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INTRODUCTION 


É be Coxcise FRENCH-ENGLISH DICTIONARY aims at being 
a worthy companion to the Concise Oxford Dictionary of 
Current English, and it is in this respect a rather audacious 
enterprise. 

Its maïn and special purpose, comparatively unambitious, is 
to prove more integrally helpful to students and translators 
than some existing works of the same class. Each generation 
requires new ‘current use’ dictionaries, not only of its own 
language! but still more definitely of other languages comparable 
with ïits own. New words appear on both sides. Old words take 
on in each tongue à new and unforeseeable colour, and the 
equivalents of yesterday are no longer equivalent to-day. The 
cumulative effect of this metabolism on two generations and two 
languages necessitates a frequent revision of bilingual dic- 
tionaries. When new principles are involved, when fresh material 
is introduced and original devices adopted, a new dictionary 
needs no justification. 


VOCABULARY 

In accordance with our wish to emulate in the French-English 
field the work of the brothers Fowler on current English, the 
principles governing the selection of vocabulary in the Concise 
Oxford Dichonary have been adopted. 

This book is not meant to give information about the things 
represented by French words, but only about the nearest 
equivalence between French and English of the words and 
phrases which represent these things. We do not agree that 
a French-English Dictionary consists ‘of French words with 
English explanations” as stated in the Concise Oxford Dictionary, 
art. ‘Dictionary’. We aim at translations, not explanations. In 
very infrequent cases no complete equivalence can be found, no 
satisfactory translation evolved, except by a periphrase. Then 
we risk a definition (see brader, braderie, crépinelte, salpicon, 
rouflaquette, chinoïserie, foutaise, fichaise, foucade, (faire des) 
cuirs, schlitte, schlitter, riz-pain-sel, ferrade, bouillabaisse, bouilleur 
de cru, questeur, boitier, rombière, vadrouille, &c.). But we avoid 
all English renderings in several words of French terms that 


1 Cf. Delacroix, quoting Sweet, Zaharoff Lecture, Oxford, 1926. 
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can be rendered in one. The more common the word, the more 
space is given to it, the more care bestowed upon its different 
uses and. meanings and the selection of its English equivalents. 
We subscribe to the notion of ‘currency’ adopted in the 
Concise English Dictionary, and it has guided our admission or 
rejection of different sorts of French words. Old technical terms 
are excluded as being of small or no use. We have regretfully 
sacrificed about a hundred words describing the operations of 
an artisan era now defunct, that occur in our edition of La 
Maison Rustique (1760). We have preserved those still in use 
concerning whatever is still ‘made at home’. Archaisms that 
are mere curiosities are avoided, except those that are embedded 
in proverbs or well-known quotations. We have not treated as 
archaisms words, expressions, or senses now no longer used, 
that occur with their original freshness in the classic literature 
of the last three centuries. They are marked ‘obs.” (obsolete). 
We have stretched our notion of currency to include many 
terms indicating recent developments of practical science or 
industry which have already passed into universal recognition 
and which are yet often unrecorded in French-English diction- 
aries. Thus, for example, among terms relating to motoring, 
aeroplanes, &c., carlingue, for which most dictionaries give only 
the nautical sense ‘keelson”, means also, in aeronautics, “car, 
carlingue”. Technical words omitted in some or most dictionaries 
include grippage, gripper, gicleur, pointeau, démarreur, pont- 
arrière, soupape d'admission, d'échappement, spider (in the French 
sense of “dickey”), (palier de) butée, came d'allumage, de distribu- 
tion, arbre à cames, levier de commande (or des vitesses), de frein 
à main, levier démonte-pneu, and manche à balai (joystick). 
English tourists, nonplussed by the terms in use in French 
garages to describe repairs or spare parts, need no longer despair. 
The utility and importance of our full-page illustrations in these 
and similar connexions will be realized. The same remarks 
apply to recent additions to the vocabulary of trades, espocially 
luxury trades (e.g. ensemble in dressmaking, table gigogne, 
pendentif in jewellery), modern psychiatry (e.g. schizophrène, schi- 
zophrénie), housekeeping, dressing, cookery, gastronomy, winc- 
tasting—terms sadly deficient in works of this kind; see, for 
example, faire revenir de la viande, bavaroise, essoreuse, aspira- 
teur, cireuse, extrafort, gros-grain. Mere scholastic and scholiastic 
words are excluded ; we fight shy of the penny-2-line logomachy 
represented in dictionaries of all languages. A kind of game 
of forfeits, which might usefully be played by all lexicographers 
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wishing to reduce their vocabulary to current French and current 
English, is to extract in a given time, from the small Larousse 
for instance, the greatest number of words which none but 
specialists can explain. 

The colloquial portion of a language being the most alive 
and fertile, we need not justify the admission of a good many 
familiar, even slangy expressions, but they are labelled as such. 
The difficulty was to find English equivalents. We do not 
consider it sufficient to give in a more or less abstract form the 
intellectual sense in English of à familiar French word or phrase. 
What is wanted is an equi-valent, not an equi-distant English 
rendering. Now the value of an English translation lies in the 
similarity of its impact on the English mind with the impact 
of the original on the French mind. What ïs only intellectual, 
logical, not affective, has no momentum. It misses both colour 
and warmth. This is what makes so many translations, although 
scrupulously faithful to the sense of the text, so unbearably 
nauseous to the reader’s senses. 


Within a comparatively small space this dictionary contains 
nearly 40,000 words (proper names included), out of which 
37,200 are distributed as follows: 


words words words 1vords 
À 3,538 G 325 M 2,614 js 2,539 
B 1,770 H 766 N 670 T 2,255 
C 4,538 I 1,610 [@) 712 Ü 208 
D 2,000 J 258 P 3,305 V 1,165 
E 3,280 K 132 Q 210 W.X.Y. 72 
F 1,380 L 1,310 R 2,401 Z 92 


From the above, C emerges an easy first. A, P, E come far 
behind, but none the less make up between them one-third of the 
entries. Six letters out of 24, viz. C, À, P, E, M, $, supply more 
than half the total. 

These figures are not meant to countenance “word-counting”? 
as à test of the expressive powcr in the vocabulary of a language, 
a person, or à book. Speaking in terms of life, there is no such 
thing as à ‘separate” word. When you speak or write, none of 
your words stands alone; they derive their form, colour, func- 
tion, special meaning, or strength from the context, and there 
are as many words in à living word as there are different mean- 
ings. À dictionary is like an herbarium. It can only present 
words in a dried state, and must, for the sake of reference, give 
them in the alphabetical order 
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But it can: 


Give the different senses of a word with more or less exact- 
ness, and, in any case, avoid glaring blunders. 


Discriminate more or less efficiently between them by means 
of appropriate devices —figures, for instance, and abbreviations. 


Enumerate and exemplify them in an order more or less 
consonant with theïr actuality, their ‘common use’. 


It can also, by means of numerous examples, reflect more or 
less strikingly in English the force and colour of French words, 
especially when used in their figurative sense. It can, for ex- 
ample, at the cost of much time and research, always translate 
an idiom by an idiom, a gallicism by the corresponding anglicism, 
a popular or slang term by à term of the same order and tint, 
a metaphor by a metaphor of approximately the same power. 


And although this has not previously been attempted, it can 
warn students and translators against innumerable pitfalls by 
the use of printed indications and short cautions. 


RENDERINGS 


Tt is not sufficient to be à Frenchman, even highly educated, 
if you want to succeed as a French-English lexicographer. Nor 
can an Englishman, even with first-class honours in French, be 
guaranteed to find the best English equivalents for French 
words or idioms. Every living language gets stratificd as it 
grows. Very few people are at home in its different strata. 
Mrs. Malaprop's language was probably free of malapropisms 
when she spoke to her cook, and the most purist précieuse would 
perpetrate malapropisms of another sort if she had to deal with 
the butcher and the grocer. Languages are like houses: they 
must be Zived in——from attic to basement-—before they can be 
called ours. The number of people who have become familiar, 
in this intimate manner, not only with one but with several 
houses is, of course, limited. 

Culture and knowledge are not sufficient. A taste for words 
as words; an instinct of divination leading in abstracto to the 
‘mot juste”, and an insight into the risks and difficulties of 
others, less gifted; the sporting spirit that sustains, year in 
year out, a lifelong word-hunt; an acute sense of the corre- 
spondences and discrepancies between words of apparently the 
same sort and sound in two languages that are now frères 
ennemis and then ‘heavenly twins”, these are also not enough, 
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À great thing, perhaps the greatest, is to have lived both French 
and English, meeting on their own ground all conditions of men, 
andtransacting with them all kinds of business ; to have travelled, 
under the sting of necessity,up and down the social order, always 
in à spirit of comprehensive sympathy but with that touch of 
amusement that goes to the making of humour. You must have 
run à hundred times, half angry, half smiling, from loft to cellar 
before you can flatter yourself that you know every turning, 
nook, and corner in your own house ; and even then you knock 
your shins against unsuspected obstacles. 

Wbat if the house were a double affair, more than half built 
in the air, of metaphors, shadows and shades, and visions, ever 
changing, ever moving, without perhaps one single exact counter- 
part in the two enchanted fabrics ? I am not sure that the 
King’s English does in this sense belong to the King rather than 
to the bricklayer, and the French of France to the Académie 
rather than to the nearest pub. But I am sure that the lexico- 
grapher who has frequented both is also the best prepared for 
the task. These conditions must be sadly missing in the world 
of dictionaries. Ours grew quite inadvertently—as is often said, 
with equal approximation, of the British Empire. It was only in 
the course of its completion that we realized, on the strength 
of experience, that the field of French-English lexicography 
was strewn with wild weeds and rubbish-heaps. So that the 
first part (quite unsuspected) of our labours was to clear the 
ground in many places, and sweep away the refuse. 

The least that can be expected of French-English dictionaries 
is that they be kept free of the “howlers’ which are a godsend 
to comic papers. Ït is not our intention to pose as censors of 
our predecessors, though the French critics of French-English 
dictionaries published in France are less squeamish. Let it 
suffice that we have tried to avoid making such obvious blunders 
as ‘lavatory carriage” for voiture d'occasion (second-hand car- 
riage), or giving any excuse for such ingenuities as that of the 
schoolboy who, finding the word primat in his dictionary trans- 
lated simply by ‘primate”, rendered le primat des Gaules by “the 
great Gallie monkey”. 

As we have previously remarked, we have also endeavoured 
to improve the rendering of everyday metaphors or idioms by 
finding the exact English equivalent, in status as well as in 
meaning, for the French phrase. Thus chacun fait comme il 
l'entend certainly means ‘everybody does as he thinks proper’ 
or ‘as he likes’; but these renderings are nevertheless not 
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satisfactory. Æniend in the French is synonymous with comprend 
and implies not so much morality or will as enlightenment. 
Besides, the French is a common saying, almost a proverb, and 
should be translated as such; for these reasons the translation 
we prefer is ‘every one according to his lights”. 

Special care has been given to the translation of very familiar 
or even slangy words, metaphors, and idioms. Everybody now 
reads French books (for example those of Carco, Daudet, 
Céline, &c.) which are full of them. Technical or school jargon 
is frequent. Readers of Jules Romains want to know what is a, 
turne, a canular, a tala, a tapir. Dictionaries frequently omit 
to tell their readers that le receveur is usually the ‘tram- 
conductor”, that rasant often means ‘boring, tedious”, that 
an éteignoir (extinguisher) also has the figurative sense ‘wet 
blanket”, or that téfine, besides ‘udder”, means also “teat” (for 
a baby’s bottle). Sometimes they are misleading or mistaken, 
as when paterne (‘rather benignant, affecting benevolence”) is 
translated by ‘paternal” or by ‘patronizing” or ‘heavy-father” ; 
or populo (which means ‘crowd” and (adj.) ‘vulgar”) by ‘chubby 
child”; or saut-de-lit (‘ dressing-gown, morning wrap”) by ‘bed- 
side carpet” (— descente de lit); or être dans les petits papiers de 
quelqu'un by ‘to be in some one’s bad books ’—the exact reverse 
of its true meaning, which is “to be in favour with some one, 
to be in his confidence”; or eau de vaisselle by “thin broth’. 

Although we have given room to a good many slangy terms, 
we have thought that some discrimination was necessary. 
Certain catchwords are singularly void of sense, and deemed to 
be short-lived (e.g. en voulez-vous des z’homards ?). There is no 
place for them here. Similarly, we think that it is necessary to 
discriminate between the popular expression, alive, well coincd, 
picturesque, and what is simply a faulty way of speaking, a 
grammatical howler, heard sometimes, but not to be encouraged. 
We have refused to countenance by inclusion such expressions 
as c'est une dame que son mari est mort, or où que vous allez ?, or 
causer à quelqu'un, or où restez-vous ? (for où habitez-vous ?), or j'ai 
resté trois mots à Paris sans sortir de ma chambre, or ne pus durer 
d'un travail. All these are simply incorrect and very vulgar ways 
of speaking, and no more worthy of a place in such a dictionary 
as this than ous’que (as in c’est là ous’que je suis né) or cintième (for 
cinquième), mécredi (mercredi), pasque (parce que) ; to include these 
would be equivalent to printing all the words beginning with 
an H a second time as special entries without H in an English 
dictionary, because some people in England drop thoir aitches. 
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FATISE FRIENDS 


The borrowings from French that began with the Norman Con- 
quest, coming on top of à common stock of Latin words, and the 
long predominance in England of French culture and literature, 
followed in recent times by reciprocal exchanges of vocabulary, 
have created in both languages à sort of neutral zone in which 
all words that are sounded or spelt alike are liable to be taken as 
having the same sense. At first sight only ; for though, in many 
cases, they do mean the same in at least one of their accepta- 
tions, usually the oldest, they differ widely in all the others. 

Such couples of words have been called False Friends. If we 
must have slogans, they might just as well have been nick- 
named the ‘Tricky Twins”, or the ‘Slovenly Twins’. Whatever 
name you care to call them by, they are responsible for an 
enormous proportion of those mistranslations which, merely 
amusing in most cases, are positively harmful in legal or inter- 
national documents, and are the despair of whoever cares for 
mutual comprehension between the English and the French. 
Need we give instances of these poisonous errors ? We might 
cull them from official translations or documents, where they 
are less numerous but far more dangerous than in school tasks. 
For instance, ‘to control” means in English not merely to check, 
to verify (this is the old sense, now smothered or outgrown by 
the new one), but to dominate, to command, to direct. Contrôler, 
in French (from contre-rôle, revised copy), means only to exercise 
supervision (i.e. to verify), at the utmost to have means of 
restraint. Imagine what happens if, in a contract, an official 
letter, an international document,‘ contrôler ‘is literally translated 
by ‘to control”, or if ‘to control” is rendered by ‘contrôler’. 
And it has happencd. “Nous nous réservons le droit de contrôler 
l'emploi de ces sommes”, said the French. ‘We reserve to our- 
solves the control of this expenditure”’, read the English. . .. 
What a source of misunderstandings, private and public, are 
coupled words! These “spurious spawn of counterfeit counters, 
so much alike in form, and so widely different in value, tone, 
colour, sense, and sentiment, are the arch-enemies of the trans- 
lator: for instance, affronter and ‘to affront”, assumer and ‘to as- 
sume ”, dérider and ‘to deride”, attirer and ‘to attire”, abuser and 
“to abuse”, achever and ‘to achieve”, &c. No wonder that the Fede- 
ration of Intellectual Unions has directed one of its very first 
efforts towards thoir signalization. ‘For political reasons that are 
evident, we have decided”, says M. Émile Borel, the well-known 
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mathematician, member of Parliament, former Director of 
the École Normale Supérieure, ‘to devote ourselves to the task 
of preparing, before any other, a Franco-German and German- 
French list and commentary of the several hundred words espe- 
cially liable to be mistranslated on account of their apparent 
resemblance’ (letter to Messrs. Koessler and Derocquigny). Ex- 
cept that ‘several hundred” should be replaced by a much larger 
number, the case for a similar French-English and English 
French dictionary is the same. Messrs. Koessler and Deroc- 
quigny have compiled a list of ‘several hundred” of these 
‘False Friends” and commented on them most judiciously and 
felicitousiy. M. Félix Boïllot at once capped their learned but 
restricted discovery by denouncing currente calamo several 
hundred more, and we have a store more ample than theïr com- 
mon stock. It is all very well to prepare special dictionaries of 
these caltrops or chausse-trapes. But special dictionaries are 
only for specialists. How much better if general dictionaries 
could in one way or another at least signalize in their hbundreds 
the words that lend themselves to grievous or comical mis- 
translations. This we have attempted in this dictionary. Con- 
siderations of space have compelled us to a mere signalization 
with à brief remark, a short commentary. We do not claim to 
have exhausted the subject. We have only paved the way, be- 
cause we believe thatno modern dictionary is complete and really 
useful if it does not warn readers and translators of the dangers 
and pitfalls offered by apparently too easy translations. Koessler- 
Derocquigny have criticized in the following terms one of the 
most renowned of French-English and English-French dic- 
tionaries published in France for falling into some of these 
pitfalls : 
‘X translates “hier” by bière, instead of brancard, civière.’ 
In the English-French part, this same work 
‘gives “deception ” : déception, and “liable to deception ” : sujet à 
être trompé; his interpretation of the word ‘deception” is 80 
completelÿ wrong that he takes good care not to adopt his own 
rendering in the translation of the example quoted. Is it possible 
to contradict oneself more flagrantly ? And how can we avoid 
being scared when we read: “dainty = délicat, difficile, fastidieux? 
. .. Fastidieux, why fastidieux ? It is such an obvious intrusion! 
Merelÿ because some English dictionary has been consulted, in 
which “fastidious”’ is given as a synonym of “dainty”. Hence tho 
French fastidieux (‘‘boring ”, ‘“tedious”, ‘“‘dull”) as a translation 
of “dainty ”.” 
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Without citing further examples, let us say that more than 
600 signs of “danger” (4) are to be found in these pages, and that, 
aiming at usefulness and the avoiding of an excessive number of 
danger signals, we have not signalized words like ‘narre’ (1st 
and 8rd pers. of v. narrer), and ‘narre” adj., old form of ‘nearer’, 
to be found in Spenser ; or ‘car’ conj., which nobody will confuse 
with ‘(motor-)car”; or lacand‘(to) lack”; orréveand ‘reve’ (obsolete 
form of ‘to reave’”, which is not itself very current). We do not 
consider such pairs, which are superabundant in Boiïllot’s list, as 
very treacherous, and for the sake of space leave them out. 
But we certainly object to ‘exquisite”’ as the only translation of 
exquis, ‘idiom ” of idiome, or ‘petrol” of pétrole, &ce., &e. 


ETYMOLOGY 


Etymology is both historical and scientific. Its enormous 
importance in these respects should not blind us to its com- 
parative unimportancefor practical purposes. ‘It conveys a false 
idea of the nature of a vocabulary ; its interest is merely to help 
us to understand how it was formed’ (Vendryes, Le Langage, 
p. 206). Even that limited object can only be attained if one 
enters into the detail of a word’s filiation. Very few etymologies 
are simple and self-sufficient. An etymological dictionary cannot 
be abridged. The fallacy of one fundamental sense for each 
word, from which all others are derived, has already been 
mentioned. We must beware too of the related fallacy, however 
pleasant to the lay mind, of one single origin for each single 
word. Does there exist such a thing in reality as a single word ? 
Words are not used according to their historical, but according 
to theïr immediate and practical, value. Their meaning is 
different according to the moment when they are used, and the 
use to which they are put. Outside their moment and their 
object they fall into nothingness. Let us again quote Delacroïx: 


‘A word is primarily a tissue of associations; it is swathed in 
associative relations. To borrow an instance from Saussure, the 
word enseignement is related by its sense to éducation, by its origin 
to enseigner, by its process of formation to armement, by its rhythm 
and sound to justement. . . 


The only excuse for introducing etymology in a concise prac- 
tical and bilingual dictionary is to prevent false etymologies 
from intruding themselves upon the mind of the half-learned 
and 80 adding to the numberless causes of error in translation, 
which it is our business to restrict. Hence the frequency of the 
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words ‘(etym. dubious})”, to be found in these pages, even when 
it implies sacrificing picturesque traditions, as in the case of 
isabelle (colour). As often as possible we give the remotest 
origin known. But often this is dubious, at least in its form, and 
we give the word of the language from which French received 
it. For instance many nautical terms, probably originating in 
Old Norse, have come to us either through Dutch or from Eng- 
lish or even German. As regards words of Arabic or oriental 
origin, we have as a rule printed the original word in the form 
accepted in England, but transliteration from languages which 
have not the same alphabet as ours is apt to vary in different 
countries. 


GRAMMATICAL FORMS 


Adjectives which were originally formed with the past or 
present participle of a verb are labelled “p. adj.’ ; these words, 
used as adjectives, take the s of the plural as well as the feminine 
termination, but used as participles, follow the rules of participlos 
(cf. ignorant, décidé, &c.). 

Our grammatical nomenclature needs no special comment. 
When the feminine of a substantive or adjective is very different 
from the masculine, in form or in sense, it is either given in 
full or accorded a special entry (cf. loup, louve, coadjuteur, 
coadjutrice, gouverneur, gouvernante, blanc, blanche, &c.). 
Though a dictionary is not à grammar, we take care, when 
giving illustrative examples of the use of defective or irregular 
verbs, to include idiomatic combinations of words in which the 
most irregular forms are used: chaloir: peu m'en chaut; gésir: 
je gs, nous gisons, c1-git, &c. 


PRONUNCIATION 


The pronunciation of French words is indicated according to 
the Passy-Michaelis system, adopted by the Association Inier- 
nabronale de Phonétique. The notation has been slightly simpli- 
fied in order to make it accessible to every reader without 
previous study of phonetics. A glance at the key at the foot of 
each pair of facing pages will be enough to enable him to master 
the phonetic notation. Though the Passy-Michaelis notation 
has been adopted, it will be noticed that all words are not 
given here with the pronunciation indicated by Passy, who is 
sometimes misleading, especially in the words beginning with 
‘ex’. No educated French person would pronounce exclusion 
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esklyzj5, excuse Eskÿz, expert esper, extraordinaire estrordiner. 
It would bring him at once to the social level of the kitchen- 
maid who left ‘une casterole dans le colidor’. 


ABBREVIATIONS 


With a view to making this dictionary really useful to the 
unspecialized reader, the list of abbreviations has been made as 
short as possible. À few abridged words may be found in the 
text which are not included in the list: but in these cases the 
sense of the abridged word is unmistakable, and they are not of 
frequent recurrence. 


ILLUSTRATIONS 


In the choice of illustrations we have borne in mind that this 
is a dictionary of words, not an encyclopaedia of things ; and, 
further, that the ordinary user of this dictionary, who knows 
what a cat or à peacock is, is not really helped by the addition 
of an illustration to the English equivalent of chat, paon. But 
certain terms of architecture are hard to define without à dia- 
gram. The reader of an early voyage may need help in identify- 
ing the parts of à saïling-ship; the traveller on à steam-ship or 
aeroplane, the owner of a motor-car or camera may wish to find 
quickly the French and English equivalent of technical terms, 
and à diagram affords an easy way. 


It is not for us to decide whether all the peculiarities in this 
French-English dictionary as compared with others can be 
considered as improvements. But we trust that, under the 
several heads mentioned above, something new and useful has 
been achieved. 

Before saying good-bye to a work which has been a daily 
companion for several years, and submitting it to the public, 
the authors wish to express their thanks to the staff of the 
Clarendon Press, and to Mrs. Jessie Coulson, who has read the 
proofs concurrently with them and has proved a most valuable 
help in many respects. 


A.C. 
PARTS. M. C. 


AZ VL 


Pres. Inf. Kut. Participles 


valoir, to be worth; PRES. P. valant ; P.P. valu ; FUT. 


vaudrai 
voir, to see ; PRES. P. voyant: P.P. VU; FUT. verrai; 
80 pourvoir, exc. FUT. pourvoirai ; PRET. DOUTVUS 
vouloir, to wish ; PRES. P. voulant ; ».P. voulu ; FUT. 
voudrai 


DEFXKCTIVE 


échoir, to fall due; PRES. P. échéant; ».r. échu; 
FUT. il écherra 

seoiïr, to be becoming; PRES. P. seyant OR séant; 
FUT. il siéra, ils siéront ; Impr. il seyait, ils seyaient 


FOURTH CONJUGATION (Verbs in RE) 
boire, to drink; PRES. P. buvant; P.P. bu 


conclure, to conclude; PRES. P. concluant: P.r. 
conclu; s0 exclure 

conduire, to lead: PRES. ». conduisant: P.P. con- 
duit; s0 all verbs in -uire exc. luire, nuire: 
P,.P.*slui,nui; and luire has no Pret. or Impf. Subji. 

confire, to preserve fruit; PRES. P. confisant ; P.P. 
confit ; so suflire : exc. P.P. suffi 

coudre, to sewr ; PRES. P. cousant ; P.P. COUSU 


craindre, to fear; PRES. P. craignant; P.P. craint; 
80 all verbs in -aindre, -eindre, -oindre 


croire, to believe ; PRES. P. croyant; P.P. Cru 


croître, to grow; PRES. P. croissant; P.P. crû; 80 
accroître, décroître, recroître, but these have 
circumflex only on i+t 

dire, to say ; PRES. P. disant; ».P. dit: so redire, 
other comps. 2nd pers. pl. pres. ind. -isez exc. 
maudire below 

écrire, to write; PRES. P. écrivant; P.». écrit 


faire, to make; PRES. p. faisant ; P.P. fait; FUT. ferai 
lire, to read ; PRES. ». lisant ; P.P. lu 


maudire, to cursc; PRES. P. maudissant: P.P. 
maudit 
mettre, to put; PRES. p. mettant; ?.r. mis 


moudre, to grind; PRES. p. moulant:; ?.P, moulu 


# 

‘naître, to be born, PRES. P. naissant: P.r, né: 0 
connaître oxc. Pret. connus; IMPF. SUBJ. con- 
nusse; P.P. Connu; paraître as connaître 

paître, to graze; PRES. P. paissant; P.P. NONE; 
repaîitre has P.P. repu ; Pret. ropus 

plaire, to please ; PRES. ». plaisant; 2.7. plu 


prendre, to take; PRES. P. prenant; ».P, pris 


résoudre, to resolve ; PRES, P. résolvant : P,r. résolu 
(resolved), résous (invar. chem. dissolved); 80 
absoudre, dissoudre, exc. ».r.”s absous, dis- 
sous and no Prets. or Impfs. Sub]. 


mn mn mt 


Pres. Indicative 


VAUX VAUX vaut 
val-ons ez ent 
vois vois voit 
voy-ons vez voient 
Veux veux veut 
voul-ons vez veulent 


il échoiït OR il échet 


il sed ils siéent 


bois bois boit 

buv-ons -ez boivent 
conclus conclus conclut 
conclu-ons -€ez ent 
conduis conduis conduit 
cofduis-ons ez ent 


confis confis confit 
confis-ons -ez ent 
couds couds coud 
cous-ons 7 ent 
crains crains craint 
Craign-on8 r-0Z Cent 
crois crois croit 
croy-ons ex croient 
croîs croîs croît 
croiss-on8 "0% cnt 


dis dis dit 
disons dites disent 


écris écris Gcrit 
écriv-ons 67 —0ent 
fais fais fait 

faisons faites font 

lis lis lit 

lis-ons 07 ent 
maudis maudis maudit 
maudiss-0n8 -0Z ent 
mois mots mot 
mott-ons ex ont 
mouds mouds moud 
moul-0on8 —ez ent 
nas naïs naît 
nAisH-0Nns 67 vont 


puis pais paît 

paiss-0n8 ex vont 

plais plais plaît 

plais-ons cz ont 
vronds pronds prend 
prenons pronez pronnent 
résous résous résout 
résolv-ons 07 vént 


XVIL 


or 


Imperat ive. . Pres. Subjunctive Pret. & Impf. Subi, 
NOT USED vaille vailles vaille valus 
val-ions -1ez vaillent valusse 
vois voie voies voie vis 
voyons VOYCzZ voy-ions -iez voient visse 
veux vouille veuilles veuille voulus 
voulons voulez OR veuillez voul-ions iez veuillent voiulusse 
NONR NONE il échut 
NONH 
NONE il siée 1ls siéent NONEH 
NONE 
bois boive boives boive bus 
buvons buvez buv-ions iez boivent busse 
conclus conclu-e es —e conclus 
concluons concluez conclu-ions -iez ent conclusse 
conduis conduis-e 608 0 conduisis 
conduisons Goudusez conduis-1ons iez ent conduisisse 
confis confis-0 08 0 confis 
confisons confisez vonfs-lons icz rent confisse 
couds cousc couses couse cousis 
(OUSONS COUHOZ cous-ions joz ent cousisse 
crains craigh-e —0s 0e craignis 
craignons Craigric# craign-ions ioz ent craignisse 
crois croie croies croie crus 
croy008 Croye# croy-ions -1ez croient Ccrusse 
croîs croiss-e es ve crûs 
croissons croisses eroiss-ions iez ent crûsse 
dis diso dises dise dis 
disons dites dis-lons iez cent disse 
écris écriv-0 068 0 écrivis 
écrivons écrivez écriv-ions -iez ent écrivisse 
fais fasso fasses fasse fig 
faisons fuites fass-ions —iez ent fisse 
ls lise lises lise lus 
Jisons lisez lis-1ons —jioz rent Jusse 
mauudis maudiss-6 08 0e maudis 
maudiss-ons 07 maudiss-lons —16z vent maudisse 
Imots mott-0 08 0 ris 
mottons metivcz mott-Ions iez vont misso 
mouds moul-6 es 0 moulus 
moulons mioul0z moul-ions iez eni moulusse 
uais 1AÏ88-6 "08 eo unquis 
nussODS LUZ nuiss-lons iez ent DaqQU1880 
pais puish-0 708 @ NONH 
paissous paisacz puiss-lons —1ez ont NONE 
plais plais-e cs 0e plus 
plaisous plaisez rluis-lons lez ont plusse 
prends Dronn-0 08 0 pris 
prouons proue pron-ions iez prennent prisse 
résous régolr-6 es 0 résolus 
résolvons résolvez résolv-ions iez ent résolusse 


Pres. Inf. Fui. Participles 
rire, to laugh ; PRES. P. riant; P.P. ri 


suivre, to follow ; PRES. P. suivant ; P.P. suivi 
traire, to milk ; PRES. P. trayant; P.b. trait 


vaincre, to conquer; PRES. ?. vainquant; P.r. 
vaincu 
vivre, to live, PRES. P. vivant ; P.P. vécu 


DEFECTIVE 

braire, to bray ; PRES. P. brayant; ».P. brait: FOUT. 
braira and brairont; IMPF. brayait and brayaient 

bruire, to rustle, PRES. P. bruissant ; IMPF. bruis- 
sai-t vent 

clore, to shut; PRES, P. closant; P.P. clos; FUT. 
clorai 

frire, to fry; P.r. frit. faire frire takes its place. 


Pres. Indicative 


ris ris rit 

riops riez rient 

suis suis suit 
guiv-ons —e2 ent 
trais trais trait 
tray-ons ex traient 
vaincs vaincs vainc 
valnqu-ons "vez ent 
vis vis vit 

viv-ons —ez ent 


il brait ils braient 
il bruit 
clos clos clôt - - closent 


fris fris frit NO PL. 


WEIGHATS AND MEASURES 
WEIGAT : 


1 milligramme (1/1,000 gm.) — 0-*015 gr. 
1 centigramme (1/1,000 gm.) = 0154 gr. 
1 décigramme (1/10 gr.) = 1°543 gr. 
1 GRAMME = 15-432 gr. 
(A gramme is the weight of 1 cubic centimètre of water at 4° contigrade) 
1 décagramme (10 gr.) = 65-644 dr. 
1 hectogramme (100 gm.) = 8°527 07. 


1 KILOGRAMME (1,000 gm.) = 2°205 Ib. 
1 quintal métrique (100 kg.) = 1968 cwt. 
1 tonne (1,000 kg.) = 19 cwt. 12 oz. à dwt. 


LINEAR MEASURE: 


1 millimètre (1/1,000 x.) == 0r039 in. 

1 centimètre (1/100 m.) = (:394 in. 

1 décimètre (1/10 m.) = 3937 in. 

1MÈTRE = 39-370 in. or 1-094 yds. 
1 décamètre (10 tm.) ee 10-937 yds. 


1 hectomètre (100 mn.) 


= 109-361 yds. 
1 KILOMÈTRE (1,000 m.) 


= 1093-614 yds. (about 5/8 milo) 


XIX 


Immperative Pres. Subjunctive Pret. & Imnf.Subi. 

ris rie ries rie ris 
rions riez ri-ions lez ent risse 
suis . suiv-e 68 ve suivis 
suivons suivez suiv-ions iez ent suivisse 
trais traie traies traio NONE 
trayons trayez tray-ions -viez traient NONE 
vaincs vainqu-e es ve vainquis 
vainquons vainquez vainqu-ions iez ent vainquisse 
vis vive vives vive vécus 
vivons vivez viv-ions —iez ent vécusse 
NONE NONE NONE 

NONE 
NONE NONH NONE 

NONE 
NONE close closes close NONE 

clos-ions --iez ent NONE 

NONE NONE NONEH 

NON 


WEIGHTS AND MEASURES 
SQUARE MEASURE: 


1 are (100 sq. mètres) = 119-599 8q. yds. 
1 HECTARE (100 ares or 
10,000 sq. mètres) = 2-471 acres. 
CUBIC MEASURE: 
1 STÈRE (1 cubic mètre) = f35-315 cubic ft. 


1308 cubic yds. 
MEASURE OF CAPACITY : 


1 millilitre (1/1,000 litre) = 0:°007 gill 

1 centilitre (1/100 litre) = 0°070 gill 

1 décilitre (1/10 litre) = 0-176 pint 

1 LITRE æ 1-760 pint 

1 décalitre (10 litres) = 2.200 gallons 
1 hootolitre (100 litres) = 2750 bushels 


L kilolitre (1,000 litres) mm 9437 quarters 


PRINCIPAL ABBREVIATIONS 


À = pitfalll beware of apparent analogy! 


a. active (verb} 
abs., absolu 
ad]. adjective, STAR 
admin., administr. 
adv., adverb(ial) 
aeron., aeronautics 
agric., "agriculture 
e ebra 
anat., anatomy 
anc., ‘ancient 
ant., antiquitics 
arch. architecture 
arith., arithmotic 
art., article 
astr., astronomy 
astrol., astrology 
bibl., biblical 
biol., biology 
book-Kee. , book-keeping 
0 


, building 
pos butchery 
C., century 
CArP., carpentry 
Cath., Catholic 
Cf., com are 


chem., chemistry 
chid., Sr or childish 
class., 


colloq., colloquial(1y) 
comb., combination 
comm., commerce 
compP., COMPOoUNA 
conch., conchology 
conj., conjunction 
COntT.., contraction 
crust., crustacea 
danc., dancing 
def., defective 
dem.  domonstrative 
deriv., derivative 
dre dr VE 
SEM. cS8mn 
dub. dubious 
eccles., ecclesiastical 
eng., eer. 


are ngraving 
CR, ROM OloRT 

e ., étymology 

euphem., euphemierm 

ex., example 

exC., except 

exck., erciamation 

expl.,, expletive 

ext., extension 

f. and fem., feminine 

ologies), from 


fig., fgurative(ly) 
der once 


fish. 
fort. Re RO Sorteation 


gard, gardening 
so pu Feosrapur; SeOSTA" 


SU geology 
goom., ge , &eometry 
erm., German (but OLG 
for Old Low German) 
Goth., Gothic 
1m., grammar 
RATS Greek 
stics 


Hobr.. PR | Hobrowr 
hist., his 


hum. Un 
ang 

PR Rr ichthyology 
, illustration 

fit. ., imitative 

D ES ne 

ind., indcfinite 

Ind., Indian 

indic, , indicative 


pitive 
int., interrogative (y) 
interi.  interjection 
. invariablo 


join. joinery 
.7 O8Tam 
Lion Kilomcetre 
L, Lati 
LL, late Latin 
land surveying 


land surv 
lit. oral y) 
Lit. literature or litorary 


liturgy, lit cal 
ts ture, Hturg (=phrasc) 
log., logic 


m,. and masc., masculine 

mach., machincry 

MASON, MASONTY 

math., mathematics 

meoch., mechanics 

med., medicine 

meteor., metoorology 
,, TY 

min, mincralogy 

moi, mollusca 

motor., motoring 

mus., music 

myt yth., mythology 

n., name 

D., LAAUIOR Cru rb) 

na t.bist., natural bistory 

anaut., nautical 

DAV. ‘naval 

nog., negative 

neol., neologism 

OT W., orwegiar 


OF 
OHG, Old RHeR Gorman 
onom., CODE EO POUS 


opt. optics 
ord., pue ra 
orig., 
OrÈh., FE enlEholoss 
D participial 
p.p., past participle 
parl. + parliamont 
part. participle 
pathol,, pataD or 
peji., pejorative 
perh., perbhaps 
Pers., Persian 
pers., ? personal 
pharm., pharmacy 
phil., philosophy 
phon., phonetics 
photo, photography 
pbr., phraso 
red physics 
plur. or pl, plural 
Pol., Polish 
polié, ., bolitics 
RoPe » BOpular (y) 
Portuguese 
poss., ? possessive 
Dr, Dronominal 
prof. prefñx 
prep., preposition 
pres, present 
prob., probably 
PTONL, pronoun 
Prop. n., Dronor naïmo 
PIros., prosody 
prov., proverb 
rad., radicnl 
rail, railways 
rel., ‘rolative 
rhet., rhotoric 
rid., riding 
Re Roman 
, substaniive, noun 
Sans. » SONsKTrIL 
Scand., Scandinavian 
sciont., scicntific 
Scripl, scripturul 
seupt., sculpturo 
ain: Re singular 


re Spanish 
sport., sportin 
süb}j., subjunctlivo, 


stibsl., PT ANT ANT ES (y) 
SUT£., SUTROrY 

SYNL., SYnOnyM 

techn., technical 
toloph., telophony 
Tout., Toeutonice 
{hontr., thontrieal 
thool., thcologs 

thorap., hors peuties 
Turk., Turkish 

unkn., unknowr 

Ves VOrD 

var., varlant 

vot., votorinery (surgery) 
vulg., vulga 

wd, done 

z001,, 20010gY 


FRENCH DICTIONARY 


À 


A, à (a and à),s.m. [ist letter of alphabet, 
derived from the Phoenician alphabet] 
À, à; un a majuscule, a capital a; l’a.b.c., 
(£g.) tbe first notions, the rudiments ; 
l’a.b.c. de l’archéologie, the elements of 
archaeology; ne savoir ni = ni b, to be a 
perfect ignoramus; prouver par > +b, to 
demonstrate mathematically, to prove 
up to the bilt, or in black and white. 

a (a), 35rd pers. sing. pres. ind. of avoir. 
Has. See AVOIR. 

à (a), au (contraction of à Le) (b), prep. 
[L ad] 1. To, into: je vais — Paris, I am 
going to Paris; 4 entra au grenier, he got 
into the loft; prét — jouer, ready to play: 
vous n'avez rien = craindre, You have 
nothing to foar; elle est — plaindre, she is 
to bo pitied; — louer, Lo let; 2. at, in, 
within; habiler = Orléans, to live at 
Orleans; habiter — Paris, to live in Paris: 
il jeta une pierre au chien, he threw a stone 
at the dog; parler au hasard, to talk at 
random; descendre au Grand Hôtel, to put 
up ab the Grand Hotel; nous sommes — la 
campagne, we are in the country; La mer 
est = cing minutes, the sea is within five 
minutes’ walk; 3. on, upon, about; — bord, 
on board; = cheval, on horscback; fournes 
= droite, turn to the right; une giroueite au 
toit, a weathorcock on the roof; des fleurs 
aux champs, flowors in the fields; 4. by, 
with: au clair de la lune, by moonlight; 
= la fourchette, wilb a fork; — tiouic 
uilesse, will all snocd; fait — la machine, 
machinoe-made; sauce — la menthe, mint- 
gauco; — côté, by tho side; — midi le vent 
augmenta, by noon the wind increasod; 
8. for; — vendre, for sale ; {able — thé, teu- 
table; cartes — jouer, playing-cards; 
machine — écrire, typoewriter; 6. after; 
— la française, after he French fashion; 
filer = l'anglaise, to take French leave; 
7. from; boire au robinet, to drink from 
tho tap;: dfes ce fusil — l'enfant, take that 
gun from the child: 8. as to, according to; 
quant = lui, as fox him; — son avis, 
according to him; 9. doscrving to, cal- 
culated to, capable of, likoly to: À es — 
gifler, ho doscrves to be kickod out; elle 
est — faire peur, she is à fright; 10. as far 
as, gold for, worth; l’eau monta — dix 
pieds, thriwator rose "up Lo ten foot; le pain 
était — deux sous, bread. was à penny & 
pound: 11. something, anythinr, cnougb 
to, suffcient: donnez-lui - manger, = 
boire, give Lim something to ea, to driulr; 
1 ar Jaire, ho has work to do; avoir 
affaire (à Jauire) avec, to have business (to 
transact) with; 12. in tho act of; is sont 
ms jouer, they are playing; 13. (ndicating 


1678 B 


abandon 


possession); ceci est = moi, = vous, this is 
mine, yours; 14 (indicating rotation 
periodicity); = lui de jouer, his turn to 
play; 15. peculiar to; une méthode, un tour 
de main — eux, a method, a trick peculiar 
to them; 16. under: étre = l’abri, to be in 
shelter or under cover: 17. till, until: 
demain, = l’an prochain, good-bye till 
to-morrow, until next year; 18. under 
the sign of, trade-marked: cognac aux 
troisétoiles,three-star brandy; 19. against; 
appuyez l’échelle au mur, prop the laädder 
against the wall; 20. various locutions, 
garer vous !, look out !; - Lui seul, by him- 
self, unassisted ; = nous deux, let's have 
& go; = votre aise, as you prefer; = gui 
mieux mieux, as best who can; c’esé — qui 
fera le plus de bruit, each tries to be the 
noisiest; + vous de voir, that is your look- 
out; — vous de choisir, you must choose; — 
vous de l'aider, it is your business (or your 
duty) to help him: = tout prendre, taking 
all in all; — vrai dire, properly speaking; 
r vous lire, expecting à prompt answer. 
abaïissable (abssabl), adj. That can be 
lowered. 
abaïissant, -e(abssü), adj. Lowering; (fig.) 
degrading. 
abaisse (abes), s.f. 
undercrusi. 
abaïissement (abssmü), sm. Lowering, 
lotting or pulling down; (fig.) fall, decline, 
disgrace, abasement, humiliation, humi- 
lity, humbleness, stooping; doecrease, 
abatement; (geog.) sloping, sinking, dip- 
ping, dip; (surg.) couching (of calaract). 
abaisser (absso), v.a. [à-+baïisser] To 
lower, to let or pull or bring down; to 
lessen, to abate, to reduce; to shorten, 
to flatten, to lop off; (math.) to reduce; to 
bring down; (geom.) to let fall; to cast 
down (one’s eyes); (cook.) Lo roll out 
(paste); (fig) to humble, to disgrace, 
to deprociate; s’—, v.pr. to stoop, to 
humble oneself, to lower oneself, to cringe, 
to fall into vulgarity, to choapen oneself: 
to condescend; to be lowered, to sink, to 
gubside, to decroase, to abate, to slope, to 
slant; qui s'élève s'abaisse, self-praiso is no 
récommendation; je ne m'abaisserai pas 
à me venger, L will not stoop to make 
reprisals. 


Rolled-out pie-crust, 


abaisseur (abesœr), adi.m. s.m. (axnat.) 
Dopressor. 
abajoue (abazu), s.f. [f. bajouel] Cheek- 


pouch; chop. 
abalourdir (abalurdir), v.a. [f. lourd] to 
render dull or stupid, to stupefy. 
abandon (abüäd5), s.m. [OF bandon” 
powexrl Desertion, forsaking: surrender, 


abandonnataire 


relinquishment, renunciation; abandon- 

ment, carelessness, neglect, forlornness, 

destitution; spontaneousness, freshness; 

open-heartedness; dans un instant d’—, 

in an unguarded moment; faire — de, to 

give up, to relinquish; laisser à l’=, to 

neglect; syn. RENONCIATION, DÉSISTEMENT, 
ABANDONNEMENT. 

abandonnataire (abüdonater), s.m.f. (law) 
Abandonee, releasee. 

abandonnat-eur, -rice (abädonatær), 
s.m.f. (law) Abandoner, releasor. 

abandonné, -e (abäüdone), p. adi. 1. For- 
saken, abandoned, forlorn, deserted; 
untenanted;s 2, shameless, careless, neg- 
lected. —, s.m.if. Forsaken person. 4 
In French une femme abandonnée usually 
means a deserted woman, not an aban- 
doned woman, which = une femme de 
mauvaises mœurs. 

abandonnement (abüdonmäü), s.m. 1. De- 
sertion; 2. relinquishment, surrender 
giving-up, abandonment. 4 ‘Abandon- 
ment’ in English means also careless free- 
dom of manner, impulsiveness = French 
abandon, not abandonnement. 

abandonner (abüdone), v.a. To forsake, 
to desert, to leave, to quit; to give up, to 
forgo, to relinquisb, to resign, to give over, 
tb renounce, to surrender, to hand over, 
to rase (à siege); (med.) to give up (as 
lost); syn. DÉLAIRSER, RENONCER À; S’-, 
V.pr. to give up one’s own cause; to 
neglect oneself, to give up cleanliness and 
orderliness; — à, to give oneself up to, 
to addict oneself to, to give way to. 
abaque (abak), sm. [L abacus] (arch.) 
Abacus; (math.) abacus. 

abas. See ABAT. 

abasourdir (abazurdir), v.a. [f, sourd] To 
stun, to deafen; to astound, to dumb- 
found, to flabbergast. 
abasourdissant, -e (abazurdisü), adi. 
Astounding, stunning, overwhelming. 
abasourdissement (abazurdismäü), 8.m. 
Astonishment, stupefaction, amazement. 
abat, abas (aba), sm. Sudden shower. 
abat? (aba), sm. Killing (of animals); 
8 (pl.) offal, liver, lights, See ABATIS. 
abatage (abatasz), s.m. [f. abattre] Felling 
(of trees), cutting-down; lopping (of 
branches); slaughtering (of animals); 
(mech.) power, purchase; (naut.) heaving 
down (for careening); (pop.) à good blow- 
ing-up, wigging, slating; 4 m'a flanqué un 
=, he gave it me hot, he gave me a rare 
dressivg-down. 

abâtardi, -e (abatardi), adj. [f. bétard] 
Degenerate, corrupt. 

abâtardir (abatardir)}, v.a. To debage, 
to render degenerate, to corrupt; s’-, 
v.pr. to degenerate. 

abâtardissement (abatardismü), 

Degeneracy, debasement, decay. 


8.00. 


abbé 


abatée (abate), sf. (naut.) Falling-off; 
faire une =, faire son, to fall off. 

abat-faim (abaf£), g.m. Substantial dish, 
solid joint. 

abatis (abati). s.m. 1. Giblets (of fowi, &c.); 
(fig. pop.) legs, hands, feet, ankles; avoir 
l’'= peuple, to be thick-jointed (like 
working people); avoir Les = canailles, 10 
have beetle-crushers and mutton fists; 
2. felling (of trees, &c.); fellod trecs, 
material thrown down. 

abat-jour (abasur), s.m. Reflector; shade, 
lamp-shade; (arch.) skylight. 

abat-son (abas5ÿ), s.m.  Louvre-board, 
luffer board. 

abattage. See ABATAGE. 

abattant (abatü), s.m. Flap; shutter, 
id 


abattement (abatmôû), s.m. [i. abattre] 
1. Despondency; prostration; faintness; 
dejection; syn. DÉPRESSION, DÉCOURAGR- 
MENT, TORPEUR; 2. (fin.)— à la base, pre- : 
liminary deduction. 

abatteur (abatær), s.m. Cutter: feller; 
slaughterer; — de besogne, bourreau de 
travail, a glutton for work. 

abattoir (abatwar), sm. Slaughter-house. 
abattre (abatr), v.a. [à +battre] To beat, 
knock, bring, throw, strike, pull, cut, 
blow, bhew or break down; to fell (trecs); 
to clear; to slaughter (animals), to kill, to 
destroy; (fig.) to depress, to cast down, 
to deject, to dispirit, to damp, Lo dis- 
hearten; to allay; to abate; (nauti.) to fall 
off: — de la besogne, to get through a lot 
of work; — son jeu, = ses cartes, to lay 
one’s cards on the table; petite pluie abat 
grand vent, a little rain lays much wind; 
en —, to sweat, to got through a groat 
deal of work; s’—, v.pr. Lo fall down, to 
come down; to abato, to subside; to 
alight, to swoop down; to come down 
(sur, upon), to pounce; to be cast down, Lo 
despond; (of storms) to burst; un cyclone 
s’est abattu sur la ville, a cyclone burst on 
the town. 

abattu, -e (abaty), adj. [n.p. of abaitrel 
Dejccted, depresscd, cast down, despon- 
dent, crestfallen, downcast: à bride rue, 
at full speed, at broakneck spocd. 

abatture (abatyr), sf. Jnocking-down 
(fruit, nuts, &e.);: —s (pl) foil or traces 
(left by a stag). 

abat-vent (abavü), s.mm. Louvroe-window, 
windscreen; penthouse; lean-to. 

abat-voix (abavwa), s.m. Sounding- 
board (of à pulpit). 

abbatial, -e, (aux) (abasjal), adj. Abba- 
tial, pertaining to an abboy. 

abbaye (abei), 8.1 [f. Xl abbatial 
Abbey, monastery. 

abbé (abe), sm. [L abbas] 1. Abbot, 
bead of abboy; 2. abbé, any ecclesiastio, 
priest; out monsieur l’=, yeë, sir; y6s, 


annee 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette: &, vin, pain; o, premier: g, dopue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


abbesse 


reverend sir; = Durand, Father Durand; 

tbe Rev. Mr. Durand. 

abbesse (abes) 8.f. Abbess. 

A.B.C. (abese) s.m. Spelhng-book; rudi- 
ments; l’, the very beginning. 
abcéder (absede), v.n. [f. abcès] To form 
into an abscess; to come to a head. 

abcès (abss), s.m. [L abscessus] Abscess, 
gathering; former =, to gather. 

abdicataire (abdikater), s.m.f. One who 
is abdicating. 

abdication (abdika’sj5), sf. Abdication. 

abdiquer (abdike), v.n. [L abdicare] To 
abdicate; , v.a. to renounce, to for- 
swear, to lay aside; sÿn. SE DÉMETTRE. 

abdomen (abdomen), s.m. Abdomen, 
belly. 

abdominal, -e, (aux) (abdominal), adi. 
Abdominal. 

abduct-eur, -rice (abdyktær), adj. Ab- 
ducent. ,8.m. (anat.) Abductor. 

abduction (abdyks]5), s.f. [L abductio] 
Abduction. 

abécédaire (abeseder), s.m. [f. 4.B.C. 
Spelling-book. +, adj. Ajlphabetical. 

abecquer (abeke), v.a. [f. bec] To feed 
(& bird). 

abée (abo), s.f. [OF bée 
mill-leat. 

abeille (abej), s.f. [L apiculal Bee, honey- 
bee, hive-bee, la reine des 5, the queen 
bec; — ouvrière, worker bee. 

aberrant, -e (aberû), a]. Aberrant. 

aberration (aberra’sj5), 8.t. [L aberratio] 
Aberration; 5yYn. TROUBLE, ÉGAREMENT. 

aberrer (aberre), v.n. To err, to make 
mistakes. 

abèêtir (abetir), v.a. [f. béte] To render 
stupid; to dull, to blunt; s”-, v.pr. 10 
grow dull or stupid, to become besotted. 

abêtissement (abetismü), sm. Dullness, 
stupidity, besotüing process. 

abhorrer (aborre), v.a. [f. L ab. + horror] 
To abhor, Lo dotest, to loathe, to hate; 
Sy. DÉTHSTER, HXÉORER. 

abîme (ab1m), sm. [Gr. abussos] Abyss; 
(poet.) abygm; chasm, gulf;: the deep; 
hell, the bottomless its perdition; 
mystery, enigma; mine, unénding supply: 
utmost degree, unfathomable depth; 
courir à l’, or aux "8, to run Lo pordition, 
or destruction; sur le bord de L’—, on the 
brink of the abyss: on the brivk of ruin. 

abîmer (abimc), v.a. To damage, to spoil; 
to undo, to deslroy, to siuk, to swallow 
up; abîmé de déltes, over head and cars 
in debt:; abimé de douleur, overwhelmod 
with grief; Ss’=, v.pr. to sink, to be 
swallowed up: to got spoiled, to rust, 
to docuy, to got damaged; l’appareil vint 
gs" dans la mer; sur les rochers, the 
machine was swallowed up in the sea; 
camo crashing on the rocks; s’= la santé, 
to injuré onc’s health. 


= baîie] Penstock, 


abominer 


ab intestat (abËtesta), adj. loc. [L wdsl 
(law) From an intestate; héritier =, 
heir-at-law, next of kin; succession -, 
intestate estate. 

abject, -e (ab3ekt), adj. [L abjectus] 
Abject, base, vile, Gespicable. 
abjectement (abssktomü), adv. Abjectly, 
basely, vilely. 

abjection (ab3:ksj5), s.f. Abjection, ab- 
jectness, meanness: Ssyn. BASSESSE. 
abjuration (absyra’sj5), s.f. [L abjuratiol] 
Abjuration. 

abjurer (abszyre), v.a.n. To abjure, to 
recant; to give up, to renounce. 

ablati-f, -ve (ablatf)}, adj. sm [L 
ablaiivus] Ablative: à/’—, in the ablative. 

ablation (abla’sj5), sf. [L ablatio] (surg.) 
Ablation, removal, cutting-off. 

able (abl), s.m. (ichth.) Any small fresh- 
water fish resembling bleak. 

ablégat (ablega), s.m. [L ab+legatus] 
Sub-legate, ablegate. 

ableret, ablier (ablore, ablje), 8.m. (fish.) 
Net for small fish; bleak-net. 

ablette (ablet), s.f, [f. L abula] (ichth.) 
Bleak, ablet. 

ablier. See ABLERET. 

abluant, -e (abluû), adj. (med.) Abluent, 
cleansing. 

abluer (ablue), v.a. [L abluere] To cleanse, 
to revive (old manuscripts). 

ablution (ablys15), s.f. [L ablutio] Ablu- 
tion; faire ses —s, to wash onesclf. 

abnégation (abnega’sj5), sf. [L abne- 
gatio] Abnegation, self-denial:; faire = de 
soi, to sacrifice oneself. 

aboiïi, aboïiement (abwa, abwamû), s.m. 
[£. aboyer! Bark, barking, baying; étre 
aux 58, to be at bay; to be reduced to 
tbe last extremity, to be in a fx, to be on 
one’s beam-ends; to be at one’s last shift. 

abolir (abolbr), v.a [LL abolere] To 
abolisb, to repeal, to do away with. 

abolissement (abolismü), s.mw. abolition 
(abolis]8), s.f. Abolition, abolishment, 
repeal, suppression. 


abolitionnisme  (abolisjonism), s.m. 
Abolitionism. 

abolitionniste (abolisionisi), adj. s.m.f. 
Abolitionist. 

abomasum (abomazom), s.m. See syn. 
CAILLETTE. 

abominable (abominabl), adj. ({L abo- 


minabilis] Abominable, deteslable, loath- 
some; c’esé = 1, it’s à downright shame ! 

abominablement (abominablomä), adv. 
Abominably. 

abomination (abominasj5), s.f. Abomina.- 
tion; étre en — à X, to be abominatéd by 
X, to be loathsome to X; avoir (quelque 
chose) enr-, to hold (soxmething) in detesta- 
tion; to abominale (something). 

abominer (abomine), v.a. To abominate, 
to loathe. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; o, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 


u, 


tout; ‘w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose: #, déjà, gentil, 


abréger 


abondamment 

abondamment (ab5damüä), adv. Abun- 
dantly, plentifully, plenteously. 

abondance (abS5düs), sf. [L abundantial 


Flenty, abundance; affluence, fulinese; 
fluency, diffusenesg; (school slang) weak 
wine and water, slops; parler d’=, to 
gpeak extempore, with a natural elo- 
quence; parler avec =, to speak fluently; 
— de biens ne nuit pas, store is no sore; 
you can't have too much of a good thing; 
corne d’—, cornucopia, horn of plenty. 

abondant, -e (ab3dä), adj. Abundant, 
plentiful; (Lit.) diffuse, prolix, verbose. 

abonder (abôde), v.n. [L abundare] To 
abound, to overflow:s à chonda dans mon 
sens, he entirely agreed with me. 

abonné, -e (abone), s.m.f. adj. (that is a) 
Subscriber; season- or yearly ticket- 
holder, 

abonnement (abonmäü), s.m. Subscrip- 
tion; season- or yearly ticket; retainer; 
fonds d’-—, fixed allowance for expenses; 
prendre un — à, to subscribe to; to take a 
season-ticket for. 

abonner (abone), v.a. [à +bonne, corrupt. 
of borne] To subscribe (for somebody 
else); s’— (à) v.pr. to subscribe (to), to 
take in; (law) to compound (with). 
abonnir (abonir), v.a.n. [f. bon] To im- 
prove: S’, v.pr. to get better, to 
improve. 

abord (abor), s.m. [à+bord] Access, ap- 
proach; air, manner, address; —s (pl) 
vicinity, surroundings, outskirts; au 
premier —, tout d’, de prime —, dès l’—, 
at frst, at first sight, from the very first; 
d'un facile, of easy access. 

abordable (abordabl), adj. Accessible, 
easy of approach. 

en (abordaz), sm. Boarding; 

foul, collision; monéer 

: l— (de), to board (an enemy’s ship); to 
grapple (& Ship). 

aborder (aborde), v.n. To land, to arrive; 
, V.&. to accost, to reach; to address; 
to charge, to attack; to board; to 
collide with, to grapple;: Ü m’a abordé 
poliment, he addresscd (or accosted) 
me politely; Ss’—, v.pr. to accost each 
other; to collide, to run foul of each 
other. 

abordeur (abordcær), adj. m. (of a ship) 
Boarding; causing a collision. 

aborigène (aborisen), adj. [L @&b +origol 


Aboriginal, native. , s.m.f. Native; 
(pl. only) aborigines. 
abornement (abornmü), s.m. Marking- 


out, delimitation (of field, &c.). 
aborner (aborne), v.a. [f. borne] To mark 
out, to delimift, to set boundary-stones 
to (flelds, &c.). 
aborti-f, -ve (abortif), adj. Abortive. 
abouchement (abufmäü), 8.0, Interview, 
parley, meeting. 


aboucher (abufe), v.a. [f. bouche] To 
bring together; S’=, v.pr. to meet, Lo get 
in touch (avec, with}, to confer, to parley. 

abouler (abule), v.a. (pop.) To fork out, 
to give, to shell out; to bring; S'-, v.pr. 
to come along, to pop in, to turn up. 

aboulie (abuli), sf. [Gr. a +boulë] Mental 
disease resulting in loss of will-power. 

about (abu), s.m. [à +boui] Butt-end of 
a plank; eking-piece. 

aboutage (abutas), (aaut. &c.) 
Splicing (of ropes). 

aboutement (abutmü), sm. Joining end 
to end. 

abouter (abute), v.a. [f. bout] To join 
end to end; (naui.) to splice (ropes). 

aboutir (abutir), v.n. [f. bout] To tend 
(à, to), to lead; to join, to converge; to 
terminate (in), to run (into); to abut 
(upon); to end, to come (to); (med.) to 
come to a heaü, to burst; cela n'aboutira à 
rien, that will come ‘to nothing; that will 
end in nothing. 

aboutissant, -e (abutisü), p. adj. Running 
into, ending in. 5, 8.m. pl. Circum- 
stances, influcnces, particulars; Les tenants 
et 8, the ins and outs: the long and short; 
tbe influences at work. 

aboutissement (abutismü), s.m. Result, 
issues (med.) gatbering, suppuration; 
(nav.) endings. 

aboyer (abwaic), v.n. [f. OF bayer] To 
bark, to bay, to yelp; (flg.) to cry out 
(against); chien qui aboie ne mord nas, 
barking dogs seldom bite. 

aboyeu-r, -Se (abwajor), adj. Barking, 
baying. , s.m. (fg.) Snarler; atroot 
nowsvendor, bawker, senarling ceritic; 
(slang) revolver, ‘ barkcr”. 

abracadabra (abrakadabra), 8.1. Abra- 
cadabra (magic word arranged thus :) 

abracadabra 
braocadabr 
racadab 
acnda 
cad 


8... 


a 
abracadabrant, -e (abrakadabrä), adj. 
Stupendous, disconcerting, incoheront, 
amazing, stunping. 

abrasi-f, -ve (abrazif}, aüj. (tochn.) 
Abrasive. 

abrasion (abra’zi9), s.f. [TL ab-bradere, 
rasum] Abrasion. 

abrégé, -é (abrego), adj. Abridgod, short. 
, 8.10. Abridgomeont, summary, abstract 
cpitome, compondium, digost;s en ”, 
briefly, in short. 

abrègement (abresmü), 8m. Abridging 
shortening, abridgemeont, curtailmeont. 
abréger (abresc), v.a. [Li abbreviare]l To 
abridge, to shorten, to abbroviato, to 
curlail; Pour -—, in short; to be briof; 
cela abrège le chemin d’un mille, 1t shortens 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant: 0, fée; s, père, netto; Ë, vin, nain: 0, premiors g, dopue, 
gale; h, héros; 1, finir; j, veux, viens, batller; K, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


abreuvage 


the way by a mile; abrégez!, be brief !; 
am.) cut 1t short! 


abreuvage, abreuvement (abrævasz, 
abræœvmü), sm. Watermg (of cattle, 
&c.). 


abreuver (abrœve), v.a [L ab +bibere]l 
To water, to give drink or water to: to 
soak, to steep, to imbue; to overwhelm, 
to load (de, with); = d'ingures, to over- 
whelm with abuse; abreuvé de larmes, 
steeped in tears; S’—, v.pr. to drink, to 
quench one’s thirsi: (fig.) to satiate one- 
self (with); to wallow (in); Le éyran s’abreu- 
vait de sang, the tyrant wallowed in 
blood. 
abreuvoir (abrœvwar), sm. Watering- 
place, horse-pond, trough. 
abréviat-eur, -rice (abrevatær), s.m.f. 
Abridger, abbreviator. 
abréviati-f, -ve (abrevjatif), adj. Abbre- 
viatory. 
abréviation (abrevija’8]5), s.f. Abbrevia- 
tion, abridgement, shortening. 

A few French abbreviations: 

A.I. Altesse Impériale, Imperial Highness: 
A.R. Allesse Itoyale, Royal Highness: 
LL.AA. Leurs Altesses, Their Highnesses: 
LL.Ém. Leurs Éminences, Thoir 
Eminences; S.M.; LL. MM. Sa Mujesté. 
His or Her Maijcsty; Leurs IMajestés, 
Their Maijesticss SE. Son Excellence, 
His or Her Excellency; S. Ém. Son 
Éminence, His Eminence; S.H. Sa 
IHaulesse, (Sultan) Sa Hautesse; S.G. Sa 
Grandeur, (Cathol. Bishop) Sa Grandeur, 
or Sa Crâûce, His or Her Grace; S.P. 
Saint Père, (the Popo); S.S. Sa Sainieté, 
His Holincss; Bo, Bonne, Baron, Buronne, 
Baron, Baroness;s B.P.F, Bon pour 
Frances; et Cie Æf Compagnie, and Co; 
C.c. Compte courant, current account; 
Cte, Ctesse, Comic, Comliesse, Count, 
Countess; (Cf Conférer, Cf; C.V. 
Chevaux-Vancur, 1LL.F. horse powor; 
De. or do. ditto, de. ditto; Dr. Docteur, 
Dr. Doctor; E.V. en ville, in town; Fo, 
franco, free on delivery; F., Fr. frère, 
Brother; F.. frère trois poinis, Masonic 
Brother: G.C. Grand Croix, G.0. 
Grand officier, O. Officier, C. Chevalier; 
L.H. Légion d'Honneur; M. Monsieur, 
Mr.; Mme, Madame, Mrs; Mie, Made- 
moiselle, Miss; MM. Messieurs, Mossrs.; 
Mér. Monseigneur, Mgr.; N.B. notu 
bouc, N.B.; P.P, mori payé, carriage 
paid; P.p.c. pour prendre congé, to take 
leave; P.T.T. Postes, Télégraphes, T'élé- 
phones, L.O0.: S.V.P. S'il vous plaü, 
ploase: S.t(e) Saint(e), S., Saint; T. 8.v.p. 
lournes s'il vous plaît, turn over: T.S.kK. 
télégraphie sans fil, wireless. 

abréviativement (abrovialivmäü), 
Briefly, by abbreviation. 

abri (abri), 8m. [f. L apricare] Sholter, 


+ aranpr ions de es on atiend Éd amet ppéddotarmeis 


adv. 


ee 2 


absent 


dug-out, cover, refuge; screen, ghade, 
concealment, defence, protection: à l 
d’un arbre, under a tree; à l’— de la pluie, 
du danger, sheltered from the rain, from 
danger; mettre à l’—, donner = à, to 
shelter; se mettre à l’—, to take shelter: 
sans , shelterless, homeless. 

abricot (abriko),s.m. [L praecox] Apricot. 

abricotier (abrikotJe), s.m. (bot.) Apricot:- 
tree. 

abriter (abrite), v.a. [f. abril To shelter, 
to screen, to shield, to cover, to shade, 
to protect; = contre, to shelter from; 
S’—, v.pr. to take shelter; to get under 
cover; to take refuge. 

abrivent (abrivü),s.m. [abri-+vent| Shed; 
shelter; sentry-box; (hort.) matting. 

abrogati-f, -ve (abrogatif), adj. Intended 
to abrogate. 

abrogation (abroga'sj5), s.f. [L abrogatio] 
Abrogation, repeal. 

SHOROEGIE (abrogatwar), adj. Abroga- 
ory. 

abroger (abrose), v.a. [L abrogare]l To 
abrogate, to repeal, to cancel. 


abrouti, -e (abrut), adj. [f. brouter] 
Browsed, cropped. 

abrupt, -e (abrypt), adj. [L abruptusl 
Abrupt, rugged, stecp, craggy; (fig.) 
blunt, rough, sharp. 

abruptement (abryptomäü), adv. 
Abruptly. 

abruti, -e (abryti), adj. [f. abrutir] 


Besotted, rendered stupid, addle-headed, 
stunned. =, s.m.f. Dunce, blockhead, 
stupid brutish person; un — de Chaillot, 
a blockhead, a cabbage-head. 

abrultir (abrytir), v.a. [f. brut To 
brutify, to besot, to hebelate, to render 
stunid or brulsh; to tire out; + de 
fatigue, to tire to death; S’, v.pr. to 
become stupid, to become brutish, to 
make à bcasl of oneself. 

abrutissant, -e (abrytisü), adj. Stupefy- 
iug, besotting, rendering stupid. 

abrutissement (abrylismü), 8.m. Bru- 


tishness, sottishness; stupefying, be- 
sotling. 
abscisse (ahsis), s.f. [f LL abscissa] 


(geom.) Abecissa. 

abscons, -e (abskÿs), adj. Abstruse, 
hiddon; syn. ABSTRUS. 

absence (absûs), 8.f. [L absential] Ab- 
sonce, non-altendance; lack, want; ab- 
straction, absence of mind, wandering; 
en mon >, Wbilo T am (or was) away; il a 
des 8, he has momeonis of inattention, 
fits of absent-mindedncss. 

absent, -e (absü), adj. Abscont, missing, 
out, away, away from home: abstractod 
in mind, absent-minded. ,s.m. Absent 
one6, absontec; Les 8 ont toujours tort, 
tho absent are always in tho wrong; when 
absent, onc is nover in the right. 


o, note, glotto: 5, monter, rondo;: 6, feu, creux; œ, peur, sœur: ®, un; J, chez, achisme; 
u, tout: w, oui, doit, douairo; y, mur, pu; x, huile, muette; z, #èle, rose; 3, déjà, gentil. 


absentéisme 6 


absentéisme (absüteism), s.m. Absen- 


teciem. 

absentéiste (absäteist), adj. s.m.f. Ab- 
gsentee. 

(s’>absenter (sabsüte), v.pr. 
oneself, to leave home. 

absidal, -e, (aux) (absidal), adj. Apsidal. 

abside (absid). s.f. [Gr. apsisl Apse. 

absidiole (absidijol), s.f. Small apse. 

absinthe (absët), s.f. [Gr. apsinthion] 
1. (bot.) Abginth, wormwood; 2. the 
liqueur made from wormwood; (fg.) 
bitterness. 

absinther (absËte), v.a. To mix with 
absinthe; s’—, v.pr. to intoxicate onc- 
self with absinth. 

absolu, -e (absoly), adj. [LL absolutus] 
Absolute, complete, perfect, pure, 
unrestricted; peremptory, despotic, im- 
perious, utter, downright; (gram.) abso- 
lute; ablatif , ablative absolute. —, 8.m., 
Absolute: absoluteness. 

absolument (absolymü),adv. Absolutely: 
by all means, altogether; strictly:; arbi- 
trarily, despotically; refuser —, to refuse 
flatly; (gram.) absolutely. 

absolution (absolysj5), sf. [f. L absolu- 
tio] Absolution:; forgiveness of sin, re- 
mission of penance, pardon; SyYD. PARDON, 
RÉMISSION DES PÉCHÉS. 

absolutisme (absolytism), 8.m. Absolu- 


tism. 

absolutiste (absolytist), adj. s.m.f. Ab- 
solutist. 

absolutoire (absolytwar), adj. Absolving, 
absolvatory. 

absorbable (absorbabl), adj. Absorbable. 

absorbant, -e (absorbü), p.adj. Absorbent, 
absorptive: engrossing, absorbing; occupa- 
tions es, unremutting labour; engrossing 
work. ,8.1m. À bsorbent. 

absorber (absorbe), v.a. [L absorberel To 
absorb, to imbibe, to drink, to suck up; 
to consume, to eat, to drink; to engross 
the attention of; s’—, v.pr. to be 
absorbed. 

absorption (absorbsj5), s.f. [EL absorptiol] 
Absorption; ingestion; sucking-îin; mental 
engrosgment. 

absorptivité (abeorbtivite), 8.f. Absorp- 
tiveness. 

absoudre (absudr), v.a. [LL absolvere] 
To absolve; to acquit, to discharge, to 
pardon, to romit (sins), to forgivé; = X, 
to absolve X, to dischargo or acquit X. 

absoute (absut), s.f. Gencral absolution. 

abstème (abstem), adj. [L abstemius] 
Abstomious. 

(s’)abstenir (sabstonir), w.pr. To abstain, 
to refrain, to forbear; to absiain (from 
voting); 8 d’alcool, to abstain from 
alcohol; to refrain from alcohol; dans 1e 
doute, abstiens-toi, when ïin doubt, do 
nothing, 


To absent 


abstention (abstäsjô), s.f. Abstention (de, 


abuser 


from), keeping-off. 


abstentionniste (abstäsjonist, s.1n.f. Non- 


voter: abstaïner. +, adj. That abstaïns. 
abstergent, -e (abstersä), adj. (med.) 
Abstergent. 


absterger (absterge), v.a. [L abstergerel 
To absterge, to cleanse. 
abstinence (abstinäûs), s.f. [L abstinentia] 


Abstinence, fasting. 
abstinent, -e (abstinü), adj. Abstinent. 
abstracteur (abstraktocr), s.m. Onc given 
to abstractions; = de quiniessence, subtle 
reasoner; abstraction-mongcer. 
abstracti-f, -ve (abstraktif), adj. Ab- 
stractive. 
abstraction (abstraksj5), sf. [L ab- 
stractiol Abstraction; abstract, abstract 
term; abstractedness; fit of absence 
of mind; = faitede, setting asido; 
after deducting:; exclusive of; faire — de, 
to set aside, to exclude; par =, abstrac- 
todly. 
abstraire (abstrer), va. [f. LL abs<+ 
trahere] To abstract, to set aside, to 
scparate, to exclude; S°’+, v.pr. to be 
engrossed, to abstract oncsclf, to isolate 
onuesclf, to concentrate. 
abstrait, -e (abstre), adj. [L abstractus] 
Abstract; abstruse; abstraclod, absont- 
minded, witbdrawn in thought. , 8.m. 
Abstract; dans l’—, in tho abstract. 
abstraitement (abstrslmä), adv. Ab- 
stractly. 
abstrus,-e (abstry), adi. [IL absirusus] 
Abstruse. 
absurde (absyrd), adj. [LL absurdusl 
Absurd, incongruous, silly, prepostorous. 
“, 8.m. Absurdity; démontrer par l’=, 10 
demonstrate by à ‘rcductio ad ubsurdurn.? 


absurdement (absyrdomäüä}), adv. Ab- 
gurdly. 
absurdité (absyrdite), sf. Absurdity, 


folly, unrcasonablencss, nonsense, absurd 
statement or act. 

abus (aby), sm. If. L ab+usus] Abuee, 
misuso, corrupt practice, grlevance: 
exccssive uso or ingestion (of drink, 
food, tobacco, &c, &ce.); oembezzlomont, 
misapproprintion; + de conflancer, brouch 
of trust; annel comme (, appel by writ 
of error or for oxccss of power, 

abuser (abyzo), v.a.n. To abuse, Lo de- 
coive, to mislcad:; to geduee, to lond 
astray; = de, to force; Lo take (unfnir) 
advantago of; to ovorwork:; to ‘une too 
frecly, to misuse; J’abuse de votre bonté, 
JT am trespassing on your kinünens: sé ce 
n'était > de votre olligeance, if it was not 
troubling You too muchs; S’, v.pr. to 
deccive oncoself, Lo bo deccivod, to be mis 
taken. À Abuser In Frencob has nover the 
sense of Lo “abuse”, ‘to rovile”, ‘to iusult” mx 
injuricr. 
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abusi-f, -ve(abyzif),adJ. Abusive: exces- 
give. 

abusivement (abyzivmôü), adv. 
vely: excessively. 

abuter (abyte), v.a.n. If. bu] To aim at, 
to abut. 

abyssal, -e, (aux) (abisal), adj. Abyssal; 
abyemal, unfathomable. 

abysse (abis), sm. [Gr. abussos] Abyss 
(below sea surface); abyssal zone. 

abyssin, -e, abyssinien, -ne (abisë, 
abisinj®), adj. 8m.f. Abyssinian. 

acabit (akabi1), sm [f. Arab. a-gélibl 
Quality, nature, stamp;: (slightly peji.) des 
gens du même, birds of à feather; people 
tarred with the same brush; fellows of 
the same kidney; un gaïillard de cet =, 
a fellow of that stamp. 

acacia (akasja}), s.m. (bot.) Acacia. 
académicien, -ne (akademisj£é), s.m.f. 
Academician. 

acadérnie (akademi), s.f. [f. Gr. Akademos, 
akademea] Academy; French regional 
gchool-administrations  (paint.) mude 
figure. 

académique (akademik), adj. Academic; 
belonging to an academy; academical. 

académiquement (akademikmä), ad. 
Academically. 

académiste (akademist), s.m.f. Conductor 
of an academy; pupil of an academy. 

(s'hacagnarder (sakanarde), v.pr. [fi 
cagnard] To grow lazy; to lead an idle, 
easy life; to linger in à& comfortable 
place; to take it casy in pleasant sur- 
roundings. 

acajou (akazu), s.m. [Braz. acajoba] 
(bot.) Mahogany;: noix d’—, cashew nut. 

acanthe (aküt), s.f. [f. Gr. akantha] (bot..) 
Acanthus, bear’s breech. 

acanthoptérygiens (akûütopterisjë), s.m. 
pl. (ichth.) Acanthoplerygians. 

acariâtre (akarjatr), adj. f[f. St. 4catire]l 
Pecviah, contrary, Cross, cross-grained, 
crabbod, sour-tempered, shrowish, quar- 
rolsonic. 

acarides, acariens (akarid, akarj£), s.m. 
pl. (ont.) Acaridae. 

acarpe (akarp), adj. If. Gr. a +Karpos] 
(bot.) Acarpous. 

acarus (akarys), sin. (ont.) Acarus, 1tch- 
mite, tick. 

acatalectique (akatalekUk), adj. [Gr. 

[Gr. akata- 


Abusi- 


akatalektos] (pros) Acatalectie., 
acatalepsie (nkatalepsi), 8.f 
lepeia] (nhilus.) Acatalonsy. 
acatène (nkulen), adj, [li &-+catena]l 
Chainless (bleyclo). 
acaule (akol), adj. [DL a-—+caulis] (bot.) 
Acaulous. 
accablant,-e (akablü),p.adj. Overwhelm- 
ing, ovornowering, Crüshing, oppressive, 
gultry, sweltering. 
accablement (akablomä), 8.m. Despon- 
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accentuer 


dency, prostration, dejection, heaviness: 
SYD. ABATTEMENT, DÉCOURAGEMENT. 
accabler (akable), v.a. [f. Gr. a +katabolë] 
To crush, to overwhelm, to overburden, 
to weigh down; to overpower, to over- 
come; &o süfle, to depress, to dishearten; 
accablé d’affaires, overbusy, overbur- 
dened; de bienfaits, to overwhelm with 
kindness; = de reproches, to load with 
reproaches; ne l’accablez pas, don’t be 
too hard on him. 
accalmie (akalmi), s.f. If, calmel Luill, 
breathing-space, period of quiet. 
accaparement (akaparmü), s.m. Mono- 
polizing, cornering, forestalling, specula- 
tive purchase. 
accaparer (akaparo), v.a [It. acca- 
parrare]l To buy up, to monopolize, to 
forestall, to corner, to secure, to keep all 
to oneself:  accapare les grains, he buys 
up all cereals; he corners the cereals: 
ne vous laissez pas = par Lui, don't let 
him monopolize you. 
accapareu-r, -Se (akaparoœr), 
Monopolizer; cornerer, forestaller. 
accastillage (akastijas), 8.m. 
Upper works (of a ship). 
accéder (aksede), v.n. [L accederel 1. To 
bave access, to accede, to reach; 2. to 
comply, to agree, to consent; = au érône, 
to succeed to the throne; to succeed; à 
accède à ma demande, he agrees to my 
request; he complies with my wish. 
accélérat-eur, -rice (akseleratær), adj. 
Accelerating. , 8.m. (motor.) Accelera- 


8.m.f, 


(naut.) 


tor. 

accélération (akselera’sj5), s.f. [L acce- 
lerafio] Acceleration; increase of speed. 
accélérer (akselere), v.a. To accelcrate, 
to quicken; - Le pas, to put on speed; 
pas accéléré, quick step, quick march. 
accent (aksü), s.m. [f. L ad +cantus] 
Accent: = aigu, acute accont; — circon- 
flexe, circumflex accent; — grave, grave 
accont; (fig.) accent, stress, pitch, tone, 
intensity, emphasis; sound, tune, song: 
cela manque d’'—, this is expressionless: 
this lacks accent or tone. 

accenteur (aksütœær), s.m. (ornith.) Ac- 
centor. 

accentuation (aksütqa’si5), s.f. Accentua.- 
tion; accenting. 

accentué, -e (aksüätuo), p. adj. Accented; 
accentualed; (fig.) stressod, forcible, loud, 
intonse; emphasized; des trails rs, 
strongly marked feutures. 

accentuer (aksätuc), v.a To accent; to 
accentuate, to emphasize, to stress, to 
beighton, to sot off, to make evident or 
conspicuous, to lay cimphasis upon; ac- 
centuez celte partie de votre discours, 
emphasize this part of your spocch; s°, 
v.pr. to be acconted: to grow more 
markod, to become evident. 
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acceptabilité (akseptabilite), s.f. Accep- 
tableness, acceptability. 

acceptable (akseptabl), adj. [L accepta- 
bilis| Acceptable, welcome, worth taking. 

acceptant, -e (akseptü), p. adj. Accepting. 
rw, 8..f, Acceptor. 

acceptation (aksepta’sj5), s.f. Acceptance; 
(obs.) acceptation. 4 In English now- 
adays the word ‘acceptation’ means a 
particular sense given to a word or 
phrase — French acception. 

accepter (aksepte), v.a. [LL acceptare] To 
accept, to receive; to admit, to agree to; 
to submit to, to bear; s’—, v.pr. to be 
accepted, to be acceptable. 

accepteur (akssptær), s.-m. Acceptor. 
acception (aksepsj5), s.i. [L acceptio] 
Acceptation; regard, respect, preference; 
sans faire — de personnes, without ac- 
coptance of persons, without showing 
personal preferences;s without taking 
persons into consideration; dans toute 
= du mot, in the full acceptation (or 
sense) of the word. 

accès (akss), s.m. [LL accessus] 1. Access, 
approach, admittance, entrance, passage, 
channel; d’— facile, easy of access; 2. fit, 
access, outburst, attack, bout; = de 
fièvre, attack of fever, access or bout of 
fever; = de mauvaise humeur, fit of 
peevishness; par —, by fits and starts. 
accessibilité (akgssibilite), s.f. Acces- 
sibility. 

accessible (aksesibl), adj. Accessible, 
approachable, open to influence. 
accession (aksesj5), s.f. [f. L  accessio] 
1. Accession; — au trône, accession to the 
throne; 2. accession, addition, thing 
added; 3. assent, adhesion. 

accessit (aksesit), sm. [L wdi Honour- 
able mention, accessit. 

accessoire (akseswar), adj. [LL acces- 
sortus] Accessory, additional, unessential, 
adventitious, subordinatc. —,s.m. Acces- 
sory; rs (pl.) fittings; (theatr.) stage- 
property, property; chef-d’s, property- 
man. 

accessoirement (aksesswarmü), ady. Ac- 
cessorily. 

accident (aksidü), s.m. [li accidens] 
Accident, chance, occurrence, incident; 
mishap, misfortune, casualty; unevon- 
ness, irregularity in structure, varied 
aspect, undulation; (med.) unexpected 
sytoptom, sudden complication; (mus. 
paint.) accidental; (gram.) accidonce; par 
, by accident, accidentally; =s de 
terrain, incqualities of ground, broken 
ground. 

accidentaliser (aksidätalize), v.a To 
accidentalité (aksidätalite), sf. Acci- 
dentality, accidentalness. 


make accidental, 
accidenté, -e (aksidüte), adj. UÜnequal, 


uneven, broken; hilly; picturesque, event- 
ful, chequered: (pop.) damaged through 
an accident; ferrain , broken ground; 
vie re, chequered life, eventful life. 
accidentel, -le (aksidûtel), adj. Acci- 
dental, occasional, not essential, unex- 
pected; (mus.) accidental; syn. FORTUIT. 

accidentellement (aksidüteslmü), adv. 
Accidentally, by chance. 

accidenter (aksidätce), v.a. To variegate, 
to make picturesque. 

accise (aksiz), s.f. Excisce. 

acclamati-f, -ve (aklamatif)}, adj. Accla- 
matory, cheering. 

acclamation (aklama’sj5), sf. [IL accla- 
matiol] Acclamation, cheer, acclaim, 
shout, applause; volé par —, caxricd by 
acclamation. 
acclamer (aklame), v.a [L ad +clamare] 
To acclaim, to haïl, to salute; to chocr. 

acclimatable (aklimatabl), adj. That 
may be acclimaiized; acclimatizable. 

acclimatation (aklimata’sj3), s.f. Accli- 
matization: jardin d’=, Zoo (colloq.). 

acclimater (aklimate), v.a. [f. climat] To 
acclimatize ; S’—, v.pr. to become 
acclimatized, or adapted. 

acclimateur (aklimatær), 
malizer. 

accoïinçon (akwés$), s.m. (carp.) Furring; 
piece of timber used in roofng. 
accointance (akw£Ëtas), sf. (pei.) Ac- 
quaintance, familiarity; access, admit- 
tance; connexion. 

(S'haccointer (sakwéto), v.pr. [f. L accogno- 
scere] (pci.) To bocome intimate and 
familiar (avec, with). 

accolade (akolad), ef. If. It. accollaia] 
1. Embracc, accolade, hug; donner l’ = à, 
to dub a knight; recevoir l’—, to be made 
a knight; Z. brace, brackot, {: (mus.) 
accoladc. 

accolader (akolade), v.a To join by a 
braco, to braco togother; S’, v.pr. Lo 
hug each other. 

accolage (akolas), s.m. (agric.) Tying-up 
(branches, &c., an operation of vine- 


8.xn. Accli- 


growing). 

accolement (akolmü), s.m. Joining. 
accoler (akolc), v.a. [£ L ad+-colluml 
To hug, to cmbraco; to join; (vino- 
growing) to tie up (branches, shools); Je 
n'aime pas voir mon non arcolé au sien, 
I do not like my namo to be counpled 
with. his. 
accombant, -e (ak5hü), ad]. (bot) 
Accumbent, lying on auothcr part (of 
plant). 

accommodable (akomodubl), adj. That 
may be arranged or accommodatled. 
accommodage (ukomodaz), 8m. Cook- 
ing, dressing (of food). 

accommodant, -e (akomod@), p. adj. 
Accommodatng, obliging, comvypliant, 
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easy to deal with; Ÿ n’est guère =, he is 
bard to deal with. 

accommodation (akomoda’sj3), s.f. Ac- 
commodation, adjustment, arrangement. 

accommodement (akomodmä), s.m. Ac- 
commodation, settlement, compromise; 
en venir à un —, to come to terms, to 
compromise. 

accommoder (akomode), v.a f[f. L 
accommodare] To accommodate, to fit 
up, to adapt, to adjust, to suit; to cook, 
to prepare, to dress (food); to conciliate; 
to let one have; (collog.)  X, (a) to 
slander X; (b) to ‘sit upon’ X; s’—, v.pr. 
to put up (de, with); to come to terms. 

accompagnat-eur, -rice (ak5panatoær), 
8.x.f. Accompanist. 

accompagnement (ak5ÿpanmôû), s.m. Ap- 
pendage: attendance; (mus.) accompani- 
ment. 

accompagner (akÿpane), v.a. To accom- 
pany, to go with, to escort, to attend on; 
to suit, to match; to add to; (mus.) to 
accompany; bagages non accompagnés, 
luggage forwarded as goods: — ses con- 
ses de remontrances, to add rebuke to 
advice; S’—, v.pr. to be accompanied: 
(mus.) to accompany oneself. 

accompli,-e (ak5pli), p.adj. 1. Completed, 
finished; à a vingt ans 5, he is nearing 
(or approaching) twenty-one; 2. perfect, 
accomplished, thorough: un cavalier 
a perfect rider; 8yn. PARFAIT, ACHEVÉ. 

accomplir (ak5plir), v.a. [f. L ad +com- 
plerel To achieve, to accomplish, to 
complete. to carry out; to fulfl; to obey:; 


S’=, v.pr. impors. to happen, to be 
fulfilled. 
accomplissement (ak5plismü), s.m. 


Achicvement, execution, fulfilment, com- 
pletion, accomplishment. 4 French ac- 
commplissements has not like English ‘ac- 
complishments’ the sense of ‘superficial 
acquirements”, “talents”, ‘porfections’ = 
talents de société, perfections, arts d’agré- 
ment. 

accon, Soc ACON. 

accoragc(akorags), s.m. (naut.) Propning- 
up, shoring-uUp. 

accord (akor), s.m. [f. accorder] Agrec- 
mont, accord, concurrence, harmony, 
concord; settlement, barguin, conven- 


tion, tronty: (gram.) concordance; 
(mus.) chord; tuning; <s (pl) (fg.) 
strains; d’f!, grantod!, agreed!; d’un 


comniun r, by Common consent: nous 
sommes d'=, that is agrocd upon; éomber 
d', to como Lo an agreomeont, to agroc; 
demeurer d'=, Lo agroe; mettre d’, to 
roconcile, to concilinte;s ces meubles ne 
sont pas d’— aver le style de la pièce, those 
picces of furniture are not in harmony 
with the stylo of the room; (m'us.) les 
violons ne sont pas d’, tho violins are 
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noë in tune; = de dominante, dominant; 
chord; = de septième, chord of the seventh. 
accordable (akordabl), adj. Reconcrlable, 
that may be accorded;:; that may be 
tuned. 

accordage, accordement  (akordas, 
akordemü), s.m. Tuning. 

accordailles (akordaij), s.f. pl. Betrothal. 
accordé, -e (akorde), s.m.f. Betrothed. 
accordéon (akordeÿ), s.m. (mus.) Accor- 
dion. 

accordéoniste (akordeonist}), s.m.f. Ac- 
cordionist. 

accorder (akorde), va. [f. L ad<+cor, 
cordis] To grant, to confer, to give, 
to allow; to reconcile, to conciliate, to 
make agree, to bring into accord: to 
adjust, to harmonize, to match; (mus.) 
to tune: je vous l’accorde, I grant you 
that; 11 m'a été accordé de, it has been my 
privilege to; accordez vos flûtes, vou 
should first agree with each other; 
S’, v.pr. to agree, to concur; to harmon- 
ize, to match, to suit; to become 
betrothed; (gram.) to agree (avec, with), 
to be in concord (with); (mus.) to tune 
one’s instrument. 

accordeur (akordœær), 8.m. Tuner. 

accordoir (akordwar), s.m. Tunimg-key. 

accore (akor), sm. (naut.) Prop, shore. 
…, adj, Abrupt, sheer, steep. 

accorer (akore), v.a. (naut.) To prop up, 
to ghore up. 


accort, -e (akor), adj. [It. accorto] 
Gracious, pleasant, engaging, alert, 
sprightly. 

accortement (akortemä),adv. Graciously 
engagingly, alertly. 

accortise (akortiz), s.f. Grace, com- 


plaisance, afability, sprightliness. 

accostable (akostabl), adj. Easy of access, 
approachable. 

accostage (akostaz), s.m. (naut.) Board- 
ing, drawing alongside. 

accoster (akoste), v.a. [f. LL ad<+costal 
To accost, to address, to speak Lo; (naut.) 
to come alongside, to board. 

accotement (akolimü), s.m. (road-making) 
Space between bighwaÿ and drtch; side- 
way, driftway. 

accoter (akote), v.a To prop up, to 
support, to slay; S’=, v.pr. to lcan 
(contre, against). 

accotoir (akotwar), s.m. Arm-rost, rail- 
ing, Prop. 

accouardir (akuardir), v.a. To make a 
coward; S”, v.pr. to become a coward. 

accouchée (akufe), sf. Woman in child- 
bed, lying-in woman; {’—, the mother. 

accouchement (akufrü), s.m. Confine- 
mont, delivery, accouchement, childbod, 
labour: faire un —, to deliver a woman; 
maison d’, maternity bome, lying-in 
home, 
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accrue 


accoucher (akufe), v.n. To give birth 
(de, to), to lie in, to be brought to bed, 
to be delivered; —, v.a. to deliver: (fg.) 
to speak out, to bring to light; accouchez 
donc !, out with it! 

accoucheu-r, -se (akufœr), s-m.f. Ac- 
coucheur, matermty doctor; rvse, mid- 
wife, accoucheuse. 

accoudement (akudmû), 8.m. 1. Leaning 
(on); 2. (mil.) close rauk. 

(s’haccouder (sakude), v.pr. To rest one’s 
elbow (sur, on), to lean on one’s elbow. 

accoudoir (akudwar), s.m. ÆElbow-rest, 
rail. 

accouer (akue), v.a. If. queue] To tie 
horses head to tail for marching in file. 
accouple (akupl), s.f. Leash. 
accouplement (akuplomû), s.m. Pairing, 
coupling; copulation; (mech.) coupling; 
barre d’=, coupling-rod. 

accoupler (akuple), v.a. If. couple] To 
couple, to pair; to yoke, to cause to 
copulate: (techn.) to couple; S’—, v.pr. 
to couple, to copulate, to mate. 

accourci (akursi), s.m. Abridgement. 
accourçCir (akursir), v.a. To shorten; see 
RACCOUROIR. 
accourcissement  (akursismü), 
Shortening. 

accourir (akurir), v.n. [f. L ad +currerel 
To rush up, to run up, to hurry, to 
basten; to flock. 
accourse (akurs), 8.f. 
between rooms. 
accoutrement (akutrsmü), s.m. (often 
pei.) Garb, rig, rig-out, costume, 
trappings. 

accoutrer (akutre), v.a. [etym. dub.] 
To rig out, to disguise, (pej.) to dress, 
to accoutre; Ss’ =, v.pr. to rig oneself 
out. 

accoutumance (akutymäs), sf. Habit, 
custom, use; usage, wont. 

accoutumé, -e (akutyme),p.adj. 1. Usual, 
customary, wonted; 2. accustomed, used, 
habituated, inured; avoir — de, Lo bo in 
tbe habit of; à l’—e, usually, as usual, 
customarily; chose re n’est pas fort prisée, 
familiarity breeds contéempt. 
accoutumer (akutyme), v.a. [à +coutume] 
To accustom, to habituate, to inure, to 
train (à, to); S’—, v.pr. to get used, 
accustomed, &c. (à, to). 

accouvage (akuvas), sm. Hatching (by 
artificial means), incubation. 

accouver (akuve). v.a To set (a hen): 
8’, v.pr. (collog.) to squat. Lo crouch. 

accréditer (akredite), v.a. [f. crédit] To 
accrodit; to give credit to, to authorize, 
to countenance, to obtain credit for: to 
spread; to give voguo to; étre accrédité 
auprès de X, to be sent to X with croden- 
tials, to be accrodited to X; — une légende, 
to spread a fiction; Ss’—, v.pr. to gain 


8.1. 


Outside passage 


credit; to be spread, to gain favour, 
or vogue; Ÿ s’accréditait au palais, he 
was making himself trusted among 
barristers. 

accréditeur (akreditær), s.m. Guarantor, 
surety. 

accrescent, -e (akrsssû), adj. 
scens] (bot.) Accrescent,. 
accroc (akro), 8.m. [f. accrocher] Rent, 
tear; (fig.) hitch, hindrance, impediment; 
stain, blemish; blow: faire un = à sa 
robe, to tear one’s dress: avoir un = à sa 
robe, to have a tear in onc’s dress; avoir 
un — à sa réputation, to have a stain on 
one’s character. 
accrochage (akrofag), s.m. Hooking, 
grappling; (motor.) collision; (mil.) en- 
gagement; (fg.) hitch, hindrance, diffi- 
culty. 

accroche-cœur (akrofkoœær), sm. Kiss- 
curl, spit-curl. 

accrochement (akrofmû), s.m. Hooking; 
hitch, catching, stop; sce ACCROCHAGE. 
accroche-plat (akrofpla), s.m. Plate- 
hanger. 

accrocher (akrofe), v.a. [f. crocl To hang 
up, to hook: to catch, to run against, to 
hitch, to catch and tcar; to kecp back; 
(pop.) to pawn; to get hold of; s’, v.Dt. 
to catch, to get hold of; to bang on; to 
fasten oneself on; to be caught, Lo bo 
hooked on; (colloq.) to come to blows; to 
collides to stick (to), to cling, to be impor- 
tunate; le tablier s'accroche à la camote, the 
rug fastens inside the hood: un homme 
qui se noîte s’accroche à tout, a drowning 
man catches at à stravw; à s'accroche déses- 
pérément, he sticks like a limpot. 

accrocheu-r, -se (akrofoær), s.m.f. One 
who hooks, hangs up, &c.: one who 
cunningly gets some advantago. 
accroire (akrwar), v.a.n. (Only usod with 
Jaire in the inf.) [à-croire]l To béliove; 
en faire = à X, to impose urnon X; 
s'en faire —, to ovorrato onceself, to be 
gelf-conceitod, Lo “kid” onesolf, 

accroissement (akrwasmü), s.m. Tn- 
creoase, extension, enlargemont, doevelo- 
ment, growth. 

accroître (akrwatr), v.a. [L accrescere] 
To augment, to enlarge, to incrouse, to 
armplify, to heap up; S’+, v.pr. to in- 
crease, to grow, to rise, to improve, to 
accrue, 

accroupi, -e (akrupi), adj. Squaiting, 
gquat, crouching, crouchod, cowering. 

(S'accroupir (sakrupir), v.pr. [f, croupel 
To squat, Lo crouch, to sit down upon 
the bams. 

accroupissement  (skrupismü), 
Squatting, crouching, cowering. 

accru (akry), 8.1. (agric.) Suckor, selon. 

accrue (akry), &.f. [f. accroître] Tnoronse 
(of land through rotrent of waulers): on- 


ne Pa ps 0 LE 


[L accre- 


A.Trte 


LCL RER 


a, mal, lotte; a, pas; G, enfant; e, fée; &, père, nette: E, vin, pain: o, nremiler: g, dorue, 
gade; h, héros; 1, finir; j, youx, viens, baïüller; k, croire; n, vignon: 0, pause, dose: 


accu 


croachment (of a forest on adjoining 
ground). 

accu (aky), s.m. [abbrev. of accumulateur] 
(motor. electr.) Accumulator. 

accueil (akœæj), sm. Reception; welcome; 
faire = à X, to greet X; to make much 
of X; faire bon = à X, to welcome X: 
faire bon = à une traite, to meet a bill: 
faire mauvais — à X, to give X an 
ungracious reception; to receive X un- 
graciously. 

accueïillant,-e(akcæjû),p.adj. Welcoming, 
affable, engaging. 

accueillir (akœjir), v.a. [ad +cueillir] To 
reccive, to welcome; to accept, to believe: 
to meet, to honour (a bill). 

accul (akyl), s.m. [f. acculer] 1. Cornering, 
DH or driving to bay; 2. blind alley, 
holc. 

acculerment (akylmäü), s.m. Cornering, 
being cornered, bringing or driving to 
bay: bcing at bay. 

acculer (akyle), v.a.n. [à+cut]l To drive 
into à corner, to corner, to bring to bay, 
to cut off all ways of retreat; (naut.) to be 
down at the stern;s s’—, v.pr. to set 
one”’s back (à, against). 

accumulat-eur, -rice (akymylatoær), adj. 
Accumulating, storing, hcaping-up. =, 
g.m. Accumulator; see ACCU. 


accumulation (akymyla’sj5), 8.f. Accu- 
mulation: pile, heap, mass. 
accumuler (akymylo), v.a [IL accumu- 


lare] To accumulate, to amass, to hcap 
Up, to storo, to hoard up; Ss°’—, v.pr. to 
accumulato. 

accusable (akyzabl), adj. Accusable, 
chargeable, impeachable. 

accusat-eur, -rice (akyzatær), adj. Ac- 
cusing, aCcCusatory. >, 8.m. Accuscor, 
indicter; = public, public prosccutor. 

accusati-f, -ve (akyzatif),s.m. (gram.)adi. 
Accusativos à l’, in tho accusativo. 

accusation (akyza'sj9), ef. [f. L accusa- 
fiol Accusalion, charge, accusing, in- 
dictment; prosccution; acte d’= bill of 
indictment; mise en —, arraignment; Pro- 
moncer la mise en = de, to find a true bill 
against: chef d’—, count of indictment: 
intenier une = contre X, to prosecute X; 
to prefor an indictment against X. 

accusatoire (akyzatwar), adj. Accusa- 
tory. 

accusé, 6 (akyzo), 8m.f. The accusod, 
prisoner, culprit, defendant; = de réccn- 
tion, acknowledgemeni(of a lotter, recoipt, 
&c). ,adj. Markod; des traits peu 8, 
indistinet foaturos. 

accuser (akyzo), v.a [LL accusarel To 
acougse, to compluin of; to indict, to 
charge (de with), to Lax (with), to prose- 
cute; to blamo, to reproach; to doclare, 
to stato, to tell; Ze 
85°, the thormomoter stands at 85°; 
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ètre accuse 


acharner 


elle accuse son âge, she looks her age: 
n’accusez pas n08S différends, do not 
emphasize our differences; réception de, 
to acknowledge the receipt of; s’— v.pr. 
to accuse oneself (de, of), to own (to): to 
accuse each other. 

acéphale (asefal), adj. [Gr. akephalosl 
Acephalous. 

acérage (asera3), s.m. Steeling (of tools). 

acéraln, -e (aser£), adj. [f. acier] Sleely, 
of steel. 

acerbe (aserb), adj. [LL acerbus] 
sharp, harsh, rough, bitter, acerb. 

acerbité (aserbite), s.f. Acerbity, harsh- 
ness, SOUTneSsS. 

acère (aser), adj. [f. Gr, a +keras] (ent.) 
Hornless, without feelers. 

acéré, -e (asere), p. adj. 1. Steeled: 2. 
sharp, acute, stinging, cutting. 

acérer (asere), v.a. [f. acier] To steel; to 
sharpen. 

acérure (aseryr), s.f. Piece of steel welded 
on the edge of tools. 

acescence (assssûs), 8.Î. Acescence. 

acescent, -e (asessü)), adj. [L acescens] 
Acescent, turnimg sour or acid. 

acétabule (asetabyl), s.m. [L acetabulum] 
(anat. zool.) Acetabulum. 

acétate (asetat), s.m. (chem.) Acetate. 
acéteu-x, -se (aseto), adj. Acetous, 
tasting like vinegar. 

acétification (asetifika’sjà), s.f. Acetif- 
cation. 

acétifier (asetifie), v.a. 
(chem.) To acetify. 


Sour, 


[Î. L acefum] 


acétique (asctik), adj. [f. JL acetum] 
(chem.) Acctic. 
acétol (asctol), s.m. Pharmaceutical 


vinegar. 

acétomel (asetomel), 8.m. Syrup of vinegar 
and boney. 

acétone (aseton), s.f. (chem.) Acetonc. 

acétoselle (asotozel), 8.f. (bot.) Wood- 
sorrel. 

acétylène (asotilen), s.f. Acctylene: lampe 
à —, acctylene lamp. 

achalandage (afalüdag), 8m. Custom, 
customers, goodwill. 

achalandé, -e (afalüdo), p. adj. Having 
customers; bien , well froequented, doing 
gooû business. 

achalander (afalädo), v.a To draw 
customors to, to bring custom to. 

acharné, -e (afarnc), adj. Relontless, 
uoremitling, éeagor (after): furious, de- 
sperate, ruthless, intent (on); (obs. hunt.) 
floshod. 

acharnement (afarnomüûü), s.m. Fierce- 
ness, animosity, furious obstinacy:; maitre 
de l’ à, to do (something) with a furious 
obstinacy; to go at (a thing) like mad; 
avec —, despeorately. 

acharner (afarne), v.a [à<+chair] To 
excite, to sot on, to flosh (dogs, &c.) s’—, 


o, note, glotto: 3, monter, ronde: o, feu, creux; œ, peur, sœur; @, un; J, chez, schisme; 
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acquêt 


V.pr. (sur, à) to pursue furiously, to set 
about (a thing) furiously, to go at (a thing) 
furiously, to go at (a thing) like mad; 
s au travail, to work unremittingly; La 
malchance s’acharne sur lui, ill luck pursues 
him relentlessly. 

achat (afa), sm. Purchase: faire des rs, 
to go shopping; to buy. 

ache (af, st, [L apium] (bot.) Wild 
celery, smallage. 


acheminement (afminmü), s.m. For- 
warding:; way, Progress. 
acheminer (afmine), v.a. [à-+cheminerl 


To forward, to send on, to put in the way; 
S’, v.pr. to make one’s way (vers, 
towards); to procecd (towards). 
achetable (aftabl), adj. Purchasable. 
acheter (afte), v.a. [f. LIL accaptare] To 
purchase, to buy; to bribe; (fig.) to pay 
for; = à vu prix, to buy dirt-cheap; — 
chat en noche, to buy a pig in à poke; une 
expérience chèrement achetée, a early 
bought experience: = un espion, to bribe 
a spy; (slang) = X, to make fun of X; to 
pull X’s leg; s’=, v.pr. to be bought. 
acheteu-r, -se (aftœær), sm.f. Buyer, 
purchaser. 
achevage. See syn. ACHÈVEMENT. 
achevé, -e (afve), adj. Finished, com- 
plates thorougb, perfect; arrant, down- 
ht. | 


achèvement (afsvmü), s.m. Completion, 
ing; conclusion; syn. ACHEVAGE. 

achever (afve), v.a. [f. L'ad+caput] To 
complete, to end, to finish, to conclude, 
to put thofinishing touch to; to achieve, 
to consummate; to k1ll, to do for, to 
dispatch; n'achevez pas}, say no more !; 
acheves !, have done with 16 !; voilà qui va 
l’=, that will do for him; — de lire, to go 
on reading to the end (of): s’—, v.pr. 
to come to an end, to end, to be com- 
pleted, to draw to its close; 8ÿYn. FINIR, 
TERMINER, SE TERMINER. 

achillée (akillo), &.f. (bot.) Müilfoil, yarrow. 

achoppement (afopmäü), s.m. Obstacle, 
hindrance, impediment, hitch; pierre d', 
stumbling-block. 

achopper (afopo), v.n.,ands”-,v.pr. To 
stumble: (fig.) to fail, to come Lo gricf. 

achromatique (akromatik), adj. [£. Gr. 
a+khrôma] Achromaitic. 

aciculaire (aakyler), adj. If. L acus] 
Acicular, necdle-sbaped. 

acide (asid), adj. [L acidus]l Acid, sour. 
, 8.Mm. Acid. 

acidifiable (asidifjabl), adj. Acidiflable. 

acidifiant, -e (asidifjà), adj. Acidifying. 

acidification (asidifika’sjs), s.f. Acidi- 
fication. 

acidifier (asidiftie), v.a. To acidify;: s'-, 
v.pr. to become acid. 

acidimètre (asidimstr), s.m. Acidimoter. 


acidité (asidite), s.f. Acidity; (fig.) sour- 
pess, acidity. 

acidulé, -e (asidyle), adj. Acidulous, 
acidulated, sourish. 

aciduler (asidyle), v.a. To acidulate, 
acier (asje), s.m. [f. Li acies] Steel; de 
cémentation, blister steel; — doux, mild 
steel; — fondu, cast steel; = laminé, 
rolled steel; fôle d’—, sheet stcel; 
chromé, chrome steel; (fg.) des muscles 
dd’, muscles of steel, 

aciérage (asjera3),s.m. Acierage, stecling, 
plating with steel. 

aciération (asjera’8j5), s.f. Stccling, con- 
verting into steel. 

aciérer (asjere), v.a. To steel, to Lurn into 
steel. 

aciéreu-x, -Se (asjoro), adj. Steely; per- 
tainmg to steel. 

aciérie (asjeri), s.f. Stecl-works. 
aclinique (aklinik), adj. [Gr. 
Aclinic. 

acmé (akme), s.m. 
acné (akne), 8.m. 
A.Cne. 

acolytat (akolita), s.m. Acolytate, order 
of acolytes. 

acolyte (akolit), sm. [Gr. akolouthos] 
Acolyie; attendant, second, assistant; 
(pei.) accomplice. 

acompte (akôt), s.m. [à+compie] Partial 
payment in advance; instalimuont, pay- 
ment on accouni. 

acon, accon, (ak5), s.m. FTnt- 
bottomed boat; puni. 

aconit (akonit), sm. [CGr. akoniton] (bot.) 
Aconite, wolf’s-bane, monk’s-hood. 

aconitine (akonitin), s.f. (ehcm.) Aconi- 
tinc. 

acoquiner (akokino), v.a. [f. roquin] To 
entico, to allure, to caplivatos S'—, v.pr. 
(pci.) to got fond of, Lo bo bowilched, 
to grow accustomeod, Lo cotlon (with), 
to cotton up (to). 
acotylédone (akotilcdon), adj. If. (ir. 
a+kotulë] (bot.) Acotyledonous. , 8.8 
Acotyledon. 

à-coup (aku), sm. Jerk; pars, by fits 
and starls; 8yn. SACOADH. 

acoustique (akustik),s.f. [Gr. akoustikosl 
Acouslics. rv, adj. Acoustles corncé re, 
car-trurnpot. 

acquéreur (akoroœr), sm. Buyer, pur“ 
chagser; Syn. AGHETAUR, 

acquérir (akcrir), va. [Li arquirere] To 
acquire, to purchase, Lo buy; to get; 
, V.. 60 improve; à m'est tout arquin, 
ho is quile devoted Lo mo; À est acquis 
à La bonne causc, ho has been won over 
to he good cause: bien mul acquis ne 
profite vus, ill-gotlon gains boncfit no 
onc; 8’, v.pr. Lo bo got, to be au- 
quired or won. 


aklines] 


[Gr. wd]l Acme. 
[ctym. dub.] (med.) 


(naut.) 


acidimétrie (asidimetri), s.f. Acidimotry. | acquêt (ake), 8.m, (law) Aaquont, acquist- 
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activement 


tion; communauté réduite aux —s,marriage 
gettlement in which future acquisitions 
or future property only are to be held im 
common. 

acquiescement (akjssmü), 
quiescence, consent. 

acquiescer (akjesc), v.n. [L acquiescerel 
To acquiesce (à, in), to consent, to assent 
(à, to}, to comply (with). 

acquis, -e (aki), p.adij. Acquired: secured; 
vilesse ve, acquired speed; droits , un- 
questionable rights. 

acquis (aki), sm. Experience, acquire- 
ments, previous knowledge. 

acquisili-f, -ve (akizitif), adj. Acquisitivo. 

acquisition (akizisj5), s.f. [li acquisitiol 
Acquisition; purchase. 

acquisivité (akizivite), 8.f. Acquisitive- 
ness. 

acquit (aki), s.m. Discharge, acquittance, 
reccipt; pour —, received; acquittal; 
sentence dd’, acquittal; pour l’= de sa 
conscience, for conscience’ sake; par 
manière dd’, for form”’s sake: = à caution, 
(customs) transit tax. 

acquittable (akitabl), adj. Acquittable, 
payable. 

acquittement (akitmü), sm. 1. 
ment; 2. discharge, acquittal. 

acquitter (akite), v.a. [à +quüilier] 1. To 
acquit, to discharge, to clear, to free: 
2. to perform, to fulfil; 3. to pay, to pay 
Of; 4. to receipt:; s’= (de), v-pr. 1. to 
discharge (a debt); 2. to perform, to 
exocuteo; 3. to deliver (a message); 4. to 


be quits. 

acre (akr), 8m. [L ager] Acre. (The old 
French acre was 52 ares. Theo English 
acre is 404 ares.) 

âcre (akr), adj. 
sharp. 

fcrement (akremûü),adv. Sourly, bitterly, 
with acridity. 

âcreté (akrolc), 8.f. Acridity, sourness. 

acridie (akridi), 8.f. (ont.) Cricket. 

acrimonie (akrimoni), s.f. [L acrimonia] 
Acrimony. 

acrimonieusement (akrimonjozmü), adv. 


Acrimoniously. 
"Se (akrimonio), adj. 


acrimonieu-x=x, 
Acrimoniouns. 
acrobate (akrobat), s.m.f. [f. Gr. a:ros + 
batein] Acrobat; ronc-dancer; sgyn. 
JONGLNUR, ÉQUILIBRISTE, TRAPÉZISTE, &c. 
acrobatie (akrobasi), 8.f, Acrobatics, 
pren performanco; acrobatism;(acron.) 
unt. 
acrobatique (akrobatlk), adj. Acrobatic. 
acrobatisme (akrobatism), 8.m. Acro- 
batism. 
adj. 


acrocéphale (akrosefal), 
Acrocephalic. 

opus (akrom]S), 8.10. (anat.) Acro- 
mlon. 


S.IN. AcC- 


Pay- 


[L acerl Acrid, sour, 


(anat.) 


acropole (akropol), s.f. [Gr. akros +mpolis] 
Acropolis. 

acrostiche (akrostif}, sm. [Gr. akros + 
stichos] Acrostic. 

acrotère (akroter), 8.m. (arch.) Acrote- 
rium. 

acte (akt), s.m. [L actum] 1. Action, 
deed, act; 2. transaction; document, 
instrument, title-deed, agreement, con- 
tract; certificate; acknowledgement; writ, 
resolution, bill, decree ; 5, (pl.) registers, 
rolls, proceedings, transactions: faire 
de présence, to make only «a short ap- 
pearance: to put in an appearance: to be 
present at (but not to participate in); 
Jaire = de, to declare, to show oneself: 
= de naissance, birth-certificate: prendre 
— de, to note down: to require an ac- 
knowledgement of; faire prendre = de, to 
obtain registration of; to have a minute 
taken of; donner =, to acknowledge, to 
deliver an official certificate. 

act-eur, -rice (aktœr), s.m.f. Actor, 
actress, player. 

acti-f, -ve (aktif), adj. Active; brisk, 
energetic, active, busy: able-bodied; 
service r, active service; dettes ves, 
assets. , 8.m. (gram.) Active voice; 
(comm.) assets, credit account; metre à 
l’= de X, to credit X with; avoir à son —, 
to have to one’s credit. 

actinie (aktini), s.f. (zool.) Sea-anemone, 
actinia. 

actinique (aktinik), adj. [f. Gr. aktis] 
Actinic. 

actinisme (aktinism), s.m. Actinism. 

actinium (aktinjom), s.m. (chem.) Acti- 
pium. 

actinomètre (aktinometr), 8.m. Actino- 
méeter. 

action (aksi5), s.f. [LL actiol 1. Act, deed; 
2. movement, operation, influence, effect; 
3. gesture: 4. lawsuit; 5. ongagement, en- 
counter, battle; 6. (Lit.) thread, “story” in 
a novel or drama; 7. step, action (of a 
horse); 8. share (in a joint-stock com- 
pany); mauvaise-,ovil deed; rvs de grâce, 
thanksgiving: être en —, hors d'=, to be 
in gear, out of goar; — de capital, prefer- 
ence sharo: = de jouissance, bonus share. 

actionnable (aksjonabl), adj. (law) Ac- 


tionable. 

actionnaire (aksjoner), s.m.f. Share- 
holder, stock-holdor. 

actionner (akejone), v.a 1. (law) To 


bring an action against, to action, to sue: 
2. to put in motion, to sot going, to drive, 
to work, to operate. 

activant, -e (aktivü), adj. Stimulating, 

activation (aktiva/si®), s.f. Activation, 
rendering active. 

activement (aktivmü), adv. Actively, 
energotically, briskly; (gram.) in an 
active sonse. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; », feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
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activer (aktive), v.a. To quicken, to 
accelerate, to urge on, to press, to expe- 
dite; to spur on, to stir up; to poke (Le feu, 
the fire); s’—, v.pr. to bustle, to bestir 
oneself, to hasten; (of things) to be 
quickened; allons, activez!, or actives- 
vous !, get a move on!, put some vim 
into it! 

activité (aktivite), sf. [f. L activilas] 
Activity, exertion of energy, diligence, 
nimbleness, briskness; spirit, vigour; 
bustle:; active employment, active service; 
active forces. 

actuaire (aktaqer), smf. [L actuarius] 
Actuary. 

actualisation (aktualiza’sj5), s.f. 
tualization. 

actualiser (aktualize), v.a. To actualize. 


actualité (aktaalite), s.f. Actuality, thing 
or event of present interest, topic of the 
hour; ceci n’est pas d’=, this is not of 


topical interest. 

actuel, -le (aktuel), adj. [LL aciualis] 
Actual, of the present time, for the time 
being; of present interest: effective. À In 
English ‘actual’ has also, and generally, 
the sense of ‘existing in fact”, ‘real’ = réel. 

actuellement (aktaclmü), adv. Now, at 
present, for the time being; actually. 
À The most usual translation of English 
“actually” is: en fait, en réalité, réellement. 

acuité (akuite), s.f. [f. L acutus] Acute- 
ness, sharpness, keenness, pointedness. 

aculé, -e (akyle), adj. [f. L aculeus] 
(ent.) Aculeate. 

aculéiforme (akyleiform), adj. (bot.) Acu- 
leiform, spine-sbaped. 

acuminé, -e (akymine), adj. ff. L acu- 
men! (bot.) Acuminate. 

acutangile (akytägl), adj. (geom.) Acute- 
angled. 

acutangulaire, acutangulé, -e (akytäg- 
yler, acytägyle), adj. Acute-angled. 

acutesse (akytes), sf. [f. L acuêus] 


Acuteness. 

adage (adas), sm. [LL adagium] Adage, 
saying, proverb. 

adagio (adasjo), sm. [It. wd] Adagio. 

adamantin, -e (adamüût£), adj. [f. Gr. 
adamas, adamantos] Adamantine. 

adamique (adamik), adj. [f. Adam] 
Adamic. 

adamite (adamit), s.m.f. Adamite. 


adaptable (adaptabl), adj. Adaptable. 
ER (adapta'si5),s.f. Adaptation, 


adapter (adapte), v.a. [f. L ad—+amptare] 
To adapt, to fit, to adjust, to suit; s’-, 
v.pr. to adapt onegelf (à, to); to fit, to 
apply (to), to suit. 

additi-f, -ve (aditif), adj. Additive. 

addition (adisj5), s.f. [lL. additio] Addi- 
tion, adding-up, sum; addition, thing 
added; bill, rockoning; (print.) side note. 


AG- 


additionnel, -le (adisjonel), adj. Addi- 
tional. 

additionner (adisjone), v.a. To add up: 
to add in; to cast up; to increase; addi- 
tionné d’eau, diluted with water. 


adducteur (addyktær), adj. [fi L ad + 
ducere] Adducent. , 8.m. (amat.) 
Adductor. 


adducti-f, -ve (addyktif}, adj. Adducent. 
adduction (addyksj5), s.f. [i. L adduc- 
tio] Adduction. 

adénite (adenit), s.f. [f. Gr. adën] (path.) 
Adenitis. 

adénoïde (adenoid), adj. If. Gr. adën] 
Adenoid; végétations 5, adenoids. 
adent (adü), sm. ff. dent] (join.) Dove- 


tail, tenon. 
adenter (adûte), v.a. To join with mortise 


and tenon. 
adepte (adspt), s.m.f. [L adeptus] Adept. 


adéquat, -e (adekwa), adj. [f. L ad+ 
aequare]l Adequate (à, to). 
adhérence (aderûs), s.f. Adherence. 


adhérent, -e (aderû), adj. Adberent. 
, 8.m.f. Adherent, supporter, iollower, 
partisan. 

adhérer (adere), v.n. [f. Lad +hacrerel To 
adhere (à, to); to stick, to cling; to cleave. 
adhési-f, -ve (adezif), adj. Adbhcsive, 
sticky. 

adhésion (adezj5), s.f. Adhcsion, adber- 
ing, concurrence, consent. 

adhésivité (adezivite), 8.f. Adhesivity. 

adiabatique (adjabatik), adj. (phys.) 


Adiabatic. 
adiante (adiät), sm. (bot.) Adianturm, 
8.10. [dà<+Dieu] 


maiden-hair (fern). 
adieu (pl. x) (adjo), 

Adieu, farewell, good-bye; leave-taking; 
faire ses rx, Lo take onc’s Icave; faire ses 
mg à X, to bid farewell Lo X; to take Icave 
of X; sans — !, sce you lator !, good-bye 
for the present, so long; dire — à, to 
renounce (à thimg); to say good-bye to; 
“ les plaisirs !, good-bye Lo fun and good 
times ! 

adipeu-x, -se (adipo), adj. [f. L adeps] 
Adipose. 

adiposité (adinozile), 8.f. Adiposity. 
adjacence (adsasaûs), 8.f. Adjacency. 

adjacent, -e (adsasû), ad. [f. L ad «+ 
jaccrel Adjacont, contiguous. 

adijecti-f, -ve (adsektil), adj. [L adjcec- 
tivus] Adjective. =, s.m. (gram.) Ad- 
jective. 

adjectivement (adstktivmü), adv. Ad- 
jectively. 

adjoindre (adzw£dr), va. [L ad-4jun- 
gere] To join, to join to, to adjoin, to add 
to, Lo associate; to assign as an assistant; 
S’, v.pr. to take as an assistant, to 
associate (with). 

adjoint, -e (adsw£), adj. s.m.f. Assistant, 
deputy, associate; — qu maire, doputy- 
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mayor; institutrice-—e, assistant mistress: 
commissaire =, joint commissioner. 
adjonction (ad55ksj5), s.f. Adjunction, 
addition. 

adjudant (ad3ydü), s.m. ff. L adjuvare] 
(mul) Non-commissioned officer in the 
French army, above sergeant-major; 
— major, adjutant (of à battahon); 
colloq. syn. (slang) ADJUPÈTE. À One 
must mot confuse English ‘adjutant’ 
(who is always an officer) with French 
adjudanit (— English N.C.O.). 
adjudicataire (adsydikater), s.1.f. Higb- 
est bidder; contractor. 
adjudicat-eur, -rice (adzydikatær), 
s.m.f. Awarder (of contracts), adjudicator. 
adjudication (ad3ydika’s]5), s8.f. Adju- 
dication; award of contract; auction sale, 
SYn. VENTE AUX ENCHÈRES. 

adjuéer (ad3y3e), v.a. [f. L ad +judicare] 
To adjuge, to adyudicate; to grant; to 
award; to knock down (at auction sale); 
adjugé!, gone !; (fig.) agreed! S’—, v.pr. 
to award to oneself. 

adjupète. See ADJUDANT. 

adjuration (ad3yra’sj), s.f. Adjuration. 

adjurer (adzyre), v.a. [L adjurare] To 
adijure, to beseech, to call upon, to pray, 
to entreat. 

adiuvant, -e (ad3yvü), adj. [f. L ad+ 
juvarel] Adjuvant, auxiliary. 

admettre (admetr), v.a. [L ad-+mittere] 
To admit, to admit of, to allow, to 
acknowledge, to recognize; to let ïn, 
to include; to accept, to concede; faire 
quelqu'un, to obtain admittance or 
recognition for somebody; faire = ‘une 
idée, to get an idea adopted, to obtain 
acceptance for an opinion; 7’admets que, 
(in a discussion) L concede thai; let 1t be 
grantcd that. 

adminicule (adminikyl), sm. [L admini- 
culum] Adminicle: subsidiary mcans. 

administrat-eur, -rice (administratær), 
8... Administrator, manager, mana- 
goress, director, governor, trustee; 
guardian, oversecr, executor. 

administrat-if, -ve (administratif), adj. 
Administrative. 

administration (administra’sj5), e.f. 
1. Administration, management, direc- 
tion, government, conduct; 2. mimnistra- 
tion, ministoring; 34 éommitilece, council, 
directorate, managors; 4. offices, office; 
5. trusteeship, guardianship; 6. (of legal 
evidence), production; conseil d’-,govern- 
ing body, directorg; — des sacrements, 
administration of the sacraments. 

administrativement (aäministrativmôä), 
adv. Administratively. 
administrer (administre), v.a. [L ad + 
ministrare] 1. To administer, to manage, 
to direct, to rule; 2. to dispense, to con- 
fer, to distribute, to minister; 3. to apply; 


4. to admivister the last sacrament to: 
5. to produce (legal evidence). Ss’+, v.pr. 
1. To be administered; 2. to give oneself, 
to take, to offer oneself, to inflict upon 
oneself; to give each other. 

admirable (aëmirabl), adj. Admirable, 
wonderful. 

admirablement (admirablomü), 
Admirably, wonderfully. 

admirat-eur, -rice (admiratær), s.m.f. 
Admirer. 

admirati-f, -ve (admiratif), adj. Adxmir- 


adv. 


ing. 

admiration (admire’sj5), sf, [f. L ad- 
maratiol]  Admiration, wonder; faire 
l’æ de, to elcit the admiration of; saisi 
d’'=, struck with wonder. 

admirativement (admirativmû), 
Admiringly, with admiration. 
admirer (admire), v.a. [f. L ad +mirari] 
To admire, to wonder at; S’=, v.pr. to 
admire oneself; to admire each other: 
to be admired. 


adv. 


admissibility (admisibilite), sf. [f. ad- 
mettre] Admissbility. 
admissible (admusibl), adj. Admissible: 


allowable; receivable; plausible. 
admission (admisj5), s.f. [L admissio] Ad- 
mission; admittance; acknowledgement. 

admixtion (admikstiô), sf. [f. L ad+ 
miscere] Admixture. 

admonestation (admonssta’sj5), s.f. Ad- 
monition, reproof, admonishment. 

admonester (admonsste), v.a. [f. L ad- 
monere] To admonish, to reprimand, to 
lecture. 

admonition (admonisjÿ), s.f. Admonition, 


warning. 

adné, -e (adne), adj. (bot.) Adnate. 

adolescence (adolsssüs), 8.f. If. L adole- 
scere] Adolescence, youth. 

adolescent, -e (adolsssû), adj. Adolescent. 
“, 8m. Youth, lad, stripling. e, s.f. 
Girl, maiden, lass. 

adonc, adoncques (adÿk), adv. Then; 
well, then. 

adonide (adonid), (bot.) Adonis, 
pheasant’s eye. 

adonien, adonique (adonjé, adonik), adj. 
(pros.) Adonic (metre; ie. dactyl + 
spondee). 

adonis (adonis), s.m. [f. Adonis] Adonis, 
boau; (bot.) adonis. 

adoniser (adonize), v.a. [f. Adonis] To 
bedizen, Lo deck out, to adonize; ss’, 
v.pr. to bodizon oneself., 

adonné, -e (adone), adj. Addicted (à, to). 
(s’)adonner (sadone), v.pr. To addict 
oueself (à, to), to devote oneself, to apply 
onéself. 

adoptable (adoptabl), adj. Adoptable. 

adoptant, -e (adoptü), s.m.f., Adopter. 

adopter (adopte), v.a. [f. L ad-+optarel 
To adopt; to take (as), to choose, to 


8.f, 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; @, un; [, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


adopti-f 


16 


adynamie 


admit, to approve, to sanction; to pass, 
to carry; to embrace, to espouse. 

adopti-f, -ve (adoptif), adj. Adoptive. 

adoption (adspsj5), s.f. Adoption; admis- 
sion, carrying. 

adorable (adorabl}, adj. Adorable; charm- 
ing, divine. 

adorablement (adorablomäü), adv. Ador- 
ably, divinely. 

adorat-eur, -rice (adoratœær), Ss.m.f. 
Adorer, worshipper, admirer, lover. 

adoration (adora’sj5), s.f. Worship,adora- 
tion. 

adorer (adore), v.a.n. [L adorare] To 
adore, to worship, to ïidolize, to be 
extremely fond of; ss’, v.pr. to idolize 
oueself; to adore each other, to dote 
upon each other. 

ados (ado), s.m. (hort.) Sloping bed. 

adosser (adose), v.a. [f. dos] To place or 
fix the back of (à, contre, against), to 
lean (against); to put back to back: 
s’, v.pr. to lean one’s back (against). 

adouber (adube), v.a. [f. OHG dubban] 
To repair, to armour: (at chess) to touch 
a piece without moving it. 

adoucir (aduair), v.a. [f. doux] To soîften, 
to sootbe, to smooth; to sweeten, to allay, 
to assuage, to alleviate, to make easier; 
S’, v.pr. to grow mild; to soften; (of 
weather) to grow milder. 

adoucissant, -e (adusisû), p. adj. Soften- 
ing, soothing, lenitive. —,s.m. Emollient. 
adoucissement (adusismüû), s.m. Soften- 
ing, soothing, smoothing, sweetening; 
mitigation, assuagement; abatemont; con- 
solation. 

adoué, -e (adwe), adj. (hunt.) Paircd. 
adragante (adragüt), adj.f. [corrupt. of 
tragacanthe] Tragacanth. 

adrénaline (adrenalin), s.f. (therap.) 
Adrenalin. 

adresse (adres), sf. [à<+drott, dresser] 
1. Dexterity, skïill, adroïtness, address, 
handiness; 2. shrewdmness, cunning, adroit- 
ness, tact; 3. direction, address (of a 
letter, of a person), superscription; 
4. address, petition, motion, vote of 
thanks; à l’= de, directed to; intonded 
for, pointed at; ce sarcasme est allé à son 
+, this sarcasm struck homo; four dd’, 
legerdemain, sleight-of-hand trick; avec 
r, adroitly, cloverly. 

adresser (adresse), v.a To address, to 
direct; to send, to forward: to offer un 
(& prayer); to aim, to hit; S’= (à), v.pr. 
to address oneself (to), to apply (to), to 
have recourse (to), to look (to), to apply 
(to); to speak; to be addresscd, directed 
aimed (at); 8’— ici, inquire or apply 
within; c’est à vous que je m'adresse, I am 
speaking to you; s’— mal, to get into the 
wrong bus; ah! vous vous adresses bien !, 
({ron.) you have, indeed, well chosen 


your man, (or your place, or your mo- 
ment); you have mistaken your man. 

adroiït, -e (adrwa), adj. Dexterous, skil- 
ful, bandy, aûroit; clever; shrewd, sharp; 
crafty, cunning, artful. 

adroitement (adrwatmäü), adv. Dex- 
terously, skilfully; adroitly, cunningly. 

adulat-eur, -rice (adylatær), s.m.f. 
Adulator, flatterer, sycophant. —, adj. 
Adulatory, sycophantic. 

adulation (adyla’sj5}, s.f. Adulation, 
flattery, sycophancy. 

adulatoire (adylatwar), adj. Adulatory. 

aduler (adyle), v.a (If. L adularil To 
adulate, to fawn on, to flatter, to cringe 
to; syn. ENCENSER. 
adulte (adylt), adj. (L adultus] 
Adult, grown-up. 

adultérateur (adylteratær), s.m. Adul- 
terator. 

adultération (adyltera/sj3), 8.1. Adultera- 
tion, falsification. 

adultère (adylter), adj. ff. L  adulter] 
Adulterous. =, s.m.f. Adulterer, adul- 
teress. , 8.m. Adultory. 

adultérer (adylterc), v.a. To adulterate, 
to falsify. 

adultérin, -e (adylter£), adj. Adulterine. 
aduste (adyst), adj. [L adustus] Sunburnt, 
gcorched, adust, parched. 
advenir (advonir), v.n. impers. [L ad+ 
venire] To happen, to occur, to come to 
pass; to befall, to fall; to become (of), 
to come (of), to farce; advienne que pourra, 
como what may; à atdvint que, it chancod 
that; à m'adviné une telle aventure, such 
an adventure (oexporience) befell mo; que 
lui est-il advenu?, what has hapnened to 
him?; qu’'est-i D advenu de lui?, what has 
become of him?; qu’en est-ùÙ advenu?, 
what has come of 117? 

adventice (advütis), adj. [LU adventicius] 
Adventitious. 

adventi-f, -ve (advätif), (bot.) 
Adventitious: (law) casual, 

adverbe (adverb), s.m. f[f. L ad+verbuml] 


8.10.f. 


adj. 


Adverb. 

adverbial, -e, (aux) (adverhjal), adj. 
Adverbial. 

adverbialement (advyerbjalmä), adw. 
Adverbially. 


adversaire (adverser), s.mm. [f. L adversus] 
Adversary, anftagonisl, opponont, onomy, 
foe; rival. 

adversati-f, -ve (advrrsatif), ad]. (grano.) 


Adversative. 
adverse (advers), ad). [lL adversus] Ad- 
VOorse, Contrary, opposite, opposing: 


hostile, inimical; calomitous; {a partie ”, 
the opposite side; La Jortune = , advoralty. 
adversité (adversito), sf. Advoraity, mis- 
fortune, adverse fortuno. 
adynamie (adinami), e.f. 
want of vital force. 
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aède (asd), s.m. [Gr. aoidos] Epic poet, 
bard (in Gr. antiquity). 

aérage (aera3), s.m., aération (aera’sj5), 
Ss.f. Airing, ventilation, ventilating; 
puits d’—, air-shaîft. 

aérer (acrc), v.a. [f. Gr. aërl To air, to 
ventilate; S’-, v.pr. to be ventlated. 

aérien, -ne (acrJË), adj. Aerial; airy: 
ethereal, elfish. 

aérifère (acriisr), adj. Conducting air. 

aériforme (aeriform), adj. Acriform. 

aérodrome (acrodrom), s.m. Acrodrome. 

aérodynamique (acrodinamik), 8.f. Aero- 
dynamics. 

aerolithe (acrolit),s.m. [f. Gr. aëér+lithos] 
Acrolite, acrolith. 

aéromètre (acrometr}), s.m. 
meétron] Acrometor. 

aérométrie (aerometr}, s.f. Acrometry. 

aéronaute (acronot), s.m. [f. Gr. aër+ 
nautës] Aeronaut. 

aéronautique (acronotik), 
pautic(al). +, sf, 
navigation. 

aéronef (aeronef), s.m. Airship, aircraft. 

aérophagie (acrofasi), s.f. (pathol.) Acro- 


[f, Gr. aër+ 


adj. AcCro- 
Aeronautlics, aer1al 


phagy. 

aérophobie (acrofobi), 8.f. (pathol.) Acro- 
phobia. 

aéroplane (acroplan), 8.m. Aeroplano, 
flying-machinc, planc, airplanc. 

aérostat (acrosta), s.m. [f. Gr. aër+slatos] 
Acrostat, balloon, airship. 

aérostation (acrosta’aj5), 8.f. Acrostation, 
air-navigation. 

aérostatique (acrostatik),adj. Acrostatic. 
, 8.f. Aerostatics. 

aérostier ({acrostjo), 8.m. Aeronaut, air 
navigator, balloouist. 

aérotechnique (aerotesknik), adj. 8.f. Acro- 
technic, acronautics. 

aétite (aotit), 8.f. (min.) 
aôtitos. 

affabilité (afabilite), s.f. Affability, cour- 


teousness. 

affable (afabl), adj. [L affabilis] Aflable, 
courteous, benign. 

affablement (afablomü), adv. Affably, 
courteously. 

affabulation (afabyla’sj6), sf. [LL affa- 
Lulatio] Plot; moral (of a fablo). 

affadir (afadir), v.a, [f. fade] To mako 
insipid; to deadon, to flation:; to cloy, Lo 
pall, Lo satiate. 

affadissant, -e (afadisä), adj. Sickoening, 
muwkish, insipid. 

affadissement (afadismä), sm. Growing 
iosipid or dull; sickoning. 

affaiblir (afsgblir)}, va. [f. faible] To 
weakou, to enfccble;s to debilitate; to 
impair; to lesson, ‘to allevialo, to abate, 
to softonx; to unman; to damp; S’=, v.pr. 


to grow woaker, to doecline, to flag; to 
abate. 
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affaiblissant, -e (afsblisä), adj. Weaken- 
ing, debilitating. 
affaiblissement (afeblismä),s.m. Wealken- 
ing, decline, debiltation, enfecbling, 
decay; (of coins) debasement. 
affaire (afer), sf. [à+farrel 1. Affair, 
business, matter: = de cœur, matter of 
feeling; love affair; — d'argent, money 
matter; éfre à son , to be interested, 
to be on onc's own subjcct; être tout 
à son —, to be engrossed in one’s pursuit, 
or business, or occupation; être en rs, 
to be engaged or busy; = de men, trifie; 
trifhng business; en voilà une = 1, what 
a to-do!, what a fuss!: assoupir une 
, to hush up à scandal; chacun son =, 
let the cobbler stick to his last : Ze meilleur 
de l’=, the cream of the matter or of the 
joke; ù ne se tient pas à son —, he does 
not stick to his trade (or occupation); 
2. transaction, speculation, deal, job, 
bargaïin; a-É-Ù érouvé = ?, has he found a 
job? ; c’est un faiseur d’=s, he is a stock- 
jobber, a company-promotcr; éfre en 5 
avec X, to bave business with X, to 
do business with X:;: c’est une — d’or, 
this is à real bargaïin; pour 8, on busi- 
ness: étre bien (mal) dans ses es, to be 
well (badly) off, to be in good (poor) 
circumestances ; être au-dessus de 8es 8, 
to have money to spare; éfre dans les 
8, to be in business; avez-vous fait = ?, 
bave you done business?; on ne fait 
plus d’s, business is at a standstill; 
faire de bonnes 58, to drive a good 
trade: to succeed in business; faire de 
mauvaises 58, to sell at a loss, to be on 
the road to bankruptcy; avoir = à forte 
partie, to have to deal with a tough 
customor; homme d’-s, business man; 
cabinet d’s, general agoncy; les —s 
sont les 58, business is business; 4. 
question, concern, duty; cela, c’est mon 
, that is my business, or my Iook-out, 
or my own concern; j'en fais mon =, I 
take all responaibility for the matter: 
1 will see to it; I will tako it in hand; cela 
ne fait rien à l’=, that has nothing to do 
with the question: fe ne raconte pas mes 
8, L keep my concerns to myself; mélez- 
vous de vos r>s (or de ce qui vous regarde), 
mind your own business: ce serait bien 
son —, that would suit him perfectly; 
that would be exactly in his line; ceci 
fera l’=, this will do, this will do well 
enough; 4. law-suit: — civilc, cause; 
“ criminelle, criminal case, prosocution, 
trial; quarrel, scrap; fuire une = à X, 
to pick à quarrel with X; to draw X into 
a quarrel, & scrapes; 5. action, engage- 
ment: ce n’est pas 8@ première r, Ît is 
not his first duel; he has beon fn other 
rowsg before; l’— fut chaude, il was warm 
work: it was a kcon fight, à hard battle; 
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difficulty, trouble: se êirer d’—, to shift 
for oneself, to get out of a difficulty, to 
escape scot free ; to get on; 6. belongings, 
luggage, movables; emportez vos 5, take 
your things away; Ü à laissé toutes ses —s 
dans sa chambre, he has left all his 
luggage in his room; ‘7. situation, state 
of things; dites-moi l’état des 5, tell 
me bow things stand; point, object, 
aim; vous n'êtes pas à l’—, you do not 
follow, you do not see the point; mon 
est de gagner du temps, my object is to 
gain time; 8. need, want: voilà mon =, 
this is what I was looking for, that suits 
me to à T; ça ne fait pas mon =, this is 
pot what I want; that’s a nuisance: I 
don’t like that; 9. end, finishing blow; 1 
Lui a fait son —, he did for him, he dealt 
him a death-blow; régler son — à X, to 
“do for” X; son — est faite, he is ruined; 
be ïs past recovery; it is all over with 
him; à est hors d’—, he is out of danger; 
10. (pL1.) public affairs, office; reviendra- 
£-Ù aux —8?, will he return to power? ; 
son passage aux 8 fut court, he was not 
long in office, in the cabinet, in politics, in 
Parliament; 11.(fam.loc.)Zabelle = !,stuff 
and nonsense!; it’s not worth speaking 
of; l’= est dans le sac, the matter is 
(satisfactorily) settled; it’s getting on 
swimmingly: (U.S.) it’s à cinch! 
affairé, -e (afsre), adj. Busy, in a bustle, 
bustlng; 1 fait l’=, he pretends to be 


busy. 

affairement (afermäû), s.m. Press of busi- 
ness, bustle. 

affaissé, -e (afsse), adj. Depresscd; sunk; 
bent or bowed down; weighed down; in 
low spirits. 

affaissement (afssmü), s.m. Subsidence, 
collapse, depression, wcakness. 

affaisser (afsse), v.a. [f. faix]l To weigh 
down, to depress; s’—, v.pr. to sipk, to 
gubside, to collapse, to fall in, to sag, to 
crumple up. 

affaiter (aïfste), v.a. [f. L affeclare]l 1. To 
train (hbawks);: 2. to dress (leather). 

affalé, -e (affale), adj. (naut.) Adrift on a 
lce shore; (often used fig.) sprawling; à 
était — sur un divan, he was lolling on 
a sofa. 

Affaler (afale), v.a. [Dutch afhalenl] 
(oaut.) To haul down (rope, &c.);: to 
drive ashore;: S’—, v.pr. (naut.) to be 
driven ashore; (colloq.) to lol onesclf fall 
into an armchair, to crumple up, to 
collapse in a heap. 

affamé, -e (afame), adj. Hungry, fa- 
mishod, starving, starved:; ventre = n'a 
pas d'oreilles, hungry man, angry man; 
(Ag.) grecdy (de, for), eager (for), hungering 
se or thirsting (for). ,8.m.f. Starve- 


1ng. : 
affamer (afamo), v.a. [f. à+(L) famesl To 
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famishb, to starve, to reduce (an enemy) 

by blockade. 

affameu-r, -Se (afamoær), s.m.î. One who 
causes others to starve. 

affectation (afskta’s]), s.f. [li affeciatiol 
1. Destination, appropriation, attribu- 
ton; 2. affectation, mannerism, proten- 
sion, airs, preciosity, gusbh; sec syn. 
AFFÉTERIE. 

affecté, -e (afskte), n. adj. Affected, minc- 
ing, lackadaisical; elle est terriblement rc, 
she is a mass of affectation. 

affecter (afskto), v.a. [L affectare] 1. To 
allot; to destine, to appropriate; 2. to 
foign, to sham; 3. to move, to infiucnce, 
to touch: 4. to be in or take the form of; 
= une forme pyramidale, to be in the form 
of a pyranmud; S’,v.pr. to be affected; 
to grieve. 

affecti-f, -ve (afsktif), adj. Affective. 

affection (afeks]5), 8.1. [L affectio] Aïflec- 
tion, fondness, attachbment, liking; (mod.) 
affection, disease; prendre X en =, to 
take a liking (or a fancy) to X; marques 
d’—, tokens of affection. 

affectionné, -e (afsksjono), adj. Affec- 

tionate, loving. 


affectionnément (afesksjoncmü), adv. 
Affectionately. 
affectionner (afcksjonc), v.a To like, 


to bave a liking for, to be partial to, to 
take kindly to. 

affectivité (afsktivito), s.f, Aflectivity. 
affectueusement (afsktqozmü),  adv. 
Affectionately, kindly. 

affectueu-x, -se (afsktqo), adj. Affoc- 
tionato, kind, warm-hoarted. 

affenage (afnas), sm. [f. L jaenum] The 
act of fodderine. 

afférent, -e (aforü), adj. [L afferra 
Belonging, apperlaining,  perbaining, 
accruing (à, to); (anat.) affereni. 
affermable (afermabl), adj. lontuble, 
farmable. 

affermage (afermas), s.m. Ronting, farm- 
ing. ; 
affermer (afsrmo), va. [f. fermel 1, To lot 
out on lcaso: 2. to farm, to rent; syn. 
LOUER. 

affermir (afsrmir), van. [f. fermel To 
strengthon, to fix, to mmako flrin; (flu.) to 
confirm, to consolidute, to fortily:; s', 
v.pr. to grow stronger, to establish 
oncself, to confirm oncoself; to encourage 
or fortify each othor. 

affermissement (afermismä), HT), 
Strongthoning, hardening, confirmation, 

affété, -e (afcte), adj. [f. L affectare] 
Affectod, finical. 

afféterie (afetri), 4.f. 
verism, affectodness, 
DCSS. 

affichage (aflfas), sm. Placarding, bill- 
sticking, bill-posting. 


Affoctaltion, man- 
primuneonss, finicn]- 
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affiche (aff), sf. [à+ichel] Poster, bill, 
placard; = électorale, election poster: 
— de théâtre, play-bill; poser une —, to 
post à bill; homme =, sandwich-man; 
metiles =s, advertising sheet; notre pièce 
tient l’= depuis deux mois, our play has 
been running two months. 

afficher (affe), v.a 1. To placard, to 
stick up, to post up: défense d’-—, stick 
no bills; 2. to affect, to make a show of, 
to parade; à affiche ses nréférences, he 
shows partiahty; 3. to publish, to pro- 
claim; s’—, v.pr. to expose oneself: to 
attract notice: to set up (for); s’- avec X, 
to parade one’s relations with X, to make 
onceself conspicuous with X. 

afficheur (afifœr), sm. Bill-sticker, bull- 
poster. 

affidé, -e (afide), adj. [It. afidato] Trusty. 
, 8.m.f. Member of a secret society, 
secret agent; gangster. 

affilage (afilaz), sm. [f. #4] Sharpening, 
setting, whetting. 

affilé, -e (afile), adj. Sharp, cutting; 
avoir La langue bien —e, to have a ghb, 
sharp or caustic tongue: d’e, aûüv. loc. 
running: uninterruptedly, ab a stretch; 
rigbt off the reel. 

affiler (afilc), v.a [f. fi] To sharpen, to 
whet, Lo put an edge on. 

affileur (afilær), s.m. Sharpener, knife- 
grinder. 

affiliation (afilja’sjô), s.f. Affiliation. 

affilié, -e (afilie), adj. Afiliated. , 8.m.f. 
Afäliated member. 
affilier (afilie), v.a [LL afiliare] To 
affiiate;: s’—, v.pr. to affiliate oneself, 
to become affiliated (à, to, with), to join. 
afloir (afilwar), s.m. [f. affiler]l Sharpener, 
whetstone, hone, steel, strop, sharpening- 
machine. 

affinage, affinement (afinaz, afnmû), 
8... Refining, fining, finishing. 
affiner (afine), v.a. [à+fin] 1. To refine, 
to purify; to extract the best of or 
from; 7 le plomb, to extract silver 
from Ilcad ore; 2. to beckle (flax); 3. 
to finish, Lo give a finishing touch to; 
(fig.) to improve, to make fincr, morc 
delicate, more expressive. 

affinerie (afinri), 8.f. Refinery; refining- 
hoarth. 

affineu-r, -se (afinœr), 8.m.f. Rofincr. 
affinité (afinite), sf. [L afinitas] AfMfinity; 


similanty, liking, attraction; (chern.) 
affinily. 
affiquet (afke), sm. [OF  afiquel 


1. Knittiog-shcath; 2. trinkot, bauble, 
frills, dress accessories. 
affirmati-f, -ve (afirmatif), adj. Afrma- 
tive. ve, sf. Affirmative; répondre 
par L’—, to answer in the affirmative. 
affirmation (afirma’sj5), s.f. [f. L 'afirma- 
tio] Affirmallon; assortion, agseveration. 


affirmativement (afirmativmôü), 
Affirmatively, in the affirmative. 
affirmer (afirme), v.a. [L afirmare] 1. 
Toaffirm; to assert, to aver; 2. to declare 
on oath; — sa créance, to prove one’s 
claim. 
affistoler (afistole), v.a. 
deck, to dress. 
affixe (afiks), s.m. [L affirus](gram.) Affix. 
affleurage (afleæras), s.m. Dilution of the 
pulp in paper-making. 
affleurement (aflærmüû), s.m. Levelling: 
(geol.) outcrop; cropping-out. 
affleurer (afliære), v.a. [f. à+fleur]l. To 
level, to make flush; =, v.n. to be level 
or flush; to crop out. 
afflicti-f, -ve (afliktif), adj. Affictive, 
affecting the person; corporal. 
affiction (afliks]5), s.f. [L afictio] Afflic- 
tion, distress, pain, sorrow, calamity;: 
SYn. CHAGRIN, PEINE. 
afigé, -e (aflise), p. adj. Afflicted, dis- 
tressed, grieved, sorrowful; = de, affected 
by; distressed with. , s.m.f. Suffcrer. 
affligeant, -e (aflisä), p. adj. Distressing, 
saddening, sad. 
affliger (aflise), v.a. [L affigere] To 
afflict, to distress, to grieve; to mortify ; 
S’—, v.pr. to grieve, to mourn, to fret. 
afflouer (afluc), v.a. [f. à+lot] (naut.) To 
set afloat, to refloat. 
affluence (aflqûs), sf. [L affluentia] 
Afflucence, crowd, throng; influx, flow, 
abundance; concourse. 
affluent, -e (aflqû), adj. Affluent, tri- 
butary. , 8.10. Affiuent, tributary 
stream. 
affluer (afige), v.n. [L afftuerel To flow, 
to run; to abound, to arrive in abun- 
dance; to flock, to crowd, to rush. 
afflux (afly), sm. Afflux; rush. 
affolant, -e (afolü), p. adj. Maddening, 
bewildering; imfatualiog, exciting. 
affolé, -e (afolc), p. adj. Meaddencd, be- 
wudered; imfatuated (par, with); (of mag- 
nctic necdle), defective, deranged. 
affolement (afolmäü), s.m. Distraction, 
panic. terror, excessive excitement; in- 
fatuation, fascination. 
affoler (afole), v.a To madden, to 
disturb, to make dizzy; to infatuate: to 
excite; to strike with panic, or terror:; 
S’, v.pr. to lose control; to get excited; 
to become unable Lo think logically or 
consequontly; ne nous aïfjolons pas, let 
us keep cool (or take things quictly). 
affouage (afuaz), sm. [OF affouer, to 
heat, f. feu] 1. KEstovers, fireboto = 
right of cutting firewood; 2. supply of 
fucl; 3. (feudal) hearth-tax. 
affouillement (afujmû), sm. Undermin- 
ing (by water). 
affouiller (afuje), v.a. To undermine, to 
wash away. 


adv. 


(colloqg.) To 
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affourrager (afurase), v.a. To fodder, to 
give fodder to. 

affourche (afurf), s.f. (naut.) Small bower 
anchor; two anchors and cable, 
affourcher (afurfe), v.a (naut.) To 
Mmoor with two anchors. 

affranchi, -e (afràfi), p. adj. 1. Freed; 
emancipated; 2. postage-pæad, stamped, 
prepaid. r”, 8.m.f. Freedman, freed- 
woman: (slang) member of a criminal 


gang. 

affranchir (afrûfir), v.a. [f. francl 1. To 
free; to enfranchise; to emancapate; to 
liberate: to deliver, to relieve, to dis- 
charge, to set free; to absolve (from 
blame); 2. to frank, to stamp (letters) ; 
to prepay (carriage, postage); 3. to 
fire (new casks); 4. to castrate; s°—,v.pr. 
to free or rid oneself (de, of) (or get free, get 
rid of); to shako off: (abs.) to purchase 
one’s freedom, to become independent. 
affranchissement  (afrüfiemü), s.m. 
1. Enfranchisement, setüng-free, libera.- 
tion, releasing; emancipation; exemption, 
discharge: 2. prepayment, postage; — in- 
sufiisant, insufficiently stamped. 

affres (afr), s.f.pl. [OKHG eivarl Terrors, 
pangs, dread. 

affrètement (afrstmüä), sm. Chartering, 
freighting. 

affréter (afrete), v.a. [f. freé] To charter, 


to freight. 
(afretær), Charterer, 


affréteur 
freighter. 

affreusement (afrazmü), adv. Fright- 
fully, dreadfully, shockingly, horribly. 

affreu-x, -Se (afro), adj. Frightful, dread- 
ful, horrible: shocking; sÿyn. HORRIBLE. 

affriander (afriüde), v.a. [f. friand] To 
entice, to lure, to tompt. 

affricher (afrife), v.a. [f. friche] (agric.) 
To leave fallow. 

affriolant, -e (afriolü), p. adj. Alluring, 
tempting. 

affrioler (afriole), v.a. To allure, to tempt, 
to enticc. 

affront (afrô), s.m. (à+front] 1. Affront, 
insult, wrong, outrage: essuyer (subir, 
dévorer, boire) un =, to reccive (put up 
with, pocket) an affront: faire = à X, 
to disgrace X,, to shame X; syn. INSULTE, 
OUTRAGE, AVANIR. 

affronté, -e (afrÿte), p. adj. (herald.) 
Affrontée, placed face to facc. 

affronter (afrôüte), v.a 1. To put face 
to face and level; 2. to face; to brave, to 
confront. 4 Not to be translalod by “Lo 
affront”, which means ‘Lo insult ononly” :- 
insulier. 

affruiter (afrqite), v.a. [f. fruit] To plant 
with fruit-trecs. 

affublement (afyblomä), sm. Rig-out, 
“get-un”, grotesque garb. 

affubler (afsblo), v.a. [LL affibularel 


8... 
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To rig out: to dress up, to wrap up, to 
muffie up; S°-, v.pr. to rig oneself out, 
to dress grotesquely. 
affusion (afyzj5), s.f. [f. L'affundere] Affu- 
sion, pouring-O0n. 
affüt (afy)}, sm. {[à+OF fust or fit; 
L fustisl 1. Gun-carriage; 2. hiding- 
place: chasser à l’=, to shoot from 
cover; être à l’=, to be on the watch, 
(de, for) to he in wait; 3. look-out; vivre 
à l’— des bonnes occasions, to live wath 
an eye on the maïn chance; to be con- 
tinually on ihe look-out. 
affütage (afytas), s.m. Sharpening; sct 
or chest of tools. 
affûter (afyte), v.a. [£ affdtl To sharpen, 
to whot, to grind; Syn. AIGUISER. 
affüteur (afyltær), sm. 1. Sharnoner, 
knite-grinder; 2. ono who fires from cover. 
affutiau (pl. -x) (afytJo), sm. Trinkot, 
trills, kmick-knack. 
afghan, -e (afgü), adj. s.m.f. Afghan. 
afin (afË),conj. [à+ Jin] — de, in order to, 80 
as to; — que, in order that, 80 that, that. 
afistoler. Sec AFFISTOLER. 
africain, -e (afrik£), adj. s.m.f. African. 
aga, agha (ago), sm. [Turk. wdl Aga. 
agaçant, -e (agasü), adj. Toasing, annoy- 
ing, aggravating, urilating, provoking; 
exciting: enticing. 
agacement (agasmü), sS.m. 
setting on cäge. 
agacer (agase), v.a. [otym. dub.] 1. To 
set (the tooth) on edge; to irritute; to 
plaguc:; to torment: (fam.) ça l'agure, it 
gets his goat: 2. to incite, Lo cxcite, 
to allurc, to centice; (fig.) to «ol onc’s 
cap ab; S’, v.pr. to bo irritatcd; to 
tease each other. 
agacerie (agasri), sf. Allurement, flirta- 
Lion, advance, provocation: elle Lui fai 
des 5, sho is sotting her enp al him. 
agame (agam), adj. [f. Gr. a@+-gamosl 
(bot.) Agamous. 
agami (agarmni), sm. [native wd, Guiana] 
(ornith.) Agami, trumpoter-bird. 
agape (agap), 8.f. LGr. wd] 1. Agano, 
love-foast (of primitive Christians); 2, bari- 
quet, foust, brotherly mcal, 
agar-agar (agaragar), 8.1. (bot., phurtm.) 
Agar-agar, 
agaric (agarik), am. (bot.) [L agarirumi 
Agaric, mushroom. 
agasse, ajasse (agns, agua), 8€. TOXLG 
œhatesl  (imin.) 


Trritation, 


agalstra] Magpic: 8yn. PIE, 
agate (agat), sf. [L 
Agate. 

agave (agnv), sm. [f. Gr, agunë] (bot.) 
Agave, Amorican alone. 

age (a3),s.m. [Gorm. Aagal l’lough-bearm. 
Age (az), 8.m. [OF aage, edage, cage: 
£ L aevum] 1. Age, duration vf life: 
2. ago, period of life; dus, Infancy, chlid- 
hood; fleur de V’=, prime of Los viril, 
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d'homme, manhood, man's estate: = de 
raison, years of discretion; enére deux 3, 
middle-aged: porter son —, to look onc’s 
age; être d’— à, to be old enough to; 
l’= n'est que pour les chevaux, nothing’s 
old but the devil; on apprend à tout 
, it is never too late to learn; elle ne 
porte pas son —, she carrics her ycars well: 
3. old age; prendre de l’—, to grow old; 
c’est un homme d’—, he is an old man: 
le poids de l’=, the weight of years; 
4, number of ycars; quel = a-t-1?, how 
old is he?; à est de mon —, he is of my 
ago (as old as 1); hors d’=, (of horscs) 
more than seven ycars old; 5. period, 
epoch, time, century; Ze Moyen Âge, 
the Middle Ages; 1’ de Vactoria, the 
Victorian era; d'= en —, from generation 
to gencration. 

âgé, -e (aze), adj. Aged, old; — de 10 
ans, ten years old. 

agence (azüs), s.i. [f. agent] Agency, 
office, bureau; — de placement, employ- 
ment bureau. 

agencement (asüsmü), 8.m. Arrangc- 
ment, disposition, order; fitting-up, fix- 
tures;: (Lit.) composition. 

agencer (asûüsc), v.a. To arrange, to dis- 
pose, to fit up; to combine, to order. 

agenda (asëda), s.m. [L wd] Note-book, 
diary. À Notto be translateod by Eng- 
lish “agenda”, which means: ‘things to be 
done’, ‘items Lo be considered’, ‘pro- 
gramme of the day’s work’ = ordre du 
jour; programme de travail. 

agénésie (azencezi), s.f. [f. Gr. a+genesis] 
Sterility, impotence. 

agenouïllement (asnujmü), s.m. Kneel- 


ing. 
(s’)agenouiller (sasnujc), v.pr. lf. genou] 
To kneel dovvn. 

agenouïlloir (asnujwar), 8m. Knceling- 
stool, hassockK; 8Yn. PRIE-DIEU. 

agent (asû), sm. [LL agens, It. agente] 
Agont; intermediary; middleman; police- 
man; medium; — d'affaires, agent, busi- 
ness man; de change, stock-broker; + de 
circulation, cireulating medium, eurrency; 
— comptable, accountant; = de polree, 
policeman. 

aggélomérat (aglomora), s.m. (gool., min.) 
Conglomerate, agglomerate. 

agglomération (aglomora’sjô), 8.f. Ag- 
glomerotion; villago, town. 

agglomérés (aglomere), s-m.pl. 
pressod or patont fuel, briquelles. 

agglomérer (aglomerc), v.a and s’-, 
v.pr. [L agolomcerarel To agglomcrate, 
to agsomble, to collect into a mass. 

agglutinant, -e (aglytinä), adj. Aggluti- 
native; langue ve, agglutinativo lan- 


guage. 
agglutinati-f, -ve (nglytinutif), adj. 
Agglutinative, adhcsive. 


Com- 


agélutination (aglytina’sj5), sf. Acglu- 
tination. 

agglutiner (aglytine), v.a. 
tinare] To agglutinate; 
agglutinate. 

aggravant, -e (agravü), adj. Aggrovat- 
ing, increasmg the gravity of (offence, 
burden, &c.); circonstance re, aggrava- 
ing circumstance, À  ‘Aggravating’ 
means also ‘exasperating” — exaspérant: 
Oh! you are aggravating! = 4h! vous 
êles exaspérant. 

aggravation (agrava’sj5), 8.f. Aggrava- 
ton, increase, getting worse. 

aggraver (agrave), v.a. [L aggravare] To 
aggravate, to increase, to make worse: 
S’—, v.pr. to augment, to get worse. À ‘To 
aggravate’ means also ‘to exasperate” 
= exaspérer; ex.: threats only served to 
aggravate people (Thackeray) = Les me- 
naces n’ont servi qu’à exaspérer ces gens; in 
French aggraver cannot be applied to 
persons. 

agha. See 4GA. 

agile (asil), adj. [L agilisl Agile, active, 
nimble, quick; SYn. PRESTE. 

agilement (azilmü), adv. Nimbly, agilely, 
quickly. 

agilité (asihte), sf. Agility, nimbleness; 
SYn. PRESTESSE. 

agio (azJo), s.m. [It. aggiol Agio, pre- 
mium, stock-Jobbing. 

agiotage (asjotas), s.m. Stock-jobbing, 
speculation, gambling, agiotage. 

agioteu-r, -Se (agjotær), s.m.f. Stock- 
jobber, gambler. 

agir (azir), v.n. [L agerel 1. To act; to 
operalc, to take effect, to bchave; 
moment d'=, time for action: bien —, mal 
, to do right, to do wrong: 1 en a mal agi 
avec nwr, he did me wrong, he did not 
bohave (act) as a friend (a gentleman) to- 
wards mc; he dealt crookedly wilh me; le 
remède agit sur, the remedy is taking 
effect (operating) on; farre—, to set going, 
to omploy, to bring to bear(upon), Lo uso 
the influence of; 2, Lo proceed agarnnt, to 
progecule, to suce; S’—, v.pr. impers. 1. 
to bo in question; de quoi s'agit-il ?, what 
is tbe mattor? what is in question?; à 
s’agit de vous, You arc concernod,; à ne 
s'agit point de cela, that is not the ques- 
tion; l'affaire dont il s’agit, the business in 
band, or in point, or at issue; 2. to be at 
stake; à s’agit (or à y va) de votre honneur, 
your honour is involved; 3, ÿ ne s’agit 
point que, this is no caso for. 

agissant, -e (asisü), adj. Busy, stirring, 
efficient, active. 

agissement (azsismü), sm. Doing, deal- 
ing, decd; (pej.) 8, carryings-on, in- 
trigues. 

agitat-eur, -rice (asitatær), s.m.f. 1, 
Agitator; 2. glass rod, agitator. 


[f, L agglu- 
S’—, v.pr. to 
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agitation (asita’sjô), sf. 1. Agitation; 
act of shaking; being shaken; tossing, 
jolting, stirring; 2. agitation, trouble, 
tumult, emotion, flutter, restlessness, un- 
easiness; — des nerfs, des muscles, des 
lèvres, quivering, tingling of the nerves, 
muscles, lips. 

agiter (azite), v.a. [L agitarel To agitate, 
to stir, to shake; to wag, to wave, to 
move: to disturb, to disquiet, to excite, 
to make restless; to revolve mentally, to 
discuss (plans, &c.); S’—, v.pr. to bestir 
oneself, to stir about, to bc agitated, rest- 
less, uneasy: to fret, to fiäget; a mer 
s’agite, the sea is getting rough. 

agnat (ana), s.m. [L agnatus] Agnate. 

agneau (ano) (pl. -x), sm. [L agnus] 
Lamb; (äGg.) lamb-like person. 

agnel (ancsl), s.m. (0bs.) À French gold coin 
of the 13th century. 

agnelage (anelaz), sm. Lambing, lamb- 
ing-time. 

agneler (anole), v.n.a. To lamb, to yean. 

agnelet (anols), sm. Lambkin. 

agnelin (anol£), sm. Lambskin (with the 
wool on). 

agneline (analin), adj.f. Lamb”’s; laine —, 
lamb’s-wool. 

agnelle (anel), sf. Ewe lamb; (fig.) inno- 
cent, naïve girl. 

agnès (aness), s.f. [f. character in Moliere’s 
L'École des Femmes] Naïve, bashful 
girl; faire l’=, to play the innocent. 

agnosticisme (agnostisism), s.m. ff. Gr. 
a-+gnôsis] Agnosticism. 

agnostique (agnostik), adj. s.m.f. Ag- 
nostic. 

agonie (agoni), s.f. [Gr. agünia] Agony, 
death-strugglo, pangs of death; éfre à ll’, 
to be at death’s door; to be dying: to be 
at the point of death; (fig) anguisb, 
anxiety, torture, pangs. 

agonir (agonir), v.a. [f. OF añhonnir] To 
blackguard, to slang, Lo load with abuse, 
to abuse, to insult grossly; — X de sottises, 
to call X all sorts of names, to slang X. 

agonisant, -e (agonizü), p. adj. Dying, in 
a dying condition. —, s.10.f. Dying person. 

Re (agonize), v.n. [f. agonie]l To be 


ying. 

agonistique (agonistik), adj. [f Gr. 
agonistës] Agounistic, portaining to ath- 
letic contests. 

agora (agora), 8.f. [Gr. wd] Agora. 

agoraphobie (agorafobi), s.f. (pathol.) 
Agoraphobia. 

agouti (aguti), sm. [native wd, W. In- 
dics] (zool.) Agouti, agouty. 

agrafage (agrafaz), sm. Hooking. 

agrafe (agraf), af. [etym. dub., perh. 
Gerrx. greifen] Hook, clasp: (arch.) cramp- 
iron; — et porte, hook and eye. 

agrafer (agrafe), v.a. To hook, to clasp, to 
fasteon; S’—, v.pr. to be fastoncd. 


agraire (agrer), adj. [L agrarius] Agra- 
rian. 

agrandir (agrüdir), v.a. [à+grandirl To 
enlarge, to extend; to aggrandize, to pro- 
mote, to exalt, to digmfy:; to lengthen, to 
widen, to increase, to augment, to raise: 
S’, v.pr. to grow larger; to extend 
one”’s estate or territory; 8ÿyn. AUGMENTER. 
agrandissement (agrädismä), 8.m. En- 
largement: extension, aggrandizemeni. 
agrarianisme (agrarjanism), 8.m. Agro- 
rianism. 

agrarien, -ne (agrarj®), adj. 
rius] Agrarian. 

agréable (agreabl), adj. Agrocable, plea- 
gant, graceful; comfortable; une sensation 
“, à pleasurable sensation; = au goût, 
palatable; nouvelles 53, welcome news: 
une soirée =, à pleasant evening:; avoir or 
tenir pour =, to allow, to permit: faire 
l’, to make advances; syn. DÉLECTABLE. 
À Agréable has not like ‘agrecabhle”’ the 
sense of ‘conformable”, ‘willing”, ‘assent- 
ing” = d'accord, conforme. 

agréablement (agreablomü), adv. Plea- 
santly, agrecably ; ace À AGRÉABLE. 
agréé (agree), s.m. Lawycer, solicitor (ab 
the Tribunal de Commerce). 

agréer (agreo), v.a. [f. grél To accent, to 
receive favourably; to apnrovo, to sanc- 
tion; to like, to allow, to permit: = (à), 
V.n. to please: vous agréerait-il de?, 
would you like to? 

agrégat (agroga), 8.m. Aggregatc. 
agrégation (agrega’sj9), s.f. Aggropation: 
fellowship; admission; concours dd’, 
competitive examination for a fellow- 
ship. 

agrégé, -e (agresc), s.m.f. Follow; pro- 
fesseur =, professor. 

agréger (agresc), va. [L aggregarel To 
admit; to reccive, to incuorporate; to 
aggrogalc. 

agrément (agromä), sm. [f. agréer] 1. 
Consent, approbation, approval; 2. fa- 
vour: 3. pleasure, pleasantnoss; arts, 
talents d’—, accomplishruents: 4. (nmins.) 
grace-notes. À Theo KFnglish ‘agreoment 
cannot translate agrément: il moans 
‘mutual understanding”,  ‘covenant’, 
‘troaty”= arrangement, convention, traité, 
&c.; but agrément is nover used in that 
sense. 

agrémenter (agremüte), va, To ornas 
mont, to adorn, to trim, to set off, 

agrès (agre), s.m.pl [f. opréer] (naut.) 
Rigging, tackle; — de gymnastique, rupos, 
gyinnastic appliances. 

agresseur (agresor), 8.1, ARETCHAOT, 

agressi-f, -ve (agresif), adj. Agerossive. 

agression (agressjn), sf. [Li aggresstol 
Agerersion, attack, 

agressivement (agresivmü), adv. Ag- 

gressivoly. 


[f. L agra- 
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agressivité (agresivite), s.f. Aggressive- 
ness. 

agreste (agrest), adj. [f. L ager] Agrestic, 
rural, rustic. 

agrestement (agrestomäû), adv. Rusti- 


cally. 
agricole (agrikol), adj, [L agricola] Agri- 
cultural. 


agriculteur (agrikyltær), s.m. Agricul- 
turist, farmer, husbandman. 
agricultural, -e,(aux)(agrikyltyral), adi. 
Agricultural. 

agriculture (agrikyltyr), s.f. [L agricul- 
tura] Agriculture, husbandry, farming. 

agriffer (agrife), v.a. [f. griffe] To catch 
hold of, to clutch;s s’, v.pr. to catch 
hold, Lo cling. 

agrion (agri%), s.m. (ent.) Dragon-fly; 
Syn. DEMOISELLE, LIBELLULE. 

agripaume (agripom), s.f. (bot.) Mother- 
wort, Leonurus cardiaca. 

agripper (agripe), v.a To clutch, to seize 
eagerly, to grab, to snatch. 

agronome (agronom), s.m. [f. Gr. agros+ 
nomos] Agronomist, agriculturist. 

agronomie (agronomi), s.f. Agronomy. 

agronomique (agronomik), adj. Agro- 
nomic(al). 

agrostemme (agrostem), s.f. (bot.) Corn- 
cockle, rose-campion, Agrostemma coro- 
naria. 

agrostide (agrostid), s.f. (bot.) Bent- 
grass, agrostis. 

agrouper (agrupe), v.a To group, to 
place in groups. 

aguerrir (agerir), v.a. [f. guerre] To in- 
ure to war; Lo scason, to harden; sS’”-, 
v.pr. to become inured to war, to harü- 
ships, &c., Lo harden oncself, to become 
hardened or scasoncod. 

aguerrissement (agerismü), s.m. Inuring 


to war, hardships, &c., hardening, 
geasonin£g. 
aguets (age), 8.m.pl. [à-+guell] Watch; 


être or se tenir aux =, to be lying in wait, 
to be on the watch, in ambush, on the 
look-out. 

aguicher (agifo), v.a. (nop.) To entice, to 
allure, to decoy, to tempt, to lead on. 

ah! (a), interi. Ahbl!, half, abal; + cà!, 
well now !, now thon !, I say !, why !, oh! 

ahan (aû), s.m. fonom.] Groan, great 
exertion, panting; suer d’, to toil and 
moil. 

ahaner (aanc), v.n. [f. ahanl] 
to pant, to toil. 

aheurtement (acwrtomü), s.m. Stubborn- 
D6S8. 

(s')aheurter (saærte) v.pr. [à--heuréer] To 
romain obdurate, Lo stick (Lo), to porsist 


(in). 

ahuri, -e (ayrl), adj. [f. hure] Boewilderod, 
flurried, confused. =,8.m.f, Giddy-hcead. 
aburit (ayrir), v.a To confuac, to be- 


To groan, 


wilder, to astound, to fluster, to flurry, to 
strike all of a heap. 

ahurissement (ayrismü), s.m. Bewilder- 
ment, confusion, flurry, perplexity. 

aï (ai), s.m. [onom.] (zool.) Three-toed 
sloth. 

aiche (ef), s.f. [L escal (fish.) Baïit. 

aide! (Ed), sf. [f. aider] Help, relief, 
assistance, succour, aid; à L’= 1, help !: à 
l’= de, with, by means of, with the help 
of; venir en =, to lend assistance; Dieu 
lui soit en —, God help him; un peu d’= 
fait grand bien, every little helps. 

aide? (sd), sm. Aïde, assistant; help: 
under-; (nav.) mate: — chirurgien, = 
Pharmacien, assistant surgeon, assistant 
druggist; =—-maçon, mason”’s labourer. 

aides (sd) s.f.pl. (obs.) Taxes. 

aider (sde), va. (L adjutarel T'o help, to 
aid, to assist; to relieve, to succour:; to 
promote, to contribute to (a success): 
(pei.) to abet; S’—, v.pr. to help oneself, 
or each other; to make use (de, of); to 
exert oneself; aide-toi, le ciel laidera, 
heaven helps those who help themselves. 
aïe! (ai), interj. Oh dear!t ow!, ouch! 
(expressing pain, suffering). 

aïeul, -e (pl. S) (ajœl), s.m.f. [f. L aviolus] 
Grandfather, grandmother: aïeux, s.m. 
pl. forefathers, ancestors, ancestry. 

aigle (egl), sm. [L agua] 1. (ornith.) 
Eagle; l’— ne chasse point aux mouches, 
eagles do not catch flies; (fig.) genius, 
star; ce n’est pas un >, he is not a genius; 
2. eagle-lectern, reading-desk (in churches 
only); 3. (herald.) eagle; — royal, golden 
eagle; 4. papier grand —, double-elephant 
paper; , 8.f, eagle (the hen bird); stand- 
ard; Les —=s romaines, the Roman eagles. 

aiglefin, aigrefin (sglofé, egroff), s.m. 
(ichth.) Haddock. 

aiglette (eglet), 8.f. (herald.) Kaglet. 

aiglon, -ne (egl5), s.m.f. Eaglet; l, 
Napoleon”’s son, Le Roi de Rome. 

aigre (egr) adj. [L acer] Sour, acid; 
barsh; brtter; shrill, crisp; (fig.) acrimo- 
pious, tart,sharp, severe. ,8.1m.80urness, 
acidity, keenness; sentir l’-, to smell sour 
or stale. 

aigre-dou-x, -ce (egrodu), adj. Sourish, 
bitler-swect. 

aigrefin (sgrof®), sm. Sharper;, see also 
AIGLEYIN. 

aigrelet, -te (sgrole), adj. Sourish, acid. 

aigrement (sgromü), adv. Bilterly, sour- 
ly, acidly, sharply. 

aigremoine (sgromwan), 8.f. (bot.) Agri- 
rmmony. 

aigremore (egromor), 
charcoal (for freworks). 

aigrette (egret), 8.f. [f. Provonç. aigron = 
héron] À. (ornith.) ÆEgret; 2. tuft, crest; 
horn (of the owl). 

aigretté, -e (esgrete), adj. Tufted. 


S.m. Powdered 
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aigreur 


aigreur (sgrœær), s.f. Sourness, acidity; 
sharpness, bitterness, spite: 2 y a de l’= 
entre eux, there is some acrimony in their 
relations; 5, acidities, acidity of the 
stomach. 

aigrir (sgrir), v.a.n. 1. To sour, to turn 
sour; 2. to irritate, to exasperate (per- 
gong); 4. to embitter, to envenom, to 
aggravate (quarrels); s’=, v.pr. to turn 
gour: Lo grow angry. 

aigrissement (sgrismü), s.m. Souring, 
turnipg sour; irritation, aggravation, 
bitterness. 

aigu, -é (egy), adi. [L acutus] Sharp, 
acute, pointed; sbrill; voix rvé, cri =, shrill 
voice, cry; maladie è, acute disease; 
accent —, acute accents; angle —, acute 
angle. 

aiguade (egqad), sf. If. ONF aigue — 
eau] Fresh water supply, watering-place; 
faire —, to take in fresh water. 

aiguail, aigail (sgaj), s.m. Dew; syn. 
ROSÉE. 

aiguayer (sggeije), v.a. (obs.) To wash, 
to rinse out. 

aigue-marine (sgmarin),s.f. Aquamarine. 
aiguière (sgjer), sf. [f. OF aigue 
eau] Evwer, water-jug. 

aiguillade (sgmjad), s.f. Goad. 
aiguillage (eguijas), s.m. (rail) Switch- 
ing, shïfting of points. 

aiguillat (sgdija), s.m. (ichth.) Dog-fish; 
SYD. CHIEN DE MER. 

aiguille (eguii), s.f. [L acicula] 1. Needle; 
2. hand; index; cock; 3. spindle; spire; 
peak; obelisk; 4, (rail.) point, switch; 5. 
(ichth.) garfish, pipe-fish; — à coudre, 
sewing-needle; — à repriser, darning- 
needle; — à tricoter, knitting-necdle; 
 d'emballeur, packing-needle; disputer 
sur des nointes d’—, to quibble; to dispute 
about trifles; petite —, hour-hand; grande 
, minute-hand; = marine, mariner’s 
compass or ncedle; de fi en —, bit by bit; 
one thing leading to another; c’est chercher 
une — dans une botte de foin, it ’s liko 
looking for a necdle in a bottle of hay; 
ouvrage à l’=, or d’=, nccdlework; + 
aimantée, magnetic necdle; (rail) + 
mobile, tongue-rail. 

aiguillée (sguio), s.f. Necdleful. 
aiguiller (sgqdiic), v.a.n. (rail.) To switch, 
to set the ponts, to shunt (a train, car- 
riage, &c.). 

aiguilleter (sgdijte), v.a. To tag: (naut.) 
to lash, to tie; to seize. 

aiguillette (egdijet), s.f. Tag; shoulder- 
knot; (cook.) slice (of fowl, &c.); (naut.) 
lanyard. 

aiguilleur (sgaijœær), s.m. (rail) Points- 
man, switchman. 

aiguillier (sguijic), s.m. 1. Nocdle-case; 
2. ncedle-maker. 

aiguillon (£gqij5), sm. Goad; sting (of 
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bees, &c.); prickle; (fig.) spur, incentive, 

stimulus ; lust; thorn (in the flesh). 

aiguillonnant, -e (sggijonü), p. adj. Goad- 
ing, stimulating. 

aiguillonnement 
Goading. 

aiguillonner (sgqijonc), v.a. To goad, to 
prick, to sting; (fig.) to sltimulate, to spur 
on, to goad. 

aiguillot (sgqijo), s.m. (naut.) Pintle. 

aiguisage (sggiza3), s.m. Sharpening, 
grindiog, whetting. 

aiguiser (sguize), v.a. [f. aigu] To sbar- 
pen, to whet, to grind; (fig.) to stimulatc, 
to make keen or piquant. 

aiguiseu-r, -Se (sgqizær), 8.m.f. Shar- 
pener, grinder. 

aiguisoir (esgqizwar), sm. Sharpening- 
tool, sharpener, whetstonc. 

ail (aj), (pl. aulx) s.m. [IL aZium] (bot.) 
Gaxlic; — d'ascalon, or échalote, shallot; 
gousse d’, clove of garlic. 

ailante (£lüt), s.m. (bot.) Aïlanthus: troc 
of heaven. 

aile (sl), sf. [Li alal Wing; swocp, sail; 
flank; aisle; mudguard; (fig.) protection; 
bouts d’s, pinions, firsts, best quills: à 
tire d’=, swiftly; direr de l’—, to lake 
wing; à ne bat plus que d’une =, he is on 
his last legs; he is a lame duck; # en a 
dans l’, he is done for, ho cannot go far: 
tirer pied ou — de, to got something or 
other out of: voler de ses propres 8, 10 
stand on onc’s own legs; to shift for onc- 
solf; c’est la plus belle plume de son r>, il is 
the fincst gem of his crown; on va lui 
rogner Les 5, they arc going to clip his 
wings; — d'hélice, blade of serow propeller; 
= de moulin, windmill suil; (motor.) — 
d'avant, front mudguard; — d’arrière, 
rear mudguard; (acron.) wing, nlanco, acro- 
foul. 

ailé, -e (ele), adj. Wingod. 

aileron (£lr5), sm. Pinion:;: (of fishes, &ec.) 
fln; loat board; (acron.) aileron. 

ailette (slt), sf. [f. œilel Winglot; (motor.) 
flange; vanc, fan-blade: wing, &ill, 11; 
8 de refroidissement, radinbing wills: 
radiateur à 58, winged radialor. 

aïillade (ajad), s.f. Garlic sauce, 

ailleurs (ajær), añv. [L aliorsum] Tlao- 
where, somewhere else, anywhere clac: 
nulle part =, nowbero 6lac: partout », 
ovorywhere clse; par ©, besldes, othor- 
wiso: dd’, besides, morcovers also: in 
other respects: on the other band: nover- 
tholess, however, after all, furthertmoro, 
for the matter of that: in ucdditiorn Lo 
which. 

ailloli (ajoli), 8m. [f, ail] Garlle sauce: 
a dish strongly flavourod with garlie. 

aimable (emabl), adj. ff. œimerl Armiuble, 

ploasant, lovable, lovely, engaginys, civil, 

courtoous, kind. 


(eguijonmüä), s.m. 
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aimablement (cmablemäü),adv. Amiably, 
kindly, courteousiy, pleasantly. 

aimant, -e (emû), adj. Loving, affec- 
tionate. 

aimant (smû), 8.0. [contr. of Gr. adamas] 
Magnet, loadstone. 

aimantation (semûta/sj5), sf. Magnetiza- 
tion. 

aimanté, -e (smûte), adj. Magnetic. 

aimanter (emûte), v.a. To make magne- 
Lic, to magnetizes: ss’, v.pr. to become 
magnetic. 

aimantin, -e (emût£), adj. Magnetic. 

aimé, -e (sme), adj. Loved, beloved, 
darling; le bien -, the well-beloved. 

aimer (£sme), v.a.n. [L amare] To love: 
to like, to be fond of, to be partial to, to 
delight in; to be in love; — d’amour, to 
love; + mieux, to prefer, to like better: 
j'aime à crorwre que, L trust, T would 
ratber think that; jaime autant, j’aime- 
rais autant, I had rather; j'aimerais 
mieux n’y pas aller, E had rather not go 
there; qui n'aime, aime mon chien, love 
me, love my dog: qui aime bien châtie 
bien, spare the rod, and spoil the child; 
qui m'aime me suive, let whoso loves me 
follow me; se faire — de X, to endear 
oneself to X; Ss’, v.pr. to love oneself: 
to love each other. 

aine (en), s.f. [L inguen] Groin. À Groin, 
Fr. word, means ‘snout’ = museau de 
cochon, or de sanglier. 

aîné, -e (enc), adj. smf. [OF ains+né] 
Eldest, clder, senior; Dupont —, Dupont 
senior. 

aînesse (enss), s.f. Primogeniture, senior- 
ity ; droit d’=, birthright. 

ainsi (ësi), adv. conj. [L in sic] So, thus, 
in this (thai) way, like this (that); like- 
wiso; for instance; therefore; + dit, 
— fait, no sooncr said tban done; = du 
reste; — de suite, and 50 forth ; and so on; 
donc, 80 thon; = soûît-i, 80 be it; — fut 
fait, and donc it was; 1% «à décidé, ainsi 
agissons, ho has decided, thercfore let 
us act; = que, as woll as, even as, just as, 
80 as, along with, as; = que je vous l'ai 
di, as I told you; lui = que moi, 
nous . .., b0 as "well as JL, wo...; quand 
 Seruil, even woro it 80. 

air (er), sm. [L aer] A. Air, atmosphere, 

wind, brecze; coup dd’, chill, cold, 

ewellod face(from a draught): courant d’-, 

draught:; (acron.) appel d’'—, indraught; 

prendre l'= du bureau, to look in ab the 

offlac; to sce how matters stand at head- 

quartiers; donnrr de l'= (à un tableau), to 

bring out, to give an impression of SpaCo; 

prendre l’=, io lako an airing, à walk; 

faire prendre l'= à, to give an airing to; 

to tako (onc) for a walk; prendre un = 

de feu, just to warm oncself a littlo; 

en plein +, in the open air; fortune 
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en l’=, imaginary wealth; vivre de l’— 
du temps, to live upon nothing; to live 
on nothing à year; propos en l’—, idle 
stories; empty words; étre en l'=, to 
be in a flutter; mettre en l’=, to excite, 
to seb agog; tout est en l’= chez nous, 
everything is upside down at home; à y 
a quelque chose dans l’=, there is some- 
thing brewing:; 2. look, appearance, mien, 
countenance, bearing, expression, man- 
per, way; — de famille, family likeness:; 
avoir L’=, to look, to appear; avoir l’= de, 
to look as if, to seem to; À «a grand, 
he looks every inch a gentleman: ceite 
maison à grand =, that house looks fine 
(grand, opulent);: avoir L’= bon, to look 
good-natured; cela en a tout l’—, it looks 
like it; votre fils a votre =, your son 
takes after you; avoir l’— comme ù faui, 
to look respectable, to have good man- 
ners; À a un faux — de curé, he looks 
something like a priest; (slang) jouer la 
fille de l’=, to leg it; 34. (mus.) air, aria, 
song, tune, melody. 
airage (seras), s.m. 1. Angle of mill-saiïls; 
2. (mining) ventilation shaft. 
airaïin (esrë), s.m. [L aeramen] Bronze: 
brass; (fig.) cannon; bells: vessel; steel, 
iron; statue d’—, bronze statue; ciel d’=, 
burning sky; cœur d’=, heart of stone; 
rutbless, inflexible heart or will; front d’-, 
(a) bold front; (b) (pei.) brazen face, im- 
pudent attitude. 
aire (er), sf. [L area] 1. Area, space, 
threshing-floor; 2. superficies, area, sur- 
face; 3. aerie, eyric; 4. (naut.) — de vent, 
direction of the wind, point of the com- 
pass. 
airelle(erel), 8.f.[L L atrella](bot.) Whortle- 
berry, bilberry. 
ais (£), sm. [L axis] Board, plank. 
aisance (szûs), s.f. [Î. aise] Kase; facility: 
freedom; comfort; casy circumstances, 
competency; à est dans l’—, he is well off; 
cabinet d’—s or lieux d’s, water-closet: 
Josse ds, cesspool; honnête —, small 
fortune. 
aise (es), sf. [otym. dub.] 1. Kase, 
comfort, convonience: ëfre à l’—, être à 
son , to be at case, comfortable, at 
homo; free; unemharrassed; to be in easy 
circumstances, well off; mal à l'=, mal 
à son, ill at case, uncasy, uncomfortable; 
badly off; à en prend à son r, ho does 
just as ho likes; he takos things casy; 
îil en parle à son r- !, oasy for hum to talk !; 
metlez-vous à votre —, make yourself 
comfortable or at home; mettre quel- 
qu'un à son —, to sot a person at ease, 
to make a porson focl welcome; aimer 
ses 8, to be self-indulgont; 2. gladness, 
joy, onjoyment, gralification; ne pas se 
sentir d’, to be beside onoself (with 
Joy}; sauter d’=, to jump for joy. —, adj. 


o. note, glotte: 5, monter, ronde; à, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; f, cher, schigmoe; 
u, bout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muctto; z, eèle, roso; 5, déjà, gentil. 
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alambic (aläbik), sm. [Arab. wd] Alem- 


Glad; j'en suis bien —, I am glad of 

that. 

aisé, -e (eze), adj. Easy; well off; plus = 
à dire qu’à faire, easier said than done; 
une famille —e, à well-to-do family. 

aisément (s7emû), adv. Easily. 

aisseau (pl. -x) (£80),8.m. [f. ais] Shingle, 
wooden roofing-tile. 

aisselle (esel), s.f. [LL axilla] 1. Armpit; 
2. (bot.) axil. 

aissette (sact), s.f. (techn.) Adze, hooked 
hammer. 

aîtres (etr), s.m.pl. [etym. dub.] Where- 
abouts, ins and outs. 

ajasse. See AGASSE. 

ajointer (azwËte), v.aæ To join end to end. 

ajonc (a35), s.m. [LI adjotum] (bot.) 
Furze, gorse, whin. 

ajoupa (asupa), sf. [native wd, Gruade- 
loupe] Hut. 

ajour (azur), sm. (arch., sculpt.) Hole, 
aperture, open-work. 

ajouré, -e (azure), p. adj. Pierced, per- 
forated. 

ajourer (asure), v.a. If. jour] To pierce, 
to perforate, to adorn with open work. 
ajournement (azurnomäü), sm. Adjourn- 
ment, postponement. 

ajourner (azurne), va. [f. jourl To 
adjourn, to put off, to postpone;: S’—, 
vV.pr. to adjourn, to be adjourned. 
ajoutage (asutasz), s.m. Addition, join- 
ing’; eking-picce. 

ajouter (azute), v.a. [f. L ad+juxtal To 
add, to join, to interpolate; — joi à, to 
believe; S’—, v.pr. to be added. 

ajust (asyt), s.m. (naut.) Nœud d’-, 
granny knot; fisherman’s knot. 

rNese (asystas), s.m. Adjustment, 


ajustement (asystomü), 8.0. 1. Adjust- 
ment, ftting, arranging, fitting-up; con- 
ciliation, settlement; 2. dress, dressing, 
attire. 

ajuster (azyste), v.a. [f. juste] 1. To 
adjust, to adapt, to conciliate, to settle, 
to reconcule; 2. to fit, to fit up (a house): to 
lay out (a garden): 34. to attire, to dress, 
to bedizen, to deck out; 4. to tune: 5. to 
airn, to aim at, to take aim at; (fg.) ajustez- 
vous, be consistent, all say the same 
thing ; S’=, v.pr. to fit, to agree; to dress 
oveself; to adapt oncself, to get rcady. 

ajusteur (asystœær), sg.m. Jitter, sizor: 
weigher at the mint. 

ajustoir (azystwar), s.m. Assay-sCcalc. 

ajut. See AJUST. 

ajutage (azytaz), s.m. 
jet, adjutage. 

akène (aken), s.m. (bot.) Achene. 

alabastrite (alabastrit), s.f. (min.) Ala- 


baster. 
alacrité (alakrito), sf. [L alacritas] Ala- 
crity. 


(mech.) Nozzle, 


albuminurie 


bic, still 

alambiqué, -e (alübike), adj. Finc-spun, 
fine-drawn, over-refincd, strained, far- 
fetched. 

alambiquer (alübike), v.a.n. To subtilize, 
to strain; to puzzle; s°— l'esprit, to 
puzzle one’s head, to over-refinc. 

alangui, -e (alägi), adj Languid, 
drooping. 

alanguir (alôgir), v.a. [à+languirl To 
render languid, to enfecble, to wcaken; 
S’, v.pr. to droop, to flag, to slacken, 
to become languid. 
alanguissement (alügismäü), 8.m. 
guor, languidness, slackness. 

alarmant, -e (alarmäü), adj. Alarming. 
alarme (alarm), sf. [t. It. all’arme!] 
Alarm, fright, fear, disquict, uncasiness; 
donner l’= à, to alarm, to startile, to 
sound the alarm, to arouse to a sense of 
danger. 

alarmer (alarme), v.a. If. alarme] To 
alarm, to startle, to make uncasy, to 
disturb:; s’—, v.pr. Lo take alarm, to be 
uncasy, to be alarmed; ne vous alarmcs 
pas, do not worry. 

alarmiste (alarmist), adj. s.m.f. Alarmist, 
panic-monger. 

alaterne (alatern), s.m. (bot.) Alatornus, 
privet, buckthorn, {èhamnus alaternus. 

albanaïs, -e (albanes), adj. s.m.f. Alba 
nian. 

albarelle (albarel), 8.f. (bot.) Mushroom. 

albâtre (albatr), sm. IGr. alabastron] 
Alabaster. 

albatros (albatros), sm. [Span. alcutras] 
(ornith.) Albatross. 

alberge (alber3), sf. Clingatono poach. 

albergier (albergje), s.m. (bot.) Albergo- 


tree. 

albide (albid), adj. Whitish. 

albigeoïs, -e (albigwa), adj. s.m.£f. 
Albigengian: (hist.) 8.m.pl. Albigenaen, 
albinisme (albinism), sm. Albinism. 
albinos (albinos), adj. s.m.f. Albino. 
albite (albit), s.f. (min.) Albito, white 
feldspar. 

album (albom), sm. [f. TL abus] Album, 
sketch-book; autograph-book, photos 
graph-album. 

albumen (albymen), sm. fL wdl’ Al- 
bumen, white of cgr. 

albumine (albymin), a.f. Albumin:; avoir 
de D, lo suffer from albuminurin. 
albuminé, -e (albyimine), udj. Ajbumi- 
nous. 

albumineu-x, -se (albyminu), adj, Al- 
buminose, albuminons. 
albuminoïde (albyiminoid), 
Albuminoid. 

albuminose (albyminoz), s.f. Albuminoso, 
albuminurie (albyminyri), 8.f. (pathol.) 
Albuminuria. 


Lan- 


adj. 4.1, 


a me NO nu 6 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, féc; £, nère, nette; £&, vin, pain; 9, premier: g, dopue, 
gale; b, héros; 1, finir; j, youx, viens, balor; k, croire; n, oignon; o, pause, doses 
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albuminurique (albyminyrik), adj. Suf- 
fering from albuminuria. 
alcade (alkad), s.m. [Arab. 
Alcade, alcalde. 
alcaïque (alkaïk), adj. s.m. [f. Gr. alkai- 
kos] (pros.) Alcaic. 
Alkales- 


alcalescence (alkalsssüs), 
cence. 
alcali (alkali), s.m. [Arab. al+%aliy] (chem.) 
Alkali: = volatul, ammonia. 
alcalin, -e (alkalË), adj. Alkaline. 
alcalinité (alkalinite), s.f. Alkalinity. 
alcaloïde (alkaloid), s.m. adj. (chem.) 
Alkaloid. 
alcarazas (alkarazas), s.m. 
Alcarraza; DOrous jug. 
alcée (alsc), sf. (bot.) Hollyhock; syn. 
ROSE TRÉMIÈRE. 
alchimie (alfimi), s.f. 
Alchemy. 
alchimique (alfimik), 
alchemical. 
alchimiste (alfimist), s.m.f. Alchemist. 
alcool (alko’l)}, s.m. [Arab. al+kohl] 
Alcohol; = à brüler, methylated spirit. 
alcoolat (alkoola), s.m. (pharm.) Alcoho- 


late. 

alcoolique (alkoohk), adj. Alcoholic. +, 
8.m.f. Incbriate, drunkard. 
alcoolisation (alkooliza’sj5), Alco- 
holzation. 

alcooliser (alkoolize), v.a. To alcoholize: 
S’—, v.pr. to become alcoholizcod, to be- 
come incbriato, to drink alcohol regularly. 

alcoolisme (alkoolism), 8.m. Alcoholiem. 

alcoolomètre (alkoolometr), s.m. Alco- 
holomoeter. 

alcôve (alkov), sf. [f. Span. alcoba] 
Alcove, roccss; (fig) conjugal nrivacy. 

alcyon (alsj5), s.m. [£. Gr. alkuün] Halcyon. 

alcyonien, -ne (alsjonjé), adj. Halcyon, 
peaceful. 

aldéhyde (aldeid), s.f. (chom.) Aldohyde. 

aléa (alca), 8m. [L wd] Risk, chance. 

aléatoire (aleatwar), adj. Alcatory, risky, 
hazardous. 

alêne (alen), sf. [f. Span. alesnal Awl. 

alénois (alenwa), adi. [four orlénois, f. 
Orléansl Cresson >, cress. 

alentissement. Soc RALENTISSRMENT. 

alentour (alütur), adv. [à+l’entour] 
Around, about; d’, surrounding, noigh- 
bouring; ne confondes pas auiour aver —, 
mind the difference; it’s as difforont as 
chalk is from chocse. 

alentours (alütur), sm.pl. Surroundings, 
noighbourhood, vicinity, connexions. 
alépine (alopin), 8.f. [f. 4len, Syria] Bom- 
bazino. 

alérion (alorj5), sm. (herald.) ÆEaglot 
(without boak or fect). 
alerte (alort), sf. [Tt. all'ertal Alert, 
alarm; en —, on the look-out, rcady, 
watchful. , adj. Ailort, quick, artive, 


al+gaid] 


8.f. 


[Span. wd] 


[Arab. al+Zzimia] 
adj. Alchemic, 


sf. 
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algorithme 


nimble; sharp, smart, shrewd, quick- 
witted; vigilant, watchful, wide awake:; 
peu =, slow. =, interz. Up !, look out! 
alerter (alsrte), v.a. To give the alarm to, 
to give warnmg (of danger) to. 
alésage (alezaz), s.m. (motor. mech.) 
Bore, boring; — du cylindre, bore of 
cylinder; — de 80, 80-bore. 
alèse, alèze (alez), sf. Draw-sheet. 
aléser (aleze), v.a. (mech.) To bore. 
alésoir (alezwar), sm. Boring-tool. 
alester (aleste), v.a. (naut.) To lighten 
(a ship). 
alésure (alezyr), sf. Metal turnings or 
filings. 


aleurone (aloron), s.f. (chem.) Aleuron. 
te (alvË), sm. [f. L aïlevare] (ichth.) 
Ty. 

alevinage (alvinas), s.10. Breeding young 
fsb; stocking with fry. 

aleviner (alvine), v.a. To stock with fry. 
alexandrin!, -e (alsksüdr£é), adj. s.m.f. 
Alcxandrine. 

alexandrin?(al:ksüdr£), s.m. (pros.) Alex- 
andrine. 

alexipharmaque (alsksifarmak), adj. 
(obs.) Alexipharmic. 

alezan, -e (alzà), adj. [Span. alasan ft. 
Arab. orig.] Chestnut (horse). 

alèze. See ALàSE. 

alfa (alfa), s.m. [North Afric. wd.] (bot.) 
Alfa, alfa grass. 

alfange (alfüs), [Span. wd.] s.m. Moorish 
scimitar. 

alfénide (alfonid), s.m. [f. Æalphen, in- 
ventor] Bntannia metal; a whitish alloy. 
algalie (algali), s.f. (surg.) Catheter. 
algarade (algarad), s.f. [Span. algarrada]l 
Sudden attack, upbraiding, blowing-up, 
rating. 

algaroth (algarot), s.m. [f. 4lgaroiïti, 
discoveror] (chem.) Oxy-chloride of 
antimony, powder of algaroth. 

algazelle (algazel), sf. (zool.) White 
antelope. 

algèbre (alzcbr), sf. [Arab. al+jebr]l 
Algebra:; c’est de l’— pour moi, it’s Greek 
to me. 

algébrique (alsebrik), adj. Algobraic, 
algebraical. 

algébriquement (alsebrikmä), adv. Al- 
gobraicauly. 

algébriste (alsobrist), s.m.f. Algcbraist. 

algérien, -ne (alzorij£), adj. s.m.f. Al- 
gorian (from Atgéric). 

algérois, -e (alserwa), adi. s.m.f. (Native) 
of the town of Algiors. Scce ALGÉRIEN. 

algide (alsid), adj. [L algidus] (pathol.) 
Cold, algid. 

algidité (alsidite), s.f. (pathol.) Algidity, 
coldness. 

algorithme (algoritm), s.m. [f. Arab. al+ 
Khowarazmi] Algorism (the Arabic or 
decimal system of numeration). 


o, note, glotle: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; œ, peur, sœur; G, un; f, cho, schieme; 
ü, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huïle, muctto; z, #èle, rose; 5, déjà, gentil. 


alguazil 


alguazil (alguazil}, sm. [Span. wdl Al- 


guazil. 
ve (alg), s.f. [L alga] (bot.) Sea-weed, 
ga. 

alibi {alibi), sm. [L alius+ibi]l Alibi. 

alibiforain (alibiforë), s.m. Irrelevant 
speech; evasive answer. 

alibile (ahbil), adj. [L alibilis] Nutritive. 

alibilité (alibilite), sf. Nutnitiveness. 

aliboron (aliborS), s.m. [etym. dub. perh. 
f. helleborum] Donkey: jack-ass; (fig.) 
blockhead, ass; maître—, master long-ears. 

aliboufñier (alibufje), s.m. (bot.) Styrax; 
SYN. STYRAX. 

alicante (ahküt), s.m. [f. AZicante, Spain] 
Alicante (wino). 

alidade (alidad), s.f. [Arab. al+‘idad]l 
Alidad, index of astrolabe or quadrant. 

aliénabilité (aljenabzhto), s.f. Alienability. 

aliénable (aljenabl), adj. Alhenable, trans- 
ferable. 

aliénataire (aljenater), s.m.f. Alience. 

aliénat-eur, -rice (aljenatær), s.m.f. 
Alienator. 

aliénation (aljena’sjà), s.f. 1. Alienation, 
transfer, conveyance of property to 
anotber person; 2. estrangement, loss; 
3. madness, lunacy, insanity; — mentale, 
lunacy, mental derangement. 

aliéné, -e (aljenc), p. adj. sm.f. Lunatic, 
insane (person); hospice d’s, lunatic 
asylum. 

aliéner (aljene), v.a [LL alienarel To 
alienate, to sell, to transfer; to estrange, 
to lose; S’—, v.pr. to lose, to alienate from 
oneself; s’- l’affechon &e.X,to lose X’slove. 
aliénisme (aljenism), S.m. Alienism, 
science of mental diseases; psychopathy. 

aliéniste (aljonist), s.r.f. adj. Speciahst 
in mental diseases, ahenist. 

alifère (alifsr), adj. (ent.) Wing-bearing. 

aliforme (aliform), adj. Wing-shaped. 

alignée (alino), s.f. Line, range. 
aliÿgnement (alinmü), s.m.  Setting, 
standing, or laying out in à straight line; 
falling into line; straight line, row, line; 
(mil.) alignment, dressing, line; (com- 
mand) à droite, by tho right, dress ! ; 
perdre l’=, to get out of lino; rentrer dans 
l’—, to fall into lhnc; prendre un =, to 
stake out à line: faire meltre X à l’=, 
to make X toc tho line. 

aligner (aline), v.a. [£. ligne] To arrange, 
dispose or set in à line, to sct, form, put, 
in one or several lines; to squarc:; (mil.) 
to dress, to draw up in à linc: (print.) 
to range; S’, v.pr. to fall into line, to 
keep the lino, to toc the line: (pop.) Lo 
start à fight, to have a sot-to, to scufflc. 

aliment (alimüä), sm. [L alimentum] Ali- 
ment, food, mutriment, sustonance, 
pourishmont; supply; Les 8, tho food; 
(law) alimony, maintepancce. 

alimentaire (alimäter), adj. Alimentary, 
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dietetic; régime =, dictary; pension —, 
maintenance, alimony. 

alimentation (alimüta’sjô), s.f. Alimonta- 
tion: nutrition, food; supplying, supply; 
feeding (of a fire, an engine); éuyau 
d’'=, feed-pipc. 

alimenter (alimütc), v.aæ To feod, to 
support, to maintain; to supnly;: to kecp 
up: S’-, v.pr. tofced (on); to take food; 
to be fed, to be kenpt alive. 

alinéa (alinea),s.m. [L ad-+lineam] Para- 
graph; break. 

alinéaire (alinesr}), adj. Marking à new 
paragraph. 

alios (aljos), 8.m. (min). Brown frecstone. 
aliquante (ahküt), adj.f. (math.) Ali- 
quant, contained in another number, but 
not an exact number of times: deux est 
une partie = de neuf. 

aliquote (alikot), adj.f. (math.}) Aliquot. 

alise (aliz), s.f. (bot.) Sorb-apple, beam- 
tree berry. 

alisé. Soc ALIZÉ. 

alisier (alizje), sm. (bot) Whitebcam. 

alisme (alism),s.m.(bot.) Water-plantain. 

alitement (alitmü), s.m. Confinoment Lo 
bed. 

aliter (alite), v.a. To confino to bed; îfre 
alité, to be laid up; Lo be in bed; to bo 
bed-ridden: s’—, v.pr. to kécp onc’s 
bed, to take to onc’s bed. 

alizarine (alizarin), s.f. Alizarin, madder 
oxtract. 

alizé (alize), adj. sm. [OF alis, sinooth, 
regular] 58, vents 5, trade-winds. 

alkékenge (alkeküsz), s.f. (bot) Winicr- 
cherry, Physalis alkekengi. 

alkermès (alkermes), sun. [Aruhb. wd.] 
Alkermes (liqueur). 

allaise (alez), sf. Sandbank (in à river), 

allaitement (allstmü), san.  Suckling, 


nursing. 

allaiter (alleto), va. [f. lait] To suekle, 
Lo nurso, to give suck to. 

allant, -e(alü),adj. Active, brisk, slirrine, 
buslling. 

allant (alû), sm. Co, spirit, hoartinones: 
avoir de l=, to be full of go ur of beuns:; 
(Ü.S.A.) to be full of Dép; 8, snrpl. 
gocrs; Les =s el venanfs, Dnssers-by, 
comers and gocrs. 

alléchant, -e (ullofü), adj. 
alluring, onticing, tomptiniz. 

allèchement (all£finü), sm. Alluremeont, 
lure, ternptation, onticomuent, 

allécher (allefo), va. [Il allirere] To 
attract, to laure, to tompt, to entico. 

allée (alo), s.f. 1. Garden path, lance, walk: 
alloy. À 1n Luoglish ‘alloy’ 38 montly uaod 
for & Low passagé or srmuil Hirout ruelle, 
passage; 2, going; 8 cd venues, going Lo 
and fro; running about. 

allégation (allogn’sjÿ), nf. [£ alléguerl 
Allogation, asacrtion. 


Attractive, 


sn 


&, mal, latte; à. pas; &, enfant; e, fée; €, père, netto; Ë, vin, pair; 9, premlor: g, dogue, 
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allège (allez), sf. (naut.) Lighter; tender:; 
(arch.) sill. 
allégeance (allesäs), 8.f. Allegiance. 
allègement (allssmä), sm. Lightening, 
rehef, alleviation. 
alléger (allese), v.a. [L alleviare To 
lighten, to unload; to alleviate, to re- 
lieve, to ease; S’, v.pr. to ease oneself, 
to get lighter, to be releved. 
allésir (allesir), v.a. To reduce the size 
of (timber, &c.). 
allégorie (allegori), s.f. [L allegoria] 
Allegory. 
allégsorique (allegorik), adj. Allegorical. 
alléSoriquement (allegorikmäü), adv. Al- 
legorically. 
allégoriser (allegorize), v.a.n. To alle- 
gor1ze. 
allégoriste (allezorist), s:m.f. Aïllegorist. 
allègre (allegr), adj. [L alacerl] Sprighily, 
lively, bnisk, checrful, jolly. 
alléSrement (allsgromü), adv. Briskly, 
checrfully. 
allééresse (allegress), s.f. Cheerfulness, 
alaCrity, mirth, glec, gaicty, joy. 
alléguer (allege), v.a [L allegarel To 
allege, to plead, Lo state, to urge, to 
adduce; to quote. 
alléluia (allelyja), sm. [Hebr. wd] 1. Hai- 
lelujah, alleluia; 2. (bot.) wood-sorrel. 
allemand, -e (almäü), adj. s.m.f. German. 
ee, 8.f. Allemande (dance). 
aller (alc), v.n. irreg. [etym. dub., perh. L 
adirel 1. To go, to proceed; — à mnied, 
à cheval, en voiture, en auto, en avion (à); 
Lo walk, to ride, to drive, to motor, to fly 
(to); = à la chasse, à la nêche, to go shoot- 
ing, fishing; - en justice, to go to law; 
aux renseignements, to make inquiries; 
(parl.) = aux voix, to divide; — à l’eau, to 
fetch water; = au marché, to go Lo market; 
son chemin, to Kkecp one’s way, to 
mind onc’s own busmness; 4a roule va 
tout droit à, the road leads straight to; 
au prus nressé, to do the most urgent 
thing; Les premiers vont devant, first come, 
first sorvod; 2. to advance, to get on, 
to progress, to movo; Lo reach, to amount; 
Lo last, to keep on; son éravail va vite, he 
is getting on fast; ces arbres vont lente- 
ment, these trees grow slowly: Les répara- 
dions iront à deux ans; tho roconstruc- 
tion will tuko (last) two yoars; Le prix ira 
à 10,000 Livres, the cost will reach 
810,000: sa colère va jusqu’à la folre, his 
angor amounis to madness; 3. to be, Lo 
dou; comment allez-vous ?, (pop.) comment 
cu va?, how are vou?; ça va, all right; 
ca ne va pas Jort, only middling; ça ne va 
pas mal, not 80 bud; 4. to grow, to get; 
je vais mieux, Lam hottor; ÿ va de nire 
en pire, ho gotg worso and wors; 
5. to he going to, on the point of, about to: 
je vais sortir, L am going out; 7e vais 
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aller à, T am about to go to; je vais 
diner à Versailles, TL shall dine at Ver- 
sailles;s on va dîner, dinner is ready: 
6. (imperative) vous allez finir !, stop that! 
n'allez pas l’irriter!, bewware of annoy- 
ing him; 7. to fit, to be becoming: ce 
chapeau vous va bien, that hat suits you: 
8. to aim, to lead, to tend; to attaiïn, 
to obtain; fous chemins vont à Rome, all 
roads lead to Rome: # va à l’argent, he 
aims ab money: à est allé au succès par 
des voïîes faciles, he obtained success 
without effort; 9. to act; il œa droit 
devant lui, he acts honorably, uprightly, 
he is straightforward; à n’y va pas de 
main morte, he hits hard, he goes at it 
in dead earnest; 10. — à, to stand, to bear; 
cette robe va à la lessive, this dress will 
wash; ces assiettes vont au feu, these 
plates stand heat; 11. other gallicisms : 
allons !, come on !, now then; allons donc!, 
pooh !, never!, nonsense !; imdeed!, you 
don’t mean tbatl!; allons, bon!, now!, 
TI say!, what !; allez, va! (a) go !, begone !: 
(b) depend upon it!, LI assure you!; va 
pour, let it be, let us bave; eh! va 
donc, get along with you; cela va de 
so1, cela va sans dire, it goes without 
saying, it stands to reason; faire , 
to purge; — à la selle, to go to stool; 
ensemble, to match, to make a pair: 
de pair avec, to rank with; — sur, to 
be about: elle va sur quarante ans, she is 
about forty; se laisser —, (a) to mdulge 
(à. in}; (6) to get shabby, dowdy; vous y 
allez un peu fort, you are coming it 
rather strong; en =, to happen, to turn 
out; À n’en ira pas ainsi, it shall not 
happen; 1 en va de ceile affaire comme des 
autres, th1s business is turnipg out like 
the others: vas-y, alles-y !, now then !, go 
it !; allez-y doucement, go gently; 2°y vais 
de cent francs, I stake one hundred 
francs: À y va de votrcvie, your life is at 
stako; d n'y va vas par quatre chemins, 
he docs not beat about the bush; on y 
val, coming !; s’en, v.pr. 1. To be of, 
to leave: va-Fen!, allez-vous-en!, off with 
you !; 2. to be dying, to fade; mon malade 
s'en va, my patient is dying; 3. to leak, 
to evaporato; ce tonneau s'en va, this 
cask loaks; S'—, (archaic) s’— promener, 
to go for a walk. 
aller (alc), sm. Going; bille d’= et 
retour, roturn ticket; un pis —, a last 
shift; au pis —, at the worst, 
alleu (allo), s.m. [LL alodium] (feud.) Allo- 
dium, allodial tenurc; franc —, frochold. 
alliacé, -e (aljase), adj. ff. L allium] 
(bot.) Alliaccous, smelling of garlic. 
alliage (aljaz), s.m. ff. alierl Ally, 
mixture; (math.) alligation. 
alliaire (aljsr), s.f. (bot.) Alliarina, Jack- 
by-the-hodge, hedge-garlic. 


o, note, glotto: 5, monter, ronde: 4, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un: f, chez, schisme; 
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alouette 


alliance (aljàs), s.f. 1. Alliance, union, | allumer (alyme), v.a. 


community, combination, confederation; 
marrying:; 2. wedding-ring. 

allié, -e (alje),s.m.f. Ally. —, adj. Allied, 
united, combined. 

allier (alje), v.a. [L alligarel 1. To alloy; 
2. To match, to marry; 8. to unite, to 
confederate; s°’, v. pr. to unite: to alloy; 
to intermarry. 

allier. See HALLIER. 

alligator (alligator), s.m. (zool.) Alligator. 
allitération (allitera’sJ5), sf. [f. L ad+ 
litera] Alliteration. 


allobroge (allobros), sm. [L Aülobroxl 
1. Alobroge; 2. (fig) lout, country 
bumpkin. 

allocation (alloka’sj5), s.f. [f. LL allocare]l 
Allocation, allomng, allowance, aillot- 
ment, subsidy. 

allocution (allokysj3), sf. If. L ad+ 


loqui] Allocution, speech, address. 
allodial, -e, (aux) (allodjal), adj. Allodual. 
allonge (al53), s.f. Eking-picce; leaf (of 
a table); meat-hook; (naut.) futtock. 
allongé, -e (al5sc), p. adj. Elongatod, 
lengthened, slim; stretched; laid up, 
confined to bed or sofa. 
allongement (al5zmû), s.m. Elongation, 
lengthening, protraction, eking-out; 
stretching:; delay. 
allonger (alÿse), v.a. [f. Zongl To lengthen, 
to eke out, to elongate, to stretch out, to 
extend, to protract: to delay ; to fetch, 
to deal (a blow); = Le pas, to step out; 
(slang) — sa monnaîie, to fork out; S’—, 
v.pr. to get longer, to become lengthencd; 
to stretch oncself: to lie down; to fall 
down at full length; ÿ s’est allongé sur le 
bitume, he came a cropper on the asphalt. 
allonyme (allonim), adj. [f. Gr. allos+ 
onuma] Published under the name of 


another. 
allopathe (allopat), s.m.f. adj. Allo- 
pathist. 
allopathie (allopati), s.f. [f. Gr. allos+ 


pathos] Alopathy. 
allopathique (allopatik), adj. Allopathic. 
allotropie (allotroni), s.f. [f. Gr. allos + 
tropos] Allotropy. 
allotropique (allotropik), adj. Allotropic, 
allotropical. 
allouable (alluabl}, adj. Allowable; 
grautable. 
allouer (allue), v.a. [L adlocare] To 
allow, to grant. 
allumage (alymas), s.m. Lighting, kind- 
ing; (motor.) 1gemition, sparking, firing: 
avance à l’—, advance sparking:; distri- 
buteur dd’, spark-timeor; méttre de 
l'avance à l’—, to advance the igni- 
tion; point d’—, point of ignition; raté 
d’, misûre. 
allume-feu (alymfo), s.m. Firo-lighter, 
firewood, tinder. 


[f. L ad+lumen] 
To light, to light up, to kindle; (Gg.) to 
excite, to allure, to fire; (motor.) to ignite, 
to light; S’-, v.pr. to light up: to kindle. 

allumette (alymet), s.f. Match; — bougie, 
vesta: = amorphe, safety match; — de 
Dapier, > de copeau, Spill, pipe-ligbt; 
frotter une —, to strike a match. 

allumettier (alymestjc), 8m. Maker of 
matches. 

allumeu-r, -Se (alymœær), s.m.f. Lamp- 
lighter; (motor.) igniter. 

allumière (alymier), s.f. Match-factory. 

allumoir (alymwar), sn. Gas-ligbter for 
cigars, any apparatus used to kindle à 
light or a fire. 

allure (alyr), s.f. [f. allcr]l Gait, walk, 
carriage, pace, tread; looks, appcaranco; 
manner, way, ways, bchaviour, de- 
moeanour; direction, turn, bent; son = 
l’a trahi; his gait betraycd him; cela « 
beaucoup d’—, that looks smart or (vulg.) 
classy. 

allusi-f, -ve (allyzif), adj. Allusive. 

allusion (allyzj3), 8.f. [I allusio] Allu- 
sion; hint; roferonce; faire = à, to allude 
to; to hint at; to refer to; = malicieuse, 
innucndo. 

pu ous -€e, (aux) (allyvijal), adj. Alu- 
vi 


alluvion (allyv]5), sf. [L alluvio] Alu- 
vium. 

alluvionnaire (all; vioner), adj. Alluviul. 
almageste (almascst), sm. [Arab. a 1 
majesti] Almagest. 

almanackh (almanak), sim. [otyim. dub.] 
Almanac, annual calendar, directory; 
(iron.) c’est un — de l'an passé, he is à 
back number. 

ac (almo), 8.f. [f. Arab. almah] Dancing 
girl. 

aloès (aloss), sm. [Gr. aluël (bot) Aloe, 
aloes. 

aloi (alwa), s.nx If. aloyerl Degree, 
punty, quality, standard, condilion; 
une célébrité de mauvais >, an unonviable 
celebrity; style de mauvais =, debased 
style; argument de bon =, sound argt- 
ment, cogent rcu#on. 
alopécie (alopeni), #&.f. 
Baldness; 8yn. CALVITID. 
alors (alor), adv. [à lors] Thon; at Uhubt 
Lime; in that enso: c'étail Le prix d', 16 
was thon the prices = que, thon, Whuns 
ru méme que, 0VOn whens = comme ee, 
lmeenough when thabl comes: ah none, 
ZI should think not! 

alose (aloz), s.f. [L alausa] (Gehth.) Shad, 
allico-shad. 

alouette (alust), 8.£f. [TD alaudal Lurk, 
skylork; — de mer, Hantipipors Hicd d’, 
(bot.) larkspur: attendre que les 8 vous 
tombent louies rôtics, to expoct fortune 
to come wooing. 


[Gr. alopekiel] 


&, Mal, laite; «à, pas; à, enfant; 0, féc; e, père, nétlo: Ë, vin, pain: 9, premier: &, dogue, 
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alourdir 


alourdir (alurdir), v.a. [f. lourd] To 
make heavy, to increase the weight of; 
to render dull; S’—, v.pr. to grow heavy, 
fat, or dull. 

alourdissement (alurdismô), s.m. Jun- 
crease of weight, heaviness, dullness. 

aloyage (alwajas), s.m. Alloying. 

aloyau (pl. -x) (alwaijo), s.m. [etym. dub.] 
Sirloin. 

aloyer (alwaije), v.a. [f. à +loi] Toalloy, to 
reduce (gold or silver) to thbelegal standard 
of purity. 

alpaca, alpaga (alpaga), s.m. 1. (zool.) 
Alpaca, lama: 2. alpaca (fabric). 

alpage (alpaz), s.m. Pasturage in the 
AIps. 

alpestre (alpsstr), adj. [f. Ames] Alpine. 

alpha (alfa), s.m. [Gr. wd] Alpha; (fig.) 
the rudiments or beginning; connaître 
l’— et l’oméga de, to Xnow all there is to 
know about. 

alphabet (alfabs), s.m. [f. Gr. alpha+ 
béta] Alphabet; spellhng-book. 

alphabétique (alfabetik), adj. Alpha- 
betical. 

ailphabétiquement (alfabctikmäü), adv. 
Alphabetically. 

alphabétiser (alfabctize), v.a. To classify 
in alphabetical order. 

alpicole (alpikol), adJ. (bot.) Alpine. 

alpin, -e (alpë), adj. [f. dipes] Alpine. 

alpinisme (alpinism), s.m. Mountaineer- 


ing. 

alpiniste (alpinist), s.m.f. Alpinist, moun- 
taincer. 

alpique (alpik), adj. [f. dipes] Alpine. 

alpiste (alpist), s.m. (bot.) Canary-grass, 
Phalaris canariensis. 

alsacien, -ne (alzasjë), adj. s.m.f. Alsa- 
tian. 

alsine. Soc syn. MOURON. 

altaiïique (altaik), adj. (gcoog.) Altaic; 
ouralo-—, Ural-Altaic. 

altérabilité (altcrabilite), s.f. Alterability. 
altérable (altorabl), adj. Altorable. 

altérant, -e (alterü), adj. Causing thirst. 

altérati-f, -ve (altoratif), adj. Altcrative. 

altération (altora’sjn), sf. [f. aliérer] 
1. Altoration, change, modification; 
2. debasiug (of money), doterioration, 
corruption, falgification; 3 weakening 
(of health), discomposuro, chango of 
countenunce; 4. thirst. 

altercation (alierka’sj9), 8.f. [IL aléerca- 
tio] Altercation, wrangling, wrangle, dis- 
pute, quarrel; (fam.) row. 

altéré, -e (alicro), p. adj. 1. Distorted, 
altored; 2. thiraty. 
altérer (altore), v.a. [f. L alter] 1. To 
alter, to change; to spoil, to doterilorate, 
to damage, to injure, to impair; to debage, 
to woakon, to mar; to falsify, to distort, 
to misroprosont; 2. to make thirsty; 
S’—, v.pr. to alter, to degencrale, to be 
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corrupted, to get spoiled: cette couleur 
s’altère rapidement, that colour soon 
fades. 

alternance (alternüs), s.f. 
succession, rotation. 

alternant, -e (alternü), adj. Alternating: 
rotating. 

alternat (alterna), s.m. Alternation. 

alternateur (alternatær), s.m.  (electr.) 
Alternator. 

alternati-f, -ve (alternatif), adJ. Alter- 
nate, alternative; courant —, alternating 
current; mouvement —, alternate motion; 
culture ve, rotation of crops. 

alternation (alterna’sj5), 8.f. Alternation, 
rotation. 

alternative (alternativ), sf. Alternative: 
choice, option, possibilty; dilemma. 

alternativement (alteruativmü), 
Alternalively, by turns. 

alterne (altern), adj. (geom.) Alternaie: 
(bot.) alternate. 

alterner (alterne), v.n.a. [L alfernare] To 
alternate; to succeed each other by 
turns; (agric.) to grow in rotation; to 
alternate (crops). 

altesse (altss), sf. [It. attezzal Highness; 
son =, his or her Highness. 

althaea (altea), s.m. (bot.) Margh mallow: 
althaea. 

alti-er, -ère (altje), adj. [f. L altus! 
Haugbty, lordly, proud, lofty, arrogant. 

altièrement (altjsrmü), adv. Haughtily. 

altimètre (altimstr})}, sm. Altimeter. 

altise (altiz), s.f. (ent.) Flea-beëtle. 

ou (altityd), s.f. [L aîtitudo] Alti- 
ude. 

alto (alto), s.m. [It. wd] 1. Alto-viola; 
2. contralto; 3. alto, highest male voice. 

altruisme (altruism), s.m. [f. L alier] 
Altrusm, unseltishness. 

altruiste (altrqust), adj, Altruistic, —, 
s.m.f. Altrrust. 

alude. See ALUTE. 

alumelle (alymzl), s.f. Blade of a plane; 
gword-blade. 

aluminate (alyminat), s.m. (chem.) Alum, 
aluminate. 

alumine (alymin), s.f. (chem.) Alumina. 

alumineu-x, -se (alymino), adj. Alu- 
minous. 

aluminium (alyminjom), 8.10. 
Ajuminium. 

alun (al@), s.m. [L alumen] Alur. 

alute, alude (alyt, alyd), s.f. [f. L. aluta] 
Basil, coloured sbecpskin (used for book- 
binding). 

alvéolaire (alvooler), adj. Alveolar, al- 
veolate. 

alvéole (alveol), s.m. [L alveolus] Cell (of 
honcycomb); alveolus; socket (of tooth). 

alvéolé, -e (alveole), adj. Alveolate. 

alvin, -e (alvè), adj. (anat.) Alvine, per- 
taining to the belly. 


Aïternation, 


adv. 


(chem.) 


o, note, glotte; 5, monter, rondo; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
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2 ambre 


ee (alis), sm. (bot.) Alyssum; mad- 

wort. 

amabilité (amabilite), s.f. Amiableness, 
kindness; favour: ayez l’= de, will you 
be kind cnough to; do me the favour of. 

amadou (amadu), s.m. [etym. dub.] 
Amadou, German tinder, touchwood. 

amadouer (amadue), v.a To coax, to 
whecdle, to cajole, to flatter, to pacify, 
to calm, to get round. 

amaigrir (amegrir), v.a. [f. maigre] 1. To 
make thin, lean, lank, to emacate, to 
waste; 2. (agric.) to impoverish (soil); 
8. (paint.) to tone down, to attenuate; 
S’—, v.pr. to grow thin, to lose flesh, 
to waste away. 

amaigrissant, -e (amegrisä), adj. Ema- 
ciating, reducing, thinning: régime r, 
reducing diet; ses -s, reducing salts. 
amaigrissement  (amegrismü), Ss.m. 
Æmaciation, growing thin; reducing; 
wasting away. 
amalgamation 
Amalgamation. 
amalgame (amalgam), s.m. [L amalgamal 
Amalgam: (fg.) medley, strange mixture. 
amaléamer (amalgame), v.a. To amal- 
gamate: S’—, v.pr. to mix, to umite; to 
be amalgamated. 

aman (amû), 8.10. [Arab.wdl Submission; 
demander L’—, to surrcnder. 

amande (amäd), s.f. [L amygdalal Al- 
mond, kernel: = amère, bitter almond; 
= mondée, shelled almond; des yeux en —, 
almond eyes. 

amandé, -e (amüdo), adj. Containing 
almond-oil. ,8.m. Milk of almonds. 
amandier (amûdJe),s.m. (bot.) Almond- 
tree. 

amanite (amanit), s.f. (bot.) Amanite, 
musbroom. 

amant, -e (amû), s.m.f. Lover, suitor, 
swoetheart; paramour; votary; lady-love, 
mistress; — de cœur, fancy man. 
amarante (amarûüt), sf. (Gr. amarantos] 
(bot.) Amaranth; coxcomb; prince’s 
feather. , adj. Amaranth-colourcd, 
amaranthinc. 
amarinage 
Manning. 
amariner (amarinc), v.a. [f. mer, marine] 
(naut.) To man (a prizc); to inure (a 
crew) to the sea. 

amarrage (amaraz), s.m. (naut.) Moor- 
ing, lashing, anchoring, fastening. 
amarre (amor), s.f. Rope, cable, hawser, 
line; = de touée, towline; = d’arrière, 
stern-fast; — de bout, hcadfast; — de 
travers, broastfast. 

amarrer (amarc), v.a. [f. Dutch marren] 
(aaut.) To moor, to faston, to lasb, Lo 
hitch, to makc fast, to belay. 

armaryilis (amaxillis), 8.f. (bot.) Ama- 
xyllis, lily, asphodel. 


(amalgama’sj5), sf. 


(amarinaz), s.m.  (naut.) 


amas (ama), s.m. [f. amasserl Hcap, 
mass, pile, accumulation; agglomeration. 
amasser (amase), v.a. [f. Mmassel To 
amass, to collect, to accumulafc; to pile, 
to hoard up; s’—, v.pr. to gather, to 
collect, to crowd, to assemble; syn. 
ACOUMULER, ENTASSIR. 
amassette (amaset), s.f. Palette-knifc. 
amateloter (amatlote), v.a. (naut.) To 
class (à crew) by twos. 
amateur (amatær), sm. Amatcur, lover, 
connoisseur, fancier; smatterer, amateur, 
non-professional. 
amatir (amatir),v.a. [f. mat] To deaden, 
to dull (gold, silver, &c.). 
amaurose (amoroz), 8.f. 
(pathol.) Amaurosis. 
amazone (amazon), 8.1. [GT. amazon] 
1. Amazon; 2. nding-habit; 3. horac- 
woman, female equestrian. 
ambages (übaz), s£.pl. [L wdl Ambi- 
guity; circumlocutions; parlez sans =, 
speak straight out: je vous dirai sans , 
I will tell you in plain English, or without 
beating about the bush. 
ambassade (äbasad), s.f. [f. LL ambartia] 
Embassy; mission, diplomatic mission. 
ambassad-eur, -rice (äbasadær), 8.m.f. 
Ambassador, ambassadress: (fg.) envoy, 
mossenger. 
ambe (äb), s.m. [f. L ambol A combina- 
tion of two (numbers, letlers, words, &ce.). 
ambiance (übjüs), sf. Surroundings, 
atmosphere. 
ambiant, -e (übjü), adj. [L ambiens] 
Ambicnt, environing, surrounding. 
ambidextre (übidekstr), adj. [f. L 
ambo+dextra]l Ambidextrous. 
ambigu, -& (übigy), adj. [L ambiguus] 
Ambiguous. 
Cold 


ambigu (übigy), s.m. 
(Ag.) odd mixture. 

ambiguïté (äbigdite), s.f. Ambiguity. 

ambigument (übigymä), adv. Ambi- 

guously, equivocally. 

ambitieusement (äbisjszmü&), adv. Ambi- 
tiously. 

ambitieu-x, -se (ähigju), adj. Ambitioug: 
aspiring, protentious. 

ambition (äbisj9), gf. [f. LL ambirel 
Ambition. 

ambitionner (&bisjonc), va To be 
ambitious of; to aspire to; to nm at, 
to hope for. 

amble (&bl), s.m. [f. L ambulare] Aimble, 
ambling; aller L'=, Lo amble. 

ambler (üblo), v.n. To amble, 

ambleu-r, -Se (Gblour), adj, Ambling. 

amblyopie (äbliopi}, sf. (pathol.) Atm- 
blyopia, impaired vision. 

ambon (àb5),s.m. [Gr.wd] (areh.) Arbo, 

ambre (übr), s.m. [Arub. anbar] Amber: 
gris, amborgris; à est fin comme L', 
he is os sharp as à necdle. 


[Gr. amaurôsis] 


collation: 


Jr 
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ambré 


ambré, -e (bre), p. adj. Ambered, amber- 
scented; amber-coloured. 

ambrer (übre), v.a To perfume with 
ambergris; to make amber-coloured. 
ambrette (äbret), s.f. (bot.) Amber-seed, 
musk-seed. 

ambroisie (äbrwazi), s.f. [Gr. ambrosios] 
Ambrosia. 

ambrosiaque (übrozjak), adj. Ambrosial. 

ambroiïsien, -ne (äbrwazj£), adj. [f. St 
Ambroise] Ambrosian. 
ambulance (üGbylüs), s.f. [f. L ambulare] 
Ambulance, ficld hospital; voiture d’-, 
ambulance-wagon or -car. 

ambulanci-er, -ère (äbyläsje), s.m.f. 
Ambulance-man; nurse; stretcher-bearer. 

ambulant, -e(äbylà), adj. [f. L ambulare] 
Ambuüulant:; itinérant; strolling; movable: 
marchand =, pedlar, hawker. 

ambulation (äbyla’s15), 8.f. Ambulation. 

ambulatoire (äbylatwar), adj. Ambu- 
latory. 

âme (am), sf. [L animal 1. Soul; mind, 
spirit, heart; feeling; essence: avoir la 
mort dans l’=, to bo grieved to death; 
en peine, tormented spirit, forlorn 
vagrant; une — basse, une = de boue, une 
— de laquais, a low, base, or grovelling 
mind (or soul); à n’y avart = qui vive, 
there was mot a living soul; rendre 
l’— to give up the ghost: — damnée, 
(pos.) tool, instrument; inspirer, evil 
spinit; force d’'—, fortitude; grandeur d’-, 
magnanimity; égalité d’—, equanimity; 
dans l’=, at heart; every inch; 2. =s, 
(pl.) pcople;s 3. motto (of a device); 
bore (of a gun); sound-post (of à violin); 
core (of a cast); small wood (of a faggot). 

améliorable (ameljorabl), adj. Improv- 
able. 

amélioration (ameljora’siô), s.f. Ameliora- 
tion, improvement, betterment; s (pl) 
ropairs, cmbellishments, improvemeonts. 

améliorer (ameljorc), v.a. [f. L melior] 
To ameliorato, to improve, to bettor; 
S’, v.pr. to improve. 

amen (amcn), sm. {Hobr. wdl Amen; 
go bo it; dire oui et — à tout, to agree to 
everything. 

aménagement (amenazsmü), sm. [f. 
ménage, aménager] KFilting-up, disposi- 
tion, arrangement, choice (of furniture); 
parcolling-out. 

aménager (amonaso), v.a. To fit up; to 
dispose; to narcel out; une maison bien 
aménagée au well fitted and furnishod 
house. 

amendable (amüdabl), adj. Amendable, 
improvable. 

amende (amädtl}, sf. [£f. amender] Fine, 
penalty, costs, forfoit, mulet; mettre à 
lP—, to fino: faire — honorable, to apo- 
logize: les Lailtus naient l’—, woc to the 
woak!, the losor pays. 
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amendement (amüädmä), s.m. Amend- 
ment; improvement; (agric.) fertilizer, 
fertilizings (Pari) amendment. 

amender (amûde), v.a. [f. L emendarel 
To amend, to improve: (agric.) to ferti- 
lize, to manure: S’-, v.pr. to mend, to 
amend. 

amener (amne), v.a. [f. menerl 1, To 
bring, to draw, to pull; to bring in, to 
bring out, up, down: to bring over, to 
introduce:; 2. to cause, to induce, to lead; 
3. to throw (at dice); 4. (nav.) to lower, 
to strike; sS’=, v.pr. (slang) to come 
along, to turn up, to blow along. 
aménité (amenite), sf. [L amoenitas] 
Amenity, kindness. 

amentacé, -e (amütase), adj. (bot.) 
Amentaceous. 

amenuiser (amonuize), v.a. [f. menu] To 
thin, to make thinner, to thin down, to 
reduce. 

am-er, ère (amer), adj. [L amarus]l 
Bitter, biting, acrid, sharp, galling, sar- 
castic; briny, acnd. -, s.m0. Bitter, gall. 

amer (amer), s.m. (usually in the pl} 
[f. mer] (naut.) Seamark. 

amèrement (amsrmû), adv. Bitterly. 

américain, -e (amerikË), adj. s.m.f. 
American: à L’e, in the American style; 
vol à le, confidence trick, fe, s.f. 
Trap, light vehicle. 

américaniser (amerikanize), To 
Americanize. 

américanisme 
Americanism. 

amérissage, amerrissage (amerisas), 
8.10. (aeron.) Amerrissage. 

amerrir (amerir) v.n. (aeron.) To alighb 
on the water. 

amertume (amertym), 8.f. Bitterness. 

améthyste (ametist), s.f. [Gr. amethustos] 
Amethyst. 

ameublement (amæblomü), s.m. Furni- 
ture, set of furmture, suite. 

ameublir (amoblir), v.a. [f meuble] 
(agric.) To mellow (land), to loosen, to 
pulvernize, to break (ground). 

ameublissement (amæblismü),  8.m. 
Breaking ground, mellowing, loosening 
(of soil). 

ameulonner (amglono), v.a. (agric.) To 
shock, to stook, to heap, to stack, to 
cock. 

ameutement (amotmü), s.m. 
together (a crowd); exciting. 

ameuter (amote), v.a. [f. meute] À. To 
stir up, to set (contre, against), to raise, 
to excite; to collect, to bring together; to 
train (hounds) to hunt together; — la 
Joule, to cause, to got up ariot; 8’, v.pr. 
Lo robel. 

ami, -e (ami), s.m.f. [L amicus] 
1. Friend; lover, dear, swoectheart; 

chambre d’—, spare bedroom; — de cœur, 


VA. 


(amerikanism), 8.1. 


Collecting 
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bosom friend; Ré l’1!, I say, man!; 
les bons commtes font les bons 5, short 
reckonings make long friends: on connaÿ 
l’ au besoin, a friend in need is a friend 
indeed; bon —, bonne e, lover, sweet- 
heart; (archaiïic) m’'amie, my dear girl; 
2. favourer, supporter, ally. 

ami, -e (ami), adJ. Fond (de, of), friendly 
(to); kind, promitious; — Lecteur, gentle 
reader. 


amiable (amjabl}, adj. Amicable: vente à 


l’+, private sale, sale by private contract; 
régler une affaire à l’=, to settle a busi- 
ness (& difference) amicably, privately. 
amiablement (amjablomä), adv. Ami- 
cably. 
amiante (amjät), s.m. 
Amianthus, asbestos. 
amibe (amib), s.f. (zool.) Amoeba. 
amical, -e, (aux) (amikal), adj. Friendly, 
kind, amicable; peu —, unfriendly. 


[Gr. amiantos] 


amicalement (amikalmü), adv. In a 


friendly way, kindly, amicably. 

amict (ami), s.m. [L amictusl Amice. 
amide (amid}), s.f. (chem.) Amide. 
amidon (amid5), s.m. [Gr. amulon] 
Starch. 

amidonnage (amidona3), s.m. Starching. 
amidonner (amidone), v.a. To starch. 
amidonnerie (amidonri)}, s.f. Starch- 
works. 

amidonnier (amidonje), &.m. Starch- 


maker. 
vulg.) 


arminche (amËf), 
Chum, pal 

amincir (amñsir), v.a.n. [f. mince] To 
make thinner, to make (a person) look 
slim, slender; cette rayure amincit, these 
stripes give slenderness to the figure; 
S’, v.pr. to become thin or thinner. 
amincissement (amésismü), s.m. Thin- 
ning, growing thin. 

amiral, (aux) (amiral), s.r. [f. Arab. amir] 
Admiral; grand —, Admiral of the Fleet; 
vice-, vice-adrmmiral; contre —, rcar ad- 
miral: vaisseau —, flagship. 

amiralat (amirala), sm. Admiralship: 
admiralty. 

amirale (amiral), 8.f. Admiral’s wife. 

amirauté (amirote), 8.f. Admiralty. 

amissible (amisibl), adj. (law) That may 
be lost. 

ses on (amisj5), s.f. [L amissio] (law) 

oSs, 

amitié (amitje), sf. [L amicitat-] Friend- 
ship; Hking; affection, fondness; prendre 
ZX en =, to take a liking to X; favour, 
kindness, pleasure; fœites-moi l’— de, do 
10e the favour of; amity (between states, 
nations); regards, compliments, atton- 
tions; meilleures —s, mille rs, (at the end 
of a letter) kindest regards. 

ammonia-c, -que (amonjak), adj. [Gr. 
ammoniakon] Ammoniat; gaz >,ammonia; 


8.0.  (slang, 


amorce 


sel , sal ammoniac; gomme r-que, gum 
ammoniac; 8ee AMMONTAQUE. 

ammoniacal, -e, (aux) (amonjakal), adj. 
Ammoniacal. 

ammoniaque (amonjak), s.f. (Liquid) 
ammonia; Syn. ALCALI VOLATIL. 

ammonite (ammonit), s.f. (zool.) Am- 
monite (fossil shell). 

ammonium (ammonjom), s.m. (chor.) 
Ammonium. 

amnésie (amnezi), s.f. [f. Gr. a+mmêsis] 
Amnecsia, loss of memory. 

amnicole (amnikol), adi. [f. L amnis+ 
colere] (bot.) Growing near rivers. 
armnios, amnion (amnjos, amnj5), s.m. 
[Gr. amnion] Amnion. 

amniotique (amnijotik), adj. Amumiotic, 
of the amnion. 

amnistie (amnisti), s.f. 
AmDesty. 

amnistié, -e (amunistjo), s.m0.f. Amnesticd 
Person. 

amnistier (amanisto), v.a. To amnosty. 

amocher (amofe), v.a. (colloq.) To knock 
about, to bruse, to wound, to ill-troat; 
to damage, to make a mess of. 

amodiataire (amodjaler), 8.m.f. Lessec. 

amodiat-eur, -rice (amodjatoær), s.1.f. 
Lessor. 


[Gr. amnéstia] 


amodiation (amodia’sj5), 8.1. Leasing, 
letiing out on contract. 
amodier (amodije), ‘v.a. [f. LL ad4+- 


modium] To lease out, to farm out. 

amoïindrir (amw£drir), v.a. [£. moindre] 
To lessen, to decrease, to diminish; S’, 
v.pr. to fall off, to diminish; (fg.) to 
cheapen oncself. 

amoindrissement (amw£fdrismä), 8.m. 
Lossening, docroase, diminution; loss of 
réputation or prestige. 

amollir (amolir), v.n. [f. mol, mou] To 
soften, to mollify, to unnorve, to unman; 
to damp (ardour); S’, v.pr. Lo soflon, 
to be mollificd; (of wind) tu abato; lo bo- 
come weak, inefficiont. 

amollissant, -e (amolisü), p. adj. Softon- 
ing; enervating, unmanning, woakening. 

amollissement (amolismü), 8.m. Softon- 
ing, mollification, weakening, effominacy. 

amonceler (amôsle), v.a. [f. monceau] To 
beap up, to pile up, to aceumulato; 10 
board; to drift: s'—, v.pr. to gather, 
to accumulate, Lo be drivon Into heups: 
les nuages s’amoncellent, tho clouds are 
gathorlng. 

amoncellement (amässlmä), 8.m. Hleap, 
accumulation, gathoring, drift. 

amont (amÿ), a.m. [f. mont] Upper part: 
en —, Up-stream, above; venéi d’—, castorly 
wind. 

AOEERRe (amorsas), s.m. Priming; bait- 
ng. 

amorce (amors), 8.f. [f. L ad-+-morsus] 
Bait; priming: percussion Cap. 
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amorcer (amorse), v.a. 1. To baïit; - une 
souricière, to baït a mouse-trap; (fig.) to 
lure, to allure, to decoy; — par des 
louanges, to lure with flattery; 2. to prime 
(fre-arms, &c.); 3. to exhaust (a syphon); 
4. to cut into, to open, to begin: s’—, 
v.pr. ces fusils s’amorcent seuls, these guns 
are self-priming. 

amorceu-r, Se  (amorsœr), s.m.f. 
Tempter: one who allures, baits, or tries 
to catch; starter. 

amorçoir (amorswar), s.m.  (techn.) 
Wimble; instrument for beginning holes; 
gouge or centre-bit of an auger, prick- 
punch of à drill. 

amoroso (amorozo), adv. [It. wd] Ten- 
derly; chanter =, to sing tenderly, with 
feeling. 

amorphe (amorf), adi. [Gr. a+morphél 
Amorphous, shapeless: phosphore , 
amorphous (or red) phosphorus;: allumettes 
8, safety matches. 

amorphie (amorf), 8.f. Amorphy, shape- 
lessnoess. 

amortir (amortir), v.a. [f. mort] 1. To 
deaden, to break, to lessen; = une chule, 
to break a fall; = un coup, to deaden a 
blow; to calm down, to assuage, to sub- 
due: to reduce (inflammation, &c.); to 
blunt; Les sens, to blunt the senses: to 
glacken (à fire); to tone down: une 
lumière amortie, a subdued light: to 
glow down;  l’aire d’un bâtiment, to 
deadcen a ship’s way; une balle amortie, a 
spont ball; 2. Lo pay, to liquidate; — une 
hypothèque, to pay off a mortgage: 3. 
(cook.) to kecp (meat) to makoït tender; 
S’, v.pr. to bo deadoned, weakencd. 

amortissable (amortisabl), adj. Redeem- 
able (annuitics, &c.). 

amortissement (amortismüä), s.m. dl. 
Deadening, l’ d’un choc, the dcadening 
of a shock; 2. déepreciation; 3. liquidation, 
rodemption; l’— d'une rente, the redemp- 
tion of an annuity; fond d’-, fund for 
paying off a debt; depreciation fund; 4. 
(arch.) any ornament completing the 
upper part of à building. 


amortisseur (amorlisær), 8.m. (motor. 
acror.) Shock-absorber. 
amouïllante (amujüt), adif. [If à+ 


mouiller] Calving (cow). 

amour (araur), 8.10. (and poct. or iron. 
s.f. DL) [L amor] 1. Love, passion, 
flame; (pl.) amours; faire l’, to court, 
to woo, to make love (to); to copu- 
late; languir d’=, to bo love-sick; les 
premières 58, first lovo, (iron.) calf-love; 
vivre d' dd d'eau fraîche, to live on bread 
and chocse and kissos; À n’y «a point de 
laides rs, all your gocse are Sswans; un 
remède d’=, an ‘ugly woman; strong 
aflection (for persons or ideas); = de la 
patrie, truc paitriotism; 1’— jiial, flial 


affection; faites-le pour l’= de moi, do it 

for my sake; ë l’a fait comme pour l’-— de 

Dieu, he did it with an ill grace: 2. the 

person beloved; mor —, my darling: à 
est l’= de sa mère, he is his mother’s 
darling; any pretty thing or person; ce 
vase est un —, this vase is a joy, à beauty: 
quel = d'enfant !, what a lovely chilà !; 3. 
(myth.) Love, Cupid. 

amouracher (amurafe), v.a. If. amour! 
Gron.) To enamour, to inflame with love: 
S’, v.pr. to be enamoured, to fall in 
love, to be smitten: Ÿ s’est = d’une 
danseuse, he bas gone crazy about a 


dancer. 

amourette (amuret), sf. [dim. of 
amour] 1. Intrigue, love-affair, amou- 
rette: 2. (pl.) (cook.) calf’s or sheep’s 
marrow; 3. (bot.) (bop.) lily-of-the-valley: 
“ des prés, qu grass; bois d’=, 
mimosa-wood. 

amoureusement (amurezmüä), adv. di. 
Lovingly: 2. amorously;: 3. con amore. 
amoureu-x, -se (amura), adj. In love 
(de, with), enamoured (de, of); (pei.} 
amorous, amatory; devenir — de, fall 
in love with; éperdument =, desperately 
orhead-over-ears in love. ,s.m.f. Lover, 
sweetbeart. 


amour-propre (amurpropr), s.m. Self- 
respect, self-esteem; pride. 
amovibilité (amovibilite), s.f. [If L 


amovere] 1. Removability (of officials}; 
2. uncertain tenure (of an office). 
amovible (amovibl),, adj, Removable; 
liable to dismissal, not permanent or for 
hfo (of appointments). 
ampélidées (äpelide), s.f. pl. [Gr. am- 
pelos] Ampelideae or vine family. 
ampélographie (äpelografñ), s.f. [Gr. 
ammpelos+graphein] Ampelography. 
ampère (àper), 8.m. [f. Ampère, French 
mathematician and physicist, d. 1836] 
Ampere, unit of current; — heure, am- 
pere-hour; — mètre, ampere-meter. 
amphibie (üfbi), adj. [Gr. amphi+btios] 


Ampbhibious; (fig) double. =, 8.m. 
Ampbhibian (pl amplhibia or amphi- 
bians). 


amphibiens (üfbj£), s.m. pl. Amphibia, 
amphibians. 

amphibole (äfibol), adi. [Gr. amphi+ 
bolos] (min.) Amphibole, hornblende. 


amphibologie (äfibolozi), s.£. Amphi- 
bology. 

amphbibologique (äfibolosik), adj. Awm- 
phibological. 

amphibologiquement  (äfbolosikmôü), 
adv. Amphibologically. 

amphibraque (üfbrak), Ss.m.  (pros.) 
Axmpbhibrach. 

amphictyon (äfktj5), sm. [Gr. hist.] 


Ampbhictyon, deputy belonging to an 
assembly or council, 
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amphictyonide (äüfiktjonid), adj. En- 
titled to be represented in the amphic- 
tyonic council. 

amphictyonie (äfiktjoni), s.f. [Gr. hist.] 
Ampbhictyony. 

amphictyonique (üfiktjonik), adj. Am- 
phictyome. 

amphigame (äfigam), adj. [Gr. amphi+ 
gamos] (bot.) Amphigamous. 

amphigène (àfzen), adj. (bot.) Amphi- 
genous. 

amphigouri (äfiguri), s.m. [Gr. amphi+ 
gurosl Amphigouri or amphigory, bur- 
lesque composition, rigmarole. 

amphigourique (üfigurik), adj. Un- 
intelligible, ludicrous, nonsensical. 
amphigouriquement (äfigurikmü), adv. 
Unintellig1bly, nonsensically. 
amphioxus (üfioksys), s.m. [Gr. amphi+ 
oxœus] (ichth.) Amphioxus, lancelet. 
amphipode (äfipod), s.m. [Gr. amphi+ 
pous, podos] Amphipod. 

ampbhiptère (üfiter), s.m. [Gr. amphi+ 
pteron] (herald.) Winged dragon. 
amphisbène (äfisben), 8.10. [Gr. amphi+ 
baino] Amphisbaena. 

amphiscien (üfhsj£), sm. [Gr. amphi+ 
skial (geog.) Amphiscian, inhabitant of 
the torrid zone. 

amphithéâtre (üfiteatr), sm. [Gr. amphi 
+theatron] 1. Amphitheatrec; lecture- 
room; éerrain en —, ground rising in the 
form of an amphitheatre; — anatomique, 
dissecting theatre; 2. the highor scats in a 
modern theatre. 

amphitryon (üfitris), s.m. [proper n. 
myth.] Amphitryon, host, entoriainer, 


giver of a feast. 
amphore (Gfor), s.f. [L ammhoral Am- 
[L amæplusl Ample, 


phora. 
ample (äpl), adj. 
spacious, large, wide, full, abundant, 
copious, liberal; un plus - théâtre, a wider 
stage; un — discours, a lengthy speech; 
une = moiséon, an abundant harvest; une 
— récompense, a liberal reward. 


amplecti-f, -ve (üplektif), adj. [L 
amwpiecti] (bot.) Amplective. 
amplement (üplomäûü), adv. Amply, 


largely, widely, abundantly, fully. 

ampleur (üplær), sf. 1. Amplonces, 
breadth; abundance; (fig) wide rango; 
l’= de son front, the breadth of his fore- 
head; l’= de son style, the dignity of his 
style; ce commerce a nris une certaine =, 
this business has become of considerablo 
importance; elle prend de l’=, gbo is fllling 
out, she is putting on flesh;: 2. (dross.) full- 
ness; celte cape mangue de l’=, this cloak 
lacks fullness. 

amplexicaule (äplsksikol), adj. [L am- 
plezus-+caulis] (bot.) Amploxicaul. 

ampliateur (äpliatær), s.m. [f. amplia- 
tion] Duplicator. 
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ampliati-f, -ve (äpliatif), adj. Ampha- 


ambpliation (äplia’sj5), s.f. 


armusable (amyzabl), 


ST 


amusement 


tive, duplicating. 
[LL ampliatiol 
1. Office copy, duplicate; pour +, this is 
a true copy; 2. expansion; l’— des pou- 
mons, the expansion of the lungs. 
amplifiant, -e (äplifjà), p. adj. Magnify- 
ing: verre =, magnifying glass. 
amplificat-eur -rice (äphfñkatær), adj. 
Ambplifying. , s.m.f. 1. Amplificr; 2. 
(pez.) cxaggerator; 3. (photo.) amplificr, 
enlarger. 
ambplificati-f, -ve (äplifikatit), adj. (opt.) 
Magnifying. 
amplification (äplifika’sjà),s.f. 1. Ampli- 
fication, development; 2. (pe].) cxaggcra- 
tion; 3. magnificalion. 
amplifier (äplifjo), v.a. [L amplificare] 
1. To amplify, to enlarge upon, to dc- 
velop; 2. to exaggcraio; Les voyageurs ont 
l'habitude d’—, travellors are apt to 
exaggerate; 3. to magnify (with à lens). 
amplissime (üplisim), adj. [L amplissi- 
mus] Very considerable, (of nersons) 
worthy of consideration; (obs.) honorary 
title of the Rector of the University of 


Par18. 

amplitude (üphtrd), s.f. [f amie] 
Amplitude, largeness, extent. 

ampoule (äpul), s.f. [L ampulla] 1. Am- 
pulla, bellied phial; la Sainte =, Amoulla 
Remensis, the phial containing the sucred 
oil used formerly for anointing the kings 
of Franco; 2. blister; 4 ne se fait pas ds 
aux mains, he’ll not div of overwork: 3. 
(bot.) ampulla, spongiole; 4. (clectr.) bulb, 
lamp. » 

ampoulé, -e (äpulc), adj. Turgid, bom- 
bastic, inflatod; discours =, fustian, bomi- 
bast; séyle 7, pompous styles syn, 
EMPHATIQUE, BOURSOUFLÉ. 

amputation (äpyta’sj5), sf. Amputation; 
faire l’= de, to amputatoe; à lambeaux, 
flap amputation. 

amputé, -e (äpyte), p. adj. Amputatod. 

amputer (äpylo), van. [L ampularce] 
(surg.) To amputate, to cut off. 

amulette (amylel), sf. [LL œmulelum] 
Amulot, charm, talisgman. 

amunitionnement (amynisjonimü), 8.1. 
Provisionment, (archaie) munition. 

amunitionner (armmynisjonc), va. To pro- 
vide with stores, to provision. 

amure(amyr), sf, [Ta ad4-murum] (nat.) 
Tack, clow-line; point d'=, weather-tuck; 
— à tribord, #tarbonrd tacks abourd. 


amurer (amyro), va (naut.) Lo tack, to 


baul aboard a lack. 
adi. 
capable of being amusod. 


Armusable, 


amusant, -6 (amyz@), p. adj. Arnmsing, 


entortaining, divortiug, plonsing: un récii 
-, an amusing tale, x divortiug story. 
amusement (amyzmêl), 8m  Aritiso- 
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amuser 


ment, diversion, pastime: deception, pre- 
texts oui ce que vous me dites là n’est 
qu'un —, All this that you are telling me 
is mere deception. 

amuser (amyze), v.a [à+muserl 1. To 
amuse, to entcrtain, to divert; cette aven- 
ture a amusé toute la ville, this adventure 
was the talk of the town; 2. to deceive, to 
mislead; (fig.) to beguile; À s’apercut qu'on 
l’amusait, he saw that he was being 
trifled with; — l’ennemi, to mislead the 
enemy ; S’, v.pr. 1. to be amused, 
to enjoy, to amuse or to divert oneself; 
amusez-vous bien, have a good time: 2. to 
make fun of; "il s’est amusé de lui, he made 
gport of him; 3. to waste, to idle away 
time: s’ à la moutarde, to waste onc’s 
time on trifies; À s’est beaucoup amusé 
étant jeune, he led à very fast life in his 
youth. 

amusette (amyzet), sf. 1. Toy, petty 
amusement, child’s-play; ce n’est pour lui 
qu’une —, it is more chuld’s-play to him; 
elle ne lui a été qu'une —, she was a mere 
plaything to him; 2. (mil.) amusette, a 
light ficld-cannon. 

amuseu-r, -Se (äamyzœær), 8.m.f. Amuscr. 

amusoire (amyzwar), sf. (rarc) The 
means or instrumont of amusement. 

amyégédale (amigdal), sf. [Gr. amugdalë] 
(anat.) Tonsil. 

amygdalées (amigdalc), s.f. pl. (bot.) 
Amygdalaccoac. 

amyégdalin, -e (amigdal®), adj. (chem.) 
Amygdaline. 

amygdalite (amigdalit), sf. (pathol.) 
Amygdalitis, tonsillitis. 

armygdaloïde (arnigdaloid), adj. 
Amygdaloid. 

amylacé, -e (amilaso), adj. [Cr. amulon!] 
Amyinaceous, starchy. 

amyle (amil), san. [Gr. amulon] (chem.) 
Armyl. 

amylène (sanilen), 8.m. (choin.) Amylonc. 

amylique (amilik}), adj. (“hem.) Amylic. 

an (à), sm. [L annus] 1. Ycar, twelve- 
montlis À y a un =, à year ago; dans un 
ms, à your honce; elle n'a nas encore vingt 
8, #h6 is sUILl in her teens; êgé d'un, 
ono your old; (of horscs) yearling; fous 
leg deux rs, every otlier year, bion- 
niully; de trois en trois 8, cvory third 
voar, triennially; le jour de l’=, Now 
Yoar's Day; von =, mal >, one year 
with another, on an avorago; bout de 
ln, yoar’s-mind, auniversary mass (in 
mOmory of à porson’s death); avoir tant 
par =, to Luvo so much à year; ile va sur 
ses trente #8, slo is not far off thirty; Je 
m'en moque comme del’ quarante, À don't 
care «& rap (a straw, à Din) fox it (him, 
her); 2. 8, (nl) vonrs, days, old ago; la 
fleur des rs, the prime of youth; dûs ses 
Jeunes 58, from lis carly youth; Le poids, 


(min.) 
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analogique 


le fardeau, des 5, the weight (burden) of 
years (age); l’injure des 5, the ravages of 
time; see ANNÉE. 

ana (ana), s.m. invar. [Gr. wd] Ana, (pl.) 
anas, collection of thoughts, sayings, &c. 

anabaptisme (anabatism), s.m. [Gr.ana 
+baptismos] Anabaptism. 

anabaptiste (anabatist), s.mf. Ana- 
LL rw, adj. Anabaptistical, anabap- 

st. 

anacarde (anakard), sm. [Gr. ana+ 
cardion] (bot.) Cashew-nut. 

anaCardier (anakardije), s.m. (bot.) 
Cashew-nut tree, Anacardium occidentale. 

anachorète (anakorst), sm. (Gr. ana+ 
khôreo] Anchoret, anchorite, recluse. 

anachorétisme (anakoretism), s.m. An- 
choretical existence: the desire for such 
an existence. 

anachronique (anakronik), adj. Ana- 
chronic. 


anachronisme (anakronism), s.m. [Gr. 
ana+khronos] Anachronism. 
anacoluthe (anakolyt), sf. Sr. ana+ 


kolouthos] (gram.) Anacoluthon. 
anaconda (anakÿda), 8.m. (zool.) Ana- 
Cconda; Syn. EUNHCTE. 
anacoste (anakost), s.f. Anacosta, a kind 
of serge. 

anacréontique (anakreôtik), adj, Ana- 
creonlic. 
anacréontisme (anakre5tism), sm. Imi- 
of Anacrcontic lyrics or phi1loso- 
pay. 

anacrouse (anakruz), sf. [Gr. ana- 
krousis] (pros., mus.) Anacrusis. 
anadrome (anadrom), adj. [Gr. ana+ 
dromos] (ichth.) Anadromous. 


anadyomène (auadjomen), adj. [Gr. 
anaduomai] Anadyomene. 
anaglyphe (anaglif), sm. [Gr. ana+ 


glupho] Anaglyph. 

anagogie (anago3i), s.f. [Gr. anagogé] 
Anagoge, spiritual interpretation. 

anagramme (anagram), 8.1. Anagram. 

anagyre (anasir), 8.00. [Gr. ana+guros] 
(bot.) Beoan-trefoil. 

anal, -e, (aux) (anal), adj. [L anus] Anal; 
rageoire re, anal fin. 

analectes (analckt), s.m. pl. [Gr. analekta] 
Analccta, analocts. 

analepsie (analepsi), sf. [Gr. analënsis] 
(med.) Convalosconce. 

analeptique (analeptik), adj. (med) 
Analeptic. 

analgésie, analgie (analsezi, analsi), s.f. 
[(Gr. an+algos] (med.) Analgesia. 

analgésine (analzezin), s.f. 
Antipyrine: syn. ANTIPYRINE. 

analgie. Soc ANALGÉSIE. 

analogie (analosi), s.f. (Gr. analogia] 
Anoalogy: = frapnante, striking analogy; 
raisonner par >, to analogize. 

analogique (analosik), adj. Analogical. 


(pharm.) 


o, note, glotte: 5, montor, ronde; à, feu, creux; œ, peur, sœur; G, un; f, chez, schisme; 


LE 


tout; w, oul, doit, douaitre; y, mur, pu; 4, hullo, muctto; z, 2èlo, roso; 5, déjà, gentil. 


analogiquement 


analogiquement 
Analogically. 

analogisme (analozism), s.m. Analogy. 

analogue (analog), adj. Analogous, simi- 
lar. +, 8.m. Analogue; ce moi n’a point 
d’'= en anglais, this word has no English 
equivalent. 

analysable (analizabl), adj. Analysable. 

analyse (analiz), sf. [Gr. analusis] 1. 
Analysis: en dernière —, after careful 
examination, in conclusion, after all; the 
upshot is: 2. (gram.) parsing; faire l’— 
grammaticale de, to parse; faire l’— logi- 
que de, to analyse (logically). 

analyser (analize), v.a. 1. To analyse, to 
make an analysis of; 2. (gram.) to parso; 
to analyse; — grammaticalement une 
phrase, to parse a sentence; — logique- 
ment une phrase, to analyse (logically) a 
sentence; 3. to review; = un livre, to 
review à book. 

analyste (analist), s.m.f. Analyser, ana- 
lyst. 

analytique (analitik), adj. Analytical, 
analytic. ,8.f. Analytics. 
analytiquement (analitikmôû), adv. Ana- 
lytically. 

anamorphose (anamorfoz), s.f. [Gr. ana 
+morphé] Anamorphosis; a distortod 
projection or drawing; abnormal trans- 
formation of a fungus, &c. 

ananas (anana), sm. [Peruvian orig.] 
Pine-apple, ananas, 

anapeste (anapest), s.10. [f. Gr. anapaistos] 
(pros.) Anapaest. 

anaphore (anafor), 8.£. [Gr. ana+phero] 
(xhet.) Anaphora, repetition. 
anaplastie (anaplasti), s.f. [f. Gr. ana+ 
plassein] (surg.) Anaplasty. 

anarchie (anarfi), sf. [f. Gr. anarkhial 
Anarchy, confusion. 
anarchique (anarfik), 
anarchical. 
anarchiquement (anarfikmä), adv. An- 
archically. 

anarchiser (anarfize), v.a. To anarchize, 
to disorganize. 

anarchisme (anarfism), s.m. Anarchism. 
anarchiste (anarfist), adj. s.m.f. Anar- 
chist. 

anastigmate, anastigmatique (anastig- 
mat, anastigmatik), adj. (photo.) Ana- 
stigmatic. 

anastomose (anastomoz), s.f. [Gr. ana- 
stomôüsis] (anat.) Andstomosis, inoscu- 
lation. 

anastrophe (anastrof), sf. [f. Gr. ana+ 
strepho] (gram.) Anastronhe. 
anathématique (anatematik), adj. Of- 
fered in expiation, against the offects of 
anathoema. 
anathématisation (anatematiza’si5), 8.1. 
Anathoematization. 

anathématiser (anatermatize), v.a. To 


(analozsikmä),  adv. 


adj. Anarchic, 
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ançcolie 


anathematize, to declare accursed; to 
reprobate, to blame severely. 
anathème (anatem), s.m. [f. Gr. ana- 
themal 1. Anathema, curse: rcprobation, 
blame; frapper d'—, io declare accursed, 
to anathematize: lancer un — contre, to 
launch an anathema against: 2. —, s.m.f. 
anathematized person. —,adJ. Accurscd, 
anathematized. 
anatife (anatif)}, s.m. (zool.) Barnaclo, 
bernacle. 
anatomie (anatomi), s.f. [f. Gr. ana- 
tomial] 1. The science of anatomy, the art 
of dissecting: 2. anatomy, skceloton, 
bodily structure. 
anatomique (analomik), adj. Anatormi- 
cal. 
anatomiquement (anatomikmü), 
Anatomically. 
anatomiser (anatomize), v.æ To anc- 
tomize, to dissect (a body), to examine 
minutely, to analyse (a book, &c.). 
anatomiste (anatomisi), 8.m.f. Anatom- 
ist. 
anatrope (anatrop), adj. 
trepein] (bot.) Anatropous. 
ancestral, -e, (aux) (ässstral), adj. An- 
cestral; la demeure ve, ho ancestral 
home. 
ancêtre (üsetr), sm.f. [f. L anéecessor] 
(masc.) Ancestor, (fom.) ancostiress; (in. 
pl.) ancestors, forcfathors; syn. (pl.) AÏAUX, 
PÈRES. 
anche (üf), s.f. [f. OHG ancha] KRecd (of a 
clarinet, &c.), recd-pipe (of an organ); 
jeu d 5, recd-stop (of an organ) 
anchilops (ükilops), s.m. [f. Gr. agkhi- 
ops] (med.) Anchilops. 
anchois (üfwa), s.m. [f. Snan. anchoal 
Anchovy: beurre d’—, anchovy pasle. 
ancien, -ne (üsj®), adj. [L ante] À. Old, 
anciont, antique, oarly; nœurs nes, 
ancient customs; meubles —s, antique 
furniture; (mil) nlus =, gsvonior; noîns 
“, junior; celle stalue est de daie plus 
me, this statue is of oarlier date; 2. old- 
fashioneod; celée maison est d'un genre —, 
this house has an old-fashioned appoar- 
anco; 3. former, labo, rotired; c'est un — 
officier, ho is a rotired officer; L’= ministre 
de la guerre, tho ox-minister for war. 
+, 8.00. Old man; Les 8, the Anclonts. 
anciennement (Gajsnma), adv. Formerly, 
of old, anciently, In the days of yorc; 
8ÿYn. JADIS, AUTRIFOIS. 
ancienneté (üsjente), 8.f. 1. Anclontnoss, 
anciontry, antiquity; 2. sonlority; nar =, 
or à l’, by, in order of, sonlority. 
ancile (üail), 8m. [L wd] (anc. Itomc) 
Ancilo. 
ancipité, -e (äaipito), adj. [L ancens, 
ancipitis] (bot.) Aucipilal, anolpitous. 
ancolie (äkoli), 8.0. [L aruilegial (bot.) 
Columbine. 


adv. 


[f. Gr. ana 
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ancrage 


ancrage (äkraz), s.m. (naut.) Anchorage. 

ancre (àkr), sf. [LL ancoral Anchor: 
maîtresse >, > de salui, sheet-anchor; - à 
je, kedge-anchor; mouiller l’=, to cast 
anchor; Lever l’, to weigh anchor: brider 
l’—, to shoe anchor; chasser sur ses 8, to 
drag one’s anchors; (fig.) c’élait mon = de 
salué, it was my sheet-anchor, my last 
resource. 

ancrer (äkre), v.a To anchor;: (build.) to 
brace; (fig.) to establish, to secure, to 
settle; S’, to settle oncself, to get a 
footing. 

ancrure (äkryr), s.f. (techn.) S-iron, T- 
iron, tie-rod. 

andain (àdË), sm. [£f. root of It. andare] 
Swath (in mowing). 

andalou, -se (àädalu), adj. s.m.f. Andalu- 
sian. 

andouïlle (äduj)}, s.f. [LL inductilis] 
Chitterling stuffcd with meat; (slang) 
muff; faire l’=, to play the fool. 

andouiller (äduje), s.m. [L ante+Fr. œil] 
Antler; maître =, brow antler. 

ASPIRE (ädujst), 8.f. Small chitter- 
Me 

andrinople (üdrinopl), s.f. 
mople, Thrace] 
Turkey red. 

androgénie (ädrogeni), 8.f. Androgenesis. 

androgyne (üdrozin), adj. s.m.f. (Gr. 
androgunos] Androgynous; androgyne, 
hermaphrodite. 

androïde (üdroid), sm. [Gr. andros+ 
eidos] Android, automaton. 

androphobe (üdrofob), s.m. adj, [Gr. 
andros+phobos|  Misanthrope, misan- 
thropist. 

androphobie (ädrofobi), s.f. Aversion to 
men, misanthropy. 

andropogon (üdronog5), sm. [Gr. andros 
+pogon] (bot.) Andropogon, lemon-grass. 

âne (an), 8.m. [Lasinus; OF asne] Ass, 
donkey, jack-oss; (fig.) jiack-ass, fool, 
dolt; bonnet d’—, dunco’s cap; pont aux 
“+8, Pons asinorumm: c’est un  bdié, ho is 
a downright agg: séricuxz comme un 
qu'on étrille, as solomn as a judge; 
brider son — nar la queuc, to put the cart 
before the horse, to got hold of the wrong 
cond of the stick; un ne trébuche pas deux 
Jois sur la même pierre, once bitten, twice 
ghy; faute d’un point, Martin perdit son 
, à Miss is a8 good as à mile; comme l’— 
de LBuridan, like a donkey botwcen two 
bouystacks; donner Le coup de pied de l’=, 
Lo kick à man whon he is down; 
revêlu de la peau du lion, the ass in a lion’s 
skin; the daw in poacock’s foatheors; 
fait l'= pour avoir du son, thore is method 
ia his madnoss: À y a plus d’un = à la 
fotre qui s'appelle Martin, there ?’s moro 
than once J'ack at tho fair; on ne neul faire 
boire un = s'il n'a nas soif, you may load 


[f. Andri- 
Turkey twill; rouge d'—, 
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ange 


a horse to the water, but you cannot make 

him drink; à laver la tête d’un = on perd 
sa lessive, there is no washing a blacka- 
moor white. 

anéantir (aneûtir), v.a [dà+tnéané] 1. 
To annibilate, to destroy, to suppress 
(privileges, &c.), to annul (documents), to 
crush; 2. (fig.) to paralyse, to dumbfound; 
anéantr par la crainte, prostrated by fear: 
S’=, v.pr. to come to nothing: to prostrate 
oneself, to humble oneself; syn. DÉTRUIRE. 

anéantissement (aneätismä), sm. 1. 
Annihilation, destruction, ruin, aboli- 
tion; 2. self-abasement; 3. prostration (of 
body or mmd). 

anecdote (anskdot), s.f. [Gr. anekdotos] 
Anecdote. 

anecdotier (anskdotje), s.m. Anecdotist. 

anecdotique (anskdotik}, adj. Anecdotic. 

anecdotiser (anskdotize), v.n. To collect 
anecdotes; to relate anecdotes. 

ânée (ane), sf. Donkey-load. 


anémie (anemi), sf. [Gr. an<+haimal 
(med.) Anaemia. 

anémier (anemje), v.æ To render 
anaëmic. 


anémique (anemik), adj. Anaemic. -, 
8.m.f. Person affected with anaemia. 

anémographe (anemograf), s.m. (meteor.) 
Anemograph. 


anémographie (anemograf), sf. [Gr. 
anemos+graphein] Anemography. 
anémomètre (anemometr), sm. [Gr. 


anemos+metron] Anemometer. 
anémone (anemon), s.f. [Gr. anemos](bot.) 
Axemonc, wind-flower; greffe or naëte d’-, 
anemone-bulb or root. 
anémoscope (anemoskon), sm. Anemo- 
scope, weather-cock, wind-vane. 


anencéphale (anâsefal), adj. s.m.f. [Gr. 
an<-encephalon] Anencephalous. 
ânerie (anri), s.f. É. Stupidily, gross 


ignorance; 2. blunder; dire des #8, to 
make an ass of oneself. 

anéroïde (ancroid), adj. 
Aneroid. 

ânesse (anss), 8.f. She-ass, she-donkey. 

anesthésie (ansstezi), si, [Gr. an+ 
aisthésis] (med.) Anacsthcsia, anaesthe- 


[Gr. a+nèêéros] 


gis. 
anesthésier (ansstezic), v.a. To anoes- 
thetize. 
anesthésique (anestezik), adj. s.m. (med.) 
Anaëesthetic. 
anévrismatique (anevrismatik), adj. 
(med.) Aneurismal. 
anévrisme (anevrism), s.m. [Gr, aneuru- 
smal (mod.) Amnourism. 


anfractueu-x, -se (üfraktyo), adj. 
Anfractuous. 
anfractuosité (üfraktqozito), s.f. 


[L an- 

fractuosus] Anfractuosity. ù 

ange (äz), sm. (Gr. aggelosl 1. Angel; 
gardien, guardian angel; étre aux 8, to 
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u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gontil. 


angelet 


be 
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in raptures; rire aux rs, to smile un- | angoisser (ägwase), v.a. To anguish, to 


animalesque 


conscously, to smile in one’s sleep; 2.]| agonize (with pain); to cause anxiety. 


angel, gold coin; 4. (ichth.) angel-fish. 
angelet (äsle), s.m. Little angel, cherub. 
angélique (üselik), adj. Angelio; Le doc- 
teur =, the angelical doctor, St. Thomas 
Aquinas. , s.f. (bot.) Angelica. 
angéliquement (äselikmûâ), adv. Angeli- 
call 


F. 
angéliser (äxelize), v.a. To angelize. 
angelot (äslo), sm. 1. Cherub, angel; 2. 
angel, a gold coin issued by Louis IX; 3. 
angelot cheese; 4. (ichth.) angel-fish. 
angélus (äxelys), sm. Angelus; sonner 
l’=, to ring the angelus. 
angevin, -e (ä3vËé), adj. s.m.f. Angevin. 
angine (üsin), s.f. [L angina] (med) 
Angina; — tonsilaire, tonsillitis, quin- 
Sy; ” couenneuse, pseudo-membraneuse, 
croup; — de poitrine, angina pectoris. 
angineu-x, -se (äsing), adj. (med.) 
Anginous, anginal. 
angiosperme (äsjosperm), adj. (bot.) 
Angiospermous. >, 8.f. AngioSperm. 
anglais, -e (ägls), adj. English; à le, 
after the English fashion, in the English 
style: filer à L’e, to slip off, to take 
French leave; (dressr.) couture e, French 
sean. —, 8.m.f. ŒEnglishman, English- 
woman. 
anglaiser (ügleze), v.a. To nick (a horse). 
angle (ügl), s.0. [L angulus] (geom.) 
Avgle: corner, bend, turn; à l’— de la rue, 
at the corner of the strect; = aigu, oblus, 
droit, acute, obtuse, right angle; à — 
droit avec, perpendicular to, at right 


angles with. 

anglet (ügle), s.m. (mason.) Channel, 
splay. 

augleu-x, -Sse (üglo), adj. ZLobed, 


vwrinkled (of fruits), many-cornered. 

anglican, -e (äglikà), adi. . Anglican; 
l’Hglise e, the Church of England. 

anglicanisme (üglikanism), s.m. Angli- 
CADISM. 

angliciser (üglisize), v.a. To anglicize. 

anglicisme (äüglisism), s.m. Anglicism. 

anglomane (ägloman), adj. s.m.f. Anglo- 
maniac. 

anglomanie (äglomani), s.f. Anglomania. 

Pre (äglofil), s.m.f. adj. Anglo- 
pbile. 

anglophobe (äglofob), s.m.f. adj. Anglo- 
phobe. 

anglophobie (äglofobi), s.f. [anglo+Gr. 
phobos] Anglophobia. 

anglo-saxon, -ne (äglosaks5), adj. 8.m.f. 
Anglo-Saxon. 

angoissant, -e (ügwasä), adj. Causing 
extreme anxicty, agonizing (of suffering); 
douleur e, agonizing pain. 

‘angoisse (ügwas), 8.f. [L angustia] An- 
guish, agony, violent pain; Pang, spasgm; 
poire d’, chokc-poar. 


angon (àg%), s.m. [Frank. wd] 1. Corm- 
bined javelin and short pike; 2. (fsh.) 
lobstor-hook. 

angora (ägora), s.m. adj. [f. Angora, Asia 
Minor] Angora: chèvre —, angora goat. 

angosture (ägostyr), s.f. Sce ANGUSTURE. 

angrois (ägrwa), sm. Wedge (for ham- 
mer-head). 

anguiforme (ägiform), adj. [L anguis+ 
forme] Anguüilliform, eel-shaped. 

anguille(ügi]),s.f. [Languilla](ichth.) Kel; 
= plat-bec, grig: = de mer, conger-ecl; de 
Surinam or éorpille, cloctric ecl; comme 
une —, as slippory as an ecl; À y a 
sous roche, there is a snake in the grass; 
there is a niggor in the wood-piles: I 
smell a rat; nœud d’, slip-knot. 

anguillère (ägijer), s.f. Æcl-pond. 

angulaire (ägyler), adj. [LL angulus] 
Angular; (lit. and fig.) pierre ©, corncor- 
stone; dent =, canine tooth; figure —, 
angular facc. 

angulairement (ägylermü), adv. Angu- 
larly. 

angulé, -e (ägyle), adj. Provided with 
angles. 

anguleu-x, -se (ägylo) Angular, rough, 
ruggod; figure se, angular faco; éraiés », 
rugged features. 

angusticlave (ügystiklav), sm. IL an- 
gustus+clavus] Angusticlave. 

angustifolié, -e (ägystifolje), adj. [L 
angustus+folium] (bot.) Angustifolinte, 
angustifolious. 

angusture,angosture (ägyslyr, ägostyr), 
sf. [f. Angusiura, 8. America] (ined.) 
Angustura bark. 

anhélation (ancla’sj5), 8.f. (med.) Anhela- 
tion. 

anhéler (anclo), v.n. [L anclare] (med) 
To breatho with diMoulty. 

anhéleu-x, -se (ancle), adj. (med.) An- 
belose, panting. 

anhydre (anidr), adj, [Gr. an+hudür] 
(chom.) Anhyÿüdrous; chaux, quick-lime. 

anicroche (anikrof), s.f. Small hindrancc, 
hitch, snag. 

Ani-er, -èrc (anjo),s.m.f. Donkey-driver. 

aniline (anilin), s.f. (chom.) Anilino. 

animadversion (animadversj9), 8.8 [L 
animadversio] Animadversion, 

animal (pl. aux) (anal), 4m. [Ti ani 
inalis] 1. Animal: 2. (abuse) boast, brute: 
va-t-en > 1, got ou, you boeast !: (playfully) 
ù en @ une chance, l'ei!, whal a lucky 
blighter be is! 

animal, -e, (aux) (animal), adj. Animals 
noir =, animal eharcoul, bone black, 

animalcule (animalkyl), sm. [L animal 
culum] Animaloule, (pl) animalaules 
or animalcula. 

animalesque (animalssk), adj. Animal, 
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animalier 


animalier (animalje), adj. s.m. Animalist, 
painter or sculptor of animals. 

animalisation (animaliza’sj5), s.f. Ani- 
malization. 

animaliser (animalize), v.a To animal- 
ize; S’—, v. pr. to be animalized; (fig.) to 
be bestialized. 

animalité (animalite), s.f. Animality. 

animat-eur, -rice (animatæbr), adj. Ani- 
mating, animative. , 8.m.f. Animator. 

animation (anima’sj5), s.f. Animation, 
sprightliness, liveliness; (med.) quicken- 
ing (of the foetus). 

animé, -e (anime), adj. Animated: excited:; 
lively; brnight, high, heightened; feint —, 
heïightened colour; (herald.) animé. 

animer (anime) v.a [L animarel 1. To 
animate, to impel, to stimulate,.to quick- 
eu; — la conversation, to enliven the con- 
versation; quelqu'un par 'un bel exemmle, 
to inspire à person by à fine example; Z4 
force qui anime le boulet, tho force which 
impels the cannon-ball; 2. to incense, to 
excite, to exasperate; à anima le peuple 
contre le roi, he incited the people against 
tbe king; 4. to brighten, to give colour to; 
les yeux, to give brightness to the eyes; 
s’, v.pr. 1. to become animated, to 
chocr up, to brightcn, to take courage: 
2. to grow oxcited; à s’est animé contre 
moi, he bocame much incensed against 
me. 

animique (animik), adj. Anirmistic. 

animisme (animism), sm. [L animal 
Animism. 

animiste (animist), adj. Animistic. =, 
8.1. Animist. 

animosité (animozite), s.f. Animosity. 

anis (ani), s.im. [Gr. anison] (bot.) Anise. 

mn (anizo), v.a. To flavour with ani- 
gcod. 

anisé, -e (anizo), p. adj. Anisated. 

anisette (anizel), «.f. Anisotto. 

anisosthémone (anizostomon), adj. 
anisos+stëmün] Anisostemonots. 

ankylose (ükiloz), sf, [Gr. agiculosis] 
(pathol.) Ankylosis. 

ankyloser (ükiloze), v.a. (pathol.) To 
ankylosc, to stiffons S’-, v.pr. Lo grow 
ankylosed; to grow stifr. 

annal, -e, (aux) (anal), adj. (rare) [L an- 
nalis] Annual, yoarly, 

annales (anal), 8.f. pl. 
Annals. 

annaliste (analist), 8.m. Annolist. 

annamite (anamil), adj. 8.m.f,. Annamite. 

annate (anat), sf. [LL annata] An- 
pates (pl). 

anneau (pl. x) (ano), sm. lL annellus] 
Linw; = brisé, split ring; link (of a chain); 
curl, ringlet (of hair); coil (of à serpent). 

année (uno), 8.f. [LL annus] Your, — 
bissertile, loap-yenr: = scolaire, school 
year, acadoemic your; d’ en r>, from ycar 


[Gr. 


[L annales (tibri)] 
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to year; bonne = 1, a happy New Year to 
you !; Ssyn. AN. 

annelé, -e (anle), adj. Annulated, ringed, 
annelid; curled. =S,8.m. pl. (zool.) An- 
pelida, earthworms. 

anneler (anle), v.a. To curl (hair): (agric.) 
to ring (pigs). 

annelet (anls), sm. Annulet: (arch.) fillet. 

annélides (anelid), s.m. pl (zool.) Anne- 
lida, anpelides. 

annelure (anlyr), sf. 
annulation. 

annexe (ansks), adj. [LL annexusi An- 
nexed; auxiliary. , sf. Annex, de- 
pendency; appendix, voucher (annexed to 
a report, &c.). 

annexer (anekse), v.a To annex: ss’, 
v.pr. (a) to be annexed (to): (b) to attach 
de one’s service, to acquire the services 
of. 

annexion (antksj5), sf. 
annexing. 

annexionisme, annexionnisme (ansk- 
sjonism), s.m. Theory of the annexation- 
ists. 

annexioniste, annexionniste (ansk- 
gjonist), s.m. adj. Annexationist, an- 
nexionist. 

annibilable (anïilabl), adj. Annihilable. 

annibilation(aniila’s)j5),s.f. Annihilation, 
annulment. 

annibiler (anrile), v.a [Li ad+nihil] To 
annihilate, to annul, to blot out of exist- 
ence. 

anniversaire (aniverser), s.m. adj. An- 
niversary. 

annonaire (anoner), adj. 
provisions. 

annonce (anÿs), s.f. 4. Announcement, 
notice, notification; 2. banns (of mar- 
riage); 3. advertisement; faire or mettre 
une — dans les journaux, to put an ad- 
vertisement in the newspapers. 

annoncer (anse), v.a [L annuntiarel 1. 
To announce, to give notice or informa- 
tion of, to declare; à se préseni“ sans se 
faire =, he entered without sending in his 
name; 2. to predict, to foretell; ce vent 
annonce la tempête, this win is tbe pre- 
cursor of a storm; &. to publish (banns); 
4. to advertise;: 5. to preach; — l'Evangile, 
to proach the Gospel; s’—, v.pr. to an- 
nounce oneself, to make onesolf known; 
to manifost onosclf. 

annonceur (an%sær), 8.m. Announcer. 

annonciade (anÿsjad), s.f. Annunciado- 
nun. . 

annonciat-eur, -rice (anÿsijator), adi, 
Premonitory, forewarning. 

annonciation (anÿsja’sj5), s.f. Annuncis- 
tion, announcement; (fcast of) Annuncia- 
Llon. 

annoncier (an5sje), 8.1. 
manager. 


Curling (of hair); 


Annexation, 


[L annona] Of 


Advertisement 


o, note, glotte; 5, monter, rondo; 9, feu, creux; œ, peur, sœur, &, un; f, chez, schisme; 
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annone 


annone (anon), s.f. [L annona] Year’s 
supply of provisions (anc. Rome). 

annotat-eur, -rice (anotatær), 
Annotator. 

annotati-f, -ve (anotatif), adj. Annota- 
tive. 

annotation (anota/sj5), s.f. Annotation. 

annoter (anote), v.a. [L annotarel To 
annotate. 

annuaire (anqer), s.1m. Vear-book, an- 
pual, annuary, directory, almanac; 
militaire, Army Lists = du téléphone, 
telephone directory. 

annualité (anqalite), s.f. Annual quality. 
annuel, -le (angel), adj. Annual, yearly; 
plantes les, annuals. 

annuellement (angelmü), adv. Annually, 
yearly; per year, per annum (of income). 
annuitaire (anuyiter), adj. Paid by an- 
nuities. 

annuité (angite), s.f. Annuity. 
annulabilité (anylabilite), s.f. State of 


beug annullable. 
annulable (anylabl), adj. Annullable, 


8.1n.f. 


voidable. 

annulaire (anyler), adj. [EL annularius] 
Annular, #,8.m. Ring-finger, third 
finger. 

annulati-f, -ve (anylatif), adj. Annulling, 
cancelling. 


annulation (anyla’si5), s.f. Annulment; 
voidance (of à contract); reversal (of a 
judgement). 

annulement (anylmû), 5.7. (naut.) An- 
nulling, annulment (of a signal). 

annuler (anyle), v.a. [LL annullare] To 
annul, to render null and. void; to cancel 
(a contract); to reverse (a judgement). 

anobli, -e (anobli), adj. Ennobled. -, 
8.10.f. Ennobled person. 

anoblir (anoblir), v.a [à+noble To 
ennoble (by conferring rank, title, and 
privileges). See ENNOBIIR. 

anoblissement (anoblismôä), s.101. En- 
noblement; lettres d’—, letters of nobility. 
anode (anod), s.f. [Gr. anodos] (phys.) 
Anode. 

anodin, -e (anodË), adj. Anodyne, pallia- 
tive, tame, spiritless; critique re, tamoe 
criticism. ,8.m. Anodyne. 

anodonte (anodôt), 8.m. [Gr. anodons] 
(zool.) Anodont. 
anolis (anolis), s.m. 
Antilles, anoalli, anolil (zool.) Anoli, 
anolis, or anole. 

anomal, -e, (aux) (anomal), adj. [Gr. 
anômalos]l Anomalous; (gram.) irregular. 
anomalie (anomali), 8.f. Anomaly, irre- 
gularity. 

anomalistique (anomalistik), adj. (astr.) 
Anomalistic. 

non (an), s.m. Young ass, foal of an ass. 

ARone (anon), 8.f. (bot.) Anona, custard- 
apple. 


[f. native name in 
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âvonnement (anonmû), s.m. Faltcring, 
stammering, hermmipg and hawing. 

fnonner (anone), v.a To hesitate, to 
falter, to herm and haw. 

ânonneu-r, -Se (anonœr), adj. Stammer- 


ing, faltering, hesitating. —, s.m.f. 
Stammerer. 
anonymat (anonima), s.m. Anonymity, 


anonymoOUSDESS: SYNn. ANONYMIR. 
anonyme (anonim), adi. [Gr. an-+onomal 
Anonymous; société —,  incorporated 
joint-stock company, limited liability 


company. 
anonymement (anomimmü), adv. 
Anonymousiy. 

anonymie (anonimi), s.f. Anonymity; 


syn. ANONYMAT. 
anoplothériurm (anoploteriom), s.m. [Gr. 
anoplos+thérion] (zool.) Anonlothorium. 

anordir (anordir), v.n. [à--nord] (naut.) 
To veer to the north. 

anorexie (anoreksi), 8.f. 
(med.) Anorexy, anorexia, 
appetite. 

anormal, -e, (aux) (anormal), adj. [a-+ 
normal] Abnormail. 

anormalement (anormalmä), adv. Ab- 
normally. 

anosmie (anosmi), s.f. [f. Gr. a-+osmë] 
(med.) Anosmia, loss of sonso of smell. 

anoure (anur), adj. [f GT. a-<oura]l 
Anourous, tailless. -, 8.100. pl. Order of 
tailless amphibia. 

anoxémie (anoksomi), s.f. LE Gr. a-l-oxus 
+haima] (med.) Anoxyemit, anoxaomin. 

anse (às), s.f. [LL ansal 1. Ilandlo (of 
baskot, pot, bomb, &c.); faire danser Ps 
du panier, to got more than the xmarkot 
penny; to got pickings; 2. (#vog.) eove, 
creck, inlot; 3. (geom.) + de manier, throc- 
controd curve. 

anse, s.f., anséatique, adj. Sec ANSE 
and HANSÉATIQUH. 

anser (äser), 8.m. [L wdl Wild goose, 
barnaclô goose. 

ansérine (äscrin), 8.f. (bot.) Goosc-foot, 
wild spinach. 

ansette (äset), s.f. Loop (torminating & 
rope, lacos, &c.). 

ansière (ansjer), 8.f. Mishing-nobt (mado 
spocially for uso in small buys). 

anspect (üspck), sm.  [Engl. Aandspike] 
(vaut.) Handspike. 

anspessade (äspesad), sm. [It. Zanetæ 
speszeata] Lance-corpornl (in Freneh army, 
sixteonth and sevonteenth conuturies). 

antagonique (ütagonik), adj, Antaugon- 

#.1MLe 


istic. 
antagonisme (ütagonism), LOir, 
anti+agünisomati] Antagonisin. 
antagoniste (ätagonisl), 8.m.f. Antugron- 
ist. —, adj. Antagouistie. 

antalgique (ätalsik), adj. (Gr, antit 
algos] Antulgic. 


mnt ee 


(Gr, an—+orexis] 
loss of 


a, mal, latto; à, pas; G, enfant; 0, fée; #, père, nette; E, vin, pair; 9, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, voeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pausv, doc: 


antan (ütü), s.m. [IL arte annum] 
(archaic) Olden days; où sont Les neiges 
d’-?, ‘Where are the snows of yester- 
vyear?”; here to-day and gone to-morrow. 
antanaclase (ätanaklaz), s.f, [Gr. anti+ 
anaklasis] (rhet.) Antanaclasis. 
antarctique (ätarktik), adj. [Gr. ant-+ 
arktikos\ Antarctic. 

ante! (Gt), s.f. [L anta] 1. Wooëen support 
for wing of windmill; 2.(arch.) =s, (pl.) 
facings, pilasters. 

ante? (üt), s.f, [IL hastal Handle (of 
painter’s brush). 

antébois, antiboiïis (ätebwa, ätibwa), s.m. 
Chair-rail(toavoidscratched wall-papers). 

antécédemment (ätesedamä), adv. An- 
tecedcently, previously. 

antécédence (ütesedüs), s.f. Antecedence: 
precedence. 

antécédent, -e (ätcsedü), adj. s.m. [L 
antecedere] Antecedent. 

antéchrist (ätekrist), s.m. Antichrist. 

antédiluvien, -ne (ätedilyvj#), adi. 
ante+diiuvium] Antediluvian. 

antéfixe (ütofiks),s.f. [L anteñicus](arch.) 
Antefix, Greck tile. 

antenne (ûten), sf. [IL antennal 1. 
(zoo!l.) Antenna (pl. antennae); feeler; 
Z. (naut.) lateen-yard; 3. (naut.) cross- 
row (of casks); 4. (wireless) acrial. 

anténuptial, -e, (aux) (ätenypsial), adi. 
Antenuptial. 

antéoccupation (ätcokypa’sj5), s.f. (rhet.) 
Prolepsis. 

antépénultième (ütepenylijem), adj. An- 
tipenultimate. +, s.f. Amntipenultima, 
antiponult. 

antérieur, -e (ätorjær), adj. [L anteriorl 
Anterior, previous; fore, foremost, front. 

antérieurement (äterjærmäü), adv. An- 
toriorly, proviously. 

autériorité (ütorjorite), s.f. Anteriority, 
priority. 

anthelmintique (ütelm£tik), adj. s.m. 
[Gr. anti+helminthos] (med.) Antbelmin- 
tic, vormifugco. 

anthémis (ätomis), 8.1m. 
(bot.) Anthomis. 

anthère (üter), 8.f. 
Another, tip. 

anthéridie (äteridi}, s.f. (bot.) Antheri- 
dium (pl. antheridia). 

authérozoïde (üteorozoid), s.m.  [Gr. 
ardhêros-+edon<+cidos] Antherozooid. 
anthèse (ülez), 8.f. [Gr. anthesis] (bot.) 
Antbhosis, full bloom. 

anthologie (ülolosi), s.f. 
legein] Anthology. 

anthozoaires (ätozoer), s.m. pl. Sec syn. 


[Li 


[Gr. anthemis] 


[Gr. anthéros] (bot.) 


[Gr. anthos+ 


CORALITATRES. 

anthbracène (ütrasen), 8.0. [Or. anthrax] 
Anthracorc, 

anthracite (&lrasit), s.m0. [Qr. anfhrax] 
Apthracito. 
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anthrax (ätraks), s.m. [Gr. wd.] (pathol.) 
Antbrax. 


anthropoïde (ätropoid), adj. s.m. [Gr. 
arthropos+eidos] Anthropoid. 
anthropologie (üätropolom,), sf, [Gr 


anthropos+logos] Anthropology. 

anthropologique (ätropolosik), adj. An- 
thropological. 

anthropologiste, anthropologue (ätro- 
polosist, ütropolog), s.m.f. Anthropo- 
logist. 

anthropométrie (ätropometri), s.f. [Gr. 
anthropos+metron] Anthropometry. 

anthropométrique (ütropometrik), adj. 
Anthropometric. 

anthropomorphe (äütropomorf), adj. [Gr. 
anthropos+morphé] Anthropomorphous. 

anthropomorphisme (ütropomorfism), 

s.m. Anthropomorphism. 

anthropophage (ätropofas), adj. Anthro- 
pophagous. =, s.m.f. Cannibal, 

anthropophagie (ütropofasi), s.f. [Gr. 

anthropos+mnhagein] Anthropophagy, can- 

nibalisgm. 

anthyllide (ätilid), s.f. (bot.) Kidney- 

vetch, Vulneraria. 

antialcoolique (ütialko’lik}, adj. Anti- 

alcobolic. 

antiapoplectique (ütiapoplsktik), adj. 

Anti-apoplectic. 

ee. (ätjar), 8.m. (bot.) Antiar, upas- 
ee. 

antiarthritique (àtiartritik), adj. Anti- 

arthritic. 

antiartistique (ütiartistik), adj. Anti- 

artistic. 

antiasthmatique (Gtiasmatik), adj. Anti- 

asthmatic. 

antibois. Sec ANTÉBOIS. 

anticatarrhal, -e, (aux) (ätikataral), adj. 

Anticatarrhal. 

antichambre(ätifäbr), s.f. Antechamber, 

waiting-room; faire —, to dance attend- 

ance; 2ropos d’r, idle gossip, servant’s 

gossip. 

anticholérique (ütikolerik), adj. Anti- 

cholera. 

antichrèse (ütikrez), sf. [Gr. antit+ 

khresis] Assigenment of revenues of real 

estate (for payment of debt). 

autichrétien, -ne (ütikretj£), adj. Anti- 
christian. 

anticipant, -e (àtisipä), aûj. (med.) 

Anticipant, anticipating. 

anticipation (&tisipa’sjô), s.f. Anticipa- 

tion; par =, in advance. 

anticipé, -e (ätisipe), adj. Anticipatory; 

ature. 

anticiper (ätisipe), v.a.n. [L anficipare] 
To anticipate, to foreslall; to encroach; 
— sur les droits d'autrui, to encroach on 
(to usurp) tho rights of others. 

anticlérical, -e, (aux) (ätiklerikal), adj. 
Avsticlerical. 


o, noto, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux: ©, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douuire; y, mur, pu; x, huile, muette; z, zèle, rosc; 5, déjà, gentil. 


anticléricalisme 


anticléricalisme (ätiklerikalism), 
Anticlericalism. 
anticomanie (ätikomani), s.f. Mania for 


S.m. 


antiques. 

anticombustible (àtik5bystibl), adj. 
Anticombustible. 
anticonstitutionnel, -le (àtikôstity- 


sjonel), adj. Anticonstitutional. 
anticonstitutionnellerment (ûtikôstity- 

gjonelmä), adv. Anticonstitutionally. 
antidate (ätidat), s.f. Antedate. 
antidater (ätidate), v.a To antedate. 
antidérapant (ätiderapà), adj. s.m. Non- 


skid. 
antidote (ütidot), s.m,. [Gr. anti+dotos] 
[L antiphona] An- 


Antidote. 

antienne (ûtjen), s.f. 
them; chanter toujours la même —, to be 
always harping on the same string. 

antiesclavagiste (ûtissklavasist), 8.1m.f. 
adj. Abolitionist. 

antiévangélique (ätieväselik), adj. Anti- 
evangelical. 

antifébrile (ätifebril), adj. (med.) Anti- 


febrile. 

antiferment (ütifermä), s.m. Antifer- 
mentative. 

antifermentescible (ütifsrmütssibl), adj. 
Unfermentable. 

antifriction (àtifriksj5), s.f. Antifric- 
tion. 

antigouvernemental, -e, (aux) (ütigu- 
vernomôütal), adj. Antigovernment. 


antibumain, -e (ätiymË), adj. Inhuman. 

antihygiénique (älisjenik), adj. Un- 
bhygienic. 

anti-jui-f, -ve (ätisqif), adj. Antisemitic; 
SYD. ANTISÉMITIQUE. 

nent -6, (aux) (ätilegal), adj. Anti- 


leg 
antilibéral, -e, (aux) (ätihbcral), ad]. 


Antiliberal. 

antilibéralisme  (ütiliberalism), s.m. 
Antihberalism. 

antilogie (ütilosi), s.f. (Gr. anéi+logos] 
Antilogy, contradiction. 

antilogique (ütilosik), adj. Antilogical. 


antilope (ätilop), s.f. (zool.) Antclope. 

antiméphitique (ätimeftik), adj. Anti- 
mephitic. 

antimigraineu-x, -se (ätimigreng), adi. 
Headache-curing. 


antiruilitarisme (ütimilitarism), s.m. 
Antimilitarism 

antimilitariste (ätimilitariat), adj. Anti- 
antiministériel, -le (ätiministerjsl), adi. 
Antiministerial. 

antimoine (ätimwan), s.m. [LL anti- 
montium] (min. cherm.) Antimony. 
antimonarchique (ütimonarfik), adj. 
Antimonarchical. 

antimonarchiste (ätimonarfist), adj. 


8.00.f. Antimonarchist. 
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antimonial, -e, (aux) (ätimonjal), adj. 
Antimonial. 

antimoniate (ätimonjat), s.m. 
Antimoniate. 

antinational, -e, (aux) (àätinasjonal), adj. 
Antinational. 

antinéphrétique (ätinefretik), adj. Anti- 


(chem.) 


nephritic. 

antinévralgique  (ütincvralsik),  adi. 
Antineuralgic. 

antinomie (ütinomi), 8.1. [Gr. anti+ 


nomos] Antinomy. 

antinomique (ätinomik), adj. Antinomic. 
antipape (ütipap), s.m. Aptipope. 
antiparlementaire (ätiparlomüter), adj. 
Autiparliamentary. 

antipathie (ätipati), s.f. [Gr. anti+pathos] 
Antipathy. 
antipathique  (ütipatik)}, adj. Anti- 
pathetic, antipathetacal; antipathic; dis- 
tasteful. 
antipatriote (ätipatriot), Bad 
patriot, unpatriotic person. 
antipatriotique (ätipatriotik), adj. Un- 
patriotic. 
antipériodique (ütiperiodik), adj. (mod.) 
Antiperiodic. 


8.1n.f. 


antipéristaltique (ätipcristaliik}), adj. 
[Gr. anti+merisiallein] (mod.) Anti- 
peristaltic. 


antipéristase (ütiperistaz), 8.f. [Gr. anti-+ 
peristasis]l Antiporistasis. 
antipesteu-x, -se (ütipento), adj. Anti- 
pestilental. 

antiphernal, -e, (aux) (älifernal), adj. 
(law) Bicns antiphernaux, Property 
givon to wife by husband in marriugo 
settloment. 

antiphilosophique (ülifilozofik), adj. An- 
tiphilosophical. 

antiphlogistique (ätiflosistik), adj. s.m, 
(med.) Antinlhilogistic. 
antiphonaire, antiphonier 
àtifonje), s.m. ({L antiphonal] 
phonary. 

antiphrase (ütifraz), [Cir. 
phrasis] Antiphrasis. 

antipode (älipod), s.m. [Gr. anti+nous, 
podos] Antipode, antinodcs. 


(Gtifoner, 
Anti- 


8.f. uni d= 


antipoétique (ütipoutik)}, anti. Anti- 
poctical. 

antiprogressiste (Gliprogrenisl), #.rn.f, 
adj. Antiprogresnive. 
antiprohibitionniste  (äliproibisjonint), 
adj. s.m.f. Antiprohibitionist. 
antiprotectionniste  (äliproleksjonist), 


adj. 8.n.f, Antinrotectionist, freu-trador, 
antiputride (ätipytrid), adj. sim. Anti- 
putreluctivo, antisontic. 
antipyrine (Glinirin), 8.f. [Qr. anti -nyr] 
(pharm.) Antipyrino. 
antiquaille (Gtikaj), 8.f. (It. anéleaglia] 
(pei.) Old curlosity, worthless antique, 
lumber. 


a, M0], latte; a, pas; &, enfant; 0, fée; &, père, nette; Ë, vin, pain; 0, preinior: g, dogue, 
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antiquaire 


antiquaire (ûtiker), s.m. 
antiquary. 
antique (ütik), adj. [L antiquus] Antique, 
ancient, past, former; usage =, ancient 
custom; old-fashioned, antiquated, 
quant. ,s.m. The antique (in speaking 
of art), ancient art; —, (obs.) s.f. (now- 
adays s.m.) an antique (an individual 
work of art) À Never ‘antic’ which — 
gambade, bouffonnerie ; and adj. grotesque, 
bouffon. 
antiquement (ät:kmüû), adv. 1. Quaintly, 
antiquely; 2. formerly, in ancient times. 
antiquité (älukite), sf. [L antiquitas] 
Antiquity. 
antirabique (ûtirabik), adj. s.m. [Gr. 
anfi+ L rabere] Antirabietic. 
antiréglementaire (àtireglomüter), adj. 
Irregular, against the regulations. 
antireligieu-x, -se (ütirolisjg), adj. 
Antireligious. 
antirépublicain, -e (ôtirepyblik£), adj. 
8.10.f. Antircpublican. 
antirépublicanisme (ütirepyblikanism), 
8.m. Antirepublicanism. 
antirévolutionnaire  (ätirevolygjoner), 
ad]. 8.xm.f. Antirevolulionary. 
antirouille (äliruj), s.f. Rust-preventive. 
antiscien, -ne (ütisj®), adj. [Gr. anfi+ 
skia] Antiscian. +S, s.m. pl. Antiscii 
(poople living on the same ineridian, 
but on opposite sides of the equator). 
antiscorbutique (ûtiskorbytik), adj. s.m. 
med.) Antigcorbutic. 
antiscrofuleu-x, -se (ütiskrofyle), adj. 
Antiscrofulous. 
antisémite (üälisemit), s.m.f. Anti-Semite. 
antisémitique (ütisemitik), adj. Anti- 
somitic. 
antisémitisme (ütiscmitism), s.m. Anti- 
somilism. 
antisepsie (ütisepsi), [Gr. antit 
sepsis] Antiscpsis. 
antiseptique (ütiseptik), adj. s.m. Anti- 
septic. 
Room (ätisosjabl), adj. Unsoci- 
&blo. 
antisocial, -c, (aux) (ütisosjal), adj. Anti- 
social. 
antispasmodique (ütispasmodik), adj. 
Antispagmodic. 
antisStrophe (ülistrof), sf. [Gr. anti+ 
strephol Antistroplie. 
antitétanique (ütitotanik), adj. [Gr. anti 
+ielanos]  (med.,) Antitetanus, anti- 
totanic. 
antithèse (àtitez), 8.1. [Gr. antifhesis] 
Antithosis, 
antithétique (ôtitotik), adj. Antithetic, 
antithetical. 
antitoxine (Gtitoksin), s.f. [Gr. anti+ 
adj. 


Antiquarian, 


8.f. 


toxikon] Antitoxin. 
antivénéneu-x, -Se (ütivencns), 
Antlvenomous. 
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(s’)apapelardir 


antivermineu-x, -Se (ütiverming), adj, 
Anthelmintic, vermifuge. 

antivivisectioniste  (ätiviviseksi3nist), 
ad]. 8.m.f, Antivivisectionist. 

antoit (ätwa), s.m. Bent-lever. 

antonomase (ütonomaz), s.f. [Gr. antono- 
mazo] Antonomasia. 
antonyme (ütonim), 8s.m. [Gr. anti+ 
onuma] Antonym. 

antre (ûtr)}, s.m. [L antrum] Cave, 
cavernu; den (of wild beasts, thieves, &c.): 
SY0. CAVERNE, GROTTE, 
(s'hanuïiter (sandite), v.pr. To be be- 
nighted, to let oneself be overtaken by 
the night. 

anurie, anurèse (anyri, anyrez), 
[Gr. an+ouron] (pathol.) Anuria. 

anus (anys), s.m. [L anus] Anus. 
anxiété (àüksjete), 8.f. [L  ancietas] 
Anxiety, uneasiness; (med.) restlessness. 
anxieusement (üksjozmüû), adv. An- 
xiously. 

anxieu-x, -se (üksjo), adj. Anxious. 

aoriste (aorist), s.m. [Gr. aoristos] (grarm.) 
Aorist. 

aorte (aort), s.f. [Gr. aortêl (anat.) Aorta. 

aortique (aortik), adj. (anat.) Aortic, 


aortal. 
aortite (aortit), s.f. (bathol.) Aortitis. 
août (au or u), s.m. [L œugustus] August; 
harvest-time; faire l’—, to harvest. 
aoûtage (autas), s.m. Harvest-work, har- 
vesting. 
aoûtat (auta), s.m. (ent.) Harvest bug. 
aoûté, -e (aute), adj. Ripened. 
aoûteron (autrô), s.m. Harvest-hand, 
month’s-man. 
apache (apañf), s.m. [name given to Red 
Indians mn Western States and Mexico] 


sf. 


Apache: (colloq.) apache, hoolgan, 
bandit, rufñan. 

apaisement (apeszmüû), 8.m. Appease- 
ment. 


apaiser (apeze), v.a. [L ad+pacem] To 
appcase, to pacify, to stay (hunger), to 
allay, slake, quench (thirst); to make up 
(a quarrel, &c.); to quell, to suppress (a 
rebellion, &c.); s’—, v.pr. to calm one- 
self, to be appeased; to subside, to 
abate (as à fever, &c.), to lull, to moder- 
ate, to abate (as à wind); 8yn. SE CALMER. 

apalachine (apalajin), 8.1. [f. Apalaches 
or Alleghany mountains] (bot.) Appala- 
chian tea, emetic holly. 

apanage (apanaz), 8s.m. [LL anpanare] 
Apanage or appanage; attribute, preroga- 
tive; lot, portion. 

apanager (apanase), v.a. To endow with 
an apanagc. 

apanagiste (apanasist), s.m. adj. Apana- 
gist, holder of an apanage. 
(s'hapapelardir (sapaplardir), v.pr. [f. 
papelard] To become hbynocrilical (in 
matters of religion). 


», note, glotto: 5, monter, ronde; 9, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; [, chez, schismo; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, aèle, rose; 5, déjà, gentil. 


aparté 


aparté (aparte), s.m. [L wdl (theatr.) 
Aside. 
apathie (apati), sf. [Gr. a+ypaiños] 


Apathy. 
apathique (apatik), adj. s.m.f. Apathetic, 
apathetical. 
apathiquement (apatikmäü), adv. Apa- 
thetically. 
apatite (apatit), s.f. (min.) Apatite. 
apepsie (apepsi), s.f. [Gr. a+pemto] 


Apepsy. 

aperceptibilité (aperseptibilite), s.f. 
(phil.) Perceptibility. 

aperceptible (aperssptibl), adj. (phil.) 
Perceptible. 

apercepti-f, -ve (aperseptif), adj. (pbil.) 
Perceptive. 

aperception (apesrsepsjo), s.f. [£ L ad+ 
percipere] (phil.) Apperception. 

aperceptivité (aperssptivite), s.f. (phil.) 
Perceptivity. 

apercevable (apsrsovabl), adj. Perceiv- 
able, perceptible. 

apercevance (apersovüs), s.f. Perception, 
perspicacity. 

apercevoir (apsrsovwar), v.a [L ad+ 
Dercipere]l 1. To perceive, to discover, to 
descry (an object at a certain distance); 
2. to remark, to notice, to observe; 3. to 
perceive (intellectually), to discern; s’-—, 
v.pr. to perceive,'to observe, to remark:; 
Ù s’aperçut que le temps passait, he noticed 
that time was passing; À s’apercui de son 
erreur, he perceived his mistake. 

aperçu (apersy), s.m. LL. Cursory view, 
glimpse, idea; je n’en ai qu’un —, I have 
only à general idea of it; 2. brief account, 
statement, estimate: un — de la dépense, 
a rougb estimate of the outlay; 3. (naut.) 
made-out flag (to show that signal has 
been read). 

apériti-f, -ve (aperitif), adj. [L aperio] 
Appetizing. , s.m. Appotiser, bittors, 
drink before a meal; (colloq. abbrev.) 
APÉBO. À Not to be translated by 
‘aperitive’ or ‘aperient’ which means 
‘laxative’ = Zaxatif. 

apertement (apertomüû), adv. [L apertus] 
Openly, overtly, manifesily. 

apertise (apcrt1z), (obs.) 8.f. Feat. 

apétale (apetal), adj. [Gr. «-+petalon] (bot.) 
Apetalous. 

apétalie (apetali), s.f. (bot.) Apotalousness. 

apetissement (apolismü), s.m. [f. à+ 
peht] Lessening, diminution. 

apetisser (apotisc), v.a. To lessen; s°’-, 
eu to shrink, to contract (860 RAPETIS- 
SER). 

à peu près (apopre), adv. loc. Nearly, 
about, more or less, thercabouts, much in 
the samo way: j’ai à peu près fini, L have 
about finished. —, 8.10. Approximation; 
re vous contentes pas d’à peu près, do not be 
satisfod with something just more or loss. 
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aplaner 


apeuré, -e (apœære), adj. Frightencd. 
apex (apeks), s.m. [L wd] Apex, summit, 
aphaniptères (afanipter), s.m. pl. [Gr. 
aphanëès+pteron] (ent.) Aphaniptora. 
aphasie (afazi), sf. [Gr. a+mhasis] 
(pathol.) Aphasia. 
aphasique (afazik), adj. Aphasic. 
aphélie (afeli), sm. [Gr. ano+hélios] 
(astr.) Aphelion. 
aphérèse (afcrez), 8.f. 
(rhet.) Aphaeresis. 
aphidiens (afdj£), s.m. pl. 
ados] (ent.) Aphides. 


[Gr. aphairesis] 


[Gr. aphis+ 


aphlogistique (aflozistik), adj. [Gr. a+ 
Dhlox] Apblogistic, flamelcss. 
aphone (afon), adj. [Gr. a+mphonël] 


Aphonous, voiccless. 

aphonie (afoni), s.f. (med.) Aphony. 
aphorisme (aforism), 8.10. [Gr. aphori- 
smos] Aphorism. 

aphoristique (aforistik), adj. Aphorisiie, 
aphoristical. 

aphrodisiaque (afrodizjak), adj. s.m. 
[Gxr. Aphrodité, Venus] (med.) Aphro- 
disiac. 

aphte (aft), s.m. [Gr. aphtha] 1. (mod.} 
Aphtha; 2. (pl.) aphthac, (pop.) thrush. 

aphteu-x, -Se (afto), adj. (mod.) Aph- 
thous. 

aphylle (añl), adj. [Gr. a+pkullon] (bot.) 
Apbyllous. 

api (api), s.m. [f. Appius, a Roman who 
obtained that kind of apple by grafting 
(bort.) Api, malum .Appianum, small red 
apple. 

apiaires (apjer), 8.1. pl. 
The bee tribe. 

apicole (apikol), adj. 
Apicult 


[L anis] (zoo1.) 
[L apis-+colcrel 


Abiarist, 


ural. 

apiculteur (apikylloor), s.m. 
bec-kccper. 

apiculture (apikyliyr), 8.1. Apiculture. 
apion (anj5), 8.m. (zool.) Apion, clover- 
woeovil. 

apiquage (apikas), 8.m. (naut.) L’oaking. 
apiquer (apiko), v.u. [f, à mie] (nuut.) 
To top, to peak. 

apitoiement (apitwa’müä), 8.1. 
paskion, pity. 

apitoyer (apibwajo), v.a. [f. mnitié] To 
move to compassion, Lo move, to goflon ; 
S’, v.pr. to be moved Lo compassion, 
Lo fcel pity (Lor); 8° sur. Lo pity, to com- 
passionatoe. 

apivore (apivor), adj. 
Apivorous, bec-cating. 

aplaigner, aplaner (aplsnc, arlano), 
va. (L ad+mplanus] To luy the nup (of 
cloth). 

aplaigneu-r, -se (uplenuwr), adj, Nap- 
laying. =, s8.m0.f. Nap-laycr. 

aplaner (aplanc), v.a To volisi (wood) 
with spoke-shave or turning-chisol; s00 
APLAIGNER. 


Com 


IL anis |-vorarel 


a, mal, latte; à, pas; ü, enfant; e, féo; #, pére, nette; E, vin, Pain: o, premier: g, dopgue, 
gale; h, héros; i, finir; j, youx, viens, baillor; k, croire; n, oignon; 6, nuuso, donc: 


aplanétique 


aplanétique (aplanetik), adj. Aplanetic 
(surface, lens, &c.). 

aplanir (aplanir), v.a. To smooth, to 
render even, to level: (fg.) to smooth 
down, to remove (difficulties); S'=, v.pr. 
1. to become level, smooth, to become 
flat; 2. to be removed, to disappear. 

aplanissement (aplanismü), 8.10. 
Smoothing, levelling; smoothness, level- 
ness; (fig.) removal, disappearance. 

aplatir (aplatir), v.a. [f. plat] To fiatten, 
to make, or beat flat; to lower, to debase: 
to hush up; Ss’, v.pr. 1. to be flat- 
tened, to grow, to get, to become flat; 
to lower; to fall: 2. (fig.) (fam.) to 
humble oneself; 11 s’est aplati devant eux, 
be grovelled before them. 

aplatissement (aplatismä), s.m. li. 
Flattenng, flatness; 2. (fg.) depression; 
setting down; grovelling. 

aplatissoir (aplatliswar), s.m. aplatis- 
Soire, s.f. (techn.) Flatter, flatting-mill, 
rolling-mill. 

aplomb (aplô), s.m. [à+plombl] 1. 
Perpendicular, perpendicularity; (techn.) 
plumb: 2. equilibrium, balance; (fig.) 
assurance,  gelf-possession,  Coolness; 
cheek, nerve; ÿ répondit avec —, he replied 
with assurance; (fam.) ù ne manque pas 
d’-, he has no lack of check. d’—, adv. loc. 
Perpendicular(ly), plumb, upright; ce 
mur est hors d’—, this wall is out of plumb, 
is out of the straighl; cette table n’est nas 
d'—, this table wobbles, is unsteady; 
(colloq.) à est bien d’—, he is game, or 
strong; he is all there. 

apocalypse (apokahps), s.f. [Gr. apoka- 
Lupsis|] Apocalypse: l’—, the Revelation 
of St. John the Divine: séyle d’—, cryptic, 
obscure style; Le cheval de l’—, the pale 
horse of the Apocalypse, (fig.) à sorry 
jade, a wrotched hack. 

apocalyptique (apokaliptik), adj. Apoca- 
lyptic; style =, obscure, cryptic style. 

apocope (apokop), sf. [Gr. anokoptol 
(grara.) Apocope. 

apocopé, -e (apokope), adj. 
Apocopaled. 

apocrisiaire (apokrizier), s.m. [Gr. apo- 
krisis] Apocrisiary, chancellor; (eccles.) 
cnvoy, nuncio. 

apocryphe (apokrif}, adj. [Gr. apokru- 
æhosl Apocryphal; les livres 5, tho 
Apocrypha. +, 8.m. An apocryphon, 
a pon-canonical writing. 

apocyn, apocin (apos£), 8.10. [Gr. apo+ 
fuon] (bot.) Apocynum; — gobemouches, 


dog-bano. 

apocynacées, apocynées  (aposinase, 
apogino), 8.1. pl. (bot.) Apocynaceno, 
dog-bane family. 
apode (apod), adj. [Gr. apous] Apod, 
apode. 


apodictique (apodikiik), adj. 


(graro.) 


[Gr. apo- 
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apostrophe 


deiknumai] Apodictic, apodictical, in- 
controvertibly established. 

apodose (apodoz), s.m. [Gr. apodosis] 
(rhet.) Apodosis. 

apogée (apose), s.m. [Gr. anogaion] 1. 
(astr.) Apogee; 2. (fig.) zenith, height, 
climax, culmination, acme; à l°’= de sa 
gloire, in the zenith of his glory; l’art grec 
a ailteint son — quand . . … Greek art 
attained its climax when... 
apographe (apograf), s.m. [Gr. apo+ 
graphein\ Apograph, transeript. =, adj. 
Apographal. 

apologétique, apolosique (apolosetik, 
apolosik), adj. s.f. Apologetic. 

apologie (apolozsi), s.f. [Gr. apologial 
Apology, defence, excuse, vindication; 
faire l’— de, to vindicate. 

apologique (apolozik), adj. See syn. 
APOLOGÉTIQUE. 

apologiste (apolosist), s.m.f. Apologist. 
apologue (apolog), s.m. [Gr. apo+logos] 
Apologue. 

apomorphine (apomorfin), s.f. [Gr.apo+ 
morphia] Apomorphia, apomorphine. 
aponévrose (aponeyroz), 8.f. [Gr. apo+ 
meuron] (anat.) Aponeurosis. 
aponévrotique (aponevrotik), adj. (anat.) 
Aponeurotic. 

apophteÿgme (apoftegm), 8.m. 
phthegma] Apophthegm. 
apophyse (apoñiz), s.f. [Gr. ano+phuomai] 
(anuat.) Apophysis. 

AROpISERQUEe (apoplektik), adj. Apoplec- 


[Gr. apo- 


GC. 
apoplexie (apopleksi), s.f. [Gr. apoplexial 
Apoplexy;  joudroyante, apoplexia 
fortissima, thundering apoplexy:; étre 
frappé d’-, to have a stroke: fomber en —, 
to have an apoplectic fit. 
apostasie (apostazi), 8.f. 
Apostasy. 
apostasier (apostazie), v.n. To aposta- 
tize 


[Gr. apostasia] 


apostat (aposta), adj. s.m. [Gr. apostatës] 
Apostate. 

apostème (apostem), s.m. See APOSTUME. 
aposter (aposte), v.a. [à+moster]l (peji.) 
To post, to set on the watch. 

apostille (aposty), s.f. [a+LL mostilla] 
Apostil, marginal note; postscript. 
apostiller (apostije), v.a. To add a rider 
or à recommendatory note; to add à 
postscoript. 

apostolat (apostola), s.m. [L apostolatus] 
Apostlesbip, apostolate, 
apostolicité (apostolisite), s.f.  (thool.) 
Apostolicity, apostolicism. 

apostolique (apostolik), adj. Apostolic, 
apostolical. 
apostoliquement (apostolikmü), 
Apostolically. 

apostrophe (apostrof), 8.1. [Gr. apostro- 
Dhos] 1. (rhot. gram.) Apostrophe; (pei.) 


adv. 


D ne ee de in 
9, note, glotto; 5, monter, rondo; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; @, un; f, choz, schisme; 
u, tout; w, oul, doit, douairos y, mur, pu; u, huile, muotte: z, sèlo, rose; 5, déjà, gentil. 


apostropher 


apostrophe, reproach, exclamatory 
address ; 2. apostrophe, sign of omission 
of letter. 

apostropher (apostrofe), v.a. To apostro- 
phize. 

apostume,apostème(apostym,apostem), 
8.m. [Gr. apostema] (pathol.) Imposthume, 
abscess. 

apostumer (apostyme), v.n. (med.) To 
gather, to form an abscess. 

apothème (apotem), s.m. [Gr. apotiühenaîi] 
1. (geom.) Apothem; 2. (chem.) apothema. 

apothéose (apoteoz), s.f. [Gr. æpo+theos] 
Apotheosis; on lui décerna L’—, ls apo- 
theosis was decreed. 

apothèse (apotez), s.f. [Gr. apothesis] 
(surg.) Apothesis, setting of a limb. 
apothicaire (apotiker), s.m. [Gr. apo- 
théké] Apothecary: (colloq.) comte or 
mémoire dd’, a stiff bill, an exorbitant 
bill: = sans sucre, à cobbler without 
an awl. 

apôtre (apotr), s.m.  [GHr. apostolos] 
Apostle: Le Symbole des rs, the Apostles’ 
Creed: faire le bon —, to play the saint. 
apozème (apozem), s.m. [Gr. apozemal] 
(pharm.) Apozem, decoction, infusion. 
apparaître (aparetr), v.a. [f. L apparare] 
To appear, to become visible; to start up; 
une voile apparut à l’horison, a sail 
appeared on the horizon; Dieu apparut 
à Moise, God appeared to Moses. 
apparat (apara), s.m. Pomp, state, 
solemnity: discours d’=, a formal speech; 
(pei.) parade, display, ostentation; fait 
tout avec —, he does everything with 
display, 

apparaux (aparo), 8.m. pl. (naut.) Furni- 
ture, tackle. 

appareil (aparej), sm. [L apparatus] 
1. Display preparations, preparatives 
(for ceremonies); [”— de guerre, the romp 
and circumstance of war; l’— d'une fête, 
the preparations for a festival; on fait de 
grands 5, great preparations arc being 
made; 2. train, equipage, equipment; 
3. (scient. anat.) apparatus: 4. (photo.) 
cameras 5. (arch.) dressing: course: 
6. (surg.) dressing; Zever l’—, to removo 
the dressing; farre un premier —, to apply 
à first dressing: 7. (mason.) bond work: 
8. (naut.) gear, tacklo: 9. (cook.) mixturo: 
10. (mech.) appliance, apparalus, ma- 
chinery. 

appareillage (aparesjas), s.m.  (naut.) 
Getting into sailing trim; getting under 
sail, getting up steam, 

appareïillement (apareymä), s.m. (agric.) 
Matching, pairing. 

appareiller (apareje), v.a. 1. To match; 
2. (naut.) to get into sailing trim; to 
get up steam. 

appareilleur (apareiær), s.m.  (arch.) 

Jtone-dressor. 
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apparemment (aparamü), adv. 


appartenir 


Appar- 
ently; evidently. 

apparence (aparûs), 8.f. [L apparentia] 
1. Appearance, look: en —, apparently: 
juger sur l’=, to judge by appearances; 
toutes les rs sont contre vous, all (the) 
appearances are against you; sauver les 
vs, to save appearances; 2. handsome 
look, presence; avoir belle =, to look 
well; to appear to be of good qualhty; 
to have à fine presence, bearing; 3. prob- 
ability, likelihood; à y «a —, so it sccxmns; 
je n'y vois que trop dd’, I am afraid it is 
only too probable. 

apparent, -e (aparû), adj. 1. Apparent, 
evident: son droit est =, his rght is 
apparent; 2%. apparont, seceming; Le 
mouvement — du soleil, the apparent 
movement of the sun; prélexie =, osten- 
sible reason, plausible pretext; 3. notlice- 
able, conspicuous. 

apparentage (aparütaz), s.m. Con- 
nexion by marriago (abstract sono). 

apparenter (aparûte), v.aæ To marry, to 
connect by a matrimonial allance; bien 
— ses enfants, to make good marriages 
for one’s children; s’—, v.pr. to marry 
(à, into); s’— à la noblesse, to marry into 
tho aristocracy. 

appariement (aparimü), sm. Maiching, 
pairing. 

apparier (aparic), v.a. To pair, to match 
in pairs; s’= v.pr. to pair, Lo couple. 

appariteur (apariloær), s.m. [L apearitor] 
1. Apparitor (of an ecclesiastical court); 
2. boadle (of a univoraty), usher. 

apparition (aparisj9), 8.1. [L apparitio] 1. 
Sudden appeariug, appearanco;s d’'= d'une 
comète, the appoaranco of a come; 2. briof 
visit: U n’a fait qu'une =, Do paid à flying 
visit, ho only lookced in for a momoni; 3. 
apparition, spectre. 

apparoir (aparwar), v. impors. defoct. 
(uscd only in the inf. and # appert}) 
(law) To appoar, to bo apparent, ovi- 
dent. 

appartement (apartomdà), 8.m. [Tt. apper- 
tamento; L apparlimentum] 1. Mlat; 
2. apartment, suite of apartmonts; d’, 
indoor; jeux d'—, indoor games. 

appartenance (apartonüs) (obs.) 8.1. 
Appurtenonce. 

appartenant, -e (apnrlonû), adj, Aypper- 
tüining, belonging (to). 

appartenir (apartonir), ven. [LU ad+ 
vertinere] 1. To apnerlain, Lo belong (à, to), 
Lo be the proporty (ofh 2. to bescen, to 
bocome: La quûé appartient à l'enfance, 
gaioty is bocorning to chlldhood; 3. to 
belong Lo, to form part of: Le nir arnar- 
tient à la famille des conifères, the für 
belongs to the conltor family ; 8’, v.pr, 
to be froc, independent; Je m'anpartiens, 
TI am my own master. 
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appas 


appas (apa), s.m. pl. 1. Attractions, 
charms; 2. physical charms; breasts. 
appât (apa), sm. [L ad+pastus] 1. Baït;: 
mettre l’= à un piège, to baïit a trap: 
2. (fig.) baït, lure, enticement. 

appâter (apate), v.a 1, To baït, to lay 
baït for; 2. to cram; — des oîies, to fatten 
geese; 3. (fig.) to lure, to attract, to 
draw on. 

appauvrir (apovrir), va. [f. pauvre] 
To impoverish, to exhaust (soil); S’—, 
v.pr. to become impoverished, to grow 
poor. 

appauvrissement (apovrismüä), s.m 
4. Impoverishment; 2. degeneration, de- 
ternioration (of a breed). 

appeau (pi.-x) (apo), s.m. [form of appcl] 
Bird-call, quail-pipe. 

appel (apel), s.m. [f. appeler] 1. Call; 
un = au secours, a cry {or help; 2. roll- 
call; faire l’—, to call over, to call the 
roll; 3. (law) appeal; cour d’—, court of 
appeal; 4. (obs.) challenge (to ducl); 5. 
(comm...) call; = de fonds, call for funds; 6. 
(xil.) passer l’—,to pass muster; battre l”—, 
to sound the fall-in; faire L’=, to call the 
roll; ‘7. (aeron.) = d'air, indraught; 
8. appeal; = aux passions, appeal to 
passions. 

appelant, -e (aplü), p. adj. Appealing. —, 
“Es (law) Appellant. <,s.m. Decoy- 
ird. 

appelé (aple), s.m. adj. (mil) Called-up 
roscrvist; (fg.) beaucoup d'anpelés  meu 
d'élus, many arc called but few are chosen. 

appeler (aplo), v.a. [L appellare] 1. To 
call in, out, up, or down, to summon; 
un Médecin, to call in a doctor; — Les 
pompiers, to call out the fire-brigade; 
2. to ame (persons), to call, to term; 
les choses nar leur nom, to call a epade 
a spude; 3 (mil) to call up (reserves), 
to call over (the roll): 4. to challenge; 
en duel, to call out; 5. en —, to appcal; 
en à César, to appoal unto Cacsar; 
en = de Philippe ivre à Phudlippe sobre, 
to appeal from Philip drunk to Philip 
sober; 6. faire =, to send for; s’= v.pr. to 
be called, to be named; to call oncself; to 
call each othor. 

appellati-f, -ve (apellatif), adi. 
lative. 

appellation (apslla’sj5), s.f. Naming, ap- 
pellation. 

appendice (apEdis), 8.m. [f. L appendere] 
Appondix; appondagc. 

appendicite (apËdisit), 8.1. (pathol.) Ap- 
pendioitis. 

appendiculaire (ap£dikyler), adj. Ap- 
pendicular. 

appendre (anädr), v.a. To hang up, to 
suspond. 

appentis (apüti), sm. [f. L ad-+pendere] 
Penthouse, lean-1o. 
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appert (ap£r), v. (see APPAROIR). JT, it 
appears, it 18 evident. 

appesantir (apozütir), v.a. [f. pesant] 1, 
To make heavy, to weigh down; — Le 
joug, to increase the burden (of tyranny): 
2. (fig.) to make dull; s’—, v.pr. to become 
heavier, to be weighed down; (fig.) to 
grow heavy, to grow dull; = sur un 
sujet, to dwell upon à subject. 

appesantissement (apozütiemäüä), s m. 
Heaviness; (fg.) heaviness, dullness. 

appétence (apetüs), s.f. [L appetentia] 
Appetence, appetency. 

appéter (apete), v.a. 
desire, to covet. 

appétissant, -e (apetisû), adj. Appetiz- 
ing, inviting, tempting; (fig.) desirable. 

appétit (apeti), sm. [L appetitus] 1. Ap- 
petate, hunger; aiguiser l’= to whet the 
appetite; — de cheval, ravenous appetite: 
bon — /, make a good meal; ÿ n’est chère 
que d’=, hunger is the best sauce; (fig.) 
L’ vient en mangeant, much would have 
more; pain dérobé réveille l’—, atolen fruits 
are sweet: 2. (pl) desires, cravings, 
fleshly appetites. 

FDRSOMCE -ve (apetitif), adj. Appeti- 
ive. 

appétition (apetisj5), s.f. Craving, keen 
desire. 

applaudir (aplodir), v.a [L applauderel 
To applaud, to cheer; to praise, to com- 
mend:; S’=, v.pr. to boast, to glory 
(de, in); to rejoice (at); to congratulate 
oneself (on). 

applaudissement (aplodismüä), s.m. Ap- 
plause; cheering, cheer; praise, commen- 
dation. 

applaudisseu-r, -Se (aplodisœr), s.m.f. 
Nowy applauder. 

applicabilité (aplikabilite), s.f. Appli- 
cabuity, appositencess. 

applicable (aplikabl), adj. Apvplicable, 
apposite. 

applicage (aplikaz), s.m. Applying, ap- 
plication. 

application (aplika’sj5), 8.f. [f. L appli- 
care] 1. Application; — d'Angleterre, 
Honiton lace; inlaying; appliqué work; 
2. infliction (of penalty}; 3. dihgence, 
care, attention; # travaille avec —, he 
works diligently; À Application cannot 
be used like English ‘application’ in the 
sense of request = demande, requêle. 

applique (aplik),s.f. 1. Bracket-fitlngs, 

wall-candelabrum; 2. trimming;, inlay- 


[L apmpetere] To 


ing. 

appliquer (aplike), v.a. [L aprplicarel 
To apply, to fix, to aflix, (fig.) to bestow:; 
(surg.) — des ventouses, to cup; — mal à 
propos, to misapply; = "un soufiet, to give 
à glap, to box a person’s ears; S’, v.pr. 
1. to apply onoself, to study, to on- 
deavour: 2. to attribute to omneself, to 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; S, choz, schisme; 
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appropriate to oneself; 1 s’applique 
toutes les louanges, he takes all the praise. 

appliqueuse (aplikez),s.f. Appliqué-lace 
maker. 

appogiature (apozjatyr), s.f. [It. appog- 
giatura] (mus.) Appoggiatura. 

appoint (apw£), s.m. %. Odd money, 
difference, balance: faire l’—, to pay the 
difference; d’—, odd; 2. (comm.) aîter- 
payment. 


appointage (apwËtaz), 68.m. Pointling, 
making pointed. 
appointements (apwéëtmü), s.m. pl 


Salary, pay, stipend, emoluments; éfre 
aux rs de, to receive a salary from. 

appointer! (apwËte), v.a. 1. To salary, to 
putuponastipend. 4 Appointer cannot be 
translated by ‘to appoint”, which means: 
nommer (un délégué), fixer (une heure, un 
rendez-vous, &c.). 

appointer? (apwËte), v.a. [pointe] To 
sharpen to à point, to point. 

appointeu-r, -se (apwËtœær), s.m.f, adj. 
Person paying a salary or stipend. 

appointir (apwËtir), v.a. To sharpen, to 
point. 

appontement (apÿtmü), s.m. [f, Doni] 
Gangway, landing-gangway. 

apport (apor), s.m. Contribution; ma- 
terial brought; supply, share of capital; 
(marriage) share contributed to joint 
estate; (law) deposit. 

apporter (aporte), v.a. [L ad+mortare] 
To bring, to furuish, to supply; — tant 
en mariage, to furnish so much towards 
the joint estate; — des raisons, to adduce 
reasons; des difficultés, to rase difi- 
cultcs; — des soins, to bestow care (à, 
nom ms le la précaution, to use procau- 
ion. 

apposer (apoze), v.a. 1. To put up, to 
aix; — une affiche, to stick up a poster; 
Les scellés, to seal up (a house, room, 
&c.); syn. APPLIQUER; 2. to insert (a 
clause); — sa signature, to sign. 
appositi-f, -ve (apozitif), adj. 
(gram..) Appositive, apposition. 
apposition (apozisjà), 8.1. [L appositio] 

, insertion, (gram.) appogition. 

appréciabilité (apresjabilite), 8.f. Ap- 
preciability. 

appréciable (apresjabl), adj. Appreci- 
able, valuablo. 

appréciat-eur, -rice (apresjatær), s.m.f. 
Appraiser, valuer, one who appreciates. 
rv, Adj. Appreciative. 

appréciati-f, -ve (aprosjatif), adj. Ap- 
prociative. 

appréciation (apresja’sjà), 8.f. Approcia- 
tion, estimation; + de marchandises, 
valuation of goods. 

apprécier (aprosjo), v.a. [L appretiare] 
1. To value, to estimate, to judge: 2. to 
appreciate, to esteem, to approve of; 


8.m 


8yn. ESTIMER, PRISER; S’—, v.pr. to value 
oneself, to value, appreciate each other: 
to be estimated. 
appréhender (apreûde), v.a. 
hendere] 1. To take up, to arrest, to 
seize: + au corps, to arresl; 2. to fear, to 


[L appre- 


apprehend: j’appréhende qu’il ne soi 
trop tard, L fear it will be too late; 3. 
(phil.) to perceivo (by senses or intel- 
lect), to apprchend. 
apprébensible (aproüsibl), adj. Appro- 
hensible. 
appréhensi-f, -ve (aproûsif), adj. Ap- 
prehensive, anxious, Limid. 
appréhension (apreäsj5), s.£ Approhen- 
sion, fear. 
apprendre (aprädr), v.æ [L appre- 
hendere] 1. To learn, to acquire, to study; 
à se taire, to learn to hold one’s tongue; 
2. to hoar of, to be informod of; - une 
nouvelle, to hear a piece of nows; 3. Lo 
teach, to train; — un métier à un enfant, 
to put a child to à trade; Le calcul à 
ZX, to teach X arithmotic; 4. to appriso, 
to ïinform; r une nouvelle à ÆX, to 
announce a pièce of news Lo X. 
apprenti, -e (aprûti),, s.m.f. [£ ap- 
prendre] 1. Apprentico; articlcd punil; 
2. (fig) novice, tyro. 
apprentissage (aprülisag), 8.10. 1. Ap- 
prenticeship, articles; faire son =, to 
serve onc’s apnrentuceship; brevet dd’, 
apprenticc’s indonturcs: mettre en =, to 
apprentice, to article; sortir d’—, Lo finish 
onc’s time, onc’s approntiicoship; 2. (fig) 
trial, experiment. 
apprêt (apre), s8.m. [f. L ad-+-pracstus] 
1. Preparation, dressing, trimming (of 
food); L’= des viandes, the cooking of 
moat; 2. dressing, stiffoning (for eloth, 
leathor, &ce.): (paint.) priming: 3. (fig) 
affectation; séyle plein d’=, affectod 
stylo; 4. (pl.) proparatives: faire de grands 
8, to make great preparations. 
apprêtage (apretas), s.m. Drossing, stiffon- 
ing (of textiles). 
apprêté, -e (aprtte), np. adj. [f. anpréi] 
Studied, affoctod, stiff, unnatural; des 
manières es, affected manners. 
apprêter (apreto), v.a. 1. To propure, Lo 
season (meat, &e.}; 2. Lo dress, Lo stareh, 
Lo finish (clotb, &c.); = une robe, to got 
up à dress; — un chaneau, to trim a hat: 
3. (Âg.) = à rire, to aufford food for 
laughter; S’—, v.pr. to proparo onosolf, 
to got ready; s’— de grands embarras, to 
bring trouble on onceself. 
apprêteu-r, -se (apretor), 8.m.f. Pro- 
parer; painter on gluse (foru.) hut-trlimn- 
mor; cuttor-out, dresser, 
PhE VOADIe (aprivwazabl), adj. Tamo- 
able. 
apprivoisement 
Taming. 


(aprivwazmü),  4.m, 
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apprivoiser 


apprivoiser (aprivwaze), v.a. 
ad+mprivus] To tame; to make (persons) 
tractable, sociable; S°, v.pr. to grow 
tame, to grow accustomed (à, to); (farm. 
of persons) to thaw; s’— avec le danger, 
to become familiar with danger. 

apprivoiseu-r, -Se (aprivwazær), 8.r.f. 
Tamer. 

approbat-eur, -rice (aprobatær), s.m.f. 
Approver, applauder. =, adj. Approv- 
ing, applauding. 

approbati-f, -ve (aprobatif), adj. Ap- 
probatory. 

approbation (aproba’sj5), s.f. [L appro- 
batio] Approbation, sanction, appro- 
val; incliner la têle en signe d’—, to nod 
assent. 

approbativement (aprobativmä), adv. 
Approvingly, with approbation. 

approbativité (aprobativite), s.f. 
probativeness. 

approchable (aprofabl), adj. Approach- 
able, easy of access. 

approchant, -e (aprofü), p. adj. Similar, 
approximate, bordering on. —, adv. 
About, thcreabouts, approximately. 

approche (aprof), s.f. Approach, advance, 
coming: lunelte d’'—, spy-glass; travaux 
d’=, advance works; s, pl. approaches, 
access, proximity, nearncss; aux r8 de 
la cinquantaine, noaring fifty. 

approcher (aprofc), v.a. [OF aprochier, 

f. LL ad+propiarc] To bring forward, 
to advance, Lo draw noar;s = la table 
du feu, to draw tho table up to the 
fre; =, v.n. À. = de, to approach to, 
to be something like; 2 to approach; 
to draw nmoar; l'heure aporoche, the 
hour approachos;s 2 me ji — de lui, 
be made mo draw near him; S’—, v.pr. 
to appronch, to draw mnonr (de, to), 
to advance. 

approfondir (aprofsdir), va [L ad+ 
pro+fundus] 1. To deepon, to make 
décpor; 2. to invosligate, to examine, to 
fathom; — unc question, to cxamine, 
to sift, to probe à question; S'—, v.pr. 
to become docper. 

approfondissement (aprofôdisamü), 8.1. 
1. Decponing:; 2. fathoming, invostiga- 
tion, careful study. 

appropriable (aproprijabl), adj. Assimil- 
able, that may be rondered appropriato; 
that may be taken nossosgion of. 

appropriation (apropnrila’sj5), s.f. Appro- 
priation; adaptation, assimilation; tuking 
posscssion:; (law) conversion. 

approprier (aproprijo), v.a [D appro- 
priare] 1. To accommodate, to suit, to 
adapt; = sa voix aux circonstances, to 
suit onc’s tone to the cirecumstances: 
2. to clean, to tidy up; 8°, v.pr. L. to 
conuform, to adapt onesolf; 2. ‘to appro- 
priate, to usurp. 
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f. L|approuvable (apruvabl), adj. That may 


âpre 


be approved. 
approuver (apruve), v.a [L approbarel 
To sanction, to ratify, to authorize: to 
approve, to approve of; to pass (accounts); 
approuvé l'écriture ci-dessus, examined 
and found correct. 
approvisionnement (aprovizjonmü), s.m. 
Provisions, stock; victualling; vaisseau 
d'=, victualling-ship. 
approvisionner (aprovizjone), v.a. [L 
ad+mprovisionem] To stock, to provision, 
to victual; S’=, v.pr. to lay im supplies, 
to buy food. 
approvisionneu-r, -se (aprovizioncær), 
s.m0.f. Caterer, purveyor, victualler. 
approximati-f, -ve (aproksimatif), adj. 
Approximate. 
approximation (aproksime'sj5), s.f. [L 
approzimare] Approximation; conjec- 
ture, rough estimate. 
approximativement (aproksimativmü), 
adv. Approximately, roughly, approxi- 
matively. 
appui (apui), s.m. Z. Support, prop, 
stay; à hauteur d’—, breast-high:; hauteur 
d’=, breast-height; point d’, basis, base: 
2. (mech.) fulcrum; 3. (gram.) stress: 4. 
(fg.) support, corroboration, help, suc- 
cour; être l’= des faibles, to be the support 
of the helpless: à l’ de, in support of; 
sans —, helpless, friendless; ce cheval a l'= 
bon, this horse is soft-mouthed. 
appui-main (apuimË), s.m0. (pl. apruis- 
main) Hand-rest; (painter’s) maulstick. 
appui-tête (apuitet), s.m. (pl. apnuis- 
tête) (photo.) Hcad-rest. 
appayer (apuije), v.a [LL appodiarel 
. To prop, to stay, to support; 2. to 
lean; = une échelle contre un mur, to 
lean a laddoer against a wall; 3. (fig.) to 
second, to uphold, to back up; = une 
demande, to second a petition; éfre appuyé 
sur de bons titres, to be founded on just 
grounds; — des chiens, to urge on the 
bounds; v.n. , to woigh (sur, upon), 
Lo press (on); to lay stress (upon); = sur 
un mot, to stress &a word; to ïinsist; 
r SUrT Un passage, to dwell upon «a 
passage; — sur un incident, to harp 
upon an incident; S’, v.pr. to Jean 
(gur, upon), to rest (upon); (fig) to 
rely (upon): s’- sur un roseau, to lean 
on à broken roecd; (colloq.) to treal one- 
self (to); s’— ‘un bon diner, to trcat one- 
golf to à good dinner. 
âpre (apr), adj. [L asper] 1. Hard, harsh, 
rough;: sharp, tart; goût —, bittor flavour; 
bleak, raw; vent —, biting wind; grating 
(sound); 2. (fig.) avid, cager, violent; 
à la curée, cager for the prey; — aux 
gain, groody of gain; = à 8e venger, eager 
for rovenge; 3. (fig) austcre, rigid; 
poevish; un caractère -—, a crabbed nature. 
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âprement (apromä), adv. 1. Harshly, 
roughly, sharply, bitterly; 2. eagerly, 
greedily, violently; 3. peevishly, crab- 
bedly. 

après (apre), pren. adv. [à+près] After, 
behind; next to; et -— ?, well?, what then ?, 
what if I did?: ci-, hereaîfter; — cou», 
too late, when the thing is done; + 
tout, after all, after all said and done: 
in pursuit of; tout le monde crie — lui, 
every one is against him; (pop.) étre 
toujours — quelqu'un, to be always after 
a person; d’—, after, from, according 
to; peindre d’= nature, to paint from 
nature; d’— Botticelli, after Botticelli; 
d’— vous cela signifie que, according to 
you it would mean that; l'instant d’'-, 
the moment after. 

après-dermain (apredomË), adv. s.m. The 
day after to-morrow. 

après-dîner (apredine), sm (pl. après- 
dîners) Evening; after-dinner hour. 
après-midi (apremidi), s.m. or f. (pl 
invar.). Afternoon. 

après-souper (aprssupe), s.m. (pl. après- 
soupers) After-supper bour. 

âpreté (aprote), s.f. 1. Harshness, rough- 
2ess: sharpness, bitterness; 2. (fig.) eager- 
ness, violence; {’— à l’argent, the lust of 
gold; 3. acrimony, asperity. 

à-propos (apropo), adv. In good time. 
re, 8 1. Timely word, act, or event; 
timeliness, pertinency; {’— donne du prix 
à tout, notbing is worthless in its proper 
place; 2. play or poem written for special 
event. 

apside (apsid), s.f. [Li f. Gr. apsis, -idos] 
(astr.) Apsis; (arch.) apse. 

apte (apt), adj. [Li aptusl Apt, suitable, 
fit, qualificd; — à apprendre, quick to 
learn; peu —, unñt. 

aptère (apter), adj. [Gr. a+pieron] Wing- 
less, (bot.) apterous. 

aptéryx (aptcriks), s.m. (ornith.) Apteryx. 
aptitude (aptityd), s.f. [f. apte] 1. Apti- 
tude, ability, natural disposition; avoir 
de l’= your, to have a talent for, a 
turn for; certifieut d’—, teacher’s certi- 
filcate; 2. (law) capacity (to reccive 
legacy, &c.). 

apurement (apyrmü), s.m. [f. à+purl 
Audit, vorification. 

apurer (apyre), v.a. To audit, to verily. 
apyre (apir), adj. [Gr. a+purl Incom- 
bustible, infusible, fireproof. 

apyrétique (apiretik),adj.(mod.) Apyretic, 
without fever. 

apyrexie (apireksi), s.f. Apyroxy. 
aqua-fortiste (akwafortisl), s.m.f. [It. 
acqua-forte] Aquafortist, otcher. 

aquamanile (akwamanil), sm. [L aqua 
+manus] Washband basin (modicval). 

aquapuncture (akwapüktyr), sf. [L 

. Gua-+punclural (med) Aquapunoture. 


aquarelle (akwarel), s.f. [It. acquerella] 
Aquarelle, water-colour. 

aquarelliste (akwarshst), s.m.i. Watcr- 
colour painter. 

aquarium (akwarjom), 8.1m. 
Aquarium. 

aquatile (akwatil), adj. [f. L agua] (bot.) 
Aquatic (of plants only). 
aqua-tinta (akwatinta), 8.1. 
tinia] Aquatint. 
aquatintiste (akwatäëtist), s.rm.f. 
graver in aquatint, aquatinter. 
aquatique (akwatik), adj. Aquatic. 
aquatiquement (akwatikmü), adv. Aqua- 
tically. 

aqueduc (akodyk), s.m. [L aquae ducius] 
Aqueduct, conduit; (anat.) duct. 
aqueu-x, -Se (akwo), adj. [L aquosus] 
Aaqueous, watery. 
aquicole (akwikol), adj. 
Aquatic. 

aquiculteur (akwikyliær), s.m. Waiter- 
plant grower. 

aquiculture (akwikyltyr), s.f. [L anua+ 
cultura] Aquiculture. 
aquifère (akwifer), adj. 
ferrel (gceol.) Aquferous. 
aquifoliacées (akwifoljasc), 8.£, pl. (bot.) 
Aqauifoliaccae. 

aquilin, -e (akilë), adj. 
Aquiline. 
aquilon (akil5), s.m. [L aquilo, -onis] 
North wind, cold blast, tempost. 
aquitanien, -e (akilanj®), adj. 
Aquitanian. 

aquosité (akozite),s.f. [£. L aqua] Aquosity, 
wateriness. 

ara (ara),s.m. [abbrov. of araraca] (orniuh.) 
Macaw. 

araba (araba), 8.m. 
a Turkish carriuge. 
arabe (arab), adj. 8.im.£f, 1, Arab, Arabian; 
Arabie (languago); 2 (fain.) surow, 
miser, usurer. À Not used in tho sense of 
‘streot Arab’, which = pefié vugabond, 
gavroche, melit voyou, netit va-nu-nieds, 
“Poulbot’. 

arabesque (arabesk), adj. Arnbosque, 
Arabian. rv, 8.f, Arabesque. 

arabique (arabik), adj. Arabie, Arabiun; 
gomme >, gum Arabic. 

arabisant, -e, arabiste  (arabizà, 
arabist), 8.m0.f. Arabic seholnr, arabist. 
arabisme (arabism), 4.1. Arableistm. 
arable (arabl), adj. [L arabilis] Arublo, 
fit for tillage. 

arachide (arafid), 8.8, [Gr. arachidnal 
(bot.) Karth-nut, pon-nut, aruchiln; Aude 
d', arachis oil. 

arachnéen, -ne (arakncf), ndj. 
aralthné] Arachnidenn, cobwob-I{ke. 

arachnides (araknld), sm, pl (zn01) 
Arachnida. 

arachnoïide 


[f. L agua] 


[TIt. aqua+ 
En- 


[L aaua-+colerel] 


(L aqua-+-fcro, 
[L anuwibinus] 


8.10.f, 


[Turk. wd]l Araba, 


[Gr 


(araknoid), 4.1. Arnchnold, 


OR MST CR, 21 mate D. 
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arc 


arachnoïdien, -ne (araknoïdj£), adi. 
Arachnoid; (bot.) cobweb-like, fillament- 
OUS. 

arack (arak), s.m. [Arab. wd] Arrack. 
aragne (aran), s.f. (archaic); Spider. 
aragonite (aragonit), s.f. [f. Span. pro- 
vince Aragon] (geol.) Aragonite. 
araignée (arsne),s.f. [L araneal 1. Spider; 
— de mer, spider-crab; (colloq.) pattes d’, 
hieroglypbhics, sprawling hbandwriting; 
(jest.) à a une — dans le plafond, he has a 
bee in h18 bonnet; he is off h18 chump; 
ôter Les 5, to sweep away the cobwebs; 
toile d’—, spider’s web, cobweb; 2. (naut.) 
crowfoot; 3. (mil.) series of galleries in à 
mine; 4. any spider-like object or part. 

araire(arer), 8.10. [f. Larare] Swing-plough. 

aranéides (araneid), s.f. pl. (zool.) Aranei- 
dans, araneida: weavers. 

arantèle, arantelle (arûtesl), s.f. (obs.) 
[L aranea+tela] 1. Spider’s web; 2. fine 
linen. 

arasement (arazmû), sm. Levelling. 

araser (araze), v.a. [à+ras] To level, to 
make even; to saw off; scre à —, temon 
saw. 

arases (araz), s.f. pl. (mason.) Levelling 
course; also called pierres d’'arase. 

aratoire (aratwar), adi. [L aralorius] 
Agricultural, farming; instruments r-5, 
agricultural implements. 

araucaria (arokarja), s.m. (bot.) Arau- 
caria, monkey-puzzle. 

arbalète (arbalst), s.f. [L arcus+balista] 
1. Arbalest, cross-bow; (naut.) Jacob’s 
staff; aticlage en =, unicorn team; cheval 
en —, leader in unicorn team; 2. dor- 
mousc-trap. 

arbalétée (arbalete), s.f. Cross-bow-shot 
(obs. measure of distance). 

arbalétrier (arbalotric), 8.m. 1. Cross- 
bowman; 2. (build.) principal rafters; 3. 
(ornith.) swift (Cypselus apus). 

arbalétrière, arbalétière (arbalctrijer, 
arbaletjer), 8.f. Loopholc. 

arbitrage (arbitra3), s.m. Arbitration; 
arbitrament; arbitrage. À In English 
‘arbitrage’ means usually: trafic in bills 
of exchange or stocks, to tako advantagce 
of different prices in other markots 
spéculation sur les différences de valeurs 
des titres sur diverses places. 

arbitraire (arbitrer), adj. Arbitrary, 
absolute: despotic; (law) discrotionary. 
rs, 8.10. Arbitrariness. 

arbitrairement (arbitrermü), adv. Arbi- 
trarily; despotically. 

arbitral, -e, (aux) (arbitral), adj. Arbitrail, 
by arbitration. 

arbitralement (arbitralmü), By 
arbitration. 

arbitration (arbitra’sj5), 8.f. Arbitration. 

arbitre (arbitr), 8.m.f. [L arbiter] 1. 
Arbiter, arbitrator; judge, (fem.)arbitress; 


a dv. 


disposer, umpire, referee; éiers —, umpire: 
2. phil.) will; Zèbre —, free-will. 

arbitrer (arbitre), v.a. [f. arbitre] To 
arbitrate, to determine, to settle: to 
decree ; to umpire (in games). 

arborer (arbore), v.a. [f. L arborl 1. To 
hoiïst, to unfurl, to put up; = un pavillon, 
to hoist a flag; — l’étendard de la révolte, to 
raise the standard of rebellion; 2. (fig.}) 
to put on. 

arborescence (arboresssüs), s.f. 
borescere] Arborescence. 

arborescent, -e (arboressü), 
borescent. 

arboricole (arborikol), adj. [L arbor+ 
colere] (zool. bot.) Tree-living, arboricole. 

arboriculteur (arborikyltær), s.m. Ar- 
boriculturist. 

arboriculture (arborikyltyr), s.f. Arbori- 
culture. 

Rs RAR (arboriza’sj5), s.f. Arboriza- 

on. 

arborisé, -e (arborize), adj. Arborized. 

arboriser (arborize), v.n. [L arbor] To 
cultivate trees. 

arboriste (arborist), s.m. (rare) Arbori- 
culturist; syn. PÉPINIÉRISTE. 

arbouse (arbuz), s.f. [L arbutus] (bot.) 
Arbutus-berry. 

arbousier (arbuzje), s.m. (bot.) Arbutus, 
strawberry-tree. 

arbre (arbr), s.m. [L arbor] À. Tree; — de 
haute futaie, forest-tree; = en buisson, 
bush; — vert, evergreen: — nain, dwari- 
tree; (fg.) tree; — généalogique, genea- 
logical tree, family tree; — de la Croix, the 
Cross of Christ: el =, tel fruit, by their 
fruits ye sball know them; l’— ne iombe 
pas du premier coup, Rome was not built 
in à day; couper l’— pour avoir le fruit, to 
kill the goose that lays the golden eggs; 
entre l’= et l'écorce à ne faut pas mettre le 
doigt, no good comes of meddiing with 
other folks” feuds; se fenir au gros de l—-, 
to be on the safc side; faire l’— fourchu, to 
walk on onc’s hands; faire monter à l’=, to 
kid, Lo pull the leg of; 2. (mech.) arbor; 
shaft; spindle; axle-trec; — de couche, 
horizontal shaîft, driving-shaft; — coudé, 
crank gshaft: = moteur, main-shaft; = 
vertical, upright shaft; grand —, shaît; — 
de four, mandrel; 3. (naut.) mast; = de 
mestre, maxnmast; = de plein vent 
standard; = de trinquet, foremast; 4. 
(choxm.) — de diane or philosophique, 
arbor Dianae, amalgam of silver. 

arbrisseau (pl. -x) (arbriso), sr. Shrub. 

arbuste (arbyst), sm. Bush, shrub. 

arbusti-f, -ve (arbystif), adj. Pertaining 
to bushes: lantaions vues, planta- 
Lions of bushes. 

arc (ark), sm. [L arcus]l 1. Bow, long- 
bow; à portée d’—, within bow-shot; tirer 
de l’=, or bander un —, to draw the bow; 


[î. L ar- 


adj. Azr- 


2, noto, glotte; 5, monter, rondo; ©, feu, creux; œ, peur, sœur: &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: x, huile, muette: z, sèle, roso: 3, déjà, gentil. 


arcade 


tir à l’, archery; corde del’, bow-string; 
débander l’— ne guérit pas la plaie, it”’s 
sbutting the stable door after the horse is 
stolen: avoir plusieurs cordes à son =, to 
bave more than one string to one’s bow: 
2. (geom. phys., &c.) arc; en = de cercle, 
semicurcular; lampe à =, arc light; 3. 
(arch.) arch; = de triomphe, triumpbail 
arch; en plein cintre, semaicircular arch; 
“= en ogive, pointed arch. 
arcade (arkad), s.f. [It. arcata]l Arcade. 
arcane (arkan), sm. [LL arcanus] (al- 
chemy) Arcanum; (fig.) secret, mystery. 
arcanne (arkan), sf. Red ochre, ruddle. 
arcanson (arküsô), s.m. Colophony; syn. 
COLOPHANE. 
arcasse (arkas), s.f. 
Stern frame. 
arcature (arkatyr), sf. 
mental arcading, blind 
work. 
arc-boutant (arkbutü), s.m. (pl. arcs- 
boutants). Flying buttress. 
arc-bouter (arkbute), v.a To strengthen 
with flying buttresses; (fig.) to strengthen, 
to buttress up; S'-, v.pr. to lean oneself 
(against); to stiffen oneself. 
arc-doubleau (arkdublo), s.m. (pl. arcs- 
doubleaux) (arch.) Groin (of vault). 


[L arcal] (naut.) 


arceau (pi. -x)(arso),s.m. 1. Arch (curved 


portion only); 2. hoop (croquet). 

arc-en-ciel (arküsjel) s.m. (pl. arcs-en- 
ciel) Rainbow. 

archaïque (arkaïk), adj. [Gr. arkhaïikos] 
Arcbaic. 

archaïsme (arkaism), s.m. Archaïsm. 

archal (arkal), s.m. 
d’=, brass wire. 

archange (arküs), s.m. [Gr. arkhaggelos] 
Archangel. 

archangélique (arkûüselik), adj. Archb- 
angelic. 

arche! (arf), s.f. [L arcus] Arch, vault. 


arche’ (arf), s.f. [Larca] Ark; l’= sainte 


or!’ d'alliance, the Ark of the Covenant: 
— de Noé, Noah’s ark; l’— du Seigneur, 
the ark of the Lord; (fig.) c’est l’— sainte, 
it is forbidden ground. 

archée! (arfe), s.f. [Gr. archë] 1. (anc. 
physiol.) Principlo of life; 2. (alchemy) 
contral fire. 

archée? (arfe) s.f. [f. arcl Bow-shot. 

ne (arkogon), s.m. (bot.) Sporan- 

um. 

archelet (arfls), 8.1. [L arcus] Drill-bow. 

archéologie (arkcolozi), 8.f. [Gr. arkhaïio- 
logia] Archacology. 

archéologique (arkeolosik), adj. Archaco- 
logical. 

archéologue (arkcolog), s.m.f. Archaco- 
logist. 

archer (arfo), s.m. [£f. L arcus] 1. Archer, 
bowman; Le petit =, Cupid; 2. (obs.) 
bailiff, constable. 


54 


(arch.) Orna- 
arcade, arcade 


[L aœurichalcum] Fa 


architecture 


archerot (arforo), s-m. Little archer;: 
Cupid. 

archet (arfe), sm. ff. L arcusl 1. Bow, 
fiddle-stick; 2. drill-bow; 3 top, hood 
(of cradle). 

archétype (arketyp), s.m. [Gr. arkhë+ 
&unos] Archetype, prototype, model. 
archevêché (arfovefe), s.m. 1. Archi- 
episcopal diocese; 2. archbishop’s resi- 


dence or palace. 


archevêque (arfovek), s.m. [Gr. arkhë+ 
episcoposl Archbishop. 
archi- (arfi or arki), pref. IG. arkheë]l 


Axrch-, archi-, chicf; principal, first; 
original (can be used before many adiji.; 
see ex. ARCHICOMBLE. 

archichancelier (arfifäsolje), sm. Grand 
chancellor. 

archichapelain (arfifaplë), sm. (Fr. 
hist.) Principal Chaplain, chief of French 
clergy; head of the Chapel Royal. 

archicomble (arfik5bl), adj. Full to 
overflowing; Syn. ARCHIBONDÉ, ARCHI- 


PLEIN. 
archiconfrérie (arfikôfrori), s.f. Title 
[£. 


given to certain religious socictics. 

archidiaconat (arfidjakona), s.m. 
Gr. arkhidialonos] Archdeaconry (office). 

archidiaconé (arfidjakonc), s4.m. Arch- 
deaconry (part of dioccse). 

archidiacre (arfidjakr), s.m. Archdcacon. 


archidiocésain, -e (arfidjosez£), adj. 
Archdiocesan. 

archiduc (arfidyk), s.m. [OF archeduc] 
Archduke. 


archiducal, -e, (aux) (arfidykal), adj. 
Archducal. 

archiduché (arfidyfe), s.m. Archüuchy, 
archdukcdom. 
archiduchesse (arfidyfss), Arch- 
duchess. 

archiépiscopal, -e, (aux) (arfiopiskopal), 
adj. Archicpiscopal. 

archiépiscopat (arficpiskopa), 8.m. Ar- 
chiepiscopate. 
archière, archère (arfjer, 
[£. L arcus] Loop-holc. 
archi-fou, -folle (arjifu), adj. Stark-mad. 
archimandrite (axfimüädrit), sn, [Gr. 
arkhimandrites] Archimandrite. 
archipel (arfipel), sam. (It. arcipclagol 
Archipolago. 

ne porpe (@rfip5p), 8.£f, (naut.) Pump- 
well. 

archiprêtre (arfiprsbr}), sm, [Gr. arkhet- 
presbutcros\ Archypriest. 
architecte (arfitekt), sm. [Gr arkhile- 
don] Architect. 

architectonique (arfitcktonik), adj. Ar- 
chitcctonic. —, 8.f. Archicelonies, 
architectural, -e, (aux) (arfitcktyrul), adj, 
Architectural, 

architecture (arfitektyr), Aréhi- 
tecture. 


s.f. 


arfer), 4. 


8.f, 
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architrave (arfitrav), s.f. Architrave. 
archives (arfiv), s.f. pl. [f. Gr. arkheion] 
Archives, records. 

archiviste (arfivist), s.m.f. Archivist, 
keeper of the records; resistrar. 

archivolte (arfivolt), s.f. [It. archivolto] 
(arch.) Archivolt. 

archontat (arkôta), s.m. 
Archonship. 

archonte (ark5t), 8.m. Archon. 

arçon (ars5),s.m. [L arcus] 1. Saddle-bow: 
être ferme sur les --s, to have a good seat; 
(fig.) to be true to one’s principles; perdre 
or vider les rs, to be unhorsed; (fig.) to 
lose countenance; to be disconcerted; 
pistolet d’—, horse-pistol; 2. (vitic.) vine- 
twig:; 3. (techn.) bow. 

arçonner (arsonc), v.aæ To card, to dress 
(wool, &c.). 

arçonneur (arsonœær), s.m. Carder, dresser 
(of wool, &c.). 

arcot (arko), s.m. (metall.) Scoria, dross. 

arctique(arktik),ady. [Gr.arktikos] Arctic. 

arcure (arkyr), s.f. [LL arcusl (hort.) 
Arching (of vines, &c.). 

ardélion (ardeli5), 8.m. (obs.) [L ardelio] 
Ardelion (obs.), busybody. 

ardemment (ardamû), adv. Ardently. 

ardent, -e (ardüû), adj. [IL ardere] Burning, 
ardent, fiery; corrosive, scorching; (Fr. 
hist.) Chambre e, a courtfor trying heïinous 
crimes for which the penalty wasthestake; 
mal des rs, St. Anthony’s fire; verre-", 
burning-glass; chapelle e, funeral decora- 
tions and candles at a lIying-in-state; 
2. (fg.) violent, ardent, intense, vehe- 
ment; 3. red, reddish (of hair). 

arder, ardre (arde, ardr), v.a. (obs.) [L 
ardere] To burn. 

ardeur (ardær), s.f. [f. L'ardere] 1. Intense 
heat, ardency; 2. (fig.) ardour, fervour, 
earnestness; avec , spiritedly; cheval 
plein d’-, high-mettled horse. 

ardillon (ardijô), s.m. Tongue (of a 
buckle); barb (of à hook). 

ardoise (ardwaz), s.f. [cotym. unkn.] 1. 
Slato: couvreur en 5, slator; crayon d’, 
slate-pencil; 2. (colloq.) scorc, account (of 


drinks). 
adj e Slate- 


ardoisé, 
coloured. 

ardoisi-er, -ère (ardwazje), ardoiseu-x, 
-se (ardwazo), adj. Slaty. 

ardoiïsier (ardwazje), s.m. flate-quarry- 
man, slate-workor. 

ardoisière (ardwazisr), 8.f, Slate-quarry. 

ardu, re (ardy), adj. [L arduus] Stecp, 
abrupt; (fig.) arduous. 

are (nr), 8.m. [LL areal One hundred 
square metres. 

aréage (areas), s.m. Survoying, measuring 
in square motres. 

arec, aréquier (arsk, areskije), 8.10. (bot.) 
Areca, aréca-nut, 


LE. Gr. archon] 


@ (ardwazo), 


arénacé, -e (arenase), adj. 
Arenaceous, sandy. 
arénation (arena’sj5), s.f. Arenation. 
arène (aren), s.f. [L aœrena] 1. Arena; 2. 
(Gg.) cockpit, battleground, theatre, 
scene; 3. —s, pl (poet.) river-sands, 
desert-sands. 

aréner (arene), v.n. and s’aréner, v.pr. 
To sink, to subside (of a building). 


[£. L arena] 


aréneu-x, -se (areno), adj. Sandy, 
arenose. 
arénicole (arenikol)}, adj. [L arena+ 


colere] (zool.) Living in sandy places. 
, 8.f. Sand-worm. 

arénifère (arenifer), adj. 
(geol.) Areniferous. 

arénuleu-x, -se (arenylo), adj. Finely 
sandy, hke grains of sand. 

aréolaire (areoler), adj. Areolar. 

aréolation (areola’sj5), s.f. Areolation. 

aréole (areol), 8.f. [LL areola] Areola. 

aréomètre (areomestr), s.m. [Gr. araios+ 
metron] Araeometer, areometer, hydro- 
meter. 

aréométrie (areometri), 8.f. Araeometry. 

aréométrique (areometrik), adJ. Araeo- 
metrical. 

aréopage (areopas), s.m. [f. Gr. Areios 
pagos]l Areopagus. 

aréopagite (areopagit), 8.m. Areopagite. 

aréopagitique (areopasgitik), ad]. Areo- 
pagitic. 

aréostyle (areostil), s.m. [Gr. araios+ 
stylos] Aracostyle. 

aréotectonique (areotektonik), s.f. [Gr. 
areros+tektoniké] Areotectonics, military 
architecture. 

arête (arst), s.f. [L ariséa] 1. Fiash-bone; 
skeleton of a fish; 2. awn or beard of 
whoat, &c.;: 3. (arch.) arris;s edge ; = de 
poisson, herring-bone work; à vive =, 
sharp edged; 4. (geom.) line of intersection 
of two surfaces, corner; 5. (geog.) ridge. 

arêtier (arstje), s.m. (carp.) Hip, hip- 
rafter. 

argent (arsû), s.m. [L argentum] 1. 
Silver; à pomme d’, silver-headed; 
doré, silver-gilt; vaisselle d’>, silver plate; 
vif-—, quickalver;s 2. silver money; 3. 
money, cash; — comptant, ready money; 
dormant, money lying idle; — en caisse, 
cash in hand; = mignon, pin-money; 
monnayé, colned money; = mort, money 
paying no interest; placer del’, to invest 
money; rapporter de l’=, to bring in 
money; toucher de l”=, to receive moncy; 
— comptant porte médecine, money curés 
all ills; c’est de l°— en barre, it is as safe as 
the Bank of England; en avoir pour son 
, to get one’s monoy’s worth; faire = de 
tout, to turn everything to account, to 
gold; faire rentrer de l’—, to call in money, 
funds; pas d’= pas de Suisse, no pay, 
no piper; show me first your penny: 


[L arena+ferre] 


9, note, glotto; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; œ, peur, sœur; 6, un; f, chez, schisme; 
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argentage 


(fig.)nrendre quelquechose pour — comptant, 
to take a thing as gospel truth; y aller 
bon jeu, bon , to play a square game, 
to be above-board; avoir le lemps 
l'æ, to have all à man can desire: jeter 
gon par les fenêtres, to play ducks 
and drakes with one’s money; plaie d’— 
n’est pas mortelle, there are worse things 
than poverty; bourreau d’—, spendthrift; 
avoir un - fou, to have pots of money, 
to be rolling (in money); 4. (herald.) 
argent; (poet.) au croissant d’ —, argent- 
horneü. 

argentage (arzûütas), 8.1. See syn. ARGEN- 

TURE. 


argentan (arsûtà), s.m. German silver. 

argenté, -e (arsûte), p. adj. Plated, silver- 
plated; (fig.) silverod, silvery. 

argenter (arsûte), v.a. To plate, to silver 
over; (fig.) to silver. 

argenterie (arsûütri), s.f. Plate (silver 
understood unless otherwise stated), 

argenteur (arzütær), s.m. Plater, silverer. 


argenteu-x, -se (arsûts), adj. (pop. 
Moneyed. 
argentier (arsätje), s.m. 1. (Fr. hist.) 


Treasurer; 2. silversmith; 3. silver-chest, 
siver-cupboard. 
argentifère (arsûtifsr), adj. [L argentum 
+ferre] Argentiferous. 
argentin’, -e (arsût£), adj. 
Sulvery, silver-toned. 
argentin”, -e (arsût®), adj. s.m.f. Argen- 
tine, froxn the Argentine Ce done 
argentine (arsütin), s.f. 1. (bot.) Silver- 
weed, wild tansy; 2. (z001.) argentine. 
Re (arsätyr), s.f. Silvering:; silver- 


(of sounds) 


platine. 
arélen, -ne (ar3jë), adj. s.m.f. (Nativo) of 
Trg08. 
-6 (arzilase), adj. Clayey, 


argilacé, 
argillaccous. 

argile (arsil), sf. [LL argillal 1. Clay; 
potter’s clay, argil; — @ porcelaine, 
china-clay;: = réfractaire, fire-clay; 2 
(âg.) vase, &c., made of clay. 

argileu-x, -se (arsila), adj. Clayey, ar- 
gillaceous. 

argilifère (arsilifer), adj. [L argila+ 
ferre] Argilliferous, yiclding clay. 

argon (arg)), s.m. (chem.) Argon. 

argonaute (argonol), s.m. [Gr. 
nautës] Argonaut; (zool.) nautilus. 

argot! (argo), s.m0. [etym. unkn.] Slang: 
apache slang; professional slang, jargon. 

argot® (argo), 8.10. Sec ERGOT. 

argoter (argote), v.a. [otyrm.  dub.] 
(forestry») To cut tho stub of. 

argotique (argotik), adj. Slangy. 

argoulet (argule), sm. (Fr. 
Mountod archor. 

argousin (arguz?), 8.1. [f. Span. alguazil] 
1. Convict-warder; 2. (slang) bobby, 
coppor. 


argo- 


hist.) 
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argue (arg), s.f. (mech.) Drawplate; wire- 
drawing machine. 

arguer (argde), v.a. [L arguere] To infer, 
to argue. 

argueu-x, -se (argus), adj. Reproachful, 
offensive; paroles ses, offensive re- 
marks. 

argument (argymü), s.m. [L argumen- 
tum] 1. Argument; = dans les règles, 
argument in due form; 2. proof, evidence; 
3. summary, theme, argument (of book, 
&c.). 

ar$gumentant, -e (argymütü), 
(law) Arguer, wrangler; disputant. 

argumentat-eur, -rice (argymütatær), 
s.m.f. Arguer, wrangiler. , adj. Argu- 
mentative. 

argumentation (argymüta’si5), s.f. Argu- 
mentation. 

argumenter (argymäüte), v.n. To argue. 
argus (argys), s.m. [f. prop. n. Argus 
(myth.)] Argus, watchful guardian; (ent. 
ornith.) argus. 

argutie Grey, s.f. [L argutial Quibble, 
subtlety, ca 

aria (arja), 5. m. [OF harier, to worryl, 
(pop.) Nuisance, fuss, bother; que ds! 
what a fuss ! 

arianisme (arjanism), s.m. îÎf 
Arianism. 

aride (arid), adj. [f. L arerel Arid, dry; 
terre =, barren ground; (fig.) unintercst- 


ing, dry. 

aridité (aridite), s.f. Aridnoss, aridity, 
barrenness; (fig.) drynoss. 

arien (arj£), ad). s.m.f. [f. drius] Arian. 

ariette (arjot), s.f. [It. aricita] (mus.) 
Arietta. 

arille (arij), sm. lL arillus] (bot.) Aril. 

arillé, -e (arije), adj. Arillate, arilleu. 

aristocrate (aristokrat), 8.mLf. (colloq. 
abbr. aristo). Aristocrat—, adj. Aristo- 
cratic. 

aristocratie (aristokrasi), 8.£. (Gr. aristos 
+kratlos] Aristocracy. 

aristocratique (aristokratik), ad}. Aristo- 
cratic. 

aristocratiquement  (aristokrutikméü), 
adv. Aristocratically. 

aristoloche (aristolof), s.f. T(ir. aristos+ 
lokheial (bot.) Aristolochia, birthwort, 

aristophanesque (aristofanssk), adj. [f. 
Aristophanes] Aristophanic, in Lho stylo 
of Aristophanes. 

aristotélicien, -ne (arisiotolisj®), adj. [f. 
dristotclesl Aristotelian. , 8.1n.f, Dis 
ciple of Aristotle. 

FR SCOeHaUe (aristolelik), adj. Arlstoto- 
jan. 

aristotélisme (aristotolisrn), 8.tm. Aristo- 
telianism, Aristotelian philosophy. 

arithméticien, -n6 (arllmeliaJ®), 8.m.f. 
Arithmotician. 

arithmétique (aritmotik), 8.1. [Gr. arith- 
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arithmétiquement 


mos] Arithmetic. =, adj, Arithmetical; 
rapport —, arithmetical ratio. 
arithmétiquement (aritmetikmä), adv. 
Arithbmetically. 
arithmographie (aritmografi), s.f. [Gr. 
arithmos+graphein] Arithmography, re- 
presentation of a number by letters. 
arithmologie (aritmolosi), s.f. [Gr. arith- 
mos+logos] Arithmology. 
arithmomancie (aritmomôsi), s.f. [Gr. 
ariüthmos+manteia] Arithmomancy, divi- 
pation by numbers. 
arithmomètre (aritmometr),) s.m. 
arüthkmos-+metron] Arithmometer, 
culating-machine. 
arlequin (arlok®), s.m. [It. arlecchinol 
1. Harlequin; habit d’—, motley; (fig.) 
medley, miscellany:; 2.leavings, hodge- 
podge, broken food; 3. (ornith.) spotted 
red-shank:; 4. (6g.) turn-coat, weather- 
cock. 
arlequinade (arlokinad)s.f. Harlequinade; 
(fig.) buffoonery. 
armadille (armadij), s.f. [Span. armadillo 
dim. of armado] 1. (nav.) Flect of small 
sbips of war, Armadilla; 2. (zool.) arma- 
dillo. 
armagnac (armanak), s.m. [geog. Fr. 
orig.] Armagnac brandy. 
armateur (armatœær), s.m. [L armatorl 
1. Sbip-owner; 2. captain of a privateer; 
_privateer. 
armature (armatyr), sf. [L armatura] 
1. Armature, iron braces, stays, &c.; 
(of à dynamo) armature; 2. (mus.) key- 
signature. 
arme (arm), sf. [L arma]l 1. Arm, 
wWeCapon; s à feu, fire-arms; s blanches, 
side-arms; cold steel; en venir aux 5, 
to come to blows, to start a war: faire or 
«lirer des 5, to fente: passer par les 
$, to shoot, or to put to the sword; 
faire ses premières 5, to make one’s 
first campaign; (fig) to make one’s 
début; faire des 5, to fence; fournir 
des rs contre soi, to provide a rod 
for one’s own back; (pop) to be 
asking for it; jaque ds, coat of 
mail; pas d’-5s, passage of arms; (mil. 
slang) passer l’= à gauche, to kick the 
bucket, Lo go west; rendre les —s, to lay 
down. onc’s arms, bo surrender; salle d’-s, 
fencing-achool; armoury; fait d’-s, foat 
of arms; maître d’=s, fencing-master; 
être sous les —s, to serve, to be under the 
colours; (colloq.) se mettre sous les rs, 
to attire oncself in all onc’s finery, to 
be in full foather or in full fig; 2. branch 
or arm of the service, troops, forces; l— 
offensive, défensive, offensive, defonsivo 
forces; 4 (horald.) arms, armorial 
bcarings. 
armé, -e (arme), p. adj. 1. Armod, equip- 
pod; à main —e, by force of arms; — de 


[Gr. 
cal- 
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armure 


toutes pièces, armed from top to toe; 2. 

(herald.) armed (with claws, horns, teeth, 

&c.); 3. reinforced; ciment —, reinforced 

concrete. 

armée (arme), s.f. Army; forces, troops, 
host; fleet; (fig.) body or organization; 
r permanente, standing army; corps dd’, 
army Corps; fournisseur de Ll’=, army 
contractor; la Grande =, Napoleon’s 
forces in the 1812 campaign. 

armeline (armolin), s.f. Ermine{(skin), 

armement (armomü), s.i. [f. L armal 
Armament; accoutrements; (naut.)equip- 
ment, arming, fitting-out. 

arménien, -ne (armenj£), ad]. 
Armenian. 

armenteu-x, -Se (armûto), adj. (rare) [L 
armentum] Rich in flocks and herds. 

armer (arme), v.a [L armarel 1. To 
arm, to equp, to furnish with an arma- 
ment; 2. (artill.) to load, to mount (guns, 
&c.); 3. to strengtben; — une mpoutre de 
bandes de fer, to strengthen a beam with 
iron bands; 4. (mus.) to give a key- 
signature to; 5. (fig) to fortify, to 
strengthen; S’—, v.pr. to arm oneself, 
to take arms: to fortify oneself: s°’= de 
tout son courage, to summon up all one’s 


courage. 
armet (armes), s.m. (medieval) Head- 
piece, helmet. 

armillaire (armiller), adj. [L armillal 
(astr.) Armillary. 

armille (armij), s.f. [L armillal 1. (ant.) 


Bracelet, armlet; 2. (astr.) armilla; 
3. (arch.) annulet (of the Doric capital). 


8.mn.f. 


arminien (armin]Jé), or remontrant 
(romitrü), s.m. [f. prop. n. 4{rminius] 
Arminian 


armistice (armistis), 8.m. [LL ama+ 
sistere] Armistice, short truce. 

armoire (armwar), 8.f. [LL armarium] 
Cupboard, clothes-press, wardrobe. 
armoiries (armwari), s.f. pl [L arma]l 
Arms, armorial bearings. 

armoise (armwaz), s8.f. [L artemisial 
1. (bot.) Artemisia, wormwood; — com- 
mune, mugwort; 2 (techn.) syn. of 
ARMOISIN. 

armoisin (armwaz£), S.m. Sarsenct, à 
silken material. 

armon (arm), s.m. [orig. dub,] Futchel 
(of a coach). 

armorial (armorjal), s.m. Armorial. 
armoricain, -e (armoriké), adj. s.m.f. 
Armorican (of Brittany). 

armorier (armorie), v.a To blazon, to 


paint a coat of arms (upon); bouclier 
armorié, eomblazoned shield. 

armoriste (armorist), 86.70. Armorist, 
heraldic engraver. 

armure (armyr), S8f. [L armaiural 


1. Armour: revétlir son =, to buckle on 
one’s armour: 2. armature (of magunet, 
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armurerie 


&e.); 3. (agric.) tree-guard; cradle (of a 

gcythe); 4. (mus.) key-signature; 5. (fig.) 

defence, protection. 

armurerie (armyrri, sf. Armoury;: 
armse-factory; arrms-trade. 

armurier (armyrje), 8.M. AIMOUTrer, gUun- 
smith, sword-cutler, 

arnica (arnika), s.f. and m., arnique 
(arnik), 8.f. (bot.) Axrnica. 

arobe, arrobe (arob)}, sf. Arroba, 
Spanish liquid measure (10/16 litres) and 
weight (12/15 kilos). 

aromate (aromat), s.m. [Gr. arôüma] An 
aromatic. 

aromatique (aromatik), adj. Aromatic. 
aromatisation (aromatiza’sjo), s.f. Aro- 
matization. 

aromatiser (aromatize), v.a. 
tize. 

arome (arom), s.m. [Gr. arômal Aroma. 
aronde (arSd), s.f, (obs.) Swallow; (carp.) 
en queue d’=, dovetarled. 

arondelle (arÿdel), s.f. 1. Fishing-tackle 
with line of hooks; 2. de mer, any small 
vessel. 

peer (arpes), 8.m. (It. arpeggio] Arpeg- 

0 


To aroma- 


arpéger (arpese), v.a. To play arpeggios. 

arpent (arpû), s.m. [L arepennis] French 
acre, or about one and à quarter English 
acres. 

arpentage (arpütas), s.m. Land-survey- 


ing. 

arpenter (arpäte), v.æ To survey, to 
measure; (fig.) to stride along at a great 
pace. 

arpenteur (arpütær), s.m. Land-surveyor. 

arpenteuse (arpütoz), 8.f. (ent.) Span- 
worm, larva of the geometcr moth. 

arpète (arpst), s.f. (slang) Apprentice 
or errand-girl employed by à dress- 
maker or iner. 

arpion (arp]ô), s.m. (slang) Beotle- 
crusber, foot. 

arqué, -e (arko), adj. [f. L arcus] Bent, 
curved, bowed. 

arquebusade (arkobyzad}), 8.f. 
busade, harquobusade. 

arquebuse (arkobyz), sf. (It. archibusol 
Arquebus, hbarquebus. 

arquebuser (arkobyzo), v.a To shoot, 
to kill with an arquebus. 

arquebuserie (arkobyzri), s.f. 1. Mus- 
ketry, arquebus-fring; 2. gunsmithory, 
arquebus-factory. 

arquebusier (arkobyzije), sm. 1. Arque- 
busicr, harquebugicr; 2. (obs.) syn. of 
ARMURIIR. 

arquer (arko), v.a. [f. L arcus] To bond, 
to curvoe, to arch; —, v.m to bond, to 
curve, to be arched; S”, v.pr. to bow 
down, to bond. 

arrachage (orafaz), s.m. Pulling-up, 

-Up of vogotables or roots. 


Arque- 
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arrache-clous (arafklu), s.m. (invar. pl.) 


arranger 


Nail-extractor. 


arrachement (arafmü), s.m0. Rooting-up, 


pulling; drawing, extraction; (build.) 
toothing. 
(d’harrache-pied (darafpije), adv. loc. 


With a will, like à horse, without inter- 
ruption; travailler six heures +, to work 
for six hours at a stretch. 

arracher (arafe), v.a. [L eradicare] 1. To 
pull or tear up, out or away; to extract, 
to uproot, to grub up; = de mauvaises 
herbes, to pull up weeds, to wecd; 2. (fg.) to 
wring, to wrest, to extract, to extort; lui 
= son secret, to got his secret out of bim;: 
3. (fig.) to remove from, to tear away; 
quelqu'un au jeu, to tear a person away 
from the tables; S’-, v.pr. to tear onc- 
self away, to get away; to break away: 
(colloq.) on se l'arrache, ho (or she) is all 
the rage: s’— au sommeil, to shake off 
gleep: 5’ Les cheveux, to tear onc’s hair: 
(fg.) s’— les yeux, to tear each other’s 


eyes out. 
arracheur (arafœr), s.m. Extractor; 
mentir comme un — de dents, to lic un- 


blusbingly. 

arrachis (arafi), sm. 1. Rooting-up of 
young trees; forest clearing; 2. a plant 
pulled up by the roots. 

arrachoir (arafwar), sm. arracheu-r, 


-Se (arafær), s.m.f. (agric.) Scufle, 
extirpator, digger. 
arraisonnement (arezonmü), 6.m. [if 


raison] (naut.) Sanilary inspoction. 
arraisonner (arezonc), v.a. (naut.) To 
haïl, to spcak, to imspect, to examine the 
papers of (a ship). 
arrangeable (aräsabl}, adj. Thab can 
be arrangod. 
arrangeant, -e (arü3û), p. adj. Accommo- 
dating, casy to deal with, tructuble, 
amonable. 
arrangement (arüsmü), 8.m. LL. Arrango- 
ment, disposition; 2. agreomont, «cttle- 
ment: s, terms; enirer en =, 10 com- 
pound; prendre des 8 avec K, to como 
to torms with X; — à l’amiable, friendly 
agrecmeont. 
arranger (arûäse), v.a. [à+ranger] 1. To 
arrange, to put in ordor; = quelque chose, 
to contrive something; cela Mm'arrançe, 
that suils me; 2. to fit up, Lo do up: 
une robe, to aller & drogs;s comme 
vous volà arrangé!, wbat a #ighl vou 
look !; 3. to ill-trout,s; = quelqu'un de La 
bonne manière, Lo give it 4 porson straight 
from tbho shoulders 8’, v.nr, 1, to 
prepare oncself, to muko arrangomuonts 
(pour, for): 2. to come to an agroernenut 
(avec, with); 3. Lo mako shift, to put up 
(de, with); crranges-vous, do as host, yon 
con; (uusympathotie) that {5 your look» 
out; cela s'arrangera, it will come right 
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arrière-petite-fille 


in the end; qu'il s'arrange comme ÿl| arrière (arjer), adv. 


voudra, let hum do as he likes. 

arrangeur (aräsœær), 8.m. One who ar- 
ranges, adapter. 

arrentement (arûütmü), s.m. 
Renting; éenir par =, to rent. 

arrenter (arûte), v.a. To rent, to let. 

arrérager (arerase), v.n. To let arrears 
of payment accumulate. 

arrérages (areras), s.m. pl. [L ad--retro] 
Arrears; laisser courir ses 5, to let one’s 
arrears mount up. 

arrestation (arssta’sj5), sf. [f. L ad+ 
resiare] Arrest; custody; éére en étai d’=, 
to be in custody. 

arrêt (ars), s.m. [OF arester, ©. L 
ad+reslare] 1. Stop, pause, stoppage, 
balt, interruption; robinet d’,stop-cock; 
chien d’=, setter, pointer; 2. sentence; 
decree; de mort, death-sentence; — par 
défaut, judgement by default; prononcer 
un =, to pass sentence; 3. arrest, appre- 
hension; faire = sur des marchandises, 
to seize goods; maison d’—, lock-up, Jail; 
mandat d'—, warrant; 4. (mil) aux rs, 
under arrest:;: (school) kept in; (mil) 
mettre aux rs simples, to place under 
open arrest; (mul.) Lever les 5, to release 
from axrest; (mil.) s de rigueur, close 
arrest. 

arrêté, -e (arste), p. adj. 1. Stopped; 
arrested: 2. agreed upon, resolved; avoir 
des 1dées arrêtées, to have fixcd or pre- 
conceived notions (about). ,8.m. Agree- 
ment, resolution; decree; — ministériel, 
order in council. 

arrête-bœuf (arstbœæf), s.m. (invar. pl.) 
(bot.) Cammock, rost-harrow. 

arrêter (arste), v.a. [L ad+restare] 1. To 
check, to stop; to delay, to detain; — ses 
veux sur, to fix one’s eyes upon; rien 
ne l’arrête, he sticks at nothing; 2. to 
arrcst; on l’a fait —, they have had him 
arrestod; 3. to engage, to book; — une 
chambre, un domestique, to engage a 
room, a servant; 4. to decide, to decrec; 
qu’a-t-on arrété ?, wbat has been decided ?; 
5. to sottle, to conclude; — un marché, 
to conclude a bargain; —, v.n. to stop, 
to ccase, to Iloave off (doing, speaking, 
&c.); 4 arrêéta de marler, he ceased 
spouking; S’—, v.pr. 1. to stop, to pause; 
to leave off; 2. Lo be decided, to be 
concludou. 

arrêtiste (aretist), s.m. 
pilor of decrocs. 

arrêtoir (arebtwar), 8.m. 
catch. 


[£. rente] 


[f. arrêt] Com- 
(mech.) Stop, 


arrbher (arc), v.a. [f. arrhes] To give 
carnost-monoy Lo. 
arrhes (ar), sf. pl [Gr. arrhabôüni] 


Deposit, carnest money; donner des r, 
to ol an instalment confirming con- 
tract. 


[L ad retro] Behind 
(of time or place); backward; (naut.) aft, 
abaft, astern; avoir vent —, to run before 
the wind. -, interi. Away! avaunt! +, 
s.m. Back part, rear; (naut.) stern:; 
voyager en >, to travel with one’s back 
to the engine, horses, &c.; faire machine 
en —, to reverse the engines; marche =, 
reverse (motion). 

arriéré, -e (arjere), adj. In arrears, 
overdue, behind the times; backward, 
behindhand, undeveloped; enfant -, 
backward child. -, s.m. Arrears: liquider 
l’=, to pay up arrears: À a beaucoup 
d’— dans sa correspondance, he is very 
much behimdhand with his correspon- 
dence. 

arrière-ban (arjerbü), sm. (pl. arrière- 
dans) General levy. 

arrière-bec (arjerbek), s.m. (pl. arrière- 
becs) (of a bridge) Downstream cutwater. 

arrière-bouche (arjerbuf), s.f. (pl. arrière- 
bouches) Pharyox, back of mouth. 

arrière-boutique (arjsrbutik}, s.f. (pl. 
arrière-boutiques) Back-room (behind a 
8bop). 

arrière-corps (arjsrkor), 8.m. (invar. pl.) 
(naut.) Stern, stern-sheets; back (of 
building). 

arrière-cour (arjsrkur), 8.f. (pl. arrière- 
cours) Back yard; back court. 

arrière-fief (arjerfjef), s.m. (pl. arrière- 
fiefs) Sub-fief. 

arrière-Sarde (arjergard), s.f. 
rière-gardes) Rear-guard. 

arrière-gorge (arjergors), s.f. (pl. arrière- 
gorges) Back of the throat. 

arrière-goût (arJsrgu), s.m. (pl. arrière- 
goûts) After-taste. 

arrière-grand’mère (arjisrgrümer), 8.f. 
(pl. arrière-grand’mères)  Great-grand- 
mother. 

arrière-grand-oncle (arjergrüt5kl), s.m. 
(pl. arrière-grands-oncles)  Great-great- 
uncle. 

arrière-grand-père (arjergrüper), s.m. 
(pl. arrière-grands-pères) Great-grand- 
father. 

arrière-grand’tante (arjsrgrätüt), 
Great-great-aunt. 

arrière-main (arjerm£), 8.10. (pl. arrière- 
mains) 1. Back of the hand; 2. (tennis) 
back-hander; 3. hindquarters (of a horso). 

arrière-neveu (arjsrnovo), S.m. (pl. 
arrière-neveux) Great-nephew. 

arrière-nièce (arjsrn]es), s.f. (pl. arrière- 
nièces) Great-niece. 

arrière-pensée (arjerpüse), 8.f. (pl. ar- 
rière-pensées) Mental reservation, ulte- 
rior motive. 

arrière-petit-fils (arjerpotifis), s.m. (pl. 
arrière-pelits-fils) Great-grandson. 

arrière-petite-fille (arjesrpotitfj), s.1, (pl. 
arrière-petites-filles) Great-granddaugbter. 


(pl. ar- 


8.f. 
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arrière-petits-enfants 


arrière-petits-enfants  (arjsrpotizüfü), 
s.m. pl. Great-grandchildren. 

arrière-plan (arjsrplü), s.m. (pl. arrière- 
plans) (paint. theatr.) Background. 

arrière-point (arjerpwË), s.m. (pl. ar- 
rière-poinis) Back-stitch. 

arrière-port (arjerpor), s.m. (pl. arrière- 
ports) Inner harbour. 

arriérer (arjere), v.a. To defer, to put off, 
to leave in arrears; S’, v.pr. to stay 
behind, to fall in arrears. 

arrière-saison (arjsrsezd), sf. 1. Late 
autumn; 2. (fig.) the last part of a period; 
l’— de la vie, the autumn, the evening of 
Life; syn. AUTOMNY. 

arrière-train (arjsrtrË), s.m. 1. Hind- 
carriage, back portion (of a vehicle); 
2. hindquarters (of an animal). 

arrimage (arimaa), s.m. (naut.) Stowage, 
stowing: trimming (of the hold); planches, 
naltes d’=, dunnage planks, mats; 
changer l’=, “to break bulk. 

arrimer (arime), v.a [etym. dub.] 
(naut.) To stow (cargo); to trim (the 
hold); = en breton, to stow (casks, &c.) 
a-burton (or athwart-ships). 

arrimeur (arimær), s.m. (naut.) Steve- 
dore. 

arriser, ariser (arize), v.a. (naut.) To 
lower (the yards); to reef (sails). 
arrivage(arivas),s.m. 1. Arrival (of ships 
or cargo); 2. goods arriving at a port, 
&c.: de beaux --5, a fine consignment. 
arrivée (arive), s.f. Arrival; à l’, on 
arrival; (motor.) — d’air, air-intake. 
arriver (anve), v.n. [à+rive; f. L ripal 
1. To arrive, to come; — bien à propos, 
to come at the right moment; Les idées 
lui arrivent plus vile que les paroles, his 
mind works fastor than his tonguo; 
“= comme mars en Oarême, to come round 
like Christroas, to be as regular as clock- 
work; quoi qu’il arrive, come what may; 
à grands nas, to come striding along; 
un malheur r'arrive jamars seul, troubles 
never come singly; un accident lui est 
arrivé, he has met with an accident; 
2. = à, to attain, to arrive at, to reach: 
nm à ses fins or à son but, to compass 
one’s ends; — jusqu’à X, to gain access 
to X; 3. (naut.) to bear up, to fall off; 
sans =; nothing of! arrivez, bour up !; 
, Ÿ. impors. Lo happen; % m'est arrivé 
un accident, an accident has happenced 
to me; (colloq.) croire que c’est arrivé, to 
be too credulous or enthusiastic; to lake 
things too seriously. 

arriviste (arivist), s.m.f, Time-server, 
upscrupulous man, man on tho make, 
hustler, pusbful ‘get-rich-quick’ fellow 
or woman, carocrist. 

arroche (ar2f), ef. (bot.) Orach; 
cultivée, garden spinach or mountain 
spinach; + puante, stinking gooscfoat. 
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arséniure 
Axrro- 


arrogamment (arogamü), adv. 
gantly. 

arrogance (arogüs), s.f. [IL arrogantia]l 
Arrogance, haughtiness; c’est le comble 
de L’—, it is the height of arrogance. 
arrogant, -e (arogü), adj. Arrogant, 
haughty. 

(s’)arroger (saro3e), v.pr. [L arrogarc] 
To arrogate to oneself, to claim. 

arroi (arwa), s.m. [L ad+Germ. rat] 
Array, equipage (rare); être en mauvais =, 
to be in a sad pickle. 
arrondir (ar5dir), v.a. [f. rond] 1. To 
give a circular shape to; to round off; 
(Ag.) = Les angles, to smooth things 
down, to pour o1l on the waters; 2. (rhet.) 
to round (a period): une phrase bien 
arrondie, a well-turned sentence; 3. (naut.) 
to double: 4, (farm.) to round off, 
to increase; Ÿ & bien arrondi su pelote, 
be has feathered his nest well; S’- 
Y.pr. to grow round, to get fat; (fig.) 
sa jortune s’arrondit, his woalth in- 
creases. 


arrondissement (ar5dismü), 8. 
1. Rounding-off; 2. roundness; 3. (in 


France) a civil district, à division of & 
department. 
arrosage (aroza5), 8.m. Wateoring, spriuk- 


arroser (arozo), v.a. [LL arrosarel 1. To 
water, to sprinkle, to airrigato; to bathe 
(with tears); (fig.) = un repas &e vin, to 
wash down a moal with wine; 2. (600K.) to 
baste; 3. (colloq.) to distributo gratuilies, 
bribes to; = ses crédileurs, Lo pay onc’s 
creditors à trifles — ses galons, to #tand 
drinks; 4. to water, to flow through (of 
rivers), 

arroseu-r, -se (arozœr), s.in.f. À person 
who wators. se, s.f. Watering-maelino. 

arrosoir (arozwaur), 8.01 Watorinsr-ean, 
watering-pot. 

arrugie (arysi), 8.1. [L arrugiul (rining) 
Draïin, sough. 

ars (ar or ars), s.m. [L aréus] 1. (vot.) 
The fold at the junetion of the breust 
and foreleg of à horso; 2. plat-vein. 
arsenal (pl. aux) (arsonal), Han. [lt 
arsenale] Arsenal, vard, dockyurd. 
arséniate (arsonjat), sm (chien). At- 
seniute. 

arsenic (arsonik), 8.1. 
(cher.) Arsenic. 
arsenical, -e, (aux), arsénié, -€6 (wrnoni- 
kal, arsenje), adj. (chom.) Arneniculs 
treated. with arsenic, 

arsénieux (arsonjo), adj.mm. (chem.,) Ar- 
genious. 

arsénique (arsenik), ali. 
sonical. 

arsénite (arsenil), 4m. (chom.) Araonlle, 

arséniure (arsonjyr), sm (ahurn.) Ar- 
sen{uret, arsenide. * 


EU crsen term 


{choim.) Ar- 


Né SUP id 
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arsin 


arsin (ars£), s.m. [f. L ardere, arsum)] 
Wood damaged by fire. 
arsis (arsis), 8.1. (Dpros.) Arsis. 
arsouille (arsu]), sm. Debauchee, low 
cad. —, adj. Blackguardiy, caddish. 
art (ar), sm. [IL ars] Art: «+s d’agré- 
ment, accomplishments; % a Ll’— de 
réussir, he has the secret of success, the 
knack of succeeding; Les beaux —s, the 
fine arts; maître ès —s, master of arts. 
artère (arter), s.f. [Gr. artérial 1. Artery; 
2. thoroughfare. 
artérialisation (arterjaliza’sj5), 8.f. 
terialzation. 
artérialiser (arterjalize), v.a. To arte- 
rialize. 
artériel, -le (arterjel), adj. Arterial. 
artériole (arterjol), s.f. Arteriole. 
artériologie (arterJolozi), s.f. Arteriology. 
artériologique (arterjolozik), adj. Ar- 
teriological. 
artériosclérose (arterjoskleroz), s.f. [Gr. 
artéria+skléros] Arterio-sclerosis. 
artériotomie (arterjotomi), s.f.  [Gr. 
arièria+iome] Arteriotomy. 
artérite (arterit), s.f. (pathol.) Arteritis. 
artésien, -ne (artezj£), adj. [f. 4drtois] 
Artesian: puits , artesian well. 
arthralgie (artralsi), s.f. [Gr. arthron+ 
algos] (med.) Arthralgia, articular neu- 


ralg1a. 

Pros (artrit), s.£ [Gr. arthritis] Arthb- 
ritis. 

artbritique (artritik), adj. s.m.f. Arthritic. 

arthritisme (artritisem), 8.m. Arthritism. 

arthropodes (artropod), s.m. pl. [Gr. 
arthron+pous, podos] Arthropoda. 

artichaut (artifo), s.m. [It. articiocco] 
Artichoke. 

Re ChRUIere (artifotjer), 8.f. Artichoke- 

ed. 

article (artikl), sm. [L articulus] 1. Article 
(in all English scnses except ‘apprentice- 
ship”, apprentissage); — de fond, leading 
article; à l’ de la mort, at the point of 
death; = de Paris, novelty, spociality of 
Pansian manufacture; (comm.) rayon rs 
de Paris, fancy department; ce n’est nas 
un = de foi, it is not Gospel truth; farre 
l’, to puff one’s goods (lit. and fig.); 
2. (ent. bot.) part betwecn two joints 
or articulations. 

articulaire (arükyler), adj. Articular. 

articulation (artikyla’ei5), sf. Articula- 
tion, joint. 

articulé, -e (arlikyle), p. adj. Articulate, 
clear, distinct, jointed, articulated; d’une 
manière re, articulately, distinctly. 
8, 8.m. pl. (zool.) Articulata. 

articuler (artikylo), v.aæ To articulate: 
to pronounce distinctly; (law) to enumer- 
ate (facts); S’©, v.pr. to bc articulated. 

artifice (artifis), sm. [L artificièum] Arti- 
flce, contrivance; skill, dextcrity: trick, 


AT- 
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asaref 


cunning, stratagemm; éirer un feu d'=, to 
let of fireworks; (fig.) to show off: un feu 
d’'—, fireworks; (fg.) a flash in the pan. 

artificiel, -le (artifisjel), adj. Artificial. 

artificiellement (artifisjslmü), ady. Arti- 
ficially. 

artificier (artifisie), s.m. Pyrotechnist, 
fireworks maker. À Not ‘artificer”, which 
= artisan, inventeur, constructeur, mécani- 
cien mülitaire. 

artificieusement  (artifisiozmü), 
Axtfully, craftily, cunningly. 

artificieu-x, -se (artifisje), adj. Artful, 
crafty, cunning. 

artillerie (artuiri), s.f. [LL articularius] 
Artillery; — de campagne, fleld artillery; 
piece d’=, (piece of) ordnance. 

artilleur (artijær), s.m. Artilleryman, 
gunner. 

artimon (artim5), sm. [L aréemo] (nant) 
Storm trysail; mizen; hune d’—, mizen- 
top; mdt d'—, mizen-mast; éfai d’=, 
mizen-stay. 

artiodactyles (artjodaktil), s.m. pl. [Gr. 
artios+daktulos] (zool.) Artiodactyls. 

artisan (artizü), s.m. [It. artigiano] Arti- 
san, hbandicraftsman, (social hist.) artificer. 

artison (artiz5), s.m. (ent.) Woodfretter 
moth, destructive moth; (pop.) wood- 


Wormn. 

artiste (artist), sm. [L ars, artis] Artist: 
player, performer. 

artistement (artistomü), adv. Artisti- 
cally, skilfully. 

artistique (artistik), adj. Artistic. 
artistiquement (artistikmäü), adv. 
tistically, with taste. 

artocarpe (artokarp), sm. [Gr. arlos+ 
karpos] (bot.) Bread-frut tree, .4rio- 
carpus incisa. 

arum (arom), s.m. (bot.) Arum, cuckoo- 
pint. 

aruspice (aryspis), s.m. 
(anc. Rom.) Haruspex. 

arvicole (arvikol), adj. [L arvum + colere] 
Living in fields. 

aryen, -ne (arj£), adj. 


ArYan. 
aryténoïde (aritenoid), s.m. adj. [Gr, 
arutaina+eidés] (anat.) Arytenoid. 
arythbmique (aritmik), adj. f[Gr. 
rhuthmos] Rhythmiless. 
arzel (arzel), 8.m. (Arab. arjal] Whitefoot, 
(horse having one or both the hind-feet 
white). 
as (as), 8m. [IL as, Gr. eis] Ace; = de 
pique, de carreau, de cœur, de trèfle, ace 
of spades, diamonds, hearts, clubs; ÿ est 
fichu comme l’= de mique, he looks a 
gcarecrow; (colloq.) c’est un =, he is à 
clipper, a oner, an Al man; plein aux —, 
flusb, having plenty of money. 
asaret (azar£), sm. [L asarum] (bot.) 
Asara-bacca, hazel-wort. 


adv. 


Ar- 


[L aruspex] 
[Sansk. arya] 


a+ 
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VU“ 


AS piLCX 


[Gr. asbestos] 


asbeste (asbest), 
Asbestos. 

ascaride, ascaris (askarid, askaris), s.m. 
[f. Gr. askarigein] Ascaride, intestinal 
WOrMm. 

ascendance (asädüs), 8.1. 1. Rising (of à 
star, &c.); 2. ascending line (of kindred), 
forefathers. 

ascendant, -e (asädû), p. adj. [f. L ascen- 
dere] Ascending, ascendant. 

ascendant (asädû), s.m. 1. (astr.) Ascen- 
dant; 2. ascendancy; avoir de l’= sur, 
to have influence over; 3. —s e& descen- 
dants, ancestry and descendants. 

ascenseur (asüsœr), s.m. Lift, elevator. 

ascension (asûsj9), 8.f. 1. (astr.) Ascen- 
sion; 2. Ascension Day; 3. ascent. 

ascensionnel, -le (asûäsjonel), adj. Ascen- 
sional. 

ascensionniste (asäsjonist), s.m.f. Clim- 
ber; balloonist. 

ascète (asset), s.m.f. [Gr.askétés] Ascetic. 
ascétique (asetik), adj. Ascetic. 
ascétiser (asetize), v.a. To make ascetic; 
S’, v.pr. to become ascetic. 

ascétisme (asetism), s.m. Asceticism. 
ascidie (asidi), s.f. (bot.) Ascidian. 
ascien (asj£), sm. [Gr. a+skial (geog.) 
Inhabitant of the torrid zone. 

ascite (asit), s.f. [Gr. askos] (pathol.) 
Common dropsy. 

asclépiade (asklepjad), s.m. [f. n. of Gr. 
poet Asklépiadés] (pros.) Asclepiad. 
, adj, Asclepiadean. 

asclépiade (asklepjad), s.f. (bot.) Ascle- 
piad, swallow-wort. 

asepsie (asspsi), s.f. [Gr.a-sëpsis] (mod.) 


S.IM. 


Agsepsisg;s aseptic principles, methods, 
treatment, &c. 

aseptique (aseptik), adj. s.m. Asoptic. 
asexué, -e, asexuel, -le  (asskswe, 
assksuel), adj. Ascxual. 

asiarcat (aziarka), s.m. (anc. hist.) 
Aglarchate. 


asiarque (azjark,) s.m. [Gr. asiarches] 
(anc. hist.) Asiarch. 

asiatique (azjatik), adj. s.m.f. Asiatic. 
asile (azil), s.m. [L asylum] Asylum, place 
of refuge, sanctuary; home (for the aged, 
&c.); salle d’, infant school; droit d’, 
right of sanctuary; sans —, sholterless, 
homeless; servir d’— à, to sheltcr; (fg.) 
protection, refuge; sÿyn. REFUGE. 

asine (azin), adj. £. [lL asinus] Asinine. 

asparagine (asparagin), s.f. [f. L aspa- 
ragus] (chem.) Asparagine. 

ce asple (asp, aspl), sm. Winder for 
silk. 

aspect (aspe, aspek bofore a vowol), s.m. 
[L asnectus] Aspoct. 

asperge (asperz), 8.1, [L  asparagus] 
Agsparagus; une botte d’=, a bundilo of 
asparagus; (fig.) tall thin person, ‘lamp- 
post”, ‘“loug string of miseory”. 


aspergement (aspsrs3mû), s.m. Aspersion. 

asperger (asper3e), v.a. [LL aspergere] 
To sprinkle (de, with). 

aspergerie, aspergière (aspersri, aSper- 
3ier), 8.f, Asparagus-bed. 


aspergès (asperges), s.m. [L wd] Asper- 
gilum; asperges. 
aspérité (asperite), s.i. [f. L  asper] 


Asperity; roughness. 

asperme (asperm), adj. IGr. a+sperma] 
(bot.) Aspermous, seedless. 

aspersion (aspersjô), S.f. Asporsion, 

sprinkling. À Not as in Engl. ‘slander’. 
aspersoir (asperswar), s.m. 1. Holy- 
water sprinkler; 2 nozzle (of watering- 
pot.) 

aspérule (asperyl), s.f. 
(bot.) Asperula, woodruff. 
asphaltage (asfaltas), s8.m. Asphaltine, 
asphalt. 

asphalte (asfalt), s.m. 
Agphalt, bitumen. 
asphalter (asfalte), v.a. To asphaill. 
asphodèle (asfod:l), s.m. [Gr. asphodelos} 
(bot.) Asphodel. 

asphyxiant, -e (asfiksjü), p.adj. Asphyxi- 
ating. 

asphyxie (asfksi), s.f. [Gr. asphuxia] 
(med.) Asphyxia, asphyxy. 

asphyxié, -e (asfksje), adj. Asphyxiated. 
asphyxier (asfiksjc), v.a. To asphyxiato; 
S’, v.pr. to asphyxiale oncself. 
aspic! (aspik), s.m. [Gr. aspis] (zool.) 
Asp, vipor; (fig.) langue d’—, backbiter. 
aspic® (aspik), s.m. f[otym. dub.] (bot.) 
Spike-lavendor. 

aspic® (aspik}), s.m. (cook.) aspic, cold 
dish in jelly. 

aspidistra (aspidistra), s.m. (bot.) Aspi- 
distra. 

aspirail (pl. aux) (aspiraj), sm. [L ad-+ 
spirare] (techn.) Air-hole, draught-holc. 
aspirant, -e (aspirü), p. adj. (toclin.) 
Sucking, suction; pompe ve, suctionu- 
pump, exhauster. 

aspirant, -e (aspirü), s.m.f. Ashirant, 
candidate, suitor;s (naut.) rmidshipman. 
aspirat-eur, -rice (aspiratær), adj. 1n- 
baling, aspiring. #, sur  Vacuum 
cleancr; vontilator: exhauster, aspirutor: 
— électrique, electric vacuum cleaner. 

aspirati-f, -ve (asnirutif), adj. Aspiratod. 

aspiration (aspira’js), sf. [l: aspiratio] 
1. (graw.) Aspiration; 2. (phy#iol.) 1n- 
haling, inspiration: 3. (techn.)oxhaustions 
suction; 4. (fe.) aspiration, vonrning. 

aspiratoire (aspiratwar), ad}. Aspirutory. 

aspiré, -e (aspire), p. adj. 8.f, (graru.) Anpi- 
ratod, aspirato. 

aspirer (aspire), va. [li ad-l'apircre} 
1. (graun.) To aspirato; 2, (bhyaiol.) to in 
spire, to inhale; 3. (Lechn.) to suek fn: 
to exhaust; 4. (fg.) to drink In; r à, 
v.n. ‘to aspire (to or aflor), to ain (at), 


[£. L asper} 


[Gr. asphaltos] 
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aspre 


The (aspr), s.m. Asper (small Turkish 


co CL] 

assa fœtida (asafetida), s.f. (pharm.) 
Asafoetida. , 

assagir (asagsir), v.a. [f. sage] To impart 
wisdom to; to calm, to moderate; s°-, 
v.pr. to become wise. 

assaïllant, -e (asajü), p. adj. Attacking, 
aggressive, assailing. ,8.m.f. Aggressor, 
assailant. 

assaïillir (asair), v.a. [LL ad+salire] To 
assault, to assail; (fig.) to worry, to be- 
get. 

assainir (asenir), v.a. [f. sain] To cleanse, 
to make healthy; (fig.) to cleanse, to 
purify ; S’-, v.pr. to become healthy. 

assainissement (assnismû), s.m. Cleans- 
ing, purification; salubrity, improved 
ganitary condition (of a place). 

assaisonnant, -e (asszonû), p. adj. Sea- 
goning, savoury. 

assaisonnement (asszonmû), 8.1. 
diment, seasoning, dressing. 

assaisonner (asszone), v.a. [f. saison] 
To season, to flavour, to dress (salads, 
&c.); (fig.) to give à zest to. 

assarmenter (asarmüûte), v.a. [f. sarmeni] 
To prune (vinos). 

assassin, -e (asas£), adj. LArab. hasnshG- 
shin, ?, hashish] Murderous, murdermng. 
, 8.In. Assassin, murderer. 

assassinant, -e (asaginü), ad]. 
Wearisome, boring. 

assassinat (asasina), 8.1. Assassination, 
murder. 

assassiner (asasine), v.a. To assassinate, 
to murder; (fig., farm.) to annoy, to 
bore (a person) to death. 

assation (asa’sj5), s.f. [L assatio] (med.) 
Agssation, baking. 

assaut (aso), s.m. [LD assalius] Assault, 
onset; colonne d’, storming-party; em- 
æorter une ville d’'—, to carry à town by 
storm; (mil.) char d’, tank; = d'armes, 
fencing match; (Îg.) faire = d'esprit, to 
vie in wit. 4 .4ssaué has not like ‘assault” 
the sense of unlawiul personal attack 
(including monacing words) == voies de 
fait, violences. 

assavoir (asavwar), v.a. (only ‘used in the 
loc: faire —) (obs.) See SAVOIR. 

asseau (pl.-x)(aso), s.m. Slater’s hammer. 

assèchement (assfmü), s.m. [f. sécher] 
Drying-up, drainage. 

assécher (asofe), v.a. To drain; 
(naut.) to be left high and dry. 

assemblage (asüblaz), s.m. 1. Assem- 
blage, gathoring, coupling, holding 
together; 2. (print.) gathering:; 3. (carp.) 
bond, scarf, joint. 

assemblé (asüblo), s.m. (dancing) Third 
position. 

assemblée (asäblo), a.f. Assombly, moet- 
Ing, party; congrogation (in churches); 


Con- 
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assibiler 


(hunt.) meet; — de jeu, card-party: 
(mil.) quartier d’=, parade-ground. 
assemblement (asäblmü), s.m. Gather- 
ing, assemblinge. 
assembler (asüble), v.a. [L assimulare] 
To assemble, to gather together; to put 
together; (print.) to gather; (carp.) to 
trim, to scarf; to join; s°’—, v.pr. to 
assemble, to meet, to congregate; qui se 
ressemble s'assemble, birds of a feather 
flock together; Ssyn. JOINDRE, UNIR, 
RASSEMBLER. 
assembleu-r, -Se (asüblœær), s.m.f. As- 
sembler; (print.) gatherer. 


asséner (asene), v.a. [L assignare] To 
strike, to deal (a blow). 
assentiment (asätimü), s.m. Assent, 


agreement. 

assentir (asûtir), v.n. 1. To assent, to 
agree (to); 2. (hunt.) to scent. 

asseoir (aswar), v.a [L assidere] 1. To 
seat, to set, to place: faire = X, to offer 
X a seat; (colloq.) cela m’a assis, I was 
absolutely crushed: 2. (mul) to pitch 
(& camp); 3. (f£ig.) to establish; — un 
gouvernement, to establish a government: 
 l’impôl, to assess taxes ; S’—, vV.pr. Lo ait, 
to take a seat, to settle; to perch. 

assermenté, -e (assrmôûte), p. adj. Sworn 
in; attested. 

assermenter (assrmüte), v.a. [f. serment] 
To swear in, to attest, to administer the 
oath to. 

asserti-f, -ve (asertif), adj. Assertive. 

assertion (asersjô), sf. [L  assertio] 
Assertion. 

asservir (aservir), v.a. [f. L servus] To 
enslave; Lo master, to subdue, to con- 
quer; S’-, v.pr. to be the slave (à, of), to 
submit (to). 

asservissant, -e (aservisü), p. adj. En- 
slaving;: slavish, servile. 

asservissement (assrvismü), 5.10. Bond- 
age, subjection, servitude, enslavement. 

asservisseur (assrvisær), 8.m. Enslaver, 
gubduer, conqueror. 

assesseur (asesœr), 
Agssessor. 

assessoral, assessorial, -e, (aux) (aseso- 
ral, asesorjal), adj. Assessorial. 

assessorat, assessoriat (asesora, 
£ssorja), 8.10. Assessorship. 

assette (asst), s.f. See syn. ASSEAU, 8.m. 

asseuler (asælc), v.a. Sce ESSEULER. 

assez (asc), adv. [Lad-+satis] 1. Enough; 
d'— bon cœur, readily enough; en voilà ”, 
that will do; j’en ai —, l’ve had enough 
of it; I am fed up with it; 2. tolerably, 
passably: c'est — joli, it is rather pretty; 
il est = sage, ho is tolerably good. 

assibilation (asibila’sj5), 8.f. (bhon.) Assi- 
bilation. 

assibiler (asibile), v.a. [LL assibilare] To 
assibilate. 


8m. [LL assessor] 
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assiou 


assidu, -e (assidy), adJ. [Li assiduus] 
Assiduous. 
assiduité (asiduite), s.f. Assiduity. 
assidûment (asidymäü), adv. Assiduously. 
assiégé, -e (asie3e), p. adj. s.m.f. Besieged; 
(fig.) besieged, importuned. 
assiégeant, -e (asjesû), p.adi. Besieging. 
, 8.10.f. Besieger. 
assiéger (agese), v.a. [L ad+sedere] To 
besiege, to lay siege to; (fig.) to begset, to 
dun (of creditors), to importune. 
assiette (agjot), s.f. [f. asseoir] 1. Posture, 
attitude, firm position; seat (in the sad- 
dle); perdre son —, to lose one’s seat; 
2. position, site; l’— d’un camn, the site 
of acamp; 3. (naut.) trim; 4. assessment; 
l’— de l'impôt, the basis of taxation; 
5, tone, state, disposition; n’est pas dans 
son , he is out of sorts or off colour; 
6. plate, plateful; (pop.) avoirl’- au beurre, 
to have the loaves and fishes, to be in 
clover:; casseur d’-s, swashbuckler; un 
pique-, a sponger; Manger une de SOUDE, 
to eat a plate (or plateful) of soup; — 
à potage, soup-plate. 
assiettée (asjste), sf. Plateful. 
assignable (asinabl), adj. Assignable. 
assignat (asina), s.m. Assignat (French 
paper money, 1789-97). 
assignation (asina’sj5), s.f. 1. Assign- 
ment (of a fund, &c. in payment); order 
to pay such a sum; 2. summons, writ; 
signifier une = à ZX, to serve a writ 
upon X. 
assigner (asine), va. [f Li ad+signum] 
1. To assign (property in payment of 
debts, &c.); 2. to cite, to summon; 
obtenir permission d’— X, to take out a 
writ against X:; 3. to appoint, to fix (a 
rendezvous, &c.). 
assimilabilité (asimilabilite), 8.1. Assi- 
milability. 
assimilable (asimilabl), adj. Agssimilable. 
assimilat-eur, -rice (asimilatær), ad]. 
Assimilatory. 
assimilati-f, -ve (asimilatif), adj. Assi- 
milativo. 
assimilation (asimila’sj5), s.f. Agssimila- 


tion. 

assimilé (asimilc), 8m. (mil.) À member 
of the non-combaiant services attachod 
to the army. 

assimiler (asimilc), v.a. [L assimilarce] 
To assimilate (à, to), to liken (to): to 
cause to resomble, to mako like; s’-, 
v.pr. 1. to compare oncsclf; s'=— aux 
poètes, to liken oneself to the pocts; 
2. (Ut. and fig.) to asgimilato; s’— des ali- 
ments, to assimilate one’s food. 

assis, -e (asl), p. adj. 1. Scated; rester —, 
to kecp onc’s seat, to remain scated; 
2. situated; une ville =e gur une colline, 
à city situated on a bill; 3. imposod (of 
taxes); des impôts mal —, Injudiciously 
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imposed taxation; 4. (fig.) established: 
une réputation bien re, a well-established 
reputation. 

assise (asiz), s.f. [f. asseoir] (mason.) 
Course. À Not ‘assize’ in the sense of 
gtatutory price (of bread and ale) — 
taxation du pain et de l’ale. 8, s.f. pl 
Assizes, court of assize: étre renvoyé devant 
la cour d’-s, to be commutted for trial at 
the Assizes. 

assistance (asistäs), 8.f. 1. Presence, 
attendance; droit d’, attendance-fce; 
2. audience, company; congregation; une 
— nombreuse, a large audience; 3. assist- 
ance, help, relief; — publique, poor-law 
relief or administration. 

assistant, -e (asistû), adj. s.m.f. Assistant, 
help; s, s.m. pl. those present; by- 
standers, onlookers; parmi les —s among 
those present. 

assisté, -e (asiste), p. adj. s.m.f. Pauper; 
enfants —s, pauper children. 

assister (asiste), v.n. [L ad+sistcre] 
To attend, to be present; — à, to bo 
present at; to witness; —, v.a. to assist, 
to help, to succour; - Les pauvres, 10 
rélieve the poor. 

association (asosja’aj9), 8.f. 1. Agsocia- 
tion; 2. (comm.) partnership; contrut d’ 
deed of partnership; 3. socicty; — de 
secours mutucl, mutual benefit socioty, 
friendly society; 4. association (football) 
(abbrov.) soccer. 

associé, -e (asosjo), s.m.f. 1. Associateo, 
member; 2. partner; — bailleur de fonds, 
or — commanditaire, gleeping parler; 
rm gérant, managing partner. 

associer (asosjo), v.a [Li associare] 1. To 
associate, to link up, to conncci; + des 
idées, to associate ideas; 2. Lo Lake into 
partnership; 3. to divido, Lo share in- 
terests with (a person); = un ami à une 
entreprise, to give a friend au intorest 
(à sharc) in an undortaking; S’-, v.pr. 
Lo associate oneself (à, avec, with); to enter 
into aus: (witb}; to take nurt 
(à, in). 

assoiffé, -e (aswafo), p. adj. Thirsty, 
athirst; (fg.) athirst (de, Tor), cager (for). 

assolement (asolmü), 8.10. (agrie.) Lota- 
tion (of crops). 

assoler (asolc), v.a. [f. sole] (agrie.) To 
vary, to rotato (crols). 

assombrir (asôbrir), va, [f. sombre] To 
darken, to mauko gloomy, to cloud, to 
throw a gloom over: (flg.) son front 


s’assombrit, his brow celouded over; 
Sn, v.pr. to durkon, to becurne durk 
or gloomy. 


assommant, -e (asomû), p. adj. 1. (fimn.) 
Boring:; c’esl =, 1t is tho Linit:; 2. oppros- 
sive (of hoat.) 

assommer (asomo), va [Lt somme 
1. To knock on the head, to kill; to 


a, mal, latte: a, pas; ü, enfant; 6, féc; &, père, nette; £, vin, pain; ©, preruler: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, youx, viens, baïller; k, croire; n, olgron; 0, pause, dose; 


assommeur 


slaughter (cattle); = à coups de bâton, 
to beat to death; 2. to overwhelm, to 
confound; 3 (fam.) to bore to death: 
— de questions, to deluge with questions. 
assommeur (asomær),s.m. 1. Slaughterer, 
feller (of cattle): 2. (fam.) bore. 
assommioir (asomwar), s.m. 1. Pole-axe: 
loaded bludgeon:; coup d’—, a kmock- 
down blow; 2. low tavern, drinking-den, 
low dram-shop. 
assomption (as5psj5), s.f. 
1. (eccles.) Assumption: 


[L assummptio] 
2. assumption. 


assonance (asonûüs), Ss.f. [L assonare] 
Assonance. 
assonant, -e (asonû), adj. Assonant. 


assorti, -e (asorti)}, p. adi. Assorted, 
mixed; stocked; matched, to match, well 
matched: suitable; un marriage bien —, 
a very suitable match. 

assortiment (asortimü), s.m. Assortment, 
set, stock, collection; matching; harmony 
(of colour, &c.). 

assortir (asortir)}, v.a. [f. sorte] 1. To 
match, to assort, to pair; = des couleurs, 
to match colours; mal —, to mismatch; 
2. to stock, to furnish; — une boutique, 
to stock a shop; s’, v.pr. to match, 
to be suitable, to go well together. 

assortissant, -e (asortisüä}), p. adj. Suit- 
able, matching, that goes well (with some- 
thing else). 

assouchement (asufmäü), s.m. [f. souche] 
(arch.) Base (of the triangle in a pediment). 

assoupir (asupir), v.a&. [L ad+sopire] To 
make drowsy, sleepy, heavy; (Gg.) to 
assuage, to allay, to deaden; — la douleur, 
to deaden pain; s’-, v.pr. to grow 
drowsy, sleepy, heavy; to doze: (fig.) to 
be assuaged, appeased, stilled. 

assoupissant, -e (asupisà), p. adj. Sopo- 
rific. 

assoupissement (asupismü), s.m. Drow- 
sincss, sleepiness, heaviness: un court —, 
forty winks; (fig.) supineness, sloth. 

assouplir (asuplir)}, v.a. [f. souplel To 
make supple, to make flexible; to break 
in (a horse); to soften: s’—, v.pr. to 
become supple; (fig.) to become manage- 
able, tractable. 

assouplissement (asuplismä), s.m. Mak- 
ing supple, docile, tractable; soflening. 

assourdir (asurdir), v.a. ff. sourd] To 
dcafon, to stun; to muffic (a bell, oar, 
&ce.); (paint.) to subdue (colours, &c.); to 
darken: to deaden (noiscs.) 

assourdissant, -e (asurdisü), p. adj. Deaf- 
ening. 

assourdissement  (asurdismü), 8.m. 
Deafening, muffling, deadening; a deafen- 
ing noise; temporary deafness. 

assouvir (asuvir), v.a. [var. of assoupir] 
To satiate, to satisfy, to glut; — 8a faim, 
to satisfy onc’s hungor; — secs passions, 
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satiate oneself, to be satiated, satisfied, 
glutted. 

assouvissement (asuvismô), s.m. Glut- 
. satating; gratification, glut, satia- 

10n. 

assujettir, assujétir (asygzstir), v.a. 
f. sujet] To bring under subjection, to 
subdue, to subjugate; to compel, to force: 
to fix, to fasten; = un rayon, to fix a shelf: 
S°—, v.pr. to subject oneself, to submit. 

assujettissant, assujétissant, -e (asy3e- 
tisä), p. adj. Subjecting, binding, con- 
straining. 

assujettissement, assujétissement 
(asysetismü), s.m. Subjugation, subiec- 
tion, enthralment: (fig.) obligation, com- 
pulsion, constraint; La grandeur a ses =8, 
greatness carries its own obligations. 

assumer (asyme), v.a. [L assumere] To 
assume, to take upon oneself. 

assurable (asyrabl), adi. Insurable. 

aSSurance (asyrüs), s.f. 1. Assurance: 
agréez l’= de mes sentiments distingués, 
believe me yours very sincerely (truly): 
2. (fig.) conviction; boldness, hardihood; 
il parle avec =, he speaks boldly:; 3. îin- 
gsurance, underwriting:; — sur la vie, life- 
insurance; courtier d’—, insurance broker: 
prime d’=, premium: 4. security; donnez- 
moi une =, give me a security. 

assuré, -e (asyre), p.adi. 1. Assured, con- 
fident; certain; sa perte est —e, his ruin is 
ivevitable: 2. bold, firro; 3. trusty; une 
retraite re, a safe retreat; 4. insured; à 
est = sur la vie, his life 18 insured. 
s.m.f. Insured person. 

assurément (asyremü), adv. Assuredly, 
confidently; boldly; undoubtedly; — non, 
certainliy not. 

assurer (asyre), v.a. [£. sûr! 1. To assure, 
to vouch for, to assert; — un fait à X, 
to voucb for a fact to X; — X d’une chose, 
to assure X of a thing; 2. to secure; — le 
bonheur de X, to secure X”’s happiness; 
8. to steady, to fix securely; = un meuble, 
to steady a piece of furniture; 4. to insure; 
— contre l'incendie, to insure against fire; 
S', v.pr. 1. to make sure of, to ascer- 
tain; nous nous sommes assurés que, we 
have ascertainod that; 2. to arrest; 3. to 
insure onesclf, to be insured. 

assureur (asyrær), 8.1. Underwriter, 
insurer, assurer. 

assyrien, -ne (asrj£), adj. s.1n.f. Assyrian. 

assyriologie (asirjolosi), s.f. Assyriology. 

assyriologue (asirjolog), s.m. Assyriolo- 


gist. 
astatique (astatik), adj. [Gr. astatos] 
Astatic. 
aster (aster), s.0. [Gr. wdl (bot.) Aster, 
gtarwort. 

astérie (astori), s.f. [f. Gr. astër] 1, (z001.) 
Asterias, star-fish; 2. (min.) asteria; 


? 


to gratify onc’s passions; 8’, v.pr. to | fossile, asterialito. 
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astérisme 

astérisme (asterism), s.m. [Gr. astërl 
(astr.) Asterism, constellation. 

astérisque (astorisk), s.m. [f. Gr. astër] 
Asterisk. 

astéroïde (asteroid), s.m. [f. Gr. astër+ 
eidés] 1, (astr.) Asteroid; 2. (meteor.) 
aerolth. 

asthénie (asteni), s.f. [Gr. a+sthenos] 
(med.) Asthenia, debility. 

asSthénique (astenik), adj. (med.) As- 
thenic. 

asthmatique(asmatik),adj. Asthmatical. 
”, 8.M.f. Person suffering from asthma; 
asthmatic. 

asthme (asm),s.m. [Gr. asthmal Asthma. 
astic (astik), 8.m. (cobbling) Longstick. 
asticot (astiko), s.m. [etym. dub.] (ent.) 
Worm, gentle, maggot. 

asticoter (astikote), v.a. (colloq.) To 
plague, to rag, to nag, to worry; Ÿ est 
toujours à m’ =, he is always nagging at 
me. 

astigmate (astigmat), adj. Astigmatic. 
astigmatisme (astigmatism), s.m. [Gr. 

a+stigma] Astigmatism. 

ones (astikaz), s.m. Polishing; brass- 


dance (astike), v.a. To polish; (colloq.) 
un homme bien astiqué, a well-groomed 
man; S’, v.pr. to smarten one’s 
appearance. 

astragale (astragal), sm. [Gr. astragalos] 
1. (arch.) Astragal; 2. (anat.) astragalus, 
A 3. (bot.) astragalus, milk- 


vetch. 
astrakan (astrakü), s.m. 
Astrakhan 

astral, -e, (aux), (astral), adj. [f. Gr. astèr] 


Astral, stellar. 
astre (astr), s.m. [Gr. astér] Star, 
bheavenly body; l’ de la nuit, the orb of 
night, the moon; (fg.) star, luminary. 
astreindre (astr£dr), v.a. [L astringere] 
To compel (à, to), to constrain, to forco; 
S’, v.pr. to confine onceself, to tie one- 
self down (à, to). 
astreinte (astr£t), sf. Compulsion; sy. 
CONTRAINTE. 
astricti-f, -ve (astriktif), adj. [L 
astringere] (med.) Astriciive, astringent. 
astriction(astrikej5), s.f. (med.) Astriction. 
astringence (astr£süs), s.f. Astringency. 
astringent, -e (astr£sä), adj. [L astrin- 
gere] Astringent. , s.m. Astringent. 
astrolabe (astrolab), s.m. [Gr, astron+ 
lambanein] (astr.) Astrolabe. 
_ astrolâtre (astrolatr), s.m. [Gr. astron+ 
latreuein] Star-worshipper. 
astrolâtrie (astrolatri), 8.f. 
star-worship. 
astrologie (astrologi), 8.1. 
logos] Astrology. 
astrologique (astrolosik), adj. Astro- 
logical. 


[gcog. orig.] 


Astrolatry, 
[Gr. astron+ 
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astrologiquement (astrolosikmü), adv. 
Astrologically. 

astrologue (astrolog), s.m. Astrologist. 

astronome (astronom), s.m. [Gr. astron 
+nomos] Astronomer. 

astronomie (astronomi). s.f. Astronomy. 
astronomique (astronomik), adj. Astro- 
nomical. 
astronomiquement (astronomikmü), 
adv. Astronomically. 

astuce (astys), s.f. [L astulia] Astuteness, 
craft, guile, cunning. 

astucieusement (astysjozmü), adv. As- 
tutely, cunningly, craftily. 

astucieu-x, -Se (astysje), adj. 1. (poi.) 
Astute, crafty, cunning, guileful; 2. (not 
pei.) cleverly contrivod (thus sonse is now, 
derived from school slang). 

asymétrie (asimetri}), s.f. [Gr. a+sun+ 
metron] Asymmetry. 

asymétrique (asimoetrik), adj. Asym- 
metrical. 
asymptote (asëptot), s.f. 

ptôtos] (geom.) Asymptotc. 
asymptotique (asëptotik), adj. 
ptotic. 

asynartète (asinartet), s.m. adj. 
asunartëtos] (pros.) Asynartcte. 

asyndète (asëdet), 8.1. [Gr. a+sundein] 
(chet.) Asyndeton. 

asystolie (asistoli), s.f. 
(med.) Asystolc. 

ataraxie (atarakgi), s.f. 
(pathol. ) Ataraxia. 

atavique (alavik), adj. Atavistic. 

atavisme (atavism), sm. [{f. L atavus] 
Atavism. 

ataxie (ataksi), s.f. [Gr.alaxia] (pathol.) 
Ataxy, ataxia. 

San (ataksik), adj. s.m.f, (pathol.) 
Ataxi 

atèle (atel), 8.1. (zool.) Spidor-monkoÿ. 

atelier (atolije), 8.10. [f. L assula; OF astele] 
1. Workshop (of artisans); chef d’—, forc- 
man, overseer; Z. studio, atelier (of 
ni q 3. (fig.) followors or pupils of an 

artis 


[Cr. asum- 
ASymn- 
(Gr. 


IGr. a+suslolé] 


(Gr. ataraxial 


atermoiement (atermwamü), s.m. Dolay, 
time, composition (wilh ercditors); (flg.) 
dolay, evasion, hesitation, sbift. 
atermoyer (atermwaio), [à+OX 
moyer; Î. terme] To procrastinato. 

athée (atc), adj. s.m.f. [Gr, a+1he0s]l 
Athoist. 

athéisme (atcism), 8.10. Athoism. 

athéistique (atcislik)}, adj, Athelstic, 
athoistical. 


ter- 


athénée (atcnc), s.m. [f. Or. Athënél, 
Athenacurn, 
athénien, -ne (ulonj£), adj. s.m.f. 
Athenian. 


athermal, -e, (aux) (atcrmal), adj. [Gr. 
a+thermos] (of mineral springs) Cold. 
athermane, athermique (aterman, 
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athlète 


atermik), adi. [Gr. a+thermaïinein] Ather- 
manous, impermeable to radiant heat. 

athlète (atlst), s.m. [Gr. afhlètés] Athlete. 

athlétique (atletik), adj. Athletic. 

athlétisme (atletism), s.m. Athleticisr. 

atlante (atlät), s.m. [f. Atlas, myth. n.] 

Atlas (pl. Atlantes). 

Atlantique (atlüätik), adj. s.m. [f. Atlas] 
Atlantic. 

atlas (atlas), 8.m. 


[£. Atlas] 1. (anat.) 


Atlas, uppermost cervical vertebra; 2. 
atlas, volume of maps. 
atmosphère (atmosfer), sf. (Gr. aimos 


+sphaira] Atmosphere; weather. 

atmosphérique (atmosferik), adj. At- 
mospheric. 

atoll, attoll (atol), s.m. [Native mn. of 
Maldive Islands, aftollon] Atoll. 

atome (atom), s.m. [Gr. aiomos] Atom; 
(fg.) minute portion, atom, grain; U n’a 
pas un = de vanité, he is without a grain 
of vanity. 

atomicité (atomisite), 8.f. (chem.) Atomi- 
city. 

atomique (atomik), adj. Atomic; poids 
“, atomic weight. 

atomisme (atomism), sm. Atomiem. 

atomistique (atomistik), adj. Atomistic. 
, 8.f. Atomistic theory. 

atone (aton), adj. [Gr. a+lonos] Atonic, 
es lack-lustre, expressionless (of the 
eye). 

atonie (atoni), s.f. Atony, debility. 

atonique (atonik), adj. Atonic. 

atour (atur), s.m. (chiefly in pl.) ff. 
aiourner] Woman’s attire, dress, orna- 
ment; être parée de ses plus beaux 5, to be 
dressed in one’s best; (iron.) to be 
decked out in all onc’s finery; dame dd’, 
lady of the bedchbamber. 

atourner (aturne), v.a  (obs.) [à+ 
tourner] To atüre, to dross up; to deck 
out. 

atout (atu), s.m. [àtioufl 1. Trump, 

p-card; jouer =, to play trumps, to 

lead trumps; couper avec l’—, to trump; 
(fg.) avoir tous les =s en main, to have 
every chanco, to have great advantages, 
to have all the trump cards; 2. (colloq.) 
blow; à a reçu un fameux —, he has had à 
nasty blow. 

atoxique (atoksik), adj. [Gr. a+toxikon] 
Nop-poisonous. 

atrabilaire (atrabiler), adj. Atrabilious. 
, 8.M.f. Atrabilarlan. 

atrabile (atrabil), s.f. [L afra bilis] (enc. 
mod.) Black bile, hypochondria. 

âtre (atr), s.r0. [OHG astrihl Hearth; au 
coin de l’=, in the chimney-corner. 

atriur (atriom), s.m. (L'wd] Atrium. 

atroce (airos), adi. [L afrox, -ocisl Atro- 
clous, dreadful; (of palin) excruciating. 

atrocement (atrosmü), adv. Atrociously; 
excruciatingly. 
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attaquer 
atrocité (atrosite), s.f. Atrocity. 


atrophie (atrofi), s.f, [Gr. a+tfrophél 
(med.) Atrophy. 
atrophié, -e (atrofje), p. adj. (med.) 


Atrophied, withered; stunted. 

atrophier (atrofje), v.a. (med.) To cause 
atrophy; S’=, v.pr. become atro- 
phied, to waste away, to wither away. 
atropine (atropin), 8.f. [L afropa] (chem.) 
Atropine, atropia 

cs) Lou V.Dr. IL. à+table] To sit down 

ble 

attachant, -e (atafü), p. adj. Interesting, 
engaging, winping. 

attache (ataf), s.f. Tie, fastening: bond, 
cord, strap; (anat.) wrist or ankle; avoir 
les —s fines, to have delicate wrists and 
ankles; mettre un chien à l’=, to tie a dog 
up; étre toujours à l’=, to be always 
alaving; (naut.) port d’— » home-port; (g.) 
attachment, strong aftection: vivre sans 
8, to live without ties. 

attaché (ataje), s.m. Attaché (of an em- 
bassy). 

attachement (atafmü), s.m. 1. Attach- 
ment; affection, liaison; eagerness, zeal; 
à l’étude, fondness for study; 2. 5, 
(p1.) architect’s memoranda. 

attacher (atafe), v.a. [OF atachier]l 1. To 
fasten, to attach, to secure; — avec de 
la colle, to paste, to stick; — avec une 
épingle, to pin; — avec une courroie, to 
strap, to fix; = les yeux sur quelque chose, 
to fix one’s eyes on a thing; 2. (fig.) to 
apply, to attribute; = de la valeur àquelque 
chose, to set value upon a thing; = du 
prix à, to set store on; 3. to associate: to 
engage, to bind, to endear; éouit ce qui 
nous attache à la vie, all that binds us to 
life; to interest: ce livre n'allache moint 
le Lecteur, this book does not compel the 
reader’s attention; S’-, v.pr. 1. to take 
hold, to attach oneself; La vigne s’attache 
à tout, the vive clings to everything; s— 
aux vas de X, to dog X’ssteps; 2. to 
attach (to); une grande gloire s'attache à 
celte action, great fame attaches to this 
action; 3. to become attached to; Le chien 
s'attache à son maître, the dog becomes 
attached to his master; 4. to strive; s’— à 
faire son devoir, to strive to do once’s 
duty. 

ataduablé (atakab]l), adj. Assailable; of 
doubtful validity. 

attaquant, -e (Gtakô), s.10.f. Attacker, 

assallant. 


ae (atak), 8.f. 1. Attack; (pop.) éire 
, to be fit, game; 2. fit, stroke. 
Atrouec (atake), v.a. (tt. attaccare] 1. 
To attack, to assault; to take hold of, to 
geizo; — le taureau par les cornes, to take 
the pull by the horns; (fig.) to attack, 
to begin; le sujd que j ai, the 
gubject which I shall attack; (mus.) 


o, note, glotto: D, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
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bien la note, to have a good attack; 2. 
to contest; = la validité d’un documeni, 
to contest the validity of à document; 
— X en justice, to enter an action against 
X; 3. to corrode; s’- à, v.pr. to attack, to 
fall upon, to defy; à s’est attaqué à forte 
partie, he has met his match. 

attarder (atarde), v.a. [f. tard] To delay: 
être aitardé, to be delayed ; s°’—, v.pr. to 
be belated: to loiter, to linger. 

atteindre (atédr), v.a [LL affingere] 1. 
To attain, to reach; Le bui, to reach the 
goal; 2. to hit, to strike: une balle 
l’atteignit au front, a bullet struck him in 
the forchead; 3. to overtake: je l’attein- 
drai sur la route, I shall overtake him 
on the way; — (à), v.n. to reach with 
dificuity, to attain; = à la perfection, to 
attain perfection; — au plafond, to reach 
up to the ceiling. 

atteint, -e (at£), p.adij. 1. Hit, struck: 2. 
seized, affected; = d’une grave maladie, 
affected with a serious disease; — d’un 
crime, arraîigned for a crime: 3. reached. 
atteinte (at£t), s.f. 1. Blow, stroke; étre 
hors des -s de X, to be out of X’s reach; 
2. (med.) fit, seizure; une légère — de 
goutte, a touch of the gout; 3. injury, 
damage: Les —s du feu, damage by fire; 
porter = à, to injure, to impair, (fig.) to 
cast a slur on. 

attelable (atlabl), adj. Fit for harness. 
attelage (atlas), s.m. 1. Harnossing, 
yoking; 2. team, yoke, pair (of cabtle, 
horses, &cc.); carriage, horses; (colonial) 
span;s 3. (rail) coupling; chaîne d’-, 
coupling-chain. 
atteler (atle), v.a.n. [L ad+ielum] To 
harness, to yoke; to put horses, &c. (à, to); 
(fg.) c’est une charrette mal attelée, they are 
an ill-assorted couple; (fig.) to subjugale, 
to drag at one’s heels:s s’-, v.pr. to be 
harnessed (à, to), to be yoked (avec, with); 
to put one’s shoulder to the wheel, Lo 
undertake a work, task, &c. 

attelle (atel), 8.f. [L hasta] 1. Hame (of a 
horse’s collar); 2. (surg.) splint. 
attellement (atelmü), s.m. Harnessing, 
yoking; coupling; syn. ATTILAGH. 
atteloire (atlwar), sf. Draught-peg, 
draught-staple. 

attenant, -e (atnü), adi. 
Adjoïuimg, contiguous. 
(en) attendant (üatädü), loc. adv. conji. 
prep. =, for the time being, meanwhile; 
in the meantime; — que, ill, until; 
mieux, till something better turps up. 
attendre (atüdr), van. [LL aftendere] 
To wait for, to stay for, Lo awaiït; — Le 
train, to wait for the train; se faire =, to 
keep poople wailing; aftendez-moi sous 
l'orme, You may wait till doomsday: 
to expoct, to look forward to: je l’attends 
ce soir, À am expecting him this evoning: 


[f. à+tenir] 


 l'altend avec impatience, he is looking 
forward to it very much; r, v.n. to 
wait, to delay; qu'il aitende, let him wait; 
attendons encore un peu, let us wait a little 
longer; fout vient à point à qui sait —, 
everything comes to him who waits: 
attendez !, wait a moment ! ; vous ne perdez 
rien pour —, you will lose nothing by 
waiting; S’= (à), v.pr. to hope for, to 
expect, to count on; je m'y attendaïis, I 
was prepared for that; après cela on peut 
8’ à tout, after that we may fear the 
worst: attendez-vous y, depend upon it! 
attendrir (atüdrir), v.a. [f. tendre] 1. To 
soften, to make tender; — de la viande, to 
make meat tender; 2. (fig.) to move, to 
touch, to affect, to mollify; à faut l’=,he 
must be mollified ; S’+, v.pr. to be moved 
to pity, to relent; "(pei. ) to become maud- 
lin; s’— sur Le sort de X, to pity X°s fate. 
attendrissant, -e (atädrisä), p. adj. 
Moving, affecting, touching. 
attendrissement (atädrismü), s.m. Re- 
lenting, being moved, compassion, pity; 
tenderness; tears. 
attendu (atüdy), p.p., prop.,s.m. Considor- 
ing, on account of, in consideration of; 
que (loc. conï.), as, whereas, since, secing 


that. 

attentat (atüta),s.m. ff. L aitentare] Out- 
rage, attempt, aitempted murder, crimi- 
nal attempt; — à la pudeur, assouli, 
outrage. 

attentatoire (alälatwar), adj. Projudicial 
(à, to), damaging. 

attente (atüt), 8.2 Waiting; hope, expec- 
tation; (comm.) dans l’— de vous lire, 
awaiting the favour of a reply: étre dans 
l’ de, to be expecting:; salle d'—, waiting- 
room; d’, temporary; (surg.) ligature 
d'=, temporary ligaluro; (mason.) picrre 
d’—, toothing; contre toute —, coutrary Lo 
all expectations. 

attenter (atlülc), v.n. [LL ailentare] To 
make a Criminal attompt; — à la vie de 
ZX, to make an attempt upon X’s life; 
— à ses jours, to attempt suicide. 

attenti-f, -ve (atütif), adj. Attontive, 
hcedful, considerale;: être — à, Lo observe, 
to be mindful of, to be intent on. 

attention (atüsjô), 8.f. If, L ad+ {endere] 1, 
Attention, notice; faire =, to be careful; 
attention !, look out! gland byl; (mil.) 
au commandement!, atlontion ts cela 
mMmérile r, that doservos noticos: faites 
donc =, mind what you ure doing; faire 
une chose avec grande =, to do à thing very 
carefully; manque dd’, hocudlessnoss; n°7 
fortes pas —, nover mind: s'atéirer L’= du 
public, Lo attract public notice: 2. regard, 
respect, consideration, (pl) attontlons: 4 
aeul'= de me nrévenir, ho was goodououglh 
to warn mo; À à de grandes 8 mour moi, 
be is full of delicato attentions for me. 


&, ne latte; à, pas: à, enfant; e, fée; #&, père, nette; &, vin, pain; 9, preruler: g, dogue, 
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attentionné 
Con- 


Atten- 


attentionné, adj. 
siderate. 
attentivement (atütivmü), adv. 
tively, carefully. 
atténuant, -e (atenqü), p. adj. Extenu- 
ating, attenuant, mitigating: (law) ex- 
tepuatory. See CIRCONSTANCE. 
atténuer (atenue), v.a. [LL ad<+ienuis] 
To extenuate, to attenuate: to make 
gmaller, thinner, feebler; to weaken; to 
palliate, to underrate; = un crime, to 
extenuate a crime. 
atterrage (ateras), s.n. [f. à+{erre] (naut.) 
Landing;: landfall. 
atterrer (atsre), v.a. [f, à+-{erre] To strike 
down, to overthrow, to destroy: (fig.) to 
crush, to cast down; to overwhelm; (fam.) 
to strike all of a heap: —, v.n. (naut.) to 
make for shore, to draw near land. 
atterrir (atsrir), v.nu. (naut., aeron.) To 
land, to make land; to alight; to go ashore. 
atterrissage (aterisaz), s.m. (naut., aeron.) 
Landing: alighting; making land; érain 
d’, landing-gear. 
atterrissement (atsrismü), 8.10. Allu- 
vion, alluvium, accretion. 
[L attestatio] 
warrant, affi- 


-@e (atüsjone), 


attestation (atesta’sj9), 8.f. 
Attestation, testimony; 
davit; testimonial. 

attester (atsste), v.a. [LL attestaril 1. To 
attest, to avouch, to witness; 2. to call to 
witness; j’en atteste le ciel, TI call heaven 
to witness; jen atteste les dieux, witness, 
ye gods! 

atticisme (atisism), s.m. [Gr. alfikismos] 
Atticisro. 

atticiste (atisist), 8.m.f. Atticist. 

attiédir (atjedir), v.a. [f. tiède] 1. To cool, 
to make lukewarm; (fig.) to abate, to cool 
down; {ce temps altiédira leur gèle, time 
will abate their zeal; 2. to warm slightly; 
S’—, v.pr. to grow cool or lukewarm; to 
grow slightly warmor; (fig.) to cool off. 

attiédissement (atiodismü), 8.m. Abate- 
ment, cooling-off, lukewarmness. 

attifage, attifement (atifas, atifmü), 
8s.m. Docking out, got-up, rig-out. 

attifer (atife), v.a [OF à+tifferl To 
bedizen, (fam.) Lo rig out; S’—, v.pr. to 
deck oncsolf, to dress up, to rig oneself out. 

attifet (alifs), 8.m. (obs.) Small bonnct 
worn in tho sixtoonth century; woman’s 
hoad-ornament. 

attiger (atisc), v.n.a. (slang) To oxagger- 
ate, to come it strong. 

attique (atik), adi. [Gr. affikosl 1. Attic; 
fig.) wibty, urbanc; 2. (arch.) altic. 

attiquement (atikmä), adv. Aîfter tho 
Attic stylo. 

attirable (atirabl), adj. Attractable (by 
the magnot, &c.). 

attirail (atirai), s.m. (f. attirer] 1. Para- 
phornalia (of war); baggago-train; 2. ap- 
paratus, utensils, gour, tacklo; 3. (farm.) 
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attrape-lourdaud 


paraphernalia, superfluous  baggage: 

pomp; implements, tackle, 

attirant, -e(atirà), p.adj. Alluring, entic- 
ing, prepossessing, attractive, engaging. 

attirer (atire), v.a. [f. à-+éirer] To attract, 
to draw; + l'ennemi dans une embuscade, 
to draw the enemy into an ambush: un 
malheur en attire un autre, troubles never 
come singly; (fig.) to lure, to wheedle, to 
attract; — par des caresses, to wheedle: 
les regards de toui le monde, to attract 
alleyes; S’=,v.pr. to attract each other: 
to incur, to bring upon oneself: 8 des 
affaires, to get into scrapes. 

attisage, attisement (atizaz, atizmü), 
s.m. Poking-up, stirring-up, fanning (of à 
flame). 

attiser (atize), v.a. [f. L ad-+titio] To stir 
up, to poke; (fg.) to stir up; (fig.) + le feu, 
to fan the flame. 

attiseu-r, -se (atizær), s.m.f. One who 
stirs the fire. 

attisoir (atizwar), 8.m. 
furnace-poker). 

attitré, -e (atitre), p. adj. 1. Recognized, 
appointed: juges rs, appointed judges: 
2. regular: marchands 5, accredited 
tradespeople:; 3. mercenary, hired; assas- 
sin =, hired assassin. 

attitrer (atitre), v.a. [à-+titrel 1. To 
appoint, to recognize; 2. (shooting) to 
station (dogs) to look out for game. 

attitude (atityd), s.f. [It. aftitudine; £. L 
attitudo] Attitude. 

attoll. See ATOLL. 

attouchement (atufmû), s.m. [f à+ 
toucher] Touch, feeling, contact. 

attract-eur, -rice (atraktor), adj. At- 
tracting, attractile. 

attracti-f, -ve (atraktif), adj. Attractive 
(4 not used figuratively in French). 

attraction (atraksj5), s.f. 1. Attraction; 
(pl) distractions; 2. (theatr.) music-hall 
turn, feature. 

attractivement (atraktivmü), adv. At- 
tractively. 

attraire (airer), v.a [LL aftrahere] To 
attract, to draw; to allure, to cntice. 

attrait (atre), sm. [L ad+tractus, f. 
traherel] 1. Attraction, charm; l— des 
plaisirs, the lure of pleasure; 2. inclina- 
tion, taste: suivre son —, to follow one’s 
own bent; 3. (pl.) charms (of à woman); 
gyn. (pl.) APPAS, CHARMES. 

attrapade (atrapad), s.f. (colloq.) Bicker- 
ing, squabble, quarrel. 

attrapage (atrapas), s.m1. (fam.) Severe 
gcolding, telling-off. 

attrape (atrap), s.f. [f. atéraper] 1. Trap, 
gin; 2 (g.) ruse; catch, booby-tran, 
hoax; 3. (naut.) bawser. 
attrape-lourdaud  (atraplurdo), s.1m. 

(pl. attrape-lourdauds) KHave-on, take-in; 

8ÿY0. ATTRADPE-NTIAIS, ATTRAPE-NIGAUD. 


Poker (usually a 
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attrape-mouches (atrapmu/), s.m. invar. 
Fly-trap: (bot.)fiy-trap, Venus’sfiy-trap; 
(ornith.) fiy-catcher. 

attrape-niais, attrape-nigaud (atrap- 
pis, atrapnigo) s.m. (pl. attrape-nigauds), 
Booby-trap; clap-trap, catchpenny, take- 
in; Syn. ATTRAPE-LOURDAUD. 

attraper (atrape), v.a. [f. érapne] 1. To 
trap (animals, &c.); 2. to catch, to seize; 
to take: tiens, attrape!, here, take that! 
(often accompanied by a blow, &c.); = X 
sur le fait, to catch X red-handed; Le coun 
l'a attrapé à la temmpe, the blow caught 
him on the temple: to overtake, to 
catch up: je pourrai encore l’— en route, 
I shall still be able to catch him up on the 
way: to get, to catch (unintentionally); 
un rhume, to catch cold: = ‘un coup de 
pied, to get kicked; (fig.) to hit off, to 
imitates = une ressemblance, to hit off, 
to catch a likeness: 3. (fig.) to take in, 
to cheat, to bamboozle; i en «a attrapé 
de nlus fins que vous, he has swindled 
shrewder men than you; 4. (fam.) to 
scold, to rate; tu vas de faire —, you'll 
catch it; S’—, v.pr. (colloq.) to quarrel 
(avec, with). 

attrapeu-r, -se (atrapær), s.m.f. De- 
ceiver, trickster, cheat. 

attrapoire (atrapwar), s.f. Trap, pitfall, 
snare; (fig.) pitfall, wile, snare. 
attrayant, . (atrejä), adj. Attractive, 

, C . 

attremper (atrûüpe), v.a. [à-+éremper] To 
anneal (glass); to temper (steel). 
attribuable (atribqabl), adj. Attribut- 
able, referable, ascribable (à, to). 
attribuer (atribqe), v.a. [L ad+tribuere] 
To assign, to confer, to allot; — des privi- 
lèges à une charge, to atlach privileges to 
an office: (fig.) to attribute, to ascribe; on 
lui attribua les poèmes, the poems were 
attributed to him; S’—, v.pr. to assume, 
to claim; à s’attribue de grandes richesses, 
he lays claim to great wealth. 

attribut (atriby), s.m. Attribute; symbol, 
emblem; (logic) that which may be predi- 
cated;: (gram.) attribute. 

attributaire (atribyter), s.m.f. (law) 
Person on whom an inheritance (&c.) has 
been conforred. 

attributi-f, -ve (atribytif), adj. (gram.) 
Attributive. 

attribution (atribysj5), s.f. 1. Attribu- 
tion, conferment; grant; 2. prerogative: 
3. province, department; cela sort de mes 
8, that is outside my province; 4. (law) 
cognizance, competence. 

attristant, -e (atristü), p. adj. [f. triste] 
Saddening, gricvous. 

attrister (atristo), v.a. [f. triste] To 
sadden, to grieve, to cast down; 8’, 
v.pr. to grieve (sur, over), to become sad, 
to become sorrowtful. 


attrition (atrisjô), s.f. 


[L attritiol Attri- 
tion. 

attroupement (atrupmäü), s.m. Crowd, 
gathering, mob, rabble: loi contre Les 8, 
Riot Act. 

attrouper (atrupe), v.a. [f. éroupel To 
gather, to assemble:; à attroupa toute la 
canaïille, he gathered all the rabble to- 
gether; S’=, v.pr. to flock together, to 
gather in crowds, to collect (of a crowd). 

au (pl. aux) (0), art. [Contraction of à Le, 
à Les], to the. 

aubade (obad), s.f, [£f. œubel Aubade, 
morning complimentary music; (iron.) 
row, hot reception. 

aubaïin (ob£), s.m. [f. L alibi]l Alien, 
foreigner. 

aubaine (oben), s.f. [f. aubain] Godsend, 
piece of luck, windfall, gooû job; (law) 
esgcheat, escheatage. 

aube! (ob), s.f. [L alba] 1. Dawn; àla 
pointe del’, at day break; 2. (eccles.) alb. 

aube* (ob) s.f. (of a milll Wator-whoecl; 
(of a ship) paddle-wheel, paddle-board. 

aubépine (obepin), s.f. [L alba+Fr. épinel 
Hawthorn, whitethorn, may. 

aubère (ober), adj. [Span. hoberol Filea- 
bitten grey; cheval —, flea-bitien grey 
horse. 

auberge (obser3),s.f. [Germ. Herberge] Inn: 
public-house, tavern; descendre à l', to 
put up at an inn; vivre à l’=, to live at an 
ion; tenir une =, to koop an inn; une r 
sur la roule, a wayside inn. 

aubergine (obersin), s.f. [Span. alberen- 
jena] (bot.) Aubergine, egg-plant, Sola- 
num esculentum. 

aubergiste (oberzist), s.m.f. Innkceper, 
landlord, publican, host. 

aubier (objc), s.m. [f. L albus] (bot.) Sap- 
wood, alburnum. 

aubifoin (obifw£), s.m. [L albus-+foenum] 
(bot.) (pop.) Bluc contaury, cornilower. 

aubin (ob£), s.m. [Engl. hobby] Cantor, 
hand-gallop, Canterbury gallop. 

aubiner (obine), v.n. [f. aubin] To canter. 

aucun, -e (o0k®@), adj. ind. pron. [L 
adiquis-+'unus] No, none, no one, not any: 
— homme, no man: r ne le dira, no onc 
will say 80; Ù n’a fait res dispositions, 
ho has made no arrangements: je ne con- 
nais — de vos juges, I know non of your 
judges; d’-5s le disent, somme (poople) say 
80. 

aucunement (okynmü), adv. Noë at all, 
not in tho least, in nowise, by no means: 
je ne le connais —, JL do not know bin at 
all; est-il = question de?, is thoro tho loast 
chance for?; do they consider in tho least 
(doing, giving, &e.)? 

audace (odas), 8.1. (LL audar] Audacity, 
dariog, boldness; (poj.) impudence, in- 
solence; avec —, audaciously; nayer d’e, 
to brazon it out, to put on a bold face. 


a, Mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; &, père, nette; E, vin, pain: 0e, premior;: g, doguc, 
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aune 


audacieusement (odasjozmü),adv. Auda- 
ciously, boldly, rashly; (pej.) impudent1y. 
audacieu-x, -se (odagsjo), adj, Auda- 
cious, daring, bold; (pej.) impudent, 
insolent. +, s.m,. Bold man; (pei.) 
impudent fellow. 

au deçà, au dedans, au dehors, au delà, 
see DEQÀ, DEDANS, DEHORS, DELÀ. 

au-dessous (odsu), adv. Below. 

au-dessus (odsy), adv. Above. 
au-devant (odvû), adv. Towards; aller 
de X, to go to meet X. 

audience (odjäs), 8.f. [L audirel 1. 
Audience, hearing, reception; levee (of a 
sovereign); donner =, to give audience (to) 
to hold a levee; 2. sitting, session; court; 
(law.) = à huis clos, a case heard in 
camera; — publique, open court: en pleine 
, În open court; se faire mettre hors de 
l’=, to be turned out of court; l’— est 
levée, the sitting is over; L’= est reprise, 
the case is resumed,; tenir l’=, (of à judge) 
to sit, to preside. 

audiencier (odjäsje), adj. m. Huissier =, 
court crier. —, 8.m. Crier, usher (of a 
court). 

audiomètre (odjometr), s.m. [L audire+ 
Gr. metron] Audiometer. 

audiophone (odjofon), sm. [L audire+ 
Gr. phôn£] Audiphone. 

audit-eur, -rice (oditær), s.m.f. ff. L 
audire] 1. Hearer, listener; 2. (comm.) 
auditor. —, adj. Acting as auditor. 

auditi-f, -ve (oditif), adj. Auditory. 

audition (odisjà), s.f. [L auditio] 1. 
KHearing; l’— des témoins, the bearing of 
witnesses; 2. auditing (of accounts); 3. 
private performance, concert: trial, 
audition (of a musician or other per- 
former). 

auditoire (oditwar), s.m. Audience (in 
theatre, &c.); congregation (in church). 

auge (05), 8.1. [L alveus] 1. Trough; pig- 
trougb, drinking-trough, &c.: = d’écurie, 
mangor; 2. (mason.) hod;: 3. bucket (of a 
water-whocl, &c.); 4. (elcectr.) cell: 5. 
cavity between the branches of a horse’s 
lower jaw:; 6. (naut.) = à goudron, tar- 
bucket. 

augée (05e), 8.1. 1. Troughful; mangerful; 
2. hodful; 3. buckotful. 

auget (050), s.m. 1. Little trough; seed- 
trough (of a bird-cage); 2. bucket (of 
wator-wbcel): roue à 58, overshot water- 
whecl. 

augrment (ogmû), s.m. [L augmentum] 1. 
(Gr. gram.) Augment; 2. (OF law) increase 
(of jointuro). 

augmentable (ogmütabl), adj. Augment- 


able. 

augmentati-f, -ve (ogmütatif), adj. 8.10. 
Augmeontative. 

augmentation (ogrmüta/sj5), s.f. Aug- 
montation, increase: rise (in salary). 


augmenter (ogmüûäte), v.a [L augmen- 
tare] To augment, to increase; to increase 
the salary of; je vais = mon commis, T am 
going to give my clerk à rise; —, v.n. to 
augment, to increase; to rise (of prices); 
S’, v.pr. to increase, to multiply; Leur 
ouh e s’augmente, their numbers multi- 
ply. 

augural, -e, (aux) (ogyral), adj. Augural. 

augure (ogyr), 8.1. [L augur]l 1. Augur, 
soothsayer; 2. augury, omen; de bon —, 
auspicious; de mauvais , ominous, 
portentous, ill-boding. 

augurer (ogyre), v.a. To augur; (fg.) to 

conjecture, to surmise; je n’en augure 

rien de bon, no good will come of it. 


auguste (ogyst), adj. [L @augustus] 
August. 
augustin, -e (ogystë), s.m.f. [If St 


Augustin] Augustinian or Austinfriar or 


anun. 

aujourd’hui (osurdui), adv. [au jour de 
hui; hui f. L hodiel 1. To-day: dès —, 
from henceforth;: à y a hu, quince, jours 
, à week, a fortnight, ago to-day; d’= 
en huit, en quinze, this day week, fort- 
night; ce n’est pas d’— que nous nous con- 
naissons, we are old acquaintances; 2. 
nowadays, the present day; la mode d=, 
the present fashion. 

aulique (olik), adj. [f. L aula] Aulic; 
conseiller =, member of the Aulic Council. 

aulne (on), s.m. See AUNE!. 

aulx (0), s.m.pl. -Usual pl. form of AIX, 

aumaille (omai), s.f. [L animalia] Cattle. 
,adj. Horned; béfes 58, horned cattle. 

aumône (omou), s.f. [Gr. eleémosunëé] 1. 
alms, almsgiving:; demander l’=, to beg: 
être réduit à l’—, to be reduced to beggary; 
faire l’, to give alms; 2. (fig.) favour, 
charity, dole; faites-moi l’= d’un regard, 
bestow on me the favour of a glance. 

aumônerie (omonri), s.f. Almonry; chap- 
laincy. 

aumônier (omonje), s.m. (anc.) Almoner, 
ordinary; (mod. and mil.) chaplain:; 
(Fr. hist.) Grand = du roi, Chief Almoner 
to the king. 

aumonière (omonjer), s.f. Alms-purse; 
bapging-pocket. 

aumusse, aumuce (omys), s.f. [Germ. 
Miütsel Cowl, hood; fur badge worn by 
canons (in France) on the left arm. 

aunage (ona3), s.m. [f. œune] 1. Measur- 
ing; 2. length in ells of a piece of cloth. 

aupaie, aulnaie (one), s.f. Alder-plot, 
alder-grove. 

aune! (on), 8.f. [OHG elina] El; acheter 
à l’, to buy by the ell: (fg.) measure, 
standard; en avoir tout du long del’, to 
get it in the neck, to get it with a ven- 
goance; à sait ce qu'en vai l’—, he knows 
it to his cost; Les hommes ne se mesurent 
pas à l’=, it is not growing like a tree, in 
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bulk, that makes men better be; mesurer 
en à son —, to judge others by one- 
self. 

aunef aulne (on), s.m. [L alnus] (bot.) 
Alder-tree. 

aunée! (one), s.f. Ell, ell-length. 

aunée,? aulnée (one) s.f. (bot.) Elecam- 
pane, ZInula helenium. 

auner (one), v.a. [f. une] To measure by 
the el; — l’habit de X, to measure one’s 
stick across X’s back. 

auparavant (oparavü), adv. 
avant] Previously, earlier. 

auprès (opre), adv. [au+mrès] Near, by, 
close by; auprés de, near to, close to; in 
comparison with; étre bien — de quelqu’un, 
to be in a person’s good books; à cherche 
à me nuire — de vous, he is trying to lower 
me in your egteem; votre mal n’est rien = 
du sien, your distress is nothing to his. 

auquel (oksl), rel. pron. m. (fem. à laquelle) 
[contr. of à lequel] To whom, to which. 

auréolaire (oreolsr), adj. Aureole-like. 

auréole (oreol), 8.f. [L aureolus] Auroole, 
balo. 

auréolé, adj. Aurcoled, 
bhaloed. 

auréoler (oreole), v.a. [f. auréolel To 
crown with a halo. 

auriculaire (orikyler), adj. [f. L auricula] 
Auricular: émoin —, ear-witness. , 8.1. 
Little finger. 

auricule (orikyl), s.f. [L auricula] (anat.) 
Lobe, auricle; auricula. 

auriculé, -e (orikyle), adj. (bot.) Auricu- 
late, eared. 

auriculiste, auriste (orikylist, orist), 
adj. (med.) Dealing with the diseases of 
the ear. ,8.m. Aurist. 

aurifère (orifer), adj. [£. L aurum<+ferre] 
Auriferous. 

aurification (orifika’sj5), s.f. (dental surg.) 
Gold stopping. 

aurifier (orifje), v.a. [f. L aurum] 
(dental surg.) To stop with gold. 

aurifique (orifik), adj. Aurific, producing 


gold. 

aurique (orik), adj. s.f. [f. L auris] (naut.) 
Lug; voile =, shoulder-of-mutton sail. 

auriste (orist), s.1. adj. [f. LL  auris] 
Aurist. 

aurochs (oroks), s.m. [Germ. d'uerochs] 
Aurocbs, wild ox, 

aurore (oror), s.f. [L aurora] 1. Dawn, 
daybreak; east; du couchant à l’=, from 
west to cast; (prov.) travail d’— amène l’or, 
early to bed and early to rise makcs à 
man bealthy, wealthy, and wise; 2. (fig.) 
davwan, beginning; l’— de la vie, tho 
wmorn of life; 3, (astr.) aurora; — boréale, 
aurora borealis. +, adj. Golden yellow. 


[au+par+ 


-€e (oreole), 


auscultation (oskylta’sj5), 8.f. (mod) 
Ausculation. 
ausculter (oskylto), v.a. [L ausculiare] 


To auscultate, to sound (with a stetho- 
£&COpe). 

auspice (ospis), sm. [f. L auspiciuml] 
Auspice, omen; 5, (pl.) (fig) auspices, 
patronage. 

aussi (osi), adv. [L aliud sic, LL alsi] À. 
Also, too, likewise: et Les enfants =, and 
the children too; moreover, as well; 
prenez cela —, take that as well; 2.+, 
comp. adv. as; À est — sage que vail- 
lant, he is as wiseas he is brave; 3. —,coni. 
and 50, therefore, consequently; but then; 
les frunts ont augmenté, — jcn’en ai pris que 
peu, fruit has gone up in price, conse- 
quently I have only bought a little; 4. 
conj. loc. bien que, as well as; = peu 
que, no more than, as little as; — bien, în 
fact, indeed, for; je ne veux pas aller au 
spectacle — bien est-1l trop tard, X won’t go 
to the theatre, for indeed it is too late. 
aussière (osier), s.f. See HAUSSIÈRE. 

aussitôt (osito), adv. [aussitôt] At once, 
forthwith;: immediately: directly; dites- 
lui de venir =, tell him to come at once; 
= après son départ, immodiately after his 
departure; dit = fait, no sooncer said 
than donc; conji. loc. — que, àa8 Ss00n as. 

auster (oster), s.m. [f. Gr. auü] Auster, 
south wind. 

austère (oster), adj. [Gr. austérosl 1. 
Austere, stern; 2. (rare) sharp, astringent 
(of flavour); syn. SÉVÈRE, RUDE, RIGIDH. 

austèrement (ostermü), adv. Austcrely, 
sternly. 

austérité (osterite), s.f. Austority, stern- 
ness. 

austral, -e (pl. als or aux) (ostral), adj. 
[L aœustralis] Austral, southorn. 

australasien, -ne (ostralozjt), adj. 8.m.f. 
Australasian. 


australien, -ne (ostralj£), adj. 8.m.f. 
Australian, 
ausStrasien, -ne (osirazj?®)}, adj. $8.m.f. 


(Nativo) of Austrasia (castorn kingdozm of 
the Franks). 

autan (otü), 8.10. [Prov. autan, L aléa- 
nus] Stormy south wind; (poot.) Auster, 
southern blast. 

autant (otü), adv. [L aliud tantum] 1. As 
mucb, as many, as far, as long, &c.; — de 
têtes, = d'avis, so Many men, 80 MAUY 
minds; = dire, you might as woll say; 
cela est fini, ou — vaut, that is as good 
as done; une fois =, as much again; = en 
emporte le vent, that’s all moonshine; 
there is nothing in thal; 2. conj. loc. — 
que, as much as, as far as, in the sume 
way au; — que possible, as far as possible; 
d’= que, inagmuch as, forasmanch as; d'r 
que je sache, for aught I know: d’— qu'il 
m'a semblé nécessuire, forasmuch as It 
gcomcd expodient to me; 4 adv. loc. 
d’=, by 80 much, in the sûmo proportion: 
cela vous diminuera la dette d’—, that wll 
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lessen your debt by so much; oué —, just 
as much, just the same; d’— plus, all the 
more; d’'— moins, all the less; d’— mieux, 
all the better. 

autel (otel), s.m. [L aliarel Altar: maître 
, high altar; À en prendrait sur l’=, he 
would rob à church; nappe d’, altar- 
cloth; tableau d’—, altar-pieces; qui sert à 
1’ doit vivre del’, thelaboureris worthy 
of his hire: 2. (fig.) religion, Church; Le 
trône et l’=, the mitre and the crown; — 
contre —, creed against creed; destiné aux 
8, Gestincd for the Church; (fig.) pl. 
altars: élever des = à X, to raise altars 
to X. 

auteur (otœr), s.m. [L aœuctorl Author; 
droits d’—, copyright; royalty; nommesz 
votre =, quote your authority; sefaire—, 
to turn author, =, adj. Æemme r,, 
authoress. 

authenticité (otûtisite), 8.f. Authenticity. 


authentifier (otätifje), v.a See syn. 
AUTHENTIQUER. 
authentique (otütik), adj. [Gr. autfhen- 


tikos] Authentic, authenticated. 
authentiquement (otûütikmäü), adv. Au- 
thentically. 
autbentiquer (otütike), v.a 1. To 
authenticate; 2. (law) to make legal and 
binding. 
auto- (oto), pref. [Gr. aœulo]l Auto-, self-. 
auto (oto), s.m.f. (usually f. nowadays) 
[abbrev. of automobile] Car. 
autobiographie (otobiografl), sf. [Gr. 
auto+bros+graphein] Autobiography. 
autobiographique (otobiografik), adj. 
Autobiographical. 
autobus  (otobys), s.m.  [aulo+bus, 
abbrev. of omnibus] Motor omnibus, 
(Eam..) bus. 
autocar (otokar), 8.m. (Motor-)charabanc. 
autochenille (otofonij}, s.f. [auto+ 
chenille] Car with caterpillar wheels. 
autochtone (otokton), adj. [Gr. auto+ 
Xhthôün] Autochthonous, autochthonal. 
r, 8.n.f. Autochthon. 
autoclave  (otoklav), adj. [auio-+1L 
clavis] Self-rogulating. , 8.m. (surg.) 
Storilizor; (cook.) autoclaye (pan with 
stoam-ligbt lid). 
autocopie (otokopi), s.f. [aufo-+conie] 
Mothod of abtaining duplicate copies. 
autocopier (otokopje), v.a. To duplicato 
by the mothod of aufoconie. 
autocopiste (otokopist), s.m. Duplicating 
machine; person who works this. 
autocrate (otokrat}), 8.m. [Gr. auto-+ 
kratos] Autocrat. 
autocratie (otokrasi), 8.1. Autocracy. 
autocratique (otokratik), adj. Auto- 
cratic. 
autocratiquement (otokratikmü), ad. 
Autocratically. 
autodafé (otodafc), s.m. (pl. aufodafés) 


as auto da fé] Auto-da-f6 (pl. autos- 

a-fé). 

autodidacte (otodidakt), adi. 
Gr. didaskein] Self-taught. +, s.m.f. 
Self-taught person. 

autofécondation (otofek5da’sj5), sf. 
[auio-+fécondation] (bot., zool.) Auto- 
gamy, self-fertilization. 

autogène (otozen), adj. [œuto-+Gr. 
genesis|i Autogenous; soudure —, auto- 
genous welding. 

autographe (otograf), adj. [auto-+Gr. 
graphein] Autographic. —, 8.m.. Auto- 
graph. 

autographie (otograf), 8.1. Autography. 
autographier (otografije), v.a. To auto- 
graph. 

autographique (otografik), adj. Auto- 
graphic. 

automate (otomat), s.m. [Gr. aufomatos] 
Automaton, robot. 

automatique (otomatik), adj. Automatic, 
self-acting: distribuleur =, penny-in-the- 
slot machine. 

automatiquement (otomatikmä), adv. 
Automatically. 

automatiser (otomatize), v.a To auto- 
matize. 

automatisme (otomatism), s.m. Auto- 
matism. 

automédon (otomed5), s.m. [Gr. prop. n. 
Aufomedon] Driver: (iron.) Jehu. 

automitraiïilleuse  (otomitra]ez), 
Motor macbine-gun. 

automnal, -e, (aux) (otonal), adj. [f. 
automne] Autumnal, 

automne (oton), s.r0. andf. [L autumnus] 
Autumn; (U.S.A.) fall. 

automobile (olomobil), adj. [auto-+L 
mobilis|] Self-moving, self-propelling. 
+, 8.m.f. (usually îf. nowadays) Motor- 
car, automobile; aller en —, to motor; 
faire del’, to go in {or motoring. 

automobilisme  (otomobilism), 
Automobilism, motoring. 

automobiliste (otomobilist), s.m.f. Auto- 
mobilist, motorist. 

automot-eur, -rice (otomotær), adj. 
Self-propelling, sclf-acting. 

autonome (otonom),adj. [Gr. autonomos] 
Autonomous. 

autonomie (otonomi), 5.f, 
gelf-government. 

autoplastie (otoplasti), s.f. (surg.) Auto- 
plasty. 


[auio-+ 


8.f. 


CRE 


Autonomy, 


autoplastique (otoplastik), adj. (surg.) 
Autoplastic. | 
autopsie (otopsi), s.f, [Gr. aufopsial 


Autopsy, post-mortem examination. 
autopsier (otopsijo), v.a. To perform an 
autopsy on or conduct & post-mortem 
oxamination of. 
autorisable (otorizabl), adi. 
able. 


Authoriz- 


SP D 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; S, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huïle, muette; z, #èle, rose; 3, déjà, gentil. 


autorisation 


autorisation (otoriza/sj5), s.f. Authoriza- 
tion, consent, warrant, permission; 
donner son =, to give one”’s consent. 
autoriser (otorize), v.a. [LL  aœuctor, 
auctorizare] To authorize, to empower; to 
allow, to permit, to sanction; S’—, v.pr. 
to have, get or assume authority; to act 
on the authority (de, of); to be authorized 
(de, by). 
autoritaire (otoriter), adj. Domineering, 
tyrannical, authoritative, commanding. 
, 8.M.f. Authoritative person, (fam.) 


Mmartinet. 

autoritairement  (otoritermä),  adv. 
Authoritatively. 

autoritarisme (otoritarism), S.n. 
Authoritativeness. 


autorité (otorite), s.f. [LL aœuctoritas] 1. 
Authority, legal power; éfre en —, avoir =, 
to be invested with authority; 2. author- 
ity, important functionary; aller saluer 
les =s, to pay one’s respects to the 
authorities; 34 authority, influence; faire 
æ, to be an authority; invoquer Platon 
comme =, to quote Plato as one’s author- 
ity; d’—, on one’s own initiative, making 
use of one’s rights to the full; de son 
privée, on one’s own initiative. 

autosugégestion (otosygsesti5), s.f. Auto- 
guggestion. 

autour (otur), adv. [au<+tour] 1. About, 
round, around; {ourner =, rôder —,t0 hang 
about; tout =, all round; regarder tout r, 
to look all round: à ne faut pas confondre 
— avec alentour, Aon’t mistake one thing 
for another; be careful; 2. prep. loc. — 
de, round; = de la cité, round about the 
city; (Ag. colloq.) tourner — du pot, to beat 
about the bush; = d’un million, about a 


million. 

autour (otur), s.m. [L aséurl (ornith.) 
Goshawk. 

autourserie (oturgori), s.f. Falconry, 
goshawk-training. 


autoursier (otursje), s.m. Falconer. 
autre (otr, otre), adj. [L alter] 1. Differ- 
ent, distinct, other, another; d’— part, on 
the other hand; — part, elsewhere; —s 
temps, 8 mœurs, manners change 
with the times; c’est = chose, it is another 
thing, another story: c’est une — paire de 
manches, that is quite another pair of 
shoes; that’s quite a different proposi- 
tion; nous 8 Français, we French- 
men; de temps à —, from time to time; 
l’= jour, the other day; 2. another, 
similar; c’est un = moi-même, he is my 
second self. , ind. pron. Another per- 
son, some one or something else: causer 
de choses et d’=s, to talk of onc thing and 
another, to talk of cabbages and kings; 
de part et d’-, on both sides, on all sides; 
À dit d'une facon et ü fait d'une —, he says 
one thing and does another; Ÿ en sait bien 
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d'autres, he knows à trick worth two of 
that; j'en ai vu bien d’s, I have secn 
worse things in my time: l’un dans l— 
onu an average: l’un et l’=, both; l’un 
l’=, each other, one another: les uns ei 
les =s, all of them, the whole lot; l’un 
vaut l’, it is six of one and half a dozen 
of the other, they are as bad as each 
other: ni l’un ni l’=, neither;: nul =, no 
one else: fout —, any one else, anybody 
else: un — le fera, somebody else will 
do it; (iron.) à d’s!, take your tale 
elsewhere !; tell that to the marines! 
don’t tell me that !;: en voici bien d’une 
“mt, and now what's more; now, that’s 
really a bit too stiff!, 11 n’en fait jamais 
ds, that's just like him; he is at it 
again; be is always doing that kind of 
thing. 
autrefois (otrofwa), adv. Formerly, in 
former times; of old; d’, bygone; of 
yore. 
autrement (otremû), adv. 1. Otherwise, 
after another fashion; faisons —, let us 
go to work in another way; pas —, not 80 
very: pas = à plaindre, not so very much 
to be pitied; À est — plus riche que moi, 
heis infinitely wealthier than I; 2. other- 
wise, clse, or else, or; obéisses, — vous serez 
puni, obey or you will be punished. 
autrichien, -ne (otrifj£), adj. 8.m.f. 
Austrian. 
autruche (otryf), s.f. [L avis struihiol 
Ostrich; avoir un estomac d’—, to have 
the digestion of an ostrich. 
autrucherie (otryfri), 8.1. Ostrich-farrmn. 
autruchon (otryf5), s.m. Young ostrich. 
autrui (otrai)}, ind. pron. [L  alicri] 
Others, other people; dépendre d’—, to 
be dependent on others; faire à — ce que 
nous voudrions qu’on nous fi, to do as 
we would be done by. 
auvent (ovü), s.r0, [etyrm. dub.] Ponthouse 
roof, lean-to. 
auvergnat, -e (overna), adj. s.m 1. From, 
belonging to, of Auvergne; inhabitant of 
AUVErgne. 
auvergne (overn), s.f. Tan-liquor; pro- 
cess in which it is employcd. 
auvernat (overna), s.m. JA. Snocics of 
vine cultivated in Loiret; 2. red wino 
made from this. 
auxiliaire (oksiljer), adj. s.m.t. 
iium] Auxiliary; verbe », 
verb. 
auxiliairement (oksiljsrmü), adv. In an 
auxiliary manner. 
avachi, -e (avafi), adj. Out of shanoe, 
worn out; (fam.) dead boat. ”, 8,m.f, 
Flabby, useloss person; (slang) dud. 
avachir (avalir), v.uw. [à+Gorm. weirh] 
To make mp or flabby; (fg.) to oncrvatsc; 
8’, v.pr. (fam.) to get flabby, to got 
slipsbod; to flag; to got out of shalo. 


[L aux- 
auxiliary 
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avachissement (avafismä), s.m. Flabbi- 
pess, hmpness. 

aval: (aval), s.m. (pl. avals) [(f. à+valoirl 
(comm.) Guarantee, endorsement. 

aval? (aval), [f. à + val] s.m. Down-stream: 
Le vent vient d’-, the wind is blowing up- 
stream: adv. loc. en = de, down-stream 
from, below; Rouen est en = de Paris, 
Rouen is below Paris. 

avalage (avalas), s.m. [f. aval] 1. Passage 
down-stream; 2. cellaring (of wine, &c.). 

avalaison, avalasse (avalezÿ, avalas), 
8.f. [f. aval] Torrential stream, stream 
in flood, in spate. 

avalanche (avaläf, sf. [L ad+vallis] 
Avalanche. 

avalant, -e (avalü), p. adj. [f. aval] De- 
scending, passing down-stream. 

avalement (avalmü), s.m. [f. avaler] 
Swallowing. 

avaler (avale), v.a. [f. aval] 1. To swallow, 
to swällow down; to drink, to toss off, 
to gulp down; 2. to engulf; to let down, to 
lower (goods, &c.): 3. (fig.) to endure, 
to pocket: to believe; = des couleuvres, 
to pocket many affronts: = des veux, to 
devour with one’s eyes; — un affront, to 
pocket an insult: - a pilule, to swallow a 
bitter pill;: — sa langue, to be dumb, 
taciturn, shy:; to have lost one’s tongue: 
, V.N. to go, or to glide down-stream. 

avaleu-r, -Se (avalœr), s.m.f. (fam.) 
Glutton. 

avalies (avali), s.f.pl. Pelt-wool. 

avaliser (avalize), v.a. [à+valoir] To 
guarantee. 

avaliste (avalist), s.m.f. [f. avaliser] 
Guarantor. —, adj. Guarantecing. 

avaloire (avalwar), s.f. [f. avaler] 
1. Breeching (of horse’s harness); 2. (pop.) 
throat, mug (in this sense also avaloir, 


8.1n.) 

avalure (avalyr), s.f. (vet.) Sloughing of 
tbe hoof. 

avançÇage (avüsas), 8.m. (0bs.) [f. avancer] 
Privilege granted to certain cabs of being 
stationcd beyond usual rank; privileged 
place in cabstand. 

avance (avüäs), s.f. [f. avancerl 1. Pro- 
jection (on a building, &c.); 2. start, 
advance: avoir une = d'une lieue, to be 
a leaguo in advance, to have a start of 
one league: 3. advance, payment in 
advance; faire une — à un employé, to 
make an employee an advance; 4. (motor.) 
à l'allumage, advanced ignition; 
5. (fig.) advances: attentions; faire les 
premières 8, to make the first advances; 
6. advantage: la belle = 1, what good is 
that to me (or to you, to him, &c.): adv. 
loc. d’=, par, in advance; payer par =, 
to pay in advance: en —, beforeband, 
early (of timo); arriver en —, to arrive too 
goon. 


avancé, -e (aväse), p. adj. [f, avancer] 
Advanced, forward, early; fe n'en suis 
pas plus +, I’m none the wiser or l’m 
no better off than I was before; me voilà 
bien avancé!: that”s all I get for my pains !: 
— en Age, elderly; le travail est bien =, 
the work is well forward; (mil.) poste 
, advanced post, outpost: Les arbres 
sont 8, the trees are early: avoir des 
opinions ces, to have advanced opinions; 
une heure re, an advanced hour (of the 
night); 2 put forward, announced; 
prouver les faits 5, to prove the alleged 
facts: 34 overripe (of fruit), high (of 
game), tainted (of meat). e, s.f. (mil.) 
Outpost; (mining) forward part of a 


ery. 
avancement (avüsmü), s.m. 1. Advance, 
progress; projection; l’= d’un pied 
devant l’autre, putting one foot before 
the other; 2. (fig.) advancement: prefer- 
ment, promotion, rise; oblenir de Ll’= 
to get advancement:; 3. (law) sum paid 
in advance (to an heir); advance (on a 
legacy}; 4 (motor) = or avance à 
l'allumage, advanced ignition; donner 
de l'=, to advance the ignition. 
avancer (avûäse), v.a. [f. avant] 1. To 
advance, to bring, pusb, put forward; — 
une chaise, to bring forward & chair; 
la main, to put out one’s hand; (fig.) 
une théorie, to put forward a theory: 
(iron.) cela m’avance bien!, well, that”s 
useful !; 2. to advance, to pay in advance: 
— de l'argent compiant, to advance ready 
money; 4 to hasten, to put forward; 
— le dîner d’une heure, to put dinner 
forwarä an hour; = la pendule, to put 
on the clock; =, v.n. to advance, to 
proceed, to make progress, to gain 
ground; la pendule avance, the clock is 
fast; avancez donc!, come along!; (in 
traffic) move on please !; l’ouvrage avance, 
the work is getting on; S?, v.pr. to 
advance, to move forward; (fig) to 
commit onself. 
avanie (avani), s.f. [late Gr. avanial 
Xnsult, affront; essuyer une —, to swallow 
an affropt; (far.) to get it in the neck. 
avant (avû),s.m. [f. L ab+ante] 1. Front, 
front part, head, prow, bow (of a ship): 
aller del’, to go ahead: del’ à l'arrière, 
from stem to stern; (motor.) roue —, 
front wheel; 2. (football) forward. 
avant (avû), prep. and adv. [f. L ab+ante]l 
Before, in front (of), in advance (of) 
(of time place or order); fout, first of 
all, before everything; bien = dans la 
nuit, far into the night; bien — dans la 
terre, Acep into the earth; 40 = J.-0., 
40 8B.0.: — de partir, before leaving: 
mettre en =, to bring forward; to pro- 
pound, to allege, to put forth; la nuit d-, 
the previous night, the nigbt before; 
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avantage 


n'allez pas trop —, don’t go too far; 
+ qu'il soit un an, before a year has 
passed; = que de parler, before speaking: 
 qu'ü vint, before he came: adv. loc. 
en = ! forward !; (fam.) go ahead !: en, 
to ths front. 

avantage (avütag), 8.m. [f. avani] Ad- 
vantage, benefit; success; privilege, profit; 
(tennis) vantage; avoir l’= to win, to 
prevail;: avoir l’= sur, to have the ad- 
vantage over: à son —, to his advantage, 
in his favour: quel = vous en revient-il?, 
what bencfit do youreap byit?; s'habiller 
à son , to dress to the best advantage; 
tirer = de tout, to turn everything to 
account; 8, (colloq. jest.) woman’s 
breasts: (very low slang) ‘charlies”. 
avantager (avütage), v.a. To advantage, 
to give the advantage to, to favour. 
avantageusement (avätazsozmü), adv. 
Advantageously, to advantage; favour- 
a parler — de X, to speak highly 
of X. 

avantageu-x, -Sse (avätazo), adj. Ad- 
vantageous, profitable; becoming (of 
dress): cheap (of bargains); commanding; 
priggish, conceïîted; prendre un ton r, 
to assume a priggish tone, to attitudinize, 
to put on side, to swaggcer. 
avant-bassin (aväbas®), s.m. (pl. avani- 
bassins) (naut.) Outer dock. 

avant-bec (aväübek), s.m. (pl. avant-becs) 
Starling, ice-breaker (on a bridge). 
avant-bras (avübra), s.m. (pl. invar.) 
Forearm. 

avant-cale (aväkal), s.f. (pl. avant-cales) 
(aaut.) Launch-ways. 

avant-clou (avüklu), s.m. (pl. avant-clous) 
Gimlet. 

avant-corps (avükor), s.m. (pl. invar.) 
(arch.) Forepart, front (of a building). 
avant-cour (aväkur), s.f. (pl. avani- 
cours) Outer court. 
avant-coureur(aväkureær), s.m. (pl. avant- 
coureurs) (fig.) Forerunner, harbingor, 
precursor, , adj. Preceding, pre- 
monitory, presaging, forowarning. 
avant-courri-er, -ère (avükurje), s.m.f. 
(pl. avant-courriers) Harbinger, forc- 
rupner. 

avant-derni-er, -ère (avädernic), adi. 
8.m.f. (pl. avant-dernicrs) Last but one; 
(grara.) ponultimaitc. 

avant-fossé (avüfosc), s.m. (pl. avant- 
Jossés) (fort.) Advance fosse. 
avant-garde (avägard), 8.f. (pl. avant- 
gardes) Vanguard; advance guard; (naut.) 
guard-ship; (fig.) à l’= du progrès, ahcad 
of all, in tho van of social progress; 
favouring the nowost roforms. 
avant-goût (avägu), s.m. (pl. avant- 
goûts) Koretasteo; carnost, anticipation. 
avant-hier (avütjer), adv. loc. Theo day 

before yestorday. 
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à-vau-l’eau 


avant-main (avâämeEé), s.m. (pl. avant- 
mains) 1. Flat of the hand; 2. forchand 
(of a horse); 3. (tennis) forehand stroke; 
4. (cards) lead. 
avant-mur (avämyr), s.m. (pl. avanti- 
murs) (arch.) Screcn-waill; (fort.) outer 
wall. 
avant-port (aväpor), s.m. (pl. avani- 
ports) Outer harbour, tido-dock. 
avant-poste (aväpost), s.m. (pl. avant- 
postes) (mil.) Outpost, advanced post; 
(âg.) outer defence. 
avant-première (aväpromjer), s.f. (pl. 
avant-premières) Private view (of pic- 
tures, exhibitions, &c.); privalo first 
performance (of plays, &c.) 
avant-projet (avüproge), s.m. (pl. avant- 
projets) Rough draft. 
avant-propos(aväpropo),s.m. (pl.invar.) 
Preface (to a book); preamblo, intro- 
duction. 
avant-scène (aväsen), s.f. (pl. avani- 
scènes) 1. Proscenium; 2. stago-hox. 
avant-toit (avüätwa), s.m. (pl. avant-loits) 
Projecting roof; eaves. 


avant-train (avûütr£), 8.m. (pl. avant- 


trains)  Fore-carriage, limber; force- 
quarters (of an animal). 
avant-veille (avüävei), s.f. (pl. avani- 


veilles) The second day before, two days 
before. 

avare (avar), s.m.f. [L avarus] Miser, 
niggard. +, adj. Avaricious, misorly, 
niggardly: (fig.) étre — de ses louanges, to 
be sparing of praise; (prov.) à père —, 
enfant prodigue, a sparing siro makes a 
spendthrift son; 8yn. AVARICIEUX., 

avarement (avarmü), adv. Avariciously. 

avariable (avorjabl)}, adj. [f. avarier]l 
Pcrishable (of goods). 

avarice (avaris), s.f. (L avaritia] Avarice, 
grecd, covotousness; niggardliness, stingi- 
ness. 

avaricieuserment (avarisjozmü), 
Avariciously, moanly, stingily. 

avaricieu-x, -se (avarisio), adj. Avarl- 
clous, moan, stingy. 

avarie (avari), 8.f. [Lt. avarial 1. Damage 
(to a ship or cargo); damage, dotoriora- 
tion; vs simples, ordinary damage: rauser 
une , to damage; sans =, without 
misbap; par suite ds de machine, owing 
to a disablod engine; 2. (cuphom.)sayphilis, 
avarié, -e (avarjc), p. adj. 1. Damagod: 
2. , adj. 8.m.f. (ouphem.) syphilitic. 

avarier (avarjo), v.a To damage, to 
spoil, to injure; s’-—, v.pr. to becorme 
damaged, to got damaged. 

avatar (avatar), 8.10. [f. Sansk. avaltra] 
Avatar. 

à vau-de-route (avodrut}), ady. loc. In 
disorder, helter-skeltor. 

à-vau-l’eau (avolo), adv. los  Down- 
stream; (fg.) toutes ses entrerrises sont 


LR 


av, 


= sé 
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aveugle 


allées =, ail bis undertakimngs have gone | aventurer (avätyre), v.a To venture, to 


to rack and ruin. 

avé, avé Maria (avemaria), s.m. [L wds] 
Ave, Ave Maria. 

avec (avek)}, prep. [Li ab hocl 1. With; 
at the same time as; (colloq.) — ca! 
vonsense!, what nextl!;: que le diable 
L’emmporte, el toi 1, devil take him, and 
you too !; — ça que, just as if, you can’t 
pretend that; nonsense !, T dare say !, tell 
that to the marines ! 2. in spite of; — iout 
cela, for All that; d’—, from: distinquer 
l’ami d’- le flatteur, to distinguish friends 
from flatterers. 

avecque, avecques (avek), prep. Archaic 
var. Of AVEC. 

aveindre (avËdr), v.a (obs.) [IL ad+ 
venire] To take, to reach. 

aveine (aven), s.f. [Archaic var. of AVOINE], 
Oats. 

aveinière, avénière (avenjer, avenjsr), 
8.f. Oat-field. 

avelanède (avlaned), s.f. Vallonia, acorn- 


Cup. 
aveline (avlin), s.f. [L avellana] KFilbert. 
avelinier (avlinije),s.m. (bot.) Filbert-tree. 
aven (aven), s.m. [Celt. avon] Pot-hole, 

gulf (in limestone districts). 


avénacées (avenase), s.f.pl. [L avenal 
(bot.) Avenaceae. 
avenage (avnaz), s.m. [LL avenal 


(feud. law) Avcenage (payment in oats 
made to a feudal superior). 

avenant (avnû), s.m. (insurance) Rider, 
endorsement; addition or change to a 
policy of insurance or other deed. 

avenant, -e (avnüûü), adj. ff. avenir] 
Prepossessing, comely; manières rves, 
éengaging manners. , sm. What is in 
kecping; {oui à l’=, all in keeping (de, 
witb). 

avènement (avenmüû), s.m. [f. advenir] 
Advent, coming; accession, succession 
(to a throne, &c). 

avèneron(avenrÿ), s.m. [Lavena] Wild oats. 

avénière. Sce AVEINIÈRE. 

avenir (avoir), s.m. [L advenire] Future, 
future existence, futunty; posterity; à 
l’, in tho future, honcelorth; cel Lomme 
a de L’=, that man has a future; {= nous 
jugera, postority will judge us. 

à-venir (avuir), 8.10. (law.) Summons to 
appear. , adj. Coming, impending. 

avent (avüûü), s.m. [L adventus] Advent. 

aventure (avütyr), 8.f. [f. L adveniurus] 
1. Adventure; 2. chance, luck, venture; 
(comm.) contrat à la grosse =, bottomry 
bond; prime à la grosse r, bottomry 
promium; à’, at random; d’= or par, 
by chance, porchance; si par —, if per- 
adventuro; tenter l’=, to try one’s luck; 
une discuse de bonne —, a fortune-teller; 
dire la bonne — à X, to tell X’s fortune; 
3. intrigue, love-aftair. 


hazard, to risk; S’-, v.pr. to take one’s 
chance, to venture, to bazard oneself, 
aventureusement (avütyrozmü), adv. 
Adventurously. 
aventureu-x,-se(avütyro) adj. Venture- 
some, adventurous;: risky, left to chance. 
aventuri-er, -ère (avätyrie), s.m.f. 
(usually pej.) Adventurer, impostor, 
(fem...) adventuress. 
aventurine (avätyrin), sf, 
turnme. 
avenu, -e (avny), p. adj. [f. advenir] Hap- 
pened, occurred, having come to pass: 
(law) nul et non , null and void. 
avenue (avny), s.f. [f. venir] Avenue, 
approach, drive. 


(min.) Aven- 


avéré, -e (avere), p. adj. Authenticated, 
ascertained, proved. 
avérer (avere), v.a. [f. L'ad+verus] To 


verify, to confrm, to establish the 
truth of; s’—, v.pr. to be confirmed. 

avers (aver), s.m. [L adversusl Obverse 
(of coins, &c.). 

averse (avers), s.f. [f. verser] Short 
sudden shower, downpour: essuyer une r>, 
to get a drenching: (fig.) flood, deluge: 

aversion (averej5), 8.f. [L aversio] 
Aversion, distaste, dislike; avoir X en 
, to have a dislike for X; prendre X 
en +, to take a dislike to X. 

averti, -e (averti), p. adj. Warned, in- 
formed; se tenir pour —, to take it as a 
warning, to be on one’s guard;: un homme 
en vaut deux, forewarned is forcearmed. 

avertin (averté), s.m. [L wverter] 1. 
(archaic) Vertigo; 2. (vet. surg.) sturdy, 
turn-sick. 

avertir (avertir), v.a. [Li advertere] To 
inform, to warn; faire = de, to give 
notice of; 8yn. INFORMLUR, DONNER AVIS. 

avertissement (avertismü), s.m. In- 
formation, notification, advice; warning, 
Ro admonition; preface (of à book, 

c 

avertisseur (avertisær), s.m. 1. Informer, 
monitor; 2. (theatr.) call-boy; 3. alarm: 
— d'incendie, fire-alarm. 

aveu (avo), 8.10. (pl. -x) [f. avouer] 1. Ad- 
mission, avowal, confession; faire l’ de, 
to admit, to confess; 2. approbation, con- 
sont; sans votre —, without your consent; 
homme sans =, vagrant, vagabond. 

aveuglant, -e (avæglü), p. adj. Blinding, 
dazzling; (fig) (a) obvious; (b) mis- 
leading. 

aveugle (avægl), adj. [f. L alboculus, 
aboculus] Blind, sightless; à l’—, blindiy, 
at random; obéissance =, implicit obedi- 
ence;' changer son cheval borgne contre un 
, to jump out of the frying-pan into the 
fire; to change from bad to worse., 8.m.i 
Blind person; c’est un — qui en conduit 
un autre, it’s à case of the blind leading 
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aveuglement 


couldn't miss it. 

aveuglement (avæglomü), s.m. Blindness; 
(fig.) infatuation, delusion. 

aveuglément (avæglemü), adv. Blindly, 
rashly; gsyn. À L’AVEUGLE, À L’AVEU- 
GLETTE. 

aveugle-né, -e (avœglone), adj. (pl. 
aveugles-nés) Born blind; blind from 
birth. =, s.m.f. A person born blind, 
one blind from birth. 

aveugler (avægle), v.a. 1. To blind, to 
make blind, to dazzle: (fig.) to bhnd, to 
dazzle, to delude; 2. (naut.) to fother (a 
leak); s’-, v.pr. to blind oneself, to 
delude oneself: to sbut one”’s eyes to. 
aveuglette (avæglet), 8.f. adv. loc. 4 l, 
in the dark, blindly, rashly. 

aveulir (avolir), v.a. [f. veule] To render 

weak, to enervate, to enfeeble. 


aveulissement (avolismüä), s.m. En- 
feeblement, enervation, weakening, de- 
priving of energy. 


aviat-eur, -rice (avjatær), 8.m.f. Avia- 
tor, pilot. , adi. Flying. 

aviation (avia’si5), 8.f, [£f, L avis] Avia- 
tion. 

aviceptologie (aviseptologi), s.f. [f. L 
avis+capere+Gr. logos] Treatise on 


fowling. 
Er (avikyl), s.f. [L avicula] (zool.) 
[L avis+ 


vicula. 
aviculteur (avikyltær), s.m. 
culitor] Aviarist; poultry-breeder. 
aviculture (avikyltyr), s.f. Aviculture, 
bird-raising; poultry-farming. 
avide (avid), adj. [L avidus] Grecdy, 
eagor (de, for), thirsting (for), avid (of); 
“ de gain, greedy for gain; un homme —, 
& covetous man. 
Greedily, 


avidement (aviämü), 
voraciously; eagerly. 

avidité (avidite), s.f. [f. avide] Avidity, 
greediness; eagerness. 

avilir (avilir), v.a. [f. vw] To debase, to 
disparage; to lower; to degrade, to 
disgrace; S’, v.pr. to degrade omeself, 
to disgrace oncself. 

avilissant, -e (avilisü), p. adj. Degrading, 
debasing. 

avilissement (avilismüä), s.m. Doebase- 
ment, degradation; disparagement. 

avinage (avinas), s.m, [f. vin] Filling or 
soaking with wino. 

aviné, -e(avino), n. adj. Drunk:; (of a cask) 
wine-soakedl. 

aviner (avine), v.a. [f. vin] To soak or 
fl with wine; 8°, v.pr. to get drunk, 
(famn.) to soak. 

avion (avi5), s.m. [f. L avis] Aoroplane, 
planc; sy. AÉROPLANE, 

aviron (avirs), s.m. ff. virerl Oar: = de 
couple, soull; + de galère, sweep; aller à 
l'æ, to row. 


adv. 
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the blind: un = y mordrait, a blind man | avis (avi), s.m. 


avocat 


[f. L ad+visum] 1. Opi- 
nion, way of thinking, judgement; advice, 
counsel: deux = valent mieux qu’un, two 
heads are better than one; dire son —, to 
speak one’s mind; à mon =, in my 
opinion; (pop.) m'est = que, methinks: 
it strikes me that; faute d’—, ior want 
of advice; étre d’— que, to be of opinion 
that; changer d’—, to change one’s mind; 
autant de têtes, autant d’—, 580 many men, 
so mauy minds; 2. information, notice, 
warning; — au lecteur, note to the 
reader; (comm.) Lettre d’—, letter of advice; 
8. hint; donner un — assez clair à X ,to give 
X a pretty broad hint; sauf = contraire, 
unless (or until) advised to the contrary. 

avisé, -e (avize), p. adj. [f. aviser] 1. 
Sbhrewd, wary, clear-sighted, circumspect:; 
wise: ti est fort =, he is vory discreot; 2. 
thought of, imagined: ce fut à lui bien =, 
that was a clever find on his part. 

aviser (avize), v.a. [f. avis] 1. To per- 
ceive, to espy; 2. to inform, to apprise; 
(comm...) to advise by letter; , v.n. to 
think (à, about) to consider, to look (to): 
avisons à sortir d’ici. let us consider how 
to get out of here; s’-, v.pr. to think (de, 
of), to find; to bethink oncself; to dare, to 
presume;: à s’avisa de, he took it into his 
head to; à ne s’avise jamais de rien, ho is 
80 feckless, he nover thinks of anything: 
ne vous avisez pas de dire, mind, you haïl 
better not say, do not take it into your 
head to say. 

aviso (avizo), s.m. [Span. wd]l (naut.) 
Aviso, dispatch-boat. 

avitaillement (avitajmü), 8.1. (mil., nav.) 
Victualling, stores. 

avitaïller (avitajc), v.a. [f. OX vilaille] To 
victual, to supply with slorcs. 6 

avivage (avivas), 8m. lL’olishing, bright- 
ening; roviving, sbarpening. 

aviver (avive), v.a. [f. vÿ] 1. To rovive, 
to brighton; -— le feu, to rovive, to sûr 
up the fire; to polish, to burnisli; 2. (carp.) 
to sharpon the cdges of; 3. (fig.) to irritato, 
to exaccrbatc; 4, (surg.) to clean up (& 
wound). 

avocasser (avokaso), v.n. [f. avocat] (pol.) 
To pettifog, to drudge at the bar. 

avocasserie (avokasri), 8.1. (pol) Jetti- 
foggery, chicanery, quibbling. 

avocassi-er, -ère (wvokasje), adj, Tetti- 
fo . , 8mLf. Pottilogger, 

avocat,! -e (avoka), s.na.f. [li advocatus] 
Barrister, advocate, counsel;: nlaider par 
, to be represented by counsel: = con 
sullunt, consulting barrister, consultant: 
général, Solicitor-Goncral; = de L'once 
Pilate, — sous l'orme, = de causes perdues, 
briefless barrister; (fig.) nloador, advocate, 
champion, intorccssor, 

avocat? (avoku), 8.im. 
alligator poar. 


(bot) Avocado, 
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avocatier 
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ay 


avocatier (avokatje), s.m. (bot.) Avocado- | avoisiner (avwazine), v.a. [f. voisin] To 


tree. 
avocatoire (avokatwar), adj. Recalling 
(of letters, &c.). 
avocette (avoset), &.f. 
avoset. 
avoine (avwan), s.f. [L avena] Oats: 
d’—, oaten; farine d’=, oatmeal; gruau 
d’, groats; folle =, wild oats. 
avoir (avwar), v.a. [L habere] 1. To have, 
to possess, to get; = la parole, (pari) to 
have the ear of the House: — pour patron 
to have as master; = une chose à bon 
compte, to get a thing cheap: = tort, to 
be wrong; — raison, to be right; = raison 
de X, to get the better of X; faire 
une chose à X, to procure a thing for X; 
— de quoi vivre, to have enough to live 
on; À aura le prix, he will get the prize; 
2. to have on, to wear; à avait un par- 
dessus gris, he was wearing a grey over- 
coat (when referring to one particular 
occasion); 3. to feel; = faim, soif, peur, 
honte, to be bungry, thirsty, afraid, 
ashbamed; qu’'avez-vous?, what is the 
matter with vou? 4. to consider, to deem; 
— pour agréable, to appreciate, to like; 
5. to measure (in size, age, &c.): la Tour 
Eiffel a 300 mètres de haut, the Eiffel 
Tower is 300 metres high; = quarante 
ans, to be forty (years old); 6. = de, to 
take aftcr; = de son nère, to take after 
onc’s father; 7. = à, to have to: = à 
parler à X to have something to say to X; 
à payer, to have to pay; j’ai à travailler, 
Z have work to do; il n’en a pas pour 
longtemps, he won’t live long; j’en ai 
pour deux heures, XL shall be two hours 
over it; 8. en — assez, to be irritated:; 
j'en at assez, I have had enough of this 
{of it); I am fod up with it; en — contre 
X, to bear a grudge against X; 9. 
(various loc.) malgré qu’on en ai, willy 


(ornith.) Avocet, 


= 


nilly; in spite of onceself; À l'a eu, he | axial 


bas had him, be scored off him; on les 
aura!, we will down theml!; c’est Là 
que vous m'avez, that’s where you havo 
me: , v. impors. à y a, there is, there 
exists; À y a deux mois de cela, that was 
two months ago; à y a un an qu'il est 
mort, he has becon dead a year; à n’y en 
a pas deux comme lui, there is no one like 
him: à y en a encore, thorc is (or arc) still 
gome Joft; 4 y a plus, morcover; nay, 
moro: à y a de quoi s’impatienter, there ’s 
gooû rcason for gotling impationt; # n’y 
a pas de quoi, don’t mention it, not at all, 
il n'y «a mas de quoi manger, there is 
nothing Lo cat. 

avoir (avwar), s.m. Posscssions, property; 
voilà tout mon —, this is all I bavo; 
(comm...) credit, crodit-side. 

avoisinant, -e (avwazinü), p. adj. Neigh- 
bouring, adjoining. 


border upon, to be contiguous to; to 
neighbour. 

avortement (avortomü), s.m. [L ab+ 
ortus] Abortion, miscarriage; (fig.) failure, 
miscarriage. 

avorter (avorte), v.n. To miscarry, to 
have à miscarriage; (fig.) to prove abor- 
tive, to fail; faire —, to cause, to procure 
abortion. 

avorton (avort5), s.m. Abortion: abortive 
child; (fig.) abortion, miserable specimen, 
wretch. 

avouable (avwabl), adj. Avowable. 

avoué (avwe), s.m. [L advocatus] Attorney, 
solicitor; une étude d’—, an attorney’s 
office. 

avouer (avwe), v.a.n. [lLadvocare] 1. To 
admit, to confess, to avow:; à a avoué le 
fait, he has confessed the deed; s°’-, v.pr. 
s’— vaincu, to admit oneself beaten; 2. to 
acknowledge, to own: ÿ l’avoue comme 
sien, he acknowledges it as his: 3. to ap- 
prove; j'avoue out ce que vous avez fait, 
J approve all that you have done. 

avoyer (avwaje), s.m. [f. avoué] Chief 
magistrate in some Swiss cantons. 

avril (avril), g.m. [L aprüis] April: 
recevoir un poisson dd’, to be made an 
April fool of; donner un poisson d’ à 
ZX, to make an April fool of a X. 

avrillé, -e (avrije), adj. Sown or planted 
In April, 

avrillet (avrije),s.m. Wheat sown in April, 

avulsi-f, -ve (avylsif), adj. Avulsive. 

avulsion (avylsjô),' s.f. [f. L avulsum] 
(surg.) Avulsion. 

avunçculaire (avôkyler), adj. 
culus] Avuncular. 

axe (aks), s.m. [L axis] Axis; (mech.) 
axle, axle-tree:  coudé, crank-axle, 
crank-shaîft; = moteur, driving-shaft; 
(fg.) central support, pivot. 

ial, -e, axuel, -le (aksjal, aksqel), 
adj. Axial. 

axile (aksil), adj. Axile, axial. 


[f, L avun- 


axillaire (aksiller), adj. [f. L axillal 
(anat.) Axillary. 

axiome (aksjom), s.m. [Gr. axioma] 
Axiom;: (fig) axiom, truism; syn. 
MAXIME, SENTENOE, APOPHTEGMA, APHO- 
RISME 


axiomètre (aksjomstr), s.m. [Gr. axios + 
metron] (naut.) Tel-tale (of the tiller). 

axis (aksis), 8.m. (anat.) Axis. 

axolotl (aksolotl), s.m. [Aztec wd] (zool.) 
Axolotl. 

axonge (aks53), e.f. [L arungia] (bharm.) 
Axunge, hog’s lard. 

axonométrique (aksonometrik), 8.1. TGr. 
axon<+metron] Axonometry, Imeasure- 
ment of axes. , adj. Axonometric. 
ay, aï (ai), s.m. ff. 4y, a commune in 
Champagne] Ay wine. 
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ayant cause (sjäkoz), sm. (pl. ayants 
cause) (law) Assign, representative. 
ayant droit (sjädrwa), s.m. (pl. ayants 
droit) (law) Party entitled; party to 
whom another’s rights have been trans- 
ferred. 
aye-aye (aiai), s.m. (zool.) Aye-aye. 
azalée (azale), s.f. [Gr. azaleos] 
Azalea. 
azédarac (azedarak), s.m. (bot.) Bead- 
tree, Melia azedarach. 
azerole (azrol), s.f. (bot.) Azarole, Nea- 
politan medlar. 
azerolier (azrolje), s.m. (bot.) Azarole- 


azimut (azimy1), 8.0. [Arab. al-sami] 
(astr.) Azimuth. 
-€, (aux) (azimytal), adj. 
tbal. ,8.m. À form of mariner’s 
compass. 
azotate (azotat), s.m. (chem.) Nitrate. 
azote (azot), sm. [Gr. a+20ë] (cherm.) 
Nitrogen, azote. 
azoté, -e, azoteu-x, -Se (azote, azotlg), 
adj. Azotized, nitrogenized. 
azotique (azotik), adj. Azotic, nitric. 
azotite (azotit), s.m. Salt of nitrous acid. 
azoture (azotyr), s.m. (chem.) Nitride. 
aztèque (aztek), adj. s.m.f. Aztec; (est. 
collog.) puny creature, guy. 
azur (azyr),s.m. [Arab. orig.] Azure ,8ky- 
blue; pierre d’=, lapis-lazuli; (herald.) 
azure. 
azuré, -e (azyre), adj. Azure, azure- 
coloured, sky-blue; l@ vole re, the 
azure dome, the sky; la plaine ve, the 
azure floor, the sea. 
azurer (azyre), v.a. 
coloured, to blue. 
azurescent, -e (azyresà), adj. Bluisb, 
faintly azured. 
azurine (azyrin), s.f. Azurine, pale blue. 
azygos (azygos), s.f. [Gr. a-+zugon] (anat.) 
AZygos. 
azyme (azim), adj. [Gr.a+zæumeél] Azy- 
mous, unleavenod. , 8.m. Azyÿyme, 
unleavened bread; la jféte des “5, tho 
feast of unleavened bread. 
azymique (azimik), adi. [£ ame] Un- 
suitable for fermentation. 


B 


B, b (be),s.m. 2nd letter of the alphabet. 

baba (baba), s.m. [f. Pol. baba] Burn, 
French tipsy-cake: (colloq.) en rester =, 
to be struck all of a heap. 

babel (babel), s.f. [goog. orig.] Babel, 
scene of confusion and uproar. 

babeurre (babœr), s.m. [t. battre beurre] 
Buttermilk. 

babi (babi), s.m. Babi, adept of babism 
(see BABISMR). 


(bot.) 


To stain azure- 


babil (babi), s.m. [onom.] Prattle, chat- 
ter, twaddle. 

babillage (babijaz), s.m. 
chattering, babbling, twaddle. 

babillard, -e (babijar), adj. Twaddling, 
prating, chattering, talkative ; fauvetlle e, 
(ornith.) white throat. —,s.m.f. Twaddiler, 
prator, &c.: tais-lor  !, shut up, you 
chatter-box! 

babiller (babije), v.n. To prattle, to 
chatter, to babble, to gossip. 

babine, babouïine (babin, babwin), 8.f. 
[(f. L labial Pendent lip, chops, alls: 
il s’en lèche Les rs, he is smacking bis 
lips over it: (mockingly poi.) essuie les 
ws!, wWipe your thick lips. 

babiole (babjol)}, sf. [f. It. babbola] 
Plaything, bauble, gew-gaw, gimcerack, 
trifle, trinket; (fig) s!, monsonse!, 
mere talk! 

babiroussa (babirusa), s.m. [Malay wd] 
(zool.) Babiroussa, horned hog (of Java). 
babisme (babism), s.m. Babism, doctrine 
of Bab (Persian reéligious roformer, 
1820-50). 

bâbord (babor), s.m. [f. Scand. bagbord] 
(naut.) Larboard, port. 7, adv. Port, 
a-port; — tout !, hard a-port. 

babouche (babuf), s.f. [f. Arab. bGbüj] 
Baboucbe, Turkish slipper. 

babouin (babw£), s.m. [otym. dub.] 
1. Baboon; 2. (med.) pimple on the lip; 
3. (fam.) tiroesome child, brat, monkey, 
horrid little monkey. 

babouvisme (babuvism), s.m. [f. Grac- 
chus Babeuf, Fr. rovolutionury, 1760-97] 
Babouvism, revolutionary doctrine of 
communist tendency. 

babouviste (babuvist), s.m.f. adj. Ja 
bouvist. 

babylonien, -ne (babilonj£), adj. 8.m.f. 
Babylonian. 

bac (bak), s.m. [f. Gorm. back] 1. Forry- 
boat ; 2. tank, vat, troughb ; — d’accumula- 
teur, accumulator-case: 3. abbrov. of 
baccara; 4. abbrov. of baccalauréat. 

baccalauréat (bakalorcu),s.m. [f. LU bacca- 
larius] Baccalaureate, bachelor’s dogrec. 

baccara (bakara), s.m. funkn. orlg.]l 
Baccara (gamo). 

baccarat (bakara), s.m. [f. Paccarat, 
French town] Crystal from Laceurut. 

bacchanal (bakanal), sm. [f. Pacchus] 
Uproar, 8hindy: re, s.f, Bacchanul, Buc- 
chanalia, wild dance. 

bacchante (baküt), sf. [f. 
Bacchanto, tormagant. 

bacchius (bakjys), 8m. [Gr.wdl (pros.) 
Bacchius (a foot composed of one short 
and two long syllables). 

baccifère (bakslfcr), adj. [f. L bacce + 
ferre] (bot.) Bacciforous, berry-boaring., 

bacciforme (baksiform), adj. Borry- 
shapod. 


Prattling, 


Bacchus] 
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bacha 
bacha, bach-a$a (bafa, bafaga), s.m. Sec 


PACHA. 

bâche (baf), sf. 1. Tarpaulin, wagon- 
cloth, rick-cloth, awning ; 2. (gard.) forc- 
ing-frame ; 3. (fish.) net, drag-net. 

bachelette (baflet), s.f, (obs.) [fem. of 
bachelier] Young girl, lass, damsel. 

bachelier (bañflje), 8.m. [etym. dub.] 
1. (feud. obs.) Aspirant to knighthood; 
2. (approx.) bachelor (of arts, science, 
&c.). À ‘Bachelor’ has also the sense of 
unmarried man = célibataire, but bache- 
lier cannot be used in that sense. 

bachelière (baflisr), sf. Woman with 
degree of bachelor. 

bâcher (bañje), v.a To cover, to tilt, to 
furnish with a tilt. 

bachi-bouzouk (bafibuzuk), s.m. [Turk. 
wd]l Bashi-bazouk, Turkish irregular. 

bachelick (baflik), sm. Woollen scarf for 


the head. 
(bafik), adj. If. Bacchus] 


bachique 
Bacchic, convivial. 

bachot (balfo), s.m. [f. bac] 1. Wherry, 
small flat-bottomed boat: 2. (fam.) 
baccalaureate: boûe à =, c 
gchool for intensive preparation for 
baccalaureate ; passer son —, to go up for 
the baccalaureate. 

bachotage (bafotas), s.m. 1. Ferryman’s 
business; 2. intensive preparation for 
baccalaureate. 

bachotte (bafot), s.f. Fish-vat. 

bacillaire (basiller), adj. Bacillary. —, 
8.f. (bot.) An alga (of the diatomaceae). 

bacille (basil), s.m. [L bacillus] Bacillus, 
(pl. bacilli). 

bacilliforme (basiliform), adj. Bacilli- 
Î 


orm. 
bacillose (basilloz). s.f. Sce syn. TUBER- 
OULOSE. 

bâclage (baklazs), sm. 1. Closing of a 
port; stockade; line of boats in a port; 
Z. basty work, hasty conclusion of an 


air. 

bâcle (bakl), 8.f. [f. L baculusl Wooden 
bar for & door. 

bâcler (bakle), v.a. 1. To bar up (a door 
or window); 2. to moor (a boat) near a 
quay; 3. to stockade (a river): 4. to 
botch (a work), Lo conclude (an affair) 
hastlily ; c'est une affaire bâclée, it is a 
patchod-up affair.) 

baconien, -ne, baconiste (bakonjif, 
bakouwist), adj. 8.00.f. [£. Francis Bacon] 
Baconian. 

Bactériacées (baktorjasc), s.f.pl (bot.) 
Bactoriaccac. 

bactéricide (baktorisid), adj. [f. Fr. 
bactérie + L cacdere] Bactoricide. 
bactéridie (baktoridi), 8.f. Bactcridium. 
bactérie (baktori), s.f. [f. Gr. baktron] 
Bactortaurn (pl. bacteria); gsyn. Mï- 
CROBE. 
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bactérien, -ne (bakterjë), adj. Bacterial. 
bactériologie (bakterjolozsi}), s.f. Bacte- 
riology ; SYNn. MICROBIOLOGIE. 

bactrien, -ne (baktrjë), adj. 
Bactrian. 

bacul (baky), s.m. [bai+cul] Crupper. 
baculite (bakylit), sf. [f. L baculuml] 
Baculite (fossil shell). 
badaud, -e (bado), sm.f. [f. L badare]l 
lounger, gaping booby. —, adj. 


8.1n.f. 


ouuging, idling, silly. 
badauder (badode), v.n. To go saunter- 
ing about, to gape idly, to lounge, to 
loiter. 
badauderie (badodri), sf, Sauntering, 
idling, loitering. 
badelaire (badlsr), s.m. [L badarellus] 


Short scimitar. 

baderne (badern), s.f. [f. Bret. badern] 
1. (naut.) Fender: 2. (fig.) worn-out 
person or thing, rubbisb, old fogy. 
badiane (badjan), sf, [f. Pers. badian] 
(bot.) Aniseed-tree, ZUicium anisatum. 
badigeon (badiz5), sm. [unkn. orig.] 
Whitewash, limewash, badigeon, paint. 
badigeonnage (badizsona3), s.m. White- 
washing, quick painting, daubing. 
badigeonner (badisone), v.a To wagh 
walls with a solution of lime, whiting, or 
colour, to paint quickly, to daub:; to 
anoïînt with tincture of iodine, &c., to 
badigeon. 4 ‘To badigeon’ == remplir les 
creux d'un morceau de sculpture ou de 
muraille avec du badigeon, but badi- 
geon has this particular sense as 
well as the others. 
badigeonneur (badizsonœr), s.m. White- 
washer, colour-washer; (fam.) dauber, 


sorry painter. 
badigoinces (badigwés), sf.pl [OF; 
cf. Rabelais] (Cheeks, chops; (slang) 


se caler les 5, to have a gooû fill, to eat 


greedily. 

badin, -e (badË), adj. Playful, merry, 
jocular, humorous. —, s.m. Joker. 

badinage (badinaz), sm. Playfulness, 
jesting, banter, chaff, fooling. 

badine (badin), s.f. Switch, flexible stick, 
wand. 

badiner (badine), v.n. 1. To play, to 
trifle, to frolic, to jest; 2. to play frocly ; 
faire — une dentelle, Lo make a lace 
cdging wave or flounce slightly. 

badinerie (badinri), s.f. Jest, trifling, 
idle talk. 

badoche (badof), 8.1. Salt cod, stockfsh. 

badoiïs, -e (badwa), adj. s.m.f. Badcner, 
(native) of grand duchy of Baden. 

bafouer (bafuc), v.a. To scout, to flout, 
to make gamo of. 

bafouillage (bafujas), sm. Incoherent 
jabboring, sputtoring. 

bafouiller (bafuje), v.a.n. To jabber, 
to sputtor; 8yn. BREDOUILLER. 
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bâfre 


bâfre, bâfrée (baîfr, bafre), s.f. (pop.) 
Blow-out, guttling, guzzling. 

bâfrer (bafre), v.a.n. [etym. dub.] To eat 
greedily, to guzzle, to guttle, to gobble 
up, to bolt: to have a blow-out. 

bagage (bagaz), sm. [f. LL bagal Lug- 
gage, baggage (of an army); mier r, 
to pack off; (fig.) to die, to make one’s 
exit; — liléraire, literary knowledge. 
À Bagage: not English ‘baggage”’, ‘impu- 
dent young hussy’=effrontée. 

bagarre (bagar), s.f. [unkn. orig.] Row, 
bubbub, brawl, tumuit, squabble, con- 
fusion, scuffle. 

bagasse (bagas), s.f. 1. Bagasse, cane- 
trash; 2. (Provenc.) /, confound it! 
bagatelle (bagatel), s.f. [It. bagatella] 
Bagatelle, trifle, trinket, nonsense, knick- 
knack; petty love-affair, sexual indul- 
gence, ‘un-Platonic love-making, amours. 
bagne (ban), s.m. [f. It. bagno] Convict 
prison ; penal servitude. 

bagnole (banol), s.f. 1. Horse-box (on the 
raïilway); 2. wretched car or carriage; 
3. wretched dwelling; 4. (jest.) any car. 
bagout (bagu),s.m. Gab, gabble ; quel 1, 
what a gab!: avoir du, to bave the gift 
of the gab. 


baguage (bagas), s.m. (arboriculture) 
Girdling, ringing. 
bague (bag), sf. [f. L bacca] Finger- 


ring, ring ; jeu de =, running at the ring; 
= de piston, piston-ring ; = de lubrifica- 
tion, splash-ring. 

baguenaude (bagnod), s.f. (bot.) Blad- 
der-nut. 

baguenauder (bagnode), v.n. To trifle 
away one’s time, to dawdle, to potter or 
loiter about. 

baguenaudier (bagnodje), s.m. (bot.) 
Bladder-nut tree; bastard-senna-troe. 

baguer (bage), v.a 1. To tack in (the 
lining of a coat); 2. (arboriculture) to 
girdle, to ring. 

baguette (baget), sf. [f. L baculus] 
1. Switch, rod, wand; (fig.) mener à la, 
to rule despotically; =  divinatoire, 
dowser’s wand or rod, divining-rod. 2. 
ramrod . a fire-arm); 3. stick (of a 
rocket); 4. (arch.) bagucotte, fillet; 5. — 
de tambour, drum-stick. 

baguier (bagije), sm. King-box, ring- 
stand. 

bah! (ba), interj. Bah!, pshawl!, poob!: 
ah = !, indecd!, you don’t say so! 

babut (bay), s.m. funk. orig.] 1. Chest, 
trunk, press; 2. (slang) school. 

babhutier (baytje), 8.1. Maker of chests, 
wardrobes, presses, and trunks. 

bai, -e (be), adj. [f. L badius] 
— châtain, chestnut. 

baie! (be), sf. [f. L baia] 1. (goog.) 
Bay, bight; 2. (arch.) bay, bay-window, 
opening. 


Bay; 
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baïe* (be), s.f. [f. L bacca] (bot.) Berry. 

baignade (benad), s.f. Bathing, bath: 
(fam.) dousing, ducking. 

baigner (besne), v.a. [f. L balneare] To 
bath (e), to wash; Les pleurs baignaïent son 
visage, tears bedewed bis (or ber) face: 
la rivière baigne les remparts de la ville, 
the river washes the walls of the town; 
, V.D, to be immersed, soaked; faut 
que ces prunes baiîignent dans l'alcool, 
these prunes must be soaked in alcohol]; 
— dans son sang, to welter in one’s blood ; 
se —, v.pr. to bathe. 

baigneu-r, -se (bsnœr), s.m.f. 1. Bath- 
keeper, bath-man, bath-woman; 2. 
batber, summer visitor. 

baignoire (benwar), 8.f. Bath, bath-tub; 
(theatr.) pit-box, 

baïl (pl. baux) (bai), 8m. [f. baïller]l 
Lease:; passer un, to draw up à ee 
résilier un , to cancel a loase; à —, 
lease. À Baïl must not bo translatod Le 
English ‘baïl”, which usually = caution. 

baïlle (bai), s.f. [f. It. baglia] Buckot, 
ftub. 

bâillement (bajmüû), s.m. 1. Yawning, 

gaping; à yawn, à gapo; 2. gan, hiatus. 

baïller (baje), v.a. [f. LL bajulare] To 
give: vous nous la bañlez belle!, you 
are trying to bumbug us!, a proity story 
you are telling us!, tell that to the 
marines! 

bâiller (baje), v.n. [f. LL batare] 1. To 
yawn, to gape; 2. Lo bc ajar, to show a 


chink, 

baïllet (bajs), adj. m. Sorrel (speaking 
of the colour of a horse). 

baïll-eur, -eresse (bajcor), s.m.f. Lessor: 
le — ei le preneur, lessor and 1ossoc : = de 
fonds, sleeping partner, money-londor. 
bâilleu-r, -se (bajœær), 8.mm.f. Yuwnor, 

baïlli (baji), s.m. [f. LL bajulus] 
Bailiff: ve, s.f. (obs.) bailiff”s wifo. 

bailliage (bajas), 8.00. (obs.) Bailiwick. 

bâillon (baj5), s.m. [f. béiller] Ga. 

bâillonnement (bajonmü), sm. Gagging, 

bâillonner (bajonc), v.na. To gug: (fig.) 
Lo silence. 

bain (b®), s.mm. [f. L balneum] Bath(o), 
bathing-place, batbhing-establishmont, 
bathing-roorn : — de siège, hin-bath:; = de 
pieds, foot-bath; (cook.) = Marie, buin- 
Marie; (chorm.) wator-bath: (photo.) de 
fixage, Axing bath or solution; (motor.) 
d'huile, oil bath. 

baïonnette (bnjonet), s.f. [f, Zayonne, 
Fronch town! Jayonots:s meftré = au 
canon, to fix bayonots. 

baïoque (bajok), 8,f. [It. batocco] Bajocco 
(old papal coin). 

baïrarm, beïrarm (beiram), 8.1. [Turk,. 
wd]l Bairam. 

baisemain (bezmË), s.m. [baise-- main] 

Kissing of hands, bomagc. 


CR EE DOFUS res cit 


a, ne latte; a, pas; à, enfant; eo, féc; €, père, netto; &, vin, pain; 0, premier: &, dogue, 


gale; h 


, héros: i, finir: j, voeux, vions, baïllor; k, croire; n, oignon: 0, pausgo, dose; 


baisement 


baisement (bezmü), sm. ff. baiser] 
Kissing: espec. kissing of the Pope’s 
alipper. 

baiser (beze), v.a [f. L basiare] To 
kiss: (slang) se faire —, to get found out, 
to be caught. À Baiser is often used in 
the sense of “to have sexual intercourse 
with’; great care is required in the use 
of this verb. 

baiser (bsze), s.m. Kiss: — de Judas, 
traitor’s kiss. 

baiseu-r, -se (b:zœr), s.m.f. Kisser. 
baisoter (bezote), v.a To kiss fre- 
quentiy; Se -, v. pr. to be always kissing 
one another, to bill and coco. 

baisse (bess),s.f. Fall, decline, subsidence, 
going down (of the waters of a river); 
jouer à la —, to speculate for a fall: 
joueur à la, bear (on the Stock Exch.) : 
en >, falling. 

baissement (bessmü), Lowering, 
drooping, stooping. 

baisser (bese), va. [f. LL bassiare] To 
lower, to let down, to bring down, to 
droop, to lower (the voice); (mus.) 
to flatten the pitch of; to bow (the head), 
to hang down (the head); = Les yeux, to 
cast down one’s eyes; (naut.)— pavillon, 
to haul down one’s colours; (fig.) to 
surréender, to give way; , v.n. to 
decline, to fall, to get low, to ebb (of the 
tide) ; to sink; to set (of the sun) ; Se -, 
v.pr. to stoop, to bow down. 

baissier (besje), s.m. Bear (on the Stock 
Exch.). 

baissière (besier), 8.f. Bottom of a cask; 
(agric.) hollow, rain-pool. 

baisure (bezyr), si. Kissing-crust (of 


8.0. 


bread). 
bajoue (bazu), sf. [bas + joue] Chap, 
chnop, cheek (of a pig); jowi. 


bajoyer (bazswaje), e.m. [etym. dub.] 
Chamber wall (of a canal lock). 

bal (bal), sm. [f. LL ballare] Ball; 
dancing-ball, dancing-room;  cosiumé 
(or éravesti), fancy-dress ball; ouvrir le 
, to open the ball 

balade (balad), s.f. (pop.) Stroll, ramble. 

balader (balade), v.a. (pop.) To take some- 
body or something with one, to carry; 
je l'ai baladé toute la matinée, I walked 
him round all morning; envoyer — 
ZX, to send X to the right-about; se, 
v.pr. to take a stroll, to stroll about, to 
mike, to gad about, to gallivant. 

baladeur (baladœr), adi. (motor.) Shift- 
ing : train , sliding double-change speed 
whocels, change-spocd gear. 

baladeuse (haladez), sf. 1. Trailer: 
2. strect hand-barrow:; 3. (motor.) 
portable electric larnp. 

baladin, -e (baladë), s.m.f. [f. bal, baller] 
Dancer, buffoon, popular singer, mounte- 
bank, baladine. 
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balançoire 


8.m. 


baladinage (baladinas), 
jesting, buffoonery. 

balafre (balafr), s.f. [prob. Germ. orig.] 
Gasb, slash, scar. 


Coarse 


balafrer (balafre), v.a To gash, to 
wound on the face. 
balai (bals), sm. [f. Bret. balanl 


1. Broom, hougse-brush: besom (when 
made of twigs); donner un coup de —, 
(a) to sweep ; (b) (fig.) to clear the place; 
manche à =, broom-stick: rôtir le =, 
to lead the devil of a life: 2. (falc.) tail 
of a bawk; 3. (hunt.) brusb (tip of a fox’s 
or dog’s tail): 4. (aeron.) manche à =, 
gear, control column, joy-stick. 

balais (bals), adj. m. [f. L balascius]l 
Balas; rubis —, balas-ruby. 
balance (baläs), sf. [f. EL büanx] 
1. Balance, scales (pl.): de précision, 
precision balances + d'essai, assay- 
balance; = romaine, steelyard: = à 
bascule, weighing-machine: faire pencher 
la =, to turn the scale; 2. balance, 
equilibrium, suspense: tenir la = égale 
entre deux parties, to hold the balance 
even between two parties: enérer en —, 
to be comparable: la = d'un commte, 
the balance of an account; La vicloire fut 
longtemps en —, victory was long in 
suspense (or doubtful); 3. (astr.) 
Balance; Libra. 

balancé (balüse), s.m. (danc.) Balancing. 
“, 6, adj. (colloq.) Un garçon bien =, à 
fine, well-built fellow. 

balancelle (baläsel), sf. (naut.) Felucca. 

balancement (baläsmä), s.m. 1. Balan- 
cing, hesitation:; 2. sewaying, rocking, 
waving (of branches): 3. (astr.) libra- 
tion (of the moon). 

balancer (baläse), v.a.n. 1. To balance, 
to put in equilibrium, to poise, to weigh, to 
counterbalance, to compensate; ses vertus 
balancent ses vices, his virtues counter- 
balance his vices: 2. to sway, to swing, 
to wave, to rock; 3%. to besitate; ÿ 
accepta sans —, he agreed without hesita- 
tions; 4. (slang) to dismiss, to give the 
sack,togetridof; Sse—,v.pr.(a) toswing, 
to gway, to have a swing, to rock, to 
wave, to oscillate, to swing (on à swing); 
@) to balance, to be counterbalanced ; 
les comntes se balanceni, the accounts 
balance. 

balancier (balëäsije), s.m. 1. Pendulum 
(of a& clock), balance-wheel (of & watch); 
2. coining-press; 3. (danc.) balancing 
pole; 4. (naut.) gimbals; 5. (mech.) fy, 


side-lever, beam; 6. scale-and-weight 
maker. 
balancine (baläsin), sf. (naut.) Lift 


(of a sail). 

balançoire (baläswar), sf. 1. Swing, 
sce-saw, sway ; 2. (Dop.) flam, chaîff, fib, 
plant, rubbish, nonsense. 


0, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; j, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


balandre 
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ballottage 


balandre. bélandre (balädr, belädr), s.m. 
(f. L palandaria, Dutch bijlander] (naut.) 
Bilander, a kind of flat-bottomed boat or 
tender, used on rivers, canals, &c. 

balane (balan), s.m. (conch.) Sea-acorn, 
balanus, acorn-shell. 

balanifère (balanifer), adj. (bot.) Acorn- 
beari 

balayage (balsjaz), s.m. Sweeping. 

balayer (balsje), v.a. [f balai] To 
sweep, to sweep out, to sweep up, to 
clear, to clear away, to scour. 

balayette (balsist), 8.f. Small broom, 
bhand-broom, carpet-brush. 

balayeu-r, -se (balsjœr), s.m.f. Sweeper, 
street-sweeper. 

balayeuse (balsjoz),s.f. 1. Road-sweeper; 
2. flounce. 

balayures (balejyr), s.f.pl Swecpings. 

balbutie (balbysi), s.f. Stammering. 

balbutiement (balbysimä), s.m. Stam- 
mering, stuttering. 

baïbutier (balbysje), v.n. [f. L balbutire] 
To stammer, to stutter;s r, v.a. to 
stammer out. 

balbuzard (balbyzar), s.m. [f. Engl. bald 
buszsard] (ornith.) Osprey, bald-buzzard. 

balcon (balk5), s.m. [f. It. balcone] 
Balcony ; (theatr.) dress circle. 

baldaquin (baldak£), s.m. [f. It. bal- 
dacchino]  Baldachin, tester, canopy. 

en balle (bal), s.f. (bot.) Glume, husk, 


baleine (balsen), sf. [f. LL balaena] 
1. (zool.) Whale; blanc de —, spormacoti; 
2. whalebone, rib: 3. (astr.) Cetus. 
baleiné, -e (balsne), adj. Whale-boned. 
baleineau (pl. -x) (baleno), 8.m. (zool.) 
Wbale-calf. 
baleinier (balenje), s.m. 1. Whaler; 
2. whale-bone dealer. -, adj. Whaling. 
baleinière (balenier), sf. Whale-boat, 
launch. 
baleinoptère (balenopter), 8.m. 
Balaenopter, rorqual. 
balèvre (balsvr), sf. [poi. pref. ba<+Zèvre] 
1. Underlip : the two Lips; 2. (arch.) jut- 
ting of one stone beyond another. 
balisage (balizas), s.m. (naut.) Erocting 
of beacons, buoying; Ssyn. BALISEMENT. 
balise! (baliz), s.f. [etym. dub.] (naut.) 
Beacon, buoy, tow-path. 
balise? (baliz), 8.f, (bot.) Canna-socd. 
baliser (balize), v.a. (naut.) To put up 
beacons in; to Jay down buoys in, to 
mark with beacons, to buoy (a channel, 


&c.). 

baliseur (balizær), s8.m. Overseer of 
towing-paths, boacons, buoys. 

balisier (balizie), s.m. (bot.) Canna; syn. 
CANNA. 

baliste (balist), s.f. [f. Gr. ballein] Bal- 


lista. 
balistique (balistik}, 8.f. Ballistics. 


(zool.) 


balivage (balivaz), s.m. 
Staddling, marking of staddles. 
baliveau (pl. -x) (balivo), s.m. If. LL 
Les ua Staddle, young tree, scaffold- 
pole. 
baliverne (balivern), s.f. [unkn. orig.] 
Nonsense, bosh; —s que tout cela !, that ’s 
all stuñ. 
baliverner (balivsrne), v.n. To fiddle- 
faddle, to talk idly. 
balkanique (balkanik), adj. s.m.f. Balkan, 
of the Balkans. 
ballade (balad), sf. [f. LL ballare] 
Ballad, pocem, ballade. 
ballant, -e (balü), adj. Swinging, loose, 
dangling. , 8.10. Want of steadiness, 
ogcillation, vacillation; (fig) margin, 
extra amount, elasticity. 
ballast (balast), s.m. (Engl. wd]l Ballast. 
ballastage (balastas), sm. Ballasting. 
balle (bal), s.f. [OHG. balla] 1. Ball; (fg.) 
renvoyer la , to give tit for tat; 
prendre la = au bond, to take the bail 
on the rebound; enfant de la —, (fig.) 
any one following his parent’s profos- 
sion, esp. the thcatrical profession; 
2. bullet, ball; tirer à =, to fire baill- 
cartridges: (fig., of argumonts) faire —, 
to tell, to strike homo; 3. (slang) one 
franc; face, head; 4. bale, pack; 5. chaïñf, 
glume; (Sec BALE.) 
baller (balle), (obs.) v.n. To dance. 
ballerine (balrin), s.f. Ballet-girl, dancor. 
ballet (bals), sm. Ballet; maître de =, 
ballet-master; corps de —, cornps-de- 
ballet. 
ballon (bal®), s.m. [f. balle] 1. Dalloon, 
acrostat; = capiif, captive balloon; 
dirigeable, airship, dirigiblo; — d'essai, 
pilot balloon; test balloon:; (fg.) foclor: 
sonde, sounding ballon; 2. ball, foot- 
ball; 3. mountain with a round top; le 
d'Alsace, the Alsaco Balloon; 4. (chorn.) 
balloon, glass balloon. 
ballonnerment (balonmü), 6.m. Diston- 
sion of the abdomeon, tympanites; (in 
cattle) hoaves, hoove. 
ballonner (balonco), v.a. To swell, to dis- 


(forestry) 


tond. 

ballonnet (balone), s.m. Air-bag; sroall 
balloon. 

ballonnier (balonja), #.m. 
makor of toy ballons. 

ballot (balo), sm. Jialc, pack, hundle, 
, 8.00. adj. (slang) Thick-headod (person); 
idiot ; moron, dufier, fathoud. 

ballote (balot), 8.1. (bot.) Eorvhound. 

ballotin (balot£), sm. Small bundle. ve, 
8.f. (cook.) Sort of rmeat-ple. 

ballottade (balotad), 8.f, (rid.) Ballottade, 
horec’s loap with all four legs bont,. 

ballottage (balotaz), sm. Jalloting, 
ballot, sccond ballot; scrutin de =, sovond. 
balloting. 4 “Ballot”, ‘“balloting’, means 


et Res 


Ball-makor, 


a, mal, latte; a, pas; G., enfant: e, Leo; €, père, nette; £, vin, pain; 9, prernier: g, dogus, 
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ballottement 


“vote”, ‘voting” — mise aux voix: balloitage 
in Frenchimpliesafirstindecisiveelection;: 
4 y a ballottage when the number of votes 
cast on one side do not sufficiently exceed 
those on the other side or sides; then a 
second balliot, un second scrutin, is neces- 


sary. 
ballottement (balotmäü), s.m. 


sbaking. 
ballotter (balote), v.a. 1. To toss, to toss 
about, to knock about; 2. to ballot be- 
tween: —, v.n. to shake about. 
balnéaire (balneer), adj. ff. L balneum] 
Balneal, batbing; station —, watering- 
place; saison =, bathing-season. 
balnéothérapie (balnsoterapi), s.f. [f, L 
balneum+ Gr. therapeia] Balneotherapy. 
balourd, -e (balur), adj. s.m.f. [It. 
balordo] Dull, heavy, thick-headed; 


dunce. 

balourdise (balurdiz), s.f. Stupid blunder, 
doltishness. 

balsamier (balzamie), s.m. See BAUMIER. 

balsamifère (balzamifer), adj. [f. L 
balsamum +ferre] (bot.) Balsamiferous. 
balsamine (balzamin), s.f. [f. Gr. bal- 
samon] (bot.) Garden balsam, Zmpatiens 
balsamina. 

balsamique (balzamik), adj. Balsamic. 

balsamite (balzamit), s.f. (bot.) Cost- 
mary, alecost, Pyrethrum tanaceium. 
balthazar (baltazar), 8.10. [f. prop. n. 
in Bible] (colloq.) Regular tuck-in, blow- 


out. 

baluchon (balyf5), s.m. Small bundle; 
personal belongings. 

balustrade (balystrad), s.f. Balustrade. 

balustre (balystr), sm. [It. balaustro]l 
Baluster. 

balustrer (balystre), v.a. To balustrade, 
to rail in. 

balzan, -e (balzä), adj. [Tt. balczano] 
Cheval —, whitc-{ooted horse. 

balzane (balzan), s.f. Wlute foot (of a 
horse). 

barmbin, -e(bäb£), 8.m.f. [£f. It. bambino] 
Lattle boy or girl, brat, chit, kid 

bamboche (bübof), 8.f. [f. It. bamboccio] 
1. Large puppet; 2. spree; in this sense, 
also bambochade. 

bambocher (bübofe), v.u. To go (or be) 
on the spree. 

bambocheu-r, -se (bübofær), adj. s.m.f. 
Fast follow or woman, rioter, rake. 

(bäbu), 8.0. [Malay wdl (bot.) 
Barbo 

DarnDoula (bäbula), s.f,. Bambula, a 
drum used by nogrocs;s a negro dance; 
(Üg.) uproarious dance or merry-making. 

ban‘ (bü),s.m. [f. bannir] 1. Ban, procla- 
mation: s de mariage, banns (pl): 
2. (feud.) couvocation for military service, 
bau; (fg.) convoquer le — ei l’arrière-, to 
collect all onc’s supporters; 3. ban, fine, 


o, note, glotte; 5 


Tossing, 
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bande 


order of exe; être en rupture de =, to 
leave one’s assigned place of abode: (Ag. } 
to be out of bounds: à est mis au = de 
l'opinion, he is condemned by public 
opinion; he has become an outcast: 4, 
round of applause, rhythmucal clapping 
of hands. 

ban (bü),s.m. Ban; Le = de Croatie, Ban 
of Croatia. 

banal, -e, (aux), (banal), adj. [£. ban] 1. 
Banal;: common: , Commonplace, 
hackneyed; 2. (feud.) banal, bannal, of 
compulsory feudal service; moulin =, 
bannal mill. 

banalement (banalmäü), adv. Tritely, in a 
commonplace manner. 

banaliser (banalize), v.a. To vulgarize, to 


hackney. 

banalité (banalite), s.f, 1. Commonplace, 
triviality; 2. (feud.) compulsory use of a 
mill, well, bakehouse, kuln, &c. belonging 
to the lord. 

banane (banan), s.f. Banana. 

DARARIer (ALAN), s.xm. (bot.) Banana- 


e. 

banat, bannat (bana), s.m. Banate (pro- 
vince in Croatia, Transylvania, &c.). 

banc (bü), s.m. If. LL bancus, Germ. 
Bank] 1. Bench, form (in schools): éfre 
encore sur les 5, to be still at school; 2. 
bank (of turf); 3. pew: — d'œuvre, church- 
warden’s pew; 4. (naut.) bank, shoal (of 
fish); = de sable, sand-bank; -— de harengs, 
shoal of berrings; — d’huîtres, oyster-bed; 
5. (techn.) carrier, stand, bench, frame, 
bed; d'essai, test-stand or bench, brake- 
carrier; 6. (law) dock, bar, box; ‘7. (geol.) 
layer, stratum, bed, 

bancable (bäkabl), adj. Bankable. 

bancaire Lo adj. Bank-.., banking, 
of banks 

bancal, _e (bäkal), adj. [etyn. dub.] 
Bandy-legged. rm, 8.mM.f, Bandy-legged 
persob; Syn. BANOROOHE. -,8.m. Curved 
sabre. 

banco (bäko), adj. invar. (It. wd] (Exch.) 
Banco (applied to bank money of ac- 
count, as distinguished from currency). 

bancroche (bükrof}, adj. s.m.f. Bandy- 
legged, rickety (person); sec 8yn. BANCAT. 

bandage (büdas), sm. [f. bande] 1. 
Bandage, truss, bandaging; — herniaire, 
truss; 2. (motor.) tyre, tire; — plein, solid 
tyre; = à talons, flanged or beaded tyre. 

bandagiste (büdasist), &.m.f. Bandage- 
maker, truss-makcer. 

bande (bäd), e.f. If. OHG binda] 1. Band, 
stripe, strip, slip, streak; = de toile, band 
or strip of linen, bandage; “ de papier, 
slip of paper; — de cuir, leather strap; 
d’un billard, cushion of à billiard table; = 
de journal, newspaper wrapper; dun 
Livre, (narrow) jacket of à book, (by ext.) 
blurb (because in France the blurb is 


, monter, ronde: ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisame; 


U, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pus y, huile, muette; z, eble, ro88;: 5, défà, gentil. 


bandeau 
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baragouiner 


usually printed on the paper band which 
is used instead of a jacket); — de gazon, 
strip of turf; 2. bandage; 3. (arch.) plain 
moulding: 4. (herald.) bend; 5. (naut.) 
beeling; donner de la =, to heel over; avoir 
de la =, to have a list; 6. troop, gang, set, 
crew, company; — de loups, pack of 
wolvess: faire — à part, to keep or hold 
aloof. 

bandeau (pl. -x) (bädo), s.m. [f. bande] 
1. Head-band, frontlet; 2. bandage (over 
the eyes); mettre un à X, to blindfold X; 
3. (arch.) band, fillet. 

bandelette (bädist), s.f. Bandelet: gmall 
band or fillet 

bander (bäde), v.a. 1. To bind up, to 
bandage:;: 2. les yeux à, to blindfold: 3. 
to bend (& bow); 4. to tighten, to draw 
taut; ressort bandé, loaded spring. 

bandereau (pl. -x) (bädro), s.m. Bugle- 


sling. 

banderille (bäüdrij), s.f. [f. Span. wd] 
Banderilla. 

banderole (bädrol), s.f. 1. Pennant, 
streamer, flag ; 2. shoulder-belt, sling (of 

ju 


a m 
bandière 
front de =, in battle array. 
bandit (büdi), s.m0. [f. It. bandito] Bandit, 
rufan, robber. 
banditisme (bûüditism), s.m. Robbery, 


crime. 

bandoulier (bädulje), sm. ff. Span. 
bandolero] 1. Highwayman; 2. Pyrenean 
gsmuggler. 

bandoulière (büduljsr), s.f. [f. Span. 
bandolera] (mil.) Bandoleer, cross-belt, 


(bädier), s.£ [f. bannière] En 


shoulder-belt; en , slung over the 
sm. [Arab. wd] 1. 

Banian; 2. (bot.) banyan. 

banlieue (bäülja), s.f. [ban<+lieue] Out- 
skirts, suburbs (pl.). 

banne (ban), s.f. [f. L'bennal 1. Hamper; 
2. coal-cart; 3. (mining) corf, corb. 

banneret (banre), s.m. [f. bannière] Ban- 
neéret; seigneur =, knight-banneret. 

banneton (bantô), s.m. [f. bannel 1. 
Bread-basket; 2. (fish.) creel. 

bannette (banet), s.f. [f. bannel Small 
bamper or basket. 

banni, -e (bani), adj. s.m.f. [f. bannir] 
Banished (person), driven away; oxile, 
outlaw. 

bannière (banjer), sf. [f. LL bandumi] 
Banner, flag, colours, streamer; se ranger 
sous la — de X, to take sides with X: 
(colloq.) 27 faut la croix et la = pour lui 
parler, or pour le décider, one has no ond 
of trouble to get access to him; talk of a 
fuss to make him tako a decided step, or 
to make him decide. 

bannir (banir), v.a. [f. ban] To banishb, to 

oxile, to dismiss, to proscribe. 


Banish- 


bannissement (banismôû), s.m. 
ment, exile. 

banque (bük), s.f. [f. It. bancal Banking 
business, bank, banking-house; compte en 
, bank-account; = d'émission, bank of 
issue; — de dépôt, deposit-bank; billet de 
, banlkmote; (gambling) faire sauter la 
, to break the bank; tenir la =, to bank, 
to be banker: tailler une —, to hold and 
distribute the cards (at pharaon, baccara 
and other card-games). 

banqueroute (bäkrut), s.f. [f. It. banca 
rotta] Bankruptcy; faire —, to be or to 
become bankrupt; — frauduleuse, fraudu- 
lent bankruptcy; syn. FAILLITE. 

banqueroutier(bäükrutje),s.m. Bankrupt. 

banquet (büke), s.m. If. It. bancheito] 
Banquet, feast, dinner. 

banqueter (bäkte), v.n. To banquet, to 
feast. 

banquette (bäket), s.f. [f. banc] Bonch; 
(theatr.) jouer devant les —8, to play to 
empty benches; (fort.) banquette; turf 
bank 


banqui-er, -ère (bükijc), s.m.f. Banker. 

banquise (bükiz), 8.f. Floating ice, ico- 
berg, ice-floe; ice-pack, pack. 

banquiste (büäkist), s.m. Mountebauk. 

bantam (bütam), adj. [f. Bantamn, in Java] 
Bantam (fowl); (fig.) dwarf; poids , 
bantam-weight (boxing compctitions). 

baobab (baosbab), s.m. (bot.) Baobab, 
monkey-bread tree, Adamsonia digitata. 

baptême (batem), s.m. [f. Gr. baptismos] 
Baptism; christening; nom de —, baptis- 
mal (or Christian) name. 

baptiser (batizc), v.a. 1. To baptize, to 
christen; 2. (pop.) to mix water with. 

baptismal, -e, (aux) (batismal), adj. Bap- 
tismal; fonts aux, baptismal font. 

baptistaire (batister), adj. Of baptism. 

baptiste (batist), s.m.f. Baptist. 

baptistère (batister), s.m. Bantistory. 

baquet (baks), s.m. [f. bac] Tub, trough, 
bucket. 

baqueter (bakto), v.a. To bale (water out 
of a tub), to &coon. 

baquetures (baktyr), 8.f.pl. Drippings of 
wine. 

bar’ (bar), s.m. [f. Gorm. Barsch] (ichtl.) 
Bass; (herald.) mullot. 

bar? (bar), s.m. [Engl. wd]l Bar, nublic- 
bouse; set of tumblers, shakers, Hqueurs, 
flagons, &c. for private uso. 

baragouin (baragw£), 8.m. [otym. dub.] 
ris jabber; jargon, lingo, baldor- 

ag L] 


baragouinage (baragwinañ), s.m. Gib- 
berish, jabboring. 
baragouiner (baragwine), v.a.n. To 


Jabber, to mangle (a language), to spoak 
locorroctly and with difiiculty; = un 
mauvais anglais, to murder the King's 
English. 


a, ml, latte; a, pas; à, enfant; 0, fée; &, père, nette; Ë, vin, pain; 0, nremior: g, dopue, 
gale; h, héros; i, finir; j, youx, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pauso, dose: 


baraque 


baraque (barak), s.f. f[f. LL baraca] 
Barrack hut; bootk, stall (in a fair}: hovel, 
hole, wretched house. 4 Not to be trans- 
lated by JXEnglish ‘barracks’ which — 
caserne. 

baraquement (barakmû), s.m. 1. Camp- 
ing in buts: 2. temporary wooden lodg- 
ing or barracks. 

baraquer (barake), v.a.n. To hut, to 
lodge soldiers in huts. 

baraterie (baratri), s.f. (naut.) Barratry. 
barattage (barataz), s.m. Churning. 
baratte (barat), s.f. [f. Celt. barax] Churn. 
baratter (barate), v.a. To churn. 

barbacane (barbakan), s.f. [f. Arab. bar- 
bak-Kkhaneh] (fort.) Barbican;  (arch.) 
weeping-hole, outlet. 

barbacole (barbakol), s.m. [f. Barbacola, 
gchoolmaster in the ‘Carnaval’ of Lullil 
Pedagogue, pedant. 

barbare (barbar), adj. [f. Gr. barbaros] 
1. Barbarian; 2. barbarous, cruel, in- 
human; (gram.) incorrect. =, s.m. Bar- 
barian. 

barbarement (barbarmü), 
barously. 

rio Lee (barbarssk), adj. Of Bar- 


adv. Bar- 


baie (barbari), 8.f. Barbarousness, 
cruelty, barbarity; barbarism; les siècles 
de —, the dark ages: les — commises par 
. re the outrages, barbarities, committed 

Fit: 

barbarin, -e (barbar£), adj. Of Barbary. 
“, 8.2. (ichth.) Surmullct, red mullet; 
gyn. SURMULET, ROUGET. 

barbarisme (barbarism), s.m. (gram.) 
Barbarism; ox. il: à recouvert la vue, in- 
gtoad of 1 a recouvré la vue. 

barbe! (barb), 8.f. [f. L barbal 1. Beard; 
porter toute la —, to wear a full beard; 
Jaire la = à, to shave; (fig.) to beard,; se 
faire la =, to shavo; dire quelque chose à la 
de X, to say something to X’s face; to 
board X; — de bouc, or bouc, goatee; du 
côté de la — est la toule-nuissance, man 
rules the roost; vieille =, old fogy; 2. 
barb (of foathers, &c.); awn (of barley, 
whoat, &c.): 3. fin (of fish); 4. (techn.) 
rough odge of castings or metal work; 
5. (slang) la 1, (a) shut up!, (6) what 
a bothor ! 

barbe* (barb), adj. s.m. 
horse. 

barbeau (pl. -x) (barbo), s.m. l[f. L barbel- 
Lus] 1. (ichth.) Barbel; 2. (bot.) blucbottle, 
bluc centaury: bleu —, light greenish-blue. 

barbe-de-capucin (barb do kapysË), s.f. 
(bot.) Wild chicory. 

barbelé, -e (barbolc), adj. Barbed; 
spiked. 

barber (barbe), v.a. (slang) To bore; on 
c'est barbant, what a boro !, how tedious !, 
how dull ! 


Barb, Barbary 
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barde 


barbet, -te (barbe), ad]. s.m. [etym dub.] 
Barbet (dog), water-spaniel, poodle: êfre 
Ge comme un “, to be all over dirt or 


barhetré (barbet), s.f. 1. Wimple: 2. (mil.} 
barbette. 

barbeyer (barbeije), v.n. (naut.) To shiver 
(as à sail in the wind). 

barbiche (barbif), s.f. [f. barbe] Bily- 
goat beard, goatee. 

barbichon, barbichet (barbif5, barbife), 
s.m. 1. Barbet pup, water-spaniel pup:; 2. 
goatee, 

barbier (barbje), s.m. Barber. 

barbifier (barbifie), v.a. (fam.) To shave. 
barbille (barbii), s.f. Burr, rough edge. 
barbillon (barbij5), s.m. 1. Young barbel: 
2. g1ll, wattle (of à cock); 3. barbule, bar- 
bel (of certain fishes); 4. barb (of an arrow 
or fish-hook); 5. (vet.) barbles. 
barbiton, barbitos (barbitÿ, barbitos), 
sm. [Gr. wd] (mus.) Barbiton, lyre. 
RASE (barbô), s.m. Graybeard, dotard, 


barbotade (barbotas), s.m. 1. Paddling, 
dabbling; 2. (agric.) mash; 4 (motor.) 
Hors graissage par, splash Jubrica- 
tion; 4. (slang) ‘pinching”, scrounging. 

barboter (barbote), v.nu. [onom.] To 
dabble, to paddle, to wade, to splash 
about; to make à mess; (fig.) to mumble, 
to stutter, to make mistakes; =, v.a.n, 
(slang) to pinch, to scrounge, to nail, to 
bone, to spaffle, to pouch. 

barboteuse (barbotoz), s.f. 1. Child’s gar- 
ment, ‘rompers’; 2. washing apparatus. 

barbotière (barbotjer), s.f. Duck-pond. 

barbotine (barbotin), s.f. Paste for 
pottery. 

barbouïllage, barbouïlles (barbujaz, 
barbu), s.m. 1. Daubing, coarse painting: 
daub: 2. scrawl, scribbling. 

barbouïiller (barbuje), v.a. 1. To daub, 
to besmear: 2. to scribble; 3. to trouble: 
avoir le cœur barbouïillé, to be sick, or sea- 
gick. 

barbouïilleu-r, -se (barbujær), s.m.f, 1. 
Dauber, sorry painter; 2. scribbler, sorry 
author, driveller. 

barbu, -e (barby), adj. Bearded; (bot.} 
barbate, bearded; blé —, bearded wheat; 
comète ve, bearded comet. 

barbue (barby), &.f. (ichth.) Brill. 

barcarolle (barkarol), s.f. [f. It. barcal] 
(œus.) Barcarolle. 

barcelonnette (barslonet) s.f. 


CELONNETTE. 
bard, bar (bar), s.m. [f. Germ. Bahre] 
{f. Arab. bardah = 


Stretchér; 8yn. BAYART. 
barda (barda), 8.70. 

luggage] (stang) 1. Soldier’s entire kit; 
2. luggage, parcels, burden. 

bardane (bardan), s.f. (bot.) Burdock. 
bardeï (bard), s.m. [f. Oelt. bard] Bard. 


See BER- 


o, note, glotte;: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; [, chez, schisme; 
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barricade 


barde® (bard), s.f. [f. LL bardal 1. Bard, 
armour for a horse; 2. (cook.) bard (very 
thin slice of bacon, used to cover a fowl 
or à joint before roasting it). 

bardé, -e (barde), p. adj. Barded, covered, 
protected; covered with a very thin slce 
of bacon, barded. 

bardeau (pl. -x) (bardo), s.m. (roof.) 
Shingle: (bot.) wayfaring-tree; (print.) 
case for spare types. 

barder (barde), v.a 1. To bard, to 
caparison; 2. (cook.) to lard, to cover with 
bards; 3. (slang) to become stormy, to 
rain (blows, &c.); (Gg.) ça va =, it's getting 
stormy; there's going to be à row; oh! cà 
barde!, a set-to !; things are hum- 
ming n 

bardot DR 8.1. Hinny (mule), 
drudge. 

barège (barss), s.m. [f. Barèges, in the 
Pyrenees] A thin material, barège. 

barême (barem), s.m. [f. François 
Barême, 1640-1703] Ready reckoner. 

baréter, v.n. See Syn. BARRIR. 

barge (bars), s.f. [f. LL bargal 1. Barge; 
2. (ornith.) godwit, Limosa. 

barguignage (barginas), s.m. Haggling; 
besitating, wavering. 

barguigner (bargine), v.n. [f. LL bar- 
caniare]l To hesitate, to shilly-shally, to 
waver: to haggle: à n’a nas barguigné, he 
made no bones about it. 

barigoule (barigul), s.f. 
(cook.) 4Arlichauts à la —, 
stufted and fried in oil. 

baril (bari), s.w. 1. Barrel, cask, keg; 2. 
(mil.) fire-barrel. 

barillage (barijas), Barrel-making; barrel- 


[Provenc. wdl] 
artichokes 


flling 

barillet (barijs), 8.m. 1. Small barrel; 2. 
(borol.) barrel; 3. (anat.) midüle-cear; 4. 
cylnder of a revolver. 

bariolage (barjolaz), s.m. Medley, mot- 


Jey. 

bariolé, -e (barjolo), b. adj. Motiley, many- 
colourcd, checkercd: Syn. BIGARRÉ. 

barioler barjole), va To daub with a 
motley mixture of colours, to variegate. 

barium (barjorn), s.m. (chem.) Bariurm. 

barlong, -ue (barld), adj. [f. bar<+long] 
Oblong; lopsided. 

barlotière (barlotier), s.f. Cross bar (of 
window-frames). 

barnabite (barnabit), 8.1. Barnabitle. 

barnache (barnaf) s.f. Soc syn. BERNAOHM. 

barne (barn), 8.f. Salt-wrorks. 

baromètre (barometr), s.m. [f. Gr. baros 
+metron] Baromoter. 


barométrique (barometrik), adj. Baro- 
motric, barometrical,. 
barométriquement (baromotrikmä), 


adv. Baromotrically. 
barométrographe (barometrograf), s.mn. 
Barometrograph. 


baron (bar), s.m. [orig. dub.] 1. Baron; 
2. (cook.) — d'agneau, joint of mutton. 

baronnage (baronaz), s.m. Baronage. 

baronne (baron), s.f. Baroness. 

baronnial, -e, (aux) (baronjal), adi. 
Baronial. 

baronnie (baroni), st. Barony. 

baroque (barok), adj. [f. Span. barruecol] 
Queer-looking, whimsical, baroque. 

baroscope (baroskop), s.m. [f. Gr. baros+ 
skopein] (phys.) Baroscope. 

barque (bark), s.f. [f. It. barca] (naut.) 
Boat, bargo, (fig.) bark; bien conduire sa 
w, to manage one’s affairs well; La — de 
Caron, Charon’s bark. 

barquerolle (barkrol), 8.f. Small canal- 
boat, barge. 

barquette (barket), 8.1. 1. Small boat; 2. 
boat-shaped piece of pastry. 

barrage (bara3), s.m. [f. barre] Barrier, 
bar, barrage, dam, weir. 

barre (bar), s.f. [Celt. orig.] 1. Bar; — de 
fer, on bar; (fig.) infloxible person; — 
d’apputr, hand-rail; or en =, bar gold; 
(fig.) as good as hard cash; 2. line, strokce: 
3. (law) bar; se présenter à la — du tribunal, 
toappcaratthe barofthocourt; 4.(horald.) 
bar; 5. (naut.) bar, handspike, lever; holm, 
tillor; = au vent!, weather the helml!; — 
sous le vent!, helm alce, down with tho 
helm!; homme de —, stecrseman; — (de 
la Seine or mascarel), bore; — du Nil, 
du Niger, the bar of the Nile, of tho 
Niger; 6. s, prisoncr’s base (& gamic); 
ne faire que toucher "8, to call at a 
place without stopping: 7. avoir = sur &, 
to have the advantago of X 5; 8. 5, bars 
(of a horso’s mouth); 9. (imnotor. Lenhn.) 
re d’accouplement de la direction, coupling- 
rod of stocring gear; — des freins, brako- 
shaîft; 10. (gymn.) =s parallèles, parallel 
bars. 

barré, -e (bare), p. adj. 1. Barred; 2. struck 
out, crossod out: trois mots 8, three 
words struck out: chèque —, crossod 
cheque; (herald.) barred. 

barreau (pl. -x) (baro), sm. [f. barre] 
1, Small bar: 2. tho Bar; se destiner au, 
to intenä Lo be à barristor; l'élonuence 
du =, the eloquenco of the Hur, 

barréoles (barcol),s.f. nl. (f. barrel (gymn.) 
Parallel bars; syn. BARRES PARALLÈEES, 

barrer (barc), v.a To bar, to faston, to 
thwart, to cut off, to Intorceopt, to 
obstruct: to crous out, to strike ont; 
Chorald.) to add a bar Lo; (nnut.) to stuer; 
se —, v.pr. (Hlang) to zuake off, to eut 
and run, to log it. 

barrette, barette (barel), a.f. [f. It. 

berretta] 1. Birottas 2. Jewolled safety-plo, 

or bar; fancy pin or brooch. 

barreur (barær), 8.1. (uaut.) Stecrsman, 
coxswain. 

barricade (barikad), s.f. Jliarricade. 


a, mal, lotto; à, pas; &, enfant: ©, féo; £, père, nebto; &, vin, pain; 9, premlor; &, dopus, 


gale; h, héros; I, finir: j, voeux, viens, batler; k, croire; n, olgnon: 6, pause, 


domo; 


barricader 


barricader (barikade), v.a. To barricade ; 
se = v.pr. to barricade oneself. 

barrière (barjer), s.f. [f. barrel Barrier, 
gate, town-gate, town toll-house: (fig.) 
hindrance, obstacle, limitation. 

barrique (barik), s.f. [f. Provenc. barrica] 
Barrel, cask. 

barrir (barir), v.n. To roar, to trumpet 
(said of the elephant); syn. BARÉTER. 

barrissement, barrit (barismä, bari), 
s.m. [f. L'barmius] Trumpeting, roaring 
of the elephant. 

barroter (barote), v.a. To load (a vessel) 
up to the cross-bars, or beams. 

bartavelle (bartavel), s.f. (ornith.) Red 
partrnidge, Guernsey partridge. 

baryte (barit), s.f,. [f. Gr. barus] (chem.) 
Baryta 


baryton (baritô), s.m. [f. Gr. barutonos] 
1. Barytone; hence (colloq. pei.) bary- 
toner (v.n.), to sing or talk in à mch, mel- 
low voice; 2. (Gr. gram.) barytone. 

baryum (barjom), sm. [f. Gr. barus] 
(chem.) Bariuro. 

bas, -se (ba), adi. [f. L bassus] 1, Low, 
lower, not acute, not noisy, not high, 
shallow; marée se, low tide: Les = côtés 
d’une église, the aiïsles of a church; Le 
jour est —, the day is drawing to a close; 
au = mot, at the least; à se temmnérature, 
at a low temperature; ses terres, low- 
lands; à = prix, cheap; avoir la vue 8e, 
to be ghort-sighted; à voix se, in a 
whisper; 2. (fig.) base, low, vile, mean, 
abject; senfiments —, low thoughts; 
style —, low style; faire main se sur, 
to steal, to seize violently. 

bas! (ba), s.m. Bottom,lower part; i y a des 
hauts et des dans la vie, there are ups 
and downs in life; au = de la liste, at the 
bottom of the list. 

bas? (ba), s.m. Stocking; + bleu, blue- 
stocking, priggish lady, female pedant; 
(Ag.) = de laine, nest-egg. 

bas (ba), adv. Low: éfre bien —, to be 
very ill, very low; parler =, to speak low: 
couler =, to sink; mettre = les armes, to 
lay down onc’s arms, to yield; mettre 
chapeau —, to take off once’s hat; je 
venais, chapeau —, T vwras coming hat in 
hand; chapeau = 1, hats off; mettre =, to 
bring forth (of animals), to litter, to cub, 
to wholp, to foal, to calve, to kitten, to 
pig, Lo farrow, to pup, &c.; à —, down, 
down from; off; mettre à —, to pull, or 
throw down; à —/, down with; en =, 
below, down below; downwards; #raiter 
ZX de haut en =, to troeat X with con- 
tomptuous arrogance:; to sit upon X; 
en — de, at the bottom of, at the foot of; 
ici-—, here below, in this lower world; 
là-, yonder, down yonder. 

basalte (bazalt), s.m. Basalt. 

basaltique (bazaltik), adj. Basaltic. 
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basse-courier 


basane (bazan), s.f. [f. Span. badanal 
Basil, tanned sheep-skin. 

basané, -e (bazane), p. adj. Sunburnt, 

ed. 

basaner (bazane), v.a. To tan. 

bascule (baskyl}, e.f. [f. battre+cul]l 
1. Poise, sweep, see-saw, sway:; cheval à 
, rocking-horse:; chaise à =, rocking- 
chair; levier à =, trip lever; 2. weighing- 
machine. 

basculer (baskyle), v.n.a. Toswayupand 
down, to tip up, to fall; camion à benne 
basculante, tip, tipping lorry. 

bas-dessus (badosy), (obs.) s.m. Low 
treble voice, mezzo-soprano;: syn. MEZZ0- 
SOPRANO. 

base (baz), s.f. [f. Gr. basis] Base, founda-- 
tion, bottom; (fig.) basis, fundamental 
principle, groundwork; (chem., geom., 
math.) base, 

baselle (bazel), s.f. (bot.) Basella, Malabar 
nightshade. 

baser (baze), v.a. To base, to ground, to 
found; Se =, v.pr. 1. to be based, 
grounded, or founded; 2, to take one’s 
stand. 

bas-fond (baïfÿ), s.m. Bottom, low allu- 
vial soil; dale, dell; (naut.) shallow water. 

basicité (bazisite), s.f. (chem.) Basicity. 

basilic (bazilik}), sm. 1. [f. Gr. basilikos] 
(bot.) Sweet-basil;: 2. [Gr. basiliskos] 
(zool.) baarlisk; (Ag.) elle le regarde avec 
des yeux de =, she looks at him as if she 
could kill him; she looks daggers at him. 

basilique (bazihk), s.f. [f. Gr. basilikos] 
Basilhca. , adj. Feine =, baarlic vein. 

basin (baz®), s.m. [f. bombasin] Dimity. 

basique (bazik), adj. (chem.) Basic. 

bas-latin (balat£), s.m. Low Latin. 

bas-mât (bama),s.m. (naut.) Lower mast. 

basoche (bazof)}, sf. [f. L basilica] 
Basoche (corporation of lawyers). 

basochien, -ne (bazofi£)}, adi. 
(Member) of the basoche. 

basque! (bask), adj. s.m.f. (Native) of the 
Basque country; éambour de , tam- 
burine. 

basque? (bask), s.f. [etym. dub.] Skirt 
(of a coat), tail or skirt (of a jacket), 
flap: à est toujours pendu à 8es 58, he is 
always at his (or her) heels; he is tied 
to her apron-strings. 

basquine (baskin), (obs.) s.f. Basquine 
(a sort of outer petticoat). 

bas-relief (barolisf), 8.m. (sculpt.) Low 
relief, bag-relief, basso-relievo. 

basse (bus), s.f. 1. Bass, bass-voice, bass- 
viol, bass-viol-player; 2. (naut.) reef. 

basse-contre (baskôtr), s.f. (pl. basses- 
contre) (mus.) The lowest bass voice. 

basse-cour (bas-kur), s.f. (pl. basses- 
cours) Poultry-yard, farm-yard. 

basse-couri-er, -ère (baskurije), s.rmn.f. 
Farm-servant, 


s.xm.f. 
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bateleur 


basse-fosse 
basse-fosse (basfos), s.f. (pl. 
fosses) Dungeon; de , deepest 


dungeon. 

bassement (basmü), adv. Basely, meanly, 
sordidly, vulgarly. 

bassesse (bases), 8.f. 1. Lowness, base- 
ness, meanness, vulgarity; 2. mean action, 
base action, servility. 

basset (base), s.m. 1. Basset (dog), 
dachshund; (fig) bandy-legged man; 
2. (mus.) cor de —, basset-horn. 

basse-taille (bastai), s.f. Bass-voice, 
bass-singer. 

bassette (baset), s.f. Basset (card-gamo). 
bassin (bas£), s.m. [f. Celt. bac] 1. Basin; 
pool; port; collection-plate; (colloq.) 
cracher au —, to fork out; 2. (geog.) the 
land drained by a river: 3. (anat.) pelvis; 
4. bed-pan; 5. (naut.) dock; — de radoub, 
graving dock; — d’échouage, dry-dock. 

bassinage (basinas), s.m. 1. Bathing, 
fomenting; 2. warming (of a bed). 
bassine (basin), s.f. Large pan, basin, 
copper pan. 

bassinée (basine), s.f. Panful. 

bassiner (basine), v.a. 1. To foment, to 
pese: 2. to warm (a bed}; 3. (slang) to 

ore. 

bassinet (basine), s.m. 1. Pan (of à flint- 
lock gun); 2. (armoury) steel head-piece; 
3. (anat.) calix (of kidney}; 4. (bot.) 
creeping crow-foot; calyx. 

bassinoire (basinwar), s.f. 1. Warming 
pan; 2. (slang) boring discourse or action. 

bassiste, bassier (basist, basje), s.m. 
Bass-viol player. 

basson (bas), s.m. [f. It. bassone] Bas- 
soon, bassoon-player. 

bassorine (basorin), s.f. [f. Bassorah] 
(chem.) Bassorine. 

baste, bast (bast), interi. [f. It. basta]l 
Poobh !, pshaw !, nonsense !, let it bo so! 

baste (bast), s.m. (at cards) Basto (the 
ace of clubs in sevoral games); +, s.f. 
1. vintage vat; 2. basket of a pack- 
horse or donkey. 

basterne (bastern), sf. (obs.) [If L 
basterna] Bastern (cart drawn by oxen; 
litter carried by mules). 

bastide (bastid), s.f. [Provenc. wd] 1. 
Small country-bhouse;: 2. (0bs.) blockhouse. 

bastille (bastij), sf. [f. OF bastir] 
Fortress; prison; bastille. 

bastillé, -e (bastijc), adj. (herald.) Having 
inverted crenels. 

bastin (bast£), s.m. (naut.) Coir-rope. 

bastingage (bastEgas), s.m. (naut.) Net- 
ting, hand-rail, bulwark notting, ham- 
mock nettings; — de combat, top-arming 
mantelot (screen protecting gunners). 

pastneue (bastëg), s.f. (naut.) ‘Waist- 

oth. 

bastinguer (bastëge), v.a. (naut.) To 

barricade, to rig the boarding noetting. 


basses- | bastion (bastj5), s.m. 


[f. It. bastione] 
Bastion. 

bastionner (bastjone), v.a. To furnish 
with bastions. 

bastonnade (bastonad), sf. [f. OF 
baston] Bastonade, bastinado, cudgelling. 

bastringue (bastrËëg), 8.f. [unkn. ong.] 
1. Low-class public ball; uproar, noisy 
rejoicings; 2. (mech.) spokeshave. 

bas-ventre (bavätr), s-m. Lower belly, 
abdomen. 

bat (bat), s.m. 1. Tail (of a fish); 2. cricket- 
bat. À Not ‘bat’ — chauve-souris. 

bât (ba), s.m. [i. Gr. bastazein] Pack- 
saddle:; cheval de , pack-horse, bât- 
horse; c’est là que le — le blesse, that”’s 
where the shoe pinches. 

bataclan (bataklü), s.m. [onom.]l. Kit, 
paraphernalia, any collection of things: 
get of tools; tout le —, tbe whole bag of 
tricks, the whole caboodle. 

bataïlle (bataj), s.f. If. LL baltualia] 
Battle, fight, engagement; livrer =, to 
give battle; cheval de +, charger; (fg.) 
favourite argument; champ de =, baitle- 
field: ranger en =, to draw up (an army) 
in battle array. 

bataïiller (batajo), v.n. To fight, to give 
battle, to struggle. 

bataïilleu-r, -se (batajær), adj. Fighting, 
disputatious, pugnacious, quarrolsome. 

bataillon (batai3), s.m. 1. (mil.) Battalion; 
carré, hollow square; chef de , major; 
2. troop, gang, regiment, flight (of birds). 

bâtard, -e (batar), adj. 8... [f. OF 
bastard, of Gallic origin] 1. Bastard; 
mongrel (of animals); 2. degencralc:; 
3. intermediato; porte re, house-door of 
moderate size; écriture re, slanting 
round hand. 

batardeau (pl. -x) (balardo), s8.m. Tüm- 
bankment, coffer-dam; (fort.) batardoau. 

bâtardise (batardiz), 8.f. Lastardy. 

batavique (balavik), adj. Larmes 8, 
Prince Rupert’s drops. 

batayole (batajol), s.f. (naut.) Stanchion. 

bâté, -e (bato), part. adj. Saddled; âne, 
stupid donkey; stunid obstinate fellow. 

bateau (pl. -x) (bato), sm. [f. Coll. bat] 
1. Boat; 2. any boat-shaped objoct; 
3. (lang) deception, trick; monter un 
(à), to play a trick (on), to “rag’, to pull 
tho leg (of): étre du dernier =, to Lo in 
tho latest fashion. 

batelage (batolas), 8.m. 1. Boating, 
boatman’s farce, convoyance by bout; 
2. juggling. 

batelée (batlo), 8.f. Boat-load. 


bateler (batle), v.a. To bonts —, v.n. 
to juggle. 

batelet (batle), 8m. Small boat: 
bateleu-r, -se (batlor), 8.m.ft [ff LL 
basiellus] J'ugglor, conjuror, buffoan, 
mountéebank. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; ©, féo; €, pére, netto; Ë, vin, pain; 9, premier: p, dogue 
gale; h, héros; À, finir; ji, Veux, viens, baïllor; k, croire: na, oignon: 0, pause, dose; 


batelier 


bateli-er, -ère (batlie), s.m.f. Boatman, 
boatwoman, , adj. Pertaining to 
boating. 

batellerie (batelri), s.f. Boating trade: 
inland navigation: river-boats. 

bâter (bate), v.a. To put a pack-saddle on. 

bat-flanc (baflü), s.r0. invar. Horse-box 
partition, 

bathymétrie (batimetri}, sf. [f. Gr. 
bathus+metron] Bathymetry, sounding 
of depths, depth-measurement. 

bâti (bati), s.na. [f. bdtir] 1. (build.) Stud- 
work, frame, frame-work; 2. (sewing) 
basting; Jjils de —, basting threads; 
3. (motor., aeron.) frame. 

bâtière (batijsr), s.f. [f. béfl Pack-saddle 


roof. 
batifolage (batifolaz), s.m. Frolicking, 
rollicking, romping. 
batifoler (batifole), v.n. [f. It. battifolle] 
To frolic, to romp, to make merry, to 
(batimä}), s8.m. 1. Building, 
edifice; 2. building trade; 3. (naut.) ship, 
vessel; — de commerce, merchant ship. 
bâtir (batir), v.a [f. LL bastirel 1. To 
build, to construct, to erect, to raise; 
— sur le sable, to build on sand; 2. (dressm.) 


to tack, to baste. 
bâtisse (batis), s.f. Masonry of à building: 
building 


bâtisseu-r, -se (batisær), s.m. Builder. 
“, adj. Given to building. 

batiste (batist), s.f. [f. Bapéiste, inventor] 
Cambric. 

bâton (bat5), s.m. [f. LL basto]l Stick, 
staff, cane, baton, rod, wand; (herald.) 
baton; (fg.) mettre des -s dans les roues, to 
put a spoke in the wheel; à —s rompus, 
desultorily, off and on; r« de vieillesse, 
prop of old age: {ours de =, 8ly pickings, 
tricks; — de maréchal, marshal’s baton 
or truncheon: (math.) —s de Nampier, 
Napier’s rods. 

bâtonnat (batona), s.m. Presidency of 
the corporation of barristers. 

bâtonner (batone), v.a. 1. To cudgel, to 
beat with a stick; 2. (rare) to strike out, to 


cross out. 
bâtonnet (batones), s.m. Small stick; 
President of 


(pL.) cylindrial infusoria. 

bâtonnier (batonje), s.m. 
the corporation of barristers. 

batracien (batrasj£), s.m. [f. Gr. ba- 
trakhos] (zool.) Batrachian (pl. batra- 
chia). 

battage (bataz), s.m. battaison (batezÿ), 
8.f. Threshing (of corn), beating (of cloth); 
churning (of butter); (slang) shamming, 
bluff, humbug. 

battant (batä), s.m. [f. battre] 1. Clapper 
(of a bell): 2. leaf (of a door); porte à deux 


8, double door: Ü nous faut du-,we must 
have a resorve (of casb, of orders, of 
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time, of stock-in-trade) to draw upon 
in case of emergency; 3. (naut.) fly 
of à flag (breadth from staff to end). 
, part. adj. Beating, fighting: (fig.) {am- 
bour —, pressing hard, without delay or 
hesitation; pluie re, pelting rain; éout 
“ neuf, brand new. 

batte (bat), s.f. 1, Beater: 2 wooden 
A (of Harlequin); bat; churn-staff; 


et. 

battée (bate), sf. Part of the jamb 
against which the door strikes when 
closing. 

battellement (batelmü), s.m. Eaves. 
battement (batmü), s.m. Clapping (of 
hands); flapping (of wings), beating, 
throb, throbbing, palpitation; beating, 
oscillation (of a pendulum); (mus.) shake, 
trill; (danc.) battement; (cards) shuffling. 
batterie (batri)}, sf. 1. Fight, row: 
2. (artill.) battery: mettre les pièces en =, 
to place ordnance in battery: (fig.) 
dresser ses rs, to prepare one’s means of 
action; 3. (mus.) the percussive instru- 
ments; 4. (electr.) battery; 5, (cook.) de 
cuisine, kitchen utensils. 

batteu-r, -se (batæœr), s.m.f. Thresher, 
beater: = d’or, gold-beater; = d’estrade: 
rambler, tramp: = d'œufs, egg-whisk. 

batteuse (batoz), s.f. Threshing-machine, 
thresher. 

battitures (batityr), s.f.pl. [f. battre] 
Scales that fall from hot iron when 
forged; protoxide of iron. 

battoir (batwar), s.m. Beater, bat, beetle; 
(Dop.) flipper, beefy hand. 

battologie (batolosi), s.f. [f. Baitos, King 
of Cyrene] Battology, tautology. 

battre (batr) v.a.n. [f. L batfuere] 1. To 
beat, to strike, to hammer, to thrash, to 
belabour, to cane, to cudgel, to whip: 
— les buissons, to beat about the bush; 
Le tambour, to beat the drum; = Le 
rappel, to call to arms; (fig.) to gather; 
to.secure the services of people: to enlist; 
— des œufs, to beat (or beat up) eggs, to 
whisk eggs; = Le fer pendant qu'il est 
chaud, to strike while the iron is hot; 
to make hay while the sun shines; 2. to 
beat, to defeat; 3. = monnaie, to coin 
money; 4. (cards) to shuffle: 5. (fig.) — le 
pavé, to run about the streets; = la 
campagne, to ramble over the country; 
(âg.) to rave: to ramble; to wander in 
discourse; — en brèche, to batter down, to 
ruin, to nonplus; à plate(s) couture(s), to 
beat hollow:; — en retraite, to beat à 
retreat, to give way, to yield; — des 
mains, to clap the hands, to applaud; 
— des ailes, to flap the wings; ne — que 
d’une aile, to be almost done up; = un 
record, to beat a record; Se —, v.pr. to 
fight; to beat oneself. 

battu, -e (baty), part. adj. Beaten, 


0, note, glotto: 5, monter, ronde: 9, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
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thrashed, battered: les chemins 58, the 
beaten track; terre ve, hardened, beaten 
soil; avoir les yeux rs, to look tired about 
the eyes; Les es mayent l’amende, the 
losers pay. 

battue (baty), s.f. (sport.) Battue. 

batture (batyr), s.f. 1. Gold lacquer; 
2. (naut.) reef. 

bau (pl. -x) (bo), s.m. [f. Germm. balken] 
(naut.) Beam. 

baudet (bods), s.m. [OF baud] 1. Ass, 
donkey, jackass: (fig.) stupid, obstinate 
person; 2. sawyer’s trestle. 

baudrier (bodrije), s.m. [OF baudré] 
Baldrick, cross-belt, shoulder-belt, 
baudroie (bodrwa), s.f. (ichth.) Angler, 
gea-devil, Lophius piscatorius. 
baudrucbe (bodryf}, s.f. [etym. dub.] 
Goldbeater’s skin. 

bauge (bo), s.f. If. LL baugium] 1. Lair; 
(fig.) miserable, dirty bed or house; 2. 
mortar of Iloam and chopped straw. 
baugue, bauque (bog, bok), s.f. [f. LL 
balcha] Sea-weed, grass-wrack. 

baume (bom), sm. [f. Gr. balsamon] 
Balsam, balm; (fig.) balm. 

baumier (bomje), s.m. (bot.) Balsam- 
tree, amyris. 

bauquière (bokisr), s.f. [f. bau] (naut.) 
Clamp, sea-craft. 

bauxite (boxit), s.f. [f. Les Baux, southern 
France] Bauxite, alumina and iron ore. 
bavard, -e (bavar), adj. Talkatrve, loqua- 
cious. , 8.m.f. Prater, gossip, chatter- 
box. 

bavardage (bavardaz), s.m. JIdle talk, 
gossip, small talk, prating. 

bavarder (bavarde), v.n. [f. bave] To 
chatter, to prate, to gossip; to tell tales. 

bavaroïis, -e (bavarwa), adj. s.m.f. 
Bavarian. +, s.m. (cook.) bavarois (a 
sweet; see BAVAROISE). 

bavaroise (bavarwaz), 8.f. (cook.) Bava- 
roise, bavarois (a sweet, usually a 
custard, flavoured with liqueur or 
chocolate or coffce, to which some 
whipped cream has becn added; the 
mixture is poured into a mould and 
allowed to set). 

bave (bav), s.f. [onom.l Drivel, saliva 
spittle; slobber, foam, slime: (fig.) hoinous, 
calumnious discourse. 

baver (bave), v.n. To drivel, to slobber, 
to foam; (fig.) to beslaver: (slang) à en 
bave!, (a) he is completely flabbergasted !: 
(b) he is simply mad with rage, he is 
foaming at the mouth. 

bavette (bavel), s.f. Bib:; (fg.) éailler une 
, to bave a chat. 

baveu-x, -Se (bayg), adj. Drivelling, 
globbering, slavering; moist (said of an 
omelotte); (print.) smudgy. 

bavocher (bavoje), v.n. To print in- 
distinotly, to make blurred lines. 


bavochure (bavofyr), s.f. Blur. 

bavolet (bavols), sm. [bas+vole] Cap 
(of peasant woman). 

bavure (bavyr), s.f. [f. baverl (metall.) 
Seam; (print. drawing) blur. 

bayadère (bajader), sf. [f. Port. 
oi Bayadere (Hindu dancing 

bayart (bajar), s.m. See syn. BARD. 

bayer (bsje), v.n. [f. OF béerl] To gape, 
stand gaping; = aux comneïlles, to stand 
gaping. 

bazar (bazar), s.m. [Pers. wdl Bazaar: 
(jest.) hovel, blessed place: (slang) any 
collection of things: eé éout le !, and the 
whole bally show ! 

bazarder (bazarde), v.a. 
off, to dispose of. 

bdelle (bdsl), s.f. (bot.) Bdellium. 

béant, -e (beü), adj. [f. OF béer] Gaping, 
open-mouthed, open, yawning; gouffre >, 
yawning abyss. 

béarnais, -e (bearnes), adj. s.m.f. Bear- 
nese: le B—, Henri IV, King of France. 

béat, -e (bea), adj. s.m.f. [L beaius] 
Sanctimonious, blissful, saint, quiet 


(person). 
béatement (beatmä), adv. Peaccfully, 
Boati- 


(pop.) To gell 


blssfully, sanctimoniously. 
béatification (boatifika’sJ9), s.f. 
ficalion. 
béatifier (beatifjo), v.a. To beatify. 
béatifique (beatitik), adj. Boatifc. 
béatilles (beatij), s.£pl. [f. L beatus] 
Tit-bits, dainties. 
béatitude (beatityd), s.f, If. L beatiludo] 
Beatitude, blosscdness, bliss; Les neufs 6, 
the nine beatitudes. 
beau (bel before a vowel), fom. belle, pl. 
beaux (bo, bel), adj. [f. L bcllus] Leuuti- 
ful, handsome, fuir; (poet.) beautceous: 
fine, noble, grand, lofty, oxalled; great, 
considcrablo; À y à = lemmps que, it seems 
an ago sinco: À m'a fuit une belle 
peur!, he has frightenod me out of 
my wits!l: les beaux-arts, ho fluo arts: 
des belles-leitres, literature, helles-lottres: 
une belle occasion, a favourable oppor- 
tunity; avoir = jeu, to have good 
cards; (fig.) to have à good chanoc, à 
good opportunily; une belle quantité de, 
à large quantity of: ne voilà dans un bel 
état}, horc am Î in a nice mess l: je suis 
dans de zx drapsf, I am In a protty 
picklo!; à l’a échappée belle, ho had n 
narrow oscano; vous me la bailles bellef, 
a pretty tale you arc telling mel: j'en 
entends de belles sur votre come 1, À bonr 
fine tales about’ you !;: mourir de sa belle 
mort, to dic a natural doath; À reroms 
mence de plus belle, ho begins again worse 
than over; de plus en nlus , botter and 
botter, worso and worse;: 46e monfrer — 
joueur, to be à good loser, à truc sports- 
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man; = parleur, affected talker; fout 

cela est bel et bon maïs, that’s all very 

fine, but: un — jour, one fine day: une 

belle fortune, a handsome fortune; un 
m cadeau, à handsome present: Le — 
sexe, the fair sex; ma belle, my fair one: 
coucher à la belle étoile, to sleep out of 
doors. 7, adv. Il va farre =, it’s 
going to be fine; à — mentir qui vient de 
loin, a traveller may lie with impunity:; 
tout nouveau, tout —, everything new is 
nice; 4 a = dire, it’s no use for him to 
talk; À a = faire, he tries im vain; voir 
tout en r, to see everything through 
rose-coloured spectacles; À ferait — voir 
que, it would be a mice thing to see: 
âl ferait — voir, it would be a strange 
thing; {out — ! gently, softly; keep your 
baïr on! 

beau (bo), s.m. 1. Beauty, the beautiful; 
the best; Le — de l'affaire, the beauty of 1t; 
the cream of the joke; quand on achète 
ii faut prendre du —, when you buy, 
choose the best; Le goût du —, the love of 
(or taste for) what is beautiful (or beauty); 
faire le =, to sit up and beg (as a dog); 
le baromètre est à — fixe, the barometer 
stands at set fair; 2. fop, coxcomb, beau. 
4 Not “lover”, ‘sweetheart”, as in English: 
‘He is her beau”, = c’est son galant. 

beauceron, -ne (bosrÿ), adi. 
(Native) of Beauce. 

beaucoup (boku), adv. [beau+coup] A 
good deal, a great deal, many, a great 
many, à good many; mucb, very much; 
highly, considerably; à — près, by far, 
by a great deal; de —, by much, by far. 
“, pron. Many people; — l’ont essayé 
mais peu ont réussi, many have tried but 
only a fow succeeded. 

beau-fils (boñfis), s.m. (pl beaux-fils) 
1. Son-in-law (obs.); Z. stepson. 

beau-frère (bofrer), s.m. (pl. beaux-frères) 
Brothor-im-law. 

beau-père (boper), s.m. (pl. beaux-pères). 
1. Father-in-law; 2. stepfather. 

beaupré (bopro), s.m. [f. Engl. bowsprit] 
(paut.) Bowsprit. 

beauté (boto), s.f. Beauty, handsomeness, 
finonces, porfoction, nobleness; (colloq.) 
beautiful woman, beauty, professional 
beauty: étre en —, to look one’s best. 

beaux-parents (boparûü), s.m.pl. Parents- 
in-law. 

bébé (bebe), s.m. [f. Engl. baby] Baby; 
(slang) ta bouche, — 1, dry up! 

bec (bek}, s.m. [Celt. wd]l Beak, bill; 
snout (of insccts, fishes, &tc.); spout (of 
a jug); nib (of a pen); beak, prow (of a 
ship); moutb-picce (of a musical instru- 
went); (geog.) noint of confluence of two 
rivers, as bec d’Ambès; = de gaz, gas- 
burner, gas ict; avoir bon —, to have a 
sharp tonguc: avoir — ct ongles, to have 


8.m.f. 
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beak and cilaws, to be able to defend 
oneself ; blanc —, greenhorn (see 

BÊJAUNE);, prise de —, dispute, set to, 
slanging-match, quarrel; clore le — à X, 

to silence X; tenir X le — dans l’eau, to 

keep X dancing attendance, to keep X 

in suspense, or on a string; — de corbin, 

hook; canne à = de corbin, crook-handled 
walking stick; — de canne, spring-lock, 
picklock; = de lièvre, hare-lip; (prov.) à 
n'est bon — que de Paris, for a really 
sbarp tongue go to Paris. 

bécane (bekan), s.f. (pop.) Bike, bicycle. 

bécarre (bekar), s.m. adj. [It. be quadro] 
(œus.) Natural; ré =, D natural. 

bécasse (bekas), sf. [f. bec] (ornith.) 
Woodcock; (fig.) goose, ninny, simpleton. 

bécasseau (pl. -x) (bekaso), sm. Young 
woodcock; sandpiper. 

bécassine (bekasin), s.f. (ornith.) Snipe: 
Jacksnipe. 

becfigue (bekfñg), s.m. (ornith.) Beccañico, 
figeater. 

becfin (bekf£), s.m. (ornith.) Warbler. 


bêchage (bsfas), s.m. Digging; (fig.) 
sharp criticism, slating. 
béchamelle (befamel), adj. s.f. [f. M. de 


Béchamel, 17th cent.] (cook.) Bechamel 
(sauce). 

bêchard (befar), s.m. Strong double- 
headed hoe. 

bêche (be, s.f. If. Celt. bec, bac] 1. 
(gard.) Spade; 2. (ent.) wine-weevil; 
. —-de-mer or dche-de-mer (rare), 
echinoderm, trepang (sea-slug eaten by 
the Chinese as a luxury). 

bêcher (befe), v.a. If. béchel 1. To dig; 
2. (pop.) to speak ill of (somebody), to 
slate, to pick to pieces. 

bêcheu-r, -se (befœr), s.m.f. Digger. 

béchique (befik), adj. s.m. ff. Gr. bëxl 
(med.) Bechic (cough-curing, cough- 
medicine). 

bêchoir (befwar), s.m. Mattock, strong 
square hoe. 

bécot (beko), s.m. (pop.) Little kiss, peck. 

bécoter (bekoto), v.a. To kiss; Se =, v.pr. 
to kiss. 

becquée (beke), s.f. [f. bec] Beaktful, 
billful; spoon-feeding; donner la =, to 
give food; (fig.) to spoon-feed. 

becqueter (bskte), v.a To peck (as à 
bird); hence (slang) becquetance, &.f. 
food, grub. 

bedaine (boden), s.f. [OF boudine] 
(pop.) Paunch, belly, corporation. 

bédane (bedan), sf. [f. bec+d’âne]l 
Mortise-chisel. 

bedeau (pl. -x) (bodo), s.m. [f. LL bedellus] 
Boadle. 

bédegar (bedgar), s.m. (bot.) Bedeguar, 
rose-gaoill. 

bedon (bodS), Fat belly;: 
BEDAINE. 


5.0. syn. 
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bedondaine 


bedondaine (bodÿden), s.f. 
belly: 2. fat-guts. 

bedonner (bodone), v.n. To get a cor- 
poration, to become obese. 

bédouin, -e(bedw£), adj. s.m.f. [ Arab. wd] 
Bedouin. 

bée (be), adj. Open, wide-open; rester 
bouche =, to stand gaping. 

béer (bee), v.n. To stand open; see 
BAYER. 

beffroi (bsfrwa), s.m. [OF berfrei, 
MHG bercvrit] Belfry. 

bégard (begar), s.m. [f. Lambert le Bègue] 
Beghard, lay brother (13th century). 

bégayement, bégaiement (begemü), 8.1. 
Stammering, stuttering, lisping. 
bégayer (begtie), v.n.a. [f. LL bigare]l 
To stammer, to stutter, to Lisp, to 
stammer out; = un compliment, to 
starmmer out à compliment. 

bégonia (begonja), s.mm. [f. Michel Bégon] 


(bot.) Begonia. 
bègue (beg), adj. s.mf. Stammering, 
bégueule (begœl), adj. s.f. [f. bée+gueule] 


1. Paunch, 


stuttering (person). 


Prude, squeamish, strait-laced fool; faire 


sa =, to play the prude. 
bégueulerie (begoœlri), 
prudery. 
béguin (beg£), s.m. [f. Béguine]l 1. Be- 
guine cap; 2. baby’s cap; 3. (slang) 
infatuation:; avoir un — pour, to be gone 
on, to be keen on, to have a crush on. 
béguinage (beginasz), s.m. A convent of 


beguines. 

béguine (begin), s.f. [f. the Peghard 
doctrine or heresy] Beguinc; (fig) an 
affectedly devout woman. 

beige (be), adj. [f. It. bigiol Beige, 
natural; serge —, serge of undyed wool; 
une robe =, a beige frock. 

beigne (ben), s.f. (slang) Blow, slap, cuff. 
beignet (bens), s.m. [f. OF bignel (cook.) 
Fritter. 

béjaune (begzon), s.m. [bec-+jaune] (falc.) 
Young bawk; (fg.) young sillly, ninny, 
beginner, simpleton; syn. BEC. 

bel. See BEAT. 

bélandre (belädr). s.f. [Dutch bijlander] 
(maut.) Bilander: see syn. BALANDRE. 
bêlement (b£lmü),s.m. [f. béler] Bleating. 
bélemnite (belemnit), s.f. (f. Gr. belem- 
non] Belemnito, fossil shell. 

bêler (bele), v.n. [f. L balare] To bleat, 
to baa. 

belette (bolst), s.f. [Celt. bel] Weasol, 
belge (bels), adj. s.m.f. Belgian. 

bélier (belje), 8.m. ff. Klem. be, the ram 
bearing the belll 1. Ram; 2. (mil) 
battering-rarm; 3. (astr.) the Ram. 

bélière, (belier), s.f. Clapper-ring: shcep- 

_ bell; (mil.) belt-sling. 

pélître (belitr), s.m. [f. Germ. Betiler] 
(pedantic) Oad:; caitiff. 
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benèêt 


[£. It. bella+ 
donna] (bot.) Belladonna, deadly night- 


shade. 
bellâtre (belatr), s.m. Vain coxcomb, fop, 
affected beau. 
belle (bel), adj. f. (see BEA), (bot.) —-dame, 
belladonna, orach; --fÎille, daughter-in- 
law, stepdaughter; =-mère, mother-in- 
law, stepmother:; -—-sœur, sister-in-law, 
stepsister. —, s.f. 1. Belle, fair lady; 
2. third and decisive game; 3. (bot.) — 
de jour, convolvulus tricolor;: = de nu, 
marvel of Peru; (fig.) gay woman; — d’un 
jour, day-lhly, Hemerocallis; = d’onze 
heures, star of Bethlohem. 
bellement (beslmü), adv. Gently, nicely. 
belligérance (belliseràs), s.f. Belligerence. 
belligérant, -e (belliserü), adj. s.m.f. 
ff. L belligerare] Belligerent, bellgerent 
party or power. 
belliqueu-x, -se (belliko), adj. [L 
bellicosus] Bellicose, quarrelsome, warlike. 
bellis (bellis), s.f. (bot.) Wield-daisy. 
bellissime (bellisim), adj. Most beautiful, 
bellot, -te (belo), adi. Pretty, good- 
looking. 
bellotte (bellot), s.f. (bot.) Barbary oak. 
belluaire (belluer), s.m. [f. L bellua] 
(ant.) Boast-fighter. 
belote (bolot), s.f. Beloto (card game). 
belvédère (belveder), 8.m. [Ilt. belvedere] 
Belvedere. 
bémol (bemol), s.m. adj. (mus.) lat. 
Ra (bemolizc), v.a. To mark with 
a flat. 
ben (ben), s.m. (bot.) Ben-trec, MHoringa 
Dterygosperma. 
benedicité (bencdisito), s.m. [L wd] Grace. 
bénédictin, -e (benucdikt&), s.m.f. lone- 
dictine (monk or mumn); (tig.) patient 
scholar. e, s.f. A liqueur. 
bénédiction (benedikajs), sf. [LL benc- 
dictio] Benediction, consccration, bless- 
ing; quelle = 1, what a blessing ! 
bénef (bonef), s.m. (slang) Profit, porks, 
pickings, benefit. 
bénéfice (boncefis), s.m. [LL bencficium] 
1. Boncñt, profit, advantage, gain; sous 
d'inventaire, on condition of not being 
liable for debts in excess of the axsots; 
(fg.) for wbat it is worth; 2 (foud.) 
boncñco, flef; 3. (ccclos.) honcfico, living. 
bénéficiaire (benetisjer), 4.m.f. ad]. Bene- 
ficiary. 
bénéficial, -e, (aux) (benofidjal), adl]. 
Belonging to a benctico. 
bénéficier (boneñgijc), v.n. To make @ 
profit, to profit (by), to huve the ad- 
vantago or profit. 
bénéficier (boenotisic), Boncfced 
clérgyman, bencficiary. 
benêt (bone), s.m. [f. L benedictus] Booby, 
fool, simploton; muron. + adj. Silly, 
foolish. 
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bénévole 


bénévole (benevol), adj. [LL benevolus] 
Benevolent, gratuilous, of good-will, 
gentle: représentant, secrétaire —, honor- 
ary representative, secretary. 
bénévolement (benevolmü), adv. Bene- 
volently, kindly, from pure good-will, 
gratuitous]ly. 
bengali (bëgal), adj. s.m.f. 1. Bengali, 
Bengalee, Bengalese; 2. —, s.m0. (ornith.) 
part. 


Bengal bengaly. 

béni, -e (beni), adj. 

hallowed; see BÉNIT, 

Penn mens (beninmôû), adv. Benignly, 
indly. 

bénignité (beninite), s.f. [L benignitas] 


Benignity. 

bénin, (fem.) bénigne (benë, benin). adi. 
Benign, benignant, benevolent, mild. 

bénir (benir), v.a. [f. L benedicere] To 
bless, to consecrate, to give a benedic- 
tion (to); to praise, to thank; Dieu vous 
bénisse !, God bless you! 

bénissage (benisaz), s.m. 1. Blessing, 
consecrating: 2. affected, exaggerated 
indulgence or praise. 

bénisseu-r, -Se (benisœr), s.m.f. Toady. 
—, adj. Toadyish, mealy-mouthed. 

bénit, -e (beni), part. adj. Blessed, 
ballowed, consecrated; eau #e, holy 
water; (fig.) eau re de cour, vain promises, 
blarney; c’est pain —, that is just as it 
should be: it serves you (or him, ber, &c.) 


Blessed, 


right. 

bénitier (benitje), s.m. 4. Holy-water 
basin or font; se démener comme un 
diable dans un —, to rush about half- 
mad; 2. à kind of large shell-fish. 

benjamin, -e (bëzsamË), s.m0.f. Youngest 
son or daughter; darling, favourite. 

benjoin (bësw£), s.m. [f. Port. beijoiml] 
(bot.) Benjamin-tree; benzoiïin. 

benne, banne (ben, ban), s.f. [LL benna 
from Celtic] Hamper, basket, skip, 
gcuttle. 

benoît, -e (bonwa), adj, [L benedictus] 
Blessed, sanctimonious. 

benoîte (bonwat), s.f. (bot.) Herb bennet. 

benoîtement (bonwatmü), adv. Sancti- 
moniously. 

benzine (bëzin), s.f. (chem.) Benzine: 
(used to remove grease stains). 

beuzoate (bëzoat), s.mm. (chem.) Benzoate. 

benzoïque (bëzoik), adj. (chem.) Benzoic. 

benzol (b£zol), s.m. Benzene, benzole. 

béotien, -ne (beosj£), adj. s.m.f. Boeotian; 
(fg.) dunce, ignoramus, dullard, block- 
bcoad. 

béotisme (beotiem), s.m. Dullness, stupi- 
dity, crass ignorance. 

béquée. Sec BROQUÉE. 

béquillard, -e (bekïjar), adj. 
(Cripple) walking witb crutches. 

béquille (bekij), s.f. [f. bec] 1. Crutch; 
marcher avec des —s, to walk with crutches, 


8.100.f. 


95 


berline 


or to go on crutches;: (fig.) to be on one”’s 

last legs; 2. T-handle (of a lock); 3. (naut.) 
shore; 4. (motor.) sprag, prop, tail-skid. 

béquiller (bekiïje), v.n. To walk with 
crutches. 

béquillon (bekiïjô), s.ra. Crutch-handled 
walking-stick. 

ber (ber), s.m. [f. berceau] (naut.) Cradle. 

berbère (berber), adj. s.m.f. Berber. 

berbéris (berberis), s.m. (bot.) Berberis, 
barberry; syn. ÉPINE-VINETTE. 

bercaïil (bsrkaj)}, sm. [f. LL berbi- 
cale] Sheepfold; ramener au =, to bring 
back to the fold. 

berce (bers), sf. (bot.) Cow-parsnip, 
Heracleum sphondylium. 

berceau (pl. -x) (berso), sm. [f. LL 
berciolum] 1. Cradle; (fig.) origin, be- 
ginning. infancy; Za Grèce fut Le = de la 
civilisation, Greece was the cradle of 
civilization; 2. (naut.) cradle:; 3. (hort.) 
bower, arbour; 4. (arch.) semicircular 
vaut. 

bercelonnette, barcelonnette (berslonet, 
barslonet), s.f. [f. berceau] Swing-cot. 
bercement (bersmü), 8.m. Rocking. 
bercer (bsrse), v.a To rock, to lull (to 
sleep); (fig.) to delude, to lull with vain 
promises; (engr.) to cradle; se —, v.pr. 
to rock oneself: to delude oneself. 

berceuse (bersoz), s.f. 1. Rocker: 2. 


lullaby. 
béret, berret (bers), s.m. If. LL beretal 
[It. berga- 


Beret. 
bergamote (bergamot), s.f. 
motia] (bot.) 1. Bergamot pear; 2. berga- 
mot orange, Mella rosa. 
bergamotier (bsrgamotije), s.m. (bot) 
Bergamot-orange-tree. 
berge (ber3), 8.f. [perbh. f. Germ. Berg] 
1. Bank (of a river or canal); 2. flat- 
bottomed boat. 
berger (berge), s.m. [f. LL berbicarius] 
Shepherd; (poet.) swaim; l’éfoile du —, 
the planet Venus; (fig. in the vocabulary 
of passion) l'heure du —, the surrender, 
the time for surreudering. 
bergère (berger), s.f. 1. Shepherdess; 
2. deep easy chair (with a feather cushion). 
bergerette (bergoret), sf. 1. Young 
gbepherdess; 2. (ornith.) wagtail, 
bergerie (hbergori), s.f. 1. Sheepfold, 
sheepcot, shcep-farm; enfermer le loup 
dans la =, to ghut up the wolf with the 
sheep; 2. pastoral poem; 3. à mawkish, 
affectedly innocent work of art. 
bergeronnette (bersronst), 8.f. (oxnith.) 


Wagtail. 
béribéri (beriberi), s.m. [Cingalose wd] 


Beriberi, 

berle (berl), sf. [£ L berula]l (bot.) 
Skirret, Sium sisarum. 

berline (berlin), 8.f. [f. Berlin, where first 


made] Berlin (carriage). 
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berlingot (berlëégo), s.m. 1. (obs.) Single- 
seated berlin; 2. a caramel sweetmeat,. 

berlinoiïis, -e (berlinwa), adj. s.m.f. Of 
Berlin, Berliner. 

berloque (berlok) s.f. See BRELOQUE. 

berlue (berly), s.f. [etym. dub.; f. L 
bis+lux?] Dimness of sight; avoir la —, 
to be dim-sighted; to have a confused 
potion; to see things which do not exist. 

berme (berm), s.f. [f. Dutch berm] Berm 
(narrow ledge). 

bernache, bernacle (bernaf, bernakl), s.f. 
(ornith.) Barnacle goose; (moll.) barnacle, 

bernardin, -e (besrnardË), adj. s.rm.f. 
[f. St. Bernard] Bernardine or Cistercian. 

bernard-l’hermite (bernarlsrmit), s.m. 
(crust.) Hermit-crab. 

berne (bern), s.f. 1. Tossing in a blanket; 
2. waît; pavillon en —, flag at half-mast. 

bernement (bernmü), s.m. Tossing, 
blanketing:; bantering, ridicule. 

berner (berne), v.a. [f. Span. bernia] To 
toss in à blanket; (fig.) to ridicule to make 
a {ool of, 

bernicle. See BERNACEHR. 
bernique(bsrnik), interj. Not a bit of it!, 
no go !, what a sell! 

berquinade (berkinad), s.f. [f, Berquin 
Fr. author d. 1791] Insipid work of 
fiction. 

berrichon, -ne (bærifô), adj. Of 
Berry, native of Berry. 

berthe (bert), s.f. [f. Reine Berthel Berthe, 


bertha. 

béryl, béril (beril), sm. [L beryllusl 

Beryi. 

besace (bozas), s.f, [f. L bisaccium] 

Wallet, beggar’s wallet; être réduit à la —, 

to be reduced to beggary. 

besacier (bozasje), 8.0. Wallet-bearer, 
(f. aîigrel Tart, 


tramp. 
besaigre (bozegr), adi. 
gsour; éourner au —, to turn sour. 
besaigué, bisaiguë (bizegy), 8.f. [f. bis+ 
aigu] Twib1ll, double-bladed axe. 
besant (bozü), s.m. [f. IL byzantius] 
Bezant, besant; (herald.) bozant. 
besas, beset (bozas, boze), s.m. Ambsace, 
double ace. 
besi (bozi), s.m. Kind of pear. 
bési. See BÉSIGUE. 
bésicles (bezikl), ef.pl. [f. LL beryllus, 
OF béricle] Spectacles. 
bésigue (bezig), s.m. funkn. orig.] (cards) 
Bezique. 
besogne (bozon), s.f. [f. besoin] Work, 
labour, piece of work, task, business, job: 
abattre beaucoup de =, to got through a 
lot of work; aller vite en =, to be quick 
at work, to be precipitate, or hasty:; 
mâcher la = à ZX, to get everything ready 
for X; tailler de la = à X, to cut out 
bi for X; (sometimes peji.) drcary, low 
work. 


8.10... 


besogner (bozone), v.n. To work. 

besogneu-x, -se (bozons), adj. s.m.f, 
Needy, necessitous (person). 

besoin (bozw£), 8.00. [LL bisonium] Want, 
need, requirement, necessity: hunger: 
poverty: au , in case of need, as the 
case may be: avoir = de, to want, to 
need; ÿ est = de, there is neod of; être 
dans le —, to be poor, needy, in narrow 
carcumstances; faire un r OT Ses #8, 
to go to the privy, to make water. 
bessonneau (pl. -x) (bssono), s.m. (aeron. 
slang) Canvas hangar. 
bestiaire (bestisr), s.m. 
Beast-fighter;s bestiary. 
bestial, -e, (aux) (bsstjal), adj. Bestial, 
brutish, beastly. 
bestialernent (bestjalmü), adv. Bestially. 
bestialité (bsstjalito), sf. Bestiality. 
bestiaux (bsstjo), s.m.pl. Caltle. 
bestiole (bsstjol), s.f. [f. bétel Little or 
tiny animal. 

bêta, -sse (beta) s.m.f. Blockbhcad; dunce, 
noodle. = adj. Silly. 

bétail (no pl., sco BESTIAUX) (botai), s.m. 
[f. L bestia] Cattle. 

bête (best), 8.f. [L bestia] Beast, animal, 
dumb creature; animal naturo; body; sg 
à cornes, cattle, horned beasts; -s à laine, 
shecp; (ent.) = à bon Dieu, lady-bird; 
(fg.) noire, onomy, pot aversion: 
faire la —, to play the fool; remonéer sur 
sa =, to get on onc's legs again, Lo have 
onc’scourage andgself-confidence restored; 
morte la =, mort le venin, dead dogs don’t 
bite; chercher la petite —, to pick holes, 
to be over-particular. 

bête (best), adj. Stupid, foolish, silly, 
amiss; — comme ses picds, 7 à manger 
du foin, a dowowrigbl ass; as stupid as 
a post; c’est comme chou, it is 80 simple 
that any fool can ‘understand it, it is 
golf-ovident, it is à ‘gift’. 

bétel (betel), s.ra. (bot.) Betel. 
bêtement (betmü), adv. Muolishly, stu- 
pidly; tout —, quite simply, without any 
jatricacics. 

bêtifier (betifio), v.a. 
make dull or stupid. 
bêtise (betiz), 8.f. [f. béle] 1. Moolithness, 
stupidily, absurdity; 2 piece of folly, 
blunder, foolery, nonsensv; 3. trifio, 
triokot, thing of no value, uf no Impor- 
tance; 4. 8 de Cambrai, à sort of swoot. 

bétoine (botwan), 8.1. (bot.) Letony. 

béton (bot3), s.m. [f. Li bilumen] Con- 
croto; — armé, roinforced concrotc; ferro- 
concrole. 

bétonnage (botonas), 


[L bestiarius] 


To stupofy, to 


8,1n,  Cornorote- 
work. 

bétonner (botono), v.a. To concrete, to 
build with concrete. 

bette (bet), sf. (bot.) Lot: gyn. DOIRÉR. 
betterave (betrav), 8.f. (bot.) Boutroots 
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 fourragère, mangold-wurzel, mangel- 

wurzel. 

beuglant (baglû), s.m. (elang) Low café- 
chantant or music-hall. 

beuglement (boglomäü), s.m. Bellowing, 
lowipg, roaring, roar. 

beugler (bogle), v.aæ [onom.] To bellow, 
to low, to roar; (fig.) to clamour, to 
vociferate, to shout, to bawl, to roar. 
beurre (bœr), s.m. [L butyrum] Butter: 
au = noir, with browned butter:; avoir 
les yeux pochés au — noir, to have a pair 
of black eyes: (pop., fig.) faire son =, to 
make nice pickings, to make money; ça 
entre comme dans du , it is as easy 
as anything; au prix où est le =, as prices 
stand; cela mettra du = dans ses épinards, 
that will grease the wheels of life for 
him; assiéger l'assiette au =, to be a pot- 
hunter (in political life). 

beurré (bœre), s.m. [f. beurre] Beurré, 
butter pear. 

beurrée (bœre), s.f. Slice of buttered 
bread. 

beurrer (bœre), v.a. To butter; À sait 
de quel côté son pain est beurré, he knows 
on which side his bread is buttered. 

beurrerie (bœrri), s.f. Butter dairy. 

beurrier (bœrje), s.m. 1. Butter-dish, 
butter-cooler; 2. dairyman, butter-dealer. 

bévue (bevy), s.f. [f. bistvuel Blunder, 
silly mustake, oversight; howler;s syn. 
GAFFE, BÊTISE. 

bey (be), s.m. [Arab. wd] Bey. 

beylical, -e, (aux) (belikal), adj. Con- 
cerning the bey. 

bézoard (bezoar), s.m. [Pers. p&deahr] 
Bezoar. 

biais (bjs), s.m. [f. L bifax]l Slope, 
bias, obliquity, slant; bias band; (fig.) 
expedicnt, shift: en —, de —, obliquely, 
slanting, aslant, askew; (whon cutting 
material) on the cross. —, adj. Skew, 
slanting. 

biaisement (bjszmû), s.m. Sloping. 

biaiser (bisze), v.0. To slope, to slant; 
(Ag.) to shift, to doûge, to be dilatory. 
4 Biaiser (fig.) is not ‘to bias” which — 
influencer, rendre partial. 

bibelot (biblo), s.m. Knick-knack, gew- 
gaw, trifle, trinket. 

bibeloter (biblote), v.a To collect, buy 
or gell dibelois or curios. 

biberon (bibrS), s.m. 1. Feeding-bottle; 
élever au =, to bring up by hand; 
2. drunkard. 

bibi (bibi), s.m. (colloq.) 1. Woman’s bat; 2. 
myself, number onc, this child; c’est pour 
, that”s for me. 

bible (bibl), s.f. [Gr. biblia] Bible. 

bibliographe (bibliograf), s.m.f. Biblio- 
graphor. 

bibliographie (bibliograf), s.f. [f. Gr. 
biblion +graphein] Bibliography. 
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bibliographique  (bibliografik), adj. 
Bibliographical. 

bibliomane (biblioman), s.m.f. adj. Bib- 
liomaniac. 

bibliomanie (bibliomani), s.f. [£. Gr.biblion 
+mania] Bibliomania. 

bibliophile (bibliofil)}, s.m.f. adj. ff. Gr. 
biblion+philos] Bibliophile. 

bibliothécaire (biblioteker), s.m.f., Libra- 
rian. 

bibliothèque (bibliotek), s.f. [f, Gr. 
dbiblion+théké] Library; book-case, book- 
shelves, book-stand; (fig.) raé de —, book- 
WOrm. 

biblique (biblik), adj. Biblical. 

bicarbonate (bikarbonat), s.m. (chem.} 
Bicarbonate. ‘ 

biceps (biseps), s.m. [L wd] (anat.) Biceps: 
(bop.) avoir du —, to be strong. 

biche (bif}, s.f. [unkn. origl (zool.) Hind;: 
(pop.) darling, love; mie de =, hind’s 
foot; handle (of a bell-pull}; (techn.) nail- 
claw, lever. 

biche-de-mer (bifdemer), sf. [f. Port. 
dicho do marl (zool.) ÆHolothuria edulis: 
bêche-de-mer. See BÊCHA 3. 

bicher (bife), v.n. (slang) To agree, to get 
along, to get on well: alors ca ne biche pas ?, 
well, nothing doing?; ça biche épatam- 
ment, it ’s going rippingly: ça ne biche pas 
entre eux, they don’t get on well. 

bichette (bifet), s.f. Little darling. 

bichon (bif5), s.m. [abbrev. of barbichon] 
1. Maltese dog, lap-dog; 2. dear, ducky: 
3. velvet pad. 

bichonner (bifone), v.a. To curi, to dress 
UP, to smarten up; to caress, to take 
excessive care of. 

bicoque (bikok), s.f. [f. It. bicocca]l Hovel, 
shanty, wretched dwelling. 

bicorne (bikorn), sm. [bitcornel Two- 
cornered hat. - ad]. Bicorn, two-horned, 
two-cornered. 

bicycle (bisikl}, s.m. [bi+cycle] Bicycle. 

bicyclette (bisiklet), s.f. Bicycle, bike. 

bicycliste (bisiklist), s.m.f. Cyclist: syn. 
OYOLISTE. 

bidet (bide), 8.m. [lt. bidetto} 1. Nag, cob; 
2. bidet (kind of bath). 

bidon (bid5), 8.m. [etym. dub.]l Can, 
canteen, water-botile; (naut.) mess-tub; 
ms à essence, petrol-can. 

bief (bjef), s.m. Mill-race: reach (of æ 
canal); SYn. BIEZ. 

bielle (bjel), s.f. [unkn. orig.] Connecting- 
rod, side-rod; tête de =, big end or bottom 
end of connecting-roûd; coussinel de =, 
connécting-rod bearing. 

bien (bjé, s.m. [LL bene]l 1. Good, 

, welfare, beneñit, good thing, boon, coxm- 

fort: en , favourably ; aller à =, venir 

à =, to prosper, to be successful; mener 

à =, to bring to à good end; nul — sans 

peine, no gains "without pains; grand r 
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vous fassel, much good may it do you !; 
2. goodness, virtue, right; en fout = tout 
honneur, with the most excellent inten- 
tions; 3. property, goods, estate; avoir 
du = au soleil, to have landed property; 
abondance de —s ne saurait nurre, store 
is no sore, one cannot have too much 
of a good thing. 

bien (bj£), adv. [L berel Well, right, 
rightly, duly, proper, properly, full, fully, 
comfortable, comfortably, abundantly, 
a great deal, a great many; — du plaisir !, 
much pleasure to you!: c’esé — à vous de 
me le reprocher!, it behoves you indeed 
to reproach me !: c’est = de lui!, that ”’s 
just like him !; érés —, very well, all right; 
avant, long before; = mieux, much 
better still, = mal, very bad indeed; 
very ill; à est malheureux, il l’a — voulu, 
he is unbhappy, but it ”’s all his own fault!; 
= lui en a pris !, and right be was, it was 
a good impulse;: - que, though, althougb; 
si = que, 80 that; eh — ?, well? 

bien-aimé, -e (bji£neme), adj. s.m.f. 
Well-beloved, beloved one, darling, lover. 

bien-dire (bjëdir), sm. Fine speaking. 
bien-disant, -e (bjëdizä), adj. Well- 
spoken. 

bien-être (bjënetr), s.m. Well-being, com- 
fort, ease, welfare. 

bienfaisance (bj£fezüs), s.f, Beneñficence, 
charity; bureau de =, board of charity, 
relief committee. 

bienfaisant, -e (bj£fezü), adj. 1. Chbarit- 
able, bountiful, kind; 2. salutary, healing, 
consoling. 

bienfait (bjëfs), s.m. [bien+faitl Kind- 
ness, good office, benefaction, charity, 
blessing, mercy. 

bienfait-eur, -rice (biffstor), 
Benefactor, benefactress. 

bien-fonds (bjëf5), s.m. Landed property, 
real estate. 

bienheureu-x, -se (bjfnœæro), adi. Blessed, 
or happy. —,8.m.f. Blessed spirit, 


t. 
biennal, -e, (aux) (bjennal), adj. ff. L bis+ 
annus] Bicnnial. 
bienséance (biëseüs), s.f. [f. Li bene+ 
sedere] Propriety, decorum, fitness, 


decency. 
bientôt (bj£to)}, ady. Soon, shortly, 
quickly, before long: à —/, bye-bye!, 80 
long ! 
bienveillance (bjëvejäs), s.f. Bencvo- 
lence, goodwill, favour, kindness. 
bienveïllant, -e (bj£vejd), adj. [bien+ 
veuillant| Kind, benevolent, favourable. 
bienvenu, -e (bi£vony), adj. Welcome: 
soyez le —, welcome! < 
bienvenue (bi£vony), sf. Welcome; 
souhaiter la — à X,, to welcome X. 
bien-vivre (bj£vivr), s.m. Comfort. 
bière! (bjer), s.f. [etym. dub. OHG piort] 


8.xn.f. 


Beer; ce n’est pas de la petite =, that is no 
small matter, that ’s first class, that ’s no 
small beer. 

bière? (bjer), s.f. [f. Germ. Bahre] Coffin, 
bier; syn0. CEROUEIL. 

biez (bje), 8.m. See BIEF. 

biffer (bife), v.a. [etym. dub.l To erase, 
to cross out, to scratch out, to strike out, 
to cancel. 

biffin (b1f£), 8.10. (colloa.) Rag-picker. 


bifide (brfid), ady. [L bifidus] Lifd, 
forked. 

bifteck (bift£k), s.m. [Engl. beefsteak] 
Beefsteak. 


bifurcation (bifyrka’sj5), 8.f. Bifurcation, 
fork, forking. 

bifurquer (bifyrke), v.n. [f. L bis+Jfurca] 
To bifurcate, to fork. 

bigame (bigam), adj. [f. L bis+Gr. 
gamos]l Bigamous. —, s.m.f. Bigamist, 

bigamie (bigami), s.f. Bigamy. 

bigarade (bigarad), s.f. Bitter orange. 

bigaradier (bigaradije), s.m. (bot.) Bitter- 
orange-tree. 

bigarré, -e (bigare), p. adj. Many-hued, 
parti-coloured; see BARIOLÉ. 

bigarreau (pl. -x) (bigaro), s.m. DBiga- 
roon (cherry). 

bigarreautier (bigarotjc), (bot.) 
Bigaroon-tree. 

bigarrer (bigaro), v.a. To paint with con- 
trasting colours; 8CC BARIOLHR. 

bigarrure (bigaryr), s.f. Medley, mot- 


ley. 
bigle (bigl), adj. [£. Li dis+oculus] Squint- 


ing. 
bigle (bigl), s.m. [f. Engl. beagle] Bcagle. 
bigne (bin), s.f. [OF buignel Burmup on 
the head; syn. BEIGNK. 
bignoniacées (binonjasc), s.f.pl  (bot.) 
Bignoniacecac. 
bigorne (bigorn), s.f. [f. Li bicornis] 
(techn.) Bickern, two-nointod anvil. 
bigorneau (pl. -x) (bigorno), s.n1 1. 
Small bickern, hand-anvil;: 2. (moll) 
periwinkle. 
bigot, -e (bigo), adj. [LL bigoti] Bigotod. 
8.1. 


rs, S.20.f. Bigot. 

bigoterie  (bigotri), bigotisme 
(bigotism), s.xm. Bigotry. 

bigoudi (bigudi), s.m. Hair-curler. 

bigre (bigr), interi. Bless mel, confound 
it!, hang it! 

bigrement (bigromä), adv. Ixcocdingly, 
deucedly, awfully. 

bigue (big), sf. [f LL bigal (build) 
Shocrs (pl.). 


8.In. 


bihebdomadaire  (bisbdomuder), adj. 
Twice a weck. 

bihoreau (pl. -x) (bioro), s.m. (ornith.) 
Night-heron, 4rdea nycticorax. 


bijou (pl. -x) (bigu), sm. [f. Low Jlret. 
] Jowel, trinkot: (tig.) anything olo- 
gant, ornate; darling. 


RS one 0h 0h ie ms 4 ui nt 


de ee Ca ah ee . 
a, m4l, latte; a, pas; à, enfant; e, féc; €, père, nette; £, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
gede; h, héros; i, finir; j, youx, viens, baïler; k, croire: n, oignon; o, pauso, do8o: 


bijouterie 


bijouterie (bisutri), s.f. 1. Jewellery: 2. 
jeweller’s trade ; jeweller’s shop. 
bijouti-er, -ère (bisutie), s.m.f. Jeweller. 
bilabié, -e (bilabjie), adj. (bot.) Bilabiate. 
bilan (bilü), s.m. [L bilanx] 1. Balance- 
sheet; 2. schedule (of debts and assets); 
déposer son —, to file one’s petition in 
bankruptcy, to stop payment. 
bilatéral, -e, (aux) (bilateral), adj. Bi- 
lateral. 
biülboquet (bilbokes), s.m. ([bile+bocquef] 
1. Cup and ball (toy); 2. (print.) job- 
work. 
bile (bil), s.f. [L bis! Bile; s’échauffer la, 
(Gg.)to work oneself into a passion; se faire 
de la —, or (slang) se biler, to fret; à ne se 
fait pas de —, he takes things easy. 
büliaire (biljer), adj. Biliary. 
bilieu-x, -Se (biljo), adj. 
choleric, ill-tempered, splenetic. 
bilingue (bilëg), adj. [LL bilinguis] 


Bilingual. 

billard (bijar), s.m. If. bille] Billiards; 
billiard-table, billiard-room. 

bille (bij), s.f. [etym. dub.] 1. Billiard- 
ball; 2. marble (toy): 3. log (of timber); 4. 
packing stick; 5. (techn.) ball; roulement 
à 8, ball-bearings; cuvette à rs, ball- 
cups, ball-racc; monté sur —s, with ball- 
bearings; 6. (slang) face, mug, phiz. 

billebaude (bijbod), s.f. Confusion, dis- 
order; à la =, hurly-burly, helter-skelter. 

billet (biis), sm. [f. LL bullal 1. Note, 
short letter; = doux, love-letter, billet- 
doux; 2. ticket; -— d'entrée, admission 
ticket; — d'aller et retour, return ticket; 
de faveur, free admission ticket, 
order; 3. promissory note, note of hand, 
note; de banque, banknote; — à ordre, 
bill payable to order; — au porteur, bill 
payable to the bearer; — à courte échéance, 
sbhort-dated bill; - à longue échéance, Ilong- 
dated bill, long bill; je vous en donne mon 
, J'warrant you, I can tell you, mark my 
words; 4. cortificate; (Cath. liturg.) 
de confession, certificate of confession; 
(mnil.) = de logement, billet. 

billette (bijet), 8.f. 1. Log of firowood; 2. 
(hcrald.) billet, an oblong rectangular 
figure; 3. (arch.) billet (ornamental mould- 
ing in Norman architecture). 

billevesée (bijvozo), s.f. [f. OF bille+ 
vece, full of wind] Nonsense, silly stuff, 
idle story. 

billion (bilj®), sm. A thousand millions; 
syn. MILLIARD. À In English ‘billion’ = à 
million millions, but in U.S.A. and 
France billion = a thousand millions. 

billon (bii%), s.m. [f. LL billio] 1. Copper 
coin; 2. (agric.) ridge. 

billonnage (bijonas), s.m. (agric.) Ridging 
(of ploughed soil). 

billonner (bijone), v.n. 1. To ridge; 2. 
(obs.) to traffic in bago coin. 


Bilious, 
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billot (bijo) s.m. [f. bulle] 1. Block; 2, 
yoke. 

bilobé, -e (bilobe), adi. 
Bilobed, bilobate. 

biloquer (biloke), v.a. 
To plough deeply. 

bimane (biman), adj. [f. L bis manus] 
Bimanous. “S, 8.Mm.pl. Bimana. 

bimbelot (bëblo), s.m. [f. bibelot] Play- 
thing, knick-knack. 

bimbeloterie (béblotri), s.f, Manufacture 
of or trade in toys and knick-knacks. 

bimensuel, -le (bimäsusl), adj. Twice a 
month, fortnightly: bi-monthly. 

bimétallisme (bimetalism), s.m. HBi- 
metallism. 

binage (binas), s.m. (agric.) Hoeïing. 

binaire (biner), adj. [Libinarius] Binary. 

ee (binar), s.m0. Lorry, truck, trol- , 
ey. 

biner (bine), v.a.n. ff. L bini] 1. To give 
(the soil) a second tillage: 2. to say mass 
twice in one day; 3. to merge two offices 
into one. 

binette (binet), s.f. [f. biner] 1. (agric.) 
Hoe; 2. (slang) face, phiz. 

biniou (pl. -sS) (binju), s.m. [Bret. wdl] 
Bagpipe, hornpipe (in Brittany). 

binoclie (binokl), s.m. [f. L bini+oculus] 
Double eye-glass; syn. LORGNON. 

binoculaire (binokyler), adj. Binocular. 

binôme (binom), s.m. (alg.) Binomial. 

binot (bino), s.m. [f. biner] Light plough. 

biochimie (bjofimi), sf. [f. Gr. bios+ 
chimie] Bio-chemistry, vital chemistry; 
SYn. CHIMIE BIOLOGIQUE. 

biognose (bjognoz), s.f. 
gnôsis] Biognosis. 

biographe (biograf), s.m.f. Biographer. 

biographie (biograf), s.f. [f. Gr. bios+ 
graphein] Biography. 

biographique (biografñik), Bio- 
graphical. 

biologie (biolosi), s.f. [f. Gr. bios+logos] 
Biology. 

biologique (bislosik), adj. Biological. 

biologiste (biolosist), 8.m.f, Biologist. 

bion (bj5), s.m. (bot.) Shoot. 

bioxyde (bjoxid), s.m. (chem.) Dioxide. 

biparti, -te (biparti), adj, Bipartite. 

bipède (biped), adj. [f. L bis+mpedis]l 
Biped, two-footed. =, s.m.f. Biped. 

biplace (biplas), s.m. (aeron.) Two-scater. 

biplan (biplà), s.rm. (aeron.) Biplane. 

bipolaire (bipoler), adi. Bipolar. 

bique (bik), s.f. [It. becco] She-goat, 
panny-goat. 

biquet (bike), sm. Kid. 4 Piquet is not 
used like ‘kid’ in Lhe sense of “child”. 

biquette (biket), s.f. Sho-kid. 

biribi (biribi), s.m. ff. It. biribisso] 1. 
(gambling) Biribi; 2. (army slang) biribi 
(penal battalions in Algeria). 

birloir (birlwar), s.m. Window-catch. 


[f. L bis+lobus] 
[£. L bis+locare] 


[f. Gr. bios+ 
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birman, -e ne ad]. Burmese. -—, 
s.10.f. Burm 

bis, -e (bi), di. (LL bisus] Light grey- 
ish brown; pain —, brown bread. 

bis (bis), adv. [L wd] Bis; twice. +, 
interi. Again !, over again |, bis !, encore | 
,8.m. (at concerts, &c.) Encore. 


bisaïeul, -e (pl. -S), (bizajæl), s.m.f. 
[bis+aïeul] Great-grandfather; great- 
grandmother. 


bisaiguë (bizegy), s.f. See syn. BESAIGUË. 

bisannuel, -le (bizanuel), adj, Biennial. 

bisbille (bisbij), sf. [f. It. bisbigliol 
Wrangling, bickering, tiff, quarrel; être 
en = avec, to wrangle with; to be at 
variance with; is sont en —, they are at 
loggerheads. 

biscaïen, -ne (biskaj£®), adj. s8.m.f. [f. 
Biscaye] Biscayan. —, s.m. dd. Large 
musket; 2. grape-shot. 

bischof (bifof), s.m. Bishop (a drink). 
biscornu (biskorny), adj. [bis+cornu] 
Odä, irregular, out of shape, complicated, 
queer. 

biscotin (biskot£), s.m.f. [f. It. biscotéinol] 
Sweet biscuit. 

biscotte (biskot), s.f. [f. It. biscotto] Rusk. 
biscuit (biskai), s.m. [bis+eui] 1. Bis- 
cuit, sponge-cake; s à la cuiller, finger 
biscuits; 2. sea-bread, ship biscuit; 
s'embarquer sans , to commence an 
enterprise without due preparation; 3. 
(porcelaïn) biscuit. 

bise (biz), s.f. [etym. dub.l Cold wind; 
blast. 

biseau (pl. -x) (bizo), s.m. [unkn. orig.] 
1. Bevel, bezel; taulé en —, bevelled, 
bezelled; 2. (print.) foot-stick. 

biseautage (bizolas), s.m. Bevelling. 
biseauter (bizote), v.a To bevel; carte 
biseautée, bevel-edged card (for choating 
at cards); place biseautée, bovelled 
looking-glass. 

biser (bizo), v.a To dye again; —, v.n. 
(agric.) to turn rusty. 

biset (bize), s.m. (ornith.) Rock-pigeon, 
rock-dove. 

bisette (bizet), s.f. [f. bis] 1. Ecru laco 
cdging: 2. (ornith.) black diver. 

bismuth (bismyt), s.m. funko. orig.] Bis- 
mutb. 

bison (biz5), s.m. [L'wd] 1. (zool.) Bison; 
2. cold wind, cold draught. 

bisonne (bizon), s.f. 1. Cow bison; 2. 
grey cloth used for lin 

bisontin, -e (bizôt£), ad]. s.m.f. [f. L 
Bisontium now Besançon] Of Besançon, 
inhabitant of Besançon. 

REaree (bisk£), s.m. Shecpskin with tho 
wool 

bisque is, s.f. 1. Bisk, crayfish soup, 
or sauce; 2. (tennis) bisque, odds. 

bisquer (biskc), v.n. (pop.) To be vexed, 
to fret; faire = X, to vox X, bo rilo X. 


bissac (bisak), s.m. [bis+sac] Wallet, 
bag; SyYn. BESACE. 

bissect-eur, -rice (bissktær), adi. 
ing. rice, &.f. Bisector. 
bissection (biscksj3), 8.f. 
Bisection. 

bisser (bise), v.n. To cry encore: to 


perform a second time; =, v.a& to 


Bisect- 


[£. L bi+secare] 


encore. 

bissexte (bisekst), s.m. [L bissertus] The 
twenty-ninth of February in leap-ycars. 

bissextil, -e (bisekstil), adj. [f. bissexte] 
Bissextile; année —, leap-year. 

bisexué, -e (biscksue), adj. Bisexual. 

bistorte (bistort), s.v. If. L bis+torius] 
(bot.) Bistort, snake-wecd. 

bistouri (bisturi), s.m. [etym. dub. 
Bistoury, scalpel; syn. SCALPEL. 
bistourner (bisturne), v.a. [bis+éourner] 
To twist: fout bistourné, crooked, twistod, 
bistre (bistr), adj. sm. Bistro, bister. 
bistré, -e (bistre), adj. Bistre-colourod, 
tanned, swarthy, tawny. 

bistrer (bistre), v.a To colour with 
bistre, to Lan (in colour). 

bistro PAR) s.m. Pub, wine-shop; pub- 
keepe 

bisulfate (bisylfat), 8.m. (chom.) Bisul- 

biterroïs, -e (biterwa), adj. 8.m.f. Of 
Béziers, native of Bézicrs. 

bitord (bitor), 8.0. [L bis+iortus] Spun 


yarn. 

bitte (bit), s.f. [f. Scand. biti] (naut.) Biit. 

bitter (biter), sm. [Dutch and Engl. wd] 
Bitters (a drink). 

bitume (bitym), s.m. [L bitumen] Ditu- 
mon, asphalt. 

bitumer, bituminer (bityme, bilymino), 
v.a. To bituminato, to asphait. 

PONT -se (bitymino), adj. Bitu- 


biture ( (bilyx), s.f. (slang) Booze, drivking- 


Halte (bivalv), adj. [f L bis-+ualua] 
Bivalve, bivalvod. =, 8.1. Bivalve. 
bivouac (bivwak), B. [£. Gorm. beicacht] 
Bivouac. 

bivouaquer (bivwako), v.,n. To bivouac, 
bizarre (bizar), adj. [f. Span. bisuarro] 
Strange, odd, quecr, wlhimsioal, oxtra- 
ordinary. —,8.m. Oddity, wllinsicality, 
the whimsical, the fantastical. 

bizarrement (bizarmü), adv. Oddly, 
whimsically, strangoly, quoerly. 

bizarrerie (bizarri), 8. Oddity, whimsi- 
cality, oddncss, strangencHs, q'uecrnoss, 

blackbouler (blukbule), va. [f Jngl 
black+]r. boule] To blackball. 

blafard, -e (blafar), adj, [f. Germ. bleich 
+Farbe] Palo, pallid, wun, sullow, dull, 
leaden. 

blague (blag), s.f. [f. Gorm. Falpl 1. 
Tobacco-pouch; 2. joko, falsehoud, tudge, 
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blaguer 


rot, hoax; gift of the gab; quelle = 1, what 
a joke !, I do not believe it !;: = à part, all 
joking aside;: tout ça c'était de La —, the 
whole thing was a plant, it was all eye- 


wash. 

blaguer (blage), v.n.a. To hoax, to make 
fun of, to jest, to banter, to draw the long 
bow; = ZX, to chaîff X, to pull X’s leg. 

blagueu-r, -sSe (blagær), adj. s.m.f. 
Humbug, hoaxing, chaffing (person), 
joker, story-teller. 

blaireau (pl. -x) (blero), 8.0. funk. orig.] 
1. Badger; 2 badger’s-hair brush, 
shaving-brush; badger (paint-brusb). 

blämable (blamabl), adj. Blamable. 

blâme (blam), s.m. Blame, reprimand, 
reproof; reeler Le = sur X, to throw the 
blame on X. 

blêmer (blame), v.a. [f. L blasphemare] 
To blame, to find fault with, to reprirm- 
and, to censure, to condemn. 

blanc, blanche (blä, blüf), adj. If. OHG 
blanch] 1. White; hoar, hoary; gelée 
he, hoar frost; vin =, whte wine; 
sauce he, white sauce; eau he, Goul- 
ard’s water (a lotion of subacetate 
of lead): monnaïie he, silver coin; armes 
hes, steel weapons (not firearms); 2, 
blank, void; not rhymed; avoir carte 
mhe, to get full authonty (to act 
for another person); passer une nuit 
he, to have a gleepless night; vers 
s$s, blank verse: 3. clean, unsoiled; 
(Âg.) innocent, unsullied; linge —, clean 
linen; sortir d’une affaire — comme neige, 
to get out of a scrape without moral 
stain; c’est bonnet = et — bonnet, it is six 
of one and half a dozen of the other. 

blanc (bla), s.m. 1. White, whiteness; 
white clothes, linen; magasin de -, linen 
warebhouse: 2. blank, blank space; une 
Ligne en (or de) —, a blank hne; 3. breast (of 
a fowl); 4. white (of an ogg); 5. white man; 
(une blanche, a white woman); 6. blank,an 
old French coin; 7. various white 
gubstances or things: — de baleine, 
spormaceti; — d’Espagne, whiting; — de 
chammpignon, mushroom spawn; de 
chaux, wbite lime; = de plomb, white 
lead; Le — de l’œil, the white of the eye; 
regarder X dans le — des yeux, to look X 
full in the face; de but en —, point-blank, 
bluntly; chauffer à =, to raise to a white 
heat; tirer à —, to fire with blank cart- 
ridge; saigner à , Lo bleed to death. 

blanc-bec (bläbek), 5.1. (pl. blancs-becs) 
Raw youngstor, greenhorn. 

blanchaïlle (blüfaj), s.f. [f. blancl White 
fry, whitebait. 

blanchâtre (blüfatr), adj. Whitisb. 

blanche (blüf), s.f. 1. White woman; 2. 
(mus.) mini. 

blanchet (blüfe), s.m (pharm.) 

Strainer, filter; 2. (print.) nn 
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blancheur (bläfœær), s.f. [f. blanc] White- 
pess; (fig.) purity, innocence. 

blanchiment (blüfimäü), s.m. Bleaching: 
wbitewashing. 

blanchir (bläfir), v.a To whiten, to 
bleach, to wash, to whitewash, to grow 
pale, to clear, to prove innocent; —, v.n. 
to become hoary, to turn white or grey: 
to whiten, to bleach, to fade; Se —, v.pr. 
to be bleached, to whiten oneself: to 
clear or exculpate oneself. 

blanchissage (blüfisas), s.m. Washing, 
wasb, laundering: — à la chaux, lime- 
wasbing; + à la colle, whitewashing. 

blanchisserie (blülisn), s.f, Bleaching- 
works, bleaching-trade; steam-laundry: 
wasbh-house. 

blanchisseu-r, -Se (blüfisœr), s.m.f. 
Laundry-man, laundress, washer-woman; 
se de fin, clear-starcher. 

blanc-manger (blämäse), s.m. (pl. blancs- 
mangers) (cook.) Blancmange. 

blanc-seing (blüst), s.m. (pl. blancs- 
seings) Signature on a blank paper, 
blank cheque. 

blanque (bläk), s.f. [f. It. blancal 1. 
Blanque (a card gamme); 2. a kind of white 


grape. 

blanquette (bläket), se.f. [f. blanc] 1. 
Blanquette, stew with white sauce; 2. 
white wine; 3. blanquette (pear). 

blaser (blaze), v.a. [etym. dub.] To dull, 
to pall, to deaden; se = (sur), v.pr. to 
become indifferent (to), to become sati- 
ated (with 

blason (blaz), s.m. [etym. dub.] 
Blazon, blazonry, heraldry: coat-of-arms, 
armorial bearings. 

blasonner (blazone), v.a. 1. To blazon, to 
emblazon: 2. to criticize. 

blasphémat-eur, -rice (blasfematær), 
s.m.f. Blasphemer. +, adj Blas- 
pheming. 

blasphématoire adj. 
Blasphemous. 

blasphème (blasfem), s.m. If, 
Dhémia] Blasphemy. 

Re (blasfeme), v.a.n. To blas- 

heme. 

blaste (blast), s.m. [f. Gr. blastos] (bot.) 
Tigelle, radicle. 4 Not ‘blast’, which = 
coup de vent violent; dose d’explosif; éclat 
de son (de trommpeites, &c.). 

blatier (blatje), s.m.f. adj. If, L bladum] 
Corn-chandiler. 

blatte (blat), sf. [f. L blaltal] (ent.) Cock- 
roach; 8Yn. CANCRELAT, CAFARD. 

blaude (blod), s.f. Smock-frock. 

blé (ble), sm. [f. L bladum, OF bled] 
Corn, wheat (Triticum); — mélteil, maslin, 
wheat and rye mixed; = noir (syn. 
SARRASIN), buckwheat; = de Turquie, 
maize, Indian corn; manger son — en 
herbe, to anticipate one’s income: to eat 


(blasfematwar), 


Gr. Uas- 


D re EE Se D EN 
o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil 


bled 


102 


bobéchon 


the calf in the cow’s belly; crier famine 
sur ‘un tas de —, to cry famine in the 
midst of plenty. 

bled (bled), sm. Inland (North Africa), 
veldt (South Africa). 

bleime (blem), s.f. (vet.) Corn (inflamma- 
tion of horse”s foot). 

blême (blem), adj. [perhaps f. Gorm. 
bleich] Wan, pale, ghastly, pallid. 

blêmmir (blemir), v.n. To turn pale, to 
blanch. 

blende (blëd), s.f. 
Blende, black jack. 

blennorrhagie (blsnorasi), 
Blennorrhagia. 

bléser (bleze), v.n. [f. L blaesus] To lisp; 
Sy. ZÉZAYER. 

blessant, -e (blssû), adj. Offensive. 

blessé, -e (blesse), adj. s.m.f. Wounded 
(person); (fig.) offended. 

blesser (blesse), v.a. [etym. dub.]l To 
wound, to injure, to hurt; to offend 
against; chacun sait où Le bât le blesse,every 
one knows where his own shoe pinches; 
mm les convenances, to offend against 
propriety; l'oreille, to grate upon the 
ear; Se , v.pr. to wound oneself; to 
wound each other; to be offended, to take 
offence. 

blessure (blssyr), s.f. Wound, injury, 
hurt, cut, offence; (law) coups e 55, 
aggravated assault; rouvrir une , to re- 
open a wound, to revive one’s grief. 
blet, -te (ble), adj. [etym. dub.] Over-ripe. 
blettir (blstir), v.n. To become overripe. 
bleu, -e (blo), adj. [f. Gorm. blau] Bluc: 
colère ve, towernmg rage, awful bate; (fam.) 
cordon , perfect (female) cook; bas 
, pedantic woman, blue-stocking. 

bleu (blo), s.m. 1. Blue; de ciel, sky- 
blue; = d'azur, azuro blue; — marine, 
navy blue; n’y voir que du, to be unable 
to make anything of it; poisson cuit au, 
fish boïiled in wine: passer Le linge au —, 
to blue linen; 2. bruise; couvert de 3, 
brüised all over; 3. (pop.) young soldicr, 
recruit, rookie; 8yn. CONSORIT; 4. petit —, 
express correspondence; Sym. PNEU- 
MATIQUE, PNEU; 5. (polit.) republican. 

bleuâtre (bloatr), adj. Bluish. 

bleuet (blues), s.m. See BLURT. 
bleuir (bloir), v.a To bluc; 
turn blue. 

bleuté, -e (blote), adj. Bluish. 

blindage (bl£das), s.m. (naut.) Armour- 
plating; (il.) blindage; screen. 

blinder (blëde), v.a. [f. Germ. blind] (mil.) 
To provide with screens: (naut.) to ar- 
mour, to armoutr-plate, to iron-casce; 
train blindé, armoured train; (slang) 
blindé, dead druok, blind ärunk. 

bloc (blok), s.m. [f. Gorm. Block] Block, 
log (of wood); stock; lump; stocks: en, 
jan the Jump; à =, tight: fourrer au —-, 


[Germ. wd] (min.) 


g.f. (med.) 


, V.D. Lo 


(slang) to put in prison; (army slang) to 
get in clink, in choky; (political jargon) 
coalition of groups. 

blocage (blokas), s.m 1. Rubble; 2. 
(techn.) locking (of wheels, brake, &c.): 
écrou de =, lock-nut. 


blockhaus (blokos), s.m. [Gorm. wdl] 
Blockhouse. 
bloc-notes (bloknot), s.m. (pl. blocs-noles) 


Writing-pad. 

blocus (blokys), s.m. Blockade. 

blond, -e (bl5), adj. [etym. dub.] Fair, 
blond, light, flaxen, fair-hærcd. =, s.m.f. 
1. Fair colour of hair or complexion; 2. 
fair-haired person. 

blonde (blÿd), s.f. Blonde lacc. 

blondin, -e (blôd£), adj. s.xm.f. 
haired (child, youth, or young girl). 

blondir (bl5dir), v.n. To grow yellow, to 
turn golden. 

blondissant, -e (blddisü), adj. Turning 
golden or yellow. 

bloquer (bloke), v.a. [f. bloc] 1. To block- 
ade; 2. to block up; 3. (mason.) to fill up; 
4. (at billiards) to pocket; 5. to tighten; 
les freins, to brake hard, to jam on the 
brakes; (techn.) — Les roues, to lock the 
wheels. 

(se) blottir (soblotir), v.pr. [otym. unkn.] 
To squat, to crouch down; to nestle. 

blouse (bluz), s.f. [etym. dub,] Smock- 
frock, blouse, smock, overall, bodico:; 
pocket (of à billiard table). 

blouser (bluze), v.n. 1. (at billiards) To 
pocket; 2. (dressm.) to be blouscd, to 
bave length in oxcess 80 that it may fall 
loose over the belt; =, v.a. to mislend; 
se, v.pr. to mako a mistako, to blunder, 
to be in the wrong box, to got on the 
wrong tack. 

bluet, bleuet (blues), s.m. [f, bleu] (bot.) 
Cornflower. 

bluette (blqst), s.f. [OM beluctie] Small 
spark, flash; litorary triflc. 

bluff (bloœf), 8.m. [Engl. wd]l Bluff. 

bluffer (blœæfc), v.u.a. [f. bluff] To bluff. 

blutage (blytas), s.m. Jolting, sifting, 
dressing (of four). 

bluter (blyte), v.a. [OX bulcter] To bolt, 
to sift (fluur). 

blutoir, bluteau (blytwar, blyto), 4.m. 
Bolter. 

boa (boa), s.m. [L wd] (zool.) 1. Loan, boa 
constrictor; 2. bon, woman’s fonthor 8tolo. 

bobard (bobar), sm. (slang) Lio, tb, hurn- 
bug, Lommy-rot, bol; ne me raconte nus 
de 58, como off it; corne off the bird-liumo; 
tell that to the ruarines. 

bobèche (bobef), sf, lunkn. orig.] Candle- 
ring, glass or motal plate on “andlestick 
to colloct wax. 

bobéchon (bobefS), 5.m. (sglung) Yioud, 
nut; 8e monier le r, to got enthuslastio: 
to kid oncoself. 


Fair- 
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boîte 


qi 
bobinage (bobinas), s.m. Reeling; wind- | boire, s.m. Drink, drmking; en nerdre 


ing; — d’induit, armature winding. 

bobine (bobin), s.f. funkn. orig.] Bobbin, 
spool, reel, coil; = d’induction, induction 
coil; à trembleur, trembler coïl. 

bobiner (bobine), v.a. T'o reel, to wind. 

bobinette (bobinet), (obs.) s.f. Wooden 
latch. 

bobo (bobo), s.m. (nursery word) Slight 
ailment, sore, bruise; avoir du —, to feel a 
pain (somewhere); cela fait =, it hurts. 

boc (bok), s.m. Douche, glass or enamelled 
iron douche; india-rubber douche-bag. 

bocage (bokas), s.m. [f. LL boscus] Grove, 
thicket, woodland. 

bocag-er, -ère (bokage), adj. Of the 
woods, rustic. 

bocal (pl. aux) (bokal), s.m. [f. It. boccale] 
Glass jar, fish-globe. 

bocard (bokar), s.m. (metall.) Crushing- 
mill 


bocarder (bokarde), v.a. To crush (ore). 

boche (bof), adj. s.m.f. [etym. dub.] (war 
slang) German, Hun. 

bock (bok), s.m. [Germ. wd] Beer glass; 
glass of beer. 

boëtte (bwst), s.f. (fish.). See BOITTE. 

bœuf (bæœf, bo in the plural), s.m. [L bos, 
bovis] Ox (pl. oxen), bullock; (butch., 
cook.) beef; mettre la charrue avant les rs, 
to put the cart before the horse; donner 
un œuf pour avoir un =, to throw a sprat 
to catch a herring; un jilet de =, a fillet of 
beef; (U.S.A.) a tenderloin of beef; une 
langue de —, an ox-tongue; avoir un = sur 
la langue, to be bound to secrecy; not to 
tell tales: ayez un = sur la langue, mum is 
the word !; (cook.) + à la mode, à la mode 
beef. —, adj. (slang) Tremendous. 

bogie, boggie (bosi, bogi), 8.m. [Engl. wd] 
Bogic. 

bogue (bog), s.f. [f. Provenc. bogal 1. 
Chestnut-bur; 2 shovel for loading 
rubbish-cart. 

bohème (bosm), adi. s.m.f. [f. Bohemid] 
1. (Person) living from hand to mouth, 
or living a free-and-casy sort of life; 
bohomian. 2., 8.f. Such pcople collec- 
tivoly:; vie de —, bohemian life. 

bohémien, -ne (boemij£), adj. Of Bohe- 
mia; Bohomian. —, s.m.f. Gipsy, 
wanderer, vagrant, improvident person; 
Bohemian. 

boire (bwar), v.a.n. [LL bibere] I. To 
dripk, to swallow a liquid; to tipple, to 
drink too much; to suck up; ce n’est pas 
la mer à =, that is not such a difficult 
maitor; = la santé (or à la santé) de X, to 
drink X’s hoalth; — comme un trou, to 
drink like a fish; qui a bu boira, once a 
drunkard always a drunkard; usc is 
gecond nature; 2. (fg.) to swallow, to 
pockot, to endure; — un affront, to pocket, 
or to endure an affront. 


le = € le manger, to be s0 excited (or 
distraught) that one forgets meal- 
times. 

bois (bwa), sm. [LL boscus] 1. Wood, 
timber, firewood; ustensiles en —, wooden 
ütensils; jambe de —, wooden leg: — de 
chauffage, firewood; — de charpente, 
timber; + de Panama, quillaia bark:; faire 
fièche de tout =, to make use of all the 
means at one’s disposal; trouver visage de 
, to find the door shut: ÿ verra de quel 
je me chauffe, he shall see what sort of 
stuff TI am made of; 2. wood, grove: = de 
chênes, an oak-wood; — taillis, coppice, 
copse; étre volé comme dans un =, to be 
badly swindled; 3. horns, antlers: 4. bed- 
stead; 5. stock (of fire-arms); 6. (naut.) 
hull; 7. (slang) avoir la gueule de =, to 
feel chippy; to have a head; to have 
a mouth like the bottom of a parrot's 
cage. 

boisage (bwazaz), 8.m.  Woodwork, 
casing, propping (in mines). 

boisé, -e (bwaze), adj. Wooded. 

boisement (bwazmü), s.m. Afforestation, 
planting of trees. 

boiser (bwaze), v.a. 1. To furnish with 
woodwork, to waïinscot; 2. to afforest, to 
plant with trees. 

boiserie (bwazri), s.f. Waïnscot, waîns- 
coting, woodwork. 

boisseau (pl. -x) (bwago), 8m. [EL 
buscellus] Bushel; mettre la lumière sous 
le =, to hide ones light under a bushel. - 
boisselée (bwasle), s.f. Bushelful. 

boïisselier (bwaslje), s.m. Cooper, bushel- 


maker. 

boissellerie (bwaselri), s.f. 1. Making and 
selling of wooden measures; 2. wooden 
ware. 

boisson (bwasÿ), s.f. [f. boire] 1. Drink, 
beverage; 2. liquor; 3. drunkenness:; 
être pris de —, to be in liquor, to be drunk; 
4. weak cider, weak drink, water with 
vinegar, extracts, tea, infusions, &c. 

boîte (bwat), sf. [LL buxida] Box, case, 
caddy, canister, casket, chest, can, tin; 
boxful, tinful; — aux lettres, letter-box, 
pular-box; = à outils, tool-box, tool- 
chest; = à chapeau, band-box; — à violon, 
violin-case; — de bonbons, box of sweels; 
 crânienne, brain-pan, skull; (techn.) — 
de vitesse, change-speed gear-box; à 
vapeur, steam chest; — d’'essieu, axle 
gleeve or bush; = du différentiel, or carter, 
gear-case; case of the differential; (colloq). 
regular hole: cheap inefficient school; the 
place where one works; wretched concern; 
badly-organized show; — de nuil, café 
chantant, dance club; (mil. slang) à l’a 
flanqué à la >, he put him in clink; (slang) 
mettre en =, to prevent (an orator) from 
speaking. 
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boïitement (bwatmü), s.m. boiterie 
(bwatri), s.f. [f. boîiterl Haltinpg, limping. 

boïter (bwate), v.n. To be lame, to halt, 
to limp. 

boiteu-x, -se (bwato), adj. Lame, limp- 
ing. ”,8.m.f. Lame person, cripple. 

boîtier (bwatje), s.m. 1. Box of surgical 
instruments: 2, watch-case; (motor. 

. techn.} casing: 3. box-maker; 4. member 
of Parliament who is entrusted by a few 
colleagues with their votes. 

boitte, boëtte (bwat, bwet), s.f. [Bret. wd] 
(fish.) Baiïit for coà-fishing. 

bol! (bol). s.r0. [f. Engl. bowt] Bowl, basin, 
finger-bowl; basinful. 

bol (bol), s.m. [f. Gr.bôlos] 1. (min.) Bole; 
— Arménie, Armenian bole; 2. bolus, 
large pill, ball; — alimentaire, bolus of 
masticated food. 

bolchevisme (bolfovism), s.m. [f. Russ. 
bolsheviki] Bolshevism. 

bolcheviste, bolchevik (bolfovist, 
bolfovik), adj. s.1.f. Bolshovik, (colloq.) 
bolshy, bolshie. 

boléro (bolero), s.m. [Span. wdl î. 
Spanish dance, bolero: 2. bodice, bolero. 
bolet (bols), 8.0. [f. L boletus] (bot.) 
Bolctus (a genus of fungi). 

bolide (bolid), s.m. If. Gr. bolis, bolidos] 
(meteor.) Bolide, meteor, fire-ball; (fam.) 
any object arriving with excessive specd. 
bolivien, -ne (bolivij£), adj. s.m.f. Boli- 


vian. 
bolonaïis, -e (bolons), adj. s.xn.f. Bolo- 


gnese. 

bombance (b5büs), s.f. [possibly f. L 
bombus] Feasting, good checr; faire —, to 
make good checr; to junket, to feast; syn. 
RIPAILLE. 

bombarde (bSbard), s.f. [f. LL bombus] 
Bombard, catapult; 8ÿn. MORTIER. 

bombardement (b5ibardomü), s.m. Bom- 
bardment, shelling. 

bombarder (b5barde), v.a. To bombard, 
to sholl; fig.) (a) to besot, to worry: (b) to 
appoint suddenly to a charge, or post; à 
s’est fait = directeur, he wangled himself 
into à directorship. 

bombardier (bibardije), s.m. (mîil., obe.) 
Grenadier, bomber. 4 Not Knglish 
‘“bombardier’ which means an artillory 
non-commissioncd officer = (approxim.) 
maréchal-des-logis d'artillerie. 

bombardon (b5bard5), s.m. (mus.) Bom- 


bardon. 

bombe (b5b), s.f. [f. L bombus] 1. Bomb, 
sholl; 2. — glacée, ice pudding; ico-cream 
in a mould; 3. disorderly life; (slang) faire 
la =, to go on the spree; to paint the 


town rod. 
bombé, -e (b5be), p. adj. Convox, bulged; 
(of a road) cambered. 
bombement (b5bmäü), 5.m. 
bulging out. 


Convexity, 
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bomber (b5be), v.a. To make convex, to 


bond 


cause to bulge out, to camber (a road): 
w, v.n, to be convex, to bulge. 


bombeur (b5bær), s.m. Glass-blower. 
4 Not English ‘bomber”’ which = lanceur 
de grenades. 


bombonne (b5bon), s.f. See BONBONNE. 


bombyx (b5biks), s.m. [Gr. bombux] 
(ent.) Bombyx, silk-worm. 
bon, -ne (b5), adj, adv. [L bonus] 


Good, good-natured, kind, nice, mght, 
valid, safe, strict, accurate, proper, ad- 
visable, well, comfortable, advantageous: 
à quoi —?, what is the use (of), what is 
the good of 1t?, what for?; 1, c’est I, 
right!, all right!, that ‘s enough; Ÿ esi 
que, it is proper (or right) that; > à rien, 
good (or fit) for nothing; à compte, 
cheap: arriver au = moment, to arrivo at 
the right time: tout lui est —, all is fish that 
comes to his net; sentir —, to smell nice; 
il a pris la ne route, he has taken the 
right road; = an mal an, taking one year 
witlk another: trouvez — que Je, allow 
me to; comme = vous semble, a8 you 
think right, as vou like; pour de —, pour 
tout de —, in earnest, for good and all: 
être dans son — sens, to be all thero; avoir 
“ pied = œù, to be sound of wind and 
limb: un = mot, a wilty remark; a pun: 
une me fois, once for all; à fail > ici, 
it’s ploasantly warm in herc; ne 
année !, happy Now Yoar !; ceci ne présage 
rien der, this bodes no good; de ne foi, 
bona fide, fair and squarc; de ne heure, 
carly. 

bon (b3), s.m. 1. Good, goodness, profit- 
ableness, best (of it), crowm:; 2. bond, 
order, draft, debonture: Licket, bill; = de 
poste, postal order; — du T'résor, Troasury 
bond. 

bonace (bonas), 8.f. [Il. bonaccia] Culm 
(at soa), smooth sou, fall of wind. 

bonasse (bonas), adj. Goody-goody, soft, 


silly. 

bon-bec (b5bek), S.m. (pl. 
Gossip, chattorbox; 8eo BEC. 

bonbon (b5b5), s.m. [bon--bon] Jonbon, 
swoot, swcoctmont, comiit. 

bonbonne, bombonme (bähon), s.f. 
[Provencçc. boumbouno] Carboy, jar, demi- 
john, large bottle, tin oil-can; syn. LAMyx- 
JHANNN. 

bonbonnière (bSbonjer), s.f. [f. bonbon] 
Sweobtmeat box; (Ug.) ologaut snug little 
house or flat. 

bon-chrétien (bkrotjr}), sin. (bot.) Bon- 
chrétion peur, William, 

bond (b5), s.in. [f. bondir]l JTound, ro- 
bound, leap, spring; prendre la balle au”, 
to strike the ball on the rebounel;: (fg.) to 
scize tbe opportunity: fatre faux = (à), to 
givo the slip (to), to forfoit, to disappoint:s 
to fail, to lot down. 


Aa blé 


bons-becs), 


2 ptiunet 
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bookmaker 


bonde (bôd), s.f. [Provenc. bonda] Bung-| Ze, a good morning to you; c’est simple 


hole, bung, plug, sluice. 

bonder (bide), v.a. To load, to overload, 
to cram, to fill completely; salle bondée, 
crowded room. 

bondir (bôdir), v.n. [f. L bombitare] To 
bound, to leap, to spring, to bounce, to 
dasbh, to dart, to rush; faire = le cœur, to 
make one’s heart leap (for joy}); — d’in- 
dignation, to be filed with indignation. 

bondissement (b5dismü),s.m. Bounding, 
rebounding, bouncmg, leaping. 

bondon (b5d5), s.m. [f. bonde] 1. Bung: 
2. small bung-shaped cheese. 

bondrée (b5dre), s.f. (ornith.) Pern, 
honey-buzzard, Plernis anivorus. 

bonduc (b5dyk), s.m. (bot.) Nicker-tree, 
Molucca bean. 

bonheur (boncœær),s.m. [bon+heur] Happi- 
ness, felicity; good fortune, good luck: 
piece of good luck; success; par, luckily, 
bappily; au petit =, at a venture, happen 
what may; in a happy-go-lucky way: 
porter —, to bring good luck; = du jour, 
escritoire; un  insolent !, the devil’s own 
luck !; faire le = de X, to delight X, to 
enchant X. 

bonhomie (bonomi), s.f. Good nature, 
easy temper, simplicity, amiableness; 
bonhomie. (French bonhomie = not merely 
benevolence, but smiling equanimity and 
somewhat sly gentleness.) 

bonhomme (bonom), s.m. [bon+hommel 
(pl. bonshommes) 1. Good-natured man, 
good soul; faux , hypocritical fellow; 2. 
simple, credulous man; 3. old man, old 
fogy:; 4. man, fellow; un singulier =, a 
queer fellow; 5. mannikin, puppet, ill- 
drawan human figure; 6. Jacques =, a col- 
lective name for the French peasantry: 7. 
(war wd) soldier, tommy; 8. various loc.: 
petit = vit encore, JacL’s alive: faire son 
petit > de chemin, to get along joggingly, 
slowly but surely, towards once’s goal (or 
aim). 

boni (boni), 8.10. 
profit, surplus. 

boniche (bonif), s.f. (slang) Young maid- 
servant, SKIivvy. 

bonification (bonitika’sj5), s.f. Improve- 
ment; allowance. 

bonifier (bonifje), v.a. [LL bonus+facere] 
To improve; Se, v.pr. to improve. 

boniment (bonimü), s.m. Mountebank’s 
spcech, showman’s speech, claptrap; 
humbug, gmooth talk, eye-wash; avoir 
du —, to have the gift of the gab: jœire le 
, to puff; to proclaim the excellence of 
once’s warog: to do the talking; faire du 
à une femme, to make love to a woman. 

bonite (bonit), s.f. [LL boniton] (ichth.) 
Bonito. 

bonjour (b5sur), s.m. [bonjour] Good- 
morning, salutation, compliments; bien 


[f. L bonus] Bonus, 


comme =, it is as easy as anything; (slang) 
it’s a gift!, easy as lying ! 

bonne (bon), s.f. [f. bon] Maid-servant, 
servant-girl, nursemaid; — à tout farre, 
general servant, general, maid-of-all- 
work; d'enfant, nursery-maïd. 

bonne-dame (bondam), s.f. (pl. bonnes- 
dames) (bot.) Orach, mountain-spinach: 
SYRD. ARROCHE. : 

bonne-maman (bonmamä), sf. (pl. 
bonnes-mamans) Grandmamma: granny. 

bonnement (bonmä), adv. Simply, 
frankly, sincerely, honestly. 

bonnet (bone), s.m. [unkn. orig.] 1. Cap, 
head-covering for men, head-dress for 
women; — de nu, night-cap: (mil) = de 
police, forage-cap; — d'âne, dunce’s cap: 
à poil, grenadier’s cap, bearskin; 
ns phrygien, Phrygian cap; prendre 
Le =, or du =, to take a doctor’s degree: 
les gros 8, the big-wigs, the nobs, 
the big bugs; avoir La tête près du , to be 
hot-headed, passionate; prendre une 
chose sous son =, (a) to do a thing on one’s 
owa responsibility; (b) to invent a tale, a 
fact, &c.; ce sont deux têles dans un =, 
they are hand and glove together: c’est — 
blanc et blanc =, it is six of one and half 
a dozen of the other; ériste comme un 
= de nuit, as dull as ditch-water; down in 
the dumps; opiner du , to nod assent: 
jeter son = par dessus les moulins, to leave 
one’s reputation behind one: to throw off 
all moral restraint; to kick over the 
traces; 2. (anat.) honeycomb bag, second 
stomach of ruminants. 4 Not English 
“bonnet” which = chapeau (de femme). 

bonneteau (pl. -x) (bonto}), s.m. Card- 
sharper’s game. 

bonneterie (bontri, bonetri), s.f, Hos- 
iery, hosiery trade or manufacture. 

bonneteur (bontær), s.m. Card-sharper. 

bonneti-er, -ère (bontje), s.m.f. Hosier. 

bonnette (bonet), s.f. 1. (fort.) Bonnet; 
2. (naut.) studding-sail. 

bon-papa (bSpapa), s.m. (pl. bons-papas) 
Grandfather, grandpa. 

bonsoir (b5swar), s.m. [bon+soir] Good- 
evening, good-night; donner, souhaiter le 
à ZX, to bid, to wish X good-night. 

bonté (bôte), s.f. [L bonitas] Goodness, 
excellence, kindness, benevolence, good 
quality; s, favours, indulgence, kind- 
nesses;s = divinel!, goodness gracious!; 
ayes la = de vous taire, bave the kindness 
to keep silent; 1 vous a comblé de ses 8, 
he has loaded you with favours. 

bonze (b5z), s.m. [Jap. boncô] Bonze, 
buddhist priest: (slang) old fogy, old 
crock. 

bonzerie (bôzri), s.f. Monastery of bonzes. 

bookmaker (bukmakœær), s.m. [Engl. wäl] 
Bookmaker. 
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boqueteau 


boqueteau (pl. -x) (bokto), s.m. [f. bos- 
quei] Spinney. 

bora (bora), s.m. Bora, NE. wind on the 
Adriatic. 

boracique (borasik), adj. Boracic. 

borate (borat), s.m. (chem.) Borate. 

borax (boraks), s.m. [f. Arab. bauragl 
(chem.) Borax. 

borborygme(borborigm), s.m. [£ Gr. borbo- 
ruzein] Borborygmus, intestinalrumbling. 

bord (bor), s.m. [OHG bort] 1. Edge, 
border, brink, rim, brim; (fig.) brink, 
verge, eve; chapeau à larges 5, broad- 
brimmed hat: Le = d'un verre, the 
rim of a glass: un rouge —, a brimmer; Le 
nm d'un précipice, the brink (or edge) of a 
precipice; fre au — du tombeau, to be on 
the brink of the grave; 2. side, board, 
shore, bank; au de la route, by the road- 
side; Les vs du fleuve, the banks of the 
river; virer de =, to veer, to tack about; 
à r, alongside; aller (or monter) à bord, 
to go on board: jeter par dessus —, to 
throw overboard; vaisseau de haut -, 
ship fit to navigate the high scas; 
papiers de —, £hip’s papers; 4 est seul de 
son ”, he is alone in his opinion; Les 
sombres rs, thegloomy shores, the infernal 
regions: au — de la mer, at the seaside; 
(aeron.) — d'attaque (de l'aile), enterimg 
cdge, front edge, of wing or acrofoil; — de 
sortie, traïling edge, rear edge, after cdge. 
bordage (bordaz), s.m. 1. Edging, border- 
ing; 2. planking, planks. 

borde, borderie (bord, 
Small farm. 

bordeaux (bordo), s.m. [f. Bordeaux, 
French town] Bordeaux wine, clarct. 

bordée (horde), s.f. [f. bordl 1. (naut.) 
Broadside, volley; Zdchcer une —, to fre a 
broadside; (fig.) — d’injures, a volley of 
abuse; 2. board: courir une =, to mako a 
board, or a tack; 3. (slang) tirer une =, to 
go on the sprec (ashore). 

bordel (bordel), s.m. [f. borde] Brothel. 

bordelais, -e (bordol£), adj. s.m.f. Of 
Bordeaux, native of Bordeaux. re, s.f. 
1. À bottle of special size and shape 
(about two-thirds of a litre); 2. cask of 
225 to 230 litres. 

border (bordo), v.a. 1. To border, to ad- 
ioin, to hexw, to edge, Lo bind, to tuck in, 
to éncirele, to line: 2. (naut.) to plank (the 
sides of a ship); — la côte, to run along the 
coast; — une écoute, to haul a shoot taut, 
or to tally a shoot. 

bordereau (pl. -x) (bordoro), s.m. [f. bord] 
Memorandur, account, dockot,. 

bordi-er, -ère (bordijc), s.m.t. Farmer 
who ghares the produce of land with tho 
owner; 8yYn. MÉTAYER. 

bordure (bordyr), s.f. [f. bord] Border, 
edging, frame, margin, kerb, kerb-stonc; 
skirt; (herald.) bordure; (gard.) border. 


bordori)}, 8.f. 


à, mA, latte; a, pas; à, enfant; ©, féo; £#, père, nelto; &, vin, nain: 
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bosselure 


bore (bor), s.m. (chem.) Boron. 

boréal -e, (aux) (boreal), adj. Boreal, 
northern; aurore ve, aurora borealis. 

borgne (born), fem. borgnesse (bornes), 
adj. s.m.f. One-eyed (porson); (fig.) 
paltry, low, equivocal, suspicious; au 
royaume des aveugles les —s sont rois, 
in the country of the blind the one- 
eyed. man is king; the mediocre shine 
among the duncess un — parmi les 
aveugles, a Triton among the minnows; 
cabaret —, low pub; (Amer.) ‘speakcasy”. 

borin (bor£), s.m. Pitman, collier. 

borinage (borinas), s.m. 1. Coal-digging; 
2. colliers collectively. 

borique (borik), adj. 
boracic. 

bornage (bornas), s.m. If. bornerl Sctting 
of boundaries; boundarics. 

borne (born), s.f. L£. LL bodulal 1. 
Bound, boundary, landmark; milestone, 
pillar; 2. limit, bound; cela masse toutes 
Les 58, that passes all bounds; that”’s the 
limit !: mettre des 5 à, to set bounds to. 

borné, -e (borne), p. adj. Bounded, limited: 
(fig.) short-witted, narrow-minded, shal- 
low, dull. 

borne-fontaine (bornfdten), s.f. (pl. 
bornes-fontaines) Street founlain, strect 
water supply. 

borner (borne), v.a. To bound, to limit, to 
restrict, to confine, to cireumseribe; se, 
v.pr. to limit, restrict, confine oncesolf; 
to ond (à, in), to stop (at). 

borraginées (borazinc), [f. L 
borrago] (bot.) Boraginenc. 

bosniaque (bosnjak), adj. s.m.f. Jiosnian, 
of Bosnia. 

bosquet (boske), sm. [f. L'boseus] Grove, 
thickcet, spinney. 

bossage (bosaz), s.m. [f. Lossel (arch.) 
Bossage: relicf, ombossed work. 

bosse (bos), s.f. [otym. dub.] 1, Iiump, 
protuberance; avoir la — de la musique, 
to have a natural talent for musie; hunch, 
hump; Le chameau a deux 8, tho comel 
has two bumps; rouler sa =, to ronm 
about the world, to hiko; 2. dint, dont, 
bruisce; 3. knoll, hillock: 4, (seulpt., paint.) 
relievo, relief, plastor cas; dessiner 
d'après la, lo draw from plastor models: 
5. (pop.) tuck-out, tuck-in; s'en donner 
une r, to out Lo onc’s heurt’s content; 
se donner une = de rire, to Bplit onc'a 
sides with laughing. 

bosselage (boslus), s.m. [f. bosseler] Exn- 
bossing (of nlato). 

bosseler (boslo), v.a. [f, boagel 1. To on- 
Loss: 2. to dent, to bruise (any motul 
vessel); (slung) machine à —, knuckle- 
dustor; (by oxt.) cudgel, henvy club, 

bosselure, bossellement (buxlyr, boacl- 

mü), sf. 141. Embossiment; 2 bDbump, 

bruise. 


(chem.) HBoric, 


8.f.pl. 


oué ie un = 


Une 4 pp 


0, premier: g, dopue, 


gale; h, Aéros; 1, finir; j, voeux, viens, baülor; k, croire; n, oignon; 0, vause, dose: 


bosser 


bosser (bose), v.a. (naut.) To stopper, to | boucaner (bukane), v.a.n. 


stow (a cable). 

bossette (hboset), s.f. 
sculptured keystone: 
bridle bit. 

er (boswar), s.m. (naut.) Cathead, 

OW. 

bossu, -e (bosy), adj. s.m.f. f[f. bosse] 
Hump-backed (person); hunch-back; rire 
comme un >, to laugh heartily. 

bossuer (bosue), v.a. To dent, to bruise. 

boston (bostÿ), s.m. [f. Boston] 1. Card- 
game; 2. boston, a ballroom dance. 


[f, bosse] Boss, 


bostonner (bostone), v.n. To dance à 
boston. 
bot, -e (bo), adj. Pie —, club-foot; 


“er rve, deformed hand. , s.m. Club- 

oot. 

botanique (botanik), s.f. [Gr. bofaniké] 
Botany. =, adj. Botanical. 

botaniser (botanize), v.n. To botanize. 
botaniste (botanist), s.m.f. Botanist. 

botte! (bot), s.f. [Celt. bôte] Bottle, 
truss, bundle, bunch; — de foin, truss of 
hay; de carottes, bunch of carrots. 

botte® (bot), s.f. [LL botta] Boot, Welling- 
ton boot: =s de sept lieues, seven-league 
boots; =s à revers, top-boots; avoir 
du join dans ses =5s, to have ample re- 
sources; à propos de 58, irrelevantly, by 
the by. 

botte (bot),s.f. [It. botfal (fenc.) Lunge, 

t; pousser une r à X, to make a 

ee at X; (fig.) to attack X with sharp 
words. 

botté, -e (bote), p. adj. Booted, in boots; 
Chat —, Puss-in-boots. 

bottelage (botlas), s.m. Trussing, bund- 


ling. 

botteler (botlo), v.a. [f. botte] To truss, to 
buudle, to bind. 

botteleu-r, -se (botlær), s.m.f. Trusser 
(of hay}; binder (of wheat-sheaves). 

botter (bote), v.a. 1. To supply with 
boots; 2. to help (a person) on with his 
boots; 3. (fig.) to suit, to fit; ca me botie!, 
that just suits mel; 4. (pop.) to kick 
(some one or something); — un but, to 
kick a placed ball; — le derrière à X, 
to kick X; se =, v.pr. to put on one’s 
boots. 

bottier (botic), sm. Bootmaker. 

bottillon (botijô), s.m. [f. botte] Small 
bundile, smail bunch. 

bottine (botin), s.f. [f. botte] Half-boot, 
ankle-boot; boot (for women). 

bouc (buk), s.m. [f. Germ. Bockl 1. He- 
goat, goat-skin; = émissaire, scape-goat; 
2. goat’s beard, goatee. 

boucage (bukas) s.m. (bot.). See syn. ANTS. 

boucan (bukü), s.m. [Braz. wd] Îd. 
Buccan, framework for smoking meat; 
2. uproar, shindy, rumpus; faire du = or 
du raffût, to kick up à row. 
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boucbonnier 


To smoke 
(meat), to buccan: to hunt the wild ox, 
boucanier (bukanje), s.m. Buccaneer. 


ornament of a|boucaut (buko), s.m. Cask; hogshead, 


bouchage (bufas), s.m. f[f. boucher] 1. 
Stopping, stopping up; 2. corking. 
bouche (buf), s.f. [f. L buccal 1. Mouth: 
lips; 2. orifice, entrance, muzzle (of à 
fire-arm), mouth, delta; — de chaleur, 
hot-air vent, hot-air hole; — d'incendie, 
fire-plug; = closel!, silence !, not a word 
about it; — cousue, silent, silence, mum:; 
à — que veux-tu, freely, plentifully; de, 
by word of mouth; de — en =, trom 
mouth to mouth; garder pour la bonne -—, 
to leave something nice for a finish; 
(Gg.) to keep the best for the last; (slang), 
ta =! or ta =, bébé!, sbut up!, dry up !;: 
faire venir l’eau à la —, to make one’'s 
mouth water; faire la petite =, to be 
bard to please; to turn up one’s nose 
(à, at); faire la = en cœur, to be all 
gmirks and smules: avoir la = mauvaise 
(or amère), to have à bitter taste in one’s 
mouth; ëêîre porté sur la, to be a great 
eater, or a dainty eater; n’en pas ouvrir 
la —, not to say a word about it; avoir 
la menace à la —, to use tbhreatening 
language; la déesse aux cent 5, the 
bunäred-mouthed goddess, Fame; = de 
miel, cœur de fiel, a honey tongue, a 
heart of gall; Les =s du Ni, the mouths 
of the Nile; — à feu, mortar cannon. 

bouché, -e (bufe), p. adj. 1. Stopped, 
stopped up, corked; bottled; 2. stupid; 
3. (of the weather) rainy, cloudy. 

bouchée (bufe), s.f. 1. Mouthful; 2. large 
chocolate-coated sweetmeat; 3. patty, 
bouchée à la Reine. 

boucher (bufe), v.a [etym. dub.] To 
stop, to stop up, to choke up, to obstruct; 
to cork, to block up; Se -, v.pr. to be 
stopped; se — Les oreilles, to stop one’s 
ears; se — les yeux, to close one’s eyes, 
to refuse to see; se = Le nez, to hold one’s 
nose. 

bouch-er, -ère (bufe), s.m.f. Butcher, 
butcher’s wife; = en gros, carcase butcher. 

boucherie (bufri), s.f. Butcher’s shop; 
slaughter-house: butchering trade; (fig.) 
slaughter, massacre, butchery. 

bouche-trou (buftru), s.m. (pl. bouche- 
trous) Substitute, stop-gap. 

bouchon (buf5), s.m. [etym. dub.] 
Stopper, plug, cork, bung; (£sh.) cork- 
float: (game) chuck-farthing; (Pop.) wine- 
shop, public house; = de paille, wisp 
of straw; mettre en —, to bundle; = de 
radiateur, radiator cap. 

bouchonner (bujone), v.a. 1. To crumple, 
to bundle; 2. to rub down (a horse) with 
a wisp of straw. 

bouchbonnier (bufonie), s.m. Cork cutter; 
cork dealer. 
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bouchot 


bouchot (bufo), s.n. [OF bousche] Mussel 
bed: crawl. 

bouchoteur (bufotær), 8.m. Mussel farmer. 

boucle (bukl), s.f. [L bucculal Buckle, 
ring, curl (of hair), ringlet; knmocker, loop; 
s d'oreilles, ear-ringe; se serrer la r, to 
stint oneself, to tighten one’s belt. 

boucler (bukle), v.a.n. 1. To buckle; to 
buckle up; to curl; ses cheveux bouclent, 
ber haïr is naturally curly; 2. to lock up 
(prisoners); 3. (acron.) - la boucle, to loop 
the loop, to loop; 4. c'est une affaire 
bouclée, it’s a settled matter; 5. (slang) 
se faire —, to get run in; to be put in 
quod (or clink): Se —, v.pr. see syn. SE 
SÉRRER LA BOUOLE. 

POREIÈHe (buklet), 8.f. Small curl; small 
00. 

bouclier (buklje), s.m. Buckler, shield; 
levée de 5, rising in arms; (fig.) unani- 
mous public protest. 

bouddhique (budik), adj. Buddhist. 
bouddhisme (budigm), s.m. [f. Sansk. 
buddha] Buddhism. 

bouddhiste (budist), s.m.f. adj. Buddhist. 
bouder (bude), v.n.a. [unkn. orig.] To 
pout (at), to sulk, to be sulky (with), to 
funk; (at dominoes) to be unable to play, 
to knock: je boude, I can't go!, I am 
knocking: se —,v.pr. to be sulky with 
each other. 

bouderie (budri), s.f. Pouting, sulks, 
sulking, sulkiness. 

boudeu-r, -se (budær), adj. s.m.f. Pout- 
ing, euky, sullen (person). 

boudin (bud£ë),s.m. [f. LL boiellus] Black 
pudding; roll; (arch.) torus; flange (of a 
raïlway-carriage wheel); ressoré à , spiral 
spring; s’en aller en eau de —, to come Lo 
nothing. 

one (budin), s.f. (in glass) Bull’s-cyce; 

ob. 

boudiner(budine), v.a. (spinning) To rove, 
to glub:; boudiné dans ses vélements, 
dressod in ill-fitting, too tight clothes. 
boudoir (budwar), 8.10. [f. bouder] Boudoir. 
boue (bu), 8.f. [unku. orig.] Mud, dirt, 
mire, clay, sediment; garde-—, mud- 
guard; (fig.) abjection; une dme de =, à 
grovolling mind; traîner À dans la =, to 
defamoe X. 

bouée (buo), s.f. [f. L boial Buoy, life- 
buoy. 

boueur, boueux (bucr, 
Scavenger, stroct-swocper. 
boueu-x, -8e (bus), adj. Muddy, miry, 


foul. 


, BD . 
bouffarde (bufard), s.f. [f. bouffée] (fam.) 
Tobacco-pipe. 
bouffe (but), adj. [Tt. buffa] Comic. -,s8.m. 
an es Bouffes Parisiens, a theatre 
avis. 


bueo), s.m. 
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bouillabaisse 


bouffée (bufe), s.f. Puf, gust, blast, 
whiff; fit, outburst, flush; une — de 
colère, a fit of anger. 
bouffer (bufe), v.n. [onom.] To pufñ, to 
puff out, to swell out, to rise; (slang) to 
eat, to stuff; (slang) —, v.a. to eat; to 
swallow, to gobble up; à ne te bouffera 
pas, he won’t eat you, don't be afraid, 
bouffette (bufet), s.f. [f. bouffer] Bow, 
ear-knot, rosette, tuft. 
bouffi, -e (bufi), p. adj. Puffed, swelled, 
puffy, inflated; (fig.) bombastic, inflated; 
style =, inflated, turgid style. 
bouffir (bufir), v.a.n. To puff up, to 
swell, to bloat, to inflate. 
bouffissure (bufisyr), s.i. 
swelling; bombast, turgidness. 
bouffon (bufÿ), s.m.  [It. buffonel 
Buffoon, jJestor, merry andrew, jack 
pudding, clown; laughing-stock, butt. 
, “ne, adj. Droll, comic, comical, 
ludicrous, farcical; syn. BURLESQUE. 


Pufiness, 


bouffonner (butonc), v.n. To play the 
buffoon. 
bouffonnerie (bufonri), 8.f. Buffooncry; 


(colloq.) c’est une 1, what a fraud! 
bouge (bus), s.m. [f, LL bugia] 1. Olosot; 
2. hole, dirty lodging, hovel; low pot- 
house; 3. bulge; 4. (ship-build.) cambeor. 
bougeoir (bugwar), s.m. [f. bougie] lat 
candlestick, bedroom candlestick. 
bougeotte (buzot), s.f. (colloq.) {voir la, 
to bo always wanting à change, to be 
always on the wing, or on ihe move; Lo 
have the fldgets. 
bouger (buse), v.n. ff. LL bullicare] 
To stir, to budge, to go out, or away 
(from), to move: —, v.a. Lo 1110v0. 
bougette (bugét), 8.1. Budget, small bag. 
bougie (busi), s.f. [£. town Bougie, Algoria] 
1. Candle, taper, wax-candle, candle- 
light; 2. (motor.) plug, sparking-plug; 
3. (surg.) bougie. 

bougillon (busij5), s.m. adj. Midgot, 
fldgety. 

bougnat (buna), s.m. 
bonnier] Coal-man. 
bougon, -ne (bug), adj. Grumbling. 
, 820.1. Grumbler, growilor, grousor. 
bougonner (bugonc), v.n. luukn. orig.] 
To grumble, to grouse. 
bougran (bugrû), sm. Lf. ZL'oukhara, 
Asia] Buckram. 
bougre (bugr), s.m. ff. LL Dulgarus, OF 
bouigre] Bugger, ruffiun; (frain.) follow; 
il est bon =, ho {s not à bad sort; un 
pauvre +, & poor dovil. 

bougrement (bygromüä), adv. (volloq.) 
Avwlully, oxtromely, intonsely. 
boui-boui (buibui), s.m. (pl. bnuis-bouris) 
(pop.) Low theatre; gaff, penny gaft. 
bouif (buif}, sm. (slang) Cobblor; syn. 


GNAP. 
bouillabaisse (bujabes), 8.f. [f. Trovonc. 


pbRennes asie RL anti 


{ubbrov. of char- 
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bouiïillant 


bouiabaisso] (cook.) Bouillabaïsse, a fish- 
SOUD. 

bouïillant, -e (bujä), p. adj. Boïiling, scald- 
ing, bot; (fg.) hot-headed, fiery, im- 
petuous; — de colère, boiling with anger: 
La re jeunesse, fiery youth. 

bouiïllerie (bujir1), s.f. Brandy-distillery. 

bouilleur (bujiær), sm. 1. Boiler tube: 
2. brandy-distiller; = de cru, one who 
distils the products of his own growing. 

bouilli (buji), s.m. Boïled beef. 

bouillie (buji), s.f. Pap, hasty-pudding:; 
rag-pulp; (fig.) — pour Les chats, faïlure, 


fruitless and ill-done labour; botchy 
work. 
bouillir (bujir}, v.n.a. [L bullire] To 


boil, to ferment; — à gros bouillons, to 
bou fast; — à petits bouillons, or douce- 
ment, to simmer, to boil gently; faire —, 
to boil, to make boil; cela fart — Le sang, 
that makes one’s blood boil. 

bouilloire (bujwar), s.f. Kettle, boiïler. 
bouillon (buji5), s.m. ff. bouillir] 1. Bubble, 
bubbling, ripple, ebullition, outburst; 
sortir à gros 5, to gush out; 2. broth, 
soup, stock, beef-tea; (fig) boire un =, 
to experience à heavy loss in business or 
speculation; = pointu, enema, clyster; 
3. a cheap restaurant; 4. aïr-bubble (in 
glass); 5. (bot.) = blanc, mullein. 

bouïillonnement (bujonmû), s.m. Ebulli- 
tion, bouling, bubbling; (fig.) agitation. 

bouïillonner (bujone), v.n. 1. To bubble 
up, to boil over: 2. to gush out; — v.a. 
(äressm.) to puff, to trim with pufings, 
to ruche, to make full. 

bouiïllotte (bujot), 8.f. 1. Kettle; 2. foot- 
warmer; 3. (card game) bouillotte. 

bouillotter (bujiote), v.n. To simmer. 

boujaron (busarÿ), s.m. (naut.) Tot, 
a measure {or grog. 

boulaiïie (buls), s.f. [f. bouleau] Birch 
grove or plantation. 

boulange (bulüs), s.f. Baking-trade; bois 
de —, oven fuel. 

boulang-er, -ère (buläge), s.m.f. Baker, 
bakercgs, baker’s wife; (obs.) -ére, a 
dance: (motor.) camionnelte ère, delivery- 
Vale 

boulanger (bulüge), v.n.a ‘To make 
bread, to bake bread. 

boulangerie(bulüsri),s.f. Bakery, baker’s 
shop; bread-making: baker’s trade; bak- 
ing-business. 

boule (bul), s.f. [If. L bulla] 1. Ball; 
({aro.) head; perdre la —, to lose one’s 
presence of mind; 2. bowl, bowls, bowling- 
green, bowling-alley; le jeu de -s, the 
game of bowls; 3. ballot-ball; 4. (army 
slang) >, de son, ration loaf; ‘tommy” 
or ‘brown tommy’; 5. (mech.) = de 
régulateur, governor, weight; jflotieur à 


, ball float. 
[f. Boulle, 


boule, boulle (bul),, s.m. 
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bouquet 


French cabinet-maker, à. 1732] Meuble 
de —, Boule work, piece of buhl fourniture. 

bouleau (pl. -x) (bulo), s.m. [L beula] 
Birch-tree. 

bouledogue (buldog), s.m. [f. Engl. bult- 
dog] Bulldog. 

bouler (bule), v.n.a. 1. To send rolling 
like a ball; envoyer —, to send away, to 
get rid of, to send to the right-about: 
2. to swell, to rise; 3. to pout (as pigeons); 
4. to floor, to knock down. 

boulet (buls), s.m. 1. Cannon-ball: 
2. punishment of dragging a cannon-ball 
chaïined to one’s leg; éraîner son =, 
to lead a wearisome life; 3. fetlock-joint: 
4. small block of compressed coal-dust. 

boulette (bulst), s.f. 1. Pellet, small ball; 
poison ball; 2. (pop.) blunder, mistake, 
bloomer. 

bouleu-x, -se (bulg), s.m.f. Cob, stout 
hack; plodder. 

boulevard (bulvar), s.m. [f. Germ. Boll- 
werk] 1. Bulwark; 2. boulevard: 3. (fg.) 
protection, defence. 

boulevardier (bulvardie), s.m. Kfrequen- 
ter of the (Paris) boulevards. +, adi. 
Pariaan, elegant, frivolous, witty. 

bouleversement (bulversomü), 8.10. Over- 
throw, confusion, destruction,commotion, 
turmoil, panic, subversion, upsetting. 

bouleverser (bulverse), v.a. [boule+ 
verser] To overthrow, to upset, to over- 
turn, to destroy, to , to throw 
into disorder; to turn upside down, or 
topsyturvy; to throw into confusion, to 
distract. 

boulier (bulje), s.m. ff. boule] 1, Ball- 
frame, abacus; 2. earthen pot. 

boulimie (bulimi), s.f. [Gr. boulimial 
(med.) Boulimia, bulimy, morbid hunger. 

bouline (bulin), s.f, (naut.) Bowline; 
naviguer à la —, to turn to windward. 

boulingrin (bul£gr£), s.m. [Engl. bowling- 
green] Bovwling-green, grass-plot. 

boulle (bul), sm. See BOULE. 

boulon (bulÿ), s.x. [f. boule] Bolt, pin; 
à clavette, cotter pin, crank pin; = avec 
écrou, bolt and nut; = moleté, milled- 
edge bolt. 

boulonner (bulone), v.a. To bolt, to pin; 
—, v.n. (slang) to toil. 

boulot, -te (bulo), adi. s.m.f. Dumpy, 
roly-poly, stumpy, plump, squabby 
(person). =, 8.10. (pop.) Work, business, 


job. 

boulotter (bulote), v.n. (colloq.) To get 
on pretty well, to jog along, to grub 
along: , v.a.n. (pop.) to eat, to grub, 
to devour. 

bouquet (buke), s.m. [var. of bosquet] I. 
Cluster, clump (of trees); 2. nosegay, 
posy, bunch, tuft; 3. bouquet, aroma; 
4. gerbe (firework); finish, crowning 
piece; 5. (ichth.) prawn. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; fJ, chez, schisme; 
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bouquetière 


bouquetière (buktjer), s.f. [f. bouquet] 
Flower-girl, flower-woman. 

bouquetin (bukt£), s.m. [f. bouc] (zool.) 
Tbex, bouquetin. 

bouquin (buk£), sm. 1. [f. bouc] Old 
he-goat:; 2. old book: any book. 

bouquiner (bukine), v.n. To hunt after 
old books, to pore over books. 

bouquiniste (bukinist), s.m.f. 
hand bookseller. 

bouracan (burakä), s.m. [f. Arab. barra- 
kän] Barracan (a coarse fabric). 

bourbe (burb), s.f. funkn. orig.] Mire, 
œmud. 

bourbeu-x, Miry, 
muddy. 

bourbier (burbije), s.m. Slough, quagmire; 
(fg.) (a) sink of vice; (b) mess, scrape. 
bourbillon (burbij5), s.m. Core of a boil. 
bourcette (burset), s.f. Sce syn. MÂCHE. 
bourdaiïine (burden), s.f. (bot.) Alder, 
buckthorn, Rhamnus frangula;: syn. 
BOURGÈNR. 

bourdalou (burdalu), 8.m. Hatband. 
bourde (burd), s.f. [unkn. org] Fib, 
sham, humbug: blunder, bull, bloomer, 
howler. 

bourdon! (burdä), s.m. [f. LL bordonus] 
Pilgrim’s staff; (bot.) — de St Jacques, 
marshmallow. 

bourdon*(burdà), s.m. [onom.] 1. Drone, 
bourdon; 2. great bell; 3. (ont.) humble 
bee, drone bee, drone. 

bourdonnement (burdonmü), s.m. Hum- 
ming, buzzing, buzz; singing (in tho cars). 
bourdonner (burdone), v.n.a. To hum, 
to buzz, to drone, to boom, to sing, to 
bore, to pester. 

bourg (bur), s.m. [LL burgus, Germ. Burg] 
Town, market-town, borougb. 
bourgade (burgad), s.f. Small town; 
large village. 

bourgène (burzon) s.f. See BOURDAINE. 
bourgeois, -e (burswa), s.m.f. [f. bourg] 
Burgher, burgess; citizen, citizeness; 
townsman, townswoman of middle class; 
commoner (not a noble): civilian (not a 
goldicr); en =, in plain clothes, in mufti; 
employer, master, governor, mistress, 
landlady, wife; bon —, worthy citizen: 
petit =, man of tbe lower middle class: 
(icst.) ma (or la) ee, my missus. 
bourgeois, -e,adj. Middle-class; private, 
plain, homely, civil; common, vulgar, 
naxrow-minded; ‘bourgeois’; pension re, 
private boarding-house; cuisine re, good 
plain cooking; l'esprit =, the ‘bourgoois’ 
gpirit. 

bourgcoisement (burzwazmü), adv. 
Privately, in à plain or homcly way: 
à louer +, to be lot to private residents, 
(not for purposes of trade). 
bourgeoisie (burszwazi), s.f. Cilizonship, 
commonalty, citizons, middle class: 


Second- 


-Se (burbo), adi. 
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bourgeon (bur35), 8.m. 


bourrer 


haute —, upper middle class; pelle —, 
lower middle class; droit de —, burgher- 
ship, freedom of à city. 

[unkn. orig.] 


Bud, flower bud, burgeon, fruit-bud, lcaf- 
bud; shoot; (surg.) healing granulation. 
bourgeonnement (bursonmü), s.m. Bud- 
ding, burgeoning. 
bourgeonner (burzonc), v.n. 1. To bud, 
to burgeon, to shoot; 2. to become 
pimpled. 
bourgeron (bur3orÿ), s.m. Smock-frock, 
workman’s blouse; soldicr’s vost. 
bourgmestre (burgmesstr), s.m. [f. MHG 
burgermeister] Burgomastor. 
bourgogne (burgon), s.m. [gcog. orig.] 
Burgundy (wine). 
bourguignon, -ne (burginÿ), adj. 8.m.f, 
Burgundian. 
bourguignotte (burginot), (obs.) s.f. A 
kinà of helmet. 
bourlinguer (burlëge), v.n. (naut. and 
fig.) To labour, to strain as à ship in a 
heavy sea; (fig.) to hike, Lo tramp. 
bourrache (buraf), s.f. [f. LL borragol 
(bot.) Borage. 
bourrade (burad), sf. [f. bourrerl Snap, 
gsnapping; blow, bulfei, thump, sly thrust, 
taunt, bullying. 
bourrage (buras), s.m. [f. bourrer] Tamp- 
ing; stuing; — de crâne, gulling, erarm- 
xming, tosh; on nous bourre le crâne, or 
c’est du — de crâne, they arc codding us. 
bourrasque (burask), 8.1. [It. durrasca] 
Squall, 
bourre (bur), sf. [LL burral Jliair, 
tag-wool, flock-wool; = de soie, 1loss 
eilk, wasto silk; padding; wadding: 
flbrous down (on buds of certain plants). 
bourreau (pl. -x) (buro), s.ru. {nnkn. 
orig.] Executlioner, hangman, hcadsrnan, 
Jack Ketch; (fig) tormentor, brutal 
follow, brute; = d'argent, anondthrift; 
— des cœurs, lovelace, lady-killor; — de 
travail, glutton for work. 
bourrée (burce}, s.f. [£f. Lourrer] 1. l'agrot 
of twigs, or brushwood; 2. bourrec, borce, 
a dance from Auvérgne; Lhe music for this. 
bourreler (burle), v.a. ff. bourreau] To 
torment, to harrow:; conscience bourrelée 
de remords, a constionce torture with 
rxemorsc. 
bourrelet (hurle), s.rm. [f. bourre] Pad, 
portor's pad, hend-patd (for ebild)}: roll, 
cylindrical border, window padding: 
swell of tho muzzle of a ennnon: (vot.) 
cutidure; (motor.) flaugo (of tyrc). 
bourrelier (burolje), sin. Ilarnoss-inakor, 
bourrer (buro), v.a. [f. bourre] To uit, 
to pad, to wad, to fl, Lo erarm: to bully, 
to hustle; = de coups, Lo belnbour: 
 d'injures, to load witli ubhuuc; (slang) 
il nous bourre le crâne, ho is cramming 
us full of lies: ho is stuiling or codding us. 
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bourriche 
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boutoir 


bourriche (burif, s.f. [etym. dub.] 
Long and narrow bamper used for game. 
fish, oysters, flowers. 

bourricot (buriko), sm. Ass foal; small 
donkey. 

bourrique (burik), sf. [L burricus] 
Jenny-ass, she-ass, donkey: (fig.) ass, 
donkey; (slang) mark, police informer, 
police spy. 

bourriquet (burikes), s.m. 1. Ass foal: 
2. shear-bench;: 3. windlass. 

bourru, -e (bury), adj. Boorish, churlish, 
testy; rough, crabbed, crusty:; unfer- 
mented (wine). , 8s.m. Bear, churl. 

bourse (burs), s.f. [f. L bursal]l 1. Purse: 
coupeur de =, cut-purse: tenir les cordons 
de la =, to hold the purse-strings; sans — 
délier, without spending a penny; la = ou 
La vie!, your money or your life!; selon 
ta , gouverne ta bouche, cut your coat 
according to your cloth; 2. exchange, 
Stock Exchange; Le cours de la =, quota- 
tion of prices: jouer à la Bourse, to specu- 
late in the funds; 3. scholarship, bursary:; 
4. (zool.) pouch; (bot.) vulva; (anat.) 8, 
gcrotum. 

boursicot (bursiko), s.m. Small purse, 
small savings. 

boursicoter (bursikote), v.n. (collog.) To 
speculate in the funds (on a small scale). 

boursier (bursjc), 8.1. 1. Speculator on 
the Stock Exchange. 2. —, boursière, 
s.m.f. Foundation scholar, bursar, exhi- 
bitioper. 

boursouflage (bursuflas), sm. Swelling; 
bombast, fustian. 

boursoufñfler (bursuñfie), v.a. [bourse+ 
souffler] To swell, to puff out, to bloat; 
sage boursouflé, swollen or bloated face; 
style boursouflé, bombastic style. 

boursoufñflure  (bursufiyr), s.f. bour- 
souflement (bursuflomü), s.m. Pufliness, 
swelling, bloatedness, turgidness; box- 
bast. 

bousculade (buskylad), s.f. Hustling, 
jostling, turning topsyturvy, bullying. 

bousculer  (buskyle),  v.a. [f. OF 
bouteculer] To upset, to turn topsyturvy, 
to jostle, to hustle, to bully, to hasten; 
se —, v.pr. to hustle or jostle each other. 

bouse (buz), s.f. [unkn. orig.] Dung. 

bousier (buzije), s.m. (ent.) Dung-beetle. 

bousillage (buzïjas), s.m. Cob, cob-wall, 
(Gg.) bungle, botched work. 

bousiller (buzije), v.a.n. To build with cob 
or mud; (fg.) to botch work; (slang) to 
kill 


bousin (buzë), s.m. Sandvent (deposit of 
sand in a block of stone). 

bousingot (buzëgo), s.m. Sailor’s hat. 

boussole (busol), sf. [f. It. bussola] 
Compass, mariner’s compass; perdre la, 
(fam..) to lose once’s head; to be all at sea; 
to be daft. ' 


boustifaïlle (bustifai), s.f. (pop.) Tuck- 
in, tuck-out, grub, food. 

bout (bu), s.m. ŒÆEnd, extremity, re- 
motest part, tip, top, nipple, button: 
un — de chemin, à short distance; = de 
l’an, anniversary mass for the dead: au 
= du compte, when all is said and done: 
être au = de son rouleau, to be at the 
end of one’s tether, or at one’s wit’s end; 
(âg.) c’est tout Le — du monde, that is the 
very utmost; joindre Les deux 5, to 
make both ends meet; montrer le — de 
l’oreille, to betray oneself: un — d'homme, 
a bit of aman;: à— portant, point-blank: 
être à — de force, to be spent, exhausted: 
être à — de patience, to be out of patience: 
être au — de ses peines, to be out of the 
wood; pousser à —, to drive to extremity, 
to exasperate; venir à — de, to overcome, 
to bring about, to succceed (in), to sub- 
due; to get through; savoir sur le = du 
doigt, to have at one’s finger-tips; à 
tout = de chammp, at every turn, fre- 
quently; de = en —, from beginning to 
end; = à =, end to end; haut =, upper 
end; bas —, lower end. 4 Not English 
“bout”, which = accès; fois; reprise, passe 
d'armes, ‘round’. 

boutade (butad), s.f. [f. bouter] Sally, 
whim, outburst; pars, by fits and starts. 

boutargue (butarg), s.f. [f. Arab. bufarkha] 
Botargo (relish made of mullet- or tunny- 


roe). 

bout-dehors (budoor), s.m. (pl. bouts- 
dehors) (naut.) Boom. 

boute-en-train (butätr£), s.m. (pl. invar.) 
Exbhilerating companmion, life of the 


party. 

boutefeu (pl. -x) (butfo),s.m. [boute+feul] 
Liustock, firebrand. 

bouteille (butej), s.f. ff. LL butticula] 
Bottle, flask; phial; jar; aimer la -, or la 
dive =, to be addicted to drinking; c’est 
la = à l'encre !, it’s a very obscure affair; 
mettre en =, to bottle;s — de Leyde, 
Leydez jar. 

bouter (bute), (obs.) v.a. To put. 

bouterolle (butrol), s.f. 1. Chape (of a 
scabbard); 2. ward (of a lock or key). 

bouteroue (butru), s.f. Stone at the corner 
of a porch to prevent damage by wheels. 

boute-selle (butssl), s.m. (invar.) (mil) 
Trumpet-call to saddle. 

boutique (butik), s.f. [f. Gr. apothékë] 
Shop, stall, booth, stand; (fig.) set, gang; 
toute la 1, the whole lot!; the whole 
caboodle !; arrière-—, back-shop; fermer 
, to ghut up shop; to retire from business. 


boutiqui-er, -ère (butikje), s.m.f. Shop- 


keeper, tradesman, tradeswoman. 
boutisse (butis), s8.f. If. bou] (mason.) 
Header. 
boutoir (butwar), s.m. [f. bouterl 1. Far- 
rier’s knife; 2. snout (of a wild boar); 
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branche 


(fig.) coup de =, angry remark, savage 


reply. 

bouton (butS), s.10. [f. bout] 1. Button, 
stud;: 2. bud; (bot.) — d’or, buttercup; 3. 
pimple, pustule: 4. nipple knob; 5. handle, 
knob, push; —s de manchettes, sleeve- 
links: mm d'électricité, electric push. 

boutonner (butone), v.a To button: 
to button up; *#, v.n. to bud; se-, 
v.pr. to button one’s clothes. 

boutonnerie (butonri), s.f. Button-trade, 
button-making. 

boutonnier (butonie), s.m. Button-maker. 

boutonnière (butonjsr), s.f. Buttonhole: 
gash, incision. 

bouturage (butyraz), s.m. Propagation 
by cuttings or slips. 

bouture (butyr), s.f. (hort.) Cutting, slip. 
bouverie (buvri), s.f. [f. L bos, bovisl Ox- 
stable, ox-hovel. 
bouvet (buve), 
tonguing-plane. 
bouvi-er, -ère (buvie), 8.m.f. [f. L bos, 
bovis ; Fr. bœuf] Ox-driver, drover, ox- 
keeper; -(astr.) Boôtes. 

bouvillon (buvij), s.m. [f. L bos, bovis; 
Fr. bœuf] Young bullock, steer. 
bouvreuil (buvræi), s.m. (ormth.) Bull- 


finch. 

bovidé (bovide), adj. s.m. [f. L bos, bovis] 
(zool.) Les 5, the bovidae. 

bovin, -e (bovin), adj. Bovine; peste +, 
cattle plague. 

bow-window (bowindo), s.m. [Engl. wd] 
Bow-window. 
boxe (boks), 8.f. 
pugilism. 

boxer (bokse), v.n.a. To box, to fight. 

boxeur (boks:ær), 5.10. Boxer. 

boyard (bojar), sm. [Russ. wäl Boyar; 
(fg.) very rich man. 

boyau (pl. -x) (bojo, bwajo), s.m. [£. LL 
botellus] 1. Gut, bowel, catgut; 2. narrow 
and long passage; zigzag trench. 

boyaudier (bwajodje), s.m. Gut-worker. 

boycottage (boïkotaz), s.m. Boycotting. 

boycotter (boikote), v.a. [Engl. {o boycott] 
To boycott. 

brabançon, -ne (brabüsÿ), adj. 8.10.f. 
[f. Brabant] Brabantine, Brabanter. 
“ne, 8.f. Brabançonne (patriolic mna- 
tional song of the Belgians). 

brabant (brabü), 8.m. [etym. dub.] À 
kinâ of plough. 

bracelet (brasls), s.m. [f. bras] Bracelet, 
armlet, banglo. 


8.m. Grooving-plane, 


[Eogl. box] Boxing, 


brachial, -e, (aux) (brakjal), adj. [£, L 
brachialis] (anat.) Brachial. 
bracycéphale (brakisefal), adi. [f. Gr. 


braïkchus+kephalë] Brachycephalic. 
braconnage (brakonas), s.m. Poaching, 
braconner (brakonc), v.n.n. [f. braquel 
To poach, to go poaching. 
braconnier (brakonje), s.m. Poacher. 


bractée (brakte), s.f. [L bractea] (bot.) 
Bract, bractea. 

bractéole (brakteol), s.f. (bot.) Bracteole: 
(techn.) gold leaf. 

brader (brade), v.n.a. [neol.; local wd of 
Northern France] To undersell; to sell 
in the street any new or second-hand 
goods without possessing à commercial 
licence. (Such traffic is allowed only on 
certain appointed days.) 

braderie (bradri), s.f. [£. braderl Street 
fair; see BRADER. 

bradeur (bradær), s.m. Cheapjack. 

bradype (bradip), s.m. (zool.) Bradypus, 
sloth; syn. Af, PARESSEUX. 

brague (brag), (obs.) s.f. 
2. breeching (of cannon). 
braguette (bragest), s.f. Fly (of trouscrs); 
SYn.. BRAYETTE. 

brahmane, bramin, bramine (braman, 
bramin), s.m. Brahman, Brahmin. 


1. Brecches: 


brabmanique, brabminique  (bra- 
manik, braminik)}, adj. Brahmainical. 

brahmanisme (bramanism), s.1m. Lrah- 

brai, (bre), 8.m. [f. Scand. brak] Rosin, 
pitch, tar. 


braie (bre), 8.1. ff. Celt. bracca] Napkin: 
S, 8.i.pl. brecches. 
braïllard, -e, braïlleu-r, -se (brajar, 
brajœær), adj. Bawling, brawling, noisy. 
, 8.10.f. Bawler, brawler. 
braïlle (braj), s.m. [f. n. of Fr. invontor 
Louis Praille, d. 1852] Braille (type, 
system, writing, printing for tho blind). 
braïllement (brajmü), s.m. braïlerie 
(brajri), sf. Bawling, squalling. 
braïller (braic), v.nu. To bawl, to squaill. 
braiment, braiement (bremû), 8.m. 
[f. braire] Braying. 
braïre (brer), v.n. def. [f. LL bragerel 
To bray. 
braise (brez), s.f. 1. Hmbers; live, burn- 
ing, or dead coals of wood; 2. (slang) 
casb; tin, dibs, oof. 
braiïiser (brezo), v.a. (cook.) To bralso. 
braisière (brezjer), s.f. Braising-pan. 
bramement (bramomd), sm. (of deer, 
stags), Bolling, troating 
bramer (brarmnc), v.n. dora Drarnmon] 
To troat (as stags), to bell 
bramine (bramin), 4,111. 


bran (brû), sm. [f. Celt. branl Tran: 
sawdust; (pop.) exeroment. 

brancard (brükar), s.m. [lProvenc. bran- 
cal] 1. Strotchor, littors 2. hundbarrow: 
3. shaîft, thill (of à carringo). 

brancardier (brükardie), 4m. Strotchor- 
bearcer. 

branchage (brüäfas), s.m. [f. branche] 
Branches, boughs. 

branche (bräf}, s.f. [If LL brancal 
1. Branch, bough; (fig) any part or 
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branchement 


subdivision of a maïn body or system; 
tendre la — d'olivier, to offer the olive- 


sciences, the different branches of science; 
(slang) ma vieille —, old chap, old bean; 2. 
(arch) rib: 3. brancb or leg (of compasses). 

branchement (bräfmä), s.m. Branching, 
ramification; branch-pipe. 

brancher (brûfe), v.n. and Se =, v.pr. To 
perch; #, v.a dd. to branch, to fork:; 
2. to hang on a branch. 

branchette (brûfet), 8.f. Branchlet, twig. 

branchial, -e, (aux) (bräükial), adj. (anat.) 
Branchial. 

branchies (brüfi), s.f.pl. {f. Gr. bragkhia] 
(anat.) Branchiae, gills: syn. OUÏES. 

branchiopodes (bräkjopod), s.m.pl. (zool.) 
Branchiopoda. 

branchu, -e (bräfy), adj. Branchy. 

brandade (brüdad), s.f. [Provenc. wd!] 
(cook.) Brandade (a dish of cod). 

brande (brüd), 8.f. [unkn. orig.] 1. Heather, 
beatb, ling; 2. faggot of heather dipped in 
inflammable material. 

brandebourg (brädbur), s.m. [geog. 
orig.] Braid, frog, shell, loop of lace 
(on a coat), gimp. 

brandebourgeois, -e (brädburzwa), adj. 
s.m.f. Of Brandenburg, Brandenburger. 

brandevin (brädv®)}, s.m. ff. Dutch 
brandewiin] Brandy. 

brandevinier (brüdvinje), s.m. Maker 
of brandy. 

brandiller (brädiïje), v.n.a To swing, 
to dangle, to shake about. 

brandir (brädir), v.a. [f. OF brand] To 
brandish, to flourish. 

brandon (brüd5), s.m. If. Germ. Brand] 
Brand, fire-brand, wisp or bundle of 
burning straw; un — de discorde, a brand 
of discord. 

branlant, -e (brälü), adj. [f. branler] 
Tottering, shaky, loose. 

branle (brûl), s.m. [f. branler] 1. Swing- 
ing, swaying motion; Z. impetus, im- 
pulse; donner le —, mettre en =, to set 
going, to give the first start; 3. brawil, 
branle (an old dance). 

branle-bas (brülba), s.m. invar. 1. 
(naut.) Clearing (for action); quarters; 
2. confusion, hubbub, disarray. 


branlement (brülmä), s.m. Swinging, 
tottering, shaking. 
branler (bräle), v.a. [f. OK brandeler] 


To sbhake, to swing, to wag, to totter; 
— dans le manche, to be shaky, unsafe, 
Lo waver; — la tête, to wag one's head 
(in derision or amusement). 
braque (brak), s8.m.f. [OHG bracco] 
1. Brach (hound); 2. -, 8.m.f. adj. haro- 
braincd, cracked (fellow), madcap. 
braquermart (brakmar), 5.10. [LL braga- 
mardus] Broadsword (obs.). 


113 


brancb, to offer peace: les =s du Niü, the 
branches of the N'ile: Les différentes =s des 


bravache 


braquer (brake), v.a. [unkn. orig.] 1. To 
point (à gun, or telescope); to direct, to 
turn (one’s look); 2. (motor.) to turn 
(the steering-wheel) as far as possible, 
bras (bra),s.m. invar. [L brachium] Arm: 
branch; hand; à est son — äroît, he is his 
right hand, bis agent, Is factotum:; 
accueillir à = ouverts, to receive with 
open arms; to welcome gladly: frapper 
à — raccourci, to strike with all one’s 
might; demeurer les — croisés, to do 
nothing; cela me coupe (or casse) = et 
jambes, or les — m'en tombent, that 
astounds me, that disables me com- 
pletely; se donner Le —, to go arm-in-arm:; 
avoir le = long, to have far-reaching 
influence; Le — séculier, the secular arm; 
les = du fauteuil, the arms of the easy- 
chaïr; le d'un levier, the arm of a lever: 
un = de mer, an arm of the sea; à 
by hand, by strength of arms; hand; 
charrette à =, hand-barrow; à four de », 
with might and main: à— Le corps, by 
the waist, round the waist; à = tendu, 
with outstretched arm, at arm’s length: 
— dessus r> dessous, arm-in-arm; avoir 
sur les =, to have on one’s hands: to 
bave to maintain. 
braser (braze), v.a. To braze, to weld, to: 
solder. 
brasero (brazero), 8.m. 
Brazier, brazero, coal-pan. 
brasier (brazje), s.m. [f. braise] Clear, 
bright fire; brazier, furnace. 
brasiller (brazije), v.a. To broil; =, v.n. 
to sparkle. 
brassage (brasazs), s.m. [f. brasser] 
.« Mixing, ing-up; Z rmashing; 
3. brewing. 


brassard (brasar), s.na. [f. bras] 1. Bras- 
sard, brace; 2. armlet, arm-band, badge. 
brasse (bras), sf, [f. bras] 1. (naut.) 
French fathom = 1m. 62; 2. stroke (in 


swimming. 

brassée (brase), s.f. [f. bras] 1. Armful: 
Z. stroke (in swimming); 3. reach (in 
rowing). 

brasser (braso), v.a. [f. bras] 1. To mix, 
to stir up; 2. to mash; 3. to brew; (fig.) 
to concoct, to contrive; 4. (naut.) to 
bracc. 

brasserie (brasri), s.f. 1. Brewery, brew- 
house; 2. beer-shop. 

brasseur (brasær), 5.10. Brewer. : 

brassière (brasjer), s.f. 1. Infant’s bodice; 
2. 8, (p1.) shoulder straps (of a knapsaCck, 
rucksack, &c.). 

brassin (bras£), s.m. [f. brasser] 1. Mash- 
tub; 2. brewing (quantity of beer 
brewed at once); boilimg (quantity of 
goap boiled). 

brasure (brazyr), s.f. Brazing, brazed 
joint; sans —, unbrazed, weläless. | 

bravache (bravaf), s.m. [It. bravaccio] 


[Span. wd] 
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bride 


Hector, bully, blusterer, swaggerer, fire- | breloque (brelok), 


eater, swashbuckler. 
bravade (bravad), s.f. 
Bravado, brag, bluster. 
brave (brav), adj. [LL bravus] 1. Brave, 
courageous, gallant; un me r, à 
brave man; 2. honest, worthy, good; 
un = homme, a wortby man, an honest 
man: Un — garcon, à good, honest fellow; 
3. (obs.) spruce, well clad or adorned. 
rs, 8.0. Brave man, gallant fellow, hero; 
8e conduire en —, to act gallantiy; mon -, 
my good man; un à trois poils, a tough 
fellow, a splendid fighter. 
bravement (bravmüû), 
gallant]y. 
braver (brave), v.a. [f. bravel To brave, 
to dare, to defy, to face, to beard. 


[It.  bravata] 


adv. Bravely, 


bravo (bravo), s.m. [It. wdädl Bravo, 
applause, cheer. 
bravoure (bravur), s.f. [It. bravura] 


Bravery,gallantry,valour,courage; (raus.) 
air de =, bravura. 

brayer (breje), v.a. (naut.) To pay, to 
cover with pitch. 

brayer (brsje), s.m. (surg.) Truss. 
brayette (brejet), 8.1. See BRAGUETTE. 
break (brsk), sm. [Engl. wdl Brake, 
break, wagonette. 

brebis (brobi), s.f. [f. L vervex, berbex] 
Ewe, sheep;  égarée, gtray shcep; 
“ galeuse, scabby sheep; (fig.) black shecp; 
à = tondue Dieu mesure le vent, God 
tempers the wind to the shorn lamb. 
brèche (bref, s.f. [f. Germ. brechen] 
Breach, gap, opening, mnmotch, hole; 
battre en —, to batter 10, to breach; réparer 
les ss, to stop the holes; faire =, to 
encroach, to make a hole; être toujours 
sur la =, to be always on duty, over 
ready, always “there”. 
brèche-dent (brefdü), adj. s.m.f. (pl. 
brèche-dents)  Broken-mouthed;  gap- 
toothed (person). 

bréchet (brefs), sm. ff. Celt. orig.1 (anat.) 
Breastbono, brisket, xiphoid cartilage. 
bredi-breda (bredibreda), loc. 
[onom.] Hurry-scurry. 

bredouillage, bredouillement(brodujas, 
brodujmäû), s.m. Sputtering, jabboring. 
bredouille (broduj), s.f. Gammon. -, 
adj. (fig) Crestfallon, empty-handcd; 
revenir —, to return ompty-handed. 

bredouiller (broduje), v.u.a. fetyx. dub.] 
To sputter, to stammer, to jabber. 

bref (bref), for. brève (brev), adj. [f. L 
brevis] Lricf, short, curt; à — délai, at 
short notice. —, adv. Short, in short, 
brictly. 

bref (bref), 8.m. Bricf. 

bréhaïgne (broen), adj. 
Barren, sterile. 

brelan (brolû), am. [OF brelenc] Brelan 
(card-gamce); pair-royal;: gambling-house. 


adY. 


[unkn. orig.] 


= en conne 


pri sedamus mi = 


 arosiulé nue Dr Pet ab en 


8.f. [etym. dub.l 
1. Tripket, pendant, amulet; 2. (mil.) 
dismiss: battre la — or berloque, to sounû 
the dismiss. 

brème (brem), s.f. (ichth.) Bream. 

brésil (brezil), s.m. Brazil-wood. 

8.1n..f. 


brésilien, -ne (breziljf), adj. 
Brazilian. 

brésiller (brezijc), v.a. To break smail: 
, V.n. to fall into dust. 

bressan, -e (bresû), adj. s.m.f. Bressan, 
of Bresse. 

brétaiïller (bretajc), v.n. If. brette] To 
fight, to fence. 

brétailleur (bretajær), s.m. Fighter, 
bully, fire-eater. 

bretelle (brotel), 8.1. [etym. dub.] Bracc, 
strap, sling, suspender. 
breton, -ne (brotô), adj. s.m.f, Breton: 
 bretonnant, Breton to the backbone. 
brette (brest), s.f. [otym. dub.] Ranier, 
long sword. 

bretteur (bretær), s.m. (pei.) Bully, 
duellist, fighter, swasbbuckler. 
breuvage (brœvas), s.m. If. L bibere] 
Beverage, draught, drink; (vet.) drench. 
brève (brev), 8.1. [f. bref] (pros., phon.) 
Brevc:;: short syllable. 
brevet (brove), s.m. [f. brefl 1. Patent; 


brevet, commussion;s 2. ccrtficale, 
diploma. 
breveter (brovic), v.a. To grant a 


patont or licence to, to patent, to license; 
faire =, to patent, to take out à patent 
for (an invention). 
bréviaire (brevier), s.m. [L breviarium] 
Broviary; (fig) vado mcecum, favourite 


book. 
brévité (brovite), s.f. [£. brefl Shortness, 
brevity. 
briard, -e (brijar), adj. &.m.f. (Nativo) 
of the Bric. 
bribe (brib), s.f. [£. OF briber] 1. ITunch, 
hupk (of bread); 2. (pl.) scraps, odd bits; 
3. tiny bit. 4 Not ‘bribe” which -- pot- 
de-vin, argent donné pour corrompre. 
bric-à-brac (brikabrok), 6.m. invar. 
[onom.] Bric-à-brac, curivs. 
brick (brik), s.m. [lngl. brig] (naut.) Brig. 
bricole (brikol) sf. (It. bréccola] 1. Lroust- 
band (of bharness);: 2Z shoulder-straps 
(of haversack, &c.): 3. robound (of ball 
at billiards); 4 odd job, small work. 
bricoler (brikole), v.n. 1. To pluy tho 
bricole; 2. to do odc jobs, to potter about. 
bricoleu-r, -se (brikolær), s.m.f., Once 
who does odd jobs; Jack-of-all-trados. 
bride (brid), 8.1. [f. OR bridel] lridle, roin, 
reins; entr la — haute (or courte), to rido 
with a tight rein; (fig.) Lo keop a tight hand 
(ovor); lâcher la =, to slacken tho reins 
(ot), to let loose: fenir en —, to curb, to 
control; la — sur le cou, with tull liberty 
of action, loose: à abaitue, at full 
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brider 


speed, at full gallop; fourner =, to tumn 
back; string (of a bonnet, cap}; stitches 
across à buttonhole, or in lace, stitch 
in crochet-work; (anat.) ligament; (mech.) 


flange. 

brider (bride), v.a. 1. To bridle, to curb, 
to check; 2. to truss (a fowl for roasting). 

bridge (brid3),s.m. [Engl. wä] 1. Bridge 
(game of cards); 2. bridge (dental ap- 
pliance). 

bridon (bridà), s.m. Bridoon, snaffie. 

brie (bri), s.m. [geog. Fr. origl. 
cheese. 

brief (brief), s.m. (obs.). See BREF. 

brièvement (brievmä), adv. Brieñiy. 

brièveté (brisvte), s.f. Brevity, shortness, 
conciseness. 

briffer (brife), v.n.a. (slang) To eat, to 
feed, to grub, to scoff. 

brigade (brigad), s.f. [It. brigaia] Brigade: 
Lroop, gang, company; généra de =, 
brigadier-general. 

brigadier (brigadije), s.m. (of cavalry) 
Corporal; (of gendarmerie, &c.) non- 
commissioned officer; (of a boat) bowman. 

brigand (brigü), s.m. [f. It. brigante] 
Bngand, ruffian, armed robber:; (fam.) 


scamp. 

brigandage (brigüdas), s.m. Brigandage, 
robbery, plunder. 

brigantin (brigüt£), sm. [f. It. brigantino] 
(naut.) Brigantine. 

brigantine (brigütin), s.f. (naut.) Spanker 
(sal), driver; brigantine. 

(bot.) Prunello, 


brignole (brinol), s.1. 
brignole plurs. 

brigue (brig), s.f. [f. It. briga] Intrigue, 
manœuvre, soliciting of vote or favour:; 
faction, party. 

briguer (brige), v.a. To intrigue for, to 
solicit (honour, preferment, &c.); to seek, 
to aspire to. 

brillamment (brijamü), adv. Brillianily, 
. splendidly. 

brillant, -e (brijü), adj. [f. briller] Bril- 
liant, shining, shiny, glittering, spark- 
ling, bright; de =s espoirs, bright hopes. 

brillant (brijà), sm. 1. Brilliancy, lustre, 
ghine; 2. brilliant (diamond). 

brillanté (brijäte), s.m. Dimity. =, adi. 
Cvt as a brilliant. 

brillantine (brijütin), 8.f. Brilliantine. 

briller (brije), v.n. [f. L beryllusl To 
shine, to glilter, to radiate, to sparkle, 
to glearn, to glow, to blaze, to be brilliant; 
(fig.) to distinguish oncself, to be con- 
spicuous:; fout ce qui brille n’est pas or, 
all is not gold that glitters; la joie brille 
dans ses yeux, his eyes are beaming with 


joy. 

brimade (brimad), s.f. [f. brimerl Prac- 
tical joke, bullying, rag. 

brimbaler (brëbale), v.a.n. To sway 
backwards and forwards, to jingle (bells). 


Brie 
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briser 


brimborion (brëborj5), s.m. [etym. dub.] 
Gimcerack, knick-knack. 

brimer (brime), v.a. To play tricks on, 
to bully, to rag, to haze, to ballyrag. 

brin (br£), s.m. [unkn. orig.] Shoot, sprig, 
blade (of grass), stick, bit; staple (of 
(rope); un beau = de fille, a fine shp of a 
girl; faire un — de causette, to have a bit 
of à chat. 

brindille (brëdij), s.f. [f. brin] Sprig, twig. 

bringue (brëg), s.f. (slang) Une grande rs, 
à gawky girl, à big gawk. 

brio (brio), s.m. [It. wd]l Dash, brilliancy, 
spirit, go. 

briochaiïin, -e (briof£), adj. s.m.f. [Igeog. 
orig.] (Native) of Saint-Brieuc (Brittany). 

brioche (briof), s.f. [unkn. omg.] Brioche 
(@& bun); (fig.) blunder. 

brique (brik), s8.f. [f. Engl. brick] Brick, 
bar (of soap});: — anglaise, bath brick: 
rouge =, brick-red. 

briquer (brike), v.a. (naut.) To wash, to 
scour, to scrub. 

briquet (briks), sm. 1. Steel, flint and 
steel; baitre le —, to strike a light; 2. fox- 
beagle; 3. short sabre. 

briquetage (briktas), s.m. Bricklaying, 
brickwork. 

briqueter (brikte), v.a. To brick, to adorn 
with or build of imitation brickwork. 

briqueterie (briktri, briketri}, s.f. Brick- 
kiüln, brick-making. 

briqueteur (briktær), s.m. Bricklayer. 

briquetier (briktije), s.m. Brick-maker. 

briquette (brikest), s.f. Briquette, cake, 
patent fuel, 

bris (bri), s.m. [f. briser] 1. Breaking (of 
seals, &c.); 2. breaking open (a door, &c.); 
3. (naut.) wreckage. 

brisant (brizü), 8.70. 
rock, breaker (wave). 

briscard, brisquard (briskar), s.m. Old 
soldier with stripes (brisques). 

brise (briz), s.f. [etym. dub.] Breeze: 
pare-, wind-sCcreen. 

brise (briz), [f. briser] In compounds: 
—-glace, s.m. ice-breaker, ice-boat; -jet, 
8.10. stop-cock: -—-lames, s.m. breakwater; 
=-moites, 8.1. clod-crusher; —-veni, s.m. 
screen. 

brisé, -e (brize), p. adj. Shattered, broken, 
bent, crooked, worn out, done up (with 
fatigue): folding, jointed; (arch.) curbed; 
anneau r-, split ring; porte re, folding 
door: ligne ve, bent, crooked line; voix ve 
tremulous voice, broken voice. 

brise-bise (brizbiz), s.m. invar. Short 
lace window-curtain, brise-bise. 

brisées (brize), 8.f.pl. [f. briser] Scattered 
boughs; (fig.) footsteps, tracks; aller sur 
les r-8 de X, to tread in X’s step to 
compote with X. 

brisement (brizmü), sm. Breaking. 

briser (brize), v.a. [etym. dub.] 


[f. briserl Reef, 
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break, to break to pieces, to smash, to 
crush, to snap, to split; (fg.) to destroy, 
to harass, to exhaust, to break of; 
(herald.) to break; brisons là, let; us leave 
off bere; no more of this; —,v.n. to break 
(as waves); Se —, v.pr. to break to 
pieces, to be broken to pieces, to 
break down; to fold up; to be refracted. 

briseu-r, -se (brizær), 8.m.f. Breaker; 
d'images, iconoclast; -s de grève, strike- 
breakers; gang of men especially en- 
gaged to prevent violence being used 
by strikers against non-strikers. 

brisis (brzzi), s.m. Angle of a curbed roof. 

briska (briska), s.f. (Pol. bryezka] Britzska 
(carrlage). 

brisoir (brizwar), s.m. Brake (for break- 
ing flax and hemp). 

brisque (brisk), s.f. [unkn. orig.] 1. Bris- 
que (certain cards in some games); 
2. (mil.) stripe, chevron. 

bristol (bristol), s.m1. [geog. orig.] Card- 
board, bristol board; (by ext.) visiting- 
card, invitation-card. 

brisure (brizyr), s.f. Break, folding joint, 
folded edge; (herald.) rebatement, brisure. 

britannique (britanik), adj. British, 
Britannic. 

broc (bro), s.m. [f. LL brocchum] Large 
jug, pitcher, can. 

brocantage (brokûtas), s.m. Dealing in 
second-hand goods; bartoring. 
brocante (brokât), 8.f. (pei.) Dealing in 
second-hand goods, barter, swap, brokor’s 
trade; small job or bargain. 

brocanter (brokäte), v.n.a. To buy and 
sell gocond-hand goods, to bartor, to 
exchange. 

brocanteu-r, -se (brokütær). Dealer in 
second-hand goods, curiositiecs or anti- 
quities. 

brocard (brokar), s.m. É. Taunt, lam- 
poon, gibe; 2. young roe-docer; 3. shanty 
where ore is crushed. 

brocarder (brokarde), v.a. To taunt, to 


lampoon, to gibe, to scoff. 

brocart (brokar), s.m. ff. It. broccato] 
Brocade. 

brocatelle (brokatel), s8.f. Brocatelle: 
brocatcllo marble. 

brochage (brofas), s.m. (of a book) 


Sowing (without back bands) and putting 
in à paper cover. 

brochant, -e (brofä), p. adj. (horald.) Pass- 
ing over; (fg.) = sur le tout, over all; over- 
topping all, surpassing all tho rest. 

broche (brof), sf. [t. LL broccal Brooch; 
broacb; knitting-ncedle, spike, peg, rod, 
spindle; spit (for roasting), skower: 
meltre un gigoëi à la =, to spit à log of 
œmutlon; (of à decor) broach; (of a wild 
boar) tusk. 

brocher (brofe), v.a. To sew (& book) 


nail; to weave in patterns, to figure; to 
burry through. 

brochet (brofs), s.m. (ichth.) Pike. 

brocheton (broftô), s.m. Pickerel, young 
pike. 

brochette (brofst), s.f. [f. broche] 1. Skewer, 
brochette; 2. pin, stick (for fecding birds) ; 
élever à la —, to bring up daintily: 
3. (of orders) string, file, row. 
brocheu-r, -Se (brofœær), s.m.f. Book- 
sewer; pattern-weaver. 

brochure (brofyr), s.f. [f. brocher] 1. Sevwr- 
ing (of books); 2. pamphlet, book not 
excccding twelve shcets, sewed and put 
in paper cover; & inwoven pattern (m 
textiles). 


brocoli (brokoli}, s.m. [It. broccolo] 
Broccoli, cabbage sprout. 
brodequin (brodk£), s.m. [f. Dutch 


brosekinl 1. Sock of the ancionts; (fig.) 
comedy: 2. lace-boot, half-boot; 3. (p1.) 
boots, bootikin, an instrument of torture 
in Middle Ages. 
broder (brode), v.a. [f. Germ. and Celt. 
brozd] To embroider, to work, to orna- 
ment with nueedlework; (fg.) to embellish, 
to amplify. 
broderie (brodri), s.f. Æmbroidery; (fig.) 
embellishment, cxaggoration. 
brodeu-r, -se (brodœær), s.m.f. JEm- 
broiderer, embroideress, embroidering- 
machine. 
broiïe (brwa), s.f. See syn. BRISUIR. 
broiement (brwamü), s.m. [f. broyerl 
Grinding, pounding, crushing. 
brome (brom), s.m. (“hom.) Trominc: 
bromate, s.m. bromato; bromure, s.m. 
bromide; bromique, adj. bromic. 
bronche (bräf}, sf. [FE Gr. brogikhos] 
(anat.) Broncbus (pl. -i): (fam.) chest. 
broncher (brôfe), v.n. To stumlile, to 
trip, to flincb, to fuller, Lo err, to do 
wrong. 
bronchial, -e, (aux) (brikjal), adi, lron- 
chial; syn. BRONOHIQUE. 
bronchite  (brôfit), sf. Jironchitis: 
broncho-pneurnonie (brikopnomoni), 
s.f,. broncho-pneumoniu. 
bronze (brôz), s.m. (It. broncol Bronzo: 
bronze colour; bronze figure or medal; 
(Ag.) dme de =, intropld soul; cœur de 
=, boart of flint, unfooling hourt. 
bronzer (br5zo), v.a. To bronze, to colour 
like bronze, to lan, to sunburn; 8e -, 
v.pr. to become of à bronze eolour, to 
tan; (fg.) to stool, to bocome hurdencd, 
broquart (brokur), 8.1. Se DROCARL. 
broquette (brokrt), sf. Tack, tacks. 
brossage (brosag), 8.in. Brushing. 
brosse (bros), 8.f. [Lil bruslial rush; 
à habits, clothes-brushs — à barbe, 
ghaving-brush; = à dents, tooth-brush; 
ns à peindre, paint-brush: — à ééte, huir- 


and put it in paper covers; to peg, to | brush. 
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brossée 


brossée (brose), s.f. Brushing; (fig.) 
beating, thrashing, drubbing: defeat. 

brosser (brose), v.a. To brush; se -, 
v.pr. to brush oneself: (fig.) to have to do 
without something one was expecting; se 
— Le ventre, to starve. 

brosserie (brosri), 8.f. Brusbh-making 
brush-trade. 

brosseur (brosær), s.m. (mil.) Officer’s 
(soldier) servant. 

brossier (brosje), s.m. Brush-maker. 


brou (bru), s.r0. [f. brouter] Husk, walnut- | b 


husk. 

brouet (brus), s.m. [LL brodum] Broth, 
thin soup, wish-wash; + noir, black 
broth (of the Spartans). 

brouette (brust), s.f. If. OK berouette] 
1. Wheelbarrow; 2. (obs.) bath-chaïir. 

brouettée (bruste), s.f. Barrow-load. 

brouetter (bruste), v.a To wheel in a 
barrow. 

brouhabha (bruaa), s.m. [onomm.] Confused 
murmurs, rumble of voices, uproar, 
bubbub, hullabaloo; cheers. 

brouillamini (brujamini), s.m. [corrupt. 
of Bol d'Arménie] 1. (vet.) Plaster of 
Armenian bole; 2. confusion, muddle. 

brouillard (brujar), s.m. If. brouiller] 
1. Fog, mist; 2. (comm.) waste-book:; 
papier —, blotting-paper. 

brouïllasser (brujase), v.n. To drizzie. 

brouille (bruj), s.f. [f. broutiller]l Discord, 
quarre], variance, disagreement, falling- 
out; être en — avec X, to be on bad terms, 
Lo be at variance with X; à y a eu de la — 
entre eux, they have had a tif. 

brouïller (bruje), v.a. [unkn. orig.] To 
mix, to mingle, to confuse, to muddle, 
to throw into confusion, to embroiïil; to 
scramble (eggs); = les cartes, to shuffle; 
(fg.) to embroil matters, to create con- 
fusion; être brouïillé avec X; to be on bad 
terms or at variance with X; un teint 
brouîillé, a mottled complexion; + Les 
idées, to confuse one’s ideas; Se, v.pr. 
to fall out, to disagree, to quarrel; to get 
confused, mixod, &c. 

brouïllerie (brujri), s.f. See syn. BROUILLE. 

brouillon, -ne (bruj5), adj. Meddlesome, 
meddling, disorderly, upreliable, bung- 
ling, mischicf-making, Ye r, 8.M.Î. 
Meddler, mischief-maker. 

brouillon (brujÿ), 8.m. First draft, rough 
draft, foul copy. 

brouir (bruir), v.a. To blight, to blast. 

brouissure (bruisyr), s.f. Blight. 

broussaille (brusaj), s.f. (usually in 
plural) Brushwood, thicket, underwood, 
brambles, briars; cheveux en =, disordcred 
hair: sourcils en , shaggy eyebrows. 

brousse (brus), s.f. Bush-veldt, wild 
underwood, brush, wilderness, 

brouter (brute), v.a.n. To browse, to 
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brûleur 


aitachée faut qu’elle broute, one must 
put up with the mconveniences of one’s 
position. 

broutille (brutij), s.f. Young shoot, twig: 
(g.) trifle. 

broyage (brwajas), s.m. [f. broyer] Pound- 


ing, crushing, grinding. 
broyer (brwaje), v.aæ [etym. dub.:; 
perhaps f. Germ. brechen] To pound, to 


crush, to grind;: (fig.) = du noîtr, to have 

the blues, to be in the dumps. 

roÿeu-r, -Se (brwajær), s.m.f. Grinder, 
crusher, pounder, breaker. +, adj. 
Grinding, crushing, &c. se, s.f, Grind- 
ing-machine. 

ErAes (bry), s.f. [LOHG brät] Daughter-in- 


W. 

bruant, bréant (bruëü, breü), s.m. (ornith.) 
Bunting, yellow-hammer. 

brucelles (brysesl), s.f.pl. Pliers, tweezers. 

brugnon (brynÿ), s.m. (bot.) Nectarine, 


c ne. 
on (brqin), sf. Light därizzle (of 


rain). 

bruiner (bruine), v.n. imp. To drizzle. 

bruire (bruir), v.n. def. To rustle, to mur- 
mur, to buzz, to produce a slight noise. 

bruissement (bralsmä), s.m. Rustling, 
rustle, murmur, slight noise. 

bruit (brui), s.m. funkn. orig.] Noise, 
sound, din, report; (fg.) rumour, sensa- 
tion, talk, report, news; Le = court que, 
it is said (or rumoured) that: faire du — 
dans le monde, to acquire renown, make a 
noise in the world; beaucoup de = pour 
rien, much ado about nothing; grand 
petite besogne, much cry, little wool;: cela 
fera du = dans Landerneau, that will 
make a pretty stir in lattle Pedlington. 

brülage (brylas), s.m. Burning, destroy- 
ing; roasting (of coffee). 

brûlant, -e (brylü), p. adj. Burning, hot, 
scorching; (fig.) eager, fiery, ardent. 

brûlé (bryle), sm. Burning, burnt smell 
or taste; something burnt. , -e, p. adi. 
Burnt, overbaked, inflamed; sunburnt. 

brûle-gueule (brylgœæl), s.m. invar. 
Short pipe, cutty:; (in Ireland) dudeen. 

(à) brûle-pourpoint (abrylpurpwë), adv. 
loc. Point-blank; close to one’s face; in 
one’s teeth; suddenly. 

brûler (bryle), v.a.n. [LL brustulare]l 
To burn, to singe, to scorch, to scald, to 
parch, to tan, to roast (coffee), to con- 
sume, to take fire; (fig.) — de, to be on 
fire, to long for, to; — pour, to love; — la 
cervelle à X, to blow X’s brains out; = le 
pavé, to tear along (the road); — les 
planches, to act with spirit, to star it; — la 
politesse à X, to leave X abruptly, un- 
ceremoniougly; — une élape, to go on 
without stopping:; (fig.) — les étapes, to go 
post-haste. 


browse on: (prov., fig.) {à où la chèvre est | brûleu-r, -se (brylær), s.m.f. Burner. 
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brüloir 


brûloir (brylwar), s.m. Coftfee-roaster. 

brûlot (brylo), s.m. [f. brûler] 1. (naut.) 
Fire-ship; 2. (fg.) firebrand; 3. burnt 
brandy. 

brûlure (brylyr), 8.1. Burn, scald. 

brumaire (brymer), s.m. [f. brume] 
Brumaire (2nd month of the calendar of 
ist French Republic, from 23 Oct. to 
21 Nov.). 

brumal, ce (aux) (brymal), adj. Winterly, 
wintry, brumal. 

brumasser (brymase), v.imp. To drizzle, 


to mizzle. : 
brume (brym), s.f. [L bruma] Mist, fog, 
bhaze. 
brumeu-x, -Se (brymo), adj. Foggy, 
misty, hazy. 


brun, -e (br), adj. s.m.f. [0OHG bran] 
Brown, dun, dark; brown colour; dark- 
haïred or -complexioned man. 

brunâtre (brynatr), adj. Brownish. 

brune (bryn), s.f. 1. Dusk (of the even- 
ing): à la =, towards dusk; 2. brunette. 

brunette (brynst), s.m. adj. (mus., poet.) 
Brunette. 

brunir (brynir), v.a.n. To brown, to 
darken, to tan; to burnish (gold or silver). 

brunissage (brynisas), s.m. Burnishing. 

brunisseu-r, -Se (brynisœær), s.m.f. Bur- 
uisber. 

brunissoir (bryniswar), 8.1. 
(a tool). 

brunissure (brynisyr), s.f. Burnish. 

brusque (brysk), adj. ff. It. bruscol 
Sudden, short, curt, unexpected, gruff, 
rougb, abrupt. 

brusquement (bryskomü), adv. Blurtly, 
suddenly,unexpectedly,abruptly,grouffiy, 
hastily. 

brusquer (bryske), v.a. To troat roughly, 
to be sharp with; to hurry, to decide to 
rux the "sk of at once. 

brusquerie (bryskori), s.f. Bluntness, 
gruffness, abruptness, suddenness. 

brut, -e (bryt), adj. [f. L brutus] Raw: 
gross, nett, gross weight: rough, coarse, 
brutisb, unpolishod. 

brutal, -e, (aux) (brytal), adj. Brutal, 
brutish, rough, rude. +, 8.m. DBrutal 
fellow, bully, churl. 

brutalement (brytalmä), adv. Brutally, 
brutisbly, rougbly, rudely. 

brutaliser (brytalizc), v.a. To bully, to 
usé rougbly; to brutalize. 4 Note that 
‘to brutalize” has usually the songe of “to 
make or to grow brutal’ = rendre brutal, 
devenir brutal: brulaliser is never uscd in 
that sense. 

brutalité (brytalite), s.f.  Brutality, 
brutishness, roughness, rudonoss; brutal 
act: lasse de 8e8 8, unuble to bear any 
longor his ill-treatmeont or brutalitics. 

brute (bryi), 8.f. [f. L brutal] Jrute, 
brutal person, 


Burnisher 
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buffle 
Noïsily, 


bruyamment (bryjamäü), adv. 
loudly, clamorously. 

bruyant, -e (bryjà), adj. ff. 
Noisy, loud. 

bruyère (bryjer), s.f. If. Celt. brûg] (bot.) 
Heath, heather; racine de -, briar-root 
(for pipes). 

bryon, brion (brj5),8.m. (bot.) Trec-moss, 

bryone (brion), s.f. (bot.) Bryony. 

buanderie Cu s.f. [f. buéel Wash- 
house, laundr 

buandi-er, ère (baûüde), s.m.f. Sec syn. 
BLANOHISSEUR. 

bubale (bybal), s.m. (zool.) Bubal (kind 
of antelope). 

bube (byb), s.f. Pimpl 

bubon (byb5), s.m. Éoathol. ) Bubo. 


bruire] 


bubonique (bybomk), adj. (pathol.) 
Bubonic. 
buccal, -e, (aux) (bykkal), adj. [f. L 


bucca] Buccal, of the moutb. 

buccin (byksë), s.m. [L buccina] 1. Buc- 
cin; 2. (moll.) whelk, trumpet-sholl. 

buccinateur (byksinatoær), s.m. 1. (ant.) 
Buccin-playcer; 2. (apat.) buccinator, 

buccine (byksin), s.f. (Rom. ani.) Buccin 
(à kind of trumpet). 

bucentaure (bysütor), s.m. [f. Gr. bous+ 
centaurel Bucentaur (Venetian state 
barge). 

bûche (byf, s.f. [LL buscal Log; (slang) 
fall; ramasser une =, to come à cropher, 
or à muckor. 

bûcher (byfe), s.m. 1. Wood-housc; 2. 
wood-pile, stake, pyre. 

bûcher (bye), v.a. To how, to dress, to 
trim. =, v.n.a.: to work hard, to plod, to 
gswot (at). 

re -ne (byfrä), s.m.f. ‘Wood- 


püchette (byfet), s.f. Stick, small bit of 
wood 

bûücheu-r, -Sse (byfœr), (pop.) 
Hard worker, plodder, swot. 

bucolique (bykolik), adj, ff. Gr. vouko- 
likos] Bucolic. -, 8.f. Bucolic. 
bucrane (bykran), sm. ff, Gr. bous+ 
kranion] Bucrane (eculptured ornament 
like ox-skull). 

budget (byd3se), sm. [lngl. wd, ft. OF 
boulgetie] Budget, cstimates;s d’un 
ei LEE exponses in relation 


bédéétaie (bydseter), adj. Fndgotary. 

buée (buo), 8.f. Sitoum, mist, moisture., 

buffet (byf£), 8. [unkn. orig.] Side- 
board; buffet, refreshment room; rofrosh- 
mont table,suppor. 4 Note that in English 
“buffet” has also à very different monning: 
coun, souflet, brutule noussée. 

buffeti-er, -ère (byftio), s.m.f. Iofrosh- 
ment-room koecpor. 

bufile (byf), s.r0., form. bufflonne (byflon), 
[It. bufalo] (zool.) Buffalo; buff leather, 


8.n.f. 
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buffleterie 

buffleterie (byfstri), s.f. (mil.) À soldier’s 
belts, straps, &c. 

buffiletin (byfloté), sm. Young buffalo, 
buffalo calf, 

buggy (bæœge), s.m. [Engl. wi] Buggy. 
bugle (bygl}, s.m. [Engl. wd] (mus.) 
Bugle. =, s8.f. (bot.) Bugle. 

buglosse (byglos), s.f. [L buglossal (bot.) 
Bugloss. 

bugrane (bygran), s.f. [LL boveretna] (bot.) 
Rest-harrow, cammock. 

buire (buir), s.f. Ornamented jug, silver 
jug, flagon. 

buis (bui), sm. [f. L buxus]l Box-tree, 
box-wood. 

buissaie, buissière (buise, buisjer), s.f. 
Box-plantation. 

buisson (buisô), s.m. f[f. buis] Bush, 
thicket; = ardent (8Yn. PYRACANTHE), eVer- 
green thorn: (in Scripture) burning bush: 
Jaire = creux, to find tbe bird flown:; 
to draw a blank; = d’écrevisses, a piled-up 
dish of crayfish; (lit. and fig.) battre Les 
8, to beat about the bush. 

buissonneu-x, -sSe (buisono), adj. Bushy. 

buissonni-er, -ère (buisonje), adi. 
Busbh-; Zapin =, bush-rabbit; faire l’école 
rvère, to play t. 

bulbe (by1lb), sm. [f. Gr. bolbos] (bot. 
apat.) Bulb. 

bulbeu-x, -se (bylbo), adj. Bulbous. 

bulgare (bylgar), adj. s.m.f. Bulgarian. 

bulle (by1l),, sf. If. L bullaj Bubble; 
blister; (med.) bulla; (of the Pope) bull. 
rw, adj. s.m. Papier =, coarse, ycllowish 
paper. 

bulletin (byltë), s.m. [It. boëletino] 
Bulletin, report, account, notice, ticket; 
voting-paper, vote; — des lois, statute- 
book. 

bupreste (byprest), s.m. (ent.) Buprestis, 

golden beetle. 

buraliste (byralist), s.m.f. [f. bureau] 


Office keeper, tobacconist; money-taker. 
bure’ (byr), 8.f. [f. L burra] Drugget. 
DR 8.f. [f. Germ. boñren] (mining) 

Shaf 


bureau (pl. -x) (byro), s.m. [OF burel] 1. 
Writing-table, desk, bureau; 2. bureau 
(President, vice-president, secretaries, 
treasurer, of & company, a committee, 
&c.); 3. office-counter, counting-house, 
department; 4. board, committee, com- 
mittee-room; — d’affaires, agency office; 
— de poste, post-office; — de placement, 
registry office; — de tabac, tobacconist’s 
shop; — de bienfaisance, board of charity; 
chef de, (in a ministry) head of a depart- 
ment; garcon de —, office-boy, offce- 
porter: à -x ouverts, on demand over the 
counter; = électoral, president and polling 
clerks. 

bureaucrate (byrokrat), s.m.f. Bureau- 
crat, red-tapist. 
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butter 


bureaucratie (byrokrasi), sf. [bureau+ 
Gr. kratein] Bureaucracy, red-tape. 

bureaucratique (byrokratik), adj. 
Bureaucratic. 

burette (byrest), s.f. [f. buire] Cruet, jug: 
(eccles.) flagon; (tecbn.) oïl-feeder, oïl- 
can. 

burgrave (byrgrav),s.m. [f. Germ. Burg+ 
Graf] Burgrave; (fam.) old fellow, fossil- 
ized. person. 

burgraviat 
graviate. 

burin (byrë), s.m. [f. Germ. bohren] Graver, 
burin, graving-tool. 

buriner (byrine), v.a. To engrave: (fig.) 
to trace, to portray, to write forcibly: 
(slang) to work hard. 

burlesque (byrlssk), adj. [it. burlesco] 
Burlesque, ludicrous. , s.m. Burlesque. 
burlesquement (byrlsskmä), adv. In a 
burlesque manner, ludicrously. 

burnous (byrous), s.m. [Arab. burnusl 
Burnous. 

bursal, -e, (aux) (byrsal), adj. [f. L bursal 
Fiscal. 

busard (byzar), s.m. [f. buse] (ornith.) 
Harrier. 

busc (bysk), s.m. Busk (of stays). 

buset (byz), s.f. [f. L bufeol 1. (oruith.) 
Buzzard; 2. (fig.) doit. 

buse* (by2), s.f. [f. L bucina] Pipe, nozzle: 


tewel. 

busqué, e- (byske), p. adj. Busked, arched, 
curved. 

busquer (byske), v.a. To put à busk in; 
to curve, to shorten. 

buste (byst),s.m. [f. It. busto] Bust, head 
and shoulders; portrait en —, balf-length 
portrait: (dressm.) dress-stand. 

but (byt, by), s.m. [f. buter]l Butt, target, 
mark, goal, winnipg-post; aim, object, 
end, purpose; de — en blanc, point-blank, 
abruptiy, bluntly. 

bute (byt), s.f. Farrier’s knife. 

butée (byte), s.f. Abutment, abutment- 
pier; (motor., aeron.) palier de +, thrust 


(byrgravia), e.m. Bur- 


earing. 

buter (byte), v.a To prop, to buttress; 
æ#, V.n. to stumble (contre, against): 
se =, v.pr. to grow obstinate. 

butin (byt£), s.m. [f, Germ. Beute] Booty, 
spoils, gleanings, profits. 

butiner (bytine), v.a.n. To collect; to 
plunder, to collect booty; to pilfer, to 
gather (honey, as bees do). 

butoir (bytwar), s.m. Catch, abutment, 
buffer-stop. 

butor (bytor)}, s.m., fem. butorde 
i. Sn Battern; 2. churlish booby, 
doit. 

butte (byt), s.f. [f. buiterl Mound, knoll, 
hillock, rise: en — à, exposed to. 

butter (byte), v.a. [var. of bouterl] To 
bank up, to earth up, to ridge. 


o, note, gloite; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; œ, peur, sœur; 6, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 


buttoir 
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buttoir (bytwar), s.m. 1. Ridging-plough:; 
2. buffer-stop. 

butyreu-x, -se (bytiro), adj. [f. L buiy- 
rum] Butyrous. 

butyrique (bytirik), adj. (chem.) Butyric. 

buvable (byvabl), adj. Drinkable. 

buvard (byvar), adj. Blotting. , s.m. 
Blotting-paper, blotting-case, dispatch 


box, wri -pad. 
buveti-er, -ère (byvtie), s.m.f. Bar- 
keeper. 


buvette (byvet), s.f. Refreshment-room, 
tap-room; drinking-fountain. 

buveu-r, -se (byvær), s.m.f. Drinker. 

buvoter (byvote), v.n. To sip, to bib, to 
tipple. 

byronien, -ne (baironj£), adj. Byronic. 

byrrh (bir), sm. A drink composed of 
wine, quinquina, &c. 

bysse, byssus (bis, bisye), sm. [Gr. 
bussos] (z001.) Byssug: (ant. arch.) byssus. 

byzantin, -e (bizät®), adj. s.m.f. Byzan- 
tine; (fig.) discussions es, vain over- 
subtle discussions. 


C Ge, 8.m. 3rd letter, c; (as Rom. numeral) 
10 


c’ (contr. of ce). 

Ça (sa), pron. [contr. of celal That; comme 
, in that way; comme ci, comme —, 80- 
so,middling; (Revolutionary song) — ira!, 
go on, go 1t!; pas de —/, none of that !; 
(faro.) ne doute de rien !, he (or she) 
believes he can do anything !; c’esé —, 
that ’s right; that ’s it; c’est toujours 1, 
that ’s so much to the good. 

Çà (sa), adv. Here; ef là, hore and there; 
to and fro, hither and thither. 

çà (sa), inter. Now then!, come now !; 
ah 1, well now !, I say ! 

cab (Kkab), s.m. [Engl. wd] Hansom, 
hansom cab. 

cabale (kabal), s.f. [f. Hebr. kabbalah] 
Cabal, cabala; monter une —, to got up a 
cabal. 

cabaler (kabalc), v.u. To cabal, to in- 
triguc, to plot (pour, in favour of; contre, 
against). 

cabaleu-r, -se (kabalœr), s.m.f. Caballer, 
plotter, intrigucr. 

cabaliste (kabalist), s.m.f. Cabalist. 

cabalistique (kabalistik}, adj. Cabalistic, 
cabalistical. 

caban (kabà), sm. ff. Span. 
Hooded cloak, pilot cloak. 

cabanage (kabanaz), s.m. Hauts 
lectively, enmcampment. 

cabane (kaban), s.f, [f. LL capannal] 
1. Cabin, shed, hut, cot, kennel, hutch; 
2. flat-bottomed boat. 

cabaner (kabanc), v.n. To hut, to camp: 
(naut.) to capsizc. 


gaban] 


col- 


cabanon (kabanS), s.m. Small hut, cell, 
black hole, padded dark-room (for mad 
people); fou à mettre au =, raving mad. 


cabaret (kabare), sm. [LL cabaretus] 
1. Wine-shop, tavern, public-bouse, pot- 
house: 2. (recent extension) night-club, 
music-hall, tavern and  dance-hall 
combined; 3. set ot liqueur glasses and 
decanters (in box or on a tray); tantalus; 
4. (bot.) asarabacca;s 5. (ornith.) siskin 
(linnet). 

cabareti-er, -ère (kabartje), s.m.f. Wino- 
ghop  kocper, host, tavern-kecper, 
publican. 

cabas (kaba), sm. If. L capax?] Rush 
basket, frail, flat straw basket, markot- 
ing-basket. 


cabasset (kabases), (obs.) s.m. Helmet 
(used in 16th century). 
cabernet (kaberne), 8.m. [otym. unkn.] 


Kind of vine (grown in S.W. of Franco). 
cabestan (kabestü), s.m. [f. Provenc. 
cabestan, Span. cabestranie] Capstan, 
windlass. 
cabiai (kabjes), s.m. [Amer. wd] (zool.) 
Wator-hog, capybara. 
cabillaud (&abijo), s.m. [Dutch kabeljauwv] 
Fresh cod, keeling. 
cabüllot (kabijo), s.m. [f. Provenc. cabil- 
ho] (naut.) Toggle; syn. CITEVILLOT. 
cabine (kabin), s.f. [f. Engl. cabin]l 1, 
Cabin, berth, small room; 2. (of a lift) 
cago, car; — téléphonique, telephone box 
(or room). 
cabinet (kabins), sm. [Tt. gpabinettol 
1. Closet, small room, small dark room; 
2. study, library, consulting-room; 
3. vwater-closot; 4 cabinet council, 
ministry, the ministors, secretaryship of 
each minister; 5. office, practice, business: 
d'affaires, business agency; gonceral 
agency; — noir, consorghip of private 
correspondence (instituited for Louis 
XIV); = de lecture, reading room, cir- 
culating library: 6. pieco of furniture, 


cabinet. 
câble (kabl}, sm. [f. LL capulum] 
1. Cable, rope, line, wire; 2 cable- 


length; filer du —, to Day out more cahlo; 
(fg.) to gain time, to boggle; — de remor- 
que, hawsor. 
cAbIE, -e (kable), p. adj. Cablod, cable-lnid: 
(urch. )cable-shapod: pneu, corded byre. 
câblé (kablo), s.m. (kind of) Sowing- 


cotton; cable-cord. 
câbleau (pl. -x), cäblot (kablo), sm. 
1. To cable, to 


(naut.) Grapnol rope. 
câbler (kable), v.a.n. 
lay or twist a cable; 2, to cable (Lo sond a 
telegraph message ovorscas). 
à roe (kablier), 8.f, Anchor-stono (for 


fs ): 
câäblogramme (kablogram), 8.m. Cable- 
gram. 


a, mal, latto; a, pas; à, enfant; 6, fée; #, pére, nette; ÊË, vin, pain; à, nremicor: g, dogue, 
gale; b, A6ros; i, finir; j, veux, vions, baïler; k, croiro: n, oignon: ©, bauso, dose; 


cabochard 


cabochard, -e (kabofar), adi. 
Obstinate, wilful (person). 

caboche (kabof), 8.1. If. L canutl 1. Pate, 
nob, braïin-box, noddle; 4 a la = dure, 
he is slow of understanding and ob- 
stinate; he is thick-headed; 2. hobnaul. 
cabochon (kabo9f5), s.m. 1. Cabochon, 
tallow-drop (precious stone): 2. stud- 
pail, fancy brass, silver or gold nail: 
3. (mol1l.) pileopsis, foolscap lhmpet. 

cabosse (kabos), s.f. [f. caboche] 1. Bump, 
bruise: 2. cacao-pod. 

cabosser (kabose), v.a ‘To bump, to 
bruise, to batter, to misshape, to dent: 
chapeau cabossé, battered hat. 

cabot (kabo), s.m. 1. (ichth.) (also chabot) 
Bull-bead, miller’s thumb; 2. (slang) 
dog, cur, tyke, mongrel; 3. (slang) actor: 
gee CABOTIN. 

cabotage (kabotaz), s.m. [f. Span. cabol 
(naut.) Coasting trade. 

caboter (kabote), v.n. (naut.) To coast. 

caboteur, cabotier (kabotœr, kabotje), 
s.m. adj. Coaster; coasting (ship). 

cabotin, -e (kabot£), s.m.f. [unkn. orig.] 
Third-rate actor or actress, strolling 
player. , adj. Showy, of cheap and 
gaudy effect; over-emotional. 
cabotinage (kabotinas), s.m. 1. Bad 
acting; over-expressive, cheap, shameless 
acting; 2. sham emotion, feigned feelings, 
gushb, playing to the gallery, affectation. 
cabotiner (kabotine), v.n. 1. To act 
badly (seeking only personal success); 
Z. to simulate feelings, to act a part 
(in life); to gusb. 
caboulot (kabulo), s.m. (slang) Small 
tavern, pot-house. 

(se) cabrer (sokabre), v.pr. [£ Provencç. 
cabra] 1. To rear; 2. (fig.) to rebel, to 
kick, to take fright or offence, to fly 
into à passion; faire =, to make (a horse) 
rear; (fig.) to provoke, to offend. 

cabri (kabri), sm. [f. L capral Kid; 
sauter comme un ”, to dance lightly, 
gaily, and wildly. 

cabriole (kabriol), s.f. [It. capriola]l 
Caper, capriole; faire la —, to cut a 
capor. 

cabrioler (kabriole), v.n. To caper. 

cabriolet (kabrjole), s.m. [f. cabrioler] 
1. Cabriolet, open cab, gig, hood; 
2. lady’s bonnet; 3. handcuffs. 

cabrioleu-r, -se (kabriolær), s.m.f. Ca- 
perer. , adj. Capering. 

cabus (kaby}), adj. 5.m. 
(kind of} Cabbage. 

caca (kaka), sm. [f. L 'eacare] (child. wd) 
Cack: nasty, dirty thing; faire —, to 


cack. 

cacade (kakad), s.f. [f.It.cacafal Failure, 
mess, shameful retreat. 

cacahuëète, cacaouète(kakawet), 5.1, (bot.) 
Cround-nut; 8Y0. ARACHIDE. 


8.mm.f, 


[f. Provenç.] 
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cacao (kakao), s.m. [Span. cacao] (bot.) 
Cacao, cacao-nut; (comm.) cocoa. 

Ccacaoyer, cacaotier (kakaoje, kakaotje), 
s.m. Cacao-tree. 

ee (kakaojer), 8.f. Cacao-planta- 
ion. 

cacarder (kakarde), v.n. (of the goose) 
To cackle, to gabble. 

Des (kakatoes), s.m. (ornith.) Cocka- 
00. 

cacatois (kakatwa), sm. [Malay wd.] 1. 
Cockatoo; 2. (naut.) royal sail, royal; 
mât de =, royal mast. 

cachalot (kafalo), s.m. [etym. unkn.] 
Cachalot, spermaceti-whale, sperm-whale, 
white whale. 

cache (kaf), sf. Hiding-place; (naut.) 
cairn; (hunt.) stake-net: (print.) fly-leaf:; 
er hide-and-seek. (In comp. cache is 
invar.) -corse, s.m. under-bodice; 
col, S.m., scarf; -entrée, 5.m. sout- 
cheon, drop (of a keyhole)}: —-misère, 
8.1. coût tightly buttoned to conceal 
Poor garments; -nez, s.m. muffer, 
WIAaDDET; r-peigne, BS.ImM. Ornaments, 
flowers placed under the brim of & 
bonnet, at the back or side; --pot, s.m. 
ornamental vase or cover to hide flower- 
pot: —-poussière, s.mM. dust-coat, dust- 
cloak. 

caché, -e (kafe), p. adj. 1. Hidden, con- 
cealed, secret, lurking, underband, dis- 
sembling, deceitful; 2. retired, reserved, 
close, out-of-the-way, secluded. 

cachectique (kafektik), adj. Cachectic. 

cachemire (kafmir), s.m. [geog. orig.l 
Cashmere. 

cacher (kalfe), v.a. [f. LL coacticare] 
To hide, to conceal, to keep back or 
secret, to disguise; Se —, v.pr. 1, to 
hide oneself; to keep away, to lurk, to 
abscond (from); 2. to hide or conceal, 
(&c.) from oneself; 3. to conceal from each 
other; 4. to lie hidden or concealed; 1 
s’en cache, he Kkeeps it secret; je ne m'en 
cache pas, 1 make no secret of it; pour 
vivre heureux, vivons cachés, far from 
court, far from care. 

cachet (kafe), s.m. 1. Seal, signet, stamp, 
signet ring; lettre de —, order to imprison 
a person without a trial (under king’s 
seal); 2. stamp, mark, seal; 3. (fg.) 
style, characteristics, chic, stamp; cela 
a beaucoup de —, that’s quite stylish; 
4. price of a lesson;: ticket used to pay 
in certain restaurants; courir Le =, to give 
private lessons in order to make à living. 

cachetage (kaftas), s.m. Sealing. 

cacheté, -e (kafte), adj. Sealed, sealed 
up: (jest.) à est =, he keeps his mouth 
gshut; he tells no tales. 

cacheter (kafte), v.a. 1. To seal, to seal 
up; 2. to close (an envelope). 

cachette (kafet), s.f. Hiding-place; en —, 


o, noto, glotte: 8, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schigme:; 
u, tout; w, oui, doit, douaires y, mur, pu; q, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil 


cachexie 


secretly, on the sly, stealthily, under- 
hand; en — de, without the knowledge of. 

cachexie (kafsksi), s.f. [f. Gr. kakhexia] 
(pathol.) Cachexy. 

cachot (&Kalo), s.m. Dark cell, prison, 
dungeon; mettre au —, to put in the 
black hole, to throw into a dungeon. 

cachotter (kafote), v.a. To make a secret 
of, to conceal. 

eachotterie(ka/fotri),s.f. Secrecy, mystery 
(about trifles), affectation of mysterious 
Ways. 

cachotti-er, -ère (kafotie), s.m.f. Person 
who is always making secrets about 
trifles. =, adj. Sly, mysterious, 
cachou (kafu), s.m. [Malay kachu] Cate- 
chu, cutch, cachou. 

cachucha (kafyfa), s.f. [Span. wdl Cachu- 
cha (dance, dance-tune). 

cacique (kasik),s.m. [Span. wd] 1. Caci- 
que, cazique; 2. (fig.) pupil taking first 
place in entrance-examination to the 

École Normale Supérieure. 


cacochyrmme (kakofim), adj. If. Gr. 
kakos+chumos] 1. Cacochymic:; 2. oùd, 
eccentric, quéer. , 8.m.f. Peevish 
person. 


cacochymie (kakofimi), s.f. Cacochymia, 
cacochymy. 
cacodyle (kakodil), &.m. (chem.) Cacodyle. 


cacographie (kakografi), s.i. [f. Gr. 
kakos+graphein] Cacography. 
cacolet (kakols), g.m. [etym. unkn.] 


Horse-litter, mule-litter, 

cacologie (kakolozi), s.f, [Gr. kakologia] 
Cacology (bad choice of words). 

cacologique (kakolosik), adj. Cacological. 

cacophonie (kakofoni), 8.f. [Gr. kako- 
phônial Cacophony. 

cacophonique (kakofonik), adj. Caco- 
phonous. 

cactacées, cactées (kaktase, kakte), 8.f.pl. 
(bot.) Cactaccne, cactoac. 

cactus, cactier (kaktys, kaktic), s.m. 
[Gr. kaktosl (bot.) Cactus. 

c.-à-d. abbrov. of c’est-à-dire, i.c., id est. 

cadastral, -e, (aux) (kadastral), adi. 
Cadastral. 

cadastre (kadastr), s.m. [L capitastrum] 
Cadastre, land-survey; employé au —, a 
clerk of the survoys; dresser le —, to 
draw up the land-survoey. 

cadastrer (kadastro), v.a. To include in 
tbe cadastre; to draw up the land-survey 
of, to survey. 

cadavéreu-x, -se (kadavoro), adj. Cada- 
verous, corpec-like, ashy pale. 

cadavérique (kadaverik), adj. Cadavoric. 

cadavre (kadavr), s8.m. [L cadaver] 
Corpse, dead body, carcass. 

cade! (kad), s.m. [etym. unkn.] (bot.) 
Cade, kind of juniper. 

cade’ (kad), s.m. [Li cadus]l Cask (used in 
salt-works). 
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cadéché. (kadystto), 8. f. 


caducité 


cadeau (pl -x), (kado), s.m. [etym: 
dub. L capitalis?] Present, gift; faire — 
(de quelque chose à quelqu'un) to present 
(somebody with something). 

cadenas (kadna), s.m. [L caiena] Pad- 
lock. 

cadenasser (kadnase), v.a. To padlock. 
cadence (kadüs), sf. [It. cadenzal] 
1. Cadence, time, rhythm; aller en =, to 
keep time; 2. trill, musical ornament, 
arpeggio (also musical pause); 3. (poetry) 
numbers. 

cadencé, -e (kadüse), adj. San 
musical, harmonious, rhythmical. 

cadencer (kadäse), v.a. To cadence, Lo 
harmonize. 

cadenette (kadnest), s.f. [f. sire de Cadenet] 
Tress of hair (worn by soldicrs in 18th 
century). 

cadet, -te (kade), adj. s.m.f, 1. Younger, 
junior, youngest (son, daughter, or 
brother, sister); 2. (mil.) cadot; 3. young 
follow; 4. small, smallish, unimporiant;: 
c’est le = de mes soucis, that is the least 
of y cares. 

cadi (kadi), s.m.. [Arab. qgädhi] Cadi. 

cadis (kadi), s.m. funkn. orig.] Caddis 
(coarse woollen matorial). 

cadméen, -ne (kadmeë£), adj. Cadmcan. 

cadmie (kadmu), s.f. [Li cadmia] (chem.) 
Calamine. 

cadmium (kadmjom), s.m. (chem.) Cad- 
mium. 

cadogan (kadogü), sm. If. prop. n.] 
Knot of hair on the nape, worn in 18th 
century: 8yn. CATOGAN. 

cadole (kadol), 8.1. [LL cafabola, calæula] 
Latch. 

cadran (kadrû), s.m. ff. L quadrans] 

Dial, dial-plato; — solaire, sundial; faire 

le tour du -, to sleep tho clock round, Lo 

sleep twelve hours. 

[f. L quadratus] 


cadrat (kadra), s.m. 
(print.) Quadrat. 

cadratin (kadrat£), s.m. (print.) Em-qua- 
drat; demi-—, on-quadrat, 

cadrature (kadratyr), 8.4, (moch.) Move- 
ment (of a clock); 8006 QUADBATURE, 
cadre (kadr) sm. ff. It. qguadro] 
1. Frame, strotchor; 2. (arch.) friwmno- 
work; 3. limits, compas: 4. (flg.) sur- 
roundings; sctting: 5. list of 
offlcors, roll, stalŸ, cadre; 6. (naut.) cot. 

cadrer (kudre), v.n. To agroc (avec, witb), 
to tally, Lo square, to fi, Lo suit; faire rs, 
to square. 

cadu-c, -que (kadyk}, adj. [L caducus] 
1. Old, broken-down, dccropit, frail, 
focblo; mal —, opilonsy; 2. null, void, 
upolaimod, barrod by limitation, lapaod; 
3. (bot.) caducous, dociduous. 

caducée uni sm. [L cuduceum] 


Oaduce 
1. Caducity, 


cena 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; ©, féo; €, père, netto;: Ë, vin, pain; 9, premiers £&, dopue, 
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cadurcien 
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calïlleteau 


CR 
decay, decrepitude, ruinous state; 2.| are coached for École Normale Supé- 


pullity, lapsing. 

cadurcien, -ne (kadyrsj®), s.m.f. adj. 
[Li cadurci] (Inhabitant, native) of Cahors. 

caecal, -e, (aux) (sekal), adj. (anat.) 
Caecal. 

caecum (sekom), s.m. 
Caecum, blind gut. 

caesium (sezjom), s.m. (chem.) Caesium. 

cafard (kafar), s.m. 1. (ent.) Cockroach: 
2. (slang) the blues: avoir Le =, to have 
the hump; to be in the dumps:; to have 
an attack of cold feet. 

cafard, -e (kaïfar), adj. [LL caphardum] 
Canting, blabbing; tale-bearing. ,8.m.f, 
Hypocrite, tell-tale, sneak, Mawworm. 

cafarder (kafarde), v.n. To tell tales, to 
blab, to play the hypocrite, to peach. 

cafarderie, cafardise (kafardri, kaïfar- 

_diz), sf. Cant, hypocrisy, sneaking, 
blabbing. 

café (kafe), s.m. [f. Arab. gahoual 1. Coffee: 
2. coffee-house, coffee-room; refreshment 
rooms, tap-room; = au lait, coffee with 
milk; = concert, music-hall, smoking- 
concert; faire boire à X un mauvais =, to 
poison X; c’est un pilier de —, he is a pub 
loafer; ca, c’est'un peu fort de !, that takes 
the cake !, thus is hard to believe: that’s 
coming it too strong !; that°s a bit too 
thick. +, adj. Coffee-coloured. 

caféier (Kkafeje), s.m. (bot.) Coffee-tree. 

caféière (kafejer), s.f. Coffee-plantation. 

caféine (kafein), s.f. (chem.) Caffeïne. 

cafetan, caftan (kaftü), sm. [f. Turk. 
agaafiän] Caftan. 

cafeti-er, -ère (kaftje), s.m.f. Coffee- 
bouse keeper ; pub kceper. 

cafetière (kaftier), s.f. Coffee-pot. 

caîfre (kafr), s.m.f. adj. Kaffr, cafire. 

caftan, cafetan (kaftû), s.m. Caîftan. 

cage (ka), s.f. [L cavea] 1. Cage; coop, 
crate; — à poulcis, hen-coop; on l’a mis 
en =, he has been put into jail; Z& belle — 
ne nourrit pas l'oiseau, fine clothes do 
not fill the stomach; 2. case, frame, shaît 
(of a lift), shell, groove; — d'escalier, well, 
vwell-staircase. 

cagée (kazse), s.f. Cageful (all the birds 
in à cage). 

cageot (ka3o), s.m. cagette (kagst), 8.f. 
Small cage. 

cagna (kana), 8.f. (war slang] Dug-out. 

cagnard, -e (kanar), adj. s.m.f. [f. cagne 
or coin, coignard] 1. Lazy, good-for- 
nothing, lazybones, loafer; 2. —, s.m. 
sheltered corner; 3. (naut.) small raiïin- 


awning. 

cagnarder (kanarde), v.n. To idle time 
away. 

cagnardise (kanardiz), 8.f. Laziness. 

cagne (kan), s.f. [f. It. cagna] 1. (obs.) 
Bitch; 2. bad woman, slut; 3. (school 
slang) in lycées, the form in wbich pupils 


[f. L caecus] (anat.) 


rieure, Lettres, as opposed to taupe, the 
form in which other pupils are coached 
for E.N.S. Sciences. 
cagneu-x, .-Sse (kans), adj. Knock- 
kneed, bow-legged ; (of a horse) hen-toed. 
+, 8M.f., Knock-klneed person. 
cagnotte (kanot), s.f. [unkn. orig.] Money 
reserved out of stakes, money-box, pool. 
cagot, -e (kago), adi. s.m.f. [Béarnese 
wd} 1. Bigoted, hypocritical (person); 
bigot; 2. (obs.) outcast, leper. 
cagoterie (kagotri), s.f. Hypocrisy, bigo- 
s.mn. 


try; act of a cagot. 

cagotisme (kagotism), Bigotry, 
affectation of extreme piety. 

cagou (kagu), s.m. ff. Bret. cacou] 
(obs.) 1. Gipsy trainer and chief of 
thieves, vagrant: 2. 

cagoule (kagul), [f. L ceuculla]l 
Monk’s cloak with hood covering the 
face, and holes for the eyes and mouth. 

cahier (kaje), s.m. [f. L quaiernio, Ll 
quaternium] 1. Copy-book, exercise-book; 
2. part of a book; 3. (of writing-paper) 
quarter of a quire; 4. (French hist.) memo- 
randum, resolutions, claims; -— des charges, 


conditions, specifications, stipulations: 
5. short book or magazine. 
cahin-caha (kaëkaa), adv. [f. L oua 


hine qua hac] $So-s0, poorly, middling, 
lamely; rouler =, to jog on. 

cahot (kao), s.m. fuankn. orig.l 1. Jolt, 
jolting, shake; 2. (fig.) hitch, obstacle. 

cahotage, cahotement (kaotaz, kaotmäü), 
s.m. Jolting. 

cahoter (kaote), v.a.n. To jolt, to toss 
about. 

cabute (kayt), sf. [urkn. orig.1] Hut, 
cb, hovel, shed, cabin. 

caïd (kaid), s.m. [f. Arab. gäid] Caid. 

caie (k£), s.f. See CAYE. ; 

caïleu, cayeu (kajo), s.m. [unkmn. orig.] 
(hort.) Clove (secondary young bulb). 

caillage (kajas), 5.0. Curdiing. 

caïllasse (kajas), s.f. Stony deposit of 
tertiary period. 

caille (kaï), sf. [LL quacola, prob. of 
older Gerrm. orig.] Quail. 

caïillé, -e (kaje) adj. Curdled, curäy. 
,8.m. Curd, clotted milk or cream. 
caïillebotis (kajboti), s.m. (naut.) Gratings. 

caillebotte (kajbot), s.f. 1. Curds, clotted 
milk; 2. (naut.) bar of the gratings. 

caïillebotter (kaïbote), v.a. To cause to 
curdle: se —, v.pr. to curdle. 

caille-lait (kaïjle), s8.m. (bot.) Cheese- 
rennet. 

cailler (kaje), v.a. and se —, v.pr. To 
curdie, to curd, to clot, to coagulate. 

caïilletage (kaïtas), s.m. [f caillette] 
Gossiping, tittle-tattle. 

cailleteau (pl. ‘-x) (kajto), s.m. 
quail. 


Young 
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cailleter 


cailleter (Kkaite), v.n. To gossip. 

caïllette (kajet), 8.f. 1. Rennet; 2. fourth 
stomach of ruminants: 3. gossip, light- 
of-tongue person, frivolous woman. 
Caïllot (kajo)}, s.m. Clot, coagulum; 
+ rosai, rose-Wwater pear. 

caillou (pl. -x) (kaïju), s.m. [OF chaïl] 
Klint, pebble, stone, gravel. 

caïlloutage (kajutas), s.m. Gravelling, 
stone-work; (pottery) flint-ware. 
Caillouter (kajute), v.a To stone, to 
ballast, to gravel, to metal (a road). 
caillouteur (kajutœær), s.m. Roadman, 
flnt-cutter. 

caillouteu-x, -se (kajuto), adj. Flinty, 
stony, pebbiy. 
cailloutis (kajuti), s.1m0. Broken stone, 
gravel, road-metal. 

caîïmacan (kaimakô), s.m. [Turk. wd] 
Caimacarm (grand vizier’s lieutenant). 
caïman (kaimü), s.m0. If. Span. caiman, 
f. Carib. acayouman] (zool.) Cayman, 
alligator: (colloq.) usher at École Normale 
Supérieure. 

caïque (kaik), 8.m. [f. Turk. g@ik] (naut.) 


Caique. 
[Molay küyar] 


caire (ksr), s.m. 

coconut fibre. 

cairn (kern), s.m. [f. Gael. carnl Cairn. 

caisse (kes), 8.f. [f. L capsa] 1. Box, case, 
packing-case, coffer, chest, trunk, box, 
tank; = à eau, water-tank; 2. cash-box, 
till, safe, pay-office, cashicr’s office, fund, 
treasury, cash; — des retraïles, pension 
fund;  d’'Épargne, Savings Bank; garçon 
de —, collecting clerk; faire la =, to 
make up the cash account; sauver la =, 
to run away with the till; tenir la =, 
(a) to keep tho cash account; (b) to hold 
the purse-strings; en —, in hand; 3. (of a 
carriage), box, frame; 4. big drum; 
bander la, to brace the drum; (fg.) baître 
la grosse =, to advertise abundautly, to 
make a fuss, to muster onc’s partisans, 
to collect money; 5. (horol.) case; 6. (phys.) 
catoptrio cistula; ‘7. (of the car) drum; 
8. (of a pulloy) heave. 

caissette (kssct), 8.f. Small case or box. 

caissi-er, -ère (kesic), s.m.f. Cashior. 

caisson (ke), sem. [f. It. cassonel 
1. Ammunition-wagon, cart; 2. box; 
(naut.) locker; 3. (of æ& carriage) boot, 
geat-box; 4, (tochn.) compartment, cais- 
gon, supk pancl: 5. (slang) head; se faire 
gauter Le =, to blow onc’s brains out. 

cajeput (kaspyt), s.m. [f. Malay cayou- 
pouti] Cajuput; cajuput-oil. 

cajoler (&agolc), v.a. [unkn. orig.] To 
whocdle, to coax, to cajole, to fawn'upon. 

cajolerie(kasolri),s.f, Oajolery, whcedling, 
coaxing, cajoling, fawning; elle l'obtint 
de lui à force de 5, she coaxod it out of 


Coir, 


cajoleu-r, -8e (kasolær), &m.f. Cajoler, 
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Calcite 


wheedler, coaxer. , adj. Cajoling, coax. 
ing, gushing, fawning. 
cal (kal), sm. [f. L callus] Callosity: 
(surg.) callus. 
calabrais, -e (kalabre), adj. s.mn.f. Cala- 


brian. 
calade, chalade (kalad, falad), sf. [It. 
calata] (rid.) Calade (sloping ground). 
caladion, caladium (kalad]5, kaladjom), 
s.m. (bot.) Caladium. 
calage (kalas), sm. Woedging-up, stop- 
ping, propping, sccuring. 
calaisien, -ne (kalezjË), s.m.f. adj. (In- 
habitant) of Calais, Calaisian. 
calaison (kalezd), sf. (naut.) Draught 
(of wator); syn. TIRANT D'EAU. 
calambac, calambour (kaläbak, kalü. 
bur), 8.m. Calambac, calambour, aloes- 
wood. ni 


calame (kalam), 
Calamus. 

calament (kalamü), s.m. (bot.) Calamint, 

calamine (kalamin), s.f. Calamine. 

calamite (kalamit}, 8.1, (min.) Calamite: 
(zool.) natterjack. 
calammité (kalamite), s.f. IL calamitas] 
Calamity. 

calamiteu-x, -se(kalamito), adj. Culami- 
tous, distrossing. 


S.In. calamus] 


calandrage (kalüdras), s.r0. Mangling, 
(of linon), calendering. 
calandre (kalädr), s.f. 1. Calender, 


mangle; 2. (ent.) calandra, corn-weovil. 

calandrelle (kalüdrel), 8.f. (ornitli.) Short- 
tocd lark. 

calandrer (kalüdre), v.a. To calonder, to 
mangle. 

calandrette (kalüdret), s.f. (urnith.) Song- 
thrush. 

calandreu-r, -sSe (kalüdäror), s.mif, 
Maogler, calenderer. , adj. Mangling. 

calanque (kalük), 8.f. [Provonc. calanco] 
Cove, small bay. 

calao (kalao), s.m. (ornith.) Iornbill. 

calcaire (kalker), s.m. [f. JL calcarius] 
Limostone, calcarcous soil. +, adj. Cal- 
carcous, chalky. 


calcaneum (kalkancom), #.m1 [L ‘wd] 
(anat.) Calcancum, hcel-bonce. 
calcédoine (kalscdwan), s.f. [li chalce- 


donius] (in.) Chalcodony. 

calcédonieu-x, -se6 (kalmodonju), adj. 
Cbalcedonic. 

calcéolaire (kalscoler), sf, [f. 1 culccolus] 
(bot.) Calccolaria. 

Calcification (kalsifika’sj9), 8.f, Culcifica- 


tion. 
calcifier (kalaifjo), v.a. To caleify. 
calcin (kula®), sim. Oalcinod glass, 
calcinable (kalsinabl}, adj. Cal“inable. 
calcination (kulsinu’8]0), 8.4 Oulcivation. 
calciner (kalsino), v.n,. and 8e =, v.pr. 
To calcine; to burn to ashes, 
calcite (kalsit), 8.f. (chon.) Calcito. 
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calcium 


calcium (kalsjom), [EL L calx] 
(chem.}) Calcium. 

calcographie, chalcographie (kalko- 
grafi), sf. [f Gr. khalkos+graphein] 
Chalcography, engraving on copper. 

calcul (kalkyl), s.m. [f. L calculus] 1. 
Ciphering, arithmetic; 2 calculation, 
reckoning, computation;s 3. consideration 
of personal interest, scheming; 4. (med.) 
calculus, concretion, stone. 

calculable (kalkylabl)}, adj. Calculable, 
computable, easy to estimate. | 

calculat-eur, -rice (kalkylatær), adj. 
Calculating. +, s.m.f. 1. Calculator, 
reckoner, accountant: 2. schemer. 

calculer (kalkyle), v.a.n. 1. To calculate, 
to reckon, to compute, to cipher; machine 
à —, calculating-machine; 2. to scheme, 
to combine, to determine. 

adj. (med.) 


calculeu-x, -se (kalkylo), 

Calculous. 

cale (kal), s.f. [f. It. cala, calarel 1. Wedge: 
prop; slip; 2. (naut.) hold, maïn hold; à 
fond de —, down in the hold; (fg.) hard-up, 
at the end of one’s resources; 3. (arch.) 
stocks; 4. landing-place; — sèche, dry- 
dock. 

calé, -e (kale), p. adj. Wedged up, propped; 
(pop. fig.) (a) welloff; (b) learned, pro- 
ficient; À est — en histoire, he knows his 
history well; he is ready for all questions. 

calebasse (kalbas), s.f. [f. Span. calabaza] 
1. Calabash, gourd; 2. (pop.) pate, nob, 
sconce. 

calebassier (kalbasje), s.m. (bot.) Cala- 
bash-tree. 

calèche (kalef), s.f. [f. Pol. koluska, Germ. 
Kalesche] Barouche, calasb. 

caleçon (kals5), sm. [f. It. calzone] 
Pants, drawers, pair of drawers; = de 
bain, bathing-drawers. 

calédonien, -ne (kaledonj£), adi. s.m.f. 
Caledonian. 

caléfact-eur, -rice (kalefaktær), 8.10.f. 
Calefactor. — adj. Heating, cooking. 

caléfaction (kalefaks)5), s.f. [f. L cale- 
facere] Calefaction. 

calembour (kaläbur), s.m. [uncert. orig.] 


8.0. 


Pun. 

calembouriste (kaläburist), 8.m0.f. Pun- 
ster. 

calembredaine (kaläbroden), s.f. Pun, 
sham, quibble, foolery, nonsense. 
calendaire (kaläder), 8.0. [f. L calenda- 
rium] Church register. 

calender (kaläder), s.m. Calender (der- 

[f. L calendae] 


vish). 
calendes (kaläüd), s.f.pl. 
Kalends; renvoyé aux — grecques, put off 
till latter Lammas or till doomsday. 
calendre (kalüdr)}, s.f. Suction-pump 
(used in coal-mines). 
calendrier (kalädric), 8.10. 
darium] Calendar, almanac. 


[£. L calen- 
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câlinerie 

calepin (kalp£), s.m. [f. Ambr. Calepin, 
It. author of Latin-Italian dictionary, 
15th c.] Small note-book. 

caler (kale), v.a.n. 1. To wedge up, to 
prop, to fix, to fasten, to secure; 2, (naut.) 
to draw (50 many feet of water), to house 
(a mast); 3. (at game of marbles) to shoot: 
4. (motor.) to let a motor stop for want of 
petrol or air; 5. fig.) to give way, to sing 
small, to strike work; 6. (slang) se — les 
joues, to eat heartily, to stuff. 

calfait (kalfs), s.m. Caulking-ironr. 

calfat (kalfa), s.m. (naut.) Caulker. 

calfatage (kalfataz), sm. Caulking. 

calfater (kalfate), v.a. To caulk, to 


Ccalk, 

calfatin (kalfat£), s.m. Caulker’s boy. 

calfeutrage (kalfotras), s.m. Stopping-up 
of chinks (also material for this). 

calfeutrer (kalfotre), v.a. To stop up the 
chipks of, to keep close, to pad; se -—, 
V.pr., to keep oneself warm, or com- 
fortable (at home). 

caliatour (kaljatur), s.m. (bot.) Cahatour- 
wood, a dye-wood. 

calibrage (kalibraz), s.m. Gauging, cali- 
bration. 

calibre (kalibr), s.m. [Xt. calibrol 1. 
Calibre, diameter, size; 2. (fig.) impor- 
tance, size, capacity; compas de — calli- 
pers (pl). 

calibrer (kahbre), v.a. 1. To calibrate; 2. 
to gauge, to take the calibre of. 

calice (kalis), s.m. [f. Gr. kalux, L calix] 
1. Chalice, communion cup, cup; 2. (bot.) 
calyx, flower-cup; 3. (fig.) cup of bitter- 
ness, affliction, sacrifice imposed; à a bu 
le — jusqu’à la lie, his cup was full. 

calicot (kaliko), s.ma. [f. Calicut, India] 1. 
Calco; 2 counter-jumper; shopman, 
draper’s assistant. 

calicule (kalikyl), s.m. (bot.) Calycle. 

caliculé, -e (kalikyle), adj. (bot.) Calycled, 
calyculate. 

califat (kalifa), s.m. Caliphate. 

calife (kalhf), s.m. ff. Arab. Xhalifal 
Calpb. 

californien, -ne (kalifornj£), adj. 8.1m.f. 
Californian. 

califourchon (kalifurf$), s.m. Hobby- 
horse, hobby; à —, adv. loc. astride, 
astraddle; se mettre à = sur, to bestride. 

calige (kalis), s.m. [L caliga] Caligus, fish- 
louse, 8ea-louse. 

in, -e (kalë), adj. Caressing, coaxing, 

fawning, wbeedling. —, s.m.f. Coaxer, 
wheedler, cajoler, lazybones. 

câliner (kaline), v.a. To caress, to fondle, 
to coddle, to pet, to cajole, to coax, to 
wheedle; se —, v.pr. to take one’s ease, 
to indulge in caresses and idleness. 

câlinerie (kalinri), 8.f. Fawning, fondling, 
wheedling, coaxing ways; Caress, caresses, 
present, attentions. 
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camaïeu 


calino (kalino), sm. Booby, simpleton, fool. 

calinotade (kalinotad), s.f. Silly act or 
speech. 

caliorne (kaljorn), s.f. (naut.) Purchase- 
tackle or main-tackle. 

calleu-x, -se (kxalo), adj. [f. L callosus] 
Callous, hardened; (bot.) callose. 

calligraphe (kalligraf), s.m.f. [f. Gr. 
kallos+graphein] Calligrapher, person 
skilled in penmanshir. 

calligraphie (kalligraf), s.f. Calligraphy, 
penmanship. 

calligraphier (kalligrafije), To 
write beautifully. 

callipyge (kallipis), adj. Callipygian. 

callisthénie Ce RSREPe s.f. [f. Gr. À kallos+ 
sthenos] Callistheni 

callosité (kallozite), s. ni Callosity, callous- 
ness. 

calmande (kalmäd), s.f. Calamanco. 

calmant, -e (kalmû), p. adj. Sedative, 
soothing. 

calmant (kalmô), s.m. Soothing remedy, 
sedative, anodyne. 
calmar (kalmar), s.m. (zool.) Calamary, 
squid, sleeve-fish, pen-fish. 

calme (kalm), adj. [etym. dub.] Quiet, 
calm, still unruffled, composcd, dis- 
passionate; (comm.) quiet, dull, flat. 
calme (kalm),s.m. Calm, calmness, quiet- 
pess, stillness, repose, composure; dull- 
pess, flatness; = plat, dead calm; à garde 
son >, he Kkeeps cool; he keeps his hair on; 
du 1, be quict! 

calmer (kalme), v.a. To calm, to quiot, to 
still; to pacify, to soothe, to compose, to 
becalm; Se =, v.pr. to become calm or 
quiet: to be appoascd, to be soothed, 
to compose oncself; to abale, to fall, to 
subside, to lull; see CALMIR, 

came (kalmir), v.n. (naut.) To fall calm, 


to lull. 
calmouck (kalmuk), adi. 


KALMOUCK. 
calomel (kalomel), s.m. [f. Gr. kalos+ 
(kalomnijatær), 


melas] (pharm.) Calomel. 
calomniat-eur, -rice 
s.m.f. Calummiator, slandercr. =, adj 
Calumaious, slandcrous. 

calomnie (kalomni), s.f. [f. L calumnia] 
Calumny, slander; misropresontalion, 
false charge: La = est l'arme des lâches, 
calumny is the coward’s woapon. 
calomnier (kalomnie), v.a. To calumni- 
ato, to slandor: calomnies, calomnies, il en 
restera toujours quelque chose, if you only 
pr cuough mud some is sure to 

ok. 

calomnieusement (kalomnijozmä), adv. 
Slandorously. 

calomnieu-x, -se (kalomnio), adj. 
Calamnious, slanderous. 

caloricité (kalorisite), 8.1. Caloricity. 

calorie (kalori), 8.f. [f. Li calorl Calorie. 


v.a.D. 


s.m.f. Sec 


calorifère (kalorifer), s.m. Heating ap- 
paratus;  air-stove;  central-heating 
apparatus. , adj. Heating, w warming, 
calorifiant, -e (kalorrtiä), p. adj. Calorifa- 
cient, calorifiant. 

calorification (kalorifika’sj5), s.f. Calori- 
fication, heating. 


calorifique (kalorifik), adj. Calorifc, 
heating. 
calorimètre (kalorimetr), s.m. Calori- 
meter. 
calorimétrie (kalorimetri), s.f. Calori- 
metry. 
calorique (kalorik), s.m. [f. L calor] 


Caloric, heat. 

calot (kalo), s.m. ff. calottel] 1. Wedge; 
2. alley-taw; 3. cap, skull-cap; forage cap. 
calotin, calottin (kalot®), s.rmm. (poi.) 1. 
Shaveling, sky-pilot, priest (calotte- 
wearer); 2. stickler for priests”’ authority 
in politics. 

calotte (kalot), s.f. [f. cale] 1. Skull-cap, 
cap, coif, coul, crown of a hat; 2. calotte 
(of priests); (by ext.) pricsthood, clergy: 
régime de la —, government by priests:; 
à bas la —!, down with government by 
pricsts !; 3 (anat.) skull-cap, calva; 
4. box on the car; donner des r-5, to box 
the ears; 5. surface of a half sphere; 
— de cieux, canopy of heaven; 6. spherical 
jam-jar. 

calotter (kaloto), v.a. To box tire cars of, 
to punch the head of; to covor with à cap. 

calou (kalu), 8.m. Palm-wine. 

ce (&alwajc), s.m. Caloyer (Greck 


monk). 

calque (kalk), sm. 1. Tracing, calquing; 
2. Ag.) copy, servile imitation. 

calquer (kalko), v.a. [f. L calearel To 
trace, to counterdraw, Lo calquo; to copy, 
to imitate, to reproducc. 

calquoir (kalkwar), 8m. Tracing-point. 

calter (kalto), v.n. (slang) To lex il, to 
book it, to hop it. 

calumet (kalyme), s.m. Calumot, nine. 

calus (kaly), 8m. Callosity, callus. 

calvados (kalvados), 8.m. [f. (Calvados, 
Normandy] Cider-brandy, apple-jack, 

calvaire (kalver), sin. 1. Calvury: 2, life 
of suftering, oxplation, moral agony. 

calville (kalvil}, 8.f. Calville (apnle). 


calvinisme (kalvinign), 8r0. [IE Calvin] 
Calvinism. 

calviniste (kulvinist), 8.nf. Culvinist, 
, adj, Calvinistic. 

calvitie (kalviai), sf. If. JL calvities] 


Baldiness: (imod.) calvities. 
calycanthe (kaliküt), s.m. (hbot,) Culy- 
canthus; Japan or Ourolina allspico. 
cam (bois de) (kam), s.im. [otym. dub.] 
Camwood. 
camaïeu (karmajo), s.1m, [elym. dub.] 
Camaicu, camayeu (kind of painting in 
monochrome). 
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camoufler 


camail (&kamai), s.m. [f. OF cap+mail] 
Camail, cape; (for à horse) hood. 

camaldule (kamaldyl), s.m. [f. Camaldoli, 
Tuscany] Monk (of religious order insti- 
tuted in 11ith century by St. Romuald); 

. Camaldolite. 

camarade (kamarad), s.m.f. [f. Span. 
camarada] Comrade, fellow, mate, asso- 
ciate, playmate, fellow-labourer, fellow- 
servant, fellow-workman, brother-soldier, 
megsmate : = d'école, school-fellow. 

camaraderie (kamaradri), s.f. Comrade- 
ship, fellowship, intimacy, party associa- 
tion, coterie, clique, clanship, party- 
spirit, favouritism, jobbery. 

Camard, -e (kamar), adj. [Îf. camus] 
Flat-nosed. —, s.m.f. Flat-nosed person; 
la camarüe, Death, grim Death. 

camarilla (kamarilla), s.f. [Span. dim. of 
L camera] Camarilla, courtiers” coterie: 
coterie, cabal, clique. 

camarin (kamarË), s.m. 
throated driver. 

Camarine (kamarin), s.f. (bot.) Crow- 
berry. 

cambiste (käbist), s.m. [f. L cambium] 
Cambist, dealer in b1lls of exchange. 

cambium (kübjom), s.m. [L wd] (bot.) 
Carmbium. 

cambodgien, -ne (kübod3j£), adj. s.m.f. 
Cambogian, Cambodian. 

cambouis (käbwi), s.m. fJunkn. orig.] 
Coom, cart-coom, cart-grease. 

cambrai (kûbre), s.m. (Fr. geog. orig.] 
Fine linen, cambric; lace. 

cambré, -e (kübre), adj. Cambered, 
cambering, arched, well-set. 

cambrement (kübromôû), s.m. Cambering, 
arching, curving, bending. 

cambrer (käbre), v.a. [f. LL camerare] 
To camber, to arcb, to curve, to bend; 
se —, v.pr. to camber. 

cambrésine (kûäbrezin), s.f. adj. Fine 
cambric (formerly made at Cambrai). 


(ornith.) Red- 


cambrien, -ne (kübri£), adj. s.m.f. 
Cambrian. 
cambriolage (käbriolas), s.m. cam- 


briole (kübriol), s.f. [f£. chambre] Burg- 
lary, house-breaking. 

cambrioler (&übriole), v.a. To burgle, to 
break into (a house). 

cambrioleu-r, -se (käbriolær), 
Burglar. 

cambrique (käbrik), adj, Welsh. 

cambrure (kübryr), s.f. Camber, bend, 
arch, cambering, c : 

cambuse (käbyz). s.f. [Dutch kabuis] 
1. (naut.) Steward’s room; 2. canteen, 

. low public-house, hovel; 3. (pei.) wretched 
house, beaslly hole. 

cambusier (käbyzie), 8... (naut.) Stew- 
ard’s mate. 

Came (kam), s.f. If. Dutch kam] Cam; 
arbre à 8, cam-shaîft; = d'allumage, 


8.1n.f. 


ignition cam; de distribution, distri- 
butor cam; — de régulation, governing 
cam. 

camée (kame), s.m. [TE. cameo] Cameo. 

caméléon (kamele), s.m. [L chamaeleon] 
1. (zool.) Chameleon; 2. time-server, trm- 
mer. 

camélia, camellia (kamelja), s.m. (bot.) 
Camellia. 

camelin, -e (kaml£), adj. Cameline, of 
camels. 

caméline (kameln), s.f. (bot.) Camelina, 
gold of pleasure. 

camelot (kamlo), s.m. [f. OF chamelof] 
1. Camlet; 2. pedlar, hawker, cheap-jack, 
huckster; 3. — du roi, active royalist in 
modern France. 

camelote (kamlot), s.f. 1. Trashy goods, 
rubbish, brummagem, cheap goods; 2. 
ill-done piece of work. , adj, Cheap, 
trashy, ill-made. 

cameloter (kamlote), v.a.n. 1, To weave 
camlet; to make trash; 2. to sell cheap, 
trashy goods. 

camembert (kamäûäber), s.m. [geog. orig.l 
Cheese made at Camembert (Orne) (or 
similar cheese). 

camérier (kamerije), sm. [f. It. camera 
Chamberlain (to the Pope or to a 
Cardinal). 

camériste, camérière (kamerist, kamer- 
jer), s.f. Cf. It. camera] 1. (obs.) Laädy of 
the Chamber; 2. lady’s-maid, chamber- 


maid. 
camerlingat (kamerlëga), s.m. (Camer- 


hngate (Roman Catholic dignity). 
camerlingue (kamerlËëg), sm.  [Ilt. 
camerlengo] Camerlingo (cardinal ad- 


ministermg the church during the 
vacancy of the Papal see). 

camion (kamjô), s.m. [etym. dub.] i. 
Lorry, truck, wagon (road): 2. paint- 
kettle; 3. very emall pin. 

camionnage (kamjonas), s.m. 1. Carting, 
carriage, carrying trade; 2. carriage (cost 
Of). 

camionner (kamjone), v.a. To cart, to 
carry, to convey on a truck. 

camionneur (kamijonœær), s.m. (Carrier, 
truckman. 

camisard(kamizar), s.m. [f. French dialect 
camiso, chemise] (French hist.) Camisard 
(one of the Calvinisis persecuted in the 
Cévennes). 

camisole (kamizol), s.f. [f LL camisa] 
Loose bodice, with sleeves (worn by poor 
women, or at night). 4 Not English 
‘camisole’ which = cache-corsei; ” de 
force, straitjacket. 
camomille (kamomij), s.f. 
milla] (bot.) Camomile. 
camouflage (kamuflaz), 8.m. 
make-up, camoufiage. 
camoufler (kamufle), v.a. 


[LL camo- 
Disguise, 
[etym. dub.! 
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camouflet 


To camouflage, to disguise, to splash with 

various colours in order to obscure the 

outline of; se =, v.pr. to disguise one- 

self, to make up one’s face. 

camouflet (kamuñis), s.m. [etym. dub.] 
1, Whiff of smoke (in the face of some 
one); 2. (mil.) camouflet, stifler; 3. (fg.) 
affront, soub, rap over the knuckles. 

camp (kû), s.m. ff. L campus] Camp; (in 
games) side; — volant, fiying camp: éfre 
en = volant, to be staying only a short 
time, ready to leave on the shortest 
notice: Lever Le —, to break up the camp; 
(fg.) to decamp, to run away; ficher le =, 
or foutre Le =, to decamp, to bolt, to make 
oneself scarce. 

campagnard, -e (käpanar), s.m.f. Coun- 
tryman, countrywoman, rustic. =, adi. 
Rustic, rural, country, countrified. 

campagne (kûüpan), s.f. [f. L'eampusl I. 
Country, fields, countryside, open coun- 
try, plains, flats; maison de =, country- 
bouse, place, or seat; en pleine =, in the 
open fields; la = romaine, the Roman 
Campagna; aller à la =, to go into the 
country; battre la =, to wander, to be 
delirious; to beaët about the bush; 2. (m1l.) 
campaign, expedition; entrer en r, 8e 
mettre en , to take the field; (fig.) to 
start working, to pursue an object or 
plan, to set out on an expedition or 
research; mettre en =, to bring into the 
field; faire —, to make war, to fight (for); 
tenir la —, to keep the fleld; 3. (naut., 
fish.) voyage, cruise; 4. (theatr., Lit.) 
season. 

campagnol (käpanol), s.m. (zool.) Vole, 
fleld-vole, field-mouse, water-rat; 
volant, uycteris, bnstly bat of Sonegal. 
campane (küpan), s.f. [f. L campanal] 
1. (arch.) Bell, tassellod ormamont; 2. 
(bot.) campana, pasdue-flowoer. 
campanile (küpanil), sm. [It. wd] Carm- 
panile, bell-tower. 

campanule (küpanyl,, s.f. [f L campanal 
Campauula, bell-flower. 

catmpanulé, -e (küpanyle), adj. Bell- 
ghaped. 

campé, -e (käpe), D. adj. XEncampod, 
situated; c’est un gaillard bien —, the 
fellow stands woll on his stumps, or, has a 
good pair of legs; me voilà bien — 1, horo 
am I in à fino plight!, or, in a protty 
pickle ! 

campêche (bois de) (käpef), s.m. Cam- 
peachy wood, logwood. 

campément (küpmü), s.1m. 
campment, camping. 

camper (küpe), v.n. To camp, Lo encamp, 
to live in à camp; —, va. to place, to 
lay, to thrust, to clap: - là, to leave 

‘ brusquely, to leave in the lurch: se -, 

v.pr. to stand bolt upright, to place or 

seat oncself; to posture boldly. 


Camp, en- 
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camphorate (küforat), s.m. (chem.) Cam- 
phoratc. 

camphorique (küforik), adj. Camphoric. 

camphbre (küfr), sm. [LL camphora]l 
Camphor. 

campbhré, -e (küfre), p. adj. Camphorated, 

camphrer (kûfre), v.a. To camphorate, 

campbrier (küfric), s.m. (bot.) Camphor- 
tree. 

campine (kûpin)}, 8.f, 

Belgium] Campiane (fowl). 

campos (küpos), s.m. [f. L campus] 
Holiday, leave, rest; donner =, to let 
(somebody) have a holiday. 

camus, -e (kamy), adj. [prob. f. L 
camurum] 1. Flat-nosed, snub-nosed, 
pug-nosed: 2. (fg.) balkod, disappointed, 
baffled; syn. CAMARD. 

canada (kanada), s.f. [gceog. orig] Variety 
of apple. 

canadien, -ne (kanadj£), s.m.f. adj. 1, 
Canadian; 2. nc, (8.1) fur-lincd short 
coat. 

canaille (kanaij), s.f. [f L canis, It. 
canaglia] 1. Rabble, mob, roughs: 2. 
gcoundrel, villain, rascal, blackguard. 
, adj. Coarse, rascally. 

canaïllerie (kanaijri), 8.£. Dirty trick: 
hostile and treacherous act, blackguard- 
ism. 

canal (pl. aux) (kanal), sm. [f. L 
canalis] Canal; channel (of à river); pipe, 
tube, duct, groove, wuater-coursc; (fg.) 
means, way, channel, meditim. 

EE (kanalikyl), s.m. Small chon- 
nel. 

canalisable (kanalizabl), adj. Canalizabhle, 

canalisat-eur, -rice (kupalizatuor), adj. 
Canalizing. 

canalisation (kanaliza’4]3), sf. Canoliza- 
tion, piping. 

canaliser (kanalizo), v.a. To eanalizo. 

canamelle (kanamel), 4f, If. L cannat 
mel] Sugar-canc. 

canapé (kanane), s.m. [f. L oonopeum] 1. 
Sofa, seat for two or three; lit, gofa- 
bodstend:; 2. (cook.) piuco of fricd brend. 

canaque (kanuk), s.mf, udj, Janak, 
kanaka. 

canard (kanar), sm. [fetyn. dub.] 1, 
Duck, drake: 2. false now, honx; 3. lump 
of sugur dippod in coffec or brandy: 4, 
chien =, wator-spaniel. 
canardeau (dl -x) (kanurdo), 
Duckling. 

canarder (kanarde), va. To firo at, to 
shooë (from #sholtor); =, vin, À, (nuut,) 
to dive, to pitch; 2. (mus.) Lo quuck, to 
ging badly; to make fals or unpleasant 
notes on à roëd inatruiment, 
canardière (kanardisr), af. 1, Duck- 
pond; 2. duck-gun: 3. (fort.) luupholo. 
canari (kaparl), 8.m. (toog,  orig.] 
Canary-bird: (fig.) simnloton, 


[f. Campine, 


5, 
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canasson 


canasson (kanas5), s.1m. (pop.) Horse, 
pag, screw, jade, gee-gee. 

cancale (käkal), s.f. [Fr. geog. orig.] 
Variety of oyster. 

cancan (Kûäkü), s.m. [f. L quanquam] 1. 
Tale-bearing, gossip, backbiting, piece of 
scandal, tittle-tattle; Z cancan (vulgar 
dance). 

cancaner (kûkane), v.a. To tittle-tattle, 
to gossip, to deal in scandal. 

cancan-ier, -ière (kükanje), adj. Gos- 
sipy, addicted to tittle-tattle or scandal. 
rv, 8.10.f. Gossip, scandal-monger. 

cancellariat (kässllarja), s.m. Chancellor- 
ship. 

cancer (kûüser), s.m. [L wd] 1. (pathol.) 
Cancer; 2. (astr.) Cancer, the Crab. 

cancéreu-x, -Se (kûüsero), adj. Cancerous. 

cancériforme (kûüseriform), adj. Cancri- 


form. 
canche (küf, s&f. [unkn. orig.] (bot) 
[L cancerl 1. Crab, 


Hair-grass. 

cancre (käkr), s.m. 

crustacean: 2. (in schools) dunce, lazy 
fellow, good-for-nothing, duffer. 

cancrelat (küäkrola), s.m. ff. Dutch 
kakerlak] (ent.) Cockroach, kakkerlak. 

cancroïde (kükroid), adj. s.m. (med.) 
Cancroid. 

candélabre (kädelabr),s.m, [f. L candelal 
Candelabrum, lamp-post, lamp-stand. 

candeur (küdær), sf. [f. L candor] 
Candour, ingenuousness, purity; (some- 
times also) naïveté, silliness. 4 English 
“candour’ means also impartiality, 
open-mindedness == impartialité, esprit 
non prévenu, but candeur is not used in 
that sense. 

candi, -e (kädi), adj. s.m. [f. Arab. gand] 
Candied, candy. 

candidat, -e (kädida), s.m.f. 
didus] Candidate, examinee. 

candidature (küädidatyr), s.f. Candida- 
ture, candidateship, candidacy; poser sa 
—, to declare one’s candidacy, to stand 
for election. 

candide (kädid), adj. If. L candidus] 
Candid, frank, ingonuous, sincere, pure. 
4 See CANDEUR. 

candidement (kädidmû), adv. Candidly, 
ingenuously. 

candiote (kädjot}, adj. s.m.f. Candiot. 

candir (küdir), v.a To candy (sugar); 
se =, v.pr. to candy. 

candisation (küdiza’sj6ô), s.f. Candying. 

cane (kan), sf. [otyxm. dub.] Duck 
(female): bec de —, spring-lock, pick-lock. 

canepetière (kaupotjer), s.f. (ornith.) 
Field-duck, little bustard. 

canéphore (kancfor), 8.1, [f. Gr. kaneon+ 
phoros] Canephora. 

caner (kane), v.n. (pop.) To shirk work or 
danger: to funk, to show the white 
feather. 


[f. L can- 
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caneton (kant5}), s.m. 
e. 
canette (kanet), s.f. 1. Duckling (female): 
2. (Berald.) duckling represented im profile 
on a &hield; 4 bottle, jug, measure (for 
liquids); 4. small cylinder in shuttle (of a 
sewing-machine). 
caneur (kanœær), s.m. 
shirker. 
canevas (kanva), s.m. [f. Tt. canavaccio] 
1. Canvas; 2. (fig.) sketch, plan, outline, 
(kanzu), 


skeleton. 
(obs.) 
jacket, canezou. 


canezou 

Er (küs), s.f. Light boat (used on the 
€). 

Cangue (küg), s.f. [Port. cango]l Cang, 

cangue, kia (kind of pillory). 

caniche (kanif), s.m. [f. L canis] 1. 

Poodle; 2. (fg.) faithful and devoted 


person. 
adj. (jest.) 


canicide (kanisid), 
Canicide. 

caniculaire (kanikyler), adi. Canicular, 
sultry; jours 5, canmicular days, dog- 
days. 

canicule (kaniky1), s.f. [f. Canicula, other 
ns of the star Sirius] Canicula, dog- 

YS. 

canidés (kanide), s.m.pl. (z00ol.) Canidae. 

canif (kanif), s.m. f[f. Norse knifr] Pen- 
knife; donner un coup de = dans le con- 
trait, to be unfaithful to one’s marriage 
VOWS. 

canillée (kanije), s.f. (bot.) Duckweed. 

Canin, -e (kanË), adj. [f. L canis] Canine. 
ve, 8.f Canine tooth; (of animals) 
fang, tusk, tush. 

canins (kanË), s.m.pl. Canines, canidae, 
dog tribe. 

canitie (kanisi), sf. [f. L canities] White- 
ness or hoariness (of the hair). 

caniveau (pl -x) (kanivo), s.m. [etym. 
dub.] Channel-stone. 

canna (kanna), s.m. (bot.) Canna, Indian 
ghot; Ssyn. BALISIER. 

cannage (kapas), s.m. 1. Cane bottoming 
(of chairs), wicker-work:; 2. cane bottom, 
wicker-work bottom; 3. measuring with 
the canne; see CANNE (3). 

cannaie (kane), 8.1. Cane-fleld; sugar-cane 
plantation. 

cannamelle (kanammel), s.f. 
MELLE. 

canne (kan), sf. [LL cannal 1. Stick, 
cane, rod, reed; — à épée, sword-stick; — à 
pêche, fishing-rod; — à sucre, sugar-cane; 
à vent, air-cane; sucre de —, cane sugar; 
donner des coups de — à X, to cane X; 
(âg.) La = à la main, idly, in an off-hand 
manner: raide comme s’il avait avalé sa —, 
stiff and starched; 2. tube (for blowing 
glass); 3. measure (obs.) varying from 
1:71 m. to 2-98 rm. 


Duckling, young 


(pop.) Poltroon, 


S.m. Lace 


8.0, 


See CANA- 
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canné 


canné, -e (kane), p. adj. Cane-bottomed. 

canneberge (kanber3), s.f. [unkn. orig.] 
Cranberry, moorberry. 

cannebière, canebière (kanbjer), 
Hempfeld; syn. CHÈNEVIÈRE. 

cannel (kanel), s.m. [f. Engl. cannel] 
Cannel-coal; candle-coal. 

cannelé, -e(kanle), p.adi. Ribbed, corded, 
fluted, grooved, channelled. , 8.m. 
Ribbed silk. 

canneler (kanle), v.a. 
flute, to reed, to groove. 
cannelier (kanlje), s.m. (bot.) Cinnamon- 
tree. 

cannelle (kanel), s.f. [f. canne] 1. Cinna- 
mon; — blanche, white cinnamon; - noire, 
clove cinnamon; 2. tap, wooden tap (see 
CANNETTE); 3. eye-groove (of a needle). 
cannelon (kanlà), s.m. Fluted mould. 
cannelure (kanlyr), s.f. Fluting, channel- 
lung, reeding, groove. 

canner (kane), v.a. 1. To cane (a chair, 
&c.); 2. to measure with the canne. 
cannetille (kantij), s.f. If. It. canneitt- 
glial] 1. Gold or silver twisted thread, for 
embroideries; 2. brass wire, ribbon-wire, 
silk-wire. 

cannette (kanet), s.f. 1. Tap, tube: 2. 
eye-groove (of needle); 3. pot, jug, bottle, 
pint (of beer). 

canneu-r, -Se (kanœær), s.m.f. 
chair-caner, cane-worker. 
cannibale (kannibal), s.m.f. adj. ff. 
Amer.-Ind. caniba] Cannibal. 
cannibalisme (kannibalism), 8.m. 
nibalisr. 

canon (kanS),s.r. [f. Gr.Ækanôn,It. cannone] 
1. Cannon, gun; à portée de —, within 
canpon-range; (naut.) de retraite, stern- 
chaser; (mil.) evening gun; coup de —, 
gunshot; à l'épreuve du —, cannon-proof; 
tirer le =, to fire a gun or cannon; 2. 
barrel, cylinder, tube, pipe, nozzle; à = 
rayé, rifle-barrelled; 3. measure for 
liquids (:= À litre); 4. (horse's) shamk, 
De cannon; 5. (of a key) pipe; 

(17th c.) breeches”’ lower tr 

4 (eccles.) canon; (adij.) droit-—, canon 
law; 8. (mus.) canon; 9. (print.) canon; 
10. (arch., sculpt., drawing) canon. 

canonial, -e, (aux) (kanonjal), adj. 1. 
Canonical; 2. preobondal. 

canonicat (kanonika), s.m. [f. L eanonicus] 
Canonry. 

canonicité (kanonisite), 8.f. Canonicity, 
canonical status; inclusion in a canon. 

canonique (kanonik), adj. Canonical. 

canoniquement  (kanonikmü), adv. 
Canonically. 

canonisation (kanoniza’sj5), 8.f. Canoni- 
zation. 

canoniser (kanonize), v.a. To canonize; 
(fg.) to praise mighly, to glorify. 

canoniste (kanomst), s.m. Canonist. 


8.f. 


To channel, to 


Caner, 


Can- 
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Ccantonner 


ns 


Cannonade, 


canonnade (kanonad), s.f. 
cannonading. 

canonnage (kanona3), s.m. Gunnery. 
canonner (kanone), v.a. To cannonade, 
to shell, to bombard, to attack with 


(kanonri), s.f.  Cannon- 
foundry. 

canonnier (kanonije), s.m. Gunner. 

canonnière (kanonjer), s.f. 1. Gun-boat: 
2. pop-gun; 3. (obs.) loop-holc. —, adj. 

Gun. 

canope (kanop), s.m. Old Egyptian vase; 
canopic vase. 

canot (kano), s.m. [f. Span. canoa] Boat, 
canoe, punt, barge; grand =, pinnace; 
petit rw, jolly-boat; = automobile, motor- 
boat: — de sauvetage, life-boat. 

canotage (kanotas),s.m. Boating, rowing. 

canoter (kanote), v.n. To go boating, 

canoti-er, -ère (xanotic),s.m.f. 1. Rower, 
oarsman, boatman, boatwoman; 2, —, 
s.m. adj. (chapeau) —, straw hat, boater. 

cantabre (küätabr), adj. Cantabrian. 

cantal (kûütal), s.n0. [gcog. orig.] Cantal 
cheese. 

cantaloup (kätalu), s.m. [f. Canfaluno, 
Italy] Cantaloup melon. 

cantate (kätat), s.f. [It. cantata] (mus.) 
Cantata. 

cantatille (kätatij), s.f. Cantatilla. 

cantatrice (kätatris), s.f. [L cantatrix] 
Cantatrice. 

canter (kanter), s.m. [Engl. wd] (horse 
racing) Cauter. 

cantharelle, chanterelle (kütarel, f'ütrel), 
8.f. Cantharcellus, chanterelle (mushroom), 

cantharide (kütarid), 8.f. [L rantaaris] 
Cantharis, Spanish fly, blistor-boctle. 

cantharidine (kütaridin), 8.f. Cantharidin 
(poison). 

cantilène (kûtilen), s.f. [LL cantilenal 
(œus.) Cantilena. 

cantine (kütin), 8.f. Cantoen. 

cantini-er, -ère (kütinje), s.m.f. Can- 
tocen-kecper, sutlor. 

cantique (kätik), 6.70. 
Hymn, canticle, song. 

canton (küt5), sm. [f. It. cantone] 1. 
Caoton,administrativotorritorial division, 
sub-district; 2, (fg.) division, part; 3. 
(horald.) canton. 

cantonade (kätonad), 8.f. [f. Ti. can- 
tonatal (thoatr.) Wings: parler à la =, to 
speak to some onc off. 

cantonais, -e (kütlone), adj. 8xrn.f, Can- 
toncse. 

canons €, (aux) (kätonal), adj. Can- 
onal. 

cantonnement (kütonmü), 8.m. Canton- 
mont. 

cantonner (kütone), va. To cunton, to 

igolate; —,v.n, to be cantoncod, to bo in 

cantonments; faire —, to canton; se "y, 


[IL  canticum] 
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dose; 


cantonnier 


v.pr. to canton or isolate oneself, to take 
up à position, to limut oneself (dans, to). 

cantonnier (kôütonje),s.m. Road-labourer, 
roadman. 

cantonnière (küätonjer), s.f. Bed-drapery; 
valance. 

canulant, -e (kanylü), p. adj. (slang) Bor- 
ing, tiresome, annoying, tedious. 

canule (kanyl), s.f. If. L cannula] In- 
jection pipe; (surg.) cannula. 

canulé, -e (kanyle), p. adj. Cannular, pipe- 
shaped; (slang)annoyed, worried, plagued. 

canuler (kanyle), v.a. (slang) To plague, 
to bore. Hence canular(d), s.m. Plague. 

canu-t, -se (kany), s.m.f. [f. cannelte] 
Silk-weaver (espec. in Lyons). 

canzone (küänzon), s.f. [It. wd] (mus., 
poet.) Canzone. 

canzonette (känzonst), s.f. Canzonet. 

caouane (kawan), s.f. Loggerhead (turtle). 

caoutchouc (kautfu), s.m. f[f. Carib 
cahuchu] 1. Caoutchouc, india-rubber; 
hard vulcanized india-rubber:; 2. india- 
rubber band, elastic band; 3. over- 
ghoe; 4. waterproof, macintosh; 5. (bot.) 
ficus elastica. 

caoutchouter (kautfute), v.a To cover 
with caoutchouc. 

cap (kap), s.m. [f. L capui] Cape, head- 
land; (of a ship) head; (obs.) head; 
doubler un —, to double or round a cape; 
doubler le — de la quarantaine, to turn 
forty; (naut.) mettre le = sur, to steer for; 
Le vent change = pour ", the wind veers 
right round: = de mouton, dead eye; 
(colloq.) de pied en —, from top to toe; 
from head to foot. 

capable (kapabl), adj. [f. L capax] 1. 
Capable, able (de, to), qualified (for, to); 
of good abilities; fit; efficient; prendre un 
air =, to put on a knowing look; to 
assume à bumptious air; à est — de toui, he 
would stick at nothing: 2.legally able (to); 
3. likely enough, just the man (to). 

capablement (kapablemü), aäv. Ably, 
with ability. 

capacité (kapasite), s.f. [L capaciias] 
1. Capacity; 2. capaclousness, size; 3. 
capability, power of mind, competency; 
4. (naut.) bulk, burden: 5. legal capacity. 

Caparaçon (kaparasô), s.m. [Span. capara- 

zon] Caparison. 


caparaçonner (kaparasone), v.a To 
caparison. 
cape (kap), s.f. [Span. capa] 1. Cape, 


sleeveless coat: n'avoir que la — el l'épée, 
to be titled but penniless; roman de = € 
d'épée, cloak-and-sword novel, novel 
full of battles and chivalrous adven- 
tures; rire sous —, to laugh in one’s 
slceve; 2. cloak with a hood, riding-hood; 
3. (naut.) trysail, main course; mettre à la 
rm, to close-rcef, to lay to; étre à la =, to 
lie to; 4. (of anchors) stock; 5. bowler hat, 
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capelage (kaplaz), s.m. (naut.) Reeving, 
mast-head rigging. 

capelan (kaplü), s.m. [Provenc. wä] 1. 
Scrubby priest or parson; 2. (fish.) 
capelan, caplin; 3. (ent.) male glow-worm. 

capeler (kaple), v.a. To clove-hitch; to 
reeve over or through. 

capelet (kaple), sm. (vet. surg.) Capped 
hock, capelet. 

capeline (kaplin), s.f. [f. OF cape] 1. 
Hood (for women); broad-brimmed hat, 
picture hat; 2. (surg.) capeline: 3. 
(armour) cappeline. 

capendu, court-pendu (kapädy, kur- 
pädy), s.m. Excellent variety of apple. 

capétien, -ne (kapesj#), adj. sm.f. ff. 
Hugues Cape] Capetian. 

capeyer (kapeje), v.n. (naut.) To He to. 
capharnaüm (kafarnaom), s.m. f[geog. 
orig.] (fig.) Place of confusion, lumber- 
room, bear-garden, litter, chaos, omnium 
gatherum, glory-hole. 

capillaire (kapilisr), adj. ff. L capillusl 
Capillary, of hair, hair-shaped, for the 
bair. =, s.m. 1. Capillary; 2. (bot.) 
maidenbair; sirop de =, capillaire. 

capillarité (kapillarite), s.t. Capillarity. 
capilotade (kapilotad), sf. [f. Span. 
capirotada] Kind of stew: hash, mince- 
meat; (fig.) mettre en —, to reduce to pulp: 
(with blows) to smash to atoms, to break 
to pieces, to beat black and blue; to smash 
into gmithereens. 

capiston (kapist5), s.m. See CAPITAINE. 
capitaine (kapiten), s.m. [f. L capuil 
Captain, commander, leader; master, 
chief, chieftain, (fig.) famous warrior: = 
d'armes, master-at-arms: — de frégate, 
commander; — de pavillon, flag-captain; 
— de vaisseau, captain RKR.N.; — de mori, 
barbour-master; = au long-cours, master 
of a foreign-going ship; grade de =, cap- 
taincy; syn. (mil. slang) CAPISTON. 

capitainerie (kapitenri), s.f,. Captaincy, 
captainsh1ip, ship’s police. 

capital, -e, (aux) (kapital), adj. If. L 
capitalis] 1. Capital, main, chief, prin- 
cipal, essential; 2. mortal, deadly, death-; 
peine re, capital punishment; péchés 
“aux, deadly sins. 

capital (pl. aux) (kapital), s.m. 1. Main 
point; 2. capital, fund, stock, cash; = 
social, joint-stock; manger son —, to 
squander one’s money or estate. 

capitale (kapital), s.f. 1. Capital (prin- 
cpal town); 2. capital (letter); (print.) 
grandes 8, full caps.; metiles 5, small 


caps. 

capitalisable (kapitalzabl), adj. Capi- 
talizable. 

capitalisation (kapitaliza’sjô), s.f. Capi- 
talization. 

capitaliser (kapitalize), v.a. To capitalize; 
rs, V.N. to hoard. 
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capitalisme (kapitalism), s.m. Capital- 


ism. 

capitaliste (kapitalist), adj. s.r0.f. Capi- 
talist. 

capitan (kapitü), s.m. [Span. wd] Swag- 
gerer, hector, boaster; —-pasha, capitan- 
pasha (Turkish admiral). 

capitane (kapitan), adj. s.f. Galère —, 
admiral’s galley. 
capitation (kapita’sjS), s.f. [f. L caput, 
capitatiol] Capitation, capitation-tax, 
head-money, poll-tax. 

capité, -e (kapite), adj. [f. L caput] (bot.) 
Capitate. 

Capiteu-x, -se (kapito), adj. Heady, 
strong, inebriating. 

capitole (kapitol), sm. [f. L capitolium] 
Capitol; monter au —, to triumph. 
capitolin, -e (kapitol£), adj. Capitoline, 
capitolian. 

capiton (kapit5), s.m. Cappadine (of a 
tufted chair, &c), cap, tufting, wadding. 
capitonnage (kapitonaz), s.m. Padding, 
stuffing, tufting, quilting. 

capitonner (kapitone), v.a. To tuft, to 
stuff, to pad, to quilt, to button; to wad. 
capitoul (kapitul), s-m. (obs.) Capitoul 
(old name of municipal officers in Toul- 
ouse). 

capitoulat (kapitula), s.m. Capitoulship. 
capitulaire (kapityler), adj. [f. L capitu- 
laris] Capitulary, capitular. <S, s.m.pl. 
Capitularies (collection of ordinances, esp. 
of Frankish kings: Les Capitulaires de 
Charlemagne). 

capitulairement  (kapitylsrmü), 
Capitularly. 

capitulant, -e (kapitylä), adj. Having 
a vote in chapter (of Swiss cantons, 
formerly furnishing mercenary troops). 
, 8.10. Oapitulant. 

capitulation (kapityla’sj5), s.f. 1. Capitu- 
lation, surrender; compro , ACCOMMO- 
dation; 2.8, s.f.pl. Capitulations (giving 
exterritoriality to foreign residents in 
Turkey). 

capitule (kapityl), sm. [LL capitulum] 
1. (bot.) Capitulum, flower-head; 2, 
(liturg.) capitulum. 

capitulé, -e (kapityle), adj. Capitular. 

capituler (kapityle), v.n. To capitulate, 
to surrender; to make a compromise. 

capivard (kapivar), sm. (zool.) Wator- 
hog, capybara. 

Ccapoc, kapok (kapok), Kepok, 
Indian cotton-wool. 

capon, -ne (kap5), s.m.f. [f. chapon] 
Coward, fuuk, hypocrite; (naut.) cat- 
tackle. —, adj. Cowardly, funky. 

caponner (kanone), v.n. (bop.) To show 
oneself à coward, to show the white 
featber; to have an attack of cold feet. 

caponnière (kaponjer), sf. [f It. 
capponiera] (fort.) Caponier. 


adv. 


S.IN. 
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2 capron 


caporal (pl. aux) (kaporal), s.m. [f. It. 
caporale] 1. Corporal; Le Petit Caporal, 
nickname given to Napoleon by his 
soldiers; 2. (tobacco) shag. 

capot (kapo), s.m. [f. capel (motor.) 
Bonnet; (naut.) hood; (at cards) capot: 
(hort.) small hot-bed. , adj. (ab cards, 
game, sport) Capot, beaten hollow: 
thbrashed; (fig.) balked, abashed; étre —, 
to have lost all the tricks, to be nowbhere, 
to be utterly defeated; rester +, to 
look sheepish, foolish, discountenanced: 
faire X , to win all the tricks from X, to 
beat X out and out. 

capotage (kapotas), s.m. 1. Hood; fitting 
of a hood (to a carnage); Z. capsizing, 
heeling right over. 

capote (kapot), s.f. [dim. of capel 1. 
Capote (long cloak with hoodû); great-coat, 
watch-coat; long coat; 2. (woman’s) small 
bonnet; 3. hood (of a carriage or motor- 
car). 

capoter (kapote), v.n. (naut., motor.) To 
capsize, to overturn, to be overturned, 
to heel right over, to upset, to be thrown 
head over heels; Lo tilt, to tip; — va. 
to hood (a carriago). 

capouan, -e (kapuü), adi. [£. 
Capua] Capuan. 

capraire (kaprer), s.f. [f. L capral (bot.) 
Goat-woed. 

câpre (kapr), s.f. [f. Gr. kapparis; Pors, 
kabar] (bot.) Caper; =-capucine, pickled 
nasturtium-secd. 

capricant, -e, caprisant, -e (kaprikä, 
kaprizü), adj. [f. L capral Lrreguilar, 
goat-lcap, bounding; (med.) caprizant; 
pouls —, caprizant pulse, goat-loap pulse. 

caprice (kapris), s.m. [f. L capral 
Caprice, whin, freak, fancy, king; avoir 
des s, to be fickle, inconstant, to take 
sudden fancies, to bo full of whims. 

capricieusement (kaprisjozmü), 
Capriciously, whimaically. 

capricieu-x, -se (kapriajoe), adj. Capri- 


8.10.f. 


ad. 


cious, whimsical, freakish, fickle. +, 
8.10.f. Capricious person. 
capricorne (kaprikorn), s.m. [L capri- 


cornus] 1. (astr.) Capricorn, the Goat: 
2. (ent.) capricorn beetle. 

câprier (kaprije), s.m. (bot.) Canor-busb, 
capor-trec. 

câprière (kapriier), 8.1. 1. Capor-planta- 
tion; 2. capor-not or jar. 

caprification (kaprifike’sj5), 8.1. (agric.) 
Caprification. 

caprifiguier (kaprifiglo), 8.m. [L capri- 
ficus] (bot.) Wild flg-troc, goal fig-troc. 
caprin, -6 (kapr£), adj, [ft L capral 
Caprine. 

capripède (kapripesd), adi, Goat-footod, 
capriped. 

capron (kaprô), 8.m. (bot.) Hautboy 
strawberry. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; o, fée; £, père, nette; &, vin, pain: 0, prealcr: g, dopue, 
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capronier 133 carabinier 
capronier (kapronje), s.m. (bot.) Haut-| new rule, 1528; 2. capuchin monkey or 


boy strawberry plant. pigeon. 
capsulage (kapsylag), s.m. Capsuling, | capucinade (kapysinad), sf. Trivial 
capping. | sermon, Ccanting discourse, cant. 
capsulaire (kapsyler), adj. Capsular. Capucine (kapysin), s.f. 1. Capuchin nun: 


capsule (kapsyl), sf. [£. L capsulal| 2. (bot.) nasturtium, Indian cress: 
1. Capsule, membranous envelope; | 3. (musketry) band; (mil. slang, obs.) 
2. (bot.) capsule, seed-case, 3. percussion- | jusqu’à la troisième —, outright, head over 
cap; 4. cap (of a bottle); 5. (med.) capsule; | ears. —, adj. Capucine (colour). 

6. (chem.) shallow saucer for evaporation, | capucinière (kapysinjer), s.f. est.) Capu- 
capsule. chin friary ; hotbed of bigotry. 
capsuler (kapsyle), v.a. To capsule, to | capulet (kapyle), 8m. Woman'’s hood. 
Cap. Ccaput-mortuum (kapytmortyom), s.m. 
captage (kaptag), s.m. ff. L capiarel| [L wäl Caput ou ' oies 
Collecting and conveying water (o0f| residue. 


springs, &c.). caque (kak), sf. [f. Flemigh Æaken] 1. 
captal (kaptal), s.m. Medieval French] Keg, barrel; La — sent toujours Le . 
title (in Gascony) — Captain. what is bred in the bone will come out in 
captat-eur, -rice (kaptatær), s.m.f.| the flesh; cat will after kind: nous étions 


Iaveigler, legacy-hunter. serrés comme harengs en =, we were 
captation (kapta’sj5), s.f. Inveïigling,| hke sardines; 2. octave-cask (134 TRS 
captation, undue influence over a testator. | used for still champagne). ’ 
captatoire (kaptatwar), adj. Inveïigling, | caquer (kake), v.a. To cure, press, and 
obtained by crooked means. barrel (herrings); syn. ENCAQUER. 
capter (kapte), v.a. [L captare] To gain | caquet (kake), s.m. [onom.] Cackle, 
over unfairly; to inveigle, to seduce, to| prattle, tittle-tattle, gossip, scandal: 
attract, to win, to gain insidiously; — un | + bon bec, magpie, chatterbox; rabattre le 
héritage, to obtain a legacy by undue| — à.X, to make X lower his tone: to take 
influence; — l’ême d'un enfant, to seduce | X down a peg; to make X sing small. 
a child’s mind; = l'attention de X, to | caquetage (kaktas), s.m. Cackling, pratt- 
attract X’s attention by insidious means; | ling, tittle-tattle, gossiping. 
— l’eau d’une source, to collect and con- | caqueter (kakte), v.n. [onom.] To cackle, 


vey the water of a spring. to prattle, to chatter, to gossip. 
captieusement (kapsjezmü), adv. Cap-|caqueteu-r, -se (kaktær), s.m.f. Prattler, 

tiously, insidiously. chatterer, gossip. +, adj. Cackling, 
captieu-x, -se (kapsio), adj. [L captiosus] | gossiping, &c. 


Captious, insidious. Caqueu-r, -se (kakœr), s.m.f. Herring- 
capti-f, -ve (kaptif), adj. s.m.f. [L]| curer or packer. 

captivus] Captive; faire un —, to take | Car (kar), conj. [L quare] For, because, 
a prisoner. as. , 8.m. Les , les si et les mans: 
captivant, -e (kaptivü), p. adj. Captivat-| ifs and buts; prudent reservations. 

ing, fascinating, winning. car (kar), s.m. [Engl. wd] Car (4 generally 
captiver (kaptive), v.a. [L caplivare] To | used in French for big motor chara- 
captivate, to charm, to win over; to | bancs). 

enslave, to subdue, to master; Le roi était | carabas (Marquis de) (karaba),s.m. lf. 
captivé, the king was charmed. Marquis de Carabas in Perrault’s tales] 
captivité (kaptivite), s.f. [L captivitas] | Nabob. 

Captivity, bondage. carabe (karab), s.m. [L carabus] (ent.) 
capture (kaptyr), s.f. [L cantura] 1. Cap- | Carabus, carnivorous beetle. 

ture, seizure: catching; la — d’un vaisseau | carabé (karabe), s.m. [f. Arab. kahrabà] 
marchand, the capture of a merchantman; | Yellow amber. 

2. prize, booty; Ü ramena sa —, he | carabin (karabë), s.m. 1. Old name for 


brought back his prize. soldiers armed with the long arquebuse 
capturer (kaptyre), v.a. To capture, to | or carbine; 2. (colloq.)saw-bones, medical 
arrest, to seize, to catch. student. 
capuce (kapys), s.m. (It. cappucciol | carabine (karabin), s.f. [f. OF carabinl] 
Cowi. Carbine, carabine; — rayée, rifle. 
capuche (kapyf), 5.1. Hood. carabiné, -e (karabine), adj. Excessive, 


capuchon (kapyfô), s.m. 1. Reversible| violent, hard to swallow; capital, first- 
hood, gonerally attached to a garment; | rate, crack; (naut.) brise e, stormy gale; 
cowl; prendre le =, to become a monk; | stiff gale. 
2. chimney-cowl. carabinier (karabinje), s.m. Carabipeer, 
capucin (kapys®), s.m. [f. It. cappuc-| carbineer, rifleman; les —s, (in Italy) 
cino] 1. Capuchin: Franciscan friar of | police-force; (in Spain) customs officers. 
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carabosse 


carabosse (karabos), s.f. See FÉE. 

Ccaracal (pl. -s), (karakal), s.m. [Span. wd!] 
(zool.) Caracal. 

caraco (karako), s.m. [etym. dub.]l 
Woman’s loose-fitting jacket (somewhat 
slatternly). 

caracole (karakol), s.f. [Span. caracol] 
1. (arch.) Caracole, winding staircase ; 
2. (rid.) caracole. 

caracoler (karakole), v.n. 1. To caracole, 
to wheel: 2. (fam.) to gambol, to hop. 
caracoli (karakoli), s.m. Caracoli (alloy 
used by Caribee natives). 
caracolle (karakol), s.m. (bot.) Snail- 
flower. 

caractère (karakter), s.m. If. Gr. kharak- 
tér] 1. Character, temper, disposition, 
bumour; avoir bon —, être d’un bon —, 
avoir Le = bien fait, to be good-tempered; 
avoir mauvais =, être d’un mauvais ”, 
avoir le = mal fai, to be bad-(or ill-) 
tempered; sortir de son —, to get (or to 
be put) out of temper; 2. character, 
strongly marked peculiarities of à 
person, thing, &c.; une œuvre de grand =, 
a highly distinctive work; 3. hand- 
writing, type, print, letter, mark, sign; 
sg d'imprimerie, printing characters; en 
gros s, in large print; en petits —s, in 
small print: 4. title, dignity, capacity, 
authority; avoir le = de, to enjoy the 
privileges of; 5. (arith.) digit; 6. 
energy, will-power; à a du —, he js 
strong-willed; 7. expression; danse de -—, 
expressive dance. 

caractériser  (karakterize), v.a&. To 
characterize, to distinguish, to mark out, 
to be tbe distinguishing feature of; to 
describe, to define, to determine; se — 
(par), v.pr. to have for characteristics; 
to show oneself in one’s true light. 
caractéristique  (karakteristik),  adi. 
Characterisiic, typical. -, 8.f. 1. Charac- 
teristic; 2. (math.) index of logarithm. 
caracul (karakyl), s.m. Caracul (fur). 
carafe (karaf), sf. [It. caraffa] Water- 
bottle, decanter, glass jug, carafe; (slang) 
rester en —, (a) to be left in the lurch, to 
be forgotten: (b) to stop short, to be 
stumpod. 

carafon (karafä), sm. Liqueur bottle or 
decanter, small flagon; half-pint bottle, 
quarter-bottle. 

caraïbe (karaïib), adj. s.m.f. Carib, Carib- 
bean;: chou —, Brazil cabbage. 

caraïte (karait), 8.m. Karaite, caraite 
(member of à Jowish soct in Russia, 
Turkey, &c.). 

carambolage (karübolag), s.m. À. (at 
billiards) Cannon, carambolc; 2. (fig.) 
rebound, double stroke or hit; 3. (colloq.) 
tumble, collision, general set-to. 

caramiboler (karübolc), v.n. (at billiards) 
To cannon, to make a cannon: (fig.) to 
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rebound, to make a double hit, to run 

against, to knock and be knocked,. 
carambolier (karäbolje), s.m.  (bot.) 
Carambola, averrhoa, East-India wood- 
sorrel. 

carambouïlleur (karäbujœr), s.m. Per- 
son who deals in stolen goods, especially 
motor-cars. 

caramel (karamesl), s.m. [f. Span. cara- 
melo] 1. Caramel, burnt sugar; 2. colour- 
ing, browning:; 34. toffec, butter-scotch, 
caramel. 

caramélisation (karameliza’sj3), s.f. Con- 
version into caramel: swoeetening or 
colouring with caramel. 

caraméliser (karamelize), v.a. To con- 
vert into caramel; to line (a mould), to 
swecten or to colour with caramel: 
se, v.pr. to be converted into caramel. 

carapa (karapa), s.m. (bot.) Carapa, crab- 
wood; huile de =, carap-oil. 

carapace (karapas), s.f. [f. Span. cara- 
pachol] Carapace (of a tortoisc}; (fig.) 
armour, thick hide. 

(se) carapater (sokarapato), v.pr. (pop.) 
To take to onc’s heels, to decamp, to 
make tracks. 

caraque (karak) s.f. [Tt. caracca] (naut.) 
Carrack, galleon. —, adj. Carack (apprlicd 
to the finest Dutch porcclain). 

carat (kara), s.m. [f. Gr. Xeration] 1. Carat; 
2. small diamonds: c’est un sot à 245, ho 
is an unalloyed fool. 

caravane (karavan), s.f, [Pers. Xarwan] 
1. Caravan; 2. party,company; 3. travel- 
Ling show: Les chiens aboient, la — nasse, 
go your way, lot the dogs howl. 

caravanier (karavanjo), 8.10. (Carava- 
nocr. 

caravansérail (karavüscraj), 8.m. [Pers. 
karwan-seraïi] 1. Caravansary, caravan- 
serai; 2. (poj.) large hotel. 

caravelle (karavel), 8.f. [It. caravcllal 
(naut.) Caravel. [shed. 
carbet (karbe), 5.m. (naut.) Largo cabin: 
carbonaro (pl. -ari), s.m. [It. wd.] Oar- 
bonaro (pl. -ari). Ccarbonarisme, s.m. 

carbonate (karbonat), s.m. (choxn.) Car- 
bonate. 

carbone (karbon), s.m. [f. L  earbo, 
carbonis] (chorn.) Carbon; oxyde de —, 
carbonic oxide. 

carboné, -e (karbone), adj. Curburettod : 
carbonaccous. 

carboneu-x, -Se (karbona), adj. (chom.) 
Carbonous. ' 


carbonifère (karbonifer), adj. C'arboni- 
forous. 

carbonique (korbonik)}, adj,  (clhiom.) 
Carbonic. 


carbonisation (karbonize’sj5), af. Car- 
bonization. 

carboniser (karbonize), v.a. 
bonize, to char; débris 8, 


To car- 
charred 


EE 
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carbonnade 


remains; Se , v.pr. to become car- 

bonized or charred. 

carbonnade (karbonad), s.f. (cook.) Car- 
bonado:; Ssyn. BŒUF BRAJSÉ. 

carborundum (karborädom) s.m. (chem.) 

Carborundum. 


carburateur (karbyratær), s.m. (Car- 
burettor. carburat-eur, -rice, adj. 
Carburizing. 


sr ns (karbyra’sj5), s.f. Carbura- 

on. 

carbure (karbyr), s.m. Carbide, carburet. 

carburé, -e (karbyre), adj. (chem.) Car- 
buretted. 

carburer (karbyre), v.a. To carburize. 

carcajou (karkazu), s.m. (zool.) Carcajou 
(American badger). 

carcan (karkü), s.m. [ODutch querca] 
1. Iron collar, pillory; 2. jade, screw, nag: 
3. shrew, gawky shrew. 

carcasse (karkas), s.f. [It. carcassa: OF 
charcois] 1. Carcass, carcase; 2. bones, 
body; 3. framework; 4. fish-basket. 

carcel (karssl), s.f. [f. name of French in- 
ventor] Carcel lamp. 

carcinome (karsinom), s.m. (pathol.) Car- 
cinoma, cancer. 

cardage (kardas), 
Carding. 

cardamine (kardamin), s.f. (bot.) Car- 
damine, meadow-cress; Ssyn. ORESSON DES 
PRÉS (not cresson de fontaine). 

cardamome (kardamom), s.m. (bot.) 

[f. name of French 


Cardamom. 

cardan (kardü), s.m. 
inventor] Cardan joint, universal joint; 
suspension à la =, cardan mounting. 

carde (kard), s.f. 1. Chard (midrib of the 
cardoon leaf); 2. teasel (bur); 3. carding- 
machine. 

cardée (karde), s.f. Cardful (of wool). 

carder (karde), v.a. To card; Lo teasel. 

cardère (karder), s.f. (bot.) Teasel; syn. 
CHARDON À FOULON. 

carderie (karderi), 8.f. Carding-house. 

cardeu-r, -Se (kardœær), s.m.f. Carder. 
rw, adj. Carding. 

cardialgie (kardjali), 8.f. [f. Gr. kardia+ 
algos] Cardialgy, heartburn. 

cardiaque (kardjak), adj. Cardiac. -, 
s.xm. (mod.) Cardiac. 

cardiff (kardif), s.m. [geog. orig.] Welsh 
or similar coal. 

cardinal (pl. aux) (kardinail), sm. [f. L 
cardinalis] 1. Cardinal; 2. (ornith.) cardi- 
nal-bird, red-bird. , -e, adj. 1. Chief, 
fundamental, cardinal; poinis aux, 
cardinal points or winds, North, South, 
East and West; nombre —, cardinal num- 
ber; vertus es, cardinal virtues: justice, 
prudence, temperance, and fortitude. 

cardinalat (kardinala), s.m. Cardinalate; 
être promu au =, to be promoted to the 
cardinalate. 


8.m. [LL carduus] 
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cardinalice (kardinalis), adj. Of a cardi- 
pal, attached to the cardinalate. 


cardiologie (kardijolosi), sf. [f. Gr. 
kardia+logos] Cardiology. 
cardite (kardit), s.f. Carditis, inflamma- 


tion of the heart’s tissue or membranes. 
cardon (kardÿ), s.m. [f,. L carduus]l 
(bot.) Cardoon. 

cardonnette (kardonet), s.f. See CHARDON- 
NETTE. 

carême (karem), s.m. [IL quadragesimal 
1. Lent; 2. fast, fasting: faire —, to keep 
Lent; =-prenant, Shrovetide mummer, 
regular guy: cela arrive comme mars en =, 
it happens regularly, automatically, as 
sure aàs fate; cela arrive comme marée 
en , that comes very seasonably: face 
de +, thin, pale face: faire — par force, 
to starve, to be starved. 

carénage (karena3), 8.m. (naut.) Careen- 
ing, careenage. 

carence (karûüs), s.f. [LL  carentia] 
Absence of securities or assets: careless- 
ness, unconcern, disuse, neglect; procés- 
verbal de =, legal document setting out 
tbe absence of anything upon which to 
levy: la = des pouvoirs publics, the un- 
concern of public authorities. 

carène (karen), s.f. [L carina] 1. (naut., 
aeron.) Keel; 2. (bot.) carina. 

caréner (karene), v.a. (naut.) To careen. 

caressant, -e (karessü), p. adj. Caressing; 
fawaoing: fond; affectionate: soft. 

caresse (kares), s.f. [lt. carezza] Caress, 
endearment, fawning, fonduness, kind- 
pess; paf, chuck, stroking; (fig.) smile, 
favour:; Les ss d’un chien, a dog’s 
fawning; une = sur la joue, a pat on the 
cheek; défiez-vous des rs intéressées, 
beware of mercenary flatteries. 

caresser (karsse), v.a To caress; to 
fondle, to pamper, to fawn upon; to 
flatter, to cajole, to make much of, 
to coax, to wheedle; to stroke, to pat; 
to indulge, to foster, to cherish; 
un mrojet, to foster a plan; — de vains 
espoirs, to indulge vain hopes. 

caret (kare), s.m. 1. (zool.) Hawk’s-bill 
turtle; 2. rope-maker’s reel; fil de —, rope- 
yarn. 

cargaison (kargszô), sf. 
cargazon] Cargo, ship-load. 

cargo (pl. -S) (kargo), s.m. Cargo-boat. 

carguüe (karg) 8.f. (naut.) Brail. 

carguer (karge), v.a. (naut.) To take in, 
to brail up, to baul up, to clew up. 

cari, kari (kari), s.m. [Tamil wd] Curry. 

cariatide, caryatide (karjatid) e.f. [f. 
L caryatis] Caryatid. 

caribou (karibu), s.m. (zool.) Caribou, 
Canadian relndeer. 

caricature (karikatyr), s.f. [It. cari- 
catura] Caricature; guy, sight; (fig.) 
parody. 


[Provenc. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: ©, feu. creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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caricatural 


caricatural, -e, (aux) (karikatyral), adj. 
Caricatural, grotesque, ludicrous. 

caricaturer (karikatyre), v.a To cari- 
cature, to parody. 

Ccaricaturiste (karikatyrist), s.m. 
caturist. 

carie (kari), s.f. [L caries] (of teeth, bones) 
Caries, decay:; (of trees, plants) rot, 
dry-rot. 

Carier (karje), v.a.n. To cause to decay, 
to make or become carious; Se , v.pr. 
to decay, to rot. carié, p. adj. Carious, 
rotten,; (fig.) corrupt. 

carillon (karij5), s.m. [medieval L quad- 
rio] 1. Carillon; chime; change-ringing, 
peal (of bells);: 2. jingling noise, clatter, 
racket; horloge à —, chiming clock; 
quel ml what a noise ! 

carillonner (karijone), v.n.a. 1. To chime; 
to ring the changes; to ring a peal; 
2. to clatter, to make a noise about; 
fête carüionnée, great festival, feast-day, 
holiday: à carillonne ses succès, he goes 
about trumpeting his achievements. 

carlin (karlë), s.m.  [it. carlino] 1. 
Carlin (Italian silver coin); 2 pug-dog, 
pug. 

carlingue (karl£g), s.f. lunkn. orig.] 
(oaut.) Keelson; (aeron.) car, carlingue. 

carliste (karlist), s.m.f. adj. Carlist, 
Spanish legitimist (supporter of Don 
Carlos). 

carlovingien, -ne (karlov£3i£), s.m. adj. 
Carlovingian (belonging to the 2nd French 
dynasty); syn. CAROLINGIEN. 

carmagnole (karmanol), 8.f. [etym. 
dub., perh. geog.] 1. Carmagnole 
(jacket); 2. revolutionary song and dance. 

carme (karm), s.m. [f. Mont Carmell 
White Friar, carmelite; = déchaux, bare- 
footed White Friar. 

carmeline (karmelin), adj. 8.f. 
carmelina] Vicuña wool. 

carmélite (karmelit), 8.f. Carmelite num. 
rs, adj. (colour) Light brown, carmelite. 

carmin (karm£), s.m. adj. [i. kermes] 
Carine. 

carminati-f, -ve (karminatif), adj. Car- 
minative. 

me (karmin), s.f. (chorn.) Carminic 
aci 

ns -e (karmine), adj. Carminatod, 

carminer (karmine), v.a. To carminate, 
to paint in carmine, to reddon. 

carnage (karnaz), 8.0. [It. carnaggiol 
1. Carnage, slaughter, massacre; 2. car- 
rion, fooù of wild beasts. 

carualité (karnalito), s.f. 
Oarnality. 

carnassi-er, -ère (karnasic), adj. Carni- 
TOrous. 

carnassier (karnasie),s.m. 1. Carnivorous 
animal, carnivore; 2. 58, carnivora. 


Cari- 


[Span. 


[f. L carneml] 
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carnassière (karnasjer), s.f. Game-bag: 
SYn. CARNIER. 

carnation (karna’sj5), s.f. [f. L caro] 
Flesb-colour, flesh-tint. 

carnaval (pl. -S) (karnaval), s.m. fit. 
carnevale] 1. Carnival, Shrovetide: 
2. festivities usual during carnival 
revelry: 3. qaqueer-looking or queerly 
dressed fellow; 4. (in the South) big 
dummy dressed as a mock king (central 
figure in the carnival revelry). 
carnavalesque (karnavalesk), adj. Of 
carnival. 

carne (karn) 1. s.f. [f. L'cardinem] Corner, 
edge; 2. 8.f. [f. It.carne] (a) bad meat, 
cagmag; (b) (bpop.) hag, bitch, screw, jade. 
carné, -e (karne), adj. Flesh-colourcd. 
carnet (karne), sm. [f. L quaternetum] 
Small note-book, memorandum-book, 
booklet; — de chèques, cheque-book; — de 
banque, pass-book; — d’échéances, bill- 
book; — de commandes, order-book. 
carnier (karnje), s.m. Game-bag; syn. 
CARNASSIÈRE. 

carnification (karnifika’sj5), s.f. 
fication. 

(se) carnifier (sokarnifje), v.pr. (med.) To 
become carnificd. 
carnivore (karnivor), adj. [f. L caro, 
carnis<+vorare] Carnivoroug; (Ssyn. CAR- 
NASSIER, but carnassicr is said only of 
animals, while carnivore may be said of 
man as woll)l —, s.m. flesb-cating 
animal, carnivorc. 

carogne (karon), 8.f. [doublet of charognel 
(pop.) Hag, bitch, slut; 800 CHAROGNE. 
carolingien (karolë3j#), adj. 8.1. 
CARLOVINGIEN. 

carolus (karolys), s.m. Silver and coppor 
coin, issued by Charles (Curolus) VIIT. 
caronade (karonad), 8.f. [Eugl. goog. orig.] 
Carronadce. 

caroncule (kar5kyl), 8.1. 
Caruncle, wattle. 


Carni- 


See 


[L caruncula] 


carotide (karotid), s.f. [Gr. karôtides] 
Carotid. 
carottage (karotaz), 8.0.  JDiddling, 


swindle, chouso. 

carotte (karot), s.f. [L carotal] 1. Carrot: 
2. roll, twist (of tobacco); 3. swindile, trickes 
tirer une = à X, to trick X out of #some- 
thing; Lo squecze or didiilermonoey outofX. 

carotter (karoto), v.a. (fam.) 1. To chouse, 
to wanglo, to diddle; 2. to shirk, to 
malingr. 

carotti-er, -ère, carotteu-r, -se(karotje, 
karotoœær), 8.m.f. Spoculator in & gmall 
way; trickstor, choat: shirlkor, malingorer, 

caroube, carouge (karub, karus), sf. [f. 
Arab. kharrub] Carob-bean, locust-beun, 
St. John's bread. 

caroubier (karubije), s.m. (bot.) Carob, 
carob-troe. 

{chtb.) 


carpe! (karp), 5.f. [L carpal] 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; 6, fée: &, père, netto: £, vin, Dain; 0, prermior: g, dopuec, 
galo; h, héros: 1, finir: j, voux, vions, baïllor; k, croire: n, oignons 0, Lausc, doses 


carpe 


Carp; faire des sauts de =, to wriggle 

about; muei comme une —, as dumb as an 

oyster; bailler comme une =, to yawn 

one’s head off; elle fait des yeux de — 
pâmée, or frite, she turns up the whites 
of her eyes: she looks like a dying duck 
in a thunderstorm. 

carpe* (karp), s.m. [Gr. karpos] (anat.) 
Carpus, wrist-bones. 

carp-eau (pl -x), -ette (karpo), s.m.f. 
Young carp. 

carpelle (karpel), s.m. [f. Gr. karpos] (bot.) 
Carpel. 

carpette (karpst), s.f. [f. Engl. carpe] 
Centre-carpet. 

carpien, -ne (karpj£), adj. (anat.) Carpal. 
carpillon (karpij5), s.m. Very small carp. 

carquois (karkwa), s.m. (Gr. {arkasion] 
Quiver;: avoir vidé son =, to be at one’s 
wit’s end. 

carrare (karar), s.m. [f. Carrara, Italy] 
White or Carrara marble, 

carré, -e (kare), adj. ff. L quadratus] 
Square; square-buiïilt, well-set; firm, 
decided, plain, flat, peremptory, catego- 
rical; = dans ses opinions, of clear-cut 
opinions; une tête we, an obstinate fellow; 
une parlie re, à party of two women 
and two men; (math.) square; la racine —e 
de 81 est 9, the square root of 81 is 9. 

carré (kare), s.m. 1. Square; quadrangle; 
square-piece; 2. Jlanding; stair-head; 
3. (gard.) bed; 4. (of mutton) best end 
of the neck; 5. (arch.) fillet; 6. (mil.) 
square; 7. (naut.) ward-room; 8. (math.) 
square, second power of a number; 
le = de 3 est 9, the square of 3 is 9. 

carreau (pl. -x) (karo), s.m. 1. Square, 
lozenge; éloffe à x, checked material; 
2. paviog-tile, paving-brick, tile flooring, 
brick floor; rester sur le =, to be killed 
(or left for dead) on the spot; 3. pane- 
glass, window-pane; 4. cushion, hassock; 
5. (at cards) diamond: se garder à =, 
(fg.) to keep a card up one’s sleeve; 
6. (dressm.) goose, pressing-iron; 7.(med.) 
labes mesenterica; 8. (fsh.) square net; 
9. square file; 10. (pop) eyeglass, monocle. 

carrée (kare), s.f. 1. Tester (of a bed); 
2. old square note (of music). 

carrefour (karfur), s.m. [f. LL quadri- 
fureus] Cross-roads, crossing; langage 
de =, Billingsgate; orateur de =, stump 
orator. 

carrelage (karlaz), s.m. Tile-flooring, 
brick paving, brick-payvement; cobbling. 

carreler (karle), v.a. To floor or pave 
with tiles or bricks; to cobble. 

carrelet (karls), s.m. 1. (ichth.) Plaice; 
2. square fishipg-net; 3. awl; packing- 
ncedle, sail-needle; 4. square file; square 
rulor. 

carrelette (karlst), sf.  Polishing-file, 

‘gmall rubber’. See CARREAU 9. 
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carreleur (karlær), s.m. 1. Floor-tiler, 
tile or brick paver; 2, itinerant cobbler. 
carrelure (karlyr), s.f. New soles, new 
soling, cobbling. 
carrément (karemäû), 
straight, frankly, 
wardly; firmily, 


adv. Squarely, 
plainiy, straightfor- 

peremptorily, catego- 
rically, flatly. 


Carrer (kare), v.a. To square; = un 
nombre, to multiply a number by itself; 
— ‘un cercle est impossible, it is impossible 
to square the circle; — sa mise, to double 
one’s stake: Se —, v.pr. to strut, to affect 
grand airs, to stalk; to loll. 

carrick (karik), s.m. ff. Scotch prop. 
n.] Box-coat with several capes. 

carrier (karje),s.m. Quarrier, quarryman. 

carrière! (karjer), sf. [f. LL carraria]l 
1. Career; 2. race-course, race-ground, 
arena, lists; 3. race, course: 4. (fig.) play, 
gcope; donner = à son imagination, to 
give free scope to one’s imagination. 

carrière* (karjsr), sf. [f. LL quadrarid] 
Quarry, pit. 

carriole (karjol), sf. [It. carriuolal 
Light van, jaunting-car, trap; (pei.) 
basket, tub. 

carrossable (karosabl), adj. Passable for 
carriages: chemin —, carriage-road. 

carrossage (karosas), s.m. (motor.) 1. Set 
of the axle-pin; 2. fitting of the body on 
& motor-car. 

carrosse (karos), s.m. f[f. It. carrozza] 
Coach, carriage; rouler =, to have one’s 
carriage and pair; to be rich. 

Carrosser (karose), v.a To coach; to 
make (a body for the frame of a motor- 
car); to fit the body to the frame of (a 
motor-car). 

carrosserie (karosri), 8.f. Coach-making: 
(motor.) body-making; (by ext.) the body 
and fixtures of a motor-car. 

(karosje), s.m. Carriage- 

builder; manufacturer of motor-car 

bodies; (obs.) carriage-horse, coach- 

horse. carrossi-er, -ère, adj. For 
coaches or carriages. 

carrousel (karuz£l), sm. [f. It. carosello] 
1. Carrousel, tournament; 2. roundabout. 

carrure (karyr), 8.f. [f. carré] Breadth of 
shoulders, back and shoulders: un homme 
d’une belle —, a well-built fellow. 

Cartable (kartabl), s.m. [f. carte] Satchel, 

8.10. 


school-bag. 
cartahu (kartay), [unkn. orig.] 
(paut.) Whip, girtline. 

Cartayer (kartejo), v.n. [f. charrettel To 
avoid ruts in driving. 

carte (kart), s.f. [f. L charta] 1. Card; 
jeu de 5, pack of cards; partie de 3, 
game of cards; card-playing; basses 5, 
low or small cards; hautes 5, court-cards; 


battre Les 8, to shuffle the cards: donner 
les 8, to deal; 8 sur table, above board, 


carrossier 


9, note, glotto; 5, monter, rondo; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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cartel 


openly, (fig.) frankly; éirer les 8 à X, 
to tell X’'s fortune; (fig.) connaître le 
dessous des =, to be in the secret, to Know 
what is on the cards; à y «a un dessous 
de 53, there is some underhand game 
here, there is more in this than meets 
the eye; (fig.) brouiller les 5, to sow 
discord, to confuse the issue, to embroil 
matters; c’esé un château de 5 que ceite 
maison, this is a jerry-built house; 
(fig.) château de 5, castle in the air; 
donner = blanche, to give carte blanche, 
to give full power; faire abaïtre ses 8 à 
X, to call X’s bluff; 2. pasteboard, card; 
(phot.) album, cabinet-size card; — lettre, 
letter-card; — postale, postcard; de visite, 
visiting-card; 3. map, chart; — muette, out- 
line map, skeleton map; perdre la, to be 
disconcerted, to be put out, to lose one’s 
presence of mind; 4. ticket; = d’entrée, 
admission ticket or card; 5. bill; Za = à 
payer, the bill, the reckoning; 6. bill of 
fare: à la =, from the bill of fare; à la 


carte. 
cartel (kartel), sm. [f. It. cartello]l 
1. Challenge, cartel; 2Z convention 


between enemies for ransom or exchange 
of prisoners, &c.;: 4 manufacturers’ 
union to keep up prices; 4 + des 
gauches, temporary “political union of 
Left parties; 5. dial case; 6. cartel clock; 
7. (mil, naut.) cartel; 8. — d'armoiries, 
(berald.) shield. 
Carter (karter), s.m. [Engl. wd] (bicyc., 
motor.) Case, gear-Case, crank-case. 
cartésianisme (kartezjanism), s.m. [f 
Cartesius, L form of Descartes] Carte- 
sianism. 

cartésien, -ne (kartezj£), adj. Cartesian. 
carthaginois, -e a adj. 8.0.1. 
[f. Carthage] Cart 

carthame rnb 8. . IL. Arab. gor- 
toum] (bot) Carthamus, safflowoer. 
carthamine (kartamin), s.f. (chem.) 
Carthamin. 

Cartier (kartje), s.m. Oard-maker. 
cartilage (kartilaz), s.m. [L cartilago] 
Cartilage, gristle. 

cartilagineu-x, -Se (kartilasino), adj. 
Cartilaginous, gristly. 
cartisane (kartisan), s.f. [f. It. carteg- 
giana] Foil-card; dentelle à —, vellum 


ace. 
cartographe (kartograf), s.m.  [Fr. 
carte+ Gr. graplein] Cartographor, map 
or chart-maker. 
cartographie (kartografi), s.f. Carto- 
grapbhy, map-making, mapping, chart- 
making; maps, charts. 

cartographique (kartografik)}, adj. Carto- 


granphical 
cartomancie (kxartomüsi), s.f. [f. carle+ 
Gr. manicia] Cartomancy, fortunce- 
telling by cards. 
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cartomancien, -ne (kartomüsjË), 8.m.f, 
Cartomancer. 
carton (kart), s.m. [f. L charta, It, 
cartone] 1. Pasteboard, millboard, card- 
board, paper pulp; papier mâché, thick 
card; cuir, leather-board; pâte, 
pasteboard; — pierre, statuary paste- 
board; 2. pasteboard box or case; paste- 
board drawer; paper box, hat-box, &c.: 
= à chapeau, bandbox, hat-box; 3. port- 
folio; rester dans les 58, to be pigeon- 
holed; 4. cartoon, sketch, pattern for a 
tapestry (drawing or painting); 5. ticket, 
invitation-card; 6. (print.) four-page 
cancel; 7. (bop.) plaving-card. 
cartonnage (kartona3), s.m. Boarding, 
pasteboard work or covering, boards. 
cartonné, -e (kartone), p. adj. In boards, 
boards. 
cartonnet (kartone), v.a. To put or bind 
in boards, to board, to put a pasteboard 
cover on; (print.) to cancel; =, v.n. 
(fam..) to play cards. 


cartonnerie (kartonri), s.f. Pasteboard 
or cardboard manufaclory. 
cartonneu-r, -Se (kartonœr),  s.m.f, 


Binder of books in boards. 
cartonnier (kartonje), s.m. 1. Paste- 
board-maker, millboard or cardboard 
maker; 2. chest of pasteboard drawers. 
cartonnière (kartonjer), s.f. adj. Band- 
box maker, cardboard- or paper-box 
maker. 
cartouche (kartuf), s.f. [It: carloccio] 
1. Cartridge; 2. (of firoworka) case, pot; 
3. 8.10. (arch., draw.) cartouche, scroll; 
4. 8.10. [f. name of 18th-century French 
robber and rmurderer] robber, ruflian, 
“Jack Sheppard’; a terror. 
cartoucherie (kartufri), s.£ Cartridge 
manufaclory. 
cartouchière (kartufisr), s.f,. Armuni- 
tion-pouch; syn. GIBERNE. 
cartulaire (kartyler), 8.100. [f. L charta, 
chartula] Cartulary. 
carvi (karvi),s.m. [f. Arab. 'karawiya](bot.) 
Caraway. 
carya, Caryer (karia, karjo), 8m. (bot.) 
Carya, hickory. 
caryatide (karjatid), s.f. Sco GARTATIDE. 
caryophyllé, -e (karjofllo), adj. (hot.) 
Caryophyllaccous. caryophyllées, s.f.pl. 
Caryophyllacenc. 
cas (ka), sm. [L casus]l 1. Caso, ovent, 
conjuncture, circummstancé, occusion; 2 
instance, fact, matter, question, point, 
position, lawauit: dans le — de, (a) in 
caso of; (b) ablo to; 0 a position to: 
Lkeoly to; dans le — où, au que, in case: 
dans tous les, en tout =, 1n any case, at 
all events, however; en = de besoin, If 
ncoed be, in case of naod; hors le = où, 
unless, excopt; sclon le —, 08 the caso 
may bo; Le échéant, should sucli bo the 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant: 0, fée: &, père, pes &, vin, pain: 6, premiur; g, dogue, 


gale: h, héros: i, finir: J, veux, "viens, baïillor; k 


, croiro: n, oignon: 0, pause, dose; 


casanier 


case, en ce —, en pareil >, in such a case; 
c’est le — ou jamais, it’s now or never; 
c’est bien le = de le dire, one may indeed 
gay 80; it has never been 80 true: un 
en-—, (a) collation (light meal); (b) parasol- 
umbrella; fout mauvais = est niable, in à 
dubious cause it’s safer to deny every- 
thing; un = de conscience, case of con- 
science; un — de légitime défense, an 
instance (or matter) of lawful self- 
defence; un — de choléra, a case of cholera: 
un r embarrassant, a difficult point, à 
debatable matter (or question); se mettre 
dans un mauvais =, to put oneself in a 
false position; 4. esteem, value: faire = de, 
to value, to set a value on; to take into 
account: faire grand = de, to esteem 
or value highly, to have a great respect 
for; 4. (gram.) case; 5. (very vulg.) 
excrement; faire son , to do one’s 
jobs: (by ext.) posterior. 

casani-er, -ère (kazanje), adj. ff. L casa] 
Stay-at-bome, home-keeping, domestic, 
recluse. 

casaque (kazak), sf. [Tt. casaccal 
Cassock, cloak, jacket, coat, stable coat, 
racing-coat; (fg.) fourner =, to flee; to 
turn cat in pan, to turn one’s coat, to be 
a turn-coat. 

Ccasaquin (kazak£), s.m. Jacket; (slang) 
tomber sur le — à X, to give X a drubbing, 
to dust X’s jacket. 

casbah (kasba), s.f. [f. Arab. wd] Kasbah 
(palace-citadel in Barbary States). 

cascade (kaskad), sf. [Tt. cascata] 
Cascade, waterfall, bound, leap, tumble, 
tossing, chute, fall; (fig.) slip, freak; 
des s de rires, peals of laughter. 

cascader (kaskade), v.n. 1. To fall (said 
of a river, of water, &c.); 2. to indulge in 
freaks, to lead an irregular or fast life, 
to go on the spree. 

cascadeu-r, -Se (kaskadær), 8.m.f. adj. 
Fast (man or woman). 

cascarille (kaskarij), s.f, [Span. cascarilla] 
(bot., pharm.) Cascarilla, cascarilla bark. 

cascatelle (kaskatel), sf. [f. cascade] 
Small waterfall or cascade. 

case (kaz), sf. [f. L casa] 1. Small 
dwelling, cabin, hut; 2. compartment, 
division, pigeon-bole, square (of the 
chess-board), point: box, drawer; 
3. (naut.) berth. 

caséeu-x, -Se (kazeo), adj. Caseous, 
cheesy. 

caséine (kazein), s.f. [f. L caseus] Caseine. 

casemate (kazmat), 8.f. [It. casamatta] 
1. (fort.) Casemate; 2. (fg.) prison, cell, 
vault: 3. (hunt.) blind hole. 

casemater (kazmate), v.a (fort.) To 
cascmate. 

caser (kaze), v.a. [f. casel 1. To place, to 

find a place for, to fix, to put away, to 

lay by; 2. to find a situation or berth for; 
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to provide for; (fig.) to arrange a mar- 
riage for; Se —, v.pr. to get settled, to 
find a situation or place or family: 
, V.n. (backgammon) to make a point. 
caserel (kazrsl), s.m. Caserette (kazrest), 
8.Î. [f. L caseus] Cheese-mould. 
caserne (kazern), sf. [f, L casa] 
1. Barracks; — flottante, receiving-ship: 
— de pompiers, fire-brigade station: 
Dlaisanteries de —, barrack-room jests: 
2. (fig.) large building of plain architec- 
ture, barracks. 
casernement (kazernmû), 8.m. Quarter- 
ing in barracks. 
caserner (kazerne), v.a.n. To barrack. 
casernet (kazsrne), s.m. (naut.) Book, 
log-book. 
casernier (kazernje), s.1. Barrack gate- 
keeper. 
caset (kaze), s.m. Caddis, case-worm; 
cad-bait. 
casier (kazije), s.m. [f. case] 1. Set of 
pigeon-holes, nest of drawers, open case 
with divisions, compartment; — judi- 
ciaire, record of number of convictions 
(of a man or woman): = à musique, 
canterbury: 2. (fish.) bow-net, hoop-net, 
floating lobster-pot. 
casilleu-x, -Se (kazija), adj. [f. casserl 
Brittle (said only of glass). 
casimair (kazimir), sm. [f. Engl. kersey- 
mere, corrupt. of Cashmere] Kerseymere. 
casino (kazino), s.m. [It. wd] Casino. 
casoar (kazoar), s.m. [f. Malay kasuari] 
1. (zool.) Cassowary; 2. plume of shako. 
caspienne (kaspjen), adj. Caspian. 
casque (kask), s.m. [f. Span. casco] 1. 
Helmet, headpiece, casque; (fig.) helmet- 
shaped head-dress or chignon; 2. (zool.) 
callous or bony protuberance found on 
the head or over the beak of certain 
birds; 3. (moll.) helmet shell; 4. (bot.) 
belmet-shaped spur of certain orchids, 
and of other flowers; 5. (slang) drop 
too much; 6. = à mèche, cotton night- 


cap. 

casqué, -e (kaske), adj. Helmeted; (fig.) 
baving a helmet-shaped chignon or 
ornament. 

casquer (kaske), v.n. (slang) To pay up, 
to fork out, to stump or cough up. 

casquette (kasket), s.f. [f. casque] Cap. 

casquetti-er, -ère (kaskestje), s.m.f. Cap- 


maker. 

cassable (kasabl), adj. [f. casser] Break- 
able. 

cassage (kasas), s.m. [f. casser] Break- 
ing, breakage. 

cassandre (kasädr), 1. s.m. [f. a part in 
OF popular comedies] Cassander, Panta- 
loon, old booby: 2. s.f. [f. Cassandra 
daughter of Priam and Hecuba] Cassan- 
dra, person prophesying calamities. 

cassant, -e (kasü), adj. 1. Brittle, crigp, 
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breaking; 2. (fig.) abrupt, curt, gruf, 
short, peremptory. 
cassation (kasa'sj5), s.f. (law) Cassation, 
annulment:; (final) appeal; (mil.) reducing 
to a lower grade or to the ranks; Cour 
de —, (French) Highest Court of Appeal 
(concerned only with revising legal pro- 
cedure); se pourvoir en , to appeal. 
cassave (kasav), s.f. Cassava (flour). 
casse (Kkaos), s.f. [f. casser] 1. Breakage, 
breaking, damage; (pop.) wounds, affray, 
casualties: gare la =, look out for squalls !; 
cœurs, 8m. breaker of hearts, flirt; 
Cou, 8.10. (a) break-neck, foolhardy (per- 
son): (b) stumbling-block; (c) (interi.) look 
out !, mind !, danger !; --croûte, s.m. (a) 
light meal, snack; (b) low-class eating- 
house or pub in which one can eat a bit; —- 
mottes, 8.m. (agric.) clod-breaker; =-mu- 
seau, 8.0. (a) kind of hard cake (syn. 
TALMOUSE); (b) (fig.) blow in the face; 
-noiselles, —-noix, 8.m. nut-cracker, nut- 
crackers; =-pierres, 8.1. (a) (surg.) stone- 
breaker: (b) (bot.) saxifrage; (c) stone- 
breaker, hammer; -=-poitrine, 8.m. strong 
spirits, cut-throat stuff; -téte, 8.m. 
(a) club, tomahawk: (b) head-splitting 
work, bewildering problem, worry, puzzle, 
deatening noise: (c) (naut.) splinter- 
netting, overhead netting; qui fat la = 
la paie, who makes the mistake must pay 
for it: payer la —, to stand the racket; 
2. (bot.) cassia: passe-moi la r, je te 
passerai le séné, one good turn deserves 
another; let me have my way, and I will 
let you have yours: scratch my back and 
TZ will scratch yours; 3. (print.) case; 
4, glazier’s ladle. 
cassé, -e (kose), p. adj. Broken, broken 
down, old,weak, trembling; (of peas) split; 
(of a ship) hogged; sucre cuit au —, sugar 
boiled until a drop of it becomes hard and 
brittle when dropped into cold water. 
casseau (pl. -x), (kaso), s.m. (print.) 
Half-case, fount-case. 
cassement (kasmmü), s.m. Breaking: de 
tête, head-splitting, weariness of the 
brain, worry. 
casser (kaso), v.a.n. [L quassare]l 1. To 
break, to crack, to snap, to split, to 
break down, to wear out; 2. to annul, 
to reverse, to suppress; 3. to reduce to 
à lower rank, to disrate; 4. to dismniss, to 
discharge ; — bras el jambes, to astound, 
to break down one’s defonces; — La croûte, 
to eat à bit, to take a snack; n'en — 
que d’une dent, just to take tho edge off 
onc’s appotite; à nous cassait l’encensoir 
sur le nez, ho was gmothering us with 
flatterics; on ne fait nas d'omceletie sans — 
des œufs, you can't make an omelet 
without breaking cggs; nothing is done 
without trouble and sacrifice; vous me 
casses la têle avec votre bruit, you are 
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making my head split with your noise: 
je me casse la lête à ce sujet, T Worry my 
head (or rack my brains) about that: 
ce vin casse la têle, this wine is very 
beady; 1 casse Les vitres, he speaks with- 
out moderation; he speaks out boldly (in 
order) to bring matters to a crisis; (fig.) 
= du sucre, to gossip (with malignity): 1 a 
été cassé aux gages, he has been dismissed: 
à tout =, tremendous; je me suis cassé le 
nez à sa porte, I called in vain; I found 
pobody at home; I was woïfully dis- 
appointed; se Le nez, (a) to fall on onc's 
face; (b) to knock up against an obstacle: 
(c) to fail lamentably in an enterprise: 
la corde a cassé, or s’est cassée, the rope 
gnapped; Se =, v.pr. to break, to get or 
be broken, to snap. 

casserole (kasrol), s.f. [f. casse] 1. Sauce. 
pan, stewpan, casserole; 2. (glang) police 
informer, nark. 

casserolée (kasrole), 8.f. Sauccpanful. 

cassetin (kastë£), s.m. [f. casse] (print.) 
Box. 

cassette (kaget), u.f. [It. casscital 1, 

asket, cash-box, small case or box; 

2. privy purse. 

casseu-r, -Se (kasœær), s.m.f. Breaker, 
breaker of things; (fig) = d'assietes, 
brawler. 

casside (kasid), s.f. (ont.) Tortoisc-bectle, 

cassidoine (kasidwan), s.f. (min.) Chal- 
cedony. 

cassie (kasi), 8.1. Cassic (kind of basket). 

cassier (kasije), s.m. (bot.) Cassia-troc. 

cassSine (kasim), 8.1. (It. cassina]l Small 
country house, hut, hovel; (mil.) cassine. 

cassis! (kasi), 8.m. [unkn. orig.i 1. Black 
currant; 2. black-currant bush; 3. black- 
currant liqueur. 

cassis? (kasi), s.m. f[f. casser] Shallow 
drain across a road. 

cassolette (kasolet), 8.1. [Span. cacoleta] 
1. Porfume pan or box; cressol, perfume: 
2. (pop.) stench; 3. (hbot.) datme’s violet. 

casson (kas5), s.m. [(f. casser] 1. Broken, 
roughly out sugar; 2. cocon-uib. 

cassonade (kusonad), 8.f. [ 
Moist sugar, brown sugar. 

cassure (kasyr), 8.1. [f. casser] À, Fracture, 

break; 2. broken place, crack, edge of a 

broken fragment. 


casson] 


castagnette (knastantt), s.f.  [Spau. 
castañeta] Castanot. 

castalides (kastalid), s.f.pl. Castalides 
(Muses). 


caste (kast), 8.f. [Port. caslal Castos: (flg.) 
crow, lot, set; esurit de =, vxclualveness: 
perdre =, to lose caste. 

castel (kaatel), am. [(f. Provonc. castel = 
château] Castle, ploeasuroe-horse, 

Castillan, -e (kaslij@), ad], 8.r.f. Castillan. 

castille (kastij), 8.1. (unken. orig.] Liicker- 
ing, quarre], squabble. 


nes comte sommet af 
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castine (kastin), s.f. [f. Germ. Kaïkstein] 
Limestone flux. 

castor (kastor), s.m. [f. L castor] 1. (zoo!l.) 
Beaver, castor; 2. (fur) beaver; 3. beaver 
bat, beaver; 4. (astr.) castor; 5. (fig.) 
fellow of loose morals. 

castoréum (kastoreom), s.m.,. [L wdl 
Castoreum. 

castorine (kastorin), s.f. [f. castor] 1. (fur) 
Nutria, racoon; 2. (cloth.) castor, casto- 


rine. 

castramétation (kastrameta’sj5), s.f. ff. 
L castrametari:] Castrametation (the art 
of laying out a camp). 

casStrat (kastra), s.m. [It. castrato] Cas- 
trate, eunuch. 

castration (kastra’sjô), s.f. [f. L castratio] 
Castration. 

casStrer (kastre), v.a. To castrate. 

castreur (kastrær), s.m. Castrator, gelder. 

casualité (kazualite), s.f. [LL casualitas] 
Casualness, fortuitousness. 4 Not ‘ca- 
gualty” which = accident, désastre, liste 
des morts 


casuel, -le (kazasl), adi. [L casualis] 
1. Casual, chance, accidental, fortuitous, 
precarious; 2. (pop.) brittle, easily broken; 
revenu —, fees, perquisites. 

casuel (kazqel), s.m. ff. L casualis] 
1. Surplice-fees, extra-fees; 2. fees, per- 
quisites; 3. chance profits. 

casuellement (kazuelmü), adv. Casually, 
fortuitously. 

[f. 


casuiste (kazuist), 8.m. 

Casuist; de —, casuistical. 

casuistique (kazuistik), s.f. Casuistry. 
catachrèse (katakrez), s.f. [f. Gr. kala- 
khrésis] (rhet.) Catachbresis. 
cataclysme (kataklism), s.m. [f. Gr. 
kataklusmos] Cataclysm, disaster; flood, 
great crash, subversion, overthrow. 
catacombe (katak5b), s.f. (usually in 
plural) [LL catacumba] Catacomb. 
catacoustique (katakustik, sf. [f. Gr. 
katakouein] Catacoustics (pl), science 
of reflected sounds. —, adj. Catacoustic. 
catadioptrique (katadioptrik), s.f. [f. 
catoptrique+d'iantrique] Catadioptrics 
(pl). 7, adj. Catadioptric, of both 
the reflexion and the refraction of light. 
catafalque (katafalk), s.m. [It. catafalco] 
Catafalco, catafalque. 

Ccataire (kater), 8.f. (bot.) Catmipt. = adi. 
(med.) Of a cat. 

catalan, -e (katalä), adj. 8.m.f. Catalan, 
Catalonian. =, 8.m. Catalan (dialect). 

catalaunien-s, -nes, catalauniques 
(katalonj£, katalonik), adi. pl. Cata- 
launian (applied to the plains around 
Châlons-s8.-Marne). 

catalectes (katalekt), s.1.pL [Gr. katalecta] 
Catalecta, catalccts (collection of poetic 
fragmonts). 

catalectique (katalektik), adj. Catalectic. 


L casus] 


catalepsie (katalspa), s.f. [f. Gr. kata- 
tëpsis] Catalepsy, trance. 

cataleptique (kataleptik), adj. Cataleptic. 

catalogue (katalog), s.m. [f. Gr. katalogos] 
Catalogue, price-list; roll; dresser un —, 
to draw up a catalogue. 

cataloguer (kataloge), v.a. To catalogue. 

catalpa (katalpa), s.m. [Caroline Indian 
wd] (bot.) Catalpa. 

catalyse (kataliz), s.f. [Gr. Xatalusis] 
Catalysis. 

catalytique (katalitik), adv. Catalytic. 

cataplasme (kataplasm), s.m. [L cafa- 
plasma] Poultice. 

catapulte (katapylt), s.f. [L catapulia] 
Catapult. 

cataracte (katarakt),s.f. [f. Gr.katarakiés] 
1. Cataract, waterfall, fall; 2. (fig.) 
8 du ciel, flood-gates; 3, cataract (on 
the eye). 

cataracté, -e (katarakte), adj, (med.) 
Aïffected with cataract. 

RATER -6, (aux) (kataral), adj. Catar- 
rbal. 

catarrhe (katar), s.m. ff. Gr. katarrheo] 
Catarrb. 

catarrheu-x, -Se (kataro), adj. Catar- 
rhous, catarrhal. 

catastrophe (katastrof), sf. [f. Gr. 
katastrophëé] Catastrophe, calamity. 

catéchisation (katefiza’sj5), 8.f. Cate- 
chization. 

catéchiser (katefize), v.a. 1. To catechize; 
2. to chapter, to reason with, to persuade, 
to teach, to train. 

catéchisme (katejfism), s.m. ff. Gr. kat- 
ëékhigein] 1. Catechism; 2. (fig.) instruc- 
tions, lecture, vade-mecum. 

catéchiste (katefist), s.m. Catechist. 

catéchuménat (katekymena), s.m. Cate- 
chumenate. 

catéchumène (katekymen), s.m.f. [f. Gr. 
katëkhoumenos] Catechumen. 

catégorie (kategori), s.f. [f. Gr. kafëgoria] 
1. (log.) Category; 2. class, division, set. 

catégorique (kategorik), adj. Categorical, 
unéquivocal; (colloqg.) sharp. 

catégoriquement (kategorikmä), adv. 
Categorically; (colloqg.) refuser =, to 
refuse flatly. 

cathédrale (katedral), s.f. adj. f. If. L 
cathedra] Cathedral. 

cathéter (kateter),s.m. [Gr. wd] Catheter. 

cathétérisme (kateterism),s.m. Catheter- 
ism, employment of à catheter, 

cathode (katod), s.f. [f. Gr. cathodos] 
Cathode. 

cathodique (katodik)}, adj. (Cathodic; 
rayons 8, cathodic rays. 

catholicisme (katolisism), s.m. Catholi- 
cism. 

catholicité (katolisite), s.f. 1. Catholicity, 
catholicness, conformity to doctrine; 

2. the catbolic world. 
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catholique (katolik), adj. [f. Gr. katholi- 
kos] 1. Catholic, Roman Catholic: 
2. orthodox, correct, conforming to 
doctrine (religious, political, moral, &c.), 
acceptable, right: voilà des opinions qui 
ne sont pas très —s, these views are not 
quite orthodox; 3. universal. =, 8.m.f. 
Catholic, Roman Catholic, Papist. 

catholiquement (katolikmä), adv. In a 
catholic manner. 

cati (kati), sm. ff. catirl Lustre, gloss 
(imparted to clotb by pressing). 

catilinaire (katiliner), s.f. 1. Any of 
Cicero’s orations against Catiline; 2. vio- 
lent satire, diatribe. 

catillac, catillard (kxatïjak, katijar) s.m. 
Catillac pear. 

catimini (en) (äkatimini), adv. loc. 
Stealthily, secretly, privately. 

catin (kat£), s.f. [abbrev. of Catherine] 
1. (obs.) Kate, country wench; 2 (pop. 
pei.) strumpet. 

Catir (katir), v.a. [OF quatir; f. L coactus] 
To lustre or gloss cloth. 

Catogan (katogü), s.m. [Engl. cadogan] 
Cadogan, club (of hair). 

catoptrique (katoptrik), adj. [£, Gr. katop- 
tronl Catoptric. , sf. Catoptrics, 
branch of optics dealing with reflexion. 
caucCasien, -ne (kokazjë), adi. s.m.f. [f. 
Caucase] Caucasian. 

cauchemar (kofroar), sm. [ft. OF 
cauquemare] Nightmare; baunting care; 
bore, plague, nuisance, bughbear; j'ai eu 
des —s, I had horrible dreams; cefte idée 
me donne le , TI am haunted by that 
idea; X est mon =, X is a bugbear to 
me. 

cauchemarder (kofmarde), v.u. (pop.) 
To have nightmares. 

cauchois, -e (xofwa), adj. s.mn.f. [f. Caux, 
Normandyl (Native, inhabitant) of Caux. 

caudal, -e, (aux) (kodal), adj. [f. L cauda] 
Caudal. 

Caudataire (kodater), s.m. Train-bearer; 
(Îg.) toad-eater, lickspittlo. 

caudines (kodin), adj. f.nl. [f. L caudinae, 
f. Caudium, a Sammnite town] Caudine:; 
fourches 8, Caudino forks; (fig.) passer 
Sous les fourches 5, to submit to a pain- 
ful bumiliation. 

cauris (koris), sm. Cowry. 

causal, -e (kozal), adj. [f. cause] Causal. 

causalité (kozalite), 4.f, Causality. 

causant, -e (kozü), adj. Ohatty, talkative. 

Causati-f, -ve (kozatif)}, adj. (gram.) 
Causative, causal. 

causation (koza’4j5), 8.£ GCausation. 

causativement (kozativmü), adv. Causa- 
tivoly. 

cause (koz), s.f. [L causa] Cause, 
motive, ground, reason: cause, side, 
intorest; cause, caso, (law-)suit: éfre — de 
(or due), to cause, to be tho causo of, to 
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bring on; — finale, final cause; à est — que 
j'ai échoué, he is the cause of my failure; 
la + de mon retard, the cause of my being 
late; à — de, on account of, owing to, for 
tbe sake of; à = que (obs.), because: en 
tout état de =, in any case; ef pour = !, and 
for à very good reason !; prendre fait el = 
pour, to side with, to stand up for: faire 
“ commune avec, to make common cause 
with; avoir gain de —, to carry the day, to 
gain one’s point (or cause); donner gain de 
= à ZX, to decide in X’s favour; 74 est 
entendue, the cause is heard, we have 
heard enough of this, it is settled: mettre 
X em =, to bring X into the affair, to 
summon, to involve in a law-suit; mettre 
hors de =, to dismiss from a suit, to 
free from all imputation, to sect aside:; 
parler en connaissance de =, to have good 
grounds for what one says; to know what 
onc is talking about; célèbre, celebrated 
trial; avocat sans , briefless barrister; 
être en —, to be concerned. (in a thing). 

causer! (kozc), v.a. To cause, to be the 
cause of, to occasion, to bring about, to 
give rise to. 

causer? (koze), v.n. To talk, to converse, 
to chat (avec, with); to blab, Lo talk; + 
affaires, to talk about business; to talk 
shop; assez causé !, enough of that, hold 
your jaw !; on commence à +, on en cause, 
poople are talking about it, ncople are 
becoming suspicious; failes le =, draw 
him out; get it out of him. 

causerie (kozri), s.f. [f. causer] 1. Talk, 
chat; 2. informal lecture, 

causette (koset), s.f. Chat; faire un bout 
(or brin) de —, to bavo a bit of à chat. 

causeu-r, -se (kozær), adj. Tlalkutive, 

chatty. =,s.m.1. Talker, conversational- 

{st 


causeuse (kozuz), 8.f. Small sofa, settce. 

causse (kos), s.m. [f. L calx] Calcoreous 
table-land. 

causticité (kostisito), sf.  Causticity: 
cœustio quality of acids: (fig) caustic 
humour, bitterness of wit, causlicity. 

caustique (kostik), adj. [Gr. kauslikos] 
1. Caustic; 2. biting, dryly sutirical, —, 
8.70, Caustic; 8.1, caustie eurve, 

cautèle (kotel), a.f. [£. L caulus, cautelal 
Caution, craft, wile. 

cauteleusement (kotlozmü), adv. Cun- 
pingly, wily, cruftily. 

Cauteleu-x, -se (Kotlo), adj. (pei.) 
Crafty,wily, cunnipg, cautlelous, cautious, 
decoitful, knavish. 

cautère (koter), s.m. [f. Cir. Æawérion] 
Cautory, issue, artificinl uleer: m'est en 
sur une jambe de bois, it’ à poultice (or a 
blaster) on a woodon log; it's ontircly 
inefliciont, 

cautérisation (kotoriza’a}5), 8.f. Cautorl- 
zullon. 


EE PU PORERES EUR MA ÉT ÉAA ait M Mae + mn éber OU RAI D den 
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cautériser (koterize), v.a. To cauterize, 
to sear, to burn. 

caution (kosj5), s.f. [L cautio] 1. Gua- 
rantee, bail, pledge, surety, security: 
2. the person giving surety (&c.): sous —, 
on bail; 1 est très suget à =, he is not to be 
relied upon; se porter = pour, (a) to put in 
bail for; (b) to warrant the truth of; 
mettre en liberté sous —, to liberate on 
baïl. À Not English ‘caution’ which — 
prudence; avertissement; précaution. 


cautionnement (kosjonmä), s.m, Se- 
curity, bail. 
cautionner (Kkosjone), v.a To stand 


security for, to answer for, to guarantee, 
to go bail for. À Not ‘to caution” which 
= avertir, précautionner, meéltre en garde 
(contre). 

cavalcade (kavalkad), s.f. If. L cavalcare] 
Cavalcade. 

cavalcader (kavalkade), v.n. 
cade, to ride. 

cavalcadour (kavalkadur) (obs.), s.m. 
[£. It. cavalcaiore] Equerry, master of 
the horse. 

cavale (kaval), s.f. [It. cavalla] Mare. 

cavaler (kavale), v.n. (slang) To run; se 
, V.pr. to bolt, to make tracks, to de- 
camp, to leg it. 

cavalerie (kavalri), s6.f. [It. cavalleria] 
Cavalry, horse, mounted troops; mille 
hommes de —, a thousand horse; officier de 
“, cavalry officer; grosse —, heavy 
cavalry: — légère, light cavalry; La = de 
St Georges, English money (sovereigns) 

cavali-er, -ère (kavalje), adj. Flip- 
pant, free, off-hand, cavalier; roule e, 
horse-road (or way), bridle-path. =, 8.1m.f. 
Horseman, horsewoman, rider, horse- 
soldier, trooper; gentleman, attendant, 
partner, escort; (at chess) knight: (paper) 
royal; servant, cicisbeo:; c’est un — 
accornpli, he is an accomplished gentle- 
manu; à ce bal plusieurs dames manquaient 
de -, at this dance several ladies had no 
partner. 

cavalièrement (kavalisrmüû), adv. Flip- 
pantly, off“hand, freely, cavalierly, 
bluntly. 

cavatine (kavatin), fIt. cavatina] 
(mus.) Cavatina. 

cave (kav), s.f. [£. L'eavus] 1. Cellar, wine- 
cellar, vault: 2. (by ext.) the wine kept in 
a cellar; 3. ice-cream mould; 4. (game) 
pool; monter sa =, to stock, to fill one’s 
cellar; rat-de-—, wax-taper in the form of 
a cord; maîison élevée (or bâtie) sur 5, a 
house built on vaulted cellarss — à 
liqueurs, cellaret, spirit-stand, tantalus. 

cave (kav), adj. [IL cavus] 1. Hollow, 
gsunken; 2. veine —, vena cava; 3. année 
“—, Junar year (incomplete year); mois —, 
lunar month (of 29 days). 

caveau (pl. -X) (kavo), 8.m. [f. cave] 1. 


To caval- 


8.1. 


Small cellar; 2. vault (for the dead): 
vaulted excavations vaulted gaol; 3. 
drivking, singing, literary club. 

cavecé, -e (kavse), adj. [f. Span. cabeza] 
Black-headed (horse or mare). 

caveçon (kavs5), ss. [It. cavezzonel 
Cavesson; (fig.) donner un coup de = à 
ZX, to curb, to stop, to humiliate X. 

cavée (kave), s.f. Hollow way. 

caver (kave), v.n.a. [f. L cavarel To 
hoïlow, to undermire: se —, v.pr. to 
become hollow or sunken; v.n. ff. It. 
cavare] To stake. 

caverne (kavern), s.f. [f. L cavernal 1. 
Cavern, cave; (fig.) den; mais c’est'une — de 
brigands, but this is a den of thieves: l’âge 
des 58, prebhistoric times : 2. (med.) cavity 
in the lungs caused by tuberculosis. 
caverneu-x, -Se (kaverng), adj. f[L 
cavernosus] Cavernous, hollow: (anat. 
med.) cavernous; d’une voix caverneuse, 
in a sepulchral voice. 

cavet (kave), sm. [It. caveito] (arch.) 
Cavetto. 

caviar (Kkavjar), s.m. [It. caviale] Caviare, 


caviar. 
(kavilla'sj5), [L cavil- 


cavilation 
latio] Sophistry. 

caviste (kavist), s.m. [f. cavel Cellarman. 

cavité (kavite), s.f. [L cavus] Cavity, 
bollow. 

cayenne (kajen), s.f. [etym. dub.] (naut.) 
ré barracks; cook-house; receiving 
ship. 

cayeu. See CAÏEU. 

ce, cet, cette (pl. ces) (s9, se, set, se), dem. 
adj. [L ecce istum] This, pl. these: that, pl. 
those: ce livre-ci, this book; ce livre-là, that 
book: #iens, ce brave or vieux Léon !, hallo, 
that’s Leon!; ces enfants qui, those 
children who: cette nuit, (a) to-night, this 
night; (b) last night; cette question! or en 
voilà une question !, what a question !, how 
preposterous ! 

ce, c’ (60), dem. pron. [L ecce hoc] This 
person, he, she, they, these people, it, this; 
lisez Milton, c’est un grand poëfe, read Mil- 
ton, he is a great poet:; c’est'une bonne amie, 
ghe is a good friend; sont-ce les soldats qui, 
is it the soldiers who: ce n’est pas qu'ilne 
puisse mieux faire, not that he cannot do 
any better; ce n’est pas que j'apnrouve, 
not that I approve ofit:; sur ce, thereupon; 
ce dont, that of which; c’est à qui le louera 
Le plus, every one is eager to praise him; 
c’est à vous de le faire, it ’s your business 
(or duty) to do it: ce qui, ce que, what, that 
which: à ce que, according to what; as; 
en ce que, in what, 80 far as; ce en quoi, in 
what, in which; pour ce qui est de, as for; 
ce que c’est que, what . . . is, what is meant 
by; ce que c’est que de, what it is to; what 
is meant by; ce que c’est que de nous!, 
wbat poor mortals we are ! 


8.f. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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céans (seû), adv. [OF çaiens] (archaic) 
Jo here, at home. 

ceci (som), dem. pron. This, these things. 

cécité (sesite), sf. [L caecitas] Blind- 
ness; frapper de —, to strike blind. 

cécropien, -ne (sekropj#), adj. Cecropian. 

cédant, -e (sedä), s.m.f. [f. céder] (law) 
1. Granter; 2. transferrer. 

céder (sede) [f. L cederel] 1. v.a. — (quel- 
que chose à quelqu'un), to give up, to 
resign, to yield, to cede, to let have, to 
part with, to make over, to transfer; 2. 
v.n. to yield, to give in, to give up, to 
submit, to relent, to give way, to be 
second (to), to be surpassed (by); l'intérêt 
privé doit = à l'intérêt général, private 
interest must give way to public good; à 
lui cède en tout, he always gives in to her 
(or him); ÿ ne Le cède à personne en savoir, 
he is second to none in I , 

cédille (sedii), s.f. [Span. cedilla] Cedilla. 
cédrat (sedra), s.mm. [It. cedraitol (bot.) 
Cedrate, citron, Citrus Medica; (a) the 
fruit; (b) the tree. 

cèdre (gdr), s.m. [L cedrus] (bot.) Codar, 
cedar-tree. 

cédule (sedyl), sf. [L schedula] 1. 
Schedule; 2. scrip, memorandum, note 
of hand, acknowledgement of indebted- 


ess. 
ceindre (sëdr), v.a. (irreg.) [f. L cingerel 
To gird on; to gird, to bind, to wreathb; 
le diadème, to put on, to wear the 
diadem; — son épée, to gird on, one’s 
gword: 3. to encircle, to surround, to 
gird; ceignez vos reins, gird UP your 
loifns; ville ceinte de murailles, town be- 
girt with walls: ceint de lauriers, bound 
with victorious wreaths:; Se —, v.pr. to 
gird oneself. 

ceintrage (s£traz), s.m. (naut.) Frapping, 
swifting. 

ceinture (sêtyr), 8.f. [L cinctural 1. Belt, 
girdle, sash, waistband, waist-ribbon, 
gtrap: waist, middle: bonne renommée 
vaut mieux que = dorée, a good name is 
better than riches; = de sauvetage, life- 
belt; se serrer la =, to stint oneself, to 
tighten one’s belt: avoir de l'eau jusqu’à 
La =, to bave water up to the waist; 2. 
circle, enclosure, fence, zone; une — de 
collines, a girdle of hills. 

ceinturer (s£tyre), v.a. 1. To girdle, to 
surround; 2. (wrestling) to seize across 
the body. 

ceinturier (styrie), s.m. Belt-maker. 

ceinturon (sEtyrÿ), sm. (mil) Belt, 
sword-bolt. 

cela (sola), dem. pron. [ce+la] That, it, 
that thing, matters; (fam.) he, she, they; 
c'est, that 8 right; 17 est comme —, that’s 
just bis way; comme —, 80; 80-60: comment 
7,how is thai; c'est — même, that ’s the 
very thing; sans —, but for that: comme 


— dort, ces enfants !, how those children 
sleep !; see 04. 

céladon (selad5), s.m. [Name of a charac- 
ter in l’Astrée, 1610] 1. Sentimental lover. 
2. 8.m. adj. Pale green colour; pale green, 


pastel green. 

célation (sela/’sj5), s.f. [L celafio] (law) 
Concealment. 

célébrant (sclebrü), s.m. f[f. célébrer] 
Celebrant. =, adj. Officiating. 
célébration (selebra’sj5), s.f.  [L cele- 
bratio] Celebration; commemoration, 
solemnization. 


célèbre (selebr), adj. [L celebris] Celc- 
brated, famous, illustrious, far-famed, 
renowned. 

célébrer (selebre), v.a. [L celcbrare] 1. 
To celebrate, to solemnize, to officiate at; 
=: la messe, to say mass; — "un mariage, 
to celebrate a wedding; 2. to prase, 
to glorify, to extol, to sing the praiscs of; 
elle célèbre partout la beauté de sa sœur, she 
is always extolling her sister’s boauty. 

célébrité (selebrite), 8.f. [L celebritas] 
Celebrity, fame. 

celer (sole), v.a. [L celare] To hide, to 
conccal, to keep secret. 

céleri (selri), s.m. [f. L seinum] Celery: 
un pied de =, a head of celery; rave, 
turnip-celery, celeriac. 

célérité (sclerite), sf. [LL celcritas] 
Celerity, speod, swiftness. 

céleste (sclest) 1. adi. [L caelestis] Hoaven- 
1y, celestial; bleu —, sky-bluc; La vote =, 
tbe arch of heaven; l& colère —, the wrath 
of heaven; Notre Père —, our henvenly 
Father; le — Empire, the Cclestial 
Empire: China. 2. —,s.m.f. Chinaman, 
Chinawoman: Cclostiul; (usually in plural) 
the inhabitants of China. 

célestin, -e (sclest£), 8.10.f. adj. Oelcstine 
(monk, or nun). 

céliaque (seljak), adj. 
(anat.) Coeliac. 

célibat (seliba), 8.m. [LL cneltbatus] Celi- 
bacy, unmarriod state, single life. 

célibataire (sclibater), s.m.f,. Unmarricd 
man, bachelor; unmarried woruan, spin- 
ster. +, adj. Unmarriod, single. 

celle, celle-ci, celle-là. Sec CRLUTI. 

cellérier (sellerje), 8.m, [f. cellier] Cellarer, 
monk or nun catcring for the convent. 

cellier (sclje), sm. ff. L cellarium] fStill- 
room, wine-room. À Noë ‘ccllar’ whicli = 
cave, and is always underground. 

cellulaire (selyler), odi. Collular, solitary;s 
voture =, or (pon.) panier à salade, prison- 
van, “Black Maria’. 

cellule (&elyl), 8.f. [lL ccllula] Cell. 

celluleu-x, -se (sclyle), adj. Cellular. 

celluloïd (8lyloid), s.m. Celluloid. 

cellulose (selyloz), 8.f. [f. cellule] Collulose. 

célosie (selozi), 8.1. (bot.) Cock's-comb, 

elosia cristala. 


[f. L coeliacus] 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; &, pére, nette; &, vin, nain; e, bremicr; g, dogue, 
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celte 


celte (selt), s.m.f. Celt. 

celtique (seltik), adj. Celtic. 

celui, celle, pl. ceux, celles (selui, sel, s6, 
sel), dem. pron. He, she, they, those: the 
one; rv-ci, celle-ci, &c., this one, this 
person, the latter, these ones, this, this 
thing; celui-là, &c., that one, that person, 
those, &c.; celui-là même, the very man; 
celui qui, celle qui, &c., he that, he who. 
she that, sbe who, they who, those who: 
que ceux qui sont de cet avis lèvent la main, 
let such as are of this opinion put up their 
bands. 

cément (semäû), s.m. 
Cement. 

cémentation (semüûta’sj5), s.f. Cementa- 
tion; case-hardening. 

cémenter (semûte)}, v.a T'o cement. 

cémenteu-x, -Se (semüto), adj. Cementi- 
tious. 

cénacle (senakl), s.m. [L cenaculum] 1. 
The room in which the Last Supper was 
eaten; 2. (fig.) brotherhood, coterie, club. 

cendre (sädr), sf. [LL cinisl 1. Ash, 
ashes: (of coals) cinders:; 2. remains, dust, 
ashes; mercredi des cendres, Agsh- 
Wednesday; réduire en 8, to reduce to 
ashes; réduit en 3, burnt to ashes: 
renaître de ses 5, to rise from one’s ashes. 

cendré, -e (sûädre), p. adj. Ash-coloured. 

cendrée (sûdre), s.f. 1. Lead ashes; 2. 
durnet 3. cement of coal-dust and 

e. 

cendrer (sûdre), v.a. 1. To ash, to mix 
ashes with; 2. to paint ash-grey. 

cendreu-x, -se (sûdre), adj. Covered or 
mixed with asbes. 

cendrier (sädrije), s.m. 1. Ash-hole, ash- 
pft, asbh-box; 2, ash-tray. 

cendrillon (sädrijô), s.f. [name in Per- 
rault”s Fairy Tales] Cinderella. 

cène (sen), s.f. [L cenal Lord’s Supper, 
Holy Communion. 

cenelle (sonel), 5.1. Haw, the fruit of the 
whitethorn. 

cénobite (senobit), s.m. [LL coenobila] 
Cenobite (monk); vivre en =, to lead a 
secluded and austere life. 

cénobitique (senobitik), adj. Cenobitic. 

cénotaphe (senotaf), s.m. [f. Gr. keno- 
taphion]l Cenotaph. 

cens (sûs), s.m. [L census] 1. Census; 2. 
quit-rent: 3. electoral tax. 

cense (sûs), s.f. (obs.) [LL censal Farm. 

censé, -e (sûse), adj. Reputed, deemed, 

looked upon as, supposed to be; nui n’est 

— ignorer la loi, none is supposed to be 


[f. L caementum] 


ignorant of the law. 

censément (säsemä), adv. Presumably, 
supposedly, Y. 

censeur (säsœr), s.m. [LL censorl I. 


Censor: 2. critic, censurer, fault-finder, 
censor: 3. proctor, vice-principal; 4. (fin.) 
auditor, controller. 


0, note, glotte:; 5, monter, ronde; 9, feu, creux; ©, DEuT, EŒUT;, 6, un; J, 
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censi-er, -ère (sûsje), adj. To whom quit- 
rent was paid; seigneur —, lord of the 
manor; papier —, rent-roll of a manor. 

censitaire (sûäsiter), s.m. Vassal copy- 
holder. —, adj. Electorally qualified. 

censorial, -e, (aux) (sûüsorjal), adj. Cen- 
sorial. 

a: -le (süsyel), adj. Feudal, of quit- 
rent. 

censurable (sûüsyrabl), adj. Censurable, 
open to censure. 

censure (sûsyr), s.f. [li censural 1. 
Censorship: 2. censure, vote of censure: 
3. board of censors; 4. censure, blame. 

censSurer (sûsyre), v.a 1. To censure, to 
find fault with, to blame, to condemn; 
2. to pass a vote of censure on. 

cent (sû), num. adj. s.m. (takes the sign 
of pl. when not followed by a number: 
deux cents; deux cent trente) [L centumi] 
À bundred: (invar.) cent, a hundäredth:; Ze 
 unième, the hundred and first: page —, 
page one hundred; the hundredth page: 
je vous Le donne en =, T give you a hundred 
guesses; en un mot comme en r>, once and 
for all: = pesant, hundredweight; æ pour 
, X per cent: les Cent Jours (French 
hist.), from 20 March to 28 June 1815, 
when Napoleon returned to France; Ceni- 
gardes, Napoleon’s bodyguard. 

centaine (sûten), s.f. A hundred, hundred, 
bundredth year: plusieurs 5, several 
hundreds; plusieurs =s de mille francs, 
several hundred thousand francs; par s 
à la fois, hundreds at a time. 

centaure (sûtor), s.m. [f. Gr. kentfauros] 
1. Centaur:; 2. (fig.) good horseman. 
centauresse, s.f. good horsewoman. 

centaurée (sûtore), 8.1. [LL centaureum)] 
(bot.) Centaury. 

centenaire (sûtner), 1. adj. A bundred 
years old, centenary, centenarian, cen- 
tennial;: 2. s.m. centenary (100th anni- 
versary): 3. 8.m.f. centenarian. 

centenier (sûütnje), s.m. If, L cenfenarius] 
Centurion. 

centennal, -e, (aux) (sûütennal), adj. Cen- 
tennial. 

centésimal, -e, (aux) (sûtezimal), adj. 
Centesimal. 

centi- (sûti), prefix = 100th part (in 
French weights and measures). 

centiare (sûätjar), s.m. Centiare = 1 6q. 
metre or 1-1960 sq. yards. 

centième (sûtjem), 8.m. Hundredth; les 
six rs, six-hundredths; Le six — de, the 
gix-hundredth (part) of. 

centigrade (sûätigrad), adj. Centigrade. 

centigrarmme (sûütigram), s.m. (Centi- 
gram == 0-1543 grain. 

centilitre (sätilitr), s.m. Centilitre — 
0-0704 gill, or 0-6102 cubic inch. 

centime (sätim), sm. 1. Centime; 2. 

brass farthing, stiver: =s additionnels, 


chez, schisme;: 
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centimètre 


additional tax; au — le franc, so much in 

the pound: one per cent. 

centimètre (sätimetr), s.m. Centimetre 
= 0-3937 inch. 

centipède (sätipsd), adj. Centipedal. —, 
8.10. Centipede. 

centon (sût5), s.m. [L cento] 1. Cento, 
literary or musical patchwork; 2. any 
one of the pieces assembled. 

centrage (sûtras), s.m. Centering. 

central, -e,(aux)(sûtral),adj. 1.Central; 
2. chief, principal. 

centralisat-eur, -rice (sûtralizatær), adj. 
Centralizing. 

centralisation (süätraliza’aj5), s.f. 


tralization. 
centraliser (sûtralize), v.a. To central- 


Cen- 


ize. 

centre (sûtr), s.m. [L centrum] 1. Centre, 
central point; 2. middle, midst, main 
part; 3. seat, point of concentration or 
dispersion; s Sociaux, settlements; 
provinces du , midland provinces; Les 
grands rs, the large towns; (motor.) 
d'allumage, point of ignition; rs nerveux, 
nervous centres. 

centrer (sûtro), v.a. To centre. 
centrifuge (sätrifys), adj. Centritugal. 
centripète (sätripet), adj. Oentripetal. 
centumvir (sätomvir), s.m [LL wdl] 
Centumvir. 

centurmvirat (sätomvira), s.m. Centum- 
vir 


ate. 

centuple (sütypl), adj. s.m. [L centuplex] 
Centuple, bundred times, bundredfold; 
au —, à hundredfold. 

centupler (sätyple), v.a. Tomultiply by a 
bundred, to incroase a hundredfold, to 
contuple. 

centurie (süätyri), 8.f. [li centuria] 
Century. 

centurion (sätyri3), s.m. Centurion. 

cep (cp), 8.m. [L civpus] Stem of a vine, 
vine-plant. 

cépage (sepaz), s.m. Any variety of vine, 
vine plant. 

cèpe (ssp), s.m. [etym. dub.]l Musbroom, 
Boletlus edulis. 

cépée (sepe), s.f. [f. cep] Cluster of shoots 
from the stools of copse-wood, 

cependant (sopädü), conj. [ce+mnendant] 
1. However, yet, still, nevertheless; 2. in 
the moantime, moanwhbile; + que, while, 


vwhüst. 
céphalalgie (sefalalsi), s.f. [f. Gr. kephale 
+algos] Cephalalgla, headache. 
céphalée (sefale), 8.1. Hoadache. 
céphalique (sefalik), adj. Cephalic. 
céphal- (sefal) (in compounds) =» Ooncern- 
ing the head; céphalopode, conhalopod: 
céphalotomie, céphalotomy, &c. 
céracé, -e (sorago), adj. [L ceraceus] 
Ceraccous, waxy. 
cérame (seram), sm. ff. Gr. keramos] 
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cerfeuil 
terra-cotta 


Terra-cotta vase; grès-r, 
pottery. 

céramique (seramik), s.f. Ceramics. +, 
adj. Ceramic, relating to pottery. 

céramiste (seramist), s.m.f. Ceramist. 

céraste (serast), s.m. (zool.) Cerastes, 
horned viper. 

cérat (sera), S.m. 
Cerate. 

cerbère (serber), 8.10. 
berus. 

cerceau (pl. -x) (sers0), s.m. FL circellus] 
1. Hoop:; jouer au —, to trundle a hoop: 
des jambes en r, bow legs; 2. pinion- 
feather; 3. cradle (over an injured limb, 
&c.). 

cerclage (srklaz), s.m. Hooping (of 
barrels): bois de —, hoop-wood. 

cercle (serkl), s.m. [LL circulus] 1, 
Circle, ring, hoop; la quadrature du —, the 
squaring of the circle; Le = polaire, the 
polar circle; 2. rm; 3. ring, round, sphere: 
limits: successions fourner dans le même 
, to go on in tbe samo old way; un = 
vicieux, a vicious circle; 4. assembly, 
company, party; briller dans un — d'amis, 
to shine in a company of fricnuds; 5. club, 
club-house; 6. 5, (pl.) casks; du vin en 
8, wine in the cask, in the wood. 
cercler (serkle), v.a. To hoop, to encircle, 

cercopithèque (serkopitek), s.m. (zool.) 
Cercopithecus. 

cercueil (ssrkoœæj), s.m. [f. Gr. sarkophagos] 
Coffin, bier; (fig.) grave. 

céréale (sercal), adj. [f. L Ceres, cerealis] 

Cereal. #, 8.1. 1 Cercal, coroals: 2. 

Ceroalia (Roman games in honour of 

Ocres). 


[£ L ceral (pharm.) 
[IL Cerberus] Cer- 


cérébelleu-x, -se (serobzllo), adj. If. L 
cercbellum] Of tho corcbellum. 
cérébral-e, (aux) (serebral), adj. [f. L 


cerebrum] COcrobral, of tho brain; fièvre 
ve, brain fover. 

cérébro-spinal, -e, (aux) (sorebro- 
gpinal), adj. Cerebro-spinal. 

cérémonial, -e, (aux) (soromonjal), adj. 
Ceremonial. -, 8m. Ooromonial, ritual, 
formalities, otiquotte. 

cérémonie (seremoni), sf. [f. L eaeri- 
monia] Ceromony, fuss, ado; de —, state, 
full-dress, formal; en —, in stato; faire des 
8, to stand upon coromony; sans , in- 
formal(ly), uncoremonlous(ly); que de 81, 
what a fuss ! 

cérémonieusement (scromonjozmü),adv. 
Ceremoniously. 

cérémonieu-x, -Se (Horomonjn), adi. 
Ceromonious, formul. 

cerf (sert, ser), s.m. (L cervus] Stag, docr, 
rod deer, hart; de +, horns of a 
stag; corne de +, hortshorn:; -volant, (a) 
kite; (b) stag-bootle. 

cerfeuil (serfæj), 8.2. [f. L caerefolium] 
(bot.) Ohervil. 


ne 
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cerisaie 


cerisaie (sorize), s.f. Cherry-orchard. 

cerise (soriz), s.f. [LL ceresia] 1. Cherry: 
2. (pop.) face; (pop.) croquer la =, to 
dance attendance: avoir la =, to be down 
on one’s luck. , adj. Cherry-red. 

cerisette (sorizet), s.f. 1. Dried cherry; 
2. (bot.) morel, nightshade, 

cerisier (sorizije), s.m. (bot.) Cherry-tree, 
cherry-wood. 

cerium (serjom), s.m. (chem.) Cerium. 

is (sern), s.x0. [f. LL circinum] Circle, 
ring. 

cerné, -e (serne), adj. 1. Surrounded: 
encircled; 2. black-ringed. 

cerneau (pl. -x) (ssrno), s.m. Green wal- 
mut: kernel of green walnut. 

cerner (serne), v.a 1. To invest, to hem 
in, to beset, to surround, to encirele, to 
hem round; to cut round, to cut away 
(the bark of a tree): (fig.) to circumvent: 
se —, v.pr. to become encircled by a 
dark ring. 

céroplastie (seroplasti), s.f. If. Gr. këros+ 
ælastes] Ceroplasty, modelling in wax. 

certain, -e (gerté), adj. [f. L certus]l Cer- 
tain, sure, positive, to be relied upon, 
settled, stated;: (when placed before a 
noun) a certain, some, some moderate, 
certains éles-vous bien = de cela?, are 
vou quite sure of that?; fenir pour —, 
to hold for certain; ‘ est déjà d’un — âge, 
he is rather elderly;: elle a un — mérite, 
ghe has some little merit. =, pron. (pl.) 
—s pensent que, some people think that. 

certain (sertë), s.m. The certain, cer- 
tainty, that which is certain; quitter le = 
pour l'incertain, to leave the certain for 
the uncertain. 

certainernent (ssrtenmü), adv. Certainly, 
assuredly, to à certainty. 

certes (sert), adv. Most assured]ly; non —, 
certainly not. 

certificat (esrtifika), s.m. [f. L certum+ 
facerel] 1. Certificate, testimonmial: 2. 
character (for servants); 3. (fig.) proof, 
certainty. 

certificateur (gertifikatær), s.m. 1. Certi- 
fier; 2. guarantee. 

certificati-f, -ve (sertifikatif), adj. Cer- 
tificatory. 

certification (sertifika’si5), s.f. Certifica- 
tion. 

certifier (ssrtifje), v.a To certify, to 
testify, to assure, to attest, to vouch for. 

certitude (srtityd), 8.f. Certainty, certi- 
tude, unquestionableness; avoir la = de, 
to be certain of. 

céruléen, -ne (seryleË), adj. Cerulean. 

cerumen (serymen), sm. [f. L cera] 
Cerumen, ear-wax. 

cérumineu-x, -Se (serymino), adj. Ceru- 
minous, wWaxy. 

céruse (soryz), 8.f. [f. L cerussal Ceruse, 

carbonate of lead; blanc de —, wbite-lead. 
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c’est-à-dire 

cervaison (servezô), s8.f. Stag-hunting 
season. 

cerveau (pl. -x) (srvo), s.m. [li cere 
brum] Brain, braïins, intellect, mind; = 
creux, dreamer; — brdlé, hot-head; se 
creuser le —,to cudgel or rack one’s brains. 

cervelas (srvela), s.m. [f. It. cervellaia]l 
Saveloy, polony. 

cervelet (grvols), sm. Cerebellum. 

cervelle (servel), sf. [f. L cerebellum] 
Brains; (fg.) brain, brains, intellect, 
mind, sense; se brûla la —, he blew 
out his brains; faire sauter la = à X, 
to knock out X°’s brains: <s frites, 
fried brains: — de palmier, pith of the 
palm; se creuser la =, to cudgel one’s 
brains; ééte sans —, giddy-pate, block- 
head, empty head; cela lui trotte dans la 
, that keeps running in his head: petite 
: > PPORRES colère, a little pot is soon 

ot. 

cervical, -e, (aux) (servikal), adj. [f. L 
cervix] Cervicel. 

cervidés (srvide), s.m.pl. [f. L cervinus] 
Cervidae. 

cervier (ssrvie),s.m. See LOUP-CERVIER 

cervoise (servwaz), sf. [LL cerevisial 
Cervisia, beer of the ancients. 

ces (se), dem. adj. [pl of ce] These, 
those. 

césar (sezar),s.m. [L Caesar] 1. Emperor, 
Caesar; 2. (fig.) great captain, emperor, 
prince. 

césarien, -ne (sezarjt), adj. 1. Of or 
belonging to Caesar; 2. (surg.) caesarean. 

césarisme (sezarism), s.m. Caesarism. 

cessant, -e (sesû), p. adj. Suspending, 
ceasing, stopping; joules affaires es, 
leaving all other business. 

cessation (gcsa’8j9), s.f. Cessation, dis- 
continuance, stopping, giving up, re- 
tiring. 

cesse (ses), 8.f. Ceasing, respite:; sans =, 
unceasingly, incessantly, unremittingly, 
continually; à n’a de = que, he willhave 
no rest till (or until); sans repos ni =, 
with peither rest nor stop. 

cesser (sese), v.a.n. [Lcessarel] To cease, 
to stop, to leave off, to give up, to 
discontinue, to abstain from; cessez vos 
plaintes, leave off complaining:; faire —, to 
put an end to, to stop; à «a cessé de parler, 
he has ceased speaking; elle cessera de 
fumer désormais, henceforward she will 
abstain from smoking. 

cessibilité (sesibilite), s.f. Transferability. 

cessible (ssibl), adj. Transferable. 

cession (sesi5), s.f. 1. Transfer, cession; 2. 
asgignment, gsurrender (of property}; 
faire = de, to transfer, to surrender. 

cessionnaire (sssjoner), 8.m.f. Transferee, 
assignee, grantee. 

c’est-à-dire (sstadir), conj. loc. That is to 
gay, to wit, namely, viz, i.e. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


ceste 


[L caestus] Cestus 


ceste (sest), s.m. 
(gauntlet). 

césure (sez7r), s.f, 
Caesura, rest, pause. 

cet, -te (set), dem. adj. See CE. 

cétacé (setase), s.m. [f. L cetus] Whale, 
cetacean:; Les rs, the cetacea. —, adj. 
Cetacean, cetaceous. 

cétérac (seterak), s.m. (bot.) Ceterach, 
gspleenwort, asplenium. 

cétoine (setwan), s.f. (ent.) Cetonia, rose- 
beetle. 

ceux (89), dem. pron. See CELUI. 

chabler den, v.a. [f. LL capularel 1. To 
knock down; 2. (naut.) to lash, to fasten; 
æ (or gauler) les noyers, to bring down 
walnuts with à pole. 

chablis (fab), s.m. 1. [French geog. orig.] 
Chablis (wine); 2. [f. chabler] wind-fallen 
wood. 

chabot (fabo), s.m. [f. chef] (ichth.) Bull- 
head, miller’s thumb. 

chabraque (fabrak), s.f. See SOHABRAQUE. 

chacal @l. -S) (fakal), s.m. [Turk. 
chakat] Jackal. 
chaconne (jfakon), s.f. [Span. 
Chaconne (dance). 

chacun, -e (fak@), pron. [chaque+uni 
Each, each one, every one; everybody; 
le nous,each of us; donner à — sa part, to 
give each his (or her) share; nous avons pris 
— notre chapeau, we all took our hats; 
pour soi et Dieu pour tous, each for himself 
and God for us all; fout un —, each person. 

chafouin, -e (Jafw£), adj. s.m.f. [chai+ 
fouin] Weasel-faced, mean-looking (per- 
son). 

chagrin! (fagr£), s.m. [unkn.orig.] Grief, 
gorrow, concern, affllction, vexation; 
cuisant, poignant grief; noyer son — dans 
le vin, to drown once’s grief in wine; faire, 
el du = à X, to cause or give S0rrow 
0 X 

chagrin, -e (fagrt), adj. 1. Sorrowful, 
regretful, melancholy, gloomy; 2. peev- 
isb, fretful, morose, surly; #4 à l'humeur 
ve, he is of a tetchy humour (or disposi- 
tion): quel esprit — 1, what a peevish soul ! 

chagrin? (fagr®), s.m. [f. Turk. saghril 
Shagreon; peau de —, shagroen leather. 

Cchagrinant, -e (fagrinü), p. adj. Distress- 
ing, vexatious. 

chagriné, -e (Jagrine), p. adj. 1. Dis- 
tressed, tormentod; 2. shagreen-liko. 

chagriner (fagrine), v.a. 1. To grieve, to 
pain, to distress, to vox; 2. to shagreen; 
se —, v.pr. to grievo, to torment oncself. 

chagrinier (fagrinje), s.m. Shagrecn 
manufacturer. 

chah (ja), s.m. Soe Soman. 

chahut (fay), sm. (pop.) [f. chat Auant] 
Noisy disturbance, row, dance; faire du 
, to kick up à noiso; organiser un —, to 
organize à shindy; Syn. CHAMBARD, 


[L caesura] (pros.) 


chacona] 
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chaire 


chahuter (fayte), v.n. To make à noisy 
dsturbance, to rock, to dance, to tumble 
about noisily:;: —, v.a to annoy, to 
express disapproval of in a violent, noisy 
way; — un professeur, to rag a master: 
to give a professor (in a university) an 
uproarious and hostile reception. 

chai, chais (fe), s.m. [f. LL caveum] 
Shed for storing wine or brandy. 

chaînage (jfenas), s.m. 1. (land surveying) 
Measuring with the chan; 2. (arch.) 
system of tie-beams. 

chaîne (fen), s.f. [L catena] 1. Chain; 2. 
warp; 3. (obs.) land measure; 4. range 
(of mountains); series; 5. (fg.) less (syn. 
LES FERS), bounds, imprisonment, bonds: 
à la =, (a) in bondage; (b) chaïined up: 
faire la =, to form a chain (for passing 
anything from hand to hand); --sautoir, 
neck-chain; — de montre, watch-chain; = 
d'arpenteur, surveyor’s chain (10 motres) 
de Vaucanson, pitch chain; — de 
sûreté, safety-chain; Les s de l'amour, 
the ties of love: Les æs du mariage, the 
bond of marriage; travail à la —, sliding- 
belt work. [chain. 
chaîner (fene), v.a. To measure with the 

chaînetier (fentie), s.m. Chaiïin-maker. 

chaïînette (fenst), s.f. 1. Small chain; 2, 
(matb.) catenary curveo; . (arch.) 
catenary arch; 4. (nccdlewoxk) point de, 
chain-stitch. 

chaînon (fenÿ), 8.10. Link (of a chain): 
Sn. MAILLON, 

chair (fer), s.f. [L caro, carnis] 1. Flesh, 
meat; en = el en os, in flesh and blood, 
in person; éfre bien en —, to be well 
nourished, plump; — vive, live flesh; - à 
canon, canunon fodder; — blanche, white 
mont; à saucisse, sausago-moat, minced 
pork; ni = ni poisson, neïitbhor fish nor 
flesh, undecided in charactor; donner la 
de poule, to mako the flesh creep, to 
give tho crecps; Ü essaie de nous donner la 
— de poule, ho is trying to mako our flosh 
crecp; 2. pulp (of fruit); 3. the body, the 
animal part of human nature, the bodily 
appotites, caxnality; living substance: 
étre de =, to bo of flosh and blood; Ze péché 
de la =, the sin of incontinenco; mortifier 
sa”, to mortify onc’s flesh; la résurrection 
de la , the resurroction of the body; 
l'esprit est prompt maris la r est faible, the 
spirit is williug but tho flosh is woalkc: Le 
Verbe s'est fait =, tho Word was made 
flosh; le mari et la femme seront une seule 
=, man and wife shall be rnade one flesh; 
4. (paint.) flesh parts, carnations; les 8 
soni d’une belle couleur, tho carnations are 
boautiful. 

chaire (fer), af. [L cathedra] 1. Chair, 
gcat, 800, throne: 2. pulpit, desk, chair; 
proaching, profcssorship: l'éloquence de 
la—,pulpiteloquenco;la--apostolique, the 


&, A Jatto; à, pas; 4, enfant; 0, féo; &, pdro, nette; E, vin, pain; 9, premier: g, dopue, 


gale; à 


, héros: i, finir; 3, voux, viens, baillor; k, ‘croire; n, olÿnon: 0, pausc, dose; 


chais 


apostolic see: le professeur est en —, the 

professor is in his chair: é£re nommé à une 

+, to be appointed to a professorship. 

chaiïis (J£), s.m. See CHAI. 

chaise (fez), sf. [L cathedra:;: doublet of 
chaire] 1. Chair; 2. (obs.) chaise; à 
porteurs, sedan-chair; + longue, couch; = 
percée, commode, close-stool; de poste, 
post-chaise; 3. (build.) curb, kerb, frame- 
work. 

chaisi-er, -ère (fezje), s.m.f. Chair-maker. 
, 8 Woman letting out chairs for 


hire. 

chaland, chalan (falä), 8.m. [etym. dub.] 
(naut.) Barge. 

chaland, -e (falû), sm.f. [f. OF chaloir] 
Customer, purchaser; (fig.) acquaintance, 
follower. 

chalcédoine (kalsedwan), 
dony; see CALCÉDOINE. 

chalcographie (kalkograf), s.f. 
khalkos+graphein] 
graving On Copper. 

chaldaïque (kaldaïk), adj. Chaldaic. +, 
s.m. Chaldaic (language), Chaldee. 

chaldéen, -ne (kaldef), adj. 
Chaldean. 

châle (fol), s.m. [f. Pers. shd!] Shawl. 

chalet (fals), s.m. [f. Swiss dialect] 
Chalet, Swiss cottage: cheese dairy. 

chaleur (falœr), s.f. [f. L caloremi 1. 
Heat; (a) the sensation; (b) the cause of it; 
2. (phys.) caloric, principle of heat: 
une > de trente degrés, a heat (or tem- 
perature) of thirty degrees; 34. hottest 
part of the day: (pl.) hottest part of the 
year: 4. rut (of certain female animals): 
5. (g.) ardour, zeal, vehemence, warmtbh, 
fire; à embrassa avec — la cause du roi, he 
embraced with zeal the king”’s cause: dans 
la = du premier mouvement, in. the ardour 
of the first impulse. 

chaleureusement  (falærozmü), adv. 
Warmly, vehemently, affectionately. 

chaleureu-x, -se (falœæro), adj. Waxrmw, 
ardent, zealous, hot-blooded. 

châlit (fali),s.m. [f. L calelitus] Bedstead, 
strotcher. 

chaloïr (falwar), v.n. imp. (archaic) [f. L 
calere] To matter, to signify; peu m’en 
chaut, it matters not to me. 

chaloupe (falup), s.f. [Dutch sloep, Span. 
chalupa] (naut.) Launcb, long-boat; shal- 
lop; — canonnière, gun-boait. 

chalumeau (pl. -x) (falymo), 8.m. ff. L 
calamus1 1. Tube, pipe (made of straw or 
reed): 2. shopherd’s pipe or flute; 3. 
blow-pipe; nozzle. 

chalut, chalon (faly, falÿ), s.m. (fish.) 
Drag-net. 

chalutier (falytie), s.m. Fishing-smack, 
trawler; (adj) pêche ère, trawl-fishing, 
tra: 


[TIt. chiamaia) 


Chalce- 


[f. Gr. 
Chalcography, en- 


8.f. 


8.10.f. 


wling. 
chamade (jJamad), s.f. 
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chambré 


Drum or trumpet signal; battre la =, 
to sound a parley; (fig.) to be violently 
moved; son cœur battait la —, his heart 
was beating wildiy. 

chamaîïller (famaje), v.n. [LL clama- 
culare] To squabble; se —, v.pr. to 
squabble, to wrangle, to bicker. 


chamaillerie (famairi), s.f. Squabbling, 


bickering. 

isme  (famanism), s.m. [f. 
shaman] Shamanism. 
chamarrer (Jamare), v.a. [f. OF 


chamarre, simarre] To trim with lace, 
braid, &c.; to bedizen (de, with), to be- 
deck, to tinsel; chamarré de décorations, 
bedeckeä with orders. 
cha FEure (famaryr), sf, 
raiding:; bedizening, bedecking. 
chambard (fäbar), sm. (pop.) Disturb- 
ance, tumult, damage, turning upside- 
down; faire du =, to kick up a shindy: 
SYn. CHAHUT. 
chambardement (Jäbardemäü),s.m.(pop.) 
Destruction, upsetting of everything, 
revolution, great change, upheaval, over- 
throw. 
chambarder (fäbarde), v.a. (pop.) To 
upset, to disturb, to smash, to turn 
upside-down, to overthrow. 
chambellan (fäbellä), sm. [f. OHG 
chamarlinc] Chamberlaïin. 
chambertin (fäbert£), s.m. [French geog. 
orig.] Chambertin (red Burgundy wine). 
chambranle (fäbräl), s.m. [orig. unkn.] 
Casing; jambs and lintel of a door, win- 
dow, fireplace. 
chambre (Jûübr), sf. [L camera] 1. 
Chamber, room, apartment, bedroom; — 
à coucher, bedroom: = à feu, room with a 
fireplace: = meublée, furnished rooms 
(usually in the plural in English); faire la 
,t0 do the room; garder la, to keep (or 
to be confined) within doors; éravailler en 
, to work ab home; femme de —, lady’s- 
maid; fille de =, chambermaid; pot de r, 
chamber-pot; valet de =, valet; musique 
de =, chamber music; gentuihomme de la 
, gentleman of the king’s bedchamber; 
2. hall, room occupied by a deliberating 
assembly, parliament, court of justice, 
&c.; (by ext.) the deliberating assembly 
itself: sections of certain tribunals; — des 
Députés, Chamber of Deputies; — Haute, 
Upper House; = Basse, Lower House; 
des Notaires, Chamber of Notaries; la 
siégera jusqu’en juillet, the Chamber will 
be sitting until July; 3. certain cavities 
shaped like a room; — obscure, camera 
obscura; 4.(motor.,bicyc.) tube, chamber; 
— à air, inner tube; — d'allumage, com- 
bustion chamber; = de carburation, 
chamber, carburettor; + de 
vapeur, steam-chest. 


Lace, 


chambré, -e (fäbre), p. adi. 1. Confined 


EE — 
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chambrée 


to one room or (fig.) to the company of 
one person; Z. honeycombed; 3. charmn- 


bered. 

chambrée (fäbre), s.f. 1. Barrack-room 
(sleeping-room); argot de —, barrack-room 
slang: 2. the soldiers or workmen sleeping 
in the same room; 3. (theatr.) house, 
bouseful: the spectators; 4 society 
gathernmg, the guests; une — de notabilités, 
à company or gathering of persons of 
distinction. 

chambrer (fübre), v.n. (obs.) To lodge, 
to lie in covert; —, v.a. to seclude, to 
keep confined (by force, craft, or per- 
suasion), to closet, to tale aside (a person). 

chambrette (fäbret), s.f. Small room, 
gmall bedroom. 

chambrier (fübrie), High 
officer of the Crown. 

chambrière (fäbrjer), s.f. 1. Chamber- 
maid; 2. long whip, used in riding schools; 
3. prop for the shaft of a cart; 4. forge- 
poker. 

chameau (pl. -x) (famo), s.n. [L camelus] 
1. Camel; 2. (fig.) blighter, rotters; 1, 
(interi.) pig !, the beast!, the brutel 
chamelier (famlije), s.m. Camel-driver. 
chamelle (famel), s.f. Female camel. 
chamelon (faml5), sm. Young camel. 
chamois (famwa), s.m. [f. OHG. gamus] 
Chamois, shamoy, chamois-leather, sham- 
my-leather. , adj. Buff, chamois- 
coloured. 

chamoiser (famwaze), v.a. To chamois, 
to dress like chamois-leather, to shamoy- 
dress. 

chamoiserie (famwazri), s.f. (Chamois- 
leather manufactory. 

chamoiseur (famwazær), s.m. Chamois- 
dresser. 

champ (fü), s.m. [LL campus] Field, 
country, open space, arena; (fig.) space, 
opportunity, scope, thome, subject; 
ground, background; (herald.) the whole 
surface of the escutchoon; edge; (placé) 
de —, on odge; — de courses, race-cours6; 
— de manœuvres, excroise (or parade) 
ground; de repos, cemotory; — d'hon- 
neur, fleld of honour; — de foire, field 
(or green) on which a fair is hold; prendre 
la clef des 5, to run away; être aux 8, to 
be distrossed; baitre aux 5, to beat a 
salute or march (on the drum); sur le, at 
once; à tout bout de , at every turn, in- 
cossantly; prendre du —, to retire à fow 
steps (preparatory Lo an onset): le r est 
libre, the coast is cloar;s — clos, lists, tilt- 
vard; le = est ouvert aux souncons, there is 
ground for suspicion; ce n'est pas dans 
le — de la lunette, it is not in the field of 
the telescope. 

champagne (fäpan), s.m. [French gcog. 
orig.] 1. Champagne (wine); 2. (herald.) 
the lower third of the escutcheon. 


(obs.) s.m. 
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champagniser (fäpanize), v.a. To make 
(a wine) champagne-like, 

champenois, -e (füpnwa), adj. s.m.f. 
(Native) of Champagne. 
champêtre (fäpetr), adj. 
Rural, country, rustic; 
garde (rural police). 
champi, -sse(fäpi), s.m.f. [Berry dialect] 
Foundlhng. 

champignon (füpin5), sm. [f. LL cam- 
pinolius] Mushroom, mushroom-shaped 
object; (med.) fungoid excrescence: 
couche de 5, mushroom-bed; mousser 
comme un r=, to shoot up like à mush- 
room; — de couche, cultivated mushroom;: 
rs vénéneux, toadstool, — à chapeaux, 
batstand; (motor) — strié, spraying 
conc. 

champignonnière (füpinonjer), s.f. Cave, 
or underground galleries in which mush- 
rooms are grown. 

champignonniste  (fäpinonist), 
Mushroom-grower. 

champion, -ne (fäpj5), s.m.f. [f. champ] 
Champion; (rare) championess. 

championnat (fäpjona), s.m. Champion- 
sbip. 

champleure, champlure (füplær, füplyr), 
See CHANTEPLEURE. 

champlever (Jäülovo), v.a. [champ+lever] 
To Rue out the ground (for cnamel, 
&c. [1 

chananéen, -ne (kananoë), s.m.f. Canaan- 
ite. +, adj. Canaanitish. 

chançard, -e (fäsar), adj. (pon.) Lucky. 

chance (jûüs), 8.1. [£ L cadentia]) Chance, 
fortune, risk, hazard, probability, pos- 
sibility; luck, good luck; bonne 1, 
good luck to youl!; pus de =, no luck], 
worse luck !; courir sa —, to take onc’s 
chance, to risk it; toutes les —s sont 
contre lui, the odds are groatly against 


1m. 

chancelant, -e (fäslû), p.adj. 1. Tottoering, 

staggering; 2. (fig.) unsettlod, irresolute, 
upstoady. 

Chanceler (fäsle), v.n. [LL cancellare] 
1. To tottor, to staggor;: 2. ({lg.) to wavor, 
to hesitate, to bo unsteady, crumbling. 

chancelier (fäslie), s.m. [IL cancellarius] 
Chancellor, vice-consul; grand —, Chan- 
collor. 

chancelière (füslisr), s.f. Foot-muft. 

chancellement (füsslmü), sm. Tottoring, 
reeling, crumbling, unstondiness. 

chancellerie (füselri), 8.1. Chancellor’s 
office, chancery, scal-oflico: style de +, 
legal or court style. 


[L campestris] 
garde-—, rural 


B.0.f, 


chanceu-x, -Se (füsu), adj. 1. Ilozardous, 


risky; 2. lucky. 

chancir (fäsir), v.n. (rare). (If, L ranutus] 
To get mouldy. 

chancissure (füsisyr), 8.f. Mould, mouldi- 
nos. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; 0, fée; &, père, nette: &, vin, bain; 9, preruler: g, dogue, 
gale; b, héros; 1, finir; j, youx, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pausu, dosc; 


chancre 


chancre (fäükr), sm. [LL cancer] 
doublet CANCER.) 1. Canker; 2. (venereal) 
chancre; 3. (fg.) anything that corrupts 
Or CODSUMES. 

chancreu-x, -Se (fäkro), adj. Cankerous; 
chancrous. 

chancroïde (jäükroid), s.m. Chancroid. 


chandeleur (füdlær), 8.f. [f. L candela] 
Candlemas. 
chandelier (fädolje), s.m. ff. chandelle] 


1. Candlestick, candlestand; 2. tallow 
chandler. 

chandelle (füdel), sf. [LL candela] 1. 
Candle; 2. candle-light; 3. (build., naut.) 
shore, prop, stay; 4. (fig.) économies de 
bouts des, paltry saving; cheese-paring: 
penny-wise and pound-foolish; (fig.) voir 
trente-six 5, to be stunned, to see stars: 
brûler la — mar les deux bouts, to burn 
the candle at both ends: à vous doit une 
fière = !, he ought to be extremely grate- 
ful to you; Ze jeu n’en vaut pas la =, the 
game is not worth the candle; à chaque 
saint sa —, honour to whom honour is 
due. 

chanfrein (fûfr£)}, s.m. [OF chanfrain] 
1. (of & horse) Forehead, chanfrin; 
2. (armour.) chamfron; 3. (arch.) chamfer. 

chanfreiner (füfrene), v.a. (arch.) To 
chamfer. 

change (füs), s.m. [L cambium] 1. Change, 
changipg, succession; 2. change, ex- 
change, barter; agent de =, stock-broker; 
bureau de —, exchange office; pair du -—, 
par of exchange; lettre de —, bill of ex- 
change; — du jour, current exchange: 
perdre au —, to lose by the change, to lose 
by the exchange; 3. (sport.) substitution 
of a new quarry for the one first started; 
faire prendre le —, donner le =, to put 
on the wrong scent; prenüre le = sur, to 
be mistaken as to. 

changeable (füsabl), adj. To be changed, 
changeable, susceptible of being changed. 

changeant, -e (fäsû), p. adj. Changeable, 


changing, variable, fickle, unsettled; 
taffetas —, shot silk. 
changement (fäzmüä), s.m. Change, 


alteration, variation, mutation; — à vue, 
gcene-shifting, quick change. 

changer (fügse), v.a. [IL cambire, LL 
cambiare] 1. To change, to alter, to 
modify; to transform, to melamorphose 
into); 2. to exchange; v.n. to undergo 
change, to chango; se —, v.pr. (a) Lo be 
transformed (en, inio); (b) to change 
one’s clothes. 
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chanteur 


[f. L cantio] Song, 

ballad, carol; poem; satirical song or 
poem; (äg.) idle stuff, nonsense; à n’a 
qu’une —, he is always harping on the 
same string; {oujours la même —, alwaye 
the old story; je lui ferai chanter une 
autre —, IT will make him sing to another 
tune; l’air ne fait pas la =, one must not 
misteke the appearance for the reality: 
8 que tout cal}, nonsense ! 
chansonner (fäsone), v.a. To lampoon, 
to ridicule (& person) in à song or ballad. 
chansonnette (füsonet), s.f. Little song, 
ditty, comic song. 
chansonni-er, -ère (Jäsonje), 
Satirical song-writer and singer. 
chant (à), sm. [L cantus] Singing, 
chirping, crowing; song, tune: chant, 
chanting; melody;: poem, division of 
epic poem; canto; dirge; 5, pl. strains: 
Plain , Gregorian chant, plam-song: 
du cygne, swan-song; (fig.) last effort 
of à poet or musician; — du rossignol, 
song of the nightingale; l’harmonie 
étouffe le —, tbe harmony overpowers 
the melody: =s sublimes, sublime strains: 
au = du cog, at cock-crow. 

chantage (jütasz), s.m. Blackmail, black- 
mailing, extortion by threats. 

chantant, -e (fätà), p. adj. Musical, 
tunefu], easy to sing; sing-song; café —, 
music-ball. 

chanteau (pl. -x) (Jäto), s.m [f. L 
canthum] 1. Hunch or hunk of bread; 
2. gore, eking piece of material. 

chantepleure, champlure  (fütplær, 
fäplyr), 8.1. [chante+mleure] Funnel with 
a rose outlet, spigot, tap. 

chanter (fäte), v.a.n. [L cantare] 1. 
To sing, to warble, to carol, to chirrup, 
to crow; — faux, to sing out of tune; 
juste, to sing in tune; c’est comme si je 
chantais, L might as well talk to tbe 
wind; 2. to chant, to celebrate, to praise, 
to compose poems; pain à , consecrated 
wafer; qu'est-ce que tu chantes là?, what 
are you talking about?, what do you 
mean ?; Les louanges de X, to sing tbe 
praises of X; = victoire, to cry victory; 
je chante ce héros, É will celebrate 
(or praise) this hero; 3 to resound, 
to vibrate (as a string); 4. to be black- 
maiïled, to pay under threat; faire —, to 
blackmail, to extort hush-money from; 
se —, v.pr. to be sung; to praise oneself, 
to sing for oneself; si cela vous chante, if 
you are in the mood for it. 


8.1n.Î. 


changeur, -se (Jäsær), s.m.f. Money- | chanterelle* ([ätrel), s.f. [f. L caniare] 
changer. 1. The first string of a violin, &c.; 2. 
chanlatte (fälat), s.f. Chantlate, eavos- | decoy-bird. 

board. chanterelle?(fätrel),s.f. [f. L'eantharellus] 
chanoine (fanwan), s.m. [f. L ceanonicus] | (bot.) Agaricus cantharellus, chanterelle 
Canon. edible musbroom; syn. GIROLLE. 


Singer, 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
üu, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil, 


chanoinesse (fanwancss), s.f. Canoness. chanteu-r, -se (fätcær), s.m.f. 


chambrée 


v UV, SULIZD LET, SONSSTTESS, SLNLSIN£ DIrA. 
ms, adj. Singing; maître-—, blackmailer. 

chantier (jütje), s.m. [f. L canterius]l 
1. Yard, timber-yard, coal-yard, building- 
yard, work-yard, stocks; 2. cask-stand, 
block, keel-block;: 3. (fig.) stocks, anvil, 
work; avoir un ouvrage sur le — (or enr), 
to bave a work in hand. 

Cchantignole (fätinol), s.f. (carp.) Bracket 
(to support purlins of roof). 

chantonner (fütone), v.a.n. To hum. 

chantourner (fäturne), v.a. [champ+ 
tourner] 1. To saw or cut in profile, in 
a curve; to indent; 2. to bring out the 
prominent features of (à painting). 

chantre (fütr), s.m. [L cantor] 1. Chanter: 
2. singer, bard, poet; les vs des bois, the 
feathered songsters; Le — d’Ilion, the bard 
of Troy, Homer; Le = thébain, Pindar. 

chanvre (fävr), sm. [f. L cannabis] 
(bot.) Hemp; cravate de 7, hempen 
collar, hangman’s cord. 

chanvri-er, -ère (fävric), s.m.f. Hemp- 
dresser, bemp-seller. —, 8.f. Hemp-field. 

chaos (k&ao), s.m. [Gr. wd] Chaos; (fg.) 
confusion, disorder. 

chaotique (kaotik), adj. Chaotic. 
chaparder (faparde), v.a.n. (slang). To 
purloin, to steal, to pilfer, to pinch, to 
gcrounge. 

chape (Jap), s.f. [L capal 1. (eccles.) Cope, 
pluvial; 2. cloak, cape; 3. (mason.) coat, 
or bed of mortar; 4. chape (of a scabbard); 
5. (flg.) cover, cloak. 
chapeau (pl. -x) (fapo), s.m. If. chape] 
1. Hat; 2. bonnet, hat; — de cardinal, 
cardinal’s hat, (Îg.) cardinalship; — haute 
forme or haut-de-forme, silk hat, top hat; 
(œus.) = chinois, Chinese bells; — bas!, 
æ {, bats offl; 3. (techn.) cap, bonnet, 
hood, cover, lid; = de valve, valve 
CAD. 

chapelain (fapl£), sm. [f. LL capellanus] 
OChaplain. 

chapeler (faple), v.a. [LL capulare] To 
rasp, to chip, to grate (bread); to hack, 
to mangle. 

chapelet (fapls), 8.00. [f. chape] 1. Chaplet, 
garland, string; un — d'oignons, à string 
of onions; 2. rosary, string of beads; dire 
son, to tell onc’s bcads; 3. (med.) 
chaplet; (vet.) cradle. 

Chapelier (fanolic), sm. Hatter. 

chapeli-er, -ère (fapolie), adj. Portatning 
to hats. 

chapelière (fapoljer), 8.f. 1. Woman who 
makes or golls hats; Z convox trunk, 
hat-box. 

chapelle (fapel), s.f. [f. chane] 1. Chapel; 
 aréente, funeral chamber; funoral trap- 
pings; 2. (fg.) coterie, clique; 3. crown (of 
an ovOn). 

Chapellenie (fapelni)}, 8.f. Chaplaincy, 
chaplainship. 
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chapellerie (JaDEIri), S.T. Hatter’s shop; 
bhat-making; hat-manufactory. 
chapelure (faplyr), sf. [Ii 
Grated bread. 
chaperon (faprS), s.m. ff. chape] 1. Hood: 
chaperon; Le petit = rouge, Little Red 
Riding Hood; 2. shoulder knot; 3. (falc.) 
hooë, covering for the head of a hawk: 
4. elderly or responsible person accom- 
panying a young girl, chaperon. 
chaperonner (faprone), v.a. To cope 
(& wall); to hood (à hawk); to chapcron 
(a young person). 
chapiteau (pl. -x) (fapito), sm. ff. L 


chapeler] 


capitellum] 1. (arch.) Capital (of a 
column); 2. top, head, cap. 

chapitral, -e, (aux) (fapitral), adj. 
Capitular. 


chapitre (fapitr), s.m. [LL capitulum] 
1. Chapter (of a book); 2. subject, head, 
matter; assez sur ce —, cnough of that; 
3. chapter; body of canons or prebends: 
avoir voix au r-, to have a voice in the 
matter; 4. chapter-housce. 

chapitrer (fapitre), v.a. To chapter, to 
rate, to scold, to lecture, to insiruct, to 
reprimand. 

chapon (fapô), s.m. [L capo] 1. Capon: 
2. (in Gascony) crust of bread rubbod 
with garlic (for salad). 

chaponner (fapone), v.a. 
to capon. 

chapska (fapska), s.f. Soc SCITAPSKA. 

chaque (Jak), adj. [f. L quisquel Each, 
every. 

Char (far), 8.00. [f. L carrus] Chariot; car: 
cart, wagon; hoarse; le — du Soleil, the 
chariot of the Sun; — funèbre, hearse; -—- 
à-bancs, four-whocled waggon with scats 
looking forward, drawn by one or soveral 
horses; 4 not Engl. ‘char-à-banc’ which 
= quiocar. 

Charabia (farabja), s.m, [f. Snan. agara- 
dia] Jargon, gibborish. (Charade. 

Charade (farad), 8.f, [£. Provenc. charrado] 

charançon (farüs”), s.m. funkn. orig.] 
(ent.) Woevil. charançonné, -e, adj. 

Charbon (farb5), 8.m. [f, L  carbo] 
1. Charcoal: 2. ombers, cindors; 4. coal, 
coals; être sur des es ardents, to be on 
thorns, to be on tenterhooks; seau à =, 
coal-scuttle; — de bois, charcoal: 4, (med...) 
anthrax, carbunelo; 5. (agric.) smut, 
black rust. 

charbonnage (farbonas), Coal- 
mining, colliery, coal-pit. 

charbonné, -e (farbonc), p. adj. Charred, 
blacked, smutty. 

charbonner (farbone), v.a. 1. To char, 
to carbonizo; 2. to blackon (with char- 
coal); = ven. 1. to char, to become 
charred; 2, to draw badly, to daub, 

charbonnerie (farbonrl), s4.f. 1. Üoal- 
yard; 2. political secret socloty. 


1 


To caponize, 


S.in. 


2 1 


Rethet 


a, ral, létto; a, pas: à, enfant; 0, féo; #, pére, netto: Ë, vin, pain; 0, premier: g, dogue, 
gale; h, A6ros; i, finir; j, veux, vions, baïllor; k, croire; n, olgnon; o, pause, dose: 
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charbonneu-x, -se (farbono), adj. Coaly, 
charry; (med.) carbuncular, carbuncled; 
mouche charbonneuse, fly transmitting 
carbuncle. 

charbonni-er, -ère (farbonje), s.m.f. 
1. Charcoal-burner; = est maître chez soi, 
every man’s house is his castle: 2. char- 
coal-dealer, coal-dealer; 3. coal-ship, 
collier; 4. (ornith.) -vère, or mésange ère, 
8.f. coal-tit, tit. =, adj. Pertaining to coal. 

Charcuter (farkyte), v.a. [f. charcutier]l 
1. To cut (meat) in small pieces; 2. to 
mangle, to hack to pieces; 34. to cut and 
slash clumsily; to perform bad surgery on. 

charcuterie (farkytri), sf. 1. Pork- 
butchery; pork-butcher’s shop: 2. cooked, 
smoked, or salted pig-meat, sausages, &c. 
(sold by a pork-butcher). 

charcuti-er, -ère (farkytje), s.m.f. Pork- 
butcher; (fig.) mangler. 

Chardon (fard5), sm. fL carduus] 1. (bot.) 
Thistle, teasel; 2. spike. 

chardonneret (fardonre), 8.10. [f. chardon] 
(ornith.) Goldfinch. 

(bot.) 


chardonnette  (fardonet), 
Prickly artichoke. 

Charentais, -e (farätes), adj. s.m.f. (Native) 

of Charente 


charge (fars), sf. 


8.f. 


1. Load, burden, 


weight, lading; (navire) en —, lading 


(ship); 2. burden, encumbrance, expense, 
tax, care; être à la = (de X), to be a 
burden (on X); La vie m'est à , life 
is à burden to me; un loyer de... 
plus les 5, a rent of . . . and the taxes; 
à — de revanche, on condition of recipro- 
city; one good turn deserves another; 
3. function, public employment, post, 
trust, office, charge, commission, man- 
date; une — de notaire, the office and 
goodwill of a notary public; se démettre 
de sa r-, to resign one’s functions; femme 
de —, housekecper: 4. (mil.) impetuous 
attack, charge, cavalry charge; loading, 
load (of a fire-arm): sonner la —, to sound 
the charge; (fig.) revenir à la =, to be atit 
again; 5.oxaggeration, caricature; joke, 
farce; peint en =, patnted as à caricature; 
6. charge, accusation, indictment; à y a 
de lourdes 8 contre lui, there is a serious 
charge against him: 7. charge (of elec- 
tricity). 

Chargé, -e (farse), p. adj. 1. Charged; 
d’affaires, chargé d’affaires, diplomatic 
agent: — de cours, (university) deputy (or 
gubstitute) for à professor; assistant 
lecturer: 2. loaded, laden (as ships), 
burdened; 3. (med.) coated, furred, foul 
(of the tonguc}); 4. (print.) foul; 5. (post- 
off.) registered; 6. thick, turbid. 

chargeant, -e (Jarsü), p. adj. Heavy 
(on the stomach). 

chargerment (farsomäü), 8.m. 1. Loading, 
lading; 2. cargo, load, freight, shipment; 


charlotte 


3. (post-off.) registration; 4. metalling 
(of a road). 

charger (farse), van. ILL carricare] 
1. To load, to burden, (naut.) to lade;: 
— un cheval, to load a horse; — des 
Dierres sur une charrette, to load a cart 
witb stones; — sa conscience de, to 
burden one’s conscience with: 2. to 
register, to inscribe, to enter, to charge: 
3. to load (fire-arms); 4. to commission, 
to entrust; on l’a chargé de prendre la 
æarole, he was chosen as spokesman: 
îe vous charge de ce soin, that care I en- 
trust to you: 5. (mil.) to charge, to attack 
impetuously; 6. to charge, to accumulate 
(electricity);: 7. to overcharge, to exagger- 
ate, to caricature: 8. (med.) to make 
thick, to fur, to make foul: un embarras 
gastrique charge la langue, a disordered 
stomach furs the tongue; Se +, v.pr. 
1. to load oneself, to saddle or burden 
oneself; 2. to undertake, to take charge 
{of}, to make it one’s business: 3. to 
accuse oneself; 4. to become overcast or 
clouded; 5. to become foul or thick or 
turbid; 6. to be loaded, &c. 

Chargeur (farsær), s.m. Loader, shipper, 
freighter, stoker, gunner. 

Chariot (farijo), sm. [f. charl Wagon, 
truck, go-cart; (ant.) chariot: (techn.) 
sledge; slide rest, sliding piece in mech- 
anisms; (astr.) Grand —, Charles’s Waïin, 
the Great Bear, Ursa Major, the Wag- 
oner; Petit =, Little Bear, Ursa Minor, 

Charitable (faritabl), adj. [f. charité] 
Chariteble, kind, benevolent. 

charitablement (Jaritablomäü), 
Charitably. 

charité (Jarite), s.f. [f. L caritas] Charity, 
charitableness, benevolence, alms-giving, 
alms, act of charity; demander la =, to 
beg; faire la —, to give alms; var 
w{, ont of charity; in the name of 
charity !; — bien ordonnée commence par 
soi-même, charity begins at home; Sœurs 
de r, Sisters of Mercy; Bureau de =, 
Board of Charity. 

charivari (farivari)}, sm. [ff LL cari- 
varium] Charivari, uproar, discordant 
music, mock serenade, tin-kettle music. 

charlatan (farlatä), s.m. [f. It. ciarla- 
tano] Quack, mountebank, charlatan, 
impostor. 

charlatanerie (farlatanri), s.f. Quackery, 
charlatan’s trick. 

charlatanesque (farlatanssk), adj. Quack- 
ish, charlatanical. 

charlatanisme (farlatanism), s.m. Char- 


adv. 


latanism. 
charlemagne (farloman), adv. loc. (cards) 
Faire =, to leave of playing when 


winning. 
charlotte (farlot), s.f. 1. (cook.) Charlotte; 
2. child’s or woman’s linen bonnet. 


o, vote, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux: æ, peur, sœur; @, un; jf, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


Vas AIGLE) © (JaTIMO), D. adi. Higbhly 
pleasing, deligbhtful, charming, fascinat- 

(farm), s.m. [IL @carmenl] 

Charm, magic spell, incantation, 
charmed object, amulet; 2 charm, 
pleasingness, allurement, fascination; être 
sous le = de X, to be spellbound by X; 
le = est rompu, the charm (or spell) is 
broken, the illusion is destroyed; 3. 5, 
(pl.) charms, bosom, bodily attractions: 
elle est fière de ses 5, she is vain of her 
bodily perfections. 

charme: (farm), s.m. [L carpinus] (bot.) 
Yoke-elm, hornubeam, Carninus betulus; 
se porter comme un , to be hale and 
bhearty. 

charmer (farme), v.æ To charm, to 
please, to fascinate, to delight, to subdue, 
to allay, to soothe, to beguile; to place 
under a spell; Le serpent charme Le rossignal, 
the gnake fagscinates the nightingale; 
la musique charme la douleur, music 
goothes pain; charmé de vous voir, 
delighted to see you. 

charmeu-r, -se (farmær), s.m.f. adj. 
Charmer, fascinating (person). 


charmeuse (farmez), sf. Soft sik 
waterial, charmeusc. 
charmille (farmij), sf. [f charme] 


1. Young hornbeam plantation; 2. arbour, 
bower, or live wall of clipped horubeam. 
charmoie (farmwa), 8.f. [f. charmel Horn- 
beam grove or plantation. 
charnel, -le (farnel), adj. [f. L caro, 
carnis] Carnal, sensual, carnal-minded. 
charnellement (farnelmü), adv. Carnally. 
charnier (farnie), s.m. [L carnarium] 


1. Charnel-houses: 2. (rare) larder; 
3. (paut.) water-butt, 
charnière (farnjer), s.f. If. L cardo, 


cardinisl Hinge, joint. 

Charnu, -e (farny), adj. Fleshy, brawny, 
plump; pulpy, pulpous. 

charnure (farnyr), (rare) s.f. Filesh; all 
the fleshy parts of the body. 

Charogne (faron), s.f. [L caro] Carrion, 
carcass; (fig. insulting) lump of carrion; 
post; see doublet CAROGNE. 

charolaïis, -e (farols), adj. s.m.f. (Native) 
of the country near Charolles (Burgundy). 

charpente (farpüt), sf, [f. L carpentuml] 
1. Carpentry, timber-work, frame-work, 
(for roof); Z. frame (of any structuro), 
gkeloton; bois de —, building-timber: 
La — osseuse du corps, tho bony frame of 
tho body; la — d'un roman, tho tramo- 
work, the plan, or construction of a novel. 

charpenté, -e (farpätc), p. adj. Built, 
framed, constructod; un gars bien , 
a woll-built follow. 

Charpenter (farnpäte), v.a. [LL carpentarc] 
To hew, to square, to build, to strengthon; 
to make or framo à plot or plan. 


= ——_— + rmpennns 


charpenterie (farpätri), s.f. Carpentry, 
timber-work. 

charpentier (farpütje), s.m. 1. Carpen- 
ter; (aeron. slang) wood butcher; 2. (fish.) 
wbale-cutter. 

charpie (farpi), s.f. [LL carpia] Lint: 
viande en —, meat done (or boiled) to rags. 

charrée (fare), s.f. fetym. dub.] Lye- 
asb, exhausted black-ash. 

charretée (jarte), s.f, If. charrelte] Cart- 
load. 

charretier (lartije), s.m. Carter, driver of 
a cart, wagoner; ploughman; jurer comme 
un , to swear like a trooper. —, -ère, 
adj. Cart; chemin ”, cart-way, cart- 
track; porle- ère, cart-gateway. 
charreton, charretin (fartS, fart£), 8.m. 
Small wagon, truck. 

charrette (jarst), sf, If. charl Cart: = à 
bras, hand-cart; truck: (Âg.) mettre la — 
avant les bœufs, to put the cart before 
tbe horse. 

charriage (farjas), sm. 1. Carling, 
cartage: 2. (slang) mystification. 

charrier (farie), v.a. 1. To cart, to carry, 
to convey, to drag; (of a stream) to 
drift, to carry down (gold, ice, sand, &c.): 
(med.) to be loaded with; Le fleuve charrie 
des glaçons, the river drifts ice; 2. (slang) 
to mystify, to swindle; to kid, to fool, to 
humbug, to pull tbe leg of; to exaggerate, 

Charroi (Jarwa), s.m. Cartipg, transport. 

charron (jar), s.m. [f. char] Whecl- 
wright, cartwright. 

charronnage (farona3), Whoel- 
wright’s work or art. 

charronpmerie (faropri), s.f. Tho wheecl- 
wright industry. 

charroyer (farwaie), v.a. To cart, Lo 
transport (heavy goods). 

charroyeur (farwajær), 8.m. Carter, car- 
rior. 

charrue (fary), s.f. [L carruca] 1. Plough; 
à avanti-train, whoecl-plough; — sans 
avant-train,swing-nlough; (fig.)mettrelar- 
avant les bœufs, to put the cart hofore tho 
horse; c’est un vrai cheval de +, ho is a 
great powerful tellow; 2 carucate 
(measure); 3. (in electric tramcars) 
plough, contrivance for obtaining electric 
current from a rail on the ground. 

charte (far), sf, [L charta] Charter, 
title-decds: la Grande =, Magna Charta 
(1215); -—-parlie, charter-parly. 

chartil (farti), s.m. Tlarvest-wagon. 

chartisme (fartism), s8.m. (lnglish hist.) 
Chartism. 

chartiste (jartist), s.m.f. 1. Chartist; 
2. (nu Krancc) pupil or professor of tho 
École des Chartes, 

chartre (fartr), af, [f. L carcer] 1, Prison: 
tenir À en — privée, to scquestrato X 
without legal authority; 2. [f, L cAurta] 
charter; 3. (mod.) tabos mosenterica. 


6.7. 
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Chartreuse (fartroz), s.f. 1. Carthusian 
convent, Charterhouse; Grande Chartreuse, 
old Carthusian convent in celebrated 
gcenery near Grenoble: 2, Carthusian 
nun; 3. lonely cottage: 4. a liqueur. 

Chartreux (fartro),s.m. Carthusian monk. 

Cchartrier (fartrie), s.m. 1. Charter-room:; 
charter-chest; 2. keeper of charters. 

chas (fa), sm. [L capsum] 1. Eye of a 
needle; 2. top of a plumb-line. 

chasse (fas), s.f. [f. chasserl Chase, 
pursuit, hunting, shooting: game killed 
or pursued; shoot, country (of & hunt): 
hunt, the hunters; huntsmen, with their 
pack; shooting-season; (naut.) chase, 
chase-gun, chaser, space round a vessel 
at anchor; (plumbing) flushing: (print.) 
driving out; — à courre, hunting with 
hounds; — au lévrier, coursing: — au tir, 
shooting; = au faucon, hawking: = au 
furet, ferreting; = au sanglier, boar- 
hunting; -— au renard, fox-hunting; = qux 
perdrixz, partridge shooting: rendez-vous 
de —, bunting box (or lodge); permis de , 
shooting licence; garde-—, game-keeper; 
donner la = à,to pursue, to hunt; (fig.) 
donner une = à X, to scold X, to give X a 
blowing-up; qui va à la perd sa place, if 
you leave your place you lose it: 1 n’est — 
que de vieux chiens, grey hairs bring coun- 
sel, or, old hands know their business best; 
louer une —, to rent a shoot or hunting 
ground; la a passé par ici, the hunt 
has passed this way: à vit de sa =, he 
lives on the game he killss cheval de —, 
hunter; aller à la r, to go shooting; 
l'ouverture de la —, the first day of the 
shooting season; la — est fermée, the 
shooting scason is closed; — d’eau, flush- 
ing, flush. 

chasse- (in compounds: in the pl. = is 
invar.) (fas), [f chasserl —-clous, s.m., 
pointe, s.m., Punch, driving punch, 
puncher, nail-driver; —-neige, s.m. SnOW- 
plough; --pierres, 8.um. (a) catapult: (b) 


guard-iron; -mouches, s8s.m. fiy-flap, 
fly-not. 

châsse (fas), sf [f. Lceapsa] 1. Reliquary, 
ghrine: 2. frame; 3. scales. 


Chassé (asc), s.m. (danc.) Chassé. 
chassé-croisé (fasekrwaze), sm (pl 
chassés-croisés) 1. (danc.) Chassé-croisé: 
2. (g.) crossing, exchange of places. 
chasselas (fasla), s.m. [French geog. 
orig.] Chasselas, fine kind of white grapes. 
chassepot (faspo), s.m. [after the in- 
ventor] Chassepot; Chassepot-rifie. 
chasser (jasc), v.a.n. [L captiarel To 
chase, to pursue, to hunt, to shoot, to 
course, to go shooting; to drive, to drive 
in, to drive out, to expel, to discharge, to 
turn off, to discard; to propel, to drag, 
to swing: r l'ennemi devant soi, to 
drive the enomy before one: = un clou, 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 0, feu, creux; œ, Deur, sœur; 


chat 


to drive out (or in) a naïl: La faim chasse Le 

loup du bois, hunger drives the wolf from 

the forest; hunger will break through 

stone walls: un clou chasse l’autre, one 

idea drives away another; ne chassez pas 

deux lièvres à la fois, do not have too 
many irons in the fire; à chasse de race, 
true blue will never stain; he is a chip of 
the old block; chassez le naturel, il revient 
au galop, what is bred in the bone will 
come out in the flesh; à fut chassé du 
Sénat, he was expelled from the Senate; 
ce valet a été chassé, tbis valet has been 
turned off: ce bateau chasse sur ses ancres, 
this ship is dragging her anchors; la 
pluie chasse du N.0., the rain is driving 
from the NW.: se, v.pr. to drive one 
another out, to be hunted, to be shot, 
coursed, or caught. 

chasseresse (Jasrss), 8.1. adj. Huntress. 

chasseur (fasœr), s.m. 1. Hunter, sports- 
man, huntsman, shooter; 2. chasseur; 
(a) footroan, “buttons”, groom; (6) light- 
iofantry man. =, adj. Chasing, hunting: 
chaser (ship.). 

chassie (jasi), sf. [f. L caecus] Yellow 
mucus secreted by the glands of the eye; 
blearedness. | 

chassieu-x, -se (fasio), adj. Bleared, 
blear-eyed. 

châssis (fasi), sm. [f. châsse] 1. Sash, 
sash-frame; 2. stretcher (frame for 
canvas): 3. (print.) chase; 4. (hort.) glass 
frame: 5. (photo.) slide; 6. (theatr.) 
trame of scenery: flat-scene; 7. (motor.) 
chassis, frame. 

chaste (fast) adj. [L caséusl Chaste, 
pure. à While in French chaste only refers 
to bodily continence, ‘“chaste” in English is 
often said of style, speech, &c., and 
should be translated chätié, sobre, de bon 


goût. 
chastement (fastomü), adv. Chastely, 


purely. 
chasteté (fastote), s.f. 1. Chastity, con- 


tinence; 2. purity of body or mind 


chasteness. 

chasuble (fazybl), s.f. If. LL casubla] 
Cbasuble, 

chasublerie (fazyblori), s.f. Trade of 
makers of church ornaments. 

chat, -te (fa), smf. [EL calus] Cat, 
he-cat, ghe-cat, tom, tom-cat; (fam.) 


pussy, pussy-cat: (fig) duck, ducky, 
dovey, darling; = à neuf , Cat- 
o’-nine-tails: — botté, puss-in-boots; avoir 
un — dans la gorge: to have a frog in 
the throat, to be hoarse; à bon — bon rt, 
a Roland for an Oliver; tit for tat; 
écrire comme un , to write a regular 
scrawl; — en poche, à pig in a poke; 
appeler un — un —, to call & spade à 
spade: not to mince matters; ü n’y a pas 
de quoi fouetter un =, it 18 a mere notbing; 


&, ‘un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oul, doit, douaire; y, mur, pu: q, huile, muette: 7, 2èle, rose; 5, déjà, gentil. 


Ù n'y à pas un -, there is not a living 
goul; donner sa langue aux 8, to give up 
guessing; — échaudé craint l’eau froide, 
à burnt child dreads the fire; once bitten 
twice shy: n'éveillez pas le — qui dort, 
let sleeping dogs lie; La nuit tous les —s 
sont gris, when candles are away all 
cats are grey: quand le = n’est pas là 
les souris dansent, when the cat is away 
the mice will play; j'ai bien d'autres 
wg à fouetter, TI have other fish to fry; 
jouer à = coupé, to play at cross-tag. 
châtaigne (faten), s.f. [L castanea] Chest- 
ut; > d’eau, water-caltrop; = (or marron) 
d'Inde, horse-chestnut. 
châtaigneraie (fatenors), 8.f. Chestnut- 
grove, or -plantation. 
châtaignier(jatsne), s.m0. (bot.) Chestnut- 
tree; chestnut-wood. 
châtain, -e (fatë), adj. Chestnut, auburn, 
aut-brovwn. 
chataïire (fater), sf. (bot.) Catmint. 
COR SRENIer (faservie), s.m. (zool.) Cara- 


cal. 

château (pl. -x) (fato), sm. [L castel- 
lum] Castle, palace, manor, hall, seat, 
mansion, court, lodge:; --fort, strong- 
hold; -d'eau, reservoir of water for 
fountains; water-tank (for locomotives); 
water-worke; (naut.) = de proue, fore- 
castle;  d'arrière, poop-castle; (fg.) faire 
des x en Espagne, to build castles in the 
air; (fg.) = de cartes, pretty but unsub- 
stantial construction; house of cards. 

chateaubriant (jfatobrijä), s.m. (cook.) 
Fillot steak with fricd potatocs. 

châtelain, -e (fatlë), s.m.f. [f. chdfeau] 
Lord or lady of the manor. ee, sf, 
Chatelaine, key-chain banging from à 
lady’s waistband. 

châtelet (fatle), 8.m. Small castle; name 
of old court of justice and prison in Paris. 

châtellenie (fatelni), s.f. Castellany. 

chat-huant (jfaxü), s.m. (pl. chats-huants) 
(oruith.) Screech-owl. 

châtier (fatie), va [L custigare] To 
chastise, to punish, to castigate; to 
chasten, to make correct, to polish: qui 
aime bien châlie bien, spare the rod and 
gpoil the child. 

chatière (fatjer), 8.1, [f. chat] 1. Cat-hole; 
2. trap for cats; 3. outlot. 

châtiment (fatimä), s.m. Chastisement, 
castigation, punishment, correction. 

Cchatoiement (fatwamü), s.m. Chatoye- 
wout, play of colours, iridescence. 

chaton! (fato), sm. 1. Kition; 2. (bot.) 
catkin. 

chaton? (fat5), s.m0. [f, L cista] Bezcl, part 
of a ring in which à gern is set. 

chatonner (fatono), v.n. 1. To kitten; 
2. (rare) v.a. to set (a gem) in a ring. 

chatouillement (fatulmü), s.m. Tickling, 
titillation. 


chatouïller (fatuje), v.a fetym. dub. 
To tickle, to titillate; (fig.) to please: 
# la curiosité de X, to tickle X's 
curiosity. 
chatouilleu-x, -se (fatuje), adj. 1. Tick- 
lish, sensible to titillation; 2. touchy, 
punctilious, excitable, delicate, nice; 
“ sur le moint d'honneur, excessively 
punctiliouss question, affaire rvse, very 
ticklish or hazardous affair or question. 
chatoyant, -e (fatwajà), p. adj. Chatoy- 
ant, iridescent, shot, glistening. 
chatoyer (fatwaije), v.n. [f. chat] To have 
a shot effect, to glisteon, to be iridescent. 
chat-pard (fapar), s.m. (PL chais-pards) 
[chat+léonard] (zool.) European lÿnx. 
châtré, -e (latre), p. adj. Castrated, gelt. 
,8.10. Eunuch,male soprano; 866 CASTRAT, 
châtrer (fatre), v.a. [L castrarel 1. To 
castrate: to geld (animals); 2. (fig.) to 
expurgato, to purify (stylo, book, &c.), to 
bowdlerize. 
châtreur (fatrœr), s.m. Castrator, gelder. 
chattée (fate), s.f. [f. chat] Litter of 
kittens. 
chattemite (fatmit), sf. [challe + D 
mitis] Demure-looking person, hypocrite, 
chatter (fate), v.n. To kitton. 
chatterie (fatri), s.f. [f. chat] 1. Daintinoss; 
2. sweeltmeats, daïnty bits; 3 coaxing, 
winning ways, CArCEs. 
chatterton (fatert5), s.m: ([Engl. wd] 
(electr.) Chatterton’s compound (uscd for 
insulating wires and cables). 
chat-tigre (jatigr), 8.m. (pl. chats-tigres) 
Tiger-cat. 
chaud, -e (fo), adj. [IL calidus] Xlot, 
warm; zealous, ardent, animated; warm, 
prompt, quick; climat =, hot climate: 
serre ve, hot-house; Jièvre ve, burning 
fever: es larmes, scalding tours; vleurer 
à rves larmes, to cry abundantly, to 
dissolve in toarss to wcon coplously: 
avoir la tête re, to bo hot-hoeaded; avoir le 
sang , to bo passionate, hot-hoaded;: 
être re, to be in hent (as a bitch), to rut 
(as à doe) (8yn. ÊTRE EN OCHALUUR); Un 
partisan; a zoalous pürlisun; re alarme, 
sudden alarm: l'affaire a été re, tho on- 
counter was hot, or sharp; cela ne lui fait 
ni = nà froid, that is all {ho same to him, 
that docs not affect him In any way: 
je vous apporte la nouvelle toute me, T 
bring you the nows quite fresh, at once: 
une re éloquence, a Winning, overnowoer- 
ing eloquence; un ” coloris, à warm 
colour; ‘4 faut battre le fer nendant qu'il 
est r, strike while the iron is hot; 
cent francs, c’est 1, a hundrod fruncs, 
that ’s a stifl price ! 
chaud (Jo), adv. Hot, warm: fenre = ce 
plat, kcop this dish warms; «ce manteau 
tient —, this cloak kovns one ‘warrn; 
boire —, to drink hot: toui —, (a) Inatantly; 
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coauc 


() piping hot; à fera = quand, it will be 
a long time before. 

Chaud (fo), s.m. Heat, hottest point: 
tenez-vous au —, keep indoors, stay in 
the warmth; i ne craint ni le = ni le froid, 
be fears neïither heat nor cold; (fig.) 
soufier le = et le froid, to blow hot and 
cold; to praise and blame the same thing, 
or person; le — du jour, the hottest part 
of the day. 

chaude (fod), s.f. Brisk fire, act of heating 
an iron; Ÿ faut plusieurs rs pour 
faire un fer à cheval, several heatings 
are required to make a horse-shoe. 

chaudeau (pl. -x) (fodo), s.m. Caudle, 
warm spiced drink. 

chaudement  (Jodämä), adv. Hotly, 
warmily, briskly, effusively: se vééir —, to 
wear warm clothes; poursuivre - l’ennemi, 
to pursue the enemy hotly. 

chaude-pisse (foäpis), s.f. (pathol.) Clap, 
gonorrhea. 

chaudfroid (Jofrwa), s.m. (cook.) Chaud- 
froid (dish of meat, poultry, &c. in jelly). 

chaudière (fodjer), sf. [f. L caldarial] 
Boiler, cauldron, copper; = (à vapeur), 
steam-boiler. 

chaudron (fodrà), s.m. ff. chaudière, 
chauderon] Boiler, cauldron, kettle. 

chaudronnée (fodrone), sf. Kettleful, 
boilerful. 

chaudronnerie (fodronri), s.f. 1. Copper- 
smith’s, tinsmith’s and brazier’s business; 
hollow-ware trade: 2. copper goods, pots, 
saucepans. 

chaudronni-er, -ère (fodronje), s.m.f. 
Coppersmith, brazier, dealer in pots and 
pans, tinker. 

chauffage (fofas), s.m. 1. Warming, heat- 
ing; — central, central heating ; 2. (steam 
eng.) getting up steam; 3. (slang) crarmn- 
ming for exams. 


chauffard (fofar), s.m. (pej.) Motor 
scorcher, road-hog. 
chauffe (fof}, sf. (metall) Heating, 


furnace; surface de =, heating surface. 
chauffe-assiettes (fofasiet), s.m. (pl. 
chauffe-assieltes) Plale-warmer. 
chauffe-bain (fofbë), s.m. (pl. chautffe- 
bains) Bath-beater, geyser. 
chauffe-pieds (fofpje), s.m. invar. Foot- 
Wwarmer. 
chauffer (jofc), v.a.n. [L calefacere] 
1. To warm, to heat, to make warm or 
hot, to fuel; = une chambre, to warm a 
room: faire = "un bain, to heat a bath; 
(une locomotive), to get up steam; 2. to 
urge On, to coach, to cram (pupils); 
une affaire, to push on an undertaking; 
3. (colloq.) to become heated, stormy, to 
fight; cela va —, a storm is brewing; 
people arc going to quarrel, or to fight; 
things are going to hum!, we are infor a 
bot time !; 4. (slang) to pinch, to pilter, 


157 


chausser 


to steal; Se, v.pr. to warm oneself 
to get warm; chauffez-vous les mieds, 
warm your feet; verra de quel boïs je 
me chauffe, he shall see what I am made of. 

chaufferette (fofret), s.f. 1, Foot-warrver, 
foot-stove; 2. chafing-pan. 

chaufferie (fofri), s.f. Chafery, stoke-hole. 
chauffeur (fofær), sm. 1. Stoker, fire- 
man (of a steam engine); 2. chauffeur, 
driver (of a motor-car); 3. name given 
to brigands of Vendée who tortured 
their victims with fire. 

chauffeuse (fofez), s.f. 1. Lady driver 
(of a motor-car); 2. low-seated chair. 
chauffoir (fofwar), sm. 1. Warming- 
room in a mopastery; 2. stove: 34. special 
school coaching pupils for examgs:; cram- 
ming establishment. 

chaufour (fofur), s.m. Lime-kiln. 
chaufournier (fofurnije), s.m. Lime- 
burner, lime-merchant. 

chaulage (folas), s.m. ZLiming, lime- 


washing. 

chauler (fole), v.a. [f. chaux] To lime, to 
lime-wash. 

chevRase (fomas), s.m. Stubble-cutting, 


agging. 

chaume (fom), sm. ff. L calamus! 
Stubble, stubble-field, thatch, thatched 
rxoof; (fig.) humble abode, poor cottage; 
Les perdrix se réfugient dans les 8, the 
partridges take to the stubble-fields; 
Charles-Quint naquit sous le =, Charles- 
Quint was born in a humble abode. 

chaumer (Jome), v.a.n. To cut the stubble. 

chaumière (Jomisr), sf. [f. chaumel 
Cottage, thatched cottage, cot. 

chaumine (fomin), s.f. Hut, hovel, 
wretched cottage. ‘ 

chaussant, -e (fosû), p. adj. Kasy to put 
on, well-fitting; (fg.) tractable. 

chausse (los), sf. ff. L calceus] 1. (pl) 
Hose, breeches (obs.); éirer ses —s, 
scamper away; Aaui-de-—s, breeches; 
2. shoulder-knot (of graduates); 3. bag 
filter, jelly-bag; 4. pipe. 

chaussée (Jose), s.f. [f. Lcalciatus] 1. Cause- 
way, road, roadway, embankment; 
2. dike; 3. reef; rez de =, und-floor; 
— des (éants, Giant’s Causeway. 

chausse-pied (Jospie), s.m. (pl. chausse- 
pieds) Shoe-horn, shoe-lift. 

chausser (Jose), v.a.n. [L calceare] 1. To 
put on (boots, shoes, stockings, &c.); to 
wear: 2. to supply with shoes; 3. to fit, 
to suit: 4. to take a certain size; 5. (fig.) to 
adopt, to get into one’s head; Se, v.pr. 
to put on one’s stockings, shoes, &xc.; 
(fig) to become infatuated (with an 
opinion): (fig.) le cofhurne, to become a 
tragedian; Les cordonniers sont les plus 
mal chaussés, the shoemaker’s children 
are the worst ghod; cela me chausse, 
that suits me; je chausse du 38; XI wear 
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chausse-trape 


shoes of size 5 (approx. Engl. equivalent); 
il s’est chaussé de cette idée, he has become 
infatuated with that idea. 

chausse-trape (fos-trap)}, s.f. (pl. chausse- 
trapes) 1. Trap; 2. (bot.) star-thistle; 3. 
mil.) caltrop. 

chaussette (joset), s.f. Sock. 

chausseur (fosær),s.m. (High-class) shoe- 
maker 


chausson (fos), s.m. 1. Sock, list-shoe, 
fencing-shoe: 2. chausson (mode of 
fighting, using the feet) (syn. SAVATE); 
3. (cook.) puff; — aux pommes, apple-puñ. 

chaussure (fosyr), sf. If. chausser] 
1. Footwear, footgear, boots, shoes, &c.; 
2. shoe-making industry; 3. (fig,){rouver 
à son pied, (a) to find just what one wants; 
(b) to meet one’s match. 

chaut (fo), 3rd pers. of the present of v. 
chaloir. See CHALOIR. 

chauve (Jov) adj. [L calvus] Bald, bald- 
headed. 

chauve-souris (fovsuri), 8.f. (pl. chauves- 
souris) (zool.) Bat, flittermouse. 
chauvin, -e (Jov?), adj. s.m.f. [f. Nicolas 
Chauvin, a soldier and patriot of the 1st 
French Republic] Chauvinist, ultra- 
patriot, jingo. 

chauvinisme (fovinism), 8.m. [f. chauvin] 
Chauvinism, jingoism. 

chauvir (fovir), v.n. [OF chouirl 
des oreilles, (of a horse) to prick up 
the ears. 

chaux (fo), s.f. [LL calrl Lime, calx:; 
n vive, quicklime; + éleinte, slack lime; 
pierre à =, limestone; lait de , milk of 
lime: (fg.) être bâti à — el à sable, to be 
strongly built; to be as strong as a horsc. 
chavirer (favirc), v.n. [f. Provenc. 
capvirar] To capsize, to turn upside- 
down: (fig.) to fail, to be shipwrecked or 
stranded; to go to the dogs. 
chavirement, chavirage (favirmä, favi- 
ras), 8.11. Capsize, capsizing, oversetting. 
chébec (febek), 8.m. If. It. sciabecco] 
(naut.) Xebec. 
chef (ff), sm. IL capui] 1. Head; 
le = de St Jean, the head of St. John 
the Baptist: branler le =, to nod slowly, 
to toss (or shake) onc’s head; 2. chief, 
founder, Icader, person in authority; 
— de file, (mil.) first man in the rank; 
(fig.) ring-leader; de bureau, chicf 
clerks — d'orchestre, conductor; — de 
cuisine, head cook, chef; — de gare, 
gstation-mastors de train, railway 
guard; en , in chicf; head, chicf; 
3. authority, right: 1 a eu celte lerre du 
de sa femme, be had that estate in 
right of his wifo; de son — ‘il ne devait 
rien, he oweod nothing on his own account: 
4. principal point, item, subdivision: 
d'accusation, count of indiotment: au 
premier #, in the highest dogroc: sur 
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ce —, about this matter; les questions 
sont rangées sous trois r principaux, 
the questions are classified under three 
main heads. 

chef-d'œuvre (fedævr), s.m. (pl chefs- 
d'œuvre) 1. Trial-piece, masterpiece: 2, 
masterpiece, excellent work of any kind. 
chefferie (fefri), s.f, [f. chef] District of à 
(mil.) engineer. 

chef-lieu (fsflia), sm. (pl. chefs-lieux) 
Seat, principal residence, chief town. 
cheik, sheik (feik), s.m. [Axrab. wd] Sheik. 
cheiroptères (keiropter), s.m.pl. [f. Gr. 
Æcheir+mpieron] (zool!l.) Cheiroptera. 
chelem, schelem (flem), s.m. [f. Engl. 
slam] (cards) Slam. 

chélidoine (kelidwan), s.f. If. Gr. khet- 
donion] (bot.) Celandine, ewaïllow-wort. 
chélone (kelon), s.f. [f. Gr. Æhelônë] (bot.) 
Chelone, tortoise-flower., 

chélonée (kelone), s.f. [Gr. wdl (zool.) 
Turtle, sea-tortoise. 


chéloniens (Kelonj£), s.m.pl.  (zool.) 
Chelonia. 
chemin (fom£), s.m. If. Ceclt. camen] 


1. Way, road, path: se mettre en =, to 
start; Passer son #, to go onc’s way: 
rebrousser =, to turn back; to retrace one's 
steps; n'y va pas par quatre 5, ho docs 
not beat about the bush over it, be does 
not mince mallers, he makcs no bones 
aboutit; aller son-pelit bonhomme de —, 
to go plodding on; to jog on: (fg.) faire 
la moitié du —, to make advances: 
to moct half-way; = faisant, on the way, 
by the way; faire du —, faire beaucoup 
de =, to go a good distance: to make good 
progress; faire son — (dans le monde), 
to get on (in the world); prendre le > des 
écoliers, to go the longest way round; Jelui 
ferai voir du =, I will lend him a fine 
dance; — de fer, railway: grand =, high 
road: highway; de traverse, cross- 
country road; (agric.) — d'exploitation, 
occupation road: — de halage, tow-path; 
(fort.) — de ronde, round way; — de la 
croix, way of Calvary; stations of the 
Cross; fout = mène à Rome, thoro are 
more ways than one to the wood: all 
roads lead to Rome: 2. rato of sailing, 
driving, &co.: distance covered; ce bateau 
fait Leaucoup de =, that shipa sails fast; 
nous avons fait du — denuis lors, (a) we 
have gone à long distance sinee then; 
(b) (fg.) we have beon getting on fast 
gince thon. 
chemineau (pl. -x) (fomino), sm. [If 
chemin] Tramp: (Amor.) hobo, moocher: 
800 CHEMINOT. 
cheminée (fominc), s.f, [f. L caminus] 
1. Chimney, chimney-flue, chimney- 
gtack, funncl; flre-placo, mantelplece, 
hoarth; Jeu de —, à chimney on fre: 
tuyau de =, chimney-flue: au roîn de lar-, 
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by the fireside; (fig.) sous la —, under the | chenillère (fonier), s.f. Nest of cater- 
pillars. 


rose, secretly; mariage fait sous la, clan- 
destine marriage; il faut faire une croix 
à la =, we must chalk that up: = d'appel, 
draught-flue; 2. (fire-arms) nipple. 
cheminement (fominmôû), s.m. [f. chemin] 
Walking, progress. 
chemminer (fomine), v.n. To go along, to 
walk, to crawl, to move on or about, 
to travel, to get on, to make one’s way, 
to progress. 
cheminot (fomino), s.m. [f. chemin-de-fer] 
Raïlway man, railway operative: grève 
de 5, railway strike: À see CHEMINEAU. 
chemise (fomiz), sf, [f. L camisia]l 
1. Chemise: shirt; en bras de +, in one’s 
shirt-sleeves; change de domestiques 
comme de =, he changes his servants as 
often as his shirt; (or coëtle) de mailles, 
coat of mail; 2. cover, covering, wraDper, 
envelope, tillet, jacket; 3. casing (of a 
boïler); = du cylindre, cylinder jacket. 
chemiser (fomize), v.a. To lute, to coat. 
chermiserie (fomizri), s.f. Shirt-shop or 
manufactory, shirt-making. 
chemisette (fomizet), 8.f. Chemisette, 
sbhirt-front, front, tucker, dicky; blouse. 
chemisi-er, -ère (fomizie), s.m.f. Shirt- 
maker. =, 8.1. or blouse —, shirt-blouse. 


chénaïie (fencs), s.f. [f, chêne] Oak-planta- 
tion or grove. 
chenal (pl. aux) (fonal), sm. ff. L 


canalem] (doublets: canal, chéneau) 1. 
Channel pass, navigable channel; 2. mill- 
race, watercourse. 

chenapan (fnapü), s.10. [f. Germ. Schnapp- 
Rhahn] Scamp, worthless fellow, rufan, 
scoundrel. 

chêne (fan), s.m. [Gallic orig., LL 
cazanumi] (bot.) Oak, oak-tree, oak-wood, 
oak-timber; — rouvre, Quercus robur: 
— blanc, white or Quebec oak:; — vert, 
evergreen oak; —-liège, cork-oak; Les 
metits coups font tomber les grands 3, 
little strokes fell great oaks. 

chêneau (pl. -x) (feno), s.m. Oak sapling. 

chéneau (pl. -x) (feno), s.m. [See CHENAI] 
Leaden pipe, gutter. 

chenet (jones), s.m. [f. chien] 1. Andiron, 
fire-dog; vivre les pieds sur les —s, to lead 
an easy life; 2. (naut.) cramp. 

chènevière (fenvier), sf. Hemp-feld. 

chènevis (fsnvi)}, s.m. [OF cheneve] 
(bot.) Hemp. 

chènevotte (fenvot), s.f. 

ghove, stripped hemp-stalk. 

chènevotter (fsnvote), v.n. To put forth 
weak shoots (said of the vine). 

chenil (foni), s.m. [f. chien] 1. Kernel; 
2. (fg.) hovel, dirty hole, wretched 
dwelling. 

chenille (fonij), s.f. [f chien] 1. Cater- 
pillar; 2. chenille (sk trimming); 
3. (motor.) caterpillar. 


Reed, boon, 


chénonode (fenopod), s.m. (bot.) Cheno- 
podium, goose-foot. 

chenu, -e (fony), adj. [f. L canutus] 
1. Hoar, hoary, hoary-headed, bald, 
denuded; 2. (fig.) antiquated, obsolete; 
3. improved by age; vin =, old wine, 

cheptel (feptel),s.m. [f. LL capitale] Live- 
stock leased to à farmer: — mort, agri- 
cultural implements leased to à ou, 
“+ vif, live-stock. 

chepteli-er, -ère (fEptolje), adj. s.m.f. 
(Lessee) of live-stock. 

chéquard (jekar), s.m. 
person. 

chèque (f£k), s.m. [Engl. cheque, check] 
(bank.) Cheque; — barré, crossed cheque: 
carnet de 5, cheque-book. 

chéquier (fekje}), s.m. Cheque-book. 

cher, chère (fer), adj. [L carus] 1. Dear, 
beloved, highly-prized, cherished: c’est 
mon vœu le plus >, it is my most ardent 
(or cherished) wish; 2. dear, costly, ex- 
pensive; (adv.) dear, dearly: Le vin est 
celte année, wine is dear this year: ce 
magasin est =, this sbop is expensive; 
vendre = sa vie, to sell one’s life dearly: 
il me le païiera cher !, he shall pay dearly 
for that! 

cherché, -e (jsrfe), p. adj. If. chercher] 
(g.) Far-fetched. 

chercher (ferfe), v.a. [LL circarel 1. To 
seek, to search for, to look for; to go or 
be in quest of; to fetch: c’est = une aiguille 
dans une boëte de foin, it”’s like looking for 
a néedle in a bottle of hay, or, in a 
haystack; = midi à quatorze heures, to 
look for a knot in à bulrush; to seek for 
impossibilities; À cherche dans sa tête (or 
dans sa mémoire), be is ransacking his 
memory: — la petite bêéle, to be over- 
nice about trifies, to be finical, finicky; 
“ querelle à, to pick a quarrel with; 
sa vie, to seek a livelihood: to be 
in quest of one’s food; allez — mon 
habit, fetch my coat; alles = le médecin, 
go and fetch the doctor; 2. à, to try to, 
to endeavour to, tostrive to; fecherche à lui 
plaire, I endeavour to please him (or her); 
ce chien cherche à mordre, this dog is 
trying to bite; À chercha à me consoler, 
he sought (or strove) to comfort me; 
se , v.pr. to search one’s own heart or 
mind; to look for each other; (pop.) to pick 
a quarrel. 

chercheu-r, -se (ferfœxr), s.mf. 1. 
Searcher, seeker,explorer, hunter, learned 
inquirer; 2. (opt.) finder, star- (or object-) 
finder. —, adj. Esprit =, iInquiring mind. 

chère (fer), s.f. (obs.) [f. Gr. kara] Face, 
countenance; welcoming, reception, fare; 
(by ext.) cheer, fare, eating and 
drinking; faire maigre =, to have poor 
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chevelu 


fare; faire bonne (or grande) =, to fare 
well, to enjoy good cheer, to eat abun- 
dantly; faire = lie, to live in clover. 
chèrement ess ady, 1. Dearly, 
nn lovingly; 2. dearly, at a high 


chéri, -e(feri), D. adj. [f.chérir] Cherished, 
beloved, dear. +, s8.10.f. Darling. 

chérif (ferif}, s.m. [f. Arab. sharifl 
Shereef, cherif. 

chérifat (ferifa), sm. Sherecfate. 

chérimolier (ferimolje), s.m. [Peruvian 
orig.](bot.) Cherimoyas Peruvian custard- 
apple. 

chérir (ferir), v.a. [f. cherl To cherish, to 
love dearly, to idolize; — son erreur, to 
bug, to cling to, onc’s error; Se, v.pr. 
1. to cherish each other: 2. to idolize 


oneself. 
(ferisabl), adj. Lovable, 


chérissable 
worth cherishing. 

cherrer (fere), v.n. (slang) To fall, to tread, 
to trample; — dans les bégonias, to put 
onc’s foot init; to exaggerate, to tell fibs. 

cherté (ferte), s.f. [f. cher] Kxpensiveness, 
bigh price. 

chérubin (feryb®), sm. [f. Hebr. cheru- 
bim] Cherub. 

chervis (fervi), sm. [form of carvi] (bot.) 
Skirret, water-parsnip. 

chester (tfester), 8.m. [English orig.] 

[f. L captivus] 


Cheshire cheese. 
chéti-f, -ve (fetif), adi. 
Puy, thin, sickly, undeveloned, weak, 
mean-looking, wrotched, paltry, un- 
important, scanty. 
chétivement (fetivmä), adv. Wretchedly, 
meanly, sorrily, thinly, poorly. 
cheval (pl. aux) (foval), sm. [L cabal- 
lus] Horse, nag, steed, horse-flesh; horse, 
cavalry; (gymm.) wooden horse; horse- 
power; — de bataille, war-horse, charger; 
— de selle, saddle-horse; — de charrue, 
draugbt-horses — pur sang, thorough- 
bred horse; — entier, stallion; — hongre, 
golding: homme de —, horseman, rider; 
c'est un vrai — échapné, he is à wild 
youth; c’est son grand = de bataille, that 
is his main argument, or his bobby-horse; 
monler sur ses grands chevaux, to ride 
tho high horse; fièvre de =, violent fever; 
une médecine de , very violent medicino: 
ù est bon — de trompette, ho is not easily 
frightened, he kceps in good humour: 
à = donné on ne regarde pas les dents, onco 
must not look a gift-horso in the moutlh; 
— de retour, an old offendor: c'est un vrai 
— le travailt, ho is a regular glutton 
for work; à avait 10,000 hommes de pied 
avec 2,000 chevaux, ho had 10,000 foot 
aud 2,000 horse; — & bascule, rocking- 
horse, bobby-horse; chevaux de frise, 
chovaux de frigo; fondu, saddic-my- 
nag (game); un moteur de cinq chevaux 


(6  C.F.), 
(5 h.p.). 
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a five-horse-power 
A #, loc. adv. on horse- 
back, astride, astraddle; monter à », 


to ride on horseback; à — M essieurs!, 
to horse, gentlemen!; éfre à = sur 
un mur, to sit astride on à wall: 
(fig.) être à = sur, to be all agog for: il 
est à = sur l'étiquette, he is a stickler 
for etiquette; je lui at écrit une lettre à =, 
I wrote him a severe Jetier (or a letter 
couched in very strong terms). 
chevalement (fovalmü), s.m. (build) 
Bearing up, shoring up, underpinning. 
chevaler (fovalc), v.a. [1 cheval] To prop, 
to ghore up, to underpin. 
chevaleresque (fovalresk), adj. Chival- 
rous, knighily, gallant. 
chevaleresquement (fovalrsskmü), adv. 


Chivalrously, gallantly, in knigbhüly 
fashion. 
chevalerie (fovalri), 8.f. [f. chevalier] 


Chivalry, knighthood, nobility; romans 
de —, romances of chivalry. 
chevalet (fovals), 8m. [f. cheval] L. Horse 
(bench used by artisans); 2. wooden 
borse (instrument of torture); 3. casel, 
book-rest; 4. bridgo (of a stringod instru- 
ment); 5. trestle. 
chevalier! (fovalje), 8.m. [f. cheval] 1. (in 
anc. Rome) Member of the cauestrian 
order; 2. knight, chovalicr; armer =, to 
knight (a person); — errant, knight- 
errant: se faire le — de, to take up the 
cause of; de la Légion d'ITonneur, 
knight of tho Legion of Honour; + 
d'industrie, sharpor, swindier, crook; 3. 
cavalier, defonder, protector, sultur. 
chevalier? (fovalic), 8.1. (ornith.) Sand- 
piper, gambet, redahunk. 
chevalière (fovaljer), 8.f. 1. A Indy in- 
vestod with an order of knighthood: 
2. signet-ring. 
chevalin, -e (fovalf), adj. JYiquine, por- 
taining to horses, of horscficsh, 
chevance (foväs), sf. [f. OK  chevir] 
Goods and chattols, belongings. 
chevauchée (fovofo), #.f. 1, Ride (on 
horsoback)}; 2. round of Insnection (of 
certain functionaries); 3. distance; 4. raid, 
incurslion. 


chevauchement (fovofmü), 8m. Ovor- 
lapping; crossing. 
chevaucher (fovofe), vna. [E cheval] 


1. To ride on horseback; 2. to overlap: 
3. to sit astrido. 

chevau-léger (fevolese), 4m, (nl chcvau- 
légers). Light cuvalry. 

chevèche (fuvef), 8.7. IOX chevèce] (ornith.) 
Sparrow-0wl. 

chevelu, -e (favoly}, adj. [f, cheveu] 
Long-haired, hairy, hourdod, comose: 
le cuir =, tho aol: rome ve, boardod 
comot: racine ee, bourdod rout. = 8m, 
Board (of à root), 
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chevelure (fovolyr), s.f. [f. cheveu] 1. Head 
of haïr, hair, scalp; 2. hair, coma of a 
comet. 

chevet (fove), sm. f[f. LL capitium] 
1. Bed’s head; (fig.) bedside: un Livre de 
, & bedside book; & favourite book: 
elle reste à son >, she does not leave h1s 
bedside; 2. bolster, pillow; 3. (arch.) 
apse, apsis. 

chevêtre (fovetr), s.m. [L capistrum] 
Halter, chevaster, binding joist. 

cheveu (pl. -x) (fova), sm. [L capillus] 
Hair; (fig. colloqg.) trouble, difficulty, 
hitch; couper des x en quatre, to spht 
hairs; x bouclés, cuxly hair; sortir en 2, 
to go out without a hat, bareheaded: 
se prendre aux 3%, to come to blows:; 
saisir l’occasion aux zx, to take time by 
the forelock; à faire dresser les 2x, 
borrifying: enough to make one’s hair 
stand on end; tiré par les zx, far-fetched: 
(slang) se faire des zx, to worry: avoir 
mal aux zx, to have one’s copper hot: 
ù y a un , there is à htch; there is à 
fly in the ointment. 

chevillard (fovijar), s.m. ff. 
Carcase-butcher, meat salesman. 

cheville (fovij}, s.f. [f. L  clavicula]l 
1. Peg, wooden Din; l'argent est la = 
ouvrière de tout, money is the sinews of 
war; 2. ankle; à ne lui vient pas à la —, 
he does not reach up to his ankle, he is 
not fit to hold a candle to him; 3. antler 
(of a slag); 4. expletive, useless word (in 
poetry). 

cheviller (fovije), v.a. To peg, to pin, to 
bolt, to rivet:; (Gg.) to fill with expletives: 
4 a l’âme chevillée au corps, he has as 
many lives as à cat. 

chevillette (fovijst), 8.f. Small peg or pin, 
draw-bore; latch-pin. 

cheviote (foviot), s.f. [f. Engl. Chevioil 
Cheviot wool, cheviot. 

chèvre (fevr), s.f. [LL capra]l 1. Goat, 
ghe-goat, nanny-goat; ménager la = et 
Ze chou, to run with the hare and hunt 
with the hounds; là où la est attachée il 
faut qu’elle broute, where the goat is 
tethered it must browse; barbe de =, 
goatee, billy-goat beard; prendre la —, to 
take offence; 2. (astr.) Capella; 3. (techn.) 
gin, shcers, derrick, crane, crab, lifting- 
jack. 

chevreau (pl. -x) (fovro), s.m. [f. chèvre] 
Kid; kid-leatber. 

chèvrefeuille (fsvrefæi), s.m. 
folium] (bot.) Honeysuckle. 

chèvre-pied (fevrepie), s.m. Goat-footed 
faun, satyr; SYn. FAUNE, SATYRE. 

chevrette (fovret), 8.1. 1. Small she-goat; 
2. doe, roe; 3. small fire-dog; 4. prawn. 

chevreuil (fovrœi), s.m. [L capreolus] 
(zool.) Koebuck, roe; quartier de —, 
baunch of venison. 


cheville] 


[L capri- 
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chevri-er, -ère (fovrie), s.m.f. Goatherd. 

chevrillard (fovrijar), s.m. (zool.) Fawn 
(of the roe). 

chevron (fovri), s.m. [f. chèvre] 1. (build.) 
Rafter, batten, coping; 2 chevron: 
3. (mil.) stripe or band of lace worn by 
non-commissioned officers. 

chevronnage (fovronaz), s.m. Raftering. 

chevronné, -e (fovrone), p. adj. (herald.) 
Chevroned: (g.) experienced. 

chevronner (fovrone), v.a. 1. To rafter: 
Z. to chevron; 8. to stripe. 

chevrotant, -e (fovrotü), p. adj. Tremu- 
lous, quavering, faltering (as the voice). 

chevrotement (fovrotmü), s.m. Tremu- 
lousness, quavering, shaking or falter- 
ing of the voice. 

chevroter (fovrote), v.n. [f. chèvre] 1. To 
speak or sing im a tremulous voice: 
2. to kid. 

chevrotin (jovrot£), s.m. [f. chèvre] 
1. (zool.) Chevrotain, mouse-deer; 2. kid- 
leather; 3. fawn of the roe. 

chevrotine (fovrotin), s.f. Buck-shot. 

chez (fe), prep. ff. L casa] At, in, into or to 
the house of; — ZX, at X’s; in the country 
of, among, with, in; j'ai dîné — mon frère, 
I have dined at my brother’s; loin de = 
moi, far from home; vous faudra passer 
= lui, you will have to call at his place: 
ce qui se passait — les ennemis, what was 
bappening in the enemy’s country: — Les 
Grecs, among the Greeks; c’esi — lui une 
habitude, it’s a habit of his. 

chez-soi, chez-lui (feswa, Jelui), loc. s.m. 
invar. Home; il est bon d’avoir un chez-soi, 
it is good to have a home of one’s own; 
n'y a pas de petit chez-sot, home 18 home, 
be it never so homely. 

chialer (fjale), v.u. (slang) To cry, to 
weep, to blub. 

chianti (kjänti), s.m. [It. wdl Chianti 
wine. 

chiasse (ljas), s.f. [f. chierl 1. Fly-speck, 
excrement of flies or worms; 2. (fig.) 
trash, rubbish: 3. scum (of metals); 
4. (pop.) diarrhoea. 

chibouk, chibouque (fibuk), s.m. [Turk. 
wd] Chibouk. 

chic (fik), s.x. invar. ff. chicane] Chic, 
trick, knack, skill, style, elegance; à a le — 
pour faire cela; he has a knack for doing 
that kind of thing; quel — 1, what style !; 
cette robe a beaucoup de =, this gown is 
very stylish; de =, without a model, not 
copying reality. , adj. invar. Smart, 
spruce, natty, Zzippy; dashing; (fig:.) 
generous, decent, disinterested; cechapeau 
est très —, this hat is stylish; ce n’est 
pas — d'agir ainsi, it is not gentlemanly 
to do that; c’est un — type, he is a brick. 

chica (jika). 1.s.f. Spauish dance, chica; 
2. 8.m. chica, chicha (colour, liquor). 

chicane (jikan),s.f. [unkn. orig.] Chicane, 
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chicanery, pettifogging, quibbling, cavil- 
ling, groundless quarrel; (pei. fig.) La —, 
lawyers, solicitors, advocates, &c., col- 
lectively; soulever une =, to raise à 
quibble; chercher — à X, to pick à quarrel 
with X. 

chicaner (fikane), v.a.n. To chicane, to 
pettitog, to prolong à contest with tricks, 
to cavil, to go to law with; to plague, to 
pester, to grudge. 

chicanerie (fikanri), s.f. Chicanery, petti- 
fogginge, wrangling. 

chicaneu-r, -se, chicani-er, -ère (Jika- 
nœr, fikanje), s.m.f. Chicaner, pettifog- 
gor, trickster. , adj. Chicaning, fault- 
finding, pettifogging. 

chicard (fikar), s.m. (obs. slang) Swell. +, 
ad]. Swell, tip-top, slap-up. 

chiche (fif}, adj. [unkn. orig.] Scanty, 
stingy, niggardly, chary, sparing; étre 
« de ses paroles, to be sparing of words; 
pois-—, chick-poa; — que Îu ne fais pas 
celal, you dare!, just try it on!, I bot 
you don't! 

chichement  (fifmü), adv. Scantily, 
sting1ly, niggardly, parsimoniously. 

chichi (fui), 8.0. [unkn. orig.] (colloq.) 1. 
Fuss; faire des rs, to make a fuss; 2. 
affected ways, snobbishness; 3. super- 
fluous ornament; 4. short curloffalse hair. 

chicon (fik3), s.m. (bot.) Cos lettuce. 
chicorée (fikore}), s.f. [f. L cichorium] 
1. Endive:chicory,wildsuccory; 4 usually 
chicorée = ‘endive’, and Fronch endive =- 
“chicory’; 2. chicory, the roasted and 
powdered root of this usod in coffoc- 
making. 

chicot (fiko), sm. (orig. unkn.] Stump 
of a trec; remains of a broken tooth; an 
old tooth, a stump. 

chicoter (fikoto), v.n. To wrangle about 


(jikot®), s.m. [f. socotrin] 
1, Powder or juice of socotrine alocs; 
2. extract of colocynth or bitter apple. 

chie-en-lit (fidi), loc. s.m. Shrovetide 
mummer; jack pudding. 

chien, -ne (fit), s.m.t. [Li canis] Dog, 
hound (the fern. “bitch” is only used in 
English in vulgar abuse or whon there 
is à particular reason for mentioning 
the s0x of the animal); (fig.) eur, hound; 
rs de garde, watch-dog; + de chasse, 
sporting dog; — de meute, hound; = 
courant, lévrier, greyhound; - couchant, 
goltor; une meule de rs, à pack of 
bounds: lécher les 5, to let the dogs 
loose; haler les 8, to sot the dogs on: 
rompre les 8, (a) to call the dogs off; 
(b) (üg.) to interrupt a conversation on a 
dangerous subiect; faire le — couchant, 
to cringe, to fawn; fcler sa langue aux 5, 
to give un guossing: entre = et loun, at 
dusk; mener une vie de =, to lead à dog’ 
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life; je lui garde un — de ma "ne, 
I owe him a grudge; on l’a reçu comme 
un = dans un jeu de quilles, he was 
welcomed like a dog at a wodding: 
rm qui aboie ne mord pas, barking dogs 
nover bite; is sont comme = et chat, they 
agree like cat and dog; bon = chasse 
de race, like father, like son; quand on 
veut noyer son > on dit qu'il a la rage, 
give a dog a bad name and hang him: 
se regarder en rs de faïence, to look at 
one another like stuck pigs; à n’'uttache 
pas ses rs avec des saucisses, he is a 
regular miser: ù fait un temps de = 
(or un = de temps), it is wretched weather: 
un = regarde bien un évêque, à cat may 
look at a king; ce qu’il y «à de meilleur 
dans l’homme, c'est le —, the best points 
in man’s character aro those he sharos 
with his dog; ne de viel, what a 
rottenu lifol; = de mélier!, wrotchod 
business !; dormir couché en de fusil, 
to sleep lying in a crooked position; (iron.) 
n'est pas bon à jeter aux r-8, (they say 
that) be is utterly worthless; cela ne vaut 
pas les quatre fers d’un =, it is not worth 
a fig’s end; = de fusil, triggor, cock; 
(colloq.) piquer un —, to take a nap. 

chiendent (fjtdü), s.m. [chien<+dent] (bot.) 
Squitch, couch-grass, Tritirum repens: 
fig.) bitch; voilà de = 1, there ”s the rub. 

chienne (fjen), 4.f. SCC CHIEN. 

chienner (fjene), v.n. To pup; to lilter, 
to whelp. 

chier (fje), v.n. [f. L cacare] (low word) 
To shit, to void excrement. 

chiffe (fif}, sf, [ON chipe, ragl Old 
rag, thin, worthless tissue; (fg.) worm: 
a porson without charneter or will: mou 
comme une , à8 lmip as à rug; à worm 
Of à Tnun, 

chiffon (ff), sm. [f. chilfel 1 Rag, 
Sora (of papor); marchand de 38, rag- 
dealor; = de papier, à Worthless scrap of 
paper; 2. #ilk rouslin, chiffon: 3, 8, 
chiffons (pl), dress, toflot, fushions; parler 
8, to talk of drosson, of fushions, &c. 

chiffonnage (fifonus), sm. Crumpling, 
rumyling, tousling. 

chiffonner (fifone), va. 1.To erumple, to 
rumple, to crumplo up: 2, to ruifle (onc's 
tempor); cela vous chiffonne, that rufiics 
you; un minois chiffonne, Arregular but 
agrecable fonturechs 8e 7, v.pr 
crumple, Lo rumdpile, to get erumplud, 

chiffonni-er, -èrc crifi mnje), 8.tn.f, À, tag. 
picker, bonc-grublhers 2. (furniturc) 
chiffonuier, tallboy. 

chiffrage (ffras), nm. 1 Writing In 
ciphor; 2, extirnutling, figuriug: & stamp- 
ing (with tmonogran, anronct, ga.) 

chiffre (Jifr), 4x. (f. Arnb, gffrl À, Figure, 
dimit; Les dir "vs, tho ton diglitus #8 

arabes, Axable Bruros; mg PONURINS, 
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chiffré 


Roman numerals; ss connus, plain 
figures; 2. total, number; 3% cipher: 
écrire en =, to write in cipher; 4. mono- 


gram. 

chiffré, -e (lifre), p. adj. 1. Figured, 
numbered; (mus.) basse —e, figured bass: 
2. written in cipher; 3 stamped with a 
monogram, initials, &c. 

chiffrer (fifre), v.n.a. 1. To number, to 
mark with a number; 2. to value or 
express in figures; 3. to figure (a bass): 
4. to mark, to stamp, engrave or em- 
broider with a monogram; 5. to cipher:; 
une dépêche, to cipher & dispatch; 
se — (par), v.pr. to amount (to). 

chiffreu-r, -Se (lifrær), s.m.f. Cipherer, 
calculator, reckoner. 

chignon (finô), s.m. [f. chaîne] 1. Chig- 
non; se créper le =, to have a get-to, to 
fight, to pull each other by the hair, to 
make the fur fly; 2. nape of the neck. 

chilien, -ne (filj£), adj. s.m.f. Chilian. 

chimère (jimer), sf. [Gr. Xkhimairal 
1. Chimera; 2. idle fancy:; absurd, im- 
possible notion: se forger des 58, to enter- 
tain illusions, to build castles in the air; 
3. (ichth.) chimera. 

chimérique (fimerik), adj. 1. Fond of 
chimeras, given to wild fancies: 2. chi- 
merical. 

chimériquement (fimerikmä), adv. Chi- 


merically. 
[IGr. XÆhémeia] 


chimie (Jimi), 

Chemistry. 

chimique (Jimik), adj. Chemical. 
chimiquement (fimikmä), adv. Chemi- 


cally. 

chimiste (fimist), s.m.f. Chemist, person 
versed in chemistry. 4 “Chemist”, in the 
sense of dealer in medical drugs, must be 
translated by pharmacien, not by chimiste. 

chimpanzé (fépüze), s.m. ff. Afric. 
dialects] (zool.) Chimpanzee. 

chinage (finas), s.m. If. chiner] Printing 
or colouring the warp of textile fabrics. 

chinchilla (éfülla), 8m. [Span. wd] 1. 
Chinchilla (S. Amer. rodent); 2. chinchilla 
fur; 3. chinchilla colour. 

chiné, -e (fine), p. adj. Chiné, variegated; 
cloudcd. 

chiner (fine), v.a.n. [f. Chine, China] 
1. To woavo with a warp of contrasting 
colour, to varioegatc; 2. (elang), to dispute, 
to quarrel with, to annoy, to run down. 

chinois, -e (finwa), adi. 8.m.f. 1. Chinese; 
Chinaman, Chinese woman; 2. (s.n. only) 
candicd green orange. 

chinoiserie (finwazri)}, 8.f. 1. Chinese 
knick-knacks; 2. complication, unneces- 
sory difficulty, piece of folly; red tape. 

chiot (fio), sm. [f. chien] Pup, puppy, 
whelp. 

chiote (kjot), adi.s.m.f. Chiote (of Chios). 

chiourme (fjurm), s.f. [f. It. ciurmal 
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Crew of galley-slaves or convicts; garde- 
, convict-warder. 

chiper (fipe), v.a. [f. OF chipel (pop.) To 
steal, to bag, to pilfer, to crib, to pinch. 
chipeu-r, -Se (Jipær), s.m.f. Petty thief. 
“, adj. Given to pilfering. 

chipie (jipi), &f. (pop.) Shrew, disagree- 
able woman, quarrelsome person. 

chipolata (jipolata), s.f. [f. It. cipollatal 
1. Cipollate, small sausage; 2. (obs.) 
ragout with onions. 

chipoter (fipote), v.a.n. (pop.) [f. OF 
chipe] 1. To daily, to trifle, to nibble, 
to fiddle-faddle; 2. to argue about trifles. 

chipoti-er, -ère, chipoteu-r, -se 
(fipotije, fipotær),s.m.f. 1. Fiddle-faddler, 
dawdler; 2. higgler. 

chique (fix), 8.f. [etym. dub.] 1. Quid 
(of tobacco)}; 2. (ent.) chigoe, Pulex 
Denetrans, jigger. 

chiqué (like), s.m. (pop.) Imitation, sham; 
noô6 the real, genuine article: c’est du =, 
it ’s à fake; it’s put on: it ”s a fraud. 

chiquenaude (fiknod), s.f. [orig. unkn.] 
Fillip, slight flick given with the middle 
finger. 

chiquer (like), v.n. To chew tobacco; 
tabac à —, pig-tail tobacco, twist. 

chiquet (jike), sm. Driblet, bit; à —, 
little by little. 

chiqueter (ikte), v.a. See DÉCHIQUETER. 

chiqueur (jikær), s.m. Tobacco-chewer. 

chiragre (kiragr), sf. [Gr. kheiragra] 
1. Gout in the hand; 2. person having 
gout in the hand. 

chirographaire (kirografer), adj. [f. Gr. 
kheir+graphein] Chirographic; créancier 
, creditor by simple contract, not by 
bond. 

chiromancie (kiromôûsi}), sf. [f Gr. 
kheir+manteia] Chiromancy, palmistry. 

chiromancien, -ne (kiromüsj®), s.m.f. 
Chiromancer, p ist. 

chiroptère (kiropter),s.m. See OHELROPTÈRES. 

chirurgical, -e, (aux) (firyrzikal), adj. 
Surgical. 

chirurgie (firyrsi), sf. [f. Gr. Kheir+ 
eérgon] Surgery. 

chirurgien, -ne (firyrsi®), s.m.f. Surgeon. 

chiure (Jjyr), sf. [f. chier] Fly-speck. 

chlamyde (klamid), s.f. [f. Gr, khlamus] 
Chlamys. 

chloral (kloral), s.r0. (chem.) Obloral. 

chlorate (klorat), s.m. (chem.) Chlorate. 

chlore (klor), s.m. [Gr. Æhlôros]l (chemn.) 
Chlorine; -- liquide, bleaching-liquid. 

chloré, -e (klore), adj. Chlorinated. 

chloreu-x, -sSe (kloro), adj. (chem.) 
Chlorous. 

chlorhydrate (kloridrat), s.m. (chem.) 
Cbloride, hydrochlorate, muriate. 

chlorhydrique (klridrik), adj. Hydro- 
chloric. 

chlorique (klorik), adj. Chloric. 
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chlorite (Kklorit) 8.m. Chblorite. 

chloroforme (kloroform), s.m. 
form. 

chloroformer, chloroformiser (kloro- 
forme, kloroformize), v.a. To chloroform; 
to anaeëesthetize with chloroform. 


Cxhloro- 


chlorophylile (klorofil), s.f. [f. Gr. khlôros 


+ phullon] (bot.) Chlorophyll. 

chlorose (kloroz), s.f. [f. Gr. Æhklüros] 
(pathol.) Chlorosis, green sickness. 

chlorotique (klorotik), adj. Chlorotic. 

chlorure (kloryr), 8.m. (chem.) Chloride, 
chloruret. : 

chloruré, -e (kloryre), p. adj. (chem.) 
Chlorinated, impregnated with chlorine. 

choc (Jok), s.m. [f. choquer] Shock, col- 
lision, blow, impact; conflict, clash, 
onset, brunt of an encounter; en retour, 
return shock; kicking back; soutenir le 
premier —, to bear the brunt, to stand 
the shock; amortisseur de —, shock- 
absorber. 

chocolat (fokola), s.m. [Mexic. chocolaë] 
Chocolate. —, adj. Chocolate-coloured; 
(&lang) étre —, to be taken in, done brown. 
chocolatier (fokolatje), s.m. Chocolate 
dealer or manufacturer. , -ère, adj. 
Pertaïning to the chocolate industry. 
chocolatière (fokolatier), s.f, Chocolate- 
pot. 

choéphore (koefor), s.m.f. [f. Gr. Khoë+ 
phoros] Choëphoros, bearer of offerings 
to the dead in ancient Greece. 

chœur (kær),s.m. [Gr.Æhorosl 1. Chorus; 
chanter en =, to sing in chorus; 2. choir:; 
3. choîr of a church; enfant de =, choir- 
boy, chorister. 

choir (fwar), v.n. def. [L cadere]l To 
fall; laisser =, to drop; se laisser —, to 


fall. 

choisi, -e(fwazi), p. adj. [f. choisir] Chosen, 
selected, select, choice; une sociélé re, 
a select company. 

choisir (fwazir), v.a. [Goth. kausjan] To 
choose, to pick out, to select, to single 
out; à y a de quoi =, there is abundant 
choice: Se =, v.pr. (a) to choose each 
other; (b) to choose for oneself. 

choix (fwa), s.m. [f. choisir] Choice, 
act of choosing, selection; power of 
choosing, option; person or thing 
chosen; best part of anything: col- 
lection to choose from; Le — de cet homme, 
(a) the choice made of that man; (b) that 
man’s choosing; (c) the thing chosen by 
him; à son =, at one’s choice or option; 
des fruits de =, choicest fruit; vous n’avez 
pas Le =, you have no alternative. 

cholagogue (kolagog), adj. [Gr. Æhola- 
vs (med.) Cholagogue, of 

e. 

cholédoque (koledok), adj. [Gr. Xhole- 
dochos] (anat.) Canal =, choledoch. 

choléra (kolera), s.m. [L cholera] Cholera. 
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choriambe 
cholériforme (koleriform), adj. Choleri- 


form. 
cholérine (kolerin), s.f. Cholerine. 


cholérique (kolerik), adj. Choleric, per- 
taining to cholera, affected with cholera. 
cholestérine (kolssterin), s.f. (chem.) 
Cholesterin. 
choliambe (koljäb), s.m. If. Gr. khôlos+ 
iambos] Choliamb, choliambic verse. 
chômage (fomas), s.m. [f. chômer] 
Stoppage, cessation of labour, unemploy- 
ment: standing idle (of mills, &c.), dead 
season. in industry; à y «a beaucoup de —, 
there is a great deal of unemployment; 
indemnité de —, dolce. 
chômer (fome), v.n. [LL caumare] To 
cease from work, to be out of work, to 
stand still (as factories, &c.); v.a. r Les 
saints, to keep Saints” days. 
chômeu-r, -se (fomær), s.m.f. Un- 
employed person. 
chondrologie (küdrolosi), sf. [f. Gr. 
khonäros+logosl Chondrology, know- 
ledge of the cartilages. 
chope (fop), s.f. [f. Gorm. Schoppen] 1, 
Beer-glass: 2. glass of bcor. 
choper (fope), v.a. (slang) To pilfer, to 
pinch, to steal, to arrest, to nab: se 
faire =, to let onceself be caught, to get 
nabbed. 
chopin (fop£), s.m. (slang) 1. Bit of luck: 
2. pigeon; love conquest:; catch. À Not 
‘chopin’ which = chopine. 
Er ve (fopin), s.f. Chopin (nearly one 
pint). 
chopper (fopc), v.n. ff. ON chone] 1. To 
stumble; 2. to blunder; 8c0 ACHOPPER. 
choquant, -e (fokü), p. adj. Shocking, 
offensive, disgusting, forbidding. 
choquer (Joke), v.a. [uncert. orig., prob. 
Germ.] 1. To strike against, to collide 
with; 2. to shock, to offend, to be offensive 
to, to clash with; 4. (naut.) to sure, to 
slack up suddenly; Se —, v.pr. (a) to 
come into collision wilh each other; 
() to be shocked or offended; (ec) to clash, 
choral (pl. -s) (koral), sm. [f. L chorus] 
(œus.) Choral. —, adj. Choral. 
chorée (koro), 8.1. [f£. Gr. khorcial Chorea, 
St. Vitus”’s dance. ,8.m. (pros.) Chorce, 
trochec. 
chorège (kores), s.m. [f. Gr. ÆXhorëgos] 
Choragus, loador of the chorus. 


chorégraphe (koregraf), s.rm. [f. Gr. 
khoreia+graphein] Chorcogrnrnher. 
chorégraphie (koregrafñl}, s8.f. Chorco- 


graphy; (a) art of dancing: (b) dosigning 
of ballets or dancos. 

chorégraphique (koregraflk), adj. 
Chorcographic. 

choréique (korcïk), adj. Choreic. 

choriambe (korjàb), 8.m. [Gr. khortambos] 


(pros.) Choriambus (foot composod of a 
choree (or trochec) and an iambus). 
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christe-marire 


chorion (korj5), s.m. [Gr. khorion] (anat.) 


Chorion. 
choriste (korist), s.m.f, [f. L chorista] 
[£ Gr. 


Chorist, chorister, chorus singer. 
chorographe (korograf), s.m. 
khôra+graphé] Chorographer,geographer. 
chorographie (korografi), s.f. Choro- 
graphy, description of a country. 
chorographique (korografik), adj. Choro- 
graphic, chorographical. 

choroïde (koroid), s.f. adj. [Gr. khorion+ 
eidos] (anat.) Choroid. 

SD ORES (koroidit), s.f. (med.) Choroi- 

5. 

chorus (korys), s.m. [L chorus] Chorus: 
faire =, to chorus, to chime in; (fig.) to 
chime in; to chorus approval. 

chose (foz), s.f. [f.' L causa] Thing, 
whatever exists, object, act (opposed 
to person); goods, property; happenings, 
event, business, cause; appeler Les =s 
par leur nom, to call things by their 
names, to call a spade à spade: to speak 
plainly; c’est la même =, it’s all one, it 
comes to the same thing; chague = en 
son temps, there is à proper time for 
everything; all in good time; mettre les 
8 au pis, to suppose the worst; faire 
bien les 8, to do things well, to spenä 
freely (when entertaining); autre est de 
parler, autre = d'agir, it is one thing to 
talk and another to act; quelque 
vous fassiez pour lui, whatever you do 
for him; peu de —, pas grand’, it ”s no 
great matter, it’s a ifli matter; 
toutes =s égales d’ailleurs, other things 
being equal; l’esclave était la — du maître, 
the slave was the property of his master: 
la — publique, the common weal; c’est = 
jugée, that is à settled matter: Le cours 
des 5, (a) the course of Destiny; (b) the 
natural course of events; juste retour 
des 8 d’ici-bas!, the wheel has come 
full circle; quelque =, something: quelque 
— de beau, something beautiful; à y «a 

e rw comme un Mois qu’il est parti; 

it is about a month since he left; étre 
porté sur la =, to be very keen on the 
matter; "un (or une) pas-grand’chose, a 
good-for-nothing, a bad woman. , adj. 
adv. M. =... machin, Mr. what-d’you- 
call-him; 4% est tout —, he is out of sorts. 

chott (Jot), s.m. [Arab. wd]l Chott, shott, 
salt lake in North Africa. 

chou (pl -x) (fu), sm. [IL caulis] i. 
Cabbage, cole, kale; -pommé, headed 
cabbage: -xde Bruxelles, Brusselssprouts; 
rv-rave, Kohlrabi; —-navet, rutabaga, tur- 
nip-cabbage;s -fleur, cauliflower; ”=- 
marin, sca-kale; =-palmiste, cabbage- 
tree: trognon de =, cabbage-stump; aller 
planter ses 2%, to retire into the country; 
on l’a envoyé planter ses x, he has been 
rusticated;: faire ses —x gras de, to foast 


on; to feather one’s nest with; ménager la 
chèvre ei Le =, to run with the hare and 
bunt with the hounds; to hold with the 
hare and run with the hounds: faire = 
blanc,to miss one’sstroke, to draw a blank: 
tofail; to cometo nothing; être dans les x, 
to be in the soup, in the cart: to come 
to nothing: bête comme —, (of a person) 
as stupid as an ox; (of & thing) easy for 
any fool to understand; 2. (fig.) darling, 
duck, dear; 3. bow, round bow of ribbon:; 
4. (pastry) puff; 5. (slang) je vais lui 
rentrer dans le =, l'U pitch (or slip) into 


chouan, -ne (fuû) s.m.f. 1.(French hist.) 
Chouan, Royalist insurgent in Vendée 
during the Revolution; 2. (pop.) (ornith.) 
long-eared. owl, 

chouannerie (fuanri) s.f. 1. Guerilla, 
Chouannerie; 2. party of the Chouans. 

choucas (juka), sm. ff. OHG chouck] 
CEE Jackdaw, crow; Corvus mone- 


chouchou (fufu), s.m.f. (pop.) Darling, 
favourite pupil or person. 
choucroute (fukrut), sf, [Germ. Sauer- 
krauf] Sauerkraut. 
chouette (fust), s.f. [f. choue] (ornith.) 
Ow1, screech-owl; faire la —, to be one 
against two. rv,adij. interi., (pop.) Fine !, 
lucky !, pretty !, ripping ! 
chou-pille (fupij}, loc. 
Shooting-dog. 
chouque, chouquet (juk, fakes), s.m. 
[f. souche] (naut.) Cap of a mast-head. 
chouriner (furine), v.a. [var. of suriner] 
(slang) To knife, to murder. 
chourineur (furinœr), s.m. (slang) Mur- 
derous ruffian. 
choyer (fwaje), v.a. [etym. dub.] To 
fondle, to nurse, to pet, to coddle, to 
take great care of. 
chrême (krem), s.m. 
Cbrism. 
chrêmeau (pl. -x) (kresmo), s.0. Chrism, 
chrisom-cloth. 
chrestomathie (krestomati, kresstomasi), 
8.f. [Gr. khréstomatheia] Chrestomathy. 
chrétien, -ne (kretj£), adj. Christian. 
, 8.m.f. Christian; en bon —, like & 
Christian; Sa Majesté très ne, His Most 
Christian Majesty; bon -,a kind of pear. 
chrétiennement (kretjenmäü), adv. In à 
Christian manner. 
chrétienté (kretjëte), sf, Christendom . 
(both the countries inhabited by 
Christians and the whole body of 
Christians). 
chrisme (krigm), s.m. Monogram of 
Jesus Christ, as seen on Christian monu- 
ments. 
christ (krist), sm. 1. Christ; 2. crucifix, 
cross with the figure of Christ upon it. 
christe-marine, criste-marine (kristo- 


8.m. invar. 


[Gr. Kkhrisma] 


o, note, glotte:; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; g, huile, muette: z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 
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marin), s.f. (bot.) Samphire, Crithmum 
marilimum; salitwort, Salicornia herbacea. 
christianiser (kristjanize), v.a. To chris- 
tianize. 
christianisme (kristjanism), s.m. Chris- 
tianity. 


christologie (kristolozi), s.f. [f. Gr. 
Khristos+logos] Christology. 
chromate (kromat), s.m. ff, chrome] 


(chem.) Chromate. 

chromatique (kromatik), adj. Chromatic. 
+, 8.f. (opt.) Chromatics. 

chromatiquement (kromatikmü), adv. 
Chromatically. 

chromatisme (kromatism), s.m. (Chbro- 
matism. 

chrome (krom), s.m. [f. Gr. khkrômal] 
(chem.) Chrome, chromium. 

chromé, -e (krome), p. adj. Containing 
chromium; acier —, chrome steel; cuir r, 
chrome leather. 

chromique (kromik), adj. (chem.) Chro- 
mic 


chromolithographie, chromo (kromo- 
Ltografi, kromo),s.f. Chromolithography, 
coloured lithography. 
chromule (kromyl), 8.1. (bot.) Chromule. 
chronicité (kronisite), s.f. [f. chronique] 
Chronic character (of a disease). 
chronique (kronik), s.f. [f. Gr. Æhronos] 
Chronicle, reports, history, review; la — 
scandaleuse, the tittle-tattle of the day. 
chronique (kronik), adj. Chronic. 
chroniquement (kronikmä), adv. Chro- 


nically. 
chroniqueu-r, -se (kronikœær), s.m.f. 
1. Chronicler, historian; 2. reporter, 


journalist, reviewer, critic. 
chronogramme (kronogram), s.m. [f. Gr. 
Kkhronos+gramma] Chronogram. Hi. G 
: T: 


chronologie (kronolozi), s.f. 
khronos+1logos] Chronology. 

chronologique (kronolozik), adj. Chrono- 
logical. 


chronologiquement (kronslosikmäü), adv. 
Chronologically. 
chronologiste, chronologue (kronolo- 
sist, kronolog),s.m. Chronologer, chrono- 
logist. 
chronomètre (kronometr), s.m. [f. Gr. 
khronos+metron] (Chronometer; time- 
keeper, watch of superior construction. 
chronométreur  (kronometrær),  s.m. 
Tiwe-keeper (in sports, &c.). 
chronométrie (kronometri), s.f. Chrono- 
metry. 
chronométrique  (kronometrik), adj. 
Chronometrical, pertaining to a chrono- 
meter. 
chrysalide(krizalid),s.f. [£. Gr. khrusallis] 
Chrysahs, nympb, pupa. 


chrysanthème (krizûtem), s.m. [f. Gr. 
khrusos+ anthemon] (bot.) Chrysan- 
themum. 


chryséléphantin, -e (krizelefüt£), adj. 
[f. Gr. khrusos+elephas] (sculpt.) Chrys- 
elephantine. 
chryside (krizid), 8.f. (ent.) Golden 
wasp; ruby-tailed fly. 
chrysobéryl (krizoberil), s.m. [Gr. khruso- 
bérullos] (min.) Chrysoberyl. 
chrysocale (krizokal), s.m. [f. Gr. khrusos 
+khalkos] Pinchbeck; alloy of conper 
and zinc resembling goid. 
chrysographie (krizograf), s.f. [f. Gr. 
khrusos+graphein] Chrysography; art of 
writing in gold letters. 
chrysolithe (krizolit), s.f. [f. Gr. khrusos+ 
lithos] (min.) Chrysolite. 
chrysoprase (krizopraz), sf. [f. Gr. 
khrusoprasos] (min.) Chrysoprase, a green 
variety of chalcedony. 
chrysostome (krizostom), adj. [f. Gr. 4hru- 
sos+stoma] Chrysostom; (fig.) eloquent. 
chu, -e (fr), p.p. [of choir] Fallen. 
chuchotement (fyfotmü), s.m. [f. chu- 
choter] Whispering, whisper. 
chuchoter (fyfote), v.n.a. [onom.] To 
whisper. 
chuchoterie (fyfotri), s.f. 
Wbhispering, whispers. 
chuchoteu-r, -se (fyfotær), adj. s.m.f. 
Whispering, whisperer. 
chuintant, -e (jfaëtü), p. adj. [f. chuinter] 
(phon.) Sounding like ÿ and ck in 
Frencb, and like sh in English. 
chuintement (faëtmü), s.m. See CHUIN- 
TANT. 
chuinter (faëte), v.n. [onom.l See 
CHUINTANT 


chut (fyt), interj. s.m. [onom.] Hush!, 
silence ! 

chute (fyt),s.f. [f. choir] L. Fall, downfall, 
falling, descent, slope, declivity, water- 
fall, cascade, failure, faïling, fall, sin; 
faire une =, to have a fall; la — des 
feuilles, the fall of the leaf, the fall; 
la -— des dents, the falling-out of the teeth; 
les ss du Zambèse, the Zambezi Falls; 
la = d’un empire, the fall of an empire; 
la — d’une tragédie, the failure of a 
tragedy; la d’ Adam, Adams sin or fall; 
2. (rhet.) end, conclusion, cadence, point 
of an epigram; 3. (naut.) drop; 4. (tailor- 
ing) small pieces of material put asido 
when cutting a garmont. 

chuter (fyte), v.n. [f. chute] To fall; =, v.a. 
(£. chui !] to hiss (a play, an actor, &c.). 

chyle (jil), sm. [f. Gr. khulos] (physiol.) 


Chyle. 
chylifère (filter), adj. [f. L chytus+Jferre] 
Chyliferous. 

chylification (jilifika’sj3), sf. (nhysiol.) 
Chylifaction. 

chyÿme (fim), s.10. ff. Gr. khrumos] (physiol.) 
Chyme. 

chymification (fimifika’sj5), s.f. Chyrmi- 
fication. 


[L. chuchoter]l 


a, mal, latte; «a, pas; &, enfant; e, fée; £, père, nette; £&, vin, pain; o, premicr;: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, Pause, doc; 
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oo 


chypriote, cypriote (jipriot, sipriot), adj. 
s.1n.f. Cyprian, of Cyprus. 

ci (si), adv. [abbrev. of icil Here: —-gîf, 
here lies; -—-joini, annexed; <-inclus, 
enclosed; ce enfant-, this child; à cette 
heure-, at this very hour, now: —-aprèés, 
further on, below, hereafter; <-contre, 
opposite, in the margin: —-dessus, above, 
aforesaid; —-dessous, below, underneath, 
hereafter, hereunder; «-devant, formerly, 
beretofore; formerly. Ci-devani, s.m.f. 
sinvar. (French hist.) a noble: de-—, de-là, 
par-, par-là, hither and thither; now 
and then. 

cible (sibl), s.f. [f. Germ. Scheibe] Target; 
tirer à la =, to shoot at a target. 

ciboire ES s.m. [L ciborium] 
Ciborium, p 

ciboule (bu), sf. [f. L caepulla] (bot..) 
Cibol, chibol, Welsh onion, Allium 
fistulosum. 

ciboulette (sibulet), s.f. (bot.) Chives (pl.), 
Allium schoenoprasum; syn. CIVETTE, CIVE. 

ciboulot (sibulo), s.m. (slang) Nut, head, 
block. 

cicatrice (sikatris), s.f. [L cicatrix] Scar, 
seam, cicatrice, cicatrix. 

cicatriciel, -le (sikatrisjel), adj. Per- 
taining to a ci 

cicatrisable (sikatrizabl), adj. Cicatriz- 
able. 

cicatrisant, -e (sikatrizä), p. adj. Cica- 
trizing 


cicatrisation (sikatriza'sis), sf. Cica- 
trization, healing, closing. 
cicatriser (sikatrize), v.a. To cicatrize, 


to heal, to skin over, to scar; Se =, v.pr. 
to cicatrize, to heal, to close, to pe 
skinning over. 

cicéro (sisero), s.m. (print.) Pica. 
cicerone (siseron), s.m. [It. wd] Cicerone, 
guide. 

cicéronien, -ne (siseroni£), adj. Cicero- 
nian, resembling Cicero in style. 
cicindèle (sis£del), sf. [L cicindela] (ent.) 
Cicindela, tiger-beetle. 

cicutaire (sikyter), s.f. [f,. L cicuia] (bot.) 
Water-hemlock, Cicula virosa. 

cicutine (sikytin), s.f. (chem.) Cicutine 
(poison). 

Se ao s.m. [Span. wd f. Arab. sayyid] 

ord. 

cidre (sidr), s.m. [f. L siceral Cider. 
cidrerie (sidrori), s.f. Cider-mill, cider- 
manufactory, cider-ma 

ciel (usual pl. cieux) (sjel, sie), s.m. [L 
caclum] 1. Heaven, heaven, God; sky, 
atmosphere, weather; ce secours tombe 
du , this help is a real godsend; 
être au septième =, to be in the seventh 
heaven; to be filled with joy: remuer > el 
terre, to move heaven and earth, to 
leave no stone unturned; aide-toi, le — 
t'aidera, God helps those who help 


themselves;s le royaume des cieux, the 
kingdom of Heaven; —!, Ol, juste 1, 
Heavens !; que le = m'en préservel, God 
forbid !; grâce au —, Heaven be praised:; 
Dit au = que, would to God that; 
bleu de =, sky-blue; 2. climate: un 
tempéré, a temperate climate: sous 
d’autres cieux, in other countries: 3. cano- 
py, tester, top; à — ouvert, open at the 
top: in the open; — de li, canopy: 
4. (paint.) sky. À The plural ciels is only 
used in: ciels de lit, ciels de tableau, cies 
de carrière, and ciels = climates. 
cierge (sjer3), 8.m. [f. L cereus] 1. Wax 
ee taper; 2. (bot.) cereus, torch- 


cigale (sigal), s.f. [L cicadal] (ent.) 1. Great 
grasshopper, cicada; 2. (naut.) ring of an 
anchor. 

cigare (sigar), s.m. [Span. cigarro] 
Cigar; fume-— (s.m.), cigar-holder. 

cigarette (sigarst), s.f. Cigarette; porte -—s 


(&.m.), cigarette-case; fume-—  (s.m.), 
cigarette-holder. 
cigarière (sigarjer), s.f. Cigarette- or 


cigar-maker. 

cigogne (sigon), s.f. [LL ciconia] (ornith.) 
Stork. 

CÉosneen (pl. -x) (sigono), s.m. Young 


cigué” (gigy), sf. [LL cicuial (bot.) 
Hemlock, Conium maculatum, vDoison; 
boire nr, to drink the hemlock:; petite —, 
foo!l’s parsley. 

cil (sil), sm. [L ciium] 1. Eyelash; 
2. (bot., zooL.) cilia (pl.). 

ciliaire (siljer), adj. Ciliary. 

cilice (silis), s.m. [L cilicitum] Haircloth, 
haiïrcloth belt. 

cilicien, -ne (silisj£), adj. s.m.f. Native 
of Cilicia, Cilician. 

cilié, -e (silje), adj. Ciliated. 

cillement (sijmä), sm. [f. ci] Winking, 


wibk, A 
ciller (sije), v.a.n. 1. To open and close 
the eyes, to wink, to blink; 2. to seel, 
to blindfold (a wild hawk). 
cimaise, cymaise (simez), 6.1. [L 
cymatium] Cyma, cymatium, ogee. 
cimbrique (së£brik), adj. Cimbric. 
cime (sim), sf. [L cyma] Top, summit, 
peak; (fig.) height, apogee, acme. 
ciment (simü), s.m. [L caementum] Cement; 
(g.) bond of union, cement:; = hydrauli- 
que, water cement, hydraulic cement. 
cimenter (simäüte), v.a. (lit. and fig.) To 
cement: se, v.pr. to be strengthened. 
cimentier (simätie), adj. s.m. Cement- 
maker, mason. Et 


cimeterre (simter), 

tarra] Scimitar. 

cimetière (simtijer), 8s.m. [L cœmiterium] 
Cemetery, burial-ground, graveyard, 
churchyerd. 


8. scimi- 


o, uote, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; J, chez, schisme; 
U, tout: W, où, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil, 
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cimicaire (simiker), s.f. [f. L cimex] (bot.) cintrage (SËtra3), sm. [f. ceintrer, cintrer] 


Bugwort, cimifuga. 

cimier (simje), s.m. [f. cime] 1. Crest; 
2. (herald.) helmet; 3. buttock of beef, 
haunch of venison. 

cimmérien, -ne (simmerj£), adj. s.m.f. 
Cimmerian (of the country between the 
Borysthenes and the Tanais). 

cinabre (sinabr), s.m. [L cinnabaris] 
Cinnabar, vermilion, red sulphide of 
mercury. 

cinchonine (sëkonin), s.f. (chem.) Cin- 
chonine. 

cinématique (sinematik), s.f. [f. Gr. 
kinëma] (matb.) Kinematics, kinetics. 

cinématographe, cinéma, ciné (sinema- 
tograf, sinema, sine), s.m. [f. Gr. kîinéëma 
+graphein] Cimematograph, kinemato- 
graph, ‘pictures’; (U.S.A.) movies; 
parlant, talkies. 
cinématographique  (sinematograñk), 
adj. Cinematographic. 

cinéraire (sinerer), s.f. [f. L cinis] (bot.) 
Cineraria, fleawort. —, adj. Cinerary. 
cinération (sinera’sj3), s.f. Cineration. 
cingalais, -e (sägals), adj. s.m.f. Cingalese, 
of Ceylon. 

cinglage (sëglas), s.m. [f. cingler] (naut.) 
Sbip’s course; run in twenty-four hours; 
(metall.) shingling. 

cinglant, -e (sëglà), p. adj. Cutting, sting- 
ing, scathing. 

cingler! (sëgle), v.n. [f. Germ. 
(naut.) To saïil, to steer. 
cingler? (sëgle), v.a. [f. L singulum] 1. To 
lash, to scourge, to switch, to cut, to 
whip: 2. (metall.) to shingle. 

cinname, cinnamone (sinam, sinamon), 
s.xn. [L cinnamum] Cinnamon. 

cinq (sËk), adj. num. [L quinque] Five; 
Henri V, Henry the Fifth; chapitre V, 
chapter five; en — sec, in à jiffy, rapidly. 
, 8. À. symbol of five: 5, V: 2. 
(games) cinque, five; 34. (date) the fifth; 
4. deux heures moins —, five minutes to 
two; (fig.) à état moins, it was just time, 
it was in the nick of time, it was a near 
thing. 

cinquantaine (s£küten), s.f. 1. A num- 
ber of fifty or about fifty; 2. the age of 
ffty; 3. fiftieth year or anniversary. 

cinquante (s£kût), adj. num. [L quin- 
quaginta] Fifty; fiftieth. 

cinquantenaire (skütner), s.m. Fiftieth 
anniversary. 

cinquantenier (s£kûütnje), (obs.) 
Captain of fifty men. 

cinquantième (s£kätjem), adj. num. ord. 
8.10.f. Fiftietb, the fiftictb. 

cinquième (sëkjem), adj. num. ord, 
Fifth. —, 8m. The fifth; loger au, to 
live on the fifth floor. 

cinquièmement (s£kjemmü), adv. Fifthly, 
in the fifth place. ù 


segeln] 


8.11. 


Arching, curving, bending. 

cintre (sëtr)}, s.m. Z. Arch, semi-circle, 
vaulted roof; 2. (build) a timber frame- 
work sustaining an arch while it is 
building; plein-—, semi-circular arch: 
— surbaissé, surbased arch. 

cintré, -e (sËtre), p. adj. Arched, curved. 
cintrer (sëtre), v.a. [var. of ceintrer] To 
curve, to arch. 
cipaye (s1pej), s.m. 
cipolin (sipol£), s.m. adj. m. 
Lino] Cipolin. 

cippe (sip), sm. [L cippus] Cippus. 
cirage (siras), s.m. [f. cire] 1. Waxing: 
2. blacking: (a) the act of blacking shoes: 
(b) tbe composition for blacking shoes. 
circaëète (sirkast), s.m. (ornith.) Harrier- 


eagle. 
adj. 


circassien, 
Circassian. 
circassSienne, s.f. A kind of cloth made 
of wool and cotton. 
(bot.) Enchanter’s 


circée (sirge), s.f. 
nightshade, Circaea. . 

circompolaire, circumpolaire (sirkÿ- 
poler), adj. Circumpolar. 

circoncire (sirk5sir), v.a. 
cidere] To circumcaise. 

circoncis (sirk5si), D. adi.s.m. Circumciscd. 

circonférence (sirkôferüs), s.f. [f. L cir- 
cum+ferre] Circumference. 

circonfilexe (sirkSfisks), adj. [f. L circum 
+flectere] Circumflex, crookod; mettre un 
accent = à, to circumflex, to mark with a 
circumfiex accont: 

circonlocution (sirkôlokysj5), s.f. [f. L 
cireum+locutus] Circumlocution, pori- 
phrase. 

circonscription (sirk5skripsjS), 8.f. 1. Cir- 
cumscription, limitation; 2. department, 
district, constituency; 3. (geom.) cir- 
cumscribing. 

circonscrire (sirk5skrir), v.a. [f. L oircum 
+scribere] 1. To circumseribe, to en- 
circle; 2. to limit. 

circonspect, -e (sirküspekt), adj. [L 
cireumspectus] (Circumspect, cautious, 
wary, guarded, prudent. 

circonspection (sirk5speks]jo), s.f. Oir- 
cumspection, caution, cautlousness, wari- 
ness: parler avec —, to spcak cautiously. 

circonstance (sirkôstäs), 8.f. [Li cir- 
cumstantia] 1. Circumstance, occurrence, 
case, occasion, conjuncture: profiler des 
8, to improve the occasion: 2. (law) 
adjuncts of a fact, which make it more 
or less criminal: de —, suitable; composed 
or adapted for the occasion, required by 
circumstances; —s atlénuantes, oextenuat- 
ing circumstances; 3. (law)appurtenances. 

circonstancié, -e (sirkôstäsie), p. adi. 
Minutely detailed. 

circonstanciel, -le (sirkôstäsjel), adj. 


[Urdu sipähi] Sepoy. 
[It. cipol- 


8.n.f. 


-ne (sirkasjé), 


[L cireum- 
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Citation 


a 
Circumstantial, accidental, not essential, | cirer (sire), v.aæ 1. To wax, to smear or 


indirect; (gram.) circumstantial. 
circonsStancier (sirk5stäsje), v.a To 
circumstantiate, to describe minutely, 
to state the circumstances of. 
circonvallation (sirkôvalla’sj5), s.f. [f. L 
circumvallare] (fort.) Circumvallation. 
circonvenir (sirkôvnir), v.a. [f. L circum 
+ventire] To circumvent, to surround, to 
impose upon, to overreach, to geb round. 
circonvoisin, re (sirk5vwazë), adj. [L 
cireumwvicinus] Circumjacent, adjacent, 
surrounding. 
circonvolution (sirkävolysj5}, s.f. [L 
circum<+volvere] Circumvolution, convol- 
ution. 
circuit (sirkui)}, s.m. [L circuitusl 1. 
Circuit, circumference, circuitous road 
or itinerary; compass, winding, circum- 
locution; 2. (in England) periodical 
journey of judges for holding courts; 
3. (electr.) circuit; coupe-, fuse; cut- 
out; mise en — de l'allumage, switching 
on the ignition circuit; court 7, short 
circuit; couper le —, to switch off the 
current. 
circulaire (sirkyler), adj. 


[L circularis] 
Circular, round. =, s.f. Cir à 


circulairement (sirkylermüä), adv. Cir- 
cularly. 
circulant, -e (sirkylä), p. adj. Cir- 


culating, current, in circulation; espèces 
rues, Circulating money; specie. 

circularité (sirkylarite), s.f. Circularity. 

circulation (sirkyla’sj5), s.f. 1. Circula- 
tion, motion in à circle, regular flow (as of 
blood); 2. currency (of money); 3. traffic, 
passing, movement; livré à la —, opened 
for traffic, open to traffic. 

circulatoire (sirkylatwar), adj. Circula- 
tory. 

circuler (sirkyle), v.n. [L circeulare] To 
circulate, to move round, to flow in a 
circuitous channel, to pass, to move on, 
to have currency, to be diffused, spread; 
faire =, to circulate, to spread, to hand 
round, to put into circulation, to make 
(somebody) move on. 

circumduction (sirkomdyksj5), 
circumductio] Circumgyration. 

circumnavigateur  (sirkomnavigatær), 
s.m. Circumnavigator. 

circumnavigation (sirkomnaviga’si5), s.f. 
Circummavigation. 

circumbpolaire (sirk5poler), adj. Oircum- 
polar. 

cire (sir), sf. [L ceral 1. Wax, bees-wax:; 
— à cacheter, sealing-wax; (fig.) c’est'une — 
molle, he or she is a very tractable per- 
sou, & character without strength; 2. 
cerumen;: 4. statue or object made of wax. 

ciré, -e (sire), p. adj Waxed, rubbed or 
smeared with wax or blacking; foile re, 
oil-cloth. =, 8.m. Sailor’s oilskins. 


sf. [L 


rub with wax, to polish; 2. to black and 
clean shoes, boots, &c. 

cireu-r, -Se (sirær), s.m. Boot-cleaner; 
rvse, 8.f,. Machine for waxing floors. 

cireu-x, -Se (sir), adj. Waxy, like wax: 
Déleur “se, Waxy Or deadly paleness. 

ciri-er, ère (sirie), adj. Wax-making. 
ww, 8... Î. Wax-chandler; 2. (bot.) wax- 
myrtle, Myrica cerifera. 

ciron (sirs), s.m. [f. OHG siurol (ent.) 
Mite, siro. 

cirque (sirk), s.m. [f. L cireusl Circus. 

cirre, cCirrhe (sir), s.m. (bot.) Cirrus, 
tendril. 

cirrhose(siroz),s.f. [f. Gr. kirrhos](pathol.) 
Cirrhosis. 

cirripèdes (siriped), s.m.pl. [f. L cirrus+ 
Dedis] Cirripeds, bristle-footed animals 
(as barnacles). 

Cirrus (sirys), s8.m. [L wd] (meteor.) 
Cirrus; cirro-cumulus, cirro-cumulus. 
cirse (sirs), s.m. (bot.) Thistle, horse- 

thistle. 
cirure (siryr), s.f. Preparation of wax. 
cis (si, sis, siz), pref. [L wd] Cis, on this 
side of. 
cisaille (sizaj), s.f. [f. ciseau] 1. Shears; 
2. parings (of metal). 
cisailler (sizaje), v.a. To clip, to cut off. 
cisalpin, -e (sizalpË£), adj. [see cis] Cisal- 


pine. 

ciseau (pl. -x) (sizo), sm. [LL cisellus] 
Chisel. 

ciseaux (sizo), s.m.pl. Scissors: gmail 
ghears. 


ciseler (sizle), v.a. To chase, to chisel, to 
engrave, to carve. 

ciselet (sizle), sm. Chasing-tool, small 
chisel, paring-tool. 

ciseleur (sizlœr), s.m. Chaser, sculptor, 
carver. 

ciselure (sizlyr), s.f. 
work, 

cisjuran, -e (siszyrü), adj. Cisjurane (on 
this side of the Jura). 

cisleithan, -e (sisleità), adj. Cisleithan (on 
this side of the river Leithba). 

cisoires (sizwar), 8.f.pl. Bench-shears. 
cispadan, -e ({sispadü), adj. Cispadane. 

ciste (sist), s.m. [Gr. Xkistos] (bot.) Cistus, 
rock-rose. = s.f. Cist, à basket used in 
tbe Eleusinian mysteries. 

cistercien, -ne (sistersj®), adj. [f. Citeaux, 
L Cistercium, near Dijon] Cistercian. 

citadelle (sitadel), s.f. [f. It. citfadella] 
Citadel, fortress. 

citadin, -e (sitad®), s.m.f. [f. It. cità] 
Citizen, inbabitant of a town. —e, (obs.) 
s.f. Fly, hackney coach. 

citat-eur, -rice (sitatær), s.m.f. Quoter, 
citer. 

citation (sita’si5), 8.1. [L cilatio] 1. (law) 
Summons, subpoena; lancer une r, to 


Chasing, chiselled 
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issue à summons; 2. quotation; faire une 
= de, to quote from; 3. mention. 
cité (site), sf. [li civifasl City, town; 
central and oldest part of a town: droit 
de =, freedom of the city; la = céleste, 
the celestial city, Heaven; — ouvrière, 
group of working men’s cottages. 
citer (site), v.a. [L cifare] 1. To cite, to 
gummon;: à comparaître, to summon to 
appear; = un lémoin, to Summon à 
witness; 2. to quote, to mention; = son 
auteur,tonameone’sauthor; — unephrase, 
to quote a sentence; 3. to mention as de- 
serving attention; cé pour sa bravoure, 
mentioned for his gallant conduct. 
citérieur, -e (siterjær), adj. [L citeriorl 
Hither, hithermost. 
citerne (sitern), s.f. [L cistemna] Cistern, 
tank: bateau-—, tank-vessel, tanker. 
Cciterneau (pl. -x) (siterno), s.m. Small 
cistern. 
cithare (sitar), s.f. [Gr. kifhara] Cithara, 
cithern, cittern, zither, zittar. 
Cithariste, citharède (sitarist, sitared), 
s.u.f. Citharist. 
citoyen, -ne (sitwaj£), s.m.f. [f. cité] 
Citizen, citizeness, freeman, denizen, in- 
habitant, fellow. 
ns Gitrat), s.m. [f. L citrus] (chem.) 
citrin, -e (sitr£), adj. OCitrine, lemon- 
coloured. ,8.f. Où of lemons. 
citrique (sitrik), adj. (chem.) Citric. 
citron (sitrô), s.m. [L citrus] Lemon; 
À not ‘citron’ which = cédrat; écorce de 
, lemon-peel; — pressé, lemon squash. 
rs, adj. Lemon-coloured. 
citronnade (sitrond), s.f. Lemon squash. 
citronné, -e (sitrone), adj. Lemon- 
flavoured. 
citronnelle (sitronel), sf. 1. Oitron- 
water; 2. (bot.) southernwood, Artemisia 
abrolanum; balm, Melissa officinalis. 
citronnier (sitronje), s.mm. 1. (bot.) Citrus, 
citron-tree, lime-tree, lemon-tree; 
2. lemon-wood, citron-wood,' _e 
citrouille (sitrui), sf. [f. L citrullus] 
Pumpkin, Cucurbita pepo. 
civadière (sivadijer), sf. [It. civadiera] 
(naut.) Sprit-sail. 
cive, civette (siv, sivet), s.f. [f. L caepal 
(bot.) Chives, AUium schoenonrasum: 
SYn. CIBOULETTE. 
civet (sive), s.m. [etym. dub.] (cook.) 
J'ugged hare; jugged rabbit; mettre en —, 
to jug. 
civette (sivet), sf. 1. (zoo1.) Civet-cat; 
civet; 2. see CIVE. 
civière (sivier), sf. [etym. dub.] 1. 
Stretcher, litter; 2. (naut.) sling. 
civil, -e (sivil), adj. [f. L civis] 1. Civil, 
(a) opposed to military; (b) opposed to 
no pie lay, civil; liste —, civil list; 
actes d'état-—, authentic documents refer- 


Officier 


ring to one’s civil condition; 
D État, Registrar; Droit —, Civil Law: 
mariage r, civil marriage; en ee, In plain 


clothes; in mufti; 2. civil, courteous, 
polite, obliging. , 8.10. 1. Civilian; 2. 
private life. 

civilement (sivilmä),adv. Civilly, politely: 
= responsable (de), legally responsible (for), 
civilisable (sivilizabl), adj. Civilizable. 
civilisat-eur, -rice (sivilizatær), adi. 
Civilizing. +, s.m.f. Civilizer. 
civilisation (siviliza'sj3), s.f. Civiliza- 


tion, 

civiliser (sivilize), v.a. To civilize; Se, 
v.pr. to become cinlized; (fig) to 
soften down. 

civilité (sivilite), s.f. OCivility, courtesy, 
politeness; (pl) acts of civilhty,attentions, 
compliments, greetings; la rv muérile et 
honnête, rules of good manners, the child’s 
book of courtesy. 

civique (sivik), adj. [Li civicus] Civic. 

civisme (sivism), s.m. Civism. 

clabaud (klabo), s.m. [f. Germ. Xlaffen] 
1. Noisy hound, with flapping ears: 
2. babbler, bawler. , adj. m. Noisy, 
bawling. 

clabaudage (klabodaz), s.m. 1. Barking: 
2. backbiting, slander; 3. brawling. 

clabauder (klabode), v.n. 1. To give 
tongue without cause, to bark furiously: 
2. to babble, to slander, to back-bite. 


clabauderie (klabodri), sf. See or4- 
BAUDAGE 2, 
clabaudeu-r, -se (klabodær), s.m.f. 


nie, clamourer; backbiter, scandal- 
mong 

claie ( lo), sf. [f. LL cletal] 1. Large tray 
of wicker-work; 2. hurdle; 3. fishing-net; 
4. eel-pot; 5. screen (for sifting sand); 
(8g.) traîner sur la =, to vilify, to cry 
down. 

clair, -e (kler), adj. [L clarus] Light, 
bright, luminous, clear, pale, whitish, 
polished, clear, transparent, pellucid, 
pure, limpid, tbin, sparec; (fig.) plain, 
clear, obvious, manifest, available; bleu r, 
ligbhtblue; desarmeses, polished weapons: 
sauce trop re, too thin sauce; œuf =, 
addled egg; des vitres es, transparent 
windows; {emps —, fair weather; voix —e, 
sharp and clear voice; argent —, avail- 
able funds. 

clair (kler), s.m. 1. Light, shino: — de lune, 
moonshine: 2. (paint.) (pl.) the lights, the 
illuminated paris of a picture; 3. what is 
clear, evident: le plus — de sa fortune, the 
best part of bis fortune; tirer quelque chose 
au =, to unravol or clear up a matter, to 
find out how the mattor stands, to sift 
(evidence, facts). 

clair, clairement (kisr, Klerma), adv. 
Clearly, distinctly, plainly; (fg.) mainte- 
nant jy vois =, now I'understand it; (fg.) 


a, En latte; à, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; &, vin, pain; 0, premior; g, dogue, 
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classer 


je n'y vois pas =, I can’t make it out; 
parler = ei net, to speak out plainly. 

clairet, -te (klsre), adj. Light, pale- 
coloured, thin. —, s.m. Light wine; 
Gewellery) pale stone. 

claire-voie(klsrvwa),s.f. Opening, lattice, 
sky-light (of a ship); caisse à —, crate; 
à —, open, latticed. 

clairière (klsrier), s.f. [f. clair] Glade. 

clair-obscur (klsrobskyr), s.m. (pl. clatirs- 
obscurs) (paint.) Clair-obscure, chiar- 
OSCUTO. 

clairon (klsrS), s.m. [f. clair] 1. Bugle, 
clarion; 2. bugler. 

Claironner (kisrone), v.a. To trumpet; 
(g.) to trumpet, to proclaim. 

clairsemié, -e (klsrsome), adi. Thin sown: 
thin, thinned, thinly-scattered, scarce. 

clairvoyance (klsrvwajüs), s.f. [f. clair+ 
voir] 1. Clear-sightedness, perspicacity; 
2. clairvoyance. 

clairvoyant, -e (klsrvwajü), adj. 1. Clear- 
sighted; perspicacious; 2. clairvoyant. 

clamecer (klamse), v.n. (slang) To go 
west, to kick the bucket, to die, to peg out. 

clamer (klame), v.a [L clamarel To 
bawl out, to shout, to clamour; to 
trumpet. 

clarmeur (klamaær), s.f. [L clamor] Out- 
cry, clamour, vociferation. 

clampin, -e (kläp®), s.m.f. Loiterer, idler, 


straggler. 
clampiner (kläpine), v.n. To lag, to 
loiter, to straggle. 

clan (Klû), s.m. [Gael. clann] Clan, tribe. 
clandestin, -e (klädest£), adj. [L clan- 
destinus] Clandestine, underhand, secret. 


clandestinement (klädestinmä), adwv. 
Clandestinely, secretly. 
clandestinité (klädsstinite), s.f. Clan- 


destineness, clandestinity; secrecy. 
clapet (klape), s.m. [f. Germ. klappen] 
ydraul.) Valve, clack-valve, valve flap. 
clapier (klapje), s.m. [f. Germ. Xlappenl] 
Rabbit-hutch, rabbit-burrow. 
clapir (Kklapir)}, v.n. To squeak, to cry 
(as rabbits); Se —, v.pr. to squat (as a 


rabbit). 

clapotage, clapotement,  clapotis 
(Klapotaz, klapotmä, klapoti), s.m. ff. 
clapoter] Flash, plashing, splashing, 


swasbing; (naut.) rippling. 

clapoter (Klapote), v.n. [f. Germ. klappenl] 
To plash, to ripple: to play with water. 

clapoteu-x, -se, clapotant, -e (klapoto, 
FOUR adj. Rippling, chopping, choppy 
sea 

clapotis (klapoti), s.m. See CLAPOTAGE. 

clappement (klapmü), s.m. Smacking 
(of the tongue); chucking. 

clapper (klape), v.n. [f. Germ. klappen] 
To smack, to clack, to chuck. 

claque* lab), sf. 1. Slap, smack, spank; 

, 2 clog, overshoe; 3. (theatr.) claque; 


hired applauders; 4. partir avec ses cliques 
et ses 5, to clear out bag and baggage, 

claque’ (klak),s.m. 1. Opera hat; 2. (slang 
low gambling-house, brothel. 

claquedent, claquefaim (klakdü, Kklakf?), 
8.m. (pop.) Starveling, beggar 

claquement (Klakmû), s.rm. (f. claquer] 
Clap, clapping, crack, crackng (of a whip):; 
snap, chattering (of the teeth). 

claquemurer (klakmyre), v.a.n. [claquer 
+murer] To shut up, to confine, to 
immure; Se, v.pr. to shu£ oneself up. 

claquer (klake), v.n.a. [imit.] To crack, 
to clap, to clack, to smack: (slang) to 
die, to kick the bucket, to pop off, to 
souff it; — des dents, to chatter; faire 
un fouet, to crack a whip: = des mains, 
to clap the hands; (pop.) à s’en fera =, 
be vil kill himself (with overwork, or 
overfeeding, &c.); il part en claguant les 
portes, he is going in high dudgeon (slam- 
ming the door). 

claquet (klake), sm. Clack (of à mill- 
hopper). 

claquette (klakst), s.f. Clapper, rattle, 
&OS8ip. 

claqueur (klakær), s.m. Hired applauder. 

Ne DE ŒKlarifika/sj5), s.f. Clarifica- 

on. 

clarifier (Karifie), v.a. [L clarificarel 
To clarify, to clear, to purify, to refine, 
to fine; se —, v.pr. to clear up, to grow 
clear, to become pure, to settle. 

e (Kklarin), s.f. [f, clair] Little cow- 

bell, sheep-bell. 

clarinette (klarinet), s.f. [f. clair] 1. Clari- 
nef, clarionet; 2. clarinettist. 

clarisse (klaris), s.f. [f. Ste Claire] Clarisse 
(nun), Clare. 

clarté (klarte), sf. [L claritas] 1. Light, 
brilliance, brightness; 2. clearness, trans- 
parency, limpidity, thinness; 3. (fig.) 
enlightenment, knowledge, notions, 
distinctness, obviousness; avoir de la — 
dans les idées, to be clear-minded; avoir 
des 8 de loui, to have a general educa- 
tion, to be well informed about every 
thing without being a specialist. 

classe (klas), s.f. [f. L cassis] 1. Class, 
order, rank, division, category; 2. (nat. 
hist., math.,&c.) class (containing the sub- 
ordinate divisions of order, genus, and 
species); 3. class, form, school-room, class- 
room, school-time; renirée des r=s, reopen- 
ing of schools; 4. (mil.) enrolment, recruit- 
ment (of a certain year); à est de la — 
1930; he belongs to the 1930 contingent: 
A1 est de la —, he is among the next to be 


sent home. 

classement (klasmûü), Classing, 
classification, filing. 

classer (klase), v.a. To class, to classify, 
to rank; to file; Se—,v.pr. to be classed, 
to be ranked. 


5.10. 
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classeur (Kklasær), 8.10. 1. Portfolio with 
compartments, rack, sorter; 2. chest of 
drawers used for classifying papers and 
manuscripts; letter-file; 3. person who 
does classifying; classer. 

classicisme (klasisism), s.m. Classicisem. 

classificat-eur,-rice (klasifikatær),s.1m.f. 
Classifier, —, adj. Classificatory. 

classification (klasifika’sj9), s.f. Classi- 
fication. 

classifier (klasifie), v.a. To classify. 


classique (klasik), adj. [L  classicus] 
Classic, classical —, s.m. Classic; 
classicism. 


clastique (klastik), adj. [f. Gr. Xlastos] 
(geol., anat.) Clastic. 

clatir (Klatir), v.n. (hunt.) To blab (of 
dogs). 

claudicant, € (Œlodikü), P-. adj. [£. L 
claudicare] Limping, lame. 
claudication (lodika’sjô), s.f. [L clau- 
dicatio] Lameness, limping 

clause (Kloz), sf. [IL aol Clause, 
stipulation, proviso. 

claustral, -e, (aux) (Klostral), adj. [f. L 
claustrum] Claustral, monastic, relating 
to a cloister. 

claustration (klostra’sj3), s.f. Claustra- 
tion, cloistering, confinement. 

claustrer (klostre), v.a. To cloister, to 
confine: Se —, v.pr. to confine oneself. 
clavaire (klavsr), 8.1. (bot.) Clavaria, 
club-shaped fungus. 

claveau (pl. -x) (klavo), s.m. [L clavus] 
1. (arch.) Keystone; 2. sheep-pox; see 
CLAVELÉE. 

clavecin (Kklavsë), s.m. [f. LL clavi- 
cymbalum] Harpsichord. 

claveciniste (klavsinist), s.m.f. Harpsi- 
chordist. 

clavelé, -e (klavle), adj. (vet.) Infected 
with the sheep-pox. 


clavelée (klavle), 8.f. (vet.) Sheep-pox, 


scab-rot. 
clavette (klavet), s.f. [f. L clavus]l Key, 
peg, pin, linch-pin, cotter, forelock; 


mortaise de =, Kkey-way. 
claviculaire (klavikyler), adj. Clavicular. 
clavicule (klavikyl), s.f. [L clavicula] 
(anat.) Clavicle, collar-bone. 
clavier (klavie), s.m. [f. L clavis] 1. Key- 


board, finger-board, clavicor; 2. key-chain, 
key-ring. 

clayère (kisjer), s.f. [f. cluie] Oyster-bed, 
oyster-fa 

+ fers (Klemor), 8s.f. 
clayon (klej5), s.m. [f. claie] 1. Wicker 
stand or tray; cheese-drainer; 2. small 
hurdle: 3. wattle. 
wicker-work. 
clayonner (kisjone), v.a. To waittle, to 
fence. 


LIN. 
[Scotch wd!] 
ymore. 
clayonnage (kisjonaz), sm. Wattling, 


client 
clé, clef (kle), sf. [L clavis] Key: 
(fig) clue, index; (techn.) spanner, 


wrench, screw-key; (naut.) chock, fid, 
bitch; fermer à =, to lock; prendre la = 
des champs, to scamper away; lenir sous 
, to keep under lock and key; (mus.) 
la = d'ut, the C key-note; = anglaise, 
screw-wrench; —s de meute, leading dogs; 
-{le-voûte, keystone; frousseau de =5s, 
bunch of keys; (fig.) mettre la = sous la 
porte, to remove from à house without 
paying the rent. 
clebs (klsbs), s.m. (slang) Dog. 
clématite (klematit), s.f. (bot.) Clematis. 
clémence (klemäs), s.f. [L clementia] 
Clemency, mercy, leniency. 


clément, -e (kxlemûü), adj. Clement, 
merciful. 
clémentines (klemäüâtin), s.f.pl. (hist.) 


Clementines (constitutions collected by 
Pope Clement V). 

clenche, clenchette (klüf, Klüfet), s.f. [f. 
Germ. Klinke] Thumb-bit (of a latch), lift. 

clephte (kisft), Klepht (Greek 
mountaineer). 

clepsydre (klepsidr), s.f. [Gr. Xlepsudra] 
Clepsydra, water-clock. 

cleptomane (kleptoman), s.m.f. Klepto- 


maniac. 
cleptomanie (klsptomani), sf. [f. Gr. 
[f. L clericus] 1. Clork, 


Xleptein+ mania] Kleptomania. 
clerc (klsr), 8.m. 
articled clerk; 2. scholar; 3. clergyman; 
un pas-de-—, à blunder. 
clergé (klsrze), s.m. Clergy; — séculier, 


secular clergy; — régulier, regular clergy. 
rer (Klerzi) (obs.), s.f. Scholarship, 


learning. 
clérical, -e, (aux) (klorikal), adj. [L 
clericalis] 1. Clerical; 2. favouring the 
clergy. —, 8.0. Clerical. 
cléricalement (klerikalmô), adv. Cleri- 


céricalieine (klerikaliem), 8.m. Clcri- 
calism; cxcessive influence or power of 
the clergy. 

cléricature (klerikatyr), s.f. Holy orders, 


priesthood. 
clic (klik), intori., s.m. Click; -clac, 
crack of à whip. 
clichage (klifas), s.m. [f. clicher] Sterco- 
typing, casting. 
cliché (life), sm. 1. Slorcotyno-plate; 
2. (phot.) negative; 3. (fg.) stercolyped 
phrase, worn-out oxpression, tag. 
clicher (klifo), v.a. [f. OX cliquer] To 
stercotype, to cast. 
clicherie (klifri), 8.f. StorcotyDery, sterco- 
typo founudry. 
clicheur (klifœr), s.mm. Stereotyper, sterco- 
type-founder. 
client, -e (kHjü), s.m.f. [f, JL cliens, 
clientis] 1. Client, person protected by 
a patron, depondant; 2 customer, 


SIN 
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patient, client; un drôle de =, a queer | clisser (klise), v.a. To wicker, to cover 


clientèle 
customer. 
clientèle (klijätsl), sf. [LL clientelal 
1. (ant.) Clients, clientage; 2. chents, 


clientele, practice (of a lawyer or 
physician) ; 3. business, custom, goodwill, 
connex10n. 
clifoire (klifwar), s.f. Woodensauirt (toy). 
clignement (klinmü), s.m. f[f. cligner] 
Wipk, wipking, blinking. 
Élisne musette &linmyzet), s.f. Hide- 
and-seek (game). 
cligner (kline), v.a.n. [f, LL inare] To 
wink, to blink; de l’œil, to nr 
clignotant, -e (klinotü), p. adj. 1. Wink- 
ing, twinkling, blinking; 2: (zool.) 
nictitating. 
clignotement (klinotmü), s.m. Winking, 
blinking, twinkling, nictitation, nictation. 
clignoter (klinote), v.a.n. To wink, to 
blink, to twinkle, to nictitate, to nictate. 
climat (klirma), s.m. [Gr. Alimal 1. 
Climate, clime; 2. region. 
climatérique (klimaterik), adj. Climac- 
teric. 
climatique (klimatik}, adj. (meteor.) 
Climatic. 
climatologie (klimatolosi), s.f. [f. 
klima+logos] Climatology. 
climatologique(klimatolo3ik) adj. Clima- 
tological. 
clin (Kkl), s.m. If. cligner] Wink, twinkling 
of an eye: en un = d’œù, in a trice. 
clinfoc (klëfok), s.m. [Scand. orig.] (naut.) 
Flying jib. 
clinicien, -ne (klinisj£),s.n.f.adj. Clinical 
(physician or surgeon). 
clinique (klinik), adj. s.f. If. Gr. Xlinë] 
Clinic, clinical. 
clinomètre (klinomestr), s.m. 1. Clino- 
[etym. dub.] 


meter; 2. batter-rule. 

clinquant (kËkü), s.m. 
1. Tinsel; 2. false glitter; anything 
sbining with false lustre. —, adj. Gaudy, 
showYy, cheaply splendid. 

clipper (klipær), s.m. [Ensl.wd] Clipper. 

cliquart (klikar), s.m. Building-stone. 

clique (klik), s.f. [f. OF cliquer] 1. Clique, 
clan, set, coterie; 2. clog; (fg.) prendre ses 
ms ed ses claques, to clear out, bag and 
baggage. 

cliquet (klike), s.m. (techn.) Click; clicket 
(of a mill); catch, pawl; sprag. 

cliqueter (kxlikte), v.n. To clack, to clash, 
to click, to jingle. 


Gr. 


cliquetis (klikti}, s.m. If. cliqueter] 
Clank, clang, jingle, jingling, click, 
clicking. 


cliquette (klikst), s.f. 
clappers, bones. 
clissage (klisaz), s.m. 
wicker-work. 

clisse (klis), sf. Cheese-drainer, wicker- 
mat. 


SnAaD, SRADPETS, 


Covering with 


with wicker-work. 

clitoris (klitoris), s.m. [Gr. wd]l (anat.) 
Clitoris. 

clivage (klivas), s.m. [f. cliver] Cleavage. 

cliver (klive), v.a. [f. Germ. kheben] To 
cleave. 

cloaque (kloak), s.m. [L cloacal Î. Cloaca, 
sewer, sink; filthy hole; 2. (anat.) cloaca, 

cloche (kiof), s.f. [LL cloccal Bell; 
cover, bell-glass;: (chern.) receiver (for 
gas); (med.) blister: (naut.) rundle; bell- 
shaped stew-pan; qui n'entend qu'une — 
n'entend qu’un son, one tale is good till 
another is told; (fig.) déménager à la = de 
bois, to shoot the moon; = à plongeur, 
diving-bell. 

clochement (klofmü}), s.m. ff. clocher] 
Halting, limpivg, limp, hobble. 

cloche-pied (à) (aklofpie)}, adrv. 
Hopping; sauter à =, to bop. 

clocher (klofe), s.m. tt. cloche] Steeple, 
bell-tower, belfry ; (fig.) parish, country, 
place: course au =, steeple-chase;s rivalités 

clocher! (klofe), v.n. ff. L claudicare] 
1. To limp, to halt, to hobble: 2. to bitch, 
to be lame, defective, imperfect; À y a 
quelque chose qui cloche, there is à hitch 
somewhere. 

clocher? (klofe), v.a. If. cloche] (hort.) To 
cover with a hand-g 

clocheton (kloftS), 5.1. f£. clocher] Bell- 


turre 

clochette &lofst), s.f. [f. cloche] 1. Small 
bell, hand-bell, bell-shaped ornament or 
flower; 2. (bot.) bell-flower, bindweed, 
Convolvulus arvensis; daffodil, Narcissus 
Pseudo narcissus. 

cloison (klwazÿ), sf. If. L claudere] 
1. Partition, interior wall: 2. separation; 
3. (bot., anat.) partition; 4. (naut.) bulk- 
head; 8 étanches, water-tight bulk- 
bheads. 

cloisonnage (klwazonas), s.m. Partition- 
work, wood partition. 

cloisonné, -e (klwazone), p. adj. 
scotted, separated by partitions. 
Cloisonné enamel. 

cloisonner (klwazone), v.a. To partition. 

cloître (klwatr), sm. [f. L claustrum] 
1. Cloister: 2. convent, monastery, close. 

cloîtrer (klawtre), v.a. 1. To cloister; 
2. to shut up, to immure;:; Se +, v.pr. 
1. toenter a cloister; 2. to shut oneself up. 

clopin-clopant (klop£klopä), adv. loc. 
[f. OF cloperl Limpingly, haltingly. 

clopiner (klopine), v.n. To hobble along, 
to limp. 

cloporte (kloport), s.m. Tetym. dub.] 
(ent.) Woodlouse (pl. woodlice). 

cloque (klok), s.f. [f. OF cloque, cloche] 
1. Blisier; 2. (agric.) rust, blight. 

cloquer (klske), v.n. To blister. 


loc. 
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clore (klor), v.a.n. def. [L claudere] 1. 
To shut, to shut up, to close, to enclose, 
to fence; 2. to conclude, to put an end to, 
to end. 

clos, -e (klo}), p. adi. Closed, shut, shut 
up, enclosed, sealed; champ —, lists, 
tilt-yard; à huis —, with closed doors, in 
camera: = couvert, wind- and water- 
tight; à La nuit —e, at nightfall; bouche —e, 
mum !, silence !;: c’est lettre —e pour moi, 
it’s impossible for me to understand, 
it is a sealed book to me. 

clos (klo), 8.m. Close, enclosure, croft, 
orchard, paddock, vineyard. 

closeau (pl. -x) (klozo), s.m. closerie 
(Kklozri), s.f,. Small close, farm, or garden. 

closier (klozje), 8.m. Tenant of a close. 

clôture (klotyr), sf. [f. L  claudere] 
1. Enclosure, fence; 2. seclusion, cloister- 
ing: 3. close, closing, end, conclusion. 


clôturer (klotyre), v.a To close, to 
enclogse, to conclude. 
clou (pl. -S) (klu), sm. ff. L clavusl 


1. Naïl, stud, tack, hobnail; = à croche, 
hooked naïl; tenter-hook; — à sabot, 
hobnaïl; cela ne vaut pas un, it’s not 
worth a pin’s head; maigre comme un 
cent de 5, as lean as a rake; à n’en fiche 
pas un —, he does not do a stroke of 
work; un — chasse l’autre, one idea drives 
out another; je lui ai rivé son —, I shut 
his mouth; that was a poser for him; 
2. (bot.) clove; 3. (med.) boil, furuncle; 
4. chief point or attraction; 5. (slang) 
pawan-shop; uncle’s; mettre au =, to 
pawun; to put in pawn; to pop; to put 
up the spout. 

clouage, clouement, cloutage (kluas, 
klumû, klutas), s.m. [f. clouer] Naïling. 

clouer (klue), v.a. [f. cou] To nail, to 
nail down, to nail on, to fix, to rivet, to 
pin down, to attach. 

clouter (klute), v.a. [f. clou] To naïl, to 
stud, to adorn with studs. 

clouterie (klutri), s.f. Naïil-manufactory, 
pail-trade. 

cloutier (klutije), s.m. Naiïler, naïl-smith, 
nail-dealer. 

CORPS (Klutjer), s.f. Naïl-mould, pail- 

OX. 

clovisse (Klovis), s.f. (moll.) Clam. 

clown (klaun), s.m. [Engl. wd] Clown, 
circus jester. À In French clown has never 
the sense of rustre, grossier paysan, which 
is quite usaal in English. 

clownerie (klaunri)}, s.f. but- 
foonery, practical joking. 

cloyère (klwajsr), s.f. [f. OF coie, claiel 
1. Oyster-basket; 2. contents of an 
oyster-basket: 25 dozen oysters. 

club (klœæb), s.m. [Engl: wd] Club, political 
association. 

cluniste (klynist), adj. s.m. [f. Cluny, 
near Mâcon in France] Cluniac (monk). 


Farce, 


cluse (klyz), sf. [f. clorel Break in a 
chain of mountains (ex.: Za Cluse de 
Naniua). 

clusiacées (klyzjase), s.f.pl. (bot.) Clusia- 
cea. 

clusie (klyzÿ, sf. (bot.) Balsam-tree, 
clusia. 

clysoir (klizwar), s.m. [f. Gr. Xluzein] 
Injection tube. 

clysopompe (klizop5p), s.m. [f. clysoir] 
Enema,injectingapparatus; (vet.)clyster- 


pump. 
clystère (klister), sm. Clyster, injection, 
enema. 

cnémide (knemid), s.f. [f. Gr. Ænémis] 
Leggings of the Greck soldiers in anti- 
quity. 

co-, col-, com-, con- (ko, kol, kom, k5), 
pref. [L cum] Co-, joint-, fellow-, &c. 
coaccusé, -e (koakyze), s.m.f. Fellow- 
prisoner, person accused with another, 
co-respondent. 
coacquéreur (koakerœr), 
purchaser. 

coacti-f, -ve (koaktif), adj. Coactive, 
coercive, compulsory. | 
coaction (koaksj5), s.f. [L coactiol Co- 
action, coercion, compulsion. 
coadijuteur (koadzytær), s.m. Coadjutor. 


S.Im. Joint- 


coadijutorerie (koadzytorri), s.f. Co- 
adjutorship. 
coadjutrice (koadzytris), s.f. Coadijutress,. 
coadjutrix. 


coadjuvant, -e (koadzyvü), adj. Coact- 
ing, concurrent. 

coagulable (koagylabl), adj. Coagulable. 

ose -e (koagylü), p. adj. Coagula- 

ive. 

coagulat-eur, -rice (koagylatær), adj. 
Coagulatory, coagulative. 

coagulation (koagyla’si5), s.f. Coagula- 
tion, curdling. 

coaguler (koagyle), v.a [f. L coagulare] 
To coagulate, to curdle; to concrete: 
se , v.pr. to coagulate. 

coagulum (koagylom), s.m. [L wä] Co- 
agulun. 

coalescence (koalsssüs), s.f. Coalescence. 

coalescent, -e (koalsssûü), adj. Coalescent. 

coalisé, -e (koalize), p. adj. Allied, unitcd 
in coalition. S, s.m.pI. Allicd poweors, 
coalitionists. 

(se) coaliser (sokoalizc), v.pr. [f. L 
coalescere] To form a coalition, to league, 
to confederatc. 

coalition (koalisj5), s.f. Coalition, alliance, 
combination. 

coaltar (koaltar), s.m. [Engl. wd] Coal-tar. 

coassement (koasmü), s.m. [f. coasserl 
Croaking, croak (of à frog). 

coasser (koasc), v.n. [f. L coaxare] To 
croak (as à frog). 

coassocié, -e (koasosie), Co- 
partner, joint nartner. 
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coati (koati)}, s.m. 
Coati. 

cob (kob), s.m. [Engl. wd] Cob (horse). 

cobalt (kobailt), s.m. [Germ. Æobalt] (min.) 
Cobalt. 

cobaye (kobaj), s.m. [var. of cabiail 
(zool.) Guinea.-pig, Cavia cobaya. 

cobéa (kobea), s.m. cobée (kobe), s.f. 
(bot.) Cobaea. 

cobra, cobra capello (kobra), s.m. 
[Port. wd] (zool.) Cobra, hooded snake. 

coca (koka), s.m. or (usually) s.f. [Span. 
wd] (bot.) Coca. 

cocagne (kokan), s.f, [f. It. cuccagnal 
Cockaigne, feast; pays de , land of 
milk and honey; mât de —, greasy pole. 
cocaïne (kokain), s.f. [f. coca] Cocaine. 

cocarde (kokard), s.f. [f. OF coquard = 
vaniteux] Cockade; prendre la —, to 
eulist; (slang) avoir sa r=, to be tipsy. 
cocardi-er, -ère(kokardje), adj. Enthu- 
siast for the army, militarist, jingo. 
cocasse (kokas), adj. [etym. dub.] Droll, 
farcical, mdiculous, funny, comical, ludi- 


[Braz. wd]l (zool.) 


crous. 
cocassSerie (kokasri)}, s.f. Comicality, 
ludicrousness, grotesqueness, extrava- 
gance. 


coccinelle (koksinel), 8.1. [f. L coccinus] 
(ent.) Coccinella, lady-fy, lady-bird. 


coccygien, -ne (koksizj®), adj. (anat.) 
Coccygeal. 
coccyx (koksis), sm. [f. Gr. kokkux] 


(anat.) Coccyx, coccygis os. 

coche! (kof), s.m. [f. Germ. Kuische] 
Coach; = d’eau, barge, passage boat; 
manquer le r, to lose à good oppor- 
tunity; mouche du -—, busybody. 
coche’, encoche (kof, äkof), s.f. [etym. 
dub.] Notch, cut, indentation, score, 
nick; faire une =, to notch. 

coche (kof), s.f. [etym. dub.] Sow. 
cochelet, coquelet (kofls, kokle), 
[f£. cog] Cockerel. 
cochenillage (kofnïjas), s.m. Cochineal 
dye. 

cochenille (kofnij), s.f. ff. Span. cochi- 
nilla] 1. (ent.) Cochineal; 2. coccinellin, 
cochinillin (colouring principle of cochi- 
neal). 

cocheniller (kofnije), v.n. 1. To gather 
cochineals: 2. v.a. to dye with cochineal. 

cochenillier (kofnije), s.m. (bot.) Cochi- 
neal plant, nopal. 

cocher (kofe), s.m. ff. coche] 1. Coach- 
man, driver; 2 (astr.) Charioteer, 
Wagoner. 

cocher (kofe), v.a. To notch. 

cochère (kofer), adj. f. Porte =, carriage- 


8.10. 


cochet (kofe), s.m. [f. cog] Cockerel. 

cochevis (kofvi), s.m. (zool.) Crested lark. 

cochinchinois, -e (kofëfinwa), adj. 8.m.f. 
Cochin-Chinese: (of fowls) Cochin-China. 


cochlearia (koklearja), s.m. 
lear] (bot.) Cocblearia. 

cocboïr (kofwar), s.m. [f. cochel (techn.) 
Cooper’s axe, squaring tool. 

cochon (kofS), s.m. [f. coche] 1. Swine, 
bog, pig, porker; pork; de lait, 
sucking pig; = d'Inde, guinea-pig; sotes 
de —, hog’s bristles; amis comme —, haïl 
tellow well met; tour de =, dirty trick: 
nous n'avons pas gardé les rs ensemble!, 
we have not been dragged up together: 
(Gg.) fthy, lewd person; 2. (metall.) 
SOW, pig, dross. 

cochon, -ne (kofo), adj. Dirty, filthy, 
lewd, beastly. 

cochonnaiïlle (kofonai}, s.f. If. cochon] 
Gest.) Dressed pork, sausage-meat, hog’s 
pudding, &c; syn. CHARCUTERIE. 
cochonnée (kofone), s.f. Farrow, litter 
of pigs. 

cochonner (kofone), v.a. 1. (pop) To 
bungle, to botch, to spoil a work; 2. v.n. 
to farrow. 

cochonnerie (kofonri), s.f. Dirtiness, 
fithiness, obscenity, nastiness, indecent, 
smutty action or language, dirty trick. 
Ccochonnet (kofones), s.m. 1. Little pig: 
2. jack (at bowls): 3. twelve-sided die. 
cochylis (kofilis), s.m. (ent.) Cochylis 
(insect infecting vines with a disease). 
coco! (koko), s.m. [Port. wdl] 1. Coco, 
fruit of coco-tree; noix de =, coco-nut; 
2. (fig.) (a) queer fellow; un joli 1, a 
nice one!, a rum one!; (b) darling; 
3. stick-liquorice water; 4. (fam.) egg. 
coco? (koko), s.f. [abbrev. of cocaïne] 
(pop.) Snow, cocaine. 

cocodès (kokodss), (obs.) s.m. Swell, 
fop. 

cocon (kokÿ), s.m. [f. L concha, Provenc. 
coucoun] Cocoon. 

cocorico (kokoriko), s.m. [onom.] Cock- 

8.1. 


a-doodle-doo. 
cocotier (kokotje), (bot.) Coco- 
put palm, Cocos pucifera. 
cocotte (kokot), s.f. [f. cog] 1. (child) 
Hen; chickabiddy; 2. ma —, my dar 
3. horse, gee-gee; hue 1, pull UP, my 
beauty; 4 fast woman; 5. cast-iron 
stewpan (with lid); 6. eye-soreness: 
7. en papier, toy made of a sheet of 
paper folded to look like a hen. 
coction (koksj5), s.f. [L coctio] 1. Boil- 
ing, cooking; 2. (physiol.) coction. 
cocu (koky), s.m. adj. [LL cuculus] 
Cuckold. 
cocuage (kokqa3), s.m. Cuckoldom. 
cocufier (kokyfje), v.a. To cuckold. 
coda (koda), s.f. [Tt. wd] (mus.) Coda. 
code (kod), s.m. [f. L codex]l Code, law; 
(fg.) rules, directing principles or maxims; 
(motor.) phare =, regulation headlight. 
codéine (kodein), s.f. [f. Gr. kôüdeial 
(pharm.) Codeine (hypnotic alkaloid). 


[£. L cocr- 
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Codemand-eur, -eresse (kodomüdær), 
s.m.f. (law) Co-plaintiff, co-applicant. 

codétent-eur, -rice (kodetätær), s.m.f. 
(aw) Joint holder. 

codétenu, -e (kodetny), s.m.f. 
prisoner. 

Codex (kodsks), s.m. [L wd] Pharma- 
copoeila. 

codicillaire (kodisiler), adj. Codicillary. 
codicille (kodisil), sm. [Li codicilus] 
Codicil. 

codification (kodifika’sj5), s.f. [f. codifier] 
Codification. 

codifier (kodifje), v.a. [f. codel To codify. 
codirect-eur, -rice (kodirektær), s.m.f. 
Co-director, joint manager. 

codirection (kodireksjô), s.f. Co-direction, 
Joint management. 


Fellow- 


codonataire (kodonater), s.m.f. adj. Joïnt 


donee. 
coefficient (Kkoeñisjà), s.m. (alg.) Co- 
efficient. 
cœlentérés (slätere), s.m.pl. [f. Gr. 


koilos+enteron] (zoo1.) Coelenterata. 
cœliaque (seljak), adj. [f. Gr. koïlia] 
(anat.) Coeliac. 
coemption (koäpsi5), sf, [£ L co+ 
emptio] (law) Coemption. 

coéquation (koekwa’sj5), s.f. Assessment 


of taxes. 
coercibilité (koersibilite), s.f. Coercible- 
ness. 


coercible (kosrsibl), adj. If. L coercere] 


Coercible. 

coerciti-f, -ve (kosrsitif), adj. Coer- 
cive. 

coercition (kocrsisj5), s.f. [LL coercitio]l 


Coercion, compulsion. 
coéternel, -le (koeternel), adj. Coeternal. 
coéternité (koeternite), 8.f. Co-eternity. 
cœur (kœr), 8.m. [L cor] 1. Heart; 
bosom; stomach; (fig.) mind, soul, warmth 
of affection, heartiness, ardour, courage, 
generosity, pity, nobleness, feelings: 
il le pressa tendrement sur son =, he 
pressed him tenderly to his bosom; Les 
maladies du , diseases of the heart; 
le = me bai; my hearts beats; avoir mal 
au =, to be sick; avoir Le = brisé (or 
navré), to be broken-hearted: cela déchire 
Le cœur, or cela fend le =, it is heart-rend- 
ing; je veux en avoir le = net, I must bave 
my mind clear about it; I wall clear up 
that matter: avoir le — sur la main, to 
be open-hearted, frank; se ronger le =, 
to eat out one’s heart; faire contre mau- 
vaise fortune bon =, to make the best of 
a bad. job; étre nlein de —, to be full of 
generous feelings; de fout =, de tout mon, 
most beartily, with all my heart; un de 
pierre, a heart of stone; un — d’or, a kind, 
generous heart, à heart of gold: mau- 
vaise léle et bon =, à kind heart and a 
light head: à — ouvert: = à =, unre- 


servedly:; donner son r—, to give one’s 

love; loin des yeux, loin du, out of sight, 

out of mind; son — «a parlé, she, or he, 

has fallen in love; décharger son =, to 

unbosom oneself: par =, by heart; dîner 
par =, not to dine at all, to dine with 
Duke Humphrey; cela lui reste (or pèse) sur 
le =, be cannot forget it; Les replis du —, 
the recesses of the heart; cela lui soulève 
le =, it makes him feel sick; s’en donner 
à — joie, to enjoy à thing to one’s heart’s 
content: prendre une chose fort à —, to 
take something very much to heart; 
avoir du — au ventre, to be full of courage 
and spirit; un grand -, un homme de -—, 
a noble heart, a man of feeling; si le — 
vous en dit, if you have a mind to; c’est 
un crève-—, it’s a cruel disappointment, 
it’s heart-rending; de gaïelé de =, out of 
sheer wantonness; à contre-—, reluctantly, 
willy-nilly; éoucher le = de, to touch the 
heart of; 2. (fg.) central point or part; 
au = de la ville, in the heart (or centre) of 
the city; Le = d’une laitue, the heart of a 
lettuce; Le — d’un fruit, the core of a 
fruit; au = de l'été, in the height of 
suromer; au = de l'hiver, in the depth of 
winter: — d’'artichaui, une feuille pour 
fout le monde, everybody’s friend is 
nobody’s friend; 3 any beart-shaped 
object; un — à la crème; a bhcart-shaped 
cream cheese; un — en pain d'épices, à 
heart-shaped gingerbread:; 4. (at cards) 
hearts; jouer =, to play hearts. 

coexistant, -e (koskzistü), p. adj. Co- 
existing, co-existent. 


coexistence  (koskzistäs), s.f. Co- 
existence. 
coexister (koskziste), v.n. To co-exist. 


coffin (kof£), s.m. [f. L cophinus] Box 
of a mower. À Not English ‘coffin’ which 
= cercueil. 

coffre (kofr), s.m. [f. L cophinus] 1. Chest:; 
2. coffer, treasury; — fort, safc; strong- 
box; iron safe; 3. seat-box (of carriages); 
4. trunk, chest (of the human body}; 
5. (naut.) = d’amarrage, mooring buoy; 
6. (print.) coffin; 7. (zool.) trunk-fish. 

coffrer (kofre), v.a. [f coffre] (colloq.) 
To lock up, to imprison. 

coffret (kofre), s.m. Small box, casket. 

cofidéjusseur (kofidesysœær), s.m. (law) 
Co-surety. 

cogitation (kosita’sj5), e.f. [Li cogitatiol 
Cogitation, act of thinking, cogitativity. 

cogiter (kozsite), v.n. To cogitate. 

cognac (konak), s.x0. [geog. French orig.] 
Cognat, brandy. 

cognasse (konas), s.f. [f. coing] (bot.) 
Wild quince. 

cognassier (konasic), s.m. (bot.) Quincce- 
tree, Cydonia vulgaris 

cognat (kogna), 8.m. 7. L cognatus] (law) 
Cognate, kinsman. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette: &, vin, pain: 0, Dremicr: g, dogue, 
gale; h, héros: i, finir; j, veux, viens, baïller; K, ‘oire: nn, oignon; ©, pause, dose; 


cognation 


cognation (kogna’sj5), s.f. 
tion, fihation. 

cogne (kon), s.m. 
Constable, policeman, bobby, copper, 
(Armer.) cop. 

cognée (kone), s.f. [LL cuniaia] Fell- 
ing axe; jeler le manche après la =, 
to throw the helve after the hatchet, to 
give up in despair. 

cogner (kone), v.n.a. [f. OF coignerl 
To beat, to knock, to Kknock in, to rap, 
to strike against, to thump; se, v.pr. 


(law) Cogna- 
(slang, insuiting) 


to knock, to strike (contre, agaïnst), to 
fight. 

cogniti-f, -ve (kognitif), adj. [f. L 
cognoscere] Cognitive, cognoscitive. 

cognition (kognisi5), s.f. Cognition. 

cohabitation (koabita'sj9), s.f. [LL co- 
habitatio] (law) Cohabitation. 

cohabiter (koabite), v.n. To cohabit. 

cohérence (koerûs), s.f. [f, L cum+ 
haerere]l Coherence, coherency, cohesion, 
consistency. 

cohérent, -e (koerü), adj. Coherent, 
consistent. 

cohéreur, (koerœær), s.m. (techn., electr.) 
Coherer. 

cohériter (koerite), v.a.n. To inherit 
conjointly. 

cohériti-er, -ère (koeritje), s.m.f. Co-heir, 
joint heir (or heiress). 

cohési-f, -ve (ksezif), adj. Cohesive. 

cohésion (koezi3), sf. [LL cohaesio] 
Cohesion, cohesiveness. 

cohobation (ko9ba’s]5), 8.f. (chem.) Coho- 
bation (repeated distillation). 

cohober (koobe), v.a. [mod. L cohobare] To 
cohobate. 

cohorte (koort), 8.f. [L cohors] 1. (ant.) 
Cohort, tenth part of a legion; 2. body 
of soldiers, cohort, band, troop. 

cohue (koy), s.f. [etym. dub.] Crowd, 
tumultuous tbrong, press, rout, crush. 

coi, -te (kwa), adj. [f. L quietus] 
Quiet, still, snug; se tenir —, to keep 
silent. 

coiffe (kwaf), s.f. [LL cofeal 1. Head- 
dress, coif (of peasant women); 2. lining 
of hats:s 3. caul; 4. (bot.) calyptra; 
5. (naut.) cap. 

coiffé, -e (xwafe), n. adi. Having the head 
dressed: être né , to be born with a caul; 
to be born with a silver spoon in the 
mouth; = d’une perruque, wearing à wWig; 
— de ce charlatan, infatuated with this 
mountebank. 

coiffer (kwafe), v.a. [f. coiffe] 1. To dress 
the haïr of; = Ste Catherine, to be 25 and. 
still unmarried: 2. to put (something on 
one’s head) : 3. to cap; to fasten upon the 
ears of; 4 (naut.) to back a sail; se -—, 
T.pr. L. to wear on one’s head, 2. to dress 
(or do) one’s hair; 3. to be infatuated 

(de, with). 
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colature 


coiffeu-r, s.m.f. Hair- 
dresser. 

coiffeuse (&wafoz), s.f. Dressing-table. 

coiffure (kwafyr), s.f. 1. Head-dress, cap, 
hat, bonnet, &c.;: 2. style of arranging 
the hair; 3. doing the hair. 

coin (kwË), s.m. [L euneus] 1. Corner, 
angle; retired part, side, end: Le = de la 
bouche, the corner of the mouth: regarder 
du — de l’œù, to cast a sidelong glance at; 
le — de la rue, the corner of the street: 
jouer aux quatre 5, to play at puss in 
the corner; (slang)ca vous en bouche un 1, 
that ’s à corker for you !, that licks you !; 
3e Le connais dans les 5, I know him 
through and through; (Amer.) I know 
him all to pieces; marqué au bon =, of 
the right stamp (or sort): à est caché 
dans un = du verger, he is hidden in a 
retired part of the orchard; Les quatre =s 
du ciel, the four corners of heaven: il vit 
maintenant dans son — de province, he is 
living now in a remote part of the 
country; au — du feu, by the fireside: 
2. wedge; 3. stamp, die; 4. (print.) 
quoin, coigne. 

coinçage (kwËsas), s.m. [f. coin] Wedging. 

He are (Kwésmüä), s.m. ff. coin] 


-se (kwafœr), 


amming. 

coincer (kwë£se) (the c takes the cedilla 
before o and a: je coincai), v.a. [f. coin] 
To wedge, to drive in, to jam; to get 
(some one) in a corner. 

coïncidence (koësidäs), s.f.[f. coëncider] Co- 
incidence, concurrence, simultaneousness. 

coïncident, -e (kotsidü), adj. Coincident, 
simultaneous. 

coïncider (koëside), v.n. If. L co+ 
incidere] To coincide; to concur. 4 ‘To 
coincide’ means also ‘to agree (with X)° — 
être du même avis (que X}, but coïincider 
cannot be used in that sense. 

coing (kw£), s.m. [f. L cydonium] (bot.) 
Quince; jaune comme un —, yellow as 
saffron. 

coïntéressé, -e (koËtersse), 8.m.f. Partner, 
sbarer. 

coîït (koit), s.m. [L cotfus] Coition, coitus. 

coite, coitte, couette (kwat, kwet), s.f. 
[f. L culaita] Feather bed. 

coittes (kwat), 8.£.pl. (sbip-build.) Bilge- 
Ways. 

coke (kok), s.m. [Engl. wdl Coke. 

col (kol), s.m. [L collum] 1. Neck; 2. col- 
lar: faux-—, collar, shirt-collar: — rabattu, 
turn-down collar; 3. (geog.) pass, defile; 
les rs des Alpes, the Alpine passes: 
4. (anat.) slender part joining others, 
neck; Le = de la matrice, the neck of 
the womb; Le = du fémur; the neck of 
the femur; (fig.) le — d’une bouteille, the 
neck of a bottle. 

colature (kolatyr), sf. [If L colare] 
Colature, flltration, straining. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, TOS6; 3, défà, gentil. 
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colback 


colback (kolbak), sm. [f. Turk. kalpaï:] 
Calpack, colback, bearskin cap. 
colchicine (koljisin), sf. [f. cofchique] 
Colchicine (alkaloïd). 
colchique (koljik}, s.m. [LL colchicuml] 
(bot.) Colchicum, meadow-saffron. 
colcotar (kolkotar), s.m. [Arab. wdl] 
(chem.) Colcothar, red oxide of iron. 
cold-cream (koldkrena),s.m. [Engl. wds] 
Cold cream. 
colégataire (kolegater},s.m.f. Co-legatee, 
joint legatee. 
coléoptère (koleopter}, s.xn. [f. Gr. Koleos 
+pteron] (ent.) Coleopter, beetle; (pl) 
coleoptera. 
colère (koler), 8.f, [IL cholera] Anger, 
wrath, ire, passion, rage, choler, fume; 
se mettre en — contre X, to get angry with 


XK; la = de Dieu, the wrath of God; Za mer 


en, the raging sea; accès (or mouvement) 
de r, fit of anger. , adj. Choleric, 
hot-headed, irascible. 

coléreu-x, -se, colérique (kolers, 
kolerik), adj. Choleric, irascible, passion- 
ate. 

coleus (koleys), s.m. (bot.) Coleus. 

colibri (alibri), s.m. [Carib. wd] Colibri, 
bhumming-bird. 

colichemarde (klifmard), s.f. 
orig.] Rapier. 

colicitant, -e (kolisitü), s.m.f. adj. (law) 
Co-vendor (of a joint property). 

colifichet (Kkolififs), sm. [etym. dub.] 
1. Bauble, trinket, gewgaw, knick-Imack; 
2. bird-cake. 

colimaçon (kolimasS), s.m. [f. limaçon] 
Snail; escalier en -, spiral staircase; see 
SYD. LIMAÇON. 

colin (kol£),s.m. 1.(ichth.) Colin, coal-fish; 
2. (ornith.) Virginian quail; 3. (theatr.) 
gswain:, = maillurd, blind-man’s-buff; 
je n'en moque comme de — tampon, 
I dor’t care a fig. 

colique (klik), 8.1. [f. côlon] Colic, gripes, 
griping:; avoir la = (or des 5), to have 
(or feel) the colic, to gripe, to be griped; 
8 hépatiques, hepatalgia; —s néphré- 
liques, nephralgia. 

colis (koli), sm. [f. It. colo] Package, 
parcel, bale, case; — mostal, postal 
package; parcel sent by rail, not by post: 
envoyer un = par la poste, to send some- 
thing by parcel-post. 

côlite (&olit), s.f. [f. côlon] (med.) Colitis, 
inflammation of the colon. 

collaborat-eur, -rice (kollaboratær), 
8.1..f, Collaborabor, assistant, contributor. 

collaboration (llabora’sj3), s.f. Colla- 
boration. 

collaborer (kollabore), v.n. [L colla- 
borare] To work jointly, to collaborate. 

collage (kolas), s.m. [f. coller] 1. Pasting, 
paper-hanging; 2. clarifying (of wine): 
3. (pop.) amour, illicit amorous tie. 


{Germ. 
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collège 


collant, -e (kolü), p. adj. ff. coller] 1. Tight, 
close-fitting; 2. (pop.) sticking, sticky: 
il est "1, be sticks like a bur. =e, s.f. 
(school slang) Official summons to a 
university examination. 

collapsus (kolapsys), s.m. [L wdä] Col- 


lapse. 

collataire (kollatesr), sm. [LL collatarius] 
Collated priest, collatee. 

collatéral, -e, (aux) (kollateral), adi. 
[f. L'oeum+latus] Collateral, side. 

collatéralement (kollateralmä), adv. Col- 


lterally 

collatéralité (tollaterahte), s.f. Colla- 
teralness. 

collateur (kollatær), s.m. [f, L collatorl 
Collator. 

collati-f, -ve (kollatif)}, adj. Collative. 

collation (kolla’e]5), s.f. [f. L collatiol 
1. Collation, conferring; 2. collation, 
comparison; 3. collation, ligbt repast:; 
faire une =, to partake of a collation. 

collationnerment (kollasjonmü), s.m. Col- 
lation (comparison of writings). 

collationner (kollasjone), v.a. To collate, 
to compare, to verify;  v.n. to lunch, 
to take à light meal. 

colle (kol), sf. [f. L collal 1. Paste, glue, 
gum, gum-arabic; — forle, glue; = de 
pâte, paste; = à bouche, mouth-glue: = 
de poisson, fish-glue; isinglass; peiniure 
à la, distemper; 2. (school slang) pre- 
paratory examination; interrogation; 
pousser une = à X, to ask X à poser. 

collecte (kolskt), 8.1. [f. L collectus] 1. Col- 
lection (of money); 2. collect; 3. gather- 


ing. 

collecteur (kolsktær), 8.1. 1. Collector 
(in old times, tax-gatbcrer); 2. (phys.) 
commutator, upper plate of a condenser, 
employed for collecting  elcctricity. 
rw, adj. Collector, collecting; égoût = de 
Paris, great sewor of Paris. 

collecti-f, -ve (kolsktif), adj. Collective. 

collection (kolsksi5), s.f. 1. Collection: 
2. gathering; 3. sot, assortment. 4 Collec- 
tion has not in French as in English the 
sense of money collectod in church, &c.: 
in tbat sense ‘collection’ must be trans- 
lated by collecte or quête. 

collectionner (kolsksjone), v.a. 
lect, to gather. 

collectionneu-r, -Se (kolsksjonœær), s.x0.f. 
Collector, collectress. , adj. Collect- 


Col- 


To col- 


collectivement (kolsktivmü), adw. 
lectively. 

collectivisme (kolsktivism), 5.1. Oollec- 
tivism. 

collectiviste (kolsktivist), s.m.f. Oollec- 
tivist 


collectivité (kolcktivite), s.£. Collectivity. 
collège (koles), s.m. [L collegium] 1. Col- 
Jege;: grammar school, high school; 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant; e, fée; e, père, nette; &, vin, pain; 9, Dremier: g, dogue, 
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collégial 


Sacred College. 

collégial, -e, (aux) (kolezjal), adj. Colle- 

gi ; a llegiate, e, s.f. Collegiate 
church. 


collégien, -ne (kolezj£), adj. Collegian, 
collegiate. —, s.m.f, Pupil of à college. 
cos. (olleg), s.10.f. [LL collegal 
Colleagu: 

coller (kole), v.a. [f, collel 1. To stick, 
to paste, to glue, to gum: 2. to apply 
closely, to press: 3. to give, to place, to 
throw;: colle ça n'importe où!, shove it 
down anywhere; (slang) colle-toi ca dans 
Le fusil (or le corne), put that in your 
pipe and smoke it; just swallow that; 
4. to clarify (wine): 5. to embarrass, to 
bewilder, to nonplus (with difficult 
questions); (school slang) to plough; to 
stump; se faire rs au bachot, to get 
ploughed at the bachot exam: to keep 
in (a pupü): —, v.n. (of clothes) to fit 
closely, or tightly, to sit close; (slang) 
to fit, to add up: ca colle !, agreedi, 
right ho!: ça ne colle pas, it does not 
add up; nothing doing; no ee se —,v.pr. 
1. to stick, to adhere; 2. to £. 

collerette (kolret), s.f. [f. coll 1. Collar, 
collarette: 2. (bot.) involucre; 3. flange. 

collet (kols), s.m. If. col 1. Collar: = 
monté, stuck up; stiff and starched; 
£straitlaced, prudish; mettre la main au 
re à X, to collar X; 2. cape: 3. bands (of 
priests): 4, (butch.) neck; 5. (bot.) collar, 
peck; 6. (anat.) neck (of teeth}); 7. snare 
of wire: tendre un +, to set a snare: 8. 
(oaut.) throat (of a knee); crown (of an 
anchor}); 9. (techn.) flange. 

colleter (kolte), v.a To collar: se +, 
v.pr. to fight, to collar each other. 

colleteur (koltær), s.m. Snarer. 

colleur (kolær), s.m. 1, Paper-hanger; 
bill-sticker; 2. (school slang) examiner. 

colley (kotle), s.m. [Engl. wd] Collie (dog). 

collier (kolje), s.m. [f. co] 1. Necklace; 
2. collar:; ad de =, draught-horse: 
donner un coup de =, to give a good pull; 
fig.) to make an eftort: franc du =, 
(of a horse) free; (of a person, fig.) brave, 
open, earnest and stralghtforward, frank, 
hearty: = de misère, drudgery, toil, yoke: 
— de force, training collar; à , (zool.) 

, ringed; 3. (techn.) ring, collar, hoop (of 
an eccentric), bow, belt, flange;: 4. (butch.) 
neck. 

colliger (kollise), v.a. 
collect, to gather. 

collignon (kolinÿ), s.m. [f. prop. n.] (col- 
loq.) Cabby, jarvey. 

collimateur (ollimatcær), s-m. (astr.) 
Collimator. 

collimation, collinéation (kollima’sj, 
kollinea’sj5), 8.f. [f. I collincare] (astr.) 
Collimation, collineation. 


[IL colligere] To 
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2. assembly; Le — des Cardinaux, the | colline (kolin), s.f. 


colombophile 


[f. L collisl] Hill 
hillock; Za double —, Parnassus; Le pen- 
chant, Le versant de la =, the hill-slope: 
la ville aux sent 8, the city of the seven 
hills (Rome). 


collision (kollizi3), sf. [L collisio] Col- 


Bsion, colliding; (fig) conflict, en- 
counter. 
collocation (kolloka’si5), s.f. [f. L coïlo- 


care] 1. (law) Classing (of creditors): 
2. investment. 
collodion (kolloäi5), s.mm. [f. Gr. kollôdés] 
Collodion. 
collodionner (&ollodione), v.aæ To collo- 
dionize. 
POSE -€, (aux) (kollsidal), adj. Col- 
oidal 
colloïde (kollsid), sm. adj. Colloid, 
colloque (kollok), sm. [Li colloquiuml] 


Colloquy, conference: conversation 
(slightly ironical). 
colloquer (kolloke), v.a If. Li col+ 


locare] 1. (law) To class, to marshal; 
2. (farn.) to place, to palm off, to clap, 
to sell, to give; 3. to collocate. 
collotypie Œollotipi), s.f. Collotype. 
collusion (kollyzj5), sf. [L collusio] 
Collusion; deceitful, fraudulent agree- 
ment. 

collusoire (kllyzwar), adj. Collusory, 
collusive. 

collusoirement (kollyzwarmäü), adv. Col” 
lusively. 

collutoire (kollytwar), s.m. ff. L col+ 
luere] (med.) Collutorium. 

collyre (kolir), sm. [f. Gr. Xollurion] 
Gmed.) Collyrium, eye-salve, eye-wash. 
colmatage (kolmataz), s.m. f[f. It. 
colmaia] (agric.) Warping. 

colmater (kolmate), v.a. To warp (land). 


colocase (kolokaz), s.f. [li colocasial 
(bot.) Colocasia. 

colocataire (kolokater), s.m.f. Joint 
tenant. 


colombage (kol5ba3), s.1m. (buïld.) Stud- 
works, uprights. 

colombe (kol5b), sf. [L columba] 1. 
Dove, pigeon; 2. (carp.) upright (of a 
partition); 34. (join.) long plane, cooper’s 
plane. 

colombelle (kol6bel), s.f. [f. colombe] 
1. Dovelet; 2. (print. column-rule. 

colombier (kol5bje), s.m. 1. Dove-house, 
dove-cot, columbary,  pigeon-house; 
2. (paper-mak.) columbier, dr de cm.; 


3. (print.) pigeon-hole, gap; 4. (sbip- 
build.) poppet. 

colombin, -e (ko15b®), adj. [f. colombe] 
Columbine, dove-coloured. ve, 8.f. 


1. Pigeon’s duug; 2. (bot.) columbine. 
colombo (kol5bo), s.m. [f. Colombo, 
Ceylon] (bot, med.) Calumba (bitter 


root). 
colombophile (kol5bofil}, adj. [If L 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, èle, rose: 3, déjà, gentil. 


colombophilie 


colomba + Gr. phidos] 


pigeon-breeding. 


colombophilie (kol#bofili), s.f. Carrier- 


pigeon breeding; pigeon-fancying. 
colon (kol5), s.m. ff. L colonus] 1. Planter, 
farmer, husbandman; colonist, settler; 
2. (slang abbrev.) colonel; 3. famihar 


form of address: ben mon 1, well old 


bean ! 
côlon (kol5), s.m. [Gr. kolon] (anat.) 
Colon. 
colonel  (kolonel), s.m. [It. colonellol 


Colonel; grade de =, colonelcy. 
colonelle (kolonsl), s.f. Colonel’s wife. 


, adj. (obs.) Said of the first company 


of a colonel’s regiment. 
colonial, -e, (aux) (kolonjal), adj. Colonial. 
colonie (koloni), s.f. [L colonial Colony; 
settlement, establishment; 


country to a new land; the and colonized. 
colonisable (kolonizabl),adj. Colonizable. 
colonisat-eur, -rice (kolonizatær), adi. 
Colonizing. r, s.m.f. Colonizer. 
colonisation (koloniza’sj3), s.f, Coloniza- 
tion, colonizing, 

coloniser (kolonize), v.a. To colonize. 
colonnade (kolonad), s.f. [f. colonne] 
Colonnade, range of columns. 

colonne (kolon), s.f. [I columnal li. 
Column; Les rs d’'Hercule, the Pillars 
of Hercules; 2 any column-shaped 
object; 3. (fig.) prop, supporter, pillar, 
succour, upholding: les ss de la foi; 
the pillars of the Church; 4. (print., writ.) 
column, perpendicular section of à page, 
perpendicular line of figures; 5. bedpost; 
6. (mil.) troop; column; défiler sur trois 
8, to march in three columns. 

colonnette (kolonst), s.f. Little colurn. 

colophane (kolofan), s.f. [f. Colophon, 
Asia Minor] Colophony. 

coloquinte (kolokf£t), s.f. [L colocynthis] 
1. (bot.) Colocynth; 2. (slang) head, nut, 
pate. 

colorant, -e (kolorûü), p. adj. [f. colorer] 
Colouring. , 8s.m. Colouring. 

coloration (kolora’sj5), s.f. 1. Coloration, 
colour; 2. colouring. 

coloré, -e (kolore), p. adj. 1. Coloured; 
Z. deeply coloured; 3. ruddy (of the 
complexion); 4 (fig) glowing, highly 
coloured. 

colorer (kolore), v.a. [f. L colorl To 
colour, to tinge, to paint: (fg.) to palliate, 
to make plausible: Se —, v.pr. to colour. 

coloriage (kolorjas), s.m. Colouring, 
painting. 

colorier (kolorije), v.a. To put colour on, 
to colour, to paint. 

coloris (kolori), s.m. 1. Colour, colouring: 
2. (8g.) brilliancy of style; 3. hue (of the 
complexion). 


colorisation (koloriza’sj5), 8.f. Colora- 
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Interested in! tion, appearance of à colour, act of 


a body of 
persons transplanted from their mother 


combattre 


colouring. 
coloriste  (kolorist), 
colourer. 
colossal, -e, (aux) (kolosal), adj. ff. 
colosse] Colossal, huge, gigantic. 
colossalement (kolosalmü), adv. Hugely, 
enormously, colossally. 
colosse  (kolos), s.m. 
Colossus. 
colostrum (kolostrom), s.m. 
(med.) Colostrum, first milk. 
colportage (kolportas), s.m. 1. Hawking, 
peddling; 2. communication, spreading, 
propagation (of news). 
colporter (kolporte), v.a. [f L col+ 
portare] 1. To hawk, to peddle; 2. (fig.) 
to hawk about, to spread (news). 
colporteu-r, -Se  (kolportær), 
Hawker, pedlar, colporteur. 
coltin (koltë), s.m. [f. col Large hat 
covering head and neck, worn by those 
who carry heavy sacks on their head and 


back. 
coltinage (koltinaz), s.m. Carrying of 
beavy loads. 

coltiner (koltine), v.a. [f. coléin] To carry 
(heavy loads on the shoulders or head). 
coltineur (koltinær), sm. Porter, coal- or 
flour-heaver. 

colurmbaire, columbarium  (kol5ber, 
kol%barjom), s.x0. [L wd] (ant.) Colurm- 
barium. 

columelle (kolymal), s.f. [L columella] 
(conch.) Columella, upright pillar m 


centre of shells. 
KL colurus] (astr., 


colure (kolyt), s.m. 

geog.) Colure. 

colza (kolza), s.m. [f. Dutch kool:aad] 
(bot.) Colza, Brassica cammpestris; huile 
de =, colza oil; rape-oil; graine de =, 
rape-seed. 

coma (koma), s.mm. [Gr. kôma] Coma. 

comateu-x, -Se (komato), adj. Comatose. 

combat (kÿba), s.m. [f. combattre] Fight, 
combat, battle, conflict, engagement: 
struggle, strife, contest; = naval, sea- 
fight; au fort du =, in the thick of the 
fight; aller au =, to go to battle: Zivrer 
un =, to give battle; éviter le —, to avoid 
fighting; étre mis hors de =, to be disabled: 
— singulier, single combat, duel; Ze Dieu 
des 8, the God of war; — des éléments, 
strife of the elements; = de générosité, 
contest of gencrosity. 

combati-f, -ve (kSbalif}, adj. Fond of 
fighting; bellicose: syn. BELLIQUEUX. 
combativité (k5bativite), 8.1, Combative- 
ness. 

combattant, -e (k5batü), p. adj. Fight- 
ing. , 8.m.f. Fighter, champion, com- 
batant; anciens —s, ox-scrvice men. 
combattre (kôbatr), v.a.n. [li cum<+Fr. 
battre] To fight, to combat, to fight 


g.m.f, Colourist, 


[LL  colossus] 


[L wd] 


8.Mn.f, 


à, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; #, père, nette; &, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale: b, héros: 1 tinr: j, veux, viens, baÿler; Kk, ‘croire; N;: oignon; ©, Dause, dose: 


combe 


against, to war against, to battle with: to 

combat, to strive with, to contend with 

or against, to oppose, to withstand; = 

ses passions, to struggle against one’s 

passions; = les préjugés, to combat pre- 
judice; Se, v.pr. to fight, to contend 
with each other. 

combe (k5b}), s.f. [LL cumba] Coomb, 
combe, little valley. 

combien (Kÿbj£), adv. [commet+bien] 
1. How much, how, to what extent; 
2. how many, what quantity, what 
number; 3 how far: 4 how long: 58. 
what price: Le = sommes-nous?, what 
day of the month is it?; (archaic) — que, 
although. 

combinable (kÿbinabl), adj. Combinable. 

combinaison (kôbinezd), s.f. 1. Com- 
bination, assemblage: 2. variation among 
a certain number of objects or symbols 
taken in sets; 3 (chem.) combination; 
4, contrivance, scheme, arrangement, 
device. 

combine (k5ÿbin), s.f. f[slang abbrevy. of 
combinaison] Scheme, trick, cunning 
device; connaître les =5, to be up to 
enuff; to know a trick or two; to know the 
ropes. 

combiné, -€ (kÿbine), p. adj. Combined. 
, 8.1 Combine. 

combiner (&Sbine), v.a [LL combinare] 
1. To combine, to unite; 2. to contrive, 
to scheme; Se, v.pr. to combine, to 
unite, to be united. 

comble (k5bl),s.m. [Licoumulus] 1. Heap- 
ing; 2. roof, top; loger sous les 5, to live 
at the top of the house, or, under the 
tiles; de fond en —, from top to bottom, 
utterly, completely; 3. (fig) height, 
gummit, acme, utmost; le = de l’in- 
fortune, the height of misfortune; mettre 
le — à vos bienfaits, to crown your kind- 
nesses, to fill up the measure of your 
kindnesses; ça, c’est le = 1, or, c’est un =, 
that puts the lid on it; that ’s the limit !, 
that”s the finishing stroke. 

comble (k5bl), adj. Heaped, full, quite 
full: Za mesure est -, the measure is quite 
full: that is the limit !, that puts the lid 
on it. 

comblement (k5ÿblmü), s.m. Filling-up. 

combler (kôble), v.a. [LL cumulare] 1. 
To heap, to pile above the top of a 
measure, to fll up; = un puits, to fill up 
a well; 2. (fg.) to load, to overload, to 
fill, to crown, to complete, to gratify, to 
fulfil, to supply, to cover (a deficiency); 
— de bienfaits, to load with benefits or 
kindnesses: les souhaïts de X, to gratify 
X's wishess vous me comblez, you over- 
whelm me. 

combrière (k5brisr), 8.f. [Provenc. coum- 
briero] (fsh.) Tupny-net. 

comburant, -e (k5ÿbyrü), adj. If. L 
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comburens] (chem.) Burning, comburent; 

, 8.im. Comburent. 

combustibilité (&5bystibilite), s.f. Com- 
bustibility, combustibleness. 

combustible (k5ÿbystibl), adj, Com- 
bustible; (fig.) ardent, hot-headed, 
combustive. —, 8s.m. Fuel, combustible. 

combustion (kÿbystj5), s.f. [f. L com- 
burere] Combustion, combination, burn- 
ing, îre. 

comédie (komedi}, s.f. [li comoedial 
1. Comedy; = de mœurs, comedy of 
manners; jouer La —, to act, to act a play: 
2. sham, shamming: cessez cette —, stop 
this shamming, or acting. 

comédien, -ne (komedj®), s.f, If. comédie] 
1. Comedian, actor; 2. hypocrite, dis- 
PR Ts adj. Affected, feigned, arti- 
ficial, 

corhectible (komestibl), adj. [f. L come- 
dere] Edible, eatable. +, 8.m. Eatables 
(p1.), victuals; magasin de 8, Provision 
warehouse. 

cométaire (kometer)}, adj. [f. comèétel 
Cometary. 

comète (komet), s.f. [LL comelal Comet: 
ruban =, narrow ribbon. 

comice, comices (komis), 8.m., 8.m.pl. 
[f. LL Ocomiüium] 1. (pl) Comitia: 
2. (sing.) meeting; agricole, agricultural 
mee 

comique (komik), adj. [Li comicus] Comic, 

comicall, Y. ”, 8.m. 1. Comic art; 

2. humour; 3. comic author; 4. comic 


actor. 
CORANement (komikmäüä), adv. Cormi- 
YF. 

comitat (komita), s.m. [L comifatus] Ad- 
ministrative subdivision of Hungary. 

comité (komite), s.m. [Engl. committee] 
1. Committee; 2. party; nous serons en 
petit =, there will be only a few imtimate 
friends. 

comitial, -e, (aux) (komisjal), adj. Comi- 
tial; mal , 6piepsy. 

comma (koma), 8.In. [Gr. wd] 1. Comma; 
2. (mus.) comma; 3. (print.) colon. 

command (komä), s.m. [f. commander] 
(law) Purchaser. 

commandant (komüdü), s.m. [f. com- 
mander] Commander, commandant, chief 
officer, major, commanding officer of & 
battalion or squadron. -, p. adj. Com- 
manding. 

commande (komüd), s.f. If. commander] 
1. Order: passer une —, to give an order; 
de =, conventional, feigned, gbam, pre- 
tended; maladie de —, feigned illness; 
gur , to order; 2. (mech.) rope-band, 
gaskret; kuittle, lever, drive; à  auto- 
matique, automatically operated; 
directe, direct drive; levier de —, controli- 
lever. 

commandement (komädmä), s.m. ff. 


A DR Ve DA LOS Ce eu TS 
o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; 6, un; f, chez, schisme; 


U, tout: w, oui, doit, douaire; y, IUT, PU; U, 


y, huile, muette; z, zèle, TO86; 3, déjà, gentil. 
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commander] 1. Command, bidding, order, 
mandate; 2. precept, commandment; 
38. right of commanding; 4. a military or 
naval force under the command of a 
particular officer; béton de —, staff (oî 
office); 5. (law) summons, writ. 

commander (komäde), v.a. If. L com- 
mendare] 1. To command, to order, to 
bave the command of, to govern; 2. to 
order, to bid, to bespeak; 3. to overlook; 
to drive, to control; cela commande 
l'admiration, this compels admiration; 
‘une belle vue, to command a beautiful 
view: =, v.n. to command, to govern, 
to rule: se —, v.pr. to come at will, to 
be ordered or compelled. 
commanderie (komäüädri}, s.f. Comman- 
dery. 


commandeur (komädær), s.m. Com- 
mander (in orders of knighthooë). 
commanditaire  (komôditer), s.m.f. 
Sleeping partner. 


commandite (komüädit), s.f. [f. command] 
Commandite (investment in joint-stock 
company with liability only for the sum 
invested). 

commanditer (komädite), v.a. To be à 
sleeping partner in, to provide funds for 
(à firm or joint-stock company). 

comme (kom), adv. [f. L guomodo] As, 
as . . . as, like, as well as, such as, 80 
much as, as much as, as it were; how; 
regardez la chose = faite, consider the 
thing as done; froid — le marbre, as cold 
as marble; cé auteur est regardé = 
classique, this author is looked upon as 
classic; tout —, just like; just the same 
as; even 80; — si, as if, as though; — cela, 
like that; c’est = cela, so it is; — dou, like 
anything: = vous me traitez!, how you 
treat me !; — il est changé!, how changed 
heis!; = quai, how, how that; = ci, = ça, 
80-80, indifferently, fairly well, middling. 

comme (kom), coni. 1. As; as, ..80...: 
Z. while, as; — j'entrais, à partait, just 
as I was entering, he left; 3. because, as; 
les raisons paraïissaient bonnes, on s'y 
rendit, as (or because) bis reasons seemed 
good, we yielded to them. 

commémoraison (kommemorezô), 
(church) Commemoration. 

commémorati-f, -ve (kommemoratif), 
adi. Commemorative. 

commémoration (kommomora’si5), 8.f, 
1. Commemoration; 2. memory, re- 
membrance. 

commémorer (kommemore),v.a. [Lcom- 
aile To commemorate, to remem- 

er. 

commençant, -e (komüäsà), s.m.f. Be- 
ginner, novice. —, D. adj. Beginning. 

commencement (komüäsmü), s.m. Begin- 
ning, commencement, first part of a 
thing, source, origin, rudiments. 


8. Î. 


commencer (komûse), v.a [f. L cum+ 
iniliare] To begin, to commence, to start: 
, v.n. to begin, to take rise, to com- 
mence, to start: =, v. impers. à com- 
mence à faire nuit, it is beginning to get 
dark: il commence à mleuvoir, it is begin- 
ping to rain. 

commendataire (komüdater), adj. Com- 
mendatory. 

commende (komüd), 8.f. [f. L commenda] 
Commendam. 

commensal, -e, (aux) (komäsal), s.m.f. 
[f. Loum+mensa] Messmate, commensal, 
boarder, guest. 

commensalité (kommäûsalite), s.f. Com- 
mensality, admussion to the king’s 
table. 

commensurabilité (kommäsyrabilite), 
8.f. (math.) Commensurability. 

commensurable (kommüäsyrabl), adj. 
[f. L cum+mensurabilis] Commensur- 
able. 

commensuration (kommüsyra’sj5), 
Commensuration. 

comment (komû), adv. [f. L quomodo] 
How, in what manner, why, wherefore, 
bow: (interj.)what!, indeed!; (slang) et = 1, 
not half! -,s.m. How, why, wherefore: 
savoir le pourquoi et le = d’une chose, to 
know the why and wherefore of à thing. 

commentaire (kommüûter), sm. [L 
commentarius] 1. Comment, commen- 
tary; 2. (fig. fam.) unfavourable remarks. 

commentat-eur, -rice (kommäüätatær), 
s.10.f. Commentator, commenter. 


8.f. 


commenter (kommüûte), v.a 1. To 
comment, to comment on, to corm- 


mentate: 2. to criticize. 

commérage (komera3), s.m. [f commèrel] 
Gossiping, gossip, tittle-tattle. 
commerçable (komersabl), adj. Nego- 
tiable. 

commerçant, -e (komersü), s.m.f. 
Merchant, wholesale trader, dealer. —, 
p. adj. Commercial, mercantile, trading. 
commerce (komers), s.m. com 
mercium] 1. Commerce, trade, traffic, 
interchange of wares, goods, or pro- 
ductions; = de gros, wholcsale trade: 
de détail, rotail trade; — extérieur, 
foreign trade; Chambre de —, Chamber of 
Commerce; 2. the commercial worlä, 
the merchants, commerce; 3. commerce, 
intercourse; social, intellectual, sexual 
intercourse:; c’est un homme d’un — sûr, 
be is à man to bo depended on. 
commercer (kormerse), v.n. To trade, to 
trafic. 

commercial, -e, (aux) (komersjal), adj. 
Commercial. 

commercialement (komersjalmä), adv. 
Commercially. 
commercCialisation  (komersializa’si9), 
8.{. Commercialization. 


Re EN M se de 
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commercialiser (komersialize), v.a. To 
commercialize. 

commercialité (komersjalite), sf. Com- 
merciality. 

commère (komer), sf. If. L oum-L-mater] 


commodat (komoda), s.m. ff. L com- 
mMmodare] (law) Commodate, loan. 
commode (&omod), adj. [L commodus] 
1. Commodious,convenient, well adapted, 
comfortable, easy, handy; 2. (of persons) 


1. Gossip, tattling woman, shrewd | kind, good-natured, easy-going, accom- 
woman; 2. fellow-goëmother; friend;| modating; à n’est pas = !, heis not an 
3. (theair.) leadmg female part in a! easy customer. A ‘Commodious’ — com- 
review. mode, but also spacieux. 


commettant (komestü), s.m. [f, commettre] 
1. Constituent; 2. employer, principal. 

commettre (kometr), v.a. [LL com- 
mittere] 1. To commit, to give in trust, 


commode (komod), s.f. Chest of drawers. 
À ‘Commode’ is also used in English, but 
frequently in the sense of close-stool — 
chaise percée; commode in French has 


to commend, to confide, to appoint: 
rs ZX à la garde d'un fort, to put X 
in charge of a fortress reprenez 
le pouvoir que vous m'avez commis, 
take back the power you gave me; 
sa répuliation, to expose one’s re- 
putation; 2Z. to do, to perpetrate, to 
commit; = un péché, to commit a sin; 
3. to lay (ropes); Se =, v.pr. ne vous 
commetlez pas avec ces gens-là, do not 
commit yourself with those people. 
comminatoire (komminatwar), adj. [f. L 
comminari] Comminatory. 
commis (komi), s.m. [f. commettre] 
Clerk, employee, assistant salesman; 
voyageur, commercial traveller. 
commisération (kommizera’sj5), s.f. [f. L 
cum<+miserari] Commiseration, pity. 
commissaire (komiser), sm. if. L 
commissus] 1. Commissary, commis- 
siouer; 2. steward; — de la Marine, 
commissioner of the navy: — de molice, 
gsuperintendant of police: -priseur, 
auctioneer; = d'un bal, steward of a 
ball; Haut-—, High Commissioner. 
commissariat (komisarja), s.m. 1. Com- 
missary”’s office; 2. commissaryship, com- 
missariat; 4 police-station. 
commission (komisj5), s.f. [f. L com- 
migsiol 1. (Commission, committing, 
perpetrating:; 2. charge, trust; 3. com- 
mittee, commission; — d’enguête, cor- 
mittee of inquiry; renvoyer à une r, to 
refer to a committee;  rogatoire, 
rogatory commission; 4. order by which 
a person buys or sells goods for another, 
commission; 5. errand, message: faire 
les 8, to run errands; 6. percentage on a 
bargaïin, commission, discount. 
commissionnaire (komisjoner), S.m. 
1. Commission-merchant; 2. agent, car- 
rier; 3. errand-boy; porter. 


commissionner (komisjone), v.aæ To 
commission, to empower. 
commissoire (komiswar), adj. (law) 


Bivding. 

commissural, -e, (aux) (komisyral), adj. 
(anat.) Commissural. 

commissure (komisyr}, s.f. [L commis- 
sural 1. (anat.) Commissure; 2. (build.) 
joint. 


never that sense. 

commodément (komodemäü), adv. Com- 
modiously, conveniently, comfortably. 

commodité (komodite), s.f. 1. Con- 
venience, commodiousness; 2. easy cir- 
cumstances, leisure; nous voulons trop 
avoir nos 5, we think too much of our 
ease; 3 accommodation; (pl.) water- 
closet. 4 Nowadays ‘commodity” in Eng- 
lish = chose utile, denrée, marchandise. 

commodore (komodor), s.m. [Engl. wü] 
Commodore. 

commotion (komosjS and kommosj%), s.f. 
[f. L commotum] 1. Shock, concussion: 
2. (fig.) commotion, perturbation. 
commuabilité (&ommuabilite), s.f. Com- 
mutability. | 

one uable (kommuabl), adj. Commut- 
able. 

commuer (kommue), v.a. [L commutare] 
To commute. 

commun, -e (kom), adj. [LL communis] 
Common, joint, common, usual, plentiful, 
ordinary; vulgar, low, common; (gram.) 
common; n'avoir rien de = avec, to have 
nothing in common with; d’un = accord, 
with one accord: à est assez = de voir, 
we frequently see; à à l’air —, he is very 
common-looking. 

commun (kom), s.m. 1. Common stock: 
2. the greatest part, the bulk, the 
generality; % common people, com- 
monalty; éravailler en —, to work together: 
Le = des hommes; the generality of man- 
kind; the common herd; un homme du —, 
à common man; À est comme le — des 
mortels, he is no better than other people: 
4. (pl.) out-offices, outhouses, stables, 
&c.: 5. privy. 

communal, -e, (aux) (komynal), aûj. 
Communal, pertaining to a commure 
or parisbh; biens aux, parish pro- 
perty, common. 

communard, -e (komynar), s..f. (French 
hist.) Partisan of the Paris Commune, 
1871. 

communauté (komynote), s.f. 1. Com- 
munity, joint possession; 2. society of 
people baving common laws, rights, 
customs, faith; township, corporation; 
8. convent, the inhabitants of à convent. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 9, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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commune (komyn), sf. If. communl] 
1. Smallest territorial district (in France) 
governed by a mayor;: parish; Chambre 
des Communes, (England) House of 
Commons. 

communément (komynemäü), adv. Com- 
monly, usually. 

communiant, -e (komynjü), s.m.f. Com- 
municant,onewhoreceives thesacrament. 

communicable (komynikabl), adj. Com- 
municable. 

communicant, -e (komynikäü), p. adj. 
Communicating. 

communicati-f, -ve (komynikatif), adj. 
Communicative, ready to umpart to 
others, talkative. 

communication (komynike’sj5), s.f. [L 
communicatio] 1. Communication, inter- 
course: 2. information, news, message; 
3. passage, communication, propagation; 
traffic; obtenir = d'une lettre, to obtain 
the communication of a letter; porte de 
—, communicatimg door; 4. (law) pro- 
duction (of documents). 
communier (komynje), v.n [f. L 
communicare] 1. To communicate, to 
receive the sacrament:; 2. to share in (an 
enthusiasm, an opinion); to feel with 


others. 

communion (komynj5), s.f. 1. Com- 
munion, sacraments 2 communion, 
similarity of feeling or ideas; 3 com- 
munion-prayer; faire sa première —, to 
take the sacrament for the first time. 

communiqué (komynike), s.m. Com- 
munication (from the authorities)}; com- 
muniqué, statement. 

communiquer (komynike), v.a.n. [L 
communicare] To communicates; to 
impart, to transmit; Se —, v.pr. to be 
communicated, to communicate. 

communisme (komynism), s.m. [f. com- 
mun] Commumism. 

communiste (komyunist), s.n0.f. adj, Com- 


mutable, 
cuit-changer. 

-ve (kommytatif), adi. 
commutation (kommyta’sj5), s.f. 
compact, -e (kÿpakt), adj. [L compactus] 
united majority; une édition re, a 
compain, compagnon] Companion, female 


munist. 
commutable (kommytabl), adj. Com- 
commutateur (kommytatær),s.m.(electr.) 
Switch, change-over, commutator, cir- 
commutati-f, 
[f, L commutare] (law) Commutative. 
[L 
commutafio] Commutation. 
compacité (kôpasite), s.f. Compactness. 
Compact, solid, dense, close; foule re, 
dense crowd; une majorité e, a closely 
compact edition. 
compagne (k5pan), s.f. [fem. of OF 
partner or playfellow, helpmate, consort, 
wife; (of birds) mate. 
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compartiment 


compagnie (k5pani), sf, [f OF com- 
painl 1. Company, companionship, 
fellowsbip, party, society; en = d’un ami, 
in company with a friend; tenir = à X, 
to keep X company; w y à nombreuse =, 
it ”s à large party; there are many people; 
sa = m'est précieuse, TL value his com- 
paniopship very highly; fréquenter de 
mauvarses 8, to be addicted to bad, low 
company; aller de =, to go together; 
dame (or demoiselle) de —, lady-com- 
panion: fausser — à X, to give X the 
slip; to take French leave; 2. company, 
association, business society, firm, cor- 
poration;  d’Assurances, Insurance 
Company; former une —, to form, or to 
float a company; Mettre en —, to turn 
into a company; 3. covey (of partridges); 
4. (mil.) company, platoon. 
compagnon (küpanÿ), sm. [f. LL 
companium] 1. Companion, fellow, asso- 
ciate, comrade; 2. journeyman, member 
(of a craft association); 4. equal, fellow:; 
 d’infortune, companion in misfortunc; 
de travai, fellow worker; joyeux —, 
jolly dog: traiter X de pair à =, to treat 
X on a footing of equality; to be haïl 
fellow well met with X. 
compagnonnage  (k5paronas), s.m. 
1. Time of service of a journeyman after 
apprenticeship (obs.); 2. craft associa- 
tion; 3. (pej.) comradeship. 
comparable (kÿparabl), adj. [f. comparer] 
Comparable. 
comparaison (kÿparezS), s.f. Comparison: 
mettre en r, to compare; soutenir 
la =, to bear comparison; n’est pas 
raison, to compare is not to prove; 
en de, in comparison with; sans —, 
without any comparison, beyond com- 
parison: ar , in comparison; com- 
paratively. 
comparaître (kôparetr), v.n [f. L 
comparere] To appear; r en Personne, 
to appear in person; faute de —, in case 
of non-appearance. 
comparant, re (küparä), D. adj. s.m.f, 
Appearing, person appearing. 
comparati-f, -ve (kôüparatif), adj. Com- 
parative. +, 8.10. (graxm.) Comparative 
degree: au , in the comparative. 
comparativement (kôparativmüä), adv. 
Comparatively. 
comparer (kôparc), v.a. [L comparare] 
To compare; Se —, v.pr. to compare 
oncesolf, to compare with, to bear com- 
parison with, to be compared. 
comparoir (k5parwar), v.n. defoct. (uscd 
o2ly in the infinitive) (law) To appear 
in a court of justice. 
comparse (k5pars), s.m.f. [It. com- 
parsa] 1. (theatr.) Dumb actor; figurant: 
2. (by ext.) unimportant person or part. 
compartiment (kSpartimäü), 8.m. [LL 


a, ral, latte; o, pas; à, enfant; e, fée; €, père, netto; £, vin, pain; ©, premicr; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, youx, vions, baïller; k, croire; n, oignon; o, pauso, dose; 


comparution 


compartimentum] Compartment; divi- 
sion. 

comparution (kS5parysj5), s.f. 
paraître] (law) Appearance. 

compas (kÿpa), s.m. [f. compasser] 
1. Compass; pair of compasses; 2. (naut.) 
compass, azimuth compass, mariner’s 
compass; 3. dividers: = d'épaisseur, decali- 
bre, calipers, caliper Compasses; = de ré- 
duction, proportional compasses; branches 
de —, legs of a pair of compasses; — de 
cordonnier, size stick; au —, with com- 
passes; avoir Le = dans l’œil, to have a sure 
eye (for measurements); 4. (pop.) Len aun 
— !, what a stride!, what long legs he has. 

compassé, -e (k5pase), p. adj. Formal, 
stiff, starched. 

compasserment (kÿpasmü), s.m. 1. Punc- 
tiliousness, formality, stiffness; 2. measur- 
ing with compasses. 

compasser (kÿpase), v.a To measure 
with compasses; to lay symmetrically; 
to measure. 

compassion (kÿpasiS), s.f. [L compassio] 
Compassion, commiseration, pity; étre 
touché de =, to be moved with compassion. 

compatibilité (kôpatibilite), s.f. Com- 
patibility, compatibleness, consistency. 

compatible (k5patibl), adj. Compatible. 

compatir (kôpatir), v.n. [f. L oum+paii, 
passusI To have compassion (à, for); to 
sympathize (with), to bear (with). 

compatissant, -e (k5ÿpatisû), D. adj. Com- 
passionate,sympathizing,tender-hearted. 

compatriote (kôpatrijot), s.m.f. [f.  L 
cum.+patrial Compatriot, fellow-country- 
man (or -woman). 

compendieusement (kÿpüdjszmü), adv. 
Compendiously, in brief. 

compendieu-x, -Se (kÿpädjo), adj. Com- 
pendious, brief, abridged. 

compendium (k5p£djom), s.m. [L wdl] 
Compendium, epitome, summary. 

compensable (kÿpäsabl), adj. 
pensatable. 

compensat-eur, -rice (k5püsatær), adi. 
Compensating, compensative, compen- 
gatory: pendule —, compensation pen- 
dulum. =, 8.m. Compensator. 

compensation (k5päsa’sj5), s.f. Com- 
pensation, equivalent, amends, set-off, 
offset; cela fait =, that is a compensation. 

compensatoire (kïpüsatwar), adj. Com- 
pensatory. 

compenser (k5päse), v.a. [L compensarel] 
To compensate, to counterbalance, to 
make amends for, to set off, to make 
up for, to offset. 

compérage (k5peraz), 8.m. 1. Relation 
of godfather and godmother; 2. trickery, 
cheating, collusion. 

compère (kôper), sm. [f. L cum+pater] 
1. Gossip, pal, crony, blade, fellow:; 
être = et compagnon, to be intimate; to be 


If. com- 


Com- 


185 


complet 


hand and glove, to be cheek by jowli 
(with); 2. godfather (in relation to the 
godmother); 3. (theatr.) principal male 
part in a revue. 
compère-loriot(kÿperlorjo), s.m. (pathol.) 
Stye (on the eye); syn. ORGELET. 
compétence (kôpetäs), s.f. [L compe- 
tenfia] 1. (law) Competency: 2. sphere, 
department; cela n’est pas de mar, Lam 
mot competent to judge of that; that”’s 
outside my province. 
compétent, -e (k5petü), adj. Competent. 
4 In English ‘competent’ hasawidersense 
than in French; for instance & housemaid 
may be said to be competent, but in 
French tbe word would be only used for 
ee learned or experienced persons, 
c. 
compéter (kôpete), v.n. [l: commpeterel] 
(law) To be due: to be cognizable. 
compétit-eur, -rice (kôpetitær), s.m.f. 
[£. L'oum+ompetere] Competitor. 
compétition (kôpetisj5),s.f. Competition, 
rivalry. 
compilat-eur, -rice (k5pilatær), s.m.f. 
Compiler. 
compilation (kSpila’sj5), s.f. 
tion. 
compiler (kSpile), v.a [TL compilare] To 
compile. 
complainte (kSplËt), sf. [f. OF com- 
plaindre] 1. Complaint, the act of 
complaining; 2. song of sorrow, ballad, 
lament. 4 In English ‘complaint’ means 
also bodily ailment = maladie. 
combplaire (kÿpler), v.n. [L complacerel 
To please, to humour: Se — (à), v.pr. to 
delight (in), to take delight (in). 
complaisamment  (kSplszamäü), 
Combplaisantly, obligingly. 
complaisance (kSplezüs), s.f. [f. com- 
plaire] Complaïsance, complacency, 
obliging compliance, kindness; state 
of being pleased, complacence: par =, 
out of kindness: (pej.) se regarder avec =, 
to be self-satisfied; avoir des -—s pour X, 
to be (rather unjustly) partial to X. 
complaisant, -e (k5plezü), p. adj. Corm- 
plaisant; complacent, obliging; (pei.) 
fawning. , 8.m.f. Fawner, go-between, 
toad-eater; pimp, pander, abettor. 
complant (koplûü), s.m. [f OF com- 
planter] Plantation, vineyard. 
complément (k5plemäü), s.m. [L comple- 
mentum] 1. Complement, completion; 
2. (gram.) object. 
complémentaire (k5plemüter), adj. Com- 
plementary, completing, complemental; 
angle —, complementary angle. 
combpl-et, -ète (kôple), adj. [L completus] 
Complete, full, whole, entire, thorough, 
utter, perfect, consummate, arrant; 
c'est ©, alors!, I gay, that”’s the limit! 
,8.10. 1. Full complement: nous sommes 


Compila- 


adv. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; æ@, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
au, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, #èle, rose; 5, déjà, gentil. 


complètement 


au , we are all here; 2. suit of clothes; 

apportez mon > gris, bring my grey suit. 

complètement (k5plstmäü), adv. Com- 
pletely, wholly, fully, quite, entirely, 
thoroughly. 

complétement (kÿpletmä), s.m. 
pleting, completion. 

compléter (k5plete), v.a. To complete, 
to perfect, to finish; to fill up. 

compléti-f, -ve (kôpletif), adj. (gram.) 
Completive. 

complexe (k5plske), adj. [f. L complecti, 
complerus] Complex, compound, com- 
plicated, intricate;s nombre —, complex 
number; question r, intricate question. 
, 8.10. (psychol.) Complex. 
complexion (kôpleksi5), s.f. [LL com- 
plexio] 1. Constitution, natural disposi- 
tion of the body; 2. humour, disposition. 
A Complexion must not be translated by 
(Euglish) ‘complexion’ which = feiné, cou- 
leur de la peau, and (fg.) caractère, aspect. 
complexité (kôpleksite), s.f. Complexity, 
complexness, intricacy. 

complication (kôplika’sj5), s.f. [TL com- 
plicatio] Complication, intricacy, en- 
tangled state of affairs: hitch, complicat- 
ing circumstance; (med.) complication, 
sudden unfavourable turn taken by com- 
plaint. 

complice (kôplis), adj. If. L complex] 
Privy (to). , s.m.f. A party to; accom- 
plice, abettor. 

complicité (kôplisite), s.f. Complicity, 
participation, aid. 

complies (kôpli), s.f.pl. [£ L complere] 
(Catb. liturg.) Compline. 

compliment (kÿplimü), s.m. [It. com- 
plimento] Compliment, expression of 
civility, flattery; congratulation, felicita- 
tion; congratulatory address; érêve de 
w8 gs’ vous plait, no compliments, I 
beg; faire = à X de, to compliment 
X upon: à m'a prié de vous faire ses 5, 
he wished me to give you hiscompliments; 
mes 81, I congratulate you ! 

complimenter (kôiplimüte), v.a To 
compliment, to congratulate, to address 
with expressions of praise and civility, 
to pay compliments to. 

complimenteu-r, -Se (k5plimätær), adj. 
Complimentary, flattering. +, s.m.f. 
Complimenter, flatterer. 

compliqué, -e (kô5plike), p. adj. Compli- 
cate, complicated, intricate, entangled. 

compliquer (kôplike), v.a. [L compli- 
care] To complicate, to entangle. 

complot (küplo),s.m. luncert. orig.] Plot, 
scheme, conspiracy; éramer un —, to lay 
a plot; déjouer un =, to frustrate a plot. 

combploter (kô5plote), v.a.n. To plot, to 
gcheme (against somebody), to devise, 
to contrive. 

comploteur (képltær), s.m. Plotter. 


Corm- 
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compréhensible 


componction (kôp5ksj5), s.f. [IL com- 
punctio] Compunction, contrition. 
componé, -e (k5pone), adj. (herald.) 
Having à bordure composed of a row of 
checkers of two colours, compony. 
comporte (kôport), s.f. Wooden vab used 
for carrying grapes at vintage time. 
comportement (k5portomäü), s.m. [£. com- 
porter] Comportment, behaviour. 
comporter (kôporte), v.a. [f. L cum+ 
portarel To allow, to admit of; to com- 
port witb; se =, v.pr. to behave, to 
comport oneself or itself. 
composant, -e (k5pozü), p. adj. Com- 
ponent, composing, constituting. rv, s.m. 
Component. e,s.f. (mech.) Component. 
composé, -ë (x5poze), p. adj. [f. composer] 
1. Compound, formed (de, of), composed 
(of); 2. stiff, formal. +, s.m. (Com- 
pound. ve, s.f. (bot.) Composite plant. 
composer (k5poze), v.a. [f. L componere] 
To compose, to compound, to consti- 
tute, to form, to write (à paper, & poem, 
or à piece of music}; =, v.n. to compose, 
to come to terms, to compromise, to 
compound: avec s@ conscience, to 
compound with one’s conscience; Se = 
(de), v.pr. to be composed (of), to be 
compounded (of); to collect oneself: 
to compose one’s countenance. 
composite (kôpozit), adj. [L compositus] 
Composite. -, s.m. (arch.) Composite 
order. Le] 
composit-eur, -rice (k5pozitoær), s.m.f. 
1. Composer (of music, &c.); 2. (print.) 
compositor. 
composition (k5pozisj$), 8.f. [LL com- 
mositio] 1. Composition, act of compos- 
ing; 2 (print.) composition (selling 
types in à composing-stick); 3. combina- 
tion, compound, synthesis, arrangement: 
4. agreement, adjustment, settlement; 
entrer en — or venir à —,to come to terms, 
to compromise; 5. competitive written 
exercise (in schools). 
compost (kÿpost), s.m. [f. L compositus] 
(agric.) Compost. 
composter (kôposte), v.a. 
compost. 
composteur (küpostær), s.. 1. (print.) 
Composing-stick: 2. stamping machine. 
compote (k5pot), s.f. [f. L compositus] 
Stewed fruit, stow: à lui mit la tête en —, 
be bruised his head all over, he beat him 
to a jclly. 
compotier (kôpotje), s.m. [f. commote] 
Disb for stewed fruit, cakes, &c. 
compound, adj. [Engl. wd] (mech.) Com- 
pound (of an engine, &c.). r, 8.f, À com- 
pound steam-cngine. 
compréhensibilité (küpreäsibilito), s.f. 
Comprehensibility, intelligibility. 
compréhensible (kÿpreüsibl), adj. Com- 
prebensible, conceivable, intclligible. 


(agric.) To 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; &, père, netto; &, vin, pain; o, premior; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, youx, viens, baïller: k, croire; n, oignon; 0, Dausc, dose; 


compréhensif 187 compter 
compréhensi-f, -ve (kôüpreüsif), adj.| countable, responsible; pertaining to 
Comprehensive. book-keeping. 

compréhension (käpreûsj5), s.f. [L|comptage (kôtaz), sm. f[f. commterl 
comprehensio] (Comprehension, under-| Counting, rumbering. 

standing. comptant (k5tü), p. adj. m. Ready,in cash. 
comprendre (kôprüdr), v.a [LL com-| =,s.m. Ready money, cash; au, cash. 
prehenderel 1. To comprehend, to in-| ,adv. Cash. 


clude, to comprise, to take in; Le chauffage 
est compris, heating is included (in the 
price); 2. to understand, to make out, 
to contain in the mind; à ce que je com- 
prends, frorm what I understand: se -—, 
v.pr. 1. to understand each other; 2. to 
understand oneself; 3. to be included, 
to be understood. 

compresse (k5pres), s.f. Compress. 

compresseur (kôüpresœr), 8.m. 
pressor. —, adj. Compressing. 

compressibilité (kprssibilite), s.f. Com- 
pressibleness, compressibility. 

compressible (kôSpresibl}, adj. 
pressible. 

compressi-f, -ve (kÿpresif), adj. Com- 
pressive, repressive. 


Con- 


Cor- 


compression (k5presj5), 8.f. [Li com- 
vressio] Compression, compressure, 
squeezing. 


comprimable (kÿprimabl), adj. Com- 
pressible. 

comprimant, -e (kÿprimü), p. adj. Com- 
pressing, restraining, repressing. 

comprimé, -e (k5prime), p. adj. Com- 
pressed, squeezed together, pressed. 
—, 8.1. Tabloid. 

comprimer (kôprime), v.a. [L compri- 
merel 1. To compress, to press, to 
gqueezes 2. to restrain, to check, to 
represss Se —, v.pr. to be compressed. 
compris, -e (kÿpri), p. adi. [f. comprendre] 
1. Understood; 2. comprised, included; 
y , including, included; non -, not 
including, not included. 
compromettant, -e (k5ÿprometü), D. adj. 
Compromising, dangerous. 
compromettre (kÿprometr), v.a. [L com- 
æromittere] To compromise, to commit, 
to expose, to implicate, to endanger; — 
sa dignité, to compromise one’s dignity; 
— ses intérêts, to endanger one’s interest; 
, V.n. (law) to make a compromise; 
Se =, v.pr. to commit oneself, to compro- 
mise oneself, to get involved. 

compromis (k5promi), s.m. Compromise, 
adjustment by mutual concession, ar- 
rangement. 

compromission (k5promisj5), s.f. 1. 
Compromising; 2. act of compoundivg 
with one’s principles. 

comptabilité (kôtabilite), s.f. Book- 
keeping, accounts; accountant’s depart- 
ment; = en partie simple, double, book- 
keeping by single, double entry. 

comptable (kôtabl), s.m.f. [f. compter] 
Accountant, book-keeper. , adj. Ac- 


compte (kôt), s.m. [LL compuium] Ac- 
count, calculation, reckoning, computa- 
tion; amount, quantity, sum, due; 
banking-account; faire le — de, 
count; — rond, round sum of money; 
le = n'y est pas, the account is wrong; 
à bon =, cheaply: de = à demi, on joint 
and equal accounts; going haïlves (with); 
pour le = de X, on X’s behalf; clore un”, 
to close an account; ouvrir un =, to 
open an account; débiter un =, to debit 
an account; crédiler un =, to credit an 
account; régler un —, to settle an account; 
régler son = à un domestique, to pay and 
discharge a servant; son — est bon, he 
will catch it; je suis inquiet sur son =, 
JL ar uneasy about him; à ce -—-là, upon 
that score; at that rate; that being 50; 
je vous en tiendrai =, 1 will make it up 
to you: I will credit you with that: I will 
make allowance for that; il ne tient 
aucun — de mes remontrances, he takes 
no account of my remonstrances: Les 
bons s font les bons amis, short 
reckonings make long friends: = rendu, 
report, statement; demander = de, to 
ask for an account of; avoir son —, 
(a) to have one’s due: (b) to have caught 
it; (ce) to be drank; entrer en ligne de =, 
(a) to enter into the computation; (b) to be 
taken into account, into consideration; 
se rendre —- (de), to understand; au bout du 
, after all, when all is said and done: en 
Jin de —, at last, in fine; j'ai un — à régler 
avec lui, I have a bone to pick with him; 
elle y trouve son =, she finds it an ad- 
vantage; laisser quelque chose pour — à X, 
to leave something on X’s hands; un 
laissé-pour-— (s.m.), a returned article 
(a piece of clothing which bas been 
ordered and is not bougbt after all); 
(g.) unwanted thing or person. 

compte courant (k5tkurä), s.m. (pl. 
comptes courants) Current account. 

compte-gouttes (kôtgut), s.m. (pl. 
comnpte-gouiles) Drop-bottle, dropping 
tube; (Âig.) au —, sparingly, grudgingly. 

compter (kôte), v.a.n. [f. compte; origin- 
ally same as conter] To count, to reckon, 
to calculate, to number, to sum up: 
to include, to comprise; to charge, to 
reckon:; to take into account; to account, 
to esteem, to rely (on), to consider, to 
be of importance, to be valuable; to 
intend; -— les jours, les heures, to reckon 
the days, the hours; ses jours sont comptés, 
his days are numbered, he bas not many 


©, note, glotte; 5, monter, ronde; 9, feu, creux; æ, peur, sœur; 6, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette; 7, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


compte rendu 


days to live; cent hommes, sans r les 
officiers, a hundred men, not including 
the officers; 1 compte Le vin trop cher, he 
charges too much for the wine; cela ne 
compte pas, it does not matter, ît is of no 
importance, it need not be taken into 
account; qui ne vole pas ne compile pas, 
whoever has not got a suffrage counts 
for nothing: je comnte partir demain, I 
intend to leave to-morrow; vous mouvez 
“ sur moi, you may rely on me. 

compte rendu (k5trüdy), s.m. (pl. 
comtes rendus) Report, account, state- 
ment; review. 

compteur (kôtær), sm. 1%. Reckoner; 
2. indicator, meter;s — de vitesse, speedo- 
meter, speed-indicator. 

comptoir (ktwar), sm. If. compter] 
1. Counter; 2. counting-house; 3. branch 
establishment, factory, bank, business. 

compulser (k5pylse), v.a. [L compulsare] 
To look through, or into, to examine 
(papers, books, &c.), to inspect. 
compulsion (k5pylsj5), s.f. [L compulsio] 
Compulsion. 

compuilsoire (k5pylswar), s.m. (law) 
Inspection in virtue of a judge’s order. 

comput (kôpyt), sm. [f. L computarel 
Computation. 

computation (kôpyta’si5), 8.4 [If L 
computare] Computation. 

computer (kôüpyte), v.a. [LL computare] 
To compute, to count. 

comtal, -e, (aux) (kôtal), adj. Of a count, 
of an earl. 

comtat (kôta), s.m. County. 

comte (kôt), sm. [L comes] 1. Count; 
2. (in England) earl. 

comté (kôte), s.m. (fem. in OF) Earl- 
dom, county, shire. 

comtesse (kôtess), s.f. Countess. 

comtois, -e (kôtwa), adj. s.1m.f. (Native) 
of Franche-Comté. 

concasser (k5kase), v.a. To found, to 
crush. 

concasseur (kSÿkasœr), s.m. Crushing- 

or -roller. 

concave (k5kav), adj. [L concavus] Con- 
cave, hoïlow. 


concavité (kÿkavite), sf. Concavity, 
hollowness. 

concéder (kÿsede), v.a. [L concedere] To 
conucede, to grant, to yield. 


concentration (k5sütra’sj5), sf. Con- 
centration, reduction. 
concentrer (kôsûtre), va If. L cum+ 


centrum] To concentrate, to condense, 
to concentre; se —, v.pr. to concentre, 
to be concentrated or condensed. 
concentrique (kiÿsütrik), adj. Concentric. 
concentriquement (kôsütrikmüä), adv. 
Concentrically. 
concept (kSsept), s.m. [f. L concepius] 
Conception, concept, idea. 
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conceptacle (k5septakl), 8.m. [f. L oum+ 


conchoïdaï 


capere] (bot.) Conceptacle, follicle. 
conceptibilité (kôseptibilite), s.f. 
ceivableness. 
conceptible (kÿseptibl), adj. Conceivable. 


Con- 


concepti-f, -ve (kôseptif), adj. Con- 
ceptive. 
conception (kÿsepsj5), s.f. [Li concentiol 


1. Conception; 2. apprehension, unûer- 
standing: 3. conception, idea conceived. 
conceptuel, -le (k5septusl), adj. Con- 
ceptual. 
concernant (kÿsernû), part. used as prep. 
Concerning, relating to, with respect to. 
about. 
concerner (kôserne), v.a: [L concernerel 
To concern, to relate to, to belong 
to, to affect, to interest. À ‘To be con- 
cerned’ has also the sense of being 
troubled = être péniblement affecté à 
‘concerned’ air, un aîr troublé, soucieux: 
but concerner is not used in that sense. 
concert (kôiser), s.m., [It. concerto] 1. 
Concert; 2. union, agreement, concert; 
agir de =, to act in concert; to go hand 
in hand; 3. chorus; un — de nges, & 
chorus of praise. 
concertant, -e (kÿsgertü), p. adj. Joining 
or performed in concert; taking part in a 
concert. r, 8.mL.f. Performer (in a con- 
cert). 
concerter (kôserte), v.a. If. concert] 
To concert, to contrive, to devise, to 
scheme; +, v.n to join in concert; 
se —, v. pr. to deliberate, to lay (their) 
heads together, to arrange a common 
plan of action. 
concertiste (kôsertist), 8.m.f. Performer 
(in a concert). 
concerto (kôserto), s.m. [Ît. wd]l Con- 
certo. 
concessible (kôsesibl), adj. Grantable, 
concessible. 
concession (kÿsesjô), s.f. [L concessiol 
Concession, grant; — mperpéluelle (ax 
cimetière), perpetual grant (in à cemetecry). 
concessionnaire (kôsesjoner), s.m.f. adi. 
Grantee: that holds à concession. 
concetti (kôsetti), 8.m.pl. [It. wdl Con- 
cetti, conceits. 
concevable (kôsvabl), adj. Conccivable. 
concevoir (kisvwar), v.a.n. [L con- 
ciperel 1. To conceive, to become 
pregnant; 2. to form in the mind, to 
imagine; to apprehend, to entortain (a 
feeling); conçoit-on que, would you believe 
that, just imagine!; se —, v.pr. to be 
concelved, to be imagined, to be intel- 
ligible; cela se conçoit, that’s ceasy to 
understand. 


conchite (k5kit), s.f. [f. Gr. kopkhités] Con- 


chite, fossil shell. 


conchoïdal, -e, (aux) (kbkoidal), adj. 


Conchoidal. 
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conchoïde 


conchoïde (k5koid), s.f. [f. Gr. kogkhe] 
(geom.) Conchoid. 

conchylien, -ne (kÿkilj£), adj. Conchi- 
ferous. 

conchyliologie (k5kiljolosi), s.f. If. Gr. 
kogkhulion+logos] Conchology, science 
of shells. 

conchyliolosiste (k5kiljolosist), 
Conchologist. 

concierge (k5sjer3), s.m.f, funcert. orig.]l 
Door-keeper, porter. 

conciergerie (kôsjersori), s.f. 1. Porter’s 


8.1.fÎ. 


lodge: 2. prison in Paris at the time of 
the Revolution. 

concile (kÿsil)}, s.m. [Li conciliuml] 
Council. 


conciliable (kÿsiljabl), adj. Reconcilable. 


conciliabule (k5siljabyl), s.m. [L con- 
ciliabuluml 1. Conventicle; 2. secret 
meeting or deliberation. 

conciliaire (kôsiljsr), adj. Conciliar, 
relating to a council. 

conciliant, -e (kôsiljä), p. adj. [f. con- 


cilier] Conciliatory, conciliating, amiable. 

conciliat-eur, -rice (k5siljatær), s.m.f. 
Conciliator. = adj. Conciliatory, con- 
ciliating. 

conciliation (Kôsilja’sj5), sf. [LL con- 
ciliatio] Conciliation; (law) appeler en, 
+o summon (before 4 justice of the peace) 
for the purpose of conciliation. 

conciliatoire (kôsiljatwar), adi. 
ciliatory. 

concilier (kôsilje), v.a. [IL conciliare] To 
conciliate, to reconcile, to win over; 
Se =, v.pr. to gain, to be conciliated, 
to be reconciled; it s’est concilié l'affection 
de tous, he has won everybody’s affec- 
tion. 

concis, -e (k5si), adj. [li concisus] Con- 
cise, brief, short. 

concision (kôsizj5), 
brevity. 

concitoyen, -ne (k5sitwaiË), s.m.f. Fellow- 
citizen. 

conclave (k5klav), s.m. 
Conclave. 

conclaviste (k5klavist), s.m. Conclavist. 

concluant, -e (kÿklyüà), p. adj. Conclusive, 
final, decisive. 

<Conclure (k5ÿklyr), v.a.n. [LL concludere] 
1. To conclude, to bring to a conclusion, 
to end, to close; 2. to infer, to conclude; 


Con- 


8.f.  Conciseness, 


[L conclavis] 


se =, v.pr. to be concluded; to be 
settled. 
conclusi-f, -ve (kÿklyzif), adj. (Con- 
clusive. 


conclusion (k5klyzi), sf. [Li conclusio] 
1. Conclusion, settlement, final stage, 
final agreement, end; 2. inference, con- 
clusion; firer une =, to draw à conclusion; 
3. (law) motion, demand; prendre des 
—8, to make a motion. 


concoction (k5koksi5), s.f. [L concoctio] 
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concurrence 


1. Concoction; 2. digestion, solution in 
the stomach; 3. maturation of humours. 

concombre (k5k5br), sm. [f. L cucumis] 
Cucumber. 

concomitance (kSkomitüs), 
comitancy. 

concomitant, —e (k5komitü), adi. ff. L 
con+comilans] Concomitant, concurrent. 

concordance (käkordäs), s.f. 1. Con- 
cordance:; 2. (gram.) concord. 

concordant, -e (k5kordü), p. adj. Con- 
cordant. 

concordat (kÿkorda), s.m. [LL concor- 
datum] 1. Concordat, agreement; 2. (law) 
bankrupt’s certificate, composition. 

concordataire (kô5kordatër), adj. (Certi- 
ficated, pertaining to a concordat. 

concorde (k5ÿkord}), s.f, [L concordia] 
Concord, union, harmony, peace. 

concorder (käkorde), v.n. [f. concorde] 
To agree, to concur, to accord. 

concourant, -e (kÿkurû), D. adj. Concur- 
rent, concurring. 

concourir (kôkurir), v.n. [L concurrere] 
1. To concur, to contribute, to co-operate: 
2. (geom.) to meet in one point, to 
concur; 8. to compete. 

concours (kôÿkur), s.m. [L concursusl 
1. Concourse, meeting; Le — des curieux 
était important, there was a great con- 
course of curious people; 2. help, assis- 
tance; cooperation; demander son = à 
ZX pour, to ask X’s assistance in order 
to; 3. competition: hors —, beyond com- 
petition, in a class by itself. 

concrescible (k5kressibl), adj. [f. L con- 
crescere] Concrescible. 

concr-et, -ête (k5krs), adj. [L concretus] 
Concrete: éerme =, concrete term: nombre 
, Concrete number; devenir , to con- 
crete. & French concret cannot be used as 
subst. ; the Engl. subst.‘concrete’= béton. 

concrétion (k5kresj5), s.f. Concretion, 
compound; (med.) calculus. 

concrétiser (kükretize), v.a. To render 
concrete. 


8.f. Con- 


concubinage (k5kybinaz), s.m. Con- 
cubinage. 
concubinaire (kÿkybiner), s.m. Con- 
cubinary. 


concubine (kSkybin), s.f. [LL concubina] 
Concubine. 

concupiscence (k5kypisüs), 8.1. [L con- 
cupiscentia] Concupiscence. 
concupiscent, -e (kÿkypisü), adj. Con- 
cupiscent. 

concupiscible (k5kypisibl), adj. Concu- 


piscible. 
concurremment  (kÿkyramü),  adv. 
1. Concurrently, conjointly; 2. in com- 
petition. 


concurrence (KSkyrüs), s.f, If. L cum+ 
currere] Competition, rivalry, concur- 
rence; étre en — avec, to compete with; 
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concurrencer 
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condylien 


faire = à, to rival, to be in competition 
with; jusqu'à = de, to the amount of, 
to the extent of. 

concurrencer (k5kyrüse), v.a To com- 
pete with, to rival, to vie with. 
concurrent, -e (k5kyrü), s.m.f. Com- 
petitor, rival. =, adj. Concurrent. 
concussion (käkysi3), s.f. [L concussiol 
Extortion, D co concussion. #4 ‘Con- 
cussion” in English usually = choc violent, 
choc nerveux 

concussionnaire(k5kysioner), 8.In.f. do 


lator, embezzler, extortioner. =, & 
Guilty of extortion. 
condamnable (kÿdanabl), adj. Con- 


demnaible, blameable. 
condamnation (k5dana’si3), s.f. [f. con- 
damnerl Condermnation, convictions (£g.) 
blame, censure, condemnation:; passer , 
to confess oneself to be in the wrong: 
subir une =, to undergo one’s sentence; 
— à mort, sentence of death. 
condamné, -e (kÿdane), s.m.f. (Con- 
demned person, convict. —, p. adj. Con- 
demned, sentenced. 
condamner (kSdane), v.aæ IL con- 
demnare] 1. To condemn, to sentence, 
to doom: 2. to condemn, to blame, to 
censure: 3 to give up hope for (a sick 
person); 4. to block up (a door or window). 
condensabilité (k5däsabilite), s.f. Con- 
densability. 
condensable (kÿdüsabl), adj. Conüens- 
able. 
condensateur (kÿdäsatær), s.m. 
denser. , adj. Condensing. 
condensation (k5düsa’sj5), s.f. Condensa- 
tion; appareil à =, condensing engine. 
condenser (kidäse), v.a. [L condensare] 
To condense; (fig.) to abridge, to con- 
dense; Se v.pr. to condense, to become 
xvore compact. 
condenseur (kÿdüsœær), s.m. Condenser. 
condescendance (k5dssüdüs), 8.f. [f. con- 
descendre] Condescension. 
condescendant, -e (küdesädü), p. adi. 
Condescending. 
condescendre (k5dssädr), v.n. If. L 
cum<+descendere] To condescend, to sub- 
mit, to Stoop. 
condiment (k5dimü}, s.m. [L condimen- 
tum] Condiment, seasoning. 
condisciple (kôdisipl), s.m. [Li cum+ 
d'iscipulus] Condisciple, school-tellow, 
fellow-scholar. 
condition (kôdisj3), s.f. [f. L con +dicere] 
AZ. Condition, state, situation, station in 
Life, way of living, rank, quality; un 
Romme de basse —, a man of low station; 
chacun doit vivre selon sa =, one ought 
%o live according to one’s station in life: 
une personne de rv (noble), à person of 
rank or of high standing; 2. service, 
employment of à servant; entrer en ”, 


Con- 


3. 
clause, condition, terms; quelles sont ses 
+s8?, what are his terms?; vendre à =, 
to sell upon condition; à condition de, 
on, upon, condition of; à « que, provided 


to go ïinto service; stipulation, 


that, on condition that. 

conditionné, -6 ER RE p. adj. Con- 
ditioned, in conditions bien =, down- 
right; well conditioned. 

conditionnel, -le (kôdisjonel), adj. Con- 
ditional. =, s.m. (gram.) Conditional. 

conditionnellement (kÿdisjonslmü), adv. 
Conditionally. 

conditionnement (kÿdisjonmäü), s.m. Con- 
ditioning : assaying (of s1lk). 

conditionner (kôdisjone), v.a. 1. To put 
in good condition; 2. to assay (silk). 

condoléance (kôdoleüs), s.f. (usually in 
the plural) [f. L cum-+dolere] Condolence, 
condolement; lettre de 58, letter of con- 
dolence; faire ses —s à X, to condole with 
X, to express one’s sympatbhy with X. 

condominium (kôdomin]jom), s.f. [L wd] 
Condominium. 

condor (k5dor), 8.10. [Span. wd] (ornith.) 
Condor. 

condottiere (kädottisre), s.m. [It. wd] 
Condottiere; adventurer. 

conduct-eur, -rice (kôäyktær), s.m.f. 
[f. conduire] 1, Conductor, leader, guide, 
director, manager, foreman; 2. driver, 
guard; 3. (phys.) conductor; bon —, gooû 
conductor; mauvais, non-", bad, non- 
conductor. -, adj. Leading; (phys.) con- 
ducting. 

conductibilité (xsdyktibilite), s.1. Con- 
ductibility. 

conductible (k$dyktibl}, adj. Conduct- 
ible, conductive. 

conduction (k5dyksi3), s.f, 1. (phys.) 
Conduction: 2. (Rom. law) hiring. 

conduire (kôduir), v.aæ [li conducere] 
1. To conduct, to lead, to guide, to 
escort, to accompany, to lead the way (to), 
to direct, to show (to), to take (to), to 
bring (to); 2. to lead as a chicf, to super- 
intend, to manage; 3. (phys.) to convey, 
to conduct; 4. to drive; se =, v.pr. 
to behave, to conduct onesclfs to find 
one’s way; to be led, conducted. 

conduit (k5dui), s.m. ff. conduire] Pipe, 
conduit, tube, duct, culvert. 

conduite (kôduit), s.f. 1. Conducting, 
command, leading, guidance; 2. driving: 
3 behaviour, conduct, deportment: 
changer de =, to turn over a now leaf: 
4. (phys.) transmission: 5. nine, conduit; 
6. escorting; (colloq.) à m'a fait un boul 
de =, he saw me off, he came à little 
way with me; (colloq.) s’acheier une =, 
to turn over a new lonf; — intérieure, 
saloon-car, closed car, (Ü.S.A.) sedan car. 

condyle (kÿä), s.xn. [Gr. kondulos] (anait.} 
Condylus. condylien, -ne, adi, 
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condylome 


condylome (kSdilom), s.m. (med.) Con- 
dyloma. 

cône (kon), s.m. [Gr.kôünos] Cone: = droit, 
right cone; = irongué, truncated cone:; 
tronc de —, frustum of a cone: = d’em- 
drayage, (motor.) clutchb-cone; en —, 
conical; — femelle, female cone: = mâle, 
male cone; — garni cuir, leather-faced 
cone; = de moyeu, hub-cone; = de pin, 
pine-cone; (zool.) conus, à marine shell. 

confabulation (kôfabyla’sj3), s.f. Con- 
fabulation. 

confabuler (kSfabyle), v.n. ff, L cum+ 
Jabulari] To confabulate. 

confarréation (kôfarea’sj5), s.f. [L con- 
Jarreatiol (Rom. ant.) Confarreation, 
the most solemn form of marriage in 
ancient Rome. 

confection (k5fsksj5), 8.f. [f. L conficere, 
confectio] 1. Execution, making: con- 
fection; 2. ready-made clothes: ready- 
made-clothes trade; magasin de =, ready- 
made-clothing shop. À In English the 
usual sense of ‘confection’, ‘confectionery” 
is confiserie, pâtisserie. 

confectionner (kSfsksjone), v.aæ [f. L 
conficere] To make, to execute; to make 
out, to draw up (lists, &c.); to make up 
(clothes). 

confectionneu-r, -Se(kôfsksjonœær), 8.rn.f. 
Clothier, outfitter, maker (of clothes). 
À Never to be translated by ‘confectioner’ 
wbich = confiseur, nétissier. 

confédérati-f, -ve (kSfederatif), adj. 
Federative. 

confédération (k5ÿfedera’sj5), s.f. [Li con- 
foederatiol Confederation, confederacy, 
federal compact. 

confédéré,-e(kÿfedere), p.adj.s.m.f. Con- 
federate. 

confédérer (kôfedere), v.a. 
rare] To confederate. 

conférence (kôferüs), sf. [f. conférer] 
1. Comparison, collation; 2. conference, 
oral discussion, meeting; 4. lecture, 
lesson; debating society; maître de 3, 
lecturer, assistant professor in à uni- 
versity; faire une —, to give or deliver 


a lecture. 
conférenci-er, -ère (k5ferüsije), s.m.f. 
[L conferre] 1. 


Lecturer. 
conférer (kôfore), v.a. 
To confer, to bestow, to grant; 2. to 
compare, to collate, to confer; , v.n. 
to converse, to take counsel, to confer. 
confervacées (kôfsrvase), s.1.pl. [£ con- 
Jfervel (bot.) Confervaceae. 
conferve (kiferv), s.f. [L conferval (bot.) 
Conferva, hair-weed. 
conf-ès, -esse (kôfs), adj. (obs.) [L con- 
Jfessus] That has been to confession. 
confesse (kôfss), 8.1. (used only with a 
prep.) Confession; aller à —, to go to 
confession. 


[IL confoede- 
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configurer 


confesser (kôfsse), v.a [f L conjiteril 
1. To confess, to acknowledge (seins, 
faults): to avow, to own; 2. to declare 
a belief in and adherence to; 4. to hear 
the confession of (another); — son erreur, 
to acknowledge one’s error; = sa foi, to 
declare one’s faith ; Se, v.pr. to confess, 
to confess oneself; aller se —, to go to 
confession. 

confesseur (kôfssær), s.m. Contfessor. 

confession (k5fesj5), s.f. Confession, 
avowal; declaration of faith; on ui 
donneraïît le bon Dieu sans =, she looks 
as if butter would not melt in her mouth. 

confessionnal (pl. aux) (KSfssjonal), 
s.m. Confessional, confession-box. 

confessionnel, -le (kôfesjonel), adi. 
Religious, pertaining to a confession of 
faith (confession de foi). 

confetti (kôfstti), s.m.pl. [pl. of It. con- 
fetol] Confetti. 

confiance (kôfjüs), sf. [L confidential 
Confidence, trust, reliance, boldness, 
assurance; meltre sa en X, to put one’s 
trust in X:; gagner la — de X, to obtain the 
confidence of X3; une personne de =, & 
trustworthy person: abus de —, breach of 
trust; étre plein de = en soi; to be full of 
assurance; acheter de —, to buy in com- 
plete trust. 

confiant, -e (k5fjü), D. adj. 1. Confident, 
confding, trusting; 2. bold, assured. 
confidemment (kôfidamä), adv. Con- 
fidentially, in confidence. 

confidence (Xxôfiäûüs), s.f. [L confidentia] 
Confidence, intimacy; sharing of à secret; 
secret; faire des 5 à X, to trust X with 
one’s secrets; je ne suis pas dans la —, 
I am not in tbe secret; en -, in confi- 
dence, between ourselves. 4 In French 
confidence cannot be used like English 
“confidence” in the sense of firm trust, 
boldness, impudence assurance, CON- 
Jfiance en soi, hardiesse. 

confident, -e (k5fdü), s.m.f. Confident, 
confidant, confidante. 

-le (Kôfidäsijel), ad]. Con- 
fidential, private : 

confidentiellement (kôfidäsjelmü), adv. 
Confidentially. 

confier (kôfije), v.a. [L confidere] 1. To 
trust, to entrust (to, with}: i m’a confié 
son trésor, he has entrusted me with his 
treasure; 2. to confide (to), to tell in 
confidence, to commit; confiez-moi vos 
craintes, confide your fears to me; il 
serait dangereux de = cela au panier, 
it would be dangerous to commit that 
to paper; Se — (à), v.pr. to confide (in), 
to trust (in or to), to rely (on), to un- 
bosom oneself, to be committed. 

configuration (kifigyra’sj5), s.f. [f. con- 
figurer] Configuration, shape, form. 

configurer (kôfigyre), v.a. [f. L con+ 
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confrérie 


confinement 
figurare] To configure, to form, to 
dispose. 


confinement (kôfinmôü), s.m. [f. eg re 
Tmprisonment, confinement. À ‘Con- 
finement” in English means also accouche- 
ment. 

confiner (kôfine), v.n. [f. L cum+finis] 
To confine, to border (à, upon); —, v.a. to 
shut up, to confine, to imprison ; air con- 
finé, stuffy atmosphere; Se —, v.pr. to 
confine oneself, to shut oneself up. 

confins (kôf8), s.m.pl. [Lcon+finis] Con- 
fines, boundaries, borders, remote parts, 


limits. 
confire (kôfir), v.a [L conficere]l To 
preserve (fruits), to pickle;s to soak 


(leather). 

confirmati-f, -ve (kôfirmatif), adj. Con- 
firmative, confirmatory. 

confirmation (kôfirma’sj%), s.f. 1. Con- 
firmation, ratification; 2. corroboration 
of evidence; 3 the sacrament of con- 
firmation. 

confirmatoire (kôüfirmatwar), adj. Con- 
firmatory. 

confirmer (kôfirme), v.a. [L confirmare] 
1. To confirm, to ratify, to corroborate; 
2. to confirm, to administer the sacra- 
ment of confirmation; 3. (pop.) to box 
a person’s ears; Se—, V.pr. and V. impers. 
to be confirmed, to prove true; À se 
confirme que l’ennemi a élé baltu, that 
the enemy was beaten proves to be true; 
or it is confirmed that, &c. 

confiscable (kôfiskabl), adj. Confscable. 

confiscation (kôfiska’sj5), s.f. [L con- 
fiscatiol Confiscation, forfeit. 
confiserie (kôfizri), s.f. Confectionery. 
confiseu-r, -se (kôfisœr), s.xm.f. [f. con- 
fire] Confectioner. 

confisquer (kôfiske), va. [f. L con+ 
fiscus, confiscare] To confiscate, to take 
away (from). 

confit, -e (k5f), p. adj. If. confire] 1. 
Preserved: 2. pickled; 3. (6g.) steeped; 
— en dévotion, steeped in devotion. 
, 8m Dish of goose-meat preserved 
in fat. 

confiteor (Kkôfiteor), s.m. [L wd]l Con- 
fiteor. 

confiture (kifityr), s.f. [f. confit] Preserve, 
jam. 

confiturier (kôfityrie), s.m. Jam-dish. 
conflagration (kôfiagra’sj5), s.f. [f. L 
conflagrare]l Conflagration. 

conflit (Kôfli), s.m. [L conflicltus] Conflict, 


ghock, encounter, struggle, clashing:; en 
, at strife. 

confluence (kôfiyäs), s.f. (med.) Con- 
fluence. 

confluent (k5fiyü), s.m. [f confluer] 


Confluent, confluence, conflux, junction 
of streams. =, adj. Confluent, 
confluer (kSfiye), v.n. [f. L confluere] 


To join their waters, to meet, to be 


confiuent. 
confondre (k5f5dr), v.a. [L confundere] 
1. To confound, to blend, to confuse, to 
mix, to entangle, to mimgle; Les océans 
confondent leurs eaux, the oceans mingle 
their waters; je confonds ces deux per- 
sonnes, I mistake one for the other: 
2. To put out of countenance, to abash, 
to confuse, to overthrow; le meurtrier a 
été confondu par ce témoignage, this 
evidence confounded the murderer; 
cela confon& la raison, that confounds 
reason; que le ciel te confondel, (may 
Heaven) confound you!l; se , v.pr. 
(a) to be confounded, mingled, confused; 
(b) to be profuse (in civililies, apologies, 


&c.). 

conformateur (kôformatær), 8. 
Stretcher for hats. 

conformation (kôüforma’sj5), s.f. [f. con- 


former] Conformalion, structure, shape, 
build. 
conforme (kôform), adj. [L conformis] 
Conformable, similar, like, consistent: 
pour copie —, conformable to the original; 
avoir un train de vie = à sa fortune, to 
lead a life conformable to one’s fortune. 
conformé, -e (konforme), p. adj. Con- 
formed, shaped, made, built. 
conformément (kSformemü}), adv. Ac- 
cording (à, to), conformably (to, with). 
conformer (kôäforme), v.a. [L conformare]l 
To conform, to form, to shape, to suit, 
to adapt; se — (à), v.pr. to conform 
oneself (to), to submit (to), to adapt 
oneself (to). 
conformiste (kiformist), s.m.f. Con- 
formist; non-—, nonconformist, dissenter. 
conformité (kSformite), s.f. Conformity, 
similarity, consistency, suitableness; en, 
de, in conformity with, according to, 
in compliance with. 
confort (kôfor), s8.m. [f. Engl. comfort] 
Comfort, support, case, well-being. 
confortable (kôfortabl), adj. Comfortable. 
“, 8.m. Comfort. 
confortablement (kôfortablomü), 
Comfortably. 
confortant, -e (kôfort&), p. adj. (med.) 
Corroborant, strengthening. 


adv. 


confortation (k5forta’sj5), 8.m. (med.) 
Strengthening, confortation. 

conforter (kôforte), v.aæ (med.) To 
comfort, to strengthen. 

confraternel, -le (kôfraternel), adj. 
Brotherly, fellow-. 

confraternité (kôfraternite), s.f, Con- 
fraternity, fellowship. 

confrère (kôfrer), s.m. [f, L cum+frater] 
Confrere, brother, colleague, fellow- 
member. 

confrérie (kôfrerl), s.f. Confraternity, 


brotherhood, sisterhood. 


a, mal, latte: a, pas; à, enfant: e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; à, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


confrontation 


confrontation (kôfrôta’sj5), s.f. Confron- 
tation, comparison. 

confronter (kSfrôte), v.a. If. L cum+ 
frons] To confront, to compare; , v.n. 
(law) to border. 

confus, -e (kôfy)}, adj. fL confusus] 
1. Confused,undistinguishable, indistinct, 
intricate: notions vagues el es, vague and 
confused notions; 2. ashamed, abashed, 
confused;: je suis — de vos bontés, ZT am 
overwhelmed with your kindness; vous 
me rendeg =, you embarrass me. 

confusément (k5fyzemä), adv. Con- 
fusedly, vaguely, indistinctly, dimly. 


confusion (kSfyzi), 8.f. [LL confusiol 
1. Confusion, confusedness, mistake, 


disorder; = de pouvoirs, confusion of 
powers; meltre la — dans les rangs, to 
put the ranks into disorder; 2. shame, 
confusion, abasement; couvrir X de =, 
to confound X, to bring X to confusion: 
à ma =, to my shame. 

congé (kô3e), s.m. [L commeatus] 1. Leave, 
discharge, warning; 2. (mul.) term of 
service; 3. leave, permission, consent; 
se marier sans le — de ses parents, to 
marry without one’s parents” consent; 
4. permit of transport (for wines), clear- 
ance, pass; 5. leave, farewell; 6. warning: 
(from landlord) notice to quit; (from 
tenant) notice to leave: 7. (arch.) congé, 
apophyge. 

congéable (kizeabl), adj. Dismissable. 

congédiable (k5sedjabl), adj. [f. con- 
gédier] That may be discharged, dis- 
missable. 

congédiement (kÿzedimüô), s.m.  Dis- 
charge, dismissal, (pop.) sacking. 

congédier (kSzedje), v.a. [f. It. congedol] 
To dismiss, to discharge, to turn off, to 
pay off; (colloq.) to give the sack to, to 
sack; to end an interview with. 

congelable (kÿslabl), adj. Congealable. 

congélateur (k5zelatær), s.m.  Refriger- 
ator. 

congélati-f, -ve (k5selatif), adj. Con- 


gealing. 

congélation (kSzela’sj5), s.f. Congelation, 
congealment, freezing, congealed matter. 

congeler (kôsle), v.a [L congelare] To 
congeal, to freeze: se =, v.pr. to congeal, 
to freeze. 

congénère (k5zener), s.r0.f. [f. L cum+ 
generis] Congener. , adj. Congenerous, 
congeneric. 

congénital, -e, (aux) (kôÿzenital), adj. 
[f. L congenitus] Congenital. 

congérie (kô53eri), s.f. [L 
Congeries, accumulation. 

congesti-f, -ve (k55estif), adj. Congested, 
congestive. 

congestion (k53estj5), s.f. [L congestio] 
Congestion, accumulation; — cérébrale, 
congestion of the brain. 


congeries] 
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congressiste 


congestionner 
congest. 
congiaire (kSzjer), s.m. [L congiarium] 
(Rom. ant.) Congiary (gift divided 
among the people or soldiers). 
conglobation (k5globa’sj5), s.f. Conglobe- 
tion. 

conglober (k5globe), v.a. [L conglobare] 
To conglobate, to conglobe. 
conglomérat (kôglomera), s.m. 
Conglomerate. 
conglomération (kôglomera’sj5), s.f., Con- 
glomeration, accumulation, 
conglomérer (kôglomere), v.a. [L con- 
glomerare] To conglomerate. 
conglutinant, -e, conglutinati-f, -ve 
ŒEôglytinü, käglytinatif), p. adj. Congluti- 
nating, conglutinative. 

conglutination (kôäglytina’sj3}, s.f. Con- 
glutination. 

conglutiner (kÿglytine), v.a [LL con- 
glutinare] To conglutinate:; se =, v.pr. 


to conglutinate. 
-Se (kiglyting), adi. 


conglutineu-x, 
(med.) Glutinous. 

congolais, -e (kÿgols), adj. s.m.f. Con- 
golese, (inhabitant) of Congoland. 
congratulant, -e (kigratylü), p. adi. 
Flattering. 

congratulat-eur, -rice (kôügratylatær), 
s.mn.f. (slightly iron.) Congratulator. +, 
adj. Congratulatory. 

congratulation (kÿgratyla’sj5), s.f. Con- 
gratulation. 


Szestjone), va. To 


(rain..} 


congratulatoire (kigratylatwar), adj. 
Congratulory. 
congratuler (kôgratyle), v.a [L con- 


gratulari] To congratulate: Se —, v.pr. 
to felicitate oneself or each other. 

congre (kôgr), s.m. [L conger] (ichth.) 
Conger, conger-eel. 

congréage (k5greaz), s.m. (naut.) Worm- 
ing. 

congréer (kôgree), v.a. [f. OF conréer]l 
(naut.) To worm, to wind spun yarn 
spirally round a cable or rope, between 
the strands. 

congréganiste (kigreganist), s.m.f. [f. L 
congregare] Member of a congregation. 
, adj. Pertaining to a congregation; 
l’enseignement —, tuition ïin schools 
directed by a religious congregation. 

congrégation (kôgrega’s)j5), s.f. Congre- 
gation, assembly of persons; subdivision 
of a monastic order, assembly of eccle- 
giastics appointed by the pope. 

congrès (kôgre), s.m. [L congressus] 
Congress: (a) a meeting of ambassadors; 
(b) meeting of representatives of sciences 
arts, industries, societies, political parties; 
(c) assembly of senators and deputies in 
France, and in U.S.A. 

congressiste (kigresist), 
ber of a Congress. 


8.In.f. Mem- 
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congru 


Ccongru, -e (kôgry), adj. [L congruus] 
1. Congruous, proper, fit, exact; portion 
ve, hardly sufficient ration; 2. (math.) 
congruent, CONSTrUous. 

congruence (k5gryüs), s.f. (math.) Con- 
gruity. 

congruent, -e (kÿgryü), adj. Congruent, 
guitable, congruous. 

congruité (kôgryite), s.f. Congruity. 
congrument (kôgrymü), adv. Congru- 
ously, properly. 
conicine (konisin), s.f. [f. L conium] 
(chem.) Conine, conia; Sym. CICUTINE. 


conicité (konisite), s.f. [f. conique] Coni- 


calness. 


conifère (konifer), 8.m. [L conifer]l Coni- 


fer; (pl.) coniferae. —, adj. Coniferous. 
coniforme (koniform), 
conic. 
conine (konin), s.f. See CONICINE. 


conique (konik), adj. [f. Gr. künos] Conic, 


conical: sections 8, conic sections. 
ru, 8.f. Conic. 

conirostre (konirostr), s.mm. [f. L conus+ 
rostrum] (ornith.) Coniroster. 
conjectural, -e, (aux) (kôüsektyral), adi. 
Conjectural. 

conjecturalement (kôisektyralmü), adj. 
Conjecturally. 
conjecture (k53ektyr), s.f. 
surmise. 

conjecturer (kô3ektyre), v.a. [f. L con- 
jicere] To conjecture, to surmise, to 

V.&. 


guess. 

conjoindre (kÿsw£där), LL 
jungere] To conjoin, to unite. 

conjoint, -e (k53wË£), p. adj. Conjoined, 
wedded; (mus.) conjoint; (bot.) joined. 
ms, 8.Mm.f. Married person (wife in 
relation to husband, husband in relation 
to wife). 

conjointement (kÿzw£étmü), adv. Jointly. 
conjoncteur (k5s5ktær), s.m. Circut- 
closer; -digoncteur, crcuit-breaker; 
gyn. COUPLEUR. 

conjoncti-f, -ve (kÿs5ktif), adj. Con- 
jupctive, uniting. —, s.m. (gram.) Sub- 
juncüve; (anat.) conjunctive tissue. 

conjonction (k535ksj5), s.f. Conjunction, 
union, connexion; (astr.) conjunctiop; 
(gram.) conjunction. 


Conjecture, 


con + 


conjonctive (k5s5ktiv), s.f. [L conjunc- 
tiva] (anat.) Conjunctiva. 
conujonctivement  (k535ktivmä), adv. 
Conjunctively. 

conjonctivite (k535ktivit), s.f. Conjunc- 
tivitis. 


conjoncture (kô35ktyr), s.f. [f. L cum+ 

junctura] Conjuncture: dans des 83 

difficiles, in difficult circumstances. 

conjugable (k5zsygabl), adj. Conjugable. 

conjugaison (kô3ygezS), sf. 1. Joining 

FORCE conjugation ; 2. (gram.) conjuga- 
on. 
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adj. Coniform, 


connaissance 


conjugal, -e, (aux) (kÿsygal), adj. [L 


conjugalis] Conjugal, connubial, matri- 
monial. 
conjugalement (kÿsygalmüä), adv. Con- 
jugally, connubially. 
conjugué, -e(kôsyge),p.adi. (bot., mech., 
anat.) Conjugate, connected; (gram.) 
conjugate, conjugated; feuilles es, 
conjugate leaves; diamètres —s, conjugate 
diameters. es, s.f.pl. (bot.) Genus of 
algae. 
conjuguer (kÿsyge), v.a [L conjugare] 
1. To unite; 2. (gram.) to conjugate, to 
inflect; Se —, v.pr. to be conjugated, 
to be joined. 
conjungo (k535g0), s.m. [L wd] (pop.) 
Marriage state; fuir le =, to figbt shy of 
marriage. 
conjurateur (kôügyratær), s.m. 1. Con- 
spirator; 2. conjurer. 
conjuration (k5ÿzyra’sj5), s.f. 1. Con- 
spiracy, plot, conjuration; 2. incantation; 
entreaty, conjuration, solemn appeal. 
conjuré, -e (k53yre), p. adj. 1. Con- 
federate, leagued, sworn; 2 begged: 
exorcised, avoided; un danger =, a peril 
avoided. =, s.m.f. Conspirator, plotter. 
conjurer (kôsyre), v.a. [LL conjurare] 
1. To conjure, to entreat, to adjure, to 
exorcise, to charm away, to avert: 
dites cela, je vous en conjure, T entreat 
you to say that; 2. to plot; üs ont con- 
juré sa perte, they have plotted his ruin; 
w, V.n. to conspire; Se —, v.pr. to 
conspire together. 
connaissable (konssabl), adj. Knowable, 
recognizable. 
connaissance (konessûs), 8.f. 1. Know- 
ledge, notion, perception, cognition: 
knowledge, learning, information; à 
ma , to my knowledge: je n’en ai pas 
, TJ have not been informed of it; venir 
à la = de X, to come to the know- 
ledge of X; prendre — de, to look 
into, to take cognizance of; en — de 
cause, with a thorough knowledge of 
the matter; parler en — de cause, 
to know what one is talking about; 
des temps, nautical almanac;: dans 
l’état actuel de nos 5, in the present 
state of learning; 2. acquaintance: faire 
avec lui, to get acquainted with him: 
ce sont des personnes (gens) de =, they 
are acquaintances; beaucoup de 8, neu 
d'amis, many acquaintances, but few 
friends; étre en pays de =, to be with old 
acquaintances; to feel at home: je vous 
ferai faire sa —, I will make you ac- 
quainted with him; 3%. senses; perdre =, 
to swoon, to lose consciousness, to become 
senseless: 4, cognizance; la — de ce crime 
appartient à tel tribunal, the cognizance 
of this crime belongs to sucb and such a 
tribunal. 


a, mal, latte; à, pas: à, enfant; e, fée; £, père, nette; Ë, vin, pain; e, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïllèr; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


connaissant 


connaissant, -e (kÿnssü), p. adj. Know- 
ing, skilled. 

connaissement (kÿnssmôû), s.m. Bill of 
lading, invoice. 

connaisseu-r, -Se (konssœær), s.m.f. Con- 
noisseur (en, in), good judge (of). = adi. 
Knowing, of à connoïisseur. 

connaître (konestr), v.a. [LL cognoscere] 
1. To know, to perceive, to understand; 
je connais son caractère, I understand 
his nature; 2. to have knowledge of, to 
be informed of; connaît votre situation, 
he is informed of your position; 3. to 
feel, to experience, to be familiar with; 
elle n’a pas connu le vrai bonheur, she 
has never experienced real happiness; 
4. to be acquainted with; se faire =, 
(a) to announce or send in one’s name; 
(®) to make oneself known; (c) to come 
before the public eye; = son monde, 
to know what people are; je ne veux 
pas = ces gens-là, I won't be ac- 
quainted with those people; 5. (script. 
lang.) to have sexual intercourse with; 
6. to admit; sa colère ne connut plus de 
bornes, his rage knew no bounds; Se —, 
v.pr. il ne se connaît plus, he is beside 
himself with rage; à s’y connaît, he is à 
connoïisseur, he knows all about that; 
nous nous connaissons depuis vingt ans, 
we have known each other for twenty 
years; l’arbre se connaît à son fruit, the 
tree is known by its fruit; =, v.n. to 
take cognizance (de, of); (pop.) connu, 
(a) that's nothing new!; (b) I’ve been 
bad before; do you see any green in my 
eye?; (pop.) à la connaît dans les coins, 
he knows the ropes; he is up to snuff. 

connecter (konskte), v.a. To connect. 

connecteur (konsktoær), s.m. adj. (teleph., 
electr.) Connector, connecting. 

connecti-f, -ve (konektif), adj. Connec- 
tive. 

connétable (konetabl), s.m. l[f. L comes 
stabuli] (Commander-in-chief of the 
French Armes; Lord High Constable. 

connétablie (konetabli), s.f. 1. Constable- 
sbip; 2. constablewick. 

connexe (konnsks), adj. 
Connected, united, joined. 

connexion (konneksj5), s.f. 
connexion. 

connexité (konneksite), s.f. Connection, 
connexion, the quality of being con- 
pected. 

connivence (konnivüs), s.f. Connivance. 

connivent, -e (konnivü), adj. (anat.) 
Connivent, converging together. 

conniver (konumive), v.n. [LL connivere] 
To connive. 

connu, -e (kony), p. adj. Known, familiar; 
chiffres 5, plain figures. 

conoïdal, -e, (aux) (konoidal), adj. 
Conoidal. 


[L connexus] 


Connection, 
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conscrit 


conoïde (konoid), adj. 
Conoid. 

conque (kôk), s.f. [f. Gr. kogkhe] 1. Conch, 
shell; 2. (anat.) concha. 

conquérant, -e (k5kerû), p. adj. Conquer- 
ing, victorious, fond of conquest: (fam.) 

ing, smart. —, s.m. Conqueror: (farm.) 

lady-killer. +, s.f. Conqueress (rarely 
used). 

conquérir (kÿkerir)}, v.a.n. [f. L con- 
quirere] 1. To conquer, to vanquish, to 
get possession of by force; 2. to win, to 
win over, to obtain; = L’estime de X, 
to gain the esteem of X; se —, v.pr. to 
be conquered. 

conquêt (k5ke), s.m. (used only in conjunc- 
tion with acguét) (law) Acquest, property 
acquired by husband and wife conjointly. 

conquête (kôket), 8.f. Conquest: (a) act 
of conquering; (b) that which is conquered: 
faire la — de X, to win the favour or the 
heart of X. 

conquis, -e (k5ki), p. adj. Conquered. 

consacrant (k5ÿsakrü), p. adi. Con- 
secrating. ,8.m. Consecrator. 

consacrer (kÿsakre), v.a. [L consecrarel 
1. To consecrate, to dedicate, to sanctfy: 
2. to appropriate, to devote: jy consacre 
tout mon temps, 1 devote the whole of 
my time to it; 3. to sanction, to employ; 
l'usage a consacré ce mot, custom sanc- 
tions this expression; Se , v.pr. to 
devote oneself. 

consanguin, -e (kôsägË), adj. [£ L con- 
sanguineus] Consanguineous. 


S.I0. [f. cône] 


consanguinité (kôsäginite), sf. Con- 
sanguinity. 

consciemment (kÿsjamäü), adv. Con- 
sciously. 


conscience (k5sjûs), s.f. [L conscientia] 
1. Consciousness, knowledge, perception; 
avoir = de sa faiblesse, to be consciouë 
of one’s weakness; 2. conscience, internal 
judgement, scruple, morality, conscien- 
tiousness; avec —, conscientiously:; en 
mon âme el —, upon my soul and honour: 
homme sans —, vunscrupulous person; 
it a la = large comme la manche d'un 
cordelier, he bas a very accommodating 
conscience: par acquit de , for con- 
science sake; avoir quelque chose sur la —, 
(a) to have been guilty of something; 
(b) to have something on one’s mind; 
en —, honestly, candidly. 
consciencieusement (k5sjüäsjezmäü), adv. 


Conscientiously. 

consciencieu-x, -se (kÿsjüsjo), adi. 
Conscientious. 

conscient, -e (kÿsjà), adj. Conscious 
(de, of). 

conscription (kôüskripsi5), sf.  Con- 


scription, enrolment. 
conscrit (kÿskri), s.m. Conscript, recruit: 
(âg.) fresbman, greenhorn. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; 6, un; f, chez, schigme; 
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consécrateur 
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consistoire 


consécrateur (kisekratær), adj. s.m. See 
8yn. CONSACRANT. 


consécration (kôsekra’sjô), sf. [f. L 
consecrare] Consecration, dedication, 
sanction. 


consécuti-f, -ve (kôsekytif, adj. [f. L 
consequi] Consecutive, consequential. 
consécution (k5sekys]5), s.f. Consecution. 


consécutivement (kisekytivmü), adv. 
Consecutively. ne 
conseil (kôsej), s.m. [L consilium] 1. 


Counsel, advice; il est de bon —, he 18 
a wise adviser; la nuit morte , advise 
with your pillow;: night brings counsel; 
prendre — de X, to advise with X; tenir — 
avec, to advise with, to hold a council 
with: 2. adviser; à a toujours été mon ”, 
he has always been my adviser, 3. 
purpose; 4. council, board; = muni- 
cipal, town (or common) council; — d’Étaf, 
Council of State; Privy Council; = de 
revision, recruiting board; — de guerre, 
court martial; <— d'administration, board 
of directors. 

conseiller (k5ssje), v.a.n. To counsel, to 
advise, to recommend. 

conseill-er, -ère (kôssje) s.m.f. 1. Coun- 
gellor, adviser: La colère est mauvaise ère, 
anger is a bad counsellor; 2. councillor; 
“ municipal, town councillor. 

conseilleu-r, -se (kÿsejær), s.m.f. Ofi- 
cious adviser; les =s ne sont pas les 
payeurs, advisers run no risks. — adj. 
(usually pej.) Oficiously advising. 


consensuel, -le (kÿsüsqsl), adj. Con- 
sensual. 
consensus (kôsûäsys), 5s.m. [L wd]l Con- 
SeDSUS. 


consentant, -e (k5sätü), p. adj. Con- 
senting, willing, agreeable. 

consentement (kÿsätmüû), s.m. Consent, 
assent. 

consentir (k5ÿsütir), v.n. [L consentire] 
To consent, to agree, to assent, to allow; 
qui ne dit mot consent, silence gives 
consent; +, v.a. to consent to, to grant, 
to authorize; consentir un prét, to grant 
a loan. 

conséquemment (kôsekamä), adv. 1. 


Consistently: 2. consequently, accord- 
ingly, therefore. 
conséquence (kôseküs), sf. [L con- 


sequential 1. Consequence, conclusion, 
deduction, result; 2. importance, mo- 
ment; cela n'aura pas de rs graves, it 
will not have bad results; cela ne tire 
Das à r, that proves nothing; that is 
unimportant; firer les ss, to draw in- 
ferences; c’est une personne sans =, he 
(or she) is a person of no importance, a no- 
body; en r-, in consequence, accordingly. 
conséquent, -e (k5sekä), adj. Consistent, 
rational; (pop.) important. 

conséquent (k5sekü), 8.m. (log., math.) 


Consequent; par =, consequently, there- 
fore, in consequence. 

conservat-eur, -rice (kôssrvatœær), s.m.f, 
Conservator, keeper, guardian, preserver, 


comrmissioner. , adj. Conservative, 


preservative; un journal , à con- 
servative newspaper. 
conservation (kôserva’sj3), 8.f. 1. Con- 


servation, preservation; 2. jurisdiction, 


registration. 
conservatoire (k5ssrvatwar), s.m. Con- 
servatory; school, museum, academy. 


rw, adj. Conservatory, conservative. 
conserve (k5serv), s.f. 1. Preserve, con- 
serve, tinned meat, vegetables, or fish; 
2. (pl) preserves; (eyc-)glasses; 3. aller 
(or naviguer) de —, to sail in company. 
conserver (kôserve), v.a. [L conservare] 
To preserve, to keep, to maintain; to 
keep up; to season, to pickle; Se +, v.pr. 
to keep. 
considérable (kÿsiderabl), adj. Con- 
siderable, eminent, distinguished, 1m- 
portant. 
considérablement (k5siderablomü), adv. 
Considerably, to a great extent. 
considérant (kÿsiderü), s.m. (law) Pre- 
amble, grounds (of a judgement). 
considération (kÿsidera’sj5), 8.f. 1. Con- 
sideration, deliberation, mental view, 
motive; en de, on account of; 2. esteem, 
regard. 
considérément (kôsideremü), adv. Con- 
siderately. 
considérer (kôsidere), v.a. [L con- 
siderare] 1. To consider, to examine, to 
ponder on; 2. to esteem, to pay regard to; 
to deem; Se —, v.pr. to consider (or 
deem) oneself, or each other; to be con- 
sidered. 
consignataire (kôsinater), 8.m0.f. 
signee, depositary. 
consignat-eur, -rice (k5sinatær), s.m.f. 
Consigner. 
consignation (kôsina/sj5), s.f. 
ment, deposiüung, deposit, 
entry, registering. 
consigne (kôsin), s.f. 1. (mil) Orders, 
instructions; 2. regulations; 3. left- 
luggage office, cloak-room; 4 (school 
punishment) keeping-in. 
consigner (k5sinc), v.au. [L consignarel 
1. To deposit, to put in consignment:; 
2. to record; 3. to keep in, to confinc; 
4, — sa porte, to rofuse admittanco. 
consistance (kôsistäs), s.f. Consistence, 
consistency, stability, firmness: (fig.) 
credit, consideration. 
consistant, -e(k5sistä),p.adj. Consistent, 
firm, solid, compact. 
consister (kôsiste), v.n. [LL consistere] 
To consist, to be made (of). 
consistoire (kôsisiwar), 8.m. 
sistorium] Consistory. 


Con- 


Consign- 
montion, 


[L con- 
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consistorial 


consistorial, -e, (aux) (kÿsistorjal), adi. 
Consistorial. 

consolable (kÿsolabl), adj. Consolable. 
consolant, -e (k5ÿsolü), p. adj. Consolhng, 
comforting, cheering. 

consolat-eur, -rice (Kkisolatær), s.m.f 
Consoler, comforter. —, adj. Consoling. 

consolation (käsola’sjô), s.f. Consolation, 
solace, comfort. 

consolatoire (kôsolatwar), adÿ. Consol- 
atory. 

console (kôsol)}, s.f. 
bracket, console-table. 

consoler (kôÿsole), v.a. ff. L consolaril 
To console, to soothe, to cheer, to 
alleviate the grief of; Se —, v.pr. to be 
consoled, comforted, &c., to console 
oneself or each other. 

consolidation (k5solida’sj5), s.f. Con- 
solidation, funding. 

consolidé, -e (kx5solide), p. adj. Consoli- 
dated; funded. —5s, s.m.pl. Consols. 

consolider (k5solide), v.a [L consoli- 
dare] To consolidate, to strengthen; 
(med.) to kuiïit together, to heal up. 

consommable (kôsomabl), adi. 
sumable. 

consommat-eur, -rice (kÿïsomatær), 
8.m.f. 1. Consumer, customer; 2. (theol.) 


perfecter. 

consommation (kÿsoma’sj5), sf. [L 
consummatio] 1. Consummation, com- 
pletion, end; la = du mariage, the con- 
summation of marriage; la = des siècles, 
the consummation of the ages; 2. con- 
sumption, act of using and destroying; 
3. dnnk, refreshments; Payer les 5, to 
pay for the drinks. 

consommié, -e (kÿsome), p. adj. 1. Con- 
summated;: 2 consumed, used up; 
3. consummate, perfect; habileté —e, 
consummate cleverness.  s.m. Gravy 
soup, rich broth. 

consommer (k5some), v.a. [f, L con- 
summare] 1. To consummate, to com- 
plete, to end; 2. to consume, to use up; 
se , v.pr. to be consumed. 

consomptible (k5s5ptibl), adj. Consum- 
able. 

consompti-f, -ve (k5s5ptif), adj. Con- 
sumptive. 

consomption (k5s5psi®), sf. [LL con- 
sumptio] Consumption. 

consonance (k5sonûs), M con- 
sonantia] Consonance. 
consonant,-e(kÿsonûü),p.adj. Consonant. 

consonne (k5ÿson), s.i. Consonant. 

consonner, consoner (kÿsone), v.n. To 
be consonant. 

consort (kÿsor), adj. Consort, associated. 
, 8.n.pl. Partners, consorts, associates. 

consortium (kiüsorsjom), s.m. [L wd] 


Consortium. 
consoude (k5sud}), s.f. [f. L consolida] 


Console, corbel, 


Con- 


sf. 
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constitution 


(bot.) Comfrey; = royale, field lark- 
spur, Delphinium consolida. 

conspirat-eur, -rice (k5ÿspiratær), s.m.f. 
Conspirator. —, adj. Plotting. 

conspiration (k5spira’sjà), s.f. Conspir- 
acy, plot. 

conspirer (k5spire), v.n.a. [L conspirare] 
To conspire, to plot. 

conspuer (kÿspye), v.a. [LL conspuerel 
To spurn, to scorn, to hoot, to hoot at, 
to howl down; conspuez X !, down witb X! 


constable (kôstabl}, s.1m. [Engl. wd] 
(Police) constable. 

constamment (kôstamä), adv. . Con- 
stantly; 2. witb constancy. 

constance (kôstüs), s.f. [LL constantia] 
Constancy, steadfastness, persistence, 


patience. , s.m. [f. Groot Constantia, 
Cape Colony]l Constantia (a wine from 
Cape Colony). 
constant, -e (kÿstü), adj. Constant, 
steadfast, faitbful, lasting, uninterrupted:; 
(math.) quantiié ve, constant quantity, 
constant. 
constante (kÿstüt), s.f. (math.) Constant. 
constat (k5sta), s.m. Constat, affidavit. 
constatation (kôstata’sj5), s.f. Ascertain- 
ing, proving, authbentication, inquiry, 
evidence given, statement. 
constater (kôstate), v.a. [f. L constare] 
To ascertain, to prove, to verify, to 
state, to record, to authenticate. 
constellation (kôstella’siS), s.f. [EL con- 
stellatiol] Constellation. 
constellé, -e(kÿstelle), p.adi. Constellated, 
starry; (astrol.) made under the influence 
of a constellation. 
consteller (kôstelle), v.a. [L constellare] 
To constellate, to strew, to dot. 
conSternation (kôsterna’sij5), s.f. [L con- 
sternatio] Consternation, dismay. 
consterner (kÿsterne), v.a To dismay, 
to strike with consternation. 
constipation (kôstipa’s35), 8.f. Constipa- 
tion, costiveness. 
constiper (kôstipe), v.a. If. 
stipare] To constipate, to bind. 
constituant, -e (kôstituü), p. adj. Con- 
stituent, component, forming, institut- 
ing. = 8.m. Member of the Constituent 
Assembly (French hist.). ve, s.f, Consti- 
tuent Assembly (French bhist.). 
constituer (kôstitqge), v.a. [f. L consii- 
tucrel 1. To constitute, to establish, to 
form, to compose; 2. to raise, to commit; 
se —, v.pr. to constitute oneself, to 
become: se — prisonnier, to surrender, 
to give oneself up. 
constituti-f, -ve (kästitytif), adj. Con- 
stitutive. 
constitution (kôästitysj5), sf. [L con- 
stitufiol Constitution, structure, com- 
position, organization; (law) appoint- 
ment, annuity. 


L con+ 
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contenant 


constitutionnalité (kôstitysjonalite), s.f. 
Constütutionality. 

constitutionnel, -le (k5stitysjonel), adj. 
Constitutional. 

constitutionnellement (kôstitysionslmü) 
adv. Constitutionally. 


constricteur (kSstriktær), adj. [f. L 
cum+stringere, strictum] Constricting, 
constrictive. 


constricti-f, -ve (kôstriktif), adj. Con- 
strictive. 

constriction (kôstriksj5), s.f. Constric- 
tion, contraction. 

constringent, -e (kÿstr£sü), adj. Con- 
stringent. 

constructeur (kôstryktær), s.m. Builder, 
constructor, maker; — de navires, ship- 
builder. =, adj. Constructing, building. 
construction (kôstryksj5), s.f. 1. Con- 
struction, building, structure, erection; 
2. building (erected); 3. arrangement, 
composition; faire la = d’une mhrase 
latine, to construe a Latin sentence. 
construire (kôstruir), v.a. [f. L construere] 
To construct, to build, to erect, to make; 
to arrange, to dispose, to construe; = un 
système, to construct a system; = une 
phrase, to construe 4 sentence. 
consubstantialité (kôüsybstäsjalite), s.f. 
[f. L consubstantialis] (theol.) Consub- 
stautiality. 

consubstantiation (kÿsybstäsja’sj5), s.f. 
(theol.) Consubstantiation. 
consubstantiel, -le (k5sybstäsjsl), adi. 
(theol.) Consubstantial. 
consubstantiellement (k5sybstäüsjslmü), 
advy. (theol.) Consubstantially. 

consul (kôsyl), s.m. [IL wd]l Consul; 
Premier —, Bonaparte. 

consulaire (kôsyler), adj. Consular. 
consulairement (kôsylsrmü), adv. Con- 
sulaxly, by order of the Consuls. 
consulat (k5syla), 8.m. 1. Consulaic; 
2. cousular government; 3. consulship. 
consultant, -e (k%syltü), p. adj. Consult- 
ing. —, 8.m. Consultant, consulter. 
consultati-f, -ve (kisyltatif), adj. Con- 
sultative. 

consultation (kôsylta’sj9), 8.f. 1. Con- 
sultation; 2. advice; 3% meeting of 
physicians to consult together. 

consulte (k5sylt), 8.5. Consult, assembly. 

consulter (kÿsylte), v.a. [L consultarel 
To consult, to refor to; —, v.n. to give 
consultations, to deliberate: se —, v.pr. 
to consider; to consult each other; to 
be consulted. 

consulteur (kôüsyltær), 8.1. Consulter. 
rw, adj. Consulting. 

D is (kôsymabl), adj. Consum- 
able. 

consumant, -e (kÿsymüä), p. adj. Con- 
suming, devouring, wasting. 

consumer (kSsymo), v.a. [L consumere] 


To consume, to destroy, to wear out, to 

waste away, to squander; Se -, v.pr. to 
be consumed, to be wasted away, &c., 
to pine away, to wear oneself out; se = 
de douleur, to pine away with grief. 

contact (kôtakt), s.m. [f. L con+iéactus] 
Contact, connexion, touch, close union: 
(electr.) switch; couper le =, to switch off: 
mettre le =, to switch on. 

contadin, -e (kôtad£), adj. s.m.f. [f. It. 
contadino] Peasant, rustic. 

contage (kôtaz), s.m0. [L confagium] Con- 
tagious matter, virus. 

contagieu-x, -se (kôtazio), adj. [L con- 
tagiosus] Contagious, infectious, catching. 

contagion (kôtaz3j5), s.f. [L contagiol 
Contagion, infection, contagiousness. 

contagionner (kitagjonc), v.a. To infect, 
to communicate a contagious disease to. 

contagiosité (kôtagijozite), s.f. Conta- 
giousness. 

contaminable (kütaminabl), adj. Con- 
tamimable. 

contamination (kôtamina’sj3), s.f. Con- 
tamination. 


contaminer (kÿtarminc), v.a [LL con- 
taminare]l To contaminate. 
conte (kôt), s.m. Tale, story, short 


story: fib; = à dormir debout, rigmarole, 

tale of à tub; de fées, fairy-talc. 
contemplat-eur, -rice (kôtäplatær), 

s.r.f. Contemplator. —, ad. Con- 


templative. 

contemplati-f, -ve (kôtüplatif), adj. 
Contemplative. ,8.m. Contemplator; 
(theol.) contemplative. 
contemplation (k5tüpla’sj5), s.f. 
templation. 
contemplativement (kitäplativmäü), adv. 
Contemplatively. 

contempler (kStäple), v.a. [f. Li con- 
templari] To contomplate, to bohold, to 
ponder; +, v.n. to meditate;: Se —, 
v.pr. to contemplate each other: to 
contemplate oneself; to be contemplatcd. 
contemporain, -e (kütüpor£), adj. If. L 
cum-+iempus] Contemporary, contem- 
poraneous, cocval; auteur —, contom- 
porary author; isioire e,  con- 
tomporary history. *, 8.m.f. Contom- 
porary. 

contemporanéité (kitünoranoite), s.f. 
Contemporaneity, conlemporancousness. 
contempt-eur, -rice (kitäptær), 8.m.f. 
(L contemptorl Contemner, scorner, de- 
gpiser. , adj. Scornful. 
contenance (kôtnüs), 8.f. 1. Capacity, 
contents, extent, area; 2. counlonance, 
mien, demeanour; perdre =, to be put 
out of countenanec: faire bonne =, to put 
a gooûù face on a bad matter; to kcop 
one’s counténanco; se donner rune =, to 
put on a good countenancc. 

contenant (kôÿtnü), s.m. Container. 


Con- 
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contendant 199 contracter 
contendant, -e (k5ÿtädü), p. adj. [f. L|continence (kôtinüs), s.f. Continence, 
contendere] Contending. =, sm. Con-| continency. 

tender. continent, -e (k5tinü), adj. [L confinens] 
contenir (k5tnir), v.a [f. L continere]| Continent, chaste. 

1. To contain, to hold, to include; 2. to | continent (kôtinü), s.m. (geog.) Con- 


restrain, to check, to curb, to keep 
back; Se —, v.pr. to restraïin onself. 
content, -e (k5ÿtü), adj. [L contentus] 
Content, glad, happy, satisfied. <, s.m. 
(farmm.) Enough of, sufficiency, one’s 
beart’s content, one’s fill; à en «a son 
, that’s enough for him; he has got 
his heart’s content; he has his fill of it. 

contentement (k5tätmü), s.m. Content, 
contentedness, satisfaction; passe 
richesse, content is beyond riches. 

contenter (kôtüte), v.a. To content, to 
satisfy, to appease, to please: Se, v.pr. 
to be contented, to content oneself, to 
indulge oneself. 

contentieusement (kÿtäsjozmü), 
Contentiousiy. 

contentieu-x, -se (kôtäsja), adj. Con- 
tentious, litigious, wrangling. , 8.m. 
Affairs in litigation; disputed claims 
office (or department). 

contenti-f, -ve (k5tütif, adi. 
Retaining, retentive. 

contention (kStäsj5), s.f. Contention, 
strife;: eagerness, intenseness. 

contenu, -e (k5tny), p. adj. Contained; 
moderate; sober. -,8.m. Contents (pL.); 
le contenant éf Le =, the container and the 
contained: le = d'un livre, the contents 
of a book. 

conter (kôte), v.a.n. [f. L computare] To 
tell, to relate, to report; to romance, to 
tell fibs;s to confide: elle veut vous en —, 
she wants to deceive you, she tells you 
fibs; — fleurette, to flirt, to make love; 
to make pretty love-speeches. 

contestable (kôtestabl), adj. Contestable, 
controvertible, questionable. 

contestant, -e (kôtestü), p. adj. s.m.f. Con- 
tending, Ltigant, contending party. 

contestation (kôtesta’sj5), 8.f. Contest, 
contestation, dispute. 

conteste (kôtsst), s.f. Contestation, dis- 
pute; sans =, indisputably. 

contester (kôteste), v.a. [f. L contesiari] 
To contest, to dispute, to oppose, to deny; 
, v.n. to wrangle;s Se , v.pr. to be 
contested. 

conteu-r, -se (kôtær), s.m.f. Story-teller, 
narrator, tale-writer; — de sornettes, teller 


of idle stories. 
contexte (kÿtskst), [L contextus] 
contexture (kôtekstyr), s.f. Contexture, 


ad. 


(sarg.) 


8 10, 
Context. 


texture. 

contigu, -ê Œitigy), adj. [L conéiguus] 
Contiguous, adjoining 

contiguité itiguite), g.f. Contiguity, 
contiguousness. 


tinent. 

continental, -e, (aux) (kôtinütal), adj. 
Continental. 

contingence (k5tËësüs), s.f. Contingence, 
contingency. 

contingent, -e (kÿt£sü), adj. [Li con- 
tingens] Contingent, casual. 7, s.m. 
Contingent, share, quota. 

continu, -e (kôtiny), adj. Continuous, 
continued, uninterrupted. =, s.m. Con- 
tinuousness, continuum. 

continuat-eur, -rice (kôtinqatær), 8.m.f. 
Continuator, continuer, successor. 

continuation (kStinua’sj5), s.i. Continua- 
tion, continuance. 

continuel, -le ôtinqel), adj. Continual, 
uninterrupted, unceasing. 

continuellement (kôtinqelmü), ady. Con- 
tinually, unceasingly. 

continuer (kôtinge), v.a. [L confinuare] 
To continue, to go on with, to proceed 
with, to keep on, to carry on; —, v.n. to 
continue, to go on, to extend, to hold on; 
la pluie continue de tomber (or à tomber), 
it keeps on raining; continuez de manger, 
go on eatings se —, v.pr. to be con- 
tinued; to extend. 

continuité (kôtindite), s.f. 1. Continuity; 
solution de —, solution of continuity; 
(math.) = uniforme, uniform continuity; 
2. continuance, duration. 

continüment (kÿtinymûü), 
tinuously. 

contondant, -e (kÿt5dü), p. adj. Blunt, 
dull, brusmmg, contusing. 

contondre(obs.) (k5t5dr), v.a.n. [f. Loum+ 
tundere] To contuse, to contund, to bruise. 

contorniate (kS5tornjat), adJ. f. (techn.) 
Contorniate. 

contorsion (kôtorsj5), sf. [f. L cum+ 
torguere] Contortion, twisting, distortion. 

contour (kStur), s.m. [f. L cum<+iornus] 
Contour, outline; winding; circumference. 
contourné, -e (kôturne), p. adj. Outlined, 
shaped, distorted, twisted; (herald.) 
contourné. 

contourner (kôturne), v.a 1. To give 
contour to; 2. to twist, to deform; 3. to 
go round; to circle round, to wind round ; 
LR , V.pr. to become twisted, distorted, 


contractant, -e (kôtraktü), p. adj. Con- 


adv. Coxz- 


tracting. , sm. Contracting party. 
contractation (kôtrakta/si5), s.f, (Con- 
tracting. 

contracté, -e (kôtrakte), p. adj. Con- 
tracted. 

contracter (kôtrakte), v.a. [f. L contra- 


here, contractum] 1. To contract, to 
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contractif 


bargain for, to enter into, to acquire, to 
catch; = des obligations envers X, to lay 
oneself under obligations to X; — de 
mauvaises habitudes, to contract bad 
habits: — une maladie, to catch a disease; 
2. to contract, to shrink, to constringe, to 
condense: Se —, v.pr. to become con- 
tracted, &c., to shrink, to contract. 

contracti-f, -ve (kôtraktif), adj. Con- 
tractive. 

contractile (kôtraktil), adj. Contractile, 
contractible. 

contractilité (kôtraktilite), s.f 
tractility, contractibility. 

contraction (kôtraksj5), s.f. Contraction. 

contractuel, -le (kitraktusl), adj. Sti- 
pulated by contract, contractual. 
contractuellement (kôtraktuslmü), adv. 
By contract. 

contracture (kôtraktyr), sf. [L con- 
tractura] Contraction; (arch.) diminution. 
contradicteur (k5tradiktær), 5.11. Con- 
tradicter, opponent. 

contradiction (kôtradiksj9), sf, [f. L 
contra+dicere] Contradiction: inconsis- 
tency; étre en — avec X, to be at variance 
with X. 

contradictoire (k5tradiktwar), adj. Con- 
tradictory, conflicting, inconsistent. -s, 
s.m.pl. Contradictories, contradictory 
terms. 

contradictoirement (k5tradiktwarmôä), 
adv. Contradictoruy: after hearing both 

parties 

contraieneble (kôtrenabl), adj. Com- 
pellable. 

contraignant, -e (kôtrenûü), p. adj. Com- 
pellivug, compulsive, constraining. 

contraindre (kôtr£dr), v.a. [L constrin- 
gere] To compel, to constrain, to force, 
to oblige, to put a restraint upon: (law) 
— par corps, to arrest, to attach; se —, 
v.pr. to constrain oneself, to restrain 
oneself. 

contraint, -e (kôtr£), p. adi. 1. Compelled, 
constrained, obliged; 2 embarrassed, 
stif, constrained; cramped. 

contrainte (kStr£t), s.f. Constraint, com- 
pulsion, coercion, stiffness; (law) arrest. 

contraire (kôtrer), adj. [LE contrarius] 
CE ‘adverse, opposite; unfavour- 
able, h 

contraire (kôtrer), 8.1. Contrary, reverse, 
opposite; au = !, on the contrary !; bien 
au =, quite the contrary; loué le = de, 
quite the reverse of; au de, contrary to. 

contrairement (kStrermüä), adv. Con- 
trarily; à, contrary to, in contra- 
diction to. 

contralto, contralte (kôtralto, kStiralt), 
8. [It. wd] Contralto. 

contrapontiste, contrapuntiste, con- 
trepointiste (kôtrapôtist, kôtropwélist), 
8.1. OContrapuntist. 
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contrariant, -e (k5trarjü), p. adj. Contra- 
dictious, annoying, provoking, contrary. 

contrarier (kôtrarje), v.a. To oppose, 
to be contrary to, to cross, to provoke;: 
se —, v.pr. to counteract, to cross each 
other, to be contrary. 

contrariété (kôtrarjete), s.f. Contrariety, 
opposition, obstacle, hindrance, annoy- 
ance; éprouver des rs, to have annoy- 
ances (or troubles). 

contrastant, -e (kôtrastü), p. adj. Con- 
trasting 


contraste (kôtrast), sm. ff. L contra+ 
stare] Contrast. 
contraster (kôtraste), v.n. To contrast 


(avec, with). 
contrat (kôtra), s.m. [f. L contractus] 
Contract, deed, agreement, covenant, 
bargain; = de mariage, marriage articles; 
rédiger un —, to draw up a contract; 
r synallagmatique, reciprocal contract, 
contravention (kôtravüg]5), s.f. Infrac- 
tion, infrmgement, contravention; étre 
en —, to infringe the regulations. 
contre (kôtr), prep. [L contra] 1. Agaïnst, 
contrary to; (law, sport.) versus; dix un, 
ten to one; exaspéré — lui, enraged with 
him; aller — vents et marées, Lo saïil against 
wind and tide. 2. close to, close by, 
against. —, adv. Against, con; ci-—, ODpPo- 
site; là-—, against that, to the contrary ; 
par —, on the other hand, by way of 
compensation; per contra: fout =, close 
by, nigh; 3. (in compounds) counter-; 
-accusdion, s.f. countorcharge; —-à-",1loc. 
adv. (naut.) alongside; —-allée, 8.f. side- 
walk, side-alley; <-amiral, 8.m. rear- 
admiral; —-appel, s.m. second call; (fonc). 
caveating, disengaging; -approches, 8.f. 
pl. counter-approaches; =-allaque, sf. 
counter-attack or-work;--balancer, v.a.to 
counterbalance; to counterpoise, to com- 
pensate; (herald.) —-bande, 8.f. counter- 
bend; (herald.) —-barre, s.f. counterbar; 
en contre-bas (de), loc. adv. downwards: 
lower than; -baitre, v.a. to counter- 
batter, to oppose; à -—-biais, loc. adv. con- 
trariwise, the other way; (naut.) à —-bord, 
loc. adv. on the opposite tack, foul 
of each other; (naut.) —-bordée, s.f. 
opposite tack; -boulant, 8.m. countor- 
fort; buttress; —-bouter, v.a. to buttress, 
to prop; (naut.) —-brasser, v.a. to counier- 
braco; -calquer, vV.a. to roverse (a 
drawing); à —-cœur, loc. adv. reluct- 
antly, unwillingly; —-cœur, s.m. roredos 
(of a fireplace); —-coup, s.m. rebound, 
counter-stroke, result, repercussion:; —- 
courant, 8.m. counter-curront, undortow: 
déclaration, 8.f. countor-declaration; 
(fenc.) —-dégagement, 8.m. double disen- 
gagement; -dégager, vV.n. to double 
disengage: —-digue, 5.f. second dike; 
(techn.) -écrou, s.m. lock-nut:; enquête, 
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s.f. counter-inquest; -épauletle, s.f. 
epaulet (without fringes)}; —-épreuve, 8.f. 
counter-proof, counter-verification; —- 
espionnage, 8... spécial police to watch 
spies; (naut.) —-étamboi, s.m. false stern- 
post: —-experlise, s.f. counter-examina- 
tion; counter-valuation: à --fi, loc. adv. 
contrariwise; (mus.) --fugue, s.f. counter- 
fugue; -gage, S.m. surety; <-garde, 
8.f. counterguard:; =-hachure, 8.f. cross- 
batching; —-hâtier, s.m. kitchen fire-dog: 
en =-haut, loc. adv. upward; higher up: 
(berald.)--herminé, adj. counter-ermined: 
indicahion, sf. contra-indication; +- 
indiquer, v.a. to contra-indicate; -in- 
derrogatotre, 8.m. cross-examination; r-- 
jour, 8s.m. counter-hght, false light; à 
jour, against the light; “lettre, sf. 
defeasance: -marée, s.f. counter-tide, 
backwater; (mus.) à —-mesure, loc. adv. 
against time; =-mine, s.f. countermine:; 
sominer, V.à& Ÿto countermines; - 
mur, 8... outer wall; -opération, s.f. 
counter-operation; -orûre, S.Mm. coun- 
termand; —-partie, sf, counterpart:; 
rv-Das, S.1n. Change-st6p; -passer, v.aà. 
to pass per contra; to transfer, to re- 
endorse; -pente, sf. counter-slope: 
-mied, S.m. reverse, contrary; (hunt.) 
wrong scent; (techn.) —-nlatine, s.f. side- 
plate; screw-plate; —-potil,s.m. wrong way 
of the hair; à —-poil, loc. adv. against the 
naAD, against the grain, in à wrong way; 
-pointe, sf. back-edge (of a sword); 
pointer, vV.a. To quilt; —-porte, S.f. 
screen-door; -pression, 8.f. Ccounter- 
pressure; --projel, s.m. counter-scheme; 
proposition, 8.f. counter-proposition, 
counter-motion; (naut.) -guille, 8.f. 
keelson; -rail, s.m. guard-rail; r-- 
révolution, sf. counter-revolution; à 
-sarson, loc. adv. out of season; 
“-sanglon, 8.10. girth-Strap; --sceau (or 
scel), s.m. counter-seal; -sceller, v.a. 
to counter-seal; (mus.) r--sujei, s.m. 
counter-subject; -laille, s.f., (engr.) 
cross-line; (comm.) counter-tally; (engr.) 
ru-direr, V.a. to counter-prove; —-forpil- 
Leur, s.m. destroyer; (herald.) —-vair, 
8.m. counter-vair; -valeur, s.f. value 
in exchange; à -—-vapeur, loc. adv. back- 
ward; -vérié, 8.f. lie, irony, antiphrasis; 
—stile, 8.f, second search or visit; (mil.) 
—-#volte, 8.1. countervolt; &c. 
contre (kôtr), 8.m. The opposite; Le pour 
e le —, the pros and cons; (fenc.) counter, 
counter-parry; (b1lliards) rebounü; faire 
un —, to double. 
contrebande (kôtrobüäd), s.f. [f. It. con- 
trabbando] Contraband, smuggling; faire 
la =, to smuggle: faire passer en —, to 
smuggle in. 
contrebandi-er, -ère (k5trabädie), s.m.f. 
Smuggler, contrabandist. 


contrebasse (kôtrobas), s.f. Double bass, 
contrabass, contrabassist. 

contrebassiste (kôtrebasist}), s.m. Con- 
trabassist. 

contrebasson (k5trobasÿ), s.m. Double 
bassoon. 

contrecarrer (k5trokare), v.a. To oppose, 
to cross, to thwart, to counteract. 

contredanse (kôtrodôs), s.f. Quadrille, 
country-dance. 

contredire (kôtrodir), v.a. To contradict, 
to disprove, to gansay. 

contredit (kStrodi), s.m. Reply, contrary 
assertion; sans —, indisputably. 

contrée (kôtre), s.f. Country: land. 

contrefaçon (kôtrefas5), s.f. 1. Counter- 
feiting, imitation: 2. counterfeit. 

contrefacteur (kôtrofaktær), s.m. Coun- 
terfeiter, imitator, pirate, infringer. 

contrefaction (kôtrofaks5), 8.f. Counter- 
feiting, unauthorized imitation. 

contrefaire (kôtrofsr), v.a. 1. To counter- 
feit, to imitate or copy without authoriza- 
tion, to pirate (a literary work): 2. to 
mimic, to ape, to feign; 3. to deform. 

contrefaiseu-r, -se (kôtrofazær), s.m.f. 
Mimicker, mimic. 

contrefait, -e (kôtrofe), p. adj. 1. Counter- 
feited; 2. deformed. 

(se) contreñficher (sok5trofife), v.pr. (fam.) 
To snap one’s fingers (de, at). 

contrefort (kôtrotor), s.m. 1. Counterfort, 
buttress; 2. stiffener, counter (of a shoe): 
3. (geog.) spur (of a mountain chain). 

contremaître (k5trometr), sm. Foreman, 
overseer; (naut.) mate. 

contremaîtresse (k5trometres), s.f. Over- 
seer, forewoman, supervisor. 

contremandement (kôtromüdmä), s.m. 
Countermand. 

contremander (kÿtromüde), v.a To 
countermand. 

contremarche (kôtromarf), s.f. Counter- 
march. 

contremarque (k5tremark), 8.f. 1. Coun- 
termark; 2. (theatr.) check. 

contremarquer (kôtromarke), v.&æ To 
countermark. 

contrepoids (kÿtropwa), s.m. Counter- 
poise, counterweight, counterbalance; 
fly (of a clock). 

contrepoint (k5tropw£), 8.m.  (mus.) 
Counterpoint. 

contrepointiste (kôStrapwétist),  s.m. 
See CONTRAPONTISTE. 

contrepoison (kÿtrepwazô), s.m. Counter- 
poison, antidote. 

contrer (kôtre), v.n.a. (at bridge, &c.) To 
double, to double the stake. 

contrescarpe (kôtresækarp), s.f. (fort.) 
Counterscarp. 

contreseing (kôtresé), s.m. Counter- 
signature. 

contresens (kÿtrosäs), s.m. 1. Wrong 
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sense, mistake, misinterpretation, wrong 
translation: 2. wrong side, wrong way; 
à —, in a Wrong way. 
contresignataire (ktrosinater), 
Countersigner. 
contresigner (kôtrosine), v.a. To counter- 


8.1n.f. 


Sign. 

contretemps (kôtrotü), s.m. 1. Wrong 
time: 2. piece of ill luck, mischance, 
hitch; 3. (mus.) syncopation; à +, in- 
opportunely, out of time. 
contrevallation (ktrovala’sj5), s.f. Con- 
travallation. 

contrevenant, -e (kÿtrovonû), s.m.i. 
Contravener, infractor, transgressor, of- 
fender. 

contrevenir (kôtrovonir), v.n. To con- 
travene, to offend (à, against), to in- 
fringe. 

contrevent(kätrovü),s.m. Outsideshutter. 


contribuable (k5tribyabl), adj. s.m.f. 
Tax-paying, tax-payer. 
contribuer (kôtribues), v.n. [LL contri- 


buere] To contribute (à, to). 
contributi-f, -ve (kôtribytif), adj. Con- 
tributive, contributory. 
contribution (Kôtribyej5), s.f. Contribu- 
tion; tax; vs directes, direct taxes; 
assessed taxes; —s indirectes, indirect 
taxes, excise; mettre à —, to lay under 
contribution. 
contributoire (kStribytwar), adj. Con- 


tributory. 

contrister (kôtriste), v.a. [L contristare] 
To grieve, to sadden. 

contrit, -e (kôtri), adj. [L contrilus] 


Contrite, pemitent, grieved. 

contrition (kôtrisjô}, s.f. Contrition. 

contrôlable (k5trolabl), adj. Controllable. 

contrôle  (kôtrol), s.m. [contre+rôle] 
1. Control, regaster, lists, muster-roll; 
Z. controlling, surveying; 3. stamp, hall- 
mark; 4. controller’s office, check-office 
(in a theatre); 5. censure. 

contrôlé, -e (kôtrole), p. adj. Controlled, 
stamped, hall-marked; argenterie e, 
ball-marked silver. 

contrôler (kôtrole), v.a. To control, to 
check, to stamp, to mark, to censure, to 
verify; to clip, to nick (railway tickets). 

contrôleu-r, -Se (kôtrolær), s.m.f. Con- 
troller, comptroller, check-taker, ticket- 
collector, survéyor. 

controuver (kôtruve), v.a To invent, to 
forge. 

controversable (kÿtroversabl), adj. Con- 
trovertible, disputable. 

controverse (kôtrovers), s.f. [f. L contra 
+ vertere, versus] Controversy. 

controverser (kôtroverse), Ÿ.a. 
trovert, to debate. 

controversiste (kôtroversist), s.m.f. Con- 
troversialist, controvertist. 

contumace (kôütymas), 8.f. [L contumar] 


To con- 


Contumacy:; par , by default. =, 8.m.f. 
Contumacious person, defaulter. —, adj. 
Contumacious. 
contumax (k5tymaks), [L wd] adj. s.m.f. 
See CONTUMACE. 
contus, -e (kôty), adj. [If L contusus] 
Contused, bruised. 


contusion (kôtyziô), 8.f. Bruise, con- 
tusion. 
contusionner (kôtyzjone), v.a [f. L 
contundere, contusum] To bruise, to 
contuse. 
convaincant, -e (k5v£kü), p. adj. Con- 
vincing. 


convaincre (k5vËëkr), v.a. [L convincere] 
1. To convince, to persuade; 2. to con- 
vict, to prove guilty (of); Se —, v.pr. 
to be convinced; to convince oneself; 
to convince each other. 

convaincu, -e (k5vË£ky), p. adj. Con- 
vinced, earnest, full of conviction; con- 
victed. 

convainquant (k5vEkü), p. adj. [£. con- 
vaincre] Convincing. 

convalescence (kivalesüs), 
valescence. 

convalescent, -e (kÿvalssü), adj. s.m.f, 
[L convalescens| Convalescent. 
convenable (k5vnabl), adj. 1. Suitable, 


8.f. Con- 


proper, fit, fitting, appropriate, con- 
venient, meet, right, seemly; 2. decont, 
proper. 

convenablement (kÿvnablomü), adv. 


Suitably, properly, fttingly, decently, 
&c. 

convenance (küvuûs), sf. 1. Suitability, 
fitness, harmony, convenience, scem- 
liness; 2. conveniency ; 5, pl. propriety, 
decency, accord with established prin- 
ciples, rules, or traditions; decorum, good 
manners; les 8 exigent que, dccency and 
good manners require that; blesser les —s, 
to offend against docorum. 

convenant, -e (k5ÿvnü), p. adj, Fitting, 
proper, becoming. 

convenir (kÿvanir), v.n. [L conventre] 1. 
To suit, to fit, to be congruous, proper, 
right, suitable, convenient; 2. Lo agree, 
to be of one mind, to sottle, to concert; 
3. to admit, to own, to acknowledge, 
to avow, to agree: Se —, v.pr. to suit 
each other; to agree. 

convent (kôvü), s.m. [Lconventus] Frec- 
masons”’ gencral assembly. 
conventicule (k5välikyl), 
venticle, secret assembly. 
convention (küvüis5), s.f. [L conventio]l 
1. Couvention, agreement, contract, 
covenant; 2. stipulation, condition; 
3. assembly of renresentatives (French 
bist.); de —, conventional. 

conventionnel, -le (kSväsjonel), adj. 
Conventional, stipulated. —,8.m.(French 
hist.) Member of the Convention. 


8.0, Con- 
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conventionnellement  (k5vüsjonelmü), 
adv. Conventionally, by agreement. 
conventualité (kôvütualite), s.f. 
ventual life. 
conventuel, -le (kivätuel), adj. Con- 
ventual. 
conventuellement (kivütqelmü), 
Conventually. 
convergence (k5verzüs), 
gence. 
convergent, -e (k5verzü), adj. [L con- 
vergens] Converging, convergent; (math.) 
séries es, converging series. 
converger (kôverse), v.n. [If L con+ 
vergerel] To converge: (fig.) to tend. 
convers, -e (kôver), adj. [f. L cum+ 
versus] 1. Lay, serving; 2. converse. 
conversation (kÿversa'sj5), s.f. Con- 
versation, talk, chat, converse; étre en 
avec, to be in conversation with: 
être à la =, to attend to the conversation; 
reprendre une , to resume à conversa.- 
tion; faire la —, to carry on a conversa- 
tion; défrayer la —, to be the subject 
of a conversation; to be the topic of the 
day. 
converse (kôvers), adj. s.f. (log., math.) 
Converse. 
converser (kôverse), v.n. [L conversari] 
To converse, to hold intercourse, to talk; 
(œil.) to wheel about. 
conversSible (kÿversibl), adj. 
VERTIBLE. 
conversion (kôvsrsj5), s.f. [LL converstio]l 
Conversion, turning, change, transmuta- 
tion; wheelng about; Za du trois pour 
cent, the conversion of the three per 
cent; (alg.) La — des équations, the con- 
version of equations. 


Con- 


ad. 


sf. Conver- 


See CON- 


converti, -e (kôverti}, p. adj. Con- 
verted. , 8.m.f. Convert. 
convertibilité (kôvertibilite), s.f. Con- 


vertibility. 

convertible (kôvertibl), adj. Convertible. 

convertir (kôvertir), v.a. [L convertere] 
To convert, to change, to turn, to trans- 
mute: Se —, v.pr. to be converted, 
to become a convert, to be convertible. 

convertissable (kÿvertisabl), adj. Con- 
vertible. 

convertissement (kÿvertismôü), s.m. Con- 
version, change. 

convertisseur (kÿvertisær), 
verter. 

convexe (kÿvsks), adj. [L convexus] Con- 
vex. 

convexité (k5veksite), 8.f. Convexity. 

conviction (Kk5viksj9), 8.f. [L convictiol 
Conviction, convincing proof; avoir l’in- 
time — de, to be thoroughly convinced of. 

convié, -e (kôüvie), p. adj. s.m.f. Invited 
guest. 

convier (kôvije), v.a. [LL convitare] To in- 
vite, to beg, to request, to incite, to ask. 


s.m. Con- 


convive (kôviv),s.m.f. [Lconviva] Guest, 
table-companion. 


convivialité (kô5vivialite), s.f. Convi- 
viality. 
convocation (kôvoka/sj5), sf. [L con- 


vocatiol] Convocation, summons. 

convoi (k5vwa), s.m. 1. Convoy, escort; 
2. funeral procession; 3. raïlway train. 
convoiement (ivwamü), s.m, Convoy- 


ing. 

convoitable (kÿvwatabl}, adj. Covetable. 

convoiter (k5vwate), v.a. [f. L cuyere] To 
covet, to lust after. 

convoiteu-x, -se (kÿvwato), adj. Cove- 
tous. 

couvoitise (kôvwatiz), 8.f. Covetousness, 
lust, greed. 

convol (kivol), s.m. Re-marriage. 

convoler (kôvole), v.n. [L convolare] To 
marry; to re-marry. 

convoluté, -e (kô5volyte), adj. [lL con- 
volufus] (bot.) Convolute, convoluted. 

convolution (kÿvolysjô), s.f. Convolution. 


convolvulacées (k5volvylase), s.f.pl. 
(bot.) Convolvulaceae. 
convolvulus (kävolvylye), sm. (bot.) 


Convolvulus. 

convoquer (k5voke), v.a [IL convocare] 
To convoke, to summon, to convene. 

convoyer (kïvwaïje), v.a. [f. L cum<-via] 
To convoy, to escort. 

convoyeur (kÿvwajJær), adj. s.m. Convoy, 
convoy-ship, guard, escort. 
convulsé, -e (kivylse), D. 
vulsed. 

convulser (kôüvylse), va [f. L con+ 
vellere, vulsum] To convulse; Se, v.pr. 
to be convulsed. 


adj. Con- 


convulsi-f, -ve (kôvylsif), adj. Con- 
vulsive. 

convulsion (kôvy1si5), 8.f. [L convulsiol 
Convulsion. 

convulsionnaire (kÿvylsjioner), e.m.f. 
Convulsionary. 

convulsionner (Kôvylsijone), v.a To 


convulse; se —, v.pr. to be convulsed. 

convulsivement (k5ÿvylsivmü), adv. Con- 
vulsively. 

cooccupant, -e (kookypä), s.m.f. (Co- 
occupier, Co-occupant. 

coolie (kuli), s.m. [Hind. Æuli] Coolie. 

coopération (koopera’sj5), s.f. Co-opera- 
tion, help. 

coopérer (koopere), v.n. To co-operate, 
to concur, to act jointly. 

cooptation (koopta’si5), s.f. Co-optation. 

coopter (koopte), v.a.n. To co-optate, to 
co-opt. 

coordination (koordina”’si5), s.f. [L co- 
ordinatio] Co-ordination. 

coordonné, -e (koordone), p. adj. 
Co-ordinate. —, s.f. (usually in the 
plural) (math.) Co-ordinate: —s homo- 

gènes, homogeneous co-ordinates. 
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coordonner (koordone), v.&æ To co- 
ordinate, to arrange, to organize. 

copahu (kopahy), s.m. [Braz. wd] Co- 
paiba, capivi. 

copaïer (kopaie), s.m. (bot. ) Copaïba-tree. 

copain (kop£), s.m. copine (kopin), s.f. 
[£. OF commpain, compagnon] Pal, chum; 
(Ü.S.A.) pard. 

copal (pl. -s) (kopal), s.m. adj. [Mexic. 
copalli] Copal (resin). 

copartageant, -e (kopartazä), s.m.f. adj. 
J ofnt-sharer; sharing (with others in 
possession, action, &c.); co-parcener. 

copayer (kopaje), s.m. See COPAÏER. 

copeau (pl. -x) (kopo), s.m. [f. couper] 
Chip, wood-shaving. 

copie (kopi),s.f. [L copial Copy; likeness, 
close imitation, article, paper, literary 
piece, written task; (comm...) = de lettres, 
letter-copying book. 

copier (kopie), v.a. To copy, to Copy out, 
+0 imitate, to mimic; nresse à —, copying- 
press; encre à —, copying-ink. 

Copieusement  (kopjozmä), 
piously. 

copieu-x, -Se (kopio), adj. [L copiosus] 
Copious, ample, abundant. 

copiste (kopist), s.m.f. Copier, copyist. 
copossession (&oposes]5), s.f. Joint- 
possession. 

coprah (kopra), s.f. (bot.) Copra. 

copropriétaire (koproprijeter), s.m0.f. Co- 
proprietor, joint owner. 

copropriété (koproprijete), s.f. Joint 
ownership, joint property. 

copte (kopt), s.m.f. Copt. , adj. Coptic. 

copter (kopte), v.a. [f. OF cop, coup] To 

ve (kopylatif), 


toll (a bell). 
copulati-f, adj. [IL 
copulativus] Copulative. 
copulation (kopyla’sj5), s.f. Copulation. 
copule (kopyl), s.f, [L copulal (log.) 
Copula. 
coq (kok), s.m. f[onom.] Cock, rooster, 
weather-cock; ship’s cook; chant du —, 
cock-crow; rw de combal, game-cock; 
combat de rs, cock-fight; — de bruyère, 
grouse; capercaïlzie, gorcock; — d’Inde, 
turkey-cock; être comme un = en née, 
to live in clover: Le — du village, cock of 
the walk; rouge comme un —, as red as a 
turkey-cock; fier comme un , cock-a- 
hoop. 
cog-à-l'âne (kokalan), 5.m. 
Cock-and-bull story, nonsense. 
coquard (kokar), s.m. [f. cog]l Old cock, 
old fool. 
coque (kok), s.f. [Li concha] 1. Shell, 
egg-shell, nutshell; œufs à la r, boiled 
eggs; Z cocoon; 4. OCoculus indicus, 
Indian berry; 4 cockle (shell-fish); 
5. loop (of ribbon); 6. (naut.) hull, body 
of à ship; kink. 
coqueblr (&okb®),s.m. Ninny, young fool. 


adv. Co- 


(invar.) 
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coquecigrue (koksigry), s.f. [ebtym. dub.] 
Fiddle-faddie, nonsense; an imaginary 


bird. 
coquelicot (kokliko), s.m. (bot.) Field 
Poppy. 
coquelourde (koklurd), s.f. (bot.) 


1. Pasque-flower, Anemone pulsalhilla; 
2. rose-campion, Agrostemma coronaria. 
coqueluche (koklyf), s.f. 1. Whooping- 
cough; 2. great favourite (with}; 
3. fashion, rage: 4. hood (obs.). 
coquemar (kokmar), s.m. f[etym. dub.] 
Pipkin, kettle. 
coquerelle (kokrsl), s.f. (bot.) Winter- 
cherry, three hazel-nuts growing togother. 
coquerie (kokri), s.f. Galley, cook-house. 
coqueron (kokrô), s.m. (naut.) Store- 
room. 
coquet, -te (kokes), adj. [f.cogl Coquettish, 
eleégant, natty. te, s Flirt, jilt, co- 
quette. =, 8.10. (naut.) Cock-boat. 
ra (kokte), v.n. [f. cog] To coquet, 
, to trifle in love: (naut.) to scull. 
de uetler (koktje), s.m. 1. KEgg-cup; 
2. egg-dealer. 
coquetière (koktjsr), s.f. Egg-boiler. 
coquettement (kokestmü), adv. Coquet- 
tishly, prettily. 


coquetterie (koketri), s.f. Coquetry, 
coquettishness; s, coquettish tricks, 
flirtation. 

coquillage (kokijaz), s.m. Shell-fish; 


shell; shell-work. 
oo pal (Kkokijar), s.m. (min.) Shelly 
be 


coquille (kokij), s.f. [f. coque] 1. Shell; 
— de noix, nutshell; = de beurre, pat of 
butter; rentrer dans sa — (comme un 
escargot), to draw in onc’s horns;: 2. port- 
able meat-roaster; 3. basket-hilt (of a 
gword); 4 misprint (altering sense of 
wd); 5. spandrel (of staircasc); 6. (arch.) 
conch; 7. post demy, small post (kinâ of 
paper); 8. a disb served in shells; 9. blister 
on bread. 

coquiller (kokije), v.n.a. (of bread) To 
blister; (of ribbon, &c.) to flounce, to 
ruche. 

coquilleu-x, -se (kokijo), adj. Shelly. 

coquill-ier, -ère (kokije), adj. Conchi- 
ferous, shelly. =, 8.m. Cabinot of sholls. 
coquin, -e (kokë), s.1.f. [f. LL coquinus] 
1. Rogue, rascal, knaveo; slut; un 
fieffé, an arrant roguc; 2. (jest.) lucky 
dog, rogue, bussy, little rascal. —, -e, 
adj. Roguisb, rascally, good-for-nothing, 
villainous; maughty, saucy (air); — de 
sort !, what rotten luck! 

coquinerie (kokinri), s.f. Knavish trick, 
piece of rogucry, roguishness. 

cor (kor), 8.20. [f. L cornu] 1. Corn (on 
the toe); 2. French horn, bugle; sonner 
du =, to blow the horn; à = ef à cri, 
clamorously, with huce and cry; 3. antler: 
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coréopsis 


pe dix-"s, full-grown stag (seven years 
old). 

corail (pl. aux) (korai), 
corallum] Coral. 
coraillère (korajer), s.f. (naut.) Boat for 
coral-fishing. 

corailleu-r, -se (korajær), adi. 
Coral, coral-fisher, coral-fishing. 
corallien, -ne (korallj®), adj. Formed 
of coral. 


8.Im. [f. L 


Ss.m. 


coralliforme (koralliform), adj. Coralli- 
form. 
coralligène (korallizen), adj. Coralli- 


ferous, coralligenous. 

corallin, -e (korall£), adj. Coralline, coral- 
red. 

coralline (korallin), s.f. (bot.) Coralline. 


coran (korû), s.m. [f. Arab. goranl] 
Koran. 

corbeau (pl. -x) (korbo), s.m. [f. LIL 
corvellus] 1. Raven, crow; 2. (astr.) 
Corvus. 

corbeille (korbej), s.f. [L  corbiculal 
1. Basket; — de mariage, wedding- 


presents; 2. flower-bed; 3. (fort.) corbeil, 
4. reserved enclosure (in the French 
Stock Exchange). 

corbeïllée (korbsje), s.f. Basketful. 

corbillard (korbijar), s.m. [f. corbeïl, 
formerly coche de corbeil] Hearse. 

corbillat (korbija), s.m0. Young raven. 

corbillon (korbiïjä), s.m. Small basket; 
crambo (a game). 

corbin (korb£), s.m. (obs.) [var. of corbeau] 
Crow; en bec de r, hooked. 

corbleu (korblo), interi. [f. corps de Dieu] 
Zounds ! 

cordage (kordaz), s.m. [f. corde] 1. Rope, 
cord, cordage; 2. measuring wood by 
the cord. 

cordat (korda), s.m. Packing-cloth. 

corde (kord}), s.f. [L chordal 1. Cord, 
rope, string, line, halter: — à sauter, 
skipping-rope; échelle de —, rope-ladder; 
à linge, clothes-line; (ténnis) friser La, 
to graze the net; danseuse de —, rope- 
dancer; avoir plusieurs =5s à son arc, 
to have several strimgs to one’s bow, to 
be resourceful; ce n’est pas dans mes 5, 
it’s not in my line; Ÿ ne faut pas parler 
de = dans la maison d’un pendu, one 
must not mention hemp in the house 
of one who has been hanged; la au cou, 
the balter round the neck; un homme de 
sac et de —, a downright villain; À ne 
vaut pas la corde pour le pendre, he is not 
worth his salt; tenir la =, to lead; to be 
favourite, to be the rage; 2. string, chord; 
faire vibrer la — sensible, to touch 
the sensitive chord; to strike home: 
instrument à —s, stringed instrument; 
(Êg.) ne touchez pas celte —, do not harp 
upon that string; 34. s vocales, vocal 
corde: 4. thread (of a stuff}; montrant 


la , usé jusqu’à la —, threadbare: 
5. cord, an old measure for wood. 

cordé, -e(korde),p.adj. Twisted; cordate, 
roped; heart-shaped. 

cordeau (pl. -x) (kordo), s.m. Line, tow- 
line; tiré au —, as straaight as a die. 

cordeler (kordole), v.a To twist, to 
twine. 

cordelette (kordolst), 8.f. Small cord, 


8 Ê 

cordelier (kordelje), s.m. 
(monk). 

cordelière (kordoljer), s.f. 1. Cordelier’s 
girdle; 2. silk or wool girdle: cord and 
tassels; 3. (arch.) twisted fillet; 4. (print.) 
border. 

cordelle (kordel), 6.f. Tow-rope. 

corder (korde), v.a 1. To twist; 2. to 
cord, to rope; 3. to cord (wood.) 
corderie (kordori), s.f. 1. Ropery, rope- 
walk; 2. rope-making; rope-trade. 
cordial (pl. aux) (kordjal), sm. ff. L 
corl Cordial. , -e, (aux), adj. 1. 
Cordial, affectionate, hearty; 2. 1n- 
vigorating, reviving. 

cordialement (kordjalmü),adv. Cordially, 
heartily:; — à vous, sincerely yours. 


Cordelier 


cordialité (kordialite), s.f. Cordiality, 
heartiness. 

cordier (kordje), s.m. Rope-maker. 
cordiforme (kordiform), adj. Heart- 
shaped. 

cordillères (kordijer), s.f.pl. [Span. 


cordillera] Cordilleras. 

cordite (kordit), s.f. Cordite. 

cordon (kordÿ), s.m. [f. corde] 1. Strand, 
yarn; 2. string, cord, thread: shoe-string:; 
3. ribbon, tape, band; 4. check-string, 
draw-string, latch-string, string; cenir 
les —s de la bourse, to hold the purse- 
strings: le —, s'ü vous plat!, the door, 
please: 5. bow-string:; 6. ribbon (insignia); 
ribbon of an order, especially Légion 
d'Honneur: r bleu, first-rate woman 
cook; 6. = ombilical, navel-string; 
7. (arch.) cordon; 8. (mil) cordon; 
sanitaire, sanitary cordon. 
cordonner (kordone), v.a. To twist, to 
braïd. 

cordonnerie (kordonri), s.f. 1. Shoe- 
making, shoe-maker’s trade; 2. shoe- 
mapnufactory; 3. shoe-shop, shoe-room, 
cobbler’s shop. 

cordonnet (kordons), s.m. JL. Twist, 
braid, small cord, lace; 2. twisted silk; 
3. milling stamp (on edge of coin). 
cordonni-er, -êère (kordonje), s.m.f. 
[OF cordouanier, worker in Cordova 
leather] Shoe-maker, cordwainer, cobbler. 
coréen, -ne (koreË), ad]. s.m.f. Corean. 
coreligionnaire (korolizJoner),  s.m.f. 
Co-religionist, fellow-believer. 

coréopsis (koreopsis), s.m. (bot.) Core- 
opas, tick-seed. 
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corète, corette (korst), s.f. (bot.) Jew’s- 
mallow, Corchorus olitorius. 

corfiote (korfot), adj. s.m.f. Corfot, of 
Corfu. 

coriace (korias), If. L corium] Tougb, 
hard; (fig.) miserly, close-fisted. 
coriacé, -e (korjase), adj. Coriaceous. 
coriacité (korjasite), s.f. Toughness. 
coriandre (koriädr), s.f. (bot.) Coriander, 
Coriandrum sativum. 

corindon (korëdÿ), s.m. [f. Tamil Æurun- 
dam] (min.) Corundum. 

corinthien, -ne (korËtj®), adj. 
Corinthian. 

corlieu (korljo)}, s.m. (ornith.) Curlew, 
whimbrel; syn. COURLIS. 

corme (korm), sf. [LL ceurmal (bot.) 
Service-berry, sorb. 

cormier (kormie), s.m. (bot.) Service- 
tree, sorb-tree. 

cormoran (kormorû), s.m. [f. L corvus+ 
marinus] (ornith.) Cormorant. 

cornac (kornak), s.m. [Cingh. wdl ŒEle- 
phant-driver; (fig.) showman, chaperon, 
Ccicerone. 

cornage (kornaz), s.m. (vet.) Roaring 
(a disease of horses). 

cornaline (kornalin), s.f. [£. corne] (min.) 
Cornelian, carnelian. 

cornard (kornar), adj. s.m. 1. (vet.) 
Roaring (horse), roarer; 2. (vulg.) cuckold. 
corne (korn), s.f. [f. L cornu] 1. Horn; 
hooter; bêtes à =s, horned cattle; prendre 
le taureau par les 5, to take the bull 
by the horns; peigne de —, horn comb; 
2. snail’s feeler; faire les —s à .X, to mock 
X; 3. shoe-horn; 4 corner, angle; 
chapeau à trois 5, three-cornered hat; 
faire une — à un feuillet, to dog’s-ear 
a leaf, to turn down a leaf; 5. hoof; 
6. (naut.) gaff; 7. (pharm.) = de cerf, 
hartshorn; 8. wind-instrument, horn; 
sy. TROMPE; 9. faire porter des 5 à X, 
to make X a cuckold. 

corné, -e (korne), p.adij. Horny, corneous, 
horned; (of à page) dog’s-eared. 

corneau (pl. -x) (korno), s.m. 1. Closet- 
pipe; 2. cross between mastiff and hound. 

cornée (korne), 8.1. (anat.) Cornca. 

cornéenne (kornceen), 8.f. (geol.) Aphanite, 
compact bornblende rock. 

corneille (kornsi), s.f. [LL cornicula] 
Crow, rook, jackdaw; bayer aux --5, to 
stand gaping idly; aller comme une = qui 
abat des noix, to run like a bull at a 
hodge, to act rashly, recklessly. 

cornélien, -ne (kornelj£), adj. Of or 
about Corneille; in the style of Corneille. 

cornement (kornomäü), 5.2. Tingling 
noise (in the ears); roaring (of a pipe). 

cornemuse (kornomyz), 8.f. Bagpipe, 
bornpipe. 

cornemuseur (kormmomyzœr), 8.m. 
piper, piper. 


8.10.f. 


Bag- 


corner (korne), v.n. 1. To blow, to wind 
a born; (motor.) to hoot; 2. to tingle: 
les oreilles me c , my ears tingle: 
, V.& 1. to trumpet abroad, to din (in 
the ears); 2. to turn down tbe corner of 
(à leaf), to dog’s-ear; 3. to gore. 

cornet (kornes), sm. 1. Horn, hornlet:; 
2. — acoustique, ear-trumpct; 3. cornet 
à piston: cornetist;: 4. paper cap, screw- 
bag, rolled wafer: 5. dice-box; 6. ink- 
horn; 7. (anat.) turbinated bones (of the 
nose): 8. (butch.) windpipe; 9. calamary, 
pen-fish; 10. (colloq. vulg.) s’enfîiler dans 
le —, to put (a drink) down ove’s gullet. 

cornette (kornet), s.f. [f. corne] 1. Cornet, 
bead-dress; 2. (naut.) broad pennant;: 
(obs.) standard of a company of cavalry; 
3. (bot.) purple cow-wheat, Mclampyrum 
arvense. r, 8.m. (obs.) Cavalry officer, 
bearer of the standard. 

cornettiste (kornstist), s.m. Cornetist. 
corneur (kornœr), s.m. Horn-blower, 
, adj. Wheezmg, roaring, blowing. 

corniche (kornif), s.f. [It. cornice] Cor- 
mice ; (naut.) counter-rail. 

cornichon (kornif5), s.m. If. corne] (bot.) 
Coxrnicle; gherkin; (fam.) greenhorn, 
ninny. 

corni-er, -ère (kornje), adj. At, or of 
the corner, corner-. ère, s.f. Angle-iron, 
corner-platc. , 8.m. SC6 CORNOUILLER. 

cornique (kormik), adj. s.m. Cornisb. 

corniste (kornist), s.m. Horn-player. 

cornouiïlle (korpu]), s.f. [£ L cornicula] 
Cornel, cornelian cherry. 

cornouïller (kornujc), s.m. (bot.) Cornel- 
tree, dog-wood. : 

cornu, -e (korny), adj. Horned, cornute:; 
blé —, spurred wheat; (Mg.) prepostorous, 
absurd. 

cornue (korny), [£. 
(chem.) Retort. 

corollaire (koroller), s.m. [f. L'corolarium] 


s.f. L cornutus] 


Corollary. , adj. (bot.) Corollaccous, 
corolline. 

corolle (korol), s.f. [Li corolla] (bot.) 
Corolla. 

coron (korÿ), s.m. Group of muancers’ 
dwellings. 


coronaire (koroner), adj. [L coronarius] 
(anat.) Coronary. 

coronal, -e, (aux) (koronal), adj. (anat.) 
Coronal. 

coronille (korontj), 8.f. (bot.) Coronilla. 

Ccoronoïde (koronsid), adj. [f. Gr. korôné 
+eidos] (anat.) Coronojid. 

corossol (korosol}), s.m. (bot.) Soursop. 

corozo (korozo), 8.m. Corozo, vogetable 
ivory. 

corporal (korporal), sm. [f. L corpus] 
Corporal. 

corporalité (korporalito), s.f, Corporality. 

corporati-f, -ve (korporatif), adj. Cor- 
porative. 
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corporation (korpore’sjô), s.f. Corpora- 
tion, guild. À Corporation is not used in 
French in the sense of prominent abdo- 
men, which = gros ventre, obésité, bedaine. 

corporel, -le (korporel), adj. Corporal, 
corporeal, bodily, material, relating to 
the body; châtiment =, corporal punish- 
ment. 

corporellement  (korporrlmäü), 
Bodily, corporeally, materially. 

corps (kor), s.m. [L corpus] 1. Body; 
substance, matter; 2. corpse, dead body: 
3. corporation, corps, staff, body; 4. (fig.) 
consistency, strength, solidity; 5. part 
of an army; prendre du r-, to get stout; 
prendre =, to shape, to get organized; 
it a le diable au —, the devil is in him:; 
nothing can stop him; se donner = et 
ême à, to be entirely devoted to; gardes 
du =, bodyguard; aller en =,togoina 
body; liquide, hqwd body; = simples, 
gimple bodies, #— composés, com- 
pound bodies; l’attraction des , the 
attraction of bodies: — étranger, foreign 
body: — de bâtiment, body of a building: 
part of à building; un constitué, à 
corporate body; — législatif, legislative 
body; Les — de métiers, the trades com- 
panies; repas de —, corporation-dinner; 
de ballet, corps-de-ballet:; esprit de =, 
party spirit; esprit de corps; team 
gpirit;s = d'armée, army Corps; — de 
garde, guard-house or “room; lai- 
santerie de — de garde, coarse jest; 
de pompe, barrel of a pump; (naut.) — 
du navire, hull of the ship; (naut.) 
= mort, moorings; du délit, corpus 
delicti; main proof; à — perdu, headlong, 
furiously; avoir l'âme chevillée au —, to 
bave as many lives as a cat; = el biens, 
crew and cargo; person and property; 
“ à r, grappling with one anotber, in 
close fight; à bras Le —, round the waist; 
à son = défendant, against one’s will, in 
self-defence; faire — avec, to be joined 
with; Lui passer sur le —, to trample 
him, to rout him; contraint par r, 
arrest for debt; un drôle de —, a queer 
customer, a queer fish; (math.) — de 
classes, field of classes. 

corpulence (korpylüs), s.f. [L corpulentia] 
Corpulence, stoutness. 

corpulent, -e (korpylü), adj. Corpulent, 
stout. 

corpusculaire (korpyskyler), adj. Cor- 
puscular. 

corpuscule (korpyskyl), s.m0. Corpuscule. 

correct, -e (korskt), adj. [L correctus] 

Correct, accurate, right. 


adv. 


correctement (korsktomü), adv. (Cor- 
rectly, accurately. 
correct-eur, -rice (kôürekt@r), 8.m.f. 


Corrector, proof-reader. , adj. Correct- 
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correcti-f, -ve (korktif}, adi. s.m. Cor- 
rective. 
correction (koreksj5), s.f. 1. Correction, 
correctness, accuracy; 2 correcting: 
je dis, sauf >, que, I say, under cor- 
rection, that; 3% corporal punishment; 
maison de =, reformatory, bridewell. 
correctionnel, -le (korsksjonsl), adi. 
Correctional, relating to misdemeanours; 
tribunal —, police-court. 
correctionnellement  (koresksjonslmôü), 
adv. In connexion with misdemeanours, 
before the police-court. 
corrégidor (korezidor), s.m. [Span. wd] 
Corregidor. 
corrélati-f, 
Correlative. 
corrélation (korrela’sj5), s.f. Correlation. 
correspondance (korespidüs), s.f. 1. Cor- 
respondence, written intercourse, letters: 
réexpédier, or, réadresser la = de X, to 
forward X”s letters; faire sa =, to write 
one’s letters; 2. relation, harmony, 
adaptation, connexion, connection: 3. 
communication, correspondence-ticket, 
cross-post;: (rail.) connexion, connecting- 
service. 
correspondant, -e (koresspôdü), p. adj. 
Corresponding, correspondent. =, -6, 
8.1.f. Correspondent, representative (of a 
family, acting as a guardian of à child 
away fromhome): corresponding member; 
correspondent. À Not co-respondent, 
which = complice (dans un procès pour 
adultère). 
correspondre (korsspôdr), ven. [f. L 
cum-+respondere] To correspond, to 
communicate, to suit, Co fit, to answer. 
corrida (korrida), s.f. [Span.wd]l Corrida. 
corridor (koridor), s.m. [It. corridore] 
Corridor, passage. 
corrigé (korise), s.m. Corrected copy, key. 
corriger (korise), v.a. [L corrigere] To 
correct, to amend; to punish; to set 
right, to temper, to allay; (print.) to 
read (proofs); se —, v.pr. to correct 
oneself, to amend;: to be corrected; se 
d’un défaut, to cure oneself of a fault. 
corrigible (korisibl), adj. Corrigible. 
corroborant, -e (koroborû), p. adj. Cor- 
roborating, corroborant. 
corroborati-f, -ve (koroboratif), adj. s.n1. 
Corroborative (agent or measure). 
corroboration (korobora’sj5), s.f. Cor- 
roboration, confirmation. 
corroborer (korobore), v.a. 
borare] To corroborate. 
corrodant, -e (korodü), p. adj. Corroding. 
, 8m. Corrodent. 
corroder (korode), v.a. [L corrodere] To 
corrode. 
corroi (korwa), s.m. Currying (of leather). 
corroirie (korwari), s.f,. Curriery; curry- 
ing 


-ve (korrelatif)}, adj. s.m. 


[L corro- 
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corrompre (korôpr), va [Li cum+ 
rumpere] To corrupt, to spoil, to vitiate, 
to pervert; to bribe, to buy over (witnesses, 
&c.}; Se —, v.pr. to become corrupted, 
to corrupt each other, or oneself; to taint, 
to become tainted; to ro 

corrompu, -e (korôpy), p. adj. Cor- 
rupted;: rotten, tainted, putrid, putrefied; 
perverted, depraved, dissolute. 
corrosi-f, -ve (korozif), adj. s.m. Cor- 
rosive. 

corrosion (korozjô), sf. [if 
Corrosion. 

corroyage (korwajas), sm. Currying (of 
leather). 

corroyer (korwaje), v.a To curry 
(leather); to weld (iron); to puddle; to 
plane (wood). 

corroyeur (korwajcœær), s.m. Currier. 
corru$sation (koryga’sj5), 8.f, [£. L cor- 
rugarel Corrugation. 

corrupt-eur, -rice (koryptær), adj. s.m.f. 
Corrupting, corrupter, corruptress; per- 
verting, perverter; corruptive. 
corruptibilité (koryptibilite), s.f. 
ruptibility, corruptibleness. 
corruptible (koryptibl), adj. Corruptible; 
perishable. 

corruption (korypsiô), s.f. [L corruptio] 
Corruption, decay, putrefaction; (fig.) 
depravity, corruption. 

corsage (korsaz), s.m. [f. corps] 1. Bust, 
chest, breasts; 2. bodice, body, corsage. 
corsaire (korser), s.m. [f. It. corsarol 
Corsair, pirate, rover; privateer (ship); 
commander of privateer; (fig., comm.) 
gshbark. , adj. Privateer, corsair 
piratical. 

corse (kors), adj. s.m.f. Corsican. 
corsé, -e (korso), p. adj. [f. corps] Strong- 
bodied, strong; (fig.) substantial; spicy, 
racy, highly piquant, stiff; full-bodied (in 
reference to wine). 

* corselet (korsols), s.m. [f. corps] Corselet; 
waisthband. 

corser (korse), v.a. [f. corpsl To give 
body to, to stiflen, to strengthen, to 
complicate, to flavour or season highly, 
to make spicy; Se —, v.pr. to become 
complicated, to grow serious; ça se corse, 
or, l'affaire se corse, the plot thickens, 
things are looking serious, the matter is 
taking a serious turn. 

corset (korse), s.m. [f. corps] Pair of 
stays; corset, laced bodice; (surg.) chest- 
bandage. 

corseter (korsole), v.a. To fit (a person) 
with stays: se —, v.pr. to put on one’s 
stays. 

corseti-er, -ère (korsetic), 8.m.f. Corset- 
maker, stay-makcer. 

cortège (korles), s.m. (It. corteggiol 
Retinue, escort, train; procession, troop, 
pageant. 


corroder] 


Cor- 
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cortès (kortes), s.f.pl. [Span. wd] Cortes, 

cortical, -e, (aux) (kortikal), adj. [f, L 
cortex] Cortical. 

coruscation (koryska’sj5), 8.f. [L corus- 
catio] Coruscation. 

corvéable (korveabl), adj. 
to statute-labour. 

corvée (korve), sf. If. LL corvada] 
1. Statute-labour, corvée, duty-service; 
2. (mil) fatigue-duty, fatigue-party; 
3. (fig., fam.) drudgery, unpleasant task 
or duty; quelle — 1, what a borel!, how 
tiresome ! 

corvette (korvet), s8.f. [f. L corbita] (naut.) 
Corvette, sloop of war (obs.) 
corvidés (korvide), s.m.pl. 
(ornith.) Corvidae. 
corybante (koribüt), s.m. (ant.) Corybant. 
corymbe (kor£b), s.m. [Gr. kKorumbos] 
(bot.) Corymb, corymbus. 

corymibifère  (kor£bifer), (bot.) 
Corymbiferous. 

coryphée (korife), s.m. [Gr. koruphaios] 
Coryphaeus, chorus or ballet master, 
leader. 

coryphène (korifen), s.m. (ichth.) Cory- 
phene. 


8... Liable 


[L corvus] 


adj. 


coryza (koriza), S.m. [Gr. Xkoruzal 
Coryza, cold in the head. 
cosaque (kozak), s.m. [Turki quzzaq] 


Cossack; (fg.) ruffian. 
cosécante (koseküt), s.f. Cosecant. 
cosignataire (kosinater), s.m.f. adj. 
Co-signer, co-signatory. 
cosinus (kosinys), s.m. [LL cum+sinus] 
Cosine. 
cosmétique (kosmetik}), s.m. adi. [Gr. 
kosméëtikos] Cosmetic. 
cosmique (kosmik), adj. [f. Gr. kosmos] 
Cosmic. 
cosmogonie (kosmogoni), 8.f, 
gony. 
cosmogonique (kosmogonik), adj. Cos- 
mogonic. 
cosmographie (kosmograf), s.f. [f. Gr. 
kosmos+grapheirn] Cosmography. 
cosmographique (kosmografñk), adj. Cos- 
mographical, cosmographic. 
cosmologie (kosmolosi), 8.f. [f. Gr. kosmos 
+logos] Cosmology. 
cosmologique (kosmolo3ik}, adj. Cosmo- 
logical. 


Cosmo- 


cosmopolite (kosmopolit), adj. [f. Gr. 
kosmos + polilés] Cosmopolitan. =, s.m.f. 
Cosmopolite, cogmopolitan. 
cosmopolitisme (kosmopolitism), s.m. 
Cosmopolitanism. 

cosmorama (kosmorama), s.m. [f. Cr. 


kosmos+horama] Cosmorama (peep-show 
with views of all parts of tho world), 

cosse (kos), 8.f. [f. L cassa?] 1. Pod, cod, 
she, husk, bull; 2, (naut.) thimble: 
3. (slang) avoir la , (@) to be lazy; (6) 
to be afraid, to be in a funk. 


us 
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cosser (kose), v.n. [f. It. cozzare] To butt 
(as rams); (ig.) to fight; -, v.a. [f. cosse] 
to shell (peas); see ÉCOSSER. 

cosson (kos5), s.m. [IL cossus] 1. (ent.) 
Weevil; 2. new vine-shoot. 

cossu, -e (kosy), adj. (bot.) Well-podded; 
(ig.) rich, wealthy, substantial, well-to- 
do. 

costal, -e, (aux) (kostal), adj. [f. L costa] 
Costal. 

costaud, -e (kosto), adi. (slang) Strong, 
thick-set, hefty, lusty, beefy. —, 8.m. A 
strapper, a big strapping fellow. 

costume (kostym), s.m. [It. costume] 
Dress, apparel, garb, costume, customary 
dress, fancy dress; = de bain, batbing- 
costume; en grand , in full dress: in 
one’s glad rags; in full feather; Le — 
est de rigueur, fancy-dress imperative. 

costumé, -e (kostyme), p. adj. Dressed : 
in fancy dress; bal —, fancy-dress ball. 

costumer (kostyme), v.a. ‘To dress, to 
dress up, to dress in fancy dress: se --, 
v.pr. to dress oneself up, to don fancy 
dress, to dress (en, as). 

costumi-er, -ère (kostymije), s.m.f. Cos- 
tumier. 

cotangente (kotüsût), s.f. (geom.) Cotan- 
gent. 

cote (kot), s.f. [f. L quota] Quota, share, 
quotation, letter or number (used in 
classification); faire une = mal taillée, 
to make a compromise, to split the 
difference; official quotatiop of exchange; 
altitude, elevation marked on à map or 
plan. à Not English ‘cote’ which = abri, 
étable, toit, &c. 

côte (kot), s.f. [L costa] 1. Rib; (bot.) 
midrib; = à =, side by side; à —s, ribbed; 
(colloq.) rire à s’en tenir les 5, to split 
one’s sides laughing, to be convulsed 
with laughter; on lui comnpteraiît les 5, 
he is nothing but skin and bone; 2. 
slope, hill-side, declivity; à mi-—, half- 
way up; 34 shore, sea-shore; à la -—, 
ashore, aground; (fig.) reduced to poverty, 
on tbe rocks, cleaned-out, stony-broke. 

côté (kote), s.m. ff. L costa] Side, way, 
direction, part; à —, by the side; quite 
near, beside: laterally; de —, sideways, 
on one side; sidelong; slantingly; aide; 
de = et d'autre, here and there; du — de, 
on the side of, with respect to, among, 
towards: d’un —, on one side; on the 
one hand: d'un autre =, on the other 
side; on the other hand; asser à r, 
to pass by, to elude, to miss; par +, 
sideways; (fig.) mettre de —, to save, to 
lay by, to put by. 

coteau (pl. -x) (koto), s.m. Hüll, hillock. 
côtelé, -e (kotle), adj. Ribbed. 

côtelette (kotlst), s.f. Chop (of pork or 
mutton), mutton chop; cutlet (of veail, 
&c.); (fg.) whuskers. 


coter (kote), v.a. To quote, to letter, to 
mark; to tax, to esteem, to value. 

coterie (kotri}, 8.f. Coterie, clique, set. 

cothurne (kotyrn), s.m. [Gr. kothornos]l 
Buskin, cothurous; (fig.) chausser le —, 
to act in tragedies. 

cotice (kotis), 8.f. [LL coticium] (herald.) 
Cotise. 

coticé, -e (kotise), p. adi. Cotised. 

côti-er, -ère (kotje), adj. Coastal, coast, 
coasting; bdtiment =, coaster, coasting 
vessel. 

cotignac (kotinak), s.m. 
Cotignac, quince jelly. 

cotillon (kotij5), sm. [f. co&e] 1. Petti- 
coat; courir le =, to run after women, to 
lead à dissolute life; 2, cotillion (dance). 

cotir (kotir), v.a. [etym. dub.] To bruise 
(fruit). 

cotisation (kotiza’s]5), s.f. Contribution; 
clubbing; subscription. 

cotiser (kotize), v.aæ To assess, to rate; 
se —, v.pr. to club together, to contri- 
bute, to get up à subscription. 

cotissure (kotisyr}), s.f. [f. cotir] Bruise, 
bruismg (of fruit). 

coton (Kkot5),s.m. [f. Arab. quéun] Cotton, 
cotton-plant, cotton wool, cloth made 
of cotton; — à repriser, darning-cotton; 
bobine de —, reel of cotton; velours de =, 
cotton velvet: (fig.) jiler un mauvais —, 
to be in a bad way (of health or fortune): 
élever son enfant dans du -, to bring up 
one’s child in cotton wool; meüre X 
dans du -, to pet, to fondle X; (slang) #7 
y aura du —, there will be much drfñ- 
culty. 

cotonnade (kotonad), s.f. Cotton fabric, 
cotton goods, cotton cloth; syn. IN- 
DIENNE. 

cotonné, -e (kotone), p. adj. Cottoned, 
padaed; (of hair) woolly. 

(se) cotonner (sokotone), v.pr. 1. To be- 
come downy; 2. (fam.) to pad one’s bust. 

cotonnerie (kotonri), s.f. Cotton-planta- 
tion; cotton-factory. 

cotonneu-x, -Se (kotong), adj. Cottony, 
downy. 

cotonnier (kotonje), sm. (bot.) Cotton- 
shrub, cotton-plant. , -ère, adi. 
Pertaining to cotton; l’industrie ère, the 
cotton industry. 

coton-poudre (kot5pudr), s.m. See FULMI- 
COTON. 

côtoyer (kotwaje), v.a To coast, to run 
along the coast of, to skirt, to run along 
the edge of, to keep close to. 

cotre (kotr), sm. [Engl. cutter] (maut.) 
Cutter. 

cotret (kotrs), s.m. [OF costeref] Short 
taggot; il est sec comme un =, he is as 
thin as à lath. 

cottage (kotedz, kotas), 58.10. [Engl. wd] 
Villa, sea-side or suburban house, 


[f. L cotoneum} 
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cotte 


picturesque small country-house; cottage. 

À ‘Cottage’ in English is said of any 

labourer’s or villager’s dwelling; in 

French it is only used when an effect of 

rustic prottiness has been aimed at in 

building. 

cotte (kot), s.f. [f. Celt. col 1. Petticoat; 
2. tunic coat: — de mailles, coat of mail. 

cottiennes (kotjen), adj. f. pl. Cottian 
(Alps). 

cotyle (kotil), s.f. If. Gr. kotulë] 1. (ant.) 
Cup, measure of liquid; 2. (anat.) cotyle. 

cotylédon (kotiled5), s.m. [f. Gr. Xotulé- 
dôn] (bot.) Cotyledon. 

cotylédoné, -e (kotiledone), adj. (bot.) 
Cotyledonous. 

cou, côl (ku, kol) (col is archaic except 
in anat. loc.: col du fémur, or fig.: col 
d’une bouteille; see 001), 8.m. [Li collumi] 
Neck; au long 7, long-necked; se 
jeter au — de quelqu'un, to throw one's 
arros round a person’s neck; (fig) to 
ghow extravagant love or enthusiasm 
for a person; prendre ses jambes à son r, 
to take to one’s heels: couper Le , to 
behead; se casser or se rompre le #, 
to break one’s neck, to ruin oneself; 
de pied, instep; se mettre la corde au 
, to put the rope round one’s own 
neck. 

couac (kuak), s.m. [onom.] Quack, dis- 
cordant noise. 

couagga (kuaga), s.m. (z001.) Quagga. 
couard, -e (kuar), adj. s.m.f. [f. OF coe, 
L cauda] Cowardly, coward. 

couardise (kuardiz), 8.f. Cowardice. 
couchage (kufaz), s.m. 1. Lodging, bed 
for the night, act of gomg to bed; 
2. bedding. 

couchant, -e (kufü), p. adj. Setting; chien 

—, getting dog, setter; (fig.) cringing, 


obsequious person. , s.m. Sunset, 
wane, declino; west. 
couche (kuf), s.f. If. coucher] 1. Bed, 


couch; (4 in French is not used in the 
gense of sofa); 2. (pl.) confinement, child.- 
bed: elle est morte en s, she died in child- 
birth; fausse =, miscarriage; faire unc 
fausse =, to miscarry; 3. napkin, diaper 
(of an infant); 4. (hort.) hot-bed; 5. layer; 
6. (paint.) coat; 7. (geol.) bed, stratum; 
(colloq.) Ÿ en a une —!, ho is very dense f, 
what a moron he is; 8. (teclin.) arbre de —, 
horizontal shafi. 

couchée (kufo), s.f. Place whore onc stops 
for the night (in travelling). 

coucher (kufe), v.a. [f. L collocare] To 
put to bod, to give a bed to; to lay, to 
lay dowa, to lay on, to lay flat, to spread 
on a surface, to sot down; to couch (in 
writing); = en joue, to aïm at; to cover; 
”, v.n, to lie down for the night, to 
sleep, to stop for the night; (fg.) envoyer 
 X, to send X to the right abouti; 
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se =, v.pr. to go to bed, to lie down, to 

set; comme on fait son lit on se couche, 

as you have made your bed so you must 
lie on it; as you bave brewed, so you 
must drink; allez vous —!, go away !, do 
not bother me. 

coucher (kufe), sm. Bedtime, going to 


bed; bedding; setting (of the sun); 
supination. 

coucherie (kufri), s.f. Carnal inter- 
course. 


couchette (kufet}, s.f. 1. Small bedstead, 
berth, bunk; 2. infant’s napkin, diaper. 

coucheu-r, -se (kufær), s.m.f. Bed- 
fellow: mauvais =», unpleasant customer, 
disagreable fellow, troublesome bed- 
feUow, bear. 

couchis (kufi), s.m. Layer (of sand under 
pavement); lathwork. 
couci-couci, couci-couça (kusi-kusi, 
kusi-kusa), adv. loc. [f. It. cosf, cosi] 
So-80, middlng, indifferently. 

coucou (kuku), s.m. [onom.] 1. (ornith.) 
Cuckoo; 2. cuckoo clock; 3. cowslip; 
4. (obs.) one-horse chase; 5. (game) 
bo-peep; faire —, to play bo-peep. 
coude (kud), s.m. [f. L eubitus] 1. Elbow: 
jouer des 8, to elbow one’s way; à, 
side by side; (colloq.) Lever Le —, to drink 
too much; to be always lifting onc’s 
elbow; 2. angle, bend, turn; à où la 
route fait un —, where the road makes 
a turn; la rivière far un —, the river 
makes a bend; 3. (techn.) knee; — d’un 
tuyau, kneo of a pipe. 

coudée (Kkude), sf. (obs. measure) 
Cubit, arm’s length; avoir les -s franches, 
to have plenty of elbow-room, to have 
full Liberty of action, full scope. 

couder (kude), v.a. To bend; se, v.pr. 
to form an elbow or angle, to have a 
bend, to bend; (techn.) arbre coudé, 
crank-shaîft. 

coudoiement (kudwamäü), s.m. Elbow- 


ing. 

coudoyer (kudwajc), v.a. To elbow, to 
jostle. 

coudraie (kudre), s.f. Hazel-copse. 
coudre (kudr), v.a.n. [f. LL cusirel 
To gow, to scam, to do ncedlework; 
machine à r, sewing-machine. 
coudrette (kudret), s.f. Sce syn. COUDRAIE. 
coudrier (kudrije), s.m. [L corulum] 
(bot.) Hazel-nut-tree, filbert-trec. 
couenne (kwen, kwan), s.f. [f. LL cutena] 
Rind, sward; (med.) buffy coat; scraped 
pigskin. 

couenneu-x, -Se (kwanœ), adj. (med.) 
Buffy. 

couette (kwet, kwat), s.f. [E L culcital 
1. Feather bed: 2. (naul.) sec COITTES; 
3. iron socket; 4. little tail. 

couffe (kuf), sf. [f. L conhinus] Bale, 
baskot. 


a, mal, latte; a, pas; G, enfant; e, fée; &, père, nette; £, vin, pain; ©, nremicr; g, dogue, 
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cougourde (kugurd), s.f. Bottle-gourd. 
couguar (kuguar), s.m. (zool.) Puma, 


If. L coleus] (vulg. 
Baïl, testicle. ‘ | 


couillon (kuj5), sm. (very vulg. wd, to 
be avoided) Coward, funk, milksop, 
idiot; (also said in à friendly way) eh bien 
mon = !, well, old bear! 

coulage (kulas), s.m. [f. couler] 1. Leak- 
ing, waste; purloining (by servants, 
clerks, &c.); 2% scalding (of lJinen); 
8. sioking (of a ship). 

coulant, -e (kulô), p. ne he Flowing, 
smooth, easy, gliding; nœud 

knot, slip-knot; 2. easy to “acal with, 
accommodating. 

coulant (kulü), s.m. Slider, cursor. 

coule! (kul), s.f. (obs.) [Li cucullal Cowl. 

coule? (kul), s.f. [f. couler] Être à la ,to 
be up to the mark: to know the ins and 
outs of things: to Know the ropes:; to 
be up to snuff; to know what ”’s what. 

coulé (kule), s.m. 1. (mus.) Slur; 2. slide 
(dancing step); 3. à certain stroke in 

billiards. 

coulée (kule), 8.f. Ï{. Running hand; 
2. (hunt.) path; 3. (metall., geol.) casting: 
— de lave, flow of lava. 
coulemelle (kulmesl), sf. [L columella] 
A mushroom (kind of agaric). 

couler (kule), v.n. ff. L colare]l 1. To 
flow, to run, to stream, to trickle; 
2. to leak, to run off; 3 to sink, to 
founder; 4, (fig.) to flow away, to glide 
away; +, v.e& 1, to cast, to shape in 
a mould; 2, to sink; 3. to pass, to spend 
(time), (slang) se la = douce, to swing 
the lead; to take things easy; to slip 
(an object); 4. (mus.) to slur: 5. to scald 
(liner); Se —, v.pr. É. to slip, to creep, 
to crawl, to steal;: 2. to ruin oneself, 
to do for oneself. 

couleur (kulær), s.f. [L color] 1. Colour, 
tint, hue, colouring, paint; — solide, or 
bon teint, fast colour; Z complexion, 
flesh-tint, blush; elle a pris des —s, she 
has a better complexion, she looks 
better; haut en =, of a florid complexion; 
3. appearance, pretence; sous — de, 
under pretence of; 4. political opinion; 
5. (pl) fibs; 6. (pl) livery, favour, 
colours, flag; arborer les =s nationales, 
to raise the national flag; (colloq.) en 
faire voir de toutes les —s à X, to worry 
or plague X beyond all bearing. 
couleuvre (kulævr), sf. [LL colubral 
(zool.) Snake, adder; (fig.) avaler des rs8, 
to put up with mortifications. 


couleuvreau (pl. -x), (kulœvro), s.m. 
Young snake. 
coulevrine (kulovrin), s.f. 1. (artill.) 


Culverin; 2. (bot.) red-berriled bryony, 
Bryonia dioica. 
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coulinage (kulinaz), s.m. Singeing (of 
fruit-trees). 

coulis (kuli}, s.m. ff. coulerl (cook.) 
Cullis, thick gravy; vent —, draught. 

coulisse (kulis), s.f. [f. coulerl 1. Groove, 
furrow, sliding piece of wood, &c.; 
porte à =, sliding door: 2. draw-string 
or ribbon:; the hem through which it 
passes; 3. slip, side-scene, (pl) wings: 
(Ag.) (æ1.) side-scenes, green-room; 4. the 
body of uxlicensed brokers: stock- 
jobbers;: faire des yeux en —, to ogle, to 
make sheep’s eyes. 

coulisseau (pl. -x) (kuliso), s.m. Slide, 
slide-block. 

coulissier (kulisie), s.m. Stock-jobber. 

couloir (kulwar), s.m. 1. Passage, gang- 
way; lobby (of the Chamber of Deputies):; 
bruits de =, lobby rumours; 2. strainer. 

coulomb (kul5), s.m. [f. Charles Coulomb] 
Coulomb (unit of electric quantity). 

coulpe (kulp}, sf. [L culpal Sin, fault: 
battre sa =, to cry peccavi. 

coulure (kulyr), s.f. 1. (agric.) Droppine, 
falling-off; 2. (metall.) "Out. 

coup (ku), s.m. [f. L colaphus] 1. Blow, 
stroke, knock, slap, smack, box, buffet, 
push, kick, cut, stab, rap, slash, gash, 
cudgel-blow, wound, bruise; donner un —, 
to deal a blow; détourner un, to wardä off 
a blow: amortir le —, to deaden the blow: 
une grêle de 5, a shower of blows: 
donner des =s de pied, to kick: = de pied, 
kick: = d'autorité, act of authority: 
r d’aile, flap of the wing:; s de béton, 
cudgelling: — de coude, nudge; — d’aviron, 
stroke: — d'épée, eword-cut; — d’éningle, 
pin-prick; + de griffe, scratch; = de 
poignard, stab; = de couteau, cut, stab: 
— de fouet, lash, cut, smack; — de cravache, 
cut with a horse-wbip; faire d’une pierre 
deux r-3, to kill two birds with one stone: 
donner un — d'épée dans l’eau, to make a 
useless attempt; faire le — de poing, to 
box, to come to fisticuffs; en venir aux 8, 
to come to blows, to begin to fight; 
 fourré, underhand blow: — de grâce, 
deeth-blow; — de Jarnac, unfair blow:; 
= du lapin, finishing stroke; frapper un 
grand r-, to have recourse to strong 
measures; — de fion, finishing touch; 
2. shot, report, discharge of a fire-arm:; 
de canon, cannon-shot; = de fusil, gun- 
shot, — de tonnerre, de foudre, thunder- 
clap; thunderbolt; (fig.) — de foudre, love 
at first sight; 3. stroke, sudden calamity, 
turn of fate, hit, attempt, casual event, 
time: — de cloche, ting, stroke of the bell; 
+ de collier, good pull; (fg.) — de feu, 
bustle; — de file, haul, catch; — de main, 
(fig.) (a) sudden attack; (b) help; d'État, 
sudden and decisive stroke of State 
policy; violent or unconstitutional change 
in government: ” de tête, rash act; 
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— d'œil, glance: (see ŒIL); = de sang, 
apoplectic stroke; — de soleil, sunstroke:; 
+ du sort, chance, turn of fate; — de 
théâtre, pudden striking change; à — sûr, 
to a £certainty; par à-—s, jerkily, by 
jerks; au (or du) premier —, tbe very 
first time; après —, after the event, too 
late; à tous les fe. at every turn; d’un 
seul =, at one stroke; pour Le =, this 
time; encore un , (fig) once more; 
sous le = de, threatened with; fout-à-—, 
sudde»ply, all of a sudden; éout d’un =, 
all at once; faire Les cents 5, to raise 
Cain; étre aux cent 5, to be utterly 
perplexed and dismayed; — sur , one 
after another, successively, running: 
être sûr de son —, to feel quite sure of 
auccess; faire un bon , to make a good 
hit, to play a good trick: faire un mauvais 
rw, to commit a crime; manquer 80n r=, 
to miss one’s aim; se monter le —, to 
excite oneself, to delude oneself; entrer 
en — de vent, to come in like a wbirlwind; 
j'ai prévu le =, 1 bave foreseen that; 
tenir le —, to face the music; to stand 
the racket; 4, draught, drop, drink; 
boire un — de trop, to take a drop too 
much; — de l’étrier, stirrup-cup; 5. (at 
play) cast, throw, move (at chess), 
upcast; d'éclat, masterly stroke, 
brilliant action; (colloq.) en mettre un —, 
to make un effort, to put some vim 
into it; manquer son =, to miss, to fail; 
à —s de dictionnarre, with much turning- 
over of the dictionary. 
coupable (kupabl), adj. [L culpabilis] 
Guilty, culpable, sinful. + s.m.f. Criminal, 
culprit. 
coupage (kupas), S.m. dilut- 
i 


ng. 
coupant, -e (kupü), p. adi. Sharp, cutting, 
kecn-cdged. , s.m. Edge. 
coupe* (kup), 8.1. [LL cuppal Winc- 
cup, champagne-glass; bowl, fruit-stand, 
fruit-dish; challenge cup, cup; 4 mot 
as & rule to be translatod by English 
‘coup’ (which = tusse), except in some 
idiomatio fig. phrases; À y a loin de 
la = aux lèvres, there is many a slip 
twixt the cup and the lip; basin (of a 
fountain). 
coupe (kup), s.f. [f. couper] 1. Outting; 
(Ag.) mettre en r réglée, to lay under 
régular contribulion; — des cheveux, hair- 
outting; la du foin, hay-cutting; 2. cut, 
sbape; la — d'un habit, the cut of a coat; 
— d'u visage, shape of the face; 3. vertical 
section; 4. (at cards) cut, cutting; faire 
sauter la =, to turn up the king or ace 
at will; sous sa —, under his thumb; 
5. (swimm.) hand over hand; tirer sa —, 
to swim hand over hand. * ‘ 
coupé, -e (kupo), p. adj. 1. Cut, brokon, 
loose; 2. (arch) à pans 5, with 


Mixing, 


blunted angles; (naut.) pont , half- 
deck; 3 diluted, mixed with water; 
4. (herald.) couped. 
coupé (kupe), s.m. Brougham; (A ‘coupé’ 
is now used in English with the sense of 
a closed two-seater — couné, cabriolet); 2. 
(obs.) front seats of a coach; 3. half- 
compartment of railway carriage; 4. 
(dancing) coupee. 
coupe-circuit (kupsirkqi), s.m. (electr.) 
Cut-out, fuse, crcuit-breaker. 
coupée (kupe), s.f, (naut.) Entering-port 
(in a ship). 
coupe-file (kupfl), 
police authorization. 
coupe-g$gorége (kupgors3), s.m. invar. Cut- 
throat place. 
coupe-jarret (kupsars), 5.1m. (pl. coupe- 
jarres) Ruffian, murderer. 
coupellation (kupelia’sj5), s.f. 
Cupellation. 
coupelle (kupel) s.f. 
Cupel. 
coupeller (kupelle), v.a. To assay by the 
cupel. 
coupement (kupmü), s.m. Intersection. 
coupe-paiile (kuppaij),s.m. invar. Chaff- 
cutter. 
coupe-papier (kuppapie), 
Paper-knife. 


En (kuppat), s.m. invar. Dough- 


8.m. invar. Pass, 


(chem.) 


[£. coupe] (chem.) 


8.In. invar. 


Couper (kupe), [£. coup] v.a.n. 1. To cut, to 
cut off, to cut up, to cut asunder, to ampu- 
tate, to incise; to geld, to castrate; to 
intersect, to divide, to cross, to be sharp- 
edged, to intercept, to interrupt, to stop; 
(fig.) — l’herbe sous Le med à X, to take the 
wind out of X’s sails, to supplant X; 
cela me coupe bras et jambes, that dumb- 
founds m6; — La retraite, to cut off the 
retreat; — Les vivres à X, to starve X, to 
stop X’s allowance; — la fièvre, to stop 
the fever; = l'appétit, to take away 
one’s appetite; = Za parole à X, to cut 
X short; = court à des bruits, to stop 
rumours; (slang) ça vous la coupe, 
that ”s à stumper for you !; = des cheveux 
en quatre, to split baurs; 2. to mix, to 
dilute with water; 3. to tako à short cut, 
to cut; 4 (danc.) to make a coupec;: 
5. (cards) to cut, to cut in; 6. (slang) — à, 
v.n. to shirk, to cut; (mil. slang) to swing 
the lead; — à une corvée, to sbirk a drudge- 
LY; vOUS n'y CouDerez DS, You WOn’t cscape 
it; Je ne coupe pas là-dedans, TL’ not taken 
in by that; tell that to the marines !; 
se —, vV.pr. 1. to cut oneself; to cut 
one’s (finger, hand, &c.); (fig.) to con- 
tradict oneself; to be cut, to chafe, to 
be chafed; 2. to intersect, to cross. 


coupe-racines (kup-rasin), 8.1. invar. 
Root-cutter, turnip-cuttor. 
couperet (kupre), 8.1. 1. Cleaver, 
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chopper, chopping-knife; guillotine- 
blade; 2. enameller’s file. 

couperose (kuproz), sf. [LL cuprosa] 
1. Copperas, vitriol; 2. (med.) acne, grog- 
blossoms, carbuncled face. 

couperosé, -e (kuproze), p.adj. Blotched, 
pimpled, carbuncled. 

couperoser (kuproze), v.a. 
se —, v.pr. to get blotchy. 

coupeu-r, -Se (kupœr), s.m.f. Cutter; 
gelder; -— de bourse, cutpurse. 

couplage (kuplas),s.m. (mech.)Coupling. 

couple (kupl) s.f. [f. Lcopula] 1. Coupling- 
leash or chain; 2. pair of things or animals 
of same species, brace: une — d'œufs, 
two eggs; une = de lièvres, a brace of 
hares. = s.m. Pair, couple; (naut.) 
frame, rib, timber:; (mech.) couplings: 
(electr.) couples. 

coupler (kuple), v.a. To couple, to link 
(two things) together. 

couplet (kuple), s.m. ff. couple] 1. Verse, 
stanza, tirade: 2. (techn.) hinge, joint. 

coupoir (kupwar), s.m. Cutter. 

coupole (kupol), s.f. [It. cupolal Cupola, 
dome. 

coupon (kupô), sm. 1. Remnant, short 
length of material; 2. coupon, dividend; 
3. (theatr.) ticket. 

coupure (kupyr)}, sf. 1. Cut, gash, 
incision, cutting; 2. suppression of a 
passage in a literary or musical work; 
3. gmall banknote. 

cour (kur), s.f. ff. LL cortis] 1. Vard, 
court, courtyard: residence of a 
sovereign prince, his suite, his retinue; 
the courtiers; = des miracles, beggars’ 
meet; donner de l’eau bénite de —, to give 
vain promises; manteau de —, court- 
mantle; homme de, courtier; 2. courting, 
flattery, courtship: faire sa =, to pay 
court, to pay one’s respects; faire la à, 
to make love to; 3. court, law-court, 
tribunal; Cour d’assise, Assizes; Cour des 
Comptes, Audit Office. 

courage (kuras3), s.m. ff. L cor] Courage, 
heart, spirit, ardour, boldness, gallantry, 
fortitude; prendre —, to take courage; 
perdre r», to lose courage; prendre son — à 
deux mains, to pluck up one’s courage; 
 !, (interi.) courage !, cheer up !; bon 1, 
be of good cheer ! 

courageusement  (kurazsezmüû),  adv. 
Courageously, bravely, gallantly, boldly, 
stoutly. 

courageu-x, -Se (kura39), adj. Courage- 
ous, brave, gallant, fearless, bold, daring. 

couramment (kuramäû), adv. Currently, 
fluently, ordinanly. 

courant, -e (kurû), p. adj. If. courir] 
Running, flowing, current, common; 
l’année —e, the current year; monnaie re, 
current coin; Le mètre —, lineal metre; oué 
=, bastily, in à great hurry, breatblessly. 


To blotch: 


courant (kurû), s.m. Current, stream, 
course, run; d'air, draught; électrique, 
electric current; au — de la plume, oft- 
band; ‘currente calamo”; être au — de, 
to be acquainted with; to be vrell up in; 
to be aware of; to know all about: fenez- 
moi au >, keep me informed; Jin =, at 
the end of the present month. 

courante (kurüt), 8.f. 1. (danc.) Courante: 
2. running, or cursive, hand (in writing); 
3. (pop.) diarrhoea. 

courbache (kurbaf), 8.f. 
whip. 

courbatu, -e (kurbaty), adj. [f. court+ 
battu] 1. Knocked-up, sore all over; 
2. (of à horse) foundered. 

courbature (kurbatyr), s.f. 1. (vet.) 
Foundering: 2. over-fatigue, peins and 
stiffness in the joints, 

courbaturer (kurbatyre), v.a. To over- 
fatigue; étre courbaluré, to be knocked up. 

courbe (kurb), sf. [L curvus]l Curve, 
bend, sweep, turn, knee. +, adj. Curved, 
bent. 

courbé, -e (kurbe), p. adj. Curved, in- 
curvated, bent, bowed, crooked. 
courber (kurbe), v.a.n. [L curvare] To 
bend, to bow, to curve, to crook, 
to make stoop: se, v.pr. to bend, to 
be bent, &c.; to bow oneself down. 
courbette (kurbet), s.f. Curvet: (fig.) 
cringing, cringe; faire des rs, to cringe, 
to bow and scrape. 

courbure (kurbyr), s.f. Curvature, bend, 
fiexure, crookedness. 

courcaïillet (kurkaje), sm. [onom.Il Cry 
or call of the quail; quail-call. 

courette (kurst), 8.f, Small yard, small 
enclosure. 

coureu-r, -Se (Kkurœr), adj. Running, 
racing, coursing. — s.m.f. À. Runner, 
racer, courser, errand-boy, porter, rider 
(cyclist); driver (motorist); race-horse; 
2. vagabond, rambler; hobo; 3. libertine, 
woman-hunter, inconstant lover. 
courge (kur3), sf. [L cucurbita] Pump- 
kin, gourd; = à La moelle, vegetable 
MATTOW. 

courir (kurir), v.n. [L currere]l To run, 
to race, to hurry, to hasten, to speed, to 
run à race: faire —, to run (race-horses); 
2. to flow, to stream, to make progress, 
to cireulate: to be current; to last; par 
le temps qui court, as times go; l'intérêt 
court depuis six mois, the interest 
has been running on for half a year; 
3. to run (après, after), to search (for), to 
strive (for); 4. to gad about, to ramble, 
to run about, to rove; 5. to prevail, to 
be prevalent; = v.a. to run after, 
to pursue, to hunt; to incur; to wander 
over, to roam about; — (or courre) le cerf, 
to bunt astag; ne faut pas deux lièvres 
à la fois, don’t have too many irons in the 


Heavy horse- 
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fire; — le cachet, to go from house to house 
giving private lessons; fai couru le 
monde, T have roamed about the world; 
un risque, to incur a risk; un danger, 
to be exposed to à danger; ce bruit court 
les rues, ît is the talk of the town; — la 
poste, to ride post; (slang, very vulg.) as-tu 
fini de me =? or tu me cours!, You are 
getting on my nerves. 

courlis, courlieu (kurli, kurljo), s.m. 
[onom.] (ornith.) Curlew, whimbrel. 

couronne (kuron), sf. [LL  corona] 
1. Crown, coronet, garland, wreath, 
circular head-dress or ornament; (fig.) 
govereignty: (bot.) corona; 2. (fort.) 
crown-work; 3% (vet.) coronet, cornet; 
4. (stationery) large foolscap. 

couronné, -e (Kurone)}, P.  adi. 
1. Crowned, rewarded, completed, sur- 
rounded:; 2. (of a horse) broken-kneed. 

couronnement (kuronmû), s.m.. 1. Coron- 
ation, crowning, completion, perfection, 
finishing; 2. top, top-piece, crowning, 
coping; 3. (naut.) taffrail. 

couronner (kurone), v.a To crown, to 
reward, to complete, to perfect, to finish, 
to surmount, to cap; Se —, v.pr. 1. to 
crown oneself; 2, to be crowned; 3. (hort.) 
to decay at the top; 4. (vet., of à horse) 
to break its kneces. 

courre (kur), v.a.n. [ses COURIR] (hunt.) 
To hunt, to run. 

courrier (kurje), s.m. [f. courir] 1. Courier, 
messenger; 2. mail, post, correspondence; 
par retour du —, by xeturn of post; 
dépouiller son =, to read one’s letters. 

courriériste (kurjerist), s.m.f. Journalist, 
reporter, critic who writes in a news- 
paper. 

courroie (kurwa), 8.f. [£ LL corrigia] 
Leather strap, thong:; belt, strap; — de 
transmission, driving-belt (or -bandl). 

coutrroucer (kuruse), v.a. [f. courroux] 
To incense, to anger, to provokc; Se -, 
v.pr. to grow angry, Lo rage. 

courroux (kuru), s.m. [f L corrunéus]l 
Anger, wrath, fury. 

cours (kur), s.m. [L cursus] 1. Flow, 
current, course, stream; 2. course, class, 
lessons: treatiges euivre un = de chimie, 
to attend a course of lectures on 
chomistry; 3. currency, vogue, duration; 
cette monnaie n’a plus =, tbis moncy is 
no Jonger current; 4. current price, 
market-price; premier —, opening price; 
dernier =, closing price: 5. public walk, 
parade, row, promenade; syn. MAIL. 

course (kurs), 8.f. 1. Course, race, run, 
running, errand, journey, ride, drive, 
carecr: À est léger à la =, he is à swift 
runner; (naut.) cruise, privateering; 
(techn.) - du piston, piston-stroke, travel 
dm An — utile (du piston), working 

rokc. 


coursSier (kursie), s.m. Steed, charger, 
racer, courser. COurs-ier, -ière, s.m.f. 
Errand-boy, -girl. 
coursive (kursiv),s.f. [It. corsival] (vaut.) 
Passage, half-deck, alley. 
courson, courçon (kursÿ), s.m. (hort.) 
Shoot which has been cut back, vine- 
shoot. 
court, -e (kur), adj. [L curéus] Short, 
brief, gcanty. =, adv. Short, ab once, 
suddenly ; couper —, to put an end to, 
to cut short; rester =, to stop short, to be 
nonplussed; prendre par le plus =, to 
take the shortest way; être pris de —, to 
be nonplussed; to be caught unprepared; 
to be taken unawares; to have received 
too short a notice; étre à = d'argent, to 
be short of money: {oui —, just that, 
that ’s all. 
courtage (kurtaz), s.m. If. courtier] 
1. Brokerage; 2. percentage paid to & 
broker; commission. 
courtaud, -e (kurto), adj. Thick-sel, 
short and thick, crop-eared (as dogs). 
, -6,6.m.f. Thick-set, dumpy person; 
de boutique, shopkceper’s drudge. 


courtauder (kurtode), v.a To dock (a 
horse, à& dog). 
court-bouillon (kurbujÿ}, sm. (pl. 


courts-bouillons), (cook.) Court-bouillon, 
liquid in which fish is boiled. 
court-circuit (kursirkui), s.m. (electr.) 
Short-circuit. 

courtepointe (kurtopwËt), s.f. Counter- 
pane, quilt, quilted coverlet. 
courti-er, -ère (kurtje), s.m.f. Broker, 
stock-jobber, agent, intermediate busi- 
pess agent; = marilime, ship-broker. 
À Courtier must not be translated by 
English ‘courtier’ which = courtisan, 
homme de cour. 

courtil (kurti), s.m. [f. LL curéile] Small 


garden. 
courtilière (kurtiljer), s.f. (ent.) Molc- 
8.f, [LL cortina] 


cricket. 

courtine (kurtin), 
1. Bod-curtain; 2. (fort.) curtain, part 
of à rampart botwecn two bastions. 

courtisan (kurtizü), s.m. [f. cour] Cour- 
ter, fawner. —, adj. Courtly, fawning. 

courtisane (kurtizan), s.f. Courtezan, 
courtesan, prostitute, whorc. 

courtisanerie (kurtizanri), s.f. Fawning, 
flattery. 

courtiser (kurtizo), v.a. To pay court to, 
to court, to w00, to flatter. 


court-jointé, -e (kurzw£Ëte), adj. Short- 
jointed, thick-set. 
courtois, -e (kurtwa), adj. Courtcous, 


civil, polite; armes es, blunt arms. 
courtoisement (kurtwazmü), adv. Cour- 
toously, politely. 
courtoisie (kurtwazi), 8.f. Courtesy, 
courteousness, kind service, good office. 
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couru, -e (kury), p. adj. [f. courir] Sought- 
after, in vogue, run, run over, overrun; 
(pop.) c’est —, it”s a cinch; it’s à dead 
cert.; the result is easy to guess. 

couscous (kuskus), s.m. [Arab. wdl 
Couscous. 

couseuse (kuzoz), 8.f. [f. coudre] Seam- 
stress, sewer, stitcher; sewing-machine. 

cousin!, -e (kuz£), s.m.f. [f. L consobrinus]l 
Cousin, coz; germain, first cousin, 
cousin german: vs issus de germaïins; first 
cousins once removed; 8 au second degré, 
second cousins; Le roi n’est pas son 1, 
he would not call the king cousin ! 

cousin* (kuz£), s.m. [f. LL culicinus] (ent.) 
Gnat, midge. 


cousinage (kuzinaz), s.m.  Kindred, 
relationship of cousins. 
cousiner (kuzine), v.a.n. 1. To call 


cousin; 2. to be on good terms, to be 
friends. 

cousinière (kuzinjsr), s.f. Mosquito-net;: 
SYN. MOUSTIQUAIRE. 

Ccousoir (kuzwar), 8.m. [f. coudre] Sewing- 
press. 

coussin (kus£), s.m. [OF coissin] Cushion, 
pillow, pad; stuMing or padding of rubber., 
wool, &c. 

coussinet (kusines), s.m. 1. Small cushion, 
pad, rubber; (arch) coussinet; (rail.) 
chair (for rails); 2. (bot.) cranberry, 
marsh-whortleberry, Faccinium oxycoccos; 
3. (techn.) bearing; brasses; bush; = à 
billes, ball-bearing; = à galets, roller- 
bearing; — à cônes réglables, adjustable 
cone-bearipg. 

cousu, -e (kuzy), p. adj. [f. coudre] 
Sewed, seamed, stitched; être tout = d’or, 
to be rolling in money; to be & nabob; 
tenir bouche re, to be close, discreet; — 
de fil blanc, easily seen through, clumsy. 

coût (ku), s.m. [f. coûter] Cost, price, 
eéxpense, charge. 

coûtant (kutü), p. adi. m. 
price, prime cost. 

couteau (pl. -x) (kuto), s.m. [IL cultel- 
lus] Khniïfe, dagger; — à papier, paper- 
Xnife; vorte-—, kmife-rest; — à découper, 
carving-knife, planche à x, lufe- 
board; à x tirés, at daggers drawu; 
c’est comme le — de Jeannot, that is lhke 
tbe Irishmanr’s gun (something which has 
been mended 50 often that no part of the 
original article is left); mettre le = sur la 
gorge à X, to put a knife to X’s throat, 
to force a person to act under threat. 

coutelas (kutla), sm. Cutlass; hanger. 

coutelier (kutelje), s.m. Cutler. 

coutellerie (kutslri), s.f. Cutlery, cutler’s 
works, cutler’s shop. 

coûter (kute), v.n.a. [f. L consfare] To 
cost, to be bought at a price: (fig.) to 
give trouble: to be done reluctantiy, or 
with diffculty; to cause; — cher, to be 
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expensive: 4 lui en coûtera cher: he will 
pay early for it; cela lui a coûlé bien 
des larmes, that has cost her many tears; 
Les yeux de la tête et la peau du dos, 
to cost no end of money, to cost a mint 
of money; coûie que coûte, cost what it 
may; rien ne lui coûte, he sticks at 
nothing. 
coûteusement (kutozmü), 
great cost. 
coûteu-x, -se (kuto), adj. Costly, ex- 
pensive, dear. 
coutil (kuti), s.m, ff. L ceulcital Tickmg, 
tick, drill, tent-cloth. 
coutre (kutr), s.m. ff. L culter] Coulter; 
wood-cleaver. 
coutrier (kutrie), 8.10. Plough without 
fore-part; subsoil plougb. 
coutume (kutym), sf. [f. L consuetudol] 
Custom, habit; customary, unwritten 
law; de —, customary; usually; comme de 
, as usual; avoir = de, to be in the habit 
of; une fois n’est pas —, once docs not 
count; one swallow does not make a 
summer. 
coutumi-er, -ère (kutymje), adj. Cus- 
tomary, usual; accustomed to, in the 
habit of: à est = du fait, he is an old 
offender; droit —, unwritten law; com- 
mon law. 
couture (kutyr), s.f. If. coudre] 1. Sewing, 
seam, needlework; = en surijetl, overcast 
seam; 2. gcar; battre à plaie =, to 
vanquish (or beat) completely, to rout; to 
beat hollow; to wipe the floor with. 
couturer (kutyre), v.a. To scar, to seam. 
couturier (kutyrie), s.m. 1. Ladies’ 
tailor, coutuner, dressmaker: 2. (anat.) 
sartorius (muscle). 
couturière (kutyrier), s.f. 
dressmaker. 
couvain (kuvË), s.m. [f. couver] (of bces 
and insects) Net of eggs: brood-cells. 
couvaison (kuvezÿ), s.f, Brooding-time, 
brooding, sitting. 
couvée (kuve), s.f. Brood, hatch, covey, 
offspring. 
couvent (kuvüû), sm. [Lconventus| Con- 
vent, monastery, nunnery, convent- 
[L cubare À. To 


school. 

couver (Kuve), v.a. 
brood on, to sit on, to brood, to srt; 
to incubate; 2. (fg.) to hatcb, to breed, to 
brew: — des yeux, to gloat over; = un 
complot, to hatch à plot; — une maladie, 
to be sickening for an illness ; —, v.n. to 
gmoulder; Le feu couve sous la cendre, the 
fire is smouldering under the ashes. 


ady. At à 


Seamstress, 


couvercle (kuverkl), s.m. li. L cooper- 
culum] Lid, cover, cap. 
couvert (Kuver), s.m. [f. couvrir] 


1. Things on the table for a meal; meitre 
le —, to lay the clotb, to set the table; 
ôter le =, to clear the table; mettre un =, 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; ®&, un; f, chez, schisme; 
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to lay knife and fork for one; 2. set of 
fork and spoon;: 3. loüging: le vivre et 
le —, board and lodging; 4. covert, cover, 
enveloppe, shade, protection; sous le = de, 
under the cover or pretence of; à, under 
shelter, secure (from). 

couvert, -e (kuvær), p. adj. 1. Covered, 
clothed, clad; 2. covert, sheltered, shady, 
loaded, covered; 3. cloudy, husky; 
d'une voix e, with a husky voice: 
4. ambiguous, secret, concealed; à mots 
8, With ambiguous words; 5. authorized, 
justified, excused. 

couverte (kuvsrt), sf. 1. (pottery) Glaze: 
2. covering. 

couverture (kuvertyr), s.f. 1. Covering, 
rug, cloth, cover, coverlet, blanket; 
tirer toute la = à soi, to take more than 
one’s share; 2. roofing, roof; 3. show, 
pretence: 4. guarantee, security: (mil) 
troupes de —, covering troops. 

couvet (kuve), (obs.) s.m. Footwarmer. 

couveuse (kuvez), s.f. adj. Sitting (hen), 
brooding (hen); incubator. 

couvi (kuvi), adi. m. Œuf =, addle egg. 
couvoir (kuvwar), s.m. JIncubator. 
couvre-chef (kuvrofef), s.m. (pl. couvre- 
chefs) (iest.) Headgear, hat. 

couvre-feu (kuvrofo),s.m.invar. Curfew, 
curfew-bell, retreat. 
couvre-lit (kuvreli), (pl. couvre- 
lits) Bedspread. 

couvre-nuque (kuvronyk), S.m. (pl. 
couvre-nuques) Rear-peak (of hat), pug- 
garee. 

couvrepied (kuvropje), s.m. Quilt, coun- 
terpane, coverlet. 

couvreur (kuvrær), 8.m. Tiler, thatcher, 
glater, roofer. 

couvrir (kuvrir), v.a [f. L cooperire] 
1. To cover, to overspread, to lay over, 
to conceal, to clothe, to wrap up; 2. to 
overwbelm, to load, to screen, to protect, 
to shield, to excuse; 3. to be sufficient 
for, to be equivalent to, to defray; 4. (of 
animals) to cover; se -, v.pr. to cover 
oneself, to put on onc’s hat; couvrez-vous, 
monsieur, be covered sir; to be covered, 
overspread. 

covenant (kovnü), s.m. [Engl. wd] Coven- 
ant. 

covenantaire (koynüter), 8.0. Covenanter. 

co-vendeur (koyvädær), s.m. Joint-ven- 
dor, joint-seller. 

coxal, -e, (aux) (koksal), adj. [f. L coxa] 
Coxal. 

coxalgie (koksalsi), s.f. (pathol.) Coxalgia. 

coyote (kojot), s.m. (zooï.) Coyote, Ameri- 
can. wolf. 

crabe (krab and krab), s.m. 
Ærabbe] (moll.) Crab. 

crabier (krabje), s.m. (zool.) Crab-eater, 
Ardea cracra. 

crac(krak),interj. fonom.] Crack!, popl, 


S.m. 


[f. Germ. 


în à trice !, before you can say Jack Robin- 


son ! 

crachat (krafa), s.m. [f. cracher] Spit, 
spittle, expectoration; (med.) sputum:; 
(pop. fig.) star (of an order). 

craché, -e (krafe), p. adj. [f. cracher] 
Tout —, the very image of; his picture to a 
T; the spit of. 

crachement (krafmüû), s.m. Spitting, ex- 
pectoration. 

cracher (krafe), v.n.a. [Germanic orig.l 
1. To spit, to expectorate; 2. to sput- 
ter, to spirt (as a pen), to spout; 8. 
(fg.) to utter; = des injures, to shower 
down abuse; ne pas = sur, not to 
despise; 4. (pop.) to pay, to fork out, to 
cougb up. to stump up. 

cracheu-r, -se (krafœr), s.mn.f. Spitter. 

crachoir (krafwar), s.m. Spittoon; (fig.) 
tenir le +, to monopolize the conversa- 
tion, to hold the floor. 

crachotement (krafotmôü), s.m. Frequent 
feeble spitting. 

crachoter (krafote), v.a.n. To keep feebly 
spitting. 

cracovien, -ne (krakovj®), adj. s.m.f. 
Cracovian, Cracovienne (dance). 

craie (kre), sf. [L cretal] Chalk, car- 
bonate of lime; éracer à la —, to chalk 
out. 

crailler (kraïje), v.n. [onom.] ‘To caw. 

craindre (krËdr), va. [f. L tremere, 
cremere, OF criembre] To fcar, to be 
afraid of, to dread, to stand in awe of; 
à , to be feared, formidable; à est à — 
que, it is to be expected (or feared) that. 

crainte (kr£t), s.f. Fear, dread, awe, 
apprebension; de de, = de, for fear of; 
de que, lest, for fear. 

crainti-f, -ve (kr£étif), adj. Foarful, 
timorous, easily afraid, apprehensive. 

craïntivement (krËétivmüû),adv. Fearfully, 
timorously, timidly. 

crambé, crambe (krübe), s.m. [L crambel] 
1. Sea-kale; 2. (zool.) crambus. 

cramoisi, -e (kramwazi), adj. [Arab. 
karmesi] Crimson-rod, scarlet. —, 8.m., 
Crimson, scarlet colour. 

crampe (krûüp), s.f. [It Germ. Krampfl 
Cramp. 

Crampon (krüäp5), s.m. Cramp-iron, 
cramp, crampoon, calkin, frost-nail (of à 
horse-shoe); (fig. farm.) a bore, a person not 
easily got rid of; a fixture. 

cramponner (krüponce), v.a 1. To fasten 
with cramps, to put calkins on; 2. (fig.) 
to force one’s company on (a person): to 
borc: se , v.pr. to climg desporately:; 
to stick like a limpot. 

cramponnet (krûpones), 
staple (of a lock). 

cran (krû), sm. [f. LL crenal Notcb, in- 
dentation, nick; baisser d’un =, to come 
down a peg; (fg.) courage: avoir du, to 


8.1. Cramp, 


a, mal, latte; à, pas; &, enfant; e, fée; &, pèro, nette; Ë, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
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crâne 


be plucky; to have guts: to have plenty 
of go; to show courage and presence of 
mind; (techn.) = d’arrêét, catch. 

crâne (kran), s.m. [Gr. kranion] Skull, 
cranium; (fig.) bourrer Le = à X, to kid X; 
to coû or bumbug X. 

crâne (kran), adj. Bold, gallant, brave, 
daring, plucky, swanky, proud, emart. 

cränement (kranmäü), adv. Boldiy, 
pluckily, dashingly, daringly, gallantly, 
smartly, proudly. 

crâner (krane}), v.n. (collog.) To put up a 
brave show, to brave it out, to swagger, 
to come it strong, to boast, to put on 
side. 

crânerie (kranri), sf, [f. crénel Smart- 
ness, daring, boldness, pluck. 

crâneu-r, -Se (kranœær), s.m.f. (pei.) 
Swaggerer, gwank. rv, adj. Swanky. 
À Crêne, crânement, and crênerie are not 
pejorative: crâneur is pejorative: cräâner 
is sometimes, but not always. 

crânien, -ne (kranjË), adj. Cranial. 

crâniologique (kranjolosik), adj. Cranio- 
logical. 

crânioscopie (kranjoskopi), s.f. [f. Gr. 
kranion+skopein] Cranioscopy. 

crânologie, crâniologie (kranolosi, kran- 
jolosi), s.f. Craniology. 

crapaud (krapo), sm. f[etym. d&ub.] 1. 
Toad, Bufo; 2. (vet.) thrush; 3. (adij.) 
fauteuil —, low arm-chair; 4. (pop.) 
urchin. 

crapaudière (krapodjer), s.f. Toad-hole, 
swampy place. 

crapaudine (krapodin), s.f. 1. Toadstone; 
2. (bot.) iron-wort; 3. grating (of a drain); 
4. (techn..) socket, collar; 5. (cook.) à la, 
cut open and broiled. 

crapouillot (krapujo), s.m. 
Trench-mortar. 

crapoussin, -e (krapusË), 8.10.f. 
Puny, ill-built person. 

crapule (krapyl), st. [L crapula] 1. 
Crapulence, debauchery;: 2. bad lot, dis- 
bhonest person, low blackguard. 

crapuler (krapyle), v.n. To live in gross 
debauchery. 

crapuleusement (krapylszmü), adv. Dis- 
solutely, vilely. 

crapuleu-x, -Se (krapyle), adj. Crapu- 
lous, dissolute, crapulent, corrupt, fithy, 
vicious. 

crapulos (krapylos), 5.10. jest.) 
Very cheap cigar. 

craque (krak), s.f. [f. craquer] (pop.) Fib, 
crack, bung. 

craqueler (krakle), v.a. [f. craguer]l To 
crack, to crackle (china, glass, &c.). 

craquelin (krakl£), s.m. ff. craquer] 
Cracknel, cracker (biscuit). 

craquelure (kreklyr), s.f. Crack, crackle. 

craquement (krakmü), s.m. Creaking, 
creak, snapping, cracking, crackling. 


[war wdl] 
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craquer (krake), v.n. [f. cracl To crack, 
to crackle, to creak, to snap. 

craquètement (krakstmü), s.m. Crack- 
ling, chattering of teeth, gabbling (of a 
stork). 

craqueter (krakste), v.n. To gabble (as a 
stork), to crackle. 

craqueu-r, -Se (krakœær), s.m.f. (pop.) 
Cracker, fib-teller, boaster; —, adj. fib- 
bing, boasting. 

crase (kraz), sf. [Gr. krasis] 1. (gram.) 
Crasis, contraction of vowels of two 
syllables into one long vowel or diph- 
thong, synacresis: 2. (med.) crasis. 

Crassane (krasan), adj. s.f. Crassane 
(pear). 

crasse (kras), adj. [f. L erassus] Crass, 
gross, thick, coarse; ignorance =, gross 
ignorance. 

crasse (kras), s.f, . Dirt, filth; 2. dross 
(of melting metals); 3. (fig.) low condition, 
dungbhill; 4. sordid avarnice; 5. dirty trick: 
faire une = à X, be guilty ofa mean action 
towards X; play a dirty tnck on X, 

crasser (krase), v.a. To foul; Se -, v.pr. 
to get foul. 

crasseu-x, -Se (krase), adj. 1. Dirty, 
fthy, foul; 2. stingy, sordid. =, 8.m.f, 
Dirty person. 

crassier (krasje), 8.m. Slag-heap. 

crassule (krasyl), 8.f. [LL crassula] (bot.) 


Crassula. 
cratère (krater), sm. [Gr. L cratér] 1. 
2. (geol.) 


ant.) Cup with two handles: 
crater; 3. (astron.) the Cup. 

cravache (kravañf), 8.f. [Turk. and Russ. 
orig.] Horse-wbip, riding-whip. 

cravacher (kravale), v.a. To horse-whi1p, 
to whip. 

cravate (kravat), sf. [f. Croatel 1. 
Cravat, necktie, neckcloth; = de chanvre, 
hempen rope, hanging-rope, halter. = 
g.m. adj. Croatian horse, Croat (a horse- 
soldier). 

cravater (kravate), v.a. To put a neck- 
tie on, to arrange (à person’s) necktie ; 
se >, v.pr. to put on on6”’s necktie. 

crayeu-x, -Se (krejo), adj. Chalky. 

crayon (krejo), s.m. [f. craie] 1. Pencil, 
crayon; 2. pencil-drawing: 3. (fg.) sketch, 
outline. 

crayonnage (krsjonas), Pencil- 
drawing, pencilling. 

crayonner (krsjone), v.a. 1. To pencil, 
to crayon; 2. (fig.) to sketch. 

crayonneu-x, -Se (krejono), adj. Chalky, 
drawn with too soft à pencil. 

cré (kre), adj. Pop. abbrev. of sacré, as 
in cré nom! 

créance (kreüs), s.f. [f. L credere] 1. 
Credence, belief, trust, confidence; lettres 
de —, credentials; 2. claim, 'debt. 

créanci-er, “ère  (kreüsje), 
Creditor. 


S.In. 


8.mm.f. 
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créat-eur, -rice (kreatær), s.m.f. [L crea- 
torl Creator, inventor. —, adj. Creative. 

création (krea’sj5), s.f. 1. Creation, 
making, foundation, production; 2. 
creation, the universe. 

créature (kreatyr}, s.f. 1. Creature; 2. (in 
contempt) vile person: 3. dependant, 
instrument, favourite. 

crécelle (kressl), s.f. [unkn. orig.] Rattle. 
crécerelle (kresrel), s.f. (ornith.) Kestrel; 
SY0. ÉMOUCHET. 

crèche (kref), sf. [f. OHG kripjal 1. 
Manger, crib; 2. infants”’ home, day- 
nursery, crèche. 

crécy (kresi), s.f. Igeog. orig.l Crecy 
(kind of carrot); pofage —, carrot soup. 
crédence (kredäs), s.f. [It. credenza] 
Credence, sideboard, prothesis. 
crédencier (xredüsje), s.m. Person super- 
intending the victuals in à public estab- 
lishment. 

crédibilité (kredibilite), s.f. If. L credi- 
bilis] Credibility. 

crédirenti-er, -ère (kredirütje), s.m.f. 
Holder of annuïties. -, adj. That bolds 
annuities. 

crédit (kredi), s.m. [f. L credere] I. 
Credit, mercantile reputation, trust, in- 
fluence, authority, repute; 2 (book- 
keep.) credit; 3. sums which may be 
spent according to the budget law; 4. 
banking-establishment; = municipal or 
mont-de-piété or clou or ma tante, muni- 
cipal pawnbroking establishment: faire 
, Lo give credit; à —, on trust; on 
credit; Lettre de —, letter of credit; rn’avotr 
"plus de =, to be unable to get credit; 
accorder des 8, to grant credits. 
créditer (kredite), v.a. To credit. 
créditeur (kreditær)}, s.m.f. Creditor. 
r, adj. Credit. 

credo (kredo), s.m. [L wd] Creed, belief, 
credo. 

crédule (kredyl), adj. [L credulus] Credu- 
lous, easily deceived. 


ROIS ReR (&redylmûü), adv. Credu- 
ously. 
crédulité (kredylite), s.f. [L credulilas] 


Credulity, credulousness. 

créer (kree), v.a. [f. L creare] To create, 
to make, to invent, to produce, to found, 
to settle (an. annuity); (Lheatr.) to create 
(a part). 

crémaillère (kremajer), s.f. [LL crama- 
culus] 1. Pot-hanger, pot-hook; pendre 
la =, to give (or to have) a house- 
werming (party); 2 (mech.) rack, 
toothed bar; crie à =, rack-jack; en- 
grenage à —, rack and pinion; chemin de 
Jer à =, cog-wheel railway, 

See (&remaiÿ), 8.m. Small pot- 

00k. 

crémation (krema’sj9), 8.f. [f. L cremare]l 
Crematlion. 


crématoire (krematwar), adj. Crema- 
torial; four —, crematorium. 

crème (krem), s.f. [OF cresme, L chrismal] 
Cream, custard; (fig.) the best, the cream; 
the flower, the pink; La — des honnêtes 
gens, tbe most worthy of honest people; — 
foueitée, whipped cream; farle à la =, 
(ig.) omnibus answer, burden, constant 
refrain. 

crément (kremü), [L crementum] (gram.) 
JIncrement. 

crémer (kreme), v.n. To cream; =, v.a. 
1. to incimerate; 2. to dye a cream 
colour. 

crémerie (kremri), s.f. Dairy(-shop), 
creamery, small restaurant. 

crémeu-x, -Se (kremo), adj. Creamy. 
crémi-er, -ère (kremije), s.m.f. Dairy- 
man or woman, keeper of a dairy(-shop) or 
CreameCry. 

crémone (kremon), s.f. 
Italy] Window-fastening. 

créneau (pl. -x) (kreno), s.n0. [f. LL crena]l 
(fort.)  Crenel, loop-hole, pinnacle; 
(naut.) soil-pipe. 

crénelage (krenlas), s.m. Milled edge (of 
a coin), milhng. 

créneler (krenle), v.a 1. To indent; 2. 
(fort.) to crenellate; 3. to mill the cdge 
of (coin). 

crénelure (krenlyr), s.f. Indentation; 
(bot.) crenature. 

créner (krene), v.a. 
founding) to kern. 

créole (kreol), ad]. s.m.f. [f. Span. criollo] 
Creole. 

créosote (kreozoi), s.f. (chem.) Creosote. 

créosoter (krcozote), v.a. To crcosote 
(wood). 

crépage (krepas), sm. [f  créper] 
Glosging of crape; (pop.) fight, tussle; 
“ de chignons, tussle betwecn women, 

crêpe (krep), s.m. [f. L crispus] Crape; 
de Chine, China-crape, crêne-de-Chine; 
mourninpg batband. -, 8.f, Pancake. 

crêper (krepe), v.a. [f. L crisparel To 
crisp, to crape: Se —, v.pr. io become 
craped, or frizzled; se — le chignon, (of 
women) to have a set-to, to fight, to 
bave a tussle. 

crépi (krepi), sm. (mason.) Rough-cast, 
rough coat, parget. 

crépin (krept), sm. [f ÆS£ Crépin] 
Grindery-dealer, seller of shoe-maker’s 
tools and materials; order tout son 
gaint-Crépin avec soi, to carry all onc’s 
belongings, or all onc’s paraphernala, 
with once; 5, grindery, shoe-makcer’s 
materials and tools. 

crépine (krepin), s.f. [f. crépe] 1. Fringe; 
2. (butch..) kell, caul, thin fat mermbranc, 
used in cookery. 

crépinette (krepinet), s.f. 1. Flat sausage 
vwrapped in kel; 2. (bot.) knot-grass. 


[f. Cremona, 


To indent:; (type- 
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crépir 


crépir (krepir)}, v.a. If. OF crespel To 
rougbh-cast, to parget; to grain (leather). 


crépissage (krepisaz), s.m.  Rough- 
casting, pargeting. 
crépissure (krepisyr}), s.f. Rough-cast, 


parget. 

crépitant, -e (krepitü), p. adi. Crepi- 
tating. 

crépitation (krepita’sj5), s.f. Crepitation, 
crackling; (med.) crepitus. 

crépitement (krepitmä), sm. See CRÉPI- 
TATION. 

crépiter (krepite), v.n. 
crepitate, to crackle. 

crépon (krepô), s.m. [f. crêpe] 1. Crepon 
(a material); 2. haïir-pad. 

crépu, -e (krepy), adj. Frizzled, curled, 
woolr. 

crépusculaire (krepyskyler), adj. Crepus- 
cular. 

crépuscule (krepyskyl), s.m. [L crepus- 
culum] 1. Twilight, crepuscule; 2. dawa, 
beginning; 3. (fig.) decline. 

crescendo (krsfendo), s.m. [it. 
Crescendo. 

cresson (kresô), s.m. [etym. dub.] (bot.) 
Cress, water-cress. 

cressonnière (kressonjer), 8.f. Cress-bed. 

crésus (krezys), s.m. [prop. n.] Croesus, 
very rich man, nabob. 

crétacé, -e (kxretase), adj. [f. L crefa]l 

[f. L cristal] 1. Crest, 


Cretaceous, chalky. 

crête (krst), 6.f. 
comb (of a cock), tuft; baisser la =, to be 
crestfallen; 2. top, ridge, coping (of a 
wall), parapet. 

crêté, -e(krste), p.adi. 1. Crested, tufted; 
2. (pop.) offended, angry. 

crête-de-coq (krstdokok), s.f. (pl. créfes- 
de-cog) (bot.) 1. Coxcomb, Celosiacrisitata: 
2. yellow rattle, Rhinanihus cricta-galli. 

crêteler (kretle), v.n. (of hens) To cackle. 

crételle (kretel), s.f. (bot.) Crested dog- 
tail grass, Cynosurus cristatus. 

crêter (krste), v.a. [f. crête] To tack, to 
vandyke, to crest; Se -—, v.pr. (pop.) 
to get angry. 

crétin, -e (kret£), s.mm.f. [f. Alpine patois 
crestin, L christianus] 1. Cretin; 2. (fig.) 
fool, idiot; moron. 

crétiniser (kretinize), v.a. To idiotize, to 
makefoolhsh; se, v.pr.to becomestupid. 

crétinisme (kretinism), s.m. 1. (pathol.) 
Cretinism: 2. (fg.) idiocy. 

crétois, -e (kretwa), adj. 8.m.f., Cretan. 

cretonne (kroton), s.f. [f. Creion, in 
Normandy] Cretonne, calico. 

cretons (krot5), s.m.pl. [unkn. orig.] 1. 
Graves (of tallow); 2. scratchings (of lard). 

creusage, creusement (krazaz, krozrnü), 
s.m. Digging, deepening, sinking (of a 
well), hollowing, scooping. 

creuser (kroze), v.a. [f. creux] 1. To dig, 
to hollow, to excavate, to sink, to 
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criaïllerie 


deepen; 2. (fig.) to examine thoroughly: 
3. (colloq.) to give an appetite; to make 
(one) feel empty; Se =, v.pr. to become 
hollow; se — la tête, to rack one’s brains. 

creuset (kroze), 8s.m. [LL crucibutuml] 
Crucible, melting-pot; (fig.) test. 

creu-x, -Se (kro), adj. fprob. of Celt. 
orig.]l 1. Hollow, concave, sunken: 2. 
empty; 3. (fig) light, unsubstantial, 
superficial, vain. , adv, Holloy: un 
songe r-, an idle dream; sonner =, to 
sound hoïlow. 

creux (kro), sm. 1. Hollow, cavity: 2. 
cast, mould; 3. (fig. pop.) strong bass 
voice. 

crevaison (krovezi), sf. If crever] 
Puncture, bursting; (pop.) death, croak- 
ing, kicking the bucket. 

crevant, -e (krovü), p. adj. (pop.) 1. 
Laughable, extremely funny, side-split- 
ting; 2. boring, dull. 

crevasse (krovas),s.f. [f. crever] Crevasse, 
crevice, crack, cleft, chink, chap, cranny; 
avoir des se aux mains, to have chapped 
hands. 

crevasser (krovase), v.a To chap, to 
crack; Se, v.pr. to crack, to chap. 

crevé (krove), s.m. 1. Opening in sleeves: 
2. thin, weak, done-up person: petit =, 
fop, dandy, a ridiculous elegant feeble- 
looking young man. , -e, p. adi. 
Burst; dead (pop., and speaking of 
animals). 

crève (krev), sf. (slang) Death, mortal 
illness; (iron.) avoir La —, to be very ill; 
to be at the point of death. 

crève-cœur (kresvkœær), s.m. invar. Heart- 
break, heartsore. 

crever (krove), v.a.n. [f. L crepare] 1. To 
burst, to break out, to break away, to 
break open, to split, to rend, to work 
to death; 2. (of beasts) to die; (slang, of 
persons) to die, to peg out, to go west; 
cela crève Les yeux, that stares you in the 
face; à crève d'orgueil, he is buxrsting with 
pride; = de faim, (a) to be ravenously 
bungry; (b) to be extremely poor. 

crevette (krovet), s.f. [f. chevrette] Shrimp. 

cri (kri), s.m. [f. crier] Cry, scream, shout, 
squeak, yell, howl, shriek, squall; (fig.) 
outcry; voice; opinion: pousser les hauts 
ms, to raise an outcry; to complain 
loudly; — de guerre, War-Ccry, war-whoop; 
pousser des rs, to scream; Le — de la 
conscience, the voice of conscience; Le = 
du cœur, the spontaneous expression of 
ope’s passionate longing; à cor & à, 
with bue and cry, clamorously; Le dernier 
, the latest fashion, the rage. 

criage (krias), sm. Public crying. 

criailler (&ridje), v.n. To bawl, to squall; 
(âg.) to complain loudly and frequently. 

criaillerie (kriajri), s.f. Bawling, squal- 
log, loud complaints, wrangling. 


o, note, glotte;s 5, monter, ronde; 5, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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criant 


criant, -e (kriü), p. adj. 1. Crying; 2. 
glaring, revolting. 

Criard, -e (kriar), adj. Noisy, squalling, 
scolding, loudiy grumbling, discordant, 
sbhrill,; dettes es, debts for the payment 
of which the creditor becomes or would 
become clamorous, which therefore must 
be paid without delay, pressing debts:; 
couleurs es, loud colours, gaudy colours. 

criblage (kriblaz), s.m. Sifting, screening. 

crible (kribl), s.m. [f. L cribrum] Sieve, 
cribble, screen. 

cribler (krible), v.a. 1. To sift, to cribble, 
to riddle, to screen; 2. to riddle, to pierce 
all over, to pepper, to overwhelm; — de 
balles, to riddle with bullets; étre criblé de 
dettes, to be over head and ears in debt. 

cribleu-r, -se (kriblær), s.m.f. Sifter. 

cribleu-x, -se (kriblo), adj. Cribrate, 


cribrose. 

- (kriblyr), s.f. Siftinges, screen- 
gs. 

cric (krik), s.m. f[onom.] Screw-jack, 


lifting-jacks —-crac, crick-crack. 
cricket (kriket), s.m. [Engl. wd] Cricket. 
cri-cri (krikri), s.m. [onom.] (ent. pop.) 
Cricket. 
criée (krie), s.f. [f. crier] Sale by auction. 
crier (krie),v.n.a. [Lauiritare] To scream, 
to cry out, to cry, to shriek, to squall, to 
squeak, to bawl, to howl, to screech; (fig.) 
to protest, to proclaim, to hawk; — karo 
sur X, to raise the hue and cry against X:; 
vengeance, bo cry for vengeance; = 
misère, to complain of poverty; = famine, 
to cry famine: sans = gare, without a 
word of warning. 


crieu-r, -se (kri®r), s.m.f. Crier, town 
crier. 

crime (krim), s.m. [L crimen] Crime, 
guilt, offence. 


criminaliser (kriminalize), v.a. To re- 
move from à civil to a criminal court. 
criminaliste riminalist), 8.70.f. 


Criminalist. 

criminalité (kriminalite), s.f. Criminality. 

criminel, -le (kriminel), adj. Criminal, 
unlawful, guilty. , 8.m.f. 1. Criminal, 
culprit, offender; 2. Criminal proceedings, 
criminal matters. 

criminellement (riminelmäü), 

Ye 

crin (krë), s.m. [L crinisl HMHorse-hair, 
mane, hair (of certain animals); à fous 5, 
violent, spirited, thorough, out and out: 
— de Florence, silkworm gut; = végétal, 
alva marina, vegetable fibre. <, adi. 
(colloq.) être =, or à =, to be cranky, 
irritable, in a temper. 

crincrin (krËkr£), sm. [onom.] Screech- 
ing fiddle. 

crinière (krinjer), s.f. [f. crin] Mane: 
(jest.) shock of hair, mop. 

crinoline (krinolin), 8.f. [f. crin] Crinoline, 


ady, 


220 


critiquable 


crique (krik), s.f. [f. Scand. kriki] Creek, 
cove, small bay. 

criquet (krike), s.m. [onom.l (ent.) 
Locust, cricket, Gryllus domesticus; (bop.) 
bit of à man; weak wine. 

crise (kriz), 8.1. [f. Gr. krisis] Crisis; fit; 
— de nerfs, a fit of hysteria; piquer une re 
de nerfs, to have an attack of nerves. 

crispant, -e (krispü), p. adj. (colloq.} 
Exasperating. 

crispation (krispa’sj5), s.f. [f. crisper] 
Contraction, shrivellng, twitching; (fig.) 
fidgets, irritation. 

crisper (krispe), v.a. [L crispare]l To 
contract, to sbrivel; (fig.) to exasperate: 
se —, v.pr. to shrivel up, to fidget. 

crispin (krispË), s.m. [f. It. crispino] 1. 
Part of valet in old comedies, jester; 2. 
short cloak; 3. cuff of gloves. 

criss, crid (kris, krid), [Malay kris] Kris, 
creese. 

crissement (krigmüû), s.m. f[f. crisser] 
Grating, grinding (of the teeth). 

crisser (krise), v.n. [onom.] To grate, to 
grind. 

cristal (pl. aux) (kristal), 8.10. If. Gr. 
krustallos] 1. Crystal: = de roche, rock- 
crystal; 2. crystal glass, cut glass; 3. (fg.) 
limpidity, anything transparent and 
cold. cristaux, s.m.pl. (Carbonate of) 
soda. 

cristallerie (kristalri)}, s.f. 1. Art of 
making crystal; 2. glass-works, glass- 
shop. 

cristallier (kristalje), s.m. Glass-cutter or 
-ED£TAVET. 

cristallin, -e (kristalë), adj. Crystalline. 
, 8.m. (anat.) Crystallne lens. 

cristallisable (kristalizabl), adj. Crystal- 
lizable. 

cristallisation (kristaliza”’s]9), 8.1. Crys- 
tallization. 

cristalliser (kristalize), v.a.n. To crystal- 
lize; sucre cristallisé, granulated sugar. 

ed pn (kristalzwar), s.m. Crystal- 


lizing-p 

cristallographe (kristallograf),  s.m.f. 
Crystallographer. 

cristallographie (kristallografñ), 5.1. 
Crystallography. 


cristallographique (kristallografik), adj. 
Crystallographic. 

cristalloïde (kristalloid), adj. Crystalloid. 

criste-marine (kristomarin), &.f. (bot.) 
Crest-marine, sea-samphire, Crükmum 
maridimum. 

cristi (kristi), interj. Abbrev. of sacristli! 
= dash it!, confound it! 

critère, critérium (kriter, kriterjom), 
sg... [L criterium] Criterion, standard, 
test. 

criticisme (kritisism), s.m. Criticism. 

critiquable (kritikabl), adj. Open to 
criticism. 
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1 cromlech 


critique (kritik}, adi. [f. Gr. Hritikosl 
Critical, censorious, pertaining to a crisis, 
decisive; l’instant-, the critical moment; 
the decisive turn. 

critique (kritik), 8.f. Criticism, critique, 
piece of criticism, review. ,8.m.f. Critic, 
judge, censurer, reviewer. 

critiquer (kritike), v.a. To criticize, to 
censure. 

critiqueur (kritikœær), sm. Fault-finder. 

croassement (kroasmü), s.m. Croak, 
croaking, cawing (of crows). 

croasser (kroase), v.n. To croak, to caw. 

croate (kroat), adj. s.m.f. Croatian. 

croc (kro), s.m. [LL croccum] 1. Hook, 
drag-hook; 2. tusk, fang; — en jambe, 
(krokäsüb), s.m. invar. trip, tripping-up; 
(g.) dirty trick. 

croche (krof}, adj. Crooked. #, s.f. 
Quaver: double —, semiquaver; triple —, 
demi-semiquaver; quadruple >, semi- 
demi-semiquaver. 

crochet (krofe), s.m. 1. Hook, gaff; 2. 
crochet (-work); 3. hook, crochet; 4. fang 
(of certain animals, espec. snakes); 8. 
porter”’s dosser (for carrying wood, &c.); 
6. swerve, sudden turn or change of 
direction; à a fait un — pour m’éviter, he 
turned out of his way to avoid me; 7. 
(print.) brackets, crotchets; 8. (colloqg.) 
il vit aux crochets de X, he lives at X’s 
charge; he sponges on X. 4 Not to be 
translated by ‘crotchet”, which = (mus.) 
noire; anû lubie, caprice. 

crochetable (kroftabl), adj. Pickable; 
that may be hooked, or broken open. 

crochetage (kroftas), s.m. Lock-picking. 

crocheter (krofte), v.a. [f. croche] To 
pick (a lock); , v.n. (sport.) to run in 
zigzags, to swerve sharply;: , v.a.n. to 
do crochet-work, to crochet. 

crocheteur (kroftœr), s.m. 1. Street- 
porter; (fig.) ruffian; 2. picklock, house- 
breaker. 

crochu, -e (krofy), adj. [f. crocl] Hooked, 
crooked; avoir les doigts 5, (fig.) (a) 
to be ligbt-fingered; (b) to be greedy, 
rapacious. 

crocodile (krokodil), s.m. [f. Gr. kroïco- 
deilos] Crocodile; (fig.) larmes de =, 
crocodile tears. 

(bot.) 


crocus (krokys), 
Crocus, saftron. 
croire (krwar, krwar), v.a.n. [L credere] To 
believe, to think to be true, to credit, 
to trust, to believe in; to be of opinion, to 
deem; c’est à =, it is presumable: à l’en 
, if we are to trust him; faire —, to 
make believe; to perguade; croyez-vous 
que, do you think that: croyez bien, 
croyez le bien, depend upon it; — aux 
miracles, to believe in miracles; — en 
Dieu, to believe in God; se =, v.pr. to 


s.m. [L wd] 


croit aisément, it’s easy to believe: s’en 
#, to think much of oneself. 

croisade (krwazad), s.f. [£ croix, croiser] 
Crusade. 

croisé (krwaze), s.m. 
twill, twilled tissue. 

croisé, -e (krwaze), p.adj. Crosseü, folded: 
(of breeds) cross; (of rhymes) alternate; 
(of a coat, &c.) double-breasted: twilled 
(as à tissue); rester les bras 3, to remain 
with folded arms = to remain idle; (danc.) 
chassé —, chassé croisé, double chassé. 

croisée (krwaze), 8.f. 1, Window; 2. 
cross-road, crossing ; transept. 

croisement (krwazmäû), s.m. 1. Crossing: 
2. cross-breeding. 

croiser (krwaze), v.a. 1. To cross, to lay 
or put crossways, to intersect, to pass, 
to come across; 2. to counteract:; 3. to 
lap over (one’s coat, &c.);: 4. (weaw.) to 
twist, to twill; 5. to cross-breed; =, v. n. 
(paut.) to cruise: Se, v.pr. 1. to cross 
each other, to pass each other, to go 
contrariwise; 2. to take the cross, to be- 
come à crusader. 

croisette (krwazet), s.f. 1. Croslet; 2. cross- 
wort: 3. (naut.) top-gallant cross-tree. 

croiseur (krwazær), s.m. [f. croiser] 
(naut.) Cruiser: — cuirassé, armoured 
cruiser, battle cruiser; (mining) cross-iode. 

croisière (krwazjer), s.f. Cruise, cruising: 
(rail.) crossing. 


1. Crusader; 2. 


croisillon (krwazijä), s.m. [f. croix] 
Cross-bar, sash-bar. 
croissance (krwasüs), sf. [f croître] 


Growth; arrêter la =, to stunt the growth. 
croissant (krwasü), s.m. 1. Crescent; Les 
cornes du —, the horns of the crescent; 
Ag.) the Turkish Empire; 2. pruning-hook; 
3. crescent-shaped roll or cake. 
croissant, -e (krwasû), p. adj. Grow- 
ing, increasing. 
croisure (krwazyr), s.f. "Twilling (of 
tissues); alternation (of rhymes); lapping 
over (of clothes). 
croît (krwa), s.m. Increase (of herd of 
cattle, or of flock of sheep). 
croître (krwatr), v.n. To grow, to in- 
crease, to grow up, to shoot up, to ad- 
vance, to thrive, to lengthen, to swell; 
, V.&. (0bs.) to augment, to increase. 
croix (krwu), s.f. [L crux] Cross; cross- 
shaped thing: (fig.) the Christian religion; 
(êg.) sorrow, tribulation; porter sa —, to 
bear one’s cross: badge, insignia of an 
order; Grand = de la Légion d'honneur, 
Grand Cross of the Legion of Honowur; 
en —, crosswise; mettre en =, to crucify; 
la — du Sud, the Southern Cross; à a 
fallu la — et la bannière, there was no end 
of difficulties and fuss; faire le signe de la 
, to cross oneself. 
cromlech (kromilek), s.m. f[Celt. wd] 1. 


consider oneself; to be believed; cela se| Cromlech; 2. circle of standing stones. 
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cromorne (kromorn), s.m. [f. Germ. 
Krummhorn] (mus.) Cromorne, krumrn- 
horn, cremona. 

crône (kron), s.m. [Flemish kran] (mech.) 
Crane, 

croquant (krokü), s.m. f[etym. dub.] 
Peasant, boor, wretch, clown. 
croquant, -e (krokü), p. adj. (Crack- 


ling, crisp 

(à la) oddeau-tel (alakrokosel), adv. 
loc. (cook.) With à Lttle salt only. 

croquembouche (krokübuf), s.f. Any 
sort of crisp pastry. 

croquemitaine (krokmnten), s.m. Bogey, 
bugbear, bogey-man. 
croquemort (krokmor), 
Undertaker’s man. 
croquenot (krokno), s.m. (slang) Shoe. 
croque-notes (kroknot), s.m. invar. (DOR.) 
Sorry musician. 

croquer (kroke), v.a. [f. crocl To crunch, 
to scrunch, to craunch; to devour, to 
gobble up: to sketch; to slur over (a note); 
le marmaot, to dance attendance; gentil 
à —, as pretty as a picture; —, v.n. to be 
crisp, to crunch; cela croque sous la dent, 
it eats crisp. 

croquet (kroke), s.m. [f. croguet] 1. Dry 
biscuit; 2. croquet (game). 

croquette (krokst), 8.f. (cook.) Croquette, 
fried ball. 

croqueu-r,-se(krokœr), s.m.f. Devourer, 
gobbler. 

croquignole (krokinol), s.f. 
1. Cracknel; 2. fillip. 

croquis (kroki), s.m. [f. croquer] Sketch, 
rough draft; prendre des —, to sketch, to 
draw rough skeiches. 

crosne (kron), s.m. f[f. Crosnes, village 
near Corbeill Crosne, Séachys tuberifera 
(a vegetable originally grown in Japan). 

crosse (kros), s.f. [f. croc]l 1. Crosier (of a 
bishop); 2. hooked stick, hook of a stick; 
3. bat, crosse, lacrosse (game); 4. butt- 
end (of a gun, pistol, &c.); 5. bent part 
of anything; (anat.) arch (of the aorta). 

crossé, -e (krose), p. ad. Crosiered. 

crosser (krose), v.a.n. [Î. crosse] 1. To bat, 
to play lacrosse: 2. to beat (with the butt- 
end of a guu); 4. to rate soundly, to bully. 

crosSsette (kroset), s.f. 1, Vine-shoot, 
shoot; layer; 2. (arch.) crossette. 

crotale (krotal), 6.m. [Gr. krotalon] 1. 
(ant.) Crotalum, crotal; 2. rattle-snake:; 
SYn. SERPENT À SONNETTES. 

pres (krot5), s.m. [f. Gr. krofonl (bot.) 


ton. 

crotonique (krotonik), adj. Crotonic. 

crotte (krot), s.f. [uncert. orig.] 1. Dung 
(of some animals); 2. mud, dirt, mire; 3. 
(pop.) chocolate sweets. 

crotter (krote), v.a. To dirty, to bemire; 
se —, v.pr. to get covered with mud, 
to become dirty all over. 


S.r. (vop.) 


[£. croquer] 


crottin (krotË), s.m. [f. crofée] Dung (of 
certain quadrupeds). 

croulant, -e (krulà), p. adi. Tumbling 
down, toitering, ruinous, f à 

croulement (krulmäûä), s.m. Falling, 
falling-in. 

crouler (krule), v.n. [LL crofulare] To fall, 
to fall in, to crumble, to go to ruin, to 
collapse: faire —, to bring down. 

croup (krup), s.m. [Engl. wd] Croup:; 
(pop.) rattles. 

croupade (krupad), s.f. [f. croupel (rid.) 
Croupade. 

croupe (krup), s.f. [f. Germ. Krupme]l 1. 
Croup, crupper, rump, buttocks; monter 
en , to ride behind; prendre en ”, to 
take Up behind; 2. (of a hill) brow, ridge. 

(à) croupetons (akrupot5), adv. loc. 
Squatting. 

croupi, -e (krupi), p. adj. Stagnant, putrid. 

croupier (krupjie), s.m. 1. (at a gaming- 
table) Croupier; 2. slecping partner (of an 
agent de change (stockbroker)). 

croupière (krupJer), s.f. [f. croupe] 1. 
(harness) Crupper; tailler des —s à X, to 
cut out work for X: 2. (naut.) stern-fast: 
mouiller en =, to cast an apchor by the 
stern. 

croupion (krupjô), s.10. [f. croupe] Rump:; 
(pop.) parson’s nOSe. 

croupir (krupir), v.n. [f. croupe] To lie 
(in fith), to stagnate, to rot, to corrupt; 
(fig.) to wallow, to remain. 

croupissant, -e (&rupisü), p. adj. If 
croupir] Stagnant, stagnating, putrid. 

croupissement (krupismä), s.m. Stagna- 
tion, putrefaction. 

croupon (Krupô), s.m. 
bide. 

croustade (krustad), s8.f. [f, croûte] (cook.) 
Croustade. 

croustillant, -e (krustïjü), p. adj. Crisp, 
crusty; (fig.) spicy, exciting, tickling, im- 
proper, smutty. 

croustille (krustij), s.f. [Provenc. wdl] 
Small crust; snack, slight repast. 

croustiller (krustije), v.n. To cat crisp: 
to nibble small crusts. 

croustilleu-x, -se (krustijo), adj. Spicy, 
smutty. 

croûte (krut), 8.f. [f. L crusta] 1. Crust: 
casser la , to break bread, to cat à bit; 
2. (mod.) scab; 3. (paint. fam.) daub. 

croûteu-x, -se (kruta), adj. Crusty; 
scabby, scurfy. 

croûton (krut5), s.m. [f. crodicel Crust of 
bread, sippet, fried bread; piece of dry 
bread; (fg.) fogy. 

crown-$glass (kraunglas), sm. [Engl. wdl 
Crowu-glass. 

croyable (krwajabl), adj. Credible, be- 
lisvable, likely. 

croyance (krwajüs), s.f. [f. croire] Bolicf, 
faitb, creed, conviction. 


Back of an ox- 
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croyant 


croyant, -e (krwajü), s.m.f. Believer, 
adept. , p. adj. Believing, faithful. 

cru (kry), s.m. [f. croître] 1. Growth, in- 
crease: 2. vineyard, production of the 
vineyard; 3. invention, making; c’est de 
votre —, cette histoire-là?, have not you 
made up that story ? 

cru, -e (kry), adj. [L crudus] 1. Raw: 
auncooked, unwrought; 2. crude:; lumière 
me, Crude hght; eau ve, hard water; 3. 
(£g.) rude, rough, improper, coarse. à —, 
adv. loc. Next the skin; monter à =, to 
ride without a saddle, bare-back. 

cruauté (kryote), sf. [LL crudelitas] 
Cruelty, hardship. 

cruche (kryf), s.f. [f. Germ. Krugl Jug, 
pitcher; (fig. pop.) blockhead, silly goose, 
simpleton. 

cruchée (kryfe), s.f. Pitcherful. 

cruchette (kryfet), s.f. Small jug. 

cruchon (kryf5), s.m. Stone bottle, 
earthenware jug; (hot-water) bottle; foot- 
warmer. 

crucial, -e, (aux) (krysial),adi. [f. Lcrux, 
crucis] Crucial, cross-like. À In English 
‘crucial’ is most commoniy applied to 
critical and deciding moment of events 
= critique, décisif. 

crucifère (krysifer), sf. [f. L PEREUR 
Cruciferous plant, crucifer. , a 
Cruciferous. 

crucifiement, crucifiment (krysifimäü), 
s.Imn. [f. Lorux] Crucifixion; syn. CRUCI- 
FIXION. 

crucifier (krysifie), v.a. To crucify; (fig.) 
to mortify, to torture. 

[LL crucifixus] 


crucifix (krysifi), s.m. 

Crucifix, cross. 
crucifixion (krysifiksjS), s.f. Crucifixion. 
cruciforme (krysiform), adj. Cruciform, 


cross-shaped. 
crudité (krydite), s.f. [L crudilas] 1. 
cruduty; 2 (fig.) 


Rawpess, crudeness, 

coarse EXDresslon. 

crue (kry), 8.f, [f. croître] Rise, swelling, 
growth, increase; flood, inundation. 

cruel, -le (kryesl), adj. [IL crudelis] Cruel, 
inhbuman; grievous, painful, severe. 

cruellement (kryslmü), adv. Cruelly, 
barbarously, painfully, extremely. 

crüment (krymäü), adv. Crudely, blunt1y, 
harshly. 

cruor (kryor), s.m. [L wd] (anat.) Cruor. 

crural, -e, (aux) (kryral),adj. [L cruralis] 
(anat.) Crural. 

crustacé, -e (krystase), adj. [f. L crusta] 
Crustaceous. -—, s.m. Crustacean. 

cruzade (kryzad), s.f. [f. Lcerux] Cruzado, 
crusado (Portuguese coin). 

cryolithe (kmolit), s.f. 
Cryolite. 

cryoscopie (krioskopi), s.f. [f. Gr. AÆruos+ 
skopein] (med.) Cryoscopy. 

crypte (kript), s.f. [f. Gr. kruplos] Crypt. 


(min., chem.) 
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crypto$game (kriptogam), adj. [f. Gr. 
kruptlos+gamos] Cryptogamous. —, s.m. 
(bot.) Cryptogamous plant; (pl.) crypto- 


gamia. 
cryptogamie (kriptogami), s.f. Crypto- 
Samy. 
cryptogamique, (kriptogamik}), ad. 


Cryptogamuic. 

cryptogramme (kriptogram), s.m. ff 
Gr. krupios-+-grammal Cryptogram. 

cryptographe (kriptograf),s.m.f. Crypto- 
grapher. 

cryptographie (kriptograf)}, s.f. Crypto- 
graphy. 

cryptographique (kriptografik), adj. 
Cryptographical. 

crypton (kript5), sm. [f. Gr. krupiosl 
(chem.) Crypton. 

cubage (kybaz), sm. Cubature, cubic 
contents. 

cubain, -e (kyb®), ad]. s.m.f. Cuban. 

cubature (kybatyr), s.f. Cubature. 

cube (kyb), s.m. [f. Gr. kubos] Cube. —, 
adj. Cubic, cube. 

cubèbe (kybeb), s.m. [f. Arab. kababa] 
(bot.) Cubeb, Cubeba officinarum. 

cuber (kybe), v.a. To cube; to raïse to the 
third power. 

cubilot (kybilo}), s.m. (metall.) Furnace. 

cubique (kybik), ad]. Cubic, cubical, 
cube; racine —, cube root. 

nes -e, (aux) (kybital), adj. Cubital, 


ar. 

cubitière (kybitjer), s.f. If. cubifus] In 
anGent armour, the part covering the 
elbow. 

cubitus (kybitys), s.m. [L wdl (anat.) 
Ulna, cubit. 

cubocube (kybokyb), 8.m. (math.) Cube 
of the cube, the sixth power of a number. 

cuboïde (kyboiïid), adj. Cuboid. +, 8.m. 
(anat.) Cuboid, a bone of the foot. 

cuculle (kyky1, s.f. [L cucullus] Scapu- 
lary of the Carthusians, hood. 

cucurbitacées (kykyrbitase), s.f.pl. (bot.) 
Cucurbitaceae. 

cucurbite (kykyrbit), s.f. 
Cucurbit. 

cueïllage (kœjaz), s.m. Gathering (of 
fruit, flowers); 8yn. CUEILLAISON, CUEILLE, 
QUEILLETTE. 

cueillette (kœjet), s.f. [f. cueillir] Gather- 
ing, crop: (fig.) collection. 

cueilleu-r, -se (kœjær), s.m.f. Gatherer. 

cueillir (kœjir), v.a. [f. L colhigere] To 
gather, to pick, to pluck; (colloq.) (a) to 
nab, to arrest:; (b) to pick up, to call for. 

cueïlloir (kæjwar), s.m. Fruit-gatherer; 
fruit-basket. 

cuider (kqide), v.n. (obs.) If. L cogitare] 
To think, to believe. 

cuiller, cuillère (kaïjer), sf. [f. L cochlear] 
Spoon: — à pot, ladle; — à bouche (or à 
soupe), tablespoon; — à café, teaspoon; 


[L cucurbila] 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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cuillerée 


— à dessert, dessert-spoon; biscuit à la r, 

finger biscuit. 

cuillerée (kuiire), s.f. Spoonful; = à café, 
teaspoonful. 

cuïlleron (kuijr3), sm. Bowl (of a spoon). 

cuir (kair), 8.m. [f. L corium] 1. Skin, 
hide, leather; — chevelu, scalp; - à rasoir, 
razor-strop: 2. blunder, incorrect pro- 
nunciation; faire des 5, to murder the 
King’s English; to make à wrong liaison 
(in speaking). 

cuirasse (kuiras), s.f. [f. cuir] 1. Cuirass; 
(fig.) Le défaut de lu —, the chink in the 
armour, the weak side, the vulnerable 
point: 2. (naut.) armour-plates; 3. (z0o0o1.) 
carapace, shell. 

cuirassé, -e (kuirase), p. adj. Cuirassed, 
armed with a cuirass; (naut.) armoured, 
armour-plated; (fg.) protected, steeled, 
bhardened. 

cuirassé (kudirase), s.m. Armoured cruiser, 
dreadnought, man-of-war, battleship. 

cuirassement (kuirasmû), 8.m. Armour- 
platiog. 

cuirasser (kuirase), v.a. To arm with a 
cuirass;: to armour-plate; (fig.) to harden, 
to protect; Se , v.pr. to prepare one- 
self, to harden oneself. 

cuirassier (kuirasje), s.m. (mil) Cuiras- 
sier. 

cuire (kuir), v.a.n. [L coguere] 1. To cook, 
to boul, to roast, to stew, to bake, to broil, 
to grill: (fig.) to swelter; 2. to burn (brick, 
plaster, &c. in a kiln); 3. <, v.n. to 
gmart (with pain); érop gralter cuit, trop 
parler nuit, least said, soonest mended; 
il lui en cuira, be will suffer or smart for 
it; les veux me cuisent, my eyes smart. 

cuisage (kuizaz), s.m. Charring (of wood). 

cuisant, -e(kuizü), p.adj. Smarting, sharp, 
keen, acute; remords —, bitter remorse. 

cuisine (kaqizin), s.f, [f. L coguinal 1. 
Kitchen; batterie de —, kitchen utensils; 
2. cookery, cooking, cooks, fare, cheer; 
la — française, French cooking; — bour- 
geoise, plain cooking: 3. (fig.) — électorale, 
gerrymandering, electioneering. 

cuisiner (kaizine), v.n.a. To cook, to 
dress food; (fig.) to work up, to concoct, 
to arrange: (police slang) to draw, to 
worm à confession or secret out of some- 
body; to pump. 

cuisinier (kuizinje), 
cook, chef, 

cuisinière (kaizinjer), 8.f. 1. Cook, woman 
cook; 2. kitchen range: kitchener. 

cuissard (kuisar), sm. Thigh-guard (in 
armour). 

cuisse (kuis), sf. [L coxal Thigh;: leg 
(of à fowl); —-madame, a kind of long 
yellow pear. 

nr (pl. -x) (kuiso), s.m. Leg (of 


veal). 
cuisson (kuwis5), 8.4 1. Cooking (roasting, 


8,1. Cook, man 
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broïiling, &c.; see CUIRE); 2. smarting, 

itchine. 

cuissot (kuiso), s.m. Haunch (of venison). 

cuistance (kuistüs), s.f. (mil. slang) 
Cooking; food. 

cuistot (kuisto), s.m. (mil. slang) Cook. 

cuistre (kuistr), 8.m. [f. LL coquister] 1. 


Serving-man in a college (obs.); 2. 
pedantic, vulgar fellow. 

cuistrerie (kuistrori), s.f. Vulgar ped- 
antry. 

cuit, -e (ki), p. adj. [f. cuire] 1, 


Cooked, baked, roasted, &c. (see OUIRE); 
trop , overdone; pas assez ,underdone; 
bien — ou saignant?, well done or rare? 
(Amer.): 2. (pop.) done for. 

cuite (kuit), s.f. I. (techn.) Baking (of 
porcelain), burning (of bricks, &c.);: 2. 
kunful, ovenful; 3. (pop.) drunken bout: 
prendre or se flanquer une =, to get 
screwed, or drunk. 

cuivrage (kqivras), [£. 
Coppering. 

cuivre (kuivr), s.m. [Li cuprum, f. Gr. 
Kupros, Cyprusl 1. Copper, brass:s Jjü 
de =, copper wire; monnaie de r, copper 
coins; rouge, Copper; — Jaune, brass: 2. 
(engr.) copperplate; 5, pl. (mus.) brass 
instruments. 

cuivré, -e (kqivre), p. adj. 1. Copper- 
coloured; 2 ringing, clear-sounding, 
S0nOrOUs. 

cuivrer (kuivre), v.a. To copper, to give 
a copper-colour to. 

cuivrette (kaivret), 8.f. (mus.) Reed. 

cuivreu-x, -se (kuivro), adj. Coppery, 
brassy, cupreous. 

cul (ky), sm. [L culus] 1. Bottom, back, 
rump, arse; donner du pied au —, to kick 
a person’s backside; 2. bottom, end; 3. 
(naut.) poop, stern, aîfter-part; = de 
bouteille, bottom of a bottle: — par-dessus 
tête, head over heels; — de basse-fosse, 
black hole under a dungeon; = de four, 
demi-cupola; -de-jaite, cripple, Jack 
in t©the bowl; —-de-lampe, pendant, 
bracket; (print.) tail-piece;s —-de-sac, 
blind alley. 

culasse (kylas), s.f. (armes) Brecch; se 
chargeant par la =, breech-loading. 

culasser (kylase), v.a. To broech. 

cul-blanc (kyblü), s.m. (pl. culs-blancs} 
(ornith.) Fallow-finch. 

culbutant (kylbytäü), s.m. (ornith.) Tum- 
bler pigeon. 

culbute (kylbyt), 5.1. Somersault, fall, 
tumble; (fg.) downfall, ruin: au bout du 
fossé la {, come what may !: a short lile 
and à merry one !; neck or nothing: faire 
la —, to throw a somersault. 

culbuter (kylbyte), v.a [cul+buter] To 
throw down, to upset, to overthrow; 
“, Ÿ.0. 60 fall head over heëels, to come 
to run. 


8.10. cuivre] 
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culbuteur 


culbuteur (kylbytær), s.m. (techn.) Trip 
lever; rocker. 
culbutis (&ylbyti), sm. Heap of tumbled 


things. 

culée (kyle), s.f. Abutment (of a bridge). 

culer (kyle), v.n. To back; (naut.) to go 
aback. 

culière, culeron (kylisr, kylrS), s.f. (har- 
ness) Crupper-dock; hind-girth. 


culinaire (kylinsr), adj. [f. L culinal] 
Culinary. 
culmifère (kylmifer), adj. [LL culmus+ 


ferre] (bot.) Culmiferous. 

culminant,-e(kylminû),p.adj. Culminat- 
ing, culminant, highest, most prominent. 

ee (Kylmina’sj5), s.f. (astron.) 

oD. 

culminer (kyimine), v.n. If. L culmenl] 
To culminate. 

culot (kylo) s.m. [f. cu] 1. Bottom (of a 
lamp); 2. residue; 3. (arch.) stem; 4. (pop.) 
dilling, youngest child: 5. (slang) cheek, 
impudence, nerve; vous avez moniré un 
certain =, it was pretty cool of you. 

culottage (kylota3), s.m. Blackening, 
seasoning (of à pipe-bowl). 

culotte (kylot), s.f. [f. cull 1. Breeches, 
pair of breeches; (fig.) vieille — de peau, 
old soldier: 2. (butch.) rump; 3. (pop.) 
loss, run of losses at cards. 

culotter (kylote), v.a. 1. To put into 
breeches:; 2. to season (à tobacco-pipe): 
se —, v.pr. to put on one’s breeches: 
(of a pipe-bowl) to get blackened and 
seasoned. 

culotti-er, -ère (kylotie),s.m.f. Breeches- 
maker. 

culpabilité (kylpabilite), s.f. [f. L culpa- 
bilisl Culpability, guilt. 

culte (kyit), sm. [L coudtus]l Cult, wor- 
ship, religious service, religion, creed, 
veneration, love; rendre un véritable — à, 
to worship. 

cultivable (kyltivabl), adj. Cultivable. 

cultivat-eur, -rice (kyltivatær), s.m.f. 
Agriculturist, cultivator, farmer, grower. 
, SX Cultivator, a sort of hand- 
plougbh. 

cultiver (kyltive), v.a [L ceutivare] 1. 
To cultivate, to till, to produce from the 
soil; 2. (fig.) to improve, to instruct, to 
cultivate, to keep up, to practise; — sa 
mémoire, to improve ope’s memory. 

cultuel, -le (kyitqsl), adj. Pertaining to a 
cult. 

cultural, -e, (aux) (kyltyral), adj. Cul- 


culture (kyltyr) s.f. [L culiura] Cultiva- 
tion, culture, tillage, busbandry; grande 
, extensive farming; elite —, email 
farmwing: 2. culture, education, acquisi- 
tion by study, cultivation, civilization. 

cumin (kyméË), s.m. [L cuminum] (bot.) 
Cummin, caraway. 
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cuminique (kyrminik), adj. Cuminic. 

cumul (kymyl) s.m. [f. cumuler] Accumu- 
lation, cumulation; plurality (of cfices). 

cumulard (kymylar), s.m. (pop.) Plural- 
ist, person who holds several offices. 

cumulati-f, -ve (kymylatif), adj. Cumu- 
lative. 

cumulativement (kymylativmü), 
Cumulatively, by accumulation. 

cumuler (kymyle), v.a [L cumulare] To 
accumulate, to cumuliates —, v.n. to 
hold a plurality of offices. 

cumulus (kymylys), s.m. [L wd]l Cumu- 
las (pl. cumuli). 

cunéiforme (kyneïiform), adj. [f JL 
cuneus] Cuneïform, wedge-shaped; (bot.} 
cuneate. 

cunette (kynet), s.f. [LE It. cunetta] (fort.} 


Cuvette, ditch. 
cupide (kypid), adi. [L cupidus]l Covet- 
ous, greedy. 
cupidité (kypidite), s.f. Cupidity, greed, 
covetousness. 
cuprifère (kyprifer), adj. (min.) Cupri- 
ferous. 


cupule (kypyl), sf. [L cupulal Cupule, 
cupula, cup. 


adv. 


cupulifères (kypylifer), s.f.pl (bot) 
Cupuliferse. 
curabilité (kyrabilite), s.f. Curability, 
curableness. 


er cn (&yrabl), adj. [L curabilis] Cure- 

e. 

curaçao (kyraso), s.m. [geog. orig.; f. 
Curaçao island] Curaçao. 

curage, curement (kyraz, kyrmü), 5.1. 
[f, curer] Cleansing, cleaning-out (of 
canals, rivers, wells, pipes, &c.). 

curare (kyrar), s.m. [Carib wd] Curare, 
wourali, arrow-poison. 

curarine (kyrarin), s.f. Curarine. 

curatelle (kyratel), s.f, [Lil curatela] 
Guardianship, trusteeship. 

curat-eur, -rice (kyratær), s.m.f. If, L 
curator] Curator, guardian, trustee. 

curati-f, -ve (kyratif), adj. Curative. 

curation (Kkyra’sj5), 8.f. Cure, curing. 

curculionidés (kyrkyljonide), s.na.pl. 
(ent.) Curculionidae (a family of coleop- 
terous insects). 

curcuma (kyrkyma), s.m. [f. Arab. 
kurkum] (bot.) Curcuma. 

cure (kyr), s.f. [L ceura] 1. Care, con- 
cern; à n’en a —, he cares nothing about 
it; 2. cure, healing; 3. cure, living; curacy; 
parsonage, vicarage. 

curé (kyre), s.m. Catholic parish priest:; 
c'est Gros-Jean qui en remontre à son, it’s 
teaching one’s grandmother to suck eggs. 

cure-dent (kyrdû), s.m. (pl. cure-dents) 
Tooth-pick. 

curée (kyre), s.f. [LL corata] (hunt.) 
Quarry; (fig.) booty, scramble, eagerness 
to seize prey or gain. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme;: 
a, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette: z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


1678 


cure-môle 


226 


cylindre 


cure-môle Grnobe 8.Mm. (pl. cure-môles) 
Dredging-machin 

cure-oreille do sum. (pL cure- 
oreilles) Ear-pick. 

cure-pied (kyrpie), s.m. (pl. cure-pieds) 
Horse-pick. 

curer (kyre), v.a. [L curare] To cleanse, 
to clean out, to pick; to prune; se les 
dents, to pick one’s teeth. À Not Engl. 
“to cure’ which — guérir: saler, mariner. 

curettage, curetage (kyrtas), s.m. (med.) 
Scooping, curetting. 

curette (kyret), s.f. 
curette;: 2. scraper. 
cureur (kyrær), s.m. Cleanser (of wells, 


&c.). 

curial, -e, (aux) (kyrjal), adj. Rectorial, 
vicarial, priestly. 

curie (kyri), sf. [L curia] (Rom. ant.) 
Curia, (pl. curiae). 

curieusement (kyriozmôü), adv. Curious- 
17, inquisitively. 

curieu-x, -se (kyrio), adj. [L curiosus] 
1. Curious, inquiative; 2. rare, curious, 
worthy of curiosity, uousual, piquant. +, 
s.m.f. 1. Curious, inquisitive person, 
prying person; 2. connoïsseur; 3. curious 
part, curious fact; le — de l'affaire est 
que, the curious part of the matter is that. 

curion (kyri5), s.m. (Rom. ant.) Curio; 
A not in the sense of curiosité, 

curiosité (kyriozite), s.f. 1. Curiosity, 
curiousness, inquisitiveness; 2. object of 
curiosity, rarity, curio. 

curseur (kyrsœær), s.m. [f. L cursorl 
Cuxrsor, slider; (astr.) wire, spider-line. 

Cursi-f, -ve (kyrsif)}, adj. Cursive, 


1. (surg.) Scoop, 


rupning. 
curule (kyryl), adj. [L curulisl (Rom. 
ant.) Curule. 
mud. 
curvati-f, -ve (kyrvatif), adj. Curvated, 
curviligne (kyrvilin), adj. Curvilinear, 
curvilineal. 
8.1. Curvo- 
meter. 
cuscute (kyskyt), s.f. [f 
Nue &yspid), s.f. [f. L cuspis] (bot.) 
Point, cusp. 
custode (kystod), 8.1. It. L custos] 1. Pyx, 
wafer-cover; sous la =, secretly:; 2. non- 
cutané, -e (kytane), adj. [L cufaneus] 
Cutaneous, cutaneal. 
bot.) Cuticle. 
cutter (kœtcær), s.m. [Engl. wd] (naut.) 
cuvage (kyvas), s.m. cuvaison (Kkyvezÿ), 


curure (kyryr), sf. [f. curerl Cleansings, 
curvative. 

curvimètre (kyrvimetr), 

Arab. kashüth] 

(bot.) Dodder, Cuscu£a. 

cuspidé, -e (kyspide), adj. Cuspidate. 
opening window. 3. ae 8.r0. Custodian. 

cuticule (kytikyl), 8.f. [L cuficula] (anat., 
Cutter: syn. COTRE. 
s.f. Fermentation of wine. 


cuve (kyv), s.f. [f. L cupal Vat, tub, 

Re copper; à lessive, wash-btub; = 
de vendange, vintage-tub,. 

cuveau (pl. -x) (kyvo), s.m. Small tub. 

cuvée (kyve), s.f. Tubful, vatful. 

cuvelage, cuvellement (kyvlazs, kyvel- 
mû), s.m. Tubbing, linmg. 

cuveler (kyvle), v.a. To tub, to line (the 

of mine or pit). 

cuver (kyve), v.n. To ferment, to work; 
va. = son vin, to sleep off one’s wine; to 
cool down, to get sober. 

cuvette (kyvet), s.f. [f. cuve] Basin, wide 
basin, wash-hand basin; ditch, man-hole, 
(fort.) cuvette; (horol.) cap (of a watch). 

cuvier (kyvie), s.m. [f. cuvel Wash-tub. 

cyauate (sjanat), s.m. (chem.) Cyanate. 

cyanhydrique (sjanidrik), adj. (chem.) 
Cyanhydric, hydrocyanic, prussic. 

cyanique (sjanik), adj. (chem.) Cyanic. 


cyanogène (sjanog3en), Ss.m.  (chem.) 
Cyanogen. 
cyanose (sjanoz),s.i. [f. Gr. Æuanos] (med.) 
Cyanosis. 


cyanuration (sjanyra’sj5), s.f. Cyanura- 
tion. 

cyanure (sjanyr), S.m. 
cyanuret. 

cycas (sikas), sm. (bot.) Cycad, cycas. 

cyclamen (siklamen), s.m. (bot.) Cycla- 
men, sow-bread. 

cycle (sikl), s.m. ff. Gr. kuklos] 1. Cycle, 
series of phenomena recurring in a deter- 
order; 2. period, cycle; 3. bicycle, 


cvelae (siklik), adj. Cyclic. 

cyclisme (siklism), s.m. Cycling, cyclism. 
cycliste (siklist), s.m.f. Cyclist. 
cycloïdal, -e, (aux) (sikloidal), adi. Cy- 
cloid, cycloidal. 

cycloïde (sikloid), 8.f. (geom.) Cycloid. 
cyclomètre (siklometr), sm. Cyclometer. 
cyclonal, -e, (aux) (siklonal), adi. Cy- 


(chem.) Cyanide, 


clonic. 
cyclone (siklon), s.m. If. Gr. kuklos] 
Cyclone, tornado, violent hurricane; 


typhoon (espec. in China seas). 

cyclopéen, -ne (siklopeë), adj. Cyclopean. 

cyclostomes (siklostom), s.m.pl. (ichth.) 
Cyclostoma. 

cygne (sin), s.m. [f. L cycenus|l Swan; 
ni Cygnus; le — thébain, Pindar:; 
le — de Mantoue, Virgil; le — de Cambrai, 
Fénelon; chant du —, swan-song; (Ag) 
last strains. 

cylindrage (sil£dra3), s.m. Calendering; 


rolling. 

cylindre (sil£dr), s.m. [Gr. kulindros] 1. 
Cylnder; roller, steam-roller; mangle, 
calender; droit, right cylinder; — oblique, 
oblique cylinder; = à chemise d’eau, 
water-jacketed cylinder; parois du -, 
cylinder walls; ss jumelée, twin cylin- 
ders; 8 en VF, V cylinders. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; &, père, nette; E, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
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cylindrée (sil£dre), s.f. Cylinder capacity: 
the quantity of explosive drawn 
into the cylinder by one stroke of the 


piston. 

cylindrer (sil£dre), v.a To roll, to 
calender, to make cylindrical. 
cylindrique (silédrik), adj. Cylindric, 
cylindrical. 

cylindriquement  (silédrikmä),  adwv. 
Cylindrically. 


cylindroïde (silëdroïd), adj. Cylindroid. 

cymaise (simez),s.f. See CIMAISE. 

cymbalaire (sébalsr), s.f. [L cymbalaria] 
(bot.) 1. Ivy-leafed toad-fiax; 2. Saxri- 
fraga cymbalaria 

pa nie (SEbal), s.f. [f. Gr. zumbalon] 

cymbalier (s£balje), s.m. Cymbal-player. 

PE (sim), s.f. [L cymal (bot.) Cyme, 


cirque (simrik), adj. See KYMRIQUE. 
cynégétique (sinesetik), [f. Gr. Æunêge- 
tikos] 8.f. Cynegetics, hunting, the chase. 
r adj. Relating to cynegetics. 

cs (sinips), s.m. (ent.) Cynips, gall- 


ie (sinik), adj. [f. Gr. kunikos] 1. 
(phil.) Cynical, eynic; 2. cynical, shame- 
less, impudent. , 8m. Cynic philoso- 
pher; cynic. 

cyniquement (sinikmû), adv. Cynically. 

cynisme (sinism), s.m. 1. (phil.) Cyni- 
cism; 2. cynicism, impudence, shameless- 
ness, indecency. 

cynocéphale (sinosefal), s.m. [f. Gr. kzunos 
+kephalë] (zool.) Cynocephalus, baboon. 

cynoglosse (sinoglos), s.f, [f. Gr. kunos+ 


glossa] (bot.) Cynoglossum, hbound’s- 
tongue. 

cynorrhodon (sinorodà), s.m. 1. (bot.) 
Dog-rose tree; 2. hip, the fruit of the dog- 
rose tree. 

cypéracées  (siperase), s.fpl. (bot). 
Cyperacenae. 


cyprès (sipre), s.m. [f. Gr. kunarissos]l 

(bot.) Cypress, cypress-tree. 

cyprière (siprier), s.f. Cypress-grove. 

cyprin (sipré), 8.m. (ichth.) Cyprinus: 

— doré, gold-fish, silver-fish. 

cypriote (sipriot), adj. s.m.f. Cyprian, 
8.mn.f. 


-ne (sirenef), adi. 


cysticerque (sistiserk), s.m. (zool.) Cysti- 
cercus, bladder-worm. 

cystique (sistik), adj. Cystic 

cystite (sistit), s.£ [f Gr. Justis] (med.) 
Cystitis. 

cystotome (sistotom), s.m0. [f. Gr. kuslis+ 
tomë] stotome. 

cystotomie (sistotomi), s.f. (surg.) Cysto- 


-ne (sitereë), adj. s.m.f. 


czar, czarevitch, czarine (ksar). 


cytise (sitiz), s.m. [f. L cytisus] 
Cytisus, laburnur. 


(bot.) 


See 
TSAR, &c. 


D 


d (de). 4th letter of the alphabet. =, s.m.un 
D majuscule, a capital D: un d minuscule, 
un pefit d, a small d, minuscule d;: (slang) 
système D [abbrev. for débrouillard], 
wangling, shiftiness: d”, contraction of de. 

da (da), adv. expl. Oui-—, yes, indeed. 

dactyle (daktil), s.m. ff. Gr. daktulos] 1. 
{pros.) Dactyl; 2. (bot.) dactylis. 

dactylographe, dactylo (daktilograf, 
daktilo), s.m.f. Typist: (rare) type-writer. 

dactylographie (daktilografi), s.f. [f. Gr. 
daktulos+graphial Type-vwriting. 

dada (dada), s.m. [onom. child. wdl] 
Gese-gee, horse, hobby-bhorse; (fig.) hobby, 
fad, favourite subject. 

dadais (dade), 8.m. Ninny, simpleton, 
booby. 

dadaïsme (dadaism), s.m. [f. prop. n. 
Dada] (art) Dadaïsm. 

dagorne (dagorn), s.f. 
horned cow. 

dague (dag), sf. Dagger, dirk; (of a deer) 
dag, first horn; (of a wild boar) tusk. 

daguerréotype (dagereotip), s.m. If. 
Daguerre, inventor] Daguerreotype. 

daguet (dags), s.m. (hunt., zool.) Brock, 
brocket, young stag. 

dahlia (dalja), s.m. [f. Dañl, Swedish 
botanist] (bot.) Dablia. 

daigner (dene), v.a. [f. L dignari] To 
deign, to condescend, to vouchsafe. 

daïl (da), s.m. daille (daj), s.f. Scythe. 

daim (dE), s.m. [f. L dama] 1. Deer, 
fallow-deer, buck; 2. buck-skin, doe-skin, 
suède: 3. (fg.) booby. 

daine (den and din), s.f. Doe, she-deer. 

dais (des), s.m. [f. L discus] Canopy. À In 
French dais has never the sense of ‘raised 
platform’ or “terrace”, the usual sense 
of English ‘“dais”, which = esfrade. 

dallage (dalas), s.m. Pavement of flag- 
stones, flagging; paving with flags. 

dalle (dal), s.f. [uncert. orig.] Flagstone, 
slab, sink-stone: (pop.) throat:; se rincer 
la =, to wet one’s whistle; avoir la = en 
pente, to be fond of a drink. 

daller (dale), v.a. To flag, to pave with 


flags. 
dalmate (dalmat), adj. s.m.f. Dalmatian. 


[f. corne] Oné- 


dalmatique (dalmatik), s.f. Dalmatic, 
tunic. 

dalot (dalo), s.m. f[f. dalle] (naut.) 
Scupper. 


daltonien, -ne (daltonj®), adj. Daltonian. 
daltonisme (daltonism), s.m. ff. J. 
Dalton, 1766-1844] Daltonism, achro- 
matopsia, colour-blindness. 


0, note, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux; œ, peur, Sœur; 


, un; [, chez, schisme: 


u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu: qu, huile, muette: z, s#èlé, rose; 5, déjà, gentil. 


dam (daru), s.m0. ff. L damnum] Damage, 
injury, cost, detriment; (theol.) damna- 
tion; au grand = de X, to X’s detriment. 


damas (dama), s.m. f(geog. orig.; f. 
Damascus] 1. Damask; 2. Damascus 
blade or steel. 

damasquinage (damaskina3), 8.m. 
Damascening. 

damasquiner (damaskine), v.a To 
damascene. 


damasser (damase), v.a To damask; 
linge damassé, damask linen. 

dame (dam), sf. [f. L dominal 1. Lady, 
dame: (A ‘Dame’ in English is a title given 
to the wife of a baronet or to a lady mern- 
ber of the Order of the British Empire); 
married woman, mistress of the house; 
lady-love: = d'honneur, maid of honour; 
 d'atours, tire-woman; Notre-Dame, Our 
Lady; 2. (draughts) draughtsman, king; 
(cards, chess, &c.) queen; aller à —, to 
queen à pawn, to crown a draughtsman; 
3. paving-beetle; 4. (bot.) — d’once heures, 
star of Bethlehem, Ornithogalum umbel- 
latum; 5. —-jeanne, derni-john, jar, car- 


OY. 

La. (dam), interi. [f. Notre-Damel In- 
deed!, why, to be sure !, well, you see ! 

damer (dame), v.a. 1. To crown (a man at 
draughts); to queen (a pawn at chess}; 
= le pion à X, to outdo X,, to oubtwib X; 
2. to ram. 

dameret (damre), 8.0. 
Beau, spark, fop. 

damier (damije), s.m. 1. Draught-board; 
2. chequered pattern. 

damnable (danabl), adj. Damnable. 

damnablement (danablemaü),adv. Darn- 
ably. 

damnation (dana’sj5), s.f. Damnation, 
condemnation. 

damné, -e (dane), p. adi. s.m.f. Damned, 
damned soul; souffrir comme un =, to 
sufter horribly, to suffer the torments of 
the damned; ÿ est son ême e, he is his 
tool, his slave. 4 “Damned’, ‘dammn’ have 
a stronger sense in English than damné 
in French and must be used with caution. 

damner (dane), v.aæ [L damnarel To 
damn, to condemn to the torments of 
hell: c’est à faire — un saint !, it’s enough 
to try the patience of a saint. 4 See 
DAMNÉ. 

damoiseau (pl. -x), damoisel (damwazo, 
damwazel), 8.10. [f. LL dominicellus] 
1. (obs.) Young squire, not yet knighted: 
2. page, fop, young beau (used ironically). 

damoiselle (damwazel), s.f. (obs.) Dam- 


gel. , 

danaïde (danaid), s.f. [f. Danaüs] 1. 
(aytb.) Danaid; 2. (mech.) danaide: 3. 
(ent.) a kind of butterfily. 

dandin (d&äd£), s.m. (obs.) [f. dandiner] 
Booby, ninny. 


[f. damel (obs.) 
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dandinement (&ädinmäü), s.m. Swinging, 
slouching. 

dandiner (dädine), v.n. and Se, v.pr. To 
siouch, to swing one’s body about, to 
waddle. 

dandy (dûüdi), sm. [Engl. wd] Dandy: 
hence dandysme, s.m. dandyism. 

danger (däge), s.m. [f. LL dominiarium] 
Danger, harm, pernil, jeopardy; être hors 
de —, to be out of danger, to be safe; aA7/ 
di n'y a pas de — qu’il dise cela !, it is not 
likely that he will say that, no fear of 
that !; he is not likely to say that; he 
won’t say that, no fear ! 


dangereusement  (düsrezmü),  adv. 
Dangerously. 

dangereu-x, -se (dûüsro), adj. Dangerous, 
unsafe 

danois, -e (danwa), adj. Danish. 
mm, -6, 8.m.f. Dane, +, 8.10. Damsh 


(language). —,8.m. Great Dane (dog). 

dans(dü), prep. [f. Liin£us, OF ens] In, into, 
within, through, among, inside, during: 
je reviendrai — huit jours, I shall be back 
in a week; - la semaine, within this week: 
je ne commencerai que — un mois, JL shall 
not begin for a month; = le temps, 
formerly; agir = une bonne inéention, to 
act with a good intention. 

dansant, -e (däsà), p.adj. Dancing, fitfor 


dancing. 
danse (dûs), s.f. [Germ. orig.l Dance, 
dancing, dance-tune; leçon de , 


dancing-lesson; mener la =, lo lead the 
dance: donner une = à X, (fam.) to give 
X a good hiding, or a thrashing: (med.) 
“ de St-Guy, St. Vitus’s dance. 

danser (dûse), v.n.a. To dance: to dandle: 
apprendre à =, to learn dancing; (fig.)ne 
savoir sur quel pied =, not to know which 
way to turn: faire = les écus, to spend 
freely. 

danseu-r, -se (dûüscœr), s.m.f. Dancer: 
partner; r-se, 8.f. ballet-girl; — de corde, 
rope-dancer. 

dantesque (dûütssk), adj. Dantesque, of 
Dante. e 

danubien, -ne (danybj£), adj. Danubian. 

daphné (dafne),s.m. [f. Gr. Daphné] (bot.) 
Daphne. 

dard (dar), sm. [f. OHG fart; ON dari] 
1. Dart; 2. sting; 3. torked tongue (of a 
gnake); 4. (fish.) harpoon; 5. (ichth.) dar, 
dart, dace. 

darder (darde), v.a. To “dart, to dart 
fortb, to hurl, to harpoon, to emit; (fig.) 
‘un regard, to dart a look. 

dare-dare (dardar), adv. loc. Hurry- 
skurry, in bot haste, in a hurry, in double- 
que time, like a shot, in less than no 

me. , 

dariole (darjol), s.f. Cream-cake. 

darne (darn), 8.f. [f. Colt. darnl (cook.) 
Steak (of salmon, alose, &c.). 
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darse (dars), s.f. [f. It. darsena] (naut.) 
Wet-dock without gate: tidal basin. 

dartre (dartr), s.f. (med.) Herpes, 
eczema, pityriasis. 

eu-x, -Se (dartro), adj. Dartrous, 

herpetic, scurfy. 

date (dat), s.f. [L datum] Date; prendre 
, to fix à day; de longue =, of old date, 
of long standing: de fraîche =, of recent 
date; en — de, under date of, dated: 
mettre la —, to date; être le premier en =, 
to bave the priority. 

dater (date), v.n.a. To date, to reckon, to 
count, to run from; to form an epoch: à 
— de ce jour, reckoning from that day: 
from to-day; — de lain, to date from a 
long time ago; cela date, this dates, this 
bears the mark of its date. 

datif (datif), sm. [L dativus] (gram.) 
Dative, dative case; au =, in the dative. 

dation (d2’s5j5),s.f. [IL datio] (law) Giving, 
dation. 

datte (dat), s.f. [f. Gr. daktulos]l Date 
(fruit); (pop.) n’en pas ficher une =, not to 
do a stroke (of work). 

dattier (datje), s.m. (bot. ) Date-tree, date- 


palm. 
datura (datyra), 8.m. [Hindu wd] (bot) 


daube (dob), g.f. [f. It. dobbare] (cook.) 
Daube, a dish of braised meat served 
cold; stew. 

dauber (dobe), v.a.n. — (sur), To quiz, to 
en to speak ill of, to slander; (rarely) 

W. 

daubière (dobjsr), s.f, Stew-pan 

(à la) daumont (aladomÿ), loc. ps [£. duc 
d’'Aumont] With four horses and two 
postilions; postilion(-carriage). 

dauphin (dof®), s.m. [f. L delphinus] 1. 
(zool.) Dolphin; 2. [f, Dauphiné] dauphin 
(eldest son of King of France); dauphine, 
8.f. dauphiness (wife of the dauphin.) 

dauphinois, -e (dofinwa), adj. s.m.f. Of 
Dauphiné; native of Dauphiné. 

daurade (dorad), s.f. [f. Provenc. daurada] 
(ichth.) Gilt-head ; see DORADE. 

davantage (davätas), adv. [d’+avantage] 
More, further, any longer, more highly; 
bien =, much more: pas =, no more, not 
any more, no longer. 

davier (davie), s.m. [f. prop. n. David] 
(Dentist’s) forceps; (techn.) cramp, davit. 

daw, dauw (do), s.m. (zool.) Quagga. 

de (de), prep. [L de] Of, from, out of, on 
account of, made of, about, some, with; 
(de is often expressed in English by the 
juxtaposition of the two words it connects 
in French: mal — tête, headache: collier — 
perles, pearl necklace; Zi = plume, 
feather bed; but this is not a general rule: 
un morceau = pain, à bit of bread; une 
goutte = vin, a drop of wine, &c.); cheval 
“ course, race-horse:; course — chevaux, 


horse- s voyager = nuit, to travel by 
night; d'habitude = marcher, the habit of 
walking; À est temps — manger, it ”s time 
to eat; traiter X = lâche, to call X & cow- 
ard; plus —, more: plus grand = toute 
La tête, taller by a whole head; r lui- 
même, of his own accord. 

dé! (de), s.m. [f. L digitale] Thimble. 

dé? (de), s.m. [f. L datum] Die (pl. dice): 
(fig.) any cubic body: tenir le = de la 
conversation, to monopolize the conversa- 
tion; to rs the floor; to have all the 
talk to onese 

danbaon (deäbyla’sj5), 8.1. 
bulation, walking. 

déambulatoire (deübylatwar), s.m. De- 
ambulatory (in a church). 

déambuler (deäbyle), v.n. [L deambulare] 
To stroll about, to promenade, to 


saunter. 

débâcle (debakl), s.f. Breaking-up of ice: 
(âg.) breaking-up, ruin, collapse, down- 
fall, crash, breakdown; (naut.) clearing of 


a port. 

débâcler (debakle), v.a. [dé+béclerl To 
clear, to open (a port, à harbour); =, v.n. 
to break up. 

débagouler (debagule), v.n.a. [f. L gulal 
To vomit, to spew; (fig.) to jaw, to blurt 
out, to blab. 

déballage (debalas), s.m. 1. Unpacking; 
2. cheap goods offered for sale by 


hawkers. 

déballer (debale), v.a. [dé+balle] To un- 
pack; (fig. far.) être lout déballé, to be 
crestfallen, to be in low spirits. 

débandade (debädad), s.f. Disbanding, 
stampede; rout; à la -, helter-skelter, in 
confusion or disorder. 

débander (debüäde), v.a. To unbind: to 
unbend; to uncover (the eyes); se -—, 
v.pr. 1. to slacken; to disperse, to leave 
the rankse; to disband; 2. to unbind (one’s 
wound}, to uncover (one’s eyes). 

débaptiser (debatize), v.a. To change the 
name of. 

débarbouillage (debarbujas), s.m. Wash- 
ing of one’s face; cleaning, scouring. 

débarbouïller (debarbuje), v.a. [dé+ 
barbouïiller] To wash the face of, to clean, 
to wash; Se -, v.pr. to wash one 
face; (fig.) to extricate omeself. 

débarcadère (debarkader), s.m. ff. dé- 
barquer] Landing-place, wharf, arrival- 


platform. 
débarder (debarde), v.a. [f. bard] To 


unlade. 

débardeur (debardær), s.m. Docker, 
wbarf-porter, boat-ripper; (obs.) débar- 
deuse (jest.), a woman in the fancy dress 
of a docker, a whore. 

débarquement (debarkomü), s.m. Land- 
ing, Se disembarkation, un- 
loading, arrival 


Deam- 
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débarquer 


débarquer (debarke), v.a.n. [f. barque] To 
land, to disembark, to unsbip, to arrive; 
au >, loc. adv. on arrivipg, on landing. 
débarras (debara), s.m. [f. débarrasser] 
1. Riddance; bon — !, good riddance !; 2, 
lumber-room. 
débarrasser (debarase), v.a. To dis- 
encumber, to clear, to rid, to clear up, to 
clear away, to disentangle ; Se — v.pr. to 
get rid (de, of); to take off; to shake off. 
débarrer (debare), v.a. To unbar. 
de (deba), s.m. [f. débattre] Debate, 
discussion; 5, s.m.pl. debates, trial. 
débâter (debate), v.a. To unsaddle. 
débâtir (debatir), v.a.n. 1. To undo the 
basting of; 2. (rare) to demolish. 
débattre (debatr) v.a.n. To debate, to 
argue, to bargain, to discuss, to negotiate; 
se +, v.pr. to struggle, to writhe, to 
flutter: to be debated. 
débauchage (äebofas), 
away from work. 
débauche (debof), s.f. [OF dé+bauche]l 
Debauch, excess, debauchery; (fg.) riot 
(of Imagination). 
débauché, -e (debofe), p.adij. Debauched, 
dissolute. , s.m.f. Debauchee, rake. 
débaucher (debofe), v.a. 1. To debauch, 
to corrupt; 2. to entice away from work; 
se =, v.pr. to fall into debaucbery. 
débet{debs),s.m. [L wd] Debit, balance due, 
débile (debil), adj. [L debilis] Debili- 
tated, weak, feeble, sickly. 
débilement (debilmä), adv. Weakly, 


feebly. 
débilitant, -e (debilitü), p. adi. Debilitat- 


ing. 

débilitation(debilita’sj9), s.f. Debilitation. 

débilité (debilite), s.f. Debility, weakness. 

débiliter (debulite), v.a. To debilitate; 
se —, v.pr. to become debilitated. 

débinage (debinas), s.m. (pop.) Slander- 
ing, disparagement. 

débine (debin), s.f. (slang) Straits, need, 
mess; étre or tomber dans la —, to be, or 
become, hard up (for money). 

débiner (debine), v.a. (pop.) To disparage, 
to slander, to run down: Se —, v.pr. 
(lang) to run away, to make off, to leg 
it, to make oneself scarce. 

débit (debi), s.m. [f. débiter] 1. Sale, 
market, retail shop, licensed shop; = de 
tabac, tobacconist’s shop; 2. beer-houge, 
(cheap) wince-shop; 3. (book-keep.) debit, 
debit side; 4. cutting up of wood (in this 
sense débitage is more frequently used); 
5. output, supply; 6. utterance (in speak- 
ing); avoir le = facile, to be a good talker, 
to bave an easy elocution or delivery, to 
have the gift of the gab. 

AS (debitaz), sm. Cutting-up (of 
wood 

débitant, : (debitä),s.m.f. (Cheap) wine- 

retailer; ’retailer. 
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débiter (debite), v.a. 


débotté 


[f. L debitum] 1. 
To sell, to retail; 2. to cut up, to cut ont, 
to saw; 34. to supply; 4. (book-keep.) to 
debit; 5. to utter, to recite. 

débiteu-r,1 -se (debitær), s.m.f. Spreader, 
reciter, teller, utterer. 

bre ns -rice (debitær), s.m.f. adj. 

b 


D 

déblai (deble), sm. [f. déblayer]l 1. Ex- 
cavation, cutting, clearing-away; 2, 
earth (from à cutting), rubbish. 

déblaiement (deblemü), s.m. Clearing- 
away, cutting. 

déblatérer (deblatere), v.n.a. [LL de- 
blaterare] To rail (at), to rant, to speak 
against, to slander;: - des sottises, to utter 
stupidities; = contre X, to slander X, to 
run dowe X, to rail at or against X. 

déblayer (deblsie), v.a. [dé+blé, 1. L 
bladum, OF desbleer] To clear away, to 
clear, to smooth; —, v.n. (theatr.) to recite 
swiftly and without stress tbe unimpor- 
tant parts of a speech. 

débloquer (debloke), v.a. To raise the 
blockade of; to free; (print.) to correct or 
replace (turned letters). 

déboire (debwar), s.m. Nasty after-taste: 
(fg.) vexation, disappointment. 

déboiïisement (debwazmäü), 8.m. If. bois] 
Clearing of woods, disafforestation. 

déboiser (debwaze), v.a. To clear of 
woods, to disafforest: Se, v.pr. to be- 
come denuded of woods. 

déboîtement (debwatmäü),s.m. Luxation, 
dislocation. 

déboîter (debwate), v.a To luxate, to 
dislocate, to unsocket; to disconnect, to 
digjoint; se —, v.pr. to be dislocated, 


ê&cc. 
débonder (debÿde), débondonner (de- 
büdone), v.a. [f. bonde] To unbung: to 
open the sluice of (a pond), to relax. 
débonnaire (deboner), adj. [f. bon+aire] 
Gentle, meek, debonair, compliant, good- 
tempered and weak 
débonnairement  (dobonermäü), 
Meekly, compliantly, weakiy. 
débonnaireté (debonsrte), s.f. Meekness, 
gentleness, compliance, wcakness. 
débordement (debordomü), s.m. Over- 
flow, inundation, flood; (fig.) excess, 
dissoluteness, lewdness. 
déborder (deborde), v.n.a. [f. bord] 1. 
To overflow, to run over, to burst forth; 
2. (npaut.) to get clear; 3. to outflank; 4. 
to unborder, to untuck; étre débordé de 
travail, to be unable Lo cope with all one’s 
work, to be up to the eyes in work; avoir 
une joie débordante, to be overjoyod. 
débosseler (debosle), v.a. To take the 
donts (or the bruises) out of; syn. 
DÉBOSSER. 
débotté (debote), p. adj. With the boots 
off. 


adv. 


a, mal, latte; à, pas: à, enfant; e, fée: &, père, nette; €, vin, pain; 9, nremicr; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, youx, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


débotter 


—, 8.1. Taking-of of boots au —, 
immediately on arriving. 

débotter (debote), v.a. To pull off the 
of; Se, v.pr. to pull off one’s 


oots. 
débouché (debufe), s.m. 1. Outlet, issue: 
2. market, opportunity. 
débouchement, débouchage (debufmä, 
debufaz), s.m. Uncorking, opening, out- 


let. 

déboucher (debufe), v.a. [f. boucher] To 
uncork, to open, to clear; =, v.n. to run 
(into), to open out (on), to disembogue:; 
(mil.) to debouch. 

déboucler (debukle), v.a To unbuckle, 
to unfasten; to uncurl (hair). 

débouler (debule), v.n. (of hares, rabbits, 
&c.) To run suddenly out of cover. 

déboulonner (debulone), v.a. [f. boulon] 
To unbolt, to unrivet; (fig.) to demmolish. 

débouquer (debuke), v.n. (naut.) To dis- 
embogue. 

débourber (deburbe), v.a. [f. bourbe] To 
take the muddy taste out (of fish), 
to clean out mud from, to extricate (from 
the mire); to purge (fish). 

débourrer (debure), v.a. [f. bourrel To 
draw the wad of; to worm (a gun); to 
empty (a pipe). 

débours, déboursé (äebur, deburse), s.m. 
Disbursement, outlay, money advanced 
or paid; (débours is generally used in the 


plural). 

débourser (deburse), v.a. [f. bourse] To 
disburse, to pay out (money). 

debout (dsbu), adv. [de+boufl Upright, 
standing, on end, up, out of bed, stirring; 
avoir vert —, to have a head wind, to 
bave the wind ahead; cela ne tient nas 1, 
that won’t hold water !; —, interi. up !, 


get up ! 

débouté (debute), s.m. (law) Dismissal, 
nov-suit. 

débouter (debute), v.a. [dé+bouterl To 
non-Suit; étre débouté de sa demande, to 
be non-suited. 

déboutonner (debutone), v.a. [f. bouton] 
To unbutton; Se , v.pr. to unbutton 
one”’s clothes; (fig.) to unbosom oneself. 

débraiïllé, -e (äebraje), p. adj. With one’s 
breast uncovered; untidy, slovenly in 
one’s dress. 

(se) débrailler (ssdebraje), v.pr.[f. dé+ OF 
brail] To uncover one’s breast; to be- 
come slovenly or untidy in one’s dress. 

débrayage (debrsjas), s.m. Declutch; 
double -—, double declutch. 

débrayer, désembrayer (debrsje, dezü- 
brie), v.a.n. To disconnect; (motor.) to 
declutch. 

débrider (debride), v.a.n. ff. bridel 1. 
To unbridle: sans =, at a stretch, in 
bhaste; 2. to open (a wound); 3. to untruss 
(a fowl). 
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décaisser 


ee (debri}), s.m. [f. briser] Fragment, 
, remnant, ruin, wreck, wreck- 


débrouillard, -e (debrujar), adj. s.m.f. 
Full of resources, cute, capable of shift- 
ing for oneself, smart, spry, dodgy, up to 
souff, shifty (fellow). 

débrouiller (debruje), v.a To disen- 
tangle, to upravel; Se —, v.pr. to get 
out of a difficulty, to shift for oneself, 
to get disentangled, to manage, to 
wangle; À saura toujours se —, he will 
always fall on his feet. 

débroussailler (debrusaie), v.a. To clear 
away thickets from, to remove thickets, 
thorns, weeds, &c. from. 

débrutir (debrytir), v.a [f. brut] To 
rough-polish. 

débucher (debyfe), v.n. If. bdche] (hant.) 


To start. —,8.m. Start. 

débusquer  (debyske), fdoublet of 
débucher] v.a. To drive out, to oust, to 
disloäge. 


début (deby), s.m. [début] (cards) First 
play, lead, first throw, first stroke; (fig.) 
beginning, start, outset, first appearance 
or production. 


débutant, -e (debytä), p. adi. s.m.f. 
Débutant(e), beginner, novice. 4 In 


English, but not in French, the fem. ‘débu- 
tante” is usual in the sense of: jeune fille 
faisant son entrée dans le monde. 

débuter (debyte), v.n. To play first, to 
throw or toss for the lead; (fig.) to begin, 
set out, to start; to come out, to make 
one’s début. 

déca (deka), pref. [Gr. deka = 101 Deca- 
(ten times the unit). 

deçà (dssa), prep. On this side; en = de, 
on this side of; — delà, here and there, to 
and fro: jambe =, jambe delà, astride. 

décacheter (dekafte), v.a. To break the 
seal of, to open (a letter). 

décadaire (dekadsr), adj. Decadal. ; 

décade (dekad), s.f. [f. Gr. dekas] Decade. 

décadence (dekadäs), sf. [£ L de+ 
cadere] Decadence, decay, decline. 

décadent, -e (dekadü), adj. Declining, 
decadent. ,8.m. (Lit.) Decadent. 

décadi (dekadi), s.m. Décadi (tenth day 
of the decade in the French Republican 
Calendar). 

décaèdre (dekasdr), s.m. [f. Gr. deka+ 


hedra] Decabedron. , adj. Deca- 
hedral. 

décagonal, -e, (aux) (dekagonal), adi. 
Decagonal. 


éécasone (dekagon), s.m. [f. Gr. deka+ 
gôünia] Decagon. 
décagramme (dekagram), 


gramme. 

décaissement (dekssmüû), s.m. Disburse- 
ment, 

décaisser (deksse), v.a. If. caisse] 1. To 


8.1 Deca- 


o, pote, glotte; 3, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose: 5, déjà, gentil. 


décalage 
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décharge 


uncase, to unpack; (gard.) to untub; 2. to 
disburse, to pay out. 

décalage (dekalaz), sm. Want of syn- 
chronism; displacement in space or time. 

décalcomanie (dekalkomani), s.f. [f. 
décalquer-+manie] Decalcomania (process 
of transferring pictures from preparod 
paper to glass, porcelain, &c.). 

décaler (dekale), v.a. To unwedge. 
décalitre (dekalitr), s.m. Decalitre. 
décalogue (dekalog), sm. [f. Gr. deka+ 
logos] Decalogue. 

décalque (dekalk), s.m. [f. calque] Trans- 
fer (of à tracing, &c.); syn. DÉCALQUAGE. 
décalquer (dekalke), v.a. To transfer (a 
tracing, &c.). 

décamètre (dekamestr), s.m. Decametre. 
décamper (dekûäpe), v.n. To decamp, to 
run away, to move off; to make oneself 


gcarce. 

décanat (dekana), s.m. [f. L decanus] 
Deanship, deanery. 

décantage (dekätas), s.m. décantation 
(dekäta’sj5), s.f. Decanting, decantation. 

décanter (deküte), v.a. [dé+L canfhus] 
To decant. 

décapage, décapement (dekapaz, dekap- 
mû), sm. Cleaning (of metals), scouring, 
scraping. 


décaper (dekape), v.a. [dé+cape] To 


clean (metals), to scour, to scrape; , 


v.n. (naut.) to double a cape. [heading. 
décapitation (dekapita’sj5), s.f.  Be- 
décapiter (dekapite), v.a. [f. L de+ 
caput] To behead, to decapitate. 
décapode (dekapod), s.m. adj. [f. Gr. 
deka+mpous, podos] (zool.) Decapod. 
décapotable (dekapotabl), adj. Al- 
weather (car). 


décapuchonner (dekapyfone), v.a. To 
uncowl, to uncover. 
(se) décarcasser (sodekarkase), v.pr. 


(colloq.) To take much trouble, to strive, to 
try hard, to bestir oneself, to elave, to 
get up steam. 

décastère (dekaster), s.m.  Decastere 
(French measure for wood), ten steres or 
cubic metres. 

décasyllabe, décasyllabique (dekasilab, 
dekasilabik), adj. Decasyliabic. 

décatir (dekatir), v.a. To sponge, to un- 
gloss (woollen cloth); être {out décati, (fig. 
fam.) to feel worn-out, seedy, dis- 

er crestfallen. 

Catissage (dekatisas), s.m. Sponging 

(of woollen cloth). d 

décavé, -e (dekave), p. adj. Fleeced, 
cleaned out, ruined, stony-broke, on one’s 
upPpers. 

décaver (dekave), v.a. [f. cave] (at play) To 
win thestake of (the stake originally being 
wine in tbe cellar); to ruin, to beggar. 

décéder (desede), v.n. [L decederel To 
dis, to decease. 


décèlement (desslmü), s.m. [f. déceler] 
Disclosure. 

déceler (desle), v.a. [f. dé+celerl To d1s- 
close, to reveal, to betray. 

décembre (desübr), s.m. [L december] 
December. 

décemment (desamû), adv. Decently (A 
see DÉCENT), with modesty. 


décemvir (desemvir), s.m. [L wd] De- 
cemvir. 
décemvirat (desemvira), s.m. Decem- 
virate. 
décence (desäs), sf. IL decentia] 


Decency, propriety, modesty. 

décennal, -e, (aux) (desennal), adj. [L 
decennalis] Decenmal. 

décent, -e (desû), ad]. Decent, modest, 
proper. À “Decent’ in English has a wider 
acceptation than décent. It means also, 
and quite usually: acceptable, convenable, 
assez bien, tolérable, de bon goûl. 


décentralisation (desätraliza’sj9), s.f. 
Decentralization. 

décentraliser (desütralize), v.a.n. To 
decentralize. 


décentration (desätra’sj3), s.f. décen- 
trement (desätremäü), sm. The act of 
displacing the centres of lenses, &c. 

décentrer (desätre), v.a. To displace the 
centre of. 

déception (desepsi3), s.f. [L deceptiol 1. 
Deception; deceit; 2. disappointment. 
4 ‘Deception’ in English always means 
tromperie and cannot be used to translate 
the French déception in sense 2. 

décerner (deserne), v.a. [L decernerel] To 
award, to decree, to bestow, to confer; — 
un mandat d'arrêt, to issue a warrant. 

décès (dese), s.m. [f. L decessus] Death, 
dernise, decease. 

décevant, -e (desvü), p. adj. Fallacious, 
deceptive, deceitful, delusive. 

décevoir (desvwar), v.a. [L decipere] 1. 
To deceive (see DÉORPTION A4); 2. to dis- 
appoint. 

déchaînement (defenmüû), 8.m. [f. chaîne] 
Unchaining, letting loose; wild outburst, 


fury. 

déchaîner (defsne), v.a. To unchain, to 
turn loose, to exasperate, to madden, to 
let loose; Le bruit des vents déchaînés, the 
roaring of the raging winds; — les 
passions, to let loose or to exasperatc the 
passions: Se, v.pr. to break loose, to 


rage. 

déchant (defä), s.m. Descant. 

déchanter (defäte), v.n. [f. L discantus] 
To lower one’s tone, to sing small, to come 
dovwa a peg or two; je le ferai —, L will 
make him change his tune. 

décharge (defars), s.f. [f. décharger] 1. 
Discharge, unloading; 2. shooting, shot, 
discharge; 3. relcase (from an obligation), 
relicof, discharge; 4. outlet, drain, rubbish; 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; s, père, nette; &, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; h, Aéros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


déchargement 
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déclamation 


5. favourable evidence, exculpation: à La 
de l’accusé, in favour of the prisoner, 
for tbe defence. 

déchargement (defarsomä), s.m. Un- 
loading, (naut.) unlading. 

décharger (defarse), v.a. [dé+chargerl 
To unload, to unburden, to unlade, to 
empty, to lighten, to ease, to release, to 
exculpate, to clear; to shoot, to discharge 
(à gun, an electric battery), to vent, to 
come off upon, to colour; se, v.pr. to 
unburden oneself, to relieve oneself; se = 
de ce soin sur X, to rely upon X to look 
after this matter, or to take this matter 
in hand. 

déchargeur (defarzær), s.m. Unloader, 
wbharf-porter, docker. 

décharné, -e (defarne), p. adj. Flesbless, 
emaciated, skinny, bony, lean. 

décharner (defarne), v.a. [f. chair] To 
strip the flesh off, to emaciate, to render 
meagre: se, v.pr. to lose fiesh. 

déchasser (defase), v.n. To slide to the 
left (in dancing). 

déchaumage (defomasz), s.m. [f. chaumel 
Plougbhing-up of the stubble. 

déchaumer (defome), v.a. To plough up 
the stubble on; to break up (fallow land). 

déchaussé, -e, (defose), p. adj. déchaux 
(defo), adj. m. Barefoot, barefooted; carme 
(or moine) déchaux, barefooted friar; dent 


“e, gumiess too 
déchaussement (defosmü), s.m. 1. 
Pulling-off of shoes, boots, &c.; 2. laying 


bare the foundations (of à wall, &c.); 3. 


gumilessness (of teeth); 4 baring (of the | dé 


roots of à tree). 

déchausser (defose), v.a. [dé+chausser] 
1. To pull off (shoes, stockings, &c.); 2. 
to lay bare the foundations of (a wall, 
&c.); 3. to lance the gum of; 4. to bare 
(tbe roots of a tree); se —, v.pr. 1. to 
pull off one’s shoes, &c.; 2. (of teeth) to 
be denuded of the gums. 

dèche (def), s.f. (pop) Want, need; étre 
dans une = noire, to be stony-broke, 
hard up, in very low water. 

déchéance (defeüs), s.f. If. déchoirl 
Decadence, decay, falling-off; forfeiture; 
dethronement; loss of one’s rights or 
authority. 

déchet (defe), s.m. ff. déchoir]l Waste, 
rubbish; (fig.) falling-off, decrease of 
value, diminution. 

déchevêtrer (defvetre), v.a. [f. chevêtre] 
To take the halter off, to release. 

déchiffrable (defifrabl), adj. Decipher- 
able, legible. 

déchiffrement (defifromü), s.m. De- 
ciphering, reading at sight (of music). 

déchiffrer (defifre), v.a. [dé+chiffrer] To 
decipher, to read; to read (music) at sight. 

déchiqueter (defikte), v.a. [f. chiquet] 
To cut to pieces, to slash, to hack, to 


whittle; to pink (the edge of flounces, 


&c.). 

déchirage (defiras), sm. Breaking-up, 
ripping-up (of boats, wood). 

De — -e (efirä), p. adi. Heart- 
rending, harrowing. 

déchirement (defirmüä), s.m. Tearing, 
rending; anguish, excruciating pain; 
(6g.) painful or heart-rending renuncia- 
tion or parting; —S, s.m.pl. troubles, 
broïls, discord. 

déchirer (defire), v.a. [f. Germ. scheren] 
To tear, to rend, to lacerate; (fig.) to 
harrow, to torture; to slander, to defame: 
à belles dents, to tear to pieces. 
déchirure (defiryr), s.f. Tear, 
laceration:; syn. ACCROC. 

déchoir (defwar), v.n. def. [dé+choirl To 
fall off, to decline, to forfeit, to lose one’s 
rank, right, or dignity. 

déchu, -e (defy), p.adj. [part. of déchoir] 
Fallen. 

déci (desi), pref. [f. Ldecem] Deci-(= one- 
tenth of the unit). 

décidé, -e (deside), p. adj. 1. Decided, 
settled;: 2. resolute. 

décidément (desidemäü), adv. Decidedly, 
really and truly; on second thoughts, 
positively. 

décider (deside), v.a.n. [L decidere] To 
decide, to determine, to settle, to induce, 
to persuade; to give a decision; se -, 
v.pr. to be decided, to be settled; to 
decide, to make up one’s mind, to re- 
golve, to declare (for). 

cigramme (desigramn), 


rent, 


8.m. Deci- 


gramme. 
décilitre (desilitr), sm. Decilitre. 
décimable (desimabl), adj. Tithable. 
décimal, -e, (aux) (desimal), adj. Deci- 
mal. e, s.f. Decimal. 
décimateur 
Tithe-owner. 
décimation (desima’si5), s.f. Decimation; 
(âg.) destroying of a large proportion (of). 
décime (desim), sm. [f. L decimus] 
Decime (tenth part of the franc). 
décimer (desime), v.a. To decimate: (fig.) 
to destroy a tepth, or a large proportion 
of; to plough down, to sweep off, to thin. 
décimètre (desimetr}), s.m. Decimetre. 
décimo (desimo), adv. [L wd] Tenthly. 
décisi-f, -ve (desiif,, adj. JDecisive, 
peremptory, final, conclusive. 
décision (desizi5), s.f. [L decisio] 1. De- 
cision, decree; 2. firmness, resolution. 


(desimatær), s.m.  (obs.) 


décisivement (desizivmä), adv. De- 
cisively, finally, peremptorily. 
décistère (desister), s.m.  Decistere 


(French measure for wood). 
déclamat-eur, -rice (deklamatær), s.1n.f. 


Declaimer: spouter, ranter. —, adj. 
Declamatory. 
déclamation (deklama”sj5), s.f. [f. 


©, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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décompression 


déclamer] 1. Declamation, elocution:; 2. 
bombastic speech. 

déclamatoire (deklamatwar), adj. De- 
clamatory, bombastic, 

déclamer (deklame), v.a. [IL declamare] 
To declaim, to recte, to deliver; -, 
v.n. to declaim, to inveigh; — contre le 
luxe, to inveigh agaïinst luxury. 
déclancher (deklüfe), v.a See DÉCLEN- 


CHER. 

déclarati-f, -ve, déclaratoire (deklaratif, 
deklaratwar), adj. (law) Declarative, 
declaratory. 

déclaration (deklara’sj9), s.f. Declara- 
tion, statement, aflidavit; — d’amour, 
declaration of love; — de guerre, declara- 
tion of war. 

déclarer (deklare), v.a. [L declarare]l 
To declare, to state, to procliaim, to 
assert, to publish, to denounce: se -—, 
v.pr. to declare oneself or itself; to 
propose; (of diseases) to break out; to 
take sides. 

déclassé, -e(deklase), p.adj.s.m.f. (Person 
or thing) taken out of its class, out of one’s 
sphere, socially fallen. 

déclassement (deklasmôû), s.m. Change 
of class or sphere, upsetting, confusion. 

déclasser (deklase), v.a. [f. classe] To 
change the class of, to unclass, to throw 
into confusion, to undervalue; (naut.) to 
disrate (a ship); to strike off the rolls; 
se —, v.pr. to get out of one’s class or 
sphere, to lose one’s social position. 

déclenchement, déclanchement (de- 
kläfmûä), s.m. Getting out of gear; 
starting: (mil.) = d'une altaque, launching 
of an attack, 

déclencher, déclancher (deklûfe), v.a. 
{t. clenche] To start, to disengage, to 
throw out of gear; to launch (an attack). 
déclic (deklik)}, s.m. [onom.] Catch, 
click, trigger, pawl, detent. 

déclin (dekl£), s.m. If. décliner] Save 
decay, ebb, Wane; (obs.) (mil) main 

spring; le = du jour, the decline of day. 

déclinsble (deklinabl), adj. Declinable. 

déclinaison (deklinezÿ), s.f. (astron., &c.) 
Declination; (grhm.) declepsion. 

déclinatoire (deklinatwar), 8.m. (law) 
Declinatory plea. —, adj. Declinatory. 

décliner (dekline), v.n. [L declinare] To 
decline, to deviate, to be on the wane, 
to decay, to fall off. =, v.a. to decline, 
to refuse, to avoid, to take exception to; 
(gram.) to inflect (words); — l’honneur de, 
to decline the honour of; — ses nom « 
qualités, to state one’s name and titles. 

déclive (dekliv), adj. [L declivis] Sloping, 
declivous, declivitous. 

déclivité (deklivite), sf. [L declivitasl 
Declivity, slope. 

déclore (deklor), v.a. 
throw open, to disclose. 


To unclose, to 


déclouer (deklue), v.a. To unnail, to take 
up, to draw the naïls of; Se =, v.pr. to 
come unnailed. 

décochement (dekofmäû), s.m. Shooting, 
discharge (of an arrow). 

décocher (dekofe), v.a. To shoot, to dis- 
charge (an arrow), to send, to dart (a 
look), to level, to pay (a compliment). 

décoction (dekoksj3), s.f. [L decoctio] De- 
coction. 

décoiffer (dekwaïfe), v.a. To take off the 
head-dress of, to derange or undo the 
haïr of, to uncap, to uncover; Se -—, 
v.pr. to take off one’s hat or head-dress: 
to undo one’s hair. 

décolérer (dekolere), v.n. To cease to be 


angry. 

décollation (dekola’sj5), s.f. [f. L decollare] 
Beheading, decollation. 

décollement (dekolmäü), s.m. [f. décoller] 
Ungluing, unpasting, coming-off; (surg.) 
detachment. 

décoller (dekole), v.a. 1. To unglue, to 
uppaste, to loosen, to separate, to dis- 
engage; 2. To behead, to decollate; — 
Ÿ.n. (aeron.) to fly up, to leave the ground ; 
se —, v.pr. to come off, to get loose. 

décolletage (dekolta3), s.m. 1. Cutting- 
low of à dress, low dress, uncovering the 
neck and shoulders; 2. (techn.) turning, 
shaping (small pieces of metal, in lathe). 

décolleter (dekolte), v.a. 1. To cut (a 
dress) low: to bare the neck and shoulders 
of; 2. to turn, or to shape (small pieces 
of metal in latbe); tour à =, turning lathe; 
se, v.pr. to wear a low dress, to go bare- 
necked. 


décolorant, -e (dekolorü), adj. s.m. 
Decolorant. 
décoloration (dekolora’sj5), s.f.  De- 


colorization, discoloration. 

décoloré, -e (dekolore), p. adj. Colourless, 
faded; (fig.) tame, colourless, dull. 

décolorer (dekolore), v.a. To discolour: 
sé —, v.pr. to lose onc’s or its colour, 
to fade. 

décombres (dek5br), s.m.pl. [f. medieval 
L cumbrus] Rubbish, building-matorials, 
fragmentary a of rumned or crumb- 


décornnander (dekomäde), v.a To 
couptermand. 
décomposable (dek5pozabl}, adj. De- 


composable, decompoundable. 
décomposer (dek5poze), v.a. To decom- 
pose, to decompound, to analyse, to alter, 
to corrupt, to discompoge: se —, v.pr. 
to decompose, to be decomposed, to 
undergo dissolution; to be discomposed. 
décomposition (deküpozisj5), sf. De- 
compositions discomposure. 
décompresseur (dek5prescœær), 8.m. Com- 
pression relcase, decompressor. 
décompression (dek5presjô), s.f. (motor.) 
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Compression release; robinet de , com-| décortiquer (dekortike), v.a. 


pression-release cock. 

décompte (dekôt), s.m. [f. compte] 1. 
Discount. deduction; 2. particulars, dis- 
count note. 

décompter (dekÿte), v.a. 1. To deduct, 
to reckon off; 2. to give particulars, or & 
discount note of; , v.n. to be duis- 
appointed. 

déconcertant, -e (dekôsertü), p. adj. Dis- 
concerting, bafïfling. 

déconcerter (dekôserte), v.a. To dis- 
concert, to baffle, to put out, to abash. 

déconfire (dekÿfir), v.a. To discomft, to 
nopplus, to beat, to rout. 

déconfit, -e (dek5fi}, p. adj. Nonplussed, 
discomfited; une mine ce, a long face, a 
crest-fallen look. 

déconfiture (dekSfityr), s.f. Discomfture, 
cn crash, failure, ruin, insolvency; 
rout. 

déconseiller (dekSssje), v.a. To dissuade, 
to dissuade from, to disapprove of, to 
advise against. 

déconsidération (dekÿsidera/sj9), s.f. Dis- 
repute, discredit. 

déconsidérer (dekÿsidere), v.a. To dis- 
credit, to bring into disrepute, to dis- 
grace: se -, v.pr. to fall into disrepute, 
to disgrace oneself. 


décontenancer (dekStnäse), v.a To put 


out of countenance, to abash, to nonplus; 
se, v.pr. to be put out of countenance, 
to be abashed. 

déconvenue (dekôvny), sf. [f. OF 
desconvenir, to disappoint] Disappoint- 
ment, mishap, discomfture. 

décor (dekor), s.m. ff. décorer] 1. Decora- 
tion; 2. (fig.) frame, scene, environment, 
show; 3. (theatr.) scenery. 

décorateur (dekoratær), s.m. 1. Decora- 
tor, house-decorator and furnisher; 2. 
scene-painter; 3. decorative painter. 

décorati-f, -ve (dekoratif), adj. Decora- 
tive. 

décoration (dekora’sj5), s.f. 1. Decora- 
tion, ornamentation; 2. order, badge, 
medal, star, insignia, cross. 

décorder (dekorde), v.a. To untwist (a 
rope); to uncprd (a package). 

décoré, -e (dekore), p. adj. 1. Decorated, 
ornamented; 2. knighted, wearing the 
insignia of an order. 

décorer (dekore), v.a. [f. L decorare] 1. 
To decorate, to ornament; 2. to knight, 
to confer a knighthood, an order, on; to 
decorate, to invest with a decoration. 

décorner (dekorne), v.a. To take off the 
horus of; à fait un vent à = les bœufs, 
there is wind enough to blow one’s head 


off. 

décortication (dekortika’sj3), s.f. dé- 
corticage (dekortikasz), s.m. Decortica- 
tion, shelling, peeling, barking. 


[£. dé+L 
cortex] To decorticate, to shell, to peel, 
to bark, to husk. 

décorum (dekorom), s.m. (no pl.) [L wd] 
Decorum, propriety; garder le =, to 
observe decorum; manquer au (or de) — 
to offend against decorum. 

découcher (dekufe), v.n. (pei.) To sleep 
out, to stay out all night. 

découdre (dekudr), v.a. To anstitch, to 
rip up; (naut.) to rip off; nous allons en, 
(fam..) we are going to fight it out: se, 
v.pr. to come unstitched, unsewed. 

découlement (dekulmôü), s.m. Trickling, 


flowing. 

découler (dekvule), v.n. To trickle, to 
flow in a small stream; (fig.) to proceed, 
to spring, to be derived, to be the conse- 
quence. 

découpage (dekupas), s.m. Cutting-out, 
carving: fretwork, stamping. 

découpé, -e (dekupe), p. adj. Cut out, 
pinked out, cut, sharp, clear, sharply 
delineated. 

découper (dekupe), v.a. [f. couper] To 
cut out, to cut up, to cut; to carve; to 
pink out, to punch; to cut out, to shape: 
se, v.pr. 1. to be carved, to be cut up; 
2. to stand out clear (sur, against). 

découple, découpler (dekupl, dekuple), 
8s.m. (hunt.) Uncoupling. 

découplé, -e (dekuple), p.adj. Well-built, 


strapping. 

découpler (äekuple), v.a. [f. couple] To 
uncouple, to, let loose (on). 

découpoir (dekupwar), s.m. (Cutting- 
punch, pinking-machine. 

découpure (dekupyr), s.f. 1. Cutting-out, 
pinking; 2. thing cut out; 3. notch. 

décourageant, -e(dekurasä), p. adj. Dis- 
couraging, disheartening. 

découragement (dekurazmä), s.m. ff. 
courage] Discouragement, despondency, 
dejection. À See DÉJRCTION. 

décourager (dekurage), v.a To dis- 
courage, to dishearten, to daunt, to deter 
(de, from), to dussuade (from); Se, v.pr. 
to lose heart or courage; to be dis- 
heartened; être découragé, to be down- 
bearted. 

découronnement (dekuronmäü), s.m. Dis- 
crowning. 

découronner (dekurone), v.a. 1. To dis- 
crown; (fig.) to run down; 2. to lay bare 
the top of (a thing). 

décours (dekur), s.m. ff. L decursus] 
Decrease, wane (of the moon). 

décousu, -e (dekuzy), p. adj. Unsewed, 
unstitched; (fig.) loose, incoherent, de- 
sultory. —, s.m. JLooseness, desultori- 
ness, incoherence, irrelevance. 

décousure (dekuzyr}, 8.f. Rent (in a 
sean); rip, rent. 

découvert, -e(äekuver), p.adj. Uncovered, 
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bare, bare-headed, open, unsheltered, un- 
guarded; discovered. , s.m. Deficit; 
à , adv. loc. in the open, openly, with- 
out any shelter, exposed, unguardedly: 
(comm.) without security, unprovided 
a. as à time-bargain; vente à =, time- 


bargain. 
découverts (dekuvert), s.f. Discovery: 
detection, finding-out; (mil.) recon- 


moitring; aller à la —, to scout, to recon- 
noitre. 

découvreur (dekuvrær), s.m. Discoverer. 

découvrir (dekuvrir), v.a [dé+couvrir] 
To discover, to find out, to detect, to 
uucover, to bare, to lay bare, to expose ; 
se —, v.pr. to uncover oneself, to un- 
cover one’s head; (fig.) to expose oneself, 
to disclose oneself; to be visible: to clear 
up; Le temps se découtvre, it is clearing up. 

décrasser (dekrase), v.a. [f. crassel To 
clean, to take the dirt off, to scour: (äg.) 
to rub up à bit, to polish; se, v.pr. to 
clean oneself; (fig.) to become polished, 
to become a gentleman (or à lady), to lose 
one’s bad manners. 

décrépir (dekrepir), v.a. To unplaster: 
se —, v.pr. to lose its coat of plaster. 

décrépit, -e (dekrepi), p. adj. [f. L decre- 
pare] Decrepit, broken down, worn out. 

décrépitation (dekrepita’sj3), s.f. De- 
crepitation, crackling. 

décrépiter (dekrepite), v.n. To decrepi- 
tate, to crackle (as salt in the fire). 

décrépitude (dekrepityd), s.f. Decrepi- 


tude. 
décret (dekres), s.m. [L decretum] De- 
cree, order, writ, warrant. 
décrétale (dekretal), s.f. [LL decretalis] 


Decretal. 

décréter (dekrete), v.a. To decree, to 
order, to issue a warrant, à writ, against. 

décri (dekri), sm. [f. décrier] Crying- 
dowa, decrial: (fig.) disrepute, discredit; 
tomber dans le — public, to fall into 
discredit. 

décrier (dekrije), v.a. To cry down, to 
decry, to discredit, to disparage. 

décrire (dekrir), v.a. [L describere] To 
describe; Se —, v.pr. to be described; to 
describe oneself. 

décrocher (dekrofe), v.a. To unhook, to 
take down; to get, to get hold of; se —, 
Y.pr. to come unhooked:; décrochez-moi- 
ça, subst. loc., second-hand garments, 
old-clothes shop, reach-me-down. 

décroiser (dekrwaze), v.a. To straighten, 
to uncross. 

décroissance (dekrwasäüs), 8.f. (rare) dé- 
croît (dekrwa), s.m. Decrease, ee 
wané; en —, subsiding, 

décroissant, -e (dekrwasä), D. ad3, De- 
creasing, diminisbing; (math...) descending 
(as progressions). 

décroître (dekrwatr}, v.n. To decrease, 


to diminish, to wane, to shorten:; Les jours 
décroissent, the days are getting shorter, 
tbe days are drawing in. 


décrottage (dekrotas), s.m. [f. crotte] 
Cleaning, brushing. 
décrotter (dekrote), v.a. To clean, to 


brush (or scrape) the mud off; (fig.) to 


teach the rudiments to. 

décrotteur (dekrotær), s.m. Boots: shoe- 
black. 

décrottoir (dekrotwar), s.m.  Door- 
scraper. 


décrue (dekry), s.f. Decrease, fall (of 
waters). 

déçu, -e (desy), p. adj. [part. of décevoir] 
Disappointed. 

déculotter (dekylote), v.aæ To take off 
the breeches of, to debag. 

décuple (dekypl), adi. s.m. [L decuplus] 
Decuple, tenfold. 

décupler (dekyple), v.a.n. To decuple, to 
increase tenfold. 

décurie (dekyri), s.f. [L decuria] Decury, 
decuria. 

décurion (dekyriô), s.m. Decurion. 

dédaigner (dedene), v.a. [dé+daigner] 
To disdain, to scorn, to reject, to turn up 
one’s nose at. 

dédaigneusement (dedenozmä), adv. 
Disdaintully, scornfully, contemptuously. 

dédaigneu-x, -se (dedeno), adj. Dis- 
dainful, scornful; faire Le —, to turn up 
oue’sS nose. 

dédain (ded?), s.m. !f. L dedignatio] Dis- 
dain, scorn; mark of contempt. 

dédale (dedal), s.m. [f. myth. prop. n. 
Daedalus|] Labyrinth, maze. 

dedans (dodû), adv. Inside, within; au, 
within, inside, at home, internally; de =, 
from within; en —, within, inwardly: là- 
, in, within, in there, therein; par =, 
through: mettre or fourrer —, to let in, to 
take in, to deceive; to imprison; se mettre 
, to blunder, to make à mistake, to mis- 
calculate; donner =, to fall into the snare. 
, 8... Inside, interior; home, home- 
country. 

dédicace (dedikas), s.f. [f. L dedicatiol 1. 
Dedication, consecration: 2. dedicatory 
insenption at the beginning of à book. 

dédicatoire (dedikatwar), ad]. Dedica- 


tory. 
dédier (dedije), v.a. [f. L dedicare] To 
dedicate, 
dédire (dedir), v.a. [dé+ dire] To contra- 
dict, to gainsay ; Se —, v.pr. to unsay, to 
retract, to go back upon one’s word; 17 
n'est plus possible de s'en —, lhore is no 
getting out of it now. 
dédit (dedi), s.m. [f. dédire] Unsaying: 
forfeit. 
dédommagement (dedomazmä), s.m. 
Indemnity, compensation, amends, da- 
mages. 
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dédommager (dedomase), v.a To in- 

demnify, to compensate, to make up 

(for), to make amends (for); se —, v.pr. 
Va 


to repay oneself. 
dédorer (dedore), [dé+ dorer] To 
ungild; Se —, v.pr. to lose its gilt. 
dédoublement (dedublemü), s.m. Divi- 
sion into two, reduction by half; en- 
grenage de =, two-to-o0ne gear. 
dédoubler (deduble), v.aæ 1. To take 
out the lining of; to unfold; 2. to divide 
into two, to make into two, to diminish 
by half, to change from single to double; 
to change from double to single; se —, 
v.pr. to divide oneself. 

déducti-f, -ve (dedyktif), adj. Deductive. 
déduction (dedyksj), s.f. [LL deductiol 
1. Deduction, inference: 2. defalcation, 
abatement, deduction, deducing; — faite 
de, after allowing for. 

déduire (dedair), v.a. [L deducerel 1. 
To deduct, to subtract, to take off; 
2. to deduce, to infer. 

déduit (dedui), s.m. (obs.) Pastime, 
pleasure. 

déesse (deess), s.f. [f. L deal Goddess. 

défaillance (defajäs), s.f. Faïlng; ex- 
haustion, decay; fainting-fit, swoon; 
faintness;: (law) non-accomplishment. 

défaillant, -e (defajä), p. adj. 1. (law) 
Failing to appear: defaulting; 2. faint, 
feeble, faltering, swooning. , s.m.f. 
Defaulter. 

défaillir (defajir), v.n. def. [dé+faillir] 
1. To fail, to be wanting; 2. to faint, to 

£EWOON. 

défaire (defsr), v.a. 1. To undo, to un- 
make, to break, to break off, to loose, 
to unfasten, to unstitch; 2. to take off 
(one’s coat, &c.); 3. to discompose, to 
disturb: 4. to defeat, to rout; 5. to rid (of), 
to free, to deliver (from); défaites-vous 
de cette habitude, get rid of that habit; 
se —, v.pr. to come undone; to be put 
out of countenance; to rid oneself (de, of), 
to part (with). 

défait, -e(defe), p.adj. Emaciated,wasted, 
fagged, exbausted(-looking), done-up. 

défaite (defst), s.f. 1. Defeat, rout, over- 
throw: 2. evasion, subterfuge, put-off, 
pretence, sham, excuse. 

défaitisme (defstism), s.m. Defeatism, 
the policy and opinion of those who 
during the war of 1914-18 were doubtful 
of victory or considered and advocated 
garrender. 

défaitiste (defstist), adj. s.m.f. Defeatist. 

défalcation (defalka’sj5), 8.f. Defalcation, 


deduction. 
défalquer (defalke), v.a. [L defalcare] 
To defalcate, to deduct. 

défausser (defose), v.a. To straighten; 
se — (de), v.pr. (cards) to play (unim- 
portant cards). 
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défaut (defo), s.m. [f. défaillir] Defect, 
fault; blemish, deficiency, want, weak 
side; Le — de la cuirasse, the chink in the 
armour; (fig.) the weak point: (law) 
default; juger par =, to give judgement 
by defavult; faire —, to default: être en =, 
to be in fault; to be at a loss; metreen =, 
to put on the wrong scent, to foil; à — de, 
for want of, in the absence of; sans —, 
faultless. 

défaveur (defavær), sf. Disfavour, dis- 
pleasure: jeter la = sur X, to discredit X. 

défavorable (defavorabl), adj. Unfavour- 
able, disadvantageous. 

défavorablement (defavorablomä), adv. 
Unfavourably, unkindly. 

défécation (defeka’sj5), s. 1. [f. L defaecare] 
1. Defecation; 2. (pharm.) the act of 
separating the dregs of a liquid. 

défecti-f, -ve (defsktif}, adj. [f. L deficerel 
(gram.) Defective. 

défection (defsksi5), s.f. [L defectio] De- 
fection, dsloyalty, falling-off, desertion. 


défectueusement (defsktaozmäü), adv. 
Defectively, imperfectly. 
défectueu-x, -Se (defsktuyo), adj. De- 


fective, imperfect, faulty. 

défectuosité (defsktuozite), 8.f. Defect, 
imperfection, flaw, blemish, fault. 
défendable (defääabl), adj. Defensible, 
tenable, defendable. 
défendant (defädä), p. adj, 4 son 
corps , adv. loc. in self-defence; (fig.) 
with reluctance. 
défend-eur, -eresse (defädær), 
(law) Defendant. 
défendre (defädr), v.a. [f. L defendere] 
1. To defend, to protect, to stand by, 
to stand up for, to screen, to shield, to 
shelter: 2. to forbid, to prohibit; - v.n. 
(law) to defend, to be the defendant:; se 
ww, v.pr. to defend oneself, to resist, to 
vindicate oneself; to refrain (de, from); to 
deny, to excuse oneself (de, from): se = 
d’avoir dit, to deny having said. 
défénestration (defensstra’sj5), sf. [f. 
fenêtre, L fenestra] Act of throwing people 
out of the windows (e.g. Défénestration 


de Prague, 1618). 
défense (defüs), s.f. [L defensio] 1. De- 
fence, guard, protection, fortification, 
outworks; vindication, apology; (law) 
plea of justification; prendre la = de X, 
to stand up in defence of X; se mettre 
en —, to stand on one’s guard; dans le 
cas de légitime , in a case of fair self- 
defence; sans —, defenceless; 2. prohibi- 
tion, forbiddance, interdiction; — d'entrer, 
no admittance; 3. tusk, fang (of ele- 
pbants, &c). 

défenseur (defüsær), s.m. Defender, 
protector, vindicator, champion; ad- 
vocate, counsel for the defence. 

-ve (defüsif), adj. Defensive. 


8.1n..Î. 
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"ve, 8.f. Defensive, safeguard; se tenir 
sur La =, to stand or to be on the de- 
fensive. 

défensivement (defüsivmä), adv. 
fensively, in defence. 

déférant (deferü), p. adj. See DÉFÉRENT. 

déférence (deferäs), s.m. Deference, re- 
gard, respect. 

déférent, -e (deferû), adj. [L deferens] 
Deferential; (anat., astron.) deferent. 
déférer (defere), v.a. [L deferre] 1. To 
confer, to bestow: 2. to denounce, to 
band over; = X en justice, to bring X 
before the court; #, v.n. to yield, to 
defer (à, to). 4 In English ‘to defer’ has 
also the sense of ‘to postpone’ = reiarder. 
déferler (deferle), v.n. To break: = v.a. 
(naut.) to unfurl (sails). 

déferrer (defsre), v.a. To unshoe (a horse); 
(Ag.) to abash, to put out; Se -, v.pr. 
to get unshod; (fig.) to be put out of 


countenance. 
défet (defs), s.m. (usually in the pl.) 
[f. Jeuille] 


De- 


(print.) Overplus sheets. 
défeuillaison (defæjez3), s.f. 
Defoliation; falling of leaves. 
défeuiller (defæje), v.a. To strip off the 
leaves of. 
défi (defi, s.m. If. défier] Challenge, 
defiance; lancer un = à X, to challenge X. 
défiance (defjàüs), sf. [f. L diffidentia] 
Distrast, mistrust, diffidence; sans =, 
UNSUS pecting. See MÉFIANCE. 
défiant, -e (defjä), p. adj. Distrustful, 
mistrustful, suspicious, difident. 
déficeler (defisle), v.a. [f. ficelle] To 
untie (a parcel). 
déficit (defisit), s.m. [1 wdl Defcit, 
deficiency; être en =, to have a deficit. 
défier (Gefie), v.a. To challenge, to defy, 
to dare, to set at deflance; se — (de), v.pr. 
to be distrustful, to be on one’s guard 
(against); to beware (of). 
be Sen v.a. To disfigure, 


to distort, to 
défilade (etat), 8. 1. [f. défiler] Defiling, 


filing-off, string. 
défilé (delle), s.m. 1. Defiling (4 see 
DÉFILER); filing-off; 2. defile, strait, pass. 
Res (defilmü), s.m. (mil.) Defllad- 


filing. 

défier (deñlle), v.a. To unstring; , v.n. 
to defile, (4 “to defile’ has also the sense 
of ‘to befoul’, ‘to pollute” = souiller); to 
file off, to march by files or in files: se 
+, V.Dr. 1. to come unstrung: 2. (bop.) to 
slink away. 

défini, -e(defini), p. adj. Definite: (gram.) 
passé =, perfect tense. 

définir (definir), v.a. [IL definir To 
Te to determine, to describe, to 

lain; Se =, v.pr. to be defined. 
définissable (definisabl), ad}. Definable. 
définiti-f, -ve (definitif), adj. Definitive, 


final; en ve, adv. loc. after all, decidedly, 


in short, finally. 


définition (definisj5), s.f. [L definitio] 
Definition. 


définitivement (definitivmüû),adv. Defini. 

tively, finally. 

déflagration (deflagra’sj5), s.f. [L defla- 
gratio] Deflagration. 

déflagrer (deflagre), v.n. To deflagrate, 

défleurir (deflærir)}, v.n. To shed (or 


lose) its blossoms; —, v.a. to nip the 


blossom of. 
défioraison (defiorez5), sf. Fall of 
[L deflorare] 1. 


blossom. 
déflorer (deflore), v.a. 
To deflower; 2, to take off the fresh- 


ness of. 
défonçage, défoncement  (def5saz, 
def5smû), 8.m. 1. Digging-up; 2. staving 


(of a cask): 3. breaking-up (of roads). 
défoncer (def5se), v.a. [f. fonds] 1. To dig 
up; 2. to stave in, to break the bottom of 
(a cask); 3. to break up (roads): une 
route défoncée, a worn-down road. 
déformation (deforma’si5), 8.f. Deforma-- 
tion, deformity. 
déformer (deforme), v.a. [f. formel To 
deform, to alter, to mis-shape, to distort: 
se =, v.pr. to get out of shape, to grow 


deformed. 
défourner (defurne), v.a. If. fourl To 
[f. fraisl To 


take out of the oven. 

défraîchir (defrefir), v.a. 

take off the freshness of; Se —, v.pr. 
to fade, to lose fresbness, lustre, or 
colour. 

défrayer (defrsje), v.a. If. frais] 1. To 
defray; 2. to be the theme or subject of. 

défrichement (defrifmû), s.m. [f. friche] 
1. Clearing (of land); 2. the land cleared. 

défricher (defrufe), v.a. To clear (land); 
(fig.) to clear up, to unravel. 

défriser (defrize), v.a. 1. To uncurl 
(hair); 2. (fig.) to put out, to disappoint: 
se —, v.pr. to come uncurled. 

défroncer (defrÿse), v.a. [f, fronce] 1. To 
undo gathers in; 2. to unknit, to smooth 
(one’s brow). 

défroque (defrok), s.f. 1. Effects of à 
deceased monk; 2. (pei.) old clothes, 
cast-off clothes and things. 

défroquer (defroke), v.a. [f. frocl To 
oE se —, v.pr. to throw off the 


défunt, -e (def), adi. Ne f. [L defunc- 

tus] Deceased, defunct 

dégagé, -e (degasc), p. ‘adj. Easy, free, 

flippant, unconstrained. 

dégagement (degazmä), s.m. Redcem- 
, Clearing, disengagement; taking out 

of pawu; passage, exit-door. 

dégager (degaze), v.a. To redeem, to 

clear, to release, to disengage, to take 

out of pawn, to cxtricate; (chem.) to 
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emit, to evolve;: to show off, to set off the 
shape of; =, v.n. (danc.) to bring forward 
the foot which was behind; Se, v.pr. to 
disengage oneself, to get rid of, to be 


cleared. 
dégaine (degsn), 


8.f. Gait, manner; 
(often pei.) awkward gait. 
dégainer (degene), v.a.n. [f. gainel To 


unsheath, to draw one’s sword. 

déganter (degäte), v.a. [f. gant] To un- 
glove;: Se, v.pr. to take off one’s gloves. 

dégarnir (degarnir), v.a To unfurnish, 
to strip, to untrim, to thin: Se, v.pr. to 
part (with); to wear lighter clothing: 
to become empty; to get bald, to grow 
bald, to grow thin. 

dégât (dega), s.m. [f. OF gaster]l (usually 
in pl.) Damage, havoc, depredation, 
devastation. 

dégauchir (degofir), v.a. To straighten, 
to plane, to prepare. 

dégel (dessl), s.m. [dé+gel] Thaw. 

dégelée (desle), s.f. (pop) Volley of 
blows, thrashing. 

dégeler (degle), v.n.a. To thaw, to melt. 

dégénération (desenera’si3), s.f. Dege- 
neration, degeneracy. 

dégénéré, -e (desenere), p. adj. s.m.f. 
Degenerate. 

dégénérer (dezenere), v.n. [L degenerarel 
To degenerate. 

dégénérescence (dezenerssüs), 8.f. Dege- 
neracy, degeneration. 

dégénérescent, -e (dezenerssü), adj. 
Degenerating. 

dégermer (dezsrme), v.a. To remove the 
germ (of potatoes, barley, &c.). 

dégingandé, -e (desëgäde), adj. Gawky, 
ungainly, ill-shaped, loose, gaunt. 

ous (deglytir), v.a. [L deglutirel To 
sw. 

déglutition (deglytisj5), s.f. Deglutition. 

dégobillage (degobijas), s.m. (fam.) 
Spew, spewing, vomit. 

dégobiller (degobije), v.a.n. If. gober] 
To spew, to vomit, to bring up. 

dégoiser (degwaze), v.a.n. [f. gosierl To 
rattle, to gas, ‘to babble, to clatter, to 
blab, to rattle on, to chatter, to spout; 
il en dégoïse !, he spins a long yarn, what 
a gas-bag! 

dégommer (degome), v.a. [f. gomme] 
1. To degum, to ungum (silk); 2. (pop.) 
to oust, to dismiss; Ù a été dégommé, he ’s 
been cashiered; he”’s been sacked, or 
he has got the sack. 

dégonflement (degSflomü), s.m. 1. Re- 
duction (of swellings); 2. emptying (of a 
balloon), deflation. 

dégonfler (degôfle), v.a. [dé+gonfier) 
1. To reduce (a swelling); 2. to deflate (a 
tyre), to empty (& balloon): (fig.) to ease, 
to lighten, to give relief to; Se =, v.pr. 
to be reduced in volume; to let out its 


gas (as a balloon); (pop.) to collapse, to 
lose one’s courage, to give up. 

dégorgement (degorzomä), s.m. Outflow, 
oùutfall, disgorgement, cleansing, un- 
stopping; (med.) overflowing (of the 
humours, &e.). 

dégorgeoir (degorswar), s.m. 
pricker, priming-wire, drain 

dégorger (degorse), v.a. [f. gorge] To 
disgorge, to unstop, to clear; to cleanse, 
to overflow, to discharge; (fg.) to spout; 
—, V.n. to discharge, to overflow, to dis- 
gorge; faire =, to make disgorge, to cause 
to overflow, to cause to discharge. 

dégoter (degote), v.a. (slang) To fetch 
down: to detect, to find, to discover, to 
espy; to oust; to surpass, to outclass: to 
outwit; à a dégoté X, he knocked X off 
his perch. 

dégouliner (deguline), v.n. [f. goule] 
To trickle down, to roll down, to ärip. 

dégourdi, -e (degurdi), p. adj. 1. Shrewd, 
knowing, alive, wide awake, up to snufñf, 
lively, forward, sharp, adroit, cute: 
2. eau re, tepid water. 

dégourdir (degurdir)}, v.a. [f gourd] 
To remove the stiffness (or numbness) of, 
to restore to warrmth, to stretch (one’s 
legs); (fig.) to polish, to sharpen the wits 
of: to take the chill off (water); Se -—, 
v-pr. to lose its or one’s numbness, to 
revive, to feel more lively, to brighten up, 
to bestir oneself, to lose one’s gaucherie, 
to get sharp, to wake up. 

dégourdissement (degurdismäü), s.m. 
Removal of numbness; taking the chill 
off (water). 

dégoût (degu), s.m. ff. dégoûter] Dis- 
gust, loatbing: prendre en =, to take à 
dislike to. 

dégoüûtant, -e (degutü),p.adi. Disgusting, 
loatbsome, filthy; disheartening 

dégoûté, -e (degute), p. adj. 1. Disgusted, 
weary; 2, fastidious, squeamish; 4 n’est 
pas 1, he is not over-fastidious |; 
(iron.) be has got pretty good taste !, he 
knows wbat he is after!, he expects and 
will have only the best; éfre = de, to be 
tired, or sick of. 

dégoûter (degute), v.a. [f. go] To 
disgust, to rouse aversion, to inspire 
dislike in, to tire, to weary, to sicken, 
to take away the appetite of; Se, v.pr. 
to take a dislike (to), to get tired (of). 

dégoutter (degute), v.n. [f. goutte] To 
drip, to trickle, to dribble. 

dégradant, Fo isa p. adj. Degrad- 


ing, disgrace 
dégradation (degrada/siô), 8.f. 1. Degrada- 
tion, debasement; 2. damage, deteriora- 
tion; 3. (geol., paint., &c.) degradation. 
dégrader (degrade), v.a. [dé+grader] 
1. To degrade, to debase, to dishonour: 
2. to damage; 3. (paint.) to degrade, to 


Spout, 
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lessen gradually; Se =, v.pr. 1. to be 
damaged, to crumble; 2 to degrade 
oneself, to disgrace oneself. 

dégrafer (degrafe), v.a. [contr. of désa- 
grafer, Ï. agrafer] To umhook, to un- 
clasp: se —, v.pr. to come unhooked; 
to unhook oneself, to undo one’s dress, 
to open one’s bodice. 

dégraissage, dégraissement (degresas, 
degresmäüä), s.m. Cleaning, scouring; 
taking off the grease. 

dégraisser (degrese), v.a. If. graisse] 
To take off grease from, to take the fat 
out of, to ekim (broth, &c.); to clean; to 
emaciate. 

dégraisseur (degresœr), s.m. French or 
dry cleaner; (techn.) scourer. 

dégras (degra), s.m. [f. gras] (techn.) 
Train-oil scouring. 

dégravoiement (degravwamü), 
Laying-bare, mining (by water). 

dégravoyer (degravwaije), v.a. [f. gravois] 
To lay bare, to mine, to wash the earth 
(or the gravel) out of. 

degré (dogre), s.m. [f. L gradus] 1. Step; 
2. degree, intensity, extent, pitch, 
height, grade; (gram.) —s de comparaison, 
degrees of comparison; angle de soixante 
8, angle of sixty degrees; équation du 
troisième —, equation of tbe third degree; 
par 58, gradually. 

dégréer (degree), v.a. (naut.) To unrig. 
dégressi-f, -ve (degresif), adj. Pro- 
gressively diminishing. 

dégrèvement (degrsvmä), s.m. Abate- 
ment, reduction (of taxes). 

dégrever (degrove), v.a. [dé+grever] To 
reduce (a tax); to free (a property) from 
encumbrance; to disburden. 
dégringolade (degrégolad), s.f. Tumbling- 
dowa, tumble, come-dowun, fall; (fg.) ruin. 
dégringoler (degrëgole), v.n.a. [etym. 
unkn.] To topple down, to tumble down, 
to fall; to come down. 

dégriser (degrize), v.a. [dé+griser] To 
sober, to bring to one’s senses: Se —-, 
v.pr. to sober down. 

dégrossir (degrosir), v.a. [dé + grossir] To 
rough-hew, to shape out, to form, to 
dress, to trim off, to clear up (an affair), 
to make a rough sketch of; (fig.) to polish, 
to fashion, to educate, to lick into shape. 

dégrossissage (dogrosisas), s.m. Rougb- 
hewing; trimming, dressing. 

(se) dégrouiller (sedegrue), v.pr. (slang) 
To get a move on; see SE GROUILLER. 
déguenillé, -e (degnije), adj. [f. guentille] 
Ragged, in rags, tattered. —, 8.m.f. 

Ragged person, tatterdemalion. 

déguerpir (degerpir), v.n. If. OF guerpir] 
(law) To give up, to quit: to decamp, 
to pack off; to show a clean pair of 
heels, to take to one’s heels: faire —, to 
oust, to turn out of doors. 


Sn. 


dégueuler (degæle), v.n.a See pÉéao- 
BILLER. 

dégueulasse (degœlas), adj. (slang) 
Unpleasant, not amusing; repulsive, 
fthy, rotten. 

déguignonner, désenguignonner (de- 
ginone, dezüäginone), v.a&. [f. guignon] 
To bring better luck to, to change or 
put an end to the ill-Iuck of. 

déguisement (degizmä), s.m. Disguise: 
fancy dress; prendre un —, to put on à, 
disguise; sans —, openly. 

déguiser (degize), v.a. If. guise] To 
disguise, to hide, to conceal; + sa pensée, 
to dissemble one’s thought; Se —, v.pr. 
to disguise oneself (en, as); to put on a 
fancy dress. 

dégustat-eur, -rice (degystatær), s.m.f. 
Taster. 


dégustation (degysta’si5), s.f. Tasting 
(of wines, &c.). 
déguster (degyste), v.a [L degustare] 


To taste (wines, &c.), to sip, to drink 
slowly and with pleasure. 
déhanchement (deüfmü), s.m. [f. hanche] 
Waddling gait, contortion. 
déhancher, v.a.n. and (se) déhancher 
(sodeüfe), v.pr. To waddle in walking, 
to assume loose airs, to walk wantonly. 
déharnacher (dearnafe), v.a. [dé+Ahar- 
nacher] To unharness. 
déhiscence (deissäs), s.f. (bot.) Dehiscence. 
déhiscent, -e (deissà), adj. [f. L dehiscerel 
(bot.) Dehiscent. 
dehors (door), adv. [de+hors] Outside, 
out, out of doors, in the open, on the 
outside, abroad; (naut.) in the offing: 
toutes voiles —, all saïils spread; mettre =, 
to turn out; au —, outside, abroad: 
de =, from without; du =, from the 
outside, from abroad; en —, on the 
outside, outwards; frank; en + de, out- 
side of, beyond, without; apart from; 
par -, on the outside (of), outside (of). 
, 8... Outside, exterior, appearance; 
foreign countries; des trompeurs, 
deceitful appearances. , 
déicide (deisid), adj. s.m.f. [f. L deus+ 
caedere] Deicide. 
déification (deifika’sj3), s.f. Doification. 
déifier (deifie), v.a. [f. L deus+facere] 
To deify. 
déisme (deism), s.m. [f. L deus] Deism. 
déiste(deist), s.10.f. Deist. , adj. Deistic, 
8.. 


deistical. 
[LL deitas] Deity, 
divinity, goddess. 


déité (deite), 

déjà (desa), adv. [dès+jà] Already, even 
now, previously, before some past timo; 
before this; so quick; vas = si bête, not 
so very stupid after all. 

déjection (deseksj®), sf. [L dejectio] 
Dejection A; evacuation, motion; 8, 
excrements. À In English the usual 
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meaning of “dejection”’ is ‘“despondency”, 

“low spirits”’ = acbaftement mélancolique, 
idées noires. 

déjeter (deste), v.a. To warp, to make 
crooked: se —, v.pr. to deviate, to warp. 

déjettement (dezetmôû), s.m. Warping, 
deviation. 

déjeuner (dezone), s.m. 1. Breakfast; 
2. luncheon, lunch; 3. breakfast-service; 
(g.) — de soleil, fugitive colour. 

déjeuner (desone), v.n. [dé+feüner] 1. 
To breakfast; 2. to take lunch; to lunch. 

déjoindre (deswËdr), v.a See DISJOIN- 


DRE. 

déjouer (desue), v.a. [dé+jouer]l To foil, 
to baffle, to counteract, to thwart. 
déjuger (desy3e), v.a. To annul (a judge- 
ment): Se —, v.pr. to recant one’s 
opinion, to take up a contrary attitude. 
delà (dola), prep. [de+là] Beyond, 
further than, on the other side of; au —, 
farther, beyond, more; l’au —, s.m. 
eternity; au = de, beyond; en, beyond; 
Dar —, beyond, farther. 

délabré, -e (delabre), p. adj. Ruinous, 
dilapidated, in ruins, shattered; in rags, 
tattered, disordered, crumbling. 

délabrement (delabromü), s.m. Dilapi- 
dated state, decay, wretched state, run, 
tattered state. 

délabrer (delabre), v.a. funcert. orig.] 
To shatter, to dilapidate, to ruin, to 
reduce to tatters, to tatters Se, — v.pr. 
to decay, to fall to pieces, to crumble. 

délacer (delase), v.a. [dé+lacer]l To un- 
lace; Se , v. pr. to uulace oneself; to 


come unlaced. 

délai (dels), s.m. [f. L delaliol Delay, 
postponement, reprieve, fixed time, 
time allowed; à bref =, at short notice; 
dans le plus bref —, with. the least possible 
delay: dans un = de, within; user de 5, 
To procrastinate. 

délaissé, -e (delsse), p. adj. s.m.f. For- 
saken, abandoned, forlorn (person). 

délaissement (delssmû), s.m. Abandon- 
ment, forlornness, destitution. 

délaisser (delsse), v.a. [dé+laisserl To 
abandon, to neglect, to desert, to forsake, 
to quit, to relinquish. 

délassement (delasmü), s.m. Recreation, 
relaxation, entertainment, pastime. 

délasser (delase), v.a. [dé+lasserl] To 
refresh, to rest, to relax: Se =, v.pr. to 
refresh oneself, to rest, to unbend one’s 
mind, to be entertained. 

délat-eur, -rice (delatær), snif. adi. 
(That is an) informer. 

délation (dela’sj5), s.f. [IL delatio] In- 
formation, delation, secret accusation. 

délaver (delave), v.a. [dé+laverl To 
dilute, to soak, to make washy or faint 
in colour. 

délaiement 


délayage, délayement, 


(delsjas, delzemü), sm. Düilution; (fig.) 
excessive dilution, verbosity. 

délayer (Gelsie), v.a. [f. L: diluere] To 
dilute, to make weak, to mix with a 
liquid; (fig.) to spin out. 

délébile (delebïl), adj. [L delebilis] Delible, 
effaceable. 

délectable (delsktabl), adj. Delectable. 

délectation (delskta’sj5), s.f. Delectation, 
delight. 

délecter (delekte), v.a. [EL delectare] To 
delight; se —, v.pr. to delight, to take 
delight (à, in). 

délégation (delega’sj5}), s.f. Delegation, 
commission; (law) assignment. 

délégué, -e (delege), p. adj. Delegated. 
, 8.M.f. Delegate, deputy, proxy. 

déléguer (delege), v.a. [f. Li de+legarel To 
delegate, to assign, to mandate, to depute. 

délestage (delsstaz), s.m. Unballasting. 

délester (delsste), v.a. To unballast. 

délétère (deleter), adj. If. Gr. délétérios] 
Deleterious, pernicious. 

délibérant, -e (deliberü), p.adj. Deliber- 
ative. 

délibérati-f, -ve (deliberatif), adj. Deli- 
berative. 

délibération (delibera’sj3), 8.f. Delibera- 
tion, resolution, decision: mettre en r, 
to bring under deliberation;s prendre une 
, to take a resolution. 

délibéré (delibere), s.m. (law) Delibera- 
tion. -,-e,p. adj. Deliberate, free, easy, 
bold; de propos r, deliberately, on 


purpose. 

délibérément (deliberemä),adv. Deliber- 
ately, resolutely. 

délibérer (delibere), v.n. [L deliberarel To 
deliberate, to ponder, to debate, to re- 
solve: —, v.a. to bring under deliberation 
or discussion, to deliberate, to resolve on. 

délicat, -e (delika), adj. [L delicatus] 
1. Delicate, refined, sensitive; 2. feeble, 
weak, soft, easily injured; 3. fastidious, 
difficult to please, dainty; faire le =, to 
be over-nice, to be very particular. 

délicatement (delikatmü), adv. Deli- 
cately, gently, daintily, tenderly. 

délicatesse (delikates), s.f. 1. Delicacy,. 
refinement, nicety; 2. wealkmess, delicate- 
ness, frailty; 3. fastidiousness, squeam- 
ishness; 4. daintiness, softness, delicate- 
management; 5. être en = avec X, to be 
slightly at variance with X; 6. (DL): 
dainties, delicacies. 

délice (delis), s.m. délices (delis), s.f.pL. 
[f. Li deliciael Delight, delights; faire 
les =5s de, to delight. 

délicieusement (delisjsgzmü), adv. Deli- 
ciously, delightfully. 

délicieu-x, -se (delisis), adj. Delicious, 
deligbhtful, highly pleasing, sweet. 

délicoter (delikote), v.a. [f. Zicou] To: 
take off the halter of (a horse). 
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délictueu-x, -se (deliktuo), [f. L delictum] 
adj. Guilty; felonious. 

délié, -e (dclje), p.adi. Slender, slim, fine, 
subtle, sharp, glib, voluble, loose; avoir 
l'esprit =, to have a subtle mind; avoir 
la langue —e, to have a glib (or loose) 
tongue, to be voluble, to have the gift 
of the gab. —, 8.m. Thin stroke, up- 
stroke, hair-stroke (in writing). 

déliement (delimü), s.m. Untying. 
délien, -ne (deli®), adj. s.m.f. Dehan, of 
Delos. 

délier (delje), v.a. [dé+lier] To untie, to 
unbind, to loosen, to unfasten; to free, 
to release, to absolve; = d’un serment, 
to release from an oath. 

délimitation (delimita’sj3), s.f. Delimita- 
tion, settling the boundaries, marking 
th . 


e limits. 

délirniter (delimite), v.a. [dé+limiter] To 
gettle the boundaries of, to mark the 
limits of, to delimit. 

délinéation (delinea’sj5), s.f. [f. L deline- 
are] Delineation. 

délinquant, -e (deËkü), s-m.f. [f L 
delinquere] Offender: (law) delinquent. 

déliquescence (delikqssäs), sf. [f. L 
deliquescere] Deliquescence. 
déliquescent, -e (delikqesü), adj. (chem.) 
Deliquescent. 

délirant, -e (delirä), p. adj. Delirious, 
fravtic, frenzied, rapturous. 

délire (delir), s.m. [L delirium] Delirium:; 
deliriousness, frenzy, towering rage; 
avoir le =, to be delirious: Le — de la 

passion, the frenzy of passion. 

délirer (delire), v.n. To bedelirious, torave. 

delirium tremens (delrjomtremËës), s.m. 
[L wd] Delirium tremens. 

délit (deli), sm. [L delictuml Offence, 
delinquency, misdemeanour; en flagrant 
”, in the very act, red-handed; ‘in 
flagrante delicto’;: Le corps du = the 
gubstance of the offence; commettre un r, 
to commit an offence. 

déliter (delite), v.a. [f. Zi] (mason.) To 
lay (a stone) contrary to its cleaving 
grain; to split, to shale off. 

délivrance (delivrüs), s.f. Deliverance, 
delivery, release; childbirth. 

délivre (delivr), s.m. [f. délivrer] After- 
birth, secundine, placenta. 

délivrer (delivre), v.a. [f. L de+liberarel 
To free, to release, to deliver, to set free, 
to rid. 

déloger (deloze), v.a. Idé+loger] To 
dislodge, to turn out, to oust, to expel: 
, V.n. to decamp, to move off; — sans 
tambour ni trompette, to steal away, to 
leave without beat of drum. 

déloyal, -e, (aux) (delwajal), adj. Dis- 
loyal, dishonest, unfair. 

déloyalement (delwajalmü), adv. Dis- 
loyally, dishonestly, unfairly, faithlessly. 


déloyauté (delwajote), s.f. Disloyalty, 
treachery, unfairness. 

delta (delta), s.m. ff. Gr. letter] Delta. 

deltoïde (deltoid), adj. s8.m. [f. Gr. delta 
+eidos] Deltoid. 

déluge (dely3), s.m. [L diluvium)] Deluge, 
flood; passons au =, let us proceed. 

déluré, -e (delyre), adi. [f. déleurré] 
Knowing, smart, sharp, wide-awake, 
cute, shrewd, no fool. 

délustrer (dslystre), v.a. To take the 
gloss off. 

démagogie (demagoszi), s.f. [f. Gr. dêma- 
gôgia] Demagogy. 

démagogique (demagozsik), adj. Dema- 


gogic. 
démagogue (demagog), s.m.f. Dema- 


goguëe. 
démailloter (demajote), v.a. If. maillot] 
To unswathe. 
demain (domë), adv. [If LL demanel 
To-morrow; après-—, the day after to- 
morrow: en huit, to-morrow week: 
en quinze, to-morrow fortnight; à 
les affaires sérieuses, time enough for 
business to-morrow. 
démancher (demäûfe), v.a. If. manche] 
To take off the handle of, to break up, 
to disjoin; se =, v.pr. to come off the 
handle, to go wrong, to become unhinged. 
demande (demäüd), s.f. Request, applica- 
tion, call, inquiry, question, proposal; 
claim, demand. 4 ‘Demand’hasastronger 
and narrower sense than demande; it 
means request made as of right, or 
peremptorily, and also the thing so 
asked = exigence, requête pérempioire; 
chose exigée. 
demander (doemüde), v.a If. L de+ 
mandare] To ask, to inquire; to beg, to 
beg for, to demand (4 see DEMANDE); 
to request, to bescech, to claim, to 
require, to apply for, to sue for; to wish, 
to want; ne pas = mieux, to be willing, 
to do wiullingly, to ask nothing better: 
on le demande, he is wanted; je vous 
demande un peut, did you ever !, fancy !; 
well now!; Se, Ÿ.pr. to wonder; to be 
asked; cela ne se demande pas, (a) that is a 
matter of course; (b) that is not a thing 
to be asked ; that is not a proper question. 
demandeu-r, -se (demädær), s.m.f. 
Asker, applicant. demand-eur, -eresse 
Ép "S (law) Applicant, plaintiff, deman- 


de on (demäsezd), s.f. Itching: 
(fg.) teasing desire, longing, cagerness. 

démanger (demägsc), v.n. To itch; (fg.) 
la langue lui démange, he is longing to 
speak. 

démantèlement (demûtelmä), 8.10. Dis- 
mantling. 

démanteler (demätle), v.a 
To dismantle. 


[f. manteau] 
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démantibuler (demäütibyle), va. ff. 
mandibule] To dislocate, to put out of 
joint, to put out of order. 


démarcation (demarka'sj%), sf, De- 
marcation. 
démarche (demar/f), sf. [If marcher] 


1. Gait, bearing, step, walk; 2. proceed- 
ing, step, application, overture: faire 
des rs nour avoir, to take steps to 
obtain. 

démarcheur (demarfoœær), Bank 
messenger or traveller. 

démarquer (demarke), v.a. To take the 
mark off; to make an unauthorized imi- 
tation of; , v.n. to lose the mark of its 
age (of à horse). 

démarrage (demaras), s.m. Unmooring 
(of a ship}: ing, moving-off (of & 
motor-car). 

démarrer (demare), v.a. [f. amarrerl 
To unmoor:; , v.n. to start; to move 
off. 

démarreur (demarær), 
Starter. 

démasquer (demaske), v.a. To unmask, 
to expose, to divulge;: se =, v.pr. to 
unmask, to let one’s mask fall. 

démâter (demate), v.a. [dé+médt] (naut.) 
To dismast. 

démêlé (demele), s.m. Dispute, strife, 
quarrel, contest; avoir des -—s avec X, 
to quarrel with X. 

démêler (demele), v.a. [dé+méler] To 
disentangle, to unmingle, to comb out 
(hair); to unravel, to make out, to 

isti ish, to discover; to contest, to 

contend: Se =, v.pr. to become dis- 
entangled; to extricate oneself; to be 
unravelled, to clear up, to stand out. 

démêloir (demelwar), s.m. Large-toothed 
comb. 

démêlures (demelyr), s.f.pl. Combings. 

démembrement (demübrsmäü), s.m. Dis- 
memberment, division. 

démembrer (demübre), v.a. [f. membre] 
To dismember, to tear limb from limb, 
to divide. 

déménagement (demenazmû), s.m. Re- 
moval, removing, remove, moving, 
household removal; voiture de —, furni- 
ture van. 

déménager (demenaze), v.n.a. [f. ménage] 
To remove, to move, to move house, to 
change residence; (pop.) (a) to be off; 
(b) to die: (c) to be daft, crazy, cracked, 
barmy: = à la cloche de bois, to shoot 
the moon, to remove secretly. 

déménageur (demenazoœr), sm. Fur- 
niture remover. 

démence (demäûs), s.f. [L dementia] 
Insanity, madness, dementia; éomber 
dans la =, to become ïinsane, to go off 
one’s head. 

(se) démener (ssdemne), To 


8.m. 


8.m.  (motor.) 


Ÿ.Dr. 


struggle, to wriggle; (fig.) to bestir oneself, 
to strive hard, to make much ado. 
démenti (demäti), sm. Lie, contradic- 
tion, denial; en avoir Le =, to find oneself 
wrong, mistaken, or disappointed: rece- 
voir un =, to be met with a& flat denial. 
démentir (demätir), v.n.a. [dé+mentir] 
To give the lie (to), to contradict, to deny, 
to disown, to belie;s Se —, v.pr. to 
contradict oneself or each other; (obs. 
and techn.) to fail, to flag, to give way. 
démérite (demerit), s.m. Demerit, un- 
worthiness. 
démériter (demerite), v.n. [dé mériter] 
To deserve blame, to forfeit esteem. 


démesuré, -e (demezyre), adj. Im- 
moderate, enormous, excessive, inor- 
dinate, huge. 

démesurément (demozyremä), adv. 


Beyond all measure, excessively, im- 
moderately, inordinate]y. 
démettre (demestr), v.a. [dé-+mettrel To 
put out of joint, to luxate: to dismiss: 
(law) to nonsuit:s se —, v.pr. to be put 
out of joint; to resign, to relinquish: 
se = de ses fonctions, to resign one’s 
post; se = le bras, to put one’s arm out of 
joint, to dislocate one’s arm. 
démeubler (demoble), v.a. To strip of 
furniture. 
(au) demeurant (odomærü), adv. loc. 
Besides, however, after all, in other 
respects. 
demeure (demær), s.f. [f. demeurer] 
1. Delay, waiting, deferring; mettre en =, 
to call upon (à person) to; to demand; 
to put in suit; À n’y «a pas péril en la +, 
there is no immediate danger; à , 
permanently, for good; fixed; 2, abode, 
residence, dwelling, 
demeurer (domære), v.n. [L demoraril] 
1. To reside, to dwell, to live; 2. to stay, 
to tarry, to remain; = en reste, to be 
behindhand; j'en demeure d'accord, ZX 
agree; demeurons-en là, no more of that, 
let’s go no further; let us say no more 
about it; = court, to stop short, to break 
down. 
demi, -e (domi), adj. If. L dimidius] 
Half; (in compounds) half, demi-, semi-; 
à =, half, by balf, by halves, partly, 
glightly; ne pas faire Les choses à =, not 
to do things by bhalves, not to stop 
half-way; to go through with the busi- 
ness; to be thorough; une heure el re, 
an hour and à half; half past one: 
une r-heure, half an hour; à frompeur, 
trommpeur et =, set a thief to catch a. thief. 
, 8.10. (pop.) Glass of beer, ‘a pint’. re, 
s.f. Half-hour: sonner les es, to strike 
the half-hours. -cercle, Ss.m. semi- 
circle; -gros, s.m. wholesale in small 
quantitiess —-jour, 8.m. twilight, sub- 
dued light: -monde, s.m. demi-monde, 


o, note, glotte; &, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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démission 


dénationaliser 


gay world, dissolute society; —-mondaine, 


sf. woman of doubtful reputation; 
comprendre à -mot, to take a bhbint; 
—-pensionnaire, 8.m.f. half-boarder; -- 
place, 8.f. balf-pnce; =-sang, 8s.m. half- 
blood, half-breed; -solde, 8.f. balf pay; 
-solde, 8.1. officer on half pay;--soupir, 
8.m. quaver rest; -{on, s.m. semitone, 
balf-tone; —-tour, s.m. half-turn; our 
à droite !, right about face !; à —-voix, in 
an undertone. 
démission (demisjô), s.f. 
donner sa —-, to resign. 
démissionnaire (demisjoner), s.m.f. Re- 
signer. —,adi. That has resigned. 
démissionner (demisjone), v.n. Toresign. 
démobiliser (demobilize), v.a. (mil.) To 
demob1lize. 
démocrate (demokrat), s.mm.f. [f. Gr. démos 
+kralos] Democrat. , adj. Democratic. 
démocratie (demokrasi), s.f. Democracy. 
démocratique (demokratik), adj. Demo- 
cratic. 
démocratiquement (demokratikmôü), 
adv. Democratically. 


Resignation; 


démocratiser (demokratize), v.aæ To 
democratize. 
démodé, -e (demode), p. adj. Out of 


fashion, old-fashioned, antiquated. 
(se) démoder (ssdemode), v.pr. [f. model 
To go out of fashion. 
démographie (demograf), s.f. [f. Gr. 
démos+graphëé] Demography. 
démographique (demografk), adj. Demo- 


graphic. 
demoiselle (domwaszel), s.f. Cf. LL domini- 
cella] 1. Young lady, miss, girl, un- 
married lady, spinster, (Lait. or jest.) 
damsel: rester =, to remain single; 2. 
(ent.) dragon-fly: 3. (ornith.) demoiselle 
crane, Numidian crane; 4. paving-beetle. 
démolir (demolir), v.a. [f. L demoliri] 
To demolish. 
démolisseur (demolisœær), 
molisber. 

démolition (demolisj5}), s.f. 1. Demoli- 
tion, pulling-down; 2. old building 
materials, builders’ rubbish, rubble. 
démon (dem), s.m. [Gr.daimôn] Devil, 
demon, fienud, sprite, imp, spirit; c’est 
un vrai !, he is à regular devill!: c’est 
un petit —, he is a little imp. 

démonétisation (demonetiza’sj5), s.f. De- 
monetization. 

démonétiser (demonetize), v.a. [f. mon- 
naïîe] To demonetize; Se —, v.pr. to 
become demonctized; to cheapen oneself. 

démoniaque (demonjak), adj. Demoniac, 
demoniacal. =, s.m.f. Demoniac, mad- 
man, madwoman. 

démonologie (demonolosi), s.f. 
nology. 

démonstrateur (demÿstratær), s.m. De- 
monstrator, teacher, professor. 


8.10. De- 


Derno- 


démonstrati-f, -ve (demÿstratif), adj. 
1. Demonstrative, conclusive; (gram.) 
adjectif —, demonstrative adjective; 2. 
gushing, demonstrative. 
démonstration (demôstra’sj5), sf. [L 
demonstratio] Demonstration. 

démonstrativement  (demÿstrativmäü), 
adv. Demonstratively, convincingiy. 

démontable (demôtabl), adj. That can 
be taken to pieces: removable:; detach- 
able; janie , detachable rim. 
démontage (demStaz), s.m. Taking to 
pieces, taking down, removing. 
démonté, -e (demôte), p. ad]. 1. Dis- 
mounted; 2. abashed, nonplussed; 3. rag- 
ing (sea). 

démonte-pneu (demÿtpno), (pl. 
démonte-pneus) Tyre-lever. 

démonter (demôte), v.a. 1. To dismount, 
to unseat, unhorse:; 2. to disjoint, to take 
to pieces: to unset (gems), to detach; 
3. to confound, to baffle, to abash, to 
nonplus: Se —, v.pr. to be taken to 
pieces; to be baffled, to be put out of 
countenance. 

démontrable (demÿtrabl), adj. Demon- 
strable. 

démontrer (demÿtre), v.a. [L demonstrare] 
To demonstrate, to prove; to indicate: 
se , v.pr. to be demonstrated. 
démoralisant, -e (demoralizü), p. adj. 
Demoralizing. 

démoralisat-eur, -rice (demoralizatær), 
adj. Demoralizing. 

démoralisation (demoraliza’sj5), s.f. De- 
moralization. 

démoraliser (demorahze), v.a To de- 
moralize, to dishearten, to dispirit; 
se >, v.pr. to become demoralized, dis- 
heartened, dispirited, &c.; to be down- 
bearted, to lose heart. 

démordre (demordr), v.n. [dé+mordre] 
To let go, to loose one’s hold, to give up: 
n'en pas >, to stick to it; not to give it up. 
démotique (demotik), adj. (ant.) De- 
motic. 

démoucheter (demufte), v.a. (fenc.) To 
uncap, to unbutton (a foil). 

démoulage (demulas), s.m. [f. démouler] 
Removing from the mould. 

démouler (demule), v.a. [dé+mouler] To 
remove from the mould. 
démultiplication (demylt:plika’sj5), 8.f. 
Reduction-gearing. 

adi. 


démuitiplié, -e 
Geared down. 
démunir (demynir), v.a. To deprive of, 
to degarnish; Se, v.pr. to deprive one- 
self (of); to part with one’s money. 
démuseler (demyzle), v.a. To unmuzzle. 
dénantir (denûtir), v.a. To deprive of 
socurities; Se +, v.pr. to deprive oncself. 
dénationaliser (denasjonalize), v.a. To 
denationalize. 


B.IN. 


(demyitiplijo), 
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dénatter 


dénatter (denate)}, va. [f. nadtfe] 
unmat, to unplait, to untress. 

dénaturaliser (denatyralize), v.a. 
denaturalize. 

dénaturation{denatyra’a3),s.f. Sophisti- 
cation; adulteration. 

dénaturé, -e(denatyre), p. adj. Unnatural, 
monstrous; denatured; alcool r, methy- 
lated spirit. 

dénaturer (denatyre), v.a. [f. naturel To 
alter the nature of, to distort; to adulter- 
ate to misrepresent, to misconstrue: 
Se =, v.pr. to be adulterated, distorted, 


To 
To 


&cc. 

dendrite (düdrit), s.f. [f. Gr. dendron] 
Dendrite (foss1l). 

dénégation (denega’s]5), s.f. [f. L dene- 
gare] Denial. 

déni (deni), 
refusal. 

déniaiser (denjeze), v.a. If. niais] To 
sharpen the wits of, to gull, to strip of 
innocence or candour, to render less in- 
nocent or simple; Se -, v.pr. to get sharp, 
to become artful, cunning; to wake up, 
to lose one’s candour. 

dénicher (denife), v.a. [f. nid] To take 
out of its nest; (fig.) to hunt out, to find 
out, to discover; =, v.n. to fiy from the 
nest, to be off. 

dénicheu-r, -se (denifœr), 8.m.f. Bird’s- 
nester; (fig.) hunter, seeker. 

denier (donje), sm. ff. L denarius] 
1. (ant.) Denarius; 2. demier (old Fr. coin); 
8. (Gg.) farthing, mite; Le — de la veuve, the 
widow’s mite; Le = de St Pierre, Peter’s 
pence; — à Dieu, gratuity; 4 money, 
funds; Les -s publics, the public funds; 
à beaux =s comptants, in ready money. 

dénier (denje), v.a. [L denegare] To deny, 
to disown, to refuse to grant. 

dénigrement (denigromû), Dis- 
paragement, depreciation. 

dénigrer (denigre), v.a. [L denigrare] 
To disparage, to decry, to run down, to 
denigrate. 

dénigreu-r, -se (denigrœr), 8.m.f. Dis- 
parager. 

dénivellation (denivela’sj5), s.f. dénivel- 
lement (denivelmäû), s.m. Difference of 
level; unevenness of soil. 

dénombrement (denÿbromü),s.m. Num- 
bering, census, enumeration. 

dénombrer (denÿbre), v.a. [dé+nombrer] 
To number, to count, to enumerate. 

dénominateur  (denominatær), s.m, 
(arith.) Denominator. 

dénomination (denomina/sj5), s.f. [{L 
denominatio] Denomination, appellation, 
name. 

dénommer (denome), v.a. [L denominare] 
To denominate, to name. 

dénoncer (denÿse), v.a. [L denuntiare] 
1. To denounce, to denunciate, to ïin- 


8.mn. [f. dénierl Denial, 


8.10. 


245 


dentelure 


form against, (pop.) to tell on, to peach 
upon: 2. to denounce, to give notice of. 
dénonciat-eur, -rice  (denÿsijatær), 
8s.m.f. Denunciator, informer, accuser. 
dénonciation (denSsia/sj3), s.f. 1. De- 
nouncement, denunciation, notice: 2, in- 
formation, denunciation, accusation. 
dénoter (denote), v.a. f[dé+noter] To 
denote, to indicate, to show. 
dénouement (denumäü), 8... [f. dénouer] 
Dénouement, windipg-up, issue, end, 
unravelling of plot (of novel or play). 
dénouer (denue), v.æ [dé+nouer] To 
untie, to unknot, to loosen:; (fig.) to 
upravel, to wind up, to bring to an end; 
Se =, v.pr. to come untied; to clear up, 
to be unravelled, to be wound up. 
denrée (dûüre), s.f. [f. LL denariata] 
Food, produce, ware, article of food, 
provisions. 
dense (dûüs), adi. [L densus] Dense, 
compact, thick. À In English ‘dense’ is 
often used in fig. and pei. sense — béle, 
de compréhension lente. 
densité (däsite), s.f. [L densitas|l Density. 
dent (dû), s.f. [L densl 1. Tooth (pl. 
teeth), fang; = de lai, milk-tooth; 
— de sagesse, wisdom tooth; faire ses 5, 
to cut one’s teeth; avoir mal aux 5, 
to have toothache; grincer des 5, to 
gnash the teeth; étre armé jusqu'aux 5, 
to be armed to the teeth; manger du 
bout des 5, to eat very little, without 
appetite; avoir les -s longues, to be very 
bhungry; ne pas perdre un coun de =, to 
eat greedily; claque des 5, his teeth 
chatter; n'avoir rien à se mettre sous La —, 
to have nothing to eat; ne pas desserrer 
les 8, not to speak a word; to keep 
silent; vire du bout des rs, to sham 
laugbing: to laugh insivcerely; (fg.) 
avoir une = contre X, to have a grudge 
against X; déchirer à belles 5, to tear 
to pieces, to slander; montrer les 5, to 
threaten; prendre le mors aux 5, to 
get the bit between its teeth; to bolt; 
2. notchb, cog, scallop. 
dentaire (dûter), adj. Dental, dentary. 
, 8.f. (bot.) Dentaria. 
dental, -e, (aux) (dûütal), adj. Dental. 
re, 8.f. (phon.) Dental. 
denté, -e (dûte), p. adj. Toothed, cogged: 
roue re, cog-whèel; feuille -e, dentate 


leaf. 

dentelé, -e(dätle), p.adj. Notched, jagged, 
scalloped. 

denteler (däütle), v.a. To jag, to notch, to 
indent, to scallop. 

dentelle (däûtel), s.f. [f. dent] Lace, lace- 
work. 

dentelli-er, -ère (dütelje), s.m.f. Lace- 
maker. 

dentelure (dätlyr), s.f. Denticulation, 
indentation, notching, scallop. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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denter (dûte), v.a. To cog, to tooth. 
denticule (dätikyl), s.m.f. Denticle. 
denticulé, -e (dätikyle), adj. Denticul- 


ate. 

dentier (dûütje), s.m. Set of (artificial) 
teeth, denture. 

dentifrice (dûtifris), s.m. Dentifrice. 
rw, adj. Tooth-; poudre —, tooth-powder. 

dentiste (dätist), s.m.f. Dentist. 

dentisterie (dûtistori), s.1. Dentistry. 

dentition (dütisj5), s.f. Dentition, teeth- 
ing, cutting of the teeth; tecth. 
denture (dütyr), s.f. Teeth, set of teeth, 
denture. 

dénudation (denyda’sj5), 6.f. 
tion. 

dénuder (denyde), v.a. [L denudare]l To 
denude, to strip, to lay bare, to bare; 
to bark (a tree); Se —, v.pr. to become 
denuded; to uncover oneself. 

dénué, -e(denue),p.adj. Destitute,devoid 
(de, of); wanting (de, in). 

dénuement (denymäü), sm. Destitution, 
extreme poverty. 

dénuer (denue), v.a. [f. L denudarel To 
deprive, to leave destitute; se , v.pr. 
to deprive oneself. 

dépaïiller (depaje), v.a. To strip of straw. 
dépannage (depanaz), s.m.  (motor.) 
F'etching or repairing of a car left on the 
road after à breakdown. 

dépanner (depane), v.a. (a) To repair a 
motor-car on the road; (b) to bring to a 
garage a motor-car left on the road after 
a breakdown. 

dépaqueter (depakte), v.a To unpack, 
to open. 

dépareïllé, -e (depareic), p. adj. Un- 
matchod, odd, incomplote, imperfect. 

dépareiller (deparsje), v.a. [f. pareil] To 
unmatch, to spoil a set or a pair of. 
déparer (deparc), v.a. [f. dé+parer] To 
spoil, to disfigure, to mar, to spoil the 
look of. 

déparier (deparie), v.a. To spoil the set 
of, to take away one of a pair of. 

déparler (deparle), v.n. [dé+mparlerl To 
leave off speaking, 

départ (depar), s.m. [f. partir] 1. Depar- 
ture, leaving, starting; 2. [f. départir] 
separation, distinction, sorting; faire le 
— entre, to sort; to make a distinction 
between. 

départager (departazse), v.a. To settle 
by a casting vote; to attribute to each 
one his due share of; to attribute to 
(each) his due share. 

département (departomäü), s.m. Depart- 
ment, territorial and administrative 
subdivision; allotment of business or 
duty; (comm.) line. 

départemental, -e,(aux)(departomätal), 
adj. Dopartmental. 

départir (departir), v.a. [f. L de+partiril 


Denuda- 


To allot, to grant, to dispense, to divide, 
to apportion; Se , v.pr. to give up, to 
desist, to swerve (from). 

dépasser (depase), v.a.n. [dépasser] 
To pass, to go beyond, to exceed, to 
overreach, to surpass, to excel, to project 
outward, to be longer than; les bornes, 
to go too far; = à la course, to outstrip, 
to outrun: (colloq.) vorlà qui me dénasse!, 
that beats me !, that ”s beyond mel 
dépaver (depave), v.a To unpave. 

dépayser (depeize), v.a. To send from 
home, to take out of one’s element, 
environment, country, &c.; to throw off 
one’s guard, to bewilder; Se =, v.pr. to 
leave one’s home, one’s country, to give 
up one’s habits. . 

dépeçage, dépècement (depesag, 
depesmü), s.m. Cutting-Up, carving, 
breaking-up (of old boats). 

dépecer (depese), v.a. [f. pièce] To cut 
up, to carve, to break up (old boats). 

dépêche (depef), s.f. Dispatch, message; 
telegram. 

(à) dépêche-compagnon (adepsfkSpani), 
loc. adv. Hurriediy, carelessly. 

dépêcher (depefe), v.a. [f. LL dispedicare] 
To dispatch, to send away Îin haste; to 
kill: =, v.n. to make haste: dépéchez!, 
be quick!: Se —, v.pr. to basten, to 
make haste, to hurry. 

dépeigné, -e (depsne), p. adj. Un- 
combed, unkempt, disordered (haïr). 

dépeindre (depëdr), v.a. [dé+meindre] 
To depict, to describe. 

dépenaillé, -e (depnaje), adj. If. OF 
penailon] In rags, ragged, in tatters, 
ill-clad, untidy in one’s dress. 

dépendance (depüdäüs), s.f. [f. dépendre] 
Dependence, dépendency, subordination; 
8, pl. appendages, outhouses, appurte- 
nances. 

dépendant, -e (depüdäü), p. adj. Depen- 
dent. —, s.m.f. Dependant, dependent, 
subordinate. 

dépenüre (depüdr), v.n. [f. L dependere] 
To depend, to be dependent, to result, 
to belong; cela ne dépend pas de vous, 
that does not depend upon you; ne 
que de soi, to depend on nobody but 
oneself; v.a. to unhang, to take 
dowa. 

dépens (depü), s.m. (usually in pl.) [IE L 
dispensum] Costs, expense; aux — de X, 
at X’s expense. 

dépense (depüs), sf. [f. L dispensuml 
1. Expense, expenditure; se mettre en —, 
to go to expense; 2. larder, pantry, 
steward’s room. 

dépenser (depüse), v.a.n. 1. To spend; 
2. to consume, to waste: Se —, v.pr. 
(a) to be spent:s (b) to strive, not to 
spare or grudge onc’s efforts, to excrt 
oneself. 


Ts 
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dépensi-er, -ère (depüsije), adj. Ezxtra- 
vagant, prodigal, spendthrift. +, 8.m. 
In colleges, convents, communities, &c. 
domestic bursar; (naut.) purser. 


déperdition (deperdisj5), 8.2 [f. L 
deperderel Deperdition, waste, loss, 
Jeakage. 


dépérir (deperir), v.n. [Il deperire] To 
decline, to pine away, to decay, to 
perish, to waste away. 
dépérissement (deperismü), s.m. Decline, 
pining-away, decay, withering, perishing. 
dépêtrer (depetre), v.a.n. To extricate: 
se, v.pr.toextricate oneself(de,from),to 
disentangle oneself (from), to get rid (of). 
dépeuplement (depæplemäû),s.m. Depop- 
ulation; thinning (of & wood); destruc- 
tion (of game). 
ÉDEUDICE (depæbple), v.a. To depopulate: 
thin (a wood); to destroy (game): 
ee “, V.pr. to be depopulated. 
dépilatoire (depilatwar), s.m. adj. ff. L 
depilare] Depilatory. 
dépiquer (depike), v.a. [dé+piquerl To 
unstitch, to unquilt; (agnc.) to shell: to 
tread ouë (corn); (gard.) to transplant; 
SYD. REPIQUER. 
dépister (depiste), v.a. [f. piste] 1. To 
track, to ferret out, to hunt out; 2. to 
put off the track. 
dépit (depi), s.m. [f. L despicere] Spite, 
despite, vexation, rancour; en — de, in 
spite of. 
dépiter (depite), v.a. To vex, to spite; 
se —, v.pr. to fret (de, at). 
déplacé, -e (deplase), p. adj. Out of one’s 
or its place or element; in bad taste, 
ill-timed, inopporbtune, improper, amiss, 
uncalled for. 
déplacernment (Geplasmä), s.m. Displace- 
ment, displacing, removal, change of 
place; journey, travelling; appointment 
to another post. 
déplacer (deplase), v.a. [dé+placer] To 
displace, to move, to shift, to change, to 
appoint to another post, to take the 
place of (& person); vous déplacez la 
question, you change the ground of the 
question: Se —, v.pr. to change one’s 
residence, to leave one’s seat, to walk; 
to travel. 
déplaire (depler), v.n. [dé-+mplaire] To 
displease, to give offence, to incur dis- 
pleasure, to be unpleasant; ne vous 
déplaise, with all due deference to you; 
by your leave; Se —, v.pr. (a) to dis- 
please each other; (b) to find no pleasure, 
to tbrive ill. 
déplaisant, -e (deplezûü), p. adj. Un- 
pleasant, unpleasing, displeasing. 
déplaisir (deplezir), s.m. Displeasure, dis- 
satisfaction, dislike, annoyance. 
déplanter (deplüte), v.a. [dé+mlanter] 
To displant. 
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cperrer (deplatre), v.a. To unplaster. 


dépléti-f, -ve (depletif}, adj. (med.) 
Depletory, éepletive. 
déplétion (deplesj5), s.f. [f. L deplere]l 


{med.) Depletion. 
déplier (deplie), v.a. Idé+ptierl To un- 
fold, to lay out, to spread out, to show 
(goods); se —, v.pr. to come unfolded. 
déplissage (deplisas), s.m. Unplaiting, 
unples, : 
déplisser (deplise), v.a. [dé+mplisserl To 
unplait, to unpleat; se —, v.pr, to come 
unpleated, or out of pleat. 
déploiement (deplwamä), s.m. Untold- 
ing, uufurling (of & flag), deploy: array, 
show, exhibition, display. 
déplorable (äeplorabl), adj. Deplorable; 
lamentable, wretched. 
déplorablement (deplorablsmäü), adv. 
Deplorably, lamentably, wretchedly, 
déplorer (deplore), v.a [L deplorarel 
To deplore, to lament, to bewail. 
déployer (deplwaije), v.a. [dé+ployer]l To 
display, to spread, to unfold, to unfurl, 
to uanroll, to show, to exhibit:; rire à 
gorge déployée, to laugh boisterously : 
se —, v.pr. to come unfolded, unfurled, 
&c.; to display itself. 
déplumer (deplyme), v.a. [Idé+mnlumer] 
To unplume, to displume, to strip of 
feathers:s Se <, v.pr. (fam.) to grow 
bald. 
dépoli, -e (depoli)}, p. adj. ‘Without its 
De rough, ground; verre —, ground 


glass. 

dépolir (depolir)}, v.a. To take off the 
polsh of, to rough, to grind (glass). 

déponent, -e (deponû), adj. [L de- 

ponens] (gram.) Deponent. 

dépopulation (depopyla’sj5), 8.f. Depo- 
pulation. 

déportation (deporta’sj5), s.f. Transport- 
ation, deportation. 

déporté, -e(deporte), p. adj. Transported, 
deported. , s.m.f. Transport, convict. 

déportement (deportmäü), s.m. (usually 
in the pl.) 1. Deportment, behaviour, 
ways; 2. misconduct. 

déporter (deporte), v.a. To transport. 

déposant,-e(depozü),p.adj. 1. Deposing: 
2. bearing witness. =, -€, 8.m.f. i. 
Depositor; 2. deponent. 

déposer (depoze), v.a. [dé+moser] 1. To 
put down, to set down, to lay down, to 
lay aside, to leave; 2. to deposit: 8.,v.n. 
to give evidence, to depose: Se, v.pr. 
(of a liquid) to settle, to leave a deposit; 
modèle déposé, patent, patented pattern 
or invention; trade-mark protection. 

dépositaire (depoziter), s.m.f. Trustee, 
depositary. 

déposition (depozisj5), s.f. 1. Deposition, 
deposal, divestiture; 2. testimony, de- 
position. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux: œ, peur, sœur: ®, un; f, chez, schisme: 
ü, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 
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déposséder (deposede), v.a. [dé+mossé- 
der] To dispossess. 

dépossession (deposesj5), s.f. Disposses- 
sion. 

dépôt (depo), sm. [li denositum] 1. 
Depositing; 2. deposit; 3. repository; 
4. (mil) depot; 5. temporary prison, 
lock-up; mandai de —, detainer; 6. store- 
room or “house: warehouse, depository; 
en r, (a) on sale; (b) in safe keeping; 
in custody; 7. (of liquids) settling; deposit. 

dépoter (depote), v.a. 1. To unpot (a 
plant); 2. to decant. 

dépotoir (depotwar), s.m.  Cesspool; 
sewage-farm, night-soil deposit. 

dépouille (depu])}, s.f. If. dépouiller] 
1. Skin, hide, slough (of a serpent); 
gpoil; 2. remains, mortal remains; 
3. (pl.) effects, wardrobe, spoil, plunder, 
booty: se parer des rs d'autrui, to adorn 
oneself with the spoils of others. 

dépouillement (depujmü), s.m. 1. Spolia- 
tion, stripping; 2. counting, summing- 
Up (of votes by ballot). 

dépouiller (depuje), v.a [L despoliarel 
To skin, to strip off, to unclothe, to strip, 
to deprive, to spoil, to rob, to plunder; 
m sa correspondance, to go through one’s 
letters: 2. to count, to sum up (votes); 
se —, v.pr. to shed its skin; to divest 
oneself (de, of), to renounce, to deprive 
oneself, to lay aside; to become lighter 
(as wine). 

dépourvu, -e (depurvy), adj. Unprovided, 
destitute; éfre pris au —, to be taken 
una wares. 

dépravation (deprava’si5), s.f, Deprava- 
tion, corruption, depravity. 

dépraver (deprave), v.a [L depravare] 
To deprave, to corrupts; Se —, v.pr. to 
become depraved. 

déprécati-f, -ve (deprekatif), adj. De- 
precatory. 

déprécation (depreka/sj5), 8.f. Depreca- 
tion, beseeching. 

dépréciat-eur, -rice (depresjatær), s.n0.f. 
Depreciator. , adj. Depreciatory. 

dépréciation (depresja’sj5), 8.f. Depre- 
ciation. 

déprécier (depresje), v.a. If. L  depre- 
tiarel To depreciate, to underrate, to 
disparage, to belittle, to cheapen. 

déprédat-eur, -rice (depredatær), s.m.f. 
Depredotor, plunderer. —, adj. Depre- 
datory, predatory. 

déprédation (depreda’sj5), s.f. [L de- 
praedatio] Depredation, plunder, 
damage; malversation. 

déprendre (deprüdr), v.a. [dé+prendrel 
To part, to separate; Se —, v.pr. to 
detach oncself, to disengage oneself, to 
extricate oneself. 

dépression (depres]lo), s.f. [L depressio] 
Depression. 
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déprimer (deprime), v.a. [L deprimere] 
To depress;: Se —, v.pr. to become ‘ 
depressed. 

dépuceler (depysle), v.a. [f. pucelle]l To 
deflower. 

depuis (depui), prep. Since, from, for, 
after; ago, past; — longtemps, long since, 
long ago, for à long while; — Lors, ever 
since; — peu, lately, not long ago, a little 
while since; — quand?, since when?, 
since what time ?, how long ?; = quelque 
temps, for some time past, for some time. 
rv, adv. Since, from that time, ever 
since. = que, loc. conj. Since. 

dépurati-f, -ve (depyratif), adj. 
Depurative. 

dépuration (depyra’s]5), s.f. Depuration. 

dépurer (depyre), v.a. [f. LL depurare]l 
To depurate, to purify. 

députation (depyta’sj5), 8.f. [f. L deputare] 
1. Deputation, delegation; 2. deputysbhip, 
seat in parliament. 

député (ädepyte), s.m. Deputy, member 
of the (French) parliament. 

députer (depyte), v.a.n. [f. L deputare] To 
depute, to delegate; to send a deputation. 

déracinement (derasinmü), s.m. Unp- 
rooting, extirpation. 

déraciner (derasine), v.a. [f. racine] To 
uproot, to root up, to extirpate: se -, 
v.pr. to be uprooted, to be eradicated. 

dérader (derade), v.n. [f. rade] (naut.) 
To leave the anchorage. 

dérager (deraze), v.n. To coase to be 
furious; À ne dérage nas, ho is always 
furious, or in à rage. 

déraidir (dersdir), v.a. [dé+raidir]l To 
uvstiffen, to make pliant: Se , v.pr. 
to lose one’s or its stiffness. 
déraïllement (derajmü), s.m. Derail- 
ment, running off the rails. 

déraïller (deraje), v.n.a. [f. ra] To 
derail, to run off the rails; faire =, to 
throw off the rails; (colloq.) to rave, 
to be off one’s nut. 

déraison (derez), 8.f. [dé+raison] Un- 
reason, unreasonablencss, folly. 

déraisonnable (derezonabl), adj. Un- 
reasonable, preposterous, foolish, un- 
wise. 

déraisonnablement (derszonablomäü), 
adv. Unrcasonably, preposterously, ‘un- 
wiscly. 

déraisonnement (derszonmû), s.m. Talk- 
ing nonsense, wandering. 

déraisonner (derszone), v.n. To talk 
irrationally, to talk nonsense, to wander, 
to rave. 

dérangé, -e (deräsc), p. adj. 1. Deranged, 
out of order; 2. insane:;: 3. sick. 

dérangement (deräsmü), s.m. Derange- 

went, disorder, disturbance, trouble: 

misconduct, bad state of health or mind; 

— d’entrailles, diarrhoea. 
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déranger (derûäse), v.a. [dé+ranger] To 
derange, to throw into disorder, to dis- 
arrange, to put out of order, to disturb, 
to interfere with, to be in the way of: to 
distemper, to indispose, to put out of 
sorts; Se —, v.pr. (a) to be deranged, 
to be put out of order: (b) to inconve- 
nience oneself, to take the trouble; 
(ce) to be deranged, to be mad; to go 
astray, to lead a fast life. 

dérapage (derapa3), s.m. Skidding, slip- 


ping. 

déraper (derape), v.n. If. LG rappl To 
skid; (naut.) to trip the anchor. 

dératé, -e (derate), p. adj. Deprived of the 
spleen; lively. , -e,s.m.f. Sharp blade, 
alert and lively creature; courir comme 
un —, to run like à greyhound; to go 
like a shot. 

dérater (derate), v.a. [f. rate] To take 
out the spleen of (a dog). 

derechef (dorofef), adv. [OF chef — head, 
top, beginning] Once more, over again, 
anew, afresh. 

déréglé, -e (deregle), p. adj. Irregular, 
disordered, immoderate, ill-regulated, 
disorderly, out of order; dissolute; avoir 
le pouls =, to have an irregular pulse; 
conduite e, disorderly conduct; la 
pendule est déréglée, the clock is out 
of order. 

dérèglement (dersglomü), s.m. [f. dérégler] 
1. Irregularity, derangement, disturb- 
ance; 2. disorder, dissoluteness; vivre 
dans le =, to lead a dissolute life. 

dérégler (deregle), v.a. [dé+régler] To 
derange, to put out of order; Se, v.pr. 
to be deranged, to get out of order; to 
lead à disorderly life. 

* dérider (deride), v.a. If. ride] To "un- 
wrinkle (rare), to smooth; (fig.) to cheer 
UD; Se —, v. pr. (fig.) to cheer up, to 
brighten up. À Dérider cannot be trans- 
lated by ‘to deride’, which = éourner en 

dérision (derizj5), s.f. [L derisiol 
Derision, mockery; objet de —, object of 
derision; éourner en , to turn into 
derision, to deride; c’est une = que de, it 
Ïis a mockery to. 

dérisoire (derizwar), adj. Derisive, deri- 
gory, mocking; à priæ +, ridiculously 
cheap, dirt cheap. 

dérisoirement (derizwarmû), adv. Deri- 
gively. 

dérivati-f, -ve (derivatif), adj. s.m. ff. 
L derivativus] Derivative. 

dérivation (deriva’si5), s.f. [f. dériverl 
Derivation;: (electr.) shunt. 

dérive (deriv), s.f. If. dériverl (naut.) 
Leeway, drift, sliding keel; en —, adrift; 
aller à la —, (lit. and fig.) to go adrift, to 
drift away; to drift aimlessiy; ancre de —, 
drag-anchor. 


dérivé, -e (derive), p. adj. Denrvative. 
, 6... (gram.) Derivative. re, s.f. 
(math.) Derivative. 

dériver (derive), v.n. [L derivare] 1. 
To leave the shore, to drift; 2. to 
derive, be derived, proceed, be deduced:; 
, V.&. to divert, turn off, derive. 

dermatologie (dermatolosi), s.f. [f. Gr. 
derma, dermatos + logos] Dermatology, 
dermology. 

derme (derm), s.m. [f. Gr. derma] (anat.) 
Derm, derma, dermis. 

derni-er, “ère (dernje), adj. s.m.f. 
[f. L deretro, OF derrain] Latter, last, 
final, latest, highest, extreme; l’année 
rve, last year; la —e année, the last year: 
ces jours 5, within the last few days, 
quite lately; traite avec le = mépris, 
treated with the greatest scorn;: c’est 
du = ridicule !, it’s perfectly ridiculous, 
it’s ridiculous to the highest degree or 
in the extreme; Us sont du r bien en- 
semble, they are on most intimate terms: 
en — lieu, last of all, lastly: mettre la re 
main, to give the finishing stroke, to put 
the finishing touches; en -— ressort, as à 
last resort; rendre Le — soupir, to breathe 
one’s last. 

dernièrement (dernjermü), adv. Lately, 
of late, recently. 

dérobade (derobad), s.f. Evasion, shuf- 
fling excuse. 

dérobé, -e (derobe), p. adj. 1. Stolen:; 
2. private, hidden, back; escalier —, 
back-stairs, secret staircase: à [a re, 
stealthily; sortir à la e, to steal away: 
3. shelled (as beans). 

dérober (derobe), v.a. [f. Germ. rauben] 
1. To steal, to rob:; 2. to screen, to conceal: 
3. [f. robe] to shell, to skin; se —, v.pr. to 
steal away, to escape, to shirk, to shun. 

dérogation (deroga’sj5), s.f. [f. déroger] 
Derogation. 

déroger (derose), v.n. [L. derogare] 1. 
To derogate (à, from); 2. to stoop. 

dérouiller (deruje), v.a. [dé+rouiller] To 
rub the rust off, furbish: brighten up: 
se —, v.pr. lose its rust: (fig) grow 
polished, brighten up; get supple and 
agile again; read up a subject again. 
déroulement (derulmü), s.m. Unrolling, 
development. 
dérouler (derule), v.a. [dé+roulerl To 
unroll, to unfold, to spread out; se —, 
v.pr. to come unrolled; (fig.) to display 
itself, to develop. 

déroutant, -e (derutà), p. adj. Bafiling, 
disconcerting. 

déroute (derut), 5.f. [f., dérouterl Rout, 
defeat, overthrow, ruin; être en —, to be 
routed; mettre en -, to rout; (fg.) to 
silence, to beat, to defeat. 

dérouter (derute), v.a. [f. route] To lead 
estray, to put out of one’s way; (fg.) to 
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derrière 


baffle, to disconcert, to embarrass, to 

foil; Se —, v.pr. to loge the right way; 

se laisser —, to be disconcerted, to be 
foiled or bewildered. 
derrière (derjsr), adv., prep. If. L de+ 
retro] Behind, back; (naut.) astern, aft, 
astern of; sens devant —, hind-before, 
the wrong side forward; Dar , behind; 
from behind. 

derrière (dsrjer), s.m. Hinder part, back- 
side, back, back part, bottom; le — de la 
tête, the back of the head; jambes de -—, 
hind legs; porte de —, backdoor; (naut.) 
stern, poop; (mil.) rear; {omber sur les —s 
de l’ennemi, to fall on the enemy’s rear. 

derviche(aervif),s.m. [Pers. wd] Dervish. 

des (ds), art. [contr. of de les] 1. Of the, 
from the; 2. some, any. 

dès (de), prep. [f. L detexl Fror, as 
early as, since; = ce soir, this very 
evening; + demain, from to-morrow:; 
æ l'enfance, from infancy: = lors, from 
that time, ever since then; even then; 
therefore, consequently; > lors que, loc. 
conj., since, as; — que, loc. conj. as 
goon as; since, as. 

(se) désabonner (sodezabone), v.pr. To 
discontinue one’s subscription (to a 
periodical). 

désabuser (dezabyze), v.a. [dés+abuser] 
To disabuse, to &sillusion, to undeceive. 

désaccord (dezakor), s.m. [dés+accord] 
1. Dissent, dissension, variance; étre en >, 
to be at variance, to disagree; 2. (mus.) 
discord, dissonance. 

désaccorder (dezakorde), v.a. 1. To set 
at variance, to disunite; 2. to put out of 
tune: Se, v.pr. to get out of tune. 

désaccoupler (dezakuple), v.a. To un- 
couple, to separate. 

désaccoutumer (dezakutyme), v.a To 
disaccustom, to break (somebody of 
doing something}; Se —, v.pr. to break 
oueself (de, of), to get rid of the habit (of). 
désaffecter (dezafskte), v.a. To disaffect. 
désaffection(dezaf:ksj5),s.f. Disaffection. 
désaffectionner (dezafsksjone), v.a. To 
disaffect; Se —, v.pr. to take a dislike 
to, to lose the affection of. 
désagréable (dezagreabl), adj. 
able, unpleasant, offensive. 
désagréablement (dezagreablomü), adv. 
Disagrecably, unpleasantly. 
désagrégation (dezagrega’sjd), "8.f. Dis- 
aggregation, disintegration. 
désagréger (dezagrose), v.a. To dis- 
aggregate; Se —, v.pr. to disaggregate, 
to disintegrate. 

désagrément (dezagremü), s.m. [dés+ 

agrément] Disagreeablencss, unpleasant- 

noss, annoyance, discomfort, trouble: 
s’aitirer des 5, to get into trouble. 4 Not 

English ‘disagreement” which == désaccord, 

différence. 


Disagrec- 
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désavantager 


désaltérer (dezaltere), v.a. [dés+aliérer] 
To quench the thirst of; (fig.) to refresh: 
se —, v.pr. to quench one’s thirst. 

désappointement (dezapw£tmäü), s.m. 
Disappointment, failure, miscarriage. 

désappointer (dezapw£te), v.a. To dis- 
appoint, to defeat or frustrate the expec- 
tation of. 

désapprendre (dezaprüdr), 
forget (what has been learnt). 

désapprobat-eur, -rice (dezaprobatær), 
adj. Disapproving, disapprobatory. =, 
8g.m.f. Disapprover. 

désapprobation (dezaproba’sj5), s.f. Dis- 
approbation, disapproval. 

désapprobativement (dezaprobatiymä), 
adv. Disapprovingly. 

désapproprier (dezaproprie), v.a. 
dispossess, to divest of property. 

désapprouver (dezapruve), v.a. To dis- 
approve of. 

désarçonner (dezarsone), v.a. T'o unseat, 
to throw from the saddle; (fg.) to baffle, 
to disconcert. 

désargenter (dezarsüte), v.a. To remove 
the plating of, to cause to lose its plat- 
ing: (fig.) to drain of cash; éfre fort désar- 
genté, to be very hard-ur: Se =, v.pr. 
to lose its plating:; to empty one’s purse. 

désarmé, -e(dezarme), p.adj. Disarmed, 
defenceless. 

désarmement (dezarmomü), s.m. Dis- 
armament; (naut.) dismantling, "un- 


v.&æ To 


To 


rigging. 

désarmer (dezarmo), v.a.n. [dés+armerl 
To disarm, to unarm; (fig.) Lo quell, to 
appease; to uncock (a gun, pistol, &c.); 
(paut.) to dismantle, to pay off. 

désarroi (dezarwa), s.m. [dés+arroi] 
Disarray, confusion; jeter dans le =, to 
throw into confusion. 

désarticulation (dezartikyla’sj5), s.f. Dis- 
articulation, disjointing. 

désarticuler (dezartikyle), v.a. To dis- 
articulate, to disjoint. 

désassembler (dezasüble), v.a. To take 
to pieces, to disjoint, to take asunder. 

désassorti, -e (dezasorli), p. adj, Odd, 
unomatched, ill-sorted, unstockcd. 

désassortir (dezasortir), v.a. [dés+assor- 


tir] To unmatch, to spoil a set, to 
unstock. 

désastre (dezastr), s.m. [dés+astre ( —des- 
tinée)] Disaster. 

désastreusement (dezastrozmü), adv. 
Disastrously. 

désastreu-x, -se (dezastro), adj. Dis- 
astrous, unfortunate, calamitous. 
désavantage (dezavütaz), 8.m. [dés+ 
avantage] Disadvantage, detriment; à 


son r, to onc’s disadvantage; at a dis- 
advantage. 
désavantager (dezavätage), v.a To 
disadvantage, to wrong, to prejudice. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant: e, fée: #, père, nette: &, vin, pain: », premier; g, dogue, 
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» 


désavantageusement 2 


o1 


déshabillage 


désavantageusement (dezavätazozmäüä), | désenfler (dezüäfie), v.a.n. 


adv. Disadvantageously. 
désavantageu-x, -se (dezavütazo), adi. 
Disadvantageous, detrimental. 
désaveu (pi. -x) (dezavo), s.mm. [dés+ 
aveu] Disavowal, denial, disclaiming. 
désavouer(dezavwe), v.a. [dés+ avouer] To 
disavow, to deny, to disown, to disclaim; 
ga signaäture,to disown one’s signature; 
un mandataire, to disavow an agent. 
descellement (desselmäû), s.m. Unsealing, 
unfastening, loosening (of masonry). 
desceller (dsssle), v.a. [de+sceller] 
unseal, to unfasten, to loosen. 
descendance (desädüs), s.f. 
lineage, posterity. 
descendant, -e (d:ssüdü), p. adj. De- 
scending, sloping; marée re, ebb-tide. 
,-e,s.m.f. Descendant, scion, offspring. 
descendre (Gessädr), v.n. [L descendere] 
To descend, to go down, to come down 
{or dowustairs), to step down or out, to 
alight: to stoop, to condescend; to spring, 
to proceed (de, from); = de voiture, to 
alightfrom a carriage; lamaréetlescend,the 
tide is ebbing, or going out; Lethermomètre 
est descendu de trois degrés, the thermo- 
Imeter has gone down three degrees: 
— à terre, to land, to go on shore, la 
route descend beaucoun, the road is very 
steep; —, v.a. to take down, to reach 
dowa, to go down; (pop.) to kill; to land. 
descente (dssût), sf. [f. descendre] 
1. Descent, going-down, coming-down; 
2. slope, declivity: 4. landing, disembark- 
ation, aligbting: - en feurlle morte, falling 
leaf descent; — en vrille, spin, spinning 
dive: 4. invasion, irruption, search; — de 
justice, domicuiary visit; 5. taking-down; 
6. (hydr.) pipe; 7. — de lt, bedside carpet, 
mat, or rug. 
descripti-f, -ve (deskriptif), adj. Descrip- 
tive: géométrie ve, descriptive geometry. 
description (deskripsj5), s.f. [L. descriptio] 
Description. 
déséchouer (dezefwe), v.a. [dés+ échouer] 
To set afloat, to buoy up. [BRAYER. 
désembrayer (dezäbreje), v.n.a. See DÉ- 
désemparer (dezâpare), v.n. To leave, 
to cease, to quit; -, v.a. (naut.) to 
disable; sans —, on the spot; at once; 
there and then; without leaving off. 
désemplir (dezüplir), v.a.n. [dés-+emplir] 
To empty in part; re pas , to be con- 
stantly or always full. 


To 


Descent, 


désenchantement (dezäfätmä), s.m. 
Disenchantmert, disappointment. 
désenchanter (dezäfüte), v.a [dés+ 


enchanterl To disenchant, to free from 
a charm, to disillusion. 

désencombrer (dezäk5bre), v.a. To dis- 
encumber, to clear. 

désenfiler (dezüfile), v.a. To unthread; 
Se —, v.pr. to come unstrung. 


[dés+enfler] 
To reduce the swelling of; to become less 
gwollen. 


désengager (dezügaze), v.a [dés+en- 
gager] To disengage; to free. 
désengorger (dezügorse), v.a. [dés 


engorger] To disgorge; to clear (anything 
stopped up). 

désengrener (dezügrone), v.a.n. To 
disengage, to free; {techn.) to throw out 
of mesh; to put or throw out of gear. 

désenivrer (dezünivre), v.æ To sober, 
to make sober; syn. DÉGRISER. 

désenlacer (dezülase), v.a. [dés+enlacer] 
To release, to part; Se, v.pr. to come 
apart, to get free from an embrace. 

désennuyer (dezünuije), v.a. To amuse, 
to drive away (a person’s) ennui, tedium ; 
se —, v.pr. to divert oneself, to amuse 
oneself. 

désensorceler (dezüsorsole), v.a. [dés+ 
ensorceler] To unbewitch, to disenchant. 

déséquilibré, -e (dezekilibre), p. adi. 
Unbalanced, (slang) off one’s nut. 

déséquilibrer (dezekilibre)}, v.a To 
throw out of balance, to disequilibrate. 

désert, -e (dezer), adj. [LL desertum] Un- 
inbhabited, deserted, unfrequented, de- 
solate, empty. 

désert (dezer), s.m. Desert, wilderness, 
solitude; parler dans le —, to be a voice 
in the vwailderness, to speak to deaf 
ears. 

déserter (dezerte), v.n.a. To desert, to 
leave, to abandon, to forsake. 

déserteur (dezertær), s.m. Deserter. 

désertion (dezersi5), s.f. Desertion. 

désespérance (dezesperüs), s.f. Despair, 
hopelessness. 

désespérant, -e (dezesperü), p. adj. Dis- 
heartening, dispiriting, distressipg, pro- 
voking, discouraging, not to be emulated. 

désespéré, -e (dezespere), p. adj. Des- 
perate, hopeless, disconsolate, in despair; 
une situation re, a desperate state; 
prendre un parti —, to take a desperate 
resolution. —,-e,s.m.f. Desperate person, 
se baitre en —, to fight desperately; crier 
comme un , to shout like a madman. 

désespérément (dezessperemüû), adv. Des- 
perately, despairingly. 

désespérer (dezespere), v.n. [dés+es- 
Dérer] To despair, to give up expectation 
or hope, to give up; =, v.a. to drive to 
despair; Se —, v.pr. to despair, to give 
way to, despair. 

désespoir (dezsspwar), s.m. [dés-+espoirl 
Despair, grief, hopelessness, desperation; 
être au = de, to be very sorry to: en — de 
cause, as & last shift; out of despair, 
in despair; {omber dans le =, to sink into 
despair; mettre au —, to drive to despair; 
— des peintres, (bot.) London pride. 

déshabillage(dezabijas),s.m. Undressing; 
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déshabillé 
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désoler 


(fig.) severe criticism, pulling to pieces. 


déshabillé (dezabije), s.m. 
négligé, negligee, updress; 
dressed, in dishabille. 
déshabiller (dezablje), v.a. [dés+habiller] 
To undress, to disrobe; = Si Pierre 
pour habiller St Paul, to rob Peter to 
ae Paul; se -, v.pr. to undress, to 


désbgbituer (dezabitue), v.a. [dés+ 
habituer] To break of a habit ; Se — (de), 
v.pr. to break oneself of, to leave off. 
désharmonie (dezarmoni), s.f. Discord, 
discordance. 
déshérence (dezerüs), s.f. [f. dés+-L heres] 
Escheat: fomber en =, to escheat. 
déshériter (dezerite), v.a. [dés-+hériter] 
To disinherit. 
déshonnête (dezonst), adj. Indecent, in- 
delicate, dishonest. 
déshonnêteté (dezonstte), s.f. Indecency, 
dishonesty. 
déshonneur (dezonœær), s.m. [dés+hon- 
neurl Dishonour, disgrace, opprobrium; 
tenir à =, to hold as à dishonour; éomber 
dans le —, to be disgraced. 
déshonorant, -e (dezonorû), p. adj. Dis- 
honourable, disgraceful, shameful, dis- 
reputable. 
déshonorer (dezonore), v.aæ ‘To dis- 
honour, to disgrace: Se =, v.pr. 10 
dishonour oneself, to disgrace oneself. 
desideratum (dezideratom) (pl. desidera- 
ta) [L wd] Desideratum (pl. desiderata). 
désignation (dezina’sj5), s.f. [f. désigner] 
pa ME indication, choice, appoint- 


ent. 

désigner (dezine), v.a. [L designare]l To 
designate, to indicate, to point out, to hold 
up (to); to denote; to choose, to appoint, 
to elect, to name, to nomina 

désillusion (dezilyzi5), s.f. [dés + illusion] 
Disillusion, disillusionment. 
désillusionner (dezilyzyone), v.a. To 
disillusion, to disillusionize, to undeceive. 
désincorporer (dezëkorpore), v.a. [dés+ 
incorporer] To disincorporate. 
désinence (dezinüs), sf. [f. L desinerel 
Termination, ending (of a word). 

désinfectant, -e (dezëfektä), D. adj. s.m. 
Disinfectant. 

désinfecter (dezëfskte), 

Jecter] To disinfoect. 

désinfection (dezëfeksj5),s.f. Disinfection. 

désintéressé, -e (dez£tersse), p. adj. Dis- 
interested, unselfñish, unbias(s)ed, un- 
interested. 

désintéressement (dezéteresmü), 
Disinterestedness. 

désintéresser (dezftersse), va. [dés+ 
intéresser] To disinterest (rare), to indem- 
nify, to buy out, to buy the interest (or 
ghare) of; se —, v.pr. to lose onc’s in- 
terest (de, in), to become indifferent (to). 


Disbabille, 
en s UD- 


vV.& [dés+in- 


8.70. 


désinvolte (dezëvolt), adj. [f. It. disinvolto} 
Easy, unconstrained; flippant. 

désinvolture (dez£voltyr), s.f. Easy 
carriage, ease, unconcern, flippancy; avec 
“=, flippantly. 

désir (dezir) (the old pronunciation, 
dozir, still used, sounds affected), s.m. 1. 
Desire, longing, wish; 2. carnal appetite, 

désirable (dezrabl), adj. Desirable. 

désirer (dezire), v.a.n. [L desiderarel 
To desire, to msbh, to wish for, to long for, 
to covet; serait à = que, it would be 
desirable that; cela laisse beaucoup à =, 
it is far from satisfactory: it is very 
imperfect:; se faire —, (a) to keep people 
waiting; (b) not to make oneself cheap. 
désireu-x, -se (dezro), adj. Desirous, 
eager, anxious; — de s’instruire, anxious 

1 


Desist- 
ance; (law) nonsuit. 

(se) désister (sodeziste), V.pr. [L de- 
sisterel To give up, to renounce, to 
waive, to relinquish (a right or claim). 
À Not usually to be translated by ‘to 
desist ” which — cesser (de favre, dire, &c.) 
and renoncer (from) à. 

desman (dssmü), s.m. (zool.) Desman. 

désobéir (dezobeir), v.n. [dés-+obéirl To 
dsobey, to refuse to obey; + à son père, 
to disobey one’s father. 


to learn. 
désistement (dezistomüä), 8s.m. 


désobéissance (dezobeïsûs), 8.f.  Dis- 
obedience, act of disobedience. 
désobéissant, -e (dezobeisäü), p. adj. Dis- 
obedient. 

désobligeamment (dezoblisamä), adv. 
Disobliging1y. 
désobligeance (dezoblisäs), s.f.  Dis- 


unkindness, offensiveness. 
Dis- 


obligingness, 

désobligeant, -e (dezoblisä), p. adi. 
obliging, aCIiOUS. 

désobliger (dezoblige), v.a. [dés-+obliger] 
To disoblige, to displease. 

désobstruer (dezobstrue), va. [dés+ 
obstruer] To clear, to free from obstruc- 
tion; (med.) to deobstruct. 
désodoriser (dezodorizo), [dés+ 
odoriser] To deodorize. 

désœuvré, -e (dezovre), adj. Idle, un- 
employed, unoccupicd. —, -e, s.m.f. 
dler. 

désœuvrement (dezovremä), s.m. In- 
activity, idleness. 

désolant, -e (dezolü), p. adj. Distressing, 
aflicting, grievous. 

désolation (dezola'sj5), 8.f. 1 Devasta- 
tion, ravage; 2. desolation, gricf, dis- 
consolateness. 

désoler (dezole), v.a. [Li desolare] 1. To 
desolate, to ravage: to ruin; 2, to afflict, 
to distress, to desolato; Se —, v.pr. to 
grieve, to be disconsolate: (colloq.) 2e suis 
. d’être en retard, TZ am very sorry to 

c late. 


V.&. 
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désopilant 


désopilant, -e (dezopilü), p. adj. 1. (obs.) 
Deobstruent; 2. funny, droll, comical. 

désopiler (dezopile), v.a. [dés+1 opüilare] 
1. (med.) To deobstruct;s 2. (fam.) se = la 
rate, to dispel the spleen, to laugh 
immoderately. 

désordonné, -e (dezordone), p. adi. Dis- 
orderiy, irregular, disordered, excessive. 

désordonnément (dezordonemü), adv. 
Intemperately, excessively. 

désordonner (dezordone), v.a. To throw 
into disorder, to disturb. 

désordre (dezordr), s.m. [dés+ ordre] Dis- 
order, confusion, disturbance, irregu- 
lanity: devastation; disorderly life, dis- 
soluteness; vivre dans le =, to lead à 
disorderly life. 

désorganisat-eur, -rice (dezorganiza.- 
tœr), adj. Disorganizing. , -rice, 
8.m.f. Disorganizer. 

désorganisation (dezorganiza’s]5), 
Disorganization. 


8.f. 


désorganiser (dezorganize), v.a. [dés+ 
organiser] To disorganize; Se —, to 
become disorganized. 

désorienter (dezorjäte), v.a  [dés+ 


orienter] To disorient, to disorientate, to 
prevent from knowing where the east lies, 
to lead astray, to make lose one’s way; 
(fig.) to bewilder, to disconcert, to non- 
plus; étre tout -—, to be all at sea. 

désormais (dezormes), adv. [déstor 
Rora)+mars(Lmagis)]l Henceforth, hence- 
forward, hereafter, 1n future, from this 
tire. 

désossement (dezosmüû), s.m. Boning. 

désosser (dezose), v.a. ff. os] To bone, to 
take out the bones from; (fig.) to take to 
pieces. 

despote (dsspot), s.m. [f. Gr. despotés] 
Despot. +, adj. Despotic, tyrannical. 

despotique (dsspotik), adj. Despotic. 

despotiquement (dsspotikmä),adv. Des- 
potically. 

despotisme (desspotism), s.m. Despotism. 


desquamation (deskwama’sj5), s.f. De- 
squamation, exfoliation. 
desquamer (dsskwame), v.a.n. [L des- 


quamare] To desquamate; Se, v.pr. 
to desquamate, to scale off. 

desquels, desquelles (dekel), rel. pron. 
[contr. of de lesquels] Of whom, from 
whom; of which, from which. 

dessaisir (desezir), v.a. [des+saisir]l To 
dispossess (of), to disseize (of): Se - (de), 
v.pr. to relinquish, to part with, to give 
UD. 

dessaisissement (desezismü), s.m. Relin- 
quishment, dispossessing, giving-up. 

dessaisonner (desezone), v.a. [f. saison] 
(agric.) To alter the rotation of crops on; 
(ort.) to grow out of season. 

dessalé, -e (desale), p. adj. Freshened, 
soaked, rendered less salt; (glang) wide 
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dessiner 


awake, cute, up to snuff, sharp, crafty, 

cunning (with & touch of licentiousness). 
vw, -€, SuLi, Person of this kind. 

dessaler (dssale), v.a. [des+salerl To 
freshen, to soak the salt out of: se —, 
v.pr. (colloq.) to become sharp, cunning, 
ratber dissolute, or unscrupulous. 

dessangler (desügle), v.a. [des+sangler] 
To ungirdä, to take the girtb off. 

desséchant, -e (dssefü), p. adj. Drying, 
withering, parching. 

desséchermment (desefmä), sm. Drying- 
Up, dryness, draining, drainage; withering 
(of plants), emaciation (of the body); dry- 
ness, want of sepsibility. 

dessécher (dssefe), v.a. [des+sécherl To 
dry, to dry up, to parch, to desiccate, to 
wither, to drain; (ig.) to harden, to dry 
up, to dull; se «, v.pr. to become dry, 
to wither, to dry up, to harden. 

dessein (desË), sm. [f. L designarel De- 
sign, scheme, intent, purpose, aim; à -, 
designedly, on purpose; dans Le = de, 
with the intention of. 

desseller (desele), v.a. 
unsaddie. 

desserre (dsser), s.f. (obs. except in loc.) 
Dur à la =, close-fisted. 

desserrer (dessre), v.a. [des+serrerl To 
Jloosen, to slacken, to open; to unscrew:; 
(print.) to unlock; — les cordons de sa 
bourse, to loosen one’s purse-strings; ne 
pas = les dents, not to utter one word: 
se —, v.pr. to come loose; to loosen one’s 
clothes. 

dessert (dessr),s.m. [f. desservir] Dessert. 

desserte (dessert), s.f. [f. desservir] 1. 
Leavings (of a meal); 2. parochial duties; 
3. chemin de —, by-road, by-way. 

dessertir (desertir), v.a. [des+sertirl To 
unset (gems, &c.). 

desservant (deservü), s.m. Officiating 
priest. 

desservir (desservir), v.a. [desservir] 1. 
To clear away, to remove dishes and 
plates from (a table); 2. to disserve (rare), 
to harm, to do an ill oficeto; 38.to officiate, 
to serve; 4. (of & boat, railway, &c.) to 
touch at, to stop at, to call at, to ply on, 
to ply between; to connect. 

dessiccation (dssika’sj5), 8.f, [L dessicatio] 
Desiccation. 

dessiller, déciller (desije), v.a. [des+ 
ciller] (fig.) To open the eyes of, to un- 
deceive. 

dessin (desË), s.m. [f. dessiner] Drawing, 
sketch, design, pattern, delineation; à 
main levée, free-hand drawing; un châle à 
58, à figured shawl. 

dessinat-eur, -rice (desinatær), s.m.f. 
Designer, draugbtsman, draughtswoman, 
pattern-designer. 

dessiner (dssine), v.a. ff. L designare] To 

draw, to delineate, to sketch; to design; 


[des+seller] To 
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to set off: se =, v.pr. to develop, to 
take shape, to stand out in relief, to be 
delneated: Les événements se dessinent, 
events are taking shape, or are develop- 


ing. 

dessoler (dssole), v.a. [des+-solel 1. 
(agric.) To alter the rotation of crops on 
(fields); 2. to unsole (a horse, &c.). 

dessouder (dssude), v.a. [des+souder] To 
unsolder; Se +, v.pr. to come un- 
soldered. 

dessoûler, dessaouler(dssule), v.a.n. [des 
+souler] To make sober; SsyYn. DÉGRISER. 

dessous (dosu), adv. prep. (obs. as a prep.) 
[de+sous] Under, underneath, below, 
beneath. au-— (de), loc. prep. Under, 
underneath, below, beneath, lower 
(than), unworthy of, less (than); une 
stature au- de la moyenne, à 
below the average height; au- de 
quarante ans,under forty; vendre au du 
cours, to sell under the market price; au- 
“ du vent, to leeward; ci-—, below, under 
bere;s de —, under-; from underneath, 
from below: en —, underneath; under- 
hand, sly1ly, in an underhanded way; là- 
—, under there, below, beneath that; à 
y a quelque chose là-—, there is more 
here than meets the eye; par-, under- 
meath, under. , 8.m. 1. Under-part, 
underside, wrong side; (pl.) underclothing, 
under-garments, hidden part; = de plat, 
dish-stand, disb-mat; connaître le = des 
cartes, to be in the secret of an affair; 2. 
disadvantage: avoir le —, to be worsted, 
to have the worst of it; êére dans le 
troisième >, to be in very low water. 

dessus (desy), adv. prep. [de+sus] On, 
upon, over, above, on top; sens 
dessous, upside-down, topsy-bturvy;incon- 
fusion; au--, above, overhead; upwards: 
au-— de, above, higher than, over, up- 
wards of, beyond; au-— de quarante ans, 
above forty: ci-, above; de =, from, 
from above; en , above. on top, upper- 
most; là-—, upon that, over that: there- 
upon, upon which, then; about that, in 
that, on that point; par-=, above, across, 
over, beyond, pPar- out, above all; par- 
— Le marché, into the bargain, frec; jeter 
Dar-— bord, to throw overboard, to 
sacrifice, “, s.m. Upper part, upper 
side, top, cover; (fig.) advantage, upper 
hand; (mus.) soprano, treble; = de li, 
bed-cover: (g.) le — du panier, the best, 
the cream, the choicest; Le — du vent, the 
weather side; prendre, or avoir Le =, to 
be uppermost, to get the best of it, to get 
the upper hand, to recover (from an ill- 
ness). 

destin (dest®), 8.m. [f. destiner] Destiny, 
fate, career, course. 

destinataire (destinater), s.1m.f. Receiver, 
consignec, addressee, recipient, payee. 


destinat-eur, -rice (destinatær), s.m.f. 
Sender; (the syn. EXPÉDITEUR is more 
generally used). 
destination (destina’sj5), s.f. Destina.- 
tion; arriver à =, to arrive ab one’s 
destination. 
destinée (dsstine), s.f. Destiny, fate: see 
DESTIN. 
destiner (destine), v.a. If. L destinare] 
To destine, to doom, to fate, to intend, to 
mean (for), to reserve (for); Se, v.pr. to 
be destined (à, for), to intend to follow (a 
profession). . 
destituer (destitue), v.a. [L destituerel 
To dismiss, to discharge, to remove. 
destitution (destitysj5), s.f. Dismissal, 
removal. À ‘“Destitution” in English has 
usually the meaning of being destitute of 
resources = misère, 
destrier (destrie), s.m. If. L dextera]l 
Steed. 
destruct-eur, -rice (desstryktær), adj. 
Destructive, destroying, ruinous. #*, 
-rice, 8.m.f. Destroyer, wecdcr-out. 
destructi-f, -ve (destryktif), adj. Des- 
tructive. 
destruction (destryksi5), s.f. [L destructio] 
Destruction, devastation, overthrow, 
ruin, killing, destroying. 
désu-et, -ète (desue), adj. [LL desuetus] 
Obsolete, fallen into disuse, out of fashion. 
désuétude (desqetyd), s.f. [LL desuetudo] 
Desuetude, disuse; {omber en r, to fall 
into desuetude or disuse, to grow 
obsolete. 
désunion (dezynj3), s.f. Disunion, dis- 
jupction, discord; mettre la — dans une 
famille, to set a family ab variance. 
désunir (dezynir), v.a. [dés+unir] To 
disunite, to disjoin, to sot at variance, to 
geparate: Se —, v.pr. to be disjoinied, 
to be disunited, to part, to be at variance. 


détachage (detafas), s.m. Cloaning, 
scouring, removal of stains. 
détaché, -e (detafe), p. adj. Doetached, 


separated, let loose, unconnectcd: d’un 
air », in à careless, easy manner. 
détachement (detafmü), sm. 1. Dis- 
engagement, indifference, unconcorn; 2. 
(mil.) detachment, body of troops. 
détacher! (detafce), v.a. [f. /ache] To re- 
move the stains from, to clean. 
détacher? (detafe), v.a. [£. attacher] To 
loose, to loosen, to let loose, to untie, to 
unclasp, to unfasten, to scparate, to slip: 
(mu.) to detach, to send; to take (once’s 
eyes) off; to show off, to delincate; to give 
(a blow, a kick); se, v.pr. to get loose, 
to come undone, untied, unfastencd, &c.; 
to wean oneself;s to be separated; to 
stand out in relief. 
détail (dotai), s.m. [f. détailler] 1. Detail, 
particular, small part or portion; 2. 
detailed account; 3. retail; magasin de 
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détourné 


gros et de —, wholesale and retail shop; 
en —, (a) in detail, by inches, minutely: 
(b) retail, by retail; pour entrer dans le —, 


to come down to brass tacks. 
détaillant, -e (detajü), s.m.f. Retail 
dealer, retailer. +, -e, p.adi. Retail. 
détailler (detaje), v.a. [détiailler] 1. To 
cut up; 2. to retail; 3. to detail, to relate 
miputely, to observe minutely: (theatr.) 
to bring out all the best points of (one’s 


part). 

détaler (detale), v.a.n. [dé+ étaler] 1. To 
remove (goods) from à shop window; 2. 
to scamper away, to show a clean pair of 
heels, to take to one’s heels. 

détaxe (detaks), s.f. Reduction of a tax. 

détaxer (detakse), v.a. [Idé+taxerl To 
reduce & tax on. 

détecteur (detsktær), s.m. [f. L de+tegere] 
Detector (of Hertzian waves). 

détection (deteksj3), s.f. Detection. 

déteindre (detëdr), v.n. [dé+teindre] To 
lose its colour, to run, to fade; =, v.a. 
to discolour, to fade. 

dételer (detle), v.a.n. If. aéeler] To take 
out (the horses from a carriage), to un- 
yoke: (collog. fig.) to resign oneself 
to old age and a quiet life. 

détendre (detädr), v.a. [f. détendre] To 
relax the tension of, to unbend, to 
alacken, to ease; to expand; se —, v.pr. 
to relax, to slacken, to rest; to unbend; 
to expand; to become milder. 

détenir (detnir), v.a. [f. L detinerel To 
detaiïin, to withhold, to hold, to detain in 


prison. 

détente (detût), sf. [f. détendre 1. 
Trigger; lâcher la =, to pull the trigger; 
dur à la =, stiff in the trigger; (fig.) close- 
fisted: 2. expansion (of gas, steam, &c.); 
3. relaxation, reaction. 

détent-eur, -rice (detätær), 
Holder, detainer. 

détention (detäsj9), s.f. If. détenir] 1. 
Detention, detaining, holding: 2. im- 
prisonment. 

détenu, -e (detny), p.adj. Detained, with- 
held, imprisoned. —, -e,s.m.f. Prisoner. 

détergent, -e (detersû), adj. Detergent; 
Sy. DÉTERSIF. 

déterger (deterse), v.a. [IL detlergere]l To 
deterge, to cleanse. 

détérioration (deterjora’sj5), s.f. De- 
terioration, wear and tear, damage. 

détériorer (deterjore), v.a. [L deteriorare] 
To deteriorate, to mar, to damage, to 
spoil; se =, v.pr. to deteriorate, to get 
spoiled. 

déterminable (determinabl), adj. Deter- 
minable. 

déterminant, -e (determinü), p. adj. De- 
terminative, determinant, decisive. —, 
8.m. (math.) Determinant. 

déterminati-f, -ve (determinatif), adj. 


8 + m.f. 


(gram., log.) Determinative. +, s.m. 
(gram.) Definitive, determinative. 
détermination (detsrmina’sj5), s.f. De- 
nd tendency, resolution, elucida- 
On. 
déterminé, -e (detsrmine), p. adj. 1. 
Precise, fixed, determinate; 2. resolute, 
bold; 3. (math.) limited, admitting a 
limited number of solutions. 
déterminer (detsrmine), v.& [L deter- 
minare] 1. To determine, to limut, to 
fix, to elucidate, to ascertain: 2. to 
settle, to resolve, to cause, to bring about, 
to persuade; je l'ai déterminé à faire cela, 
I have persuaded him to do that; se, 
v.pr. to determine (à, to), to resolve (to). 
déterminisme (determinism), s.m. De- 
terminism. 


déterré, -e, (detsre), p. adj. Exhumed. 
‘+, -e, 68.m.f. Disinterred corpse: nâle 
comme un —, as pale as à corpse, or as 
white as à sheet, ghastly pale. 

déterrer (detsre), v.a. [£ ferre] To un- 
earth, to unbury, to exhume, to dig up, to 
disinter; (fig.) to discover, to ferret out. 

détersi-f, -ve (detersif), adj. Detersive, 
detergent; syn. DÉTERGENT. 

détersion (detersi5), sf. [f. déergerl 
Detersion. 

détestable (detestabl), adj. Detestable, 
bateful, execrable, wretched; Le temps est 
, the weather is wretched. 

détestablement (detsstablemä), adv. De- 
testably, wretchedly. 

détestation (detesta’sj5), s.f. [L detestatio] 
Detestation, abhorrence. 

détester (detsste), v.a. [f. L detestari] To 
detest, to abhor, to loathe, to hate. 

détirer (detire), v.a. [dé+tirer] To stretch. 

détonant,-e(detonä),p.adj. Detonating, 
explosive. 

détonateur (detonatær), s.m. Detonator. 

détonation (detona’sj5), s.f, Detonation, 
report. 

detoner (detone), v.n. [L defonare] To 
detonate; faire =, to detonate. 

détonner (detone), v.n. [f. fon] (mus.) To 
sing or play out of tune; (fig.) to jar. 

détordre (detordr), v.a. [dé+tordre] To 
untwist;: Se, v.pr. to come untwisted. 

ne (detorke), v.a. [L detorquerel 


o distort. 

détors, -e (detor), adj. Untwisted: soie 
ve, unbtwisted silk. 

détorsion (detorsj5}), sf. Untwisting. 

détortiller (detortije), v.a. To untwist. 

détour (detur), s.m. [f. détourner] Turn- 
ing, winding, turn, bend; roundabout 
way, circuitous way; recess; (fg.) subter- 
fuge, evasion, shift, circuitous or round- 
about way, dodge; faire un =, to go a 
roundabout way; (fig.) étre sans =, to be 
straightforward. 

détourné, -e (deturne), p. adj. Retired, 
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détournement 


unfrequented, indirect; par des chemins 

8, by unfrequented by-ways; (fig.) in 

an indirect way; reproche —, indirect 

reproach. 

détournement (deturnmäü), s.m. 1. Turn- 
ing aside: 2. embezzlement, misappro- 
priation; 3. abduction. 

détourner (deturne), v.a. [détourner] 1. 
To turn aside, away, or off, to divert, to 
deviate, to avert, to ward off; - un coun, 
to ward off a blow: 2. to embezzle, to 
misappropriate; 3. to dissuade, to lead 
astray: to disturb; — X de son travail, to 
disturb X in his work, to take X from his 
work: = X du droit chemin, to lead X 
astray; 4. Lo abduct (a minor); Se, v.pr. 
to go out of one’s way, to swerve; to turn 
aside or away: to be diverted; to leave. 

détracter (detrakte), v.a. [f. L de+ 
trahere] To detract. - 

détract-eur, -rice (detraktær), s.m.f. 

Detractor, slanderer. —,-rice, adj. De- 


tracting. 

détraction (detraksj5), s.f. (rare) De- 
traction. 

détraqué, -e(detrake), p.adj. Outoforder; 
crazy, barmy, daft. -—,-e, s.m.f. Crazy 
person. 

détraquerment (detrakmä), s.m. De- 
rangement; derangement of the mind or 


nerves, 
détraquer (detrake), v.a. [dé+OF frac] 
To put out of order; to spoil the paces of 
(a horse): (Gg.) to disturb, to derange (the 
mind, health, &c.); se —, v.pr. to get 
out of order; to get unsettled. 
détrempe (deträp), s.f. [f. détremperl 
Distemper, painting in distemper. 
détremper (deträpe), v.a. [f. L dis- 
temperare] 1. To soak, to dilute; 2. to 
goften (steel). 
détresse(detres),s.f. [f. L districtum] Dis- 
tress, aflliction: adversity, danger; 
signaux de —, signals of distress, SOS 
xnessages. 
détriment (detrimäü), s.m. [L detrimen- 
tum] Detriment; fourner au = de X, to 
prove detrimental to X. 
détritus (detritys), s.m. [L deéritus] 
Detritus, rubbish, remains, refuse. 
détroit (detrwa), s.m. [f. L districtus] 
Strait, straits, pass, sound; Le = de 
Gibraltar, the Straits of Gibraltar: passer 
le = (du Pas de Calais), to cross the 
Channel. 
détromper (detrôpe), v.a. [dé+trommper] 
To undeceive. 
détrôner (detrone), v.a. [f. trônel To 
dethrone. 
détrousser (detrusc), v.a. [dé+trousser]l 
1. To let down (a dress); 2. to rob, to 
plunder. 
détrousseur (detrusær), 8.10. 
man, robber. 


Highway- 
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détruire (detrqir), v.a. [L destruere] To 


destroy, to ruin, to overthrow, to kill; to 
wipe away, to do away with; Se —, y.pr. 
to kill oneself, to Kill each other; to get 
destroyed. 

dette (dst), s.f. [f. L debituml Debt: (fig.) 
debt, obligation; faire des 5, to run into 
debt; avoir des 58, to be in debt: acquitter 
une —, to pay or discharge a debt; qui 
paye ses rs s'enrichit, he who pays his 
debts grows rich; s actives, assets; —s 
passives, liabilities; étre criblé de 5, to be 
head over ears in debt; la publique, the 
national debt. 

deuil (dœæj), s.m. ff. L dolere] Mourning, 
gorrow, grief; mourning dress, mourning 
weeds; the mourners; prendre le =, to 
go into mourning; porter le = de X, 
to be in mourning for X; quitier Le =, to 
leave off mourning: conduire le =, to be 
chief mourner; faire son — de quelque 
chose, to give up something for lost; petit 
, light mourning; derni —, half mourn- 
ing; grand , deep mourning. 

deux (do, doz before à vowel or a silent k), 
adj. num. [L duo] Two; both; (fig.) a few: 
(at cards or dice) deuce:s le de pique, the 
two of spades; Charles —, Charles the 
Second; le dome r, the second volume: 
soicante-, sixty-bwo; le = avril, the 
second of April, April 2nd; fois, twice; 
à ©, 7 Dar ©, two by Llwo; de en =, 
every second, every other; de jours l’un, 
every other day: lequel des ?, which of 
the two ?; tous les -, both, both of them: 
je voudrais vous dire — mois, I should 
like to have just a word with you; à nous 
“m!, let’s have a go at it, TI am vour 
man; piquer des —, to spur onc’s horse: 
me faire ni une ni , to make no bones 
about it. 

deuxième (dozjem), adj. num. ord. 
Second; au =, on the second floor: syn. 
SECOND. 

deuxièmement (dezjemmäü), 
Second1y, in the second place. 
deux-points (dopw£), s.m. invar. (print.) 
Colon (:). 

dévaler (devale), v.a. [f. val To descend 
(rapidly), to come or run down. 

dévaliser (devalize), v.a. [f. valise] To, 
rifle, to rob, to plunder. 

devancer (doväsc), va. [f. devant] To 
precede, to outrun, to outwalk, to dis- 
tance, to got ahcad of; (fig.) to antlicipate, 
to forestall, to outdo, to surpass; 
l'appel, to enlist before onc’s time. 

devanc-ier, -ière (doväsje), s.m.f. Pre- 
decessor; (p1.) ancestors. 

devant (dovû), prep. adv. Before, (a) pre- 
ceding in time, (b) precoding in space; 
in front of, opposite to, ahoad, forward, 
foremost; in presence of; aller droit — soi, 
to go straight on; — que, before; au r, 


ady. 
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devantier 


towards, to meet; before: aller au-— de 
ses désirs, to anticipate his wishes: 
ci-, formerly, ex-; ci-devant; de -, 
fore, front; par —, in front; before, 
in the presence of; par — notaire, before 
or in the presence of a notary. , s.m. 
Front, fore-part, foreground: Le = d’un 
édifice, the front of a building: = de 
chernise, shirt-front; jambes de —, fore- 
legs; — d'autel, frontal: — de cheminée, 
chimney-board; prendre les 5, to go 
ahead, to get the start of; to be the first 
to make overtures;: to forestall. 

devantier, devantiau (pl. -x) (dovûätije, 


dovûtio), s.m. (obs.) Apron; dress- 
front. 
devanture (dovütyr}), s.f. [f. devani] 


Shop window, shop front. 

dévastat-eur, -rice (devastatær), adj. 
Devastating. —,-rice,s.m.f. Devastator, 
destroyer, ravager. 


dévastation (devasta’sj5), s.f. Devasta- 
tion, ravage. 
dévaster (devaste), v.a [L devasiare] 


To devastate, to lay waste, to ravage, 
to ruin, to desolate, to spoil. 

déveine (deven), s.f. [f. veine] (fam.) 
I luck, run of bad luck; avoir La —, to 
be down on one’s luck. 

développable (devlopabl), adj. That 
may be developed, or (geom.) evolved. 

développante (devlopät), adj. f. (geom.) 
Evolvent, involute. 

développée (devlope), s.f. (geom.) Evolute. 

développement (devlopmäü), s.m. Deve- 
lopment, growth, unfolding, unwrapping; 
display; (geom.) evolution; (bicyc.) dis- 
tance covered by a bicycle-wheel during 
one revolution of the pedals; (photo.) 
development. 

développer (devlope), v.a. [dé-+rad. of 
envelopper]l To develop, to unfold, to un- 
wrap, to unravel, to display, to evolve, to 
expaud;: se —, v.pr. to develop, to grow, 
to expand, to spread out. 

devenir (dovonir), v.n. [L devenire] To 
become, to grow, to get, to turn, to turn 
out; que devenez-vous?, what have you 
been doing with yourself?; que de- 
viendrai-je?, what will become of me?; 
que r-?, what is to be done now?; ü ne 
sait plus que —, he does not know which 
way to turn now; — à rien, to come to 
pothing:; qu’est-il devenu?, wbat has 
become of him ? 

devenir (devenir), s.m. Evolution, change, 
eternal transformation, becoming. 

dévergondage (devergSdas), s.m. Licen- 
tiousness, disorder, shameless profligacy, 
dissoluteness. 

dévergondé,-e(devergide), p.adj. Shame- 
less, licentious. , -e,s.m.f. Shameless 
person, profligate, rake: (fem.) harlot. 

(se> dévergonder (sodevergôde), v.pr. 
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[f. vergognre] To become shameless, 
licentious, profligate;: to lose all sense of 
shame. 

devers (dover), prep. [de+vtersl] On the 
side of; towards; par —, before; in the 
possession of; il a de l’argent par = lui, 
he has money by him, or, be has money. 

dévers, -e (devær), adj. [L deversus] 
Leaning, not upright. , s.m. Slope, 
inclination, slant. 

déversement (deversmü), s.m. JInclina- 
tion, sloping; pouring, flowing. 

déverser (deverse), v.a. [dé+ verser] 1. To 
inchne, to lean, to warp, to bend; 2. to 
pour, to cause to flow; (fig) to cast; 
se —, v.pr. to fall, to flow (into), to 
Turn. 

déversoir (deverswar), s.m. Weir, waste- 
weir, outlet; overflow. 

dévêtir (devetir)}, v.a. [IL disvestire] To 
undress, to unclothe, to strip; Se =, v.pr. 
to undress, to strip, to divest oneself, 
to take off one’s clothes. 

déviation (devia’sj5), 8.f. dévier] 
Deviation, deflection. 

dévidage (devidaz3), sm. Winding, reel- 


EF. 


ing. 

dévider (devide), v.a. fdé+vider] To 
wind, to reel, to wind off, to unwind; 
(Ag.) — son histoire, or le jars, to spin 
one’s Farn. 

dévidoir (devidwar), s.m. Winder, reel, 
frame. 

dévier (devie), v.a.n. 
deviate, to swerve. 

devin, -eresse (dov£é, dovinres), s.m.f. 
[(L divinus] Diviner, divineress (rare), 
pythoness, soothsayer, fortune-teller. =, 
8m. Boa constrictor. 

deviner (dovine), v.a. [f. devinl To 
divine, to guess: to foretell, to under- 
stand, to find out. 

devinette (dovinet), 8.f. 
conunpdrum, enigma, &c. 

devis (dovi), s.m. [f. deviser] Estimate; 
(obs.) chat, conversation. 

dévisager (devizage), v.a. [f. visage] 
1. To stare at; 2. (obs.) to disfigure. 

devise (doviz), s.f. [f. deviser] 1. Device, 
motto, posy; 2. paper-money. 

deviser (dovize), v.n. [f. LL divisare] 
To chat, to talk leisurely. 

dévisser (devise), v.a. [dé+visserl To 
unsCrew. 

dévoiement (devwamü), s.m. ff. dévoyer] 
Relaxation, diarrhoea; (arch.) sloping (of 
a pipe). 

dévoiler (devwale), v.a. [Idé+voiler] To 
unveil, to disclose, to unravel. 

devoir (dovwar), v.a [L debere] 1. To 
owe, to be indebted for, to be in debt for; 
2. to bave to, to be bound to, ought to, 
must: je dois Le faire, I must do it; I ought 
to do it; fais ce que dois, advienne que 


[L deviare] To 


Puzzle, riddle, 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &@, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
1678 g 


devoir 


pourra, do your duty come what may; 
3. to be bound to (followed by an in- 
finitive); tout doi finir, everything is 
bound to come to an end: c’est lui qui 
doit avoir fait cela, it must have been 
be who did it: vous deviez m'écrire, 
you were to write to me: à doit y avoir 
du gibier ici, it is likely there is game 
here; there ought to be game here; 
dussé-je être blâmé, were I to be blamed; 
even though I should be blamed; cela 
se doit, that ought to be done: à «a dû 
partir hier, he was to have left yesterday, 
he had to leave yesterday: je crois 
… Le faire, TZ think it my duty to 
do it: à semblait r> réussir, he seemed 
bkely to succeed; Se =, v.pr. (a) to owe 
each other; (b) to owe (it) to onmeself; 
(ec) to be owipg, to be right. 
devoir (dovwar), sm, 1. Duty, moral 
obligation; (pl) civilities, respects; se 
mettre en = de, to endeavour to; s’acquilter 
d'un —, to discharge a duty; à est de 
mon r de faire ceci, it is incumbent on 
me to do this; rentrer dans le —, to 
return to one’s duty; rendre ses =s à X, 
to pay one’s respects to X; rendre à X 
des derniers 3, to pay the last honours 
to X; 2. task, exercise, work; 3. (obs.) 
orkmenr’s association. 
dévolu, -e (devoly), adj. [L devoluius] 
Devolved, awarded. , s.m. Claim, 
choice: (fig.) jeter son = sur, to have 
designs upon; to set one’s heart upon; 
to fix one’s choice upon. 
dévolution (devolysiä), s.f. Devolution. 
dévorant, -e (devorü), p.adj. Devouring, 
TAVENOUS, Voracious; un appélit =, à 
ravenous appetite; une soif e, a parch- 
ing thirst. 
dévorat-eur, -rice (devoratær), adi. 
Devouring. 
dévorer (devore), v.a. [L devorare] To 
devour, to eat up (greedily); (fig.) 
to consume, to waste, to squander, to 
destroy; to suppress; dévoré d’'ambition, 
eaten up with ambition; — des yeux, 
to gloat over, to feast one’s eyes upon, to 
stare at; la fièvre le dévore, fever preys 
upon him; = son chagrin, ses larmes, to 
restrain onc’s grief, one’s tears;s = un 
affront, to pocket an affront, an insult; 
— la route, to tear along the road. 
dévot, -e (devo), adj. [IL  devotus] 
Devout, pious; bigoted. +, -e, s.m.f. 
Devotee, bigot. 
dévotement (devotmü), adv. Deovoutly, 
piously. 
dévotieusement  (dovosiazmäü), 
Devoutly, reverently. 
dévotion (devosij5), 8.f. Devotion, devout- 
ness, piety, attachment; étre à la — de X, 
to be at X’s disposal, to be devoted to X:;; 
faire ses 5, to perform onc’s devotions; 


advy. 


258 


diable 


il n'est = que de jeune prêtre, à new 
broom sweëeps clean. 

dévoué, -e (devwe), p. adj. Devoted, 
strongly attached, faithful; voire tout —, 
yours most sincerely, yours truly. 
dévouement (devumä), s.m. Devoted- 
ness, devotion, attachment, zeal, faith- 
fulness. 

dévouer (devwe), v.a [dé+vouer] To 
devote, to dedicatc; to doom; se -, 
V.pr. to devote oneself, to dedicate 
oneself. 

dévoyé, -e (devwaÿje), p. adi. 
erring, corrupted. , -e, s.m.f. 
sheep, corrupted person. 
dévoyer (devwaje), v.a. [f. void To 
mislead, to lead astray; Se —, v.pr. to 
go astray, to wander from the path of 


duty. 

dextérité (dsksterite), s.f. [L dexteritas] 
Dexterity: (fig) adroïitness. 
dextre (dekstr), (archaic) s.f, ([L dextral 
Right hand. +, adj. (herald.) Dexter. 
dextremment (dskstromäü), adv. Dex- 
terously, adroitly. 
PECRe (dekstrin), s.f. 


dey (de), s.m. [Turk. wd] Dey. 
dia (dja), interi. (to horses) Hoy, to the 


Misled, 
Stray 


(chem.) Dex- 


left!;: éirer à hue et à —, to pull diffcrent 
Ways. 
diabète (djabet), s.m. [Gr. diabétes] 


(pathol.) Diabetes. 

diabétique (djabetik), adj. Diabetic. 

diable (djabl), s.m. [f. Gr. diabolosl 
1. Dovil, deuce, old Nick, dickens: 
wretch, fellow; Le — s’en mêle, the devil 
is in it; c’est le = incarmné!, he is a very 
devil !; à a le — au corps!, the devil is 
in him, he is indomitable, he is never 
tired; pauvre —!, poor wrotch!l, poor 
fellow !; beauté du —, bloom of youth: 
birer le — par la queue, to struggle hard 
for à living, to be as poor as a church 
mouse, to be in Queer stroct; 57 est bon =, 
he is not a bad fellow; que — !, after all: 
well now !; cela ne vaut pas le =, it's not 
worth a button; faire le — à quatre, to 
play the devil, to raise Oain; en- 
voyer au —, à tous les 8, to send to the 
dovil; que le = m'emporte, devil take me; 
c'est au = vauvert, it is very far, a 
tremendous distance: à la, in a slipshod 
way, slapdash; in a haphazard way; 
en =, devilishly; c’esé là le =, that is the 
devil of it, there is the rub; ce n’est pas 
Le — 1, it is not much, it is not 60 difficult, 
after all !; au — les importuns !, confound 
the bores!l; faire voir le = à X, to play 
all sorts of tricks on X, to bo a plague 
to X; loger le — dans sa bourse, not to 
bave a pennuy in onc’s purse: c’est le = à 
confesser!, thore is the deuce to pay !; 
tout Le = et son train!, the whole para- 


a, ral, latte; a, pas; À, enfant: e, fée; #, père, nette; Ë, vin, pain; ©, premicr; g, dogue, 


, gale; 


b, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller;: k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


diablement 


phernalia; the devil and all !; comment = 
avez-vous fait?, how the deuce did you 
manage?; où r avez-vous pris cela?, 
where the deuce did you get that?; 
un = d'homme, a devil of a feillow: 
= !, the deuce !, now then !, it ’s becoming 
serious !, we shall have to consider this !; 
2. truck, trolley, devil-carriage: 3. jack- 
in-the-box. À The word diable is not in 
the least objectionable in French and can 
be used freely, whilst ‘devil’ is better left 
unsaid. 

diablement (djablomä), adv. Excessivelÿ, 
deucedly, very, awfully, devilishly. 

ae (djablori), 8.f. Devilry, devil’s 
tric 

diablesse (djables), s.f. She-devil, fury, 
devil of à woman. 

diablotin (djablot®), s.m. 1. Devilkin, 
little devil, imp; 2. (naut.) mizen, topmast 
staysail. 

diabolique (djabolik), adj. Diabolical, 
devilish, infernal, malicious, satanic. 

diaboliquement (djabolikmä), 
Diabolically. 

diabolo (äjabolo), s.m. (game) Diabolo. 

diacode (djakod), adj. If. Gr. dia+küdeia] 
(pharm.) Diacodium. 

diaconal, -e, (aux) (djakonal), adj. 
Diaconal. 

diaconat (djakona), s.m. [f. Gr. diakonos] 

Diaconate, deaconship. 

diaconesse (djakonss), s.f. Deaconess. 

diacre (djakr), sm. [f. Gr. diakonos]l 
Deacon. 

diadème (djadem), s.m. If. Gr. diadëma] 
Diadem; (fig.) ceindre le —, to assume 
the crown. 

diadoque (djadok), s.m. [Gr. diadokhos] 
Diadochbian, one of the Diadochi (Mace- 
donian generals who divided the empire 
of Alexander after his death). 

diagnose (djagnoz), s.f. [Gr. diagnôsis] 
Diagnosis. 

diagnostic (djagnostik), sm. Diagnosis. 

diagnostique (djagnostik), adj. Diag- 
nostic. 

diagnostiquer (djagnostike), To 


diagnose. 
diagonal, -e, (aux) (djagonal), adj. ff. 


ad. 


Vrde 


Gr. dia+gônia] Diagonal. +, s.£ 
Diagonal. 
diagonalement  (djagonalmäü), adv. 
Diagonally. 


diagramme (djagram), s.m. [Gr. dia- 
gramma] Diagran. 
dialecte (djalskt), s.m. [f. Gr. dialeklos] 


Dialect. 
dialecticien, -ne (djalektisj£), 
[f. Gr. dia- 


Dialectician. 
dialectique (djalektik), s.f. 

Lektikos] Dialectic. —, adj. Dialectical. 
dialogue (djalog), s.m. [f. Gr. dialogos] 
Dialogue. 


8.10. f. 
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dialoguer (djaloge), v.n.a. To converse, 
to carry on à dialogue; to put in dialogue, 
to write in dialogue. 

dialyse (djaliz), s.f. [Gr. dialusis] (chern.) 
Dialysis. 

diamant (djamü), s.m. ff. Gr. adamas, 
adamantos| Diamond; (by ext.) jewels: 
de vitrier, glazer’s diamond. À ‘Dia- 
mond’ — also carreau (card-playing). 

diamantaire (djamäter), sm. Diamond- 
cutter; diamond-merchant. 

diamanter (djamäte), v.a. To set or to 
adorn with diamonds; to cause to sparkle 
like diamonds. 

diamantifère (djamüûtifer), adj. Diaman- 
tiferous. 

Crau, -e (djamät£}), adj. Adaman- 


e. 
diamétral, -e, (aux) (djametral), adj. 


Diametrical. 
étralement (djametralmä), adv. 
Diametrically. 


diamètre (djamestr), s.m. [f. Gr. dia- 
Meétros] Diameter. 

diane (djan), s.f. [f. Span. diana] (mil.) 
Daylight call, reveille: battre, sonner 
la , to beat the reveille. 

diantre (dijätr), interij. [f. diable] The 
deuce, the dickens. 

diantrement (djätrmü), adv. Deucedly. 
diapason (djapaz5), s.m. [f. Gr. dia 
pasôn (khordôn)] 1. Diapason, pitch, 
concert pitch; 2. tuning-fork; se metre 
au = de Z, to adapt one”’s tone to X”’s. 
diaphane (djafan), adj. [f. Gr. dia+ 
Dhaïinein] Diaphanous. 

diaphanéité (djafaneite), s.f. Diapha- 
neity. 

diaphorétique (djaforetik), adi. If. Gr. 
diaphorétikos] (med.) Diaphoretic; in- 
cr perspiration. 

diaphragme (djafragm), sm. If. Gr. 
diaphragma] (anat., photo.) Diapbragm. 
diapré, -e (djapre), p. adj. Diapered, 
variegated. e, sf. Violet plum. 
diaprer (djapre), v.a. [f. OF diapre, 
flowered stuff] To diaper, to variegate. 
diaprure (djapryr), s.f. Diapering. 
diarrhée (djare), sf. [f, Gr. diarrhoia] 
Diarrhoea. 

diarrhéique (djareïk), adj. Diarrhoeal, 
diarrbhoeic. 

diastase (diastaz), s.f. If. Gr. diastasis] 
(surg.) Diastasis; (chem.) diastase. 
diathèse (diatez), s.f. [Gr. diafhesais] 
(med.) Diathesis. 

diatomées (djatome), s.f.pl. (bot.) Dia- 
tomaceae; syn. BA Se 
diatonique (diatonik), adj. [f Gr. dia- 


tonikos] Diatonic. 
8.f. [Gr. diatribë] 


diatribe (djatrib), 
Diatribe. 

diaule (diol), s.f. [f. Gr. diaulos] Double 

flute, diaulos. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 9, feu, creux; œ®, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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dichotomie 
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dichotomie (dikotomi), s.f. [f. Gr. dikho- 
tomia] Dichotomy. 

dicotylédone, dicotylédoné, -e (diko- 
tiledon, dikotiledone), adj. Dicotyle- 
donous. -5, 8.f.pl Dicotyledons. 

dictarme (diktam), s.m. [f. Gr. dikéamnon!] 
(bot.) Dittany; (fg.) balm, relief, solace. 


dictamen (diktamen), s.m. [LL wdi 
Dictates. 
dictateur (diktatær), s.m. [LL dictator] 
Dictator. 


dictatorial, -e, (aux) (diktatorjal), adj. 
Dictatorial. 

dictature (diktatyr), s.f. Dictatorship. 

dictée (dikte), s.f. Dictation; sous la =, 
from dictation. 

dicter (dikte), v.a. [L dictarel To dictate; 
(fg.) to suggest, to dictate, to prescribe. 


diction (diksj5), s.f. [Li dictio] Diction, 
elocution, delivery. 
dictionnaire (diksjoner), s.m. ff. LL 


dictionarium] Dictionary: à coups de —, 
by constant reference to a dictionary; 
c'est un = vivant, he is a walking dic- 
tionary, a very learned person. 

dicton (dikt5 and dit5), s.m. [f. L dictum] 
Saying, maxim, by-word, proverb, saw. 
dictum (diktom), s.m. (law) Dicturn. 
didactique (didaktik), adj. [f. Gr. dida- 
4tikos1 Didactic, didactical. , s.f. 


Didactics. 
didactiquement  (didaktikmôû), 
[di+Gr. da- 


Didactically. 
didactyle (didaktil), adj. 

Ætulos] (zool.) Didactylous, two-fingered, 
two-toed. 

didelphe (ddelf), adv. [f. Gr. di+delphus] 
(zool.) Didelphic. 58, s.1m0.pl. Didelphia; 
syn. MARSUPIAUX. 
dièdre (diedr), s.m. [f. Gr. dithedra] 
Dihedron. , adj. Dihedral, diedral. 
diélectrique (dielsktrik}), adj. Dielectric, 
non-conducting. 

dièse (djsz), s.m. If. Gr. diesis] (mus.) 
Diesis, sbarp. , adj. Sharp. 

diéser (djeze), v.a& (mus.) To sharpen. 

diète! (dJet), sf. [f. Gr. diaïta] Low duet; 
mettre X à la =, to diet X: étre à la —, 
to be on a low diet. À In English the 
usual sense of ‘diet’ is régime, nourriture 
habituelle, whilst in French diète implies 
that Re is given in small quantity, 
or not 

Enr taie à Î. [f. LL dictal Diet, assem- 


diététique (djetetik), adj. (med.) Dicte- 
tic, dietary. , 8.f. Dicetetics. 

dieu (pl. -x) (djo), s.m. [L deusl God, 
god; deity; idol; Ze bon —, God, God 
Almighty; s’il plaît à —, God willing; 
rs m'est témoin, God knows: rs suit 
comme, at random; Plaise à —, please 
God; pit à — que, would to God that; 
à = ne plaise, Goû forbid; — vous bénisse, 


adv. 


God bless you; — vous entende!, God 

grant itl; = vous le rende, may God 

reward you for it; = merci!, thank God !: 

mon 1, ah mon = 1!, my God! good 

God, !my goodness !, Heavens l:pgrand- 1, 

good gracious !, great God !; — soit loué!, 

God be praised!; oh mon —, non, dear 

me, no: pour l'amour de =, for God’s 

sake, for goodness”’ sake; demi —, demi- 

god; — marin, sea-god; comme un ”, 

divinely, godlike; jurer ses grands vx, 

to swear by all that is sacred: l’argent 

est le — du jour, money is the idol of 

our time: on lui donnerait le bon Dieu 

sans confession, she looks as if butter 

would not melt in her mouth, one would 

take him at his own estimation; nom de 

mt, good God!, damni!; I say!, good 

gracious ! 

diffamat-eur, -rice (difamatær), 8.m.f, 
Defamer, slanderer. —, adj. Defamatory. 

diffamation (Gifama’sj5), s.f. (LL diffa- 
matio] Defamation, slander, libel, asper- 

sion. 
diffamatoire (difamatwar), adj. Defaro- 
atory, slanderous. 
diffamer (difame), v.a. [L diffamare] 
To defame, to slander, to libel; (herald.) 
Lion diffamé, tailless lion. 
CMP (diferamä), adv. Difter- 
ent Fe 

différence (diferäs), sf. [L differential 
1. Difference, dissimilarity ; 2. difter- 

ence, remainder after subtraction; 

couper en deux Ia +, to split the 

difference; à la — de, contrary to, dif- 

ferently from; avec celle — que, except 

that; with the difference that; whilst; 

whereas; in contrast with. 
différenciation (diferüsja’sj9), sf. Dif- 
ferentiation, discrimination. 

différencier (diferäsje), v.a. To differen- 
(diferä), 8.m.  Diffcrence, 

variance, dispute; faire naître un =, to 

give rise to a quarrel; avoir un — avec X, 

to be at variance with X; régler un =, 

to make up a difference, to settle a quar- 


rel, 
différent, -e (diferü), adj. Different, 
distinct, dissimilar, unlike, ‘various: 


several; s témoins l'ont dit, several 
witnesses have said it; — de, unlike, 
different from; ah! c’est 1, ibat’s 
another matter ! 

différentiel, -Lle (diferäsjel), adj. (math.) 
Differential. le, s.f. (math.) Differen- 
tial. —, 8.m. (motor.) Differential gear, 
differential; engrenage 7, differential 
wheel. 

différentier (diferäsje), v.a. (math.) To 

erentiato 

différer (difere), v.a.n. [L differrel To 
defer, to delay, to put off, to postnpone; 


a, mal, latte; à, pas: à, enfant; e, fée; €, père, nette: Ë, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 


gale; 


h, héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose; 


difficile 
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, v.n. to differ, to be unlike, to be 


different. 
difficile (difisil), adj. [L dificilisl Diff- 
cult, troublesome, ‘uneasy, arduous, 


hard, hard to please, particular, fasti- 
dious; = à vivre, difficult to deal with: 
of a difficult temper:; faire le =, to be 
hard to please, to play the dainty, to 
carp, to be squeamish: à m'est = de dire, 
I can hardly say; à est = de répondre: 
it’s difficult to answer; à reproduire, 
not easily reproduced; difficult to re- 
produce; des temps 5, hard times. 


difficilement  (difisilmä), adv. With 
dificulty; not easily. 
difficulté (difikylte), sf. [L dificultas] 


Diffculty, hindrance, trouble, rub; ar- 
duousness; difference, dispute, conten- 
tion; faire des --8, to raise objections; to 
make difficulties: avoir des —s avec, to 
be at variance with, to have trouble 
with; faire = de, to scruple to; trancher 
la =, to resolve or settle the dificulty. 

dificultueusement (difikyltyozmü), adv. 
With dificuity. 

difficultueu-x, -se (difikyltuyo), adj. 
Dificult; hard to please, over-particular, 


fussy. 
adj. [L difformis] 


difforme (diform), 
Deformed, distorted. 

difformité (diformite), s.f. [L difformi- 
tas] Deformity, distortion, ugliness. 

diffracter (difrakte), v.a [L diffringerel 
(opt.) To diffract. 

rt (difraksij5), s.f. (opt.) Diffrac- 

tion. 

diffringent, -e (difrésà), adj. Diffractive. 

diffus, -e (dify), adj. [L  diffusus]l 
Diffuse; spread widely; prolix, verbosc, 
long-winded. 

diffuser (difyze), v.a To diffuse, to 
spread; (wireless) to broadcast. 

diffuseur (difyzær), s.m. (motor.) Sprayer 
(part of the carburettor). 

diffusion (difyzi5), s.f. Diffusion, diffuse- 
ness, dispersion, spreading; (wireless) 
broadcasting. 

digérer (disere), v.a.n. [LL digererel To 
digest: (fig.) to stomach, to tolerate, to 
put up with, to pocket (an affront). 

digeste (disest), s.m. [L digesta] Digest. 

ie bbtasE (disestær), 8.m. (chem.) Diges- 


diéestipinité (disestibilite), s.f. 


digestible (digestibl), adj. Digestible;: 
Syn. DIGÉRABLE. 

digesti-f, -ve (disestif), adj. Digestive. 
digestion (digestjô), s.f, [Li digestiol 
Digestion. 

digital, -e, (aux) (disital), adj. - [f. L 
digitus] (anat.) Digital. 

digitale (digital), s.f. (bot.) Digitalis, 
foxglove. 


Diges- 


Peer (disitalin), s.f. (chem., pharm.) 
igitalin. 


digite, ee (dsite), adj. Digitate; (bot.) 
digitigrade (disitigrad), adj. If. L 
digitus+gradi Digi ee. , 8.m. 


Digitigrade (pl. digitigrada). 

digne (din), adj, [L dignusi Worthy, 
digoïfied, respectable, deserving; = de 
pitié, worthy of pity; — de foi, worthy of 
belief, deserving of credit, reliable: tous 
êtes bien 5 l'un de l'autre !, you are well 
matched; avoir un air, to look dignified. 

dignement (dinmä)}, adv. Worthily, 
deservedly, suitably, with dignity. 

dignitaire (diniter), s.m. Officer (of 
State); dignitary (of the Church). 

dignité (dinite), sf. [L dignitas] Dignity, 
stateliness, title, elevated rank, honour, 
worthiness, self-respect; aspirer aux rs, 
to aspire to power and high rank. 

digon (dig5), s.m. (naut.) Flag-yard; 
(6sh.) hook. 

digressi-f, -ve (digresif), adj. Digressive, 
digressional. 

digression (digresj2), s.f, 
Digression. 

digue (dig), s.£. [f. Dutch dijk] Dike, 
dam; (fg.) barrier, hindrance, check, 
bulwark. 

dilapidat-eur, -rice (dilapidatær), s.m.f. 
Misappropriator; waster, squanderer. , 
adj. Diapidating, extravagant. 


[L digressio]l 


dilapidation (dilapida’sj5), s.f. Dila- 
pidation, waste. 
düapider (dilapide), v.a. [L düapidare] 


To waste, to squander, to dilapidate. 
4 “To dilapidate” has a wider sense than 
dilampider; it means ruiner, délabrer, se 
délabrer; ex.: a dilapidated building, un 
bâtiment délabré, or tombant en ruine. 
dilatable (dilatabl), adj. Dilatable. 


dilatation (dilata’sj9), s.f. Dilatation, 
expansion. 
dilater (dilate), v.a [IL düaiare] To 


dilate, to expaud; se —, v.pr. to dilate, 
to expand, to swell: se — Ia rate, to get 
very merry, to cheer up. 
dilatoire (dilatwar), adj. [L dülatorius] 


Dilatory. 
dilection (dilsksj5), sf. [L dilectiol Love, 


affection. 
dilemme (dilem), sm. [Gr. dülëmma] 
Dilemma. 
dilettante (dilettät), s.xm.f. [It, vwdl] 


Dülettante (pl. dilettanti). 
dilettantisme (disttätism), 8.m. 
tantisr. 
diligemment (dilisamäü), adv. Diligently, 
expeditiously. 
diligence (dilisüs), 8.f. [L düigentia] 1. 
Diligence, speed; faire =, to make all 
possible haste; 2. diligence, coach, stage- 
coach. 


Dilet- 
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diligent 


diligent, -e (dilisü), adj. Diüligent, 
expeditious, steady, assiduous, quick. 

diligenter (dilisäte), v.a.n. (rare) To 
make haste, to hasten. 

diluer (dilue), v.a. [L diluere] To dilute; 
se =, v.pr. to become diluted. 

dilution (dilysjÿ), s.t. Dilution. 

diluvien, -ne (dilyvit), adj. Diluvian; 
(geol.) diluvial. 

diluvium (dilyvjom), s.m. [L wd] (geol.) 
Diluvium. 

dimanche (dimäf, s.m. [f. IL dies 
dominical] Sunday; {el qui rit vendredi, — 
pleurera, laugh to-day and cry to-morrow. 

dîme (dim), s.f. [f. L decima] 1. Tithe; 2. 
dime (American silver coin = one-tenth 
of à dollar). 

dimension (dimäsij5), sf. [Li dimensiol 
Dimension, size, extent; (alg.) degree; 
(Ag.) prendre ses —s, to make one’s calcula- 
tions, to take necessary measures. 

dimer (dime), v.a.n. To tithe, to take 
tithe. 

diminuer (diminue), v.a.n. [L dimi- 
nuere]l To diminish, to lessen, to abate, to 
decrease, to shorten, to reduce; Les jours 
diminuent, the days are growing shorter; 
la fièvre a diminué, the fever has abated; 
ses forces sont diminuées or ont diminué, 
be is not s0 strong as he was. 


dimivouti-f, -ve (diminytif), adj. s.m. 
Diminutive. 
diminution (diminysj)}, Diminution, 


decrease, abatement, lessening, reduc- 


tion. 
dinanderie (dinädri), s.f. [f. Dinant, town 
in Belgium] Brass wares, copper wares. 
dinandier (dinädije), s.m. Brazier, copper- 
smith 


dinar (dinar), s.m. ff. L denarius] Dinar: 
1. Arab gold money; 2. Serbian silver 
money; 3. very small Persian ({maginary) 
coin. 

dinatoiïire (dinatwar), adi. [f. diner] 
Similar to a dinner, serving as a dinper; 
déjeuner —, lunch-dinper, midday dinner. 

dinde (d£fà), s.f. [f. poule d'Inde] Turkey- 
ben; (fig.) goose, ninny. 

dindon (dëd5), s.m. f[f. dinde] Turkevy- 
cock, turkey: colère comme un —, very 
hasty-tempered, choleric: être le — de la 
farce, to be the dupe, the butt, the laugh- 
ing-stock, 

dindonneau (pl. -x) (d*dono), s.m. Young 
turkey, turkey poult. 

ée (dine), s.f. (obs.) Dinner (eaten 

during a journey), dining-place. 

dîner (dine), v.n. [f. L disjejunare] To dine: 
avoir du monde à =, to give a dinner- 
party; qui dort dîine, be who sleeps, necds 
no dinner: — par cœur, to dine with Duke 
Humphrey. 

dîner (dine), s.m. Dinner, dinner-party:; 
1 prié, dinper-party. 
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diptyque 


diînette (dinst), s.f. Play-dinner, dolls 
dinner; faire la +, to play at dinner, to 
eat a light, dainty meal. 

dîneu-r, -se (dinœr), s.m.f., Diner, guest, 

dingo (dëgo), s.m. Dingo, wild dog: 
(slang) étre —, to be cracked, to be insane, 
potty, daft, barmy, 

dinguer (dëge), v.n. (slang) To idle, to 
loiter, to dance attendance; envoyer — X, 
to send X packing; envoyer — un objet, to 
fling or tbrow away a thing. 

dinosaurien (dinosorji£), s.m. [Gr. deinos 
+saura] (geol.) Dinosaur. 

[Gr. 


dinothérium (dinoterjom), 
deinos+thérion] Dinotherium. 
diocésain, -e (dJosez£), adj. s.m. Diocesan. 
diocèse (diosez), s.m. [f. Gr. dioikésis] 
Diocese. 

dioïque (djoik), adj. [f. Gr. di(=dis)+ 
oikos] (bot.) Dioecious. 

dionée (djone), s.f. (bot.) Dionoea, Venus's 


Y-Urap. 
dionysiaque (djonizijak), adj. [f. Gr. 
Dionüsos] Dionysiac, Dionysian, bacchic. 
vS8,8.f.pl Dionysia. 
dioptrie (dioptri), s.f. [f. Gr. dioptron] 
(phys.) Dioptric: 5, unit of power of 
magnifying-glasses. 
dioptrique (dioptrik), s.f. Dioptrics. —, 
adj. Dioptric, dioptrical. 
diorama (djorama), s.m. (Gr. di —dia)+ 
horama] Diorama. 
diphtérie (difteri), s.f. [f. Gr. diphtheral 
Diphtheria. 
diphtérique (difterik), adj. Diphtheric, 
diphtheritic. 
diphtongue (diftôg), s.f. [f. Gr. dis+ 
phihoggosl Diphthong. 
diplomate (diplomat), s.m. [f. Gr. diplôma] 
Diplomat, diplomatist, envoy, 1 
, adj. Diplomatic; persuasive. 
diplomatie (diplomasi), s.f. Diplomacy; 
(fg.) skill in negotiating, manage- 
ment, persuagiveness. 
diplomatique (diplomatik), adj. Diplo- 
matic, diplomatical; le corps —, the 
diplomatie body. —, s.f. Diplomatics. 
diplomatiquement (diplomatikmä), adv. 
Diplomatically. 
diplôme (diplom), s.m. If. Gr. diplôma) 
Diploma, college certificate of degrec. 
diplômé, -e (diplome), p. adj. Graduated, 
having a diploma: certificated. =, -e, 
s.nn.f. Graduate. 
dipsomane (dipsoman), s.m.f. adj. Dipso- 


s.m. 


maniac. 

dipsomanie (dipsomani), s.f. [f. Gr. 
dipsa+manial Dipsomania. 

diptère (dipter), adj. [f. Gr. dipteros] 
(ent.) Dipterous; (arch.) dipleral. -, s.m. 
(arch) Dipteral, dipteros. —s, 8.m.pl 
(ent.) Diptera. 

diptyque (diptik), s.m. [f. Gr. di+mpiukhe] 
Diptych. 
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dire (dir), v.a. [L dicere] To say, to tell, 
to speak, to state, to express: to recite, to 
repeat; l’art de bien =, the art of speaking 
well; faire =, to send word, to have it 
said: dis donc! dites donc !, I say; do tell 
me; look here; aussitôt dit, aussitôt fait, 
no sooper said than done: soit dit en 
passant, let it be said, by the way: que 
dites-vous de cela?, what do you think of 
that?; se moquer du qu’en dira-t-on, to 
laugh at what the world may say; on 
dirai qu’il va pleuvoir, it looks as if it 
were going to rain; elle ne se l’est pas fait 
— deux fois, she did not wait to be told 
twice; sbe took the hint at once; vous 
avez beau —, it’s no use for you to say: 
vous m'en direz tant!, (a) well, if it comes 
to that !, (b) well, that alters the case: À 
n'y à pas à =, it ’s not to be denied; there 
is no denying; say what you will; € 7 
aura bien à —, much might be said; que 
veut = ce rdard?, what does this delay 
mean ?; qu ’est-ceûdire?, what do you mean 
by that ?; frouver à =, to find fault: si Le 
cœur vous en dit, if you bave a mind for it; 
cela va sans —, of course, that is a matter 
of course: c’est à =, that is to say: c’est 
tout —, that is saying everything; that ’s 
saying enough; à — vrai, to say truth; 
pour mieux —, or rather; pour tout —, in 
a word; pour ainsi, 80 to speak; (fam.) 
ce n’est pas pour —, without boasting, to 
say truth; je ne vous dis que ça !, I can tell 
you!, you mark my words; it’s rip- 
ping!;: on le dit savant, they say he is 
learned,; je me Le suis tenu pour dit, I took 
it for granted: I did not ask for more; 
soit ditentre nous, quite between ourselves; 
cela vous plaît à —, maïs, tbat is all very 
fine, but; À élait dit que je vous rencontre- 
rais, the Fates had willed that T should 
meet you: à qui le dites-vous!, don’t I 
know it!; (Amer.) you’re telling me!; c’est 
dit !, agreed!; (colloq.) comme gui dirait, as 
who should say; sort of; ef = que, and to 
think that . . .; cela ne me dit rien, (a) I 
have no desire for it, that does not appeal 
to me; (b) I don’t like the look of it; 
quand je vous le disais !, IL told you 50 !; 
se —, v.pr. to say to each other; to call 
or style oneself; to pretend to be: to be 
used; cela ne se dit pas, (a) that is not 
good French; (b) better not say that. 

dire (dir), s.m. Saying, say, statement, 
account, report; au = de X, by what X 
says; according to X’s account; au — de 
tout le monde, according to general 
opinion; leurs rs ne s'accordent pas, their 
gtatements do not agree. 

direct, -e (direkt), adj. [Li directus] Direct, 
straight, immediate: (rail.) through. 

directement (dirsktomä), adv. Directly, 
straight, exactly, without circumlocu- 
tions, immediately. 


direct-eur, -rice (direktær), s.m.f, [f. L 
director] Director, manager, governor, 
editor, head master, head mistress;: = 
de conscience, spiritual director: = général 
des Postes, Postmaster general. See also 
DIRECTRICE. , adj. Directing, steering, 


managing. 

direction (dirsksj5), sf. [L directio] 1. 
Direction, tendency, aim: 2. manage- 
ment, superintendance, government, 
guidance: 3. directorship; 4. department, 
jurisdiction; 5. (motor.) steering-gear. 

directive (dirsktiv), s.f. (usually ip the 
plural) General indications, directions, 
instructions. 

directoire (direktwar), s.m. Directory: 
(French bist.) supreme executive council 
of France from 1795 to 1799. 

directorat (dirsktora), sm. Directorship, 
directorate. 

directorial, -e, (aux) (direktorjal}), adj. 
Directorial. 

directrice (dirsktris), sf. Directress, 
manageress; head, head mistress. 

dirigeable (dirisabl), adj. Dirigible. +, 
8.m. Dirigible, balloon, airship. 

dirigeant, -e (dirisä), p. adj. Directing, 
leading; les classes es, the leading circles, 
the upper classes. 

diriger (dirige), v.a [L dirigerel To 
direct, to aim, to point: to lead, to guide: 
to manage, to govern, to conduct; to 
turn, to bend; to rule, to sway; to march 
(troops); — les études de X, to direct, or to 
superintend, X’s studies; — Za conscience 
de X, to be X’s spiritual adviser; — des 
poursuites contre X, to take proceedings 
against X; = son attention de ce côté, 
to turn one’s attention to this side 
of the matters Se —, v.pr. to make 
(vers, for); to direct oneself; to be 


dirimant, -e (dirimü), p. adj. Nullifying, 
invalidating. 

dirimer (dirime), v.a. [L dirimere] (law) 
To pullify, to stop, to settle. 
discernable (disssrnabl), adj. Discernible. 

discernement (disstrnomä), s.m. Dis- 
cernment: (a) act of discerning:; (b) power 
of discerning, sagacity, discrimination; 
l'âge de —, the age of discretion; (law) 
years of discretion. 

discerner (dissgerne), v.a. [L discernere] 
To discern, to perceive, to discriminate; 
— la vérité d'avec Le faux, to disti 
between what is true and what is false; 
= l'ami du fladteur, to distinguish the 
friend from the flatterer. 

disciple (disipl), sm. [L discipulus] 
Disciple, pupil, follower. 

disciplinable (disiplinabl), adj. Dis- 
ciplinable, capable of being disciplined. 

disciplinaire (disiplinsr), adj. Disciplin- 
ary. ,8.m. Disciplinarian. 
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discipline 


discipline (disiplin), s.f. 
1. Discipline; 2. whip 
gcourge. 

discipliner (disipline), v.a. To discipline. 

discobole (diskobol), s.m. [f. Gr. disko- 
bolos] Discobolus. 

discontinu, -e (diskôtiny), p. adj. Dis- 
continuous; (math.) foncéion e, dis- 
continuous function. 
discontinuation (diskStinua’sj5), s.f. Dis- 
continuance. 
discontinuer (disktinqe), v.a.n. To dis- 
continue, to leave off, to break off; sans 
—, unceasingly, uninterruptedly. 

discontinuité (disk5tinuite), s.f. Dis- 
continuity. 

disconvenance (diskdôvnüs), sf. Unsuit- 
ableness, want of proportion. 

disconvenir (disk5vnir), v.n. [dis+con- 
venirl To deny, to disowu; to be un- 
suitable; je n’en disconviens pas, X do not 
deny it. 

discord (diskor), 8.m. [f. discorder] Strife, 
dissension. , adj. (obs.) Out of Lune, 
discordant. 
discordance (diskordäs), s.f. Discord- 
ance, discord, disagreement; (mus.) dis- 
cord, dissonance. 
discordant, -e (diskordü), p.adj. Discord- 
ant, harsh, inharmonious, out of tune, 
dissonant; des opinions es, discordant, 
or couflicting, opinions. 
discorde (diskord), sf. [LL discordial 
Discord, dissension, strife; semer la —, to 
sow discord: enfretenir la —, to foster 
discord; c’est une pomme de =, it’s an 
apple of discord, or à bone of contention. 

discorder (diskorde), v.n. To disagree, to 
be discordant. 

discoureu-r, -se (diskurœær), s.m.f. Dis- 
courser, profuse or voluble talker. 
discourir (diskurir), v.n. [L discurrere] 
To discourse, to descant, to expatiate. 
discours (diskur), s.m. [L discursus] 1. 
Discourse, speech, address, harangue, 
oration, treatise; prononcer un r-, to 
make a speech; quels — tenez-vous là!, 
what language !, how can you say such 
things !; 2. (gram.) speech; les neuf parties 
du —, the nine parts of speech. 

discourtois, -e (diskurtwa), adj. [dis+ 
courtois] Discourteous, uncivil. 
discourtoisement (diskurtwazmû), adv. 
Discourteously, uncivily. 
discrédit (diskrodi), s.m. [dis+-crédii] 
Discredit, disrepute; jeier le = sur X, to 
bring or to throw discredit upon X:; 
tomber dans le =, to fall into disrepute, to 
be discredited. 

discréditer (diskredite), v.a. To dis- 
credit, to bring into disrepute, to disgrace : 
se —, v.pr. to bring discredit upon onc- 
cr to cheapen oneself; to disgrace one- 
solf. 


[L disciplinal] 
of discapline, 
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discr-et, -ète (diskre), adj. [L discretus] 


disgrâce 


1. Discreet, prudent, cautious, reserved, 
close; 2. discrete, discontinuous; quantité 
rvète, discrete quantity. À “Discreet” has 
a wider acceptation than discré and 
means also judicieux, sage, réfléchi. 
discrètement (diskrestmü), adv. Dis- 
creetly, cautiously; reservedly, tact. 


fully. 

discrétion (diskresj3), s.f. [L discretio]l 
1. Discretion, (4 see DISCRET) discreet- 
ness, tact, prudence, closeness, caution, 
wariness; je laisse cela à votre =,1]I 
leave that to your judgement; ÿ faut 
user de cela avec —, one must use that 
with moderation; on peut nrendre du 
pain à =, we can have bread ad libitum, 
or, as much bread as we want; 2. mercy, 
will; étre à la — de X, to be at X’s mercy: 
3. (fam..) stake, wager (at the discretion 
of the winner). 

discrétionnaire (diskresjoner), adj. Dis- 
cretionary. 

discriminant, -e (diskriminü}), p. adi. 
(alg.) Discriminative. =, 8.m. (math.) 
Discriminant. 

discrimination (diskrimina’sj5), s.f. [f. L 
discriminare] Discrimination. 

SPAORE (diskylpa’ej5), s.f. Exculpa- 

on. 

disculper (diskylpe), v.a. [f. L culpa] To 
exculpate, to clear, to exoneraie; Se +, 
v.pr. to exculpate oneself. 

discursi-f, -ve (diskyrsif}, adj. [f. L 
discursus] Disoursive. 

discussion (diskysj5), s.f. [L discussio] 
Discussion, debate, oxamination; dis- 
putation, wrangling, dispute, contest; 
s'engager dans une —, to enter into a dus- 
cussion; mettre une question en +, to bring 
a question under discussion. 


discutable (diskytabl), adj. Debatable; 
questionable. 
discuter (diskyte), v.a [L discuierel 


To discuss, to debate, to examine, to 
question, to arguc, to dispute; (law) to 
distrain upon. 

disert, -e (dizer), adj. [L discrtus] Voluble, 
fluent, eloquent, speaking with fluency 
and elegance. 

disertement (dizertomä), adv. In the 
manner of an accomplished speaker, 
flucntly and elegantly. 

disette (dizet), sf. luncert. orig.l Dearth, 
want, Sscarcity. 

diseu-r, -se (dizœr), s.m.f. Toller, sayer; 
rose de bonne aventure, fortunc-teller; 
beau —, fine talker; les grands —s ne sont 
pas les faiseurs, empty vessels make most 
noise; groat talkers are no good doers; 
much cry and little wool. 

disgrâce (disgras), s.f. [dis+grâce] Dis- 
grace, disfavour, misfortune; encourir la 
— de, to got into disfavour with. 
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disséminer 


disgracié, -e (disgrasje), p. adj. 1. Dis-| dispersion (dispsrsj5}, s.f. [L dispersio] 


graced, out of favour; 2. ill-favoured, 
deformed. 
disgracier (disgrasije), v.a To disgrace. 
disgracieusement (di ozmüû), adv. 
Ungracefully, awkwardly, unpleasantlr. 
disgracieu-x, -se (disgrasjo}), adj. Un- 
graceful, unsightly, awkward, ungainly. 
disjoindre (diszw£dr), v.a. [dis+Joindre] 
To disjoint, to separate; (law) to sever; 
se —, v.pr. to become disjointed, dis- 
united, to fall to pieces. 


disijioncteur (diss5ktær), s.m. (electr.) 
Circuit-breaker; (motor) cut-out. 
disjoncti-f, -ve (diss5ktif)}, adj. Dis- 
junctive. 


disjonction (diss5ksj5), s.f. Disjunction, 
separation; (law) severance. 

dislocation (disloka’sj5), s.f. [f. disloquer] 
Dislocation, taking to pieces; (mil.) 
breaking-up; (surg.) luxation, dislocation. 

disloquer (disloke), v.a. [f. L dis+locarel 
To dislocate, to put out of joint, to take 
to pieces, to luxate: (mil.) to break up; 
se , v.pr. to be dislocated, &c.; to get 
out of order. 

disparaître (disparetr), v.n. ([dis+pa- 
raître] To disappear, to vanish, to withb- 
draw, to pass away, to die. 

disparate (disparat), adj. [L disparatus] 
Disparate, dissimilar, incongruous. “, 
s.f. Dissimilarity; (in the pl.) disparates. 

disparité (disparite), s.f. [dis+parité] 
Disparity, inequality. 

disparition (disparisjô), s.f. Disappear- 
ance; death. 

dispendieusement (dispädjezmä), adv. 
Expensively. 

dispendieu-x, -se (dispädijs)}, adj. [L 
dispendiosus] Expensive. 

dispensaire (dispüser), s.m. [f. dispenserl 
Dispensary, dispensatory, pharmaco- 
poeia. 

dispensat-eur, -rice (dispäsatær), s.m.f. 
[L dispensator] Dispenser, dispensator, 
bestower. 

dispensation (dispüsa’sj5), s.f. Dispensa- 
tion, distribution, act of bestowing. 

dispense (dispüs), s.f. Dispensation, 
exermption, licence. 

dispenser (dispüse), v.a. [L dispensarel 

. To dispense, to deal out, to bestow; 

2. to dispense with, to exempt, to excuse 
(de, from) ; Se — (de), v.pr. to exempt one- 
self from, to dispense with, to spare one- 
self. 

dispersement (dispersmäü), 8.m. Scatter- 
ing; see syn. DISPERSION. 

disperser (disperse), v.a. [f. L dispergere] 
To disperse, to scatter, to drive away, 
to dispel; Se -, v.pr® to disperse, to 
be scattered. 

dispersi-f, -ve (disperaif), adj. Disper- 
sive. 


Dispersion, scattering, dispelling. 

disponibilité (disponibilite), s.f. Disposa- 
bility, non-activity; être en =, to be on 
the unattached list, on the reserve list; 
S, 8.f.pl. disposable funds. 

disponible (disponibl), adj. [If L dis- 
monerel Disposable, available, unoccu- 
pied, free, vacant. 

dispos, -e (dispo), adj. IL disposus] 
Nimble, alert, cheerful; frais et —, im 
good spirits, ‘all there”: bale and bearty. 

disposer (dispoze), v.a.n. [f. L disponere] 
To dispose, to lay out, to order, to pre- 
pare, to incline; = de, to alienate; se — 
(à), v.pr. to prepare (to), to be about (to), 
to make ready (to). 

dispositif (dispozitif)}, s.m. (law) Pur- 
view; arrangement, disposition; con- 
trivance, device; (aeron.) gadget. 

disposition (dispozisi5), s.f. 1. Disposi- 
tion, arrangement; 2. disposal, command; 
3. tendency, turn, taste, aptitude, mind, 
humour; 4. (law) provision. 

disproportion (disproporsiÿ), 8.f. [dis+ 


proportion] Disproportion. 
disproportionné, -e (disproporsijone), 


p. adj. Disproportionate. 
disproportionner (disproporsjone), v.a. 
To disproportion, to render dispropor- 
tionate. 
disputailler (dispytaje), v.n. [f. L dispu- 
lare] To wrangle, to squabble, to bicker. 
dispute (dispyt), s.f. [f. disputer] Dispute, 
quarrel, bickering, contest; disputation; 
debate. 
disputer (dispyte), v.n.a. [L dispulare] To 
dispute, to contest, to oppose, to argue; 
to vis; to quarrel; se, v.pr. to quarrel, 
to dispute, to wrangle, to contest, to clairn. 
disputeu-r, -se (dispytær), s.rm.f, Dis- 
puter, wrangler. =, adj. Disputatious. 
disqualifier (diskalifije), v.a  [dis+ 
qualifier] To disqualify. 
disque (disk), s.m. [L discus] Disc, disk, 
discus, quoit; gramophone record; (rail.) 
sigpal(-disk). : 
disquisirion (diskizisj5), [L dis- 
quisuiol Disquisition. 
disruption (disrypsiô), s.f. [f. L dis+ 
rumpere] Disruption, breach. 
dissection (dissks]5), s.f. [L dissectiol 
Dissection. 
dissemblable (disäblabl), adj. [f. L dis+ 


8.f. 


similis] D , uplike:; ill-matched. 
dissemblance (disäbläs), s.f. Dissimi- 


larity, unlikeness. 

dissémination (disemina’sj5), s.f. Dis- 
semination, scattering, propagation, 
spreading. 

disséminer (disemine), v.a. [f, L dis+ 
geminare] To disseminate, to scatter, to 
propagate, to spread; Se , v.pr. to be 
disseminated. 
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dissension (disäsi5), s.f. [L dissensio]l 
Dissension, discord, strife, feud. 
dissentiment (disätimü}), 8.1. 
disagreement, quarrel. 
disséquer (diseke), v.a. 
To dissect. 
dissertation (diserta’si9), s.f. [L disser- 
tatio] Dissertation, theme, paper, essay. 
disserter (diserte), v.n. [L dissertare] 
To dissert, to dissertate, to discourse, to 
descant. nn . 
dissidence (disidäs), s.f. [L dissidential 
Dissent, dissidence. 
dissident, -e (disidä), adj. Dissenting; 
dissident, —, s.m.f. Dissenter; dis- 
sentient; dissident. 
dissimilaire (disimiler), adi. 
laire] Dissimilar, unlike. 
dissimilitude, dissimilarité (disimi- 
lityd, disimilarite) s.f. Dissimilarity, dis- 
similitude. 
dissimulation (disimyla'sjô), sf. [L 
dissimulatiol Dissimulation, dissembling, 
double dealing; user de —, to dissemble, 
to dissimulate, to make pretence. 
dissimulé, -e (digsimyle), p. adi. Dis- 
sembling, insincere, secretive; hidden. 
dissimuler (disimyle), v.a.n. [L dis- 
simulare] To dissemble, to conceal, to 
disguise, to dissimulate; Se —, v.pr. (a) 
to conceal oneself; (8) to conceal from 
oneself; (c) to conceal from each other. 
dissipat-eur, -rice (disipatoœær), 8.m.f. 
Spendthrift, squanderer. +, adj. Ex- 
travagant, wasteful. 
dissipation (disipa’s]5), s.f. [f. dissiper] 
1. Dissipation, scattering, dispersion; 
squandering; 2. dissipation, frivolous 
amusement, relaxation; 3. dissolute or 
intermperate living. 
dissipé, -e (disipe), p. adj. Inatten- 
tive; dissipated. 4 “Dissipated’ also = 
dissolu, débauché, &c. 
dissiper (disipe), v.a. [f. L dissipare] To 
dissipate, to dispel, to squander (money), 
to fritter away (energy, time, money); to 
engage in frivolous or dissolute pleasures; 
se —, v.pr. 1. to dissolve, to fade away: 
Z. to be dissipated; to become inattentive, 
frivolous. 
dissociation (disosja’si), s.f. 
tion. 
dissocier (disosje), v.a. [L dissociare]l 
To dissociate, to disconnect: (chem.) to 
décompose. 
dissolu, -e (disoly), adj. [L dissolutus] 
Dissolute, lax in morals. -—, 8.m. Profii- 
gate. [bility. 
dissolubilité (disolybilite), 8.f, Dissolu- 
dissoluble (disolybl), adj. [L dissolu- 
bilis] Dissoluble, dissolvable. 
dissolument (disolymä), (rare) 
Dissolutely, licentiously. 
dissolution (disolysis), 8.f. [L dissolutio] 


Dissent, 


[L dissecare] 


[dis+simi- 


Dissocia- 


adv. 


1. Dissolution, disintegration, lique. 
faction; 2. (fg.) undoïing, disintegration, 
falling to pieces; 3. dissoluteness: 4 
(motor. bicyc.) rubber solution. 

dissolvant, -e (disolvûü), p. adj. s.m. Dis- 
golvent. 

dissonance (disonûs), 6.f. 
sornare] Dissonance. 

dissonant, -e (disonû), p. adj. Dissonant, 

dissoner (disone), v.n. To be dissonant. 

dissoudre (disudr), v.a. [LL dissolvere] 
To dissolve; (fg.) to disperse; to de- 
clare the dissolution of (Parliament), 
to put an end to, to annul; Se, v.pr. 
to be dissolved, to dissolve. 


[f. L dis+ 


dissou-s, -te (disu), p. adj. Dissolved; 
broken up, anpulled, ended. 
dissuader (disqade), va. [f. L dis+ 


suadere] To dissuade (de, from). 

dissuasi-f, -ve(disqazif),adj. Dissuasive, 

dissuasion (disua’ziô), st. Dissuasion. 

dissyllabe (disilab), adj. Disyllabic. +, 
s.m. Disyllable. 

dissyllabique (disilabik), adj. Disyllabic. 

dissymétrie  (disimetri), sf.  [dis+ 
symétrie] Dissymmetry. 

dissymétrique (disimetrik), adj. Dis- 
symmetrical. 

distance (distäüs), sf. [L  distantiq] 
Distance, remoteness; ïinterval; differ- 
ence; tenir à , to keep at a dis- 
tance; garder les —s, to avoid familiarity, 
to keep one’s distance; rapprocher les 8, 
to lessen social distinctions; de — en =, 
at certain intervals. 

distancer (distüse), v.a. To distance, to 
leave far behind, to outrun. 

distant, -e (distä), adj. Distant, remote, 
far apart; — de trois kilomètres, three 
kilometres distant: (Ag.) reserved, distant. 

distendre (distädr), v.a [L distendere] 
To ee se —, v.pr. to swell out, to 
be distend 

distension Tlstasis), sf. [f. distendre] 
Distension. 

distillateur (distilatær), s.m. Distiller. 

distillation (distila’sj5), s.f. Distillation. 

distiller (distile), v.a.n. [IL re] 
To distil; to trickle down; (fig.) to distil, 
to exude. 

distillerie (distilri), sf. 1.  Distillery, 
still-house ; 2. distilling. 

distinct, -e (dist£kt), adj. [f. distinguer] 
DA distinguishable, clear; separate, 
plain. 

distinctement (dist£ktomûä), adv. Dis- 
tinctly, clearly. 

CRE -ve (distëktif}, adj, Distinc- 
ive 

distinction (dist£ksj), 8.f. [L distinctio] 
1. Distinction, Âiscrimination; division, 
differentiation, separation; 2. mark of 
honour; 3. distinction, polished manners, 
gentility, good breeding, individuality. 
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vale; h 
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distingué 


distingué, -e (distëge), adj. Of dis- 
tinguished air, genteel, elegant, refined; 
remarkable, distinguished. 
distinguer (distëge), va. [L distin- 
quere] 1. To , to differentiate, 
to discriminate, to single out, to take 
notice of; 2. to characterize: Se —, v.pr. 
to be distinct; to distinguish oneself, 
to be characterized (par, by). 
distique (distik), s.m. [f. Gr. distikhos] 
Distich. 
distordre (distordr), v.a. 
torquere] To distort. 
distors, -e (distor), adj. Distorted. 
distorsion (distorsj5), s.f. Distortion. 
distraction (distraksj5), s.f. [L dis- 
éractiol 1. Abstraction, separation, sub- 
traction; 2. inattention, heedlessness: 
3. diversion, recreation, distraction; 
relaxation; amusement; La lecture est la 
meilleure des 5, reading is the best 
recreation: par =, inadvertently. 4 In 
French distraction has never the sense 
of mental conflict, madness, frenzy, con- 
fusion, which is quite usual in English. 
distraire (distrer), v.a. [f. L distrahere] 
1. To subtract, to separate. to divert, 
to distract:; 2. to amuse, to centertain; 
se —, v.pr. to amuse oneself, to divert 
oneself. À See DISTRACTION. 
distrait, -e (distre), p. adj. Inattentive, 
absent-minded, heedless, vacant. 
distraitement (distretmü), adv. In- 
attentively, heedlessly, listlessily, care- 
Jessiy, in an absent-minded way. 
distrayant, -e(distrejà),p. adj. Diverting, 
amusing, enterta 
distribuer (distribue), V.& [li distri- 
buere] To distribute, to deal out, to give 
a share of; to arrange, to dispose, to 
divide into parts, to classify. 
distribut-eur, -rice (distribytær), s. nf. 
Distributor, dispenser; — «a 
distributing machine; penny-in-the-slot 
machine; (motor.) — d’allumage, spark- 


timer. 

distributi-f, -ve (distribytif), adj. Distri- 
butive. 

distribution (distribysj5), s.f. [L dis- 
tributio] Distribution, apportionment, 
supply; dispersal; arrangement, classi- 
fication; delivery (of letters); (theatr.) 
cast; (motor.) distribution. 

district (distrik), sm. [f. L districtus] 
District. 

dit, -e (di), p. adj. If. dire] Agreed, 
settled;: surnamed, alias, so-called; 
aussiôt —, aussitôt fa, no sooner said 
than done; ce qui est = est —, a bargain 
is à bargain; à l'heure ce, at the appointed 
time; susdit, above-mentioned; autrement 
, in other words; entre nous soit —, 
between ourselves. ,8.10. (obs.) Saying, 
maxim, poem. 


[f. L dis+ 
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divin 
IL Gr. 


dithyrambe  (ditiräb), s.m. 
difhurambos] Dithyramb. 

dithyrambique (ditiräbik), adj. Dithy- 
rambic. 

dito (dito),invar. wd ff. It. detio] Ditto, do. 

diurétique (diyretik}), adj. s.m. [£ Gr. 
diourétikos] Diaretic. 

diurnal, _ (aux) (djyrnal), adj. IL 
diurnalis] Diurnal. 

diurne (djyrn), adi. Diurnal. 

divagation (divaga’sj5), s.f. 1. Straying, 
vagary, wandering; 2 divagation, 
wandering (of the mind), incoherent 
speech. 

divaguer (divage), v.n. If. L divagari] 
To wander, to stray: to divagate, to 
digress; to be delirious. 

divan (divû), s.m. [f. Pers. divan] 
1. Divan, counoail of State: 2. divan, sofa, 
settee. 

dive (div), adj. f. (obs.) If. L diva] Divine ; 
(8g.) la — bouteille, rosy Bacchus. 

divergence (diversûäs), s.f. Divergence, 
divergency: (fig.) difference, disagree- 
ment, variance. 

divergent, -e (diversü), adj. [L diver- 
gens] Divergent, diverging, different. 
diverger (diverse), v.n. [Li divergere] To 
diverge. 

divers, -e (diver), adj. [li diversus]l 
1. Diverse, divers, multiform, different, 
various; Z. (pl) several, various, many, 
sundry; — auteurs l'ont écrit, several 
authors cn written it; en — lieux, in 
sundry place 

Aves ment (diversmä), adv. Variously, 
in various ways, diversely. 

diversifier (diversitie), v.a. To diversify, 
to vary, to variegate. 

diversiforme (diversiform), adj. Diversi- 
form: S5yn. HÉTÉROMORPHE. 

diversion (diversjd), s.f. [IL diversio] 
Diversion; faire =, créer une, to create 
a diversion. 


diversité (diversite), s.f. [L diversitas] 
Diversity, dissimilitude, variety, dif- 
ference. 


divertir (divertir), v.a. [f. L divertere] 
1. To divert, to turn aside, to misapply; 
2. to divert, to entertain, to amuse; 
se —, v.pr. to divert oneself, to amuse 
oneself, to make merry. 

divertissant, -e (divertisü), p. adj. En- 
tertaining, amusing, dive . 

divertissement (divertismü), s.m. 1. Di- 
version, amusement, entertainment; 
2. (theatr.) divertissement, ballet. 

divette (divet), s.f. If. It. diva] Star, 
singer of operetta. 

dividende (dividäd), s.m. [f. L dividen- 
dum] Dividend. 

divin, -e (div£), adj. [L divinus] Divine, 
heavenly, godlike: (fig.) most excellent, 
charming 
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divinat-eur, -rice (divinatær), adi. 
Divining, divinatory 

divination (divina’ 8j5), s.f. [L divinatiol 
Divination. 

divinatoire (divinatwar), adj. Divinatory, 
divining; baguelte —, divining rod. 

divinement (divinmü), adv. Divinely; 
(g.) supremely, exquisitely. 

Ses Pon (diviniza’sj5), s.f. Deifica- 
ion. 

diviniser (divinize), v.a. To deïfy, to 
divinize, to idolize. 

divinité (divinite), s.f. [li divinitas] 1. 
Divinity, deity; 2. goddess, angel, lady- 
love. À Divinité has not like the English 
“divinity” the sense of theology, (univer- 
sity) theological faculty — théologie, faculté 

e théologie. 

diviser (divize), v.a [li dividerel 1. 
To divide, to separate, to share, to 
allot; 2. (fig) to disunite, to set at 
variance; Se —, v.pr. to divide, to be 
divided. 

diviseur (divizær), s.m. Divisor, divider. 
divisibilité (divizibilite), s.f. Divisibility. 
divisible (divizibl}), adj. Divisible; divid- 
able, separable. 
division (divizj5), s.f. [Li divisiol 
Division, separation, partition; depart- 
ment; portion of à class, of an army; 
section: discord; mettre la — parmi les 
ennemis, to sow discord among the enemy. 
À In English ‘division’ means als0 Separa- 
tion of House of Parliament into two 
groups for counting votes — scruiin. 

divisionnaire (divizjoner), adj. Divi- 
sionary, divisional, of à division. , 8.m. 


Lieutenant general; syn. GÉNÉRAL DE 
DIVISION. 
divorce (divors), s.m. [IL divortium] 


Divorce; (fg.) separation; faire = avec, 
to break off from. 

divorcer (divorse), v.n.a To divorce, 
to be divorced (d'avec, from). 

divulgat-eur, -rice (divylgatær), s.m.f. 
Divulger. , adj. Divulging. 

divulgation (divylga’si5), s.f. Divulga- 
tion, divulgence, publishing. 

divulguer (divulge), v.a. [L divulgarel 
ee divulge, to reveal, to publish, to let 
out. 

dix (dis, di), adj. num. s.m. [f. L decem] 
Ten, tenth; chapitre —, chaptor the tenth, 
or ten; Louis —, Louis the Tenth:; le jan- 
vier, the tenth of January :'un- de carreau, 
a ten of diamonds; —-huit, cighteen, 
eighteenth; —-huitième, cighteenth; —- 
neuf, nincteen, nineteenth:; ru «neuvième, 
nineteenth; -sep6, soventcen, seven- 
teenth; r-septième, seventeenth; —-cors, 
full-grown stag; hart of ten. 

dixième (dizjem), adj. Tenth. , 8.m. 
Tenth, tithe. , s.f. (mus.) Tenth. 

dixièmement (diz emmü), adv. Tenthly. 


dizain (diz£), s.m. ‘Ten-line stanza: 
decastich; decade (of a rosary); syn. 
DIXAIN. 

dizaine (dizen), s.f. Ten, about ten, 
some ten, set of ten, half a score. 
dizainier, dizenier (dizesnje, diznje), s.m. 


Tithing-man. 
djinn (dsin), s.m. [Arab. wd]l Diinn, 


jinnee. 
do (do), s.m. [It. wd]i (mus.) Do, ut, C.: 


Syn. UT, 
docile (dosil)}, adj. [Li docilis] Docile, 
manageable, obedient, tractable. 


docilement (dosilmä), adv. Docilely, 
obediently, unresisting1ly. 
docilité (dosilite), sf. [Il docilitas] 


Docility, submissiveness. 

docimasie (dosimazi), 8.f. (metall.) Doci- 
masy, assaying of metallic ores. 

dock (dok), s.m. [Engl. wd]l Dock. 

docte (dokt), adj. [L doctusl Learned, 

doctement  (doktomü), iron.) 
Learvedly, pedantically, 

docteur (doktær), s.m. (see fem. doctoresse) 
[£. L doctor] Doctor; éfre recu =, to take 
a doctor’s degree; — en médecine, médecin, 
doctor of medicine, physician. 

doctoral, -e, (aux) (doktoral), adj. 
Doctoral. 

doctoralement (doktoralmäü), adv. Doc- 
torally. 

doctorat (doktora), s.m. Doctorate, doc- 
torship, doctor’s degree. 

doctoresse (doktorss), 8.f. Woman doc- 
tor, doctoress; (the masculine docteur is 
now used also; ex.: Dr Marie Dupont). 

doctrinaire (doktriner), s.m. [f. doctrine] 
1. Doctrinaire; 2. lay brother. —, adj. 
Pedantic, schoolmasterly, 1lliberal. 

doctrinal, -e, (aux) (doktrinal), adj. 
Doctrinal. 

doctrinarisme (doktrinarism), s.m. Doc- 
trinananism; doctrinairism. 


adv. 


doctrine (doktrin), s.f. [EL  doctrina] 
Doctrine. 
document (dokymü), s.m. [L documen- 


tum] Document; title-decd; evidence: 
instrument: written information. 
documentaire (dokymäüter), adj. Docu- 
mentary. 

documenter (dokymüte), v.a. To docu- 
ment, to supply information concerning, 
to support by documents. 


dodécaèdre (dodekasdr), s.m. f[f. Gr. 
dôdekahedros] Dodecahcdron. 
dodécagone (dodekagon), s.m. [f. Gr. 
dôdekagônon] Dodecagon. 

dodeliner (dodline), v.a.n. [onom. f. 


dodo] To rock, to lull, to wag, to dandle; 
de la tête, to wag onc’s hoad. 

dodo (dodo), 8.m. intori, [onom., f. dors] 
Bed, cradle; glecep; lullaby, husbhaby: 
by-by: faire =, to go to sleep; to go 
to by-by. 
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dodu, -e (dody), adj. [f. dos] Plumbp, fat, 
chubby. 

dogaresse (dogarss), s.f. (It. dogaressa] 
Doge’s wife. 

dogat (doga), s.m. ff. It. dogato] Dogate, 
dogeate. 

doge (do3), s.m. (see fem. dogaresse) ff. 
L dur] Doge. 

dogmatique (dogmatik), s.f. Dogmatics. 
, ad]. Dogmatic, dogmatical. 
dogmatiquement (dogmatikmäü), 
Dogmatically. 

dogmatiser (dogmatize), v.n. 
matize. 

dogmatisme (dogmatism), s.m. 
matism. 

dogme (dogm), e.m. [Gr. dogmal Dogma. 

dogre (dogr), s.m. [f. Dutch doggerl 
(naut.) Dogger (btwo-masted fishing- 
vessel). 

dogue (dog), s.m. lf. Engl. dog] Mastiff, 
bull-dog, house dog; étre d’une humeur 
de =, to be as surly as à bear. 

doguin, -e (dog£), s.m.f. Young mastiff, 


pubp. 

doigt (dwa), s.m. [IL digitus] Finger, 
(of the hand); toe (of the foot); toe (of 
certain animals); montrer X au —, to 
point at X; s’en mordre les 5, to repent 
of it: éfre à deux =s de sa perte, to be on 
the very brink of ruin, or of death; 
(fg.) mettre le — sur la plaie, to hit the 
nail on the head; savoir sur le bout du =, 
to have at one’s finger-ends, to know 
perfectly:; donner sur les 8 à ZX, to give 
X a rap over the knuckles; (fg.) to 
reprimand; être comme les deux 5 de La 
main, to be hand in glove (with); obéir 
au — et à l’œil, to obey at a glance: to be 
at the beck and call of; (fig.) se fourrer 
le — dans l’œil, to be quite out, quite 
mistaken; un — de vin, a drop of wine; 
mon peit = me l’a dif, a little bird 
told me; faire un = de cour à X, to flirt 
with, to show some attention to X. 
doigté, -e (dwate), p. adj. (mus.) Fingered. 
rm, BD. ering. 

doigter (dwate), v.a (mus.) To or 

doiïgtier (dwatje), s.m. Finger-stall 
finger-cover. 

doit (dwa), s.m. [f. devoir] Debit, debtor, 
debtor side, Dr; = et avoir, debtor and 
creditor sides, debit and credit sides. 

dol (dol), sm. [IL dolus] Fraud; de- 
ceit 

doléance (doleûs), sf. If. dolentl Com- 
plaint, complaining, grievance. 
dolemment (dolamü), adv. Dolefully, 
mournfully. 

por mn -e (dolü), adj. [L dolens] Dole- 

mournful, complaining, plaintive. 

PER (dole), v.a. (techn.) To adze, to 
smooth, to plane. 

dolichocéphale (dolikosefal), adj. s.m.f. 


adv. 
To dog- 
Dog- 


[f. Gr. dolichos+kephalë] Dolichocepha- 
lous, long-headed. 
[Early Dutch and 


dollar (dolar), 8.m. 
Scand. daler] Dollar. 

dolman (dolman, dolmü), s.m. [f. Turk. 
dôlämän] Doilman, shell-jacket, jacket. 

dolmen (dolmesn), s.m. [Celt.wd] Dolmen, 
cromilech, cairn. 

doloire (dolwar), s.f. [f. L  dolare]l 
(techn.) Paring-knife, adze, mason’s axe. 

dolomie, dolomite (dolomi-t), s.f. [f. Guy 
de Dolomieu, 1750-1801} (min.) Dolomite. 

dolosi-f, -ve (dolozif)}, adj. [f. doll] 
Fraudulent, deceitful. 

domaine (domen), s.m. [f. L dominicuml] 
Domain; demesne; estate, landeë pro- 
perty; (fig.) department, province, spe- 
ciality, sphere; tomber dans le — public, 
to become public property. 


domanial, -e, (aux) (domanial)}, adi. 
Domanial. 
dôme (dom), s.m. [LL domus]l Dome, 


vault, canopy. 
domestication (domestika” 89), 8.f. Do- 
mestication, 
domesticité (domsstisite), 8.f. Domes- 
ticity; domesticated state; menial con- 
dition; (collect.) the servants. À ‘Domes- 
ticity’ frequently means also fondness 
for home life = afachement à son in- 
térieur, or à la vie de famille. 
domestique (domestik}, adj. [f. L 
domus] Domestic, pertaining to the 
home; tame, domesticated:; menial. =, 
8.m.f. Domestic, servant, menial, valet, 
maid, man-servant, maid-servant. 
domestiquement (domsstikmä), 

Domestically. 
domestiquer (domsstike), v.a. To domes- 
ticate, to tame. 4 ‘To domesticate” has a 
wider sense than domestiquer:; it means 
naturaliser, civiliser, rendre attaché à la 
vie de famille; ex.: à domesticated woman 
= une femme d’inlérieur; it would be 
impossible to say une femme domestiquée. 
domicile (domisil), s.m. [L domiciliuml] 
Domicile, abode, residence, dwelling: 
élire =, to choose a domicile; à =, at 
home: to one’s house. 
domiciliaire (domisiljer), adj. Domi- 
ciliary. 
(se) domicilier (sodomisilje), v.pr. To 
settle, to be domiciled, to reside: être 
domicilié, to reside, to be domiciled. 
dominant, -e (dominû), p. adj. Dominant, 
predominant, ruling. e, 8.f. (mus.) 
Dominant. 
dominat-eur, -rice (dominatær), adj. 
Dominative, tyranmiecal. +, s.m.f. Do- 
minator, tyrant. 
domination (domina’si5), s.f. Domina- 
tion, power, dominion, rule, sway. 
“8, 8.{pl. (Cath. theol.) Dominatons, 
the fourth order of Angels. 


adv. 
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dominer 


dominer (domine), v.a.n. [f. L dominari] 
1. To dominate, to govern, to rule, to 
sway, to lord it over; 2. to predominate, 
to rise above, to command, to be pre- 
valent; to drown (sounds); Se —, v.pr. 
to master oneself, to control oneself, to 
bave self-control. 

dominicain, -e (dominik®), s.m.f. adi. 
[f. St Dominiquel Dominican. 
dominical, -e, (aux) (dominikal), adi. 
[£. L dominicalis] Dominical; l'oraison 
ve, the Lord’s prayer. 
domino (domino), 8.m. ff. L dominus, 
Span. domino] 1. Kind of hood, loose cloak 
with hood, domino; 2. (game) domino; 
jouer aux 8, to play dominoes. 
dominoterie (dominotri}, sf. Fancy 
paper, coloured papers (for games, &c.). 
dommage (domas), s.m. [f. L damnum, 
LL dommagium] Damage, detriment, 
injury, wrong, prejudice; vs e iniérêts, 
damages: c’est 1, it is à pity !; quel 1, 
what a pity! 

dommageable (domazabl), adj. Detri- 
mentel, hurtful, damageable, injurious. 
domptable (dStabl)}, adj. Subduable, 
tameable, manageable. 

[L domitare] To 


dompter (dôte), v.a. 
Fo to master, to tame, to break, to 


crush 

dompteur (ditær), s.m. Subduer, tamer, 
breaker. 

don (d5)}, s.m. [Li donum]l . Gift, 
donation, present, grant; 2. gift, aptitude, 
talent, knack. 

donataire (donater), s.m.f. adj. (That is 
à) donee, beneñciary. 

donat-eur, -rice (donatær), s.1m.f. Donor, 
dovator, giver. , adj. Giving, donat- 


ing. 

donation (dona’sj%), sf. [L  donafio] 
Donation, gift, grant, deed of gift. 

donc (d5, d5k), coni. [L dumauel 
Therefore, consequently, then, indeed, 
80, accordingly, now, now then, come, 
&c.; of course, to be sure; allons 1, 
pooh, pshbawl!; quoi 2, what then?; 
diles = ...,I8ay = 

dondon (dÿdÿ), s. "A ‘(fam.) Plump, fat, 
bouncing woman. 

donjon (d535), s.m. [f. L dominus, LL 
domnionem] Donjon, dungeon, keep, 
tower, turret. 

donnant, -e(donûü), p. adj. Fondof giving, 
liberal, generous;  *, give and take, 
tit for tat. 

donne (don), s.f. [f. donner] (cards) Deal. 
donnée (done), s8.f. Datum (pl. data), 
trutb, information, statement, fact, basis; 
(math.) given, or known, quantity. 
donner (donc), v.a.n. ff. L donarel To 
give, to bestow, to grant, to present 
with, to give away, to confer; to bring 
about, to causo; to yield, to produce, 
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donner 


to supply with; to hand, to hand over: to 
open into; to communicate; to face, 
to front; to indulge, to devote oneself: to 
bid (for) to offer; to perform: = lieu 
matière, sujet à, to give ground for; 
— de la peine, du mal, to cause, to give 
trouble: = tort, raison, to declare or 
admit to be wrong, right; (fig.) — la main, 
les mains, à quelque chose, to give one’s 
congent to something, to have a hand in 
something; = à entendre, to hint: celq 
donne à réfléchir, that sets one thinking; 
— la vie, to give birth; = a mort, to kill: 
“ de l'inquiétude, to cause anxiety: = de 
l'humeur, to vex; = l'assaut à, to storm; 
rm Un Œuf pour avoir un bœuf, to give a 
sprat to catch a berring; ñe restez pas si 
longtemps sans me = signe de vie, don’t 
be so long without letting me hear from 
you; le bon exemnle, to seb a good 
example; — des ordres, to give orders: 
un coup de balai, to give a sweep: 
un coup de pied, to kick; = les cartes, 
to deal; = passage, to yield passage, to 
make way (à, for), to give way (to); — avis, 
to give warning: congé à, (a) to 
give notice to; (b) to give à holiday to; 
combien donnez-vous de cela?, how much 
do you offer for that ?; on ne lui donnerait 
pas plus de trente ans, no one would think 
he was over thirty; — rendez-vous, to 
appoint a meeting-place; Je vous le 
donne en cent}, IL defy you to guess it; 
I give you a bhundred guesses;, — lg 
chasse, to give chase, Lo pursue; (colloq.) 
une chasse, to give à Ce Pi 

dans Le luxe, to indulge in luxury: 
= dans le piège, to fall into the snare: = 

lêle baissée dans, to rush headlong into: 
un coup d'épaule, to lend a hand, 
to belp; ne plus savoir où + de la 
tête, not to now which way to turn: 
nn sur les doigts à X, to reprimand, to 
rate X: Le soleil vous donne dans les yeur, 
the sun shines in your eyes; (fam.) cda 
lui a donné dans l'œil, that has hit his 
fancy; ù n’est pas donné à tout le monde 
de pouvoir, it’s mot everybody who 
may; it’s not everybody’s lot (or 
privilege) to be able; à m'a été donné 
de, it has fallen to my lot to: Le moteur 
donne bien, the motor works well; 
— € retenir ne vaui, what is once given 
is given for good; donnant donnani, fair ”s 
fair; tit for tat; = sur la rue, to open on 
the street: le régiment a donné vaillamment, 
the regiment fought gallantly; — de la 
bande, to incline to onc side; Ze navire a 
donné contre un écueïit, tbe sbip struck 
against a rock; Se -, v.pr. to give oneself, 
to give to oneself, to give to each other; 
to devote oncselfs se — pour, to give 
oneself out for, to pass oncself off for: 
to profess to be; se — garde, to be upon 
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donneur 


one’s guard, to beware: s’en = à cœur 
joie, to take one’s flll of it, to indulge 
oneself in to one’s heart’s content, to 
enjoy thoroughly; se = de la peine, to 
take pains; se — la peine de, to take the 
trouble to; se = en spectacle, to make a 
spectacle of oneself, to make oneself con- 
spicuous; se — de grands airs, to assume 
lofty airs; to give oneself airs: celte pièce 
s’est donnée cent fois de suite, that play 
bas been performed a hundred times 


running. 

donneu-r, -se (donœær), s.m.f. Giver. 

don-quichottisme  (d5kifotism), s.m. 
Es Don Quichotte, by Cervantes] Quixo- 
iso. 

dont (d5), pron. ff. L de undel Whose, of 
whona, from whom, of wbicb, from which, 
whereof, wherefrom, in which, on which, 
out of which. 

donzelle (d5zel), sf. [f. It. donzella] 
(iron.) Lass, wench; young woman of 
Ül-fame. 

dorade (dorad), s.f. [f. dorerl Gold-fish, 
silver-fish; dorado, coryphaëena; see DAU- 
BADE. 

dorage (dora), s.m. ff. dorer] Gilding. 

doré, -e(dore),p.adi. Gült, gilded, golden, 
bright yellow; -— sur tranche, gilt-edged; 
bonne renommée vaut mieux que ceinture 
ve, à good name is better than riches; 
jeunesse re, (French hist.) gilded youtb, 
rich young men who united in 1794 in 
order to support the thermidorians: (to- 
day) idle rmch young men; avoir la 
langue e, to be smooth-tongued, to 
be persuasive. =, s.m. Güilding. 

dorénavant (dorenavä), adv. [f. OF 
d’ores et en avant] Henceforward, hence- 
forth, in future, for the future. 

dorer (dore), v.a. [L deaurare] To gild, 
to glaze; (fig.) to give a bright golden 
appearance to, to soften down; (fig.) 
= la pilule, to gild the pill, to render 
acceptable something unpleasant:; — une 
pâtisserie, to glaze a piece of pastry with 
yolk of egg;: Se —, v.pr. to become 
golden. 

doreu-r, -se (dorær), s.m.f. Gider. 

dorien, -ne (dorj£), adj. s.m.f. Dorian, 
Doric. 

dorique (dorik), adj. Doric; l’ordre =, 
the Doric order. 

doris! (doris), s.f. 
lemon. 

doris: (doris), s.m. [f. Engl. dory] (naut.) 


Dory. 
dorloter (dorlote), v.a. [f. OF dorelot] 
To coddie, to nurse, to nurse up, to pet: 
se —, v.pr. to indulge oneself, to take 
one’s ease. 
dormant, -e (dormä), p. adj. Sleeping, 
stagnant, dormant, fixed, fast, im- 
movable; eaux rves, stagnant water; 


(conch.) Doris, sea- 
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doser 
(naut.) manœuvres es, standing rigging. 
—, S.m. Sleeper, dormer, dormant; 
epergne. 


dormeu-r, -se (dormœær), s.m.f. Sleeper. 
se, 8.f. Earring. 

dormir (dormir), v.n. [LL dormirel To 
sleep, to slumber, to be asleep, to go 
to sleep: (fig) to be inactive, to lie 
dormant, to be unattended to, to be 
in abeyance; = yprofondément, to sleep 
soundiy; = comme une souche, comme 
un Dieu, comme un sabot, à noings fermés, 
to sleep like a log; — sur les deux oreilles, 
to sleep sounûly; (fig.) to bave nothing 
to fear; to sleep in a whole skin; — debout, 
to sleep standing, to be very tired;: (fig.) 
un conte à — debout, à most incredible 
story, a cock-and-bull story; avoir envie 
de —, to be, to feel sleepy: n’éveillez pas 
le chat qui dort, let sleeping dogs lie; gui 
dort dîine, sleep is as good as a dinner; 
ils dorment de leur dernier sommeil, 
theirs is the eternal sleep; laisser = ses 
capitaux, to let one’s capital lie dormant; 
le feu dort sous la cendre, the fire is 
smouldering; n'y à Dire eau que l’eau 
qui dort, still waters run deep; =, v.a. 
dormez votre sommeil, sleep your sleep: 
— la grasse matinée, to lie late in bed. 
, 8.0. Sleep. 

dormiti-f, -ve (dormitif), adj. Dormitive, 
somniferous. —, s.m. Dormitive, sleep- 
ing-draught. 

dorsal, -e, (aux) (dorsal), adj. ff. L 
dorsum] Dorsal. 

dortoir (dortwar), s.m. [f, L dormitorium] 
Dormitory. 

dorure (doryr), s.f. [f. dorer] 1. Gilding: 
2. gilt ornament; 3. (pastry) glazing with 
yolk of egg. 

dos (do), s.m. [L dorsum] Back, rear, 
top, ridge, verso; faire Le gros —, (of a cat) 
to set its back up; (fg.) to assume an air of 
importance and contentment: se mettre 
ZX à, to make an enemy of X;: (fig.) 
mettez cela sur mon —, throw the blame on 
me: avoir bon —, to be indifferent to 
blame, to bave a broaëd back; se laisser 
manger la laine sur le =, to submit to 
anything; = à =, back to back; renvoyer 
nm à r, to discharge on equal terms, to 
nonsuit both; fourner le = à X, to turn 
one’s back on X, to cut X;: dès que j’eus 
le = tourné, as soon as my back was 
turned; (slang) en avoir plein le =, to be 
fed up with it; en — d'âne, sloping both 
sides, with a shelving ridge, saddle- 
backed; (slang) ne pas y aller avec le — 
de la cuiller, not to do things by halves; 
to go it strong. 

dosage (dozas), s.m. [f. doser] Dosage. 

dose (doz), 8.f. [f. Gr. dosis] Dose, share. 

doser (doze), v.a. To measure the quantity 
of (medicine) to be given; to determine 
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dosseret 
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doute 


the proportion of elements in (a mixture); 
to dose. À Not in the sense of ‘to give 
physic’ = faire prendre des médicaments à. 

dosseret (dosr£), s.m. [f. dos] 1. Side- 
post (of à door); 2. back (of à saw). 

dossier (dosje), s.m. [f. dos] 1. Back- 
piece, head-board: 2. brief, record, 
bundle of papers, file. 

dossière (dosjer), s.f. (of harness) Back- 
band; (of a cuirass) back plate. 

dot (dot), sf. [f. L dos] Marriage- 
portion, dower, dowry:; coureur de —, 
heiress-hunter, fortune-hunter. 

dotal, -e, (aux) (dotal), adj. Dotal, 
pertaining to à dowry. 

dotation (dota’s]5), s.f. [Li dofatiol Dota- 
tion, endowment. 

doter (dote), v.a. [li dofarel] To endow, 
to gîve a portion to, to portion; — sa fille, 
to give a portion to one’s daughter; 
un hôpital, to endow a hospital. 
douaire (dwer),s.m. [Li dofarium] Dower, 
jointure, marriage-settlement. 
douairière (dwerier), s.f. Dowager; reine 
“, queen dowager. 

douane (dwan), s.f. [f. It. doganal] 
Customs, custom-house, duty. 
douanier (dwanjie), s.m. Custom-house 
officer. douani-er, -ère, adj. Of 
customs. 


douar (dwar), s.m. (Arab. wd] Douar, 
dowar (Arab encampment). 

doublage (dublas), s.m. Lining; sheath- 
ing (of a ship). 

double (dubl), s.m. [f. L duplus] Double; 
duplicate, copy, twice as much. = adj. 
Double, twofold: (fig.) double-faced, 
deceitful: tenue de livres en partie =, 
book-keëeping by double entry; fermer 
à — tour, to double-lock; mot à — entente, 
double entendre; — croche, (mus.) semi- 
quaver: faire = emploi, to be a useless 
repetition. ,adv. Voir, to see double, 
to be drunk: payer =, to pay double; 
plier =, to fold in two. 

doublé (duble), sm. 1. Plated work; 
2. (billiards, sport) doublet. 

doublement (dublomü), s.m. Doubling. 
rw, Adv. Doubly. 

doubler (duble), v.a. [f. double] 1. To 
double, to double up; to understudy (an 
actor); = un cap, (naut.) Lo get round, to 
double, to round, a cape; 2. to line (a 
garment); 3% (on the road) to pass. 
m, V.. To double. 

doublet (dubls), s.m. 
sense); duplicaic. 

doublier (dublje), sm. Doublo rack (in 
a shecpcote). 

doublon (dubl5), s.m0. [Span. doblon] 1. 
(coin) Doubloon; 2. (print.) double, doub- 


let. 
doublure (dublyr), s.f. [f. double] 1. Lin- 
Ing: 2. (theatr.) understudy. 


Doublet (in gram. 


douce-amère (dusamer), s.f. (bot.) Bit- 
ter-sweet, Solanum dulcamara. 


douceâtre (dusatr)}, adj. 
Sweetish; mawkish, affected. 

doucerment (dusmäü), adv. Mildly, softly, 
gentiy, smoothly, slowly, leisurely, kind- 
1y;: middlingly, indifferentiy; comment 
allez-vous?, iout =, how are you, 
s0-s0, noë very well. —, interj. Stopl, 
hold !, gently !, easy ! 

doucereusement (dusrozmü), ad. Mawk- 
ishly, hypocritically. 

doucereu-x, -Se (dusro), adj. Mawkish, 
sweetish, affectedly mild, sugared, 
honeyed; (of persons) mealy-mouthed. 

doucet, -te (duse), adj. Gentle, mild, 
demure-looking. te, s.f. Corn salad, 
lamb’s lettuce. 

doucettement (dusstmü), adv. 
80-80, poorly, indiffercntly. 
douceur (dusœr), 8.f, [f. doux] Sweetness, 
gmoothness, softness, gentleness, kind- 
ness, suavity, meekness; <S, pl. sweets, 
dainties; cajolery, compliments, flattery: 
en =, and (slang), en douce, gently, un- 
obtrusively, secretiy. 

douche (äuf), s.f. [f. It. doccial Shower- 
bath; douche; (&g.) damper, unpleasant 
shock or encounter, reprimand, dis- 
appointment. 

doucher (dufe), v.a. To give a shower- 
bath or a douche to; (fg.) to damp, to 
cool, to reprimand; to damp the ardour 


[£. doux] 


Gently, 


of. 

doucine (dusin), s.f. l[uncert. orig.] (arch.) 
Cyma, doucine, back ogce, moulding- 
plane. 

doué, -e (due), p. adj. Gifted, endowed. 

douer (duc), v.a. [f. L dotarel To endow, 
to gift; see doublet DOTER. 

douïlle (äuj) sf. [MHG tulle] Socket, 
sloeve, lug:; cartridge-shcll or -case. 

douillet, “te (duje), adj. If. L ductilis] 
Soft; over-delicate, efeminate, cowardly. 
vte, s.1. Wadded garment. 

douïillettement (dujstmü), adv. Softly, 
delicately, comfortably, al case. 

douleur (dulær), s.f. [L dolor] Pain, 
acbe, aching, pang, anguish, twinge, 
throes (pl), gricf, sorrow, affliction; 
ASS, pl. rheumatism;: anguish of travail 
in chüldbirth. 

douloureusement  (dulurezmä), adv. 
Painfully, achingly, sorrowfully, mourn- 
fully, grievously. 

douloureu-x, -se (duluro), adj. Païinful, 
sore, teuder, dolorous, grievous, woeful, 
sorrowful. =, 8.f. (colloq.) La rvse, bill to 
pay, reckoning. 

douro (duro), &.m. [Spau. duro] Duro (the 
Spanish dollar). 

doute (dut), sm. [f. douter] Doubt, 
doubting, indecision, scepticism, suspi- 
cion, misgiving, distrust; mettre, révoquer 
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douter 
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érapier 


en —, to call in question, to doubt, to 
question; dans le —, abstiens-loi, if you 
are in doubt, forbear; when in doubt, do 
nothing; cela ne fai aucun =, there is 
no doubt about it; sans =, no doubt, 
doubtless, undoubtedlr, indubitably; 
probably, likely;  esé hors de = que, 
beyond doubt, most certainly. 

douter (dute), v.n. [L dubitare] To 
doubt, to waver, to question, to be 
distrustful, to suspect: je doute qu'il 
accepte, I do not believe he will accept; 
je ne doute nas qu'il ne vienne, IL have 
Do doubt but that he will come: ne = de 
rien, to be full of self-confidence, to be 
very bold; Se (de) v.pr. to surmise, to 
suspect, to fear, to have some notion (of), 
to foresee: ne se — de rien, not to have the 
glightest suspicion (or notion); je m'en 
doutais, L thought 50. 

douteu-x, -se (äuto), adj. Doubtful, 
dubious, ambiguous, uncertain, question- 
able, equivocal. 

douve (duv), s.f. [etym. dub.] 1. Stave 
(of a cask}); 2 ditch, moat; 3. (bot.) 
gpearwort. 

dou-x, -ce (du), adj. [IL dulcisl] Sweet, 
mild, easy, dulcet, soft, gentle, smooth, 
bland, (of water) fresh; poisson d’eau ce, 
fresh-water fish; (of wine) unfermented. 
, Av. Gently, softly; filer —, to obey, 
to be humble and submissive, to draw 
in one’s horus; tout 1!, stop!, hold! 
gently !, wait a bitl. =, s.m. Sweet, 
gsweetness; (slang) en ce, secretly, 
unobtrusively, without violence; se la 
couler ce, to take it easy, to live 
In clover. 

douzaine (duzen), s.f. Dozen; une demi-—, 
half a dozen; à La —, by the dozen, cheap 
enough. 

douze (äuz), adj. [f. L duodecim] Twelve, 
twelfth;: Le 12 juin, the twelfth of J'une: 
Charles XII, Charles the Twelfth; 
in-—, in-12, duodecimo, 12mo. 
douzième (duzism), adi. Twelftb. 
douzièmement (duzjemomü), 
Twelfthly. 

douzil (duzi), s.m. [f. L duciculus] Spigot, 


adv. 


peg:. 
doyen, -ne (dwaj®), s.m.f. [f. L decanus] 
Dean, senior, oldest member; head (of a 
university faculty). 
doyenné (äwajene), s.m. Deanery;: dean- 
ship; doyenné pear. 
doyenneté (dwajente), s.f. 
drachme (drakm), s.f. [Gr. 
Drachm, drachma, dram. 
draconien, -ne (drakonj£), adj. [f. Draco, 
Athenian legislator] Draconian, rigorous, 
cruel. 
dragage, draguage (dragas), s.m. If. 
draguer] Dredging. 
dragée (drage), sf. If. 


Seniority. 
drakhmeë] 


Gr. tragëmal] 


Sugared almond; £enir La = haute à X, 
to make X pay dearly for something: to 
keep X in suspense à long time. 


drageoir (dragwar), s.m. If. dragée] 
Comft-box. 
drageon (dra33), s.m. [OGerm. orig.] 


(hort.) Sucker. 
dragon (drag5), sm. [f. L draco] ti. Dra- 
gon, monster; (astr.) Dragon, Draco: 
2. (mil.) dragoon: 3. (8g.) termagant, 
virago; un — de vertu, a prude, aggres- 
gively austere woman. 
sf. Sword-knot;: 


dragonne (dragon), 
umbrella-cord. 

dragonnier (dragonje), s.m. (bot.) Dra- 
gon-tree, Dracaena draco. 

drague (drag), s.f. [f. Engl. drag] Drag, 
dredge, dredging-machine, drag-net. 
draguer (ârage), v.a. To drag, to dredge. 
dragueu-r, -se (dragœr), s.m.f. adj. 
Mud-dredger. 

drain (drë),s.m. [Engl. wd] Drain, drain- 


pipe, drain-tile, drainage-tube; (surg.) 
drain. 

drainage (drenas), s.m. Draining, drain- 
age. 

draine, drenne (ären), s.f. (ornith.) 
Missel-thrush. 

drainer (drene), v.a. To drain. 
draisienne (drezjen), sf. [f. Drais, 


inventorl Draisine, dandy-horse (the 
first form of tbe bicycle, about 1818). 
dramatique (dramatik), adj. [f. drame] 
Dramatic; theatrical; auteur —, dramatic 
autbor, playwright. 
dramatiquement (dramatikmôü), 
Dramatically. 
dramatiser (dramatize), v.a.n. To dra- 
matize. 
drameturge (dramatyrs), s.m. [f. Gr. 
drama, dramatos+ergon] Dramatist, play- 
wright. 
dramaturgie (dramatyrsi), s.f. Drama- 


turgy. 

drame (dram), sm. [f. Gr. dramal 
Drama; (fg.) tragedy, catastrophe. 

drap (dra), s.m. f[f. LL drappus] Cloth; 
(of à bed) sheet; me voilà dans de beaux 
æg!, L am in a fine mess !, or, in a pretty 
pickle !: 4 peut tauller en plein =, he has 
enough and to spare. 

drapeau (pl. -x) (drapo), s.m. If. drap] 
Flag, colours, ensign; éfre sous les rx, 
to serve in the army or navy:; se ranger 
sous le = de X, to embrace X’s cause. 

draper (drape), v.a. [f. dran] To drape, 
to hang with a drapery; (fig.) to rail at; 
se, v.pr. (Îg.) to attitudinize. 

draperie (drapri), s.f,. 1. Drapery; cloth 
manufactory, cloth and woollen stuff 
trade: 2. drapery, material arranged in 
graceful folds. 

drapi-er, -ère (drapie), s.m.f. Draper, 
clothier. ère, s.f. Bale-pin. 


adv. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 9, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
U, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette: z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 
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drastique (drastik)}, adj. s.m. lf. Gr. 
drastikos] Drastic. 

dravidien, -ne, dravidique (dravidië, 
dravidik), adj. (geol.) Dravidian. 

drayer (drsje), v.a. [Bret. orig.] To 
flesh (hides). 

drêche (dref), s.f. [Gallic orig.] 1. Malt; 
2. grains (p1.), the residue of barley after 
having been used in brewing. 

nee dreige (dres), s.f. 1. Ripple; 

2. drag-net. 

drelin (drelë), s.m. [onom.] Tinkle, jingle. 

drenne (dren), s.f. See DRAINE. 

ee À (dresaz), s.m. [f. dresser] 

1. Breaking, training (of horses, &c.); 

2. erection. 

dresser (drsse), v.a [f. LL directiare] 
To erect, to set up, to put up, to raise, 
to prick up; to build, to prepare: = un lit, 
to prepare a bed; to fix, to plant, to pitch 
(a tent): to lay, to set (a snare); — une 
embuscade, to lay an ambush; to draw 
up (a plan, an account, a contract); to 
straighten; to train, to break in, to 
drill; = l'oreille, to prick up one’s ears, 
to become attentive: c’est à faire les 
cheveux sur la tête, it ’s enough to make 
one’s haïr stand on end; se —, v.pr. to 
stand up, to get up, to start up, to be 
erected. 

dresseur (drssœr), s.m. Trainer, tamer; 
dresser. 

dressoir (dreswar), 
Dresser, sideboard. 
drill (ärij), s.m. (zool.) Drill (à baboon). 
drillet (drij), s.m. [Bret. oxrig.] 1. Soldier 
(obs.); 2. fellow;s un bon, un joyeux =, 
a jolly fellow. 

Dr (drij), s.f. [f. Dutch dri] (techn.) 


drisse (dris), sf. [f. It. drizza] (naut.) 
Halyerd, balliard. 
drogman (drogmäü), Arab. 
tarjuman] Dragoman. 
drogue (drog), 8.f. [uncert. orig.] 1. Drug, 
stuff; 2. (pop.)cocaine; 3. (obs.)card-game. 
droguer (ädroge), v.a. [f. drogue] To drug, 
to physic, to doctor; =, v.n. (pop.) to 
be kept waiting;  m’a fait —, he has 
kept me waiting. 
droguerie (drogri), s.f. Drugs: drug- 
trade; drug-shop. 
droguet (drogs), sm. Drugget. 
droguiste (drogist), s.m.f. Druggi 
droit (drwa), s.m. [f. L directuml] se Right, 
clair, title, due, justice, power, authority, 
prerogative, franchise; à bon —, rightly, 
with good reason; au — de, opposite, in 
line with; de, rigbtfully, of Law, by right; 
de plein —, of right: à qui de —, to whom 
it concerns; faire — à, to do justice to, 
to allow the justice of; étre en = de, to 
bave the right to: 8 civils, politiques, 
civil, political, rights; —s d'impression ré- 


8.10. [f. dresser] 


8.0. [f. 


servés, copyright; s d'auteur, royalties: 

2. law; faire son —, to study law, or for 

the bar; bachelier en , bachelor of laws, 

LL.B.; docteuren—, doctor oflaws, LL. D.: 

y canon, Canon law; = commun, common 

law; = des gens, or — international, law of 

nations, international law; 3. duty, tax, 

custom tax; s d'octroi, town dues: + de 

péage, toll. 

droit, -e(drwa), adj. [f. L directus] Right, 
straight, direct, upright:; straightforward, 
honest, righteous; se tenir =, to stand up- 
right; = comme un I, as straight as an 
arrow; boltupright; avoir l'esprit =, to be 
right-minded. —,adv. Right, straight, 
straightly; écrire =, to write straight: 
aller = au bui, to go straight to the point; 
(fig.) marcher —, to be well conducted, to 
behave well. -e, s.f,. Right-hand; line, 
sitraight line; right side; gardez voire —, 
keep to the right; (polit.) Z@ =, the 
conservative or reactionary elersent. 

droitement (drwatmü), adv. Rightly, 
equitably. 

droiti-er, -ère (drwatje), adj. s.m.f. 1. 
Rigbt-banded (person); 2. s.m. member 
of La droite in à political assembly. 

droiture (drwatyr), s.f. Rightness, righ- 
teousness, rectitude, honesty. 

drolatique (drolatik), adj. Humorous, 
ludicrous, funny. 

drôle (drol), adj. [uncert. orig.] 1. Droll, 
comic, funny, amusing; 2. (pei.) queer, 
strange, odd; un — de corps, à queer 
fellow; an odd fish. -—, s.m. (see fem. 
drôlesse) Rogue, gscamp, scapegrace, 
knave, scoundrel; (in the south of France 
drôle is frequently used for à boy, without 
pei. sense, mon = mon Jils, my son). 

drôlement (drolmä), adv. Comically, 
funnily; queerly, oddly. 

drôlerie (drolri), s.f. [f. drélel Drollery, 
buffoonery. 

drôlesse(drolss),s.f. [fem.of drôle] (always 
pei.) Jade, hussy, contemptible woman. 

drôlet, -te (drole), adj. Rather funny, 
amusing, quaint. 

dromadaire (dromader), [f. Gr. 
dromas] Dromedary. 

drome (ärom), s.f. [etym. dub.] 1. (naut.) 
Spare masts, &.; 2. main beam (of forge 
hammer). 

dronte (ärit), s.m. (ornith.) Dodo. 

drosère, drosera (drozer, drozcra), 8.m. 
[Gr. droseros] (bot.) Sundow, Drosera. 

drosse (dros), s.f. [f. It. froza] (naut.) 1. 
Tackle; 2. truss, parrel; 3. rope, tiller- 
rope. 

drosser (drose), v.a. (naut.) To drive 
(a ship) from its course; to shoeor. 

dru, -@ (dry), adj. LE. Celt. drud] Thick, 

thick-set, vigorous, sturdy, brisk, lively. 

, adv. Hard, fast, thick, thickly: 74 

pluie tombe —, it ’s raining fast. 


8.In. 


&, mal, latte; à, pas; &, enfant; e, fée: €, père, nette; &, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gale; 


h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


druide 9 


druide (äruid),s.m. druidesse (draides), 
s.f. [f. Celt. druid] Druid, druidess. 

druidique (drqidik), adj. Druidic. 

druidisme (drqidism)}, sm. Druidiem. 

drupe (dryp), s.m. ff, L drupai (bot.) 
Drupe. 

druse (dryz), adi. s.m.f. Druze, of the 
Druze tribe. 

dryade (ärjad), s.f. [f. Gr. druas] Dryad; 
(bot.) dryas. 

du (dy), art. [contr. of de lel Of the, 
from the, some, any; see D£. 

dû, -e (dy), p. adj. Owed, owing, due: 
elles croient que tout leur est =, they expect 
every attention to be paid to them. , 
s.m. Due; réclamer son, to ask for one’s 
due. 

te (dualism), s.m. [f. L dualis] 

te (dualist), s.m.f. Dualist. 

dualité (dxalite), s.f. [f. Ldualis] Duality. 

dubitati-f, -ve (ädybitatif,, adj. [£ L 
dubitare] Dubitative, implying doubt. 

dubitativement (dybitativmôä), ady. 
Dubitatively, doubtingly. 

duc (dyk), s.m. (see fem. duchesse) If. L 
dux] 1. Duke: grand-—, grand duke: 2. 
(ornith.) eagle-owl, Bubo, horn-owl; 3. 
park phaëeton. 
ducal, -e, (aux) (dykal), adj. Ducal. 

ducat (dyka), 8.10. [f. It. ducalo] Ducat. 

ducaton (äykatS), s.m. Ducatoon. 

duché (dyfe), s.m. Dukedom, duchy. 

duchesse (dyfss), s.f. Duchess. 

ducroire (dykrwar), s.m. f[du+crotre] 
(comm.) Del credere. 

ductile (dyktil), adj. [L ductilis] Ductile. 

ductilité (dyktilite), 8.f. Ductility. 

duègne (dusn),s.t. [Span. dueña] Duenna. 

duel (dal), s.m. [IL duellum] 1. Duel, 
duelling, single combat; se baître en —, to 
fight a duel, to duel; 2. (grar..) dual num- 
ber. —, -le, a Dual 

duelliste (axelist), 8.70. ‘Duellist. 

duettiste (dustist), s.m.f. [f. duo] Duettist. 

dugong (dyg5g), s.m. (zool.) Dugong. 

duite (duit), s.f. [f. obs. v.duirel (wveaving) 


Weft-yarn. 

dulcification (dylsifika’sj5), s.f. Dulcifica- 
tion. 

dulcifier (dylsifie), v.a. ff. L dulcis] To 


dulcify. 
dulcinée(dylsine),s.f. [f. Dulcinée, in ‘Don 
Quixote’] (iron.) Dulcinea, sweetheart. 
dulie (dyli), s.f. [f. Gr. douleia] (theol.) 


Dulia. 
dûment (dymü), adv. [f. dû] Duly. 
dune (dyn), s.f. [f. Celt. dun] Dune, 
dowas, sand-hill. 
cure (dynet), s.f. [f. dune] Poop, poop- 
eck. 
duo (duo), s.m. [It.wd] Duet, duetto, duo. 
duodécimal, -e, (aux) (dodesimal), adj. 
[f. L duodecim] Duodecimal. 


durant 


duodénum (duyodenom), s.m. (anat.) 
Ducdenum. 
duodi (dyqodi), sm. [f. L duo+dies] 


Duodi (second day of the decade in the 
Republican calendar). 

dupe (äyp), s.f. adj. (That is a) dupe: faire 
des 8, to cheat, to deceive many people; 
ii ne sera pas deux fois sa =, he won’t be 
made à, fool of twice by him (or her). 

duper (äype), v.a. [unkn. orig.] To dupe, 
to cheat, to make a fool of, to impose on, 
to take in, to gull. 

duperie (dypri), s.f. Dupery, imposition, 
cheat, fraud, trickery, take-in, sell. 

dupeu-r, -se (dypœr), s.mf. Duper, 
cheat, trickster. 

duplicata (dyplikata), s.m. (invar.) [f. L 
duplicarel Duplicate, copy. 

duplicateur (äyplikatær), s.m. JDupli- 
cator. 

SDERUer (dyplika’sj5), s.f. Duplica- 


duplice (dyplis), s.f. [f. L duplex] Duplice, 
alliance of two powers. 

duplicité (dyplisite), s.f. 
Duplicity, double-dealing. 

duquel, de laquelle, desquels, des- 
quelles, (dykel, delakesl, dekel), rel. 
pr. [contr. of de lequell Of or from 
wbhorn, of or from which, &c. 

dur, -e (dyr), adj. [f. L durus] Hard, firm, 
tough; hardened, hard-hearted, un- 
feeling, severe, harsb, rough, austere: 
distressful; f =, hard-boiled egg; du 
pain =, stale bread; étre — d'oreille, avoir 
l'oreille —e, to be hard of hearing:; faire or 
rendre la vieeàX, to give X a hard time: 
avoir la vie ve, (a) to bave nine lives, to 
die hard; (b) to be hard put to it, to be in 
difficulties; avoir la têle e, (a) to be 
obstinate:; (b) to be slow (of under- 

standing); = à la détente, close-fisted; 

avoir le cœur =, to be hard-hearted; = 
comme fer, as hard as Dnails; mer rce, 
choppy sea; Les temps sont 5, these are 
hard times; hiver —, hard winter. —, adv, 
Hard, harshly, firmiy, &c. —e, s.f. (a) 
Hard lines, ascetic way of living: (b) bare 
ground, hard bed; élevé à La —, brought 
up without indulgence, spartanly; coucher 
sur la =, to sleep op the bare ground, 
or on bare boards; en faire voir de es à 
ZX, to lead X a dog’s life; en voir de res, 
to rough it. 

durabilité (dyrabilite), s.f. Durability, 
durableness. 

durable (dyrabl)}, adj. [L durabiülis] 
Durable, lasting. 

durablement (dyrablomä),adv. Durably, 


lastingly. 

duralumin(e) (dyralymin), s.f. Duralu- 
min, duraluminium. 

durant (dyrü),prep. [f.durer] During, for; 
= sa vie, during his lifetime, while he is or 


[L duplicitas] 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 9, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huïle, muette; 3, zèle, rose: 5, déjà, gentil. 


durcir 


was alive; sa vie —, as long as he lives 

or lived; deux heures —, two whole hours. 

durcir (dyrsir), v.a.n. [f. url To harden, 
to stiffen: to indurate, to toughen, to get 
bard; Se =, v.pr. to harden, to grow or 
get hard. 

durcissement (dyrsismû), s.m. Harden- 
ing, induration. L 

durée (dyre), sf. [f. durer] Duration, 
continuance: time; de longue —, lasting, 
durable; de peu de —, short-lived. 

durement (dyrmü), adv. Hard, bardly, 
roughly, harsbly, severely, rigorousiy; — 
éprouvé, hard hit. 

dure-mère (dyrmer), s.f. 
mater. 

durer (dyre), v.n.a. [L durare] To last, to 
endure, to hold out, to subsist, to con- 
tinue, to wear well, to seem long; to 
appear uubearably long: le éemps me dure, 
time hangs heavy with me; I am bored 
to death. 

dureté (äyrte), s.f. [f. durl Hardness, 
frmness, toughness, harshness, rough- 
ness, hard-heartedness; —s, pl. cutting 
or hard words. 

durillon (dyrij5)}, s.m. [f. dur] Corn, 
callosity, horny induration. 

duriuscule (dyriyekyl), adj. [L durius- 
culus] (colloq.) Hardish, hard, very hard, 
somewhat hard. . 
duumyvir(dyomvir),s.m. [L wd] Duumvir. 
duumvirat(dyomvira),s.m. Duumviratc. 

duvet (dyve),s.m. [f. ONorse dünl Down, 
fine soft feathers, fine soft hair, nap. 

duveté, -e, duveteu-x, -se (dyvte, 
dyvto), adj. Downy, covered with down. 

dynamique (dinamik), s.f, [If Gr. 
dunamis] Dynamics. -, adj. Dynamic. 

dynamisme (dinamism), 8. m. Dynamism. 

dynamite (dinamit), s.f. [f. Gr. dunamis] 
Dynamite. 

dynamiter (dinamite), v.a. To blow up 
with dynamite. 

dynamo (dinamo), s.f. [short for dynamo- 
électrique] Dynamo. 

dyvamomètre (dinamometr), s.m. Dyna- 

momoter, dymameter. 


(anat.) Dura- 


dynaste (dinast), sm. If. Gr. dunastes] 
Dynast. 
dynastie (dinasti), s.f. [f. dynastie] 
Dynasty. 


dynastique (dinastik), adj. Dynastie, 
dynastical, 
dyne (din), s.f. If, Gr. dunamis] (phys.) 
Dyne, unit of force. 
dyscole (diskol) adj. ff. Gr. duscolosl Dif- 
cult to live with. 
dysenterie (disütri), 8.f. 
teria] (pathol.) Dysentery. 
dysménorrhée (dismenore), s.f. [dus+ 
ménorrhée] (pathol.) Dysmenorrhoea. 
dyspepsie (dispepsi), st. [f. Gr. dus- 
pepsia] (pathol.) Dyspepsia. 


[£. Gr. dusen- 
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adj. 
[f. Gr. duspnoia] 


dyspeptique  (dispsptik), 
Dyspeptic. 

dyspnée (dispne), s.f. 
(pathol.) Dyspnoea. 

dysurie (dizyri), sf. [f. Gr. dusourial 
(pathol.) Dysuria. 

dysurique (dizyrik), adj. Dysuric. 
dytique (ditik), s.m. [Gr. dufikos] (ent.) 
Dytiscid, water-beetle. 


E 


E, e (9, e, €), 8.m. 5th letter of the alpha- 
bet 


eau (pl. -x) (0), s.f. [L agual Water: à 
fleur d’-, on a level with the water: aller 
à l’, to take to the water (of a dog); au 
bord de l’=, at the water”’s edge; = bénite, 
holy water; — de mer, salt water, sea. 
water: = douce, fresh water (as opposed 
to sea-water); jet d’—, fountain: grandes 
ræ, display ofelaboratefountains: faire, 
orfaireunevoied’, (naut. )tospringaleak: 
to leak; le supplice del’, ordeal by water: 
revenir sur l’—, to come to the surface: un 
diamant de la plus belle —, a diamond of 
the first water; pièce d’—, or nappe d’-, 
sheet of water, pond, lake, artificial lake: 
se jeter à l’—, (a) to jump into the water, 
to take the plunge, to dive; (b) to drown 
oneself; (fig.) se mettre dans l'— de peur de 
se mouiller, to cut off one’s nose to spite 
one’s face: faire venir l’= à la bouche, to 
make one’s mouth water; s’en aller en = 
de boudin, to come to nougbht; (fam.) to 
be a wash-out; d'ici là il passera bien de 
1’ sous le noni, a lot may happen between 
now and then; c’est une gouile d’— dans la 
mer, it °s à drop in the bucket; faire venir 
l’= au moulin, to bring grist to the mill; 
porter de l’ à la rivière, Lo carry coals to 
Newcastle; (prov.) à n’est pire = que celle 
qui dort, still waters run deep; (prov.) l’ 
va toujours au moulin, moncy goes where 
money is: às se ressemblent comme deux 
gouites d’—, they are as like as two peas; 
nager entre deux zx, (a) to swim under 
water; (b) to run with the hare and hunt 
with tbe hounds; pêcher en = trouble, to 
fish in troubled waters; se noyer dans un 
verre d’, to make mountains out of mole- 
hills; ses projets sont tombés dans l’=, his 
schomes have fizzled out; fempêle dans un 
verred’,stormin a tea-cup; aller dvaul’-, 
to go to rack and ruin; to come to nothing: 
coup d'épée dans l’=, uscless attempt: 
eau bénile de cour, blarney, erapty 
promisces, soft sawder; rester le bec dans 
1’, to be kept in suspense, to be made to 
dance attendance; à L’ 1, à l'=!, drown 
him !, duck him !; la goutie d’— qui fait 
déborder le vase, the last straw that 
breaks the camel’s back; x d’égoul, 
scwago; — de javel, bleaching liquid; — de 


8.1n0.f. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée: &, père, nette; &, vin, pain; 9, premicor; g, dogue, 
gale; hb, héros: 1, finir; j, voux, viens, baïiller; k, croire: n, oignon; 0, pause, dose; 


eau-de-vie 


pluie, rain-water; + potable, drinking- 
water; = de pus, well-water, pump- 
water; — rougie, wWeak wine and water: 
“ de savon, — de savonnage, soapsuds; — 
de Seltz, soda-water; = de son, bran tea: 
m à souder, soldering acid; = de source, 
spring water; — de vaisselle, dish-water: 
vive, running water, hard water: vive 
«, Mmarée de vive —, spring, spring-tide: 
(naut.) voie d’, leak:; faire de l’=, to 
water, to take in (fresh) water; nappe d'—, 
gheet of water; colonne d’=, head of 
water: marleau dd’, water-hammer; 
chéteau d’—, water-tank, reservoir; ne 
Das prendre l’=, to be watertight, water- 
proof; laver à grande =, to wash in plenty 
of water; (fig.) mettre de l’= dans son vin, 
to sing small, to take a back seat, to come 
down a peg or two; c’est le feu et l’—, they 
are like oil and water (of two persons who 
don't agree); à fombe de l’-, it is raïining: 
Le temps est à l’=, it looks like rain; éirant 
d’=, draught of water: cours d’—, water- 
course, river; faire une pleine -—, to dive; 
perspiration, sweat; étre tout en —, to be 
drenched with perspiration; suer sang et 
rs, to toill and moil; =x, pl. watering- 
place, waters: aller aux zx, to go to a 
watering-place. 

eau-de-vie (odvi), s.f. (pl. eaux-de-vie) 
Brandy, spirits; cerises à l’=, cherries 
in brandy, brandy-cherries; — de grain, 
grain- or corn-spirit: de lie, wine-spirit. 

eau-forte (ofort), s.f. (pl. eaux-fortes) 
Aqua. fortis, etching. 

ébahi, -e (ebai), p. adj. Dumbfounded, 
amazed; sÿyn. ÉBAUBI. 

(s’)ébahir (sebair), v.pr. [f. interj. bah] 
To wonder, to marvel (de, at), to be 
dumbfounded, to be amazed. 

ébahissement (ebaismä), s.mm. Amaze- 
ment, astonishment. 

ébarbage, ébarbement (ebarbaz, ebarb- 
mû), s.m. Paring; (engr.) edging-off, 
scraping. 

ébarber (ebarbe), v.a. [f. é+barbe] To 
pare, to trim: to remove burrs from; to 
scrape (engravings, &c.). 

ébarbeu-r, -se (ebarbœær), s.m.f. Trimmer. 

ébarboir (ebarbwar), s.m. Parer, scraper. 

une (ebarbyr), s.f. Clipping:; (techn.) 
urT. 

ébarouir (ebaruïr), v.a.n. To dry up, to 
desiccate; s’-, v.pr. to dry up, to be- 
come desiccated, parched. 

ébats (eba), s.m.pl. [f. ébaitrel Gambol, 
frolic; prendre ses —, to disport oneself. 

ébattement (ebatmä), s.m. (archaic) 
Diversion, frolic, pastime. 

(s’)ébattre (sebatr), v.pr. [£. é+bañtre] To 
sport, to gambol, to frolic. 

ébaubi, -e (ebobi), p. adi. [é+L balbus] 


(fam.) Astounded, dumbfounded; syn. | down, to cause 


ÉBAHT. 
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ébaubir (ebobir), v.a. To astound: s’, 
v.pr. to be astounded. 

ébaubissement (ebobismnü), s.m. (far.) 
Astonishbment. 

ébauchage (ebofas), 
drafting; rough-hewing. 

ébauche (ebof), s.f. Sketch, rough draft; 
Sn. ESQUISSE. 

ébaucher (ebofe), v.a [etym. dub.: 
perhaps OF baushe, builder’s mortar] 
To sketch, to rough-draft:; to rough-cast, 
to rough-hew: to outline: (fig.) to indicate 
lightly; — un sourire, to give a suspicion 
of à smile. 

ébaucheu-r, -Se (ebofær), 8.m.f. Sketch- 
er; (sculpt.) rough-hewer; (techn.) watch- 
maker’s assistant. 

ébauchoir  (ebofwar), s.m. (sculpt.) 
Boaster, chisel;: (carp.) mortise-chisel. 

ébaudir (ebodir), v.a. [é + OF baud, gay] 
(archaïc) Toexliven, to divert:; s°—, v.pr. 
to frolic, to frisk. 

ébaudissement (ebodismü), s.m. (archaïc) 


Merry-making. 

ébénacé, -e (ebenase), adj. [f. ébènel 
Ebony-like. 

ébénacées (ebenase), s.f.pl. (bot.) Ebe- 


nAceae. 
ébène (ebesn), s.f. [Gr. ebenos] Ebony. 
ébénier (ebenje), sm. (bot.) Ebony- 


tree. 

ébéniste (ebenist), sm. Cabinet-maker. 

ébénisterie(ebenistori),s.f. Cabinet-work. 

éberluer (ebsrlqe), v.a. To astound, to 
nopplus: étre touË éberlué, to be flabber- 
gasted, or struck all of & heap. 

ébiseler (ebizle), [f. biseau] To 
chamfer, to countersink, to bevel. 

éblouir (ebluir), v.a [e+ OHG blôdi] To 
dazzle. 

éblouissant,-e(ebluisû), p.adi. Dazzling. 

éblouissement (ebluismü), s.m. Dazzle, 
dazzlement; (fig.) bewiderment, astonish- 
ment. 

ébonite(ebonit),s.f. [f. Engl. ebonyl Ebo- 
pite, vulcanite. 

éborgnage  (ebornaz), s.m.  (hort.) 
Nipping, thinning (of buds). 

éborgner (eborne), v.a. [f. borgnel 1. To 
blind in one eye; 2. (hort.) to thin out, to 
nip off (buds). 

ébouage (ebuaz), s.m. Scavenging. 

ébouer (ebue), v.a. [f. bouel To scavenge. 

éboueu-r, -se (ebuœær), s.m.f. Scavenger, 
road-sweeper; gsyn. BOUEUR. ", s.f. 
Scavenging-machine, 

ébouillantage (ebujütas), s.m. Scalding. 

ébouillanter (ebujüäte), v.a. [f. bouillant] 
To scald. 

éboulement (ebulmü), s.m. 1. Falling-in, 
fall, collapse; landslip: 2. debris. 

ébouler (ébule), v.a. [f. bouler] To knock 

to fall: S’-, v.pr. to fall 

in, to collapse, to sink. 


sn. Sketching, 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; @, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; ww, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


ébouleux 


ébouleu-x, -se (ebulo), adj. Soft, liable 
to sink in, treacherous (of sand, &c.). 
éboulis (ebuli), s.m. Fallen ground, 
rubbish, débris. 
ébouqueter (ebukte), v.a (bort.) To 
defoliate. 
ébourgeonnement, 
(eébursonmü, ebursonas3), 
Disbudüing. 
ébourgeonner (eburzone), v.a. 
geon] (hort.) To disbud. 
ébourgeonnoir (ebursonwar), s.m. (hort.) 
Nipping-tool, trec-clipper. 
ébouriffant, -e (eburifä), p. adj. (fg-) 
Startling, unheard of, a 
[£. bourre] To 
tbe haïr of; (fig.) to 


ebourgeonnage 
8.1. (hort.) 


[£. bour- 


ébouriffer (eburife), v.a. 
disorder, to ruffle 
startle, to amaze. 

ébourrer (ebure), v.a. [f. bourre] To 
remove the hair from (hides, &c.). 

ébouter (ebute), v.a. [£. bout] To cut off 
the end of. 

ébraiser (ebr£ze), v.a. [f. braîise] To clear 
(embers). 

ébraisoir (ebrezwar), s.m. 
furnace-shovel. 

ébranchement, ébranchage (ebrüfmäü, 
ebräfaz), S.m. [f. branchel Loppine, 
polling: (hort.) pruning. 

ébrancher (ebrûfe), v.a. [f. branchel To 
lop, to poll: (hort.) to prune. 

ébranchoir (ebrüfwar), 8.m. Pruning- 
tool, branch-cutter. 

ébranlable (cbrälabl), adj. Not unshak- 
able, shaky. 

ébranlement (ebrälmû), s.m.. Shock, con- 
cussion, shaking; (@g.) shock, disturb- 


ance. 

ébranler (ebrûüle), v.a. [£. branle] 1. To 
shake, to disturb, to unsettle; (fig.) to 
disturb, to agitate, to move; 2. to set in 
motion; S’—, v.pr. 1. to shake, to bo 
gbaken, to totter; (fig.) to be shaken, to 
waver, to be disturbed, to be moved; 2. 
to begin to move, to get under way, to be 
get in motion, to start. 

ébrasement (ebrazmü), s.m. ébrasure 
(ebrazyr), s.f. (arch.) Splay, splaying. 

ne (ebraze), v.a. [f. bras] (arch.) To 
spla 

ébréchément (cbrefmôû), s.m. Notching. 

ébrécher (ebrefe), v.a. [f. brèche] To 
notch, to indent, to break & bit off; to 
chip, to make à gap in; (fg.) to impair; — 
ga fortune, to make à hole in one’s fortune. 

ébriété (ebrijete), sf. [L ebrielas] In- 
ébriety, ebriety. 

ébrouement (chrumü), s.m. 
gnorting. 

ébrouer (ebruc), v.a. [Germ. bruhen] (of 
dyers) To wash; s’—, v.pr. 1. to snort, to 
sneeze; 2. (of small birds) to take a bath. 

ébruitement (ebruitmäü), s.m. Publish- 
ing, spreading abroad, revealing. 


Fire-shovel, 


Sneczing, 
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écarté 


ébruiter (ebrdite), v.a [f. brut] To 
divulge, to noise abroad, to publish 
about, to report, to make known, to 
spread. about. 

ébuard (ebuar), s.m. letym. dub. 
Wooden wedge (for spltting logs). 
ébûcheter (ebyfte), v.n. [f. bâche] To 
gatber kindhng. 

ébulliomètre (ebyljometr}, s.m. [LL ebul- 
tire+ Gr. metron]; see SyYn. ÉBULLIOSCOPE. 
ébullioscope (ebyljosk9p), s.m. [L ebullire 
+Gr. skopein] KÆEbullioscope (instrument 
for ascertaining the strength of distilled 
liquors). 

ébullition (ebylisi3), sf. [L ebullitiol 
Ebullition, boiling; (fig.) effervescence, 
ebullition. 

éburine (ebyrin), s.f. [L ebur] Eburin. 
éburné, -e, éburnéen, -ne (ebyrne, 
ebyrneë), adj. Eburnean, ivory-like. 
écacher (ekafe), v.aæ [é+cacher] To 
crush, to crumple, to squash, to flatten, 


to shell. 

écaillage (ekajag), sm. Scaling (of fish, 
&c.); pecling (of paint, varnish, éc.); 
opening (of oysters). 

écaille (ekaj)}, s.f. [Goth. Xaljal 1. 
Scale; 2. plates (of tortoiseshell): tortoise- 
shell; peigne d’-, tortoiseshell comb; = 
d’huître, oyster-sbell. 

écaïller (ekaje), v.a. 1. To scale (a fish): 
2. to roof with scale-like plates: s*-, 
v.pr. to peel (of paint, &c.). 

écaill-er, -ère (okaje), s.m.f. Ovyster- 
seller. 

écaillette (ekajst), s.f. Fine scale. 

écailleu-x, -se (cka]je), adj. 
squamous. 

écale (ekal), s.f. [Frankish skalal Husk, 

écaler (ekale), v.a. To shell, to husk. 

écalot (ekalo), s.m. Shbelled nut. 

écanguer (eküge), v.a. [Celt. orig.] To 
beat (hemp, flax, &c.). 

écangueur (ckügær), s.m. Hemp-beater, 
fiax-beater. 

écarlate (ekarlat), s.f. adj. 
Scarlet. 

écarquillement (ckarkiimü), 8.10. Open- 
ing wide, spreading-out. 

écarquiller (ckarkije), v.a. [f. equartiller, 
f. quart] To open, to open wide, to sproad 
apart; — les yeux, to opon onc’s eyes wide, 
to stare. 

écart (ekar), s.m. [f. écarter] 1. Deviaiion, 
gwerve, stepping aside: à l’, aside, 
apart, in a sohtary place: le cheval fit un 
, the horse shicd; (acrob.) faire le 
grand =, to do the splits; se tenir à l’, to 
gtand aloof; (fig.) variation, digrossion: 
les —s de l'imagination, the a of the 
imagination; 2. (vot.) strain; 3. —s (usual- 
ly pl.) isolated farros ox hamlots. 

écarté, -e (ekarto), p. Ad]. ltemote, lonely, 
secluded. 


{otyrn. dub.] 


a, ral, latte; a, pas: G, enfant; e, féc; €, père, nette; £&, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 


onle; 


h, héros: i, finir: j, youx, viens, bailor; K, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


écarté 279 échapper 
écarté (ekarte), s.m. Écarts (game). échalier, échallier, échalis (efalje, 
écartelé, -e (ekartole), p. adj. (herald.)| efali), sm. [L scalarium] Stile; fence, 


Quartered. —, 8.m. Quartering. 

écartèlement (ekartelmä), s.m. Tearing 
to pieces, quartering. 

écarteler (ekartole), v.a. [é+L quartusl 1. 
To tear to pieces, to quarter; 2. (herald.) 
to quarter. 

écartelure (ekartslyr), 8.f. (herald.) Quar- 


tering. 

écartement (ekartmü), s.m. 1. Putting 
aside, removal; 2. distance apart, 
separation. 

écarter (ekarte), v.a. If. é-quart] 1. To set 
aside, to keep off, away, or out: to dispel, 
to disperse, to scatter; to separate; = La 
foule, to hold the crowd in check; Les 
jambes, to straddle, to set one’s legs wide 
apart; 2. toavert; un coup,to ward off a 
blow: 3. (cards) to discard; S’—, v.pr. 1. 
to turn aside, to deviate: to stray, to err; 
s de son chemin, to go out of one’s way; 
s’— de son devoir, to swerve from one’s 
duty; s’= de son sujet, to stray from the 
subject: 2. to make way: La foule s’écarta, 
the crowd made way; 8ÿn. ÉLOIGNER, 
METTRE À L’ÉCART. 

ecce homo (£skseomo), s.m. invar. [L wdl] 
1. Picture of Christ crowned with thorns:; 
2. (fig.) suffering person; c’esf un véritable 
—, his face is a mask of suffering. 

ecchymose (skimoz), s.f. [Gr. ek+ 
khrumos] Ecchymosis. 

ecchymoser (£skimoze), v.a. To cause an 
ecchymosis in. 

ecclésiastique (eklezjastik), adj. [f. Gr. 
ekklésia] Kcclesiastic, ecclesiastical. —, 
8... Ecclesiastic. 

ecclésiastiquement (eklezjastikmü), adv. 
Ecclesiastically. 

écervelé, -e (eservole), adj. [f. cervelle] 
Hare-brained, scatter-brained, giddy; 
une lêle e, a madcap. ,8.1m.1. Madcap, 
gcatter-brain; Ssyn. ÉTOURDI, ÉVAPORÉ. 

échafaud (efafo), sm. [f. pop. L caia- 
falicum] 1. Scaffold, gallows; 2. stage, 
platform. 

échafaudage (efafodas), s.m. 1. Scaffold- 
ing; (fig.) erection, display, structure; + de 
preuves, Diling-up of proofs, pile of proofs; 
2. building, making; l’= d'une fortune, 
the making of à fortune. 

échafauder (efafode), v.m To erect a 
scaffolding ; =, v.a. 1. to collect, to pile 
up, to erect: to display; 2. (fg.) to plan 
out, to do the groundwork of, to build; 
— un roman, to plan out a novel. 

échalas (efala), s.m. If. Gr. kharax] 1. 
Vine-prop; bop-pole; 2. (fam.) lamp-post:; 
c'est un véritable =, he is a regular lamp- 
post. 

échalassement, échalassage (efalasmä, 
efalasas), 8.10. Propping. 

échalasser (efalase), v.a. To prop. 


hurdle. 
échalote (efalot), s.f. [LL ascalonia]l 
Shallot. 


échampir (efüpir}), v.a. See RÉCHAMPIR. 

échancrer (efäkre), v.a. [f. chancre]l To 
hollow out. 

échancrure (ejäkryr), sf. 1. (geog.) In- 
dentation; 2. hollowing, opening. 

échandole (efädol), s.f. Shingle (for roofs). 

échange (efäs), s.m. [f. échanger] Ex- 
change, barter; libre, free trade. 

“enpenbie (efäzabl), adj. Exchange- 
able. 

échanger (efäse}, va. [f. LI excambiare] 
To exchange, to barter; to interchange. 

échangiste (efäsist), s.m. Exchanger; 
libre-—, free trader. 

échanson (efäs5), s.m. [Frankish skankjo] 
Cup-bearer. 

échansonnerie (eläsonri), s.f. (collect.} 
1. Royal cup-bearers: 2. royal cellars. 

échantillon (efätij5), sm. [OF échantol, 
standard measure] 1. Sample, pattern: 
specimen; 2. gauge (for weights and 
measures); 3. (fig.) example, sample. 

echantillonnage (efätijonag), s.m. 1. 
Gauging; 2. sampling. 

échantillonner (efätijone), v.aæ 1. To 
gauge (weights and measures); 2. to 
sample; to cut samples of. 

vrer (efüävre), v.a. [f. chanvre] 

(techn.) To hackle, to heckle. 

échanvroir (efävrwar), sm. Hackle. 

échappade (efapaü), s.f. (rare) Escapade; 
see Sÿn. ESCAPADE. 

échappatoire (efapatwar), s.f. [f. éckanp- 
per] (fig.) Way out (of a dificulty), loop- 
hole, shift. 

échappé, -e (efape), s.mf. [f. échapper} 
Fugitive, runaway; (fig.) — des galères, 
gaol-bird: (fig.) = des Péeites Maisons, 
Bedlamite. 

echappée (efape), s.f. 1. View, opening, 
vista; 2, (rare) escapade, prank; 3. (rare) 
short time, snatch; — de beau temps, à 
spell of fine weather; 4. (rare) turning- 
space (for carriages). 

échappement (efapmü), s.m. KEscape; 
(watchm.) escapement; (motor.) exhaust; 
eduction; marcher avec — libre, to run 
without the silencer; soupape d'=, 
exhaust valve. 

échapper (efape), v.u. [LL excapparel À. 
To escape, to make one’s escape, to get 
away, to flee; laisser — une occasion, to let 
slip an opportunity; laisser = un mot, to 
dropaword;-aunaufrage,to escape ship- 
wreck; = du naufrage, to escape from the 
wreck; cela m'est échapné, X let it out; it 
was à glip of mine; 2. to be overlooked, 
forgotten; cela m'a échappé, it has slipped 
my memory; it escaped my notice; — au 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 9, feu, creux; ®@, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huïle, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


écharde 


danger, to avoid danger: to escape;: l’= 

belle, to have a narrow escape; (farn.) 

je l'ai échappé belle, it was a near thing, a 

near shave: S’=, v.pr. to get loose; to 
escape, to get away, to steal away; to 
vanish, to disappear; syn. S’ÉVADER, 
S’ENFUIR. 

écharde (efard),s.f. [Germ. Scharte] Splin- 
ter, prickle (of a thistle, &c.). 

échardonnage  (efardonas), [f. 
chardon] Clearing (of thistles). 

£chardonner (efardone), v.a. [£. chardon] 
To clear of thisties. 

échardonnette (efardonest), s.f. échar- 
donnoir (efardonwar), s.m. Thistle- 
hook. 

écharnement, écharnage (efarnmäü, efar- 
nas), sm. Fleshing; paring. 

écharner (efarne), v.a. [f. L caro] (techn.) 

To flesh, to pare, to scrape (hides). 


S.IN. 


écharnoir (efarnwar), s.m.  fleshing- 
knife. 
écharnure (efarnyr), sf.  Scrapings, 


parings (of hides). 

écharpe (efarp), s.f. [OHG skerpal 1. 
Scarf, sash; = de maîre, mayor’s ribbon of 
office; changer d’—, to turn one’s coat; 
cour d'épée en —, slanting cut; 2. sling; 
porter le bras en —, to wear one’s arm in & 


gling; prendre en —, to enfilade. 
écharper (efarpe), v.a. 1. (techn.) To 


bhackle; 2. to slasb, to cut; to eut to 
pieces; to pull to pieces, to lynch; = un 
régiment, to cut a regiment to pieces: il va 
se faire = par la foule, he will be lynched; 
the crowd. will tear him to pieces. 

écharpiller (efarpije), v.a. [f. écharper] 
(techx.) To hackie. 

échars, -e (efar), adj. [LL excarpsus] 
Light, below the legal standard (of coins). 

échasse (efas), 8.f. [Dutch schaafs] 1. 
Stüt; marcher avec des -s,to walk onstilts; 
 d'échafaud, scaffolding-pole: (fig.) être 
toujours monté sur des 53, to be always 
riding the high horse; to be always on 
stilts; to be as stiff as a poker: 2. (ornith.) 
stilt-bird; = à manteau noir, long-legged 
plover. 

échassiers (efasje), s.m.pl. ff. échasse] 
(ornith.) Grallatores, waders: (sing. fig., of 
a person) spindle-shanks. 

échauboulé, -e (efobule), adj. 
Pimpled. 

échauboulure (cfobulyr), s.f. [f. chaude+ 
bouillure] Pimpyple, blotch, rash. 

échaudage! (efodas), s.m. ff. chaux] 
Whitevwash, whitewashing, limcwasbh, 
lmewasbing; (the syn. CHAUTAGE is more 


usual). 
Nec Pet (ejodaz), 8.m. [f. chaud] 
échaudé (efode), s.m. Simnel-cake. 


échaudé, -e (efode), p. adj. 1. Wrinkled, 
shrivelled (of wheat); 2. scalded (fig.) the 


(rare) 
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échelle 


worse for wear; chal- craini l’eau froide, 

once bit twice shy; a burnt child dreads 

the fire. 

échauder! (efode), v.a. [LL excaldare] To 
scald; un client, (Ag.) to rook a cus- 
tomer; s'—, v.pr. to scald oneself; (fig.) 
al s’est échaudé les doigts dans cette affaire, 
he got his fingers burnt in that affair. 

échauder* (efode), v.a. [f. chaux] 1. To 
steep in lime-water; 2. to limewash: 
(CHAULER O7 BLANOHIR À LA OHAUX are more 
usual). 

échaudoïr (efodwar), s.m. 1. Scalding- 
house; 2. scalding-vat. 

échaudure (efodyr), s.f. [f. chaud] Scald. 

échauffaison (efofezÿ), s.f, (pathol.) Erup- 
tion, rash. 

échauffant, -e (efofü), p. adj. [f. chauffer] 
(med.) Heating, binding; irritating; (fig.) 
exciting. 

échauffé (efofe), s.m. Hot smell: sentir 
l’=, to smell overheated. 

échauffement (efofmü), s.m. 1. Heating, 
fermentation; 2. (med.) constipation; 3. 
(g.) excitement; 4. (motor.) overheating. 

écheuffer (efofe), v.a. [f. é+chauffer] 1. 
To heat, to overhoat; to warm; 2. (med.) 
to constipate: 4. (fig.) to excito; — Ia bile 
à X, to put X in a rage: S”—, v.pr. to 
get hot, to get over-heated; (fg.) to chate, 
to fume, to wax hot; Ze jeu s’échauffe, the 
garne is getting warm. 

échauffourée (efofure), s.f. [OF chauf- 
Jfourer] 1. Unsuccessful attack, skirmish, 
affray; 2. (obs.) blundering enterprise, 
blunder, ineffectual attempt. 

échauffure (cfofyr), s.f. Red rash. 

échauguette (efoget), af. [f Frankish 
skarwahta] Watch-tower. 

échauler (efolc), v.a. See syn. CHAULER. 

échéance (ofoûs), 8.f. [f. échoir] Expira- 
tion, falling due, mabturity; term of pay- 
ment; à courte , short-datcd; à longue, 
loog-dated; jusqu’à l’—, until duc; payer 
à l’, to pay at maturity. 

SneIer (cfeüsje), 8.m. (comm.) Bill- 


book. 
échéant, -e (efeû), p. adj. Falling due: Ze 
cas —, in that case, should the occasion 


arise. 

échec (efsk), em. [f. échecs] Check: 
éprouver un —, to mect with a check:  & 
mai, checkmate; faire — et mal, to check- 
male; fenir en =, to Kcep in check. 

échecs (efsk), s.m.pl. [Pers. shdh, king, 
influenced by OF esrvhec, hbooty, of 
Gormanic orig.] 1. Chess; jouer aux —, to 
play choss; joueur d’—, choss-player; 2. 
chcss-men; sot of chess-mon. 

échelette (eflet), sf. [f. échelle] Rack 
(or pack-saddles, &c.). 

échelle (efel), s.f. [Li scalal 1. Ladder: 
à incendie or de sauvetage, flré-cscape; 
— double, trestle; — de commandement, 
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échelon 


accommodation-ladder; — de corde, rope- 
ladder; — de passavani, gangway ladder; 
— de siège, scaling-ladder: Échelles du 
Levarni, commercial ports of the East: 
faire la courte = à X, (lit.) to give X a 
lift up, to make à back for X: (fig.) to 
give X a belping hand; to give X a 
shove up; après lui ù faut tirer l’=, he 
takes the cake; he has beaten all the 
records; (pop.) monter à L’=, to rise: to 
get worked up into a passion; faire monter 
ZX à l’=, to get, or take à rise out of X; 
2. scale; à l’, to scale; à l’— de 1]1000, 
on a scale Of 1/1000; sur une grande or 
petite =, on a large or small scale: — 
mobile, sliding-scale; (fig.) sur une large 
, Où à vast scale. 
échelon (efi5), s.m. [f. échellel Rung, 
round, step (of a ladder); (fig.) stepping- 
stone: (mil.) echelon. 
échelonnement (eflonmä), s.m. Echelon- 
ing, posting in different places; gradation. 
échelonner (eflone), v.a. 1. To graduate: 
2. to space out; 3. (mil.) to draw up in 
echelon; to echelon; Ss’, v.pr. 1. to be 
graduated; 2. to be spaced out; 3. to 
slope: 4. (mil.) to be drawn up in echelon. 
chenau (pl. x), écheno (efno), s.m. 
[f. chenal] (metall.) Sand-basin. 
échenillage (efnijaz), s.m. [f. chenille] 
Ridding of caterpillars. 
échenïller (efnije), v.a If. chenille] 
1. To rid of caterpillars; 2. (fig.) to weed 
out, to prune: à fait = ses articles par X, 
he gets X to trim his articles into shape. 


échenilleur (efnijær), s.m. Caterpillar- 
destroyer. 

échenilloir (efnijwar), s.m. (hort.) Cater- 
pillar-shears. 


écheoiïr (efwar), v.n. See ÉCHOIR. 

écheveau (pl. -x) (efvo), s.m. [L scapus] 
Skeiïin, hank; (fig.) tangle, tangled skein. 

échevelé, -e (efsvle), p. adj. [f. cheveux] 
Dishevelled: (fig.) wild, extravagant. 

écheveler (efovle), v.a. To dishevel. 

échevette (efvet), 8.f. [f. écheveau] (techn..) 
Unit of measure for wool, skeïin (of 
100 metres in length). 

échevin (efv£), 8.m. [LL scabinus] Sheriff; 


alderman. 

échevinage (efvinaz), s.m. Shrievalty, 
sheriffdom: aldermanry. 

échidné (ekidne), s.m. [Gr. ekhidna] 


(zool.) Ecbidna. 

chiffe, échiffre (efif, efifr}, s.m. [LL 
schiffal] (arch) Partition-wall (of à 
staircase). 

échillon (efijs), s.m. (naut. in the Levant) 
Waterspout. 

échine! (efin), s.f. [OHG skinal Spine, 
backbone; chine (of pork); (£g.) avoir 
l’— gounle, to be a fawning, cringing 
creature; frotter l’= à X, to give X a 
good thrashing. 
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éciaboussement 


échine” (efin}), s.f. [Gr. ekhinosl (arch.) 
Echinus; ovolo. 

échinée (efine), sf. [f. échinel] Chine, 
chine-piece. 

échiner (efine), v.a If. échine!] To break 
the back of; to kill; (fig.) to Inock up, 
to tire out; S’—, v.pr. to knock oneself 
up, to work oneself to death. 

échinodermes (ekinodsrm), s.m.pl. [f. Gr. 
ekchinos+dermal (zoo1.) Echinodermata. 

échiqueté, -e (efikte), adj. [f. échiquier] 
(Berald.) Chequered. 

échiquier (efikje), s.m. [f. échecs] 1. Chess- 
board; 2. chequer-work, chequer-pattern; 
en —, in squares, chequerwise; 3. Ex- 
chequer: 4. square net. 

écho (eko}), s.m. [Gr. ékhü] Echo, (fig.) 
faire — à, to echo, to respond to, to 
approve of; se faire l’= d'un bruit, to 
repeat a rumour, to spread a rumour. 

échoïr (efwar), v.n. [é+choir] 1. To 
expire, to fall due, to lapse; Le payement 
doit = à Noël, the payment falls due at 
Christmas; 2. to happen, to fall to one’s 
lot, to fall, to befall: cela lui est échu en 
partage, that fell to his lot; si le cas y 
échoïit, or Le cas échéant, should it befall, 
in that case. 

échomètre (ekometr)}) s.m. [Gr. éknôü+ 
metron] Echometer. 

echométrie (ekometri), s.f. ÆEchometry. 
échométrique (ekometrik), adj. ÆEcho- 
metric. 

échoppe! (efop), s.f. [Germ. Schoppen] 

ooth, stall; wooden work-shop. 

échoppe: (efop), sf. [L scalprum] (engr.) 
Scorper, round or flat graver, burin. 
échopper (efope), va To gouge, to 
work with a burin. 

échoppi-er, -ère (efopje), s.m.f. (rare) 
Stail-keeper. 

échouage (efwaz), s.m. ff. échouerl 
1. Stranding, running aground; 2. beach- 
ing, stranding; Lieu d'=, beaching or 
stranding place. 

échouement (efumü), s.m. [f. échouer] 
Stranding, action of aground; 
(fig.) failure, wreckage (of plans, &c.). 
échouer (ejfwe), v.n. [L exculere] To 
run aground, to be stranded; (fig) to 
miscarry, to fail, to be wrecked; ses 
projets échouëreni, his plans were wrecked; 
— dans un examen, to fail in an examina.- 
tion; to be ploughed ; v.a. — un navire, 
to run aground, to strand (a vessel): 

to run aground, to be 


écimage (esimas), s.m. ff. cime] Topping 
(of vegetables); polling, pollarding (of 
trees). 

écimer (esime), v.a. [f. cimel To top 
(vegetables); to poll (trees). 
éclaboussement (eklabusmû), 
Splashing, bespattering. 


S.Im. 


°, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
ü, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; Zs zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


éclabousser 


éclabousser (eklabuse), v.a. [etym. dub.; 
perhaps Gallic Xlabbo] To splash, to 
bespatter, to muddy: (fig.) to cast à 
glur upon, to throw mud at; (fig.) to 
bumiliate, to leave far behind, to surpass 
(in luxury), 

éclaboussure (eklabusyr), s.f. Splash, 
splash of mud; (fig.) undeserved oppro- 
brium: avoir Les 5, to get all the blame. 

éclair (ekler), am. [f. éclairer] 1. Light- 
ping, flash of lightning: flash; de chaleur 
or de soleil, sheet-lightning; = sinueux, 
snake-lightning; = ramifié, forked. light- 
ning; (fig.) flash; — de génie, flash of 
genius; 2. (pastry) éclair. 

éclairage (eklsraz), s.m. Lighting; ilu- 
mination; — au gar, gasblighting; = à 
l'électricité, electric light. 

éclairant, -e (eklerä), p. adj. Lighting, 
laminating. 
éclaircie (eklsrsi}, s.f. 1. Break, rift, 
opening (in clouds, &c.); 2. fine interval, 
clearing-up (of weather); 3. clearing, 
glade, vista: 4. (fig,) change for the better. 
éclaircir (eklersir), v.a. [L ex+clarus] 
1. To make clear or clearer, to clear up, 
to brighten: 2. to clarity, to thin (liquids); 
3. (g.) to throw light on, to elucidate, 
to explain: = quelqu'un, to eulighten a 
person: le temps éclaireit la vérité, timo 
briogs truth to light: s’=, v.pr. to 
clear, to become clear, bright, or fine; 
(âg.) to be solved, cleared up, clucidated. 
éclaircissage (eklersisas), s.m. Polish- 
ing (of metals, &c.). 

éclaircissant, -e (cklersisû), p. adj. Clear- 
ing, brigbtening; (Gg.) elucidating. 
éclaircissement (ekl:rsisemü), s.m. Clear- 
ing-up, elucidation; demander des 8, to 
ask for à precise explanation. 

éclaire (ekler), s.f. (bot.) Celandine; {a 
grande, la petite —, greater, lesser, 
celandine. 

éclairé, -e (eklere), p. adj. Lighted; well 
lighted; (fg.) well informed, intelligent. 
éclairement (eklsrmû), s.m. Lighting. 
éclairer (cklere,) v.a. [L exclarare] 1. To 
light, to lighten, to illuminate; (fg.) 
to enligbten, to instruct; — l’espriü, to 
cultivate the mind; 2. 1o lead, to guide; 
(mil.) to reconnoitre; 3. to observe, to 
watch; =, v.n. to emit light, to sparkle, to 
shine, to brighten, to glitter; les yeux du 
chat éclairent la nuit, à cai’s eyes shine at 
night; (elang) to pay what’s owing, to 
fork out, to stump up; , v.impers. à 
éclaire, it lightens. 

éclaireu-r, -se (cklsrœr), s.m. 1. (mil.) 
Scout; boy scout, girl guide; 2. (naut.) 
advice-sbip; aller en —, to scout. 

éclampsie (eklüpsi), s.f. [Gr. eklampeis] 
(pathol.) Eclampsia. 
éclanche (cklüf), sf. [IGerm. Schenkel] 
Shoulder of mutton. 
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éclosion 


éclat (ekla), s.m. [f. éclater] 1. Burst; 
crash, clap, peal, sudden uproar; « de 
rire, burst of laughter; rire aux rs, to 
roar with laughter; = de colère, burst of 
anger; — de voix, sudden shout: sound 
of angry voices; 2. shiver, splinter; 
— d'obus, Splinter of shell; — de bois, 
splinter; voler en 5, to be shivered to 
fragments; 3. brightness, glitter, re- 
fulgence; (fig) lustre, pomp, renown, 
fame; gaudiness (of colour); rumour, 
noise; feu or phare à —s, flashing light 
(in lighthouse); action d’=, brilliant 
achievement; heroic deed; faire un —, to 
protest violently; to cause an open rup- 
ture; to create a sensation; des personnes 
d’, eminent persons. 
éclatant, -e (eklatü), p. adj. 1. Bright, 
brilliant, dazzhng, gorgeous, magnificent: 
2. piercing, loud; 3. signal, siriking, 
remarkable. 

éclatement (eklatmü), s.m. Bursting, 
brealkung-up, explosion; — de pneu, tyre- 

burst. 
éclater (eklatc), v.n. [etym. dub.;: OHG 
sleisen?] 1. To split, to ghiver, to 
burst, to break in picces; faire ”, to 
shatter, to smash; un obus éclaia, à 
sbell burst; 2. to cry out, to break out, 
to blaze out; = en sanglots, to burst into 
tears; — de rire, to burst out laughing; 
en injures, to break into abusc; 3. to 

shine out, to flash. 

[Gr. 


éclectique (eklsktik), 
eklektikos] Eclectic. 
éclectisme (eklsktism), 8.m. Eclecticism. 
éclipse (cklips), 8.f. [Gr. eXleipsis] Echpse; 
(Bg.) eclipse, disappearance. 
éclipser (cklipse), v.a. To eclipse; (fg.) 
(a) to conceal, to hide; (b) to eclipse, to 
put in the shade; to outdo; s’=, v.pr. 
to outdo each other; Lo be ceclipscd: 
to disappear, to vanish; to take French 
leave. 
écliptique (ckliptik), s.f. adj. ÆŒEcliptic. 
éclissage (cklisas), s.m. (surg.) Putting 
in splints. 
éclisse (cklis), s.f. [f. éclisser] 1. (gurg.) 
Splint; 2. slat, split wood; 3. checsc-vait, 
éclisser (ekliso), v.a. [orig. dub.] (surg.) 
To put into splinis. 
éclissette (cklisct), 8.1. ZLättlo splint. 
éclopé, -e (cklopc), p. adj. Lame, halt, 
crippled; limping. , s.m.f. Cripple, 
disabled porson. 
écloper (cklopc), v.a. [OF clop, lame; 
cloper, to limp] To cripple, to lame. 
éclore (eklor), v.n. [é+clore] 1. To hatch, 
to be hatechod (of eggs); 2. Lo open, to 
blossom (of flowers); 3. to dawa, to 
break; (fig.) to como to light. 
éclosion (eklozj5), 8.1. 1. Hatching (of 
eggs); 2. blossoming, opening (of flowers); 
3. davwn; (fg.) coming to Ught. 


adj. 8.m. 
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éclusage 


éclusage (eklyza3), sm. Damming; con- 
struction of locks. 

écluse (eklyz), s.f. [L exclusum, f. exclu- 
dere] 1, Lock; sluice; 2. mill-dam: dam: 
(fig.) flood-gate. 

éclusée (eklyze), s.f. Lockful, lockage. 

écluser (eklyze), v.a 1. To construct locks 
on; 2. to take (a boat) through a lock. 

éclusi-er, -ère (eklyzje), adj. Pertaining 
to a lock. +, 8.m.f,. Lock-keeper. 

écobuage (ekobuaz), s.m. Weeding, 
burning of weeds. 

écobue (ekobry), s.f. Hoe, turfing-iron. 

écobuer (ekobye), v.a [etym. unkn.1 To 
cut and burn stubble on (a field). 

écœurant, -e (ekœrû), p. adj. Sickening, 
nauseating; (Gg.) sickening, loathsome. 

écœurement (ekœrmü), s.m. Feeling of 
sickness, nausea; (fig.) disgust, loathing. 

écœurer (ekœre), v.a. [f. cœur] To sicken, 
to nauseate: (fg.) to sicken, to disgust. 

écoinçon, écoinson (ekw£Ës5), s.m. ff. 
coin] 1. Diagonal, angle tie; 2. door- 
jamb; 3. corner-stone. 

écolage (ekolaz), s.m. Schooling. 

écolâtre (ekolatr}, s.m. (obs.) Theological 
professor. 

école (ekol), s.f. [Il schola: OF escole] 
1. School, college; school-house: camarade 
d’, schoolfellow; maître d’—, school- 
master, maîtresse d’", schoolmistress; 
faire l’= buissonnière, to play truant; 
(g.) l’= du malheur, the school of suffer- 
ing; ça sent l’, it savours of pedantry; 
2. school, sect: faire = (in art, philo- 
sophy, &c.), to form a school; (fg.) 
manner, doctrine, teaching: étre à bonne 
, to have the best models; 34. (mil) 
training, course; vaisseau —, traïning- 
ship; faire =, to have firing-practice; 
— de peloton, squad-drill; haute =, 
acrobatic riding:; 4. faire une = (back- 
gammon), to blunder in pegging one’s 
points: (fig) to learn through one’s 
blunders. 

écoli-er, -ère (ekolje), s.m.f. Schoolboy, 
schoolgirl, pupil; student; en —, boylike; 
prendre le chemin des 5, to go a round- 
about way; tour d’-, schooïboy trick, 
prank; paypier =, foolscap paper; (fig.) 
novice, greenhorn, tyro; ce n’est qu’un —, 
he is à mere novice. 

éconduire (ek5dqir), v.a. [f. conduire] 
To show to the door, to show out, to 
bow out, to dismiss; (fig.) to put off, to 
refuse access. 

économat (ekonoma), s.m. Bursarship, 
stewardship; bursar’s office, steward’s 
office. 

économe (ekonom), s.mf. Bursar, 
steward, treasurer; housekeeper, mana- 
ger (of colleges, hospitals, &c.). +, adi. 
(of persons) Economical, sparing, thrifty; 
être = de louanges, to be sparing of praise. 
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écorchure 


économie (ekonommi), 8.f. [Gr. otkonomial] 
1. Economy; L’= de l'univers, the scheme 
of the universe; good management, 
busbandry; 2 thrift, economy: (pl) 
savings; faire des 5, to put by money, 
to save; (prov.) À n’y a nas de petites 8, 
take care of the pence and the pounds 
will take care of themselves; faire des —s 
de bouis de chandelle, to be penny-vise 
and pound-foolish; to be cheese-paring. 
économique (ekonomik), adj. 1. Econo- 
mic; problèmes 5, economic problems; 
2. economical, cheap; chauffage —, 
economical heating. À ‘Economical” is 
also used in tbe sense of ‘“saving”, “thrifty” 
= économe. 


économiquement (ekonomikmä), adv. 
Economically. 
économiser (ekonomize), v.a.n. To 


economize, to save, to spare; to cut 
down expenses: -— ses forces, to husband 
ope’s strength. 

économiste (ekonomist), s.m.f. Econo- 


écope, escope (ekop, #sskop}, sf. [O. 
Swed. skopa] Scoop, ladle: (naut.) skeet. 

écoper (ekope), v.a. To scoop, to ladle; 
(naut.) to bale out: —, v.n. (slang) to 
catch it, to cop it, to be strafed. 

écorçage, écorcement (ekorsaz, ekors- 
môû), s.m. Barking, stripping, peeling. 
écorce (ekors), s.f. [L cortex] 1. Bark; 
rind, peel; shell; (prov.) entre l'arbre et 
l’= Ü ne faut pas meltre Le doigt, dov’t 
meddle in other folk’s feuds; juger du 
bois par L’=, to judge by appearances; 
2. (geol.) surface, crust (of the earth). 
écorcer (ekorse), v.a. To bark, to peel, 
to strip. 

écorché (ekorfe), s.m. (paint.) Écorché, 
anatomical figure. 

écorchement (ekorfmä), sm. Skinning:; 
flaying; excoriation. 

écorcher (ekorfe), v.a. [L excorticare]l To 
skin; to flay; to peel off, to graze, to gall; 
to peel, to bark; (fig.) to strip, to fleece, 
to distort; cela écorche Les oreilles, it is ear- 
splitting; = ses clients, to fleece one’s 
clients; à crie avant qu'on l’écorche, he 
cries out before he is burt; — l’anguille 
.par la queue, to get hold of the wrong 
end of the stick; jamais beau parler 
n'écorcha la langue, civility costs nothing; 
— ‘une langue, to murder a language; S’—, 
v.pr. to be galled, to be grazed; to tear 
one’s skin off: s’ Les doigts, to bark one”’s 
fingers; 8’ le genou, to graze one’s knee. 

écorcherie (ekorfri), s.f. Knacker’s yard; 
(g.) fleecing; inn where travellers get 
fleeced. 

écorcheur (ekorfœr), s.m.  Knacker; 
flayer; (fig.) fleecer. 

écorchure (ekorfyr), s.f. Scratch, graze, 
excoriation. 
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écorner 
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écrit 


écorner (ekorne), v.a [é+corne] 1. To 
break the horns of; 1 fait un vent à = 
Les bœufs, it is blowing great guns; 
2. to break the corners off; to dog’s-ear 
(pages); 3. (fig.) to impair, to diminish, 
to curtail;: = sa fortune, to make à hole 
in one’s fortune. 

écornifler (ekornifle), v.a. ff. 
To sponge upon. 

écorniflerie (ekorniflori), s.f. (fig.) Spong- 


écorner] 


écornifleu-r, -Se (ekornifiœr), s.m.f. 
1. Sponger, hanger-on, parasite; 2. plagi- 
arist;: (farn.) cribber. 


écornure (ekornyr), sf. [f. écorner] 
Broken corner; chip, chipping. 
écossais, -e (ekose), adj. Scottish; 


Scotch; douche —e, alternately hot and 
cold shower-bath. —,s.m. Scot, Scotseman, 
Scotchman; (fem.) Scotewoman, Scotch- 
woman. 

écosser (ekose), v.a. [f. cossel To shell, 
to husk. 

écosseu-r, -se (ekosœær), s.m.f. 
wbo shells or husks. 

écot? (eko), s.m. [Low Germ. skot] Stump 
(of tree or branch). 

écot? (eko), sm. [OHG skot] Share (of 
a reckoning); bill, score; payez voire —, 
pay your share; pay your shot. 

écoté, -e (ekote), p. adj. (herald.) Lopped. 
écoufle (ekufl), s.m.  [Celt.  orig.] 
1. (ornith.) Kite; 2. (toy) kite. 

écoulement (ekulmä), s.m. [f. écoulerl 
1. Flowing, flow: 2. drainage (of water- 
pipes); voie d’—, outlet; 3 (comm.) 
sale, disposal; export. 

écouler (ekule), v.aæ [é+couler] To 
dispose of, to sell; S’—, v.pr. 1. to flow, 
pass or glide away; to slip away, to 
elapse (of time); 2. (comm...) to be disposed 
£ 


of. 
écourter ({ekurte), v.a. If. court] 1. To 
shorten, to dock, to crop; 2. to curtail, 
to cut down; = un discours, to cut down 
a speech. 

écoute! (ekut), s.f. [Dutch schootel (naut.) 
Lower rigging (of sails). 

écoute® (ckut), s.f. [f. écouter] 1. Eaves- 
dropper’s hiding-place:; éfre aux rs, 
to be on the watch; to be eavesdropping:; 
être à l’—, (wireless) to be listening; to 
listen in; 2. (mil., mining) écoute; 3. pl. 
(hunt.) wild boar’s ears. 

écouter (ekute), v.a [LL auscultare] To 
listen to, to hearken to, to give car to; 
— raison, to listen to reason; se faire -, 
(a) to obtain a hearing:; (b) to enforce 
obedience: (wireless) to liston in; écoutes 1, 
look here!; s’=, v.pr. 1. to be fond of 
the sound of one’s own voice; 2. to 
indulge oneself; il s’écoute trop, he fusses 
too much about himself. 

écouteu-r,-se (ekutær),s.m.f. 1. Listener; 


Person 


eavesdropper; 2. s.m. (wireless) head- 
piece, head-phone, ear-phones. 

écoutille (ekutij), s.f. [Span. escotilla] 
(naut.) Hatch. 

écouvillon (ekuvij5), sm. [OF escouve] 
1. Long-handled swab; 2. (mil.) sponge 
(for cannon), swab. 

écouvillonnage (ekuvijona), 
Swabbing, cleaning-out. 

écouvillonner (ekuvijone), v.a. To swab 
out, to clean-out. 

écrabouiller (ekrabuje), v.a& (pop.) To 
squash, to squeeze to pulp. 

écran (ekrü), s.m. [etym. dub.: OF 
escren] Fire-screen; hand-screen, screen. 
écrasant, -e (ekrazG), p. adj. [f. écraser] 
Crushing; (fig.) overwhelming; excessive, 
exorbitant. 

écrasement (ekrazmü), s.m. Crushing, 
bruising; (fg.) overwhelming. 

écraser (ekraze), v.a. [Scand. orig.] 
To crush, to squash, to tread down: 
(fig.) to weigh down, to overwhelm; être 
écrasé de travail, to be desperately over- 
worked; manquer d'être écrasé par une 
auto, to be nearly run over by à car: 
(slang) en -, to sleep like à log. 

écraseu-r, -Se (ekrazcær), adj. Crushing. 
, 8.In. 1. Road-hog; 2. (mech.) crusher: 
steam-roller. 


S.In, 


écrémage (ekremaz), s.m. [f. crème] 
S ing, separating. 
écrémer (ekreme), v.a. If. crème] To 


skim, to skim the cream off, to scparate, 
écrémeuse (ekrempoz), s.f. Cream-scpara- 


tor. 

écrémoir (ekremwar), s.m. Skimmer, 
milk-skimmer. 
écrêter (ckrete), v.a. If. créée] 1. To 
take the crest off; 2. to destroy the 
parapet of (a wall); 3. to make lower: 
‘une côle, to make a bill less stecp. 
écrevisse (ekrovis), 8.1. [OHG krebit:] 
1. Crayfsbh, river-lobster; aller comme les 
8, to go crabwisc; rouge comme une -, 
as red as à lobster; 2. (astr.) Cancer; 
3. blacksmith’s tongs. 
(s')écrier (sekriic), v.pr. 
cry out, to exclaim. 
écrille (ekrij), s.t. Grato (of a fish-pond). 
écrin (ekr£), sm. [L scrinium] Casket, 
jewel-case, case. 

écrire (ekrir), v.a. [LL scribere] To write; 
to write down, to mark; napier à =, 
writing-paper;: — que, to wrile to say 
that; vous trouverez lou ce qu'il faut 
pour >, you will find writing materials, 
or (fig.) all that you neod; — de bonne encre 
à ZX, to write to X in strong terms: 
S’—, v.pr. to write to one another; to 
be writton, to be spelt. 
écrit (ckri), sm. Writing: agreoment; 
written work; Méltre en or nar =, to 
put into writing, to set down in black 


[£ crier] To 


a, mal, latte; a, pas: &, enfant; e, fée; &, père, nette; £&, vin, pain: 0, premicr; g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir; j, yeux, viens, baïllor; k, croire; n, oignon; 0, nause, dose; 


æ< 


écriteau 
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and white; faire un mot d’=, to write 
a note, à line, a word; par =, in writing, 
written. 


écriteau (pl -x) (ekrito), s.m. Bill 
(poster); board, notice, signboard. 
écritoire (ekritwar), sf. Writing-desk, 


escritoire. 

écriture (ekrityr), sf. [LL scriptura] 
1. Writing, handwriting; avoir une belle 
, to write a good hand; mauvaise =, 
scrawl; 2. (fig.) style; d’une — soignée, 
carefully worded; 34. scripture: L’= sainte, 
les saintes —5s or les Écritures, the Holy 
Scriptures;: 4. (pl) accounts, Dapers, 
documents, correspondence:; commis aux 
8, CoOpying-clerk. 

écrivailler (ekrivaje), v.a. (collog.) To 
scribble. 

écrivailleur (ekrivaijær), s.m. 
Scribbler, quill-driver. 

écrivain (ekriv£), s.m. [pop. L scribane] 
1. Writer, author; 2. scrivener; — public, 
public scrivener; 4. (naut.) purser. 

écrivasser (ekrivase), v.a.n. [f. écrire] To 
scribble, to drive the quill. 

écrivassi-er, “ère (ekrivasie), s.m.f. 
Scribbler,quill-driver, (colloq.)ink-spiller. 

écrou!(pl.-S)(ekru),s.m. (Germ. Schraube] 
Screw-nut, nut, female screw: contre-—, 
er put, lock-nut; -— à oreilles, winged 
DU L 2 

écrou? (pl. -s) (ekru), sm. [OHCG scroi] 
Jail-entry: livre or registre d’=, jail- 
book; Levée d’—, setting at liberty. 

écrouelles (ekrusl), s.f.pL [ scrofula] 
King’s evil, scrofula. 

écrouelleu-x, -Se (ekruelo), adj. Scro- 
fulous. , s.m.f. Scrofulous person, 
person affected with the king’s evil. 

écrouer (ekrue), v.a. [f. écrou?] To im- 
prison, to lock up; to enter in the jJail- 
book. 

écrouir (ekruir), v.a. (metall.) To hard- 
bammer. 

écrouissement, écrouissage (ekruismä, 
ekruisas), s.m. (metall.) Hard-hammer- 


ing. 

écroulement (ekrulmä), s.m. Collapse, 
falling, crumbling, falling-in; (8g.) col- 
lapse, wreck, ruin. 

(s’)écrouler (sekrule), v-pr. To collapse, 
to fall, to fall in, to give way, to crumble; 
la terre s’écroula, the ground gave way; 
un emmpire écroulé, an empire over- 
thrown. 

écroûtage, écroûtement  (ekrutaz, 
ekrutmü), s.m. [f. croûte] Taking off the 


crust. 

écroûter (ekrute), v.a. [f. croûte] To 
remove the crust from. 

écru, -e (ekry), adj. [é+crul 1. Raw, 
unbleached; fl —æ, soie —e, raw thread, 
raw silk; toile —e, brown holland; 2. (co- 
lour) ecru, cream. 


(colloq.) 


ecthyma (ektima), s.f. 
(patbol.) Ecthyma. 
ectoderme (ektoderm), 8.m. [Gr. ekfos+ 
derma] (nat. hist.) Ectoderm. 
ectoplasme (ektoplasm), s.m. [Gr. ektos+ 
plasma] Ectoplasm. 

ectropion (ektropjô), s.m. [Gr. ekfropion] 
(patbol.) Ectropion. 

ectype (ektip), s.f. [Gr. ecéynon]l Ectype. 
écu (6ky), s.m. [L scutuml 1. Shield: 
2. crown (an obsolete French coin worth 
three francs); 3. (herald.) escutcheon, 
arms; <4. (fig) money, cash; (fam.) 
c’est le père aux 5, he’s got a tidy pile, 
or lots of tin. 

écubier (ekybje), s.m. 
(naut.) Hawse-hole. 
écueil (ekœij), s.m. 
réef; sapdbank:; 


(Gr. ekthuma] 


[Span. escoban] 


[L scopulus] Rock, 
(ig.) peril, danger, 
stumbling-block. 


écuelle (ekusl), s.f. [pop. L scufella] Por- 
ringer, bowl, basin; (colloq.) plate. 
écuellée (ekyesle), s.f. [f. écuelle] Bowlful, 
basinful. 


écuissage (ekuisas), sm. Splitting (the 
trunk of a tree). 

écuisser (ekuise), v.a. [f. cuisse] (forestry) 
To split, to splinter (trees). 

éculer (ekyle), v.a. [f. cu] To tread down 
at heel; s’=, v.pr. to wear down at heel. 

écumage (ekymas), sim. [f. écumel 

Skimming. 


écumant, -e (ekymü), p. adi. Foaming, 
frothing, seething; (fig.) storming, raging. 

écume (ekym), s.f. [OHG skum] 1. Foam, 
froth; = de mer, foam, meerschaum; 
2. sweat, latber; jeter de 1’, to foam, to 
be in à lather (of hoyrses); 3. (fig.) scum; 
l’= de la société, the dregs of humanity, 
the scum of the earth. 

écumer (ekyme), v.a. To skim; (fig.) to 
gcour:; — Les mers, to scour the seas; 
(fam..) — la marmite, to sponge; =, v.n. 
1. to foam, to froth, to seethe; (fig.) — de 
rage, to foam with rage; 2. to sweat, to 
lather (of horses). 

écumeur (ekymoær), s.m. (always fig.) 
de mer, sea-rover; (fam.)— de marmite, 
sponger. 

écumeu-x, -Se (ekymo), adj. Frothy, 
foaming, yeasty. 

écumoire (ekymwar), Skimmer, 
scummer. 

écurage (ekyraz), s.m. [f. écurerl Scour- 
ing, cleaning, cleaning-out. 

écurer (ekyre), v.a. [é+eurerl To scour, 
to clean, to clean out, to cleanse. 

écureuil "(ekyrœæj), 8.10. [pop. L scuriolus] 
Squirrel. 

écureu-r, -se (ekyrœær), s.m.f. Scavenger; 
— de pus, well-cleaner. 

écurie (ekyri), s.f. [f. écuyer] Stable, 
stabling, mews; stud;: garcon or valet d’r, 
gtable-boy, groom, ostler; c’est un 


8.1. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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écusson 


cheval à l’=, it’s à constant expense; 
nettoyer les —s d’'Augias, to cleanse the 
Augean stable. 

écusson (ekysô), s.m. [f. écu] 1. (herald.) 
Escutcheon, coat-of-arms; 2. (lock-mak- 
ing) escutcheon; 3. (hort.) slip with bud 


for 

écussonnage (ekysonaz), s.m. (hort.) 
Budding, 

écussonner (ekysone), v.a (hort.) To 


bud, to graft; syn. GREFFER EN ÉCUSSON. 
écussonnoir (ekysonwar), s.100. Budding- 


knife. 

écuyer (ekaïje), sm. [L  scufarius] 
1. Squire (archaic); 2. equerry ;  tran- 
chant, carver: grand —, master of the 
horse: 3. riding-master; professional 
borseman, circus-rider. 

écuyère (ekqÿer), sf. 1. Horsewoman:; 
bottes à l’=, riding-boots; top-boots; 
2. female circus-rider. 

eczéma (egzema), s.m. [Gr. wd] (medü.) 
Kczema. 

eczémateu-x, -se (egzemato), adj. Ecze- 
matous. , s.m.f. Person afflicted with 
eczema. 

edelweiss (edelvais), s.m. [Germ. edel+ 
weiss] (bot.) Edelweiss, Leontopodium 
alpinum. 

édénien, -ne, édénique (edenjé, edenik), 
adj. [f. Eden] Edenic. 

édenté, -e (edäte), p. adj. 1. Toothless; 
un peigne =, a broken-toothed comb; 
une vieille —e, a toothless hag; 2. (zool.) 
edentate. —, s.m. (z001.) Edentate. 
édenter (edäte), v.a To break the teeth 
of (combs, saws, &c.); to deprive of 
teeth, to edentate. 
édicter (edikte), v.a. [f. L edictum] To 
decree, to enact. 

édicule (edikyl), s.m. (L aedicula] Small 
erection, kiosk, &c. on the public high- 


Way. 

édifiant, -e (editiü), p. adj. Edifying. 

édificateur (edifikatær), s.m. Constructor, 
builder. 

édification (edifika’ajô), s.f. Building, 
erection; (fg.) edifying, edification. 

mers (edifis),s.m. [L aedificium] Edifice, 


uilding. 
sifier (editie), v.a. [L aedificare] 1. To 
erect, to build; 2. (fig.) to odify; to en- 
lighton; A m'a édifié sur son compte, 
Dow I know all about him. 
édile (edil), sm. flLaedilis] Aedile: town 
or city councillor. 
édilité (edilite), s.f. Aedileship; city or 
town councillorship. 
édit (edi), s.m. [Li edictum] Edict, decree. 
éditer (edite), va. [L editus] 1. To 
publish; 2. to edit. 4 ‘To edit’ means: 
préparer la mublication d’un ouvrage 
d'autrui, whilst éditer means also and 
most usually ‘to publish’, ‘to issue”. 
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éditeur (editær), s.m. 1. Publisher; 
2. (rarely) editor. À See ÉDITER. 
édition (edisi5), s.f. [L editio] 1. Publica- 
tion; 2. edition; maison d’—, publishing 
firm, pubhsher. 
éditorial, -e, (aux) (editorial), adj. 
Editorial. -,8.m. Leadivg article, leader. 
édredon (eärsd5), s.m. [Norw. eider +dun] 
Eider-down, eider-down quilt. 
educabilité (edykabilite), s.f. Educabiltry. 
éducable (edykabl), adj. Educable. 
éducat-eur, -rice (edykatær), s.m.f. 
Educator. 
éducati-f, -ve (edykatif), adj. Educative, 
éducation (edyka’sj5), s.f. [L educatio] 
1. Education; training; rearing (of 
animals); 2. breeding, manners; Ÿ n’a 
point d’=, he lacks breeding. 
édulcoration (edylkora’si5), s.f. Edul- 


coration. 
édulcorer (edylkore), v.a. [f. é+L dulcis] 
[L educare]l To 


To edulcorate. 

éduquer (edyke), v.a. 

bring up, to educate (children). 
éfaufiler (efofile), v.a Lé+fauñfilerl To 
pull out the basting threads from. 
efendi (efédi), s.m. [Turk. wd] Effendi. 
effaçable (£sfasabl), adj. Effaceable. 
effacement, effaçage (sfasmü, efasas), 
8.m. Erasing, striking out, effacement, 
obliteration; disappearance; (fig.) gelf- 
cffacement. 

effacer (sfase), v.a. 1. To cfface. to erase: 
to scratch, blot, or rub out; 2. (fig.) to 
eclipse, to surpass, (farmn.) to put in the 
shade: 3. (fig.) to wipe out; r— ses péchés, 
to wipe out one’s sinss S’—, v.pr. 1. to 
wear away, to become bloited out or 
obliterated; 2. (fig.) to kcep in the bagk- 
ground; to draw aside, to give way. 

effaner (sfane), v.a. [é+fanerl To strip 
of leaves. 

effarement (sfarmûü), s.m. Bewilderment, 
distraction, affright. 

effarer (£fare), v.a. [Variant form of 
effrayer, Ï. L efferus] To frighten, to 
scare, to flurry; to bewilder. 
effarouchant, -e (sfarufü), p. adj. Start- 
Jing, disquieting; shocking, annoying. 
effarouchement (sfarufmü), s.m. Scare, 
affright; umbrage. 

effaroucher (sfarufe), v.a. [f. farouche] 
To startle, to frighten;: to flurry, to 
amaze: to shock, to scare, to alarm. 
effarvate (sfarvat), 8.f. (ornith.) Reed- 
warbler. 

effecti-f, -ve (cfsktif}, adj. [f. effe] 
Actual, real, positive; available. , s.m. 
(mil.) Effective force. 

effectivement (£sfektivmü), adv. Tndeed, 


in effect, actually, in fact; syn. EN 
EFFET. 
effectuer (sfsktuc), v.a. [L eflcerel To 


effect, Lo accomplish, to carry out; 


End 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette; €, vin, pain; 9, nremicr; g, dogue, 


gale; 


h, héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


effémination 
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S’, v.pr. to he accomplished, to be 
carried out, to take place. 
effémination (sfemina/sj5), s.f. Effe- 
minacy. 
efféminé, -e (cfemine), p. adj. Effeminate, 
womanish. 
efféminer (sfemine), v.a. [f. L femina] 
To render effeminate, to enervate:; syn. 
AMOLLIR 
efférent, -e (sferü), adj. [L efferrel (anat..) 
Efferent. 
effervescence (sfervesûüs), 8.f. Efferve- 
scence; (fig.) excitement, ferment. 
effervescent, -e (sfsrvesä), adj. [L 
effervescere] Kfervescent; (fig.) excited, 
excitable. 
effet (sfs), sm. [L effectuml 1. Effect, 
result; pour ce =, to that end, for this 
purpose; mettre à l’=, to CAITY into effect; 
en ”, indeed, in reality, in fact; (as a 
reply) quite so; à quel = ?, to what 
purpose ?; faire =, to take effect, to have 
an effect; 2. impression; Ÿ fait cela pour 
faire de l’—, he does that for effect; 
cela me fait cet —, it seems s0 to me; cela 
fait un vilain , it looks bad; faire l’ de, 
to look like, to sound like; 3. (comm.) 
bill, bill of exchange: = à échoir, running 
bill; faire honneur à un =, to honour 
a bull; faire Les fonds d’un —, to provide 
for & bill; 4. (pl.) clothes; goods and 
chattels, movables; luggage; 5. (comm.) 
(pL) funds, stocks. 
effeuillage (£sfœja3), sm. Defoliation. 
effeuillaison (sfæiezd), s.f. Fall of the 
leaves. 
effeuiilement (cœjmü), s.m. Fall of the 
leaves; leaflessness. 
effeuiller (sfœie), v.a. [If feuille] To 
strip the leaves off (trees, &c).; to tear the 
petals off (flowers); s’—, v.pr. to shed 
its leaves, petals, &c. 
effeuillure (£fœjyr), s.f. Fallen leaves. 
efficace (£cfkas), adj. Efficacious, effectual. 


efficacement (sfikasmü), adv. Effica- 
ciously. 

efficacité (sfikasite), s.f. [L eficacitas] 
Eficacy, efficaciousness 

efficient, -e (sfisjà), adi. [L eficiens] 
Efficient. 


effigie (efsi), s.f. [L efigies] Effigy; syn. 
IMAGE, FIGURE, PORTRAIT. 

effilage (Efilaz), s.m. [f. fŸ] Unravelling. 

effilé, -e (sfile), p. adj. Slender, slim; (fg.) 
sharp, keen, trenchant. -, s.m. Fringe. 

effiler (sfile), v.a. [f. fil 1. To uuravel; 
2. (hunt.) to tire out (dogs); S°=, v.pr. 
to ravel out, to come unravelled. 


effilochage (efilofaz), s.m.  Ravelling- 
out; shoddying. 
effiloche, effiloque (sfilof, #flok), s.f. 


1. Refuse silk; 2. silk-tag (or selvages). 
effilochée (sfilofe), s.f. Unravellings (pl.); 
sboddy. 


effillochement, effiloquement (sfiofmä, 
efilokmü), s.m Ravelling-out, shoddäy- 


ing. 
effilocher, effiloquer (sflofe, sfiloke), 
v.à. [f. ft] To ravel out, to shoddy. 
effilocheu-r, -se, effileu-r, -se (sflofcær, 
cfilæœr), 8.m.f. Shoddy-manufacturer. 
“Se, 8.f. (techn.) Shoddy-mill. 
effillochure, effilure (sfilofyr, sfilyr), s.f. 
Unravellings (pl.). 
effanqué, -e (£sfiüke), p. adj. Raw-boned 
(of animals); lean, lank, thin; (fg.}) dry; 
style =, bare style. 


efflanquer (sfiüke), v.a. [f. flanc] To 
make lean, to emaciate. 
effleurement,  effleurage (sflæœrmäü, 


tflœras), s.m. Grazing, skimming the 
surface; stroking. 
effleurer (sflœre), v.a [f. fleur] To 
graze; to skim the surface of: to stroke 
lightly; (fg.) to touch upon, to glide 
over; to dip into. 

effieurir (sflærir), v.n. or s’effleurir, v.pr. 
To effloresce. 
effloraison (sflorsz5), 
blooming. 
efflorescence (sfloresüs), s.f. [£f. L eflo- 
rescere] Efflorescence. 

efflorescent, -e (sfioresûü), adj. Efflo- 
rescent. 

effluence (sfluûs), s.f, Effiuence, emana- 


s.f. Blossoming, 


tion. 

effluent, -e (sfluû), adi. [L effluens] 
Efluent. 

effluve (£flyv), s.m. [L effluvium] Efllu- 


vium, emanation. 
effondrement (ef5dromü), 8.m. 1. Col- 
lapse, falling-in, -in; giving Way 
(of ground); (fg.) collapse; 2. (agric.) 
trenching. 
effondrer (sf5ndre), v.a. [f. fond] 1. To 
overwhelm; to break in or open, to 
stave in; 2. (agric.) to trench: S’—, v.pr. 
to collapse, to fall in; to give way. 
effondrilles (sf5drij), s.f.plL Grounds, 
dregs; sediment. 
(s’)efforcer (seforse), v.pr. [é-+-forcer] To 
strive, to endeavour, to make great 
efforts, to force oneself. 
effort (£for), s.m. [f. efforcer] 1. Eïfort, 
exertion; stress; endeavour; faire = pour, 
to make an effort to; faire tous ses 5, to 
try one’s best, to exert oneself to the 
uttermost; 2. (pathol.) strain, rupture; 
se donner un =, to strain oneself. 
effraction (sfraksi5)}, sf. [L effractiol 
KHousebreaking: breaking open or into; 
vol avec —, (by night) burglary ; (in day- 
time) housebreaking. 
effraie (efre), sf. [f. effrayerl] (ornith.) 
Screech-0owl. 
effranger (sfrûüge), v.a. [f. frangel To 
ravel out, to fray; S’—, v.pr. to become 
unravelled, to fray. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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effrayant 


effrayant, -e (sfrejû), p. adj. Frightful, 
fearful, dreadful; hideous, appalling, 
frigbhtening. 

effrayer (sfresje), v.a. If. frayeur] To 
frighten, to alarn, to terrify, to startle; 
S’—, v.pr. to be frightened, startled, or 
alarmed, to take fright. 

effréné, -e (£frene), adj. [L effrenatus] 
Unbridled, unruly, lawless; wild, frantic 
(of gestures). 

effritement (efritmôü), s.m. 1. Exbaustion 
(of soil, &c.): 2. crumbling (of rocks). 
effriter (efrite), v.a. [corrupt. of effruiter] 
[L. effrenatus] 1. To wear away, to 
crumble: 2, to exhaust, to render sterile 
(soil; s’=, v.pr. 1. to crumble into 
dust; 2. to become exhausted or sterile. 
effroi (sfrwa), s.m. [f. effrayer] Fright, 
terror, dread. 

effronté, -e (sfrôte), adi. Shameless, 
brazen-faced, impudent, saucy. = 8.m.îf. 
Shameless, brazen-faced or impudent 
person or creature; (fem.) hussy. 


effrontément (Efrôtemä), adv. Impu- 
dentiy, shamelessly, saucily. 
effronterie (sfrôtri), s.f.  Effrontery, 


shamelessness, brazen-facedness, sauci- 


ness, impudence. 
effroyable (sfrwajabl), adj. Frightful, 
(cfrwajablomä), adv. 


dreadful, (fam.) awiul. 
effroyablement 
Frigbtfully, dreadfully, (fam.) awfully. 
effruiter (sfrute), v.a. [f. fruit] To strip 
of fruit. 
effusion (sfyzj5), 8.f. [L effusio] Kffusion, 
pouring-out, shedding; avec —, efusively; 
— de sang, bloodshed. 


éfourceau (pl. -x) (efurso), s.m. [etym. 
dub.] Heavy two-wheeled cart, timber- 


cart. 
égal, -e, (aux) (egal), adj. [L aequalis] 
Équal; like, alike; (fig.) indifferent, all 
tbe same; cela m'est —, it is all the same 
to me; tout lui est —, it is all one to him; 
une humeur ve, an even temper; c’est —, 
st j'avais su, all the same, or never 
mind, if I had only known. -, s.m.f. 
Equal; d’- à, between equals;: sans —, 
matchless; traiter en —, to treat as an 
equal; à l’= de, on an equality with. 
égalable (egalabl), adj. That can be 
equalled; (archaic) equallable. 
également (egalmü), adv. Equally, alike, 
uniformly; also, likewise, too. 
également (egalmü), s.m. (law) Equaliza- 


tion. 
égaler (egale), v.a. 1. To equal, to be 
equal to, to come up to, to match; 
2. to make equal; to level; 14 mort égale 
tous les hommes, death reduces all men 
to the same level; — Racine à Eurivpide, 
to deem Racine the equal of Euripides. 
Redon (egaliza’sj5), sf. ÆEqualiza- 
02. 
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égorgeur 


égaliser (egalize), v.a. To equalize; to 
level, to smooth; = Le terrain, to level 
the ground. 
égalitaire (egaliter), adj. s.m.f. Equali- 
tarian. 
égalité (egalite), s.f. Equality; evenness, 
uniformity; = d'humeur, equanimity, 
even temper. 
égard (egar), s.m. [f. garderl Regard, 
account, consideration, respect; defer- 
ence, (pl.) attentions; à cet —, on that 
account; à L’= de, with regard to; en à, 
considering; à tous 5, in every respect; 
Dar = pour, out of deference to; par 
pour vous, for your sake; {émoigner de 
grands 8 à X, to pay marked attentions 
to X, to show great deference to X. 
égaré, -e (egare), p. adj. 1. Wandering, 
strayed, mislaid; un voyageur », a lost 
traveller: misled: 2. disordered, dis- 
tracted, bewildered; Les yeux 5, haggard- 
eyed. 
égarement (egarmü), s.m. Straying, 
losing one’s way; aberration, mistake: 
“ d'esprit, mental aberration; disorder, 
bewilderment. 
égarer (egare), v.a [é+garer] 1. To 
mislead, to misguide, to lead astray:; to 
bewilder; 2. to mislay (objects): Ss’—, 
v.pr. to be misled, to go astray; to be 
bewildered; to get lost, to stray; to 
err; à s’égara dans la forêt, ho got lost in 
the forest; à s’égara, he lost his way. 
égayant, -e (egejü), p. adj. Cheering, en- 
livening, exhilarating. 
égayement, égaiement (egemû), s.m. 
Gladdening, enlivening, cheering up. 
égayer (ogsje), v.a. [f. gai] 1. To en- 
liven, to gladden, to cheer, to chcer up; 
2. (hort.) to thin (trees); S’—, v.pr. to 
bnghton up, to cheer up; to be checrful, 
to make merry. 
égide (ezid}, s.f. [Gr. aigisl Acogis. 
églantier (eglütie), s.m. [OF aiglent, 
prob. f. L acus] Eglantine, briar, dog- 
rose (bush). 
églantine (eglätin), s.f. (bot.) Wild rose, 
dog-rose. 
églefin (eglof£), s.m. Sec syn0. AIGLEFIN. 
église (egliz), s.f. [Gr. ekklësia] Church; 
gueux comme un ral d’=, a8 Door as à 
church mouse. 
églogue (eglog), s.f. [Gr. eklogëé] Eclogue. 
égoïisme (egoiem),s.m. [f. Lego] Egoism. 
égoïste (egoist), 8.m0.f. Egoist. —, adi. 
Egoistic. 
égoïstement (cgoistomü), adv. Egoisti- 


cally. 

égorgement (egorzemü), x. Slaughter- 
ing, butchering ; slaughte 

égorger (egorze), v.a. [f. or To cut the 
throat of, to butcher, to slaughtor, to kill. 

égorgeur (egorsær), s.m. Slaughtorer: 
murderer. 


a, mal, latto: à, pas; &, enfant: e, fée; #, père, nette; Ë, vin, pain; o, premicr; g, dogue, 
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(s’)égosiller 


(s’)égosiller (segozije), v.pr. To make 
oneself hoarse (with shouting, singing, 
&c.); to bawl. 

égotisme (egotism), s.m. 

tism 


[f. L ego] 


Ego . 

égotiste (egotist), 8.m.f. Egotist. +, adi. 
Egotistical. 

égout (egu), s.m. If. égoutter] 1. Drain, 
sewer; — collecteur, main sewer; fout à l’—, 
modern sanitation; 2. drip, eavesdrop; 
eaves; loit à un seul —, shed-roof, pent- 
house rooîf. 


égoutier (egutje), s.m. Sewer-worker: 


scavenger. 
égouttage, égouttement (egutaz, 
egutmü), s.m. 1. Draining, drainage: 
2. dripping. 


égoutter (egute), v.a. To drain, to drain 
off; s’— v.pr. to drip, to trickle, to dry. 

égouttoir (egutwar), s.m. Drainer; plate- 
rack; (photo.) draining-rack. 

égoutture (egutyr), s.f. Draininges, last 
drops. 

égrainer (egrsne), v.aæ See ÉGRENER. 

égrappañge (egrapas), s.m. Picking, strip- 
ping (of grapes from the stalk). 

égrapper (egrape), v.a. To pick, to strip 
(grapes from the bunch). 

égratigner (egratine), v.a. 
To scratch. 

égratigneu-r, -se (egratinær), adj. (rare) 
Scratching. 

égratignure (egratinyr), sf. Scratch. 

égravillonner (egravijone), v.a. [f. gravier] 
(forestry) To clear the roots of (a trans- 
planted tree). 

égrenage (egronaz), s.m. Shelling (of 
grain, peas, &c.); picking (of grapes). 

égrener, égrainer (egrone, egrene), v.a. 
1. To shell; to pick (grapes from the 
bunch); 2. to tell (a rosary); to unstring 
(beads); s’—, v.pr. to shed its seed, to 
fall from the stalk. 

égreneuse (egronoz), 8.f. (mach.) Corn- 
sheller; cotton-gin. 

égrillard, -e (egrijar), adj. Broad, free 
(of conversation); lively, improper. 

égrisage (egrizas), s.m. Grinding, polish- 
ing (of diamonds). 

égrisée (egrize), s.f. Diamond-dust. 

égriser (egrize), v.a. [f. é+ Dutch gruizen] 
To grind, to polish (precious stones). 

égrotant, -e (egrotü), adj. [L aegrotans] 
Sickly. 

égrugeoir (egryzwar), s.m. Mortar. 

égruger (egryse), v.a. [f. gruger] To 
pound, grind in a mortar. 

égueuler (egœle), v.a. 1. To break the 
neck of (a vase, &c.); 2. to wear (a cannon 
at the moutb). 

égyptien, -ne (esipsjf)}, adi. 
Egyptian. 

égyptologie (eziptolosi), s.f. [Égypie+ 

Gr. logos] Kgyptology. 


[f. graiter] 


8.1n.f. 
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élargir 


égyptologique (eziptolosik), adj. 
logical. 
égyptologue (ezsiptolog), s.m.f. 


©. . 

eh ! (e),interij. Ah!, oh! Tsay!: 
well! 

éhonté, -e(eñte), adj. Shameless. 
Shameless creature. 

eider (eder), sm. [Scand. wd] (ornith.) 
Eider-duck. 

éjaculat-eur, -rice (esakylatær), adj. 
Ejaculatory. 

éjaculation (ezsakyla’si5),s.f. Ejaculation. 

ejaculer (esakyle), v.a. [L ejacularil To 
ejaculate. 

éjecteur (esektær}), sm. Ejector. =, adj. 
Tuyau , discharge pipe. 

eco (eseksi5), 8.f. [L ejectarel Ejec- 

ob. 

(s’)éjouir (seswir),v.pr. SeesE RÉJOUIR. 

élaboration (elabora’s]5),s.f. Elaboration. 

élaborer (elabore), v.a. [L elaborare] To 
elaborate, to work out. 

élagage (elagaz), s.m. (hort.) Lopping. 

élaguer (elage), v.a. (hort.) To prune 
(trees); (fg.) to prune, to cuë down; syn. 
ÉMONDER. 

élaïiomètre (elaïiomestr), s.m. [Gr. eaion+ 
metron] Elaeometer (instrument for 

etermining the specific weight of oïls). 

élan! (el), s.m. [f. élancerl 1. Spring, 
bound, dash; n’avancer que par 5, to get 
ononly byfts andstarts; franchir d’un seul 
+, to leap or clear at a bound; 2. (sport.)} 
start, run; (naut. mech.) way; il nrit son 
€ sauta, he took à run and jumped; & 
prit bien son —, he took off well; prendre 
del’, to gather way; 3. (fig.) élan, flight, 
soaring, outburst, transports (pl.);: =s de 
l'esprit, flights of the mind; s du cœur, 
aspirations, impulses, yearnings of the 
heart; 4. (fig.) life, spirit, glow: À y a de 
l'— dans son éloquence, his eloquence is 
glowing, or lofty. 

élan: (elü), s.m. [Lithuanian elnis] (zool.) 
EIK, moose-deer; (South African) eland. 

élancé, -e (eläse), p. adj. Lank, slender, 
slim; well built. 

élancement (eläsmü), s.m. 1. Twitch, 
twinge (of pain); Z. darting; 3. (fig.}) 
transports (pl.), reaching out (towards). 

élancer (elüse), v.a. [é+Zancer] To launch, 
to shoot, to dart; to emit with force: —, 
v.n. to shoot, to give twinges (of pain); 
S’—, v.pr. 1. to bound, to rush, to dash, 
to dart; s’— sur l'ennemi, to rush upon 
the enemy; ‘ s’élançca sur son cheval, 
he leapt upon his horse; 8’ sur X, to 
spring upon X; Ÿ s’élança dans les 
bras de son ami, he flung himself into his 
friend’s arms; 2. (fg.) to rise, to soar, to 
be lifted up; l’âme s’élance vers Dieu, the 
soul soars up towards God. 

élargir (elarsir), v.a. [f. Zargel 1. To 


Egypto- 
Egypto- 
eh bien !, 


, 8.IN0.f. 


À 
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1678 


Le 


élargissement 


widen, to make wider: to enlarge; = un 
Jossé, to widen a ditch; — des chaussures, 
6o stretch shoes; = un habit, to let out a 
coat; (fg.) to widen;: 2. to set at liberty; 
un prisonnier, to set à prisoner at 
liberty: S°-, v.pr. to widen, to stretch. 
élargissement (elarzismä), s.m. id. 
Widening, enlarging; 2. release, discharge 
(from prison). 
élargissure (elarzisyr), sf. (rare) Piece 
let in; syn. (more usual) ÉLARGISSEMENT. 
élasticité  (elastisite), s.f. Elasticity, 


springiness. 

élastique (elastik), adj. [f. scientific L 
elasticus] Elastic, springy; une conscience 
, an elastic conscience. , s.m. 1. 
Elastic; 2. india-rubber band; 3. (anat.) 
spring-tissue, 

élater, élatère (elatsr), s.m. (ent.) Elater 
(archaic), skip-jack; (pl.) elateridae. 

élatéromètre (elaterometr), s.m. [f. Gr. 
elatér+metron]l Elaterometer (instrument 
for measuring air- or steam-pressure). 

élavé, -e (elave), adj. [f. Zaverl Washed- 
out, discoloured; syn. (more usual) 
DÉLAVÉ. 

elbeuf (slbœf), s.m. [f. Elbeuf, French 
town] Elbeuf cloth. 

eldorado (eldorado), s.m. 
Eldorado. 

éléatique (eleatik), adj. [f Ælea, native 
city of the philosophers Xenophanes, 
Parmenides, and Zeno] Eleatic. 

éléatisme (eleatism), s.m. KEleaticism. 

élect-eur, -rice (elsktœær), s.m.f. adj. [L 
elector] Elector, electoral. 

électi-f, -ve (elsktif), adj. Elective. 

élection (eleksj5), 8.f. Election. 

électoral, -e, (aux) (elektoral), adj. 1. 
Electoral; priver du droit —, to dis- 
franchise; 2. electionary. 

électorat (el£ktora), s.m. Electorate. 
électrice (elsktris), s.f. 1. (hist.) Elector’s 
consort, Electress; 2 elector, woman 
possessing electoral rights. 

électricien, -ne (elsktrisj®), s.m.f. Electri- 


cian. 

électricité (elsktrisite), s.f. [f. Gr. ektron] 
Electricity. 

électrification (elsktrifika/sjô), 8.f. Ælec- 
trification. 

électrique (elsktrik), adj. Electric. 

électriquement (elsktrikmä), adv. Elec- 


trically. 
élec isable (elsktrizabl), adj. ÆElectri- 
fiable. 
cIectr pate —e, (elektrizü), p. adj. (lit. and 
fig.) E 
déctrisation (elektriza’si9), 8.f. Electriza- 


électrisé, -e (elsktrize), p. adj. (lit. and 
fig.) Electrified. 

électriser (elsktrize), v.a. (lit. and fig.) 
To electrify. 


[Span. wd] 
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élégamment 


électriseur (elsktrizær), s.m. Electrifier, 
electrifying machine. 


électro- (elsktro), pref. [Gr. ëektron] 
Electro-. 
électro-aimant (el:ktrosmäü), 8.m. 


Electro-magnet. 


électrochimie (elsktrofimi), s.f. Xlectro- 
chemistry. 

électrochimique (elkktrofimik), adj. 
Electrochemical. 


électrocuter (el:ktrkyte), v.a. To electro- 


cute. 

électrocution (elsktrokysi5), 8.f. Electro- 
cution. 

électrode (elsktrod), s.f. Electrode, 

électrodynarmmique (eltktrodinamik), s.f. 
Electrodynamics. , adj. EÆElectro- 


dynamic. 
électrodynarmisme  (elsktrodinamism), 
(elzktrodinamo- 


8s.m. Electrodynamism. 
électrodynarmomètre 

metr), s.m. Ælectrodynamometer. 
électrogalvanique (elsktrogalvanik), adj. 
Electrogalvanic. 
électrolyse (elk:ktroliz), s.f. [électro+Gr. 
Zlusis] Electrolysis. 

électrolyser (el:ktrolize), v.a. To electro- 
1yze. 

électrolyte (elsktbrolit), s.m. HÆlectrolyte, 
électromagnétique (el:ktromanetik)}, 
adj. ÆElectro-magnetic. 
électromagnétisme (elsktromanetiem), 
s.m. Electro-magretism. 
électrométallurgie (clsktrometalyr:i), 
8.i. Electro-metallurgy. 

électromètre (elzktrometr), s.m. Electro- 


meter. 
éctrométrte (elsktrometri), s.f. Ælectro- 


metry. 
électromot-eur, -rice (elsktromotær), 
adj. Electromotive. , s.m. HElectro- 
motor. 


électron (el:ktrô), s.m. [Gtr. wd] Electron. 

électronégati-f, -ve (elzktronegatif), adj. 
Electro-negative. 

électrophore (elsktrofor}, s.m. [électro+ 
Gr. phoros] Elcctrophore, electrophorus. 

électrophysiologie (ekektrofizjolosi), 8.f, 
Electro-physiology. 

électropositi-f, -ve (elsktropozitif), adj. 
Electro-positive. 

électroscope (elekiroskop), s.m. Electro- 


gcope. 
électrostatique  (ekktrostatik), adj. 
Electrostatic. 

électrothérapie (elsktroterapi), s.f. 


Électro-thcrapy. 

électrotype (elktrotip),s.m. Elcctrotype. 

électrum (elektrom), sm. Ælectrum (alloy 
of silver and gold). 

électuaire (elsktuer), s.m. [LL electua- 
rium] KÆlectuary. 

élégamment (elegarmü), adv. Mlegantly, 
stylishly. 
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gance, style. 
he (elegü), adj. [Li elegans] 
Elegant, stylish, fashionable. +, s.m. 
Dandy; (archaic) exquisite. ee, s.f. Lady 
of fashion; stylish, well-dressed woman. 
élégiaque (elesjak), adj. Elegiac. 

élégie (elesi), 8.f. [f. Gr. elegeia] Elegy. 
élégir (elesir), v.a. [f. légerl To reduce 
the thickness of (wood); to work a 


moulding on. 

élément (elemü), sm. [li elementum] 
Element; 5, elements, rudiments:; 
element, component part; étre dans son 
+, to be quite at home (in anything); to 
be in one’s element; Les quatre 8, the 
four elements. 

élémentaire (elemäter), adj. Elementary. 

élémi (elemi), s.m. [?Arab. orig.]l Elemi. 

cnosnse (elemoziner), adj. [f. L 

eleemosyna] KEleemosinary. 

éléodendron  (eleod£drÿ), (bot.) 
Elaeodendron. 

éléphant (elefü),s.m. [Gr. elephas, -antos] 
Elephant. 

élépbanteau (pl. 
Young elephant. 

éléphantiaque, éléphantique (eletätjak, 
elefätik}, adj. Elephantic, elephantine, 
MODSÉrOUS. 

éléphantiasique, éléphantesque (ele- 
fätjazik, elefütesk), adj. s.m.f. Ele- 
phantiac. 

éléphantiasis (elefätjazis), s.f. (pathol.) 
Elephantiasis. 

éléphantin, -e (elefäté), adj. Elephantine. 

deraco (elvas), s.m. Breeding, raising, 
rearing (of cattle). 

élévat-eur, -rice (elevatær), adj. Raïis- 
ing, lifting; muscles —s, elsvator muscles. 
, 8.1. Elevator. 

élévation (eleva’si5), s.f. [Li elSatio] 1. 
Elevation, g; 2. eminence, rising 
ground, height; 3. (fig.) lortiness, great- 
ness; l’= de l'esprit, greatness of mind; 
4. (eccles.) elevation. 

élévatoire (elevatwar), adj. Elevatory. 

élève (elsv), s.mf. [f. élever] 1. Pupil, 
scholar:; student; 2. disciple; 4 (naut.) 
midshipman: apprentice; —, s.f. syn. of 
ÉLEVAGE:; se livrer à l’-— des bestiaux, to 
devote oneself to cattle-breeding. 

élevé, -e(elve), p.adi. 1. Educated, brought 
up; éfre bien —, to be well-bred; étre mal, 
to be ill-bred, (of children) to be badly 
brought up: 2. raised, high; éempérature 
ve, high temperature; (fig.) lofty, high, 
noble, exalted; eminent. 

élever (elve), v.a. [L elevare] Ï. To raise, 
to lift up, to carry up; 2. to augment, to 
increase: — La voix, to raise one’s voice; 
— le prix, to raise the price; 3. to raise up, 
to erect; Napoléon Ier jt — la Colonne 
Vendôme, Napoleon Ierected the Colonne 


8.In. 


-x) (elefüto), s.m. 


0, note, 
LA 
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éloge 


Vendôme: 4. to bring up, to rear: — des 

enfants, to bring up children; = des 
animaux, to rear, to breed, animals: 5. to 
educate; = un jeune homme, to educate a 
young man; 6. to promote, to exalt: = 
aux honneurs, to exalt to high honours: 
— jusqu'aux nues, to exalt, to praise, to 
tbe skies: s’-, v.pr. 1. to rise, to arise, 
to ascend, to mount up: s'— 
(aeron. slang) to hoick; 2. to exalt oneself. 

éleveu-r, -se (elvær), s.m.f. Breeder, 
raiser, cattle-breeder. 

élevure (elvyr), s.f. Pimple, blotch. 

elfe (£lf), s.m. [(Engl. af, f. OR &lf: cf. 
Germ. Aip] Elf, leprechaun. 

élider (elide), v.aæ. [L elidere] (gram.) To 


elide. 

Ne tu (elisibilite), Eligibility 
éligible (elisibl), adj. [L eligere] Eligible. 
élimer (elime), v.a [é+tlimerl To wear 
thin, to wear out; véfements élimés, worn- 
out clothes. 

éliminat-eur, -rice (eliminatær), adi. 
Eliminating. 

élimination (elimina’sj5), s.f. 


tion. 
crie (eliminatwar), adj. Elimina- 

LY. 
éliminer (elimine), v.a. [L iminare]l To 


eliminate. 

élingue Ar à 8. = 
(naut.) Sling, stra 
élinguer (elëge), . (naut.) To sling. 
élire (elir), v.a. [IL eligere] 1. To elect, to 
choose; = domicile, to take up one’s 
abode; 2. (parl.) to elect, to return. 
élisant, -e (elizü), p. adj. Electing. 
élision (elizj5), s.f. [L elisiol Elision. 
élite (elit), s.f. [f. élire] Élite, choice, 
pick, select few; d’—, picked, choice, 
select; soldats d’, picked troops. 

élixir (eliksir), s.m. [f.. Arab. at iksir] 


8.f. 


Elimina.- 


[ONorse  slyngva] 


Elixir. 

elle (sl), pers. pron. 3rd p.fem. She, it, her. 

ellébore (£lebor),s.m. [Gr. helleboros] (bot., 
pharm.) KHellebore; (fig.) avoir besoin d’'-, 
to be out of one’s mind. 

elléborisé, -e (sleborize), adj. Hellebor- 
ized. 

ellipse (slips), sf. [Gr. elleipsis] 1. 
(geom.) Ellipse; 2. (gram.) ellipsis. 

ellipsoïdal, -e, (aux) (clipsoidal), adj. 
Ellipsoidal. 

ellipsoïde (£lipssid), s.m. EÆEllipsoid. 

ellipticité (eliptisite), sf. Ellipticity. 

sPpÈqRe (liptik), adj. ŒElliptic, ellip- 


otouement (ciptikmôü), adv. Ellipti- 


cally. 

Elme (elm), Feu Saint-—: see FEU. 
élocution (elokysi}, s.f. [L elocutio] 
Elocution; syn. DICTION, PRONONCIATION. 
éloge (eloz), s.m. [L elogiuml Praise, 


glotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; @, peur, sœur; 6%, un; f, chez, schisme; 


gentil. 


élogieusement 


eulogy,encomium: faire l’= de X,to praise 

X, to commend the merits of X; digne 

d’, praiseworthy; — funèbre, funeral 

oration; faire son propre —, to sound one’s 

own praises; Syn. LOUANGE. 

élogieusement (elozjozmü), s.m. ÆEulo- 
gistically, praisefully. 

élogieu-x, -se (elo5jo), adj. Laudatory, 
praiseful, eulogistic. 

élogiste (elosist), s.m.f. (rare) Eulogist. 

éloigné, -e (elwane), p. adj. 1. Distant, 
remote; cause re, remote cause; d’une 
manière ve, distantly; se tenir —, to Keep 
away, to stand aloof; — de 10 kilomètres, 
10 kilometres distant; des parents 5, 
distant relations; 2. removed. 

éloignement (elwanmä), s.m. 1. Re- 
moval, removing; 2. ce, remote- 
ess; 3. (fig.) dislike, aversion; témoigner 
de l’= pour, to manifest a dislike for, an 
avorsion to. 

éloigner (elwane), v.a. [f. loin] 1. To 
remove, to put, to push farther away; 2. 
to dismiss: to set aside, to discard, to 
repudiate: (fig.) = un sujel, to waive a 
subject; (fig.) — Les soupçons, to allay 
suspicion; (fig.) — l’idée du mal, to dismiss 
the idea of evil: S’-, v.pr. to go 
away, to absent oneself; to stand aloof; 
to ramble, to digress; s’— de son sujet, 
to digress; to differ (from), to be 
estranged (from); son opinion s'éloigne de 
la mienne, his opinion differs from mine; 
SYn. ÉCARTER, METTRE À L’'ÉCART. 
élongation (elôga’si5), s.f. Elongation, 
Jengthening. 

élonger (el5ge), v.a. [f. long] 1. To elong- 
ate: 2. (naut.) to lay alongside of; to 
sheer off; to skirt; — La côte, to hug the 
sbore, the coast. 
éloquemment (elokamü), Elo- 


quently. 

éloquence (elokûüs), 8.f. [L eloguentia] 
Eloquence. 

éloquent, -e (clokü), adj. Eloquent. 

élu, -e, (ely), sm.f. 1. Elect, chosen: 
elected or chosen person; 2. (theol.) one 
of the elect. 

élucidation (elysida’sj3), s.m. Elucida- 


tion. 

élucider (elyside), v.a. [L elucidarel To 
elucidate. 

élucubration (elykybra’sj3), 8.f. Lucu- 
bration. 

élucubrer (elykybre), v.a. [L elucubrare] 
To lucubrate. 

éludable (elydabl), adj. Eludible. 

éluder (elyde), v.a. [L eludere] To elude. 

élysée (elize), sm. [Gr. ëélusion] 1. 
Elysiuro, paradise; 2. Élysée (oMcial resi- 
dence of French President): Les Champs 
8, (a) (ant.) the ŒElysian Fields; (b) 
(mod.) the Champs Élysées. 

élyséen, -ne (elize®), adj. Elysian. 


ady. 
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élytre (eltr), s.m. 


ermmballer 
[Gr. eutron] (ent.) 


Elytron. 

elzévir (elzevir), s.m. [f. name of printers 
Elsevier] Klzevir (book). 

elzévirien, -ne (elzevir]£), adj. Elzevirian. 

émaciation (emasja’s]5), s.f. [f. émacié] 
Emaciation. 

émacié, -e (emasje), adj. [LL emaciare] 
Emaciated. 

émail (pl. émaux) (emai), s.m. [LL 
smaltum, of Teut. orig.l 1. Enamel, 
enamelled work; enamel (of teeth); 2. 
(herald.) tincture; 3. (fig.) gloss, lustre, 
brilliancy. 

émaillage (emajas), s.m. Enamelling. 
émailler (emaje), v.a. To enamel; (fig.) to 
enamel, to adorn, to bedeck. 

émaïillerie (emajori), s.f. Enamelling. 
émaïlleur (emajær), sm. Enameller. 
, adj. Enamelling. 

émaïllure (emaiyr), sf. Enamelling. 
émanation (emana’s]5), s.f. [f. émaner] 
Emanation. 

émancipat-eur, -rice (emäsipatær), adj. 
Emancipatory. r,s.mf., Emancipator. 

émancipation (emûüsipa’sjô),s.f. Emanci- 
pation. 

émanciper (emäûsipe), v.a. [Li emancipare] 
To emancipate: S’—, v.pr. to emanci- 
pate oneself; (g.) to overstep the mark, 
to become too free. 

émaner (emane), v.n. [LL emanare] To 
emanate (de, from), to issue, to originate 
(from, in). 

émargement (emargomü), s.m. 1. Cut- 
ting the margins; 2. m pote; 
signature in the margin (on receiving 
one’s salary). 

émarger (emarse), v.a.n. [f, margel 1. 
To write or sign on the margin, esp. as a 
receipt, hence: 2. to receive a regular 
galary; 3. (techn.) to cut the margin of. 
émarginé, -e (emarzine), adj. (bot.) 
Emarginatc. 

émasculation (emaskyla’sjà), 8.1. Xmas- 
culation. 

émasculer (emaskyle), v.a [L emascu- 
lare] To emasculato; (fig.) to mulilate, to 
enfeeble, 

embabouiner (äbabwine), v.a. [f.babouin] 
(rare) To wheedle, to cajole. 

embâcle (äbakl), s.m. Jce-pack (in a 
river). 

emballage (äbalaz), sm. Packing; toile 
d'—, pack-clotb, packinpg-canvas. 
emballement (äbalmü), s.m. (fam.) Over- 
excitement, temper. 

emballer (äbale), v.a. [f. en+balle] 1. 
To pack up, to wrap up; 2. (fg.) to pack 
off, to bundle off; 3. to excite enthusiasm 
in; — la salle, to bring down the house; —, 
v.n. to accelerate wildly; s’—, v.pr. to 
bolt, to run away: un cheval emballé, a 
runaway horse; (fig) to be carried 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; &, père, nette; &, vin, pain; », premicr: g, dogue, 


galo; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, 


dose; 


emballeur 


enthusiasm, &c.), to fly into a rage, 
passion, &c.; ne vous emballez pas!, keep 
Se (übalær), s.m.f. 


your hair on! 
éemballeu-r, 4: 
Packer; 2. (colloq.) charlatan, bragger. 
emballotter (äbalote), v.a. If. en+ ballof] 
To pack, to embale. 

embarbouïiller (äbarbuje), v.a [en+ 
barbouiller] To besmear; (fam., fig.) to 
confuse, to muddle: s’=, v.pr. to get 
muddiled;: to get fogged. 

embarcadère (äbarkadesr), sm. [Span. 
embarcadero] 1. Wharf, pier, landmg- 
stage; 2. (rail.) terminus. 

embarcation (übarka’sj5), s.f. Small 
boat, small craft, À Not ‘embarkation’, 
which = embarguement. 

embardée (äübarde), s.f. Lurch, swerve: 
(naut.) yaw; Jaire une —, (motor.) to 
swerve violently;: (naut.) to yaw, to lurch, 
to give a lurch. 

embarder (äübarde), v.n. 
swerve; (naut.) to yaw. 

embargo (äbargo), s.m. [Span. wd] Em- 
bargo. 

embarquement (äbarkmü), s.m. 
barking, embarkation; 
goods). 

embarquer (übarke), v.a.n. If, en+ barque] 
To ship, to take on board, to embark:; 
(Gg.) to start (a person) off on, to embark 
(& person) on, to involve:; +, v.n. to go 
on board; to step in, to entrain; s°-, 
v.pr. to embark, to go on board; (fig.) 
to embark (upon), to engage (upon). 

embarras (äbara), s.m. [f. embarrasser] 
1. EÉncumbrance, hindrance, impedi- 
ment; un — de voitures, a traffic block; 2. 
Ag.) dificulty, fuss, distress, straïts; (pl) 
embarrassing cireumstances: je suis dans 
l’, TI ar at à loss: faire des >, to put on 
-airs;s to make a fuss; des = d'argeni, 
financial difficulties; avoir l’= du choiz, to 
have too many alternatives; 3. (med) 
obstruction, derangement, stoppage. 

embarrassant, -e (äbarasü), p. adj. 1. 
Embarrassing, awkward; puzzling, per- 
plexing; 2. cumbersome, troublesome; 
problème , difficult problem; colis +, 
cumbersome parcel. 

embarrassé, -e (äbarase), p. adj. 1. Em- 
barrassed, perplexed; out of countenance; 
être =, to be at a loss; 2. obstructed; 3. 
impeded, hampered. 

embarrasser (übarase), v.a. IIt. 1m- 
barazsarel To obstruct, to encumber: 
— une rue, to obstruct a thoroughfare; 
to hamper; ce manteau m’embarrasse, this 
coat hampers me: (fig.) to embarrass, 
to trouble, to disconcert; to puzzle, to 
gpare: il est embarrassé de sa personne, he 
doesp’t know what to do with himself; 
Ss’—, v.pr. to be hampered, to be 


To lurch, to 


Ex- 
shipment «(of 
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away; to go off one's head (with rage, 


embétant 


encumbered; to be embarrassed, to be 

disconcerted; ne s’embarrasse de rien, 

nothing can put him out of countenance: 
to falter, to get mixed up:  s'em- 
barrassa dans son discours, his speech 
became confused, (fam.) he got mixed up 
in his speech. 

(s’>embarrer (säbare), v.pr. [f. en+barre] 
(of horses) To get entangled in à fence. 


embastillement (übastijmä), sm. 1. 
Imprisonment; 2 surrounding with 
fortifications. 

embastiller (übastije), va [f. La 


Bastille] 1. To imprison in the Bastille: 
. imprison; 2. to surround with fortifica- 
OnS. 

embâtage (äbataz), s.m. Saddling (of & 
beast of burden). 

embâter (äbate), v.a. [f. bé] To put a 
pack-saddle on, to saddle: (fig.) to saddle, 
to encumber. 

embattage, embatage (äbatas)}, s.m. 
(of a wheel) Hooping. 

embattre, embatre (Gbatr), v.a. 
battre] To hoop (a wheel). 

embauchage (Gbofas), sm. 1. Hiring, 
engaging, enrolling: 2. (mil.) disaffecting, 
inciting to desertion. 

embaucher (übofe), v.a To hire, to 
engage, to eprol (workmen). 

embaucheu-r, -se(äbofær),s.m.f. Hirer, 
enroller. [shoe-tree. 

embauchoiïir (äbofwar), sm. Boot-tree, 

embaumement (Gbommü), s.m. Em- 


fen+ 


balming. 

embaumer (übome), v.a. [f. en+baume] 
To embalm. = v.n. to be fragrant, to 
emell sweet. 

embaumeur (Gbomær), s.m. Embalmer. 

embecquer (äbeke), v.a. ff. en+bec] To 
feed (a young bird). 

embéguiner (äbegine), v.a. [f. en -+-béguin] 
1. To muffle up; 2. (fig.) to infatuate, to 
bewitch. 

embelle (äbel), s.f. (naut.) Waist. 

embellie (äbeli), sf. [f. beau] Clearing 
(after storm), lull, cal spell. 

embellir (äbelir), v.a. [f. beau, bel] To 
embellish, to beautify; to adorn, to set 
off: +, v.n. to grow beautiful or hand- 
some, to improve in appearance. 

embellissement (äb£lismü), s.m. Beauti- 
fying; embellishment, adornment; im- 
provement. _ 

emberxlificoter (äberlifkote), v.a. (pop.) 
To entangle, to wheedle, to muddle, to 
circumvent: S’-, v.pr. to get entangled, 
to get tied up (in). 

(s’)emberlucoquer (säberlukoke), v.pr. 
(fam..) To get into one’s head; to be crazy 
(de, about). 


embesogné, -e (üäbozone), adj. If. 
besogne] Busy, busily engaged. : 
embêtant, -e (übstä), p. adj. (p0p.) 


PR 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ®, peur, Sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


294 


embraquer 


embêtement 

Tiresome, tedious, boring; annoying, 
troublesome, bothering. 

embêtement (äbstmä), s.m. (fam.) Bore, 
nuisance, bother, annoyance, worry, 
trouble. 


embêter (übste), v.a. [f. béfe] (fam.) To 
bore; to annoy, to worry, to riles s°, 
v.pr. to be bored. 

embeurrer (äbæœre), v.a. [f. beurrel To 
butter, to spread a layer of butter upon. 

emblavage (àäblavas), s.m. Sowing (esp. 
with wheait). 

emblave (äblav), s.f. Newly-sown land. 

emblaver (äüblave), v.a. [f. blé] To sow 
with wheat, &c. 

emblavure (àüblavyr), s.f. 
with wheat. 

(d'emblée (dûble), adv. loc. [f. embler] 
At once, at the first onsct, there and 
thez, right away 

emblématique Féablematite), adi. 
blematical. 

emblématiquement (äblematikmäü), adv. 
Emblematically. 

emblème (äblem), sm. [Gr. emblëmal 
Emblem; (fig.) attribute; les —s de la 
royauté, the attributes of royalty. 

embler (üble), v.a. (obs.) [L involare] To 
gnatch, to ravish, to take by force. 

embobeliner (übobline), (fam.) em- 
bobiner (äbobine), v.a. To wheedle, to 
inveigle, (fam.) to twist round one’s little 


Land sown 


Er- 


finger. 

emboire (äbwar), v.a. [en+botire] (sculpt.) 
To coat (à mould) with wax, oil, &c.; 
S’, v.pr. (paint.) to become flat, to tone 
down. 

emboïtement (äbwatmü), s.m. Fitting- 
ln, jointing; (Carp.) clamping; (fig.) dove- 


emboîter (äbwate), v.a. [f. en+boîte] 1. 
To fit in, to cncase, to put (a book) into its 
case; 2. (carp.) to clamp; 3. (mil.) Le pas, 
to march lock-step; (fig.) to tread in 
another’s footsteps; 4. (slang) to black- 
guard, to outbrave, to reduce to silence, 
to kick up à shindy against; S’-, v.pr. 
bo fit into. 

embolie (äboli), s.f. [Gr. embolël (med) 
Embolism, embolus. 

embolisme (übolism), s.m. Embolism. 


embolisimique (äbolismmk), adj. Em- 
bolismic. 
embonpoint (äb5pw£), s.m. [en+bon+ 


point] Plumpness, embonpoint, stout- 
ness; prendre de l’=, to put on flesh, Lo get 
stout. 

emboquer (üboke), v.a. [f. en-+boque, 
bouchel To fatten, to cram (poultry, &c.). 

embossage (äbosaz), s.m. 1. (naut.) 
Brivgiug à vessel broadside on; 2. being 
broadgside on. 

embosser (Gübose), v.a. [f. bosse] (naut.) 
To lay broadside on, to bring the broad- 


side to bear; to moor across; À not ‘to 
emboss’, which = ciseler, repousser; s’—, 
v.pr. to moor across. 

embouche, embauche (äbuf, &bof), s.f. 


Pré dd’, meadow, grass-land. 

embouché, -e (äbufe), p. adj. Mouthed, 
gpoken; être mal >, to be foul-mouthed. 
emboucher (äbuje), v. a. [f.en+bouchel To 
put to one’s Lips, to sound (wind- 
instruments); (fig.) — la trompette, to 
strike the Ilyre, to adopt an elevated 


style. 
embouchoir (übufwar), Mouth- 
1. Mouth- 


piece. 

embouchure (übufyr), s.f. 
piece (of musical instruments); 2. bit (of 
harness); 3 embouchure, mouth (of a 
river, é&c.). 

embouer (äbue), v.a. [f. boue] To cover 
with mud; (fig.) to besmirch, to vilify. 

embouquement (äbukmäû), s.m. (naut.) 
Entering a strait, a canal. 

embouquer (äbuke), v.a. [f. en+bouque, 
bouche] (naut.) To enter (a canal, straits, 
&c.). 

embourber (äburbo), v.a. If. en+bourbe] 
To bemire, to cast in the mire: (fig.) to 
implicate in a dirty business; S’-, v.pr. 
to stick in the mire, to get stuck in the 
mud; to be bogged; (fig.) to be involved 
(in trouble); to be vilified; to sink 
(morally). 

embourrage, embourrement (äburaz, 
äburmôû), 8.m. Stuffing, padding. 

embourrer (äbure), v.a. [f. en+bourre] To 
stuff, to pad. 

embourrure Chao . 1. Stufing, 
padding; 2. ticking, cali 

embourser (äburse), v. st Le. en—+bourse] 
(usually fig.) To pockot, to reccive; — des 
injures, to pocket insults. 

embout (äbu), s.m. [en+bout] Forrulc. 

embouteïllage (äbutejaz), s.m. 1. Bott- 
ling; 2. block (in traffic). 

embouteiller (äbutsjc), v.a. 1. To bottle: 
2. to block (traffic). 

embouter (äbuto), v.a. [f. en+boui] To 
put a ferrule on. 

emboutir (äbutir),v.a. [f.en+bout] 1.To 
beat out (coppersmith’s work); 2. (arch.) 
to plate; 3. (techn.) to press, to stamp (a 
piece of metal, or a frame); (hence slang) 
se Fe , to got bumped into from be- 
hin 


embranchement (übrüfmä), 8.m. 1. 
Ramification, branching-off, fork (of 
trees); 2. branch-road, brancb-line;: 
function; 3. branch-pipe; 4. (g.) division, 
family. 

embrancher (äbrüfe), v.a. [f. branche] 
To put together, to join up; s°-, v.pr. 
to branch off; to branch (of roads). 

embraquer (übrakcC), v.a. [f. braguer] To 
haul taut. 


S.00. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, féc: €, père, nette; £, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir: j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


embrasement 


embrasement (übrazmä), sm. Con- 

0 blaze, combustion; illumina- 
on. 

embraser (übraze), v.a. [f. braise] Tofire, 
to set in a blaze; (fig.) to inflame, to 
kindle; s’—, v.pr. to blaze, to glow, to 
be inflamed: to fall in love. 

embrassade (äbrasad), s.f. 
Kissing, kiss. 

embrasse (übras), sf. If. 
Curtain-loop, curtaiïin-holder. 

embrassement (äbrasmû), s.m. Kissing, 
embrace. 

embrasser (übrase), v.a. [f. en+bras] 1. 
To embrace; to kiss: allons, embrassez- 
vous!, kiss and be friends; îs se tenaient 
embrassés, they remained locked im each 
other’s arms: 2. to encompass, to en- 
circle, to comprise; l’océan embrasse la 
terre, the sea encircles the land: 3. (fig.) 
to seize, to undertake; - une occasion, to 
avail oneself of an opportunity; (prov.) 
qui trop embrasse mal étreint, seize (or 
grasp) all, lose all; 4. to adopt, to embrace 
(fig.), to choose: la religion chrétienne, to 
exmbrace the Christian faiths = a 
querelle de X, to espouse the cause of X. 

embrasseu-r, -se (üäbrasær), s.m.f. 
Kisser, embracer. 

embrasure (äbrazyr), 8.f. [f. embraser for 
ébraserl Embrasure, window opening. 

embrayage (äbrejas),s.m. 1. Connecting, 
coupling; 2. (motor) clutch, coupling 
gear; — à cône de friction, conical friction 
clutch; = à disques, disk clutch; — à 
galets, roller clutch; cône d’—, clutch cone: 
un = qui broute, a filerce clutch. 

embrayer(Gäbreje),v.a. [f.en+braie] 1. To 
connect up: 2. (motor.) to throw into 
gear, to put into gear; to clutch, to lock. 

embrener (übrone), v.a. (pop.) To soil, to 


Embrace, 


embrasser] 


dirty. 
embrèvement, embreuvement (äbrev- 
môû, &Gbrovmäüä), s.m. (carp.) Mortise- 
joint, mortise. 
embrever (äbrove), 
mortise. 
embrigadement (übrigadmäü), s.m. Bri- 
gading, formation of a brigade; (fig.) en- 


ro : 

embrigader (übrigade), v.a. [f. brigade] 
To brigade, to form into brigades; (fig.) 
to enrol. 

embrocation (äbroka/sj5), s.f. [f. Gr. em- 
brokhëé] Embrocation. 

embrochement (äbrofmôü), s.m. Spitting 
(of meat). 

embrocher (übrofe), v.a. [f. broche] To 
gpit, to put upon the spit; (fig) 
ZX, to run X through. 

ernmbroncher (äbrôfe), v.a. [f. bronchel To 
overlap, to overlay (tiles, &c.). 

embrouillamini (äbrujarini), s.m. 
BROUILLAMINTI. 


V.&  (carp.) To 


See 
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émécher 


embrouillement (äbrujmä), s.m. ÆEm- 
broïlment, entanglerment, muddle; tangle. 

embrouiller (äbruje), v.a. [f. brouiller] 
To embroil, to entangle (people to 
muddle, to jumble up (objects); (fig.) to 
perplex, to confuse, to muddle: s°…, 
v.pr. to become entangled; (fig.) to be- 
come confused, to get muddled. 

embroussaillé, -e (äbrusaje), adj. ff. 
broussaule] 1. Covered with brushwood or 
undergrowth; 2. bushy, matted: 3. (fig.) 
intricate. 

embruiné, -e (äbruine), adj. [f. bruine] 
Covered with drizzle; (agric.) blighted, 
spoilt by the rain. 

embrumer (übryme), v.a. [f. en—+brame] 
To overcast, to envelop in fog or mist: 
(Gg.) to cloud, to darken: s’-, v.pr. to 
grow misty, foggy or hazy: (fig.) to grow 
gloomy, to be clouded over. 

embrun (äbr&), sm. [f. embrumer] 1. 
Spray, spindrift; 2. damp haze. 

embrunir (äbrynir)}, v.a. [f. brunl To 
darken, to make sombre, to make brown, 
to brown. 

embryogénie (Gbrijoseni), s.f. [Gr. em- 
bruon+genos] Embryogeny. 
embryogénique (übrijosenik), adj. Em- 
bryogenic. 

embryologie(äübrijolosi),s.f. [Gr.embruon 
logos] Embryology. 

embryologique (äbrijolosik), adj. Em- 
bryological. 

embryon (G&brij3}), s.m. [Gr. embruon] 1. 
Embryo; germ, origin; 2. (fig.) dwarf, 
shrimp, midget. 

embryonnaire (äbrijoner), adj. Embry- 
onic, in embryo. 

embryotomie (äbrijotomi), s.f. [Gr. em- 
bruon+iomë] Embryotomy. 

embu, -e (üby), p. adj. [f. emboirel Soaked 
in, dried in. , sm. Dullness, flatness 
(of paint). 

embüûche (äbyf), s.f. [f. bûchel Ambush: 
snare; dresser des 8, to lay snares. 

(s’)embücher (säbyfe), v.pr. To return to 
covert (of a stag). 

embuer (übue), v.a To make misty; 
S’—, v.pr. to grow misty. 

embuscade (äbyskad), s.f. [Tt. imboscata] 
Ambuscade, ambush; lurking-place, 
snare: être, se tenir, se mettre en r-, to lie 
îin wait, in ambush; tomber dans une r, 
to fall into an ambush. 

embusqué (übyske), s.m. Cuthbert, 
gbhirker (especially of soldiers who avoid 
the front line), soft-job man, slacker. 

embusquer (äbyske), v.a. To ambusb, to 
place in ambuscade; (colloq.) in war time: 
to get somebody a safe billet, & soft job; 
ss’, v.pr. to lie in wait, in ambush; 
(colloq.) to get a soft job. 

émécher (emefe), v.a. [f. mèêchel 1. To 
dishevel, to untidy (hair); 2. (farn.) être 
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éméché, to be the worse for drink, to be 
half seas over. 
émendation (emûäda sj5), 8.f,. Emenda- 


tion. 

émender (emäde), v.a. [LL emendare]l To 
emend. 

émeraude (emrod), s.f. [Gr. smaragdos] 
Emerald. 

émergement (emersmäü), s.m. Sce ÉMER- 
SION. 

émergence (emsrsûs), s.f. Emergence. 

émergent, -e (emesrsû), adj. Emergent. 

émerger (emerse), v.n. [L emergerel To 
emerge. 

émeri (emri), s.m. [It. smerigliol Emery; 
Dapier , emery-paper; toile +, emery- 
cloth; bouché à l’=, with a ground-glass 
stopper: (fig.) dense, dull-witted. 

émerillon (emrij5), sm. [OF esmerillon, 
f. LL smerillus]l 1. (ornith.) Merlin; 2. 
(aaut.) swivel-hook, 

émerillonné, -e (emrijone), adj. [f. 
émerüllon] Gay, sprightly, lively. 

émérite (emerit), adj. [li emerifusl 1. 
Distinguished, remarkable: 2. 
emeritus, retired, pensioned; adept. 

émersion (emereiô), sf. [LL emersiol 
Emersion: syn. ÉMERGEMENT. 

émerveillement (emervejmü), s.m. Won- 
der, astonishment. 

émerveiller (emsrveie), v.a. [f. merveille] 
To astonish, to amaze; S’—, v.pr. to 
marvel, to wonder, to be astonished. 

émétique (emetik), adj. s.m. [Gr. emefi- 
kos] (pharm.) Hmetic. 

émétiser (emetize), v.a. 1. To put an 
emetic in (a mixture); 2. to treat with 
emetics. 

émett-eur, -rice (emetær), adj. (wireless) 
Broadcasting; poste =, station -rice, 
broadcasting station. 

émettre (emetr), v.a. [émettre] 1. To 
exit, to issue, to give out; 2. to express, 
to set forth: 3. to put (coinage) into circu- 
lation: 4. (wireless) to broadcast. 

émeu (emo), s.m. [perh. f. Port. ema, 
crane, ostrich] (zool.) Emu. 

émeulage (emolas), s.m. Grinding, polish- 
ing (of mother-of-pearl). 

émeute (ernot), s.f, [f. émouvoir] Riot, dis- 
turbance, outbreak; chef d’—, ringleader. 

émeuti-er, -ère (emotije), s.m.f. Rioter; 
revolutionary agont or agitator. +, adj. 
Rioting, revolutionary. 

émier (emjc), v.a. See ÉMIETTER. 

émiettement (emistmü), 8.0. Crumbling. 

émietter (emjete), v.a. [f. miettel To 
crumble: s’-, v.pr. to crumble. 

Soigrant -e(emigrü),p.adi.s.m.f. Emi- 


grant. 

émigration (emigra’siÿ), sf. Emigration. 

émigré, -e(emigre), p. adj. Emigrant. -, 
8.mM.f. Refugce. 

émigrer (cmigre), v.n. [lL emigrare] 1. 


To emigrate; 2. (of birds, &c.) to migrate. 

émincé (emêse), s.m. (cook.) Thin slice, 
fllet, émincé. 

émincer (emêse), v.a. [f. mince] To cut 
into thin slices, to fillet. 

SRARPRenE (eminamäû),adv. Eminent- 
VE 

éminence (eminûes), s.f. [f. éminent] 1. 
Eminence, height; 2. eminence (cardinal’s 
title). 

éminent, -e (eminü), adj. [IL eminens] 
Eminent. 

éminentissime (eminûtisim), adj. Most 
eminent (applied to cardinal). 

émir (emir), s.m. [Arab. wd] Emir, ameer, 

émissaire (emiser), s.m. [L emissarius] 
1. Emissary, messenger; , adj. bouc, 
scape-goat; Z. overflow channel; over- 
flow pipe. 

émissi-f, -ve (emmisif), adj. Emissive. 

émission (emisj3), s.f. [L emissiol 1. 
(&cient.) Emission: 2. issue; — d'actions, 
issue of shares; 3. uttering, emission; 4. 
putting into circulation (of coinage); 5. 
(wireless) broadcasting; emission. 

emmagasinage, emmagasinement 
(ämagazinas, ämagazinmü), 8.m. 
Warebhousing; receiving (of stores). 

emmagasiner (ämagazine), v.a. [f. en+ 
magasin] To warehouse, to store; to take 
into store; (fg.) to store up, to amass. 

emmaijgrir (ümegrir), v.a. (rare). See 
AMAIGRIR. 

emmaïillotement  (ämajotmäü), 
Swaddling, swathing. 

emmaïlloter (ämajote), v.a. [f. en+mail- 
lot] Toswaddle,toswathe; (fig.) toswathe, 
to bind. 

emmanchement (ämüfmäü), sm. Haft- 
ing, belving; joïning, jointing, fitting 
together. 

emmancher (ämüfc), v.a. [f. en--manche] 
To put a handle to, to haîft, to helve; (fg.) 
to manage, to set about; — une affaire, to 
set about a business; une affaire mal 
emmanchée, a badly started business or 
unde Le 

emmanchure (ämüfyr), s.f. [f. manche] 
Arm-bole; syn. ENTOURNURE. 

emmannequiner (ämankine), v.a. (rare) 
Cf. mannequin] To pack into baskets. 

ermmmanteler (ämäûtle), v.a. 1. To wrap in 
a cloak; 2. (mil.) to enclose in a rampart. 

emmêlement (ümelmü), s.m. Tangle, 
entanglement; confusion. 

emméêler (ämele), v.a, To entangle, to 
tangle; to complicate (an affair); S’-, 
v.pr. to get entangled. 

emménagement (ümenazmä), sm. d. 
Moving into a new house, installation; 2. 
(p1.) accommodation (on shipboard). 

emménager (ämenase), v.n.n. [f. en+ 
ménage] 1. To move in; 2. to arrange (a 
ship, &c.). 
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emménagogue (ümenagog), s.m. adj. 
[Gr. emmêéna<+agôgos] Emmenagogue. 

emmener (ümmne), v.a [en+tmener] To 
take away, to lead away, to fetch away: 
to convey away. 

emmenotter (ämnote), v.a. [f. menotte] 
(rare) To handceuff, to manacle. 

emmerder (ämerde), v.a. [f. merde] 
(slang, very vulg.) To annoy, to bother, to 
WOITY ; S’, v.pr. to be bored to death. 

emmiellé, -e (ümisle), p. adj. [f. miel] 
Honeyed, cloying, honey-sweet. 

emmieller (ümisle), v.a. [f. mie] To 
sweeten with honey; (£g.) to coax; (slang) 
to annoy, to bore (euphem. for £Em- 
MERDER). 

emmiellure (ümjslyr), s.f. (vet.) Re- 
solvent plaster. 

emmitonner (ämitone), v.a. To wrap up; 
(fg.) to wheedle, to coax. 

emmitoufler (ämitufile), v.a. [f. mitouflel 
To mufle up. 

emmortaiser (ämorteze), v.a. To mor- 
tise, to set in à mortise, 

emmotté, -e (ämote), adj. Covered with 
soil (of roots). 

emmurer (ämyre),v.a. [f.en+mur] 1.To 
enclose within walls, to wall; 2. (torture) 
to wall up; 3. (fig.) to shut in, to restrict. 

emmuseler (ämyzle), v.a To muzzle; 
(fg.) to muzzle, to silence. 

émoi(emwa),s.m. [OF esmoyer] Emotion, 
flutter: excitement; en =, in a stir, in a 
flutter. 

émollient, -e (emoljà),adj. [f. L emollirel] 
Emollient, softening. ,s.m, Emollient. 

émolument (emolymä), s.m. [L emolu- 
mentum] Emolument, fee, perquisite; (pi.) 
emoluments, salary. 

émolumentaire (emolymüter), adj. 
Emolumentary. 

émonctoire (emÿktwar), s.m. [L emunc- 
torium] Emunctory. 

émondage,émondement(emñdas,em5d- 
mû), s.m. Lopping, pruning, trimming. 

émonder(emÿde), v.a. (Lemundare] (gard., 
hort.) To prune, to lop, to trim; (fig.) to 
prune, to cut down; syn. ÉLAGUER. 

émondes (em5d), s.f.pl. Tree-trimmings, 
hedge-trimmipgs. 

émondeur (emäñdær), s.m. Pruner, trim- 


mer. 
émondoir (emsdwar),s.m. Pruning-hook. 
émorfiler (emorfile), v.a To trim the 
rough edges off. 
émoti-f, -ve (emotif), adj. Emotive. 
émotion (emosj5), s.f. [LL emotio]l Emo- 
tion; stir, commotion. 
ET EME (emosjonabl), adj. Emo- 
ional. 


émotionner (emosjone), v.a To excite 
emotion in, to move, to flutter, to dis- 
turb:; S’—, v.pr. to be moved, roused, 


émotivité (emotivite), s.f. Emotivity. 

émottage, émottement (emotaz, emot- 
müû), s.m. Clod-crushing. 

émotter (emote), v.a. [f. motfe] To break 
up (soil, clods). 

émotteu-r, -se (emotær), adj. Clod- 
breaking. *, s.m. Sugar-cane crusher. 
“se, 8.f. Clod-breaker, roller. 

émottoir (emotwar), s.m. Clod-breaker. 

émoucher (emufe), v.a. fé+mouche] To 
clear of flies, to drive the flies away from. 

émouchet (emufe),s.m. (ornith.) Sparrow- 
hawk, kestrel. 

émoucheter (emufte), v.a See DéÉ- 
MOUCHETER. 

émouchette (emufst), s.f. [f. émoucher] 
Fly-net (for horses). 

émoucheu-r, -se (emufæœr), s.m.f. One 
who drives away flies. 

émouchoir (emufwar), sm. Fly-whisk, 
fly-flap. 

émoudre (emudr), v.a. [ét moudre]l To 
whet, to grind. 

émoulage (emulaz), s.m. Whetting, 


grin |. 

émouleur (emulær), s.m. Knife-grinder. 

émoulu, -e (emuly}), p. adj. Sharpened, 
wbetted; sharp; combattre à fer =, to 
fight with cold steel; être frais = de, to 
be fresh from. 

émousser (emuse), v.a. [f, mousse] To 
dull, to blunt, to take the edge off; (fig.) 
to blunt, to enfeeble, to deaden. 

émoustiller (emustije), v.a. [f. moustille] 
To cheer up, to put spirit into; s’-, 
v.pr. to cheer up, to get excited, to look 
alive. 

émouvant, -e (emuvä), p.adj. Touching, 
moving, stirring. 

émouvoir (emuvwar), v.æ [L emoverel 
To move, to touch, to stir; to excite, to 
rouge; = le pouls, to stir the pulses; 
— ‘une sédition, to incite sedition, to stir 
up revolt; = la bile à X, to rouse X to 
anger; S’, v.pr. to be touched, to be 
moved; to be stirred, to be roused; to be 
upset; À s’émeut d'un rien, the least thing 
upsets bim. 

empaillage, empaillement (äpajaz, 
äpaimäü), sm. 1. Stuffing (of birds, &c.); 
2. caning (of chairs). 

empailler (äpaje), v.a. [f. en-+paille] 1. To 
stuff (birds, &c.): (fig.) empaillé, -e, adi. 
s.m.f. clumsy, awkward, slow person, 
noodle; 2. to cane-bottom (chaiïrs}; 3. to 
pack in straw; 

empailleu-r, -se (äpajoær), s.m.f. 1. Taxi- 
dermist; 2. chair-mender. 

empalement (üpalmü), s.m. If. pal] 
Impalement. 

empaler (äpale), v.a. To impale. 

empan(äpü),s.m. [f. Germ. spannen] Span. 

empanacher (äpanañfe), v.a. To plume, 
to adorn; (colloq.) to touch up. 
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émpanner (üpane), v.a. [f. panne] (naut.) 
To bring to; to heave to. 

empaquetage (äpaktaz), s.m. Packing, 
making into bundies. 

empaqueter (äpakte), v.a. [f. paquet] 
To pack up, to do up, to make into a 
bundle. 

(s'emparer (de) (säpare), v.pr. [L ante 
+parare] To seize, to secure, to grasp, 
to possess oneself of, to get hold of; 
s’ de la conversation, to engross, or to 
monopolize the conversation: (fig.) quelle 
fureur s'empare de vous ?, what possesses 
you?: 8’ d’un hérilage, to seize upon an 
inheritance. 

empâtement (äpatmü), s.m. 1. Stickiness, 
clamminess; 2. thickness (of the voice); 
3. cramming (of poultry); 4. (paint.) 
impasto; 5. (med.) puffiness. 

empâter (äpate), v.a. [f. péfel 1. To 
make sticky or clammy; 2. to thicken; 
la langue, to make the tongue white: 
3. to cram(poultry); 4. (paint.)to impaste. 

empattement, empattage (äpatmä, 
üpataz), sm. 1. Footing, foundation, 
base: 2. platform (for cranes, &c.); 
3. (naut.) splicing; 4. (motor.) wheel-base. 

empatter (äpate), v.a. [f. patte] 1. (carp.) 
To mortise; 2. (naut.) to splice; 4. to 
support, to prop (cranes, &c.). 

empaumer (äpome), v.a. [f. en+paumel 
To receive and strike with the palm of 
the hand, or (by ext.) with a racquet; 
(Ag.) (a) to get round, to wheedle, to lure, 
to get a subtle and powerful influence 
over: (b) (rare) — une affaire, to secure a 
business and conduct it ably. 

empaumure (äpomyr), 8.f. 1. Palm (of 
a glove); 2. top antler. 

empêchant, -e (äpefà), p. adj. (obs.) 
Preventing. 

empêchement (äpefmü), s.m. Hindrance, 
impediment; objection; bar. 
empêcher (üpefe), v.a [L immpedicare] 
To prevent, to put a stop to; to binder, 
to impede, to obstruct; 4 m'emmpêche de 
travailler, ho hinders me from working; 
cela n'empêche pas que, or n'empêche 
que, it does not alter the fact that; 
and yet for all that; l’un n'empêche 
pas l’autre, the one does not bar the 
other; S’, v.pr. to forbear, to refrain 
(de, from), to abstain (from), to pre- 
vent oneself (from); je ne puis m’em- 
pécher de rire, X cannot hclp laugbing. 


empêcheu-r, -se  (üäpefær), s.m.f. 
Hinderer, proventer; (fig.) — de danser 
en rond, web blankot, kill-joy. 


érmmpeigne (äpen), s.f. Vamp, upper. 

empellement (äpslmû), s.m. [f. en<+pelle] 
Sluice, dam. 

empennage (üpenaz), s.m. [f mennel 
1. Featbering (of arrows); Z. (acron.) 
tail, tail-wings. 
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empenne (äpen), s.f. [f. pennel Barb (of 
an arrow). 
empenneler (üpenle), v.a (naut.) To 
back (an anchor). 
empennelle (äpenesl), s.f. (naut.) Small 
apchor for backing; kedge-anchor. 
éempenner (üpsene), v.a. [f pennel To 
barb (arrows). 
empereur (Gprœær), s.m., fem. impéra- 
trice (éperatris), [L imperator] Emperor 
(fem. empress). 
emperler (äperle), v.a. [f. perle] 1. To 
bead, to decorate with beads; 2. (fig.) to 
bead (with moisture); {a sueur emperla son 
froni, his forehead was beaded with sweat. 
empesage (äpozas), s.m. Starching. 
empesé, -e (äpeze), p.adj. Starched; (fig.) 
stiff (of style), starchy, formal. 
empeser (Güpoze), v.a [f. 
starch; (fig.) to stiffen. 
empeseu-r, -Se(äpozær), s.m.f. Starcher. 
empester (üpeste), v.a. [f. mestel To 
infect, to taint:; (fg.) to cause to stink: 
cela emmeste toute La maison, it stinks 
the house out; to corrupt:; = Le monde 
de mauvaises doctrines, to corrupt the 
world with false doctrines. 
empêtrer (äpetre), v.a. [LL impastoriare] 
To entangle, to hamper, to catch, to 
enmesh; (fig.) to embarrass, to worry; 
to involve; s’—, v.pr. to get entangled, 
to stumble, to become embarrasscd. 
emphase (üfaz), sf. [Gr. emphasis] 
oquence, bombast, pomposity, 
undue emphasis. #4 ‘Emphasis’ = accent, 
intensité de sens ou d'expressions ‘to 
emphasize’ = mellre en relicf, souligner. 
emphatique (äfatik), adj. 1. Bombastic; 
2. (gram.) emphatic. 
ermphatiquement (üfatikmä), adv. 1. 
Bombastically; 2. emphatically. 
emphysémateu-x, -se (üfizemato), adj, 
8.10.f. Emphysematous (person). 
emphysème (üfizem), s.m. [Gr. emphu- 
séma] (pathol.) Emphysema. 
emphytéose (üfiteoz), sf. [Gr. emphu- 
teusis] (law) Emphytousis. 
emphytéote (äfiteot), s.m. Emphytouta. 
emphytéotique (üfiteolik), adj. (law) 
Emphyteutic (obs.). 
empiècement (äpjssmü), 8.m. [f. pièce] 
Yoke (of shirt, blouse, &c.). 
empierrement (äpjsrmûü), sm. Ballast- 
ing, metalling; ballast, road-meotal. 
empierrer (äpjerc), v.a. [f pierre] To 
ballast, to motal (roads). 
empiètement (äpjetmü), s.m. Æncroach- 
ing, trospassing, encroachment, infringe- 
ment, trespass. 
empiéter (üäpiete), v.a. [f. picdl “To 
encroach upon, to infringo, to trespass 
upon, to entrench upon; =, v.n. to 
encroach: (fig.) — sur X, to encroach 
upon X’s rights. 
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ermpitirer (Gpifre), v.a. [f. en-piffrel To | 


cram, to stuff; to fattens s’-, v.pr. to 
eat greedily, to stuff, to gorge oneself. 

empilement, empilage (äpilmä, äpilas), 
s.1n. Piling, stacking, crowding. 

empiler (üpile), v.a. [f.en+mile] 1.To pile 
up, to stack; 2. (pop.) to gwindle, to do, 
to let in; S’—, v.pr. to form a heap:; 
to be piled up, to be heaped; to crowd, to 
force one’s way (into à room, carriage, 
&c.). 

ermpileu-r, -se (üpilær),s.m.f. 1. Stacker: 
2. (pop.) hbumbug, bluffer; cheat, swindiler. 

empire (üpir), s.m. [L imperium] Empire: 
dominions; (fg.) sway, rule, dominion; 
avoir de l’ sur soi, to have oneself well 
under control; se disputer L’=, to contend 
for supremacy; avoir un = absolu sur, to 
have dominion over, to hold sway over: 
style r, Empire style (in furniture, 
architecture, &c.). 

empirer (pire), v.a. [f. pire] To make 
WoOIses rv, v.N. 0 £Srow worses 1a chose 
empira, matters grew worse. 

empirique (äpirik), adj. [Gr. empetrikos] 
Empiric, empirical. -,8.m.f. Embpiricist. 

ermpiriquement (üpirikmü), adv. Em- 
pirically. 

empirisme (äpirism), sm. Embpiricism. 

embpiriste (äpirist), s.m.f. Empiricist. 

emplacement (ôplasmä), s.m. [en+ 
placé] Emplacement, site, situation. 

emplanture (üplätyr), s.f. [f. en+planter] 
(naut.) Step (of a mast). 

emplâtre (äplatr), s.m. [Gr. emplastron] 
1. Plaster, salve, ointment; 2. (fig. and 
fam.) helpless creature, muff, dud, bore; 
3. (slang) slap. 

emplette (äplet), s.f. [pop. L immlicilal 
Purchase: faire — de quelque chose, to 
purchase something: faire des 5, to go 
shopping; Syn. ACHAT. 

emplir (Gplir), v.a. [L implerel To fill 
(de, with), to fill up; (fg.) — de joie, to 
fill with joy ; S’-, v.pr. to be filled; to fill; 
SYn. REMPLIR. 

emploi (äplwa), s.m. [f. employer] 1. Em- 
ployment, use; function; faire un bon — 
de son temps, to make good use of one’s 
time; = d'un mot, function of a word; 
faire double —, to be a useless repetition, 
duplicate; mode d’=, directions for use: 
2. employment, occupation; donner de 
l’, to give employment; sans —, out of 
work, (fig.) at a loose end; 3. (theatr.) line. 

employable (äplwajabl), adj. Employ- 
able. 

employé, -e (äplwaie), p. adj. Employed. 
, 8.m1.f. Employee, employé; — de 
banque, bank-clerk; = de chemin de fer, 
railway-servant; — de la gare, raïlway- 
clerk. 

employer (äplwaje), v.a. [L implicarel 
To employ, to use, to make use of; 


‘une expression, to use à phrase: — son 
£emps, to employ, to make use of one’s 
time; (fg.) — le vert et le sec, to leave no 
stone unturned; to give employment 
to, to employ, to engage; to spend, 
to lay out, to invest: = 8es capilaur, to 
lay out one’s capital: S’—, v.pr. to 
employ oneself, to busy oneself; to be 
used, to be employed. 
employeu-r, -se (üplwajær), 
Embployer. 
emplumé, -e (äplyme), p. adj. [f. emplu- 
mer] Feathered; bête re, feathered fowl. 
emplumer (äplyme), v.a. [f. plume] To 
feather; S’—, v.pr.: see SE REMPLUMER. 
ermmpocher (äpofe), v.a. [f. en+moche] To 
pocket; to pouch: (fig. and fam.) = des 
insultes, to pocket affronts. 
empoignant, -e (äpwanûü), p. adj. (fg.) 
illing, poignant. 
empoigner (üäpwane), v.a. [f. poing] 
1. To grasp, to lay hold on or of, to grip: 
(g.) to grip; to move deeply: 2. (far.) 
to take up; to lay hands on, (pop.) to 
cop; — Le voleur, to lay hands on the 
thief; je vous ferai =, L'Il have you taken 
Up; S’, v.pr. to lay hold of each other, 
to grapple with each other, to come to 
close quarters, to fight, to let fly at each 
other. 
empointer! (äpw£te), v.a. [f. pointel To 
point (pins, needles, &c.); see syn. 
APPOINTIR, APPOINTER. 
empointer? (äpw£te), v.a. (rare) [f. poini] 
1. (dressm.) To pub a stitch an, to 
stitch lightly together; 2. (bop.) to tease. 
empois (Gpwa), s.m. [f. empeser] Starch. 


8.mn.f. 


empoisonné, -e (üpwazone), p. adj. 
Poisoned; (fig.) poisonous, corrupt. 
empoisonnement (üäpwazonmü), S.m. 
Poisoning:; (fig.) corruption. 
empoisonner (üpwazone), v.a. If. 


poison] To poison; (fig.) to infect; to mar, 
to corrupt:; to embitter, to envenom; 
(faro.) - la vie à X, to lead X a dog’s life, to 
make X’s life not worth living; (fg.) 
empoisonnant, boring, sickening; r”, v.n. 
to be poisonous; (fig.) to be malodorous, 
to stink: Ss’—, v.pr. to take poison, to 
poison oneself. 

empoisonneu-r, -Se (äpwazonœær), s.mn.f. 
1. Poisoner: (fig.) corrupter; 2. (colloq.) 
execrable cook. =, adj. Poisonous. 

empoisser (üpwase), v.a. To pitch; to 
make sticky; Syn. POISSER. 

empoissonnement (äpwasonmü), 
[f. poisson] Stocking with fish. 

empoissonner (üpwasone), v.a. To stock 
with fish. 

emporté, -e(äporte), p.adj. Fiery,hasty, 
hot-headed. 

emportement (äportemüä), s.m. Fit of 
passion, outburst; transport (usually 
used in pi.). 


S.mn. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ®@, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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emporte-pièce 

emporte-pièce (üportopjes), s.m. (pl 
emporte-pièces) 1. Punching machine, 
puncher; 2, (fig.) style à l’=, trenchant 
style; réponse à l’=, cutting answer. 

emporter (äporte), v.a. [en+mporter] 1. To 
carry away, to take away, to remove; 
to carry off; (fig.) to sweep away; que le 
diable l’emporte, devil take him; le vent 
l’a emporté, the wind has blown it away; 
rm les blessés, to remove the wounded; 
(g.) = le prix, to carry off the prize; 
(fig.) emporté par sa colère, carried away 
by his wrath:; (fig.) — Le morceau, to 
strike home; emporté en trois jours par 
une pneumonie, carried off by pneu- 
monia in three days; un éclat d'obus lui 
emporia la jambe, a splinter of shell 
took off his leg; (fig) emmporté par l’en- 
thousiagsme, carried, swept away by 
enthusiasm, excilement; 2. l’=— sur, to 
preponderate over, to outweigh, to 
surpass, to prevail over, to get the better 
of; cette considération l’emmporte sur toutes 
les autres, that consideration outweighs 
all the others; l’= sur ses ennemis, to 
triumph over one’s enemies; l'amour 
l’emporte souvent sur la raison, love 
often gets the better of reason; 3. to 
imply; un devoir qui emporte un droit, & 
duty which implies a privilege; s’—, v.pr. 
to lose one’s temper, to fly into a passion, 
to fliare up; s’— contre quelqu'un, to 
inveigh against a person; s' or monicr 
comme une soupe au lait, to flare up like 
gunpowder; 2. to bolt (of a horse). 
empotage, empotement (äpotaz, 
äpotmü), s.m. Potting. 
empoté, -e (äpote), p. adj. (pop. and fig.) 
Lumpy. ,8.m.f. Lump, oaf. 

in (äpote), v.a. [f£. en+ not] (hort.) To 
pot. 

empouilles (äpuji), s-f.pl. [f. dépouille] 
(obs.) Standing harvest; 8yn. RÉCOLTE 
SUR PIED. 

empourprer (äpurpre), v.a. [f. pourpre 
To purple, to stain red or Crimson; s'—, 
v.pr. to turn crimson; son visage s’emmpour- 
pra de colère, his face went crimson with 
rage. À Pourpre in French = dark red, 
wbilst ‘purple’ = violet rougeûtre (dark red. 
mixed with blue). 

empreindre (äprédr), v.a. (rare) [L îm- 
primere] To imprint, to starmp, to mark, 
to impress; = ses pas sur la neige, Lo leave 
one’s footprints in the snow: son image 
est empreinte dans ma re, his 
image is stamped upon my memory: 
8yn. IMPRIMER. 

empreinte (äpr£t), sf. Stamp, print, 
impression; impress: marqué à l’= de, 
bearing the stamp of; (fig.) cef ouvrage 
porte l’= &u génie, this work bears the 
stamp of genius. 

empressé, -e (äpresc), p. adj. Lager, assi- 
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émuilsine 


duous; (pei.) officious, (esp. of women) 
gushing; un monsieur auprès des dames, 
a gentleman assiduous in bis attentions 
to the ladies. 

empressement (äpresmü), s.m. Alacrity, 
eagerness, promptness; haste, hurry: 
avec r, eagerly, with alacrity: montrer 
trop d’, to be over-eager, to be in too 
much of à burry; to be gushing; syn. ZÈLE, 

(s')empresser (sûüprese), v.pr. [f. presser] 
To bustle officiously, to hurry about, to 
be eager, to be assiduous; (pej.) to be 
officious: to gush; to hasten (de, to); 
les courtisans s’empressent autour du roi, 
the courtiers throng about the king. 

emprise (äpriz), s.f. 1. Te 
2. (archaic) enterprise, emprise; 3. (neol.) 
hold, influence. 

emprisonnement (äprizonmäü), s.m. Im- 
prisonment; — cellulaire, solitary con- 
finement. 

emprisonner (äprizone), V.d 
prison] To imprison. 
emprunt (äpréé), s.m. Borrowing; loan: 
contracter or faire un , to contract a 
loan; une beauté d’—, an artificial beauty. 

emprunté, -e(äprôte), p.adj. 1. Borrowed; 
factitious; nom —, assumed name; em- 
barrassed: air —, embarrassed air or look, 

emprunter (äpr@te), v.a. [f. L'in+promu- 
tuum] To borrow; (prov.) ne choisit pas 
qui emprunte, beggars can't be choosers. 

emprunteu-r, -se (äpr@toær), adj. Bor- 

rowipg, given to borrowing; not original. 
“,8.m.f. Borrower. 

empuantir (äpuûtir), v.a. [f. puani] To 
give an evil smell to, to infoct, to make 
stink. 


[f. en+ 


empuantissement (üpuaütismü), s.m. 
Stench. 

empyème (äpism), S.m. 
(pathol.) Empyema. 
empyrée (äpire), sm. [Gtr. empuros] The 


[Gr. empuëma] 


empyrean. -, adj. Empyrean. 
empyreumatique (äpirematik), adj. 
Empyreumatic. 

erapyreume (üpirom), s.m. ([Gr. em- 


pureuma] Empyreuma. 

énau, -e (emy), p. adj. [n.p. of émouvoir] 
Moved, touched, affected; fort —, much 
affected. 

emulat-eur, -rice (emylatær), 
(rare) Emulator, rival. +, adi. 
Jative. 

émulation (emyla’sj5), s.f. [DL aemulafio] 
Emulation. 

émule (emyl), s.r.f. [L aemulus] Rival, 
competitor; emulator. , adj. Rival, 
emulous. 

émulgent, -e (emylsü), adj. [L emulgens] 
(vhysiol.) Emulgont 


8.n.f. 
Emu- 


ai + 
émulsi-f, -ve (emylsif), adj. s.m. Jmul- 
sive, emulsion. 
émulsine (emylsin), s.f. Emulsin. 


a, mal, latte: à, pas; &, enfant; e, fée: £, père, nette; E, vin, Dain; ©, premier; g, dogue, 
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émulsion (emylsj5), s.f. 
Emuilsion. 

émulsionner (emylsjone), v.a. To emui- 
sionize. 

émyde (emid), s.f. 
Marsh-tortoise, emys. 

en (ü), prep. [Lin] In; to; within; into; 
at; like, as, in the form of; out of, by, 
through, from; for; agir = ami, to act 
like a friend; agir = témoin, to act as a 
witness; aller = France, to go to France: 
aller de mal = pis, to go from bad to 
worse: être — province, to be out of town; 
dîner — ville, to dine out; — paix, in 
peace, at peace; — passant, by the way: 
— tout temps, always; = nourrice, out at 
anurse, with a foster-motber; mettre = 
pension, to send to boarding-school; 
mettre = vente, to put up for sale; voir — 
songe, to see in à dream; vivre — Nabab, 
to ve like a lord: = guerre, at war; 
— tête de, at the head of; — avance sur, in 
advance of; — dépit de, in spite of; 
déguisé — pélerin, disguised as a pilgrim; 
mettre — liberté, to set at liberty; — vue 
de, with a view to: — effet, indeed, in fact; 
de jour -— jour, from day to day. 

en (à), pers. pron. 3rd p., and ind. 
pron. [L inde] Of him, of her, of it, Its, 
of them, their; from him, by him, about 
him, &c., thence, from there; some of it, 
any; je n'— ai pas; — avez-vous?, I 
haven’t any, have you?, or I have none, 
have you any?; où — éles-vous?, how 
far have you got?, where have you got 
to?; = éles-vous?, will you make one of 
us?, or, (fam.) are you game?; — avoir 
assez, to have had enough of it; = venir 
aux mains, to come to blows:; 1 veut — 
découdre, he wants to have it out; à — 
tient, be is winged, hard hit; qu’ pensez- 
vous?, what do you make of it?, or, 
what do you think of him (her) 7}: c’— est 
fait de lui, it is all up with him; s’— aller, 
to go, to leave, to take one’s leave; 
je m'= moque, (pop.) je mr fiche, I don’t 
care: = coûter à quelqu'un, to go agaïnst 

, the grain; à vous — coûtera cher, you shall 
smart for this; Un’ peutl maïs, he has no 
choice: À n°’ peut plus, he is at the end 
of his tether; à l’= croire, according to 
him; = imposer à quelqu'un, to impose 
upon some one; jf’ appelle à vous, I put 
it to you: je n’= reviens pas, L can’t get 
over it; c’— est trop, the thing has gone 
too far: Um’ veut, he bears me a grudge; 
21 faut = prendre et — laisser; don’t take 
it too literally; j— passe et des meilleurs, 
and I skip some of the best. 

énallage (enalazs), s.m. [Gr. enallagë] 
(gram.) Enallage. 

enamourer (änamure), v.a. [f. en +amour] 
To enamour: S’—, v.pr. to fall in love 
(de, with); to be enamoured (of). 


[f. L emulsus] 


(Gr. emus] (zool.) 
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encas 


encablure (äkablyr), s.f. [f. en+céble] 
Cable’s length (about 220 yards). 

encadrement (äkadromäü),s.m. Framing, 
frame; border, margin; (£g.) environ- 
ment. 

encadrer (ükadre), v.a. [f. en+cadrel To 
frame; to encircle, to surround: (fig.) to 
environ; (æmil.) to embody; S’-, v.pr. 
to be framed, introduced, inserted or 
enclosed. 

encadreur (ükaädrær), s.m.  Picture- 
frame maker, framer. 

encager (äkage),v.a. [f.en—+cage] To cage, 
to encage, to put in à cage: (fig. and fam.) 
to lock up. 

encaissage (ükssa3), 8.m. 
Encasing; (hort.) tubbing. 

encaissant, -e (ükssä), p.adij. Encasing, 
confining, surrounding. 

encaisse (äkes), s.f. [en+caisse] Cash in 
hand, cash-balance; — métallique, bullion. 
encaissé, -e (äkese), D. adj. Enclosed by 
steep banks, sunk, hollow. 
encaissement (äkssmü), s.m. 1. Packing: 
2. paying-in, collecting; cashing:; 3. em- 
bankment. 

encaisser (üksse), v.a. [f. en+coaisse] 1. 
To encase, to pack; 2. to collect, to receive 
(money, &c.), to cash: 3. to embank (a 
river, &c.); 4. (slang) to receive blows, 
rebuke, or insult, &c.; to accept: fe ne 
peux pas — ce garcon-làl, I can’t stick 
the fellow ! 

encaisseu-r, -se (äkesœær), s.mm.f. Cash- 
collector, cashier. 

encalminé, -e (äkalmine), p. adj. [f. en+ 
calme] (naut.) Becalmed. 

encan (äkû), s.m. [f,. L in quantum] 
Public auction; mettre à l’=, to put up 
for auction; (fig.) mettre sa conscience 
à l’”, to sell one’s conscience to the 
higbest bidder. 

encanailler (äkanaje), v.a. [f canaïllei 
To degrade, to lower: s’—, v.pr. to 
keep low company, to lose caste. 

encapuchonner (äkapyfone), v.a. [f. en+ 
capuchon] To put a hood on; Ss°-, v.pr. 
to muffle up. 

encaquement (äkakmû), s.m. Packing, 
barrelling 


[f. en—+caisse] 


encaquer (äkake), v.a. If. en+caque] 1. To 
barrel, to pack (herrings); 2. (fig. and fam.) 
to pack like sardines. 

encaqueu-r, -Se (äkakœær), s.m.f. Her- 
ring-packer. 

encart (äkar), s.m. Inset; (print.) middle 
leaves. 

encarter, encartonner (Gkarte, Gkartone) 
v.a. [f. en+carte] To insert as an inset; 
(print.) to press or glaze between paste- 
boards. 

encas, en-Ccas, en cas (äka), 8.1. {. Any- 
thing prepared for an emergency; 2. sun- 
shade-umbrella. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; j, chez, schisme; 
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(s’)encasteler 


(s’)encasteler (sûükastole), v.pr. [It. in- 
castellare] To be hoof-bound (of horses). 
encastelure (äkastolyr), s.f,. Contraction 

of tbe hoof. 

encastiller (äkastije), v.a. (archaic) To 
encase, to enshrine; to put in safety. 

encastrement (äkastrmü), s.m. Fitting- 
in; groove. 

encastrer (ôükastre), v.a. [It. incastrare] 
To fit into, to insert, to fit together; to 
wedge in; S’, v.pr. to fit in, to fit 
together. 

encaustique (ükostik), s.f. [Gr. egkausti- 
kos\ 1. Encaustic:; 2. furniture-polish, 
floor-polish, wax polish. 4 ‘“Encaustic’ 
also = pyrogravure. 


encaustiquer (ükostike), v.a ‘To coat 


with wax polish, to polish. 

encavement (Gkavmû), s.xm. Cellaring. 

encaver (äkave), v.a. [f. en+eave] To 
cellar, to store in à cellar. 

encaveur (äkavœær), s.m. Cellarer; wine- 
porter. 

enceindre (üsëdr), v.a. [L incingere] To 
enclose, to encircle, to encompass. 
enceinte (GsËt), s.f. 1. Enclosure, walls, 
ring, fence: 2. precincts, purlieu, pre- 
mises: dans cette —, within these walls; 
3. (fort.) enceinte. 

enceinte (üs£t), adj. f. [f. L incincta] 
Pregnant, enceinte, with child. 
encelluler (üselyle), v.a. [£ en+ cellule] To 
confine in a cell, to put in the cells. 

encens (üsûüs), s.m. [LL incensum] Incense, 
frankincense; (fig.) praise, flattery, eulogy. 

encensement (üsäsmü), s.m. Censing; 
incensing. À See ENCENSER. 

encenser (üsûse), v.a. [f. encens] 
incense: to cense; to burn incense before 
(or to); to perfume with incense; — 
l'autel, to cense the altar; (fig.) to pay 
homage to, to burn incense to, to flatter; 
”, V.D. (of a horse) to move its head 
constantly up aud down. 4 ‘To incense” 
means also fécher. 

encenseur (üsäsær), s.m. 1, (eccles.) 
Thurifer: 2. (fig.) flatterer. 

encensoir (äsäswar), s.m. Censer; (fig.) 
flattery:; donner de l°’= à X, or Lui casser 
1’ sur le nez, to choke X with flattery, 
(20p.) to lay it on thick, or with a trowel. 

encéphale (äsetal), s.m. {[Gr. egtephalon] 
(anat.) Encephalon. 

encéphalique (äsefalik), adj. Encephalic. 

encéphalite (äsefalit), s.f. Encephalitis. 

encéphalocèle (äüsefalosel), s.f. (pathol.) 
Xncephalocele, hernia of the brain. 

encéphalopathie (äsefalopati), s.f. Ince- 
phalopathy. 

encerclement (üserklomü), s.m. En- 
circling. 

re pr (äserkle), v.a. [f. entcercle] To 
en. 

cicbhinemient (äfenmäû), s.m. Linking- 
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To: 


enchevaucher 


up: chain, connexion, succession; un r 

d'idées, a train of thought. 

enchaîner (äfene), v.a. [f. en+chaîne] To 
chain, to chaïn up or down, to enchain, 
to bind in chains; (fig.) to detain, to 
restrain, to tie down; to captivate: to 
Jink up, to connect; —, v.n. (theatr.) to 
take up one’s cue quickly; S’—, v.pr. 
to bind oneself;s to be connected or 
linked together. 

enchaînure (äfenyr), s.f. (mech.) Chain- 
work, connexion. 

enchanté, -e (äfäte), p. adi. Enchanted; 
(Ag.) charmed, delighted. 
enchantement (äfätmä), s.m. . En- 
chantment, spell; 2. (fig.) charm, delight;: 
est dans l’=, he is spell-bound (with 
delight); he îis delighted. 

enchanter (äfüte), v.a. [L incantare] To 
enchant, to bewitch, to charm (also fig.): 
îe suis enchanté de vous voir, I am charmed 
or delighted to see you; syn. CHARMER, 
RAVIE. 

enchant-eur, -eresse (äàjätær), s.m.f. 
Enchanter (fem. enchantress), charmer: 
magician. =, adj. Bewitching, enchant- 
ing: voix rveresse, bewitching voice. 

enchaper (äfape), v.a. [f. en+chapel To 
enclose (one cask within another). 

enchaperonner (äfaprone), v.a. [f. en+ 
chaperon] To hood (a hawk, &c.). 
encharner (üfarne), v.a. [f. en+charnière] 
To hinge, to put hinges on. 

enchâässement (äfasmäû), s.m. Enchas- 
ing, enshrining. 

enchâsser (üfase), v.a. [f. en+chässel To 
enchase, to enshrine; to set; — "un bijou, 
to set a jewel: (fig.) to introduce: ms Une 
citation dans un discours, to introduce a 
quotation into a speech. 

enchausser (üfose), v.a. [f. en+chausse] 
(agric.) To straw, to earth up. 

enchère (àfer), s.f. [ft enchérir] Bid:; 
vendre aux 58, to sell by auction; mettre 
aux rs, to put up for auction, se vendre 
aux 58, to come under the hammer; 
folle —, bid for which one cannot pay: 
mettre une =, to make a bid: (fig.) être à 
l’>, to fall to the highest bidder, to sell 
oueself to the highest bidder. 

enchérir (üferir), v.a. If. cherl 1. To 
bid for: 2. to outbid, to overbid; 3, to 
raise (pricesk =, v.n. to rise (in price), 
to become dearer; — sur, to surpass, to 
go further than, to outdo. 

enchérissement (üferismüû), s.m. Rise, 
increase in price. 

enchérisseu-r, -se (üferisœær), s8.m.f. 
Bidder. 

enchevalement (üfvalmü), sm. ff. 

chevaleri (build.) Propping, underpin- 


ning. 
enchevaucher (üfvofe), v.a [en+che- 
vaucher] To make (tiles, &c.) overlap. 
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enchevauchure 


enchevauchure (üfvofyr} 
lapping. 
enchevêtrement (Gfvestromä), s.m. En- 
tanglement, confusion; tangle. 
enchevêtrer (üfvetre), v.a ff. (OF) 
chevêire] 1. To halter (a horse); 2. to 
bind with à joist; 3 to entangle, to 
confuse; to ravel; s’—, v.pr. to get 
entangled; (fig.) to get entangled, con- 
fased, or embarrassed. 
enchifrènement (üfifremmü), sm. Ob- 
struction of the nose, snuffies. 
enchifrener (üfifrone), v.a. f[f. chan- 
frein] To stuff up the nose of: s’-, 
v.pr. to get stuffed up, to get the snuffies. 
enchymose (ükimoz), s.f. [Gr. egkhümoôstis] 
Cutaneous hyperaemia. 
encirement (üsirmü), 
with wax. 
encirer (üsire), v.a. [f. cire] To wax, to 
smear with wax. 
enclave (äklav), s.f. [f. enclacer] Enclave, 
enclosed piece of land. 
enclaver (üklave), v.a [LL inclavare] 
To enclose, to include; (techn.}) to wedge 
in, to dovetail, 
enclenchement (äkläfmû), s.m. Clench- 
ing, locking, throwing into gear; auto- 
matic clutch, locking gear. 
enclencher, enclancher (äklüäfe), v.a. 
[£. clenchel To clench; to throw into 
gear, to engage, to connect, to lock. 
enclin, -e (ükl®, adj. [L énclinis]l In- 
clined, prone, apt, given (à, to); — au 
mal, inclined to evil-doing. 
s.m. Catch, 


encliquetage (äükliktas), 
pawl, cog, cog-wheel. 

encliqueter (äklikte), v.a. [f. dique] To 
cog, to stop with à catch. 

enclitique (üklitik), sf. [Gr. egklitikos] 
(gram.) Enclitic. 


sf. 


8.10. Smearing 


encloîtrer (äklwatre), v.a See syn. 
CLOÎTRER. 
enclore (üklor), v.a [en+clore] To 


enclose, to fence in; to shut in; to take in. 

enclos (äklo), s.m. ff. enclore] Enclosure; 
paddock, orchard; close. 

enclouer (äklue), v.a. [en+clouerl 1. To 
prick (animals) in shoeing; 2. to spike 
(a gun). 

enclume (Gklym), s.f. [f. L ineus] An- 
vil; billot d'=, anvil block; étre entre 
le marteau ei l’—, to be crushed between 
two opposing forces: remettre sur l’—, to 
remodel; frapper doujours sur la même —, 
to be always harping on the same string: 
dur comme une —, hard as iron; À vaut 
mieux être marteau qu’, better be 
hunter than bhunted: à dure — marteau 
de plume, a firm front disarms the enemy. 

enclumeau (pl. -x), enclumot (äklymo), 
8.10. Small anvil. 

enclumette (ôklymet),s.f. Portable anvil. 

encoche(äkof),s.f. [en+coche] Notch, nick. 
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Over- | encocher (ükofe), v.a. 


encourageant 


1. To notch, to 
nick; 2. to place; — une flèche, to fit an 
arrow to the bow. 

encoffrer (Gkofre), v.a. [f. en+coffrel To 
shut up in à coffer, to hoard; (fig.) to 
ss up, to put safely under lock and 

ey. 

encoignure, encognure (äkwanyr, üko- 
nyr), s.f. 1. Corner, angle; 2. (furniture) 
corner-piece; corner-cupboard. 

encollage (äkolag), sm. Sizing. 

encoller (Gkole), v.a. [en<+collerl To size, 
to gum. 

encolure (ükolyr), s.f. [f. col] 1. Neck 
(of à horse); 2. (dressm.) neck, neck- 
opening; 3. (fig.) looks, general appear- 
ance, cast of countenance. 

encombrant, -e (äk3brà) p.adi. Cumber- 
ing, encumbering, caombersome. 

encombre (äk5mbr}, s.m. Obstacle, 
bindrance; arriver sans =, to arrive 
without accident: to arrive safely. 

encombrement (ük5bromä), s.m. Ob- 
struction, stoppage; crowding, crowd: 
— de voitures, traffic block. 

encombrer (äk5bre), v.a. [f. en +Lli com- 
brus] To obstruct, to hamper, to en- 
cumber 4; to crowd, to throng: to fill, to 
cram, to block. 4 In English an estate 
may be ‘encumbered’ with debts; in 
French a room is encombrée de meubles, 
de personnes, &c. (concrete things only). 

(à l’hencontre (alük5tr)}, prep. loc. 
Against, counter (de, to); aller à l’= de 
quelque chose, to run counter to a thing. 

encorbellement (äkorbeslmü), s.m. [f.en+ 
corbeille] (arch.,) Corbelling. 

encore (often, in poetry, encor) (ükor), 
adv. [L ad hanc horami 1. Vet, still, as 
yet; — moins, still less; pas —, not yet; 
ce n’est — qu'un enfant, he is only a 
child still; vous en servez-vous —?, are 
you still using it?; 2. amew, again, once 
more: j'ai = essayé hier, 1 tried again 
yesterday; — une fois, once again; — un, 
one more; —!/, what, fs ro un peu, 
a little more, (of time) «a little longer; 
— longtemps, much longer; - vous/, you 
again !: 3. further, moreover; if only, 
even: si — À voulait m'écouter, if only he 
would listen to me; hier —, only yester- 
day, but yesterday: 1 ajoula = que 
c'était inutile, he added further that it 
was useless; non seulement. ..mais = ..., 
pot only . .. bat moreover...; mais 2, 
what more, tell me more; what are 
your reasons?; 4 = que, coni. loc. al- 
though, in spite of the fact that; — qu’il 
soit jeune, although he is young. 

encorné, -e (äkorne), p. adj. Horned. 

encorner (ükorne), v.a 1. To born, to 
furnish with horns; 2. to gore, to toss. 

encourageant, -e (äkurazû), p. adj. En- 
couraging, inspiriting, cheering. 
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encouragement (äkurazmû), s.m. En- 
couragement; incentive; support. 
encourager (ükuragze), v.a. [f. courage] 
To encourage, to support; to be à pro- 
moter of: s’-=, v.pr. to encourage each 
other, or oneself. 
encourir (Gkurir), v.a. 
incur. 
encrage (ükras), s.m. [f. encre] (print.) 
encrassement (Gkrasmü), s.m. 


Fouling 

(of fire-arms, &c.). 

encrasser (ükrase), v.a. [f. crasse] To 
dirty, to foul: s°’, v.pr. to get foul, 
greasy, dirty; (fig.) to lower oneself. 

encre (ükr), s.f. [Gr. egkauston] Ink; 
— de Chine, Indian ink; écrire de bonne — 
à X, to write in strong terms to X; (fig.) 
c’est la bouteille à l’— 1, it’s a most con- 
fused business; tacher d’—, to ink, to 
make blots on. 

encrer (äkre), v.a. To ink. 

encrier (äkrie), s.m. Inkpot, inkstand, 
inkhorn; (print.) ink-trough. 

encrine (ükrin), sf. [Gr. 
(zool.) Encrinite. 

encroué, -e (äkrue), adj. [etym. dub.] 
(forestry) Entangled; arbre =, fallen tree, 
caught in the branches of another. 
encroûtant, -e (äkrutü), p. adj. Forming a 
erust; covered with a crust. 

encroûté, -e (äkrute), p. adj. 1. Crusted; 
2. plastered (of walls); 3. (fig.) hide- 
bound. 

encroûtement (äkrutmü), s.m. Crusting 
over; (fig.) narrowing, narrowness. 

encroûter (äkrute), v.a. [f. en+croûie] 
1. To crust, to cover with a crust; 2. to 
plaster (walls); S°-, v.pr. to crust, to get 
hard; to fur (of kettles, boïlers, &c.); (fg.) 
to become hide-bound (intellectually). 

encuirasser (äkuirase), v.a. [f. en+cui- 
rasse] To cover with a cuirass; 8°, v.pr. 
to don one’s cuirass: (fg.) to steel oneself. 

encuvage, encuvement (Gkyvaz, akyv- 
mû), s.m. Vatting, tubbing. 

encuver (äkyve), v.a. [f. en+cuve] To put 
into a vat, to tub. 

encyclique (äsiklik), adj. s.f. [Gr. en+ 
kuklos] Encyclic(al). 

encyclopédie (äüsiklopedi), s.£. [Gr. en+ 
kuklos+paideia] Encyclopedia. 

encyclopédique (äsiklopedik), adj. En- 
cyclopedic. 

encyclopédiste (äsiklopedist), s.m. En- 
cyclopedist. 

endaubage (ädobaz), s.m. Stewing and 
preserving, corning (of meat). 

endauber (ädobe), v.a. [f. en+daube] To 
corn; to can, to preserve, to tin. 

endécagone (ädekagon), s.m. Hende- 
CcagoOn; 800 HENDÉCAGONE. 

endémie (ädemi), s.f. [Gr. en+dêmos] 
Endemio disease. 


Len-+courirl To 


en<+<krinon!] 


endémique (ädemik), adj. ÆEndemic. 

endenté, -e (ädäte), p. adj. Toothed, 
furnished with teeth; (fig.) gens bien =, 
good trenchermen, hearty feeders. 

endenter (ädûte), v.a. [f. en+denf] 1. To 
cog, to tooth (a wheel, &c.); 2. (carp.) to 
fit together, to dovetail. 


endermique (ädermik), adj. If. derme] 
Endermic. 
endettement (ädetmü), sm. Running 
into debt 


endetter (ädete), v.a. [f. en<+dettel To get 
(a person) into debt; S’—, v.pr. to get 
into debt, to run into debt. 

endeuïller (ädœje), v.a. [f. en+deuil]l To 
sadden, to make mournful; to put into 


mo : 

endéver (ädeve), v.n. [en+OK desver, to 
lose one’s senses] (fam.) To rage, to 
fume, to be off one’s chump; to see red: 
(far.) faire = X, to rag X,, to get a rise 
out of X. 

endiablé, -e (ädjable), p. adj. Mad, irre- 
pressible: devilish, boisterous, impetuous, 
heady; (the sense ‘possessed”, “diabolica}’, 
is obsolete); une verve re, witty viva- 
ciousness. 

endiabler (ädjable), v.n. If. diable] To 
be wild, to be furious; (fam.) faire = 
ZX, to make X mad. 

endiamanté, -e (ädjamäte), adj. 
1. Adorned with diamonds; 2. trimmed 
with glittering ornaments. 

endiguement, endigage (ädigmô, üdi- 
gas), s.m. Damming, damming-up; 


endiguer (ädige), v.a. If. en+digue] To 
dam, to dike. 
endimancher (ädimüfe), v.a. [f. di- 
manche] To dress in Sunday clothes: 
des gens endimanchés, folk decked out 
in their Sunday best; S’-, v.pr. to don 
one’s Sunday best. 
endive (ädiv), s.f. [Gr. enfubonl (bot.) 
Chicory. 4 French endive = chicory, 
and English ‘endive” = scarole, escarole, 
chicorée. 
endivisionnement (üdivizjonmä), s.m. 
(mil.) Forming into divisions. 
endivisionner (ädivizjone), v.a. [f. en+ 
division] (mil) To form into divisions. 
endocarde (ädokard), s.m. [Gr. endon+ 
kardia] (anat.) Endocardium. 
endocardite (äüdokardit), s.f. (pathol.) 
Endocarditis. 


endocarpe (ädokarp), s.m. [Gr. endon+ 
karpos] Endocarp. 
endoctriner (ädoktrine), v.a. [f. doc- 


trine]l To indoctrinate, to teach, to give 
bis cue to. 
endoderme (ädodsrm), s.m. [Gr. endon+ 
derma] Endoderm. 
endogène (üdosen), adj. [Gr. endon+ 
gennan]l Endogenous. 
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endolorir (Gdolorir), v.a. [f. L dolor] To 
make painful, sore, or tender; (fig.) to 
make (the heart, &c.) ache. 


endolorissement  (üdolorismä), s.m. 
Soreness, pain, ache. 
endommagement  (üdomazmü), s.m. 


Injury, damage. 

endommager (üdomaze), v.a. [f. dom- 
mage] To damage, to injure. 

endormant,-e(ädormü),p.adj. Soporifc: 
(fg.) boring, sleep-compelling. 

endormeu-r, -Se (ädormær), s.m.f. 
(&g.) Caioler, wheedler; (fig.) bore, tire- 
some person. 

evdorzni, -e (ädormi), p. adj. 1. Asleep, 
sleeping; 2. benumbed; 3. (fig.) sleepy, 


drowsy, sluggish. , s.m.f. Sleepy- 
head; faire l’—, to feign sleep. 
endormir (üdormir), v.a. ff. dormir] 


To put, to rock, or to lull to sleep; 
(fig.) to Jlull, to calm; = la vigilance de 
ZX, to Jull X’s watchfulness; = une douleur, 
to soothe pain; (fig.) to send to sleep; ses 
discours m'endorment, his speechessend 
me to sleep; S’-, v.pr. to fall asleep, to 
drop off to sleep: (fig.) to be lulled into 
security; À s’est endormi sur cette affaire, 
he failed to keep his eyes open in that 
business: s’— du sommetl du juste, to sleep 
the sleep of the just (of death); s’— sur ses 
lauriers, to rest upon one’s laurels. 
endos, endossement (ädo, ädosmäü), 
s.m. [f. endosser] Endorsement. 
endoscope (ädoskop), s.m. [Gr. endon+ 
skopein] Endoscope. 
endosmose (ädosmoz), s.f. [Gr. endon+ 
Osmos] Endosmose, endosmosis. 
endosmotique (Gdosmotik), adj. Endos- 
motic. 
endosperme (ädosperm), sm. [Gr. endon 
+spermal] (bot.) Endosperm. 
endossement (ädosmäü), s.m. See ENDOS. 
endosser (ädose), v.a [f. dos] 1. To 
put on one’s back; — la cuirasse, to pui 
one’s harness on one’s back; 2. (fig.) to 
saddle oneself with, to shoulder; 3. to en- 
dorse:; — un chèque, to endorse a cheque. 
endosseur (ädosær), s.m. Endorser. 
endossure (ädosyr), s.f. [f. dos] (book- 
bind.) Pasting, gluing. 
endroit (ädrwa),s.m. [endroit] 1.Place, 
spot, locality; (fig.) à l’— de, with regard 
to; = faible, weak point; = sensible, 
painful spot; (Üg.) frapper au bon =, to 
bit the nail on the head, to hit the mark; 
(colloqg.) aller au petit =, to go to the 
water-closct; 2. face, right side (of 
material); {ourner un vêtement à l’=, to 
turn a garment rigbt side out. 
enduire (äduir), v.a. [L inducere] To 
coat, to smear, to do over. 
enduit (äüdui), s.m. Coating, layer; 
plaster (for walls); glaze, varnish (for 
furniture, é&c.). 


endurable (ädyrabl), adj. Endurable. 

endurance(ädyrüäs), s.f. Endurance, stay- 
ing-power. 

endurant, -e (ädyrû), p. adj. Enduring: 
meek; SYn. PATIENT. 

endurci, -e (ädyrsi), p. adj. 1. Hardened, 
inured; 2. (fig.) obdurate; callous. 
endurcir (ädyrsir)}, v.a ff. durl To 
harden, to inure, to make resistant or 
endurimng; (fg.) to harden, to render 
obdäurate or callous:; S’=, v.pr. to be- 
come hbardened or inured; to harden:; 
(Gg.) to harden, to steel oneself, to 
become callous. 

endurcissement (ädyrsismä),s.m. Hard- 
ness; obduracy; hardness of heart, 
callousness. 

endurer (üdyre), v.a [L indurarel To 
endure, to undergo; to brook, to put up 
with. 

énergétique (ensrsetik), adj. Relating 
to energy. À Not ‘energetic”, which = 
énergique. = 8.f. Energetics. 

énergie (enersi), s.f. [Gr. energeial Energy, 
strength, fortitude, strenuousness. 
énergique (enerzik), adj. ÆEnergetic, 
forcible; remède —, powerful remedy. 
énergiquement (ensrsikmäü), adv. Ener- 
getically, strenuously. 
énergumène (ensrgymen), s.mf. [Gr. 
energoumenos] Energumen, fanatic. 
énervant, -e (ensrvü), p. adj. 1. Enerva- 
ting, debilitating (of climate, heat, &c.): 
2. irritating, exasperating, nerve-racking. 

énervation (eusrva’si3), 8.f. Enervation, 
debilitation. 

énervé, -e (ensrve), p. adj. 1. Enervated: 
2. (fig.) exasperated, unnerved; (fig. and. 
farm.) on edge. 

énervement (enesrvmü), s.m. Fidgets, 
fidgetiness, irritation, exasperation. 

énerver (ensrve), v.a [f. L enervarel 
1. To enervate, to debilitate; 2. (fig.) to 
unnerve; 3. (fam.) to get on a person’s 
nerves; \d m'énerve cel homme, that man 
gets on my nerves; S’—, v.pr. to get 
nervy, irritable, fidgety, to become 
exasperated, to fidget. 

enfaîteau (pl. -x) (äfsto), s.m [f. faîtel 
Ridge-tile. 

[f. Jaîtel 


enfaîtement (àäfstmü), 

Ridge-lead. 

enfaîter (fete), v.a. To ridge (a roof, &c.). 
enfance (äfäs), sf. [f. enfant] 1. Infancy, 
babyhood, childhood; boyhood or girl- 
hood; (fig) children; L’= est esniègle, 
children are mischievous: 2. dotage, 
second childhood; éomber en =, to fall 
into dotage, to grow childish. 

enfançon (üfüsÿ), s.m. Babe. 

enfant (äfü), s.-.m.f. [LL infans] TJn- 
fant, baby; child, offspring:; pelits-—s, 
grandchildren; petits rs, little children; 
l’— prodigue, the prodigal son; l’ 


S.Mm. 
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prodige, the infant prodigy; = trouvé, 

foundling:; faire l’=, to behave like a 

child; (eccles.) = de chœur, chorister; 

server; en travail d’=, in labour: dl’ à 
naître, the babe unborn; terrible, 
enfant terrible: (colloq.) little terror; 
être bien l’— de sa mère, to take after 
one’s mother; (fig.) étre bon =, to be a 
good sort: c’est un — de la balle, he is 
born to the trade. 

enfantement (äfätmä), s.m. Childbirth, 
accouchement: (fig.) production, bring- 
ing forth. 

enfanter (äfûte), v.a.n. To give birth to, 
to beget: to bring forth, to bear; (fig.) to 
produce, to bring to light, to give birth 
to. 

enfantillage (äfütijas), s.m. Child’s play; 
childishness. 

enfantin, -e (üfüät£), adj. Infantile, 
childish; childlike:; questions es, child- 
ish questions; simplicité re, childlike 
gimplicity. 

enfariné, -e (äfarine), p. adj. Floury; 
(pop.) i est venu la gueule e, he arrived 
full of mealy-mouthed phrases. 
enfariner (äfarine), v.a. [f. farine] To 
fiour, to sprinkle with flour. 

enfer (üfsr), sm. [L inferni] Hell: Les 
peines de l’-, the torments of hell; au 
fond de l’=, in tbe depths of hell; mener 
un train d’, (a) to ärive hard, to tear 
along; (b) to kick up a row; un feu d’, 
a scathing fire; un jeu d’=, à ruinous 
gamble; (pl.) les Enfers, Hades. 
enfermé, -e (äferme), s.m. (Close, con- 
fined air; (colloq.) fug; cetée pièce sent l'—, 
this room emells close, (colloq.) there is 
& fug in this room. 

enfermer (üferme), v.a  [en+fermer] 
1. To sbhut up, to shut in; = un chien, to 
shut up a dog; enfermé par un mur, 
sbut in by a wall; 2. to sbut up, to lock 
up (persons); c’est un homme à =, that 
man ought to be locked up; 3. to lock 
away, to put under lock and key; cet 
argent devrait être enfermé, that money 
ought to be locked away; 4. to contain; 
passage qui enferme deux erreurs, & 
passage which contains two errors; 
s’=, v.pr. to but oneself up; (fig.) to 
seclude oneself. 

enferrer (üfsre), v.a. [f. fer] To pierce, to 
transfix, to run through (with a sword, 
&c.); s’—, v.pr. to run oneself through; 
(fg.) to be one’s own undoing. 

enfieller (üfisle), v.a. [f. fiell To make 
bitter:; ({g.) to embitter, to gall. 

enfièvrement (Gfjisvromôä), s.m. Feverish- 
Des8s. 

enfiévrer (üfjevre), v.a: [f. fièvre] To 
fever, to make feverish; (fg.) to fever, 
to impassion, to inflame. 

enfilade (äfilad), s.f. 1. (arch.) Suite of 
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apartments; 2 string (of phrases); 

8. (mil.) enfilade: feu d’, raking fire. 

enfiler (äfile), v.a. [f. f] 1. To thread; 
nm ‘une aiguille, des pertes, to thread a 
needle, beads; je ne suis pas ici pour 
— des perles, l’m not here on a rest-cure, 
or, to waste my time; son pardessus, 
to slip on, to get into, one’s overcoat: 
2. to pierce through, to run through 
(with a weapon}); = un homme, to run a 
man through; 8. (fig) to engage in: 
un chemin, to take a road; = un dis- 
cours; to embark upon a speech; 4, (mil.) 
to enfilade: 5. (slang) s’=— un verre, to 
toss off a drink, 
enfin (àf£), adv. [en+fin] 1. At last: 
finally, at length; lastly, after all: vous 
voilà — arrivé!, there you are at last}: 
ü arriva = à une auberge, he came at 
length to an inn; =, ce n’est pas si mal 
que ça, it’s not so bad after all; 2. in 
ghort, in a word; ÿ était immense, large 
d’épaules, musclé, — un vrai colosse, he 
was enormous, broad-shouldered, mus- 
cular, in short, a veritable giant; syn. (À 
LA) FIN, FINALEMENT. 

enflammié, -e (äfiame), p. adj. 1. On fire, 
in flames:; 2. (med.) inflamed; 3. (fig.) 
kindled, excited, inflamed. 

enfiammer (üflame), v.a. If. flamme] 
To kindle, to set on fire, to set fire to: 
(fig.) to inflame, to incense; S’—, v.pr. 
to take fire, to be kindled, to blaze, to 
become inflamed; (fig.) to be incensed; to 
fall in love. 

enflé, -e (äfile), p. adj. Swelled, bloated: 
(fig.) inflated, pufted up; (of style) borm- 
bastic, high-flown; syn. GONFLÉ, BOUFET, 
BOURSOUFLÉ. 

enflécher (äflefe), v.a (naut.) To put 
ratlines to. 

enfléchure (äflefyr), s.f. [f. flèche] (naut.) 
Ratlines. 

enfier (äfle), v.a. [L inflare] To swell out, 
to swell up, to distend; le vent enfia les 
voiles, the wind swelled the saïils; (fg.) 
to elate, to excite, to inflate, to exagger- 
ate; S’-—, v.pr. to swell, to become 
turgid: (fig.) s’— d’orgueil, to be puffed 
up with pride. 

enflure (üflyr), s.f. Swelling: (fig) tur- 
gidity, bombast (in style, &c.). 

enfoncé, -e (äfÿse), p. adj. 1. Deep, sunken, 
deep-set; avoir les yeux s dans la tête, 
to have deep-set eyes; (of patients) to 
have sunken eyes; 2. driven in, sunk in; 
broken open; beaten, vanquished, done 
for. 

enfoncement (äf5smü), s.m. 1. Driving- 
in, breaking-in, breaking through; 
2. sinking: 3. hollow, cavity. 

enfoncer (üfô%sc), v.a. [f. fond To 

thrust, to push in or down, to drive in; 

(fam.) enfoncez-vous cela dans la tête, 
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enfonceur 


get that into your head; to break in, 
to burst in; = une norte, to break open a 
door; -— une porte ouverte, to overcome 
dificulties; to upset, (fam.) to 
dish, to do; 4 m'a enfoncé, be has done 
me; , v.n. to sink, to founder: ss’, 
v.pr. to sink; (fig.) to bury oneself: (fig. 
and farm.) to make a mess of things. 
éenfonceur (üf5sær), s.m. (iron.) used only 
in the expression: = de mortes ouvertes, 
braggart, one who takes a deal of trouble 
to solve a difficulty which does not exist. 
enfonçure (Gf5syr), s.f. 1. Hollow, cavity: 
2. bottom (of barrel, &c.). 
enforcir (üforgir), v.a. (rare) [f. force] 
To strengthen, to reinforce. 
enformer (äforme), v.a. [en+former]l To 
block (hats). 
enfouir (äfwir), v.a [L infodere] 1. To 
thrust into the earth, to bury in the 
ground; 2. (fig.) to bury (of secrets, &c.), 
to hide away; -— son talent, to hide one’s 
talent in the earth. 
enfouissement (äfwismü), s.m. Burying, 
biding in the ground. 
enfouisseur (äfwisær), s.m. Burier. 
enfourchement (äfurfomû), s.m. (arch.) 
Crossing, point (of an arch). 
enfourcher (äfurfe), v.a. [f. fourche] 
1. To bestride, to bestraddle:; (fig.) — son 
dada, to mount one’s hobby-horse; 2. to 
pierce with a pitchfork. 
enfourchure (üfurfyr), sf. Fork (of a 
enfournement (üfurna, 


tree, of trousers, &c.). 

enfournage, 
äfurnmü), s.m. enfournée (äfurne), s.f. 
Stacking in ovens or kilns: baking, firing. 

enfourner (äfurne), v.a. [f.en+four] 1.To 
put in the oven or kiln; to fire, to bake; 
2. (fg.) to get going: affaire mal enfournée, 
badly launched business. 

enfourneur (äfurnœr), s.1m. Oven-hand, 
kiüln-hand. 

enfreindre (äfr£dr), v.a. [Li infringere] To 


infringe. 

(s'enfuir (säfqir), v.pr. [If fuir] To 
flee, to run away; (fig.) to race by, to pass, 
to fly (of time, &c.); to disappear; syn. 
S’ÉVADER, S’ÉCHAPPER. | 

enfumage (äfymas), sm. Fumigating; 
smoking out, smoking. 

enfumer (üfyrne), v.a. 
fill with smoke; to te, to smoke 
(bees), to smoke out (badgers, &c.); 
to blacken with smoke; (fig.) to cloud. 

enfumoir (äfymwar), sm. Fumigator 
(for bees). 

enfûütage (äfytas), sm. Casking. 

enfutailler (äfytaje), v.a. [f. fulaille] 
To cask, to barrel. 

engagé (ügase), sm. Volunteer, volun- 
tarily eplisted soldier. 

engageable (ägazabl), adj. Disposable, 
available. 


[en+fumer] To 
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englober 
engageant, -e (Ggasü), p. adj. 
winning, taking: 


: s des manières res, 
pleasing manners; winning ways. 
engagement (ägazmü), s.m. 1. Promise, 
obligation; hond, pledge, pledging: = 
formel, formsal agreement: 2. business 
engagement, assignation; (pl) liabilities: 
3. (mil.) enlisting; 4. (mil.) action, en- 
gagement; 5. pawning. 
engager (ägagse), v.a.n. [£ gagel À. To 
pledge, to plight, to promise, to bind; 
son bien, to pledge one’s possessions; 
“ 8a parole, to pledge one’s word; (poët.) 
to plight one’s troth;: un serment nous 
engage, we are bound by an oath; 2. 
to pawn; 3. to engage, to hire: (mil.) to 
enlist; « un domestique, to engage a 
servant; 4. to invite pressingly, to 
induce, to urge; = X à travaïller, to in- 
duce X to work: = X à venir dîner, to 
press ZX to come to dinner; 5. to involve, 
to entangles: = ZX dans une mauvaise 
affaire, to involve X in a bad business; 6. 
to place in, to insert, to introduce into: 
(naut.) to run; — une clef dans la serrure, to 
introduce a key into the lock; 7. (mil.) to 
engage: 8. to enter (names for races, &c.): 
s’—, v.pr. 1. (mil.) to enlist; 2. s'— dans, 
to enter, to take, to begin to follow: 
sg’ dans un boïs, to enter a wood. 
engagiste (ügasist), s.m. (obs.) 1. Tenant 
ES AE lands); 2. contractor engaging 


engainant, -e (ägenà), p. adj. (bot.) Shea- 


engainer (ügene), v.a. [f. gaine] To 
sbeathe; to envelop, to encase. 

engazonner (ägazone), v.a. [fi 
1. To turf; 2. to sow with grass. 

engeance (üsûs), s.f. [OF engeri Breed;: 
(Gg. of persons, pej.) race, kidney, 
spawan; quelle = 1, what a lot!, hopeless 
people ! 

engeigner (ügene), v.aæ [f engin] To 
take in, to cheat, to impose on, to deceive, 
tel qui cuyde = autrui bien souvent 
s’engeigne soi-même, the biter is bit. 

engelure (üslyr), s.f. [f. geler) Chilblaïn. 

engendrement (äzädromäü), s.m. Kn- 
gendering; production. 

engendrer (äsädre), v.a. [L ingenerare] 
To engender, to beget: (fig.) to occasion, 
to give rise to, to beget; la familiarité 
engendre le mépris, familiarity breeds 
contempt. 

engerbage (äserbaz), sm. Sheaving. 
engerber (üserbe), v.a. [f. gerbe] To 
sheaf, to bind; to heap up; des tonneaux, 
to stow casks. 

engin (ä5£), sm. [L ingenium] 1. Engine; 
gnare, net; ent: les —s de la 
guerre, tbe engines of war; 2. (fig. obs.} 
kill, address. 

englober (äglobe), v.a. If. globe] To 


gazon} 
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unite in a whole, to comprise, to com- 

prehend; (colloq.) to lump together. 

engloutir (äglutir), v.a. [LL ingluitire] 
L. To swallow up, to absorb, to devour, 
to engulf; 2. to dissipate, to squander 
(a fortune, &c.): S’-, v.pr. to be swal- 
lowed up, engulfed, or absorbed. 

engloutissement (äglutismü), sm. ÆEn- 
gulfng, swallowing-up. 

engloutisseu-r, -se (äglutisær), s.m.f. 
Devourer. =, adj. Devouring. 
engluement, engluage (äglymü, äglqas), 
8.m. Gluing; li 

engluer (üglue), YB. {f. glul To lime, 
to daub with birdä-lime; to snare; (fg.) 
to snare, to take in; s’<, v.pr. to be 
caught, to be limed; (fig.) to be taken in. 
engobage (ügobaz), s.m. Glazing (of 
pottery). 

engobe (ägob), s.m. Glaze. 

engober (ügobe), v.a [en+goberl To 
glaze (pottery). 

engommer (ägome), v.a. [f. gomme] To 


gun. 

engoncement (ägÿsmü), s.m. Short- 
necked, cramped,orawkwardappearance. 

engoncer (ägÿse), v.a. [etym. dub.] (of 
clothes) To cramp, to give a huddled 
appearance to. 

engorgement (ügorgomäü), s.m. 1. Ob- 
struction, choking-up; 2. (med.) con- 
gestion. 

engorger (Ggorse), v.a. [£ gorgel To 
choke up (a pipe, &c.), to obstruct. 

engouement, engoûment (ägumû), s.m. 
(med.) Choking, obstruction, congestion; 
(fg.) infatuation, craze. 

engouer (ügwe), v.a. [etym. dub.] (med.) 
To obstruct (the throat of); (fg.) to in- 
fatuate; S’-, v.pr. to half-choke oneself; 
(fig.) to be infatuated; s — d’une femme, 
to go crazy over a woman. 

engouffrement (ügufromü), s.m. ÆEn- 


gulñing. 

engouffrer(ügufre), v.a. [f.en+gouffrel To 
engulf, to swallow up; (fig.) to engulf, 
to devour;s ss’, v.pr. to be engulfed; 
to rush; Le vent s’engouffra dans la che- 
minée, the wind rushed up (or down) the 
chimney. 

engouler (ôgule), v.a. [f. en +gueule] (pop.) 
To bolt, to gulp down. 

engoulevent (ügulvà), s.m. [f. engouler+ 
ven£] (ormuth.) Nightjar, goatsucker, 
fern-ow1l. 

engoûment (ägumü), s.m. See ENGOUE- 
MENT. 

engourdir (ägurdir), v.a. [f. gourd] To 
numb, to benumb; to make torpid; to dull, 
to deaden, to blunt; l’oisiveé engourdit 
l'esprit, idleness dulls the mind; s’— 

‘ v.pr. to grow numb; to become torpid, 
duil, sleepy. 

(ägurdismä), 


engourdissement 8.0. 


enhardir 

Numbness; torpor; éirer X de son =, to 

rouse X from his torpor. 

engrais (ägre), s.rn. [f. engraisser] 1. Ma- 
vure; 2. rich pasture. 

engraissement, engraissage (ügresmä, 
ügresas), s.m. Fattening. 

engraisser (ügrese), v.a. [L éncrassare] 
1. To fatten, to cram (poultry, &c.): 
2. to manure; (fig.) to enrich; —, v.n. to 
grow fat; to thrive: S’—, v.pr. ‘to £TOW 
fat, to put on weight or flesh, to become 
corpulent; (fig.) to thrive. 

engraisseur (ügresær), s.m. Fattener, 
engrangement (ägräsmü), s.m. Carry- 
ing, getting-in, housing (corn, &c.). 
engranger(ägrüse), v.a. [f.en+grangel To 
cart, to get in, to house (corn, &c.). 
engravement (ügravmü), s.m. (naut.) 
Stran: F 

engraver (ägrave), v.a. [f. gravier] (naut.) 
To strand. 

engrêélé, -e (ägrele), adj. (herald.) En- 
grailed. 

engrêlure (ägrelyr), s.f. 1. Purl (of lace); 
2. (berald..) engrailing. 

engrenage (ägrenas), sm. 1. Works (of 
a watch, &c.); gear, wheel-work:; 
conique, bevel gear; = droit, spur gear: 
> de distribution, distributing gear, 
timing. gear; 2. (fg.) correlation (of 
circumstances); étre pris dans L’—, to be 
caught in the toils. 

engrener! (ägrone), v.a If. L  crena] 
To engage (cogs); to throw into gear; 
Ag.) to get (a thing) going; S’—, v.pr. 
to engage (of wheels). 

engrener* (ägrone), v.a. [f. grain] 1. To 
put corn into (the mill-hopper); 2. to 
fatten with corn. 

engrenure (ügronyr), s.f. Engagement 
of teeth, cogs, &c.; cogging, toothing. 

engrosser (ügrose), v.a. [f. grosse] (colloq.) 
To make pregnant. À Noë ‘to engross”, 
which =absorber,relenrr l'attention de; gros- 
soyer: accaparer (blé, marchandises, &c.). 

(s')engrumeler (sûügrymle), v.pr. [£ 
grumeau] To clot, to coagulate. 

engueulement (ôgœælmôü), s.m. engueu- 
lade (ägœlad), s.f. [f. gueule] (pop.) 
Abuse, jawing, rating, dressing-down, 
billingsgate. 

engueuler (ägœæle), v.a. (pop.) To jaw 
at, to abuse, to blackguard, to give hell 
to; Ss’—, v.pr. to abuse each other, to 
quarrel violently. 

enguignonné, -e (äginone), adj. If. 
guignon] Having a run of ill luck. 

enguirlander (ôägirläde), v.a. [f. guirlande] 
To adorn with wreaths; (fig. iron.) to 
abuse, to revile, to blackguard, to dress 
down, to wipe the floor with. 

enhardir (üardir), v.a [f. hardi] To 

embolden; s’ v.pr. to grow bold; to 

make bold (to). 
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enharmonique (änarmonik), adj. [Gr. 
enarmonikos] (rmus.) ÆEnharmonic. 
enharnachement (äarnafmôü), s.m. (rare) 
Harnessing. 

enharnacher (äarnafe), v.a. [f. harnaïs] 
1. To harness; 2. (fig.) to deck out, to 
rig out. 

enherber (änsrbe), v.a. 
turau (land) into pasture. 

énigmatique (enigmatik), adj. Enigma- 
tical, enigmatic. 

énigmatiquement (enigmatikmä), adv. 


If. herbe] To 


Enigrmatically. 
énigme (enigm), sf. [Gr. ainigmal 
E , Tiddle: (fig.) trouver le mot de 


1’, to find the Kkey to the mystery. 

enivrant, -e (änivrü), p. adj. Intoxicating, 
inebriating:; (fig.) intoxicating, madden- 
ing, enprapturing. 

enivrement (änivremü), s.m. Drunken- 
pess, intoxication; (fig.) rapture. 

enivrer (änivre), v.æ [f. ivrel To 
intoxicate, to make drunk; (fig) to 
enrapture, to elate;: S’= v.pr. to get 
drunk, to become intoxicated; enraptured 
(de, with). 

enjambée (äzûäbe), sf. Stride; faire de 
grandes 8, to take long strides. 

enjambement (äsäbmä), 6.m. (pros.) 
Absence of end-stopping (of a line). 

enjamber (üsäbe), v.a. [f. jambe] To 
stride over; to skip over: , v.n. 1. to 
gtride along: (fig.) to encroach upon; 2. 
(pros.) to run on (of a line). 

enjaveler (üsavle), v.a. [f. javelle] To 
sbheaîf. 

enjeu (pl. -x) (à3o), s.m. len+jeu] Stake; 
(fig.) retirer son —, to back out. 

enjoindre(äzsw£ëdr), v.a. [Li injungere] To 
enioin, to order, to prescribe. 

enjôlement (üzolmä), s.m. Coaxing, 
inveigling, cajolement. 

enjôler (üzole), v.a. [f. geôle] To coax, 
to inveigle, to cajole. 

enjôleu-r, -se (äsolær), s.m.f. Coaxer, 


inveigler;: cajoler. , adj. Coaxing, 
inveigling, wheedling. 

enjolivement (äzolivmüä), s.m. ÆEmbel- 
lishbment, ornamentation. 

enjoliver (ägolive), v.a [f. joiil To 


embellish, to ornament, to adorn. 

enjoliveur (üzlivær), s.m. Adorner, 
embellisher. 

enjolivure (äsolivyr), s.f. Trifing, minor 
adornment. 

enjoué, -e (ägue), adj. [f. jeu] Playful, 
sprightly, jovial, sportive, bright, cheer- 


fol. 
enjouement (äsumü), s.m. Playfulness, 
sprightliness, humour: avec —, playfully. 
enjuguer (üsyge), v.a. [f. en+joug] To 
yoke. 
enjuponner (äsypone), v.a. [f. en+junon] 
To put into petticoats. 
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enkysté, -e (ükiste), adj. [f. kyste] (med.) 
Encysted. 

(s')enkyster (sükiste), v.pr. To become 
encysted. 

enlacement (ülasmä), sm. 1. Inter- 
lacing, entwining; lacing; 2. embrace. 

enlacer (ülase), v.a. [en+lacer] 1. To 
entwine, to interlace; to lace; 2. to em- 
brace. 

enlaidir (äledir}, v.a. If. laid] To make 
ugly, to disfigure: =, +.n. to grow ug!ly, 
to be disfigured; s’— v.pr. to make 
oneself ugly. 

enlaidissement (ülsdismä), s.m. Dis- 
figurement, growing ugly, ugliness. 

enlevé, -e(älve),p.adj. Dashing,donewith 
dr spirited; portrait —, daghing por- 

ait. 

enlèvement (äleymü), s.m. 1. Removal: 
2. rape, kidnapping, abduction; l’- des 
Sabines, the rape of the Sabines; elope- 
ment (when the girl consents). 

enlever (ülve), v.a. [en+leverl To clear 
away; to remove, to rub out, to wipe 
out, off, or up: - Le couvert, to clear 
the table, to clear away: — des taches, 
to take out stains; to lift, to raise, to 
pull up; to carry off; to kidnap; les 
journaux ont été enlevés comme du pain, 
the papers sold like hot cakes: se faire = 
par, to elope with; Za mort l’a enlevé, 
death has carried him off; = de prix, to 
carry off the prize; (fig.) = l’auditoire, 
to carry away the audience; enlevez-le, or 
sortez-lef, chuck him out, down with 
him !; to take by surprise; — un poste, to 
take an outpost unawares; to accom- 
plish or do in a dashing way, to dash off; 
S’, v.pr. to come off; to come out (of 
stains, &c.); to sell (of goods); to rise. 

enleveur (älvær), s.m. (rare) Kidnapper, 
ravisher. 

enlevure (ülvyr), s.f. 1. Blister, vesicle; 
2. (gculpt.) relief. See ÉLEVURE. 
enliasser (üljase), v.a. [f. en+liassel To 
tie up in bundles, 

enlier (ülije), v.a [en+lier]l (build) To 
bind (stones). 

enlignement (äüllnmû), s.m. Alinement, 
alignment. 

enligner (üline), v.a. [f en+ligne] 
aline, to align. 

enlisement (älizmü), s.m. Swallowing 
up; miring: sinking (in quicksands, or 
(Gg.) in vice, poverty, &c.). 

enliser (ülize), v.a. [f. en+-lise] To sink 
in the mire; s’-, v.pr. to sink in quick- 
sands or in mire; to be swallowed up; 
(üg.) to sink into degradation, poverty, 
&c.; to flounder, to be submerged; 
(fig. of coachbes) to get mired, or bemired. 

enluminer (älymine), v.a. [If L Zumen] 
1. To illuminate: 2. (fg.) to flush; visage 
enluminé, flushed face. 
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enlumineu-r, -se (ülyminær)}, s.m.f. | énorme (enorm), adj. [IL enormis] Enor- 
Juminator. mous, huge, tremendous. 


enluminure (älyminyr), s.f. 1. Ilumina- 
tion; 2. (fig.) high colour, luminosity; 
3. tinsel (of style). 
ennéacorde (£enneakord), s.m. [Gr. ennea 
+chordë] Nine-stringed. cither. 
ennéade (snnead), s.f. [f. Gr. 
Ennead. 
ennéagonal, -e, (aux) (enneagonal), adj. 
Enneagonal. 
ennéagone (enneagon), adj. [Gr. ennea-+ 
gonia] Enneagonal. -, s.m. Enneagon. 
ennemi, -e (snmi), s.m.f. [L inimicus] 
Enemy, foe; c’est autant de pris sur l’=, 
that ’s so much to the good; Le mieux est 
l’= du bien, let well alone; à n’y pas de 
petit =, don’t despise the enemy; êué à 
1’=,killed in action. —,-e,adij./’arméee, 
the eénemy army; Syn. ADVERSAIRE, 
ANTAGONISTE. 
ennoblir (änoblir), v.a. [f. noble] To 
ennoble: to dignify, to exalt; cf. ANOBLIR. 
ennoblissement (änoblismôü), 8.0. En- 
nobling, ennoblement; exaltation; cf. 
ANOBLISSEMENT, 
ennui (änui), sm. [f. ennuyerl Ennui, 
tedium, tediousness; spleen; boredom, 
wearisomenesss; (fam.) quel 1, what à 
bore !{; nuisance, vexation; pl. SOrrows, 
trouble. 
ennuyer (änuije), v.a. [f. L in+odiuml] 
To bore, to weary: fout l’ennuie, he 
wearies of cverything; to vex, to WoOIry, 
to bother; cela m'ennuie de le voir si 
pâle, it worries me to see him so pale; to 
anpnoy. À The sense of English ‘annoy” is 
usually stronger than that of ennuyer; 
8’, v.pr. to be bored, to feel dull, to 
sufter from tedium, to weary (de, of); to 
Mmope; jem'ennuie à la mort or jem'ennuie 
à mourir, l'r bored to death; (colloq.) je 
m'ennuie de vous, I long to see yot. 
ennuyeusement  (änuijozmü), 
Tediousiy, irksomely, boringly. 
ennuyeu-x, -Se (änuijo), adj. Boring, 
. tedious, tiresome; dull; — comme la 
pluie, as dull as ditch-water; worrying, 
vexing, annoying. , 8s.1m0.f. Tiresome 
person, bore. 
énoncé (enÿsc), sm. À. Announcement, 
statement; 2. terms, data, statement 
(of a problem, &c.). 
énoncer (enÿse), v.a. [L enuntiare] To 
state, to express, to word; to enunciate. 
énonciati-f, -ve (enSsjatif}, adj. Enun- 
ciative. 
énonciation (enÿsja’sj5), s.f. Enunciation, 
delivery, statement, utterance; expres- 
sion, wording. 
enorgueillir (änorgœæljir), v.a. [f. or- 
gueül To elate, to puff up; s'= v.pr. to 
grow proud, to become elated or puffed 
up; 8’ de, to pride oneself upon. 


enneus] 


adv. 


énormément (enormemä), adv. Enor- 
mousiy, tremendously. 

énormité (enormite), s.f. Enormousness, 
hugeness, vastness; (fig) enormity, 
heinousness; howler, glaring blunder: 
dire des 8, to say the most impossible 
things. 

énouer (enue), v.a. [f. nœud] To unknot, 
to burl. 

(s'henquérir (sükerir), v.pr. [L inquircre] 
To inquire, to make inquiries, to ask 
(de, about); syn. S’INFORMER, 

enquête (äkst), s.f. 1. Inquiry, investiga- 
tion; 2. (law) inquest. 

enquêter (àäkste), v.n. To inquire, to 
conduct an inquiry. 

enquêteu-r,-se(äketær),s.m.f. Inquirer, 
official who conducts an inquiry; (neol.) 
Literary reporter. 

enquinauder (äkinode}, v.a. [f. quinaud] 
To intimidate, to nonplus. 

enquiquiner (äkikine), v.a. (colloq.) To 
vex, to worry, to plague. 

enracinement (ärasinmü), s.m. Rooting, 
taking root. 

enraciner (ürasine), v.a. If. racine] To 
root; (fig.) to implant; S’-, v.pr. to take 
root, to become rooted; (fig.) to settle, to 
become established. 

enragé, -e (ärase), p. adj. 1. Affected with 
rabies, rabid, mad; manger de lavacherve, 
to know hard times, to rough it; 2. en- 
raged, desperate, mad, crazy: joueur —, 
card flend, gambling flend; avoir une 
faim re, to be crazy with bunget. 

enrageant, -e (ärasü), p. adj. (fig.) Mad- 
dening. 

enrager (ärage), v.n. [f. en+ragel] To be 
enragod, to fume: faire — X, to drive X 
wild, to madden X, to enrage X ; (colloq.) 
to get a rise out of X. 

enrayage (ürejas), 8. (coach-build.) 
Spoking. 

enrayement, enraiement (Gremû), s.m. 
1. Spoking; 2. locking, putting on the 


drag. 

enrayer (ürsje), v.a. [f. raie] 1. To 
spoke (a wheel); 2. to put a drag or lock- 
chaïn on (a wheel); 3. (fig.) to check, to 
keep down (an illness); 4. (agric.) to 
plough the first furrow in. 

enrayure (ürsjyr), 8.1. 1. Drag, lock- 
chain; 2. (collect.) spokes; 3. first furrow. 
enrégimenter (üresimäte), va  [f. 
régiment] To enregiment, to form into 
regiments: (fig.) to collect, to enlist the 
services of, to beat up (recruits); — les 
mécontents, to enlist the services of the 
malcontents. 


enregistrable (ürosistrabl), adj. Re- 
gistrable. 
enregistrement  (ürosistromäüä), s.m. 


a, mal, lattes à, Das; à, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; h, héros: 1, finir; j, veux, viens, baïller;: k, croire; n, oignon: o, pause, dose; 


enregistrer 


Registration,recording, entry; enrolment; 


faire l’—, to register; Bureau de l’'En- 
registrement, Registry Office, Registrar’s 
Office. 


enregistrer(ürosistre), v.a. [f. enregistre] 
To register, to enter, to record. 

enregistreu-r, -Se (ärozistrær), s.m.f. 1. 
Registrar; 2. recording-machine. =, adi. 
Self-registering, recording. 

enrêner (ärene), v.a. [en-réner]l To rein 
in; to bear up (with bearing-rein). 

enrhumer (üryme), v.a. [f. rhume] To 
give a cold to; éire enrhumé du cerveau, to 
bave & cold in the head; étre fortement 
enrhumé, to bave a bad cold; S’—, v.pr. 
to catch cold, to get a cold. 

enrichi, -e (üriji}, adj. Newly enriched. 
s.m.f. Parvenu, nouveau-riche. 

‘enrichir (ürifir), v.a 1. To enrich, to 
make rich: 2. (fig.) to develop, to enrich, 
to enlarge, to embellish, to 
— son esprit, to enrich one’s mind; s’— 
v.pr. to grow rich, to thrive. 

enrichissement (ärifismü),s.m. ÆEnrich- 
ment, embellishment. 

ezrober (ürobe), v.a. To 
envelop, to WIapD UD. 

enrochement (ürofmü), s.m. 1. Sub- 
merged foundations; 2. conglomeration. 

eurocher (ärofe), v.a. [f.en+roche] To lay 
submerged foundations for. 

enrôlé, -e (ärole), s.m.f. Enrolled mem- 
ber, volunteer, person, &c. 

eurôlement (ärolmü), s.m. 1. Enrolment; 
enlistment: 2. certificate of enrolment. 

enrôler (ärole),v.a. [f,en<+rôêle] 1. Toenrol, 
to draft: to beat up (recruits)s S’, v.pr. 
to enlist. 

enroué, -e (ärue), adj. Hoarse, husky. 

enprouement (ärumü), s.m. Hoarseness, 
huskiness. 

enrouer (ürue), v.a [L in+raucus] To 
make hoarge; S’—, v.pr. to grow or 
become hoarse or husEY. 

enrouiller (äruje), v.a. 
rust, to make rusty. 

enroulement, enroulage (ürulmüä, üru- 
las), 8.m. 1. Rolling-up; 2. (arch.) scroll, 
volute. 

enrouler (ärule), v.a. len--rouler] Toroll, 
to roll up, to coil;: ss’, v.pr. 1. to 
roll up, to roll oneself up; 2. to twine, to 
Ewist round (of plants). 

enrubanner (ärybane), v.a [f£ ruban] 
To beribbon. 

enrue (üry), 8.1. Wide furrow. 

ensablement (äsablmäü), s.m. 1. Siülting- 
Up; 2. sand-bank, sand-bar. 

enusabler (äsable), v.a. [f. en+sablel 1. To 
blockwithsand: tosandover,tocoverwith 
sand; 2. to strand, to gravel; S’=, v.pr. 
to run aground, to ank in sand; to silt up. 

ensacher (äsafe), v.a. [f. en+sac] To put 
into bags or sacks. 


[f. en+robel 


[f. rouille] To 


311 


ensilage 


ensanglanter (üsäglüte), v.a. [f. sang- 
lari] To make bloody, to stain with 
blood; = sa victoire, to mar the victory 
with massacre. 

enseignable (ässnabl), adj. Teachable. 

enseignant, -e (üssnû), adj. Teaching; 
corps —, teaching profession, professorial 
world. 

enseigne (üsen), sf. [LL (pl.) insignia] 1. 
Standard, ensign, flag: 2. (naut.) ensign, 
pennant: 3. sign, sign-board; à bon vin 
pointé d’, good wine needs no bush: 
étre logé à la même =, to be in the same 
boat; 4, token, proof; à éelle — que, or à 
telles 8 que, 80 much so that, the 
more by token that; La sincérilé esi l'— 
de l’honnéteté, sincerity is the hall-mark 
of truth. +, 8m. 1. Ensign (officer), 
standard-bearer; 2. (nav.) sub-Heutenant. 

enseignement (äsenmäü), s.m. 1. Instruc- 
tion, teaching, education; = public, 
state education; 2. lesson, precept: 
donner de bons 3, to give sound precepts: 
8. teaching professsion: i est dans l’—,he 
belongs to the teaching profession: entrer 
dans l’=, to go in for 

enseigner (ûsene), v.a.n. {pop. L insignare] 
To teach; to ct in, to inform of; 
enseignez-nous le chemin, show us the 
W&Y; SÿD. INSTRUIRE. 

ensellé, -e (ässle), adj. Saddle-backed. 

ensemble (äsäbl), adv. [L in+simul] 
Together, at the same time: éfre très bien 
, to be very good friends. , s.m. i. 
Whole, mass, general effect; Le tout —, the 
general effect; the whole; mourementd-, 
concerted movement; 2. unity, harmony; 
manquer d’-—, to lack 'unity: 3. (dressm.) 
two-piece suit, gown and coat; 4. (house 
decoration) set of furniture, hangings, 
carpet, &c. 

ensemencement (äsmüsmü), s.mm. Sow- 
ing. 

ensemencer (äsmüse), v.a. [f. 

To sow with seed. 

enserrer! (ägsre), v.a [en+serrer] 1. To 
enclose, to contain; 2. to hem in, to hold 
tightly, to crush, to squeeze; = comme 
dans un élau, to grip as in a vice. 

enserrer?(üssre), v.a. [f.en+serre] Tohot- 
house, to put in a greenhouse. 

ensevelir (äsovlir), v.a. [en+lL senpclire] 
1. To shroud: to lay out (à corpse); 2. 
(fig. by ext.) to bury;— Les morts, to bury 
the dead; 3. to bury, to engulf; ss’, 
v.pr. to bury oneself. 

ensevelissement (üsovlismü), s.m. En- 
shrouding, laying-out, burial. 

ensevelisseu-r, -se (üsovlisær), s.10.f. 
Layer-out. 

ensiforme (&siform), adj. [L ensis + Fr. 
formel Ensiform 

ensilage, ensilotage (äsilas, Gsilotas), 
s.m. Ensilage. 


semence] 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 9, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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ensiler, ensiloter (üsile, äsilote), v.a. [f. | entassement (ütasmü), s.m. Accumula- 


en+silo] To ensilage, to ensilate. 
ensoleillé, -e (äsolsje), adj. Sunny. 
ensoleiller (äsolsje), v.a. [f.en<+soleil] To 
light up; (g.) to cast a ray of sunshine 
On. 

ensommeïllé, -e (äsomesje), adj. 
sommeil] Heavy with sleep, 
(Ag.) torpid. 

ensorcelant, -e (äsorsolü), p. ad]. Be- 
witching, enchantng. 

ensorceler (äsorsole), 
To bewitch, 

ensorceleu-r, -Se (äsorsolær), p. adj. Be- 
witching. ”, 8.m.f. Enchanter, (fem.) 
enchantress. 

ensorcellement (üsorselmä), s.m. Spell, 
enchantment, bewitchment. 

ensoufrer (äsufre), v.a. [f. souwfrel To 
sulphur. 

ensouple (üsupl), sf. [Li insubulum] 
(weaving) Cylinder. 

ensoutaner (äsutane), v.a. [f.en+souiane] 
To send into the Church. 

ensuifer (üsuife), v.a. [f.en+suif] To rub 
with tallow, to OW. 

ensuite (äsuit), adv. [ensuite] 1. Then, 
in the next place: after, afterwards; = de 
quoi, in consequence of which; vous Îirez 
là =, you will go there afterwards; 2. 
int.) well ?, what then ?, what next?,what 
of that?; = de, prep. loc. after. 

ensuivant, -e (äsqivü), p. adj. (archaic) 
Following, ensuing. 

(s')ensuivre (süsqivr), v.pr. [en+suivre] 
To follow, to result, to ensue; cela ne 
s'ensuit pas nécessairement, it does not 
necessarily follow. 

entablement (ätabloemäû), s.m. If. éable] 
(arch.) Entablature. 

entacher (ütafe), v.a. [len<+iacher] To 
tarnisb, to blot, to soil, to taïnt (de, with); 
(law) acte entaché de nullité, voidable act. 
entaillage (ütajaz), s.m.  Notching, 


slashing. 

entaille (ätaj), s.f. Notch, slash, gash; se 
faire une à la main, to gash one’s hand; 
se faire une —, to gct a gash. 

entailler (ütaje), v.a [en+tailler] To 
notch, to gash. 

entaillure (ätajyr), s.f. Notch. 

entame, entamure (ätam, ätamyr), s.f. 
First slice, outside (of loaf or joint); cut. 

entamer (ätame), v.a. [pop. L intami- 
nare] To make an incision in; to begin, 
to out (a new loaf, &c.), to broach (a 
cask}: = la peau, to break the skin; (fig.) 
to broach; to encroach upon; to impair, 
to injure; = une conversation, to open a 
conversation: — un sujet délicat, to broach 
a delicate matter; = la réputation de 
quelqu'un, to damage, to injure a person”’s 
reputation. 

entamure (ätamyr),e.f. See ENTAME. 


[f. en+ 
drowsy; 


v.a. [f. sorcier] 


tion; heap, pile. 

entasser (ütase), v.a. [en+éasser] "To 
heap or pile up; to amass: to heap or 
crowd together; to hoard up; — des écus, 
to hoard up money. 

entasseur (ätasœr), 8.0. Hoarder. 

ente (Gt), s.f. [Gr. emphutonl] 
branch bearing a graft. 

entéléchie (ätelefi), s.f. 
Entelechy. 

entendement (ätädmä), s.m. 
standing; judgement, sense. 

entendeur (ätädær), s.m. One who under- 
stands: (prov.) à bon = salut, a word to 
the wise is enough; forewarned, fore- 


Graft; 
[Gr. enéelecheia] 
Under- 


armed. 

entendre (àtüädr), v.a.n. [L intendere] 1. 
To hear: = dur, to be hard of bearing: à 
vous r, actording to you: La messe, to 
hear mass; — Les témoins, to hear the 
vwitnesses; jai entendu dire, 1 heard that: 
I have heard tell; T have heard it said: 
(prov.) & n’est pire sourd que celui qui ne 
veut pas, there’s none s0 deaf as he that 
will not hear; = une prière, to hear a 
prayer; (fig.) À n'entend pas de cette 
oreille-là, he won't hear of that, or, 
7ou won’t get him to do that; to listen 
to; Ü n’a ren voulu =, he wouldn’t hear 
of it, or, he would take no advice; = 
raison, to listen to reason; ne savoir 
auquel », not to know whom to believe: 
(âg.) not to know where to turn; 2. to 
understand; # à demi-mot, to take a 
hint; (fam.) to be quick in the up-take; 
faire l’entendu, to look knowing:; m'a 
donné à =, he gave me to understand, or, 
he hinted; entendons-nous bien, let us be 
quite clear on the subject; qu’entendez- 
vous par là ?, what do you mean by that?: 
donner à =, or laisser -— (que), to hint that, 
to let it be understood (that); je vous ai 
ma entendu, I misunderstood you; - Le 
commerce, to be a good business man; 
(prov.) chacun fait comme il l’entend, each 
man according to his lights: = la 
plaisanterie, to be able to see a joke; to 
have a sense of humour: = raillerie, to 
stand chaff, to take a joke well; ne pas = 
malice, to mean no harm; to see no barm; 
bien entendu, of course, naturally: c’esi 
entendu !, that ’s settled, that *s a bargain; 
entendu!, agreedl!; la cause est entendue, 
the case is clear; enough said; S°+, v.pr. 
1. to hear each other’s voices; to hear 
oneself; to be audible; 2. to understand, 
to be proficient (à, im); to be under- 
stood; cela s'entend, that is obvious: 
il s'entend à la critique, he is a good 
critic; W s'entend en musique, be is well 
up in music; ŸÙs s'entendent comme 
larrons en foire, they are as thick as 
thieves; à s’y entend comme à ramer des 
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enténébrer 


choux, he can no more do it than fly; je 
m'entends, ZI know what I mean; s— avec 
L’ennerni, to be in secret intelligence with 
tbe enemy: s’= bien ensemble, to get on 
well together. 

enténébrer(ütenebre),v.a. [f.en+ténèbres] 
To envelop in darkness. 

entente (ütüt), sf. [LL inéenta] 1. Mean- 
ing; mots à double =, equivocal phrases: 
mot à double —, word with a double mean- 
ing, double-entendre; 2. understanding: 
skill, judgement; L’ des affaires, business 
ability; 3. friendiy understanding; - cor- 
diale, entente cordiale;s 1 n'y «a guère d’= 
dans celte famille, there is no mutual 
understanding in this family. 

enter (äte), v.a. If. ente] To graft (upon). 

entéralgie (üteralsi), s.f. [Gr. enteron+ 
algos] (med.) Enteralgia. 

entérinement (äterinmüä), sm. Ratifica- 
tion, confirmation. 

entériner (üterine), v.a. 
ratify, to confirm. 

entérique (äterik), adj. (anat.) Enteric. 

entérite (äterit), s.f. [f. Gr. enteronl En- 
teritis. 

enterrement (ütsrmü), s.m. Burial, in- 
terment:; funeral; aller or assister à 
d’— de X, to attend X’s funeral. 

enterrer(ätsre), v.a. [ft.en-+ierre] To bury, 
to inter; to attend the funeral of; (fg.) 
to survives;s S’-, v.pr. to bury oneself, 

. à est allé s’— à la campagne, he has gone 
and buried himself in the country. 

en-tête (àtet), s.m. (pl. en-téles) Heading: 
headline (of newspaper); = de facture, 
bill-head. 

entêté, -e (ätete), p. adj. 1. Stubborn, 
obstinate, wayward: = comme une mule, 
as obstinate as a mule: 2. infatuated; 
SYN. TÊTU, OPINIÂTRE, OBSTINÉ. 

entêtement (ätetmü), s.m. 1. Stubborn- 
pess, obstinacy; 2. infatuation. 

entêter (ütste), v.a. [f. féle] 1. To affect 
the head of, to give a headache to: to 
make giddy; (of wine) to go to the head 
of; 2. (fig.) to prepossess, to infatuate; 
(farn.) to turn (a person’s) head; S’—, v.pr. 
to be stubborn, wayward or obstinate; 
(fam..) to stick to one’s point. 


[f. enëier] To 


enthousiasme (ätuzjasm), s.m. [Gr. 
enthousiasmos] Enthusiasm. 
enthousiasmer (ûütuzjasme), v.aæ To 


render epthusiastic, to enrapture, to 
be in raptures (de, with); to transport; 
s’—, v.pr. to be enthusiastic (over); 
À s’est enthousiasmé de l’art moderne, he 
has gone crazy over modern art. 
enthousiaste (ätuzjast), adj. KEnthu- 
giastic. +, 8.m.f. Entbhusiast (de, for). 
enthymème (ütimem), s.m. [Gr. enthu- 
mêémal (log.) Enthymeme. 

entiché, -e (ütife), p. adj. (colloq.) In- 
fatuated; être — de ses opinions, to set 
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greatstore by one’s opimons:; to be wredded 
to one’s opinions. 
entichement (ätifmü), sm. Infatuation. 
enticher (ätif > v.à. fetym. dub.] 1. (fig.) 
2. De . (obs.) to taint, to infect; 
(de), v.pr. ‘to be infatnated (with), 
. be wedded (to). 
enti-er, -êre (âtie), adj. [LL inéegerl 
4. Entire, whole; (arith.) integral: 
cheval -, stallion; en —, entirely: wholly: 
in full, all over: in its entirety; 2. (fig.) 
obstinate, headstrong, self-willed, posi- 
tive; plus — que jamais, more opinion- 
ated than ever. , s.m. Ï. (arith.) 
Integral number, integer; 2. entirety: 
whole; en son —, in its entirety; syn. 
COMPLET. 
entièrement (ätjsrmü), adv. Entirely, 
wbolly, atterly; syn. (EN) ENTIER, 
entité (ätite), s.f. “TL entitas] Entity. 
entoilage (ätwalas), s.m. 1. Mounting 
(on canvas); 2. canvas lining. 
entoiler (ätwale), v.a. [f. {oile] To mount 
(on canvas). 
entoir (ätwar), s.m. [f. enter] Grafting- 
knife. 


entôlage (ätolaz), s.m. (collog.) Decoying 
away with intent to rob. 

entôler (ätole),v.a.(coïllog.) To decoy with 
intent to rob; to rob, to fleece. 

entomologie (äâtomolosi), s.f. [Gr. en- 
tomon<+logos] Entomology. 

entomologique (ätomolosik), adj. ÆEn- 
tomological. 

entomologiste (ätomolosist), s.m.f. En- 
tomologist. 

entomophage (ätomofas), adj. [Gr. en- 
tomon<+vhagein] Entomophagous. 

entonnage, entonnement  (ütonas, 
ätonmä), s.m., entonnaison (ütonszS), 
8.f. Tunning, barrelling, casking. 

entonner! (ütone), v.a. [f. ionne] To 
tun, to barrel: (fig.) to gulp down, (fam.) 
to swig; Ü entonne bien, he drinks hard. 
entonner* (ütone), v.a. [f. {onl LL. (of 
instruments) To strike up: (of voilces) to 
begin to sing, to intone; 2. (poet. rare) 
to celebrate. 

entonnoir (ütonwar), s.m. Îf. enfonner] 
Fanpel; — à tamis, funnel with strainer; 
(£g. slang) throat, gullet. 

entophyte (Gtoft), s.m. [Gr. entos+ 
phuion] Entophyte. 

entorse (Gtors), s.f. [f. fordre] 1. Sprain; 
strain, twist:; se donner une —, to sprain 
one’s foot, ankle; 2. (fig.) twist; donner 
une = à la loi, to get round the law. 
entortillage (ätortiyas), s.m. Entangle- 
ment; twisting; subterfuge; complication. 
entortillement (ätortijmä), s.m. Twist- 
ing; (fg.) intricacy, complication, obscur- 
ity; SYn. ENTORTILLAGE. 

entortiller (ätortije), v.a. [en-+tdortiller] 
To wrap up or round, to screw up (in 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un: f, chez, schisme; 
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paper); to coil round; to twist; (fg.) to 
entangle; to getround, to getthe better of. 

entour (ätur), s.m. (usually pl.) [en+tour] 
1. Environs, adjacent parts; 2. people 
around one: à l’—, around. 

entourage (üturas), s.m. 1. (fig) En- 
tourage, circle of friends; advisers; 
relations; servants, attendants: 2. (rare) 
setting (of jewels, &c.). 

entourer (üäture), v.a. f[f.eniourl To 
surround, to hem in, to encompass; to 
encircle: to gather round, to be about; 
(fig.) to overwhelm (with care, &c.); 
 X de soins, to lavish attentions upon 
X; s’— (de), v.pr. to gather or summon 
round one; Syn. ENVIRONNER, ENCEINDRE, 
ENCLORE. 

entournure (äturnyr), s.f. Arm-hole; 
(fig.) être gêné aux 3, to feel awkward; 
il était très gêné aux 8, he was like a cat 
on hot bricks. 

en-tout-cas (ütuka), s.m.invar. Ur- 
brella-sunshade; see EN-CAS. 
entozoaires (ätozosr), s.m.pl. [Gr. enios 
+côon] Entozoon. 
entozoologie (ätozoolosi)}, s.f. ÆEntozo- 
ology. 

(s’)entr’accorder (sütrakorde), v.pr. To 
agree together. 

(s')entr’accuser (sûütrakyse), v.pr. To 
accuse each other, or one another. 

entr’acte (ütrakt), s.m. [entre+acie] 
(theatr.) Interval; (fig.) interlude. 

(s')entr’admirer (sâtradmire), v.pr. [entre 
+admirer] To admire each other, or one 
another. 

(s’)entr’aider (sûtrede), v.pr. [entre+ 
aider] To help each other, or one another. 

entrailles (ätraj), s.f.pl. [pop. L inéiralia] 
1. Intestines, entrails, bowels; 2. (fig.) 
feelings, tenderness; pity; — de la terre, 
the bowels of the earth; homme sans =, 
ruthless man. 

(s’)entr'aimer (sûütreme), v.pr. [entre+ 
aimer] To love each otber, or one another. 

entrain (àtré), s.m. [en+érain] Warmth, 

heartiness; spirit, animation, life, go; 

ü a de l’=, he has got some life (or go) in 


him. 
entraînable (ütrsnabl), adj. 1. Easily 
swayed; 2. trainable. 
entraînant, -e (ätrenü), p.adj. Inspiriting, 
captivating; stirring: ence re, stir- 
ring eloquence: air =, catchy tune. 
entraînement (ütrenmä), s.m. . En- 
ee impulse, sway; allurement; 
entraîner ‘(ätrene), v.a _[en-+iraîner] 
1. To draw or drag along; 2. to carry 
away, to sweep away, to sweeD (a person) 
off his feet; 3. to gain over: — des cœurs, 
to win hearts; = X dans l'erreur, to lead 
X into error; 4. to involve, to entail: Za 
guerre entraîne bien des maux, war brings 


many evils in its train: 5. to train (for 

sport, racing, &c.); to make the pace for, 

entraîneu-r, -Se (ätrenœr),s.m.f. Trainer; 
pace-maker. 

entrait (ätre), sm. [pop. L iniractum] 
Tie-beam; collar-beam. 

entrant, -e (ätrà), p. adj. [f. entrer] In- 
going, incoming, entering into office, 
, 8.m.f. Incomer; les -s ef Les sortants, 
the incomers and outgoers. 

(s')entr’appeler (sûtraple), v.pr. [entre+- 
appeler] ‘To call each other, or one 
another. 

entrave (ütrav), s.f. [Lin+irabes] Clog, 
gshackle, fetter; (fig.) hindrance, trammel, 
impediment. 

entraver (ütrave), v.a To shackle, to 
clog, to trammels to fetter; (fg.) to 
hinder, to thwart. 

(s'entr'avertir (sätravertir), v.pr. To 
warn each other, or one another; to give 
each other (or one another) notice. 

entre (ütr), prep. [LL inéer] Between, 
betwixt; among, amongst; into, in; 
— nous, between ourselves; « chien 
loup, between the lights (at dusk); = Les 
mains de quelqu'un, in à person’s hands; 
sortir d’'= ses mains, to escape from his 
clutches: = ses bras, in bis arms; c’est un 
homme — cent, he is à man in a thousand: 
(colloqg.) —quatre-5-yeux, between you and 
me and the door-post. 


entre-bâillement (ütrebajmä),  s.m. 
Aperture, chink, crack. 

entre-bâiller (ätrobaje), v.a To half- 
opez, to open (a door, &c). 
(s’>entre-baiser (sätrobsze), v.pr. To 
kiss each other. 

(s')entre-battre (sûütrobatr), v.pr. To 
beat each other, to fight together. 
entrechat (ätrofa), s.m. [entre+chasser] 


(danc.) Caper, entrechat. 
(s')entre-choquer (sûütrofoke), v.pr. To 
clash; to knock or dash against each 
other: (fg.) to clash (of interests), to 
thwart each other. 
entre-colonne (ätrekolon), entre-colon- 
nement, entrecolonnement (àtroko- 
lnmôü), s.m. Intercolumniation. 
entrecôte (ätrokot), s.m. (often fem.) 
[entre+côte] Rib-steak. 
entrecoupé, -e (ätrokupe), p. adj. Broken, 
interrupted; voix —e de sangilots, broken 
voice. 
entrecouper (ütrekupe), v.a  [entre+ 
couper] 1. To interscct:; 2. (fig.) to inter- 
rüupt; to intersperse (with quotations, &c.). 
entre-croisement (ütrokrwazmü), s.m. 
Intersection. 
entre-croiser (ütrokrwaze), ‘v.a To 
intersect: S’=, v.pr. to cross each other. 
(s’)entre-déchirer (sätrodefire), v.pr. To 
tear each other to pieces; (fig.) to tear 
each other’s reputation to shreds. 


e, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; #, père, nettes &, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
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(s’)entre-détruire 
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(s’)entre-détruire (sûütrodetruir)}, v.pr. 
To exterminate each other. 

entre-deux, entredeux (ütrodo), 8.m. 
1. Insertion (of lace); 2. intermediate 
space; 3. (naut.) waist; 4. trough (of a 
wave). 

(s’)entre-dévorer (sätrodevore), v.pr. To 
devour eack other: to ruin each other. 
(s’)entre-donner (sûütrodone), v.pr. To 

give each other, to exchange (gifts). 

entrée (ätre), sf. 1. Entry, entrance: 
entering, coming-in; 2. beginning, 
début; — en matière, opening: faire son 
dans le monde, to make one’s début; 
faire son =, to enter, to appear, to make 
one’s entry, or entrance: L’= de l'hiver, the 
beginning of the winter; 3. (cook.) entrée: 
4, (theatr. &c.) admission, entrance- 
money; 5. free access; avoir ses 8 à un 
théâtre, to have free access to a theatre; 
6. (customs) duty: payer une forte —, to 
pay & heavy duty; 7. entrance, door, 
opening, aperture. 

entrefaite (ütrofst), s.f. (usually in pl.) 
[f. entre+faire] Meantime; sur ces 8, Îîn 
the meantime, meanwbile, thereupon. 

entrefilet (ütrofie), s.m. (journalism) 
Note, short paragraph. 

(s’)entre-frapper (sätrofrape), v.pr. To 

e each other, or one another. 

entregent (ätrozûü), s.m. If. entre+gens] 
Resourcefulness, social dexterity; à «a de 
l’w, he is socially resourceful, he has 
social dexterity. 

(s')entr'égorger (sûtregorze), v.pr. To 
cut each otber’s throats. 

(s’)entre-haïr (sûütroair), v.pr. To hate 
each other, or one another. 

(s’)entre-heurter (sûütroærte), v.pr. 
knock or clash against each other. 

‘entrelacement (ätrolasmü), s.m. Inter- 
lacing, interweaving. 

entrelacer (ätrolase), v.a. [entre+lacer] 
To interweave, to interlace, to wreath, 
to braid; to wattle. 

entrelacs (ätrela), s.2.pl. (arch.) Jnter- 
lacing work. 

entrelardé, -e (ätrolarde), p. adj. Inter- 
larded; streaky. 

entrelarder (ütrolarde), v.a [enire+ 
larderl To interlard; (fig.) discours entre- 
lardé de citations, speech interlarded with 
quotations. 

entre-ligne, entreligne (ätroelin), 5.10. 
Jnterlineation; (print.) space-line, lead; 
SYD. INTERLIGNE 

(s’)entre-louer (sätrolue), v.pr. To praise 
each other. 

eutre-luire (ätroldir), v.n. To glimmer. 

(s')entre-manger (sûtromäse), v.pr. To 
eat each other, or one another. 

entremélement (ütromslmü), s.m. Inter- 
mixing: intermixture. 

entreméêler (ätromsle), v.a. [entre+ méler] 


To 


To intermix, to intermingle; to inter- 
sperse: {o mix up. 
entrermmets (ütrome), &.m. 
(cook.) Svreet. 

enutremetteu-r, -se (ütrometær), s.mm.f. 
(pej.) Go-between, procurer, (fem.) pro- 
curess: (rare) mediator, mediatrix, 

(s’}entremettre (sätromestr), v.pr. lentre+ 
mettre] To mediate, to intervene: to inter- 
fere, to meddle. 

entremise (ätromiz), s.f. 1. Intervention, 
mediation; medium; par l’— de la presse, 
through the medium of the press: par 
son =, thanks to him; 2. (naut.) carling. 

entre-nœud (ätrons), s.m. (bot.) Inter- 
node. 

{s’entre-nuire (sätronuir), v.pr. To hurt, 
harm, or injure each other(oroneanother). 

entrepas (ütropa), s.m. fenire+pus] 
Broken pace. 

(s'’)entre-percer (sûütroperse), v.pr. To 
run each other through, to pierce each 
other. 

entrepont (Gtrop5), s.m. lenire+ponf] 
Between-decks:;: dans l’=, between-decks. 

dE de os (ätropozas), 8.1. Ware- 

housing: bonding. 

entreposer (Gtropoze), v.a. lenire+mposer] 
To store, to warehouse; to bond, to put 
in bond. 

entreposeur (ätropozær), s.m. Ware- 
houseman:; bonded warehouseman. 

entrepositaire (ütropoziter), s.m. Bonder. 

entrepôt (ütrepo), s.m. [f. entreposer] 
Bonded warehouse: store; depot. 

(s’)entre-pousser (sûätropuse), v.pr. 
push each other. 

entreprenant, -e (ätropronûü), pe se En- 
terprising, pushing; daring; 

entreprendre (ätrsprädr), v. . ge 
prendre] 1. To attempt, to undertake: 
to take in hand; 2. to contract for or to; 
38. (fam.) to trouble, to worry; (colloq.) 
 X, (a) to besiege X; (b) to take a rise out 
of X; —, v.n. to encroach, to infringe 
(upon). 

entrepreneu-r, -se (àtropronœær), 8.m.f. 
Contractor; — de pommes funèbres, under- 
taker. 
entreprise (Gtrepriz), s.f. [f. entreprendre] 
1. Enterprise; undertaking; tenter Pr, 
to make the attempt; 2. contract; à 
or par r, by contract; 3. company, 
establishment, concern; = des message- 
ries, transport company. 

(s’)entre-quereller (sätrokorele), v.pr. 
To quarrel with each other; to quarrel 
among our-, your-, or themselves. 

entrer (ütre), v.n. [L infrare] To enter, 
to come or go in; to get, walk, march or 
step in: faire — quelque chose dans la 
tête de quelqu'un, to get or drive some- 
thing into a person’s head; cela ne m'est 
jamais entré dans la tête, it never came 


[enire+ mets] 
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into my head; = au service de X, to enter 
X’sservice: — dans Le monde, to makeone’s 
début; = bien avant dans, to penetrate 
far into: (fg.) - en jeu, to come into play: 
en Possession, to come into possession; 
= en condition, to go into (domestic) 
service; faire =, to show in, to usher in; 
to send in; = en religion, to take the 
veil (of women), to become a monk (of 
men): = en malière, to begin; to be 
contained, comprised, or included in; 
cela n’entre pas dans le programme, that 
is not included in the programme; cela 
n'entre pour rien dans mes projets, that 
has nothing to do with my plans; vous 
n’entrez pas dans ma pensée, you mistake 
my meaning; — en ménage, to set up 
house, to begin housekeeping; -— en 
concurrence, to enter into competition 
(avec, with); — en ligne de comnite, to be 
worth considering; — dans ses fonctions, 
to enter upon one’s duties:; on n'entre nas. 
or défense dd’, no admittance; —, v.a. 
to introduce: = du vin en ville, to bring 
wine into the city. 
entre-rail (ätroraj), s.m. (rail) Gauge. 
entre-regarder (äütrorogarde), v.a. To 
look at furtively: S’=, v.pr. to look at 
each other. 
{s')entre-secourir (sätrosokurir), v.pr. To 
help each other, or one another. 
entresol (ätrosol), s.m. [entre+sol] (arch.) 
Entresol, mezzanine. À But not ‘mez- 
ganine’ in its theatrical sense. 
(s')entre-suivre (sätrosqivr), v.pr. To 
follow, to succeed, each other, or one 
another. 
entretaille (ütrotaji), s.f. [entre+tailler] 
(engr.) Interline. 
entre-temps (ütrotü), Interval, 
meantime. 
entreteneu-r, -se (ätrotoncr), s.m.f. [f. 
entretenir] Keeper. 
entretenir (ütrotonir), v.a. [entre+tenir] 
1. To keep up, to keep in repair; 2. to 
maintain, to support, to provide for; 
3. to talk to, to entertain; = X de 
promesses, to keep X quiet with promises: 
S’, v.pr. to converse with, to talk with. 
entretenu, -e (ütrotony), p. adj. Kept, 
supported; femme —e, kept woman. 
entretien (ütrotj£®), sm. 1. Maintenance; 
upkeep, care; 2. conversation, interview. 


S.Imn. 


entretoile (ätrotwal), 8.f. [enire+toile] 
Lace insertion. 
entretoise (ätrotwaz), s.f. [entre+toise] 


(motor.) Stay, brace; (carp.) tie-beam, 
cross-beam; transom. 
(s’)entre-toucher (sûtrotufe), v.pr. To 
touch each other, or one another. 
(s’)entre-tuer (sûütrotqe), v.pr. To kill 
each other, or one another. 
entre-voie (ätrovwa), s.f. (rail.) Six-foot 
way; space between the lines. 


entrevoir (ütrovwar), v.a. [entre+voir] 
To catch à glimpse of, to be just able to 
see; (fig.) to have an imperfect notion of; 
to foresee confusedly. 

entrevous (ütrovu), s.m. [entre+voussoirl 
Interjoist, space between two joists. 


entrevoûter (ätrovute), v.a. To plaster 
the interjoists of. 
entrevue (ütrovy), sf. [f. entrevoir] 


Interview: meeting. 


(s’)entr'obliger (sütroblise), v.pr. To 
oblige each other, or one another, 
entr’ouvert, -e (àtruver), p. adj. [f. en- 


ér’ouvrir] Ajar, a crack open; half-open. 
entr’ouvrir (ätruvrir), v.a. [entre+ouvrir] 
To half-open, to open a little: S'-, v.pr. 
to open & little; to be ajar; to gape. 
enture (àtyr), s.f. [f. enter] (gard.) In- 
cision, cut (for grafting). 
énucléation (enyklea’sj5), sf. [f. L nu- 
cleus] Enucleation. 
énucléer (enyklee), v.a To enucleate. 


énumérat-eur, -rice (enymeratær), 
s.m.f. Enumerator. 

énumérati-f, -ve (enymeratif}, adi. 
Enumerative. 

énumération (enymera’sÿ5), s.f. Enu- 
meration. 


énumérer (enymere), v.a. [L enumerare] 
To enumerate. 
envahir (ävair), v.a. [E invadere] To 
invade; to overrun, to spread over; 
to overgrow; (fig.) to encroach upon, to 
uUsurp. 
envahissant,-e(ävaisä),p.adj. Invading, 
encroaching; free, too familiar, forward, 
envahissement (ävaismü), s.m. Invasion, 
encroachment. 
envahisseu-r, -Se (üvaisær), s.m.f. In- 
vader. =, adj. Invading, encroaching. 
envasement (üvazmü), s.m. Silting-up. 
envaser (üvaze), v.a. [f. vasel To fill 
up, to choke with mud; to envelop 
in mud: S’=, v.pr. to sit up; to be 
choked with mud; to stick fast in the 
mud. 
enveilloter (üvsjote), ‘v.a. 
(agric.) To cock (hay, &c.). 
enveloppant, -e(üvlopä), p. adj. Envelop- 
ing, surroupding:; (fig.) captivating. 
enveloppe (àävlop}), s.f. 1. Envelope: 
WIaDDeT, COVEI; SOUS =, under cover; 
2. (techn.) coat, shell, jacket; casing: 
mould; tunic; (of balloon) envelope; 
(motor.)tyre; cover; — antidérapande, non- 
skid cover; 3. (fg.) exterior, appearance. 
enveloppement (ävlopmü), s.m. En- 
veloping; envelopment; surrounding: 
(mil.) envelopment; wrapping-up; (med.} 
compress; humide, vwet compress 
round the body. 
envelopper (ävilope), v.a&. [OF enveloper] 
To wrap up, to cover, to entold; to pack: 
(il.) to envelop; to surround, to hem in; 


[f. veillote] 
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envenimement 


(8g.) to wrap up, to envelop, to shroud; 

sa pensée s'’enveloppait de réticences, his 

meaning was shrouded in reservations. 
envenimement (ävnimmü}), 8.m. Poison- 


ing. 

envenimer (üvnime), v.a f[f. venin] 
To poison, to envenom, to irntate; 
S’, v.pr. to fester, to be poisoned, to 
go septic; (fig.) to rankle;: La querelle 
s’envenima, the quarrel became bitter. 


€enverger (üvergse), v.a. [f. verge] To 
wattle. 
enverguer (üverge) v.a [f. vergue] 


(naut.) To bend (a eaïl). 
envergure (Gvergyr), 8.f. (aeron.) Span:; 
spread; (naut.) length (of a yard): (fig.) 


envers (ver), prep. [Len+vers] Towards, 
envers (àver), s.m. [L:inversus] 1. Wrong 
inside out; 2. contrary;: L’= de la vérité, 
(à l'henvi (alävi), adv. loc. and prep. 
enviable (äviabl), adj. To be envied, 
with tbr 
exviousness; digne d’—, enviable; À ne 
envies no man; l’— Le dévore, he is eaten 
indclined for it; j’ai bien — de partir avec 
to be tempting; 1 m'en «a ôté toute —, he 
be dying to; sécher d’, to go green with 
make look old. 
3. (poet.) to grudge; syn. AVOIR ENVIE, 
adv. 
viously. 


ii manque d’-, he lacks breadth, or scope. 
to; — ef contre tous, in the face of the 
whole world. 
side, réverse side, back; ugly or bad side; 
mettre sa robe à l’—, to put on one’s dress 
the reverse of true, or the opposite of 
the truth 
[t. envier] In emulation of; is travaillent à 
l’,they vie with each other in their work. 
enviable. 

envider (ûüvide), v.a To fill (bobbins) 

ead. 

envie (ävi)}, s.f. [L invidia] 1. Envy, 
fai — à personne, he is by no means to 
be envied; à ne porte = à personne, he 
up with envy; 2. wish, desire, longing, 
inclination; si l’— m'en prend, if I feel 
vous, l’ve a good mind to go with you; 
avoir = de dormir, to be sleepy; faire =, 
has put me out of conceït with it; (fam.) 
he has put me off it; mourir d’'— de, to 
envy; 3. birthbmark; 4. agnail. 

envieïllir (ävieiir), v.a [len+vieillir] To 

envier (ävie), v.a. [f. enviel 1. To envy, 
to be envious of; 2. to desire, to wish for; 
PORTER ENVIE. 

envieusement (üviezmü), En- 

envieu-x, -sSe (üvio), adj. Envious, 

ing. , 8.m.f. Knvious person. 


gTUu 
enviné, -e (ävine), adj. [f. vin] Smelling 
of wine (of bottles, kegs, &c.), winy, 
Vinous. 

environ (àvirS), adv. [£ en+ovirer] About, 
thereabouts, nearly. , prep. Near, 
about. 


317 


.| épagneul, -e (epanœl), s.m.f. adj. 


environnant, -e (ävironû), p. adi. Sur- 
rounding. 

environner (üvirone), v.&æ To surround, 
to encompass; to enclose. 

environs (ävirs), s.m. pl Environs, vi- 
cinity, neighbourhood. 

envisager (üvizase), v.a. If. visage] To 
look straight at, to stare in the face; to 
eye; (fig.) to face, to consider. 

envoi (üvwa),s.10. ff. envoyer] 1. Sending; 
thing sent, parcel, package; consignment, 
sbipment; (comm.) compléter un =, to 
make up a parcel, a consignmment: faire 
un r, to send off a parcel, to dispatch a 
copsignment; detre d’=, letter of advice: 
2. (pros.) envoi. 

(s')envoiler (sävwale), v.pr. [f. voiler] 
(metall.) To warp, to bend. 

envoisiner (üvwazine), v.a. [f. voisin] 
To surrounû with neighbours. 

envolée (üvole), s.f. [f. envoler] Flight. 

envolement, envol (ävolmä, ävol), 8.m. 
Taking fhgbt. 

(s’)envoler (sävole), v.pr. To fly away, 
to take wing; to be carried off (by the 
wind, &c.); l’oiseau s’est entvolé, the bird 
bas flown; (fig.) to disappear, to vanish. 

envoûtement (äüvutmü), s.m. Spell, 
magic . 

envoûter (ävute), v.a. [L in+voultus] To 
cast & spell upon. 

envoyé, -e (ävwaje), 
delegate, messenger. 

envoyer (ävwaje), v.a. [f. envoie] To 
send; (comm.) to dispatch, to forward; 
to transmit; to delegate; to send as 
envoy; (naut.) envoie !, ‘bout ship !: m'a 
envoyé au diable, be told me to go to the 
devil; = chercher, to send for; — dire que, 
to send word that; — X promener, to 
send X about his business; — X maître, 
to send X packing:; (pop.) bien envoyé!, 
that ’s the stuff to give ‘em !; je ne Le Lui 
ai pas envoyé dire, X told him tha&t to his 
face; (slang, vulg.) s’—, to take; to drink. 
envoyeu-r, -se (ävwajær), s.m.f. Sender. 
enzootique (äzsootik), adj. (vet.) En- 
zootic. 
e (äzim), s.i. (chem.) Enzyme. 
éocène (eosen), adi.s.m. (Gr. éüs+Ækainos] 
(geol.) Eocene. 

éolien, -ne (eolj£), adj. [L aeolius] Aeolic, 

lian. 


Aeo 

éolipile (eolipil), sm. [Éole, god of wind 
+L pilal Aeolipile. 
épacte (epakt), s.f. [Gr. epaktos] (astr.) 
Epact. 


8.10.f, Envoy, 


[£. 

espagnol] Spaniel. 
épais, -se (eps), adj. [Li spissus] Thick, 
dense; bulky: heavy, stout, thickset (of 
persons}; (fig.) dull, gross, tbick-witted; 
= d'un mètre, one metre thick; ténèbres 
c8es, thick darkness; un homme =, à 


9, note, glotte: 3, monter, ronde; 9, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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épaisseur 


dullard, a blockhead; se ignorance, 

£TOSS A “, 8.m. Thickness: 

avoir plusieurs pieäs dd’, to be several 

feet thick or through. =, adv. Thick, 

thickly: semer —, to sow thick. 

épaisseur (epssœr), s.f. Thickness, den- 
sitys: stoutness, bulkiness; coarseness, 

ess. 

épaissir (epesir), v.a.n. To thicken; S’—, 
v.pr. to grow thick, to thicken; to grow 
stout, coarse: to grow dull. 

épaississant, -e (epesisG), p. adj. 1. Thicken- 
ing: 2. giving an appearance of stoutness. 
épaississement (epesismü), S.m. 
Thickening, thickness, growing stout. 
épamprage, épamprement (epüpras, 
epäpromû), s.m. Stripping-0off, pruning 
(vines). 

épamprer (epûpre), v.a. [f. 
(vitic.) To strip of leaves. 
épanchement (epüfmüû), s.m. Pouring 
out, shedding; (med.) overflow; (fig.) 
effusion:; — de cœur, pouring out one6’s 
heart; syn. EFFUSION. 

épancher (epüfe), v.a. [LL expandicare] 
To pour out, to shed; (fig.) to open, to 
discharge, to vent; S’—, v.pr. to over- 
flow: to be dischargeë; (fig.) to open 
o2e”’s heart, to unbosom oneself. 
épandage (epädaz), s.m. Scattering, 
strewing (especially of manure). 

épandre (epädr), v.a. [L expandere] To 
strew, to spread about, to scatter; 
(poet.) to shed (light, &c.). 

épanorthose (epanortoz), s.f. [Gr. epanor- 
thôsis] (rhet.) ÆEpanorthosis. 

épanouir (epanwir), v.a. [Germ. spannen] 
To cause to open; to expand; (fig.) to 
brighten, to gladden; Ss’—, v.pr. to open 
(of flowers); to expand; son visage s’épa- 
mouït, his face brightened, his face lié up. 
épanouissement (epanwismä), s.m. 
Opening, blossoming, blowing (of flowers); 
(fg.) brightness, glow, bloom. 

épargne (eparn), s-f. [f. épargner] Thrift, 
saving:; savings; vivre de ses 5, to live 
upon one’s savings; avec —, sparingly; 
caisse d’, savings bank. 

épargner (eparne), v.a. [Germ. sparen] To 
save, to lay by; to spare, to husband; 
— ses forces, to husband one’s strength; 
— gur sa toilette, to save on dress; on ne 
Lui épargne pas l’argent, he is not stinted 
of money: épargnez-moi, spare me; je 
veux vous — celte peine, I want to spare 
you the trouble. 

éparpillement (eparpijsmä) 8.m. Scatter- 
ing, dispersing; dispersion. 

éparpiller (eparpije), v.a. To scatter, to 

disperse, to strew about; (fig.) to fnitter 

away, to squander. 


pampre] 


épars, -e (epar), adj. 1. Scattered, 
dispersed; 2. sparse; 3. straggling, 
dighevelled (of hair). 
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épeire 


éparvin, épervin (eparvé, eDervé), s.m. 
[LL spavenus] (vet.) Spavin. 

épatant, -e (epatà), p. adj. (colloq.) Rip- 
ping, topping, stunning. 

épate (epat), s.f. (slang) Splash, swank:; 
faire de l’-, to swank; to make a splash: 
to show off. 

épaté, -e (epate), p.adij. 1. Flat, squat, 
pug (of noses); 2. footless (of wine-glasses, 
&c.); 3. (slang) flabbergasted, winded. 

épatement (epatmäü), s.m. 1. Flattening 
(of noses); 2. (slang) stupefaction:; stun- 
ner. 

épater (epate), v.a. [f. mpatle] 1. To 
break the foot of (glasses, &c.); 2. (slang}) 
to flabbergast; S’—, v.pr. to be flabber- 
gasted, dumbfounded; à ne s’épate de 
rien, he is à cool hand. 

épateu-r, -se (epatœær), 
slang) Swank. 

épaulard (epolar), s.m. [f. épaule] (zool.) 
Grampus, orc. 

épaule (epol), s.f. [L spatula] Shoulder; 
(fg.) donner un coup d’—, to give or lend 
a hand; prêter l’= à X, to back X up; 
porter sur les 5, to be saddled with; 
hausser les 5, to shrug one’s shoulders; 
avoir la tête enfoncée dans les 5, to be very 
high-shouldered: plier Les 5, toucher des 
8, to be beaten, to surrender; regarder X 
par-dessus L’—, to look down one’s nose 
at X; = de mouton, shoulder of mutton. 

épaulée (epole), s.f. Push with the 
shoulder. 

épaulement (epolmä), sm. 1. (fort.) 
Breast-work, shoulder, epaulement; 
2. (naut.) shoulder, bows; 4 (carp.) 
shoulder. 

épauler (epole), v.a.n. [f. épaule] 1. To 
bring (one’s gun) to the shoulder; (by 
ext.) to aim; 2. to splay (a horse, &c.): 
3. (mil.) to protect with à breast-work:; 
4. (8g.) to back up. 

épaulette (epolst), s.f. EÆpaulet(te). 

pAIsre (epoljer), s.f. (armour) Shoulder- 
plate. 

épave (epav), s.f. [L expavidus] Wreck; 
(g.) waif; flotsam and jetsam. 

épeautre (epotr), s.m. [LL spelta] Spelt. 

épée (epe), s.f. [L spathal Sword, (fäg.) 
steel, (poet.) brand; donner des coups d= 
dans l’eau, to beat the air: à la pointe 
de L’=, at the point of the sword; pour- 
suivre l’— dans les reins, to press (some 
one) hard; (fig.) to stir (a person) up, 
to prod; passer au fil de l’—, to put to 
the sword; to kill; roman de cape et 
d’—, novel of adventure; cloak-and-sword 
novel; croiser l’=, or crorser le fer, to 
cross swords. 

épeiche  (epef), [OHG  spechi] 
(oraith.) Golden oriole. R 

épeire (eper), s.f. [Gr. epiteirein] (ent.) 
Epeira, garden spider. 


8.m.f. (pop. 


8.f. 


PP 
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épéiste 


épéiste (epeïst), s.m. (rare) Swordsman; 
SyYn. TIREUR, HOMME D’ÉPÉE, 
épeler (eple), v.æ IGoth. aepillën] To 


spell. 

épellation (epella’si5), s.m. Spelling. 

épenthèse (epütez), &.f. [Gr. epenthesis] 
(gram.) Epenthesis. 

épenthétique (epätetik)}, adj. Epenthetic. 
éperdu, -e (epsrdy), adj. Distraught, 
agitated, excited, distressed, dismayed, 
quiveripg, fluttering, filushed. 

éperdument (eperdymä), adv. Reck- 
lessiy, flutteringly, in a flutter, distrac- 
tedly, desperately, tremulously. 

éperlan (eperlü), s.m. [Germ. Spierling] 
(ichth.) Smelt, sparling. 

éperon (eprô), s.m. [(0OHGsporon] 1.Spur; 
gagner ses 8, to win one’s spurs; chausser 
Les 5 à X, to knight X; donner de l’= à 
un cheval, to clap spurs to a horse; 
enfoncer l’=, to dig in ones spurs; 
2. spur, gaffie (of game-cocks); 3. spur, 
spur-shaped rock or mountain; 4. (arch.) 
counterfort; starling, breakwater (of a 
bridge): 5. (naut.) ram. 

éperonné, -e(eprone),p.adj. (lit. and fig.) 
Spurred. 

éperonner (eprone), v.a To spur; to 
arm with spurs: (fig.) to spur on, to urge 
forward, to egg on. 

éperonnerie (epronori), s.f. Spur-making;; 
spur-trade. 

éperonnier (epronje), s.m. Spur-maker. 

éperonnière (epronjer), s.f. (bot.) Lark- 
spur; SyYn. PIED D’ALOUETTE. 

épervier (epsrvie), s.m. I[OHG spar- 
varti] 1. (ornith.) Hawk, sparrow-hawk; 2. 
(@sh.) cast-net. 

épervière (epervier), s.f. (bot.) Hawk- 
weed. 

épervin (epervé), s.11. See ÉPARVIN. 

épeuré, -e (epære), adj. [f peur] 
Frigbtened; syn. APEURÉ. 

éphèbe (efeb), s.m. [Gr. ephébos] Ephebe. 

éphélide (efelid), si. [Gr. epi+hëlios] 


Freckle. 

éphémère (efemer), adj. [Gr. epi+ 
hémera] Ephemeral. , s.m. (ent) 
Ephemera, May-fly, ephemeron. 
éphémèrement (efemsrmü), adv. 
Ephemerally. 


éphémérides (efemerid), s.f.pl. ÆEphe- 
merides (sing. ephemeris). 

éphod (efod), s.m. [Hebr. ëphôd] Ephod. 

éphorat (efora), s.m. éphorie (efori), 
8.f, Office of ephor. 

éphore (efor), s.m. [Gr. ephorosl Ephor. 

épi (epi), s.m. [L spica] 1. Ear (of corn); 
“= bien garni, well-flled ear; — de cheveux, 
de poils, tuft of hair; 2. spike (of flowers); 
3. (arch.) herring-boning, herring-bone 
work; 4. herring-bone pattern. 

épiage (epias), s.m. Earing (of corn). 

épiaire (epier), s.m. (bot.) Woundwort. 
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épigénèse 


épicarpe (epikarp), s.m. [Gr. epi+karpos] 
(bot.) Epicarp. 

épice (epis), sf. [L species] Spice; pain 
d’, gingerbread; herbe aux 5, all- 
Spice. 

épicéa (episea), s.m. [corrupt. of picéa] 
(bot.) Norwegian pine. 

épicène (episen), adj. [Gr. epikoinos] 
(gram.) Epicene. 
épicentre (episätr), s.m. [Gr. epi+kentros] 
Epicentre, epicentrum. 

épicer (epise), v.a [f. épicé] To spice: 
(Gg.) récit un peu énicé, spicy yarn. 

épicerie (episri}, s.f. [f. épice] Grocery: 
grocery-trade; grocer’s shop or stores. 
épichérème (epikerem), s.m. [Gr. epi- 

kheirëma] (rhet.) Epicheïrema. 


épici-er, -ère (episje), s.mf. Grocer: 
(fem...) grocer’s wife. 

épicrâne (epikran), sm. [Gr. epi+ 
kranion] Epicranium. 

épicurien, -ne (epikyri®), adj. [f. Gr. 


ÆEpikoureios] Epicurean. =, 8.m.f. Epi- 
curean ; (colloq.) epicure. 

épicurisme, épicuréisme (epikyrism, 
epikyreism), 8m. Epicureanism, epi- 


curism. 

épicycle (episikl), sm. [Gr. epi+zkuklos] 
Epicycle. 

épicycloïdal, -e, (aux) (episikloidal), 
adj. Æpicycloidal. 

épicycloïde (episikloid), sf. (geom.) 
Epicycloid. 

épidémie (epidemi), sf. [Gr. epi+dëmos] 
Epidemic. 

épidémique (epidemik), adj. Epidemic. 

épidémiquement (epidemikmäü), adv. 
Epidemically. 

épiderme (epiderm), s.m. [Gr. eni+ derma] 
Epidermis. 

épidermique (epidermik), adj. Epider- 
mic, epidermal. 

épidictique (epidiktik}, adi. [Gr. epideti- 
ktikos] (rhet.) Epideictic. 

épier! (epje), v.n. [f. épil To ear, to form 
into ears. 

épier? (epije), v.a IOHG spehon] To 
watch, to spy upon; to be on the watch 
for; — l’occasion, to watch for an oppor- 


tunity. 

épierrage,  épierrement,  (epjeras, 
epiermüû), 8.m. Clearing land of stones. 
épierrer (episre), v.a. [f. pierre] To 
clear of stones. 

épieu (pl. -x) (epjo), sm. [OHG speoi] 
Boar-spear, hunting-pole. 


épieu-r, “se (epjær), s.m.f. (rare) 
Watcher: eavesdropper. 

épigastre (epigastr), s.m. [Gr. epi+ 
gastér] (anat.) Epigastrium. 
épigastrique (epigastrik), adj. Epi- 


gastric. 
épigénèse (epizenez), sf. [Gr. epi+ 
genesis| Epigenesis. 
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épiglotte 8 


épiglotte (epiglot), s.f. [Gr. epi+glôtta] 
(apat.) Epiglottis. 

épigramrmatique CPE adi. 
Epigrammatic, epigrammatical 
épigrammatiquement (epigramatilmä), 
adv. Ep atically. 
épigrammatiser (epigramatize), 

To ep tize. 
épigrammatiste (epigramatist), s.m.f. 
Epigrammatist. 


V.L. 


épigramme (epigram), s.f. [Gr. epi- 
gramma] Epigranm 
épigraphe (epigraf), sf. [Gr. epi+gra- 


phein] Epigraph. 

épigraphie (epigrañ), s.f. Epigraphy. 
épigraphique(epigrafik), adj. Epigraphic. 
épigraphiste (epigrafst), s.m.f. ÆErpigra- 
phist. 

épigyne (episin), s.f. [Gr. epi+gunél 
(bot.) Epigynous part. —, adj. Epi- 


gynous. 

épilation (epila’sj5), s.f. Depilation. 

épilatoire (epilatwar), adj. sm. Depila- 

tory. 

épilepsie (epilepsi), s.f. [Gr. epilëpsial 

Epilepsy 

épileptique (epilsptik), adj. s.m.f. Epi- 

leptic. 

épiler(epile), v.a. [f, é+L'pilus] To depilaie. 

épileu-r, -se (epilær), s.m.f. Depilator 

(person). 

épillet (epije), s.m. [f. épil Spikelet. 

épilobe (epilob), s.m. [Gr. epi+{lobosl 

(bot.) Willow-herb. 

épilogue (epilog), s.m. [Gr. epi+logosl 

Epilogue. 

épiloguer (epiloge), v.n.a. To carp, to 

find fault, to split haïrs; to criticize, to 

disapprove: to conclude, to sum up; 

to comment. 

“épiloir (epilwar), 8.m. [f. éviler] Tweezers. 

pe (epine), s.f. [f. épinel Brake, 
ket. 


épisard (epinar), s.m. [Arab. ‘isfindj]l 
inach: (mil) à graines dd’, with large 
bullions: 

épincer (epêse), v.a. [é+pincer] (hort.) 
To disbud. 

épine (epin), 8.f, [L spinal 1. (bot.) 
Thborp, prickle; thorn-bush; = blanche, 
hawthorn; = noire, blackthorn; sloe; 
2. spine, backbone; — dorsale, backbone:; 
3. (fig.) obstacle, cross, rub; — dans le 
pied, thorn in the side: éirer une = du 
pied à X, to remove a tbhorn from 
X’8 side; éfre sur des 53, to be or 
sit on thorns; marcher sur des 5, to 
tread on thorns, to skate on thin ice; 
pas de rose sans r-8, every rose bas its 
thorn. 

épinette (epinest), sf. [It. epinela, f. L 
gpina] (rmus.) Spinet. 

épineu-x, -Se (epino), adj. Thorny, 
prickly: (fig.) ticklish, intricate. 


0 épisode 


épine-vinette (epinvinet), sf. (bot.) 
Barberry. 
épinglage (epEglaz), s.m. Pinning. 
épingle (epëgl), sf. [L spinula] Pin; 
anglaise or = à nourrice, safety-pin: 
à cheveux, hairpin; — à chapeau, hat- 
pin; (fg.) coup d’=, pinprickK: chercher 
une — dans une botte de foin, to look for a 
needle in à haystack; firer son = du jeus 
to save one’s stake; to get well out of a 
bad job; étre tiré à quatre =5, to be 
dressed up to the nines; to be spick and 
span: to be faultlesely dressed; to be 
natty or well groomed; = de bois, peg: 
(Âg.) s, gratuity, douceur; virage en =, 
haïrpin bend; monter en = or en = de 
cravate, to make the most of. 
épinglé, -e (epëgle), p. adj. 1. Pinned; 
2. corded. , 8s.m. Terry velvet. 
épingler (ep£gle), v.& To pin. 
épinglerie (epëËgleri), s.f. Pin-factory: 
pin-mill; pin-trade. 
“hinRIète (epëglet), sf. 1. Priming-wire 


2.(artill.)priming-iron; + te ver 
épinéli-er, -ère (epËglje), s.m.f. Pin- 
maker. 


épinière (epinjer), adj.f. [f. épine] Spinal. 

épiniers (epinjie), s.m.pl. (hunt.) Covert, 
thicket. 

épinoche (epinof), s.f. [f. épine]l (ichth.}) 
Stickleback. 

épinocüette (epinofet), s.f. 
stickleback. 

Épiphanie (epifani), s.f. [Gr. epiphaneia] 
1. Epiphany (feast of the Church); 
2. epiphany, manifestation. 

épiphénomène (epifenomen), s.m. [Gr. 
epi+phainomenon] (med., philos.) Ebpi- 
phenomenon, accessory symptom. 

épiphonème (epifonesm), s.m. [Gr. eni+ 
phônëma] (rbet.) Epiphonema. 
épiphora (epifora), s.m. [Gr. wd] (med) 
Epiphora. 

épiphylle (epifil), adj. [Gr. epi+phullon] 
(bot.) Epiphyllous. 

épiphyse (epifiz), s.f. 
(anat.) Epiphysis. 

épiphyte (epifit), adj. 
(bot.) Epiphytal. 

épiploïque (epiploik), adj. Epiploic. 
épiploon (ephploi), s.m. [Gr. wd] (anat.) 
Epiploon. 
épique (epik), adj. IGr. epikos] Epic. 
épirote (epirot), adj. s.m.f. Epirot. 


Common 


[Gr. epi+mphusis] 
[Gr. epi+mhuton] 


épiscopal, -e, (aux) (episkopal), adi. 
Episcopal, 
épiscopalement  (episkopalmä), adv. 
Episcopally. 


épiscopat (episkopa), s.m. [L episcopus] 
Episcopacy, episcopate. 
épiscopaux (episkopo), s.m.pL Episcopa- 


lians. 
épisode (epizod), s.m. [Gr. epcisodion] 
Episode. 
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épisodique 


épisodique (epizodik), 
episodical, 

épisodiquement 
Episodically. 

épispastique (epispastik), adj. s.m. [Gr. 
epispastikos] (med.) Epispastic. 

épisperme (episperm), s.m. [Gr. 
spermal Episperm, seed-coat. 

épisser (epise), v.a. [Dutch splissen] To 
splice. 

épissoir, s.m. épissoire (episwar), s.f. 
(aaut.) Marxrline-spike. 

épissure (episyr), sf. Splice. 


adj. Episodic, 


(epizodikmäü}, 


adv. 


epi + 


épistaxis (epistaksis), s.f. [Gr. epi- 
stazein] (med.) Epistaxis. 
épistolaire (epistoler), adj. [L enistola] 


Epistolary. 

épistoli-er, -ère (epistolje), s.m.f. Great 
letter-writer. 
épistyle (epistil), sm. [Gr. epi+stulos] 
(arch.) KEpistyle: syn. ARCHITRAVE. 
épitaphe (epitaf), sf. [Gr. epi+{faphosl 
Epitaph. 

épite (pit), sf, (naut.) Tree-nail wedge. 
e (epitalam), 8.m. [Gr. epi+ 


épithélial, -e, (aux) (epiteljal), adi. 
(anat.) Epithelial. 

épithélium (epiteljom), s.m. [Gr. epi+ 
thélë] (anat.) Epithelium. 

“pitnsree (epitem), s.m. (pharm.) Epi- 


épithète (epitet), sf. IGr. enttheton] 
Epithets syn. ADJECTIF. 

“pitose (epitoz), s.f. [Gr. epi+lL £ogal 

1. (ant.) Mantle worn over toga; 2. (in 

Fr. universities) shoulder-knot (worn 
over professor’s gown). 

épitomé (epitome), s.m. (rare) [Gr. wd] 
Epitome. 

épitre (epitr), sf. [L enistola] Enpistle; 
(iron..) letter, epistle; (eccles.) Le côté de 
L’—, the south side of the altar, the epistle 
side: SÿD. LETTRE. 

épizootie (epizoosi), sf. [Gr. epi+z60n! 
Murrain; epizootic disease. 

épizootique (epizootik), adj. Æpizootic. 

éplaigner (eplsne), v.a. (techn.) To 
smooth (cloth). 

pe -e (eplore), adj. [f. é+L plorare] 

In tears, weeping; disconsolate. 

éployé, -e (eplwaije), adj. [é+mployerl 
Spread; (herald.}) spread (of the eagle). 

épluchage (eplyfaz), s.m. Peeling (of 
vegetables): picking, cleaning; (fig.) find- 
ing fault. 

éplucher (eplyfe), v.a. [é+OF pelucher] 
1. To peel (vegetables); 2. to pick, to 
clean: 3. to purl (wool, silk, &c.); 4. (fig.) 
to sift;: to examine minutely: to pick 
holes in, to find fault with; = la vie de 
ZX, to pry into X’s private life: S’—, v.pr. 
to preen its feathers (of a bird); to clean 
itself: (fig.) to criticize oneself severely. 


321 


épousseter 


éplucheu-r, -se (eplyfær), s.m.f. Picker, 
cleaner; — de pommes de terre, scullion, 
(fem.}) kitchen-maid; (fg.) fault-finder; 
baïr-splitter. 

épluchoir (eplyfwar), s.m. Paring-knife; 
potato-peeler. 

épluchure (eplyfyr), s.f. Piece of peel; 
(1) parivgs; pickings, re 

épode (epod), s.f. [Gr. epi-+5d£l Epode. 

époi (epwa), s.m. [f. epieul (hunt.) 
Trochings (pl.). 

épointage (epwËtazs), s.m. Blunting (of 
a pencil, &c.). 

épointé, -e (epwèéte), p. adj. 1.(vet.} With 
a broken thigh (of a dog); hip-shoët (of 
a horse}: 2. (of pencil, tool, &c.) blunted. 

épointement (epw£tmä), s.m. Bluntness. 

épointer (epwËte), v.a. [f. pointe] To 
blunt, to break the point of: sS°’ —, v.pr. 
to grow blunt. 

éponge (ep53), sf. [IL spongial Sponge; 
(Ag.) boire comme une >, drink like a 
fish; (fig.) passer l’= sur son passé, to wipe 
or blot out the past, to let bygones be 
bygones; (fig.) «a pressé l’=, he has 
squeezed him (or her) dry. 

éponger (epñse), Le To sponge, to clean 
with a sponge: S°=, v.pr. s’ Le front, to 
mop one’s brow. 

DER (epôtij), sf. (naut.) Stanchion, 

ore. 

épontiller (epôtije), v.a. [f. pont] (naut.) 
To prop, to shore. 

éponyme (eponim), adj. [Gr. epi+onoma] 
Eponym. 

épopée (epope), s.f. IGr. epopoiia] Epic, 
epopee, epos. 

époque (epok), s.f. [Gr. epokhë]l Period, 
time, epoch; à l’= des croisades, at the 
time of the crusades; de l’ des Tudor, 
of the Tudor period; à une = éloignée, at 
a remote period; (geol.) period; - tertiaire, 
tertiary period; (fig.) événement qui fait —, 
epoch-making event. 

épouiller (epuje), v.a. [f. pou] To louse, 
to clean of lice. 

époumoner (epumone), v.æ [f. poumon] 
To tire the lungs of, to exhaust, to De 
out of breath:; s— à ‘répéter une chose, to 
make oneself ‘hoarse repeating à thing. 

épousailles (epuzaj), s.f.pl. Kspousals, 
up 

épouse (epur), 8.f. Wife; (archaic) spouse. 

épousée (epuze), s.f. Bride. 

épouser (epuze), v.æ [L sponsarel] 1. To 
marry; (fig.) to espouse: le parti de, to 
espouse the cause of; 2. (fig.) to adapt 
itself to, to fit exactly, to clothe tightly: 
la forme de, to cover exactly, to be 
exactly adapted to. 

épouseur (epuzær), s.m. (colloq.) Suitor; 


man. 
époussetage (epustas), s.m. Dusting. 
épousseter (epuste), v.a. [f. poussière] 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; [, chez, schisme; 
ü tout: W, oui, doit, douaire; y, mur; pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 3, défà, gentil. 
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époussette 
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équerre 


1. To dust; 2. nr to leather, to give 
a good hiding to 
époussette (nest, sf, Dusting-brush; 


duster. 

épouti (epati),s. m. [é-+poutie]l Orts, flaw, 
fault (in cloth). 

épouvantable (epuvätabl), adj. Fright- 
ful, dreadful, appalling, hideous. 
épouvantablement (epuvätablemäü), ad:v. 
Frightfully, dreadfally, appallingiy. 

ere (epuvätai), s.m. Scarecrow; 
(Ag.) bugbear. 

épouvante (epuvät), s8.f. Terror, fright, 
dismay, dread, affright; étre frappé d’— 
to be terror-stricken;s morier le, to 
spread terror or dismay. 
Re (epuvätmü), s.m. Uftter 

terror, migbty dread. 

épouvanter (epuväte), v.a [pop L 
expaventare] To territy, to frighten, to 
appal, to dismay; to scare; S’, v.pr. 
to be terrified, dismayed, Fe be appalled, 
to be scared;: to take fright 

épou-x, -Se (epu, epuz), ‘sm.f. [f. L 
sponsusl Husband, (fem.) wife; (pl) 
busband and vwife, couple; fuiur =, 
intended husband. 

épreindre (eprédr), v.æ. (obs.) [Li expri- 
mere] To squeeze out, to press. 
épreinte (epr£t), 8.1. (med.) Tenesmus, 


(s’)éprendre (seprädr), v.pr. [é+prendre] 
To fall in love (de, with). 

épreuve (epræv), s.f. [f. éprouver] 1. Test, 
ordeal, trial, sorrow; à toute +, ‘un- 
flinching, thoroughly reliable; trusty, 
faithful; nous sommes de cœur avec vous 
dans votre =, we feel for you in your 
Soxrow:; courage à toute —, unflin 
courage; mettre à l’—, to put to the test; 
passer par de rudes rs, to go through 
terrible ordeals: prendre à l’—, to take 
on trial: femps d’—, probation; j'en ai 
Jjait l’=, TZ bave tried it; 2. proof; à 
de l’eau, du feu, ec., waterproof, fire- 
proof, &c.; 3. (print.) proof; en placard, 
or placard, galley proofs chargée, 
foul proof: = peu chargée, clean proof; 
d'auteur, authors proof; seconde 
revise; — d'artiste, artist’s proof; — avant 
La lettre, proof before letters; 4. (photo.) 


print. 
épris, -e (epri), p. adj. [f. éprendre] In 
rat (de, with), smitten (with), taken 


éprouver (epruve), v.a [ft prouver] 
To test, to put to the test, to try, to 
prove, to put to the proof; = un canon, 
to test a cannon; 2. (fig.) to feel, to 
experience, to meet with; to go through; 
ro malheurs, to meet with misfor- 
tunes; — une douleur, to feel à pain. 
éprouvette (epruvet), sf. Test-tube, 
gauge. 


épsilon (epsilon), s.m. [Gr. wd] ÆEbpsilon. 
épucer (epyse), v.a. [f. pucel To rid or 
clear of fleas. 

épuisable (epuizabl), adj. ÆExhaustible. 
épuisant, -e (epuizà), p.adj. Exhausting. 
épuisement (epuizmü), s.m. Draining- 
off; (fig.) exhaustion, impoverishment: 
Ve des finances, the low state of the 
finances. 

épuiser (epuize), v.æ [é+puiserl To 
exhaust, to drain; to use up, to consume: 
to tire out, to enervate, to wear out: 
l’édition est épuisée, the book is out of 
print; terre épuisée, impoverished land: 
je suis épuisée (de fatigue), Xamexhausted, 
I am dore up, tagged out, dog-tired, 
tired to death; S’—, v.pr. 1. to exhaust 
oneself, to wear oneself out; 2. to be 
sold out; to be nearly exhausted. 
épuisette (epqizet), s.f. 1. Landing-net;: 
2. bird-net: 3. baling-out can. 

[Gr. epoulô- 


Reñfiner. 


épulotique (epylotik), adj. 
tikos] (med.) Epulotic. 
épurateur (epyratær), 
, adj. fining. 
épurati-f, -ve, épuratoire (epyratif, 
epyratwar), adj. (techn.) Refining, puri- 


fying. 
épuration (epyra’sj5), s.f. (lit. and fig.) 
Refinement, refining; purification, purify- 
ing; sy. ÉPUREMENT. 
épure (epyr), s.f. [f. épurer] 1. Draught, 
working drawing (of buïildings, &c.): 
2. fair copy. 
épurement (epyrmû), s.m. (lit. and fig.) 
Purifying; SsyYn. ÉPURATION. 
épurer (epyre), v.a. [f. purl To refine, 
to clear, to clarify; (fig.) to purify, to 
purge; — de l'or, to refine gold; — de l’eau, 
to clarify waters S’=, v.pr. to be 
purified, to become pure; to grow re- 
fined (of style, &c.). 
épurge (epyr3), s.f. [f. purger] (bot.) 


Spurge. 

équarrir (ekarir), v.a. [f. OF quarré] 1, To 
square; to cut into squares; 2. to quarter; 
to dismember (meat, &c.). 

équarrissage, équarrissement (ekari- 
sas, ekarismü), 8.10. 1. Squaring; 2. quar- 
tering, dismembering; clos d’-, knacker’s 
yard. 

équarrisseur (ekarisær), s.m. Knacker. 

équarrissoir (ekariswar), s.m0. 1. Knack- 
er’s yard; 2. knacker”’s knife. 


8... 


équateur (ekwatær), sm. [f. L aeguare] 
Equator. 
équation (ekwa’sj5), sf. [L aeqguatiol 
Equation. 


uatorial, -e, (aux) (ekwatorjal), adj. 
quatorial. , 8.10. Equatorial. 
équatori-en.-enne (ekwatorj®), adj. s.m.f. 
({nhabitant) of the Equatorial region. 
équerre (ekesr), sf. [LL exquadra] 
T-square, set-square, square rule; à 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette: &, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 


gale; 


bh, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


équerrer 


fausse =, out of the square; bevel; d’-— 
square. 

équerrer (ekesre), v.a. To square; to bevel. 
équestre (eksstr), adj. [L equestris] 


Equ 

équiangle (ekqiügl), adj. [L aequus+ 
Fr. angle] Equiangular. 

équidistance (ekuidistüs), sf. ÆEqual 
distan. 

-e (ekuidistä), adj. [L 

idistant. 

équilatéral, -e, (aux) (ektilateral), adj. 
[f. L aequus-tlaius] Equilateral. 

pe nr € (ekilibrü), p. adj, Equi- 

équilibre (ekilibr), s.m. [L aeguus-+tibra] 
Equilibrium, equipoise, poise, balance; 
perdre l’=, to lose one’s balance; l’= des 
pouvoirs, the balance of power; mettre 
en “, to poise. 

équilibrer (ekilibre), v.a. To balance, 
to poise, to equilibrate: (fg.) esprit mal 
équilibré, unbalanced mind. 

nn (ekilibrær), s.m: Balancer. 
DEA adi. Balancing. 

équilibriste (ekilibrist), s.m.f. Equilibrist. 

pe Men AS M sf. [OF esquille] (ichth.) 


équimultiple (ekgimyltipl), s.m. ÆEqui- 
multiple. 

équin, re (ek®), adj. [IL equus]l Equine. 

équinoxe (ekinoks), s.m. [L aequus+nox] 
Equinox; vents d’=, equinoctial gales. 

équinoxial, -e, (aux) (ekinoksjal), adj. 
Equinoctial. 

équipage (ekipaz), s.m. Îf. équiper] 
1. Equipage, suite; 2. e; avoir —, 
to keep one’s carriage: 3. garb, turn-out, 
state, condition, plight; arriver en piteux 
, to arrive in a woful plight:; 4. (naut.) 
crew; maître d’=, boatswaïin; 5. (mil.) 
train des 5, baggage-train. 

équipe (ekip), s.f. 1. Gang (of workmen); 

chef d’=, foreman:; 2. (sport.) team; 

3. train (of barges, &c.). 

équipée (ekipe), sf. Freak, prank; 
escapade. 

équipement (ekipmü), s.m. Equipment, 
accoutrement: outfit, kit. 

équiper(ekipe), v.a.[f. ON skipa] Toequip, 
to fit out; to man (a ship); S’-, v.pr. to 
equip oneself, to fit oneself out: to rig 
oneself out. 

équipollence (ekipolüs),s.f. Equipollence. 

équipollent, -e (ekipolü), adj. [L aequi- 
pollens] Equipollent. 


équipoller (ekipole), v.a [L  aeque+ 
pollere] To render equipollent. 
équsétacée (ekizetase), s.£. [f. L eguus+ 
setal] (bot.) Equisetum. 

équitable (ekitabl), adj. If. équilé] 
Équitable, fair; syn. JUSTE. 
équitablement (ekitablomä), adv. 


Eqauitably, fairly. 
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, | équitant, -e (ekitä), adj. [L equitans] 


éreinteur 


(bot.)} Equitant. 
équitation (ekita'sj5), sf. [IL eguitatio]l 
Equitation, riding, horsemanship; école 
d’, riding-school, 

équité (ekite), s.£ [L aequifasl Equity; 
avec =, equitabliy, fairly; syn JUSTICE. 
équivalence (ekivalüs), s.f. Equivalence. 


équivalent, -e (elivaläü), adj. s.m. 
Equivalent. 

équivaloir (ekivalwar), v.a. [L aeque+ 
valerel To be equivalent (à, to), & to be 
tantamount (to). 


équivoque (ekivok), adj. [L aequus-+v07] 
quivocal, ambiguous, suspicious, ques- 
tionable, doubtful, uncertain; nhrase —, 
equivocal phrase; vriu =, doubttul 
virtue. =, 8.f, Equivoque, ambiguity: 
equivocation: user d, to equivocate. 
équivoquer {ekivoke), v.n. Toequivocate. 
érable (erabl), s.m. ff. pop. L acer arborl 
(bot.) Maple, maple-tree; — à sucre, sugar- 
maple; sucre d’—, maple-sugar. 


éradication (eradika’sj5), sf, [é+L 
radix] Eradication. 
éraflement (eraflomä), s.m. (Grazing, 


scratching. 
érafler (erafñle), v.a. [é+raflerl To graze, 
to scratch. 


éraflure (eraflyr), s.f. Graze, scratch. 

éraïllé, -e (eraje), p. adj. 1. Hoarse, 
husky (of the voice); 2. frayed, puckered; 
3. bloodshot (of the eyes). 

éraïillement (erajmä), 1. Fraying, un- 
ravelling; 2. ectropion (of the eyes}. 

érailler (eraje), v.a. [é+OF roeillier] To 
fray, to unravel: s’—, v.pr. 1. to fray, 
to unravel; 2. to become husky or hoarse 
(of the voice); 3. to become blooäshot 
(of the eyes). 
éraïllure (eraijyr), s.f. 1. Fret, fraying: 
2. (of the skin) chafe, gall. 

erbium (erbjom), s.m. (chem.) Erbium. 
erbue (srby), s.f. See HERBUX. 

ère (sr), sf. [L aera] Era. 

érectile (ersktil), adj, ÆErectile. 
erectilité (ersktilite), s.f. Erectility. 
érection (ersksj5), s.f. [LL erectio] Erec- 
tion, erecting; establishment. 

éreintant, -e(erËétü), p. adj. Exhausting; 
travail —, work. 

éreintement (erétmäüä), s.m. Exhaustion; 
(âg.) slating. 

éreinter (erËte), v.a. ff. rein] 1. To 
exhaust, to knock up: Ÿ est éreinté, he 
is played out, or dog-tired; 2. (archaïic) to 
break the back of; 3. (farm.) to thrash 
unmercifully; (fig.) to slate, to pull to 
pieces; (fam.) to slang:; S°, v.pr. 1. to 
tire oneself out, to knock onegelf ‘up; 
to be knocked up; 2. to toil and moil, to 

adj. Savage 


drudge. 
éreinteur (er£tær), 8.m. 
critic. 


o note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
ü, touts w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose: 5, déjà, gentil. 


érémitique (eremitik), adj. [f. L eremita] 
Eremitic. 

érésipèle (erezipel), sm. See ÉRYSIPÈLE. 

éréthisme (eretism), s.m. [Gr. erethismos] 
Erethism. 

erg (srg), s.m. (phys.) Erg, ergon. 

ergastule (srgastyl), s.m. [L ergastulum] 
Slaves’ prison. 

er$o (srgo), coni. [L wd] Ergo. 

ergot (srgo), s.m. [orig. unkn.] 1. Cock- 
spur: spur; dew-claw (of a dog); étre 
sur ses 58, to be riding the high horse; 
(fg.) se dresser sur ses —5, to bristle up, 
to fire or flare up; to strut like a bantam 
cock; 2. (bot.) ergot, blight, smut. 
ergotage, ergotement (ergotaz, ergotmü) 
s.m. ergoterie (ergotri), s.f. (fam.) 
Cavilling, quibbling, quibble. 

ergoté, -e (srgote), adj. [f. ergotl 1. 
Spurred; 2. (bot.) blighted. 

ergoter (srgote), v.n. [L ergo] (fam.) To 
wrangle, to cavil, to chop logic. 
ergoteu-r, -se (srgotær), adj. Cavilling. 
, 8mm.f. Caviller, wrangler. 

ergotine (srgotin), s.f. [f. ergot] (pharm.) 
Ergotine. 

ergotisme (ergotism), s.m. (obs.) 1. Ergo- 
tism: 2. (fig.) cavilling. 
ériger (erise), v.a. [L erigere]l To erect, 
to raise, to rear: to set up, to institute; 
S’—, v.pr. to set up (for), to pose (as); 
(of buildings) to be erected or built. 
érigéron (erizerS), s.m. (bot.) Erigeron, 
fleabane. 

érigne, érine (erin, erin), s.f. [f. L aranea] 
(surg.) Attolent, levator. 

éristique (eristik), adj. s.f, [Gr. eristikos] 
Eristic. 

ermin (erm£),s.m. [f. Arménien] Customs- 
duty (in the Levant). 

erminette (srminet), s.f. Adze. 

ermitage (srmitaz), s.m. Hermitage. 
ermite (£rmit), s.m. [L eremita]) Hermit, 
eremite. 

éroder (erode), v.a. [L erodere] To erode. 
érosi-f, -ve (erozif), adj. Erosive. 
érosion (erozi), s.f. [L erosio] Erosion. 

érotique (erotik), adj. [Gr. erôs, -ôtos] 
Erotic. 

érotiquement (erstikmü), adv. Erotically. 

érotisme (erotiem), s.m. Ærotism. 

érotomane, érotomaniaque (erotoman, 
erstomanjak), adj., s.10.f. Erotomaniac. 

érotomanie (erotomani), s.f. Erotomania. 

erpétologie, herpétologie (erpetolozi), 
8.f. [Gr. herpaon<+logos] Herpetology. 

erpétologique (srpetolosik), 
petological. 

erpétologiste (srpetologsist), s.m. 
petologist. 

errant, -e (erû), p. adj. [f. errerl] Wander- 
ing, roving; vagrant, rambling; chevalier 
w, Xkmight-errant:; Le juif errant, the 
Wandering Jew. 


Her- 
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adj. Her- | érythèm 


esbroufe 


erratique(sratik),adj. [f. Lerrare] Erratic. 

erratum (esratom), s.m. (pl. errata) [IL 
wd] Erratum.' 

erre (sr), s.f. [f. errerl Course, way; way 
(of a ship}; (pl) track (of a stag, &c.): 
(naut.) aller à grand’, to go full speed, 
under full sail; (fig.) to do things on a 
large scale; son — est coupée, she is 
brought to: aller sur les 5 de X, to follow 
in X’s footsteps or tracks: revenir à ses 
anciennes —5, to return to one’s old ways. 

errements (srmû), s.m.pl. (often pei.) 
Ways, habits; weaknesses. 

errer (sre), V.n. [L errare] To wander, to 
stray; to range, to ramble; (fig.) to err, 
to go astray; to make mistakes: — ça et 
là, to wander about, to ramble here and 
there. 

erreur (erœr),s.f. [error] Error, mistake: 
(prov.) = n’est pas compte, it is never too 
late to correct a misreckoning; commettre 
or faire une —, to commit, or to make 
an error: induire X en =, to mislead or to 
misinform X; tirer X d’=, to disabuse, to 
undeceive X; sauf —, errors excepted;: if 
I am not mistaken; !, you are mis- 
taken!, vay!: (pop). y a pas d’, and no 
mistake! 

erroné, -e (srone), 


adj. 
Erroneous, mistaken. 
ers (er), sm. [L ervum] (bot.) Ers, bitter 
vetch. 
ersatz (srsats), s.m. [Germ. wd] Substi- 


[L erroneus] 


erse (srs), adj. [early Scotch form of Jrish] 
rse. 

erse (sers), s.f. erseau, (pl. -x) (£rs0), 8.m. 
Rope ring. 

érubescence (erybssûs), 8.f. Erubescence. 
érubescent, -e (erybesûü), adj. [L eru- 
bescens] Erubescent, reddening. 
éructation (erykta’sj5), 8.f. Eructation. 
éructer (erykte), v.n. [L eruciare] To 


-e (erydi), adj. [L eruditus] 
learned. , s.m. Erudite 
gcholar; syn. DOCTE, SAVANT. 
érudition (erydisj5), s.f. [li eruditio] 
Erudition. 
érugineu-x, -se (eryzino), adj. [f. L 
acrugo] Rust-coloured. 
érupti-f, -ve (eryptif), adj. Eruptive. 
eo (erypsi5), s.f. [IL erupiiol Erup- 
on. 

érysipèle (erizipel), s.m. [Gr. erusipelas] 
(pathol.) Erysipelas. 

[Gr. eruthëmal 


e (eritem), 8.m. 
(pathol.) Erythema. 

ès (ss), prep. [f. en les] In, of; bachelier — 
lettres, bachelor of arts. 

(s’)esbigner (ssbine), v.pr. (pop.) To 
cut and run. 

esbroufe (esbruf), 8.f. (pop.) Swank: 
faire de l’-, to swank. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; #, père, nette: £&, vin, pain: o, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir; j, veux, vions, baïller; K, croire; nn, oignon; o, nause, dose: 


esbrouter 825 esclave 
esbroufer (ssbrufe), v.n. (slang) To|escarbille (sskarbij}, s.f. [f. L carbol 
swank. , v.a. To swank for the beneñit | Cinder, clinker. 


of, to astonish, to take advantage of; 
esbroufeur (ssbrufœær), s.m. (pop.) Swank, 
bouncer. -, adj. Swanky, swanking. 
escabeau (pl. -x)(escabo),s.m. escabelle 
escadre (sskadr), sf. [It. squadral 
Squadron; chef d’=, commodore. 
escadrille (sskadrij), s.f. Flotilla, small 
escadron (sskadrd), s.m. Elt. 
(mil.) Squadron (of horse); chef d’, 
major. 
.(obs.) To 
manœuvre in squadrons. 
escalade (eskalad), s.f. [It. scalata]l 
Scaling, escalade. 
escale (sskal), s.f. [It. scala] 1. Calling- 
place, port; faire — à un mort, to touch 
or to call at a port; to put into port; 
escalier (sskalje), s.m. [L scalaria] Stair- 
case, stairs, flight of stairs (interior), 
or steps (exterior): “ tournani, winding 
(naut.) = de commandement, accommoda- 
tion ladder; (fg.) esprit de l’—, esprit 
d'escalier, wit that comes too late; 
event: dérobé, secret staircase; 
roulant, moving staircase, . 
cage de, well of the stairs, 
entrance. 
escalin (sskal£), s.m. [MDutch schelling] 
Dutch sixpenny piece. 
[OF escalopne] 
Collop, veal cutlet. 
escamotage (sskamotas), s.m. Juggling, 
gleight of hand, legerdemain; filching; 
from publication or notice. 
escamote (sskamot), s.f. Juggler’s ball. 
escamoter (sskamote), v.a. [Span. esca- 
to make away with: 3. to hurry over; 
= son travail, to do one’s work just any- 
how; 4, (fg.) to trick out of, to get out of; 
— une difficulté, to slur over à dificulty. 
escamoteu-r, -se (sskamot®r), 8.m.f. 
1. Juggler; 2. fleecer, pilferer, 
parel To decamp, to scamper away. 
escampette (esskûüpet), s.f. [f. escamper]l 
(pop.) Prendre la pouäre dd’, to show a 
escapade (eskapad), s.f. 
Escapade, prank, freak. 
escape (eskap), sf. [L scapus] (arch.) 


to ‘do’ (a person). 
(eskabel), s.f. [L scabellum] Stool. 
squadron; air squadron. 
squadrone] 
escadronner (sskadrone), v.n 
escalader (sskalade), v.a. To scale. 
2. (aeron.) landing, 
staircase;: + en colimacon, spiral staircase: 
avoir l'esprit de l’=, to be wise after the 
— de service, backstairs, tradesmen’ 8 
escalope (esskalop), s.f. 
suppressing, withholding or withdrawing 
maotar] 1. To conjure away; 2. to pilfer, 
— Les dificultés, to rush one’s fences; 
escamper (£sskûpe), v.n. (obs.) [Tt. scam- 
clean pair of heels. 
[Tt. scappala] 
Scape. 


escarbot (skarbo), sm. [LL scarabaeus] 
(ent.) Beetle. 

escarboucle (sskerbukl), sf. [L carbun- 
culus] Carbuncle. 

escarcelle (sskaresl), s.f. [IE scarsella] 
Purse, waillet, money-bag. 

escargot (sskargo), s.m. [Provenc. escar- 
goï] Snail; escalier en —, spiral staircase; 
aller comme un —, to go at a snaïil’s 


pace. 
escargotière (sskargotijer)}, 8.f. Snail- 
farm. 


escarmouche (eskarmus), s.f. [Et. scara- 
muccia] 

escarmoucher (eskarmufe), v.u. To 
gkirmish. 

escarmoucheur (sskarmufær), s.m. Skir- 
misher. 

escarole, Sscarole (sskarol, skarol), s.f. 
[It. scariola] Endive, Batavian endive. 
À ÆEndive (Fr. wd) = blanched chicorx. 

escarotique, escharotique (sskarotik), 
adj. s.m. Caustic. 

escarpe! (sskarp), s.f. [It. scarpal (fort.) 
SCATD, escarp 

escarpe (skarp), S.In, Assassin; mur- 
derous thieï, ruffian. 

escarpé, -e (sskarpe), p. adj. Steep, pre- 
cipitous, scarped, abrupt. 

escarpement (sskarpomäü), s.m. Escarp- 
ment, steep face or glope, steepness. 
escarper (sskarpe), v.a. [f. escarpel (fort.) 
To escarp, to counterscarp. 

esScarpin (esskarp£), s.m. [It. scarpino] 
(p1.) Pumps; dancing-slippers. 


escarpolette (sskarpolst), s.f, [It. scar- 
poletia] Swing. 
escarre, eschare (skar), s.f. 1. [Gr. 


eskharal (med.) Slough, scab; 2. [LL 
exquadra] (herald.) compartment of sbield 
(a square enclosing one corner). 

escarrifier (sskarifie), v.a. To form a 
scab. 

eschatologie (eskatolosi), s.f. [Gr. eskha- 
tos-+-logos] Eschatology. 

esche (ef), s.f. See AICHE. 

escient (essjü), s.m. [f. L sciens] Know- 
ledge; à bon —, à son =, deliberately, 
knovwingly, intentionally, consciously. 

(s’)esclaffer (sssklafe), v.pr. To roar with 
laughter, to guffaw. 

esclandre (ssklädr), sm. [LL scandalum)] 
Esclandre, scandal, scene: to-do; faire 
un ”, to make a scene; to give rise to 
scandal. 

esclavage (sklavas), s.m. Slavery, thral- 

8.In. 


dom, bondage. 

esclavagiste (ssklavasist), aG]. 
(That is à) supporter of slavery. 

esclave (ssklav), s.m.f. Slave, bondman, 
bondmaid, thrall; drudge; me d’-, slav- 
ish disposition. adj. Slavish; étre de sa 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
ü, tout: W; OÙi, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


esclavon 


parole, to be bound by one’s word; to be 
absolutely reliable. 
esclavon, -ne (ssklavi), adi. 

[Span. prop. n. 


Slavonian. 

escobar (sskobar), s.m. 

Escobar y Mendozal Shuffier, quibbler, 
prevaricator, casuist. . 

escobarder (sskobarde), v.n. To equi- 
vocate, to prevaricate, to shuffle, to 
quibble. 

escobarderie (esskobardori), s.f. Prevari- 
cation, shuffling, equivocation; mental 
reservation. 

escoffion (sskofis), s.ms [It. scoffione] 
(obs.) Lace cap, mutch. 
escogriffe (eskogrif), sm. 1. (obs.) 
Sbarper: gshark; 2 ungainly, 

fellow. 

escomptable (sskôtabl), adj. Discount- 
able. 

escompte (ssk5t), sm. [It. sconto]l Dis- 
count; à l’=, at a discount; faire l’=, 
to discount bills. 

escompter (sskôte), v.a To discount, 
to pay in cash before date; (fig.) to anti- 
cipate, to forestall. 

escompteur (sskôtær), s.m. Discounter. 
escopette (sskopet), s.f. [It. schionpetto] 
Carbine (15th-16th. cent.); blunderbuss. 
escorte (Eskort), s.f. [It. scoria]l Escort; 
(nav.) convoy; bateau d’—, convoy-ship; 
(fig.) train, retinue; l’ambition et son 
de vices, ambition and the vices it brings 
in its train. 

escorter (skorte), v.a To escort, to 
convoy: (fig.) to escort, to accompany, 
to attend; faire =, to send an escort with. 

escot (Essko), s.m. [for ascof, T. Aerschot, 
town of Brabant] Kind of serge. 
escouade (sskwad), sf. If. escadre] 
1. (mil.) Squad; 2. gang. 

escourgée, écourgée (sskurse, ekur3e), 
[L excoriare] Scourge, lash; cat-0o°’-nine- 


tails. 

escourgeon,écourgeon (sskur35, ekur35), 
s.m. [f. LL scario] (agric.) Winter barley. 
escousse (sskus), s.f. (rare) [IL excutere] 
Spring, run, start; prendre son ”, to 
take off. 

escrime (esskrim), 8.f. [OHG skirmijan] 
Fencing; salle d’=, fencing-school. 

escrimer (sskrime), v.n. To fence: 
S’—, v.pr. (fig.) to try hard (à, to), to have 
a turn (at); to apply oneself, to endeavour, 
to peg away at. 

escrimeur (sskrimcr), s.m. Fencer. 

escroc (£sskro), 8.m. [It. scroccol Swindler. 

escroquer (esskroke), v.a. [Tt. scroccare] 
To steal: to sponge, (slang) to scrounge: 
un diner, to scrounge one’s dinner. 

escroquerie (sskrokri), s.f. Swindling, 
cheating. 

escroqueu-r, -Se (sskrokcœær), s.xn.f. (rare) 
Swindler; scrounger. 


S.nLf. 
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espiègle 


esculape (eskylap), s.m. (iron.) Aescula- 
pius, clever physician. 

ésotérique (ezoterik), adj. [Gr. esôterikos] 
Esoteric. 

espace (sspas), s.m. [L spatium] 1. Space, 
room; 2. space, duration, time; 3. (mus.) 
interval. = s.f. (print.) Space. 
espacement (sspasmä), s.m. 1. Interval, 
interspace; 2. (print.) spacing. 

espacer (sspase), v.a. 1. To leave a space 

between, to spread out; 2. to leave an 


interval between; des visiles espacées, 
rare visits; 34 (print.) to space. 
espadon (sspad5), s.m. [It. spadone] 


1. Two-handed sword; 2. sword-fisb. 
espadrille (sspadrij), s.f. [Provenc. espar- 
dillo] Bathing-shoe, sand-shoe. 


espagnol, -e (sspanol), adj. Spanish. 
, 8.r0.f. Spaniard. , s.m. Spanish 
{ e). 

espagnolette (sspanolst), s.f. French- 


window fasteper. 
espalier (sspalje), s.m. 
Espalier. 
espar, espart, épart (sspar, epar), s.m. 
[Germw. sparren] (naut., artill.) Spar. 
esparcet, éparcet (£spaïrge, eParse), s.m. 
esparcette, éparcette (sspargst, eparest) 
8.f. (bot.) Sainfoin. 
espargoute (sspargut), s.f. (bot.) Spurry: 
espèce (espes), s.f. [L species] 1. Species, 
kind, sort; l’ humaine, mankind, 
(scient.) the human species: une = de 
(8ÿ7n. UNE SORTE DE), a sort of; (pej.) c’est 
une — de fou, he°’s more or less crazy: 
(fam.) — d’idiot!, you blinking idiot !: 
2. (pLl.) (fn.) specie: s sonnantes, hard 
cash; payer en 5, to pay in specie or in 
cash; 3. (law) case in point; dans l’=, 
in this case; 4. (pl.) (theol.) elements: 
les deux 5, the bread and the wine. 
espérable (esperabl), adj. To be hoped. 
espérance (ssperûüs), s.f. [f. espérer] Hope, 
expectation, trust; dans l’— de, in the 
expectation of; répondre à ses 5, to 
come up to expectation; se nourrir d=, 
to live on hope; c’est toute mon =, T hope 
and trust it will be 80; -s, (pl.) hopes, 
expectations ; grandes 5, great expecta- 
tions; oncle à s, rich uncle; syn. 
ESPOIR. 
espérant, -e (ssperû), p. adj. Hoping, 


[It. spalliera] 


espérantiste (esperütist), adj. 8.m.f. 
Esperantist. 

espéranto (ssperäto), s.m. [ncol., pen- 
name of the inventor] Æsperanto (lan- 


guage). 

espérer (espere), v.a: [L sperare] To 
hope, to hope for; to expect; (iron) 
je l’espère bien !, JL Should hope 50, indeed |; 
, V.D, to be hopeful, to rely on; — en, 
to put one’s trust in, to rely on. 


espiègle (espiegl), adj. [Germ. prop. n. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; &, vin, pain: 0, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


espièglerie 327 essai 


Eulenspiegel] Mischievous, up to mischief 
(of children); roguish, pranpkish, waggish, 
: que cet enfañné est = 1, that child 

îs always up to mischief! +, s.m. Young 
imp, mischievous imp (of children); weg, 
madcap, practical joker. 

espièglerie (espisglori), s.f. Mischievous- 
neéss; waggery; prank, freak, roguish 
trick, joke. 

espingole (espËgol), s.f. [etym. dub.] 
Blunderbuss. 

espion, -ne te = m.f. [It. spionel 
1. Spy; 2. (racing) to 

espionnage lon). 8... Spying, 
espionage, Spy system, 

espionner (sspjone), v.a.n. To spy upon, 
to pry into; to spy, to play the spy. 

esplanade (esplanad), s.f. [It. spianala] 
Esplanade, parade. 

espoir (sspwar), 8.m. [f. espérer] 1. Hope: 
sans =, hopeless: avoir Ll’=— de, to be in 
hopes of; 2. hope (person, thing, that 
hope centres in); syn. ESPÉRANCE. 

esponton (ssp5t5), sm. [It. spunione] 
Spontoon, half-pike. 

espringale (esprégel), s.f. [f. Germ. sprin- 
gen] (medieval) Ballista, sling. 

esprit (espri), s.m. [L spirilus] 1. Spirit, 
ghost; inspiration; vital principle; Le Saint 
, the Holy Ghost; L’= du Seigneur, 
the spirit of the Lord; rendre l'=, to 
give up the ghost; croire aux rs, to 
believe in ghosts or spiritss — folle, 
sprite, elf, leprechaun, goblin; = malin, 
fiend, evil spirit; = familier, familiar 
spirit; 2. spirit, mind; understanding; 
opinion; l’— humain, the human mind or 
understanding; = de corps, esprit de corps, 
public spirit; fraternity, devotion to one’s 
society; de parti, party spirit: — 
public, public interest, the mind of the 
public; (4 not “public spirit’); avoir 
l’= sain, to be of sound mind; par 
de contradiction, from a spirit of con- 
tradiction, out of contrariness, from 
pure contrariness:; avoir l’— tendu, to be 
in a state of mental tension; avoir l’— en 
éveil, to be quick-witted; to be on one’s 
guard; cultiver l’=, to cultivate the mind; 
atoir l’— de travers, to have a kink in 
one’s mind; avoir l’= bien fait, to bave a 
good all-round intelligence; — dérangé, 
disordered mind: - de suite, consistency; 
perseverance; — borné, narrow mind, 
parrow-minded person; Les grands 8 8e 
rencontrent, great minds think alike: re- 
mettre dans l’-— de(or à), to remind; ne pas 
avoir l’= tranquille, to be uneasy in one’s 
mind: rassurer les 5, to set people’s minds 
at rest; "un homme d’, à man of parts, a 
witty and reasonable man; à m’es£ venu 
dans l’=, it crossed my mind; = fort, 
free-thinker, self-opinionated man; 
fécond, fertile mind; sec, barren in- 


tellect; présence, absence d’—, presence, 
absence of mind; être bien dans Ll’= de 
Z, to stand well in X's opinion: se méltre 
bien dans l’— de X, to ingratiate oneself 
with X; = d’orëre, orderliness; (fig) 
cliéner l’- de quelqu'un, to lose some one’s 
favour; rappeler à l’=, to call to mind: 
3. character, disposition, spirit: 
remuant, restless disposition or mind: 
avoir l’ remuant, to be active-minded, 
to have à restless mind; four d’=, tumm 
of mind, bent; L’= du siècle, the spirit 
of the age; avoir l’= du commerce, to 
have the business instinct; 4 wit: = de 
l’escalier, belated wit; avoir de Ll’=, to be 
witty; faire de l’=, to play the wit; 
a de lr jusqu'au bout des ongles, 
be is as witty as they're made, he is 
devilish witty; L’ court Les rues, wit is as 
common as waters un bel =, à wit:; À « 
plus d’—> qu'il n’est gros, he is as full of 
vit as an egg is full of meat; 5. meaning, 
sense; saisir l’ d'un auieur, to enter 
into, or to grasp, an author’s meaning: 
entrer dans l’— de son rôle, to enter into the 
spirit of one’s part; 6. (usually pl. in 
French), wits, senses: reprendre ses 5, 
to recover one’s senses, to come to one- 
self; où avait-il l’= quand? where were 
his wits when ?; avoir le bon = de, to have 
the good sense to; recuetllir ses 8, to col- 
lect one’s wits; ‘7. (chem..) spirit, spirits: 
— de sel, spirits of salt; —-de-vin, alcohol; 
spirits of wine (see ALCOOL); = de bois, 
methylated spirit; 8. (gram.)— rude, aspir- 
ation mark (in Greek language), spiritus 
asper, rougkb breathing; -— doux, mark on 
inaspirate vowels; spiritus lenis, smooth 
breathing. 
esquicher(sskife), v.n. (obs.) s’esquicher, 
v.pr. (obs.) 1. (cards) To throw away à 
trick intentionally; 2. (äg.) to sit on the 
fence. 
er (eskif), 8.m. [It. schifo] (naut.) 


esquille (eskïi), sf. [L schidial Splinter 
(of bone). 
esquilleu-x, -se (sskijo), adj. Splintered. 
esquinancie (sskinüsi), 8.f. [Gr. Æunag- 
kh£] (pathol.) Quinsy. 
esquinter (ssk£te), v.a. [Provenç. orig.] 
(pop.) See syn. ÉREINTER. 
esquisse (sskis), s.f. [It. schizzol Sketch, 
rough draft; outline, plan (of a book); 
(literature) SUTVEY: SyD. ÉBAUCHE. 
esquisser (sskise), v.a. To sketch, to 
outline; = une révérence, to make a 
hurried bow; to bob a curtsey; syn. 
ÉBAUCHER. 

esquiver (sskive), v.a. [It. schivare] To 
elude, to evade;: to dodge; — une difi- 
culté, to get round a dificulty; s’— 
V. Dr. to elip off; (fam.) to skedaddle. 
essai (sse), 8.m. [f. essayer] 1. Trial, test; 


°, note, glotte; 5, monter, ronde: 0, feu, creux: œ, peur, sœur; &@, un; f, chez, schisme; 
a, tout; w, oui, dont, douaire: y, mur, pu: y, huile, muette: 7, zèle, TO86; 3, déjà, gen 


essaim 


assay, assaying; faire l’= de, to make a 
trial of, to test: faire l’= d’or, to assay 
gold; prendre à l’=, to take on trial; faites- 
en L', try it; 2. essay; attempt, endeav- 
our; ce n’est pas son coup dd’, that”s 
not bis first attempt; 3. (Lit.) essay. 
essaim (ssË), s.m. [L examen] Swarm 
(also fig.). 
essaimage (ssema3), 
swWarIning-season., 
essaimer (sseme), v.n: [f. essaim] To 
swarm; (fig.) to emigrate. 
essanger (ssûse), v.a. [L exsalicare] To 
soak (dirty linen, &c.). 
essarder (ssarde), v.a. (obs.) [OF essar- 
dre, Î. ardre] 1. To burn; 2. (naut.) to 
b à 


sm. Swarming, 


swab. 
essarter (ssarte), v.a. To clear (land); to 
grub up. 
essarts [LL exsartum] 
Newly-cleared land. 
essayage (ssejaz), s. m.' 1. Trying-on, 
fitting (of clothes); 2. trying, proving, 
testing 


(esar), s.m.pl. 


essayer (sseje), v.a. [L exagium] 1. To 
try, to attempt, to essay; une chose, 
to try a thing; = de faire une chose, to try 
to do a thing: 2. to try on; — une robe, to 
try on a dress, to be fitted for a dress; 
3. to make a trial of; 4. to assay; — de 
l’or, to assay gold; —, v.n. to try (de, to), 
to make an attempt (to); — de marcher, 
to try to walk; s'—, v.pr. to try one’s hand 
(à, at), to try one’s strength or skill. 

essayerie (esejri), s.f. Assay-offce. 

essayeu-r, -se (egejœr), s.m.f. 1. Fitter; 
2. assayer. 

essayiste (sscjist), s.m.f. Essayist. 

esse (ss), s.f. [from the letter S] 1. S- 
shaped object; 2. linch-pin (of axle). 

essence (ssûs), 8.1. [L essentia] 1. Essence; 
par , by its very nature; essentially; 
2. petrol; (in America) gasoline; (techn. 
slang) juice; (A French essence = petrol, 
and French pétrole — petroleum, paraffin 
oil, paraffin; and French parafine = 
(otid) paraffin); bidon d’—, petrol-can; 
réservoir à =, petrol-tank; — minérale, 
benzoline; — de térébenihine, spirits of 
turpentine; 34. (forestry) species. 

essentiel, -le (ssüsjsl), adj. Essential; 
huile le, essential oil. —,8.m. Essential, 
main or chief point. 

essentiellement (ssûüsjslmü), adv. Essen- 
tially. 

esseulé, -e (ssœle), adj. [f. seul] Solitary, 
left alone, lonely. 

essieu (pl. -x) (ssj9), s.m. [L axis] Axle- 
tree; spindle; pin (of a block}; boîte d’— 
axle-sleeve; axle-box; écarlement des x, 


wbeel-base, axle-base; rupêure d’-, frac- 
ture of an axle. 
essor (esor), s.m. [f. essorer] Flight, 


soaring; (fig.) impulse, impetus, flight; 
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,| estañfilade (sstañilad), s.f. 


estagnon 


swing, play; donner de l’= à, to give 
wings to; l’= du génie, the soaring 
of genius; prendre son =, to get well 
started, to gather way: to take one’s 
flight; progress; l’= rapide d’une ville, 
the rapid growth of a city. 

essorage (ssora3), s.m. Drying, hanging- 
out (of linen). 

essorant, -e (essorü), adj. (herald.) 
Soaring. 

essorer (ssore), v.a. [L ex+aura] To dry 
(linen), to hang out to dry. 

essoreuse (esorez), sf. 1. Mangle, 
vwringer; 2. (mech.) drying-machine. 

essoriller (essorije), v.a. [f. oreille] To 
crop the ears of. 

essouchement (ssufmü), s.m. 
digging up. 

essoucher (ssufe), v.a. 
dig up, to grub up (roots). 

essoufflement (ssuflomû), sm. Want of 
breath, panting, breathlessness. 
essoufiler (ssufie), v.a. [es+soufler] To 
put out of breath, to wind: être tout 
essouñé, to be all out of breath; to be 
blown; s’, v.pr. to get out of breath, 
to be out of breath. 

essuie-main, essuie-mains (ssqime), 
8.m. (pl. invar.) [f. essuyer+main] 
(Haud-)towel. 

essuie-plume (esuiplym), s.m. (pl. invar.) 
Pen-wiper. 

essuyage (esdijas), s.m. Dusting; wiping. 

essuyer (esdije), v.a. [L eæsuccare] 1. To 
dust; to wipe, to dry; to wipe off, up, dry, 
or away; 2. (fig.) to endure, to bear, to 
undergo, to meet with; = un affroni, to 
swallow an insult; - Le feu de l’ennemi, 
to bear the brunt of the enemy’s fire; 
un refus or un revers, to meet with a 
check: = les larmes de X, to console X: 
(fig.) = Les plâtres, to move in before the 
plaster is dry; essuyez vos pieds, 8.0.D., 
rub your shoes, please; S’—, v.pr. to wipe 
one’s face, hands, &c. 

essuyeu-r, -Se (ssuyiijœær), 8.m.f. 
wiper, duster (person). 

est (est), s.m. [OË eastan] East; à l’ or 
vers l’=, to the east or eastwards; vent 
d’=, east or easterly wind; 8yn. ORTENT, 
LEVANT. 

estacade (sstakad), s.f. (IL. steccata, stake] 
Boom, jetty, breakwater. 

estafette (sstafet), s.f. [It. séaffetta] (mil.) 
Estafette, express messenger. 

estañfer (sstafje), s.m. [It. séafiere] (pei.) 
Armed attendant, hired ruffian; flunkey, 
lanky footman; armed lackoy. 

[Lt. stafilaia]l 
1. Gasb, cut; 2. slash, rent (in clothing). 

estafilader (sstañilade), v.a To cut, to 
gash, to slash. 

estagnon (estanÿ), s.m. (Can (for olive 
oil, espec. in South of France). 


Clearing, 


[f. souche] To 


Drier, 


a, mal, latte: à, pas: à, enfant: e, fée: #, père, nette; Ë&, vin, Dain; ©, premier; g, dogue, 


gale; 


h, héros: 1, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, olgnon; o, pause, dose; 


estame 3 


9 éstrope 


estamie (cstam), s.f. [L séamen] W'orsted, estival, -e, (aux) (estival), adj. Aestival, 


knitted wool. 

estaminet (sstamines), sm. [Walloon sfa- 
mine] Tap-room; small beer-house, 
tavern: (fig. fam.) puier d’=—, tavern 
haunter. 

estampage (sstüpas), s.m. Stampipg (of 
metal, &c.). 

estambpe (sstüp}), s.f. 1. Print, engraving; 
magasin d’—s, print-Shop; 2. stamp, 
stamping-machine, puncher. 

estamper (sstüpe), v.a. [Teutonic orig.] 1. 
To engrave: 2. to stamp; 4. (slang) to 
rook, to have, to fleece, to overcharge. 

estampeur (estäpær), s.m. 1. Engraver; 
2. stamping-machine. 

estampillage (sstäpijas), s.m. Stamping, 
marking. 

estampille (esstüpij), s.f. [Span. es/ampüla] 
Stamp, mark; trade-rark; (fig.) donner 
son r à une entreprise, to give one’s 
sanction to an enterprise. 

estampiller (sstüpije), v.a. To starmp, 
to mark. 

ester (sste), v.n. [L siarel To bring an 
action, to appear in court, to plead. 

estère (ester), s.f. [Span.estera] Straw or 
reed mat. 

esterlin (ssterlé), s.m. [12th-century Fr. 
form of Engl. séerling] Ancient gold coin; 
8ee STERLING 

esthète (estet), 8.m.f. aistrètés] 
Aesthete. 

esthéticien, -ne (sstetisj£), s.m.f. Aesthe- 
tician. 

esthétique  (sstetik), sf. Aesthetics. 
“,adj. Aesthetic, aesthetical. 

esthétiquerment (sstetikmaü), adv. Aesthe- 


tically. 
ne (sstonj£), adj. 


ec thonien, 

Esthonian. 

estimable (sstimabl), adj. Estimable. 

estimat-eur, -rice (sstimatær), s.m.f. 
Valuer; appraiser. 

estimati-f, -ve (estimatif), adj. Estima- 
tive; dresser un devis —, to make an 
estimate. 

estimation (sstima”’sj5), 8.f. Estimation, 
appraising: faire une = de, to estimate, 
to appraiïse. 

estimatoire (sstimatwar), adj. Estima- 
tive. 

estime (sstim), s.f. [f. estimer] Esteem, 
regard; estimation: (naut.) reckoning:; 
être en grande —, to be held in higb 
esteern. 

estimer (sstime), v.a.n. [L aestimare] To 
estimate, to value; to rate, to assess; 
(fig.) to esteem, to regard, to prize; to 
consider, to deem; trop —, to overrate. 

estivage! (stivas), s.m. (of cattle) Sum- 
mering in the mountains. 

estivage? (sstivas), s.m. (naut.) Packing 
or stowing of goods. 


[Gr. 


8.1n.f. 


summer; Une robe ce, à summer dress. 
estivandier (sstivüdje), s.m. Harvester, 
barvest-labourer. 


estivation (sstiva’sj5), s.f. If. L aestas] 
Aestivation. 

estive (sstiv), s.f. If. estiver] Trimming, 
stowing of 0. 

estiver! (sstive), v.n. [L aestivarel To 
pass the summer: #, v.a to drive 


(flocks) up the mountains for thesummer. 

estiver* (sstive), v.a. [L stipare] (naut.) 
To stow, to trim. 

estoc (estok}), s.m. [It. stocco] (archaic) 
Tuck; small sword (15tb-16th century): 
frapper dd’, to strike with the point: 
frapper d’- et de taille, to cut and thrust, 
to lay about one; 2. stump, stock (of 
trees); couper à blanc +, to cut down at 
tbe root. 

estocade (estokad}, sf. [It. sfoccaia] 
Stoccado, thrust, lunge; (fig.) unexpected 
attack. 

estomac (sstoma), s.m. [L stomachus] 
Stomach; breast, chest: Le creux de l’=, 
the pit of the stomach: avoir l’= creux, 
to feel empty or hungry; avoir L’— dans 
les talons, to be as hungry as a hunter: 
mal à l’=—, stomacb-ache; avoir de l’=, to 
have pluck or staying-power; (fam.) to 
be able to stick it. 
estomaquer (sstomake), v.a. (fig) To 
bowl over (with surprise); S’, v.pr. 
1. (colloq.) to take offence, to be annoyed 
or nettled; à s’est estomaqué, he was put 
out; 2. (rare) to exhaust oneself by 
speaking. 

estompe (sstôp), s.f. [etym. dub.l] 1. 
(drawing) Stump; 2. stump-drawing. 

estomper (sstôpe), v.a. To stump, to 
shade off, to blur; (fig.) to tone down 
"(a narrative, &c.). 

estouffade (sstufad), s.f. (cook.) Dish of 
meat stewed in a closed saucepan; see 
ÉTOUFFÉE. 

estourbir (essturbir) v.a. (slang) To kill. 

estrade (sstrad), s.f. Platform, stand, 

, Stage: baitre l'—, (mil.) to scout; 

to go marauding. 

estragon (sstragS), s.m. [Gr. drakontion] 
(bot.) Tarragon. 

estramaçon (sstramasÿ), s.10. [It. sfra- 
mazzoné] Two-edged sword. 

estran, estrand (sstrü), s.m. [Engl. sérand] 
Strand. 

estrapade (estrapad), s.f. [It. srappaita] 
Strappado., 

estrapader (sstrapade), v.a. To strap- 
pado; to torture. 

estrapasser (sstrapase), v.a. [It. strapaz- 
gare] To override, to overwork (a horse 
in manège). 

estrope (sstrop), s.f. [L séroppus] (naut.) 
Strop. 
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estropié, -e (sstropje), p. adi. 
disabled. + s.m.f, Cripple; 
person. 

estropier (sstropie), v.a. [It. stroppiarel 
To cripple, to maim, to disable; (fg.) to 
mutilate, to distort, to mangle, to 
murder (a language, à verse, à name, &c.). 

pe (estqer), s.m. [L aestuarium] 


esturgeon (sstyrs5), 
(ichth.) Sturgeon. 
et (e), coni. [Li wd]l And: = vous = moi, 
both you and I. 
êta (sta), s.m. [Gr. wd] Eta. 
établage (etablas),s.m. [f. éable] Stabling. 
étable! (etabl), s.f. [L stabulum] Stable: 
stall; cattle-shed; cow-house; — à cochons, 
pigsty; — à moutons, gheep-house. 
établez (etabl), s.m. See syn. ÉTRAVE, 8.f. 
établer (etable), v.a. To stable, to put 
up (horses, &c.). 
établi (etabli), s.m. [f. éfablir] Carpen- 
ter’s, joiner’s, or taïlor’s bench. 
établir (etablir)}, v.a [LL sfabilire] To 
establish: to institute, to found; to settle, 
to set up; to set up in business: to assert, 
to lay down (a law, a principle); to prove; 
to strike (a balance); to impose (à tax); 
S’, v.pr. to establish oneself, to take 
up one’s residence: to settle down 
(usually in reference to marriage); to 
set up in business, to set up for oneself. 
établissement (etabligmü), s.m. 1. Esta- 
blishment:; premises; dans l’=, on the 
premises; 2. establishment, foundation; 
3. setting up in business; settlement, 
marriage settlement; 4. proving, show- 
ing; 5. imposition (of taxes): 6. trad- 
ing-post, trading-centre: Les 8 français 
dans l’ Inde, the French trading-posts in 


India. 
étage (etas), s.m. ff. LL séaficum] 1; 
Stor(e)y, floor: flight (of stairs);: (fig.) 
stage: menton à double r», double chin; soë 
à triple —, consuromate ass; demeurer au 
troisième —, to live on the third floor; 
monter trois 8, to go up three flights: 
2. degree, class, rank; de bas —, of low 
degree, of low birth. 
étagement (etazmü), s.m. Tiers (pl); 
successive belts (pl) (of cultivation). 
étager (etage), v.a. To arrange in tiers; 
s’ v.pr. to rise in tiers, to rise tier 
upon tier, to rise gradually one above 
another. 
étagère (etazer), 8.1. What-not; 
shelves. 
étai (ete), 8.m. [etym. dub.] Stay, shore, 
prop, strut; (fig.) support, stay; = du 
grand mât, mainstay. 
pv (et£), s.m. [L sfamen] Fine carded 
wool. 
étain (et£), s.m. [Listannum] Tin; pewter; 
tin-plate; papier d’=, tinfoil. 


disabled 


sm. [OHG siurio] 


set of 


Crippled; | étainier (etsnje), 


s.m. Pewter-smith; 
pewter merchant. 
étal (etal), sm. [OHG sta] Butcherse 
stall; butcher’s shop. 
étalage (etalaz), s.m. 1. Display, ex- 
posure of goods for sale; window-display;: 
goods exposed for sale; shop-window, 
frontage; vol à l’=, shop-lifting; (fig.) 
display, show, showing off; faire = de son 
esprit, to parade one’s wit; 2. stall-tax. 
étalager (etalage), v.a. To dress (win- 
dows), to display, to lay out (goods). 
étalagiste (etalasist), s.m.f. 1. Window- 
dresser: 2. stall-keeper. 
étale (etal), adj. [f. éaler] (naut.) Slack, 
dead; navire =, ship hove to; mer -—, 
slack water. =, s.m. Slack water. 
étalement (etalmä), s.m. Displaying: 
parading. 
étaler (etale), v.a. [f. all To expose for 
sale; to spread out, to unfold; — une 
carte, to spread out a map; (cards) rs 
show (one’s hand); (fig.) to display, to 
parade, to show off; — ses richesses, 
to parade one’s wealth; S’, v.pr. 1.to 
stretch oneself out, to sprawl; 2. (fam.) 
to measure one’s length, to fall down at 
fall length, to come a cropper. 
étali-er, -ère (etalje), s.m.f. Journey- 
man butcher; hawking butcher. 
étalinguer (etalëge), v.a (naut.) To 
clinch, to bend. 
ee (etalégyr), s.f. (naut.) Bend, 


étalon (etal5), s.m. [OF estei] Stan- 
dard (of weights and measures); d’=, 
standard 


étalon’ (etal), sm. [OHG sta] Stallion; 
“= de haras, stud-horse. 


étalonner (etalone), v.a. To stamp, to 
gauge. 
étalonneur (etalonœr), s.m. Gauger, 


ipspector of weights and measures. 
étamage (etamas), s.m. Plating, tinning, 
silvering, quicksilvering. 


étambot (etübo), s.m. [Scand. orig. 
(naut.) Stern-post. 
étambrai (etäbre), s.m. [orig. dub.] 


(naut.) Partners (pl.). 

étamer (etame), v.a. [f. aim] To plate, 
to tin, to quicksilver. 

étameur (etameær), s. a Tinner, silverer; 
(colloqa.) tinman, 

étamine! (etamnin), 8. rs IL. étaim] 1. Cur- 
tain-muslin; thin woollen material; 
2. (naut.) bunting; 3. bolting-cloth, 
sieve; (fig.) passer par l’—, to sift, to go 
over with a comb. 

étamine* (etamin), s.f. [L slamen] (bot.) 
Stamen. 

étampe (etüp), &.f. 1. Stamper; 2. punch- 
ing-tool, swage; heading-tool (for naïls). 
étamper (etäpe), v.a. [f. estamper]l To 
stamp; to punch (holes). 
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étamperche 


SH percRe (etäüperf), s.f. Scaffolding- 

pole. 

étampeur (etüpæœr), s.m. Stamper. 

étampure (etüpyr), s.f. Splay or widen- 
ing (of the hole in à horse-shoe, &c.). 

étamure (etamyr), s.f. Tinning, material 
for tinning. 

étanche (etäf), adj. [f. éancher] Water- 
tight, air-tight, steam-tight, &c. = s.f. 
A r d'eau, water-tight. 

étanchéité (etüfeite), s.t. Water-tightness. 

étanchement (etäfmä), sm, Stanchmg 
(of blood, &c.); quenching, slaking. 

étancher (etäfe), v.a. [f. étang] 1. To 
stanch, to stop: 2. to render water-tight; 
3. (fg.) to slake, to quench; = sa soif, 
to quench one’s thirst. 

étançon (etüs5), s.m. [f. OF ester] Prop, 
stay; stanchion. 

étançonnement 
Propping, shoring. 

étançonner (etäsone), v.a. [f. éançon] 
To prop, to shore, to stay, to underprop. 

étang (etü),s.m. [L séagnum] Pond, pool; 
fish-pond; lake. 

étape (etap), sf. [LG stapel] 1. Stage; 
balting-place, station; day°s march; brûler 
Less,to ride or travel vithoutrelays; (Ag.) 
to go post-haste; 2. (archaïc) depot, 

étarquer (etarke), v.a. (naut.) To hoist, 
to tauten. 

état (eta), s.m. [L siafus] 1. State, com- 
monwealth; estate of the realm; affaires 


d'Etat; homme d’-, 
Unis, United States: raison d’r, reason 
of state; (hist.) éiers —, third estate; D] 
généraux, States General: Le state: 
plight, predicament; à n’est pas en = de 
voyager, he is not fit to travel; éfre dans 
un triste —, to be in a sorry plight; 
(of patient) to be in a bad way; (fam.) 
être dans tous ses 3, to be in a 
pretty taking, to be all in a bustle, or 
flurry: state, case, condition: éenir une 
chose en , to keep a thing in order, 
in good condition: est en — de payer, 
he is in a position to pay: faire peu d’— 
de, to take little account of; mettre 
ZX en = de, to enable X to; en quelque — 
que soût l'affaire, however the matter may 
stand: en tout — de cause, in any case; — 
de choses, state of things; meire X hors 
d'— de, to put it out of X°s power to: 
étre hors d’— de,to be unable to: remettre en 
, to set right; à l’= de neuf, as good as 
new; 4. profession, calling:; station; office; 
de son , by profession; — militaire, 
military profession; bureau d’'=— civil, 
registrar’s office; = civil, civic status; 
5. account, statement, return: — de 
comptes, statement of accounts: 6. estab- 
shment: tenir un grand =, to Keep up a 
large establishment. 


(etäsonmü), 8.0. 
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étatisme (etatism), s.m. Etatisme, State 

Socialism. 

état-major (etamasor), s.m. (pl éats- 
majors) (mil.) Staff, general staff; staff 
headquarters; carte d’—, ordnance map. 

étau (pl. -x) (eto),s.m. [MHG slocl Vice; 
mm d’établi, bench-vices: étre pris or serré 
comme dans un étau, to be held or gripped 
as in a vice. 

étayement, étayage (etsjmü, etsjas), s.m. 
Staying, propping; (fig.) supporting. 

étayer (etsje), v.a. [f. éail To prop, to 
shore, to stay; (fig.) to support. 

été (ete), s.m. [li aestlas] Summer: au fort 
de L’=, in the height of summer: l’— de 
la vie, the prime of life: se mettre en —, 
to put on summer clothes: heure d’=, 

i de la Si-Martin, St. 


éteigneu-r, -se (etenœær), s.m.f. Lamp- 
lighter; person employed to put out 
street-lamps. 

éteignoir (etsnwar), s.m. Extinguisher; 
(fig.) wet blanket. 

éteindre (et£är), v.a. [L extinguere] 1. To 
put out, to extinguish; to smother 
(noise); Le feu est éteint, the fire has gone 
out; — Le feu, to put out the fire; voix 
éteinte, faint voice; yeux éleinis, dull, 
lack-lustre eyes; filmy eyes (of the old); 
2. to obliterate, to exterminate: = une 
race, to exterminate a race; 3. to slake; 
to quench, to appease: = de la chaux, to 
slake lime: — sa soif, to quench one’s 
thirst; 4. to cancel, to annul (debts, &c.); 
S’—, v.pr. 1. to be extinguished, to be 
put out or quenched; Le feu s’éteini, the 
fire is going out; 2. to diminish, to become 
extinct; to die out, to die away; to die 
peacefully: la famille s’est éteinte, the 
family has died out. 

étendage (etädas), s.m. Clothes-lines: 
drying-ground; action of hanging out 


to dry. 

étendard (etüdar), s.m. [f. élendre] 
Standard, flag, colours (pl), banner: 
arborer, déployer, or planter un =, to 
boïst, unfurl, or plant the standard or 


colours. : 
étendoir (etüdwar), sm. 1. Clothes-line, 
clothes-pole; 2. printer’s peel (for hanging 
up freshly printed sheets to dry). 
étendre (etädr), v.a. [L extendere] To 
spread out; to stretch out, to extend; 
— du linge, to hang out washing, or to 
spread out washing; - les ailes, to spread 
the wings; — la maïîn, to extend one’s 
hand; (fig.) to extend, to expand, to 
enlarge; + 80n commerce, to expand 
oné’s business; sa domi 

extend one’s sway: to lay on (colours): 
to lay: = un blessé sur, to Lay a wournded 
man upon; S**, v.pr. to lie down, to 
stretch opeself out; s’— de tout son long, 
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étendu 


to stretch oneself at full length; to 
spread out, to reach; s’= au loin, 
to spread far and wide: to expatiate, to 
dwell;: s’— sur un sujet, 
upon à subject. 
étendu, -e (etüdy), p. adj. Vast, wide, 
extensive: plaine e, vast plain; con- 
naissances res, wide knowledge; out- 
spread, outstretched, extended; 
es, outstretched wings. 
étendue (etädy), s.f. Expanse: vaste = de 
mer, vast expanse of sea; reach, scope, 
length; = dela vue, field of vision; dura- 
tion, length (of time); development; (also 
fig.) extent, extensiveness: dans toute son 
+, to the full; 1° des dégûts, the extent of 
the damage; (phil.) extension, space. 
éternel, -le (eternsl), adj. [L aeternalis] 
Eternal, everlasting, endless. L’—, s.m. 
Eternal God. 
éternelle (eternel), s.f. (bot.) Immortelle: 
SyYn. IMMORTELLE. 


éternellement (etsrnslmü), adv. Eter- 


nally. 

éterniser (eternize), v.a. 1. To perpetuate; 
2. to drag out; (fam.) to spin out: s’-, 
v.pr. 1. to be perpetuated; 2. (colloq.) 
to remain for ever; to take root. 

éternité (etsrnite), s.f. [LL aeternitas]l 
Eternity: de ioute =, from time imme- 
morial: from all eternity. 

éternuement (eternymäü), s.m. Sneeze. 

SISnDeE (eternue), v.n. [L sfernutare] To 


étésien (etezj®), adj. m. [Gr. efësios] 
Etesian. 


étêter (etste), v.a. [f. {étel 1. To lop, to 
pollard: 2. to take the head off (nails, 
pins, &c.). 

éteuf (etæœf), s.m. [etym. dub.] Ball; 
(Ag.) renvoyer l’—, to return the compli- 
ment; to give tit for tat. 

éteule (etol), s8.f. [LL séupila] Stubble. 
éthane (etan), s.m. (chem.) Ethane. 
éther (eter), s.m. [Gr. aifhér]l Xther, 
aether; (chem.) ether. 

éthéré, -e (etere), adj. Ethereal. 
éthérification (eterifika’sj5), s.f. ÆEtheri- 
fication. 

éthérifier (eterifie), v.a. To etherify. 

éthérisation (eteriza’sj3), s.f. HÆtheriza- 


tion. 
éthériser (eterize), v.a. To etherize. 
éthérisme  (eterism), s.m. (med) 
Etberism. 

ad]. 


éthéromane 
Etheromaniac. 

éthéromanie (eteromani), s.f. Æthero- 
adj. 


pi 
éthiopique (etijopik}), adj. ÆEthiopic. 
éthique (etik), adj. [Gr. éfhikos]l Ethic, 
ethical, =, 8.1. Hthics. 


(eteroman), s.m.f. 


-ne (etjopi£), 8.mn.f. 
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to expatiate 


ailes 


étiquette 


ethmoïde (stmoid), adj. s.m. [Gr. éfhimos+ 
eidos] (anat.) Ethmoid. 
ethnique (stnik), adj. [Gr. éhnos] Ethnic, 


ethnical. 

ethnographe (stnograf), s.m.f. Lthno- 
grapher. 

ethnographie (stnografi), s.f. Ethno- 
graphy. _ ; 

ethnographique (etnografik), adj. 


Ethnographical. 

ethnologie (stnolosi), s.f. Ethnology. 

ethnologique (etnolozik), adj. ÆEthno- 
logical. 

ethnologue, “HrnoBnre (etnolog, stno- 
losist), s.m.f. Ethnologist. 

éthologie, éthographie (etolosi, eto- 
grafi), s.f., [Gr. éhos+logos, granhein] 
Ethology, ethography. 

éthyle (etil), s.m. (chem.) Ethyl. 

étiage (etjaz), s.m. [£' éier] Low water, 
low-water mark. 

étier (etje), sm. [L aestuarium] Canal, 
conduit (in salt-marshes). 

étincelant, -e (etëslä), p. adj. Sparkling: 
glistening (of moisture); glittering (usu- 
ally of hard objects); flashing:; esprit +, 
sparkling wit; veux s de joie, eyes spark- 
ling with joy; veux —s de colère, eyes 
flashing with anger. 

étinceler (etësle), v.n. If. éfincellel To 
sparkle, to twinkle, to gleam; to glisten 
(of moisture); to flash, to glitter; ses 
veux étincelaient de malice, his (her) eyes 
were twinkling with mischief. 

étincelle (et£esl), s.f. [L scinéilla] Spark: 
motor.) — d'allumage, ignition spark: 
(fig.) spark, flash; brilliance; jeter des rs, 
to throw out sparks. 

étincellement (et£selmû), s.m. Sparkling, 
twinkling, flashing: scintillation. 

étiolement (etjolmä), s.m. Etiolation, 
sickliness; enfeeblement, chlorosis, emma. 
ciation; (Îg.) L’- de l’intelligence, intellec- 
tual anaemia. 

étioler (etjole), v.a [OF éieulerl To 
etiolate; to enfeeble, to weaken, to ener- 
vate; s’-,v.pr. (bot.)to become etiolated: 
to waste away (of persons); (fig.) to be- 
come enervated (of the mind). 

étiologie (etjolosi), 8.f. [Gr. aifia+logos] 
Etiology, aetiology. 

étique (etik), adj. [var. of hectigue] Lean, 
lank, emaciated. 

étiquetage (etiktas), s.m. Ticketing, 
labelliog. 

étiqueter (etikte), v.a ‘To label; to 
ticket. 

étiqueteu-r, -se (etiktœær), s.m. Labellor, 
ticketer. 

étiquette (etiket), s.f. [f. és. stechen] 
1. Ticket, label, tag; 2. etiquette, 
ceremonial: tenir à L’=, to be a stickler for 
etiquette: observer l’—, to stand on 
ceremony. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant: e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; », premier; g, dogue, 
gale; h, Réros; 1, finir; j, youx, viens, baïller; Kk, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


étirable 
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étirable (etirabl), adj. Stretchable. 
étirage (etiraz), s.m. 1. Stretching; 
2. wire-dravring. 

étirer (etire), v.a. [é-+iirer] To stretch, 
to lengthen; to draw (wire); s’—, +.pr. 
(fam.) to stretch, to stretch oneself, to 
stretch one’s limbs. 

étisie (etizi), s.f. If. éique] (pathol.) Erma- 
ciation. 

étoc (etok), s.m. var. of FsSToc. 

étoffe (etof), 8.f. [etym. dub.] 1. Stuff, 
cloth, material; 2. (fig.) quality, worth; 
avoir de L’-, to have the right stuff im one; 
3. (pl., print.) charge for wear and tear. 

étoffé, -e (etofe), p. adj. Stuffed full, well 
lined; (fg.) well stocked, well furnished 
(mind, &c.); voix bien re, voice with 
plenty of body to it. 

étoffer (etofe), v.a. To put enough stuff 
into: (Gg.) to pad: to give body to; to 
enliven, to invigorate. 

étoile (etwal), s.f. [L stella] Star; (6g.) 
star, fate, destiny; (theatr.) star; à la 
Lumière des 5, by starlight; coucher à la 
delle =, to sleep out, to sleep in the open; 
— tombante or filante, shooting star; 
— molaire, pole-star: mauvaise —, un- 
lucky star; (fig.) voir des =s en plein 
midi, to see stars; — de mer, star-fisb; 
Monsieur Trois —s, Mr. Blank-Dash. 

étoilé, -e (ebtwale), p.adi. Starry: starred, 
studded with stars; star-shaped. 

étoilement (etwalmü), s.m. Star-shaped 


crack. 

étoiler (etwale), v.a To star, to stud 
with stars; to crack. 

étole (etol), s.f. [L stola] Stole. 

étonnamment (etonamü), adv. Surpris- 
ingly, astonishingly, amazingly. 

étonnant, -e (etonû), p. adj. Astonishing, 
am , marvellous, wonderful: à n’est 
Das = que, it’s no wonder tbat, or, no 
wonder that. 

étonnement (etonmüä), s.m. Astonish- 
ment, amazement; wonder; shock; ioui 

monde est dans l’—, every one is 

astonished; syn. SURPRISE. 

étonner (etone), v.a [pop. L exfonare]l 
1. To astonish, to amaze, to astound; to 
startle, to give a shock to (the sense was 
very strong in the seventeenth century, 
but nowadays éonner generally means ‘to 
surprise”); 2. to cause to shake; s°-—, v.pr. 
to be astonished, astounded, amazed, or 
gurprised; to wonder: ne s’= de rien, to 
be surprised at nothing. 

étouffade (etufad), s.f. See ESTOUFFADE. 

étouffage (etufas), s.m. Suffocating, 


stifling. 

étouffant, -e (etufü), p. adj. Suffocating, 
sultry, very close; chaleur —e, sweltering 
beat. 

étouffée (etufe), s.f. cuire à l’—, to stew 
in a closed vessel. 


étouffement (etufmäü), s.m. Suffocation, 

DE; suffocating fit; suffocating sensa- 
on. 

étouffer (etufe), v.a. [OF estouffer; perh. 
£. Gr. {uphos] 1. To suffocate, to stifle, 
to choke, to smother; - Le feu, to damp 
down or smother the fire; 2. to deaden, 
to drown (sound, &c.}); (fig.) to stifle, to 
suppress, to bush up; —, v.n. to choke: 
— de rire, to choke with laughter: on 
étoutfe ici, it is stiflng here: Ss’*, v.pr. 
to choke: syn. SUFFOQUER. 

étouffoir (etufwar), sm. 1. Cinder-pail, 
charcoal-box; 2. damper (of à piano); 
3. extinguisher; 4. (fig.) quel 1, wbat 


(etup), sf. [IL sfuppal Tow, 
3; de coton, cotton waste: faire 
de l’, to pick oakum; (fig.) mettre Le feu 
aux +8, to fan or add fuel to the flame. 
étouper (etupe), v.a. To stop, to bung 
up (with tow): (naut.) to caulk: s= Les 
oreilles, to put cotton wool in one’s ears. 
étoupille (etupij), s.f. [f. éoupe] (artill.) 
Quick-match. 
étoupiller (etupije), v.a. [f. éfoupel To 


prime. 

étourderie (eturdori), s.f. Thoughtless- 
Las heedilessness; thoughtless act, blun- 

er. 

étourdi, -e (eturdi), p.adij. Thougbtless, 
heedless, careless;s hare-brained. —, 8.1m.f. 
(fam.) Giddy goat; à l’e, like a heedless 

ady. 


fool; thoughtlesely. 

étourdiment (eturdimä), Heed- 
lessly, thoughtlessly, carelessly. 

étourdir (eturdir), v.a. [f. OF fourd] 1. To 
stun, to daze; to make dizzy or giddy; 
to deafen; 2. (fig.) to astound, to stagger; 
3. to benumb (pain); S’-, v.pr. to make 
oneself giddy; to divert one’s thougbts 
to try to forget something. 

étourdissant, -e (eturdisü), p. adj. Stun- 
ning, ring; deafening; (fig.) stun- 
ning, astounding. 

étourdissement (eturdismü), 8.In. 
1. Giddness, dizziness, vertigo: avoir 
des 3, to be subiect to attacks of giädi- 
ness; 2. (fig.) amazement, stupefaction, 
shock; 3. forgetfulness, distraction (from 
trouble). 

étourneau (pl. -x) (eturno), sm. [L 
sturnus] 1. (ornith.) Starling; 2 (fig.) 
feather-brain. 

étrange (eträs), adj. [IL extraneus] 
Strange, odd, queer; outlandish. 

étrangement (eträsmü), adv. Strangely, 
oddiy, queerly. 

étrang-er, -ère (etrüse), adj. [f. éfrangel 
1. Foreign, strange; unknown; corps —, 
foreign body: langue ère, foreign 
language: 2. irrelevant: un fai = à la 
cause, a fact irrelevant to the case. 
”,8.m.f. 1. Foreigner, stranger, alien; 


a fug ! 
étoupe 
) 
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2. s.m. foreign parts; à l’=, abroad; 
(comm.) à destination de l’—, ïor the 
foreign market (of goods); going abroad 
or for foreign countries (of persons). 

étranger (etrüse), v.a. (rare, hunt.) To 
drive away. 

étrangeté (eträste), s.f. rene 
oddness, queerness; strange 

étranglé,-e(etrügle), p. adj. 1. PE 
scanty, too narrow; 2. strangled, choking 
(voice). 

étranglement (eträglomôä), s.m. Strang- 

ation; copstriction:; narrow- 

ing (of a valley, &c.). 

étrangiler (eträgle), v.a. [L nn 
1. To strangle, to stifle, to throttle, to 
choke: 2. to constrict; 3. (fig.) to smother, 
to suppress, to bush up; +, v.n. to 
choke, to be choking: to be short of 
breath: sS'—, v.pr. to strangle oneself; 

-se 


to choke. 
(eträüglær), 
Strangler, garotter. 


étrangileu-r, 

étrangloir (eträglwar), s.m. (naut.) Trail. 

étranguillon (eträgijÿ), s-m. (vet.) 
Strangles 

étrape (etrap), s.f. Small sickle. 

étraper (etrape), v.a. [L extirparel To 
cut (stubble). 

share (etrav), s.f. [Scand. orig.] (naut.) 


Im. 
être (etr), v. subst. [pop. L essere for esse] 
1. To be, to exist; je pense, donc je suis, 
I think, therefore I exist; ù est soldat, he 
is à soldier; (prov.) on ne peut pas = & 
avoir élé, you can’t have your cake and 
eat it; = à l'aise, to be comfortable; 
— mal à l’aise, to be uncomfortable; 
à l’étrott, to be cramped for room; 
debout, to stand, to be standing; to 
be up (dressed); — assis, -e, to sit: — 
étendu, -e, to lie; ils sont trois, there are 
three of them; -- bien, (colloq.) («) to be 
good-looking; (b) to be well; n°’ plus, 
to be no more, to be dead; de moitié, 
to go halves; 2. [used impersonally] it is; 
there are: à est vrai, que . .., it is 
true, obvious that . . .: à est des gens 
gui. .., there are people who . . .; 11 est 
à espérer, à craindre, que . . ., it is to be 
hoped, feared, that . . .: soit /, 80 be it!; 
ainsi soit-U!, amen; n’edé élé que, had it 
not been that; comme si de rien n’était, 
as if notbing bad happened: étant donné 
que . . ., given that . . .; {oujours est-il 
que . « «, the fact remains thaëb . . .: 
38. (with ce) it is, there are; c’est que, the 
fact is, the truth is; it is because: c’est 
qu’il a peur, the fact is, he is afraid: 
s’ùü ne vient pas, c’est qu’il est malade, if 
he does not come it is because he is ill; 
c’est selon, it depends; ce n’est pas que, 
not that; cela est, it is so; qu'est-ce que 
c’est que cela?, what is that; qu'est-ce 


8.20.f. 


qu’il a dit, what did he say?; qu'est-ce 
que c’est?, what is it ?; c’est cela, that ’s it, 
that ’s right; ce n’est pas cela, it’s wrong 
somewhere, it’s not quite that; si ce 
n'est que . . ., except that, were it not 
that . . .; serait-ce que . . .?, can it be 
that ...7; ne füt-ce que pour . . ., were it 
only for . . .;: voilà ce que c'est que 
de . . ., that is whab comes of . . .5 à 
moins que ce ne soit . . . unless it be... 
c’est à qui se plaindra, every one is com- 
plaining; ce que c'est que de nous!, such 
is the fate of man, such is the way of all 
flesh !;: 4. (with prep. à) to belong to; 
to be in service with, to be at or in; to 
be occupied with; to concern; la maison 
est à lui, the house belongs to him: 
c’est à moi, it is mine; est au mois, he 
is employed by the month; je suis tout 
à vous, IL am at your service; à sa 
toilette, to be getting dressed; tout à 
sa lecture, to be absorbed in one’s book; 
Us étaient à boire, they were dri 

et ns sen Do is à 1006 thus 
coming: c’est à vous de parler, it”’s for you 
to speak, it”’s your turn to speak;s c’est à 
vous à vous en occuner, it’s up to you to 
attend to it; 5. (with prep. en) to be in: 
to be dressed in; to be busy with: = en 
deuil, to be in mourning; rw en bonne, 
mauvaise, santé, to be in good, bad, 
health; 6. (with prep. après) (colloq.) to 
pester, to fuss: il est toujours après moi, 
he is always pestering me; 7. (with prep. 
avec) = bien, mal, avec . . ., to be on good, 
bad terms with . . .;: 8. (with prep. pour) 
to favour, to be for; YU n’est pas pour nous, 
he is not on our side; 9. (with prep. de) 
to come from, to be a native of, to belong 
to; — de Nice, to come from Nice; À est 
des nôtres, he is one of us: — de service, 
to be on duty; 10. to go, to have been: 
j'ai été à Paris, en France, éc., I have 
been in Paris, in France, &c.; à est à 
Paris depuis trois ans, he has been in 
Paxis for three years; je fus retrouver 
mon ami, I went to find my friend; 
11. (used as auxiliary to the passive and 
to certain reflexive and neuter verbs) 
j’ai été aimé, I have been loved: je me 
suis , JL bave been for à walk; 
je suis allé à Rome, I went to Rome: 
12. en —, idiom. phr.,ÿ n’en est rien, it is 
nothing of the sort; c’en est fait de, it is 
all over, or up, with; quoiqu'il en so, be 
that as it may; en — là, to have come to 
that: où en êles-vous?, where have you 
got to ?; en êtes-vous encore là ?, have you 
got no further than that?: (fig.) do you 
still believe that?; en — pour sa peine, 
ses frais, to have wasted onc’s labours, 
one’s money; en — à la moitié, to have 
got to the middle; à en sera de lui comme 
des autres, he will share the same fate 
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as the others; je ne sais plus où j'en suis, 
I have lost the place (in a book}; (fig.) I 
don’t know what I am about; je n’en 
suis plus, E cry off; en étles-vous?, are 
you game for it?; voilà où nous en 
sommes, that is how we stand; en = 
quitte pour, to get off with, to escape 
with; j'en suis pour ce que j'ai dit, I abide 
by what I have said: s’i en est ainsi, if 
that be 50: à en est de. .., comme de. .., 
it is the same with . . ., as with . . .: 
voilà ce qu’ en est, that is how the 
matter stands; À n'en «a rien été, nothing 
came of it; 13. y —, idiom. phr., ca y est!, 
that ”s done it!, there (you are)!; jy 
suis !, T see!, J’ve got it!; vous y éles!, 
vou’ve gobtit!; you’vehititl; n’y = pas 
du tout, to be wide of the mark: n’y — 
lus du tout, to have lost the thread; 
y , to be at home; n’y > pour personne, 
to be at home to nobody; n’y = pour 
rien, to have had no hand in it; y — pour 
un tiers, to come in for a third sbare; 
J'y suis pour si peu, L have had 50 little 
to do with it. 

être (str), sm. Being, creature; beïng, 
existence: non-—, nonentity. 

étrécir (etresir), v.a. [f. éroitl To narrow; 
£o take in (clothes); S’, v.pr. to narrow, 
to contract. 

étrécissement (etresismä), sm. Narrow- 
ing, contraction, tigbtening. 

étreindre (etrédr), v.a [LL  siringere] 
To clasp, to press (in the arms); to 
embrace; to bind, to tie up: (fig.) 
l’émotion l’étreint, his emotion overcomes 


him. 

étreinte (etr£t), s.f. Embrace; hug: clasp, 
grasp; clasping, pressing. 

étrenne (etren), s.f. (usually in pl) 
strena] 1. (in pl.) New Year’s gift; Christ- 
mas-box (for servants, &c.); 2 gift; 
3. (coram.) first deal of the day; 4. (sing.) 
first use; en avoir l’=, to have the first 
use of it. 

étrenner (etrene), v.a. [f. érenne] 1. To 
be the first to buy from; 2. to wear 
(clothes) for the first time; —, v.n. À. to 
sell first; 2. (pop.) to catch if. 

êtres, aîtres (str), s.m.pl. [L exfera] 
Interior arrangement, ins and outs, 
parts (of & house); connaître les — d'une 
maison, to know the ins and outs (or 
the geography) of a house. 

étrésillon (etrezij5), s.m. [f. trésillon; 
OF esteser, to stretch] (mining) Prop, 
pit-prop, stay. 

étrésilloner (etrezijone), v.a. 


to stay. 

étrier (etrije), s.m. [Germ. orig.] Stirrup; 
à franc =, at full gallop; coup de l-, 
stirrup-cup, parting-cup, graCe-cup; vider 
Les 5, to shp ones stirrups: (by ext.) to 
take a toss, to be thrown;: (fg.) to lose 


To prop, 


countenance; avoir Le pied à l’=, to have 
one’s fooë in the stirrup: to have the 
ball at one’s feet; to be booted and 
spurred; (fg.) tenir l’= à X, to aid and 
abet X; to lend a helping hand to X;: 
être ferme sur ses 5, to have a firm seat: 
2. (arcb.) strap: 3. (naut.) link. 

étrille (etrij), sf. [L strigilis] Curry- 
comb. 

étriller ({etrije), v.æ 1. To curry, to 
comb (& horse); 2. (fig.) to dress down, to 
drub; 3. (fam.) to fleece. 

étripage (etripaz), sm. Gutting (of fish}: 

drawing (of fowl, &c.). 

étriper (etripe), v.a. [f. éripel To draw, 
to gut; à éripe-cheval, at brealkneck 
speed. 

étriqué, -e (etrike), p. adj. Scanty, 
skimped, scrimped, mean, stinted, cur- 
taïled:; habits 5, narrow, ill-cut clothes. 

étriquer (etrike), v.a. (Germ. orig.]l To 
skimp, to scrimp, to make too tight: (fig.) 
to fail to develop, to curtaïil (a speech, 


&c.). 

étrivière (etrivier), s.£. [f. éfrier] Stirrap- 
leather; donner les =5s, to give a good 
leathering; (fig.) to dress down. 

étroit, -e (etrwa), adj. [L sérictus] Narrow, 

ht, strait; confined; limited; strict, 

rigorous;: esprié —, narrow mind; cerveau 
, 8hallow brain: e amitié, close friend- 
Ship; vivre à l’=, to live sparipgiy, 
narrowiy; habit =, tight coat; êfre logé à 
T’—,to be cramped for room; -e obligation, 
bounden duty; binding engagement. 

étroitement (etrwatmä), adv. Narrowly, 
tightly; closely, intimately; sparingly; 
— uni, closely united, intimately bound 
up (avec, with). 

étroitesse (etrwatss), s.f. Narrowness, 
straitness; closeness, tightness; — d’esprü, 
pvarrow-mindedness. 

étronçonner (eträsone), v.a. [f. éronçon] 
(forestry) To poll. 

étrusque (etrysk), adj. s.m.f. Etruscan. 

étude (etyd), s.f. [L séudium] 1. Study; 
acquirements, attainments: cabine d— 
study: avoir fait de bonnes 8, to have 
done well at school, at college: avoir fini 
ses r-8, to have finished one’s education: 
maître d’=, usher; 2. office, chambers:; 
practice (of a notary, solicitor, &ce.): 
acheter une -, to buy a practice; 3. essay, 
study, survey, scheme, sketch, treatise; 
(mus.) study; 4. à l’=, under considera- 
tion (of plans, &c.). 


étudiant, -e (etydjàü), s.m.f. Student, 
undergraduate. 


étudier (etydie), v.a. If. éude] To ee 
to read; to study, to practise (music); to 
study, to watch; —, v.n. to study, to 
read; to practise (music); S’-, v.pr. to 
observe oneself: s’— à, to school oneself 
to: SYD. APPRENDRE. 
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étui (etqi), s.m. 
box; needle-case: 


tarpaulin. 

étuve (etyv), s.f. ILL stupal 1. Sweating- 
room, hot-room (in a bath); 2 oven, 
sterilizer:; 3. drying-stove. 

étuvée (etyve), s.f. syn. of ÉTOUFFÉE. 

étuver (etyve), v.aæ 1. (cook.) To steam, 
to stew, to braises 2. to sterilize in an 
oven; 3. (med.) to wash by dabbing. 

étuviste (etyvist), sm. Bath-keeper. 

étymologie (etimolosi), s.f. [Gr. umos+ 
logos] Etymology. 

étymologique (etimolozsik), adj. Etymo- 
logical. 

étymologiquement (etimolozikmü), adv. 
Etymologically. 

SRE (etimolozist), s.m.f. Etymo- 


eubage (oba3), s.m1. Gaulish druid. 
eucalyptus (okaliptys), sm. [Gr. eu+ 
kaluptos] (bot.) Eucalyptus, gum-tree. 
eucharistie (okaristi), s.f. [Gr. eukharistia] 
Eucharist. 

FRE TARQUS (okaristik), adj. Eucha- 


oies (okoloz), s.m. [Gr. eukhëé+ logos] 
Euchologion, euchology. 
eudémonisme (odemonism), s-m. [Gr. 
eudaimôün]l Eudemonism. 

eudiomètre (odjometr), s.m. [Gr. eudia+ 
metron] Eudiometer. 

eugénique (osenik), s.f. eugénisme 
(osenism), s.m. [Gr. eugenës] Eugenics, 
eugenisro. 

euh ! (6), interi. Ah!, aba!, hum! 
eunecte (snskt), s.m. (zool.) Anaconda. 
eunuque (onyk), sm. [Gr. eunëé+ekhein] 
Eunuch. 

eupatoire (epatwar), 8.f. [Gr. eunatorion|] 
(bot.) Eupatorium. 
eupepsie (opepsi), s.f. 
Eupep 

euphémique (ofemik), adj. Euphemistic. 
cuphémisme (gfemism), s.m. [Gr. euphe- 
mismos] Euphemism. 
euphonie (ofoni), s.i. [Gr. 

Euphony. 

euphonique (sfonik), adj. Euphonic. 

euphorbe (#torb), s.f. [prop. n. Æuphorbus] 
bot.) Euphorbia, De 

euphuïsme (ofuism), s.m. [f. Euphues, 
Engl. novel by J. Li 1580] Euphuism. 


[etym. dub.] 1. Case, 
gsheath; 2. (naut.) 


[Gr. eupepsia] 


euphôünia] 


européaniser (œropeanize), v.aæ To 
Europeanize. 
européen, -ne (œropeË), adj. s.m.f. 


European. 
eurythmie (oritmi), s.f. [Gtr. eu+rhuth- 
mos] Eurhythny; eurhythmics; barmony. 
nan (oxritmik), adj. ÆEurhyth- 


Sache (estaf), s.m. [prop. n. Eustache 
(Dubois), a cutler]l Rough knife, whittle, 
clasp-knife. 


évaporer 
m.pl. They, 


eux (5), pers. pron. 3rd D. 


Fe mêmes, themselves. 

.V. = en ville, in town, (postage 
Local. | 
évacuant, -e, évacuati-f, -ve (evakuyü, 
evakqatif), adj. (med.) Evacuative, 
evacuant. 


évacuation (evakua’sj3), s.f. Evacuation. 
évacuer (evakue), v.a [L evacuare] To 
evacuate. 
évadé, -e(evade), p.adi. Escaped. ,8.m.f. 
Escaped prisoner, convict, &c. 
(s')évader (sevade), v.pr. [L evadere] 
To escape, to make one’s escape; to get 
aWayY; SYD. S'ÉCHAPPER, S’ENFUIR. 
évagation (evaga’sj5), sf. (rare) 
evagatio] Evagation. 
évaluable (evalqabl), 
ratable, appraisable. 
évaluation (evalua’sjô), s.f. Evaluation, 
estimate, reckoning, valuation. 
évaluer (evalue), v.a. [é+OF value for 
valeur] To value, to estimate. 
évanescent, -e (evänesü), adj. [L evanes- 
cens] Evanescent. 
évangéliaire (eväseljer), s.m. 


[L 
adj. Evaluable, 


Evange- 


listary. 

évangélique (eväselik), adj. 1. Evange- 
listic (of the four Evangelists); 2. evange- 
lical (according to the teaching of the 


gospel). 

évangéliquement (eväselikmä), adv. 
1. Evangelistically; 2. evangelically. 

évangélisateur  (eväselizatær), s.m. 
Evangelizer. 

évangélisation (eväseliza’sjs), 8.f. 
Evangelization. 

Sr tt (eväselize), v.a To evan- 
elize 


éVangéliste (eväselist), s.m. Evangelist. 
évangile (evüsil), sm. [L evangelium] 
Gospel; côfé de l’=, gospel side, north 
side (of the altar); parole d’—, gospel 


th. 
(s')évanouir (sevanwir), v.pr. [L evanes- 
cere]l 1. To faint, to swoon, to lose 
consciousness; 2. to vanish. 
évanouissement  (evanwismüä), s.m. 
1. Fainting-fit, swoon; 2. disappcarance. 
évaporable (evaporabl), adj. Evaporable. 
évaporateur (evaporatær), s.m. Hva- 
porator. 
De bn (evapora’sj5), s.f. Evapora- 
on. 
pers taute (evaporatwar), adj. Eva- 
pora 
évaporé, ‘Le (evapore), adj. (fig.) Giddy, 
thoughtless; fête —e, flighty nature. -, 
s.10.f. Hare-braincd creature. 
évaporer (evapore), v.a. [lL evaporare] 
To evaporate; (fg.) to give vent to: 
8’, v.pr. to evaporate: to be dissipated: 
(fg.) to become dissipated, to grow 
flighty or heedless. 
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évaporomètre (evaporometr), sm. Eva- 
porometer. 

évasé, -e (evaze), p. adj. Wide, widening, 
bell-shaped, bell-mouthed. 

évasement (evazmü), sm. Widening: 
bell-mouth (of guns); (arch.) splary. 

évaser (evaze), v.a. [f. vase] To widen, 
to make bell-shaped or bell-mouthed: 
(arch.) to splay; S’=, v.pr. to widen 
out, to spread out. 

évasi-f, -ve (evazif), adj. Evasive. 

évasion (evazj5), s.f. [L evasio] Evasion, 
escape; (fig.) evasion, sbuffling excuse. 

évasivement (evazivmüû), adv. Evasively. 

évasure (eväzyr}), sf. Widening (of an 
opening); (arch.) splay. 

évêché (evefe), s.m. [f. évêque] 1. Bishop- 
ric, see: 2. bishop'’s palace. 

évection (evsksj5), s.f. [L evectio] (astron.) 
Evection. 

éveil (evsi), 8.m. [f. éveiller] 1. Awakening: 
2. warning, hint, alarm: donner l’= à, 
to put on his guard, to alarm; en =, on 
the watch, on the look-out. 

éveillé, -e (evsje), p. adj. Wide awake, 
lively, sprightly; sharp, intelligent. 

éveiller (evsje), v.a. [LL exvigilare]l To 
wake, to awaken, to rouse; to excite, to 
enliven; des soupçons, to arouse or 
excite suspicion: s’—, v.pr. to awake, 
to wake up; s— en sursaut, to awake 
with a start. 

événement (evenmäü), s.m. [f. L evenire] 
Event, occurrence; issue, result; sensa- 
tional event, sensation; en cas d’=, în 
case of emergency; akendre l’—, to await 
the issue. 

évent (evû), s.m. If. éventer] Open air; 
vent-hole; aïr-hole: blow-hole (of cetsa- 
ceans); (artill.) windage; (fg.) étre une 
tête à l’=, to be feather-brained. 

éventail (evätai), s.m. [f. éventer] Fan; 
en, fan-shaped; fenêtre en =, fan-light. 

éventaillerie (evätairi), s.f. Fan-msaking 
industry or business. 

éventaillier (evätaie), s.m. Fan-seller or 
-maker. 

éventailliste (evütajist), sm. Fan-maker. 

éventaire (evüter), s.m. [f. éventer] Tray- 
basket. 

éventé, -e (eväte), p. adj. 1. Windy; 
2. fanned, aired; draughty; 3 flat 
(of wine); 4 (fig) flighty, feather- 
braïned: syn. ÉVAPORÉ. 

éventer (eväte), v.a. [f. vent] 1. To fan; 
to winnow (corn); to expose to the air; 
2. to let (wine, &c.) get flat; 3. (fig.) to 
discover, to get wind of; s’—, v.pr. 1, to 
fan oneself; 2. to be divulged; 3. to go 
flat (of wine, &c.). 

éventoir (evätwar), s.m. Fire-fan. 
éventration (evätra’sj5), s.f. Eventra- 


tion. 
éventrer (evätre), v.a [f. ventre] To 
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disembowel; to gut (fish, &c.); (by ext.} 
to rip up, to break open. 

éventualité (evätualite), s.f, Eventoality. 

éventuel, -le (evûätuesl), adj. [f. L erentus] 
Eventual; contingent. 

éventuellement (evütaslmü), adv. Even- 
tually, in the event of; contingentlr. 


évêque (evek), s.m. [Gr. episkopos]l 
Bishop. 

éversi-f, -ve (eversif), adj. (rare) [IL 
versus] Subversive. 

éversion (eversi5), s.f. Overthrow. 
(s’)évertuer (sevsrtue), v.pr. [IE vertu] 


To strive (à, to), to exert or bestir oneself. 
éviction (eviksi5},s.f. [L'eviciio] Eviction. 
évidage (evidaz), sm. Scooping out, 

hollowing out. 
évidement (evidämä), sm [f. évider] 

Groove; hollowing out: hollowness. 
évidemment (evidamü), ady. Evidently, 

obviousiy, clearly. 
évidence (evidäs), sf. [L evidential 

Evidence, obviousness; plainness, clear- 

ness; conspicuousness; 8e rendre à l’, to 

be convinced, to recognize the truth of 
something: en ,conspicuous: in the lime- 
light; mettre en =, to bring forward, to 
make conspicuous; to make evident. À In 

English (law) ‘evidence’ means also “‘in- 

formation tending to establish fact”, 

‘statement’ = {émoignage. 
évident, -e(evidä),adj. Evident, obvious, 

clear, plain. 
évider (evide), v.a. [é+viderl To hollow 

out, to scoop out, to groove. 
évidoir (evidwar), s.m. Auger, gouge. 
évier (evie),s.m. [OF èveforeaul(Kitchen-) 


évincement (evésmü), s.m. Evicting, 
ejecting, ousting. 

évincer (evése), v.a [LL evincere] To 
evict, to oust, to turn out. & Not to be 
translated by ‘to evince’ which = mani- 
fester, montrer, témoigner, indiquer (une 
qualité, un défaut, &c.). 

évitable (evitabl), adj. Avoidable. 

évitage (evitas), s.m. évitée (evite), s.f. 
(naut.) Swinging, berth (of a ship lying 
ab anchor). 

évitement (evitmü), s.m. Avoiding; 
(rail.) gare d’=, voie d’=, siding. 

éviter (evite), v.a [IL evifarel 1. To 
avoid; to evade; to shun, to eschew; 
— la mauvaise compagnie, to sbun bad 
company; — Les dangers, to avoid danger; 
2. (used with negative) to prevent; évitez 
qu’il ne vous parle, prevent his speaking to 
you; +, v.n. (naut.) to swing; S’-, v.pr. 
to avoid each other; to be avoided. 

évocable (evokabl), adj. That may be 
evoked. 

évocat-eur, -rice (evokatær), adj. Remi- 
niscent (of the past); suggestive, evo- 
cative. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ®@, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, 
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doit, douaire: y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


évocation 


Evocation; 
(aw) 


évocation (evoka’sj9), s.f. 
raising up; recall, recoïllection; 
removal. 

évocatoire (evokabwar), adi. Evocatory. 

évoluer (evolue), v.n. [f. évolufion] To 
perform evolutions; (fig.) to develop, to 
be transformed gradually; to c 
one’s mind gradually:; to evolve. 
évolution (evolysiô), s.f. [L evoluliol 
Evolution: development, transformation; 
faire des 8, to go through its or one’s 
evolutions. 

évolutionnisme (evolysionisam), s.m. Evo- 
lutionism. 
évolutionniste (evolysionist), s.m. adi. 
Evolutionist. 
évoquer (evoke), v.a [L evocarel À. To 
evoke, to call up; (magic) to conjure up 
(also fig.); 2. (law) to remove (to). 
évulsi-f, -ve (evylsif), adi. Evulsive. 
évulsion (evylsis), sf. [Li evulsio] Evul- 
gion. 
ex" (£ks), pref. [L ex] Ex-. 
exacerbation (egzaserba’/sjS), 
exacerbatio] Exacerbation. 
exact, -e (egzakt), adj. [L exactus] Exact, 
accurate; regular, punctual; rigorous, 
precise, strictly correct; à l’heure re, 
punctually, to the minute: sciences res, 
exact sciences (mathematics). 
exactement (sgzaktomäü), adv. Exactly, 
accurately: punctually, rigorously. 
exacteur (sgzaktær), s.m. JExactor, ex- 
torter. 
exaction (sgzaks)j5),s.f. Exaction; impost, 
extortion. 
exactitude (szaktityd), sf. Exactitude: 
exactness, accuracy; punctualty; pre- 


8.f. [L 


on. 

exagérat-eur, -rice (sgzageratær), adj. 
Exaggerating. = 8.m.f. Exaggerator. 

exagérati-f, -ve (sgzaseratif), adj. Exag- 
gerative. 

exagération (sgzazsera’si3), s.f. 
ee overrating. 

exagéré, -e(sgzazere),p.adj. Exaggerated. 

exagérer (egzagere), v.a. [L exaggerare] 
To exaggerate. 

exagéreur (sgzazerœr),s.m. See syn. EXA- 
GÉRATEUR. 

exalbuminé, -e (sgzalbymine), adj. (bot.) 
Exalbuminous. 

exaltation (esgzalta’ei5), s.f. [f. exalter] 
Exaltation; excitement. 

exalté, -e (sgzalte), p. adj. Over-excited, 
heated; exalted. ,s8.m.f. Fanatic. 

exalter(sgzalte), v.a. [Lexallarel T'oexalt, 
to extol; to Inflame, to over-excite; sr, 
v.pr. to get enthusiastic, to become in- 
flamed,; (pej.) to become over-excited. 

examen (s8zamE), s.m. [Li wd] Examina- 
tion: (colloq.) exam; survey, investiga- 
tion, scrutiny; — de conscience, self- 
examination; Passer un —, to pass an 


Exag- 
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examination, to take one’s degree; faire 
de, to examine: jury d’=, board of 
examiners; libre —, free-thought. 
examinat-eur, -rice (egzaminatær), adj. 
Examining. +, s.m.f. Examiner: (rare) 
examinator. 
examiner (esgzamine), v.a. [L examinare] 
To examine; to survey; to investigate: to 
ponder; to discuss, to weigh; — à fond, 
to make a thorough investigation of, to 
discuss thoroughly; ro superficiellement, 
to glance over: S’, v.pr. to examine 
one’s consciences to study or search 
oneself: to examine or inspect each other. 
exanthémateu-x, -Se (s27ütemats), adj. 
Exanthematic, eruptive. 
exanthème (sgzûütem), 8.m. 
théèmal (med.) Exanthema. 
exarchat (sgzarka), s.m. ÆExarchate. 
[Gr. exarkhos] 


exarque (egzark), S.m. 
Exarch. 

exaspération (sgzaspera’si5), s.f, ÆExas- 
peration. 

exaspérer (sgzaspere), v.a. [L exasperare] 
To exasperate, to provoke, to incense, to 
aggravates S’—, v.pr. to become ex- 
asperated. 

exaucement (£sszosmü), S.m. Fulflment, 
grarting, hearing (of prayers, &c.). 
exaucer (sgzose), v.a. [f. exhausserl To 
fulfil, to hearken to, to grant (desires, 
prayers, &c.). 

excavateur (skskavatær), 8.1m. 
Excavator, steam-shovel. 
excavation (skskava’sj5), s.f. [f. excaverl 
Excavation. 

excaver (skskave), v.a. [L excavarel To 
excavate. 

excédant, -e (Eksedü), p. adj. 1. Exceed- 
ing, excess, excessives; 2. unbearable. 

excédent (sksedä), s.m. Surplus, over- 
plus, excess; de bagages, excess luggage. 

excéder (£sksede), v.a. [L excedere] 1. To 
exceed: to surpass, to rise above; 2. 
to surfeit: (fig.) to wear or tire out; to 
annoy: to bore to death; S’, v.pr. 
to wear oneself out; to overwork oneself. 


[Gr. exan- 


(mech.) 


excellemment (skselamü), adv. Excel- 
lently, surpassingly. 
excellence (skeslüs), s.f. [f: excellent] 


Excellence, excellency; Son =, His or 
Her Excellency; par —, pre-eminently, 
par excellence, above all. 
excellent, -e (skselü), adj. If. exceller] 
Excellent: delightful; (Amer. slang) O.K, 
excellentissime (skgslätisum), adj. (îin 
titles) Most Excellent. 

exceller (skgele), v.n. [L excellerel To 
excel (à, in). 

excentricité (sksûütrisite), s.f. [LL ex+ 
centrum] Xccentricity. 

excentrique (sksütrik), adj. ÆEccentric. 
, 8.10. (techn.) Eccentric; collier d’=, 
eccentric strap. 


a, Le latte: a, Das: à, enfant: e, fée; £, père, nette: &, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


; héros: À, finir: J, veux, viens, 


gale; h 


baïller; K, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


excentriquement 


excentriquement (sksütrikmä), 
Eccentrically. 

excepté, -e (cksepte), D. adj. Excepted; 
Les femmes “es, women excepted: 
—, (invar.) prep. except, excepting, but: 
= que, except that. 

excepter (£sksepte), v.a. [L exceptare] To 
except, to exclude. 

exception (eksepsj5), [L excenptio] s.f. 
Exception; (law) bar, demurrer; à l’ de, 
with the exception of: à cette — mprès, 
with this exception: (prov.) L’= confirme 
La règle, the exception proves the rule: 
faire —, to be an exception; faire une —, 
to make an exception; d’<, exceptional. 


ad. 


exceptionnel, -le (sksepsjonsl), adj. 
Exceptional. 
exceptionnellement (sksepsjonelmôä), 


adv. Exceptionally. 

excès (ckge), s.m. [L excessus] Excess; 
intemperance; violence; avec =, jusqu’à 
l’=, à l’, excessively, immoderately, to 
or with excess: faire des =, to be guilty of 
excesses; to be intemperate. 

excessi-f, -ve (sksesif), adj. Excessive. 

excessivement (sksesivmä), adv. Exces- 
sively, to excess. 

exciper (esksipe), v.n. [L excipere] To 
allege (as exculpation), to plead, to bring 
forward as an excuse, reason, or claim; 
de sa bonne foi, to plead one’s good 


faith. 

excipient (£ksipjü), s.m. (pharm.) Exci- 

pient. 

excise (£ksiz), s.f. [Engl. wd] Excise. 

exciser (eksize), v.aæ. [f. excision] To 

cut out, to excise. 

on (cka1zj5), sf. [Li excisiol Ex- 
Exci- 


excitabilité (esksitabilite), 
tability. 

excitable (sksitabl), adj. Excitable. 
excitant, -e (sksitü), p. adj. Exciting (to 
the senses); (med.) excitant. , s.m. 


8.f. 


Excitant. 
excitat-eur, -rice (sksitatær), adj. 
Exciting. ,s.m. Exciters = de troubles, 
sower of discord; instigator; (phys.) 
excitator. 
See -ve (sksitatif}, adj. Excita- 
ve. 
excitation (sksita’sj5), s.f. JExcitement, 
excitation. 


exciter (sksite), v.a [L excilarel To 
excite, to stir up, to rouse; to quicken; 
to spur, to prompt; S’-, v.pr. to get 
excited, to work oneself up; to spur 


each other on. 
exclamati-f, -ve (eksklamatif), adj. 
(gram.) of 


Exclamatory, exclamative; 
exclarmation. 

excilamation (sksklamea/sj9), s.f. [f. ex- 
clamer] Exclamation; point d’—, excla- 
mation mark, note of exclamation. 
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(s’)exclamer (ssksklame), v.pr. [L excla- 
mare] To exclaim, to cry out. 

exclure (sksklyr), v.a. [L excludere] To 
exclude, to shut out, to debar: S’-,v.pr. 
to be mutually incompatible, to exclude 
each other. 

exclusi-f, -ve (ckeklyzif), adj. Exclusive. 

exclusion (sksklyzij5), s.f. Exclusion; 
à l’= de, to the exclusion of. 

exclusivement (sksklyzivmä), adv. Ex- 
clusivelrs. 

exclusivisme (sksklyzivism), s.m. Exclu- 
sivism. 


re (sksklyzivist), s.mf. ÆExclu- 
exclusivité (sksklyzivite), s.f. Exclusive- 


ness; avoir l’— de, to possess the exclusive 
rights of. 
excommunication (£kskomynika’sj5), 


8.f. Excommunication. 
excommunier (skskomynie), v.a [L 
excommunicare] To excommunicate, 
excoriation (skskorja’sj5), s.f. ÆExcorie- 
tion; barking. 

excorier (ekskorje), v.a. [L excoriare] To 
bark, to excoriate; s’—, v.pr. to be 


excoriated. 

excortiquer (ekskortike), v.a. See syn. 
DÉCORTIQUER. 

excrément (skskremä), s.m. [l excre 


mentum] Kxcrement; (fig.) de la ne 
scum of the 

excrémenteu-x, -se, excrémentiel, -le 
(ckskremüto, skskremüsiel), adj. Excre- 
mentitious, excremental, excrementitial. 

excréter (skskrete), v.a. [f. L excrelum] To 
excrete. 

excrét-eur, -rice, excrétoire (skskretær, 
£kskretwar), adj. KExcretive, excretory. 

excrétion (skskresi5}), s.f. Excretion. 

excroissance (skskrwasüs), 8.f. [£E crois- 
sance] Excrescence. 

excursion (skskyrsj5), s.f. [L excursiol 
Excursion, tour, ramble, pleasure trip; 
(fig.) digression. 


excursionniste (skskyrsjonist), 8.m.f. 
Excursionist, tourist. 
excusable (skskyzabl)}, adv. ÆEzxcusable, 


pardonable. 
excuse (£kskYyZ), s.f. [f. excuser] Kxcuse; 
(pL) apology; (law) plea; pretext, pre- 
tence: motive of exculpation; (pop.) 
faites 1, excuse mef:; faire des 5, to 
apologize; je vous pr toutes mes 8, 
I beg to apologize. 
excuser (£kskyze), v.a. [L excusare]l To 
excuse, to exculpate: to pardon; to serve 
as an excuse for; to apologize for; ercusez- 
moi, excuse. me; S’, v.pr. to apologize, 
to make an excuse: to ask to be excused; 
to decline an invitation, &c.; s’— sur 
ZX, to cast or lay the blame on X: qui 
s'excuse s'accuse, a guilty conscience 
needs no accuser. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 9, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, 
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exeat (sgzeat), s.m. {[L wdl Exeat; (fig.) 
donner à X son —,to permit X to leave. 

exécrable (sgzekrabl), adj. KExecrable, 
abominable. 

exécrablement (sgzekrablomü),adv. Exe- 
crably, abominably. 

exécration (sgzekra’sj5), s.f. Execration; 
avoir en r, to hold in execration; to 
abbor; vouer à l’=, to doom or consign 
to execration. 

exécrer (esgzekre), v.a. [L exsecrari] To 
execrate, to hold in detestation. 
exécutable (sgzekytabl), adj. Feasible, 
practicable. 

exécutant, -e (sgzekytü), s.m.f., Execu- 
tant, performer. 

exécuter (sgzekyte), v.a [L exsequil 
1. To execute, to perform, to carry out, 
to fulfil;: = un arrêt, to carry out a 
sentence; 2. to execute, to put to death; 
S’—, v.pr. (a) to be performed, to take 
place: (b) to submit; to yield, to comply, 
to resign oneself; allons, exécutez-vous !, 
come, submit with a good grace! 
exécut-eur, -rice (sgzekytær), s.m.f, 
1. Executor, (fem.) executrix;  esta- 
mendaire, executor; 2. executioner, hang- 
man; des hautes œuvres, an. 
exécuti-f, -ve (egzekytif), adj. Executive. 
mm, 8. The Executive. 

exécution (egzekysïS), s.f. [L executio] 1. 
Execution; fulfilment; mettre à = un plan, 
to carry out a plan; en — de, in pur- 
suance of; = d’un débiteur, distraint; 
homme æ, resolute man, man of action; 
2. execution, putting to death; ordre d’—, 
death-warrant. 

exécutoire (sgzekytwar), adj. Executory. 
, 8. Writ of execution. 

exèdre (sgzedr), s.f. [Gr. exedra] (ant.) 
Exedra, exhedra. 

exégèse (sgzeses), sf. [Gr. exégésis] 
Exegesis. 

exégite (egzeset), s.m.f. Exegetist. 
exégétique (egzesetik), adj. Exegetical. 
exemplaire (sgzüpler), adj. Exemplary. 

, 8.M. Copy (of book, &c.); specimen; 

pattern, archetype. 

exemplairement  (sgzüplermü), adv. 
Exemplarily, in an exemplary manner. 

exemple (eszüpl), s.m. [LL exemplum] 
Example; à l’— de, in imitation of, on 
the model of; donner l’-, to set the 
example; Par = !, upon my word !;: par, 
for example, for instance; prêcher d’— 
to practise what one preaches; prendre = 
sur, to be guided by, to model oneself 
upon; sans r-, unparalleled. 

exempt, -e (egzü), adj. [L exemmtus] 
Exempt. 

exempt (egzû),s.r0. (archaic) 1. Adjutant; 
2. police officer. 

exempté, -e (sgzûte), p.adi. Exempted. 

exempter (esgzûte), v.a. To exempt, to 


free (de, from); S’, v.pr. to exempt 
oneself, to dispense (de, with). 
exemption (sgzüpsj5), s.f. [L exemptiol 
Exemption. 
exequatur (sgzekwatyr), 
[L wd] Exequatur. 
exerçant, -e (sgzersûü), p.adj. Practising. 
exercer (sgzerse), v.a. [L exercer] To 
exercise, to drill; to exert; to practise 
(of doctors, &c.), to carry on, to follow 
(à profession or trade); — des soldats, to 
drill soldiers; — la pafience de X, to try 
X’s patience; S’—, v.pr. to practise, Lo 
train oneself; toexert oneself; s’— à sauter, 
to practise jumping, to train for jumping. 
exercice (sgzersis), s.m. [L exercitiuml] 1. 
Exercise, practice, use; training; l’+ des 
vertus, the exercise of virtue: se tenir en”, 
to keep oneself in practice, in 
entrer en =, to enter upon one’s duties: 
(mil.) drill; # à feu, rifle practice: faire 
l’, to be drilled; 2. (comm., admin.) 
financial year: règlement d’un =, balanc- 
ing of a budget; 34. (customs) inspection. 
exérèse (egzerez), sf. [Gr. exairesis] 
(surg.) Amputation, extraction. 
exergue (sgzerg), 8-0. [Gr. ex+ergon] 
Exergue, exergum. 
exfoliation (sksfolja’sj5), s.f. EÆxfoliation. 
exfolier (sksfolje), v.a. [L ex+-folium] 


8.mMm. Iinvar. 


To exfoliate. 

exhalaison (sgzalezd), s.f. Exhalation, 
vapour 

exhalant, -e (egzalà), p. adj. (med.) Exha- 
lant, e aling. 

helation (egzala’sj5), 8.f, ÆExhaling; 


evaporation (from the skin), 
exhaler (esgzale), v.a. [L exhalarel To 
exhale; to emit, to give vent to; (fg.) 
— sa colère, to give vent to one’s wrath; 
— le dernier soupir, to breathe one’s last; 
Ss’—, v.pr. to be emitted, to be exhaled. 
exhaussement (sgzosmû), s.m0. Raisng 
up, elevation; mound. 
usser (esgzose), v.a. [ex+hausser] 
To raise, to make higher. 
exhaustion (sgzost]ô), s.f. [L exhaustio] 
Exhaustion. 
exhérédation (sgzereda'sj5), 8.f. ÆExhere- 
dation, disinheritance. 
exhéréder (sgzerede), v.a. [L exhéredere] 
To exheredate, to disinherit; syn. DÉs- 
HÉRITER. 
exhiber (sgzibe), v.a. [Li exhibere] To 
produce, to show; (law) to exhibit; — ses 
papiers, son Dasseport, to produce one’s 
papers, onc’s passport; S’—, v.pr. to 
exhibit oneself;s to make an exhibition 
of oneself. 
exhibition (egzibisjô), sf. Exhibition; 
producing, exbibiting, display. 
exhilarant, -e (sgzilarü), adj. [f. L ex<+ 
hilarisl Gay, hilarious, funny, side- 
splitting, laughable, exbilarating. À “Ex- 
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hilarating” usually means éonique, re- 
constituant, réconfortant, whilst exhila- 
rant = exciting laughter or hilarity. 

+ OTPEOR (egzorta’sj5), sf, Exhorta- 

on. 

exhorter (sgzorte), v.a. [L exhortaril To 
exhort, to encourage (à, to). 
exhumation (egzyma'si5), s.f. Exhuma- 
tion, disinterment, 

exhumer (sgzyme), v.a. [L er+humus] 
To exhume, to disinter; (fig.) to dig up, 
to rake up; to bring to light. 

exigeant, -e (sgzisä), D. adj. Exacting: 
over-particular, hard to please. 
exigence (sgzisüs), 8.f. 1. Exaction, un- 
reasonable demand; 2. exigency, exi- 
gence. 

exiger (sgzise), v.a. [L exigerel To exact; 
to demand, to require; to call for, to 
Decessitate: = des égards, to demand 
respect: — des soins, to require care. 

exigibilité (egzisibilite), s.f. Exigibility, 
possibility of exacting, exactibility. 

exigible (sgzisibl), adj. Exigible, that 
may be exacted. 

exigu, -& (egzigu), adj. [L exiguus] 
Exiguous, very small: syn. PETIT. 


exiguité (sgzigyite), sf. Exiguity,exigu- 
OUSNESS. 
exil (esgzil), sm. [L exiium] Exile 


(abstract sense), banishment. 

exilé, -e (egzile),s.m.f. Exile.,e-, p. adj. 
Exiled. 

exiler (sgzile), v.a. To exile, to banish; 
S’—, v.pr. to go into (voluntary) exile; 
(g.) to seclude oneself; syn. BANNIR. 

existant, -e (esgzistü), p. adj. Existing, 
existent, in being; extant. 

existence (sgzistäs), s.f. 1. Existence, 
being, life; living; livelihood; moyens d’-, 
means of livelihood; 2. (comm.) stock 
in hand. 

exister (sgziste), v.n. [LL existere] To 
exist, to be in existence; to be extant; 
to live; 4 existe, there is, there are; 
(collog.) ça n'existe mas!, rubbishli, 
piffle !, its not worth mentioning. 

ex-libris (skslibris), s.m. [L wd]l Ex- 
libris. 

exocet (sgzoses), s.m. [f. 
(ichth.) Flying fish. 

exode (sgzod), s.m. [Gr. exodosl Exodus, 
exodium. 

exonération (sgzonera’sj), s.f. Exonera- 
tion: exermption; = d'impôt, exemption 
from taxation. 

exonérer (esgzonere), v.a [L exonerare] 
To exonerate, to free from blame; to 
exempt: — du service mililaire, to exempt 
from military service. 


L exocoetus] 


exophtalmie (sgzoftalmi), s.f. [ex+Gr. 
opththalmos] Exophthalmia. 
exophtalmique (egzoftalmik), adj. 
Exophthalmic. 


exorable (sgzorabl), adj. [f. L exorare] 
Exorable, accessible to entreaty. 
exorbitant, -e (egzorbitä}), adi. 
orbite] Exorbitant. 
exorcisation (esgzorsiza/sjà), s.f. ÆExor- 
cization. 

exorciser (sgzorsize), v.a. [Gr. exorkisein] 
To exorcize, to cast out (devils, &c.}; 
(äg.) to conjure. 


EL ex+ 


exorciseur (sgzoraizær), s.m. EÆExorcist. 
exorde (esgzord), s.m. [Li exordium] 
Exordium, 

exosmose (sgzogmoz), 8.f. [Gr. erd+ 


ôsgmos] (phys.) Exosmosis. 

exoStose (sgzostoz), sf. [Gr. exü+osteon] 
(pathol.) Exostosis. 
exotérique (sgzoterik), adj. 
rikos] Exoteric. 
exotique (sgzotik), adi. 
Exotic. 

exotisme (sgzotism), s.m. Exotism. 
expansibilité (£skspüsibilite), s.f. ÆEx- 
pansibility. 

expansible (skspüsibl), adj. [f. expansion] 
Expansible, stretchable. 

expansi-f, -ve (ekspüsif)}, Expansile: 
(g.) expansive, effusive. 

expansion (skspüsiô), s.f. [IL expansio]l 
Expansion; (fig.) expansiveness. 
expatriation (skspatria’sj5), 8.f. ÆExpa- 
triation. 

expatrier (skspatrie), v.a. [f. L ex+patria] 
To expatriate; s’-, v.pr. to expatriate 
oneself, to leave one’s country. 
expectant, -e (skspektü), adj. Expectant. 
expectati-f, -ve (skspektatif), adj. Ex- 
pectative. 
expectation (skspeskta’ej5), s.f. [L ex- 
pectatio] Expectation, expectancy. 
expectative (skspektativ), s.f. XÆExpect- 
ative, expectancy. 
expectorant, -e (skspektorü), adj. 8.m. 
Expectorant. 
expectoration (skspektora’sj5), s.f. Ex- 
pectoration; syn. CRACHEMENT. 
expectorer (skspektore), v.a. [L ez- 
pectorarel To expectorate; sÿn. CRACHER. 
expédiée (skspedje), s.f. Running hand 
(-writing). 

expédient, -e (skspedjà), adj. [L expe- 
diens] Expedient. 
expédient (£skspediü), s.m. Expedient, 
device; last shift; en être réduit aux 5, 
to be reduced to one’s last shift; (peji.) 
vivre d’s8, to live by one’s wits; syn. 


RESSOURCE. 

expédier (skspedje), v.a. [L expedire] 
1. To dispatch, to send off, to forward; 
2. to draw up (a deed, &c.); 3. (fam.) to 
account for (to kill), to dispatch. 

expédit-eur, -rice (skspeditær), s-m.f. 
Sender; shipper. 

expéditi-f, -ve (skspeditif), adj. Expe- 
ditious. 


[Gr. erûôte- 
(Gr. exôtikos]l 
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expédition 


expédition (skspedisià), s.f. [L expeditio] 
1. Expedition, dispatch: shipment, con- 
signment; (pl.) dispatches; faire l’— de, 
to dispatcb, to forward: L’— des troupes, 
the expedition of troops;: homme d’-, 
able or efficient man; 2. (law) copy; 
drawing up: 3 expedition, warlike 
enterprise, raid. 

expéditionnaire (skspedisj®ner), 5.m.f. 
1. Sender, shipper; 2. forwarding clerk; 
rate copying clerk. —, adj. Expedi- 

o 


nary. 
expéditivement (eskspeditivmü), adv. 
Expeditiously, speedily. 

expérience (sksperjüs), s.f. [L experientia] 
Experience: trial: (scient.) experiment; 
homme d’—, exverienced, wise man; par 
, by experience; from experience. 
expérimental, -e, (aux) (sksperimäütal), 
adj. Experimental. 
expérimentalement (eksperimâätalmäü), 
adv. Experimentally. 
expérimentat-eur, -rice (sksperimüta- 
tœr), sm.f. Experimenter. +, p.adi. 
Experimentative. 

expérimentation (sksperimäüta’sj5), 8.f. 
Experimentation. 

expérimenté, -e (sksperimäte), p. adj. 
Experienced; skilled. 

expérimenter (sksperimäüte), v.a. [f. L 
experimentum] To experiment with, to 
test: , v.n. to experiment. 

expert, -e (sksper), adj. [L expertus] 
Expert (à, at, in), skilled, skilful. -, 8.1m.f. 
Expert, appraiser, valuer, surveyer; 
à dire dd’, according to good authority. 
expertement (skspertomä), adv. Ex- 
pertly, skilfully. 

expertise (ekspertiz), s.f. Survey, valua- 
tion, assessment (by experts); experts’ 
report. 

expertiser (eskspertize), v.a. To value, to 
assess, to take an expert’s advice on, or 
valuation of. 

expiable (skspiabl), adj. [L expiabüis] 
Expiable. 

expiat-eur, -rice (skspjatær), adj. Ex- 
piatory. 

expiation (skspja’sj5), 8.1. [LL expiatiol 
Expiation, atonement; en — de, as an 
atonement for, in atonement of. 

expiatoire (£kspjatwar), adj. Expiatory. 

expier (ekspje), v.aæ [L expiare] To 
expiate, to atone for. 

irant, -e (Ekspirü), p. adj. Expiring. 

expirateur (skspiratær), adj. (anat.) 
Expiratory. +, 8.m. ÆExpiratory muscle. 

expiration (skspira’sjô), 8.f. Expiration; 
expiry, termination. 

expirer (ekspire), v.a. [L exspirare] To 
expire, to breathe out; to exhalec; —, v.n. 
to expire, to die; to expire (of leases, &c.). 

expléti-f, -ve (skspletit), adj. s.m. [L 
expletivus] Expletive. 
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explétivement (skspletivmäü), ady. KEx- 
pletively. 

explicable (sksplikabl), adj. KExplicable. 
explicateur (sksplikatær), adj. Explic- 
atory. —, 8.m. Explainer. 

explicati-f, -ve (sksplikatif), adj. Ex- 
plicative, explanatory. 

explication (sksplika’sj5), s.f, Explana- 
tion, explication; avoir une — avec X, to 
have it out with X. 

explicite (esksplisit), adj. [L explicitus] 
Explicit. 


explicitement (sksplisitmü), adv. Ex- 
plicitly. 
expliquer (sksplike), v.a. [LL explicare] 


To explain, to account for, to expound: 
to construe: S’=, v.pr. 1. to express 
oneself, one’s ideas; 2. to have an explan- 
ation with each other, to have it out; 
38. to be accounted for, to be explaïned, 
exploit (sksplwa), sm. If. exploiter] 
1. Exploit, feat, achievement; (colloq.) 
stunt; 2. (law) writ; signifier un —, to 
serve a writ. 
exploitable (sksplwatabl), adj. Ex- 
ploitable, workable. 
exploitant (sksplwatü), p. adj. Exploiting. 
, 8.11. Hxploiter. 
exploitation (sksplwata’sj5), s.f. 1. Ex- 
ploitation, working; improvement; culti- 
vation; en —, in course of exploitation; 
mettre en =, to begin to work; 1 
d’, working stock; — rurale, farming: 
2. exploitation, profiting (by), cheating. 
exploiter (sksplwate), v.&æ [pop. L 
explicitare] 1. To exploit, to work (mines, 
&c.); to improve, to cultivate (land, &c.): 
2. to exploit, to impose upon, to take 
advantage of: to sweat; (rare) —, v.n, 
(law) to serve a writ. 
exploiteu-r, -se (sksplwatær), 
Exploiter, sweater. 
explorable (sksplorabl), adj. Explorable. 
explorat-eur, -rice (sksploratær), s.m.f. 
Explorer. —, adj. Exploring, exploratory. 
exploration (sksplora’sjo), sf. Explora- 
tion. 
explorer (sksplore), v.a. [LL explorare] 
To explore, to investigate, to search. 
exploser (sksploze), v.u.a. To explode. 
exploseur (sksplozær), s.m. Fuse, ex- 
ploder. 
explosible (sksplozibl), adj. Explosive. 
explosi-f, -ve (sksplozif), adj. ÆExplod- 
ing, explosive. , s.m. Explosive. 
explosion (eksplozj5), s.f. [LL explodere] 
Explosion, bursting, blowing-up:; (fg.) 
explosion, outbreak. 
exponentiel, -le (skgponüsjel), adj. [L 
exnponens] (mathb.) Exponential. 
Spore (cksportabl), adj. Export- 
able. 
exportat-eur, -rice (£sksportatær), s.n0.f. 
Exporter. , adj. EÆxporting, export. 


8.1m.f. 
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exportation 


exportation (sksporta’sj3), sf. Exporta- 
tion, export. 

exporter (sksporte), v.a [L ex+portare] 
To export. 

exposant, -e (skspozü), s.m.f. 1. (art) 
Exhibitor; 2. (law) petitioner; 3. 8.m. 
(matb.) index, exponent. 

exposé (£kspoze), s.m. Statement, ac- 
count, report; explanation; paper, essay, 
lecture; faire un —, to draw up à state- 
ment; to givea (technical) lecture; faire 
L’= de, to state, to give an account of. 

exposer (skspoze), v.a. [L ex+ponere] 
1. To expose (to view), to show, to dis- 
play; en vente, to expose for sale; une 
maison exnosée au midi, a house facing 
south; 2. to state, to expound, to ex- 
plain; = un syslème, to expound à system; 
3. to expose, to hazard, to endanger, to 
lay open; — sa vie, to imperil ones life; 
4. (obs.) to abandon (a child): S’=, v.pr. 
to expose oneself, to lay oneself open (to); 
to be exposed (to). 

exposition (£skspozisj5), sf. 1. Exhibi- 
tion; exposure: — de fleurs, de bétail, 
flower-show. cattle-show; 2, situation, 
orientation; 3. (fig.) statement, explana- 
tion, exposition, account; faire l’= de, 
to make a statement of. 

expr-ès, -esse (skspre), adj. [L expressus] 
Express, precise, formal, positive; défense 
expresse de, it is strictly forbidden to; 
", B.In. Jxpress messenger, express 
courier. rv, 8&dv. On purpose, purposely, 
expresesly: c’est un fait —, it was done on 
purpose. 

express (ekspres), 8.m. adj. [Engl. wd] 
Express (train). 

expressément (skspresemä), adv. Ex- 
pressly, clearly, distinctiy. 

expressi-f, -ve (Ekspresif), adÿ, Expres- 
give. 

expression (skspresjS), s.f. [L expressio] 1. 
Expressions expressiveness; utterance; 
réduit à sa nlus simple —, (math.) re- 
duced to its lowesb terms, (fig.) reduced 
to a minimum: 2. squeezing. 

expressivement (skspresivmü), adv. Ex- 
pressively. 

exprimable (sksprimabl), adj. ÆExpres- 
sible. 

exprimer (sksprime), v.a. [Li exprimerel] 
1. (fig.) To express, to convey by words 
or gesture, to betoken; to utter; 2. to 
gqueeze out, to press out: S’, v.pr. to 
express onegelf, one’s thoughts; to be 
expressed. 

expromission (skspromisj5), s.f. [L ex- 
Dromissio] Expromission. 

expropriat-eur, -rice (skspropriatær), 
s.m.f. Expropriator. =, adj. Expro- 
priating. 

expropriation (ekspropria’sj5), s.f. ÆEx- 
propriation. 


exténuer 


exproprier (sksproprie), v.a. ff. L ex+ 
propriusl To expropriate, to dispossess. 


expugnable (skspynabl), adj. [L ex- 
pugnabilis] Expugnable. 
expuiser (skspyilse), v.a. [L expulsare] 


To expel, to eject, to drive out, to oust. 
expulsi-f, -ve (skspylsif), adj. Expuilsive. 
expulsion (ekspyisiS), 8.f. ÆExpulsion, 

expelling, o 
expurgation (kspyrga 8j5), s.f. À. Ex- 

purgation; 2. (forestry) thinning. 
expurgatoire (skspyrgatwar), adj. Ex- 

purgatorial;: expurgatory. 
expurger (ekspyr3e), v.a [L expurgare] 

To expurgate; to bovrdlerize. 
exquis, -e (skski), adj. [L erquisitus] 

Exquisite 4; choîce, delightful, refined, 

nice. +, 8.m. (abstract) Exquisiteness. 

& English ‘exquisite” frequently = aigu, 

intense, ex.: exquisite pain; exquis in 

French is not used in this sense, 
exquisement (skskizmü), adv. Delight- 

fully, exquisitely (À see exquis). 
exquisité (skskizite), s.f. (rare) Exquisite- 

ness. 
exsangue (sksûüg), adj. IL ex-+sanguis] 
Bloodless: anaemic; (fg.) feeble, spiritless. 
exsStrophie (skstrofi), sf. [Gr. ex+stronhë] 
(pathol.) Exstrophy. 
ar (eksykSs]j9), s.£ Sucking up or 
out. 
exsudant, -e (sksydä), adi. sm. Kxu- 
dative. 

exsudation (sksyda’ei5), sf. Exudation, 
sweat, oozing out. 

exsuder (sksyde), v.a.n. [L exsudare] To 
exude, to give off. 

extase (skstaz), s.f. [Gr.ekstlasis] Ecstasy, 
pa (fig.) être en = devant quelqu'un 

e, to be in raptures over a 

or thing. 

(Ss')extasier (sekstazie), v.pr. (To fall 
into ecstasy, to go into raptures. 

extatique (skstatik), adj. ÆEcstatic, rap- 
turous. , s.m.f, Ecstatic. 

extemporané, -e (skstäporane), adj. [L 
extemporaneus] Extemporaneous; extem- 


, 8. 1. (anat.) Extensor: 2. chest-ex- 
ander. 

extensibilité (ckstäsibilite), s.f. Extensi- 
bility 

extensible (skstüsibl), adj. Extensible, 
stretchable, elastic. 

extensi-f, -ve (skstüsif), adj. Causing 
extension; extensive. 

extension (skstüsid), sf. [IL extensio] 
Extension, stretching; extent. 

exténuation (skstenqa’si5), s.f. Extenua- 
tion, exhaustion. 

exténuer (skstenue), v.a. [L exlenuare] To 


tire out: (archaicin French) to extenuate; 
À in English tbe most usual sense of 
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extérieur 


344 


extrémité 


‘to extenuate” is diminuer, aiténuer; S°r, 
v.pr. to wear oneself out. 

extérieur, -e (sksterjær), adj. [IL ex- 
terior] Exterior, external, outward; 
foreign; syn. EXTERNE. , 8.m. Exterior, 
outside; appearance; foreign countries, 
abroad; nouvelles de l’=, news from 
abroad. 

extérieurement (sksterjæœrmôü), adv. Ex- 
ternally, outwardly, exteriorly; (fig.) in 
appearance, superficially. 


extériorisation  (sksterjoriza’sjô), s.f. 
Exteriorization. 
extérioriser (sksterjorize), v.a. To ex- 


teriorize. 

extériorité (sksterjorite), s.f. Exteriority. 
exterminat-eur, -rice (eksterminatoær), 
adJ. Exterminating, +, s.mf., ÆExter- 
minator. 

extermination (skstsrmina’sj5), s. f. Ex- 
termination. 

exterminer (skstermine), v.aæ. [L exter- 
minare] To exterminate:; to annibilate; 
S’, v.pr. to kill each other; (pop.) to 
wear oneself out. 

externat (sksterna), sm. 1. Day-school!; 
2. post of dresser (in a hospital). 
externe (ekstern), adj. [LL externus] 
Exterior, outer; syn. AXTÉRIEUR. , 8.0. 
1, Day-scholar; 2. dresser (in hospitals). 
exterritorialité (skstsritorjalite),  8.f, 
Exterritoriality, extraterritoriality. 

extinct-eur, -rice (skst£ktær), adj. Ex- 
tinguis . , 8.m. Fire-extinguisher. 

extincti-f, -ve (skstEktif), adj. [f. L exéine- 
tum] Extinctive. 

extinction (skst£ksj5), s.f, [f. L extinguere] 
1. Extinction; quenching (of fire); (mil) 
— des feux, lights out; = de voix, loss of 
voice; 2 redemption (of liabilities); 
3. liquidation, settlement (of debts): 
4. quelling (of disturbances). 

extinguible (skstëgibl), adj. Extinguish- 
able, quenchable. 

extirpable (ekstirpabl), adj. Extirpable. 

extirpateur (ekstirpatær), s.r. 1. Extir- 

pator; 2 (agric. mach.) extirpator, 
weeder, weed-grubber. 

extirpation (ekstirpa’sj3), s.f. Extirpa- 


tion. 

extirper (skstirpe), v.a. [L exfirparel To 
extirpate; Syn. DÉRACINER. 

extorquer (skstorke), v.a. [L exforquere] 
To extort, to wrest, to worm out. 


extorqueu-r, -Se (ekstorkœær), s.m.f. 
Extortioner. 
extorsion (ekstorsj$), s.f. [L extorsiol 
Extortion. 


extra (ekstra), pref. (L wd] Extra; vin », 
extra-special wine. —, s.m. 1. Extra, 
something extra; 2. (domestic service) 
temporary or extra help; temporary job. 
extracteur (skstraktær), s.m. Extractor. 
extractible (skstraktibl), adj. Hxtractable. 


extracti-f, -ve (skstraktif), adj. Extrac- 
tive. 

extraction (skstraksj5), s.f. [L exfractiol 
Extraction; descent, birth; de basse =, 
of low birth, of humble extraction: 1’— 
d'une dent, the drawing of a tooth. 
extrader (skstrade), v.a. To extradite. 
extradition (skstradisjô), s.f. [L exL 
traditio] Extradition. 

extrados (skstrado), s.m. (arch.) Extrados. 


extra-fin, -fine (skstraf£), adj. Super- 
fine. 
extra-fort (skstrafor), s.m. (dressm.) 


Prussian binding. 
extraire (skstrer), v.a. [L extraherel To 
extract; to make extracts from (writings, 
&c.); to draw, take, pull, or dig out. 
extrait (skstre), s.m. 1. Extract:; 2. epi- 
tome, abstract (of books, &c.); 3. certi- 
ficate; = authentique, certified copy of a 
document; — de naissance, mariage, 
baptême, certificate of birth, marriage, 
baptism: = mortuaire, death certificate. 
extrajudiciaire (skstrasydisjer), adj. 
Extra-judicial. 
extralégsal, -e, (aux) (skstralegal), adj. 
Extra-legal. 
extra-muros (skstramyros), adv. [L wd] 
Suburban, without or outside the walls 
(of a city). 
extraordinaire (ekstrordiner), adj. [extra 
+ordinaire] Extraordinary, unusual, 
uncommon; odd, queer: (Inquisition) 


question , Track. 
(skstrordinermü), 


extraordinairement 

adv. Extraordinarily. 

extravagance (skstravagüs), s.f. Hxtra- 
vagance, folly, extravagant act, excessive 
expenditure of money; dire des 5, to 
speak wildly. 

extravagant, -e (skstravagü), adj. Extra. 
vagant, wild. 

extravaguer (ekstravage), v.n. [L extra- 
vagari] To rave, to talk wildly or extra- 
vagantly. 

extravasation, extravasion (ekstra- 
vosa’sj5, ckstravasiS), 8.f. Extravasation. 
(s’)extravaser (sekstravaze), v.pr. [L 
extra+vas] To extravasate. 

extrême (ekstrem), adj. [li extremus] 
Extreme, utmost. , s.m. Extreme, 
utmost point; se jeter dans les =s, to 
run to extremes: les rs se touchent, 
extremes mect. 


extrêmement (skstremomü), adj. ÆEx- 
tremely. 

extrême-onction (Eskstremiksj), s.f. 
Extreme unction. 

extrémiste (skstremist), adj. s.m.f. 


Extremist 

extrémité (ekstremite), 8.f, 1. Extremity, 
end; tip; 2. last moment, verge of death; 
à L’=, without resource; dying; #8, 
(pL.) extremities, violent actions. 
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extrinsèque (skstrések), adj. [L extrin- 
secus|] Extrinsic, extrinsical. 
exubérance (egzy berûs), s.f. Exuberance. 
exubérant, -e (egzyberû), adj. [L exu- 
berans] Exuberant; luxuriant. 
exubération (egzybera’sj5), s.f. Exube- 
rance. 

exubérer (egzybere), 
exuberate. 
exulcérer (egzylsere), v.a. [L exulcerare] 
To exulcerate. 

exultation (egzylta'si5), sf. [f. exulter] 
Exultation, exultancy. 

exulter (egzylte), v.n. [L exwultarel To 
[L exutus] 


V.n. (rare) To 


exult; to be exultant. 
exutoire (egzytwar), s.m. 
(med.) Issue: (fig.) outlet. 
ex-voto (sksvoto), s.m. invar. 
Ex voto. 
eyra (era), 8.m. (zool.) Kind of cougar. 


F 


F, f (ef), s.m. 6th letter of the alphabet. 
Abbrev. of franc, and (mus.) of forte. 

fa (fa), s.m0. [first syllable of famuli in 
second line of the 13tb-cent. Hymn to 
John the Baptist] (mus.) fa = F; clef 
de —, bass clef, F clef. 

fabagelle (fabazel), s.f. fabago (fabago), 
s.m. (bot.) Bean-caper; Zygophyllum 
fabago. 

fable (fab), s.f. [L fabulal 1. Fable, 
allegory, fiction, legendary tale; mytho- 
logy; 2. untrutb, fib; 3. laughing-stock; 
devenir la = de la ville, to become the 
laugbing-stock of the town. 

fabliau (pl. -x) (fablijo), s.m. [f. fable] 
Fabliau. 

fablier (fablije), s.m. [f. fable] 1. Fable- 
book; 2. fabler, fabulist. 

fabricant (fabrikG), sm. [f. fabriquer] 
Manufacturer, maker. 

fabricateur (fabrikatær), s.m. (pei.) For- 
ger, coiner, fabricator. 

fabrication (fabrika’sj5), s.f. [f. L fabri- 
catiol 1. Manufacture, fabrication, mak- 

8.m. 


ing; 2. forging. 

fabricien (fabrisj£), [£. fabrique] 
Vestryman, churchwarden. 

fabrique (fabrik), s.f. [£. L faber, fabrica] 
1. Manufacture, factory, works; prix 
de —, cost prices marque de =, trade 
mark: (fam.) c’esé de sa —, that is of his 
invention; 2. fabric 4, property, revenue 
of a church: vestry-board. À ‘Fabric’ in 
English means also édifice, structure, 
tissu, textile, but fabrique has none of 
these acceptations, 

fabriquer (fabrike), v.aæ To marnu- 
facture, to fabricate, to make: to forge: 
(fam..) qu'est-ce que vous fabriquez là?, 
now what are you doing ?, what are you 
up to? 


[IL wd!] 


fabuleusement (fabylozmü), adv. Fa- 
bulousiy. 

fabuleu-x, -se (fabylo), adj. ff. L fabula] 
Fabulous. 

fabuliste (fabylist), s.m.f. Fabulist. 

façade (fasad), s.f, [f. It. facciata] Front, 
frontage, facade: (fig.) appearance: fouf 
cela n’est que =, that”s all sham; (slang) 
refaire sa —, to make up, to paint one’s 


face. 

face (fas), s.f. [L facies] Face, visage: 
countenance, look; surface (of a thing); 
(geom.) plane surface of a solid; side; 
(of à coin) head; = à =, face to face; 
en rv, to & person’s face; regardez-moi 
en , 100k me full in the face: je Le leur 
dirai en =, I will tell them to their 
faces; en = de, opposite to, in front of; 
de =, in front, with & full front, full 
face; à la — de, m the face of; de 
carême,woe-begone face; Zlaquestion change 
de =, the question bears quite another 
aspect; faire = à une dépense, to meet an 
expenditure: faire = au danger, to look 
dangerin theface:jouer à pile ou, to play 
at heade or tails, or pitch and toss: faire 
volUe-r,to wheelround:tofaceabout:demi- 
tour = à droite!, right about face !; about 
turn!;: sauver las, tokeepupappearances: 
to save one’s face; perdre la —, to lose face. 

face-à-main (fasam®),s.m. invar. F'olding 
eye-glass, lorgnette. 

facétie (fasesi), s.f. [L facetia] Joke, 
buffoonery, jest; facetiousness. 

facétieusement (fasesjozmä), adv. Fa- 
cetiously. 

A -se (fasesio), adj. Facetious, 
oc : 

facette (faset), s.f. [f. face] Facet; taillé 
à 58, cut into facets; faceted. 

facetter (fascte), v.a To facet. 

fâché, -e (fafe), p. adj. Displeased, of- 
fended, vexed, nettled; angry (contre, 
vith}; sorry (de, for, that); on bad terms 
(avec, with), ab variance (with). 

fâcher (fafe), v.a. [f. LL fasticareJ To 
anger, to offend, to displease, to make 
angry, to vex: ts sont fâchés, they are 
on bad terms; se —, v.pr. to get angry, 
to take offence, to become exasperated; 
to fall out, to quarrel. 

fâcherie (fafri), s.f. Vexation, annoyance: 
quarrel. 

fâcheusement (fafazmä), adv. Sadly, 
regrettably, sorrily; unpleasantly; un- 
Tortupately. 

fâcheu-x, -se (fafo), adj. Sad, grievous, 
vexatious, troublesome, unpleasant, un- 
toward, regrettable, untimely. +, s.m.f. 
Bore, importunate person. 

facial, -e, (aux) (fasjal), adj. Facial; 
angle =, facial angle. 

facies (fasijss), sm. [L wd] Facies, aspect 
of the face. 
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facile (fasil), adj. [L facilisl Easy, facile, 
natural, fluent, compliant; (pei.) loose; 
de mœurs 5, abandoned. 

facilement (fasilmü), adv. Easily, with 
facility. 

facilité (fasilite), s.f. [Lfacilitas] Facility, 
ease, readiness of speech, &c., aptitude; 
accommodation, convenience, advan- 
tage; weakness, compliance; looseness. 

faciliter (fasilite), v.a. To facilitate, to 
make easy. 

façon (fas5), ef, [L factio] Make, 
making, workmanship, fashion, shape, 
fashioning; manner, way, sort, kind; 
(agric.) dressing; tailleur à —, jobbing 
tailor; à da = de, after the manner of, 
à sa =, in one’s own way; de celte —, in 
this way, s0, at this rate; de — à, 80 as to; 
de = ou d'autre, somehow or other, in 
gome way; de — que, 80 that; de sa —, 
of his, ber, or one’s making; je lui diraima 
— de penser, IT will give him à piece of my 
mind; c’est une = de parler, it”s not to 
be taken too literally; de toute —, any 
way, in any case: anyhow, at any rate; 
en aucune =, by no means, in no way; 
sans —, unceremoniously; 4. ceremony, 
ado, fuss, difficulty: faire des —5s, (a) to 
resist: (b) to make a great deal of fuss; 
(c) to stand upon ceremony; j'accepte 
sans , I accept without any ceremony. 

faconde (fak5d), s.f. [L facundia] Fluency 
Of ie loquacity; (farm.) gift of the 
gab. 

façonné (fasone), s.10. Figured stuff. 

façonner (fasone), v.a. [f. façon] To 
make, to work, to make up, to fashion, 
to shape; to improve; to adorn; (agric.) 
to dress. 

façonni-er, -ère (fasonje), adj. s.m.f. 
1. Ceremonious, formal (person); 2. (per- 
son) working at home. 

[L wdl] 


fac-similé (faksimile), 

Facsimile. 

factage (faktas), s.m. [f. facteur] 1. Por- 
terage, carriage;: letters and parcels 
delivery; 2. the price to be paid for 


fact-eur, -rice (faktær), s.m.f. [f. L 
facitum, factor] 1. Maker (of musical 
instruments); 2 factor, commission 
agent or salesman: 3. postman, letter- 
carrier; 4. porter, carrier (of parcels, 
luggage, &c.); 5 (math.) factor; (6g.) 
circumstance, fact, influence, or element 
contributing to à result. 

factice (faktis), adj. [L facticius] Facti- 


8.1. 


tious, artificial. 
facticement (faktigemüä), adv. Facti- 
tlously. 


factieu-x, -se (faksjo), adj. Factious. 


w,8.20.f. Factionist. 
faction (faksj9), s.f. [L factio] 1. Fac- 


tion; 2. sentry, watch, guard; étre de =, 


to be on sentry-duty;: étre en =, to stand 

sentinel; relever de —, to relieve sentry; 

(g.) long waiting, watch. 

factionnaire (faksjoner), (nil.} 
Sentry, sentinel. 

factorage (faktoraz), s.m. [fi facteur] 
(comm.) Factorage. 

factorie, factorerie (faktori, faktorri), 
8.f, [f. facteur] Factory (in the colonies), 

factotum (faktotom), s.m. [L wd] KFac- 
totum, Jack of all trades. 

factum (faktom), sm. [L wd] Factum, 
statement, memorial, pampblet; (pej.) 
libel. 

facture (faktyr), s.f. [f. L facere] 1. Bill, 
invoice; 2. making, building (of organs, 
pianos); 3. composition, literary work- 
mansbip. 

facturer (faktyre), v.a To invoice. 

facturi-er, -ère (faktyrie), s.m..f. Invoice 
clerk: +, 8.m. invoice=book. 


8.In. 


facule (fakyl),, sf. [L jfacula] (astr.) 
Facula. 

facultati-f, -ve (fakyltatif), adj. Op- 
tional, facultative. 

facultativement (fakyltativmäü), adv. 
Optionally. 

faculté (fakylte), sf. [L Jacullasl 1, 


Faculty, ability, aptitude; 2. faculty, 
power inherent in the body, an organ, 
or a chemical substance; 3. liberty, 
right, possibility of doing something: 
4. means, faculties, mind; 5. faculty, 
department of à university. 

fadaise (fadez), s.f. If. Provenc. fadeza] 
Fiddle-faddle, trifle, nonsense, silly 
speech, 

fadasse (fadas), adj. Mawkish, insipid, 

dull, insignificant, palish, wishy-washy. 

fade (fad), adj. If. L vapidus] Insipid, 
tasteless, vapid, mawkish, flat, insigni- 
ficant. 

fadé, -e, adj. (slang) In a bad way, worn 
out; à est =, he is done for, he is a goner. 

fadement (fadmû),adv. Insipidly, mawk- 
isbhly, vapidly. 

fadeur (fadcær), s.f. If. fade] 1. Jnsipidity, 
tastelessness, vapidness, flatness, mawk- 
isbness; 2. silly insipid talk or compli- 
ment. 

fafiot (fafjo), s.m. (colloqg.) Banknote, 
fllmsy; des 5, flimsics. 

fagne (fan), s.f. Sins uakn.] Bogat the 
top of a moun 

fagot (fago), s. m. [f. L fax, or fagus?] 
Faggot, fagot, bundile; du vin de derrière 
les 5, extra-choice wine (hidden behind 
the fagots because of its value): sentir 
le =, to savour of the stake, to be tainted 
with heresy; à y a rs et rs, there are 
men and men; c’est un vrai r d'épines, 
be is a regular bear; (rare) débiter des 8, 
to tell idle stories, to talk nonsense. 

fagotage (fagotas), s.m. 1. YFaggot- 
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making; 2. botch; 3. mdiculous way of 

dressing. 

fagoter (fagote), v.a. 1. To faggot; 2. to 
dress (& person) ridiculousiy or like a 
guy; to make a fright of; se =, v.pr. to 
dress oneself ridiculously; to bundle one- 
self up. 

fagoteur (fagotær), sm. Faggot-maker. 

fasotin (fagot£), s.m. 1. Small faggot; 
2. monkey dressed up; 3. merry andrew, 
jack pudding. 

fagoue (fagu), s.f. (butch.) Sweetbread, 
thymus; pig’s pancreas. 

faible (febl),adi. [f. Lflebilis] Weak, feeble, 
dim, wanting in strength, poor, Sorry, 
meagre, slack, faint, faint-hearted, de- 
ficient, compliant, partial: un — revenu, a 
meagre income. —, 8... 1. Weak person, 
weakling, the feeble, the poor: protéger le 
, to protect the feeble, the poor: un — 
d'esprit, a moron; 2. weak point or side, 
foïble; 3. partiality, foible, predilection; 
avoir un = pour, to have a partiality for, 
to be partial to. 

faiblement (f£blomä), adv. Feebly, 
weakly, faïntly, slightly, poorly. 

faiblesse (fsblss), s.f. [f. faible] 1. Weak- 
ness, feebleness, faintness, poorness, 
gmallness, gshortness, want of force, 
power, or character, complaisance; (ex- 
treme) indulgence; 2. fainting-fit, swoon; 
tomber en =, to swoon; 3. partiality; 
fondness, foible. 

faiblir (f£blir), v.n. To become vweak, to 
relent, to slacken, to flag, to abate, to 
give way, to yield. 

faïence (fajûs), s.f. [f. Faenza, in Italy] 
Faïence, earthenware, crockery. 

faïencerie (fajäsri), s.f. ÆEarthenware- 
manufactory: earthenware-trade. 

faïencier (fajäsie), s.m.  KEarthenware- 
manufacturer; dealer in crockery. 

faille (fai), sf. 1. Fissure, fault, excava- 
tion, dike: 2. faille (a silk material). 

failli, -e (faji), s.ro.f. p. adj. [f. faillir] 


Bankrupt. 

faillibilité (fajibilite), s.f. Fallibility. 

faillible (fajibl), adj. Fallible. 

faillir (fajir), v.n. [L fallere] 1. To fail, 
to fall short, to miss, to be deficient; 
2. to err, to be mistaken, to do wrong, 
to sin: 3. to be on the point of, to have 
vwell-nigh or nearly...; j'ai failli l'oublier, 
ZI neariy forgot it: j'ai failli tomber, Y 
very early fell; 4. to go bankrupt. 

faillite (fajit), s.f. Failure;: bankruptcy;: 
faire =, to fail, to break, to be (a) bank- 
rupt, to become insolvent; actif d’une =, 
assets in à bankruptcy; déclaration de =, 
declaration of insolvency. 

faim (ff), sf. [L james] Hunger;: (fig.) 
craving appetite, eager desire, thirst; 
avoir =, to be hungry: apaiser sa =, to 
stay one’s hunger; avoir une = de loup, 


to be as hungry as à hunter: to be 
ravenousiy hungry; je meurs de =, XL am 
ravenousiy hungry; mourir de =, to 
starve to death, to die of starvation: 
faire mourir de -, to starve to Geath; 
réduire par la =, to starve out: un meurt- 
de-—, a starveling; avoir — de gloire, 
to hunger after, to long for, celebrity: 
la = chasse Le loun du bois, hunger will 
break through stone walls: -valle, a.f. 
morbidiy ravenous appetite (of horses). 

faîne (fen), s.f. [L fagina] Beech-nut. 

fainéant, -e (fsneû), adi. [fait+néanf] 
Idle, sluggish, sluggard, lazy. =, s.m.f. 
JIdler, sluggard, drone, good-for-nothing, 
lazybones; loafer; faire Le =, to idle; syn. 
(pOD.) FEIGNANT, 

fainéanter (fsneûte), v.n. To idle, to be 
lazy; to loaf. 

fainéantise (feneütiz), s.f. Idleness, lazi- 
ness, slothfulness, loafing. 

faînée (fene), s.f. [f. faîne] Crop of beech- 
mast; gathering of beech-nuts. 

faire (fer), v.a. [Li facere] To make, to 
create; to bring forth, to beget, to 
bear; to fabricate, to construct, to build, 
to form, to fashion; to do, to perform, to 
execute, to perpetrate;: to cause, to 
bring; to gain, to collect, to reap, to ac- 
quire: to turn, to convert: to form, to 
train; to walk, to travel; to constitute, 
to compose, to make up, to be: to tell, 
to say; to imitate, to counterfeit, to 
pretend to be; to compel; to allow: 
— du pain, to make bread; l’oiseau fait 
son nid, the bird builds its nest; = une 
conférence, to give a lecture; — un 
poème, to compose a poem; un calcul, 
to make a calculation; = son testament, 
to make one’s will; — une description, to 
give a description: = une opération, to 
perform an operation; = un discours, 
to make a speech; — la guerre, la paix, 
to make war, peace; — des excuses, to 
make an apology, to apologize: = serment, 
to take an oath; — une maladie, to have 
an illness: = usage (de), to make use (of): 
“ un lit, to make a bed; = de l’argeni, 
to make money; = fortune, to make one’s 
fortune, to grow rich; = ses orges, to 
feather one’s nest; — ses délices de, to 
delight in; = les foins, to make hay: 
une chambre, to do a room; - la cuisine, 
to do the cooking: - Le dîner, to cook the 
dinner: = des progrès, to make progress; 
— du chemin, to make way; = son 
chemin, to make one’s way in the world, 
to succeed; = un pas, to take a step; 
nm une promenade, to take a walk; — un 
voyage, to make a voyage, à journey; 
— 60 Km. à l'heure, to travel or go or 
do 60 Km. an hour: = 10 Km. à pied, 
to walk 10 Km.: deux ed deux foni 
quatre, two and two make (or are) four; 
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— nombre, to make up a number; = 
honneur, to do honour; — le bien, le mal, 
to do good, evil: = du bien à X, to do 
good to X:; = du mal à X, to harm X; 
que failes-vous aujourd’hui?, what are 
you doing to-day ?; n'avoir rien à =, to 
have notbing to do: bonne à tout -, 
maid-of-all-work; general servant; cook- 
general: (naut.) — de l’eau, to take in fresh 
water: eau, to spring à leak; que voulez- 
vous que j'y fasse?, how can I help it?; 
que r ?, what 18 to be done?; jen’en ferai 
rien, IT shall do nothing of the sort; qu’est- 
ce que cela fait?, what does it matter?; 
n'avoir que = de, to have no need of; to 
have nothing to do with; not to care for; 
to have no use for; — l’aumône, to give 
alms; ne pas = quartier, mob to give 
quarter; = sa prière, to say one’s prayers; 
rm 8es Pâques, to receive the Sacrament 
at Easter; — son apprentissage, to serve 
one’s apprenticeship; = un métier, to 
follow, to carry on, a trade; ses ébudes, 
to study, to be at school; — sa médecine, 
to study medecine; — afiention (à), to 
pay attention (to), to give heed (to), to 
mind; — l’aimable, to affect amiability; 
le fou, to play the fool; — semblant de, 
to pretend to; le mort, to sham dead; 
— ledégodié, to turn up one’snose(atsome- 
thing): = son malin, to pose as a knowing 
one: = l'enfant, to be foolish, to act like a 
child; = fi (de), to despise, to turn up 
one’s nose (at): — de son mieux, to do 
one’s best, to strive; (colloq.) la 4 à la 
pose, to pose, to show off; — fond (sur), 
to rely (on); = honte à, to put to shame, 
to sbame; = horreur à, to strike with 
horror; = part à, to let know; — peur à, 
to frighten; = piié, to excite pity; 
— queue, to queue, to wait at the door; 
rien n'y fau, it is all of no use; — sensa- 
tion, to create a sensation; silence, to 
stop talking, to keep silence; avoir fort à -, 
to have a great deal to do, to have a 
hard job of it; comment —?, what is to 
be done?: en = à sa tête, to follow one’s 
own bent (or idea); oui, jü-il, yes, said 
he; fasse le Ciel que, Heaven grant 
that; elle ne fait que de sortir, she has 
only just gone out; = appeler, to send 
for; dire, to send word; = =, to get 
done, to have made, built, &c.; entrer, 
to show in; + entendre, (a) to give to 
understand; (b) to produce; = savoir, 
to let know, to inform (of); = venir, 
to send for; (slang) à sait y =, he is 
up to snuff; À fait jour, it is daylight: 
11 fait froid, chaud, it is cold, warm, hot, 
&c.; it fait du vent, it is windy:; à va 
de l’orage, there will be a storm; à fait 
meilleur ict, it is more comfortable here: 
c'en est fait (de), it ’s all up, it is all over 
(with); cela fait bien, that looks well; 


vous failes bien (de), you areright (to), yon 
do well (to); (slang) on lui a fait son. 
porte-monnaie, his purse has been stolen: 
se —, v.pr. to be made, to be done, built, 
&c.; to become, to form onself, to 
improve, to get accustomed, inured, used 
(to); to grow, to pretend to be, to begin: 
se = religieuse, to become a nun;: ce vin. 
s’est fait, this wine has matured; se = à 
la fatigue, to inure oneself to hardships: 
on se fait à tout, one gets accustomed to 
anything; se = la main, to get one’ 
hand in, to improve; on se fait vieux, 
one grows old; i se fait tard, it is getting 
late; se laisser , to take it lying down; 
elle se fait aimer, ‘ehe makes herself liked, 
beloved; she ingratiates herself;: se 
entendre, to make oneself heard; st ce 
mariage se fait, if this marriage takes 
place; comment cela se fait-il?, how does 
it happen?, how is ib?; comment se 
fait-il que, how is it that; cela ne se 
fait pas, that is not done, people do 
pot do that; pourrai se = que, it 
might happen that; autant que — se peut, 
as far as one can, as much as possible, 

faire (fer), sm. Doing, making, make, 
execution, workmanship, technique. 

faire-part (ferpar), s.m. invar. Note an- 
pouncing a birth, a christening, wedding, 
burial, &c.; invitation to a ceremony. 

faisable (fezabl), adj. [f. faire] Feasible, 
practicable, possible. 

faisan, -e (fezü), s.m.f. [L phasianus] 
(ornith.) Pheasant; ve, hen-pheasant. 

faisandé, -e (fezäde), p. adj. [f. faisan] 
High, gamy. 

faisandeau (pl. -x) (fezädo), sm. Young 
pheasant. 

faisander (fszûüde), v.a. To give a flavour 
of venison to, to keep (game) until it îs 
high; se =, v.pr. to get high. 

faisanderie (fezüdri), sf. Pheasantry. 

faisandi-er, -ère (fezädije), s.m.f. Phea- 
sant-breeder. 

faisceau (pl. -x) (feso), sm. [LL 
fascellus] Bundle, fascicle, (anat.) fasci- 
culus; cluster; (ant.) fascesgs (mil) 
pile of arms: former les 2x, to pile arms: 
(opt.) pencil. 

faiseu-r, -se (fezær), 6.m.f. If. faire] 
1. Maker, doer, performer; une robe de 
chez le bon =, a gown made by à first- 
class dressmaker; un = d’'embarras, à 
fussy person; un — de tours, a mounte- 
bank; = d’affaires, company promoter:; 
de systèmes, system-monger; 2. swind- 
ler, charlatan, fraud, fibber; méfies- 
vous, c’est un —, take care, he is a fraud, 
or à swindler; faiseuse d’anges, abor- 
tionist, woman who procures & mis- 
carriage by unlawful practices. 

or pan ({esel), 8.f. [£. L fiscella] Checse- 
va [2 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; s, père, nette; £, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 
gade; h, héros; 1, finir; j, yeux, viens, baïiler; k, croire; n, oignon; o, pause, doses 


fait 


fait, -e (fs), p. adj. [f. faire] Made, done, 
shaped, suited, intended, grown, grown 
UD, ripe, matured, seasoned, inured (to), 
&c.; habits tout 5, ready-made clothes, 
aussitôt dit, aussitôt =, no sooner said 
than done; c’est bien —, that’s as it 
should be, it serves him (or her, or them, 
&c., right}; esprit bien —, good or intelli- 
gent man; sound mind; jambe bien —e, 
well shbaped (or shapely) leg: un homme —, 
a grown-up man: c'en est rs, it’s all over 
now; c’en est fait de moi, it’s all over 
with me; prix =, set price; c’esé une 
affaire re, it’s settled: comme vous 
vouà !, what a state you are in!; 
(slang), je suis = !, I am nabbed!, or 
copped ! 
fait (fs), 8.10. F'act, deed, act, doing, truth, 
reality, point in question, matter, object, 
behaviour; au =, (a) in fact, after all, 
speaking of that, well, to the point; 
(b) acquainted (de, with), informed (of), 
aware (of); mais au —, but to return to the 
point; dans le =, de =, truly, in fact, in 
reality, really; en — de, in matters of, 
with regard to: par le =, in fact, speaking 
of that: fout à =, quite, altogether, 
wholly, entirely, utterly; si —, yes, in- 
deed;: vs ef gestes, sayings and doiïngs; 
hauts -s, great deeds, exploits; prendre 
ZX sur le =, to catch X in tbe very act; 
— d'armes, military exploit, feat of 
arms; s divers, miscellaneous news: 
ce n’est pas mon r, that does not suit 
me, that does not concern me; Le = est 
que, the fact is that; it’s true that, 
after all: être sûr de son —, (a) to be 
sure of what one says, to be upon sure 
ground; (b) to be cocksure; voies de =, 
blows, assault, violences; prendre — et 
cause pour X, to take X°s part; to side 
with X; dire son = à X, to tell X some 
unpleasant truths: to give X a bit of 
one’s mind; venez au —, come to the 
8.m. 


point. 

faîtage (fstas), [f. faüel Ridge, 
ridge-piece, ridge-lead. 

faîte (fst), sm [f. OHG jirst, OF feste] 
Top, summit, ridge; (fg.) pinnacle, 
zenith, summit. 

faîtière (fstjer), s.f. [f. faîte] Ridge-tile. 
, adj. Ridge, of the ridge. 

fait-tout (feto), s.mm. [fait+tout] Stew-pan. 

faix (fs), s.m. ff. L fascis] Burden. load. 

fakir (fakir), s.m. (Arab. wd] Fakir. 

falaise (falez), s.f. [Germ. orig.l Cf. 


falbala (falbala), s.m. [orig. uncert.] 
Fuarbelow. 
fallacieusement (falasjozmä), adv. 
Fallaciously. 


fallacieu-x, -se (falasio), adj. [L fal- 
laciosus] Fallacious. 

falloir (falwar), v. impers. [another form 
of faillir, f. L fallere] To be necessary, 
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farmilier 


to be required, to be wanted, to need, to 
be needful; to be obliged; must, shoulü, 
ought; À faut manger mnour vivre, one 
must eat to live; ii me faut sortir, T 
must go out; faudra voir!, we shall 
see about that'!; comme faut, lady- 
like, gentlemanlike, well-bred; faut-il 
que je sois bête!, what a fool T1 am! 
s’en —, v.pr. impers., to want, to be 
wapting, to fall short; peu s'en faut 
que, nearly:; within a littles peu s’en est 
fallu qu’'ü ne gagnät, he was very near 
winning; À s’en faut de vingt francs, the 
sum is short by twenty francs; Y s’en 
faut de beaucoun, very far from it; {ant 
s’en faui, far from it; 

falot (falo), s.m. If. It. falô] Lantern, 


cresset. 

falot, -—e (falo), adj. [f. It. falôl 
Droll, ludicrous, laughable; dull, dim, 
weak. 

falourde (falurä), s.f. [etym. unkn.] Fag- 
got of thick sticks. 

falsificat-eur, -rice (falsifikatær), s.m.f. 
Falsifier, falsificator, forger, debaser, 
adulterator (of goods, &c.). , adj. That 
falsifies, debases, &c. 

falsification (falsifika’s)95), s.f. Falsifica- 
tion, adulteration, sophistication; debase- 
ment (of coïn). 

falsifier (falsifie), v.a. If. L falsus+facere] 
To falsify, to adulterate, to sophisticate; 
to debase (coin). 

falun (falé), s.m. [orig. unkn.] (geol.) 
Falun, shell-marl. 

faluner (falyne), v.a. 
shell-marl. 

falunière (falynier), s.f. Sbell-marl pit. 

famé, -e (fame), adj. [f. L famal Famed; 
mal , ill-famed, of bad repute; bien —, 
of good repute. 

famélique (famelik), adj. [L famelicus] 
Starving, famished. ,s.m.f. Starveling. 

fameusement (famezmü),adv. Famously; 
(pop.) extremely, excesavely, awfully, 
capitally. 

fameu-x, -se (famo), adj. [L famosus] 
Famous, renowned, Sara ripping, 
capital, excellent, topping, first-rate. 

familial, -e, (aux) dre adj. [f. L 
familial Pertaining to family or home. 

familiariser (familjarize), v.a. [fl fami- 
lier] To familiarize, to accustom; se —, 
v.pr. 1. to grow or to get familiar: 2. to 
get used, accustomed (avec, to), to 
familiarize oneself (with); (of animals) 


"To manure with 


to grow tame. 
familiarité (familjarite), sf. 1. Fami- 
liarity, unceremoniousness; 2 close 


intercourse; 3. 8, (pl.)liberties; se per- 
meélitre des 8, to take liberties. 

famili-er, -ère (familje), adi. If. L 
familiaris] Familiar, intimate; well 
known, simple, common, usual; un- 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 


üu, 


tout: W, Oùi, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil, 


familièrement 


ceremonious, free, over- + , SI. 

Familiar, favourite, bosom-friend. 

M ses (familiermäü), adv. Fami- 

Y, unceremoniousiy. 

rarnilistére (familister), s.m. [f. famille] 
(Fr. hist.) Familistery, phalanstery (à 
commupist establishment after Fourier’s 
systern); syn. PHALANSTÈRE. 

famille (famii), sf. [L familial Family, 
relatives, parentage, kin, kindred, race, 
group: avoir de la —, to have children; 
en =, at home; avoir un air de =, to 
have” a family likeness; affaires de , 
domestic concerns, family affairs, private 
affairs: fs de +, young man of quality; 
gentleman’s son: mère de =, mother of a 
family; mother; étre chargé de —, to have 
a large family; entrer dans une =, to 
enter a family; nom de =, family name, 
gurnarme. 

famine (famin), s.f. [f. LL fœmina] Famine, 
hunger, scarcity or dearth of food; (fig.) 
crier sur un tas de blé, to cry famine on 
a heap of corn; to complain of poverty 
when one has enough and to spare. 

fanage (fanas), s.m. [f. faner] Turning, 
tedding (of grass). 

fanaison (fanezÿ) s.f, See FENAISON. 

fanal (pl. aux) (fanal), s.m. [f. Gr. phanos] 
Lantersn, ship’s lantern, signal light. 

fanatique (fanatik), adj. s.m.f. [L fanaii- 
Se Fanatic, fanatical; — de, infatuated 
wi 

de en (fanatikmä), adv. Fana- 


y. 
fanatiser (fanatize), v.a. To fanaticize. 
fanatisme (fanatism), s.m. Fanaticism. 
fanchon (füàfS), s.f. [f. prop. n. Françoise] 
Kerchief; head-wrapper. 
fandango (fädügo), s.m. 
Fandango. 

fane (fan), g.f. If. fanerl Dead leaf, 
fallen leaf, leaf; top, tops (of carrots, &c.) 
faner (fane), v.a.n. If. L fenuml 1. To 
ted, to turn (grass); 2. to fade, to tarnish; 
se =, v.pr. to fade, to fade away, to 
wither, to wilt. 

faneu-r, -se (fanœr), s.m.f. Hay-maker; 
“se, 8.f. tedding-machine. 

fanfare (füfar), s.f. [f. fanfaron] Fanfare, 
flourish of trumpets, &c.; brass-band 
society; ostentatious boast. 

fanfaron, -ne (füfard), adj. [f. Span. 
fanfarron] Boasting, swaggering. -, 
8.m.f. Boaster, braggart, braggadocio, 
gswaggerer, De faire le =, to play 
the braggart, to swagger 

fanfaronnade (füfaronad), 8.f. 
faronade, brag. 

fanfaronner (füfarone), v.n. To swagger, 
to boast, to utter fanfaronades. 

fanfreluche (füfrelyf), s.f. [f. LL fan- 
pe Bauble, light dress-ornaments, 

ery. 


[Span. wdl 


Fan- 
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fange te s.f. [etym. dub.l] Mud, mire, 
dirt, fllth; (£g.) vileness, flth of vice, 
ARTE 

fangeu-x, -se (füso), adj. Muddy, miry, 


fthy. 
[f. fanonl Small 


Y 

fanion (fanj5), s.m. 

flag, fanion, colour. 

fanon (fan), s.m. [f. OHG. fanol 1. (obs.}) 
Small flag; 2 fannell, fanon; syn. 
MANIPULE; 3. dewlap (of an ox, &c.): 
4. fetlock (of à horse): 5. fn, bone (of & 
whale); 6. wattle (of a turkey, cock, &c.): 
7. pendant (of a banner). 

fantaisie (fütezi), s.f. [f, Gr. phantasiqa] 
Fancy, imagination; humour, whim, 


caprice; something that pleases: suivre 

sa r, to follow one’s fancy; se passer 
une r, to indulge a whim; article de =, 
fancy “article; pain de =, fancy bread: 
vivre à sa r, to live according to one’s 
tastes;: (mus.) fantasia; fantasy (4 only 
in the sense of image-makine faculty — 
imagination créatrice d'images fantas- 
tiques). 

fantaisiste (fätezist), adj. s.m.f. Fancifol, 
whimsical (person). 

fantasia (fütazja), 8.1. [It. wd] Fantasia, 
Arabian display of borsemanship. 

Dre (tätasmagori), s.f. If. Gr. 
phantasma] Phantasmagoria. 

fantasmagorique (fätasmagorik), adj. 
Phantasmagoric. 

fantasque (fütask), adj. [f. fantaisie] 
Fanciful, whimsical, capricious, odd; 
fantastic. 

fantassin (fätas®), s.m. [f. It. fantaccino] 
Foot-soldier. 

fantastique (fütastik), adj. [If Gr. 
phantastikos|\ Fantastic, fantastical, fan- 
citul; unbelievable, incredible, chimerical. 

fantastiquement (fätastikmä), ad. 
Fantastically, chimerically, unbelievably. 

fantoche (füton, s.m. [f. It. fantoccio] 
Puppet, marionette; (fig.) weathercock; 
uureliable person. 

fantomatique (fätomatik), adj. Ilusive, 

pertaining to a phantom. 

fantôme (fätom), s.m. [i. Gr. phantasma] 
Phantom, ghost, spectre; (fig.) shadow, 
chimera, wild fancy; se faire des rs, 
to create chimeras. 

faon (fü), s.m. [f. L fetus] (zool.) Fawn, 
doe, calf of deer. 

faonner (fane), v.n. [f. faon] To fawn. 

faquin(fak®),s.m. [f.Tt.facchino] Manikin, 
Turk’s head: scoundrel, scamp, snob, cad. 

farad (farad), s.m. ff. Faraday, d. 1867] 
Farad, electro-magnetic unit of capacity. 

faradisation (faradiza’sj5), 8.f. Faradiza- 
tion. 

faramineux (faramino), adj. See PHARA- 
MINEUX. 

farandole (farüdol), s.f. 

Farandole (a dance). 


[Provenc. wd] 


a, mai, latte: «a, pas; À, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 


gale; h, héros: i, finir; j, yeux, viens, 


baïler; k, croire; n, oignon; o, pause, 


dose; 


faraud 


faraud, -e (faro), adj. sm.f. [f. fer] 
(Person) dressed with bravery (said of 
peasants, &c.), ostentatious, foppish, 
fop, (rustic) swell; faire Le =, to swank. 

farce (fars), s.f. [f. L farcire] 1. Stuffing, 
forcemeat:; 2. farce, comedy, joke, 
practical joke, trick; faire une = à X, 
to play X a trick, or to play a trick on X; 
Jaire ses =5, to be wild, to go on the spree: 


to play pranks. —, adj. Funny, droll, 
farcical. 
farceu-r, -se (farsær), s.m.f. 1. 


Practical joker, comic fellow;: buffoon, 
trickster; 2. rum fellow, old blade, 
humbug, rogue, rake: (fem.) gay woman. 
,adj. Fond of playing tricks. 

farcin (fars£), s.m. [f. L farciminuml] 
(vet.) Farcy, (obs.) farcin. 

farcir (farsir), v.a. [f. L farcirel To stuff; 
(archaïc) to farce; to fill with forcemeat; 
(fig.) to cram, to stuff; = un poule, to stuff 
a fowls r un discours de citations, to cran 
a speech with quotations; se —, v.pr. 
Le fatras dont je m'étais farci la tête 
(Rousseau), the Jlearned Ilumber with 
which I had filled my head. 

fard (far), s.m. [f. farder] Paint, rouge: 
(fig.) false show, mask, disguise, guile: 
parler sans =, to speak frankly; (slang) 
piquer un », Lo blusb, to colour up. 

farde (fard), s.f. [f. Arab. fardal Bale 
(of coffee) of 185 kg. 

fardeau (pl. -x) (fardo), s.m. If. farde]l 
Burden, load, grievous burden. 

farder (farde), v.a. [orig. uncert., f. 
Germ. Farbe?1 To rouge, to paint (the 
face): Enr to dress up, to gloss over, to 
varnish, t es = sa pensée, to 
disguise ue 8 thoughts: se —, vV.Dr. 
to paint one’s face, to paint, to rouge 
one”’s face. 

fardier (fardie), s.m. [f. fardeau] Truck, 
trolley: gill. 

farfadet (farfade), s.m. [etym. dub.]l 
Hobgoblin, elf, leprechaun. 

farfouiller (farfuje), v.n.a. If. fouiller] 

ns rummage, to rummage about, or 


among. 
fargue (farg), s.f. [f. Span. falca] (naut.) 
Gunwale; wash-board. 


faribole (faribol), s.f. Iorig. unkun.]l 
Twaddle, nonpsense, idle talk, trifle, 
rigmarole, bosh. 


faridondaine, faridondon (faridÿden, 
faridSd5), s.f. Fol-de-rol-de-lol. 

farinacé, -e (farinase), adj. Farinaceous. 

farine (farin), s.f. [L farina] Klour, meal; 
“ de froment, wheat-fiour: fleur de -—, 
fine flour; saunoudrer de ”, to flour: 
(fig.) ce sont gens de même =, they are 
birds of a feather: opinions de même —, 
opinions of the same stamp. 

fariner (farine), v.a. To flour. 

farineu-x, -Se (farino), adj. Farinaceous, 
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mealy: covered with flour. =, s.m. 
Mealy substance, farinaceous food. 

farini-er, ère (farinje), s.m.f. Flour- 
dealer; ère, 6.f. fiour-bin. 

farlouse (farluz), s.f. (ornith.) Meadow 
pipit, titlark. 

farniente (farniente), 
Farniente, idleness. 

faro (faro), s.m. [Walloon wdäl 
Belgian beer. 

farouch (faruf), s.m. [Provenc. wd] (bot.) 
Crimson clover. 

farouche (faruf, adj, [LL forasticus] 1. 
Wild,savage, fierce,grim,sullen: un air, 
a grim look; 2. shy, excessively reserved, 
skittish, unsociable. 

farrago (farago), s.m. [Il wd]l Medley, 
hotchpotch, farrago; a mixture of grains. 

fasce (fas), s.f. [L fascial (herald.) Fesse, 
fascia. 

fascé, -e (fase), adj. (herald.) Fessy. 

fascicule (fasikyl), s.m. [L fasciculusl 
Number, part, tract; fascicle. 

fasciculé, -e (fasikyle), adj. Fasciculate. 

fascié, -e (fasje), adj. (zool.) Fasciated, 
streaked. 


8. [It wdl] 


Faro, 


e 
fascinat-eur, -rice (fasinatær), adi. 
Fascinating. +, s.m.f. Fascinator; 
charmer. 


fascination (fasina’sj3), s.f. Fascination. 

fascine (fasin), s.f. [L fascinal Fascine, 
faggot, bundle. 

fasciner (fasine), v.a. [f. L fascinare]l To 
fascinate, to charrm. 

fascisme (fasism), s.m. 
Fascism; fascismo. 

fasciste (fasist), s.m.f. Fascist. 

faséier, faséyer, fasiller (fazeje, fazije), 
v.n. (naut.) To shiver (as a saïl). 

faséole (fazeol), s.f. [L faseolus] Kidney 
bean. 

faste (fast), s.r0. [L fastusl Pomp, splen- 
dour, magpificence, gorgeous display: 
ostentatiousness. , à AuUspicious; 
un jour , à lucky day, à memorable 
day. 

fastes (fast), s.m.pl. [L fastil Fasti, 
chronological tables of the Romans; 
(&g.) annals, records. 

fastidieusement  (fastidjezmüä), adv. 
Tediously, irksomely. 4 See fastidieux. 

fastidieu-x, -se (fastidjo), adj. [ML 
fastidiosusl Tedious, îirksome, dull, 
wearisome. À Not to be translated by 
‘fastidious’ which means dificile à 
scdisfaire, raffiné. 

fastigié, -e (fastizie), adj. [f. L fastigiuml] 
(bot.) Fastigiate, tapering to a point. 


If. It. fasciol 


fastueusement (fastuozmü), adr. 
Magnificently, gorgeously,  ostenta- 
tiously. 


fastueu-x, -se (fastuo), adj. Magnificent, 
gorgeous, ostentatious, stately, pompous. 
fat (fat), adj. m. [f. L fafuus] Foppish, 


©, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; oc, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 


au, tout; w, oui, doit, 


douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


fatal 


conceited, vainglorious, vain. *#, 8.m. 
Fop, coxcomb, puppy, conceited man. 
fatal, -e, (als) (fatal), adj. IL fatalis] 
Fatal; Le coup =, the fatal blow. 

fatalement (fatalmü), adv. Fatally, 
ipevitably, unhappily; by way of con- 
gequence. 

fatalisme (fatalism), 5.01 Fataliem. 

fataliste (fatalist), adj. Fatalist, fatalistic. 

fatalité (fatalite), s.f. [L fatalitas] Fatality; 
calamity. 

fatidique (fatidik), adj. [L jfatidicus] 
Fatidic, fatidical, prophetic. 

fatigant, -e (fatigü), p. adj. Fatiguing, 
tiring:; tiresome, wearisome, irksome. 

fatigue (fatig), s.f. [f. fafiguer] Fatigue À, 
weariness, lassitude; weakness; hard 
work; {omber de —, être rendu de =, to 
break down with exhaustion, to be 
knocked up. À “Fatigue” is also used in 
English but not in French in the sense of 
corvée militaire; ex.: les hommes de corvée 
= the fatigue party. 

fatiguer (fatige), va. [L fatigarel To 
tire, to weary, to wear out; to fatigue, 
to worry, to tease, to importune; to 
mix (salad); —, v.n. to get tired, to tire 
oneself: to bear a weight: se =, v.pr. to 
tire oneself, to be fatigued, to be nearly 
worn out; to grow weary, to take a dislike. 
fatras (fatra), sm. Medley, lumber, 
trash, stuff, balderdash; ce n’est qu'un —, 
that ’s nothing but trash. 

fatuité (fatuite), sf. [L fatuitas] Fatuity, 
self-conceit, foppishness, impertinence. 

faubert (fober), 8.m. [f. Dutch zwabber ?] 
(oaut.) Mop, swab. 

faubourg (fobur), s.m. IOF forsbourg] 
Suburb, outs À 

faubourien, -ne (foburj®), adj. Sub- 
urban, popular, low; accent =, lower-class 
accent. 

faucard (fokar), sm. River scythe. 

faucarder (fokarde), v.a To cut down 
rushes and grass in à river. 

fauchage (fofas), s.m. Mowing. 

fauchaison, fauche (fofez5, fof}, s.f. 
Mowing time, mowing. 

faucher (fofe), v.a.n. [f. faux] To mow, 
to mow down, to cut down with a scythe: 
(Sg.) to destroy; —, v.n. (of a horse) to 
dish; (slang) je suis fauché, ZT am stony 


broke. 
fauchet (fofe), em. Hay-rake; small 
gcythe. 
faucheu-r, -se (fofær), s.m.f. Mower, 


hay-maker; -$e, s.f. mowing-machine. 
faucheux (fofo), sm. (ent.) Field-spider, 
spinner; daddy-long-legs. 
faucille (fosij), s.f. [L falcicula] Sickle, 
reaping-hook. 
faucon (fok5), s.m. [LL falco] (ornith.) 
Falcon, hawk; chasser au —, to hawk:; 
décoiffer Le =, to unhood the falcon. 
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fauconneau (pl. -x) (fokono), s.m. 
young hawk; (anc. artill.) falconet. 

fauconnerie (fokonri), sf. 1. Falconry; 
2. hawking. 

fauconnier Falconer, 
bhawker. 

faufiler (fofile), v.a [= forfiler; fors+ 
filer] To baste, to tack; syn. BÂTIR: 
se +, v.pr. to creep, to slink, to edge 
oneself, to edge, to insinuate oneself, to 
ingratiate oneself. 

faufilure (fofilyr), s.f. Basting, tacking. 

faulx (fo), s.f. See FAUX. 

faune! (fon), s.m. [L faunus] 
fem. faunesse. 

faune (fon), s.f. Fauna. 


Eyes, 


({okonje), Ss.m., 


Faun: 


faussaire (foser), s.m.f. [t. fausser] 
Forger. 
faussement (fosmä), adv. [£ fau] 


F'alsely, untruly, erroneously, wrongfully. 

fausser (fose), v.a. [L falsare] To strain, 
to bend to excess, to distort, to force, 
to warp, to violate, to strain (à voice) out 
of tune; l'esprit, to warp (some ones) 
mind; — une clé, to bend a key; + Ze sens 
d’un texte, to strain (or distort) the sense of 
a text; — compagnie à X, to give X the 
sp: +, v.n. to sing or play out of tune. 

fausset! (foss), s.m. [L falsus] Falsetto, 
head voice. 

fausset? (fosse), s.m. Spigot. 

fausseté (foste), s.f. [L falsitas] Falsity, 
falseness; falsehood, lie, (farm.) fib. 

faute (fot), s.f. [f. L fallere, LL fallita] 
Dearth, want, scarcity; faire — à, to 
fail, se faire — de, to abstain from: 
ne se fait pas — de mentir, he never 
sticks at a lie; = de mieux, for want of 
something better; mistake, error, slip, 
imperfection, blermisb, blunder: = d'im- 
pression, misprint; — d’inattention, slip; 
je viendrai sans >, L will come without 
fail: fault, transgression, offence, thing 
wrongly done, responsibilty for some- 
thing wrong: c’est ma =, the fault is 
mine; rejeter la — sur X, to impute the 
fault to X, to throw the blame on X: 
à qui la =?, whose fault is it? 

fauter (fote), v.n. (bop.) To commit a 
fault, to sin, to go wrong, to let oneself 
be seduced, to take the wrong turning. 

fauteuil (fotœi), s.m. [f. OHG faldan+ 
stuol] Arm-chair, easy chair, elbow-chair, 
(theatr.) fauteuil, stall; chair: (fig.) pre- 
gidency of a meeting, chair; membership of 
tbe French Academy; (colloq.) arriver (or 
gagner) comme dans un =, to win hands 


down. 

faut-eur, -rice (fotær), sm. ([L fautor] 
Favourer, abettor, fomenter. 

fauti-f, -ve (fotif), adj. At fault, faulty, 
erroneous, full of errors. 

fautivement (fotivmû),adv. Erroneously, 
in & faulty manner, wrongly. 
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fauve 


fauve (fov), adj. [OHG falw] 1. Fawn- 
coloured, fallow, tawny; 2. wild, savage. 
, 8.m. Wild beast; fawn colour. 

fauvette (fovet), s.f. [f. fauve] (ornith.) 
és à têle noire, blackcap war- 

ler. 

faux, fausse (fo), adj. [IL falsus] False, 
erroneous, untrue, unsound, inexact, 
inaccurate, wrong, deceitful, perfidious, 
insincere, artificial, sham, out of tune, 
discordant; un — bruit, a false report; 
un calcul =, à false calculation: rs comme 
un jeon, as false as à brass shilling: 
Jjausse démarche, wrong step; faire un — 
pas, to stumble; (fig.) to make a mistake, 
to commit an error of conduct; faire 
fausse route, to be on the wrong track; 
Jausse couche, miscarriage; = col, collar; 
c’est un = bonhomme, he is a fake, a 
hypocrite; fausse monnare, base money; 
-monnayeur, coiner (of base money); 
porter à —, not to rest properly on its 
support; (fig.) to be beside the point; 
s'inscrireen- contre, to deny ermphatically: 
frais, incidental expenses; fausses denis, 
artificial teeth;: faire = bond à X, to fail 
to keep an appointment with X:--fuyant, 
shift, subterfuge, evasion, pretence. +, 
adv. Falsely, wrongfully, out of tune; à 
, erroneously, falsely. 

faux! (fo),s.m. Falsehood; forgery; imita- 
tion. 

faux? (faulx, obs.) (fo), s.f. [L falx] Scythe; 
(anat.) falx. 

faveur (favær), s.f. [L favorl Favour, 
boon, goodwill, benevolence; vogue: 
narrow ribbon; éfre en = de, to be, to 
declare, in favour of; faites-moi la — 
de venir, do me tbe favour of coming; 
billet de =, free ticket; à la = de la nuit, 
under cover of night: en = de X, in X’s 
favour; Jeanne accorde ses =s à X, Jane 
bestows her favours on X. 

favorable (favorabl), adi. [L favorabrilis] 


Favourable. 
favorablement  (favorablomüä),  adv. 
Favourably. 
favori, -te (favori), adj. s.m.f. [f. It. 


favorito] Favourite; =, s.m. wbisker. 
favoriser (favorize), v.a To favour, to 
approve;s to treat with partiality. 
favoritisme (favoritism), s.m. Favourit- 


ism. 
fayot, fayol (fajo, fajol), s.m. [L phaseolus] 
(pop.) Bean, kidney bean. 
féal, -e, (aux) (feal), adj. If. foi] Trusty, 
faithful. ,8.m. Faithful friend, helper, 
or servant. 


fébricitant, -e (febrisitä), adj. [f. L 
febricilare]l Fevered, feverish. 
fébrifuge (febrifys), adi. sm. ff. L 


Jfebris+fugare] Febrifuge, antifebrile. 
fébrile (febril), adj. [L febrilisl Febrile, 
feverish. 
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fébrilement (febrilmüä), adv. Feverishly. 

fécal,-e,(aux) (fekal), adj. [£. fèces] Faecal. 

fèces (fes), s.f.pl. [L faerj Excrements: 
faeces. 

fécond, -e (fek5, fegs), adj. [L fecundus] 
Fecund, prolific; fertile, fruitful, rich: 
(fg.) inventive. 

fécondation (fek5da’sj5), s.f. 
tion. 

féconder (fekiïde, fegÿde), v.a. [Li fecun- 
darel To fecundate, to fertilize. 

fécondité (fek5dite), sf. [IL fecundilas] 
Fecundity, fruitfulness, fertility, copious- 
ness. 

fécule (fekyD, s.f. [Li faeculal Fecula, 
starch. 

féculence (fekylüs), s.f. Feculence. 

féculent, -e (fekylà), adj. sm. Feculent: 
SYD. FÉCOLEU-X, -SE. 

féculerie (fekylri), s.f. Fecula- or starch- 
manufac ï 

fédéral, -e, (aux) (federal), adj. [f. L 
Jfoedus] Federal, confederate. 

fédéraliser (federalize), v.a. To federalize: 
se —, v.pr. to federalize. 

fédéralisme (federalism), Fede- 
ralism. 

fédéraliste (federalist), adj. s.m.f. Fede- 
ralist. 

fédérati-f, -ve (federatif), adj. Federative, 
federal. 

fédération (federa’sj5), s.f. Federation. 

fédéré, -e (federe), p.adi. s.m.f. Federate. 

fédérer (federe), v.a.n. [L foederare] 
To federate:; se =, v.pr. to federate. 

fée (fe), s.f. [L falal Fairy: conte de 8, 
fairy-tale; éravail de —, delicate piece of 
work; avoir des doigts de —, to have 
skilful, deft hands; une — Carabosse, an 
old bag. 

féerie (feri), s.f. Enchantment, fairy-scene, 
fairy-tale, fairy-art, fairyland,fairy-show. 

féerique (ferik), adj. Fairy; fairy-like, 
wonderful, enchanting. 

feignant, -e (fenû), adj. [f. fait+néani} 
(collog.) Lazybones, loafer, good-for- 
nothing, idle dog. 

feindre (féär), v.a.n. [LL fingere To 
feign, to sham, to pretend, to simulate; 
to dissemble; —, v.n. to limp (as a horse). 

feinte (fét), s.f. [f. feindre] Feint, sham, 
dissimulation, pretence, artifice, make- 
believe: (fenc.) faire une =, to make a 
feint. 

feintise (f£tiz), sf. (obs.). See FEINTE. 

feld-maréchal (feldmarefal), s.m. [Germ. 

Felä-Marsachall] Fiel®-Marsbal. 

feldspath (feldspat), s.m. [Germ. wdül] 
Feldspath, felspar. 

fêlé, -e (fele), p. adj. Cracked; (fig.) crack- 
brained, crazy; avoir le cerveau -—, le 
timbre =, to be crack-brained; (slang) 
to be off one’s chump; (slang) to be 
barmy on the crumpet. 


Fecunda- 


S.1m. 
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fêler 354 ferblanterie 
fêler (fsle), v.a. [LL faculare] To crack, to | fenaison (fonezô), s.f. [f. L fenum] Hay. 
fissure. making, hay-harvest. 


félibre (felibr), s.mm.f. [Provenc. wdl] 
(southern French literature) Man or 
woman of letters; hence félibrige, s.m. 
the association of the félibres. 

félicitation (felisita’sj5), s.f. Congratu- 
lation, felicitation. 

félicité (felisite), s.t. [L feicilasl Felicity, 
intense happiness, bliss: blessmg; appro- 
priateness (of à word, expression, écc.). 
féliciter (felsite), v.a. To congratulate, 
to felicitate (on); se — (de), v.pr. to con- 
gratulate oneself or each other (on). 
félin, -e (fel£), adj. [L jelinus] Felipe. 
rw, 8.11. Feline. 

félinité (felinite) s.f. Felinity. 

fellah (fella), s.m. Arab. wdä]l Fellab; 
fellahine (fslain), s.f. fellah “woman; 
(collect.) fellaheen. 

félon, -ne (felÿ), adj. [LL fello] KFelon, 
felonious. =, s.m.f. Felon. 

félonie (feloni), sf. Felony, treason. 
felouque (foluk), s.f. [f. Arab. falüka] 
(paut.) Felucca. 

fêlure (felyr), sf, [I ere Crack, chink: 
(g.) avoir une =, to be barmy, or 


CTaZzYy. 
femelle (fomasl), s.f. [LL femella] (zool., 
techn.) Female, she-,hen; & (of persons, 
only in very disparaging sense) woman, 
creature, female. 
féminin, -e (femin®), adj. [L Liste 
Feminine, womanly, female, wo 
“, 8.1. (gTax.) Feminine gender; au, 
in the feminine; du —, feminine; £’éternel 
—, the eternal feminine. 
féminiser (feminize), v.a To feminize, 
to make womanish; (gram.) to make, to 
render feminine. 
féminisme (feminisem), sm. [f. femme] 
Feminism, movement in favour of 
women’s righ ts. 
féministe (feminist), adj. s.m.f. Feminist, 
supporter of women’s rights. 
femme (fam), sf. [LL feminal Woman 
(pl. women), female; wife. —, adj. 
Female, woman-; —-auleur, authoress; 
—-peintre, pantress, painter; bonne -, old 
woman, goody; maîtresse —, capable 
woman, or (pej.) managing woman: 
de chambre, lady’s-maid, chamber-maid, 
maid; — de charge, housekeeper; — de 
Ménage, charwoman: sage-—, midwife; 
cherchez la +, there ’s à woman at the 
bottom of it; — publique, prostitute; 
prendre —, to marry, to take a wife. 
femmelette (famist), s.f. Weak, delicate, 
pusillanimous woman; (fig.) effeminate, 
pusillanimous mar. 
fémoral, -e (aux) (femoral), adj. [L 
femoralis] (anat.) Femoral. 
fémur (femyr), sm. [L femurl (anat.) 
Femur. 


fendant, ue p. adj. 8.1. Swaggering, 
swaggerer; faire le —, to play the bully: 
to be swaggering, hectoring, to talk big: 
gee Syn. FANFARON. 

fendeur (füdær), s.m. Splitter, cleaver: 
(fig.) — de naseaux, braggadocio. 

fendiller (füdije), v.a [f£. fendr To 
crack, to split; Se —, v.pr. to crack, to 
chap, to chink. 

fendoir (fädwar), s.m. Cleaver, cleaving- 


tool. 

Par (fädr), v.a. [L findere] To split, 
to cleave, to slit, to rend, to rip up, to 
sliver; (fg.) to rend; ca Jend le cœur, 
its heart-rending; — la foule, to squeeze, 
to cleave a way through the crowd; se, 
v.pr. (a) to split, to be rent asunder, to 
crack; (b) to chap; (c) (fenc.) to lunge: 
(d) (fam.) to spend, to fork out, to stump 
up (money). 

fenêtrage (fonetraz), s.m. (arch) Win- 
dows; fenestration. 

fenêtre (fonstr), s.f. [L fenestra] Window: 
casement; Dorte-—, French window: 
nm à guillotine, sasb-window: = en 
rotonde, bow window; — en saillie, bay 
window; — en ogive, lancet window: jeter 
l'argent par les 5, to be extravagant, to 
be a spendthrift, to squander one’s money. 

fenil (foni), 8.10. [f. L fenum] Hay-loft. 

fenouil (fenuji), sm. [L feniculum] (bot.) 


Fennel. 

fenouillet (fonuis), s.m. (bot.) Fennel- 
apple. 

fente (fût), s.f. If. fendre]l Split, crack, 
slit, Asa fissure, slot, gap, cranny, 
crevice, ri 

fenton {eût 8.10. (techn.) ITron-cramp: 
glit iron. 

fenugrec (fonygrek), s.m. [L foenum 
graecum] (bot.) Fenugreek, Trigonella 


Joenum graecum. 
féodal, -e, (aux), adj. [LL feodalis] 


Feudal. 
féodalité (feodalite), s.f. Feudality, feu- 
dalisu 


fer (fer), s.m. [LL ferruml Iron; head, 
point, sword, lance, weapon; forceps: 
rail; (of animals) shoe; (fg.) 3, chains: 
ma à friser, curling-iron; — à repasser, 
iron, flat-iron; ff de 7, iron wire: 
chemin de =, raïlway; de lance, 
head or blade of a lance; (fenc.) engager 
le , to cross, to engagc, swordg; 
Jaut battre le — pendant qu'il est chaud, 
you must strike while the iron is hot; 
cela ne vaut pas les quatre 8 d’un chien, 
tbat is not worth a rap; fomber les quatre 
es en l’air, to fall on one’s back. 

ferblanc (fsrblüä), s.m. Tin, tin-plate. 
ferblanterie (ferblüätri), s.f. T'in-ware, 
tin-trade. 
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ferblantier 
ferblantier (fsrblütje), sm. Tin-smithb, 
tinman, 


tinker 
férial, -e, (aux) (ferjal), adj. Ferial. 
férie (teri), 8.i. [L feria] Holiday, feria: 
(Cath. lJiturg.) weekday; deuxième =, 
Monday. 
férié, -e (ferje), adj. If. fériel Kept as a 
holiday; dimanches el jours 8, on 
Sundays and holy days. 
férir (ferir), v.a. [L ferirel (AI forms 
of this verb are obsolete, except the 
infinitive and pp. féru.) Sans coup —, 
without striking a blow, without en- 
Se resistance; féru de, infatuated 


wi 

ferler (fsrle), v.a. [etym. dub.] To furl 
(a saïl). 

fermage (fermaz), s.m. [f. fermel Rent 
(of a farm). 


fermaiïl (pl. aux) (fermai)}, s.m. ff. 
fermer] F 
fermant, -e (fermüû), p. adj. Closing: 2 


jour ”, at the close of day; à portes — 
on the closing of the gates (of a tortifieé 
towa). 
ferme (fsrm), adj. [IL firmus] Firm, solid, 
steady, fast, fixed, resolute, steadfast, 
constant, bold: de pied =, unflinchingly: 
vente —, obligatory sale: Ta terre —, the 
continent, the shore, terra firma. =, "adv. 
Fast, frmly, stoutly. -, interi. Courage ! 
fermet (fsrm), s.f. [LL firmal Farm, 
farm-lease: farm-house; prendre à ”, 
to farm; donner à =, to let to farm; 
(slang) la = !, see FERMER. 
ferme* (ferm), sf. [f. fermer] (arch.) 
Roof-timbers; (theatr.) set piece. 
fermement (fsrmomä), adv. Firmly, 
fixedly, strougly, steadfastly. 
ferment (fsrmû), sm. [L fermentum] 
Ferment, leaven; (fig.) leaven. 
fermentation (fermûüta/si5), s.f. 1. Fer- 
mentation: 2. (fig.) ferment. 
fermenter (fsrmäüte), v.n. [L fermentum 
for fervimentum] To ferment, to work, 
to rise. 
fermentescibilité (fermûtessibilite), s.f. 


Fermentability. 
(fermütesssibl), adj. 


fermentescible 
Fermentable. 
fermer (ferme), v.a. [IL firmarel To close, 
to shut, to shut up, to stop up, to 
obstruct, to lock, to fasten, to clench 
(the fists), to enclose;: — 1e robinet, to turn 
Off the tap; -— Le gaz, to turn off the gas; 
“= un livre, to close a book; — La porte à 
clé, to lock the door: à double tour, to 
double-lock; — La porte au nez de X, 
to shut the door in X’s face; = les yeux, 
to close one’s eyes: (fig.) — Les yeux sur 
e, to wink at a thing, to let 
ît pass: — Les yeux à X,, to close X’s eyes; 
to be present at X’s last moments: 
je n'ai pu = l'œil de la nuit, IL have not 
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been able to sleep a wink: (fg.) = la bouche 
à X, to stop XZ’s mouth, to silence X:; 
un port, to shut up, or to block up, a 
barbour:; = Za discussion, to close the 
debate; = la marche, to bring up the 
rear; to go last; (Ag) ee, to stop 
business; — ses oreilles à la médisance, 
to turn à deaf ear to slander: =, v.n. 
on va =, it’s closing-time: cete porte 
ferme bien, this door shuts clos: de 
bureau ferme à six heures, the office 
closes at six; Se, v.pr. to shut, to close, 
to be shut, &c.; la plaie commence à se —, 
the wound is beginning to close up, or to 
heal: (slang) La ferme!, or ferme-lal or 
ferme la boîte !, oh! can itl: cheese it !; 
shut your trap!; dry upl!; chuck it!: 
hold your jaw ! 

fermeté (fsrmote), [L férmitas] 
Firmness,  solidity, dness, stead- 
fastness, steadiness; — d'âme, fortitude. 

fermeture (fermotyr), sf. 1. Shutting, 
closing; 2. fastenings, shutter, shutters: 
la = de la chasse, the end of the shooting 
season; — éclair, zip fastening. 

fermi-er, -ère (fermije), s.m.f. Farmer, 
farmer’s wife; contractor;s = général, 
farmer-general (of revenues). 

fermoir (fermwar), sm. [f. jfermerl 
Clasp, enap, hook, spring; (carp.) paring- 
chisel, ripping-chisel. 

féroce (feros), adj. [L ferox]l Ferocious, 
fierce, savage, cruel; un appéiit =, à 
ravenous appetite. 

férocement (ferosmäü), adv. Ferociously, 
fiercely, cruelly, savagely. 

férocité (ferosite), s.f. Ferocity, savage- 
ness, ferociousness, cruelty. 

ferrade (fsrad), s.f. [f. ferl Branding or 
marking of cattle with hot irons; rural 
festivity in Provence on this occasion. 

ferrage (feras), s.m. [f. ferrer] Shoeing 
(of a horse), ti ing (of à wheel). 

ferraille (ferai), sf. [f. ferl Scrap-iron, 
old iron; (fig.) rubbish. 

ferrailler (fsraje), v.n. [f. fer] To fence 
(rather poorly); (fig) to wrangle, to 


dispute. 

ferrailleur (ferajœr), s.m. 1. Dealer in 
old iron; 2. fencer; fighter, bully: 3. (fg.} 
wrangler, argumentative person. 

ferrant (fsrûü), p. adj. Maréchal —, farrier, 
ghoeing-smith. 

ferré, -e (fsre), p. adj. Bound with iron, 
tipped with iron, shod (as a horse, &c.), 
hobnailed, ferruled; chemin —, metalled, 
or macadamized road; voie re, railway; 
eau re, chalybeate water; — à glace, 
roughshod, frost-naïled; (fig.) éére = (or — 
à glace) sur quelque chose, to be well versed 
(or well up) in something. 

ferrement (fermûü), s.m. [Îf. ferrerl 
1. Puotting the irons on (convicts): 
2. ironwork. 


8.f. 
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ferrer 


ferrer (fsre), v.a. [f. fer] To bind with 
iron, to mount with iron; to shoe (horses, 
&c.); — à glace, to rough-shoe: to ring 
(pigs);: to tag (laces); — un poisson, to 
give à jerk with the hook when fishing, 
to strike a fish. 

ferret (fers), 8.m. [f. fer] Tag (of laces, 
&c.); À not ‘ferret”, which = furet. 

ferreur (ferœr), sm. Shoe-smith, coach- 
smith, tagger. 

ferreux (fera), adj. m. [f. fer] (chem.) 
Ferrous. 

ferrique (ferik), adj. (chem.) Ferric. 

ferronnerie (fsronri), s.f. Foundry, iron- 
mongery, ironwork. 

ferronnier (fsronje), s.m. Iron-founder. 

ferronnière (fsronjer), s.f. Ferroniere, 
frontlet, coronet (worn on the forehead). 

ferrugineu-x, -se (feryzino), adj. [f. fer] 
Ferruginous, chalybeate. 

ferrure (feryr), s.f. [f. ferl 1. Shoeïng, 
ghoes (of animals); 2. ironwork, irons. 

fertile (fsrtil), adj. [L Jertilis] Fertile, 
productive, fruitful, prolific. 

fertilisant, -e(fertilizü), p.adj. Fertilizing. 
, 8.m. Fertilizer. 

fertilisation (fertiliza’sj3), s.f. Fertiliza- 
ti 


on. 

fertiliser (fertilize), v.a. To fertzlize. 
fertilité (fsrtilite), s.f. [LL jfertilitas]l 
Fertility; (fg.) abundance, resourceful- 
ness. 

féru, -e (fery), p. adj. [f. férir] Struck, 
gmitten, infatuated (de, with); — d'amour, 
enamoured. 

férule (feryl), s.f. [L ferulal] 1. (bot.) 
Ferula, giant fennel;: 2. ferule, rod, 
wooden pallet:; (fg.) authority, domina- 
tion, sway; être sous la = de X, to be 
under X’s thumb or authority. 

fervemment (fsrvamäü), adv. Fervently. 

fervent, -e (fsrvü), adj. [L fervens] 
Fervent. 

ferveur (fervœr), s.f, [L fervor] Fervour, 
fervency. 

fesse (fes), sf. [f. L jissus] Buttock; 
Les 5, the buttocks, the bottom; (naut.) 
tuck; =-cahier, s.m. quill-driver; —- 
mathieu, 5.0. skinflint, miserly old hunks. 

fessée (fsse), s.f. Spanking, whipping; 
slapping on the buttocks, flogginge. 

fesser (fese), v.a. To spauk, to flog, to 
whip. 

fessi-er, -ère (fesje), adj. [f. fesse] 
(anat.) Gluteal, pertaining to the but- 
tocks. , 8.m. (fam.) Rump, bottom. 

fessu, -e (Éesy), adj. Broad bottomed, 
large breeched. 

festin (fest£), s.m. [lt. festino] Feast, ban- 
quet, rich repast. 

festiner (fsstine), v.a. To feast, to regale: 
, V.n. to banquet, to feast. 

festival (pl. aux) (festival), s.m. [f. L 
Jestivus] Festival. 
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feu 
festoiement (festwa”mü), s.m. Feasting, 


entertaining. 

feston (fest5), s.m. [It. fesione] Festoon, 
garland; (embroidery) stallop; découpé 
en 5, scalloped. 

festonner (festone), v.a. ‘To festoon: 
(embroidery) to scallop; +, v.n. (fam.) 
to zigzag, as a tipsy man; to reel about. 

festoyer (fsstwaje), v.n.a. To feast, to 
entertain, to eat sumptuousiy, to make 
gooû cheer; to carouse. 

fétard (fEstar), s.m. (collog.) Man of 
pleasure, rake, free-liver; one who likes 
to go frequeptly on the spree. 

fête (fet), s.1. [L festum] Feast, festivity, 
festival, holiday, birthday, anniversary, 
saint’s day, treat; -Dieu, Corpus 
Christi day: faire — à X, to give X a 
warm reception, or à hearty welcome: 
se faire une — de, to look forward to with 
pleasure; jour de, festive day, feast-day, 
holiday: souhaiter bonne — à X, to wish X 
many happy returns of the day; érouble-…, 
wet blanket, kill-joy; ce n’est nas tous 
les jours —, Christmas comes but once 
a year; faire la —, to revel, to lead à gay 
life, to go on the spree, 

fêter (fete), v.a. To keep as a holiday, to 
observe, to celebrate; to welcome, to 
entertain, to treat, to feast, to make 


much of. 
RE (fetif), [f. Port. jfeiticol 
Fetishism. 


fétichisme (fetilism), s.m. 
Fetid, 


S.m. 


fétichiste (fetifist), adj. Fetishist. 

fétide (fetid), adj. [L foetidus] 
stinking, putrid. 

fétidité (fetidite), s.f. Fetidness. 

fétu (fety), s.m. [IL festuca] Straw: cela 
re vaui (or pèse) ge un, it ’s not worth 

a straw (or à pin, © a fig). 

fétuque (fetyk), s.f. ff. fétul (bot.) Fescue- 
grass. 

feu (pi. -x) (fo), s.m. [f. L focus] Fire, 
flame, combustion, burning; signal-light, 
beacon; heat, inflammation; hearth, 
home: (flg.) ardour, heat, passion, flame; 
faire un —, make or build a fire; 
au, au 1, fire !, fire !; village de cent x, 
a village of one hundred homesteads; 
arme à =, fire-arm; bouche à =, piece of 
artillery; coup de —, shot, gun-shot, &c.; 
faire —, to fire, to shoot; (fig.) faire = des 
quatre pieds, to do one’s utmost, to 
strain every nerve; faire long —, (a) to 
hang fire, to miscarry; (b) to last a long 
time, to live long; faire = qui dure, to 
last, to live long; to take care of one’s 
health; to make one’s money go a long 
way: Mettre Le — à, to light, to set on fire, 
to set fire to: mettre tout à — ed à sang, to 
destroy everything with fire and sword, 
to put to fire and sword; jeler = ét 
flamme, to rage, to fume; to breathe fire 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant; e, fée; e, père, nette; £, vin, pain; o, premier; g, dogue, 
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feu 


and slaugbter; Prendre =, to catch or 
take fre, to blaze up; n’y voir que du —, 
not to see through it; to be unable to make 
itout; ce diamant jette des x merveilleux, 
this diamond has à wonderful lustre: 
étre tout — tout flamme pour, to be all 
on fire for, to be all enthusiasm for, 
to be very enthusiastic over, or about: 
étre pris entre deux rx, to be fired at 
before and behind, to be attacked on 
every side; étre sans = ni lieu, to have 
neither house nor home: jeter de l’huile 
sur le =, to throw oil on the flames; j’en 
mettrais ma main au >, TL would stake 
my life upon it; ce plat va au, this disb 
stands fire; this dish is fireproof; aller 
au r, to go into battle; nas de fumée 
sans =, n0 gmoke without fire: Le supplice 
du , the stake; faire mourir à petit —, 
to Kill by inches, to burn with a slow fire: 
cuire à petit =, to cook on a slow fire; 
à grand r-, on a quick or hot fire; — 
d'artifice, fireworks (pl); — de joie, 
bonfire; = folld, will-o’-the-wisp, Jack- 
o’-lantern, ignis fatuus; — fire, fixed 
light, = tournant, revolving light; = à 
éclipses, intermittent fire: = Sit-Elme, 
St. Elmo’s fire, corposant:; — grégeois, 
Greek fire; le de ses yeux, his or her fiery 
looks; the lustre of her eyes; couronner 
Les —x de X, to reward X’s love: avoir le 
sacré, to burn with a sacred fire, to be 
indomitable; to have genius or inspira- 
tion; donnez-moi du -, give me a light; 
Le = des passions, the heat of passion. 
feu, -e (fo), adj. [LL fatutusi Late, 
deceased; — ma tante, ma jfeue tante, my 
deceased aunt. 
feudataire (fodatsr), s.m.f. [f. LL feodum] 


Feudatory. 

feudiste (fodist), s.m. [f. LL feoduml] 

Feudist. 

feuillage (fœias), s.m. [f, feuille] Foliage, 

leafage, leaves. 

feuillaison (fœjezd), sf. [f. Jeuillel 
Feuillant:; 


Foliation. 

feuillant, -ine (fœjû), s.m.f. 
(a) a monk:; (b) (Fr. hist.) a member of a 
Constitutional club in 17915 -ine, s.f. (a) 
& nun, (b) à kind of pastry. 

feuillard (fæœjar), s.m. [f. feuille] 1. Hoop- 
wood; 2. hoop-iron. 

feuille (fœji), s.f. [LL folium] Leaf (pi. 
leaves), blade; gheet (of paper, &c.}); 
newspaper, list, folio; trembler comme 
La —, to sbake like a leaf; -— de route, 
way-bill, route(-order); (bookbind.) — de 
garde, fiy-leaf; — volante, loose sheet; 
morte, dead leaf, feuillemorte (colour); 
“ de paraveni, screen-leaf; (colloqg.) — 
de chou, unimportant daily, gutter sheet, 
rag: = d’or, gold-leaf; = d’étain, tinfoil; 
de cuivre, sheet copper; chute des 8, 
auturmn, (Amer.) fall. 
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feuillé, -e (fœje), p. adj. See FETILIE. 
feuillée (fœje), s.f. Foliage, bower; sous 
—, under the greenwood tree. 
feuiller (fœje), v.n. To leaf, to put forth 
leaves; (paint.) to paint foliage. 
feuillet (fœÿe), s.m. [f. feuille] 1. Leaf — 
two pages; 2. (zool.) manyplies. 
feuilletage (fœjtas), s.m. Flaky paste, 
puñff paste; the of this. 
feuilleté, -e (fœite), adi. L 
[f. feuille] 1. 2 


2. made of flaky paste. 
feuilleter (fœjte), v.a. 
turn over the leaves (of a book, &c.); to 
thumb, to peruse; 2. to make flaky paste. 
feuilleton (fœitS), 8.10. [f. feuillet] Feuille- 
ton, (in French newspapers) serial: 
publié en =, issued in serial form. 
feuillette (fœjst), sf. [f. Goth. fulli] Cask 
{of 100 or 140 litres according to origin). 
feuillu, -e (fæjy), adj. Leafr. 
feuillure (fœjyr), s.f. [f. feuille] (carp. 
joinery) Rabbet, rebate, cheek (of & door). 
feutrage (fotras), s.m. [f. feutre] Felting, 


matting. 

feutre (fotr), sm. [f. OHG viz] Felt; 
felt-cloth; felt hat, felt bonnet; padding 
(for saddles). 

feutrer (fotre), v.a. To felt, to pad, to 
mat; à pas feutrés, stealthily: with muffled 
tread; like à thief in the night. 

feutrier (fotrie), s.m. Felt-maker. 

fève (fev), sf. IL fabal Bean, Faba 
vulgaris, broad bean; berry: roi de la =, 
Twelfth-night King; trouver la = au 
gâteau, to find the bean in the cake; 
(Gg.) to hit the mark, to be lucky; rendre 
= pour pois, to give tit for tat, a Roland 


for an Oliver. 
féverole Gb s.f. [f. jfèvel Horse- 


Perused: 


bean, Scotch bean. 

févier (fevie), sm. (bot.) Horned acacia, 
Gleditschia. 

février (fevrie), s.m. [L Februarius} 
February. 


fez (fez), sm. [f. F'ez in Moroccoi Fez. 
fi (fi), interj. [onom.] Fy, fye, fie, for 
shame!; = donc!, fie! file!; faire = de, 
to turn up one’s nose at; to despise; 
to snap one’s fingers at. 
fiacre (fjakr), s.m. [f. St Fiacre] Hackney 
coach, back, four-wheeler: (colloqg.) re- 
miser son —, to kick the bucket; to die. 
fiançailles (tjäsai), spl. [f. jiancer] 
Betrothal, engagement, affiancing; sÿn. 
ACCORDAILLES. 
fiancé, -e (fjûäse), p.p. s.m.f. Betrothed, 
engaged; affianced busband; affianced 
bride. 
fiancer (fiäse), v.a. [f. OF fier, fiance] 
To betroth, to affiance; est fiancé à, 
beis engaged or betrothedto; Se, v.pr. 
to be engaged, betrothed, affianced. 
fiasco (fiasko), s.m. [Ît. wdl Failure, 
flasco: faire =, to fail, to come to grief, 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur: &, un; f, chez, schisme;: 
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flasque (fjask), sf. [f. It. fiasco] KFlask, 
bottle. 

fibre (fibr), s.f. [L fibra] Fibre; thread, 
fillament:; (fig.) texture, disposition, feel- 
ing, sensibility; avoir la — sensible, 
(a) to be easily moved; (b) to be touchy. 
fibreu-x, -se (fibro), adj. Fibrous. 
fibrilile (fibrii), s.f. Fibril, (bot.) fibrilla. 
fibrine (fibrin), s.f. (chem.) Fibrin. 
fibrome (fbrom), sm. (surg.) Fibrous 
tumour, fibroma. 

fibule (fiby1), s.f. [D fibulal] Fibula, clasp. 
fic(fik),s.m. [Lficus]l Fig-like excrescence, 


(vet.) fig. 
8.f. [L jficaria] (bot.) 


ficaire (fiker), 
Filewort, Ficaria. 

ficeler (fisle), v.a. [f. ficelle] To tie up, 
to tie with string, to cord; (fam.) à est 
bien mal ficelé!, he is thoroughly badly 
turned out; what & guy he looks! 

ficelier (fislie), sm. String-reel; pack- 
thread-roller. 

ficelle (fisel), sf. If. L fium]l String, 
twine, packtbread; (fg.)trick; tenir less; 
to manage the puppets: to pull the wires; 
connaître toutes les 8, to be up to every 
dodge, to know the game, the tricks. 
, adj. Être très —, to be very tricky, 
canuing, cute, crafty; (subst.) c’esf une 
vieille =, he (or she) is an artful dodger. 

fichant, Si (âfà), adi. 1. (fort.) Darting 
{obs.); 2. (collog.) confoundedly annoy- 
ing, vexatious. 

fichaise (ffez), s.f. See FOUTAISE. 

fiche (fP), s.f. [f. ficher] 1. Pin, peg, 
picket, surveying arrow; 2. slip, file, 
reference note; = de consolation, little 
bit of comfort; compensation. 

ficher (fie), v.a. (p.p. fiché or fichu), 
[L figvere, LL ficcarel] To drive in, to 
thrust in; (fam.) to do, to work, to shove, 
to place, to land, to chuck, to give, to 
deal (a blow), to stick; qu'est-ce que tu 
fiches ici?, what the deuce are you up 
to?; va te faire fichel; go and be hanged/!; 
il n’en fiche pas lourd, he does not do a 
stroke (of work); he is not working hard; 
he takes it easy; fichez-moi la paix, just 
Jet me alone; shut upl!; à l’a fichu de- 
dans, he got the better of him, he let 
him in for it; à est bien mal fichu, he is 
very badly turned out; = Le camp, to 
hop it, to clear off, to cut along: fichesz- 
moi le camp d plus vite que çca!, hop it 
and be quick about it; sling your hook !; 
il l’a fichu à la porte, he hoofed him out; 
he gave him the sack; he kicked him out; 
je l’en fiche!, nonsense !; nothing of the 
kind !: à est fichu, he is done for; it”’s all 
up with him: se — de, and se fiche de, to 
laugh at; not to care for; il s’est fiché de 
vous, he has been making game of you; 
he was pulling your leg: i1 s’en fiche pas 
mal!, he does not care a rap; je m'en 
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fiche!, what do I care; A se ficher is a 
euphemistic equivalent of se foutre. 

fichier (fifje), s.m. ff. fichel Box-file, 
index-box. 

fichoir (fjwar), s.m. Peg, clothes-peg. 

fichtre (fftr), interj. (fam.) Hang it!, the 
deuce!, confound ïit!, bless mel, by 
Jove!, by Gad !, dash it! 

fichtrement (fftromü), adv. (fam.) 
Deucedly, awfully, confoundedly, in- 
fernally, intensely, strongly, capitally. 

fichu (ffy), s.m. funcert. orig.] Necker- 
chief, kerchief. 

fichu, -e (ffy), p. adj. Wretched, queer, 
poor, sorry, Ugly, pitiful. See FICHER. 
fichument,(ffymäü),adv.(far.) Wretched- 
17, sorrily, deucedly, infernally. 

ficoïde (fikoid), s.f. [£ L jficus] (bot) 
Fig-marigold, Mesambryanthemum. 

ficti-f, -ve (fiktif), adj. Fictitious. 
fiction (fks]5), s.f. [L ficfio] Fiction, 
(a) the act of inventing; (b) the thing 
invented; invented statement; imaginary 
world, or thing, or situation. 

fictivement (fiktivmü), adv. Fictitiously. 

fidéicommis (fideïkomi) s.m. [L fidei+ 
commissum](law) Fideicommissum, trust. 

fidéicommissaire (fideïkomiser), s.m. 
(law) Transferee, trustee. 

fidéjusseur (fdezsysœr), sm. [LL fide- 
jussor] (law) Fidejussor, surety. 

fidéjussion (fidesysi5), s.f. Fidejussion, 


suretyship. 
fidèle (Adsl), adj. TL fidelis] Faithful, 
true, loyal, constant, trusty, trust- 


worthy, accurate, exact: retentive (me- 
MmOry), r, 8.m. b friend or 
follower: les —s, 8.m.f.pl. the true be- 
lievers, the congregation, churchgoers. 
fidèlement (fidelmü), adv. Faithfully. 
loyally, truly, exactly, honestly, trustily. 
fidélité (fidelite), s.f. [L fidelitas] Fidelity, 
faithfulness, loyalty, trustiness, con- 
stancy; accuracy; retentiveness (of tbe 
memory); jurer =, to take an oath of 
fidelity. 

fiduciaire (fdysier), adj. [L fiduciarius] 
Fiduciary; circulation =, note circula- 
tion, paper circulation. 


fief (fic), sm. [OHG fau, Germ. Vieh, 
LL feodum] Fief, feud, fee: france -, 
freehold. 


fieffé, -e (fisfe), p. adj. 1. Enfeoffed: 
2. (fam.) arrant, regular, downright: 
un = coquin, an arrant knave. 

fieffer (fjsfe), v.a. (obs.) To enfeoft. 
fiel (fjel), s.m. [L feel] Gall; (fig.) rancour, 
bitterness; malignity: étre sans —, to 
bear no malice; paroles pleines de =, 
TanGOrous speech. 

flelleu-x, -se (fjslo), adj. Gally, bitter, 
TanCOrOUS. 

fiente (fjût), sf. [L fimus]l Dung, excre- 
ment. 
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fienter (fjäte), v.n. To dung. 

fier (fje), v.æ. (obs., now superseded by 
confier) [L jiderel To entrust; se — (à), 
v.pr. to trust (to), to put one’s trust (in), 
to confide (in), to rely (on); ne vous y 
fiez pas trop, don’t make too sure. 

fi-er, -ère (fier), adj. [L ferus] Proud, 
haughty, bold, arrogant; noble, grand, 
indomitable; fearless; une me ee, a lofty 
soul, an intrepid soul; comme Artaban, 
as proud as Lucifer; = comme un paon, 
as proud as à peacock: (fam.) excessive, 
remarkable, rare, (in this sense, the 
adjective is always placed before the 
subst.); vous avez Un = culoi, you have 
no end of a cheek: une e bêtise, a 
rare piece of foolishness; faire Le =, to 
put on proud airs, to look big. 

fier-à-bras (fisrabra),s.m. Hector, bully, 
gwaggerer, b 

fièrement (fiermä), adv. Haughtily, 
proudly, arrogantly: (fam.) capitally, 
awfully. 

fiérot, -te (fjero), adj. Proudish, uppishb, 
stuck-up. 

fierté (fisrte),s. f. [L feritas] Haughtiness, 
pride, spirit, boldness, intrepidity. 

fièvre (fievr), sf. [L febrisl Fever, heat, 
Gigb) temperature (of the body), ague; 
(g.) heat, excitement, feverishness; avoir 
la —, to be in a fever; donner La =, to 
put into a fever. 

fiévreusement (fjevrozmü), adv. Fever- 
ishly, restlessly. 

flévreu-x, -se (fjevro), adj. Feverigh, 
réstless. —, 8.m. Fever patient. 

fifre (ffr), sm. [£ Germ. Pfeifel Fife; 
fifer: jouer du —, to fife. 

fifrer (fre), v.n. To fife. 

figaro (figaro), s.m. ff. Figaro, character 
in Beaumarchaïis] Barber; go-between. 

fiéement (fismä), s.m. Congealment, 
coagulation, cur 

figer (fige), v.a.n., and se =, V.pr. [LL 
Jidicarel To congeal, to coagulate, to 
curdle: (fg.) to stifren. 

fignolage (finolas), sm. Minute finishing 
or comple : 

fignoler (fnole), v.a.n. [f. fin] Torefine; 
to finish minutely, to finish off. 

figue (fig) s.£ [L ficus] (bot.) Fig; — de 
Barbarie, prickly pear: d’un œir moîlié — 
moitié raisin, half reluctantly, half 
willingly:; half sweet, half sour; faire 
la = à, to laugh at, to dare, to mock. 

figuerie (figri), s.f. Fig-orchard. 

figuier (figie), sm. (bot.) Fig-tree; 
— d'Inde, de Barbarie, Indian fig, Opunr- 
ia vulgaris. 

figurant, -e (figyrä), s.m.f. (theatr.) Fi- 

gurant(e), accessory character, dummy. 

figurati-f, -ve (figuratif), adi. Figarative:; 

topographical. ve, s.f. (gram.) Char- 

acteristic (letter). 


figuration (fgyrasj5), s.f. Figuration: 
(theatr.) body of figurants; notation (of 
pronunciation). 
figurativement (figyrativmü), adv. 
Figuratively, symbolically. 
figure (fgyr), 8.£, [L fgura] Form, shape, 
image, diagram, representation, symbol; 
(buman) face, countenance;: (danc.) steps, 
figure; (rhet.) metaphor, trope:; (paint., 
eculpt.) figure; être bien de =, avoir une 
belle —, to have a handsome face: 
une r> de connaissance, an old acquain- 
tance; faire une triste =, to cut a poor 
figure; faire bonne =, to keep one’s 
countenance; faire = dans le monde, to 
cut & brilliant figure; to cut a dash; 
à lui a dit cela en pleine —, he said that 
to his face: je parlerai sans 8, X will 
speak plain] 


figuré, 

figurate, , figured, symbolical, 
ornate, florid. , 8.m. Au, in a figura- 
tive sense. 

figurer (figyre), v.a [L figurard To 
figure, to represent, to delineate, to 
typifys +, v.n. to cut a figure: to appear, 
to stand, to be in view, to be prominent 
or conspicuous; Se =, v.pr. to imagine, 
to picture mentally: to fancy, to believe: 
fiqurez-vous que, would you believe that; 
just listen to this. 

figurine (fgyrin),s.f. Figurine (statuette), 
Et (of a postage-stamp). 

fl (6), sm. [L fluml Thread, yarn, 

filament, wire; edge, sharpness: stream, 
direction, grain; order, clue; — à plomb, 
plumb-line; au = de l’eau, down the 
stream; de rm en aiguille, one thing 
bringing on another, or leading to 
another; {enir Le bout du =, to have the 
clue; ne tenir qu’à un —, to bang by a 
thread; perdre le = de son discours, to 
lose the thread of one’s speech; ruses 
cousues de — blanc, tricks easily seen 
through: donner du = à un couteau, to 
whet a knife; to give an edge to a knife; 
donner du = à retordre à X, to cut out 
work for X, to give X a good deal of 
trouble: fenir Les =s, to pull the wires; 
couper droit =, to cut straight, along 
the warp or the woof; passer au — de 
l’épée, to put to the sword; éélégraphie 
sans ”, wireless telegraphy; — de la 
Vierge, gossamer thread; (collog.) #4 n’a 
pas inventé le — à couper le beurre, hell 
pever set the Thames on fire. 

fllage (filaz), s.m. [f. flerl Spinning 

filaire (filer), s.m.f. [f. fl] (zool. s Filaria. 

filament (filamü), sm. [L Jfülamentum] 
Filament, thread, string, thin wire; 
fillament (in electric lamps). 

fillamenteu-x, -se (filamätg), adj. Fila- 
mentous, filamentose. 

filandière (filädijer), s.f. adj. Spinner, 


0, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur; pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


finissage 


finissage (Anisaz), s.m. Finishing, finish, 
combpletion; syn. (fam.) FINITION. 

finisseu-r, -se (finisær), s.m.f. Finisher, 
polisher. 

finition (finisi5), s.f. See FINISSAGE. 

finlandais, -e, (f£läds),adj. Finnish. s.m.f. 
Finlander, Finn, Finnish language; syn. 
FINNOIS. 

finnois, -e (finwa), adj. s.m.f. See syn. 


FINLANDAIS. | 

fiole (tjol), sf. [LL phiola] Phial, vial, 
emall bottle; (slang) face, head; £u veux 
de payer ma —, you want à laugh at my 
expense. 

fion (fi5), s.m. (pop.) Finish, last touch; 
donner un coup de r, to give the last 
touch, to smarten up. 

fioriture (tjorityr), sf. [LIt. fioritura] 
Flourish; grace-note; graces, superfluous 
ornament. 


firmament (firmamü), sm. [L jirma- 
mentum] Firmament. 
firman (firmä, firman), s.m. [Turk. wd] 


Firman. 
firme (firm), s.f. If. L firmus] Firm. 
fisc (fsk), em. [f. L fiscus] Public 
treasury, Exchequer; revenue officers. 
fiscal, -e, (aux) (fskal), adj. Fiscal. 
fiscalité (fiskalite), s.f. Fiscal laws, fiscal 
policy: (pej.) fiscal policy tending to 
exaggerated taxation. 


fissile (fsil), adj. [L Jissilisl Fissile, 
cleavable. 
fissipare (fisipar), adj. If. L jissus+ 
parere] F'issiparous 

fissipède (fsiped), adj. [f. L fissus+Des, 
pedis] (zool.) Fissiped. 

fissirostre (fisirostr), adj. [f. L Jissus+ 
rostrum] (ornith.) Fissirostral. <s, s.m.pl. 
Fissirostres. 

fissuration (fisyra’sj3), s.f. Fissuring, 
cleavage, splitting. 
fissure (fisyr), sf. [L fissural Fissure, 


crevice, cleft, alit, crack. 

(se) fissurer (sofisyre), v.pr. 
to crack, to cleave, to be cleft. 
fiston (fst5), s.m. [f. fs] (pop.) Sonny, 
my boy, lad. 

fistulaire (fistyler), adj. Fistular. 

fistule (fistyl), s.f. [L fistula] Fistula. 

fistuleu-x, -se (fistylo), adj. Fistulous, 
fistulose, fistular. 

fixage (fiksaz), s.m. [f. fixer] (photo., 
techn.) Fixing. 

fixat-eur, -rice (fiksatær), adj. Tlixing. 
, 8m. Fixzing-bath; fixing-apparatus. 

fixation (Gksa'sj9), 8.f. [LL fizatio] Fixa- 
tion, fixing, settling, dete 

fixe (£ks), adi. [L ficus] Fixed, firm, set, 
fast, steady, immovable, invariable, 
regular; éfoile =, fixed star; avoir le 
regard =, to stare stonily, to look fixedly, 
to have a vacant, stony expression; 
idée =, fixed idea, obsession; s’assembler 


To fissure, 
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flairer 


à jour —, to meet on stated days, or 
regulariy, on a fixed day; prix =, get 
price; à poste —, resident, in a per- 
manent way. 1, interi. (mil) Eyes 
front! 

fixe (fks), sm. Fixed salary. 

fixement (fiksmü), adv. Fixedly, stead- 
fastly. 
fixer (fikse), v.a. To fix, to fasten, to 

stick, to direct (the eye, &c.) fixedly, to 

stare at, to gaze steadily on; to single 
out with one’s eyes; — les yeux sur, to 
look fixedly, intently on, or at; to settle, 
to set down, to determine, to appoint: 
sa résidence à Paris, to take up one’s 
abode in Paris; = l'attention de X, to 
attract (and keep) X”’s attention; = son 
choix sur, to settle one’s choice, to decide 
upon; je suis fixé!, well, now I know 
what I have to do, or what ’s what; se —, 
es to take up one’s abode, to settle 


sue (fksite), sf. Fixity, fixedness, 


stability. 

fiord (fior), s.m. INorw. wd] Fjord, fiord. 

fla (fa), s.xm. invar. [onom.] Double beat 
of the drum; see RA. 

De Ge inter). [onom.] Plash!, bang !, 
clap 

flaccidité (flaksidite), s.f. [f. L flaccidus] 
Flaccidness; flaccidity. 

flache (flaf), sf [f. L flaccusl] Wane, 
flaw (in wood); pool; pot-hole (in a road). 
“, adj. Flawy, flawed. 

flacon (ak), s.m. [LL fiasco] Flagon, 
flask, phial, vial, bottle, décanter. 

flafla (fafla), sm. (pop.) Show, dash, 
fuss; faire du =, to show off, to make à 


fuss. 

flagellant (flasellü), s.m. Flagellant. 

flagellation (flasella’sj9), 8.1. Flagella- 
tion, scourging, flogging. 

flageller (flaselle), v.a. [L flagellare] To 
flagellate, to scourge, to flog. 

flageoler (flasole), v.n. [f. OF flageoll 
To tremble, to sbhake, to be shaky (on 
one’s legs). 

flageolet (flazols), s.m. [OF wd] 1. (mus.) 
Flageolet;  flageolet-player; 2. (bot.) 
flageolet, kidney-bean. 

flagorner (flagorne), v.a. [orig. unkn.] 
To fawn upon, to flatter. 

flagornerie (flagorori), s.f. Base flattery, 
fawning, 

flagorneu-r, -se (flagornœær), s.m.f. Syco- 


phant, fawner, flatterer, toad-eater. 
2 adj. Sycophantic, fawning, toad- 
flagrant -e (flagrü), adj. [L flagrans] 


Flagrant, glaring: en — délit, flagrante 
delicto, in the very act. 

flair (fer), s.m. [f. flairer] Scont, smell; 
nose (of a dog); (fig.) flair, perspicacity. 


flairer (fire), v.a. [L fragrarél To scent, 


&, mal, latte: a, pas; &, enfant; e, fée; €, père, nette; £, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 


gale; 


b, héros; i, finir; j, yeux, viens, baler; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


flamand 


to smell; to smell out; (fig.) to detect, to 
guess at; to nose; = quelque chose de 
suspect, (colloq.) to smell a rat. 

flamand, -e (famaû), adj. s.m.f. Flemish, 
pertaining to Flanders, Fleming. 

amant (flamäü), s.m. [f. flamme] (ornith.) 
Flamingo. 

flambage (flübas)}, s.m. . flamber] 
Singeing (of à fowl, &co). 

flambant, -e (fäbü), p. adj. Flaming, 
blazing; {oui = neuf, brand-new. 

flambeau (pl. -x) (Aübo), s.m. ff. flamber] 
Flambeau, torch, candlestick; allumer 


Le — de l’hymen, to light the torch of | flan 


hymen, to marry; Le = du jour, the 
Iuminary of tbe world = the sun: aux 
x, by torch-light. 

flambée (filübe), s.f. DBrushwood fire, 
blaze, flare-up. 

flamber (fiäbe), v.a.n. [f. OF flambe, 
flammel To singe, to pass before the fire, 
to sterilize by flame; (slang) —, v.n. to 
blaze, to blaze up, to flame; je suis flambé! 
TI am done for !, £ am dished, or copped. 

flamberége (flübsr3), 8.f. [name of Renaud 
de Montauban’s sword] Sword, rapier: 
mettre — au vent, to draw the sword, 
(fig.) to rusb to fight. 

flamboiement (fläbwa” 2 s.m. Blaz- 
ing, blazing up, flaring 

flamboyant, -e (Aäbwe) En D. adj. 1. Blaz- 
ing, flaming:; 2. (arch.) flamboyant. 

flamboyer (fläbwaje), v.n. [f. flamber] 
To flame, to blaze, to flash, to flare. 

flamine (flamin), s.m. [L flamen] (ant.) 
Flamen. 

flamingant, -e (flamigà), adj. s.mf 
(Person) speaking the Flemish language. 

flamme (fiam), s.f. [IL flammal 1. Flame, 
flare, fire, blaze, heat; (fig.) ardour, love; 
déclarer sa =, to declare one’s amorous 
flame; brûler d'une = secrète, to burn 
with a secret passion; Jeanne d'Arc périt 

par les 5, Joan of Arc was burnt to 
death; jeler feu ei =, to fret and fume: 

to breathe fire and slaughter: 2. (mil. 

naut.) streamer, pennant, pendant, pen- 
non; 3. (vet.) fleam. 


flammé, -e (flame), adj. 1. Flame- 
shaped; 2. glazed (as pottery, stoneware, 
&c.). 

flammèche (flamef)}, s.f. If. flamme] 
Flake (of fire), spark. 

flammerole (flarrol), sf. JIgnis fatuus, 


will-0o°-the-wisp. 
flan (fà), s.170. [OHG flado]l 1. Custard: 
2. (coïn.) blank, coin-plate: 3. (print.) 
flong. 
flanc (fiü), s.m. [orig. uncert.] Flank, 
side: bosom, womb: se baïtre les =s8, to 
lash one’s sides: (fig.) to flog oneself 
{into), to exert oneself violently; étre 
sur le =, to be laid up, to be on the sick 
list, to be played out; (fig.) prêter le =, 
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flatueux 


to lay oneself open (to attack, criticigm, 

&c.); par le = droit, (mil.) rigbt turn !: 

(nil. slang) firer au =, to malipger, to 

swing the lead. 

flancher (fiüfe), v.n. To give way, to 
show the white feather, to sing small, 
to turn tail. 

es chet (fiüfs), sm. [f. flancl Flank (of 

eef). 

flanconade (fükonad), sf. (fenc.) Flan- 
conade. 

flandrin (fiüdr£), s.10. If. Flandre] Lanky 
fellovv, gawky man. 

elle (flansl), sf. [Engl. jflannel] 
1. Flannel: 2. flannel underclothing: 
& In English ‘flannels’ is frequently used 
in the pl. with the sense of ‘cricket clothes”, 
“white flannel trousers’ = panialon 
éennis. In French janelle is only used for 
the material or for flannel underclothine. 

flâner (fiane), v.n. [orig. uncert.} To 
end to idle, to loiter, to saunter, to 
oaf. 

flnerie (flanri), sf. Loitering, idling, 
loafing, sauntering, lounging. 

flineu-r, -Se (flanœr), s.m.f. Lounger, 
idler, loafer, saunterer. 

flanquer! (füke), v.a. [f. flanc] To flank. 

flanquer* (fläke), v.a. If. flaquel To fling, 
to throw, to pitch, to give, to bang: 
 X à la porte, to bandile X out, to turn 
X out bag and baggage: to kick X out: 
(slang) = une tournée à X, to give X a 
drubbing, or a good licking: se = par 

v.pr. to go sprawling, to fall 


flapi, -e (flapï}, adj. (collog.) Frazzled, 
knocked up, wobbly, exhausted. 

flaque (flak), s.f. [f. jflache] Puddle, 

plash, small pool. 

flaquée (flake), sf. Dash (of liquid). 

flaquer (flake), v.a. To dash, to throw 
(a liquid). 

flasque (flask), adj. [IL jaccus] Filaccid, 
flabby, slack, limp, loose, soft, feeble. 

flasque (flask), s.f. [LL flascal] Powder- 
flask: (naut.) whelp (of capstan});: (artill.) 
cheek (of gun-carriage). 

flatter (flate), v.a. [f. LG jial To caress, 
to stroke, to rub: (fig.) to flatter, to 
fawn upon, to humour: Se —, v.pr. to 
flatter oneself, to fancy oneself, to in- 
dulge oneself with the belief (que, that): 
to delude oneself; to pride oneself; to 


flatter each other. 
flatterie (flatri), s.f. Caress, flattery, 
s.m.f. Filat- 


fawning, compliment. 

flatteu-r, -Se (flatcær), 

terer. , a di. Filattering, complimentary, 
gratifying: caressing, fawning. 

flatteusement (flatozmü), adv. Flatter- 


Ingly. 
flatueu-x, -se (flatqo), adi. If. L flabus]l 
Flatulent. 


9, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, DU; u, huile, muette; 2, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


focal 
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foncier 


focal, -e, (aux) (fokal), adj. [L focus] 
(opt., math.) Focal. 

foène (fosn), s.f. [L fuscina] (Gish.) Fish-gig, 
eel-spear. 

fœtus (fetys), s.m. [L wd] Foetus, fetus. 

foi (fwa), s.f. [L fides] Faith, troth, belief, 

thfulness, trust, credit, veracity; prin- 

ciples, religion; ajouter — à, to give 
credit to, to trust, to believe, to pin 
one’s faith upon; engager sa , to pledge 
ope’s faith; manquer à la = jurée, to 
break one’s "pledged faith; être de bonne r, 
to be candid, to act in good faith, or bone 
fide, to be sincere; de mauvaise —, false, 
dishonest, treacherous, insincere, unfair: 
en r de quoi, in testimony whereof; 
sur La = du serment, upon oath; n'avoir 
ni r ni loi, to regard neither ‘law por 
gospel; digne de =, worthy of credit; 
gur la — des traités, on the strength of 
treaties; ma 1, par ma = 1!, sur ma 1, 
upon my word !, really !, faith !, forsooth ! 
I declare !; = d'honnêtle homme!, on the 
honour of a gentleman, on my honour |; 
faire = de, to prove, to be evidence of. 

foie (fwa), s.m. ff. L ficatum] Liver; pâté 
de = gras, goose-liver pie, ‘pâté de foie 
grag” » (pop.) avoir les =s, or avoir les 5 
blancs, to be a coward; to suffer from cold 
feet; to funk; to be white- or lily-livered. 

foin (fw£), sm. [L foenum] Hay, grass; 
choke (of an artichoke); bhaymaking; 
avoir du = dans ses boites, to be well off; 
to have feathered one’s nest; faire ses 5, 
to make big profits; (slang) faire un, to 
kick up a row, to make a fuss; rhume 
des 78, hay-fever; — des importuns!, a 
plague on the bores !; bête à manger du r, 
perfect idiot. 

foire! (fwar), sf. [L jferia] Fair, 
market; champ de =, market-place; 
s'entendre comme larrons en —, to be 
hard and glove together, to be as thick 
as thieves: à la — d’emmoigne, by robbery. 

foire® (fwar), e.f. [f. L forina] (pop.) Loose- 
ness of the bowels. Hence foirer, v.n. to 
have diarrhoea; foireu-x, -se, adj. re- 
laxed; (8g.) funky, cowardly, afraid. 

fois (fwa), s.f. [f. L vices] Time, turn; 
une r, OnC6é, OnCe Upon & time; une 
bonne —, une = pour toutes, once for all; 
pour une r-, pour celle , 107 once; 
une — ceci fait, as soon as this is done: 
when once this is done; une = parti, à 
ne reviendra plus, once gone, he will not 
return: deux =, twice;: à faut y regarder à 
deux , look before you leap; bien des =, 
many times: à la, tout à la =, at a time, 
all at once, at the same time, together, 
both; deux — par semaine, twice a week. 

foison (fwazd), s.f. [L fusio] Plenty, 
abundance; à =, plentifully; in plenty:; 
ü y «à des fleurs à —, there are plenty of 
flowers. 


foisonnement (fwazonmôü), s.m. Increase, 


swarming. 

foisonner (fwazone), v.n. To abound, to 
swarm, to increase, to multiply. 

fol, -le (fol), adj. s.m.f. See rot. 

folâtre (folatr), adj. [f. Joll Playful, 
frolicsome, wanton. 

folâtrer (folatre), v.n. To play, to frolic, 
to sport, to daily, to toy, to frisk. 

foliacé, -e (foljase), adj. [f. L folium} 
Foliaceous. 

foliation (foljasjo), s.f. Foliation. 

folichon, -ne (folif5), adj. Frolicsome, 
gay, amusing. Hence folichonner, v.n. 
See syn. FOLÂTRER. 

folie (foli), s.f. [£f. fol] Madness, lunacy, 
folly, distraction; piece of folly, foolery, 
extravagance, nonsense; small country- 
house for recreation (obs.); aimer à la =, 
to love to distraction; faire la — de, to 
be foolish enough to; jaire des 58, 
to be extravagant, to squander money; to 
play pranks: dire, débiter des 5, to 
talk nonsense, to say foolish amusing 
things: cela touche à la —, that is akin to 
madness; — des grandeurs, megalomania. 

folié, -e (folie), adj. If. L folium] (bot.} 
Foliate. 

folio (foljo), s.m. [L wdl Folio; in-, 


folio. 
foliole (foliol), s.f. 
Foliole. 

folioter (foljote), v.a. 


[L jfoliolum] (bot.) 
To foliate, to 
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DS (folklor), s.m. [Engl. wd] Folk- 
ore. 

folle (fol) adj. f. 8.f. See rot. 

follement (folmä), adv. Madly, extra- 
vagantly,distractedly, dotingly, foolishly. 

follet, -te (fole), adj. [f. fol Wanton, 
frolicsome: poil =, downy hair, fluff: 
feu , ignis fatuus, will-o’-the-wisp: 
esprit =, goblin, sprite. 

folliculaire (folikyler), s.m. [L foliculus] 
Pamphleteer; cheap or hack journalist. 

follicule (folikyl)}, s.m. [LL joZiculus} 
(bot., anat.) Follicle, 

fomentat-eur, -rice (fomüätatcær), 
Fomenter. —, adj. Fomenting 

fomentation (fomüta’sj5), s.f. Fomenta- 
tion; (fig.) instigation. 

fomenter (fomäte), v.a. [LL fomenfare] 
To Fer (fig.) to excite, to stir up, to 
abet. 

foncé, -e (f5sc), p. adj. Deep, dark (of 
colours): vert =, dark green. 

foncer (f5ge), v.a. [f. fonds] 1. To bottom, 
to line; 2. to sink (a well); 3. to darken, 
to decpen (a colour): =, v.n. to rush, to 
dash, to charge down. 

fonci-er, -ère (fôsie), adj. [f. fonds] 
Landed, laud-; based on, or derived 
from land; fundamental; propriétaire =, 
land owner; crédit —, mortgage-loan 


8.10.f. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; £, père, nette; Ë, vin, pain; o, premier; g, dogue, 


gale; 


h, héros: i, finir; j, yeux, viens, baïüller; k, croire; n, oignon; ©, pause, € fe; 


foncièrement 


society; dmpôt , land-tax:; qualités 
vères, fundamental qualities., 

foncièrement (f5sjsrmäü), ady. Funda- 
mentally, thoroughly, at bottom. 

fonction (f5ksj5), s.f. [L functio] Func- 
tion, duty, office, employment; (math...) 
function; faire = de, to act as, to do the 
office of; entrer en 8, to enter upon one’s 
duties; en — de, as à consequence of, 
varying with. 

fonctionnaire (f5ksjoner), sm.f. Func- 
tionary, official, officer, Civil Servant. 

fonctionnel, -le (f5ksjonsl), adj. Func- 
tional. 

fonctionnement (f5ksjonmä), s.m. Work- 
ing, action, operation. 

fonctionner (f5ksjone), v.n. To work, to 
operate, to function. 

fond (f5), s.m. [L fundus|l Bottom, 
ground, foundation, background; depth; 
end, extremity, remotest part, back: 
seat (of trousers); matter (as opposed 
6o form); à —, thorougbly, to the bottom; 
à — de train, at full speed; au —, dans 
Le =, at bottom, in the maïn, on the 
whole; after all, in reality; at heart: 
de = en comble, from top to bottom: 
faire = sur, to rely on; au fin = de, at or 
to the very bottom of, at or to the 
further end of; se détacher sur un = 
clair, to stand out on a light ground; 
vingt brasses de —, twenty fathoms of 
water; au = de la Russie, in the remotest 
part of Russia; coureur de —, stayer. 
See FONDS. 

fondamental, -e, (aux) (fidamäüätal), adj. 
Fundamental. 

fondamentalement (fdamüätalmüä), adv. 
Fundamentally. 

fondant, -e (f5dü), p. adj. Melting, juicy, 
dissolving. <, s.m. 1. (med., chem.) 
Solvent, flux; 2. fondant, sweetmeat. 

fondat-eur, -rice (fôdatær), s.m.f. 
Founder, (fem) foundress. +, adj. 


Founding. 

fondation (f5da’sj3), s.f. Foundation; 
founding, donation. 

fondé, -e (f5ñde), p. adj. Founded, well 
founded, authorized, justified; étre — à, 
to have good grounds for. , 8s.m. Person 
authorized to act for another; = de 
mouvoir, agent (acting under power of 
attorney); le bien-— d'une accusation, 
good grounds for an accusation. 

fondement (f5dmäû), s.m. [f fonder] 
Foundation, ground, groundwork, basis, 
cause; un bruit sans =, an unfounded 
report; (fam.) bottom. 

fonder (fôde), v.a. [L fundare] To found, 
to lay tbe foundation of, to build, to insti- 
tute: to establish; to authorize; Se =, 
v.pr. to be grounded, to rest, to rely. 

fonderie (f5dri), s.f. [f. fondre] Foundry, 
melting-bouse. 
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forçat 


fondeur (f5dær), s.m. Founder, melter. 

fondoir (f5dwar), s.m. Melting-house (of 
butchers, &c.). 

fondre (f5dr), v.a.n. [L fundere] To melt, 
to melt down or away, to found, to smelt, 
to cast; to dissolve, to blend, to mix, to 
soften; — sur, to rush or pounce upon. 

fondrière (f5drisr), s.f. Quagmire, bog, 
rmorass, slough, drift (of snow). 

fonds (f5), 5.m. invar. [f. fond] Ground, 
landed property; funds, money, capital; 
stock in trade; (fig.) field, matter, subject, 
property, character: biens-—, landed 
property; les — publics, the public stocks; 
les = secrets, service-fund, secret service 
money: étre en =, to be in funds, to have 
ready money; à perdu, with sunk 
capital: faire = sur, see FOND. 

fondue (f5dy}, s.£ [f. fondrel (cook.) 
Fondue, cheese so 

fon$gible (f53ibl}, adj. [L fungibilis] (law) 
Fungible. 

fongosité (fÿgozite), s.f. (med.) Fun- 
gosity, fungus. 

fongueu-x, -se (figo), adj. Fungous. 

fonçgus (f5gys), s.m. [L fungus] (med.) 
Fungus 


fontaine (fSten), s.f. [LL fonsl Foun- 
taiïn, fount, spring, filter, cistern. 

fontainier, fontenier (f5tenje, f5ntonje), 
sm. Fountain-maker, turncock, well-sinker. 

fontanelle (fStansl), s.1. [£ fontaine] 
(anat.) Fontanel(le). 

fontange (f5tüäs), s.f [f. Mile de Fontanges, 
1661-81] Fontange (topknot). 

fonte! (f5t), s.f. [f. fondre] 1. Melting, 
thaw, thawing; emelting, casting: 2. cast- 
iron, gun-metal, cast; 3. (print.) fount. 

fonte? (ft), s.f. [It. fondal Holster (of 
saddles). 

fontenier (fStonije), s.m. See FONTAINIER. 

fonts (f5), s.m.pl. [L fons] Font; tenir X 
sur les — baptismaux, to stand godfather 
or godmother to X. 

for (for), sm. [L forum] Jurisdiction; 
trib s À ieur, conscience; 
extérieur, human justice: — ecclésiastique, 
Jurisdiction of the Church. 

forage (foras), s.m. [f. forer] Boring, 


forain, -e (for), adj. [I£ L fors] Non- 
resident, foreign, alien, itinerant; per- 
taining to fairs and markets; marchand, 
hawker, pedlar. , s.m.  Itinerant 
trader, actor, or cirous performer. 

foramminé, -e (foramine), adj. [L foramen] 
Foraminated, foraminous. 

forban (forbü), s.m. [L forst+ LL banumi] 
Pirate, rover, freebooter, thief, swindler; 


(fig.) plagiarist. 
forçage (forsas), s.m. If. forcer] Forcing; 
(coin) overweight. | 
forçat (forsa), s.m. [It. forsaio] Convict:; 
(g.) hard-working, over-worked person. 


om 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; ©, uns j, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


force 


force (fors), s.f. [LL fortial Strength, 
force, might, power, authority, strong 
band, constraint; proficiency, driving 
power; fortitude; +s, pl. troops; 
— armée, — publique, the police, the 
troops: céder à la = majeure, to yield 
to superior force; étre à bout de 8, to 
be done up: rassembler ses 58, to 
muster one’s forces: Les s lui manquent, 
his strength is failing; un iour de =, a 
feat of strength, an extraordinary per- 
formance: an exploit; (colloq.) à stunt; 
à =, very hard, forcibly; à — de, by dint 
of, by force of; à toute —, absolutely, by 
all means, obstinately; de —, forcibly, 
by force: de vive —, by main strength, 
by storm, irresistibly; de gré ou de =, 
willing or not, willy-nilly, by fair means 
or foul; de = à, strong enough to, able 
to, equal to: de foule sa —, de toutes ses 58, 
with all one’s might, as hard, fast, loud, 
&c., as one can; être de =, to be a match 
for each other: par —, forcibly; dans 
toute La = du terme, in every sense of the 
word; faire — de rames, to row with all 
one’s might; faire = de voiles, to crowd 
on all sail; me fut de, I was obliged 
to; maison de —, house of correction: 
dans la = de l’âge, in one’s prime, in 
the vigour of manhood. —, adj. A 
great deal, many. 

forcé, -e (forse), p. adi. F'orced, affected, 
unpatureal, far-fotched; travaux 8, hard 
labour: avoir la main —e, to have one’s 
hand forced; marches es, {orced marches; 
c'était , it was bound to happen. 


forcement (foremüä), s.m. [f. forcer] 
Forcing, compulsion. 
forcément (forsemü), adv. Necessarily; 


forcibly. 

forcené, -e (forsne), adj. s.m.f. [f. fors+ 
(Germ.) S'inn] (That is) frantic, mad, wild 
with rage. 

forceps (forseps), s.m. [L wd] (surg.) 
Forceps. 

forcer (forse), v.a. [f. force] To force, to 
break open, to break through; to compel, 
to oblige, to impel, to obtain by force; to 
storm, to assault, to violate; to stretch, 
to strain; (gard.) to force; — une porte, to 
break a door open; — la main à X, to 
force X°8 hand; — sa voix, to strain one’s 
voice; — a consigne, to infringe orders; 
le pas, to haston; = un cheval, to 
strain a horse; = un cerf, to hunt down 


a stag. 
forcerie (forsri), sf. (gard) Forcing- 


house. 

forclore (forklor), v.a. [fors+clore] (law) 
To foreclose. 

forclusion (forklyziô), s.f. (law) KFore- 
closure. 

forer (fore), v.a. [L forare] 
drill, to pierce. 


To bore, to 
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foresti-er, -ère (forsstie), adj. [f. forét] 
Forestal, ïforest-, relating to forests: 


garde , ïforester, keeper. , s.m 
Forester. 
forêt (fore), sf. [LL jforestis] Forest: 


(fig.) mass, quantity; une = de chev 
a sbock of hair. 

foret (fors), sm. If. forer]l Drill, borer: 
(artill.) foret. 

forfaire (forfer), v.n.a. def. [fors+ faire] 
To forfeit. 

forfait (forfe), s.m. [f. forfairel 1. Crime, 
heinous crime: 2. contract, job: prendre 
un travail à —,to contract for, to take work 
by tbe job, to do job-work; déclarer =, to 
declare forfeit. 

forfaiture (forfetyr), sf. If. jforfaire] 
Forfeiture, prevarication, crime. 

forfanterie (forfütri), s.f. [f. It. furfan. 
teria] Bragging, boasting, boast. 

forficule (forfiky]), sf. [LIL jforficulal 


(ent.) Earwig. 

forge (for3), s.f. [L fabrica, OF farge] 
Forge, iron-works, smithy, blacksmith's 
shop, farrier’s shop. 

forgeage (forsas), s.m. Forging. 

forger (forze), v.a. [f. forge] To forge: 
(fig.) to fabricate, to invent:; se 4 des 
chimères, to let one’s imagination (or 
fears) run away with on6; = un mot, to 
coin a word. 

forgeron (forsors), s.m. Blacksmith. 

forgeur (forsær), s.m. Forger, coîner 
(of words). À Forgeur is not always pei. 
but ‘forger’ usually — faussaire. 

forjeter (forzote), v.n. [fors+jeter]l To 
jut out. (start (stags, game). 

forlancer (forläse), v.a. [fors+lancer] To 

forligner (forline), v.nu. [fors+ligne]l To 
degenerate, to forfeit one’s honour. 

(se) formaliser (soformalize), v.pr. To 
take offence, to take exception (to), to 
bxistle, to be ruffied. 

formalisme (formalism), s.m. [f, L jor- 
malis] Formalism. 

formaliste (formalist), adj. Formal, 
ceremonious. , 8.10.f, Formalist, stickler 


for etiquette, 
formalité (formalite), Formality, 
[f. formel] Kize 


form. 

format (forma), s.m. 
(and shape) of a book, format. 

format-eur, -rice (formatær), adj. 
Creative, forming. , 8.10. Creator. 

formation (forma’sj5), s.f. [L formatiol 
Formation, forming, moulding, develop- 
ment. 

forme (forrn), 8.f. [L formal Form, shape, 
figure, contour, aspect; (chem.) state, 
mould, frame: etiquette, usage, manners; 
dans les 5, in the usual form; en bonne 
et due =, in due form, regularly: pour 
la —, for form’s sake, melles-y des 8, 
be polite; prendre =, to shape, to take 


EUX, 


8.f. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; s, père, nette; &, vin, pain; ©, premier; g, dogue.. 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; K, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


formel 


shape; prendre loutles sortes de 8, to 
take all kinds of shapes: sous loules ses 
—s8, in all its aspects: éére bien en =, 
to be in excellent form; en — de croissant, 
crescent-shaped. 

formel, -le (formel), adj. [IL formalis] 
Formal, precise, express, explicit. 

formellement (formeslmü). ÆExpressiy, 
explicitly, formally. 

former (forme), v.a. To form, to shape, 
to create, to fashion, to conceive, to 
mould; to compose, to constitute; 
Se —, v.pr. to take shape, to be formed, 
to improve oneself. 

formiate (formiat), s.m. 
mate, formiate. 

formicant (formikü), adj. m. [Li formi- 
cans] Weak and frequent (of the pulse). 

formication (formika’sj5), s.f. See FOUR- 
MILLEMENT. 

formidable (formidabl)}, adj. [L formi- 
dabilis\] Formidable, dreadful. 

formidablement (formidablomü), 
Formidably, dreadfully. 

formique (formik), adj. [f. L formical 
{chem.) Formic. 

formulaire (formylsr), s.m. [f. L formula] 
Formulary. 

formule (formyl), sf. [L formula] For- 
mula, form, prescription; (alg.) formula. 

formuler (formyle), v.a To formulate, 
to draw up in due form, to express: 
(alg.) to reduce to a formula. 

fornication (fornika’sj3), s.f. Fornication. 

forniquer (fornike), v.n. [ft L fornix] 
To fornicate. 

Tors (for), prep. [IL Joris] Except, but, 


save. 

fort, -e (for), adj. [L fortisl Strong, 
powerful, robust, vigorous, sturdy: 
copious; stiff, stout: strong-smelling: 
outrageous, shocking: skilful, clever; 
high (of wind), heavy (of soil, rain, &c.); 
une re somme, à considerable sum of 
money: un coffre =, a strong-box, a safe: 
de la colle e, glue:; faire l’esprit =, to 
play the cynic: éfre une e tête, to be 
strong-minded, to be a thruster; haleine 
ve, bad breath; à plus e raison, all the 
more reason: voilà qui est un peu 1, 
come ! Ilike that !; that”s ratherstrong !:; 
c’est trop =, c’est par trop —!, really it is 
too bad, that’s à bit thickt!: c’est plus 
Jort que moi, I cannot help it; ça, ce 
n'est pas = 1, that is nob very clever!; 
de plus en plus 1, better and better!; 
increasing continually; se faire = de, 
to feel confident of being able to; to 
undertake to; se porter = pour X, to 
answer for X; êfre = en hisioire, to be 
well up in history; éfre = aux échecs, 
to be an excellent chess-player; frouver 
plus = que soi, to meet with more than 
one’”s match: = comme un Turc, as 


(cherm.) KFor- 


adv. 
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strong as à horse; Le plus - est fait, the 
worst is over; en dire de es, to tell spicy 
stories. 

fort (for), s.m. 1. Stronghold, fort, fortress: 
2. strong man; — de la halle, market por- 
ter; = en thème, clever boy, (at school) 
wbale for work; 3. strong part, strong 
side; heart, thickest part, height: au de 
l'orage, in the height of the storm: con- 
naître le = e le faible de l'affaire, to know 
the ins and outs of the matter. 

fort (for), adv. Very, very much, higbly, 
strongiy, hard, loud, fast; — bien, very 
well; à pleut très =, it”s raïining fast or 
hard: vous allez =}, you are going it 
strong !, you exaggerate: avoir = à faire, 
to bave much work (and some difficulty). 

forte (forte), adj. s.m. [It. wd] (mus.) 
Forte. 

fortement (fortomü), adv. Strongly, 
vigorousiy, with force, much, intensely. 

forteresse (fortorss), s.f. [f. foré] Fortress, 
stronghold. 

fortifiant, -e (fortifjä), p. adj. Strength- 
ening, fortifying, invigorating, bracing. 
, 8m. Tonic. 

fortification (fortifika’si5), s.f. Fortifica- 
tion. 

fortifier (fortifie), v.a. If. L fortis+-facere] 
To strengthen, to fortify, to invigorate, to 
brace: to surround with fortifications, to 
fortify; to corroborate; Se, v.pr. to grow 
strong: to confirm oneself (dans, in). 

fortin (fort£), s.10. [f. fort] Sroall fort. 

fortissimo (fortisimo), adv. s.m. [It. wd] 
Fortissimo. 

fortrait, -e (fortre), ad]. [f. Li fors-+trahere] 
(of horses) Overworked, spent. 

fortraiture (fortretyr), s.f. (of horses) 
Over-fatigue. 

fortuit, -e (fortui), adj. [L fortuitus] For- 
taitous, casual. 

fortuitement (fortuitmü), advy. Fortuit- 
ously, casually. 

fortune (fortyn), s.f. [L fortuna] Fortune, 
chance, fate, luck, risk: wealth, property, 
means, prosperity; la des armes, the for- 
tune of war: revers de —, reverses of for- 
tune; faire —, to make a fortune; manger 
sa =, to squander one’s fortune; Les ca- 
prices de la —, the freaks of fortune; cher- 
cher, tenter =, to seek one’s fortune; fæœire 
contre mauvaise = bon cœur, to put a good 
face on misfortune; to make the best of a 
bad job; La — me sourü, fortune smiles 
upon me: venir dîner à la — du pot, to take 
pot-luck; homme à bonnes 53, lady-killer; 
officier de —, (a) soldier of fortune: (b) 
ranker officer: voile de —, lug-sail, cross- 
jack sail; mât de, jury-roast; — de mer, 


sea risks. 

fortuné, -e (fortyne), adj. Fortunate, 
lacky, happy. 

forum (from), s.m. [L wd} Forum. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux; æ, peur, sœur; 6, un; f, chez, schisme; 
a, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, hulle, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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forure 


forure (foryr), s.f. 
drilled, keybhole. 
fosse (fos), sf. [L fossal Pit, hole in the 
ground, grave, trench; s nasales, cham- 
bers of the nose, nasal fosses: avoir un 
nied dans la —, to have one foot in the 
STAVÉ; COMMUNE, COMIMORD £TAVE, pau- 
pers grave; r aux ours, bear-pit; 
d’aisances, cesspools coul de basse-, 
underground prison (under a dungeon), 

oubliette, trap-dungeon. 

fossé (fose), s.m. [L fossa] Ditch, trench, 
drain, moat, fosse: sauler le —, to cast the 
die, to cross the Rubicon; au bout du la 
culbute!, a short life and a merry one: Le — 
s’élargit entre eux, they grow more and 
more estranged, the rift widens between 
them. 

fossette (fosct), s.f. 
(game) chuck-fart 

fossile (fosil), s.m. adj. [L fossilisl Fossil. 

fossilisation (fosiliza’sj5), s.f. Fossiliza- 
tion. 

fossiliser (fosilize), v.a. ‘To fossilize; se 
“, V.pr. to become fossilized. 

fossoyage, fossoiement Goes foswa- 
mû), s.m. Grave-digging, di 

fossoyer (foswaje), v.a. [f. Past To ditch. 

fossoyeur (foswajær), s.m. Grave-digger; 

er. 


fou, fol (archaic), (fem.) folle (fu, fol), adj. 
[IL follis] Mad, insane, senseless, foolish, 
wild, frolicsome, distracting, excessive, ex- 
cessively fond (de, of); 1 est — de musique, 
he is passionately fond of music: être = de 
Joie, to be mad with joy; éére — de douleur, 
to be distracted with pain; s me feront 
devenir =, they are driving me mad; un 
argent =, un prix =, a heap or a mint of 
money, an awful price: faire le =, to play 
thefool; gaîté folle, wanton gaiety; y aun 
monde , there is a great crowd of people: 
it ’s a crusb; un succès =, a prodigious suc- 
cess; — rire, Wild laugb, uncontrollable 
laughter; 1 est = à lier, he is raving 
mad; un mal de têle —, a splitting bead- 
ache. 

fou, folle (fu, fol), s.m.f. 1. Madman, mad- 
woman, lunatic; madcap, fool; plus on est 
des, plus on rit, the more the merrier; 2. 
er 3. (chess) bishop; 4. (ornith.) gan- 
net. 

fouace (fwas), s.f. [LL focacial Griddle- 
cake, hearth-cake. 

fouaille (fwaj), s.f. (boar-hunt.) Quarry. 

fouailler (fwaje), v.a. [f. fouet] To lash, to 
whip repeatedly and brutally. 

foucade (fukad), s.f. (collog.) Whim, fad, 
impulse, sudden thought or action: #ra- 
vailler par 58, to work by fits and starts. 

foudre’ (fudr),s.f. [f. L fulgur] Lightning, 
thunderbolt, bolt; coup de —, clap of 
thunder;: (fg.) love at first sight: la = est 
tombée sur, a thunderbolt fell on: étre 


[£. Jorerl Bore, hole 


[f. fossel Dimple; 
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frapné de la =, être comme frappé de la 
rs, to be thunderstruck; lancer ses 5, to 
hurl one’s thunders:; >, s.m. un = de 
guerre, d’éloquence, a great captain, a 
hero; a powerful orator. 

foudre” (fudr),s.m. [f. Germ. Fuder] Large 
cask, tun. 

foudroiement (fudrwamüû), s.m. Thunder- 
stroke, stroke of lightning:; (fig.) utter 
destruction, c 

foudroyant, -e (tudrwaij à) p. adj. Thunder- 
striking; (fig.) sudden and. terrible, crush- 
ing, thundering, stunning 

foudroyer Éd alo) Y. Be Ce. foudrel To 
thunderstrikes to kill as by ightning; 
(âg.) to crush, to overwhelm, to ruin, to 
confound, to desiroy. 

fouée (fwe), s.f. [f. feu] 1. Bat-fowling: 2. 
oven-fire, faggot. 

fouet (fws), s.m. [f. fou, OF wdä for beech- 
tree] Whip, lash, thong, whipcord; whip- 
ping, flogging; donner le = à X, to flog X: 
coup de =, lash, (fig.) stimulus: (artill.) 
dir de plein Lo, horizontal fire, sweeping 
fire; (ornith.) — de l’aile, tip (of the wing} 
à œufs, egg-whisk. 

fouettement (fwetmä), sm. Whipping, 
beating, pattering. 

fouetter (fwste), v.a. If. fouet] To whip, to 
lasb, to flog, to beat, to cut, to horsewhip: 
(âg.) to patter, to strike against, to stimu- 
late: avoir bien d’autres chiens à =, to have 
otber fish to fry; ÙU n’y «a pas là de quoi 
un chat, it ’s a mere trifle, it ’s not worth 
mentioning: it’s nothing to write home 
about; Za pluie fouette les vitres, the rain is 
beating or pattering against the window- 
panes; = des œufs, to beat eggs, to whisk 
eggs; — de la crème, to whip cream; cela 
Jouette le sang, that is stimulating; , v.n. 
(slang) to stink. 

fougade (fugad), s.f. See FoUcADE. 

fougasse (fugas), s.f. [f. It. fugata] (mil.) 
Fougasse, small mine. 

fougeraie (fuzres), s.f. Fernery, fern-brake. 

fougère (fuser), s.f. [f. LL filicaria] (bot.) 
Fern, fern-brake. 

fougue (fug), s.f. [f. L focus] Impetuosity, 
fire, mettle, spirit. 

fougueusement (fugezmû), adv. Fierily, 
impetuously. 

fougueu-x, -se (fugo), adj. Impetuous, 
fiery, bot, ardent, spirited. 

fouille (fui), s.f. [f. fouiller] Digging, ex- 
cavation; searching; -qu-poi, 8.m. 
(Âg.) busybody, meddler. 

fouiller (fuje), v.a.n. [L fodicare] To dig, 
to excavate: to investigate, to rummage, 
to pry (into); to search; — dans sa mé- 
maire, to ransack one’s memory: (sculpt.) 
to sink, to hollow: se —, v.pr. to search 
one’s pockets: (slang) il peut se =, he can 
whistle for it; {vu peux le 1, don’t you 
wish you may get it! 


a, mal, latte: a, pas: à, enfant: e, fée; €, père, nette: £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
gales h, héros: i, finir; j, veux, viens, baïller; K, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


fouillis 


fouillis (fuji), sm. [f. fouiller] Medley, 
litter, confusion, mess. 

fouine (fwin), s.f. [f. fou (beech)] (zool.) 1. 
Marten, beech-marten; 2. se6 Syn, FOËÈNT. 

fouiner (fuine), v.n. (fam.) To pry (into), 
to peer inquisitively, to nose about, to 
nose round. Hence (colloq.) fouinard, 
adj. 8.1. Nosy Parker. 

fouir (fwir), v.a. [L fodere] To dig. 

fouisseu-r, -se (fwisær), adj. Digging. 

foulage (fulas), s.m. If. foulerl Treading, 
fulling; pressure. 

foulant, -e (fulü), p. adj. Pressing down, 
forcing; Pompe re, force-pump;: (slang) 


foulard (fular), s.m. [orig. unkn.] 1. SUk 
kerchief; 2. foulard (silk material). 

foule (fol), s.1. [t. fouler]l 1. Crowd, multi- 
tude, mass; une de, à mass of, numer- 
ous; se distinguer de la =, to rise above the 
common herd; to stand out from the 
crowd: venir en =, to come in crowds, to 
crowd.; 2. fulling. 

foulée (fule), 8.1, 1, Tread; 2. stride; 3. 
track, appui. 

fouler (fule), v.a. [LL fullare] To Fe 
_ tread, to mill: to trample (on), to 

, to crush: to sprain (one’s pere 

0): ’(print.) to” press: — la vendange, to 
press the grapes: = le sol natal, to walk on 
one”’s native soil; — aux pieds, to trample 
upon; (colloq.) ne pas 8e, or he pas se 
la rate, to take it easy. 

foulerie Œulri), sf. Fulling-mill. 

foulon (fulô), s.m. [L fullo] Fuller: terre à 
+, fuller’s earth; moulin à —, fulling-mill, 

foulque Œulk), sf, [L fulica] (ornith.) 

Coo L j 

foulure (fulyr), s.f. Spraîn, strain. 

four (fur), s.m. [L furnus] Oven, kilo, fur- 
pace, bakehouse: (fig.) failure; = à chaux, 
lime-kiln: ç’a été un vrai, or un = noir, 
it has been a dead faïlure, a regular take- 
in, a sell; pelits rs, petits fours, small 
cakes, small iced cakes, sweets; (fam.)- à 
bachot, special school for cramming candi- 
dates for the baccalauréat. 

fourbe (furb), adj. [It. furbol] Knavish, 
cheating, crafty, false. , s.m. Knave, 
rogue, cheat; +, 8.f. cheat, imposture, 
knavery, perfidy. 

fourberie (furbori), s.f. Cheating, im- 
posture, deceit, knavery. 

fourbi (furbi), s.m. (mil. slang, and colloq.) 
Kit, goods and chattels, all one’s posses- 
sions: also: complicated affaïrs; the whole 
situation; éoui le —,lock,stock,and barrel. 

fourbir (furbir), v.a. [f. OHG furbjan] To 
furbisb, to polish, to rub up. 

fourbissage (furbisas), s.m. Furbishing; 
syn. FOURBISSURE, s.f. 

fourbu, -e (furby), p. adj. I[part. of old 
verb fourboire] Foundered, over-fatigued, 
knocked-up, done for. 
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fourbure (furbyr), s.£ (vet.) Foundering, 
founder. 

fourche (forf, s.f. [L furca] Fork, pitch- 
fork, (of bicycles, &c.) fork; point of 
bifurcation; —s patibulaires, torked gib- 
bet:; s caudines, Caudine Forks; faire la 
, to branch of. 

fourchée (furfe), s.f. Forktful. 

fourcher (furfe), v.n. To fork, to branch 
off; to trip (of the tongue): La langue Lui a 
Jfourché, he made a slip of the tongus; his 
tongue tripped. 

fourchet (furfs), s.m. (vet.) Foot-rot. 

fourchette (furfet), sf. [f. fourche] F'ork, 
table-fork; (fam.) eater: (of à bird) merry- 
thought, wish-bone: frog (of a horse”s 
hoof): être une bonne =, to be a good 
trencherman, a hearty eater or feeder. 

fourchon (furf5), s.m. Prong (of a fork). 

fourchu, -e (furfy), D. adj. Forked; pied, 
cloven hoof, cloven foot. 

fourchure (furfrr), s.f. Forking. 

fourgon (furg5), s.m. [orig. uncert.] i. 
Wagon, baggage or ammunition wagon: 
delivery.-van, van; 2. oven-rake, poker. 

fourgonner (furgone), v.a. To poke, to 
stir (the fire): to poke, to rummage. 

fourmi (furmi), sf. [L formica] (zool.} 
Ant; æ-lion, formica leo, ant-lion: avoir 
des r»s dans ‘Les jambes, to have pins and 
needles in one’s legs: j'ai des s dans les 
jambes, my legs have gone to sleep. 

fourmilier (furmilje), s.m. (zool.) Ant- 
bear, ant-eater; ant-b 

ture (farmiljer}, s.f. Ant-hill: (fg.} 

LE 


toucmiliement (furmijmä), s.m. 
Swarming; 2. tingling, pins and needles, 
pricking. 


fourmiller (furmije), v.n. [f. fourmi] To: 
swarm; to tingle. 

fournaise (tarnez), sf. [L fornar] Fur- 
nacCe; (fig.) hot place. 

fourneau (pl. -x) (furno), s.m [f. four! 
Stove, range, kitchen-range; à gaz, gas- 
stove, gas-ring; à pétrole, paraffin-stove; 
haut, blast-furnace; = de mine, chamber 
(of a mine); — de nipe, bowl (of a pipe). 

fournée (furne), s.f. Baking: (fig.) batch. 

fourni, -e (furni), p.adi. [f. fournir] Thick, 
bushy, well grown; supplied, stocked. 

fourail (furni), s.m. [f. four] Bakehouse. 

fourniment (furnimä), s.m. Accoutre- 
ments, belts; outft, paraphernalia; see 
FOURBI. , 

fournir (furnir),v.a. [f. OHG frumjan] To 
furuish (with), to supply, to stock, to pro- 
vide (with), to give: to afford; to produce; 
« une carrière, to run a long race, 
to have a long career: — v.n. to provide 
(for), to pay (for); — aux besoins de X,, to 
provide for X(’s expenses.) 


fournissement (furnismüû), s.m. Share of 


capital. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux: ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schigme; 
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fournisseur 


fournisseur (furnisær), s.m. Supplier, 
purveyor, army contractor, tradesman. 

fourniture (furnityr), s.f. Providing, sup- 
plying, Supply, supplies; (of dressmakers, 
&c.) , goods, material; æs de 
bureau, office stationery. (4 N oë “furni- 
ture”, which — mobilier.) 

fourrage (furas), s.xm0. [f. OF feurre, fourre] 
Fodder, forage; (dressm.) fur-lining. 
fourrager (furaze), v.n.a. To forage, to 


rummage 

torreuire (furaser), 8.f. 1. Piece of land 
where fodder is grown: 2. foraging-wag- 
on: 3. cord worn round the arm a& the 
shoulder by members of French regiments 
which have seen active service. —, adj. 
Fit for fodder, fodder-. 

fourrageur (furasær), s.m. Forager. 

fourré, -e (fure) p.adj. Fuzxred, lined with 
fur: thick, full of thickets and briars, 
tangled: (cook.) stuffed; coup —, (fenc.) 
blow given and received simultaneously; 
(fig.) underhand trick; monnaie —e, plated 
coin. r» 8.0. Thicket. 

fourreau (pl. -x) (furo), sm. [f. Goth. 
fodr] Sbheath, case, scabbard, cover: tigbt- 
Ptting dress or underdress; la lame a usé le 
—, the sword has worn out the scabbard; 
(fig.) the mind was too active for the body. 

fourrer (fure), v.a. To line with fur; to 
plate (medals, coin, &c.}; to crar, to stuff, 
to thrust, toshove, toforce; une idée dans 
La tête de X, to hammer a notion into X’s 
head; — dedans, to take in, to dupe; to do 
brown: > son nez partout, to poke one’s 
nose everywhere: Se —, v.pr. to hide one- 
self, to thrust oneself; ces gens-là se four- 
rent partout, those people intrude them- 
selves everywhere, or must have a finger 
in every pie: à ne sait où se, he does not 
now where to hide himself. 

fourreur (furær), s.m. Furrier. 

fourrier (furje), s.10. [f. fourrage] Quarter- 
master-sergeant; (fig.) precursor, fore-run- 
ner, provider, (4 Not ‘furrier”, see fourreur.) 

fourrière (furjer), s.f, [f. fourrage] Pound 
(for strayed ); greenyard; mélire 
en (or à la) =, to impound. 

fourrure (furyr), s.f. [f. fourrer] Fur, fur 
garment; (naut.) service; (berald.) vair. 

fourvoyer (furvwaje), v.a. [f. fors+voiel 
To mislead, to lead astray, to baffle: se 
, V.pr. to stray, to go astray, to blunder 
badly. 

foutaise (futez), ef. If. Joutrel (slang) 
Rubbish, nonsense, tripe; syn. FICHAISE. 

fouteau (pl. -x) (futo), sm. See syn. 
HÊTRE. 

foutre (futr), v.a.n. [f. L fuluere] (slang, 
vulg.) To thrust, to shove, to deal (blows); 
to do; to give; - le camp, to decamp:; se — 
de, (a) not to care a damn for; (b) to mock, 
to make game of. —/, interj. Damn!, 
dash it !: see FICHER. 
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foutu, -e (futy), adi. and p.p. of fouire. 
(slang) Done; dressed; given; rotten: 
wretched; unhommemalrs.,abadly dressed 
(or clurosily built) man; un temps, rotten 
weather; 1 est =, it ’s all up with him. 

foyer (fwaje), s.m. [f. LL focarium] Hearth, 
heartbstone, fire, fireside, home; grate, 
furnace; (fig.) centre, nucleus, seat, source: 
(theatr.) foyer, lobby; + des artistes, 
green-room; (techn.) focus (pl. foci). 

frac (frak), s.m. Frock-coat, dress-coat. 

fracas (fraka), s.m. [It. fracasso] Crash, 
uproar, fracas, tumult; (fig.) fuss, noise, 
excessive show. 

fracasser (frakase), v.a To break to 
pieces, to shaïtter, to smash. 

fraction (fraksj5), s.f. [LL fractiol] Frac- 
tion, portion; breaking: (arith.) fraction. 

fractionnaire (fraksjoner), adj. Frac- 
tional, fractionary. 

fractionnement (fraksjonmü), s.m. Divid- 
iog into fractions. 

fractionner (fraksjone), v.a., and se —, 
v.pr. To divide into fractions 

fracture (fraktyr), s.f. [L fractural Break- 
ing, rupture; (surg.) fracture. 

fracturer (fraktyre), v.a. To fracture, to 
gmash; to break open, to force. 

fragile (frasil), adj. [L fragilis] Fragile, 
frail, brittle, delicate, weak, unstable. 

fragilité (frasilite), s.f. Fragility, frailty, 
brittleness, weakness, instabili 

fragment (fragmäü), s.n. [L fragmentum] 
Fragment, piece, scrap, remnant, extract. 

fragmentaire (fragmüäter), adj. Frag- 
mentary. 

fragmentation (fragmüûäta’sj5), 8.1. Divi- 
sion into fragments, fragmentation. 

fragmenter (fragmäûte), v.a To divide 
into fragments. 

fragon (fragÿ), s.m. (bot.) Knee-holly, 
butcher’s broom. 

frai (fre), sm. [f. frayerl 1. Spawning, 
spawn; spawning-season:; 2. fry (young 
fish); 3. (of a medal) wear. 

fraîchement (frefmû), adv. Coolly, fresh- 
ly; newly, lately, freshly; (fig.) without 
cordiality. 

fraîcheur (frefoer), s.f. [f. frais] Fresbness, 
coolness, bloom; chill. 

fraîchir (frsfir), v.nu. To fresben, to blow 
fresh; (of the temperature) to get colder. 

frairie (freri), 8.f. [f. LL fratria] Merry- 
making, feast, tuck-in. 

frais, fem. fraîche (fre, fref), adj. [f. Germ. 
frisch] Fresh, cool, coldish; blooming, 
hale: recent, new, fresh; de fraîche date, 
recent, brand-new; peu =, pas =, stale; 
me voilà = maintenant!, now I arn in a 
pretty pickle !: sortir à La fraîche, to take a 
walk in the cool of the evening; mettre au 
, to put in a cool place; œufs, new-laid 
eggs. —,adv. = émoulu du collège, fresh 
from college: rasé de =, just shaved. 
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gale; h, héros: 1, finèr: J, veux, viens, baïller; k 


: croire: n, oignon; 0, pause, dose; 


frais 


373 


frappé 


frais! (fre), s.m. Cool, coolness, cool place. 

frais? (fre), s.m.pl. ff. OHG fridu] Ex- 
penses, expenditure, charges: (fig.) 
trouble, efforts, advances; à peu de, at a 
elight cost, easily; à grands =, at great 
expense: à mes , at MY Cost; sur nou- 
veaux —,anew, afresh; all over again; faire 
ses =, to get back one’s expenses; faux —, 
incidental expensex en étre pour ses =, to 
have lost one’s money (or had one’s pains) 
for nothing: faire les — de, see DÉFRAYER; 
faire des =, se metre en, to make efforts 
to please. 

fraise (frez), s.f. [L fragum] Strawberry; 
strawberry-mark; (butch.) crow: (fort.) 
fraise; (dressm.) ruffle, ruff; (techn.) 
cutting-file, fraise. 

fraisement, fraisage (frezmü, frezas), 
s.m. Fraising (of à drill-hole, &c.). 

fraiser (freze), v.a. To plait, to ruffle: to 

to enlarge (a drill-hole) with a 

fraises to mill: to knead (dough); machine 
à r>, or fraiseuse, milling-machine. 

fraisier (frezje), s.m. (bot.) Strawberry- 
plant. 

fraisière (frezjer), s.f. Strawberry-bed. 

fraisil (frezi), 5.10. Charcoal dust, coal 
dross. 

framboise (fräbwaz), 8. [etym. dub.] 


Raspberry. 
pat oi . v.& To flavour 
with rasp 
rramboisier Gr (frübwarzie), 8.1. (bot.) Rasp- 
berry-can 
Le ée (trené): sf. [L framea] Frankish 
ance. 
franc (frû), sm. ff. L Francus] Franc, 
French coin. 
franc, fem. franche (frû, fräf), adj. [KL 
francus] Frank, free, open, sincere, loyal, 
open-hearted, genuine, whole,unadultera.- 
ted: arrant, mere; (hort.) ungrafted; — de 
port, post paid; être — du collier, y aller 
jeu, to act with entire sincerity; franche 
lipnée, a good meal without expense; avoir 
son — parler, to speak one’s mind freely; 
to be outspoken; un r coquin, an arTAaNt 
rogue;: dix jours -s, ten full days. —-alleu, 
8.1. Freehold: =-bord, s.m. free-board; 
fief, 8.10. frankfee, frechold; -magçon, 
s.mL. freemason; —-maconnerie, 8.1. free- 
masonry; “ parler, 8.m. freedom of 
speech; -{ireur, 8.m. sharp-shooter, 
skirmisher. =, adv. Frankiy, freely, 
openly: parler , to speak plainly, 
frankiy. 


franc, fem. franque (frû). s.m.£ adj. ES 
Francus] Frank, Frankish. (In the 
Levant all Europeans are often called 


.) 
français, -€ (frûüse), adj. French; s.m.f. 
Frenchman, Krenchwoman, French 
(tongue); aller au Français, to go to the 
Théâtre Frariçais: (fig.) en bon =, in plain 


terms; à la ee, in the French fashion; (fig.} 
bravely and gaily. 

franc-comtois, -e (fräük5twa), adi. s.m.f. 
(Native) of Franche-Comté. 

franchement (fräfmü), adv. Frankiy, 
openly, freely, plainly, candidly, un- 
reservediy, boldly; allez-y =, now, go for 
it boldly. 

franchir (frôfir), v.a. [£. franc] To clear, 
to jamp over, to leap over, to pass over, 
to go beyond, to overstep, to surmount: 
Le pus, to take the leap: = l'obstacle, to 
overcome the obstacle or difficulty: > le 
Rubicon, to cross the Rubicon. 

franchise (früfiz), st. [f. franc] 1. Exemp- 
tion, immunity, freedom (of a city, &c.): 
franchise: (A ‘franchise’ in English, but 
noë in French, means also droit de voie:}) 
2.frankness, sincerity, openness,candour, 
boldness; en, duty-free; — postale, post 
free: en toute +, in all sincerity. 

franchissable (früfisabl), adj. Passable. 

francisation (früsiza'sj5), s.f. Gallicizing, 
registration as & French ship. 

franciscain, -e (fräsisk£), s.m.f. adj. ff. 
St François] Franciscan, grey friar: 
(fer) Franciscan nun. 

franciser (früsize), va. To gallicize, 
to frenchify; Se =, v.pr. to become 
French or (pei.) frenchiñed. 

francisque (früsisk), sf. [EL francisca} 


Battle-axe, francisc. 
franco (fräko), adv. [It. wd]l Free Ar 
ad" : 


charge, postage prepaid, post free. 
(in compounds) French-; Franco-. 

francolin (fräkolë), s.m. (ornith.) Fran- 
colin. 

francophile (fräkofil), adj. [f. franc+(Gr) 
philos] Francophil 

francophobe GR SE), adj. [f. franc+ 
(Gr.)»hobos] Francophobe. 

frange (früs), s.f. [L fimbria] Fringe. 

franger (frâge), v.a. To fringe. 

frangin, -e (früs£), s.m.f. (slang) Brother, 
sister. 


frangipane (früsipan), s.f. If. Frangipani, 
It. prop. n.] Frangipane, almond cream; 
& perfume. 
frangipanier (früsipanjie), s.m. (bot.) Red 
asmin 


i e. 
franquette (frükest), s.f, [f. franc] À la 
bonne =, simply, without ceremony. 
frappage (frapas), s.m. Striking, stamp- 
ing; coining (of money); Ssyn. FRAPPE, 


8.1. 

frappant, -e (frapü), p. adj. Striking, im- 
pressive. 

frappe (frap), s.f. Stamp; coining; (print.} 
set of matrices: (slang) scarmp. 

frappé, -e (frape), p. adj. Struck, sur- 
prised, impressed; (of liquides) iced; 
coined, stamped: ouvrage = au bon coin, 
remarkably good piece of work; éêfre 
d’une idée, to be struck with an idea: être 
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frappement 


, « d'une amende, to be fined, to be mulcted 
in a fine; (mus.) {emps =, down-beat. 

frappement (frapmäû), s.m. Strikine, 
beating. 

frapper (frape), v.a.n. [etym. dub.] To 
strike, to hit, to beat, to slap, to smite, to 
kmock, to affiict, to impress, to surprise, 
to move; to ice (liquids); to stamp, to coin 
{money): to tax (goods), to impose taxes 
on; — d’une amende, to mulct in a fine; = 
du pied, to stamp; = des mains, to clap 
one’s hands: — à la porte, to knock at the 
door: — de terreur, to strike with terror; Se 
æ, v.pr. to scourge oneself; to be strongly 
and sadly impressed. 

frappeu-r, -se (frapær), s.m.f. Striker, 
beater,knocker. ,adij. Striking, rapping; 
esprit rv, Tapping spirit (at séance, etc.). 

frasque (frask), s.f, [It. frascal Prank, 
freak, folly, piece of extravagance; faire 
des, or ses r=8, to be up to one’s pranks. 

frater (frater), 8.10. [L wd] (farn.) Barber- 
surgeon, sawbounes: illiterate monk. 

fraternel, -le (fraternel), adj. Fraternal, 
brotherly. 

fraternellement (fraternelmü), adv. Fra- 


ternally. 

fraternisation (fraterniza’siô),s.f. Frater- 
nization. 

fraterniser (fraternize), v.n. If. L frater] 
To fraternize. 

fraternité (fraternite), s.f. Fraternity, 
brotherhood. 

fratricide (fratrisid), s.m. [f. L frater+ 
cacdere] Fratricide. =, adj. Fratricidal. 

fraude (frod), s.f. [L fraus] Fraud, deceit, 
cheat: en —, fraudulently; entrer en =, to 
gmuggle in; faire une =, to commit a 
fraud; À English ‘fraud’ can be said of 
a person, but not fraude. 

frauder (frode), v.a. To defraud; =, v.n. 
to smuggle:; to cheat. 

fraudeu-r, -se (frodær), s.r.f. Defrauder, 


smuggler, cheater. 
(frodylozmôü), 


frauduleusement 
Fraudulently. 

frauduleu-x,-se (frodylo), adj. Fraudulent; 
banqueroule se, fraudulent bankruptcy. 

fraxinelle (frakginel), s.f. [f. L fraxinus] 
(bot.) Dittany. 

frayer (freie), v.a. If. fricare] To trace 
out, to mark out, to open out, to beat, to 
prepare, to make easy; = la voie à X: to 
pave the way for X, to facilitate X’s pro- 
gress: to rub against, to wear away: =, 
v.n. to spawn (of fish); to have relations 
(avec, with); se —, v.pr. se = un Passage, 
to clear a way for oneself. 

frayeur (frejœr), s.f. [f. L fragorl Fright, 
fear, dread, terror. 

fredaine (frodsn), s.f. Prank, frolic: faire 
des r-s, to play pranks. 

fredon (frodà), s.m. [etym. dub.] Trill 
quaver, humming. | 


adv. 
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fréquenter 


fredonnement (frodonmû), s.m. Hum- 

fredonner (frodone), v.a.n. To hum. 

frégate (fregat), s.f. [It. fregata] Frigate: 
(ornith.) frigate-bird. 

frégaton (fregat5), s.m. (naut.) Frigatoon. 

frein (fr£), sm. [L frenum] Bit (of a 
bridle), brake; (fig.) check, curb, restraint: 
ronger son —, to Champ the bit, to fret: ne 
plus connaître de =, to throw off all re- 
straint; — sur le différentiel, brake on the 
differential shaft; — à main, hand-brake: 
à pied, foot-brake: serrer ler, to brake, 
to apply the brake. 

frelatage (frelatas), s.m. Adulteration, 
sophistication. 

frelater (frelate), v.a& To adulterate, to 
gophisticate, to doctor, to falsify. 

frelateur (frelatær), s.m. Adulterator, 
gophisticator. 

frêle (frel), adj. [L fragilis] Weak, fragile, 
delicate, frail. 

frelon (£rel5), sm. [etym. uncert.] (ent.) 
Hornet; drone. 

Roene (froly!), s.f. [OF wd]l Tuft of sk, 

sel. 

freluquet (frolykes), s.m. [f. freluchel Cox- 
comb, puppy, dandy, fribble. (A F'reluquet 
ee not be said of a strong, powerful 


an.) 

frémir (fremir), v.n. [L fremere] To rustle, 
to roar; to shudder, to tremble with fear, 
borror, shame, &c.; to quiver; to simmer, 
to be on the point of boiling. 

frémissant, -e(fremisä), p.adj. Quivering, 
trembling. 

frémissement (fremismä), sm. Quiver, 
shudder, flutter, rustle, shake: He 
shuddering, fluttering, tremor, 


simmering. 

ne (frens), s.f. Ash-grove, ash-planta- 
ion. 

frêne (fren), 8.10. [L fraxinus] (bot.) Ash- 
tree, ashb. 

frénésie (frenezi), ef. [L. mphrenesis] 
Frenzy, madness, rage, distraction, ex- 
cessive activity, frantic ways. 

frénétique (frenetik), adj. Frantic, fren- 
zied, ted. 

frénétiquement (frenetikmü), adv. Fran- 
tically. 


fréquemment (frekamä), adv. Fre- 
quently, often. 
fréquence (frekûs), s.f. [IL frequentia] 


Frequency, quickness (of the pulse). 


fréquent, -e (frekûü), adj, [L frequens] 
Frequent, quick (of a pulse). 
fréquentati-f, -ve (frekätatif), adj. 


(graxn.) Frequentative. 
fréquentation (freküta’sj5), sf. Fre- 
quentation, company: frequent use. 
fréquenter (frekûte), v.a. [L frequentarel 
To frequent, to associate with, to haunt, 
to keep company with, to resort to, to 
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frère 


visit often; mal fréquenté, ill famed, 

frequented by baë people. 

frère (frer), s.m. [{L frater] Brother (pl 

brothers or bretbren), fellow Christian, 
fellow member; friar, monk; aîné, elder 
brother; — cadet, younger brother: demi- 
, -brother; = wdérin, brother on the 
mother’s side; — consanguin, brother on 
the father’s side: beau-=, brother-in-law: 
de la, foster-brother; = d’armes, 
brotber-in-arms; faux —, traitor: en 8, 
like brothers. 

frérot (frero), 8.102. (fam.) Mon -—, little 
brother mine. 

fresque (fresk), s.f. [f. It. frescol Fresco; 
peindre à -, to paint in fresco. 

fressure (fresyr), s.f. [orig. unkn.] (butchb..) 
Pluck, fry, haslet. 

fret (fre), s.m. [f. Dutchtrachkt] Freight: 
charte 


frètement (fretmü),s.m. Freighting. 

fréter (frete), v.a. To freight, to charter. 

fréteur (fretær),s.m. Freighter, charterer, 
shipowner, one who lets a vessel on con- 
tract; 866 AFFRÉTEUR. 

frétillant, -e (fretijä), p. adj. Wriggling, 
lively, frisky, brisk, excited. 

frétillement (fretijmä), sm. Wriggling, 


frisking. 

frétiller (fretije), v.n. letyrm. dub.] To 
wriggle, to be impatient, to frisk, to get 
very excited, to fiäget. 

frétillon (fretij5), s.m. Fidgety, rest- 
less person. 

fretin (frot£),s.m. [f. frai]l Fry, young fish; 
(âg.) unimportant people, trash, rubbish. 

frette (fret), s.f. [abbrev. of ferree] Iron 
band, hoop: (arch.) fret. 

fretter (frstte), v.a. To hoop, to bind with 


iron. 
freux (fre), s.m. [f. OHG Aruok] (ornith.) 


Rook. 

friabilité (friabilite), s.f. Friability. 

friable (friabl), adj. [L friabilis] Friable, 
crumbling easily, crisp, short. 

friand, -e (frià), adj. Fond (de, of), greedy 
(for); nice, daïinty, appetizing; un morceau 
, à dainty bit; être — de miel, to be fond 
of honey, or greedy for honey. -, s.m. 
Small patty. 

friandise (friädiz}), s.f. 1. Daintiness;: 2. 
sweet, dainty, titbit. 

fricandeau (pl. -x) (frikädo), s.m. (cook.) 
Veal stew, fricandeau. 

fricassée (frikase), s.f. (cook.) Fricassee; 
(fg.) medley, smash, jumble. 

fricasser (frikase), v.a. [f. LL fricare] 
(cook.) To fricassee; (fg.) to squander. 

fricasseur (frikasær), s.10. Bad cook; (fig.) 
spendthrift, rake. 

friche (frif), sf. [LL friscum] Fallow, 
fallow land, uncultivated or waste land; 
laisser en —, to let lie fallow. 

frichti (frifti), s.m. (pop.) Food, grub. 
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friponnerie 


fricot (friko), s.m. If. fricasserl (pop.) 
Stew, food, (slang) grub. 

fricoter (frikote), v.n. To eat, to feast; 
(Gg.) to job (in the funds); to make illicit 
profits. 

fricoteu-r, -Se (frikotær), s.mLf. Feaster, 
good liver, bad cook; jobber, one who 
makes illicit profite; (mil.) scrimshanker. 

friction (friksi5}), s.f. [L frictio] Friction, 
rabbing; ganis à «5, flesh-gloves: embrayage 
à, friction clutch; (fig.) disagreement. 

frictionnebr (friksjone), v.a. T'o friction, to 
Tub, to massage. 

frigidaire (£risider), s.m. Refrigerator, 
ice-chest. 

frisidité (frisidite), sf. [L frigiditasl 
Frigidity, coldness: impotency. 

Hecries (frigoritie), v.a. To refrigerate, 

to freeze; viande frigorifiée, or frigo, s.f., 

frozen meat. 

frigorifique (frigorifik), adj. [f. L frigus, 
frgoris+facere] Frigorific. +, s.m. Re- 
frigerator. 

frileu-x, -Se (frilo), adj, If. LL frigorosus, 
OF frieleus] Chilly, sensitive to cold. 

frimaire (frimsr), 8.m. ff. frimas] Fri- 
maire (third month of the calendar of the 
first French Republic, from 21 Nov. to 
20 Dec.). 

frimas (frima), s.m. Rime, hoar-frost: cold 
weather; lasaison des-,the wintry season. 

frime (trim), s.f. [OF frume] Sham, make- 
believe, pretence, grimace. 

frimousse (frimus), s.f. [f. frime = minel 
(colloq.) Face, phiz (of child or young girl). 

fringale (tr&gal), s.£ Icorrupt. of faim+ 
valle] Hunger-fit. 

fringant, -e (fr£gü), adj. [f. fringuerl 
Brisk, frisky, lively, smart, dashing, dap- 
per; (of a horse) prancing, mettlesome. 

fringuer (frëége), v.n. [orig. uncert.] To 
frisk about: to prance;: (alang) to dress: 
être bien fringué, to be expensively dressed. 

fripe (frip}, s.f. [OF wd] Rag:; (pop.) any- 
thing eaten on bread, such as butter, 
cheese, &c. 

friper (fripe), v.a. If. fripe] To rumple, to 
crumble, to spoïil; Se —, v.pr. to get 
rumpled easily, to crush. 

friperie (fripri)}, sf. Frippery, second- 
hand clothes, old furniture; old ciothes or 
old furniture trade or shop. 

fripe-sauce (fripsos), s.m. (pop.) Greedy- 
guts; bad cook. 

fripi-er, -ère (fripje), sm.f. Second-hand 
clothes dealer or broker. 

fripon, -ne (frip5), s.m.f. [f. friper] Rogue, 
cheat, rascal, gipsy; hussy. -, ‘ 
Roguish. 

friponner (fripone), v.n.a To cheat, to 
pilfer, to gull, to cozen. 

friponnerie (fripouri),s.f. Roguery, knav- 

ery, robbery: piece of roguery, knavish 

trick. 
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fripouille 376 fronder 
fripouille (fripuji), sf. Scamp, rascal, | the cold shoulder; un — noir, raw cold 


blackguard, bad lot: c’est une fameuse —, 
be is a thorough blackguard. 

friquet (frike), s.m. [OF friguel (ornith.) 
Tree-sparrow. 

frire (frir), v.a.n. def. To fry; faire, to 
fry; (slang) être frit, to be done for. 

frise (friz), s.f. [f. LL frisium] Krieze, bor- 
der: (fort.) chevaux de, chevaux de frise. 

frisé, -e(frize),p.adj. Curled,curly,curly- 
headed; chou, savoy cabbage. 

friser (frize), v.a.n. To curl, to frizzle, to 
crisp: (fig.) to graze, to brush, to be near 
to; + La cinquantaine, to be getting on for 
fifty, to be not far off fifty:; — l’imperti- 
rence, to be somewhat impertinent. 

frisette (frizet), s.f. Frisette, small curl. 

frison (frizÿ), s.m. Small curl. 

frison, -ne (frizô), s.m.f. adj. Frisian, of 
Friesland. 

frisotter (frizote), v.n.a. To frizzle, to be- 

] 


curl. 
frisquet, -te (frisks), adj. [f. LL friscus] 
Chill, chill 


, T- 

frisson (fris5), s.m. ff. L frigere] Sbhiver, 
chill, sbudder, quiver, 

frissonnant, -e(frisonû), p.adj. Shivering, 
shuddering, ‘shaking, quivering. 

frissonnemment (frissonmû), s.m. Slight 
sbiver, shudder, &c. 
frissonner (frisone), v.n. To shiver (de, 
with), to shudder (with), to quiver, to 
tremble, to feel a thrill (of). 

frisure (frizyr), s.f. [f. friser] Curling, curls. 

frit, -e (fri}, p. adj. (see FRIRE) Fried. es, 
s.f.pl. Fried potatoes, chips. 

fritillaire (fritiller), s.f. [ft L jritillus] 
(bot.) Fritillary. 

fritte (trit), s.f. (glass-making) Frit. 

friture (frityr), sf. [£ frire] Frying; fried 
food: fried fish, fish to be fried; dripping, 
oil, butter, lard, fat for frying; (wireless, 
teleph., &c.) unpleasant noise resembling 
frying, or sizzling. 

frituri-er, -ère (frityrie), s.m.f. Fried- 
fish dealer, cook who does the frying. 

frivole (frivol), adj. [Li frivolus] Frivolous, 
flimsy; trifling. 

frivolement (frivolmä), adv. Frivolously. 

frivolité (frivolite), sf. 1. Frivolity, 
frivolousness, nn sg (pl.) trifles, 
frivolous things: 2. ta 

froc (frok), s.m. [LL pa Cowl, hood, 
frock (of a monk): prendre Le =, to turn 
monk: jeler le = aux orties, to throw oft 
the cowl. 

TS (frokar), s.m. ff. froc] (iron.) 

froid (frwa), s.m. [li frigidus] Cold, low 
temperature, cold weather, coldness, in- 
difference, chill, cold ft; #ransir de, to be 
numbed with cold, to be chilled to the 
bone; j'ai —, T am cold: j'ai = aux mieds, 
my feet are cold: baltre = à X, to give X 


weather; à y a du = entre eux, there is à 
certain coolness in their relations; être en 
= avec Æ, to be on cool terms with X: cela 
a jeté un =, it acted as à wet blanket: 
n'a pas = aux yeux, he does not suffer 
from cold feet; cela ne fait ni chaud ni, 
that is neither here nor there. 

froid, -e (frwa), adj. Cold, cool, frigid, 
lifeless, lukewarm, indifferent, dull, dis- 
passionate, chilly, chilling. 

froidement (frwadmü), adv. Coldly, 
coolly, lukewarmily; in cold blood, dis- 
passionately. 

froideur (frwadær), s.f. Coldness, cool- 
pess, chilliness, frigidity, unfeelingness. 

froidure (frwadyr), s.f. Coldness (of the 
weather). 

froissement (frwasmû), s.m. Rumpling, 
crumpling, bruising, creasing: (fig.) an- 
poyance, vexation, ruffling, offending. 

froisser (frwase), v.a. [f. pop. L frustiare] 
Torumple, to crumple, to crease,to bruise: 
(8g.) to offend, to ruffle, to hurt the feel- 
ings of, to annoy, to vex: Se , v.pr. to 
take offence. 

frôlement (frolmü), sm. Grazing, light 
contact, rustle, brus : 

frôler (frole), v.a. [orig. unkn.] To graze, to 
brusb, to touch lightly, to rustle against. 

fromage (fromas), s.m. [f. forme, formage] 
Cbeese; à la crème, cream cheese;: = de 
porc, brawn; = glacé, ice-cream: entre la 
potre et le —, at dessert (when everybody 
feels most convivial); (colloa.) i7 «a trouré 
un bon =, he bas got à soft or cushy job. 

fromag-er, -ère (fromage), s.m.f. 1. 
Cheese-maker; 2. cheese-mould; 3, (bot.) 
sük-cotton tree. , adj. Pertaining to 
cheese-making. 

fromagerie (fromasri), s.f. Cheese-dairy, 
cheese-trade. 

froment (fromû), s.m. [IL jrumentum] 
Wheat; de =, wheaten, of wheat. 

fromental, -e, (aux) (fromûütal), adi. 
Frumentaceous. ,8.m. Oat-grass. 

fronce (frôs), sf. [f. froncer] Gather, 
pucker, crease. 

froncement (fr5smû), s.m. (Gathering, 
puckering; — de sourcils, knitting of .the 
brows; frown. 

froncer (frise), v.a. lorig, "uncert.] To 
gather, to pucker: to wrinkle; — les 
sourcils, to knit one’s brows, to frown; 
les lèvres, to purse one’s lips. 


frondaison (frôdezd), s.f. [f. L frons] 
Foliation; foliage. 

fronde! (fr5d), s.f. [L funda] Sling: (Fr. 
hist.) la Fronde. 

fronde? (frsd) sf. If. L frons, frondis] 
(bot.) Fron 


fronder (frôde), v.a.n. To sling: to blame, 
to find fault with, to rail, to jeer at, to 
gcoff at, to beard, to set at defiance. 
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gale; 
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frondeur 


frondeu-r, -se (fr5dær), s.m.t. 1. Slinger: 
2. fault-finder, critic, railer, rioter, fron- 
deur. , adj. Censorious, jeering, carp- 
ing, daring, rebellious (and usually witty). 

front (fr5), s.m. [L fronsl Forehead, 
brow; countenance; head, fore-part: (fig.) 
boldness, impudence, (pop.) brass, cheek:; 
courber Le =, to bow one’s head: monirer 
un = sévère, to have a stern countenance: 
avoir le = de, to have the face to, to have 
the cheek to; faire r à, to face, to cou- 
front; — de bataille, battle front; heurter de 
—, to run counter to: marcher de =, to 
walk abreast; mener de =, to manage 
simultaneous]y. 

frontal, frontail (pl. aux) (frôtal, frStaj), 
8.10. [f. front] Forehead strap (of harness), 
head-piece (of horse’s armour). 

frontal, -e, (aux) (frôtal), adj. Frontal. 

fronteau (pl. -x) (fr5to), s.m. Frontlet. 

frontière (frôtijer), s.f. [f. front] Frontier, 
border; (fig.) confine. 

frontignan (frôtinü), sm. [geog. orig.] 
Frontignan (wine). 

frontispice (fr5tispis), s.m. [LA frontispi- 
cium] Frontispiece. 

fronton (frôt5), sm. [f. front] (arch.) 
Frontal, fronton, pediment: (naut.) poop- 


rail 

frottage (frotas), s.mm. If. frotter] Rubbing, 
polishing, waxing and polishing. 

frottée (frote), s.f. (pop.) Drubbing. 

frottement (frotmäü), sm. Rubbing, fric- 
tion, contact, interaction. 

frotter (frote), v.a. [orig. uncert.] To rub, 
to polish; (colloq.} to drub, to thrash, to 
pommel; Se —, v.pr. to rub oneself, to 
associate (à, with); ne vous y frollez pas!, 
have nothing to do with it !; qui s’y frotte 
s’y pique, meddle and smart for it; se— Les 
mains, to rub one’s hands; (fig.) to rejoice. 

frotteur (frotær), sm. Floor-polisher: 
gcrubber. 

frottis (froti), s.m. Thin wash of colour. 

frottoir (frotwar), s.m. Scrubber; any 
rubbing-appliance: friction-surface (for 
matches); burnisber, planisher. 

frouer (frue), v.n. [onom.] To pipe (as a 
decoy, in bird " 

frou-frou (frufru), s.m. [onom.] Rustle, 
rustling; faire du =, to cut a dash. 

froufrouter (frufrute), v.n. To rustle. 

froussard (frusar), adj. s.m. (pop.) Funky 
(fellow). 

frousse (trus), sf. (pop) Fright, funk: 
avoir la, to be in a funk; to bave got the 
wind up. 

fructidor (fryktidor), sm. [£ L frucitus+ 
Gr. dôron] Fructidor (12th month of the 
French Republican calendar, 18 Aug. to 
16 Sept.). 

fructification (fryktifika’sj5), 8.1. Fructi- 
fication. 

fructifier (fryktifie), v.n. To fructify, to 
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fuir 

Lars . (Gg.) to bear interest, to bring 
pro  ] 

fructueusement  (fryktuyezmäü), adv. 


Fruitfally, profitably. 

fructueu-x, -se (fryktuo), adj. Fruitful, 
profitable, Iucrative. 

frugal, -e, (aux) (frygal), adj. [L frugalis] 
Frugal 


frugalement (trygalmä), adv. Frugally. 
frugalité (frygalite), s.f. Frugality. 
[Le L fruz+ 


frugivore (frysivor), adj. 
vorare] Frugivorous. 

fruit! (frui), sm. [L fruclusl Fruit: (Gg.) 
produce, result, profits — à noyau, stone- 
fruit; = à pépins, pip-fruit: (fg.) = sec, 
dunce; failure; unsuccessful candidate; 
travailler avec —, to work profitably; porter 
son, to produce its effect. 

fruit? (frui),s.m. (mason.) Batter: avoir du 
, to batter. 

fruité, -e (fruite), adj. Fraity. 

fruiterie (fruitri}, 8.f. Fruit-shop, green- 
grocer’s shop; fruit-loft. 

fruiti-er, -ère (fruitje), adj. Fruit- 


bearing, : 

fruiti-er, -ère (fraitje), s.m.f. Fruiterer, 
greengrocer. —, s.Im. Fruit-loft, fruit- 
case, fruit-stand. 

frumentaire (frymûütesr), adj. [f. L frumen- 
tum] Framentarious. 

frusques (frysk), s.f£.pl. (por.) Clothing, 
traps, duds, togs. 

frusquin (trysk®), s.m. (pop.) Perdre tout 
son saint-—, to lose one’s all. 

fruste (fryst), adj. [It. frusio] (of medals) 
Worn, defaced; (fg.) unpolished, rough. 

frustration (frystra’sj5), sf. Frustration. 

frustrer (frystre), v.a. [L frustraril To 
frustrate, to defraud, to balk, to deprive. 

frutescent, -e (frytessû), adj. [f. L frulex] 
(bot.) Frutescent. 

fuchsia (fyksija, fyfija) [fé Fuchs, Germ: 
botanist] Fuchsia. 

fuchsine (fyksin), s.f. (cbem.) Fachsine. 

fucus (frkys), s.m. [L wä] (bot.) Fucus. 

fuégien, -ne (fuesj£), adj. s.m.f. (Native) 
of Terra del Fuego, Fuegian. 

fugace (fygas), adj. [L fugax] Fugaceous, 
fleeting. 

fugacité (fygasite), s.f. Fugacity, fuga- 
ciousness. 

fugiti-f, -ve (fysitif), adj. [L fugifivus] 

tive, rupaway:; fleeting, transient. 

“, 8.10.f. Fugitive, runaway, wanderer. 

fugue (fyg), s.f. [L fuga] 1. (mus.) Fuga, 
tague; 2. (pop.)flight,prank, bolting; faire 
une —, to bolt, to have a lark, to run away. 

fuie (fai), s.f. Dovecote. 

fuir (fair), v.a. [L fugere]l To fly or run 
away (froxn): to shun, to avoid, to evade, 
to elude: =, v.n. to flee, to fly, to run 
away, to escape, to take flight; to vanish; 
to recede: (of a vessel) to leak: fatre =, to 
put to flight: le temps fuit, time flies; se, 
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fuite 


v.pr. to avoid each other; to shun each 

other; to fly from oneself. 

fuite (fait), sf. Flight, evasion, running 
away, escape: avoiding; leakage, crack; 
prendre la, to take flight; mettre en =, to 
put to flight; — de gas, escape of gas. 

fulgurant, -e (fylgyrü), p. adj. Flashing: 
like ligbtning. 

Sen Gare 0e s.f. [f. L fulgur] 

ightning, fulguration, flas 

talgurer (fylgyre), v.n. To flash. 
fuligineu-x, -se (fylisino), adj. 
Jjuligo] Fuliginous, sooty. 
fulmicoton (fyluikot5), s.m. Gun-cotton. 
fulminant, -e (fylminü), p. adj. Ful- 
minant, fulminating: (fig.) threatening, 
thundering. 

Rate (fylminat), s.m. (chem.) Ful- 


ruminätion (tylmina’sjd), s.f. Wulmina- 


laine (fylmine), v.n.a. [Li fulminarel 
To fulminate: (fig.) to threaten, to thun- 
der, to storm, to fulmine. 

fumage (fymas), s.m. 1. Manuring; 2. 
emoking, curing; 3. lacquering (of silver, 


&c.). 

fumant, -e(fymüû), p.adi. Smoking, smoky, 
steaming, reeking; fuming, raging. 

fume-cigare, -cigarette, &c. (fymsigar), 
8.10. Cigar-holder, cigarette-holder, &c. 

fumée (fyme), s.f. [L fumus] Smoke, 
fume, vapour, steam, reek, mist; (fig.) 
dream, empty vapour, phantom, idle con- 
ceit; pas de — sans feu, no smoke without 
fire; s’en aller en =, to vanish in smoke: 
les —s du vin, the fumes of wine. 

fumer (fyme), v.a.n. [L fumare] To 
gmoke, to steam, to reek; (fig.) to fume; to 
manure, to dung; to cure, to smoke (meat, 
fish). 

fumerie (fymri), sf. Smoking den; = 
d’opium, opium den. 

fumerolle (fymrol), s.f. [f. fumer] Fuma- 
role. 

ii (ymrÿ), s.m. Smoky bit of char- 


nn (fyme), 8.1. [f. fumée] Scent, 
flavour, bouquet. 

fumeterre (fymter), s.f. (bot.) Fumitory. 

fumeu-r, -Se (fymœær), s.m.f. Smoker. 

fumeu-x, -se (fym6), adj. Smoky, emok- 
ing; heady, confused, dim, hazy;: esprit =, 
bazy mind, confused brain. 

fumier (fymije), s.m. [LL ffmarium] Dung, 
dunghill, manure; muck. 

fumigation (fymiga'si5), s.1. Fumigation. 

fumigatoire (fymigatwar), adj. Fumigat- 


ing. 

fumiger (fymise), v.a. [L fumigare] To 
fumigate. 

fumaiste (fyrmist), 8.0. [f. fumée] Chimney- 


builder; chimney-doctor; chimney-sweep; 
(âg.) practical joker, wag, humbug. 
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fuseau 


fumisterie (fymistori), sf. Chimney- 
sweeping, chimney-building: (fig. tools : 
imposition, joke, sell. 

fumivore (fymivor), adj. [f. L fumus+ 
vorare] Smoke-consuming. 7, s.m. 
Smoke-consumer, 

fumoir (fymwar), s.m. Smoking-shed (for 
curing meat or fish); smoking-room. 

fumure (fymvyr), s.f,. [f. fumier] Manuring. 

funambule (fynûübyl), s.m.f. [f. L funis+ 

ambulare] Funambulist, rope-dancer. 


funambulesque (fynäbylssk), adj. 
Funambulatory, grotesque. 

funèbre (fynesbr), adj. [LL funebris] 
Funereal, pertaining to burial; sad, 


mournful, gloomy, dismal. 

funéraiïlles (fynerai), s.f.pl. [L funeralia] 
Funeral, obsequies, burial; syn. OBSÈQUES. 

funéraire (fynersr), adj. [L funerarius] 
Funeral, funereal, pertaining to burial. 

funeste (fynsst), adj. [L funestus] Fatal, 
deadly, disastrous, baneful. 

funiculaire (fynikyler), adj. If. L funicu- 
lus] Funicular. =, s.m. Rope railway: 
“, 8.f. (math.) catenary 

funicule (fynikyl), s.m. [L funiculus] (bot.} 
Funiculus. 

fur (fyr), s.m. [L forum] Au e à mesure, 
gradually, in succession, as soon (as), in 
proportion (to); as fast (as). 

furet (fyre), sm. [LL furiütum] (zool.) 
Ferret; (fig.) Paul Pry, ferreter. 

fureter (fyrte), v.n. [f. furet] To ferret, ta 
bunt with à ferret; (fig.) to rummage, to 
pry about. 

fureteu-r, -se (fyrtær), s.m.f. Ferreter, 
rummager, prier, hunter, (fam.) Nosy 
Parker. —,adj. Prying. 

fureur (fyrœr), s.f, [L furorl Fury, rage, 
madness, passion, frenzy; crage; entrer en 
r, to get into à fury:; faire =, to be the 
rage, to be all the go. 

furfuracé, -e (fyrfyrase), adj. [f. L furfur] 
Farfura 


CeOUS. 
furibond, -e (fyrib5), adj. [L furibundus] 
Furibund, furious, furious-looking, rag- 


ing. 

furie (fyri), s.f. [L furia] Fury, rage; fury, 
termagant. 

furieusement (fyriozmä),adv. Furiously, 
tremendously, with a vengeance. 

furieu-x, -se (fyrio), adj. [L furiosus] 
Furious, » Wild, fierce, enraged. 

furolle (fyrol), s.f. Ignis fatuus. 

furoncle (yr5kl), s.m. [L Jurunculus\ 
Furuncle, boil. 

furti-f, -ve (fyrtif), adj. [£. L furtivus] Fur- 
tive, stealthy, secret. 

furtivement (fyrtivmü), adv. Furtively, 


stealthilr. 
fusain (fyz®)}, s.m. [LL fusago] (bot.) 
Spindle-tree; charcoal (for drawing); 


charcoal drawing. 


fuseau (pl. -x) (fyzo), s.m. [f. L fususl 
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fusée 
Spindle: jambes de =, spindle-shanks; 


a pinion), whelp (of a capstan). 

fusée (fyze), s.f. [f. fuseau] Fuse, fusee, 
{freworks) rocket, squib; spindleful, 
bobbinful; volley (of laughter} + 
éclairante, star-shell, sky-rocket; = d’es- 
sieu, steering-swivel; = porle-amarre, 
rocket-apparatus, life-rocket; baguette de 
, rocket-stick. 

fuselage (fyzlas), s.m. (aeron.) Fuselage, 
body; frame. 

fuselé, -e (fyzle), adj. [f. fuseau] Spindle- 
ghaped, slender. 

fuser (fyze), v.n. [f. L fususl To fuse, to 
deflagrate, to fizz, to expand, to spread. 

fusibilité (fyzibilite), s.f. Fusibility. 

fusible (fyzibl), adj. [L fususl Fusible. 
, 8m. (electr.) Fuse, cut-out; plug fuse. 

fusiforme (fyziform), adj. [f. fuseau] 
Fusiform, spindle-shaped. 

fusil (fyzi), ss. [f. LI: focilel Gun, 
rifle, musket, firelock; steel (for sharpen- 
ing knives); tinder-box; = à aiguille, 
needle-gun:; rv à deux coups, double- 
barrelled gun: = rayé, rifle; pierre à —, 
flint; coup de, gun-shot, report of a gun, 
rifle, &c.; (fg.) changer son = d'épaule, to 
change one’s tactics, profession, or opin- 
ons; to change one’s mind: (slang) cour de 
+, fleecing, charging an exorbitant price: 
n'avoir rien dans le =, to have nothing in 
one’s bread-basket. 

fusilier (fyzilje), sm. Fusilier; — marin, 
marine. 

fusillade (fyzijad), s.f. Fusillade, volley of 
musketry, firing, shooting. 

fusiller (fyzije), v.a. To sboot (down), to 
execute by shooting. 

fusion (fyzi5), s.f. [L fusiol Fusion, melt- 
ing, blending; (fig.) union. 

fusionnement (fyzionmäü), s.m. Amal- 
gamating, ation. 

fusionner (fyzione), v.n. To amalgamate, 
to blend, to unite. 

fustigation (fystiga'si5), s.f. Whipping, 
flagellation, flogging. 

fustiger (fystise), v.a. IL fustigare]l To 
wb1p, to flog. 

fût (fr), s.70. [Li fustis]l Stock (of a gun); 
shaft (of a column); trunk; cask (of wine). 

futaie (fyte), sf. [f. fdt] Forest (of old 
trees); haute =, full-grown trees. 

futaille (fytai), s.f. [f. fat] Cask, barrel. 

futaine step), sf. [f. LL fustaneum] 


Fustian. 

futé, -e (fyte), adj. [Lf. L fustis] Sharp, 
cunning, sly. 

futile (fytil), adj. [L fuiilisl Futule, frivo- 
lous, tri A 

futilité (fytilite), s.f. Futility, frivolity, 
trifile. 

futur, -e (fytyr), adj. [L futurus] Future, 
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distaff, bobbin; dentelle aux x, bobbin- 
lace; (tecbnz.) spindle, axle, stave, leaf (of 


gSadouard 


to come. =, 8.0. 1. (gram.) Future: 2. in- 

tended husband; ve, 8.f, intended wife, 

fuyant, -e (faÿü), p.adi. [£ fuir] Flying, 
fleeing: fleeting,ephemeral fading,vanisbh- 
ing. Faux, s.m. evasion, shufing 
excuse, shit. 

fuyard, -e (faijar), adj. s.m.f. Fugitive, 
TUDAWAY. 


G, $ (3e), 8.m. 7th letter of the alphabet. 

gSabare (gabar), s.f. [l6. gabarra] (naut.) 
1. ZLigbter, barge, flat; 2 drag-net: 
3. (Îg.) mess. 

gSabarier (gabarje), sm. Lighter-man. 

gabarit (gabari),s.m. Model; size; mould; 
draught (of a ghip); (techn.) template; 
(fg.) Kind; Ssyn. ACABIT. 

gabegie (gabsi), 8.14 Trickery, fraud, foul 
play; (Amer.) graft; (colloq.) waste, mess 
due to fraud, disorder, éc. 

gabelle (gabsl}, s.f. [Provenc. gabela] 
Salt-tax:; excise. 

gabelou (gablu), s.m. (obs. pop.) Excise- 

(now Dpei.) custom-house officer, 
excise-man. 

gabier (gabje), s.m. (naut.) Topman: 
(sort of) quartermaster; r breveté, able 
(-bodied) seaman. 

gabion (gabj5), sm. [It. gabbione] Gabion 
(wicker basket filled with earth, for use 
in fortiflcation, &c.). 

gabionnage (gabjonas), s.m. Gabionage. 

gabionner (gabjone), v.aæ To defend or 
cover with gabions. 

gable (gabl), sm. (LL gabulum] (arch.) 
Gable, gable end; SyYn. PIGNOK. 

gabord (gabor), s.m. (naut.) Garboard, 
garboard strake. 

gâchage (gafaz), s.rmn. [f. gâcher] Wasting, 
spoiling: (of plaster, &c.) spilling, mixing. 

gâche (gaf, sf. (techn.) 1. Staple; 
2. wall-hook; 3. trowel, baker’s spatula. 

gâcher (gafe), v.a. [OHG waskan] To mix, 
or temper (mortar, plaster); (&g.) to spoil, 
to waste, to make à mess of; — le méfier, 
to sell under price; to be too generous. 

gâchette (gafet), s.f. [£. gâche] 1. (of à 
lock) Catch, follower; 2. (of a firelock) 


trigger. 
gâächeu-r, (gafær), s.m. Bricklayer’s 
labourer; =, -Se, s.m.f. (fig) bungler, 
waster. 
gâcheu-x, -se (gafo), adj. (rare) Sloppy, 
miry, muddy, Sp Y. 
gâchis (gafi), sm. Wet mortar; slop, 
mire, sludge, slush; (fig.) muddle, mess, 
bash, pickle; un joli =, à nice mess; 
faire du =, to make a mess; Le = de la 
politique, the political muddle. 
gade (gad), s.m. (ichth.) Cod-fish. 
gadouard (gadwar), s.m. Nigbht-man, 
scavenger. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: 9, feu, creux; ©, peur, sœur; &,un; S, chez, schisme; 
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gaillardä 


jadoue (gadu), sf, Sewage, night-soil 
(used as manure). 

saélique (gaelik), adj. s.m. Gaelic. 
saffe (gaf), s.f. 1. (naut.) Boat-hook, gaff; 
2. (colloq.) blunder, bloomer, howler; faire 
une =, to put one’s foot in it; to drop a 
brick; to blunder; avaler sa —, to kick 
the bucket, to die. 

paffer (gafe), 1. v.a, To hook; 2. —, v.n. 
(colloa.) to blunder; to put one’s ioot 
in it; to drop a brick. 

éaffeu-r, -se (gafær), s.m.f. Blunderer, 
idiot. , adj. Blundering, idiotic. 

gaga (gaga), adi. (colloq.) Soft-witted, 

doting. = s.m. Dotard; syn. GÂTEUX. 

gage (gas), s.m. [Teut. orig.] 1. Pledge, 
gage, deposit, security: préleur sur 8, 
pawnbroker; meltre en , to pawn; 
2. token, testimony, proof, promise; 
en = d'amitié, in token of friendship; 
3. (games) forfeit; 4, s, (pl) wages, 
hire; à s, hirod; casser aux 8, to 
discharge, (collog. Amer.) to fire; (pei.) 
être aux rs de X, to be in the pay 
Of X; to be a hireling of X”’s. 

gager (gaze), v.a. 1. To wager, to bet, to 
lay; je gage que si, I bet it is: je gage que 
‘non, I bet you it 15 not; gageons qu’il le 
fera, X'1 warrant he will do it; 2. to hire, 
to pay; 3. to pledge, de secure bya pledge. 
gagerie (gäsri), s.1. 1. (law) Execution 
‘by way of security; 2. rural fair where 
servants and labourers are hired. 
gageure (gasyr), s.f. If. gagerl Wager, 
bet; c’est une 1, it ’s a bet !; fenir une, 
to ay a wager, 

gagiste (gasist), s.m. 1. Hired mau; 
(thbeatr.) utility man; 2. (law) créancier —, 
guaranteed creditor: = , pledgee. 

D re -e (ganûü), smf., Winner. =, 
ad}. 

D bne-denier (gandenje), s.mn. (DL gagne- 
deniers) Day-labourer. 

gagne-pain (ganp£), s.m. (pl. invar.) 
ii. Means of subsistence, Dre trade, 
pot-boïler; 2. bread-winn 

gagne-petit (ganpsti), 8m. (pL invar.) 
Knife-grinder; petty trader; one who is 
content with low wages or small profits: 
eue of a shop) ‘emall profits and quick 


gagner (gane), v.& [f. OHG weidenen] 

o gain, to earn, to get, to make: À 
Re cent francs par jour, he earns, or 
makes, or gets a hundred francs a day: 
to win (by chance, speculation, or at 
play); À m'a gagné cent francs, he won a 
hundred francs from me: to obtain, to get, 
Co gain, to gain over, to win; - la bataille, 
to win the battle, or the field: = l’avan- 
tage sur X, to get the better of X: to 
obtain success against X: 1 l’a bien 
gagné, he well desorvesit !; du temps, 
to gain time; = du terrain, to gain 


ground; to get on; = X, to win X over: 
to win X’s confidence; gagnez-le à 
notre cause, win him over to our cause: 
la porte, to make for the door; = du 
chemin, or du pays, to get on; le large, 
to stand out to sea; (Gg.) to take to one’s 
heels; to make oneself scarce; to scamper 
AWAY; r un rhume, to catch a cold; 
la faim me gagne, 1 am getting hungry: 
l'ennui la gagne, she is getting bored: 
ZX de vitesse, to overtake X, to outstrip 
X; =, v.n. à être connu, to improve 
upon acquaintance; à a bien gagné, he ig 
much improved; l’incendie gagne, the 
fire is spreading; {ôt gagné, tôt gaspillé, 
easy come, easy go; qui gagne joue bien. 
he plays well who wins: qui épargne. 
gagne, à penny saved is à penny gained: 
se —, v.pr. to be catching, to be in- 
fectious:; to be earned. 
gagneu-r, -se (ganoœær), s.m.f. Winner, 
gainer. 
gai, - -e, (ge, ge), adj. [Teutonic orig.] Gay: 
À une femme —e, à bright, or merry, or 
cheerful woman (NoT ‘agay woman”, whicie 
=une femme légère, or une femme de mœurs 
légèresx lively, merry, cheerful, jolly, 
jovial, bright, sprightly, gleeful, mirthful; 
brisk, spirited; vivid, clear, bright: 
sligbtly tipsy, half seas over; elevated: 
“y COMME UN Dinson, AS MEITY A8 & 
lark, or as à grig: à se sentait fort —, he 
felt in high spirits; spectacle —, light 
entertainment, amusing play: des cou- 
deurs rves, vivid bues:; bright colours: 
avoir le vin —, to be merry in one’s cups: 
était un peu —, be was rather flushed, 
or elevated;: (iron.) = comme un bonnet 
de nuit, as dull as ditch-water. 
gaïac (gajak), s.m. (bot.) 
: lignum vitae. 
gaiement, gaîment (gemû), adv. Gaïily, 


Guaïacum,, 


merrily, brightly, heartily, cheerfully; 
see GAI. 
gaieté, gaîté (geste), s.f. Gaïety, Tiveli- 


ness, merriness, cheerfulness, sprightli- 
Dess: mirth, merriment, humour, mettle: 
merry sayings, doings; frolic, freak; en —,, 
merry, slightly elevated; de — de cœur, 
out of sheer wantonness. 

gaïillard, -e (gajar), adj. Hearty, brisk, 
gay, jovial; libertine, free, fresh, cool; 
buxom, healthy, up to the mark, fit, 
hard, smart; frais et —, hale and hearty: 
tenir des propos 58, to make use of 
rs language; (naut.) vent —, fresh 


caillard, -€ (gajar), 1. s.m.f. Merry or 
jolly fellow, strapping fellow; daring 
chap, gay dog: (fem.) buxom, determined 
woman; 2. s.m. (naut.) = d’arrière, 
quarter-deck;: = d'avant, forecastle: 
3 8.f. (bot.) gaillardia; 4. 6.f. (print.} 
bourgeois: 5. s.f. (dance) galliard. 
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gaillardement 


$Saïillardement (gajardemü), adv, Cheer- 
fully, jovially, merrily; heartily, boldly, 
briskly: freely. 

Saillardise (gajardiz), s.f. Rather free 
talk (or action), gaiety; jolly, mirthfui 
expression; sprightliness, jollity:; dire 
des 58, to use free, wanton » tO 
tell broad stories. 

gaillet (gaie), s.m. (bot.) Bedstraw, cheese- 
rennet:; syn. CAILLE-LAIT. 

$Sailletin (gait£), sm. Small coal; syn. 
TÊTE-DE-MOINEAU. 

$gaillette, gailleterie (gajst, gajstri), 8.1. 
Middle-sized coal. 

gain (gË), s.m. [f. gagner] 1. Gaïn, profit, 
benefit, lucre, pelf; &pre au =, greedy, 
grasping; amour du =, love of Jucre: 
2. advantage, success, winning; avoir 
— de cause, to gain one’s cause; to win 
or carry the day; to be successful (in a 
lawsuit, a discussion, a polemic); donner 
de cause à X, to decide in X’s favour:; 
se retirer sur son , to leave after 


winning. 

gaine (gen), s.f. [f. L vaginal Sheath, case; 
scabbard; (arch.) pedestal; terminal. 

gainer (gene), v.a. To sheathe, to encase, 
to clothe tightly. 

gainerie (genri), s.f. 1. Sheath-making, 
case-making; 2 the articles manu- 
factured, jewel-cases, glove-boxes, &c. 

gainier (genje), s.m. Sheath- or case- 
mak 


er. 
gaîté (gste), s.f. See GAIDEÉ. 
gala (gala), s.m. [It. wd]l Gale, festive 
occasion; habits de —, gala dress, full 
dress, glad rags. 
galactagogue (galaktagog), adj. [If Gr. 
gala, galaïktos+agôügos] Galactogogue. 
galactomètre (galaktomstr), s.m. Lacto- 


meter. 

galactophage (galaktofas), adj. Galacto- 
phagous. 

Salamment (galamä), adv. Courteously, 
handsomely, with great politeness; gal- 
lantly. 4 The usual meaning of ‘gallantly” 
is bravement, courageusement; but galam- 
ment is not used in that sense. 

galandage (geläda3), s.m. Brick parti- 
tion. 

Salanga (gelüga), s.m. (bot.) Galingale. 

galant, -e (galû), adj. [OF galer, to 
rejoice] Courteous (especially to ladies), 
complimentary, civil, courtly, very at- 
tentive (to ladies); elegant, fashionable: 
gallant. À But English ‘gallant” usually = 
courageux, brave; À galante when said of 
a woman = à prostitute; un = homme, 
a true gentleman; un homme =, a fine 
fellow, very attentive to ladies; une 

ion re, à complimentary token of 
respect or regard. 


gSalant (galä), s.m. Sweetheart, wooer, 
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galet 


lady-killer, spark; (pej.) seducer; faire 
Le —, to play the gallant, to spark: un 
vert =, a ladies’ man (no longer young): 
(colloq., vulg.) a caution. 
galanterie (galätri), s.f. 1. Courtesy, 
politeness, attention paid to ladies: 
2. libertinism, libertinage, harlotry (cf. 
femme galante). 
galanthe (galüt), 8.f. (bot.) Snowdrop. 
Hg (galûät£), s.m. Dangler, elderly 
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galantine (galätin), s.f. (cook.) Galantine. 

galapiat (galapja), s.m. (colloq.) Scamp: 
street boy, urchin. [Galatia. 

galate (galat), adj. sm.f. Galatian, of 

galaxie (galaksi), s.f. Gelaxy, milky way: 
Ag.) galaxy, brilliant company: gather- 
ing of celebrities. 

galbanum (galbanom), s.m. (bot.) Gal- 
banum (a resin); (fg.) blarney, humbug, 
gammon. 

galbe (galb), sm. [It. garbo] Ouiline, 
contour, sweep, curve; (arch.) entasis: 
(fg.) elegance, dash, line, style. 

galbeu-x, -se (galbo), adj. Having a 
graceful, elegant outline; (fg.) elegant, 
stylish. 


gale (gal), s.f. [etym. dub.] 1. Itch: scab: 
mange; 2. (bot.) scurf; 3. (fig. of persons) 
a pestilent nuisance: elle est méchante 
comme la , she is a very devil; À n’a pas 
la — aux dents, he likes good cooking. (4 
Not ‘gale’, wbich = tempête, ouragan.) 

galéasse (galeas), s.f. [OF galée; It. gale- 
azza] (naut.) Venetian galley, galliass. 

galée (gale), s.f. (print.) Galley. [galega. 

galéga (galega), s.m. (bot.) Goat’a rue, 

galéjade (galezsad), s.t. (southern France 
wd.) Yoke: and bull story. 

galène (galen), s.f. [Gr. galën£] Galena, 
lead ore, lead-glance; poste à =, crystal 
set (wireless). 

galère (galsr), s.£. [Span. galera] 1. Galley; 
qu’allait-U faire dans celle —?, wbat 
business had he there?, what on earth 
induced him to get into that fix}; vogue 
La = !, let her rip!; come what may !; 
bere goes!:;: 2. —s, (pL) galleys, hard 
labour, penal servitude; (fig.) drudgery; 
wretchbed life or place; 3. mason’s hand- 
truck. 

galerie (galri), sf. {LL galeria] 1. Gal- 
lery, passage, large lobby; 2. (mining) 
drift, gallery, adit; 3 cornice, rim (of 
furniture);: 4. (of à car) luggage-grid; 
5. (theatr.) tier, circle, spectators, com- 
pany; jouer pour la —, to play to the 
gallery; ceci n’est pas pour la —, this is 
not just showing-off: faire =, to be & 
vall-flower;:- de tableaux, picture-gallery. 

galérien (galeri£), s.m. Galley-slave. 


galet (gals), sm. [OF gall 1. Pebble, 


pebble-stone, cobble,  cobble-stone, 


lover, suitor, flirt; beau, masher, gallant, i shingle; plage de s, ghingly beach; 
| 
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baletas 


2. shovel-board; 3. (mech.) friction roller: 
bowrl;: slide. 

Saletas (galta), s.m. If, Galaia, Constan- 
tinople] Garret, attic; wretched lodging, 


den. 

galette (galst), s.f. 1. Klat cake; plat 
comme une , as flat as a pancake; 
2. (slang) money, dibs, cash, tin, rhino; 
filer avec la —, to bolt with the dibs. 

galeu-x, -Se (gala), adj. [f. gale] Itchy, 
gscabby, mangy; (bot .) SCUrfY. v, S.M. 
Scabby fellow; qui se sent — se gralte, if 
the cap fits, wear it; brebis se, scabby 
sbeep, (Gg.) black sheep. 

galgal (galgal), sm. [Gael. wdl Tumulus, 


cairn. 
galhbauban (galobä), s.m. (naut.) Back- 
stay: vs volants, shifting backstays; 
rides de 58, lanyards of the backstays. 
pans (galibo), s.m. Tram-boy (in coal- 


es). 
calicien, -ne (galisj®), adj. s.m.f, Galician 
(of Galicia (Galice) in Spain; or Galicia 
(Galicie) in Central Europe). 
ce -ne (galilef), adj. s.m.f. Gali- 


né (galimafre), s.f. Hotchpotch, 
bash, badly-prepared food; (fg.) galli- 


maufry. 

galimatias (galimatja),s.m. [ebtym. dub.] 
Galimatias, eq balderädasb, bosh; 

Dompeuxz >, bombas 

galion (gal5), SM. “ OF galée] (naut.) 
Galleon. 
galiote (galjot), s.f. (naut.) Galliot, balf- 
galley; — à bombes, bomb-ketch. 
galipette (galipet), s.f. (slang) Caper, 
trick, gambol, frolic. 
galipot (galipo), s.m. Galipot, white resin. 
galipoter (galipote), v.a. To tar, to pitch 
(& boat) with resin. 
Due (gal), s.£ [L galle]l Gall, gall-nut; 

de chêne, oak-apple, ok-gall; noix 

de “, (pL) nutgalls. 
gallérie (galleri), s.£. (ent.) Bee-moth. 
gallican, -e (gallikà }, adi. 8.mn.f, [L 
gallicanus] Gallican. 
gallicanisme (gallikanism), sm. Galli- 


canism. 
D Dr (gallisism), s.m. [f. L gallicus] 
allicism. 


callinacé, -e (gallinase), adj. It XL 
En Gallinaceous. 58, 8.m.pl. Galli- 


gallique (gallik), adj. [f. L Gallia] Gallic, 
of the Gauls 

gallium (galliom), 8.m. (chem.) Gallium 
(a rare metal). 

gallois, — (gallwa), adj, Welsh, of Wales. 
La s.10.f, Welshman, Welshwoman; the 

Nr (galloman), adj. smf. ff. L 
Gallusl Gallomaniac. 

gallomanie (gallomanti), s.f. Gallomania. 
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galvauder 


gallon (gal5), s.m. Gallon, four quarts, 
= 4-54 litres. 

gallophobe (gallofob), adj. s.m.f, Gallo- 
phobe. 

gallophobie (gallofobi), s.f. If. L Gallus+ 
Gr. phobos] Gallophobia. 

galoche (galof), s.f. [Gr. kalonousl Clog: 
menton de =, nut-cracker chin; (nauf. } 
open snatch-block. 

galon (gal5), s.m. [etym. dub.]l Galloon, 
lace, braid; (mil., navy) stripe: avoir 
ses rs, to become à corporal; quand on 
prend du = on n’en saurait trop prendre, 
as well be hanged for a sbeep as a lamb: 
one can never have too much of a gooû 


thing. 

galonner (galone), v.a. To adorn with 
gold or silver lace: to lace: to trim with: 
braid; Les galonnés, (peï.) les galonnards. 
the officers. 

galonni-er, -ère (galonje), s.m.f. Golä- 
lace maker. 

galop (galo), s.m. fetyre. dub.] 1. Gallop, 
galloping; petit =, canter; grand =, 
gallop:; un temps de =, a short gallop: 
2. (danc.) gallopade; 3. (pop.) blowing- 
up; je lui ai flangué un =, T gave him & 
rare dressing Se Ge) j'écris au —, 
I am vriting in 

galopade (galopad), . Gallop, gallop- 


ing; (fg.) rush, helter-skelter, rushing. 
pe Not ‘gallopade” which = galop (a 


ce). 

galopant,-e (galopü), p. adj. (med.) Rapid; 
phfisie e, rapid phthisis, galloping con- 
sumption. 

galoper (galope), v.n. To gallop, to move 
fast, to run about; À fait tout en galopant, 
or à la galopade, he does everything in à 
hurry; =, v.a. to gallop (a horse); (farn.) 
res le galopeni, the police are after 


galopin (galop£), s.m. 1. Scamp, imp, 
urchin; 2. errand-boy, young apprentice. 
galoubet (galube), s.m. Three-hole flute; 
tabor pipe. 

galuchat (galyfa), s.m. ff. inventor’s 
name] Sbarkskin or dogfish skin pre- 
pared for vanity bags, sheaths, &c. 
rs (galyr®), s.m. (colloqg.) Hat, 


Ne (galvanik), adj. Galvanic. 
galvanisation (galvaniza’sj5), s.f. Gal- 
vanization. 
galvaniser (galvanize), v.a. If. Galrani, 
discovererl]l To galvanize: (fig.) to gal- 
vanize into life, to stimulate, to rouse. 
galvano (galvano). In compounds: gal- 
vano-; ex.: galvanoplastie, s.f. galvano- 
plasty: galvanoplastique, adj. galvano- 
plastic: galvanoscope, s.m. galvanoscope. 
galvanomètre (galvanometr), s.m. Gal- 
vanometer. 
galvauder (galvode), v.a. [etym. unkn.] 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant: e, fée; £, pére, nette; €, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 


gale;: h, héros: i, finèrs j, yeux, viens, b 


baïller; Kk, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


galvaudeux 


To spoil, to botch, to bungle, to disgrace: 
Se —, v.pr. to degrade oneself. 

$Salvaudeu-x, -se (galvodo), smf. 1. 
Drudge, wretch, vagabond, good-for- 
nothing; scamp, knock-about: 2. jobbing 
Dorter. 

Sgambade (gübad}), s.f. [It. gambaïfa] 
Gambol, caper: faire des rs, to gambol; 
Dayer en r>8, to pay in excuses. 

$gambader (gäbade), v.n. To gambol, to 
caper, to frisk about, to romp, to skip. 

$Sambe (güb), s.f. [f. It. gamba] 1. (naut.) 
(pL) Shrouds; 2. (mus.) viole de —, viola 
da gamba. 

gambette (gäbet), sm. (ornith.) Red- 
shank, sandpiper. 

gambiller (gäbije), v.n. [Provençc. gam- 
dbüha] To frisk about, to kick about; to 
dance. 

gambit (gübi, gäbit), s.m. (chess) Gambit. 

gamelle (gamesl), sf. [It. gamella] (mil.) 
Mess-tin; porringer, platter, bowl; man- 
ger à La =, to mess with the rank and 
file; camarade de , mess mate. 

$Samin, -e (gamf), s.m.f. [etym. dub.]l 
1. Mere boy or girl, youngster: 2. street 
urchin, street arab, hoyden, brat, chit. 
y, AA). SaAUCYy. 

gaminer (gamine), v.n. To romp about, 
to be hoydenish. 

$Saminerie (gaminri}), s.f. Prank, antics, 
joke, boyish trick. 

S$amme (ga), s.f. [3rd Gr. letter, gam- 
mal 1. (rmus.) Gamut, scale: 2. range, 
scale, tone; hors de —, in a fix; changer 
de —, to alter one’s tone, to lower one’s 
pretensions; to come down a peg; 
monter une = à X, to blow up X, to rate 
X soupdly. 

$Samopétale (gamopetal), adj. If. Gr. 
gamos+Fr. pétale] (bot.) Gamopetalous. 

ganache (ganaf), sf [It. ganascia] 
1. Lower jaw (of a horse); 2. blockhead, 
old fogy: 3. well padded chair. 

gandin (gûüd£), s.m. [f. boulevard de Gand, 
now des Jialiens, in Paris] Swell, fop, 
dandy, nut. 

ganga (gûga), 8.m. (ornith.) Sand-grouse. 

ganglion (gägl5), s.m. [Gr. gagglion] 
Ganglion. 

ganglionnaire (SRE adj. Gan- 
glionic, ganglionary 

gangrène (gügren), sf. 
(pathol.) Gangrene, necrosis: (fig 
ker, corruption. 

gangrener (gûügrone), v.a. To gangrene; 
se —, v.pr. to become affected with gan- 
grene; (fg.) to canker, to get corrupted. 

gangréneu-x, -Se (gügrens), adj. Gan- 
grenous, cankerous. 

gangue (gûg), s.f. [Germ. Gang] Gangue, 
vein, vein-stone, matrix-ore. 

ganse (gûs), s.f. [Tt. gancio] Cord, braid, 
twist, band, edging; loop (of diamonds). 


IGr. gaggraina] 
.) can- 
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ganser (güse), v.a To braid, to trim with 
silk cord or edging, &c. 
gant (gà), sm. If. OHG wanil Glove: 
gauntlet; — bourré, boxing or fencing 
glove; souple commeun -, easily managed: 
as pliantas a wand; celamevacommeunr-, 
that suits me to à T: se donner les 8 
de, to claim the credit of; elle ne prend 
pas de =s pour lui parler, she handles 
him without gloves; je n’ai pas pris de 
sg pour lui dire, I told him point-blank: 
jeter Le =, to throw down the gauntlet: 
to challenge; relever Le =, to take up the 


challenge. 
gantelée (gûtle), sf. (bot.) Foxglove, 
columbine, throatwort; syn. GANT DE 


NOTRE DAME, DIGITALE. 

Santelet (gûtls), sm. Gauntlet. 

Santer (güûte), v.a To glove, to put 
gloves on; (fg.) to fit, to suit to a T: 
mm du sept, to take sevens in gloves: 
se —, V-Dr. to put on one’s gloves; to 
get one’s gloves (chez, at). 

ganterie (gûütbri), 8.f. Glove-making: glove- 
trade; glove-shop. 

ganti-er, -ère (gütie), s.m.f. Glover. 

garage (garas), s.m. [f. garer] 1. Garage 
2. sbunting into the siding; siding 
putting into wet dock: voie de =, siding. 

garagiste (garasist), s.1.f. Ovwner of a 


garage. 
$Sarancçce (garûüs), sf. [LL varantfial Mad- 
der, madder-root, garance; madder red, 


garancin. 
gSarancière (garäsjer), sf. 1. Madder- 
ground; 2. madder-dying establishment. 
Sarant, -e (garû), s.m.f. [OHG werenio, 
OF guarant] 1. Voucher; être, se porter =, 
to vouch for, to be answerable for, £o 
be surety for; 2. (law) guarantee, war- 
rantor, surety; 4 authority, pledge, 
proof; ceci est vrai, j’ai eu de bons +58, 
tbis is true, EI have it on good authority. 
garantie (garüti), s.f. 1. Guarantee;: 
WerTanty; WalTant; sans +, unwar- 
ranted; sous la de, guaranteed by; — de 
droit, implied warranty; sans = du gou- 
vernement (abbrev. S.G.D.Cr.), the govern- 
ment does not guarantee the patent: 
2. security, pledge: quelles rvs?, what 
security ?; je veux de bonnes 5, ! must 
have good security; donner des 58 à 
ZX contre Z, to secure X against Z. 
garantir (garütir), v.a. 1. To guarantee; 
to warrant; to vouch for; to secure: 
to answer for; garanii deux ans, War- 
ranted for two years: cela, je vous le 
garantis, as to that, F1 vouch for it, or 
answer for ît;: 2. to certify, to attest, 
to assure, to declare; 3. to keep, to 
protect, to safeguard, to shield, to screen, 
to shelter; = du froid, to keep warm; 
m contre le malheur, to shield agaïnst 
misfortune; = contre Le feu, to protect 


rs 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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garbure 


against fire; se — contre, to guard, shield 

oneself against: to avoid. 

$garbure (garbyr), s.f. [local wd, SW. of 
France] (cook.) Soup of cabbage, bacon, 
goose-meaf, &c. 

garce (gars), s.f. [fem. of gars, garcon] 
(à very offensive term) Strumpet, 
wretch, hussy, trollop; wench. 

garcette (garsst), sf. [Span. garcela] 
(oaut.) Gasket, cat-o’-nine-tails, rope’s 
end: — de ris, reef-point. 

Sarçon (garsÿ), sm. [LL garcio, OF 
guerchon, gacon] 1. Boy, lad; stripling, 
youth, young man; 2. bachelor, single 
man: vivre en =, to live single, to carry 
on as if unmarried; 4. fellow, man; 
beau , fine fellow, handsome man; 
joli rv, (often pei.) good-looking fellow:; 
brave =, good fellow, honest lad; être, se 
faire petit , to be, to make oneself, very 
small; = d’ nonneur, best man; faire le 
be. #, to bluster: 4 waiter, assis- 
tant, ghop-boy, groom, messenger, ser- 
vant: premier , foreman; Jerme, 
farm-hand: rv de café, de salle, waiter. 

re (garson), s.f. [neol.] (pei.) 

Boyisb, mannish, easy-mannered woman. 
garçonnet (gargone), s.m. Little boy, 
youngster. 

Sarcônnie-r, -ère (garsonje), adj, a 
denigh, manunish, boyish; des 

allures rères, (a) she is a regular Tu 


(db) she has mannish, free ways. ère, 


8.f. Bachelor’s apartments or rooms. 


‘Séardable (gardabl), adj. That keeps; 


easy to keep. 

garde! (gard), s.f. [f. garder] 1. Guard, 
keeping:; defence; protection: avoir la 
rm de, to bave the keeping of (a 
bouse, a library, a collection, &c.); to be 
entrusted with the care of (a child, an 


keeping; (faro.) happen what may !; 
2. watch, state of vigilance, attention, 
caution, care, heed;: prenez = !, look out, 
mind !; Prenez = de tomber, take care not 
to fall; prenez = aux voleurs!, beware of 
pickpockets; prendre — à, to notice, to 
beware of; prendre — que, to remember, 
to note; to contrive or to mind not 
to; prenez = que vous éles étroitement 
surveillé, remember you are closely 
watched; prenez = qu'on ne vous sur- 
veille, voie, entende, take care not to be 
watched, seen, heard; se donner — de, 
to beware of, to take care not to: Ün'a 
d'écrire en français, no fear of his writing 
in French; he cannot write in French; 
n'avoir — de, to be far from: to be careful 
pot to: to be too wise, prudent, clever to; 
to bave no wish to, to be unable to; étre 
der-,to beonguard; faire bonne, mauvaise, 
—, to Keep good, bad, watch: se fenir sur 
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ses 8, to be on the watch; chien de =, 
watch-dog; 3. police, watch, duty, (mil. ) 
guard; r à vous!, attention !: en "1, 
guard !; monter La =, to mount guarde 
descendre la =, to come off guard, to 
be relieyed; être de , to be on guard, on 
duty; avani--, vanguard; arrière-r, 
rearguard; bourgeoise, nationale, militia: 
corps-de-, guard-house, guard-room;: 
= de police, barrack-guard, — à pied, à 
cheval,foot-guards, horse-guards: 4. ward- 
ress, sick-nurse, purse; 5. hilt; jusqu’à 
la =, up to the hilt; (Ag.) s’en donner 
jusqu’à la =, to take one’s fill of it; to 
go the whole bog; 6. (bookbind.) fly-leaf: 
7. (p1.) wards (of a lock). 
garde® (gard),s.m. 1. Warden, guardian, 
keeper,watchman,attendant; guardsman, 
guard: (In compounds garde, when it 
applies to a man or woman, takes an s 
in the plural; ex.: des gardes-chiourmes, 
des gardes-malades. In other compounda 
garde is a verb. stem and is iuvar.: ex.: 
des garde-fous, des garde-meubles.) Per 
champêtre, s.m. rural constable; = du 
corps, 8.In., See CORPS; -barrière, 8.10.f. 
crossing-keeper, gate-keeper; -boue, 
8.m. mudguard; splash-board; -cendres, 
s.m. fender; r--chasse, S.m. game- 
keeper; -corps, 8.m. hand-rail; rail: 
r-côte, s.m. coast-guard; coast-guard 
ship; =-crofte, s.m. splash-board; +-feu, 
s.m. fire-guard; --fou, 8.m. parapet, 
band-rail;: -frein, s.m. rakesman;: 
magasin, 8m. Warehouse-keeper; 
malade, s.f.m. sick-nurse, attendant: 
manger, 8.1. meat-safe; -meuble, 
8s.m. gstorehouse, repository, Ilumber- 
room: -Déche, s.m. river-keeper, water- 
bailiff; robe, s.f. (a) wardrobe: (b) water 
closet; (c) dejection, stool, faecal matter: 
rv-chiourme, 8.100. Waïrder; r-vUe, B.m. 
shade: Garde des Sceaux, s.m. Minister of 
Justice; (in England) Lord Chancellor. 
gardénia (gardenja), s.m. (bot.) Gardenia. 
garder (garde), v.aæ. [OHG wardon] To 
keep; to take care of, to preserve: 
to attend, to attend to, to look after, to 
heed; to watch: ayez l’obligeance de = ma 
Place, kindly keep my seat; elle Le garde 
La nuit, she sits up with him at night: 
to keep, to guard, to protect, to defend: 
to maintaiïn, to preserve, to withhold, to 
retain, to hold, to uphold:; Dieu m'en 
garde!, God forbid !; = à vue, to keep 
a strict watch on; + les vaches, les 
moutons, to tend cows, sheep: nous n'avons 
pas gardé les cochons ensemble, n'est-ce 
pas?, please don’t be so familiar; — Les 
bienséances, to observe etiquette: gardez- 
vous de fuire cela, mind you don’t do 
that; gardes cela pour vous, don't tell: 
mum ”’s the word; à s’en gardera bien, he 
will know better than to do that: = ran- 


a, mal, latte: a, pas: à, enfant; e, fée; &, père, nette; Ë, vin, pain: ©, premier; g, dogue, 
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cune à X, to bear X a grudge:; = Le lit, 
la chambre, to keep one’s bed, one’s 
TOOm; une poire pour La soif, see POIRE; 
 8a poudre sèche, 828 POUDRE; > rancune, 
to bear, to owe, a grudge; je la garde 
bonne à X, ZX have a rod in pickle for X; 
Je lui garde une dent: je lui garde un chien 
de ma chienne, I owe him a grudge: en 
donner à — à X, to impose upon X, to 
get X to hold the dog; à vous en donne 
à =, he takes you for a fool;: Se =, v.pr. 
to keep: to keep or be kept on; to guard 
(against), to beware: se — de, to take 
care not to; to beware, to forbear, to 
avoid, to abstain from, to keep from; 
cela se garde-t-U bien?, does it keep; 
gardez-vous en bien, mind you don’t do 
that; don’t you do that; do nothing of 
the kind; je m'en garderai bien, 1 vill 
take good care not to do that; gardez- 
vous des systèmes, avoid systematization. 
garderie (gardori), s.f. Xnfant’s school; 
Syn. CRÈCHE. 
gardeu-r, -se (gardær), s.m.f. Keeper, 
herd. 
gardien, -ne (gardj£), s.m.f. adj. Guar- 
dian, warden, keeper; warder, wardress;: 
caretaker: door-keeper: watchman; 
judiciaire, bailifffs man: — de la paix, 
(Paris) policeman, constable; ange =, 
guardian angel. 
gardiennage (gardjenas), s.m. Guardian- 
ship; wardenship, keepership; keeping, 


caretaking. 

gardon (gard), s.m. [LIL gardio] (ichth.) 
Ide, roach; frais comme "un , as fit as 
can be, as sound as a roach. 

gare (gar), 8.f. [f. garer] Station; depot; 
chef de =, station-master; — des mar- 
chandises, goods station; (of rivers, 
canals, &c.) siding-station, basin;: (slang) 
à La = 1, away with you!, out you go!, 
enough of that! 

gare! (gar), interj. Look outl, make way !, 
take care!, out of the way there!, 
mind. !; à votre tête, mind your head !; 
gangs crier r, without waxuings; without 
the slightest 

garenne (garen), &. 1. [OF  wvarrennel 
Warren; lapin de —, wild rabbit; comme 
lapins en =, like rabbits in a warren. 

garer (gare), va. [OHG waron] (rail.) 
To shunt; to put under gshelter; to 
put out of the way; (naut.) to dock; 
(motor.) to garage, to park; Se =, v.pr. 
to move out of the way, to shield (contre, 


against). 

gargantua (gargätua), s.m. Îf. Drop. n. 
in Rabelais] Gargantua, glutton, enor- 
mous eater. 

(se) gargariser (sogargarize), v.pr. [Gr. 
gargarizein] To gargle; (Gg-) se = de, 
relish (words, sounds, praise, &c.), to 
deligbt in. 


gargarisme (gargarism), s.m. Gargle, 
gargling; the liquid used for this. 
gargote (gargot), 8.f. Cheap eating-house: 
cook-shop; (peïi.) wretched restaurant. 
gargoter(gargote), v.n.a. (rare) [OF gargate 
= throat] 1. To eat in low cook-shops: 
2. to cook slovenly, wretchedly. 
gargoti-er, -ère (gargotje), s.m.f. Cook- 
shop keeper:; wretched cook. 
gargouïillade (gargujad), s.f. 1. (singing} 
Pose quivering or warbling; 2. old 


Suite (gargui), sf. ILL gargulia] 
Gargoyle, water-spout. 
gargouillement, Sgargouillis (gargujmäü, 
garguji), sm. 1. Gurgling; 2. rumbling 
Gn the stomach, (colloq.) colly wobbles. 
gargouïller (garguje), v.n. 1. To gurgle; 
2. to rurmble: 3. to paddle. 
gargoulette (gargulst), s.f. Porous water- 


jug. 
gargouillis (garguji),s.m. See GARGOUILLE- 
MENT 


gargousse (gargus), s.f. 
cartouche] Cartridge, cannon cartriâge. 
garigue, garrigue (garig), s.f. [Provenc. 
wd]l Waste land. 

garnement (garnomü), s.m. Scapegrace, 
scamp, good-for-nothing; mauvais =, 
dangerous vagabond, bad boy. 

garni (garni), s.m. [f. garnirl Furnished 
lodgings; lodging-house;: vivre en —, to 
live in furnished lodgings:; louer en —, 
to let lodgings. —, adj. and pp. Filled, 
trimmed, garnished, furnished, provided; 
avoir La bourse bien e, to have one’s 
purse well lined;: bifieck —, beefsteak with 
potatoes (or water-cress). 

Sarnir (garnir), v.a [OHG warnjan] 
1. To furnish, to provide, to stock, to 
store, to fit up, to fit out; — une charnbre, 
to furnish a room; = une bibliothèque, to 
stock & library: — un nécessaire, to fit up 
a work-box; 2. to adorn, to decorate, to 
trim, to line, to fur, to mount (with 
diamonds, &c); (cook., &c.) to garnish;: 3. 
to fill, to cover: salle bien ee, well-filled 
house (room): se, v.pr. to furnish one- 
self (with); to fill, to be filling; (theatr.) 
la salle se garnit, the house is filling: ceci 
se garnit de, this is meant to be lined (or 
trimmed) with. 

aire (garnizer), s.m. [lf. garnison] 

(mil.) 1. Garrisoned soldier; 2. bailiff”s man. 

garnison (garniz5), s.f. Garrison; froupes 

en , garrisoned troops; ville de —, 
garrison town. 

garnissage (garnisas), s.m. ‘Trimming; 
garnishing; padding. 

garnisseu-r, -Se (garnisær), s.m.f. Triro- 
mer. 

garniture (garnityr), sf. [f garnir] 
1. Fittings, requisites, appointments; 2. 
ornaments, trimming, Jlining, garnishing; 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; JS, chez, schisme; 
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mounting, setting; = de cheminée, set 
of chimney ornaments; = de toilette, 
toilet-set, toilet-ware; + de foyer, set 
of fire-irons: 3. (cook.) garnish, dressing; 
4. (naut.) rigging. 

Sgarou (garu), s.m. (bot.) Spurge-flax, 
garou-bush; (pharm.) garou bark; {oup- 
rm, Werewolf; (fig.) regular bear. 

Sarousse, jarrousse (garus, 5arus), s.f. 
(bot.) Lentil of Spain. 

garrigue (garig), s.f. See GARIGUE. 

garrot (garo), Ss.m. [etym.  dub.] 
1. Tightener, packing-stick; 2. (vet.) 
withers: blessé au —, wither-galled. 

garrotte (garot), s.f. [Span. garrolel 
Garotte, strangulation. 

garrotter (garote), v.a. [f. garro To 
bind down, to tie down, to pinion, to 
handeuff; to garotte. 

garrulité (garylite), s.f. [f. L garrire]l 
Garrulit 


Ye 

gars, gas (ga), s.m. Lad, boy, chap, 
stripling:; un mauvais, un bon —, a bad, 
a good fellow. 

$Sascon, -ne (gaskÿ), adj. s.m.f. Gascon, 
of Gascony; (fig.) boaster, b 
gasconnade (gaskonad), s.f. Brag, boast, 
gasconade. 

gasconner (gaskone), v.n. To brag, to 
boast: to speak with a Gascon accent. 
gaspillage (gaspijaz), s.m. [f. gaspiller] 
Waste, squande j 

gaspiller (gaspije), v.a. [etym. dub.] To 
waste, to squander away, to spoil. 

gaspilleu-r, -Se (gaspijær), adj. Wasting. 
,8.In.f. Squanderer,spendthbrift, waster. 

gastéropode (gasteropod). s.m. [f. Gr. 
gastér+pous, podos] (zoo1.) Xast{(e)ropod. 

gastralgie (gastralsi), 8.1. [f. Gr. gastér+ 
algos] Gastralgia. 

gastrique (gastrik), adj. Gastric. 

gastrite (gastrit), s.f. (pathol.) Gastritis. 

gastronome (gastronom), s.m.f. Epicure, 
&gastronome, good liver. 

gastronomie (gastronomi), s.f. Gastro- 
nomy. 

gastronomique (gastronomik), adj. Gas- 
tronomic, gastronomical. 

gat, ghât (ga), s.m. [Hindi ghät] Landing- 
steps, steps cut in rocky slope, ghaut. 

gâte (gat), [f. géterl] In compounds: 
spoiler; —-cuir, s.m. cobbler; -métier, 
8.01. underseller, blackleg, rat; —- 
papier, s.m. scribbler; -sauce, 6.m. 
scullion, bad cook; -—-foui, s.m. mar-all. 

gâÂté, -e (gate), p. adj. Damaged, tainted; 
spoilt; decayed, gone bad; un enfant —, a 
spoilt child; de la viande e, tainted meat. 

gâteau (pl. -x) (gato), s.m. Cake; (fig.) 
profit, booty; avoir part au —, to share 
in the booty; se partager le =, to divide 
the spoil; — des Rois, Twelfth-night cake; 
“ de mie, honeycomb; un papa-—, a 
father wbo spoils his child. 


gâter (gate), v.a. [L vastare] 1. To waste, 
to spoil, to injure, to impair, to damage, to 
hurt, to deteriorate, to mar, to deform, 
to disfigure, to harm:; enfant gâté, spoilt 
child; fruit gâté, rotten fruit; ce qui ne 
gâte rien, which is all the better: se La 
main, to spoil one’s workmanship (by 
doing inferior work); vue gâlée, impaired 
eyesight; 2. to taint, to soil; to corrupt, 
to deprave, to foul; la chaleur gûte la 
viande, heat taints meat; 3. to waste, 
to use prodigally; vous gâtez trop de 
plâtre, you are wasting plaster;: = du 
papier, to scribble; à a gâté son affaire, 
he has spoïlt his chances; se =, v.pr. 
to go wrong, to decay, to go bad, to 
break, to get tainted: ses affaires se 
gâtent, his business is going wrong: (in a 
discussion) çà va se =, this is getting 
pretty hot; they will come to blows: 
le temps se gâte, the weather is breaking 
UD; SyYD. GASPILLER, GÂCHIER, ABÎMER, 
DÉTÉRIORER, CORROMPRE. 

gâterie (gatri), s.f. Spoiling, over-petting: 
foolish indulgence; pleasure given, gift, 
attention paid. 

gâteu-x, -se (gate), adj. Decrepit: 
helpless and unclean. , s.m.f. Dotard, 
old fool, idiot. 

gâtine (gatin), s.f. Waste land, swampy 
ground, especially in Vendée. 

gâtisme (gatism), s.m. Dotage, idiocy, 
feeble-mindedness (espec. from old age). 

ae (at), s.f. (naut.) Manger. 

gattili ier (gatilje), s.m. (bot.) Agnus 


gauche (gof), adj. [f. gauchirl 1. Left: 
à rm f, left !; tournez à =, turn left; £enez 
votre r>, keep to your left (when driving} 
mariage de la main —, illegal union; 
left-banded marriage; 2. crooked, ïill- 
shaped; awkward, clownish, clumsy, 
gawky, uncouth, ungainly; à l'air =, 
awkward-looking; gawky; manières rs, 
clumsy, ‘uncouth manners: (Lit.) une 
tournure =, a clumsy expression; (fig.) 
on the wrong side; (colloqa.) passer l’arme 
à =, to die, to kick the bucket. 
gauche (gof), s.f. Left side; left hand: 
(mil.) left wing; (polit.) radical benches: 
extrême , most ‘advanced’ parties: 
jusqu’à la =, up to the bilt; to the bitter 
end; to the finish; (slang) {on copain 
7 ’à la — !{, yours to a cinder. 
gauchement (gofmü), adv. Clumsily, 
awkwardly. 
gauch-er, -ère (gofe), adj. Left-handed. 
, 8.10.f. Left-hbanded person. 
gaucherie (gofri), s.f. LL. Awkwardness, 
clumsiness: 2. blunder, bungle. 
gauchir (gofjir), v.a.n. [OHG wvenkjan] 
To warp, to put out of shape; to dodge, 
to turn aside, to shuffle; se —, v.pr. to 
warp, to get out of shape. 


à, . latte; a, pas; à, enfant; e, fée; &, père, nette: &, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


gale; h ; héros: 1, finir; j, yeux, viens, 


batller; k, "croire; n, oignon; Oo, pause, 


dose: 


gauchissement 
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Sauchissement (gofismä),s.m. Warping. | Victor Hugo] (Paris) street arab, urchin, 


Saude (god), s.f. [OHG walda] 1. (bot.) 

Dyer’s weed; weld; 2 hominy: maize 
basty-pudding. 

(Se) gaudir (sgodir), v.pr. [L gaudere] 
To rejoice, to make merry: se — de X, 
to make game of X, to deride X. 

Saudissart (godisar), s.m. [f. prop. n. in 
Balzac] > VAS. 

gaudriole (godrijol), sf. [f. gaudir]l 
Broad jest, licentious humour. 

re (gofras), s.m. Goffering, crimp- 


In£, e 

gaufre (gofr)}, sf. [f. Dutch wafell 
1. Waffie, wafer; 2. honeycomb; 3. (slang) 
être la — d’une affaire, to be the dupe, 
the fool, in à transaction: 4. (slang) se 
sucrer la -, to powder one’s face. 

gaufrer (gofre), v.a. To goffer, to crimp, 
to emboss; fer à —, goffering-iron. 

gaufrette (gofret), s.f. Small wafer, 
sugar waïer. 

gaufreu-r, -se (gofrær), s.m.f, Gofferer, 
crimper. 

gaufrier (gofrie), s.m. Waffle-iron. 

gaufroir (gofrwar), s.m. Goffering-iron. 

Saufrure (gofryr}),s.f Embossing, goffer- 


ing. 

gaulage (golas), s.m. Beating (of trees); 
knocking down (of fruit). 

gaule (go), s.f. [etym. dub.; Goth. walus?] 
Pole, long pole; rod, fishing-rod; switch. 

Sauler (gole), v.a. To beat (trees); to 
A down (fruit, muts, &c.) with & 
pole. 

gaulois, -e (golwa), adj. If. Gaulel 
1. Gallic, Gaulish; 2. free, rather coarse, 
frank; éaisanterie re, broad joke, 
Rabelaisian story. ,-e,8.m.f. Gaul; à la 
€, in the old French fashion. 

gauloiserie (golwazri), s.f. Broad joke, 
rather coarse witty saying. 

gaupe (gop), s.f. (pon.) Slut, trollon, 
drab. 


gauss (gos), s.m. If. K. M. Gauss, German 
mathematician, 1777-1855] Gauss, à unit 
of intensity of à magnetic field. 

(se) gausser (segose), v.pr. To jeer, to 
banter: se = de X, to deride X, to make 
game of X, to scoff derisively ab X; syn. 
faire des gorges chaudes de X. 

gavage (gavas), 8.1. (lit. and fig.) Crarm- 


gave (gav), s.m. (in the Pyrenees) Torrent, 
river. 
gaver (gave), v.a. (lit. and fig.) To cram; 
se , v.pr. to cram or stuff oneself (de, 
with); to gorge. 
gavial (pl. -s) (gavjal), s.m. (z0o1.) Gavial, 
harrial. 


£ 

gaviot (gavio), s.-m. (pop.) Throat. 
gavotte (gavot)}, s.f. [Provenc. 
Gavotte (dance and €). 


wd] 


gavroche (gavrof), sm. ff. prop. n. in | bling, twittering, 


saucy, witty boy. 
gayal (pl. -8) (gajal),s.m. (zool.) GayaL 
Saz (gaz), 5.0. [word invented by Van 
Helmont (1578-1644) from Gr. Khaog] 
1. Gas; 2. coal-gas: gas-light:; gas com- 
pany; bec de =, gas-burner, gas-light, 
ges-laxnp; {uyau à =, gas-pipe; compieur 
à , gas-meter; fourneau à >, gas-ring 
gas-stove; jfuile de , escape of gas; 
usine à , gas-works: fermer le r, to 
turn off the gas; ouvrir Le =, to turn on 
the gas; 3. (med.) flatus, wind; 4. (motor.) 
gas, petrol; mettre Les =, to step on the 
gas; masque à —, gas-mask, gas-belmet. 
$aze (gaz), s.f. [f. Gaza in Syrial Gauze. 
gazé, -e (gaze), p.adi. 1. Softened, toned 
down, veiled; 2. gassed, affected with 
gas-poisoning. 
gazéifier (gazeifie), v.a To gasify, to 
convert into gas. 
gazelle (gazel), sf. [Arab. ghazäl] (zool.) 
Gazelle, small antelope. 
gazer (gaze), v.an. 1. To veïl, to tone 
down, to gloss over, to soften down 
(an expression, a tale): 2. (pop.) to go 
full steam ahead, to make things rip: 
ça va =, (a) there ”s going to be trouble: 
look out for squalls!; (6) (motor.) let ”s 
step on the gas !: 3. (chiefiy in the p.p.) 
to gas, to poison with gas. 4 Gazer has 
never the sense of “to gas” = to talk 
boastfully and abundantiy, 


gazette (gazet), s.f. [Tt. gazeial Gazette, 
newspaper, news-sheet; (by ext.) news- 
monger. 


gazeu-x, -Sse (gazo), adj. Gaseous; 
aerated, effervescent; eau rse, soda- 
water, soûa. 


gazier (gazie), s.m. Gas-ftter; =, -ère, 
s.m.f. gauze-maker. 

gazogène (gazogen), 
, adj. Effervescent. 

gazolène, gazoléine, gazoline (gazolen, 
gazolein, gazolin), 8.f. Gasolene. 

Sazomètre (gazometr), s.m. Gasometer. 

gazon (gaz5), sm. [OHG waso] Grass, 
short grass: sward, sod, turf; lawu, green- 
sward, grass-plot:s = d'Angleterre, cat’s- 
tail grasses: ladies” cushion: - d’Espagne, 
thrift: ne marchez pas sur Le —, keep off 
the grass. 

gazonnant, -e (gazonû), p. adj. Turfy, 
giving the effect of a lawn. 

gazonner (gazone), v.4. To burf, to lay 
with turf. 

gazonneu-x, -Se (gazono), adj. Turfy. 

gazouillant, -e (gezujü), adj. Warbling, 
chirping, prattling. 

gazouillement (gazujmü), 8.10. 1. War- 

chirping; 2. purling, 


8m Gazogene. 


A A 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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gazouiller 


murrmur, babbling, babble, prattle, lisp- 

ing; syn. GAZOUILLIS. 

gazouiller (gazuje), v.n.a. [OF gaser — 
jaser] 1. To warble, to chirp, to chirrup, 
to twitter; 2. to purl, to murmur, to 
babble, to prattle, to lisp. 

gazouillis (gazuji), s.m. See GAZOUILLE- 


MENT. 
geai (3e, 5e), s.m. [etym. dub.] (ornith.) 
Jay; Le = paré des plumes du paon, the 
daw in peacock’s feathers. 
géant, -e (zeû), s.m.f. [f. Gr. gigas, 
gigantos] Giant, (fem.) giantess, colossus; 
à pas de =, with giant strides. =, adj. 
GŒigantic, giavtlike. 
gecko (seko), s.m. (zool.) Gecko. 
gSéhenne (seen), sf. [Hebr. géhinnôml 
Gehenna, hell; (fig.) torture, torment, 


misery. 
geignant, -e, geignard, -e (senû, 5enar), 
adj. Whining, complaining, moaning. 
s, 8.M.f, Whiner, grouser, croaker. 
pegnemenr (3zenmû), s.m. Moaen, moan- 


ing, w 

gendre (san), v.u. [L gemere] To moan, 
to wbine; to complain, to grouse. 

geindre (3ëdr), s.m. See GINDRE. 

gel (sel), s.m. Frost, freezing; syn. GELÉE. 

gélatine (selatin), sf. [If L gelatus] 

Gelatine. 
Rene -se (selatino), adj. Gela- 


gelée € (sole), s.f. [f, gelerl 1. Frost: forte =, 
d frost; — blanche, hoar-frost, white 
Ft 2. (cook.) jelly. 
geler (sole), v.n.a. [L gelarel To freeze; 
to congeal;: to get frost-bitten; to feel 
bitterly cold; à gèle à nierre fendre, it is 
very hard; gelé, frost-bitten, 
frozen; ice-cold. 
géli-f, -ve (selif), adj. [f. geler] 1. Freez- 
able, damageable through frost; pierre 
ruve, building-stone not frost-proof; 
2. frost-cleft. 
géline (selin), s.f. [L gallina] Hen; syn. 
POULE, 


gélinotte (selinot), s.f. [f. L gallinal 


(ornith.) 1. Hazel grouse; 2. (rare) 
fattened pullet. 
Revue (selivyr), s.f. Crack caused by 


Den de (germo), s.m.pl. [L gemellil 

(et) The Twins; Gemini. 

sé éminé, -e (5emine), adj. [f. L. geminare] 
Geminate, double; colonnes es, geminate 

columns: (law) reiterated. 

gémir (zemir), v.n. [L gemere] To groan, 

to moan, to whine, to bewail, to coxm- 

plain, to lament, to bemoan, to repine: 

faire = la presse, to print away; to keep 

tbe press going; les gonds gémissaient, the 

hinges creaked. 

gémissant, -e (semisü), p. adj. Groaning, 

moaning, complaining, lamenting. 
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gémissement (zemismü), s.m. CGroan, 
moan, groaning, moaning; (fig) wail, 
pe ru lament: (pei.) whine, whining, 

e 

Sgemmage (semmas3), s.m. Incising pine- 
trees to get resin. 

gemmation (3emma'sjô), s.f. [£. L gemma] 
Budding, gemmation. 

Sgemme (sem), s.f. [li gemmal Gem, 
precious stone; Syn. PIERRE PRÉOIEUSE; 
rs, adj. sel —, rock-salt. 

Semmé, -e(3emme), p.adj. Adorned with 
gems; gemmate. 

Semmer (semme), v.a.n. 1. To incise 
(pine-trees to get rosin); 2. to gemmate, 
to put forth buds; 3. to adorn with gems. 

Séemmule (semmyl), s.f. (bot.) Gemmule. 

gémonies (3emoni), s.f.pl. [L gemoniael 
(Rom. ant.) Gemoniae; (fig.) pillory; 
vouer aux =, to curse, to pillory, to doom 
to misery: 

génal, -e, (aux) (senal), adj. [f. L genal 
(anat.) Of the cheek, pertaining to the 
cheek. 

gênant, -e (5enû), p. adj. Troublesome, in 
the way, inconvenient, embarrassing, 
awkward, annoying, irksome, 

gencive (Säsiv), sf, [L gingival Gum (of 
the teeth). 

gendarme (südarm), s.m. [gens-d’armes] 
1. Gendarme (not policeman); (0bs.) man- 
at-arms: guardsman; dormir en =, to 
sleep with one eye open; sommeil de ”, 
cat-nap; 2. bear, Turk, surly fellow: 3. 
(g.) virago, termagant; 4. flaw, gpot in 
diamonds); 5. spark (of fire); 6. red 
berring. 

(se) gendarmer (ss3üdarme), v.pr. To 
make a violent protest; to kick (contre, 
against), to fire up; to resist. 

gendarmerie (sûdarmeri), s.f. 1. Gen- 
darmerie (rural police or constabulary, 
mounted or on foot); 2.the body of French 
gendarmes; 4. station or barracks for 
gendarmes. 

gendre (3sûüdr), s.m. [L gener] Son-in-law. 

gêne (zen), sf. [f. OF gehir] 1. Incon- 
venience; trouble; uncomfortableness: 
discomfort; dificulty; embarrassment: 
2. constraint, restraint, uneasiness: sans 
+, free and easy, cool, impudent, ofïf- 
handed, unceremonious, at home; (iron.) 
où À va dela =, Ü n'y «a pas de plaisir, 
notbing like making oneself at home!» 
3. need, penury, scarcity, want, straitened 
circumstances; straits: éfre dans la =, to 
be hard-up; 4. (elightly archaïc) rack, 
torture: être à la =, to be on the rack: 
se meéltre l’esprit à la , to rack one’s 
brains. 

gêné, -e (sene), p. adj. [f. génerl In- 
convenienced, uneasy, conStrained: stiff, 
self-conscious, embarrassed: avoir "un 
ir >, to have a constrained look; short 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant: e, fée: #, père, nette; €, vin, pain; e, premier: g, dogue, 


gale; 


h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 
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of cash; n'être pas =, to —mow how to | généreusement 


make oneself at homes on 8e sent —, one 
does not feel ab ease; qui est = est génant, 
a man ill at ease makes others uneasy. 

généalogie (senealosi), s.f. [f. Gr. genea+ 
logos] Genealogy, pedigree. 

généalogique (zsenealosik), adj. Genea- 
arbre —, genealogical or family 
Tree. 

généalogiste (senealosist), s.m.f. Genea- 
logist. 

génépi (senepi), (bot.) 
mugwort. 

gêner (sene), va. [f gêne] To incon- 
venience, to b, to trouble, to em- 
barrass, to be in the way of, to make 
uneasy or uncomifortable: st cela ne vous 
gêne pas, if that does not inconvenience 
you; ses souliers Le génaient, his shoes 
were too tight, or pinched him: to 
constrain, to restrain, to cramp:; to 
obstruct, to hinder, to impede:; (obs.) 
to torture, to rack; Se =, v.pr. to in- 
convenience (or trouble, or disturb, &c.) 
oneself or each other, to squeeze oneself; 
to put oneself out; to pinch or stint 
oneself; (often iron.) ne vous gênez pas!, 
make yourself quite at home!, don’t 
mind me !; c’esé un homme qui ne se gêne 
guère, or pas, he is à cool customer; he 
is apt to take liberties. 

général, -e, (aux) (seneral), adi. [L 
generalis] General. +, s.m. General; 
— de brigade, brigadier-general; = de 
division, lieutenant general, major-gene- 
ral; rve, 8.f. 1. general’s wife; 2. (mil.) 
drum-beat; battre la re, to beat to arms. 
en —, adv. Generally, usually: mainly, 
on the whole, for the most part, in a 
general sense, in general. 

généralat (senerala), s.m. Generalship 
(office of general, not strategy). 

généralement (senerelmä), adv. Gener- 
ally, usually, in general, in a general 
sense: — admis, current. 

généralisable (seneralizabl), adj. Gener- 
alizable. 

généralisat-eur, -rice (seneralizatær), 
adj. Gene : 

s.f. 


ralizing. 

généralisation  (zeneraliza’sj5), 
Generalization. 

généraliser (seneralize), v.a.n. To gener- 
alize; se =, v.pr. to become widespread. 

généralissime (seneralisim), 8.10. 
Generalissimo. 

généralité (seneralite), 8.f. Generality. 

générat-eur, -rice (zseneratær), adi. 
Generating, generative. ”, 8.1. 
Generator, begetter; generator, apparatus 
a producing gases, steam, electricity, 


cénération (senera'’siS), 8.f. [L generatio]l 
Generation, procreation; generation, 
single step in descent or pedigree. 


S.1n. Alpine 


(senerszmäü), adY. 
Generously, nobiy; bountifully, abun- 
ir C plentifully; gallantly, courage- 
ously. 

généreu-x, -se (senerc), adj. [L genero- 
sus] Generous, noble: bountiful, generous, 
abundant, plentiful, fertile, lberal; 
courageous un don —, à handsome gift; 
un oncle =, a generous uncle; un 801 
fertile soil, à rich or fruitful country: 
être d’un sang , to be well born, to have 
a noble and impetuous nature, to have 
innate courage or gallan 

générique (zenerik), adj. [£. L genus, 
generis] Generic. 

générosité (senerozite), s.f. Generosity, 
magnanimity, bounteousness, liberality; 
nobility of temper:; act of generosity, 
gift; être en veine de —, to be lavisbhly 
dispose. 

Senèse (3onez), s.f. [Gr. genesisl Genesis; 


origination. 

génésiaque (senezjak), adj. Genetic, 
pertaining to genesis or the book of 
Genesis. 


génésique (senezik), adj. Genetic, per- 
taining generation or procreation. 
genestrolle (sonsstrol) s.f. (bot.) Dyer’s 
greenweed, dyer’s broom. 
genet ÉQne s.m. [Span. jinete] Jennet; 
Spanish horse. 4 Not ‘“genet’”, which = 
civetle, beleite, genelte (fourrure). 
Senêt (sons), s.m. [LL genistal (bot.) 
Broom;: — anglais, needle-furze. 
genette(zenst),s.f. [Span. gineta] 1. (zool.) 
Genet, civet-cat; 2. Turkish bit, ring 
curb; aller à la =, to ride with short 


8.120.f. JIntruder, 
bore, kill-j07. 


genevois, -e (sonevwa), adj. 
Genevese, Genevan, of Geneva. 

genévrier (3onevrie), s.m. (bot.) Juniper- 
tree, juniper. 

génial, -e, (aux) (zenjal),adj. Having or 
denoting genius; highly original; wonder- 
fully clever. 4 Not English “genial”, which 
= (a) réjouissani, bienfaisant, réconfor- 
lani, fovial, sociable, d’heureuse dis- 
position: (b) (rare) génésique, nuptial. 

génialement (3senjalmü), adv. In & way 
characterized by genius, in a wonderfully 
clever way. À Noë “genially’, which — 
jovialement, sociablement, de manière 


réjouissante, &c. 

géniculé, -e © (sentkyle), adj. Geniculate, 
knee-shaped. 

génie (seni), s.m. [L genius] 1. Genius 
(pL. genii), tutelary spirit, sprite, goblin; 
elle a été son mauvais —, sbe has been his 
evil genius; 2. genius (pl geniuses), 
nature, character, bent, native disposi- 
tion: Le — d’une langue, the genius of a 
language: 3. genius (no pl), exalted 


stirrups. 
géneu-r, -Se (3enœr), 


8. f. 


RE — 
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genièvre 


Intellectual power, wonderful ability, 
creative power; une idée de —, a wonderful 
idea; 4. engineering, (mil.) corps of en- 
gineera: soldat du —, sapper (and miner). 

genièvre (sonjsvr), s.m. [L juniperus] 
1. Juniper: 2. gin, geneva. 

génisse (senis), sf, [L junix! 
young Cow. 

génital, -e, (aux) (senital), adj. Genital. 

génitif (senitif), s.m. [L genifivus] Geni- 
tive; au —, in the genitive. 

genou (pl. -x) (3onu), s.m. [L geniculum] 

ee; à 2%, kneeling; down on one’s 

knees: se mettre à zx, to kneel dowu; 
se mettre à x devant ZX, to go down on 
one’s lmees to X; to throw oneself at 
X°s8 feet; meltre = en terre, to bend the 
knee;: (fig.) Je Le ferai mettre à x, TL will 
bring him to his knees; chauve comme 
un =, bald as a bladder, as à billiarä- 
ball, or as a coot; à était dans l’eau 
jusqu'au =, he was knee-deep in the 
water. 

genouillère (3onujer), s.f. [f. genou] Knee- 
guard; knee-pad; knee-piece (of armour), 
knee-cap. 

génovéfain (senoveff), s.m. [f. L geno- 
vefæ] Canon of the order of St. Geneviève. 
genre (sûr), s.m. [L genus, generis] 1. 
Genus, kind, species, sort, class, order, 
description; Le — humain, mankind; style, 
manner, way, taste, fashion; un — de vie, 
a manner of life: un grand homme dans 
son , a great man in his way: de mau- 
vais r, bad form; se donner un , to 
give oneself airs; to pose; grand —, pink 
of fashion: (pop.) avoir du =, to have 
elegance, chic, style; peinture de =, genre 
painting; Jarre du, to pose, to have high- 
falutin airs; 2. (gram.) gender. 

gens (sû), s.m.f. pl. [L gens] (When an 
adj. is placed before gens, itis in the fem., 
wben placed aîter, it is masc.: ex. des 
* gens vertueux, les vieilles gens.) 1. People, 
folk, folks, persons, men, women; vieilles 
”, 014 people, old folks; soties =, silly 
people: petites =, common people; — 
du monde, society people, fashionable 
people; de braves =, good honest people; 
des — braves, courageous people: — de 
lettres, men of letters, literati: Les honnêtes 
, respectable people; Lesjeunes —, young 
men; — d’affaires, business men: = 
de robe, men of the law, lawyers: 
rs église, clergy: droit des =, law of 
nations; ü n'y a pas de sot métier, Ü n’y a 
que de sottes —, there is no stupid calling, 
only stupid people; 2. servants, atten- 
dants, fellows; sonner ses 8, to ring for 
one’s servants. 
gent (3û), sf. [IL gens] Race, tribe, 
people, nation: (poet.) la — aïilée, the 
M tribe; Za = trotie-menu, rats and 
ce. 


Herfer, 
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géométriquement 


gent, -e (sû), adj. (obs.) [f. L gentitus] 
Fair, pretty, sweet. 

gentiane (35ûsjan), s.f. [L gentiana] (bot.) 
Gentian. 

gentil, -le (sûti, fem. v5üûtij), adj. [L 
gentilis] Gentle, nice, pleasant, amiable, 
pretty, kind; agreeable; (colloqg.) vous 
voilà - J!, well, you are in a pretty pickle !; 
faire le —, to affect pretty ways; to 
ingratiate oneself. 

gentil (sûti), s.m. (not used in the fem., 
but usually in the m. pl.) Gentile. 

Sentilbomme (sûütijom), s.m. (pl. gentils- 
hommes) Nobleman, gentleman. 

$entilhommerie(sütijomri), s.f. Nobility: 
(pei.) small gentry, (slang) nobs. 
gentilhomrmière (zsätijomier), s.f. Small 
country seat, small manor. 

gentillâtre (sätijatr), s.m. 
lordling. 

gentillesse (sûtijes), s.t. Prettiness, grace- 
fulness, amiability, kindness; pretty trick, 
pretty speech, polite act, kindness; (iron.) 
blarney, fine words: abuse. 

$entillet, -te (zûtijs), adj. Prettyish. 
gentiment (sûtimüû), adv. Gently, pretti- 
lÿ,gracefully,amiably,kindly, pleasantly. 
génuflexion (senyfisksi5), s.f. [f. L genu+ 
flecterel Genuflexion, kneeling. 

$géocentrique (3eosûtrik), adj. Geocentric. 

géode (3e0d), s.f. [f. Gr.geüdeés] (min.) Geode. 
géodésie (3eodezi), s.f. [f. Gr. gé+daiein] 
Geodesy. 

géodésique (seodezic), adj. Geodesic, 
geodetic, geodetical. 

géographe (5eograf), s.m.f. Geographer. 

géographie (zeografl), s.f. [f. Gr. gë+ 
graphein] Geography. 

géographique (seograñk), adj. 
graphic, geographcal. 

géographiquement (3eografikmüä), adv. 
Geographically. 

geôle (301), s.f. [LL caveola, OF gayole] Jaïl, 
gaol, prison; jailer’s lodge. 

geôli-er, -ère (solje), s.m.f. Gaoler, jailer. 

géologie (zeolosi), s.f. [f Gr. gé+logos] 
Gteology. 

géologique (3eolozik), adj. Geologic, 
geological. 

géologue (5eolog), s.m.f. Geologist. 
géomancie (seomûsi), 8.f. [f. Gr. gé+ 
manteia] Geomancy. 

géométral, -e, (aux) (seometral), adj. 
Geometrical, to scale, plan- (not perspec- 
tive). Plan, or, s.m. ground plan. 

géomètre (seometr), s.m.f. Geometer: 
arpenteurr-, land surveyor. 

géométrie (zseometri), s.f. [f. Gr. gé+ 
metron] Geometry. 


Squireen, 


Geo- 


géométrique (zseometrik), adj. Geo- 
metric, geometrical; progression , geo- 
metrical progression. 


géométriquement (seometrikmä), adv. 
Geometrically. 


a, mal, latte; a, pas; ü, enfant; e, fées #, père, nette; Ë, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; h, oignon; o, pause, dose; 


géophage 391 Sibecière 
géophage (zeofas), adj. ÆEarth-eating, | Sermer(zsrme), v.n. [f. germe] To germin- 
geophagous. ate, to sprout, to shoot: (fig.) to spring up. 
Séophagie (5eofasi), s.f. [f. Gr. gé-+phagial | Serminal (ssrminal), s.m. [f. L germen} 
Geophagy. Germipal (7th month in Fr. Republican 


géorama (zeorama), s.m. 
orama] Georama. 

$Séorgien, -ne (zeorsj£), adj. s.m.f. Georg- 
ian, (a) of Georgia, Caucasus; (b) of 
Georgia, U.S.A. 

Séorgique (seorsik), adj. [f. Gr. gë+ 
ergon] Georgic, rural, pertaïining to agri- 
culture. Les 8, s.£.pL The Georgics. 

géotropisme (seotropism), s.m. [f. Gr. gëé 
+trepein] (bot.) Geotropism. 

gérance (serds), sf. Management, 
managership; editorship. 

gSéranium (seranjom), s.00. [f. Gr. geranos] 
(bot.) Geranium. 

gérant, -e (3erû), s.m.f. [f. gérerl Manager, 
manageress: aCting partner; (of a journal) 
a directeur —, managing director; 

r , Sbip’s husband. 

gerbe (serb), s.f. [f. OHG garbal Sheaf 
(pl. sheaves), bundle: (fireworks) gerbe: 
{of water) jet, spout. 

gerbée (zrbe), 8.f. Wheat-sheaf only half 
thrashed. 

$Serber (serbe), v.a. To bind up in sheaves. 

$Serbier (zsbje), s.m. Small stack; stook 
of corn. 

$Serboiïse (særbwaz), s.f. (zool.) Jerboa. 

gerce (sers), s.f. [f. gercer] 1. Crack, chap 

(of the skin); 2. clothes-moth: wood- 


[f. Gr. gë+ 


louse; 3. (slang) prostitute. 
gSercement (sersmû), s.m. Chapping, 


cracking. 

$ercer (3erse), v.a.n. and Se, v.pr. [etymr 
dub.] To chap, to crack. 

Serçure (sersyr), 8.f. Chap, crack; syn. 
GERCE. 

gérer (sere), v.a. [L gererel To Den to 
conduct, to administer, to carry o 

Serfaut (zsrfo), s.m. [OHG orig.]l (ornith.) 
Gerfalcon. 

$Serrmain, -e (sermé), adj. [L germanus] 

: cousin —, first cousin; cousin 

issu de r, second cousin: sœur rce, OWN 
gister (of the whole blood). 

germain, -e (3ermEË), adj. s.m.f. Germanic, 
German, of ancient Germany. 

germandrée (sermädre), s.f. [LL german- 
dra] (bot.) Germander. 

germanique (sermanik), adj. Germanic. 

germaniser (sermanize), v.a To ger- 
manize. 

germanisme (ssrmanism), s.m. 1. Ger- 
manigm; 2. German idiom. 

germaniste (sermanist),s.m.f. Germanist. 

Sermanium (sermanjom), s.10. (chem.) 
Germanium. 

germe (serm), s.m. [L germen] 1. Germ, 
seed: bud; embryo;: 2. shoot, sprout (of a 
bulbous root}; 3. cicatricule, tread (of an 
egg); 4. principle, origin, beginning, dawn. 


calendar, from 21 March to 19 April). 

Serminati-f, -ve (ssrminatif), adj. Ger- 
minal, germinative. 

$Sermination (3srmina’sj5), sf. Germina- 
tion, 

Sermoir (zsrmwar), s.m. Malt-house. 

Sérondif (ser%dif), s.m. [f. L gererel 
Gerund. 

géronte ‘(gerÿt), 8.1. [Gr. gerônl Foolish 
old man, dotard. 

gérontocratie (serStokrasi), s.f. [f. Gr. 
gerôn+kraios] Gerontocracy, government 
by old men. 

gésier (zezie), s.r0. [li gigerium] Gizzard. 

gésine (sezin), s.f. (obs.) [f. gésirl Child- 
bed, confinement, Iying-in. 

Sésir (sezir), v.n. [L jacerel To lie (used 
only in the forms: ‘1 gû, nous gisons, vous 
gisez, Ùs gisent, je gisais, tu gisais, 
gisait, nous gisions, vous gisiez, ils gisaient, 
gisant); ci-gi, here lies: c’esi là que gît le 
lièvre, that ’s the point, that ’s the crux. 

gesse (38), 8.f. (bot.) Vetch; everlasting 


pea. 

gestation (sesta’sj5), 8.f. [LL gestatiol 
Gestation. 

gestatoiïire (ssstatwar), adj. [f. L gestare] 
Gestatorial. 

gSestet (zsst), em. [l gestusl 1. Gesture, 
motion, sign; 2. action, feat, geste; faits 
et 5, actions and conduct; sayings and 
doïings; faire des 5, to gesticulate; joti- 
gnant le — à la parole, suiting the action 
to the word. 

geste* (zst), s.f. [L gesial Heroiïc action, 
deed, exploit; beroic story; chansons de 
, French epic poems of the early Middle 


Ages. 

gesticulation (zsstikyla’si$), 8.f. Gesticu- 
lation. 

gesticuler (sestikyle), v.n. [L gesticulari] 
To gesticulate. 

gestion (sestj5), s.f. [L gestiol Manage- 
ment, administration, conduct (of busi- 
Dess, ‘&c. }. 

gestionnaire (#stjoner), adj. Managing. 
J, 8.In.f. r, manageress; caterer. 

geyser (3ezer, gezer) s.m. [Icelandic geysir] 
Geyser, intermittent spring of hot water. 
À In English, but not in French, the word 
is also used as the name of an apparatus 
for heating water — chauffe-bain. 

ghetto (gstto), s.m. [It. wd] Ghetto. 

gibbeu-x, -se (sibo), adj. If. L gibbus 
Gibbous, hump-backed. 

gibbon (sibb5), s.m. (zool.) Gibbon. 

gibbosité (sibbozite), s.f. Gibbosity. 

gSibecière (sibsisr), s.f. [f. gibier] Game- 
bag, poucb, poke, satchel, conjurer’s bag; 
tours de =, conjuring tricks. 


o, note, glotte; ÿ, monter, ronde; 6, feu, creux; ®, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, sèle, ros6; 3, déjà, gentil. 


gibelin 


gibelin, -e(sibl£), adj. Ghibelline. 

gibelotte (ziblot), s.f. [f. gibier] (cook.) 
Rabbit-stew. 

Siberne (sibsrn), s.f, [Tt. gibemna]l Cart- 
ridge-pouch; avoir le béton de maréchal 
dans sa =, to have a foot on the ladder. 

gibet (sibe), sm. [OF gibet, dim. of gibe] 
Gibbet, gallows. 

Sibier (sibje), 8.10. fetyr. dub.] Game; = 
à plumes, wildfowl, game-birds; — à poil, 
venison, rabbits, hares, game-animals; 
de braconnage, poached game; pièce de, 
head of game; menu—,small game: gros, 
big game: (fig.) — de notence, gallows bird, 
giboulée (sibule), s.f. Sudden shower; 
de mars, April shower. 
Poe (3gibwaje), v.n. 


(rare) To go 
ooting. 
giboyeu-x, -se (3ibwajo}), adj. Abound- 
in 


ing in game. 

gibus (zibys), s.m. Je inventor’s name] 
Opera hat, crush-hat, gibus. 

$icler (sikle), v.n. To splash; to spurt out, 
to squirt. 

gicleur (siklær), s.m. (motor.) Nozzle, jet, 
spray-nozzle; — principal, main jet: + 
ep pd jets chapeau de —, 
main jet 

gifle (if), 8. 8. ï. [OF giffle = jouel Smack, 
glap; box on the ear; fée à 5, repulsive 
face. 

gifler (sifle), v.-a. To slap in the face; = X, 
to give X a slap in the face; Üs sont à —, 
they want 

gigantesque (gigätesk), adj. [f. L gigas, 
gigantem] Gigantic, colossal, tremendous. 

gigantisme (3igûütism), s.m. Gigantism. 

gigogne (sigon), s.f. [n. of character in 
puppet theatre] La mère, the old woman 
who lived in a shoe; une mère mt, à WOIMAN 
with many children; fable =, nest of 
tables. 

gigolo (zigolo), s.m. Ladies’ man, fancy 

man, gigolo: gigolette, s.f. fast girl. 

gigot (3igo), s.m. [etym. dub.] Hind leg: 
(pop.) shank, leg; = de mouton, leg of 
mutton; manches à =, leg-of-mutton 
gleeves. 

gigoter (sigote), v.n. To keep kicking 
about, to kick, to fidget with one’s legs: 
(DoD. )to dance, to shake a leg 

gigue (sig), 8.1. [OF gigue, kind of fiddle] 
1. Hind leg: (pop.) shank, stump, leg; 2. 
(dance and tune) jig; 3. (pop.) une grande 
, & big gawky girl. 

gilet (sile), 8.m. [f. Gille, a character in the 
old comedy, who wore a sleoveless vost? 
or f. Turk. felek?] Waistcoat, vest: — 
d'escrime, fencing-jacket; = de flanelle, 
flannel vest; — de force, strait-jacket; — 
de sauvetage, lfe-jacket; — de tricot, 
cardigan; jersey: sweater; pull-over; — 
croisé, double-breasted waistcoat; = droit, 
gingle-breasted waistcoat. 
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$Sisement 


gileti-er, -ère (siltje), smf. Waistcoat- 
maker. , -ère, adj. Une chainercère, an 
Albert watch-chain. 

gille (sil), s.m. fsee gilet] 1. Ninny, 
gimpleton, clown; faire Le =, to play the 
ee faire +, to slip off; 2. large fishing- 


cimblette (s£blet), sf. Idialect wdl 
Cracknel, ring-biscuit. 

gindre, geindre (sëdr), sm. [f. L junior] 
Baker’s man. 

gingas (3Ëga), s.m. (obs.) Tick, ticking, 
ra (3Ësübr), s.10. [L gingiber] 


gingival, -e, (aux) (5é3ival), adj. (anat.) 


gingivite (3Ëgivit), sf. [f. L gingival 
ivitis, inflammation of the gums. 

PS us (sëglim), s.m. [Gr. gigglumos] 
(avat.) Ginglymus, hinge-like joint. 

éinguet, -te (sËge), adj. (obs.) Poor, sorry, 
wretched; (of wine) , SOUrT 

girafe (siraf), s.f. [Arab. zaräfal (zoo!l.) 
Girafte. 

girande (sirüd), s.f. [Tt. girandal Sheaf of 
water-jets: (fireworks) bouquet, gerbe. 

girandole (sirädol), s.f. [It. girandola] 1. 
Chandelier; 2. sprig (of diamonds, &c.). 

girasol (zirascl),s.f. [Tt. girasole] Girasol(e), 


fire-opal. 
giration (sira”’sj5), sf. [f. 
Gyration. 
giratoire (siratwar), adj, Gyratory. 
on (3iromS), s.m. (bot.) Pump- 


girie (siri), 8.f. (pop.) Captious complaint, 
jeremiad; fuss; faire des 5, to make no 

end of fuss. 

girofle (sirofl), s.m. [IGr. karuophullon] 
(bot.) Cloves: un clou de —, a clove. 

giroflée (sirofle), 8.f. (bot.) Stock, gilli- 
flower; + ravenelle, wall-flower; (Dop.) + à 
cinq feuilles, slap in the face. 

$iroflier (sirofije), s.m. (bot.) Clove-tree. 

girolle (sirol)}, s.f. (bot.) Chanterelle 
(musbroom), edible agaric. 

giron (sird), s.m. [etym. dub.] Lap; 
bosom: (fig.) pale: le + de l’Église, the 
bosom of the Church. 

Gironde (3irSd), s.f. [f. geog. n.1 (Fr. hist.) 
The party of the Gironde: the moderate 
republicans. -, adj. f. (slang) Pretty. 

girondin, -e (5ir5d®), adj. Of the Gironde. 
, 8.10. Girondist (member of the 
Girondist party, 1st Fr. Republic). 

gironné (sirone), adj. s.m. (herald.) 
Gyronny. 

girouette (sirwet), s.f. [f. L gyrare] Vane, 
weather-cock; (fg.) time-server, turncoat. 

LP -e (sizü), p. adj. [f. gésir] Lying 

down. 

gisement (3izmû), s.m. (geol., min.) Bear- 

ed, stratum; (naut.) bearing, lie (of 
coast, &c.). 


L guyrare] 
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gît 


git(zi). See GÉSIR. 

gitane (3itan), s.f. [Span. gifana] Gipsy. 

gite (sit), s.m. [f. gésir] 1. Home, lodging, 
sbelter, halting-place, quarters, refuge; 
(of & bare) forma; 2. (geol.) layer, bed; 3. 
(butch.) — à la noix, silverside: 4, =, s.f, 
(naut.) heeling, heel, list. 

gîter (site), v.n. To lodge, Lo sleep, to take 
sbhelter; Se —, v.pr. to lodge, to take 
shelter; to conceal oneself. 

gSivre (sivr), s.m. 1. Rime, boar-frost; 2. 
see GUIVRE. 

givré, -e(sivre), adj. Frosted, rimy. 

Slabre (glabr), adj. [L glaber] Glabrous, 
gmooth-skinned; clean-shaven. 

glaçage (glasas),s.m. Glazing. 

glaçant, -e (glasü), p. adj. (lit. and fig.) 
Freezing, c , iCY 

glace (glas), 8.f. [L olacies] 1. Ice: (g.) 
colûness: = flollante, ice-floe, ice-field, 
iceberg: pris dans les rs, ice-bound; = à 
rafraîchir, rough ices boire à La —, to 
drink iced; ferrer à =, to rough-shoe; 
(Îg.) rompre la =, to break the ice: 2. 
freezing-point: 4. ice, ice-cream; 4. glaz- 
ing; 5. plate-glass; mirror, looking-glass; 
window (of a carriage), glass window; 6. 
flaw (of à diamond). 

glacé, -e (glase), p. adj. 1. Iced, frozen, icy 
cold, chilled;: chilling:; À «a Les mains —es, 
his bands are ice-cold; Je suis , I am 
chilled to the marrow; un accueil >, à 
chilly reception; 2. glazed; papier =, 
glazed paper; covered with icing sugar, 
Îiced. , s.m. Glaze. 

glacer (glase), v.a 1. To freeze, to con- 
geal, to ice, to chill: (fig.) to freeze, to 
chill, to paralyse, to depress:; — le sang, to 
freeze one’s blood: to make one’s blood 
run cold: = d'horreur, to strike dumb with 
Ra R - ue glaze; to cover with sugar- 
icing, to 

glacerie telnet), 8s.f. Mirror- and glass- 

glaciaire (glasisr), adj. (geol) Glacial; 
mériode r, ice-age, glacial epoch. 

glacial, -e (pL. -S) (glasial), adj. (lt. and 
fig.) Glacial, icy, frozen, freezing; vent, 
biting wind; un accueil —, a fÎreezing 
reception. 

glacier (glasie), s.mm. 1. Glacier, mass of 
ice; 2. dealer in ices, lemonade, drinks. 

glacière (glasjer), s.£ Refrigerator; ice- 


chest, ice-house. 

glacis (glasi), s.m. 1. (fort.) Glacis; 2. 
(paint., &c.) glazing. 

glaçon (glas5), s.m Icicle; floe; piece of 

Shure (glasyr), s.f. Glazing. 

gladiateur (gladjatær), sm. [L gladiator] 
Gladiator. 

glaïeul (glajæl), s.m. [L gladiolus] (bot.) 


Gladiolus, corn-flag, iris. 
glaire (gler), s.f. [f. Lclarus] Glair. 
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glairer (glere), v.æ To glair, to smear 
with glair or white of egg. 
glaireu-x, -se (glere), adj. Glairy, glair- 


ous. 

glaise (glez), ef. [f. LL glis] Clay, marl, 
potter’s earth, loam; £erre —, potter’s 
Clay; SYI. ARGILE. 

glaiser (gleze), v.a. To marl. 

glaiseu-x, -se (glezo), adj. Clayey, marly, 

SYN. ARGILEUX, 

ginisière (glezijer), 8.f. Marl-pit, clay-pit. 
glaive (glev),s.m. [Lgladius] (poet., fig.) 
he blade, steel: tirer le =, to wage 


glangge (glanas), s.r0. [f. glaner] Gleaning. 
gland (glü), s.m. [L glans] 1. Acorn: 2. 
tassel; 3. (anat.) gland. 
glandage (gläüdas),s.m. Pannage. 
glande (gläd), 8.8. [Li glandulal (anat.) 
Gland; (pop.) swollen glands. 
glandé, -e (glüde), adj. (vet.) Glandered. 
gSlandée (glüde), s.f. Pannage, crop of 
ACOTHS. 
glandulaire, glanduleu-x, -se (glädy- 
ler, glädylo), adj. Glandular, glandulous. 
glandule (glädyl), s.£. (anat.) Glandule. 
glane (glan), s.f. [f. glaner] Gleaning: 
gmall sheaf, wisp of straw, handful of ears 
of corn; - d'oignons, rope of onions. 
glaner (glane), v.a.n. [LL glenare] To 
glean: (fg.) to cull from, to select. 
glaneu-r, -Se (glanœær),s.m.f. Gleaner. 
glanure (glanyr), sf. Gleanings (p1.). 
élapir (glapir), v.n. [L gldtire To yelp: 
(of fox) to bark; (of rabbits) to squeak; 
(fg.) to screecbh, to screamm, to squeak. 
glapissant, -e (glapisü), p. adj. Yelping, 
barking, screec 
glapissement (glapismü), s.m. Yelping, 


glaucome (glokom), s.m. (pathol.) Glau- 


coma. 
glauque (glok), adi. [Gr. glaukos] Glau- 
cous, pale sea n. 
glèbe (gl£b), s.f. [L glebal Glebe, land, 
ground, soil: clod, sod;: attaché à La =, 
attached to the soil. 

gléchome (glekom), s.m. (bot.) Ground 
1vY. 
glène (glen), s.f. [Gr. glëné] (anat.) Glene, 
socket; (naut.) coil. 

glénoïde, glénoïdal, -e, (aux) (glensid, 
glenoidal), [f. gène] Glenoid. 
glette (glst), s.f. (chem.) Litharge; syn. 


LITHARGE. 
glissade (glisad), s.f. Slide, sliding; slip; 
(danc.) glissade; faire une =, to have a 
slide, to glissade: to slip. 
glissant, -e (glisü), p. adj. Slippery; (fg.) 
ticklish, hazardous: il fait =, it is slippery 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 5, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doi 


t, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; =, défà, gentil. 


glissé 
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glutineux 


glissé (glise), sm. (danc.) Slide, glissade, 
gliding step. 

glissement (glismü), s.m. Slipping, slid- 
ing, gliding motion. 

glisser (glise), v.n. LOF glier, OHG glitan, 
Germ. gleiten] 1. To slide, to practise 
sliding, to move smoothly along; to glide; 
to make no impression; 2. to slip, to glis- 
gade; to slip away, to slip out; cela m'a 
glissé des mains, it slipped out of my 
hands; Le pied lui a glissé, a glissé du 
pied, his foot slipped; 3. (with sur) to 
glide over; to slip over, to pass over, to 
touch lightly on; to elur over; to glance 
at; glissons là-dessus, enough said, no 
more of that, let us pass over that; , v.a. 
to slip; 11 a glissé la main dans ma poche,he 
glipped his hand into my pocket; = un 
mot dans une phrase, to slip a word into a 
sentence; je lui en ai glissé un mot, I gave 
him a bint about it; I dropped (or whis- 
pered) a word of it into his ear:; à me 
glissa que, he insinuated that; Se , v.pr. 
to slip, to glide, to creep or steal, to in- 
ginuate oneself; 1 se glissa le long du mur, 
he stole along the wall; 47 s’est glissé une 
coquille dans, a wmisprint has slipped into. 
glisseu-r, -se (glisær), s.m.f. adj. Slider, 
glider, sliding, gliding: Aydro-—, sea- 
plane, sea-glider. 

glissière (glisjer), s.f. Guide, slide-bar. 

glissoir (gliswar), sm. Guide block; ve, 
s.f. slide: sliding or skating ground. 

global, -e, (aux) (global), adj. Lump, 
total, entire, whole; une somme rve, à 


Jump sum. 

globalement (globalmä), adv. In the 
lump, taken in the lurmp. 

globe (glob), s.m. [L globus] 1. Globe, 
sphere, orb; Ze — de l’œil, the'eyeball: 
de feu, fireball; 2. earth, world, our planet; 
sur toute la surface du, all over the earth; 
3. glass case (on a clock, &c.): glass shade. 

globulaire (globyler), adj. Globular. 

globule (globyl}, s.m. [L globulus] Glo- 


bule. 

globuleu-x, -se(globylo), adj. Globulous, 
globuler, globose. 

gloire (glwar), s.f. [L gloria] Glory, fame, 
renown; vanity, pride, glorification; 
mettre sa — à, se faire = de, or une > de, 
to pride oneself upon; to glory in; (archaïc) 
bonour, reputation. 

glomérule (glomeryl), s.m. 
Glomerule. 

gloria (gloria), s.m. 1. (liturg.) gloria; 2. 
(pop., dial.) coffee with brandy. 

gloriette (gloriet), 8.2. Summer-house, 
pavilion, arbour; SYn. TONNELLE. 

OT SERRE (glorjozmü), adv. Glori- 
ously. 

glorieu-x, -se (glorio), adj. 1. Glorious, 
iDustrious, 2. proud, conceited, vain- 
glorious; faire le =, to be a braggart; to 


[f. L glomus] 


brag, to swank, to swagger; 3. (theol.} 
glorified, blessed. 

SR (glorifika’sj5), s.f. Glorifica- 

on. 

glorifier (glorifie), v.a To glorify, to 
bonour; se — de, v.pr. to glory in; to 
boast of. 

gloriole (glorjol), s.f. Vainglory, vanity, 
petty pride, conceit; plein de —, eaten up 
with vanity:; À not “gloriole’”, which — 
auréole. 

glose (gloz), s.f. [f. Gr. glôssal 1. Com- 
ment, gloss, paraphrase, explanation: 2, 
misrepresentation, carping; malevolent 
comment or criticism; 4% ïinterlinear 
translation; glossary. 

gloser (gloze), v.n.a. 1. To comment on, 
to gloss: 2. — sur, to carp at, to find fault 
with. 

glossaire (gloser), s.m. Glossary. 

glossateur (glosatær), sm. Commentator 
(de, on); glossator. 

glotte (glot), sf. If. Gr. glôtta] (anat.) 
Glottis. 

glottique (glotik), adj. Glottal, glottic. 

glouglou (gluglu), s.m. [onom.] Gurgling, 
gurgle; (of turkeys) gobbling. 

glouglouter (gluglute), v.n. (of turkeys}) 


To gobble. 

gloussement (glusmû), s.m. Clucking, 
cluck. 

glousser (gluse), v.n. [onom.] To cluck. 

glouteron (glutrÿ), s.m. (bot.) Burdock, 
burr: sÿn. BARDANE, CAILLE-LAIT, 

glouton, -ne (glut5)}, adj. [L glutto] 
Gluttonous, greedy. =, 8.m.f. Glutton: 
(zoo!l.) wolverene, glutton. 

gloutonnement (glutonmä), adv. Glut- 
tonousiy, greedily, ravenously. 

gloutonunerie (glutouri), 8.f. Gluttony, 
greediness. 

élu (817), s.f. [L glus] Bird-lime, glue: 
marine, marine glue; prendre à la =, to 
gnare; avoir de la = aux doigts, to be 
light-fingered, thievish. 

gluant, -e (gluû), adj. Sticky, slimy, 
gluey, adhesive; Syn. POISSEUX. 

gluau (pl. -x) (gluo),s.m. Lime-twig; (fg.) 


snare. 
glucinium  (glysinjom), &.m. (chem.) 
Glucinum, beryllium. 


glucose, slycose (glykoz, glikoz), s.f. and 
1. [f. Gr. glukus] Glucosc. 

glucoside  (glykozid), (chem.) 
Glucoside. 

gluer (glue), v.a. To smear with glue, to 
lime; to make sticky, to clog, to bedaub. 

glui (glui), s.m. Rye-straw, thatching- 


straw. 

Slume (glym), s.f. [lu glumal (bot.) 
Gume; husk, chaff. 

gluten (glyten), s.r0. [LL wd] Gluten. 

glutineu-x, -se (glytino), adj. Glutinous, 
viscous. 


8.1. 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, fées #, père, nette: £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller: k, croire: n, oignon: o, pause, dose: 


glutinosité 


glutinosité (glytinozite), s.f. Glutinosity, 
viscidity, stickiness. 

glycérine (gliserin), s.f. [f. Gr. glukeros] 
Glycerine. 

glycériner (gliserine), v.a. Toglycerinate. 

gSlycine (glisin), 8.f. (bot.) Wistaria. 

glycogène (glikogen), s.m. (chem.}) Glyco- 
gen. 

$Slycol (glikol), s.m. (chem.) Glycol. 

$lycose (glikoz), s.f. and m. See GITCOSE. 

glycosurie (glikosyri), sf. (pathol.) 
Glycosaria. 

glyphe (glif), s.m. [Gr.gluphe] Glyph. 

glyptique (gliptik), s.£ Glyptics. —, adi. 
Glyptic. 

glyptodon (gliptod5), s.m. (zool.) Glypto- 

on. 

gnaf, Sniaf (naf), s.m. 
SyR. BOUIF. 

Snangnan (nûünû), adj Namby-pamby, 
mild]y sentimental: slow, sluggish, spirit- 
less. +, s.m.f, Miülksop, dawdler, slow- 
coach. 

gneiss'  (gnss), s.m. [Germ. wdl (geol.) 
Gneiss. 

gniole (nl), s.f. (slang) Brandy. 

gnognote (nonot), s.£ (pop.) Rubbish, 
small beer. 

gnome (gnom),s.m., fem. (rare) énomide, 
[wdä invented by Paracelsusl Gnome, 
goblin, leprechaun; 8yn. NAIN, LUTIN. 

gnomique (gnomik), adj. [f. Gr.gnôümikos] 
Gnomic, sententious. 

gnomon (gnomÿ), s.m. [Gr. wdl Gnomon, 
pin or triangular plate of a sundial. 

gnomonique (gnomonik), adj. Gnomonic. 
,8.i. Gnomonics, artof making sundials. 

gnose (gnoz), s.f. [Gr. gnôsis]l 1. Gnosis; 
2. gnosticism. 

gnosticisme (gnostisism), s.m. (phil. 
Gnosticism. 

gnon (nS),s.m. (pop.) Blow, biff, clout. 

gnou (guu), sm. [Hottentot wd]l (zool.) 
Gau. 

(tout de) go (tudego),adv.loc. Offhand, at 
once, straight off; allez-y tout de —, no 
more ado. 

gobe (gob), s.f. If. gober] Fattening ball 
(for fowls); pellet of poison; large pill. 

gobelet (goble), s.m. Goblet, tumbler, 
mug, cup; our de =, thimble-rigging; 
] de , juggler, thimble-rigger, 


ank. 
gobeleterie (gobletri), s.f. Cup-making. 
Sobeletier (gobletje), s.m. Cup-maker. 
Sobelins (gobl®), s.m. [£ prop. n. of 
founder of factory in Paris] Gobelins 
(tapestry). 
gobeloter (goblste), v.n. To tipple. 
gobeloteur (gblotær), sm. Tippler. 
$obe-mouches (gobmu/), s.r. 1. Simple- 
ton, gull, nipny, booby; 2. (bot.) catch- 
fly; fly-trap; 3. (ornith.) fiy-catcher. 
gober (gobe), v.a. [Celt. orig.]l To gobble 


(pop.) Cobbler:; 
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goélette 


up, to gulp down, to swallow, to bolt: 
(g.) to accept with ready credulity, to 
swallow; (slang) to like, to be potty on; 
se, v.pr. to suffer from swelled head, to 
fancy oneself. 

(se) gSoberger (ssgoberse), v.pr. (pop.}) 1. 
To stuff and swill; to guzzle, to eat 
greedily; 2. (obs.) to amuse or enjoy 
oneseff, to lounge; Syn. (FAIRE) RIPAILLE, 
S’EMPIFFRER. 

Sobet (gob£), s.m. (obs.) Gull. 

ÉOReUSE -Se (gobær), s.m.f. Gull, simple- 

n. 

gobichonner (gobifone), v.n. To junket, 
to feast:; SYn. (FAIRI) BOMBANCE. 

gobie (gobi),s.m. (ichth.) Goby. 

godage, (godas), s.r0. Bagging, puckering 
(of clothes, &c.). 

Sodaille (godaj}, s.f. (collog.) Swilling, 
tippling, feasting, spree; &ÿn. RIBOTE. 

Sodailier (godaje), v.n. To swill, to tipple, 
to guzzle, to go on the spree. 

Sodaïlleu-r, -se (godajær), s.m.f. (colloq.) 
Guzzler, swiller. 

Sodan, godant (godü), sm. Fib, lie, im- 
posture, hbumbug, tommy-rot, gas; donner 
dans le =,to swallow the lie, to be taken in. 

Sodasse (g0d2s), 8.f. (slang) Shoe, boot, 
clod-crusher. 

$Sodelureau (pl. -x) (goälyro), s.m. [OF 
goguelureau] Coxcomb, village beau, 
popinjay. 

$Sodenot (godno), sm. [etymr dub.] 
Juggler’s puppet; (fig) dwarf, ill-built 


man. 
er (gode), v.n. To pucker, to crease, to 


ag. 
godet (godes), s.m. [etyro. dub.i Cup, mug, 
inkipg-horn, cup (of lamp}, pan (of 

colours), saucer; buckebt (of dredger, 
noria, &c.); jet (of foundry})}; calyx (of 
flowers); (dressm.) godet. 

godiche, $godichon, -ne (godif, godif5), 
adj. Awkward, clumsy, gawky, silly. r, 
8.1.f. Simpleton, booby, muff, flat, bump- 
kin; une grande, a big gawk. 

godille (godij), s.f. (naut.) Scull, stern-oar; 
avancer à la, to scull. 

godiller (godiïje), v.n. To scull. 

godilleur (godijær), s.xm. Sculler. 

godillot (godijo), s.m. [f. name of boot 
manufacturer who contracted for the 
French army in 1870] (pop.) Boot, heavy 
boot, beetle-crusher, clod-crusher. 

gSodiveau (pl. -x) (godivo), s.m. (cook.) 
Force-meat pie. 

godron (godrû), s.m. [etym. dub.] Gad- 
roon; goffered pleat, goffer, &c. 

godronner (godrone), v.a. To gadroon; to 


goffer. 
goéland (goelä), sm. [Bret. guwélan] 
(ornith..) Sea-gull; = tridactyle, kittiwake. 
goélette (goelst), s.f. (naut.) Schooner; = 
carrée, topsail schooner. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
a, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


goémon 


goémon (goem3), s.m. [Celt. wd] (bot.) 
Wrack, sea-weed; Ssyn. VRAIC. 

goétie (goesi), sf. [Gr. goëteia]l Goety, 
BOTCEr y. 

pose (gogai), s.f. Junketing; see syn. 


S060 ne) s.m. [etym. dub.] (pop.) 
Mug, flat, credulous person, gull, pigeon. 

(à) gogo (agogo), adv.loc. (fam.) Plenty 
and to spare, in plenty, in clover; to one’s 
heart’s content; en avoir à —, to have 
one”’s fill of it. 


goguenard, -e (gognar), adj. Jeering, 
chafing, sneering. 
goguenarder (gognarde), v.n. [etym. 


dub.] To jeer, to banter, to sneer. 
goguenot, gogue (gogno, 

(pop.) (usually in the pl.) Pri 
goguette (goget), s.f. (colloq.) V'En w, in & 

merry mood, in his cups, on the spree, 


ue 8.n. 


fresh 

goinfre (gwËfr),s.m. Glutton, (pop.)greedy- 
guts, gormandizer; syn. GOULIAFRE. 

goinfrer (gw£fre), v.n. To stuf; to gor- 
mandize; SYn. BÂFRER. 

goinfrerie (gw£frori), sf. Gormandizing, 
gluttony, stufing, guttling. 

goitre (gwatr), s-m. [f. L gut£url (pathol.) 
Goitre, wen. 

goitreu-x, -Se (gwatro), adj. Goitred, 
goitrous. 

golfe (golf), s.m. [It. goïfo] Gulf, bay; le = 
du Lion, the Gulf of Lyons: le = de 
Gascogne, the Bay of Biscay. 

gommage (goma3), s.m. Gumming. 

gomme (gom), sf. [L gummi] Gum:; 
iandia-rubber; = para, Para rubber; — 
guite, gamboge;  arabique, gum arabic; 
= élastique, indiarubber; = à encre, ink- 
eraser; (obs. slang) la —, the pink of 
society. 

gommer (gome), v.a 1. To gum; 2. to 
mix witb gum. 

Sgommeu-x, -Se (gomg), adj. Crummous, 
gummy. , 8m. (pop.) Toff, masher, 
swell, &j)nut; —, s.f. girl, swell. 

gommier (gomje), 8.m. (bot.) Gum-tree, 
gum-acacia. 

gomphose (gÿtoz), s.f. [Gr. gomphôüsis] 
(nas) Gomphosis. 

gond (g5), s.m. [Gr. gomphosl Hinge; 
hors des 5, unhinged: (fig.) beside one- 
self with rage; cela me fait sortir des 8, 
that exasperates me. 

gondolage (g5dolas), s.m. Warping. 

gondolant, -e (gÿdolä), p. adj. (slang) 
Killing, very comical, side-splitting. 

gondole (g5dol), s.f. nt. gondola] Gondola. 
gondoler (g5dole), v.n. To warp;: 8e -—-, 
v.pr. 1. to warp; 2. (slang) to shbake with 
laughter. 

gondolier (gïdolije), s.m. Gondolier. 

gonfalon (gSfal5), s.m. [It. gonfalone] 
Gtonfalon, banner. 
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gorger 
Gonfalo- 


éonsié -e (gÿfie), p. adj. Swollen, inflated: 
yeux 5, swollen eyes; (fg.) 
ROSE eaten up with pride, bursting 
with pride. 
gonflement (gÿflomä), s.m. Swelling, in- 
flation, distension; blowing-up, pumping- 
up (of tires). 
gonfler (gôfle), v.a. If. 1 conflarel To 
swell, to inflate, to distend, to puff up, to 
bloat; = un pneu, to infiate or to pump up 
a tire; —, v.n. and Se —, v.pr. to get 
swollen, to swell, to be puffed up. 
gong (858), s.m. [Malay wd] Gong. 
gongorisme (g5gorism), s.m. If. Gongora, 
Span. autborl Gongorism (resembling 
euphuism in Engl.). 
gonin (gon£), s.m. (obs. except in:) un 
maître =, à knowing card, à deep old 
rascal, à sly dog. 


sons (gôfalonje), s.m. 


goniomètre (gonjometr), s.m. [f. Gr. 
gônia+metron] Goniometer. & 
goniométrie (gonjometri), s.f. Gonio- 


metry. 

goniométrique (gonjometrik), adj. Gonio- 
metric(al). 

$Sonne (gon), s.f. Cask, (tar-)barrel. 

gonorrhée (gonore), s.f. [Gr. gonorrhoial] 
(pathol.) Gonorrhoea. 

gord (gor), s.1m0. [LL gordum] Fishing 
weir: kiddle. 

gordien (eordi®), adj.xa. [f. Gordius, who 

tied the Imot cut by Alexander the 

Great] Gordian; le nœud —, the Gordian 


knot. 

goret (gore), s.m. [OF gore = s0ow] 1. 
Young pig, pig; (flg., pop.) dirty pig; 2. 
(naut.) hog, scrub-broom. 

gorge (gor3), s.f. [L gurgesl 1. Throat, 

ob; mal de =, sore throat; avoir mal à 

la =, to have a ’sore throat; prendre X à 
la , sauter à la — de X, to collar X; ce 
brouillard prend à la =, this fog nearly 
chokes one: à pleine =, at the top of one’s 
voice; rire à — déployée, to split one’s 
sides with laughing; faire des —s chaudes 
de, to make fun of, to laugh or chuckle 
at; rendre =, to disgorge, to stump 
up; faire rentrer à X ses paroles dans 
la, to make X eat his words; —-de- 
Pigeon, —, adj. invar. iridescent, shot, 
columbine:; 2. breast, bosom, neck and 
shoulders: 3. pass, defile, strait, cañon, 
gorge, gully; 4. groove (of pulley); 5. (bot.) 
moutb, orifice; 6. (arch., fort.) gorge. À 
‘Gorge’ in English also — Le contenu de 
l’estomac, ce qui « été avalé. 

gorgée (gorse), sf. Draught, gulp, 
mouthful, sip; (fg.) drop: boire à petites 
8, to Sip. 

gorger (gor3e), v.a. To gorge, to cram, to 
glut:; to load (de, with): se —, v.pr. to 
gorge oneself (de, with), to stuif. 


a, mal, latte; a, pas; G, enfant; e, fée; e, père, nette: £, vin, Dain; 9, premier; g, dogue, 


gale; 


h, héros: 1, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose; 


gorgerette 


gor$gerette (gorzorct), s.f. [f. gorgel Lady’s 
rufie, gorget, wimple: (armour) gorget. 

gor$gerin (gor3ert), s.m, (armour) Gorget, 
néeckpiece. 

Sorgone (gorgon), sf. [f. Gr. myth.]l 
Gorgon. 

gorgonie (gorgoni), s.f. Gorgonia, sea-fan, 
kind of polyp. 

$orille (gorij), s.m. [African for ‘wild man’ 
in Gr. account of Hanno”s voyage, 5th or 
6th cent. 8.c.] (zool.) Gorilla. 

$gosier (gozie), s.m. [etym. dub.Il Throat, 
gullet; windpipe; avoir Le — en pente, or 
avoir une éponge dans Le =, to be fond of a 
glass; avoir le = blindé, to have a cast- 
iron throat; s’humecter le —, to wet one’s 
whistle; s’éclaircir le =, to clear one’s 
throat; coup de =, bawling; chanter à plein 
—, to sing at the top of one’s voice. 

gosse (fem. gosse or gosseline) (gos), 
8.20.f. (pop.) Brat, kid, urchin; sweetheart, 

, adj. Young, green, immature. 

gotha (gota), s.m. 1. Almanach de Gotha; 
(Gg.) the cream of society; 2. German 
aeroplane, gotha. 

gothique (gotik), adj. [L gothicus] Gothic, 
pertaining to the Goths: (fig.) antiquated; 
(print., writ.) German, black-letter (type), 
black; (arch.) gothic, ogival. 

goton, gothon (got5), s.f. [abbrev. of 

Margotonl Rustic wench, lass; (peji.) 

(gwaf), 


strumpet. 
8.f. DE It. guazz] 
Gouache (kind of painting 


gouache 

gouailler (gwaje), v.n.8. C4 jeer, to chaff, 
to banter, to tease, to sneer at; syn 
RAILLER, BLAGUER. 

gouaïllerie (gwañri), s.f. Chañf, joke, 
gneers, bantering, sharp raillery, rallying. 

gouailleu-r, -se (gwajær), adj. Flouting, 
mocking, jeering. ‘, s.m.f. Cbaffer, 
joker, quiz, jeerer. 

goualer (gwale), v.a.n. (slang) To sing, to 
bawl, 

goualeu-r, -se (gwalær), s.m.f. (slang) 

, Street-singer, 

gouape (gwap}, s.f. (pop.) Lazy brute, 
foul-mouthed scoundrel, cad, blackguard; 
(though gouape is fem. it is usually said 
of a man, ex.: X, c’est une vraie =, X is à 
lazy brute, à regular cad). 

Soudron (gudrÿ), s.m. [Arab. gafrän] Tar, 
pitch. 

goudronnage (gudronaz), s.m. Tarring, 
pitching; (naut.) paying. 

goudronner (gudrone), v.a. To tar, to 
pitch, (naut.) to pay; eau goudronnée, tar- 
water: toile goudronnée, tarpaulin. 
Ps e -Se (gudrons), adi. 


rte (gufr), s.m. If. golfel Gulf, abyss, 
chasm, pit: whirlpool: (fig) anything 
absorbing, insatiable, ruinous; un 


d'iniquités, a hellish man; un — d'argeni, à 
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gourd 


ghoul for money; a ‘“gold-digger’: a 

bottomless pit; a ruinous enterprise: quel 
re !, wbat a glutton ! 

gouge (gus), 8.f. [LL gubia] 1. Gouge, con- 
cave bladed chisel; 2. jade. 

gouger (guse), v.a To gouge (wood, &c.). 

goujat (gusza), s.m. 1. Skunk, cad, stink- 
ing contemptible fellow, dirty dog: 2. 
mason’s hodman, mortar-boy: 3. (obs.) 
soldier’s servant, camp follower. 

goujaterie (guzatri), sf. Dirty trick, 
mean behaviour, action of à cad, utterly 
bad manners. 

goujon! (gus5), s.m. [f. gouge] Gudgeon, 
coupling-bolt; (carp.) dowel; = de chaîne, 
Bpk-pin; = d'embrayage, clutch bolt. 

$goujon? (gus5), s.m. [L gobio] (ichth.) 
Gudgeon. 4 = in French is not used 
figuratively, as in English for a credulous 
person. 

goule (gul), s.£. (Arab. ghoul] 1. Ghoul: 2. 
var. of gueule] (dialect) big mouth. 

gSoulée (gule), s.f. [f. goule, gueule] Gulp, 
draught, mouthful (of water, wine, &c.). 

goulet (guls), s.m. Îf. goule, gueule] 
> ra pass, gullet, water channel, strait, 

efile. 
gouliafre (guljafr}), s-m. Glutton; see syn. 


GOINFRE. 

goulot (gulo), s.m. [f. goule, gueule] Neck 

(of bottle, &c.); (pop.) throat, mouth, 
; repousser du =, to have foul 

breath: se rincer le =, to wet one’s 

whistle. 

goulu, -e (galy), adj. [f. goule, gueule] 


Greedy, voracious, gluttonous. —, 8.10.f. 
Glutton. 
(gulymü), adv. Greedily, 


goulûment 
voraciously, gluttonously. 

Sgoum (gum), s.m. [Arab. wd] (mil.) 
Native contingent in North Africa 

goumier (gumie), s.m. [f. goum] N ative 
cavalryman in French North Africa. 

goupil (gupi), s.m. [L œufpecula] (obs.) 
Fox 


éoupille (gupü), s.f. [etym. dub.] (mech.) 
Pin, split pin, cotter; es, nail- 
punch. 

goupiller (gupije), v.a. (mech.) To pin; 
un écrou, to fix a nut with a split pin; 
(pop.) to arrange, to contrive; Se, v.pr. 
(colloq.) to re to be managed; ça ne se 
gouvpille nas bien, things are not shaping 
well, T don”’t see how to manage it. 

goupillon (gapii5), s.m. If. OF goupil] 1. 
Aspersorium, holy-water sprinkler: (fig.) 
Le sabre d le =, tbe army and the clergy, 
or the Church; 2. bottle-brush, brush, 
cylinder brush. 

gourbi (gurbi), s.m. [Alger. wd] Hut, 
cabin. 

gourd, -e (gur), adj. [L gurdus] Be- 
numbed, swollen, numb. 4 Not English 
“gourd’ which = gourde. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
üu. tout: w, Oui, doit, douaire: y, mur, pu; g, huile, muette; z, sèle, r088: 5, déià, gentil. 


gourde 
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gourde (gurd), s.f. [L cucurbita] (bot.) 1. 
Gourd, calabash; 2 wicker bottle, 
travelling-flask or -bottle: 3. (peï.) stupid 
girl or fellow; silly idiot; quelle = 1, what a 
duffer ! 

$ourdin (gurd£),s.m. [It.cordino] Cudgel, 
thick stick. 

goure (gur), sf. [f. Arab. gharra = to 
deceive] (old Fr. thieves’ cant) Take-1n; 
vitiated preparation or ingredient. 

gourer (gure), v.a. (slang) To take in, to 
deceive: Se —, v.pr. to be mistaken, to 
deceive oneself; (vulg.) £u Le goures!, you 
are quite out, or altogether out. 

gourgandine (gurgüdin), s.f. 1. Strum- 
pet, whore, street-walker; 2. (obs.) a kind 
of open-breasted corsage. 

gourgane(gurgan),s.f. (bot.) Horse-bean. 

gourmade (gurmad), s.f. [f. gourmerl 
Punch, blow in the face, smack,. 

gourmand, -e (gurmäû), adj. [etym. dub.] 
Greedy, fond of choice food, epicurean. 
, 8.m.f. 1. Epicure, gourmand, gastro- 
nomist, connoïsseur of table delicacies; 
(4 Not ‘gormandizer’ which = glouton; in 
French à gourmand is more voracious than 
a gourmd, but less so than à glouion); 2. 
“, 8.1. (hort.) shoot, parasitic growth. 

gourmander (gurmüde), v.a To rebuke 
sharply, to reprove harshly, to give a 
gooû blowing-up to. 

gourmandise (gurmädiz), s.f. 1. Indul- 
gence in gooë eating, greedy relish of 
choice food: (4 Not ‘gormandizing”, which 
= gloutonnerie, voracité); 2. dainty, sweet 
disb, titbit, dainty bit. 

gourme (gurm), s.f. (vet.) Strangles; (of 
children) scabs; (fig.) jeter sa —, to 80ow 
one’s wild oats, to have one’s fling. 

gourmé, -e (gurme), adj. Stif, formal, 
starched, frozen, solemn. , 

gourmer (gurme), v.aæ JL. To punch, to 
hit, to pommel, to pitch into; 2. to curb 
(a horse): se =, v.pr. 1. to pitch into each 
other: 2. to stiffen, to be starched, to 
grow stiff, or formal. 

gourmet (gurme), s.m. [OF gourme = 
wine-taster’s assistant] Gourmet, epicure, 
connoisseur of table delicacies, wines, &c. 

gourmette (gurmet), s.f. 1. (harness) 
Curb chaïn, curb; (fig.) rope;s lâcher la 
(or Za bride) à X, to give X a freer hand, 
to give X more scope; 2. watch-chain, 
wristlet chain, bracelet chain. 

gournable (gurnabl), s.f. Tree-nail. 

goussant, goussaut (gusü, guso), s.m. 
Thick-set horse. 

gousse (gus), 8.1. [ebtym. dub.] Pod, shell, 
bhusk, cod; une = d'ail, a clove of garlic. 

gousset (guse), s.m. [f. gousse] 1. Fob, 
pocket; 2. gusset; 3. bracket: vide-, 
pickpocket; avoir le = bien rempli, to be 
well off. 

goût (gu), 5.10. [L gustus] Taste: savour, 


relish, flavour, smell; liking, taste, bent, 
inclination; avoir le goût de, to taste 
lke, to taste of; ce pain a bon =, this 
bread tastes nice; relever Le = de, to give 
a relish to; de haut =, high-flavoured, 
rich; highly-seasoned; esi-ce à voire r?, 
is this to your taste?; des rs e des 
couleurs, Ü ne faut point dispuier, there 
is no accounting for tastes; chacun son —, 
tastes differ; chacun à son =, every one 
to his liking; avoir du = pour, to like, 
to have a liking for, to favour: avoir le = 
difficile, to be hard to please, to be 
particular: érouver à son =, to fancy: to 
be partial to; de bon —, in good taste; 
de mauvais ”, , in bad taste: 
prendre = à, to take a liking to; < dépravé, 
perverted taste; dans le — de, in the style 
or manper of. 

goûter (gute), v.æ 1. To taste: to try: 
goûtlez de ce vin, try this wine: goties 
notre vin, try our wine; 2. to appreciate, 
to relisb, to approve of, to enjoy, to 
delight in, to feel; je ne goûte pas ces 
ælaisanteries, TL do not appreciate that 
sort of joke: ce peintre est fort goûté dans 
certains milieux, this painter is much 
Lked in certain circles; goûiez-vous la 
grâce de ces vers?, &o you feel the charm 
of these lines ?; —, v.n. to have tea; to take 
a light lunch, or collation (in the after- 
noon): Se , v.pr. to be tasted, tried, 
taken in small quantity. 

goûter (gute), s.m. Tea, light repast (in 
the afternoon), five-0o’clock tea; à l’heure 
du =, at tea-time. 

goutte (gut), s.f. [L guttal 1. Drop: dram, 
nip; une —= d’eau, à drop of water; boire 
La —, to have a drop (of liquor, not wine); 
boire une —, to have à nip; (vulg.) Payer 
la =, to stand a drink; — à =, drop by 
drop; = à =: on empiit la cave, many à 
little makes a mickle; ds se ressemblent 
comme deux rs d’eau, they are as like as 
two peas; 2. (pathol.) gout; ü a la —,he 
is gouty; = militaire, gleets; — sciatique, 
sciaticas 3. jot, bit. =, adv. In the least, 
at all, anything; je n’y vois —, I do notsee 
at all; à n’y entend =, he does not under- 
stand a bit, or a jot, or in the least; he 
Inows nothing about it. 

gouttelette (gutlst), s.f. [dim. of gouitel 
Little drop, drip. 

goutter (gute), v.n. To drip: to leak. 

goutteu-x, -se (guto), adj. (pathol.) 
Gouty. =, s.m.f. Gouty person. 

gouttière (gutjer), s.f. [f. gouter) Gutter 
(4 of a roof, not of a street; the strect- 
gutter = le ruisseau; also in flg. sonsex 
chat de =, stray cat; spout; fore-edge 
(of a book); groove (of a bonc); (surg.) 
bollow splint. 

gouvernable (guvernabl), adj. Govern- 
able: manageable. 


a, mal, latte: à, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; &, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


gouvernail 


gouvernail (pL -s) (guvernai), sm. [L 
gubernaculum] Rudder, helm:; = vertical 
or azimuial, vertical rudder (for azimuth 
steering); — horizontal or d’alfitude or 
de profondeur, horizontal rudder (for 
altitude steering); dipping plane: -— avant, 
bow-rudder; — arrière, stern-rudder; = 
compensé, balanced rudder:; (fg.) tenir Le 
, to be at the helm. 


gouvernance (guvernüs), sf. (obs.) 
Governorship (in France before the 
Revolution). 


$ouvernant, -e(guvernü), p.adj. Govern- 
ing, ruling: Les classes es, the ruling 
classes. Les 8, 8.m.pl. The rulers, the 
government. 

Souvernante(guvernüt), 8.f. 1. Governess; 
2. bousekeeper (of a widower or bachelor). 
À Nowadays not ‘“governor’s wife’, 
wbich = La femme du gouverneur. 

Souverne (guvern), s.f. Guidance, direc- 
tion, line of conduct; ceci soi dit pour 
votre , let me tell you that for your 
guidance: take your cue, remember that. 

gouvernement (guvernomäû), s.m. 1. Gov- 
ernment, rule, sway; management, 
conduct, directions 2. governorship, 
government; 3. body of governing people, 
government, the Cabinet; un = de droite, 
de gauche, a conservative, a radical 
government: 4. government house. 

gouvernemental, -e, (aux) (guvernomü- 
tal), adj. Governmental. 

gouverner (guverne), v.a. [L gubernare] 
1. To govern, to rule, to control, to 
direct; = un pays, to govern (or rule 
over) a country; = sa maison, to direct 
one’s household; it a su à sa barque, he 
has cleverly managed his affairs; (gram.) 
— l’'accusatif, to govern the accusative; 
2. to manage, to husband; = sa dépense, 
to husband one’s revenue, one’s re- 
sources, one’s provisions; 3. to steer 
(sur, for); —, v.n. to answer the helm; 
ce bateau gouverne bien, this boat steers 
well: she answers, or feels, the helm; 
le navire ne gouverne plus, the boat does 
not answer the helm; Se —, v.pr. to 
govern or control oneself; to manage 
one’s own affairs; to be governed; to 
answer the helm. 

gouverneur (guvernær), s.m. 1. Governor, 
ruler, head, manager; 2. tutor, preceptor 
{in royal or aristocratic families). 4 
Gouverneur is not used like ‘governor” in 
the (collogq.) sense of ‘father’, père, nor in 
the (obs.) sense of “steersman” — homme 
de barre, barreur, nor in the sense of 
“employer”, ‘boss’ = patron. 

gouvernorat (guvernora), s.mm. Governor- 
sbip. 

goyave (gwaiav), s.f. (bot.) Guava. 

goyavier (gwajavie), s.m. (bot.) Guava- 
tree. 
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grabat (graba), s.m. [L grabatus] Pallet, 
vretched bed, truckle-bed; (fig.) mourir 
sur un —, to die in utter destitution. 

grabuge (graby3}, s.m. [It. garbugliol] A 
card-game; (fig.) sqauabble, row, brawl: 
Ü va y avoir du -, there will be ructions; 
we are in for a hot time. 

grâce (gras), sf. [L gratial 1. Grace; 
favour; pardon, mercy; demander r, to 
cry mercy, to crave quarter (à, from); 
accorder r, to grant mercy, to forgive, 
to pardon (à, to); demander, accorder, 
une , to ask, to grant, à favour: faire = 
à, to let off, to spare, to forgive; faire 
une 4 à ZX, to do X a favour;: faites-moi 
la = de, do me the favour of; faire 
de, to remit, to dispense with, to let off: 
l’an de -, the year of grace, in the year 
of our Lord; coup de =, finishing stroke, 
death-blow; à La = de Dieu!, in God’s 
bands !, at random: come what may !: 
à Dieu, thank God!; de =!, pray !, 
for mercy’s sake!; de bonne —, readily, 
wWillingiy, with a good grace; de mauvaise 
—, reluctantly, grudgingly, with a bad 
grace; être dans les bonnes =s de, to be 
liked, or trusted by; to be on good terms 
with, to be in the good graces of; renirer 
en =, to get into favour again; par =, for 
mercy’s sake;: par = pour, for the sake 
of; vous auriez mauvaise — à (or de), it 
woulä ill become you to;  d’étai, moral 
privilege; self-delusion; 2. (pL) thanks: 
prayer, thanksgiving: grace (after moat): 
actions de 58, thanksgiving; rendre =s à, 
to return thanks to; je vous rends 8 pour, 
TI thank you for; 3. gracefulness, elegance, 
char, blandishment; (pej.) faire des —s, 
to be full of airs and graces; bonne —, 
kind reception, welcome; une — capti- 
vante, a winning charm; (myth.) Les trois 
Grâces, the three Graces. 

gracier (grasje), v.a. (law) To pardon, to 
reprieve. 

gracieusement (grasjozmü), adv. À. Gra- 
ciously, kindly, gratuitousiy, by grace; 
2. gracefully, with grace. 

gracieuseté (grasjozte), 8.f. 1. Act of 
courtesy, of kindness, affability; 2. gra- 
tuity. 

gracieu-x, -Se (grasjo), adj. 1. Gracious, 
gratuitous, courteous; à fitre —, by free 
grant:; 2. graceful. 

gracile (grasil), adj. [L gracilis] Gracile, 
slender and fragile, delicate, slim. 

gracilité (grasilite), s.£ Gracility, slender 
fragility, delicate slimness. 

gradation (grada’sj5), sf. [L gradatio] 
Gradation; par —s insensibles, by im- 
perceptible degrees. 

grade (grad), s.m. [L gradus] 1. Rank, 
grade (4 not (as in U.S.A.) ‘grade’, ‘gra- 
dient’ = mpenie);, monter en —, to be 
promoted; (slang) en prendre pour son =, 


TR 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; æ, peur, sœur; @, un; [, chez, schisme; 


Le 


tout: w, oui, doit, douaire; y, mur; pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil 


gradé 


to get It hot (according to one’s responsi- 

bility)}; 2. (math., geom.) grade = 47 part 

of the circle. 

gradé (grade), s.m. (mil). 

missioned officer. 

gradin (grad£é), s.m. [It. gradino] Step, 

ledge, shelf, bench, tier; en 5, in tiers. 

graduation (gradua’sj5), s.f. Graduating, 
graduation. 4 Not in the sense of taking 
or conferring academic degrees. 

gradué, -e(gradue), p.adj. 1. Graduated; 
progressive, gradual; 2. (rare, also s.m.f.) 
graduate (of a university). 

graduel, -le (gradqsl), adj. Gradual. 

graduellement (graduslmä), adv. Grad- 


Non-com- 


ually. 

graduer (gradde), v.a. 1. To rue 
to mark divisions or degrees on: 2. to 
increase (difficulty, &c.). À Not used in 
the sense of to take or confer an academic 


degree. 

graillement (grajmü), s.m. Huskiness, 
hoarseness. 

grailler (graje), v.n. If. graille, dialect 
wd for corneïlle = crowl 1. To speak 
hoarsely; 2. (hunt.) to sound the homm 
to recall the houndüs. 

graillon (grajà), s.m. [f. grasl 1. Fat, 
burnt fat, remnants of badly cooked 
food: greaves: sentir le =, to smell of 
badly cooked food or of burnt fat: 
2. thick expectoration, phlegn. 

graillonner (grajone), v.n. 1. To hawk 
up pbhlegm: to breathe as if hawking; 
2. to smell of bad food. 

grain (gr£), sm. [L granum] 1. Grain, 
berry, corn; gros “8, wheat and rye; 
winter corn; menus vs, barley, oats, 
spring corn; en 5, in berries, whole: 
poulets de =, corn-fed pullets; — de raisin, 
grapes — de grêle, haïlstone: = de beauté, 
mole; + de plomb, shot; 2. jot, bit, dash, 
touch; un = de folie, a touch of madness; 
sans un = d'esprit, de bon sens, without 
the slightest sense of humour, entirely 
devoid of common sense; 3. bead; — de 
chapelet, rosary bead; 4. (of skin, of silk 
and other textiles) grain; ruban gros —, 
petersham ribbon; à gros —, coarse- 
grained; 5. squall, shower: essuyer un —, 
to be in a squall: (fig.) veiller au =, to 
keep à sharp look-out; to practise strict 
economy: risquer un = to risk a wrangle, 
to be in for a breeze;: (slang) avoir un =, 
to have a bee in one’s bonnet, to be a 
little cracked, or crazy; 6. (obs. and 
pharm.) grain, small weight (7555 of 1b.). 

graine (gren), sf. Seed; — d’épinards, 
bullions (of epaulets); monter en =, to 
run to seed: (fg.) to be growing into an 
old maid; to be on the shelf: (fig.) mau- 
vaise —, bad lot: — de vers à soîe, silk- 
worrm eggs: — de lin, linseed. 

graineterie (grentri), s.f. Seed-trade. 
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graineti-er, -ère (grentije), s.m.f. Seeds- 
man or woman; cCorn-chandier; syn. 
GRAINIER. 

graissage (gresas), s.m. Greasing, oiling, 
lubrication;s = par bagues centrifuges, 
lubrication by means of splash rings: 
huile de =, lubricating oil; — sous pres- 
sion, forced lubrication. 

graisse (gres), s.f. [L crassus] 1. Fat, 
grease, lard; tallow; = de rôti, dripping: 
— de rognon, suet; = à friture, lard; = de 
boucherie, rough fat; — de porc, pig’s fat: 
lard; (mech.) oil; grease; — er 
thick or consistent greage: (colloq.) 
prison, unhealthy fatness; prendre æ 
la =, to get fat. 

graisser (grese), v.a. To oil, to grease, to 
lubricate: to dirty; to smear; , v.n. (of 
wine) to get ropy; — la pale ‘à ZX, to 
grease X’s palm; to tip or bribe X:; 

— le marteau, to tip the porter; — ses 

bottes, to get ready (for kingdom come). 

graisseur (gresœr), s.m. Lubricator; = à 
compression, grease-squirt, lubrication- 
pump, grease-gun. 

graisseu-x, -Se (gresso), adj. Greasy: 
fat, fatty:; (pathol.) dégénérescence = du 
cœur, fatty degeneration of the heart. 

gramen (gramen), s.m. [LL wd] (bot.) 
Grass; (U.S.A.) grama. 


graminée (gramine), s.f. Gramineous 
plant. 
grammaire (grammer), sf. [Gr. gram- 


matikë] Grammar; = comparée, com- 
parative grammar. 
grammairien, -ne (grammerj£), s.m.f. 
Grammarian. 
grammatical, -e, (aux) (grammatikal), 
adj. Grammatical. 
grammaticalement (grammatikalmü), 
adv. Grammatically. 
arr (grammatist), s.m.f. (obs.) 
Grammarian, teacher. 
gramme (gram), s.m. [Gr. gramma] 
Gramme, gram = 15432 Troy grains. 
gramophone (gramofon), s.m. [arbitrary 
modern formation] Gramophone, phono- 


graph. 

grand, -e (grü), adj. [L grandis] 1. Great: 
large, big, tall; high, lofty, wide; capa- 
cious; Un 4 homme, a great man; un 
homme =, a tall man; "un = gaillard 
roux, à tall, red-baired fellow: une —e 
bringue, a big, gawky girl: un — vieillard, 
a grand old man; une re personne, à 
growu-Up: au = air, in the opon air: 
de 8 airs, airs of grandeur; — jour, 
broad daylight: = livre, ledger:; -’roule, 
high road; es eaux, floods, fountains 
in full play at Versailles or St-Cloud: 
messe, high mass: ressort, main- 
spring; en —, on a. large scale: 2. full; 
severe; intense; hard; en — uniforme, 
in full dress; une e chaleur, intense 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; &, père, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gale; 


h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; K, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


grand 
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heat; un — froid, severe cold: une re 
gelée, a hard frost; 3. capital (of letters); 
4. grand, great, noble, majestic: fashion- 
able: Le = monde, society; the fashionable 
world; en — style, in grand style, in a 
noble manner; en — apparat, with full 
ceremony; en — habit, in full dress; 
trancher du =, to give oneself grand aîrs; 
5. main, open; La ve entrée, the main 
entrance; voleur de = chemin; highway- 
man; r ouvert, wide open; grand auméô- 
nier, S.I0. grand almoner:; grand cor- 
don, S8.m. grand cordon; "croit, 8.f. 
grand Cross; s.m. Grand-Cross, Knight 
Grand-Cross; -duc, s.m. grand duke: 
(ornith.) great horn-owl, eagle owl; 
-duché, s.xm. grand duchy: -e-duchesse, 
8.f. grand duchess; ’garde, 8.f. (mil.) 
main guard; "maman, 8.f. granAMAMmMA, 
gTranny:; "mère, 8.f. grandmother:; (of 
animals) grandam; —-oncle, 8.m. great- 
uncle; =-père, grandfather; (of animals) 
grandsire; -’tante, s.f. great-aunt; celane 
vaui pas chose, that is noËë up to much; 
un pas —”chose, a bad lot. 

grand (grû), s.m. 1. (sing.) Greatness, 
grandeur, sublimity; 2. high personage, 
magnate, lord, grandee; (at school) un —, 
& big boy, a pupil in the upper forms; 
une ve, à big girl, one of the senior 
pupils; un — d'Espagne, a Spanish 
grandee: Les 6, great folks, the great 
people; the lords and ladies; (glang) the 
nobs. 

grandelet, -te (grädole), adj. Biggish, 
pretty tall, tallish. 

grandement (grüdmü), adv. Greatly, 
largely, highly, vastly; grandiy, hand- 
gomely; faire = les choses, to treat guests, 
friends, &c., handsomely; to do thi 
well: à est = temps de partir: it’s high 
time to go. 

grandesse (grûdess), s.f. Grandeeship. 

grandeur (grüdær), s.f. [f. grand] Size, 
bulk, magnitude, extent, length, breadth, 
tallness, height; greatness, dignity, gran- 
deur, nobleness; (title) his Lordship; 
rs d'âme, magnanimity; (de) — naturelle 
or = nature, life-size; Dar ordre de r, 
according to size; regarder X du ha 
de sa =, to look down upon X. 

grandiloquence (grädiloküs), s.f. Grandi- 
loquence. 

grandiloquent, -e (grädilokü), adj. [L 
grandiloquus] Grandiloquent, pompous, 
bombastic (language). 

grandiose (grädjoz), adj. Grandiose, 


grand. 
grandir (grädir), v.n. To grow, to grow 
up, to grow big, to grow tall; to increase, 
to rise: cet enfant grandit trop; it sort de 
ses habits, that child is growing too fast, 
he is growing out of his clothes; , v.a. to 
, to exaggerate; se =, v.pr. to 


make oneself appear tailler, or greater, or 
important. 

grandissement (grüdismü), sm. ïn- 
crease; growing; magnifying. 

grandissime (grüdisim), adj. Very great, 
tremendous. 

grand’mère, grand’messe, grand-père, 
&c. See GRAND. 

grange (grûs), s.f. [LL granical Barn. A 
Not ‘grange’, which (nowadays) — petit 
château, résidence de campagne. 

granit (granit, grani), sm. [{It. grantto] 
Granite; (6g.) cœur de =, heart of stone. 


granité, -e (granite), adj. Granité, 
grained. =, s.m. Granité (linen or 
woollen material). 


granitique (granitik), adj. Granitic. 

granitoide (gramtoid}), adi. Granitoid. 

granivore (granivor), adi. [f. L granum+ 
vorare] Granivorous. 

granulaire (granyiler), adj. ff. L granum! 
Granular. 


Sgranulation(granyla’sj5).s.f. Granulation. 
granule (granyl), sm. [f. L granulum} 
Greanule. 

granuler (granyle), v.aæ To granulate: 
granulé, -e, granulated. 

géranuleu-x, -Se (granylo), adj. Gra- 
nulous. 

graphie (grañ), s.f£. Sraphisme (grafism), 
s.m. [f. Gr. graphë] Writing, system of 
writing, using letters, signs, or symbols. 
graphique (grafk}, adj. Graphic; 4 see 
graphiquement. >, 8.m. (geom., and 
sciences) Diagram, record, explanatory 
drawing, graph. 

graphiquement (grafikmü), adv. Gra- 
phically, by writing: with the help of 
diagrams. & Not used figuratively in 
French; in English ‘graphically” often 
means “vividly” = d'une manière nelle 


précise. 

graphite (grafit), sm. (min.) Graphite, 
plumbago. 

graphologie (grafolosi), s.f. [Gr. graphë+ 
logos] Graphology. 

graphologique (grafolosik), adj. Gra- 
phological. 

graphophone. (grafofon), sm. See syn. 
GRAMOPHONE. 

grappe (grap), s.f. [Germ. orig.] Bunch, 
cluster: = de raisin, bunch of grapes;: 
— de fleurs, cluster of flowers; en -, in a 
bunch:; (fig.) mordre à la =, to jump at it: 
to swallow the bait. 4 Grappe must not 
be trapslated by ‘grape’ which = grain 
de raisin, raisin. 

érappillage (grapijas), s.m. Vine-glean- 
ing; (fg.) pickings, petty pilfering. 

grappiller (grapïje), v.a.n. To glean 
(grapes); (fig.) to pick up a trifie, to get 
pickings, to pilfer in a small way. 

grappilleu-r, -se (grapijær), s.mf. Pi- 
ferer. 
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grappillon (grapij5), s.m. Small bunch 
of grapes. 

Sgrappin (grap£), sm. [OF grape, hook] 
Grapnel, grappling-iron, book; (fg.) jeter 
or mettre Le = sur, to hook, to clutch; to 
get into one’s clutches: to buttonhole: 
elle a mis le — sur lui, she has got her 
claws into him. 

gras, -Se (gra), adj. [L crassus] 1. Fat, 
fleshy, fatty: gros e —, fat and Iusty; 
= comme un moine, as fat as à pig; {uer 
Le veau —, to kill the fatted calf; 2. oïly; 
WaXY, sticky: chiffons —, oily rags, 
3. thick, slippery, heavy; rich, fertile; 
lerres ses, rich lanüs, fertile fields; terre 
se, argillaceous (clayey) soil; Le terrain, 
Ze chemin était =, the ground wasslippery; 
the road was greasy; 4 made with meat; 
juicy, dressed with meat-gravy; soupe 
rv8e, potage —, meat-soup; 5. shrove:; les 
jours —, Shrovetide, flesh-days; mardi, 
Shrove Tuesday; 6. broad, spicy; "un 
conte —, a spicy tale, a licentious story; 
7. (of wine) ropy; fourner au =, to get 
ropy; (of cheese) rich; (of the voice) oiy, 
thick; parler —, to speak with a burr; 
(of a cough) loo8e: {of coal) caking; faire 
la se matinée, to get up very late. 

gras (gra), s.m. Fat, fat part; le — de la 
jambe, the calf: faire =, not to fast, to 
eat meat; riz au =, rice cooked with 
meat or with gravy; —-double, s.m. tripe. 

grassement (grasmü), adv. Plentifully; 
liberally, handsomely; comfortably, in 
plenty, in clover; être payé —, to draw 
a large salary ; payer , to pay generously; 
vivre —, to live on the fat of the land. 

grasset (grasse), 8.m. (of horses) Stifle. 

grasseyement (grassimü), s.m. [f. gras] 
Burr, speaking with à burr, guttural pro- 
nunciation of the r, usual in France north 
of the Loire. 

grasseyer (grassje), v.n. To speak with 
à burr; (the opposite way is ‘rouler les r”}. 
grassouillet, -te (grasujs), adj. Chubby, 
plump. 
grateron (gratrô), s.mm. (bot.) Goose-grass, 
cleavers. 
graticuler (gratikyle), v.a. [It. graticolare] 
To divide (a drawing) into squares (in 
order to reproduce it on a smaller or larger 
scale). 
gratification (gratifika’sj5), s.f. Gratuity, 
present, tip, reward, extra pay. À Not 
‘gratification’ which = satisfaction, con- 
tentement, indulgence. 
gratifier (gratifie), v.a. [L gratificaril To 
favour (de, with}, to bestow on = X 
d’un coup de poing, to favour X with a 
blow. 
gratin (grat£), s.m. [f. gratier]l (cook.) 
Gratin; au, au gratin, gratine, browned, 
dressed with bread-crumbs and grated 
cheese and baked; (fig.) Le =, the upper 
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ten, the cream of society; the most ex- 
clusive set, 

Sratiner (gratine), v.a.n. (cook.) 1. To 
browa, to prepare au gratin; 2. to catch, 
to burn slightly. 

gratiole (grasol), 8.f. (bot.) 
hedge-hyssop. 

gratis (gratis), adv. [L wd]j Free, without 
any charge, gratuitously, gratis; entrée —, 
free admittance:; syn. GRATUITEMENT. 

gratitude (gratityd), s.f. [L gratitudo] 
Gratitude, thankfulness. 

grattage (gratas), s.m. [f. gratter] Scratch- 
ing, scraping; scratching out, erasing. 

gratte (grat), s.f. 1. (gard., naut.) Scraper; 
2. pickings, cabbage, graft, illicit small 
profits; 3. (comp.)--ciel, s.m. sky-scraper; 
(bot.) —-cul, s.m. h1p, dog-rose berry; - 
Dapier, 8.mm. quill-driver. 

gratter (grate), v.a.n. [Germ. krafzen] 
1. To scrape, to scratch; to scrape off, 
to scratch out; trop — cu, trop parler 
nuü, least said, soonest mended; = X 
où ça lui démange, or, — X au bon endroît, 
to flatter X’s weakness; 2. to overtake: 
à gratte tout le monde sur la route, he 
overtakes all cars on the road; 3. to 
pilfer in a small way, to make small 
profits (generally illicit) or small econo- 
mies; Se —, v.pr. to scratch oneself, to 
rub oneself; se — la tête, to scratch one’s 
head; qui se sent galeux se gratte, let him 
whom the cap fits wear it. 

grattoir (gratwar), s.m. ÆEraser, scratch- 
ing-knife; (gard.) scraper. 

gratuit, -e (gratui), adj. [L gratuitus] 
Gratuitous, free; supposition —e, gra- 
tuitous inference. 

gratuité (gratuite), s.f. Gratuitousness. 
À Not ‘gratuity’ which = gratrfication. 

gratuitement (gratmtmä), adv. Gra- 
tuitously, gratis, free of charge. 

grau (gro), s.m. (in South of France) 
Channel connecting a salt lake or river 
with the sea. 

gravatier (gravatje),s.m. Rubbish-carrier. 

gravats (grava), s.10.pl [f. grève] Rubbisb, 
stones and old plaster; Syn. GRAYOIS. 

grave (grav), adj. [L gravis] Grave, 
heavy, serious; solemn, ponderous:; 
serious, severe; weigbty, momentous; 
prendre un aîr =, to assume a solemn 
air; accent —, grave accent; blessure —, 
dangerous wound; note —, low note: 
ton —, deep tone; du = au doux, du 
plaisant au sévère, from grave to gay. 
gravé, -e(grave), p. adj. Engraved, carved: 
pitted, pock-marked. 

graveler (gravole), v.a. To strew with 
gravel. 

graveleu-x, -se (gravla), adj. 1. Sandy, 
gritty; 2. suffering from gravel: 4. smutty. 

ne ns (gravel), s.f. [f. grève] (pathol.) 

Travel. 
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gravelure (gravlyr), s.f. 
obscenity, spicy bit. 
gravement (gravmü), adv. Gravely, 
seriously, solemnly; deeply, severely: 
— blessé, dangerously wounded: = offensé, 
grievously offended. 

graver (grave), v.a [OHG graban] To 
engrave; to impress, to imprint; = à 
l’eau-forte, to etch; = au burin, to en- 
grave; — en creux, to sink; = en relief, 
to emboss; — quelque chose dans la mémoire 
de X, to impress something on X’s mind; 
se , v.pr. to get engraved, impressed:; 
cehte lecon se grava dans sa mémoire, that 
experience remained vivid in his memory. 

graves (grav), s.£.pl. (In the Bordeaux 
region) Sandy and stony ground; , s.m. 
Graves wine. 

graveur (gravær), s.m. Engraver, etcher; 
die-sinker. 

roues (gravie), s.m. [f. grève] Gravel, 


grit. 

gravir (gravir), v.a. [f. L gradi] To climb, 
to clamber up, to scale, to ascend. 

gravitation (gravita'sj5), s.f. [f. modern L 
gravitare] Gravitation. 

gravité (gravite), s.f. [L gravitas] 1. Gra- 
vity, seriousness, solemnity, sedateness: 
2. gravity, weight, importance, grievous- 
ness; deepness (of a sound): 3. gravity; 
centre de =, centre of gravity. 

graviter (gravite), v.u. To gravitate. 

gSravois (gravwa), s.mpL See syn. GRAVATS. 

gravure (gravyr), s.f. [f. graver] En- 
graving, prints + sur bois, woodcut; 
ms au trait, line-engraving; = à l’eau- 
forte, also eau-forte, s.f., etching:; (colloq.) 
illustration, picture. 

gré (gre), s.m. [L gratum] Will, pleasure, 
inclination, liking, taste; consent, agree- 
ment; gratitude; à votre = !, as you 
please!: est-ce à votre = ?, is this to your 
liking?; rien n'était à son =, nothing 
would suit him; nothing was to his taste; 
nothing was good enough for him; à son 
rv, tout était médiocre, according to him 
everything was second-rate; bon mal, 
or de = ou de force, willy-nilly; de plein =, 
willingly: of his own free will; contre 
son , unwWillingly; against the grain; 
by compulsion; prendre en , to take 
a liking to; to regard favourably: de 
bon —, of one’s own accord; de mauvais 
, grudgingly, reluctantly; vendre de = à 
, to sell by private contract: (antonym: 
vendre par adjudication, to sell by 
auction): je Lui en sais = (or bon =), 
XI feel grateful to him; sachons lui — de 
cela, let us count that to his credit; 
savoir mauvais — à X de, to take ïit 
ill that X should; to resent X doing; 
au — des flots, at the mercy of the waves. 

gréage (greas), s.m. [f. gréer] Rigging (of a 
boat). 
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grec, -que (grek), adj. [Gr. graikoi, 
L graecus] Greek, Grecian (rare except 
of architecture, facial outline or attitude), 
Fee calendes ques, Greek calends. 

, Que, s.m1.f. Greek, Hellene; =, s.m. 

(the) Greek (language); sharper; que, 
s.f. Greek kevy-pattern, fret, grecque: 
(bookbind.) bookbinder’s saw. 

gréciser (gresize), v.a. To hellenize. 

gréco-romain, -e (grekoromë), 
Graeco-Roman. 

grecque (grek), s.f. See GREC. 

grecquer (grske), v.a (bookbind.) To 
notch with the saw (grecque). 


adj. 


gredin, -e (grodf)}, s.m.f. Scoundrel, 
vilain, scamp, bad lot. 
éredinerie (grodinri)}, sf.  Villainy, 


Inavery, rascally trick, dirty trick. 
gréement (gremü), s.m. (naut.) Rigging. 
gréer (gree), v.a. [£. ON gredi] (naut.) 

To rig. 
éreffage (grefaz), s.m. Grafting (of trees, 

vines, &c.). 
greffei (gref), sm. [f. Gr. grapkheion] 

Record-office, registry: registrar’s office. 
greffe? (gref), s.f. [f. =. grapheion] (hort.) 

1. Graft, grafting: 2. graft, bud, shoot, 

scion: en couronne, crowa-grafting: 

en écusson, graft by gerns, or budding: 
ro en fente, cleft grafting: — Dar rapproche- 
ment, graft by approach; inarching; 

(surg.) graft. 
greffer (grefe), v.a. To graft; Sÿn. ENTER; 

se =, v.pr. to be grafted. 
greffeu-r, -Se (grsfœr), s.m.f. Grafter. 
greffier (grefie), s.m. Clerk of the Court; 
registrar; recorder; —-municipal, town 

clerk. 


greffoir (grsfwer), s.m0. Grafting-knife. 
greffon (grefS), s.m. Graft, bud, shoot, 
scion (to be inserted). 
grégaire (greger), adj. 
Gregarious. 

grège (gres), adj. [It. greggia] (of silk 
only) Raw. 

grégeois (grezwa), adj. m. Feu —, Greek 
fire. 

grégorien, -ne (gregorj£), adj. [f. Pope 
Gregory I] Gregorian; chant, Gregorian 
chant, plaïin-chant; calendrier =, Grego- 
rian calendar. 

grègues (greg), s.f.pl. (old) [f. grecquel 
Breeches; tirer ses 5, to scamper off, to 
take to one’s heels. 

grêle (grel), adj. [L gracilis] Slender, 
delicate, slim; thin; (of sound) piping, 
thin; intestin , emall intestine; aux 
jambes 5, spindle-shanked; syn. FLUET, 
MENU, GRACILE. 

grêle (grel), s.f. [OK gresle; orig. unkn.] 
Haïl, haïlstorm, haïl-shower; haiïlstone; 
de coups, haïl of blows; méchant comme 
la =, as wicked as sin. 


[IL gregarius] 


I 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme;: 
Uu, tout: W, Oùi, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


404 


grief 


haïüing:; étre grélé, (a) to be RE or 
damaged by haïl; (b) to be pitted with 
smallpox, to be pock-marked. 
grelin (grolë), s.m. (naut.) Hawser, small 
cable, warp, cablet. 

Srêlon (grel5), s.m. Hail-stone. 

gSrelot (grolo), s.m. Small round bell, 
horge-bell, gheep-bell, toy bell, hewk- 
bell; (fig.) attacher le —, to bell the cat, 
to take the initiative; trembler le ©, 
to shake till one’s teeth 


grelotter (grolote), v.n. To shiver with 
cold, to shake till one’s teeth chatter. 

greluchon (grelyf5), s.m. (colloq., pei.) 
Young paramour, ‘amant de cœur’ of 
a kept woman; à lover who lives at the 
expenge of a woman. 

grémial (pl. aux) (gremjal), s.m. [f. L gre- 
mium] Gremial (bishop’s apron). 

grémil (gremil), sm. (bot.) Gromwell. 

grémille (gremfj), 8.f. (ichth.) Rufi. 

grenache (gronaf), s.m. A kind of vine, 
in Languedoc and Roussillon; the wine 
made from this. 

grenade (gronad), s.f. [Span. granada, 
f. L granatum] 1. (bot.) Pomegranate; 
2. (mil.) grenade. 

grenadier (gronadje), 8.m. 1. (bot.) 
Pomegranate-tree;: 2. (mil.) grenadier; 
(fig., of a woman) c’est un vrai —, she is à 
regular termagant. 

grenadière (gronadijer), s.f. 1. (of a 
musket) Middle band, ring; mettre à 
la =, to sling (a rifle); 2. grenade-pouch. 
grenadille (gronadij), s.f. (bot.) Passion- 


flower, . 

renadin, -e (gronad£), adj. s.m.f. 
(Native) of Granada. —, s.m. 1. (cook.) 
Grenadine (a dish of glazed veal or 
poultry fillets); 2. (ornith.) African finch; 
3. (bot.) à kind of carnation; —e, 8.f, 


.« grenadine (silk);: 2 pomegranate 


SYTUD. 
grenaille (gronai), s.f. Ce grain] 1. Small 
shot, granulated metal; 2. refuse grain, 
s de riz, rice-dust. 
grenailler (gronaje), v.a To granulate 
(metal). 
grenat (grona), s.m. [L granaium] Garnet. 
, adj. m. Garnet-red, claret. 
grener (grone), v.n. To run to seed, 
to seed; =, v.a. 1. to granulate: 2. to 
grain (leather, &c.); 3. (engr.) to stipple. 
grènetis (grenti), s.m. (of coins) Milling, 
milled edge. 
grenier (gronje), s.m. [L granarium] Loft, 
granary, warehouse; garret, attic, lum- 
ber-room;: =—s d’abondance, public store- 
house; = à foin, hay-loft:; de la cave au —, 
from garret to cellar;: (fig.) large room 
or study on upper floor, as in Le Grenier 
des Goncou 


(pop. Le la =, to run away with the 


till. 
grenouillère re s.f. Froggery; 


eee g.mm. (bot.) Solo- 
mon’s seal; Syn. SCEAU DE SALOMON. 

grenouillette (gronujst), s.f (bot.) Frog- 
bit, water-crowfoot; (pathol.) ranula, 
tumour of the tongue. 

grenu, -e (grony), adj. 1. Grainy: 
2. grained (as leather, skin, marble, &c.); 
3. clotted (as oil). 

grès (ere), s.m. [f. OHG grioz] 1. Sand- 
stone; gritstone; = à meule, millstone 
grit; 2. stoneware. 

gréseu-x, -Se (grezo), adj. Gritty, of 
the nature of gritstone. 

grésière (grezier), s.f. Sandstone quarry. 

grésil (grezil), s.m. [f. grès] Sleet, small 
hail. 


grésillement (grezijmä), s.m. Crackling, 
noisy shrivelling; pattering (as of sleet); 
sizzling, sputtering sound (as of frying). 

grésiller (grezije), v.n. To sleet; to 
crackle, to sizzle; to patter; to shrivel up 
(in the heat). 

grésillon (grezij5), s.m. Small-size coals. 

grève (grev), 8.1. [LL grava] 1. Strand, 
beach; place of execution; (in Rom. 
antiq. the place of execution was the 
strand; cf. Place de Grève in Paris, near 
the Seine); 2. strike; faire =, or se mettre 
en =, to strike, or to go out on strike: 
être en —, to be on strike, to be out on 
strike; briseurs de —, strike-breakers; 
générale, general strike; = de sym- 
pathie, sympathetic strike. 

grever (grove), v.&æ [L gravareJ To 
burden, to encumber (de, with). 

gréviste (grevist), s.10.f. Striker. 

a (pl. -x}) (griano), s.m. (ornith.) 
gTouse. 
gribouiliage (gribujas), 

(paint.) da 
gribouille pa 8.m. [n. of a character 
in old farces] Booby, simpleton, noodle. 
gribouiller (gribuje), v.a.n. To scrawl, 


s.m. Scrawl: 


to scribble; to daub. 

gribouillette  (gribujet), s.f. (game) 
Scramble; à la —, at random, in a 
scramble. 


gribouilleu-r, -Se (gribujær), s.m.f, 
Scrawiler, scribbler; sorry draughtsman. 
gribouillis (gribuji), s.m. Scrawl, illegible 
scribbling. 

grief (grief), sm. [OF pref, f. grever] 
1. Gnevance; injury, wrong; 2. com- 
plaint, cause of complaint; faire = à X 
de, to count as a grievance against X, to 
lay blame on X for, to impute an 
injury to X; je ne vous en fais pas =, I 
do not charge you with that; T do not 
condemn you on that gcore: redresser 
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un =, to redress à grievance. A4 Not 
English ‘gnef”, which = chagrin. 

gri-ef, -ève (grief), adj. (rare) [L gravis] 
Grievous, severe, dangerous. 

grièvement (grievmüä), adv. Grievously, 

à rously; — blessé, severely wounded. 

grièveté (grievte), s.f. (obs.) Grievous- 
ness. 

griffade (grifad), s.f, Scratch, clawing. 

griffe (gnif)}, sf. [f.  OHG grifan] 1. 
Claw; talon (espec. of bird of prey); 
(Gg., pl.) clutches; coup de =, scratch: 
(g.) ill turn, sharp word: tomber sous 
la = de X or dans les =s de X, to fall into 
Z’s clutches; 2. signature, stamp, facsi- 
mile of signature; revééu de ma —, bearing 
my signature; 3. (agric.) root (of aspara- 
gus); offset tuber (of anemones, &c.):; 
4. (mech.) — d’accouplement, dog or claw 
of the coupling. 

griffer (grife), v.a. To scratch, to claw. 

griffon (erifs), s.m. [L gryphus] 1. (myth., 
herald.) Griffin, griffon, gryphon: 2. grif- 
fon (dog); 3. a kind of tap, in watering 
places. 

griffonnage (grifonas), s.m. Scrawl; syn. 
GRIBOUILLAGE. 

gériffonner (grifone), v.a.n. To scrawl, 
to scribble. 

griffonneu-r, -Se (grifonær), 
Scribbler, scrawler. 

griffu, € (grify)}, adj. Clawed, taloned, 
having claws or talons. 

griffure (grifyr), s.f. Scratch. 

grigne (grin), s.f. [f. grigner] Pucker:; slit 
in breadcrust. 

grigner (grine), v.n.[OHG grinan](sewing, 
dressm.) To pucker, to be uneven. 

grignon (grinÿ), s.m. Crust end of French 
loaf of bread. 

grignoter (grinote), v.a. To nibble, to 
gnaw; to peck at; (fig.) to use up little 
by little: to acquire gradually. 

grignotis (grinoti), s.m. (engr.) Dotting. 


s.m.f. 


grigou (grigu), s-m. (pop.) Skinflint, 
miser, screw, tigbt-wad. 
gril (gri}, s.m. Gridiron, grill: toaster; 


(fig.) être sur le —, to be on tenter-hooks, 
or upou thorns, or in à stew. 

grillade (grijad), s.f. (cook.) Grill, broïled 
meat. 

grillage (grijas), s.m. 1. Grilling, toasting, 
broiling: singeing (of hair, fowls, pigs, 
&c.); 2. (metall.) roasting; 3. wire-work, 
wire-netting, wire-lattice, raïling. 

grillager (grijase), v.a. To fit or enclose 
with wire-netting or with a wooden 
lattice; to lattice. 

gérillageur (grijasær), s.m. Wire-worker. 

grille (grii), s.f. [L craticula] 1. Iron gate, 
iron railing; 2. grate, grating; 3. fire-bars; 
4. cipher, key to secret writing, frame. 

grille-pain (grijp£), s.m. invar. Toaster. 

griller (grije), v.aæ 1. To grill, to toast, 


to broïl, to burn; to singe; (metall) to 
roast; — une cigarette, (DOD.) en = ‘une, 
to smoke a cigarette; — un moteur, to 
overheat an engine: grillé par le soleil, 
gcorched, parched by the sun: grille 
d'envie de, he is burning, or longing to: 
2. to enclose with iron railing, to rail in, 
to lattice, to grate. 

Sgrillon (grij5), s.m. [li gryllus] (ent.) 
Cricket; — domestique, house cricket: 
—-laune,mole-cricket, fen-cricket. 4 Note 
that French criquet = locust. 

grimaçant, -e (grimasü), p. adj. Grinning, 
wry, distorted, twisted. 

érimace (grimas), sf. [etym. dub.] 
Grimace, grin, wry face, face; sham, 
bumbug, affectation, airs and graces: 
faire la — à, to make faces at; (fig.) to 
show reluctance to: faire des =s, to 
make faces; (fig.) to simper, to give one- 
self airs. 

grimacer (grimase), v.n. To make wry 
faces, to grimace, to grin; to pucker: 
un gild qui grimace, a waiïstcoat that 
puckers. 

grimaci-er, -ère (grimasije), adj. Grimac- 
ing, mincing, simpering; À 
canting, finical. =, s.m.f. Grimacer, 
simperer, humbug. 

grimage (grima3), s.m. (theatr.) Make-up. 

grimaud, -e (grimo), adj. Grim, peevish, 
cross, ill-tempered. , 8.1. Dunce, fool, 
scribbler. 

grime (grim), s.m. [f. It. grimo] (theatr.) 
Old fogy, dotard; actor playing such & 
part. À Not English “grime” which = suie, 
crasse. 

grimer (grime), v.aæ To make up, to 
paint the face of: Se, v.pr. to make up, 
to paint one’s face, to wrinkle one’s face, 
to make oneself unrecognizable (with 
paint, false hair, &c.). 

grimoire (grimwar), s.m. f[corrupt. of 
grammaire] Conjuring book, black book; 
(now fig.) illegible scrawl, unintelligible 
document, double Dutch, gibberish, 
jargon. 

érimpant, -e (grëpà), p. adj. Climbing, 
creeping; lante ve, creeper. , 8.m. 
(slang) Trousers, pants, slacks, bags. 
grimper (grËëpe), v.n.a. [£. gripper] To 
climb, to clamber up, to scale, to mount; 
(of plants) to creep up; (colloq.) faire X, 
to pull X’s leg. 

grimpereau (pl. -x) (grËëpro), 8.10. (ornith.) 
Tree-creeper. 

grimpeu-r, -Se (grépær), adj. Climbing. 
, 8 M.f. Climber; Les 8, (ornith.) the 
climbers (woodpecker, parrot, &c.). 

érincement (grésmû), s.m.  Grating, 
grinding, grating sound, gnashing (of 
teeth): 1 y aura des pleurs el des 8 de 
dents, there will be weeping and gnashing 
of teeth. 
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groin 


grincer (grêse), v.n.æ& [etym. dub.l To 
grind, to grate, to creak, to gnash; ce 
bruit me fait = des denis, this noise sets 
my teeth on edge, or grates on me; la 
fenêtre grince, the window is grating (on 
its hinges). 

grincheu-x, -se (grËfo), adj. [f. grincerl 
Grumpy, surly, crabbed, peevish. —, 
s.m.f. Grumbler. 

gringalet (grëgals), s.m. Puny fellow, 
undersized man, whipster. —, adj. Puny, 
undersized. 

griot (grijo), s.m. 1. Seconds (of meal or 
four); 2. =, -Le, 8.m.f. witch-doctor in 
Africa. 

griotte (grijot), s.f. 1. (bot.) Egriot cherry: 
2. a kind of marble, with red and brown 
spots. 

grippage, Sérippement (gripaz, gripmü), 
s.m. (mech., motor., &c.) Seizing; Jam, 
jamming, excessive friction, overheating, 
insafñcient oiling. 

grippe (grip), s.f. [f. gripper] 1. Influenza, 
(colloq.) fu; 2. dislike; prendre X en =, 
to take a dislike to X:- Gest.) to take a 
scunner at X; to get one’s knife into X. 

grippé, -e (gripe), p. adj. 1. I witb in- 
fluenza: 2. (mech.) seized. 
grippeminaud (gripmino), s.m. Grimal- 
kin, hypocrite, dissembling rascal. 

gripper (gripe), v.a. [f. OLG gripanl 
To pounce upon, to snatch up, to 
clatch: to grip, to grasp or hold tightly; 
#, V.D. 1. (mech.) to seize, to jam, to stop 
(because of insuflicienbt oiling, over- 
heating, &c.); 2. (dressm.) to pucker, to 
wrivkle, to shrivel, to shrink. 

Php re (gripsu), 8.m. (pl. grippe-sous) 

Skinfiint, miser, pinch-penny, curmud- 

geon, screw, money-grubber. 

gris, -e (gri, fem. griz), adj. [OHG wd] 
Grey; gray; grey-haired; grizzled, grizzly; 
faire re mine à X, to give X black 
looks; lui en fait voir de es, he 
gives him a warm time of it; he leads 
him a dance; la nuit tous les chats sont =, 
when lights are away all cats are grey: 
un homme à cheveux —, à grey-haired 
man; (print.) lettres es, flourished letters. 
, 8.10. 1. Grey; = cendré, ash-grey; = 
perle, Dearl-grey; — mommelé, dapple- 
grey; 2. tipsy, fuddiled, drunk; il est — 
comme un Polonais, he is as drunk as à 


lord. 

grisaille (grizaj), s.f. Grisaille; black 
and white check. 

grisailler re v.nu.a To paint in 


grey or 
grisâtre rene ad]. Greyish. 
griser (grize), v.a. [f. gris] 1. To fuddle, to 
make tipsy; (fig.) to intoxicate, to exalt; 
U se grise de mots, he gets carried away 
by his own eloquence; ses premiers succès 
l'ont grisé, his first successes have turned 


his bead; se =, v.pr. to get drunk (de, on); 
to intoxicate oneself (with); 2. to paint 
grey, to tone down (a picture). 
griserie (grizri), s.f. Tipsiness; (fig.) 
intoxication, exaltation. 

griset a s.m. 1. (ornith.) Young 


goldfinch; 2. (ichth.) a kind of large 
shark. 
grisette (grizet), &s.f.  (obsolescent) 


Coquettish work-girl or shop-girl. 

grisgris, grigri (grigri), s.m. African 
negro’s amulet. 

grisoller (grizole), v.n. (of larks) 
carol, to warble. 

grison (grizô), s.m. 1. Greybeard; 2. don- 
key; 3. (obs.) valet, dressed in grey and 
employed as secret messenger. 

grisonnant, -e (grizonû), p. adj. Turning 
grey; grizzled. 

grisonner (grizone), v.n. To turn grey, 
to grow grey. 

grisou (grizu), sm. [Walloon wd} Fire- 
damp; coup de —, explosion of fire-damp. 

grive (griv), s.f, (ornith.) Thrush; saoul 
comme une —, as Arunk as à fiddler, or as & 
lord: (prov.) faute de rs, on mange des 
merles, half a loaf is better than no bread. 

grivelé, -e(grivle),adj. [f.grive] Speckled, 
dappled. 

griveler (grivle), v.n.a ‘To consume 
drink or food without baving money 
to pay for it; to pilfer. 

grivèlerie (grivelri), s.f. Consuming food 
a es without having money to pay 
or i£. 

grivois, -e (grivwa), adj. Broad, spicy, 
rather smutty; conte —, broad story; 
chanson e, spicy ditty. 

grivoiserie (grivwazri), s.f. Broad, spicy 
talk or story. 

groenlandais, -e (grosnlûüdes), adj. s.m.f. 
Of Greenland, Greenlander. 

grog (grog), s.1m. [Engl. wd] Grog, toddy. 

Srognard (gronar), adj. s.m. Grumbling, 
grumbler; veteran (espec. of Napoleonic 
Wars). 

grognement (gronomü), s.m. Groan, 
grunt, gruntipg, growl, growling, snarl, 
snarling: (fig.) grumbling. 

grogner (grone), v.n. [L grunnire] To 
grunt, to groan, to growl, to sparl; (Ag) 
to grumble. 

grogneu-r, -se (gronœr), adj. 

(usually invar. in 


Grumbling, grumbler. 

grognon (gronÿ), adj. 
the fern.) [f. grogner] Grumbling, sullen; 
une fille —,asullen girl. ,8.m.f. Grumbler, 
growler, croaker, peevish sullen person, 
morose person. 

grognonner (gronone), v.n.a. To grumble, 
to mutter unpleasantly, to grunt. 

groin (grw£é), s.m. Snout (of a hog): 
bestial face. 4 Not English ‘groin”, which 
= aine. 
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grole, $grolle (grol), sf. [L gracula] 
(ornith.) Rook. 

Srommeler (gromle), v.n.a. [Gerro. grum- 
Meln] To mutter, to grumble, to growl. 
grommellement (gromelmü), s.m. Growl, 

grumble; muttering. 
grondant, -e (gr5dû), p. adj. Roaring, 
rumbling, booming; (fig.) threatening. 
grondement (gr5dmû), s.m. Roar, roar- 
ing; rumbling; booming: pealing, peal. 
gronder (grôde), v.n. [L grundire] To 
roar; to rumble, to boom: to growl; 
to enarl; , v.a. to scold, to chide, to 
reprimand. 
gronderie (grSdri), s.f. Reprimand, scold- 
ing, chiding. 
grondeu-r, -se (grüdær), adj. Scolding, 
grumbling, grousimg, nagging. —, s.m.f. 
Scold, regular grumbler, fauit-finder. 
que (grSdEË), s.rm. (ichth.) Red gurnet, 


gurnard. 

groom (grum), s.m. [Engl. wä] Boy 
servant, lad; “buttons”, page. À In French 
groom is only used for a young man- 
servant, especially in hotels, while in 
English it has other senses, ex.: groom 
of the Chamber = gentilhomme de la 
Chambre (du roi); the bridegroom = Le 
marié; groomsman — garçon d'honneur. 
English ‘groom’ ïin the sense man- 
servant is archaic or obsolete; now it 
means a servant who looks after the 
horses and stables. 

gros, -se (gro), adj. [LL grossus] Large, 
big, stout, bulky, great, thick, swollen; 


fat, corpulent, stout, obese, coarse, 
broad, loud, plain; — béfail, cattle, 
bovines; vse caisse, big drum; avoir 


le cœur =, to be heavy-hearted, or 
deeply affected; en avoir — sur le cœur, 
to have had as much as one can bear; 
une se femme, a stoubt woman; une 
Jemme se, à pregnant woman; un — 
papa, Or — père, or = pépère, a fat jolly 
fellow, a fatty; de = mots, high words; 
rvse dblaisanterie, coaïse joke; = rire, 
coarse laugh: du — drap, coarse thick 
cloth; un = marchand, a wealthy mer- 
chant: une se somme, à large sum of 
money; de = souliers, heavy shoes; 
un = rhume, a bad or severe cold; la mer 
est se, the sea runs high; par se mer, 
in à heavy sea: — iemps, foul, dirty 
weather; jouer = jeu, to play high; une 
se voir, à loud voice; c’est de l'esprit un 
peu >, it’s vwitty, but not very subtle; 
ii y a — à parier que, the odds are that; 
le — bon sens, plain common sense; les 
— bonnets, the big-wigs; the nobs; (vulg.) 
les grosses légumes (though légume 18 
masc.), the nobs; -vse (fem.) I. all senses 
of gros; 2. pregnant. 
gros (gro), s.m. Bulk, main part, mass; 
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armée, the main body of his troops: Le = 
de ses affaires, the bulk of his trade: 
faire Le — de La besogne, to do the spade- 
work; en = € en détail, wholesale and 
retail; commerce de —, wholesale trade: 
en >, in the lump; écrire = or en =, to 
write in a large hand; — de Naples, = 
de Tours, gros de Naples, de Tours. +, 
adv. Much, à good deal; gagner —, to 
gain much: Derdre —, to lose heavily: 
risquer = ,to risk mucb, to takegreat risks. 
éros-bec (grobsk), s.m (ornith.) Haw- 


finch, grosbeak. 
groseille (grozej), s.f. [f. LL arricella] 
er à Mmaquerenu, 


(bot.) Red currant: 
gooseberry; gelée de 5s, red-currant. 
jeuly; —, 8.m. red-currant colour, a light 
vivid red. 

groseillier (grozsje), s.m. (bot.) Currant- 
bush or -tree; — à maquereau, gooseberry- 
busbh. 

gros-grain (grogr£), 
(ribbon). 

gros-jean (gro5û), s.m. Hodge: rester = 
comme devant, to be no better off; to find 
onéself come down again to one’s former 
condition (after great hopes of better- 
ment); c’est — qui en remonitre à son curé, 
it’s teaching one’s grandmother to suck 


8S.m…. Petersham 


CBS. 
grosse (gros), s.f. Gross (12 dozen): 
(writing) large hand; (law) engrossed 
text, draft, copy: engrossment: (comm., 
naut.) bottomry: contrat à la, bottomry 
bond; prét à la =, bottomry loan:;: (pei.) 
fait à la —, not minutely or carefully done. 
grossesse (grosses), 8.f. Pregnancy. 
grosseur (grosær), sf. 1. Size, balk, 
thickness, stoutness; de la — d'un œuf, 
the size of an egg; 2. tumour, swelling. 
grossi-er, -ère (grosje), adi. 1. Coarse, 
thick, £TOsS; erreur rvuère,  STOBS 
mistake:s 2 bomely, plain, common; 
clamsy, rough, rude, blunt, uncouth;: 
unmannerly; MŒUTS rvéres, rough 
ways; d'un air =, rudely:; sur un ton =, 
io an uncivil manner, bluntly; drap =, 
coarse cloth. 
grossièrement (grosjermäü), adv. Grossiy, 
coarsely, rudely, roughly; répondre =, 
to answer coarsely or rudely: = esquissé, 
roughly sketched:; = sculpté or taillé, 
roughly hewn. 
grossièreté (grosjerte), s.f. 1. Coarseness, 
grossness;  boorishness,  churlishness; 
2. roughness, plaïinness, rudepess; 3. rude 
word, coarse expression, scurrility. 
grossir (grosir), v.a ‘To make bigger; 
to enlarge; to increase: to augment; to 
magnify, to exaggerate, to make appear 
stouter: —, v.n. to grow bigger, to swell 
out, to grow fat or stout: se —, v.pr. to 
grow bigger, to increase, to augment, to 


wholesale, wholesale trade; le — de son] gather. 
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grossissement (grosismü), s.m. 1. In- 


crease; swelling out; 2. g: mag- 

nffying power; enlargement; exaggeration. 
grossiste (grosist), s.m.f. Wholesaler. 
grosso-modo (grosomodo), adv. loc. 

 wd] Roughly, at a rough estimate. 


Srossoyer (groswaje), v.a.n. To engross 


(& document, &c.). 

grotesque (grotesk), adj. [It. grottesco] 
Grotesque, ludicrous. #*, s.m. The 
grotesque: grotesque figure, caricature, 
buffoon, ludicrous character. 

grotesquement (groteskomü) 
Grotesquely, ludicrously. 

grotte (grot), s.f. [It. groffa] Cave, 
cavern; (artificial) grotto; syn. CAVERNE. 

grouillant, -e (grujü), p. adj. Swarm- 
ing (de, with); seething, stirring, moving 
about, active; crawling. 

gSrouillement (grujmü), s.m. Swarming, 
stirring, crawling, seething; rumbling. 

grouiller (gruje), v.n. To swarm, to 
crawl, to stir, to be alive (with): Les rues 
grouillent de monde, the streets are 
swarming with people: (vulg.) =, and 
se, v.pr. to bestir oneself, to hurry up; 
grouillez-vous !, stir your stumps]!, get à 
move on !, look alive! 

group (grup), s-m. (rare) [It. 
Sealed bag of money. 

groupe (grup), s.m. (It. gruprol Group, 
cluster; (politics) group, section, wing:; 
sub-party; (Lit.) school, coterie, set, circle. 
groupement (grupmôü), s.m. Grouping, 
group, association, organized group: (Lit., 
art, politics) — d'avant-garde, advanced 
school, group, or set. 

grouper (grupe), v.a. To group, to gather, 
to collect, to form into a group, to 
arrange; Se =, V.Dr. to form à group or 
groups, to assemble: to be grouped. 
gruau (pl. -x) (gryo), s.m. [LL grufum] 1. 
Cornu, grain incompletely ground; oat- 
meal, groats; 2. (abbrev. of farine de = 
de blé, d'avoine, &c.), best flour: pain 
de —, finest wheaten bread; 34. gruel; 
tisane de —, water gruel; 4. (ornith.) 
young crane: Also gruon. 

grue (gry), sf. [LL grus] 1. (ornith.) 
Crane; faire le pied de —, to dance 
attendance, to wait about a long time, 
to kick one’s heels; Z. (mech.) crane; 
3. fast woman, tart. 

gruger (gry5e), v.a. [Dutch gruisen] To 
crunch, to eat up, to devour, to scrunch; 
(Gg.) = ZX, to devour X’s substance; to 
eat X out of house and home. 

grume (grym), sf. [L glumal Bark (left 
on felled trees); en =, in the log, un- 
barked, rough. 4 Not English ‘“grume”, 
which = caïllot, grumeau. 


adv. 


grupDo] 


408 


grossissant,-e (grosisü), p.adj. 1. Increas- 
ing; 2. magnifying magnifying 


guère 


grumeau (pl. -x) (grymo), s.m. [L gru- 
mus] Clot, lamp: en x, clotted. 

(se) grumeler (gsgrymile), v.pr. To clot. 
grumeleu-x, -se (grymlo), adj. Clotted, 
grumous, rugged, rough, uneven. 
gruon. See GRUAU 4. 

gruyère (gryjer), s.m. [geog. Swiss orig.] 
Gruyère cheese. 

guano (gqano), s.m. [Peruvian Auanul] 
Guano. 

guatémaltèque (gwatemaltek), adj. s.m.f. 
Guatemalan. 

gué (ge), s.m. [L vadum] Ford; passer 
une rivière à —, to ford a river. 

gué (ge), interi. [corrupt. of gai] Used 
in burden of popular songs: la bonne 
aventure 6 gué!, your fortune bey ho, 
your fortune ! 

guéable (geabl), adj. Fordable. 

guèbre (gebr), adj. s.m.f. [Pers. gabrl 
Guebre, Zoroastrian. 

guède (ged), s.f. [Germ. orig.] Woad, 
dyer’s woad, pastel. 

guéer (gee), v.a. 1. To ford (a river); 
2. to water (a horse, &c.); to rinse (linen, 
&c.) in à stream 

guelfe (gelf), s.m. 1. (It. Guelfo] Guelph. 
“, adj. Guelphic. 
guelte (gelt), s.f. [f. Germ. Geld] Per- 
centage on sales, commission allowed 
to shop assistants. 
guenille (gonii), s.f. [etym. dub.] Rag, 
tatter: en =s, tattered, in rags; (fig., by 
eut, MA 
however destitute, poor 
number one is dear to me: syn. HAILLON. 
guenilleu-x, -Se (gonijo), adj. In rags, 
tattered. +, 8s.m.f. Ragamufin. 
guenillon (genij5), sm. Small rag 
guenipe (gonip), s.f. [etym. HT ] ‘Slnt, 
slattern, trollop. 

guenon (gonÿ), s.f. er unkn.] She- 
monkey; (fe.) fright 

guenuche (gonyf), sf, [£. guenon] Young 
she-monkey;: (fig.) fright, chattering minx. 
guépard (gepar), s.m. (zool.) Cheetah, 
guepard. 

guêpe (gep), s.f. IL vespa] (ent.) Wasp:; 


 frelon, hornet; à taille de —, wasp- 
waisted. 
guëêpier (gepije), s.m. Wasps’ nest, 


hornetg’ nest; (ornith.) bce-eater; (fig.) 
tomber dans un —, to bring a hornets’ 
nest about one’s ears. 

guerdon (gerd), sm. [f. OHG widarlon] 
(poet.) Reward, guerdon. 

guère (ger), adv. [OHG weigaro] But 
little, not much, not very; but few. not 
many; hardly, scarcely, barely; bhardly 
anyone but, hardly anything but, hardly 
ever; Ü ne tardera —, he won’t be long: 
je ne le connais —, I hardly know him: 
je ne le vois =, I hardly ever see 
him; ÿ ne s’en faut =, it wants but 
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guéret 


little; — moins, little less; = plus, little 
more; Y ne sat = ce qu’il dif, he speaks 
at random; syn. PEU. 

guéret (gere), s.m. [L vervactum] Ploughed 
land, fallow; (poet..) Les —s, the fields. 
guéridon (gerid5), s.m. (f. prop. n. in 
an old comedy] Small round table, 
loo -table, certre-table, stand. 

guérilla (gerilla), sf, (Span. wd] Guerrilla 
warfare. 

guérir (gerir), v.a. [OHG warjar]l To 
cure, to heal; (fig.) to help, to recover, 
to remedy, to rid, to free; = X d’une 
mauvaise habitude, to rid, or cure X of 
a bad habit; les rhumes guérissent facile- 
ment, colds are easy to cure; ‘je Le pansai. 
Dieu le guarif”’ (old form of guérit; well- 
known saying of Ambroise Paré), L doc- 
tored that man, but it was God who 
cured him; +, v.n. to be or get cured, 
to get well again; Se =, v.pr. to recover: 
to be cured, healed: to get rid (de, of); 
Médecin, guéris-toi toi-même, Physician, 
heal thyself. 

guérison (gerizÿ), s.f. Recovery, cure, 
healipg; Syn. CURE. 

guérissable (gerisabl), adj. Curable. 

guérisseu-r, -Se (gerisær), s.m.f. Healer, 
curer; (pei.) quack doctor. 

$Suérite (gerit), s.f. [etym. dub.] Sentry- 
box; signalman’s box. 

guerre (ger), s.f. [OHG werra] 1. War, 
warfare; hostilitiess faire la = à, to 
make war against or upon; to wage 
war upon; to be at war with; déclarer 
la =, to declare war (à, upon): allumer 
a —, to kindle war: éat de —, state of 
war; être en = avec, to be at war with; 
porter la = en pays ennemi, to carry the 
war into the enemy’s country; à «a fait 
toute la = avec X, he served with X 
throughout the war; sur Le pied de —, 
on a war footing; — civile, civil war; 
— gaîinte, holy war: (fig.) = au couteau, 
war to the knife: bateau de —, warsbip; cri 
de =, War-0ry; War-wWho0D; petite —, skir- 
mishing; field practice; foudre de =, great 
warrior;: (colloq.) hero, thunderbolt; 
RAommes or gens de =, soldiers, military 
men: un grand homme de , a great 
captain; — d'épuisement, war of attrition; 
— de tranchées, trench warfare; = sous- 
marine, navale, aérienne, chimique, sub- 
marine, naval, aerial, chemical warfare; 
— de mositions, strategic war; d’avant-—, 
pre-war; d’après-—, post-war;: à la = 
comme à la, let’s take things as they 
come, the rough with the smooth; no harm 
in roughing ita bit; dla commeen amour, 
in love and war: de — lasse, for the sake 
of peace and quiet; from sheer weariness; 
c’est de bonne —, it ’s fair play: qui terre a, 
a, much coin, much care; je lui fais 
la — pour le débarrasser de cette habitude, 
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E keep nagging at him to rid him of this 
babit; 2. War Office, War Department; 
Passez à la Bfarine dd à la —, call at the 
Admuralty and the War Office. 

guerri-er, -ère (gerije), adj. Warlike, 

ial; danse ère, war-dance. —,-ère, 
8.m.f. Warrior, soldier; female warrior, 
AMAZON; SYN. BELLIQUEUX, MAB'TTAT. 
guerroyant, -e (gerwajä), p. adj. Com- 
bative, pugnacious, fighting. 

guerroyer (gerwaje), v.n. To make or 
wage war (frequently}): (colloqg.) to scrap. 

guerroyeur (gerwajær), adj. sm. Ad- 
dicted to war; regular warrior, man fond 
of fighting. 

guet (gs), s.m. [f. guetter] Watch, watch- 
ing; night-patrol: faire Le —, to be on the 
watch, to stand or keep watch: to 
mount guard; avoir l'œil au =, to 
keep & sharp look-out; l'oreille au r+, 
listening intently: crier au —, to call the 
watch; mot du =, watchword, password. 
guet-apens (getapü), 8s.m. (pl. gues- 
apens) Ambuscade, ambush, trap, snare: 
felonious attack, foul play: éomber dans 
un , to fall into à trap, or ambuscade: 
to be treacherously attacked. 
guêtre (getr), s.f. [etym. dub.] Gaiter, 
legging; — (courte), spat: (colloq.) tirer 
ses 78, to hook it; traîner ses 8, to 
lounge, to dawdle about. 

guêtrer (getre), v.a. To put gaiters on, 
to gaiter; Se =, v.pr. to put on ones 
gaiters or leggings. 

guetter (gete), v.a. [OHG wchfa] To watch 
for, to be on the Ilook-out for; to lie in 
wait for; to keep an eye on. 

guetteur (getoœr), 8.m. Watchman, ob- 
server, signalman, look-out man; night- 
watchman. 
gueulard (gslar), s.m. [f. gueule] Bawler; 
furnace-mouth; gully-hole: (naut.) speak- 
ing-trampet. =, -€e, adj. Bawling. 

gueule (gœl), sf. [L gula] 1. Mouth of 
animals, jaws, chops; (vulg.) mouth of 
persons; 2 (vulg., pop.) mug, head; 
palate, throat:; gabble, talk, jaw; quelle 
sale 1, what a snouty face!, what a 
repulsive mug !: c’est un fort-en-—, he Ïis 
full of jaw; he is foul-mouthed; (slang) 
ta = 1, dry uD!; fine —, epicure, gastro- 
nomist; les 8 cassées; soldiers wounded 
in the face; — de canon, muzzle; avoir 
la = parvée, to have a cast-iron throat; la 
= de bois, parched mouth (after à bout of 
drinking); avoir la = de bois, to feel like 
the morning after the night before: il est 
venu la = enfarinée, he came as mealy- 
mouthed as they are made; éfre sur la 
, to be particular about one’s food; to 
appreciate good cooking: faire sa —, to 
shut one’s jaw: casser la = à X, to knock 
X’8 head off; 3. aperture, opening, 
mouth; du four, furnace-mouth. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, Creux; ®@, Deur, SŒur; @, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


gueule-de-loup 
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gueule-de-loup (gœldeln), s.f. (pl. gueules- 
de-loup) (bot.) Snapdragon; syn. MUFLIFER. 

gueuler (gœle), v.n.a. (pop.) To bawl, to 
shout, to yell, to mouth; to shriek. 

gueules (gœl), s.m. [f. L gulæe] (herald.) 
Gules. 

gueuleton (gœæIlt), s.m. (collog.) Square 
meal, blow-out, tuck-in. 

gueuletonner (gœltone), v.n. ‘To tuckE in, 
to feast. 

gueusaille (gazaj), s.f. [f. gueux] Rabble. 

gueusailler (gwzaje), v.n. To associate 
with beggars, vagabonds, &c. 

gueusard (gozar), s.m. Ragamuñffin, 
vagabond, loafer. 

gueuse! (goz), s.f. 1. Tatterdemalion, 
wretch, miserable woman; 2. bad woman, 
bad lot, drab, slut. 

gueuse? (goz), s.f. [f. Germ. Guss] Pig- 
iron: s0w. 

gueuser (goze), v.n.a. To beg, to loaf, to 
go begging. 

Qgueuserie (gozri), s.1. Beggary, beggar- 
liness, sluttishness; rubbish. 

gueu-x, -Se (go), adj. [OF wd, name 
adopted by revolted nobles and mer- 
chants in the Netherlands, 1590] Beg- 
garly, destitute, miserable, sluttish; 
comme un rat d'église, as Door as à 
church mouse. -,-se,8.m.f. Ragamuffin, 
tatterdemalion, loafer, tramp, pauper: 
scoundrel, rascal; vivre comme un +, to 
live like a pauper; s'habiller comme un 
, to dress like a tramp; Sy. BESOGNEUX, 
HAILLONNEUX, MENDIANT, INDIGENT, CHEMI- 
NEAU. 

gui! (gi), sm. [L viscum] (bot.) Mistle- 
toe. 


gui? (gi), s.m. [OF guie] (naut.) Spanker- 
boom; main boom, boom; — de foc, jig- 
boom. 

guibolle (gibol)}, s.f. (pop.) Leg, pin, 
stump; jouer des 8, to hook it, to leg it. 
guibre (gibr), s.f. (naut.) Cutwater. 
guiche (gif), s.f. [etym. dub.] 1. Shield 
strap; 2. curl of hair worn over the ear 
or on the cheek. 

guichet (gifs), s.m. [Scand. orig.] Wicket- 
gate, emall window in a door; ticket 
window; counter (in post-office); booking- 
office; cashier’s desk. 

guichetier (giftje), sm. Turnkey. 

guide: (gid), s.m. [f. guider] 1. Guide; 
2. guide-book; 3. (mil.) guide, fugleman; 
4. (naut.) guide; halyard; 5. (mech.) 
controlling tool, gauge, bar, rod, guide; 
“— d’écrou, guide for steering nut; —-rope, 
8.10. guide-rope; laisser Jiler le —-rope, to 
drop the guide-rope; —-âne, s.m. guide, 
directions; guide-lines; -main, 8.m. 
hand-guide. 

guide (gid), s.f. [It. guida] Rein; con- 
duire à grandes 8, to drive four-in- 
band: (fig.) mener la vie à grandes rs, 


(a) to live in grand style, or in dashing 
style: (8) to live a fast life. 

guider (gide), v.a. ([Goth. witan] To 
guide, to lead, to direct; to steer; mal 
guidé, misguided; Se —, v.pr. to guide 
oneself, to be guded; to go (sur, by); syn. 
CONDUIRE, MENER. 

guidon (gid5), s.m. [f. guider] Handle-bar 
(of cycle); (mil.) guidon, pennant; (naut.) 
broad pennant or pendant; sigbht (of fire- 
arms). 

guignard (ginar), s.m. (ornith.) Dotterel. 

gSuigne (gin), sf. 1. Sweet cherry; 
2. (colloq.) bad luck: c’est La — notire, it’s 
hard cheese: deuced bad luck!; porter 
la =, to bring bad luck; Syn. GUIGNON. 

guigner (gine), v.a. To peep at; to have 
an eye on; to covet. 

guignier (gine), s.m. (bot.) Sweet cherry- 
tree. 


guignol (ginol), s.m. [name of a character 
in 18th-century Fr. puppet shows] Punch 
and Judy show, puppet show: (peï.) a 
ridiculously âressed person. 

guignolet (ginole), s.m. Sweet cherry 
liqueur. 

guignon (gin5), s.m. Bad luck; see syn. 
GUIGNE. 

guillage (gïjas), 8.0. Working, fermenta- 
tion (of beer). 

guillaume (£ijom), s.m. Rabbet-plane. 

guilledou (gijdu), s.m. Only used in 
courir Le >, to go on the spree, to go 
wenching. 

guillemet (gijmes), s.m. Inverted comma, 
quotation-mark; mettre entre 5, to put 
between inverted commas. 

guillemeter (gijmete), v.a. 
between inverted commas. 
rss (gijmo), s.m. (ornith.) Guille- 
mot. 

guiller (gije), v.n. To ferment (of beer). 
guilleret, -te (giire), adj. [etym. dub.] 
Sprightly, brisk, merry, lively; à a l’air 
“, he looks quite lively. 
guilleri(giiri),s.m. Chirping(of sparrows). 
guillochage (gijofaz), s.m. Engine-turn- 
ing, adorning with guilloche; chasmg. 
guillocher (gijofe), v.a. To engine-turn, to 
adorn with guilloche, to chase (silver, &c.). 
guillochis (gijofi}, sm. Guilloche; guil- 
loche work. 

guillotine (gijotin), s.f. [f. Dr. Quillotin, 
inventor or adapter of machine for 
beheading] Guillotine; fenêtre à —, sash- 
window. 

guillotinement (eijotinmä), s.m. Behead- 


ing. 
guillotiner (gijotine), v.a. To guillotine, 
to behead. 

guimauve (gimov), s.f. (bot) Marsh- 
mallow; (fig.) à la —, or à La pâte de =, 
milk and water..., milk for babes, SsopDy, 
mawkish. 


To pub 


a, mal, latte: à, pas; G, enfant; e, fée; €, père, nette: £, vin, pain: o, premier: g, dogue, 


gale; 


h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


guimbarde 


guimbarde (g£bard), s.f. 1. Rickety old 
carriage, shandrydan; 2. jew’s-harp: 
wretched guitar; 3. small plane (tool). 

guimbpe (£Ëp), s.1. [OHG wimpall Chermi- 


sette, tucker, meckerchief; (of nuns) 
wimple. 

guindage (g£das), s.m. Hoisting. 
guindal (pl aux) (gëdal), sm. See 
GUINDEAU. 

guindant (gËdûü), s.m. (naut.) Hoist: 


height of flags. 

guindé, -e (gëde), p. adj. Stiff, formal, 
stuck up; strained, stulted, affected. 

guindeau (pl. -x) (g£do), s.m. (naut.) 
Windlass ; Laquets de —, whelps. 

guinder (gëde), v.a [OHG windan]l To 
hoïst, to hoist up; to strain, to force, 
to make affected or stiff; se =, v.pr. to 
force one’s talent, to become affected, 
stiff, formal: to be stilted. 

guinderesse (g£dres), s.f. (naut.) Mast- 
rope, top-tackle pennant. 

guinée (gine), s.f. [Engl. guinea] 1. Guinea; 
2. cotton cloth for export to VWest 
African countries. 

guingan (£ëgü), s.m. [Malay orig., etym. 
dub.] Gingham. À Colloquially ‘gingham” 
= umbrella, parapluie. 

guingois (gËgwa), s.m. Crookedness; de, 
awry, crookedly; aller tout de —, to walk 
crookedly. 

guinguette (gëget), s.f. [etym. dub. 
Small suburban tavern (generally with a 
garden). 

guipure (gipyr), [Goth. weipan] 
Guipure, lace. 

guirlande (girläd), s.f. [It. ghirlandal 
Garland, wreath,; (fig.) éresser des —s à ZX, 
to praise X to the skies. 

guise (giz),s.f. (0OHGvisa] Way,manner, 
guise, wise; humour, fancy, choice; à 
votre =, as you like; Ün’en fait qu’à sa, 
be will listen to no advice, he never does 
buë what he likes; he will have his own 
way; en = de, by way of, instead of. 
À “Guise” in English has usually the sense 
of external appearance — aspect, and 
often of garb — véfure. 

guitare (gitar), s.f. f[Span. guitarra] 
Guitar: (colloq.) assez de cette =, enough 
of this; do not harp always on the same 


8.f. 


8 : 

guitariste (gitarist), s.m.f. Guitar-player. 

guitoune (gitun), s.f. [war neolog.] Dug- 
out. 

guivre (givr), s.f. [f. L vipera] Serpent; 
herald.) wyvern. 

gustati-f, -ve (gystatif), adj. Gustatory. 

gSustation (gysta’sj5), s.f. [f. L gustare] 
Tasting, gustation. 

gutta-percha (gyttaperka), s.f, [Malay 
wd.] Gutta-percha. 

gutte, gomme-gutte (gyt, gomgeyt), s.f. 
[Malay getah] Gamboge. 
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Suttural, -e, (aux) (gytyral), adj. [£ L 
guitur]l Guttural, throaty. 

Symnase (zamnaz), s.m. [Gr. gumnasion] 
Gymnasium, buïilding for practice of 
gyronastics (not a secondary school as in 
Germany). 


Symnasiarque (3imnazjark), 5.10. Gym- 


nasiarch. 
Symnaste (simnast), s.m.f. Gymnast. 
Séymnastique (zimnasük}), sf. Gym- 


nastics. +, adj. Gymrastic. 
éymuique (3simnik), s.f. Gymnics, gy10- 
nastics. =, adi. Gymnic. 
gymnosophie (simnosof), s.f. Gymno- 
80phy. 

gyrmnosophiste (simnosofist), 8.m.f. [f. 
Gr. gumnos+sophos] Gymnosophbist, 
ascetic naked mystic. 

$Symmnosperme (simnosperm), adj. s.f. 
[Gr. gumnos+sperma] (bot.) Gymnosper- 
mous (plant). 

gymnote (simnot), s.m. (ichth.) Gym- 
notus, electric eel. 

gynandre (sinüdür), adj. [Gr. gunandros] 
(bot.) Gynandrous. 
gynécée (zinese), 8.f, 
Gynaeceum. 


IGr. gunaikeion] 


gynécocratrie (zinekokrasi)}, s.f. [Gr. 
gunê<+kratein] Gynaecocracr. 
gynécologie (zinekolosi), sf. [f. Gr. 
gunë+logosl Gynaecology. 
gynécologue (sinekolog), s.m.f. adj. 
Gynaecologist, specialist in di 8 of 


women. 

gypaète (sipast), sm. [Gr. gupo-+ados] 
(ornith.) Bearded vulture. 

gypse (3ips), s.m. [Gr. gupsos] (geol.) 
Gypsum, plaster of Paris. 

gypseu-x, -se (5ips0), adj. Gypseous, 
£gYDSOUS. 

gypsophile (3ipsofil), sf (bot) Gyp- 
sophila. 

gyratoire (siratwar), adj. See GIRATOIRE. 
gyromancie (sirornüsi), 8.1. [f. Gr. guros 
+manteia] Gyromancy. 

gyromètre (sirometr), sm. [Gr. guros+ 
metron] Gyrometer, 

gyroscope (3iroskop), s.m. [f. Gr. guros+ 
skopein] Gyroscope. 

éyroscopique (3iroskopik), adj. Gyrosco- 


pic. 

When the h must be «lightly aspirated 
tbe phonetic spelling begins with an bh; 
in that case there is no liaison and no 
elision. 


H, h (af), s.m. and often ï. 8th letter of 
the alphabet. 

ba (ha), interi. Ah!, now! 

habile (abil), adj. [L habilis] Able, clever, 
adroit, skilful, : (law) qualified, 
competent. , s.m.f. (pejï.) Knowing one. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; æ, peur, sœur; ®&, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; 7, zèle, rose: 3%, déjà, gentil. 


habilement 
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Do D (abilmü),adv. Ably, cleverly, 
adroitly, skilfully, dexterousiy. 

habileté ‘abilte), s.f. Skill, dexterousness, 
expertness, cleverness, talent; abihty. 

habilitation (abilita’sj5), s.f. (law) Quali- 


fication. 
habilité (abilite), s.f. (aw) Competency, 
qualification. 

habiliter (abilite), v.&. (law) To render 
competent, to qualify. 

habillage (abïja3), s.m. Dressing; (cook.) 
dressing, trussing (of poultry, &c.). 

habillé, -e (abije), p. adj. 1. Dressed; fout 
, fully clad, in one’s clothes: 2. dressy, 
elegant; robe =e, gown, party frock, after- 
noon dress. 

habillement (abiimü), s.m. 1. (The act 
of) clothing: 2. clothes, clothing, suit. 

habiller (abije), v.a. [f. habit] To dress, 
to clothe: to dress up, to wrap up: to 
supply with clothes; to fit, to sit well on; 
(pop.) to abuse: s’—, v.pr. to dress, to 
put on one’s clothes; to attire oneself; 
to buy onve’s clothes, to have one’s 
clothes made (chez, at). 

habilleu-r, -sSe (abijær), s.m.f., Dresser 
(of actors). 

habit (abi), s.m. [f. L habitus] Coat, dress- 
coat, full dress, garb, attire, habit; 5, 
8.m.pl. clothes, clothing, (colloq.) togs, 
toggery; marchand d’--s, seller of clothes, 
old-clo’man; — de cheval, (for ladies) 
riding-habit: (for men) riding-kit, rmding- 
breeches and coat;— à la française, cutaway 
coat; = à queue de morue, dress coaët (with 
swallow-tails); prendre l’=, to turn monk:; 
en 8 de deuil, in mourning; en —, in 
evening clothes, in dress clothes; dois-je 
venir en 7?, (fam). must LI put on à 
boïled shirt ? 

habitable (abitabl), adj. [f. habiter] 
Habitable, inhabitable. 4 In French in- 
habitable has the opposite sense = unfit 
to be lived in, uninhabitable. 

habitacle (abitakl), s.m. [L habilaculum] 
Abode; {naut.) binnacle. 

habitant, -e (abitä), s.m.f. Tnbabitant, 
dweller, resident, inmate; (poet.) denizen; 
pative: (pl.) people. 

habitat (abita), sm. Habitat. 

habitation (abita’sj5), sf. [L habitatiol 
Habitation, dwelling, abode, residence, 
house; inhabitation, the act of inhabitine; 
(obs.) settlement. 

habiter (abite), v.a.n. [L Aabitarel To 
inbhabit, to dwell in, to reside in, to 
occupy, to live in, to live: où habitez- 
vous?, where do you live?; elle habite 
avec sa mère, she lives with her mother. 

habitude (abityd), s.f. [L habitudo] Habit, 
use, practice, custom, way, trick; prendre, 
contracier, de mauvaises 5, to contract 
bad habits; par =, from habit; avoir 
l’= de, to be accustomed to; d’—, usual; 


(adv.) usually; l’= est une seconde nature, 
habit is second nature; faire perdre à X 
celte mauvaise —, to break X of this 
bad habit. 

habitué, -e (abitqe), s.m.f. 
regular customer. 

habituel, -le (abitqel), adj. Habitual, 
customary, usual, wonted; à La facon 1e, 
in tbe usual way. 

habituellement (abituyelmäü), adv. Habi- 
tually, usually, customarily, generally; 
as à rule. 

habituer (abitue), v.a. [f. L Aabi£us] To 
habituate, to accustom, to inure; S’-, 
v.pr. to get accustomed (à, to), to accus- 
tom oneself, to get inured, to train one- 
self (à, to), to grow familiar (à, witb). 

hâbler (hable), v.n. [Span. hablarl To 
boast, to brag, to talk big. 

hâblerie (hablori), s.f. Boasting, bragginge, 

hâbleu-r, -se (bablær), s.m.f. Boaster, 
Pare bouncer. =, -Se, adj. Boasting, 


bragging. 

hache (hañ), s.f. [OHGhanpa] Axe, hatchet: 
 d’abordage, boarding-axe; — d’armes, 
battle-axe; = de bücheron, felling-axe;: 
Dérir sous la —, to die on the block: 
visage fait à coups de —, roughly-hewn, 
rugged features. 

hachement (hafmü), hachage (afas), 
s.m. Cutting, mincing, hasbhing; hacking. 

hacher (hafe), v.a. To chop, to hack, to 
mince, to hash, to cut up, to cut to 
pieces; = menu, to chop small: (of troops) 
se faire = jusqu’au dernier, to die to 
the last man; ÿ se ferait = plutôt que de 
céder, he would suffer anything rather 
than give in. Hache in comp. = cutter; 
the comp. is always masc. and invar.: 
hache-paille, chaîff-cutter; --viande, meat- 
cutter, or -mincer. 

hachereau (pl. -x) (hafro), s.m. Hatchet. 

hachette (hafst), s.f. Hatchet. 

bachis Gay, s.m. [f. Aacher] Hash, 

[Arab. 


Frequenter, 


mincemeat. 
hachish, haschisch (hafif), s.m. 
wd] Hashish. 

hachoir (hafwar), s.m. 1. Chopping- 
knife, cleaver, mincing-machine: 2. chop- 
. bing-board. 

hachure (hafyr), s.f. (drawing) Hatching, 
cross-hatching, shading line. 

ha$ard, -e (hagar), adj. [orig. uncert.] 
Haggard, wild looking. 


hagiographe (agjograf), s.m.f. [f. Gr. 

A Hagiographer. , adi. 
agiographi 

bte (agiografl), sf. Hagio- 

graphy. 

haie (he), s.f. If. OLG haga] Hedge: 


hedgerow, fence, hurdle; — vive, quickset, 
hedge; faire, former la =, to stand in & 
line; enfourer d’une —, to hedge in, to 
fence in. 


a, mal, latte; a, pas: &, enfant; e, fée; &, père, nette; £, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 
gale; b, héros; 1, finir; j, veux, viens, batller; k, croire; j, oignon; o, pause, dose; 


baïllon 


haïllon (haj5), s.m. [f. OHG Aadel] Rag, 
tatter; en 5, tattered. 

haïllonneu-x, -Se (hajono),adj. Tattered, 
in rags. 

haine (hen), s.f. [f. haïr] Hatred, hate, 
abhorrence;: en — de, out of hatred of. 
haineusement (hsnozmü), adv. Hate- 
fully, malevolently, malignantly. 

haineu-x, -Se (hesno), adj. Full of hatred, 
malevolent, malignant. 

baïr (hair), v.a. (irreg.: je haïs, nous 
haïssons, haï), [f. OHG hafjan] To 
hate, to loathe. 
haiïire (her), ef. 
shirt, hair-cloth. 

haïssable (haisabl), adj. Heinous, odious, 
bateful. 

haïtien, -ne (aisj£), adj. s.m.f. Haïtian, 
of Haïti. 

halage (halas), s.m. ff. halerl Towage, 
eee bhauling:; chemin de =, towing- 
path. 

halbran (halbrü), s.m. [f. Germ. halb+ 
Ente] Young wild duck. 

halbrené, -e (halbrone), adj. Ragged- 
feathered; (fig.) over-fatigued. 

hâle (hal), s.m. [f. Adler] Sunburn; dry 
wind. 

hâlé, -e (hale), p. adj. Sanburnt, tanned, 
swarthy. 

haleine (alesn), s.f. [LL halena] Breath, 
wind; hors d’—, winded, out of breath; 
courir à perdre =, to run s0 fast that 
one is out of breath; to run oneself out 

of breath: retenir son , to hold one’s 
breath; reprendre —, to recover one’s 
breath: (fig.) fenir en , to keep in 
practice, to keep in suspense, to keep in 
play: tout d’une —, in tbe same breath; 

at a stretch; running: œuvre de longue —, 

long piece of work, work of time; avoir l’— 


courte, to be short-winded. 
halenée (alne), s.f. [f. haleine] Breath, 


whiff. 

haler (hale), v.a. ff. OScand. hala]l To 
haul, to tow. 

hâler (hale), v.a. [f. OHG hall] To burn, 
to tan; se —, v.pr. to get sunburnt. 

haletant, -e (haltü), adj. [f. haleter] Out 
of breath, winded, breathless, panting. 

halètement (halstmü), s.m. [f. haleter] 
Panting, pufing. 

haleter (halte), v.n. letym. dub.] To 
pant, to gasp for breath, to puñf. 

haleur (halœær), s.m. Hauler, boat-tower. 

halicot (aliko), s.m. See HARICOT, 

halieutique (aljotik), adj. [f. Gr. halieu- 
tikos]) Halieutic. , s.f. Halieutics 
(art of fishing). 

halitueu-x, -se (alituo), adj. [f. L halitus] 
Moiïist, halituous. 

hallage (halas), s.m. [f. halle] Market 


dues. 
hallali (halali), s.mw. [onom.] (stag-bunt.) 


[f. OHG harrel Hair- 
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hangar 
Halloo, whoop, tally-ho; death of the 


halle (hal), s.f. [OHG halal Market- 
hall, market-place: fort de la =, market- 
porter; langage des 8, billingsgate. 

hallebarde (halbard), s8.f. [ft MHG 
helmbarde] Halberd; 21 tombe des 8, it's 
raining cats and dogs. 

rites (haïlbardie), sm. Halber- 

er. 

hallier (halje), sm. 1. Thicket: 2. (rare) 
market-keeper. 

hallucination (allysina’sj5), sf. Hallu- 
cination, delusion:; avoir des 8, to be 
subject to halïllucinations. 

halluciné, -e (allysine), adj. s.m.f. (Person) 
suffering from hallucinations, deluded 
(person). 

halluciner (aliysine), v.a. [L hal!ucinaril 
To hallucinate, to delude. 

halo (halo), s.m. [Gr. halôs] Halo. 

halogène (alozen), adj. [f. Gr. hals, halos 
+gennan] Halogenous. 

haloïde (aloi6), s.mm. adj. (chem.) Haloid. 

hâloir (halwar), sm. Drying-room for 
bemp. 

halot (halo), s.m. [orig. unkn.] Rabbit- 
burrow. 

halotechnie (halotsknï), s.f. [f. Gr. hals+ 
tekhné] (chem.) Preparation of salts. 

halte (halt), sf. [Germ. Half] Halt, 
balting-place: (interi.), = f, © 1à1 halt!, 
stop !, stand !: faire =, to stop, to makes 
a halt, to balt. 

Len ls (alter), sm. [Gr. haliër] Dumb- 
be 

hamac (hamak), sm. [Span. hamacal 
Hammock;:; (naut.) cot. 

hamadryade (amaärjad), s.f. [Gr. hama- 
druas] Hamadryad, wood-nymph. 

8.10. 


(zool.) 


hamamélis (amamelis), s.m. (bot.) Witch- 


bazel. 
hameau (pl. -x) (bamo), s.m. [OF hamel, 
hamelet] Hamlet. 


hameçon (amsÿ), s.m. [L hamus] Hook, 
fish-hook; (fig.) baït; mordre à l’=, to 
take the bait. 

hampe (hüp), s.f. [L ampla] Stañt, stem, 
flower-stalk, handle. 

hamster (hamster), s.m. [Germ. wüäl] 
(zoo) Hamster. 

han (hü),s.m. [onom.] Han (guttural grunt 
uttered wben striking a heavy blow). 

hanap (banap), s.m. [OHG Ananf] Hanap, 
goblet, tankard. 

hanche (hüf,, sf. [LGerm. hanke] Hip; 
haunch; quarter (of horses, &c.); les 
poings sur Les —s, with arms akimbo. 

handicap (hädikap), s.m. [Engl wdl 
Handicap. 

handicaper (hädikape), v.a. Tohandicap. 

bangar (hbügar), s.m. [LL angariuml] 
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harpagon 


Shed, hangar, outhouse, pent-house, 
gshanty; (aeron.) hangar. 

hanneton (hantÿ), s.m. [f. Germ. Hahn] 
(ent.) Cockchafer, May-bug, May-beetle; 
(fg.) giddy goose; éourdi comme un —, 
as giddy as & goose. 

hanovrien, -ne (hanovrj£), adj. s.m.f. 
Hanoverian. 

hanse (hüs), s.f. [OHG hRansal Hanse; 
Hanse towns. 

hanséatique (hüseatik), adj. Hanseatic. 

banter (hûte), v.a. [f. Li habiütare?] To 
frequent, to haunt: dis-moi qui tu hantes, 
je te dirai qui tu es, birds of a feather 
flock together; a man is known by his 
company: être hanté par un souvenir, to 
be obsessed or haunted by a memory. 

hantise (hûtiz), sf. 1. Obsession, haunt- 
ing memory, feeling, or impression; 
2. (obs.) frequentation, frequenting. 

bappe (hap), s.f. Cramp-iron. 

happelourde(haplurd), s.f. Imitationgem. 

happer (bape), v.a. [f. Dutch happen] 
To snap up, to bite, to snatch, to seize, 
to lay hold of, to nab, to bag, to bone; 
w, V.D. to adhere. 

haquenée (hakne), s.f. [OF wd] Ambling 
saddle-mare; hackney. 

haquet (hake), s.m. [orig. unkn.) Dray. 

harangue (harûg), sf. [f. OHG hring, 
OF arenge] Speech, harangue, address, 
oration. 

haranguer (harüge), v.a.n. To harangue, 

to address, to make a speech. 


barangueu-r, -Se (harûügær), s.m.f. 
Haranguer, speaker, orator, speech- 
maker. 

haras (hara), s.m. 


If. Arab. faras — 
horse] Breeding-stud. 
harasse (haras), s.f. Crate (for packing 
china-ware). 
harassement (harasmäû), s.m. 
ment, extreme fatigue. 
harasser (harase), v.a. [orig. unkn.] To 
harass, to weary, to tire out. 
re a (harselmô), s.m. Worrying, 


ATASSINL. 
harceler (harsle), v.a If. OF erce, 
hersel To worry, to harass, to molest. 
harde (hard), s.f. [f. Goth. hairdal 1. Herd 
(of deer), flock; 2. (hunt.) leash. 
harder (harde), v.a (hunt.) To leash 


Harass- 


(dogs). 

hardes (bard), s.f.pl. [f. OF fardes] 
(usually peji.) Clothes, togs, things, 
toggery, wearing-apparel. 

hardi, -e (hardi), adj. [f. Germ. hard] 
Bold, daring, fearless, hasty, rash, 


dauntless; impudent; — comme un page, 
as bold as brass;: des manières es, 
forward manners. 4 One must avoid 
translating Aardi by “hardy”, save in 
exceptional cases; “hardy” = vigoureux, 
résistant, endurci, intrépide: a hardy 


plant = une plante rustique. 1, interi. 
Courage !, go it !, cheerly !, cheer up ! 


hardiesse (hardiss), s.f. Boldness, daring, 


fearlessness, intrepidity, hardihood (see 
HARDI): impudence, rasbness, freedom, 
licence. 
hardiment (hardimä), adv. Boldiy, 
daringly, fearlessly; impudentiy. 
harem (harem), s.m. [Arab. karim] Harem. 
hareng (harû), s.m. [f. OHG Aéring] 
Herring: bloater, bloated herring; — saur, 
kippered herring, kipper; la caque sent 
toujours le =, what is bred in the bone 
will come out in the fiesh; serrés comme 
8 en caque, packed like sardines. 
harengaison (harûgezÿ), s.f. Herring 
fisbing; herring season. 
harengère (harûser), s.f. Kish-woman, 
fish-wife, fish-fag; (fig) loud-voiced, 
vulgar woman. 
barenguet (barûge), s.m. (ichth.) Sprat. 
hargnel(harn),s.f. Peevishness,grumpiness. 
hargneu-x, -se (harno),adij. [f. OF hargne] 
Peevish, surly, morose, cross-grained, 
grumpy, churlish; (of dogs) snarling. 
baricot (hariko), s.m. [orig. unkn.] Bean, 
kidney bean, haricot bean; s verts, 
French beans;: — d’Espagne, scarlet 
runner; (bot.) Phaseolus; = or halicot 
de mouton, Irish stew, mutton stew. 
haridelle (haridsl), s.f. [orig. unkn.] 
Worn-out hack, jade, sorry horse; (fig, 
DOp.) gawky woman. 
harmonica (armouika), [£. Gr. 
karmonicon] Harmonica. 
harmonie (armoni), s.f. 
Harmony: harmonics; 
harmony, peace. 
barmonieusement (armonjozmôü), adv. 
Harmoniousiy. 
harmonieu-x, -se (armonjo), adj. Har- 
monious, melodious, harmonizing; pro- 
portionate, peaceful. 
harmonique (armonik), adj. s.m.ï. Har- 
monic; (math.) harmonic. 
harmoniser (armomze), v.a To bhar- 
monize (avec, with); S’—, v.pr. to 
harmonize, to match well. 
barmoniste (armonist), s.m.f. Harmonist. 
harmonium (armonjom), s.m. Harmo- 
nium. 
harnachement (barnafmü), s.m. Harness, 
trappings; (fig.) rig-out, working equip- 
ment. 
harnacher (harnafe), v.a. 
(g.) to rig out. 
is (harne), s.m. [orig. unkm., OF 
harnoiïis] Harness, trappings; armour, 
equipment; (fig.) blanchi sous le = or 
harnois, grown grey in the service. 
haro (haro), s.m. [orig. unkn.] Hue and 
cry; crier = sur X, to cry shame upon X. 
harpagon (arpagÿ), s.m. [character in 
Molière’s Z’Avare] Miser, skinflint. 


S.Imn. 


[Gr. Aarmonia] 
(fig.) concord, 


To harness; 
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harpail 
harpaïil (harpaj), sm. Herd of young 
stags 


harpaye (harpsj), sf. (ornith.) Moor- 
buzzard, marsb-harrier, 

harpe! (harp), s.f. [OHG harfal Harp; 
Gchth.) harp-shell; — éolienne, Aeolian 
barp; pincer de la —, to play the harp. 

harpe* (harp), s.f. [Gr. harpë] 1. Toothing 
(in masonry); 2. hook. 

barpeau (pl. -x) (harpo), s.m. [f. harpe]? 
(maut.) Grappling-iron. 

harpie (harDi), s.f. [Gr. karpuia] Harpy:; 
(fg.) shrew; (ornith.) harpy-eagle. 

harpin (harp®), sm. [£. harpe] (naut.) 
Boat-hook. 

barpiste (harpist), s.m.f. Harpist. 

harpon (harp5), s.m. [f Gr. harpë] Har- 
Doon, spear; Cramp-iron. 

harponnage (harpona3), 8.10. Harpoon- 
ing. 

harponner (harpone), v.a. To harpoon, 
to spear. 

harponneur (harponœær), s.m. Harpooner. 

hart (bar), sf. [etym. dub.l 1. Withe, 
fagot-band; 2. rope, halter; mériter la =, 
to deserve ing. 

hasard (hazar), s.m. [f. Arab. az-2ahr] 
Hazard, risk, chance, hap, peril: à éout =, 
at all hazaräs, at all events: au =, at a 
venture, at random; Dar >, by chance, 
(archaïc) peradventure; accidentally, for- 
tuitously; le connaîtriez-vous, par = ?, do 
you happen to know him?; courir Le =, 
to run tbe risk; ne rien laisser au =, to 
leave nothing to chance; un coup de =, a 
stroke of fortune; s’en remettre au =, to 
leave it to chance: corriger le =, to cheat 
at play, to assist fortune. 

basardé, -e (hbazarde), p. adj. Hazardous, 
risky, rash. 

basarder (hazarde), v.a. [f. hasard] To 
hazard, to risk, to venture, to stake;: 
se — à, to take the risk of, to venture to. 

hasardeusement (hazardozmüä), adv. 
Hazardously. 

basardeu-x, -Se (hazardo), adj. Risky, 
venturesome, hazardous, unsafe. 

haschisch, hachish (hajif), s.m. [Arab. 
wdl Hasbish. 

hase (haz), s.f. [Germ. wd] Doe-hare, 
doe-rabbit. 

hast (ast), s.m. (obs.) [L hasta] Spear; 
arme d, long-hafted weapon. 

haste (hast), s.f. (obs.) [L hasta] Spear. 

hasté, -e (haste), adj. Lance-shaped. 

hâte (hat), sf. [f. Goth. haifsts] Haste, 
hurry, speed, precipitation; à la -, in a 
burry: avoir — (de), to be in a hurry (to), 
to be anxious (to), to long (to); en foule —, 
with all possible speed; frop de — gûte 
tout, more haste, less speed. 

hâtelet (hatle), s.m. [f. Adte] 1. (cook.) 
Small skewer; 2. piece of meat roasted 
on it. 


415 


baut 


hâter (hate), v.a To hasten, to haste, to 
burry, to urge on, to forward; — Le pas, 
to quicken one’s pace; (hort.) to force: 
Se —, v.pr. to hurry, to be in a hurry, to 
make haste, to hasten. 

hâtier (hatje), s.rmm. Spit-rack; kitchen 
andironp. 

hâti-f, -ve (hatif), adj. [f. Adte] Preco- 
cious, forward, early, premature, hasty: 
pois vs, early peas; fruits vs, (archaic) 

, early fruit. 

hâôtivement (hativmä), adv. 
hastily, in haste, prermaturely. ; 

hâtiveté (hativte), s.f. Earliness, forward- 
ness. 

hauban (hobä), s.m. [Flemish hoband] 
(naut.) Shroud. 

haubaner (hobane), v.a. (naut.) To prop 
(a mast). 

haubergeon (hobers5), sm. Small hau- 
berk, habergeon. 

haubert (bober), s.m. [OHG halsberg] 
Hauberk:; coat of mail. 

hausse (hos), sf. [f. hausser] Rise: 
(print.) overlay;: (of a rifle) back-sight: 
gight;: en <, rising: jouer à La =, to 
speculate on à rise; joueur à La =, bull. 

hausse-col (hoskol), s.m. (pl Aausse- 
cols) (armoury) Gorget, neck-piece. 

bhaussement (hosmû), s.m. Raising, lift- 
ing, ing, shrug (d’épaules, of the 
ghoulders). 


bausser (hose), v.a.n. [f. LL altiare]l To 
raise, to lift up, to increase; to shrug 
(les épaules, the shoulders); la renie 
hausse, the funds are going up; Les 
actions haussent, the price of shares is 
rising; — la voix, to raise one’s voice; 
, (of the weather) to clear up; se —, 
v.pr. to raise oneself, to rise, to be raised; 
se = sur la pointe des pieds, to stand on 
tiptoe. 

haussier (hosje), s.m. (fin) Bull, spe- 
culator on a rise, 

haussière, aussière (osier), s.f. Hawser. 

haut, -e (ho), adj. [L altus] Higb, lofty, 
tall, raised, elevated, upright, erect, up- 
lifted, eminent, grand; loud; upper; 
navire de = -bord, man-of-war; le = 
de la table, the upper end of the table; 
jeter les 3 cris, to raise an outcry, to 
complain loudly:; être — en couleur, to be 
of a ruddy complexion; avoir une —e idée 
de soi-même, to have à high opinion of 
oneself; 53 faits, great deeds; en re mer, 
out to sea, on the high sens; exécuteur des 
es œuvres, executioner; Le — Niger, the 
upper Niger: Le Très-Haut, the Most 
High; de re taille, very tall; crime de re 
trahison, crime of high treason; avoir le 
verbe =, to talk very loud;: to be peremp- 
tory or arrogant in speech ; à voix —e, 
aloud; viande de — goûi, highly-seasoned 
meat. =, adv. High, highly, aloft, up, 


Early; 
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hautain 
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hectomètre 


at a high price, aloud; morter = la tête 
(or Le front), to walk with head erect; to 
carry one’s head bigh; pendu = et court, 
fairly hanged; = la main, off-hand, easily; 
rs Île pied !, be of !; machine — Te pied, 

light engine, railway engine driven with- 
out a train; personnes — placées, people 
of high rank; Le prendre de =, to talk big, 
to be haughty: reprendre de plus —, to 
begin farther back; en =, at the top; 
above: upstairs; de = en bas, from top to 
bottom; (fig.) haughtily, contemptuously, 
arrogantly; là--, up there, in heaven: pre- 
nez par en , take the upper way: fout =, 
aloud. —,8.1m0. Top, height, summit, upper 
part, high notes: tomber de son —, to fall 
down flat; (fg.) to be thunderstruck; 
avoir quatre mètres de =, to be four metres 
high; des -s À des bas, ups and downs; 
les Hauts de Meuse, tbe Heights of Meuse; 
—de-chausses, 8s.m. breeches, trunk-hose; 
(mus.) ve-contre, s.f, counter-tenor: =-le- 
cœur, 8.IN. nausea, retching; -le-corps, 
sa. start, bound; —-mal, s.m. epilepsy; 
“= relief, s.m. high relief. 

hautain, -e (hot£), adj. Haughty, proud, 
lofty, arrogant, supercilious. 

bautainement (hotsnmü),adv.Haughtily, 
superciliously. 

hautbois (hobwa), s.m. [haut+bois] Oboe; 
oboe-player, oboiïst. 

hautboïste (hoboïist), sm.f. Oboïist. 

hautement (hotmû), adv. Highly, reso- 
lutely, boldly, stoutly, aloud. 

(sa) hautesse (sahotes), s.f. (His) Highness 
(the Sultan). 

hauteur (hotœr), s.f. Height, altitude, 
elevation, hill, loftiness, haughtiness; 
“8, heïghts, uplands: être à la = de 
Noirmoutier, to be off Noirmoutier: 
(geom.) — d’un triangle, parallélogramme, 
eic., altitude of a triangle, &c.: se 
montrer à la = des circonstances, to come 
up to scratch; étre à la — de sa tâche, to 
be equal to one’s task: étre à la = de X, 
to be a match for X; répondre avec =, to 
answer haughtily. 

haut-fourneau (hofurno), s.m. (pl. hauts- 
fourneaux) Blast-furnace. 

bauturi-er, -ère (hotyrie), adj. (naut.) 
Of the high seas; pilofe —, sea pilot, 
proper pilot, as distinct from coasting 
or river pilot. 

havanais, -e (havanes), adj. s.m.f. 1. 
(Native) of Havana; 2. a small dog. 

havane (havan), s.m. Havana cigar. 
, adj. Cigar-coloured: light brown. 

hâve hav), adj. [orig. unkn.] Emaciated, 
wan, pale. 

haveneau (pl. -x) (havno), s.m. (fsh.) 
Purse-net. 

bavir (havir), v.a. To scorch the outside 
of (meat); =, v.n. (of meat) to scorch on 
the outside. 


havre (havr), s.m. [f. OHG hafen]l Haven, 
harbour, port. 

havresac (havrosak), s.m. [f. Germ. 
Habersack] Knapsack, haversack, tool- 
wallet, bag. 

hayon (haj5), s.m. Rear part of body of 
a motor-car or wagon, which may be 
lowered to give access from the back. 

hé! (he), interj. Ho !; halloo !; hoy: I say !: 
there !; now! 

beaume (hom), s.m. ff. OHG Relm] Helm, 
helmet. 

hebdomadaire (£sbdomadesr), adj. [f. Gr. 
hebdomas] Weekly. =, s.m. Weekly 


(paper). 
(cbdomadermaü), 


bebdomadairement 
adv. Weekly. 

hebdomadi-er, -ère (sbdomadije), s.m.f. 
adj. Hebdomadary; (one) on duty for a 
week. 

héberge (ebers), sf [OHG heriberga] 1. 
(law) Point of disjunction; 2. point at 
which a party wall ceases to be common. 

hébergement (ebsrzemü), s.m. Lodging. 

héberger (eber3e), v.a. [f. Germ.Æerberge] 
To lodge, to harbour, to entertain. 

bébété, -e(ebete), p.adi. Dulled,stupeñed, 


besotted, stupid. —, s.m.f. Dullard, 
sot, dunce, blockhead, moron. 
hébètement (ebstmä), s.m. Dullness, 


sottishness, stupidity. 
hébéter (ebete), v.a. [LL hebetara To 
en 7 besot, to hebetate, to make 
hébétude (ebetyd),s. £. Duliness, stupidity, 
hebetude. 
hébraïque (ebraïk) adj. 
Hebraic, Hebrew. 
hébraïsant, -e, hébraïste 
ebraist), adj. s.m.f. Hebraïst. 
hébraïsme (ebraïism), s.m. Hebraism. 
hébreu (pl. -x) (ebro), fem. hébraïque, 
adj. Hebrew. —, 8m. Hebrew; Hebrew 
e; (fig.) c'est de l’— pour mail, 
it’s Greek to me; it is imposable for me 
to understand it. 
hécatombe (ekat5b), s.f. [f. Gr. hekaton 
+bous] Hecatomb. 
hectare (ektar), sm. [f. Gr. hekaton+ 
(Fr.) arel Hectare (= 2 acres, 1 rood, 
35 perches, or 2-4711 acrcs). 
hectique (esktik), adj. [f. Gr. hkektikos] 
Hectic. 
hectisie (ektizi), s.f. [f. hectiquel Hectic 
fever. | 
hecto-, hect- (skto, £kt), pref. [Gr. heka- 
ton] (in comp.) Hecto- (— 100 times 
the unit). 
hectogramme (ektogram), s.m. Hecto- 
gramme (abbrev.: hg.). 


[£. Gr. hebraïios] 
(ebraizä, 


hectolitre (sktolitr}, s.m.  Hectolitre 
(abbrev.: hl.), 
hectomètre (sktometr), s.m.  Hecto- 


metre (= 109 yards; abbrev. hm.). 


a, mul, latte, a, pas; &, enfant; e, fée; &, père, nette; &, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 
gale: h, héros; i, finir: j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, doses 


hectowatt 


bectowatt (sktowat), s.m. Hectowatt (— 
100 watts). 
hédonisme (edonism), [f. Gr. 
Rëdonë] (phil) Hedonism. 
hégélianisme (eseljanism, egeljanism) 
8.Mm. E. prop. n. Hegel] (phil.) Hegelianism. 
Rescue, -ne (eseljé, egelj£), adj. Hege- 


hégémonie (ezsemoni), s.f. [Gr. hégemonial 
Hegemony. 

hégire (esir), s.f. [Arab. hifral Hegira. 
heiduque (£dyk), s.m. [Magyar hajdul;] 
Heyduck, Hungarian soldier. 

hein (hf), interj. Hey!, what? 
then ! 

hélas (ela, elas), interi. [hé+las] Alas. 
, 8.1. Alas, sigh, moan, exclamation. 

héler (hele), v.a. [f. Engl. to haul To 
bail, to call, to speak (a ship). 

hélianthe (eljät), s.m. f[f. Gr. hëälios+ 
anithos] (bot.) Helianthus, sunflower. 
héliaque (eljak), ad. Heliacal. 

hélice (elis), s.f. [f. Gr. helissein, helix] 
Screw, air-screw, helix; propeller; bateau 
à =, screw-steamer; escalier en hélice, 
spiral staircase: pale d’=, blade. 

hélicoïdal, -e, (aux) (elikoidal), adj. 
Helicoidal, spiral. 

hélicoïde (elikoid), s.m. Helicoid. 

hélicon (elikÿ), s.m. (mus.) Helicon 
(kind of horn). 

hélicoptère (elikopter), sm. [f. Gr. helix 
+péeron] Helicopter. 

héliocentrique (eljosütrik}, adj. [f. Gr. 
hélios+-kentronl Heliocentric. 
héliographe (eljograf), s.m. [f. Gr. héZios 
+graphein] Heliograph; syn. HÉLIOSTAT. 
héliogravure (eljogravyr), s.f. Helio- 


DOwW 


gravure. 

hélioscopie (eljoskopi), s.f. If. Gr. hëlios+ 
skopein] Helioscopy. 

héliothérapie (eljoterapi), s.f. [f. Gr. hëlios 
+therapeia] Heliotherapy. 

héliotrope (eljotrop), s.m. [f. Gr. hëélios+ 
trepein] (bot., min.) Heliotrope. 

béliotypie (eliotipi), sf. Heliotypy. 

hélium (eljom), s.m. [f. Gr. Aélios] 
(chem.) Helium (symbol: He). 

hélix (eliks), s.m. [Gr. wd] (anat., zool.) 
Helix. 

hellébore (sllebor), s.f, See ELLÉBORE. 

hellène (Ellen), adj. s.x.f. [f. Gr. Hellênes 
(L1.)1 Hellenic, Hellene. 
hellénique (sllenik), adj. Hellenic. 

hellénisme (sllenism), s.m. Hellenism. 

belléniste, Hhellénisant, -e (Ellenist, 
sllenizä), s.m.f. Hellenist. 
hellénistique (£llenistik}, adj. Hellenistic 
(said of the period in Greece between 
Alexander’s conquest and the Roman 
conquest). 

helminthe (slmËt), s.m. 
(med.) Helminth. 

helvétien, -ne (slvetj£), 


[f. Gr. Aelmins] 


adj. s.m.f. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; ®@, peur, SŒur; 


Helvetian; (in the plural subst. les Helvètes 
is the more frequent form). 

helvétique {slvetik)} adj. Helvetic, Swisss 
les Alpes +8, the Swiss Alps. 

hem! (bem), inter. Hem!, I say! 

hématie (emati), s.f. [f. Gr. haima, -atos] 
Blood-vesicle, globule of the blood. 

hématite (ematit), s.f. (min.) Haematite. 

hématologie (ematolozi}, sf. ff. Gr. 
haima+logos\ Haematology. 

hématose (ematoz), s.f. [Gr., haïmalôsis] 
(physiol.) Haematosis, conversion of 
venous blood into arterial blood. 

hématurie (ematyri), s.f. [f, Gr. hzima+ 
ouron] (med.) Haematuria. 

hémélytre (ernelitr), sm. [f. Gr. hémi-+ 
elutron] (ent.) Hemielytrum (pl hemi- 
elytra). 

némérocalle (emerokal)}, sf. [ft Gr. 
hëmera+kallos] (bot.) Hemerocallis, day- 


lily. 

hémicycle (emisikl), s.m. [f. Gr. hëmi-+ 
kuklosl Hemicycle. 

hémione (emjon), s.m. [f. Gr. hëmi-+onos] 
(zool.) Equus hemionus, hermione, dzigge- 


tai. 

hémiplégie (emiplesi), s.£. If. Gr. hémi-+ 
plêssein] (pathol.) Hemiplegia. 
hémiptère (emipter), adj. If. Gr. héëmi-+ 
Dteron] (ent.) Hemipterous, hemipteral. 
, 8m. Hemipter. 

hémisphère (emisfer), s.m. [f. Gr. hëmi-+ 
sphaira] Hemisphere. 

hémisphérique (emisferik), adj. Hemi- 


spherical. 
hémistiche (emistif}, s.m. [f. Gr. hëmi-+ 
stikhos] (pros.) Hemistich. 


hémoglobine (emoglobin), sf. [f. Gr. 
haima] Haemoglobin. 
hémoptysie (emoptizi), sf. [f. Gr. 


haima+rntusis] (pathol.) Haemoptysis, 
spitting of blood. 
hémorragie (emorasi), s.f. [f. Gr. haima 
+régnunai] (pathol.) Haemorrhage. 
hémorragique (emorazik), adj. Haemor- 
Tr 


bhagic. 
hémorrhée (emore), s.f. [f. Gr. haima+ 
rhein] (pathol.) Haemorrhaea. 
hémorroïdes (emorosid), s.f.pL ff. Gr. 
haima+rhein] (pathol.) Haemorrhoids, 


piles. 

hémostase (emostaz), s.f. [f. Gr. Aaima+ 
stasis] (pathoLl) Haemostasia. 
hémostatique (emostatik), adi. 
Haemostatic. 

hendécagone, endécagone (äüdekagon), 
sm. adj. [f. Gr. hendeka+gônia\ KHen- 


8.1. 


decagon. 
henné (henne), s.m. [Arab. Anna] 
Henns. 


hennin (hennt), s.m. Hennin (a feminine 
head-dress, 15th century). 
Î v.n. IL hinnire] To 


&, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, sèle, rose; 5. déjà, gentil. 
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hennissement 
hennissement (hsnismô), s.m. Neighing, 


neigh. 

hépatique (epatik), adj. [f. Gr. Aëparl 
Hepatic. ,8.f. (bot.) Liverwort. 

hépatite (epatit), s.f. [f. Gr. hëparl 
1. (pathol.) Hepatitis; 2. (min.) hepatite. 

heptacorde (sptakord), s.m. [f. Gr. 
hepta) Heptachord. 

heptaèdre (sptasdr), s.m. adj. [f. Gr. 
hepta+hedra] Heptahedral. 

heptagonal, -e, (aux) (sptagonal), adj. 
Heptagonal. 

heptagone (sptagon), s.m. [f. Gr. hepla+ 
gônia] Heptagon. 

heptagyne (sptasin), adj. [f. Gr. henia+ 
gun£] (bot.) Heptagynian, heptagynous. 
beptamètre (sptametr), s.m. adj. [f. Gr. 
hepta+metron] (pros.) Heptameter. 

bheptandre (sptädr), adj. [f Gr. kepta+ 
anér](bot.) Heptandrian, heptandrous. 
beptarchie (sptarfi), s.f. [f. Gr. hepia+ 
archëé] Heptarchy. 

héraldique (eraldik), adj. [f. LL heraldus] 
Heraldic. -, s.f, Heraldry. 

héraut (hero), s.m. [LL heraldus] Herald; 
(poet.) barbinger. 

herbacé, -e (srbase), adj. Herbaceous. 
herbage(erbas),s.m. [f. herbe] 1. Herbage, 
herbs, grass, green food; 2. pasture- 
ground, meadow. 

herbag-er, -ère (srbase), s.m.f. Grazier. 
, adj. Meadow. 

herbager (£srbage), v.a. To graze (caittle). 
herbe (srb), 6.f. [L herba] Herb, grass, 
blade of grass, wort, weed, simple; brin 
d’, blade of grass; blé en =, corn in the 
blade; fines 5, herbs, savoury herbs; 
8 potagères, pot-herbs; — de la St-Jean, 
St. John's wort, mugwort; (fig.) avoir 
doutes les —s de la St-Jean, to have all the 
necessary ingredients, to be ready for 
any eventuality; (fig) manger son blé 
en —, to eat the calf in the cow’s belly, 
to anticipate one’s income: avocai en -, 
future barrister; couper l’= sous le pied 
à X, to supplant X, to take the wind 
out of X’s sails;: vous vous êles laissé 
couper l’= sous le pied, you have let 
your nose be put out of joint; sur 
quelle = a-t-ùi marché?, what ïs the 
matter with him?, what has put him 
out?; mauvaise — croît toujours, ill weeds 
grow apace; — à élernuer, Ssneezewort; 
aux chats, catmint; = aux gueux, 
clematis; &c. 

herbeiïller (srbsje), v.n. 
boars). 

herber (erbe), v.a. [f. herbe] To bleach 
(inen) on the grass. 

herberie (srbori), s.f. 1. Bleaching-ground: 
2. berb-market. 

herbette (erbet), s.f. Short grass, turf, 
greensward; danser sur l’—, to dance on 
the green. 


To graze (of 
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héritage 
herbeu-x, -se (srbo), adj. Herbose, 
grassy, weedy. 
herbier (srbie), s.m. 1. Grass-shed; 


2. herbarium, berbal, 

herbière (srbijsr), s.f,. Herb-woman. 

herbivore (Esrbivor), adj. [f. L herba+ 
vorare] Herbivorous. -, s.m., Herbivore. 

herborisateur,herboriseur (srborizatær, 
srborizær), s.m., (ferm.) herborisatrice, 
Herborizer. 

herborisation (erboriza'sj5), 6... Her- 
borization, herborizing. 

herboriser (srborize), v.n. To herborize. 
herboriste (srbonst), s.m.f. Herbalist, 
dealer in medicinal herbs and simples, 
toilet wares, &c. 
herboristerie (srboristori), Herb- 
ghop, herbalist’s shop. 

herbu, -e (erby), adj. Grass-grown. 

hercher (herfe), v.n. (mining) To cart 
(ore). 

hercheur (herfœr), s.m. Ore-carter. 

hercule (srkyl), sm. [f. myth. Hercules] 
Hercules, athletic man, man of herculean 


s.f. 


strength. 

herculéen, -ne (srkyleë), adj. Herculean. 
hère (her), sm. [orig. dub.] 1. Wretch: 
sorry fellow, poor devil: 
2. young stag. 

héréditaire (erediter), adj. Hereditary. 


héréditairement  (ereditermü), adv. 
Hereditarily. 
hérédité (eredite), sf. [Li hereditas] 


Heredity, hereditary transmission, in- 
heritance. 
hérésiarque (erezjark), s.m. Heresiarch. 
hérésie (erezi), s.f. [Gr. hairesis] Heresy. 
hérétique (eretik), adj. Heretical. —, 
8.10.f. Heretic. 
hérissé, -e (herise), p. adj. If. hérisson] 
Bristling, shaggy; on end; studded (de, 
with), covered (de, with); cheveux —s or 
dête ee, shaggy mane; un devoir — de 
Jautes, an exercise full of mistakes; une 
affaire e de difficultés, an affair bristling 
with diMiculties. 
hérissement (herismüä), s.m. Bristling: 
(fg.) stiffening, getting on the defensive, 
getting one’s back up. 
hérisser (herise), v.a. [f. hérisson] To 
bristle, to erect, to arm; to bristle up: 
to garnish (de, with), to lard, to fill, to 
cover (de, with); Se —, v.pr. to bristle 
up, to stand on end; (fig.) to be cross- 
grained, to stiflen, to have one’s back 


UD. 

hérisson (berisô), 8.m. [L ericius] 1. 
Hedgehog; (fig.) gruff or crusty person: 
2. sweep’s machine; rotary gill: 3. (fort.) 
herisson; (techn.) sprocket-wheel; 4, (bot.) 
chestnut-burr. 

héritage (eritas), s.m. Inheritance, heri- 
tage, patrimony; faire or recueillir un =, 
to inherit property. 


à, mal, latte: a, pas; &, enfant; e, fée; =, père, nette; &, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gale; b, héros; i, finir: j, veux, viens, 


baïller; k, croire; Jn, oignon; 0, pause, dose: 


hériter 


hériter (erite), v.a.n. [LL hereditare]l To 
inherit; , v.n. Ÿto succeed. 

hériti-er, -ère (eritje), s.m.f. Heir, (fem) 
heiress; — légitime, heir-at-law: = naturel, 
heir of one’s body; étre = de son oncle, 
to be heir to one’s uncle. 

hermaphrodisme (srmafrodism), 
Hermaphroditism. 

hermaphrodite (srmafrodit). s.m. adi. 
[f. Hermès+Aphroditel Kermaphrodite. 

herméneutique (srmenotik}, adj. [f. Gr. 
hermëneuein] Hermeneutic. =, s.f. Her- 
meneutics. 

hermès (srmess),s.m. [Gr.Herméës] Hermes, 
head of Mercury. 

hermétique (esrmetik), adj. [f. zmyth. 
Hermeës] Hermetic: a smence =, the 
bermetic science; alchemy. 

hermétiquement (srmetikmä), adv. Her- 
metically, closely, tightly. 

hermine (ermin), s.f. [f. Armenia] (zool.) 
Ermine, ermine fur; (herald.) ermine. 

hermitage, hermite (srmitasz, srmit), s.m. 
See ERMITAGE, ERMITE. 


8.10. 


herniaire (hernisr), adj. Hernial, per- 
taining to hernia. 

hernie (herni), s.f. [L hRernia] (pathol.) 
Hernia. 


bernutes (hernyt), s.r.pl. [f. Herrnhui, 
Saxony] Moravians, United Brethren, 
Herrnhuters. 

béroï-comique (eroikomik), adj. Heroi- 
comic, heroi-comical, mock-heroic. 
héroïde (ersid), s.f. Heroid. 

héroïne (eroin), s.f. If. Gr. hérôs] 1. 
Heroine, heroic woman; 2. heroine, 
principal female personage in à poem, 
play, or novel; 3. (chem.) heroiïin (a deriva.- 
tive of morphine). 

héroïque (eroïk), adj. [lf. héros] Heroic: 
epic; (fig.) drastic, violent and efficacious. 
héroïquement (ersikmä), adv. Heroic- 


Fe 
héroïsme (ersism), s.m. Heroism. 
héron (herS), s.m. If. OHG heiger] (ornith..) 
Heron. 
héronneau (pl. -x) (herono), s.m. Young 
heron. 
héronnière (heronjer), s.f. Heronry. 
héros (hero), s.m. [Gr. héros] Hero. 
herpes (her), s.f.pl. Natural 
of the sea; sea-wreckage. 
herpès (erpes), sm. [f. Gr. herpein] 
(pathol.) KHerpes. 
herpétique (erpetik), adj. Herpetic. 
hersSage (bsrsag), s.m. Harrowing. 
herse (hers), sf. [Li irper] 1. (agric.) 
Harrow:; 2. (fort.) herse, portcullis; 
3. (theatr.) batten-lights. 
hersement (hsremôû), s.m. See HERSAGE. 
herser (hsrce), v.a. (agric.) To harrow. 
hertzien, -ne (hertzijf), adj. [f. Hertz, 
Germ. physicist, 1857-94] Hertzian; 
ondes rnes, Hertzian waves. 
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heureux 


hésitant, -e (ezitü), p. adj. Hesitating, 
wavering, undecided; faltering. 

hésitation (ezita’sj5), s.f. Hesitation, 
uncertainty; faltering, stammering. 

hésiter (ezite), v.n. [L Aaesitarel To 
hesitate, to waver, to falter, to stammer: 
sans , unbhesitatingly: à fawt le faire, 
Ü n'y a pas à =, it’s got to be done, anû 
the sooner the better: it ’s got to be done, 
no doubt about it. 

hessois, -e (heswa), adj. s.m.f. Hessian. 

hétaïre (etair), s.f. [Gr. hefaira] Courtesan, 


hetaira. 

hétéroclite (eteroklit), adj. IGr. Adero- 
Alitos] KHeteroclite, od&, whimsical, queer, 
irregular, abnormal. 

hétérodoxe (eterodox), adj. [Gr. heteros+ 
doxa] Heterodox. 

hétérodoxie (eterodoksi), s.f. Heterodoxr-. 

hétérogène (eterozen), adi. [Gr. Aceros+ 
genos] Heterogeneous, heterogeneal, 
heterogene. 

hétérogénéité (etersseneite), s.t. Hetero- 

terogeneity 


8.1. | [Polish vw! 


hêtraie (hestre), sf. (bot.) Beecb-grove. 

hêtre (hstr), s.m. If. OHG hesterl Beech, 
beech-tree. 

heu! (ho), interj. Hum !, well !, now !, oh! 

beur (@r), s.m. [L augurium] Hap, luck, 
(obs. exc. in: oué n’est qu’ € malheur, 
life has its little ups and downs: and: 
st j'ai eu l’heur de vous plaire, if TI have 
had the gooë hap to please you). 

heure (œr), s.f. [L horal Hour, time; 
moment, appointed time; s (pl) 
prayer-book, book of hours: une demi, 
half an hour; un quart d’=, a quarter 
of an hour: quelle = est-il?, what o’clock 
is it?;: what time is it?; à est quatre 5 
moins le quart, it’s a quarter to four; 
quatre ss, four o’clock; quatre 8 un 
quart, a querter past four; quatre =s 
demie, half past four; à cing 8 tapant, 
ab five sharp; à celée —, à l’= qu'i est, 
at the present time, by this time: à La 
bonne = !, well and good !, that”s right!, 
all right !: à L’=, (a) by the hour: (b) ab 
the right time; de bonne —, early; de 
meilleure =, earlier; d’— en =, hourly; 
gradually; every hour; fou à l=, 
(a) directly, in à moment; presently; 
(b) just a moment ago: 1 fravaille à ses 8, 
he chooses his own time for work; partir 
sur l’, to leave immediately; son — est 
venue, his last hour has come; vofre — 
viendra, your turn will come; metfre sa 
montre à l’=, to set one’s watch; le 
quart d’= de Rabelais, paying-time, the 
time for settling:; l’ d’été, suramer time. 

heureusement (œrezmü), adv. Happily, 
fortunately: successfully, safely. 

heureu-x, -se (œro), adj. If. heur] Happy, 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ©, Deur, sœur; ©, un; f, chez, schigme;: 
u, tout; w, oui, dat, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, £èle, rose: 3, déjà, gentil. 


heurt 


blissful, fortunate, blest, successful, 
lucky, auspicious, pbrepossessing, pleas- 
log; felicitous, happy; repartie se, wWitty 
rejoinder; mémoire 8e, faithful memory; 
naturel, happy disposition; une se 
étoile, a happy star. *, 8.m. Happy 
man; Les — de ce monde, the happy ones 
of the world; the lucky ones. 

beurt (bæœr), s.m. [f. heurter] Knock, 
shock, collision, clash; bruise 

heurtement (hærtmû), s.m. Clash, clash- 


ing. 

heurter (hœrte), v.a. [orig. uncert.] To 
knock against, to hit, to strike, to run 
against, to jostle, to shock, to offend, to 
clash with, to jar; =, v.n. to knock, to 
rap; Se = (à), v.pr. to run against, or 
counter to: to jostle each other, to clash 
together; se = la tête contre, to knock 
one’s head against. 

heurtoir (hœrtwar), sm. Knocker; stop- 


stone. 

hexaèdre (skzasdr), adj. 

Hexahedral. , s.m. Hexahedron. 

hexagonal, -e, (aux) (£skzagonal), adi. 
f. Gr. hex+gônia] Hexagonal. 
hexagone (£skzagon), s.m. Hexagon. 

hexamètre (skzametr), s.m. ff. 
hexz+metron] Hexameter. 

hiatus (iatys), sm. [f. L hiare] Hiatus. 
hibernal, -e, (aux) (ibernal), adj. Wintry, 
hibernal; syn. HIVERNAL. 

hibernant, -e (ibsrnû), p. adj. (zoo), 
Hibernating. 

bibernation (iberna’sj5), s.f. (zool.) Hiber- 
nation. 

hiberner (ibsrne), v.n. [L hibernare] To 
hibernate. 

hibou (pl. -x) (hibu), s.m. f[orig. uncert.] 
Owl; (fg.) solitery bird, moper. 

hic (hik}), sm. [L wdl Rub, difficulty: 
voilà Le —, there ’s the rub. 

hideur (hidær), s.f. [£. hideux] Hideous- 
ness. 

hideusement (hidozmäü), adv. Hideously, 
horribly, dreadfully, shockingly. 
hideu-x, -se (hide), adj. [f. OF Aide — 
fright] Hideous, frightful, dreadful, 
shocking, ghastly. 

hie (hi), s.f. If. Germ. Heiel Paving- 
rammer or beetle; syn. DEMOISELLE. 

hièble (isbl), s.f. [L ebulum] (bot.) 
Dvwarf elder, danewort: Sambucus ebulus. 

hiémal, -e, Cu (jemal), adj. (poet.) 
(L hiemalis] W intry. 

hier (jer), adv. [L heri] Yesterday; — 
matin, yesterday morning; avant-—, the 
day before yesterday. 

hiérarchie (hjerarfi), s.f. [f. Gr. hieros+ 
archë] Hierarchy, subordination. 

en Les (hjerarfik), adj. Hierar- 
G L ] 

hiérarchiquement (hjerarfikmä), adv. 
Hierarchically. 


[Gr. hex+thedra] 


Gr. 
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hisser (hise), v.a. 


hisser 


hiératique (jeratik), adi. [f. Gr. hteros] 
Hieratic, sacerdotal; écriture —, hieratic 


writing. 
biéroglyphe (jeroglif}, s.m. [f. Gr. kieros 
+gluphô] Hieroglyph, hieroglyphic. 
hiéroglyphique (ieroglifik), adj. Hiero- 
glyphic, hieroglyphical. 
hiérophante (jerofüt), s.m. [f. Gr. hieros 
+vhainô] Hierophant. 
bhilarant, -e (ilarä), adj. ff. L hüarans] 
Hilarious,  exbilarating, enlivening; 
(chem.) gaz =, laughing-gas 
hilare (ilar), ‘adj. Hilarious, laughing, 
rful. 


chee 
hiülarité (ilarite), s.f. [L hilaritas] Hiülarity, 
loud Jlaughter, mirth, cheerfulness. 
hiüle (h1l), sm. [L hilum] (bot.) Hilum. 
hiloire (ilwar), s.f. [Span. eslora] (naut.) 
Binding-strake (of the deck). 
hindou, -e (£du), adj. s.m.f. Hindu. 
hindoustani (£äustani), s.m. Hindustani 
(language). 
hippiâtre (ipjatr), s.m. [f. Gr. kippos+ 
iatros]l Veterinary surgeon. 
hippique (ipik), adj. [f. Gr. hipnos] Of 
horses, horse-, relating to horses; con- 
cours r=, borse-show. 
hippocampe (ipokäp), s.m. (myth.) Hip- 
pocamp, hippocampus; (ichth.) hippo- 
campus. 
hippocentaure (iposätor), s.m. [Gr. hip- 
Dos+kentauros] Hippocentaur; centaur. 
hippocratique (ipokratik), adj. Hippo- 
cratic, of or relating to Hippocrates. 
hippocratisme (ipokratism), s.m. Hippo- 
cratism: system of Hippocrates. 
hippodrome (ipodrom), s.m. [f. Gr. 
hippos+dromos] Hippodrome, circus, 
race-ground. 
hippogriffe (ipogrif), s.m. 
+L gryphus] Kippogriff. 
hippophage (ipofas), adj. [f. Gr. hippos+ 
phagô] Hippophagous. 
hippophagique (ipofasik), adj. Hippo- 
phagic. 
hippopotame (ipopotam), s.m. ff. Gr. 
Rippos+mnotamos] (zool.) Hippopotamus. 
hirondelle (irôdel), s.f. [L hirundol 
Swallow; martin; de cheminée, chimney- 
gswallow; — des fenêtres, house-martin: 
une r ne fait pas le priniemps, one 
swallow does not make a summer. 
hirsute (irsyt), adj. [L hirsutus] Hirsute, 
shaggy, hairy, unkempt (hair). 
bispanique (ispanik), adj. [f. L Hispanial 
Hispanic, Spanish. 
hispanisme (ispanism), s.10. Hispanicism, 
Spanish idiom. 
hispide (ispid), adj. [L hispidus] Hispid, 
bristly. 


[f. Gr. hippos 


[f. Scand. hissa] To 
hoist, to haul up (sails), to run up (a flag): 
se —, v.pr. to raise oneself, to hoist 
oneself. 


a, mal, latte; a, pas; G, enfant: e, fée; #, père, nette; £, vin, pain: o, premier; g, dogue, 
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histogénie 


histogénie (istozeni), s.f. [f. Gr. hislos+ 
genos] Histogeny. 

histoire (istwar), s.f. [L historia] History, 
story, tale, account; fuss, bustle, diffi- 
culty, ado, disturbance, trouble: fib: 
le plus beau de l’—, the cream of the story, 
the plum; que d’=s!, what a fuss!: cela 
va faire des 5, that’s going to make 
trouble, or à fine fuss; = de rire, for the 
fun of the thing; just for fun. 

histologie (istolon), sf. [f. Gr. histos+ 
Zogos] Histology. 

historicité (istorisite) s.f. Historic truth, 
lmstoric value. 

historié, -e (istorje), D. adj. Historiated, 
embellished, adorned. 

historien, -ne (istorjë), s.m.f. Historian. 

historier (istorje), v.a. To historiate, to 
adorn, to embellish. 

historiette (istorist), s.f. [f. Aistoirel 
Short tale or story, anecdote. 

historiographe (istorjograf), 
Historiographer. 

historique (istorik), adj. Historic, histo- 
rical; c'est =, its a fact. =, s.m. History, 
recital (of facts); faire l’= d’une affaire, 
to give a chronological account of a 
business; to relate the developments of 
an affair. 

historiquement (istorikmäü), adv. Histori- 
cally, chronologically. 

histrion (istrj5), s.m. [L histrio] Histrion; 
(g.) histrion, mountebank. 

hiver (iver), sm. [f. L hibernus] Winter; 
d’—, winter, wintry; sports d’—, winter 
sports. 

hivernage (ivernas), sm. 1. Wintering, 
winter season; 2 winter harbour: 
3. (agric.) mnter fallowing, winter fodder. 

hivernal, -e, (aux) (ivernal), adj. Wintry, 
hibernal;: (poet.) hyemal. 

hiverner (ivsrne), v.n. [f. Aiverl To 
winter; —, v.a. (agric.) to winter-fallow. 

hobereau (pl. -x) (hbobro), s.m. [OF hobe 
— bird of prey] 1. Small hawk, hobby; 
2. squireen. 

hocco (hoko), s.m. [Guiana native wd] 
(ormith.) Hocco, curassow, Crax. 

hoche (hof), s.f. Notch. 

hochement (hofmüû), s.m. Toss (of the 
head), shake. 

hochepot (hofpo), s.m. [hoche+mot] (cook.) 
Hotchpotch, hotchpot. 

hochequeue (hofko), s.m. [hoche+queuel 
(ornith.) Wagtaul. 

hocher (hofe), v.a. [orig. uncert.]l 1. To 
toss, to shake, to wag; 2. to notch, to 
nick, to indent. 

hochet (hofs), s.m. f[f. hocherl Child’s 
rattle:; (fig.) toy, bauble. 

hodomètre (odometr), s.m. [f. Gr. hodos 
+metron] Hodometer, odometer. 

hoir (war), 8.0. [L heres] Heir. 

hoirie (wari), s.f. [f. hoîirl Inheritance. 


8.m.f. 
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hoïlä! (hole, hola), interi. Halloo!, 
bholloa !, holla !, hol ,s.m. Méetre le = 
à, to put a stop to; to put one’s foot 
down on. 

hollandais, -e (holüds), adj. s.m.f. Dutch, 
Dutchman, Dutchwoman, Dutch lan- 


guage. 

hollande (holäd), s.m. Dutch cheese. 
, 8.f, Large potato; holland (linen). 

holocauste (olokost), s.m. [Gr. holo- 
caustos] Holocaust, burnt offering. 

holothurie (olotyri), s.f. [Gr. Aolothourion] 
(zool.) Holothurian. 

homard (homar), s.m. [£ Scand. Aumarr] 
Lobster, 

hombre (5br), sm. [Span. wdl Ombre 
(card-game). 

homélie (omeli), s.f. [eccles. L Aomilial 
Homuly. 

homéopathie (omeopati)}, sf. [f. Gr. 
homoios+pathos] Homoeopathy. 

homéopathique (omeopatik), adj. Ho- 
moeopathic. 

homérique (omerik), adj. Homeric. 

homicide (omisid), s.m. [f. L hkomo+ 
caedere] Homicide, manslaughter, mur- 
der; murderer. , adj. Homicidal, 
murderous, killing. 

bommage (omas), s.m. [f. homme 
Hommage, respect, service, compliment; 
— de l’auteur, with the author’s compli- 
ments; faire = à ZX de, to present X 
with; présenter ses —s à X, to pay one’s 
respects to X; rendre = à la vérité, to 
do homage to truth. 

hommasse (omas), adj. (of a woman) 
Manlike, masculine, heayy-built. 
homme (om), s.m. [L homo] Man; 
adult; human creature, rmankind:; hus- 
band, lover; vassal, dependant; soldier: 
workman; — d’affaires, business man; 
= d'armes, soldier; — d'argent, rapacious 
man; - de bien, honest, virtuous man, 
generous man; brave —, good fellow:; 
— de cheval, horseman, gentleman rider; 
ms de cœur, generous man; — d'Æglise, 
ecclesiastic; = d’éat, statesman; — de 
journée, day-labourer; de leitres, 
Literary man, man of letters; = de loi, 
lawyer; = de metier, profesaonal; = du 
monde, man of the world; man about 
town: = de paille, dummy, man of 
straw, — du peuple, man of the lower 
classes: = de plume, writer; — de qualité, 
gentleman, nobleman; — comme fau, 
gentleman; = de robe, gentleman of the 
long robe: = à fout faire, Jack of all 
trades: voulà mon =, that is the man for 
me: À n’est pas — à faire cela, he is not 
the sort of man to act like that; un 
averti en vaut deux, forewarned, fore- 
armed; Le Fils de l’—, the Son of Man. 

homocentrique (omosätrik), adj. [f. Gr. 
homo-+kentron] (geom.) Homocentric. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; S, chez, schisme; 
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homogène (omosen), adj. [f. Gr. homo- 
—+genos] Homogeneous, homogene. 

homogénéité (omoseneite), s.f. Homo- 
geneity, homogeneousness. 

homologation (omologa’sj5), s.f. Homo- 
logation, confirmation. 

homologue (omolog), adj. Homologous. 
“, 8m. Homologue. 

homologuer (omologe), v.a. [f. Gr. komo- 
+1ogos] To homologate, to confirm. 

homoncule (om3kyl), s.m. [L homunculus] 
Homunculus, dwarf. 

homonyme (omonim), adj. [f. Gr. homo 
+onuma] Homonymous. , 8.1. Homo- 
nym;: , s.m.f. namesake. 

homonymie (omonimi), s.f. Homonymy. 

homosexuel, -le (omosesksuel), adj. s.m.f. 
Homosexual. 

hongre (hôgr), adj. [f. Hongrie, Hungary] 
Gelded. =, 8.m. Gelding. 

hongrer (h5gre), v.a. To geld. 

hongreur (h5igrær), s.m. Gelder. 
hongrois, -e (h5grwa), adj. s.m.f. Hun- 


garian. 

honnête (onst), adj. [L honestus] Honest, 
loyal, respectable, honourable, fair; 
proper, seemly, decent, reasonable, mo- 
derate; polite, civil; = homme, honest 
man; (in the 17th c. and still frequently) 
cultivated man, gentleman; un homme 
“, an honest man; une — femme, a 
respectable woman; des paroles bien r-5, 
obliging words; maintien , decent 
bearing: récommpense —, suitable reward. 

honnêtement (onstmû), adv. Honestly; 
properly;  politely, civilly, kindiy, 
suitab]y. 

honnêteté (onstote),s.f. Honesty, probity, 
integrity; propriety, decency, politeness, 
civility, attention; braver l’, to offend 
against propriety. 

honneur (onœr), s.m. [I honor] Honour, 
credit, repute; (pl.) honours, preferments; 
dame d’=, lady-in-waiting; demoiselle d'=, 
bridesmaid; garcon dd’, best man, 
groomsman; avoir l’= de, to have the 
honour of, to beg leave to; faire = à X, 
to do honour to X, to honour X; faire — 
de, to ascribe the honour of; faire = à 
ses engagements, à sa signature, to honour 
one’s engagements, ones signature; 
to pay everybody honestly their own; 
faire — à sa famille, to be a credit to 
one’s family; cela vous fait beaucoup d’-, 
that is much to your credit; faire Les 5, 
to do the honours; éenir à — de, to deem 
ft à point of honour to; engager son —, 
to stake one’s honour: être engagé d’=, 
to be bound by honour:; rendre de grands 
8 À, to pay great honours to; se piquer 
d’'=, to make it a point of honour; to do 
something zealously: se faire — de, to 
take to oneself the credit of; to glory in; 
être en —, to be in honour, to be in favour; 
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en tout bien tout =, with honourable 
intentions; honour bright:; s’en êirer à 
son , to come off with honour; ne 
jouer que pour l’, to play for love; 
affaire d’=, duel; champ d’-, battle-field; 
point d’>, point of honour; parole d’, 
word of honour; parole d’r= !, sur mon 1, 
upon my honour ! 
honnir (honir), v.a. [ft OHG haunjanl] 
To brand, to disgrace, to cover with 
gshame: honni soit qui mal y pense, evil 
be to him who evil thinks. 
honorabilité (onorabilite), 8.f. 
ableness, respectabihty. 
honorable (onorabl), adj. Honourable, 
respectable, creditable. 
bonorablement  (onorablomü), adv. 
Honourably, respectably, creditably. 
honoraire (onorsr), adj. [L Ahonorarius] 
Honorary. S, s.m.pl. Honorarium, 
fee, fees, emoluments, stipend. 
honorer (onore), v.a. [L honorare] To 
honour, to pay honour to, to do credit to, 
to be an honour to; s'— de, to deem it an 
honour to. 
honorifique (onorifik), adj. Honorary, 
honorific, gratutous, honour-giving. 
honte (hôt), s.f. [f,. OHG Aauntita] Shame, 
disgrace, confusion, bashfulness; avoir — 
de, to be ashamed to; avoir touie — bue, to 
be lost to all sense of shame; faire — à X, 
to shame X; to make X ashamed of 
himself; être (or faire) la = de sa famille, 
to disgrace one’s family; fausse +, 
bashfulness, sheepishness; s’en revenir 
avec sa courte —, to come home baulked 
and looking foolish. 
honteusement (h5tozmü), adv. 
fully, disgracefully; bashfully. 
honteu-x, -se (h5to), adj. Shameful, 
disgraceful, disreputable;  ashamed, 
abashed, looking foolish; un pauvre —, 
& poor man, ashamed to beg;: Le morceau 
, the last bit going begging. 


KHonour- 


Shame- 


hôpital (pl. aux) (opital), s.m. If. L 
Rospes] Hospital. 
hoplite (oplit), s.m. [f. Gr. Ahoplités] 


Hoplite. 

hoquet (hokes), 8.1. [orig. uncert.; perhaps 
onom.l Hiccup; avoir le =, to hiccough, 
to hiccup, to have the hiccups. 

horaire (orer), adj. [L horarius] Horary, 
relating to hours. =, s.m. Time-table. 

horde (hord), s.f. [f. Turki orda] Horde, 
rabble,. 

horion (horj5), s.m. [orig. unkn.] Buffet, 
blow, thump, thwack, bruiser; recevoir 
des 58, to get knocked about. 

horizon (orizÿ), s.m. [Gr. horisôn] Horizon. 

horizontal, -e, (aux) (orizital), adi. 
Horizontal. 

horizontalement (orizôtalmä), adv. Hori- 
zontally. 

horloge (orloz), s.f. [f. Gr. hôra, L horo- 


a, mal, lotte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; o, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


horloger 


logium] Clock, turret-clock, church- 

clock; = à eau, water-clock, clepsydära:; 
j'ai atiendu trois heures d’=, X wated 
three full hours, or three hours by the 
clock; réglé comme une —, as regular as 
clockwork. 

horloger (orlose), s.m. 
clock-maker. 

horlogerie (orlozri), s.f. Horology, clock- 
and watch-making; clockwork. 

hormis (ormi), prep. [hors+misl Except, 
but, save, with the exception of. 

horographie (orograf), s.f. [f. Gr. Aôra+ 
graphein] Horography; synu. GNOMO- 
NIQUE. 

horométrie (orometri), s.f. [f. Gr. A6ra+ 
Metron] Horometry. 

horoscope (oroskop), s.m. If. Gr. hôra+ 
skopein] Horoscope: faire l’= de X, to 
cast X’s nativity; se faire tirer son —, 
to have one’s fortune told. 

horreur (orœr), s.f. [L horrorl Horror, 
shuddering, dread, abhorrence, hatred, 
disgust; dreadful thing, shocking thing, 
horrid words, slander; (fg.) hideous 
person; avoir = de, to abhor, to bave a 
horror of; to hate; faire = à, to horrify, 
to make (one) shudder, to disgust. 

horrible (oribl), adj. [L horribilis] Hor- 
rible, horrid, hideous, dreadful, shocking. 

horriblement (oriblomä), adv. Horribly, 
horridly, dreadfully, awfully, shocking1y. 

horrifier (orifie), v.a. To horrify, to 
shock, to disgust. 

horrifique (orifik, adj. [L horrificus] 
Horrific, horrid, frightful. 

horripilant, -e (oripilü), p. adj. Annoying, 
irritating. 

horripilation (oripila’sj5), s.f. Horripila- 
tion; irritation, setting on edge; (fam.) 
goose-flesh. 

horripiler (oripile), v.a. [f. L horrere+ 
Dilus] To set on edge, to irritate, to 
make one’s flesh creep. 

hors (hor), adv. [f. L foris]l Out, outside. 
, prep. Out of, outside, without, beside, 
save, except; de, out of; — d’icif, away 
with you!; = de là, beyond that; — 
de chez soi, away from home; étre — de 
soi, to be beside oneself; - d’affaire, de 
danger, out of danger; = de combat, 
disabled; = d’haleine, out of breath, 
breathless; ligne, matchless; = de prix, 
awfully expensive; = de service, Worn out, 
unfit for use. 

hors-d’œuvre (hordævr)}, s.m. invar. 

Hors-d’œuvre, side-dish; (arch.) outwork:; 

(fig). digression; excrescence, superfluous 


hortensia (ortäsia), s.m. (bot.) Hydran- 
gea. 

horticole (ortikol), adj. Horticultural. 

horticulteur (orikyltær), sm. Horti- 
culturist, gardener. 


ao, note, glotte; 5, monter, 


Watch-maker, 
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horticulture (ortikyltyr), sf. [£ L 
horius+cultura]l Horticulture; exposition 
d’=, flower-show. 

bosanna (hozana), s.m. [Hebr. wdl] 
Hosanna; (g.) song of praïse and joy. 

hospice (ospis), s.m. [f. L hospes, hospi- 
tium} Hospice, asylum,refuge,monasterr, 
hospitelL. 

hospitali-er, -ère (ospitalje), adj. [L 
hospitalis|] 1. Hospital, relating to hos- 
pitals; 2. hospitable. -,s.m. Hospitaller. 
hospitalièrement (ospitaljermü), adv. 
Hospitablys. 
hospitalité (ospitalite), s.f. [LL Aospi- 
talitas|\ Hospitality, hospitableness; don- 
ner l’= à X, to welcome X; to lodge X. 
host (ost), s.m. See o8T. 
hostie (osti), s.1. [L hostia] Host; (con- 
secrated) wafer; (antiq.) victim, offering. 
hostile (ostil), adi. [L hostilisl Hostile, 
inimical. 
hostilement (ostilmü), adv. In a hostile 
manner, hostilely. 
hostilité (ostilite), s.f, [f. hostile] Hostility 
(contre, to), animosity, ill-will, opposition: 
act of warfare; commencer les rs, to 
begin hostilities; manifester de l= 
contre X, to show ill will or hostility 
towards X, to oppose X. 
hôte, hôtesse (ot, otss), smf. f[L 
hospes] 1. Host, hostess (one who en- 
tertains another at his or her own house): 
2. guest: visitor; 3. (poet.) denizen: 
4. host, landlord, innkeeper, hostess: 
table d’=,ordinary, t&ble-d’hote. À Hôtesse 
is only used in senses 1 and 4; in 
sense 2 Aôte is used, even for & 
woman. 
hôtel (otsl), s.m. [L hospital] Hotel; 
town mansion, large house; public build- 
ing, hall; = des Postes, General Post- 
Office; = de Ville, Town Hall; — des 
Ventes, auction mart; — meublé, lodging- 
house; descendre à l’=, to put up at am 
hotel; maître d’-, butler, stewvard. 
hôteli-er, -ère (otalje), s.m.f. Inn- 
keeper, landlord, (fem.) landlady. -, adj. 
Hotel-, pertaining to hotels and hotel- 
keeping;: l’industrie ère, the hotel-keep- 
‘ing business. 
hôtellerie (otslri), s.f. [f. Aôfel] Hostelry, 


inn. 

hotte (hot), s.f. [Germ. orig.] 1. Back- 
basket, dosser; 2. chimney-funnel, over- 
mantel. 

hottée (hote), s.f. Basketful. 


hottentot, -e (hotäto), adj. s.rm.f. 
Hottentot. 
hottereau (pl. -x) (hotro), s.m. Small 
back-basket. 
hotteur (hotæœr), s.m. Back-basket 


carrier. 
hou! (hu), interj. Bol, hi!, hoo!, down 
wi 


ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; 66, un; f, chez, schisme; 
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houache (hwaf), s.f. [Scand. orig.] Wake 
(of a ship). 

houblon(hublô),s.m. ff. MDutch hommel] 
Hop; perche à =, hop-pole. 

houblonni-er, -ère (hubionje), adj. Hop-, 


pertaining to the hop. 
houblonnière (hublonjer)}, s.f. Hop- 
plantation. 


houe (hu), s.f. [f, OHG houwa] Hoe. 

houer (hue), v.a. To boe. 

houille ui}, s.f. [Walloon wäl Coal, pit- 
coal; la = blanche, water-power; mine 
de =, coal-pit, colliery, coal-mine. 

houill-er, -ère (huje), adj. Coal; terrain 
, Ccoal-field; formation ère, coal-series, 
coal-measures. 

houiïllère (hujsr), s.f. Colliery, coal-mine. 

houïilleur (hujœr), s.m. adj. Collier. 

houilleu-x, -se (huis), adj. Coaly, 
con coal. 

houle (hul), s.f. [Bret. houl] Swell, surge, 
billows. 

houlette (hulst), s.f, [f. OF verb houler = 
Lancer] Crook, shepherd’s crook, crosier; 
trowel. 

houleu-x, -sSe (hulo), adj. Swelling, 
rougb, rolling; (fig.) agitated, hostile. 

houp ! (hup), interi. Gee-up !, move on!, 
jamp !, away with you! 

houppe (bup), s.f. [orig. uncert.] Tuft, 
top-knot, puff; — à poudre, powder-puff. 

houppelande (huplüd), s.f. [orig. uncert.] 
Overcoat, greatcoat, upper coat. 

houpper (hupe), v.a&. To tuft, to comb 
(wool, ailk, &c.). 

nie dla ES Small tuft; powder- 


hourdage, hourdis (hurdas, hurdi), s.m. 
Rough-w. 
bourdet (hurde), v.a&. To rough-wall, to 
pug. 
houret (hur£), s.m. Worthless hound, 


cur, 

houri huri), s.f. (Pers. wd] Houri. 

hourra (hura), s.m. [Engl. Aurrah] 
Horrabh. 

hourvari (hurvari), s.m. [onom.] 1. (hunt.) 
Cry to call back the hounds; 2. (fam.) 
turmuit, hubbub, uproar. 

housard (uzar), s.m. (obs.). See HUSSARD. 

houseau (pl. -x) (huzo), s.m. Legging, 
gaiter, spatterdash. 

houspiller (huspije), v.a. [OF Aousse- 
migrer] To worry, to pull about, to maul, 
to tug, to handle roughly, to rate, to 
eg£ on. 

houssaie (huss), s.f. (bot.) Holly-grove. 

housse (hus), s.f. [OF houce] (loose) Cover, 
case, dust-sheet, horse-cloth, saddle- 
cloth; = de fauteuil, arm-chair cover. 

Dee (husin), s.f. [f. Aoux] Switch, 
rod. 


boussoir (huswar), sm. Whisk, dusting- 
broomm, hoïlly-broom. 

housson (husÿ), s.m. (bot.) Knee-holly, 
butcher’s broom. 

houx (hu), s.m. [f. OGerm. huls] Holly, 
holly-tree. 

hova (hova), adj. s.m.f. Hova. 
hoyau (pl. -x) (hwajo), s.m. [f. houe] 
Mattock, grubbivg-axe. 

bublot (hyblo), sm. [OF Ahulofl Small 
port-hole, scuttle, port-hole. 

huche (hyf, s.f. [LL hufica] Kneading- 
trough, bread-bin. 

hucher (hyfe), v.a.n. [LL huccare] (hunt.) 


To call, to whistle. 
huchet (hyf£), s.m. Call-horn, hunting- 
horn 


fuet y), interj. [onom.] Gee !, pull up !, 
go on! 

buée (hye), s.f. Hooting, hoot, hue and 
cry; U fut accueilli par des 5, they set up 
a hue and cry when they saw him. 

huer (hue), v.a To hoot, to hoot after, 
to cry down, to boo: —, v.n. to hooët (of 
an owl). 

huguenot, -e (hygno), s.m.f. adj. [orig. 
uncert.; Germ. Æidgenossen or f. 
Hugues] Huguenot. -e, s.f. Low cook- 
ing-stove. 

hui (ai), adv. [f. L hodie] (obs. exc. in 
aujourd’hui). To-day, this day; aujour- 
dd’, to-day; (obs.) d’= en un an, in a year 
from to-day. 

huïilage (uilas), s.m. Oïling. 

huïle (ui), s.f. [L oleum] Oil; = de table, 
— comestible, salad-oil, table-oil; re à 
brûler, lamp-oïl, = de ricin, castor oil: 
= de foie de morue, coûd-liver oil; — à 
graisser, lubricating-oil; peindre à l’=, to 
paint in oils; — de coude, elbow-grease; 
jeter de l’= gur le feu, to add fuel to the 
flame; = de coiref, cudgelling; faire tache 
d’=, to spread indefinitely; Les Saintes 
Huiles, Holy Oils. 

huiler (qile), v.a. To oil, to anoïint with 
oil: to grease. 

buïilerie (qilri), s.f. Oïùl-works, oïl-shop. 

buileu-x, -se (uilo), adi. Oily, greasy. 

huilier (dilje), s.m. 1. Cruet-stand, cruet; 
2. oil-man. , adj. Pertaining to the 
oil trade. 

huis (ai), s.m. (obs.) [L ostiuml Door; 
à = clos, with closed doors, in private, 
privately; demander le — clos, to demand 
the exclusion of the public. 

huisserie (aisri), s.f. Door-frame. 

huissier (isije), s.m. [f. Auis|l Usher, 
sheriff”’s officer, bailiff, tipstaff (of courts): 
process-server; beadle, door-keeper. 

huit (huit, hui before a consonant), num. 
adj. sm. [L octo] Eight, the eighth; 
de demain en —, to-morrow week; y ar 


houssiner (husine), v.a. To switch, to | jours, a week ago, it is a week since: à y a 


beat, to cane. 


eu mardi — jours, last Tuesday week. 
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huitain (huit£), s.m. Stanza of eight 
lines or verses. 

buitaine (uiten), s.f. 1. (collectively) 
Eight; 2. eight days, à week; dans La r, 
in the course of the week: dans une —, 
in a week or 80; à —, this day week. 
huitième (huitjem), ord. adj. s.m. Eighth. 
w, 8.f. Eighth form. 

huitièmement (baitjememäü), adv. 
Eighthly. 

huître (uitr)}, sf. [L ostrea] Ovyster: 
écaille d’-, oyster-shell; banc d’=s, oyster- 
bed; bourriche d’s, barrel of oysters: 
— perlière, pearl-oyster; (fig) booby, 
dunce; raisonner comme une =, to reason 
like a fool. 

huîtri-er, -ère (qitrije), adj. Relating to 
oysters, oyster-. 

hulan (ylü), s.m. See UHLA*“. 

hulotte (hylot), sf. [L wlula] Wood-owl, 
tawny owl. 

bhululer (ylyle), v.n. See ULULER. 

humain, -e (ymë, adj. [L Aumanus] 
1. Human; le genre =, mankind; a 
nature re, human nature; au-dessus des 
forces res, above human power; n’avoir 
lus figure e, not to look any longer 
like à human being; 2. humane, kind, 
merciful; sentiments 58, humane feelings: 
respect , excessive care for public 
opinion; À s’abstient par respect =, he 
won’t do it for fear of what people will 
Say. —$S, s8.m.pll Mankind, mortals, 
men, human beings. 

humainement (ymEenmü), adv. Humanly: 
hurmanely, in à humane manner, merci- 
fally, kindiy. 

humaniser (ymanize), v.a To render 
human; to humanize; to render humane, 
land; S’-, v.pr. to grow humane, to 
become more tractable, to soften down, 
to become more sociable. 

humanisme (ymanism), s.m. Humanism, 
study of the humanities. 

humaniste (ymanist), s.m.f. Humanist, 
classical scholar. 

humanitaire (ymaniter), adj. Humani- 
tarian, philanthropic. 

humanité (ymanite), s.f. [L humanitas] 
1. Humanity, human nature; 2. human- 
ity, mankind; 3. benevolence, kindness, 
mercy, bhumanity: 4. =s, (pl) human- 


burmble (@bl), adj. [L humilis] Humble, 
lowly, meek; se faire —, to take a back 
seat. 

humblement (@blsmü), adv. Humbly, 
submissively, meekly. 

humectant, -e (ymsktü), D. adj. Humec- 
tive, moistening, refreshing. 

humectation (ymeskta’sj5), s.f. Humecta- 
tion, wetting, moistening. 

humecter (ymskte), v.a. [L Aumectarel 
To humect, to wet, to moisten, to damp; 


(farmn.) #— Le gosier, to have a drop of 
something, to wet one’s whistle. 

humer (hyme), v.a. [orig. uncert.] To 
suck in, to inhale, to snuff, to eniff up. 
huméral, -e, (aux) (ymeral), adj. ff. 
humérus] (anat.) Humeral. 

bumérus (ymerys), s.m. [L wd} (auat.) 
Humerus. 

humeur (ymoer), s.f. [L hAumor] Humour, 
disposition, temper, mood; ill humour: 
être de bonne , to be in a gooû humour: 
être de mauvaise =, to be ina temper, 
to be ill-tempered, to be ill-humoured:; 
avec r, peevishly, crossly; d’= douce, 
srmect-tempered: éfre d'=— à, to be dis- 
nosed to, to be in the mood for; prendre 
de l’=, to get out of temper; —s froides, 
scrofula; - noire, spleen. 

humide (rmid), adj. [L humidus] Humid, 
damp, wet, moist, watery: yeux "86, 
tearful eyes. 

humidifier (ymidifie), v.a To wet, to 
make moist. 

humidité (ymidite), s.f. Humidity, damp- 
ness, wetness, moisture. 

bumiliant, -e (ymiljü), p. adj. Humili- 
ating, mortifying, humbling, 
bumiliation (ymilja’sj5), s.f. Humiliation, 
abaging, abasement, humbling. 
humilier (ymilje), v.a. [L humiliarel To 
huwmiliate, to humble, to abage, to mor- 
tify; S’-, v.pr. to abase oneself, to 
bumble oneself. 

humilité (ymilite), sf. [L humilitas] 
Humility, humbleness, meekness, lowli- 
ness: avec >, hbumbly. 

humoral, -e, (aux) (moral), adj. ff, L 
humor] (med.) Humoral. 

humoriste (ymorist), s.m.f. [f. kAumourl! 
Humorist, satirist. —, adj Humorous, 
witty. 

humoristique (ymoristik), adj. Humor- 
istic, humorous, witty, satirical. 

humour (ymur), s.m. [If L Aumor] 
Humour. 

bumus (ymys), s.m. [IL wd] Humus, 
vegetable mould. 

Hun (b&), s.m. (usually pl. Les Huns; no 
feminine) Hurn. 

bhune (hyn), 8.f. [Scand. Aunn] (naut.) Top: 
grand’, main-top; = d'artimon, mizzen- 
top: = de misaine, foretop; m& de =, 
topmast. 

bunier (ynie), s.m. (naut.) Topsail; 
grand =, maïin topsail; pet —, fore 
topsail. 

huppe (hyp), sf. [IL wpupa] 1. Tuft (of 
feathers); 2. (ornith.) hoopoe. 

huppé, -e (hype), D. adj. Tufted, crested; 
(fg.) topping, crack, rich, fashionable, 
tiptop. 

hure (hyr), s.f. [orig. unkn.] Head (of 
boar, pig, &c.). . 

hurlement (hyrlomûü), s.m. Howling, 
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howl, yelling, vell, roaring, roar, shriek- 
ing, shriek; pousser des =s de rage, to howl 
with rage. 

hurler (hyrle), v.n.a. [f. L wulare] To 
howl, to yell, to shriek, to roar; = 
douleur, to howl with pain; À faut = avec 
Les loups, when you are at Rome, you 
must do as the Romans do. 

burleu-r, -se (hyrlœær), 8.1m.f. 
, adj. Howling. 

hurluberiu (vrlyberly), s.m. [orig. unkr.] 
Harebrained fellow, -SCATUM. 
huron, -ne (hyr5), s.m.f. adj. Huron. 
hussard (hysar), s.m. [Hungarian kuszar] 
Hussar: à La hussarde, in the hussar 
fashion, husear-like, by plunder, roughly. 
hussite (hyait),s.m.f. [f. J. Huss] Hussite. 
hutin (hyt£), adj. (obs.) Stubborn, head- 
strong, quarrelsome. 

butte (hyt), st. [f. OGerm. Aukal Hut, 
log hut, cabin, hovel. 

(se) hutter (sshyte), v.pr. To make a hut, 
to lodge in a hut. 
hyacinthe (jasët), sf. [Gr. huakinithos] 
(gem) Hyacnth, jacintb; (bot.) hyacinth; 
8ee JACINTHE, more usual. 

hyalin, -e (jalë)}, adj. [f. Gr. Aualos] 


Hyaline. 
hyaloïde (jaloïd), adj. Hyaloid, vitriform. 
hyalotechnie (jalotekni), s.f. [f. Gr. 
hualos+tekhnëé] Art of working glass. 
hybridation (ibrida’sjà), s.f. Hybridizing. 
hybride (ibrid), adj. sm. [L hybrida] 
Hybrid, mongrel. 
hydne (idn), s.m. (bot.) [f. Gr. Audnon] 
À kind of mushroom, hydnum. 
peer (idrat), s.m. If. Gr. hudôr] (chem.) 


Howler. 


drate. 
es Lee de (idrate), p. adj. (chem.) 
Hydrate 
vdraniue (idrolik), s.f. Hydraulics. 


, adj. Hydraulic, hydraulical. 
hydravion (idravi5), s.m. Seaplane. 
hydre (idr), sf. [f. Gr. hudra] Hyüdra; 

(zool.) water-snake; (fig.) hyüdra. 
hydrocarbure (idrokarbyr), s.m. (chem.) 

Hydrocarburet, carburetted hydrogen. 
hydrocéphale (idrosefal), adj. s.m.f. 

[Aydro+(Gr.) kephal& Hydrocephalous, 

(person) affected with hyärocephalus. 
hydrofuge (idrofya), adj. FpEE hyäro+(L) 
fugare] Siccative, 
hydrogène (idrosen), 8.m. [pref. hydro+ 

(Gr.) gennän] Hydrogen. 
hydrographe (idrograf), s.m. [pref. Aydro 

+(Gr.) graphein] Hydrographer. —, adi. 

Hydrographic. [eraphy. 
hydrographie (idrografi}, s.f. Hydro- 
hydrographique (idrografñik), adj. Hydro- 


graphic. 

hydrologie (idrolosi), s.f. [pref. hydro+ 
(Gr.) logos] Hydrology. 
hydromel (idromal), s.m. [Gr. Audromeli]l 
Hydromel. 


hydromètre (idrometr), s.m. Hydro- 
Imeter. 
hydrométrie (idrometri), s.f. [pref. kydro 


+(Gr.) metron] Hydrometry 


de | hydrophobe (idrofob), adj. s.m.f. (Person) 


affected with hydrophobia. 
hydrophobie (idrofobi), s.f. [Gr. hudro- 
phobia] Hydrophobia; syn. RAGE. 
hydropique (idropik), adj. [Gr. hudrü- 
pikos] Hydropic, dropsical. 
hydropisie (idropizi), s.f. Dropsy. 
hydroscope (idroskop), s.m. f[pref. Aydro 
+(Gr.) skopein, skopos] Dowser, bletonist, 
finder of springs, water-diviner. 
hydroscopie (idroskopi), s.f. Bletonism, 


dowsipg. 

hydrostatique (idrostatik), s.f. If. Gr. 
hudrostatës] Hydrostatics. —, adj. Hydro- 
static, hydrostatical. 

hydrothérapie (idroterapi), s.f. [pref. 
hydro+(Gr.) therapeia] Hydrotherapeu- 
tics, hydrotherapy, hydropathy, water- 


cure. 
hydrothérapique  (idroterapik), adj. 
Hydropathic. 

Done GAP sm. (chem.) Hydride, 
hydruret 


hyémal, -e, (aux) (jemal),adj. See HTÉMAT. 
hyène (ien), s.f. [Gr. Auaina] (zool.) 
Hyena, hyaena. 
hygiène (isjën), sf [Gr. 
Hygiene, hygienics. 
hygiénique (isjenik), adj. Hygienic. 
hy$iéniquement (isjenixkmaü), adv. Hy- 
Hygienist, 


Gr. 


hugiainein] 


gienically. 

hygiéniste (isienist), s8.m.f. 
physician, 

hygromètre (igromestr), s.m. ff. 
hugros+metron] KHygrometer. 
JA ORetEe (igrometri), s.f. 
metry. 

hygrométrique (igrometrik), adj. Hygro- 
metric. 

hymen (imen), sm. [Gr. humeën] 1. Hy- 
men; 2. hymen, marriage; Le flambeau 
de l’=—, the torch of Hymen. 

hyménée (imene), &.m. Hymen, marriage. 
hyménoptère (imenopter), adj. If. Gr. 
humêën<+mpieron] (ent.) Hymenopterous, 
bymenopteral. —, s.m. Hymenoptcran, 
hymenonpter. 

hymne (iron), s.m. [Gr. kumnos] Hyrn, 
anthem; (fg.) hymn, song of praise: 
“, 8.f. (Church) Hymn. 

hyoïde (isid), adj. s.m. [Gr. 

(anat.) Hyoid. 

hypallage (ipalas), s.f. [Gr. wd] (gram.) 
Hypallage. 
hyperbate (iperbat), 8.f. [Gr. huperbaton] 
Hyperbaton. 
hyperbole (iperbol), s.f. [Gr. huperbolë] 
(geom..) Hyperbola; (rhet.) hyperbole. 
hyperbolique (iperbolik), adj. Hyper- 
bolic, hyperbolical. 


Hygro- 


huoeides] 
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hyperboliquement (iperbolikmä), adv. 
Hyperbolically. 

hyperboloïde (iperboloid), s.m. (geom.) 
Hypérboloid. 

hyperboréen, -ne (ipsrboreë), adj. [f. L 
hyperboreusl Hyperborean. 
hypercritique (ipesrkritik}), s.m. [f. Gr. 
huper+kritikos] Hypercritic: -,s.f. hyper- 
criticism. +,adj. Hypercritical. 

hyperdulie (ipsrdyli), s.£. [f. Gr. kuper+ 
douleia] Hyperdulia. 

hyperesthésie (ipsrestezi), s.f. [f. Gr. 
huper+aisthésis] (med.) Hyperaesthesia. 

hypertrophie (ipertrofi), s.f. If. Gr. huper 
-+<iroph£é] Hypertrophy. 

hypertrophier (ipertrofie), v.a. To hyper- 
trophy; S’=, v.pr. to become hyper- 
trophied. 

bypètbre (ipstr), adj. [Gr. hupaïthros] 
(arch.) Hypaethral; without a roof. 

hypnose (ipnoz), s.f. [Gr. kupnosl HyD- 
nosis. 

hypnotique (ipnotik), adj. Hypnotic. 

hypnotiser (ipnotize), v.a. To hypnotize. 

hypnotiseur (ipnotizær), s.m. Hypno- 
tizer. 

hypnotisme (ipnotism), s.m. Hypnotism. 

hypo (ipo), pref. [f. Gr. Aupo]l Hypo-. 

hypocondre (ipok5dr), s.m. [f. Gr. kupo 
+Xhondros] (anat.) Hypochondrtam. —, 
adj. Hypochondriac. 

hypocondriaque (ipok5drjak), adj. Hypo- 
chondriac, splenetic. 

hypocondrie  (ipok%dri), sf. Hypo- 
chondria; spleen. 

bypocras (ipokras), s.m. [f. L hkippocrati- 
cum vinum] Hippocras. 

hypocrisie (ipokrizi), s.f. [Gr. hupokrisrs] 
Hypocrisy. 

hypocrite (ipokrit), s.m.f. Hypocrite. 
, adj. Hypocritical. 

hypocritement (ipokritmä), adv. Hypo- 
critically. 

hypodermique (ipodermik), adj. [f. Gr. 
hupo+derma] Hypodermic. 

hypogastre (ipogastr), s.m. [Gr. Auno- 
gastrion] Hypogastrium. 

hypogastrique (ipogastrik), adj. Hypo- 


gastric. 

hypogée (ipose), 8.m. [If Gr. hupo+sgêél 
Hypogeum. 

bypophosphate (ipofosfat), s.m. (chem.) 
Hypophosphate. 

hypostase (ipostaz), sf. [Gr. Aupo+ 
stasis] (theol.) Hypostasis. 

bhypostyle (ipostil), adj. [Gr. kupostulos] 
(arch.) Hypostylie. 

hyposulfate (iposylfat), s.m. (chem.) 
KHyposulphate. 

hyposulfite (iposylñt), s.m. (chem.) Hypo- 
sulphite 


P ke 
hypoténuse (ipotenyz), sf. [Gr. Aupo- 
teinousa] (geom.) Hypotenuse. 
hypothécaire (ipoteker), adj. On mort- 


gage, mortgage; créancier =, mortgagee: 
as , Mortgager; prêt =, mortgage 
oan. 

hypothénar (ipotenar), adj. invar. [f. Gr. 
Rkupo+thenar] (anat.) Hypothenar. 

hypothèque (ipotsk), s.f. [Gr. huwpothékel 
Mortgage; avoir — sur, to have a mort- 
gage on; grerté d’=, mortgaged: libre 
d'—, unmo ed. 

hypothéqué, -e (ipoteke), p. adi. Mort- 
gaged; (fig.) À est bien —, he is in very bad 
heatth; he is in à very bad way, nearly 

, tbreatened with infirmity. 

hypothéquer (ipoteke), v.a. To mortgage. 

hypothèse (ipotez), s.f. [Gr. hunothesisl 
KHypothesis, suppositions par +, hypo- 
thetically. 

Hpornerniane (potetik), adj. Hypothe- 

st 


hypothétiquement (ipotetikmäü), adv. 
Hypotheticallr. 

bypotypose (ipotipoz), s.f. [Gr. hupotu- 
Pôsis] (rhet.) Hypotypoas. 
hypsomètre (ipsometr), sm. If. Gr. 
Fupsos+metron] Hypsometer. 
hyrcanien, -ne (irkanj£), adj, Hyrcanian. 
hysope (izop), s.f. [Gr. hussüposl (bot.) 
Hyssop. 

hysterie (îisteri), s.f. If. Gr. Ausfera] 
Hysteria, hystcrics. À In French hystérie 
has always a pathological sense; in 
English ‘hysterics” is often used with the 
sense of exaggerated nervous laughter, 
or tears; in that case it must not be 
rendered by Aystérie, but by crise de 
Jou rire, accès de larmes, &c. 

hystérique  (isterik), adj. Hysteric, 
hysterical. À See HYySTÉRIE. 


I 


I, i (i), sm. 9th letter of the alphabet; 
droît comme un I, as straïight as an arrow: 
mettre les points sur les I, to dot one”’s i’s; 
to leave nothing unsaid, or unexplained; 
to be very precise. 

jambe (iäb), s.m. [Gr. tambosl Tambus, 
iamb: 8, (pL.) satiric piece. 

iambique (iäbik), adj. Iambic. 

ibère (ïiber),s.m.f. Iberus (pl. Iberi). 

ibérien, -ne (iberj£), adj. Iberian, of 


Spain. 
ibérique (iberik), adj. Iberic, Jberian. 
ibidem (ibidem), aëv. [L wd] Tbidem. 
ibis (ibis), s.m. [Egypt. orig.] (ornith.) 


Ibis. 

icarien, -ne (ikarjë), adj. s.m.f. [f. myth. 
Tkaros] Icariarn. 

iceberg (isberg), s.m. IScand. wd] Ice- 


berg. 

icelui, icelle (pL iceux, icelles) (islui, isel; 
iso, isel), dem. adj. pron. [f. L ecce+ille] 
(obs. exc. law) This, these, the said, the 
aforesaid. 
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ichneumon (iknomÿ), s.m. [Gr. wdl] (zool.) 
1. Ichneumon:; 2. ichneumon fiy. 

ichnographie (ikmografl), s.f. [f. Gr. 
Pen Ichnography, ground- 


D 

ichtyologie (iktjolosi), s.f. [f. Gr. ikhihus 
+logos] Ichthyology. 

ichtyophage (iktjofas), adj. [f. Gr. ikhihus 
+phagein] Ichthyophagous. , 8.rm.f. 
Ichthyophagist. 
SOPRAEe (iktjofasi), s.f. 


PRhagy. 

ichtyosaure (iktjozor), s.m. [f, Gr. ikhihus 
+sauros] Ichthyosaurus. 

ici (isi), adv. [f. L ecce+hic] Kere, in this 
place; hither; now, this time; —-bas, here, 
in this (lower) world; here below; c’est —, 
this is the place: here we are: d’=, hence, 
from here: d’— à ce que, by the time that; 
d’— trois jours, within three days; d’— là, 
in the meantime, by that time; till this 
point is reached; — eë là, d’- de là, hither 
and thither; jusqu’—, hitherto, till now, 
as yet, up to this time: par =, this way, 
by bere, through here; thereabout; = 
près, close by, hard by, near by; (fam.) 
vous voyez ça d’, you can just picture 


it. 
icoglan (ikoglü),s.m. [Turk.wd] Icoglan. 
icone (ikon), s.f. [Gr. eikon] Icon. 
iconoclaste (ikonoklast), s.m.f. [f. Gr. 
eikôn<+flaein] Iconoclast. —, adj. Icono- 


clastic. 

iconolâtrie (ikonolatri), s.f. [f. Gr. eikôn 
+latreuein] Iconolatry, image-worship. 

iconostase (ikonostaz), s.f. [f. Gr. eikon+ 
stasis] JIconostasis (large triple screen 
used in Greek churches). 

icosaèdre (ikozasdr), s.m. [f. Gr. eikosi( = 
20)+hedra] Icosahedron. 

ictère (ikter), s.m. [Gr. ikéeros] (pathol.) 
Icterus, jaundice; syn. JAUNISSE. 

idéal, -e, (aux) (ideal), adj. Ideal, unreal, 

3 perfect. =, s.m. (pl. als or 


aux) Ideal 
(idealmü), Ideally, 


Ichthyo- 


idéalement adv. 
completely and perfectly; = belle, per- 
fectly beautiful. 

en (idealiza’s8j5), s.f. Idealiza- 


idéaliser (idealize), v.a. To idealize. 

idéalisme (idealism), s.m. Idealismw. 

idéaliste (idealist), s.m.f. JIdealist. +, 
adj. Idealistic. 

idéalité (idealite), s.f. Ideality. 

idée (ide), s.f. [Gr. idea] Idea, notion, con- 
ception; purpose, intention, plan; mind; 
lumineuse, bright idea; — fixe, obses- 
sion; —s noires, blues; changer d'=, to 
change or to alter one’s mind; se mettre 
dans l’-, to take it into one’s head; a-t-on 
d’une chose pareille ?, did you ever hear 
of such a thing ?; 1 m'est venu à l’=, it 
occurred to me; quelle — J, wbat an idea !; 


well, I never !; j'ai = que, I rather think 
that; I fancy that; se faire des 5, to con- 
jure up idle fancies, to imagine things: 
avoir une haute — de, to esteem highly, to 
value much: (colloq.) ajouter une = de 
cognac, to add just a drop of brandy; une 
— de derrière la tête, (a) a secret design; (6) 
a lurking suspicion. 

idem (idem), adv. [L wd]l Idem, ditto. 

identification (idütifika’sjô), s.f. Identi- 
fication. 

identifier (idütifije), v.a. [f. L idem<+ 
Jfacere] To identify; s’-, v.pr. to identify 
oneself. 

identique (idätik), adj. [f. L'idem] Identi- 
cal, the same, the very same, self-same; 
(math. ) identical. 

identiquement (idütikmü), adv. Identi- 


cally. 

identité (idätite), s.f. [LIL ‘identilas] 
Identity; sameness, identicalness. 

idéographie (ideograf), s.f, [f. Gr. idea+ 
graphein] Xdeography. 

idéologie (ideolosi), s.f. [f. Gr. idea+ logos] 
Ideology. 

idéologique (ideolosik), adj. Ideological. 

idéologue (ideolog), s.m1.f. Ideologist. 

ides (id), s.f.pl. [L idus] Ides. 

idiornatique (idjomatik), adj. Idiomatic. 

idiome (idjora), s.m. [Gr. idiôma] Lan- 
guage, dialect; idiom. À In Enghsh ‘idiom” 
is generally used in the sense of: form of 
expression peculiar to a e = 
idiotisme. 

idiosyncrasie (idjos£krazi), 8.f. [Gr. idio- 
sunkrasia] Idiosyncrasy. 

idiot, -e (idjo), adj. [Gr. idiôtés] Idiotic. 

,8.m.f. Idiot. 4 In French the sense is 

stronger; the word cannot be used as 
freely as in English. To call somebody 
idiot gives offence. 

idiotie (idjosi), s.f. 1. Idiocy, idiotey, im- 
becility, mental deficiency; 2. act or 
saying of an idiot or a fool. 

idiotisme (idjotism), s.m. Idiom. 

idoine {idwan), adj. [L idoneus] Proper, 
fitting. 

idolâtre (idolatr), adj. [f. Gr. eidôlon] 
Idolatrous, idolizing. +, s.m.f. Idolater, 
idolatress. 

idolâtrer (idolatre), v.a. To idolize, to 
worship; =, v.n. (obs.) to idolatrize, to 
practise idolatry. 

idolâtrie (idolatri), s.f. [f. Gr. eidolon+ 
latreuein] Idolatry; (fig.) excessive fond- 
nesgs; t l'aime à l’—, he idolizes her. 

idolâtrique (idolatrik), adj. JIdolatrous. 

idole (idol), s.f. [Gr. eidôlon] Idol; faire 
son — de, to idolize, to make a god of; 
être l’— de, to be worshipped by, to be 
idolized by. 

iduméen, -ne (idymeË), adj. s.m.f, Idu- 


mean. 
idylle (idil), s.f. (Gr. eidullion] Idyll 
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idyllique 


idyllique (idillik), adj. Idyllic. 

if (if), s.m. [Celt. or Germ. orig.] (bot.) 
1. Yew, yew-tree; 2. triangular stand for 
holding lamps for illuminations, &c. 

igname (ignam), s.f. [Span. fame] (bot.) 
Yan. 

ignare (inar), adj. s.m.f. 

.Ignorant, ignoramus, dunce. 

igné, -e (igne), adj. [L igneus] Igneous. 

ignifuge (ignifys), adj. Fireproof. 

ignifuger (ignifyse), v.a. [L ignis+fugarel 
To render fireproof. 

ignition (ignisj5), s.f. [f. L'ignis] Ignition:; 
entrer en, to ignite. 

ignivore (ignivor), adj. Fire-eating. 

ignoble (inobl}, adj. [L ignobulis] Ignoble, 
vile, base, mean, filthy. 

ignoblement (inoblemä), adv. Ignobly, 
vilely. 

ignominie (inomini), s.f. [L ignominia] 

: Ignominy, shame, baseness. 

ignominieusement (inominjozmä), adv. 
Ignominiously. 

(nominje), adj. 


ignominieu-x, 
Ignominious. 

ignorance (inorûs), s.f. [L ignorantia] 
ignorance; être dans l’=— de, to be ignor- 
ant of, to be unaware of; par —, from 
ignorance;  cragse, &TO8S ignorance; 

. croupir dans l’=, to wallow in ignorance. 

ignorant, -e (inorûü), adj. JIgnorant, 
iliterate; unacquainted (de, with); un- 
informed (of}. “, s.m.f. JIgnoramus, 
dunce. 

ignorantin (inorût£), adj.m. s.m. 
norantine (friar). 

ignorantisme (inorütism), s.m. Ignorant- 
is. 

ignorantissime (inorûtisim), adj. Most 
ignorant. 

ignoré, -e (inore), p. adj. Unknown, con- 
cealed, secluded. 

ignorer (inore), v.a. [L ignorare] To be 
ignorant of, not to know, not to be aware 
of, to be unaware of, not to be acquainted 
with, to be unconscious of; (farm.) to snub 
(somebody by affecting not to see him or 
her); Ss’—, v.pr. not to know oneself, to be 
ignorant or unconscious of one’s own 
capabilities or possibilities. À Note that 
English ‘ignore’ — ignorer à dessein, ne 
pas tenir compte de; refuser de connaître. 

iguane (igqan), s.m. [Caribbean Span. 
orig.] (zool.) Iguana. 

iguanodon (igqanod5), s.m. (zool.) Iguano- 
don. 

il (ü), pron. rw. (fem. elle, pl. ils, elles) [L 
ille] He, it, pl. they: there; — pleut, it is 
raining: = est arrivé beaucoup de monde, 
many people have arrived; — fui un temps 
où, there was à time when. 

fle (il), sf. ([L insula] Island; isle; l’— de 
France, Mauritius: Les 5, the West 
Indies: the Antilles; Les —s sous Le V'eni, 


[L ignarus] 


-se 


Ig- 
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the Leeward Islands; Les 8 du Vent, the 
Windward Islands; Les <s Brilanniques, 
; tbe British Isles. 
iléon (de), s.m. [L Üial (anat.) Yeum. 
iles (il), s.m.pl. [L iia] (anat.) Ilia. 
let (ile), sm. [f. el Very small island; 
.SYn. ÎLOT. 
iléus (ileys), 8.m. (pathol.) Occlasion of 
; the intestine, ileus. 
iliade (iljad), s.f. [f. Ilion] Iliad. 
iliaque (1jak), adj. [f. L ia] (anat.) Iliac. 
ToReb -e, (aux) (illegal), adi. Hlegal, un- 


illégalement (llegalmä), adv. Illegally. 
Ülégalité (1legalite), s.f. Illegality: illegal 


act. 

illégitime (illesitim), adj. Illegitimate: 
unlawful, unjust, spurious; enfant =, 
illegitimate child. 

illégitimité (illesitimite), s.f. Illegitimacry. 
etre -€ (ilistre), adj. Xlliterate, ignor- 


an L 1 
illicite (illisit), adj. [L 'iicitus] Ilicit, un- 
lawful. 
illicitement (illisitmü), adv. Ilicitly, un- 
wfull 


la Ye 
illico (ülliko), adv. [L wd] (fam.) At once, 
forthwitb, there and then, in à trice. 
illimitable (illimitabl), adj. Ilimitable. 
illimité, -e (illimite), adj. Unlimited, 
boundless, unbounded. 
illisibilité (illizibilite), s.f. Jllegibility. 
nr (HlEzibl), adj. Illegible: unresad- 
able. 
illisiblement (illiziblomü), adv. Illegibly. 
illogicité (illozisite), s.f. See ILLOGISME. 
illogique (illosik), adj. Ilogical. 


logiquement  (illosikmä), adv. lIl- 
logically. 
illogisme (illozism), sm Illogicalness, 


illogicality. 
illuminant, -e(illyminü), p. adj. Ulumina- 


ting. 

illuminateur (illymipatær), s.m. Jlu- 
minator. 

illuminati-f, -ve (ilyminatif), adj. Illu- 
minative. 

illumination (illymina’sj9), s.f. Ilumina- 
tion; display of lights. 

illuminé, -e (illymine), p. adj. Tiumina- 
ted; enlightened. =, s.m.f. Visionary; 
illuminato, illuminee (pl. illuminati). 

illuminer (illymine), v.a. [L iluminare] To 
iluminate, to light up; to illumine, to en- 
lighten, to brighten up. À Illuminer 
cannot be used, like ‘to illuminate”, in the 
sense of: to decorate a manuscript, initial 
letters, &c. with paint and gold; in that 
sense enluminer is the word to use. 

illusion (illyzi5), s.f. [L usio f. iludere] 
IDusion, delusion, fallacy, chimera, hallu- 
cination: étre plein d’-s, to be given to 
illusion: être dans l’—, to be labouring 
under a delusion; faire à X, to deludeX, 


chez, schisrmne; 


u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


illusionner 


to impose upon X; se faire — à soi-même, 
to delude, to deceive oneself; — d'optique, 
optical illusion. 

illusionner (ilyzjone), v.a. (rare) To de- 
lude: s’=, v.pr. to delude oneself. 

illusionniste (illyzjonist), s.m.f. Tllusion- 
ist, conjurer; syn. PRESTIDIGITATEUR. 

illusoire (illyzwar), adj. Ilusory, illusive, 
delusive, fallacious. 

illusoirement (illyzwarmü), adv. Ilu- 
sively, delusively, fallaciously. 

illustrateur (illystratær),s.m. Ulustrator, 
draughtsman. 

illustration (illystra’si5), s.f. 1. Tlustra- 
tion, illustriousness, celebrity; 2. illus- 
trious person: 4. illustration, picture, 
engraving; 4. example, instance. 

illustre (illystr), adj. [L iXustris| Ilus- 
trious, famous, renowned, world-re- 
nowned. 

illustrer (illystre), v.a. To render illus- 
trious, to illustrate:; to explain, to illus- 
trate, to make clear: to adorn with 
pictures, engravings, &c.; to illuminate 
(manuscripts); S’—, v.pr. render oneself 
ustrious, add fame and glory to one’s 
name. 

illustrissime (illystrisim)}), adj. [It. lus- 
trissimo] Most illustrious. 

illuter (illyte), v.a. [f. L + lutum] (med.) 
To lute, to mix with mud. 

illyrien, -ne (illirj£), adj. s.m.f. Illyrian. 

flot (ilo), s.m. [f. {el Islet;s (fig.) block (of 
buildings). 

ilote (ilot), s.m. [Gr. hellôtés] Helot. 

ilotisme (üotism), s.m. Helotism. 

image (imas), s.f. [L imago] Image, like- 
ness, picture, efigy, imagery, print; (fig.) 
semblance, representation in the mind; 
(rhet.) metaphor, simile, comparison; 
(opt.) image; Dieu créa l’homme à son —, 
God made man after his own likeness, or: 
created man in his own image; voir 

= dans l’eau, to see one’s reflection in 

the water: cela fait —, that's striking; 
livre d’=s, picture-book; sage comme une 
—, à8 quiet as a mouse. 4 In English 
‘image’ also = stalue. 

imagé, -e (imase), p. adj. Full of images, 
imaged; langage =, (colloq.) truculent 
words; vivid style; picturesque language. 

imager (image), v.a. Toadorn withimages. 
imagerie (mari), s.f. Picture-trade. 
imaginable (imasinabl), adj. Imaginable. 

imaginaire (imaginer), adj. Imaginary, 
fantastic, ünreal. , 8.f, (math.) Imagi- 


DArYy. 

imagi-er, -ère (imazje), adj. Pertaining 
to imagery. -,8.m.f. Person who makes 
or sells images; also, as in the Middle 
Ages, sculptor, woodcarver, painter. 

imaginati-f, -ve (imasinatif), adj. Full of 
imagination, imaginative. ve, (fam.)s.f, 
Imagination. 
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imagination (imasina’sj5), s.f. [L imagi- 
ratio] 1. Imagination, fancy, creative 
faculty; 2. fancy, conceit, chimera, 
imagination: c’est une pure —, that is all 
fancy. 

imaginer (imagine), v.a IL imaginaril 
To imagine, to conceive, to fancy, to in- 
vent, to contrive, to surmise; S’=, v.pr. 
to believe, to imagine, to fancy, to sur- 
mise, to persuade oneself, to get into one’s 
head. 

iman, imam (imû, imam), s.m. [Arab. wd] 
Imam. [matchless. 

imbattable (£batabl), adj. Unbeatable: 

imbécile (ébesil), adj. [L imbecilis]) Im- 
becrle, foolish. -, s.m.f. Imbecile, idiot, 
fool. 

imbécillité (#besilite), sf. Imbecility, 
idiocy, foolishness, foolish act or talk. 

imberbe (£berb), adj. [Li imberbis] Beard- 
less, unbearded: (fig.) very young, raw, 
green. 

imbiber (£bibe), v.a. [IL imbibere] To 
soak, to imbue, to wet, to cause to imbibe;: 
S’— (de), v.pr. to imbibe, to be soaked (in), 
to be steeped (in), to be permeated (with); 
(colloq.) to ärink, to tipple. À ‘To imbibe” 
means frequently: s’imprégner de, être 
imbu de, se pénétrer de. 

imbibition (&bibisj5), s.f. Tmbibition. 

imbrication (£brika’sjô), s.f. Tmbrication, 
overlapping. 

imbrifuge (ébrifys), adj. [f. L êimber+ 
fugare] Raïinproof, waterproof. 

imbriqué, -e (£brike), p. adj. [L imbrica- 
tus] Imbricated. [overlap. 

imbriquer (£brike), v.a. To imbricate, to 

imbroglio (£brogljo), s.m. [It. wd] Im- 
broglio. 

imbu, -e (by), adj. [f. obs. imboire] 
Imbued; = de préjugés, imbued with 
prejudices. 

imbuvable (£byvabl), adj. Undrinkable. 

imitable (imitabl), adj. Imitable. 

imitat-eur, -rice (imitatær), adj. Imita- 
tive. , 8.m.f., Imitator, 

imitati-f, -ve (imitatif), adj. Imitative: 
harmonie ve, imitative harmony. 

imitation (imita’sj5), s.f. [L imitatio] 
Imitation, copy, mimicry; à L’ de, in 
imitation of. 

imiter (imite), v.a. [L imitari] To imitate, 
to copy, to mimic, to be like, to look like; 
to counterfeit. 

immaculé, -e (immakyle), adj. [im+ 
maculé] Immaculate, spotless. 

immanence (immanûs), s.f. Immanence. 

immanent, -e (immand), adj. [L im- 
manens] Immanent. [Uneatable. 

immangeable (#émäsabl, immäsabl), adj. 

immanquable (immäkabl, Émäkabl), adj. 
Certain, infallible, sure. 

immanquablement(immäkablomä,mä- 
kablomä), adv. Infallibly, unfailingly. 
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immarcescible 


immarcescible (immarsesibl), adj. [f. L 

: in+marcescere] Incorruptible, unfading. 

immatérialité (immaterjalite), s.f. Im- 
materiality. 

immatériel, -le (inmmaterijsl), adj. Im- 
material, insubstantial, not consisting of 
matter. À In French immatériel has 
never tbe sense of ‘unimportant’, ‘irrele- 
vant (= sans importance), which is a 
usual acceptation of ‘immaterial”. 

immatériellement (iImmaterjslmü), adv. 
Immaterially, incorporeally. 

iromatriculation (immatrikyla’sj5), s.f. 
Matriculation. 

immatricule (immatrikyl), s.f. Register- 
ing, matriculation. 

immatriculer (immatrikyle), v.a To 
matriculate, to register; se faire —, to get 
one’s name entered, 

immaturité (immatyrite), s.f. Immatur- 
ity, unripeness. 

immédiat, -e (immedija), adj. [L 
immediaius] Immediate, instantaneous. 


immédiatement (immedjatmü), adv. 
IJmmediately; directly, forthwith, in- 


stantaneously, instantly, at once. 

immémorial, -e,(aux)(immemorjal), adj. 
Immemorial; de temps —, for ages, from 
time immemorial, 

immense (immüs), adj. [L immensus] 
Iromense, huge, immeasurable, vast, 
boundless. 

immensément (immüäsemü), adv. Im- 
mensely, vastly, hugely; — de, an im- 
mense amount of. 

immensité (immôsite), 8.f. [L'immensitas] 
Immensity, vastness, infinity, bound- 
lessness, hugeness. 

immerger (immer3e), v.a. [L immergere] 
To immerse. 

immérité, -e (immerite), adj. Unde- 
served, unjust, unmerited. 

immersion (immesrsi5), s.f. [L immersio] 
Immersion. 

adj. Im- 


immesurable (Émozyrabl), 
measurable. 

immeuble (immcæbl), adj. [L immobilis] 
Fixed, real (of estate); immovable. -,8.m. 


Real estate, landed property, building. 
immigrant, -e (immigrü), s.m0.f. p. adj. 
Immigrant 


immigration (immigra’sjô), s.f. Immi- 
gration. 

immigrer (immigre), v.n. [L immigrare] 
To irmmigrate. 


imminence (imminûs), s.f. Imminence. 

imminent, -e (imminû), adj. [L'imminens] 
Imminent, impending. 

immiscer (immise), v.a [L immiscere] 
To introduce, to mix up; S’— (dans), v.pr. 
to interfere (in), to thrust oneself (into), to 
meddle (with). 

immixtion (immikstjô), s.f. Interfering, 
meddiing. 
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immobile (immobil), adj. [L immobiliel 
Immobile, motionless, immovable, un- 
moved, 
iramobili-er, -ère (immobilje), adj. 
Real, landed (estate), immovable: société 
. ère, building society: real-estate agency. 
immobilisation (immobiliza’s]5), 8.4, Im- 
mobilization, stop, tring up, fastening: 
,Converting into real estate. 
immobiliser (immobilize), v.a. To im- 
mobulize, to stop, to tie up, to fasten; to 
Convert into real estate. 
immobilité (immobilite), s.f. Immobilty, 
fixedness, inactivity, supineness, stillness. 
immodération (immodera'sj5), s.f. Im- 
: moderation. 
adj. Im- 


immodéré, 
moderate. 
immodérément (immoderemü), ad+. Im- 
moderately. 
immodeste (immodsst), adj. Immodest, 
indecent. 
immodesterment (immodsstemä), adv. 
Immodestly, indecently. 
immodestie (immodest}, s.f. Immodesty. 
Donne (mmola’s]5), s.f. Immols- 
on. 
immoler (immole), v.a. [L immolarel To 
immolate, to sacrifice, to kill; S’, v.pr. 
to sacrifice oneself. 
immonde (immSd), adj. [L immundus] 
Pr unclean, foul, disgusting, ignoble, 
e. 
TORIeee (immôdis), s.f. [L immunditia] 


-e (immodere), 


immoral, -e, (aux) (immoral), adj. Im- 
moral. 

immoralement (immoralmüä), adv. Im- 
morally. 

immoralité (immoralite), s.f. Immorality. 
immortaliser (immortalize), v.a. Toim- 
mortalize, to perpetuate the memory of. 
immortalité (immortalite), s.f. [L im- 
mortialutas|] Immoartality. 

immortel, -le (immortel), adj. Immortal, 
everlasting. , 8... (farm.) Member of 
the French Academy; -—S, s.m.pl. the 
gods: le, s.f. (bot.) immortelle, ever- 


lasting flower. 

immortellement (immortelmü), adv. 
Xmmortally. 

immuabilité (immuabilite), s.£ See syn. 
IMMUTABIUTÉ. 

immuable (immuabl), adj.1L immuitabilis] 
Immutable, immovable, steadfast. 

immuablement (immuablomü), ad. 
Immvutably, invariably. 

immuniser (immynize), v.a. [f. L im- 


munis] To immunize. 
immunité (immynite), s.f. [L immunilas] 


Immunity. 
immutabilité (immytabilite), s.f. [f. L 


immulabilis] JImmutabilty; Syn. IM- 
MUABILITÉ. 


D 
o, note, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; S, chez, schisme ; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, +èle, rose; 5, déjà, gentil. 


impact 


impact (£pakt), s.m. [f. L impactus] Imn- 
pact, collision. 

impair, -e (ëper), adi. [L impar] (arith.) 
Odd, uneven; (anat.) single, singular. -, 
s.m. Blunder; commettre un =, to blun- 
der; (eclloq.) to put one’s foot in it. 
impalpabilité (£palpabilite), s.f. JIm- 
palpability. 

impaipable (£palpabl), adj. [LL impalpa- 
bilis] Impalpable. 

impardonnable (£pardonabl), adj. Un- 
pardonable. 

imparfait, -e (£parfe), adj. Imperfect, 

(gram.) 


incomplete, defective. +, 8.m. 
imparfaitement (éparfstmä), adv. Im- 
| perfectiy, incompletely, not entirely. 
Imparity, oddness. 

impartageable (£partasabl), adi. In- 
impartial, -e, (aux) (fparsial), adi. 
Impartial, unprejudiced, unbiassed. 
partially. 

impartialité (£parsialite), s.f. Impartial- 
ity. 

impartir (partir), v.a. [L impartiri] To 
impart’ usually means to communicate 
as knowledge or information, to share 
communiquer, faire savoir. 
impassable (£pasabl), adj. Impassable. 


Imperfect (tense). 

imparité (éparite), s.i. [L imparitas] 
divisible. 

impartialement (£parsialmä), adv. Im- 
grant, to allow, to impart. 4 English ‘to 
Gnovwledge, a secret, &c.) = faire part, 

impasse (pas), s.f. Blind alley, blocked 


way: (fig) deadlock, fix, inextricable 
difficulty or entanglement; (whist, bridge) 
finesse. 

impassibilité (épasibilite), sf.  Im- 
passibility, phlegm, impassivity, im- 
passiveness. 


impassible (épasibl), adj. [L impassibilis] 
Impassible, impassive. 

impassiblement (£pasiblomäü), adv. Im- 
passively. 

impatiemment (£pasjamä), adv. 
patiently. 

impatience (£pasjäs), s.f. [L impatiens] 
Impatience, restlessness, longing, (colloq.) 
fidgets; donner de l’— à X, to put X out of 
all patience. 

impatient, -e (£pasijä), adj. Impatient, 
restless, fidgety, anxious, eager. 

impatientant, -e (£pasjätü), p. adj. Pro- 
voking, tiresome, irksome. 

impatienter (£pasjäte), v.a. To put out of 
patience, to provoke; s”’—, v.pr. to get im- 
patient, to lose patience, to fidget, to fret. 

impatroniser (épatronize), v.a. [f. patron] 
To put in authority or possession; S’— 
v.pr. to assume authority. 

impayable (£psjabl), adj. Invaluable, 
priceless, capital; exceedingly funny, too 
good to be true. 


Im- 
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impérieux 


impayé, -e (psije), adj. Unpaid. 
impeccabilité (épskabilite), s.f. 
peccability, unimpeachableness. 
impeccable (épekabl), adj. {f. L peccarel 
Impeccable, unerring; perfectiy correct, 
faultless, unimpeachable. 
impeccablement (ép£skablomü), adv. Im- 
peccably, unimpeachably, faultlessly. 
impedimenta, impédiments  (£pedi- 
eue, £pedimôü), s.r.pl. [L wd]i Impedi- 


enta. 

impénétrabilité (épenetrabïlite), s.f. TIm- 
penetrability, imperviousness. 

impénétrable (ëpenetrabl), adj. JIm- 
penetrable, impervious, inscrutable; (of & 
person) close. 

impénétrablement (*penetrablomä,)adv. 
Impenetrably, inoscrutably. 

impénitence (épenitüs), s.f. TImpenitences 
mourir dans l’— finale, to die impenitent. 

io pénitent, -e (épenitü),adj. Impenitent. 

impense (£püs), s.f. [L impensal Expense 
(for repairs and improvemments to an 
estate). 

impérati-f, -ve (£peratif), adj. [L im- 
perafivus] Imperative, commanding. —, 
8.1. (gram.) Imperative. 

impérativement (£perativmäü), adv. Im- 


peratively. 
(éperatwar), (bot.} 


impératoire 
Masterwort, 

po (éperatris), s.f. [L'imperairix} 

m 

imperceptibilité (ëperseptibilite),s.f. Im- 
perceptibility. 

imperceptible (£psrseptibl), adj. Imper- 
ceptible, indistinguishable, insignificant. 

imperceptiblement  (ëperseptiblomäü), 
adv. Imperceptibly. 

imperdable (£pesrdabl), adj. That cannot 
be lost. 

imperfectibilité (épertsktibilite), s.f. Im- 
perfectibility. 

imperfectible (Ëperfektibl), adj. 
perfectible. 

imperfection (Éperfeksjô), 8.f. Imperfec- 
tion, imperfectness; defect, blemish. 
impérial, -e, (aux) (£perjal), adj. [L 
imperialis] Imperial. 

impériale (Ëperjal), s.f. 1. (of a coach, 
carriage, bus, tramcar) Top, roof, outside: 
2. (game of cards) all-fours:; 4. imperial 
(beard). 


Im- 


8.f. 


Im- 


impérialement (éperjalmä), adv. Im- 

perially. 

impérialisme (ëperjalism), s.m. JIm- 
perialism. 

impérialiste (ëperjalist), adj. s.m.f. 


Imperialist. 
impérieusement (£perjezmäü), adv. Im- 
periously. 


impérieu-x, -Se (éperjo), adj. [L: 
imperiosus]  Imperious, domineering, 
overbearing. 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; €, père, nette: E, vin, pain: », premier: g, dogue, 
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impérissable 


impérissable (£perisabl), adj. Imperish- 
able, everlasting. 

impéritie (£perisi), s.f. [L immperitial In- 
capacity, inefficiency. 

imperméabiliser (£psrmeabilize), 
To make waterproof. 

imperméabilité (épsrmeabilite), s.f. Im- 
permeability, imperviousness. 

imperméable (£psrmeabl)}, adj. Irm- 
permeable, impervious, waterproof, 
water-tight, air-tight. =, gs... Rain-coat, 
mackintosh, waterproof. 

impersonnalité (£personalite), s.f. Im- 
personality. 

impersonnel, -le (£personel), adj. Im- 
personal. 

impersonnellerment (£psrsonelmü), adv. 
Impersonally. 

impertinemment (£psrtinamäü), adv. Im- 
pertivently, insolently. 

impertinence (ëpertinüs), s.f. Imperti- 
nence, insolence, rudeness; impertinent 
act or talk, pertness. 

impertinent, -e (ëpertinü), adj. [L im- 
pertinens] Impertinent, insolent, pert, 
rude, saucy, arrogant. 

imperturbabilité (£pertyrbabilite}, s.f. 
Imperturbability. 

imperturbable (£pertyrbabl), adj. [f. L 
perturbare] TImperturbable. 

imperturbablement (£pertyrbablomä), 
adv. Imperturbably. 

impétigo (£petigo), s.m. [L wd] (med.) 
Impetigo. 

impétrant, -e (#petrü), s.m.f. Candidate; 
(law) grantee. 

impétrer (£petre), v.a. [L impetrare] To 
impetrate, to obtain. 

impétueusement (£petuwzmäü), adv. JIm- 
petuously. 

impétueu-x, -se (£petuo), adj. [L Ÿm- 
peluosus] Impetuous, vehement, violent, 
boisterous. 

impétuosité (£petqozite), s.f. Impetuos- 
ity, violence, vehemence. 

impie (ëpi), adj. [L in+piusl Impious, 
godless, ungodly. —, s.m.f. JImpious 
person, heathen, infidel. . 
impieté (£piete), 8.f. Impiety, ungodli- 
nese; act of impiety or wickedness; dire 
des 5, to utter impieties. 

impitoyable (£pitwajabl), adj. Pitiless, 
unpitying, ruthless, relentless, unmerci- 
ful, hard-hearted, inexorable. 
impitoyablement (£pitwajablomü), adv. 
Pitilessiy, ruthlessly, unrelentingly, in- 
exor&bly. 

implacabilité (£plakabilite), Im- 
placability. | 
implacable (#plakabl), adj. [L implaca- 
bilis] Implacable, irreconcilable, relent- 
less, inexorable. 
implacablement  (£plakablomäü), 
Implacably. 


v.&. 


8.f. 


adv. 
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important 


RARE (£plüäta’sj5), 8.f. Implanta- 

on. 

implanter (£pläte), v.a. To implant, to 
plant; (fg.) to introduce, to establish, to 
instil, to inculcate; s'—, v.pr. to be im- 

. planted, to take root, to grow. 

implexe (épleks), adj. (rare) [L immplerus 

. Implex, intricate. 

implication (Éplika’sj5), 8.f. Implication, 
involving; (log.) contradiction, discrep- 
ancy. À ‘Implication” in English, but not 

.in French, may also mean insinuation. 

implicite (ëplisit), adj. [L implicitus]l 
Implicit, implied, tactly comprised: 
volonté —, implied will; foi —, implicit 
belief. 

implicitement (Eplisitmü), Irm- 
plicitiy, impliedäly. 

impliquer (£plike), v.a. [IL immplicare] To 
implicate, to involve, to entangle, to 
imply; on a impliqué X dans cette accusa- 
tion, X was implicated in this accusation; 

Rod contradiction, to imply contradiction. 

imploration (£plora’sÿô), s.f. Imploration, 
supplication. 

implorer (ë#plore), v.a. [L implorare] To 
implore, to supplicate, to beseech, to 
crave, to beg:; — la clémence du vainqueur, 
to implore the conqueror to be clement: 
— l'appui de X, to beseech X to help. 

impoli, -e (poli), adj. Uncivil, rude, dis- 
courteous, impolite. —, s.m.f. Uncivil 
person. 

impoliment (£polimü), adv. Uncivilly, 
rudely, impolitely. 

impolitesse (£polites), s.f. Incivility, 
rudeness, impoliteness, act of rudeness; 
faire une =, to behave rudely. 

impolitique (£politik), adj. Impolitic, un- 
wise 


adv. 


impolitiquement (politikmä), adv. Im- 
politicly, impolitically, unwisely. 
impondérabilité (£b5derabilite), s.f. Im- 


ponderability. 
(pSderabl), adj. 


impondérable 
Imponderable. 

impopulaire (*popyler), adj. Urpopular. 

impopularité (£popylarite), sf. Un- 
popularity. 

importable (éportabl), adj. Importable. 

importance (Eportäs), s.f. [f. importer 
Importance, moment, worth, Dpurport, 
consequence authority, credit; self-con- 
ceit: avoir del’=, to be of importance or of 
moment: affacher de l’= à, to consider 
important, to attach importance to; c’est 
de peu d’, it ’s of slight importance; sans 
, of no moment, of no consequence, of 
no importance, unimportant; on l’a rossé 
d’=, they gave him a fine thrashing; se 
donner des airs d’, to play the conse- 
quential. 

important, -e (£portä), adj. Important, 
momentous, of consequence, weighty. 


S.70. 


eee 
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1678 


Ff 


importateur 


chief, essential; peu —, unimportant. -, 

s.m. The essential, the main point; conse- 

quential man; faire l’=, to give oneself 

airs, to set up for à man of importance; 

1’ est de savoir, the main point is to know. 

importat-eur, -rice (Éportatær), s.m.f. 
Importer. -, adj. Importing. 

importation (£porta’sÿ), s.f. Importa- 
tion; 5, imports. 

importer! (éporte), v.a. [L importare] To 
import; (fig.) to introduce, to bring in. 

importer” (£porte), v.n. def. (used only in 
tbe inf. and the 3rd pers.) To import, to 
be of moment, to matter, to signify:; 
importe que ce sott fait immédiatement, it 
is important that this should be done af 
once; à importe peu que, it signifñes 
but little that; pneu importe, it does not 
matter much; cela m'importe beaucoun, 
that matters a good deal to me: que mm’ ?, 
wbat is that to me?; qu’immporte?, what 
does it matter ?: it is of no consequence; 
n'importe, no matter, never mind; n’im- 
porte comment, no matter how; n'importe 
Lequel, no matter which; n'importe où, 
anywhere: n'importe quand, at any time; 
(collog.) anywhen; n'importe qui, any 
one; n’importle quoi, an À 

importun, -e (£port®), adj. [L importu- 
nus] Importunate, tiresome, trouble- 
some; jill-timed, obtrusive. +, s.m.f. 
Intruder, bore, dun, hanger-on, im- 
portunate person. 

importuner (éportyne), v.a. To impor- 
tune, to annoy, to pester, to harass, to 
trouble, to inconvenience, to tease, to 
molest, to intrude on. 

importunité (Eportynite), s.f. JImpor- 
tuni 


ty. 
imposable (£pozabl), adj. Taxable. 
imposant, -e (£pozü), p. adj. Imposing, 
impressive, commanding, grand. 
imposé, -e (Ëpoze), p. adj. Imposed, taxed. 
, 8.10.f. Tax-payer, rate-payer. 
imposer (£poze), v.a. [L èmponere] To lay 
(hands); to impose, to inflict, to thrust 
(upon), to force (on); to levy; to tax; 
(print.) to impose; = la loi aux vain- 
cus, to impose laws on the conquered: 
silence à, to impose silence on; to 
silence; to hush; to control; = une puni- 
tion, to inflict a punishment:; = Le sucre, 
to tax sugar; —, v.n. to awe, to be over- 
awing; en — à X, to impose on X; to over- 
awe X: to impress X; Ss’=, v.pr. to ob- 
trude: to be imposed, to force oneself or 
itself; to be evident: to tax oneself. 
imposition (£pozisj5), s.f. Imposition; 
laying on (of hands); inflicting, infliction; 
tax, assessment; (print.) imposition; per- 
cevoir Les —s, to collect the taxes. À In 
English, but not in French, ‘imposition’ 
means also pensum = work set as punish- 
ment ab school. 
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impossibilité (£posibilite), s.f. Impossi- 


impresse 


bility; de toute =, utterly impossible; être, 
se trouver, dans l’= de faire quelque chose, 
to find it impossible to do something. 

impossible (£posibl), adi. [L impossibilis] 
Impossible, impracticable, fabulous, in- 
admissible; si, par =, if against all 
probability. —, 8.m. That which is im- 
possible; je ferai l’— pour lui, I will do 
my very utmost for hims (prov.) à = nul 
n’est tenu, there is no doing impossibili- 
ties;: what cannot be cured must be en- 
dured; viser l’—, to aim at impossibilities, 

imposte (£post), s.f. [Tt. ëmposta] (arch.) 
Impost, fan-light. 

imposteur (épostær), s.m. [L êmypostor] 
Impostor, cheat, deceiver, swindler. 

imposture (£postyr), s.f. Imposture, de- 
ception, deceit, cheat, lie, swindle. 

impôt (Ëpo), sm. [L impositum] Tax, 
duty, impost, taxation, rate; —s directs, 
direct taxes: = sur le revenu, income-tax; 
frapper d’un —, to tax; l’assiete de l’, 
the assessment of the taxes; percevoir les 
8, to collect the taxes; syn. CONTRIBU- 
TIONS. 

impotence (ëpotüs), s.f. [L impotentia] 
Impotence, impotency. 

impotent, -e (£potä), adj. Irmpotent, 
crippled; powerless. =, s.m.f. Cripple. 
À ‘Impotent”’ in English means also 
“wholly lacking in sexual power’; in this 
acceptation it must be translated by im 
puissant. 

impraticabilité (£pratikabilite), s.f. Im- 
practicability. 

impraticable (épratikabl), adj. Im- 
practicable, unpassable, unmanageable, 
unfeasible. 

imprécation (ëpreka’sj5), s.f. [L impre- 
catio] Imprecation, curse, public denun- 
ciation; lancer, faire, des —s contre X, to 
curse X, to utter imprecations agaïnst X. 

imprécatoire (£prekatwar), adj. Impre- 
catory. 

imprécis, -e (£presi), adj. Imprecise, in- 
accurate, vague, blurred. 

imprécision (£presizj5), s.f. Want of pre- 
cision, vagueness, inaccuracy. 
imprégnation (ëprena’s), 
pregnation. 

imprégner (ëprene), v.a. [L impraegnare] 
To impregnate; S’— (de), v.pr. to become 
impregnated, imbued (with). 

imprenable (£pronabl), adj. Impregnable, 
inexpugnable. 

impresario (éprezario), s.m. [It. wd] Im- 
presario, manager. 

imprescriptibilité (épreskriptibilite), s.f. 
Imprescriptibility. 

imprescriptible (£preskriptibl), adj. Im- 
prescriptible, indefeasible. 

impresse (£pres), adj. f. [LL impressus] 
(pbil.) Impressed. 


8.1. Jm- 
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impression 


impression (Ëpresi5), sf. [L impressiol 
Impression; impress, impressing, stamp- 
ing; printing, print, issue, edition; (paint.) 
priming; être à l’—, to be in the printer’s 
hands; to be gone to press; faute d—, 
misprint; faire —, to be impressive, to 
make or leave an impression: avoir, garder 
une mauvaise — de, to be unfavourably 
impressed by. 

impressionnabilité (£presjonabilite), s.f. 
Impressionability, nervousness, recep- 
tiveness, excitableness. 

impressionnable (Épresjonabl), adj. Im- 
pressionable, sensitive, nervous, re- 
ceptive, excitable. 

impressionnant, -e (£presjonü), p. adi. 
Impressive. 

impressionner (épresjone), v.a. To im- 
press, to make an impression on: to move, 


to affect; S’—, v.pr. (collog.) to be 
affected. 

impressionnisme (Ëpresjonigm), s.m. 
Impressionism. 


imprévisible (£previzibl), adj. Impossible 
to foresee. 


imprévision (ëprevizjô), sf. Want of 
foresight. 
imprévoyance (Éprevwajüs), s.f. Jm- 


providence, carelessness, want of fore- 
sight. 
imprévoyant, -e (£prevwajä), adj. Im- 
_Provident, careless, unforeseeing, un wary. 
imprévu, -e (Ëprevy), adj. Unforeseen, 
unexpected. , s.m. The unforeseen; 
en cas d’'=, for contingencies; in an 
emergency; sauf , except or barring the 
unforeseen; barring accidents. 
imprimable (£mprimabl), adj. Printable. 
imprimatur (Eprimatyr), s.m. invar. [L 
wd] Imprimatur, official licence to print. 
imprimé (ëprime), s.m. Printed matter. 
imprimer (£prime), v.a. [L imprimere] 
To impress, to imprint, to communicate, 
to impart, to instil; to stamp; to print, to 
put in print, to publish; (paint.) to prime: 
mm un mouvement à, to give motion to, 
to set in motion; se faire —, to set up for 
an author. 
imprimerie (Éprimori), s.f. Art of print- 
ing, printing; printing office or house; 
caractère d’=, type. 
imprimeur (£primær), s.m. Printer. 
imprimeuse (£primez), sf. Printing 


machine. 

improbabilité (*probabilite), s.f. Im- 
probability, unlikelihood. 

improbable (£probabl), adj. Tmprobable, 
unlikely. ; 

improbat-eur, -rice (£probatær), adj. 
Disapprobatory. Se 


improbation  (£proba/sj5), 
approval, disapprobation. 

improbité (£probite), 8.f. Improbity, dis- 

bonesty. 


g.f. 
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impudiquement 


improducti-f, -ve (£prodyktif), adj. Un- 
: productive. 

improductivité  (fprodyktivite), af. 
. Barrenness, unproductiveness. 

impromptu (ëprôpty}, adv. adj. invar. 
[L in prompitu] Impromptu, off-hand, 
extempore, without preparation. ,s.m. 
: Impromptu. 

imprononçable (Ëpronÿsabl), adj. Un- 
.Pronounceable. 

impropre (ëépropr), adj. Unñft, inaccurate, 
wrong; improper; — qu service mililaire, 
unft for military service: expression —, 
inaccurate or wrong expression. À ‘Im- 
proper” means also inconvenant, indécent. 

improprement (£propremä), adv. Un- 
suitably, inaccurately, wrongly. 

impropriété (£propriete), s.f. Unfitness, 
inaccuracy; impropriety. 4 See IMPROPRE. 

improuver (ëpruve), v.a To disapprove 
of, 


improvisat-eur, -rice (£provizatær), 
8.x0.f. Improvisator, jimproviser, ex- 
temporizer. 


Im- 
voluntary,  im- 


improvisation (£proviza'sjô), s.f. 
provisation; (mus.) 
promptu. 

improviser (Éprovize), v.a.n. [f. L in+ 
provisus] To improvise, to utter or com- 
pose extempore; to do something hastily 
without the necessary preparation. 

(à l’himproviste (al£provist), adv. loc. AH 
of à sudden, unexpectediy; survenir à l'=, 
to come unawares. 

imprudemment (£prydamü}), adv. Im- 
prudently, incautiously, indiscreetiy. 

imprudence (£prydüs) s.f. [im+prudence]} 
Imprudence, heedlessness, unwariness, 
indiscretion; imprudent act or speech: 
commettre une —, to be garlty of an indis- 
cretion: faire des 5, to act imprudently 
or daringly: quelle 1, how imprudent ! 

imprudent, -e (*prydü), adj. Imprudent, 
heedless, incautious, unwary, foolhardy, 
daring; unwise, indiscreet. 

impubère (£pyber), adj. [L impubes] Not 
arrived at puberty. 

impudemment (épydamä), adv. Im- 
pudently, shamelessly. 

impudence (#pydäs), sf. JImpudence, 
ghameleseness, effrontery, sauciness, 
brazenness, cheek:; quelle — !, what cheek ! 

impudent, -e (£pydü), adj. [f. L pudens] 
Impudent, shameless, saucy, brazen, 
cheeky. 

impudeur (pydær), s.f. Immodesty, in- 
decency, impudicity; extreme impu- 
dence. 

impudicité (£pydisite), s.f. [f. impudiquel 
Impudicity, unchastity, lewdness. | 

impudique (#pydik), adj. [£ L im+ 
pudicus] Immodest, unchaste, lewd. 

impudiquement (£pydikmü), adv. Im- 
modestly, unchastely, lewdly. 


 _ 
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impuissance 
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inarticulé 


impuissance (ëpuisüs), s.f. Powerless- | inactivité (inaktivite), s.f. Inactivity. 


ness, impotence, inability, incapacity; 
(pathol.) impotence. 

impuissant, -e (*pqisü), adj. Powerless, 
unable, ineffectual; (pathol.) impotent; 
être — à, to be unable to. 

impulsi-f, -ve (£pylsit), adj. [f. L impul- 
sus] Impulsive; impellent. 

impulsion (£pylsi®), s.f. [L impulsio] Im- 
pulsion, impulse, impetus. 

impunément (£pynemôû), adv. With im- 
punity, without inconvenience. 

impuni, -e (#pyni), adj. Unpunished; 
laisser un affront =, to put up with an 
insult. 

impunité (£pynite), s.f. [L impunilias] 
JImpunity. 

impur, -e (ëpyr), adj. Impure, foul, un- 
clean, unchaste, lewd; adulterated. 

impurement (Epyrmô), adv. Impurely. 

impureté (£pyrte), s.f. Impurity; foul- 
ness; admixture of foreign matter. 

imputable (£pytabl), adj. Imputable, 
chargeable (sur, to, on). 

imputation (£pyta’si5), s.f. Imputation, 
charge, deduction, accusation. 

imputer (£pyte), v.a. [L imputare] To im- 
pute, to ascribe, to charge, to deduct; — à 
crime, to impute as a crime; n'impulez 
mon silence qu’à mon peu de loisir, do not 
impute my silence to anything but my 
want of time. 


imputrescible (£pytresibl), adj. Im- 
putrescible. 

inabordable (inabordabl), adj. Inacces- 
sible, unapproachable. 


inabrité, -e (inabrite), adj. Unsheltered. 


inabrogeable (inabrosabl), adj. Un- 
repealable. 
inacceptable (inakseptabl), adj. Un- 
acceptable. 


inacceptation (inaksepta’sj5), 8.f. Non- 


acceptance. 

inaccessibilité (inaksssibilite), s.f. In- 
accessibility. 

inaccessible (inaksesibl), adj. Inacces- 
sible, unattainable, unapproachable; (fig.) 
insensible, unmoved; un cœur — à la pitié, 
& heart which cannot be moved by pity. 
inaccomplissement (inak5plismäû), s.m. 
Non-fulfilment, inexecution. 

inaccordable (inakordabl), adj. 1. Un- 
allowable, ungrantable; 2. irreconcilable; 
3. untunable. 

inaccoutumé, -e (inakutyme), adj. Un- 
accustomed, unwonted, unusual. 

inachevé, -e (inafve), adj. Unfinished, 
incomplete. 

inachèvement (inafsvmäü), s.m. Incom- 
pletion, incompleteness, unfinished state. 

inacti-f, -ve (inaktif), adj. Inactive, 
inert, sluggish, unemployed. 

inaction (inaksj5), s.f. Inaction, inertness; 
rester dans l’=, to remain inactive. 


inadmissibilité (inadmisibilite), s.f. ïIn- 
admissibility. 

inadmissible (inadmisibl}, adj. In- 
admissible. 

inadmission (inadmisjÿ), 
admission. 

inadvertance (inadvsrtüs), s.f. Inadver- 
tence, oversight; par -, inadvertently. 

inaliénabilité (inaljenabilite), s.f. In- 
alienability. 

inaliénable (inaljenabl), adj. Inalienable, 
untransferable. 

inalliable (inaljabl), adj. (of metals) That 
cannot be alloyed; (fig.) incompatible. 

inaltérabilité (inalterabilite), s.f. In- 
alterability, unalterableness, immutabil- 
ity, unchangeableness. 

inaltérable (inalterabl), adj. Inalterable, 
unchangeable, immutable, unchanging:; 
unspoilable. 

inamical, -e, (aux) (inamikal), adj. Un- 
friendly, inimical. 

inamovibilité (inamovibilite), 8.f. Irre- 
movability, permanency. 

inamovible (inamovibl), adj. Irremov- 
able, permanent, for life. 

é, -e (inanime), adj. Inanimate, 

lifeless, senseless, spiritless. 

inanité (inanite), s.f. [L inanitas] Inanity, 
emptiness, nothingness, vanity. 

inanition (inanisj5), s.f. [L inanitio] In- 
apition, starvation: tomber d’=, to faint 
0 want of food; (colloq.) to be ravenously 


8.f. Non- 


UDETY. 

inapaisable (inapezabl), adj. Unappeas- 
able, implacable, unquenchable. 

inapaisé, -e (inapeze), adj. Unappeased, 
unquenched, unpacified. 

inaperçu, -e (inapersy), adj. Unper- 
cived, unseen, unnoticed, unheeded. 

inappétence (inapetüs), s.f. Inappetence, 
want of appetite. 

inapplicable (inaplikabl), adj. Inappli- 
cable, unfit, irrelevant, inexecutable. 

inapplication (inaplika’sj5), s.f. In- 
application, inattention. 

inappliqué, -e (inaplike), adj. Inatten- 
tive, heedless, unmindful; not carried 
out. 

inappréciable (inapresjabl), adj. 1. In- 
estimable, invaluable; 2. unnoticeable, 
inappreciable. 


inappréciablement  (inapresjablomäü), 
adv. Inappreciably, invaluably:; un- 
noticeably. 


inapprivoisable (inaprivwazabl), adj. 
.Untamable. 
ti (inapt), adj. Inapt, unqualified, 


inaptitude (inaptityd), s.£. Inaptitude, 
unfitness. 
sr bin -€ (inartikyle), adj. Tnarticu- 


a, mal, latte; «a, pas; &, enfant: e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; », premier: g, dogue, 


gale; h, héros; 1, finir; j, veux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, 


dose; 


inassermenté 


inassermenté, -e (inassrmüte), adj. Un- 
_SWOID; SYn. INSERMENTÉ. 

inasSservi, -e (inaservi), adj. Unenslaved, 
unsubdued. 

inassimilable (inasimilabl}, adj. Un- 
assimilable. 

inassouvi, -e (inasuvi), adj. Unsatiated, 
unquenched, ungratified. 

inattaquable (inatakabl), adj. Unassail- 
able, inexpugnable; (fig.) unimpeachable, 
irreproachable, unquestionable. 

inattendu, -e (inatädy),adj. Unexpected, 
unlooked for, unforeseen. 

inattenti-f, -ve (inatütif), adj. {natten- 
tive, uomindful, heedless. 

inattention (inatüsj5), s.f. Inattention, 
heedlessness, inadvertency. 

inaudible (inodibl), adj. Inaudible. 

inaugural, -e, (aux) (inogyral), adj. 1n- 
augural, opening. 

inauguration (inogyra’sj5),8.f. Inaugura- 
tion, opening. 

inaugurer (inogyre), v.a. [L inaugurare]l 
To inaugurate, to open, to institute, to 
usher in; to mark the beginning of. 

inauthenticité (inotütisite), s.f. Want of 
authenticity. 

inauthentique  (inotätik), 
authentic, not genuine. 

inavouable (inavwabl), adj. Unavow- 
able, not to be acknowledged; shame- 


ful. 

incalculable (£kalkylabl), adj. Incalcui- 
able, countless: impossible to foresee, un- 
reckonable. 

incalculablement (fkalkylablomü), adv. 
Incalculably. 
incandescence (£kûüdessûüs), 
incandescere] Incandescence. 
incandescent, -e (fküdessû), adj. In- 
candescent, white-hot. 

incantation (£kûta’sj9), s.f. [L 'incantatio] 
Incantation. 

incapable (£kapabl), adj. Incapable, un- 
able, unfit; unqualified, incompetent; 
être = de marcher, to be unable to 
walk: c’est un —, he is an incapable: Les 
mineurs sont —s de disposer de leurs biens, 
persons under age are not qualified to 
dispose of their property. 

incapacité (£kapasite), 8.1. Incapacity, in- 
capability, inability, unfitness; (law) dis- 
qualification, incompetence; frapper dr, 
to incapacitate. 
incarcération (£karsera’sj5), 
carceration, 

incarcérer (£karsere), v.a. [f. L carcerl 
To incarcerate, to imprison. 
incarnadin, -e (£karnad£), adj. It. 
incarnatino] Incarnadine, flesh-coloured. 
incarnat, -e (£karna), adj. Incarnadine, 
bright red, rose-red; trèfle —, crimson 
clover. —,8.m. Incarnate colour, crimson 
colour; (bot.) crimson clover. 


adi. Un- 


sf. [f. L 


8.f. In- 
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incarnati-f, -ve (fkarnatif}), adj. (med) 
; Incarnative, generating flesh. 
incarnation (karns'sj5),s.f. Incarnation: 
| (fg.) embodiment; (of a naïl) ingrowth. 
incarner (fkarne), v.a. [L incarnare] To 
incarnate; to embody in flesh; c'est un 
diable incarné!, he is a devil incarnate !: 
un ongle incarné, an ingrowing nail: S'=, 
V.pr. to become ïincarnate, to be em- 
_bodied; (of a nail) to grow in. 
incartade (£kartad), s.f. [Span. encartada] 
.Petulant insult; prank, folly, frolic. 
incassable (£kasabl), adj. Unbreakable. 
incendiaire (£sûädijer), s.m.f. adj. In- 
cendiary. 
incendie (£sädi), 8.10. [L incendium] Fire, 
conflagration; vompe à —, fire-engine; 
.Matriser l’=, to get the fire under. 
incendier (£südje), v.a. To set fire to, to 
burn down. 
incertain, -e (£sert®), adj. Uncertain, 
questionable,  undecided,  ansettled, 
._wavering; indistinct, vague, faint. 
incertitude (£sertityd}), sf. Uncertainty, 
doubt, incertitude, suspense; fickleness: 
: laisser X dans l’-, to leave X in suspense. 
incessammient (Ésesamü), adv. At once, 
directly: incessantly, unceasingly. 
incessant, -e (Ëssü), adj. JIncessant, 
ceaseless, unceasing, continual, repeated. 
Nas (£sesibilite), 8.f. Inaliena- 
incessible (£sesibl), adj. Untransferable, 
inalienable. 
inceste (Esest), s.m. [L incestus] Incest. 
incestueusement (éssstuezmôü), adv. In- 
cestuousiy. 
incestueu-x, -se (Ësestus), adj. Inces- 
tuous. 
inchavirable (£favirabl), adj. Uncapsiz- 
able. 
inchoati-f, -ve (£koatif, adj. If L 
inchoare] (gram.) Inceptive, inchoative. 
incidemment (£sidamäü), adv. Incident- 
ally, casually. 
incidence (fsidûüs), s.f. 
d’—, angle of incidence. 
incident, -e (£sidü}), adj. [f. L incidere] 
Incidental, fortuitous, casual; incident, 
se on. ve, sf. (gram.) Relative 
use 


incident (#sidû), s.m. Incident, occurrence, 
event; small dificulty; episode; subordi- 
pate action. 

incinération (ësinera’sj), s.f. Incinera- 
tion, cremation. 

incinérer (£sinere), v.a. [f, Li'in+cinerare] 
To incinerate, to cremate. 

incirconcis (£sirkÿsi), adj. mm. ÜUncircum- 
cised. 

incise (ësiz), s.f. [f. L incisusl (gram.) 
Short subordinate sentence, parenthetical 
pbrase. 

inciser (£size), v.a. [f. L inciderel To 


Incidence; angle 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, Creux; @, DEur, Sœur; &, un: f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, 


huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


incisif 
make an incision, to incise, to gash, to 


tap. 

incisi-f, -ve (fsizif), adj. Incisive, sbarp, 
cutting. ve, s.f. Incisor, incisive tooth. 

incision (£sizj5), s.f. Incision, cut. gash, 
notch. 

incitant, -e (£sitü), p. adj. Inciting, stimu- 
lating. 

incitat-eur, -rice (ësitatær), adj. In- 
citing. -,8.m.f. Inciter. 

incitation (£sita’sj5), s.f. Incitation, in- 
citement, incentive. 

inciter (£site), v.a. [Li in+citare]l To in- 
cite, to urge, to stir up; — le peuvple à la 
révolte, to incite the people to rebellion. 
incivil, -e (fsivil), adj. Uncivil, rude, un- 
mannerly. 

incivilité (£sivilite), sf. TIncivility, rude- 
ness; commettre une —, to behave rudely. 
incivique (ësivik), adj. Unpatriotic. 
incivisme (£sivism), s.m. Incivism, want 
of good citizenship. 

inclassable (ë#klasabl), adj. Unclassifi- 
able, nondescript. 

inclémence (£klemäs), s.f. Inclemency. 

inclément, -e (£klemü), adj. Inclement. 
inclinaison (£klinezô), s.f. [f. incliner] In- 
ot incline, gradient; dip, dipping; 

OW. 

inclination (£klina’sj5), s.f. [f. incliner]l 
Ynclination, bow, nod; bent, propensity, 
attachment, love: mariage d’—, love- 
match; par —, from inclination. 

incliner (£kline), v.a.n. [Liinclinare] To 
incline, to bend, to bow, to stoop; to slope, 
to dip; to be inclined (à, to), to be dis- 
posed; to bave a tendency (to); S’-, v.pr. 
to bow down; to bend, to stoop; (geol.) 
to dip, to tilt. 

inclure (£klyr), v.a. [L includere] To in- 
clude, to enclose. 

inclus, -e (£kly), adj. Enclosed; 
herein enclosed. 

inclusi-f, -ve (£klyzif), adj. Inclusive. 

inclusion (£klyzi5), s.f. Inclusion. 

inclusivement (£klyzivmü), adv. In- 
clusively. 

incoercible (£kosrsibl), adj. Tncoercible. 

incognito (inkognito), adv. [It. wd] In- 
cognito. 

incohérence (Ékoeräs), s.f. Incoherence. 

incohérent, -e (£koerà), adj. Incoherent. 
& English ‘incoherent’ also — hétéroclite, 
hétérogène. 

incohésion (£ko9ezj5), 
coherence. 

incolore (£kolor), adj. Colourless. 

incomber (£kÿbe), v.n. [L incumberel T'o 
be incumbent; cette tâche incombe à X, 
this duty is incumbent on X. 

incombustibilité (EkSbystibilite), s.f. In- 
combustibility. 

incombustible (&k5bystibl), adj. Incom- 

. bustible, fre-proof. 


cie, 


s.f. (phys.) Tuo- 
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inconciliable 


incomestible (£komesstibl), adj. Uneat- 
able, inedible. 

incommensurabilité (£kommüäsyrabilite), 
8.f. Incommensurability. 

incommensurable (£komrûäsyrabl), adj. 
Incommensurable; (collog.) huge, enor- 
mous. 

incommodant, -e (£komodü), p. adi. An- 
noying, troublesome, inconvenient. 
incommode (£komod), adj. Inconvenient, 


incommodious, troublesome, tiresorme, 
uncomfortable, unbandy. 
incommodément (Ekomodemü), adv. 


Uncomfortably, incommodiousiy. 

incommoder (ë*komode), v.a. To incom- 
mode, to inconvenience, to make unwell, 
to disagree with, to annoy, to trouble, 
to disturb: se sentir incommodé, to be 
rather unwell, to feel indisposed. 

incommodité (£komodite), e.f. Incon- 
venience, trouble, indisposition, discom- 
fort, ailment, infirmity. 

incommunicable (£komynikabl), adi. 
Incommunicable. 

incommutabilité (£komytabilite), s.f. In- 
commutability. 

incommutable (£komytabl)}, adj. (law) 
Inalienable, that cannot legally be 
dispossessed. 4 Not English ‘incommu- 
table’, which = immuable. 

incomparable (£kÿparabl), adj. Incom- 
parable, matchless, unequalled. 

incomparablement (£k5ÿparablemôü), adv. 
Incomparably. 

incompatibilité (£k5patibilite), s.f. In- 
compatibilty, inconsistency. 

incompatible (£kSpatibl), adj. Incom- 
patible, inconsistent. 

incompétence (£k5petüs), s.f. Incompe- 
tence, incompetency. 


incompétent, -e (£k5petüä), adj. In- 
competent. 

incompl-et, -ète (£kSple), adj. Incom- 
plete, imperfect. 

incomplètement (£k5plstmä), adv. In- 
completely. 

incompréhensibilité (£k5preüsibilite), 


s.f. Incomprehensibility. 

incompréhensible (£kÿpreüsibl), adj. In- 
comprehensible, unintelligible, incon- 
ceivable. 

incompressibilité (£k5presibilite), 
Incompressibility. 

incompressible (£kSprssibl)}, adj. In- 
compressible. 

incompris, -e (&k5pri), adj. Not under- 
stood, unappreciated. 

inconcevable (£k5sovabl), adj. Inconceiv- 
able: (colloq.) very remarkable, umheard 
of, incredible. 

inconcevablerment (£kôsovablomä), adv. 
Inconceivably. 

inconciliable (£kÿsiljabl), adj. Irreconcil- 
able, incompatible, inconsistent. 


8.f. 


a, mel, latte; «a, pas: &, enfant: e, fée; &, père, nette: €, vin, pain: 9, premier; g, dogue, 
gale: h, héros: 1, finir; ji, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: 0, pause, dose: 


inconduite 


inconduite (Ækôduit), sf. Misconduct, 
immoral behaviour. 
incongru, -e (£k5gry), adj. [L incongruus] 
À Incongruous, out of place, unseemly. 
incongruité (EkSgruite), s.f. Incongruity, 
incongruousness. 
inconnu, -e (£kony), adj. Unknown. -, 
s.m. The unknown; e, 6.f. (math.) un- 
known quantity; , s.m.f, unknown 
person, stranger; nobody, person whose 
name is not known or famous. 
inconsciemment (£käsjamü), ady. Un- 
consciousiy, unkmowingly. 
inconscCience (£k5sjäs), 8.f. Unconscious- 
ness. 
inconscient, -e (£k5sjà), adj. Uncon- 
gcious, not conscious. 
inconséquemment (£k3sekamäü), 
Inconsequently, inconsistently. 
inconséquence (#k5sekäs), 8.f. Inconse- 
quence, inconsistency, imprudence, 
thoughtless act or words. 
inconséquent, -e (£k5sekü), adj. Jn- 
consequent, inconsistent, imprudent, in- 
discreet. 
inconsidération (£kÿsidera’sj3), s.f. In- 
considerateness, unconsideredness. 
inconsidéré, -e (£k5sidere), adj. Uncon- 
sidered, inconsiderate, hasty, incautious, 
rash. À ‘Inconsiderate”’ now mnearly 
always means without consideration for 
other people’s feelings, rights, &c. 
irrévérencieux, manguant d’égards. 
inconsidérément (£kSsideremü), 
Inconsiderately, thoughtlessiy, 
tiously, rashly. 
inconsistance (£kÿsistäs), s.£. Incon- 
sistency. 
inconsistant, -e (£kôsistä), adj. Incon- 
gistent, unstable, flimsy, not firm. 
inconsolable (£k5solabl), adj. Disconso- 
late, inconsolable. 
inconsolé, -e (£k5sole), adj. Unconsoled, 
uncomforted. 
inconstance (£k5stüs), s.f. Inconstancy, 
fickleness, changeableness. 
inconstant, -e (£k5stü), adj. Inconstant, 
fickle, unsteady, flighty. 
inconstitutionnalité (EkSstitysjonalite), 
s.f. Unconstitutionality. 
inconstitutionnel, -le (EkSstitysjonel), 
ad]. Unconstitutional. 
inconstitutionnellement (£kÿstitysjonel- 
môû),adv. Unconstitutionally. 
incontestable (EkôStestabl), adj. Incon- 
testable, indisputable, unquestionable. 
incontestablement (£kStestablomä), adv. 
Incontestably, unquestionably. 
incontesté, -e (£kôteste), adj. Uncon- 
tested, unquestioned, undisputed. 
incontinence (Ekôtinüs), s.f. 
tinence. . : 
incontinent, -e (£k5tinü), adj. [L inconti- 
mens] JIncontinent. 


adv. 


adv. 
incau- 


Incon- 
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incroyablement 


incontinent (£k5tinä), adv. [Lin continenéi 
(empore)] At once, forthwith, immedi- 

_atelr, on the spot. 

incontrôlable (£kitrolabl), adj. Uncon- 
trollable. 

inconvenance (#k5vnüs), sf. Iu- 
propriety, unseemliness: unseemly act, 
breach of good manners, impropriety: 

: quelle  !, how very improper !, shocking ! 

inconvenant, -e (Æk5vnü), adj. Improper, 

_unseemiy, shocking. 

inconvénient (£k5venjä), s.m. [£ L in+ 
conveniens] Inconvenience, disadvantage, 
objection, harm:; je ne vois pas d’= à cela, 
I see no objection to that; fout système a 
ses -s,every system has its disadvantages. 
À Emnglish ‘inconvenient”, adij., = incom- 
mode, intempestif, gênant, déplacé. 

Denver HpIe (kôvertibl),adi. Inconvert- 
ible. 


incorporation (£korpora'sj5), sf, In- 
corporation. 
incorporel, -le (£korportl), adi. In- 


corporeal. 

incorporer (£korpore), v.a. [L'incorporare} 
To incorporate (à, with), to combine, to 
fuse, to mix; to enrol; to embody. 

incorrect, -e (ékorekt), adj. Incorrect, 
Inaccurate, faulty; unseemly. 

incorrectement (£korsktomäü), adv. 
correctiy, inaccurately, wrongly. 

incorrection (£koreksj5), s.f. Incorrect- 
ness, inaccuracy; breach of manners; 
commettre une —, to be guilty of a breach 
of manners. 

incorrigible (£korisibl), adj. Incorrigible, 
irreclaïimable, bad beyond hope of 
amendment: arrant, confirmed. 

incorruptibilité (Ekoryptibilite), s.f. In- 
corruptibility. 

incorruptible (&koryptibl), adj. Incor- 
ruptible, 

incrédibilité (£kredibilite), s.f. Incredi- 


bility. 

incrédule (£kredyl), adj. Incredulous, un- 
believing. , 8.m.f. Unbeliever, infidel. 
incrédulité (ékredylite), sf. Incredulity, 
uubelief, 

incréé, -e (£kree), adj. Increate, un- 
created. 

incriminable (Ekriminabl), adj. In- 
criminable, liable to prosecution, im- 
peachable. 


In- 


incrimination (#krimina’sjô), s.£. In- 
criminatior, charge. 
incriminer (£krimine), v.a. [f. L in+ 


crimen] To incriminate, to impeach, to 
charge (d’un crime, with a crime). 

incroyable (£krwajabl), adj. Incredible, 
past belief; unheard of; astounding. —, 
sm. Fop (under tbe French Directory), 
Incroyable. 

incroyablement (£krwajablomäü), adv. 
Incredibly. 


1 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 5, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme;: 


u, 


tout: w, oui, doit, douaire; y, mur; pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


incroyant 
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indépendamment 


incroyant, -e(#krwajü), s.m.f. Unbeliever. 

incrustation (£krysta’sj5), 8.f. Incrusta- 
tion, inlaid work, inlaying. 

incruster (fkryste), v.a. [LL éincrustare] 
To incrust, to encrust, to inlay: S'-, 
v.pr. to become encrusted, to be iulaid; 
(colloqg.) to fasten on to something, to 
have come to stay, to outstay one’s 
welcome, to take root. 

incubateur (äkybatær), s.m. JIncubator: 
SYN. COUVEUSE 

incubation (Ekyba’siô), sf. [f. L incubare] 
Incubation. 

incube (&yb), 8m. [L éncubus] Incubus. 

inculpable (£kylpabl), adj. Chargeable. 

inculpation (£kylpa'sj5), s.£ Inculpation, 


charge. 
inculpé, -e (tkylpe), s.m.f. Accused, de- 


fendant. 

inculper (£kylpe), v.a. [L ineulpare] To 
inculpate, charge (de, with), to 
accuse (of). 


inculquer (£kylke), v.a. [L inculcarel To 
inculcate, to teach, to instil. 
inculte (Ekyit), adj. [LL inceultusl Un- 
cultivated, untilled; (fg.) unkempt, neg- 
lected, rude, unpolished, uneducated, in- 
t 


cult, 

incunable (*kynabl), adj. [L'incunabulum] 
Early printed, incunabuler. -, s.m. In- 
CRIE (pl. incunabula), early printed 


boo 
incarabilité (ékyrabilite), s8.f. 
bili 


incurable (kyrabl), adj. Incurable; hope- 
less. +, 8.m. Incurable: Les Incurables, 
8.mn.pl. hospital for incurables in France. 

incurablement (£kyrablemäü), adv. In- 
curably, hopelessly. 

incurie (£kyri), s.f. [L incuria] Careless- 
ness, negligence, dereliction of duty. 

incuriosité (£kyrjozite), 8.f. Inourioaity. 

incursion (£kyrsid), sf. [L incursio] In- 
Ccursion, inroad, raid, foray. 

incurvation (Ekyrva’sis), 8.f. [L incurva- 
tio] Incurvation, curvature. 

incurver (Ékyrve), v.a. [L incurvare] To 
curve inward, to bend, to incurvate. 

incuse LH as 8.f. [EL ineusa] Badly 
struck (rm 

indébrontlable (ëdebrujabl), adj. JIn- 
extricable; inexplicable. 

indécemment (fdesamü), Inde- 
cently, improperly. 

indécence (£desûs), Indecency, impro- 
priety, obscenity; indecent act or speech. 

indécent, -e (*desü), adj. Yndecent, im- 
modest, unseemly, improper, obscene. 

indéchiffrable (£defifrabl), adj. Un- 
decipherable, illegible: (fig.)unintelligible, 
Incomprehensible, inexplicable. 

indéchirable (£defirabl), adj. Untearable. 

Le -@e (Édesi), adj. [f. L in+decisus] 

Uncertaln, irresolute, wavering; in- 


Jncura- 


adv. 


distinct, blurred, undefined, doubtful; un 
komme —, an irresolute man; une victoire 
me, à doubtful victory. 

indécision (£desizi5), s.f. 
lLresoluteness; doubt. 

indéclinable (#deklinabl), adj. Indeclin- 
able. 

indécomposable (£dekSpozabl), adj. In- 
decomposable. 

indécousable (ëdekuzabl), adj. That will 
not come unsewn. 

indécrottable (£dekrotabl), adj. Un- 
cleanable; (fg.) unteachable, incorrigible, 
boorish, rude: inveterate. 

indéfectible (édef:ktibl), adj. Indefec- 
tible, 

indéfectiblement (&defsktiblomä), adv. 
Indefectibly, unfailingly 

indéfendable (édefädabl), adj. Indefen- 
gible, untenable. 

indéfini, -e (£defini), adj. Indefinite, un- 
limited, undefined, undetermined; aréicle 
“, indefinite article; passé =, perfect 


Indecision, 


tense. 
indéfiniment (édefinimü), adv. In- 
definitely: to an indefinite time: sine die: 
endilessly. 
indéfinissable (ëdefinisab]l), adj. Un- 


definable, unaccountable, nondescript. 

indéformable (édeformabl), adi. That 
will not come out of shape, 

indélébile (£delebil), adj. Indelible, in- 
effaceable. 

indélibéré, -e (£delibere), adj. Undeliber- 
ate, unpremeditated. 

indélicat, -e (&delika), adj. ITndelicate, 
unbhandsome, unscrupulous. # English 
“indelicate” means usually inconvenané, 
grossier, ordurier. 

indélicatement (£delikatmüä), adv. Jn- 
delicately, unscrupulously. 

indélicatesse (édelikates), s.f. Indelicacy ; 
indelicate act, unscrupulous act. 

indemne (*demn), adj. [L indemnis] Un- 
injured, unscatbed, unharmed, safe and 
gound. 

indemnisation (£demniza’sjô), s.f. In- 
demnification. 

indermniser (£demnize), v.a. To indemni- 
fy, to make good; (law) to recoup: = ZX 
d’une perte, to compensate X for a loss. 

indemnité (Édemnite, £damnite), s.f. In- 
demnity; compensation; expenses; — de 
route, travelling expenses; — de chômage, 
unemployment benefit, dole. 

indémontrable (£demÿtrabl), adj. Un- 
demonstrable. 

indéniable (£denjabl), adj. Undeniable, 
unquestionable, evident. 

indentation (£düta’aj5), s.f. Indentation, 
notch. 

indépendamment (Édepädamä), adv. 
dE — de, beyond, in addition 
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indépendance (tdepädäüs), s.f. Indepen- indigence (Édisäs), s.f. [f. indigent] Jn- 


dence, freedom, sovereïignty, self-govern- 
ment, self-direction. 


indépendant, -e (£depädäü), adj. Jn- 
dépendent; free, self-governing:; not 
obsequious; self-willed, unconnecteä 
(de, with). 
indéracinable (£derasinabl), adj. In- 
eradicable. 


indescriptible (Ëdeskriptibl), adj. Yndes- 
cribable. 

indésirable (£dezirabl), adj. 
desirable (person). 

indestructibilité (£destryktibilite), 
Indestructibility. 

indestructible (ëdsstryktibl), adj. Indes- 
tructible. 

indéterminable (£determinabl), adj. Io- 
determinable, unascertainable. 

indétermination (£detsrmina’sj5), s.f. 
Ra indefimteness; irresolu- 

on. 

indéterminé, -e (£detsrmine), adj. In- 
determinate, vague, unascertaïined; ir- 
resolute; (math.) indeterminate. 

index (£dsks), s.m. (invar.) [L index] 1. 
Forefinger; 2. index, table of contents: 
3. (Cath. Church) Index; mettre à l’-, to 
prohibit, to condemn, to forbid. 

indicat-eur, -rice (£dikatær), adj. In- 
dicatory, indicating; poleau —, sign- 
post. , s.m. Indicator; gauge, meter, 
guide: railway time-table: (police) in- 
former. 

indicati-f, -ve (£dikatif), adj. Indicative. 
, 8. (gram.) Indicative mood. 

indication (ëdika’sj5), s.f. Indication, 
information, direction, sign, token, 
symptom; bint, pointer. 

indice (ëdis), s.m. [IL indicium] Sign, 
token, mark, symptom: (math., phys.) 
index; — de réfraction, index of refraction. 

indicible (ëdisibl), adj. Unspeakable, in- 
effable, indescribable, unutterable. 

indiciblement (ëdisiblomä), adv. Un- 
speakably, ineffably. 

indict (£dikt), s.m., indiction (£diksi5), 
s.f. [L indictio] Indiction. 

indien, -ne (Ëdj£), adj. s.m.f. Indian. 

indienne (£djsn), sf. Printed cotton, 
printed calico. 

indifféremment (£diferamüä), adv. In- 
differentiy, equally, alike, impartially. 
À “Indifferently’ has often the sense 
of ‘passably”, “poorly’ = passablementi, 
médiocrement. 

indifférence (£diferüs), s.f. Indifference, 
unconcern. 

indifférent, -e (£diferä), adj. Indifferent, 
unconcerned; immaterial, unimportant. 
4 In English “indifferent’ has often the 
sense of passable, médiocre. 

indigénat (£dizsena), s.m. 1. Denizenship; 
2. (collect.) the natives. 


s.m.f. Un- 


s.f. 


ce, extreme poverty; (fig) need, 

want, poverty:{omber dans Ll'-, to become 
A pauper; — d'idées, poverty of ideas. 

indigène (ëdizen), adj. s.m.f. [L indigena] 
Native; plante =, native plant. 

indigent, -e (Edizü), adj. Indigent, poor, 
needy, destitute. =, s.m.f, Pauper; Les 

8, the submerged tenth. 

indigeste (£dizest), adj. Indigestible: (fig.) 
crude, confused, heavy, incoherent, ux- 
readable. 

indigestion (£disestj5), s.f. Indigestion; 
(Ag.) extreme satiety. 

indignation (ëdina’sj5), s.f. Indignation. 

indigne (ëdin), adj. Unworthy (de, of); 
(law) debarred (from); worthless, un- 
deserving; infamous; = de vivre, un- 
worthy to live; une conduile =, infamous 
behaviour. 

indigné, -e Gone, p. adj. Indignant, 
shocked, revolte 

indignement RAS adv. Unworthily: 
infamousiy, shamefully, scandalously. 

indigner (ëdine), v.a. [Li indignari] To 
rouse the indignation of: s’-, v.pr. to be 
indignant, to be angry, to be exasperated 


or revolted. 
indignité (£dinite), sf. Unvworthiness, 
worthlessness; vileness, baseness, in- 


dignity; outrage; (law) disqualification. 

indigo (édigo), s.m. [Span. wd] Indigo. 

indigoterie (£digotri}, s.f. Indigo works. 

DRE (édigotije), s.m. (bot.) Indigo- 
plant. 

indiquer (fdike), v.a. [L indicarej To 
indicate, to point out, to show; to inform 
of, to denote, to betoken; — à, to direct 
to, to acquaint with; to name, to recom- 
mend; to appoint: to sketch lightly; 
indiquez-lui voire maison, direct him to 
your house: à l'heure indiquée, at the 
appointed time; c’élait tout indiqué, it 
was obvious; it was obviously the thing 
to do. 

indirect, -e (£dirskt), adj. Indirect:; (of 
evidence) circumstantial; (of beirs) col- 
lateral. 

indirectement (ëdirektomäüä), adv. JIn- 
directly. 

indiscernable (édissrnabl), adj. Indis- 
cernible. 

indisciplinable (ëdisiplinabl), adj. In- 
disciplinable, unruly. 

indiscipline (Edisiplin), s.f. Yndiscipline, 


indiscr-et, -ète (Bdiskre), adj. Indiscreet, 
inconsiderate, inquisitive, prying; obtru- 
give, intrusive, free. , s8.mf. Indiscreet 
person, babbler, tell-tale; prying person. 
Aln English ‘indiscreet” often manquant 
de discernemeni, irréfiéchi. 
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indiscrètement (édiskretmä), adv. In- 
discreetly, incopsiderately, obtrusively, 
freely, inquisitively. 

indiscrétion (£diskresj5), s.f. Indiscretion, 
indiscreetness, imprudence, piece of in- 
discretion, inquisitiveness:; serait-ce une 
(or y aurait-il —) de ma part de de- 
mander, would it be indiscreet of me 
to ask: commettre une —, to commit an 
indiscretion, to be guilty of an indis- 
cretion. À English ‘indiscretion’ fre- 
quently means acte contraire à la probité, 
indélicatesse. 

indiscutable (ëdiskytabl), adj. Indisput- 
able, incontestable, unquestionable. 
indispensable (ëdispäsabl), adj. Indis- 
pensable. —, s.m. The indispensable, 
necessaries. 
indispensablement (édispäsablemôü), 
adv. Indispensably. 

indisponible (£disponibl), adj. Un- 
disposable, unavailable; (law) entailed. 
indisposé, -e (£dispoze), p. adj. Indis- 
posed, unwell, poorly. 

indisposer (£dispoze), v.a. To indispose, 
to make unwell; to disincline, to cause to 
be unfavourable, to prejudice, to set 
(contre, against); on l’a indisposé contre 
moi, they have prejudiced him against 


mme. 

indisposition (ëdispozisjS), s.f. Indisposi- 
tion, slight ailment. 

indisputable (£dispytabl), adj. Indisput- 


able. 
indissolubilité (£disolybilite), s.f. In- 
dissolubility. 

indissoluble (ëdisolybl), adj. JIndis- 
soluble. 

indissolublement (£disolyblomäü), 
Indissolubly. 

indistinct, -e (£distëkt), adj. Indistinct. 


indistinctement (ëdistëktomä), adv. In- 
distinctly, indiscriminately, impartially, 


equally. 
individu (£dividy), s.m. [f. L individuus] 
Individual, fellow, person; un drôle d’'-, à 
queer fellow; avoir soin de son -, to take 
care of number one, or of oneself. 
individualisme (£dividqalism), s.m. In- 
dividualigm. 


adv. 


individualité (ëdividqalite), g.f. In- 
dividuality; individual, personality. 
individuel, -le (ëdividuel), adj. In- 
dividual. 

individuellement (ëdividaslmäü), adv. 
Individually: separately: severally. 
indivis, -e (Edivi), adj. [L indivisus] 


Undivided;: par =, jointly. 
indivisibilité (£divizibilite), s.f. Indivisi- 


bility. 

indivisible (£divizibl), adj. JIndivisible; 
inseparable. 

indivision (£divizjd), 
joint-ownership. 


8.f. Wholeness: 


in-dix-huit (indizuit, £dizuit), sm. Deci- 
mo-octavo: 18mo. 
indo-chinoiïis, -e (£dofinwa), adj. s.m.f. 


Indo-Chinese. 

indocile (£dosil), adj. Indocile, un- 
manageable, disobedient, unruly. 
indocilité (£dosilite), s.f. Indocility. 
indolemment (ëédolamä), adv. Indo- 
lently, lazily. 

indolence (£dolûs), s.f. [L indolentia} 


Indolence, listlessness, sloth, sluggish- 
ness, indifference. 
indolent, -e (ëdolü), adj. [IL indolens] 
Indolent, lazy, sluggish, indifferent. 
indolore (£dolor), adj. [in+(L) dolor] Not 


painful. 
indomptable (£d5tabl), adj. Indomitable, 
untamable, unmanageable, ungoverpable. 
indompté, -e (ëdôte), adj. Untamed, 
wild, uncontrolled, unbroken, unsubdued. 
indou, -e (£du), adj. s.m.f. See HINDOU. 
iv-douze (éduz, induz), 8.10. adi. invar. 
Duodecimo, 12m. 
indu, -e (ëdy), adj. Undue, unseasonable, 
not right; rentrer à une heure e, to come 
home at a very late hour; somme ce, sum 
pot due. =,8.m. Amount whicb is not due. 
indubitable (£dybitabl), adj. [f. L in+ 
dubitabilis] Indubitable, unquestionable, 
beyond doubt. 
indubitablement (fdybitablomäü), 
Todubitably, unquestionably. 
induct-eur, -rice (ëdyktœær), adj. In- 
ductive. —,8.m. Inductor. 
inducti-f, -ve (£dyktif), adj. Inductive. 
induction (£dykej5), s.f. [L inductiol In- 
duction; inference; (electr.) induction: 
bobine d’—, induction coil À English 
‘induction’ also = installation d’un clergy- 


adv. 


man. 

induire (£duir), v.a. [L inducere] To in- 
duce, to lead, to infer; — en erreur, en 
tentation, to lead into error, into tempta- 
tion; (phys., electr.) to induce; courant 
induit, induced current. 

induit (ëdui), s.m. (electr.) Armature: 
induced. current. 


indulgemment (ëdylsamü), adv. In- 
dulgently. 
indulgence (£dyl3üs), s.f. Indulgence, 


forbearance, leniency; user d’— envers X, 
to show indulgence to X; to treat X 
indulgently; (Cath. Church) remission of 
punishment after sacramental absolu- 
tion. 4 English ‘mdulgence’ also — 
mollesse, laisser-aller. 

indulgent, -e (£dylsà), adj. [f. L'indulgere] 
Indulgent, lenient, forbearing. 

indûment (£dymüû), adv. Unduly. 

nc (édyra’sj5), 8.f. (med.) Indura- 

on. 

indurer (£dyre), v.a. [L indurare] (pathol.) 
To indurate, to harden; S’—, v.pr. to 
grow indurate, abnormally hard. 4 Zn- 
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durer is not used in the fig. sense like 
‘to indurate” — endurcir (le cœur, &c.). 
industrialisme (£dystrialism), 8. Jo- 
dustrialism. 
industrie (Edystri), sf. [L industrial 1. 
Industry, dexterity, skill, ingenuity, dili- 
gence, good management: 2. branch of 
trade or manufacture; business, industry, 
work; (pejï.) chevalier d'<, swindier, 


sharper. 
industriel, -le (£dystriel), adj. Industrial. 
, 810. Manufacturer. 
industriellement (£dystrjslmä), adv. In- 
dustrially; (manufactured) in large quan- 


tities. 
(Édystriozmü), adv. 


In- 
Unpub- 


ad. 


adv. 


industrieusement 

Industriously, skilfully. 

industrieu-x, -se (£dystrio), adj. In- 
dustrious, ingenious, skilful, clever, hard- 
working. 

induvie (£dyvi), s.f. [L induvial (bot.) 
Jnduvia. 

inébranlable (inebrälabl), adj. Immov- 
able, unshakable, firm, steady, constant. 

inébranlablement (inebrälablemäüä), adv. 
Immovably, steadily, resolutely. 

inédit, -e (inedi), adj. [Li ineditus] 
edited, unpublished , 8.m. 
lishbed work; (fig.) novelty. 

ineffable (insfabl), adj. [L ineffabilis] In- 
effable, unutterable, exquisite, unspeak- 
able. 

ineffablement (insfablomü), In- 
effably, unspeakably. 

ineffaçable (insfasabl), adj. Indelible, 
ineradicable, ineffaceable. 

ineffaçablement  (insfasablomû), 
Jndelbly, ineffaceably. 

inefficace (incfikas), adj. Inefficacious, in- 
effectual. 

inefficacement (inefkasmä), adv. Jn- 
efficaciously, ineffectually. 

inefficacité (incfikasite), s.f. Inefficacity, 
ineffectiveness, inefficiency. 

inégal, -e, (aux) (inegal), adj. Unequal; 
uneven, rough; partial; disproportioned; 
irregular; (fig.) fickle; pouls —, irregular 
pulse. 

inégalement (inegalmü), adv. Unequally, 
unevenly, irregularly, partially. 

inégalité (inegalite), s.f. Inequality, un- 
evenness, irregularity, roughness. 

inélastique (inelastik), adj. Inelastic. 

inélégamment (inelegamä), adv. In- 
elegantly. 

inélégance (inelegüs), s.f. Inelegance. 

inélégant, -e (inelegä), adj. Inelegant. 

inéligibilité (inelisibilite), s.f. Ineligi- 
bility. 

inéligible (inelisibl), adj. Ineligible. 

inéluctable (inelyktabl), adj. [L inelucta- 
bilis] Ineluctable, unavoidable, inevitable. 

inéluctablement (inelyktablemä), adv. 

Ineluctably, unavoidably, inevitably. 


443 


inexorablement 


inéludable (inels-dabl), adj. Ineludible. 

inemployé, -e (inüplwaje), adj. Not in 
use; vacant, unutilized; unused: unem- 
ployed. & Inemployé is generally said of 

, Tarely of persons; ‘unemployed’, 

on the contrary, is more often said of 
persons than of things. 

inénarrable (inenarabl), adj. Unspeak- 
able, indescribable; (collog.) too funny 
for words. 

inepte (inspt), adj. [EL inentus] Jnept, 
.silr, absurd. 

ineptemment (insptomü), adv. Ineptly, 
.stupidir. 

ineptie (imspsi), s.f. [L ineptia] Ineptitude, 
ineptness, foolish absurdity. 
inépuisable (inepuizabl), adj. Inex- 
baustibie. 

inépuisablement (inepuizablemüä), adv. 
Inexhaustibly. 

inerme (inerm}), adj. [L inermusl (bot.) 
Thornless, inerm. 

inerte (inert), adj. [L iners] Inert: dul}, 
sluggish, inactive, irresponsive. 

inertie (insrsi}), s.f. Inertia; mertness, in- 
activity, sluggishness; force dd’, vis 
inertiae. 

inespéré, -e (insspere), adj. Unhoped for; 
uplooked for. 

inestimable (insstimabl), adj. Ynestim- 
able, priceless, invaluable. 

inétendu, -e (inetädy}), adj. Unextended. 

inévitable (inevitabl), adj. Inevitable, 
unavoidable. 

inévitablement (inevitablemä), adv. In- 
evitably, unavoidably. 

inexact, -e (insgzakt), adj. Inexact, in- 
accurate; unpunctual. 

inexactement (insgzaktomü), adv. In- 
accurately, incorrectly; unpunctually. 

inexactitude (insgzaktityd), s.f. Inexacti- 
tude, inexactness, inaccuracy; unpunc- 
tuality. 

inexcusable (inskskyrzabl), adj. Inexcus- 
able, unwarrantable, unpardonable. 

inexécutable (inskzekytabl), adj. JIn- 
executable, impracticable. 

inexécuté, -e (inckzekyte), adj. Unexe- 
cated, urperformed, undone, not carried 
out. 

inexécution (inskzekyal5}), s.f. JInexecu- 
tion, non-performance, neglect. 

inexercé, -e (negzerse), adj. Unexer- 


cised, d. 
isibl), adj. Not demand- 


Unp 

inexigible ( 
able, not due. 

inexistant, -e (insgzistü), adj. Unexist- 
ing, not in being; (colloq.) insignificant, of 
no value, of no import. 

inexorable (insgzorabl), adj. [L inexora- 
bilis] Inexorable, unrelenting, infiexible, 
pitiless. 

inexorablement (insgzorablomü), adv. 
Inexorably, pitilessiy. 
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inexpérience 444 infidélité 
inexpérience (incksperjäs), sf. In-|infatigablement (Efatigablomä), adv. 
experience. Indefatigably. 


inexpérimenté, -e (insksperimûte), adj. 
Inexperienced, untried; (colloq.) green, 
raw; procédé —, untried process. 

inexpiable (inskspjabl), adj. Inexpiable; 
(obs.) irreconcilable, pitiless. 

inexplicable (insksplikabl), adj. In- 
explicable, unaccountable, puzzling. 
inexpliqué, -e (insksplike), adj. Unex- 
plained, unaccounted for. 

inexploitable (insksplwatabl), adj. Un- 
vwvorkable, uncultivable. 
inexploité, -e (insksplwate), adj. Un- 
worked, uncultivated. 

inexploré, -e (insksplore), adj. Unex- 
plored. 

inexplosible (iusksplozibl), adj. Unexplo- 
give, inexplosive. 

inexpressible (inskspresibl), adj. Inex- 
pressible, indescribable. 

inexpressi-f, -ve (inckspresif), adj. In- 
expressive, lacking expression. 
inexprimable (insksprimabl), adj. In- 
expressible, unspeakable, unutterable. 
inexpugnable (inskspynabl), adi. [f. L 
intex+pugnare] Inexpugnable, impreg- 
nable. 

inextensible (inskstüsibl), adj. Inexten- 
sible. 


inextinguible (inckstêgibl), adj. Inex- 
tinguisbable, unquenchable; irrepressible, 
uncontrollable. 

inextricable (inskstrikabl), adj. [f. Liin+ 
extricare] Inextricable. 
inextricablement (inskstrikablomüä), adv. 
Inextricably. 

infaillibilité (£fajibilite), s.f. Infallibility. 
infaillible (£fajibl), adj. Jnfallible, cer- 
tain, sure to happen, certain of success. 
infaiiliblement (£fajtblomä), adv. In- 


tMaleabie (ëfezabl), adj. Unfeasïible, not 
{to be done, impossible, impracticable. 
infamant, -e (“famä), adj. Infamous, 
degrading, ignominious; Peine re, de- 
grading punishment. 
infâme (#fam), adj. [L ‘infamisl In- 
famous, ignominious; squalid, filthy, of 
ill fame. —, s.m.f. Infamous person. 
infamie (ami), s.f. Infamy, infamous 
action, baseness, infamous dealings or 
words. 
infant, -e (£fü), s.m.f. [Span. énfante] In- 
fante, infanta 
infanterie (Et, g.f. [It. infanteria]l 
Infantry; = de marine, marines, marine 
light ivfantry. 
infanticide (éfätisid), s.m. [f. L infans+ 
caedere] 1. Infanticide; 2. child-murderer: 
et child-murderess. -, adj. Infanti- 


infantile (fäatil), adj. Infantile, 


infatuation (Efatua’sjô), s.f. Infatuation. 

infatuer (éfatue), v.a. [f. L'in+fatuus] To 
Ro S’ (de), v.pr. to be infatuated 
( : 

infécond, -e (ëfek5, ffeg5), adj. Unfruit- 
ful, barren, sterile. 

infécondité (£fek5dite), sf. Unfruitful- 
ness, barrenness, sterility. 

infect, -e (£fskt), adj. [L infectusl] Foul, 
stinking, infected, filthy; (Gg.) foul, base, 
vile; (colloq.) un livre —, an awful or 

book; un — individu, a putrid 

fellow; un temps =, beastly weather. 

infecter (ëfekte), va. To infect, to taint, 
to pollute, to corrupt; =, v.n. to stink. 
À In English ‘to infect’ means often 
communiquer à, ex.: to infect X with one’s 
mirth, communiquer sa gaîté à X. In 
French infecter means always ‘to pollute’, 
‘to contaminate’. 

infectieu-x, -se (éfsksja), adj. Infectious, 
contagious. 

infection (£feksj5), 8.f. Infection, con- 
tagion, corruption: stench: (fig., peji.) 
moral contagion. 

inféodation (£feoda’si5), s.f. Infeudation, 
enfeoffment: (fig.) subjection. 

inféoder (&feode), v.a. To enfeoff; ss’ (à), 
Je ns give oneself (to); to attach one- 
self (to 

infère (Efer), adj. (bot.) Lower. 

inférence (#ferüs), s.f. Inference. 

inférer (ëfere), v.a. [f. Li in+ferre] To in- 
fer (de, from). 

inférieur, -e (éferiær), adj. [L inferior] 
Inferior, lower, under: vallée ve, lower 
valley; nether, subordinate, petty; de 
qualité re, of inferior quality. —, s.m. 
Inferior, subaltern. 

inférieurement (£ferjærmäü), adv. In an 
inferior manner, in a low degree. 

infériorité (Ëferjorite), 8.f. Inferiority. 

infernal, -e, (aux) (£fsrnal), adj. [L infer- 
malis] Infernal, hellish; pierre ve, lunar 


caustic;s machine e, bomb, infernal 
machine. 

infernalement (ëfernalmûü), adv. In- 
fernall 


F. 

infertile (£fertil), adj. Infertile, barren. 
infertilité (£fertilite), s.f. Jnfortility: 
barrenness, aridity. 

iofester (ëfeste), v.a. [L énfestare] To in- 
fest, to haunt, to spoil, to invade, to raid: 
maison infestée de rats, house swarming 
with rats. 

infidèle (£f dsl), adj. Unfaithful, faithless, 
false, disloyal, curate; unbelieving. 
“, 8.m. JInfidel, unbeliever: unfaithful 
(person). 

infidèlement (£fidslmû), adv. Unfaith- 
fully, untruly, inaccuratel 


Y° 
infatigable (ffatigabl), adj. Tndcratigable, infidélité (£fidelite), s.f. Infdelity, un- 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant: e, fée; #, père, nette: £, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 


gale; 


h, héros; 


1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; y, oignon; o, pause, dose: 


infiltration 


faithfulness, faithlessness; inaccuracy: 
faire des —s à X, to be unfaithful to X. 
infiltration (ffiltra’sj5), s.f. Infiltration. 
(s’)infiltrer (sëfitre), v.pr. To infiltrate, 
to percolate; (fig.) to spread, to creep. 

infime (£fim), adj. [L infimus] Lowest, 
extremely trifling. 

infini, -e (fini), adj. Infinite, boundless, 
endless, numberless. <, s.m. Infinite 
infinity; à l’=, to infinity, endlessly, ad 
infinitum. 

infiniment (£fnimôä), adv. JInfinitely, 
endlessiy, exceedingly; (math.) — petit, 
infinitesimal,. 

infinité (finite), sf. Infinity, infiniteness, 
infinitude; multitude: (colloq.) no end (of). 

infinitésimal, -e, (aux) (Efinitezimal), adj. 
Infinitesimal. 

infiniti-f, -ve (£finitif), adj. sm. If. L 
infinitivus] (gram.) Infinitives à Ll’—, in 
the infinitive. 


infirmati-f, -ve (ëfirmatif), adj. Jn- 
validating, ’annulling. 
infirmation (£firma 89), 8s.f. JInvalida- 


tion, annulment. 

infirme (firm), adi. 
Infirm, crippled +, 
invalid. 

infirmer (Efirme), v.a. To invalidate, to 
nullify; to weaken, to quash. 

infirmerie (éfirmori), s.f. JInfirmary, 
sick-ward. 

infirmi-er, -ère (éfirmie), s.m.f. Hospital 
attendant, (fem.) nurse. 

infirmité (£ärmite), s.f. Infirmity, weak- 
ness, failing, chronic disease. 

inflammabilité (ëflamabulite), s.f. TIn- 
flamma,bili 


[f. L in+firmus] 
8.1n.f. Cripplie, 


inflammable (£flamabl), adj. Inflam- 
mable; (fig, iron.) passionate, easily 
falling in love. 

inflammation  (£flama’sj5), &.f. Jn- 
flammation. 

D ri (£flamatwar), adj. In- 
flammato 


inflation (Eta/do), s.f. [f. L'in+lare] Tn- 
flation. 
nr (Éflefir), v.a. To inflect, to bend; 
; V.pr. to be inflected, to bend. 
MACCIBIItÉ (Eflekaibilite), sf. Inflexi- 


bility. 
inflexible (ëfleksibl), adj. Inflexible, un- 
bending, unrelenting, inexorable. 
inflexiblement (éfisksiblomüä), adv. Ja- 
flexibly, inexorably. 
inflexion (éfisksj5), s.f. Inflection, in- 
flexion, bend; modulation (of voice). 
infliger (fige), v.a. [L in+jfligerel To 
inflict, to impose. 
a (Efloresäs), s.f. Inflores- 


ofueucahls (flaäsabl), adj. Easily in- 


fluenced. | 
influence (Efiluüs), sf. [f influer] In- 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; S, : 
, tout; +3 oui, doit, douaire; y, mwr, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil 


ü, 
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(s’')ingénier 


fluence, authority, power, sway, action: 
avoir de l= sur X, to have influence over 
X; avoir quelque =, to be influential. 

influencer (Eflqüse), v.& To influence, to 
SwWay. 

influent, -e (£fiuü), adj. Influential. 

influenza (£fiqenza), sf. [lt. wd] Influen- 
za, flu. 

influer (£fide), v.n. ff. L in+fluere] To 
exert influence (sur, on); sur, 
influence. 

influx (By), sm. Influx. 

in-folio (infoljo, Efoljo), 8.m. adj. invar. 
[L wd] Folio. 

informat-eur, -rice CHERE 8.uLf. 
Informer, informant. =, adj. Informing. 

information (Éforma”’si5), s.f. Informa- 
tion, news; inquiry; inquest: aller aux rs, 

prendre des 5, to make inquiries. 4 

English ‘information’ also = dénonciation, 

accusdion 


informe (étorm), adi. 


Shapeless, form- 
less, misshapen;: 


imperfect; (law) in- 


formail. 

informé (forme), s.m. (law) Inquiry; 
jusqu’à plus ample —, untïl further in- 
quiry has been made. 

informer (£forme), v.a. [L n+ formare] 
To inform, to tell, to acquaint; S’=, v.pr. 
to inquire, to investigate: eu, Ve. law) to 
institute an inquiry. 

ds (Éfortyn), s.f. Misfortune, ad- 


versity. 
orne é, -e (Éfortyne), adj. Unfortunate, 
-fa 
infraction (Æfraksj5)}, s.f. [f. L infringere] 
Infraction, infringement, breach. 
infranchissable (#früfisabl), adj. 
passable, insurmountable. 
infra-rouge (£frarus), adj. (opt.) Infra- 
d. 


re 
infrastructure (éfrastryktyr), 8.1. Infra- 
structure. 

-6 (Efreküte), adj. 


infréquenté, 

frequented. 

infructueusement (Efryktyezmü), adv. 
In vain, to no purpose, fruitlessiy. 
infructueu-x, -se (éfryktuo), adj. Vain, 
uonfruitfol, fruitless, unavailing, un- 
successful. 

infumable (ëfymabl), adj. Unsmokable. 
infus, -e (ëfy), adj. [IL infusus] Inborn, 
innate, intuitive. 

infuser (ëfyze), v.a. [f. L infundere] To 
infuse: to steep; S’—, v.pr. (of tea) to 
draw, to be infused, 

infusible (£fyzibl), adj. JInfusible, uu- 
meltable. 

infusion (ffyzi5),s.f. Infusion. 

infusoires (£fyzwar), s.n0.pl. [£ L'infusus] 
Infusoria. 


ingambe (£güb), adj. [f. It. gamba] Brisk, 
alert, nimble, agile. 
(s’)ingénier (sézenie), v.pr. [f. L'ingenium)] 


chez, schisme: 


Im- 


Un- 


ingénieur 
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To tax one’s ingenuity, to set one’s wits 
to work, to contrive. 

ingénieur (£zenjær), s.m. Engineer; = des 
Arts à Manufactures, civilengineer: - des 
constructions navales, naval architect, 
shipbuilder; — des mines, mining en- 
gineer; — des ponis € chaussées, civil 
engineer (under government) for bridges 
and roads, in France. 

ingénieusement (£senjozmä), adv. In- 
geniously, cleverly, adroitly. 

ingénieu-x, -se (£zenis), adj. [L ‘ingenti- 
osus] Ingenious, clever, adroit, witty, 
well contrived. 

ingéniosité (£zenjozite), s.f. Ingenuity 
(à see INGÉNUITÉ); clever contrivance: 
mécanisme d’une grande =, very cleverly 
contrived mechanism. 

ingénu, -e (£seny), adj. [LL ingenuus] 
Ingenuous, candid, guileless, unsophisti- 
cated. es, s.f. (theatr.) Jouer Les —es, to 
act the part of the very young unsophisti- 
cated girl. 

ingénuité (£senuite), s.f. Ingenuousness, 
candour, frankness, openness, artlessness. 
À Ingénuitlé cannot be translated by ‘“in- 
genuity’ which = ingéniosité. 

ingénument (#senymäüä), adv. Ingenu- 
ously, candidly, artlessly. 

ingérence (£zerûs), s.f. Meddling, inter- 
_ference. 

ingérer (£zere), v.a. [L in+gererel To in- 

gest; S’—, v.pr. to interfere, to meddle 
(dans, with). 

ingestion (ësestj5), s.£. Ingestion. 

inglorieuserment (ëglorjezmäü), adv. In- 
gloriously. 

inglorieu -x, -se (églorjo), adj. Inglori- 


ous. 
ingouvernable (ëguvernabl), adj. Un- 


governable, YF. 
ingrat, -e (gra), adj. [L ingratus] Un- 
grateful, anthankful; thankless; ris 


able; unpromising, sterile, unpleasant. = 
8.m.f. Ungrateful person, ingrate 
ingratitude (ëgratityd), s.f. TIngratitude, 
ungratefulness, thankleseness: unprofii- 
ableness. 
Lee (égredjü), s.m. [L ingrediens] 


Ingredient. 
inguéable (ëgeabl), adj. [f, gué] Un- 
fordable. 

inguérissable (Ëgerisabl), adj. Incurable. 
inguinal, -e, (aux) (ëgdinal), adj. [f. L 


inguinis] TInguinal. 

dr ne (égyraita’si5), s.f. Ingurgi- 
ingurgiter (Egyrsite), v.a. [f. L gurges]l 
To ingurgitate 
inhabile (inabil), adj. Unskilful, un- 
skilled, inexpert:; (1avv) unqualified, dis- 
qualifed, incompetent. 
inhabilement (inabilmüä), adv. Unskil- 
fully, awkwardiy. 


initial 

inhabileté (inabiülte), s.f. Unskilfulness: 
inability, incompetence. 

inhabilité (inabilite), s.f. (law) Incompe- 
tency, disability. 

inbabitable (inabitab]), adj. Uninhabit- 
able. À Enghsh ‘inhabitable’ = French 
habitable. 

inbabité, -e (inabite), adj. Uninhabited. 

inhabitude (inabityd), sf. Want of 
habit. 

inhalateur (inalatær), s.m. Inhalator. 

inhalation (inala’sj5), s.f. Inhalation. 

inhaler (inale), v.a. [L in+halare]l To in- 
hale. 

inharmonie (inarmoni), s.f. Lack of har- 


mony. 
inharmonieu-x, -Se (inarmonjo), adj. 
Inharmonious, discordant. 

inhérence (inerûs), s.f. Inherence. 
inhérent, -e (inerû), adj. [LL inhaerens] 
Inherent. 

inhibition (inibisjÿ5), s.f. [f. L inhibere] 
Inhibition. 

inhospitali-er, -ère (inospitalje), adj. 


Inhospitable, forbidding, unfriendir. 

inhumain, -e (inymË£), adj. Inhuman, 
cruel. e, s.f. Cruel fair one. 

inhumainement (inymenmôû), adv. In- 
humanely. 

inhumanité (inumanite), s.f. Inhumanity, 
cruelty. 

inhumation (inyma’ei5), s.f. Burial, in- 
humation, interment. 

inhumer (inyme), v.a. [f. L in+humus] 
To bury, to inhume, to inter. 

inimaginable (inimazinabl), adj. Un- 

ble, inconceiïvable. 

inimitable (inimitabl), adj. Inimitable. 

inimitié (inimitje), sf. [Li inimicitial 
Enmity, feud, hatred, aversion; avoir de 
l’= pour X, to bear enmity towards X, to 
have an aversion to, or for, X. 

ininflammable (inéflamabl), adj. Un- 
inflammable, 

inintelliSéemment (inftelisamôü), 
Unintelligently. 

Lack of 


inintelligence (inftelisüs), s.f. 
intelligence. 
inintelligent, -e (in£telisü), adj. Un- 
intelligent. 
(inË£telizibl), adj. Un- 
(inétüsioneslmü), 


adv. 


inintellisible 
intelligible. 
inintentionnellement 
adv. Unintentionally. 
ininterrompu, -e (infter5py), adj. Un- 
interrupted, unbroken. 

inique (inik), adj. [f. L'in+aequus] Ini- 
quitous. 

iniquement (inikmôü), adv. Iniquitously. 
iniquité (inikitc), s.f. Iniquity, sin, un- 
rigbteousness: injustice, incquity. 
initial, -e, (aux) (inisjal), adj. [If L 
een Initial. e, s.f. Initial, initial 
etter. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette; &, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 
gale; b, héros: i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire: n, oignon: o, pause, dose: 


initiateur 


initiat-eur, -rice (inisjatær), s.m.f. Jni- 
tiator. —, adj. Initiating. 

initiation (inisja’si5), s.f. Initiation. 

initiative (inisjativ), s.f. Initiative; 
prendre l’, to take the initiative. 

initié, -e (inisje), p. adi. Initiated. +, 
s.m.f. Initiate, one of the initiated. 

initier (inisie), v.a. [L initiare] To initiate, 
to teach, to admit. A English ‘initiate’ 
also — entreprendre, mettre en train, pro- 
voquer. 

injecté, -e (£sekte), p. adj. Bloodshot, 
injected. 

injecter (Esekte), v.a. [LL Èinjicere] To 
inject; S’—, v.pr. to become bloodshot; 
to inject oneself (with). 

inject-eur, -rice (£zsktær), adj. Inject- 
ing. , 8.m. Injector. 

injection (£3eks)6), s.f. Injection. 

injonction (£35ksj5), s.f. [L injuncliol] In- 
Junction, order; faire = à X, to enjoin 
upon X. 

injouable (£zuabl), adj. Unplayable, un- 
actable. 

injure (Ësyr), s.f. [L injuria] Injury, in- 
sult, wrong, offence, abuse: dire des rs à 
ZX, to abuse X:; faire = à X, to wrong X. 

injurier (£syrie), v.a. To abuse, to call 
names, to revile. À Noë ‘to injure” which 
= blesser, endommager, nuire à. 

injurieu-x, -se (£3yrio), adj. Injurious, 
insulting, abusive, 

injuste (Esyst), adj. Unjust, unfair, 
wrong, undeserved, unequal. 

injustement (£systomü), adv. Unjust]y, 
unfairly, wrongly, undeservedly. 

injustice (f5ystis), s.f. Injustice, wrong, 
act of injustice. 

injustifiable (£systifiabl), adj. Unjustifi- 
able, unwarrantable. 

injustifié, -e (£zystifje), adj. Unjustified, 
unwarranted. 

inlassable (£lasabl), adj. Untirable, in- 
defatigable. 

innavigable (innavigabl), adj. Xnnawvi- 


gable. 
inné, -e (inne), adj. [L innatusl Innate, 


OrD. 

innégociable (innegosjabl), adj. Not 
negotiable. 

innéité (innelte), s.f. Innateness. 

innervation (innerva’sj5), 6.f. Innerva- 
tion. 

innerver (innerve), v.a. To innervate. 

innocemment (inosamä), adv. Jnno- 
centiy, candidly; foolish]ly. 

innocence (inosûs), s.f. Innocence, guilt- 
lessness; artlessness, purity, candid 
gimplicity. 

innocent, -e (inosü), adj. [L in+nocens] 
Tonocent, guiltless, harmless, not guilty; 
pure and candid; unsophisticated, simple, 
foolish: weak-minded. =, s.10. Innocent 
person: person not guilty; simpleton, 
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inoxydable 


idiot; babe, infant:; faire l’—, to gham 
.fmnocence, to play the fool. 
innocenter (inosüte), v.a ‘To declare 
: innocent, to find not guilty, to acuuit. 
innocuité (inokuite), s.f. Innocuousness, 
| harmlessness. 
ionombrable (inn5brabl}, adj. Innumer- 
; able, numberless. 
innomé, -e (innome), adj. See INNOMMÉ, 
innominé, -e (innomine), adj. [f. L 
.romen] Nameless, unnamed; innominate, 
innommable (innomabl), adj. Unspeak- 
_&ble, foul, disgusting, unmentionable. 
innommé, -e (innome), adj. Nameless, 
_unnamed; innominate. 
innovat-eur, -rice (innovatær), s.m.f. 
Innovator. , adj. TInnovating. 
innovation (innova’sij5), s.f. Innovation. 
innover (innove), v.n. [L innovare] To 
innovate, to make innovations. 
inobservance (inopservûüs), sf. 
observance, neglect. 
inobservation (inopserva’sj), s.f. Non- 
observance, breach, non-execution. 
inobservé, -e (inopssrve), adj. Unnoticed, 
unobserved, overlooked. 
inoccupation (inokypa’sjä), 
occupation. 
inoccupé, -e (inokype), adj. Unoccupied, 
idle, unemployed; empty, vacant. 
in-octavo (inoktavo), s.m. adj. invar. 
[£, L'in+octavus] Octavo, 8vo. 
inoculable (inokylabl}, adj. Enoculable. 
inoculation (inokyla’si5), s.f. Inoculation. 
inoculer (inokyle), v.a. [L inoculare] To 
inoculate. 
inodore (inodor), adj. Inodorous, scent- 
less, free from smelL 
inoffensi-f, -ve (inofäsif), adj. Inoffen- 
sive, harmless. 
inofficieu-x, -Se (inofisio), adj. (law) In- 
officious. 
inondation (inSda/sj5), 8.f. Tnundation, 
deluge, flood, overflow; (£g.) multitude. 
inonder (inde), v.a [L inundarel To 
inundate, to flood, to deluge, to overflow; 
to drench; (fg.) to overspread, to over- 
wbhelm. 
inopérant, -e (inoperü), adj. Inoperative. 
inopiné, -e (inopine), adj. [f. L opinari] 
Unexpected, sudden. 
inopinément (inopinemä), adv. Un- 
expectedly, suddenly, unawares. 
inopportun, -e (inoport®), adj. Inoppor- 
ture, untimely. 
inopportunité (inoportynite), sf, In- 
opportuneness, unseasonableness. 
inorganique (inorganik), adj. Inorganic. 
Ro {inublijabl), adj. Unforget- 
ble. 
inouï, -e (inwi), adi. [in+oui] Unheard of, 
unprecedented;: extraordinary. 
inoxydable (inoksidabl), adj. Ynoxidiz- 
able, rustless. 


Non- 


8.f. In- 
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in petto 
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insipide 


in petto (inpetto), adv. [Tt. wds] Inwardly. 

inqualifiable (Ækalifjabl), adj. Unquali- 
fiable, for which no name is too bad. 

inquart (£kar), s.m. inquartation (£kar- 
A quartation(karta'sj5), s.f. Quarta- 


in-quarto {inkwarto, £kwarto), s.m. adj. 
invar. [f. L quartus] Quarto, 4to. 
inqui-et, -ète (kje), adj. [èn+L quietus] 
Uneasy, disquieted, anxious, restless, 
fidgety. 

inquiétant, -e(ëkjetü),p.adj. Disquieting, 


inquiéter (Ekjete), v.a. To disquiet, to 
alarm, to make uneasy, to trouble, to 
WOITY: S’, v.pr. to make oneself un- 
easy, to be anxious, to fret, to chaîfe, to 
WOITY. 
inquiétude (£kjetyd), s.f. Disquiet, dis- 
quietude, anxiety, uneasiness, concern; 
restlessness, fidgets:; avoir des 8, to be 
uneasy; donner de L’-, to cause anxiety, 
to make uneasy: soyez sans = à ce sujet, 
make yourself easy on that score. 
inquisiteur (£kizitær), s.m. Inquisitor. 
, adj. Inquisitive. 
os Pn (Ekizisj®), s.f. [L inquisitio]l 
quis 
inquisitorial, -e, (aux) (£kizitorjal), adj. 
uisitorial. 


Inq 

insaisissable (ësezisabl), adj. 1. Un- 
seizable, not distrainable; 2. impercep- 
tible, indiscernible. 

iusalubre (£salybr), adj. Iunsalubrious, 
unhealtby, unwbholesome. 

ivsalubrité (#salybrite), s.f. Insalubrity, 
urhealthiness, unwholesomeness. 

insanité (ë&ganite), s.t. [f. L insanus] In- 
sanity, madness; foolish speech, idiocy. 

insapide (£sapid), adj. See INSIPIDE. 

+ Dee (ësasjabilite), s.f. Insatiabi- 
Nity 

insatiable (£sasjabl), adj. [L ineafiabilis] 
Ivsatiable, unquenchable. 
insatiablement (£sasjablomä), adv. In- 
satiably. 

insciemment (£sjamä), adv. Unknow- 
ingly, unconsciously. 

inscription (ëskripsi5), s.f. [L inscriptiol] 
Inscription, inscribing, writing; registra- 
tion, matriculation, entry, records 
hypothécaire, registry of mortgage; — 
maritime, divisions of seamen liable to be 
called up for service; prendre ses 8, to 
enter for the term; (approxim. = to matri- 
culate). 

inscrire (&skrir), v.a. To inscribe, to write 
dowa, to enter, to register, to set down: 
(geor.) to inscribe; Ss’-, v.pr. to inscribe 
ope’8 name, to matriculate, to enter 
one’s pame: 8’ en faux contre, to deny 
the truth of, to protest against, 4 English 
“to inscribe a book to X° = dédier un 
tivre à X. 


inscrit, -e (£skri), p. adj. (geom.) Inscribed. 
+ (maritime), 8.1. Seaman liable to be 
called up for service. 

inscrutable (£skrytabl), adj. Inscrutable. 

insecte (Esekt), s.m. [L insectum] Insect. 

insecticide (ëssktisid), adj. sm. [f. L 
insectum<+caedere] Insect-destroying, in- 
secticide. 

insectivore (£ssktivor), adj. [f. L insec- 
tum<+vorare] JInsectivorous. , s.m. In- 
sectivore. 

insécurité (£sekyrite), s.f. Insecurity. 

in-seize (insez, Ésez), 8.m. adj. invar. Six- 
teen-mo, 16m0. 

insensé, -e (?säse), adj. Insane, senseless, 
mad, absurd, exitravagant. 

insensibilisat-eur, -rice (ésäsibilizatær), 
adj. s.m. Apaesthetic. 


insensibilisation (Esäsibiliza’sj9), s.f. 
Anpaësthesia. 
insensibiliser (Ësäsibilize), v.a To 
anaesthetize. 
insensibilité (£sûsibilite), s.f. Insensi- 
bility, unconsciousness, unfeelingness, 


callousness; anaesthesia. 

insensible (Esäs:bl), adj. Insensible: un- 
conscious, uüunfeeling, callous; imper- 
ceptible. 

insensiblement (fsäsiblomüä), adv. In- 
sensibly, gradually, by degrees, imper- 
ceptibly. 

inséparabilité (£separabilite), s.f. In- 
separableness. 

inséparable (fseparabl), adj. Insepar- 
able: —, 8.m.f, (collog.) love-bird. 


inséparablement (£separablemä), In- 
separably. 

insérer (fsere), v.a. [f. L in+serere] To 
insert, to put in; to print. 


insermenté (Ëssrmäüte), adj. m. Recusant, 
uUDSWOTIN. 
insertion (Ësersj5), s.f. Insertion. 


insidieusement (£sidjezmä), adv. In- 
sidiously. 
insidieu-x, -se (£sidjo), adj. [Li în- 


sidiosus] Insidious. 

insigne (fsin), adi. 
notorious, arrant. 

insigne (£sin), s.m. 
signia (pl.); (slang) tag. 

insignifiance (£sinifjüs), s.f. Insignifi- 
cance. 

insignifiant, -e (£sinifjä), adj. Josignifi- 
cant, that does not matter. 

ipsinuant, -e (£sinqû), p. adj. Insinuating, 
persuasive. 

insinuation (ésinqga’aj5), 8.f. Insinuation, 
hint, suggestion. innuendo. 

insinuer (fsinue), v.a. [L insinuare] To 
insinuate; to hint, to suggest; S', v.pr. 
to insinuate oneself, to worr one’s way: 
to steal (into). 

insipide (ësipid), adj. [L'insipidus] Insipid, 
tasteless; dull, flat. 


[L insignis] Signal, 
Badge, token, in- 


a, mal, latte: à, pas; G, enfant; e, fée; &, nère, nette: Ë, vin, pain; o, premier; g, dogue, 


gale; b, héros; 


1, finir; j, veux, viens, baïler: k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


insipidité 


insipidité (£sipidite), s.f. Insipidity, taste- 
_lessness, d ess. {sistence. 
insistance (sistäs), s.f. Insistence, per- 

insister (Ësiste), v.n. [L in+sistere] To 
insist, to persist, to dell, to lay stress 
. (sur, on). . [sociableness. 

insociabilité (Ésosjabilite), sf.  Un- 

insociable (£sosjabl), adj. Unsociable. 

insolation (£sola’sj5), 8.f. [L insolatio] In- 
solation, sunstroke. 

insolemment (ésolamä), ady. Insolentiy, 
sauciy, impudently. 

insolence (fsolüs), s.f. Insolence, sauci- 
ness, rudeness. 

insolent, -e (£solü), adj. [L insolens] In- 
solent, saucy, rude: unheard of, extra- 
ordipary. +, 8s.m.f. Insolent fellow or 
person. 

insolite (£solit), adi. [IL in+solitus] Un- 
usual, unwonted. 

insolubüilité (£solybilite), s.f. Insolubilitys. 

insoluble (&1ybl), adj. (chem.) Xnsoluble: 
insolvable, unsolvable, irresolvable; that 
cannot be solved or explained. 

insolvabilité (ësolvabilite), s.f. Insol- 
vency. 

insolvable (&solvabl), adi. Insolvent. A 
Not English ‘“insolvable” which = in- 
soluble. 

insomnie (somni), s.f. [f. L in+somnus] 
Sleeplessness, insomnia. 

insondable (£s5dabl), adj. Unfathomable, 

insouciamment (£susjiamäü), adv. Care- 
lessly. 

insouciance (Ésusjüs), 8.f. [f. souci] Care- 
Jessness, heedlessness, unconcern. 

insouciant, -e (Esusjà), adj. Careless, 
beedless, unmindfui, ess. 

insoucieu-x, -se (£susjo), adj. Careless, 
regardless, free from care. 

insoumis, -e (£sumi), adj. Refractory, 
unsubdued, unruly. +, s.m. (mil) De- 
faulter. [dination. 

insoumission (sumisj5), s.f. Insubor- 

insoupçonnable (£supsonabl), adj. Above 
suspicion. {[suspected. 

insoupçonné, -e (£supsone), adj. Un- 

insoutenable (ësutnabl), adj. Indefen- 
gible, untenable, unbearable. 

inspecter (£spekte), v.a. [L inspectare] To 
inspect, to survey, to scan. 

inspect-eur, -rice (£spektær), s.m.f. 
Inspector, (fem.) inspectress; surveyor, 
superintendent; visitor. 

inspection (Espeksj5), sf. Inspection, 
survey; inspectorship, surveyorship; faire 
l’= de, to examine, to inspect. 

inspirat-eur, -rice (£spiratær), s.m-f. 
Inspirer. +, adj. Inspiring; (anat.) 
inspiratory. 

inspiration (£spira’sj5), s.f. Inspiration; 
suggestion: quelle bonne —1!, wbat a 
LeRIel idea !; (physiol.) inhaling, inspira 

ion. 


449 


instant, -e (Estü), adj. 


inspiré, -e (£spire), p.adj. s.m.f. Inspired 

(person), prophet. 

inspirer (fspire), v.a. [L inspirarel] 1. To 
inspire, to suggest, to instil; to advise, to 
incite, to urge; 2. to inhale, to inspire: s’— 
(de), v.pr. to draw one’s inspiration (from), 
to imitate. 

instabilité (£stabilite), s.f. Instability, 

want of stability; ficklieness, changeable- 


Ress, unsteadiness. 
instable (£stabl), adj. Unstable, unsteady: 


fickle. 


installation (stalasiÿ), s.f. Installation: 


: ftting up; establishment; (U.S.A.) fixings. 

installer (éstale), v.a. [f. stalle] To install: 
to fit up; to establish, to inaugurate: to 
settle, to place; to fix; S°-, v.pr. to estab- 
Lsh oneself, to take up one’s abode, to 
settle, to put up (at an hotel). 

instamment (£stamä), adv. 
eagerly. 

instance (ëstüs), s.f. [L instantial En- 
treaty, instance, instancy, solicitation:; 
avec r, earnestiy, pressingly; se rendre 
aux 8 de X, to yield to X’s entreaties; 
(law) instance; tribunal de première =, 
court of first instance, inferior court; être 
en — de divorce, to be in process of obtain- 
ing a divorce. 4 In French insfance has 
pever the sense of exemple == example, 
which is common in English. 

[L instans| JIn- 

stant, urgent, pressing, eager; imminent. 


Earnestlr, 


instant (fstü), s.mL Instant, moment, 


à L’=, instantly, at once; dans un -, 
in a few minutes: in à moment; en un 
“, in à trice; à lout -—, continually, fre- 
quentiy; d’un = à l’autre, at any time, 
imminently; un 1, stop: wait a bit; that 
won’t do !; dès l’= que, since. 

instantané, -e (fstütane), adj. Instan- 
taneous. =, s.m. (photo.) Snapshot. 

instantanéité (£stäütaneite), 8.f. Instan- 
taneousness. 

instantanément (£stütanemüä), adv. In- 
gtantaneously, in an instant, without 
delay, in à trice:; Ssyn. SUR-LE-CHAMP. 

(à l’)instar (de) (al£stards), prep. loc. [L 
instar] Like, in imitation of, after, after 
the fashion of. 

instauration (Estora'’sjo), 8.f. HEstablish- 
ment. 

instaurer (£store), v.a. [L insiaurare] To 
establish, to found. 

instigat-eur, -rice (éstigetær), s.m.f. [f. 
L instigare] Instigator, inciter. 

instigation (fstiga’sj9), s.f. Instigation, 
suggestion, incitement:; agir à l’— deX, to 
act at X’s instigation. | 

instiguer (fstige), v.a.. (rare) [L insfigarel 
To instigate, to incite. 

instillation (ëstila’si5), s.f. Instillation. 

instiller (£stile), v.a. [L insfillare] To 
instil 


a 

o, note, glotte:; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, Deur, Sœur; &, un; f, chez, schigme; 
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instinct (ëst£), 8.m. [L inséinctusl In-|instrumenter (éstrymüte), v.a. (mus.) 
stinct; d', par =, instinctively. To instrument: , v.n. À. to compose 
instincti-f, -ve (éstërtif), adj. Instinc-| instrumental music (syn. OBOHESTRER); 2. 
tive. (law) to instrument, to draw up instru- 


iustinctivement (£stfktivmä), adv. In- 
stinctively. 

instituer (fstitue), v.a. [L inséiluerel To 
institute, to establish, to found, to settle. 

institut (ëstity), s.m. Institute, institu- 
tion: (religious) order; l’Institut, the five 
French Academies. 

institutes (£stityt), s.f.pl. (Justinian’s) 
Tnstitutes. 

institut-eur, -rice (£stitytær) [L institu- 
tor] Teacher, schoolmaster: (ferx.) school- 
Mmistress (in elementary schools); gover- 


ness. 

institution (ëstityei5), sf. Jnstitution, 
foundation, establishment; boarding- 
school, seminary, academy; organized 
society, established order, law and 
customs. 

instructeur (ëstryktær), adj. s.m. JIn- 
structing, instructor; sergent —, drill- 
gsergeant. 

nd -ve (Estryktif), adj. JInstruc- 

ve. 

instruction (£stryksj5), 8.f. [L inséructio] 
1. Instruction, tuition, education, teach- 
ing: knowledge, learning; manquer d’—, 
to be wanting in education; to be un- 
educated; avoir beaucoup d’—, to be 
learned; 2. direction, instructions, orders; 
donner des rs, to give directions; 3. (law) 
examination, inquiry; juge d’, examin- 
ing magistrate, coroner. 

instruire (Estruir), v.a. [L instruere] To 
instruct, to teach, to educate, to train; 
(law) to examine, to investigate;: s’-—, 
. pre to learn, to study, to improve one- 
self. 

instruit, -e (fstrai), p. adj. Welleducated, 
learned, well informed. 

instrument (£strymü), s.m0. [L instrumen- 
tum] Instrument, implement, tool; 
agent: deed, treaty, document; —s 
aratoires, agricultural implements; (mus.) 
à cordes, stringed instruments; rs à 
vent, wind instruments: servir d'=, to be 
instrumental, to be the agent. 

instrumentaire (ëstrymäüäter), adj. (law) 
To or of a deed or legal instrument. 

instrumental, -e, (aux) (£strymûütel), adj. 
Instrumental, pertaining to musical in- 
struments. À Znstrumental in French 
usually means ‘pertaining to musical 
instruments’; the sense of ‘agent’, ‘used 
to an end”, is rare and old; à mental 
bas never in French the sense of ‘useful’ 
‘eficacious” =ufile, efficace, which, though 
obsolete, is to be met with in English 
literature. 

instrumentation (ëstrymüäta’sj5), sf. 
(mus.) Instrumentation. 


ments, deeds; to proceed. 

instrumentiste (£strymätist), s.m.f. In- 
strumentalist, musician. 

insu (sy), 8m. [in+su] Unknowing- 
unawareness; à L’— de X, unknown 
to X. 

insubmersible (#sybmzærsibl), adj. Un- 
ginkable, insubmergible. 

insubordination (£sybordina’sj5), 8.f, In- 
gubordination. 

insubordonné, -e (£sybordone), adj. In- 
gubordinate. 

insuccès (£sykse), sm. Failure, want of 
success, miscarriage. 

insuffisamment (ësyfizamäû), adv. In- 
sufficientiy. 

insuffisance (Ësyfzüs), s.f. Insuffciency, 
deficiency, incompetency. 

insuffisant, -e (£syfizü), adj. Insufficient, 
deficient, incompetent, inadequate. 

insufflation (£syfla’sj9), s.f. Insufflation, 


inflation. 
insuffler (ësyfle), v.a. [L insufiarel To 
[f. Li insula] In- 


insuffate. 

insulaire (ësylsr), adj. 

sgular. *,8.m.f. Islander, insular. 
insularité (ésylarite), s.f. Insularity. 
insultant, -e (ésyltü), p. adj. JInsulting, 
abusive. 
insulte (ësylt), s.f. Insult, affront; faire 
une r à X, to offer an insult to X, to 
insult X; souffrir une , to brook an 
insult; laver une =, to take vengeance for 
an insult, to wipe out an affront. 
insulter (£sylte), v.a.n. [L insultarel To 
insult, to offer an insult. 

insulteur (Ësyltær), s.m. Insulter, of- 

adj. In- 


fender. 
insupportable (£syportabl), 
supportable, insufferable, unbearable. 


insupportablerment (Esyportablomä), 
adv. Insupportably, insufierably, un- 
bearably. 

ter -e (£syrse), s.m.f. p. adj. Insur- 
gent. 

(s'hinsurger (sËsyr3e), v.pr. [L in+ 
surgere] ‘To rebel, to revolt, to rise in 
insurrection. 


insurmontable (£syrmStabl), adj. Insur- 
mountable, insuperable, unconquerable. 
insurrection (ësyreksj9), s.f. Jnsurrection, 
rising, revolt, mutiny. 

insurrectionnel, -le (£syreksjonel), adj. 
Insurrectional, insurrectionary. 

intact, -e (£takt), adj. [Li inéactus] Intact, 
urtouched, entire, unblemished, whole, 
Inviolate. 

intaille (£taj),s.f. [f. It. infagliare] Intaglio. 
Ne (Etägibiite), st Intangi- 

Ï 


a, mal, latte; à, pas: à, enfant; e, fée: €, père, nette; £&, vin, pain: 9, premier: g, dogue, 
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intangible 

rene (Étäsibl), adj. [LL infangibilis] 

intarissable (ëtarisabl), adj. Inexhaus- 

6. 

intarissablement (£tarisablomä), adv. 
Inexhaustibly. 

intégrable (£tegrabl), adj. (math) Integ- 
rable, that may be integrated. 

intégral, -e, (aux) (Etegral), adj. ff. L 
inieger] Integral, whole, entire; (math.) 
integral. -e, s.f. (math.) In 

intégralement (£tegralmäü), av. In- 
tegrally, wbolly, in full. 

intégralité (Etegralite), s.£. Tntegrality, 
wholeness, completeness. 

intégrant, -e (£tegrû), p. adj. Integrant, 
integral; faire partie —e de, to be an 
integral part of; (colloq.) to be part and 
parcel of. 

intégration (£tegra’sj5), sf. (math) 
Integration. 

intègre (étegr), adj. [L integerl Upright, 
honest. 

intèégrement (ëtssromä), adv. Honestly, 
uprightly. 

intégrer (£tegre), v.a. To integrate. 

intégrité (ëtegnite), sf. Integrity, hon- 
esty, probity, uprightness: soundness, 
entireness. 

intellect (Etelekt), s.mm. [Li inéellectus] Jn- 
tellect, understanding, brains. 

intellecti-f, -ve (Ëtelektif), adj. Intellec- 

ve. 

intellectuel, -le (ételsktusl), adj. s.m 
Intellectual. 

intellectuellement (Eételsktuelmü), adv. 
Intellectually. 

intellisSemment (ételizsamüû), adv. Intelli- 
gently, cleveriy. 

intelligence (ételisäs), s.f. [L intelligentia] 
Intelligence, understanding, brains, 
cleverness, skill, ability; means of in- 
formation, secret correspondence: avoir 
des s avec l’ennemi, to holû secret inter- 
course witb the enemy; avoir des —s dans 
la place, to have one’s own means of in- 
formation; to have spies on the spot; 
vivre en bonne = avec X, to live, or to be, 
on good terms, or on friendly terms, with 
X; étre d’— avec X, ta be in league with X; 
to be hand and glove with X; = bornée, 
parrow understanding. À English ‘intel- 
ligence’ also = renseignements, informa- 
tion; ex.: Intelligence officer, officier du 
Service des Renseignements. 

intelligent, -e (£telisü), adj. Intelligent, 
quick, clever, sharp, shrewd. 

intelligibilité (ételisibilite), s.1. Intelligi- 

intelligible (telisibl), adj. Intelligible, 
on . à haute et — voix, aloud and 
distinctl 

intelligiblement (ëtelizsiblomä), adv. In- 
telligibly, distinctly. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, Sœur; &, un; f, 
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interchangeable 


intempérance (£täperûs), s.£. Intemper- 
ance, excess. 

intempérant, -e (#täperü), adj. [L in- 
temperans] Intemperate. 

Anna pares -e (£tämpere), adj. Il-regu 


te 
intempérie (£täperi), &.f. (usually in the 
pl.) [L in+temperies] Ynclemency (of the 
.wWeäther), 
intempesti-f, -ve (ëtüpestif), adj. [L 
indempestivus] Intempestive, unseason- 
able, untimely-. 
intempestivement (£täpestivmä), adrv. 
Unseasonably, inopportunelr. 
intenable (£tosnabl}, adj. Untenable. 
intendance (£tüdäs), sf. Management, 
direction, intendancy, (mil) commis- 


sariat. 

intendant, -e (étüdä), sm.f. If. L in- 
tendens] Intendant, manager, steward, 
commissioner, comptroller, (mil.) com- 
missariat officer. 

intense (£tüs), adj. [Li iniensgus] Intense, 
extreme, vebement, strained, excessive. 

intensi-f, -ve (£täsif), adj. Intensive. 

intensité (£tüsite), s.t. Intensity, violence, 
severity. 

intenter (Ëtäte), v.a [L inéentare] To 
bring (an action). 

intention (£tüsi3), s.f. [L intentio] Inten- 
tion, intent, purpose, design; à L’— de X, 
on X’s account; for X’s sake; avec —, 
intentionally, on purpose; dans l’— de, 
with a view to: avoir l’= de, to intend to; 
l’enfer est pavé de bonnes 5, hell is paved 


with good intentions. 
intentionné, -e (ëtäüsjone), adj. In- 


tentioned, disposed, meaning; mal -, ill- 
intentioned, evil-disposed, evil-minded; 
bien —, well-meaning. 
intentionnel, -le (£täsjonel), adj. Ju- 
tentional: done, said, &c. on purpose. 
ivtentionnellement (£tüsjonslmü), adv. 
Intentiopallry, purposely, on purpose, 
with a definite purpose, purposefully. 
intercadence (£tsrkadüs), sf. (med) 
Irregular beating of the pulse. 
intercalaire (£terkaler), adj. Intercalary. 
intercalation (étsrkala’sj5), s.f. Intercala- 
tion. 
intercaler (£terkale), v.a. TL inlercalare] 
To intercalate, to interpolate, to inter- 
pose, to insert. 
intercéder (ëétersede), v.n. [L intercedere] 
To intercede. _ 
intercepter (£tersepte), v.a. If. L inier- 
cipere] To intercept. 
interception (£tersepsj5), s.f. Intercep- 
tion, intercepting. 
intercesseur (Etersesœær), s.m.  JInter- 
cessor, interceder (auprès de, with). 
intercession (Etersesj5), 8.1. Intercession. 
interchangeable (éterfäsabl), adj. Inter- 
changeable. 


chez, schisme; 
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intercostal 


452 


interner 


intercostal, -e, (aux) (Etsrkostal), adj. | intérim (£terim), s.m. [L wd] Interim; 


[f. L'inter+costal (anat.) Intercostal. 

interdiction (£tsrdiksj5), s.f. [li inter- 
dictio] Interdiction, prohibition: depriva- 
tion (of rights); frapper d’, to lay under 
an interdict. 

interdire (Ëterdir), v.a. [L interdicere] 
(conjugated like dire, except in 2nd pers. 
pl indic. and imper. ‘inierdisez] To 
interdict, to probibit, to refuse, to forbid, 
to suspend; to lay under an interdict; to 
confound, to nonplus, to dumbfound, to 


stun. 

interdit (£terdi), 8m. Interdict; person 
interdicted; frapper X d'=, to lay X 
under an interdict. 

interdit, -e (£terdi), p. adj. 1. Interdicted; 
2. abasbed, nonplussed, speechless, 
dumbfounded, stunned, overwhelmed. 

intéressant, -e (éterssû), p. adj. 1. Inter- 
esting; 2. deserving pity and help: 3. 
(colloq.) éfre dans une position ce, to be 
with child, to be pregnant, (pop.) to be in 
the family way, to be in an interesting 
condition. 

intéressé, -e (ftersse), p. adj. 1. Interested, 
concerned, having an interest (in). =, -e, 
s.m.f. Interested party; Les —s, those 
concerned; 2. adj. covetous, mercenary, 
miserly; mofif >, selfish motive. 

intéresser (ftersse), v.a.n. [f. inéérét] 1. 
To interest; 2. to give an interest or share 
to: 3. to concern, to affect; S’-, v.pr. to 
take an interest (à, in); to be concerned. 

intérêt (£tere), s.m. [L interest] Interest: 
concern, Share; —s composés, compound 
interest; avoir = à, to have an interest in; 
avoir un = en jeu, to have an axe to 
grind: f’ai — à rester, it’s to my advantage 
to stay; prendre les —s de X, to defend X’°s 
interests; mettre X dans mes 3, to bring 
ZX into my interest, or on to my side: 
dommages el —s, damages; livre dénué 
d’'=, thorougbly uninteresting book. 
interférence (éterferäs), s.f. (phys.) Inter- 
ference. 

interférer (£terfere), v.n. [L inler+ferre] 
(phys.) To interfere. 

interfolier (£tertolje), v.a. [f. L inter+ 
Jolium] To interleave (a book, &c.). 

intérieur, -e (£terjær), adj. [Li interior] 
Interior, inner, internal, inward, inside: 
inland; Za vie e, the inner lite. 

intérieur (êterjær), s.m. Inside, interior, 
ioner part; home, private life: inland part 
of a country; à {’—, inside, indoors, in- 
wards, inland;: éfre un homme d’=, to be a 
family man; se plaire dans son —, to be 
fond of one’s home; à [= de la voiture, 
inside; une ville de l’=, an inland town: 
Ministre de l'Intérieur, Home Secretary: 
tableau d’—, scene of home life, interior. 

intérieurement CHR adv. In- 
ternally, inwardly, wi 


par , ad interim; dans l’, meanwhile. 
intérimaire (éterimer), adj. Temporary, 
ad interim. =, s.m.f. Interim function- 


ary. 

interjection (£terseksj5), s.f. Interjection; 
(law) lodging (of an appeal). 

interjeter (£tsrgote), v.a. [inéer+jeter] 
(law) To lodge (an appeal). 

interligne (ëterlin), s.m. Space between 
two lines: interlining: —, s.f. (print.) 
lead, space between lines. 

interligner (éterline), v.a To interline; 
(print.) to space out, to lead. 

interlinéaire (éterlineer), adj. Interlinear; 
interlineal. 

interlocut-eur, -rice (éterlokytoœær), 8.m.f. 
[f.Linier+locutum] JInterlocutor,speaker. 

interlocutoire (tsrlokytwar), adj. Inter- 
locutory. =, s.m. Interlocutory decree 
or judgement. 

interlope (éterlop),adj. [f. Engl, interloper] 
1. Interloping, intruding, meddling; con- 
traband;: 2. equivocal, of bad repute, of 
the underworld, flash. 4 Sense No. 2 is 
the more usual in French; in English the 
sense corresponding to No. 1 is the only 
one for the subst. ‘interloper’. 

interloquer (£terloke), v.a. [f. L interloqui] 
(law) To subject to an interlocutory 
decree; to nonplus, to disconcert. 

intermède (étermed), s.m. [It. intermedio] 
Interlude; (chem..) intermediate, medium. 

intermédiaire (£termedier), adi. ff. L 
indermedium] Intermediate, intervening, 
interposed. , s.m.f. Intermediary, mid- 
dle-man, agent, medium, go-between; par 
T’ de, through the medium of. 

interminable (ëterminabl), adj. JInter- 
minable, endless; quel discours = !, what 
a long-winded speech! 

interminablement (tsrminablomü), adv. 
Endlessly. 

intermittence (£termitäs), s.f. Jnter- 
mission, intermittence; par 5, inter- 
mittentiy. 

intermittent, -e (£termitü), adj. [ft. L 
intermitiere] Intermittent. 

internat (£terna),s.m. 1. Boarding-school: 
state of being a boarder; 2. office of house- 
surgeon (in à French hospital). 

international, -e, (aux) (éternasjonal), 
adj. International. 

internationalisme (éternasjonaliem), s.m. 
Internationalism. 

interne (Ëêtsrn), adj. [Li internus] In- 
ternal, inward, interior, resident. +, 
8.Mn.f. Boarder (at school); — d’hônital, 
bouse-surgeon (of & hospital). 

internement (£ternomä), s.m. Intern- 
ment. 

interner (Ëterne), v.a. [f. interne] T'o in- 
ter, to confine within the limits (of town, 
country, or lunatic asylum). 


a, ral, latte; à, pas: &, enfant; e, fée; £, père, nette: £, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 
gale; b, héros: i, finir; j, veux, viens, baïller: k, croire: n, oignon; 0, pause, dose: 


internissable 


internissable (éternisabl), adj. Un- 
tarnishable. 

internonce (Éternÿs), s.m. Intercuncio. 

interpellat-eur, -rice (ëtsrpslatær), s.m.f. 
: Interpellator, questioner. 

interpellation (ftesrpela’sj3), st Inter- 
pellation; (in parliament) question; sum- 
mons; apostrophe, call. 

interpeller (Eterpele), v.a. To interpellate, 
to question, to summon; to put a ques- 
tion to; to call, to apostrophize. 

interpolation (£terpola’sj5), s.f. Inter- 
polation. 

interpoler (£terpole), v.a. [L inferpolare] 
To interpolate. 

interposer (£terpoze), v.a To interpose; 

S’-, v.pr. to interpose, to come forward. 

interposition (Ëterpozisj5), sf. Inter- 

_Dposition, intervention. 

interprétation (Eterpreta’sj%), s.f. Inter- 
pretation, construction, explanation, 
rendering:; donner une mauvaise or fausse 
= à mes paroles, to misconstrue my words; 
— originale, original rendering. 

interprète (£terpret), s.m.f. Interpreter. 

interpréter (£terprete), v.a. [f. L inter- 
praari] To interpret, to expound, to 
construe; to render. 

interrègne (Ëterren), s.m. [L interregnuml] 
Interregnum. 

interrogant, -e (Éterogü), adj. Inquisitive. 

interrogat-eur, -rice (£terogatær), adj. 


Interrogative, questioning, searching. 
“, 8.M.f,  Interrogator, questioner, 
examiner. 


interrogati-f,-ve (£terogatif), adj. Inter- 
rogatives (law) interrogatory. 

interrogation (£teroga’sjô), s.f. Interroga- 
tion; point d’-, point, note, or mark of 
interrogation. 

interrogativement (étsrogativmü), adv. 
Interrogatively, questioningly. 

interrogatoire (éterogatwar), s.m. HÆx- 
amination, interrogatory. 

interroger (Eterose), v.a. [L interrogarel 
To interrogate, to examine, to cross- 
examine, to question; S’=, v.pr. to 
examine oneself; to question each other. 

interrompre (ÉterSpr), v.a [IL ‘inier- 
rumpere] To interrupt; to stop, to sus- 
pend, to cut off, to break in upon; s’-, 
v.pr. to break of, to stop. 
interrupt-eur, -rice (Ëteryptær), 8.m.f. 
Interrupter: (electr.) switch, contact- 
breaker. , adj. Interrupting. 

interruption (ëterypsjô), s8.f. Jnterrup- 
tion. 

intersection (£tsrseksjô), s.f. Intersection. 

interstellaire (Étersteler), adj, Inter- 
stellar. 

interstice (éterstis), s.m. [L inierstitiuml] 
Interstice, chink, crevice. 

te le (£terstisjel), adj. Inter- 

tial. 
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intertropical,-e, (aux) (tertropikal), adj. 

| Intertropical. ee » _ 

intervalle (Eterval}, sm. [L iniervallum] 
Interval; interstice, gap: meantime: par 
8, at intervals: dans L’—, (between two 

; dates) in the meantime. 

intervenant, -e (£tervonü}), D. adj. Inter- 

_vening. ,s8.m.f, Intervening party. 

intervenir (Étervonir), v.n. [L iniervenire] 
To intervene, to interfere, to interpose, 
to act as mediator; to occur, to happen: 

(law) to interplead. 

intervention (£tsrväsj3), sf. Interven- 

_tion, interference, mediation. 

interversion (ÉterversiS), s.f. Inversion, 

_reversal, change of order. 

intervertir (Etervertir), v.a. [f. L inier+ 
vertere] To invert, to change the order of, 

: to reverse. 

interview (£terviju), s.f. and 1. fEngl. wd] 
Interview. 

intestat (£tssta), s.m. adj. invar. f[L 
inlesiadus] Intestate. 

intestin (étest®), s.m. [L infestinum] In- 
testine, bowel, gut;: = grêle, emall 
intestine; gros —, large intestine. 

intestin, -e (Ëtest®), adj. Intestine, in- 
ternal, domestic, civil. 

intestina]l,- e, (aux) (Etsstinal), adj. 
Intestinal. 


intimation (étima’sj3), sf. Notification, 
notice, intimation. 4 English “intimation” 
also = insinuation, suggestion. 

intime (£tim}), adj. [L intimus] Intimate, 
inmost, deep, secret, confidential, private; 
ami —, intimate friend: la nature = des 
choses, the inward, or essential, nature of 


things. 

intimé, -e (£time), s.m.f. adj. (law) 
Appellee, defendant. 

intimement (£timomü), adv. Intimately, 
privately, deeply, closely, iiarlr. 

intimer (£time), v.a. [L'intimare] To noti- 
fy, to enjoin, to give notice of appeal to. 

intimidant, -e (étimidü), p. adj. Intimi- 
dating. 

intimidation (£timida’sj5), 8.2 Intimida- 
tion. 

intimider (£timide), v.a [f. LL in+ 
timidare]l To intimidate; to scare, to 
browbeat: S°—, v.pr. or se Zaisser =, to be 
easily intimidated. 

intimité (étimite), s.f. Intimacy, dlose 
connexion; dans [l'=, in the home, 
privately, informally, in à simple way. 

intitulé, -e (£tityle), p. adj. Entitled. —, 
8m. Title. 

intituler (Etityle), v.a. If. L in+iiulus] 
To entitle, to name: ss’, v.pr. to call 


oneself. 

intolérable (£tolerabl), adj. Intolerable, 
unbearable. 

intolérablement  (Etolerablomü), 
Intolerably. 


adv. 
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intolérance 


intolérance (étoleräs), s.f. Intolerance. 

intolérant, -e (£tolerä), adj. Intolerant. 

intolérantisme (#tolerätism), s.m. JIn- 
toleration, intolerance. 

intonation (£tona’sj5), s.f. [f. Li in+{tonus] 
Jntonation. 

intoxication (£toksika”rj5), s.f. Intoxica- 
tion, poisoning. À English ‘intoxication? 
also = ivresse, griserte, enivrement. 

intoxiquer (Etoksike), v.a. [L inioricare] 
To intoxicate; s’—, v.pr. to intoxicate 
oneself, to drug oneself, to indulge in 
narcotics, alcohol, &c. 

intrados (£trado), s.m. (arch.) Intrados. 

intraduisible (£traduizibl), adj. Un- 
translatable. 

intraitable (étrstabl), adj. Unmanage- 
able, intractable, headstrong, unruly, un- 
vielding. 

intra-muros (£tramyros), adv. loc. [L 
wd] Within the walls, within the town. 

intransigeance (éträzisäs), s.f. Uncom- 
promisingness, irreconcilableness,  in- 
tolerance. 

intransigeant, -e (Ëtrüzisä), adj. [f. L 
transigere] Intrapsigent, uncompromising, 
intolerant. 

intransiti-f, -ve (éträzitif), adj. (gram.) 
Intrapsitive. 

intransportable (£träsportabl), adj. Un- 
transportable, too ill to be moved. 

in-trente-deux (intrütdo, £trütdo), s.m. 
adj. invar. Trigesimo-secundo, 32m0. 

intrépide (£trepid), adj. [f. L trepidus] 
Intrepid, dauntless, fearless, undaunted. 
intrépidement (£trepidmäü), adv. In- 
trepidly, fearlessly. 

intrépidité (£trepidite), s.f. Intrepidity, 
fearlessness. 

intrigant, -e (ëtrigä), s.m.f. Schemer, 
wire-puller, intriguer. —, adj. Intriguing, 
gcheming. 
intrigue (£trig), sf. [f. L initricare; It. 
intrigo] Intrigue; plot (of a novel, play, 


&e.). 

intriguer (£trige), v.n.a. To intrigue, to 
plot; to puzzle, to perplex, to arouse the 
curiosity of. 

intrinsèque (Etrëések), adj. [L intrinsecus] 
Intrinsic. 

intrinsèquement (étrisckmä), adv. In- 
trinsically. 

introduct-eur, -rice (êtrodyktær), s.m.f. 
Introducer, usher, gentleman usher. 

introducti-f, -ve (Etrodyktif), adj. Intro- 
ductive, (law) introductory. 

introduction (Etrodyksj5), s.f. Introduc- 
tion; preamble: introducing 

introduire (Etroduir), v.a. [L inéroducere] 
To introduce, to put in, to insert, to 
thrust in; to show in, to introduce, to 
usher in, to let in, to bring in; s’-, v.pr. 
to Introduce oneself, to creep in, to worm 
oneself in. 


454 


invectiver 
introït (introit), s.n. [Lintroitus] Introit. 


intronisation (ËÉtroniza’8j5), s.f. En- 
throning, enthronement, 
introniser (£tronize), v.a. [f. trône] To 


enthrone: to establish. 
introuvable (étruvabl),adi. Not to be got 
or found; matchless. 

intrus, -e (Ëtry), adj. [L inérusus] In- 
truding. =, s.m.f. Intruder, interloper, 
unwanted or unwelcome person. 
intrusion (£tryzjô), s.f. Intrusion, in- 
truding. 

intuiti-f, -ve (£tuitif), adj. Intuitive. 
intuition (ëtuisj5), s.f. [f. L in+éfueri] In- 
tuition. 
intuitivement (ëtuitivmü), 

tuitively. 

intumescence (Étymessüs), s.f, Intume- 
scence. 

intumescent, -e (Etymessû), adj. [L 
intumescens] Yntumescent, swellng up. 
intussusception (Etysysepsi5), s.f. [L 
intus+susceptio] (physiol.) Intussuscep- 
tion. 

inule (inyl), sf. [L inula] (bot.) Inula, 
elecampane. 

inusable (inyzabl), adj. Everlasting, that 
will not wear out: of everlasting wear. 
inusité (inyzite), adj. Unusual, not in use, 


adv. In- 


rare. 

inutile (inytil), adj. Useless, of no use, un- 
necessary, needlesgs, vain, no good; good 
for nothing, wortbless: = de vous dire 
que, neëdless to say: I need not say that. 

inutilement (inytilmä), adv. Uselessly, 
vainly, in vain, needlessly, to no purpose. 

inutilisé, -e (inytilize), adj. JIoutilized, 
not made use of. 

inutilité (inytilite), s.f. JInutility, useless- 
ness; useless thing. 

invaincu, -e (£v£ky), adj. Unvanquisbed, 
unconquered. 

invalidation (£valida’sj5), s.f. Invalida- 


tion. 
invalide (£valid), adj. [L invalidus] In- 
valid, infirm, disabled. —,s.m.f. Invalid, 
cripple; military or naval nensioner. 
invalidement (£validmû), adv. Invalidly. 
invalider (£valide), v.a. To invalidate: 
(naut.) to invalid; (law) to pullify. 


invalidité (ëévalidite), s.f. Invalidity: 
(law) nullity. 
invariabilité (Évarjabilite), s8.f.  In- 
variability. 


invariable (£variabl), adj. Invariable. 
invariablement (£varjablemü), adv. In- 
variably. 


invasion (Ëva/zi9), sf. [f. L invasiol 
Invasion, invading, inroad, irruption: 
encroachment. 


invective (évektiv), s.f. [f. L invectivus] 
Invective, abuse. 
invectiver (£vektive), v.a.n. To revile, to 


lnveigh (contre, against). 
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invendable (#vädabl), adj. Unsaleable. 

invendu, -e (£vüdy), adj. Unsold. 

inventaire (£väter), s.m. [L inventariuml] 
Inventory, stock-taking: faire l’=, to 
take stock, to take an inventory (de, of): 
sous bénéfice d’—, without liability for 
debts beyond the assets of the estate: 
(@g.) only if it pays to do it. 

inventer (éväte), v.a [f. IL inventre, 
inventum] To invent, to devise, to con- 
trive, to imagine, to fabricate; à n’a pas 
inventé la poudre, or n'a pas inventé la 
ficelle à couper le beurre, he will never set 
the Thames on fire. 

inventeur (£vüätær), s.m. Inventor. 

inventi-f, -ve (£vütif), adj. Inventive. 

invention (£väsjô), s.f. Invention, dis- 
covery, contrivance; fabrication, device: 
inventiveness, ingenuity; fiction, untruth; 
brevet d’—, patent; quelle - !, what a fib ! 

inventorier (£vätorie), v.a. To inventory, 
to draw up an inveptory of, to catalogue. 

inversable (ëversabl), adj. That cannot 
be upset. 

inverse (Ëvers), adi. [L inversus] Inverse, 
inverted; contrary; en sens =, in the 
opposite direction. =, s.m. Reverse; à 
l’= de, contrariwise to: counter to; en 
raison de, in inverse ratio to. 

inversement (£versomä), adv. Inversely. 

inversion (ëversj5), sf. Reversal; (gram.) 
inversion. 

invertébré, -e (ëvesrtebre), adj. s.m. In- 
vertebrate. 

invertir (Évertir), v.a. [L in+vertere] To 
invert, to reverse. 

investigat-eur, -rice (£vestigatær), adi. 
Investigating, searching, scrutinizing. 
, 8..f. Investigator, inquirer. 

investigation (Evestiga’sj5), s.f. [L in- 
vestigatio] Investigation, research, in- 
quiry, scrutiny. 

investir (Ëvestir), v.a [L investirel To 
invest; to surround. 

investissement (£vestismü), sm. Invest- 
ment (À only in the mil. sense). 

investiture (Evestityr), s.f. Investiture. 

invétéré, -e (£vetere), p. adj. [f. L in+ 
velerare] Inveterate, confirmed, arrant. 

(s')invétérer (sëvetere), v.pr. To grow 
inveterate. 

invincibilité (£vfsibilite), s.f. Invincible- 
ness, invincibility. 

invincible (£v£sibl), adj. [L invincibilis] 
Invincible; unconquerable, insurmount- 


able. 
invinciblement (£vésiblomôä), adv. In- 


vincibly. 

inviolabilité (éviolabilite), s.f. Inviola- 
bility. 

inviolable (ëviolabl), adj. [L inviolabilis] 
Inviolable. 

inviolablement (£violablomä), adv. In- 
violably. 
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iouler 


invisibilité (£vizibilite), sf. Invisibility, 
| invisibleness. 

invisible (£vizibl), adj. [L in-+rvisibilis] 
: Invisible. 

invisiblement (éviziblsmä}), adv. 
visiblr. 

invitation (Évita’sj$), s.f. Invitation. 

invite (Ëvit), s.f. Card played to indicate to 
partner what his lead should be(at bridge); 
(êg.) inducement, suggestion, incentive, 
incitement: hint. 

invité, -e (évite), s.mf. Guest, invited 
guest. 

inviter (Evite), v.a [L inetÿare] To invite, 
to beg, to request: to engage: to incite, to 
induce, to allure; — à dîner, to ask to 
dinner; cela invite au sommeil, this invites 
aleep, or induces sleep. 

invocation (£voka’sj5), st Invocation. 

invocatoire (£vokatwar),adj. Invocatory. 

involontaire (£vol5ter), adj. Involun- 


tary. 

involontairement (£volïtermü), adv. In- 
voluntarily. 

involucre (£volrkr), s.m. [L involucruml! 
(bot.) Involucre. 

involution (£volyei5), s.f. 
Involution. 

invoquer (ëvoke), v.a. [L invocare]j To 
invoke, to cry to, to anpeal to, to implore, 
to call for. 

invraisemblable (*vresäblabl), adj. Un- 
likely, improbable, unbelievable. 

invraisemblablement (£vresäblablomü), 
adv. JImprobably, unlikely. 

invraisemblance (£vresäblôs), sf. Un- 
lkelihood, improbability; unlikeïly thing. 

invulnérabilité (£vylnerabilite), s.f. JIn- 
vulnerability. 

invulnérable (£vylmerabl), adj. [f. L 
invulnerabilis] Invulnerable. 

iode (jod), s.m. [f. Gr. iô6dës] ïIodine; 
teinture d’=, tincture of iodine. 

ioder (jode), v.a. To iodize. 

iodeux (jiodo), adj. (chem.) Iodous. 

iodhydrique (jodidrik)}, adj. (chem.) 
Hydriodic. 

iodifère (jodifer), adi. Iodiferous. 

iodler (jodle), v.n.a. See IOULER. 

iodoforme (jodoform), s.xm. Todoform. 

iodure (jodyr), s.m. (chem.) Iodide. 

ioduré, -e (jodyre), adj. Combined or 
impregnated with iodine. 

ion (j5), sm. [Gr. wd] Ion. 

ionien, -ne (jonj£), adj. s-m.f. Yonian. 

ionique (jionik), adj. Jonic; F’ordre -, the 
Jonic order. 

ionisation (joniza/aj5), s.f. Tonization. 

ionone (jonon), 8.f. (chem.) Ionone. 

iota (jota), s.m. [Gr. letter] Iota; (fAg.) jot, 
iota, tittle. 

iotacisme (jotasigm), s.m. Iotacism. 

iouler (jule), v.n.a. [onom.] To yodel; syn. 
JODIER. 
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ipécacuanha (ipekakqana) (also ipéca), 
8.m. (pharm.) Ipecacuanha. 

iradé (irade), s.m. [Turk. wd] Ilrade, 
written decree of the Sultan. 

iranien, -ne (iranj£), adj. s.m.f. Tranian. 

irascibilité (irassibilite), s.f. Trascibility. 

irascible (irassibl), adj. [L trascibilis] 
Irascible. 

ire (ir), s.f. (obs.) [Li ira] Wrath, anger, ire. 

iridectomie (iridektomi), s.f. [£. Gr. iris+ 
ektomë] (surg.) Iridectomy. 

iridées (iride), s.f.pl. (bot.) Iridaceae. 

iridescent, -e (iridessü), adj. Iridescent. 

iridium (iridjom), s.m. (chem.) Iridium. 

iris (iris), sm. [Gr. wd] (bot.) Iris; rain- 
bow; (anat.) iris. 

irisation (iriza’sjô), 8.f. Irisation, iride- 
gscence. 

irisé, -e (irize), adi. Jrisated, iridescent, 
rainbow-coloured. 

iriser (irize), v.a. To give the colours of 
the rainbow to; S’, v.pr. to become iri- 
descent. 

irlandais, -e (irläde), adj. s.m.f. Irish, 
Irishbroan, Irishwomau, Irish language. 

ironie (ironi), s.f. [f. Gr. eirôneia] Jrony. 

ironique (ironik), adj. Ironical. 
ironiquement (ironikmä), adv. JIroni- 


cally. 

ironiste (ironist), s.m.f. Ironist. 

iroquois, 6 (irokwa), adj. smf IJro- 
quois; (fig.) rum one, queer fish. 

pe (irraftabl), adj. Irredeem- 
able. 

irradiation (irradjasjd), s.f. Irradiation. 

irradier (irradije), v.a. [L irradiare] To 
lradiate, to radiate. 

irraisonnable (irrszonabl), adj. See pÉ- 
RAISONNABLE. 

irraisonné, -e (irrezone), adj. ÜUnreason- 
ing, spontaneous. 

irrationnel, -le (irrasjonel), adj. Ir- 
rational; (math.) irrational. 

irréalisable (irrealizabl), adj, Unrealiz- 
able, irrealizable,unattainable,unfeasible. 
irrecevabilité (irrosovabilite), s.f. In- 
admissibility. 

irrecevable  (irrosovabl), adj. Inad- 
missible, that cannot be accepted. 

irréconciliable (irrekÿsiljabl), adj. Irre- 
concilable. 

irrécouvrable (irrekuvrabl), adj. Irre- 
coverable. 

irrécusable (irrekyzabl) Irrecusable, un- 
exceptionable. 

SE (irrekyzablomä), adv. 
Irrecusa 

sréductibilité (irredyktibilite), s.f. Irre- 
ducibility. 

rule rredyktibl), adj. Irreduc- 

e. 

irréel, -le (irresl), adj. Unreal. 

irréfléchi, -e (irreflefi), adj. Thoughtless, 
inconsiderate, unguarded. 


irréflexion (irreflsksj5), s.f. Thoughtless- 
ness. 

irréfragable (irrefragabl), adj. Irrefra- 
gable: irrefutable. 

irréfutable (irrefytabl), adj. Irrefutable. 
irréfutablement (irrefytablemü), adv. 
Irrefutably. 

irrégularité (irregylarite), s.f. 
larity, unevenness. 
irréguli-er, -ère (irregylie), adj. 


Irregu- 
Ir- 


regular. 

irrégulièrement (irregyljermü), adv. Ir- 
regularly. 

irréligieu-x, -se (irrelisja), adj. Irre- 
ligious. 

irréligion (irrelisjô), s.f. Irreligion. 


irrémédiable (irremedjabl), adj.  Ir- 
remediable, irretrievable. 
irrémédiablement (irremedjablomü), 


adv. Irremediably, irretrievably. 
irrémissible (irremisibl), adj. Irremis- 
sible, unpardonable. 

irrémissiblement (irremisiblomäü), adv. 
Irremissibly 

irréparable. (irreparabl), adj. Irreparable, 
irretrievable. 

irréparablement (irreparablemüä), adv. 
Irreparably, irretrievably. 
irrépréhensible (irrepreüsibl), adj. Ir- 
reprehensible, unimpeachable. 

RES ARIe (irreprssibl), adj. Irrepres- 
sible. 

irréprochable (irreprofabl), adj. Irre- 
proachable, unexceptionable. 
irréprochablement (irreprofablomäü), 
adv. Irreproachably. 

irrésistible (irrezistibl), adj. Irresistible. 
irrésistiblement (irrezistiblomä), adv. 
Irresistibly. 

irrésolu, -e (irrezoly), adj. Irresolute, 
wavering. 

irrésolution (irrezolysj5), s.f. JIrresolu- 
tion, indecision. 
irrespectueusement 
adv. Disrespectfully. 
irrespectueu-x, -Se (irrsspektuo), adi. 
Disrespectful. 

irrespirable (irrespirabl), adj. Unbreath- 
able. 

irresponsabilité (irrespÿsabilite), s.f. Ir- 
responsibility. 

irresponsable (irrespôsabl), adj. Irre- 
spousible. 

irrétrécissable (irretresisabl), adj. Un- 
shrinkable. 

irrévérence (irreverûäs), s.f. Irreverence: 
(colloq.) cheek. 

irrévérencieusement (irreveräsjozmäü), 
adv. Irreverently, disrespectfully. 
irrévérencieu-x, -se (irreveräsjo), adj. 
Irreverent, disrespectful, cheeky. 
irrévocable (irrevokabl), adj. Irrevocable. 
irrévocablement (irrevokablomä), adv. 
Irrevocably. 


(irrespektqwzmü), 
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irrigable (irigabl), adi. Irrigable. isolat-eur, -rice (izolatær), adj. Insulat- 
irrigateur ; Grigatær), s.m. Watering- | ing. -, s.m. ere Hide. 

engine; irrigator, enema, syringe. isolation (zola’sj5), sf. Insulation. 


irrigation (iriga’sj5), s.f. Irrigation. 
2 (irige), v.a. [f. L irrigare] To 


abs (iritabilite), s.f. TIrritability, 
irritableness, touchiness. 
irritable (iritabl), adj. Irritable, touchy. 


irritant, -e (iritü), D. adj. Irritating, 
provoking; (med.) irritant. +, s.m 
Irritant. 


irritation (irita’sj5), s.f, Irritation. 

irriter (irite), v.a [L trüare] To irri- 
tate, to annoy, to vex, to provoke, to 
anger, to incense: to inflame. 

irroration (irrora’sj3), st. [f. L irrorare] 
Irroration, bedewing, dew-bath. 

irruption (irrypsi5), s.f. [f. L irrupium] 
Irruption, invasion, violent entry; faire 
“ dans, to invade: to burst into. 

isabelle (zabel), adj. If. prop. n. Zsabelle] 
Isabel-coloured, dun-coloured. -—, s.m. 
Isabel (colour). 

isard (izar), s.m. (zool.) Izard, chamoïs of 
the Pyrenees. 

isatis (izatis), s.m. [etym. dub.] (zool.) 
Isatis, blue fox, arctic fox. 

isba (isba), 8.f. [Russ. wd]l Isba. 

ischémie (iskemi), s.f. [f. Gr. iskhein+ 
haima] Ischaemia. 


ischiatique (iskjatik), adj. (anat.) Js- 
chiatic, sciatic. 
ischion (iskj5), s.m. [Gr. wdl (anat.) 


Ischium, ischion. 
ischurie (iskyri), sf. [f Gr. iskhein+ 
ouron] Ischuria. 

isiaque (izjak), adj. Isiac; pertaining to 


Isis. 
islam (islam), S.10. [Arab. wd] Islam. 
Ce 


islamite (islamit), adj. 8.10.f. Jslamite. 
islandaïs, -e (islûde), adj. Icelandic. 
v,8.Mm.f. Icelander; Icelandic (language). 
ismaélite (ismaelit), s.m.f. Ishmaelite. 
, adj. Ishmaelitic. 

isobare (izobar), isobarique (izobarik), 
adi. [f. Gr. isos+baros] (meteor.) Isobar, 
isobaric, isobarometric. 

ie (izosel), adj. [Gr. isoskelés] Iso- 
sceles. 

isochimène (izokimen), adj. [f. Gr. isos+ 
kheimaïinein] Isochimenal. 
isochromatique (izokromatik}), adj. [f. 
Gr. isos+khrôma] Isochromatic. 
isochrone (izokron), adj. [f. Gr. isos+ 
khronos] Isochronal, isochronous. 
isocline (izoklin), adj. [f. Gr. isos+kXlei- 
mein] Jsoclinal. 

isogone (izogon), adj. [f. Gr. is0s+-gôünial 
Isogonic. 

isolant, -e (izolü), p. adj. Insulating. -, 
8.m. Insulator. 


| “isolation” — isolemeni. 

isolé, -e (izole), p. adj. Isolated, lonely, 
.solitary; (electr.) insulated. 

isolement (izolmä), s.m. 1. Loneliness, 
isolation, solitude; vivre dans L’-—, to live 
in retirement; 2. (electr.) insulation. 

isolément (izolemä), adv. Separatelr; 
solitarily. 

isoler (izole), v.a. [f. It. isolare] To isolate, 
to separate, to cut off, to seclude, to 
segregate;: (electr.) to insulate. 

isoloir (izolwar), s.m. 1. Insulator: 2. 
poiling booth. 

isomère (izomer), adj. [f. Gr. isos+-meros] 
Isomeric. 

isomorphe (izomorf), adj. [f. Gr. isos+ 
morphé] Isomorphous. 

isoscèle (izosesl), adj. See ISOCÈLE. 
isotherme (izoterm), adj. [f. Gr. isos+ 
thermos] Isothermal. =, s.f. Jsotherm. 

isotrope (izotrop), adj. [f. Gr. isos+ 
tropos] Isotropic. 

israélite (izraelit), adj. ZXsraelitish, Is- 
raelitic. =, s.m.f. Israelite. 

issant, -e (isû) [pres. part. of (obs.) issir] 
(heral d.) Issuant. 

issir (isir), v.n. (obs.) [L exire] To issue, to 
go forth. 

issu, -e(isy), adj. [p.p. of (obs.) issir] Born, 
descended, sprung (de, from, of); cousin = 
de germain, second cousin. 

issue (isy), s.f. [f. issu] 1. Issue, egress, 
outlet, way out, end; à l’= du combat, at 
the end of the ‘fight: 2. 8, pl. pollard, 
refuse grain, bran; 4. offal (of slaughtered 
animals). À English ‘issue’ also = publi- 
cation, livraison, numéro d’un périodique: 
and débat, discussion; ex. tbe point at 
issue, Le point en litige, la question, la chose 


en question. 
Ssthme (ism), s.m. [Gr. isthmos] Isthmus. 
Isthbmian. 


isthmique (ismik), adj. 
itacisme (itasism), s.m. [f. Gr. éëa] 
Itacism. 


itague (itag), s.f. (naut.) Runner-fie. 
italianiser (italjanize), v.a. To Italianize. 
italianisme (italjanism), s.r0. Jtalianisro. 
italien, -ne (italj£), adj. s.m0.f. Jtalian. 
italique (italik), adj. Ttalic. +, s.m. 
Italic (type, letter); méitre en -s, to 
italicize. 
item (item), adv. [L wd] Moreover, item, 
also, ditto. -—, s.m. (invar.) Item. 
itérati-f, -ve (iteratif}, adj. [f. L ierum] 


Iterative. 
itération (itera’sj5), 8.f. Iteration, repeti- 
ti 


on. 
itérativement (iterativmô), adv. Re- 


peatedly. 
ithos (itos), s.m. (obs.) [f. Gr. éëfhos] 
Ethics. 
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itinéraire (itinersr), adj. [f. LL  tler]|jacée (zase), s.f. (bot.) Knapweed; + des 
Itinerary. 7, sm. Jtincrary, route,| blés, cornflower. 
guide-book. jacent, -e (sasû), adj. [f. L jacere] (law) 


itou (itu), adv. [f. L hic talis]l Also, like- 
wise; dé moi, and I, too. 

iule (jy1), 8.0. (zool. } Millepede, iulus. 

ivoire (ivwar), s.m. [L eboreus] Ivory: 
ivory-work; bone (of the teeth}; en —, 


d’', ivOrY. : 
ivoirerie (ivwarri), s.f. Ivory-carving, 
ivory-trade. 


ivoirier (ivwarie), 8.1. Ivory-carver. 

ivoirin, -e (ivwar£), adj. Ivory, shining 
like Ivory. 

ivorine Gvorin), s.f, Ivorine, artificial 
ivory. 

ivraie (ivre), s.f. [L ebriaca herbal (bot.) 
Darnel, rye-grass, tare; (fig.) tares; 
séparer l’= d'avec le bon grain, to separate 
the wbheat frorn the tares. 

ivre (ivr), adj. [L ebrius] Drunk, intoxi- 
cated, inebriated, tipsy; à moitié —, half 
seas over: — mort, dead-drunk; = de joie, 
beside oneself with joy: -— de sang, thirst- 
ing for blood, drunk with blood. 

ivresse (ivrss), sf. Drunkenness: inebria- 
tion, frenzy, rapture, enthusiasm. 

ivrogne (ivron), s.m. Drunkard. =, adj. 
Given to drink. 

ivrogner (ivrone), v.n. and Ss’, v.pr. To 

get drunk often, to booge. 


+ rognarle (ivronori), s.f. Drunkenness, 
frequent inebriety. 

ivrognesse  (ivrones), s.f.  Drunken 
woman. 


ixia (ikeja), s.f. (bot.) Ixia. 
izard (izar), s.m. See ISARD, 


J 


J, i (si), s.m. 10th letter of the alphabet; 
3”, contraction of je. 

ja (3e), adv. (obs.) Already. 

jable (sabl), s.m. (tech.) Stave-groove; 
grooved stave-ends. 

jaborandi (saborüdi), s.m. 
Jaborandi. 

jabot (sabo), s.m. [orig. unkn.] Crop, maw 
(of a bird); fril (of a shirt, dress, &c.);: 
(colloq.) seremmpiir le, to have a blow-out. 


[Braz. wd] 


jabotage (sabotas), s.m. Chattering, 
jabbering, prattle. 
jaboter (sabote), v.n. "To jabber, to 


chatter, to prattle; to jaw. 

jaboteu-r, -se (3sabotær), s.m.f. Chatterer, 
jabberer, chatterbox. 

jacasse (sakas), s.f. [imit.] Magpie; (fig.) 


chatterbox. 
jacasser (sakase), v.n. To chatter, to 
prattle, to cackle, to jabber; = comme une 


pie borgne, to chatter like a magpie. 
jacasserie (zakasri), s.f. Prattle, chatter, 
chattering. 


In abeyance; sous-, immediately under. 

jachère (safer), s.f. [LL gascaria] Fallow, 
fallow ground; étre en =, to lie fallow: 
laisser une parcelle en =, to let à plot lie 
fallow. 

jacinthe (sas£t), s.f. [L hyacinthus] (bot) 
Hyacinth; - des prés, bluebell. 4 English 
‘jacinth’ — French Ayacinihe, a gem, a 
variety of zircon. 

jaco, jacot, jacquot (5ako), s.m. (colloq.) 
Pretty Poll, Poll parrot. 

jacobée (zakobe), s.f. (bot.) Ragwort. 

jacobin (3akob£), s.m0. [LL jacobinus] 1. 
Jacobin friar; 2. Jacobin (Radical Revo- 
lutionist of the 1st Fr. Republic). À Not 
“Jacobite’. 

jacobinisme (5akobinism), s.m. Jacobin- 


ism. 

jacobite (zakobit), s.xo. adj. [f. Jacobus = 
James II] Jacobite. 

jaconas (3akona), s.m. [f. Urüu Jagan- 
nathi] Jaconet. 

jacquard (sakar), s.m. ff. Fr. inventor's 
n.] Jacquard ioom. 

jJacquerie (sakri), s.f. [f. Jacques, Jacques 
Bonhomme = Kr. peasant] Jacquene, 
rising of peasantry, espec. that of 1357-8. 

Jacques (5ak), s.m. £L Jacobus] James, 
Jim; = Bonhomme, symbolio name for 
tbe French peasant, as Jobn Bull for 
the traditional Englishman; Hodge, Jack 
Frog; maître —, Jack of all trades; faire 
le =, to play the fool. 

Jacquet (5ake), 5.1. Backgammon. 

jacquot (3ako), s.m. See J400. 

jactance (zaktäüs), s.f. [L jactantia] Boast- 

, bragging, bounce, swagger; plein de 

+, boastful. 

jaculatoire (sakylatwar), adj. [L jaculari] 
Ejaculatory; prière —, short, unspokon, 
impromptu prayer. 

jade (sad), s.r. [f. Span. ijada] Jade (a 
hard, translucent stone). A In English 
Jade’ also means Aa horse’ and 
‘unpleasant woman” = ross 

jadis (sadis), adv. [f. L jam des] Of old, 
in olden times, once upon a time, whilom, 
formerly; au temps , in the good old 
nr in days of old, of yore; in auld lang 


jaguar (saguar), s.1n. (zool) Jaguar, 

jaillir (sair), v.n. [etym. dub.] To spout, 
to gush (out), to burst forth, to spurt out, 
to spring up, to spirt, to splach; À a fai 
= de la boue sur, he has splashed mud on. 

Jjaillissant, -e (sajisü), p. adj, Spouting, 
gusbhing, springing, bursting, rushing. 

jaillissement (zajismä), s.m. Gushing, 
spouting, splashing, &cc.; 560 JACLUTR, 

jais (5e), 8.m. [OF fjaïei] Jet: noir comme 
Le =, jet-black. 
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jalap 
jalap (salap), 8.m. (Span. falapa] (pharm.) 
Jalap. 


jale (3al), sf. Large bowl or tub. 

jalet (3ale), s.m. (obs.) Pebble: arc à =, 
_stone-bow. 

jalon (sal), s.m. Surveying staff, stake, 
_pole, landmark, beacon; (fig.) landmark. 
jalonnernent (3alonmüä), s.m. Staking- 
out, marking-out. 

jalonner (5alone), v.a.n. To mark out, to 
stake out, to peg out (a claim); to place 
landmarks. 

jalonneur (zalonær), s.m0. Marker, pointer. 
jalousement (saluzmü), adv. Jealousiy. 
jalouser (saluze), v.a. To be jealous of, to 
_eavy; Se —, v.pr. to envy eacb other. 
jalousie (saluzi), s.f. [f. LL zelosus, OF 
gelosi] 1. Jealousy: envy; donner de la — 
à X, to make X jealous: 2. Venetian blind, 
Jalousie, shutter; 3. (bot.) sweet-william. 
jalou-x, -se (zalu), adj. [OF gelos] 1. 
Jealous; envious: 2. solicitous to preserve 
rights, affection, &c.; — de plaire, anxious 
to please: — de son origine, proud of one’s 
extraction: — de ses privilèges, jealous of 
oné’sprivileges. -—,s.mn.f. Jealous person, 
envious person; faire des =, to excite envy. 

jamais (same), adv. [ja+mais]l Never, 
ever, ab any time: à —, pour -—, for ever; 
à tout =, for ever and ever; au grand =, to 
all eternity; never by any chance; — de 
la vie!, no fear !; plus vile que —, faster 
than ever: presque =, hardly ever; si —, 
1f ever; — plus, never more; -— érop tard 
pour bien faire, never too late to mend. 

jambage (zsübas), s.m. 1. (writing) Down- 
stroke; 2. (arch.) jamb (of a door). 

jambe (sûb), s.f. [LL gamba] Leg, shank, 
stem (of a glass); = de bois, wooden leg; 
j'ai les s en coton, my legs feel like cotton 
wool; avoir les —s en manche de veste, to be 
bow-legged; Le gros de la —, the calf of the 
leg: = de force, prop, stay; jouer des 8, 
prendre ses s à son cou, to take to one’s 
heels; faire quelque chose par-dessous la —, 
to do something easily, negligently, off- 
handedly; firer dans les —s à X, to run 
counter to X’s plans: (iron.) ça vous fais 
une belle 1, and à lot of good that will 
do you !: courir à toutes 5, to run at top 
speed: en aurai-je la = mieux faite ?, shall 
T be any the better for it? 

jambé, -e (sûbe), adj. Legged; bien —, 
with well-chaped legs; haut —, long- 
legged. 

jambière (säbjer), sf. Legging, shiîn- 
guard; (armour) greave. 

jambon (3àbS), sm. Ham. 


jambonneau (pl. -x) (3säbono), s.m. 
Shoulder (of pork); small ham. 
[Turk. yeni- 


janissaire (saniser), 5.10. 
tsheri] Janissary. 

janot (zano), s.m. Jack-pudding, tomfool, 
ninny, simpleton. 
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jardinier 


janoterie (janotri), s.f. Nonsense, bul, 
. tomfoolery. 

jansénisme (süsenism), s.m. [f. Cornelius 
_Jansen (Jansenius) 4. 1638] Jansenism. 
Pose (säsenist), adj. s.m.f. Jansen- 


jante (sût), s.f. [etym. dub.: perb. It. 
gambüa] Rim (of a wheel), felloe, fellr:; 
frein sur =, rim-brake. 

jantille (sätij), s.f. Paddle (of a water- 
wheel}; Syn. PALETTE. 

janvier (zsüvie), s.m. 
January. 

japon (3ap5), sm. Japan paper: Japan 
_ware. 

Japonais, -e (sapones), adj. s.m.f. Japan- 
ese. 

japonaiseries (saponszri), 8.f.pl. Japanese 
curios of small value. 

japonner (sapone), v.a. (rare) To japan. 

Jappement (sapmü), s.m. Yelping. 

Japper (3ape), v.n. [onom.] To yelp, to 
yapD. 

jaquemart (sakmar), s.m. [f. Jacques! 
Jack-of-the-clock, jack (a figure of a man 
whicb strikes the bell of à clock). 

jaquette (zakst), sf. (Man’s) morning- 
coat; complet —, morning suit; (woman”s) 
coat (of a tailor-made coaë and skirt);: 
jacket. À English ‘(mar’s) jacket” means 
a short coat without tails: it does not 
translate the French jaquette d'homme. In 
English ‘“jacket’ means also couverture 
volante d’un livre; pelage d'animal; pota- 
toes boïled in their jackets = pommes de 
terre en robe de chambre. 

jaquier (sakje), sm. (bot.) Breadfruit- 

e. 

jar (3ar), s.m. See JARS. 

jJard (zsar), s.m. [etym. dub.l River- 
gravel, 

jarde (sard), s.f. (It. giardal (vet.) Bone- 
Spavin. 

jardin (3ard£), s.m. [OF gardin, ft. Teut.; 
cf. Germ. Gariten;: KEngl. garth, yard] 
Garden; — otager, kitchen-garden; — 
anglais, ornamental grounds; r des 
Plantes, Botanical Gardens; — d’Acclima- 
tation, Zoological Gardens, Zoo; le — de la 
France, i.e. la Touraine: — de curé, small 
country garden, old-fashioned and well 
tended. 

jardinage (sardinas), sm. Gardening. 
jardiner (sardine), v.n. To garden. 

jardinet (sardines), s.m. Very small garden. 

jardineu-x, -Se (sardino), adj. (of 
precious stones) Spotty. 

jardini-er, -ère (sardinje), s-m.f. Gar- 
dener; fleuriste, horticulturist; + 
maraîcher, market-gardener; cére, s.f. 
flower-stand, plant-stand: (cook) à la 
rvère, or ère, dressed with vegetables, 
esp. carrots, green peas, &c. —, adüij. 
Garden-; planies ères, garden plants. 


[L Januarius] 
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jargon 
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je-m’en-fichisme 


jun (sargS), s.m. [etym. dub.] 1. 
Jargou: lingo, gibberish, technical lan- 
guage, slang; debased, barbarous, or un- 
Mteligible language: 2. If. It. giargone] 
jargon, jargoon, translucent or smoky 
zircon. 


jargonner (sargone), v.n.a. To jargon, to 
jabber, to talk unintelligibly. 

jarnac (sarnak), s.m. [f. baron de Jarna, 
who killed an adversary in a duel by an 
umexpected blow, 15471 Coup de ”, 
treacherous attack; upderhand blow. 

jarni ! ? (garni), interi. (obs.) Zounds! 

jarosse (saros), s.f. (bot.) Vetch. 

jarre (3er), sf. [Arab. jarrahl 
earthenware vessel, large basin, vat. 

jarret (gars), s.m. [Celt. garrl Ham, hock, 
hough, hamstring; (cook.) knuckle (of 
veal): shin or leg (of beef}); tendon du -, 

hamstring: couper le = à, to hamstring: 

avoir du =, to be a good walker: être ferme 
sur ses 8, “to stand firm, erect; (fig.) to be 
in a good situation; tendre Le —, to walk 
with a springy gait. 

jarreté, -e Gare), adj. (vet.) Bien r, 

close-bammed 

jarretelle (gartel), s.f. Stocking suspender. 

jarretière (sartjer), s.f. [f. jarret] Garter; 
ne lui va pas à la, he is not fit to hold 
a candle to him. 

jars (sar), sm. Gander; dévider le =, to 
speak slang; enfendrele-, to be uptosnuff. 

jaser (3aze), v.n. 1. To chatter, to gossip, 
to prate, to prattle:; to talk, to criticize; 
on commence à =, people are beginning to 
talk: on jase sur vous, you are being talked 
about: 2. to blab: n'allez pas =, don’t go 
and blab: don’t let the cat out of the bag. 

rs (sazri), s.f. Prattle, chatter, tittle- 

ttle 


jaseron (5azrÿ), s.m. Thin gold chain. 

jaseu-r, -se (sazær), Ss.m.f. Prater, 
chatterer, chatterbox, windbag; —, 8s.m. 
(ornith.) waxwing. =, adi. Babbling: le 
ruisseau =, tbe babbling brook. 

jasmin (saem£), sm. [Arab. £. Pers. y@s- 
min] (bot.) Jasmine, jessamine. 

jaspe (sasp), s.m. [Gr. iaspis] Jasper. 

jasper (3aspe), v.a. To marble; to vein; to 
gprinkle; (bookbinding) jaspé sur tranche, 
sprinkled, with marbled edges. 

jaspiner (saspine), v.n. (colloqg.) To 
chatter, to talk. 

Jaspure (saspyr),s.f, Marbling, sprinkling, 
veins, variegating. 

jatte (sat), s.f. [L gabala] Bowl; platter, 
porringer, basin; dessert-stand: glass 
bowl: cul-de-, (legless) cripple. 

jauge (305), sf. [etym. dub.] Gauge, 
gauging-rod; = à huile, oil gauge; (naut.) 
tonnage, burthen: = officielle, register 
tonnage; (hort.) trench for storing plants. 

jaugeage (303a5), 8.1. Gauging, measure- 
men 


Jar, 


a, mal, latte: à, pas 


jauger (505e), v.a. To gauge, to measure 
the capacity of; (fig) to size up, to 
estimate, to gauge: (naut.) to draw, to be 
(80 many tons) register: ce cargo jauge x 
mieds, this cargo draws x feet. 

jaugeur (503æ7r), s.m. Gauger 

jaumière (zomjsr), s.f. (naut.) Rudder- 
hole: érou de =, helm-port. 

jaunâtre (3onatr), adj. Yellowish. 

jaune (son), adj. [L galbinus] Yellow; 
comme un coing, as yellow as à guinea. 
,8.m. 1. Yellow: 2. yolk (of an egg}; 3. 
blackleg, non-unionist workman. 

jauneau (pl. -x) (30n0),s.m. (bot.) Butter- 
cup; bachelor’s button; -— d’eau, yellow 
water-lily. 

jaunet (3one),s.m. (pop.) Yellow boy (gold 
coin). 

jaunir (sonir), v.a. To make yellow, to 
paint or dye yellow; — v.n. to grow or 
turn yellow. 

jaunissant, -e (sonisû), p. adj. Turning 
yellow; ripening, golden. 

bee (sonis), s.f. (pathol.) Jaundice. 
aunissement (sonismû), s.m. Yellowing, 
turning yellow. 

javanais, -e (savane), adj.s.m.f. Javanese. 

javart (savar), s.m. (vet.) Quittor, ulcer 
on pastern. 

javeau (pl. -x) (3avo), s.m. [etym. dub., 
prob. Celt.] Sand-bank. 

javel (savel), or eau de =, s.f. [f. Javel, a 
quarter of Paris; sometimes wrongly 
spelt eau de jatvelle] Bleaching liquid, eau 
de Javelle. 

javelage (3savlas), s.m. Laying in swathes 
or loose sheaves. 

javeler (5avle), v.a.n. 
or loose sheaves. 

javelle (3avel), s.f. [etym. dub., prob. Celt. 
orig.] Swath, loose gheaf: handful, 
bundle (of ears). 

javelot (5avlo), s.m., javeline (3avlin), 
8.f, Javelin. 

je, j’ (3°), pers. pron. I: je suis, TI am: 
suis-je ?, am XL? 

jeannette (sanct), s.f. 1. Small gold cross 
Gung at the neck, once worn by peasant 
5 2. sleeve-board (for ironing sleeves, 

C.). 

Jeannot, janot (sano), s.m. Booby, ninny, 
simpleton; c’est comme Le couteau de r, 
that ”s like the Irishman'’s gun (said of 
any object that has been mended so often 
as to have nothing of the original left). 

jectisses, jetisses (sektis, getis), adj. 
£. pl. [f.jeler] Terres —, made earth, loose 
soil; pierres =, bullding-stones, movable 
by band. 

je-m’en-fichisme (or -foutisme) (3o- 
müñfism, somäfutism), loc. [f. se ficher, 
se foutre] (colloq.) Casualness, utter 
indifference; hence je-m'’en-fichiste, 
adj. s.1m.f. 


To lay in swathes 


pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette: £, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 


gale; h, héros: i, finir: j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose; 
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jenny (seni), s.f. (Spinning-)jenny. ce n’est pas de (or du) =, tbat ’s not fair: 
jérémiade (seremjad), sf. [f. Jérémie, | that's not cricket: c’esé le =, that's the 


J crentinl Jeremiad, lamentation. 

jersey (serze), s.m. [f. Jersey island] Jer- 
sey, (a) close-fitting knitted woollen tunic, 
bodice, or garment; (b} machine-made 
knitted woollen material. 

jersiais, -e (serzje), adj. Of Jersey. , -e, 
8.1mn.f. Jerseymaun, Jerseywoman. 

jésuite (serait), s.n. adj. [f. Jésus] Jesuit; 
= de robe courte, lay Jesuit. 

jésuitique (5ezuitik), adj. (pej.) Jesuitical. 

LAINE One Jesuiti- 


jésuitisme (sezuitism), s.m. (pei.) Jesuit- 
ism, hypocrisy. 

Jésus (3ezy),s.m. Jesus: papier fésus or —, 
long royal (paper), super-royal (about 
0-72 m. x 0-55 m.); grand =, imperial. 

jet (3e), s.10. [cf. jeler] Throw, throwing: 
cast, casting; jet, gush, spurt (of water): 
shoot, sprout (of plants}: ray, stream (of 
light); toss, tossing; sketch: = d’eau, 
fountain; — d’abeilles, swarm of bees; 
d’un seul =, at one stroke, with a single 
effort; c’est un premier =, that is a first 
sketch; = à la mer, jettisoning: à un = de 
pierre, at a stone”’s throw. 

jeté (sote), s.m. (danc.) Jeté. 
etée (zote), 8.f. Jetty, mole, pier. 

jeter (zote), v.a. [L factare, pop. L jdtare] 
1. To throw; to throw away, out, or down: 
to cast, to fine, to hur!l, to dasb, to toss, 
to pitch; to emit, to shoot; = l'ancre, to 
cast anchor; — Les yeux sur, to cast one’s 
eyes on; to select (à person); = un cri, 
to utter a cry; = des vapeurs, to emit, to 
belch smoke and steam: = un soupir, to 
heave a sigh; — Le manche après la cognée, 
to throw the rope after the bucket; — son 
bonnet par-dessus les moulins, to throw off 
all restraint, to lose all sense of modesty; 
(lang) n’en jetez plus, la cour est pleine!, 
dor’t go on, that will do !; come off it!, 
draw it mild!; (fig.) — sa gourme, to sow 
one’s wild oats; = de l’huile sur Le feu, to 
add fuel to the flame: — son argent par les 
fenêtres, to play ducks and drakes with 
one’s money; — des racines, to strike root; 


game; être à deux de r=, (a) to be even, to 
be à match for each other; (b) to share 
risks and interestsa; ne me mellez pas en =, 
do not mix meupinit; sa tête esten, his 
life is at stake: c'est bien vieux =, it’s 
quite old-fashioned; — de mains, = de 
vilain !, no horse-play !; rough play often 
ends in tears;: avoir du =, to get good 

cards; avoir beau, mauvais, =, to have a 

good, poor, hand; avoir du bonheur au =, 

to have luck at play: (fig.) 4 cache son r, 

be covers his designs; jouer gros —, to 

play for high stakes, to play high: (fig.) to 

risk much: faire le — de X, to play into X's 

hands; faire bonne mine à mauvais =, to 

make the best of a bad job: to put agood 
face on the matter; se piquer au —, to per- 
sist (in a game, enterprise, &c.}: to set 

one’s jaw; to warm up; to get keener: à 

deau — beau retour, one good turn deserves 

anotber; maison de =, gambling-house: 

jeux de société, indoor games, round 

games; de mots, Dun; — d'esprit, 
witticism;: cela passe le —, that is beyond 
a joke: le = n’en vaut pas la , tbe 
game is not worth the candle; 2. set, suit, 
pack (of cards); — de clefs, d’'avirons, 
d’aiguïilles, set of spanners, oars, needles; 
zx d’'orgues, organ-stops; un — de quilles, 
a set of ninepinse: — d'échecs, (a) chess- 
board; (b) sotof chess-men; (ec) chess game: 
3. (mech.) play, looseness; la direction a du 
, there is some play in the gear; corriger 
le =, to take up the play, to take up the 
slack:; mettre en =, to start; to bring to 
bear: 4. expression, manner of acting: 
zx de physionomie, facial play, changing 
expressions. 

jeudi (3odi), s.m. [f. L Jovis dies] Thurs- 
day; — gras, Sheer Thursday, Maundy 
Thursday: — saint, Maundy Thursday: 
la semaine des quatre —8, à month of 
Sundays; Tib's eve. 

(à) jeun (as), adv. [Ljeunus| Fasting, 
on an empty mach; prenez celà à =, 
take this on an empty stomach, or before 
breakfast. 


Le sort en est jeté, the die is cast; — Les | jeune (sœn), adj. [L fuvenis] 1. Young, 


fondations de, to lay the foundation of; 
— un coup d'œil à, to give a look to, to 
look at; 2. (med.) to discharge; — du pus, 
to run, to suppurate: Se, v.pr. to throw 
oveself, to fling oneself, to fall upon, to 
pounce upon, to rush; se — à corps perdu, 
to rush headlong (dans, sur, into, against); 
(of rivers, &c.) to disembogue, to empty 
(dans, into). 

jeton (5t5, sot5), s.m. Mark, counter; 
faux comme un r, es false &s à brass 


shilling. 
jeu (pl. -x) (30), s.m. [L focuml 1. Game, 
play, sport, D e, amusement, frolic: 


you immature; (fam.) green; un 
homme, a man still young; un — 

à Young MAN; un très = homme, & youth: 
un visage >, à young, youthtful, face: dans 
mon — Lemps, in my youth: son essai est un 
peu =, his essay is rather immature; vous 
êtes bien —, mon ami, YOU are very green, 
my friend; un = vin, young, 

raw wine: 2. younger, junior; mon fils, 
my younger son; le —, Dumas the 
younger; Leblanc — € Cie, Leblanc 
junior and Co.; jouer les —s premiers, to 
act the lovers’ parts; to play the jfuvenile 
lead. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux: @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme: 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, le, rose; 3, déjà, gentil. 
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joli 


eûne (zen), s.m. Fast, fasting, abstinence. | joindre (5w£ür), v.a.n. [L jungere] To 


era (gone), ven [L jejunare] To fast. 
jeunesse (3œncs), s.f. 1. Youth, routhful 
days; dans sa, in his youth; in his young 
days: dans sa première —, in his early 
youth: elle n’est plus de la première —, she 
is no chicken: de —, dès sa =, from early 
youth, from youth onwards; à faut que — 
ge passe, youth will be served; boys will 
be boys; 2. youth, young people; la + du 
village, the youth of the village; enseigner 
la =, to teach young people; = dorée, 
gilded youth; si — savaïit!, if youth but 
knew!; 3. youthfulness (of appearance, 
heart); 4. (fam.) young lass, wench. 
jeunet, -te (3œne), adj. Very young, 
youthfal, of tender age; green, raw. 
jeûneu-r, -se (3onœr), s.m.f. One who 


fasts, faster. 

jiu-jitsu (sissitsy)}, 8m. [Japan. wd] 
Jiu-jitsu. 

joaillerie (soairi), s.f. [f. joyau] 1. Jewel- 
lery, jewelry, gems, jewels; 2. jewellery 

ep 

joailli-er, -ère (3oaje), s.m.f. Jeweller. 

job (30b), s.m. [abbrev. of jobard] (slang) 
Monter le — à X, to cod X, to humbug X; 
se monter le —, (a) to delude oneself; (b) to 
work oneself up. 

jobard (sobar), s.m. [OF jobe] (famn.) 
Booby, ninuy, noodle. 

jobarder (zbarde), v.a. (farn.) To bam- 
boozle, to gull. 

jobarderie (sobardri), s.f. Gullibility, 
credulity; nonsensical talk, foolish jabber- 


ing. 
joc (30k), s.m. (techn.) Non-working state 
(of mil); mettre un moulin à —, to stop a 


mil. 
Jjocasse (50kas), s.f. (ornith., farm.) Missel- 
tbrush 


jockey (s0ke), sm. [Engl. wd] Jockey; 
Jockey Club, Jockey Club. 

jocko (39ko), s.m. (fam.) Pongo, jacko. 

jocrisse (sokris), s.m. [prop. n. of à charac- 
ter in old farces] Dupe, gull, ninny. 

jocrisserie (sokrisri), 8.1. (theatr. fam.) 
Gullibility; clownishness. 

jodler (jodle), v.a. [Germ. jodeln, onom.] 
To yodel; syn. IOULER, IODLER. 

Joie (3wa), s.f. [L gaudium] Joy, joyful- 
ness, gladness, delight:; ne pas se tenir de 
+, to be overwhelmed, beside oneself, 
with joy; faire la — de X, to be X’s joy; 
pleurer de =, to weep for joy; se faire une 
= de, to take delight in: to look forward 
to; pleasure, enjoyment: renoncer aux = 
de ce monde, to renounce the pleasures of 
this world; nager dans la —, to be over- 


joyed; un rabat-—, a Kill-joy; a wet 
blanket. 
joignant (swanû), prep. Next to, con- 


tiguous to, adjoining: la maison joignant 
la nôtre, the house next to, adjoining, ours. 


join, unite, pub together, connect; to en- 
close, to add; — Les deux bouts d’une ficelle, 
to join the two ends of a piece of string: 
les pieds, to put one”’s feet together; = 
les mains, to clasp one’s hands; -— l’utile 
à l’agréable, to combine usefulness with 
pleasure; Le canal qui joint les deux mers, 
tbe canal which connects the two seas; 
l'amitié qui Les joint, the friendsh1p which 
unites them; (fam.) avoir de la peine à = 
Les deux bouts, to have difficulty in making 
both ends meet; (of things) to be next to, 
contiguous to, to adjoim: noire maison 
joignait l’église, our house adjoined, was 
next to, the church; (of persons) to join, 
to overtake; à va = son régiment, he is 
going to Join his regiment; je n'avais pas 
de dificulté à Les —, I had no difficulty 
in overtaking them; les fenêtres ne joi- 
gnent pas bien, the windows do not fit well; 
se =, v.pr. to meët, to join; to be united; 
to be adjoining. 

joint (3w£), p. adi. Joined, united, connec- 
ted, close together; pieds 5, feet close to- 
gether; mains es, clasped hands; ci-—, 
berewith, enclosed herewith, annexed: 
vous trouverez ci-— une copie de notre 
lettre, you will find herewith a copy of our 
letter; = à cela que, added to which, 
besides which. 

joint (3w£), s.m. (anat.) Joint, articula- 
tion; (fam.) trouver le, to hit on the best 
way of tackling something; (geol.) joint, 
fissure; (techn.) joint: — à la cardan, 
cardan-joint; — coudé, toggle-joïint; — à 
recouvrement, lap-joint; join, seam; ov- 
vrage de menuiserie où on ne voit pas les 
8, piece of carpentry in which the joins 
are invisible. 

jointé (swËëte), adj. (vet.) Jointed; court- 
—, short-jointed; Zong-—, long-jointed. 

jointée (sw£te), s.f. Double handful. 

jointement (3wWËÉbmMO), sm. Joining; 


jointing. 

jointi-f, -ve (swëtif), adj. (of slats, boards, 
&c.) Close together, touching, joining. 

jointoiement (5wËtwaimäü), s.m. (mason.) 
Pointing, grouting (of walls). 

jointout (3w£étu), s.m. (techn.) Jointing- 
plane. 

jointoyer (sw£étwaije), v.a (techbn.) To 
point, to grout. 

jointoyeur (swétwajær), s.m. (techn.) 
Workman employed on pointing. 

Jjointure (swëtyr), s.f. Join, Joint; (anat.) 
joint, articulation. 

joli, -e (3oli), adj. (of person, face, voice, 
&co.) Pretty, pleasing; (of things) pretty, 
nice, (fam.) sweet; il a de 8 meubles, he 
has some nice furniture; un = chapeau, a 
pretty hat, (fam.) a sweet hat; dire de es 
choses, to say pleasant things; (fam.) faire 
le = cœur, to do the pretty: (of Income, 


a, nl, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; €, père, nette: £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
sale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


joliet 


property, &c.) comfortable, fine, (fam.) 

decent, jolly good; à a un = poste, he has 

& jolly good billet; (iron.) fine, nice, 

pretty; vous voilà dans un — état !, you are 

in a nice pickle !; en voilà une e façon de 
traiter ses amis!, that”’s a fine way to 
treat one’s friends! 

joliet, -te (solis), adj. 1. Pretty-pretty, 
affectedly pretty; 2. rather pretty. 

joliment (3olimü), adv. Prettily, nicely: 
iron.) nicely, finely: on vous a — triché, 
you bave been nicely had: (fam.) ex- 
tremely, tremendously, excessively, very 
much; à est — riche, he is enormously, 
tremendously, rich; est = malhonnête, 
be ïis extremely rude: vous vous êtes = 
trompé, you are very much mistaken. 

joliveté (solivte), s.f. Pretty bauble. 
jomarin (zomar£), s.m. [corrupt. of jonc 
marin] (bot., fam.) Furze, gorse. 

jonc (35), s.m. [L juneus] 1. (bot.) Rush; 
panier de =, rush basket: (fam.) drou 
comme un =, Straight as a die; 2. rattan 
cane, Malacca cane; 3. guard-ring, keeper. 

joncacées (35kase), s.f.pl. (bot.) Junca- 
ceae, rushes. 

joncer (55se), v.a. (rare) To rusb-bottom 
(a chair), to rush (a chair-bottom). 

Jjonchaie (35f£), s.f. Bed of rushes. 

jonchée (s5fe), s.f. 1. Scattering, strewing, 
of flowers; 2. heap (of things) on the 
ground; 3. cream cheese, made in rush 
baskets. 

Jonchement (z35fmü), s.m. Scattering, 
strewing (of a road with flowers, &c.); 
littering (of the ground with dead leaves, 
&c.}); covering, strewing (of & battle-field 
with corpses, &c.). 

joncher (sôfe), v.a. [f. jonc] To scatter, to 
strew (a road with flowers, &c.); les feuilles 
mortes jonchent Le sol, the ground is strewn, 
littered, with dead leaves; le champ de 
bataille éait jonché de cadavres, the battle- 
field was strewn, covered, with corpses. 

jonchets (35fe), s.m.pl. Spillikins. 

joncier (sÿsie), s.m. (bot.) Spanish broom, 
Spartium junceum, Cytlisus funceus. 

jonction (35ksj5), sf. [L junctio] Junc- 
tion: joining (of two rivers, &c.); noint 
de —, meeting-point, junction. 4 English 
‘function’, when meaning the place or 
station on à railway where lines meet and 
unite, must be translated by embranche- 


menti. 
jongler (sôgle), v.n. [IL jocudaril To 
juggle: to play sleight-of-hand tricks. 
jonglerie (35glori), s.f. Jugglery, juggling; 
sleight-of-band tricks: (fam.) duplicity, 
trickery; fraud, jugglery. 
jongleur (55glær), s.m. 1. Juggler; con- 
juror; (fam.) trickster; 2. (hist.) minstrel. 
jonque (35k), sf. [Javanese djong] 


(Chinese) J'unk. 
jonquille (35kij), s.f. [Span. junquillo] 
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joueur 


(bot.) Jonquil. -—, adj. Jonquil colour, 

Ë pale yellow. 

joseph (sozef), adj. 1. Papier =, tissue 
paper; 2. (colloq.) faire son —, to affect 
chaste, virtuous airs; not to respond to a 

_Woman’s advances. 

Jottereaux (sotro),s.m.pL (naut.) Cheeks, 

jouable (3wabl), adj. Playable. 

jouailler (swaje), v.n. (fam.) 1. To play 
for low stakes; 2. to strum (on a piano), to 

_scrape (on à violin). 

joubarbe (subarb), s.f. (bot.) Houseleek. 

joue (su), s.f. [L gabata] 1. (anat.) Cheek: 
aux 8 rouges, red-cheeked: aux 85 
creuses, hollow-cheeked: embrasser quel- 
qu’un sur Les deux 5, to Kiss some one on 
either cheek; coucher en =, mektre en =, to 
take aim at; (mil.) en = /, present !: 2. 

.(techn.) cheek (of pulley, &c.). 

jouée (sue), s.f. (arch.) Reveal (of door- 

_W8y; recess). 

Jouer (3we), v.a.n. [L jocari] 1. To 
play, (of children, young animals) to 
gambol, to sport, to frolic; — au tennis, 
aux cartes, to play tennis, cards: à joue 
bien au football, he is good at football; — «& 
la poupée, to plays with dolls: c’est à vous à 
, it is your turn to play: sur les mois, 
to quibble, to equivocate: = une carte, to 
play, to lay down, a card; — de malheur, to 
have a run of bad luck; — à la hausse, 
to speculate on a rise; — sa fortune, sa vie, 
to stake one’s fortune, to risk one’s life: 
(tbeatr.) to play, to act; = Le rôle de, to 
play, to take the part of; on joue ‘Horace 
au théâtre, theÿy are playing, acting, 
Horace at the theatre, Horace is on at the 
theatre; - lasurprise, to simulate, to feign, 
surprise; étoffe qui joue la soie, stuff which 
imitates, looks like, silk; 2. (of mechan- 
igm, key in lock, &c.) to play, to move 
freely; serrure qui ne joue pas, lock which 
does not act, work: faire = une machine, 
to set à machine going or working, to 
start amachine: faire une nuine, to spring 
a mine; (of woodwork) to warp, to become 
warped, to spring: (of wind) to veer:; = X, 
8e = de X, to deceive X, to play X false; se 
(de), v.pr. to make game of, to sport 
with; se — des lois, to disregard, to snap 
one’s fingers at, the law: se — des difi- 
cultés, to overcome difficulties with the 
utmost ease: en se jouant, with the utimost 
ease. 

Jouet (3we), s.m. Toy, plaything; (fg.) 
victim, laughing-stock; le -— du destin, 
the victim of Fate: le = de toule la ville, 
the laughing-stock, sport, of the whole 
town. 

joueu-r, -Se (swœær), s.10.f. Player; les s 
de tennis, the tennis-players: player, per- 
former, actor; un — de violon, a violin- 
player: gambler, gamester; (fin.) stock- 
jobber: à La hausse, bull: = à la baïsse, 
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joufflu 


bear. —, adj. Playful, sportive, frolic- 
some, fond of play. 
joufflu, -e (sufly), adj. (faro.) Chubby, 
chubby-cheeked, plump-faced. 
joug (sug, su), 5.00. [L jugum] Yoke; metre 
Les bœufs au —, to yoke the oxen; faire 
passer sous Le —, to pass, send, under the 
yoke; (fig.) yoke, domination; (techn.) 
beam. (of & balance); Le de l'opinion, the 
heavy yoke of opinion. 
jougoslave (isa adj. s.m.f. 
slav, Yugosla 
jouir (swir), et [L gaudere] = de, To 
enjoy, to rejoice in, to revel in, to be 
delighted at; — de la vie, to enjoy life; = 
du bonheur d’un ami, to rejoice in, to be 
delighted at, a friend’s happiness; to 
enjoy, to be in possession of, to have the 
use of; — de l’estime de tout le monde, to 
possess or enjoy the esteem of every- 
body; = de toules ses facultés, to be in 
possession of, to have the use of, all one’s 
faculties. 
jouissance (swisûs), sf. 1. Enjoyment, 
pleasure, joy, delight:; érouvter une = à 
servir .X, to take pleasure in, to enjoy, 
serving X:; 2. enjoyment, possession, use; 
avoir la — de certains privilèges, to enjoy, 
to have the enjoyment of, certain privi- 
leges: entrer en — d’une propriété, to enter 
into possession of a property; pendant sa 
d'office, during his tenure of office; 3. 
usufruct (of a property); (fin.) dividend 
payable, interest payable. 
jouissant, -e (swisü), p. adj. (law) In 
possession; — de ous ses droits, in posses- 
sion of, enjoyiug, his full rights. 
jouisseu-r, -se (swisær), s.m.f, Sensual- 
ist, sybarite. 
joujou (pl. -X) (susu), s.m. Small toy or 
pla 
jour (sur), s. m. [L diurnum] 1. Day: = de 
Jéle, holiday; — ouvrable, working day, 
work-day; pendant le —, during the day, 
in the daytime: beauté d’un —, transient 
beauty; dans ces --s-là, in those days; à 
un de ces 81, 1 hope to see you again 
soon; 80 long !; je m’en vais pour huit 8, 
I am going away for a week; quinze r8, à 
fortnight; fous les —s, every day: Îous les 
deux 58, every other day; day about; 
vêtements de tous les 8, everyday clothes; 
dans huit 5, this day week; dans quinze 
8, in a fortnight; jours caniculaires, dog 
days: les jours gras, Shrovetide; ce n’estpas 
tous les —s fête comes but once 
& year: = desrois, Twelfth Night; dix francs 
par =, ten francs a day; à —, up to date; 
mettre à =, to bring up to date: un = ou 
l’autre, some day, sooner or later: d’un = 
à l’autre, gradually, little by little; du au 
in, from day to day; on l’alfend 
de = en =, we are expecting him every- 
day, from day to day; vivre au = le =, (a) 


Jugo- 
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to live for the present; (b) to live from 
hand to mouth; au premier =, at the first 
opportunity; à chaque = suffit sa peine, 
suffcient unto the day is the evil there- 
of; à bon — bonne œutre, the better the 
day the better the deed; bonjour! good 
morning ! good afternoon! good day !: 
(fam.) c’est le — e la nuit, they are as 
different as chalk from cheese: 2. to-day: 
les enfants du ”, children of to-day; 
mouvelles du =, to-day’s news; fruits du =, 
fresbhly-gathered fruit: 3. time: à court —, 
short-dated (bills, &c.); à long =, long- 
dated; 4. daylight; plein —, grand », 
broad daylight; à fai —, it is daylight; à 
commence à faire —;3 it is beginning to get 
light: Le — se lève, the sun is rising; Za 
pointe du —, dawn, daybreak; demi-—, 
petit >, twilight, half-light; Za chute du —, 
nightfall: beau comme le +, as fair as the 
day: 5. light: un — blafard, à wan light; 
Le — baisse, dusk is coming on; avoir le — 
dans les yeux, to have the light in one’s 
eyeg; (fam.) clair comme le —, perfectly 
plain, as clear as day; montrer les choses 
sous un autre , to show things in a 
different light: jeler du = sur un sujd, 
to throw some light on a subject; regarder 
quelque chose dans un — favorable, to 
look at something in a favourable light; 
mettre un ouvrage au —, to publish a book: 
6. life, lifetime:; pendant les -s de votre 
père, during your father's lifetime; voir 
le =, to be born; to come to light; to 
come out: sauver les =5s de X, to save 
X'"s life; sur ses vieux rs, in his old age: 
donner le — à, to give birth to; ‘7. aper- 
ture, gap, opening, (of house) window: 
pratiquer des rs à une nièce, to make 
windows to a room: percé à =, pierced 
through and through, openwork; bas à 
“, openwork stockings; = de souffrance, 
window opening on a neïghbour’s estate, 
under certain conditions; borrowed light: 
8. at-home day; c’est aujourd’hui son ”, 
it is her at-home day to-day; quel est votre 
= ?, Which day are you at home? 

journal (pl aux) (surnal), sm. [L 
diurnalis] 1. Journal, diary: (comm.) 
journal, day-book; (naut.) — de bord, log- 
book; 2. newspaper, paper: lire les x, to 
read the papers. 

journali-er, -ère (surnalie), adi. [f. L 
diurnals] Daily, quotidian, diurnal; sa 
tâche rcère, his daily task; uncertain, 
transient, changeable. <, 8.m. Day- 
labourer. 

purontene (sarnalism), s.m. Journal- 


ionrHalist (zurnalist), s.ra.f. Journalist. 

journée (surne), 8.f. [LL diurnata] 1. Day; 
passer une bonne —, to spend a nice day: 
travailler toute la =, to work the whole 
day long; (fam.) éoute la sainte, the whole 


a, mal, latte; à, pas; ü, enfant; e, fée; &, père, nette; E, vin, pain: ©, premier; g, dogue, 


gale; 


h, héros: 1, finir: j, yeux, viens, baiTer: k, croire; n, oignon; Oo, pause, dose: 
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blessed day; travailler à la =, to work by 
the day; (fam.) à petites 5, little by little, 
by easy stages; daytime, day: éracailler 
pendant la =, to work during the day- 
time; 2. daïly wage, day’s wages: day’s 
work; Ù a fait une bonne —, he has done a 
good day’s work; La - de huit heures, the 
eight-hour day; aller en =, to work by 
the day, to do day work: homme de =, day- 
labourer; femme de —, charwoman:; daily 
maid; c’est à une = d'ici, it is a day’s 
journey from here; 3. day, battle, contest: 
la = de Valmy, the battle of Valmy: 
gagner la , to carry, win, the day; 
perdre la =, to lose the day. 

journellement (surnslmä), adv. Every 
day, daily; Le docteur fait sa visite =, the 
doctor visits daily: cela se voit —, it is a 
thing one sees daily, it is an everyday 
occurrence. 

journoyer (surnwaje), v.n. (pop) To 
fritter away one’s day. 

joute (sut), s.f. Joust, tit, tülting-match; 
(of cocks) fight, main; (fig.) (oratorical, 
&c.) contest. 

jouter (sute), v.n. [LL juxtare] To joust, 
to tilt: (of cocks) to fight: (fig.) to contest, 
to contend. 

jouteur (suteær), s.m. Jouster, tilter; (fig.) 
adversary, antagonist (in games, dis- 
cussion, &c.). 

jouvence (suvüäs), s.f. [L juventa] Youth; 
la fontaine de —, the fountain of youth; 
élixir de =, elixir of youth. 

jouvenceau (pl. -x) (zsuväso), s.m. [L ju- 
venculus] (fam.) Youtb, lad, young fellow. 

jouvencelle (suvüsel), s.f. [L juvencellal 
(fam., often iron. or peji.) Lass, maid, 
maiden, damsel, wench. 

jovial, -e (pl. aux and als) (3ovial), adj. 
[L jovialis] Jovial, convivial, jolly, merry. 

jovialement (zovialmü), adv. Jovially, 
convivially, merrily. 

jovialité (zsovialite), s.f. Joviality, con- 
viviality, jollity. 

joyau (5wajo), s.m. [OF joe] Jewel. 

joyeusement (3waj5zmü), adv. Joyfully, 
joyously, merrily, dehghtediy. : 

joyeuseté (swajozte), s.f. (fam.) Jest, joke. 

joyeu-x, -se (swajo) adj. Joyful, joyous, 
merry, delighted, jolly; une —se nouvelle, 
joyful news; bande se, merry crew; À 
état tout — de vous voir, he was delighted 
to see you. —, s.mm. (pop.) Soldier serving 
in the PBataillons d'Afrique, or ‘bal’ d'Af 
(punishment regiment in Fr, N. Africa). 

jubé (sybe), s.m. [L jubel (arch.) Rood- 
loft, rood-screen; (fam.) venir à -, to give 
in, to submit. 

jubilaire (3ybilsr), adj. (of year, &c.) 
Jubülee, of the jubilee; (of person) who 
has reached his fiftieth year of service. 

jubilant, -e (5ybilä), p. adj. J'ubilant, 
joytul. 


jubilation (sybila’sj5), s.£. Jubilation, 
jioy, rejoicing. 

jubilé (3ybile), sm. [Hebr. yobel] (Jew. 
hist., R.C. Ch.) Jubilee; (of person, &c.) 
jubilee, fiftieth anniversary; (of married 
couple) golden wedding. 

Jjubiüler (35 bile), v.n. [L jubilare] To exult, 
to jubilate, to rejoice. 

juchée(syfe),s.f. Pheasant’s perch orroost. 

jucher (syfe), v.n. [£. OF juc =juchonr] (of 
birds) To roost, to go to roost; (fam.) to 
live in à high story; to perch oneself up: 
, V.&. CO perch (a thing) up high; se — 
v.pr. to perch, to perch oneself. 

juchoir (zsyfwar)}, s.m. Roost, perch, 

_roosting-place. 

judaïque (5rdaik), adj. [L judaeus] 
Judaic, Judaical, Jewish: interprétation 
, Dharisaical interpretation. 

judaïquement (sydaikmü), adv. Judai- 
cally, Jewisbhiy. 

judaïsant, -e (sy daizü), p. adj. Judaizing, 
that follows Jewish customs. 

judaïser (sydaize), v.a.n. To judaize. 

judaïsme (3ydaism), s.m. Judaism. 

judas (3yda), s.m. 1. (fam.) Judas, traitor; 
betrayer; baiser de —, Judas kiss; poil de 
r, CAarTOËty hair; 2. judas, peep-hole. 

judicature (sydikatyx}), s.f. [L judica- 
turus] Judicature. 

judiciaire (sydisjer), adj. [L fudiciarius] 
Judicial, forensic, legal; débats 5, foren- 
gic discussions; vente —, sale by order of 
the Court; combat =, trial by combat; 
poursuiles 58, legal proceedings. +, 8.f. 
Judgement, discernment, sense, judi- 
ciousness. 

judiciairement (sydisjermäü), adv. Judi- 
Sr legally, by act of justice, forensi- 

Y. 

judicieusement (sydisjezmü), adv. Judi- 
ciously, sensibly, discerningly, wisely, 
discreetly. 

judicieu-x, -se (sydisje) Judicious, sen- 
sible, discerning, wise, discreet. 

juégal, -e, (aux) (5yeal), adj. [f. L jugalis] 
(anat.) Cheek-, jugal, zygomatic (bone, 
&cC.); Syn. ZYGOMATIQUE. 

juge (5y3), s.m. [L fuder] (jur.) Judge; 
magistrate, justice: — de paix, justice of 
the peace, magistrate; — consulaire, judge 
for commercial cases; — d'instruction, 
examining magistrate, police magistrate;: 
(fam.) judge, arbiter, arbitrator, umpire; 
étre — æ partie, to be judge of one’s own 
cause: le souverain, the supreme arbiter, 
God. 

jugé (sy3e), s.m. (used only in certain 
phrases) Bien —, just sentence; mal =, 
unjust sentence: firer au =, to shoot or 
make a shot by guess; au, or au juger, 
at a guess. 

jugeable (3y3abl), adj. Capable of being 
judged, amenable to a tribunal. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; jf, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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jugement (5r3mû), s.m. . (law) Judg(e)- | jumelles (37m), s.f.pl. 1. Twin sisters; 


ment, sentence; prononcer le =, to pass 
sentence; metre en =, to bring to trial; 
rendre un — contre un mulfaiteur, to 
deliver judgement against, £o sentence, a 
malefactor: = par défaut, jadgement by 
default; subir un =, to undergo sentence; 
le = dernier, doomsday, the Day of Judge- 
ment; 2. judgement, discernment; avoir 
un = droit, to have sound judgement; 
Jaire preuve de -, to show good sense; 
judgement, opinion, estimate; je m'en 
raprnorte à votre, I leave it to you; donner 
gon r sur une chose, to give one’s opinion 
about, one’s estumate of, a thing. 

jugeote (3730t), sf, (fam.) Gumption, 
nous, good sense, discernment, judge- 
ment. 

juger (33e), v.a.n. [L judicarel To judge, 
to give judgement on, to pronounce sen- 
tence on: to form an opinion about; to 
criticize; to deem; = nécessaire de, to 
déermn it necessary to: mal , to misjudge; 
ms gur l'étiquette du sac, to judge by 
appearances; au : 828 JUGÉ; Se =, v.Pr. 
(a) to judge oneself; to judge each other; 
(b) to be tried: l’affaire se jugera demain, 
the case will be heard to-morrov. 

jugeu-r, -se (373œr), s.m.f., (pej.) Fault- 
finder, caviller. 

jugulaire (sygyler), sf. [f. L juguluml 
(anat.) Jugular (vein); (mil) chin-strap. 
, Jugular. 

juguler (sygvle), v.a. [lL fugulare] To 
strangle, to jugulate; (fg.) to arrest 
course of. 

jui-f, -ve (suif), adj. IL judaeus] Jewish. 
+, Snif. Jew, (fem.) Jewess; Le — errani, 
the wandering Jew;: Le petit, the funny- 
bone (in elbow). 

juillet (zuïje), sm. [L julius] July. 

juin (gdë), s.m. [Ljunius] June. 

juiverie (sqivri), sf. Jewry, set of Jews: 
ghetto; Jewish trick. 

ee (3Y37b), sm. [LL Gr. zizuphon] 


Jui 

jujubier (5y3ybje), 8.10. (bot.) Jujube-tree. 

julep (yen), sm. [Arab.  jul&b] 
(pharm.) Julep. 

julien, -ne (5ylj®), adj. If. Julius Caesar] 
Julian; calendrier -, Julian calendar. 

julienne (5ylen), af. 1 (bot.) Rocket; 2. 
(cook.) julienne (vegetables cut in small 
pieces, for soup). 

jumeau (5ymo), (pl. -x), fem. jumelle, 

L gemellus] twin-born; 

double, alike: cerises jumelles, double 
cherries. = s.m.f. Twin. 

jumelé, -e (zymle), p. adj. Geminate, 
double, twin; bandages 8, twin tyres: 
(herald.) gemel. 


2. opers-glasses, binoculars, feld-glasses: 
3. (carp.) cheeks, side-beams; 4. (herald.) 
gemel. 

jument (37mû), s.f. [IL jumenium] Mare. 

jungle (35gl), 8.1. [Sansk. jangala] Jungle, 

junte (s5t), 8.f. [Span. juntia] Junta. 

jupe (57D), s.f. [Arab. jubbal Skirt; © 
est toujours pendu aux 8 de sa mère, he is 
always tied to his motber’s apron-strings. 

jupon (575), s.m. Petticoat, underskirt. 

jurande (3yrûd), s.f. (obs.) Wardenship of 
a guild. 

jurassien, -ne f(syrasi®), adj. 
Jurassian, (native) of the Jura. 

jurassique (3yrasik), adj. (geol.) J'urassie. 

jurat (3yra), s.m. [L jurafus] (obs.) Jurat, 
municipal officer in south of France be- 
fore the Revolution. 

juratoire (syratwar), adj. (law) J'uratory. 

juré, -e(syre), p. adj. Sworn; ennemis 8, 
sworan enermmies. 

juré (syre), s.m. [£. jurer]l Juryman, juror; 

un , to Challenge à juror. 

jurement (xyrmü), s.in. [f. jurer] Oath, 
swearing. 

jurer (3yre), v.a.n. [L furare] 1. To swear, 
to state (something) on oath, to take an 
oath, to vow., to promise; 2. to swear, 
to blaspheme; — comme un charrekier, to 
swear like & trooper; 3. to clash, to jar, to 
be out of keeping (avec, with): le vert jure 
avec le bleu, green clashes with blue: or 
green does noë go with blue: ne faut 
— de rien, you never can tell. 

jureur (syrœr), s.m. (rare) Swearer. 

juridiction (s7ridiksj5), s.f. [L jurisdictio] 
Jurisdiction. 

juridictionnel, -le (syridikgjonel), adj. 
Juarisdictional. 

ns (3yridik}, adj. J'udicial, legal, 


8.10..f. 


jaridi 

daemiané (syridikmä), adv. Juri- 
dically. 

jurisconsulte (syriskÿsylt), sm. [L 


ro. Jurist, lawyer, juriscon- 

jurisprudence  (syrisprydäüs), [CL 
jurisprudentia] Jurisprudence. 

juriste (syrist), sm. [f, Ljus] Jurist. 

juron (3yr5), sm. Oath, profane oath: 
blasphemy; lâcher un =, to rap out an 
oath; to use strong language. 

jury (syri), s.m. [Engl. wd] Jury: chef du 
, foreman of the jury: dresser la liste du 
, to empanel a jury; à est du, he is on 
the Jury: — d'examen, board of examiners. 

jus (57), s.m. [L wd] Juice: gravy: (mil. 
glang) coffee: (techn. slang) electric 
current; juice;s Le — de la treille, wine. 

jusant (3yzû), s.m. [f. L jusum] (naut.) 


8.f, 


jumeler (symle), v.a To geminate, to| ÆEbb-tide; au =, at ebb-tide. 
couple, to Pre to link, to strengthen (3728), st. Tan-liquor. 


usque (3y8k), prep. [LL deusquel Till, 


ne 
a, mal, latte; à, pas; &, enfant; e, fée; &, père, nette; &, vin, pain: 9, premier; g, dogue, 
gade; b, héros: 1, finir; j, yeux, viens, baïller: K, ‘croire; An, oignon; 0, pause, dose: 


jusquiame 


until, as far as; jusqu'à ce que, jusqu’à 
tant que (with subi), till: fusqu’à ce 
qu’'i vienne, till he comes; jusqu'ici, till 
now, 50 far, as far as here; =-là, till then, 
up to that point; jusqu'alors, till then, 
until now; Jusqu'à présent, till now: 
jusqu’à quand?, how long?: jusqu'où?, 
how far?, to what extent?: jusques à 
guand?, till when?, how long?; à n’est 
pas jusqu'aux animaux qui ne l’aiment, 
the very beasts love him:  jouerait 
jusqu'à 84 chemise, he would stake his 
very shirt; du premier jusqu'au dernier, 
from the frst to the last; jusqu'au bout, to 
tbe end; through and through, to a 
finish; hence: jusqu'auboutiste, s.m.f. 
(war-time slang) whole-hogger, die-hard; 
(&lang) copains jusqu’à la mort, pals till 
hell freezes. 


jJusquiame (syskjam), sf. [Gr. Auos- 
kuamos] (bot.) Henbane. 
jussion (3ysi9), s.f. [L jussiol (Royal) 


command. 

Justaucorps (systokor), e.m. [juste-au- 
corps] Jerkin, close-ftting body-garment; 

: long corselet-bodice. 

juste (syst), adj. [L justus] 1. Just, 
equitable, right, righteous, fair, legiti- 
mate; = récompense, just reward; 2. just, 
accurate, exact, true, sound, correct; 
avoir l'oreille —, to have a correct ear; Le 
total est —, the sum is accurate, or correct; 
celte pendule est =, this clock is right; 3. 
tight, narrow; barely enough; des souliers 
trop rs, shoes which are too small: 100 
francs, c’est bien —, 100 frs, that”s barely 
enough; au plus , a& the lowest:; comme 
de —, of course: je ne puis le dire au =, I 
cannot tell exactly: c’es —, that”’s 
right: = ciell, =s cieux!, heavens! —, 
s.n.f. The just: upright or righteous 
Inan or woman. -, adv. en cet endroït, 
just at that spot; à est = trois heures, 
it ’s just three o’clock: j'ai passé tout —, 
I just managed to pass. 

justement (systomô), adv. 1. Justly, 
equitably, fairly, rightly; 2. just, exactly; 
indeed. 

juste-milieu (pl. -x) (3ystomilio), s.m. 
Happy medium, golden mean. 

justesse (systes), 8.f. J'ustness, accuracy, 
precision, correctness, propriety; (mus.) 
correctness; de =, with precision; by 
a baïirbreadth. 

justice (systis), s.f. [L justitia] Justice; 
fairness, equitableness, righteousness, 
impartiality:; courts of justice; jurisdic- 
tion: aller en =, to go to law; appeler X en 
, to go to law with X; citer X en =, to 
sue X; rendre = à X, to do justice to X; 
faire — de X, to treat X as he or it 
degserves;: cour de —, court of law: que — 
soit faite, let execution be done: rendre 
La —, to administer justice; bois de =, 
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gallows, framework of guillotine: se fatre 
= à soi-même, to take the law into one’s 
own hands; réclamer =, or demander r, 
to seek redress. À English ‘justice’ also — 
“magistrate’, magistral, juge; ex. Justice 
of the Peace — juge de naix. 
justiciable (systisiabl}, adj. Justiciable, 
amenable. +, s.m.f. Justiciable. 
justicier (systisje), s.m. Justiciary, ad- 
xninistrator of justice: lover of justice; one 
who redresses wrong. = adj. Justiciary. 


justicier (3zystisgie), v.a To execute 
judgement on, to punish. 

justifiable (systifjabl), adj, Justifiable, 
warrantable. 

justifiablement (srstifjiablomüä), adv. 
Werrantably. 

justifiant, -e (systifjä), p. adj. (theol.) 


Justifying. 

justificat-eur, -rice (systifikatær), adj. 
Justificatoryr. 

justificati-f, -ve (systifikatif), adj. Justi- 
ficative; mémoire —, voucher: document 
in proof, documentary memo. 

justification (systifika’sj9), sf. [£ L 
justificare] Justification, proof; (print.) 
adjustment of line, length of line. 

justifier (systitie), v.a. [L justificare] To 
justify, to manifest, to prove, to clear, to 
vindicate, to legitimate, to make good; 
(print.) to adjust (lines); — de, v.nu. to 
give satisfactory proof of; Se =, v.pr. to 
justify oneself, to clear oneself; (of things) 
to be justified. 

jute (syt), s.m. ff. Sansk. fufa] J'ute. 

ie (syte), v.n. [f. jus] To give juice; 

spirt. 

juteu-x, -se (srto), adj. Julcy. —, s.m. 
(mil. slang) Adjutant. 

juvénile (syvenil), adj. 
Juvenile, youtbful. 

juvénilement (3yvenilmü), adv. Youth- 
fully, boyishly. 

juvénilité (syvenilite), s.f. Juvenility. 

juxtalinéaire (sykstalinesr), adj. f[f. L 
jurta+linea] Juxtalinear, line for line. 

juxtaposer (sykstapoze), v.a. [f. Ljuxéa+ 
(Fr.) poser] To juxtapose. 

juxtaposition (sykstapozisj5), s.f. J'uxta- 
position; (techn.) par simple =, butt- 


jointed. 
K 


K, k (ka), s.m. 11th letter of the alpha- 


bet. 
kabyle (kabil), adj. s.m.f. Kabyle, Ber- 
ber. 
kaïnite (kainit), s.f. (chem.) Kaïnite. 
kakatoës (kakatoss), 8.m. [Malay kaka- 
toua] (ornith.) Cockatoo; syÿn. CACATOIS. 
kaki (kaki), sm. (bot.) [Jap. wä] Japan- 
ese persimmon, kaki (fruit). 
kaléidoscope (kaleidoskop}, s.m. [f. Gr. 
kalos+eidos+skonein] Kaleldoscope. 


[f. L juvenis] 
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kymrique 


kali (kali), s.m. 25 
kali, soda. 
kamichi(kamifi), s.m0. (ornith.) Horned 
gcreamer. 
kan, khan (Kkû), sm. [Turki wd] dj. 
Khan, prince: 2. khan, caravanserai. 
kanat, khanat (kana), sm. Khanate. 
kangourou (kûüguru), s.m. (zool.) Kanga- 
Too. 
kantien, -ne (kûtj®), adj. [f. Immanuel 
Kant] Kantian. 
kantisme (kütism), s.m. [f. Kant] Kant- 
ism;: hence: kaniiste, kantist. 
Fa (kaolË), s.m. [Chinese wd] Kao- 
saoiisss (kaolinize), v.a. To Kkaolinize. 
kappa (kapa), s.m. Kappa, 10th letter of 
Greek alphabet. 
karagan (karagü), s.m. (2001.) Karagan, a 
a of Siberian fox. 
rakul (karakyl), s.m. See CARACUT. 
dors (karatas), s.m. (bot.) Karatas 
(tropical plant of the family Bromelia- 
ceci). 
thique (karpatik), adi. Carpathian. 
kayac (kajak), s.m. [Eskimo wd] Kayak 
(canoe). 
képi (kepi), s.m. [f. Germ.-Swiss Käppi] 
Kepi, cap. 
kératine (keratin), s.f. Keratin. 
kératose (keratoz), s.f. ff. Gr. 
keratos] (pathol.) Keratose. 
kermès (kesrmes), em. [Arab. Xkirmis] 
(ent.) Kermes. 
kermesse (kermes), s.f. wd] 
Kermis. 
ketmie (ketmi), s.f. (bot.) Ketmia. 
keuper (koper), s.m. (obs.) (geol.) Keuper 
(upper . 
kbamsin (kamsin), sm. [Arab. khamsin] 
Khamsin (wind). 
khan (kû), s.m. See KAN. 
khédivat (kediva), sm. Khedivate. 
khédive (kediv), s.m. [Turk. wd] Khedive. 
khédivial, -e, (aux) (kedivial), adj. 
Khedival. 
kief (kisf}, 8m. [Arab. kaif] Kef, kief, 
drowsy state, complete rest of Orientals. 
kif-kif (kifkif), adv. loc. (pop.) C’est, or 
c'est = bourriquoi, its six of one and half 
a dozen of the other: it ’s much of a much- 
ness; it comes to the same. 
kilo- (kilo), pref. [f. Gr. khilioi = 1000] 
In comb. = 1000. —, s.m. (abbrev. of 
kilogramme) Kilogram (10 kilograms — 
8.10. 


about 22 1b.). 

kilogramme (kilogram), [eilo+ 
gramme] Kiïlogram (abbrev. kg.). 

kilogrammètre (kilogrametr), s.m. [kilo 
+gramme+mÂätre] Kilogrammetre. 

kilojoule (kilozal), s.m. [kilo+joule] Kilo- 
joule (abbrev. ki.). 

nr (kilolitr), s.m. [kilo+litre] Kïlo- 


1. (bot.) Saltwort; 


keras, 


[Flem. 


kilométrage (kilometras), s.m. Measur- 
ing by kilometres. 

kilomètre (kilometr), s.m. [kilo+mèétre] 
Kilometre (= # of a mile; abbrev. km.). 

kilométrer (kilometre), v.a To measure 
by kilometres: to mark distances in kilo- 
metres on road, railway, &c. 


kilométrique (kilometrik), adj. Küilo- 
metric, kilometrical. 
kilowatt (kilowat), s.m. 


[éilo+twalt = 

1000 watts (electr.) Kiülowatt. 

kirmono (kimono), s.10. [Jap. wd]l Kimono, 
Japanese dressing-gowrn. 


kinétoscope (kinetoskop), s.m. ff. Gr. 
kinein] Kinetoscope. 
King-Charles (kingfarl), sm. King 


Charles’s spaniel. 
kinkajou (kfkagu), s.m. (zool.) Kinkajou. 
kino (kino), s.m. (pharm.) Kïino (gum of 
various trees, used as astringent). 
kiosque (kjosk), sm. [ff Turk. Xiüshk] 
Kiosk;news-stall; musique, bandstand. 
kirsch, kirschwasser (kirf, kirfvasær), 
8.10. [Germ. wd] Kirscb, kirschwasser. 
klaxon (klaksS, klakson), s.m. f[neol.] 
Motor-horn. 
klephte (klsft), s.m.f. Kiepht. 


kleptomane (kleptoman), adj. s.m.f. 
Kileptomaniac. 
kleptomanie (klsptomani), sf. [Gr. 


kleptëés+ mania] Kleptomania. 

knout (&nut), s.m. [Russ. wd] Knout. 

kobold (kobold), s.m. [Germ. myth.l 
Kobold. 

kodak (kodak), 8.10. [trade name] Kodak, 
photographic camera. 

kobl, kohol (kol),s.m. [Arab. wd] Kobhl. 

kola (kola),s.m. [f. West African native wd] 
(bot.) Kola, cola; noix de —, cola-nut. 

konak (konak), s.m. [Serb. wd] King’s 
palace in Serbia. 

kopeck (kopek), s.70. [Russ. wdl Kopeck, 


copeck. 
kopije (kopji), s.m. [Dutch wd] Kopjie, 
small hill in South Africa. 


korrigan, -e (korigü), s.mf. [Brot. wdl] 
Korrigan, leprechaun, sprite. 

krach (krak), s.m. [Germ. wd] Krach, 
financial crash. 
krypton (kriptS), sm. [f. Gr. krupton] 
(chem.) Krypton (a rare gas, discovered 
by Ramsay in 1898). 

ksar (pl. ksour) (ksar), s.m. [Berber wd] 
Ksar, fortified place. 

Kugelhopf, kouglof (kuglof), s.m. Kugel- 
hopf, an Alsatian cake. 
kummel (kymesl), s.m. 

Kümmel (liqueur). 
kurde (kyrd), adj. Of Kurdistan. = 
s.1n0.f. Kurd. 

kwass (kvas), sm. [Russ. wd] 
(liqueur). 

kymrique, ER (Kimrik, simrik), 
adi. sm. Cymri 


[Germ. wd] 


Kvass 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant; e, fée; &, père, nette: £, vin, pain; », premier: g, dogue, 


gale; b, héros: 1, finir; j, yeux, viens, 


baïller; Kk, ‘exvoire; n, oignon; o, pause, dose; 


kyrie 


eleison. 
kyrielle (kirjel), s.f. [f. Gr. kurie] Litany: 
(colloq.) string, lot, list, long string of 
words. 
+ ist), s.m. [Gr. Æustis] (pathol.) 


kysteu-x, -se stique (kists, kistik), 
a Com à 


L, 1 (el), s.m. 12th letter of the alphabet. 

L’ (contr. of Le and {a before vowels and 
silent aitches) The; him, her, it. 

la (a), art. f. sing. [L la] The. , pror. 
er, it; je — verrai, 1 shall see her: ce fut 
une faute, je treux l’oublier, it was a mis- 
take, I wish to forget about it. 

la (a), s.m. [ist syllable of Zabii, in ancient 
hyrn] (œmus.) La, A; (fig.) donner Le =, to 
set the fashion. 

1à (la), adv. [L lac] There, thither, here: 
cà dr, here and there: to and fro; every- 
where; celui-—, celle-, that one; that; 
he, she; cet homme-—, that man there, this 
man; ces gens-—, those people; à ce noint- 
, to this degree: restons-en —, that’s 
enough; lets stop there; à dix milles de, 
ten miles away; ten miles off; à en est =, 
vraiment !, really ! so this is wbat he has 
come to !; que diles-vous = 1, now, what 
are you saying!; elle n’est pas —, she is 
out; she is not here: --bas, down there, 
yonder, over there; --dedans, in there, 
within; -dessous, under there, under- 
neath; À y a quelque chose —-dessous, there 
is à snake in the grass; T smell a rat; —- 
dessus, up there; thereupon; -—-dessus til 
salua ei partit, thereupon he raised his 
hat and went: —-haui, up there; (fig.) in 
Paradise, in heaven; = même, in that very 
place; ,v,n0w,now: easy, gently; (excl.) 
ok = #1, oh! dear me !: {oui est =, that”’s 
the main point; (slang) 4 est un peu =, he 
is all there; he is not the man to be over- 
looked: qui va = ?, who goes there?; par 
“, that way. 

label (label), sm. [Engl. wd] (comm.) 
Label. À In French label is only used in 
the sense of special trade-union mark, 

labelle (label), s.m. [L labellum] (bot.) 
Labellum. 

labeur (labær), s.m0. [L Zaborl Labour, 
work, toil, pains; (print.) book-work long 
numbers 

labial, -e, (aux) (abjal), adj. [f. L labiuml] 
LabiaL re, 8.f, (phon.) Labial. 

labiatiflore (labjatifior), adj. [L labium+ 
flos1 (bot.) Labiate (plant). 

labié, -e (labje), M (bot.) Labiate. 

labile (abil), adj. [L labilis] Labile; un- 
stable, liable to fail. 

laboratoire (laborabwar), [£. 
laborare] Laboratory. 


8-70. 


469 
kyrie (kirie), sm. [Gr. wd]l Kyrie, kyrie | 


lächage 


laborieusement  (laborjezmü),  adx. 
Laboriousiy, witb difficulty, painfullr. 

laborieu-x, -se (laborio}, adj. {L Zaborio- 
gus] 1. Laborious: hard-working, indus- 
trious: 2. toilful, showing signs of toil, not 
facile, not fluent, painful. 

labour (labur), s.m. Tillage, plougbing; 
ploughed land; donner un labour à, to till, 
to plough; bœufs de =, plough-oxen. 4 
Not English ‘labour’ which = labeur, 
peine, dur travail, and also accouchemeni, 
douleurs 

labour ble (aburabl), adi. Fit for tillage: 
arable. 

labourage (laburas), s.m. Pioughing: 
dressing (of vines); art of husbandry. 

labourer (labure), v.a.n. [L Zaborare] To 
plough, to dig; to dress (vines): (fg.) to 
cut, to rip up: la balle lui «a labouré le 
visage, the bullet ripped up his face: 
(naut.) to drag; — Le fond, to graze the 
bottom; to toil and moil, to drudge. 

laboureur (laburær), s.m. Ploughman: 
busbandman. 4 Not English ‘labourer’, 
which = éravailleur, journalier, ma- 
nœuvrez ex. à bricklayer’s labourer = un 
manœuvre de MACON. 

laboureuse (laburoz), s.f. Steam-plough. 

labre (labr), sm. [L labrum] 1. (anat., 
zooL) Upper lip; 2. (ichth.) rock-fish; syn. 
VIEILLE DE MER. 

labyrinthe (labir£t), s.m. [Gr. laburinthos] 
1. Labyrinth, maze: 2. (anat.) labyrinth. 

labyrinthodon(labirétodS),s.m. [Gr.Zabur- 
inthos+odous] (z001.) Labyrinthodon. 

lac (ak), s.m. [Llacus] Lake: (fig.,colloq.) 
l'affaire est dans le =, it’s all up; it’sa 
complete failure. 

laçage, lacement (lasaz, lasmä), s.m. 
[£. lacer] Lacing. 

laccase (lakaz), s.f. (chem.) Laccin. 

laccifère (laksifer), adj. (bot.) Lacciferous. 

lacé (lase), s.m. ff. lacer] Lace-glass. 

lacédémonien, -ne (lasedemonj®), adi. 
s.m.f. Lacedaemonian. 

lacer (lase), v.a. [L laqueare] To lace: to 
interlace: (naut.) to fasten (sails) together; 
se r=, to tighten one’s stays. 

lacération (lasera’sj5), s.f. Laceration, 


[L lacerare] To 


tear up. 

laceron (lasrS), s.m. See LAITERON. 

lacertiens, lacertiliens (lasertj£, lasertil- 
35, 8.70. Dp1. [£. L lacerta] (zoo1.) Lacertians, 
Lacertilia. 

lacet (lasse), s.m. [f. lacs] Lace: braid; 
bowstring; snare; sharp bend; (fig.) snare, 
toils: roule en 58, à 7zigzag road; a road 
with numerous sharp bends: ferrer un —, 
to tag a lace: mouvement de , rocking: 

des 5, to set toils. 


L | lâchage (lafaz), s.m. Letting go; (fam.) 


jilting, giving the «lip, dropping. 
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lâche (laf},adi. [f. lâcher] 1. Loose, slack; 
2. cowardly, slothful, mean-spirited, das- 
tardly, base. —, s.m. Coward, poltroon, 


slaggard. 

lâché, -e (lafe), p. adj. [f. lâcher] Slackly 
done, carelessly or slothfulily done. 

lâchement (lafmä), adv. In à dastardiy, 
cowardly way: feebly, without vigour, 
without spirit; loosely; slothfully. 

lâcher (lafe), v.a. [L laxare] To loosen, to 
slacken, to relax, to loose, to loose one’s 
hold of, to let slip, to let go, to release, to 
Hberate; = sa proie, to let one’s prey 
escape: — un coup de fusil, to discharge à 
gun; (fam.) ses alliés, to abandon one’s 
allies; une sottise, to blurt out à foolish 
remark: — prise, to let go; — pied, to give 
ground, to flee: elle l’a lâché, she has jilted 
him; vous n’allez pas nous - ?, you won’t 
leave us in the lurcb ? 

lâcher (lafe), sm. [f. lâcher] The act of 
letting go, of releasing; un — de pigeons, 
the release of à flight of pigeons. 

lêcheté (lafte), sf. [f. l£chel Covwardice, 
faint-heartedness: meanness, baseness; 
commettre une =, to commit an act of 
cowardice or of meanness. 

lâcheu-r, -se (lafær), s.m.f. [f. lâcher] 
(fam.) Turncoat; shirker; one who 
abandons his friends. _ 

lacinié, -e (lasinje), adj. [L lacinidus] 
(bot.) Laciniate, jagged. 

lacis (lasi), s.m. [f. lacer]l 1. Network; 2. 
(anat.) plexus. 

laçon (las5), s.m. Wire snare 


laconique (Ilakonik), adj. [Gr. lakônikos] 
Laconic, concise. 

laconiquement (akonikmü), adv. 
Laconically. 


laconisme (lakonigm), s.m. Laconism, 

conciseness, brevity. 
-Christi (akrima kristi), 

[L wdäs] Lachryma Cbristi (wine). 

lacrymal, -e (pl. aux) (lakrimal), adj. [L 
lacryma]l (anat.) Lachrymal. 

Jacrymatoire (lakrimatwar), s.m. adj. 
[L Zlacryma] Lacbrymatory. 

lacrymogène (lakrimozen), adj. Tear- 
producing:; gas =, tear-gas. 

lacs (la), s.m.pl. [L lagqueus] Noose, snare; 
toile; cord; {endre des — à X, to lay snares 
for X; — d'amour, love-knot. 

lactaire (lakter), adj. (LL Zactaris] Lactary. 
, 8.10. (bot.) À kind of mushroom. 

lactate (laktat), s.m. [L Zac] (chem.) 
Lactate. 

lactation (lakta/sj9), s.f. Lactation. 

lacté, -e (lakte), adj. Milky; lacteous: 
diète e, se diet; (astrol.) Za voie —e, 
the Miüilky W 

lactescence (aktossäs), 8.f. Lactescence, 

ess. 

lactescent, -e (laktessü), adi. [L Zactescere] 

Lactescent, milky. 


S.m. 


laine 

lactifère (laktifsr), adj. [L lactiferl 
Lactiferous. 

lactique (laktik), adj. Lactic. 

lactomètre (laktomestr), s.m. Lactometer. 

lactose (laktoz), s.f. Lactose. 

lactucarium (laktykarjom), sm. ff. L 
lactuca] (pharm.) Lactucarium. 

lacune (lakyn), 8.f. [L lacuna] Lacuna; 
gap, hiatus, missing link, blank, omission, 
deficiency; combler une =, to fil a 
blank or gaD; to meet a want. 

lacuneu-x, -Se (lakyno), adj. Deficient, 
lacunal, lacunary, lacunose. 

laçure (lasyr), s.f. [f. lacer] Lacing. 

Iacustre (lakystr}, adj. [f. L 
Lacustrine; cité =, lake village. 

ladanum (ladanom), 8.10. [Gr. ladanon] 
Ladanum, gum-resin. 

ladre (ladr), adj. [f. Lazarus] 1. Leprous; 
2. (Ag.) mean, stingy; close-fisted, ehabby, 
scurvy. —,s.m. 1. Leper; lazar: 2. (fig.) 
miser; curmudgeon. 

ladrerie (ladrori), s.f. 1. Leprosy, leper- 
hospital, lazar-house; 2. measles (in pige); 
3. avarice, stinginess, sordidness. 

Jagan (lagü), s.m. (obs.) Feudal due of 
1 


lacus] 


agan. 
lagon (lag5), 8.10. (small) Lagoon; pool on 


the shore. 
lagopède (lagoped), s.m. [Gr. lagôs+L 
s.Î. | [Gr. 


pes] (ornith.) Lagopode, p 

lagophtalmie  (lagoftalmi), 
lagüphihalmon] (pathol.) Lagophthalmia. 

laguis (lagis), s.m. Slip-knot, noose. 

lagune (agyn), s.f. (It. laguna] Lagoon. 

lai (Is), sm. [OF wd, orig. dub.] Lay, a 
short narrative poem. 

laï, -e (I), adj. [eccles. L Zaicus] Lay. — 
s.m.f. Lay brother, (fem.) lay sister; 
layman. 


laïc (laïk), adj. s.m. See LAÏQUE. 
laiche (ef), sf. [Germ. ZLiesch] (bot.) 


Sedge. 

laïcisation (laisiza’sj9), s.f. 
tion. 

laïciser (laisize), v.a. [f. laic] To laicize, 
to secularize. 

laïcité (laïsite}, s.f. Secularity. 

laid, -e GE), adj. [OHG leid] Ugly, il- 
looking, ill-featured, ül-favoured, plain, 
upsightly: naughty; disagreeable; im- 
proper; — comme un pou, ugly as sin. Le 
rw, 8.M. Ugliness, the ugly side. 

laidement (sdmü), adv. In an unsightiy, 
disagreeable, unpleasant manner. 

Jaideron (IsdrS), s.m.f. Plain woman, un- 
attractive creature, plain Jane. 

laideur (Isdær), s.f,. Ugliness, plainness; 
upsightliness, deformity; unseemliness. 

laie (ls), sf. 1. Sow:; 2. bridle-path: 3, 
stone-cutter’s hammer. 

lainage (lsnaz), s.m. Woollen goods: 
fleece, wool; woollens; teaseling. 


Secularisa- 


laine (sn), s.f. [L lanal Wool: worsted; 
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lainer 


woolly hair; béles à —, gheep; — filée, 
worsted: = "à quatre fils, four-bly wool;: 
pure r, all wool; se Laisser manger la = 
sur le dos, to let oneself be eaten out of 
house and home. 

Jainer (Iene), v.a. (techn.) To tease, to 
dress. —, s.m. Pile, texture. 

lainerie (enri), s.f. Manufacture of wool, 
woollen trade; woollen goods. 

laineu-r, -se (lenœr), s.m.f. 1. Woollen- 
worker; 2. Se, s.f. (mech.) gig, gig-mill. 

laineu-x, -Se (lang), adj. 1. Wooly, 
fleecy; 2. (bot.) downy. 

laini-er, -ère (lenje), adj. Of wool, wool- 
len. +, s.mf. Woollen-worker; wool- 
merchant. 

laïque, laïc (laïik), fem. laïque, adj. 
[eccles. L laicus] Lay, laic, secular. =, 
8.10.f. Layman, (fem.) laywoman; lay bro- 
tber, (fem.) lay sister: Les laïques, the laity. 

lais (EE), s.m.pl. [f. Zaisserl Staddle: 
aluviuom. 

laisse (ss), s.f. 1. Leash, lead, strings; 2. 
batband; 34. (naut.) alluvium, mud-bank; 
seawrack;: tide-mark. 

laissées (Isse), s.f.pL (hunt.) Dung. 

laissé-pour-compte (lesepurk5t), s8.m. 
Article left on the dealer’s hands. 

laisser (fese), v.a. [L laxare] To leave, to 
quit; to give up; to let alone: to leave be- 
hind; to leave off; to discard; to abandon; 
to forget; to entrust; to bequeath; to 
allow, to permit: laissez donc}, leave off 1, 
don’t bother: — aller, to let go, to neglect; 
à désirer, to leave room. for improve- 
ment; à y a à prendre et à —, there is 
enough to pick and choose; c’est à 
prendre ou à —, you may take it or leave 
it; it’s à case of Hobson’s choice: — là, 
to leave in the lurch; ÿ est pauvre, mais 1 
ne laisse pas d’être honnêle homme, he is 
poor, but nevertheless honest: - iomber, 
to let fall, to drop; to utter negligentiy 
(words); (slang) to drop (a person); to 
chuck up (a thing); = faire, to let things 
drift; to refrain from interference; laissez- 
moi la paix, let me alone; — à l'abandon, 
to leave, or to let lie about, in disorder; 
to neglect completely: se —, v.pr. to let 
oneself; se — aller, to let oneself go: to let 
oneself be disheartened: to be careless, to 
let things drift; se = aller à mentir, to 
allow oneself to become à liar; se 
éblouir, to let oneself be dazzled: je me 
suis laissé dire que, I have been given to 
understand that; se — faire, not to resist. 

laisser aller (Isseale), s.m. invar. Taking 
things easy, easy-goingness; lack of con- 
straint: slackvess; indifference, neglect, 
carelessness, listlessness. 

laisser-courre (lsekur), s.m. invar. 
(bunt.) The uncoupling: thesterting-place. 

laisser faire (Issefer), s.m. invar. Policy 
of non-intervention. 
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lamaserie 
Jaisser-passer, laissez-passer (lse- 
pase), s.m. invar. nr permit. 
lait (le), 8m. [L lacl 1. Milk: frère de 
+, foster-brother; denis de =, milk-teeth: 
fièvre de =, milk fever: battre le —, to 
churn; pet =, or clair, whey: — coupé, 
milk and vrater: — de poule, egg flip, 
milk with sugar and yolk of egg: A ee, 
made with milk; (fig) sucer avec le 
, to imbibe in childhood; 2. liquid 
resembling milk: white of egg: * 
d'amandes, milk of almonds: = de chaux, 
white lime; (fig.) boire du =, to ex- 
Derience keen satisfaction; to find some- 
thing intenselr gratifying; À monte 
comme une soupe au —, he is like touch- 
wood, or tinder; he flares up in à jiffy; he 
is very short-tempered: vache à =, (lit. 
and fig.) milch cow. 
laitage (tas), sm. Milk foods: milk diet. 
laitance, laïte (Istüs, 1st), s.f. Milt, soft roe. 
laité, -e (te), adj. Soft-roed. 
laiterie (tri), sf. Dairy; milk-house;: 
dairy-farm; mük-shop; milk -trade. 
laiteron (IEtr5), s.m. (bot.) Sow-thistie: 
hare’s-lettuce 
laiteu-x, -se ‘Gsto), adj. Milky, lacteal: 
milk-white. 
laiti-er, -ère (stje) 1. s.mf. Milkman, 
dairyman: (fem.) milkmaid, dairymaid. 
“7, adj. Pertaining to milk, having milk: 
vache ère, milch cow:; 2. s.m. (metall.} 
slag, dross. 
laiton Get5), sm. Brass; alloy of copper 
and zinc; fi de , brass wire; hence 
dors (stone) v.a. to trim with brasse 


jade (ets), s.f. [LZactuca] (bot.) Lettuce: 
= romaine, cos lettuce; = ponimée, cab- 
bage lettuce; = d'âne, wild teasel; = de 
chien, dandelion. 

laïus (lajys), sm. (school lang) Speech, 
lecture; piquer un, to spout; to speechi- 
fr; faire du —, to speak for speaking”’s 
gake: hence laïusser, (lajïyse) v.n. to 
spout, to speechifr. 

Iaize (lez), sf. [LL Zafia] Width (of 
material). 

lakiste (lakist), s.m. [f. Engl. lake] Lake 
poet; Les —8, the Lake poets. 

lama (lama), s.m. 1. /[Peruv. lama] (zool.) 
Llama; 2. {Tibet. blama] Lama. 

Jamaïque (lamaïk), adj. Lamaic, Lara- 


istic. 
lamaïsme (lamaïsm), s.m. Lamaism. 
lamaïste (lamaïst), s.m.f. adj. Lamaist. 
lamanage (lamanas), s.m. (naut.) Pilot- 
ing, pilotage; harbour-pilotage. 
lamaneur (lamanœær), s.m. [Flemish loi- 
man] (naut.) Pilot: harbour-pilot. 
lamantin ss g.m. (zool.) Lamantin, 
Sea-COW, MAN 
lamaserie ah, s.f. [f. Tibet. blamal] 
Lamasery. 
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lambda 


lambda (lübda), s.m. [Gr. wdl Lambdéa, 
11th letter of Greek alphabet. 

lambdacisme (läbdasism), s.m. Lamb- 
dacigm:; lallation. 

lambeau (pl. -x) (übo), s.m. fetym. dub.] 
Rag, tatter, strip, shred; piece, part, 
fragment; remains, remnant; scrap, bit, 
morsel: en 2, in rags and tatters; meltre 
en zx, to tear to shreüs. 

lambel (läbel), s.m. f[etyrx. dub.] (herald.) 
Label. 

lambick (l&bik), sm. Lambick (Belgian 
beer). 

lambin, -e (ëb®), smf. [f. lambiner] 
Dawdlier, loiterer, slow-coach. , adi. 
Dawdling, loitering, slothful, slow. 

Iambiner (übine), v.n. [f. prop. x. Lam- 
bin] To dawdle, to loîter; to trifle, to 
waste time; to dilly-dally. 

lambourde (äburd), s.f. 1. (carp.) Joist; 
2. (mason.) soft buiïlding-stone, marl- 
stone. 

lambre (läbr), s.m. (zool.) Spider-crab. 

lambrequin (läbrok£), s.m. [f. Flemisb 
lamper; 1. (arch.) Lambrequin, scallop, 
festoon; 2. (herald.) lambrequin, mantle; 
3. valance, fringe. 

lambris (läbri), s.m. [L Zabrusca] Panel- 
ling, wainscot, lining; (arch.) roof, ceiling; 
(poet.) canopy; abode, dwelling; — d’ap- 
pui, dado. 

lambrissage CAES): s.m. Wainscot- 
ing, panelling, li 

lambrisser (lübrise), v.a. [f. lambris] To 
wainscot, to panel, to line. 

lambruche, lambrusque (äbryf, lü- 
bryek), s.f. [L Zabrusca] Wild vine. 

lame (Glam), s.f. [L laminal 1. (metall.) 
Plate, sheet: foil; wire; (techn.) plate or 
leaf; — de ressort, leaf of a spring; blade: 
sword; (by ext.) swordsman:;: une fine -, 
à first-rate swordsman or fencer; avoir 
un visage en = de couteau, to be hatchet- 
faced; 2. (naut.) wave, billow: swell, 
surge: creux de la =, trough of the wave. 

Ilamé, -e (lame), adj. Spangled, lamé. 
8s.m. Lamé, brocade woven with raised 
pattern in gold or silver: cloth of gold or 
silver, Indian cloth. 

lamellaire (lamesller), adj. Lamellar. 

Ilarmelle (lamel), s.f, [L lamella] Lamella, 
thin plate: strip. 


lamellé, -e, lamelleu-x, -se (lameile, 
lamello), adj. Lamellate, lamellated, 
lamellose. 


lamellibranche (lamesllibräf}, adj. s.m. 
Lamellibranch, bivalve (mollusc.); having 
lamellar bivalvular shell. 

Jamellicorne (lamsllikorn), adj. s.m. (ent..) 
Lamellicorn. 

_… elliforme (lamesiliform), adj. Lamelli- 

orm. 

lamellirostre (lsmellirostr), adj. (ornith.) 
Lamellirostral. , 8m. Lamelliroster. 
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Jampiste 


lamentable (lamätabl), adj. [L Zamenta- 
bilisi Lamentable, deplorable, pitiable, 
pitiful: sorry. 

lamentablement (lamütablomü), 
Lamentably, deplorably, pitifully. 

lamentation (lamüta’sj5), 8.f. [L lamenta- 
io] Lamentation, lament, lamenting:; 
wailing, wail, whine. 

(se) lamenter (solamäte),v.pr. Tolament 
(sur, for, over), to bewail, to whine, to 
moan. 

lamette (lamest), s.f. [f. lame] Lametta, 
lamina; small blade or plate. 

lamie (lami), s.f. [L lamia] 1. Lamia; 2. 
(ichth.) lamia, lamna, white shark: eyn. 
CHIEN-DAUPHIN, 

lamier (lamje), s.m. (bot.) Dead-nettle, 
blind-pettle:; SsYn. ORTIE. 

laminage aminas), s.m. Lamination, 


adv. 


laminer (lamine), v.a. [f. L lamina] To 
lamipate, to roll or beat (metal) into thin 
plates. 

laminerie (laminri), s.f. Rolling-mills. 

lamineur (laminœær), s.m. Roller, flatter. 

lamineu-x, -se (lamino), adj. Laminose. 

laminoir (laminwar), sm. Rolling-mill, 
flatting-mill; (fig.) passer X au =, to 
crush X, to sit upon X, to reduce X to 
abject submission. 

lampadaire (Iüpader), s.m. [f. Gr. lampas] 
Candelabrum, lampstand, lampadary. 

lampadéphore (lüpadefor), s.m. [Gr. 
lampas+phoros] Torch-bearer. 

lampant, -e (läpü), adj. (of mineral oil) 
Well purified, 

lampas! (lüpa), sm. [f. Zamperl 1. (pop.) 

oat; s’'arroser le =, to wet one’s 

whistle; 2. (vet.) lampas. 

lampas* (lüäpa), s.m. [etym. dub.] Lam- 
pas, silk orig. from China. 

Hp -e (läpase), adj. (herald.) 


angue 
, | lampe (lüp}), s.f. [Gr. lampas] 1. Lamp:; 


— à alcool, spirit-lamp or -stove; — à arc, 
arc-lamp; + à huile, oil-lamp; — à pétrole, 
paraffin- or petrol-lamp; = électrique, 
electric lamp: — portative, portable lamp: 
“ de sûreté or de mineur or de Davy, 
safety-lamp;: 2. (slang) belly: s’en coller 
plein la —, to blow oneself out, to guzzle. 

larapée (läpe), 8.f. Large gulp (of drink), 
swill, swig. 

lamper (läpe), v.a. [var. of Zlaperl To 
drink greedily, to toss off, to ewig. 

lamperon (üprô), s.m. [f. lampel Wick- 
holder (of a lamp). 

lampion (1äpj5), s.m. [f. lampe] Lampion, 
lamp used for illuminations: (by ext.) 
Chinese lantern. 

lampiste (läpist), s.m.f. 1. Lamp-maker; 
2. lamp-trimmer. 
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lampisterie 


lampisterie (läpistori), s.f. 1. Lamp- 
manufacture, lamp-trade; 2. lamp-room. 

lampourde (äpurd), s.f. (bot.) Bur-weed. 

Jamprillon (lüprii5), sm. (ichth.) Small 
lamprey. 

lamproiïe (läprwao), sf. [L lammpetra, 
LL lampreda] (ichth.) Lamprey: — de 
rivière, lamper2, river lamprey. 

lampyre (läpir), s.m. (ent.) Glow-worm, 
lampyris; SYn. VER LUISANT. 

lançage (lüsaz), s.m. See syn. LANCE- 
MENT, 

lancastrien, -ne (lükastrj£), adj. s.m.f. 
Lanc ian. 

lance (lûs), s.f. [L Zancea] 1. Lance, spear: 
lancer; 2. nozzle, spout, branch-pipe:; (mil., 
obs.) — à feu, portfre-stick; (fig.) rompre 
une = pour X, to take up the cudgelsfor X: 
“bombes, s.m. bomb-thrower; -—-pierres, 
s.m. catapult; --{ornpilles, 8.m. torpedo- 
tube. 

lancement (läsmä), s.m. ff. Zancerl 
Throwing, flinging, burling, casting, cast; 
(naut.) launching:; (fig.) launching, start- 
ing, start, pushing (of goods) by advertise- 
ment, press, &c.; Syn. LANÇAGE. 

lancéole (läseol), s.f. [f. L lancea] (bot.) 
Lanceola. 

lancéolé, -e (läseole), adj. Lanceolate, 
shaped like spear-head. 

lancer (lüse), v.a. [f. lance] To throw, to 
fling, to burl, to cast, to dart, to toss; to 
shoot forth; to emit: to issue (un mandat 
d'arrêt, a warrant); = une gifle à X, to 
fetch X a box on the ear; — un regard en 
arrière, to throw a glance backwards; 
Œunt.) + un cerf, to start à stag: (naut.) 
un navire, to launch a ship; (comm.) 
— ses produits, to push, to advertise one’s 
gooûs: être très lancé, to be quite in the 
awim, to be ‘well away’: Se =, v.pr. to 
dart, to rush, to venture, to make a start, 
to launch out; se = à la poursuite de, to 
rush in pursuit of; se = dans le monde, to 
launch out into society. 4 ‘To lance’ is 
only used poetically in the sense of lancer: 
the usual sense is percer, ouvrir d’un coun 
de lancette. 

lancer (läse), sm. Throw, throwing, cast; 
cast of fishing-line; pêche au —, rod- 
fishing; (hunt.) starting (of stag, deer, 
&c.). À Not ‘lancer’, which = lancier. 

lanceron, lançon (lüsrô, Iüs5ÿ), s.m. 
(ichth.) Young pike:; syn. ÉQUILLE. 

lance-torpille (lästorpij), sm. Torpedo- 
tube: pl. lance-lorpilles. 

lancette (lüset), s.f. (surg.) Lancet; (arch.) 
ogive à =, lancet arcb. 

lanceu-r, -se (läsœær), s m.f. Person who 
starts or launches undertakings; pub- 
licity agent: company promoter; pushing 
person. 

lanche (lüf), s.f. [Span. lancha]l (naut.) 
Two-mested boat. 
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langue 


Jancier (lüsje), s.m. (mil) Lancer; (danc.) 
quadrille des 5, lancers, 

lanciforme (lüsiform), adj. Spear-shaped. 

lancinant, -e (läsinü), p. adj. [f. L lancei- 


shooting pain, of pain. 
lancination (lüsina’sj3}, sf. "Twinge, 
shooting. 


lanciner (lüsine), v.n. [IL lancinarel To 
shoot, to twinge, to be lancinating. 

landais, -e (üdes), adi. s.mt. Belonging 
to Les Landes, ({inhabitant) of the Landes 
(France). 

landamman (lädamä}, sm [Germ. Land 
SE oi Landamman (in Switzer- 


landau (pl. -S) (üdo), s.m. [Germ. geog. 
orig. Landau] Landau. 
landaulet (lüdols), s.m. Landaulet. 


lande (lüd), s.f. [Celt. Zanda] Heath, 
moor, wasteland; (pl) dunes; barren 
tracts. 

landgrave (lüägrav), sm. [Germ. Land- 
grafl Landgrarve. 

landgraviat (lüdgravia), 8m. Land- 
graviate. 


landier d(lüdije}, s.m. [OF andierl Ii. 
Andiron, fire-dog: 2. (pop.) gorse, furze. 

laneret (lanre), s.m. ff. {anier] (ornith. 
Lanneret. 

Jangage (lügaz), s.m. [f. langue] Lan- 
guage, tongue: speech, dialect; diction; 
talk, words; style: expression; fone; 
changer de langage, to change one’s tone; 
to sing emall: beau —, fine talk. 

lange (üs), s.m. [L laneus| Swaddling- 
clotb; swathing-band; swathe; napkin; 
(print) blanket. 

langer (lûse), v.a. To swaddie. 

langoureusement  (lägurswzmü), adv. 
La j y, languorousiy, amorousiy, 
longingly, vearningly. 

langoureu-x,-se(lägure), adj. [£. languer] 
Languishing: pining; id, yearning, 
longing, sentimental. 

langouste (lügust), s.f. [L locusla] (crnst.) 
Spiny lobster; rock lobster. 

langoustière (lägustjer), s.f. Lobster-net. 

langoustine (üägustin), s.m.  (crust.) 
Prawn. 


langue (lüg), sf. [L lingual Tongue; 
strip, neck, tongue, narrow oblong thing; 
language; speech, talk; style; — verte, 
(syn. argot) alang; coup de —, epigram; 
glanderous remark: sarcasm; jeer sa 
aux chiens, to give it up, to give up 
guessing; avaler sa =, to hold one’s 
tongue: êirer la —, put ouë one’s tongue 
(à, at); (âg.) to show signs of exhaustion; 
se mordre la =, (a) to stop short when 
about to say something silly, or untimely; 
(b) to repent of what one has saïd; avoir 
la bien pendue or afilée, to have the gift 
of the gab, to have a glib tongue: avoir la 


TE  — 
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474 


Jlapidaire 


— afilée, to have a sharp tongue; avoir la 
 tron longue, to have a long tongue; to 
be unable to keep a secret; prendre 
#, to get into conversation (avec, 
with); avoir la = liée, to be tongue- 
tied; avoir un moë sur le bout de la 
“, to have a word on the tip of one’s 
tongue: éfre une mauvaise —, to be a back- 
biter or slanderer; La — lui & fourché, he 
made a slip of the tongue; elle n’a pas sa 
dans sa poche, she is never at a loss for 
a reply; she has a ready tongue; — mère, 
primitive language; — , native 
tongue, mother tongue; — morte, dead 
language; — vivante, living language; — de 
chat, s.f, thin finger-biscuit; de terre, 
parrow strip of land. 
languedocien, -ne (lägdosi£), adi. s.m.f. 
(Native) of Languedoc. 
languette (lüget), s.f. Small tongue: 
tongue-shaped object; meedle (of à 
balance); tongue (of a musical instru- 
ment); stem (of a key); partition (in à 
chimney); (naut.) wedge; (techn.) flat key; 
feather. 
langueur (lägær), s.f. [L languorl Lan- 
guor: languidness;: debility, lassitude, 
wealkness, listlessness, apathy; maladie de 
—, decline, lingering disease, consumption. 
languide ägid), adi. [LL languidus] 


Languid: weary; weak; listless; dull; 
apathetic. 
languier (lügie), s.m. Smoked hog's 
tongue. 


languir (lägir), v.n. [L languerel ps 
languisb: to waste away; to wither:; to 
long; to pine; to droop; to flag; to be 
dull, to be inactive: — d'amour, to pine 
away for love; elle se languïit, she is 
pining away. (In the south of France the 
v.pr. se languir is most usual.) 
languissamment (lügisamä), adv. Lan- 
guidly; feebly, weakly; languishingly; 
apathetically; listlessly; wearily. 
languissant, . Gägisä), p. adj. Lan- 
guishing, d, languorous; drooping, 
pining: flagging: weak: slow, slack; dull, 
flat, beavy: spiritless, listless, apathetic. 
languissement (ägismä), sm. Drooping, 
declining, decline, languishing. 


lanjaire (lanjer), adj. [L laniarius] 
Laniary, canine; laceratinpg. =, sf. 
Canine tooth. 


lanice (lanis), adj. f. Of wool; bourre =, 
wool flocks. 

lanier (lanje), 8.70. [f. L laniarius] (ornith.) 
Lanner, 

rie ss s.f. [etym. dub.] Thong: 


lanifére, lanigère (lanifer, laniger), adj. 
[L lana+ferre or gerer] Wool-bearing: 
laniferous, lanigerous. 

laniste (lanist), s.m. [L lanista] Master of 
the Gladiators (in Rom. ant.). 


lanlaire(lülsr). Only in envoyer faire =, to 
send about one’s business, or to Jericho; 
va te faire = 1, go to Jericho! 

lanoline (lanolin), 8.f. [f. L lana] Lanolin. 

lansquenet (läsksons), s.m. [Germ. Lands- 
knechi]l Lansquenet. 

lantanier (lütanje), s.m. (bot.) Lantana: 
wild sage 

Late. (lätern), s.f. [L Zanternal Lan- 
tern; lamp; lantborn; street-lamp; (arch.) 
lantern tower: lantern, light-chamber 
of lighthouse; (mech.) lantern-wheel, 
trundle: (naut.) powder-box; — sourde, 
dark lantern; —s que toui cela, that’s 
all rubbish;: à La 1, lynch him !; string 
him up to the lamp-post!; vrendre des 
vessies pour des r-5, to believe the moon 
is made of green cheese; = magique, 
magic lantern; = vénüienne, Chinese 
lantern. 

lanterneau (pl. -x), lanternon (lüterno, 
lätern5), s.m. Lantern-light; gmail lan- 
tern tower. 

lanterner (lätsrne), v.n. (fam.) To dally, 
to trifle, to dawdle: to fool one’s time 
away: —, va. to delude with empty 
words; to keep (a person) dancing attend- 
ance; to make à fool of; to put off; to 
weary, to bore. 

lanternerie (lüteruri), s.f. (far.) Dilly- 


dallying, trifliing; twaddle, nonsense; 
trifles. 
lanternier (lüternje), s.m. 1. Tantern- 


2. dawäler, trifier, 
(f. Gr. Zanthaneïin] 


maker; lamp-lighter; 
babbler. 

Janthane (ätan), s.m. 
(chem.) Lanthanum. 

Jantiponnage (lätiponas), s.m. Stuff and 
nonsense; rigmarole. 

lantiponner (lütipone), v.a.n. To talk 
pnonsense: to delude with empty words: 
to tease, to annoy, to bore. 

lanturlu, lanturelu (ütyrly), sm. 1, 
(nteri.) fudge !; pool !; no fear !l; go on!; 
stuff and nonsense ! 

lanugineu-x, -se (lanysino), adj. [L 
lanuginosus] Woolly; downy, lanu- 


ginous. 

lapalissade (lapalisad), s.f. [f. old song, 
M. de la Palisse] Obvious truth, truism, 
humorous platitude; syn. VÉRITÉ DE LA 
PALISSE. 

laparotommie (laparotomi), s.f. (Gr. lapara 
+iomë]l (surg.) Laparotomy. 

lapement (lapmûü), s.m. Lapping. 

laper (ape), v.a.n. [Germ. lappen]l To 
Jap; to lap up; to lick up. 

lapereau (pl. -x) (lapro), s.m. If. lapin] 
Young rabbit. 

lapicide (lapisid), adj. [L lapis+caedere] 
(of a plant) Thaë& thrusts its roots between 
stones Or rocks. =, 8s.m. Stone-engraver, 


lapicide. 
lapidaire (lapider), s.m. adi. [f. L lamis] 
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largeur 


oo 
Lapidary; style =, (Ut.) style of an in- | larcin (lars£), 8m. [L larocinium] Lar- 


scription in stone; (fig.) terse style, con- 
cise and vivid expression. 

lapidairerie (lapiderri), s.f, Lapidary 
worksboD. 

lapidation (lapida’sj5), s.f. Stoning. 

lapider (lapide), v.a. [L lapidare] To stone: 
to stone to death; (fig.) to abuse, to slate, 
to run down. 

lapidification (lapidifika’sjà), s.f. Lapidi- 
fication, petrefaction. 

lapidifier (lapidifie), v.a To lapidify, to 
petrify: to turn into stone: Se —, v.pr. to 
become petrified; to turn into stone. 

lapidifique (lapidifik), adj. Lapidifie, 
petrific. 

lapilleu-x, -se (lapijo), adj. [f. L lanillus] 
Stony (of fruit). 

lapiülli (apili}, sm.pl [L wd] (geol.) 
Lapilli (fragments of stone ejected from 
volcanoes). 

lapin (lap?), s.m. fetym. dub.} Rabbit; = de 
garenne, wild rabbit; — de chou, tame 
rabbit: courir comme un =, to run like a 
hare; c'est un fameux —, bhe’s an artful 
dog, or hot stuff, or a regular brick: he’s 
a knowing one: er —, squeezed, or on the 
flap seat; = du Brésil, guinea-pig; ve, 8.1. 
doe-rabbit; (colloq.) voser un = à X, 
to keep X dancing attendance in vain; 
to fail to turn up at a rendez-vous with 
X; Jeannot, Bunry. 

lapiner (lapine), v.n. (of doe-rabbits) To 


ltter. 

Japinière Gapinisr), s.f. Rabbit-farm:; 
rabbit-hutch. 

lapis, lapis lazuli (lapislazyli), s.m. 


[LL wd] (min.) Lapis lazuli. 

lapon, -e (lap5), adj. s.m.f. Lapp. 

laps, -e (laps), adj. [LL lapsus] Kalling 
away from faith, or into heresy. 

laps (laps), s.m. Lapse, space (of time). 
À English ‘lapse’ also = lapsus and 
faute, erreur de conduite. 

lapsus (lapsys), s.m. [L wd] Lapse, slip, 
error, mistake; — calami, slip of the pen; 
— linguce, slip of tbe tongue. 

laptot (lapto), s.m. Senegalese soldier. 

laquais (lake), s.m. {Span. lacayo] LackeY ; 
flunkey: footman;: mentir comme un r, to 
be a confirmed liar. 

laque (lak), s.f. [Pers. Zakl Lacquer, 
lac, shellac: =, s.m. lacquer; lacquer- 
work. 

laquer (lake), v.a. To lacquer; to japan. 

laquet (lake), s.m. Small lake. 

laqueton (aktS), s.m. (obs.) Foot-boy; 
page-boy, buttons. 

laqueur (lakœær), s.mw. Lacquer-worker. 

laqueu-x, -se (lako), adj. Of the colour 
or nature of lac. 

laraire (larsr), sm. [Li larariuml (ant.) 
Shrine of the Lares. 

larbin (larb®), s.m. (pel. or iron.) Flunkey. 


Se petty theft, pilfering; stolen article: 


je 

lard (lar), sm. [L lardum] Pork (flesh), 
pork fat, bacon; une franche de =, a slice 
of bacon; étre gras à =, to be as fat as a 
pig; (pob.) faire du =, to get fat with 
idleness; flèche de =, flitch of bacon. À 
Not English ‘lard’ which = saindour. 

lardacé, -e (lardase), adj. Lardaceous: 
ke lard. 

larde (lard), s.f. Meat larded with bacon. 

larder (larde), v.a. 1. (cook.) To lard, to 
stuff; 2. (fig.) to interlard, to garnish: 3. 
to stab, to pierce, to run through; 4. to 
assail; to jeer at; 5. (naut.) to thram: 
aiguille à =, larding-needle. 

larderasse (lardras), st. (naut.) Thick 
hemp rope. 

lardeu-x, -se, lardiforme (lardo, lardi- 
form), adj. Fat, lardlike. 

lardoire (lardwar), sf. 1. Larding-pin or 
-needle; 2. (eng.) iron shoe. 

Jlardon (lard5), s.m. 1. Rasher of bacon: 
gmail piece of bacon inserted in meat 
before cooking; 2. gibe, leer, taunt, 
lampoon; 3. (slang, very vulgar) brat, 
child, infant. 

lardonner (lardone), v.a. 1. To cut în 
strips; 2. (fg.) to taant, to jeer at. 

lare (lar), s.m. adj. [L Zarl (ant.) Lar, 
bousehold god; s, household gods: 
home; Les dieux 8, the household gods, 
the Lares. 

larenier (larnje), sm. See more usual 
form larmier. 

large (lars), adj. [L largus] Broad, wide, 
extensive, ample: big; generous, liberal: 
lax, loose, free, easy, unscrupulous: 
abundant, large, copious; grand, bold: 
conscience =, aCccommodating conscience; 
— de deux méires, two metres wide. =, 
8.1. Breadth, width; (naut.) open sea. the 
offing: courir au —, to run for the offing; 
passer au r, to sheer off, to give a wide 
berth to: vent du —, sea-breeze; au —, (a) 
(interi.) keep off !: (b) spaciously, comfort- 
ably: ab one’s ease: en long et en, in both 
length and breadth; marcher or aller de 
long en =, to go, or pate, to and fro, or up 
and down; (fig.) prendre le =, to leg it, to 
run away: (colloq.) à n’en mène pas —, he 
feels, or looks, very small; he cuts a sorry 


figure. 
largement (larsomäü), adv. Extensively, 
largely, vwidely, amply, abundantly, 
copiously: generousiy, liberally, bounti- 
fully; boldly, in the grand manner. 
largesse (larzes), sf. Liberality, bounty, 
munificence, money bestowed: (arch.) 


largesse. 

largeur (larzær), s.f. Breadth, width; 
(rail.) gauge: — d'idées, breadth of mind; 
(slang) Je me suis fait eslammper dans les 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux: œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schigme: 


u, tout; w, oui, 


doit, douaire: y, mur, pu: y, huile, muette: z, #èle, rose; 5, déjà, gentil. 


larghetto 
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lasting 


grandes rs, I bave been done brown; 
dans les grandes 8, on à large scale: in 
grand style; with & vengeance; corm- 
pletely. 

larghetto (largetto), adv. [Tt. wd] 
(mus.) Larghetto. 

a (argo), adv. s.m. [It. wd] (mus.) 


farce (larg), adj. adv. (naut.) Slack, 
flowing, loose: vené —, with a large wind; 
with the wind on the quarter or abaîft 
the beam: courir —, to beat out to sea. 
v, 8.0 High sea, ofing. 

larguer (large), v.a. (naut.) To slack, to 
let go, to loosen; to let run (rope); to let 
out: to let fly; to cast off. 

larigot (larigo), s.m. [etym. dub.] Flute, 
pipe, shawimm; boire à tire-—, to drink 
like a fish; to drink hard. 

larix (lariks), 8m. [L wd]l (bot.) Larch- 
tree; syn. MÉLÈZR. 

larme (ar), s.f. (Li lacryma]l Tear; drop; 
être en 8, to be in tears: fondre en 8, 
to melt or burst into tears;: pleurer à 
chaudes 3, to cry one”s eyes out; to weep 
copiously; to dissolve in tears:; être fouché 
aux 8, to be moved to tears: verser des 
8, to shed tears; les 8 aux yeux, with 
tears in his eyes: avoir la à l’œù, to be 
moved; to have tears in one’s eyes; to be 
in à sentimental mood; avec des -s dans 
la voix, in à tremulous voice; tremulously; 
rire aux 8, to cry with laughing, to 
laugh till the tears come: avoir Le don des 
“8, to be able to cry at will; —s de 
crocodile, crocodile tears: (chen.) -s baia- 
viques, Prince Rupert’s drops:; une — de 
vin, à drop of wine. 

larmier (larmje), s.m. 1. (arch.) Drip, 
larmier, corona; 2. (anat.) angle of eye 
nearest to nose; tear-bag; (of horses) 
eye-veiln; sYn. LARENTER. 

larmoiïement (larmwamä), sm. Water- 
ing or running of the eyes; (fig.) whinuing, 
whimpering. 

Jarmoyant, -e (larmwajü), p. adj. Water- 
ing (of the eyes); weeping, tearful, in 
tears, lachrymose; (fig.) sentimental and 
pathetic, maudlin. 

larmoyer (larmwaje), v.n. To water (of 
the eyes); to weep, to shed tears, to cry, 
to whimper, to snivel. 

larmoyeu-r, -Se (larmwajær), s.m.f. 
Had gniveller; person prone to 

TS. 

larron, -nessSe (larÿ), s.mm.f. [L latrol 
Thief, robber, pilferer; -—, s.m. (print.) 
bite, blank space (due to faulty print- 
ing); dog’s ear; s’enfendre comme 8 en 
foire. to be as thick as thieves; quand 
les —s se battent, les larcins se découvrent, 
when thieves fall out honest folks come by 
their own; Ze mauvais -, the impenitent 
thief: l’occasion fait le —, opportunity 


8.In. 


makes the thief; Keep yourself from 
opportunities and God will keep you 
from sins. 

larronneau (pl. -x) (larono), s.m. Petty 
thief; pilferer. 

Jarvaire (larver), adj. Larval. 

larve (larv), s.f. [L larval (zool.) Larva, 
grub; (ant.) spectre, ghost, phantom. 

larvé, -e (larve), adj. (med.) Larvated, 
masked. 

larvicole (larvicol), adj. ff. L larva+colere] 
Living in the body of the larvae, larvi- 


-€, laryngien, -ne (larëse, 
larË£zjé), adj. (anat.) Laryngeal, laryn- 


gean. 
laryngectomie (lar£sektomi), s.f. [Gr. 
larugz+ekliomé] (surg.) Laryngectomy. 
larynégite (lar£sit), 8.f. (med.) Laryngitis. 
laryngologie (larËgolosi), s.f. [Gr. larugz+ 
logos] Larÿngology. 
RJRRISEOPE (larëgoskop),s.m. Laryngo- 


lArvadoscopie (arËgoskopi), s.f. [Gr. 
larugz+skopein] Laryzgoscopy. 
laryngotome (larëgotom), s.m. [Gr. 


larugr+tomé] Laryngotome, instrument 
for operating on the larynx. 
larynéotomie (larëgotomi), 8.f. Laryngo- 


tomy 
ler yax (ar£ks), s.m. [Gr. larugxl (anat.) 


Larÿynx. 

las (las), interi. Alas !:; poet. syn. of HÉLAS. 

las, -se (la, las), adi. [L lassusl Tired, 
weary (de, of), bored. (with), sick (of), dis- 
gusted, fed up; de guerre 56e, for the sake 
of peace and quiet. 

lasagne (lazagn), s.f. [Tt. lasagna] (cook.) 
Lasagna. 

lascar (laskar), s.m. [HinduZashkar]Lascar;: 
(colloq.) fellow, strapping fellow; blighter:; 
Xnowing one. 

lasci-f, -ve (lassif), adj. [L Zascivus] 
Lascivious, lustful 

lascivement (lassivmô), adv. Lascivious- 


15. 

lascivité, lasciveté (iassivite, lassivte), 
s.f. Lasciviousness. 

lassant, -e (lasü), p. adi. Tiring, tiresome, 
fatiguing; tedious, boring, wearisome. 

lasser (lase), v.a. To tire, to fatigue, to 
wear out; to bore; =, v.n. to be tiring: 
se —, v.pr. to get tired, to grow weary 


(de, of). 

lassis (lasi). s.m. Silk-floss. 

lassitude (lasityd), sf. [L Zassitudo] 
Lessitude, fatigue, weariness: languor: 
(Gg.) boredom; weariness. 

lasso (laso), s.m. [Span. Zazol Lasso, 
lariat. 

last, laste (last), s.m. [Dutch Zasf] (naut.) 
Last (= 4000 1b.). 

lasting (lastëg), s.m. [Eugl. wdl Lasting 
(woollen cloth). 
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latanier 


latanier (latanje), s.m. (bot.) Latania; 
Bourbon palm; macaw-tree. 

Jatent, -e (latü), adj. [L laiens} Latent: 
hidden, concealed; dormant, secret; not 
visible; not apparent. 

latéral, -e, (aux) (laterel), adj. [L Zatus] 
Lateral; side. 

latéralement (lateralmä), adv. Laterally, 
sideways. 

latex (lateks), sm. [L wd] (hot.) Latex: 


SaD. 

lathyrus (latirys), s.m. [Gr. lafhuros] (bot.) 
Lathyrus, vetCch; Syn. GESSE. 

laticifère (latisifer), adj. [L Zatex=+ferre] 
(bot.) Laticiferous. 

laticlave (latiklav), s.m. [L Zatus+clavus] 
(aut.) Laticlave. 

latifolié, -e (latifolje), adj. [LL latus+ 
Jolium] (bot.) Latifoliate; broad-leaved. 

latifundia (latif5dja),s.m. [L pl. wd] Lati- 
fundis; large private estates. 

latin, -e (lat®), adi. s.m.f. [IL latinus] 
Latin; Roman; -— de cuisine, dog Latin; 
y Perdre son =, to rack one’s brain in vain: 
to be unable to make head or tail of it: 
être au boit de son —, to be at one’s wit’s 
end; (naut.) voile ve, lateen sail. 

latinisant, -e (latinizü), p. adj. Of Roman 
church in Greek countries; latinizing. 
, -6,8.m.f. Member of Roman church in 
Greek countries. 

PSS EOR (latiniza’sj3), s.f. Latiniza- 

ion. 

latiniser (latinize), v.a. To latinize. 

latinisme (latinism), s.m. Latinism: 
Latin idiom. 

lativiste (latinist), s.m.f. Latinist. 

latinité (latinite), s.f. Latinity; basse —, 
low Latin. 

latirostre (latirostr), adj. [L latus+ 
rostrum] (ornith.) Latirostrous; broad- 
beaked. 

latitude (latityd), sf. [L latitudo] Lati- 
tude: climate: space, room; (fg.) latitude: 
freedom, tolerance, scope. À In English 
but not in French ‘latitude’ means also 
largeur, ampleur ; ex. (joc.) a hat with great 
latitude of brim, un chapeau à vastes 
bords. 

latitudinaire (latitydiner), adj. 
(theol.) Latitudinarian. 

latitudinal, -e, (aux) (latitydinal), adi. 
Latitudinal. 

latomie (latomi), sf. [L lafomia] (ant.) 
Quarry used as prison. 

latrie (latri), sf. [Gr. latreia] Worship; 
adoration, latria. 

latrines  (latrin), [L Zairina] 
Latrine, privy. 

latrodecte (latroëskt), s.m. (Gr. Zafhro- 
déktés] (ent.) Poisonous spider. 

lattage (latas), sm. Lathing; lath-work. 

latte (lat), s.f. [Germ. orig.] 1. Lath; 2. 
aword, broadsword. 


8.1. 


8.f.p1. 
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laver 


latter (late), v.a. To lath. 

lattis (ati), s.m. Lathwork, lathing. 

laudanisé, -e (lodanize), adj. Containing 
laudanum. 

laudanum (lodanom), sm. Laudanum. 

laudati-f, -ve (lodatif), adj. [f. L Zaudare] 
Laudatory. 

laudes (lod), s.f.pl. [L vrâ] (eccles.) Lands. 


lauracées (lorase), 8.f.pL (bot.). See 
LAURINÉES. 
lauré, -e flore), adj. [IL Zaureatusl 


(pumism.) Crowned with laurel, 

lauréat, -e (lorea), adi. sm.f. Laureate. 

laurelle (oral), s.f. (bot.) Oleander. 

laurentie (lorûüsi), 8.f. (bot.) Campanula. 

lauréole (loreol}, s.f. [L Zaureola] (bot.) 
Daphne; sÿn. D4PHNÉ. 

laurier (lorje), s.m. [L laurus}] (bot.) 
Le&urel; (83.) honour; glorr;: se reposer sur 
ses 58, to rest on one’s laurels or on one’s 
oars; to rest and be thanktul: se couvrir de 
8, to cover oneself with glory: flélrir ses 
8, sully one’s honour; --cerise, 
cherry-laurel; --rose, oleander; = -sauce, 
bay-tree; tin, laurustinus. 

laurinées (lorine), s.f.pl. (bot.) Lauraceae: 
SYD. LAURACÉES. 

lavable (lavabl), adi. Wagshable. 

lavabo (lavabo), s.m. [L wd] 1. (eccles.) 
Lavabo; linen towel; 2. wash-basin: 
wash-stand, lavatory. 

lavage (lavaz), sm. Washing; (med.) 
lotion: glop; wish-wash. 

lavallière (avaljer), s.£ If. Mlle de La 
Vallièrc] Loose fancy necktie. 

lavande (avüd), s.f. [LL lavendula] (bot.) 
Lavender. 

lavanderie (lavüdri)}, s.f. 
washinog-place. 

lavandier (lavüdie), s.m. (0obs.) Yeoman 
of the laundry. 

lavandière (lavädisr}, s.f. 1. VWasher- 
woman: laundress; — belge, washing- 
machine: 2. (ornith.) wagtail. 

lavaret (lavars), s.m. (ichth.) Lavaret; 
coregonus; freshwater bherring. 

lavasse (lavas), sf. Wisb-wash; swill; 
slop, belly wash, soup or beverage 
diluted with too much water, tasteless 
sloppy soup or sauce; (rare) heavy rain. 

lavatère (lavatsr), 8.f. (bot.) Caltivated 
mallows. 

lave (law), s.f. [Tt. laval Lava. 

lavé, -e (lave), adj. Wasbed; (paint.) pale, 
faint, light. 

lave-mains (lavm®), s.m. invar. Wash- 
basin, wash-band-basin. 

lavement (lavmä), sm 1. Enema; 
clyster; 2. (obs.) washing. 

laver (lave), v.a. [L lavarel To wash;: to 
cleanse:; to wasb away; to bathe; (fg.) to 
absolve, to purify; to clear; to expiate; 
(paint.) to colour-wash: 4 faut — son linge 
sale en famille, dirty linen should not be 


Wash-house: 


TR 
o, note, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux; œ, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
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laverie 
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lège 


washed in public; it’s an ill bird that 
fouls îts own nest: s’en — les mains, to 
wash one’s hands of it; = la tête à quel- 
qu’un, to give some one a dressing-down; 
(elang) to sell (at any price, for want of 
money); Se —, v.pr. to wash oneself, to 
vash one’s face, or hands, &c.; (fig.) to 
justify oneself, to clear oneself (de, of). 

laverie (avri), sf. Washing-place: scul- 
lery. 

lavette (lavet), s.f. Dish-cloth. 

laveu-r, -se (lavær), s.m.f. Washer; 
washerwoman: scourer; se de vaisselle, 
scullery-maid, dish-washer; se, s.i. 
washing-machine. 

lavique (lavik), adj. (geol.) Lavic. 

lavis (avi), sm. (paint.) Colour-wash; 
dessin au =, Indian-ink sketch; wash 
drawing. 

lavoir (lavwar), sm. Washing-place; 
wash-house; (metall.) wasbing-trough; 
(artill.) scouring-rod. 

lavure (lavyr), s.f. Dish-water (also fig., 
fam.); pig-wash; (metall.) washing, scour- 
ing; ss, sweeDings, Was k 

laxati-f, -ve (laksatif}, adj. [£ L laxarel 
(med.) Laxative. , SM. Laxative. 

laxité (laksite), s.f. [f. Liaxus] Laxity, lax- 
ness: looseness; slackness. 

layer (Isye), v.a. [f. laie] To cut (a path); 
to blaze (trees). 

layetier (Isitie). s.m. Box-maker; case- 
maker: trunk-maker; =-emballeur, pack- 
ing-case maker. 

layette (isjst), s.f. 1. Baby-linen, layette; 
2. light wooden box or case. 

layeur (Isjœr), s.m. (forestry) Path-meker; 
blazer. 

layon (ei5), s.m. ff. laie] (hunt.) Narrow 
track or path in coverts. 

lazaret (lazars), sm. [Xt. lazzaretto] 
Lazaretto, lazaret; quarantine-hospital; 
quarantine-dock. 

nn gi g.m. (eccles.) Lazar- 


lastitte de assitts, s.m. See Syn. LAPIS. 
1azzi (lazi), 8.m.pl. [It. wd]l Gibes, bi 
sarcasms, jeers, or taunts. À Lazzi has 
in Italian the sense of buffloonery = 
partomime comique, but not usually in 
the French. 

le, la, !”, les (ls, la, ls), def. art. [f. L le, 
ia] The; a; trois frs. La livre, three frs. a 
pound; deux fois l’an, twice a year; la nuit, 
during the night, nightly, at night. le, la, 
1”, les, pron. Him, her, it, them: je Le veux 
bien, I am willing or agreeable; I consent; 
vous le direz, you will say it; je Le crois, 
ZI think 80; je Le punirai, I will punish 


16 (is), sm. [L la£us] 1. Breadth, width (of 
material); 2. towing-path. 

lèche (ef), s.f. [f. lecher] Thin slice; (slang) 
fawoing, flattery, back-scratching, licking 


the dust; faire de la -, to play the toady: 
to suck up (à, to). 

léché, -e dlefe), adj. Licked; (f&g.) 
laboured; highly finished; c’esf un ours 
mal =, he wants licking into shape: he is 
an unlicked cub; une meiniure re, à 
laboured picture. 

lèchefrite (sffrit), s.f. (cook.) Dripping- 


pan. 

lèchement (sfmü), s.m. Licking. 

lécher (lefe), v.a. [Germ. lecken] To lick: 
to lap; (fig.) to labour, to overdo, to 
polish; = la noussière, to lick the dust: 
s’en = les doigts, to lick one’s chops or lips 
over it; to smack one’s lips; - Les bottes de 
ZX, to suck up to X; to fawn upon or cringe 
to X; to lick X’s shoes. 

lécheu-r, -se (lefœr), s.m.f. Gormandizer, 
glutton:; (fig.) flatterer, parasites, toady, 
toad-eater, sucker-up. 

Cf. Gr. lekithos] 


lécithine (lesitin), s.f. 
Lecitbin. 

leçon (los), &.f. [L lectio] Lesson; lecture; 
reading (of a text), lection; -— de choses, 
obiect-lessou; punishment, warning: lec- 
ture, reprimand; failure; que cela vous 
serve de —, let that be a lesson to you; à 
donne des 5, he gives private lessons: 
prendre des —s de X, to take lessons from 
X: faire la — à X, (a) to dictate to X 
(wbat he must do); (b) to take X to task: 
Îe n’ai pas de — à recevoir de vous, I won’t 
be dictateü to by you. 

lect-eur, -rice (Isktœr) s.m.f. [L leclor] 
Reader; lector; proof-reader; lecturer (in 
a foreign university). 

lecture (Isktyr), s.f. [L leciura] Reading: 
proof-correcting. 4 Not English ‘lecture’ 
which = (a) conférence, lecon:; (b) remon- 
trance, bläme. 

lédon (led), s.m. [Gr. lédon] (bot.) Ledum. 

légal, -e, (aux) (legal), adj. [L legalis] 
Legal, lawful; legitimate; forensic. À In 
English ‘legal’-also:quiarapportau Droit: 
ex. ‘my legal friend’ = mon ami l'avocat, 
or Le juge, or Le professeur de Droit, &c. 

légalement (legalmä), adv. Lawtfully, 
legally, legitimately. 

légalisable (legalizabl), adj. Legalizable. 

légalisation (legaliza’ej5), 8.f. Legaliza- 
tion; authentication. 

légaliser (legalize), v.a. To legalize; to 
authenticate 

légalité (legalite), s.f. Legality; lawfulness; 
rester dans la =, to keep within the law. 

légat (lega), 8.m. [L legatus] Legate. 

légataire (legater), s.m.f. [f. L legarc]l 
Legatee; = universel, residuary legatee. 

légation (lega’sj5), s.f. [L legatio] (diplom.) 
Legation; (eccles.) legateship. 

Re (legato), adv. s.m. [It. wd] (mus.) 

& L] 

liège (e3), adj. [Dutch leeg] (naut.) Light: 

not deeply laden; in ballast. 
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légendaire (lesüdsr), adj. Legendary; | légitime f(lesitim), adj. [L Legitimus] 


fabulous. +, s.m. Collection of legends; 
writer of legendäs. 

lésSende (lesäd), s.f. [L legenda] 1. Legend, 
myth; story, fable; record, narrative: 2. 
key; reference; explanation; 3. inscrip- 
tion, motto. 

1é$-er, -ère (lese), adj. I£ L levis] Light: 
slght, trifiing; loose; airy; nimble, agile, 
swift, fleet; gentle, soft; slender, small, 
moderate, unimportant;: light-armed; un- 
encumbered; buoyant: clear; 
delicate: superficial, fickle, inconsiderate, 
thougbtless, wanton; à la “ère, incon- 
siderately, thoughtlessly, carelessly, wan- 
tonly, unwisely; d’un cœur —, with a 
clear conscience; avoir la main rvère, (a) 
to be hght-handed, to be dexterous:; (b) 
to be prone to give blows, &c.: avoir la 
tête ère, to be hare-brained; + à la 
course, nimble- or swift-footed: (fig.) 
avoir le pied , to be always on the move. 
À ‘Legerdemain” used in English is not 
used in French = {our de nasse-passe. 

légèrement (legermü), adv. Lightly; 
loosely: elightly; softiy: nimbly, with 
agility; swiftly: buoyantly;: flimsily, deli- 
cately; thoughtlessly; wantonly: cur- 
sorily; gslightingly; à «a agi très =, he 
acted very inconsiderately; se vétir —, to 
dress lightly, to be lightly, thinly, clad; 
— blessé, slightly wounded. 

légèreté (lezsrte), s.f. Ligbtness; nimble- 


ness;: ess; slightness; buoyancy; 
levity:; airiness, fickleness; thoughtless- 
ness, inconsiderateness,  imprudence, 


carelessness: facility, ease: slight fault. 

légiférer (esifere), v.n. [f. L legiferl To 
legislates to make laws. 

légion (lezi5), s.f. [Li Zegiol (ant.) Legion: 
host, multitude; + d'honneur, Legion of 
Honour: — Étrangère, Foreign Legion 
(body of foreign volunteers in modern, 
especially Fr., armies). 

légionnaire (legionsr), 8.0. Legionary; 
goldier of Légion Étrangère; member of 
Légion d'Honneur. 

législat-eur, -rice (lesislatær), s.mf. [L 
legislator] Legislator; (fem. rare) legisla- 
tress; law-giver. , adj. Legislating, law- 
giving, law- 

FRE -ve Glesislatif), adj. Legisla- 


législation (lesisla’sj3), s.f. Legislation; 
body of laws. 

He tement Gesislativmäü), adv. By 
legislation. 

législature (lesislatyr), s.f. Legislature; 
time of office of a legislative body. 

légiste (lesist), s.m.f. Legist; jurisconsult. 

légitimaire (lesitimer), adj. Legitimate; 
fixed by law. 

légitimation (lesitima’ej5), s.f. Legitima- 
tion; legal recognition, legitimization. 


Legitimate; born in wedlock: lawtul, 
rightful; justifiable, allowable. —, s.f. 
(colloa.) Wife. 

légitimé, -€ (lezitime), adj. s.m.£ Legiti- 


légitimement (lezitimmü), adv. Legiti- 
mately, lawfully, legolly; rigbtfully: 
justifiably. 

légitimer (lesitime)}, v.a To legitimize; 
to legitimate; to recognize: to justify; to 
serve as justification for. 

légitimisme (lesitimism), sm. Legiti- 


mis. 
légitimiste (lesitimist}, s.m.f. adj. Legiti- 


mist. 

légitimité (lesitimite), st Legitimacy: 
lawfulness, justifiableness. 

legs (le), sm. If L legatuml Legacy, 
bequest; faire un +, to leave a legacy. 
léguer (lege), v.a [LL Zegarel To be- 
ne to leave; to transmit, to give by 


légume (legym), sm. [L Zegumen] 
Vegetable; (bot.) pod, pulse, leguminous 
plant; (colloq.) Les grosses 5, the big-wigs 
big bugs, or big pots. 

légumi-er, -ère (legymie}), adj. Veget- 
able. =, s.m. Vegetable-dish. 

légumine (legymin), s.f. (chem.) Legumin. 

pare -Se (legymino), adj. (bot.) 

Leguminous. ses, s.£pl. (bot.) Legu- 

minous plants. 

légumiste (legymist), s.m.f. (rare) 
1. Market-gardener; 2. vegetarian. 
leitmotiv (laitmotif}, 5.10. [Germ. wdl] 
(mus.) Leitmotiv, character-theme: (fig.) 
motto, frequent repetition, shibboleth, 
byword, favourite saying, catchword. 
lemme (em), s.m. (Gr. lémmal (matbh.) 
Lemma. 

lemming (lsmming), s.m. (zool.) Lem- 
Ining. 

lemna (lemna), s.f. [Gr. wd] (bot.) Lemna; 
duckweed. 

lemnacées (Ismnase), s.f.pL (bot.) Lem- 


naceae. 

lemniscate (lemniskat), s.f. [Gr. lëm- 
miskos] Lemniscate. 

lémur (lemypr), s.m. (zool.) Lemur. 

lémures (emyr), s.m.pl [L lemures] 
(ant.) Lemures; manes; ghosts. 

lémuriens (lemyri£), s.m.pLl 
Lemuridae. 

lendemain (läüdmF)}, s.m. [lendemain] 
Next day, following day, day after; 
remettre au =, to put off till to-morrow: 
le plus beau = ne nous rend pas la veille, 
wbat”s past is gone for ever; Ü n’y «a pas 
de bonne jêle sans =, all good things must 
come to an end; penser au =, to think of 
tbe morrow: une chose décidée du jour au 
—, à matter settled somewhat hastily; 
au = de la guerre, on the morrow of the 


(zool.) 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; Y, Ur; pu; q, huile, muette; z, le, rose: 3, déjà, gentil. 


lendit 
war; Le de, the day after; Le = moin, 
the next morning. 


lendit (lädi), s.m. [f. L'indictum] Lendit; 
fair at St. Denis (obs.); schools athletic 
competition. 

lendore (lädor), s.m.f. (obs.) Dawdler, 
gleepy-head 

lénifier (lenitie), v.a. [L denis+facerel To 
soothe, to mitigate, to attenuate, to 


assuage. 

léniti-f, -ve (lenitif), adj. [Li lenitivus] 
Lenitive: emollient. , s.m. Lenitive; 
emollient: soothing drug: (6g.) mitiga- 
tion, palliative. 

lent, -e (1ü), adj. [L lentus]l Slow, tardy; 
remiss, backward; dull, sluggish; indo- 
lent; (med.) low: esprit “, slow-witted; 
ro à la colère, slow to anger; avoir la 
parole re, to be slow of speech; com- 
bustion re, slow combustion. 

lente (1ût), s.f. [Li lensi Nit. 

lentement (lätmü), adv. Slowly, tardily; 
dully; sluggishly, indolently. 

lenteur (lätær), s.f. Slowness: dullness: 
sluggishness; indolence; delay; pro- 
crastination; dilatoriness. 

lenticelle (lätisel}, s.f. (bot.) Lenticel. 
lenticellé, -e (lätiselle), adj. (bot.) Lenti- 
cellate, having lenticels on the bark. 
lenticulaire, lenticulé, -e Gütikyler, 
lätikyle), adj. [f. L Zenticula] Lenticular. 

lenticule Gätikyl)}, s.f. (bot.) Lemmna, 
duckweed. 

lentiforme (lätiform), adj. [L Lens, lentis 
+formal Lentiform; lens-shaped. 

lentigo (ütigo), s.m. [f. L Zensl (med) 
Lentigo. 

lentille (lätii), s.f. [L Zenticulal 1. Lentil: 
(colloq.) plat de rs, (Esau’s) mess of 
pottage; 2. (bot.) duckweed; 3. (opt.) 
lens; magnifying-glasss 4. (med.) lentigo; 
5. (horol.) bob. 

lentilleu-x, -se (ätijo), adj. Lentiginous; 
freckled. 

lentillon (lätij5), s.m. Small lentil. 

lentisque (lätisk), s.m. [L lentiscus] (bot.) 
Lentisk, lentiscus; mastic-tree, 

lento (Into), adv. s.m. [It. wdi (mus.) 
Lento. 

léonin, -e (leon£), adi. [Li leoninus] Leo- 
nine: lion-like. 

léontine (leÿtin), s.f. (obs.) Lady’s watch- 


chaïn. 

léonure, léonurus (leonyr, leonyrys), s.m. 
[Li leo+Gr. oura] (bot.) Motherwort; syn. 
QUEUE-DE-LION. 

Iéopard (leopar), s.m. [LL Zeopardus] 
(zool.) Leopard, cheetah; (herald.) leopard, 
lion passant guardant as in arms of 


d. 
léopardé, -e (leoparde), adj. Spotted: 
(herald.) léopardé. 
lépicène (lepisen), s.f. (bot.) Husk, chaïf, 
glume. 
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Jépidodendron (lepidodëdr5), s.m. (bot.) 
Lepidodenädrum. 

Jépidolithe (lepidolit), s.m. [Gr. lepis+ 
lithos] (min.) Lepidolite. 

lépidoptère (lepidopter), s.m. [Gr. lepis+ 
pteron] (ent.) Lepidopteran; 5, s.m.pl. 
Lepidoptera. =, adj. Lepidopterous. 

lépidosirène (lepidosiren), s.m. (ichth.) 
Lepidosiren. 

lépiote (lepjiot), s.f. (bot.) Kind of mushb- 
room. 

lépisme (lepism), s.m. 
mite;s bookworm. 

léporide (leporid), s.m. [L lepus, -oris+ 
Gr. eidos] (zool.) Leporide. 

léporidés (leporide), s.m.pl. (zool.) Lepo- 


ridae. 

lèpre (enr), s.f. [IL Zepra] Leprosy. 
lépreu-x, -Se (lepro), s.m.f. Leper. —, 

adj. Leprous. 
léproserie (leprozri), 6.f. Leper-house. 
lepte (ent), s.m. (ent.) Leptus; <— automnal, 

harvest-b 

8.f.  (ent.) 


ent.) Lepisma;: 


= US. 

leptinotarse (eptinotars), 
Colorado beetle. 

leptologie (Isptolosi), s.f. [f. Gr. leptos+ 
logos] Leptology, euphuism, excessive 
subtlety of style. 

lepture ({sptyr), s.f. (ent.) Leptora. 

lequel, laquelle, lesquels, lesquelles 
(lokel, lakel, lekel), rel. pron. [le+quel] Who, 
whom, which, that; (int.) which one?, 
who ?; = préférez-vous ?, which one do you 
prefer?; = de vous «a dit?, which of you 
was it who said?; à l’a envoyé à Jones 
lequel l’a fait passer à Smith, he sent it to 
Jones, who passed it on to Smith; à 
laquelle avez-vous parlé?, whom did you 
speak to?, to whom have you spoken?: 
duquel (for de lequel) est-il Le fils ?, whose 
gon is be? 

lérot (lero), s.m. [f. loirl (zool.) Garden 
dormouse. 

les (E), art. pron. See LE. 

lès, lez (Is), prep. [IL latus] Near, next 

to; ex. Sotteville-lès-Rouen, Plessis-lès- 
Tours. 

lesbien, -ne (Iesbj®), adj. Lesbian; pertain- 
ing to Lesbian vice. = s.m.f., Lesbian. 

lèse (lez) [f. L Zaesal In comp.: —-majesté, 
8.f. lese-majesty; -humanité, 8.f. treason 
against society. 

léser on V.&. 


injur 

lésinant, -e (lezinû), p. adj. Stingy, mean, 
niggerdly; parsimonious: close-fisted. 

lésine (lezin), s.f. '[It. lesina] Stinginess, 
niggardliness, meanness; parsimony; 
close-fistedness. 

lésiner (lezine), v.n. To be stingy, mean, 
niggardly, parsimonious; to haggle: to 
chaffer; to pinch and scrape, to stand 
higgling (sur, over). 

lésinerie (lezinri), s.f. See LÉSINE. 


[f. Zèsel To wrong, to 
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lésineu-r,-se(lezinœær), adj. Stingy, mean, 
parsimonious, close-fisted. = s.m.f. Miser, 
niggard, haggler. 

lésion (lezi5}, s.f. [L laesio] Lesion, injury, 
burt; (law) breaking (of & contract); 
wrong, damage. 


lésionnaire (lezjoner), adj. Injurious: 
wrongful. 
lessivage (Lsivaz), s.m. Washing, lye- 
washing. 


lessive (Iesiv}, s.f. [L liriva] 1. (chem.) 
Lixivium; lye; soda, sodium carbonate, 
&c.; 2. washing, wasb: dirty linen: faire 
La —, to wash and boil linen; envoyer à la 
—, to send to thewash; jour de —,washing- 
day; 3. (fam..) losses. 

lessiver (Issive), v.a. To wash in lye: to 
wash and boïl (linen). 

lessiveuse (Issivaz), s.f. Laundry boiler, 
copper, washing-machine, lye-washer, 
lje-washing machine; see MACHINE À 
LAVER. 

lessonie (Issoni), s.f. (bot.) Lessonia; giant 
seaweed. 

lest (Isst), s.m. [Germ. Last] Ballast: sac de 
, ballast-sack, sand-bag; navire sur —, 
ship in ballast; jeter du =, to throw or 
heave out ballast; (fig.) to lower one’s 
pretensions: to give up one thing for the 
sake of another that is better or more 
urgent; to core down a peg or two. 

lestage (lestas), s.m. Ballasting. 

leste (Isst), adj. [It. Lesto] Lively, brisk, 
agile, nimble, ligbt-footed, smart; quick; 
skilful; free, saucy; indecorous, improper; 
avoir La main =, to be too ready to come 
to blows. 

lestement (Iestomü), adv. Briskly, ligbhtly, 
npimbly; smartly; quickly, skilfully; freelr, 
indecorously; thoughtlessly. 

lester (lsste), v.a. (naut.) To ballast; se —, 
v.pr. (colloqg.) to tuck in, to line one’s 
stomach; to make a good square meal. 

lesteur (isstœr), sm. (naut.) Ballast- 
lgbter: ballast-heaver: plumb, plumb- 
line. 

léthargie (letarsi), si. [Gr. lé&thë+argos] 
Letbargy. : 

léthargique Getarsik)}, adj. Lethargic, 
lethargical. 

léthifère (letifer), adj. [L {cétum+ferre]l 
Lethiferous; deadly, mortfal. 

lette, letton, lettique (It, 1et5, I1stik), s&.m. 
Lettish, Lett (language). letton, -e, adj. 
s.m.f. Lett. 

lettrage (Ictras), s.m. Lettering. 

lettre (istr), 6.f. [L liéera] Letter: (print.) 
type, character; note: epistle; —s, pl. 
learning: letters; literature; arts; à la, 
literally, to the letter; word for word; en 
toutes 8, plainly; in full; prendre au pied 
de la —, to take literally: avoir des 8, to 
be learned, to have a cultivated mind; 


letter; — d'avis, advice note; — de change, 
bill of exchange; = de crédit, letter of 
credit; (Fr. hist.) — de cachet, arbitrary 
warrant of arrest or imprisonment: (naut.)} 
— de mer, sea-letter, pass: -—s de marque, 
letters of mark; ss palentes, letters 
patent; — de voiture, way-bill; 8 d’intro- 
duction, credentials, letters of introduc- 
tion; jeter une -— à la boîte, to post a letter: 
— chargée, = recommandée, registered 
letter; les belles s, literature, belles- 
lettres; homme de —s. writer, literary man: 
Jemme de 5, writer, authoress: (fig.} c’est 
rm close, it’s a secret; = morte, dead 
letter, law no longer observed: mpèse- 
8, letter-balance: traduire à La =, to 
render word for word; gravure or épreuve 
avant la —, proof before letters; boîte aux 
8, letter-box. 

lettré, -e (Istre), adj. Learned; literate: 
Eterary. -, s.m. Literary man, scholar, 
cultivated person; Les 8, the literati, 

lettrine (Itrin), s.f. (print.) Reference 
letter: heading, head-lettering. 

leu (ls), s.m. [old form of loup] Wolf (only 
used in the phrase à la queue — =, in single 
file, one after another, in Indian file). 

leucocyte Gekosit), s.mm. [Gr. leukos+ 
kulos] (anat.) Leucocyte: white corpuscle. 

leucocythémie, leucémie (lokositemi, 
losemi), s.f. (med.) Leucocythaemia, 
leucocytosis. 

leucoma, leucome (Ilckoma, l9kom), s.m. 
[Gr. leukôma] (med...) Leucoma. 

leucomaïne (lokomain}), s.f. Leucomaiïine 
(alkaloiïid found in living tissues). 

leucorrhée (lokore), s.f. Leucorrhoea; 
whites. 

leude (bd), s.m. [LL leudis, Germ. Leute]l 
Liege lord; great vassal. 

leur (pl. -s} (lær), poss. adj. [L iorum] 
Their. =, pers. pron. (invar.) To them, 
them; donnez-le-—, give it to them; 
me — failes pas de mal, don't harm 
them; Ze or la —, les 8, poss. pron. 
theirs, their own: Les pauvres ont leurs 
peines, les riches ont aussi les s, poor 
people have their troubles, but rich 
people have also theirs. —, sm. Quel- 
ques-uns y metent du —, some bring some 
of their own; or give a helping band; Les 
8, their relations, friends, allies; il n’est 
pas des 8, he is not one of them. 

leurre (lær), sm. [MHG luoder} (falc.} 
Lure, decoy: (fish.) bait; (fig) decoy: 
delusion, allurement, bait; c'était un =, 
it was a delusion. 

leurrer (lære), v.a. (falc.) To draw to & 
lure: (fig.) to entice; to allure; to decoy; 
se —, v.pr. to delude oneself. 

levage f(lovas), sm. Raising, lifting: 
appareils de —, hoisting or lifting devices, 
cranes, jacks, &c. 


grande —, capital letter: petite —, small | levain (lsv®), sm. Leaven; (fg.) leaven, 
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ferment: — de bière, yeast; pain sans —, | leveu-r, -se (lsvær), s.m.f. Worker in a 


unleavened bread. 

levant (lovü), s.m. East; Levant. —, adi. 
Rising: Le soleil -, the rising sun; (fig.) the 
coming power. À “To levant” in English — 
prendre la fuite, filer sans payer; lever le 


pied. 

levantin, -e (lsväte), adj. s.m.f. Levan- 
tine. e, s.f. Levantine (cloth). 

lève Gev), s.f. [f. lever] Mallet, bat. 

levé, -e (love), p.adj. Raised, hoisted,lifted, 
erect; au pied —, at a moment’s notice, 
unawares, unexpectedly; tête e, with 
head erect; fearlessly: dessin à main —e, 
freehand drawing. 

levée (love), sf. Raising; removal; 
abandoning; levy; rising; collection; crop; 
barvest: (cards) trick; (naut.) swell; (eng.) 
embankment, dyke, causeway;: breaking- 
up; = postale, collection of letters, from 
Dillar-box or äin post-office; clearing of 
letters. À Not English ‘levee’, which — 
récention à la Cour; however in U.S.A. 
‘levee” has also the meaning of ‘embank- 
ment’ = levée (le long d'un fleuve). 

lever (love), v.a. [L levare] To lift, to Lift 
up, to raise, to elevate, to hoïst, to set up, 
to take up, to heave up: to haul up, to 
weighb (anchor); to levy, to gather, to call 
up, to collect: (hunt.) to start; to break 
up, to close: to abolish; to copy; (print) 
to compose; to remove (a dificulty, &c.); 
to clear; =, v.n. to rise, to come up, to 
spring up, to grow: — l’ancre, to weigh 
anchor; = une armée, to levy troops, or 
an army: — La main sur X, to lift up 
one’s hand ogainst X; to strike X; to 
tbreaten X:;: — or hausser les épaules, to 
shrug one’s shoulders; — la boîte auzx lettres, 
to clear the letter-box:; - lecamp, to break 
Up, or strike, camp; — le masque, to throw 
off the mask: (fig.) = Le pied, to abscond 
with the cash-box; = la séance, to close 
the meeting; to end the sitting; = un 
lièvre, to start a hare;: (fig.) to raise or 
mooë a tickhsh question; — un plan, to 
make a survey, to draw a plan; (vulg. 
slang) — une femme, to make an easy 
conquest, to ‘pick up” a woman; poudre à 
Jfaire — la pâle, baking-powder; Se —, 
v.pr. to rise, to get up, to stand up, to 
spring up, to get out of bed, to be raised, 
to be collected, to be levied: à qui se lève 
matin, Dieu prête la main, ilt’s the early 
bird that catches the worm:; Le soleil se 
lève, the sun rises, or is rising:; se = de 
table, to leave the (dinner) table; Le vent 
se lève, the wind rises. 

lever (love), sm. Getting up: rising: 
levee; le — du soleil, sunrise; Le — du 
rideau, rise of the curtain; Le -—-dieu, the 
elevation of the host; — des plans, land- 
surveying; (theatr.) — de rideau, c in- 
raiser. 


levier (lovie), 


paper-factory: (print.) compositor. 

s.m. [£ lever] (mech.) 
Lever; crowbar; handspike; = de com- 
mande or des vilesses, gear-lever; change- 
speed lever; (aeron.) steering-levers joy- 
stick; rudder-bar; = de frein à main, 
brake hand-lever, hand-brake: — démonte- 
pneu, tyre-lever; point d'appui du —, ful- 
crum; (fig.) power, motive, influence. 

lévigation (leviga’sj5), s.f. Levigation. 

léviger (levige), v.a. [L. Zevigare]l To 
levigate; to grind fine. 

ere (evira), s.m. [f. L levir] Levirate 

aw. 

lévirostres (levirostr), s.m.pl. [f. L leurs, 

rostrum] (ornith.) Levirostres. 
lévitation (levita’sj5), s.f. [L levitas] 
Levitation. 

lévite (levit), s.m. [Hebr. Levi] Levite; —, 
8.f. surcoat, long coat. 

lévogyre (levosir), adj. [f. L Zaevus+gyrare]l 
(chem.) Laevo-rotatory. 

levrauder (Isvrode), v.a. (obs.) To harass, 
to worry, to run down. 

levraut (levro), s.m. Young hare, leveret. 

lèvre (lsvr), sf. (L labrum]l Lip; (surg.) 
edge; du bout des #5, mincingly: disdain- 
fully; half-heartedly; sur le bord des 8, 
on the tip of the tongue: avoir Le cœur sur 
les 58, (a) to have one’s heart in one’s 
mouth; (6) to be open-hearted, to wear 
one’s heart on one’s sleeve (in this sense 
avoir le cœur sur la main is better). 

levrette (lovret), sf. Greyhound bitch: 
Italian greyhound. À Not ‘leveret’ which 
= levraut. 

levretté (lovrste), adj. Of the build of a 
greyhound. 

levretter (lovrete), v.n. (of a greyhound 
bitch) To whelp;: =, v.a. to course. 

lévrier (levrije), s.m. Greyhound, harrier. 

levron, -ne (lsvrô), s.m.f. Greyhound or 
harrier pup. 

lévulose (levyloz), s.f. [f. L laevus] (chem.) 
Levulose, laevulose ; fruit-sugar. 

levure (lovyr), s.f. Yeast, barm, leaven. 


levurier (lovyrie), s.m. Yeast-maker; 
yeast-merchant. 

lexicographe (Isksikograf), s.m.f. [Gr. 
lexikon<+graphein] Lexicographer. 
lexicographie (Isksikograf}), s.f. Lexi- 
cography. 

lexicographique  (Isksikografik), adj. 


Lexicographical. 
lexicologie (lsksikolosi), s.f. [Gr. lemikon 
+7Zogos] Lexicology. 
lexicologique (Isksikolozik), adj. Lexical. 
lexicologue (sksikolog), s.m.f. Lexico- 


logist. 

lexique (sksik), s.m. Lexicon; abridged 
dictionary. 

lez (1), prep. [L latus] Near (obs. exc. in 
place names); see LÈS. 
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lézard 


lézard (lezar), s.m. [L lacertus] Lizard: 
faire le -—, to bask in the sun; = d’eau, 
newt. 

lézarde (lezard), s.f. [f. lézard] 1. Crevice, 
crack, ch1nk; 2. gold or silver braïd. 

lézardé, -e (lezarde), p. adj. Cracked, full 
of crevices or chinks. 

Iézarder (lezarde), v.a. To make cracks 
or crevices in; +, v.n. to idle, to bask:; se 
—, V.pr. to crack, to crumble. 

liage (Liaz), s.m. Binding, fastening. 

Jiais (lis), s.m. (geol.) Lias, freestone: 
pierre de —, Portland stone. 

liaison (Liezô), s.f. [f. lier] Joïning, janc- 
tion, joint; binding together; union, 
unity; connexion; tie, bond; intimacy:; 
love affair; (mil.) liaison; (build.) mortar, 
pointing; (cook.) thickening; (œus.) slur, 
tie, bind, ligature; liaison (between 
words); (writing) stroke; officier de —, 
liaison officer; rompre une —, to break off 
an attachment or love-affair; en — avec, 
jointiy with. 

liaisonner (ljszone), v.a. (build.) To point, 
to grout: to lay (bricks). 

liane (ljan), s.f. (bot.) Liana: bindweed, 
tropical creeper. 

liant, -e (ljä), p. adj. Sociable, engaging, 
affable, friendly, pliant, yielding, supple: 
soft; flexible: pliable; compliant, gentle, 
courteous. , 8m. Pliancy; suppleness; 
flexibility; compliance; gentleness; affa- 
bility. 

liard (ljar), 8.70. [etym. dub.] (obs.) Coin 
worth a quarter of a sou; (Gg.) fartbing; 
TAD;: n'avoir pas un rouge =, not to have a 
brass farthing; couper un — en quatre, to 
nip à raisin; to skin flints. 

liarder (ljarde), v.n. To be a skinflint:; to 
haggle; to screw; to pay in driblets. 

liardeur (liardær), s.m. Skinfiint; miser; 
haggler, stingy or close-fisted fellow. 

lias (lias), &.m. [OF Liois] (geol.) Lias. 

liasique (liazik), adj. (geol.) Liassic. 

liasse (ljas), s.f. [f. Lier] Bundle; file (of 
papers). 

libage dlibas), sm. [OF Zibel (build.) 
Ashlar; rough stone 

libation (iba’si5), £ [L Zibatio] Liba- 
tion; (joc.) potation. 

ne (libel), s.m. [L libellus] Lampoon; 


libe 

libellé (ibelle), s.m. Wordiug; contents; 
drawing-up; account, report. 

libeller (libslle), v.a. To draw up, to word. 

libelliste (libellist), s.m. (rare) Lampoon- 
ist; author of libels. 

Libellule (ibellyl), s.f. [£ L Zibellal (ent.) 
Libellula; dragonfiy. 

libellulidés (ibsllylide), (ent.) 
Libellulidae. 

Liber (liber),s.m. [L wd] (bot.) Liber; bast. 

libera libera), s.m. [IL wd]l (eccles.) 
Prayer for the dead. 


8.m.pl. 
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Hibidineux 


libérable (berabl), adj. That may be 
Jiberated or discharged, due to be released 
or liberated. 

libéral, -e, (aux) (liberal),adi. [L Ziberalis] 

Liberal: ample; free, generous: open- 

handed: directed to general enlargement 
of mind: favourable to democratic re- 
forms; les professions libérales, the learned 
professions: avoir des idées es, to be 
broad-minded. -, s.m. Liberal: member 
of the Liberal party. 

libéralement (liberalmä), adv. Liberally ; 
generousiy, amply; broad-mindedly. 

libéralisme (liberalism), s.m. Liberalism. 

libéralité (lberalite), sf. Liberalityr: 
generositr:; donation; gift. 

Libérat-eur, -rice (liberatær), smf. [IL 
liberator] Liberator: deliverer; rescuer. 
, adj. Liberating, releasing, freeing, 


rescuing. 

libération (libera’si5), gt. Liberation: de- 
liverance, rescue; setting free; exemption, 
release; discharge:- conditionnelle, ticket- 
of-leave. 

libératoire (liberatwar), ea Liberating:; 
freeing; clearing from debt 

libéré, -e (libere), p. adi. Freed: released, 
discharged; ji _, released convict; 
action re, paid-up share. 

libérer (libere), v.a [L lLiberare] To 
liberate, to free; to discharge, to release; 
to clear; to pay of; se —, v.pr. to 
arrange to be at liberty, to disengage 
oneself: to rid oneself (de, of), to clear 
oneself of debt; to be discharged. 

libérien, -ne (liberj£), adj. (bot.) Liberian, 
of the liber, or bast. 

A (liberter), s.m.f. adj. Liberta- 


: anarchist. 
liberté (liberte), s.f. [L libertas] Liberty, 
freedom; independence; ease; licence; 
franchise; privilege; boldness; en —, free; 
mettre or remeéitre en —, to free, to set at 
liberty, to liberate; — naturelle, natural 
liberty; = civile, civi liberty; — de 
conscience, liberty of conscience; 
d'esprit, ease of mind, leisure: mettre en 
— provisoire, to discharge conditionally; 
prendre la — de faire, to take the liberty 
of doing, or to presume to do; prendie 
des —s, to take liberties, to be unduly 


familiar. 

liberticide Gibsrtisid), adj. s.m.f. [f. L 
libertas+caedere] Liberticide. 

libertin, -e (libert?), s.m.f. [L libertinus] 
1. Lübertine, rake; 2. ïfree-thinker; 
libertine. =, adj. 1. Libertine, licentious; 
2. free-thinking, libertine. 

libertinage (libsrtinas), 1.s.m. Dissolute- 
pess, libertinage; 2. (obs.) free-thinking. 

libertiner (libertine), (rare) v.n. To lead a 
dissolute life, to be a libertine. 

libidineu-x, -se (libidine), adj. If. L 
libido] Libidinous, lascivious, lustful. 


Re RS Sn 
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Libouret 


libouret (libures), s.m. (fish.) Mackerel-line. 

libraïre (librer), s.m.f. [LL librarius] 
Bookseller: -éditeur, bookseller and 
publisher. À Not ‘librarian’ which = 
biblioMhécaire. 

librairie (libreri), s.f. Book-trade; book- 
shop; (obs.) library (4 which nowadays — 
bibliothèque). 

libration (libra’si5), s.f. [f. L Zibrare] (astr.) 
Libration. 

libre (libr), adj. [L Ziber] Free; at liberty; 
exempt; disengaged; unoccupied; "un- 
employed; unattached; private (of 
schools); unstamped (of paper); irregular 
(of verse); frank: open: broad; = à vous 
de, you are quite free to; it’s up to you 
to; you may if you like; — de lout 
Lien, quite free, disengaged, quite at 
liberty; avoir Le champ —, to have free 
gcope: à l’air =, in tbe open (air); avoir 
l'esprit =, to be free of cares; des propos 
un peu 58, rather risky talk. — arbitre, 
s.m. Free will; —-échange, s.m. free trade; 

«-échangiste, free-trader; = penseur, -8e, 

8.x0.f. adj. (that is a) free-thinker; —-pas- 
sage, 8.10. right of way, Îree passage. 
librement (libromä),adv. Independently, 
freely; boldly; familiarly; en user =, to 
make free with. 

librettiste (librsttist), s.m.f. Librettist. 

libretto (libretto), s.m. [It. wd] Libretto. 

lice (lis), s.f. [OHG Lista] 1. Lists; (ig.)arena, 
field of action: (lit. and fig.) entrer dans 
La —, to enter the lists: 2. stile, wooden 
fence; 3. (hunt.) bitch hound; 4. lice or 
lisse, warD; haute =, high warp: basse =, 
low warp. 4 Not English ‘lice’, which = 


poux. 
licence (lisüs), s.f. [EL licentia] 1. Licence: 
leave, permission; liberty; 2. licentious- 
uess: 3. master’s degree: (see licencié). 
licencié, -e (lisäsje), s.m.f. Licentiate (no 
exact equivalent in Engl.); — ès lettres, 
M.A. (Master of Arts); — ée sciences, B.Sc. 
(Bachelor of Science); = en droit, person 
having a diploma permitting him or her 
to practise law. —, -e, p. adj. Discharged, 
dismissed; tous les commis ont élé 5, all 
the clerks have been dismissed. 
licenciement (lisäsimä), s.m. Disband- 
To disband; to 


ing; breaking-up: dismissal. 
licencier (lisäsje), v.a. 
break up: to dismiss, to discharge. 
licencieusement  (lisäsjozmôû), 
Licentiously. 
licencieu-x, -Se (lisäsjo), adj. Licentious, 
dissolute. 
ns (liset), s.m. [L wd]l Permission, leave 
liceuse (lisos), s.f. [f. Zice] Warp-maker. 
lichen Giken), sm. [Gr. leikhën] (bot.) 
Lichen. 
lichéneu-x, -se (likeno), adj. Lichenous. 
lichénicole (liïkenikol), adj. Lichenicolous. 


ady. 
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lieu 

lichénoïde (likenoïid), adj. JLichenoiïid, 
lichenous. 

licher (life), v.a. [f. lécher] (pop.) To lick: 
to eat gluttonousiy, to drink; to tipple. 

licheu-r, -se (lifœær), s.m.f. Tippler. 

licier (lisje), sm. Warp-weaver. 

licitation (lisita’sj5), 8.f. [L licitatio] Sale 
by auction. 

licitatoire (lisitatwar), adi. 
pertaining to auction. 

licite (lisit), adj. [L licitus] Licit, lawful, 
allowable. 

Reese (lisitmü), adv. Licitly, legally, 
la 

liciter site), v.a. To auction; to sell by 
auction. 

licorne (likorn), s.f. [L unicornis] Uni- 
corn; — de mer, parwhal. 

licou, licol (liku, likol), s.m. ff. Zier+ col] 
Halter; head-stall. 

licteur dlixtær), sm. [Li lictor] 
Lictor. 

lie Gi), sf. [perhaps of Celt. orig.] (lit. 
and fig.) Dregs; lees;: grounpds; scum; 
boire le calice jusqu’à la -, to drink the 
cup to the very dregs À Not English 
‘lie’ which = mensonge. 

lie (li), adi. f. (obs.) [L laelal Merry, gay, 
jolly; faire chère —, to make merry, to 
make good cheer; to eatand drink merrily, 
to have a good old blow-out. 

liège (ss), s.m. [L levis] Cork; (bot.) 
chêne-, cork-oak. 

liégeu-x, -Se (ljieso), adj. Corky. 

liement (limû), s.m. Binding. 

lien (1j®), s.m. [L Zigamen] Bond, tie: band, 
strap, cord, string; ligament, ligature: 
link, chain; fetter, shackle. 4 Not English 
‘lien’ which = droit de gage sur une 
propriété, nantissement. 

lientérie (ljäteri), s.f. [Gr. leienteria] 
(med.) Lientery. 

lientérique (ljäterik), adj. Lienteric. 

lier (je), v.a. [L Zigare] To bind, to tie, to 
tie up; to fasten; to connect, to link up; 
to bind down; (cook.) to thicken; (mus.) 
to elur;: to enter into, to engage in; ts sont 
très liés, they are intimate friends, they 
are thick as thieves; — conversation, to 
enter into conversation: (fig.) avoir les 
mains liées, to have one’s hands tied; se 
w, V.pr. (fig.) to bind oneself: to form a 
connexion (with): to associate oneself 
(with). 

lierre (ljer), s.m. IL hedera] (bot.) Ivy: 
= terrestre, ground ivy. 

liesse (ljes), sf. [L laetitia] Joy, mirth, 
106 ent. 

lieu (pl. -x) (ljo),s.m. [Llocus] Place, spot; 

ground; reason, occasion: position, blace: 

family, extraction: source, authority: 

dwelling-place; stead, lieu; turn; x, (a) 

premises; (b) privy: au de, instead of; in 

lieu of; au = que, whereas; avoir =, to 


Of auction, 


(ant.) 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; &, père, nette; &, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 


gale; h, héros: i, finir; j, yeux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


lieue 


take place, to happen; avoir {oué — de, to 
have every reason to; donner — à, to give 
rise to; éenir — de, to take the place of, to 
serve as; en haut =, in high quarters; en 
— sûr, in a place of safety: en dernier —, 
lastly; en premier =, in the first place: en 
que, Wwherever;: en {out », 
everywhere; mauvais —, house of ill fame; 
n'avoir ni feu ni, to be homeless; au = 
et place de, or en son — € place, as a 
substitute for; en temps et —, at the right 
time; = commun, commonplace, plati- 
tude, trite saying; être sur les =zx, to be on 
the spot; aller aux 2, to go to the W.C, 
lieue (lo), s.f. [L leuca] League: — Xilo- 
métrique = 4 kilometers = 2} Engl. miles; 
étre à cend s$s de Penser que, to be miles off 
;tobe very farfrom thinking that. 
lieu-r, se (Hær), s.m.f. Binder; trusser. 
lieutenance (ljæœtnüs), s.f. Lieutenancy. 
lieutenant (ljœtnüä), s.m. [lieu+tenani] 
Lieutenant; sous-—, sub-lieutenant; —- 
colonel, lieutenant-colonel: RER de 
vaisseau, lieutenant R.N.: = (d’un navire 
de commerce) second mate: — de port, 
deputy harbour-master:; (fg.) substitute, 
deputy, person acting for another; vous 
serez mon —, vou will be my assistant, 
you will act as my substitute. 
lieutenante (Hœtnüät), e.f. (obs.) Wife of 
& lieutenant(-governor); (fam.) wife of & 
lieutenant. 
lièvre (ljsvr), s.m. [L lepus] (zool.) Hare; 
(fig.) Lever le or un —, to raise a ticklish 
question: avoir une mémoire de —, to have 
a memory like a sieve; courir Le même =, 
to have the same axe to grind; bec de =, 
harelip: pour faire "un cive, prenez un 
—, first catch your hare, then cook it; 17 
ne faut pas courir deux —s à la fois, you 
must not have too many irons in the fire. 
lièvreteau (pl. -x) (lisvroto), s.m. Young 
bare; syn. LEVRAUT. 
ligament (ligamû), s.m. [L ligamentum] 
(anat.) Ligament. 
ligamenteu-x, -Se (ligamüto), adj. 
Ligamental. 
ligature Gigatyr), s.f. [L ligatura] Tiga- 
ture: bandage; (print.) ligature; (hort.) 
Pindins- 
ligaturer (ligatyre), v.a. To bind. 
lige (lis), adi. [LL lificus] (feudal) Liege. 
ligement (lismüä), adv. (obs.) With liege 
homage. 
lignage (linas), 
family, descent. 
lignager Gnase), sm. Man of the same 
lineage, kinsman 
HEnere (linar), s.m. (pop.) Soldier of the 


1igne (in), s.f. [L lineal] Line; row, rank; 
formation; outline: fishing-line: (naut.) 
twine: (geog.) equator, line; passer la =, 
to cross the line: (rail.) line; grande =, 


8.nm. Lineage: race; 
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lilliputien 
main line; = à plomb, plumb-lhnme:; — 
électrique, electric line: en —, in a row; — 
de sonde, lead-line; faire entrer en — de 
compte, to take into account: hors —, 
beyond comparison; en 1, fall in !: aller 
à la =, to begin a new paragraph: troupes 
de +, troops of the line; vaisseau de =, 
man-0”-war, ship of the line, or line-of- 
battle ship; vaisseaux en —, ships in line 
abreast; — de feu, line of fire; — de conduite, 
line of conduct; — d’arrirée, winning-post: 
de flottaison, water-line: pêcher à la —, 
to angle; en droite =, straight, straight 
aCTOSS. 
lignée (line), s.f. 1. Lineage, line, descent, 
race; 2. offspring, descendants. 
ligner (line), v.a. To draw lines on: to 


c 

lignerolle (linrol), s.f. (naut.) Thin twine, 
lignette (linst), s.f. Net-twine. 

Jigneul (inœl), s.10. {LL lineolum] Wax- 
thread, wax end, sboemaker’s end. 
ligneu-x, -se (lino), adi. [f. L Zignuml 
(bot.) Woody; ligneous. =, s.m. Lignin. 

lignicole (inikol), adi. Living in wood. 

lignification (lnifika”sj5), sf. (bot.) 
Lignification. 

(se) lignifier (selinifie), v.pr. [L lignum+ 
facere] (bot.) To lignify. 

lignine (linin), s.f. (chem.) Lignin. 

Hénite (init, lignit), sm. Lignite; fossil 
wo0 

ligotage (ligotas),s.m. Binding; fettering. 

ligoter (ligote), v.a. [etym. dub.] To bind 

tightly; to secure; to fetter, to lash. 

ligroïne (ligroin), s.f. (chem.) Ligroin, 
petroleum ether; syn. ÉTHER DE PÉTROLE. 

ligue (lg), s.f. [It. ligal League; con- 
federation; tion; coalition; en — 
avec, in league with. 

liguer (lige), v.a. To unite; to band to- 
gether; Ligué avec, leagued with or leagued 
together; se —, v.pr. to form a league, 
to league together. 

ligueu-r, -Se (ligær), s.m.f. JLeaguer; 
confederate; (Fr. hist.) member of the 
League formed agaiïnst the Huguenots in 
the time of Henri III. 

ligule Gigyl), st [L ligula} (bot., ent.) 


dr 
ligulé, -e (ligyle), adj. (bot.) Ligulated. 
Héulifiore (ligylflor), adj. With ligulated 
flowers. 
liguliforme (ligyliform), adj. Liguliform; 


adj. 


gurian. 
lilas (lila), sm. [Span. el (bot.) Lilec:; 
lilac colour. —, adj. in Lilac. 
liliacées (liljase), s.f. DE f. * L liium] (bot.) 


Liliaceae. 
lilial, -e (iljal), adj. Lily-like. 
lilliputien, -ne (liipysi£), adj. Lilli- 
putian, tiny. 


8.m.f. 
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lingerie 


limace (limas), sf. [L Zimarxl 
(mech.) Archimedean screw. 


limaçon (limas5), s.m. (zoo!) Snail; 
pe. gcrew; (anat.) cochlen: escalier en 
(or rather en colimagçon), spiral stair- 
case; Syn. COLIMAÇON. 
limaçonnière(limasonisr), s.f. Snail-farmo. 
limage (limas), sm. Limation; filing. 
limaïlle (limoij), s.f. Filings. 
liman (limôû), s.m. [Russ. wdl Lagoon 
(near the Black Sea). 
(ichth.) Dabñsb; 


limande (limüd), s.f. 
(naut.) parcelling. 

limbaïire (l£ber), adj. (bot.) Limbate. 

limbe (#b), s.m. [L limbus] (math.) Limb, 
edge, border; halo: (bot.) edge, limb, blade, 
lamina:; 58, pl. Himbo. 4 In nes “limb” 
means also membre, partie du 

lime (lim), s.f. [L lima]l 1. File, 2 bot) 
sweet lime (fruit). 4 Not English ‘dime” ; 
which = 1. chaux; 2. glu; 3. tilleul; 4. 
limonà. 

limer (lime), v.a. To file: to polish; (fig.) 
to put the finishing touch to. 

limettier (limetie), s.m. Sweet lime tree. 

limeu-r, -Se (limær), s.m.f. Fier, 
polisher. 

limier (limje), s.m. [f. L ligamen] Blood- 
bound; bear-hound; (fig.) policeman; 
detective; spy. 

liminaire (liminsr), adj. [f. L limen] 
Preliminary; introductory; prefatory. 

limitable (limitabl), adj. Limitable. 

limitati-f, -ve (limitatif), adj. Limita- 
tive, limiting, restricting, specifying. 

limitation (limita’sj5), s.f. Limitation; 
restriction. 4 In French limitafion means 
always the act of limiting or restricting; 
it cannot be used as in the English ex- 
pression: ‘he has his limitations’ = ia ses 


côtés faibles. 
limite (limit), sf. [I Zimesl Bound, 
bounds, border, boundary; limit. 


Limite in French cannot apply to persons 
as in the English lang expression: ‘he is 
the limit!” = ÿ1 esé vraiment impossible !, 
on n’a jamais vu un être pareïl ! 

limité, -e (limite), p. adj. Limited, re- 
atricted, bounded. 

limiter (limite), v.a. To limit, to restrict:; 
to restrain. 

limitrophe (limitrof}, adj. [L limitrophus] 
Limitrophe, bordering upon: adjacent to. 

limnée (limne), s.f. (zool.) Limnaea. 

limon! (lim), s.m. [L limus] Mud, slime, 
sediment, ooze, alluvium; (fig.) origin. 

limonf (im), s.m. (Arab. laïümn] Lime 
(fruit). 

limon (im), s.m. (techn.) 1. Shaft, thill; 
2. (arch.) notch-board (of stairs). 

limonade (limonad), s.f. 1. Lemonade: = 
D acrated lemonade: 2. retail of 


Stag; | imonadi-er, -ère (limonadie), s.m.f. 1. 


Seller of lemonade: 2. café-keeper. 
(agric.) Mud- 


man L 1 

limonène (limonen), sm. (chem.) Car- 
buretted hydrogen. 

limoneu-x, -se (limons), adj. Muddy, 
slimy; alluvial. 

limonier! (limonje), sm. Lemon-tree. 
limonier? (limonje), sm. Shaft-horse, 
thiller. 

limonière (limonjer), s.f. Shafts; four- 
wheeled carriage; wagon. 

limonite (timonit), 8.f. (min.) Limonite. 
limoselle (limozel}, s.f. (bot.) Mudwort. 
limosinage (limozinaz), s.m. [f. limousin] 
(baild.) Rough-walling; asblar-work. 
limousin, -e (limuzf), adj. sm Of 
Limoges, of Limousin. =, s.m. Rough- 
waller; 6, 8.f. 1 limousine: 2. Wa 
goner’s cloak, 

limousiner (limuzine), v.a. To rough-wall. 
limpide (£pid), adj. [L:Zimpidus] Limpid; 
clear, pure; (fig.) simple; lucid. 

limpidité (£pidite), s.f. ZLimpidness; 
clearness; (fig.) pee lucidity. 
limule (Himyl), s.1m. [if L limus] (zool.) 
King-crab. 

limure (limyr), fling; 
filings 


lin (S), s.m. [L Zinum]l (bot.) Flax:; linen. 
linacé, -e (linase), adj. Like flax. 
linaigrette (linesgrst), s.f. (bot.) Cotton- 


STASS. 

linaire (liner), s.f. (bot.) Toad-flax: flax- 
weed. 

linceul (#sœl), s.m. [L linteolum] Shroud, 


vwinding-sheet, 
(carp.) Assembling- 


linçoir (I£swar), s.f. 
piece. 

lindor (Edor), s.m. (cards) Seven of dia- 
monds in Pope Joan. 

linéaire (lineer), adj. [L linearis] Linear. 

-e, (aux) (lineal), adj. Linear, 

& The sense of: ‘in the direct line 

of RTE or ancestry” is rare in French, 
but frequent in English. 

linéament (lineamüû), s.m. [L lineamen- 
tum] Linéament: feature; line; outline: 
rudiment, beginnings. 

linette (linet), s.f. Flax-seed: linseed. 

linge (IË3), sm. [L tineum] Linen; — de 
maison, household linen; = de fantaisie, 
fancy lnen; — de table, table-linen: - de 
corps, underlinen; sac à = (sale), linen- 
bag; changer de —, to change one’s linen; 
(fg.) Z faut laver son — sale en famille, 
dirty linen should be washed at home: 
it’s an ill bird that fouls its own nest. 

ling-er, -ère (I£3e), s.m.f. Linen-draper: 
ère, 8.f. linen-maid, sempstress. 

lingerie (1£sri), s.f. 1. Linen-trade: linen- 
manufacture; 2. linen room; 3. lingerie, 
ladies” underclothing, frills, collars, &c. 


limonage (limonas), s.m. 
uring 


sf. JLimation, 
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lingette (Est), 
flapnelette. 

lingot (lëgo), s.m. [ft. Engl ingofl 1. 
Ingot; bullion; 2. slug; 4. (print.) piece of 
type, clump. 

lingotière (lëgotier), s.f. Ingot-mould. 

lingual, -e, (aux) (égwal), adj. Lingual. 

Jlinguet (gs), s.m. (naut.) Pawl. 

linguiforme (léguiform), adj. Tongue- 
shaped; linguiform. 

linguiste (lEguist), sm.f. [f. L lingual]l 

Linguist. 

linguistique (Eguistik), s.f. Linguistics; 
phiüilology. —, adi. ic 

lini-er, -ère (linje), adj. Tinen: industrie 
sa linen-trade. ère, s.f. Field of 


ax. 

liniment (linimä), s.m. 
Liniment; embrocation. 

linition (linisiÿ), s.f. [L linitio] Anoïnting, 
gmearing. 

linographie (linografñ), s.f. [Gr. linon+ 
graphein] Printing on cloth. 

linoléum (linoleom), sm. [Fr. lin+L 
on Linoleum, oil-cloth, floor-cloth, 

o. 

linon (linÿ), s.m. [etyro. dub.] Lawn (cloth). 

kinot (lino), s.m., linotte (linot), s.f 
(ornith.) Linnet; avoir une tête de linoëte, 
to be hare-braïined; to be feather-braïîned. 

linotype (linotip), s.f. (print.) Linotype. 

linotypiste (linotipist), sm.f. Linotypist. 

ec (IËsü), s.m. [Javanese wd] (zool.) 


sang. 

linteau (pl. -x) (EËto),s.m. [f. LL Zimitale] 
Lintel, 

lion (5), s.m. [L Leo] Lion: (fig.) lion; 
dandy; (astrol.) Leo; {a mart du -, the 
lion’s share; l’âne couvert de la neau du -, 
the ass in the lion’s skin; Le — dujour, the 
lion of the day, the lion; Richard Cœur 
de Lion, Richard Cœur de Lion, Richard 
the Lion-bearted. 

Honceau (pL -x) (1j580), s.m. Lion cub. 

Hionne (ijon), s.f. Lioness; (fig, obs.) 
fashionable woman (in the middle of 
19th century). 

lioube (Hub), s.f. Notch, groove, mortise. 

lipoïde (lipoid), adj. [f. Gr. lpos+eidos] 
Fatty, fat-like. 

lipome (lipom), s.m. [f. Gr. lipos] (surg.) 
Lipoma;: fatty tumour. 

lipothymie (lipotimi), s.f. [Gr. leipein+ 
thumos] (med.) Lipothymia. 

lippe (lip), s.£ [Germ. wd] Thick under- 
lip; faire la r>, to pout. 

lippée (lipe), s.f. Mouthful; franche r, 
free meal, regular blow-out. 

lippu, -e (lipy), adj. Thick-lipped. 

liquation (likwae/sj5), s.f. [L liquafio] 
(metall.) Liquation. 

liquéfaction (likefaksj5), s.f. [f. L lique- 
factum] Liquefaction. 

liquéfiable (likefjabl), adj. Liquefiable. 


8.f, Norman serge: 


[f. L lLinire] 


liquéfiant, -e (likefjü), p. adj. Liquefsing. 

liquéfier (likefje), v.a. [L liquere+facere] 
To liquefy. 

pe Dee Gikst), sf. (slang, farm.) Shirt: 


laver ik), 8.f. [L Ziguorl Liquid; 
liquor; liqueur: vin de —, sweet wine: 
verre à —, liqueur-glass; — itérée, standard 
solution. 

liquidambar (likidäbar), s.m. [f. L liqui- 
dus+LL ambar] (bot.) Liquidambar. 

liquidateur (likidatær), sm. Liquidator. 


(ikidatif), adj. Of 


liquidation (likida’sj5), 8.1. (law) Liquida- 
tion; clearance sale: settling-up; winding- 
up; judiciaire, volontars liquidation. 

liquide (kid), adj. {L liquidus] Liquid: 
smooth, clear. —, s.m. Liquid, bumour, 
fluid; liquor: --, st. (phon.) liquid. 

liquider (likide), v.a. To liquidate; to 
settle; to wind up; to sell off; se —, v.pr. 
to settle one’s aflairs; to pay one’s debts; 
to be settled, liquidated. 

liquidité (likidite), s.f. Fluiditr. 

Liquoreu-x, -se (likoro), adj. [f. liqueur] 
Sweet, luscious. 

liquoriste (ikorist},s.m. Dealer in spirits. 

lire (lir), s.f. [Tt. Lira] Lira. 

lire (ir), v.a. [L legerej To read: — la 
musique, to read music at sight; = dans la 
pensée de quelqu'un, to Tead some one’s 
thoughts; dans l'espoir or l’altente de vous 
, bhoping to hear from you; avwaiting 
your reply. 

lis, lys (ls), sm. [L Züium] (bot.) Lily; 
(naut..) edge of sail; éeint de —, lily-white; 
fleurs de —, (herald.) fleurs-de-lis; (poet.} 
kingdom of France. 

lise (liz), s.i. Quicksands. 

lisérage (lizeras), s.m. Piping; welting: 


outlining. 

liséré (lizere), s.m. Piping; cording; welt- 
ing; binding; narrow striped border. 

lisérer (lizere), v.a. [£ lisière] To bind, to 

pipe. 

liseron (Gizrÿ), s.m. (bot.) Bindweed; 
convolvulus. 

lisette (lizet), s.f. Soubrette; (pop. catch- 
word) Pas de ça 1,nothing doing !, don't 
try it on me! 

liseu-r, -se (lizær), s.m.f. Reader; 
book-marker. 

lisibilité (lizibilite), s.f. Legibility; read- 
able quality (of a book). 

lisible (lizibl), adj. Legible; readable. 

lisiblement (liziblemä), adv. Legibly, 
clearly. 

lisière (izjer), s.f. Border, selvage, list; 
edge (of a forest); —$s, s.f.pl. leading- 
strings; être doujours tenu en 5, to be 
always tied to ones mother’s apron- 
strings: chaussons de 8, list slippers. 


ve 
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lissage 


lissage (lisas), s.m. Smoothing;: glossing; 


lisse (is), adj. Smooth; glossy: polished, 
lisse,’ lice (lis), s.f. (naut.) Line; ribband; 
rail; «sg de couronnement, taffrail; hand- 


rail. 

lisse (lis), s.f. WarD: see LICE. 

lissé, -e (lise), p. adJ. Smooth; glossy; 
polished; sleck. , 8.m. (cook.) A cer- 
tain point reached when boiling sugar. 

lisser (lise), v.a. To gemooth; to glaze; to 
polisb; (naut.) to fit with rails. 

lisseu-r, -se (lisær), s.m.f. Polisher; se, 
s.f. polisbing-machine; rolling-machine. 

lissoir (liswar), s.m.  Polishing-tool; 
burunisher; glazing-machine. 

liste (list), st. [OHG Zista] List; roll; 
catalogue; =s électorales, register of 
voters: scrutin de =, vote by list; — civile, 
civil list. 

listel, listeau, liston (listel, listo, listS), 
s.m. [It. listello] Listel, fllet; moulding; 
small rail; (naut.) filing; moulded circle 
round edge of a coin. 

lit (li), sm. [Li lectusl Bed; (river-)bed; 
layer, stratum; (naut.) = du vent, the 
vind’s eye: (fig.) marriage; aller au —, to 
go to bed: se meitre au =, (a) to go to bed; 
(&) to take to one’s bed; garder le —, to 
keep one’s bed: — decammp, camp-bed;: = à 
colonnes, four-poster (bed): — de douleur, 
bed of sickness; = de mort, death-bed; — 
pliant, folding bed; — de Procuste, Pro- 
crustean bed; chambre à deux 5, double 
bedroom; faire = à mart, not to sleep 
together; = de parade, bed of State; 
(obs.) — de justice, seat of justice; — de 
plume, feather-bed; faire un —, to make a 
bed: comme on fait son = on se couche, as 
you make your bed, so you must lie on it: 
enfant du premier —, child by the first 
wife; = clos, cupboard-bed. 

litanies litani),, s.f.pl. [Gr. Zifaneia] 
Litany; litanie, s.f.sing. rigmarole; tale 
of woe. 

liteau (pl. -x) (lito), sm. 1. Stripe (in 
linen); 2. (carp.) wooden bracket; 3. 
wolf’s lair. 

litée (lite), s.f. Lair, haunt; litter. 

liter (lite), v.a. [f. Zi] To pack (salt fish) 
in barrels. 

literie (litri), st. Bed and bedding. 

litham (litam), s.m. Turkish veil. 

lithbarge (litars), sf, [Gr. lühos+arguros] 
(chem.) Litharge. 

lithargé, -e, lithargyré, -e (ltarse, 
litarsire), adj. Adulterated with litharge. 


lithiase, lithiasie (litiaz, litiazi), sf 
(med.) Lithiasis, lithia: stone. 

lithine dlitin), sf. (chem.) Oxide of 
lithium. 


lithiurn (litjom), s.m. (chem.) Lithium. 
lithochromie (litokromi), s.f. [Gr. Zithos+ 
Kkhroma] Chromolithography. 
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littéralement 


lithochromographie (litokromografi), s.f. 
Chromolithography. 

lithbocolle (litokol), s.f. [Gr. lifhkos+Xolla] 
Lithocolla; stone cement. 

lithoglyphie (litoglif), s.f. [Gr. Zifhos+ 
gtuphein] Lithoglyphics. 

lithographe (litograf), s.m. [Gr. lifhos+ 
grapheinr] Lithographer. 

lithographie (litograñ), s.f. Lithography; 
lithograph. 

lithographier (litografije), v.a. To litho- 


graph. 
lithographique (litografik), adj. Litho- 


graphic. 

lithoïde litoid), adj. [Gr. lithos+eidos] 
Stone-like; lthoid. 

lithologie (litolosi), s.f,. [Gr. Zithos+logos] 
Lithology. 

lithologue (litolog), s.m. Lithologist. 
lithophage f(litofas), adj. [Gr. Zithos+ 
phagein] (z0o1.) Lithophagous. 
lithopbanie (litofani), s.f. [Gr. lifhos+ 
phainein] Litbophany. 

lithophyte (litofit), sm. [Gr. lithos+phu- 
ton] (zool.) Lithophyte. 

lithotome (litotom), s.m. (surg.) Litho- 
tome. 

ithotomie (litotomi}, s.f. [Gr. Zithos+ 
tomë] (surg.) Lithotomy; cystotomy. 
lithotomiste (ltotomist), s.m. Litho- 


tomist. 

lithotriteur (litotritær), s.m. [Gr. lühos+ 
L tritor] (surg.) Lithotriptor. 

lithotritie (itotriti), s.f. (surg.) Litho- 


tripsy. 

lithotypographie  (ltotipografi), s.f. 
Lithograph-printing. 

PuRen, -ne (lityanj®)}, adj. s.m.f. 


Lithuanian. 

litière (litisr), sf. [f. Zi] Stable-litter: 
litter (carriage); faire — de ses scrupules, 
to throw one’s scruples to the winds. 

ltigant, -e (litigü), s.m.f. Litigant. 

litige (litis), s.m. [L Ziigium] Litigation: 
lawsuit; strife. 

litigieu-x, -se (litizia), adj. Disputable: 
contested. 

litispendance (litispädäs), s.f. [Li lis + 
pendere] Pending judgement; pendency. 

litorne (litorn), s.f. (ornith.) Litorn;: fleld- 


fare. 

litote litot), s.f. [Gr. Züotés] (rhet.) 
Litotes. 

litre! (litr), sm. Litre (measure). 

nus (litr}, s.. Black band on hatchment, 

re. 

litron (litrS), sm. Litron (obs.), 4 bushel. 

littéraire (literer), adj. Literary. 

littérairement (literermä), adv. Frorn a 
Literary point of view; in a literary 
manner. 

littéral, -e (aux) (literal), adj. [f. L Ziffera] 
1. Literal; 2. written. 

littéralement (litsralmäü), adv. Literally. 
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EE TE 
littérateur (lteratær), s.m. Man oflivrer (livre), v.æ IL Liberare] To deliver: 


letters. 

littérature (lteratyr), s&£ Literature; 
knowledge of literature. 

littoral, -e (aux) (litoral), adi. If. L Zitus] 
Littoral; coastal. =, s.m. Coast; coast- 
line; sea-shore; seaboard. 

littorine (litorin), s.f. (zool.) Littorina. 

liturgie (ltyrai), sf. [Gr. lLeilourgid] 
Liturgy; ritual. 

liturgique (lityrsik), adj. Liturgical. 

liturgiste (litrrsist), sm. Liturgist. 

lituus (lityys), sm. [L wd]l Augur’s 
wand. 

liure (liyr), s.f. [L Zigatura] Cart-rope; 
roping: cord. 

livarde (livarü), s.f. (naut.) Sprit; voile à 
, Sprit-sail. 

livarot (livaro), s.m. If. Livarot, Calvados] 
Livarot cheese. 

livèche (ivef), sf. [LL Zevisticum] (bot.) 


Lovage. 
livet (live), s.m. (naut.) Bridge-line, 
marked on tbe framework of a ship 


during construction. 

Livide (livid), adj. [IL Zividus] Livid; very 
pale, of an ashen paleness. 

lividité (ividite), s.f. Lividness. 

livie (livi), s.f. (ent.) Marsh-fiy. 

livrable (ivrabl), adj. Ready for delivery; 
to be delivered. 

Livraison (livrezô), sf. 1. Delivery; 
voiture de —, delivery-van. 2. (book) 
volume, part, number, issue. 

livre (ivr), sm. [L Liber] Book; work; 
register; — de bord or journal du borŒ, log- 
book; = de comntes, account-book; grand- 
, ledger; Grand-Livre (de la Delle 
Publique), Register of the National Debt; 
= d'heures, prayer-book, book of hours; 
— de lecture, reading-book; — jaune 
(diplomatic records), Blue book; = de 
loch, ship’s Jlog; log-book; traduire à + 
ouvert, to tranglate at sight; placer sur 
le Grand =, to invest in public funds; 
publier or faire paraître un —, to publish 
a book: — épuisé, book out of print; 
(fam.) parler comme un —, to speak like 
a book: tenue de livres en partie double, 
book-keeping by double entry. 

livre (lvr), s.f. [IL libral 1. Livre (an old 
Fr. money of account); 2. franc; avoir 
cinquante mille rs de rente, to have an 
income of 50,000 francs; 3. pound ster- 
Jing; 4. (current use) half-kilogramme — 
500 gr. 

livrée (livre), s.f. Livery;: (fig.) outward 
signs: colours; en =, in livery. & In 
English, ‘livery” has also the senses of: 
(a) aliments et effets distribués aux dépen- 
dants; (b) nourriture à forfait d'un cheval; 
(c) location de chevaux, ex.: livery stable; 
(obs.) a horse at livery 
pension. 


band over; to surrender: to give up, 
to betray; to abandon, to give over; to 
entrust, to confide; — bataille, to offer 
or give battle; Se —, +.pr. to give oneself 
over {à, to); to give way (to); to devote 
one’s attention (to). 

livresque (livresk), adj. Bookish: learnt 
from books. 

Livret (livre), 8m. Small book: booklet; 
lbretto, book of words; catalogue; guide; 
hand-book; bank-book: memorandum- 
book; certificate-book: licence; — de 
Caisse d'Épargne, Savings Bank depo- 
sitor”s book. 

livreu-r, -se (livrær),adj.s.m.f. Deliverer; 
messenger. 

lixiviateuse (liksiviatoz), s.f. (rare) ft. L 
lirivium] Washing-machine, 

lixiviation (likavia”’sj3), s.f. (chem.) Lixi- 
viation. 

lixiviel, -le (Hiksiviel}, adi. (rare) Lixivial. 

DATES (Hizarik)}, adj. (chem.) Alizaric 
acid). 

liano (lano), s.m Llano (South Amer. 


plain). 

Hoyd (bid), s.m. [f. prop. n.] Lloyd’s(asa 
name of shipping or underwriting cor- 
porations). 

lobe (lb), s.m. [Gr. lobos] (anat., bot.} 
Lobe: (arch.) cusp, foil. 

lobé, -e (lobe), adj. Lobed, lobate. 

Jobélie (lobeli), s.£. (bot.) Lobelia. 

lobulaire (lobylsr), adj. Lobular. 

lobule (loby1), s.m. Lobe, lobule. 

lobuleu-x, -se (lbylo), adj. Lobular. 

local (pl. aux) (lokal), sm. Local, spot, 
prermises, quarters À Jn English “local” 
means also habitant d'un lieu, profession- 
nel nt en un certain lieu; timbre 
valable dans le district; train desservant 
les stations du district. 

local, -e, (aux) (bkal), adj. [f. L locus] 
Local; couleur -e, local colour. 

localement (lskalmüä), adj. Locally; on 
the spot. 

localisation (lkaliza’sj5), s.£. Localiza- 
tion. 

localiser {lskalize), v.a. If. local] 1. To 
localize: 2. to locate; Se —, v.pr. to be 
localized. 

localité (lokalite), s.f. Place, spot; locality. 

locataire (Ibkater), s.m.f. Tenant, lodger; 
lessee; householder. 

locat-eur, -rice (lokatær), sm.f. (rare) 
[L locator] Owner, (fem.) landlady. 

locati-f, -ve (lokatif), adj. Pertaining to 
tenancy: valeur ve, letting value, value 
of the rent; ré ) ves, repairs for 
which the tenant is liable. 

locati-f, -ve (Iokatif), adj. s.m. (gram). 
Locative (case). 


un cheval en | location (loka’si5), s.f. [L. locatio] 1. Let- 


ting out; 2. biring, renting; donner en —, 
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locatis 


to let out; prendre en —, to hire; to rent; 
to have (seats) reserved; agent de =, 
house-agent: (theatr.) bureau de —, box- 
office. À Not English location”, which = 
(a) détermination d'un lieu, situation, 
repérage; (b) réserve, concession, emmplace- 
ment: ferme, station, établissement. 
locatis (okati), sm. [f. location] (fam., 
slightly pei.) 1. Hack; hired conveyance; 
2. rented room or lodging. 
loch (bk), 8.m. [Engl. Logl (paut.) Log; 
le >, to heave the log: naviguer au -, 
to sail by the log: ligne de —, log-line; 
litre de — or livre de bord, log-book; table 
de —, log-board. 
loche lof), 8.f. (zool.) 1. Loach: 2. slug. 
locher (lfe), v.n. [Germ. orig.] To be 
loose; , v.a. to shake. 
Jocomobile (okomobil), adj. [L locus 
+mobile] Movable, locomotive, portable. 
 8.f. Locomotive, traction-engine, por- 


table engine. 

locomot-eur, -rice (lokomotær), adi. 
Locomotive; muscles #s, locomotor 
muscles. 


locomoti-f, -ve (Ilokomotif), adj. Loco- 
motive; of locomotion; Iocomotory. 
À ‘Locomotive” in English can be said 
jestipgly of a person but not in French; ‘a 
locomotive person’ = une personne qui a la 
bougeotte; qui est constamment en voyage, 
qui a le pied léger. 

locomotion (lokomosj5), s.f. [L locus+ 
motus] Locomotion, power of motion; 
way (espec. mechanical) of travelling. 

locomotive (lokomotiv), s.f. Locomotive 
engine, steam-engine, electric engine. 
A See LOCOMOTIF, adj. 

loculaire, loculé, -e, loculeu-x, -se 
(lokyier, lokyle, lokylo), adj. [f. L loculus] 


(zoo!l., bot.) Locular. 
locuste (lokyst), s.f. [L locustal (ent.) 
Lo 


cust. 

locution (lokysi5),s.f. [L locutio] Locution, 
style of speech, idiom, word or phrase. 

loden (loden), s.m. f[geog. orig.] Loden 
(waterproof and vwindproof woollen 
material). 

lods (lo), s.m.pl. ff. LL laudesl (obs.) 
Oxly used in: lods € ventes (feud. law), 
lord’s due. 

loess (los), s.m. [Germ. Lôss] (geol.) Loess. 

lof (lof), s.m. [Scand. orig.] (naut.) Luff: 
windward; virer = pour =, to veer, to 
tack; aller au =, to luff; — de grand’voile, 
weather tack of the maïnsail; Zever les —s, 
to raïîse tacks and sheets. 

lofer (fe), v.n. (naut.) To luff; lofe tout!?, 
luff all ! 


logarithme (lbgeritm), s.m. [Gr. Zogos+ 
arithmos] Logarithm, log.; fable de 8, 
table of logarnithms. 

logarithmique (lgaritmik}), adj. Loga- 
rithmic. 
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loi 


OHG. laubjal Cell, 
den, hut, woodmar’s cabin; (theatr.) 
(a) box; (b) dressing-room; (fig) au 
premières rs (pour), in a capital place 
(for): (freemasonry) lodge: porter’s room; 
keeper’s lodge (at gates of park or 
grounds of large house). À ‘Lodge’ is 
nowadays frequently used in the sense of 
maison de campagne, even if it is à large 
one; but loge cannot be used in this 
acceptation. 

logeable (ogabl), adj. Fit to live in. 

logement (lozmü), s.m. 1. Lo 
quarters, (cheap) dwelling-place, hired 
rooms; 2. lodging, placing, quartering; 
billeting; 3. (mil.) lodgement; billet de —, 
billet, billet-ticket. 

loger (lo3e), v.n. [f. logel To live (in), 
to reside, to lodge, to put up; æ v.a. to 
lodge, to house, to accomodate, to receive 
as guest or inmate, to take in; to place: 
« le diable dans sa bourse, to have an 
empty purse; — chez X, to live with X; 
“ à la belle étoile, to sleep in the open. 
A ZLoger bas not like ‘to lodge’” the sense 
of ‘to leave”, ‘to deposit’ (astatement, com- 
plaint &c.) = déposer une plainte, nor ‘to 
leave with à person for security’ = con- 
fier à; se —, v.pr. (a) to take lodgings; 
to take up one’s abode:; (b) to fix itself, 
to lodge itself, to remain. 

logette (losst), s.f. Small cell; small hut 
or cabin, small den. 

logeu-r, -se (lozær), s.m.f. Lodging- 
house keeper, landlord, (fem.) landlady. 

logicien, -ne (losisj£), s.m.f. Logician. 
logique (lozik), s.f. [Gr. logikë] Logic, 
logicality. , adj. Logical. 
logiquement (l5ikmü), adv. Logically. 

logis (losi), s.m. [f. logerl Home, dwelling, * 
abode, house, lodging; trouver X au —, 
to find X at home: (fig.) Za folle du 
+, fancy, imagination; maréchal des —, 
quartermaster of cavairy; corps de —, à 
main part of a building. 

logistique (losistik), s.f. Logistics. —, adj. 
Logistical. 

Jogographe (logograf), s.m.f. [f. Gr. logos 
+graphein] Logograph. 

logographie (logograñ), s.f. Logography. 

logogriphe (logogrif), 8m. [Gr. logos+ 
griphos] Logogriph. 

Jlogomachie (logomafi), s8.f. [Gr. logo- 
makhia] Logomachy, dispute about 
words. 

logos (logos), s.m. [Gr. wd] Logos, 

loi’ (wa), s.f. [L lex] Law, the law, rule, 
statute, decree, act; sway; command; 
avoir forcede, to be law; to have the force 
of law; faire =, to be law: faire des 5, 
to make, or enact, laws; faire la — à X,, to 
dictate to X,, to lay down the law to X, 
to hector X; homme de —, lawyer, law- 
officer; hors la —, outlawed, outlaw: 


loge (lo3), s.f. [f. 
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mettre hors la —, to outlaw; se faire une | Iomentacé, -e (lomütase), adi. 


longtemps 


ff. L 
lomentum] (bot.) Lomentaceous. 


mené, the laws of motion; les —s de la } londonien, -ne (I5donjë), adj. Of London. 


grammaire, the rules of grammar: 
nécessité n’a nas de =, necessity knowe no 
law; n'avoir ni foi ni —, to be without 
honour or honesty; projet de —, Bill, draft 
of proposed Act of Parliament; présenter 
un projet de —, to bring in a Bill. 

loi® (Iwa), s-f. [f. aloi] Standard (of coins). 

loin (lw£), adv. (L longel Far, far off, 
away, à long way off; au —, far away: 
bien =, very far, a long way off; bien — de 
me plaindre, je veux ..., far be 1t from me 
to complain, but Lintend...: de, from 
afar; from a distance; venez-vous de — ?, 
do you come from far?; (fig.) je vous vois 
venir de =, I can see what Fou are aiming 
at; À revient de —, he has bad à narrow 
escape; he comes back from the border- 
nd, or death’s door; «a beau mentir qui 
vient de =, travellers tell fine tales:;: 
de - en -—, ab long intervals; vous êles — 
de compte !, you are out in your reckoning: 
— des yeux, = du cœur, out of sight, out 
of mind; du plus = or d’aussi — que je 
me souvienne, as far back as I can re- 
member: voir =, to be far-sighted: 
aller =, to go far; (g.) vous allez trop — !, 
this is beyond a joke; you are going too 
far!, you exaggerate; (slang) you are 
coming it rather strong; ce garçon ira —, 
this young man has a future before him, 
or will go far; de moiune pareille pensée !, 
far be it from me to have such a thought!; 
cela remonte —, that’s long past: that 
dates far back; that can be traced far 
back; that began long ago. 

lointain, -e (lw£tE), adj. Remote, distant, 
far off. —, s.m. Distance; background; 
dans le =, in the distance, far off. 

loir (Iwar), s.m. [L glis] (zool.) Dormouse; 
dormir comme un —, to sleep like a log. 

loisible (Iwazibl), adj. Permissible, licit, 
allowable; il vous est = de partir quand 
vous voudrez, you have à perfect right to 
leave when you choose. 

loisir (Iwazir), s.m. f{f. L licerel Leisure, 
spare time, time; à =, at leisure; avoir 
des 8, to have leisure; je Le ferai à mes 
heures de =, I will do it in my spare time: 
employer ses 8, to use one’s spare time; 
étles-vous de > ?, are you at leisure ? 

lolo (lolo), s.m. (child. wd] Milk. 

lombago (5bago), s.m. See LUMBAGO. 

lombaire (l5ber), adj. [f. lLombes] (anat.) 
Lumbar, of the loins. 

lombard, -e (15bar), adj. s.m.f. Lombard. 

lombes (15b), s.m.pl. [L Zumbi] (anat.) 
Loins. 

lombric (Sbrik), sm. [L Zumbricus] 
(zool.) Earth-worm; syn. VER DE TERRE. 

lombrical, -e, (aux) (5brikal), adj. (anat..) 
Lumbrical (muscle). 


, 80.f. Londoner. 

londrès (I5dres), s.m. [f. Londres] Harva- 
na cigar (originallr made for Londoners). 

long, -ue (15), adj. s.m.f. [L Zongusl 
Long; au — de, alongside of; tout au —-, 
all along; the whole yarn: in full: à La 
rue, in the long run; after a time: frois 
mètres de —, three metres long: de = en 
large, to and fro; up and down; de ue 
Main, a long time in advance: slowly 
and carefuilly prepared: of long standing: 
en savoir —, to know all about it: en 
savoir trop —, to know too much: cela 
en dut =, that speaks volumes: éendu 
tout de son —, lying at full length: avoir 
la vue rue, to be far-sighted: avoir La 
mine ue, to make, pull, or wear a long 
face; sauce trop ue, too thin or watery 
sauce; en —, lepgthwise, Jengthwars: 
{phon.) une (syllabe) ue, a long (syllable): 
vous avez eu la langue trop rue, vou 
have been talking too much: your tongue 
bas been running too fast; you said too 
much; À «a le bras =, he has a long arm; 
is very influential: can make his power 
felt; capitaine au — cours, ocean- or sea- 
going captain; de -—s mois, many months. 

longanime (lganim), adj. [EL Zongus+ 
animus] Patient, forbearing. 

longanimité (ganimite), s.f. Longa- 
nimity, forbearance, long-suffering. 

long-courrier (I5kurie), adj. m. Ocean- 
going. —, 8.m. Ocean-going ship. 

longe! (153), s.f. [LL longa] Tether, thong, 
leading-rein. 
longe? (53), sf. [f. LL lumbea] 
— de veau, loin of veal. 

longer (55e), v.a. [f. longl To run along 
(by), to coast along; to lie or extend 
along. 

longeron (53r3), sm.  Longitudinal 
bearer; sole-bar, longeron. 

longévité (Sgevite), s.f. [L longus+ 
aevum] Longevity. 

longicorne (Szikorn), adj. [L longus+ 
cornu] (zool.) Longicorn. 

longirostre (szirostr), adj. [L longus+ 
rostrum] [zool.] Longirostral. 

longitude (sityd), sf [L longiüudo] 
Longitude; Le Burequ des Longitudes, 
in Paris, corresponds to the Nautical 
Almanac Office in England, and to the 
Cambridge Observatory in U.S.A. 

longitudinal, -e, (aux) (sitydinal), 
adi. Longitudinal. 

longitudinalement (ISsitydinalmü), adv. 
Longitudinally; lengthways, lengthwise. 

long-jointé, -e (53wËte), adj. Long in 
the pastern, long-limbed, long-legged. 

longtemps (15tü),adv. [longtemps] Long, 
e long time, a long while; depuis —, long 
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lotissement 


ago, long since; for à long time past; c’est 
fini depuis —, it has been fininished à 
long time: 4 a mis = à trouver, he was 
long finding out; avant —, before long; 
il n'en a plus pour —, he is not long 
for this world; aussi — que, as long as; 
je n’attendrai pas plus —, I shall not waït 
any longer. 

longue (15g), adj. See LONG. —, 8.f. Long 
{syllable, or vowel); à la +, in the long 
Tun. 

longuement (l5gmä), adv. Long, at 
(full or some) length, lengthils; irop —, 
at too great length. 

longuerine, longrine (Igrin), s.f. Rail- 
way-sleeper; syn. TRAVERSE. 

longuet, -te (ge), adj. Rather too long, 
longish. , sm. Stick-shaped roll of 
bread. 

longueur (gœr), s.f. [f. long] Length; 
duration; slowness; prolixity; en —, 
lengthwise, lengthways; gagner par trois 
8, to win by three lengths; de six mètres 
de —, or d’une — de six m., six metres in 
length, or six m. long; à y «a des —s dans 
ce morceau, there are wordy, lengthy 
parts in this passage (of prose or poetry); 
traîner en =, to be long drawn-out; to be 
unduly prolonged, to drag on. 
longue-vue (5gvy), 8.f. (pl. longues-vues) 
Glass, spyglass, telescope. 

looch (sk), sm. f[Arab. Zahok] Potion, 
draught. 

np (lopË), s.m. [etym. dub.] Bit, portion, 
patch (usually of ground); — de terre, 
patch of ground. 

loquace (lokwas), adj. [L. loquax] Lo- 
quacious, talkative. 

loquacité (lokwasite), s.f. Loquacity, 
loquaciousness, talkativeness. 

loque (ok), s.f. [orig. dub.] Rag, tatter; 
en 5, in rags and tatters. 

loquèle (lokel), s.f. [L loquelal Gab, flow 
of words; gift of the gab, loquacity. 

loquet (ke), 8.m. [HGerm. orig.] Latch; 
fermer la porte au —, to latch the door. 
À Not ‘locket”, which — médaillon. 

loqueteau (pl. -x) (lokto), s.m. Small 
latch. 

loqueteu-x, -se (lokto), adj. Ragged. — 
8.1.1. Beggar, ragged fellow or woman, 
person. 

loquette (lokst), s.f. Small rag. 

lord-maire (lormer), 8.m. [f. Engl. Lord 
mayor] Lord Mayor. 


lordose  (lordoz), s.f. [Gr. Zordôüsis] 
(pathol.) Lordosis. 
lorette (lret), 8.1. (obs.) [f. N.-D.-de- 


Lorette, a quarter in Paris] Gay woman. 
lorgner (lorne), v.a. [f. OF Zorgne, 
squinting] To look at through one’s 
lorgnette or opera-glass: (fig.) to covet, 
to have an eye on. 
lorgnette (lornet), s.f. Opera-glass; flelà- 


glass. À Not English ‘lorgnette’ which — 
face-à-main; Ssyn. JUMELLES.  [PINCE-NEZ. 
lorgnon (lorn5), s.m. KHye-glasses: syn. 
lorit (lori), s.m. [Engl. lorryl Lorry, small 
truck used on railways and tramways. 
£ English ‘lorry’ now usually means a 
motor-truck = camion (automobile). 
lori? (lori), s.m. [Malay Züri] (ornith.) Lory. 
loriot (lorjo), s.m. [f. L aureolus] (ornith.) 
Golden oriole, oriole. 
loris (loris), s.m. (zool.) [etyrn. dub.] Loris. 
lorrain, -e (lorË£), adj. Of Lorraine, Lor- 
rainian, , s.m.f. Lorrainer. 
lors (lor), adv. [Li la+hora] Then; dés -—, 
thencefortb, from that time: depuis =, 
since then, thenceforth: = même que, 
even though; — de, at the time of: 
pour =, in that case, then, 50. 
lorsque (lorsk), conj. When, whilst: 
lorsqu'il parla, when he spoke; = vous 
viendrez, When you come. 
los (los), s.m. [L Zaus] Praise, laud; 
entonner un = pour, to Sing the praises of. 
losange (lozüs), s.m. [OF. losengel 
Lozenge, rhomb, diamond figure; en =, 
diamond-shaped, lozenge-shaped. À ZLo- 
sange is not used lhke ‘lozenge”’ in the 
sense of medicinal tablet of flavoured 
sugar = pastille, comprimé, &c. 


losangé, -e (lozäge), p. adj. (herald.) 
Lozenged. 
losanger (lozüse), v.a. To divide into 
lozenges. 


lot (lo), sm. If. Teut. wdl Lot, portion, 
share; fate; prize; gagner le gros —, to 
win the big prize (in a lottery); (fig.) to 
carry the day, to carry it, to be very 
lucky or successful; Le = qui lui est échu, 
the portion that has fallen to his share; 
c’est le = commun, that’s the common 
fate. À ‘Lot’ in Engl. means also: 
sort (draw or cast lots = tirer au sort); 
impôt, taxe (scot and lot); individu (bad 
lot = triste personnage): grande quantité 
de (lots of friends). 

loterie (ltri), s.f. [Tt. lofterial] Lottery, 
raffle; (fig.) lottery. 

loti, -e (loti), p. adj. [f. Loft] Provided for, 
favoured, portioned; (iron.) le voilà 
bien = 1, or bien mal —!, now he is in a 
sorry plight; bien =, well portloned; 
mal =, il-favoured. 

lotier (tie), s.m. [f. L lotus] (bot.) Bird'’s- 
foot trefoil; melilot. | 

lotion (lsj5), s.f. [L lotio] Lotion. 4 In 
English (slang) ‘lotion’ means also alco- 
bolic drink = liqueur, netit verre. 

lotionner (Issjone), v.a. To lotion, to 
bathe, to wash. 

lotir (tir), v.a. To portion out, or off, 
to divide into lots, to allot; see LOTI. 

lotissement (lotismü), s.m. 1. Alloting, 
allotment, apportioning; 2. plot, the 
ground alloted. 
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loto (loto), s.m. 
des yeux en boules der, to be goggle-eyed. 

lotos (ltos), s.m. See LOTUS. 

lotte (lot), s.f. (ichth.) 1. (freshwater fish) 
Burbot, eel-pout; 2. (sea fish), conger- 
eel. 

lotus, lotos (lbtys, lotos), s.m. [Gr. 
lôtos] (bot.) Lotus, lotos. 

louable (Iwabl), adj. Praiseworthy, com- 
mendable, laudable. 

Jouablement (Iwablomü), Laudably, in a 
praiseworthy manner. 

louage (was), s.m. [f. louer] 1. Letting 
out; 2. hiring: rent; de —, hired. 

louange (lwûüs), sf. [f. louer!] Praise, 
commendation; extolling; glorification; 
chanter les —s de X, to sing X’s praises: 
donner des 8 à ZX, to bestow Dpraise 
on X; digne de =, praiseworthy; mériter 
des 5, to deserve praise: c'es à sa, 
it does him credit. 

louanger (lwüse), v.aæ To praise, 
bestow praise on, to extol. 

louangeu-r, -se (Ilwäsær), adj. Lauda- 
tory, eulogistic; paroles ses, laudatory 
words. —, s.m.f. Flatterer. 

louche (up), adj. [f. L luscus] Squinting, 
squint-eyed; (fg.) equivocal, dubious- 
looking, suspicious, shady; c’est bien = 
cette affaire-là, this looks very suspicious 
indeed. 

louche (luf), sf. [LL Zucial Soup-ladle, 
ladle; (techn.) wimble. . 

louchement (lufmü), s.m. Saquinting. 

loucher lufe), v.n. To squint; (fig.) 
“ sur, to covet, to have an eye on; to 
bave a squint at. 

louchet (lufe), s.m. [f. louche] Spade. 

loucheu-r, -se (lufær), s.m.f. Squinter, 
squint-eyed person. 

louchir Qufir), v.u. (of liquids) To get 
muddy. 

louer! (Iwe), v.a. [L laudare]l To praise, 
to bestow praise on, to commend: to 
extol, to eulogize; Se —, v.pr. to praise 
oneself; se = de, to be thoroughly satisfied 
with; to rejoice in; to be pleased with: 
j'ai sujet de me = de lui, or je n'ai qu’à 
me = le lui, I have reason to be satisfied 
with him: I am thoroughly satisfñied with 
him. 

louer® (Iwe), v.a. [L Zocarel 1. To let out, 
to let, to bire out: to let on lease; — sa 
maison, to let one’s house; maison à =, 
house to let: 2. to rent; to hire: = une 
maison, to rent a house; = ‘un cheval, to 
hire a horse. 

loueu-r, -se (Iwær), s.m.f. Hirer, letter; 
— de voitures, livery-stable keeper, job- 
master, carriage-hirer. 

loufoque  (lufok), adj. (slang, colloq.) 
Cranky, cracked, crazy, crack-brained. 
, 8m.f. Crank; sy. LOUF and LOUF- 
TINGUE. 


to 
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[It. loto] Lotto: avoir 


tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, sèle, rose; 3, 


lourd 


ioufoquerie (Iufokri), s.f. Craziness. 
iougre (lugr), sm. [Engl. lugger] (naut.) 
| Lugger. 
louis (lwi), sm. [£ name of Fr. kings] 
Louis, gold coin = 20 francs. 
louise-bonne (Iwizbon), s.f. Louise- 
bonne pear. 
ioulou (lulu), sm. 1. Pomeranian (dog): 
2. term of endearment; mon —, ducky, 
darling. 
loup{ln),s.m., louve (Iuv), fem. [L/unus] 1 
Wolf; (Ag.) defect, misfit; aller à pas der, 
to walk or tread stealthily: avoir une 
Jaim de =, to be ravenously hungry: 
avoir vu le =, to know wbat is what: 
connu comme le — blanc, well Imown to 
everybody; un vieux = de mer, an old 
salt; an old sea-dog:; enfermer Le — dans 
la bergerie, to shut up the wolf in the 
sheep-fold; to set the fox to keep the 
geese; denir Le — par Les oreilles, to hold 
or have the woif by the ears (= to be in 
a Situation in which one can neitber 
retreat, advance, nor stop); Aurler avec 
Les r-s, when we are at Rome, we must 
do as Rome does; he who kennels with 
wolves must howl; Les =s ne se mangent 
pas entre eux, there is honour among 
thieves; dog doesn’t eat dog; se jeter 
dans la gueule du —, to rush into the 
lion’s mouth; quand on parle du = on en 
voit la queue, talk of the Devil and he 
is sure to appear; entre chien ei —, at dusk; 
in the twilight (when it is impossible to 
distinguish between & wolf and a dog}; 
tête de —, wall-broom (Turk'’s-head shape, 
with long pole); saut de —, sunk fence, 
ba-ha; mon -, my darling, ducky: crier 
au =, to cry wolf; 2. velvet mask. 
loup-cervier (lussrvie), s.m. (pl. loups- 
cerviers) [f. L lupus+cervarius] (zool.) 
Lynx; sÿyn. LYNX. . 
loupe (lup), s.f. [orig. Œub.] 1. Megnifying 
glass, lens; vu à la , maguifed; 
2. (pathol) wen, tumour; 3. (slang) 
laziness; 4. (in wood) bole, beautifully 
veined bole of hardwood. 
louper (lupe), v.a (slang) 1. To bungle, 
to make a mess of, to do badly: 2. to 
miss. 
loup-garou (lugaru), s.m. (pl Îoups- 
garous)[f. loup+O0HGiweracolf] Werewolf; 
(fig.) regular bear, surly fellow. 
loupiot (upio), sm. (slang, very vulg.) 
Brat, child, urchin. 
lourd, -e (lur), adj. [Celt. orig.] Heavy, 
weighty; (fig.) dull, thick, clumsy, gross, 
oppressive, close; drowsy: avoir la main 
me, to be heavy-handed; le temps est —, 
the weather is sultry; avoir la téle re, 
to feel heavy, drowsy, to have a bpeadache; 
aliment —, heavy food: aréillerie e, 
heavy artillery; une e faute, à gross 
mistake or blunder. 


monter, ronde: ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schigme; 
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lourdaud 494 lumière 
lourdaud, -e (lurdo)}, adj. Heavy,| crotchet; quelle = vous nrend?, what’s 
clumsy, awkward. =, s8.m.f. Blockhead, | this new whim? 


lout, clown, clumsy fellowr, rustic. 

lourdement (lurdemü), adv. Heavily; 
grossiy. 

lourderie, lourdise (lurdori, lurdiz), 5.f. 
See BALOURDISE. 

lourdeur (Iurdær), s.f. Heaviness; dull- 
ness, tediousness. 

loure (ur), s.f. (mus.) 1. Loure, kind of 
bagpipe: 2. a dance played on the loure. 
lourer (lure), v.a. (mus.) To tie (notes). 
loustic (lustik), sm. [f. Germ. lustig] 
Wag, facetious fellow, joker. 

loutre (lutr), s.f. [L Zutra] (zo01.) Otter; 
otter-fur, otter-skin. 
louvart, louvat (luvar, 
Young wolf. 

louve (tav), s.f. 1. She-wolf, 2. (techn.) 
clips: lewis: sling: claw 

louver (Iuve), v.a. (techn.) To lift (with 


a sling, claw, &e.). 

one te (ue), adj. (of horses) Wolf- 
coloured. 

louveteau (pl. -x) (luvto), s.m. Wolf-cub. 
louveter (luvte), v.n. (of she-wolves) To 
whelp. 

louveterie (luvtri, Iuvetri), s.f. Woli- 
huoting:; wolf-hunting equipage: lieu- 
tlenani de —, officer in charge of wolf- 


hunting. 

louvetier (luvtije), s.m. Master of the 
wolf-hounds; officer of the wolf-hunt; 
wolf-hunter. 
louviers (luvie), sm. If. 

France] Louviers cloth. 

louvoyer (Iuvwaje), v.n. [f. lof] (naut.) 
To tack, to tack about; ({g.) to manœuvre, 
to dodge, to evade answering, yielding, 
&c. 

lovelace (ovlas), sm. [f. prop. n. of 
SE in Clarissa Harlowe] Lovelace, 

e. 

lover (love), v.a. (naut.) To coïil (à rope). 
loxodromie (loksodromi), s.f. [f. Gr. 
loxvdromos] (naut.) Loxodromics. 

loxodromique (lbksodromik), adj. (naut.) 
Loxodromic. 

loyal, -e, (aux) (Iwajal), adj. [L Zegalis] 
Loyal, true, faithful, sincere, fair-dealing, 
straightforward; (comm.) unadulterated. 

loyalement (Iwajalmü), adv. Loyally, 
truthfully, fairly, honestly. 

loyalisme (Iwajalism), s.m. Loyalism. 

loyaliste (lwajalist), adj. s.m.f. Loyalist. 

loyauté (iwajote), s.f. Honesty, fairness, 
fair dealing; loyalty. A4 The most fre- 
quent sense of ‘loyalty”, nowadays, is 
loyalisme, fidélité. 

loyer (Iwaje), sm. [L locariuml Rent, 
house-rent; hire, wages: (fig.) reward: 
donner à =, to let; payer un gros =, to 
pay à high rent. 

lubie (lybi), 8.1. [f. L lubere] Whim, fad, 


luva), s.m. 


Louviers, in 


lubricité (lybrisite), s.f, Lubricity, lewd- 
ness. 4 ‘“Lubricity” means also glissant, 
état de lubrification, huïilage. 

lubrifiant, -e (Iybrifjàä), p. adj. Lubricant, 
lubricating. 

lubrification (yrbrifika’sj5), 8.f. Lubrica- 
tion. 

lubrifier (lybrifje), v.a. [f. L lubricare] To 
lubricate. 

lubrique (Irbrik), adj. [L lubricus] Lu- 
bricious, lewd. 
lucane (lrkan), s.m. 
SÿD. CERF-VOLANT, 

lucarne (Iÿkarn), s.f. [Goth. Zukarn] Sky- 
light; dormer-window; garret-window. 
lucide (lysid), adj. fL lZucidus] Lucid, 


(ent.) Stag-beetle; 


clear, sane. À {nn English ‘Iucid’ = also 
brillant, limpide, lumineux. 

lucidement (lysidmä), adv. Lucidiy, 
clearly. 


lucidité (rsidite), s.f. Lucidity. 

lucifuge (yafys), adi. IL Zucifugus] 
Lucifugous 

luciole Qysion, 8.f. [It. Zucciola] (ent.) 
Fire- 


fly. 
lucrati- £, -ve(lykratif), adj. [L lucrativus] 
Lucrative, profitable. 
lucrativement (Iykrativmôû), adv. Lucra- 


tively. 

lucre (lykr), sm. [L Zucruml] ZLucre, 
profit. 

ludion (lydj5), s.m. [L Zudio] (phys.) 
Ludion. 


luette (tqst), s.f. [f. L'uva] (anat.) Uvula. 

lueur (xcær), s.f. [f. L lucere] Climmer, 
glearn, faint light; (fg.) gleam, ray; une = 
d’esnotr, à gleam of hope. 

luge (1753), s.t. [Swiss wd] Luge, toboggan. 

luger (1y3e), v.n. To luge, to toboggan. 

lugubre (lygybr), adj. [L Zugubris] Lugu- 
brious, dismal. 

lugubrement (Iygybromü), adv. Lugu- 
briously, Ye 

lui (ti), pers. pron. Him, her, it; to or at 
him, her, it; he, it; je — ai dit, I said to 
him, or] told him; c’est =, it’she; c’est = 
qui parlera, it is he who is gomg to speak; 
je suis plus vieux que —, TI am older than 


he. 

luire (luir), v.n. [L lucere] To shine, to 
gleam, to glitter, to glisten; to dawun, to 
appear. 

luisant, -e (lqizûü), p. adj. Shining; shiny, 
glossy, bright; ver —, glow-worm. =, s.m. 


Shine. 

Jlumachelle (Iymafsl), s.f. [Tt. lumachellal 
Shell-marble. 

lumbago (5bago), s.m. [L wd] Lumbago. 

lumen (Iymen), s.m. [L wd] Lumen, unit 
of light; abbrewy. lu. 

lumière (Iymisr), s.f. [Lluminaria] Light: 
daylight, day; luminary, lamp, candle; 
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(g.) enlightenment, Imowiedge, civiliza- 
tion: luminary, person of intellectual 
eminence: (paint.) lights; à la =, by arti- 
ficial light; voir la or le jour, to be born: 
mettre en —, to bring to light, to elucidate, 
to throw light on; to stress: avoir des =s 


sur, to have information about; (techn.) | 1 


— d'admission, steam-port; — d'échappe- 
ment, exbaust-port; — de distribution, 
ignition-port. 

lumignon (lyminÿ), &.m. 
end; faint light or lamp. 

luminaire (Iyminer), 8. [EL Zuminaria]l 
Lights, luminary. 4 ‘Luminary”, but not 
luminaire, can apply to a person; in that 
case the French word is Zumière; ex. une 
lumière de La science. 

luminescence (Iyminsssäüs), s.f. Lumin- 
escence, power of emitting light. 


Snuff, candile- 


luminescent, -e (Irminsssü)  adi. 
Luminescent, Juminiferous. 
lumineusement (Iyminozmü), adv. 
Luminously; clearly. 

lumineu-x, -se (lymino), adj. f[L 


luminosusl Luminous, bright, shining: 
(Gg.) luminous, clear. 

luminosité Gyminozite), s.f. Luminosity. 

lunaire (Iynsr), adj. Lunar. 

lunaire (Iyner), SE (bot.) Lunary, moon- 
wort. 

lunaison (lynez5), sf Lunation. 

lunatique (ynatik), adj. smf£. [L luna- 

ticus] Whimsical, capricious, eccentric 

person; 4and sometimes ‘“lunatic’; but the 
usual meaning of ‘lunatic’ is fou, ‘aliéné, 

lunch (læœnf), s.m. [Engl. wdl Wedding 
breakfast; light afternoon meal, with 
cakes, sandwiches, tea, champagne, &c. 
(at a wedding party, &c.) 4 Not 
‘luncheon’, which = déjeuner 

lundi Adi), sm. [f. L Luna-+dies] Mon- 
day; faire le —, or fêter la Saint-Lund, 
not to work on Mondays. 

lune {lyn), s.f. [L luna] Moon; pleine —, 
full moon; nouvelle =, new moon; = 
rousse, April moon; = de miel, honey- 
moon; clair de —, moonlight, moonshine; 
(fig.) être toujours dans la —, to go wool- 
gathering: to be absent-minded or a day- 
dreamer; faire ‘un trou à la =, to shoot 
the moon, to run from one’s creditors; 
vouloir prendre la — avec ses dents, to 
attempt impossbilities: demander la -, 
to demand the impossible: to cry for the 
moon: avoir des -5, to have whims; (bot.) 
— d'eau, white water-lily. 

luné, -e (lyne), adj. 1. Lunate: 2. in a 
certain humour; bien =, well disposed; 
mal =, in a bad humour. 

lunetier (iyntie, lynstie), s.m. Spectacle- 
maker or seller, optician. 

lunette (1ynet), s.f. [f. lune] 1. Telescope, 
spyglass: — d'a , telescope: 2. —s 
(p1.) spectacles, specs; — d’auto, goggles; 
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Iutte 


3. (fort., arch.) lunette; 4. merry-thought 
(bone); 5. seat (of a water-closet}: 6. 
aperture of the guillotine. 

lunetterie (lynctri), s.f. Spectacle-trade, 
spectacle-making. 

lupettier (lynstje), sm. See LUNETIEL. 

unisolaire (Iynisoirr), adj. Lunisolar. 

lunulaire (Iynyler), adj. Lunular, 
crescent-shaped. 

lunule (iyny1l}, s.f. [L Zunula] Luvula; 
(geom.) lunula, crescent-shaped figure. 

lunulé, -e (iynyrle), adj. Lunvlate. 

lupanar (iypanar), s.m. [L wd] Brothel: 
SÿYn. BORDEL, 

lupercales (Iyperkal), s.f.pl. [L lupercalia] 
(Ron. ant.) Lupercalia. 

lupin (lypt), s.m. {bot.) 
Lup 

Rpinere Gypinsl}, ef. (bot.) Sainfoin, 
refoil 

Jupuline (lypylin), s.f. (bot.) Hop-trefoil. 

lupus (lypys), sm. [L wd] (pathol.) 
Lupus. 

lurette (Iyret), sf. (collog.) Only used in: 
ü y a belle — que, it ’s a long time since. 

luron, -ne (liyrô), s.m.f. Jolly fellow, 
regular brick; (fem.) buxom woman, 
bouncing girl. 

lustrage (iystra3), s.m. Glossing 

Re -e, (aux) (Irstral), ser [L lustralisl 


rer (ystra’si5), s.£ [L lustratioi 
Lustration. 

lustre! (iystr), sm. [Tt. lustro] 1. Gloss, 
lustre, refulgence, brilliance: 2. chande- 
ler, lustre, sconce, pendant, electrolier. 

Justre* (lystr), s.m. [L Zustrum] Lustrum, 
period of five years. 

lustrer (Iystre), v.a. To gloss, to glaze, to 
give à gloss to. 

lustrine (Iystrin), s.f. Linenette, lustrine 
(glossy cotton fabric). 

lut (yt), s.m. (chem.) Lute, luting. 

lutation (iyta/s5j5), 8.f. Luting. 

luter (iyte), v.a. If. L ludum] To lute. 

lutb (yt),s.m. ff. Arab. al‘üd] (mus.) Lute. 

Juthéranisme (lyteranism}, s.m. Lutber- 
anism. 

lutherie (lytri), s.1. Musical-instrument 
making or trade or (rare) shop. 


{IL lupinus] 


1 


luthérien, -ne (lyterif), adj. s.m.f. 
Lutheran. 
luthier (ytie), sm. Musical-instrument 


maker or seller. 

lutin (yt2, s.m0. [f. OF netun, f. Neptune] 
EH, goblin, sprite, leprechaun; naughty 
child, pickle. 

lutin, -e (yt£), adj. (obs.) Sprightly. 

lutiner (lytine), v.a. To tease, to caress, to 
excite. 

lutrin (ytr, 8.0. [f. LL lectrum] Lectern. 

lutte (rt), sf. [f. lutterl Wrestling; 
straggle, contest, strile; de hauie —, by 
main force: with a higb hand. 
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lutter (lyte), v.n. [L luctaril To wrestle; 
to grapple (avec, with), to struggle, to 
strive, to vie. 

lutteu-r, -se (iyter), s.m.f. Wrestler: 
Ag.) adversary, champion. 

lux (1yks), s.m. Lux, unit of light. 

luxation (yks2”5j5), s.f. Luxation, dislo- 
cation. 

luxe (irks), sm. [L luœus] Luxury, 
sumptuousness, splendour, superabun- 
dance: de —, sumptuous; ‘de luxe”, costiy, 
choîce, magnificently got up; édition de —, 
library edition; train de —, Pulilman-car 
express; objets de —, luxury articles; 
fancy goods, luxuries. 

luxer (iykse), v.a. [L luxarel T'o luxate, 
to dislocate; se — Le bras, to luxate or 
dislocate one’s arm. 

luxueusement (lyksqozmäü), adv. Luxuri- 
ously,sumptuously,magnificently, richly. 
luxueu-x, -se (Ilyksuo), adj. Luxurious, 
sumptuous, magnificent, costiy, rich. 
luxure (yksyr), sf. [L Zuxœurial Lust, 
lewdness. 

Jluxuriance (lrksyriäs), s.f. Luxuriance, 
exuberance. 

Juxuriant, -e (Iyksyrjû), adj. Luxuriant, 
exuberant, abundant. 

luxurieusement (lyksyrjozmä), adv. 
Lustfully, lewdly. 4 Not ‘luxuriously”, 
which = luxueusement. 

luxurieu-x, -se (lyksyrio), adj. Lustful, 
is à Not ‘luxurious”, which = 


UTUeUT. 
luzerne (lyzern), 8.f, 
(bot.) Lucern(e). 
luzernière (lyzernier), s.f. Lucern-field. 
luzule (lyzyl), s.f. (bot.) Wood rush, 


Lusula. 
lycanthrope (likütrop), sm. Lycan- 
thrope; see syn. LOUP-GAROU, 
lycanthropie (likütropi), s.f. [Gr. lukan- 
thrôpia] Lycanthropy, transformation of 


person into a wolf. 
[Gr. Zukeion] State 
France 


lycée (lise), s.m. 
secondary school in 

lÿcéen, -ne (liseË), s.m.f. Pupil attending 
a lycée; collegian; schooïboy, (fem.) school- 
girl; SYn. COLLÉGIEN,-NE. 
lychnide, s.f., lychnis, s.m. (liknid, 
liknis) [Gr. lukhnis] (bot.) Lychnis, 
campion, ragged robin. 

Iycopode (likopod), sm. [f. Gr. lukos+ 
pous, podos] (bot.) Lyconod. lycopodium. 

lyddite (idit), s.f. [f. Zydd, in Kent] 
(chem.) Lyddite. 

lydien, -ne LES adj. Lydian; of Lydia. 
 8Sf. LY 

Iymphatique (étati), adj. Lympbhatic. 

NP CSR (Ëfatism), s.m. Lymphat- 


[Provenc. luzerno] 


iyrophe (EN), sf. [L Zymphal Lympbh: 
(bot.) sap 


iynchage (Ëfas), 8m. Lynching. 


Iyncodon (I£kod5), s.m. (zool.) Lyncean. 

Iyncher (lffe), v.aæ& [f. U.S.A. Zynch] To 
Inch. 

lynx (lËks), s.m. [Gr. lugx] (zool.) Lynx; 
(fg.) 4 a des yeux de =, or un œù der, heis 
Ipnx-eyed, or sbarp-sighted. 

lyonnais, -e (ljone, ljonez), adj. Of Lyons, 
8.10.f. Native of Lyons. 

lyre (lir), s.f. [L Zyra] Lyre; (fig.) poetic 
talent, poetry; (astr.) Lyra; (colloq.) toute 
la — alors!, and the whole show; the 
whole caboodle; the whole bag of tricks; 
tbe whole boïling:; oiseau, lyre-bird. 

lyrique (lirik), adj. Lyric, lyrical; (fig.) 
enthusiastic, poetic, lofty, higb-flown. 

lyrisme (lirism), s.m. Lyricism; (fig.) 
high-flown sentiments or expressions. 

lysimachie, lysimaque (lizimaki, lizi- 
mak), s.f, [Gr. Zusimaïkhion] (bot.) Loose- 
strife, lysimachia. 


M 


M, m (em), s.m. Thirteenth letter of the 
alphabet: M = one thousand; M., abbrev. 
of Monsieur. 

ma (ma), poss. adj. f. My, my own (mon 
is used instead of ma before a vowel or 
mute h; ex.: mon amie, my friend, ma 
chère amie, my dear friend). 

maboul, -e (mabul), adj. [Arab. makh- 
boul] (slang) Loony, cracked, having a 
screw loose, à little wrong in the upper 
story, daft, off one’s nut. 

macabre (makabr), adj. [probably f. 
OF Macabél Macabre; grim, gruesome, 
dismal, lugubrious, deatbly, ghastly; La 
danse —, the dance of death. 

macadam (makadam), s.m. ff. prop. n. 
John Mcddam (1756-1836)] Macadam, 
macadam road, macadamized road. 


macadamisage (makadamizaz), Ss.m. 
Macadamization. 
macadamiser (makadamize), v.æ To 


macadamize. 

macaque (makak), s.m. [Port. macaco] 
(zool.) Macaco:; (fig.) hideous man. 

macareux (makaro), s.r. (ornith.) Pufin, 
coulterneb, Labrador auk. 

macaron (makarÿ), s.m. [It. maccarone] 
Macaroon. 

macaronée (makarone), s.f. (poet.) Maca- 
ronic verse. 

macaroni (makaroni), s.m. [Tt. maccaroni] 
Macaroni: (collog. pej.) Italian, dago. 

macaronique (makaronik), adj. Maca- 
ronic. 

macchabée, machabée, macchab (ma- 
kabe, makab), s.m. [f. prop. n. in Hebr. 
bist.] (slang) Dead body, corpse. 

macédoine (masedwan), s.f. (cook.) Macé- 
doine, dish of mixed vegetables or fruit; 
A medley, miscellany, hotch-potch, 
olio. 
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macédonien, -ne (masedoni£), adi. s.m.f. 
Macedonian. 

macératé, macéré (maserate, masere), 
s.m. Liquid product of maceration. 

macérat-eur -rice (maseratær}), adj. Ma- 
cerating. —, 8.1. Macerator. 

macération (masera/sj5), s.f, Macera- 
tion: (fig.) mortification. 

macérer (masere), v.a. [L. macerarel To 
macerate; Se —, v.pr. to be macerated; 
(fg.) to macerate one’s body, to mortify 
oneself; les ermites se macéraient pour 
l'amour de Dieu, the hermits rmortified 
the flesh for the love of God. 

maceron (masrÿ), sm [It. macerone] 
(bot.) Alexanders, horse-parsiey. 


macfarlane (maktfarlan), s.m. [f. Scottish ! 


prop. 2.] Inverness cape. 
machaon (makaÿ), s.m. (ent.) Machaon, 
swallow-tailed butterfiy. 


mâche (maf}, &g.f. (bot.) Corn-salad, 
lamb”’s-lettuce. 

mâche-bouchon, mâche-bouchons 
(mafbuf5), s.m. Cork-presser, cork- 
squeezer. 

mâchefer (maffer), s.m. [Iméche+fer] 


Slag, dross (of iron), clinkers, cinders, 
hammerslag; (fig.) braggart, boaster. 
mâcheli-er, -ère(mafslje), adj. {[L maxtil- 
laris] Of the jaw, grinding, molar; dents 
ères, grinders. ère, s.f. Molar, grinder. 
mâchement (mafmä), s.m. [f. mâcher] 
Chewing, munching, mastication. 
mâcher (mafe), v.a. [L. masticarel 1. To 
chew, to masticate, to munch; to bite, 
to bite at, to tear: to grind, to mince, to 
reduce to a pulp; (obs.) to eat glut- 
tonousiy: to champ (the bit); to mumble 
(one’s words); 2. (fig.) to cut out, to 
prepare; to explain; 3. (fig.) to mince 
(matters); ne pas — 8es mots, not to mince 
matters: = à vide, to move one’s jaws 
up and down, to chew the aîr; (fig.) to 
live on hope, to delude oneself with false 
expectations; on lui avait mâché loue sa 
besogne, the work was all cut and dried 
for bim: ne pas — ce qu’on pense, not to 
mince matters, to speak one’s mind. 
mâcheu-r, -se (majfær), s.m.f. (obs.) 
Chewer, muncher: great eater. 
machiavélique (makjavelik)}, adi. [£ 
prop. n. Machiavellil Machiavellien; 
ceunning: crafty in politics. 
machiavélisme (makjavelism), s.m. Mac- 
hiavellianism; cunning, artifice, double- 
dealing. 
machiavéliste (makjavelist), s.m. (rare) 
Machiavel, Machiavellian. si 


mâchicatoire (mafikatwar), 
See MASTICATOIRS. 

mâchicoulis (mafikuli), s.m. [LL machi- 
colare] (fort.) Machicolations (pl). 

mäâchiller (mafije), v.aæ To chew, to 
munch slowly. 


S.In. 
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mâchoire 
machin, -e (mat), smf. ff. machine] 
(colloa.) Wbat”’s-his-name, thingumbob, 
so-and-s0, thingummy, thing: c'est — qui 
l'a di, what’s-his-name said 50. 
machinal, -e, (aux) (mañfinal), adj. 
Mechanical, automatic, instinctive. 
machinalement (mañfinalmü), ad. 
Mechanically, automatically, instinc- 
tively. 
macbinateur (mafinatær), sm. Machin- 
ator, plotter, contriver. 
| machination {(mafina’si5), s.f. Aachina- 
1 tion, plot, scheme, intrigue. 
machine (main), s.f. [L. machina, t. Gr. 
mêékhan£é] Machine, engine, implement, 
piece of machinery, piece of mechanism: 
machinery, mechaniem, apparatus, ap- 
pliance, contrivance, system: frame (of 
tbe body); machination, intrigue, plot, 
scheme: = à battre, thrashing-machine: 
— à coudre, sewing-machine: = à écrire, 
typevwriter; = à vapeur, steam-engine: 
— de guerre, engine of war: —-outil, tool, 
machine-tool;: -— pneumalique, air-Dump; 
— de vingt chevaux, twenty H.p. engine: 
— infernale, infernal machine: La = ne 
fonctionne plus, the engine is ont of order; 
faire = en arrière, to reverse the engine; 
c’est une simple =, he is à mere machine; 
Za — animale, the animal system; la — 
ronde, the earth, the globe; chambre des 
sS, engine-room; —s agricoles, agricul- 
tural implements. 
machiner (mafine), v.a. [LL machinaril 
To machinate, to plot, to plan, to con- 
trive; (theatr.) to arrange (scenery): il 
machine votre nerte, he is plotting your 
ruin; -— une féerie, to arrange a trans- 
formation scene. 
machinerie (mañfinri), s.f. Machinery: 
machine-factory; -machine or engine- 
room; contrivance; plant. & Machinerie 
must not be confused with “machinerr” 
in its wider and figurative sense — 
système, régime, dispositif, procédure, 
mécanisme, and in literary work Le 
merveilleux. 
machiniser (mafinize), v.a (rare) To 
mechanize, to make mechanical. 
machinisme (mafiniem), s.m. Mechanism, 
machinery. 
machiniste (mafinist), s.m.f. Machinist; 
driver, bus-driver, engine-driver; en- 
gineer: (theatr.) stage-carpenter, scene- 
ghifter: faire signe au —, to signal to the 
driver. 
mâchoire (mafwar), s.f. [f. mâcher] Jaw, 
jawbone; chap, chop (of animals); (fig) 
blockhead, fathead, üâolt; = supérieure, 
upper jaw: — inférieure, lower jaw:; 
jouer des 3, to eat, to munch; c’est une 
vérilable —, he is à regular blockhead; 
les =8s d'un étau, the jaws of a vice: — de 
frein, brake-cheek or -block. 
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madelonnette 


mâchonnement (mafonmü), s.m. Chew- 
ing, mupching; mumbling. 

mâchonner (mafone), v.a. To chew with 
difficulty, to munchb; to mumble; que 
müâchonnez-vous entre vos dents?, what 
are you mumbling between your teeth? 
mâchure (mafyr), s.f. Defect, flaw (in 
material); bruise (in fruit). 

mâchurer (mafyre), v.aæ To daub, to 
smear, to smudge, to blot, to blacken; 
(print. to blacken, to spoil (à sheet). 
macis ou sm. [orig. dub.] Mace (of 
nutmeg 

nas (maklaz), sm. Mixing of glass 
(in furrace). 

macle (makl), s.f. [L Mmacula] 1. (chem.) 
1. Macle, twin crystal; 2. (herald.) 
mascle: 3. (fish.) large net; 4. (min.) 
macula 


maclé, -e(makle), p.adij. (min.) Maculated, 
marked with maculas. 

macler (makle), v.a. (glass-making) To 
mix or stir (melted glass). 

mâcon (makÿ), s.m. [{f. Mâcon in France] 


Red wine from Mâcon. 
maçon (mas5), s.m. [LL macio] Mason, 
bricklayer, builder; freemason; (fäg.) 


bungler:; maître —, master mason; franc- 
, freemason; , -ne, adj. (zool.) 
mason (of animals). 

maçonnage (masonas), s.m. Mason's 
work, stonework, masonry. 

maçonner (masone), v.a To build; to 
wall up, to brick, to plaster up, to 
stop up; to block up; (fig.) to bungle, 
to botch. 

maçonnerie (masonri), s.f. Masonry; 
stonework, brickwork; franc-—, 8.f. free- 
masonry. 

maçonnique (masonik}, adj. Masonic. 

macouba (makuba), s.m. [f. Macouba, 
Martinique] Macouba tobacco. 

macque (rmak), s.f. (techn.) Tewing-beetle, 
brake (for beating hemb). 

macquer (make), v.a. To tew, to beat, 
to brake (hemp). 

macramé (makrame), [f. Turk. 
magrama] Macrarné. 

macre (makr), s.f. (bot.) Water-caltrop, 
water-chestnut. 

macreuse (makroz), s.f. 1. (ornith.) 
Scoter, surf-duck, widgeon; black diver: 
2. (butch.) part of shoulder of beef. 

macro-, macr- (makro), pref. [IGr. 
makros] Long, large. 

macrobe, macrobien, -ne (makrob, 
er adj. [Gr. makros+bios] Macro- 
iotic. 

macrocéphale (makrosefal), adj. [Gr. 
makros+kenhalël] Macrocephalic. 

macrocéphalie (makrosefali), s.f. Macro- 
cephaly. 

macrocosme (makrokosm), 
makros+kosmos] Macrocosm. 


8.10. 


8.10. [Gr 


macrodactyle (makrodaktil), adi. 
makros+daktulosl Macrodactylic. 
macropode! (makropod), ad]. s.10. [Gr. 
makros+pous, podos] (zool.) Macropod: 
(bot.) macropodous, macropodal. 
macropode? (makropod), s.m. (ichth.) 
Macropod. 

macropodes, macropodiens, macro- 
podites (makropod, makropodj£, makro- 
podit}, s.m.pl. (zool.) Macropodians, 
macroscélide (makroselid), s.m. (zool.) 
Macroscelid. 

macroscopique (makroskopik), adj. [Gr. 
makros+skonein] Macroscopic. 


[Gr, 


macrosporange (makrosporü3), 8.10. 
{(bot.) Macrosporangium. 
macrospore (makrospor), 8.f. [Gr. ma- 


kros+spora] (bot.) Macrospore. 
macroure (makrur), adj. {Gr. makros+ 
oura] (zool.) Macrurous: (bot.) spiked. 
S, 8.10.pl. (zool.) Macrura. 
maculage (makylaz), s.m. maculation, 
(makyla'sj9), s.f. [L maculahol] Macula- 
tion, spotting, staining, blotting. 
maculature (makylatyr), sf. [f. L macu- 
lare] (print.) Maculature, waste proof- 
sheet; coarse brown paper. 
macule (makyl), sf. [L macula] Stain, 
spot, blemish, blur; (print.) blur, mackle: 
(astr.) macula, sun-spot; un agneau sans 
, & lamb without blemish. 
maculer (makyle), v.a. [L maculare] To 
maculate: to blot, to spot, to stain: =, v.n. 
to become maculated, spotted, stained. 
maculiforme adj. [L 


madame (madam), s.f. (pl mesdames) 
[ma+dame] Madam, ma’am; wife; Mrs. 
mistress; lady: my lady; your or her 
ladyship; -— la duchesse, the duchess; your 
or her grace; — voire mère, your mother; 
mm est servie, lunch, dinner, is ready, or 
served, madam; — vaut bien monsieur, she 
is as good as he is, the wife is as good as the 
husband, it is six of one and half a dozen 
of the other; faire la, to give oneself airs; 
jouer à la =, to play at lords and ladies. 

madapolam (madapolam), s.m. [f. Mada- 
pollam, Madras] Madapollam. 

madécasse (madekas), adj. [f. Madagas- 
car] Of Madagascar. -, s.m.f. Madagass, 
Madecass. 

madéfaction (madefaksi5), s.f. [f. madé- 
fier] Madefaction, wetting, humectation. 

madéfier (madefie), v.a. [L madefacere] 
(chem.) To madefy (obs.), to wet, to 
moisten, to humect. 

madeleine (madlen), s.f. 1. Cake, sponge- 
cake; 2. early pear, plum, peach; 3. Mag- 
dalen, repentant prostitute. 

madelonnette (madlonst), 8.f. 1. Small 
madeleine (cake); 2. repentant prostitute; 
les 5, female penitentiary asylum (in 
Paris). 
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mademoiselle (madmwazel), sf. (pl.| house- -Man, warchouse-keeper; store- 
mesdemoiselles) {ma+demoiselle] Miss (only | keeper. 
used without name by servants, etc.); | magazine (magazin), sm. [Engl. wé] 
this, or the, young lady; — désire-t-elle |! Magazine. 
aüendre?, would you like to wait, Miss ?: magdalénien, -ne (magdalenj£), adi. 


— votre sœur, YOUr Sister. 
madère (mader), s.f. Madeira (the island): 
, 8m. Madeira (wine). 


madi (madi), s.m. madie s.f. [Chil. madi] | 
Madia. 


(bot.) 

madone (madon), [t. madonna] 
Madonna. 

madrague (madrag), sf, [Arab. orig.] 
sh.) Crawl, tunnvy-net, kettle-net. 


S.f. 


madras (madra), s.m. f[geog. orig.] 
Madras; bandanna, ban hand- 
kerchief, 


madre (madr), s.m. [OHG masar] Mottled 
or speckled wood. 

madré, -e (madre), adj. [f. madre] 
L: Cunning, crafty, sly, deep, sharp; un 
renard -, a sly fox; sÿyn. RCSÉ; 2. (tecbn.) 
speckled, spotted, mottled. 

madréporaires (madreporsr}, 
(zool.) Madreporaria. 

madrépore (madrepor), s.m. [I6. madre- 
moral (zool.) Madrepore. 

madréporique, madréporien, 
{madreporik, madreporjs), adj. 
Madreporic. 

madrier (madrije), s.m. [f. L materin] 
Thick plank, joist. 

madrigal (pl. aux) (madrigal), 

[Tt. madrigale] Madrigal. 

madrilène (madrilen), adj. [f. Madrid] 
s.m.f. (Native) of Madrid. 

madrure (madryr), s.f. [f. madré] Speck, 
spot, speckling, spotting, en 

maérl (masrl), s.m. Sea-san 

maestoso (masstozo), ee. I. wd] (mus.) 
Maestoso, majesticall 

maestria (masstrija), [It. wd] Msstery; 
dash;: exéculé avec , dashingly done; 
brilliantly interpreted, or executed. 

maestro (masstro), s.m. [It. wd] (mus.) 
Maestro 


mafflu, -e (mañiy), adj. (fam.) Chubby, 
chubby-faced, chubby-cheeked. 
magasin (magaz£), s.m. [Arab. makhäzin] 
Shop, store; emporium, warehouse, store- 
house, storeroom; stock; magazine: bas- 
ket (of coach); marchandises en =, gooûs 
in stock: avoir des marchandises en —, 
to have stock in hand; mettre en —, to 
warehouse, to store: courir les 5, to go 
shopping; — de nouveautés, linen-draper”’s; 
fancy-goods shop; — de poudre, nowder- 
magazine: inspecteur de —, shop-walker: 
garçon de =, shop-boy; demoiselle de —, 
shop-girl;: tenir un =, to Keep a shop. 
magasinage (magazinaz), sm. Ware- 
housing; storage: warehouse-rent; droits 
de =, warehouse-rent. 
magasinier (magazinje), 


8.10. pl. 


-ne 
(z001.) 


&. M. 


8.m. VWare- 


(f. La Madeleine, Dordogne! (archaeol.) 
Magdalenian. 
magdaléon (magdale5), sm. [Gr. mag- 
dalia] (pharm.) Magdaleon. 
pes (mas), s.m. [L magus] Magian, 
» IDAEUS, magicien; Les rois 8, the 
Vast the three wise men of the East. 
mage, maje (mas), adj. m. [L 2najor] 
(obs.) Chief; Juge =, chief justice. 
magenta (masËta), adj. s.m. [{f. Magenia, 
Italy] Magenta (colour). 
maghzen (magzen), sm. [Arab. wd] 
Moorish government, court. 
magicien, -ne (masisi£), 8.mm.f. Magician, 
enchanter, nétromancer, sorcerer, (fexm.) 
gorceress, witch. 
magie (masi), s.f. [Gr. mageia] Magic; 
(fg.) magic, charm, enchantment; 
blanche, naturelle, white or natural 
magic: — noire, black art, black magic, 
witchcraft; la = des nuits en Dleine mer, 
tbe charm of nights at sea. 
magique (masik), adj. Magic, magical; 
(fig.) enchanting, wonderful, surprising; 
d , magic En re wand; 
lanterne —, magic lan 
magiquement ARE adv. 
caliy. 
magisme (mazism), 8.10. Magianism. 
magister (magister), se. [L wd] Village 
gchoolmaster, dominie; (fig.) pedant. 
magistère (magister), s.u1L [L magis- 
terium] Granü-mastersbip of the Order 
of Malta; (pharm.) magistery. 
magistral, -e, (aux) (masistral), adj. 
[L magistralis] Magistral, of masters, of a 
master; authoritstive, dictatorial; princi- 
pal, sovereign; clever, brilliant, masterly; 
œutre e,, masterly work: ligne re, 
principal outline; médicament, i 
remedy:; remède -, soverelgn remedy; 
parler d’un ton —, to speak in an authori- 
tative tone. 
magistrale (magistral), s.f. (fort.) Ma- 
gistral, top line of fortifications. 
aûv. 
bril- 


Magi- 


magistralement (masistralmü), 
With masterliness, wonderfuliy, 
liantiy: completely. 
magistrat (masistra), s.m. [L magisiraius] 
Magistrate, judge, justice; civic officer, 
town councillor. 
magistrature (masistratyr), s.f. Magis- 
magistrature, bench; — assise, 
jadges, tbe bench; — debout, body of 
public prosecutors: enirer dans la , to 
become à te. 
magma (magma), s.m. [Gr. wd] Magma. 
magnan (manû), sm. [Provenc. wd] Silk- 
worm (from S. of France). 
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mahonne 


magnanarelle(mananarel), s.f. [f. magnan] 
Sik-worm breeder, woman who tends 
silk-worms. 

magnanerie (mananri), s.f. [f. magnan] 
SUk-worm nursery. 

magnani-er, -ère (mananje),s.m.f. Silk- 
worm breeder or rearer. 

magnanime (mananim), adj. [L magna- 
nimus] Magnanimous, generous, high- 
souled. 
magnanimement 
Magnanimousiy. 
magnanimité (mananimite), s.f. Magna- 
nimuty. 


(mananimmü), adv. 


magnat (magna), sm. [f. L magnusl 
Magnate. 

(se) magner (somane), v.pr. (slang) To 
hurry: to bestir oneselt: allons, magne-toil!, 
stir your stumps ! 

magnes (man), s-f.pl. (slang) Fuss, high- 
faluting airs; assez de = !, none of your 
airs ! come ofit ! 

magnésie (manezi), s.f. [Gr. magnésia] 


(chem.) Magnesia; sulfate de —, Epsom 
salts. 


magnésSien, -ne (manezj£), adj. (chem.) 
Magnesian. 
magnésique (manezik}, adj. (chem.) 


Magnesic. 
magnésite (manezit), s.f. (min.) Magne- 


magnésium (maneziom), s.m. (chem.) 
Magnesium. 

magnétique (manetik), adj. [Gr. magnës] 
Magnetic; mesmeric; (fig.) attractive, 
compelling, magnetic; barreau —, artiñ- 
cial magnet; faisceau —, magnetic 
battery; Ü y a quelque chose de — dans 
son regard, there is something magnetic 
in his look. 

magnétiquement (manetikmô), 
Magnetically. 

magnétisable (manetizabl), adj. Magne- 
tizable. 

magpétisation (manetiza’sj5), 
Magnetization, mesmerization. 

magnétiser (manetize), v.a. To magne- 
tize; (obs.) to mesmerize, to hypnotize. 

magnétiseur (manetizær), s.m. Magne- 
tist; magnetizer, mesmerizer, mesmerist, 
bypnotizer. 

magnétisme (manetism), s.m. (phys.) 
Magnetism; mesmerism, hypnotism; (fig.) 
magnetism, attraction; = terrestre, terres- 
trial magnetism; = animal, mag- 
neétism, mesmerism. 

mABnatte (manetit), 8.f. (min.) Magne- 


ady. 


8.Î. 


magnéto (maneto), 8.f. (mach.) Magneto: 
= à induit tournant, magneto with 


rotating armature. 
magnéto-électrique  (manetoelektrik), 
Adj. (phys.) Magneto-electric, electro- 


magnetic. 


magnétomètre  (manetometr), s.m. 
[magnéto+mètre] (phys.) Magnetometer. 
maganificat (magnifikat), s.m. [L wdl] 
Magnificat. 
magnificence (manifisüs), 8.f. [L magnifi- 
centia] Magnificence, splendour, luxury, 
lavishness, grandeur, pomp,. stateliness: 
geperosity; magnificent things. 
magnifier (manifje), v.a. [L magnificare] 
To magnify; to praise, to extol, to exalt, 
to laud, to glorify, to exaggerate, to 


aggrandize. 
magnifique (manifik), adj. [L magni- 
ficusl Magnificent, splendid, grand, 
stately, sumptuous; munificent, generous, 
Lberal; pompous, lavisb, ostentatious, 
vain; lofty, sublime, noble; brilliant, 
fine: un éemps =, glorious weather. 
magnifiquement (manifikmôü), 
Magnificently. 

magnitude (magnityd), s.f. [L magnitudo] 
Magnitude; size. 

magnolia, magnolier (magnolja, mag- 
nolje), s.mm. [f. Pierre Magnol, botanist, 
1638-1715] (bot.) Magnolia ; — glauque, 
white bay: — bleu, beaver-wood; = des 
marais, SWaMD sy à grandes 
fieurs, big laurel: = parasol, umbrella- 
tree; = de la Chine, yulan, Chinese 
magnolia. 

magnoliacées (magnoljase), s.f.pl. (bot.) 
Magnoliaceae. 
magot! (mago), s.m. [f Magog] 1. (zool.) 
Magot, Barbary ape, baboon; 2. gro- 
tesque figure (of china); ugly man, ill- 
favoured person; fright: c’est un vérilable 
, he is a regular fright. 4 Magot has 
never the sense of English ‘maggot”, 
which = ver blanc and (fig) lubie, 
caprice. 

magot? (mago), s.m. [OF mugoiïl (fam.) 
Hoard (of money), hidden treasure; 
(slang) avoir le —, to be well off; to have 
the dibs; croquer son , to squander 
onc’s mODey. 
mahaleb (maalsb), s.m. [Arab. mahlab] 
(bot.) Mahaleb, black-cherry tree. 
mabarajah (maarasa), sm. [Hindi wd] 
Mabharajabh. 
mabhdi madi, s.m. [Arab. wd] Mabhbdi. 
mahdisme (madism), s.m. Mabdism. 
mabdiste (madist), s.m. Mahdist. 
mabhométan, -e (maometü}), adj. s.m.f, 
Mohammedan. 
mabométisme (maometism), s.m. Mo- 
hammedanism. 
mahonie (maoni), s.f. mahonia (maonja), 


adv. 


8.10, [f. Bernard McMahon] (bot.) 
Mahonia. 

mahonnais, -e (maons), adj. s.m.f. 
From Mahon (Minorca), Mahonian, 


Minorcan. 
mahonne (maon), s.f. 
(naut.) Mahone. 


[Turk. mdäwunal] 
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EE 
mahout (mau), sm. [Hind. mahaui] | maille* (maj), sf. [L mealia] Malle 


Mahout, elephant-driver: syn. CORNAC. 
mahratte (marat), adi. smf. [Hind. 
Warhatta] Mahbratta. 
mai (mes), s.m. [L maius] May; may-pole: 
le premier —, May-day; (Fr. hist.) chamnp 
de =, assembly of the nation held in 
May; (bot.) bois de =, hawthorn, may: 
pomme de —, may-apple: Lis de =, May- 
by, lily-of-the-valley; planter le —, to 
set up the may-pole; en atril ne te 
découvre pas d’un fil, en — je ne sais, cast 
not à clout tull May be out. 
maie (me), s.f. [L magide] Kneading- 
trough; bread-bin; trough. 
maïeur (maiœr), sm. (obs.) [L major] 
Mayor. 
maigre (megr), adj. [L macer] Lean, thin, 
spare, gaunt; skinny, scraggy, lanky; 
DOOr, Sorry, gscanty, meagre; barren: 
(arch.) slender; uninflammable, close- 
burning (coal); devenir =, to grow thin: 
(fam.) — échine, lanky-bones: = comme 
un chat de gouttière, un hareng, un clou, 
as thin as a lath, as a herring, as a 
wbhipping-post; nothing but skin and 
bone; une bourse =, a lean purse; de la 
viande —, lean meat; jour =, fast-day, 
day of abstinence; faire =, to fast, to 
abstain from meat; soupe —, vegetable 
soup; repas —, fish meal, meal without 
meat: faire = chère, to fare badly:; 
— chère, poor fare, poor living; un 
repas, à poor meal; un sol —, a barren 
soil; une — réception, a cold reception; 
colonne =, slender column. -, s.m. Lean; 
fish and vegetable food; light diet; 
donnez-moi du =, give me some lean. 
maigre (mesgr), s.m. (ichth.) Maigre. 
maigrelet, -te (megrole), adj. Thin, 
thinnisb, lean, spare. 
maigrement (megromû), adv. Meagrely; 
poorly, sparely; sparingly, sorrily. 
maigreur (megrœr), s.f. Leanness, thin- 
ness, spareness; meagreness, DOOTNESS, 
scantiness, barrenness; (arch.) slenderness. 
maigrichon, -ne (megrifô), adj. (fam.) 
Thin, thinnish, & bit thin. —, s.m.f. Lean 
person. 
maigrir (megrir), v.n. To grow lean, 
to get thin, to waste away;  maigrit à 
vue d’œil, be is visibly wasting away; —. 
v.a. to make look thin. 
mail (maj), sm. [L malleus]l 1. (obs.) 
Mallet, mall, pall-mall (implement, game): 
2. promenade, mall, sheltered walk. 
maïil-coach (mslkotf)}, s.m. [Engl. wd] 
Mail-coachb. 
maille! (maj), s.f. [L macula] Stitch; 
&not; mesh; ring, Link (of mail); speck, 
speckle, spot (on bird’s wings); web (in 
the eye): — tombée, dropped stitch; 
cotte de 8, coat of mail; — à = 8e fait Le 


(old copper coin); (fg.) doit, stiver, 
; rush, straw; cela ne vaut pas 
la , that is not worth a strax; n’aroir 
ni sou ni—, to be without à farthing in 
tbe world; to be as poor as a church 
mouse; à sou — € denier, to a farthing; 
avoir = «à partir arec X, to have a 
crow to pluck, a bone to pick with X: 
bonne est La — qui sauve le denier, take 
care of the pence and the pounds will 
take care of themselves. 
maïillé, -e(maje), p.adi. Stitched:; maïled: 
reticulated; speckled: fer =, wire netting. 


maïller (maje), v.a. [f. maille] To make 


network, to reticulate; to lace (a studding 
sail); to maïl, to arr with mail: —, v.n. 
to bud (of vives); to grow epeckled (of 
partridges). 


i maïllet (mais), sm. [f. mail] Mallet: 


beetle; (pop.) hammer-head (shark), 

mailletage (majtas},s.m. (naut.) Sheath- 
ing (ship’s bottom) with scupper-nails. 

mailleter (majte), v.a. (naut.) To sheathe 
with scupper naïls. 

maïlleton (majt5),s.m. First-year bad. 

maiïilloche (majof), sf. If. mail] Big 
znadlet; beetle; mall, maul; mace:; drum- 
stick (for big drum). 

maillon (mai5), sm. Shackle, ring, link 
+ CAP stitch; noose, slip, running 

ot. 

maïllonner (majone), v.a. To link. 

maillot (mao), sm. Swaddling band, 
swaddling clothes, long clothes: (fig.) 
infancy; under-vest, jersey: tights (of à 
dancer)};: — de bain, bathing-costume: 
enfant au —, infant, child in arms. 

maïllotin (majot£), s.m. [f. maïllet] Olive- 
press; mallet; Les —s, rebel inhabitants of 
Paris under Charles VI. 

maïllure (majyr}), s.f. Spot (in wood); 
speck, speckle (on a hawk, &c.). 

main (mË), s£ [L manus) Hand, fist; 
handwriting; lead, trick, deal (at cards}: 
hook, ring (at end of well-rope), holder, 
handle, grapple; hand-shovel, 8coop;: 
quire (of paper); authority, power, help: 
(bot.) cirrus, tendril; à deux 5, des 
deux 5, with both hands, for two hands, 
two-banded; (mus.) à quatre -—s, dueë 
for piano; à Za main, in his or her hand, or 
their bands; by hand; to hand, handy; à la 
portée de la —, within reach; à = armée, 
by main force; à pleines--s, à belles =s,by 
handfuls, largely, liberally, plentifuliy; à 
toutes 5, fit for anything, of all trades, 
of All work; avoir une belle =, to write a 
good hand; avoir la —, to have the lead, 
to deal, to play first (at cards); avoir les 
8 liées, to have one’s hands tied, to 
be unable to do anything; avoir la main 
légère, to be skilfol, to be light-handed; 


haubergeon, every little helps. n'y va pas de — morte, he does not do 
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main 


maire 


things by hbalves: de toute —, from 
any one, anyhow; battre des 53, to clap, 
to applaud; cheval de —, led horse; cour 
de =, (a) help; (b) unexpected attack; 
donner un coup de — à, to help, to assist; 
de la — à la bouche se perd souvent la 
soupe, there is many a slip ‘twixt the 
cup and the lip; demander la — de, to 
ask the hand of (in marriage); de la = à 
la —, direct from one person to another; 
de Longue —, Of long standing, long since; 
de — en =, from. hand to hand; donner 
la = à quelqu'un, to give a hand to some 
one: donner les —s à une chose, to consent 
to something: lever La —, to take one’s 
oath, to swear; lever la — sur X, to raise 
one’s hand against X; en —, in hand, at 
one’s disposal; en 8 propres, into one’s 
own hands, personally ; en un tour de —, 
in à twinkling; en venir aux —8, to come 
to blows, to close (with), to come to close 
quarters;: faire — basse sur, to lay violent 
bands on; to plunder; to seize upon; 
frapper dans la -, to strike à bargain; 
fait à la =, hand-made;: made by band; 
L'argent lui fond dans la —, money slips 
through his fingers; froides —s, chaudes 
amours, cold hands, a warm heart; avoir 
la r heureuse, bonne, to be lucky; à en 
a les rs nettes, his hands are clean of it; 
être en bonnes 5, to be in good hands; 
être sous la = de, to be under tbe thumb of, 
in the power of; forcer la main de, to 
compel, to force the hand of; haué la r, 
with a high band, with autbority; easily, 
dashingly; mener un cheval haut la =, to 
hold a tight rein; avoir la haute — sur, 
to command; haut les 8, hands up: 
(Ag.) se laver les —s de, to wash one’s 
hands of; lâcher la =, to give head, to 
give rope: to lower one’s pretensions: 
j'en mettrais ma = au feu, I would stake 
my life on it; (game) — chaude, hot 
cockles; = de panier, a quire of paper: 
mettre la dernière = à quelque chose, to 
put the finishing touch to something; 
(g.) meitre la = à la pâte, to put one’s 
shoulder to the wheel; mettre la = à 
quelque chose, to set one’s hand to some- 
thing; metre La — sur, to lay hands on: 
perdre la =, to lose one’s skill through 
want of practice; savoir de bonne —, to 
Inow on good authority, from a good 
source; se donner la —, to shake hands, 
to go hand in hand, to join bands: se 
faire la =, to get one’s hand in; to try 
one’s hand: s’entfrelenir la =, to keep 
one’s hand in; se perdre la —, to get rusty; 
sous la —, at hand, on the spot; sous —, 
underhand, secretly, clandestinely; tendre 
la =, to hold out one’s hand; to lend a 
bhelping band; to make an offer of con- 
ciliation:; to beg; tenir la = à, to see to, 
to attend to, to see that; Les =s m'en 


maire (mer), £.m. 


tombent, I am astounded; tour de —, 
sleight of hand; — courante, (a) (arch.) 
hand-rail; (b) (comm.) day-book; allons, 
la — et que ce soit fini!, now shake bands, 
and not a word more about it !; (colloq.) 
passer la — dans le dos à X, to soft-soap 
X,, to butter X up; prendre X la = dans 
le sac, to catch X red-handed. 

main-d'œuvre (mËdævr), 8.f. (pl. mains- 
d'œurtre) [main+œuvrel Work, workman- 
ship; the workers; manual labour: 
payment for work done. 

main-forte (m£fort), s.f. invar, [main+ 
fortel Help, assistance; prêter =, to lend 
assistance. 


mainlevée (m£lve), s.f. [main<+levéel 
(law) Withärawal, replevin. 
maintmise (mËmiz), s.f. [main+mise] 


(law) Seizure. 

mainmortable (m£mortabl), adj. If. 
mainmorte] Subject to mortmain; in- 
alienable. 

mainmorte (mëmort), 
(aw) Mortmain. 

maïnote (maiïinot), adj. s.m.f, (Native) of 
Maïna (S. Peloponnesus). 

maint, -e (më), adj. Many a, many: 
eg fois, many à time; — homme, many 
& MAN. 

maintenance (mËtnäüs), s.f. (obs.) Main- 
tenance. À Not used in the common 
Epglish sense of ‘that which is necessary 
to keep alive”, as in “board and mainte- 
nance”, ‘an order for maintenance”, &c. 

maintenant (mstnü), adv. [main+tenani] 
Now, at present, at this time, nowadays: 
de =, of this time: dès —, henceforth, 
henceforward. 

mainteneur (mËtnoœær), s.m. If. maintenir] 


sf. [main+morte] 


(obs.) Maïintaïiner, keeper; official at 
floral games at Toulouse. 
maintenir (métnir), v.a [main<+tenirl 


To uphold, to sustain; to defend; to 
support; to keep together; to keep in order; 
to maiïntain, to keep up; to enforce; to 
preserve; — le bon ordre, to keep order: 
se —, v.pr. to keep up, to remain; to be 
kept up, to be sustained; to last, to subsist, 
to continue; to hold out, to stand one’s 
ground, to maïintaïin one’s position: to 
remain in force; se en bonne santé, to keep 
în good health; les prix se maintiennent, 
prices keep up. & Maintenir cannot be 
used like ‘to maintain”, in the sense of: 
soutenir, subvenir aux besoins de, entre- 
tenir. 

maintenue (mËtny), s.f. (law) Confirma- 
tion of possession. 

maintien (mËétjf)}, s.m. Maintenance, 
preservation, keeping up: carriage, de- 
portment, bearing, attitude, demeanour, 
bebaviour. 

[CL majorl Mayor: 
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officer of state under Merovingian kings: 
adjoint du —, deputy mayor. 
mairesse (mesr£s), 8.f. Mayoress. 
Re (mEri), st 1, Mayoralty: 2. town 


mais (me), conj. [Li magis] But; why: 
= encore, but yet; — non, indeed not; no 
indeed; no, of course; — oui, = si, but of 
course, yes indeed; eh! =, why !: je n’en 
puis , I cannot help it; Y can do no 
more; je ne veux nas de vos —, l’ll have 
none of your buts. 
maïs (mais), s.m. [Span. mais] (bot.) 
Maize, Indian corn; (U.S.A.) corn; syn: 
BLÉ DE TURQUIE. 
maison (mez), s.f. [L mansio] House, 
residence; home; household, family: 
establishment, firm, agency: shop, ware- 
house, premises; — d’arrêét, de force, gaol, 
prison; = de campagne, rural villa, 
detached house: country house; small 
country residence: — de chasse, hunting- 
box, shooting-lodge: — de commerce, 
firm; + de commission, commission 
agency; garnie, meublée, furnished 
house, furnished rooms; = de jeu, 
gambling-house: — mortluaire, residence 
of the deceased: = religieuse, convent: 
— du roi, the king’s household, house- 
hold troops; — rustique, cottage; — de 
santé, asylum, nursing home: éfai, irain 
de —, establishment; à la —, at home: 
indoors; par-dessus les 5, beyond 
all reason; faire — nette, to make a 
clean sweep, to turn out all one’s ser- 
vants: faire = neuve, to all 
one’s servants: garder la =, to stay at 
home, to remain indoors, to mind the 
bouse: éenir =, to keep house: éenir la =, 
to manage the house; Petites 5, lunatic 
asylum; c’est un ami de la =, he is a 
friend of the family; La = d'Autriche, the 
house of Austria; Les =s empêchent de 
voir la ville, you cannot see the wood 
for the trees; avoir = ouverte, to keep 
open house: — close, or — de tolérance, 
licensed brothel: — de correction, reforma- 
tory; = de garde, (a) porter’s lodge; 
(b) watchman’s cottage: i est de bonne -, 
he is of & good family, or stock. 
maisonnée (mezone), s.f. Whole house, 
household, family. 
maisonnette (mezonst), s.f. Small house, 
cottage, lodge, little cot. 
maistrance (mestrüs), s.f. If. matistrel 
(naut.) Body of petty officers. 
maître (metr), s.m. [L magister, f. major] 
Master: ruler, lord; owner, proprietor, 
landiord; instructor, teacher, tutor; gov- 
ernor, director; chief, head; (law) Mr. (as 
a title of barristers, notaries, &c.); (naut.) 
boatswaïin, second mate; premier =, 
chief petty officer; second —, or quarbier 
, Second-class petty officer; éfre passé = 


en, to have obtained the degree of master 
in; (colloq.) to be proficient, skilled, a 
past master in; Deiié =, fop, dandy, 
spark, beau; — d'armes, fencing master; 
de ballet, ballet-master:; — de chapelle. 
precentor; -- d'école, schoolmaster; (oaut.) 
r d'équipage, boatswain; — d'étude, 
usher; = de forges, ironmaster; = d'hôtel, 
steward, butler, major-dormo, head cook: 
“ Jacques, Jack-of-all-trades, factotum: 
“ de maison, master of the house: host: 
honusemaster; coup de —, a masterly or 
master-stroke;: de main de —, in a masterly 
fashion; frapper en =, to knock hard: 
trouver son —, to find one’s match, or 
one’s master; se rendre = des esprits, to 
win over men’s minds, to persuade men; 
se rendre — de l’émeulte, to quell the riot; se 
rendre — du feu, to get the fire under; 
se rendre — de son sujet, to master one’s 
subject; tel —, tel valet, like master, like 
man; — des haules œuvres, executioner, 
hangman. , adj. Arrant, notorious: 
clever, superior; principal, main, grand, 
high; un — sotl, an arrant fool;: un + 
fripon, à thorough scamp: un = homme, 
a clever man; Le —-aulel, the high altar. 
maîtresse (metres), s.f. 1. Mistress: ruler, 
lady; owner, proprietress, landlady; 
teacher, governess, head, principal; 
2. sweetheart, lady-love, mistress; petite 
, Woman of affected elegance. —, adj. 
Clever, superior; main; important: une 
= femme, a superior, efficient woman, 
who knows what she is about, or what’s 
what; La pouire =, the main beam. 
maîtrisable (metrizabl), adj. Governable, 
controllable, masterable. 
mañftrise (metriz), sf. 1. Mastership, 
authority; mastery, control: freedom 
(of a corporation); -— de soi-même, self- 
control; 2. choir-school; choir. 
maîtriser (mestrize), v.a. [f. maïîire] To 
master, to govern, to rule, to control; 
to subdue, to overcome, to keep down, 
to get the better of; to lord it over; — ses 
passions, to control one’s passions: se 
, V.pr. to control or curb oneself; 
to restrain oneself. 
majesté (massste), sf. [IL majestas] 
Majesty, dignity, stateliness: Sa — Très 
Chrétienne, His most Christian Majesty, 
the king of France; Sa — Caëholique, 
the king of Spain; Leurs -—s, Their Ma- 
jesties; crime de lèse-—, high treason. 
majestueusement (mazsstquzmû), adv. 
Majestically. 
majestueu-x, -se (massstuo), adj. Ma- 
jestio, stately, magnificent. . 
majeur, -e (masær), adj. [L major] 
Major, greater; superior, main, chief, 
most important: (law) of age; major: 
(mus.) major: (at cards) major; (naut.) 
main, principal; La re partie, the greater 
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part; force =e, superior force, absolute 


necessity; une fille —e, a daughter of age; 
(mus.) fierce e, major third. + s.m. 
1. Gaw) Major, male of full wr 2. the 
middle finger; 3. (mus.) major; 4.-e, s.i. 
(logic) major premiss. 

majolique, maïolique (ma3olik, maiolik), 
s.f. [It. maÿjolica] Majolca, earthenware 
from Majorca. 

major (mazor), s.m. [L wd] (mil) Major; 
army doctor, major, surgeon-major; 
état-, staff, staft-officers, headquarters; 
sergent-—, sergeant-maJor; {ambour- », 
drum-maijor. 

majorat (mazsora), s.m. (law) Majorat; 
right of primogeniture; entailed estate. 

majoration (masora’sjô). s.f, Over-estim- 
ation; increase (in price); — {emmoraire 
de 40%, temporary increase of 40%. 

majordome (mazordom), s.m. [Li major+ 
domus] Major-domo. 

majorer (mazore), v.a. To over-estimate, 
to over-value: to increase (price). 

majoritaire (masoriter), s.m. adj. (By) 
absolute majority. 

majorité (masorite), s.f. [LL majoritas] 
1. Maiority: coming of age, full age; 
atteindre sa—,to come of age; Z. majority ; 
à la — de deux voix, by a majority of two; 
la — des hommes le nensent; most people 
think so; — absolue, absolute majority. 
A La majorité has not in French the 
sense of ‘the dead’ = Les morts, whilst 
“majority” is frequently used in that sense: 
“to join the majority’ = mourir. 

majorquin, -e (magzorkë), adj. s.nn.f. 
(Native) of Majorca. 

majuscule (mazyskyl), adj. {L majusculus] 
Capital, large. —, 8.1. Capital letter. 

maki (maki), s.m. [Malagasy maka] (zool.) 
Maki, lemur. 

mal (pl maux) (mal, mo), s.m. [IL 
malum] Evil, ill, wrong, mischief, sin; 
ache, pain, harm, hurt, sore, soreness, 
sickness, ailment:; hardship, misfortune, 
trouble, toil, difficulty,;, inconvenience, 
dislike, repugnance; avoir — à, to have a 
pain in: j'ai = au doigt, L have a sore 
finger; j'ai — aux denis, I have toothache: 
j'ai — à la tête, T have a headache; my 
head aches: j'ai — au pied, my foot 
hurts; my foot îs sore; j’ai Le — de mer, 
I feel sea-sick; j'ai — au cœur, I feel sick:; 
J'ai Le — du pays, I am homesick:  &@ eu 
pius de peur que de =, he was more 
frightened than hurt; il n’y «a que demi —, 
no great misfortune:; not much harm in 
that; — d'enfant, pains of childbirth, 
labour; haut —, epilepsy; induire à =, to 
lead into evil; faire —, to hurt; to ache: 
to cause pain; vous me faites —, you hurt 
me; cela fait —, it hurts; faire le =, to sin, 
to do or commit evil; évitez le — et faites 
le bien, shun evil and do good; faire du = 


à X, to injure X,, to harm X; prendre -—, 
to catch cold; dire du — de X, to speak 
ill of X; to slander X; donner du =, to 
give trouble, to cause trouble: to be 
difficult to achieve; se donner beaucoup 
de =, or un = de chien, or un = de tous 
Les diables, to take pains; to try hard, to 
strive, to leave no stone unturned, to 
take a great deal of trouble: mettre à —, 
(a) to beat severely; (b) to ruin; (ce) to 
seduce; vouloir du = à X, to wish X harm:; 
raconter ses maux, to tell one’s troubles: 
quel = y at-il à cela? or quel = voyez- 
vous à cela ?, what harm 1s there in that ?: 
chacun sent bien son —, nobody knows 
where the shoe pimches so well as he who 
wears it; rendre le bien nour le =, to 
return good for evil; de deux maux il 
faut choisir le moindre, of two evils, 
choose the less; aux grands maux les 
grands remèdes, desperate cases call for 
desperate remedies. 
mal (mal), adv. [L male] Wrong, amiss, 
badly: ill: uncomfortably; at variance, 
on bad terrms: out of favour, in disgrace; 
bad-looking, ugly, plain; badly off; 
prendre = quelque chose, to put a wrong 
construction on something (said or done); 
to take offence: cela va =, things are 
going badly; ce chapeau vous va —, this 
bat does not suit you; de = en pis, 
from bad to worse: éfre au plus =, to 
be past recovery, at the point of death: 
être fort —, to be very ill; étre avec X, 
to be on bad terms with X;: étre — 
vu de X, to be out of favour with 
X; être = dans ses affaires, to be in 
a bad way, in low water; mal à propos, 
unseasonsbly, out of place; — gérer, to 
mismanage; n'être pas —, to be not bad- 
looking: se trouver =, to faint, to feel 
faint, to swoon; trouver , to find amiss; 
tourner =, to go to the bad: to go wrong; 
pas — de, quite a number of, quite a lot 
of; not à few; vous vous y prenez r>, You 
go the wrong way to work. 
mal, -e (mal), adj. [L malus] Bad, fatal; 
bon gré, = gré, Willing or not, willy-nilly: 
bon an = an, one year with another; year 
in, year out. 
malabar, -e (malabar), adj. Of Malabar. 
malachite (malakit), s.f. [f. Gr. malakhé] 
(min.) Malachite. 
malacie (malasi), s.f. [Gr. malakia] (med.) 
Depraved appetite. 
malacoderme (malakoderm), adj. [Gr. 
malakos+derma] (zool.) Malacoderm. 
malacologie (malakolozi), sf. [Gr. 
malakos+logos] (zool.) Malacology. 
malacoptérygien, -ne (malakopterisj®), 
adj. [Gr. malakos + pierux]  (ichth.) 
Malacopterygian. 
malacostracés (malakostrase), s.m.pl.{Gr. 
malakos+ostrakon] (zool.) Malacostraca. 
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malade (malad), adj. [f. L male + 
habilus] Sick, ill, poorly, unvwell: sickly, 
, infirm, diseased, unhealthy: af- 
fected, attacked, disordered: in & bad way 
or plight; tomber —, to fall ill: se sentir —, 
to feel ill; — à la mort, sick unto death; 
rendre =, to make ill; avoir un bras —, 
to have a sore arm; la vigne est =, the 
vine is diseased; avoir l'esprit =, to be 
sick in mind; ce livre est bien —, that 
book is in à bad state. —, s.m.f. Sick 
person, invalid, patient, sufferer; soigner 
un +, to nurse à sick person; faire Le =, 
to feign iliness; (mil.) se faire porter =, 
to ask to be put on the sick-list. 
maladie (maladi), s.f. [f. malade] Lllness, 
gickness, malady; disease, complaint, 
aïlment, disorder; distemper:; passion, 
mania; faire une =, to have an illness; 
da — de la vigne, phylloxera; la — des 
chiens, distemper; avoir la = des vieux 
meubles, to have a passion for old fur- 
niture; (colloq.) à en fera une = !, he will 
be terribly worried;: he wall fret and fume ! 
xæmaladi-f, -ve (maladif)}, adj. Sickly, 
&iling, uphealthy, fraïil-looking, puny. 


maladivement (maladivmä), adv. Un- 
healthily, morbidlr. 
maladrerie (maladrori), s.f. [malade+ 


ladrerie] Leper-hospital, lazaretto (Middle 
Ages). 
maladresse (maladres), sf. Awkward- 
unskilfulness, clumsiness; awkward 
thing, blunder. 
maladroit, -e (malaürwa), adj. [mal+ 
adroit] Avwkward, unskilful, clumsy, 
bungling: (fig.) stupid, foolish, blunder- 
ing. —,s.m.f. Awkward person, blunderer. 
maladroitement (msladrwatmüä), adv. 
Clumsily, awkwardly, unskilfully; (fig.) 
foolshly, stupidiy, blunderingly. 
malaga (malaga), s.m. Malaga (wine, 
maniguette 


grapes). 
malaguette, (malaget, 
maniget), s.f. Guinea-pepper. 

malaire (malsr), adj. [f. L malal (anat.) 
Malar, of the cheek. 

malaïis, -e (mals), adj. s.m.f, Malay. 

malaise (malsz), s.m. [mal+aisel Un- 
comfortableness, discomfort; (fig.) un- 
easiness; (rare) straitened circumstances; 
avoir un —, to feel ill, to feel unwell. 
malaisé, -e (maleze), adj. Hard, difficult, 
rough, toilsome, troublesome, fatiguing, 
incopvenient; instraitened circumstances, 
hard up, needy. 


malaisément (malszemäü), adv. With 
difficulty, with trouble. 
malandre (malüdr), s.f. [L malandria] 


1. Malanders (in horses); 2. rotten knot 
(in wood). 

malandreu-x, -se  (malädro), adi. 
Having dead knots (of wood); (slang) 
queer. 


malandrin (malüdré), s.m. [Ilt. malan- 
arino, 1itb-centurys robber]: robber, high- 
wayman, marauder, villain, rufan. 
malappris, -e (malapri}, adj. JIll-bred, 
ill-mapnered, unmanueriy, uncivil # 
s.10.f. Ill-bred person, malapert. 
malaptérure (malapteryr), s.m. (ichth.) 
Thunder-fish. 
malard, malart, (malar), s.m. [etym. 
dub.] (ornith.) Mallard, wild drake. 
malaria (malaria), s.f. (It. wd] Malaria, 
malate (malat), 8.m. (chem.) Malate. 
malavisé, -e (malavize), adj. Ill-advised, 
imprudent, rash, unwise, ill-judged. 
, 8.m0.f. Imprudent person. 
malaxage (malaksas), s.m. malaxation 
{malaksa’sj5), 8.f. Malaxation. 
 . (malakse), v.a. [L malazare] To 
malaxate. 


malaxeur (malaksœr), sm. Mixer, 
kneader. =, adj. m. Kneading. 
malbâti, -e (malbati),adi. Il-shaped, un- 
gainly, gawks. ,s.m.f. Ungainly person. 
malchance, malechance (malfüs), s.f, 
[f. mal+chance] JIl-luck, mishap, mis- 
chance. 

malchanceu-x, -se (malfüso), adj. Un- 
lucky. 

malcomplaisant, -e (malk5plezü), adj. 
Disobliging, uncivil. 
malcontent, -e (malk5tôü), adj. Dis- 
contented, dissatisfied, malcontent. —, 
s.m.f. Discontented person, malcontent; 
coiffé à la =, witb cropped hair: Les 8, 
(Fr. hist.) the Malcontents (name of & 
party at court of Charles IX). 
rmtennté -e (maldizü), adj. Syn. of 

MÉDISANT. 


maldonne (maldon), s.f. [mal+donnerl 
(at cards) Misdeal; faire —, to misdeal. 

mâle (mal), s.m. [L masculus] Male; be, 
cock, buck, dog, bull, ram, jack, tom, 
he-man. -, adj. Masculine, maniy; virile, 
energetic; une voix —, a manly voice. 

malebête (malbet), s.f. [male+béte] (obs.) 
Dangerous person. 

malédiction (malediksj5), sf. [L ne 
dictiol] Malediction, curse; donner 
à, to Ccurse 

alta Ge (malf®), &f. [male+faim] (obs.) 
Gnawing bunger. 

maléfice (maleñis), sm. [IL malefcium] 
Spell: witchcraft, sorcery; jeer un — sur, 
to cast a spell over. 


maléficié, -e (malefñsje), adj. (rare) 
Bewitched: (fig.) disgraced; 
afflicted, broken down. 

maléfique (maleñik), adj. [IL maleficus] 


Hurtful, weird and malignant, malevo- 

lent, uncanny and harrmful. 

malemort (malmor), s.£ [male+mori] 
8... (0obs.) 


Tragic death, bad end. 
malencombre (maläkSbr), 
Mischance, unfortunate occurrence. 
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malencontre (maläkôtr), s.f. (farn.) Mis- 
chance, mishap, untoward accident. 

malencontreusement (maläkStrozmü), 
adv. Uniluckily, unfortunately, un- 
towardly, inopportanely, unseasonably. 

malencontreu-x, -se (malükôtre), adi. 
Unlucky, untoward, 1inopportune. 


malendurant, -e (malüdyrü), adj. 
{mal+endurant] Unenduring, not very 
enduring. 


mal-en-point (malüpw£), adv.loc. Badly 
off; in a sorry plight. 

malentendu (malätädy), s.m. Misunder- 
standing, mistake, misapprehension. 

malepeste (malpest), interj. [male+meste] 
Plague on it! 

mal-être (malstr), s.m. (rare) Uncom- 
fortableness, discomfort; uneasiness; 
straitened circumstances. 

malévole (malevol), adj. [L malevolus] 
(rare) Malevolent, ill-disposed. 
malfaçon (malfasô), s.f. Bad work; defect 
in work; bungled or botched work. 
malfaire (malfer), v.n. (used in the pres. 
inf. only) To do ill, to do harm, to do 
mischief. 

malfaisance (malfezüs), sf. Evil-doing, 
wrongdoing, wrong, malfeasance. 
malfaisant, -e (malfezä), p. adj. Mal- 
feasant, mischievous, malicious; injuri- 
ous, noxiOUs, burtful, unwholesome. 
it-eur, -rice (malfst@r), s.m.f. 

Scoundârel, criminal, thief; malefactor, 
evil-doer. 

malfamé, -e (malfame), adj. Il-famed, 
disreputable. 

malformation (malforma/sjs), s.f. [mal 
+formation] Malformation. 

malgache (malgaf}, adj. s.m.f. From 
Madagascar; Malagasy; la langue =, the 


Malagasy language. 

maléracieusement (malgrasjozmäü), adv. 
Ungraciousliy, rudely, uncivilly. 
malgracieu-x, -se (malgrasjo), adi. 
Uncivil, rude, ungracious. 

malgré (malgre), prep. [mal+gré] : 
spite of, despite; notwithstanding; 
tout, for ‘all that; in spite of everything, 
nevertheless: À Va Jait — moi, be did it 
in spite of me, or against my will: = Le 
mauvais temps, notwithstanding the 
bad weather; = que j'en aïe, in spite of 
myself. 

malhabile (malabil)}, adj. Unskilful, 
awkward, clumsy. 

malhabilement (malabilmü), ady. Un- 
akilfully, awkwardly, clumsily. 

maïhabileté (malabilte), s.f. (rare) Un- 

ess, awkwardness. 

malherbe (malsrb), sf. (bot.) Deadly 


carrot, thapsia. 
malheur (malcœr), s.m. [mal+heur] Un- 
bappiness; misfortune, ïll luck; is- 


chance, mishap;: calamity, disaster, acci- 


dent; bi misery, adversity, poverty: 
à quelque chose — est bon, it is 

an ill wind that blows nobody any good: 
tomber dans le =, to fall into misfortune: 
faire Le — de, to bring misfortune on: 
tout n'est qu'heur € = en ce monde, 
that’s the way of the world: hap and 
mishap govern the world: jouer de =, to 
be unlucky, to have a run of bad luck: 
par —, unhappily, unfortunately:; oiseau 
de =, bird of ill omen; pour comble, pour 
surcroît de —, to crown all; un = ne vient 
jamais seul, misfortunes never come 
singiy, it never rains but it pours; porter 
, to bring bad luck: à vous arrivera =, 
you will come to grief; faire un —, to 
commit some fatal violence: to cause an 
accident. 

malheureusement (malæœrozmä), adv. 
Ünhappily, unfortunately, unluckily: 
badly, miserably, wretchediy. 

malheureu-x, -Se (malœra), adj. Un- 
fortunate, unlucky, ill-starred, hapless: 
unsuccessfu], disastrous, fatal; ill-omened, 
untoward, ominous; unpleasant, dis- 
agreeable; miserable, wretched, sorry, 
paltry; beggarly, poor; être — comme les 
pierres, to be as wretched as can be; to 
be like a dying duck in a thunderstorm;: 
il est né, he was born under an unlucky 
star; de voilà ! ca n’est pas — !, here you are, 
at last! — s.m.f. Poor wretch; wretch, 
rogue, villain; naughty child; Les =, the 
poor: the submerged tenth; (colloq.) 
qu’allais-tu faire = 1, dear me!, what 
were you going to embark on!; what the 
deuce were you about?., what business 
was that of yours? 

malhonnête (malonet), adj. 1. Dishonest, 
fraudulent, knavish: 2. rude, uncivil, 
impolite, unmannerly. , s.m.f. Rude 
person. 

malhonnétement (malonstmü), adv. 
1. Dishonestly: 2. rudely, uncivilly. 

malhonnêteté (malonstte), ef. 1. Dis- 
houesty, want of integrity; dishonest 
action; 2Z. rudeness, incivility; rude 
action. 

malice (malis), s.f. [L malitia] Malice 
À: maliciousness, gspite, mischief, mis- 
chievousness, harm; roguishness, arch- 
ness, slyness:; prank, trick, witty trick, 
dodge: faire des —s à quelqu'un, to play 
tricks on some one: entendre = à quelque 
chose, to find a sly meaning in; n’y pas 
entendre —, to do a thing in all innocence, 
to mean, to see no harm in à thing: une — 
cousue de fil blanc, a trick which is easily 
seen through. 4 The English word ‘malice’ 
is nearer to the old meaning of the French 
word malice = méchancelé, rancune. In 
law it must be translated by intention 
criminelle. ‘With malice prepense”, “with 
malice aforethought’ = avec prémédita- 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette: £, vin, pain; o, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller: k, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


malicieusement 


507 


maltôtier 


oo qq mm rm 


tion. The French malice is more usually 
to be translated ‘mischievonsness”. 
malicieusement En 
Maliciously; archly, roguishly, slily. 
malicieux, -se (malisjo), adj. s.mf. 
Malicious (4 see malice); sly, arch, witty, 
roguish, mischievous (person). 
ee Entre (malinmôä), adv. Malig- 
7, maligniy, maliciousiy. 
malignité (malinite), sf. [L malignitas 


adj. 
Malicious, malignant, mischievous; evil, 
ill; sly, cunning, artful, sharp, shrewd, 
deep; clever; satirical, witty, roguish, 
arch, saucy, cube: fièvre maligne, malig- 
nant fever; ce n’est pas =, that is easy 
enough; l'esprit =, the devil; le =, the 


adv. 


devil, Satan. —, s.m.f. A shrewd or 
cute one. 

malines (malin), s.f. [f. Malines, Belgium] 
Mecbhlin lace. 

malingre (malëgr), adj. [etym. dub.]l 
Sickiy, ailing, weakly, puny. À The 


English words ‘to malinger”, ‘malingerer’, 
differ totally in meaning from the French 
malingre. The verb = faire le malade, 
(mil. slang) firer au flanc, se faire porter 
pêle. The noun ‘malingerer’ = un simula- 
teur, un tire-au-fianc. 

nier (malëgrori), s.f. (rare) Sick- 

ess. 

imalintentionné, -e (malëtäsjone), adj. 
Evil-minded, ill-disposed; à est — à votre 
égard, he is ill-disposed towards you. — 
s.m.f. Ill-disposed person. 

malique (malik), ad]. [L malum] (chem.) 
Malic. 

malitorne (malitorn), adj. s.m0. [f. Li male+ 
tornatus| Rude, coarse, uncouth (fellow). 

mal-jugé (malzyse), s.m. Erroneous 
judgement. 

mallard (malar), s.m. (techn.) Small 
grindstone, knife-grinder’s stone. 

malle (mal), sf. [OHG malaha] Trunk:; 
pedlar’s box: maïl;: mail-coach, mail- 
steamer, maiïl-train; faire, défaire sa =, 
to pack, to unpack. 

malléabiliser (malleabilize), v.a. (rare) 
To render malleable. 

malléabilité (malleabilite), s.f. Malleabi- 
lity, malleableness. 

malléable (malleabl), adj. [f. L malleus] 
Malleable; (fig.) supple, docile, compliant, 
tractable. 

malléer (mallee), v.a. [f. L malleusl To 
malleate (rare), to hammer into a sheet, 
to beat flat. 

malléolaire (malleolsr), adj. (anat.) Mal- 
leolar. 

tmalléole (malleol}, s.f. [L malleolus] 
(anat.) Malleolus, ankle-bone. 

malle-poste (malpost), sf. (pl. malles- 
poste) Maïl-coach, , Maïl-train. 


Res (maltje}), s.m. [f. malle] Trunk- 


Re (malst), sf. 1. Small trunk, 
portmanteau, attaché case, box; 2. (bot.) 
ghepherd”’s-purse. 

mallier (malje), s.m. (obs.) ff. malle} Post- 
horse. 

malmener (malmsne), v.a. [mal mener] 
To maltreat, to handle or use roughlr; 
to abuse, to insult, to rate. 

malotru, -e (malotry}, adj. [OF malastru, 
f. LL maleastrucuml Rough, rude, un- 
civil, ill-bred; coarse. —, 8.m. KRuffan, 
rougb, boor, lout, bear. 

malouin, -e (maluë), adj. s.m0.f. (Native) 
of St. Malo. 

malpeigné, -e (malpene), s.-m.f. (colloq.) 
Cnkempt, slovenlir, creature. 

malpighiacées (malpigjase), s.f.pL (bot.) 
Malpighiaceae. 

malpighie (malpigi), s.f. (bot.) Malpighia. 

malplaisant, -e (malplszü), adj. s.m.f. 
Unpleasant, disagreeable (person). 

malpropre (malpropr), adj. [mal+nropre] 
Unclean, dirty, fthy, untidy; indecent; 
uanfit; dishonest. 

malproprement (malpropromüä}), adrv. 
Uncleaniy, dirtily, nastily: clumsily; 
badly; in a dishonest way, fraudu- 
lently. 

malpropreté (malproprete), s.f. Dirti- 
ness, uncleanness, ess, slovenliness, 
füth; indecencyr:; dishonesty. 

malsain, -e (malsË), adj. [mal+sain] 
Unhealthy; unwholesome,  injurious, 
dangerous; (fig) immoral, corrupting, 
demoralizing. 

malséance (mailseüs), s.f. Unseemliness, 
impropriety. 

malséant, -e (malseü), adj. Unseemly, 
unbecoming, unsuitable; improper, in- 


decorous. 
malsonnant, -e (malsonü), adj. Tl- 
sounding, offensive, scandalous, ob- 
noxious. 


malt (malt), s.m. [Engl. wd] Malt. 

maltage (maltas), s.m. Malting. 

maltais, -e (malts), adj. s.m.f, [£. Mala] 
Of Malta, Maltese. 

mailterie (malteri), s.f. Malt-house. 

wmalteur (maltær), adj. sm. Maltman, 
maltster. 

malthusianisme (maltyzjanism), £s.m. 
[f. Malthus, 1766-1835] Malthusianism. 

malthusien, -ne (maltyzi®), adj. s.m.f. 
Malthusian. 

maltose (maltoz), s.f. (cher.) Maltose. 

maltôte (maltot), s.f. (obs.) [f. L male+ 
tollere] (Fr. hist.) Tax levied in 1292, &c. 
for the wars in Flanders: exaction, 
extortion; tax-collecting; (collectively) 
tax-gatherers. 

maltôtier (maltotije), sm. Extortioner; 
(pei.) tax-gatherer. 
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maltraiter (mailtrete), v.a. To maitreat, 
to ill-treat, to ill-use, to abuse, to handle 
roughly: to injure, to wrong, to damage, 
to deal barshly with: (fg.) to rate, to 


slate. 
malvacées (malvase), s.f.pl. [L malva]l 


malveillamment (malvejamä), adv. 
Malevolentiy, spitefully, maliciously, 
with ill will. 


malveillance (malvsjäs), s.f. Malevolence, 
il will; spite, malice. 

malveillant, -e (malvejü), adj. [for 
malveuillant] Malevolent, ïill-disposed, 
evil-disposed, evil-minded; spiteful. , 
8.10.f., Evil-minded, malevolent person. 


malvenant, -e (malvonä), adj. Un- 
welcome: stunted (of plants, &c.). 
malvenu, -e (malvony), adi. Un- 


justified, unwarranted, wrong, unwel- 
come, ill-advised; éére — à se plaindre, 
not to be justified in complaining, to 
have no good grounds for complaining: 
to complain ill-advisedly. 
malversation (malversa’sj5), sf, Mal- 
versation, peculation, embezzlement. 
malverser (malverse), v.n. (rare) [L male 
+versgari] To peculate, to embezzle, to 
be guilty of malversation. 
malvoisie (malvwazi), s.f. [f. Malvasia 
in Greece] Malmsey wine. 
malvoulu, -e, mal voulu, -e (malvuly), 
adj. (rare) Disliked, detested; cut, 
avoided. 
tmamamouchi (mamamufi) [Burlesque 
Turkish wdi Mock Turkish title 
Molière’s Bourgeois Gentilhomme; official, 
Jack-in-office. 
maman (mamüû), s.f. [onom.] Mother, 
mamma, MAMMY, MUMMY, MUM;: grand- 
or bonne =, grandmamma, gTranny. 
mamelé, -e (mamle), adj. Mammaite, 


(mameal), 
Breast: (of animals) udder: (fig.) bosom; 
heart; lactation, infancy: (bot.) herbe aux 
8, nipplewort: un enfant à la —, a child 
at the breast:; porter un cœur sous la =, 
to be warm-hearted. 

mamelliforme (mamelliform), adj. Ma 
milliform. 

mamelon(mamlô),s.m. Nipple,teat, pap:; 
dug (of animals): (fig.) pap, hummock, 
rounded eminence, hill, hillock, mound. 

mamelonné, -e (mamilone), adj. Mamil- 
lated; covered with rounded protuber- 
ances or elevations. 

mamelu, -e (mamly), adj. (pop.) Full- 
breasted. 

mameluk (mamluk), s.m. [Arab. wd] 
Mameluke. 

m’amie (mami), s.f. [archaîic abbrev. for 
ma amie] My love, my darling. 


manche 

mamillaire (mamiller), adj. [f. L mamma] 
Mamillary, mamilliform. 

mammaire (mamer), adj. [f. L mamma]l 


Mammary. 

HARAS (mamalosi), s.f, Mamma- 
OS. 

mammalogsique (mamalosik}, adj. Mam- 


malogical. 
mammifère (mammifsr), adj. [L mamma 
+ferre] Mammiferous. =, s.m. Mam- 


mifer, mammal (pl. marmmalia.) 
mammite (mamit), sf. [f. L mammal 
(pathol.) Mastitis, mammitis. 
mammouth (mamut), s.m. 
mammotl Mammoth. 

m'amour, mamour (mamur), sf. ff. 
ma+amourl My love, my darling; faire 
des mamours à X, to coax, to wheedle, to 
cajole X. 

mam'’selle, mam’zelle (mamzel) [pon. 
abbrev. of mademonselle] Miss. 

man (müû), s.m. (ent.) Larva of the 
cockchafer, grub. 

manager (manodser), s.m. [Engl. wd] 
Manager. 

manant (manû), s.m. (feud. law) Peasant, 
vilain, serf; (nowadays pej.) peasant, 
rustic, clodhopper, bumpkin, clown; 
rustic, ill-bred man. 

manc-eau, -elle (pl. manceaux) (mûso), 
adj. s.m.f. (Native) of Le Mans (France). 

mancelle (mûsel), s.f. Tug, thill-tug (of 
harness). 

mancenille (müûüsnii), s.f. [Span. manza- 
nilla] (bot.) Manchineel. 


[£, Russ. 


in | mancenillier (mäüsnilje), s.m. (bot.) Man- 


chineel-tree. 

manche (müf), s.m. [L manicum] Handle, 
holder, haft, helve:; stick, stock, shaft, 
pole, rod; neck (of a violin): tail (of æ 
plough}); loom (of an oar); knuckle-bone 
(of meat); — à balai, broomstick; (aeron.) 
joystick, steering-lever; = à gigot, bone- 
holder (for carving mutton); — de gigot, 
knuckle-bone of leg of mutton: jeter le 
après la cognée, to throw the helve after 
the hatchet: branler au —, branler dans 
le =, to waver, to hesitate, to be shaky, 
to be unsafe, in a parlous state; to totter: 
se mettre du côté du —, to side with the 
strongest; to side with the party in 
power. 

manche (mûf), s.f. [L manical Sleeve: 
flexible pipe, hose; strat, channel: 
rubber, game, heat: avoir quelqu'un dans 
sa r, to have some one (influential) as 
patron or protector; tirer la = à quel- 
qu’un, to beg a person to do something: 
avoir la = large, to be very indulgent 
on questions of morality: on ne se mouche 
Dlus sur sa —, the world has grown wiser: 
c’est une autre paire de 8, that is quite 
another pair of shoes, or another thing; 
that”’s a horse of another colour: — à =, 


a, mal, latte: «a, pas: G, enfant: e, fée; #, père, nette: Ë, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gale; 


h, héros; i, finir: j, veux, viens, baïiller; K, croire: n, oignon: o, pause, dose: 


mancheron 


even (at play); j'ai gagné la première —, 
TI bave won the first rubber, game, heat; 
— à gigot, leg-of-mutton sleeve: — à vent, 
(a) wind-sail; (b) air-shaft; la Manche, 


the English Channel, the Channel: name 


of a (Fr.) department. 

mancheron (müfrô), sm. 1. Handle (of 
a plough}: 2. short sleeve. 

manchette (mûfet), 8.f. [£. manche] 1.Cuff, 
vwristband, ruffile; (fig.) handcuff; 2.(print.) 
side-note; headline (in newspaper). 

manchon (müûf5), s.m. [f. manche] Muff: 
cylindrical coupler for tubes, axles, &c.;: 
gas-mantle; roller; chien de —, lap-dog: 
— d'accouplement, coupling-box; muiff 
coupling. 

manchot (mûfo), adj. s.m. [L mancusl 
One-handed, one-armed (person); (ornith.) 
penguin; n’est pas —, he is no fool, 
there are no flies on him. 


S.r0.f. 


mancipation (mûsipa’sj5), s.f. [L manci- 
patio] (Roman law) Mancipation. 
mandant, -e (müdü), s.m.f. Constituent, 
elector. 
mandarin, -e (mûüdar£)}, adj. 
[Sansk. mantrin]l Mandarin. 
mandarinat (müdarina), s.m. Manda- 
rinate. 
mandarine (mûdarin), s.f. Mandarin 
orange; tangerine. 
mandarinier (müdarinje), s.m. (bot.) 
Mandarin-orange tree. 
mandarinisme (mûädarinism), s.m. Man- 
darinism. 
mandat (müda), sm [L mandatum] 
Mandate, authority; commission, charge; 
warrant, writ; draft, cheque, money- 
order, orders — d'arrêt, — d'amener, 
warrant for arrest; — de comparution, 
summons to appear; — de dénô6f, commit- 
ment; = de perguisüion, search-warrant; 
—-posle, money order, postal order; 
s'acquitter d'un —, to carry out one’s 
orders, one’s duties, to discharge one’s 
obhgations. À In English ‘mandate” also 
= ordre, injonction: Sir, I obey the 
mandate — Monsieur, j'obéis à cet ordre. 
mandataire (mûädater), sm. [L manda- 


fariusl Mandatory; proxy, attorney, 
representative, agent. 
mandat-carte (müädakart), sm. (pl 


mandats cartes) Money order sent in 
post-carû form. 

mandatement (müdatmü), s.m. The 
sending of money by a money order. 

mandater (mädate), v.a To deliver an 
order for the payment of. 

mandati-f,-ve(mädatif), adj. Mandatory. 

mandchou, -e (müdfu), adj. s.m.f. 
Manchu. 

mandement (mûüdmä), sm. Mandate, 
mandamus; charge (of à bishop). 

mander (mûde), v.a. [L mandare] 1. To 
inform, to acquaiïint with, to let know, to 
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tell; to write, to write to say; to send, 
to send word; 2. to send for; to summon, 
to call, to call for: to order: on a mandé 
Le médecin, the doctor was sent for, 
mandibulaire (müädibyler), adj. (anat.) 
Mandiïbuilar, 
mandibule (mädibyl}, sf. [IL mandibula] 
Mandible, jaw. 
mandille (müdij}, s.f. (obs) [Span. 
mandil] Mandil, livery-coat. 
mandoline (müädolin), s.f. {It, mandolino] 
(mus.) Mandolin. 
mandore (müdor), sf. [f. It. mandora] 
(mus.} Mandore, mandola. 
mandragore (mûüdragor), s.f. [L man- 
dragora} (bot.) Mandragora, mandrake. 
mandrill (müdrij}, sm. (zool.) Mandnl. 
mandrin (müdr£), s.m. 1.(techn.)Mandrel, 
chuck, drift, punch, stmke, former; 
2. If. famous robber] robber, ruffan. 
manducabilité (määykabilite), s.f. (rare 
Manducability, fitness to be eaten. 
manducable (mûüdykabl, adi. [L man- 
ducare] Eatable, manducable. 
manducation (müdrka'si5), 5.4. Mandu- 
cation, eating, chewing. 
manéage (maneas}, s.m. [f. OF maneier] 
Unpad work by merchant sailors. 
manécanterie (manekütri), s.f. {L mane 
+caniare] Parish choir-school. 
manège (manes), s.m [f. It. maneggiare] 
1. Manège, horsemanship; training of 
horses; riding, riding-school; 2, round- 
about, merry-go-round; horse-rmill; 
3. (âg.) trick, play, manœuvre, intrigue. 
À Not English *, though ‘to 
manage’ is etymologically allled to the 
French manège rather than to ménage. The 
verb ‘to manage’ corresponds to French 
manier though it has been influenced to 
a certain extent Dy ménage, ménager. 
Its chief meanings are: manier, conduire, 
diriger, soumeéitre, mater, venir à bout de; 
enjôler, enbobiner, amuadouer; ménager 
(son bien); he knows how to manage, 
sait bien s'y prendre; my mother was 
the only one who could ever manage 
him, ma mère élait la seule qui nûi jamais 
en veriir à boul. 
manéger (maneze), v.a ‘To break in, 
to train, to exercise (a horse): to perform 
feats of horsemanship. 
mânes (man), s.m.pl. [L manes] (used 
only in pl) (myth.) Manes, ghosts, 
shades. 


manette (manst), sf. [f. main] Hand- 
lever, grip, small handle: (naut.) spoke 
(of steering-wheel). 
manganate (müûüganat), s.m. (chem.) 

te. 
manganèse (mûganez), s.m0. [It. man- 
ganese] (chem.) Manganese. 
manganésien, -ne (müganezif}, adj. 
Manganesian. 
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manganésifère (mäganezifer), adj. |mangonneau (pl. -x) (mügono), s.m. 
Manganiferous. (œil., obs.) Mangonel. 

manganeux (mügano), adj. (chem.) Man- | mangoustan (müägustü), s.m. [Malay 
ganous. mangustan] (bot.) Mangosteen. 
mangeable (mäsabl), adj. Eatable,  mangouste (mûgust), s.f. [Span. man- 
palatable. gosta] (zool.) Ichneumon, mongoose;: 


mangeaiïlle (mûsaj), sf. Food (for 
animals); (fam.) food, victuals, grub, 
eatables. 

mangeant, -e (müsû), p. adj. Eating; être 
bien —, to be a hearty eater. 
mangeoire (mûüswar), s.f. Manger, crib, 
trough. 

mangeoter, mangeotter (mûgote), v.a. 
To eat little, to nibble. 

manger (mûse), v.a.n. [L manducare] To 
eat, to eat up or away; to devour, to con- 
sume: to take, to absorb; to corrode, to 
destroy, to ruin: to run through: to 
spend, to squander; to chew, to nibble, 
to gnaw, to bite; to clip; to swallow 
(words) ; _ Les gros moissons mangent les 
petits, might overcomes right; = son blé 
en herbe, to anticipate one’s income:; 
“ son pain blanc le premier, to have one’s 
best time first; = la consigne, to break 
boundGs, to disobey orders; -— X des yeux, 
to devour X with one’s eyes; = son bien, 
to squander one’s fortune: salle à —, 
dining-room; ce poêle mange beaucoup 
de charbon, this stove requires, or con- 
sumes, à lot of coal; — $ses mots, to 
swallow one’s words; = de la vache 
enragée, to have à hard time, to have 
a rough time of it; — un morceau, to 
take a snack; (fig.) — le morceau, to 
let on; to reveal the secret: to turn 
informer, (slang) to blow the gaff; donnez- 
moi à r, give me something to eat; = du 
bout des dents, to nibble; to pick at one’s 
food; to be daïinty or nice in eating: 
on mange bien ici, the cooking is good 
here; Se —, v.pr. to be eaten, to eat 
each other up, to devour each other; 
(gram.) to beelided. -,s.m. Eating; food; 
dish; grub; à en perd le boire et le —, it 
takes away his appetite; à peii — bien 
boire, a small eater, a great drinker. 
mangerie (müûsri), s.f. (fam.) Eating, 
guzzling: (fig.) exaction, extortion. 

mange-tout (mügtu), s.m. invar. 1. (bot.) 
Bean or pea the pod of whicb is good to 
eat; 2. spendthrift, squanderer, prodigal, 

mangeu-r, -se (mügsœær), s.m.f. Eater, 
great eater, trencherman; exploiter, ex- 
tortioner; spendthrift; — de charrettes, 
de petits enfants, braggart; — de livres, 
bookworm. 

mangeure (mûzyr), s.f. (rare) Part eaten 
or nibbled away. 

mangile (mügl), s.f. [Malay 

(bot.) Mangrove, mangle. 

porn (mäüglie), s.m. (bot.) Mangrove- 


mangghi] 


(bot.) mangosteen. 
mangue (müûüg), s.f. [Malay mangga] 
bot.) Mango; (ichth.) mango-fish. 
manguier (mügje), s.m. (bot.) Mango- 
tree. 
maniabilité (manjabilite), s.f. Suppleness, 
pliability; manageableness, tractability. 
maniable (manjabl), adj. Easy to handle, 
easily handiled, supple, pliable; manage- 
able, ductile, tractable, handy. 
maniage (manjas), sm. (rare) Handling. 
maniaque (manjak), adj. Maniac, mad, 
eccentric, faddy, crotchety. , s.m.f. 
Maniac, lunatic, eccentric person. 
4 ‘Mania’, ‘maniac’ have in English 
Kkept their primitive meaning: ‘mania’ 
— dliénation, transport, délire, égarement 
d'esprit; but manie merely implies éravers 
d'esprit, goût porté jusqu’à l’excès, and 
usually maniaque = faddy. 
manichéen, -ne (manifeë), adj. s.m.f. 
Manichean. 
manichéisme (manifeism), sm. Mani- 
cheïism. 
manichordion (manikordjë), s.m. [for 
monochordon] (mus.) Manichord, clavi- 
chord. 
manicle, manique (manikl, manik), s.f. 
[Li manicula] (aut.) Hand-leather, gaunt- 
Jet; long sleeve covering the wrist. 
manicure, manucure (manikyr, many- 
kyr), s.m.f. [L manus+curare] Manicure. 
manie (mani), s.f. [LL and Gr. mania] 
Mania; passion, rage; whim, fancy, fad, 
eccentricity; hobby. £ See MANTAQUE. 
maniement (manimû), s.m. [f. manier] 
Handling, fingering, touching; manage- 
ment, use, conduct; handling (of money): 
(butch.) certain parts of an animal from 
wbich its fatness can be judged by 
handling. 
manier (manje), v.a. [f. L manus]l To 
handle, to touch, to finger; to use, 
to wield, to ply, to work; to manage, to 
govern; — une épée, to wield à sword; 
ii manie bien la langue, he expresses 
himself well. —, s.m. Touch, feel; au —, 
by the feel, by the touch. 
manière (manjer), s.f. [f. main] Mavner, 
way, fashion, style; sort, kind: affecta- 
tion, mapnperism; (pl.) manners: chacun 
a sa —, every one does things in his own 
way; de la même =, in the same way: 
à la manière de, after the style of: 
une = de parler, a Way of speaking: de la 
bonne —, handsomely: 21 y a la —, there”’s 
a way of doing it; à a de mauvaises 8, 
he has no manners, he is 1ll-mannered; 
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maniéré 


— d’être, attitude, bearing, deportment: 


— de voir, view, opinion; avoir des —s 
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manomètre 


To manipulate, to work, to onerate, to 
handle. 


distinguées, to have good manners: (farm.) | mænique (manik), s.f. See MANICLE. 
Jaire des 8, to be affected; (loc.) de — à, | manitou (pl. -s) (manitu), s.m. [N. Amer. 
80 as to; de — que, or de — à ce que, 80) Indian wdl Maniton. god of certain North 


that. 
maniéré, -e (manjere), p. adj. Affected, 


American Indians; (fig.) le grand =, the 
boss of the show. 


unnatural, forced, simpering, mincmg,  maniveau (pl. -x) (manivo}), s.m. ff. 


la-di-da, lackadaisical. 
maniérer (manijere), v.a. 
strain, to make unnatural. 
maniérisme (manjerism), s.m, 
nerism. 
manieu-r, -Se (manJœær), s.m.f. Handler; 
(pei.) — d’argent, money-dealer, stock- 
jobber. 


Man-'manne! (man), s.f. 


1 manne] Punnet, wicker basket. 
To force, to manivelle 


(manivel), sf. [f. main! 

Handle, winch; crank, starting-handle. 

{[Heb. maän, Arab, 
mann] Manna; abundant food; substance 
exuding from certain ash-trees; (fig.) 
la = céleste, spiritual food. 

manne” (man), s.f. [Low Germ. wd] Ham- 


manifestant, -e (manifsstä), s.m.f. Mani- | per, basket; < d'enfant, wicker cradle. 
fester, person who takes part m public | mannée (mane), s.f. Basketful, hampertul. 


demonstration (for or against something ; mannequin! (mank®), 8.m. 


or somebody). 

manifestat-eur, -rice (manifsstatær), 
adj. (rare) Manifestative. 

manifestation (manifssta’sj5), s.f. Mani- 
festation, demonstration, public expres- 
sion of opinion, feeling, &c. 

manifeste (manifsst), adj. [L mantifestus] 
Manifest, evident, obvious, clear, plain. 

manifeste (manifest), sm. Manifesto, 
declaration; (naut.) manifest. 

manifestement  (manifestomä), adv. 
Manifestly, evidently, obviously, plainiy. 

manifester (manifsste), v.a. To manifest, 
to make Inowpn, to make clear: se -—, 
v-.pr. to manifest oneself, or itself, to make 
oneself known; to be made manifest. 


manigance (manigûs), 8.f. (farn.) 
Manœuvre, underband dealing, trick, 


intrigue. 

manisancer (manigüse), v.a. (fam.) To 
plot, to contrive. 

manille! (manij), s.f. [Span. malillal 
(cards) Manille; a kind of card-game. 

manille® (manij), s.m. [f. Manille, Manila] 
1. Manilla cigar; 2. hat made of manilla 
straw. 

manïilles (manij)}, sf. [f. L manicula] 
Anklet, ring: shackle;: wooden peg. 

maniller (manïje), v.a. (naut.) To join 
with shackles. 

manillon (maniïj$), s.m. (cards) Each of 
the four aces in the game of manille. 

manioc (manjok), s.m. [Amer. orig.] 
(bot.) Manioc, cassava. 

manipulaire (manipyler), adj. [L mani- 
pularisl Manipular. -, s.m (ant.) Com- 


mander of a maniple. 
manipulat-eur, -rice (manipylatær), 
8g.m.f. Manipulator. 

manipulation (manipyla’si5), s.£. Mani- 
pulation; (fig.) intrigue; —s électorales, 
gerrymandering. . 
manipule (manipyl), sm. [L manipulus] 


(Cath. relig., Rom. ant.) Maniple. 
manipuler (manipyle), v.a [f. L manus] 


[f. manne] 
Long basket, hamper. 

mannequin? (mank?), s.m. [Dutchmanne- 
ken] 1. Manikin; lay figure, dummry: 
scarecrow;, puppet, bust, dress-stand: 
automaton; c’est un vrai —, he is à 
regular automaton; 2. mannequin, girl 
who shows off dresses at a dressmaker’s. 
mannequinage (mankinas), s.m. Kind 
of sculpture used for decorating buildings. 
mannequiné, -e (mankine), adj. (art) 
Stiff, unnatural, lifeless. 

mannequiner (mankine), v.a. (rare) To 
pose (one’s figures) stiffiy, unnaturaliy. 
mannette (manst), s.f. [f. manne*’] Small 
basket. 

mannite (manit}), s.f. (chem.) Mannite. 

manœuvre! (manœvr), s£ [L manus+ 
opera] Action, working; proceeding: 
drill, drilling (of soldiers); manœuvre; 
working (cf a ship); (fig.) contrivance, 
trick, stratagem, move; (pl) rigging, 
ropes; grandes 8, field practice, field 
manœuvres: 8 courantes, running rig- 
ging; = dormantes, standing rigeing; 
faire une fausse -—, to make a false move. 
manœuvre? (manœvr), s.Mm. Labourer, 
navvy, mason’s labourer, hbodman; (fig.) 
literary hack, hodman. 

manœuvrer (rmanœvre), van. [f. "”4- 
nœuvre] Towork, tomanœuvre, to hanûle, 
to manage: to work the ship, to steer; 
to drill; faire — des soldats, to drill sol- 
diers; to manœuvre; to manage cleveriy: 
il a bien manœuvré dans cette affaire, 
he managed that affair cleverly. 
manœuvrier (manœævrie), s.m. (naut.}) 
Able seaman; (mil) clever officer; 
(fg.) clever polemist, tactician. —, adi. 
Manœuvring. 

manoir (manwar), s.m. ff. L manere] 
Manor, manor-house; dwelling. 
manola (manols), s.f. [Span. wd] Spanish 
working-girl. 

manomètre (manometr), s.m. [Gr. manos 
+metron] Manometer. 
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manométrique  (manometrik), adj. | mansardé, -e (müûsarde), adj. With 


Manometric, manometrical. 

manoque (manok), s.f. (naut.) Small 
bundle of marline, log-line, span yarn, 
&c. of about 30 to 60 fathoms:; small 
bundle of tobacco leaves. 

manotüvri-er, -ère(manuvrie),s.m.f. Day 
labourer, workman, (fem.) workwoman. 

manquant, -e(mäkü), p.adj. Missing, ab- 
sent, wanting; short. — s.m.f. Defaulter, 
absentee, 

manque (mûk), s.m. [f. manquer] Want, 
lack, need, defliciency; gshortcoming, 
failure, defect, breach; miss; (rid.) 
stumble: = d'argent, want of money; 
c’est le = d'instruction qui vous a perdu, 
it was the lack of education that undid 
you; — de parole, breach of one’s word; 
— de, Dar = de, for want of; — de 
— à toucher, miss (at billiards); (slang) 
un financier à la —, a sham financier. 
manqué, -e(müke), D. adj. Defective, im- 
perfect; unsuccessful; miscarried, abor- 
tive; lost, spoiled, missed, to no purpose, 
would-be; une affaire —e, an unsuccessful 
affair: un poële —, a would-be poet; un 
vêtement =, a misft. 

manquement (mûkmäü), s.m. Omission, 
oversight, slip: lack, shortcoming, failure, 
want: failing, fault: miss, missing, breach; 
un r de resnect, à lack of respect. 
manquer (mäûke), v.n.a. [It. mancare, 
f. Lmancus] To miss, to fail, to go wrong; 
to be wanting, to be lacking, to be 
deficient:; to give way, to slip; to miss 
fire: to be short, to stand in need (de, of); 
to be wanting in respect; to be regard- 
less or unfaithful;: to be insolvent, to 
go bankrupt; to miscarry: un fusil 
qui manque, à gun that misses fire; 
ùü a mangué de tomber, he nearly fell; À 
mangue de tout, he is destitute:; à ne 
manque de rien, he lacks nothing; à ne 
manquait plus que cela, that is the last 
straw, that crowns all; à manque deux 
personnes, two people are missing; je 
n'y manquerai pas, L will not fail, L will 
not forget; l'affaire a manqué, the affair 
bas fallen through; l’argent lui mangue, 
be is short of money; le cœur lui manque, 
his heart fails him; — de respect à X, to 
be disrespectful to X; — à sa parole, to 
break one’s word; - à son devoir, to faiïl 
in one’s duty; vous me manquez, 1 miss 
you: —, v.a. to miss, to lose, to spoil: 
= son coup, to miss one’s aïm, (fig.) to 
fall; = son train, to miss one’s train; 
se, v.pr. to miss each other. 

mansarde (müûüsard), s.f. [f. Mansard, 
Fr. architect] 1. Garret window, attic 
window; 2. garret, attic; fenêtre en =, 
attic window; foi en , curb-roof, 
mansard-roof; elle habile une humble =, 
she lives in a tiny attic. 


attics, with a sloping roof; sloping (of 
roofs). 

manse (môûs), s.m. [LL mansus] (feud. law) 
House with a certain amount of land 
attached; farm, estate. 

mansion (môûsj5), s.f. [L mansiol (Rom. 
ant.) Halting-place. 4 Not English 
‘mansion”, which = importante résidence, 
hôtel particulier de grandes dimensions. 
château, résidence officielle. 

mansionnaire (mûsjoner), s.m. (Rom. 
ant.) Steward; (eccles.) sexton, verger. 

mansuétude (müûüsuetyd), sf. [L man- 
suetudo] Mansuetude, meekness, gentle- 
pess, mildness, forbearance. 

mante (mût), sf. [Provenc. mania] 
1. Mantle; 2. [Gr. mantis] (ent.) mantis: 
“ religieuse, praying mantis. 

manteau (pl. -x) (mûto), s.m. [L mantel- 
Lum] Cloak, mantle, coaf, great-coat: 
mantel, mantelpiece; (herald.) mantling: 
mantle: (fig.) mask, pretence; sous Le =, 
under the rose; sub rosa; clandestinely; 
le = royal, the royal mantle; — de chemi- 
née, mantelpiece. 

mantelé, -e (mütle), adj. Mantled; 
hooded (of crows). 

mantelet (müûtle), s.m. Short coat or 
cloak; apron, canopy-front (of coach): 
carriage-pad, pad (of horse): (fort.) mant- 
let; (naut.) lid. 

manteline (mäûtlin), s.f. (obs.) Short 
cloak worn by countrywomen. 

mantelure (mäûütlyr), s.f. Different co- 
loured haïr (on dog”’s back). 

mantille (mütij), s.f. [Span. mantilla] 
Mantilla. 

mantisse (mûtis), sf. (math.) Mantissa. 

manucode (manykod), s.m. (oruith.) Man- 
ucode; a kind of bird of paradise: syn. 
PARADISIER. 

manucure (manykyr), s.f. See MANIOURE. 

manuel, -le (manuel), adj. [Lmmanualis] 
Manual; travail =, manual labour. 
, 8.1. Manual, hand-book. 

manuellement (manqelmä), adv. Manu- 
ally, by hand. 

manpufacturable (manyfaktyrabl), adj. 
Manufacturable. 

manufacture (manyfaktyr), s.f. [£Lmanus 
+facerel] Manufacture, making; factory, 
mill, works; hands, employers. 4 The 
Englisb ‘manufacture’ has lost the mean- 
ing of éablissement (i.e. the building). It 
now signifes fabrication (d’un article), and 
produit manufacturé. In a bad sense it 
siguifies fabrication machinale (i.e. mecha- 
nical work or production). 

manufacturer (manyfaktyre), v.a To 
manufacture, to make, to fabricate. 

manufacturi-er, -ère (manyfaktyrie), 
8s.m.f. Manufacturer. +, adj Manu- 

facturing. 


8, De latte: à, Das: à, enfant; e, fée; &, père, nette; &, vin, pain: », premier; g, dogue, 


gale; h 
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manuluve 


manuluve, maniluve (manylyv, mani- 
Iyv), sm. Hand-bath. 

manumission (manymisj5), s.f. [L manu- 
Mmissio] (Rom. and feud. law} Manu- 
mission, enfranchisement. 

manuscrit, -e (manyskri), adj. ff. L 
mMmanus+scriptus] Manuscript. +, s.m. 
Manuscript; (print.) copy. 

manutention (manytüsiô), s.f. [f. Lmanus 
--tencrel Administration, management; 
manipulation (of goods, &c.); (mil., nav.) 
commissariat, army store, bakehouse. 

manutentionnaire (manytäsjoner), s.m. 
1. Manager; army store-keeper, army 
baker; 2. workman or employee who 
handles goods. 

manutentionner(manytäsjone), v.a. L To 
manufacture (stores), to supply (bread) 
for the army; 2. to handle (goods). 

manuterge (manyters), sm. [L manus+ 
tergere] (eccles.) Manutergium. 

mappemonde (mapmid), s.f. [L mappa 
+mundit] Map of the world; — céleste, 
map of the heavens, planisphere. 

maqueraison (makrezS), s.f. Mackerel 
season. 

maquereau! (pl. -x) (makro), s.m. [etym. 
dub.] (ichth.) Mackerel. 

maquereau.* -elle (pl. -x) (makro), s.m.f. 
(pei.) Pimp, pander, bully, procurer. 

maquette (maket), sf [lt. macchidia] 
(sculp.) Small rough model: (paint.) 
rough sketch, small lay figure; sketch (of 
gcenery, Of large picture) (print.) lay-Out. 

maquignon (makinÿ), s.r. Horse-dealer, 
horgse-jobber; (fig. pei.) jobber, go- 
between. 

maquignonner (makinone), v.aæ To 
bishop, to jockey (a horse for sale); to 
job, to make up, to arrange in an under- 
hand way. 

maquillage (makijas), sm. Rouging, 
painting one’s face, make-up. 

maquiller (makiïje), v.aæ To paint the 
face, to rouge, to make up; (fig.) to fake, 
to change, to disguise, to hide; se —, to 
paint one’s face, to rouge, to make up. 

maquilleur (makijær), sm. Mackerel 
boat. 

maquilleuse (makii5z), s.f. [f. maquiller] 
(theatr.) Face-painter, maker-üup. 

maquis, makis (maki), s.m. [It. macchia] 
Scrub, wild bushy land (in Corsica), 
jungle, maquis. 

marabout {marabu), s.1. [Arab. murä- 
bif]l 1. Marabout (Mussulman ascetic); 
merabout mosque or chapel; 2. big- 
bellied kettle or coffee-pot; 3. marabou- 
stork; marabou-feathers. , 

ch-er, -ère (marsfe), adj. [f. maraïs] 

Of market-gardening. , s.m.f. Market- 
gardener. 

marais (mars), s.m. [Germ. orig.] Marsbh, 
swap, fen, bog, moor, morass; market- 
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garden; — salant, salt-margh; dessecher 
un r, to a marsh; Le quartier 
du Sfarais, an old part of Paris, once a 
very fashionable neighbourhocd. 

marante (marût), sf. (bot.) Maranta. 

marasrme (marasrn), s.m. [Gr. marasmos] 
Marasmus, consumption; atrophy, ema- 
ciation; (fg.) Les affaires sont dans Le —, 
business is slack. 

marasque (marask}, s.£ [It. marasca] 
(bot.) Marasca cherry. 

marasquin (marask£)}, s.m. [{It. mara- 
schino] Maraschino. 

marêâtre (maratr}, sf. [LL matrasira, f. 
L maler]l £tep-mother: unkind, barsh 
mother; (fig.) harsh woman. 

maraud, -e (maro), s.mm.f. {obs.) Rogue, 
knave, rascal, scoundrel: (fem.) jade, 
hussy. 

maraudage (marodas), s.xmx Marauding, 
plundering. 

maraude (marod), sf. [f. maraud] 
Marauding, plundering (of soldiers in 
war); stealing from gardens, orchards, &ce.: 
(of taxicabs) faire La —, to drive slowly 
looking for fares; to ‘crawl”. 

marauder (marode), v.n. To maraud, to 
go marauding, to go about pilfering. 

maraudeu-?r, -Se (marodær), s.m.f. Plun- 
derer, marauder, pilferer, trespasser. 

maravédis (maravedi)}, s.m. [Arab. 
muräbifin] Maravedi (old Spanish copper 
coin); Z n’a plus un -, he is ruined, or 
(colloq.) cieaned out, 

marayOon, maragon (marsjS, maragÿ), 
sm. Man who exploits a salt-marsh. 

marbre (marbr), s.m. [L marmorl Marble: 
marble alab; marble-work; marble 
statue; grinding-stone; (print.) imposing 
stone; (bookbind.) marbling:; (fig.) éfre 
froid comme du , to be hard-hearted, 
insensible: demeurer comme un —, to 
remain stock-still, motionless; (naut.) 
du gouvernail, barrel of tbe steering- 
wheel: (print.) sur Le =, in type. 
marbré, -e (marbre), p. adj. Marbled, 
veined like marble; du panier =, marbled, 
mottled paper. 
marbrer (marbre), v.a To marble, to 
mottle: to beat black and blue. 
marbrerie (marbrori), &f. Marble-cut- 
ting, marble-work; marble-yard, marble- 
works. 

marbreu-r, -se (marbrær), s.m.f. Paper- 
marbler. 

marbrier (marbrije), s.m. Marble-cutter;: 
marble-polisher; marble-dealer; marble- 


graïiner: tombstone-cutter, dealer in 
funeral ornaments. 

marbrière (marbrijsr), s.f. Marble- 
quarry. 

marbrure (marbryr), sf. Marbling, 


marble-graining:; black and blue marks, 
weals (on tbe skin), bruises. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; @, peur, sœur; &,un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


1678 


L 1 


marc 514 marché 


marc! (mar), 8.10. [f. marcher] Residuum, | expose; to sub-let, to put on job-contract 


residue (of fruit, &c., after pressing); 
grounds, dregs, husks, skins, grains; 
— de raisin, skins of grapes (after press- 
ing); — de café, coffee-grounûs. 

marc? (rar), s.m. [Germ. wdl Mark 
(coin); au — le franc, so many sbhillings 
in the pound. 

marcairie (markeri), s.f. [etym. dub.] 
Cow-house: cattle (in E. France). 

marcassin (markas£), s.m. Young wild 
boar. 

marcassite (markasit), s.f,. [Arab. mar- 
gashitha] (min.) Marcasite. 

marceline (marsolin), s.f. 1. Marceline, a 
thin silk fabric; 2. (min.) marceline: red 
gilicate of manganese. 

marcescence (marssssüs), s.f. [£ mar- 
cescent] (bot.) Marcescence. 

marcescent, -e (marsessüä), adj. [f. L 
marcescere] (bot.) Marcescent. 
marcescible (marssssibl}, adj. [L mar- 
cescibilis] (bot.) Marcescible. 
marchage (marfas), sm. Preparation 
of potter’s clay by treading it underfoot. 
marchand, -e (marfû), s.10.f. [LL mer- 
catans f. mercari]l Merchant, dealer, 
trader; shop-keeper, shopman, tradesman, 
(fem.) tradeswoman, storekeeper; sales- 
man: buyer; (auctions) bidder; — de..., 
...-dealer, ...-vendor,...-monger, ...- 
merchant; — d’habits, olä-clothes man; 
—e à La toilette, dealer in ladies’ left-off 
clothing, wardrobe dealer; -(e) des quatre 
saisons, costermonger: = en gros, Whole- 
sale dealer, merchant; en détail, retaïl 
dealer, retaïler; æ de nouveautés, linen- 
draper; (fig. pei.) — de soupe, headmaster 
of a boarding-schoo!l, a regular Squeers: 
en être le mauvais —, to have made a bad 
bargain over it; érouver —, to find a 
purchaser; y-a-t’'il = ?, is there a bidder?; 
(prov.) n'est pas = qui toujours gagne, 
we must expect losses sometimes; (prov.) 
de = à = Ü n'y a que la main, one thief 
is as bad as another. 

marchand, -e (marfü), adj. Merchant- 
able, zmarketable, saleable, vendible: 
mercantile, trading, merchant, commer- 
cial; good for trade, fit for trade; navig- 
able (of a river); wholesale;: marine —e, 
merchant service, mercantile marine; 
vaisseau, navire =, merchantman; matelot 
, merchant-seaman; place —e, a gooû 
place for trade; prix , trade price. 

marchandage (marfädas), s.m. Bargain- 
ing; haggle, haggling; sub-letting of 
piece-work; sub-contract. 

marchandaiïller (marfädaje), v.n. To 
haggle. 

marchander (marfäde), v.a.n. To bar- 
gain for; to haggle over or about: to 
stand bargaïining over; to beat down: 


(g.) to spare, to grudge: to hesitate, to | marché (marfe), 


work; ne pas — sa peine, not to grudge 
one’s trouble; to go all lengths; to go 
the whole hog; — Les éloges, to praïise 
with some reluctance; — les consciences, 
to bribe; —, v.n. to haggle, to chafrer, 
to bargaiïin; (fig.) to hesitate, to be irre- 
solute; sans =, without hesitating: 4 
n'y a pas à —, it’s either the one or the 
other; you may take it or leave it. 
marchandeu-r, -se (marfüdær), 8.m.f. 


Bargaïner, haggler; contractor, job- 
contractor; middleman; task-master, 
sweater. 


marchandise (marfädiz), s.f. Merchan- 
dise, goods, wares, commodity; article: 
faire valoir sa —, to push one’s goods: to 
show off one’s goods, (fg.) to set oneself 
off; faire métier el = d’une chose, to trade 
in, (fig.) to be used to a thing, to be in 
the habit of doing a thing; (prov.) — qui 
plaît est à demi vendue, please the eye 
and pick the purse; -— de contrebande, 
gmuggled goods; Le pavillon couvre la —, 
the flag covers the merchandise. 

marchant, -e (marfü), p. adj. Walking, 
moving, going, proceeding. 

marchantiacées  (mar/fütjase), 
(bot.) Marchantiaceae. 

marchantie (marfüti), s.f. [£ pr. n. Mar- 
chand] (bot.) Marchantia. 

marche! (marf), s.f. [f. marcher] Walk, 
walking; gait; march, distance, journey;: 
marching; progress, advance; procession; 
course; movement, working (of machines), 
sailing, steamiug (of Ships); move (at 
chess); conduct, way of proceeding: 
(bunt.), spoor of deer;: (mus.) march; une 
“ forcée, a forced march; fermer la =, 
to close the procession, to bring up the 
rear; ouvrir la -, to lead the way; ce 
navire a une — avantageuse, that vessel 
is à fast saïler; éfre construit pour la =, 
to be built for speed; avoir la = sur, to 
outsail; gagner une = sur, to steal a 
march on; mettre en =, to set going, to 
start working; se meltre en =, to start out, 
to set off; — funèbre, dead march; La = 
de la civilisation, the progress of civiliza- 
tion; Za mise en —, the starting; une — de 
deux heures, a two hours’ walk; c’est à 
deux heures de =, it’s two hours’ walk 
from here; géner la — de, to impede the 
march, progress, or advance of; voici 
la = à suivre, this is the course to follow: 
this is the way to proceed: suivre la — 
de la maladie, to observe the progress of 
tbe disease; — arrière, reverse. 

marche? (marf), s.f. Stair, step; treadle 
(of a lathe); (fig.) être sur les —s du trône, 
to be the next heïir to the throne. 


s.f.pl. 


marche (marf), sf. [Teut. markal 
March, border, frontier. 
sm. [LL mercatus] 
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marengo 


oo 


Market; market-place; mart, emporium, 
fair; bargain, purchase; price, rate: 
agreement, contract, treaty; faire son —, 
to go marketing; le cours du —, the 
market price; — encombré, overstocked 
market; + languissant, &ull market: 
— aux fleurs, flower market; voici un 
chapeau bon +, here is a cheap hat: en 
voict Un Qui es meilleur —, here is a 
cheaper one; faire un = avantageux, to 
make a good bargain; rompre un =, 
to break off a bargain; — au comptant, 
cash transaction; — à terme, for future 
settlement on a specific account day: 
(Êg.) étre quille à bon —, to come off better 
than one expected; avoir bon = de, to 
get the better of easily; je lui ai mis Le 
à la main, T told him he could take it or 
leave it; I have driven him into a corner, 
he must take it or leave it: faire bon — 
d’une chose, to hold cheap, to think 
little of; à ne sera pas quitte à si bon —, 
he will not get off 80 easily; conclure un —, 
to strike à bargaïn: un — d'or, a great 
bargain; on n’a jamais bon — de mauvaise 
marchandise, a bad article is dear at 
any price; par-dessus le —, into the bar- 
gain; besides that. 

marchepied (marfopje), s.m. Step, stair: 
footboard, running-board; pair of steps: 
(fig.) stepping-stone; footpath: servir de 
+, 60 Serve as à stepping-stone. 

marcher (marfe), v.n. [f. L marcus]l To 
walk, to go on foot; to step, to tread;: to 
go, to travel, to march; to work (of 
machines); to sail, to run, to ply (of 
ships); to advance, to proceed, to move 
on, to progress; to behave: celle montre ne 
marche pas bien, this watch does not keep 
good time; faire —, to set going, to start 
working; (slang) to humbug: - à grands 
pas, to stride along; — à l’ennemi, to 
march against the enemy; — dans l’eau, to 
wade; — à pas de loup, to walk stealthily; 
to creep; = à quatre paltes, to go on all 
fours; — sur la poinie des pieds, to walk 
on tiptoe; — à pas commntés, to pace 
gravely; — à tâtons, to grope one’s way; 
 droû, to walk straight; (fig.) to behave 
properly; (fam.) il veut vous faire —, he 
is pulling your leg; je ne marche mas!, 
nothing doing !; TZ am noë having any !: 
= sur les Das de or sur les traces de X, 
to follow in X’s footsteps, to follow X’s 
example; (fig.) À ne se laisse pas — sur le 
pied, he will not allow himself to be sat 
On; r, v.a. (rare) to tread, to trample: 
Œat-making) to press, to felt, to full 
, 8.0. Walk, gait, step, pace, tread; 
walking, ground (on which one walks). 

marcheu-r, -Se (marfær), adj. s.m.f. 
Walking; pedestrian, walker; saïler; un 
bon —, (a) à good walker: (b) a fast saîler; 
(farn., pei.) un vieux =, an old rip. 


marcottage (markotaz}, 5.m. 
Layering. 

marcotte (markot), s.f. (hort.) Layer, 
Tunner. 

marcotter(markote), v.a.(hort.) Tolayer. 

mardelle (mardrsl}), s.f. See MARGELLE 

mardi (mardi), sm. [LL mars-dies] 
Tuesday; — gras, Shrove Tuesday. 

mare (mar), s.f. [LL maral Pool, pond. 

marécage (marekas), s.m. [£ mares, 
old form of marais] Marsh, bog, fen, 
gswamp, IMOraSS. 

marécageu-x, -se (mareka3o), adi. 
darshy, swampy, boggr. 

maréchal (marefal)}, s.m. (pL maré- 
chaux), [0OHG marahscalh (OTeut. marhoz 
+skalkoz)] Farrier, shoeing-smith; 
marsbal, field-marshal; — ferrani, farrier, 
shoeing-amith; — de France, field- 
marshal;: - des logis, non-commissioned 
offcer (of cavalrs). 

maréchalat (rmarefala), s.m. Marshalship. 

maréchale (marefal), s.f. Field-marshal’s 
wife. 

maréchalerie (marefalori), s.f. Farriery; 
farrier’s shOD. 

maréchaussée (marefose), s.f. (obs.) 
Marshalsea; constabulary, mounted 


(hort.) 


police. 
marée (mare), s.f. [£. L mare] Tide, flood; 
fresh sea-fish; — basse, low tide; — haule, 


tide; bus 3 rising : 

dante, ebbing tide; La — monte, the tide 
is coming in; La — descend, the tide is 
going out; prendre la —, to take advan- 
tage of tbe tide; (fig.) aller contre vents 
et 8, to pursue one’s course in spite of 
all opposition; nd de , fish- 
monger; La = est abondante, there is fish 
in abundance:; arriver comme — en 
carême, to arrive most opportunely; 
la — n'attend personne, time and tide 
wait for no man; ce gui vient de flot s'en 
rdourne de =, ligbhtly come, ligbtly go; 
train de —, fish train. 

marégramme (maregram), sm. Mari- 
gram. 

marégraphe, maréographe, maréo- 
mètre (maregraf, mareograf, mareo- 
metr), sm. Marigraph, tide-gauge. 

marègue (marcg), sf Thick woollen 
material, 

marelle (mar£sl), s£ [LL méreau] HKHop- 
gcotch (a game). 

maremmatique (marsmatik), adi. Mar- 
emmatic. 

maremme (marsm), s.£ [It. maremmal] 
Maremma. 

marengo (marëgo), s.m. Speckled cloth; 
Oxford mixture; pepper and salt (colour); 
poulet à la —, chicken dressed with 
musbrooms and olive oil 
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mareyage (marejas), s.m. Fish-trade. 

mareyeu-r, -se (marsjœr}), s.m.f. Fish- 
salegman, fish-carrier, fish-tranter. 

margarine (margarin), s.f. Margarine. 

margarique (margarik), adj. [f. Gr. 
margaron] (chem.) c. 

margay (marge), s.m. (zool) Margay, 
tiger-cat. 

marge (mars), st. [L margo] Margin 
(of paper, books, &c.); border; (fg.) 
latitude, scope, room, time; laisser assez 
de = à X, to give X sufficient scope; 
nous avons de la =, we have time to spare. 
margelle (margel), s.f. (Rom. ant.) Puteal; 
eurb, kerb, brink, edge (of a well). 
marger (marge), v.a. (print.) To regulate 
the margin of; to feed (a printing-press). 
margeu-r, -sSe (marsœær), s.m.f. (print.) 
Layer-on. 


marginal, -e, (aux) (marzinal), adj. 
Marginal. 


marginer (margine), v.a. To write in |marier (marie), v.a. 


the margin of. 

margot (margo), s.f. [f. prop. n.] Magpie; 
gossip, chatterbox, talkative wench. 

margota, margotas (margota), 
Flat-bottomed barge. 

margoter, margotter (margote), v.n. 
To cry (of a quail). 

margotin (margoté), s.m. [f. XMargot?] 
Small faggot, bundie of firewood. 

margouillis (marguii), s.m. [etym. dub.] 
Puddle, slush, slop; (fg.) mess, lurch; 
laisser X dans le =, to leave X in the 
lurch. 

margoulette (margulet), s.f, [f. OF goule = 
gueule] (slang) Mouth, mug, jaw; casser 
la + à X, to break X’s jaw, to damage 
X’s8 l00ks. 

margrave (margrav),s.10.f. [Germ. Mark- 
graf] Margrave. 


8.In. 


margraviat (margravia), s.m. Margra- 
viate. 
margriette, margrillette (margrict, 


margrijet), 8.f. Thick glass-ware sold 
by European traders along the coast of 
Africa. 

marguerite (margorit), s.f. [L margartta] 
(bot.) Daisy, marguerite, ox-eye daisy; 
(obs.) pearl; (naut.) messenger; faire =, 
to heave with a messenger; reine-=, 
China aster: jeler des —s aux pourceaux, 
to cast pearls before swine: (as prop. n.) 
Margaret. À Reine-marguerile corres- 
ponds to the English ‘aster’”. The French 
aster = Michaelmas daisy. 

marguillerie (margijri), s.f. 1. Church- 
wardenship; 2. church register. 

marguillier (margije), s.m. [L mairi- 
cularius] Churchwarden. 

mari (mari), s.m. [L maritusl Husband; 


gpouse. 
mariable (marjabl), adj. Marriageable. 
mariage (maria), s.m. ff. marier] 


Marriage, matrimony, wedlock; match: 
wedding, nuptial ceremony;: union, (fig.) 
blending; (naut.) lashing; = d’inclination, 
love-match; — de convenance or de raison, 
match arranged in view of position or 
money; contrat de —, marriage settlement, 
or articles; prendre en —, to take to wife; 
promeitre > à, to promise to marry:; 
demander quelqu'un en —, to ask for à 
person’s hand; apporter une grosse dot 
en, to have a big dowry. 
marianisme (marjanism), s.m. [f. Vierge 
Marie] Mariolatry; exaggerated cult of 
the Virgin Mary. 
marié, -e (marje), p. adj. Married; (fig.) 
matched, blended, linked. —, -e s.m.f. 
Bridegroom, married man; (fem.}) bride, 
married woman; se plaindre que la —e est 
trop belle, to complain of a good bargaïin: 
les nouveaux 8 (pl), the bride and 
bridegroom, the newly-married couple. 
[L maritarel To 
marry, to join together in wedlock; 
to give in marriage; (fig.) to match, to 
join, to blend, to unite; (naut.) to lash: 
üi a marié sa fille au plus riche fermier 
du canton, he married bis daughter to 
the richest farmer in the district; — des 
couleurs, to blend colours; (hort.) = deux 
variétés de roses, to cross two kinds of 
roses; — sa voix au son d’un instrument, 
to mingle one’s voice with the sound 
of an instrument; (naut.) — des cordages, 
to lash ropes together; se —, v.pr. to 
marry, to get married, to marry each 
other; (fig.) to match, to blend, to pair, 
to combine (avec, with). 4 In English 
‘to marry” is a transitive verb. In French 
marier is transitive only in the sense of 
‘to give in marriage’: he married his 
cousin = Ÿ a épousé sa cousine. 
marie-salope (marisalop), s.f. (pl. maries- 
salopes). (naut.) Dredger; mud-barge, 
mud-lighter. 
marieu-r, -se (marjær), s.m.f. Match- 
maker. 
marigot (marigo), s.m. Marigot: in W. 
Africa, the side channel of a river. 
marin, -e (marË), adj. [L marinus, f. 
mare] Marine; sea-faring, gea-going; 
nautical; found in the sea; avotr le pied, 
to have gooû sea-legs, (fig.) to keep ope’s 
head in a difficulty. , s.m. Seaman, 
seafarer, sailor, mariner; = d’eau douce, 
freshwater saïlor, landlubber. 
marinade (marinad), sf. (cook.) Mari- 
nade, pickle; fry of pickled meat. 
marinage (marina), s.m. Pickling. 
marine (marin), s.f. [f. marin] Marine: 
sea service, maval service; naval ad- 
ministration; Admiralty; navy, fleet, 
naval forces; shipping, craft; smell, 
taste of the sea; (paiïint.) seascape, sea- 
piece; — marchande, merchant or mer- 
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mariner 


cantile marine, merchant service: — 
militaire, navy, (in England) Royal 
Navy; infanterie de —, colonial infantrys. 
4 ‘Marine’ in English also means fusilier 
marin. ‘Tell that to tbe marines’ may 
be trangslated: à d’'autres!, chansons que 
tout cela. The slang expression ‘a dead 
marine” — une bouleille vide, 
“marine” in naval slang = un lourdaud., 
un riais, une gourde, un cornichon. 

mariner (marine), v.aæ To cure, to 
pickle; to preserve; to souse; =, v.n. to 
be in pickle; (fg.) laisser = X, to keep 
X kicking his heels. 

maringouin (marËéewé), s.m. {[f. Brazil. 
marigoui] Mosquito. 

marini-er, -ère (marinje), adj. Marine: 
officier , petty officer. —, s.m. Barge- 
man, lighterman, waterman, boatman. 

marinisme (marinism), s.m. [£ It. 
Marini] Marinisrn, 

mariolâtrie (marjolatri), s.f. Mariolatry. 

marionnette (marjonst), s.f. [f. Jarion] 
Marionette, puppet: (fg.) frivolous, weak- 
minded person; mere puppet; (techn.) 
vertical pulley; -S, pl. puppet-show. 

mariste, marianite (marist, marjanit), 
(Rom. Cath.) Marist. 

marital, Le (aux) (marital), adj. [L mari- 
talis] Mari 


maritalement (maritalmü), ady. 
Maritally, matrimonially; as husband 
and wife. 


maritime (maritim), adj. [L mar tinusl 
Maritime, sea; nautical, naval; 

tion —, maritime law, navigation Tara: 
puissances 8, maritime powers; ville —, 
maritime town. 

maritorne (maritorn), sf. [f. name of 
servant-girl in Cervantes’ Don Quixote] 
Slattern, slut, wench, maid-of-all-work. 

marivaudage (marivoda3), s.m. {f. Mari- 
vaux, 1688-1763] Affected style after 
the manner of Marivaux; far-fetched 


gallantry. 

marivauder (marivode), v.n. [f. Mari- 
vaux] To imuitate the style of Marivaux; 
to affect refinement, to make pretty 
speeches: to flirt. 

marjolaine (margolsn), sf. [LL majo- 
rana] (bot.) Sweet marijorarn. 
marjolet (marsoles), s.m. (obs.) Fop, little 
coxcomb. 
mark (mark), Mark (German 
money). 


marli (marli), sm. Scotch gauze, thread 
gauze: fillet bordering the inside of & 


8.m. 


plate, &c. 

marlou (pl -sS) (marlu), s.m. (slang) 
Bully, pimp. 

marmaille (marmai), sf. [f. marmo!] 


(collog.) Brats, crowd of brats. 
marmelade (marmalad), s.f. [f. Gr. 
melimélon] Marmalade, preserve of fruits, 


917 


marmouset 


farm; viande en —, meat cooked to a jenr; 
(£g.) avoir la figure en —, to have one's 
face smashed to a jelis. 4 In English 
‘marmalade” neariy always means mar- 
melade d’oranges; it is rarelsy used of a 
preserve made of other fruit (except 
lemons and grape-fruit). 


and a !marmenteau (pl. -x) (marmüto), 8. adj.m. 


[£. OF mairement] Ornamental (growing) 
timber, on an estate, not to be cut by 
lessees. 

marmitage (marmitas), sm. Bombard- 
ing with heavr shells. 

marmite (marmit), s.f. Copper, boiler: 
saucepan, pot, porridge-pot: potful; 
digester; (fig.) heavy shell; — de Papin, 
Papin’s digester; (fig.) faire bouillir la —, 
to keep the pot boïiling; écumer la =, to 
skim the pot, (fig.) to sponge; écumeur 
de "8, SpOnger, parasite: — eg ren- 
versée, they give no more Sorties: nez en 

de —, prominent upturmmed nose; 

(geol.) — de géants, huge hoïllow in the 
rocks, worn away by water; ‘pot-hole’. 

marmitée (marmite), sf. Potful. 

marmiter (marmite), v.a To bombard 
with heavy shells. 

marmiteu-x, -Se (marmite), adj. Pitiful, 
wretched, miserable; — s,m.f. poor fellow, 
tatterdemalion. 

marmiton (marmitÿ), sm. [f. marmite] 
Scullion, scullers-boy. 

marmonner (marmone), v.u. To mutter, 
to mumble, to murmur. 

marmoréen, -ne (marmoreË), adj. Mar- 
moreal; (fig.) cold, icy, marmorean. 

marmorisation (marmoriza/si5), s.f. Mar- 
morization. 

marmoriser (marmorize), v.a. To mar- 
morize. 

marmot (marmo), s.m. ff. marmoite] 
Bret, little boy, little chap; (obs.) small 
monkey; grotesque figure: (Ëg.) croquer 
Le =, to dance attendance, to kick or 
cool one’s heels. 

marmottage (marmotas), s.m. Mumbling, 


(marmot), ef. 1. (zool.) 
Marmot; dormir commeune—, to sleep like 
a top; 2. woman’s kerchief worn round 
the head: 3. box of samples; 4. (naut.) 
match-tub; 5. (bot.) kind of plurm. 

marmottement (marmotmäü), sm. Mur- 
muring, muttering, mumbling. 

marmotter (marmote), v.a. [etym. dub.] 
To mutter, to mumble, to murmur. 

marmotiteu-r, -se (marmotær), s.m.f. 
Mumbler, mutterer. 

marmottier (marmotje), sm. (bot.) 
Kind of plum-tree. 

marrmouset (marmuszes), s.m. Fetym. dub.] 
1. Grotesque figure; 2. urchin, email boy; 
3. fire-dog, andiron; 4 Not ‘marmoset”, 
which = ouisfili. 
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marnage (marna3), s.m. (agric.) Marling, 
claying. 

marner (marne), v.a. (agric.) To marl; 
, V.n. (naut.) to rise beyond the usual 
level (of tides). 


marneur (marnær), adj. s.m. (agric.) 
Marler, marl-digger. 

marneu-x, -Se (marno), adj. Marly, 
marlaceous. 


marnière (marnjsr), s.f. Marl-pit. 
marocain, -e (marok£f)}, adj. s.m.f. 
(Native) of Morocco; Moroccan; (material) 
marocain, moracain. 
marolles (marol), sm. [Fr. geog. orig.] 
Cheese made at Maroiïlles. 
maronite (maronit), adj. s.m.f. Maronite, 
maronner (marone), v.n. (colloqg.) To 
grumble, to growl, to mutter. 
maroquin (marok®), s.m. [f. Maroc] 
Morocco, morocco-leather; roan; panier 
“, MmOroCcCcO-Da per. 
maroquinage (marokinasz), s.m. Pre- 
paration of morocco-leather. 
maroquiner (marokine), v.a. To morocco, 
to dress like morocco-leather. 
maroquinerie (marokinri), s.f. 1. Mo- 
rocco-leather dressing: 2. morocco- 
leather factory: 3. morocco-leather trade 
or Sbop: 4. leather goods. 
maroquinier (marokinje), s.m. Morocco- 
leather dresser, tanner, leather-goods 
maker, leather-goods dealer. 
marotique (marotik), adj. ff. Clément 
Marot] Marotic, in the style of Marot. 
marotte (marot), 8.1. [dim. of Marie] 
Foo!’s bauble; (fig.) fancy, whim, hobby, 
folly; (millinery, hairdressing) dummy 
head, model; chacun «& sa , every one 
has his fads; caresser sa —, to ride one’s 
hobby-horse. 
marouflage (maruflas), 
Lining, pasting. 
marouflet (marufll, s.m. Clodhopper, 
bumpkin, boor, clown, rustic; rascal, 
scoundrel. 
maroufle? (maruf), s.f. (paint.) Painter’s 
glue, lining-paste. 
maroufler (marufle), v.a. (paint) To 
line, to paste. 
maroute, marouette (marut, maruet), 
8.1. (bot.) Stinking camomile. 
marprime (marprim), s.f. Saïl-makers’ 
punch: awl. 
marquage (marka3), s.m. Marking. 
marquant, -e (markü), p. adj. Of note: 
conspicuous; striking; remarkable: 
cartes res, cards that count; personnes 
es, notabilities; (fam.) nobs. 
marque (mark), s.f. [f, marquer] Mark À, 
imprint, stamp; cipher, trade-mark, 
private mark; brand, branding-iron:; 
print, trace (of footsteps): testimony, 
proof, token; counter (at play}: mole, 
scar, pit (on the skin); note, distinc- 


8.m. (paint.) 


on; (naut.) marque; donner à ZX une 
= d'estime, to give X à proof of 
esteerm;: La = d'une charge, the emblem 
of office; un homme de —, a man of note; 
Ziqueurs de =, liqueurs of superior 
quality; -— de fabrique, trade-mark; (naut.) 
lettre de —, letter of marque. À In 
English ‘mark’ means also: cible; point 
(at school, exarninations, &c.): niveau 
moyen, qualité minimum indispensable: 
(naut.) amer. 
marqué, -e (marke), p. adj. Marked, 
stamped, branded; evident, conspicuous, 
obvious; decided, fixed, determined; 
avoir les traits 8, to have strongly- 
marked features; le moment =, the 
appointed time; papier +, stamped 
paper: est né —, he was born with a 
mole; (theatr.) rôles 5, parts taken by 
actors no longer young: — à L’4, first- 
class, A1; — de la petite vérole, pitted 
with small-pox; un succès =, a marked 
success: une tendance très —e, a strongly 
marked tendency; (colloq.) elle est un 
peu re, she looks rather old. 
marquer (marke), v.a. [Germ. orig.] To 
mark: to stamp; to brand, to stigmatize: 
to indicate, to betoken, to denote; to 
appoint, to state, to tell, to mention; to 
show marks of, to testify; to score: 
encre à —, marking-ink; Je lui ai marqué 
que, I wrote to him that; = à X 
ce qu’il doit faire, to tell X what he 
must do; = à ZX sa reconnaissance, 
to show one’s gratitude to X; — ses 
points, to mark one’s points (at play): 
, VD. to make one’s mark; to mark, 
to be remarked, to be remarkable, 
to attract notice, to be conspicuous, to 
be evident; to date; to show the time 
(of sundials, clocks, &c.); to show the 
age by the teeth (of horses); (coïloq.) cela 
marquera trop, that would be too 
noticeable, would attract too much 
attention; (Dop.) — bien, to have a good, 
or stylisb, appearances; = mal, to have 
a bad appearance. 
marqueter (markote), v.a To spot, to 
speckle; to inlay, to tessellate. 
marqueterie (marketri), s.f. Marquetry, 
ilaid-work, inlaying, mosaic; (fg.) patch- 
work, miscellany. 
marqueteur (markotær), s.m. Jnlayer. 
marquette (market), s.m. (Cake (of 
virgin wax). 
marqueu-r, -Se (markcœær), s.m.f. Marker; 
scorer, tally-keeper. 
marquis (mark), s.m. [LL marcha] (obs.) 
Marcher, one who guarded a March: 
marquis, marquess; (iron.) c’est un — de 
Carabas, be is a great landowmner. 
marquisat (markiza), sm. Marquisate. 
marquise (markiz), 8.f. 1. Marchioness; 
2. marquee, awning; settee; porch, 
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verandah; 3. parasol; 4 marquise 

5. kind of pear. . 
marquoir (markwar), s.m. Stylus, bod- 

kin; marker (used by taiïilors); sampler: 

counter (at card-games, &c.). 

marraine (maren), s.f. [LL matrina, ft. L 
materl Godmother; sponsor, introducer; 
proposer (for membership of a club, &c.). 

marrant (marû), adi. (slang) 1. Arusing: 
2. borivg, annoying, dulll 4 The expres- 
sion c’est marrant has two opposite 
meanings: (a) (more usual) it’s very 
amusing: (6) it’s very boring. Only the 
tone of voice implies the difference of 
m ing; en avoir marre means always 
“to be fed up with it’. 

(se) marrer (somare), v.pr. (slang.) 1. To 
enjoy oneself immengely; 2. to be bored. 
& As in the case of marrani, the verb se 
marrer has two opposite meanings, but 
the first is the more usual. 

marri, -e (mari), adj. [Teut. marrjan] 
Sorry, grieved, troubled, penitent, re- 
pentant. 

marron (rmarÿ), sm. Chestnut, Spanish 
chestnut:; cracker (of fireworks); (mil.) 
mark, tally; check; curl tied with ribbon: 
chestaut colour; (slang) blow:;: = d'Inde, 
borse-chestnut: éirer les =s du feu, to 
serve as Ccatspaw. —, adj. invar. Chest- 
nut-colour. 

marron, -ne (marÿ), adj. [Span. cimarron] 
Fugitive, runaway (of slaves): run wild 
(of animals that have been tame); 
Ron unlicensed, ipterloping, clandes- 

tine:; nègre =, runaway slave: cochon r, 
wild boar; courtier , unlicensed broker. 
marronnage (marona), sm. Running 
away (of slaves); carrying on the business 
of a broker without a licence. 
marronner! (marone), v.a (obs.) To 
curl (the hair). 

marronner* (marone), v.u. l.(colloq.) To 
gramble, to grouse: 2. to be a runaway 
slave, to maroon; to carry on business 
without a licence. 4 English ‘to maroon’ 
may also mean cammer pendant plusieurs 
jours (U.S.A.). Transitively it signifies 
abandonner (quelqu'un) dans une île 

marronnier (maronje), s.m. Horse-chest- 
nut-tree, Spanish chestnut-tree; -— d'Inde, 
horse-chestnut-tree. 4 The edible mar- 
ron or grosse chätaigne is the fruit of the 
châtaignier = ‘chestnut-tree’; le marron- 
nier is usually the horse-chestnut-tree. 

marrube (maryb), s.m. [L marrubium] 
(bot.) Horehound; — aqgualique, water- 
horehound, gipeywort. 

mars (mars), 5.0 [L martius, ?. Mars] 
March; (mytbh.) Mars; (fig) war; (pl) 
spring corn; arriver comme = en 


carême, | Martin” 
to be sure to happen: champ de —, large | martinet! CDS 8.1. 


open space, drilling-ground. 


marsault, marseau (pL -x) (marso), s.m. 
(bot.) Sallow, marsh willow. 

marseillais, -e fmarsgeje), adj. s8.m.f. 
(Native) of Marseilles; re, s.ft. French 


sea-hog; 
marine; (fg.) ugly, dirty man; (naut.) 
forecastle awning. 

marsupial, -e, (aux) (marsypjal), adj. 
[f. L'marsupium] (zool1.) Margupial, marsu- 
piate. —, 8.m.pl (zool.) Marsupialia. 

martagon (martag5), sm. [Span. wd] 
(bot.) Martagon, Turk’s-cap. 

marte (mart), 8.f. See MARTRE, 

marteau (pl. -x) (marto), s.m. {[L mar- 
lulus] Hammer; Kknocker (of & door): 
Gchth.) hammer-headed shark, hammer- 
fish; (anat.) malleus: = à deux mains, 
— de forge, sledge-hammer; {collog.) avoir 
un coup de =, or être —, to be gone in tbe 
upper story, to be barmy on the crumpet, 
to have bats in the belfry, to have a bee 
in one’s bonnet, to have a screw loose: 
être entre le = d l’enclume, to be between 
the devil and the deep sea: graisser 
Le =, to tip the porter; L vaul mieux 
être — qu'enclume, better be biter than 
bit. 

marteau-pilon (martopilÿ), s.m. (pl 
marteauxr-pilons) Steam-hammer. 

martel (martel), sm. (obs.} Hammer; 
avoir, or se mettre — en tête, to be very 
uneasy, to be worried. 

martelage (martelas), sm. Hammering; 
marking (of trees). 

marteler (martole), v.&æ To hammer; to 
mark (trees); (£g.) to labour, to strain; 
to accentuate (a syllable). 

martelet (martols), sm. Small hammer. 

marteleur (martoslær), s.m. Hammerer:; 
bammerman; ergmith. 

martellerie (martelri), sf. Workshop, 
forge where metals are hammered. 

, €, (aux) (marsjal), adj. [L 
martralis, T. Mars] Martial, warlike: 
military; (med., obs.) applied to medica- 
ments containing iron; cour —e, court 


: loi re, martial law 
martialement (marsjalmôü), ‘adv. Mar- 
tially. 
martien, -ne rs adj. Of, from 
Mars. De s.n.f. Mar 


(mart£), s.m. 1. et Martin, 
grackle: 2. Neddy;(Ü.S.A.) Jack (donkey); 
3. Bruin (bear). | 
Martin? (mart*), s.m. (prop. n.) Martin; 
faute d'un point M perdit son âne, a 
miss is as good as à mile; la Saini--—, 
Martinmas: faire la Saint-—, to indulge 
in good living: éé de la Saint-—, St. 


8 summer. 
If. Martin] 
(ornith.) Swift, martin. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez 
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martinet? (martine), s.m. ff. 
1. Tilt-hammer: 2. taws{(e), cat-o’-nine- 


marteau] | 


, 8. M. (gram.) The masculine, masculine 
gender; au , in the masculine. 


tails, whip; cloth whisk; 3. flat candle- | masculiniser (maskylivize), v.a To 
stick with handle. À Not English ‘marti- | make masculine. 

pet’ which = personne ayant autorité et | masculinité (maskylinite), s.f. Mas- 
assurant une discipline rigide. culnity, masculineness. 
martineur (martinœr), s.m. Syn. of masque (mask), s.m. [It. maschera] 
MARTELEUR. Mask; respirator, box-respirator; (fg.) 
martingale (martëgal), s.f. [Provenc.| blind, cloak, disguise, pretence; mas- 
martegalo, f. Martigues] 1. (harness)| querader, masker, murmer; (fenc.) face- 


Martingale:; 2. (naut.) martingale; 3. (at 
cards) martingale; 4. (dressm.) strap- 
belt (at the back only). 

martingaler (martëgale), v.n. To play a 
martingale. 

martin-pêcheur (martËpefœr), s.m. (pl. 
martins pêcheurs) (ornith). Kingfsher. 

martin-sec (martfsek), s.m. (pl. martins- 
secs) (bot.) Kind of pear. 

martin-sire (mart£sir), s.10. (pl. martins- 
sires) (bot.) Kind of pear. 

martoire RE sm. ff. marteau] 
Double-faced 

martre, marte CAE mart), s.f. [Germ. 
orig.] (zool.) Marten; — blanche, ermine: 
 gibeline, sable; fourrure de —, sable; 
(fg.) prendre — pour renard, to take a 
cow for a bull, to be misled by a resem- 
blance. 

martyr, -e (martir), s.m.f. adj. [Gr. 
martus] Martyr; (fig.) le commun des 3, 
the common herd. 

martyre (mwartir), s.m. feccles. L mar- 
tyrium] Martyrdom; (fg.) great physical 
or moral sufering; souffrir le —, to 
gsuffer martyrdom. 

martyriser (martirize), v.a. To martyrize; 
(Ag.) to torment, to persecute, to torture. 

martyrium (martirjom), s.m. [L wdl] 
Church or chapel dedicated to or con- 
taining the tomb of a martyr. 

martyrologe (martirolos), s.m. [eccles. L 
martyrologium] Martyrology. 

marum (marom), s.m. (bot.) Catmint. 

marxisme (marksisgm), s.m. [f. Karl 
1818-1883] Marxism, doctrines 

Marx. 


] 
marxiste (marksist), adj. s.r0.f. Marxian. 


maryland (mariläd), s.m. Virginia 
tobacco. 
mas (ma, mas), sm. [Provenc. wd] 


Farm, cottage in S. of France: house. 
mascarade (maskarad), s.f. [It. ma- 
scheratal Masquerade, mask; maskers: 
disguise, pretence, hypocrisy. 
mascaret (maskares), s.m. [Gascon orig.] 
Bore, eagre (at mouth of rivers). 
mascaron (maskarÿ), s.m. [It. masche- 
rone] (arch.) Mask; grotesque figure. 
mascotte (maskot), s.f. [Provenc. masco] 
Mascot. 
masculin, -e (maskyl£), adj. [LL mascu- 
tinus] Masculine, male, manly: (gram.) 
masculine; rime e, masculine rhyme. 


guard; cast, deatb-mask; (fig.) face, 
countenance, expression, physiognomy; 
ugly person, fright; (arch.) mascaron; 
(naut.) smoke-sail, screen; —, s.f. hag, 
witch, ugly woman; lever or jeter le =, to 
unmask; to throw off the mask: arracher 
le = à ZX, to unmask X; prendre le 
— de la vertu, to pretend to be virtuous:; 
ms à gaz, box-respirator; a melite = !, 


masqué, -e (maske), p. adj. Masked; 
disguised: hidden, concealed; bal , 
masked ball, masquerade, fancy-dress 
ball; Za porte était —e par des arbres, trees 
concealed the door; batterie e, masked 
battery. 
masquer (maske), v.a To mask; to 
cloak, to disguise; to camouflage; to 
conceal, to hide; (naut.) to take aback 
(sails); Se —, v.pr. to mask, to mask 
oneself; to put on à mask, to be dis- 
guised; to hide oneself, to conceal one- 
self. 
massacrant, -e (masakrû), p. adj. (colloq.) 
Cross, peevish, disagreeable; i7 est d’une 
humeur e, he is as cross as two sticks; 
be is in an unbearable temper. 
massacre (masakr), s.m. [OF macacre, 
orig. dub.] Massacre, butchery, slaughter: 
Ag.) bavoc; waste; squandering, spoiling: 
gmashing, mangling, hacking: bungier, 
botcher; (berald., hunt.) head (of a stag): 
jeu de —, Aunt Sally (game). 
massacrer (masakre), v.a. To massacre, 
to slaughter, to murder, to butcher: to 
mangle, to destroy; to waste, to squander, 
to smasb, to hack: to spoil, to bungle: 
(theatr.) — son rôle, to murder one’s 
part; + l’anglais, to murder the King's 
English. 
massacreur (masakrær), s.m. Slaughterer, 
slayer; botcher, bungler. 
massage (masa3), s.m. Massage; rubbing, 
massaliote (masaljot)}, adj. s.m.f. ff. 
Massilia, old name for Marseilles] 
(Person) from or of old Marseilles. 
masse! (mas), s.f. {L massa] Mass, heap, 
luomp; bulk, aggregate; mob; capital, 
stock, common fund; stakes (at play): 
en —, in à body, in the mass, in great 
numbers or quantity; by bulk: Les =, 
tbe masses, the people; soulever Les 8, 
to stir up the people: une = de, a mass 
of; à lot of; — de manœuvre, mass of 
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————————— ———_—_—___ 
manœuvre; (Dhys.) la = d'un corps, tbe | mastic (mastik}, sr [Gr, masikhé; 


mass of a body; (electr.) earth. 
masse* (mas), s.f. [pop. L mafea] Mace: 

sledge-hammer; rammer: + d'armes, 

mace; (bot.) d’eau, reed-mace, cat’s-tail. 
massé (mase), s.m. (billiards) Massé, 


ic; puttr; cement; (bot.) mastie, 
species of thyme. —, adj. Mastic- 
coloured. 
masticage (mastikas), s.m. Cementing, 
puttying. 


push-stroke, stroke made with cue held  masticateur /mastikatær), adj. Masti- 


perpendicular. 


cator, masticating. <, s.m. Mincing- 


masselotte (maslot), 8.f. (metall.) Small | machine. 
mass of superfluous metal remaimmg ! mastication (mmastika’sj5), sf. [f. L muasfi- 


attached to an object after it is cast. 

massepain (MASDE), s.m. [It. marsapane] 
Marzipan, marchpane; round almond 
cake. 


care] Masticetion. 

masticatoire (mastikatwar), sm. 
Masticatorr. 

mastiff (mastif}, sm. Mastiff (dog). 


adj. 


masser (mase), v.a [Arab. massal To  mastigadour (mastigadur), sm ({obs.) 


massage, to rub. 

masser” (mase), v.a. [f. masse] To mass, 
to group together (troops); (billiaräs) to 
strike with a push-stroke; se —, v.pr. to 
group together, to crowd together. 

masséter (maseter), s.m. adj. (anat.) 
Masseter. 

massette! (masst), s.f. [f. masse] (bot.) 
Reed-mace, cat’s-tail, bulrush. 

massette? (masst), s.f. [f. masse] Sledge- 
hbammer; wooden mace. 

masseu-r, -Se (masœær), s.m.f. Masseur, 
(fem...) masseuse. 

massicot (rmasiko), sm. 1. (metall.) 
Massicot, yellow oxide of lead; 2. guillo- 
tine (for cutting paper, &c.). See MAs- 
SIQUOT. 

massier! (masje), s.m. [f. masse] Mace- 
bearer. 

massi-er°, -ère (masje), s.m.f. Pupil who 
collects the monthly subscriptions and 
pays the general expenses of a studio. 

massi-f, -ve (masif), adj. [f. masse] 
Massive, bulky, solid; (fig) Iumpish, 
clumsy, heavy: avoir l'esprit —, to be 
slow-witted: argent #, solid silver. 
, 8m. Group, clump, cluster (of trees, 
flowers); thicket, grove; (arch.) solid 
mass, block (of masonry), wall, pier, 
pile; chaïîn, group (of mountains). 

massiquot, massicot (masiko), s.m. [f. 
name of inventor] (techn.) Guillotine 
(for cutting paper, &c.). 

massivement (masivmüä), adv. Mas- 
gively, heavily, solidly. 

massiveté (masivte), s.f. Massiveness. 

massore, massorah (masor, masora), 8.f. 
[Hebr. massôreth] Masorah, Masora, Mas- 
sora (Jewish critical compilation on the 
Hebrew Bible). 

massorète (masorst), 8.10. Mas(s)orete. 

massorétique (masorctik), adj. Maso- 
retic, Masoretical. 

massue (masy}), s.f. [£ masse] Club; 
coup de , knock-out blow; (fig.) calamity, 
catastrophe: prendre une — pour écraser 
une fourmi, or une mouche, to use a sledge- 
hammer to crack à nut;: to crush a 
fy upon the wheel. 


(vet.) Slabbering-bit. 
mastiquer* (mastike), v.a. To cement, to 
putty. 
mastiquer* (mastike), v.a.n. [L masticarel 
To masticate, to ch 
adj. [Germ. 


chew. 

mastoc (mastok), s.m. 
mastochs] Heavy, lumpisb, clumsy {(fellow). 

mastodonte (mastod5t), s.m. [Gr. mastos 
+odous] (zool.) Mastodon. 

mastodynie (mastodini), 
Mastodynia. 

mastoide (mastoid), adi. 
eidos] (anat.) Mastoid; 
mastoid process. 

mastoïdien, -ne (mastoidi£), adj. (anat.) 
Mastoidean, mastoideal, mastoid. 

mastoïido-huméral, -e, (aux) (mastoi- 
doymeral), adj. (anat.) Mastoid-humeral. 

mastoquin (mastok?}, s.m. (maut.) Post 
of helm-port. 

mastroquet (mastroke), s.m. (fam.) 
Keeper of a pub: pub; wine-shop keeper. 

masulipatam, mazulipatam (mazyl- 
patü), s.m. [Indian geog. orig.]l Indian 

Co. 

masure (mazyr), 8.f. [LL mansura] Hovel, 
tambledown dwelling, ramshackile but. 

mat (mat), s.m. adj. (invar.) [Pers. mdf] 
(chess) Mate: échec ed —, checkmate; jaire 
ZX échec d =, to checkmate X. 

mat, -e (mat), adj. [same orig. as maf s.m.] 
Mat(t), dull, lustreless, unpolished; dead, 
dall-sounding: flat, insipid; heavy,sodden; 
coloris —, dull colouring: or, unpolished 
gold; son —, dull muffled sound. , s.m. 
Dull side, dull part. 

mât (ma), s.m. [Germ. mast] Mast, spar, 

mainmast 


S.f. (med.) 


[Gr. maslos+ 
apophyse —, 


mast; — d'artimon, mizzen-mast; 
beaupré, bowsprit: — de misaine, fore- 
mast: À see MISAINE: abaisser un —, to 
strike a mast; — de cocagne, greasy pole. 
matacher (matafe), v.a. To tattoo. 
matador (matador), s.m. [Span. wdl] 


Matador: (slang) bigwig, magnate; 
(cards) principal cards in games of 
hombre and quadrille. 
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matage (matas), s.m0. [f. mai] 
of a tarnisher on gilt; the painting of gilt 
with gum to protect it. 

mâtage, mâtement (mutaz, matmü), 
s.m. [f. mât] The fixing of the lower masts 
of à ship. 

matamore (rmatamor), s.m. [Span. mata- 
morosl Hector, bully, braggart; faire le 
æ, to bully. 

matassin (matas£), s.xm. [Span. malachin] 
(obs.) Dancer. 
match (matf}, sm. [Engel. wd] Match 
Gn sport). A Match has not in French the 
sense of mariage; ‘a love-match’ = un 
mariage d’inclination; à tennis match = 
un maich de tennis. 

maté (mate), s.m0. (bot.) Maté; Paraguay 
tea. 

matelas (matia), s.m. [It. materasso]l 
Mattress; cushion, pad; squab; — à air, 
air-bed; = à eau, water-bed. 

matelasser (matlase), v.a. To stuff, to 
pad, to line with cushions; to cover with 


a mattress. 
matelassi-er, -ère (matlasje), 
Padding, 


Mattress-maker. 

matelassure (matlasyr), s8.f. 
wadding, stuffing, padded lining. 

matelot (matlo), s.m. [Dutch mafegenooïi] 
Sailor, seaman;: shipmate, mariner, mess- 
mate; consort-ship; child’s saïilor-suit; 
bon =, able-bodied seaman (abbrev. A.B.) 

matelotage (matlotas), s.m. Seamanship; 
seaman’s Wages, pay. 

matelote (matlot), s.f. 1. (rare) Seaman’s 
wife; 2, matelote, fish cooked with wine 
and onions; 3. bornpipe; à la =, seaman- 
like, sailor fashion. 

mater (mate), v.a. (chess} To checkmate; 
(8g.) to subdue, to humble, to bring 
down. 

mâter (mate), v.a. [f. mdf] (naut.) To 
mast, to supply with masts. 

mâtereau (pl. -x) (matro), s.m. [f. mé] 
(vaut.) Small mast; spar, pole. 


8.10.f. 


matérialisation (materjaliza’sj), s.f. 
Materialization. 

matérialiser (materjalize), va To 
materialize. 

matérialisme (materjalism), s.m. 
Materialism. 


matérialiste (materjalist), s.10.f. Materia- 
list. =, adj. Materialistic. 

matérialité (materjalte), s.f. Materiality, 

materialness. 

matériaux (materjo), s.m.pl. ff. LL ma- 

teria] Materials: material. 

matériel, -le (materiel), adj. [Li materialis] 

Material, heavy, of the body, dull:; 

sensuous, sensual. , s.m. À. That 

which is material or concerned with the 

matter; matter; 2 material, stores: 

stock-in-trade; working-stock, rolling- 

gtock, plant; implements, apparatus: 


The use | furniture, fittings, equipment, requisites: 


(colloa.) assurer la le, to keep the pot 
boiling. 
matériellement  (materjslmä),  adv. 
Materially; positively, to all intents and 
purposes, in fact; sensually. 
maternel, -le (maternel), adj. [L maternus, 
f. maier] Maternal, motherly: Zangue 
le, mother-tongue; parents 8, relations 
on the mother’s side. la le, s.f. Infants* 
gchoo!l, crèche, kindergarten. 
maternellement (matsrnelmäü), 
Maternally, in à motherly fashion. 
maternité (matsrnite), s.f. Maternity, 
motherhood; lying-in hospital: service de 
la =, maternity department (in hospital). 
imateu-r, -se (matær), s.m.f. Workman 
who deadens gold or silver or takes off 
the soldering mark. 
mâteur (matær), s.m. ff. méf] Ex- 
perienced seaman in charge of the 
hoiïisting and lowering of the masts. 
mathématicien, -ne (matematis]®), s.1m.f. 
Mathematician. 
mathématique (matematik), adj. [L ma- 
thematicus, f. Gr. malhëmatiké] Mathe- 
matic, mathematical. -,8.f. Mathematics: 
ss pures, pure mathematics, — mixtes, 
or appliquées, mixed or applied mathe- 
matics. 
mathématiquement  (matematikmü), 
adv. Mathematically: rigorously. 
mathurin! (matyré), s.m. (colloq.) Sailor, 


ady. 


(matyr®), s.m. Mathurin, 
monk of the Order of Trinitarians. 
matico (matiko), s.m. [Span. dim. of 
Mateo == Matthew] (bot.) Matico. 
matière (matjer), s.f. [Li madleria] Matter: 
material, substance; (fig.) subiject-matter, 
theme, subject; cause, reason, motive, 
grounds; contents; en — de, in matters 
of; entrer en —, to broach the subject: 
“ première, raw material; =s d’or «& 
d'argent, bullion; — médicale, rmateria 
medica; = à procès, à poursuile, grounds 
for a lawsuit, an action; (iron.) s'élever au- 
dessus de la —, to soar above material 
things, to rise superior to material con- 
giderations: — imposable, texable article. 
matin (mat£), s.w. [L maËutinum] Morning: 
forenoon, dawn; (fg.) prime, youth; un 
beau —, one fine morning; un de ces 
quatre —s, one of these (fine) days: étre 
du = dd du soir, to be up early and 
late; (prov.) rouge au soir, blanc au r, 
c’est la journée du pèlerin, evening red 
and morning gray, sets the pilgrim on 
his way; quand ù pleut le =, continue 
ton chemin, a misty morning may turn 
out a fine day; éel rit le matin qui pleure 
le soir, laugbter is akin to tears: after 
sweet meat, sour sauce. , adv. Early, 
early in the morning; se lever =, to get 


à, En latte; à, pas; à, enfant; e, fée; &, père, nette: £, vin, pain: 9, premier: g, dogue, 


gale; h 
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up early; de bon —, very early: (provy.) ce | matricaire (matriker), sf. (bot.) Matri- 


n'est pas tout de se lever =, il faut arriver | 
à l’heure, it is one thing to hurry, and ‘ 
another to succeed; qui se lève, se repose Matrix, womb: 2. original 


de bonne heure, early s07, early mow. 


caria, feverfew, motherwort. 
matrice (matris), sf. [L matrix] 1. (anat.) 
; OTigi- 


l nal weight or measure: mould; block: die. 


mâtin! (mat£),s.m. [pop. L mansuetinus] |matricide (matrisid), sm. [L maler-— 


Mastiff; cur; mongrel dog. 


mâtin®, -e (mat£), s.m.f. (colloq., sbe, 


always pei.) Scoundrel, fellow, rascal, 
hussy: sacré = 1, by Jove! 
matinal, -e, (aux or als) (matinal), adi. 


Morning; early, early rising; matutinal; ! 


caedere] Matricide: (a) the crime; (6) the 
urderer. 
matriciel, -le (matrisjel), adj. (admin.) 
Belonging to, according to, tbe official 
tax-registers. 

matriculaire (matrikyler), adj. Entered 


une personne e, an early riser; une on the register, ratriculate. 


visile re, an early call. 

matinalement (matinalmü), adv. (rare) 
Early, early in the morning. 

mâtiné, -e (matine), p. adi. [f. métin] (of 
dogs, and fig.) Crossed, mongrel, not of 
pure race; mixed or blended (de, with). 

mâtineau (pl. -x) (matino),s.m. [f. mâtin] 
Small or young mastiff. 

matinée (matine), s.f. [f. matin] 1. Morn- 
ing, forenoon:; dormir la grasse =, faire 
La grasse --, to lie abed late; 2. morning’s 
work; theatrical performance, social 
gathering or concert taking place in the 
afternoon instead of the evening, matinée; 
3. dressing-jacket. 

mâtiner (matine)}, va. [f. métin] To 
cross-breed; to serve, to cover (of dogs); 
(fig. rare) to abuse, to snub, to disparage. 

matines (matin), s.f.plL Matins. 

matineu-x, -se (matino), adj. [f. matin] 
Early, early rising: être —, to be an early 
riser. 

matini-er, -ère (matinje), adj. Morning, 
of the morning; (used only in: l’éloile —e, 
the morning star). 

matir (matir), v.a. [f. mat] To deaden 
(gold, silver); to take off the soldering 


mark. 

matité (matite), s.f. Deadness, dullness, 
drabness; heaviness. 

matoir (matwar), s.xw. Tool for deadening 
metals. 

matois, -e (matwa), adj. [f. OF slang 
mate = meeting-place of Parisian thieves] 
Cunning, sly, artful, deep, crafty.—,s.m.f. 
Canning person, sly dog, sly puss, sly 
fellow; c’est un fin — he”’s an artful blade. 

matoisement (matwazmüä), adv. (rare) 
Slyly, cunningly, artfally. 


matoiserie (matwazri), s.f. Cumning, 
slyness, craftiness. 
matou (pl. -s) (matu), s.m. Tom-cat; 


(fig.) disagreeable fellow, baboon. 
matraque (matrak), s.f. [Arab. mijrag]l 
Cudgel, bludgeon. 
matras (matra), s.m. dd. Bolt (from 
crossbow); 2. (chem.) matrass. 
matriarcal, -e, (aux) (matriarkal), adj. 
Matriarchal. 
matriarcat (matriarka), s.m. [L maier+ 


Gr. arkhë] Matriarchy. 


matricule (matrikyl), sf. [L matricula; 
Register, roll, rolls: certificate of matri- 
culation. —, adj. Matriculation. , s.m. 
Matriculation number. 
matriculer (matrikyle), v.a. To register, 
to enter in the register; to mark gome- 
thing with a matricalation number. 
£ Not English ‘to matriculate’, which 
= (a) admettre (un étudiant) à l'université: 
(b) être admis à l’université. 
matrimonial, -e,(aux)(matrimonjal)adj. 
Matrimonial. 
matrimonialement  (matrimonjalmü), 
adv. (rare) Matrimonially. 
matrone (matron), s.f. [Lmatrona] Matron, 
elderly and stout woman; midwife. À 
Colloqg. matrone is often pejorative; not 
“Matron’ bas several 
femme mariée 
qui est femme de bien; sainle qui a éé 
mariée; femme chargée d'assurer les soins 
domestiques dans une institution publique; 
infirmière-en-chef d'un hôpilal (même non 


mariée). 

matte (mat), s.f. (metall.) Matte. 

matthioïle (matiol}, s.f. (bot.) Mathiola; 

— blanchätre, stock-gillifower. 

maturati-f, -ve (matyratif), adj. [If. L 

maturare] (med.) Maturative. , 8.m. 

Maturative, maturant. 

maturation (matyra’si5), s.f. [L. maturaiio] 

Maturation, ripening; (med.}) suppurea- 

tion. 

mâture (matyr), af. [f. m4] Masting, 

masts, spars; wood for masts: art of 
. -sheers; mast-shed, 


With, 


mast-store. 
maturément (matyremü), adv. 
after, full deliberation. 
maturité (matyrite), sf. [L malurüus] 
Maturity, ripeness, mellowness: mature 
age: completion; circumspection, con- 
sideration befitting mature age; avec —, 
wmaturely, with consideration; venir à —, 
to ripen;: to come to maturity. 
matutinal, -e, (aux) (matytinal), adi. 
DL mahdinus] Matutinal. 
maubèche (mobef}, sf. (ornitb.) Sand- 
[L male-+dicere] 


piper. 
maudire (modir), v.a. 
To curse, to execrate: to hate, to rue; 
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mazerie 


to reprove, to censure; = X du hauë 
de la chaire, to curse X with bell, book, 
and candle. 

maudissable (modisabl), adj. Execrable, 
detestable. 

maudit, -e (modi), p. adj. Cursed, ac- 
cursed; horrible, detestable, abominable, 
wretched, cursed, confounded; = soi£!, 
curse it!, confound it! +, s.m. Le —, 
Satan, the Accursed; les 5, the damned. 

8.1. 


mauge, maugère (moO3, moe), 
(naut.) Scupper-hose. 
maugré (mogre), prep. Old form of 


malgré. 
maugréer (mogree), v.n. [mal+grél To 
grumble, to growl; to fret and fume, to 
curse and gwear; sans —, without 
grumbling. 
maupiteu-x, -Se (mopito), adj. s.m.f. 
(obs.) Cruel (person); that does not 
merit Diby. 
maure, more (mor), adj. s.m. (for fem. see 
mauresque) Moor; Moorish; traiter X de 
Turc à =, to deal hardly witb X, to treat 
X badly. 
maurelle (morel), s.f. (bot.) Dyer’s croton. 
mauresque, moresque (morssk), adj. s.f. 
Moresque, Moorish woman; loose Oriental 
trousers; Moorish dance; arabesque. 
mausolée (mozole), s.m. [f. prop. 
Mausole, Mausolus] Mausoleum. 
maussade (mosad), adj. [LL male+ 
sapidus] Sulky, sullen, cross; disagree- 
able, unpleasant; dull, tedious. 
maussadement (mosadmû), adv. Dis- 
agreeably, sullenly, peevishly. 
maussaderie (mosadri), s.f. 
sulkiness, sourness, sullenness. 
mauvais, -e (move), adj. Bad, ill, evil; 
wicked, evil-minded, naughty; mis- 
chievous, injurious, hurtful, wrong, amiss, 
foul, unpleasant; sinister, unpropitious:; 
contrary,adverse: wretched, sorry, cheap, 
poor; nasty; (print.) battered; hard, 
difficult; unsound (of doctrines); passer 
un = quart d'heure, to have à bad 
quarter of an hour; to bave a short but 
unpleasant experience: to catch it; 
avoir re mine, to look ill; Les temps sont =, 
the times are bad; Ÿ est très —e langue, 
he is a regular backbiter; he has a sharp 
tongue: ve nouvelle, bad news; — suje, 
black sheep, rogue:; e tête, hot-headed 
fellow: faire = visage à X, to treat 
X coldly; à fai —, the weather is 
bad; trouver — que, to take it amiïss that: 
prendre en re mnart, to take in bad 
part; mer re, rough gea; Das —, not 
bad, pretty good; e herbe mousse 
toujours, ill weeds grow apace; 1 la 
trouve el, he is disgusted!, that’s a 
wretched experience for him: he is sick 
of it. =,s.m. Bad; discerner le bon du =, 
to distinguish good from bad; à faut 


D. 


Crossness, 


prendre le bon avec le —, you must take 
the rough with the smooth. +, adv. 
Badiy, wrong, amiss, ill; senfir , to 
smell nasty. 

mauvaisement (movezmäü), adv. 
Badly, wrongliy, nastily, naughtily. 
mauvaiseté (movezte), 8.f. Badness, 
naughtiness; nastiness; wickedness; gly 
trick. 

mauve (mov), 8.f. [L malva] (bot) 
Mallow;: (ornith.) gull, sea-mew. =, s.m. 
Mauve (colour). =, adj. Mauve, 
mauvéine (movein), s.f. (chem.). Syn. of 
ANILINE. 

mauviette (movist), s.f. (ornith.) Lark, 
feld-lark; (colloq.) lath, stick (thin, small 
person); manger comme une =, to eat 
like à sparrow. 
mauvis (movi), S.m. 
dub.] Mavis; redwing. 
maxillaire (maksiler), adj. [L mazxilla] 
Maxillary. =, 8s.m. Maxilla, jaw(-bone): 
ro supérieur, UDDEr jaw; inférieur, 
lower jaw. 

maxima (maksima), s.1m.pl. [pl. of maxi- 
mum] Maxima; thermomètre à = € 
à minima, maximum and minimum 


(rare) 


(ornith.) fetym. 


thermometer, register, self-registering 
thermometer. 

maximaliste (maksimalist), s.m.f. Maxi- 
malist. 


maxime (maksim), s.f. [L maximal 
Maxim; tenir ou avoir pour =, to hold 
as à MAxIiM. 

maximer (maksime), v.a (obs.) 1. To 
fix the maximum of; 2. to establish as a 


maAximM. 
maximum (maksimom), 68.170. [LL wdl] 
Maximum: highest point, price, &c.: 


the most, the height, the acme;: au =, at 
the most, at the highest. —, adj. Highest, 
greatest, maximum. 

maye (me), s.f. [f. maie] Stone trough 
into which oil pours from the press. 

mayonnaise (majonez), s.f. [etym. dub., 
perh. î. Mahon?] (cook.) Mayonnaise 
(sauce). 

mazagran (mazagrü), s.m. Coffee served 
cold in a glass: the glass in which it is 
served. 

mazarinade (mazarinad), s.f. [f. Cardinal 
Mazarin] Libel written against Mazarin 
during the wars of the Fronde. 

mazdéisme (mazdeism), s.m. [Avestic 
mazda] Mazdaism, Zoroastrianism. 

mazéage (mazeas), s.m. (metall.) The 
first operation in refining cast iron; sy. 
FINAGE. 

mazeau (pl. -x) (mazo), s.m. (metall.} 
Sheet of cast iron refined for tbe first time. 

mazer (maze), v.a. (metall.) To refine 
cast iron. 

mazerie (mazri), s.f. Place where cast 
iron is refined. 
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mazette (mazet), s.f. Poor hack, BOITY ! ness, mischievousness, naughtiness; il- 
horse, tit; (fg.) milksop, poor creature, Dpatured action, reflection, slander, base 
duffer; —!, good heavens! you don't, action, 

say $0. | méchant, -e (mefü), adj. [OF meschéant, 
mazout (mazu), 8.0. [Russ. wd] Heavy | f£ meschoirl Wicked, evil, bad; il- 
oil, fuel oil. patured, spitéful, maliciouss  vway- 
mazurka (mazyrka), sf. [Pol. wd]l! ward, naughty, mischievous: vwretched, 
Mazurka. ! worthless; sorry, paltry, poor: un- 
me, rm° (ms), pers. pron. [L wd] Me, to me; | pleasant, disagreeable: vicious (of a 
myself, to myself; — voici, here I am. 

mé-, més- (mo, mez), [OHG missi-] Prefix 


horse); ugly, bad-looking: am = moéte, 
; & SOITY Doet; une e affaire, an 
used in an unfavourable sense. uppleasant affair;, À n'est pas si — 
mea-culpa (meakylpa), sm. [L wdsl! qu'il en a l'air, his bark is worse than 
Mea culpa; dire, faire son —, to cry 
peccavi; to plead guilty. 
méandre (meûüdr), s.m. [f. n. of a winding 


his bite; Ü n’est nul si — qui ne trouve 
sa re, every Jack has bis Jill. >, 8.n1.f. 

river in Asia Minor] Meander, winding, 

maze. 


Wicked person, evil-doer, reprobate: 
(p1.) the wicked; faire Le —, to be fractious 
(of & child}. 

méandrine (meüdrin), s.f. (zool) If. 8.f. Letym. dub.] Wick 

méandre] Meandrine, gepus of corals. 

méat (mea), sm. [L meatus] (anat.) 


mèche (me), 
Meatus, duct, passage. 


(of lamp, candle, &c.); tinder, match, 
fuse, linstock; whiplash; lock (of hair): 
mec (mek), 8.1. (slang) Pimp, pander; 
(colloq. jest) bloke, cove. 


tuft, tassel; screw, bit, drill; worm (of 
mécanicien, -ne (mekanisj®), adj. s.m.f. 


a corksCrew); (surg.) tent; = anglaise, 
Mechanician: -, 8.1. mac , MmeCcha- 


centre-bit; découvrir, évenier la =, (mil.) 
to discover the enemy’s mine by means 
nic; engine-builder; engine-man, engine- 
driver, car-driver, chauffeur; +, adj. 
ingénieur —, mechanical engineer; Ze — 
(du train), the engine-driver; ouvrière ne, 
sewing-machi # 
mécanique (mekanik), adj. [Gr. mëkhanel] 
Mecbanic, mechanical; machine-made, 
made by machbinery. >, 8.f. Mechanics; 
mechanism, machipery; machine, piece 
of machinery; brake; (fg.) intrigue; la — 
céleste, the structure of the heavens: 
— appliquée, applied mechanics. 


mécaniquement (mekanikmüû), adv. 
Mechanically. 
mécaniser (mekanize), v.a To render 


mechanical, to turn into a machine; 
(collog.) to tease, to plague; — les 
hommes, to use men as mere machines. 
mécanisme (mekanism), s.m. Mechanism, 
machinery: structure: contrivance; (fig.) 
arrangement, handling (of an instrument); 
ii comprend le = du langage, he under- 
stands the mechanism of language; ‘il «a 
un = remarquable, he bas remarkable 
(piano) technique. 

mécanothérapie (mekanoterapi), s.f. [Gr. 
meêékhanë+therapeia] (med.) Mecano- 
therapy. 

mécène (mesen), s.10. [f. prop. n. Maecenas] 
Maecenas, patron of literature or art. 
méchage (mefas), sm. [f. mèche] Sul- 
phuring (a cask). 

méchamment (mefamü),adv. Wickedly; 
spitefully, maliciously, ill-naturedly; mis- 
chievously. 

méchanceté (mefüste), s.f. [£L méchani] 
Wickedness:; spite, spitefulness, malice, 
maliciousness; perverseness, wayward- 


of à counter-mine: (fig.) to discover a 
plots: (collog.) vendre Ia r, to let the 
cat out of the bag; êfre de = avec X, 
to be hand and glove with XX, to be X’s 
accomplice; (fam.) n’y a Das =, it is 
no go, it is impossible, nothing doing. 


méchef (mefjesf), s.m. (obs.) [mé+chef] 
Misbap, ce, mischief; harm; 
catastrophe. 


mécher (mefe), v.a To fumigate with 
brimwstone; to sulphur (a cask). 
mécheu-x, -Sse (mefo), adj. Forming a 
cord (of raw wool). 
mecklembourgeois, -e (mskläburswa), 
adj. s.1m.f. [f. Mecklembourg] Mecklen- 
burger. 
mécompte (mekÿt), s.m. Miscalculation; 
mistake, error; (fig) disappointment, 
disillusionment; vous aurez un grave =, 
you will have à bitter disappointment. 
(se) mécompter (ssmekôte), v. pr. (rare) 
To miscalculate, to be out in one’s 
reckoning; to be disappointed. 
méconium (mekonjom), s.m. Î[L wdi 
Meconium. 
méconnaissable (mekonssabl), adj. Un- 
recognizable, not to be recognized. 
méconnaissance (mekonesüs), sf. Un- 
disregard, ingratitude; not 
recognizing or knowing again. 
méconnaissant, -e (mekonssû), p. adj. 
(rare) Unmindful, ungrateful, ess. 
méconnaître (mekonetr)}, v.a Not to 
recognize, not to know agaïn, to faiïil 
to recognize: to disown, to deny; to 
disregard, to slight, to ignore; to mis- 
appreciate, to misunderstand, to mis- 
judge; — ses parents, to disown one’s 
relations; Se , v.pr. mot to now 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; Œ, un; J, chez, schisme; 
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médiéval 


oneself, to forget what one has been; to | best of it; (prov.) ne faut pas prendre 


misunderstand each other. 

mécontent, -e (mek5tü), adj. Displeased, 
dissatisfiod, discontented; il est — de vous, 
be is displeased with vou; vous éles — de 
tout, you are discontented with every- 
thing. =, -e,s.m.f. Malcontent, dissatis- 
fied Derson. 

mécontentement (mek5tätmä), s.m. Dis- 
pleasure, dissatisfaction; discontent; don- 
mer du = à, to displease. 
mécontenter (mekôtüäte), v.a To dis- 
please, to dissatisfy. 

mécréance (mekreüs), s.f, Disbelief, in- 
credulity, unbelief; infidelity. 
mécréant, -e (mekreû), p. adj. fpref. 
mé+OF créant] Unbelieving, infidel; 
incredulous, sceptical. =, s.m.f. Un- 
believer, infidel. 

mécroire (mekrwar), v.a.n. (rare) To 


disbelieve. 
(medaj), sf. [It. medaglia] 
Medal; (arch.) medallion;: metal badge 
or ticket; licence; — d'honneur, prize- 
medal; Le revers de la —, the reverse of the 
medal, (fig.) the dark side of the picture; 
toute = a son revers, there is a dark side 
to every picture; tourner la —, to look at 
the other side: la = est renversée, the 
tables are turned. 
médaillé, -e (medaje), p. adj. Medalled, 
with a medal, rewarded with «a medal. 
ms SIN. f. Medallist, prizewinner. 
médaïller (medaje), v.a To award a 
medal to, to reward with à medal; to 
authorize, to license. 


médailleur (medaijær), s.m. Medal- 
engraver, die-sinker. 
médaiïllier (medaje), s.m. Cabinet of 


medals, collection of medals. 
médailliste (medajist), s.m. Collector of 
medals; medal-engraver. 

médaillon (medaj5), s.m. Medallion; 
locket. 

Mède (ms), adj. s.m.f. [f. Médiel Median; 
Mede. 

médecin (meds®), s.m. [L medicus] Doctor, 
pbysician, medical attendant; adviser, 
medical man; (fg.) healer; = consullant, 
physician; = chirurgien, general practi- 
tioner; surgeon;: faire venir le —, to send 
for the doctor: à est abandonné des 5, 
the doctors have given him up; Le {emps 
est un grand r, time cures all ills, time 
is tbe great healer. 

médecine (medsin), sf. [LL medicinal 
Medicine, physic; medical science; the 
Faculty; remedy, draught, purge: éu- 
diani, docteur en -—, student, doctor of 
medicine; légale, forensic or legal 
medicine, medical jurisprudence; — noire, 
black draught; = de cheval, violent 
remedy, extra large dose; — opératoire, 
surgery; (fig.) avaler sa =, to make the 


la — en plusieurs verres, disagreeable 
things must be done quickIy. 
médeciner (msdsine), v.æ (rare) To 
physic, to doctor; se -, v.pr. to doctor 
oneself. 

médial, -e, (aux) (medjal), adj. s.m.f. 
[L medialis] (gram.) Medial. 
médialement (medjalmä), adv. Medially. 
médian, -e (medjü), adj. [L medianus] 
Median, middle; veines es, median 
veins. ee, s.f. (geom.) Median. 
médianoche (medjanof), sm. ff. Spanr. 
oo. Midnight supper after 


itiate (medjüät), sf. 
(mus.) Mediant. 


[L medians] 


médiastin (medjast£), sm. [LL medias- 
tinus] (anat.) Mediastinum. 

médiat, -e (medja), adj. [L mediatus] 
Mediate. 

médiatement (medjatmä), adv. (rare) 
Mediately. 


médiat-eur, -rice (medjatær), s.m.f. [L 
medialor] Mediator; (fem.) mediatrix, 
mediatress. +, adj. Mediating, media: 


tory. 

médiation (medja’sj3), s.f. Mediation. 

médiatisation (medijatiza’sj5), s.f. Media.- 
tization. 

médiatiser (medjatize), v.a. 
diatize. 

médical, -e, (aux) (medikal), adj. Medical; 
matière e, materia medica. 

médicalement (medikalmü), adv. Meäi- 


Y- 
médicament (medikamäû), s.m. [L medi- 
camentum] Medicament, medicine, re- 


medy. 
(medikamäüter), adj. 


médicamentaire 
Medicamental. 
médicamentation (medikamüta’sj5), s.f. 
Syn. of MÉDICATION. 
médicamenter (medikamäte), v.aæ To 
medicate; to doctor, to physic; se -, 
v.pr. to doctor oneself. 
médicamenteu-x, -se (medikamüt), 
adj. Medicinal, medicamental. 
médicastre (medikastr), s.m. 
castro] Quack, medicaster. 


To me- 


(It. medi- 


médicat-eur, -rice (medikatær), adj. 
Medicative. 

médication (medika’si%), s.f. [L medi- 
catio] Medication. 

médicinal, -e, (aux) (medisinal), adj. 
Medicinal. 

médicinier (medisinije), sm. Jatropha: 


a genus of plants of the order Euphor- 
b 


jaceae. 
médico-légal, -e, (aux) (medikolegal), 
adj. Medico-legal, pertauning to forensic 
medicine, 
médiéval, -e, (aux) (medjeval), adi. 
[LL medium<+aevum] Medieval. 
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er? L] 


médiévisme 


médiévisme (medijevism), s.m. 
valism. 

médiéviste (medijevist), s.m.f. 
alist 


Medie- 
Medie- 


2 A 

médimne (medimn), s.m. {Gr. medimnos] 
(ant.) Medimno. 

médiocre (medijokr), adj. [L mediocris] 
Mediocre, middling; moderate, passable, 
indifferent. =, 8.m. Mediocrity. 

médiocrement  (medjokromä), adr. 
Middlingly, moderately; tolerably, pas- 
sably; poorly; bardily, barely. 

médiocrité (medjokrite), s.f. [L medio- 
critas] Mediocrity; moderate fortune: 
indifference, mediocre talent, inferior 
ability; want of cleverness; un ramassis 
de —5, à crowd of nobodies. 

médique (medik), adj. Median, pertain- 
ing to the Medes. 

médire (medir), v.n. [pref. mé+dire] To 
slander, to speak ill or slightingly of, to 
traduce; to disparage; — de son prochain, 
to speak ill of one’s neïighbour. 

médisance (medizäs), sf. [f. médire] 
Slander, scandal, backbiting, piece of 


scandal. 

médisant, -e (medizü), p. adj. Slanderous, 
scandalous. -, 8.m.f. Slanderer, scandal- 
monger, backbiter. 

méditati-f, -ve (meditatif), adj. Medi- 
tative, contemplative, pensive. 

méditation (medita’sj5), s.f. Meditation, 
musing, reverie. 

méditer (medite), v.a. [L meditfari] To 
meditate, to think over, to consider; to 
contemplate, to plan, to project; = la 
ruine de X, to plot X’s ruin; , v.n. 
to meditate, to contemplate; 1 passe 
sa vie à =, he spends his life in medita- 
tion. 

méditerrané, -e (meditsrane), adj. [f. L 
medius+terra] Midland, inland; une mer 
—e, a mediterranean sea; La Méditerranée, 
the Mediterranean Sea. 

méditerranéen, -ne (meditsraneË), adj. 
Mediterranean. 

médium (medjom), s.m. [L medius]l 
Medium. À& In English ‘medium’ has 
frequently the sense of intermédiaire, 
truchement: in French it is only used (collo- 
quially} in the sense of person claiming 
ultra-physical perception. 

médius (mediys), s.m. [L medius} Middle 
finger. 

médoc (medok), sm. [Fr. geog. orig.] 
Medoc wine (claret). 

médullaire (medylisr), adj. ff. L medullai 
(anat.) Medullar, medullary. 

médulleu-x, -se (medyllo), adj. Medul- 
lary, containing marrow or pith. 

méduse (medyz), sf. IGr. Medousa] 
(zool.) Meduss, jelly-fish; (myth.) Medusa,; 
(fig.) tête de —, ugly face, ghastly object. 

méduser (medyze), v.a. [f. méduse] (fam.) 
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mégie 
To petrifs, to nonplus, to stupefy, to 
astound, to dumbfound. 
meeting (mitin, metëg), 8.11 [Engl. wd] 
Meeting; race-mecting: assembly. 4 In 
French meding does not mean ‘meeting 
with another person’, rencontre entre deux 
personnes, but numerous assembly = 
réunion populaire nombreuse 
méfaire (mefsr), v.n. (rare) {pref. mé+ 
faire] To do evil, to do wrong, to do 
harm. 


méfait (mefes), s.m. [f. méfaire]l Misdeed, 
misdoing, crime; damage. 

méfiance (metjüs), s.f. Mistrust, distrust;: 
suspicion; caution: (prov.) — est mére de 
sûreté, safe bind, safe find. 

méfiant, -e (mefjä), p. adj. Mistrustful, 
distrustful; suspicious, cautious. 

(se) méfier (gomefie), v.pr. [pref. mé- fier] 
To be suspicious (de, of); to mistrust, to 

; to suspect; to beware, to mind, 

to look out, to be on one’s guard; # se 
méfie de moi, he mistrusts me; Ü ne s& 
méfie de rien, he does not suspect any- 
thing. 

még-, méga- (meg, mega), pref. IGr. 
megas] Prefixindicating multiplication ofa 
unit by à million; (en prefix indicating 
largeness, great quantity. 

Résa (megadin), 8.2 (phys.) Mega- 


dy2: 

méfsjoule (megagul), s.m. (phys.) Mega- 
joule 

mégalithe (megalit), sm Megalith. 
D PRE LE (megalitik), adj. Mega- 


mégaiocéphale (megalosefal), adj. s.m.f. 


Megalocephalic, megacephalic. 
mégalogone (megalogon), adj. (min.) 
Megalogonal. 

mégalomane (megaloman), adj. s.mf, 


Megalomaniac. 

mégalomanie (megalomani), s.f, Mega.- 
lomania. 

mégalosaure (megalosor), s.m. (zool.) 
Megalosaurus. 

mégamètre (megametr), s.m. Mega- 
metre = 1,000,000 metres. 

mégaphone (megaton), sm. Megaphone, 
speaking-trumpe 

aEo: (zool.) 


mégarde (megard), s.f. [pref. mé+gardel 
Inadvertence, inadvertency; par —, in- 
advertently, unawares. 

mégascope (megaskop), {obs.) 


Megescope. 

méfgathérium (megaterjom), s.m. (zool.) 
Megatheriom. 

mégère (messr), s.f. [L megaera] Sbrew, 
vixen, termagant; La apprivoisée, “The 
Taming of the Shrew”. 

mégie (mesi)}, s£ ‘Tawing, leather- 
dressing. 


S.In. 


8,0. 
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mellifiue 


méfgir, mégisser (mesir, mesise), v.a. [L | mélanocétus (melanosetys), s.m. (ichth.} 


medicare] To taw (leather), 
mégis (meszi), sm. Bath for dressing 
skins: (adi.) veau —, tawed calf-leather. 
mégisserie (mesisri), s.f. Tawing, leather- 


méégissier (mesisje), sm. Tavwer, leather- 
dresser. 

mégohm (megom), s.m. (phys.) Megohm. 

mégot (mego), sm. (slang) Cigar-stump, 
cigarette-end. 

méhari (meari), sm. [Arab.wd] Kind of 
dromedary. 

méhariste (mearist), s.m. adj. Man, 
soldier, officer riding a dromedary. 

meïlleur, -e (mejær), adj. [L meliorl 
(compar. of bon) Better, preferable; 
de ve heure, earlier; Le — (superlative of 
bon), best, the best; c’est mon — ami, he is 
my best friend: - marché, or à = marché, 
cheaper. —, 8.m.f. The best, the cream; 
la raison du plus fort est toujours la re, 
might is right: Le = n’en vaut rien, bad is 
the best: boire du —, to drink the best 
wine. 

meistre, mestre (mestr), s.m. [f. maître] 
(naut.) 

méjuger (mesyse), v.n. [mé+juger] To 


misjudge. 
mékhitariste (mekitarist), s.m. [f. Me- 
Æhitar (18th c.)] Mekhitarist. 
mélampyre (melüpir), s.m. [Gr. melas+ 
æüros] (bot.) Cow-wheat, 
mélancolie (meläkoli}, s.f. [Gr. medas+ 
kholë] Melancholy, sadness, gloom, dejec- 
tion; chasser la —, to drive away the 
spleen; ne pas engendrer la =, to be a gay 
fellow; to make merry. 
mélancolique (meläkolik}, adj. Melan- 
choly:; dismal, sad, gloomy, mournful; 
être —, to be in a brown study. 
mélancoliquement (meläkolikmä), adv. 


Melancholilÿ, mournfully, gloomily; 
sadly. 
mélanémie (melanemi), [Gr. melas+ 


haima] sf. (med.) Melanaemia. 
mélanésien, -ne (melanezj£), adj. s.m.f. 
[f. MélanésieJ Melanesian. 

mélange (meläs), s.m. [f. méler]l Mixture, 
mixing, mingling: blending, medley, 
jumble: crossing, intermixtare (of breeds); 
alloy (of chemicals); mash (for brewing): 
$S, pl. miscellaneous works, miscellanea; 
confus, jumble;: sans —, unmixed, 
unblended, (fig.) pure, unalloyed. 

mélangeoir (melüswar), s.m. Movable 
receptacle in which to grind and mix 
certain substances. 

mélanger (melüse), v.aæ To mix, to 
mingle, to blend, to cross, to intermix. 

mélangeu-r, -se (meläsær), s.m.f. Mixer, 
blender. 

mélanippe (melanip}, s.1. (ent.) Genus of 
lepidopterous insects. 


Genus of short-bodied fish with very 
large heads found in tbe Atlantic. 


mélanose (melanoz), s.f. [f Gr. melas] 
(med.) Melanosis. 
mélasse (melas), s.f. [Span. melaza] 


Molasses, treacle; (slang) trouble, mis- 
fortune, misery, fix, pickle. 
mélastomacées (melastomase), 
(bot.) Melastomaceae. 
mélastome (melastom), s.m. (bot.) Melas- 


ma. 
melchite (melkit), hist.) 
Melchite. 

mêlé, -e (mrsle), p. adj. Mixed; miscel- 
laneous: sang —, mixed blood. 
mêlée (mrsle), s8.f. Scrimmage, tussle, 
conflict, fray, hand-to-hand fight; free 


s.f.pl. 


8... (eccles. 


fight; scuflle; altercation, squabble, 
quarrel; (Rugby football) scrimmage, 
scrum. 


mêler (mele), v.a. [LL misculare, f. L mis- 
cere] To mix, to mingle, to blend, to cross: 
to mix up, to jumble: to entangle, to 
implicate, to involve: to shuffle (cards): 
m de l’eau avec du vin, to mix water with 
wine: — Les fils, to entangle the threads: 
une serrure, to force a lock; se =, 
v.pr. to mingle, to be mingled, to be 
mixed, to intermingle, to mingle to- 
gether; to interfere: to have à hand in; 
to get entangled, to get mixed up (dans, 
in); de quoi vous méêlez-vous?, what 
business is that of yours?; mêlez-vous de 
vos affaires, mind your own business; 
Le diable s’en mêle, the devil is in it; se — 
dans la foule, to mingle with the crowd: 
se = de politique, to meddle with politics; 
À faut loujours qu'il se mêle des affarres 
des autres, be must have a finger in other 
people’s pie. 

mélèze (melsz), s.m. [L mel] (bot.) Larch, 
European larch. 

m (melija), s.m. (bot.) Melia. 

pas (meljase), s.f.pl. (bot.) Melia- 


mélilot (melilo), s.m. (bot.) Melilof. 


méli-mélo (melimelo), s.m. (colloq.) 
Medley, jumble. 
mélinite (melinit), s.f. [Gr. mélinos] 


Melinite. 
mélique (melik), s.f. (bot.) Melic-grass. 
mélique (melik), adi. [f. Gr. melosl Melic. 
mélisse (melis), s.f. [Gr. melissa] (bot.) 
Balm, balm-mint; eau de —, extract of 


balm. 
mélitte (melit), s.f. (bot.) Bastard balm. 
m ère (mellifer), adj. Melliferous. 
mellification (msllifka’sj5), s.f. [f. Lmel+ 
facere] Mellification. 
mellifique (mellifik), adj. Mellifc. 
melliflue (mellifiy), adj. [L mellifiuus] 
Mellifluous; (fig. obs.) honeyed, soft; des 
paroles 58, honeyed words. 
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mellite 


mellite (mellit), s.m. [f. L mel] (med) 
Medicament prepared with honey. 

mélo (melo), s.m. abbrev. of mélodrame. 

mélodie (melodi), sf. [Gr. melüdial 
Melody; (fg.) melodiousness, sweetness. 

mélodieusement  (melodjozmä}), adv. 
Melodiously; musically, sweetly, har- 
moniousiy, tunefully. 

mélodieu-x, -se (melodija), adj. Melodi- 
ous; musical, sweet, harmonious, tuneful. 

mélodique (melodik), adj. (mus.) Melodrc. 

mélodiste (melodist), s.m.f. Melodist. 

mélodium (melodjom), s.m. (mus.) Melo- 
deon, harmonium. 

mélodramatique (melodramatik), adi. 
Melodramatic. 

mélodramatiser (melodramatize), v.a. 
To melodramatize. 

mélodrame (melodram), s.r0. [Gr. melos 
+drama] Meloärama. 

méloé (meloe), s.m. (ent.) Meloe, May- 
beetle, oil-beetle. 

mélographe (melograf), sm. [Gr. melos+ 
graphein} (mus.) Melograph. 

mélographie (melografi), Melo- 
graphy. 

mélomane (meloman), s.m.f. adi. Melo- 
maniac 


8.f. 


mélomanie (melomani), s.f. Melomania. 

melon (msl5), s.m. [L melol 1. (bot.) 
Melon: - d’eau, water-melon; = canta- 
loup, cantaloup melon; 2. bowler hat. 

melongène (molÿzen), 8.f. SYRn. Of AUBER- 


GINE. 

mélonide (melonid), adi. [Gr. mëélon+ 
eidos] (bot.) Apple-shaped. 

melonné, -e (mslone), adj. Melon- 
ghaped. -e, s.f. Variety of pumpkin. 
melonnière (melonjer), s.f. Melon-bed. 
mélopée (melope), sf, If. Gr. melos+ 
moiein] Melopœia; melody; recitative 
chant; (Gr. ant.) rules for song-com- 
position. 

méloplaste (meloplast), s.m. [Gr. melos+ 
plastos] (mus.) Meloplast. 

mélotrope (melotrop), s.m. [Gr. melos+ 
tropein] (mus.) Melotrope. 

membrane (mübran), s.f. [L membrana] 
(anat.) Membrane; film; — interdigitale, 
web (of water-bird’s foot); — muqueuse, 
mucous membrane; = séreuse, BeTOUS 
membrane. 

membraneu-x, -sSe (mûbrano), adj. 
Membranous. 

membraniforme (mûbraniform), adj. 
Membraniform. 


membranule (mäüäbranyl), sf. Small 
membrane. 
membre (müûbr}, sm. [IL membrum] 


Member; limb; organ of virility; (naut.) 
ib-timber, part of frame: = de l’_4ss0- 
ciation, member of the Association; # 
est traité comme un des 5 de la famille, 
be is treated as one of the family; 11 a mal 
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mémorable 


dans tous ses —s, he aches in every limb: 
(coïlloq.) se saigner aux quaire 8 pour X, 
to work oneself to the bone for X, 
membré, -e (mübre), adj. Membered, 
limbed; êire bien -, to be strong-limbed, 
to be welli-built. 
membru, -e (mübrr}), adj. Strong, stout- 
limbed, large-limbed. 
membrure (mübryr), s.f. Frame, the 
human frame: ribs, timbers (of a sh1p}: 
(carp.) panel-frame. 
mème (mem), adj. [LL meipsimus, 
f. egometinse] Same; self-same, very 
same; self, himself, hergelf, itself: La — 
chose, the same thing; le jour —, the self- 
same day: lui-—, himself: elle a fait cela 
d’elle--—, she did that of her own accord; 
eux-s, themselves; c’est cela —, that is 
just the point; Marie? c’est la bonté 
même!, Mary? she is goodness itself (or 
incarnate). —,s.m. Same, the same: cela 
retient au —, that comes to the same 
thing. —, adv. Even, also, likewise: 
ü a — tué son jils, he even kulled his son; 
être à = de, to be in a position to: to be 
able to; boire à —, to drink out of the 
bottle; manger à —, to eat off the dish: 
de =, BKkevwise, in the same way: faites de 
—, do the same; de — que, just as, as well 
as, in the same way as; mettre à = de, to 
enable; quand = ü me l'aurait dit, even 
if he had told me; vous êles à — de me 
rendre service, YOU are in à position to do 
me a service; fout de —, all the same; in 
the same way. 
mêmement (memmôä), adv. (obs.) Like- 
wise, in the same way. 
mémento (memËto), sm. [L wdI Me- 
mento; agenda; memorandum-book; 
synopsis, epitome; prayer. 
mémoire! (memwar), sf. [L memoria] 
Memory: recollection, remembrance; 
commemoration; fame; à La — de, in 
memory of; avoir une — de lièvre, to have 
à short memory; conserver la — de, to 
remember; er -— de, in memory of; de = 
d'homme, within the memory of man; 
je n’en ai pas la moindre —, À have not 
tbe slightest recollection of it; une — 
fidële, a retentive memory; rapneler quel- 
que chose à la — de quelqu'un, to reminä 
somebody of something; si j'ai bonne r-, 
if I remember rightly: jouer der-, to play 
from memory; conserver quelque chose dans 
la —,to bear something in mind; pour -, 
as à reminder: for information. 
mémoire? (memwar), sm. Memorandum; 
bill, statement of account; report, 
treatise: memorial; (pL) memoire; dresser 
un =, to Graw up an account; — acquitté, 
receipted bill; = d’anothicaire, exorbitant 
bill. 
mémorable (memorabl), adj. [L memo- 
rabilis\ Memorable. 
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mémorablement (memsrablomäü), adv. 
Memorably. 

mémorandum (memorädom), s.m. [L 
wdl Memorandum; memorandum-book, 
memo. 

mémorati-f, -ve (memoratif), adj. Mind- 


ful. 
mémorial (pl aux) (memorial), s.m. 
Memorial; (comm.) waste-book; memoirs. 


mémorialiste  (memorjalist), s.m.f. 
Memorialist. 
mémorisation (memoriza’si5), 8.f. 
Memorization. 


menaçant, -e (monasû), p. adj. Threaten- 
ing, menacCing. 

menace (monsas), s.f. [L minacia] Menace, 
threat; 8 en l'air, empty or idle threats. 

menacer (monase), v.a ‘To threaten; 


(Lit.) to menace: to forebode; to 
portend; to impend; = ruine, = de 


tomber, to totter, to be on the point of 
ruin; = du poing, to shake one’s fist at. 
ménade (menad), sf. [Gr. mainas] 
Maenad, bacchante; (fg.) dissolute or 
passionate woman. 
ménage (mena), s.10. [LL mansiondti- 
cum] Housekeeping, housewifery; house- 
hold, house, family; household goods, 
set of furniture;s married couple, couple, 
busband and wife; housework; manage- 
ment, good nr Er thrift, saving, 
economy; elle entend bien le —, she is a 
good housewife; se meéltre en =, to set 
up house, to marry; to live together as 
married people: faire bon =, to get on 
well together; faire le, to do the house- 
work; to clean up; femme de =, char- 
woman; jeune =, young couple; pain de 
, home-made, ordinary bread; = de 
garcon, bachelor’s household:; = à trois, 
tbree-cornered establishment, the eternal 
triangle. 
ménageable (menazabl)}, adj. ‘That 
gbould be taken care of or looked after. 
ménagement (menazmû), sm. Regard, 
consideration; tenderness; € ec- 
tion, discretion; caution, care; sans 8, 
unsparingly; Je lui ai expliqué la chose 
sans 8, L explained tbe case to him 
most plainly. 
ménager (menage), v.a. [f. ménagel To 
husband, to be sparing of, to save, to 
economize; to take care of, to be careful 
of, to treat with caution: to treat kindly, 
to treat with respect, to take care not to 
offend, to humour; to reserve: to procure; 
to contrive, to manage: 
prepare, to bring about; 
X kindly, Y; ” ses forces, 
spare one’s strength; — ses ressources, 
to busband one’s resources: — une 
agréable surprise à X, to prepare a 
pleasant surprise for X: — une éloffe, 
to make the most of a piece of material: 
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Un escalier dans 'ure maison, to contrive 
in a house; — ses paroles, 
to eut Httle: — la chèvre et le chou, to 
run with the hare and bunt with the 
hounds; (prov.) qui veut aller loin ménage 
sa monture, he who wishes to live long 
avoids excess: slow and steady wins the 
race; Se =, v.pr. to take care of oneself, 
to spare oneself; to behave with caution; 
to bave regard for one another”’s feelings: 
to keep on good terms with each other. 
ménag-er, -ère (menas3e), adj. Econo- 
mical, saving, thrifty, careful; : 
sparing: eaux rvères, slops. ère, s.f. 1. 
Housevwife, hbousekeeper: elle est bonne —, 
she is à good bousewife; 2. cruet-stand. 
ménagerie (menazri), Si. ff. ménager] 
Meragerie; (obs.) poultry-yard. 
ménageu-r, -Se (mena3cær), s.m.f. Time- 
server. 
mendaïte, mandaïte, mendéen (mûdait, 
müûüdef), adj. s.m. (relig.) Mandaean. 
mendiant, -e (mûüdjü), s.m.f. Beggar, 
mendicant: Zes quatre rs, (a) the ïour 
orders of mendicant friars: Jacobins, 
Augustins, Franciscans, Carmelites; 
(@) dessert of hazel-nuts, figs, almonds, 
raisins 
mendicité (mûädisite), s.f. Beggary, men- 


dicity, begging, vagrancy; beggars, 
mendicancy. 
mendier (mûdje), v.a [L mendicarel 


To beg, to beg for; Ag.) to solicit, to 
implore; = son pain, to beg one’s bread: 
sa vie, to live by begging: + l'appui 
de X, to solicit X’s help; —, v.n. to beg. 

mendole (mädol), s.f. [It. ”wä] (ichtb.) 
Mendole, cackerel. 


meneau (pl. -x) (meno), s.m. f[etym. 
upkn.] (arch.) Mullion. 
ménechme (menskm), s.m. ff. Les 


Ménechmes of Plautus] Person bearing 
an extraordinary resemblance to another. 

menée (mone), s.f. [f. mener] (hunt.) 
Track of a stag; (fig., usually in pl.) 
uvderhand dealing, conspiracy, plot, 
intrigue, scheming. 

mener (mone), v.a. [L minare] To guide, 
to conduct, to lead; to drive (a carriage): 
to steer: to bring, to convey, to carry, to 
take: to lead (a dance, &c.);: to manage, 
to administer, to govern, to carry on: to 
draw, to trace, to introduce; mené par 
sa femme, hen-pecked; — à bonne fin, to 
carry out, to bring to à successful issue: 
= bien sa barque, to manage one’s affairs 
well; = de front, to carry on simul- 
taneously; — grand train, to cut a dash: 
une vie déréglée, to lead an irregular 
life; = X rudemeni, to treat X badly: 
— X par le nez, to lead X by the nose: 
= à la baguette, to rule with a high hand: 
grand deuil de quelque chose, to regret 
something bitterly. 
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ménestrel (mensstrel), sm. [L ministe- | menstrues (môstry)},s.f.pl. [L menstruus] 


rialis] Minstrel. 

ménvétrier (menetrie), s.m. [L ministe- 
rialis] Fiddler. 

meneu-r, -Se (monœær), s.m.f. Conductor, 
leader; ring-leader; se, s.f. (rare) agent 
for wet-nurses. 

menhir (menir), s.m. ([Celt. men+hirl 
(archaeol.) Menhir. 

méniane (menjan), sf. [L maenianum] 
(arch.) Verandah, balïcony (in Italy). 
ménil, mesnil (menil), s.m. [L manere] 
(obs.) Abode, habitation, village. 
ménille (menij)}, s.f. Handle used by 
paper-makers; ring to which convicts 
were chained. 

menin (mon£), s.m. [Span. meninol {in 
Spain) Young nobleman chosen as 
companion to the children of the royal 
family; (in France) gentleman attached 
to the person of the Dauphin; (by ext.) 
(pei.) minion, favourite. 

ménine (meuin), sf. [Span. meninal] 
Lady of quality attached to the person 
of à Spanish princess. 

méninge (men£3), sf. [Gr. 

(anat.) Meninx. 

ne RSS (menËsit), sf. (med.) Menin- 
gitis. 

ménispermacées, ménispermées (me- 
nispermase, menisperme), s.f.pl. (bot.) 
Mevispermaceae. 

ménisque (menisk), s.m. [Gr. mêniskos] 
(opt.) Meniscus; crescent-shaped orna- 
ment. 

mennonite (menonit), s.m. [f. Menno 
Simons (1492-1559)] (relig.) Mennonite. 

ménologe (menolos), s.m. [Gr. mên+ 
logos] Menology. 

menon (mon), sm. Ram that leads 
herd to new pastures; kinä of goat found 
in the Levant, the skin of which is made 
into morocco leather. 

ménopause (men9opoz), s.f. 
pausis] (bhysiol.) Menopause. 

menotte (monot), s.f. [f. main] (colloq.) 
Little hand, tiny hand (of children); 
S, pl handcuïfs, manacles;: mettre les 
8 à, to handcuff, (fig.) to hamper. 

menotter (monote), v.a To handcuff, to 
manacle. 

mense (mûs), s.f. [L mensa] Income, 
revenue, stipend (of abbey, ecclesiastic); 
(obs.) table, board. 

mensonge (müs53)}, s.m. [LL Mmen- 
tionica] Läe, falsehood, untruth, fb, 
story: (fig.) fiction, fable; illusion, delu- 
sion; vanity; débiter des 5, to tell lies; 
La poésie vit de —s, poetry is all fiction; 
tout n’est que —, all is vanity. 

mensong-er, -ère (mäs53e), adj. Lying, 
untrue, deceitful; false, illusory. 

mensongérement (müûüsÿsermüä), adv. 
Untruly, falsely, deceitfully. 


mênigTr] 


[Gr. mên+ 


En ou Catamenia, menses, menstrual 
Ow. 

mensualité (müsualite)}, sf. Monthly 
payment; monthly allowance: monthly 
instalment; payer par 8, to pay by 


monthly instalments. 

mensuel, -le (müsuel}, adi. [L mensualis] 
Monthly. 

mensuellement (müäsuelmü), ad. 
Monthly. 


mensurabilité (müsvrabilite), If, 
mensurable] Mensurabilitr. 
mensurable (müsyrabl), adj. [f. L men- 
sura] Mensurable, measurable. 
mensurateur (müsrratær}), s.m. adj. 
That measures; appareil —, measuring 
apparatus. 
mensuration (müsyrra’si5), s.f. [L men- 
surdio}] Mensuration. 

IL meniagra] 


mentagre (mûtagr)}, sf. 

(med.) Mentagra. 

mental, -e, (aux) (müûütal},adi. [f. L'mens] 
Mental; calcul =, mental arithmetic:; 
aliénation e, insanity; maladie re, 
disease of the mind. 

mentalement (mûütalmä), adv. Mentally. 
mentalité (mütalite), sf. If. mental] 
Mentfality. 

menterie (mûtri), s.f. [f. mentir] (collog.) 
Story, fib, falsehood. 

menteu-r, -Se (mütær), s.m.f. Liar, 
story-teller, fibber. =, adj. Lying, false, 
deceitful. 

menteusement (mûütozmäü), adv. Deceit- 
fally, falsely. 

menthe (mäûät), sf. [IL meniha] (bot.) 
Mint; peppermint: -— moivrée, anglaise, 
peppermint; = verte, gspearmints 
aquatique, wWatermint;  cog, tansr; 
 pouliot, penny-royal; — de cha, cat- 
mint:; pastilles de —, peppermint drops, 
peppermints; crème de —, crème de 
menthe, liqueur flavoured with pepper- 


8.i. 


xint. 

menthol (mäûtol), s.m. (chem.) Menthol. 

mentholé, -e (mäüätole), adj. (chem.) 
Mentholated, containing menthol. 

mentiane (müsjan), s.f. (bot.) Guelder 
rose; 8ÿYD. VIORNE. 

mention (müsi5}, 8.f. [L mentio] Mention; 
faire — de, to mention; — honorable, 
distinction, honourable mention (in an 
examination). 

mentionner (müsjone), v.a. To mention, 
to make mention of; to name; mentionné 
ci-dessus, above mentioned. 

mentir (mätir), v.n. [L mentiri] To lie, 
to tell a lie, an untruth; to fib, to tell 
stories: a beau — qui vient de loin, travel- 
lers tell fine tales;: faire — le proverbe, 
to belie the proverb; # en «à meniêi, he 
lied: à ne point —, to tell the truth; bon 
sang ne peut =, true blue will never stain. 
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menton (mûtÿ), s.m. [L mentum] Chin; 
un double =, un — à double étage, a double 
chin; = de galoche, turned-up chin, nut- 
cracker chin. 

mentonnet (mûtones), s.m. Catch (of 
lock, wheel, &c.). 

mentonnière (mütonjier), s.f. Chin-band, 
chin-piece (of helmet); chin-strap: chin- 
bandage. 

mentor (môûtor), s.m. [f. Gr. prop. n. 
Mentor] Mentor, guide, tutor. 

menu, -e (mony), ad}. [L minutus] Slim, 
slender, spare, thin, small, fine; incon- 
siderable, petty, lesser, minor: common; 
Le = peuple, the lower classes, the common 
people: 58 frais, small expenses, sundry 
expenses; e monnaie, small change; 8 
grains, small grain (oats, barley, &c.); — 
plomb, small shot; — gibier, emall game; 
8 plaisirs, pocket-money, pin-money. 
, adv. Small, fine, minutely; hacher —, 
to mince; écrire —, to write small; 
pleucoir dru & =, to rain thick and fast; 
marcher, trotter —, to walk with quick 
short steps; la gent trolie-— (in La 
Fontaine), rats and mice. 

menu (msny), s.m. Minute detail; parti- 
calars: bill of fare, menu: lower class; 
gmall linen; par Le =, minutely, at great 
leugth, with all particulars; des gens du, 
people of the lower class; Le — d’un repas, 
the bill of fare. 

menuaille (monqai), 8.f. (rare) [f. menu] 
Small change, small money; small fish, 
small fry; trash. 

menuet (monues), s.m. [f. menu] Minuet. 
menuisage (menuiza3), s.m. [f. menuiser] 
Sawing; <arpentering, joining. 
menuise, menuisaille (monuiz, monui- 
za), &.f. Small shot; small fish. 

menvuiser (monuize), v.n. To cut, to saw, 
to hew: to do carpenter’s or joiner’s work. 
menuiserie (monuizri), s.f, Carpentry, 
woodwork, joinery, joiner’s work. 
menuisier (monuizje), s.m. adj. Joiïiner, 
carpenter; — en bétiments, house-car- 
penter. 

ménure (menyr), 8.f. (ornith.) Lyre-bird. 
menu-vair (meonyver), s.m. Minever, 
miniver; 8yn. PETIT-GRIS. 

ményanthe (menjüt), s.m. (bot.) Marsh 
trefoil, buckbean. 

méphistophélique (mefñistofelik), adj. ff. 
Méphistophélès] Mephistophelian. 

méphitique (meñtik), adj. [L mephiticus] 
Mephitic. 

méphitisme (meñtism), s.m. Mephitis. 

méplat, -e (mepla), adj. [mé-+plai] 
Thicker on one side than on the other: 
(paint.) lignes es, lines forming the 
transition from one plane to another. 
“, 8. Any one of the planes which 
together form the surface of a body. 

(se) méprendre (ssmepräär), v.pr. [mé+ 


mercantile 
prendre] To rmistake, to make a mistake, 


to be mistaken; to misapprehend;: c’est 
à ne Das 8’y =, you cannot make a 
mistake; c’est son père à s’y —, he is the 
very image of h1s father: vous vous mé- 
prenez, you are mistaken. 

mépris (mepri), s.m. [f. mépriser]l Con- 
tempt, scorn, disregard, disrespect:; (pl.) 
contemptuous treatment, contumelious 
language; avoir du = pour X, to despise 
X ; au = de, in defiance of, in contempt 
of; la familiarité engendre le =, familiarity 
breeds contempt. 

méprisable (meprizabl), adj. Con- 
temptible, despicable. 

méprisablement (meprizablomä), adv. 
Contemptibly, despicably. 

méprisant, -e (meprizü), p. adj. Con- 
temptuous, scornful. 

méprise (mepriz), s.f. Mistake, over- 
sight, error, misunderstanding: faire une 
lourde —, to make a great mistake: 
par r, by mistake. 

mépriser (meprize), v.a. [mé+priser] To 
scorn, to despise: to set at naught, to 
slight, to disregard; se —, to despise 
oneself; to despise each other. 

mer (mer), s.f. [L marel Sea; deep, main, 
ocean, tide: (fig.) a vast quantity or 
extent of; par —, by sea; une goutte d’eau 
dans la —, a drop in the ocean; un homme 
à la =, a man overboard; (fig.) a man 
who has lost his reputation: aller au bord 
de la -, to go to the seaside; ce n’esé pas 
la — à boire, it is not such a formidable 
thing !, it’s easy enough: chercher X 
par = € par terre, to look for X high 
and low: d’outre-—, from across the seas; 
(naut.) embarquer un coup de =, to 
ship a sea; en pleine , in the open 
sea, on the high seas; gens de —, sea- 
faring men: homme de —, seafaring 
man, Sailor; je/er à la =, to throw over- 
board; éomber à la —, to fall overboard: 
pleine —, haule —, open sea, high sea: 
basse , low tide;: — intérieure, inland 
sea; loup de =, Jack Tar, old salt; mal 
de —, seasickness; avoir le mal de =, to 
be seasick; mettre à la —, to put to sea; 
to launch; porter de l’eau à la —, to carry 
coals to Newcastle: tenir La —, to be sea- 
worthy (of a ship); to keep out at sea; 
(fg.) to rule tbe waves; prendre la -, to 
go to sea; (naut.) un coup de =, a sea; 
grosse —, heavy sea; la = moutonne, the 
sea is foaming; there are white horses: 
la = est élale, it is slack water: (fig.) une 
— de tribulations, a sea of troubles. 

mercanti (merküti), sm. [wd originally 
applied to Algerian traders following 
troops] Profiteer, unscrupulous trades- 
man; bazaar-merchant; camp-follower. 

mercantile (merkütil), adj. [It. mercan- 
tile] Mercantile, commercial; mercenary. 
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mercantilisme (msrkütilism), s.m. {often 
pei.) Mercantilism, trade spirit; com- 
mercialism. 

mercCaptan (merkaptü), s.m. [f. L mercu- 
rium+captans] (chem.) Mercaptan. 

mercenaire (msrsoner), adj. [L mercena- 
rius] Mercenary, venal, paid, hired. —, 
s.m. Hired soldier, labourer, hireling: 
mercenary; —, 8.f. hired working woman. 

mercenariat (mersonar]a), s.m. Profes- 
sion of à mercenary or hired soldier. 

mercenarisme (mersenarism), s.m. Mer- 
cenariness. 

mercerie (mersri), s.f. [f. LL merciarius] 
Mercery, haberdashery. 

merci (rmesrsi), s.f. [L merces] Mercy, 
discretion, will, pleasure, pity: crier, 
implorer =, to cry for mercy: sans —, 
merciless, pitaless; éfre à la — de X, 
to be at the mercy of X. -—, s.m. interi. 
Thanks, thank you, no thank you; Dieu 
, thank God; grand =, mille rs, many 
thanks. 

merci-er, -ère (msrsje), s.m.f. [LL merci- 
arius, f. L merx]l Haberdasher; mercer. 
4 Usually ‘mercer’ — marchand de tissus, 
soteries, nouveautés de luxe. 

mercredi (merkrodi), sm. [L Mercurii 
dies) Wednesday: Le = des cenüres, Ash- 
Wednesday. 

mercure (merkyr), s.m. [LL Mercurius], 
Mercury, quicksilver; (astr.) Mercury. 

mercureux (msrkyre), adj. m. (chem.) 
Mercurous. 

mercuriale’ (merkyrial), sf. If. L Aer- 
curius] Market-prices (of grain). 

mercuriale? (mesrkyrjal), s.f. [f. L Mer- 
curit diesl Rebuke, reprimand; (obs.) 
judicial assembly held every Wednesday 
in Paris; speech, harangue pronounced 
on this occasion. 

mercurialeÿ (merkyrial), s.f. [L mercuri- 
alis herba] (bot.) Mercury; — vivace, dog’s- 
mercury. 

mercuriel, -le (mesrkyrjel), adj. Mer- 
curial. À Mercuriel is not used like 
“mercurial’ with the fig. meanings: vif 
d'esprit, animé, prompt à la repartie; 
changeant, capricieux, évaporé. 

mercurique (merkyrik), adj. mm. Mercuric. 

merde (merd), s.f. [L'merda] (very vulg., to 
beavoided) Excrement (of man, animals); 
(interi.) — /, you be blowed!, blast you! 

merdeu-x, -se (merdo), adj. (very vulg., 
to be avoided) Filthy, nasty. 

mère (mer), s.f. [L mater] Mother; dam 
(of animals); hen (of birds); (fig.) parent, 
cause, source, reason; the chief, the head; 
matrix, mould (in pottery); la révérende 
, the Reverend Mother (superior of a 
convent); notre = commure, mother 
earth; notre première —, Eve; — patrie, 
mother country; belle-—, step-mother, 
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beaux-arts, Greece was the cradle of the 
fine arts; — de farnille, mother of a 
family ; “ nourrice, foster-mother; = de 
vinaigre, mother (produced by fermentin- 
tion of vinegar)}. —, adj. Mother: first, 
chief, principal; la reine —, the queen 
mother; langue =, mother tongue: l’idée 
—, the chief idea or principal idea. 

mère (mer), adi. f. [f. L merus] Pure, fine: 
 goule, wine from unpressed grappes: 
“ laine, fine lamb’”s-wool. 

méreau (pl. -x) (mero),s.m. [LL merellus] 
Token, counter, check; disk (used at 
hopscotch). 

mérétrice, mérétrix (meretris, mere- 
triks), 8.f. [L meretrix] (zool.) Genus of 
mollusca. . 

mergule (msrgrl), &m. If. L mergus] 
(ornith.) Guillemot, goosander. 

méridien, -ne (meridj£), adj. [L meri- 
dianus] Meridian, meridional; hauteur 
méridienne, mendian altitude: ligne méri- 
dienne, meridian line. —, 8.m. Meridian; 
premier =, first meridian: — magnétique, 
magnetic meridian. -ne,s.f. 1. Meridian 
line; 2. siesta, midday nap; faire la —, 
to take an afternoon nap. 

méridional, -e, (aux) (meridjonal), adj. 
Meridional, southern. --, 8.1. Southerner, 
inhabitant of the south. 

meringue (morig), s.£ 
Meringue. 

meringuer (morige), v.a. (cook.) To 
make a meringue of, to make into & 
meringue: to cover with meringue. 

mérinos (merinos), s.m. [Span. merino] 
Merino sheep; merino wool; merino 
(material). 

merise (moriz), s.f. (bot.) Wild cherry. 

merisier (morizie), sm. Wild cherry-tree. 

méritant, -e (meritü), p. adj. Meritorious, 
deserving, worthy. 

mérite (merit), sm. [EL meritum] Merit, 
worth:; desert, due; talent, ability, 
capacity, attainments: 1 sera traité selon 
ses 8, he shall be dealt with according 
to his deserts: se donner le — de quelque 
chose, to give oneself the credit of having 
dope something; se faire un — de, to 
glory in. 

mériter (merite), v.a. [f. mérite] To 
merit, to deserve; to earn, to gain; to 
need, to require; — des éloges, to merit 
praise: celte nouvelle mérile confirmation, 
that news requires confirmation; =, v.n. 
to be praiseworthy, to be meritorious, to 
be deserving: cela ne mérile pas qu’on er 
parle, that is not worth talking about; 
ii a bien mérilé de sa patrie, he has 
deserved well of his country; À mérite 
d’être récompensé, he deserves to be 
rewarded. 

méritoire (meritwar), p. adj. Meritorious, 


fetym. dub.] 


mother-in-law:; a Grèce a été la — des| deserving. 
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méritoirement  (meritwarmä), adv.| disparage; Se —, v.pr. to marry beneath 
Meritoriously. one. 


merl, maerl (merl), s.m. [dialect form of 
marne] Marl. 

merlan (merlü), sm. [f. merle] (ichth.) 
Whiting; (collog.) hairdresser, barber. 
merle (rrsrl), s.m. [L merula] (ornith.) 
Blackbird; (colloq.) fellow; un jin , a 
cunning blade; un vilain —, (or, iron.) 
un beau, a cad; a disagreeable fellow; un 
dénicheur de 5, à sbarper; un — blanc, 
a mare’s nest; an extraordinary fellow:; 
something impossible, incredible. 

merleau (pl. -x) (mesrlo), s.m. 
blackbird. 

merlette (merlst), S.f. 

(berald.) martlet. 

merlin!t (merlë), s.m. [LL martellinus] 
Pole-axe; axe: cleaver, chopper. 

imerlin? (rosrlë), s.m. [Flemish maarline] 
(naut.) Marline. 

merlon (mrrlô), s.m. [It. merlonel (fort.) 
Merlon. 

merluche (msrlyf), s.f. merlus (mesrly), 
s.m. (ichth.) Hake; stockfñsh. 
mérovingien, -ne (merovË3jé), adj. 
M érovée] Merovingian. 
merrain, mairain (meré), 
maleriamen] Stave-wood, clap-board; 
beam (of deer’s antlers). 

merveille (mervei), sf. [L mirabilia] 
Wonder, marvel, miracle, prodigy; faire 
, to do wonderfully well, to do re- 
markably well; faire des —s, to do won- 
ders; promettre e =s$s, to promise 
wonders; Les sept =s du monde, the seven 
wonders of the world; à —, adv. loc. ad- 
mirably, wonderfully well, capitally, rmar- 
vellously: fout va à —, everything is 
going swimmingly ; je me porile à —, 
I am in splendid health; I am very fit. 
merveilleusement (msrveiozmäü), adv. 
Wonderfully, marvellousiy, splendidiy. 
merveilleu-x, -se (merveio), adj. Won- 
derful, wondrous, marvellous; excellent, 
superior, capital; strange. —, s.m. The 
wonderful, the marvellous, the wonder- 
ful part; the supernatural; =, s.m.f. 
dandy, beau, fop, (fem.) affected lady 
(under the Directory, 1795). 

mérycisme (merisism), s.m. [Gr. méru- 
kismos] (med.) Merycism. 

mes (me), adj. poss. pl. of mon, ma. 
See MON. 

més- (me), pref. See MÉ. 

mésair, mézair (mezer), s.m. 
zaria] (riding) Canter. 

mésaise (mezez), 8.10. [més+aise] (obs.) 

e, uncomfortableness, uneasiness; 

lack (of money). 

m iance (mezaljüs), s.f. Misalliance, 
bad match. 

mésallier (mezailje), v.a. f[pref. més+ 
allier] To misally; (fig.) to lower, to 


Young 
Hen blackbird; 


[f. 
s.m. [LL 


[It. mez- 


mésange (mezû3), s.f. [f. OHG meisal 
(ornith.) Titmouse, tomtit, tit. 

mésangette (mezüset), s.f. Bird-trap. 

mésarriver (mezarive), v. impers. (rare) 
[més+ arriver] To turn out ill, to happen 
ill, to come to grief; à vous en mésarrivera, 
you will come to grief through it, or, on 
that account. 

mésavenance (mezavnûs), s.f. (rare) Dis- 
agreeableness; unlucky event. 


mésavenant, -e D adj. (rare) 
Displeasing, disagreeable. 
mésavenir, mésadvenir (mezavnir, 
mezadvonir), v. impers. (rare) [més+ 
advenir] To turn out ill. 
mésaventure (mezavüätyr), sf. Mis- 


chance, misadventure, mishap. 
mesdames, mesdemoiselles (medam, 
medmwazgel), Ss.f. pl (pl of madame, 
mademoiselle) Ladies; mesdames el mes- 
sieurs, ladies and gentlemen. 
mésentente (mezûätüt), 8.f. [pref. més+ 
entente] Misunderstanding, greement. 
mésentère (mezûter), s.m. [Gr. mesos+ 
enteron] (anat.) Mesentery. 
mésentérique (mezäterik), adj. (anat.) 
Mesenteric. 

mésentérite (mezäterit), s.f. (med.) Mes- 
enteritis. 

mésestimation (mezsstima”sjS), 8.1. [més+ 
estimdion] Wrong estimation. 
mésestime (mezestim), s.f. [pref. més+ 
estime] Disesteem, discredit, disrepute. 
mésestimer (mezsstime), v.a. [pref. més 
esiimer] To disesteem, to think little of; 
to underrate, to undervalue, to under- 
estimate. 

mésintelligence (mezételisüs), s.f. [més+ 
intelligence] Misunderstanding, disagree- 
ment, discord, variance. 

mésinterprétation (mez£tsrpreta’sj5), 
s.f. [pref. més+inierprétation] Misinter- 
pretation. 

mésinterpréter (mezËterprete), v.a. To 
misinterpret. 

mesmérien, -ne (mesmerj£), adj. Mes- 
meric. +, 8.0. Mesmerist. 
mesmérisme (messmerism), [£. 
prop. n. Mesmer]l Mesmerisrm. 

méso- (mezo), pref. [Gr. mesos] Middle. 
mésocarpe (mezokarp), s.m. [Gr. mesog 
+karpos] (bot.) Mesocarp. 

mésocéphale (mezosefal), adj. [Gr. mesos 
+kephalë] (anat.) Mesocephalic. 
mésoderme (mezodsrm), s.m. [Gr. mesos 
+derma] (anat.) Mesoderm. 

mésoffrir (mezofrir), v.t. Més+ 
offrir] (rare) To underbid. 

mésologie (mezolozsi), 8.f. 
logos] (biol.) Mesology. 

mésologique (mezolosik), 
Mesological. 


S.Im. 


[pref. 
[Gr. meson+ 


adj. (biol.) 
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mésophyte 


mésophyte (mezofit), s.m. [Gr. mesos+ 
phuton] (bot.) Mesophyte. 
mésopotammien, -ne (mezopotamj£}), adj. 
s.ro.f. [f. M ésopotamie] Mesopotamian. 
mésopotamique (mezopotamik), adi. 
[f. Mésopotamie] Mesopotamian. 
mésothorax (mezotoraks), s.m. [Gr. mesos 
+thôraz] (anat., zool.) Mesothorax. 
mésozoïque (mezozoik), adj. [Gr. mesos+ 
zoon (geol.) Mesozoic. 
mesquin, -e (mesk£), adj. [It. meschinol 
Shabby; paltry, poor, pitiful; mean, 
stingy, niggardiy; 1lliberal, narrow:; une 
chambre —e, a shabby room: des idées 
r€$, NAITOW ideas; être —, to be stingr. 
mesquinement (msskinmü), adv. Shab- 
büy, meanly; stingily. 
mesquinerie (meskinri), s.f. Meanness, 
Pro poorness; stinginess; shabby 
mess (mess), s.m. [Engl. mess, f. Fr. mets] 
Mess, officers’ table. 
mesSage (mzssas), s.m. [LL missaticum] 
Message; official communication; porter 
un =, to carry or take a message. 
messag-er, -ère (message), s.m.f. Mes- 
senger, carrier; coach, stage-coach; (fig.) 
barbinger, herald, forerunner; (ornith.) 
gecretary-bird: un = d’État, a messenger 
of State; le = des dieux, the messenger of 
the gods (Mercury); l’Aurore, la ère du 
jour, Aurora, the harbinger of day. 
messagerie (messasri), s.f. [f. message] 
Stage-coach, coach, stage, carrier’s cart; 
stage-coach office; (rail.) goods traffic, 
goods department, goods office; Les —s 
maritimes, steam-packet service. 
messe (mes), s.f. [L missa] (R. Cath. relig.) 
Mass; music sung or played at high mass; 
— basse, 10w mass; grand’, high mass; 
“ de minuit, midnight mass; livre de =, 
prayer-book; dire La —, to say mass. 
messéance (messeüs), s.f. Unseemliness, 
unbecomingness, impropriety. 
messéant, -e (mssseü), adj. 
unbecoming, improper. 


Unseemiy, 


messénien, -ne (messenjf), adj. s.m.f. 
[f. Messénie] Messenian. 
messeoir (messwar), v.n. impers. [pref. 


més+seoir]l To be unseemiy, to be un- 
becoming, to be unftting. 

messer (msser), s.m. [It. messere] (obs.) 
Master; — gaster, the stomach. 

messianique (mssianik), adj. Messianic. 

messianisme (messianism), s.m. Mes- 

messidor (mssidor), s.m. [Li messis+ Gr. 
dôron] Messidor(10th month in calendar of 
First French Republic, 20 June =19 July). 

messie (messi), s.m. [Hebr. mäshiah] 
Messiah., 

messier (mssje), s.m. [LL messarius, f. L 
messis] Keeper (of fields and vineyards), 
harvest-watcher. 
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messieurs (messio), (pl of monsieur) 
Gentlemen. 

messin, -e (messt), adj. s.m.f. (Native) of 
Metz. 

messire (mmssir), s.m. Sir, sire, xmaster, 
squire; — Jean, à kind of pear. 

mestre (msstr), s.m. [old form of maître] 
Master; (obs. mil.) — de camp, colonel. 

mesurable (mozyrabl), adj. Measurable. 

mesurage (mozyras), sm. Measurement, 
Measuring; metage. 

mesure (mozyr), s.f. [L mensura] Measure 
gauge, standard; measurement, size, 
bounds, dimepsion, capacity, limit, corm- 
pass; (fg.) calculation, reckoning; mode- 
ration, decorum, propriety:; prudence, 
precaution; (mus.) bar; (pros.) metre: 
(fenc.) distance; faire bonne —, to give 
good measure; à la —, by measure, 
on draught; (mus.) = à trois temps, 
triple time: batre la —, to beat time: 
aller en —, to keep time; à —, in pro- 
portion, according; à = que, in propor- 
tion as, according as: à — que l’un 
avançai, l’autre reculait, as fast as one 
advanced, the other retreated: au fur d 
à =, in proportion (que, as), successively; 
manguer de —, to lack moderation; outre 
, beyond all measure, excessively; la 
du possible, the bounds of possibility; 
combler la =, to go to extremes; prendre 
ses 8, to take one’s precautions; donner 
sa —, to show one’s capabilities:; sans —, 
beyond all measure, without any bounds; 
ne point garder de — avec X, to bave no 
consideration for X:; se mettre en — de, to 
get ready to, to prepare to. 

mesuré, -e (mozyre), p. adj. Measured; 
regular, proportioned; (fig.) cautious, 
circumspect, guarded, prudent; à est 
très = dans ses discours, he is very 
guarded in what he says. 

mesurément (mezyremäü), (rare) adv. 
Prudently, moderately, guardediy. 

mesurer (mozyre), v.a. [LL mensurare] 
To measure; to measure out; to pro- 
portion, to calculate; to compare, to 
consider, to weigh, to examine; à mesure 
chaque parole, he weighs every word; se 
, V.Dr. to be measured, to be propor- 
tioned; to try one’s strength, to measure 


swords; (fig) to vie, to contend, to 
cope. 
mesureur (mezyrær), s.m. Measvurer; 
meter. 


mésusage (mezysas), sm. Misuse, abuse. 

mésuser (mezyze), v.nn [més+userl To 
misuse, to abuse; — de la liberté, to misuse 
liberty. 

meta (meta), s.f. [L wd] (Ron. ant.) Meta. 

métabole (metabol), sf. [Gr. mefabolë], 
Metabola. 

métacarpe (metakarp), s.m. [Gr. mela 
+karpos] (anat.) Metacarpus. 
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métacarpien, -ne (metakarpi£), adj. | métamorphoser (metamorfoze), v.a. [f. 
(anat.) Me al. Gr. mela+morphëä] To metamorphose, to 


métacentre (metasütr), s.m. [Gr. meia+ 
kentron,] (naut.) Metacentre. 

métacentrique (metasütrik), adj. (naut.) 
Metacentric. 

métachronisme (metakronism), s.m. [Gr. 
meta+khronos] Metachronism. 

métagramme (metagram), s.m. [Gr. 
mea+grammal Metagram. 

métairie (meteri), s.f. [f. mélayer] Farm, 
the produce of which is shared by land- 
lord and tenant; small farm, dairy farm. 

métal (pl. aux) (metal), s.m. [Gr. metallon] 
Metal; — anglais, electro-plate; Britannia 
metal; — blanc, German silver; précieux, 
precious metal. 4 Métaux can never 
be used in the sense of the English 
“metals” = rails: ‘the traïn left the metals’ 
= letrain a quitté les rails. 

métalepse (metalsps), s.f. [Gr. melalëpsis] 
(rbet.) Metalepsis. 


métalléité (metaleite), sf. [f. métal] 
Metalleity. 
métallifère (metalifer), adj. [L metallum 


+<ferre] Metalliferous. 
métallin, -e (metall£), adj. Metalline. 
métallique (metallhk), adj. Metallic. 
métalliquement (metallikmü), adv. Me- 


tallically. 

métallisation (metalliza’sj5), s.f. Metal- 
lization. 

métalliser (metallize), v.a. To metallize. 

métallochromie (metallokromi), s.f. [If 
métal+ Gr. khrôma] Metallochromy. 

métallographie (metallografñ), s.f. ff. 
métal+ Gr. graphein] Metallography. 

métallographique (metallografik), adj. 
Metallographic. 

métalloïde (metalloid), s.m. [métal+ Gr. 
eidos] Metalloid. 

TP OMEqUe (metalloidik), adj. Metal- 
oid. 

métallothérapie  (metalloterapi), s.f. 
(med.) Metallotherapy. 

métallurgie (metallyrai), s.f. [f. Gr. metal- 
lon+ergon] Metallurgy. 

métallurgique (metallyrzik), adi. 


Metallurgical. 

métallurégiste (metallyrsist), s.m. Metal- 
lurgist. 

métamère (metamer), adj. 
merosl Metameric. “, 
Metamere. 

métamérie (metameri), s.f. [f. méamère] 
(chem.) Metamerism. 


[Gr. meta+ 
8.n. (zool.) 


métamorphique  (metamorfk), adj. 
(geol.) Metamorphic. 
métamorphisme (metamorfism), s.m. 


(geol.) Metamorphism. 
métamorphosable (metamorfozabl), adj. 
Metamorphosable. 
métamorphose (metamorfoz), [£. 
métamorphoser] Metamorphosis. 


8.f. 


change, to transform. 

métaphore (metafor), s.f. [Gr. mefaphora] 
(rbet.) Metaphor, image. 
métaphorique (metaforik), adj. Meta- 
phoric, metaphorical. 
métaphoriquement (metaforikmä), adv. 
Metaphorically. 
metaphoriser (metaforize), To 
metaphorize. 

métaphosphate (metaïfosfat), s.m. (chem.) 
Metaphosphate. 

métaphosphorique (metafosforik), adj. 
(chem.) Metaphosphoric. 
métaphrase (metafraz), s.f. [Gr. meta- 
phrasisl Metaphrase, metaphrasis. 
métaphraste (metafrast), s.m. Meta- 


V.&. 


phrast. 

métaphysicien, -ne (metafizisj£), s.m.f. 
Metaphysician. 

métaphysique (metafisik), sf. [Gr. (fa) 
meta (ta) phusika] (phil.) Metaphysics. —, 
adi. Metaphysical. 
métaphysiquement (metañzikmäü), adv. 
Metaphysically. 

métaplasme (metaplasm), s.m. [Gr. 
melaplasmos] (gram.) Metaplasm. 
métaplastique (metaplastik), adj. (gram.) 
Metaplastic. 

métargon (metargÿ), s.m. (chem.) Metar- 


gon 
métastase (metastaz), s.f. [Gr. metastasis] 
(med., rhet.) Metastasis. 


métatarse (metatars), s.m. [Gr. mea+ 
tarsos] (anat.) Metatarsus. 
métatarsien, -ne (metatarsj®), adj. 


8.1. (anat.) Meta 

métathèse (metatez), 8. f. [Gr. metathesis] 
(gram.,med.) Metathesis. 

métathorax (metatoraks), s.m. [Gr. meta 
—+inôrax] (ent.) Metathorax. 

métayage (metsjaz), s.m. Metayage. 

métay-er, -ère (metsje), s.m.f. [LL 
medietarius] Metayer (farmer holding 
land on condition that half the produce 
is given to the landlord); farmer; 
labourer. 

métazoaire (metazosr), s.m. [f. Gr. meta 
+z0on] (zool.) Metazoon. 

méteil (metei), s.m. [f. L mixtus] (agric.) 
Maslin (mixture of wheat and rye). 

métempsycose (metäpsikoz), s.f. [Gr. 
mela+en+psukhél Metempsychosis. 

météore (meteor), s.m. [Gr. meteüros] 
Meteor: (Ag.) dazzling person or event. 

météorique (meteorik), adj. Meteoric. 

météorisation (meteoriza’8j5), s.f. See 
MÉTÉORISME. 

météoriser (meteorize), v.a. [Gr. mefeüri- 
zein] (med.) To distend with flatulence. 

météorisme (meteorism), s.m. météori- 
sation (meteorizasjS), s.f. (med.) Mete- 
orism, flatulence. 
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météorite 
météorite (metesrit), s.f. Meteorite. 


météorologie (meteorolosi)}, sf. [Gr. 
meteôros+logos] Meteorology. 
météorologique  (meteorslosik), adj.; 
Meteorological. 


météorologiste, météorologue (mete- 
SR ou meteorolg), s.m.f. 
OS1st. 


537 


métropolitain 


métis, -se (metis), adj. [L mirdicius, f. 
mixus] Mixed, haïlf-bred, half-caste (of 
persons); mongrel, cross-bred (of animals): 
hybrid (of plants). -<,s.m.f. Half-breed, 
half-caste (person); mongrel, cross-breed 
(animals); hyrbrid (plants). 


Meteoro- | metre (metisas), s.m. [f. métis] Cross- 
ree 


météoromancie (meteoromôäsi), s.f. {Gr. métisser (metise), v.2. To cross (animals, 


Mmeedros+manteial Meteoromancy. 
métèque (metsk), s.m. [Gr. meloikos] (Gr. 
ant.) Stranger living in Athens: (by ext., 
pei.) foreigner living in another country. 
méthane (metan), s.m. (chem.) Methane. 
méthode (metsd), s.f. [Gr. 
Method, system, way, custom, habit; 
rudiments, elementary treatise: 1 fait 
out avec —, he does everything methodi- 
cally; chacun a sa =, every one has his 
own method; + de piano, pianoforte 
method. 
méthodique (metodik), adj. Methodical. 


méthodiquement (metodikmä), adv. 
Methodically. 

méthodisme (metodism), s.m. Metho- 
méthodiste (metodist), smf adj. 
Methodist. 


méthyle (metil), s.m. [f. Gr. methu+hulë] 
(chem.) Methyl. 


méthylène (metylsn), s.m.  (chem.) 
Methylene. 

méthylique (metilik)}, adj. (chem.) 
Methylic. 

méticuleusement (metikylozmä), adv. 
Meticulously. 

méticuleu-x, -se (metikylo), adj. [L 


meticulosus] Meticulous, fastidious, nice, 
over-scrupulous. 

méticulosité (metikylozite), s.f. Meti- 
culousness, fastidiousness, over-niceness. 

métier (metje), s.m. [LL ministerium] 
1. Trade, handicraft; business, profession, 
calling:; employment, occupation, work; 
apprendre un =, to learn & e; exercer 
un r, to follow a trade: corps de =, 
guild, corporation; arts et 8, arts anû 
crafts; Le — des armes, the military 
profession: être du —, to be in the trade, 
to be one of the cloth; servir un plai de 
son =, to play & trick, to show what one 
can do: faire — de, to make a trade of; 
de son =, by trade, by profession; (prov.) 
chacun son = d& les vaches seront bien 
gardées, every one to his trade; n’est 
si petit = qui ne nourrisse son maître, 
keep thy shop and thy shop will keep 
thee ; à n’est point de sot —, all professions 
are good in their way; 2. loom, frame; 
(fg.) anvil, stocks ; ‘— à bas, stocking- 
frame; = à main, hand-loom; — mécani- 
que, power-loom; — à tapisserie, tapestry- 
frame: avoir plusieurs ouvrages sur le =, 
to have several works on hand. 


plants). 


métonien (metonjf), adj. m. ff. Mélon, 


Athenian astronomer] (astr.) Metonic;: 
cycle =, metonic cycle. 


|métonomasie (metonomazi), s.£L [Gr 
methodos] : 


Mmea+onomal Metonomasr. 
métonymie (metonimi), s.f. [Gr. metü- 
numia] Metonrmry. 
métope (metop}), sf. [Gr. meopé] (arch.) 
Metope. 
métoposcope (metoposkop}), sm. Meto- 
poscopist. 
métoposcopie (metoposkspi)}, sf. [Gr. 
melôpon<+skopia]l Metoposcopr. 
métoposcopique (metoposkopik), adi. 
Metoposcopic. 
métrage (metraz), s.m. Measurement, 
length în metres. 
mètre (mstr), sm. Gr. Mmefron] Metre 
(=1-093633 English yards); (pros.) metre; 
metrical foot. 
métré (metre), 8m. Meascrement in 
metres. 
métrer (metre), v.a. To measure by the 
metre. 
métreur (metrœr), s.m. adj. Measurer, 
gsurveyor; appraiser. 
métrique (metrik), adj. [Gr. meétrikos] 
Metric, metrical; système —,metricsysten. 
métrique (metrik), sf. [£ Gr. méaron] 
Versification, Drosody; scansion. 
métrite (metrit), sf. (med.) Metritis. 
métro (metro), s.m. Abbrev. for the Paris 
Metropolitan Railway; underground; 
tube. 
métrologie (metrolosi)}, s.£. [Gr. meéron 
+Zogos] Metrology. 
métrologique (metrolozik), adj. Metro- 
logical. 
métrologiste, métrologue (metrolosist, 
metrolog), s.m. Metrologist. 
métromane (metroman), sm. [Gr. metron 
+mania] Metromaniac. 
métromanie (metromani), s.f. [f. métro- 
marne] Metromania. 
métronome (metronom), s.m. [Gr.metron 
+nomos] Metronome. 
métropole (metropol), s.f. [Gr. mélër+ 
polis] Mother country: metropolis, capi- 
tal; metropolitan see. 
métropolitain, -e (metropolit£), adi. 
Metropolitan; archiepiscopals;s église <e, 
mother-church. -, s.m. 1. Archbishop, 
metropolitan; 2. metropolitan raïlway, 
tube, underground railway. 
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métropolite (metropolit), sm. (Gr.| to sit down to table; (slang) to avow; to 


Church) Metropolitan. 

mets (ms), s.m. [L missum] Dish, viand, 
mess, food. 

mettable (mstabl), adj. Wearable, fit to 
be worn. 

mettage (mstaz), s.m. Preparation for a 
piece of work. 

metteur (mstær), s.m Putter, layer; 
“ en œutre, mounter, setter (of jewels); 
(fg.) one who carries out other people’s 
ideas: — en scène, stage-manager; (print) 
en pages, clicker, maker-up. 

mettre (metr), v.a. [L mitiere] To put, to 
set, to place: to put in, to introduce; 
to put on, to wear; to bring: to employ; 
to contribute, to devote, to expend; to 
suppose, to imagine; — la clef dans la 
serrure, to put the key in the lock; — sa 
robe, to put on one’s dress; = son argent 
à la caïsse d'épargne, to put one’s money 
into the Savings Bank: = cent francs à 
un chapeau, to spend à hundred francs 
on & hat; mettez du soin dans tout ce que 
vous faites, be careful in all you do; j'ai 
mis une heure à y aller, it took me an 
hour to get there; mettez Le reste du bœuf 
en bouillon, make the rest of the beef 
into gsoup; mettez que je n'ai rien dû, 
suppose I have said nothing; — le 
couvert, to lay the table; = une terre en 
blé, to sow a field with corn; - la main 
à La pâte, to put one’s shoulder to the 
wheel; — la main sur X, to arrest X; — la 
main sur quelque chose, to discover some- 
thing; — la dernière main à un travail, 
to put the finishing touches to a piece 
of work; -— la main à la plume, to take 
Up one’s pen; — un vaisseau à La mer, to 
Jaunch a ship; — de côté, to put on one 
side; to save: = en mièces, to break, to 
crush; = à sec, to dry up, to empty; 
æ à l'épreuve, to prove: — à même de, 
to enable; y = du sien, to make con- 
cessions, Lo meet (some one) half way; — 
X au nied du mur, to corner X; = des 
paroles en musique, to set words to music; 
— en ordre, to set in order: (print.) en 
pages, to make up: — la charrue devant 
les bœufs, to put the cart before the 
horse; = par écrii, to set down in writing; 
“ à l’amende, to fine; = dehors, to turn 
out; = ZX au fai, to inform X of the state 
of affairs; — un livre au jour, to publish 
a book; (mil.) — aux arrêts, to put under 
arrest; meltez cela dans votre poche, et votre 
mouchoir par-dessus, put that in your pipe 
and smoke it; (slang) -— Les voiles, or Les =, 
to be off; to hop it; to cut along; se —, 
v.pr. to put or place oneself; to sit down: 
to lie down; to stand up; to dress: se 
à, to begin, to set about: to take to, to 
apply oneself, to turn one’s thoughts to: 
to go, to get; to break out; se — à table, 


own up; se — à travailler, to begin work: 
se > au régime, to follow à diet; se = en 
colère, to get angry; se à son aîse, to put 
oveself at one’s ease: se — bien, to dress 
well; se — en frais, to incur expenses: 
se — en tête, to take it into one’s head: 
se = à tout, to turn one’s hand to any- 
thing; se = à la fenêtre, to stand at the 
window: se r bien avec, to get on good 
terms with; se = dans le commerce, to go 
into business: se = du fard, to make up: 
se = en roule, to start off, to start out; 
se = mal avec X, to fall out with X; se 
sur son quant-à-s0i, to give oneself airs: s’y 
, to set about it, to turn to, to buckle to. 
meublant, -e (mœblü), p. adj. Fit for 
furnishing, effective, achieving an effect 
of a well furnished place, filling; meubles 
“8, movables, furniture. 
meuble (moœbl), adj. [L mobilis] Movable, 
loose, personal; s07 , light soil; fine 
mould: biens 5, personal property: 
movables. +, s.m. Piece of furniture, 
set of furniture; se mettre dans ses 8, 
to set up house: to furnish apartments 
or a house of one’s own. 
meubler (mœble), v.a To furnish; to 
stock, to store; chambre meublée, fur- 
nished room; = sa mémoire, to store 
one’s memory (de, with}; avoir la bouche 
bien meublée, to have a fine set of teeth; 
se =, v.pr. to purchase furniture. 
meuglement (moglomû), s.m. Bellowing. 
See syn. BEUGLEMENT. 
meugler (mogle), v.n. See syn. BEUGLER. 
meulard (molar), sm. Large grindstone. 
meule (moœl), s.f. [L mola] Millstone; 
grindstone; wheel; (of hay, &c.) rick; 
mettre en , to stack; — de fromage, a 
cheese (round and flat like à millstone). 
meulerie (moln), s.f. Millstone yard. 
meulier (molije), s.m. Millstone maker. 
meuli-er, -ère (molje), adj. Pertaining 
to millstone or grindstone; pierre ère, 
millstone: millstone grit. ère, s.f. 
Millstone quarry. 
meulon (mol5), s.m. Small (hay)cock, 


small stack. 

meunerie (monri), s.f. Milling trade; 
(collect.) millers. 

meuni-er, -ère (manje), s.m.f. [L moli- 
narius] Miller, (fem.) miller’s wife, mistress 
of a mill; mésange ère, long-tailed tit- 
mouse. 


meurt-de-faim (moœrdofë), s.m. invar. 


Starveling, starved wretch. 

meurtre (mœærtr), s.m. [f. Germ. Mord] 
Murder, manslaughter:; (fg.) crime. 

meurtri-er, -ère (moœrtrie), s.m.f. Mur- 
derer, murderess. , adj. Murderous, 

, deadiy. 

meurtrière (mærtrijer), s.f. 1. Murderess: 

2. (fort.) loophole. 
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meurtrir 


make black and blue, to injure, to 
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meurtrir (mærtrir), v.a To bruise: to! 


mielleux 


microcosme {nukrokom),s.m.[Gr.mikros 
+kosmos] Microcosm. 


batter; des fruits meurtris, bruised. fruit: ! micrographie (mikrografi}, sf. ff. Gr. 


tout meurtri, covered with bruises. 

meurtrissure (moœrtrisyr), 6.f. 
contusion. 

meute (mot), s.f. [LL movtila, f. L movere] 
Pack (of hounds); chef de =, leader of the 
pack, whipper-in. 

mévente (mevüt), s.f. Sale at a loss: 


Bruise, 


8.1n.f. 


mézéréon (mezereS), s.m. (bot.) Meze- 
reon; Daphne mezereum. 

mezzanine (medzanin), s.f. [It. mezzanino] 
(arch.) Mezzanine, mezzanine floor, 
mezzanine window. 

mezzo-soprano (mesdzos9prano), 
[It. wd] Mezzo-soprano. 

xezzo-tinto (msdzotinto), s.m. [It. wd] 
Mezzotint. 

mi (mi), s.m. [ist syllable of wd “Mira” in 
hymn of St. John the Baptist] (mus.) 
Mi = E, the third note of the scale. 

mi (mi), pref. invar. [f. L medius]l Half, 
demi, mid, in the middle; Za -août, the 
middle of August: à —-chemin, half way; 
à =-corps, up to the waist; à —-côte, half 
way up (the bill); à —-jambe, half way 
up the leg: à —-mét, half-mast high, 
-parti, equally divided; composed of 
two dissimilar halves. 

miaou (mjijau), s.m. [onom.] Miaow, mew, 
mewing, caterwaul. 


8.10. 


miasmatique (mjasmatik), adj. Mias- 
matic, miasmal. 
miasme (rajasm}), s.m. [Gr. miasma] 


ma. 

miaulement (mjolmäü), s.m. Mewing. 

miauler (mjole), v.n. [onom.] To mew; 
to caterwaul. 

mica (œika), s.m. [L wd] Mica. 

micacé, -e (mikase), adj. Micaceous. 

mi-carême (mikarem), &f. Mid-Lent. 

micaschiste (mikafist), s.m. [mica+ 
schistel] Micaschist, mica-slate. 

miche (mif), s.f. [MDutch micke] Loaf, 
round loaf. 

micmac (mikmak), s.m. f[etym. dub.] 
Trick,scheme, intrigue, stratagem, dodge. 

micocoulier (mikokulje), s.m. (bot.) 
Nettle-tree, Celtis australis. 

microbe (mikrob), s.m. [f. Gr. mikros+ 
biosi Microbe. 

microbicide (mikrobisid), adj. [microbe+ 
(L) caederel Microbicidal, germicidal. 

microbien, -ne (mikrobi£), adj. Micro- 
bial. 

microbiologie (mikrobiolosi), s.f. [microbe 
+ (Gr.) logos] Microbiology. 

microcéphale (mikrosefal), adj. [Gr. 
mikros+ kephalë] Microcephalous. -,s8.m.f. 
Microcephalous person. 


mikros+graphein] Micrographry. 
micrométrie (mikrometri), sf, ff. Gr. 
Mikros+metron] AMicrometry. 

micron (mikr5), s.m. [Gr. wd]l Micron 
{the millionth of a metre). 
micro-or$ganisme (mikroorganism), 8.0. 
Micro-organigm. 

microphone (mikrofon), s.m [f. Gr. 
mikros+phonë] Microphone. 
microscope (mikroskop), s.m. [f. Gr. 
mikros+skopein] Microscope. 
microscopique (mikroskopik), adi. 
Miscroscopic; (fg.) minute, extremely 


microthermie (mikrotsrmi), s.f. [f. Gr. 
mikros + (Fr.) thermie] Therm, the mil- 
honth of a fhermie; syn. PETITE CALOBIE. 

microzoaire (mikrozosr), s.m. [Gr.mikros 
+zôon] Microzoon; infusorian: micro- 
gcopic animalcule. 

miction (miksj5), sf. [L mictio] Urina- 
tion, making water. 

midi (midi), s.m. [f. L'medius+dies] Noon, 
midday, twelve o’clock, noontide; south; 
southern aspect or direction; une fenêtre 
au =, à window facing south; passer 
l'hiver dans le =, to spend the winter in 
the South (of France): Z a sonné —, or 
— est sonné, it has struck bwelve: sur Le 
coup de , on the stroke of twelve: 
chercher = à quatorze heures, to make 
dificulties where there are none; to 
look for Inots in à bulrush. 

midinette (midinst), s.f. (collog.) Dress- 
maker’s apprentice or work-giri (who 
comes out ab noon to get her light 
luncheon). 

mie’ (mi), s.f. [imica] 1. Crumb:; 2. (obs.) 
little bit. 

mie? (mi), s.f. [abbrev. of amie] Dearest: 
ma =, my darling, my love, honey. 

mie (mi), adv. [LL mica] None, not at 
all; je n’en veux =, I won’t have any of 


that. 

miel (miel), s.m. [L mell Honey: rayon 
de —, honeycomb: éfre tout = et tout sucre, 
to be all sugar and honey, to be honey- 
tongued; to be mealy-mouthed; to be 
all gentleness: lune de —, honeymoon; 
mouche à -, honey-bee: on prend plus de 
mouches avec du — qu'avec du vinaigre, 
more is done by kindness than by bharsh- 


ness. 

miellé, -e (mjisle), adj. Honeyed; honey- 
sweet. 

mielleusement (mjislozmäü), adv. Blandiy, 
with honeyed tongue: lusciously; fawn- 
ingly, unctaously, insinuatingly. 

mielleu-x, -Se (misic}, adj. Honey, 
honey-like: (fig.)honeyed,honey-tongued, 
mawkish, oïly, insinuating, hypocritical. 
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mien, -ne (miji£), poss. adj. poss. pron. 
[L meus] Mine, my o0ow2, of mine; un — 
cousin, a cousin of mine; Les 58, my 
relations, my family, my people. 
miette (mijst), s.f. [£. miel Small cramb, 
least bit, particle; réduire en —s, to smash 
to atoms, to smash to smithereens. 
mieux (mio), adv. [L melius] Better; 
à qui = w, in emulation of each other, 
vying or striving with each other; de = 
en =, better and better; j'aimerais —, 
I would rather; L would prefer; je ne 
demande pas —, nothing would please 
me better; I am quite willing; on ne 
peut , as well as possible; rien de -—, 
nothing better; tant = 1!, so much the 
better ! 
mieux (mio), s.m. Best, the best, best 
way, best thing, something better; le — 
est l'ennemi du bien, leave well alone; 
il est au = avec X, he is on the best terms 
with X: faire pour le =, to act for the 
best; faire de son —, to do one’s best 
(pour, to); faute de —, for want of some- 
thing better: Le = est de, it is best to; 
le r> continue, the improvement continues. 
mièvre (mjevr), adj. [orig. unkn.] Dainty, 
mincing, affectedly gentle, niminy-Di- 
miny, prim; (of speech) all prunes and 
prisms. À Nowadays mièrvre cannot be 
translated by ‘arch’, ‘roguish” (=espiègle, 
vi); this sense is quite obsolete. 
mièvrement CPE adv. Affectedly, 
daintily, demurely, mincingly. 
res (mjevrori), s.f. Affected dainti- 


mignard, -e (minar), adj. 
Affectedly pretty or dainty. 
mignarder (minarde), v.a. To coddle. 
mignardise (minardiz), s.f. 1. Daintiness, 
affected delicacy, pretty ways; 2. (bot.) 
œiîillt —, feathered pink; 3. a kind of 
NAITOW braid. 

mignon, -ne (minÿ), adj. If. Celt. min] 
Delicately pretty, dainty, tiny and 
graceful; argent —, spare money; pocket- 
money; Péché —, favourite gin, besetting 
gin; foible. =, s.m.f. 1. Darling; mon, 
ma rne, my darling, my treasure; my 
precious; 2. (historic pei.) minion; 
ne, 8.f. (print.) emerald, minion. 

mignonnette (minonst), s.f. 1. Migno- 
nette lace;: 2. ground pepper:; 3. (photo.) 
midget:; 4. (bot.) a variety of pink. 
À In English ‘mignonette’ = réséda. 

mignoter (minote), v.a To coddlie, to 
fondle. 

migraine (migren), s.f. [f. Gr. hémikranial] 
Sick headache: avoir la —, to have a 
beadache. 

migraineu-x, -Se (migreno), adj. Head- 
achy. 

migrat-eur, -rice Soin adj. Mi- 
grant, migrating, migrato 


[f. mignon] 


mille 

migration (migra’sj5), s.f. [L migratiol 
Migration. 

migratoire (migratwar), adj. Migratory. 
mijaurée (misore), 8.f. [orig. unkn.] 
Affected woman, prudish person; faire 
la =, to put on side; to simper, to be & 
mass of affectation. 

mijoter (misote), v.a.n. [orig. unkn.] 
To simmer, to stew gently; faire =, to 
let simmer; (fig.) to plot, to devise, to 
invent, to organize, to hatch. 

mikado (mikado), s.m. Mikado. 

mil: (mil), s.m. [etyro. dub.] Indian club. 

mil? (mij), s.m. See syn. MILLET. 

mil (mil), num. adj. See MILLE. 

mi-Jlaine (milen), adj. (of material) Not 
pure wool. 

milan (milü), s.m. 


[L milvus]l (ornith.) 
Kite. 
mildiou (mildÿu), s.m. [f. Engl. muldew] 
Mildew (on vines). 


milésien, -ne (milezj£), adj. s.m.f. 
[(a) f. Milet, Asia Minor; (d) ï. Milesius] 


Mülesian. 

miliaire (miljer), adj. [L miliarius] 
Miliary. 

milice (milis), sf. [LL müitia] Militias 
(Fr. hist.) train-bands, citizen-soldiers; 
(fig.) Les 8 célestes, the heavenly host. 

milicien (milisjë), sm. Militiaman. 

milieu (pl. -x) (miljo), s.m. [mi+lieu] 
Middle, centre, midst, medium, heart; 
circle, environment, society, sphere; 
mean: au — de, in the middle of; in the 
midst of; among: au beau —, en plein =, 
right in the middle; juste —, golden mean: 
happy medium; à n’y a pas de, there is 
no middle course, it must be the one or the 
other; l’Empire’ du -, the Middle Kïing- 
dom; tenir le = entre, to be the golden 
mean between; vivre au — des plaisirs, 
to live in the midst of pleasures;: Le = où 
il vit, the society to which he belongs. 

militaire (militer), adj. [LL miüitaris] 
Military; army-; of the army; of war; 
martial; faire son service —, to serve 
one’s time in the army: to serve in the 
army; Aeure —, sharp, punctually; =, 8.m. 


1. Soldier; 2. the soldiers, military, 
soldiery. 
militairement (militermü), adv. In 


soldierly style, with rigid discipline. 
militant, -e (militü), adj. s.m.f. Militant. 


militarisation (militariza’sj5), s.f. Mili- 
tarization. 

militariser (militarize), v.a To mili- 
tarize. 

militarisme (militarism), s.m. Mili- 
tarism 

militer (milite), v.n. [L miülitare] To 


militate. 

mille (mil), num. adj. s.m. invar. [L 
wd] Thousand, a thousand: l'an =, 
tbe Year one thousand; l'an mil (note 
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mille 


r fois merci, = remerciements, a thousand 
thanks. 

mille (mil), sm. [L wd] Mile — 1609 
metres; + marin = 1852 metres. 

mille-feuille (milfæj), s.f. (pl. mille-feuil- 
les) 1. (bot.) Milfoil, yarrow: 2. mille- 
feuille cake. 

mille-fleurs (miflær), sf. Extract of 
many flowers. 

millénaire (millensr), s.m. [L millenarius] 
Millenary. —, adj. Millenary, millenial, 
millenarian. 

mille-pattes (milpat), sm. (ent. Mille- 
pede, millipede; wood-louse; centipede. 

mille-pertuis (milpertui), 8.10. (bot.) St. 
Johr’s wort. 

millépore (millepor), sm. Millepore (a 
genus of corals). 

millésime (millezim), s.m. [L. müllesimus] 
Millesimal; date (on coins, medals, &c.). 

millet, mil (mije, mij), sm. [L milium] 
(bot.) Canary-seed:; millet, millet-grass. 

milliaire (miljer), ad]. [EL milliarius] 
Miliary; —, 8.10. or pierre , milestone. 

milliard (miljar), s.m. 1000 millions, 


orthography) huit cents, the year 1800: 


milliard. 

milliardaire (miljarder), adj. s.m.f. 
Multi-millionaire. 

milliardième (miljardjem), s.m. One- 


thousand-millionth part. 
milliasse (miljas), s.f. (obs.) Thousands, 


SswarInsS. 

millième (miljem), 8.m. ‘Thousandth, 
one-thousandth part. 

millier (milje), s.m. ‘Thousand; ten 
bundredweight; on les troutre par r8, 
they are to be found in thousands. 


milligramme (milligram), sm. Milli- 
gramme = 0-0154 grain. 
millilitre (millilitr), s.m. Millilitre; the 


thousandth part of a litre. 

millime (millim), s.m. One thousandth 
of a franc. 

millimètre (millimetr), s.m. Millimetre, 
the thousandth part of a metre. 

million (milj5), sm. Million. 

millionième (miljonjem), s.m. adj. Mil- 
lonth. 

millionnaire (miljoner), s.m.f. adj. Mil- 
lionaire. 

millithermie (millitermi), s.f. 1000 
Therms —thousandth part of a ihermie; 
(abbrev. mth.) Syn. GRANDE CALORIE. 

milord (milor), s.m. [f. EngLl my lord] 
1. Lord: (colloq.) nabob; 2. four-wheeled 
carriage, phaeton. 

milouin (miluë), s.m. (ornith.) Pochard 
(sea-duchk). 

mime (mim), s.m. [Gr. mimosl Mime; 
mimic. 

mimer (mime), v.a. To mimic. 

mimétisme (mimetism), s.m. [Gr. mime- 
sthai] Mimetism. 


mine? (min), sf. 
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mumeu-x, -Se (mimo), adj. (bot.) Con- 
tractile; sensitive. 

mimique (mimik), adj. Mimic, mimetic. 
+, 8.1. Miroicry, art of mimicry:; =, s.m. 
mimographer. 

mimodrame (mimodram), sm. Mimo- 
drame. 

mimographe (mimograf}, s.uif. Mimo- 
grapher. 

MIMOSA (mimoza), s.m. fmod. L wd; 
(bot.) Mimose. 

minable (minabl), adj. [f. miner] 1. That 
may be mined; 2. pitiable, shabby, 
down at heel, dilapidated, seedy, shabby- 
genteel. 

mina$ge (minas), sm. Corn-measuring; 
corn-duty. 

minaret (minare), s.m. [Arab. manaraf] 
Minaret 


minauder (minode), v.n. If. mine] To 
simper, to smirk, to be lackadaisical. 
minauderie (minodri}, s.f. Simpering, 
airs, lackadaisical manners, affected 
WATS. 

minaudi-er, -ère (minodie), adj. Simper- 
ing, minikin, affected, lackadaïsical, full 


adj. [orig. unkn.] Thin, 
slim, slender; insignificant, inconsider- 
able, scanty; (vulg.) =/ interi., = alors!, 
gee whiz!, oh my!, my eye!, that’s 
something to look at!, ain’t that nicæ!, 
what swank ! 

minceur (misær), 8.4 Thinness: slender- 


ness, slimness. 

mine! (min), &.f. [Celt. orig.] Look, mien, 
contenance, ing; avoir bonne =, 
to look well; avoir mauvaise =, to Iook 
ill; un homme de bonne =, a good-looking 
man, a man of good appearance, à man 
looking like a gentleman; un homme de 
mauvaise —, an evi-looking man; faire — 
de, to look as if, to pretend to: faire 
La -, to look displeased, to pout, to sulk, 
to scowl; faire des 5, to ogle, to smirk: 
faire bonne — à ZX, to receive X well, to 
greet X pleasantly; faire bonne = à 
mauvais jeu, to put a good face on à bad 
business: faire grise — à ZX, to look sour 
(or black) at X: 1 ne paye pas de r>, his 
appearance is against him; payer de =, 
to be all outside show; juger sur la =, to 
judge by appearances. 

mine? (min), s.f. [ICelt. orig.] Mine, pit; 
mine, torpedo; (naut.) champ de -s, 
mine-fleld: navire poseur de rs, roine- 
layer: narvrre dragueur de 5, mine-sweep- 
er; (min.) ore; (fig.) source, store; c’est 
une = d'or, it’s a treasure; it’s a gold- 
mine: — de plomb, black lead, plumbago; 
faire jouer une —, to spring a mine; (fg.) 
éventer La =, to baïfie someone’s designs; 
vus de —, shaît. 

(Gr. mnal 1. Mina 
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minute 


(Greek coin = 100 drachms); 2. [f. Gr. 
hëmina] mine (old Fr. measure of corn). 

xminer (mine), v.a. [f. mine] To mine, to 
undermine, to sap; (fg.) to wear away, 
to waste gradually; to prey upon; ce 
chagrin le mine, this sorrow preys upon 
him. 


minerai (minre), s.m. Ore. 

minéral, (aux) (mineral), s.m. [f. LL 
minera] Mineral, ore. 

minéral, -e, (aux) (mineral), adj. Mineral; 
eau re, mineral water, soda-water. 

minéralisation (mineraliza’sj5), s.f., Mine- 


(mineralize), To 


minéralogie (mineralosi), s.f. [f. minéral 
+ Gr. logos] Mineralogy 

minéralogique (mineralogik), adj. Mine- 
ralogical. 

minéralogiste 


(mineralosist), 
Mineralogist. 


minerval, -e (aux), minervien, -ne 
(miverval, minervit), adj. Pertaining to 
Minerva. 

minerve (minerv), s.f. [f. prop. n. Minerva] 
(print.) Minerva macbine, Minerva press. 
minerviste (minsrvist), adj. Ss.m.f. 
(Printer) using a Minerva machine. 
minet, -te (mins), s.m.f. [etym. dub.] 
(famn.) Cat, pussy, puss. 

mineur (minœr), s.m. adj. [f. mriner]l 
L. (that is a) Miner, pitman, collier; 
2. sapper, miner. 

mineur, -e (minœr), adj. [L minor] 
Lesser, minor; under age; il est —, he is 
under age; (mus.) mode —, minor mode; 
tierce e, minor third; Les quatre ordres 8, 
tbe four minor (ecclesiastical) orders; 
l'Asie re, Asia Minor: noëles 58, minor 
poets; frère —, Minorite. =, -e, s.rm.f, 
Minor, person under age: —e, s.f. (logic) 
minor term; minor premiss;s , S.Im, 
(mus.) minor (key). 

miniature (minjatyr), sf. [Tt. miniatura] 


v.&. 


8.10..f. 


Miniature; en —, on a small scale, minia- 
ture, in miniature, tiny. 
miniaturiste (minjatyrist), adj. s.m.f. 


Miniature-painter, miniaturist. 
mini-er, -ère (minje), adj. Pertaining to 
mines; l’industrie ère, the mining 
industry. ère, s.f. Open mine. 
minimant, -e (minimüû), adj. Arriving 
at its minimum. 

adj. [LL minimus] 


Minimal, very small, trifling, minute. 
rs BI. 
minimum (minimom), s.m. [L wd] 


um, least; au —, at the least, as 

little as may be. 
ministère (minister), s.m. [Li ministerium] 
, Charge, office, function, depart- 
ment; medium; des Affaires Étrangères, 
Foreign Office; = de l'Intérieur, Home 


Office; remplir les devoirs de son —, to 
discharge the duties of one’s office; 
oubli, public prosecutor; (colloq.) 


cela n'est pas de mon —, that does not 
belong to my province. 
ministériel, -le (ministeriel), adi. 


Minister]: officiers —5, notaries, attor- 
neys, &c.; (colloq.) Les 5, the supporters 
of the government. 

ministrable (ministrabl)}, adj. (colloq.) 
Standing a fair chance of becoming a 
Minister (of State). 

ministre (ministr), s.m. [li minister] 
Minister, agent, instrument: clergyman, 
rector, vicar, parson; — plénipotentiaire, 
plenipotentiary minister; premier =, 
premier; prime minister; — du Commerce, 
President of the Board of Trade; — de 
l’Instruction Publique, President of the 
Board of Education; = de l'Intérieur, 
Home Secretary; — de la Guerre, Secre- 
tary for War; — de la Marine, First Lord 
of the Admiralty; des Finances, 
Chancellor of the Exchequer. 

ministresse (mi ), 8.f.  (colloqg., 
slightly iron.) Wife of a Minister (of 
State). 

minium (minjom), s.m. [EL wd] Minium, 
red lead. 

minois (minwa), S.m. 
pretty face, phiz. 

minon(minÿ),s.m. (fam.) Cat, puss, pussy. 

minorati-f, -ve (minoratif), adj. s.m. 
[£. L'minorare] Laxative. 

minorité (minorite), s.f. [LL minoritas] 
1. Minority; 2. nonage; minority; en —, 
in à minority. 

minorquin, -e (minork#), adi. 
Minorcan; (native) of Minorca. 

minot (mino), s.m. [f. mine] (obs.) 1. Old 
French measure (= 39 litres); 2. (naut.) 
bumkin. 

minoterie (minotri), s.f. [f. minotl Flour 
trade; flour-mill. 

minotier (minotje), s.m. Miller: 
merchant, flour dealer. 

minuit (mini), s.m. inv. [{mi-+nuit; this 
wd was fem. until 17th c.] Midnight, 
twelve o’clock at night; sur le —, at the 
bour of midnight; ef demi, half-past 
twelve. 

minuscule (minyskylÿ, adj. [L minus- 
culus] Diminutive, tiny, minuscule. 
—, 8.1, Minuscule, small letter. 

minute (minyt), sf. [f. L  minutus]l 
1. Minute (sixtieth part of an hour or of 
a degree); aiguille des 8, minute hand: 
Ag.) instant, very short time: je reviens 
dans une —, TL will be back in no time: 
(excl.) -— !, one minute !, half a moment !: 
ponctuel à la —, punctual to the minute: 
2. minute, original document, rough 
draft, memorandum;: 3. small writing, 
small hand. 


[f. mine] Face, 


8.m.f. 


flour 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette: Ë, vin, pain; », premier; g, dogue, 


gale; h, kéros: i, finir; ], yeux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; 0, nause, dose: 


minuter 


minuter (minyte), v.a. 
(a document, scheme, &c.);: 2. to record 
in minutes, to find the exact time of. 

minuterie (minytri}, sf. 1. Minnte 
wheels: 2. contrivance connecting two 
parts of an electric circuit, thus produc- 
ing electric light, and breaking the circuit 
automatically after à certain number of 
minutes. 

minutie (minysi)}, sf. [L minulial 1. 
Minutia (pl. minutiae), trifle; 2. extreme 
care, ACCUTACY. 

minutieusement (minysjozmäü}, 
Minutely, meticulousiy, accurately. 

minutieu-x, -Se (minyajo), adj. Meti- 
culous, minute, accurate, precise, ex- 
tremely careful, particular. 

imiocène (miosen), adj. [f. Gr. meiôn+ 
kainos] (geol.) Miocene. 

mioche (mjof), s.r.f. (collog.) Brat, chit, 
urchin, kid. 

mi-parti, -e (miparti), adj. 
Half and half: bipartite. 

mirabelle (mirabesl), sf. [Fr. geog. orig.] 
(bot.) Mirabelle plu. 

miracle (mirakl), sm. [L miraculum] 
Miracle, wonder, marvel, prodigy; miracle 
play; opérer des =s, to work miracles; 
à —, to à miracle, wonderfully well; 
Dar —, by a miracle: crier au —, to extol;: 
to praiïse to the skies; to declare a thing 
a miracle; faiseur de —5s, miracle-worker. 

miraculé, -e (mirakyle), adj. Cured by a 
miracle; that has been the object of a 


adv. 


{[mi+parti] 


6e. 

miraculeusement (mirakylozmôü), adv. 
Miraculously, wonderfully. 

miraculeu-x, -se (mirakyle), adj. Mira- 
culous: wonde 

mirage (miras), s.m. [f. mirer]l Mirage; 
(fig.) mirage, delusion. 

mire (mir), sf. ff. mirer] Sight, aim; 
land-surveyor’s pole; ligne de =, line of 
gight; point de —, aim, mark; object in 
view: (fg.) elle était le point de — de tous, 
she was stared at by all; she had made 
herself conspicuous. 

mirer (mire), v.a. [f. L'mirari] To look at, 
to aim at: = des œufs, to look through 
eggs with the aïd of a strong light (to 
judge their freshness); Se —, v.pr. to 
look at oneself, to be reflected; to admire 
oneself, to take pride in oneself. 

mirette (mirst), 8.f. 1. Mason’s pointing 


tool; 2. (fam.) peeper, eye. 
mirifique (mirifik), adj. [L mirificus] 


(iron.) Marvellous, wonderful, mirific. 
mirifiquement (mirifkmä), adv. (iron.) 

Marvellousiy, wonderfully, grandiy. 
mirlifiore (mirliflor), s.1. [orig. unkn.] 

(iron.) Regular fop, swell, jack-a-dandy, 


blade, toff. 
mirliton (mirlits), sm. [orig. unkn.] 
Reed-pipe: vers de —, doggerel. 
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mirobolamment (mirobolamü), 
Gron.) Astoundingly, stupendousis, mar 
vellousir, splendidiy. 

mirobolant, -e (mirobolä}, edj. ff. 
Mmyrobalan] (iron.) Stanning, top-hole, 
marvellous, scrumptious. 

miroir (mirwar), s.m. [f. mirer] Mirror, 
looking-glass; (fig.) mirror: œufs au, eggs 
cooked with a little butters ardent, burn- 
ing glass; — à alouctlies, revolving mirror 
used to catch larks: (Bg.) catcb-penny. 

miroitant, -e(mirwatä), D. adj. Glistening, 
glittering, flashing, sparkling, 

miroité, -e (mirwate), p. adj. (ofa horse’ 8 
coat) Shiny, dappled. 

miroitement (mirwatmü), s.m. Flash, 

ning,glisten,glitter,reflection of light. 

miroiter (mirwate), v.n. To flash, to 
glisten, to glitter, to reflect light: faire — 
(quelque chose) aux yeux de X, to dazzle, 
or allure X with (something). 

miroiïterie (mirwatri}), s.f. Mirror-trade: 
looking-glass manufactory. 

miroitier (mirwatije), s.m. Looking-glass 
maker: looking-glass dealer. 

miroton (mirot5), s.m. [Jorig. unkn.] 
(cook.) Hasb, stew. 

mis, -e (mi), p. adj. [part. of meéltre] 
Dressed; un homme bien, a well-dressed 


ee 


man. 
misaine (mizen), sf. [f. It. mezzana] 
Foremast ; voile de —, fo English 
“mizen’ = mât d'artimon, not misaine. 
misanthrope (mizätrop}, adj. [f£ Gr. 
misein+anthrôüpos] Misanthropic. ,8.mL£ 
Misanthrope, misanthropist. 
misanthropie (mizütropi), s.f. Misan- 
thropy. 
misanthropique (mizütropik), adj. Mis- 
apthropic. 
miscellanées (missllane), s.f.pl. [L mis- 
cellanea] Miscellanea; SsyYIL MÉLANGES. 
miscibilité (misibilite), sf. Miscibility. 
miscible (misibl}, adj. [If. L miscerel] 
Miscible, mixable. 
mise (miz), sf. [f. mettre, mis] Putting, 
setting, laying; stake, outlay: dress, 
manner or style of dressing; cela ne serait 
pas de —, that would not be suitable: 
CE négligée, careless way of dressing, 
slovenis appearance; — en accusafion, 
indictment: = en arrestation, arrest, 
apprehension; — en action, bringing out, 
bringing into use, realization; — en cause, 
implication, involving: — en couri-cirouit, 
short-circuiting; — en demeure, demand, 
wrgent claim; request in due form of ps 
ms à eau, — à flot, launching: — à exé- 
cufion, cerrying out, realization; — de 
Jonas, outlay, investment, disbursement; 
= à jour, putting in order (up to 
date): = au jour, bringing to light; — en 
jugement, bringing to trial: — en liberté, 
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mitré 


release, discharge; — en marche, starting; 
au monde, giving birth to; bringing 
forth:; producing; = en œuvre, bringing 
into use or application; (print.) — en 
pages, making-up; = à pied, dismissal; 
en place, placing, setting, laying; 
“ en pli, (of hair) setting; — au noini, 
focussing:; (fig) re-stating (facts, &c. 
in their true light and proportion); = en 
pratique, application: = à prix, (a) setting 
à price on (a person’s head); (b) estimating; 
(c) (at auction sale), upset price; — en 
scène, staging, getting up; — en train, 
starting, launching; (print.) making 
ready: — en valeur, development, im- 
provement; — en vigueur, enforcement; 
— en vente, putting up for sale; — bas, 
(of animals) bringing forth. 
miser (mize), v.a.n. To stake (at play); 
to bid (at an auction); (fig.) — sur les 
deux tableaux, to hold with the hare and 
run with the hounds. 
misérable (mizerabl}), adj. [L miserabilis] 
Mäserable, pitiful, wretched, sorry, worth- 
less, insufficient; contemptible, villainous; 
une existence =, a wretched life; un 
salaire —, insufficient wages; starvation 


wages. , 8.m.f. Villain; scoundrel, 
criminal, wretch. 
misérablement (mizerablomä), adv. 


Wretchedly, miserably, pitifully. 
misère (mizer), s.f. [L miseria] Misery, 
distress, extreme poverty, wretchedness; 
cent francs! une = 1, a hundred francs !, 
it’s a mere nothing !; crier =, to complain 
of bad times: faire des —s à ZX, to plague 
X, to tease, to worry X: {tomber dans une 
affreuse =, to be reduced to extreme 
poverty: chacun a ses peliles 5, every 
one has his owa little troubles. 
miséreu-x, -Se (mizero), adj. s.m.f. 
Wretchedly poor (person). 

miséricorde (mizerikord), s.f. [L miserti- 
cordia] Mercy; demander =, to beg, to 
cry for mercy; faire —, to show mercy; 
à tout péché —, there is pardon for every 
sin; 4, mercy on us!, mercy on me |; 
(paut.) ancre de =, sheet-anchor. 
miséricordieusement (mizerikordjozmäü) 
adv. Mercifully. 

miséricordieu-x, -Se (mizerikordijo), adj. 
Merciful. 

misogyne (mizosin), adj. [£ Gr. misein+ 
gunëé] Misogynous. , s.m. Misogynist, 
woman-hater. 

missel (misel), s.m. [f. L missal Missal. 

mission (misi5), s.f. [L missiol Mission; 
envoyer en —, to send on & mission; 
remplir une =, to perform a mission. 

missionnaire (misjoner), adj. s.m.f. 
Missiopary. 

missive (misiv), adj. s.f. [f. L missus] 
Müissi 


ve. 
mistelle (mistel), sf. [f. L mustum] 


Mistelle (must of which the fermentation 
has been stopped). 
mistoufle (mistufl), s.f. (colloq.) Scurvy 


trick. 
Mistral 


. (pl. 

(win 

mitaine (miten), 8.f. [etyr. dub.}] Mitten: 
(fg.) je n'ai nas pris de 8 pour le remettre 
à sa place, I made no bones about telling 
him off. 

mitan (mitü), s.m. (obs.) Middle. 

mite (mit), s.f. [Germ. orig.] 1. Moth: 
(in cheese) mite; mangé des =5s, moth- 
eaten; 2. mite (coin of the smallest value). 
A ‘“Mite’ in Emvglish also = foute petite 
chose, très petit enfant, ‘a wee mite of a 
child’ = un tout petit. 

mité, -e (mite), adj. Moth-eaten. 

miteu-x, -Se (mito), adj. (colloq.) Moth- 
eaten; wretched, shabby. 

mithridate (mitridat), s.m. [f. Gr. prop. 
n.] Mithridate; old name for fhériaque, 
theriac: vendeur de —, quack. 

mithridatisation (mitridatiza’sjä)}, s.f. 
Gradual immunization against poison, 
mitbridatism. 

mitigati-f, -ve (mitigatif), adj. Miti- 


gatory. 

mitigation (mitiga’sjô), s.f. Mitigation. 

mitigé, -e (mitise), p. adj. Mitigated: 
alleviated, moderate. 

mitiger (mitise), v.a. [f. L milis, mitigare] 
To mitigate, to moderate, to alleviate, 
to reduce the severity of. 

miton (mit), sm. 1. Long mitten; 2. 
(colloq.) ongquent — mitlaine, chip in por- 
ridge, addition which does neither gooû 
nor harm: 3. [f. mie] crumb. 

mitonner (mitone), v.a.n. [f. miton (3) 
To simmer gently; (fig.) to contrive, to 
prepare, to let ripen; (colloq.) to fondle, 
to coddle, to pet. 

mitoyen, -ne (mitwaj®), adj. [f. moitié] 
Party, partition, middle; mur —, party- 
wall; cloison ne, partition wall. 


-S) (mistral), s.m. 


mitoyenneté (mitwajente), s.f. Party 
right, party property. 
mitraillade (mitrajad), s.f. Volley of 


grape-sbhot. 
mitraiïlle (mitrai), s.f. [f. mile] Mitraïlle, 


grape-shot, canister-shot; haïil of shot; 
gcrap-iron; (colloq.) coppers, gmail 
change. 


mitraïiller (mitraje), v.a.n. To fire into 
(with machine-gun), to fire mitraille. 
mitrailleur (mitrajær), s.m. Mitrailleuse 
gunner, machine-gunner. 

mitrailleuse (mitrajoz), 8.f. Machine- 
gun, mitrailleuse 
mitral, -e, (Ge) (mitral), adj. Mitral, 
mitre-shaped, 

mitre (mitr), sf. [Gr. mitra] Mitre; 


mitre-shaped chimney-pot. 
mitré, -e (mitre), adj. Mitred. 


a, mal, latte: à, pas; &, enfant; e, fée, &, père, nette; £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


gale; h, 


héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


mitron (mitrS), s.m. [f. mire] Baker’s 
man, journeyman baker. 

(à) mi-voix (amivwa), adv. loc. Under 
one’s breath; in an undertone: in a low 
voice, in à muffled voice, between one’s 
teeth. 

mixte (mikst), adj. [L miritus] Mixed: 
ME grade les , mixed school. 

muxtion (mikstj5), s.f. [L mirtio] Mixing: 
mixture ’ 


mixture (mikstyr), s.f. Mixture. 

mnémonique (mnemonik)}, adj, [Gr. 
mnêémonikos] Mnemonic. 

mnémotechnie (mnemotekni), sf. [Gr. 
mnêémeé+tlekhné] Mnemotechny. 
mnémotechnique (mnemotsknik}), adi. 
Mnemotechnic,. 

mobile (mobil), adj. [L mobilis] Mobile, 
movable; changeable, unsettled, chang- 
ing, excitable, unsteady; garde —, (Fr.) 
militia (1868-71) —, sm. 1. Mover, 
moving power, spring, incentive; 2. body 
in motion; 3. soldier of the garde mobile; 
Ssyn. (of 3) MOBLOT. 

mobili-er, -ère (mobilje), adj. Movable; 
of personal property: venie ère, sale of 
faruiture; valeurs ères, transferable 
securities; crédit —, loan on personal 
security. 

mobilier (mobilje),, s.m.  Furniture, 
movables; suite; = de salon, drawing- 
room suite. 

mobilisable (mobilizabl), adi. Mobilizable. 
mobilisation (mobiliza’sj5), s.f. Mobiliza- 
tion. 

mobiliser (mobilize), v.a.n. To mobilize. 

mobilité (mobilite), s.f. [f. mobile] Mobi- 
ty, movability; (fg.) instability; liveli- 
ness: fickleness. 

moblot (moblo), s.m. [pop. abbrev. of 
garde mobile, see MOBILE (3)}] Moblot, 
soldier of the garde mobile. 

mocassin (mokas£), s.m. [N. Amer. 
Indian wd]l Moccasin. 

moche (mof}, adi. (élang) Ugly, dowdy, 
rotten, worn out. 

modal, -e, (aux) (modal), adi. Modal; 
—, 8.f. (logic) Modal proposition. 

modalité (modalite), s.f. Modality. 

mode! (mod), s.f. [f. L modus] Fashion, 
mode, vogue; way, custom; millinery; 
à la =, in fashion, chic; metre à la =, to 
bring into fashion: passer de —, to get 
out of fashion: La dernière —, the latest; 
magasin de —s, milliner’s shop; cousin 
à La = de Brelagne, cousin once removed; 
dœuf à la , à la mode beef. 

mode (mod), s.m. [Lmodus] Mode, way; 
(gram.) mood, mode; (log., mus.) mode; 
d'emploi, directions for use. 
modelage (modlas), s.nm. Modelling. 
modèle (model), s.m. [It. modello] Model; 
pattern, design; — dénosé, patent, patent- 
ed: - d'écriture, copy; grand, large size; 
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modique 


de rerlu, paragon or model of virtue. 
“, adj. Exemplarys. 
modelé (modie), sm. Relief, modelling, 
model. 
modeler (modle), v.æ ‘To model, to 
shape; se — sur, v.pr. to take pattern by, 
to take for one’s model. 
modeleur (modlær), s.m. adj. Modeller. 
modéliste (modelist), s.mf. Pattern- 
maker, designer (in dressmaking). 
modénature (modenatyr}), sf. ff. It. 
modano] (arch.) Profile of a cornice, 
modérantisme (moderüätiem}, 8.10, 
Moderatism. 
modérantiste (moderütist), adj. s.mf. 
Moderatist. 
modérat-eur, -rice (moderatær), adi. 
Modereting. —, s.n.f. Moderator. 
modération (modera’sj5}, s.f. Modera- 
tion, moderating: moderateness. 
modéré, -e (modere), p. adj. Moderate. 
, 8.10.f. (politics) Moderate. 
modérément (moderemü), adyv. Moder- 
ately. 
modérer (modere}, v.a. [L moderari] To 
moderate, to mitigate, to restrain, to 
curb, to check, to slacken (vifesse, speed}: 
to abate; Se =, v.pr. to moderate or 
restraiïn oneself, to control oneself. 
moderne (modsrn), adj. [L modernus] 
Modern; (iron.) new-fangled: à la =, in 
tbe modern style. =, s.m. Modern style: 
#8, 8.00.pl. the moderns; modern authors, 
scientists, or artists. 


modernisation (modsrniza’ajÿ5), sf. 
Modernization. 

moderniser (modernize), v.æ To 
modernize. 


modernisme(modsrnism),s.m. Modernism. 
modernité (modsrnite), s.f. Modernity, 
modernness. 

modeste (modest), adj. [L modestus] 
Modest, unassuming, basbful, chaste; 


moderate. 

modestement (modsstomü), adv. 
Modestly; moderately. 

modestie (modssti)}, s.f. Modesty, sim- 


plicitz; moderation. 
modicité (modisite), s.£ [LL modicttas] 
Smallness, modicum, moderateness. 
modifiable (modifijabl), adj. Modifiable. 
modificat-eur, -rice (modifikatær), adj. 


Modificatory. 

modificati-f, -ve (modifikatif), adj. 
(gram.) Modifying. | 
modification (modifika’sj5), &f. Modi- 


fication, alteration. ; 
modifier (modifie), v.a [IL modificare]l 
To modify, to alter; to tone down; 
(gram..) to modify, to qualify the sense of. 
modillon (modii5}, s.m. [It. modiglionel 
(arcb.) Modillion. | 
modique (modik), adj. [L modicus] 
Small, moderate. 
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modiquement (modikmäü), adv. Moder- 
ately. 

modiste (modist), s.f. Milliner, modiste. 
A Not dressmaker. 

modulation (modyla’si5), s.f,. Modulation. 

module (modyl), sm. [L modulus] 
(arch., &c.) Module, standard, unit. 

moduler (modyle), v.a.n. [L modulari] 
To modulate; to pass from key to key. 

moelle (mwal), sf. [L medulla] Marrow; 
(fg.) pith, marrow: jusqu’à la = des 08, 
to the marrow; — épinière, spinal marrow ; 
os à —, marrowbone; (bot.) courge à la, 
vegetable marrow; Dourri jusqu'aux 8, 
rotten to the core. 

moelleusement (mwalszmü), adv. Softly, 
mellowly. 

moelleu-x, -se (mwalo), adj. Marrowy, 
mellow, soft, elastic, rich, comfortable, 
gpringy. , 8.m. Mellowness, springi- 
ness. 

moellon (mwal5}), s.m. (mason.) Ragstone, 
ashlar, rubble, roughstone. 

mœurs (meærs, also mœær), s.f.pl [L 
moresl Manners, habits, customs, ways; 
morals; sans =, unprincipled; avoir de 
bonnes —, to be a moral person; cela n’est 
plus dans nos —, that is not done now- 
adays; autre temps, autres —, manners 
change with the times. 

mofette, moufette (mofst, mufst), s.f, 
Choke-damp, noxious fumes. 
mogol(mogol), s.m. [Pers. mughaï] Mogul. 
mohair (moesr), sm. [Engl. wd, f. Arab.] 
Mohair. 

moi (mwa), pers. pron. [L me} Me, to me: 
I, for my part: à 4, help !: c’est à =, itis 
mine: it belongs to me: it is my turn; c’est 
=, it is I: de vous à =, between you and 
me: = je crois que, for my part I believe 
that; ni = non plus, neïither do I: -- 
même, myself. =, 8.m. Ego, self. 
moignon (mwanÿ), s.m. ([orig. unkn.] 
Stump. 

moindre (mwËdr), adj. [L Mminorl Less, 
lesser, smaller, lower, inferior; Le —, 
the least, the smallest, the slightest:; 
au = bruit il s’effraie, the least noise 
frightens him; je n’en ai pas gardé le 
= souvenir, I bave not the least recollec- 
tion of it, or of hiru, her. 


moindrement (mw£dromüû), adv. Pas 
le —, not in the least. 
moine (mwan), sm [Gr. monakhos]l 


Monk, friar; bed-warmer, warming-pan: 
(print.) friar; l’habit ne fait pas le =, the 
cowli does not make the monk: the coat 
does not make the gentleman; gras 
comme un —, as fat as a pig. 

moineau (pl. -x) (mwano), s.m. [f. moine] 
Sparrow; tirer or brûler sa poudre aux 5x, 
to waste powder and shot; (fig.) un 
vilain -—, a queer-looking fellow: a queer 
bird; a bad egg. 


546 


moissonner 


moinerie (mwanri), s.f. Monks (collec- 
tively), (pei.) shavelings. 
moinillon (mwanij5), s.m. Petty monk 
or friar. 

moins (mw£), adv. s.m. [L minus] Less 
(que, de, than); fewer (de, than); not so, 
not so many (que, as); (math.) minus: 
le =, the least: à — de, for less than, 
unless; à — que, unless: au —, ab least, 
at any rate; mind !; de —, less; too little: 
de = en , less and less; du -—, at any 
rate; en = de rien, in less than no time: 
pour le =, to say the least; ni plus ni, 
neitber more nor less; non — que, as well 
as; pas Le = du monde, not in the least: 
pour le —, at least; rien — que, anything 
bat; nothing less than; oui au —, à tout 
le =, at the very least: midi — le quart, 
a quarter to twelve:; je ne suis rien = que 
certain de cela, TI am anything but con- 
vinced of that; elle n’est rien = que jolie: 
she is anything but pretty: à ne s'agit 
de rien = que sa fortune, nothing less 
than bis fortune is at stake; 10 æ 5 = 5, 
10 minus 5 — 5; (slang) c'es — cina, 
it’s a near shave: (colloq.) c’est bien le = +, 
it’s the least he can do!; = 3 degrés, 
minus 3°, or 3° below zero. 


moins-value (mw£ëvaly), s.f. Decrease 
in value, falling off. 

moirage (mwaraz), s.m. Watering (of 
silk, &c.). 

moire (mwar), sf. [f. Engl mohairl 
Watered silk. 


moiré,-e(mware), p. adj. Watered, moiré. 

moirer (mware), v.a. To give a watered 
or moiré appearance to, to moiré. 

mois (mwa), sm. [L mensis] Month: 
monthly allowance or pay: payé au —, 
paid by the month; au de, in the month 
of; par =, monthly; a month: fous les 36 
du —, once in a blue moon. 

moise (mwaz), s.f. [f. L mensal (carp.) 
Tie-piece, brace; half-timber: strut. 

moîse (moiz), 8.10. [f. prop. n. Moïse] Bas- 
sinet(te). 

moisi, -e (mwazi), p. adj. Mouldy, musty. 
, 8.00. Mould, mustiness; odeur de r, 
fusty smell. 

moisir (mwazir), v.a.n. [L mucerel To 
grow æmouldy or musty; to make mouldy: 
(colloq.) je ne vais pas = ici, I am not 
going to stop here long; I am not going 
to stay here and moulder; Se =, v.pr. to 
grow mouldy. 

moisissure (mwazisyr), 8.f. Mouldiness, 
mustiness, mould, mouläy part. 

moissine (mwasin), s.f. Vine-branch 
with grapes hanging (for preserving). 

moisson (mwas5), s.f. [f. Lmessis] Harvest, 
crop; harvest-time; faire la =, to harvest, 
to gather in the harvest. 

moissonner (mwasone), v.a. To harvest, 
to reap, to gather in the harvest: = un 
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mon 


a 
champ, to reap a field: qui sème Le vent | mollification (mollifka’sj5), sf. Moili. 


rnoissonne la tempête, he who sows the 
wind shall reap the whiriwind. 
moissonneu-r, -se (mwasonær), s.m.f, 
Harvester, reaper. 

moite (mwat), adj. [L mucidus] Moist, 
clammy, damp. 

moiteur (mwatær), s.f. Moisture, clam- 
miness, dampness. 

moitié (mwatije), s.f. [L medidas\ Half; 


âcation., 


mollifier (molifje), v.a To soften; (fig.)} 


to mollifr. 
mollir (molir), v.n. [L mollirel To soften, 
to grow soft, to slacken: (of wind) to 


| abate; to give war: (slang) mollis!, do 


not ivsist !, let things go. 


mollusque (molyek), s.m. {f. L molluscus] 


Mollusc. 


(coïloq.) wife, better half; (law, Lit.) ' moloch (molok), s.m. [f. name of Canaan- 


moiety (4 ‘moiïety”’ means also: one of 
two parts into which à thing is divided, 
the parts not necegssarily being equal): 
à =, half; se mettre de — avec X, to go 
balves with X; à = prix, for half price; 
à r— roule, balf way. 

moitir (mwatir}, v.a.n. To moisten; to 
grow moist. 

moka (moka), sm. [f. Moka, Arabia] 
1. Mocha; 2. mocha cake. 

mol, -le (mol), adj. See Mot. 

molaire (molsr), s.f. adj. [L molaris] 
Molar tooth, molar, grinder. 

molard (molar), s.m. (collog., vulg.) Gob, 
expectoration; hence molarder, v.n. to spit. 

moldave (moldav), adj. s.m.f. Moldavian. 

môle (mol), s.m. [L moles] Pier, mole (A 
not in the sense of taupe.) 


moléculaire (molekyler), adj. Molecular. 
molécule (molekyl), s.f. [f. L moles] 
Molecule. 


molène (molen), s.f. (bot.) Mullein. 
moleskine (molsskin), s.f. [f. ÆEngl. 
moleskin] American cloth. &4 Not ‘mole- 
skin’ which — fourrure de taupe. 
molestation (molssta’sij5), s.f. Molesta- 
tion, annoyance, annoying. 
molester (molsste), v.a. [f. L molestus] 
To molest, to annoy. 
molette (molst), s.f. [f. L mola] À. Muller 
(for mixing and grinding colours); 
2. rowel (of spur): 3. (techn., motor.) 
roller wheel; clé à —, spanner. 
molinisme (molinism), s.m. ff. Luis 
Molina, Jesuit, 1535-1600] Moliniem. 
moliniste (molinist), adj. s.m.f. Molinist. 
mollah (mola), s.m. [Arab. maula] Mullab. 
mollasse (molas), adj. If. mot] Flabby; 
(g.) apathetic. =, s.f. (geol.) Molasse, 
a rock composed of limestone, sand, and 
clay, which hardens when exposed to the 
air. À Not ‘molasses”, which — mélasse. 
mollement (molmäü), adv. Softly, loosely; 
indolently, apathetically, slackly, tamely, 
effeminately, not firmiy. 
mollesse (molss), s.f. Softness, flabbiness, 
laxity, slackness, indolence, tameness. 
mollet (mols), s.m. Calf (of the leg). 
mollet, -te (mole), adj. Soft, soft-boïled, 


light. 
molletière (moltjer), s.f. Legging. puttee. 
molleton (molt5), s.m. [f. molj Molleton, 
swanskin:; — de laine, soft thick flannel. 


ite god] (zool.) Moloch, thorn-Lzard. 
molosse (molos), sm. ff. Molossia in 
ancient Greece] Mastiff, watch-dog, 
large dog. 
moy (moli}), s.m. [Gr. môlu] (bot.) Moly. 
molybdène (molibden), s.m. f[f. Gr. 
maolubdos] (chem.) Molybdenum. 
môme (mom), s.m.f. (slang) Kid, brat, 
urChin; girl 
moment (momäü), s.m. [L momentuml) 
Moment, instant; (mecli) moment: j’éfais 
occupé à ce =-là, I was busy at the 
moment; dans un —, un pelit =, un 1, 
half a moment !, one moment !: c'esf Le 
bon —, now is the time; saisir Le — 
favorable, to seize the opportunity; à 
tout =, every moment, momentiy, at 
any time; à ous =5s, at every turn; 
au — de, où the point of; au — où, au = 
que, the instant that; var —s, at times, 
now and then; de = en =, d'un = à 
l’autre, from moment to moment: 
momently; any instant; any time; every 
moment; i1 l'a assisté à ses derniers 8, 
he was with him when he breathed his 
last: je Le ferai à mes —s perdus, I will 
do it in my spare time, or, whenever I 
have a moment to spare; du — que, 
(a) from the instant that; the moment 
that; (b) since; abuser de vos 5, to 
trespass on your time. À ‘Moment’ in 
English means also importance; ex.: ‘a 
matter of no moment’ = une question 
sans importance; hence: ‘momentous’ = 
de grande importance. 
momentané, -e (momäütane), adj. Mo- 
mentary, transitory. 
momentanément (momütanemä), adv. 
Momentarily, for the time being. 
mômerie (momri), sf. [£. OF momer, 
f. Germ. mummen] Mummery, antics (pl1.). 


momie (momi), sf. [Arab mümia] 
Mmmy. 

momification (mormifika”si5), 8.f. 
Mummification. 


momifier (momifije), v.a To mummify. 

momot (momo), s.m. (ornith.) Motmot. 

mon, (fem.) ma, (pl) mes (m5, ma, mE£), 
poss. adj. [f. L meus] My (mon is used 
instead of ma, in the feminine, before à 
vowel or unaspirated h; ex.: mon âme, 
ma pauvre ême; mon héroïne, ma pure 
héroïne). 
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monacal, -e, (aux), (monakal), adj. [f. Gr. 
monakhos] Monac(h}al, monastic. 

monachisme (monafism), s.m. Mona- 
chism. 

monaco (monako), sm. Money (struck 
by the Prince of Monaco); (slang) 8, 
oof, pelf, cash, money. 

monade (monad), s.f. [f. Gr. monas] Monad. 

monadelphe (monadrslf), adj. [f. Gr. 
monos+adelphos] (bot.) Monadelphous. 
monandre (monûüdr), adj. [f. Gr. monos+ 
anêr, andros] (bot.) Monandrous. 
monarchie (monarfi), s.f. [Gr. monarkhia] 
Monarchy. 

monarchique (monarfik), adj. Monar- 
chical. 

adj. 


monarchiste 
Monarchist. 

monarque (monark), s.m. [Gr. monarkhes] 
Monarch, sovereign. 

monastère (monaster), s.m. [Gr. mona- 
slérion] Monastery, convent. 

monastique (monastik), adj. Monastic, 
mopachal; monkish. 

monastiquement (monastikmäü), 
Monastically, monkishly. 

monaut (mono), adj. m. [Gr. monôlos] 
One-eared (animal). 

monceau (pl. -x) (mso), s.m. [L monii- 
cellus] Heap, Dile, stack; (fig.) mass, 
heaps (pL.). 

mondaiïin, -e (mÿdë), adj. [L mundanus] 
Worldly, worldly-minded;: society (man or 
woman): mundane, earthly. -,s.m.f. Man 
about town, man or woman in society. 

mondanité (mSdanite), s.f. Worldliness ; 
mundanity: vs, social events. 

monde (md), s.m. [L mundus] World, 
universe: mankind, people: society, com- 
pany, folks; lot of people, crowd; venir 
au , to be born; mettre au —, to give 
birth to; 7 habite au bout du -—, he lives 
at the other end of the world; si vous 
en êirez dix francs, c’est tout le bout du —, 
if you get ten francs for that, it is the 
utmost; se moquer dur, to take people for 
a pack of fools; to act impudently; rien au 
…, nothing in the world; pour rien au —, 
pot on any account; à y «a beaucoun de —, 
there is a lot of people, there is a crowd; 
it’s full; fout Le —, everybody, every one: 
anybody; ün’yapasgrand--,thereare not 
many people present; le grand —, (colloq.) 
le beau —, the nobs, the higher circles, 
the fashionable world, the best society: 
un homme du =, a gentleman, a society 
man, a man about town: une femme du 
—, à lady; Le petit =, (a) the young people, 
the children; (b) people of modest origin; 
small fry; l’autre —, the next or other 
world; the hereafter: c’est vieux comme le 
, it is as old as the hills; renoncer au 
—, to renounce the world: on ne meut 
contenter tout le — et son père, one cannot 


(monarfist), 8.1n.f. 


adv. 
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monochrome 


satisfy all the world and his wife: con- 
naître or savoir son —, (a) to know whom 
one bas to deal with; to know one’s 
customers; (b) £o have good manners. 

monde (mÿd), adj. (obs.) [L mundusl 
Clean, pure (of food). 

monder (mSde), v.a [L mundare] To 
cleanse; to husk, to shell, to hull (beans, 
&c.), to blanch (almonds). 

mondial, -e, (aux) (mSdial), World-wide. 
mondifier (m5difje), v.a. [L mundificare] 
(surg.) To cleanse. 
monégasque (monegask), adj, 
Monegasque, (native) of Monaco. 
monère (monesr), s.f. [G. monëérës] (biol.) 
Moner, moneron, (pl.) monera. 
monétaire (moneter), adj. [f. L moneta] 
Monetary. 

monétisation (monetiza’sj5), s.f, Mone- 
tization: syn. MONNAYAGE. 

monétiser (monetize), v.a. To monetize: 
syn. MONNAYER. 

mongol, -e (m5gol), adj. Mon- 
golian, Mongol. 

mongolique (mÿgolik}, adj. Mongolian. 
monisme (monism), s.m. [f. Gr. monos] 
Monism. 

monit-eur, -rice (monitæœr), s.m.f. 
[L monit-or, -rix] Monitor: adviser, guide: 
prefect; (word sometimes used as title 
of newspaper). 
monition (monisj5), sf. [IL monitiol 
Monition. 

monitoire (monitwar), s.m. adj. Monitory. 

monitor (monitor), s.m. (naut.) Monitor. 

monitorial, -e, (aux) (monitorjal), adj. 
Monitory. 

monnaie (mones), s.f. [f. Roman goddess 
Juno Mona] Coin, money, change: 
mint; currency; ne pas avoir de —, to 
have no small change: faites-moi la — de 
cent francs, give me change for a hundred 
francs; panier-—, paper money; -— légale, 
legal tender; Hôtel de la —, Mint; payer 
en — de singe, to blarney one’s creditors: 
fausse —, counterfelt coin; baïtre =, to 
coin money; (fg.) i Lui a rendu la — de sa 
pièce, he paid him back in his own coin: 
(bot.) — du pape, moneywort: syn. 
LUNAIRE. 

monnayage (monsjazs), s.m. Coining, 
coinage, minting. 

monnayer (monesje), v.a. To coin, to 
mint; (fig.) to exploit (one’s talents, &c.). 

monnayeur (monejœær), s.m. (Coiner, 
minter; faux =, counterfeiter, coiner (of 
counterfeit money). 

mono- (mono), pref. [Gr. monosl Mono-. 

monobasique (monobazik), adj. Mono- 
basic. 

monocarpien, -ne (monokarpi£), adj. 
Monocarpous, monocarpic. 

monochrome (monokrom), adj. Mono- 
chrome. 


8.mn.f. 


S.n.f. 
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RE  . 
monocle (monokl), sm ff. mono+L monothéisme (monoteism), s.m. Mono- 
tbe 


oculus] (Single) eyeglass, monocle. 
monocorde (monokord), s.m.  (mus.) 
Monochord. -, adj. (fg.) Monotonous, 
tedious. 

monocotylédone (monokotiledon), adj. 
(bot.) Monocotyledonous. 


monodie (monodi), s.f. [Gr. monüdial] 
Monody. 

monogame (monogam), adj. Monoga- 
mous. 

monogamie (monogami), s.f. Mono- 
gamy. 


monogamique (monogamik}), adj. Mono- 
gamous. 
monogramme (monogram), sm. Mono- 


gram. 
monographie (monograñ), s.f. Monograph. 
monographique (monografik)}, adj. 
Monograpbhic. 
monoïque (monoik), adj. [f. Gr. monos+ 
oikos] (bot.) Monoecian, monoecious. 
monolitbe (monolit), adj. Monolithic. —, 
s.m. Monolithb. 
monologue (monolog), sm. Monologue, 
soliloquy. 
monologuer (monologe), v.n. To solilo- 
quize, to monologize. 


monomane, monomaniaque (mon9- 
man, monomanjak), adj. s.m.f. Mono- 
maniac. 

monomanie (monomani), s.f. Mono- 


&. 
monôme (monom), s.m. (alg.) Monomiel; 
(colloq.) students’ processional rag (in 


single file). 

monomètre (monometr)}, adj. Mono- 
metric. 

monopétale (monopetal), adi. (bot.) 
Monopetalous. 


monoplan (monoplü), sm. Monoplane. 
monopode (monopod), adj. Monopodous. 
monopole (monopol), s.m. [Gr. mono- 
pôlion] Monopoly, exclusive possession. 
monopolisation (monopoliza’sjÿ), sf 
Monopolization. 

monopoliser (monopolize), v.a. To mono- 
polize. 

monoptère (monopter), adj. Monopteral. 
monorail (monorai), s.11. adj. Monorail. 
monorime (monorim), adj. Monorhyme, 
having the same rhyme throughout. 
monosépale (monosepal), adj. (bot.) 
Monosepalous. 

monosperme (monosperm), adj. (bot.) 
Monospermous. 
monostique (monsostik}, adj. [f Gr. 
monos+stikhos] (pros.) Monostich. 
monosyllabe (monosillab), s.m. Mono- 
syllable. —, adj. Monosyllabie. 
monosyllabique (monosillabik), adi. 
Monosyllabic. 

monothéique (monoteik), adj. Mono- 
theistic. 


monothéiste (monoteist}, adj Mono- 
theïstic. , s.m.f. Monotheïst. 

monotone (monoton), adj. Monotonous, 
w Ine. 
mouotonement 
Monotonouslr. 

monotonie (monotoni}), 6.f. 
monotonousness. 
monotrème (monotrem), 
Monotreme. 

monotype (monotip}, sm. Monotype. 
monovalent, -e (monovalü), adj. (chem.) 
Monovalent, 

monoxyle (monoksil}, adj. sm. Mono- 
xylous, monoxylon, (boat) made from 
one piece of timber. 

mons. (mis), s.m. fabbrev. of monsieur] 
(in derision, or jest.) Master, sir, 
monseigneur (migenœr) s8.m. 
seigneur] (pl. messeigneurs, nosseigneurs), 
My lord, your lordship, your Grace: 
,8.1.,a1s0 pince, 8.f, jemmy,crowbar. 
monseigneuriser (misenœrize), v.a To 
belord. 

monsieur (mosio), s.m. (pl. messieurs), 
[Imon<+sieur] Gentleman; M. Mr. (mis- 
ter); sir; the master (of the house): 
hist.) the eldest brother of the King of 
France: ce —, this gentleman: cher =, 
dear sir; = Le Président, Mr. President: 
“ le Maire, Mr. Mayor, your Worship; 
un vilain —, à dirty dog; à swine of & 
fellow;: à low bounder; prune de -, 
Orleans plum. 

monstrance (mistrûs), s.f. (Cath. Church) 
Monstrance. 

monstre (môstr), sm. [L monstruml 

,; Monster; (fig.) monster. —, adi. (colloqg.) 
huge; un succès =, a huge success. 
monstrueusement (mSstruezmü), adv. 


Monstrousiy. 

monstrueu-x, -Se (mSstruyo), adj. 
Monstrous, outrageous, atrocious; (of 
crime, deed, &c.) heinous. 

monstruosité (mSstrqozite), s.f, Monstro- 
gity; monstrousness. 

mont (mÿ), s.m. [L mons] Mountain, 
mount: Les s des Pyrénées, the Pyrenees: 
pars par vaux, up hill and down dale; 

s merveilles, to promise no end 

of wonders: —-de-Piété (now called Crédit 
Municipal), official pawnbroking establish- 
ment; mettre au =-de-Piété, to pawn. 

montage (môtas), sm. 1. Carrying up, 
lifting; 2 mounting, setting; mount; 
fitting-up. 

montagnac (mÿtanak), s.m. [f. Drop. n.] 
Montagnac (a thick woolïlen stuff). 

montagnard, -e (mStanar), s.x.f. Moun- 
taineer: highlander: (Fr. hist.) member of 
la Montagne. =, adi. Of the mountains, 
montane. 


(monotonmü}), adv. 
Afonotony, 


8.  (zool.) 


[mon + 


— — 
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montagne (mÿtan), s.f. [f. LL montania]l 
Mountain; mount, highland: (Fr. hist.) 
Ia Montagne, an ultra-revolutionary 
party: chaîne des, mountain-chaïin; pays 
de =, mountainous country; rs russes, 
gwitchback, scenic railway. 

montagneu-x, -Se (mÿtano), adj. Moun- 
tainous, hilly. 

montaison (môtez5}, 8.f. (fish.) Migration 
of salmon up the rivers, 

montanisme (môtanism), s.m. [f. Mon- 
tanus] Montanism. 

montant, -e (m5tû), p. adj. Ascending, 
uphill: rue e, uphill street; un astre —, 
a rising star; une robe —e, a high-necked 
dress; un col -, a stand-up collar; 
marée ce, flood tide: train =, up train. 

montant (môtü), sm. 1. Upright (of 
ladder, &c.): 2. post (of door); 3. (naut.) 
stanchion; 4. amount, total; 5. high 
flavour, pungency; (fig.) piquancy, causti- 
city, verve. 

monte (mit), s.f. 1. Serving, covering (of 
animals): 2. riding; way of riding; 
3. rising (of silk-worms). 

monté, -e (môte), p. adj. 1. Mounted (on 
horseback); 2, provided (er, with), 
supplied: bien = en souliers, well set up 
with shoes; 3. un coup —, a pre-arranged 
affair;: a put-up job; a put-up trick; 
4. ü est très — contre vous, he is Very Cross 
with you. 


monte-charge (môtfarz), s.m. Lift, 
hoist, elevator, service-lift. 

montée (môte), s.f. Slope, rise, ascent, 
acclivity; (arch.) height; going up, 
ascending. 

monténégrin, -e  (môtenegr£) adj. 


8.10.f. Montenegrin. 
monte-plats (m5tpla), s.m. (pl. monte- 
plats) Service-lift. 

monter (môte), v.n.a. [f. moni] To go 
up, to come up, to ascend, to climb, to 
mount: to rise, to slope up: to ride; 
to amount (à, to); to stock, to furnish, to 
equip, to fit out, to fit up; to set, to 
mount: to boil up: to grow up, to shoot; 
to get on, to prosper: = à un arbre, to 
climb up à tree; — à bicyclete, to ride a 
bicycle; = à cheval, to ride: = à l’échelle, 
to climb up a ladder; to go up the ladder:; 
(g. colloqg.) vous voulez me faire = à 
l’échelle, you would like to get a rise out 
of me; — à sa chambre, to go up to one’s 
room; sur le trône, to ascend the 
throne: - à l'assaut de, to storm: (colloq.) 
mm sur ses grands chevaux, to be on 
one’s high horse: to show one is really 
ADSTY; sa montre, to wind up one’s 
watch; = une machine, to set up, to fit 
up, à machine; la marée monte, the tide 
is coming in, the tide is rising; — L’es- 
calier, to go upstairs; = en graine, to 
run to seed; (fg.) to become an old maid: 


ce vin monte à la tête, this wine flies to 
one’s head; this wine is heady; = sa 
maison, to furnish one’s house; ” un 
magasin, to stock a shop (en, with): un 
diamani, to set a diamond: — ‘une cabale, 
to get up a cabal; -— La tête à X, to excite 
X, to work X up: faire M. X, to show 
Mr. X up; (colloqg.) to get a rise out 
of Mr. X; Le total monte, or se monte à 
600 frs, the total amounts to 500 îfrs.: 
la rente monte, the funds are going up; 
the stocks are rising; Se , v.pr. 1. to 
provide oneself (en, with); 2. to amount 
(à, to); 3. to get excited or angry. 

monteu-r, -se (môtær), s.m.f. Setter; 
mounter, fitter. 

montégolïfière (môgolfier), s.f. [f. inven- 
tor’s name, Montgolfier] Fire-balloon, 
Montgolfier balloon. 

monticole (mÿtikol), adj. [f. L mons+ 
colere] Monticolous, growing in the 
mountains. 

monticule (môtikyl), s.m. Hillock, kmoll, 
little mount, mound. 

mont-joie (mS53wa), s.f. Cairn, heap of 
stones: (Fr. hist.) M St Denis !,a war-cry. 

montmorency (mSmorüsi), s.f. [Fr. geog. 
orig.] À variety of cherry. 

montoir (mStwar), s.m. Horse-block, 
upping stone; côté du —, near side (left 
side of horse). 

montrable (mStrabl), adj. Presentable, 
showable. 

montre! (môtr), s.f. [f. montrer] Watch: 
—-bracelet, wrist watch; — à répétition, 
repeater. 

montre’ (môtr), s.f. [f. montrer] Show, 
display; show-window, show-case; en 
“, in the window: (fig.) faire = de son 
savoir, to show off one’s learning. 

montrer (môtre), v.a. [L monstrarel To 
show, to display, to point out, to exhibit, 
to manifest, to evince: to teach; to prove; 
“ la corde, to be threadbare: (fig.) = Le 
chemin, to set an example : = X au doigt, 
to point at X; = du sangfroid, to show 
presence of mind; = qu’on a raison, to 
prove one is right; (lit. and fig.) — Les 
dents, to show one’s teeth; Se , v.pr. to 
ghow opeself, to appear; to prove oneself 
to be; (colloq.) to show spirit. 
montreu-r, -se (mitrær), s.m.f. Shower, 
showman; = d’ours, bear-leader. 
montueu-x, -se (mÿtuo), adj. Steep, 
hilly. 

monture (môtyr), s.f. 1. Mount, horse, 
donkey, camel, &c., animal for riding: 
beast, nag; qui veut aller loin ménage sa, 
fair and softly goes far in a day: slow 
and steady wins the race; 2. setting, 
mounting, frame; stock (of a gun). 

monument (monymü), s.m. [L monu- 
mentum] Monument; — public, public 
building. 
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monumental, -e, (aux) (monymätal), 

. Monumental, grand, (fig.) stupen- 
US. 

IMmoque (mok), s.f. [orig. dub,; Dutch mok?] 
(naut.) Heart, dead-eye. 

(se) moquer (somoke), v.pr. [etym. dub.] 
To laugh (de, at), to make game or fun (of). 
to jeer (at); to ridicule; not to care: to 
care nothing (for); jem’en moque comme de 
l'an quarante or je m'en moque pas mal, 
I don’t care a rap for it: se — du tiers 
et du quart, not to care a rap for the 
opinion of Tom, Dick, and Harry; on se 
moque de lui, they are laughing at him; 
he is bemg bamboozled: la nelle se 
moque du fourgon, the pot is calling the 
kettle black; se faire = de soi, to make a 
fool of oneself; vous vous moquez!, you 
are jesting 

moquerie (mokri), s.f. Mockery, jeer, 
gcoff, derision. 

moquette (mokest), s.f. [OF mocade, orig. 
dub.] 1. Velvet-pile carpet: 2. decoy-bird. 

moqueu-r, -Se (mokœr), adj Mocking, 
Scofing, jeering, jesting, teasing. 
s.uii Mocker, jeerer, scoffer, wag. 

ge on (mokezmôü), adv. Mock- 
Y. 

moraïlles (moraj), s.f.pl. (techn.) Bar- 
nacles (for restive horses). 

moraillon {moraj5), s.m. [f. moraïlles] 
Hasp. 

moraine (moren), £.f. 
reno] Moraine. 

moraïte (morait), adj. s.m.f. Morean. 

moral, -e, (aux) (moral), adj. [L moralis] 
Moral, of good morails, righteous; spirit- 
ual, intellectual;: un livre =, à moral 
book; préceptes aux, moral precepts; 
une vicloire —e, a moral victory; certi- 
tude ee, moral certainty. -, s.m. Morale; 
mind, spirit, mental faculties; remonter le 

— à ZX, to cheer X up; À See MORALE, 8s.f. 

morale (ruoral), s.f. Ethics, moral science, 
morality, moral teaching (of fable, &c.); 
m'a fait de la, he has been lecturing 
me; la = de celle histoire c’est que . .., 
the moral to be drawn from all this is 
that ...: lar- chrétienne, Christian mora-- 
lity. 4 Note that English “morale” = moral 
and that English ‘moral’ frequently — 
morale; ex.: ‘to draw the moral of, 
tirer la morale de. 

moralement (moralmü), adv. Morally. 

moralisat-eur, -rice (moralizatær), adj. 
Edifying, moralizing, improving, uUD- 
lifting 


moralisation (moraliza’sj5), 8.f. Moraliza- 
tion. 

moraliser (moralize), v.a. To moralize, 
to improve: to lecture; —, v.n. to coin 
moral precepts, to moralize. 

moraliste (moralist), s.m.f. Moralist, 
moral philosopher. 


vs 


[Provenc. mour- 
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moralité (moralite), s.£. Morality, morals, 
moral sense, integrity; morality play. 

morasse (moras), s.f. (print.) Final proof 
of à newspaper. À Not to be translated 
by ‘morass’ which = marécage. 

moratoire (moratwar), adj. [L mora- 
torius] Moratory. —, sm. Moratoriom. 

moratorium (moratorjom), s.m. [L wd] 
Moratorium. 

morbide (morbid), adj. [L morbidus] 
Morbid. 

morbidement (morbidmä), adv. Mor- 
bidly. 

morbidesse (morbidss), sf. [It. morbi- 
dezzal Morbidezza. 

morbidité (morbidite), s.f. Morbidness, 
morbidity. 

morbifique (morbifik}, adj. [IL morbificus] 
Morbific. 

morbleu (morblo), interi. [f. mordieu] 
The deuce!, hang it!, damm! 
morceau (pl. -x) (morso), s.m. [f. L 
morsgus)] Piece, morgel, bit, snack, 
fragment; manger un =, to eat a mouth- 
ful; (6g.) manger Le =, to give the show 
away; to blab: (slang) to blow up the 
whole caboodle: un fin =, un = délicat, 
à tit-bit; (mus.) = à quatre mains, plano- 
forte Diece for four hands: zx choisis, 
select pieces (of poetry, literature, &c.). 

morceler (morsole), v.a. To parcel out, 
to cut up, to divide into portions. 

morcellement (morselmä), sm. Par- 
clling out, subdivision. 
mordache (mordaf), sf. [f. mordax] 
(mech.) Box-clamps: vice-clamps. 

mordacité (mordasite), s.f. [IE L mordax] 
Mordacity; (fig.) causticity. 

mordant, -e (mordü), p. adj. Mordant, 
caustic, biting,corrosive,pungent,cutting. 
,8.m. 1. Mordant causticity, pungency, 
corrosiveness; 2. (mus.)mordent (4-07), 

mordelle (mordesl), s.f. (ent.) Mordella. 

mordicant, -e (mordikä), adj. [f. L 
mordicare]l Corrosive, mordant, caustic; 
see Ssyn. MORDANT. 

mordicus (mordikys), adv. [IL wä] 
Doggedly, tenaciously, tooth and rail. 
mordienne (mordjen), interi. [f. mordieu] 
Hang it!, à La grosse —, unceremoniousiy, 


bluntiy. 
mordieu (mordijs), ïinteri. (archaic) 
[mort + de + Dieul (archaic) ’Sdeath!; 


daron !, hang it! 

mordillage (mordijas), sm. Nibbling. 

mordiller (mordije), v.a. [f. mordre] To 
nibble, to bite at. 

mordoré, -e (mordore), adj. ff. More+ 
doré] Mordoré, bronze. —, s.m. Mordoré 


shade. 

mordorer (mordore), v.a To give à 
mordoré or bronze shade to. 

mordorure (mordoryr), Giving a mor- 
doré or bronze shade; this colour. 
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mordre (mordr)}, v.a. [L morderel To 
bite, to bite off; to gnaw; to corrode; 
— la poussière, to bite the dust; — au 
Zain, to take to Latin; — à l’hamegçon, 
to nibble at the baït; (colloq.) ça ne mord 
pas, DO go, nothing doing; Se , v.pr. 
il s’en mord la langue, he repents bitterly 
what he said: vous vous en mordrez les 
doigts, you shall rue it; la lime mord 
l’acier, the file eats away the steel. 

more, moresque (mor, morssk), adj. 8.10.f. 
See syn. MAURE, MAURESQUE. 

mor-eau, -elle (moro), adj. [f. Morel 
Jet black, black and shini 
morelle (morel), 8.f. 
Morel, nightshade. 
morfil (morfil), s.m. Wire-edge. 
morfondre (morf5dr), v.a. [f. morve+ 
fondre] To chill; se, v.pr. to be chilled; 
(fig.) to cool one’s heels, to dance atten- 
dance, to waste one’s time, to be waiting 
and bored. 

morfondure (morf5dyr), s.f. (vet.) (Ca- 
tarrh (of horses). 
morganatique (morganatik), adj. ff. 
Gerrm. Morgengabel Morganatic. 


[f. moreaul (bot.) 


morganatiquement  (morganatikmü), 
adv. Morganatically. 
morgeline (morselin), s.f. [f. mordre+ 


géline]l (bot.) Chickweed. 

morgue (morg), sf. [orig. unkn. 
1. Haughtiness, arrogance; 2. mortuary. 
moribond, -e (morib5), adj. s.m.f. [L 
moribundus] Moribund, dying, at the 
point of death. 


moricaud, -e (moriko), s.m.f. Darky, 
sambo, blackamoor. 
morigéner (morisene), v.æ [LL mori- 


genare] To chide, to lecture, to take to 
task; (colloq.) to blow up. 
morille (morij), 8.f. (bot.) Morel (mush- 
ro0m. 
morillon (morij5), s.m. 1. Black grape:; 
2. tufted duck; 3. (pl.) brown emeralds. 
morio (morjo), s.m. (ent.) Camberwell 


beauty. 
morion (mori3), sm. [Span. morriôn] 
Morion. 


mormon, -e (mormi), adj. s.m.f. ff. the 
Book of Mormon (imaginary author)] 
Mormon. 

mormonisme 
Mormonism. 

morne (moru), adj. [Germ. orig.] Gloomy, 
dismal, dejected, dull. 

morne (morn), s.m. f[f. Span. morrol 
Isolated hill (in West Indies). 

morné, -e (morne), adj. (herald.) Blumted. 

mornifle (mornifi), s.f. Slap in the face: 
(vulg.) one on the jaw. 

morose (moroz), adj. [L morosus] Morose, 
sullen, peevish, gloomy. 

morosité (morozite), s5.f. 
sullenness, gloominess. 


(mormonism), 8.m. 


Moroseness, 


morphine (morfin), s.f. [f. JMorphéel 
Morphia; pigüre de —, hypodermic in- 
jection of morpbhia. 

morphinisme (morfinism), s.m. Mor- 
phinism. 

morphinomane (morfinoman), adj. s.rn.f, 
Morphinomaniac. 


morphinomanie (morfinomani), s.f. 
Morphinomania. 
morphologie (morfolosi)}, s.f. [f, Gr. 


morphé+logos] Morphology. 
morphologique (morfolozik), adj. Mor- 
phological, 
morpion (morpji5), s.r0. [mord+pion] (ent.) 
Crab-louse. 
mors (mor), s.m. [LL morsusl Bit (of 
bridle): (fig.) check; prendre le aux denis, 
to bolt, to run away; (fig.) to take the 
bit between one’s teeth, (colloqg.) to go 
off one’s chumbp. 


morsel (mors), sm. [f. Lapp. morsa] 
Walrus, morse. 
morse?, Morse (mors), adj. s.m. ff. in- 


ventor’s name] Morse (alphabet). 

morsure (morsyr),s.f. Bite, biting; sting; 
de chien, bite of a dog; — de puce, flea-bite. 
mort (mor), s.f. [L mors] Deatb; decease: 
combattre à =, to fight to the death; 
guerre à =, war to the knife; condamner 
à =, to sentence to death; étre à l’article 
de la —, to be at the point of death; 
1it de =, death-bed; mourir de sa belle +, 
to die a natural death; mettre à, to put to 
death; se donner la =, to commit suicide: 
la — sans phrases, death and no remarks, 
death without heroics: avoir la — dans 
l’âme, to be grieved to death, to be sick 
at heart; to be in the dumps: souffrir mille 
—8, to suffer a thousand deaths, to suffer 
agonies; à la vie, à la — 1, for ever; in life 
and death; = aux rats, vermin-killer; 
une — douce, an. easy death. 

mort, -e (mor), adj. [L mortuus] Dead; 
lfeless, inanimate, inert;: benumbed, 
insensible, hardened (à, against); obsolete, 
past, extinct; dull, lustreless; eaux —es, 
stagnant waters; langue -e, dead lan- 
guage; (naut.) œuvres es, upper works: 
dead works; (païint.) nature e, still lite; 
(mecb.) point —, dead point; dead centre; 
U n'y va pas de maine, he strikes hard; 
he does not do things by halves: -e la 
bête, — le venin, dead men tell no tales; 
e-sdaison, slack time, dead season. -,8.m. 
Dead person, deceased, corpse, defunct; 
(at games) dummy; jour des rs, Al Souls’ 
Day: office des 5, burial-service; faire 
le =, to sham dead; ({g.) to keep quiet; 
to let oneself be forgotten; to lie low. 

mortadelle (mortadel), s.f. [It. morta- 
della] Bologna sausage, polony. 

mortaillable (mortajabl), adj. [Fr. feud. 
law] Subject to mortaïille. 

mortaille (mortaj), s.f. [f. mortttailler] 
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(Fr. feud. law) Right to the goods of a 
deceaseë serf. 

mortaisage (morteszas), sm. Mortisiog. 

mortaise (mortez), sf. f[orig. unkn.] 
Mortise. 

mortaiser (morteze), v.a. To mortise. 

mortaiseuse (mortezoz), sf. Mortising- 
machine. 

mortalité (mortalite), s.f. [L mortalitas] 
1. Mortality; 2. death-rate. 

morte-eau (morto), s.f. Neap-tide. 

mortel, -le (mortel), adj. Mortal: deadly: 


moteur 


mosaïisme (mozaism), s.m. Mosaism. 
mosaiste (mozaist), adi. s.ra.f. Mosaic- 
maker, mosaicist. 

moscatelle (moskatsl), s.f. (bot.) Mos- 
chatel, hollow-root. 

moscouade (moskwad}), s.f. ff. Span. 
mascabado] Muscovado (unrefined sugar). 
moscovite (moskovit)}, adj. s.mf. ff 
Moscow] Muscovite. 

mosette (mozet), s.f. [It. mozsetta] Carmpail, 
mozzotta. 

mosquée (moske), s.f. ff. Arab. mesjid] 


(collog.) boring, tedious, mortal; coup 
, death-blow: dépouille le, mortal 
remains; ennemi, mortal foe; haine le, 
deadly, implacable hatred; maladie le, 
fatal illness, mortal disease; péché —, 
mortal sin; akendre deux les heures, to 
wait two mortal hours. —, s.m.f. Mortal; 
le commun des 8, the common herd. 


Mosque. 

mot (mo), sm. ff L mulfum] Word: 
sying; short note; answer (to a riddle): 
æ à, word for word; — pour —, Worû 
for word; bon =, witticism, joke, pun: 
gros 8, abuse: coarse, obscene, or bad 
language: savoir le fin — de touf cela, 
to kmow the long and short of it all: 


mortellement (mortelmü), adv. Mortally : 
(collog.) awfully, extremely. 

morte-saison (mortosezS), s.f. (pl. mortes- 
saisons) Slack time. 

mort-gage (morgas), Œl. 
gages) (law) Mortgage. 

morticole (mortikol), s.m. f[neol.] Saw- 
bones, doctor. 

mortier (mortje), s.m. [L morfarium] 
(vessel) Mortar; (artill.) mortar; (mason.) 
Mmortar; mortier, mortier-cap. 

mortifiant, -e (mortifjä), p.adj. Mortity- 


to know the inner meaning of it all; 
au bas —, at the least; at the Jlowest 
(estimate); comprendre à demi-=, to take 
the hint; à 8 couverts, ambiguously: 
d'ordre, watchword, order: -— de passe, 
password; avoir loujours le — pour rire, 
to be jocose: to be always ready with a 
joke: deux 8, je vous prie, a word with 
you, Dlease: envoyez-moi un —, just drop 
me à line: c’est là mon dernier =, 1 will 
not take less than that, and there’s an 
end of it; that is my last word; je l'ai 


8.m. moris- 


ing; humiliating. pris au =, I took him at his word: 
mortification (mortifika’si5), s.f. Morti- | éranchons le = 1{, in plain words; not to 
fication. mince matters; to put it plainly: qui ne 


mortifier (mortifje), v.a. [L mortificarel 
To mortify; to make (meat) tender; 
(g.) to humiliate. 

mortinatalité (mortinatalite), s.f. Ratio 
of still to live births. 

mort-né, -e (morne), adj. (pL mort-nés, 
or -nées) Still-born, born dead. 

mortuaire (mortuesr), adj. [L mortuarius] 
Funerary, mortuary, pertaining to burial; 
domicile —, house of the deceased; drap 
, pall; registre —, register of deaths. 

morue (mory), sf. [LL molhda] Cod, 
cod-fish; huile de foie de —, cod-liver oil. 


dit — consent, silence gives consent; 
ils s'étaient donné le —, they had passed 
the word round; they had arranged it all 
beforehand: n’en soufflez pas = !, do not 
breathe a word !; en un —, in one word; 
briefiy: en deux =s comme en cent, to 
cut a long story short; ne mäche pas 
ses 58, he does not mince matters; he 
calls a spade à spade;: elle veu dire son —, 
she will have her say; Üs ont eu des rs 
ensemble, they have bad (high) words; 
avoir Le dernier —, to have the last word; 
le = de l'énigme, the explanation of the 


morutier (morytje), s.m. Cod-fishing | riddle, the key; je lui en loucherai un, 
boat; cod fisher. I will mention it to him. 
morvand-eau, -elle, morvandieau | motet (mots), sm. If. mot] (mus.) Motet. 


mot-eur, -rice (motær), adj. [L motor] 
Propelling, motive, moving, driving; 
force rrice, motive power; arbre =, 
driving-shaft; essieu —, driving-axle, 
live axle: (anat.) muscle —, motor. =, s.m. 
Motor, engine, moving power, propeller; 
— à double effd, double-acting motor; 
— à essence, petrol-motor; — à explosion, 
internal-combustion engine; = d deux 
temps, two-stroke engine; — à vapeur, 


(morvädo, morvüdijo), adj. s.m.f. (Native) 
of Morvan. 

morve (morv), s.f. [etym. dub.l (vet.) 
Glanders; (colloq.) snot. 

morveu-x, -Se (morvo), adj. Glandered; 
spotty. =, s.m.f. (collog.) Brat, urchin, 
raw youth, greenhorn; qui se sent = 8e 
mouche, if the cap fits wear it. 

mosaïque (mozaik), s.f. [lt. mosaico] 
Mosaic, mosaic work, tessellated pave- 
ment; (fig.) mosaic, miscellany, medley. steam-engine: — à pétrole, oil-engine; LE 

mosaïque (mozaik), adj. Mosaic, relating | Diesel, Diesel engine: refroidissement du 
to Moses. , engine-cooling. 

TR D jee een ee | 
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motif 
motif (motif), sm. [L motivus]l Motive, 
incentive: cause, reason, explapation; 


(mus., &c.) motif, theme; pour quel r ?, 
on what ground?:; sans =, without a 
motive, motiveless; (Colloq.) pour le bon 
, With a view to matrimony, with 
honourable intentions. 

motilité (motilite), sf. Motility. 

motion (mosjä), s.f. [L motio]l 1. Motion, 
moving, movement; 2. motion, formal 
proposal in deliberative assembly. 
& ‘Motion’ in English means also 
‘evacuation of bowels’ = selle, but never 
has this sense in French. 

motiver (motive), v.aæ To state the 
reason for; to be the motive or cause of, 
to motivate, to justify. 

motoculture (motokyltyr), s.f. [f, moteur 
+eulture] Agriculture utilizing motor- 
ploughs and other implements. 

motocyclette (motosiklet), s.f. [£E moteur 
+bicyclette] (colloq. abbrev, moto) Motor- 
bicycle, motor-cycle, motor-bike. 

motocycliste (motosiklist), s.m.f. Motor- 
cyclist. 

motrice (motris), adj. 8.f. See masc. 
MOTEUR; often used nowadays as 8.f. in 
the sense of electric locomotive. 

motte (mot), s.f. [orig. unkn.] Lump, 
clod, ball of earth; mound; — à braäler, 
dried tan, peat, turf; — de gazon, s0d; 
— le beurre, roll of butter. 

mottereau (pl -X) (motro), s.m. (ornith.) 
Sand-martin. 


motteux (moto), s.m. (ornith.) Wheatear. 
motus (motys), interi. [f. mot] Hush!, 
mum !, do not breathe a word of that !, 
mum ’s the word ! 

mou (mol before a word b with 
a vowel or mute k), molle (mu, mal), 
adj. [L mollisl Soft, yielding, slack, 
loose, mellow, flaccid, lax; indolent, 
slack-twisted, effeminate, tame-spirited; 
temps —, close weather: siyle —, nerveless 
style. +, s.m. (naut.) Slack. 

mou (mu), s.m. Lights (pl); langs (of 
sheep, bullocks, &c.); (slang) rentrer dans 
le — à X, to slip into X: to belabouxr X; 
bourrer le — à X, to kid X, to hoax X, 
to stuff X with false stories or notions. 

mouchard (mufar), sm. [f. mouche] 
Spy, police-spy, nark, informer; sneak, 
tell-tale: (Amer.) stool-pigeon. 

mouchardage (mufardas), s.m. Sneakivg, 
spying, telling tales, peaching. 


moucharder (mufarde), v.n.a. To spy, 
to inform, to sneak, to peach. 
mouche (muf, sf, [L musca] Fly; 


blister-fly; patch; beauty-spot: button 
(of foïl); short imperial (on chn); bull’s- 
eye (of target): spy, informer; c’esé une 
fine =, she is a sly one: he is a ely dog: 
elle a pris la =, she is in a huff: she got 
offended; she has taken umbrage: faire 
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, to hit the bull’s-eye; quelle — vous 
pique?, what’s the matter with you?, 
what whim have you got into your head? : 
de véritables pattes de —, a quite illegible 
scrawl: chiures de =, fiy-blows; couvert 
de chiures de 5, fly-blown; — à viande, 
blowfly; bleue, bluebottle fly; = à 
miel, honey-bee; c’est la = du coche, 
ke (or she) is a regular busybody; he 
(or she) is à fussy good-for-nothing: 
he or she is a fiy on the coach wheel: 
on prend plus de —s avec du miel qu'avec 
du vinaigre, more is done by kindness 
than by harshness; gently does the trick:; 
(naut.) (a) (obs.) river passenger-boat; 
(b) advice-boat. 
moucher (mufe), v.a. If. L mucusl To 
wipe (somebody’s noge); to snuff (a 
candle): (fig.) to reprimand, (colloqg.) to 
wipe the floor with (a person); to set 
down; se -, v.pr. to blow one’s nogse: 
(slang) Y ne se mouche pas du pied, he 
does things in grand style; he won’t 
be satisfied with second best; he won't 
play second fiddle. 
moucherolle (mufrol), s.m. [f, mouche] 
(ornith.) Flycatcher. 
moucheron (mufrô), Midge; (of 
(ornith.) Hedge- 


candile) snuff. 

mouchet (mufe), s.m. 
Sparrow. 

moucheté, -e (mufte), p. adj. Spotted, 
speckled, flecked: chat =, tabby cat; 
fleuret -—, capped foil. 

moucheter (mufte), v.a To spot, to 
speckle, to fleck; to cap, to button 
(foils). 

mouchette (mufet), s.f. 1. (arch.) Listel, 
beading; 2. (pl.) candle-suuffers. 

moucheture (muftyr), s.f. Spot, speckle: 
spottedness; spotting. 

mouchoir (mufwar), sm. Handkerchief, 
neckerchief, Kerchief; (fig.) jeter le =, 
to choose, to throw the handkerchief. 

mouchure (mufyr), sf. Running mucus 
of nose; sanuff, candle snuff. 

moudre (mudr), v.a. (irreg.) [L molere] 
To grind; (fig.) étre moulu, to be dead 
tired; to be bruised all over. 

moue (mu), s.f. [Germ. orig.] Pouting: 
Jaire la =, to pout; to make @ lip. 
mouette (mwet), s.f. (ornith.) Sea-gull, 
sea-mevw. 

mouffette (mufñst), s.f. (zool.) Skunk. 

mouflard, -e (muflar), s.m.f. Fat-face, 
chubby-cheëeks. 

moufle! (mufñ), s.f. [etym. dub.] 1. Mitten 
(glove with thumb and no fingers); 2. 
tackle-block, pulley-block. 

moufle? (mufl), s.m. (chem.) Muffle. 

mouflon (muñ5), s.m. (zool.) Moufflon. 

mouillage (mujas), s.m. 1. Watering, 
soaking, mixing with water; 2. (naut.} 
anchoring;: étre au —, to lie at anchor. 


S.m. 


&, ne latte; a, pas; &, enfant; e, fée; £, père, nette: E, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gale; h 


, héros: 1, finir; j, veux, viens, baller; k, croire; mn, oignon; o, pause, dose; 


mouïllement 


soaking, wetting, mixing with water: 
anchoring. 

mouiller (muje), v.a.n. [L mollirel] To 
soak, to water, to wet, to mix with 
water; to anchor: to pronounce the letters 
x liquid, to palatalize the letters Z; 
mouillé jusqu'aux os, dripping wet, 
drenched to the skin. 

mouïllette (muiïst), s.f. Sippet, finger 
of bread (to eat with boiled eggs). 
mouilleur (mujær), s.m0. Stamp-damper: 
bateau > de mines, mine-layer. 

mouilloir (mujwar), s.m. Water-can (for 


spinners). 
mouillure (mujyr}), s.f. Wetting, wet, 
s.f. (slang) Poverty: 


dampness. 

mouise (mwiz), 

être dans la —, to be frightfully hard up; 
to be in Queer Street: syn. PURÉE. 

moujik (musik), s.m. [Russ. wd] Muzhik, 
mouliik. 

moukère (muker), s.f. (slang) Dancing 
girl; prostitute (espec. in North Africa). 

moulage (mulaz), s.m. 1. Casting, 
moulding, cast; 2. grinding. 

moule! (mul), sm. [L modulus| Mould, 
form, cast, matrix; faire un =, to take a 
cast; — à gäleaux, mould, pastry-mould; 
(fg.) Ze — en est perdu, there are no more 
of the sort; fait au —, (fig.) beautitully 
shaped. 

moule? (mul), s.f. [L musculus] Mussel; 
(collog.) duffer. 

moulé, -e (mule), p. adi. Close-ftting; 
closely-fitted;: well-shaped; Lettre fe, 
print; writing like print. 

mouler (mule), v.a. To cast, to mould; 
to shape, to form; to show the shape of, 
to follow the curves of; Se = (sur, on), 
v.pr. to be shaped (after something), 
to fit exactly; to model oneself; to take 
as à model. 

mouleur (mulœær), s.m. Moulder. —, ad]. 
That is a moulder. 

moulière(muljer),s.f.[f.moule?] Mussel-bed. 

moulin (mul£), s.m. [L molinumi Mill; 
à bras, hand-mill: = à eau, water-miil; 
— à vent, windmill: — à vapeur, steam- 
ill: = à café, coffee-mill; (mil. slang) 
machine-gun; — à paroles, chatterbox; 
faire venir l’eau au —, to bring grist to 
tbe mill: jeter son bonnet par-dessus les rs, 
(of women) to throw off all restraint; to 
take the plunge, and not to care à straw 
what people may think of your bad 
conduct. 

moulinage (mulinaz), s.m. Silk-throwing. 

mouliner (muline), v.a. To throw (silk). 
moulinet (mulins), sm. Small windlass; 
email mill; drum; (fisbing) reel, spinning 
reel; (fenc.) flourish; faire des 8 arec 
son épée, sa canne, to flourish one’s 
sword, one’s stick. 
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mouillement œuimä), sm. Watering, | moulineu-r, 


mousseux 


-Se, moulini-er, -êre 
(mulinær, mulinje), s.m.f. Silk-thrower. 

moult (mult), adv. (archaic) [L multum] 
Much. 

moulu, -e (muiy}, p. adj. [f. moudre] 
Ground; bruised all over; or — or ormolu, 
ground gold (for gilding), ormolu. 

moulure (mulyr), sf. (arch. 
Moulding. 

moulurer (malyre), v.a To adorn with 
mouldings. 

mourant, -e(murû), p. adj. Dying, expir- 
ing; (fig.) faltering, languishing, fading, 
very pale. +, s.m.f. Dying person. 

mourir (murir),v.n. [f. Lmoril To die: to 
expire, to breathe one’s last, to Derish, to 
die away; (of fire, light) to go out: = au 
péché, to die unto sin; à = derire, too funny 
for words; killing; side-splitting: de faim, 
to starve, to starve to death; (fig.)- d'envie 
de, to have à great mind to; to be äying 
to; to wish very much to: faire, to kill; 
Jaire — à netit feu, to kill by inches: 
faire = X de chagrin, to break X’s heart: 
se —, v.pr. to be dying: Le jour se meurt, 
the day is dying; the daylight is fading. 

mouron (mur), s.m. (bot.) Chickweed: 
pimpernel; groundsel. 

mourre (mur), s.f. [It. morra]l Mor(r)a 
(game). 

mousquet (muskes), s.m. f[It. moschetto] 
Musket. 

mousquetade (muskotad), sf. Musket 
volley. 

mousquetaire (muskoter),s.m.Musketeer. 

mousqueterie (musketri), s.f. Musketry; 
musket-fire. 

mousqueton (muskot5), s.m. Musketoon; 
carbine; porte, swivel. 

moussaillon(musaj5)},s.1m.Smallship-boy. 

mousse! (mus), s.m. [Ît. mozzol Young 
sailor under 16 years old; ship-boy; cabin- 
boy. 

mousse? (mus), 8.f. [OHG mosi 1. (bot.) 
Moss; couvert de —, moss-Sgrown: (Prov.) 
pierre qui roule n’amasse pas —, à rolling 
stone gathers no moss; 2. [£. L mulsa] 
frotb, scum, foam, lather; effervescence; 
surge: (alang) se faire de la, to fret, to 
WOITŸ. 

mousse (mus), adi. [It. mozzo]l Blunt, 
pot sharp. 

mousseline (muslin), s.f. [f. Mossoul, (It.) 
Mussolo, mussolina] Muslin; — de soie, 
chiffon. 

mousser (muse), v.n. To froth, to foam, 
(of wine) to sparkle; (fig.) faire —, (a) to 
praise: to pufft up; to crack up; (b) (slang) 
to rile, to make angry. 

mousseron (musr), s.m. (bot.) Button- 
mushroom. : 

mousseu-x, -Se (muso), adj. Foaming, 
frothy; (of wines, &c.) sparkling; rose —se, 
mMOoss-r086. 


join.) 
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moussoir 


moussoir (muswar), s.m. Chocolate 
stick (to make chocolate frothy). 

mousson (musÿ), s.f. [f. Arab. mausiml] 
Monsoon. 

moussu, -e (musy), adj. Mossy, moss- 
grown. 

moustache (mustaf), s.f. [It. mostaccio] 
Moustache, (of cats) whiskers. 
moustachu, -e (mustefr), adj. Mou- 
stached. 

moustérien, -ne (musterj£), adj. [f. Le 
Moustier, Dordogne, France] (archaeol.) 
Mousterian. 

moustille (mustij}, sf. [f. L mustum] 
Strength, sparkle (of wine). 
moustiquaire (mustiker), s.f. Mosquito- 
net. 

moustique (mustik), s.m. [Span. mos- 
quüo] Mosquito. 

moût (mu), sm. [L mustuml]l Must 
(unfermented wine); wort (of beer). 


moutard (mutar), s.m. [orig. unkn.] 
(pop.) Brat, urchin. 
moutarde (mutard), sf. ff. moi] 


Mustard; (colloq.)la lui monte au nez, be 
is getting really angry; his monkey is up: 
c’est comme de La = après dîner, it comes 
a day after the fair. 

moutardier (mutardije), s.m. Mustard- 
pot; mustard-maker; (colloq.) i7 se croit le 
premier — du pape, he thinks no small 
beer of himself. 

moutier, moustier (mutije), s.m. (obs.) [L 
monasterium] Monastery. 

mouton (mut5), sm. [LL multol (alive) 
Sheep; (as meat) mutton:; (fig.) lamb:; 
doux comme un —, as gentle as a lamb; 
troupeau de rs, flock of sheep; tonte des 
8, Sheep-shearing; pieds de —, sheep'’s 
trotters; relié en peau de —, bound in 
basan, in basil; veau de —, sheepskin; 
basan; basil; Za mer a des 5, the waves 
are crested with white horses; (fig.) reve- 
nons à nos--s, but to return to our subject, 
(iest.) to our muttons: faire ler-, to act as 
decoy; (techn.) rammer, monkey, beetle. 

moutonnement (mutonmôû), s.m. Bülow- 
ing, foaming (of sea). 

moutonner (mutone), v.n.a To billow, 
to foam, to break into foam or white 
horses: to make curly, fleecy. 

moutonneu-x, -Se (mutono), adj. 
Billowy, foam-crested. 

moutonni-er, -ère (mutonije), adj. Sheep- 
like, sheepish. 

mouture (mutyr), sf. [LL molitura] 
Grinding:; grist; mixture of wheat, rye, 
and barley; (fg.) tirer d’un sac deux 5, to 
get a double profit out of something. 

mouvance (muvôûs), sf. [f. mouvoir] 
(feud. law) Tenure. 

mouvant, -e (muvû), p. adj Moving, 
ghifting, ever-changing; (fig) fickle; 
(berald.) issuant: sables 8, quicksands. 
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mouvement (muvmôû), s.m. [f. mouvoir] 
Movement, motion, gesture, move: im- 
pulse; agitation, sensation; (horol.) works: 
traffic; (admin.) series of appointments 
or promotions; sans r, lifeless, limp, 
inanimate; mettre en , to start; se 
meéltre en =, to start; to move; to bestir 
oneself; être en —, to be in motion; avoir 
un = d'humeur, to have a fit of temper:; 
— de püié, impulse of pity; c’est le premier 
qui est Le bon, the first impulse is the 
best; les s de l'âme, the emotions of the 
soul, the passions; (mus.) le = d’un 
morceau, the tempo of a piece of music: 
 oratoire, sway of eloquence; rhetorical 
action; = perpétuel, perpetual motion; à 
y «à beaucoup de — dans cette rue, there is 
a good deal of traffic in this street; le — 
maritime, shipping intelligence; shipping 
traffic; faire une chose de son propre =, to 
do sometbing of one’s own accord: à n’est 


plus dans le —, he is à back number; he 
is no longer in the swir. 
mouvementé, -e (muvmäüte), p. adj. 


Animated, agitated, bustling, full of 
variety, incident, ups and downs, or 
sudden turns; (of ground) broken; 
undulating. 

mouvementer (muvmäûte), v.a To give 
animation or movement to. 

mouver (muve), v.a To stir. 

mouvoir (muvwar), v.a. irreg. [L movere] 
To move, to start, to prompt; mû par la 
vapeur, driven by steam; se —, v.pr. to 
be in motion, to move: to stir. 

moxa (moksa), s.m. [Jap. mokusa] (med.) 
Moxa,. 

moye (mwa), s.i 
soft stone. 

moyen, -ne (mwaij£), adj. [f. L medianus] 
Mean, middle, middle-sized, average: 
medium; (log.) — terme, middle term, 
mean: (math.) ferme —, middle term, 
mean: Le = ge, the Middle Ages; une 
Jemme d'âge r, a middle-aged woman. 

moyen (mwajë), s.m. [L medianum] 
Means, way, manner, medium, contri- 
vance, ability, possibility; s, (pl) 
means, pecuniary resources; power; 
abilities; au — de, by means of; par {ous 
les 8, by all manner of means; Ü n'y «a 
pas = 1, it cannot be done; employer les 
grands 5, to resort to drastic measures: 
to resort to desperate remedies; je n’en 
ai pas les 8, I cannot afford it. 

moyenâgeu-x, -Se (mwajena3o), adj. 
Medieval, of the Middle Ages. 

moyennant (mwajenû), prep. By means 
of; in consideration of; on condition of, 
in return for; = que, coni. loc. on condi- 
tion that. 

moyenne (mwaÿen), s.f. Average, mean, 
medium; en —, on the average; prendre 
la + de, to take the average of. 


[f. moyer]l Layer of 
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moyennement 


moyennement (mwajenmü), adv. Moder- 
ately; On an average, middling, 
middlingly; fairly well. 

moyer (mwaije), v.a. [f. L mediare] To saw 
(freestone) in two halves. 

moyère (mwaijesr), s.f. Reed-grown marsh. 
moyette (mwaïjst), s.f. Shock (of corn, 
&c.), stook. 

moyeu (mwajo), sm. [L modiolus] 
1. (of a wheel) Nave, hub; 2. (of egg) 
yolk; 3. preserved plum. 
mozarabe (mozarab}), s.m. 
wd] Mozarab. 

mozette (mozët), sf. See MOSETTE. 
muabilité (muabilite), sf. Mutability, 
changeableness. 

ranabie (muabl), adj. Mutable, change- 
able 

muance (muûs), sf. [f. muer] (mus.) 

Changing a note; breaking of the voice. 

mucilage (mysilaz), 8s.m. [L mucilago] 
Mucilage. 

mucilagineu-x, -se (mysilazino), adj. 
Mucilaginous. 

mucosité (mykozite), s.f. 
Mucus, mucosity. 

mucron (mykrÿ), s.m. 
Mucro. 

mucus (mykys), s.m. [L wdä] Mucus. 

mue (my), sf. [f. muer] 1. Moulting, 
moulting season: - der (of human 
voice); 3. coop, m 

mue (my), adj. . ft. L muta] Rage —, 
mute rage (of dogs). 

muer (mue), v.n. [L muiare] 1. To 
moult; to shed or cast feathers, horns, 
skin, &c.; 2. to break (as the voice): 
3. to change; Se —, v.pr. to change 
oueself or itself, to be transformed (en, 
into). 

muet, -te (mue), adi. [L mubus] Dumb, 
mute; speechless, voiceless, silent; sourd- 
, deaf and dumb; {a frayeur l’a rendu 
, terror struck him dumb:; scène te, 
dumb show: La loi est te sur ce poini, 
the law is silent on the point. --, s.m.f. 
Dumb person, mute; te, s.f. mute letter. 

muette (must), s.f. [f, meute] Hunting- 
lodge. 

mufle (myf), s.m. [orig. unkn.] Snout, 
muzzle;: (fig. of persons) cad, rotter, 
skunk, boor, dirty dog, bounder:; 
quel —, what a pig; (bot.) — de veau, 
snapädragon. , adj. Piggish. 

mufilerie (myflsri), s.f. Caddish action, 
ungentlemanly conduct or speech; dirty 
trick, boorishness. 

muflier (myfije),s.m. (bot.) Snapdragon. 
muge, mulet (my5, myls), s.m. [f. Lmugi] 
(ichth.) Mullet. 

mugir (mysir), v.n. [L mugirel To 
bellow, to low: (fig.) to roar. 
mugissement (my3ismü), s.m. Bellow- 
ing, lowing, roaring, roar. 


adj. {[Span. 


[f. L mucus] 


[L mucro] (bot.) 
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multiplier 


muguet NL 8.1. 1. (bot.) Lily of the 
valley; 2. (obs.) dandy, beau; 3. (med.) 
thrush. 


ie (mygte), v.a.n. To flirt, to 
play the gallant. 

muid (mu), s.m. [f. L'modius]) Hogshead 
(obs. measure = about 59 galls.). 
muire (mir), s.f. [L muria]l Salt water (of 
salt-marshes). 

roue -€e (mylar), s.m.f. adj. (A kind 
of) Duck. 

rer eo -ère (mylasie), adj. Per- 
faining to mule-rearning. 

mulâtre, -sse (mylatr, mylatres), 8.m.f. 
adj. [Span. rnulato} Mulatto. 

mulet (myl), sf. [L mula] Mule, she- 
mule. 

mule (myl), s.f. [L mulleus] Slipper. 
mulet (myls), sm. [L mulus] 1. Mule, 

he-mule; fu comme un —, as stubborn 

as a mule: mulish, mulishly obstinate; 
2. (ichth.) mullet. 

muletier (myltje), s.m. Muleteer. 

mulle (my1l), s.m. (ichth.} Surmullet. 
mulot (mylo), s.m. {[Germ. orig.] (z00L) 
Field-mouse. 

mulsion (my1sj5), s.f. [L mulsiol Milking. 
mult-, muilti- (mylt, En pref. [L 
multus] Maolt-, multi-: …<, 
adj. multiarticulate; Le 

multicolore (myltikolor), adj. Multi- 
colour, multi-coloured. 

multifide (myltifd), adj. Multifid. 

multiflore (myltifior), adj. Multiflorous. 

multiforme (myitiforrn), adj. Multiform. 

muiltimillionnaire {myltimiljoner), adj. 
s.m.f. Multi-millionaire. 

multipare (myltipar), adj. (biol.) Multi- 


parous. 

multiple (myltipl), adj. s.m. ([L multiple] 
Multiple; plus mpeli commun —, least 
common multiple. 

multiplex (myltiplsks), adj. s.m. (techn.) 
Multiplex. 

muiltipliable (myltiplijabl}, adj. Multi- 
pliable. 

multipliant, -e (multiplijü), p. adj. Multi- 


plying. 
multiplicande (myltiplikäd), s.1. Muilti- 


plicand. 
multiplicateur (myitiplikatær), s.m. 
Multiplier, multiplicator. 


muiltiplicati-f, -ve (myiltiplikatif), adj. 
Multiplicative, multiplying. 

multiplication  (myitiplika’sj5), sf. 
1. Multiplication; table de — or de Pytha- 
gore, multiplication table: 2. (bicyc.) gear. 

multiplicité (myltiplisite), sf. Multi- 
plicity, manifold variety. 

multiplier (myltiplie), v.a.n. [L multi- 
plicare] To multiply; to increase in 
number by procreation; Se =, v.pr. to 
multiply; (fig) to be everywhere; to 
exert oneself to the uftmost. 


0 
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a, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déià, gentil. 


558 


museler 


multipolaire (myltipolsr), adj. (physiol.) 
Multi-polar. 

multitubulaire (myltitybyler), adj. Multi- 
tubular. 

multitude (myiltityd), 8.£ [IL multitudo] 
Multitude, crowd. 

municipal, -e, (aux) (mynisipal), adj. 
Municipal; Conseiller —, member of the 
town council; garde —, soldier of the 
Municipal Guard. 

municipalité (mynisipalite), s.f. Muni- 
cipality, town administration; town 
council; town hall. 

municipe (mynisip), sm. [L municipium] 
(Rom. ant.) Municipium. 
munificence (mynifisûs), s.f. [L munifi- 
centia] Munificence, bounteousness. 
munificent, -e (mynifisû), adi. Muni- 
ficent, generous, bountiful, bounteous. 
munir (mynir), v.a [L munire] To 
provide (de, with); to arm; Se —, v.pr. 
to provide oneself (de, with). 

munition (mynisid), sf. [L munitio] 
Munition, ammunition, equipment; pain 
de”, regulation bread, ration bread. 
munitionnaire (mynisjoner), s.m. Com- 

, Munitioner. 

munitionner (myunisjone), v.a To muni- 
tion. 

muntjac (montzak), s.m. [Sunda minchak] 
(zool.) Muntjak (small Asiatic deer). 
muqueu-x, -se (myko), adj. [L mucosus] 
Mucous. se, s.f. Mucous membrane. 
mur (myr), sm. [L murus] Wall; = 
d'appui, parapet: —s d'enceinte, walls 
(1); = ds re wall; 
 miloyen, party wall; (fie. }) meitre X au 
pied dur, to drive X into a corner; (fig.) 
quand on est au mied du —, when one 
has one’s back to the wall. 
mür, -e (myr), ad]. [L maturusl Ripe, 
matured; (fig.) mature: fruits 3, ripe 

fruit; dge =, mature age: abcès —, ripe 

abscess; esprit —, mature mind, serious 

mind; après e délibération, after careful 

covsideration; éoffe érop —e, worn-out 

material; (fam.) être , to be mellow or 


murage (myra3), s.m. Walling, walling up. 
müraie (myre), s.f. Mulberry plantation. 
muraille (myraj)}, sf. Wall, partition; 
(aaut.) side (of ship): =s, ramparts: la 
Grande -, the Great Wall of China. 
muraillement (myraijmäü), 8.0. Wailling. 
murailler (myrajie), v.a. To wall, 
mural, -e, (aux) (myral), adj. Mural. 
mûre (my), s.f. [L morumi] (bot. Mul- 
berry; — de ronce, blackberry. 
mürement (myrmû), adv. Thoroughly, 
deeply, profoundly, maturely. 
murène (myren), s.f. [L muraena] (ichth.) 
Muraena, marine eel, (sea-)lamprey. 
murer (myre), v.a To wall, to wall up, 
to brick up, to wall in: to immure. 


murex (myreks), s.m. [L wd] Murex. 
muriate (myrijat), s.m. (chem.) Muriate. 
muriatique (myrjatik)}, adj. (chem.) 
Muriatic. 

müûrier (myrje), s.m. (bot.) Mulberry- 
tree; mulberry-bush. 

müûrir (myrir), v.a.n. To ripen, to mature. 

mûrissant, -e (myrisü), D. adj. Ripening. 
murmurant, -e (myrmyrû), p. adj. Mur- 
muring, babbHng, purling (waters). 

murmure (myrrmyr), sm. [L murmur] 
Murmur, whispering, purl, purling; (fig.} 
grumbling. 

murmurer (myrmyre), v.n.aæ To mur- 
mur, to whisper, to purl (as water), to 
mutter; (Gg.) to grumble. 

müronu (myrÿ), s.m. [f. mûre] Blackberry. 
murrbin, -e (myrë), adj. [L murrhinus] 
Murrhine (vase). 

musagète (myzagest), adj. [f. Gr. mousa- 
getës] (of Apollo) Leading the Muses. 
musaraigne (myzar£n), sf. [f. L mus + 
araneus] (zool.) Shrew-mouse. 
musard, -e (myzar), adi. 
Loitering. +, 8.m.f. Loiterer. 

musarder (myzarde), v.n. To loiter. 

musarderie, musardise (myzardori, my- 
zardiz), s.f, Loïtering, trifling. 

musc (mysk), s.m. [L muscus] 1. (zool.) 
Musk-deer; 2. musk. 

muscade (myskad), s.f. Nutmesg. 

muscadelle (myskadel), s.f. Musk-pear. 
muscadet (myskade), s.m. 1, Muscatel 
wine; 2. a small acid apple. 

muscadier (myskadje), s.m. (bot.) Nut- 
meg-tree. 

muscadin (myskad£), s.m. [It. mos- 
cardino] 1. Fop, dandy; 2. musk lozenge. 
muscardin (myskardf), sm. (zool.) Small 

dormouse. 


[f. muserl 


muscardine (myskardin), s.f. Muscar- 
dine (silk-worm disease). 
muscat (myska), s.m. [£. PURGE] 


Muscatel grape; muscatel wine. 
muscidées (myside), s.f.pl. (ent.) Mus- 
cidae (dipterous family). 


muscle (myskl)}, s.m. [L musculus] 
Muscle. 
musclé, -e (myskle), adj. Muscular, 


having well-developed muscles. 
muscoïde (myskoid), adj. Moss-like. 
musculaire (myskyler), adi. Muscular. 
muscCulature (myskylatyr), s.f. Muscu- 
lature 


musculeu-x, -sSe (myskylo), adj. Mus- 
cular, musculous, having well-developed 
muscles. 
muse (myz), s.f. [L musa] Muse. 
museau (pl -x) (myz0), s.m. [LL musus] 
Muzzle, snout; (fig.) face. 
musée (myze), 8.m. 
Museum, picture- or art-gallery. 
museler (myzle), v.a. To muzzle: (fig.} 
to silence, to muzzle. 


[Gr. mouseion] 
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uselière 


muselière (myzoljer), s.f. Muzyzle. 

musellement (myzelmü), s.m. Muzzling: 
silencing. 

muser (myze), v.n. f[etym. dub.] To 
loiter, to stand idling, to moon, to trifle. 

muserolle (myzrol), 8.f, (harness) Nose- 
band. 

musette (myzet), sf. [OF muse] 1. Bag- 
pipe, musette; bal —, dance to bagpipes: 
popular dance-hall; 2. nose-bag (for 
horse); 4 bag, haversack. 

muséum (myzeom), s.m. [L wd] Museum. 

musical, -e, (aux) (myzikal) adi. Musical. 
4 ‘Musical’ in English has all the senses 
of musical in French and also the sense 
of ‘fond of music’, ‘skilled in music”, which 
must be translated by musicien, musi- 
cienne: are you musical? — éfes-vous 
musicien?; in French musical is only 
applied to things, voices, &c., never to 


persons. 
musicalement (myzikalmü), adv. 
Musically. 


musicien, -ne (myzisj£), s.m.f. Musician. 
9 adj. Musical. 

musicographe (myzikograf), s.m.f. Musi- 
cograph. 

musicomane (myzikoman), s.m.f. Musi- 
comaniac. 

musique (myzik), s.f. [L musica] Music; 
band; la = du régiment, the regimental 
band; = de chambre, chamber-music; 
mettre en =, to set to music: faire de la, 
to play, to have music: nous ferons de la 
ensemble, we shall play together; we 
gball have some music; chef de —, band- 
master; réglé comme un panier de r, as 
regular as clockwork:;: (farn.) 4 en a jait 
une =!, he did make a row! 

musiquer (myzike), v.n. To play, to 
make or have music, to strum. 

musiquette (myziket), s.f. Easy un- 
pretentious music. 

musoir (myzwar), Pier- 
head; jetty-head. 

musqué, -e (myske), p. adj. Musked, per- 
fumed with musk; musk-; ra-,musk-rat. 

musquer (myske), v.a ‘To perfume 
with musk. 

(à) musse-pot (amyspo), adv. loc. Under- 
hand, secretly. 

(se) musser (ssmyse), v.pr. [f. L mussare] 
(archaic) To hide. 

mussi-f, -ve (mysif), adj. [L musivum)] 
(chem.) Mosaic; or, mosaïic gold; ormolu. 

mussitation (mysita’sj5)}, s£ [£ L 
mussitare] Mussitation, muttering, speak- 
ing in a low voice, weakness of the voice. 

mustang (mystü), 8.m. [Span. mes{engo] 


Mustang. 

mustélidés (mystelide), s.m.pl. [If L 
mustela] (zoo!l.) Mustelidae. 
musulman, -e (myzyimüä), adj. s.m.f. 
Mussulman, Mobammedan. 


8.1 (naut.) 
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mutabilité (mytabilite), sf. Mutability, 
changeableness. 

mutable (mytabl}, adj. Mutable, 

mutfacisme (mvrtasism}), ss. [LL mufa- 
cismus] Mutation (of letters b and p when 
pronouncing). 

mutage (mytas), sm. Mutage (checking 
fermentation of wine). 

mutation (myta’ei5), sf. [L muiatio]l 
Mutation, change; (law) transfer; droits 
de —, transfer duty. 
muter (myte), v.a Ï. To check the 
fermentation of (grapes); 2. to transfer. 
mutilateur (mytilatær), sm. Mutilator. 
mutilation Gaytila’si5), 8... Mutilation, 


maiming, mangling. 

mutilé, -e (mytile), s.m.f. adj. Mutilated 
(person), disabled (soldier, &c.). 

mutiler (mytile)}, v.a [L muiülarel To 
mutilate, to maim, to disable. 

mutin, -e (myt£)}, adj. s.m.f. ft, OF 
meute] 1. Mutinous, mutineer (A now- 
adays in French oniy the noun is used in 
this sense); 2. sprightly, arch, roguish. 
mutiner (mytine), v.a To excite to 
rebellion; Se, v.pr. to rebel, to mu- 
tiny. 

mutinerie (mytinri), sf. Mutiny, riot; 
archpess, roguishness. 

mutisme (mytism), s.m. [£ L muiusl 
Muatism, dumbness, silence. 

mutité (mytite), s£ [t L mudusl Dumb- 
ness. 

mutualité (mytualite), s.f. Mutuality. 
mutuel, -le (mytusl), adj. If. L muduus] 
Mutual; reciprocal; Lélé de secours 8, 
friendiy society, (mutual} benefit society. 
mutuellement (mytaqeslmä), adv. 
Mutually. 

mutule (wytsl), sf. (LL madulus] (arch.) 
Mutule. 

mycélium (miseljom), s.m. (bot.) Myce- 
um. 

mycoderme (mikodsrm), sm. [L Gr. 
mukèës+derma] Mycoderm. 

mycologie, mycétologie (mikolozi, mise- 
tolosi), s.f. [f. Gr. mukës+logos] (bot.) 
Mycology. 

mycose (mikoz), s.f. (pathol) Mycosis. 
myélite (mielit), s.£ [f. Gr. muelosl 
(pathol.) Myelitis. 

mygale (migal), s.f. (zool.) Mygale (a 
kind of spider). 

myologie (miolosi), s.f. [ff Gr. mus+ 
logos] Myology. 

myope (mjop), adj. s.m.f. [Gr. muüps] 
Myopic, short-sighted (person). 
myopie (mjopi), s.f. Short-sightedness, 
myopia. 

myosotis (mjozotis), s.m. If Gr. mus+ 
ôtosl (bot.) Forget-me-not; syn. NE 
M'OUBLIKZ PAS. 
myotomie (mjotomi), s.f. 
tom£] Myotomy. 


[f. Gr. mus+ 
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myriade (mirjad), s.f. [f. Gr. murias] 

Myriad. N 

myriagramme (mirjagram), s.m. = 


10,000 grammes. 

myriamètre (mirjametr), s.m. — 10,000 
metres. 

myriapode (mirjapod), s.m. (zool.) Myria- 
pod. 

myrica (mirika), s.10. [Gr. murikë] (bot.) 
M E] 


yrica. : 
myrmidon (mirmid5), s.m. [Gr. Murmi- 
dones] Myrmidon. 


myrobalan, myrobolan (mirobalü, 
myrobolä), sm. [Gr. murobalanos] (bot.) 
Myrobalan. 


myrrhe (mir), s.f. [Gr. murrhal (bot.) 
Myrrh. 
myrtacées (mirtase), s.f.pl. (bot.) Myr- 
taceae. 


rs (mirt), sm. [L myrtus] (bot.) 


myrlle (mirtil}, s.f. (bot.) Bilberry, 
whortleberry; Vaccinium myrtlillus; syn. 
ATRELLE. 

mystagogie (mistagosi), s.f. [Gr. musia- 
gôgos] Mystagogy. 

mystagogue (mistagog), s.m.f. Mysta- 
gogue. 

mystère (mister), s.m. [Gr. mustérion] 
Mystery, secret; miracle-play, mystery; 
faire un — de, to make à mystery of; 
environné de =, wrapt in mystery. 
mystérieusement (misterjezmü), aüdv. 
Mysteriously. 


mystérieu-x, -Se  (misterjo), adj. 
Mysterious. 
mysticisme (mistisism), s.m. [il L 


mysticus] Mysticism. 

mysticité (mistisite), s.f,. Mysticalness. 

mystifiable (mistifjabl), adj. Easy to 

mystify. 

mystificat-eur, -rice (mistifikatær), adi. 

Mystifying; — s.m.f. Mystifier, hoaxer. 

mystification (mistifika’sj5), s.f. Mysti- 

fication, hoax. 

RISPRSE (mistifije), v.a. To mystify, to 
OAx. 

mystique (mistik), adj. s.m.f. [L mysti- 


cusi Mystic; —, 8.f. mystic system or 
science. 

mystiquement (mistikmü), ad. 
Mystically. 


mythe (mit), s.m. [Gr. muthosl Myth, 
othion thing; fiction. 
nos! (mitik}), adj. Mythical. 
ologie (mitolosi), s.f. Mythology. 
mythologique (mitolosik), adj, Mytho- 
re) 


gi 
mythologiste, mythologue (mitolosist, 
mitolog), s.x.f,. Mythologist. 
mytiliculture (mitilikyltyr), IGr. 
mutilos] Mussel breeding. 
myxomycètes (miksomiset), s.m.pl. [Gr. 
muxza+mukés] (bot.) Myxomycetes. 


8.1. 


N, n (en), s.m. 14th letter of the alphabet, 
na (na), interj. fonom.] There; there it 
is; there you are !; I don’t care. 
nabab (nabab),s.m.[Arab.nuuwäb] Nabob: 
(g.) nabob, wealthy luxurious person. 
nababie (nababi)}, s.f. Nabobship; nabob’s 
territory. 
nable (nabl), s.m. [Dutch nage] (naut.) 
Scuttle-hole, plug-hole, boat-hole:; bou- 
chon de =, plug. 
nabot (nabo), s.m. [orig. dub.] (pei.) 
Dwarf, shrimp; dandiprat, manikin, 
Tom  Thbumb; syn. AVORTON, MALBÂTI, 
CRIQUET, BOUT D’HOMME. 
nacarat (nakara), adj. 
nacarado] Nacarat. 
nacelle (nasel), s.f, [L navicella] 1. Skiff, 
wherry, cockle, cockle-sbell, cockle boat; 
2. car; gondola (of airship); &. (arch.} 
scotia. 
nacre (nakr), s.f. [Span. ndcarl Nacre, 
mother of pearl. 
nacré, -e (nakre), p. adj. Nacreous, nacred, 
pearly. 
nacrer (nakre), v.a To nacre; to give a 
pearly gloss to. 
nacrure (nakryr), s.f. Nacreous whiteness. 
nadir (nadir), sm. [Arab. nadir] (astr.) 
Nadir. 
naevus (pl. naetvi) (nevys), s.m. [L wdäl 
Naevus, birth-mark; syn. ENVIE, TAOHE 
DE VIN. 
nafé (nafe), 8m. (bot.) Gombo; pâte de 
, sirop de , pectoral syrup or jelly 
made from this. 
naffe (naf), s.f. [Arab. nafhal Naphe; 
eau de = orange-flower water. 
nage (naz), s.f. 1. Swimming; à la —, by 
; se jeter à la —, to jump into 
tbe water; traverser, passer à la =, to 
gswim across, over; 2 (naut.) rowing, 
paddling, sculling; chef de —, stroke, 
stroke-oar; donner la =, to give the 
stroke, to row stroke; 3. perspiration; 
être tout en —, to be all in a perspiration, 
to be drenched with sweat. 
nagée (na3e), s.f. Stroke (in swimming). 
nageoire (nazwar), s.f. [f. nager] 1. (of 
fish) Fin; 2. cork, bladder, float for 
swimming; 3. board (round piece of 
Die placed in a pail to keep the water 


sm. [Span. 


Y). 

nageoter (nazote), v.n. To swim about, 
to splash in the water. 

nager (na3e), v.n. [f. L navigare] 1. To 
swim, to float, to be buoyed up; - entre 
deux eaux, to swim under water: 2. (naut.) 
to row, to pull; 3. to swim (in), to be 
immersed (in); 4. (fig.) to welter, to roll; 
— dans l’opulence, to be rolling in riches: 
— dans la joie, to be overjoyed: (slang) 


a, xnal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; €, père, nette; £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


gale; b, 


héros; i, finir; j, yeux, viens, baïler; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


nageur 


sai —, he is up to enuff; he knows 
wbhat”’s what. 

nageu-r, -Se (nazær), s.m.f. 1, Swimmer: 
Z. (naut.) oareman. =, adj. Swi 
natatorial. 

naguère, naguères (nager), adv. [contr. 
of n’a guère = ü n’y «a guère de temps 
quel But lately, not long ago, formerly, 
erewhile, whilom, time was when. 

naïade (najad), s.f. [f, Gr. naias] 1.(myth.) 
Naïad, water-nymph; 2. (bot.) naiad. 

naïadées (najade), s.f.pl. (bot.) Naiads- 


-ve (naïf}, adj. ff. L nairus 
doublet: natif}] Artless, naïve, 
unaffected, candid: (pej.) credulous, un- 
suspecting, eilly, green. =, s.m.f. Naïve, 
credulous person; booby, mug, simpleton, 
muf. 
nain, -e (n£), sm.f. [LL nanus] Dwart. 
, adj. Dwarf, dwarfish; puny: (card- 
game) — jaune, Pope Joan; arbre —, 
dwarf tree. See LINDOR. 
naissain (nesË), s.m. 
fish, spat. 
naissance (nesûs), s.f. [£. naître] Birth, 
extraction, descent, lineage, rise, Spring- 
ing up, beginning, root, dawn: de —, 
from one’s birth; by birth; mu de -—, 
born dumb; anniversaire de =, jour de, 
birthday; lieu de —, birth-place: = de 
N.S., Nativity:; donner = à ZX, to give 
birth to X; donner = à quelque chose, to 
give rise to something; prendre r-, to take 
its rise, to originate (in); de haie —, 
higbh-born; de basse =, low-born; seconde 
, Conversion, turning to God; la -— du 
jour, daybreak; ce fleuve, à sa =, this 
river, at its source; la — d’une voûte, 
the spandrel:; Za — de la gorge, the part 
of the (female) body where the throat 
joins the breasts. 
naissant, -e (nssû), p. adj. New-born, 
just beginning to grow, springing up, 
rising, dawning, budding;: (chern.)nascent. 
naître (nstr), v.n. (very irreg.: je naguis, 
né, naissant) [L nascerel To be born 


3 


Spawn of shell- 


je naguis à Londres, I was born in Lon- 
don: encore à —, unborn; faire =, to give 
birth to: to cause to grow, to bring forth; 
to raïse, to give rise to, to call into 
existence, to start, to suggest: faire — des 
soupçons, to give rise to suspicion; avoir 
vu = X, (a) to have kmown X from in- 
fancy; (b) to be X’s birthplace; qui vient 


de =, new-born. 
naïvement (naivmä), adv. Naïvely, 
ingenuousiy, in- 


artlessly, candidiy, 

nocently: credulousily. 

naïveté (naïivte), s.f. Artlessness, ingenu- 
ousness, candour, innocence, naïveté; 
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(pei.) silliness; dire des 8, to say ailly, 
chidish things; to speak foolishly. 
naAja (nasa), s.m. [f, Hindi n4g] (zool.) Naja, 


naAnan (nanû), s.m. (child. wd) Goodies, 
sweets, something very pleasant, lollipop. 

nandou (pL. -8) (nädu), s.m. {Braz. wü] 
(ornith.) Nandu, American ostrich. 

nanisation (naniza'sj5}, ef. [f. nain] 
(hort.) Dvarfing. 

naniser (nanize), v.a. (hort.) To dwarf. 

nanisme (nanism), s.m. arfishness. 

nankin (nûk£), s.m. [f Nankin(g), China} 
Nankeen; pantalon de —, nankeens (pl). 
, &dj. Light yellow, pale buff. 

nanocéphale (nanosefal), adj. IGr, nanos 
+kephalë] Nanocephalous. 

nanocéphalie (nansosefali), 
cephaly. 

nansOouk (nüsuk), s.m. [Hind. nainsukh] 
Nainsook. 

nantir (nütir}, +.a.[f. OF nant = security, 
guarantee] To give security to, to give 
as à pledge: to provide (de, with): se —, 
v.pr. to provide oneself (de, with); to 
Mer possession; (fig.) to feather one’s 
pest. 

nantissement (nütismä), sm. Pledge, 
security, mortgage: donner en =, to give 
as à pledge or security. 

napée (nape), s.f. [Gr. napaial (myth} 
Napaea, nymph of woodeü dells. 

napel (napel), sm. [L napellus] 1. (bot.) 


8.1. Nano- 


Wolf’s-bane, aconite, monks-hood; 2. 
nightshade. 
naphtaline  (naftalin), s£  (chem.) 
Naphthalene. 


naphte (naît), sm. [Pers. orig., L naphthal 
(chem.) Naphtba; — bu, crude naphtha. 

naphtol (naïftol), s.m. (pharm.) Naphthol. 

napiforme (napiform), adj. [f. L napus] 
Napiform, turnip-shaped. 

napoléon (napoles), s.m. Napoleon (gold 
coin of 20 francs). 

napoléonien, -ne (napoleonj£)}, adi. 
Napoleonic, Napoleon’s; Napoleonistic. 

napolitain, -e (napolit£)}, adj. s.m.f. 
Neapolitan; e, s.f. kind of woollen 
stufi. 

nappage (papas), sm. Napery, table- 
linen sold by the yard or metre. 

nappe (nap), s.£. [f. Lmappai Table-cloth, 
clotb; = d’aule, communion-cloth; = 
(d'eau), sheet (of water}; (figh.) net; 
(georn.) nappe; mettre La =, to lay the 
cloth; ôfer La =, to remove the cloth: 
éclair en =, sheet-lightning. 

napperie (napri), s.f. Linen-room. 4 Not 
“papers”, which = linge de table; nappage. 

napperon (napri), sm. Tray-cloth; slip; 
upper cloth; doily. 

sf. [f. Gr. narkël 


narcéine (narsein), 
(chem.) Narceïine, narceia. 
narcisse (narsis), 8.10. [Gr. narkeissos] (bot.} 


RCE AS 
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np om 
Narcissus, daffodil, (fig.) narcisaiatie, self- | nasilleu-r, -se (nazijær), s.m.f. Snuffler; 
narcissis 


worsblpping man; hence me, 
parcissism. 
(narkoz), 


Ce: 
narcose sf. narkë] 
(med) Narooss. 
narcotique (narkotik}, adj. Gr. narkÿ- 
fikos]) Narcotic; SOpDOnûc 7, Ss.mL 
Marcotic; opinte. 


TE Gr. 


narcotisme (narkotismi, sm. Narcotism. | in the noose. 


nard {nar), s.m. !L nardus] Nard, spike- 
pard; Fore Errris . 
narghileh, nargui nargile}, 
[Pers. nargüde]l Norghile, nargileh. 
nargue (nurg), s.f. [orig. unkn] Scorn, 
sneer, fling; — de, = pour, a fig for! 
hang': dire = de, to speak contemp- 
tuously of; faire — à, to defy, to set at 
defiance, to laugh at, to beard. 
narguer {narge}, v.a. To beard, to defy, to 
anap onc's fingers at, to laugh to scorn. 
narine {narin), sf. [LL narina] Nostril. 


8.In. 


ady. 


eur, -rice (naratær), snif, [L 
sarrdor] Narrator, story -teller, relater. 
narrati-f, -ve (naratif), adj. Narrative. 
narration (narra'aj5), 82 [L narratiol 
Narration, narrative, story, relation, tale. 
{(nare), s.uL Narrative, relation, 
account; statement. 
narrer {nare), v.a. [L narrurel To nar- 
rate, to relate, to tell, to recount:; syn. 
EACONTER. 
narthex (narteke), sm. [Gr. wäl (arch) 
Narthex, 


narval (narval), sm. [Scand. orig.] 
{zoo!l.} Narwbal, sea-unicorn. 
nasal, —e, (aux) (nazal), adj. [f. L nasus] 
N , BD (anc armour) N 
nasal ; re, 8.4 (granm.) nasal. 
nasalement (nazalmü}), adv. Nasally. 
Re (naraliza’ai5}, s.£ Nasaliza- 
n. 


nasaliser (nazalize), v.n.a. To nasalize. 
nasalité (nazalite), sf. Nagality: twang. 
nasarde (nazard), sf. [£. L nasusl Fülip 
on the nos; (fg.) taunt, scoff; saucy re- 
tort; snub, set-down, rebufñf. 
nasarder (nazarde), v.a. (archaic) To 
flip on the nose, to jeer at; to rebuff. 
naseau (pl. -x) (nazo), s.m. (of an animal) 
Nostril; Jendeur de -%, D 
nasicorne (nazikorn), adj. [L nasus+ 
cornu] (2001) Nasicornous. 
nasière (nazjer), s.f. Nose-ring. 
-€ (nazijar), adj. Nasal, 
7 . “, 8, Snufier. 
nasillement (nazimü), sm. Snuffiing, 
speaking with à nasal sound; twang: 


trangle. 
nasiller (nazije), v.n. To speak through 
the nose, to snuffie, to have a twang. 


asel, | nativité (nativite), 


nasillonnernent (nazijonmaü), s.m. See 
XASILLEMENT. 


, nasique (nazik), s.m. [£ L nasus] (zool.) 


Proboscis-monkey. 

nasse (nas), s.f. [L nassa] (fish) Bow- 
net, weel, eel-basket, Ilobster-basket; (fig.) 
noose, snare; êfre dans la—, to be caught 


natal, -e, (als or aux) (natal), adj. [L 
nalalis] Natal, native, birth . . .; ciel, 
native clime; lieu #, birthplace;: ma 
terre ce, my native land, my country. 

natfalité(natalite),s.f£, Natality; birth-rate, 

natation (nata’sj5)}, sf. [LL naixiol 
Swimming, natation. 
natfatoire (natabtwar), adj. Natatory, 


swimming. | 
nati-f, -ve (natif), adj. s.m.f. [L nalivus, 
cf. doublet: naïf] Native. 


people, race; des 8, League of 
Nations. 

national, -e, (aux) (nasjonal), adji. 
National: native. aux, s.mpl. Natio- 
nals, fellow-countrymen. 
nationalement {nssjonalmü), adv. 
Nationalis. 

nationalisation (nasjonaliza’sj5), sf. 
Nationalization. 

nationaliser  (nasjonalize), v.aæ To 
nationaiize, 

nationalisme (nasjonalism), 8.1n, 
Nationalism. 

nationaliste (nasjonalist), snif. adj. 
Nationalist. 


nationalité (nasjonalite), s.f. Nationality: 
acte de = (de natire), ship’s certificate. 

nationaux (nasjono), 8.m.pLl. See NATIONAE. 

nativement (nativmü), adv. Natively. 

sf. [LL nafivilas] 
Nativity, birtb (of Jesus Christ). 

natron, natrum (natrÿ, natrom), s.m. 
[Arab. nafroun] (chem.) Natron, soda. 

nattage (natas), sm. Matting, plaiting, 
twisting. 


natte (nat), s.f. [£ L'madfa]l Ï. Plait, tress, 
plaited tress;s 2. mat, matting, rush 
maf, straw mat. 

natter (nate), v.a. To plaît, to braïd, to 
mat, to twist. 

natti-er, -ère (natje), s.m.f. Mat-maker, 
mat-seller. 

(in) naturalibus [L adv. loc.] Without 
any clothes on, in a state of nature, 
in puris naturalibus, stark naked. 

naturalisation (natyraliza’sj5), s.f. [f. L 
nauralis] Naturalization. 

naturaliser (natyralize), v.a 1. To 
naturalize: $e faire =, to obtaïn letters 
of naturalization; 2. to stuff (a dead 


animal). 
naturalisme (natyralism), s.m. Natur- 
alism. 


a, mal, lutte; a, pas; &, enfant: e, fée: #, père, nette; &, vin, Dain: 9, premier; g, dogue, 
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veux, viens, baïller; L, croire; J1, oignon; o, pause, dose; 
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ONE 
naturaliste (natyralist}, s.m.f. Naturalist. nee -ère {notonie,, &m.f. 7£ LL 


, adj. Naturalistic, 

naturalité (natyralite), 8.f. Citizenship, 
status of a native or paturalized person. 
pature (natyr), sf. [L naîiura] Nature, 


kind, sort, essence, constitution, temper, | 
disposition; d’après —, from life; de sa —, 


by nature, in its nature: de = à, cal-' 


culated to, of a kind to: payer en 


£. EL natda: OF nofonier] t(poet.} 

(rer: pilot, boatman, ffem., boat- 
woman, LL des simbres bords, the grim 
ferrsman of Hell {Charon:. 

navaja (navasa}, s.f. [Span, wd; Navaija, 
Spanish out 

naval, -e (pl. -8) (naval), adj. {L navdlis} 
Naval, sea-, uauticai, maritime. 


to pay in kind; confre =, monstrous, | navarin (aux pommes) (navaré), 8.10. 
vrith 


annatural: éfat de —, natural state: state : 
of nature; — morte, still life: grandeur —, ' 
life-size, =, adj. Plain 


without milk ‘or liqueurs. 


innate, inborn, artless, genuine, jin- 
genuous, free, genial, congenial, easy: 


(cook.) Irish ste; mutton stew 
potatoes and turnips. 


» UnadOrned, , Havarrais, -€, DAaVarTIiN, -€ (NAVEAIT, 
natural, unadulterated; café =, coffee | 


navart), adj. s.m.f. Navarresc. 


pavée (nave), sf. (obs.) [£ L navis, LL 
naturel, -le (natyrel), adj. Natural, native, | cad. 


navata] Boati 
navet (nave), sm. [f. L napus] Turnip: 
i chou, Swedish turnip: d a du sang de —, 


grandeur le, life-size: La loi le, the: he 15 as white as a sheet: (païnt.) c'esé un 


law of Nature: fils —, illegitimate SON. 
naturel (natyrel), 8.m. Neturalness, sim- 
plicity, native ease, genuineness, native 
disposition: au —, to the life: plain; 
d'un bon =, good-natured: d'un mauvais 
, il-natured; "un heureux =, 8 h8Dpr 
disposition: chassez le r, revient au 
galop, what 1s bred in the bone will not 
out of the flesh; —, -le, s.m.f. native. 
naturellement (natyrelmü), adv. Natur- 
ally; by nature; artlessiy, candidly; as 
a matter of course; (excl.) of course ! 

nauclée (nokie)}, sf. (bot.) Nauclea, 
grapple-plant, uncaria. 

naucler, nauclerc, nmauclère (noklsr), 
s.m. (ornith.) Swallow-tailed bawk. 

paucore (npokor), s.f. (ent.} Kind of 
aquatic hemipter. 

naufrage (uofras), sm. {[L naufragium] 
Shipwreck, wreck; faire —, to be ship- 
wrecked. 

naufragé, -e (nofraze), adj. Shipwrecked. 
, 8&Xx0.f. Shipwrecked person; wrecked 
sallor, castaway. 

naufrager (nofraze), v.n. To be ship- 

d. 


wrecke 

naufrageur (nofra5sær), sm. Wrecker, 
plunderer. 

naulage (nolas), s.x0. [f. L naulum] (naut.) 
Freigbt; Ssyÿyn. FRET, NOLIS. 

RDS (nomañji}, s.f. [f. Gr. nauma- 
khia] N; mock sea-fight. 

a séabond -e(nozeab5}, adj. [L nausea- 
bundus] Nauseous, nauseating, stinking; 


nausée (noze), s.f. [L nausea] Nausea; 
see-sickness, retching: (fig.) disgust; cela 
vous donne la —, or des 5, it makes one 
gicE. 

nauséeu-x, -se (noze), adj. Nauseons; 
retching. 

pautile (notil}, s.m. [L nautlilus] I. (zooL.) 
Nautilus; 2. swimming-belt, life-belt. 

nautique (notik), adj. Nautical; l’art —, 
seamanship; carte, sea-Chart. 


r, À 18 à daub. 

navyetier (nartie), sm. Shuttle-maker. 

navette (navet), sf. [f. nef: 1. Shuttle: 
2. (bot.} rape; 3. incense-box: 4 kind 
of pulley; 5. Indian canoe; faire La — 
(entre), to go or run to and fro (between} 
several times; to ply (between); noinf de 
, lock-stitch; huile de =, rape-oil. 

navicelle (navisrl), sf. [f. L natis] (arch.} 
Antique boat-shaned fountain. 

naviculaire (navikyier)}, adj. Navicular. 

navicule (navikyl, sf. (bot.) Kind of 
sea-weed. 

naviforme (paviform), adj. [£. L navisi 
Naviform; boat-shaped. 

navigabilité (navigabilite), &£ Navi- 
gability; sea-worthiness. 

navigable (navigabl}, adj. Navigable, 
sea-worthy; affording passage for ships: 
open; controlla ble. 

navigant, -e (navigü), p.adij. Navigating. 

navigateur (navigatær), 8.0. [L nari- 
gator] Mariner, navigator, voyager, sailor, 
seafaring man; aeronaut, balloonist. 
4 Not ‘navigator in the sense of “navvy”, 
which = ferrassier. =, adj. (fem. nati- 
gatrice) Navigating, sea-faring. 
navigation (naviga’si5), &£ Navigation, 

, Shipping, voyage. 

naviguer (navige), v.a.n. [doubiet of 
nager, L navigare] To navigate, to saïl, 
to voyage, to row, to go over: (fig.) iei 1 


nous faut — avec bere we must 
tread lightiy. | 

naville (naviji), sf. [£. It. narigiiol Sruall 
irrigation canal. 


navire (navir), s.m. ff. L navigium] Ship 
(à in Engl. ships are frequently referred 
to, especially by sailors, as ‘she”}; vessel, 
boat; r de guerre, man-Of-War, 
marchand, merchantman; Less, (collect.} 
tbe shipping. 

navrant, -e (navrü), D. ad]. Distressing, 
heart-rending, wing, causing great 
grief. 


9, note, Sn 5, monter, ronde; 0, feu, creux: ©, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 
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navré, -e inavre), p. adj. Distressd,  nébuleusement (uebylozmü), ady. 
broken-hearted; (coïloq.; fe suis — de Nebulousir. 

Tous avoir fait aftendre, T1 am awifullr ; : nébuleu-x, -se (nebylo), adj. [L nebulosus] 
sorry to have kent you waiting. | 1. Nebulous; 2. hazy, vague, obscure, 

navrer (navre), v.a. letvm. dub., OHG' se, sf. Nebula (pl. nebulae). 
nerire 1] T'o distress: to ruuse grief to. & In nébulosité (nebylozite), s.f. 1. Nebulosity: 
Old French narrrr had a strurger sense ! 2. haziness, cloudiness, obscurity, vague- 
thanit has noOWadAFE, meauing‘to wound’. | ness. 

, -ne i{nazare!}, adj, s.m.f | nécessaire (neseser), adj. [f. L necessarius] 

Nazarean, Nazarere, Nazarite. | Necessary, indispensable, requisite; un- 

ae (n° before vowel or unaspirated A) avoidable, needful; = à (or pour), 
{ns!, adv. 1. as negative: Not, co, never necessary to; Ù est — que vous fassiez 
esaair copstr., with pas or point; ne is] cela, it is necessary that you should do 
placed befure tbe verb, pas or poini after; that; or, it is necessary for you to do 
the veris, exvent in the infimtive; ex.:| that; se rendre —, to Rs oneself in- 
jr — mange zras: — pas manger}: 2. as] dispensable, or necessary; ÙÜ n’y «a pas 
exuietive, with verbs like craindre, douter, | d'homme +, nobody js indispensable; 
aud vwith comparatives, ex.: je crains, rendre =s des mesures énergiques, to call 
qu'il — sit parti, I am afraid he will be | for strong measures. 
gone: plus amoureux que Îe — fus jamais, | nécessaire (neseser), sm. 1. Necessaries, 
more déevoted than I ever was: 4 — ...| what is necessary; Ÿ manque même du —, 
que = seulement, only, but, nothing but,| be lacks or wants the first necessaries of 
no one but, none bué, anything but, life; se refuser Le —, to deny oneself 
any one but, no more than, no other! necessaries; 2 faif le —, he makes a fuss, 
than: je = le vois ni l'entends, I neither| he is a busybody; Dour celle affaire, je 
ee nor bear him; vous — pouvez pas — | ferai le =, 1 will do all that is needed in 
pas Le faire, you cannot but do it; fe me the matter; 2. dressing-case, box, work- 
soucierais fort peu de loui ce qu'ils peu-| box; — de réparalions, repairing-outft. 
vent dire, n'éait l’artifice, X would not | nécessairement (nessssrmü), ady. 
care a pin about what they might say,| Necessarilr; fatally, inevitably, of course, 
were it not for their insidiousness: ü | unavoidably. 
agit aufrement qu’il = parle, he does not | nécessarien (nesssari®), s.m. Necessa- 
act in accordance with his speeches. , Décesgitarian. 

né, -e (ne), p. adj. [f. nattre] Born, | nécessitant, -e (nessaitä), p. adj. Cora- 
descended; produced, foaled; — poëte, | pelling, compulsory, absolute. 
a poet born; à est — Français, he is | nécessité (nescaite), s.f. [L necessitas]l 
French by birth; Madame X, née F,| Necessity; necessariness, exigency:; need, 
Mrs. X, whose raiden name was ŸY:] want, pinch; faire de — vertu, to make a 
un ennemi de, a born enemy of; Mien —,| virtue of necessity: éfre (or se trouver) 
of good birth, of good family; well! dans la de faire, to be (or to lie) under 
constituted, well balanced, noble, gene- | the necessity of doing: de toute —, neces- 
rous, brave; mort-—, 8till-born; nouveau-}| sarilÿ: unavoidably, of necessity: c’esf 
—, Dew-born; premier, first-born. une — que de, it is necessary to (infin.); 

(neGmwé), adv. [néani+ | = jai loi, necessity knows n0 law. 

moins] However, nevertheless, notwith- | nécessiter (nessaite), v.a. To necessitate, 
standing, yet, for all that, still. to render or make necessary; to compel, 
néant (neü), 8.m. [etym. dub., prob. ft. L | to force, to imply, to oblige. 
ne and inde] Nothingness, nopentity, | nécessiteu-x, -se (nesssito), adj. s.m.f. 
vacancy, worthlessmess, emptiness; anni- | Necessitous, needy, poor. 
hiülation; nil; réduire à —, to reduce to } nécrologe (nekrolos), s.m., [f. Gr. nekros+ 
nothing, to knock to pieces, to aunihilate, | logos] Necrology, death-roll; obituary. 
6o set at naught; tirer du —, to draw out | nécrologie (nekrolosi), s.f. Necrology, 
of nothing: le témoignage de notre =, tbe | obituary notice: death-roll. 
token of our nothingness: le = des gran- nroemiaue (nekrolozik), adj. Necro- 


deurs, the worthlessness of glory. , adv. | logi 

Nothing, naught, nil. nécrologue (nekrolog), sm. Necrologist. 
néantise (neûtiz)}, s.f. Worthlessmess, | nécromancie (nekromäsi), sf. ff, Gr. 
extreme indolence. nek:romanleia] Necromancy. 


nébalie (nebali), s.f. Kind of crustacean. | nécromancien, -ne (nekromäüsj£), s.m.f, 
nèble (nsbl), ie A ncbula] (agric.) Mist, | Necromancer; syn. NÉCROMANT. 

blight; (vet. nécrophage (nekrofas), adj. [f.Gr.nekros+ 
mébride nee sf. [Gr. nebris] (Of| -phagosi (zool.) Necrophagous. =, s.m. 
Bacchus, &c.) Fawn-skin, nebris. Necrop 

nébutaire (nebylsr), adj. Nebular. nécrophore (nekrofor), sm. f[f. Gr. 
SN 


a, TG, latte; o, pas; à, enfant; e, fée; €, pére, nette: Ë, Vin, pain: 9, premier: g, dogue, 
PR ee HE De viens, baïller; k, croire; Ni, oignon; 0, pause, dose; 


nécropole 


necrophore; sexton-beetle, 

nécropole (nekropol), s.f. [f. Gr. nekros— 
polis] Necropolis, cemetery : et : 
bouse; burial-ground. 

nécropsie, nécroscopie (nekropsi, ne- 
kroskopi), 8.f. Necropsy, necroscopyr, post- 
mortem examination: Syn. AUTOPSIE. 


nmécrose (nekroz), sf. [Gr. nekrôüsis] 
(pathol.) Necrosis. 
nécroser (nekroze), v.a (med) “To: 


necrose; Se =, v.Dr. become necrosed. ; 
nectaire (nsktsr), s.m. (bot.) Nectary. 
nectar (nsktar), s.m. [Gr nrekiar] (lit. 
and fig.) Nectar. 


nectaré, -e, nectaréen, -ne (nrktare, 
nektare®), adj. Nectared, nectarean, 
nectarous, 


néerlandais, -e (nesrlädes), adj. Nether- 
landish, Dutch. , 8.m.f. Netherlander, 
Dutchman, (fem.) Dutchwoman. 

nef (nf), s.f. [L navis]l 1. (obs.) Ship, 
vessel;: 2. (of church) nave. 

néfaste (nefast), adj. [L nefastus] Woful, 
inauspicious, unlucky. 

nèfle(nef), sf. [f. Lmespilus](bot.) Medlar; 
(slang) des -s!, nothing doing !; you be 
blowed !; don’t you wish you may get it! 

néflier (ueñlje), s.mm. (bot.) Medlar-tree. 

négat-eur, -rice (negatær), adj. Deny- 
ing. , s.m.f. Denier 

négatif (negatif), 8.10. photo.) Negative. 

nu égati-f, -ve (negatif)}, adj. Negative. 

négation (nega’si3), sf. [LL negatio] 
Negati on; répondre par une —, to answer 
in the negative. 

négative (negativ), s.f. Negative, denial, 
refusal: répondre par la —, to answer in 
tbe negative. 

négativement (negativmü), adv. Nega- 
tively, in the negative. 

Dee (neglise), s.m. 1. Négligé, morn- 

: loose garment; déshabillé, 

re 2. carelessness, negligence, free- 
dom from restraïint or artificiality. 
, D. adj. Neglected, unadorned, un- 
studied, careless, sloveuly, loose, &c. 

négligeable (neglisabl), adj. Negligible, 
unimportant, not to be taken into 
account, that may be omitted, or 
neglected: quantité =, negligible quantify. 

négligement (neglismü) (obs.), s.m. 
Neglect, negligence. 

négligemment (ueglizsamü), adv. Care- 
lessiy, negligently, neglectfully, 7, 


{archaic) slovenly. 
négligence (neglisüs), sf. [L negligentia] 
1, Neglect, negligence,  remissness; 


2. instance of neglect, A 


leseness, slovenliness, 
ma r>, through my neglect; yaen cela 
de la = de votre part, you have been 
careless in this matter. 
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nekros+-phoros] (ent.) Burying-beetle: négligent, -e (neglisäü), adj. 


neige 


Negiecttul, 
négligent, careless, remiss, inaccurate. 

| négliger (neglise), v.æ If. L negligere] 
To neglect, to omit, to be careless of, to 
leave ont, to overlook, to alight, to dis- 
regard: Se —, v.pr. elle se néglige, 
gbe meglects herself, sbe is careless of 
her person; il se sonf longtemps négligés 
(mutuellement), they have long neglected 
each other. 

négoce (negos), s.m0. [L nepotium] Trade; 
business-agency: intervention, mediation. 

renoue (negosjabilite), af. N 

iitr. 


négociable (negosiabl}, adj. Negotiable, 
convertible into cash or «Sa 
. égociant, -e (negosjü), s.m.f. Mer- 


hant, trader; = en vins, wive-merchant. 
Hésoc lat ele -rice (negosjatær}, 8.m.f. 
Negotiator, (fem.) negotiatrix; mediator, 
(fem.) mediatrix. 
négociation (negosia’ai5), 8.f. [IL nego- 
tidiio)] Negotiation, transaction, media- 
tion, palaver; compromise, discussion {in 
order to bring about an arrangement}; 
business: engager des —5s, to enter into 
negotiations. 
négocier (negosje), v.a.n. To negotiate, 
to trade: to discuss. 4 In English one 
may ‘“negotiate’ a fence, à corner, &c.: 
on franchii, on réussit à franchir une hate, 
un tournant, efc., but négocier cannot be 
used in this sense. 
nègre (negr), sm. adi. 


contributor: travailler comme un =, to 
work like a nigger: parler péif rm, to 
speak French as it is spoken by the 
Blacks in the French colonies, or ‘“pidgin 
French’. 
nègrerie (nsgrori), s.f. BarraCoon, negro- 
jail, negro-barrack. 
négresse (negres), s.f. Negress, negro 
WOMAN. . € Negro, black. 
négrier (negrije), s.m. Slave-ship, slave- 
trader; canudaine =, captain of a slave- 
ship. 
négrillon, -ne (negrij5),s.m.f. Negro boy, 
negro girl, (jest.) sambo, blacky, nigger. 
négroïde (negroid), adi. 
n id. 


egroi 
qe D (negrofil}, adj. smf. Negro- 
négus (vegys), 8m. Negus (sovereign of 
Abyssinia). 


neige (nes), sf. [£. Lnir] 1. Snow; 2. (fig.) 
whiteness; d’un blanc de =, of à EnoWYy 
whiteness, gnow-white; une boule de, & 
gnow-ball: 4 était tombé beaucoun de —, 
it bad enowed very hard; faire boule de —, 
toincrease rapidly: où sont less d'antan?, 
where are the snows of yester-yeari?; 
perce, &bOwWdrop; œufs à la -, floating 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, 


dousire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, eèle, rose; 5, déjà, gentil. 


nié 


rois 


idande: œufs balius en —, oggs whippcd 
to a froth:; Acqué 2nar des 8, Cow bound. 
neiger ‘nrsei, v.n. To stow: (88. i a nrigé 
sur en tête, ls Lead is wkite with age: 
18.) d 
Priakles with petals, tEcre “was a 
shower of petais. 
neigeu-x, -8e !DEzN, AÛS. SLONT. 
nelumbo  zeisauto:, 8m. (but., Nelurmbo. 
pématode iuematad,, sm. :£ Gr. néma] 
tzonk,s Nematode: — de la brllerare, boët- 
TOUL HOT 
adj. 


nématoide 
shape, zrmatnid. 

néméen, -ne remel:, adj, Nemean; [re 
Nrrruennes, \ür. Lit.; Findar’sy Necmcan 
od 


frematsid}, Worrn- 


es. 

némophile fnernofl}, s.£ [£. Gr. nemos— 
pAïüos] {bot.) Nemupbhila. 

nérnoral, -e, (aux) (nemoral), adj. If. L 
remus] Nemoral, of the woods. 

ne m'oubliez pas (cromublijepa), 5.1. 
{bot.) Forget-me-not; 830. KYOSUTIS. 

nénais cnenr), 8.01 (fam.) Bubbyr. 

néné {nen£), s.m. (slang) Less, charlies, 
wornan's breasts. 

nénies ineui), s.f.ui. ff. L nenia] Greek 
faneral songs. 

nenui (necni, adv. If. L non+ülle] 
(fam.) Nay, co, not at all; que —{, no 
indeed, certainly not! 

nénufar, nénuphar (nenyfar), s.m. ff. 
Arab. ninäfar] (bot.) Nenuphar, water- 


« 


. (neo), (pref.) [Gr. neos] (in combps.) 
INCED”. 
néo-calédonien, -ne (neokaledonj£), 
8. 10.Ï. adi. New Caledonian. 
licisme (neokatolisism}), s.m. 
Neo-Catholicism. 
néo-celtique (neositik), adj. (of lan- 
guage) Neo-Celtic, of Celtic origin. 
néo-christianisme (nsokristjaniem), 8.10. 
Neb-Christianity. 
mien, -ne (neokomi£), adj. s.m. 
[& LL Neocomium, latinized form of 
Neachätel] (geol.) Neocomian. 
méo-cor {neokor), s.m. Kind of cornet. 
néographe (neograf), s.m.f. Neographer. 
néographisme (neografism), s.m. [Gr. 
neo+graphe] Neography, new system of 
orthography. 
néo-grec, -que (neogrek), adj. Neo- 
Greek, modern Greek. 
néo-latin, -e (neolat®), adj. Neo-Latin. 
néolithique (neolitik), adj. [f. Gr. neos+ 
lithosj_ Neolithic. 
néologisme (neolosism), s.m. ff. Gr. 
meos+ logos] Neologism. 
néologiste, néologue (neolosist, neolog), 
snif. Neologist. 
ianistme (neomaltyzjanisem), 
sm. Neo-Malthuaianisrn. 
néon (neS), sm. [f. Gr. neos] Neon. 


a, mil, latte; à, pas: à, enfant: 
gale; h, héros; i, finir: j, 
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néophobe ineof2b), s.mf. if. Gr. neos+ 


neigerré des yuliales, the earth was : 


nérinée 


phobus; Neophobe. -, adj. Neophobic. 
néophobie (ncofobi), sf. Neophobia. 
néophron (neofr3), s.m. (ornith.) Neo- 


pbron. 
néophyte (neofût), s.m.f. adj. [Il Gr. 


Li 


Î necs+ phuios} Neophyte; (£g.) beginner, 


 tiro, novice, neop . 

! méoplasme (neoplasm), s.m. [f. Gr. neos+ 
plasma] Neoplasm (tumour). 

, néo-platonicien, -ne (neoplatonisj£), adj. 
: Neoplatonic; —, 8.m.f. Neoplatonist. 

! néo-platonisme (neoplatonism), s.m 
 Neo-platonism. 

 néorama (neorama), 
+orama] Neorama. 

! néotérique (neoterik), adj. [f. Gr. neo- 
terilos] Neoteric, new-fangled. 
néozoïque (neozoik), adj. [Gr. neos+ 
zôon] (geol.) Neozoic. 

népâlais, -e (nepals), adj. s.m.f. Nepa- 


lese, 
nèpe (nsp), s.f. IL nepa] (ent.) Water 
BCOrPion. 
népenthès (nep£tss), s.m. [Gr. népenthes] 
1. (bot.) Nepenthes, pitcher-plant: 
2. (ant.) nepenthes, nepenthe (drug 
capable of banishing grief or trouble). 
néphalie (nefali), s.f. Temperance festi- 
vi 


tr. 

néphalien, -ne (nefalj£)}, adj. s.m.f. 
(tbat is a) Nephalist, teetotaller, ab- 
stainer. 

néphalisme (nefalism), sm. [£ Gr. 
révhalios] Nephalism, teetotalism, tem- 
perance. 

néphralgie (nefralsi)}, s.f. [f. Gr. nephros 
+algos] Nephralgia. 

néphrétique, néphritique (netretik), adi. 
Nepbritic. 

néphrite {nefrit), s-f. (pathol.) 1. Kepbritiss 
2. (min.) nephrite, jade. 

népotisme (nepotigm), s.m. [f. L nepos] 
Nepotism. 

neptunien, -ne (nsptynjé), adj. Nep- 


tunian. 

néréides (nereid), s.f. [f. L nereis] (myth.) 
Nereid; (zool.) nereid. 

nerf (nerf) (tbe jf is mute in the plural 
nerfs and in nerf de bœuf), sm. [L 

1. Nerve; 2. sinew, tendon: 
3. (âg.) vigour, strength, ina, vim, 
energy: — de bœuf, lash, gcourge:; vous 
me portez sur les —s, you get on my 
uerves, YOU WOITY me; avoir une allaque 
de 8, to have a fit of hysterics; l'argent, 
c’est le — de la guerre, money is the sinews 
of war; manquer de , to lack energy: 
(colloq.) avoir Les —s en mpelote, to have 
ope’s nerves all on edge. 

nerf-férure (nsrferyr), s.f. (pl. nerfs- 
Jérures) (vet.) Inflammation of the flexor 
tendons, overreach. 

nérinée (nerine), s.f. (zool.) Fossil mollusce. 


s.In. [f. Gr. neos 


mens cn Den 


e, fée; £, père, nette; £, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 
veux, viens, baïiller; K, croire; Ji, oignon; o, pause, dose: 


nérite 


nérite (nerit), 6.f. [L nerila] (moll.) Nerite, 
nerita. 

péroli (neroli), s.m. [from the name of an 
Italian princess] Neroli, essential oil 
distilled from bitter-orange flowers. 

néronien, -ne (neronj£), adj. Neronian:; 
cruel, licentious. 

nerprun (nerpr&), 
prunum) (bot.) Buckthorn. 


8... [f. L niger+ 


nerval, -e, (aux) (nerval), adi. (med) 
Neural, nervine. 

pervation (nerva’aj5), s.f. Nervation, 
neuration. 


nervé, -e (nerve), p. adi. Nerved, nervous, 
(bot.) nervate. 
perver (nerve), v.a To nerve, to cover 
with strips; (bookbind.) to cord, to band. 
nerveusement (nervezmü), adx. 
Nervously, dryly, energetically. 
nerveu-x, -Se (nsrvo), adj. Nervous: 
irritable; ginewy, nervy, wiry, D£g; 
(of style) terse, vigorous, nervous. 
nervin (nervé), adj. Nervine. «+, 8.m. 
Nerve-tonic. 
nervosisme (nsrvozism), 
peérvousness, nervous diathesis, nervous 
disorder. 
nervosité (nsrvozite), s.f. Nervousness. 
npervure (nsrvyr), 8.f. (bot.} Rib, nervure; 
(arch.) nervure, rib; (bookbind.) cording: 
cords, bands, slips; (neodlework) piping 
nestor (nsstor), s.m. [f. prop. n.] Nestor, 
senior, eläer, adviser, wise old man. 


sm Morbid 


nestorianisme  (nsstorjanism), s.m. 
Nestorianism. 

nestorien, -ne (nsstori£), adj. s.m. (eccles. 
hist.) Nestorian. 


net, -te (nst), adj. [Lnüidus] Clean, neat, 
clear, tidy, sharp, distinct, free, plain, 
frank, point-blank, empty, blameless; 
(of price) net; (lit. and fig.) aroir les mains 
tes, to have clean hands; avoir l'espril = 
to be clear-headed; j’en aurai le cœur, I 
am resolved to know the truth about it; 
jaire maison --1le or faire place te, to clear 
one’s house (of unpleasant people): to 
make a clean sweep (of); retenu =, met 
income: bénéfice —, net profit; metre au — 
(quelque chose), to make 4 fair copy of. 
adv. Flatly, plainly, point-blank; refuser 
=, to refuse point-blank, to decline flatir 
pettement (nstomû), adv. Neatiy, cleaniy 
cleariy, sharply, purely, frankly, flatlv, 
point-blank. 
petteté (nstote, nette), sf. Neatness, 
cleanness, cleanliness, clearness, distinct- 
ness, sharpness, plainness, tidiness. 
nettoiement, nettoyage (ostwamüû 
petwajas), S.n. Cleaning, 


clearing, 
French-cleaning:; 
vide, vacuum-Cleaner; s66SYIL ASPIRATEUR. 
nettoyable (nstwajabl), adj. Cleanable, 
cleansable. 


stro 
cleansing, 
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neveu 


| nettoyer (uetwaje), v.æ To clean, to 


cleanse, to clear, to scour, to sweep, to 
wipe; donner un rétement à —, to send a 
garment to be dry-cleaned; (games) — 
le tapis, to sweep the board; se — Les 
mains, to wash one’s hands; 8e —, to 
wash and dry oneself; (colloa.) se faire OUR 
to be cleaned out, stripped of one’s money. 
uettoyeu-r, -Se (netwaiær), senif. 

Cleaner, scourer, picker. 
8.f. Cleansings, 


nettoyure {nstwajyr), 
sweepings. 

neuf (nœf), num. adi. sm [L noteml] 
Nine; Le = janvier, the ninth of January, 
or Jan. ninth: deux =, two nineg;: Louis 
Neuf, Louis the Ninth: un — de carreau, 
a nine of diamonds. 

neu-f, -ve (nœf), adj. [L norus] 1. New, 
fresh; battant —, brand-new: remetire à =, 
to do up like new; 2. (fig.) raw, in- 
experienced, innocent, green, fresh. -, 
sm, What is new; novelty: elle ne veut 
porter que du —, she will wear nothing 
but new clothes; quoi de —?, what’e the 
news? 

neufchâtel (nofatsl), sm. Neufchâtel 
cheese (cream cheese). 

neume (nem), s.m. ff. Gr.Dneuma] Neum 
(group of notes sung to single syllable 
in plain-s0ng). 

neurasthénie (norasteni), ef. 
thenia. 

neurasthénique (norastenik), adj. Neu- 
rasthenic. 


neuro-, neur-, (nœro, nœr), (in comps.} 
pref. (£ Gr. neuron] Neuro-, neur-; ex: 
neureclomie, neurectommy; neurologie, 
neurology; neuropaiéhologie, neuropatho- 
10gy, neurofomie, neurotomy, &c. 
neustrien, -ne (nestrj£), adj. Neustrian. 


Nenras- 


neutralemment (notralmü), adv. Neu- 
trally. 

neutralisant, -e (notralizü), p. adj. Neu- 
tralizing. 

neutralisation (notraliza’ais), 8.£. 
Neutralization. 

neutraliser (notralize), v.a To neu- 


tralize: Se —, v.pr. to neutralise each 
other, to become neutral. 

neutralité (notralite), s.f. Neutrality. 

neutre (nçotr), adj. m.f. s.m. [L neuierl 
Neutral, neuter; rester =, to remain 
neutral: (gram.) au =, in the neuter: de 
teinte =, neutral-tinted. 

neuvaine (nœven), s.f. (Cath. liturgy} 
Novena, neuvaine, prayers for nine days. 

neuvième (nœviem), adj. sm. Ninth, 
ninth part, ninth regiment; =, 8. (mus.) 
ninth. 

pveuvièmement(nevisemmü}, adj. Nintbly. 

névé (neve), s.m. [f. Linix] Glacier-snow, 
névé. 

neveu (pL -x; fem. nièce) (nsvo), s.n0. [L 
nepos] Nephew; pelit-—, grand-nephew; 


o, note, glotte: 3, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 
U, tout: Ww, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, le, rose: 3, déjà, gentil. 


névralgie 


à la moûr de Erdagne, cousin one 
removed; tfg.t «x, arrierc-27, 1111.) DOS" 
terity, descendants. 


névralgie snevralsi}, sf. If. Gr. neuron— 


alpus! Ne ‘a. 
névralgique iccrraisik}, adj. Neuralsic. 
névraxe:cevraks:,s.1m)anat.!  Neuralaxis. 
névrite snpevrit, af. (mu, Neuritis. 


mévritique:nevritik,, adj. med.) Neurotic, 


nervire. : 
névro- Un comre.! fnevro, nevro) Neuro- 


(se neuruets graph, -graplie,necrograph, ! ni (ni} co 
‘ either...onm = plus moins, either more 


-Jogie, “I0giQUE, DEUrO- 


#ralhTe TOTUE » 
Daihe, “-paihie, 


Hæist, -ovy, -iogiral: 
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nicodème 


du —, to have a good nose; to be far- 


sighted, sagacious, perspicacious; qui 
coupe son — degarnit son visage, it is an 


il bird that fouls its own nest; si trous 
crachez en l'air, cela trous rdombera sur 
Le —, curses come home to roost; parler 
du —, to speak through the nogse; (colloq.) 


. se manger Le —, to quarrel bitterly, to 


fight; se niquer le —, to booze, to be a 
confirmed drinker: (aeron.) piquer du r-, 
to nose-dive. 

nj. {L nec] Neither . . . nor: 


nor less: — moi non plus, nor I neither. 


ndh.que, nouropath, -patbr, -pathic; &c. | niable (njabl), adj. Deniable, that can 


névrome icevrom), s.m. (med) Nervous! D 
Minis, -e (nje), adj. s.m.f. [£, L nidus] 


tumour. 
névroptère ({névropter}, adj. f[f. Gr. 
neuron-pieron] Nenropterous, reurop- 


teral. , 8m. Neuropteran, neuropter. ' niaiserment (njszmü), 
neuron] | 


névrose (pevroz), s.£ !f. Gr. 
(patbol) Nenrosis (pl. netiroses). 


névrosé, -e (nevroze), adj. #.1m.f. (Person) | 
saffering from 


neurosis: (fg.) ill-balanced, 


Tervous (Dérgon). 
newtonianisme 
Newtonian philosophy. 


£.In. 


be denied. 


Sir, foolish, spoony; ninny, simpleton, 

booby; faire Le —, to act tbe simpleton. 

adv. SUHIF, 
foolish]y. 

| niaiser (njsze), v.n. To trifie; to dawdle; 
to play the fool. 

 niaiserie (njezri), s.f. Silliness, foolish- 
Dess; NODSENSE, foolery, trifie. 

nicaise, nicodème (nikez, nikodsm) 8.0. 
{prop. names used as mild insult] Noodle, 


newtouien, -ne (njutonÿ£), adj. s.mf. | simpleton, booby; grand Nicodème va!, 


Newtonuian. 
new-yorkais, -e (nujorke), adi. Of New 
York. —,sem.f. New-Yorker. 

nez (ne, s.m. [IL nasus] 1. Nose, nostrils; 
Z nos, smell; (of dogs) scent, nose; 
3. arch.) nosing:; <. (naut.) nose, bow, 
head: ÿ saigne du =, his nose bleeds: 
à, face to face: — en pie de marmite, 
peg-nuose (with thick turned-up end); 
au — dd à la barbe de X, under X’s very 
nost: (flg.) se casser Le =, to be disap- 
pointed, to find nobody at home; to be 
frustrated: (fig) donner sur Le —, to 
mortify, to humiliate, to scold; fait 
un =] or un = d'une aune}, he pulls a 
long face, he looks foolish; (fig.) ü a 
Jait un pied de =, he cut a snook, be 
Fe. (at); à vue der, Se 


he is a regular Nosy Parker: cela lui pend 
au, he may expect that; Um'ariaur, 
be laughed in my face: on voulait lui 
direr Les vers du =, they wished to pump 
him; marcher le = au vent, to walk with 
ones nose in the air: Ü me regarda sous 
Le =, be stared me in the face; me l’a 
jeté au , he cast it in my teeth; mere 


derre, to fall on one”’s face: to fail: to come 
& pseiy cropper; avoir le = fin or avoir 


what a fool! you ïool! 

nice (anis) (obs.), adj. [f. L nesciusl Silly, 
foolish. 4 Same orig. as English “nice” 
which nowadays means plaisant, joli, 


agréable. 

niche (nif}, sf. [f. It. nicchia]l 1. Niche, 
recess, alcove, retreat; 2. (dog-}kennel; 
8. trick, prank; m'a fait une -—, he 
played a trick upon me. 

nichée (nife), sf. [f. nicher] N'est, nestlings, 
brood; (fig.) set, lot. 

nicher (nije), v.n. {£ LL nidicare] To 
xestle, to build a nest: (fg.) to lodge: 
“, Y.&. (fig.} to nestle, to place, to settle, 
to thrust; se —, v.pr. to nestle, to place 
oneself, to lie, to lodge or hide oneself;: 
où la vertu va-t-elle se = !, in what strange 
places is virtue to be found! 

nichet (nifs), sm. Nest-eeg 

nicheu-r, -Se (nifær), adj. N est-building. 
nichoïr (nifwar), s.m. Breeding-cage. 
nichons (nif5), PE (extremely vulgar) 
Bosom, b 

nickel (nikel), sm. [Germ. wd] (chem.) 
Nickel. 

nickelage, nickelisage, (niklaz, niklizas), 
sm. nickelure (niklyr), s.f. Nickeling, 
nickelizing, nickel-plating. 

nickelé, nickelisé (nikle, niklize), p. adj. 
Nickeled, nickelized, nickel-plated. 

nickeler (nikle), v.a. To nickel, to coat 
with nickel. 

nickeleur (niklær), s.m. Nickel-plater. 

nickelifère (niklifer), adj. Nickeliferous. 

nicodème (nikodem), s.m. See syn. 
NICAISE. 


a, x0û, latte; a, pas; G, enfant; e, fée, &, pére, nette; £&, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 
Het lens: i, féntr: j, veux, viens, bailler: k, croire; J1, OÏYnon: ©, pause, dose: 


niçois 
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niveau 


niçois, -e (niswa), adj. 8.m.f. (Native) of 
Nice. 


nicotianine 
Nicotianine. 
nicotine (nikotin), 


8.1. 
[f. J. 


janin), (chbem.) , 


8.f. 


 nigrin, -e (nigrt), adj. Coal-black. 


 nigritique (cigritik), adj. Nigritian, cf 
nicotiane {nikosjan), s.f. (bot.) Nicotian. : 


Nigritia. 


Dee Guilism), s.m. ff. L nil] 


Nicot, | Sbliste (niilist), adj. Nihilistic. -, s.m.f. 
ibilist. 


Frenchman who first imported tobacco;, N 


(Chem.) Nicotine. 


, Diülgaut (nïilgo),s.m. If. Hindustani nÜgao] 


nicotiniser (nikotinize), v.a, To nico- : {zool.) Nylgheu, nilgai. 


tinize; dé, to de-nicotinize, 
nictation, nictitation (nïikta’sj5), 
Nictation, nictitation. 


8.Î. | 


et (nij}, sf. (motor.) Ring of starting- 
die. 
 nilomètre {nibmetr}, sm [Gr. Neilo- 


nicter (nikte), v.n. [L nicare] (vet.) To | metrion; Nilometer. 


nictitate, to 
nictitant, -e (niktitä), adj. Nictitating:; : 
paupière —e, nictitating eyelid, mem- 
brane. 

nid (ni), s.m. [L nidus]l Nest; hole: 
berth, den, retreat, post; nai ‘à 


 milométrique, nilotique f(nilometrik, 
niltik}, adj. Nilometrie, nilotic. 
Me (n£b), s.m. [Lnimbus] Glory, halo, 
US. 


| imber (nËbe), v.a To halo: (fig.) nimbé 
vel, de vertus, haloed with virtues. 


l'oiseau fait son —, little strokes fell | nimbus (n£bys), sm. [L wd] Nimbus, 


great oaks: = à rats, rat-hole; à chaque | 
‘ minivite (ninivit}, sncf. adj. Ninevite. 


oiseau son — est beau, home is home, be it 
never so homely; retenir au r-, to come 
home: trouver 
lucky discovery, to strike lucky. 

nidification (nidifika’sj5), s.f. Nidi- 
fication, nest-building. 

nidifier (nidifie), v.n. To nidificate, to 
build a nest. 

nidoreu-x, -Se (nidora), adj. [f. L nidor] 
Nidorous. 

pere -e (nidylü), D. adj. Nidulant, 

nest-building. 

nièce (oies). s.f. [LL neplia] Niece ee 
NEVEU}); — à la mode de Bretagne, cousin 
once removed; peite-—, grand-niece, 

niellage (njslas), s.m. Niello-work. 

nielle? (njsl), sm. [f. It. niellol Niello, 
niello-work. 

nielle? (njsl), sf. [f. L nigella] 1. (bot.) 

Ear-cockles, corn-cockle, fennel-flower: 

2. purples, smut; black rust. 

nieller (njsle), v.a. 1. To emut, to blight; 
2. to niello, to inlay with niello. 

nielleur (njelær), s.m. MNiellist, niello- 


8.f. dl. Smut, blight; 


mier (nje), v.a. [f. L negare] To deny, to dis- 
own; cela ne peui se —, it is undeniable; — 
une dette, to refuse to acknowledge a debt. 

nigaud, -e (nigo), adj. [f. L nequami] 
Silly, foolish. =, s.m.f. 1. Simpleton, 
booby, block-bead; 2. (ornith.) green 
cormorant. 

nigaudement (nigodmä), adv. Silily. 

nigauder (nigode), v.n. To play the fool. 

nigauderie (nigodri), s.f. Silliness, foolish- 
pess, foolery. 

nigaudinos (nigodinos), s.m. (poD.) Great 
noodle, great booby 

nn (misel), s.f. LL négella] (bot.) Fennel- 

ower. 


nigrescent, -e (nigressü), adi. Nigrescent. 


rain-cloud. 
nippe (nip), s.£ (usually pl.) [orig. unkn.] 


la pie au —, to make a, Clothes, article of apparel, Guds, togs. 


nipper (nipe), v.a. To tog, to provide with 
clothes: Se =, v.pr. to buy new clothes. 
nique (nik), sf. If. Germ. nicken] Sign 
of mockery: faire la — à, to bemock, 
to bite one’s thumb at, to baïfle. 
niquedouille (nikduj) (obs.), sm. [L 
nique+andouille] Booby. 
nisCo (nisko), interj. (bop.) Nix!, 
pres |}, no such thing !, not a bit of it!, 


DO use ! 
nitée (nite), sf. [var. of niché] Brood, 


pestlings. 

nitescence (nitessüs), s.f. [f. L nifescere] 
Din light. 

(sainte) nitouche (sétuituf}, s£L [ns+ 
y+touche] (fam.) Demure-looking chit; 
elle fait La =, she looks as if butter would 
not melt in her mouth. 

nitrate (nitrat), s.m. Nitrate. 

nitraté, -e (nitrate), D. adj. Nitrated. 

nitre (nitr)}, s.m. [L nikrum] Nitre, 

tre 


saltpe , 
nitré, -e (nitre), p. adi. Nitred. 
nitreu-x, -se (nitro), adj. Nitrous. 
nitrière (nitrisr), sf. Nitre-bed, saltpetre- 


bed. 

nitrification (nitrifika/sj5), s.£ Nibri- 
fication. 

nitrifier (nitrifie), v.a. and Se, v.pr. To 


uitrify. 

nitrique (nitrik), adj. Nitric. 
nitrite (nitrit), sm. Nitrite. 
mitro- (nitro), (in comps.) Nitro-: ex. 
—bensine, 7 &e. 

nivéal, -e, (aux) (niveal), adi. [f. L 
nix] Winter- (said of plants that flower 
in winter). 

niveau (pl. -x) (nivo), s.m. If. L libdla] 
Level: être de = avec, or au = de, to 
be level with: = d’eau, water-level; 


a, note, glotte: 5, monter, ronde; #9, feu, creux; æ, beur, sœur; &, un; f, chez, schigme; 
ù, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, ro86; 3, défà, gentil. 


niveler 
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nœud 


re des eaux, mater-mark: — de maçon cr, (pocet.) Mariner, pilot; Le = des Enfers, 


à om, pilumb-level: = à bulle d'air, 
anirit-level: il eat au — dre jlus grands 
peinfres, Le is cn s par with tbe best 
painters. 

niveler nilviei, va. Tr level, to make 
equal, to make even; Se —, +.xr. to Ee 
icvel'ed. 


…, 44). Lereling. 
nivellement (civelmä;, em. Levelling. 
nivéole tniveol;, sf, 1€ L niveus] (bot.) 

Spre-tiake, OK drop. 


! Charon, Hell's ferryman. 


noci-f, -ve (nosif), adi. [L nocivus]l Nozxi- 
ous, Doisonous, harmful, unwholesome. 

nocivité (nxivite), sf. Noxiouspess. 

noctambule (noktäbrl), adj. [f. L nox+ 
armbulare] Night-walking, noctambulant. 


| —, 8.m.f. Noctambuüulist, sornambulist; 
veleu-r, -se 'uiviær), sf. Leviller., night-walker, night-rover. 

= NL à noctarnbuler (noktäbryrle), v.n. 

, tambulate; to walk in one’s sleep. 

 noctambulisme 

Î Noctambulisem, noctambulation, somnam- 


To noc- 


(noktübylism), s.m. 


nivereau !pl. -x) (nivro® s.m.f. niverolle bulisr. 


snivrul,, af. (urmith.) S2now-finch. 


 noctifilore (noktifior), adj. Noctiflorous, 


nivernais, -e (nivernri, adj. s.m.f. (Native)! nigbt-flowering. 


of Nevern: carottes à La ee, carrot-stew. 
nivet {nivr;, sm. (pop.) Illicit or illegal 
xrofit; bribe, secret tip. 
(nivoz), sm. ff. L nivosus] Nivosæ 
{month of the French Republican 
dar from 21 Dec. to 19 Jan. 


noctilion (noktilj5), s.m. ff. L nox] (zoo!.} 


| Noctilio (bat). 
‘ noctilucque (moktilyk), sm. (zool.) Noc- 


tiluca. 


calez- : noctuéliens (noktueli£}, s.m.pl. ff. L naxl 
{ (ent.) Genus of nocturnal lepidoptera. 


mixe (nike), st IT, Ecand nix] (myth.) , noctuelle (noktuel), 5.1. (ent.) Little owi, 


Nixis, vwater-elf. 
piseré (nirre), sm. Essænce of white 


roses. 
mobiliaire (nobüisr), adj. Nobiliarr, patri- 
clan, of the nobility. =, 8m. (in England) 
Peerege {fbooki;: bock containing list of 
aristocratic families of a country. 
nobilissime (nobilisim}, adj. Most noble. 
noble (nobl}, adj. [EL nobilis] Noble, 
high, lofty, noble-rminded, elevated; ot 
noble birtb or descent. -,8.m.f, 1. Noble, 
pobleman, (fem) noblewoman; (fam.) 
nob: 2. old gold coin; — à la rose, rose- 


noble. 
noblement {nsblsmä), adv. Nobly, hon- 
Nobility, 


sd rigbts imply duties: noblesse 

oblige: 2. nobleness. 

nobliau (ni. -x) (noblifo}), sm. Lordling, 
blernan. 


petty no 

(ne), sf. [LL nuptine] 
Ë. (sing. or pl) Wedding, nuptials, 
vweddiog-lenst; 2. (aing.) ärinking-bout, 
revelry, carousal, orgy; géteau de 8, 
wedding-cake; n'avait jamais été à 
Pareille =, he had never had such a 
time of it; elle avait épousé X en premières 
8, Bbe was X’s wife by à first marriage: 
en serondes r-8, by a second 


diamond wedding: 
n'être pas à la -, to have a bad time of it; 
faire la -, to go on the spree. 

nocer (nosæ), v.n. (pop.) To lead a gay 
Éfs, to go on the spree. 

noceu-r, -Se (nosœr)}, &m.f. Reveller, 
rake, (fem.) debanchee, gay or 


fsst woman. 
nockrer (nofe), sm. [£ LL naouficarius] 


RE 


owi-motb. 
noctule (noktrl), s.f. 
bat 


(bat). 
nocturne (noktyrn), adj. [L nocurnus] 


(zool.) Noctule 


Nocturnal, of night, nigbtly, night 
”, 8. (zoo) Nocturnal; (music} 
aocturne; (Cath. Jliturg.) nocturn. 
nocturnement (noktyrnomü), ad. 
Nocturnaliy, by night. 

nocuité (nokuite), st. If. L nocuusl 


Noxiousness. 
nodai, -e, (aux) (nodal), adj. (phygiol.) 
Nodal 


nodosité (modozite), sf. ff. L nodusl 
Nodosity, node, knot. 

nodule (nodyl), sm [L nodulus] Nodule. 

noduleu-x, -se (nodyle), adj. Nodulous, 
nodular. 

nodus (nodys), s.m. [L wd] (med.) Node. 

noël (nos), s.mf. [f. L natalis] Christmas: 
Yule; Nowel: carol, Christmas 
hymn; à La =, at Christmas: büche de —, 
Yule log; féles de =, Christmas holidays: 
quand — est vert, Pâques seront blanches. 
qui vo à — les moucherons, verra à 
Pâques les glacons, when the winter is 
mild, the spring will be wintry: a green 
Christmas means a white Easter: la veillée 
de —, Christmas eve; (obs.), 7 =i1, 
Hurrab! Hurrab!: éani criet'on = qu’il 
rs (Villon), long looked for comes at 


nœud (no), s.m. [L nodus] 1. Knot, bow, 
tie; trancher le = gordien, to cut the 
Gordian knot; — d’ajué, two bowlines: 
— d'anguille, running bowline; = de 
bouline, outside clinch; = coulant, slip- 
knot; — d'écoute, sheet-knot: clew: = de 
Jouæ, rolling hitch; — de graprin, fisher- 
man’s bend; — de hauban, French 
sbroud-knot; — dorin, buoy-rope knot:; 


8, tn, latte; a, pas; &, enfont; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gale; h, kéros; 1, finir; j, veux, viens, 


; K, croire; JN, oÏignOD; ©, pause, dose: 


noir 571 pombre 
om 
- plat, reet-knot, square knot; — de ride, | noisetier (nwaztje), 8.10. (bot.) Hazel-tree. 
Matthew Walker knot; — de trésillon, , noisette (nwazet}, s.f. [f. L nur] Hazel- 
marlin-spike hitch; 2. (naut.) knot; Le) nut. — adj. Hazel-coloured. 

navire file dix —s, the ship is doing ten ; noix {nwa), sf, [L nuxl Walont, nuf; 


knots; 3. (in wood, &c.) knot, joint; , coquille de —, nut-shell; (fig.) small light 
{äg.) &notty point, dificulty, rub; main: vessel: — du genou, C8D; de 
point; 4. tie, bond, fetters, knot: 5. telenc) | moulin, cogwheel, conne; (carp.) rule- 


filer son r-, (a) to be off; (b) to die, to 
out. 

noir, -e (nwar), adi. 

swarthy, sable, negro, dark, smutty, coal 

black; (g.) dirty, dark, gloomy, dismal, 

wicked, base; (slang) drunk; du pain =, 


[LL nigerl Black: | 


joint; = d'Amérique, Brazil nnt; = de 
COCO, COCO-nut; = de galle, gall-nnt: 
{glang) à la —, worthless; bonimenis à la 
, eMPEY talk, nonsense, eyewash. 


à noli me tangeres.m. {L'wds](bot.) Touch- 


xme-pot; noli me TE; SYIL GRANDE 


black bread, rye-bread; du café =, strong BALSAWINE; 2. (pathol.) noli me tangere, 


or black coffee (without milk}; = comme | 
ur four, comme dans un four, pitch-dark; 
ü voù tout 
everything in à bad light, he looks on the 
dark side; viandes res, brown meat 
(game): c'es ma bête re, I hate the gigbt 
of him; un froid =, bitter cold; a black 
{rost; gravure à la manière ce, mezzotint; 
i es dans ses humeurs es, he is ln a 
melancholy mood; — de coups, all black 
and blue; un point, a dark spot, a cloud; 
une —e ingratitude, black ingratitude: 
une action rce, à black deed; faire une 
Deiniure bien ce de la siluation, to give 
a gloomy view of the case. 

noir (nwar), s.m. Black, negro, nigger: 
(Gg.) gloom, spleen, the blue devils, the 
dismals; -animal, bone-black; + de 
fumée, lamp-black; smut;: — ditoire, 
ivory-black; éére en —, to be dressed in 
black, to wear black; broyer du —, to have 
the blues, to be gloomy, to be in the 
dumps; metre dans le —, to hit the bull’s- 
eye: deux rs ne font pas un blanc, two 
wrongs do not make a right; -, 8.1. (mus.) 
crotchet. 

noirâtre (pwaratr), adj. Blackish. 

noiraud, -e (nwaro), adj. Swartby, 
swartby-looking, black. 

noirceur (pwarsœr), s.f. Blackness, dark- 
2ess, (fg.) gioominess, wickedness, base- 
Less, heïnousness, atrocity, base trick 
or act, slander. 

poircir (nwarsir), v.a ‘To blacken, to 
black: (fig.) to blacken, to slander, to 
defame: se —, v.pr. to blacken oneself; 
to defame each other. 

noircissement (nwarsismü), 
Blackening, blacking. 

noircisseu-r, -se (nwarsiscær), adj. s.m.f. 
Blackener;: — de papier, scribbier. 

poircissure (nwarsisyr), st Black spot, 
smudge, blackening. 

noire (nwar), s.f. (mus.) Crotchet. 

noirement (nwarm&), adv. Blackiy, 
wickedly. 

noise (nwaz), s.£ [orig. dub., L nausea®l 
Quarrel (obs. except in chercher — à X, to 
pick a quarrel with X). 

noiseraie (nwazrs), sf. Walnuit-grove. 


8.ID. 


erosine ulcer, lupus. 
nolis (nolis), sm. (naut.) Freight: syn. 


en —, he is gloomy, he sees! FRET. 


nolisateur, noliseur (nlizatær, nlizær), 
8.10. Charterer, freighter. 

nolisement (mlizmä), 8.0. Chartering, 
freighting. 

noliser Ce va. [it. noleggiare] To 
charter, to freight. 

polition (nolis5), 8.f. Nolition. 

nom (n5), sm. [L nomen] 1. Name, sur- 
name; + de famille, surname, 

pame: — de baniëme, peiit —, Christian 
pame: pau = d'amitié, pet name: = de 
Jeune fille, = de demoiselle, maiden name; 
— de guerre, pseudonym, assumed name, 
alias: = de plume, pen-name; — Propre, 
Trop name; — de théâtre, stage 

, trade-name; avoir , to be 


D Dee ed on as on 
less; de —, by name, nominally; au — de, 
in the name of, for the sake of; 2. reputa- 
tion, fame, title: se faire un —, to win a 
name for oneself:  n’éait roi que de =, 
he was king only in name: 3. (gram.) 
DOUR;r- COMMUN, COMMONLDOUN; r- Propre, 
proper noun, proper name; - de nombre, 
numeral noun:; 4. (in oatbs) + de 1," 
d’un peait bonhomme !, d'un chienl!, d'une 
pipe !, d'un tonnerre !, bang it!, confound 
it!, by Jovel, by Jingol — de Dieu, 
damn !, by God! 

noma (noma), s.m. [L wd] (med.) Noma. 

nomade (nomad), adj. [f. Gr. nomasl 
Nomad, nomadic, wandering, migrating. 
, &mf. Nomad. 

nomadisme (nomadism), s.m. Nomadism. 

nomarque (nomark)}, sm. [f. Gr. nomos+ 
arkhein] Nomarch. nmomarcat, s.m. 
Nomarchy. 

nombles (n5bl), s.m.pl. {£ L Zlumbulus] 
N'ambles. 

nombrable (nSbrabl}, adj. 
countable. 

nombrant (n5brü), D. adj. m. (math.) 
Abstract. 

nombre (nSbr)}, sm. [LL numerus] 
1. Number; = entier, whole number, 


Numerable, 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, rur, pu; y, huile, muette; z, Àle, rose; 5, déjà, gentil, 


porbrer 
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2 nonchalant 


fntegers — d'or, gollen number; — car- nommé, -e (nome), p. adj. 1. Named; 


dinal, cardinal muumber; — ordinal, 
ordioal namber; = pair, even number, : 
impair, odd bamiwr: 2. pumbers!, 
quantitrs au — de, to the number of; : 
bons — de gens, a great Manr peupie; eme, 
in great rumbers; ére en — suffisant, to, 
form a quorum; pour faire —, to make: 
up à number: étre au — dea us, to Le: 
pumbered with the ciert: dans Le =, ; 
among the number; {ouf fait —, every : 
Uttie heïps; sans —, caumberless, innumer | 
able; 3% (Lit) Harmony, cadencæ; ; 
4, igram.) nuxber; L grec a trois r-3, ; 
Greuk has three numbers; Le = pluriel, 
tbe rplural number. 4 
nombrer in5bre}, va To number, to; 
count: 8e =, v.pr. to be numbergd;: to 
count each other; nombré, -e, p. adj. 
numbered, conucrete, j 
pombreuserment  (nSbrozmüä),  adv. 
Numeérousiy, harrmoniousiy. | 
nombreu-x, -Se (n5bro), adj. Numerous, | 
large, many: multifarious, manifold: 
(Eit.) barmonious, numerous; réunion peu ; 
ete, sgrail ; pendant de ses, 
générations, for many generations; une: 
prose se, à rhythmic or harmonious, 
probe; un ters —, à rhythmical or nu-; 
xmerous line. 
mombril (03bri, e.m, [f. L umbülicus] 
Navel; (bat.}) eye. 
nome (nom), 8. f[f. Gr. nomosj Nome 
(anclent Gr. form of musical composition); 
{ant.) nome (province). 
nôre (nom), sm. [f. Gr. n0m0s] (matili) 
Noms, $ trinôme, 


+ 
# 


-ricé (mmüklatær), 
re 
(nomäklatyr), sf. [L 
Nomenclature, 
€, (AUx) (nominal), adj. No- 


(nominalmäü), adv. 
N ominally, in name only, not effectively. 
norminataire (nominater), s.m.f. Nominee. 
norminat-eur, -rice (nominatær), s.m.f 
Nominator, appointer, presenter. 
nominati-f, -ve (nominatif), adi. 
Nominative; (of shares) registered, per- 
sonDal. —, 8.170. (gram.) Nominative, 
nominative case. 


the sense 


noi 
npominativement (mominativmä), adv. 
By name. 


un — Smith, one Smith; Le — Smüh, 
tie man named Smith, the said Smith; 
ah! il est bien =, he deserves his name!;: 
2. sppointed, designate, elect; à point, 
in the nick of time; at just the right 
time: à jour —, on the appointed day. 
nommément (nomemû), adv. Namely, 
particularly, especially. 

nommer (nome), v.&æ [LL nominare] 
1. To name, to call, to nickname, to 
mention; sans — personne, without men- 
tioning any names, naming no names: 
surnommer, to nickname; 2. to appoint, 
to nominate (4 see nominadion); to 
designate, to elect; faire nommer X à, to 
obtain X’s appointment to; Se —, v.pr. 
1. to be named or called; 2. to give one’s 
name, to introduce oneself. See S’APPELER. 
nomographe (nomograf), s.m. ff. Gr. 
rnomos--graphein] Nomographer; nom0O- 
graphie, s.f. nomopgraphy. 

non (n3), adv. [L non] No, not; — pas, 
no, not 60: = moini!, by no means !: 
— pas que (with subi.), not that: = plus, 
either; ni moi = plus, nor I neither: 
— plus que, no more than: que = 1!, no 
indeed, dear me, no!, certainly noët!: 
jurer que —, to swear that it is not 80: 
(used in the same way as n'est-ce pas) 
vous ne Darlerez Das, = ?, you wWon’b 
speak, will you? (oui is also used in this 
sense): 4 a jait cela? 7, he has done it!, 
is it truef, is ib possible?; (in comps.} 
non-, un-, in-, im-, ex. -gcfivié, non- 
activity; —-accenialion, non-acceptance:s 
non-combalianf, non-combatant: -con- 
ducteur, non-conüucting:; --conformisme, 
nonconformity: verdici de —-culpabilité, 
verdict of not guilty; r--être, non- 
existence, nonentity; ordonnance de r=- 
lieu, verdict of no true bill, throwing out 
of accusation; —-moi, non-ego ; fin de = 
recevoir, (jur.) ples in bar, exception; (fig.) 
put-of; -valeur, valueless person or 
thing, waste; —- , nOnsense, absurdity. 

oem (nonagensr), adj. s.m.f. 

0 

nonante (nonût), num. adj. (obs.) If. L 
nonaginia] Ninety; nonantième, ord. 
adj. ninetieth. 

nonce (ns), s.m. [L nuntius, It. nunzio] 
Nancio. 

nonchalamment (nSfalamü), adv. Negli- 
ET: lazily, carelessly, supinely, heed- 


Ve 
nonchalance (nÿSfalüs), sf. nonchaloir 
(nSfalwar), 8s.mn. FE non<+<chaloir} 
Nonchalance, listlessness, laziness, care- 
rpg supineness, sluggishness, heed- 


essness. 
nonchalant, -e (nSfalä), adj. Lazy. 
bstless, careless, h e£s, supine, 
sluggish. 


———— "0 ©, 
a, mi, lutte; à, pas; à, enfant: e, fée: =, père, nette: £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gale; h, héros; 1, finir: j, yeux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, 


» 


nonciature 


nonciature (nSsjatyr}), sf. Nunciature: 
nuncio’s residence. 

pone (non), 8.f. [IL nona] (Cath. liturg.) : 
Nones (ninth hour). 


nonidi (nonidi}, sm. f[f. L nonus-dies] 
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notion 


norme (morm), sf. [LL norma] Norm, 
stan 


rule, ï 

norois, -6, norrois, _&, normannique 
(norwa, normanik}, adj. Norge; ot Abe 
Northmen. 


{obs.) Nonidi (ninth day of the decade in norois, noroit (norwa), sm. Nortb- 


French republican calendar). 
nonius (nonjys), s.m. [f. name of Por- 
tuguese mathematician] Nonius, vernier. 
nonne, nonnain (non, non£), s.f. ff. L 


| nos (Ro), poss. adj. m.f.pl. 


west wind, north-wester, nor’-vrester. 
Our, our 
ow2. See NOTRE, 


nosseigneurs {nossnœr), s.m.pl. (pl. of 


nonna] Nun; (in mod. French nonnain | monseigneur) Our lords, my lords. 


is only used jestingir). 
nonnette (nopst), s.f. 1. (obs.) Young 
aun; 2. small round gingerbread cake. 
nonobstant (nonobstä), prep. If. L non+ 
ocbstans] Notwithstanding, in spite of. 
, adv. Notwithstanding. 


nostalgie (nostalsi}, s.f. [L Gr. nosos+ 
algos] Nostalgia, home-sickness. Nostal- 
gique, adj. Nostalgic. 

nota (nofta), sm (pL nofa) [L wd] 
2 De berne, kindly note, 


nonpareil, -le (nSparei), adj. {non +nareil] | notabilité “(notabilite), &f. 1. Notable- 


Matchless, 


peerless, unequalled, non- | ness, 


notability; 2 notable Derson: 


pareil. le, s.f. 1. Nonpareil (very small ; (fam.) nob, big pat. 


article, tiny sweets); 2. (print.) nonpareil: 
3. (bot.) nonesuch. 

nonuple (nonypl), adj. Ninefold. 

ar {nonyple), v.a. To repeat nine 


he fnopeD, s.m. (bot.) Nopal, cochineal 
fig; C actus opuntia. 

nord (nor), s.m. ff. OE north] North: 
northern countries; (department of 
France) Nord; faire Le =, to steer north- 
wards; au —, vers le —, northwards, to, 
in, at, tbe North: du —, northern, 
anortherly, from the North; —-esf, north- 
east, north-easter {wind}: -Quesl, OT 
norois, noroït, north-west, north-wester 
(wind); (fig.) perdre Le =, to lose one’s 
presence of mind; ne pas perdre Le =, to 
keep one’s wits about one. —, adj. North- 
ern, north; northeriy; pôle —, north 
pole: latitude “, north latitude. 
nordique (nordik), adj. Nordic, Scan- 


dinavian. 
nordir (nordir), v.n. To veer to the north. 
noria (norja), sf. ([Span. wd, f. Arab. 
nä‘üra] Noria. 
anormal, -e, (aux) (normal), adj. ff.L 
norma] 1. Normal, regular: 2. (geom.} 
perpendicular. ee, s.f. 1. Normality, 
usual state, average quantity; 2. abbrev. 
for École Normale Supérieure, highest 
French school for teachers; 3. (geom.) 


perpendicular line. 

normalement (normalmü), adv. Nor- 
InAÏIY. 

normalien, -ne (normaljf)}, s.m.f. 


1. Pupil of a normal school: 2. pupil or 

ex-pupil of Êcole Normale Supérieure. 
normand, -€e (normü), æedi. 
1. Norman, of Normandy: 2. Fo 
Northman, native of Scandinavia; 
3. (fig.) crafty, sly, ambiguous, evasive; 
à, — demi, seb a thief to catch 
à thief; réponse de Normand, evasive, 
cunning answer. 


notable (aotabl), adj. [L nofabilis| Notable, 
important. —, sm.f. Notable person, 
vworthy, leading man or woman; {fam.) 
bob, big pot, big bug. 

notablement (notablomä), adv. Much, 
considerably, notablr. 

notaire, -sse, s.m1f. [Linoïarius] Notary, 
notary-public, solicitor; (fem.) wife of a 
notaire. 

notamment (notamäü), adv. Especially, 
particularly, among otbers. 

notarial,-e, (aux) (notarjal), adj. Notarial. 

notariat (notarja), s.m. > Pro- 
fession, of à notary. 

notarié, -e (notarje), adj. Draw up, or 
done by a notary. 

PARTS (nota’sj5), s.£ [L notatiol Nota- 

On. 

note (not), sf. [L nofa] 1. Note, mark, 
remark, observation, minute: re — 
de, to note down; 2. bill, account; — 
d'hôtel, hotel bill: 3. (mus.) note; fausse, 
wrong note: (fig.) discordance; donner 
la —, to strike the note, (fig.) to lead the 
fashion: être bien dans la —, to do the 
right thing in the right place; to har- 
monize. 4 ‘Note’ in English, but not in 
French, has also the sense of letére, missive, 


noter (note), v.a. To note, to note down, 
to make a memorandum of, to observe, 
to notice; to mark, to give marks to; 
(mus.) to prick, to seb to music; nersonne 
bien nolée, person of good repute; #1 ex 
mal noté, be has à black mark against 
his name. 

notice (notis), sf. [LL nofihia] Notice, 
review, account, list; — biographique, 
biographical notice, or sketch. 

notification (notifika’sj5), s.£ Notifica- 
tion, notice. 

notifier (nstifie), v.a. To notify. 

notion (nosi5}, s.f. [L noëio] Notion, idea, 
element, knowleüge. 


a, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux: ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette: z, sèle, rose; 5, déjà. gentil, 


potoire CYrE novembre 

notoire {nstwari, adj, ILL noforius steady fire; = un espoir, to entertain 
Noturious, evident, publecly knowx. bopes: —, v.n. to be no : Se r—, 
aoto (notarié, av. Noto-, v.pr. to feed, to live (on), to maintain 
rousr!r. | onéeseif, to thrive. 

notoriété instsriete, af Notorietr, nourrissage (nurisas), 8m. Reariug and 


micriousnors,; Ÿ es dr = publique que, : 


it à ontorinus tEat; it is well knouz thaï, 
notre çootr, Due. adj. TL ncaer; 
OT CWTe 
nôtre 'eotrr, pro. Dogs. CUur£, OUT OWD; 
—, la —, ira +, our, OUr CWD, UUTS. 
Le =, sex Our progerts: our parts Ÿ' 
faut ÿ mrttre du —, we must Go s0ome- 
thin to boire: Les <a, sm. rl. Qu relations: | 


one comzeatrnuth: our fri-cds; our fellow- | HOUS (Du), pers Dr. 


part uns; cur side; sre-ruus des 81, 
wi yon juiln usi | 
Notre-Dame (nstrodam), ef. 1. Our: 


Lady: 2. catbedrai of Paris. 
notule {notsl}, sf. 
tion. 
nouage (nuas), sm. !£L nouer] Knotting. 
pouba {auba', sf. [Arab. crig.] Military 
music of the French North-African 


Our, 


Short note or annota- | 


nouveau (pl. 


fæding fuf cattle;. 

 nourrissant, nr p.adi. Nutritive, 
nourishing, nutriti 

 nourrisseur { dc pp s.m. Cattle-feeder, 
grazier, bréeder. 

ee (aurisi}, s.m. Nursling, foster- 


nourriture {purityr}), sf, Nourishment, 
food, diet, maintenance; nursing, suckling. 
[L nos] (in the 
pominative) We; (as direct or indirect 
object) ns; — voici, here we are; (reci- 
prucal} each other: = + convenons, we 
guit each other; à —, ours, our own, our 
turn: à = deux, let’s have à go at it: 
même, Ourself; —-mêmes, ourselves. 
nouure {ausr), 8... (pathol.) Rickets: 
setting (of fruits). 


-x), nouvel, -le (nuvo, 


troope: (fig. piece of merriment, froËc; ; mnuvel), adj. [£ L novus, novellus) New, 


la grande —, to go on the spree; to 
peint the town red. 


noue (au), st [LL nauda] 1. (agric.) 
Pastare-land; 2 gutter, gutter-lead, 
gutter -tile. 


noué, -e {nue}, p. adj. [£. nouer] 1. Knot- 
ted: 2. {of fruit) set; 3. fpathoL) rickety. 
nouer inue}, va [L nodare] ‘To knot, to 
tie: (fig.) une intrigue, to scheme, to plot; 
— des relations, to forrm an acquaintance, 
or friendship; Se —, v.pr. to be tied; to 
form knots: (of fruits} to set; (pathol.) 
to grow ricketr. 
nouet (nus), am. {f. nouesrl Little rag tied 
and encloaing sagar or other substance. 
-x,-Seinus), adj. Knotty, kmotted, 


grues (nnuga}, sam. ff. LL nucalurnl] 
cagat, almond cale. 


ile {nui}, ee [f. Germ. Nudel] 
Nocilles, noodies; rbbon vermicelli; (dim.) 

nouillettes, (nujat}, s.f.pL email noodles. 
poumèêne (ourusn), sm. [f. Gr. nooumenon] 
{pbil.) XNoumenon (pl. -epa). 

nounou (pl. -s) (aunu), sf. [child wdl 
N urse, wet-nurse, nanny. 

nourrain inur£), sm. [L nuirimen] Young 
fish, young frs. 

nourrice (ouris), sf. [L nufricia] N 
wet-nurse; en —, at nurse, out ab nurse, 
as & baby: melfre en —, to put out to 
nurse. 

uourrici-er, -ère (uurisje), adj. Nutri- 
tive, nourishing; père =, Toster-father. 


_ punis}: (fig) to toment, to encourage, 
&o entertain, to provide: feu nourri, brisk 


fresh, novel, additional, recent, new- 
fangled;: Le nouvel an, the New Year. 
, ad. New, newly; Les x mariés, 
tbe newly married couple; un = venu, 
a new-Ccomer; à —, anew, afresh, again; 
de —, anew, again, over again, once more: 
quoi de ?,whatnews?. —,8.m. Novelty, 
new thing, new man, new pupil: {out 
— out beau, a new broom sweeps clean; 
all that is new is fair. 

nouveau-né, € (nuvone), loc s.mif. 
New-born child; une Jille —e, a mew-born 
daughter. 

nouveauté (nuvote), sf. EL novellilas] 
Novelty, newness, change, innovation; 
new thing, latest fashion, new idea, new 
publication, new play, &c.: early fruit 
or vegetable; linen-drapery; magasin 
de 8, linen-draper’s shop; draper’s; 
haule —, latest fashion. 

nouvelle (auvel), s.f. [LL novella] 1. News, 
tidings, fresh information, intelligence: 
vous m'en direz des -s!, you will be 
surprisæd at it!: you will be bighly 
pleased with it!; donnez-moi de vos 8, 
let me hear from you; 2. short story, tale: 
4 not ‘novel’, which = roman: 3. (lang) 
Ta Nouvelle, the penal settlement of New 
Caledonia. 

nouvellement (nuvelmü), adv. 
recentiy, lately. 

nouvelliste (nuvælist), smf. Newsmon- 
ger, reporter. 

novale (noval), sf. [L novalis] Newly 
cleared land. 

novat-eur, -rice (novatær), s.m.f. [f. L 
novaior] Innovator. =, adj. Innovating. 

novembre (novübr), s.m. [L november] 
November. 


Newiy, 


a, nou, latte; à, pas; &, enfant; e, fée; €, père, nette; &, vin, Dain: a, premier: g, dogue, 


galke; b, héros; 


1, finir; j, yeux, viens, baïller; K, croire; j, oignon; o, pause, dose: 


novice 


novice (novis), s.m.f. [L  noviiusl 
1. Novice, probationer; neophyte; 2. (fig.) 
apprentice, green hand, greenhorm. =, 
adj. Raw, inexperienced, green. 

noviciat (novisja), s.m. 1. Novitiate, time 
of probation; 2. novices’ quarters: 
3. (fg.) apprenticeship. 

noyade (nwajad), sf. [f. noyerl Drown- 
ing, noyade. 

noyale, noyalle (nwajal), s.£ [f. Noyal-sur- 
Velaine, France] Sail-cloth, sack-clotb. 

noyau (DL -x) (nwajo), s.m. [L nucale] 
1. Stone; fruits à =, stone-fruit; il faut 
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casser le — pour avoir l’amande, he must : 


crack the nub that would have the 
kernel; 2. nucleus, central part, origin, 
core; 3. (arch.) newel (of stairs). 

noyé, -e (nwaje), p. adj. Drowned, 
flooded, deluged, bathed; des yeux 8 de 
larmes, eyes swimming in tears. =, s.m.f, 
Drowned person. 

noyer (nwaje), v.a. [IL necare] To drowa, 
&o flood, to immerse, to drench, to dilute: 
(g.) to lose (dans, in), to forget (in), to 
overwhelm: = son chagrin dans le vin, to 
drown one6’s sorrows in wine; — sa pensée 
dans Le terbiage, to water dowx or dilute 
one’s thought in a torrent of words: 
(fg.) — Le moisson, to confuse issues 
Goo se —, v.pr. to be ädrowning, 

to drown oneself; (28) to wallow, to lose 

oneself, to go to ruin. 

noyer (nvraje), sue [£. L nuzx] (bot.) 

alnut-tree, walnut-wood. 

pu, -e (ny), adi. [L nudusl Naked, stark 
naked, bare, uncovered, undressed; plain, 
upadorned; bras =s, with bare arms; 
jambes es, -jambes, bare-legged; 
pieds, pieds 85, bare-footed; —-lêle, 
déle —e, bare-headed:s —e 
ownership; property without the usu- 
fruct; à —, bare, laid bare; (fig.) openly, 
frankly:; monter à =, to ride bare-back., 

nu (ny), s8.m. (paint.) Nude, naked figure. 

nuage (nuas), s.m. ff. nue] Cloud, mist, 
(g.) shadow, quarrel, threat to happi- 
nes or good accord; à est toujours dans 
Les —5, he is always wool-gathering, or 
in the clouds, or absent-minded. 

nuageusement (nyasosmü), adv. Cloudi- 
17, hazily, vaguely. 

nuageu-x, -se (nuaso), adj. Cloudy, 
clouded;: (fig.) vague, obscure, 

nuance {nuës), sf. [f. nuerl 1. Shade, 
hue, tint, nuance: (mus.) modification 
of time and expression; 2. difference, 
distinction, gradation; oh 7 à y a une = 1, 
ob! buë& that is different !; observe the 
shades of meaning; observer Les —s, to 
mark the shades: to render the shades 
of expression: une — de mépris, à touch, 
or shade, of contempt. 

nuancement (nqüsmüä), sm. Shading, 
shadowing. 


mem en 


, bare | nuisible (nuïizibl), adj. 


nuitamment 


nuancer (nuûse), v.a To shade, to tint; 
to varyr, to variegate. 

nubécule (nybekyD), sf. [L nubeculal 
{med.) Nabecula. 

nubien, -ne {(uybj£), adj. s.m.f. Nubian. 

nubile y, adj. fl nubilis] Nubile, 


rmarriagesble. 
nubilité (nybilite), sf Nubility, mar- 
bieness. 
nucléal, -e, (aux) (nykleal), adj. Nucleal, 
nucleolar. 
nucléole {(nykleol}, s.m. [f. L nucleolus] 
Nacleolus. 
nudité (nydite), s.f. [L nuditas] 1. Naked- 
ness, nudity; 2. (fg.} bareness, naked- 
nesss S. (pl) naked parts, naked 
: the nude; nudities. 
nue (ny), s.f. [L nubes] Cloud, sky: 
er 8, to be astounded, to be 
thunderstruck: to be taken aback: 
porker aux rs, to praise or extol to the 
skies; (fig., lit.) se perdre dans les --3, to 
be lost in the clouds. 
nuée (nue), s.f. [f. nue] 1. Cloud, rain- 
cloud, storm, shower; 2. swarm, host, 
multitude ; fight (of birds). 
anuer (nue), v.a. {see nuancer, more usual 
but not exactly syn.] To shade, to shade 
off, to graduate. 
nuire (ndir), v.n. [L nocerel To harm, to 
injure, to hurt, to wrong, to be harm- 
fol, injurious, hurtful, noxious; — à, 
to hurt, to wrong, to spoil, to hinder, 
to be in the way of; Se —, v.pr. to harm 
oneself or each other; ne — en rien, to do 
no harm at all: se — à soi-même, to injure 
oneself; se — l’un l’autre, to harm each 
otber: ce qui nuit à l’un sert l’autre, one 
man’s meaf is another man’s poison. 
Harmiul, ” 
injurious, noxious, detrimental. 
puisiblement rue ady. In- 
jariously, 
auit (oui, s.f. [L mt Nigbt, night-time: 
darkness, dark; #7 (se) fait —, it is night, 
it is getting dark; de, by night, mightly; 
toute la —, all night long; la des temps, 
time immemorial; — blancke, sleepless 
pight:; à La = iombante, at nightfall 
= close, = noire, nigbt, pitch-dark; la 
at night; faire une bonne =, to have a 
good nights rest; passer La -, to spend 
the night: to sit up all night; &: = porte 
conseil, sleep on it; seek advice of — 


in tbe dark; bonne —, good night 
chemise de , nigbtgown: tuse de —, 
chamber-pot, chamber: c’esé Le jour & 
la , it’s quite different, one ïis the 
reverse of the other: Ü ne passera nas 
la —, he will be dead before morning. 
nuitamment (nuitamä), adv. Nigbtiy, 
by night, in the night. 


e 
s 
e, 


°, note, glottes: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


üu, tout: w, oui, 


doit, douaire: y, mur, pu; x, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


5 
Night, one oight'a 
IL nullus! 1 No, 


muitée 


nuitée tinagiter,, 9.1. 
work; «me nights 1 
mul, -le nyl:, adi. 
cot nant, Lut azur; 


avenu, nul and void: c'esf ur euup —, 
that ptroke goes Le zLotilep: partie 


Je, dravwn games: ra, Leisa dunce,, 


or & cipber, cr a dd. —, pron. No one, 
nobody: + n'Faf proplate en 80un PAYS, 
po Lan ds a rrouhet in Lis own coUnÛT. 

aullement :aylheû;, aäs. Ju no way, by 
no means, ut at all, n7wise, 

aullification farlifika'sio), 8£ (Armer. 
wiit.t Nulüfeatlion. 

nuallifier :osllifie}, v.a. To nulify. 

nullité insillite), af, 1. Nuilitr; 2 in- 
capmritr, wortblemsness, total want, | 

nunentitr, cipber, nobody. 

nément inymü}, adv. Frankly, an 
plainly. 

muméraire (nymerer), adj. !L numera- 
rius] Legal (of money values). , F.Ix ; 

cash, coin, 7 


manéral, €, (aux) (eymeral}, 
umeral 
numérateur (nymerator), s.m. [L nume- 
Me He uIberator. 
tion (nymere's}i5}, 8.1, [L nume- 
rahioi Nomeraticn. 


mumérique (nymerik), adj. Numerical. 
numériquement  (nymerikmäü), adv. 
umericall 


NX 

[It. numero] 
être du bon 
rs, Lo be of good quality; c'es mon 
deux, it is my second-best (bat, ER 
Étrer un mauvais —, to be umlucky: © 
an —{, be Ba queer bird 1; 2. Abe 
3. oopy, iæue;: number; 4. turn, re 
pumérotage (nymerotas), 8.70. puméro- 
tation (nuymerota’5}, &f. Numbering. 
muméroter (nymerote), v.a 1. To nam- 


machine. --, Numbering. 
numide (nyrid), am. adj. Numidian. 

numidique, dien, -ne (nymidik, 
pymidié), adj. Numidian. 

po pi (aymismat}), sm.f. Numis- 


Mie ntig ue (ouymismatik}, g.f. 
IL. Gr. nomiema and L numisma] Namis- 


y « X c. 
namismatologie (nymismatolosi), ef. 
Norisrmatology. 

nummulaire (nymylr), adj. [L nummu- 
Zariusj Nummuler. -,sf. (bot.) Money- 


nemmmuline (oymyln), sf. (fosail) Num- 
mm 

mancupati-f, -ve (nSkypatif}, adi. } 
Nuncupative. at 


2. vull, incfactuai, 
ignorant, of Lo wortb, nil; — € non: 


LJ 
# 


€ obérer 


nupnation (nynna'sj5), 6.f. (phon.) Nun- 
, Rütiun. 
nuptial, -e, (aux) (nypejal), adj. [L 
nuphalis] Nuptial, wedding-; anneau =, 
sudding-ring; bénédiciion e, marriage 
service, 
nuque (nyk), s.f. [Arab. orig.] Nape (of 
tbe neck). 
putriti-f, -ve (artritif}, adj. Nutritive, 
nutritious, nourishing. 
nutrition (nytrisj5), sf. [£ L nurire] 
| Natrition. 
 nutritivité (nytritivite), sf. Nutritive- 
nese. 
| nyctalope (niktalop), s.mf. adj. If. Gr. 
nucalüps] Nyctalops. 
Nyctalopia, 


De cpe (niktalopi}, 5.f. 

pight-aight 

uymphale (näfal), 8.m. [f. Gr. numpheë] 
Nyrmphalid, nymphal. 
. nymphe (nëf), sf. [If Gr. 
Nympbh; (ent.) nympha. 

nymphéa (n£ffea), s.m. (bot.) Xymphaea, 
| water-lils;, venuphar. 

(bot.} 


(nifease), 
Nymp 
nymphée (nëfe), s.m. [f. Gr. rumphaion] 
Nymphseum, grotto, marble fountain. 
rnenene (nistagm), s.m. [Gr. nystagmos] 


US. 
O, o (9, o), sm. Fifteenth letter of the 
alphabet; à (interi.) O!, Oh! 


oasis (oaris), s.f. invar. [Gr. wd, prob. of 
Egypt. orig.] it. and fig.) Oasis (pl. 


oasee). 
obédience (obedjäs), s.f. [IL obedientia] 
Obedience:; Letére d’'—, teaching-certificate 
(granted by religious superior to member 
of a teaching order). 
obéir (obeir), v.n. [L obedire] To obey, to 
be obedient (à, to); to yield (to), to comply 
{with}; to be pliant, to bend;: se faire — de, 
to get obedience from; — au mors, à la 
barre, to answer the bit, the helm. 
obéissance (obeisüs), s.f. Obedience: 
allegiance: dominion, author- 
prend par = à, in obedience to; 
jurer = à, to swear allegiance to; sous 
l’= de, under the authority of. À Not 
‘obeïsance’, which = révérence, rrofond 


salut. 
obéissant, -e (obeïisûä), p. adj. Obedient, 
dutiful, pliant, docile; peu =, dis- 
obedient; voire fils —, your dutiful son; 
nature —e, pliable disposition. 
obélisque (obelisk), sm. [Gr. obeliskos]l 
Obelisk. 


obérer (obere), v.a. [L obaerare] To in- 
volve in debt, to burden; êfre fort obéré, to 
be deeply involved; s’-, v.pr. to involve 
oneself in debt, to run into debt. 


Î 


numPRE) 


ne ere 8.f.p1. 


- 
LA 


Do 
a, In, luite; à, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain: », premier: g, dogue, 
viens, dose; 


pale; L, héros; i, finir; j, yeux, 


baiJer; Kk, croire; R, oignon; ©, pause, 


obèse 
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obole 


obèse (obez), adj. [L obesus] Corpulent, 
fat, stout, obese. 

obésité Cru, 8.f. [L obesitas] Corpa- | 
lence, obesity 

obier (obje), 8. m. 
8yDn. BOTLE-DE-NEIGE. 

obit (obit), s.m. [L obitus] (Cath. Lturg.) | 
Obit, memorial service. 

obituaire (obituer), s.m. adj, [f. obil' 
Obituarr. 

objecter (obgskte), v.a. [L objectare] To : 
object (que, that); to put forward as an: 
objection (à, to); on lui objecta sa jeunesse, : 
they objected to hum on account of his : 
voutb. 

objecti-f, -ve (obzæktif), adi. ne 
—, 8.Mm. Objective, object, 
point, point aimed at; (opt.) object-glass; 
(photo.) lens. 

objection (9b3eksj5), s.f. Objection; faire 
des r-8 à, to raise objections to, to object 
to; aller au-detvant d'une =, to meet an 
objection; je n’y vois nas d’, 1 see no 
RICE PR (to that); (colloq.) I am agree- 
able. 

objectivation (obzektiva’sj5),s.f. Objecti- 
fication, objectivation. 

objectivement (obzcktivmäü), adv. Ob- 
jectively. 

objectiver (obzektive), v.a. To objectify, 
to objectivate. 

objectivité (obzsktivite), s.f. Objectivity, 
objectiveness. 

objet (ob3s), s.m. [L objectum] 1. Object, 
thing, article, matter, subject; grandir les 
8, to magnify things: —s de première 
nécessilé, articles of everyday use; un — 
d'art, a work of art; — de risée, laughing- 
gtock; 2. (phil.) object ; 3. object, purpose, 
aim, end: subject, object, purport; sans 
—, without an object; à avait pour —, his 
object was: he aimed at; ces choses ont 
toutes le même —, these things all aim at 
the same object. 

objurgation (obsyrga’sj5), sf. [E L 
objurgare] Reproof, objurgation, violent 
upbraiding. 

obijurgatoire (obzyrgatwar), adi. 
jurgatory. 

oblat (9bla, s.m. [L oblatus] Oblate. 

oblation (obla’sij5), s.f. Oblation, offering: 
faire une —, to make an oblation; 


(bot.) Guelder-rose; 


Ob- 


du pain et du vin, offering of bread and 
wine. 
obligataire (obligater), smf. [L L 


obligare] Bond-holder, debenture-holder. 
obligation (obliga’aj5), s.f. [L obligatiol 
1. Obligation, bounden duty; c’est une — 
pour vous de le faire, it is your bounden 
duty to doit; avoir des —s à XX, to lie under 
an obligation to X; to be beholden to X; 
n'avoir aucune = à X, to be under no 
obligation to X; je vous en aurai une 


obligatoire 


you; malgré les —s que je rous ai, much ag 
I arm obliged to you; remplir &s —8, to 
fulfil one’s obligations; 2. (law, rercgn:- 
zance, oblgation, bond; souscrire uner- en 
due jorme, to enter into reccogmzances 
for; porteur d'—s, bond-holder: 3, (fin.; 
bond, debcrture, prefcrerce share. 
({obligatwar), adj. Com- 
pulsorr, binding, incumbent, obligatory; 
acte =, act of obligation. 
‘obligé, -e (oblisc), p. adj. 1, Obliged, 
bound; cous y êles —, sou are bound to do 
it; 2. necessary: 3. grateful, obiiged, 
beholden: être bien — a Æ de quelque chose, 
to be greatiy obliged (or beholden) to X 
for something. 


objective : obligé, -e (oblise), s.mf. Obligee, debtor; 


un de vos —8, a person you have obliged, 
one who is under an obligation to Fou 

obligeamment (oblisamä) adv. Oblig- 
inglr, kindiy, courteousir. 

obligeance (oblisûs}), s.f. Obligingness: 
d’une extrême —, most oblging:; ayez l— 
de, be s0 kind as to, be good enough to. 

obligeant, -e (oblisü}), p. adj. Obliging, 
kind (pour, to); paroles es, kind words. 

obliger (oblige), v.a. [EL obligare] 1. To 
oblige (à, de, to), to compel, to bind, to 
call upon; voire devoir vous y oblige, you 
are in duty bound to do it; voire intérêt 
vous y oblige, it is to your interest to do 
80; j’obligerai X à partir, I will compel X 
to leave: ; 2. to oblige, to please, to grat!fy, 
to do a service to; vous m’obligerez en 
faisani cela immédiatement, you will oblige 
me by doing that immediately: s’=, v.pr. 
1. to oblige or bind oneself (à, to): 2. to 
bind or compel one another (à, to}; 3. to 
oblige each other. 

oblique (oblik), adj. [L obiguus] Oblique, 
alanting: (fig) indirect, underband, 
oblique; conduile —, crooked behaviour; 
double-dealing; (gramm.) oblique. 

obliquement (oblikmäü), adv. Obliquely, 
slantingly, askew, slantwise: (fig) un- 
fairly, in an underhand way, indirectly, 
crookedir. 

obliquer (oblike), v.an. ‘To become 
oblique, to make oblique, to turn, to 
change one’s direction or opinion; — à 
droite, to bear or siant off to the right, to 
turn or swerve to tbe right. 


obliquité (oblikuite), sf.  Obliquity, 
obliqueness, slant: (fig) ingincerity, 
crookedness. 


oblitération (oblitera’sj5}, 8.f. Oblitera- 
tion. 

oblitérer (oblitere), v.a. [L oblüterare] To 
obliterate, to destroy, to wipe out, to 
render (stamps, &c.) valueless: Ss”-, v.pr. 
to become obliterated, to disappear. 

oblong, -ue (9bI5)}, adi. [IL oblongus] 
Oblong. 


grande =, I shall be greatly obliged to | obole (obol), s.f. [Gr. obolos] Obole, obolus; 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, Deur, Sœur: ® 


, un: f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaïre; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle. rose; 5, déjà, gentil. 
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obscène 578 obstructif 
Es pe nn _ eu gr qe PRÉ DA 
(Oz) tarthiop, muite, small gift or contritn- observat-eur, -rice (obsærvatær), s.m.f, 
tions l'O de ia veuve, tue widow's mte;  Lbserver, watcher, spy, spettator; looker- 
n'avesr pes nr —, not to Le north a gruat : On. —, adj. Observant, observing; heed- 
or m'irr: je m'en d'mnrrais pan une —, J' full, attentive; veu =, little given to 
mou! Lit Rave à ctranr fie À, 26 03: ooservatiun, unobservant. 
a2rle vum —, Lere 2 my gra éontribu- ‘ observation (5berrva’sj5), 8.1. [L obser- 
Liutis vaio} Observation, look-out; observance;: 
obscène : a! «ui, a [L ehorrmual Lewd,' (naut.) sight, watch; objection, remark, 
oberne, Los à ‘Gt une" in Enssh ls notlo, hint, slight reproof; faire une +, 
etien ur 1 in the srer © rouonané,, tomakean observation, to observe; (astr.) 
hideur: bat ere in Fronrk amplis! to take an observation; faire une — à, to 
aiwars Mivunres, initreney, sruuttintss, | reprimand gslightiy, to admonish, to give 
io se hs, F a warning to; assez d’s!, that will do !; 
obscénité “ohsenite, sf. Obsceritr, ob-, (mil.j corps d'—, reconnoïitring corps ; êfre 
pos gogtan, 2 mines li its, emuity tal, en —, {aj to be on the look-out; {(b) to be 
obscur, -e iolskyr', ni IL obsurisi rlaccd under observation. 
Lara, dr, dicsr, gicoiur: (Ôg., 0l-vure, Observatoire (observatwar), s.m. Ob- 
aber, Lot civar; hidden, nazituwd,) servators. 
bamtis, dont tfal: faire =, to Le darx: tn, observer fobserve), v.a.n. [L observare] 


gruw dark: raissanre we, huraible hirth; 1. To observe, to examine, to watch, to 
Jook at; to remark, to notice, to perceive: 
je lui ai fai — que, I pointed out to him 
that; Treminded him that; 2. to compiy 
witb:; to fulfil: to obey: to keep; = Le 
silence, to keep silent; S’=, v.pr. to be 
on one’s guard, to behave cautiously: 
to cbsærre each other; to be observed, 
to cecur: cela s'obserte fréquemment, that 
occurs frequentliy; that”s often seen. 

g.f. [LE obsessiol 
Obsession; possession; importunity:; Je ne 
puis me délivrer de cette —, XL cannot ridâ 
myself of this obsession. 


Chaire, Cum AC, Light and suite, 
obscurantisme (otekyrütist}, sm. Ob- 
grairantir mn. 
obscurantiste fobskrrotist}, adj. s.m.f. 
Obsraravt, ohaurarntist. 
obscuration 19b-hkyr2’2j2}, (astr.) 
Oba urutinn. 


sf. 


obscurcir /strkyrair), va. To oïccure, to ; 
clyud, to durken, to dim; 1fg.) to dim, tn | | 
obscure: Le rhngrin a chscurri 8a raison, ObSession (obsesj5), 


sorr te bns cionded {or dimmed) bis mind; 
8°, v.Pr. tu grow dark, obscure, or dim. 

obscurcissement (obskyrelsmü), 8.12 
Dicesr, darkening, oLscuration. 

obscurément :sbskyromü}, adv. À. Dim- 
Ïr, durkiy, obscurelr, humbhly. 

obscurité (obskyrite}, SE Darkness, ob- 
security, gluom: dimness: (fig.) obrCuritr, 
uninteligilleness: humblenéss;: dans une 
complete —, in utter darkness: dans L’—, 
ln the dark: tivre dans L’-, to live in 
otecurity: 1’ de sa naissance, the humble- 
vess of his birth (orextraction}): un discours 
rempli d'—s, an anintelligible spsech. 

obsécration (oksekra’si5}, s.£ [L obse- 
crédio] (rhet,} Obsecration 

obséder (obsede), vs IL obeidere] To 
beset, to haunt; to obsess, to torment: to 
Importune, to prey upon: chséilé par une 
idée fire, ousesed by a fixed idea; = X de 
soiicitaiims, to importure X with 


entreaties, 
obsèques (5bs:k), s.f.pL [L obsequiael 
Clsequies (pl.}, funeral. 
obséquieusement (obsekuijozmü), adv. 
Otsequiousiy, fawninglr. 


obstination 


obsidiane (obsidian), sf. [L obsidianus, 


£ Obsaidius, Obsius, prop. n.] (geol.) 
Obsidian, a dark, vitreous lava. 


obsidionai, -e, (aux) (obsidjonal), adj. 


[f. L obsidiol Obgidional. 


obsolète (obsolst), adj. [L obsolelus] 
OBsolete. 
obstacle (obstakl)}, sm. [L obsiaculum] 


Obstacle, hindrance, obstruction, impedi- 
ment: bar; mettre or faire — à, to hinder; 
to stand in the way of; course ds, 
obstacle race. 


obstétrical, -e, (aux) (obstetrikal), adj. 


Obstetric{(al), pertaining to midwifery or 
child-birth. 


obstétrique (obstetrik)}, s.f. [£ L obstetrix] 


Obstetrics, midwifery. 

(obstina”’sj5), 8. FL 
obstinatio]l Obstinacy, stubbornness, self- 
vul, wilfulness; syn. ENTÊTEMENT. 


obstiné, -e (obstine), p. adj. Obstinate, 


nu slf-willed, wilful: syn. OPINI- 
TRE. 


obséquieu-x, -se (3bsekuijo), adj. [L | obstinément (obstinemä), adv. Otbstin- 


obsequiosus] Obsequious, fawning. 


ately, stubbornly. 


obséquiosité (sbsekuijozite), s.f. Obse- | (s’)obstiner (wbstine), v.pr. [L obsfinarel 


quiousness. 
6bservable {(observabl), adi. Observable. 
observance (obsrrväs), sf Observance, 
rule; keeping or performance of à law, 
custom, duty, ribual. 


To be obstinate, to persist (à, in); à 
s’obsiine au silence, he keeps obstinately 
silent; be persists in keeping silent. 


obstructi-f, -ve (obstryktif}, adj. [f. L 


obstructus] Obstructive: (med.) obstruent. 


re de 4 
8, mal, latte; à, pas; &, enfant; 6, fée; #, pére, nette; £, vin, pain: ©, premier: g, dogue 
gels; b, héros; 1, finir; j, voux, viens, bailler; k, croire; n, ojgnon; o, pause, dose; 


obstruction 


SE 


occuper 


obstruction (obstryrksj5), s.f. [L obstructio] 
Obstruction, stoppage, blocking. 

obstructionnisme (obstryksjonism), 5.10. 
Obstructionism. 

obstructionniste (obstryksjonist), ad]. 
g.n.f. Obstructionist. . 

obstruer (obstrue), v.a. {L obsiruere) To 
obstruct, to stop up, to block up, to be in 
the way of; S’—, v.pr. to get obstructed, , 
stopped, or blocked. 

obtempérer (obtüpere), v.n. [L obtem- |, 
perare] To obey, to submit (a, toi, io 
comply (with); — à un ordre, to obey an! 
order. 

obtenir (obtonir), v.a. [L obtinerel To: 
obtain, to get, to gam, to procure, to: 
come by; faire rt à Lt to get, to procure 
for X; s’—, v.pr. to be obtained; cela 
s'obtient, that may be obtained. | 

obtention (obtüsj5), s.£  Obtainment, | 
obtaining, getting. 

obturant, -e (obtyrû), p. adj. Stopping. 

obturat-eur, -rice (obtyratær), ad]. : 
Stopping, closing. +, sm. (anat.) 
Obturator; (photo.) shutter;: (techn.) stop- | 
valve, stop-cock; puncture stop; breech- 
plug. 

obturation {obtyra’gi5}, s.f. Obturation, 
stopping-up, shutting; (dentist.) stopping. 

obturer (sbtyre), v.a [LL obturarel To 
obturate, to stop up, to stop (a tooth}: to 
close, to seal. 

obtus, -e (obty), adj. [L obiusus] Obtuse, 
dull, blunt; angle —, obtuse angle; 
angle, obtuse-angled; d’esprié =, slow- 
witted, dull-minded, stupid, obtuse. 

obus (0obys, oby), 8.1. [f. Germ. Haubikze] 
Shell; -— à balles, shrapnel-shell. 

obusier (obyzie), s.m. Hovwitzer, field 
howitzer. 

obvenir (obvonir), v.n. [L obtenire] (law) 
To escheat, to revert by escheat. 

obvers, obverse (obver, obvers), s.m. [L 
obversus| Obverse, face (of a coin); syn. 
AVERS. 

obvier (à) (obvie), v.n. IL obviare]l To 
obviate, to prevent; — à un inconvénient, 
to obviate an inconvenience; 8yn. PARER 
(à). 

oc(ok), adv. [f. L hoc] {obs.) Yes: langued’r-, 
the dialect (spoken south of the Loire in 
the Middle Ages) in which this affirmative 
adv. was used; langue d’Oc. See oi. 

ocarina (okarina), sm. [f. It. oca] (mus.) 
Ocarina. 

occase (okaz), adj.f. [EL occasus] (astr.) 
Westerly; amplitude —, arc of horizon 
between the point wbere a star sets and 
the true west. 

occase (okaz), s.f. (slang)}) Opportunitr, 
occasion: tomber sur la fine —, to strike 
oil. 

occasion (9kazj5), sf. [ft JL occidere, 
occasio] Occasion, opportunity, suitable 


jaucture:; (good) bargain; cause, reaon, 
motive; à l'=, if need be, eventuallr, 
{(up)on occasion; en iouie —, on aïl 
occasions, at all times; whenever need 
arises; duns quelle r-?, in what circum- 
stances !: étre l’= de, to bmng about, to 
causée; dans les grandes —5, 6on smecial 
occasions; profiücr d'une —, to improve an 
opportunity, tu get a bargain: saisir l— 
aux cheteux, to seize time by the forc- 
lock: voiture d’—, second-hand car. 

occasionnel, -le (okazjonsl), adj. Occa- 
sional; chance, 

! occasionnellement (okazjoncimü), adv. 
Occasionalir. 

Occasionner (okazijone), v.a. To occasion, 
to cause, to bring about. 

occident (oksidä), s.m. [L occidens] 
Occident. west: d’—, vrestern, ocudental; 
SSD. POXANT. 

occidental, -e, (aux) (oksidütal), adj. 
Occidental, western, westerilr, west. 
, &IN.f. Occidental. 


| occipital, -e, (aux) (sksipital), adj, (anat.) 


Occipital. 

occiput (oksipyrt), s.m. !{L vwd} (anat.) 
Occiput. 

D (oksir}, v.a&. [L occidere] To kill, to 
slay. 

occlure (oklyr), v.a [L occluderel To 
occlude, to stop up. 

occlusi-f, -ve (oklyzif), adj. Occluding, 
shutting, stopping up. 


occlusion (0klrzj5), s£ Occlusion, 
shutting up. 
occultation (okylta’si5), sf ff. L 


occulfare] (astr.) Occultation. 

occulte (okvyit), adj. [L occullus] Occuit, 
esoteric, recondite. 

occultisme (skyltism}), s.m. Occultism, 
science of occult things. 

occupant, -e(okypü), p. adj. 1. Occapyring, 
engrossing; 2. (law) concerned as the 
attorney. —,8.m.f. Occupier, occupant; 
Le droit du premier --, the rights of the first 
settler or occupier. 

occupation (okypa’si5), s.f. [L occeupalio] 
1. Occupation, pursuit; employment, 
business, work; étre sans —, (a) to have 
nothing to do; (b) to be unemployed:; 2. 
(law) occupancy; 3. (mil.) occupation, 
taking possession of or holding a country 
or district; armée de, army of occupa- 
tion. 

occupé, -e(okype), p. adj. Occupied, busy, 
engaged; preoccupied, engroged (de, 
with). 

occuper (okype), v.a [L occupare] To 
occupy, to take up, to employ; to engross, 
to preoccupy: to take possession of (a 
country, town, &ce.); to reside in; s’ 
v.pr. to basy oneself (de, with), to occupy 
oneself; to apply oneself (à, de, to); to be 
employed or engaged;: to think (de, of), to 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: 5, feu, creux; @, peur, sœur; ®&, un; jf, chez, 


schusme; 


ü, tout: wW, Oui, doit, douaire; y, m2, Du; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


occurrence EL odieux 
aie pritine dr, CT, te triubte ononelfs to  eigith day after religious festival: also 
attend ne, Lou tue whole weuvk after religious festival. 


occurrence ckories af lf. L'orrurm] OCtavier (oktavie), v.n.a. (nus. } To over- 
Oecurrence, LappeLug, evunt; 6% l'=, in  bluw, to play an octave higher. 


the «aire. octavin (oktati},s.mL (mus.) Octave-flute, 
occurrent, € ur, Aùg Vins,  yiccolo. | | 
GROTTES j octavo (oktavo), adv. ŒÆEighthir; in, 


océan 02, mm TL owmeun 4 ficvan:  KÉATO. | 
Hi nat Jnuuaclieu exr agee ur OCctavon, -ne (oktavi), s.m.f. adj. Octo- 


arantite ef aurtliue, rouDn, oËspring of quadroon and white. 
végane man, Die armbaus JUer =, O0ctennal, -e, (aux) (oktennal,, adj. (rare) 
Eure or, ti niturare (ctennial. | 
océanide smart mi rc, tJceuLi; OCtidi :5ktidi), s.m. [pref. orti + L dies] 
sh tr 1 VAT, , Octidi teghth dar of the decade in the 
océanien, -ne ‘aana, ai. 68.mf. calendar cf the first French republic). 


Éhrniul octobre (oktobr),s.m. [Locfober] October. 
océanique 2uazik!, adj. (icearue, ‘octogénaire (sktogener), adj. s.m.f. 

océanographie :s-vausoraf;, nf. {heanu-  Octogenarian. 

gruphy. ‘octogonal, -e, (aux) (oktogonal), adj. 

océanographique :vanogratixt, adj. Octagonal. 

Chuanesrarihh ui octogone {2ktogon), s.m. ff. Gr. oi6+ 


ocellation isvaillu'ni5s, sf  Ocellation,, “ES (geom.) Octagon. -—, adj. Octa- 
ue DATES 

ocelile oi, sin. IL orcllus! Ocrcllus. | oetosyLiabe, octosyliabique (oktosillab, 
ocellé, -e aus, af. ticullated, orvilate.  oktosillabik), adj. Octosyilabic. 

ecelot iusle, eu. !f Mexa. #alocelsti, Ooctroi:oktrwa),s.m. 1. Grant, concession, 


(snol) Mexuin wii cat, ccelut, _ faire l= de quelque chose à X, to grant 
ochlocratie ioxlokrusir, s.f. [Gr. okhlo-, sometlhung to X: 2. town-due, toll, city- 
kretins fhotihy rar, 2a0tr-rle, toll, dutr; 3. toll-house, toll-office. 


ocre :okr, sf [tr. c&ira] rom.) Ocbre. ‘octroy er isktrwaje), v.& [LL Feel 
ocreu-x, -se 1‘kru), adj. Ochreous, : To grant; to concede; — un privilège, to 
urbruns, Grbrr, grant à privilege. 
oct, octa. octi, octo {okt, okta, okti, sktoj, | octuor (oktuor), s.m. (mus.) Octet. 

prof. If Gr. kil Oct-, octa-, octo-. octuple Coktyn}, 8.m. [LL octuplus] 
octacorde (sktakard), sm. adj. (mus.)  Octuple. —, adj. Octuple, eightfold. 
Octachord, eight-stringed finatrumment), : octupler (oktyple), v.a.n. To octuple, to 
octaèdre isktasdr), 8m. [Gr. oktahedron] ! increase eightfold. 

(geom.) Octahedronu. —, adj. Octahedral. edrel. | oculaire (okvler), &dj. [f. L 'oculus] Ocular; 
octaédrique (oktacdnk), adj. Octe-| eye-; lémoin —, eye-witness , 8.m. 
bedrai. Eye-glass, eye-piece. 

octaétéride (sktaeterid), af. [Gr. okfae- | oculariste (okylarist), sm.f. Ocularist: 
der] Perlod of 8 years. maker of artificial eyes. 
octandrei{okiüdr}, adj. (bot.) Octandrous, oculi (okrli), sm. [L wd] Oculi, third 
octandrian. Sanday in Lent. 

octandrie (oktädri}, sf. Octandria, oculiste (okylist}, smf. [f. L oculus] 
octant foktü), sm. IL octans]l Octant, | Oculist, ophthalmic surgeon, eye-doctor. 
+ of circumierence of a circle: + of Mr Le (odalisk), s.f, [Turk. odalik] 
area of a circle contained within two) Odalisk, odalisque. 

radii and arc; (astr.) point in planet's | ode (od)}, s.f, [Gr. üd€] Ode. 

apparent course 45° distant from given | odelette (odict), s.f. Little ode. 

point: graduated eixhth of circle used in | | odéon (ode5), s.m. [Gr. ôdeionl Odeum, 
astronumr and wevirution. Odéon (name of a theatre in Paris). 
octante ‘oktüt}, num. adj. (archaic) | odeur (säær), s.f. [L odorl Odour: smell; 
Eights. scent; perfume; fragrance; (fig.) repute: 
octantième ({oktütism), adj. (archaic) | mouriren de sainteté, to die in the odour 


Kightieth. of sanctityr; ÙÜ n’est pas en — de sainteté 
octastyle (oktastil), 8.mMm. &dj. (arch) auprès de son curé, he is not in his curé’s 
Octastyle, having eight columns. good graces; he does not stand very high 


octateuque(oktatok),s.m. [Gr.octateukhos] | in the opinion of his curé. 
Octateuch, first eght books of the Old |! odieusement (odjozmäü), adv. Odiousiy, 
Testament. hatefaully, invidiousliy. 

octave (oktav), 5.1. [L oavus] 1, (mus.) | odieu-x, -se (odjo), adj. [L odiosusl 
Octave, octave-flnte, piocolo; 2. octave | Odious, hateful: invidious. , s.m. 
oéerval, octave: 3. (Cath. Church) octave, | Odium, odiousmess. 


der gr ü, enfant; e, fée; &, pére, nette: £, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
gale; h, héros: i, flnir: j, veux, viens, baïler: k, croire; Ja, oignon; 0, pause, dose; 


odomètre 581 œnanthique 


odomètre (odometr), sm. [Gr. hodos-— 
meétron] Odorueter, podometer; syn. 
PODOMÈTRE. | 

odontalgie (od5talsi), s.£ [Gr. odous+ | 
algos] Odontalgia, odontalgy, tooth- 
ache. 

odontalgique (od5talsik), adj. Odontal- | 
gic. { 

odontologie (od5tolosi), s.f. [Gr. odous- | 
logosl Odontology, dentistry. Î 

odorant, -e (odorü), p. adj. Odorous, : 
fragrant, scented, sweet-scented, sweet- 
gmelling, sweet. 

odorat (odora), s.m. Smell, sense of smell. 

odorer (odore), v.a.n. (rare) [L odorare] 
To smell; syn. SENTIR. 4 

odoriférant, -e (odoriferä), adj. [Li odor—+ ! 
ferrel] Odoriferous, &c. (see 8yn. ODORANT). | 

odyssée (odise), sf. [Gr. Odusseia, f., 
prop. n. Odusseus] Odyssey, narrative of. 
adventures; eventful travels, series of 
wanderings. 

œcuménicité (ekymenisite), sf. Oecu- 
menicity. 

œcuménique (ekymenik), adj. If. Gr. 
oikoumenëé] Oecumenical; of or repre- 
senting the whole (Christian) world. 

œdémateu-x, -se (edemato), adj. (med) 
Oedematous. 

œdème (edsm), s.m. [Gr. oidëmal (medü.) 
Oedema. 

icnème (ediknsm), sm  {ornith.) 

Oedicremus, 

œdipe (edip), s.m. If. Oidipous, prop. n. 
in Gr. myth.] Oedipus; solver of riddles. 

œil (æj) (pL yeux, jo), 8.10. [IL oculus] 1. 
Eye; 2. sight, eye; 3. bole (in cheese, 
bread, &c.), eyelet; 4. lustre (of gems); 5. 
bubble, speck (of soup): 6. face (of letters); 
-de-bœuf, (a) bull’s-eye; (b) oval window; 
de-chad, cat’s-eye: — d'aigle, eagle’seye; 
sharp eyesight; clin d’=, wink, Î 

of an eye; coup d’', (a) glance; (b) peep; 
(c) survey: (d) view; (e) ogle; au premier 
coup d’'—, at first sight, at a glance; à vue 
dr, visibly, apace; avoir l’—, to be wide 
awake, to be on one’s guard; (pop.) à L’—, 
on tick: gratis; without paying; on the 
free list; avoir X à L’—, avoir l’= sur X, 
to have one’s eye on X, to keep a close 
watch on X: avoir l’— à, to mind: avoir de 
1’, to look well, to be chic, stylish, 
ermart; s'en balire l’-—, not to care a fig 
(or a straw or à hang) for it; donner dans 
l’= à X, to dazzle X,, to take X”’8 fancy; 
faire de l’= à, to ogle, to make eyes 
at: se fourrer Le doigt dans l’=, to be quite 
out; to deceive oneself blindly; to be 
grosaly mistaken; voir d'un bon —, to look 
favourably (upon); mauvais —, evil eye; 
avoir Le mauvais —, to bring bad luck; avoir 
Le compas dans l’, to have a good eye for 
distances: ouvres l’=, e le bon, look out !; 
u a un de lynz, he has the eyes of a Iynx, 


he can see througb a brick wall; un — au 
Geurrenoir,un- pocié, a black eye:anerye 
in monrning: àl'= nu, with the nakedeye: 
tourner de l’—, (a) to be sea-sick; to be 
sick; (b) to die, to kick the backet, to go 
west; -— de perdrix, (a) corn between the 
toes; soft corn; (Bb) kind of huckaback 
material, diaper; entre quatre (yeux, 
privatelr, between you and me and the 
door-post: par-dessus les yeux, over head 
and ears; elle lère Les yeux, she raises her 
eyes; pour ses beaur yeux, gratuitously, 
for love; ü n’a pas froid aux yeux, he is 
plucky; he is not a coward: he is not 
short of cheek;: fermer Les yeux sur, to shunt 
one’s eres to: to wink at: to tolerate; to 
connive at: faire Les yeux doux à, to look 
lovinglr at, to ogle, to gloat over: to look 
sweet at; to give the glad ere to: à mes 
veux, to my mind; outrir de grands yeux, 
to stand staring, to look astomshed: to 
stare in astonishment; ioul voir Dar ses 
propres veux, to see everything with one’'s 
own eyes: to keep an eye on everything: 
ü n’a d'yeux que pour elle, he sees nothing 
but her; je l'ai regardé dans le blanc des 
veux, LI looked him full in the fnce;: cela 
saute aux yeux, tbaët is obvious; that ’s as 
clear as noonday; jeter les yeux sur, to cast 
one’s eyes on: to look; (fig.} to select: 
Jaire des veux furieux, to cast furious looks 
(&,upon):; cela coûie Les yeuxdelatéëie,ïit costs 
a xmint of money; elle n'a pas Les yeux dans 
sa poche, she is wide awake, clear-sighted, 
observant: je suis fout yeux, TI am alleyes, 
expectant, keenly attentive; couter des 
veux, to Jook covetousiy, greedily, or 
passionately at; voir avec les yeux de la foi, 
believe blindly; je l'ai ou de mes yeux, I 
have seen it with my own eyes; 0 vof loui 
Dar les yeux de X, he gees everything 
through X’s eyes; loin des yeux, lon du 
cœur, out of sight, out of mind; faire des 
yeux de merlan fr, look like a dying duck 
in a thunderstorm; en mettre plein les yeux 
(or la vue) à. X, try to come it over X; yeux 
bridés, slit-like eyes, slanting eyes. 

œillade (œjad), s.f. [f. œil] Glance, ely 
look, wink, ogle, leer, sweet look, sheep's 
eyes. 

illère (œjsr}), sf. [£. œil] 1. Eye-tootb; 

2. blinker; piece of harness, eve-flap; 3. 
eye-bath, eye-glass. 

œïiilet (œjs), s.m. [f. œil] 1. Eyelet, eyelet- 
hole; 2. (bot.) pink, carmation:; - de poète, 
gweet-william; — d'Inde, African roari- 
gold: — des prés, ragged robin. 

œilleton (œit5), sm. (hort.) Sacker, off- 
shoot; layer; young bud. ; 

œillette (œjst), ef. (bot.) Oïl-poppy, white 
Poppy; Opium-poppy; huile dr, DOppy- 
seed oil 


œnanthe {enüt), s.f. (bot.) Oenanthe. 
œnanthique (enütik), adj. Oenanthic. 


o, note, glotte: 3, monter, ronde; ©, leu, creux: 0, peur, sœur; ®&, un; J, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


œnologie lernlozi}, sf. 
Logos, VeLologr; #1 lemme Of Wine-makiug. 
œnontètre re DUuMEtT), SL JéRUIEUCTET. 


œnophile d4enstl!, mrsf, !£ Gr 
TES au. 


Plus: Genuriile, en D pLilet. 
tauphiir, Wine-lovicr, 

œnophore jmAir, mn IN ruse. 
phemrss) 1 sans W ice-resse)l, Wise-jars 
2, ET HCANT. 

œsophage ::z5faz', 5.20. Ur, Ga yhague] 
tapas, (hs Dhs 


œsophagien, -De ‘rzofame}, des Geo 
phauw Al, tertaining to tbe cesoyEuaue. 
œsophagite LZufairatt Sf 
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[*, Gr, ninos-, 


Gant 


; 


office 


arr out fan idea}; to set going; matre 
trul en =, tu leave no stone unturned; 
7, tnaut.ÿ —s mortes, topsides; (naut.) -—s 
rires, bottom, quick works. =, &.m. 1. 
Tbe comrmiete works of a great author, 
painter, musician, &cC.; éoul l’— de Chonn, 
tbe whole uf Chopin’s compositions or 


_ works; 2. furch.) le gros —, the founda- 


ons; dans —, inside: hors d’—, outside: 

à püd d’=, at hand, in the neighbour- 
bocd;: reprendre en sous-—, to underpin: 
3. (alcbemy) Le grand —, the search for 
tbe plälosophers” stone. 


tratbhol.i | œuvreriœvre), v.n. To work (in a fervent, 


trecplagitis, inflammation of the o6s0-, artistir war). 


rlLagus. 
œstre !FrETr), In, 
Ohatriss, gul-fir, Datfss 


if. Ur, aigros] (ent.)i: 


i 


œuf trefn oui -#8,0, «2m ÎL oruri] ERe: : 


tof fils roe, 
shape: 58 à La roque, iroft-)briled Fga; 
—# durs, bard-boiled eg: 58 eur dr plai, ! 


œuvrette (œvret), 6.f. (Lit., mus.) Little 
work. 

offensant, -e (ofüsûü), D. adj. 
insulting. 


Offensive, 


rrAwu; anything +#g- ! offense (ofüs), s.f. [L offensa] 1. Offence, 


abuse, insult: 2. transgression, offence, 
trespass, wrong: Seigneur, pardonnez- 


enxs cuuked with fresh butter in the dish: nous nos 8, Lord, forgive us our tres- 


In which they are served; =5s à la neige, : 


passes. 
snow egxr, beaten white nf eg bulled | SNensé, -e (sfüse), D 


la roilk and served on custard:-s pochés, | 
poacked egge: 8 jris, tried éggs; 


Easter egg: Easter gift; air. wind-egg: 
blanc d'=, white ofegg: jnune d’—, egg- 
Fulk; donner un — pour avoir un bœuf, to 
throw a sprat to ratch a mackerel; to 
gire a sprat to catch a herring; (prov.) 
qui vole un — vole un bœuf, he who 
steals an ouucs will steal a pound; 
marcher sur des 5, to walk or skate on 
thin ice: fondre sur un —, to skin a 
flint: mare ious ses —-s dans Le même 
panwr, to venture one’s all in an enter- 
prise, to have or put all one’s eggs in one 
basket: plein comme ur —, (a) chock-full: 
(b} as drunk as a lord. 
œufrier (œfrie), sm. Egg-boiler. 
œurvé, -e {œve), adj. (of fish} Hard-roed. 
œuvre (œvr}, 8.1 IL operal 1. Work, 
labour: ne faire — de ses dix doigts, to do 
nothing on earth; à l’—!, to work!;: æ 
mettre à l’=, to set to work: faire — de, 
to hbehave 28; 2. picce of work; pro- 
duction of the mind; un fs de ses —s, 
a &li-made man: à l’=7 on connaît 
l'artisan {or l’outrier), a man is known by 
what he does, the proof of the pudding is 
in the esting: les plus belles =s de Chopin, 
Chopin’s fnest compositions; étre à l’— 
to be busy with, or engaged on some- 
thing; 8 posthumes, posthumous works: 
8 nédiles, unpublished works: 3. 
moral deed, act of charity; -s pies, acts 
of piety; 4 charitable society, social 
work; charity committee : 5. fabric (of a 
church; banc d— , Churchwarden”’ 8 pew: 
6. Gewellery) mounting, setting; mettre 
en, Lo work up: to set (a jewel}): (Bg.) to 


{ 


. àdj. Offended. -, 

8.m.f,. "Offended Li 

offenser {ofüse), v.a. [f. offensej À. To 
offend, to shock, to injure; to give offence 
to; to be offensive to; soit dit sans vouloir 
tous =, no offence meant; no offence, I 
bone: À n’y «a que la vérité qui offense, 
the greater the truth, the greater the 
lbel; 2. to offend He to sin te 
to trespass against, to transgress: 

v.pr. to take ofence, to be offended de, 
witb}; to take exception, to be angry. 

offenseur (ofäsær), sm. Offender. À 
‘Ofender” frequently means délinquani, 
criminel, pécheur, but offenseur has not 
this acceptation. 

offensi-f, -ve (ofüsif)}, adj. Offensive, 
aggressive, attacking. -ve, s.f. Offensive; 
prendre l’-ve, to take the offensive: to 
attack. 

offensivement (ofüsivmü), adv. Offen- 
avely. 

offert, -e (ofer), p.p. of offrir. 

offerte, offertoire (ofert, ofertwar), s.£ 
Offertory. 

office! (ofis), sm. [L officium] 1. Divine 
service; mass; l’= des morts, burial service, 
office for the dead, prayers for the dead: 
2. office, post, duty, functions, turn: 
agency; department: board; d’—, (a) in 
virtue of one’s office: (b) officially; (c) of 
oue’s OWD accord; faire = de, to serve as; 
rendre de bons =s à X, to do X a good turn 
or friendiy office; — d'hygiène publique, 
Board of Public Health; exercer un —, to 
hold an office. 

office? (ofis), s.f. Pantry, offices; (fig.) 
servante” ball or room, servants”’ quarters, 
the servants collectively: ragots d-, 
servante” gossip. 


a, mal, latte; oc, pas; G, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain: e, premnier; g, dogue 
gaie; h, héros: i, fénir; j, veux, viens, baïller: Kk, croire; n, oignon: o, pause, dose: 
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official (ofsjal), s.m. Official (presiding 
officer of an ecclesiastical court). 

officialité (ofisjalite), sf. Ofciality: 
ecclesiastical court. 

officiant, -e (ofisjü)}, p. adi. sm. Officiating 
(priest). 

officiat (ofisja), s.m. Surgical degree, 
certificate of officier de santé. 

officiel, -e (ofsjel), adi. Official; (collogq. 
pei.) red-tape. ,s.m. — Le Journal 
Officiel, the official record of new laws, 
and of sittings of the Senate and Chamber 
of Deputies, published and sold daily; Les 
—8, (colloqg.) the authorities, the big bugs. 

officiellement (ofisjslmü), adv. Officiallr. 

officier (ofisje), v.n. If. officel (eccles.) To 
officiate. 

officier (ofisje), sm. [f. LL oficiarius] 
Ofcer; être —, to be an officer; (mil.) — 
général, general officer: — supérieur, field 
officer; — de compagnie or de corps, 
company officer; — d’ordonnance, ordetly 
officer; sous-—, non-cornmmissioned officer; 
hist.) -— de bouche, du gobelei, officer of the 
Household; (naut.) = de port, harbour- 
master: — de marine, naval officer — 
général, flag-officer; -— de quart, officer 
of the watch; — de santé, surgeon (who 
has not taken all examinations}); (law) 
rm civil, = de justice, officer of the law; 
law-oMcer; —s ministériels, legal officers 
(attorneys, solicitors, &c.). 

officieusement (ofisjezmü), adv. 1. Of- 
ciously, non-officiallr; semi-oficially; 2. 
kindly; 3. in a meddlesome way. 

officieu-x, -se (ofisijo), adj. [L officiosus] 
1. Unofñcial, semi-official, informal; 2. 
obliging; 3. officious, meddlesome, given 
to offering service that is not wanted. 

officinal, -e, (aux) (ofisinal), adj. [LL 
officinalis] Offcinal, used in medicine. 

officine (ofisin), sf. [L officinal 1. 
Laboratory; 2. (fg.) a place where 
mysterious (political or other) things are 
concocted. 


offrande (ofräd), sf. [L offerenda] li. 
Offering, oblation; 2. present. 
offrant (ofrû), s.10. p. adi.m. Bidder; 


bidding; au plus — & dernier enchérisseur, 
to the highest bidder. 

offre (ofn), s.f. [f. offrirl Offer, tender; 
faire une — de, to make an offer or tender 
of; Les lois de L’— et la demande, the laws of 
supply and demand. 

offrir (ofrir), v.a. {[L offerre] 1. To offer, to 
present, to hold out, to proffer; -— ses 
souffrances à Dieu, to offer up one’s 
sorrows to God; ceci n'offre mas de 
difficultés, this presents no difficulties; 2. 
to afford, to exhibit, to expose to view; 
cette campagne offre des aspects agréables, 
this countryside presents pleasant as- 
pects; 3. to bid ; S’—, v.pr. to propose one- 
self, to offer; Le premier chemin qui s’offre, 


the first path that offers: jamais pareille 
occasion ne s'Offrira, You will never have 
such an opportunity again. 

offusquer (ofysske), v.a !L ofuscare! 1. 

To cloud, to obscure: to dazzic: 2. to give 

| offence to; to stand in {one's) light; ss’, 
v.pr. to be ofended, shocked, to take 
exception, to take offence. 

logival, -e, (aux) (osival}, adj. (arch) 

‘ Ogival, lancet, gothic. 

,O$give (o3iv}), 8.f. [etym. dub.] Ogive, 

; diagonal groin or rib of vault; Gothic 

, &cb; en —, shaped as a pointed arch; 

| ogival. 

, 08gnon {975}, s.m. See OIGNON. 

| Ogre, -SSe (52r, ocres), s.00.1. ietym. dub.] 

Ogre: (fem.) ogress; man-cating giant: 

(ôg.) blusterer, hector, bear, brute; manger 

, Comme un >, to eat bke a wolf. 

Oh! (o), interi. Oh !, L', ho !, indeed! 

‘ ohé! (0e), inter. Haloo!, hi!, I say !: 
(naut.) ahoy !; —? du canci, du navire, 
boat ahoy !, ship ahoy ! 

: Ohm (om), 5.10. fafter G. 5. Ohm, German 

physicist, 1785-1854] Ohm, anit of 

} 
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electrical resistance: hence mètre, s.m. 
obmmeter. 

oïdiurmm (oidjom}, s.m. [f. Gr. don] Oidiwm, 
vinue-mildew. 

‘ oie (wa), s.f. [LL auca] Goose (pl geese): 
(fg.) silly girl; pañe d’—, goose-foot, (fig.) 
(a) crow’s foot, (b) crossing, intersection: 
jeu de l’=, the game of Goose: elle est bête 
comme une —, she is à regular goose, a 
gimpleton; une — blanche, a girl exces- 
sively innocent and credulous. 

oignon, o$gnon (wanÿ, on5), sm [L uniol 
1. Onion; 2. (bot.) bulb, bulbous root; 3. 
(pop.) large watch, turnip: regrelier les —s 
d’Égyvte, to hanker after the flesh-pots of 
Egypt: en rang d’-5, in a row: (slang) c’esé 
pas les 8 ça !, 1t"s none of your business. 

oignonière (wanonjer), 8.f. Onion-bed, 

où (oil), adv. [f. L hoc+üle; OF où = yes]; 
Langue d'=, the langue d’Oïùl, the old 
French language spoken north of the 
Loire, while the langue d'Oc was spoken 
south of the Loire. 

oîindre (w£dr), v.a. irreg. IL ungere] To 
anoïint; oîignez vilain, il vous poindra, 
poigrez vilain, vous oindra, save a tbhief 
from the gallows, and he will be the first 
to cut your throat; l’oîni du Seigneur, tbe 
Lord’s Anoïnted. 

oiseau (pi. -x) (wazo)}, sm. fL 
aucellus] 1. Bird: fowl; hawk; à vol d’=, 
as the crow flies; comme l= sur la branche, 
temporarily, in an unsettled way, always 
on the move; rx de €, MISTAtOTY 
birds, birds of passage; L'= de J'unon, 
Juno’s bird (the peacock); l’= de Ainerte, 
the owl; =—-mouche, bumming bird; — de 
proie, bird of prey; --x de basse-cour, 
fowls, poultry; un = de mauvais augure, 


0, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, Creux; ©. peur, sœur; ®&, un; J, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; s, #èle, rose; 5, déjà, gentil 


oiseler 


ñ hird (É i OUEN, à bearer 14f ma Lumx; 
vrdii nid Dee fat mn noi, ME mrtist à 
th rat uk any & trie nuxtk di 
pétales nee saurc f the pense quil the 
pans ll toit rare M tur- Tia iTee: 
DAS me fe lila Géa iiel mar ve 2, Et Ta 4x ali 
bird thus MI PE ste UT Enut, 2. LÉPR ét Ü 
houls 3 ture not Pourvu, tard, CRetiiLez 
2 dre de, rer RnbNELtE, 

oiseler : war Sp ae DE ftl, Tu caurE 
datée me, Vu, to trs © LAK. 

oiselet furuzise, sn Lutte Hirii, 

oiseleur mmazriil fl LCALT, 
rat Le 

oiselier mazin:,r.ux Bird-!reuder, lird- 
d'aisr, Liricwilien 

oisellerie Narairs &f. L bird-cutcbhicg; 
2. Lird-sbop; tird-trade, 

oiseusement :nureorzma,, QUv. Idly, usé- 
lauuir, vols. 


oiseu-x, -5e was, adj, IL Wioaus] T'le: 


Unes, vain, tritlinz: defaile =, usvless 
dotadh; pvarnics —6es, ide words, CODIT 


oisi-f, -ve {srezi0, adj. [f. L'ofiuisi Idle, 
unoccunied, upeu:nluyed; Uselées, |Ying 
ide. =, anif. Idlur. 

oisillon nazi, 82m. Little bird, young : 
bird, fudgis ing. 

oisivemnent \waäzivind), adv. Idir. 
oisiveté ‘wazivte,, 8.2 Idieness; leisure 
hours, vacant hours; un jour d’—, à day 
Of leisure, a huiday: l’ est mère ‘de lous | 
Les vices, idieness is the root of all evil, : 
Satan fnds some mischief still for idle 
kands to do. 

oison (wazd), sn Gosling: (fg.) goose, 


ninny. 
ckapi (okapli, sm. [Central African native 


ruminant with resemblances to giraife, 
deer, and zebra, digcosered in 1900). 
oléinées (olease, oleine), s.f.pl. 

ue Oileacene. 

0 DR gi nn Ad]. [£. L olea] 

Okagirons, 

oléandre A sn. [£ LL lorandriuml] 
(bot.} Oleander. 

oléate (oleat), sm. (chem.) Oleabe. 

oléiculture leikyltrr), s.f. Olive-growing. 
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| sont, a né (ollapodrida), 8.f. 
| wds] 


ombie 


oligarchique (oligarfik}, adj,  Oh- 
gureuie ak, 

olim oum,, sm [L wdl Registers of 
Paris Purlhament 1294-1318. 

olvacé, -e isluvare), adj. Olvaceous. 
olivaie tolivey, sf. Olive-plantation or 
-Rruve, 

olivaire (shver), adj. If. 

_ Jlve-Üke, oUTurr. 

olivaisont(Ju1vez), 8.f, 
gathering. 

olivâtre :olhvatr), adj. Oiive-coloured or 
-Lued, sallow. 

olive toliv,, sf. [L oliva] 1. Olive; any 
oiive-shaped thing; 2. (fig.} olive-branch:; 

| & farch.) olive-moulding, olive-head. 
—, ädj, Olive-coloured. 

Se obvn), 8. Olve-oil works or 


L colivarius] 


Olive season, olive- 


olivette (slivet), sf. 1. Olive-grove or 
-plantation; 2. a kind of grape; 3. =5, DL 
cvettes (dance after the olve-gatherng) 
olivier (oliviu), &m. (bot) Olve-tree, 
olive: le Jardin des 8, the Garden of 


‘ Glives; (£g.) tendre la branche d’-, to hold 
| out the obve-branch; to make overtures 


for reconciliation. 
! olivine {(olivin), 5.f. 
stone, a kind of chrysoprase). 


Olivine (a precious 


[Span. 
OÙUs podrida; (fig.) hotchpotch, 
di, medley. 

, ©lographe (ologra), adj. IGr. Aolos+ 

graphein] Holograph, holographic. 
olympe (Ep), sm. ff. Olympus, Thes- 
salian mountain] Olympus; (fig.) heaven, 
divine abode: the Gods. 

olympiade (olépiad), 8.f. [f. Gr. olumwpias] 
Olrmpiad. 


Okspi (a West African : Tapie, -ne (9lËpif), adj. s.m0. Oïlym- 


pian 
olympique (ol£pik}, adj. Olympic; jeux 
8, Olyrpic games. 

ombelle (Sbel), s.f. [LL umbellal (bot) 
Umbel. 

ormmbellé, -e(Sbelle),adi. (bot.) Umbellate, 
umbellated, umbellar. 
ombellifère (Sbellifer), adj. [f. Fr. om- 
belle L ferrel (bot) Umbelliferous. +, 
8.f. CUmbellifer (pl. umbelliferae). 


oléine (olein} s. f. If. L'oleum] (chem.) Olein. , ombelliforme (Sbeïliform), adj. Umbelli- 


oléique (oleik), adj. Oleic. 

oléomètre (5lesmetr), s.m. Oleometer. 

olfacti-f, -ve folfaktif), adj. [f. L olfactus]l 
Olfactorr, olfactive. 


form 
ombellule (Gbellyl}, s.£ (bot.) Umbellet, 


umbellule. 
ombülic (Sbilk}, sm. [L umbüicusl 1. 


olfaction (olfaksi5), s.f. Olfaction, smell-| Navel; umbilicus: (bot.) hilum: 2. (geom.) 


ing, sense of 


umbilicus, point of surface through which 


olibrius (olibriys), sm. [f. name of a| all the lines of curvature pass. 


Stbentury 
gwaggerer; queer and obtrusive feliow. 
olifant (olifü)}, sm. [f. L elephantus] 


Olphant; Roland’s horn, horn of ivory. 
(oligarft}, s.f. [Gr. oligarkhia] 
Okgarchy. 


governor of Gaul] Braggart; | ombilical, -e, (aux) (Sbilikal), adj. Navel- 
rtaining to the 


shaped; umbilical;: pe 
pavel. 

ombiliqué, -e, (Sbilike), adj. Umbilicate, 
nayel-shaped, 

omble, omble chevalier (5bl), s.m. [f. L 


Re 
a, mal, jutte; a, pas; à, enfant; €, fée; &, pére, nette; Ë, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gals:; b, héros; i, finir: i, veux, viens, baïller: k, croire: 


; D, OÏgnOn; oO, pause, dose; 


ormbon 


585 


once 


arnula] s.m. (zool.s Char, bhill-trout; 
grarling; umber; syn. OMBRE CHEVALIER. 


l'atertir, I ornitted, or neglectcd, tu warn 


ombon (5b5), s.m. [L uwrbo] Umbo, boss omission (omisj5}, sf. Omis:ion, over- 


1n centre of shield. 


ombrage (5bra3), s.m. If. ombre] 


verdant shades; 2. (fig.) umbrage, sense 


of slght; faire, porter — à X, to give um- : 


brage (or offence) to X. 


ombragé, -e (ïbrage), p. adj. Shaded, 


shady, leafr. 
ombrager (5bragse), v.a To shade:; to 
cover, to shelter; to conceal, to hide, to 
adorn. 
ombraseu-x, -Se (5brazo), adj. 
picious, strustful, easily offended or 


Sus- 


; \ gight; sauf erreur ou =, errurs and 
Shade: (poet.) umbrege: les veris =s, the : 


omissions excepted. 

ormnibus fommubye,, sm. {L wd!: Omni- 
bus; tfam.) bus. =, adj. 1. Slow: rain 
—, glow or omnibus train; 2. general, of 
all work. 


omnipotence (omnipotüs), sf. [f. L 
omnis+poientia] Cnnipotence, 
omnipotent, -e (omnipotü), aûj. fL 


omnis+polens]) Omnipotent. 
omniprésence (omniprezüs}, sf. Oxmni- 
presence. 


M omniprésent, -e (omniprezü), adj. Omni- 
a  — (of horses) shy, skittish, : 


present. 


omniscience, sf, [L omnis-scientia] 


ombre! (Sbr), s.f. [L umbra] 1. Shade,' Omniscience. 
shadow; Les —s du soir, the shades of omnium (omnjom), s.m. [L wd; 1. (fin) 
night; c’est l’= au tableau, it is the dark: Omnium, company tran-acting various 
side of the picture; #1 a peur de son —, he! kinds of business: 2. (turf) consolation 
is afraid of his own shadow: à n’y a pas! stakes, 
l’= d’un doute, there is not à shadow of | ommnivore (omnivor), adj. 
doubt; sans l’= d’un doute, without a | rorare] Omnivorous. 
ghadow of doubt; il n’est plus que l’— de | omophage (omofaz), adj. s.m.f. ff. Gr. 
lui-même, he is but the shadow of his | Gmos-phagein] Omophagous, that eats 
former self; 2. spirit, ghost: 3. obscurity, | raw meat; omophagist. 
darkness, dark, gloom; # vai autant : omophagie (omofasi), s.f. Habit of eating 
Laisser cela dans l’=, it would be just as! raw meat, omophagia. 
well to take no notice of that: (colloq.})  omoplate (omoplat), s.f. [f. Gr. ômos+ 
mettre un homme à l’=, to put a man into | plafél Shoulder-blade, scapula. 
prison: 4. (fig.) protection, shelter, cover; ; On (35), ind. pron [IE L homol One, 
5. (min.) umber. we, people (pl); a woman, a man, 
ombre” (5br), s.m. [(L umbral 1. (ichth.) | you; they: somebody; some one (often 
Grayling, omber; chevalier, char, construed with a passive verb in English}; 
salmo-salvelinus, hill-trout (see syn. | — doit aimer son pays, one is bound to love 


[f. L 'omnis+ 


OMBLE). one’s countrr, we ought to love our 
ombre’, hombre (5br), s.m. See HoMBrt. | country; — di, they say, it is said, people 
ombrelle (Sbresl), sf. [It. ombrellol| say; — me di que, they tell me that; I am 


Parasol, sunshade. 
which = parapluie. 
ombrer (5bre), v.a. To shade, to darken 
parts of a drawing, to give effects of light 
and shade. 
ombreu-x, -Se (5bre), adi. Shady, 
sbaded, shadowy; (poet.) umbrageous. 


À Not “umbrella”, |! told that; I hear that; quand -— est jeune, 
est généreux, when. one (or à man) is 
young, one (or he) is generous;— pardonne 
tant que l’= aime, we forgive as long as we 
love; — ferme!, closing time!; = bdfié un 
pont superbe, they are building a magnif- 
cent bridge; — vous appelle, somebody is 


ombrien, -ne (5brij£), adj. sm.f. Um-| calling you; y va, coming !; — demande, 
brian. wanted; — s'imagine que, people think 
ombrine (5brin), s.m. (ichth.) 4 Medüiter- | that; — assure que, it is stated that; — 
ranean fish. croirai que, one would think that; = 


sonne, there ’s a ring; — franpe, there ’s & 
knock at the door; = n'en sai rien, 
nobody knows; un —-dil, a TumOur, a 
hearsay. 

onagre, s.m. [Gr. onagros] (zool.) Onager, 
wild as; -, s8.€ (bot.) evening primrose: 
SYn. ONAGRATRE, ŒN : 

onanisme (onanism), s.m. [f Onan, 
Gevesis xxxviüil Onanism, self-pollation, 
masturbation. 

once! (5%), s.£. [L uncial (weight) Ounce;: 

omit: to leave out, to pass over; une| (fig.) grain, bit; n’a pas une — de vanité, 

lettre omise, a letter left out; j'ai omis de | he has not an atom of vanity. 


©, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huïle, muette; z, 2èle, rose; 5, déjà, gentil. 


oméga (omega), s.m. {last letter of Gr. 
alphabet} Omega: l’alpha ed l’= de 
quelque chose, the beginning and the end; 
the whole of something; the alpha and 
omega. 

omelette (omiet), s.f. [f. OF alumelle, a tin 
platel Omelet;— aux fines herbes, savoury 
omelet; on ne fait pas d’— sans casser des 
œufs, you can’t make an omelet without 
breaking eggs. 

omettre (ometr), v.a [LL omillerel To 
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opalescent 


once 
op om 


once si, sf, IL Eypneru, uni Ounre, 
sanw-bctiard. 

oncial, +, (aux) ira wi ef IL 
varcais, Unual, 

oncirostre :Sairmtr,, &ds. 
atrum: Havins a Lisa 1 lux. 

oncle xl, ns (1 etariidus, Uri, 
oncques, ONC x Au. wub, LL UT 
Evir, Levir. 
onuction ka). sf. 
An ALtNSS ‘'ÊE. t 

tering Eloi (7 JATSUANIVE DES, Turil- 


find clrquenits d'erdr/me rs, CAÎTUINC | 


2, L arris — 


) uections cuuthinz, fut-: 
onglet 


the nail, to pay readily euough; avoir les = 
en deuld, t bave dirty finger-nails: = 
incarné, In-growicg nail: 2. (anima/s) 
claw, hoof; 3. fbird’s) talon, claw; (fg.) 
rogner les 8 a X, to pare X’s claws; (fig.) 
| à1 a bec dt 8e, he will fight tooth and 


nuil, 
 onglée iogler, sf. [f. ongle] Painful 
pumbness cf the finger-tips (from cold); 
CL unrloi Unis 


_ j'ai l—, mr fngers are aching and quite 
num. 


\rglc}, s.m. (bookbind., print.) 
Guard, stub; two-page cancel; slip of 


uzothon, tlu Inst aurament (Catholic! parer or cardbuard; (techn.) notch; 


CL h le 


maitre: éailr à —, to mitre. 


onctueusernent Sxtauzma, air, Unctu- ' onglette (5gl:t), s.£ Flat graver. 


Quels 10 à wnitiiug, mriiitinous Way. 


 onéglier 


8...  \anicure-case, 


(5glije), 


onctueu-x, -5e (Hktqui, ul. Urctuour,, manicure-scf. ro 
cilr: ‘fe. onrtauas, melltiuuus, emouth;, onglon (515, s.m. Each division of (rumi- 


acothing: cé.) GlIY. 


onctuosité :Sxtuozite), 8.f. Unetuonsmes,, 
‘ ment, unguent, gsalve; 


cilinéen, 


nant’s} Houf. 
onguent (5gü), s.x0. [L 'unguentum] Oint- 
de l’= miton 


onde 13d;,s.f. [L'unda!: 1. Wave: undula-! mifaine, eyewash; dans les peus pois les 


un: water, the seu: YfE. DL, wWavis: 
électrique, electric wave: longueur d’—, 
wave-length: 1 arr rr, the briny wave; 
l'… noire, the Strrian lake. 
ondé, € {Sde), adj. 
vaved; watered ‘65 «ailk, moire, &c.); 
graincd fan wood). 


T'odulated, wavr, ! 
‘ onguiforme {iguiform), adj. Unguiform. 


tuns +, gmail parcels hold fine vares. 
es Gediksl, sm. Small naïl or 
claw. 
: onguiculé, -e (ÿguikyle), adj. Unguicular, 
aunguiculate. 


| ongulé, -e (5gyle), adj. Ungulate. 


ondée (3, sf. !f. onde; (Light} shower. | onirocritie (onirokrisi), s.f. If. Gr. oneiros 


ondin, -e (SdE), s.mi.f. !{f. onde] Undine, 
vwater-snrite. 

ondoiement (iädwa'mü}, s.m. 1. CUndula- 
tory motion: waving; undulation; 2. 
private baptism. 

ondoyer (ïiwaje), v.n. 1. To undulate, to 
warvre, to meandér; 2. —, 5.8. to Laptize 
privatels. 

oadulationu (Sdyla'ai5}, s.f. [L undula] 
Unduation, waving, flowing:; (of hair) 


waving, Marcel waving; — permanente, or | 


permanente, DETIDADENT WaviDE. 
oudulatoire (5dylatwar), adj, Undula- 


Lorr. 
onduler (ëdyle), v.2.4 To undulate, to 
wave. to flow geutily, Lo ripple: —, v.a. to 
wave ‘haîr): fôle ondulée, co iron. 
onduleu-x, -Se (54ylo), adj. Undulating, 
WOVITE, WATT. 
onéraire (onercr), adj. [L onerarius] 
Acting (not honorary)i. 
onéreu-x, -se (nero), adj. [L onerosus] 
Onerous: (fig) burdensome, Hheavry, 
expensive, à lire —, Lburdened with 
certain conditions, subject to certain 


paymente. 

onérosité (onerozite), sf. Onerousness. 

ongle (561), sm. [L ungula] 1. Nail (of 
human fingers or toes): ciseaux à 8, nail- 
gcissors; brosse à rs, naïl-brush; (fg.) ü a 
de l'esprü jusqu'au bord des 5, be is witty 
to his finger-tips: be is extremely witty: 
payer rubis sur l’—, to pay cash, to pay on 


+krilés] Oneirocriticism. 

oniromancie (oniromüsi}, sf [f. Gr 
onéiros+manéeia] Oneiromancy. 
onomastique (onomastik}, adj. [If Gr. 
onoma] Onomastic, pertaïning to proper 
names. 

onomatopée (onomatope),s.f. [Gr.onoma- 
topoiia] Onomatopoeia, onomatopoeic 
word; onomatop(e). 

. Ontogénèse (Stozenez), s.f. If. Gr. ontos+ 
genesis] Ontogenesis. 
ontologie (5tolosi)}, s.f. Gr. onéos+ 

logos] Ontology. 
ontologique (5tolozik}, adj. Ontological 
(pertaining to the essence of things or 
being). 
onyx (oniks}), s.m. [Gr. onux] 1. (min.) 
Onyx; 2. (med.) onyx, pterygion. 
onze (32), num. adj. sm. [L undeciml] 
Eleven; eleventh; Le — atrü, April 
eleventh, or, the eleventh of April. 
onzième (5zjem), Dum. ord. adj. Eleventh. 
, 8m. Eleventh part. 

adv. 


onzièmement (5zizmmä), 
Eleventblr. 

oolithe (2lit), s.m. [Gr. ôon+lifhos] (geol.) 
Oolite, roestone. 

oolithique (oolitik), adj. Oolitic. 

opacité (opasite), s.f. [L opacitas] Opacity, 
Opaqueness. 

opale (opal), s.f. [L opalusl Opal. 

opalescence (opalessüs), s.f. Opalescence. 

opalescent, -e(opalsssü), adj. Opalescent. 


[£. 


8, ral, lat£e; a, pas; à, enfant; e, fée; €, pére, nette; &, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gaie, à, 


héroe; ji, finir; ji, yeux, viens, baïller; Kk, croire: n, oignon; o, pœuse, dose; 


opalin 


opalin, -e (opalë), adj. Opaline. 
opaque (opak), adj. [L he Opaque; 
(g.) not lucid, dark, obscure. 

opéra (opera), s.m. {It. opera] Ï. Opera; 
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|ophite (ofit}, s.m. 


opiomane 
[Gr. 


(min.) 
Ophite, serpentine marbie, 
: Ophrys (ofris}, s.f. (bot.) Ophrre, orchis. 
ophtalmie (toftalmi}, s.f. [f. Gr. ophihal- 
halmia. 


ophie] 


2. opera-house, in Paris; grand —, grand mo08] (pathol.) Opht 


Opera; comique, COMIC ODErA; 

bouffe, opera bouffe. 

opérable (operabl), adj. Operable. that 
can be cured by à surgical operation. 

opérat-eur, -rice (operatær), 
Operator. 


. ophtalmique (oftalmik}, adj. Ophthal- 
IGr. 


adj. 


j mic. 

| ophtalmologie {oftalmolosi), ef. 
. ophthalmos-logosi Ophthalmologs. 
5.0. 


ophtalmologique 
Opbtbhalmological. 


(oftalmolosik), 


opération (opera’sj5), sf. [L onperatio] | ophtalmoscope (sftalmoskop}, s.m. Oph- 


Operation; working; performance; sur- ! 


gical operation; (math.) operation; c'est Le 
Docteur X qui fera l’—, Dr. X will operate: 
salle d’-, operating- room or -theatre;: able ; 
ds, operating-table: subir une =, to: 


Cr instrument for inspecting 

lopiacé, -€ {(opjase), adj, 8.m. (pharm.) 
pia 

opiacer (opjase), v.a. [f. opium] (pharr.) 


undergo an operation; une — commerciale, ! To opiate. 
a business transaction; (mil.) Le théâtre des ! opiat (spja), s.m. [f. opiuml (pharm.) 1. 


8, the zone in which strategic move- : 
ments of troops, ships, &c., take place: ; 


l— du Saint-Esprü, the working of the! 
Holy Spirit; (collog.) par L’— du Saini-, 


Esprit, of itself, miraculously: faire une 


Opiate, sleeping-draught; 2. tootb-paste. 
opilati-f, -ve (ospilatif)}, adj. (med) 
Obstruent, obstructive, oppilative. 
opilation (opila'si5), s.f. (med.) Cbstruc- 
tion, oppilation. 


arithmétique, to perform an arith- | opiler (opile), v.a. [L oppilare] (med.) To 


metical operation. 
opératoire (operatwar), adj. Of surgical 
operations, operative; médecine —, sur- 


SerT- 

operculaire (operkyler), adj. Opercular, 
operculate, operculated. 

opercule (operkyl), s.m. [L operculuml] 
Operculum; fish’s gill-cover; lid-like 
structure in plants. 

operculé, -e (operkyle), adj. Operculate, 
operculated. 

opéré, -e (opere), p. adj. Under surgical 
treatment. -, 8.m.f. Patient. 

opérer (opere), v.a.n. [L operari]l To 
operate: to work, to work out, to effect, 
to bring about; to operate upon; se faire 
, to undergo an operation; r X, to 
operate upon X;— un kyste, to extirpate 
a cyst:; — des merveilles, to work wonders; 
Le remède opère, the remedy is acting, or, 
is having the desired effect. 

opérette (opercst), s.f. If. opéra] Operetta 
(ight opera). 

Los (op), 8... pl. [L opal (build.) Scaffold- 


ophicléide (ofikleid), s.m. [f. Gr. ophis+ 
kleis] (mus.) Ophicleide. 

ophidien, -ne (ofidj£), adj. sm. [f. Gr. 
ophist+eidos] Ophidian, serpent; Les rs, 
s.mL.pl. the ophidia. 

ophioglosse (ofjoglos), s.f. [f. Gr. opAis+ 
glüssal (bot.) Adder’s-tongue, ophio- 
glossam. 

ophiolâätrie tofjolatri), s.f. [f. Gr. ophis+ 
latreia] Serpent-worship. 

ophiologie (ofjolosi), s.f. If. Gr. ophis+ 
logos] Ophiology. 

ophiophage (ofjofas), adj. [f. Gr. ophis+ 


phagein] Ophiophagous. 


obstruct, to oppilate; S’=, v.pr. 
or become obstructed. 

opimes (opim}, adj. £pl [f. L opimus] 
Rich; da les rs, spolia opims {arms 
stripped from hostile general by Roman 
commander). 

opinant, -e (opinû), s.mf. Speaker: one 
who states an opinion. 

opiner (opine), v.n. [L opinari] To opine, 
to be of opinion, to give one’s opinion: — 
du bonnet, to noû assent. 

opiniâtre (opinjatr)}, adj. [f. opinion] 
Opinionated; obstinate, stubborn; un- 
rielding, steady, persevering; rhume », 
stubborn cold: une résistance =, an ob- 
stinate (or stout) resistance. 

opiniâtrément (opinjatremä, opinja- 
tremäü), adv. Obstinately, stubbornly. 

opiniâtrer (opinjatre), v.& To render 
obstinate; S’—, v.pr. to be obstinate. 

opiniâtreté (opini atrote), 8.f. [£. opiniâtre] 

Obstinacy, stubbornness, self-will, wilful- 

ness, resolution, steadiness, obdnracy. 

opinion (opinj5), s.f. {FL opinio] Opinion, 
belief, judgement, provisional conviction: 
public opinion, views prevalent among 
people in general; formal statement by 
expert: c'est affaire d’=, it's a matter of 
opinion; se faire une —, to form an 
opinion: ls sont de la même —, they are 
of the same opinion; (farc.) they row in 
the game boat: à a trop bonne = de lui- 
même, he has too high an opinion of bim- 
self; 1’ publique, public opinion; avoir le 
courage de son —, to have the courage of 
one’s convictions: braver L’-, to defy or 
scorn public opinion. 

opiomane (opjoman), s.mLf. adj. (One) 
given to the opium habit. 


to be 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


opisthodorne 5 
opisthodome isjarrodum, mr, If Gr 
coisthen-dronres lacs anti Opisthu- 
docs. 


opium ‘opiom, sm. ‘Gr. 07 mn; Opium. 

OPOPONAX : topo , 8.70 ir, Wii tbroi., 
OLA LE. 

OPOSSUNR : Jun, , M 2 dt OC, : 
tige far. 

opothérapie interet, sf, If, Gr, opns 
theneye in Onitliragr, treatment Ly 
means vf extraits Lf AD OUrgan ur CISaLS., 

opportun, -e'sport®",edj. iL OHpOTUunUE] 
Gnperiane, tiuseir, wiL-timed, 868300- 
alice, farvuurall:, éxpedient, convenient; 
en dise —, Ciportonpis, timer, Cart ; 
stlrs au moment —, àt the right moment. | 

opportunément ioportruemü!, adv. Op: 
purtunels, tirmely, seasonabiy, in gcod 
Une, at the rigbt ranment. 

opportunisme /sportynisin), 8.1. Nppor- 


tuni“m. 
fopartyaist}, s.m.f. adi. 
Onrortanist. } 
rtonité iorortymite!, sf, [TL opnor- | 
nlasj Opnoriunitr; favourahle junc-: 
tare, opening; cpportuneness, timellness, 
séasonab'rness. | 
opposabilité :5pozabiliter, sf. Onposa-, 
bluity (du pouce, of the thumb. 
opposable ‘:ruzobl, adj. Orposable. 
opposant, -e onczü:, p. Adj. Opposing, 
adverse. —,r.1n.f. Opponrent, adversary. 
opposé, -e (opozel, p. adj. s.m. Opposite, 
contrery in position (à, to), facing, face 
to face, back to hack, opposed (to), of 
contrary kind; adverse (to), hostile (to); 
c'est icui l' +, it's quite the reverse !; 
fermement — à la prohibifion, frmly 
opposed to rrohibition. 
opposer {opore), v.a [L opponerel To 
oppose: to place opposite (à, to); to com- 
Dare (with}, to plead (que, that}; to stand 
in the way of; 8", v.pr. to be opposed, to 
opnose, to resist, to object (à, to), to set 
onuesel (against); je m'y oppose, I am 
against thls; ? won't have jt; TL strongly 
object to this. 
opposite (opozit}, sm. Orposite, reverse: 
à l= de, opposite, facing. 
opposition (opozisi5), 8.1. 
Opposition, antagonisem, resistan 
drance, stop; antithesis, contrast; (law) 
garnishment; opposition; caveat: (polit.) 
the party in opposition, the opposition; 
les bancs de l=, the opposition benches: 
mutitre r sur le salaire de X,, to lodge an 
objection to X’s wages: je n'y mes 
aucune —, E offer no opposition bo it: sans 
, Demine contre. 
oppresser (oprese), v.Aa [L opprimere, 
Gppressum] To oppress: (fig) to lie 
hesvy on; À est très oppressé, he 1s 
bresthing with much dificulty. 4 In the 
Sense of overwhelming with superior 


a, xx, latte: a, pus: à, enfant; 


nt AS 0, 


A 
bei 
. 
1 
D OR me gen D Se 


<B 


or 


number or yuwer, governing tyran- 
nivully, ‘to upyress” would be best trans- 
lated Dy opprimer. 

oppresseur (5presœr), 8. OpDréssor, 
tyrant. , adi, Tyrannical, cruel, 
OpLressive. 

oppressi-f, -ve ‘oprssif), adj. Oppressive. 

oppression (opræji), sf. 1. Oppression, 
trrannyr: 2. difficulty in breathing:; avoir 
de l'—-. to have a weight on the chest. 

rimer (oprime), v.a [L opprimere]l 

To oprress, to crush down, to govern 
tyrannicallz, to keep under by coercion. 
opprimé, -e, p. adj. Down-trodden; 
les —8, s.v.pl. the oppressed, the down- 
trodden. 

opprobre (oprobr), s.m. [L opprobrium] 
Opprobriuom, shame, disgrace, obloquy; 
est l'— de sa famille, he is the shame of his 
famils: mourir dans l’=, to die in disgrace. 

optati-f, -ve (optatif}, adJ. 8.m [L 
oniaivus] Optative. 

opter (opte), v.n. [L optarel To choose 
(entre, between). 

opticien, -ne (optisjen), s.m.f. Optician. 

optimme optim),adv. [L wd] 1. Very well, 
capitallr; 2. first-rate. 

optimisme (optimisem), s.10. [f. Loptimus] 
Op 


optimiste (optimist), adj. Optimistic. =, 
gmf. Optimist. 

option (opsi5), s.f. [f. L opiare]l Option, 
choîce, choosing. 

optique (optik), s.f. (science) Optics (pl); 
as perspective, illusion; éudier l—, 
to study optics; l’= du théâtre, stage (or 
theatrica]l) illusion. —, adj. Optical; optic: 
le nerf —-, tbe optic nerve. 

optiquernent (sptikmü), adv. Optically. 

optomètre (optometr)}, s.m. (optics) 
Optometer, opsiometer. 

opulermment (oprlaroü), adv. Opulentiy. 

opulence (opylüs), sf. [L opulential 
Orpulence, wealth, affluence; (colloq.) 
nager dans l’—, to be rolling in money; to 
weallow in riches. 


Can. 4 


opulent, -e (oprlä), adi. Opulent, 
wealthy, rich, affluent. 
opuscule (opyskyl), sm. [L opusculum] 


Opuscule, opusculum. 

or (or), conj. [L horal Now; but; well: 
ca, now then: — done, well. 

or (or), s.m. [L aurum] Gold; gold orna- 
ment; gold money; gold colour; -, adj. 
golä-coloured, gold; (fig) golden; — 
vierge, native gold; — en barre, gold in bar; 
lingot d’-—, gold-ingot:; — en feuille, golä- 
leaf;  jilé, spun gold: d’or, en —, gold, of 
gold; (fig.) golden; une montre en —, or 
d-, a gold watch; 4 a un cœur d’-, he has 
a heart of gold; au poids de l’=, for its 
weight in gold; (fg.) very dear; parler 
de, to ke an angel: to give 
capital advice; êfre tout cousu dr, to be 


e, fée; &, pére, nette; E, vin, Dain; 6, premier; g, dogue, 


gel; b, héros; i, finér; 1, yeux, viens, bailer; k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


oracle 


made of money: rouler sur l’=—, to be 
rolling in money; (prov.) Le silence est d’r-, 
ailence is golden; tout ce qui brille n’est pas 
, ali is not gold that glitters; vaisselle 


d’, gold plate; c’est de l'= en barre, (a), 
sbe, or he, is pure gold; (b} it’s as safe as : 


the Bank of England; on n’en peut aroir 


ni pour — ri pour argeni, it cannot be had 


for love or money; noces d’—, golden 
wedding; nombre d’-, golden number: 
âge d'— 
d’—, he was offered splendid terres, or 
a beavy bribe. 

oracle (orakl), s.m. [L oraculum] Oracle. 


orage (oras), s.m. [f. L aural Thunder- | 


storzm, storm, tempest; (fig.j storm; le 
temps est à l’—, the weather 1 stormy; 11 
va faire del’, there ’s going to be a storm; 
there ”s a storm brewing: laisser passer 
l’=, to let the storm blow over. 


orageusement (orasozmü), ad. 
Stormilr. 
orageu-x, -se (ora30), adi. Story, 


tempestuous ; (fig.) stormy;: une vier-5e, à | 
riotous life; une discussion —8e, a stormy , 


debate. 
oraison (orez5), s.f. [L oratiol 1. (obs.): 
Oration, speech; = funèbre, funeral 
oration;: 2. orison, prayer;: faire —, to say 
praverss l dominicale, the Lord's | 
Prayer. 


oral, -e, (aux) (oral), adj. [f. L os] Oral, 
verbal, by word of mouth. 
oralement (oralmü), adv. Oralls. 
orange (orüs), s.£ [Arab. naranji]l 
Orange; fleur d’—, orange fiower, — 
sanguine, blood-orange. —, adi. Orange- 
coloured, orange. 
orangé, -e(orûse), p. adj. Orange-coloured, 
orange. 
orangeade (orüsad), sf  Orangeade, 
orange-juice. 
orangeatf (orüsa), sm. Candied orange- 
oranger (orûse), s.m. Orange-tree; eau de 
fleur d’-, orange-flower water; fleur 
d—, orange-blossom. 
orangère (orüsr), sf. Orange-woman, 
orange-girl. 
orangerie (orüsri), s.f. 1. Orangery, 
orange-house; 2. orange-grove or -planta- 
tion. 
orangette (orügst), s.f. Orange-berry (the 
orange gathered before maturity and 
used in confectionery, or cryrstallized). 
orang-outang (orägutü), 8.10. [Malay 
wd] (zool.) Orang-outang. 
orat-eur, -rice (oratær), s.m.f. [L 
orcor] Orator, speaker: spokesman, (fem.) 
spokeswoman:; mouth-piece (of a body 
of people), pleader; n'être nas —, to be 
no orator; Cicéron fui le plus grand = 
de Rome, Cicero was the greatest orator 
of Rome. 
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, golden age; on lui a offert un port 


ordinand 


‘'oratoire (cratwari, adj. Oratorical, of 
public speaking; art -, the art of nublic 
speaking, OrTatGrr, 

oratoire (oratwar), 8.m. Oratorr, nrivate 
chapel; l'Oratoire du Lourre, tbe vrincipal 
Protestant church ic Paris. 

oratoirernent (oratwarmü), (rare) adv. 
Oratoricalir. 

, oratorien (oratorit), 8.mm. adj.m. Orato- 
Tia. 

oratorio (oratorjo), sm [it. wdi (raus,.) 
Oratorio. 

‘orbe :i5rh;, sm. [L orbisj Orb. orbit: 

| epbere, gioLe. , adj. 14. {arch.) Dead or 

blind éwal;; 2 (cf blows) contusaing, 
brusing. 

orbicole (orbikol), adj. if. L orbis- colere] 

Growing everywhere. 


orbiculaire (orbikvier), adi. ff. L 

, orbiculus] (anat.) Orticular, , s.m, 
Orbicular muscle. 

‘orbitaire (orbitsrs, adj. Orbital,. 


‘ orbital, -e, (aux) (orbital), adj. Orbital, 
orbite orbit), 8.T. IL orbita] 1. (astr.) 
Orbit; 2. (anat.) orbit, socket (of the ere). 
orcanète (orkanet), 8.1. [f. arcannei bot.) 
1‘ Orcanet, alkanet. 


| orchestique (orksstik}, adj. [Gr. or- 
khëstikos] (Gr. ant.) Orchestic, of 
dancing. 


‘ orchestral, -e, (aux) (orksstral), adj. 

Orchestral. 

| orchestration (orksstra'sj5), 5.1 
Orchestration, scoring. 

orchestre (orkestr), s.m. [Gr. orkhéstral 

i À. Orchestra, band; the musicians:; chef 
dr, conductor, band-master, leader of 
the band (or orchestra); 2. orchestra stalls 
(in theatre or concert-hall. 

orchestrer (orksstre), v.a. (mus.) To 
orchestrate, to arrange or scoré for 
orchestral performance. 

orchidée (orkide), s.f. (bot.) Orchid; Les 
“8, the orchidaceae. 

orchis (orkis), s.m. {Gr. wd] (bot.) Orchis. 
orchite (orkit), s.f. (pathol.) Orchitis, in- 

| fammation of the testicles. 

ord, -e (or), adj. (obs.) [L horridus] 
Dirty, foul, nasty. 

ordalie (ordali), s.f. [f. Anglo-Saxon ord&]} 
Ordeal (olà form of trial in Middle Ages). 
ordinaire (ordinsr), adj. [L ordinarius] 

Ordinary, common, usual, customary: 

vulgar. =, 8.m. 1. The usual way; 2. 
usual fare; 3. (mil.) mess; à l’—, comme à 
l—, as usual; d’—, pour l'=, usnalls; 
au-dessus de l’=, above the common run. 
ordinairement (ordinsrmäüä), adv. Or- 
dinarily, commonilr, usually, generally, 


(aus.) 


mostiy. 
ordinal, 6 (aux) (ordinail}, adi. [L 
ordinalis] Ordinal. 


ordinand (ordinü}), sm. ([L ordinandus] 
Candidate for holy orders, ordinand. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
U, bout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose: 5, déjà, gentil, 


ordinant 


ordinant (ordinii;, LL 
Ordaiing lise urdinant. 
ordination ‘ruuzu 23, 2.f. [L uré.rutio] 
Orilrat.n. l 
ordo 'érdes. ar. Ord, churrb carLdar. 
ordonnance :orduut , mi. (f orri RAT] 
1. Order, arrax, dinïnatiums 2. urderi26; ! 
np D: — de Dia, Int Degitions 
BL dawsstatutes sndre ns =, To route 
an vint de Turn.) JET Us l'-— du 
gré, tit d ,rtor'szmeuptuon; 5.(mi1} 

orävrirs nur d'=, orderir ciicer, Î— 
de cet atrrr, has atticer's vréerir. 
ordonnancement 'srdocdamüt, sil [£ 
ornianrer] Omer T7 INFILAETIT. 
ordonnancer orlinüs), va. To write an 

ur rr fur the payant of. 
ordonnat-eur, -rice iordonatær), &. He 


8.1. urdlinanes) 
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EE ne de ce à 


oreïlle 


ordures bülti à =, promissory note: 
3.:uatural! order (group below class, and 
gubdhvded into genera);: class, tribe, cor- 
puration, category; 4. (religious, etc.) 
order: fraternity:; entrer dans les 8, to 
take orders; Les —5 mineurs, minor orders: 
l'=— de la Jarradière, the Order of the 
Garter: l’= les Templiers, the order of 
Templars: les bases de l’= social, the basis 
of gouial order; de premier =, of the highest 
order; ürst-class; :colloq.)41;0.K.;{arch.) 
les cing 8 classiques, the five classical 
orders (Tuscan, Doric, Ionic, Corinthian, 
and Comrwsite). 


ordure iordyri, s.f. [f., L horridus, OF ord] 


Oräure, dung, excrement; household 
refuse, fith; (£g.) obscenity, foul lan- 
guage, ribaldry; boile aux 58, dust-bin:; 


Managrr, rulvr, master Uf the ceremnnies; ! Jeler aux 5, to throw into the dust-bin: 


commissaire —, Pas cummissioners; des | 
cérémonies, master Of CereInonies. 
ordonné, -e ‘’ordone), p. adj. 1. VWel- 
regulated, urüvred: 2, orderir, methodical, ’ 
wcil behaved, fund cf crier, 
ordonnée {srdone), af. igeomn.) Ordinatc. 
ordonner (ordonc), v.a.n. [L ordinare] 1. 
To order, to st in order, to dispose, to : 


| 


défense de déposer des 5, commit no 
nuisance; no rubbish to be shot here. 


orduri-er, -ère (ordrrie), adj. Filthy, 


ribald, foul, obscene. 


oréade (oread}), s.f. [Gr. oreias] (myth.) 


Oread, mountain-pymph. 


orée (ore), 8.f. [f. L oral Edge, border, 


skirt (espec. of wood, forest, &c.). 


array; Ü a Pen vrémné sa vie, he has ‘ oreiïllard, -e (or£jar), adj. Lop-eared. +, 


ardervd his Le well; 2. to emgoin, to order, | 


to direct, to provide: 3. to ordaïin 1a l'oreille (orei), s.f. 


pricst): 4. imed.) to prescribe; Le médecin 
lui srdunne le repus, the doctor prescribes 


rest. 
ordre /ordr), 8.10. {L ordol 1. Order: 
dispositiun, array: {mil.) line, order: 
sequence; avec —, in gooû order; 
methodicalir: avoir de L’—, to be orderly; 
n'aruir pus d'— 
en — ses idées, to arrange ones ideas: l— 
ei Le désordre, order and disorder; dans un 
— parfait, in perfect order; in apple-pie 
order; rentrer dans l'—, to be quiet again: 
faire rentrer dans Pr, to put to rights: to 
restore peace and order; j'y melérai bon 
ru, T'H see to that; FU set that straight: 
IH put & stop to that; numéro d’-, 
reference number: en — de baaile, in 
order of baîttle; 2. command, behest, 
order, direction: vwrit, order, regulation, 
mandate: rule, duty: par -—, (a) by order; 
on duty; (b) in regular order, each in his 
turn; — du jour, order of the day: 
résolution; programme: passer à l'= du 
jour, to pass to the order of the day; à 
l'—!, à ll, order! order !; rappeler à 
le, to cal to order; mot d’—, password: 
Ü reçut l’'— d'avancer, he was ordered to 
advance; jusqu’à noutel —, until further 
orders; until one hears to the contrary: 
d'— d pour compie de, by order and on 
account of; en sous-—, subordinate, 
subordinafely, under another; meftre or 
citer à l’— du jour de l’armée, to proclaim 
Lo tbe army; to mention in the general 


, to be disurderlr; = 


8.In. {zo01. } Small bat. 

[LL Oauricula] KEar: 
hearing; dog’s-ear (in a book); ear-lap (of 
£ cap); tongue (of a shoe): fluke (of an 
anchor), breast, mould-board (of a 
plough}; any ear-shaped appendage or 
thing; (bot.} — d'ours, auricula, bear’s 
ear; avoir l'= fine, bonne, to have à quick 
ear, to be quick of hearing; avoir l’— dure, 
to be hard of hearing: arair del’, to have 
à good ear (for music); aux longues —5, 
long-eared; avoir mal à l’—, to have ear- 
ache; préler l’= à, to listen to, to lend an 
ear to, to attend to: faire la sourde —, to 
turn à deaf ear; dormir sur les deux rs, to 
gleep quietiy, or soundly; to have an easy 
mind; de toutes ses 8, with all one’s ears: 
dire un moë à l’— de X, to whisper a word 
in X”’s ear: se faire lirer l’—, to be most 
unwiling, to hang back; to need pressing: 

üU ne se fit pas tirer l’—, he did not need 
much entreaty; (fg.) montrer le bout 
de l'=, to show oneself as one is: to 
show the cioven hoof; n'entend pas 
de cette -—-là, he is deaf on that side; 
(Gg.) be won’t listen, or consent, to that, 
he won’t have it; Z se retira l’= basse, 
he went away crestfallen, or with Hhis 
tail between his legs, or looking rather 
down: j'ai Les rs rebaltues de cela, TI am 
sick of hearing that; 1 n’écoute que d'une 
, be pays very little attention to what is 
being said; ne venez pas ainsi me corner 
aux 8, do not come and din it into my 
ears in that way; par-dessus les —s, over 
head and ears; autant lui en pend à l’=, 


EE —2———@——————@———————————— — 
8, mx, latie; à, pas; ü, enfant; e, fée; &, père, nette: £, vin, pain: o, premier: &, dogue, 
pale; h, héros: D AE Does ve De k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


oreiller 
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oriental 


be may expect the same (something ‘ organisé, -e (srganize), p. adi. Organized: 


unpleasant); Les 8 ont dû tous corner (or : 
iirder), your ears rust have burned: je ' 


systematically arranged: constitcted:; une 
lête bien re, a well-balanced mind. 


lui frotierai les 5, 1 will twist his tarl (ur : organiser (srganize), v.a. [LL organizare]l 
pull his ears) for him; (fig. }échauffer less à } To organize, to get up, to forre, to draw 
ZX, to irritate X; dresser L’—, to prick one’s : up, to arrange, to settle; s°—, v.pr. to be- 


ears; (fg.) to emell a rat; fendre l'= & X, 


{miïl.) to pension off, to cashier; to dismiss : organisme (organism), £.m. 


from service; to sack: ventre affamé n'a: 
pas d’-s, the hungry belly bas no ears. 
oreiller (crie), s.m. 
pullow-case; pillow-slip. 


oreillette (orsjst), s.f. 1. Ear-lap(ofa cap); : 


2. (anat.) auricle: 3. —$s, pl. a kind of 
fried cake, made in Southern France. 


handle (bot.,&c.} 5, pL(pathol.)mumps. 


oremus (oremys), sm [L wdi Prarer, : 


orison. 
ores (or)},adv. [L Aora]l D’ et déjà, trom 
this moment; henceforth, thenceforth. 
orfèvre (orfsvr), sm. [L aurumn—faber] 
Goläsmith, silvergmith; (fig.) vous êtes -—, 


M. Josse, you are in the trade, my dear | orgelet (orzole), 


air; that is not disinterested advice. 

orfèvrerie (orfsvrori), s.f. 
gilvergmith’s art, trade, or work; 2. gold 
or silver plate or jewellery. 

orfévri, -e, orfévré, -e (orfevri, orfevre), 
adj. (rare) Wrought by & gold- or silver- 
smith. 

orfraie (orfres), s.f. [L ossifraga] (ornith.) 
Osprey. 

orfroi (orfrwa), 8.1 [L aurum PAhrygium] 
Orphrey, orfray. 

organdi (orgüdi), fetym. dub.] 

[Gr. organon] 1. 


Organdie. 

organe (organ), S.m. 
(Bodilr) organ; aucun des rs essentiels, no 
vital part; l’— de la parole, the organs of 
speech; 2. voice; ‘un bel —, a good voice; 
3. spokesman, agent, agency, mouthpiece 
(of a body of people}; means, organ, 
mediaom of communication; newspaper, 
magazine or review representing cause, 
party, pursuit, &ce À Not ‘organ’, 
musical instrument, which = orgue. 

organeau (pl. -x) (organo), s.m. (naut.) 
Anchor-ring 

organique (organik), adj. Organic, of the 
bodily organs, vital; (pathol., chem.) 
organic. 

organiquement (organikmü), adv. Or- 


ganically. | 

organisable (organizabl), adj. Organiz- 
able. 

organisat-eur, -rice (organizabæbr), s.n0.f. 
Organiser, steward. —, adj. Organizing. 

organisation (organiza’sjS), s.f. [f. organti- 
ser] Organization, formation, arrange- 
ment, structure: nature, being, individual; 
organized body, system, or society; mind; 
chargé de l’= des secours, entrusted with 
making arrangements for help. 


8.In. 


come organized: to get settled, to settle. 


Organiam, 
system, constitution, arrangement. 


: organiste (organist;, s.m.f. Organist. 
Pillow; taie d’—,|or$ansin (orgüs£), sm. f{It. organrinol] 


Organzine. 


orgasme (orgasm), 8.101 [£ Gr. organ] 


Orgasm. 


: orge (ors), s.f. [L hordeum] Bar € 
oreïllon (orsj5), sm. Far: small ear,! key (org 


is masc. in: = monde, husked, or hnlled 
barler; Scotch barley:; and — perlé, pearl 
barler}; faire ses —s, to mow barley: 
(Bg.) to feather one’s nest; tisane d-—, 
barler-water. 


‘orgeat (orsa), sm. Orgeat fa sweet drink 


made of barley or almonds, sugar, and 
orange-flower water). 

8.m. [TL hordeolum] 
Styre (on the eye). 


1. Gold- or : orgiaque (orzjak), adi. [Gr. orgiastikos] 


Orgiastic. 

orgie (or3i), s.f. {Gr. orgia] Orgy:; drinking- 
bout, revelry, debauchery; (fig.) riotous 
wealth, extravagance: excese: faire une 
—, to have à drinking-bout; une — de 
Jleurs, a profusion of flowers. 

orgue (org), s.m. (but fer. in the piural) [L 
organum] 1. Organ; jeu d’—, organ-stop; 
buffet d'-—, organ-case; — de Barbaris 
{corrupt. of Barberi, inventor] street- 
organ, barrel-organ: = à pédales, pedai- 
organ; (mus.) poin£ dd’, », pau: 2. 
organ-loft; 3. (obs. fort.) portcullis; 4, 
(naut.) tub. 

orgueil (orgœj)}, sm [f. OHG urgalil 
Pride, arrogance; arec r-, (a) proudiy; 
() haughtily; faire l’— de, to be the pride 
of; nous devrions mettre notre = à, it 
should be our pride to. 

orgueilleusement (orgrjezmäüä), adv. 
Proudly; haughtily, arrogantly, boast- 
ingly. 

orgueilleu-x, -sSe (orgie), adj. snif 1. 
Proud (person); 2. arrogant, haughty 
(person); Les =, the proud, proud people: 
c’est une se, ghe is vain and haughty. 
orichalque (orikalk), sm. [Gr. oros+ 
khallcos] (ant.) Orichalc, a precious metal; 
also pure copper, latten, and bronze. 

orient (orjû), s.m. [L oriens] 1. The East, 
the Orient: d’ en occident, from east to 
west: de Ll’—, eastern, of the east; Les 
portes de l’—, the gates of the Kast: en —, 
in the East: l’Erirême -—, the Far Last; le 
proche r-, the near East: Ze Grand =, the 
Grand Lodge (of freemasons); 2. (of pearls) 

water, orient, lustre. 
oriental, -e, (aux) (orjätal), adj. s.m.f. 


o, note, glotte: 3, monter, ronde; 9, feu, creux; æ®, peur, sœur; @, un: f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette: z, èle, rose: 5, déjà, gentil. 


un me 


en . 592 ornithologie 


D — 

er are zrmutive; péché —, ori sin. 

DR “ornütelienn), ru, Orieniul- M sep ee adv. Origin- 
| au, primtively. 

orientaliste :arjtassti, nf, Orintanst. i “ 

Dr leutatlon. on die LT I ones ES D ra Le [Basque 
Ending . cardina. j1 A3 5 2. rosit on, ‘ ONiHOn iorij51, sm. See OREILION. 
ren iLaut.; triurmung IUf Eauls, is ei 5.1n. tnaut.) Buox-rope {of an 

era}. DCüNTr). 

orjentement ride. sm L Orkmta- oripeau (ji. vai (oxino sun. [OR orie (r 
orienter Lorjat je ru. # T, oricutate, tu: rh a ne leaf, Dutch gold, 
set tovrarids Lie tits 2 28.) to dre :,, fadcd finc : He j AGEes He ed er 
3 to tri à di}, à rarde Sr, Tir. to tavdrr ren à no 
erentatr onemblf, 10 fnè out in wbat, thing showy but worthless bd 
Rd Le Le is: Lys asoertain une’s Orle/orl),s.m. [It.orlo] (arch. , berald.) Orle 
D an 
orifice :vils,, #10, :L orificium; Orilice, | Orlcanais (old French de te di 
opening, apertare, bre, intl: nuzzie (uf | orléaniste (orleanist), adj : 

a buse, atomiser, pipe, &e SE Done ee ee ac s.nLf. Orlean- 
oriflamme torllum;, s£ IL aura | claimants Lo ithe pers 
flamma] Nritlimme, rtéAns does rone). 

origan {origü), s.m. [UGr. origanon] fLut.)! 1 dot M A 
ie , , Origanura; srD. | Worsted weft}: 2. Orleans wine. 
originaire (orisiner), adj. 1. — de, coming jets a liée (orme, ormwa), sf. [f. 
origioaiis from; native of; rous n'étes | orme (or) . RE pere 
pas — de cv pars, you are not a native of | tilleul Don diee de 
thla country: 2. original, fret, primitive, | A oe 
innste.  . teen 

oris: : 3 oomsdaF. 
er RSR ), adv. Origin- | QAR (pl -x) (ormo), s.m. Young elm, 

original, -e, (aux) (orizinal 

rimes) À nat. Ent Sara | a ae s£. Very young elm, elm- 
first; innate, initial, earliest:; 2. Pine Ps A ; ion of Foung elms. 
novel in character, not inutative; 3. sab. dc de 
strange, queer, singular, peculiar, eccen- - | 
tric, Junint, 'smt. L are. si  . (ornomanist), smf. Orna- 
original. odd feliow; 2 the model, se EC or painter of orna- 
thing which hss been imitated, copied, or | ornernt “ 

More ei (nie leal ni Oman ae ci de ie 

: : : el ent, adornment, decorative fea- 

ce un — où use reproduction?, is it . ick- A . 
original (drawing or picture) ae _ knack, tracery, moulding, 
reproduction 3 embellishmnert De ia Ce Res 
, dry, Ornamental, : 

D En (orisinabmä), adv. Origin- | tive: sans —, unadorned. ecora 

originalité (orisinalite), sf. 1. Original- pen mental, -e, (aux) (ornemütal), adj. 

ity; 2. eccentricity, oddness, oddity, | orn nr Sn 754 
quaintness, singularity. : ementation (ornemäta’sjs), 8.f. Orna- 

origine (orisin}, sf. [L origol mentation, adornment, decoration. 
source, starting-point, beginning re ornementer (ommemäüte), v.a To orua- 
tion, extraction: descent birth= dés . ment, to decorate., to adorn, to beautify. 
from tbe very beginning: à l, originally: orner (orne), v.a. [L ornare] To adorn, to 
avoir son — dans, tirer son = de, (of és re to decorate; (fig.) to grace, to 
thing) to take (or have) its rise in, to | ‘flowers; = 307 de fleurs, to decorate with 
originate in; (of a person) to draw one’s| style orr son re to adorn ones mind; 
origin from; d’= illustre, ot illustrious | orniè orné, ornate style. 

descent: d'— francaise, French by pre s.£. [from dialect wd 
extraction, French by birth; (of things) re A beaten track, old way, 
made in France; French made; of ormithogal (orni 
French orfgin; embalge dr, orféinal| (bot) Star of Bothlohem. ormithonalon | 

en ie ei quelle est V de ce mot?, wbat’s onithologie Perret ee 

Lo of this word La 5. £. C] 

- ornÜhos+logos] Ornithology. | . 


a, mai, latte: «, pas: &, enfant: e, fée: €, père, nette ogue 
à 3; -e, ° E, : Ë, VIN, pain: 09, premier; 
gele; h, héros; j, fimir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: 0, a 
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ornithologiste 


ornithologiste, ornithologue (ornitols- 
sist, ornitolog}, 8.m.f. Ornithologist. 
ornithomancie (ornitomäüsi}, s.f. Ornitho- 
IDANCF. 

ornithorynque (ornitor£k), s.m. (zoo!) 
Ornitborhynchus, duck-billed platypu:. 
orobanche (orobäf}, s.f. (bot.) Broom- 
rape. 

orobe ({orob), s.m. 
Orobus, bitter vetch; black pea. 
orographie (orograñ), s.f. [f. Gr. oros-— 
graphein] Orography, oreographyr; sy. 


OROLOGIE. 
{(orografik}), adi. 


orographique 
graphical; syn. OROLOGIQUE. 

oronge (0153), s.f. (bot.) Orange-milk 
mushroom; imperial mushroom;: orange 
agaric; jausse —, toadstool, f7-agaric; 
Amanila muscaria. 

orpailleur (orpajær), 6.m. 
gold-finder, gold-washer. 

orphelin, -e (orfol£), s.m.f. [L orphanus] 
Orphan; enfant — de père, fatherless child; 
— de mère, motherless child. 

orphelinat (orfslina), s.m. Orphanage, 
orphan-asylum, institution for education 


Oro- 


Gold-seeker, 


orphéon (orfeä), s.m. [f. Orpheus] 
Oxrpheon, choral society. 

orphéonique (orfeonik), adj. Orpheonic: 
of choral singing or music. 


orphéoniste (orfeonist), s.m. Orpheon- 
ist, member of a choral society. 

orphie (orfi), s.f. (ichth.) Garfish, sea-pike, 
sea-needle, horn-fish. 

orphique (orfik)}, adj. If. Orpheus] 
Orphic. 5, 8.n.pl. Voteries of Orpheus: 
Orphic poems; 8, 8.f.pl. Orphic mys- 
teries. 

orpiment (orpimü), 
mentum] Orpiment. 

orpin (orp£), s.10. 1. (bot.) Stonecrop; 2. 
(min...) orpiment. 

orque (ork), s.f. 
springer. 

orseille (orssi), s.f. 1. (bot.) Orchil; 2. red 
dye extracted from orchil. 

ort (ort), adj. invar., adv. (comm.) Gross, 
gross weight. À Not English ‘orft”, which 
= restes, peils débris, rebui. 

orteil (ortei), s.m. [f. L articulus] Toe: le 
gros r, the great toe. 

orthodoxe (ortodoks), adj. s.m.f. [£ Gr. 


sm. [L aœuripig- 


(Gichth.) Grampus, orc, 


ortñnos+dozal Orthodox; (fig) correct, 
approved; l'Église —, the Orthodox 
Church. 


orthodoxie (ortodoksi), s.f. Orthodoxy. 
orthogonal, -e, (aux) (ortogonal), adj. 
[f. Gr. orthos+gôonial Orthogonal. 
orthographe (ortograf), s.f. [Gr. orihos+ 
graph£&] Orthography, spelling:; faule d-, 
spelling mistake; mis-spelling, wrong or 
bad spelling, mis-spelt word; savoir l’=, 
to know how to spell: to spell correctly; 
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[Gr. orobos] (bot.) ; 


osé 


| bonne —, good spelling: à a une — déplo- 
| rable, his spelling is shocking. 

orthographie {ortografñi}, s.f. Elevation, 
, plan; orthographr. 

orthogranhier Er ne v.a. To spell: 
. S’, v.pr. to be spelt 

orthographique (ortografik), adj. Ortho- 


; graphic{ai). 

orthographiquement (ortozrafikmü), 
adv. Orthogranhicallr. 

orthopédie (ortopedi), sf. [f. Gr. orthos—+— 
æpaideiaj Orthopaedry. 

‘orthopédique (ortopedik), adj. Ortho- 
| paedic. 

orthopédiste (ortopedist), 
 Orthopaedist. 
‘orthoptère (ortopter}), adj. If. Gr. orthos+ 
| pleron] (ent.) Orthopterous, orthopteral. 


S.x0.f. adj. 


, 6.1. Ortbopteran, orthopter (pl. 
orthoptera). 

‘ortie (orti}, s.f. fL urtica] (bot. Nettile: 
stinging nettle; — blanche, deaû-nettle: 
jeter le froc aux 5, (of monks) to be 
unfrocked. 

ortier (ortje), v.a. To nettle, to sting. 

ortive (ortiv), adj.f. EL ortirus] (astr.) 
Rising, of the rising of à heavenlr body: 
amplitude —, arc of horizon between tbe 
true East and the centre of rising star. 

ortolan (ortolûü), s.m. [L hortulanus] 
(ornith.} Ortolan, garden-bunting. 
orvale {orval), s.£ [etym. unkn.i (bot.) 


Clarr. 

orvet (orve), sm. [etyro. unkn.] (zool.) 
Slow-worra, blind-worm. 

orviétan (orvietü), sm [It. orricdano] 
Oxrvietan, Venice treacle; (fg.) quack 
medicine, nostrum; marchand d’-,quack;: 
(Ag.) swindler, humbug. 

oryx (oriks), 8.10. [Gr. orux] (zool.) Oryx, 
genus of large straïight-horneëd African 
antelopes. 

os (os, pl. oand os), 8.7. invar. [L wd] Bone: 
ne fera pas de vieux, he’1l never make 
old bones; he will noë live long: n’avoir 
que les — et La peau, to be nothing but skin 
and bone: irempé jusqu'aux —, ärenched 
to the skin; un — à ronger, a bone to pick: 
something to do; Les — lui percent La peau, 
his bones stick through his skin. 

oscillation (osailla’sj5), 8.f. Oscillation, 
swing, sweep; (fig.) fluctuation, wavering. 

osciliatoire (ossillatwar), adj. Oscillatory. 

osciller (ossille), v.n. [L oscilare] To 
oscillate, to swing, to sweep; to fluctuate, 
to waver, to hesitate. 

(oskylatær), adi. 


osculat-eur, -rice 
(geom.) Osculatory. 

osculation (oskyla’sj5), s.f. [f. L osculari] 
(geom..) Osculetion. À Not used in French 
as it is sometimes in English in the sense 
of kiss, Kissing. 

osé, -e (oze), p. adj. Bold, daring; venture- 
some, hazardous; être assez — nour, to be 


, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; {, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose: 5%, déjà, gentil. 
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eq 


LA 


oseille 5 


bold ecnrugh to: mvus étre bien —, Fou are 


vers bold; nc crérrprler se, 8 daring ' 


ventoré; a rhkr audertaking. 
oseille :oz:j", at. IL erclis] bot.) Sorrul: 
sel d'—, uanlate cf rotarb; salt Of &rré L 
oser lus, van, :L audere, To dare, to 
venture, ao attenant: tr te darzo, to be 
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où 


ostéocolle (osteokol), s.f. [Gr. osfeon+ 
koïlu] Osteocolla, bone-glue. 
ostéogémie (ssteoseni), s.f. [Gr. osteon+ 
genos; Osteogenesis, formation of bone. 
ostéologie (osteolom), s.f. (Gr. osteon+ 
logos] Osteologr. 

ostracé, -e iostrase), adj. [f. Gr. ostrakon] 


ideconeh ris to proue; si j'sele dire, : Ostraceous, shell-like, ozster-like. 


f L'or venuture to say 80; d n'oscrail' i 
 ostracismme (ostrasism), s.m. [f. Gr. ostra- 


vas, be wouli Lit dare : 
oseraie fuzri,, 8.% 
put, onpr-bed, soier-bisit, 


build woman. —,adj. Bald, daring. 
osier iozir', 9,170. LL ‘41492ria] 


mater-ewilnws wicxecr, wlihy, baskct- 


work: panier d'—, witxer baskets Toûure 
, ostrogoth, -e (ostrogot), s.m.f. Ostro- 


en —, baskot carriage, 


osmanli :osmüûli}, a.m. af. lusuallr inthe 


pl [Turk, wa! Nsmanil, ottoman. 
osmiurm #rmiom), 4x1 
tele.) Oeumnium. 


fisperorcand, caicr- 


Osier, : 


ostraciser (ostrasize), v.æ To ostracize. 


kon] Ostracism: frapper d’=, to ostracize. 
ostréicole (ostrekol), adj. [f. L ostrea+ 


oseu-r,-ser7mr,,8.m.f. Lold:man;‘fem.)' colere) Pertaining to oyster-breeding. 


 ostréiculteur (ostreikyltær), s.m. Oyster- 


farmer, oyster-breeder. 
ostréiculture (ostreikvitsr), 8.f. Ostrei- 
culture, oyster-breeding. 


goth; (fig. Goth, rude uncivilized person, 
rough fellov. 


if. Gr. osmél otage (otas), sm. [LL obsidaticum] Hos- 


tage: pledge; en —, as à hostage. 


osmolagie tsemolosi, sf. [f. Gr. osmé-— l'otalgie {(otalzi}, 8.2 [f Gr. ous+algos]l 


logos) Oamology;: science of smells. 
osmonde (sem3di, s.f. cbot.) Ogmucd, 


ceœnund myal, ryz;al fern, flowering fern. | 
cemos! ' ôté (ote), pren. [f. éferl Except for, save 
t for, bating, but, barring; un bon livre, — 


osmose fssmozt, mf, IE Gr. 
Oran, GSIRNEiS. 

osmotique ‘osmotik, adj. Osmotic. 

ossature 1058277), sf. If, os] 
frame; bonr struture: skuleton: (Bg.) 
tramework, frame, bld, structure. 

osséine (osmeini, sf. Ostoine. 

osselet (51:!, 3.m. If. os 1. Ossicle, small 
bone; 2, knuckle-bone; jouer aux rs, to 
play knuckle-bones; 3. (vet.) knee-splint. 

ossernents fosrmmû), s.m.pl. [f. os] Bones 
(of déad bodies). 

osseu-x,-8e 1280), adj. [f. 08] Osscous, bonr. 

ossianique (osjanik), adj. [f. prop. n. 
Ossian, 3rd c.] Ogsianic: of Ossian, 
Ossian's. 

ossification (ssifika'ai5}, &£ Ossification. 
ossifier (ogifie), v.a. [f. osl To ossity: 
s°-, v.pr. to ossify, to turn into bone. 

ossu, -e (287), adj. Bony; large-boned; 

8.0. 


big-boned. 
[L ossuarium] 
Ossusry, charnel-house. 


ossuaire (asger), 

ost, host (ost}, s.m. (obs.) If. L hoslis] 
1. Army; 2. camp. 

ostéine (ostein), s.f. [f. Gr. osteon] Osteine: 
BYN. OSSÉINE. 

ostéite (ssteit), s.f. (pathol.) Osteitis: in- 
flammation of the osseous substance. 

ostensible (ostäsbl), adj. If. L ostendere] 
Ostepsible. 

ostensiblement fostäsiblomä), a@v. Os- 
tenriblr. 

ostensoir (ostüswar), sm [f. L osfensus] 
(Catb. Church) Mopstrance; ostensory. 

ostenfation (ostüta’sj5), s.f. [L ostentadiol 
Ostentation, show, vain display: faire — 
de, to makes a show of. 


Osseous ; 


Otalzia, ear-ache. 
otarie (otari}, s.f. [f. Gr. ous, Otosl (zoo!.}) 
Eared seal, otarr. 


deux chapitres, a good book except for two 
chapters. 

ôter (ote), v.a. ff. L obsiare] To take away: 
to remove: to take off; to take, to snatch: 
to strip off, to take off, to pull off (one’s 
clothes); to cut off; to take away (de, à, 
from}, to deprive of; to relieve, or to rid of: 
Ôtez votre manteau, take off your cloak; on 
lui a ôlé son emploi, he has been dismissed; 
ôtes-luicette idée le la tête, get this nonsense 
out of his head; à faut bien — son chapeau 
devant cet homme-là, one has to take off 
one’s bat to such a man; de sir ôlez deux, 
take (or subtract) two from six: éfez-moi 
celle incertitude, relieve me of this doubt:; à 
me l’a ôté des mains, he snatched it out of 
my hands; on lui «a ôté tout espoir, he has 
been deprived of all hope: they didnotgive 
him the least hope; s’-, v.pr. 1. to re- 
move onesalf; (coliloqg.} éfe-ioi de là, que je 
m'y mette, you get outand let me in; make 
room for your betters; 2. to rid oneself of; 
je re puis m' cela de la tête, Ï cannot get 
that idea out of my mind; 3. to stint 
oneself:; s’— le pain de la bouche pour X, 
to stint oneself to support X. 

otite (otit}, s.f. [f. Gr. ous, L oios] (pathol.) 
Otitis, inflammation of the ear. 

ottoman, -e (9tomüû), adj. s.m.f. Otto- 
man. ve, 8.f. Ottoman (sofa). 

ou (u), conj. [L au] Or, either, else, other- 
vise; — bien, or else, or otherwise; ce sera 
lui — mot, it will be either he or I. 

où (u), adv. [L ubij Where, whither: 
whence, which, at which, in which, from 
which, to which; when: that: d’-—, wbhence, 


&, Toni, latte, à, Das; &, enfant; e, fée: =, père, nette: £, vin, pain; », premier: &, dogue, 
gale; E, féros; i, finir: j, veux, viens, baïler: k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


ouaïlle 


from which; where... from; how; — allez- | ouche (uf), s.f. [pop. L olca; Small garden 
vous ?, where are you going 7; allons-nous | or orchard adjoining house; emall piot 
st la baisse continue ?, where shall we be! where the soil is especially fertile. 

if prices go on falling?; d'— venez-vous ?, : Oued (wed), s.10. (pL ouadi) [Arab. :4dil 
where do you come from ?; = en éles-rous L North African river-bed or ravine:; wadi. 
de celle affaire?, how are you getting on ' ouest (west), s.m. ietym. dub.: L resper?, 
with that business ?; d’- vientla nourelle?,: Anglo-Saxon west! West: vent d’—, vrest 
where does this news come from?; voilà! wind; westerly wind: à l’=, to or in the 
par = j'ai passé, (a) that’s the way L' west; west, westward, westerlr: vers l'—, 
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came; (b) that’s what I have had toi westward. 
endure; dans l’élat — Ü est, in the con-, ouf (uf), interj. (of relief) Oh!, phew!, 
dition in which he is: dans Le cas —, in, thank heaven! 


case; c’est là — je voulais en venir, that's | 
what I was driving at; d'= vient que, | 
bow is it that; par = 2, which way ti | 
que vous alliez, wherever you may go. 

ouaille (wai), s.f. [L oricula] (fig.) Sheep: 
(p1.) flock, sbeep. 

ouais (we), interi. Well now !, now then !, 
what !, how now !, indeed !, why !, bless 
me !, bless my soul !, dear me! 

ouate (wat), s.f. Cotton wool; cotton 
padding; wadding; (fig.) softness, white- 
Dess; — hydrophile, absorbent cotton wool. 

ouater (wate), v.a. To wad, to pad, to line 
with wadding: (fig.) ouaté, velvety, soft, 
goftened. 

oubli (ubli}, s.m. Forgetting, forgetful- 
pess; oblivion, oversight, inadvertence, 
neglect, omission, slip, breach;:; pardon, 
forgiveness; var , by an oversight; 
mettre en —, to forget; — de soi-même, 
abnegation, forgetfulness of self; {omber 
dans l’=, to fall into oblivion: L’— de ses 
devoirs, neglect of one’s duty: réparer un 
, to redeem an act of neglect; to make 
up for one’s neglect. 

oubliable (ublijabl}, adj. Forgettable. 

oublie (ubli}, s.f. [L oblaal Wafer 
(biscuit). 

oublier (ublije), v.a.n. [f. L oblitusl To 
forget, to overlook, to neglect, to omit: 
faisant -— jusqu'au nom, causing the very 
name to be forgotten; faire — à X, to 
make X forget; oubliant toule décence, 
toute prudence, forgetful of all decency, 
setting aside prudence: oublions le passé, 
let bygones be bygones; j'ai oublié mon 
mouchoir, ? forgot to take a handkerchief: 
j'ai oublié mon parapluie chez vous, 1 left 
my umbrella at your house: S’-, v.pr. i. 
to neglect one’s own interests; to be un- 
selfsb, forgetful of self; 2. to forget 
oueself, to act unbecomingly; to lose self- 
consciousness; 3. to be (easily) forgotten. 

oubliettes (ublijst), s.f.pL Oubliette 
(secret dungeon): (fig.) mettre aux 58, to 
consign to oblivion. 

oublieu-r, -se (ublijær), s.mm.f. [f. oublie] 
Wafer-maker. 

oublieusement (ublijazmü), adv. Forget- 
folly. 

oublieu-x, -se (ublije), adj. Forgetful, 
unmindful. 


oui (wi), adv. s.rn. [f. OF oïl] Yes, yea, ay; 
s0 ?, indeed ?, eh?; = vraiment!, yes in- 
deed !; que !, yes, to be sure !; dire, to 
say yes; to say ‘I will” (be married}): dire 
que —, to say that it 15 80; ne dire ni ni 
non, to give no positive answer: not to say 
either yes or no; pour un, pour un non, 
for the least thing: — da!, yes, to be sure !: 
vous tres, — ?, you will go, will you not ?: 
cela se garde, — ?, that keeps, does it not? 

oui, -e (w1), p. adj. [f. ouïir] (archaïic} 
Heard, having heard, having been heard; 
fai — dire, I have heard; par —-dire, by 
hearsay. 

ouiche (wif}, ouat (wat), interj. (poD.) 
Pooh!, ah!, noë a bit of it!, don’t you 
believe it ! 

ouiïe (wi), s.£. [£ outrl 1. Hearing; «ar 
l’= fine, to be sharp of hearing; 2. sound- 
hole (of musical instrument); 3. 8, pl. 
(ot fish) gilis. 

ouillage (ujas), sm. (of a cagk of wine) 

Î ing UD, ullage. 

ouiller (uje), v.a. if. L dolium] To ullage. 

our (wir), v.n.a. (archaic) [L audire] To 
bear; j'ai oui (dire), I have heard it said. 

ouistiti (wistiti), 8.1 (zool.) Ouistiti, 
marmoset. 

ouragan (uragü), s.m. fSpan. Auracan] 
Hurricane, (fig.) explosion (of temper): un 
— politique, a political storm; arriter 
comme un —, to arrive like a whirlwind. 

ourdir (urdir), v.a. [L ordiri]l To warp; to 
wearve; (fig.) to plot, to contrive, to brew, 
to hatcb, to form, to frame: -— une fotile, to 
war à cloth; = un complot, to hatch a 
plot; = la perte de X, to plot X’s dowu- 
fall. 


ourdissage (urdisas), sm. Warping. 

ourdisseu-r,-se(urdisæœr),s.mf. Warper. 

ourdissoir (urdiswar), sm. Warp-beam;: 

ing-roill 

ourler (arls), 
hemstitch. 

ourlet (arls), sm. [f. L'ora; OF orle] Hem: 
— à jour, open hem, hemstitching; faire 
un —, to make a hem. 

ours (urs), s.r0. [L ursus] Bear, he-beat, 
(Sig.) unsociable, disagreeable (or ill-bred) 
man; bear; = gris, grizzly bear; 
fig.) c’est un — mal léché, he is an il-licked 
cub, or a rough, rude fellow: c’est le pavé de 


v.a To hem;: -— à jour, to 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; æ, peur, sœur; ®, un; J, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


ourse 


l'—, Itwras well meant, but disastrous; save : 
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ouverture 


tomb: posthumous: en —, besides, more- 


me from my friends; pronez mon —, there | over; — que, besides, notwithstanding 


is nothing like leather: ü ne faut pas’ that. added to this. 
cendre La prau de l'— avant de l'aroir tué, , outré, -e iutre), D. adj. 1. Exaggerated, 


don't cuuzt your chickens before they arc, 


hatvbed. | 
ourse fur, sf. mbr-buar; justr.) Urea; a 
Grande r, the Great Lear, Ursna Hajcr; 


la Pile =, the Little Bear, Ursa Mincr.. 


oursin 'ursfi, am. 1. ‘2001. Sea-urchin, 
sen-hedgehog; 2. bear-sin. 

ourson ‘urmsi, sm. Bear+ ub. 

oust, ouste (ust', inter. Away with you; 
OT z2 ni 


Î 
outarde ctarc', sf. ‘Laristurda] ornith.) , ness; ‘fam.) cheek. 
'outrecuidant, -e (ntrokuidü), adj. 


B'ivtard. 


outardeau pl. -x: lutardut, sm. Young : 
: suxmptuous, bumptious, (fam.) cheeky. 


bustard. 


carried to excess, &c (see OTTRER), 
excessive, extreme, out-and-out, wild, 
overstrained, extravagant: 2. out of 
patience, beside oneself, furious, mad; 
je suis — de tant d’impertinence, 1 am out 
üuf patience, or I have not patience with 
such impertinences. 


_outrecuidance (utrakuidüs), s.f. [f. outre- 
cuidari]) Overweening conceit, presump- 


bumptious- 


[£. 
Overweening, pre- 


tiun, audacity, arrogance; 


outre+OF  cuideri 


outil futi!, am. IL wirnsilel Toul; imple-; outrément (utremü) (rare) adv.; Ex- 


ment, 10+trument: (4iang) ra 
get array vith you, you silly duffer. 


donr «1! —}!,, 


cessively: with exaggeration; eccentri- 


cally. 


outillage (utilas), fm. Btock or set of ‘outremer (utromer), sm. Ultramarine, 


tools or imrierments: toois, implernents, ; 


machinerr, gear, plant. 


lapis lazuli: bleu d’—, ultramarine blue. 
, adj. Citramarine. 


outiller (utije}, v.a To supnir, furnisb, rr | Outrepasse (utrspas), s.f. Extra cuttings 
stock vwith tools or instruments; mal] (of woods). 
oillé, badly supplied with tool; badis : Outrepasser (utropase), v.a. To overstep, 


equipped. 
outrage futrasi, sm. [E L ulfra] Insult, 


: to transgress; to go beyond, to exceed; = 


ses pouvoirs, to exceed one’s powers. 


outrage, abuse, offence, injury, ravages: | Outrer (utre), v.a. [£ outre] 1. To overdo, 


— sanglant, gross outrage; faire — à X, to | 
vutrage X; to commit an outrage on X; | 


to carry too far, to overstrain, to exag- 
gerate; 2. to exasperate, to incense, to put 


tu commit an offence against X; l”— des out of all patience. 


ans, the ravages of time. 
outrageant, —e (utrasü), p. adj. Outrage- 
ous, insulting. 
outrager (utrase), va To outrage, to 
insoit, to abuse, to offend against; to 


shock. 
outrageusement (uirazezmü), adr. 
outrageoualy. 
outrageu-x, -Se (utrase), adj. Outrage- 
ous. 
outrance (utrüs}, s.£ [f. L ultra] Excess: 


desperatelr, furiouslr, unsparimgly, un- 
wmercifoily, to the bitter end; 8e baïftre à —, 


to fght most desperately: guerre à —, war | ouvertement (avesrtomüä), adv. 


to the knife, to the bitter end, to the 
death. 
outranci-er, -ère (utrüsje), adj. Carrying 
things to extremes or to excess; extreme, 
excessive, exaggerated, out-and-out. 
outre (utr), s.f. [L ufer] Skin, goat's skin; 
leather bottle. 
outre (utr}, prep. adv. [L Ulfral 1. 
Beyond, father, further; 2. besides, in 
addition to; d'= en =, through and 
through; passer —, to go beyond, to go 
any further, to go on, to pass on, to 
proceed; (fig.}) to take no notice: —-sner, 
beyond tbe seas; d’--mer, from beyond 
the ses; d'—-ilombe, from beyond the 


ouvert, -e (uver), adj. If. ourrirl Open; 


uufortiñed; unprotected, unsheltered: 
free; (fig.) open-hearted, frank, sincere, 
ready, free; à bras 53, cordially, heartily: 
with open arms; à bureau —, on presenta- 
tion; à ciel —, open, in the open; grand =, 
wide open: éraduire à livre —, to translate 
at sight; en guerre —e, ab war: port —, 
open bharbour; en Days , in open 
country; la npolifique de la porte —e, the 
open-door policy: 

open eyes: ?” Y 4) 
Open; à cœur —, unreservedly, open- 
beartedly;: un esprii --, an open-minded 
person: Un compile -, à running account. 
Openly; 


frankiy. 
ouverture (uvertyr), sf. [£ ouvert] 1. 
Opening, aperture, orifice, moutk, inlet, 
gap, hole, passage; 2. beginning, opening, 
commencement; l’— de la chasse, the 
opening of the shooting season; 3. (chess) 
opening; 4. (pl) overtures, proposal, 
opening of negotiations; faire des —s à X, 
to make overtures to X; 5. (mus.) over- 
ture; 6. (arch.) opening, span, width of 
door, window, &c.: "un homme dune 
grande — d’espril, a very large-minded or 
open-ruinded man; d’une succession, 
proving of à will: time when an inheri- 
ftancs can be acquired or received. 


a, moi, intte; à, pas: &, enfant; e, fée: #, père, nette; £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


ge; k, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; ni, oignon; o, pause, dose: 


ouvrable 
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oxygénation 


ouvrable (uvrabl}, adj. 1. Workable; 2, | Le bon !, look out!;: = une boutique, un 
working, Jours 8, work-days, working 


days. 

ouvrage (uvraz), s.m. [f. ouvrer]l Work, 
piece of work: wor p; perform- 
ance; fortification; — d'art, engineering 


work, outwork, bridge, tunnel, &c. (4 Not : 
“work of art”, which = œurtre d'art); avoir 
, to work with a will; n#’aroir 


du cœur à l’ 
pas d’—, être sans —, to be out of employs- 


ment (or work), to be unemployed; se | 


mettre à l’, to set to work; laisser l’=, to 


leave off working; (fam.) to Imock of; 


work; (fort.) —s8 extérieurs, outworks: | 
— à l’aiguille, = de dame, needlework:; : 
panier à —, work-basket: c’est Le meilleur 


— que vous ayez fatié, it is the best work sou 


bave written; un savant -,a learned work. ' 

ouvragé, -e (uvrage), p. adj. Wrougbt, 
figured. 

ouvrager (uvrase), v.a. 
figure; to decorate, to chisel, to finish; to 
embellish. 

ouvraison (uvrezÿ), 8.f. Working. 

ouvrant, -e (uvrü), p. adj. Opening: à jour 
—, at dawn, ab day-break; à portes —es, 
ou the opening of the gates. 

ouvre- (avr), (in comp.) [f. ouvrir] Opener: 
-ganis, s.m. glove-stretcher; —-huitres, 
s.m. oyster-opener, oyster-knife. 

ouvré, -e (uvre), p. adj. Wrought; dia- 
pered; linge —, toile —e, diaper huckaback, 
damask lin 


en. 

ouvrée (uvre), s.f. (obs.) Extent of ground 
tbat à man can work (piough, &c.) in one 
day. 

ouvrer (uvre), v.n. [L operare] To work; 
7, v.8&. 1. to work, to chisel, to Chase; 2. to 
damask, to diaper (linen, &c.). 

ouvreu-r, -se (uvrœr), s.m.f, Opener; 
(theatr.) -se, s.f. box-opener. 

ouvri-er, -ère (uvrie), s.m.f. [L opera- 
rius] Workman, artisan, operative, 
worker:; handicraftsman, jouneyman; 
workwoman; hand; maker; premier =, 
foreman; première rvêre, Î0OTEWOMAN: — 
à la journée, day-labourer; journeyman:; 
ruère en journée, seamsiress; 
agricultural labourer; mauvais n'a 
jamais de bons outils, a bad workman al- 
ways blames his tools. -, adj. Working, 
labouring, operative: of working men, 
of work-people: trade-; la classe ère, 
working class: jour —, working day; 

la question ère, the labour question; 

(fig.) Za cheville ère, the maïinspring: the 
working part; habitations ères, work- 
men’s dwellings. 

ouvrir (uvrir), v.a.n. [L aperire] To open, 
to open up, to unclose, to unlock, to set 
open, to break open, to throw open; to 
spread, to unfold; to uncork; to sharpen; 
to begin, to start; to propose, to broach; 
“= de grands yeux, to stare;: ouvres l'œil, el 


To work, - 


commerce, Lo open à shop, a business: — Le 
Jeu, to open fire, to begin shooting; — de 
belles perspectives, to open up good 
prospects; le débai, to open the debate, 
or the case: ce salon ouvre sur La pelouse, 
this drawing- -room opens on to the lawn: 
La session est ouverte, the session isopened: 
on derraïil lui -— les yeur, somebody ne 
to enlighten him; — une souscription, to 
start a subscription: re Un compile a À, to 
open an account with X; to open an 
account for X;  l’appéi, to sharpen the 
appetite; — son cœur à X, to unbosom 
oneself to X:; s'-, x.pr. to be opened, to 
open; to expand: (fig.) to open oneself, to 
open one’s mind: to unbosom oneself: 
to disclose one’s intentions: #— un pas- 
sage, to make or force one’s way. 

ouvroir (uvrwar), em. Working place {for 
poor unemployed girls or women). 

\ ovaire (over},s.m. [f. Lovrum] (anat., bot.) 
Ovars. 

ovalaire (ovaler), adj. Oval. 

ovale (oval), adj. s.m. [f. L ovum] Oval, 

ovarien, -ue (ovari£)}, adj. [f. ovairel 
Ovarian. 

ovation (ova’si5), s.f. [L ovafio] Ovation, 
enthnsiastic reception; faire une — à X, to 
receive X in triumph. 

ove (ov}, 8m. [f L orumi] (arch.) Ovum, 


egg. 

ové, -e (ove), adj. Ovate. 

ovibos (ovibos), &.m. (zo0l.) Ovibovine, 
musk-0x. 

oviducte (oviäykt)}, s.10. (anat.) Oviduct. 

ovine (ovin), adi.f. [f. L ovis] Ovine; bêles 
8, 8heep. 

ovipare (ovipar), adj. [L orum+parerel 
Oviparous. 

ovoïide (ovoid), adj. s.m. ff. L orumi] 
Ovoid. 

ovovivipare (oyovivipar), adj. 
viviparous. 

ovulaire (ovyler), adj. Ovular. 

ovule (9v71), s.m. If. L orum] Ovule. 

oxalate (oksalat), sm. (chem.) Oxalate. 

oxalide (oksalid), s.f. (bot.) Oxalis, wood- 
sorrel. 

oxalique (oksalik), adj. (chem.) Oxalic. 

oxhydrique (oksidrik}), adj. Oxyhyädrogen 
(for blow-pipes). 

oxycrat (oksikrat), 8.m. PAsSS a mix- 
ture of vinegar and water 

oxydable (oksidabl), adj. (chem.} Oxidiz- 
able. 

oxydation (oksida’si5), s.f. (chem.) Oxida- 
tion, oxidization. 

oxyde (oksid), 8.m. [f. L, Gr.oœus] (chem.) 
Oxide. 

oxyder (okside}), v.a. To oxidize; s”— 
Y.pr. to become oxidized. 

oxygénation (oksisena’sj5), s.f. (chen.) 
Oxygenation. 


Ovo- 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux: @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; y, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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‘pactiser (paktize), v.n. To makean agree- 


oxygène ‘oksigen!, 3.2. uw). {Ur. orus— 
grnésj) Oxyevn. 

oxygéné,-e::kimene, 7m. ad), Oxyrgenated. 

oxygéner kan: va To Lx} perate. 

oxyrnel tuksimuir, NT, OxyiLei, mixture 
of vinegar, L'Lcr, and water. 


oxyton .okt", sn [E Gr. mous tons; ‘ 


Oxrtose, word with acute atcent on last 


vrllaiie. : 
oxyure 10h57, af, 12001) WOTrmM, DEIDA- 
tete 
oyant, -e:vajü:, y. adj. {archaur) Huar- 
dou. =, mt. uv, Hearer (ui an aCCouzt. 
ozone :J22n!, ru. 1. Gr, Qcein; (JzuDe. 
ozoné, -e {azone!, all. Ozonize. 
oxoniseur (szonizer), ar Ozonirr, 
ozonornèêtre (2Z2LODOETr,, BI. 
meter. 


paillardise 


ruent, to come to terms; (fig.) to com- 
vuaund, to compromise (atec, with). 
Pactole :paktai)}, s.m. ff. the river 
Paciolus' Source af wealth; i7 a trouvé Le 
…, he bas foux:d a gold-mine; he has 
found the ph:lo-ophers’ stone. 
padischah (padisfa), s.m. [Pers. wd] 
Padishab. 

padou (padu), s.m. (obs.) If. Padua] 


: Ferret, tane. 


padouan, -e (paduü), adj. s.m.f. Paduan. 
pæan pe), 8.m. See PÉAN. 

paf !paf)}, adj. invar. (colioq.) Tight, 
drunk, blotto. —!, inter. Bang ! 


| pagaie ‘pagt}, s.f. IMalay wd] 1. Paddle; 
Ozonu-, 2. «also pagaie, pagaille, pagaye) disorder, 
| mess; quelle — !, what a mess! 


P | 


paganisme (paganism), s.m. {f. Lpaganus] 
Paganism, heathenism. 


P, p (ne), &m. The 1Utk letter of tbe pagayer (pagrie), v.n. if payaw] To 


aiulabot. 
pacage fnakazs\, 17. 
Pastore-groand, Danturage, Lasttru. 
pacager ipakaz!, van. To rasture, 
traze. 
pacha :najul, sm, :Turk. wd] Pasha. 
tpafalixi, sr. Pashalc: s3n 
FILATET. 
pachyderme ‘pakiderm, pajiderm), adi. 
It, Gr. pakhkus-dermal :zvoi.) 
dermatous. —,#m. Pachyderm: les 8, 
the rarhrdermate. 
t-eur, -rice ipasifikatær), s.m.f. 
Pscifcator, nacifier, neace-maker., —, 
adj. Pavifsing, peace-making. 
pacification (paxifika’sj5), 8.2 Pacifica- 
tion, peace- , &D nt 


to | 


taking peasermment. 
pacifier (pasifie), v.a. [L pacificare] To! 
pacifr, to appense (person, country, anger, 


ce 
pacifique (pasifik), adi. [L pacifeus | 


Pacific, pesceful, peaceable, quiet, gentle, 


miüd; l'Océan Pacific Ocean: 


nt” the 


d'humeur —, in peaceful mood, of & peace- | 


fal disposition. & 
pacifiquement (peaiflkmü}, adv. Peace- 
fully, in peace, quietiy, peaceably. 
pacifisme (pasifism), s.m. Pacifism. 
pacifiste (Daufst), adj. smf. Pacifist, 
advrocaie of peace. 
pacotille {pakotij}, sf. [f. paquefl Small 
stock of goods; cheap wares;: shoddy,, slop 
goods; pack, bale. 
pacquage (Dakas}, 8m Packing (of fish). 
pacquer (pake), v.a To pack (fish). 
pacte (pakt), sm. [L pacfum] Pact, com- 
pact, oon »; Covenant, agreement, 
treaty; (fg.) bargain: le — de Locarno, the 
Locamno Pact; (hist) Le = de famüle, 
the Family Compact: faire un — avec, 
to enter into an agreement with; Ü a un 


m4 avec le diable, he has made a bargain | païllardise (pojardiz), s.f. 


with the devil. 


a, tool, intte: a, 


pee; h, héros; i, finir; j, yeux, viens 


paddie. 


2. L yasruur] page! (pas), s.£ IL pagina] Page; à la 20, 


at the 20th page, or on page 20; meitre en 
“8, to make up; mise en —, making-up; Za 
plus belle = de sa carrière, the brightest 
page in his life; (colloq.) ne nas êfre à la, 
aot to be in the know; noë to know what’s 
o’clock; être à la =, to be in the swim:; to 
be up to date. 


Pachy- ; page (Das), s.n [orig. dub., perhaps LL 


pagius] Page; effronié comme un r”, 
cheeky as a robin; bold as brass: éfre hors 
de —, to be one’s own master (to bave 
served one’s time as a nage). À {no English, 
but not in French, ‘page”, “page-boy”, is 
used n0wadays in the sense of jeune garcon 
en lirrée, chasseur. 

pagination (pasina’si5), s.f. Pagination, 


paging. 
paginer (pasine), v.a. To paginate, to page. 
pagne (pan), s.m. 


[Span. paño]l Loin- 


cloth (of savages or n }. 


egroes 
‘ paguon (panÿ), sm. [f. prop. n.] Fine 


black Sedan broadcloth. 
{se) a er (sspanotes), v.pr. (slang) To 
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pagode (pagod), sf. [Port. pagode] 1. 
Pagoda, pagod: 2. pagoda, à gold coïn 
formerly current in India. 


: paie (pe), 8.1. Wages, salary; see PAYE. 
paiement (pemü), s.m. See PAYEMENT. 
pailen, -ne (paj£). adj. [Lraganus] Pagan, 


heathen, heathenish. 
heatben, infidel. 


“, 8.m.f. Pagan, 


p L ge (pajas), sm. If. paille] 1. Cane 


bottoming: 2. (agric.) mulching. 


paillard, -e (pajar), adj. [f. paille] Lewd, 


wanton, lecherous. +, s.m.f. Lewd 
person; re, s.f. bawd. 

er (pajarde), v.n. To practise 
lewdness, to play the rake. 
Lewdness, 
wantonness, 


bas; G, enfant; e, fée; €, père, nebte; Ë, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 
» Pailler, k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


paillasse 599 


paillasse! (pajas), s.f. (f. paille] 1. Straw | 
mattress, straw palliasse: pallet; 2. (jest.) | 
body, carcass; 3. (vulg.) lewd woman. . 
paillasse* (pajas), s.m. [£. prop. n.}] Clown, : 


palabre 


to kingdom come: avoir du sur la planche, 
(a) to have goods in store; to have saved 
up eégainet a rainy day: {b) to have plenty 
on band; to have one’s work cut out; ne 


merry andrew; (fig) mountebank: ! vaut pas le — qu’il mange, he is not worth 
weatbercock, turncoat. : lus salt; long comme un jour sans —, as 
païllasson (pajasÿ), sm. [f. paille] long as a week of Sundays, or as a day in 


Straw mat, mat, matting. : 
paille (pai, pai), s.f. ([L palea] 1. Straw, 
chaff; botle de —, bundile (or truss) of. 
straw; (fg.) un feu de —, a short-lived, 
blaze; metre X sur la —, to reduce X ' 
to beggary; à mourra sur la =, he will bif, clout; coller un — sur la gueule à. X, to 
die in the gutter; éirer à la courte —, to | land X one on the mug, 
draw lots; rompre la = avec X: to fall out , pair (per), 8.m. [f. L par] Peer: equal: (of 
with X; mettre de la — dans ses souliers, | birds) mate; traiter X de = à compagnon, 
to feather one’s nest; homme de —,! to be haïl fellow well met with X. 
man of straw, man who lends his name to ! pair, -e (per), adj. [L par] Equal, even; 
gome shady transaction, agent: des gants | nombre =, even number; aller de = avec, 
—, Straw-coloured gloves; 2. flaw, mote; | to be on an equal footing with; to be 
voir La — dans l'œil de son prochain d ne, cheek by jowi with; éfre hors der, to be 
pas voir la poutre dans le sien, to see the, beyond all comparison, to be peerless, 
mote in our neighbour’s eye, but not to | matchless: =, s.m. au =. ‘au pair” (= 
see à beam in our own; 3. tittle, jot; une | without salary, for board and lodging 
 !, Or c’est une = !, a mere trifie ! only); (Stock Exchange) par; Le = du 
païlle-en-queue (pajüko), s.m. (ornith.) | change, the par of exchange; au, at par; 
Tropical bird, phaeton, ring-tail. au-dessus du =, above par; ee, s.f. pair, 
pailler (paie), s.m. Farmyard, straw-heap | couple; brace (of game birds); is font bien 
or -rick; dung-hill: (g.) stronghold. La 1, they are well matched !;: that's a 
pailler (paie), v.a. 1. To straw-bottom; | fine couple for you !; une — de pistolets, a 
2. (agric. hort.) to mulch. brace of pistols: une - de gants, à pair of 
paillet (paie), adj. m. (of red wine) Pale. | gloves; une — d'amis, good chums; une 
#,8.m. À. Heap of straw; 2. (naut.} mat, | de ciseaux, a pair of scissors; scissors. 


Lent, or as a wet Sunday; gagner son —, 
to earn one’s living; je ne mange pas de ce 
la, I don’t go in for that sort of thing; 
2. (of colour, s0ap, wax, &c.) cake, tablet, 
Jump, roll: - desucre, sugar-loaf;: 3.(slang) 


fender. pairesse (peres), s.f. Peeress. 
pailleté, -e (paite), p. adj. Spangled, | pairie (peri), s.f. Peerage. 
bespangled. pairle (perl), s.m. (herald.) Pall. 


paisible (pezibl), adj. [f. pair] Peaceful, 
peaceable, quiet, placid. 

paisiblement (peziblomüä), adv. 
fally, peaceably, placidiy. 

Les (pesüs}), s.f. (rare) If. paîtrel 


paiïlleter (paite), v.a. To spangle. 
païllette (pajet), s.f. [f. paille] 1. Spangle; 
2. graïn (of gold); (fig.) spark (of wit); 3. 
flaw (in a gem). 
païlleu-r, -se (pajær), s.m.f. 1. Dealer 
in straw; 2. straw-carrier; 3. chair-bot- 
-se (paio), 


tomer. 
adi. (metall.) 
Flawy, flawed. 


païlleu-x, 

païllis (païi, paji), sm. (agric., hort.) 
Mulch. 

illon (paji5), s.m. 1. Straw wrapping 

(for bottles}); 2. large spangle, foil, tinsel; 
3. piece of solder. 

païllot (pajo), s.m Small palliasse or 
Straw ma À 

pain (p£), s.m. [L panisl 1. Bread, loaf, 


Peace- 


paissant, -e (Des), p. adj. Grazing. 

paisson (pes5), s.f. Pasture, pasturing. 

paître (petr), v.n.a. [L pascere] To graze, 
to pasture, to feed; — l’herbe nouvelle, to 
graze new £STASS; puissez Mmes AJNEUUT, 
feed my lambs: (colloq.) je L’ai envoyé =, 
I sent him about his business; I sent him 
&to Jericho, or to the right-about, 

paix (pe), e.f. [L paxrj Peace, quiet, calm: 
“1, be quieë!, shut üp!, that will do !; 
faire la -, to make peace; faire sa — avec 


loaf of bread; petit —, roll; du — blanc, 
white bread; bis, brown bread: rassis, 
stale bread: = de munition, regulation 
bread; — à cacheer, waïfer; faire son =, to 
bake, to make bread: — d'épice, ginger- 
bread; (bibl) -s de proposition, shew- 
bread: = bénit, consecrated bread; c’est — 
bénit!, it serves him right !; manger son — 
blanc le premier, to take the easiest first; 


&o eat one’s cake first: faire passer Le goût 


du à X, to kill X, to do for X; to send X 


X, to make one’s peace with X; laissez-le 
en = {or, glang) fiches-lui la —, leave him 
alone, let him alone: = fourrée, insincere, 
delusive peace, hollow peace: fraité de =, 
peace treaty; juge de —, justice of the 
peace: = à ses cendres, peace to his ashes; 
calumet de —, pipe of peace. 

pal (pal), sm. [L palus] 1. Pale, stake, 
empalement:; 2. (herald.) pale. 

re (palabr), s.£. [Span. palabral 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déja, gentil. 


palabrer 


palabrer (pmabre), v.u. Te pe re 


paladin aladr), sm If 
Paladir, champion. 
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! palestine (palsstin), a.f. (print.) Fount of 


L polatinus; 
Fe | palestre (palestr), 


palladium 


t; pe of double pica size. 


8.f. [Gr. nalaistra] 


ae, sm ©L ganfium] Pajace;! Palacstra. 
de ir ‘and abbrev.: Palais, Law palet (pale), 8.m. [f. L nala] Quoiït; jouer 


Cuurt-, Bar: gyle de —, law jargon. 
palais’ ‘pal, sru. [IL palaium! Palate, 
ront cf the monts ss fig.) taste. 


palan 


Bitsting-grar. 
erraiaif. sf. ‘Gr. phalagr] Toke 


(for carrying two puils, &cC.r 


‘pal, sn !f It. palancoj Tackle, palette (palst}, 5.1. 


, au, to play at quoits. 
paletot (palto), s.m. [orig. dub.; ODutch 


. pali-rok, Middle Engl. paliok] Overcoat. 

[f. L palal Pallet, 
vaddie, float-board; battledore; (paint.) 
palette; (fg.) colouring, style; (butch.) 


. shoulder-blade. 


palançon ipalüs5;, sm. Prop (to suprort palétuvier ipaletyvije), s.m. (bot.) Man- 


mud wall}. 
palanque (nalük), [It. palanca]' 
Timber stockade, 

palanquin tbaläk?t, 6x IPort. palan- 
quim)i Palanquin, palankeen., 

enr {palastr), sm. [f. L palal Lock-, 
plate 

palatal, -e, (aux) (palatsl}, adj. 
palatum:; {(phon.) Palatal 

nier 6, (aux) (palasfan, ae en, 


mm] Palatial, 
platine € (palat£), adj. D CE 
tire: pertalning to the 2. 
adj. 
to the 


sf, 


té 

palatine ! Lyme s.f. Fur tippet (made 
fashionable by Princess Palatine, 1676). 

M {pal}, ef. [L pala] Blade (of an oar); 

float, dle-board;: gsluice; (aeron.) — 

d'hdlice, biade (of propeller). 

pale* (pal), s.f. [L palla} (Cath. liturg.) 
Linen cover for chalice. 

pâle {pat}, adj. [IL pallidus] Pale, pallid, 

Wan, , ghastlr; (fg.) colourless, 
Ttarne;, = comme un linge, as pale as death, 
ae vrhite as à sheet; deu —, pale blue; un 
sévie bien —,a tame, or a colourless, style: 
(mil slang) se faire porler -—, to parade for 
medical] treatment, to go sick. 

palée (pale), s.f. Row of stakes or pales. 

palefrenier (palfronje), s.m. [f. palefroi] 
Groom, stable-man, ostler. 

palefroi (palfrwa), 8.m. [LL palafredus] 

Fe 
near (palemÿ}, s.m. (z2001.) Palaemon, 


paléograute (palesgraf), s.m.f. Palaeo- 
. Palaeograp 


grapber. —, hic. 

paléographie (paleograf), s.f. [£ Gr. 

palaios+graphë] Palaeography. 

PRE pRqUe (peleografñk), adj. 

paléotithique (pos ST [LE Gr. 
palaioe + lihos] Palaeolithi 


paléontologie (paleStolost), sf. [f. Gr. 
palaios-+-onfta—logos] Palaeontologr. 
se nd (paleïtolosik), adj. 


ou (palrS), s.m. ff. L pala] (butch. 
Shoulder-blade. 


. grove-tree. 


 Péleur DO sf. Pallor, wanness, 
; pallidness 
 pali (pal), 8.0. Pal (language). 
jer (palje), s.m. [orig. uncert.] Land- 
ing, stair-bead; (mech.) plummer-block:; 
; — de bulée, thrust ; à 


[f. il rouleaux, roller bearing; vilesse en —, speed 
| onthe flat; par —s successifs, gradually. 


 palière (palier), adj. £. (of a step) Top: 
[f. pal] To 


marche —, top step. 


palifier {palitie), 


| strengthen with piles. 
If. L palatum] Dr (palikar), 8.1. [mod. Gr. nalikaril] 
palate. 


aposste DR 8.1n. adj. [f£. Gr. 
palin+pseëéstos] Palimpsest. 

palingénésie (pal£senezi), sf. If. Gr. 
palin+genesis] Palingenesy, re 

palinodie (palinodi), af. Gr. : palinodia] 
Palinode, palinody, récantation. 4 Pali- 
nodie in French is usually pejorative and 

means turning One’s coat, cC 

one’s pr re (to one’s own advantage). 
In English “palinode”’ is nearer the Greek 
sense, rétractation of a former expression 
of feelings by a poet or believer; also 
repetition of a song. 

pâlir (palir}, v.n.a. To turn or grow pale: 
to blench, to wane; to pale, to grow dim, 
to be on the wane; — sur ses livres, to pore 
over books: son éoile pâlit, his star is on 
the wane: he is losing credit. 

palis (pali), s.xm. ff. pal] Stake, pale: 


paling. 
palissade (palisad), s.f. [f.palis] Palisade, 
palipg, hozarding 


,h 
palissader (palisade), v.a. To palisade, to 
fence, to rail in, to stockade. 
palissage (palisas), s.m. (hort.) Naïling 


up, paling. 

palissandre (palisädr}, s.m. (bot.) Rose- 
wood, palisander, jacaranda: violet wood, 
pâlissant, -e (palisä), p. adj. Turning 
pale, on the wane. 

palisser (palise), v.a. [f. palis] To naïl up, 
to train (vine, wall-tree, &c.). 

D (palis5), s.m. (furrier’s) Softening 


pallsdium: (palladjom), s.m. [IL wd] 
Palladium; (fg.) palladiam, safeguard. 


à, mal, latte; a, pas: G, enfant; e, fée; #, père, nette; E, vin, pain; e, premier: g, dogue, 


gaie; h, h6ros; 1, finir: j, yeux, 


baïller; k, croire; J 1, oignon; 0, pause, dose: 


palladium 
pe 


(palladjom), 
alladium. 
palliatit, -ve (paljatif), adj. s.m. Pallia- | 


palliation (palja’sj5), s.f. Palliation. 
pallier (palje), v.a. [L mpalliare] 
palliate, to mitigate, to alleviate. 
palmaire (palmer), adj. (anat.) Palmar; : 
of, or in the palm of the hand. 
palmarès (palmaress), s.m. ff. 
Prize-list, list of honours. 
palme’ (palm), s.£ 
branch; palm-tree; palm, success; à rous : 


8.0, 


To | 


la !, you are the cleverest; we all bow to : S paludéen, -ne (palrde£f), adj. 


you; you surpass them all; remporter la —, | 
to bear away the palm: la du martyre, 
tbe crown of martyrdom; Les rs; 
(d'académie), insignia of Fr. order. 
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(chero.) : throbbing; 2. exciting, thrilling (story, 


panache 


novel, &c.). 
palpitation (palpita'sià}), s.f. Palpitation, 
throbbing. 


aluitee (palpite), v.n. [L palniütare] To 


palpitate, to throb; to be thrilled. 


palplanche (palpläfN, s.f. [val planche] 


Pile, cofter-dam plank. 


, pPalsambleu {palsäblo), interj. (obs.) [cor- 
L palmal : . “a par le sang de Dieu} Zounds !, by 


[L palma] Palm- | paltoquet {paltoke), s.m. [£ palelof] Lout, 


churl, bumpkin; bloke. 

[f. L palus, 
paludis; Marshy, marsh-, paludal, ma- 
larial; fièvre ne, marsh fever, malaria. 

paludier (palrdje}, s.m. Salt-maker. 


|! paludisme (palrdism), s.m. Ympaludism. 


palme* (palm), s.m. [L palmus, f. palmal] :  palus (paly), s.m. {[L wd] Marsh, fen. 


fr L  — , häandbreadth (a measure 

225m 

palmé, -e (palme), adj. Palmate, al 

palmeraie (palmors), s.f. Palmery, palm- 
tree plantation or grove. 

palmette (palmet), s.f. Palmette, honevy- 
suckle ornament. 

palmier (palmje), sm. Palm-tree, great 
palm, date-tree, Phoenix daciylifera; — 
nain, dwarf  palm-tree, palmetto, 
Chamaerops humiülis. 

palmipède (palmipesd), es sm. [f L 
palma-+npedis] Palmipe 

palmiste (palmist), es “(bot.) Cabbage- 
tree, cabbage-palm, palmetto. 

palmite (palmit), s.f. Palm-marrow. 

palmure (palmyr), s.f. (ornith.) Web (of 
palmipeds). 

palois, -e (balwa), adj. s.m.f. (Native) of 
Pau (France). 

palombe (palÿb), s.f. [L palumbes] Ring- 
dove, wood-pigeon. 

palonnier (palonje), palonneau (pl. -x) 
Gene 8.10. Swing bar (of a carriage), 
pole. 

palot (palo), s.m. Fishing-shovel. 

pâlot, -te (palo), adj. Rather pale, palish, 
wannish. 


palourde (palurd), s.f. Cockle (shell-fish). 
palpabilité (palpabilite), s.f. Palpability, 


palpableness. 

palpable  (palpabl), adj. Palpable, 
tangible; obvious. 

pepe nement (palpablomäü), adv. Palp- 
ably. 

palpation (palpa’sj5), s.f. Palpation. 

palpe (palp), s.f. Palp, feeler (of insects, 
&c.). 

palpébral, -e, (aux) (palpebral), adj. [f. L 
palpebra] (anat.) Palpebral, pertaining to 
the eyelids. 

palper (palpe), v.a IL palpare]l To 
palpate, to bandle, to finger; (colloq.) to 
pocket, to receive (money). 

palpitant, -e (palpitü), adj. 1. Palpitating, 


: palustre (palystr;, ad]. Palustral. 

pêmer, v.n. se pâmer, v.pr. (pame) If. 
Gr. spasma] To swoon, to faint away: to 
be enraptured; se — d’admiralion, to be 
overcome or transported with admira- 
tion; to praise something up to the skies; 
ge = de rire, to nearly die with laugbing: 
c’est à — de rire !, its kKilling!, it ’s enough 
to make one die with laughing. 

pâmoison (pamwaz5), sf. Swoon, faint- 
ing-fit; {tomber en -, to fall into a swoon, 
to faint away. 

pampa (püpa), s.f. [Span. wd] Pampa. 

pampe (püp), s.f. If. pampre]l Blade (of 
corn, &c.). 

pamphlet (püfls), sm. ff. Pamphild 
(title of medieval love-poem)] Pamphlet. 
À Un pamphlet in French = a short satiri- 
cal, vehement work; it is often used 
pejoratively; à “pampblet” in Engl is a 
small unbound treatise, espec. on a 
subject of current interest = une brochure 
d'actualité. 

pamphlétaire (püfleter}, sm.f. Pampb- 
leteer, À See PAMPHLET. 

Léo + (päpij}), sf. Drop; small light 


none (päplemus), s.m. (bot) 
Grape-fruit, dock, pompelmoose: 
Citrus decumana, the fruit of this. 

pampre (päpr), s.m. [L pampinus] Vine- 
branch; (arch.) vine-branch. 

pan (pô), s.10. {L pannus] Filap, lappet, 
loose part of a garment: side, pane, face; 
les —s d’un écrou, tbe sides of à nut; ass 
section (of a wall, &c.); = coupé, cant; à 
8 coupés, cantwise. 

pan (pü), interj. Bang! 

panabase (panabaz), &f. (chem.) Pana- 
base, grey copper. 


panacée (panase), s.f. [Gr. Danakeïial 
Panacea; (pei.) n 
panache (panaf}, s.m. [It. vennachio]l 


Tuît, riapgular of 
pendentive of an arch; (fig.) panache; 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; JS, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: Y, IUT, pu; u, huïle, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


panaché 
faire —, lon hometack) to comic a cropper: 


cn? 


panoramique 
[£. 1. 


panetière fpantjer), sf. pain] 


{of & motor-car) te turn nglt over,tu turn, Shepherd’s satchel; 2. bread-cupboard; 


& S0T2CTEUIt ; avoir du =, to be daslic£g:, 


(colog.) aroir son —, to be screved, : 


ne L. Varceatsé 
-einanufr. ju al, Yareraicà, 
streakeil, motler, nuxv1l: me EMPANACEL, 
panacher iganafet, v.u.n. To »lume: to 


to become varicgate 1, streaked, | 
panachure panafyr:, sf. Ctreak,variega-, 

Diop, strite. 
peuade panad, sf. 

panadn) Paraus, bread soup; 


| panic (panik), s.m. 
strenx, tu variegate, tu MUX: Ser-, V.Pr. |; Panic-grass, pannicle, millet. 


3. small sideboard. 
paneton ipanti), s.m. [f. pain] Wicker 


' mould for a loaf of bread. 


pangolin (pügolt}, sm. [Malay wd] (zool.) 
Fécals ant-eater, pangolin. 
[L panicum] (bot.) 
panicaut (pamko), s.m. (bot.) Field 
€TFn£O. 

icule (panikyl;, sm. [L paniculal 


[f. pain, Provenc.! {bot.) Panicle. 
tcoloq.} ! paniculé, -€ (panikyle), adj. Paniculate, 


être dans da =, to Le barë up; 16 be in the panier (Panje),s.m. [Lpanarium] Basket, 


SOUL, Gr in à Tube, ur in the Cart. 

s'uans',s.m. [L paysinaca] Parsnip: 
{colloq.) des —/, not much !, not likely : 
EI. ([geog. 
Panamn hat, panams. 


paname franam), {prop. n.] {slang) Paris. ( 
\of horses> With ; 


panard, -e Pets ad). 


out-turned toes 

panaris (panurii, 8m. !L panarietur] 
{pathol.) Whitlow. 

panathénées (panatenc!, s.£pl Pana- 
thenaea. 


orig.], 


hamper, wicker basket: pannier (for beast, 
of burden); hoop petticoat, panier; — à 
salade, salad-net, salad-basket; (colloq.) 
prison van, Black Maria; (fig.) — percé, 
spendthrift: faire danser l’anse du =, to 
take the markeë penny (immoderately): 
le dessus du —, the pick of the basket; = à 
outrage, work-basket; — à panier, waste- 
paper basket; adieu rs, vendanges sont 
Jaites, it ’s all over. 

, pauifiable (panifjabl), adj. That can be 
converted into bread. 


pancarte Ipükart}, s.f. iGr. pan-+L charta ‘ panification (panifika’sj5), s.f. Panifica- 


Placard, bill, show-card. 
race (Trükras), s.10. [Gr. SG par 
(ant.) Pancratium (wrestling anû 
contest}. 


(‘pükreos), sm. [Gr. pagkreas] 
Pancrens, sweetbreaü. 
pancréatique (Däkreatik), adj. Pan- | 
creatic. 


panda (püda), s.m. Panda, red bear-cat; 
{a rodent of the Himalayas). 
(pädekt), spl [IL wdi] 


pandémonium (pädemonjom}), 5.m. [wd 
cofned by Milton f Gr. pan+daimoün] 
Pandemonium, utter confusion. 
su (Hind pandÿ] 
brin. 


pandore (pädor), s.m. (colloq.) Bobby, 
copper (policemaAn). 

paadour (püdur), s.m. [Serbo-Croatian 
wd} Pandour; (fig) brute, plunderer, 
coarse, brutal man, bully. 

pané, -e (panc), p. adj. [f. pain] Breaded, 
covered with bread-crumbs: 
hard üp (506 PANNÉ). 

panégyrique (panesirik), s.m. [Gr. pané- 
gurikos] Panegyric, eulogyr. 

ri da (panesirist), s.m.f. Panegyr- 


pauer (pane), v.a. [f. pain] To bread, to 
cover with bread-crumbs. 
ei rée (paure), sf. [f. panierl Basket- 


paneterie (pantri), s.f. [f. pain] Pantry, 
bread-room. 
panetier (pantije), s.m. Pantler. 


tion. 


| panifier (panidie), v.a. [f. L panis+ facere] 
To farn into bread 

panique (panik), adj. [f. the god Panl 
Panic. =, 8.f. Panic, dre infectious 
fright; (of animals) stam 

panne (pan), s£ [f. L mir I. ar 
sk shag; 2. pantile; 3. fat (of a pig); 4, 
(f. Germ. Bahn] pane (of a hammer); 5. 
purlin (of a roof}); 6. poverty, need; être 
dans une — noire, to be terribly harä up: 
être en —, (naut.) to lie to; (of a motor-car) 
to be disabled, to have a break-down; 
(naut.) mettre en, to bring to; 7. (colloq.} 
(a) faïlure; (b) unimportant part in a play. 

panné, -e (pane), adj. Hard-up, penniless, 
in Queer Street; syn. (slang) FATCHÉ. 

panneau (pi. -x) (pano), sm. [f. panl 
Panel; (naut.) hatch;: (hort.) glass-frame: 
sare, trap; donner dans le =, to fall into 
the snare. 

| paunequet (panke), s.m. [f. Engl pan- 
cake] À cake, sort of crisp pancake. 


(colloq.) L panneton (parti), s.m. [f. vennon] Key- 


bit; catch (of a window-fastening). 
pannicule (panikyl), s.m. [L panniculus] 
(pathol.) Panniculus carnosus. 
panonceau (pl. -x}) (panÿso), [£. 
pennon] Escutcheon. 

panoplie (panopli), s.f. [f. Gr. panormlia, 
TE. hoplaj Panoply; trophy of arms. 
panoptique (panoptik), sm. Panopticon. 
panorama (panorama), s.m. [pan+Gr, 
horama] Panorama. 
panoramique (panoramik), adj. 
Panoramic. 


8.Imm. 


à 
a, m4}, latte; à, pas: à, enfant; e, fée; e, père, nette: E&, Vin, pain; 0, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir: j, veux, viens, bailler; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


pansage 


pansage (püsas), s.m. Groomipg, dressing- | 
down (of a horse). 


pause (püs), sf. [IL panier] 
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papier 
talk, to chaïtter at random: 2. to reason 


like à jackass. 
1. Paunch  panure (panyri, s.f. 


{f. paix. Bresd- 


(the first stomach of ruminants); 2. (faro.)| crumbs {sprinkled over meat, fish, &c.). 


paunch, bellf, corporation, pot-belly: : 
brim (of a bell}; belly (of a bottle); (fig.) une : 
— d'a, a single stroke, the least bit of work. , 

pansement (päsmü), s.m. Dressing (of a 
wound). 

panser (püse), v.a. [L pensare; To dress 
(a wound}; to groom (a horse). 

pausu, -e (püsr), adj. Pot-bellicd; 
bulging, fat. 

pautagruélique (pâtagruelik}, adj. ff. 
Pantagruël, in Rabelais] Pantagruelian. ! 


pantalon (pütal5), s.m. [It. Pantalone] 1.: 
Trousers, pair of trousers, pantaloons, : 


pants; 2. (women’s) drawerg; 3 an old 
ce. 


‘paon (pü), sm. [L paro] 1. ‘orruth.} 
Peacock, peafowl; 2. ïient.) peacock 
butterfiy, emperor-moth: (fig) vain 


fellow; se parer des plumes du —, to deck 
oueself in Lorroweë plumes. 

paonne (pan), 5.f. Pea-ben. 

paonneau (pl. -x} (Danoj, s.m. Pea-chick. 


‘paonner {pane), v.n. (of a peacock) To 


spread 1ts tail; (fig.) to show off 

Papa papa), s.m. [Gr. pappas) Father, 
daddyr, dead, papa; bon », grandpapa, 
grandad; à la —, familiarir, easy, good- 
naturediy, offhand. 

papers (papabl}, adj. Eligible for the 


pantalonnade (püätalonad), sf. Panta- | per té -e, (aux) isapali, adj. Papal. 


loonery, buffoonery:; 
demonstration, 


sbarn, 


false : | pre Her sm. [Gr. wd] Papas (Greek 


paute (pût), 8.10. (slang) Flat, core, bloke. Dane (papote), 8.1. Papacr, popedom, 


pantelant, -e (pütlü), p. adi. Panting, 
gasping, palpitating, quivering. 
panteler (pütle), v.n. {f. LL phanfasiare] 


pontificate. 


papavéracées (papaverase), s.f.pl. {bot.) 
Papaveraceae. 


To pant, to gasp, to quiver, to palpitate. | papaye (papsi),s.f. [Span. papaya] Papaw. 


pantenne, pantène (päten), s.f. [Provenc. | 


wdi Draw-net; wicker tray; (naut.) en —, ! 
apeak (as a sign of mourning). 
pee qe adj. f. [f. Gr. pan+theos] : 
Bearing the symbols of several deities 


together. l 
pre (pâteism), s.m. [f. Gr. pan- 

theos] Pantheïism. 

panuthéistique, panthéiste (päteistik, 


püâteïst), adj. Pantheistical, pantheist. 
panthéon (püteÿ), s.m. {Gr. wdl Pantheon. 


panthère (püter), sf. [L panifheral] 
Panther. 
pantière (pütisr), sf. [f. L panther] 


” Draw-net (for catching birds); game-net, 
game-bag. 

pantin (püt®), s.m. [ety10. dub.] Puppet, 
dancing-jack; (6g.) trimmer, time-server; 
guy. 

roue (päto), pref. IGr. pas, vantos] 

Panto-. 

pantographe (pütograf), s.m. [panto+ 
(Gr..) graphein] Pantograph. | 

pantois, -e (pütwa), adj. [f. LL phantasi- 
are] (obs.) Panting; (now) astounded, ron- 
plused, aghast, amazed. 

pantomime (pütomim), sm. [nanio+Gr. 
mimos] Pantomimist;: -, s8.f. pantomime, 
dumb show. 

pantouflard (pütuflar) s.m. (coïloq.) Slip- 
shod man, easy-going fellow who values 
his comfort beyond all things. 

pantoufle (püätufl), s.f. f[orig. uokn.] 
Slipper; être en -s, to be in slippers; 
raisonner comme ma , to reason like a 
jackass. 


pantoufler (pätañe), v-n. 1. (fam) To 


papayer (papaie), s.m. (bot.) Papaw-tree. 
i pape (pap), s-m. [Gr. pappas] Pope. 

papegai (papge), sm. (Arab. babbagha] 
(ornith.) Popinjay. 


| de er -e (paplar), adj. [etym. dub.] 


ical, oo 
Danelerdise (paplardiz), s.f. 
paperasse (papras), 8.f. Old Étapes 
scribbled paper; red tape. 
paperasser (paprase), v.n. To rummage 
among old papers; bo scribble, 
paperassi-er, -ère (paprasie), adj. &.m.f. 
Scribbling: red tape, red tapist, scribbler, 
preserver of old useless papers. 
papesse (Dapes), 8.f. Popess, papess; La 
Jeanne, Pope Joan. 
papeterie (papetri), s.f. [f papier] 1. 
Paper-manufactory,paper-mill; 2. paper- 
making; paper-trade; 3. stationery:; 4, 
stationer’s shop; 5. writing-case. 
papeti-er, “ère (paptje)}, sm£ 1. 
Stationer: 2. paper-maker. 
papier (papje), s.m. [L papyrus] Paper; 
document: = buvard, blotting-paper; = à 
tracing-paper: — d'emballage, 
brown paper; — à lettres, note-paper; —-- 
monnaie, paper money; — de verre (0r 
verré or émeri), glass-Daper, sand-PAaper, 
emery-pabper; — de soie, tissue paper; — de 
, litmus paper; = mâché, papier 
mâché; étre dans les petits -s de X, or être 
bien dans Les =s de X, to be in X”’s good 
books: ravez cela de vos 28, leave that out 
of your reckoning; do not count om that !; 
il est réglé comme un — de musique, be is as 
regular as clock-work; presse, paper- 
weight: le — souffre tout, any lie can be 


oO, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux: œ, peur, sœur; &, un; j, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


papilionacé 


pat on paper; avez-vous vos —s}, have : 
you got your identity papers} (passports, | 
identity cards, &c.). | 

-e Cantons) adj. (bot.) 
Papilionaceous. es, sf.pl Fapiliona- 


cone. 

papillaire ‘paplisri, adj. Papillarr. 

papille (papi), s.f. {L papilla; Papilla. 

papillon (papij5, s.m. [L papüio] 1. 
Butterfiy; (fg.) —s noirs, blues, gioomy } 
thougbts; — de nuif, moth; 2. (of gas; 
fuh-tail burrer; 3%. (in a book, &c.) 
detachable inst. 

pillonner (papijoue), v.n. To flutter 

ot: (fg.) to trifie, © flirt. 

papillotage ‘papiiotasi, sn Blinking éot | 
the eyes): dazzle, glitter, tinsel (of style); 
{priot.) slurring. 

papillote {papijot}, n.1. forig. dub.j 1. 
Curl-paper: 2. oomfit wrapped in paner, 
cracker: 3 buttered paper in which meat 
ls broiled. 

papilloter (papiiote), v.n. To blink; to 
dazzsle; to be gaudy. 

pepisme {papism), sm. Popery, papism. 
papiste (papist), s.m.f. Papist. 

papotage (parotas),s.m. [lonom.] Prattle, 
gossip; chatter, small talk, tittle-tattle. 
papoter (papote), v.u. To prattle, to 
Cchatter. 


ets 


paradis 


‘par (par), prep. [L perl By, by means of, 
through, across, per, for every; for the 
gake of; couper = morceaux, to cut into 
pieces; tant — lêle, so much per head, 80 
much à head: cing francs — personne, five 
francs a person; five francs each; voyager 
eau, to travel Dy sea; se promener — 
la ville, to walk about the town; — monts 
ed = vaux, over hill and dale:; iomber 
 lerre, to fall on or to the ground; tenir = 
La main, to hold by the hand; -— curiosité, 
out of curiogity; pitié !, for Dity’s sake !: 
regarder = la fenêtre, to 10ook out of the 
window; page — page, page after page; 
commencer — dire, to begin by saying: de 
— Le roi, in the King's name; — gilleurs, 
in other respects, besides; -ci -là, here 
and there, hither and thither, now and 
then; = delà, beyond; — derrière, from 
behind; = devani, before, forwards: = 
trop, far too much. 

para (para), s.m. Small Turkish coin. 

parabase (parabaz), s.f. [Gr. parabasis] 
Parabasis. 


parabole pue 8.f. [Gr. parabolëé] 1. 
Parable, allegory; 2. (geom.) parabola. 
parabolique (par&bolik), adj. Parabolic. 
paraboliquement (parabolikmä), æadx. 
By way of parable: parabolically. 
paraboloïde (parabolbid), s.m. (geom.) 


papule (papy), sf. [L papulal Papuls, | Paraboloid. 
papule, pimple. parachèvement  (parafevmä),  s.m. 
pepuleu-x, -se {paprlo), adj. Papulous. Finishing, completion, bringing to per- 
PAPJracé, -6 (papiras), adj. Papyra-{ fection. 
ha rl (parafve), v.a. [par-+-achever] 
papyrus, (papirs), sm. (Gr. papurosl| To finish, to complete, to bring to 
Mo (pak}, sf [L pascha, 1. Hebr. wd] | parachronisme (parakronism), s.m. 
Passover; see PÂQUES. [Gr. para+khronos] Paracbronism. 
Li (pakbo), sm [f. Engl packet- | parachute (parafyt), s.m. [f. parer+ chute] 
Packet-boat, mail-boat, liner, | Parachute. 
re steam-packet. pee (parakl£), s.mm. [Gr. paraklëtos] 
péquerette (pakret), ef. If. Pâquesl| Paraclete. 
Daisy, Easter daïlsr. Dachds (parad}), s.f. [Span. paradal 
Pâques (pak), smpl. Kaster;s à | Parade, show, display, pageant, state; 
Pros next Easter; =, S£LDL Easter; | farce or show given in the open air (at a 
Palm Sunday; faire ses -—, to | fair): (fenc.) parrying, parry: faire la —, to 
receive tbe Sacrament at Easter; œufs de) parade; faire — de son lure, to make a 
. Faster eggs. parade of luxury, to be ostenptatious:; 
paquet (pake}, sm. [Engl. packet] Packet, | chambre de —, state room; lit de =, bed of 
parcel, bundle; mail; (print.) slip; Jump, | states 4 n’est pas heureux à la —, heis a 
mass; embarquer un — de mer, to ship} bad hand at repartee. 
a heavy sea; faire un —, to make a | parader (parade), v.n. To show off: faire 
parce]; faire ses —s, to pack up, to be off; | — un cheval, to show off the paces of a 
recevoir son —, Lo get the sack, to be| horse. 
hoofed out; risquer Le =, to chance it. paradigme R s.10. ÎGr. para 
paquetage (paktas), 8.mn. Packing up;:| deigma] Paradigm, model. 
(mil) kit, outfit. paradis (paradi), s.m. [Gr. paradeisos] 
paqueter (pakte), v.2 To tie up in àa| Paradise; (theatr.) upper gallery: (hort.) 
pæ&rcel, to pack up. apple-stock used for grafting on: 
rte {paktje), s.m. (print.) Slib-| (millinery) bird of paradise: vous ne 
compositor. l’emporterez pas en 1, you wait, I will 
péquis (pakf), sm. ff. L pascere] Pasture-| get even with you: oiseau de —, bird of 


=, nul ice: «, Das: G, codant: 6: fée, = pére: nelle: vin vain: à vrunien d dés a, pas; à, enfant; e, fée, #, pére. nette; £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


gak: k, 


h, Béros; i, finir: j, yeux, viens, baïller: K, croire; nn, oignon; o, pause, dose: 


paradisiaque 
paradisiaque (paradizjak}, adj. Para-, 
paradisier (paradizie), sm. Bird of. 


para 

parados (parado), sm. ff. RE 
{(fort.) Parados. 

pee -€, (aux) (paradoksal), adi. 
Paradoxi 

Dradoealecaent (paradoksalmä), adv. 
Paradoxicallr. 

press ce (paradoks), s.m. [f. Gr. para+ 
doxa] Paradox. 

paradoxisme (paradoksig), s.mL (rhet.), 
Paradoxy. 

parafe, paraphe (paraf), s.m. f[f. Gr. 


paragraphos] Paraph, flourish (after one’s : 


signature or initials). 
parafer, parapher (parafe), v.aæ To, 
paraph, to sign with a flourish, to initial. 
p e (parafin}), sf. [f. L parum+ 
affinis] Paraffin. 4 In English ‘paraffin’ 
is also used for paraffin oil — pétrole. 


parafBner (parafine), v.a. To cover with | 
paraffin. 


parafoudre (parafudr), s.m. [pare+à+ 
foudre] Lightning-conductor (especially 
et de to protect electrical appa- 


parage (paraz), s.n0. (usually in the plural) 
[f. Port. paragem] 1. Quarter, localitr, 
parts, place: 2. [f. pair!] extraction, 
descent, quality; une dame de haut —, a 
lady of high degree. a lady of quality. 
paragraphe (paragraf), s.m. [£ Gr.para+ 
grapkhein] Paragraph. 
paragrèle (paragrel), adj. [pare+à-+grélel 
Paragrandine (a contrivance for averting 


bailstorms). 

paraître (paretr), v.n. and impers. If. LL 
parescere] To appear, to come in sight, to 
ghow oneself, or itself: to become visible: 
to seern, to look like: "to come out, to be 
published; to cut a figure, to make a 
show; à paraîl cinquante ans, he looks 
fifty; elle a quarante ans, mais ne les paraît 
pas, sbe is forty but she does not look her 
age: cela paraîi saisfaisant, this seems 
quite all right: chercher à =, to try to cut 
a figure; à ce qu’ paraîl, as it would 
seem; sans qu’il y paraïsse, (a) although it 
does pot l100k like it; (b) without its being 
seen; À y parait, it’s easy to see; U n'y 
paraît pas, one would not have thought 
it; there are no signs of it: À Parait qu'il 
l’a dit, it appears he said 50; i paraïtraïit 
que vous avez tort, it seems you are Wrong: 
vient de =, just published, just out; faire 
+, to show; to publish. 

paralipse (paralips), s.f. [Gr. paraleïpsis] 
(rbet.) Paralipsis 

pe ne ‘(eralaktin), adj. (astr.) 


PE paralaks), 8.f. [Gr. parallaxis] 
Parallax. 
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paratonverre 
parallèle (paralk:l), adj. Gr. parallélos] 
| P Parallel. =, 8.2 Parallel: —,s.m. (astr., 
geog.) parallel, (fg.) paraliel, simile, com- 
n; melfre en — aree, to draw a 
, b&rallel between; montage en —, multiple 
connexion. 
, parallèlement (paralkimü), adv. In a 
parallel war. 
parallélépipède, parallélipipède (para- 
: et paralelipipsd), sm. Parailele- 
pipe 
 parallélisme{paralelism),s.m. Parallelism. 
 parakélogramme f‘paralelogram), s.m. 
Parallelogram. 
paralogisme fparalozsism), [Gr. 
paralogismos] Paralogism. 
| paralysant, -e (paralizü), p. adj. Para- 
lFsing. 
paralyser (paralize), v.a. To paralyse, to 
 render powerless. 
paralysie (parahzi), s.f. [Gr. paralusis] 
Paralysis, palsyr: aflaque de —, paralyrtic 
stroke. 
paralytique (paralitik), adj. Paralysed, 
palsied, paralytic. =, s.m.f. Paral;tic. 
paramètre (paremetr}, 8.11. Parameter. 
parangon (parügÿ), sm. [Span. wd] 
Paragon, model of excellence: flawless 
diamond, pearl, &c.; (print.) double piea: 
mettre en —, to compare. 
| parangonner (parägone), v.a. (print.) To 
adjust, to range. 
parapet (paraps), sm. [Ilt. parapdio] 
Parapet, breastwork. 
paraphe (paraf), s.m. See PARATE, 
parapher (parafe), v.a. See PARAFER. 
paraphernal, -e, (aux) (parafsrnal), adi. 
(law) Paraphernal; biens paraphernaux, 
paraphernalia, wife’s property. 
paraphrase (parafroz), s.f. [Gr. paru- 
phrasis] Parapbrase, lengthy commentary. 
paraphraser (parafraze), v.a To para- 
phrase. 


paraphrastique (parafrastik), adj. Para- 
phrastic, not literal. 
parapluie (parapldi), s.m. f[pare+à+ 
pluie] Umbrella; manche de —, umbrella 
handle. 
parasélène (paraselen), 8.2 ÎGr, para+ 
selënë] (astr.) Paraselene, 
parasitaire (paraziter), adj. Parasitical. 
parasite (parazit), sm. (Gr. para+ silos] 
Parasite. =, adj. Parasitic, parasitical. 
parasiticide (parazitisid), adj. Parasiti- 


S.ID, 


parasitisme (parazitigm), s.m. Parasi- 
tiem. 

parasol (parasol), s.m. [It parasole] 
Parasol 


peser (parasolri), s.f. Umbrella- and 
parasol-making and trade. 
paratonnerre (paratoner), s.m. ff. parer+ 


9, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, creux: æ, peur, sœur; &, un: f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: Y, Mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


paravent 
pa Lightning-conductor, lightning- 


Lise iparavüt, «mL lÎt. pararenlo] 
Screen, folding screen. | 
parbleu «parble!, interi. [for par Dieu] | 
Indecd', by Jove! (Amer.; sure, ou 
bet !, forsooth ! 
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parer 


pardonner (pardone), v.a. [L nerdonare] 
To pardon, to forgive, to condone, to 
excuse, to overlook; to spare; Dieu me 
pardonne !, God forgive me; une maladie 
qui ne pardonne pas, à fatal disease. 
paré, -e (pare), p.adi. Adorned, trimmed, 
dressed; (naut.) ready, clear; bal , #oll- 


(park), sm. [Germ. orig.] Park; fold,, dress ball; (law) tiére —, title in due form: 


cattle-ran, paddock; : 


gbeep-fold, pen, 
pleasure | 


vivarium, bed ‘of coystérs}); 
groands, gruund; 'artill.) park. 
parcage parkas. s.mL {uf sbeep, Folding; : 
(of cattle) penning; (of oystérs) laying 


pare-choc (parfok), 


(paut.) 3, ready ! 
pare-brise (parbriz), sm. Wind-screen. 
s.m.  (motor-car}) 
Fender. 
: pare-éclats 


(parekla), s.m. Sbplinter- 


down. screen 
e (parscler), adi. By small: | pare-étincelles (paretësrl), 8.m. Spark- 
portions, ln detail. guard. 


parcelle {parstl), = f. [L particula] Part, 
particle, portion, parcel, patch (of land). ; 


parégorique (paregorik), adj. [f Gr. 
parëégorein] Paregoric. 


parcellement iparsimü), s.m. Portion- Pre -le (parti), adj. [f. L parl Like, 


ing out, parcelling. 

parceller {parsrle), 
portion out. 

parce que (parsska), conj. loc. {par+ce+ 
que] Because, on account of; 4 not to be 
confused with par ce que, by that which, 
from what. 

parchemin (parfomëé), s.m [geog. orig. 
from Pergame] Parchment; (£g.) title of 
nobilitr. 

parcheminé, -e'parfsmine), p.adj. Parch- 
ment-like. 

parcheminer fparfmine), v.a. To render 
parchment-like. 

parcheminerie RER s.f. Parch- 
ment-making or -trade. 

parthemini-er, ère (parfminje), s.m.f. 
Parchrment-maker. 

parcimonie et sf. [IL parci- 
monia} 


+.&æ To parcel, to 


parcimonieusement (parsimoniozmä}, 
adv. Psrsimoniousiy. 

parcimonieu-x, -se (parsimonje), adj. 
Pargirnonious. 


parcourir (parkurir}), v.a. To travel over 
or through, to run about, to scour, to 
vwander over; (fig.) to survey, to run over; 
— des yeur, to survey, to glance over: = 
un livre, to run through a book, to read 
cursorily, to peruse. 

parcours (parkur), s.m. (Course, run, 
distance, line, journey, way; (of à river) 
course; libre —, right of way: effectuer Le 
+, to cover the re 

pardessus (pardosy), 8.m. [par-dessus] 
Overcoat, great-coait. 

pardi, pardieu. See syn. PARBLEU. 

pardon (pard), s.m1. [f. pardonner] Par- 
don, forgiveness, condonation; (in Brit- 
tany) pilgrimage: je vous demande —, I 
beg your pardon: pardon me: excuse me; 
“1, Ï beg your pardon !; stop !, now look 
here 1: 8, s.20.pL indulgences. 

pardonnable (pardonabl), adi. Pardon- 
&ble, excusable. 


e, similar, such, like that, identical, 
same: dire une chose let, to say such a 
thing !: une méchanceté sans le, an un- 
heard-of wickedness; Ün’apas son pour, 
be has not his equal for, there is noboây 
like him for, (fars.) he is the one for. -—, 
s.m. Equal, match; Le, s.f. the like, tit for 
tat; lui rendre la le, to give tit for tat. 

pareïülement (parejmü), ce Similarly, 
likewise, in like manner; too. 

parelle (parsl), s.f. (bot.) Parells (a lichen). 

parement (parmäü), s.m. [f. parer] 1. 
Ajtar-clotb; 2. cuff; 3. facing (of dress, 
coat, &c.); 4. (build) facing of stone: 5. 
kerb-stone. 

parementer (parmäte), v.aæ (buïld.) To 


ace. 
parenchÿyme (parûjim), s.m. [Gr. pareg- 
khuma] Parenchyma. 
parénétique (parenetik), adj. ff. Gr. 
parainesis| Parenaetical, hortators. 
parent, -e (parû), s.mf. [L parens] Rela- 
ve, relation, kinsman;: (fer.) kinswoman:;: 
“5S, 8.nLpi. parents (father and mother), 
relatives, relations, kKindred, family: 
grands-S8, 8.m.pl. grand-parents;: c’est un 
— du côté . be is a relation on the 
mother’s side; proche —, near relative. 
—, -@, adj. Related. 
parentage (parütag), sm. Parentage, 
kindred, family, relations. 
parenté (paräte), s.f. Relationship, con- 
: kinship; Kindred, relatives, 
kitb and kin. 
parentèle (parütel), s.f. (rare) [L Daren- 
tela] Kindred, relatives, Kkitb and kin. 
parenthèse (parûtez), s.f. [Gr. narenthesis] 
Parenthesis; (fig.) interlude: entre 58, in 
parentbesis; par —, entre 8, by the way. 
parer (pare), v.2. [L parare] To adorn, to 
to embellish, to set off, to attire, 
to bedizen, to trim; to pare: to parry, to 
ward Off; à, to remedy; (naut.) to make 
ready; Se, v.pr. to adorn oneself, to be 
adorned, decked; to plume oneself (de, on), 


a 
a, mil, latte: a, pas: G, enfant: e, fée; £, père, nette: 8, Vin, pain; e, premier; £g, dogue, 


gale; h, héros: i, finir; j, yeux, viens, 


baïller; K, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


paresse 
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parier 


to boast (of); se — des plumes du paon, to pariétal, -e, (aux) (parjetal), adj. [£L L 


deck oneself in borrowed plumes, 
paresse (pares), s.f. [f. Lpigritia] Laziness, 
glotb, idleness, sluggishness, indolence; 
dullress, atony. 
paresser (parsse), v.n. To idle, to fritter 
away one’s time. 
paresseusement  (paresozmü), 
Lazly, idly, slotbfullyr. 


aër. 


paresseu-x, -Se (pareso), adj. Lazy, idle, . 


slothful, sluggish, indolent, slow: (of the 


stomach, bowels, &c.) sluggish, weak, ‘ 
slow. ,8.m.f. Idier, sluggard, lazy per- 


son; +, 8.m. (z001.) ai, three-toed sloth. 

parfaire (parfer), v.a. 
complete, to finish, to perfect; to make 
Up (a sum of moneF}). 

parfait, -e (parfe), adj. [L perfectus] Per- 
fect, finished, complete, faultiess, accom- 
plished; (fam.) capital, first-rate; =! or 
c’est =! capital !, all right! -, sm. Per- 
fection; (gram.) perfect (sn. PASSÉ 
DÉFINI); Dlus que =, pluperfect. 

parfaitement (parfstmü), adv. Perfectiy, 
completely, thoroughlr, quite: = !, quite 
80 !, yves yves, decidedly!, exactiy !, cer- 
tain]y ! 

parfilage (parfilas), s.m. Unrevelling, un- 
weaving. 

parler (parfle), v.a. [pvar+filer] To un- 
ravel, to unweare. 

parfois (parfwa), adv. [par+fois] Some- 
times, occasionally, now and then; syn. 
QUELQUEFOIS. 

parfum (parf&). s.m. If. L pro+fumus] 
Pertume, scent, fragrance, odour, flavour; 
(of wines) bouquet. 

parfumer (parfsme), v.2 To perfume, to 
scent, to sweeten, to deodorize; Se -, 
v.pr. to use perfumes, to scent oneself. 

parfumerie (parfymri), 8.1 Perfumery; 
perfumes. 

parfumeu-r, -Se (parfymcr), s.m.f. Per- 
farmer. 

parhélie, parélie (pareli), sm. ff. Gr. 
para+hélios] (astr.) Parhelion. 

pari (pari), sm. [£ parier] Bet, wager, 
stake: faire un —, to lay a bet; tenir, 
acrenier un =, to taïe a het: =-muluel, 
betting in wbicb all the stakes, less a per- 
centage, are divided among the backers 
of the winning horse. 

paria (parja), sm. If. Tamil paraiyar] 
Pariahb, outcast. 

pariade (parjad), s.f. [f. L par] Pairing, 
pæring-time (of birds). 

parian (parjû), 8m. [f. Paros] 
(porcelaïin). 

parier (parje), v.a. [L pariare] To bet, to 
wager, to stake:; à y «à gros à — que, the 
odds are that: = à coup sûr, to bet on 
a certainty: = pour X, to back X. 

pariétaire (parjeter}), s.f. [f. L pariesl, 
(bot.) Pellitory. 


Parian 


{par—faire] To: 


‘ pariesi Parietal. r,s.m. Parietal bore. 

 parieu-r, -8e (parjœær}, s.m1f. VWagcrer, 
better, betting man or woman. 

‘parigot, -e iparigo), s.m.f. (slarg) 

Parisiar. 

! parisette {parizet}, s.f. 1bot.) Herb-parts, 
true love, Paris quadrifolia. 

‘ pParisianiser {narizjanize), v.a. To render 


— — 


Parisian. 

| ParisSianisme (parizjanism), 8.10. 
Parisian habits or custouns, Parislan 

! elegance. 

Parisien, -ne (parizi£), adj. e.m.f. 
Parisian. 


perité (parite), &.f. [IL paritas] Paritr, 
equalitr. 
iperinre (pargsr), s.m. [L Derjurium] 
Perjury; —, s.m.f. perjurer. —, adj, Per- 
! jured, forsworn. 
(se) parjurerssparzyre), v.pr. To perjure 
| oneself, to forswear oneself. 
: parlage (parlas), s.m. Idle talk. 
parlant, -e (parlü), p. adj. Speaking, 
talking: (fg.) speaking, lifellke, expres- 
give; un portrail =, a speaking likeness: 
(berald.) allusive, canting:; cinéma =, 
talkies (pl.), sound film. 
parlé, -e (parle), p. adi. Spoken, colloqnial. 
parlement {parlemü}), s.m. f[L marlerl 
Parliament. 
parlementaire (parlomäter), adj. Par- 
liamentary: civil, courteous. =, & mL I. 
bearer of a flag of truce;s 2. parliamen- 
tarian; 3. member of Parliament. 
: parlementarisme (parlamätarism}), s.m. 
Parliamentary institutions or system. 
parlementer (parlamäte), v.n. To parley, 
to come to terms, to negotiate. 
parler (parle), v.n.a [LL Darabolare, 
paraulare] To speak, to talk, to converse: 
(de, of), to treat, to mention; to express 
oneself; sans — de, not to mention; to say 
nothing of; besides: érouver à qui =, to 
find some one to talk to, to find one’s 
match; to catch à tartar;: faire = de ani, 
to be much talked about, to get oneself a 
name: to get a bad name: à sai ce que — 
veut dire, be understands what is meant; 
he can take a hint; he knows what's 
what: = à bétons romnpus, to talk 
desvltorily: = du nes, to speak through 
the nose: — à l'oreille de X, to speak in 
X’8 ear; = d’abondance, to speak ex- 
tempore: = d’or, to speak wisely; — en 
l’air, to talk ab random; - haut, to speak 
loud; to speak firmiy;: — au cœur, to move 
the heart: — à son bonne, to speak to one- 
self: cela ne vaud pas la peine d'en =, it is 
noë worth mentioning; don’i mention it; 
(excl.) parlez-moi de cela!, now, that's 
something !; vous en parlez bien à voire 
aise !, it’e easy for you to say 80; — trois 
langues, to speak three languages; 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; y, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


part 


parier 668 


affaires, to talk about business, to talk | his promise; reprendre sa —, io withdraw 
shop: {prov.i éroy = nul, least said, one’s word; prisonnier sur =, prisoner on 


gounegst mendud; 1°lnnsr) 


rütber!: not half ‘;: (Amer.t vou raid it::, 
‘parolitparoli), s.m. [It. wd] Paroli, double 


. gtake: faire —, to double. 

 paroli-er, -ère (paroke),s.m.f. Librettist, 
: song-writer. 

 paronomase (paronomaz), s.f. [Gr. paro- 
. nomasia] (rhet.) Word-play, paronomasia 
‘ (ex. qui vitra verru, qui se ressemble 

‘ s'assemble). 


se —, v.pr. to speak to each other; to Le 
spoken. 

parier jparle), sm. Speech, utieraure, 
way of sresking 0% LronoucuiLg; DaT- 
lance; air son franc —, to be able to 
speax once’ mind. 

parieu-r, -se inarlœr!, s.m1. ‘Talker, 
speech-maker, speaker; éfre beau —, to be 
tongue-valiant: to have a glib tongue; to 
be honer-mouthed; haut —, ivrireluss) loud 
rrcaker. 

parloir (parlwari, 8.01 Parlour. 


4u  paries!,' parole; la de Drieu, the word of God; ma 


 !, UDOL MY word ! 


paronomasie (paronomazi}, s.f. Parono- 


, masia; resemblance between words of 
| different languages. 
| paronymie (parouimi), [Gr. para-+onomal] 


pariote iparloti, sf. (collog.) Resort of, Paronÿmy (ex. abstraïire, distraire). 


gossips: ‘iron.) debating society: palaver. 
parmélie (narmeli}, 8.f. fbot.) Parmelia, 
yellow wall-lichen. 
esan, -e tparmazü), adj. sm.f. [£ 
Parma] VParmesan. r-, 8.10. Parmesan 


parmi (parmi), prep. !par-mi(= moitié)] | wd] 
ne | the Roman Catholic faith), independent 


orig.] ! 


Among, amonget, amid, amidst, with. 
parnasse !parnag', s.m. ‘geof. 


‘ parotide (parotid), s.f. adj. [f. Gr. paris] 

‘ (anat.) Parotid (gland). 

‘ parotidien, -ne (parotidj®), adj. Parotid. 

| paroxysme 
pa 


(paroksism), [Gr. 
rozusmos] Paroxysm. 
illot, -e (parpaio), s.m.f. [Provenc. 


Huguenot:; (colloq.) unbeliever (in 


S.In. 


mincG. 


Parnaasus, poctry, anthologr of Parnas- | parpaing (parpt), s.m. letym. dub.; f. 


sian verre. 
parnassien, -ne ‘parnasif), adj. Parnas- 
gian 


parodie fparodiy. sf. (Gr. parüdial 
Parodr. 
parodier {parodie}, v.a. To parody, to 


mimic, 
parodiste (parodist), &m.f. Parodist. 
(parwo), sf. [L paris] Wall, 


( 
Parish: parmsh church; parishioners. 
paroïssial, -e, (aux) (parwasjal), adj. 
Parochial 


paroissien, -ne (parwagif), 8.m.f. 
Parishioner; (colloq.) c'est un drôle de = 1, 
he is a queer fellow !:-,8.m. prayer-book. 


parole (parol), s.f. [LL parabola] Speech, | parri 


utterance, voice, tone; language; word; 
sentence, saying; word of honour; avoir la 
re, to have leave to speak: prendre la =, to 
sDeñk; demander la -—:; to ask leave to 
speak; la est à X, its X'’s turn to speak: 
couper La - à X, to cut X short; to inter- 
xupt X; perdre La —, to lose the use of 
one’s tongue; un honnêële homme n’a 
qu'une —, an honest man’s word is as good 
a8 his bond; La — est d’argeni, maïs Le 
silence est d’or, speech is silver, silence is 
gold: donner sa —, engager sa —, to pledge 
one’s word; c'est un homme de —, he is a 
man of his word; manquer de —, manquer 
à sa r-, to go from one’s word; to break 
one’ word: entr sa —, to Keep one’s 
word; rendre sa — à X, to release X from 


‘ L per-pangere ?] (buïild.) Perpend-stone, 


perpender: (also) block of artificial stone. 

parquer (parke), v.a. [f. parc] To pen, to 
pen up (cattle); to fold (sheep}); to bed 
CR: to enclose, to imprison; (artill.}) 
to 


park. 
parquet (parks), s.m. [f. parc] 1. Bar(ofa 
court of justice) public prosecutor’s 
offices; the prosecuting magistrates:; 2. 
floor, flooring, parquet floor; French 
flooring: 3. stockbrokers’ ring. 
parquetage (parkotas), s.m. Klooring, 
making a floor. 
parqueterie (parketri), s.f. Floor-making. 
parqueteur (parkstær), s.m. Floor-layer. 
parrain (par£), s.m. [L patrinus]l God- 
fatber, sponsor; introducer; (colloq.) 
namesake. 
inage (parenaz), 8.1. Sponsorship. 
cide (parisid), s.m. [L parricidium] 
1. Parricide, murder; 2, s.m.f. parricide, 
murderer. —, adj. Parricidal. 
parsemer (parsome), va ([nar+semer] 
To strew, to sprinkle, to intersperse, to 
dot, to stud, to spangle;: to be strewn on. 
parsi, -e (parsi), s.m.f. adj. [Pers. wd] 
Parsee. 
part? (par), sm. [L partus] 1. Child, in- 
fant; birth; 2. parturition of animals. 
part? (par), 8.f. [L pars] Share, part, 
portion; side; avoir — à, to share in; to 
partake of; prendre = à, to have a hand 
in, to take part in, to participate in, to be 
& party to; to sympathize with; prendre X 
à =, to take X aside: prendre en bonne —, 
to take in good part; prendre en mauvaise 
ns, to take amiss; faire la — de, to make 


&, rod, 


latte; «a, pas: &, enfant: e, fée; €, pêre, nette: £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gale; h, héros; 1 finir; j, veux, viens, bailer; k, croire; n, olgnon; o, pause, dose; 
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Il 

allowance for; faire la — du feu, to cir- sion; de pris, intentionaly, designedly: 
cumscribe the fre; (fig) to sacrifice, match, person to be murried; épouser un 
something in order to save more; faire — bon, to make a good match, to 1varrr a 
de...àX, to acquaint X of; to inform X ' rich wife (or husbacd}; avantage, uroft: 
of; lettre de faire —, or faire-, s.m. card, tirer bon — de, to turn to good wcount: 
(wedding card); formal announcement of  éirer = de dun, to make a profit out of 
birtb, wedding, death, &c.; a —, aside, evergthiug; espret de —, party spirit: les 
apart; à r- soi, inwardir; de — en —, —s poliliques, the political parties: en 
through and through; de et d'autre, on prendre son -, to reconcile ozcself to the 
both sides; d’une —, on the one hand; ' inevitable: to make the best of it: faire un 
d'autre —, on the other hand; besides; de maurais — à X, to handle X rougbly; to 
toutes 8, on all sides; de la de X,in X’s murder X; i a pris Le — de filer, he chose 
name; on X’s part; from X; nulle =, no- to be off; prendre le — de X, or prendre = 
where; quelque ,somewhere: jeletiens de pour X, to side with X: to take X'’s part: 
bonne -—, L have it on good authonty. . to espouse X’s cause: Ü fauf prendre un, 

partage (partas), s.m. [f. OF partir] you must come to a decision: c'esé Le seul 
Sharing, dividing, division, dealing out,, - « prendre, or ü n’y a qu'un — à prendre, 
apportionment, partition; share, lot, , there ’s only one course open. 
portion; éfre le = de, to be the lot of; deut parti, -eor-te parti), n. adi. 1. Divided, 
en — la force d la bonté, strength and parted; purti-coloured: fherald.; party: 
goodness fell to his lot; ligne de — des: 2. (colluq.) {a) half-seas-over, drunk; {b) 
eaux, dividing ridge, watershed. asleep. 

partagé -e (partase), p. ad}. Portioned, partiaire (parsier), adj. [IL Darliarius! 
dvided; Les avis sont —s à ce sujet, the. That pays part of rent in produce. 
votes are divided on this point; un | partial, -e, (aux) (parsjal), adi. [f. parti} 


amour —, a reciprocal love. | Partial (pour, to); biased, unfair. 
partageable (partasabl), adj. Divisible | partialement (parsijalmä),adv. Peartiallr. 
into shares. partialité (parsjalite),s.f. Partialitr, bias. 


partager (partage), v.a. [f. partage] To | participant, -e (partisipü), s.m.f. adj. 
divide, to share out, to portion, to parcel, | Participant, sharer; participator: partici- 
to distribute, to deal out; to share, to | pating, contributing, concerned. 
partake of, to participate in, to go shares participation (partisipa’ajS), s.f. Partici- 
in; to gift, to endow: La nature l’a bien mal | Dation (à, in), share, partaking (of), know- 
partagé, nature has treated him badlr; | ledge, privitr. ET 
est joliment bien partagé!, his bread 15 | participe (partisip), s.m. [L partirinium] 
well buttered; the fates bave been most | (gram.} Participle: — présent, present 
kind to him; - la joie de X, to share X’s8| participle: = passé, past participle. 
jor:; — la poire en deux, to split the | participer (partisipe), v.n. [L pars+ 
difference; — l’opinion de X, to be of the | caperel To participate (à, in}, to partake 
same opinion as X; se, v.pr. to divide, | (of), to share, to be a party to, to have a 
to be divided. share (in); to have something of. 

partageu-x, -se (bartaso), 8.m.f. (colloq.) | particulariser (partikylarize), v.a. To: 
Sharer, communist. particularize, to specifr. 

partance (partüs), s.f. (naut.) Readiness to | particularisme (partikylarism), s.m. 
sai, departure: navireen-,shipready tosail. | Particularisem. 

partant (partü), conj. Consequentiy, | particularité (partikylarite), s.f. Pecu- 
therefore, thus. lierity, particularity, particular. 

partant, -e (partü), s.m.f. Goer; (racing) | particule (partikyl), s.f. [L particula] 1. 
starter; liste des —s probables, list of| Particle; 2. — nobiliaire, the word de, du, 
probable starters. P de la, or des preceding one’s name (s mark 

partenaire (partoner), s.m.f. [Engl. | of nobility); 3. (gram.) a small invariable 
partner] Partner, associate; (collog. | word or prefix; ex. as dé in déplaire. 
U.S.A..) pard. particuli-er, -ère (partikylje), adj. [L 

parterre  (parter), 8.m. [par+ierre]l | narticularis] Particuler, peculiar, specific, 
Flower-bed, flower-garden, parterre: | special, cirenmstantial; private, personal, 


(theatr.) pit: (fig) audience. intimate. =, sm.f. Private person, 
parthe (part), adi. s.mf. Parthian; La-| civilian; fellow, bloke; en -, apart, 
flèche du -—, the Parthian shaft. privately: in particular, specially; en mon 
 ribénogenbse (partenosensz), s.f. [Gr. | ,for my own part. & Particulier is not 
parthenos<+genesisi Parthenogenesis; re- sed like “particular” in the sepse of fasti- 
production without sexual union. dious, scrupulously exact. 


parti (parti), sm. [£ partir = partager] | particulièrement (partikyüermü), adv. 
Party, side, cause, part; decision, course: | Particularly, in particular, especially, 
pris, foregone conclusion, preposses- | chiefiy: apart, peculiarly, singly. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; ©, un; f, chez, schieme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; qu, huile, muette; 7, zèle, rose; =, défà, gentil. 
1678 er 
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partie fparti:, sf, If OF partir] Part, 
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passage 


” fconiug. like venir, with auxil. étre) To 


portion: zuutrb, rames: party, gutherins, 
ezcnrsion, amlæerüént: line of bu4ntss, 
prufesdon, secial pDursuit; ‘Cumim.) 
lut, gooidu: Ltigunut, party; {fuus.) jt; 
étre juge dd —, to be one own jui; 
prerire de, lat, tone: 101060. tu tuke : 
tu tunk, to attaukz: ‘lavet se order — civde, 
to azJÆPur against: cuir affaire a forte —, 
bo Lave à zuvrerful mnponent; lenir les 
Livres en — duublr, to keep bouxs br 
donuk entry: en — simple, by single 
entry: arr — diss avec, to be Jointir iiubie 
with, tu suaire maks and profits with: 7a—, 
est jertlue :, it's ai up !: la — esf remise, , 
c'e — rrmie, tbe pivazare is ons de- 
fermed: — nulle, drawn game: la = n'est 
pas «gode, it "a not an eaual match; perdre 
La re, 10 Lasv the game: roulec-rous étre de , 
La — ?, vill sou be one of us?: faire — de, : 
to beiong to; to form part of; to tea; 
member of; faire une — de piquet, to play ‘ 
a gare CI piquet: en —, partir, in part;  : 
carrée, party vf four {two men and two 
women); — Jjine, sproe, junket. | 
partiel, -le (parsiel}, adj. Partial, not : 
total, in parts: éclipse cle, partial eclipse. | 


iellement (parsielmôü), adr. ! 
Partial!r, in parts, by instalments. É 
partinium :partimjomt, Em. (chem)} 


Partinum (a zetailic alloy). 
partir partirs, v.n. :L partire] To start, 
to st uut, to leave, to go, to be off, to 
depart; (of birds) to spring up; (of fire- 
Site 10 E0:0P; ID DOp: 10 (RER 2 #7 des) 
from, reckoning from: faire —, to send off, 
to dispatch; to wipe off (a stain); — d'un: 
grand éclat de rire, to burst out laughing: ! 
cela part d'un bon cœur, that comes from a 
kind heart; =, v.a. (0bs.); to divide; avoir 
maille à = avec, to havea bone to pick with. 
partisan (partizü}), 8m [It partigiano] 
Partisan, stickler (for), favourer (of); je 
éuis assez — de, I am rather in favour of, 
partiti-f, -ve (partitif}, adj. Partitive. 
partition (partisjs), sf [LL paréiiol 
Partition, division; (mus.) score; musical 
composition. #4 In English ‘partition’ 
means also à slight wall — une cloison, 
but in French partition is not used in that 


sense. 

partout (partu), adv. Everywhere; = où, 
wherever, wheresvever, whenever; = ai- 
leurs, everywhere else, in any other place. 
parturition (partyrisj5), 8.f. [L parturitio] 
Parturition, 

parure (baryr), sf. Attire, dress, orna- 
ment; finery; set (of undergarments): — 
de diamants, seb of diamonds: paring, 
parings (of skins, &c.). 
parution (parysjä), sf. Publication, 
isening, dés la - de ce livre, as soon as this 
book is out. 


pasquinade (paskinad}), s.f. 


passacaille (pasakaj), s.f. 


parvenir {parvonir), v.n. [f. L perventre] 


attain (à, to}, to reach, to obtain, to 
eucoccd, to rise (to); to gain access (to); 
faire =, to forward. 

parvenu, -e (parvany), s.m.f. (pei.) Up- 
start, parvenu. 

parvis (parvi,, sm [£ L Daradisus] 
Parvis, outer sanctuary, parvise; (poet.) 
Les célestes —, the Heavens. 

pas (pa), sm ([L passus] Step; pace; 
tread, gait, stride: progress; footprint, 
trace; passage, strait, dificulty, trouble: 
porter ses — vers, to turn One’s steps 
towards; = à =, step by step; au =, at a 
alking pace: in time: à = comptés, with 
measured steps: à grands —, à — de géani, 
with long strides, with giant strides; at a 
great Date; «a — lents, at a slow pace: 
slowily:; emboiler Le — à X, to tread in X’s 
footsteps; (fig) a — de loup, stealthily: 


| with stealthy steps; — accéléré, quick step; 


— de charge, double quick step; — gymna- 
stique, double march; faur —, false step, 
trip, stumble, (fg.) slip, fault, mistake; 
se tirer d'un mauvais —, to get out of a 
scrape; sauter or franchir le , to take a 
resolution, to take the leap, to submit: 
{pop.) to die; marquer le , to mark time; 
(Ëg.) to wait; faire Les cent —, to pace to 
aud fro; to do sentry-go; metre au r-, to 
walk (a horse}; mettre X au, to discipline 
X,, to bring X into line, to make X obey:; 
atéention, il y a un, take care, there ’s one 
step; le — delanorte, the threshold; (comm.) 
— de porte, goodvvill: j'y vais de ce >, I am 
going there directly; prendre le sur X, to 
take procedence of X; reiourner sur ses —, 
to retrace one’s steps; — de clerc, blunder; 
— de vis, pitch of screw. 

pas (pa), adv. (neg.) No, not, not any; = 
du toui, not at all: presque r-, hardly, 
scarcely any. 

pascal, -e, (aux) (paskal), adj. [L pas- 
chdis] Paschal, of the Jewish Passover; 
of Easter. 

[It. Das- 
quinda] Lampoon, pasquinade. 

passable (pasabl), adj. [f. vpasserl 
Passable, tolerable, middling, decent, 
fairly good, that will pass muster: in- 
different; santé —, indifferent health. 

blermment (pasablomü), adv. Pass- 

ably, tolerably, middlingly; somewhat. 

[Span. pasa- 

calle] (mus.. danc.) Passacaglia. 


passade (pasad), s.£. [f. passer] 1. Short 


stay: 2. passing fancy, brief intimacy, 
amour, short-lived love-affair (this sense 
is the most usual); 3. (rid.) passade; 4. 
(swimming) ducking, dip. 


passage (pasas), s.m. ff. passer] Passing: 


passage, corridor; way, thoroughfare, 
lane; crossing; passage-money: transition: 
passage (of a book, &c.); (raïl.)- à niveau, 


ER 
8, xl, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; #, père, nette; &, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gale; b, 


héros; i, finir, j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 
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level crossing; gueller au , to ke in! | passementi-er, -ère (pasmüätie), 5.1n0.f. 

wait for; barrer le —, to bar the way; | adj. (That is &) maker or seller of lace or 

g'ouvrir un r=, to make or force one’s way : trimmings. 

through; oiseaux de —, birds of passage: ‘ passepoil (paspwal}, s.m. Piping, edging 

migratory birds; je suis de —, I am only, «for clothes). 

pessing through. | passeport (paspor), sm. Passport: (fg.) 
passag-er, -ère (pasase), adj. Passing,, recornmendation. 

transient, transitorr, migratory, short- , passer {Dase), v.n.a, [LL passare] (takes 
lived; (colloq.) rue ere, much-frequented the auxil. êfre when condition is implied 

street. ,s.m.f. Passenger. : and avoir when action isimplied) To pass, 
passagèrement (pasazermüä),  adv., to pass along, through, by, over, across; 

Momentarily, transiently, fleetingly. | to become: to go, to move on; to dis- 
passant, -e (pasü), p. adj. Much-frequen-' appear, to fade, to pass away, to die: to 

ted; enr, by the way; cursorily, (chess) en ; Jlook in, to call; to be considered, to be 
passant; (herald.) passant. , s.m.f.' received, to be deemed; to pass muster: 


Passer-by. ‘ to hand; to eirculate: to be examined; to 
passation (pasa’sj5), sf. Drawing-up (of overlock, to omit, to forgive; to sift, to 
a title-deed, contract, &c.). strain; to draw up, to enter upon: en = 


passavant (pasavä), s.m. (naut.) Gang- | par là, to submit to it, to put up with it: 
way; (customs) pass, permit. | © FOUT, to pass for, to be considered, to 
passe (pas), s-T. [f. passer] 1. Pass,, be deemed; — outre, to go on, to take no 
passage; 2. odd money; 3. (fenc.) passado, | notice, to proceed: y —, to pass, to submit 
thrust; 4. (print.) overplus; extra sheets; | to it, to go through it: cela me passe, that 
5. (naut.) channel, pass, passage: 6. act of | beats me, that ”s berond my understand- 
sexual intercourse: 7. (fig.) situation; 8.) ing; cela m'a passé de l'esprit, it bas slpped 
magnetic influence: faire des —s mag-|\ my memory: = eur une mpeccadille, to 
nétiques à, to bypnotize; éfreen- d'arriver, | overlook a peccadillo: cela peut =, that's 
to be in a fair way of succeeding; to stand | tolerable;: cela se passera, that won’t last: 
a good chance of getting on; étre dans'une | une rivière à la nage, to swim across 4 
mauvaise —, to be in a fix; moË de —, pass- | river: — à gué, to ford; passez-moi du sel, 
word; maison de , disorderly house: | pass the salt, please; — un marteau, to 
(disguised) brothel; +, in comp. (f. v.| hand a hammer; = une vièce de monnaie, 
passer): —-boules, s.m. game with a figure-| to pass a coin; = un contra, to draw up 
head, into the mouth of which balls are | a deed; passez votre chemin, go your way; 
thrown:; —-debout, s.m. (invar.) permit | = de la farine, to gift flours — du bouillon, 
for transit (of wines, &c.); —-droti, 8.1m. | to strain broth; - sous silence, to take no 
illegitimate favour; injustice; wrong; -—-| notice of, to omit: = son envie de, to 
lacet, s.m. bodkin; —-mélteil, s.r. maslin; | gratify one’s desire of; l’enrne m'en a 
MONÉATNnE, SIN. Balaclava helmet, flying | vassé, I have no desire for it now; (Pop.} 
helmet:; -parole, s.m. (mil) running faire - le goût du pain à X, to kül X; Les 
order; =—-partoui, 8.10. pass-key, master-| bornes, la mesure, to be beyond ail limits, 
key; {engr. ) passe-partout; <-—, sm | all measure, to go too far, (slang) to be the 
sleight of hand: four de --"=, sleight of| limit; -— un examen, to take or undergo 
hand trick; -—-pied, s.m. a Breton dance; | an examination: cela fait — une heure ou 
purée, 8m. potato-masher, colander; | deux, that wbiles away an hour or two; 
(bot.) -rose, sf. hollyhock; --femps,| = au fil de l'épée, to put to the sword; — 
Sn. pastime: —-fhé, s.m. tea-strainer. par les armes, to shoot; je passerai ches 
passé, -e (pase), p. adj. Past, gone, dead, | lui, I will call on him; on ne passe pas, no 
vanished: faded, withered; la semaine —e,| thoroughfare; stop!; passons/, let us 
last week; 1 est dix heures es, it’s past | change the subject; passe pour une fois, 
ten: 4 & trente ans —s, he is over thirty. | mais, let it pass, for once, but; -— l’été à la 
, SL Past, time past, things past; | campagne, to spend the summer in the 
(graro.) past tense: comme par Le =, as! country: à tabac, to thbrash; se, v.pr. 


LE] 


before; (poet.) as in days of yore. to bappen; to disappear; to be spent; Lo do 
passé (pase), prep. After; beyond;  diz| without; neDeufse— devin, he cannot do 
heures, after ten. without his wine; que se passe-t-il ?, what ”’s 
passée (pase), sf. Flight (of woodcock, | going onf, what”s happening?; la moitié 
&c.). de la vie se passe en. sommeil, half our life is 


passement (pasmû), s.m. [£. passer] Lace | spent in sleep; vous souffrez? cela se pas- 
(of gold, silk, wool, &c.); braid; trimming. | sera!, does it hurt? it won’t last long. 

passementer (pasmäüte), v.a To lace, to passerage (pasras), s.f. [nasse+ragel (bot.) 
trim with gold, &c. Pepperwort, Lepidium. 

passementerie (pasmütri),s.f. Lace; lace- | passereau (pL -x) (pasro), sm. [f. L 
making: lace-trade; trimmings, braïd. passer] (ornith.) Sparrow. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, Creux; ©, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, rour, pu; u, huile, muette; z, le, rose; 5, déjà, gentil. 


passerelle 


bridge: :naut.) brise; gnnyuar. | 
passerine:pusrint,s.f. rorcith., Paswrine. 
passeu-r, -Sé:püsr), 870.7 Ferry-muan, 
ffen.: frrry-WwOIraAn. , 
passibilité ipuntiltut, nf. Pa-citiaty, 
passible (pallle a 
€ pas PUR Gags 
Pasable, Lable ide, to. 
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elle ‘pasreii, ef, If. passer] Font- 


pâte 
pastille (pastij), sf. [f. L pastillus] 
‘ Psstille, lozenge, drop. 
‘pastoral, -e, (aux) (pastoral), adj. 


Pastoral. -e, 5.1. Pastoral (plays, poem, 
or piece of music). 
pastorat (pastora), Pastorate, 

pastorship. 


S.In. 


iL passbudis, pastour, pastoureau (pl. -x) (pastur, 


} (obs. or local) s.m. Shepherd box. 


 pasturo 

passi-f, -ve ‘paeif}, adj. 1. Fascive, not, pastourelle (pasturel}, s.f. 1. Sbepherdess: 

active: 2 on the dutit side: dites res, 2. old French dance. 

lialulties: /eram.' passive. ! pat (pat), adj. m. (at chess) Stale-mate: 
passif ipaft, sm Debts, liabilities,, faire —, to stale-mate. 

(RFA) Päniive, patache (pataf), sf. ISpan. wd] 1. 
passiflore iparitdar), sf If L passio+—, {naut.) Lugger, revenue-cutter, barge (in 

foi 1but.s Pasriim-Evwer. ; these senses tbe Fr. word is obsolete); 2. 
passion (naxj), sf. [L passic] Passion, | vublic conveyance: rickety old coach or 

agony: due np or strong emotion: fondness, carriage. 

craze, love; the object of one's passion; patachon (pataf5), sm. Steersman or 

avoir la — du tennis, to have a eraze for' driver of a palache (0bs. except in: vie de 


tennis: souffrir mort & =, to suffer! —, knockabout life, boisterous. jolly life). 
excraciating pains. | patafioler (patatiole), v.a. [orig. unkn.] 
passionnant, e!pasjocü),p.ndj. Thrilling,, (obs. except in): que le Lon Dieu (or le 
exriting. j diable) te patañiole!, may God confound 


passionné, -e{pasjone), p.adi. Passionate, ” you !,the devil take sou! 
doting (pour, on), passionately fond ‘de, | patagon, -ne (patagÿ), adj. s.mf. Pata- 


of}; impassioncd. 
passionnel, -le :rasjopel}, adj. Passional, 
dne to iove. 


passionnément  (pasjonemü), 
Pagsionatelr, fondly, ardentiy, vehe- 
mentir. 


passionner (nasjone), v.a To Impassion; 
to interest nowerfully, to move with 
passion; Se — {pour), v.pr. to become 
impasgioned (of), to be deeply interested 
{in}: to give way to passion (for). 

passivermment (pasivmü), adv. Passively. 

passiveté, passivité (Dasivte, pagivite), 
ef. Passivity. A ; 

passoire 8. [f. passer 
Colander, strainer. 

pastel! (bastel), sm. [It. pustello] Pastel; 
pastel-drawing. 

pastel' (pastel), 8m. (bot.) Woad, Jsatis 
#Hincoria. 


pastelliste (pastelist), s.mf. Pastellist. 

pastèque (pastsk}, sf. [Arab. bafikn] 
bot.) Water-melon. 

pasteur (pastær), s.m. [L Pasior] Shep- 
herd; pastor, clergyman, (Protestant) 
minister; Le Bon Pasteur, Jesus Christ, 
tbe Good Shepherd. 

pasteurisation (pastæriza’sj5), s.£ ff. 
Louis Pasteur] Pasteurization, steriliza- 
tion (of milk, &c.). 

pasteuriser (pastærize), v.a. To pasteur- 
ire, to sterilire (milk, &c.). 

pastiche ({pastif, sm. [It pasiceiol 
Pasticcio, pastiche, imitation. 

pasticher (pastife), v.a. [f. pastiche] To 
imitate, to make a pastiche of. 


or, author of a 


, patapouf (patapufñ), 


ad. 


gouian. 

8. À. Poûge, 
podgy man: 2. heavy and comical fall. 

pataquès (patakess), s.m. [corrupt. of Je 
ne sais pas-t-à qui est-ce] Fault in speak- 
ing (ex. sounding a { foran sor vice versa): 

slip; mistake, bloomer, howler. 
patarañfe (pataraf), s.f. fcorrupt. of parafe] 


wL 

patard, patar (patar), sm. [Provenc. 
orig.] Farthing: n'avoir plus un —, to be 
broke; to be in low water; to be on the 
rocks; to be in Queer Street. 

patarouf (pataruf), s.m. (coïlog.) Hubbub, 
sensation, fuss. 

patate (patat), s.f. [Span. palatal] Batata, 
sweet potato;: (collog.) potato. 

patati, patata (patatipatata) Onom. wd 
applied to endless, rapid, small talk or 
gossiping: tittle-tattle. 

patatras (patatra), interj. [onom.] Bang!, 
crash ! 


pataud, -e (pato), adj. [£ patte] Clumsy, 
awkward. -,s8.m. Pup: large-pawed dog. 

patauger (patose), v.n. [f pafaud] To 
flounder, to splash, to wade, to paddle 
(Gin the mud); {fig.) to make a mess (dans, 
of), to become entangled (in). 

patchouli (patfuli), s.m. [Tamil wd] (bot.) 
Patchouli; (perfume) patchouli. 

pâte (pat), s.f. [LL pastal Dougb, batter: 
paste; pulp; (fig) constitution, temper: 
r brisée, short paste; — feuilletée, puff 
paste, flaky paste: (fig.) metre la main à 
la, to put one’s shoulder to the wheel, to 
set one’s hand to the work: vivre commeun 
cog en , to live in clover: c’est une bonne 
+, he (or she) is à good sort. 


a, mal, latte; à, Das; €, enfant; e, fée; #, pére, nette; Ë, vin, pain; o, premier; g, dogue, 
gode; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire: n, oignon; o, pause, dose: 


pâté 


pâté (pate), s.m. 1. Pie, pasty, cos | 
de maisons, block (of buildings): 
s’endère or se vend comme des petits Le 
it sels like hot cakes; 2. blot (of ink;; 
faire un — (sur son parer), to make a blot 
(on one’s paper). 

pâtée (pate), s.f. Bran-mash, mess (for 
dogs), paste (for fattening poultry). 

patelin, -e (patl£), adj. [f. the hero of La 
Farce de Pafhelin] Wheedling, craîtr, 
als, artfully meek; un air =, sn 
Ways. 
small place, village; bzrth-place, home- 
town; ‘tbe old home”. 

patelinage (patlimas), s.m. ff. patelin] | 
Wheedling; sneaky, flattering ways. 

patelle (patel), s.f. [L patella] 1. (ant.). 
Patella; 2, (zool.) limpet. 

patène (paten), s.f. [L patena] Paten. 

patenôtre (patonotr), s.f. If. L Paler noster] : 
Paternoster; (colloq.) dire ses —3, to tell : 


mutter unintellig1bly. 

patent, -e (patü), adj. [L patensi Patent, 
obvious;: Letiéres ces, letters patent. 

patentable (patätabl), adj. Liable to pay 
a licence-fee; that requires à licence. 

patente (patüt), s.f. [f. paient] Patent, 
trade-licence; licence-tax; (naut.) bill of 
health; - nette, clean bill of health. 

patenté, -e (patüte), p. adj. Licensed, 
patented, patent. 

patenter (patüte), v.a. To license; faire 
une invention, to patent an invention; to 
obtain a patent for an invention. 

pater (pater), s.m. [L wd] Paternoster; 
great bead (of a chaplet). 

patère (pater), sf. [L Daieral 1. (ant.) 
Patera; 2. clothes-peg, hat-peg; round 
curtain-hook. 

paterne (patern), adj. [f. L paiernus] 
KHypocritical, mawkish, mealy-mouthed, 
affectedly paternal. 

paternel, -le (paternel), adj. [f. L paternus] 
Paternal, fatherly, on the father’s side. 
, 8.0, (Colloq.) Father; voilà le — or mon 
“, here comes the guv’nor, or the pater. 


one’s beads: to mutter prayers; (fig.) to | 


paternellement  (paternsimä),  adv. 
Paternally, in à fatherly manner. 
paternité (patsrnite), &.f, Paternity, 


fatherhood; (fig.) authorship. 

Dâteu-x, -se (pato), adj. [f. péte] Pasty, 
clammy, doughy, sticky, viscous; thick 
(of the voice); milky (of gems); heavy 
(of style). 

pathétique (patetik), adj. [Gr. pathétikos] 


Pathetic, moving, touching. +, sm. 
Pathbos, pathetic. 

pathétiquement  (patetikmäü), adv. 
Pathetically. 


pathogène (patosen), adi. [f. Gr. vathos+ 
gennan] Pathogenic, pathogenous. 

pathologie (patolosi), s.f. [£. Gr. pathos+ 
logos] Pathology. 
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patouiller 
Poeique {patolosik}, adj. Patho- 
nes {patos}, sm. !Gr. wu] Afected 


Pathos; bathos, bumbust, rant. 4 Patkhos 
in French is pej. and is srn. of emphnse, 


. phebus, galimatias, vhereas English 
‘pathos” — Je pathctique, l’émourant. 
patibulaïre (patibrler), adj, ff. L 


paibulurai Patibularr, of the gullows: 
Jourches +, the gallows: une mine —, 8 
bang-dog louk. 


, 8... . Wheedler: 2. (coïlog.) patiemment (pasjamü), adv. Patiertir. 


/peñenCe (pasjüs}, 6.7. [L  patisnéial 
Patience, forbearance, endurance, forti- 
tude; puzzle: game of patience: étre à 
bout de —, to be out of patience: prene =, 
be patient; have patience: perdre =, to 
lose patience; exercer la = de X, to try X'8 
patience; = !, wait a bit!, have patience!: 
prendre son mal en =, to bear one's mis- 
fortune patient1r. 

patient, -e (pasJü)}, adj. Patient, for- 
bearing, enduring. -, s.m.f. Ï. Sufflerer 
(under medical treatment}; patient: 2. 
culprit (about to be executed): con- 
demned person. 

patienter {(pasjüte), v.n. To have patience, 
to be patient. 

patin (pat£), sm. [f. pattel 1. Skate; 2. 
(obs.) patteu, clog; 3. chair (of rail): 4. 
ail (of a staircase); 8 à rouleites, roller 
skates; =s d’aéroplane, slippers, sleigh 
runners; (motor.) = d’essieu, spring plate, 
spring pad or block. 

patinage (patinas), s.m. 1. Skating; 2. 
sliding, slipping (of an engine). 

patine (patin), s.f. [etym. dub. Patina. 

patiner (patine), v.n. À. To skate; 2. to 
skid, to slide (of wheels); -—, v.a. to give 
a patina to. 

patineu-r, -Se (patinœæbr), s.m.f, Skater. 

pâtir (patir), v.u. {L patil To suffer. 

pâtis (pati), s.m. [L pusfus] Pasture- 
ground, common. 

pâtisser Ge v.n.a. Tomakepastry; to 
make into pastry. 

pâtisserie (potisri), sf. Ef. mpétel 1. 
Pastry; 2. pastry-making; 3. pastry- 
shop; 4. pastry-trade. 

pâtissi-er,-ère (patisje), s.m.£ Pastry- 

C00k. 


pâtissoire (potiswar), s.f. Pastry-board. 

pâtisson (patis5}, sm. (bot.) Squash- 
melon. 

patito (patito), s.mm. [Tt. wd] Cicisbeo. 

patoche Loges s.f. ff. pale] 1. (colloq.} 
Paw, large hand; 2. stroke of ferule. 

patois (patwa), : m. [etyre. dub.]l Patois, 
dialect; jargon, brogue, lingo. 

patoiser (patwaze), v.n. To speak patois. 

pâton (pat3), sm. Paste, bolus (for 
fattening poultry). 

patouiller (patuje), v.n. [f. paie] To 
dabble. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; o, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, 


: Y, UP, DU; Q, huile, muette: 7, zèle, rose; 3 déià, gentil. 


patraque 


patraque {crig. unkn.) 


{patrak,, s.f. 


EMoncat ur bady-rade rmaavrhine, ciuck, : 
ai. patronner ‘patrone), v.a To pbatronize, 


nn. 2 


5: WOrn-ont, Si'EIT Léraun. $ 
Wora-uut: #icklr, Seelr, Lourir; se sentir 
me, in ce] prorir, "£u 1:34 koocked up. 

pètre spatr,, 5.02 ©L pasur, Ebepherd, 
herdsruan. 

patriarcal, -e, (aux) jmatriarkul, AA. 
Potrarchal, 


patriarcalement inatriarkaict,, adv. 
Patriam ui, 
ne ‘nutria*kAl, 2 Patriarch- 
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paume 


mistress, employer: (colloq.) wife, house- 
vie, ‘tLe miguis”. 


to prutect: (rare) to trace Dy à pattern. 

patronnesse (patroness), 5.f. adj. f. (That 
is a) patroness. 

pere (patrons), s.m. Young pastry- 
CoUE 

patronymique {patronimik), adj. [f. Gr. 
palir-onomai Patronymic. 

patrouille (patru]), s.f. [f. patte] (mil) 


Patrol. 
 patrouiller (patruje), v.n.a. To patrol; 


at tache natriurf, sm. {L pairiarchai, 1fg.) to paddlie, to mess about, to dabble; 


Patriarch. 


patrice duatri, enL [LL  Datrius]: 


Patrician ta title cf dignitr created br : 


tbe Ermxerair Constantine); See syra 
PATAICIEN. 
patriciat (patriaja), &. m1. Patriciate. 


patricien, -ne (patrisj£)} s.nLf 


des mains -nes, aristocratic hands. 
patrie (patri}, R.f [IL matrig) Fatheriand, | 
ar country, country, birth-place, 
me. 
patrimoine ‘patrimvan), 8.70 [L Pen 
moniuvm] Patrimocy, Inheritance. 
patrimonial, -e, (aux) {ratrimonjai), adj. 
Patrimonial. 


PRES -e Ipatritar), adj. (coiluq. ] 


Jingo. 
patriote tpatrist}, sm.f. Patriot. +, adj. 
Patriotic. 
patriotique ;:patriotik), adj. Patriotic. 
patriotiquement (patritikmü), adv. 
Patrioticallr. 
patriotisme (patristism), s.m Patrio- 


patristique (patristik), patrologie (pa- 
trolosi), 8.i. I£ Gr. pater] Patristic, patro- 
logs (study of the life and writings of the 
Fathers of the Church). 

patron! -ne {patrS), s.m.f. [L pafronus] 
Patrou, patron saint; employer, (colloq.) 
boss, guv’nor, principal, manager, 
(fer.) manageress, mistress, head, boss 
akipper, master of a vessel, Coxswain 
proprietor (of a small hotel}: (colloq.) 
demandez ça à la ne, ask my wife; ask 
the missis. 

patron’ (patr5), s.m. Pattern, model; 
gtencil; standard: dès -miné, or dès 
potron-mine, by dayrbreak, at peep of 
day, very early. 

patronage (patronaz), s.m. 1. Patronage, 
support, countenance: 2. advowson; 3. 
benevolent society for protection of 
young peGple: its premises. 

patronal, -e, (aux) (patronal), adi. 
Patronal; fée -e, patron saint’s day. 

patronat (patrona), 8.1. Patronate, pro- 
fection, mastership; tbe employers. 

patronne (patron), &f. Guardian saint: 


dé 4 


to paw. 
patte (pat), s.£ [etym. dub.] Paw (of 
animals), foot (of birds}), leg (of insects): 
‘fg.s clutches, claws; (colloq.) human 


: hand, paw, buman foot: fluke (of an 


adj. | 
Putrician; {fig.} nob'eman;: aristocratitic); ; 


anchor), strap, band, flap, tab; end (of 
braces); bracket, holdfast, hook, cramp, 
foot (of a spoke); (fig) —s de mouche, 
scrawi: hooks and bangers; ill-formed, 
minute writing; coup de, ellly given 
blow, glap: (fig) dart, shaft, fling: 
faire — de velours, to draw in its claws; 
4 cajole, to flatter, to be all smirks 

smiles: montrer — blanche, to say 
the password, to prove one’s right to 
be admitted; to use the shibboleth; es de 
lapin. very short whiskers; marcher à 
quatre -s, to go on all fours; m'ille-—s, 
cntipede; graisser La — à X, to bribe X, 
to grease X’s palm; à bas les 81, hands 
off !; none of your games !; fomber sous la 
— de X, to fall into X’s clutches; (slang) 
se tirer des r>s, to take oneself off, to trot 
off, to make oneself scarce; to flee, to 
escape, to ran away: — d'oie, (a) crow’s- 
foot (vwrinkle); (b) cross-roads: —-pelu, 
s.m. wolf in sheep’s clothing; --fiche, s.m. 
cramp, holdfast; je ne muis lire ses =5 de 
mouches, TL am unable to read his (or her) 


scrawl. 
pattu, -e (paty)}, adj. Large-pawed, 
broad-footed: feather-legged (of pigeons). 
pâturage Pasture, 
pasture-ground, pasturage, grazing-land. 
pâture (patyr), s.f. [L pastural Food. (for 
animals), fodder; pasture, pasturage; 
servir de — à, to become the prey of: 
droit de vaine —, common of pasture. 
pâturer (patyre), v.n.a. To pasture, to 
graze, to feed, to feed on. 
pâturin (patyr®), s.m. (bot.) Meadow- 


£TASS. 

paturon (patyrÿ), s.m. [f. OF péture — 
fetter] Pastern (of à horse). 

paucité (posite), 8.f. [L paucilas] Paucity, 
smallness of number. 

paulownia (polonja), sm. (bot.) Paulow- 
nia (tree). 


paume (pom), s.f. [L palmal 1. Palm (of 


the hand): 2. tennis, tennis-co 


a, mo}, latte; a, pas; à, enfant; €, fée: €, père, nette: &, vin, pain; », premier; g, dogue, 


gale; h, hëros: i, finir; j, veux, viens, 


: k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


paumelle 
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pays 


paumelle (pomrl), s.f. 1. (bot) Two- 
rowed barley; 2. hinge; French-window 
handle, hand-guard. 


paumer (pome), v.a To smack, to slap; 1 


, to get nabbed, caught. 

paumure (pomyr), s.f. Palm (of a deur’s 
antlers). 

paupérisme (poperism), [. L 
pauper] Pauperism. 

paupière (popier), s.£ [L palpebra] Eye- 
lid; (8g.) ouvrir La =, to wake up; fermer 
la —, to go to sleep. 

pause (poz), s.f. [L pausa] Pause, stop: 


8.10. 


: Pavilion, tent, summer-house, lodge, Lox, 
| detached house, wing of a bourse, out- 
‘ house; 2. bell (of a trumret, écc.}; 3. £ag, 
colours, amener le —, to haul down tke 
colours; hisser Le —, tu hoïst the colonure: 
(fg.) baisser —, to yield, to surrender, to 
siog small, to give in. 
| pavois (pavvwro), s.m. [It. pates] Shbicld, 
| pavise; (naut.) bulwerk, armour; flags 
arranged 1n a certain order: (fg.) élerer 
sur le =, 10 laud to the skies. 
pavoisement (ravwazmüä), sm. Decking, 
dressing with flags. 
pavoiser (navwaze}), v.a To deck, to 


(mus.) bar rest, semibreve rest; demi-, dress with flags. 


minim rest. 

pauser (poze), v.n. To pause. 

pauvre (povr), adi. [L pauperl Poor, 
neædy, necessitous, indigent, unfortunate 
destitute; wretched, sorry, paltry, pitiful, 
mean; barren, sterile; dear: Le — homme!, 
Door devil !; — d’esprü, (a) poor in spirit: 
(@}weak-minded,moron; unsoi,abarren 
soil; non = ami, my dear friend; un — 
sire, à poor wight, a wretched fellow. —, 
8.mm. (See pautresse, 6.f.) Poor person, 
pauper; un — honteux, & poor man who 
is ashamed to beg. 

pauvrement (povromü), adv-. 
wretchedlr, shabbiüir. 

pauvresse (povrss), s.f. Extremely poor 
woman, beggar-woman, woman in rags. 

pauvret (povre), adj. Poor, gshabby. +, 
s.m.f. Poor little thing, poor creature. 

pauvreté (povrote), s.f. Poverty, in- 
digence; wretchedness; barrenness; poor- 
ness; sorry thing, stupid saying; = n'est 
pas vice, poverty is no crime; dire des —8, 
to deal in platitudes; syn. INDIGENCE. 

pavage (pavas), sm. Paving; pavement. 

pavane (pavan), s.f. [Span. patana, f. L 
pavo] Pavan (dance). 

(se) pavaner (sspavane), v.n. To strut, to 
flaunt; to show off. 

pavé (pave), s.m. [f. paver] Paving-stone; 
pavement:; (fig) street; 4e trouver sur 
Le =, to be out of work, to be without 
a home, to be utterly destitute; éentir le 
haut du —, to take the wall, to take 
precedence, to hold the first rank, to 
show off; battre Le —, to idle about town; 
brûler Le =, to tear along: téfer Le =, to 
proceed cautiousiy; le — du roi, the 
king’s highway. 

pavement (pavmäü), s.I0. Paving; pave- 
ment. 

paver (pave), v.a. [EL pavirel To pave; 
pavé de bonnes intentions, paved with good 
intentions. 

paveur (pavær), s.m. 
paver. 

pavie (pavi), sf. [f. Pavie, Italyl (bot.) 
Clingstone peach. 

pavillon (pavijs), s.m. [f. L papiüiol 1. 


Poorly, 


Pavior, paviour, 


pavot (pavo), s.rn. [L paparer] (bot.) 
! Poppy; téle de =, poprs-head. 
payable (psjabl), adj. Parable, due: = à 
, tue, payable at sight. 
, payant, -e(pejü), p.adj. Paying; paid for; 
‘ billets-—s8,paid-fortickets: —,s.m.f. Payer. 
| paye, paie (pei, pe), sf. Pay, wages: 
(colloq.) debtor; Aaude —, extra pay: jour 
de +, pay-dar. 
payement, paiement (peimü, pesmü), 
s.m. Payment; moyennant Le = de, on 
payment of; faute de —, for or in case of 
non-payment; faire face à un =, to meet 
a payment; suspendre ses 8, to suspend 
payment; (fig.) voilà Le = de vos peines!, 
that is to reward you for all your trouble. 
PAYER -ue (Dajf), adj. s.m.f. (obs.) See 
PAÏEN. 


payer (psje), v.a. [£ Li pacare] To pay, to 
pay for, to pay off; to pay down, to pay 
away; to repay; to discharge; to reward; 
to atone for; = d'audace or d'effronterie, to 
brazen it out; to put a bold face on it; = 
comptant, to pay cash down, to pay cash: 
de sa personne, to exert oneself, to 
expose oneself: je leur ai laissé la note à 
rs, I left them to foot the bill; je suis payé 
Dour Le savoir, I Know it to my cost: — Les 
violons, to pay the piper; = son écoi, to 
pay one’s share: se faire —, to obtain or to 
enforce payment; — de rdour, to par 
back: ü me le paiera!, L will make him 
grnart for it; he shall pay for this; se —, 
v.pr. to be paid; to treat oneself bo; se 
— une auiomobile, to treat oneself to a 
motor-car; veut se — ma téle, he wishes 
to have the laugb of me, be wants to pull 
my leg: se — de mois, to be the dupe of 
empty words. 

payeu-r, -Se (Dejœr), smLf, Payer; pay- 
master. =, adj. Paying. 

pays (peï), s.m. [f. L'pagus] Country, land, 
region; home, birth-place, fatherland; 
nation; (colloq.) fellow-countryman, (fern.) 
payse, countrywoman, compatriot; avoir 
le mal du —, to be home-sick; voir du r, 
to travel: (fig.) faire voir du = à X, to 
lead X a pretty dance; baitre Le =, to 
rove about, (fig.) to wander; se frouver en 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ@, Deur, sœur; &, un; j, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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mo de cnnaiseaner, tu be army friends: to peccant, -e (p:kü), adj. (obs. med.) Pec- 
knov ones ground: — #70, out-of-tle-  cant, morbid, not healthy. 
way place: étre hion de min —, aito Le 8 peccavi fpckaviy, s.m. [L wdj Peccavi; 
aimpleton: 4bj u, Lave ul the rLiractere, juire sin —, to acknowledge onc”s uffences; 
ste of ones mme: fienn ruuu une ri, | TO CITY DECTUVI. 
ballof here un a auri fr as éoantrr s? pechblende (pefblüd), sm. {[Germ. wd] 
village.‘ nd nr prete en sms min.) Pitchblende :an ore of uranium). 
man 4 a proport In 13 GW CLULITT. pêche! (pef), sf. if. L persicum] (bot.) 
Daysage ‘{rn:za7, SM. Laztidscane, Peach. 
sronerve: land-rare-paintings ‘Lut.s Ges- pêche inef, sf. If. pécherl Fishing, 


Cripilon :5f Ian UTC. . engling; = a la ligne, angling; canne à -—, 
paysagiste vrrizumst!, rm. Landsouye-' fishing-rod; ligne de —, fishing-line; aller 
painter. =, ad}. Landscape, | à la--,to go fishing; rendre sa =, to sell 


paysan, -ne rez, a.pif. If pays! Peas-, one's catch; articles de —, fishing-tackle; 
ant, ristir, tau'rsman, (fem: countrr-: bafeaude—, fishing-boat; grande r, deep- 
waiunne dr8 5, tue peasantry. —, adj. sea fishing; = à lu dérive, drift-net fishing 
EHiuta, country: à la mode nr, in péchéipcfe),s.m. [L veccatum] Sin, trans- 
country fashion, jesasant-like. gretsion, trespass, offence; commettre un 
paysannerie (pelzanri,, sf, Rusticitr; | — mortel, to commui a mortal sin; — 
peasantry:; pastoral play or novel. réniel, venial sin; — mignon, besetting 
payse irriz}, A f. See PAYS. sin, favourite sin, foible; racheler ses 3, 
péage (peus, sm, !f. L pes, LL pedaticum] | to redeem ones sins; à fout — misericorde, 
om À forgive and forget; we must not desire the 
péag-er, -ère f‘peage), 8.r1f Toll-, death of the sinner; — avoué est à demi 


mn 


gatherer, tuil-rcolicetor. ‘ pardonné, a fault confessed is half 
pæan (Heû), sm. Gr. paian)]l redressed. 
Prean, song of praîse or triumph. ‘ pécher (pefe), v.n. [L Deccare] To sin, to 


peau (pl -x) tpot, sf iL peliis! Skin;  transgress; to be deficient; ce raisonnement 
bide: reel, rind; luather: risquer sa —, to peche par la base, this reasoning is funda- 
rik one's skin, or ene's life; vendre cher sa mentallr false; ce n’est pas par là qu'il 
, to sell onc’s Life dearlr: faire — neutre, | péche, that is not his faiïling; — contre Les 
to turn over a new leaf; to turn one’s' convenances, to offend against decency. 
coat: sur la =, or à même la =, next !: pêcher (pefe), 8-m (bot.) Peach-tree. 
onc's skin: i mourra dans la — d’un | pêcher (pefe), v.a.n. [L piscari] To fish, to 
imbécile, he will be a fool as long as he | angle; to £sh up: to fish for, to drag out; 
Uves;: n'avoir que Les 08 « La —, to be as! (fg.) to get hold of; = en eau trouble, to 
thin as a latb; to be nothing but skin and ! fish in troubled waters; Se —, v.pr. to be 
bone: à ne faut pas vendre la — de l'ours | fished, to be found. 

avant de l'avoir tué, first catch your hare; | pécheresse (pefres), s.f. See PÉCHEUR. 

do not count your chickens before they | pêcherie (pefri), sf. Fishery, fishing- 
are batched; Peau-Rouge, redskin, Red | ground, fisheries. 

Indian; il a juré d'avoir sa -—, he swore | péch-eur, -eresse (pefœær), s.m.f. Sinner. 
be would do for him, he bas sworn to kill  pêcheu-r, -se (psfœr), s.mf. Fisher, 
him; (slang) avoir la — trop courte, to be | angler, fisherman, (fem.) fisherwoman; 
lazy; avoir X dans la, to be violently in | à La ligne, angier. 

love with X; la, l'I give yon nothing, | pécore (pekor), s.f. [f. L Decoral Affected 


no go ! you won’t get any. goose, ass, stupid woman, pretentious 
peaucier (posje), adj. s.m. (anat.)| silly girl, dunce. 

Cutaneous (muscle). pecque (psk}, (obs.) s.f. Silly conceited 
peausserie (posri), s.f. Leather-dressing, ! woman. 

far-trade, peltry, skin-trade. pectiné, -e (pektine), adj. [f. L pecten] 


peaussier (posjc), s.m. Skin-dresser, | (anat.) Pectinate, comb-shaped (muscle). 
leather-dealer, feli-monger. +, adj. | pectoral, -e (aux) (p:ktoral), adj. [f. L 
Pertaining to skins. peclus, pectoris] Pectoral: pastilles res, 

pec (pek}, adj. m. [Dutch pekel Newly-| cough lozenges. —,s.m. Pectoral, breast- 
saited (herring). À plate. 

pécaïre (pekair), interi. [in South of|péculat (pekyla), s.m. [L peculatusl 

] Dear me !, now then !, &c. Peculation, embezzlement. 

pécari (pekari), sm. [Carib pakira] (zool.) | pécule (pekyl), s.m. [Lpeculium] Savings, 
her Mexican hog. board. 

pecca (pekabl}, adj. [f L mDeccare] | pécune (pekyn), s.f. [L pecunia] Mon 
Peccable, lisble to ain. (lang) brass. ns 

peccadille (pekadï), s.£ [Span. pecadillo] | pécuniaire (pekynjisr), adj. Pecuniary: 
Peccadillo. aide —, pecuniary aid. 


a, mail, latte; a, pas; ü, enfant; e, fée, €, père, nette; &, vin, pain; o, premier; g, dogue, 
gede; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 
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ieu-x,-Se(pekynjio), adj. Moneyed, 
vell-off. 
pédagogie (pedagosi}, s.f. 1Gr. paidagôgial | 
Pedagogr. 
pédagogique (pedagosik), adj. Pedagngie. 
pédagogue (vedagog), s.m.f. Pedagogue : 


(often u-ed, in Fr. as in Engi., in a 
pejorative sense). 
pédale (pedal), s.f. f[It. pedale] Pedal; 


(œus.) pedal-ncte; — forte, loud peûal; = 
Jaible, soft pedal; (fig.) cyclhing. 

pédalé, -e (pedale), adj. (bot.) Pedate, 
palmate, pedal-shaped. 

era (pedale), v.n. To pedal; (fig.) to 


cycle. 
pédalier (pedalje), sm. (mus.}) Pedal- 
board; (cycle) crank-gear. 
pédant, -e (pedü), adj. 
Pedantic. =, s.m.f. Pedan 
pédanterie (pedätri), s.f. & Pedantrs: SD. 
PÉDANTISME, S.In. 

pédantesque (pedütesk), adj. Pedantic. 
pédantesquement (pedütssksmü), ad. | 
Pedantically. 

pédantiser (pedütize), v.n. To pedantize, 
to play the pedant. 

pédantisme (pedütism), s.m. Pedantry; 
SYIL PÉDANTERIE, 8.f. 

pédéraste (pederast), s.m. [IGr. Puide- 
rasiës]l Paederast. 

pédérastie (pederasti), s.f. Paederasty. 
pédestre (pedsstr), adj. [L pedester] 
Pedestrian, foot-; walking. 

pédestrement (pedsstremäü), adv. On 
foot. 

pédicelle (pedisel), sm. [f. L pediculus] 
(bot.) Pedicel. 

pédiculaire (pedikylsr), adj. Pedicular, 
lousy (disease). -, s.f. (bot.) Lousewort; 
SYN. HERBE AUX POUX. 

pédicule (pedikyl),s.m. [Lnediculus](bot., 
zool.) Pedicle, peduncle. 

pédiculé, -e (pedikyle), adj. Pedunculate, 
pedicellate. 

pédicure (pedikyr), s.m.f. If. L pes, pedis 
+curare] Pedicure, podist. 

pédieu-x, -se peer adj. [f. Lpes, pedis] 

Pertaining the foot; artère se, 

dorsalis pedis End 

peduuve (pedilyv), sm. (med.) Foot- 


dirais (pediman), adj. [L pes, pedis+ 
manus| (2001) Pedirmane, pedimanous 
pédomètre, podomètre (pedometr, podo- 


“ee pedantel ‘ 


metr}), s.m. [L Mes, Dedis+Gr. metron] 
Pedometer. 
pédonculaire (ped5kyilsr), adj. (bot.) 
Pedancular. 


pédoncule (pedÿkyl), sm. [L pedunculus] 
(bot.) Peduncle, stalk; (anat.) appendix of 
the encephalon. 

pédonculé, -e (pedïkyle), adj. Peduncu- 
late 


pègre (pegr), sf. [South dialectal orig.] 
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peintre 


f£lang) Light-fingered gentry, fratercity 
| of tleves: haute —, swell mob; basse =, 
| Jower class of thieves. 
riot {pegrjo), s.m. (slang) Puferer. 
pelénage (penas), 8.102 Combing: woo!- 
combing. 
peigne (pen), s.m. [L pecien] Comb: = à 
‘ grosses derds, large-tooth comb: donner 
un coup de —, to comb hastilr : scle comme 
un —, filtby dirty. 
peignée (pene}, sf. 1. Carûful (of wool): 
2. (slang) drubbing, set-to, thrashing. 
peigner (pene), v.a. [f, peigne] To comb: 
to card (wool, &c.); (fg.) to polish, to 
adorn; (slang} to tbrash, to drub: un 
jardin bien peigné, a weli-kept garden: = 
son slyle, to polish one’s style; Se —, v.nr, 
to comb one’s 
peigneu-r, -se (DENET), E.rn,f, Comber, 
! wool-comber: -se, 5.f. carding-machine. 
peignoir (penwar), s.m. Wrarper, dress- 
ing-govwa, bath tovel. 
peignures (penrr), s.f.pl Combings. 
| peille (psj), s.f. Rags (for paper-making). 
peindre (pfdr), v.a.n. [L mngere] To 
paint; to stain; to portray, to describe, to 
depict, to express; à —, ver; handsome, 
very Dicturesque; se faire —, to sit for 
one’s portrait, la ilerreur se peint (or est 
peinde) sur son visage, terror is written on 
bis face; elle se peini, she paints her face, 
she rouges her face. 
peinard (penar), adj. (slang) Quiet:; æ 
tenir -, to lie doggo, to keep on the Q.T. 
peine (pen), s.f. [L voena] Punisbment: 
pain, grief, sorrow, affiiction, miserr, 
anxiety; labour, trouble, pains, toil: 
dificulty, ado; à —, hardiy, scarcely : à 
grand -, with much difficulty; cela fait, 
it hurts one to see that: ce n’est pas La —, 
its not worth while; don’t bother about 
it; éfre en — de, to be concerned with; to 
be anxious to: en être pour sa —, to bave 
had ones trouble for nothing; to lose one’s 
labour: être dans la -, to be in trouble: to 
be afflicted; faire de la = à X,, to pain X: 
a de la — à marcher, he walks with 
dificulty; he is scarcely able to walk; sous 
de, at the risk of; sous — de mort, on (or 
under) pain of death; mourir à la, to die 
in harness: to work oneself to death: se 
donner de la —, to take païns; prenez la = 
de vous asseoir, prar take a seat; louie — 
mérite salaire, the labourer is worthy of 
his hire. 4 Fr. peine cannot be said of 
physical sufering like Engl. ‘pain’. 
peiné, -e (pene), p. adi. Pained, afficted, 
grieved. 
peiner (pene), v.& ‘To pain, to grieve, to 
make uneasy, to fatigue; , v.n. to 
labour hard, to toïl; se —, v.pr. to pain 
oneself; to take 
peintre (pËtr), s-m. [f. L pictor] Painter; — 
en bâtiments, house-painter; -— d’enseignes, 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux: œ, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
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gign-painter: femme =, woman l:Ainter, lican ‘nrelikä), em. [L pelecanus] 
à S Len 1.ioraith.} Pelican; 2. (techn.) hoïdfast: 
ntresse {nitrest, sf. Païntres (pein- 10bs8.i dentist’s forceps. 
est 8 pel. and ramlr ui nuwadars, pelisse :palisi, s.f. [f. LL pelliciai Pelisse, 
fernme geinére ls mcre frec'ivnte greatvoat, tur-ned coat or cloak. 
peinture tre, Ef Janutinwy; vaint: Peer IpElagr,, s.f, [It. pellagra] {med.} 
piotures fe. Geecrinton, peetum: = à  Pe 
l'huile, € d-ramtig;s = 4 l'ajsardk, pelle (bel, e.f. {L palal £Shovel, spade, 
materoniunr soclng.i Je ne Deux pus le  sto0p: Llade 10f an oar); spoon (for salt, 
voir en = 7 L'oan't Lear the sigbt of Lim. sugar, ice, KC.); (slang) ramasstr une, to 
peinturlurage ‘7'trrisraz, =. Daub- come a cropper; to fall (from one’s 
in, dagu. . bicycie, horse, &c.); remuer à la =, to 
peinturlurer ‘rftvriyre:, va. Tu doub, shoveï; '6g.) remuer l’argené a la —, to have 
10 puni roux by, “ii. beaps of money; to be rolling in riches; 
péjorati- _f, -ve Zuzuatif, adj. IL L la se moque du fourgon. it :s a case of 
2"0r; Pejurative. . the put calling the kettle black. 
pékan ipekü,, 8.10. !Auner. Indian pékané] pellée, pelletée (p£le, prlte), s.f. Shovelful. 
{toul,: l'ekan, Pennant's marten, & quad- eter (pelte), v.a. To shovel. 
ruped of the weasel family: pekan-fur.  Pelleterie fpeltni), s.f. If. L pellis] Peltry, 
pékin (ouk£}, 81m. 1. Pekin (a Chinese  furriery; skins; fur-trade. 
tissue); 2. (colloqg.) rivillan; pblilistine; en : Sete Len 8.In, Shoveller; 
, In muftis In civiles. ! ghovelling-machin 
pese (pol, sf. [f. peler] Scurf, er er, =êre (peltie), snif. Furrier. 
pécie. 3 & 
Sn e (polas, s.m. !f. poil] Coat, fur, pellicule ont. sf. [L pellis, pelliculai 
ab si ji 1. Pellicle, scurf, dandruff; 2. (photo.} 
pélagianisme tpclazganism), sm. !f. film, 
Pelagius, a monx cf the d4th-ôth c.!, pelliculeu-x, -Se rpslikylo), adj. Scurfy. 
Pelagisnisn. pellucide tpellysid), adj. If. L mper— 
gien, -ne /pclasi®), adj. 1. Pelagian; lucidus] Pellucid. 
Pelagius or his doctrines; 2. ff. Gr. ' péloponésien, -ne (peloponezj£), adj. 
: vlagian, pelagic, of the open sea. 8m.f. Peloponnesian. 
que inclasik}, adj. [f. Gr. pelagos] pelotage (plotez), sm. Winding skeins 
c, of the open sea. to balls; loose play de rs. {colloq.) 
tpolar), adj. m. Barked (wood). odEHne. canoodling, f 
eau (pl, -x) (palardo), s.10. Wooden pelote (plot), s8.f. [f. L pilal 1. Ball, pin- 
plug i cushion; 2. (on the forehead of & horse) 
pélargonium (pelargonjom), s.m. !f. Gr. | star, blaze: 3. pelota, Basque game; the 
pelargos! (bot.) Pelargonium. (Xu Fr. pop. | ball used in this game; 4. (fig.) hoard, 
called géranium, in Engl. ‘geranium.) round sum; faire sa r-, to feather one’s 
pélasgien, -ne (pelazi®}, adj. [f. L Pelasgi, | nest; to make one’s pile. 
n. of ancient Eastern Mediterranean race] | peloter (plote), v.a. 1. To wind into a ball; 
Pelasgic, Pelasgian. 2. (colloq.) to pet, to cuddle, to fondle, to 
pelé, -e (pole), p. adj. Bald, bald-headed; ! caress, to paw; to flatter; 3. (colloq.) to 
naked, bare; pecled; threadbare, ghabby; |! bang, to beat, to handle roughly;: Se r-, 
n’y avai que quatre —s ei un londu, there ! v.pr. 1. to bill and coo; 2. to bang each 
was nothing but tbe ragtag and bobtaïl. other; —, v.n. to play Basque tennis: - en 
pêle-mèle (pslmesl), sm. Jumble, pell-| afendant partie, to keep one’s hand in till 
mell, medley, disorder. , adv. Pell-mell, | the game begins, to knock up balls. 
helter-skelter, promiscuousiy, in disorder ! peloton (plot5}), s.m. Ball: group, kmot, 
or CONÎUSION. cluster; (mil.) platoon, half-company; 
peler (pole), v.a.n. ff. L'pilare] To skin, to} feu de —, platoon-firing. 
peel, to peel off, to pare, to pare off, to | pelotonner (plotone), v.a. To wind into 
strip of hair; — une poire, to peel a pear; | balles; Se —, v.pr. to roll oneself (or itself) 
se, v.pr. to peel, to peel off, to come off, | up, to curi oneself up, to nestle. 
to be peeled, &c. pelouse (peluz), s.f. [f. poil] Lavwn, grass- 
pélerin, -e (pelré), s.m.f. [L peregrinus]| vlot, greensward. 
; traveller; Are fellow; -— de | pelu, -e (poly), adj. [f. poù]l Hairy:; 
acques, (shcil) scall (see doublet: POILU). 
pherinage (pelrinas), Fe m. Pilgrimage; | peluche (plyf), s.f. [f. poil] Plusb, shag. 
aller en —, faire un —, to go on a pilgrim- | peluché, -e, a -se (plyfe, 
, plyje), adj. Shaggy, plush 
pélerine (pelrin}, s.f. [f. bélerin] Pelerine, | pelucher (plyfe), v.n. To eo rough, to 
tippet, cape. become shaggr. 
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pelure (poly), sf Rind, peel, paring; : to suspend; to lung dnwn, to dangle, to 
Gest.) clothes; — d’oignon, vnion-peel; -s, be hangng, to be pendipg, to be gus- 
de pommes de terre, potato-paringx; , bended, to droop, to sag; il a dit pis que 
panier -,foreign-post paper, India paper. de vous, he said everzthing that vas 

pelvien, -ne (pelvi£), adj. [ft L pelms), baë of you; cela lui mend au nez, he mar 
(anat.) Pelvic. expect as much. 

pelvis (pelvis), s.m. [L wd] (anat.) Pelvis. pendu, -e ipüdy}, p. ad]. sm. Huy, 

pemmican (pemikü}, sm. [Engl. wd, £  hanging; hanged; Langed man or woman; 
Cree Indian pimecan] Pemmican. avoir la langue bien —e, to bave a veil- 

penaille (penai), 8.f., penaïllon (panaj5}, ' oïiled tongue: to have the gift of the gab: 
8.1. (0bs.) Rag. atoir de la corde de — dans sa porhe, to 

pére -e, (aux) (penal), adj. [f. L poena; have the devil: own luck: je teur bien 

Penal. , être = si, l'il be hanged if. 
pénalement (penalmü), adv. Penallr. pendule! (püdrir, sm. [L pendulus) 
pénalité (penalite), s.f. Penalty; penal Pendulum. 


dé ls. eu. 


law. pendule? ipüdryl:, s.f. Clock, time-piece:; 
pénates (penat), smpl. [L wd} Penates; ' remonter une =, to wind up a clock. 
(fig.) home, fireside. : pêne (pen), s.m. if. L pessulus] Bolt (of a 


penaud, -e (pono), adi. [f. meinad: lock). 
Abashed, crestfallen, sheepish, em- bte (penetrabilite), sf. Pene- 
barrassed. trability. 
penchant (püfü), sm. Declivity, slope, re adj. Peretrable: 
slant; (fig.) tendency, bent, inclination, | (fg.) distinguishable, inteilgbie. 
taste, propensity; fondness; decline, pénétrant, -e (penetrü), p. adj. Penetra- 
decay; suivre ses 2 (or son —), to follow | tive, peuetrating, piercing; shrewd, keen, 
one’s bent; dans le = de l’âge, in the | acute, searching, sagacious; un froid -, 
decline of life. piercing cold; un esprit =, a sagacious, où 
penchement  (püfmü), s.m  Slant,! penetrating, or shrewd mind. 
sloping, stooping. pénétration (penetra’sj5}, s.f. Penetra- 
pencher (püfe), v.a.n. [£ L nenderel To \ tion; acuteness, shrewdness. 
incline, to bend, to stoop, to droop, to be | pénétré, -e(penetre), p. adj. Impregnated: 
bent: to lean (towards); — un vase, to | Geeply impressed, concerned, affected; 
incline a vase: faire —, to weigh down; = | full (de of); imbued (with). 
vers la ruine, to be on the verge of ruin; | pénétrer (penetre), v.a.n. [IL pencirarel 
vers (or à) l’indulgence, to inchne |! To penetrate, to pierce, to go through; to 
towards leniency; marcher, la tête penchée, | pervade, to imbue; to search, to faethom, 
to walk with bent head; se —, v.pr. to | to understand, to divine, to see through, 
bend, to lean, to stoop. to unravel; Se —, v.pr. to penetrate each 
pendable (pädabl), adj. Deserving hang- | other; to convince oneself, to be pene- 
ing, abominable: cas —, hanging matter: |! trated or filled (de, with}. 
(iest.) jouer un tour — à X, to play X an | pénible (penibli, adj. [f. peine] Painful, 
abominable trick. laborious, troublesome, uneasy, hard, 
pendaison (pädezÿ), s.f. Hanging (on the | difficult, toïlsome; distressing. 
gallows). péniblement (peniblomü),adv. Painfully, 
pendant, -e (pädü), p. adj. Hanging, | laboriously, distressingly. 
drooping, pendent; (fig.) pending, un-|péniche (penif}, sf [If Engl. pinnacæ] 
decided. Pinnace, barge, shallop, lighter; pram (in 
pendant (pädü), sm. [f. pendre] 1.| Baltic lands and Scandinavia). 
Pendant; frog (of a sword-belt): anything | pénil (penil), sm. [f. L peclen] (anat.) 
hanging by way of ornament: ear-drop; | Pubes, mons Veneris. 
2. counterpart. match; faire —, to ratch. 
pendant (pädü), prep. During; = que, 
while, w 
pendard, ce (pädar), s.m.f. (colloq.) 
Rascal, rogue; (fem.) jade, hussr. 
pendeloque (pädlok), sf. Pendant, drop, 
ornament:; tatter, shred. 
pendentif (pädütif}, s.m. (arch.) Penden- 
tive; 2. hanging jewel, pendant. 
penderie (püari), s.f. Hanging wardrobe; 
dressing-room with hanging wardrobes. 
pendiller (püädije), v.n. To dangle. 
pendre (püdr), v.a.n. [L penderel To 
bang, to hang up, to hang on the gallows, 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; a, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil, 


péninsulaire (penfsyler), adj. Peninsular. 
péninsule (penësyl), s.£ [L paene-+'insula] 


Peninsula. 
pénis (penis), sm. [L wd] {anat.} Penis. 
pénitence (penitüs), s£ [L paentlencia] 
Penitence, penance; punishment; penalty 
(in games); faire , to do penance; mettre 
en —, to punish, to put in the corner. 
pénitencier (penitüsie),s.m. Penitentiary, 
reformatory, house of correction, prison, 
pénitent, -e (penitä), adj. Penitent, 
repentant, contrite. =, 8.m.f. Penitent. 
pénitentiaire (penitüsjer)}, adj. Peni- 
tentiary. 


pépie 


Lu arhin-mehbunls pensioner: prendre des 
—s,tut.ke in Lourders; to receive paying 
murets. 
pensionnat (püsjonui, s.m. Boarding- 
RATE ES 
pensionner :püsjanr:, v.a. To pension, to 
grapt an alowance t. 
pensivement ‘Pisivzuüt, adv. Pensivelr. 
: Densurn {pËsom), sm. :L wd] Imposition, 
extra task tat schocid. 
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pénitentiaux 


enti-aux, -elles :venitsji, adj, pl. 
Penitentla), of Delutes 07 je Late. 
penne (pra, af. IL pranai 1, Foutter of 
the tail or wing:: 2, “nant. Zu..k of u 
latecn sail). 
penné, -e rencl, adj, ‘117, Furate. 
pennon ‘1407, nu. f JTE, fun 2 
mbre :mnur,, ft, f Lo Ojrirre— 
urbrs, Pezomira, di om sainiue ] ht, 
penon "PAL", TD, LUN.) Luz-vanu. | 
pensant, -e:pilr), %. url). TLinking: bien pentacle :rEtakl), sm. [LL peniarulum] 
…, Ci 4, Jert.s nmebt-tu.nking, Weli-Uis-, Pentucle. 
posed an rolgnons ani pulitical matters, pentacorde/pttakord),s.m. [f. Gr. pente = 
according ta ont zrarts ss Ü ra trés bien =, Si ‘mur. ant.) Pentachord. 
be isa supporter vf the (Esman Catholic: : pentadactyle (p£tudaktil), adj. [Gr. penie 


Churvh: Le is à remtionary or & Con-: (=5)-dacdudos; Pentadactylous, five- 
perrative. filugered. 
pensée {rise}, sf. Thought, pentaèdre 'pftacdr', sm. [Gr. penie- 


thinking, 

mind, meaning, vpinion, conception, idea; ! hedral Pentabhedron. —, ad. Pentahedral. 
maxtm, sotence; (but. pansy, hearta- 'pentagonal, -e (aux) (pttagonal), adj. 
ease: rendre sa —, to express one’s! Pentagonal. _ 
thought: parler conre ex —, to speak  pentagone (p£tagon), s.1n. [Gr. penie (=5) 
against onc's mind; à mr vient dans la, --günia] Pentagon. 
mo que, it comes into my mind that: pentamètre (p£tametr), sm. [f. Gr. penie 
entrer dans la — dr X. to follow X's train! (—5)<mefron] fpros.) Pentameter. 
of thought: dire duns la — de X, tu read pentarchie inêtarfi), s.1. [f. Gr. pende (=5} 
X'e thoughts. , —arché: Pentarchy. 

Tr Ofpüswt, v.na. !L mens] Tu, pentateuque tnëtatok), sm. [Gr, penie+ 
think, to cugitate, tu tlunukx of, tu rerlecut,, feukhns] Pentateuch. 
to conader, to enzseive: to Le nvar, to be pente 'rüt}, af. !f. L penderel Declivity, 


on the puint: rela donnr u =, that gives | 
fud for reflection, or fur thought; je ne, 
sais que r de cela, I do not know wbat to : 
think of that; Ü pense comme moi be ! 
agrees with me: dire 8a facon de — à À, | 
to give X a picce of one’s mind; à quoi 

pensee-vous ?, what are you thinking of}; | 


siope, descent; ascent; pitch (of roofs); 
side, wall (of tents); valance (of à bed); 
incline, gradient; (fg.) bent, propensity; 
une rue en —, à sloping street; la 
naturelle de l'esprit, the natural bent of the 
mind; avoir Le gosier en -—, to be fond of 
tbe bottle, to be a tippler. 


sans y —, unintentionaliy; failes-moïi = à, | Pentecôte {pätkot), s.f. [Gr. penléklosté] 


rémmind me to; pensez à votre mère, think ; 


Wbitsuntide, Pentecost; dimanche de —, 


ot your mother; pensez à votre sanké,| Wlut Sunday; lundi de +, Whit Monday. 
take cars of your health; vous n'y pensez | pentstémon (pêtstems), s.m. [f. Gr. pente 
pas {, sarely you don't mean it!l; pensez | --sëmün] (bot.) Pentstemon. 

donc !, just think of it !; que pensez-vous de | penture (pütyr), s.f. [LL nenditural 
cela?, wbat do you think of (or say to)! Hinge, iron brace. 

tbat ? honni soif qui mal y pense, evil be to | pénuitième (penyltiem), adj. [f. L paene 


him who evil thinks: i] a pensé mourir, he 
nearly lost his life; j’ai pensé tomber, I was 
near falling. 

r (püse), s.m. (poet.) Thought, train 


+<uliimus] Last but one, penultimate. 
ss, 8f. Penuiltima. 


pénurie (penyri), s.f. [L penuria] Scarcity, 


dearth, want, penury. 


péon (peÿ), s.m. [f. LIL pedo] Peon (a 
labourer in South America; a foot-soldier 
in India). 

péotte (pest), s.f. [It. peotta] Peotta (large 
gondola). 

pépère (peper), s.m. (colloq.) 1. Quietly 
jovaal old fellow; 2. territorial soldier. 
(slang) —, adj. Ripping, A 1, O.K., first- 
rate; enug, comfy. 

pépètes, pépettee (wepst), s.f.pL (slang) 


of thought. 
penseu-r, -se (püsœr), s.rn.f. Thinker. 


pensi-f, -ve (püsif)}, adi. 
thoughtful. 

pension (püsj5), s.f. [L pensio] Pension, 
allowance, annuity; board, board and 
lodging:;boarding-house; boarding-school: 
de famille, family boarding-house: 
prendre en -, to receive as boarder (or 


Pensive, 


paying guest); melfre en —, (a) to send toa | Money, brass, 
boarding-schoo!; (b) to entrust; — viagère, | pépie (pepi), s.f. [LL pipifal Pip, roup 
He annuity. (disease of fowls); (colloq.) avoir la —, to be 


pensionpaire (büsjonsr), s.mf. Boarder; | always dry, to be tremendously thirsty: 
paying guest; schooïboy, schoolgirl at! to be fond of wetting one’s whistle. 


a, ml, latte: a, Das; &, enfant: e, fée; £, pére, nette: Z, vin, pain: ©, premier; g, dogue, 
gake; b, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller: K, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


pépiement ee percuter 


PÉRISReNE (nepimäüä), s.m. Chirpiog, : Ne (persepel5), 8.f. 1. Perception, 
facuity of perceiving: 2. xercertiun: 
pépier (pepie), v.n. [L pipire] To chirp. collecting, gatkering; collectorship; col- 
pépin (pepé), s.m. ([orig. uncert.] Pip,' lector’s office. 
kernel, stone (of grapes); — de raisin, ' . percer {perse), v.a.n. [LL perfusiare] To 
grape-stone; (slang) 1. umbrella, garnp,  pierce, to bore, to drill, to perforate: to 
gingbam; 2. hitch, difficults:; Z y aun—, open: to tap, to broach:; to break through, 
there ’s a hitch; 3. love; j'ai un — pour lui, to tunnel: to scak through: to come into 


I am sweet on him. : notice, to attain to fame; to cut a passage 
pépinière (pepinjer), sf. [f pépinj through; = de coups, to cover with 
Nursery (garden). | wounds: une fenéfre, to make a window: 


pépiniériste (pepinjerist), s.m. Nursers-, les us lui percent la peau, his bones are 
man. coming through lus skin, be is nothing but 
pépite (pepit), 8.f. [Span. pepiüa! Nugget: ' skin and bone: — d’un coup d'épée, to 
(lang) #4 n'a plus une —, he is stony run through the body: = l’avenir, to dive 


broke. into the future; — un mystere, to solve 
peplum (peplom), s.m. [L wd] Peplum. ‘’ amysterr; — un abxes, to lance an abscess; 
pepsine (pepsin), s.f. [f. Gr. pepsis\ cela perce Le cœur, it's heartrending; La 
Pepsin. ‘ pluie m'a percé jusqu’aur cs (or more 


_— 


peptone (pepton), 8.f. Peptone. frequentir,franspercé), the rain has soaked 
perçage (persa3), s.m. Piercing, boring. : me through; l'enfant perce 2es dents, the 
percale (psrkal), s.f. [Pers. pargalal' childiscutting his teeth: ce garcon percera, 

Cambric, cambric muslin, percale. this young man will get on; l'ennemi n'a 
percaline (psrkalin), s.f. Glazed calico,, pu, the enemy has been unable to break 

percaline, chintz. | through. 
perçant, -e (psraü), p. adj. Piercing, sharp, : perceu-r, -Se Létesie 8.10.f. Borer: 

keen, shrill (voice), acute: froi4 , se, 8.f. boring- 

piercing cold; vue —e, keen sight; yeux —s, | percevable (persovabl)}, di. Collectible; 

piercing eyes; cris 5, piercing or sbrill : percœivable. 

cries; un esprit —, an acute, shrewd, or | percevoir (perssvwar), v.a [L percinere} 

penetrating mind. To perceive: to collect, to gather (taxes). 
perce (pers), s.f. Piercer, borer; hole (in | perche! (perf, s.f. [L percal (ichth.} 

flute, &c.); mettre en =, to broach (a cask | Perch. 

of wine), to tap (a cask). perche (perf), s.f. [L pertica] Perch, pole, 
percé, -e (perse), p. adj. Pierced, bored, | rod; old land measure: (fig.) tendre la 

perforated, in holes, out at elbows: | à X, to help X ont of a dificulty. 

opened, tapped; (fig.) pierced, afflicted; | percher (psrie), v.n., se r, v.pr. To 

(fg.) = à jour, seen through; panier —,| perch, to roost; (colloq.) où merchez-vous?, 

spendtbrift; des bas 8, stockings with | where are you staying (or living)? 

holes in them. percheron, -ne (perfor5), adj. sui 
percée (perse), s.f. Opening, vista, glade. | (Native) cf the Perche; horse or mare 
percement (persmä), s.m. Piercing, | (from the Perche}; Percheron. 

boring, perforation, opening. percheu-r, -se (perjœr), adj. Perching; 
perce-muraille (persomyrai), s.f. (bot.), roosting. 

Pellitory of the wall, Sarietaria officinalis. | perchlorate (perklorat), s.m. (chem.) 
Derce-neige (persons), s.£ (bot.) Snow-| Perchlorate. 

drop, Galanthus nivalis. perchlorique (psrklorik), adj. Perchlorie. 
percentage (psrsûtas), sm. {f. L per+ | perchlorure(psrkloryr),s.m. Perchloride. 

(Fr.) cent] Percentage. perchoir (perfwar), sm. [£L Dercher] 
perce-oreille (persoreï), 8.m. (ent.) Ear-| Roost, perch, stand. 

wig; SYN. FORFIOULE. perclus, -e (perkiy), adj. IL praeclusus! 
perce-pierre (persopier), s.f. (bot.) 1. Sam- | Crippled, impotent, disabled, parelysed; 

pbire, Crüfhimum maritimum; 2. field | (fg.) slow (of mind). 

lady’s mantile, Alchenvilla arvensis. perçoir, -e (perswar), s.m.f. Piercer 
percepteur (persptær), sm. [L per-| (to tap casks, &c.), fret; borer. 

ceptorl Collector, tax-gatherer. percolateur (psrkolaëær), s.m. ff. Lper+ 
perceptibilité (persptibilite), sf. Per-| colarel Percolator. : 

ceptibility. percussion (perkysj5), s.f. [L Dercussio] 
perceptible (psrsesptibl), adj. Perceptible; | Percussion. | 

collectible, leviable: audible. percutant,-e (pesrkytü), p. adj. Percussive, 
perceptiblement (prrsptiblomä), adv.| producing percussion; fusée ve, per- 

Perceptibly, perceivably. cussion-fuse. 
percepti-f, -ve (perseptif), adj. Percep- | percuter (perkyte), v.a. To percuss, to 

tive. strike. 


©, pote, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
üu, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu: uy, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


percuteur 622 péricarde 
percuteur (perkytoær), sm Strike» {of a  xarent, (pl) forctathers; old or senior 
gun bhamumer), percutient. fellow; creator, inventor; beau-pere, 


father-in-law, stepfather; — nourricier, 
fuster-futher; Le — Smidkh, old Smith; £el 
… tel js, lke father Lke s02; de r- en JUs, 
frorc father to son; on ne peut contenter 
duut le rnonde son —, one cannot please 
all the world axud his wife. 

pérégrin, -e ixregré}, adj. (obs.) [IL 
zeregrinus;, Peregrine, wandering. 

pérégrination (peregrina’sj5), s.f. Pere- 
grination, wandering. 


perdable (perdabi, ads Lusacle, 
“épris, aLiLf, 1, Loser 2 
sun. inaut,, ebl-tiuie, =, Le 45, Los. 
perdition (prrdsjci, sf. Pereution, dus 
traction, watch; AGEITE 62 =, BD 1 
distress: ENVIES ri Qrur 4h = pu] 27 
dacger uf run, us tLe road to durunuticn. 
perdre yerdri. va. iL perdre, Tu iust, 
be deprired of, to vaste, to mu lend, tu Ex 
the pin nf, to Gvetroy, TO COrrüpt, to 


anci, to get rid ouf; naut.s tn CArTy AWAaY; péremption (perüpsj5), s.f. (law) Non- 
ee aes furces, to Be cas strength: — du | suit; limitation, 
tt sun) 8129, tu Jose Lluod: = la annte, to ' péremptoire (perünptwar), adj. (law) 


lcée ons health: = padience, to lune, That vprecludes all debate; decisive: 
patience. = l'équilibre, to lose one's | peremptors; d'un lon =, peremptorily. 
balance: courir d = haïeine, tu tear along; : pérermmptoirement iperäptwarmü), adv. 
to ran till une is out of brenth: — la téte,' Peremptorir. 

“ lo carte, — le nord, to lose one's wits: to pérennité (persnite}), s.f. [f. L yerennis] 
become confceed, bewildered:s y — sn! Perenniality. 

latin, to be at onc's wit's end: — Le fil de péréquation (perekwa’s]5), s.f. [L perde- 
son discours, to stop short, to be non-, gudic] Equal distribution; equalization; 
plussed, to lose the thread of onc's dis-, increasing in due proportion; making 
course: = X de répulation, to defarce X,, proportional, putting on an equal basis; 
to ruin X's reputation:; — de que, tu luse, adjusting (retiring pensions, &c.). 
eight of: 11 y a longtempe que je l'ai merda perfectibilité (psrfektibilite), s.f. 
e vue, it’E quise a long time since I'heard  fectibility. 

Lim; Le jeu le perdre, gambling will be  perfectible (perfsktibl), adj. Perfectible. 
rue him: = pied, tu gut out of one's : | perfection (psrfeksj5), s.£ [IL perfectio] 
: = du terrain, tu lose ground; to! Perfection, completeness; completion; à 
War: — un pari, to lure à wager; —, | la, to perfection; —s, qualities, virtues. 
to ivse, to be a loser, to deteriorate, perfectionnement (perfeksjonmü), s.m. 


Per- 


fall, to fail; jouer à qui perd gagne, to 
play a losing game; (paut.) to ebb:; se 
r, V-pr. to lose one’s way, to get lost; to 
dissppear: to vanisb: to blend;: to spoil, to 
be wasted, disused; cei usage se perd, this 
custom is falling into disuse: to ruin one- 


perfectionner (perfsksjone), 


Immproverment; 

v.a& To 
bring to perfection, to improve, to irm- 
prove upon; Se -, v.pr. to improve one- 
self, to improve: to perfect oneself. 


i perfide (perfid), adi. [L mperfidus] Per- 


self, to be ruined; to lower oneself; to go | fdious, treacherous. —, s.mf. Traitor, 
to perdition; fe m'y perds, I cannot make : (fern.) traitress. 
head or tail of it; it beats me; I am be- | perfidernent (pesrfidmä), adv. Perfdi- 


ousIF, falselr, treacherouslr. 

perfidie (perfidi), s.f. Perfñdy, treachery, 
act of perfidy. 

perfolié, -e (perfolje), adj. [f. L foliuml] 
(bot.) Perfoliate. 

perforant, -e (psrforü), p. adj. Perforating, 


wildéred; (naut.) se — corps d biens, to 
founder with all hands. 
perdreau (pl. -x) (perdro), sm. Young 


partridge. 
perdrix (perdri), sf. [L perdix] (ornith.) 
Partridge; une couple de =, à brace of 


partridges; — rouge, red-légged partridge; | perforative. 

onl-de-—, s.m. (a) soft corn; (6) huckaback | perforat-eur, -rice (perforatær), adj. 
(material). Perforative. -rice, sf. Perforating- 
perdu, -e(perdy}, p. adj. Lost, ruined,un-| machine. 


done, dead, destrored, doomed, spoiled, 
wasted; invisible; forlorn, stray: à corps 
, headlong, desperately: à vos moments 
8, in your spare time; crier, courir 
comme un —, to shout, to run, like mad: 
serdinelle re, advanced sentry; pour un 
de — dix de retrouvés, there ”s as good fish 


perforation (perfora’si5), 8.f. Perforation. 
perforer (perfore), v.a. [L perforare] To 
perforate, to bore. 
performance (performäs), s.f. [Engl. wd] 
Performance (of race-horse, &c.). 
nl (pergola), s.f. [It. wd] Pergola. 
Péri (peri), s.m.f. [Pers. wd] Peri, fairy, 


2 genius 
pas rs, outer : weiting-hall; placer de périanthe (perjüt), s.m. [Gr. peritanthos] 
l'argent à fonds —, to sink one’s money in | (bot.) Perianth. 


an annuity: pays, out-of-the-way place. péricarde (perikard), s.m. [Gr. perit 
père (rer), s.m. [L paler] Father, aire, | Xacrdia] (anat.) Pericardium. 


8, x0a}, latte: à, pas: à, enfant; e, fée; #, père, nette: E, Vin, pain; 9, premier; g, dogue 
gale: à, héros; 1, finir; j, yeux, viens, baïller; Kk, croire; JN, oignon; o, pause, dose: 


péricarpe 


péricarpe (perikarD), 8.10. (bot.) Pericarp, : 
seed-vessel. 
péricliter (periklite), v.n. fL periclitare! 


To be in jeopardy, to threaten to fall, to 


go to ruin. 

péridot (perido), 8.10. [etym. dub.] min.) , 
Peridot, chrysolite. 

périgée (perise), s.m. [Gr. peri-gë] (astr.) 
Perigee. 

périgourdin, -e (perigurd£), adj. sm, 
(Native) of Perigord. 
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perrméabilité 
PEPee (peripl}, sm [Gr 
mplus. 
 Sériitéce (DE ptEr,, SI (Gr peri+ 
Xieron] Peripter. —, adj. Peripteral, 
périr iperir, v.n (alway: take the 
auxiliars avoir) [L Zerire, To perirh, to 
die, to be vwreckel, rusned, lost: to be 
destroyed; (law) to lapse: faire —, to put 
to death; — de froid, to perish with cold: 
ennui, to be bored to death. 
périsciens iperisj£), s.m.pl. [f. Gr. peri+ 


verilous] 


péribélie (perielij, sm. [Gr. peri-heice) Pia Periscians, periscii. 


Perihelion. 

péril (peril), sm. f{L periculumi Peril, 
danger, hazard, jeopardy, risk: éfre en — 
de, to be in danger of; maire en =, to put , 


in jeopardy, to endanger; au — de sa te, périssable (perisabl, 


 périscope (perskopr, &m. [f. Gr. peri+ 
ékopein] Pernscope. 
périsperme tperisperm;,, «0 (bot.) Peri- 


Ssperm. 
ai. Perishatle: 


at his peril, at the risk (or hazard) of his denrées —s, perishuble foodstuffs. 
life; faire cela a ses risques et rs, to take périssoire (periswar), s.f. [f. perir] Kind 


all the nsks of it; to do it at one’s peril; 4, 
n'y a pas — en la demeure, there is no need péristaltique (peristaltik\, 


to burry 
périlleusement (perijozmü), aûdv. Peri- 
lously. 


of canvue. 
adj. [f. Gr. 
peri-— &eliein; (physiol.j Peristaltic, 
 péristyle (peristil), sm. if. Gr. peri- 


stulos] Peristyle. 


périlleu-x, -se (perijo), adj. Perilous, | périsystole (perisistol), s.f. (med.) Peri- 


bazardous, risky. 


périmer (perime), v.n. [L perimere] To be | péritoine (peritwan), s.rm. 
barred by limitation, to pass out of date, | 


to lapse; (fig.) to abolish. 
périmètre (perimetr}, 
meétron] Perumeter. 
périnéal, -e, (aux) (perineal), adj. (anat.) 
Perineal. 


périnée (perine), s.m. [Gr. merineos] 
(anat.) Perineum. 
période (period), sf [Gr. periodos] | 


le. 
IGr. peri- 


tonaion]l (anat.) Peritoneurn. 


! péritonite (peritonit), s.f. (pathol.) Peri- 
sm. [Gr. peri-— | 


tonitis. 
perle (perl),s.£ [etym. dub..f. DE pirula?1 
Pearl, bead; (fg.) cream, t, jewel; 


fine, real pearl: = en fube, bugle; nous NE 
sommes Das ici pour enfiler des 8, we are 
not here to trifle our time away; c'esi la 
— des maris, he is the best of husbands. 


Period; (gram., mus.) period; -, s.m. | perlé, -€ (perle), p. adj. 1. Pearled,adorned 


pitch ; turning ; acme. 

périodicité (perjodisite), s.f. Periodicity. 
périodique (perjodik), adj. Periodic, 
periodical: (arith.) recurring: circulsting. 
,8.I0. Periodical, newspaper, magazine, 
&e. 

périodiquement  (perjodikmaä), adr. 
Periodically. 

périoste (perjost), s.m. [Gr. peri+osteon] 
(anat.) Periosteum. 

périostite (perjostit), s.£ (pathol.) Perio- 
stitis. 


péripatéticien, -ne (peripatetisj£), adi. 
s.m.f. [f. Gr. peripaétikos]\ Peripatetic. 
péripatétisme (peripatetism), sm. Peri- 
pateticism. 

péripétie (peripesi), s.f. [Gr. peripekeia] 
Peripeteia, sudden turn of fortune, 
vicissitude. 

périphérie (periferi}, s.f. 
Dherein] Periphery. 
PÉRPASAAUS (periferik), adj. Peripheral. 
périphrase (perifraz), s.f. [£ Gr. peri+ 
phraceini Periphrase, periphbrasis, round- 
about way of speaking. 

périphraser (perifraze), v.n. To peri- 
phrase, to speak or write periphrastically. 


[LE Cr. perit 


th pearls; 2. pearly:; 3. finished to 
DecfocHon: brilliantir executed; 4. orge —, 
pearl-barlex-. 
perler (perle), v.a. To bead, to adorn with 
pearls: to pearl (barley})}; to finish to 
perfection, to execute brilliantly: «>, v.n. 
to pearl, to drop, to glisten; la sueur lui 
perlait au front, sweat stood in drops on 
his forehead. 
perli-er, -ère (perle), adj. Peari- 
bearing; huîre rvère, pearl oyster. 
perlimpinpin (perlépËpé), sm. Poudre de 
, quack powder, charlatan’s nostrum. 
perlot (perlo), s.m. (collog.) Tobacco, 
(vulg.) baccy. 
ence (permanGs), 


8.f. Perma- 


permanent, adj. 

permanens|l Permanent, standing; armée 

me, standing army. 

5.1. 

(chem.) Permanganate. 

perme (perm), s.f. [abbrev. of permission] 

(mil. slang) Leave, furlougb. 
éabilité (psrmeabilite), 

meabilty. 


gf. Per- 


9, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, creux: ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
a, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette: z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


le ‘yuriceali}, aus. cf Lo jvr- 
near] Perrmtabe. 

permettre 'piructr,, Vu. IL rm ter" 
To alluw, tu teriit, +0 dut, Lo aiithorer", 
tu gater, tu voit un matt to wzable, to 
atosd mu for n tie jpremihiuty Où 
prrautles ts, ail Lou Want à Tate re 
muattes-mus él, ai om mau Us 5 Se = Vire 
indaige Lo, te ait m4 nes Ms to 1e Sud 
ur Lei rutod, 

permis :IATIL. . Frrnit, livere, 
Lie, Detisdel us  e Chifisst, #ireut Ing 
ii: t'rit tu £ 

permission ‘pornirjul, sf Perisrion, 
lave, rave LÉ aisuntes are THÉTE +, With 
Four 5e ve. 

rmmissionnaire ‘psriisioncr), 8.m.f, 

Permittee; euldicr {ur schoulloy, schoul- 
girl; on leuve. 

permixtion ipermmiksti5), sf. Permixtiun. 
Pennnanle ipcrmytabl, adj. Permu- 

ble, 

permutant, —e (permytü, s.m.f. Per- 
router. 

permutationt(permyta’si)},s.f. Permutu- 
tion, cxubhange: :muth.: permutation. 
permuter (permyte) v.n. :L per—-inudurt: 


LL: 
“odnia 


To permute, to exchange unc'e TUSt or 


fusction with another. 
pernicieusement (zærnisiozmü, adv. 
Perniviuns x. 

pernicieu-x, -se ‘nernisjo, adj. [f. L 
verniciesi Pernivious, khurtful, noxious, 
injurious; cefarious. 

péroné iperonv), s.m. [Gr. wd] (anat.) 
Fibula, nerone. 

péronnelle (peronel), 8.f. [f. L Petronilla] 
Hussy, silly wench, gaucr baggage. 
péroraison (perorezi), 8.f. [IL peroratio] 
Peroration. 

pérorer (perore), v.n [L perorare]l To 
perorats, to speechifr, (fam.) to spout, to 
jaw, to gas. 

péroreu-r, -se (perorcær), 8.m.f. Speechi- 
fer, spouter, gasser. 

pérot (pero), s.10. [f. père] Sapling (left 
after two thinnings-out of growing trees). 
peroxyde (peroksid}), s.m. (chem.}) Per- 
oxide, 

peroxyder {perokside), v.a. (chem.) To 
peroxidize. 

perpendiculaire (perpüdikyler), adj. 8.f. 
{f,. L Der+penderel Perpendicular, nor- 
mal: abaisser une =, to let fall a per- 
pendicolar;: élever une —, to raise à 
perpendicular; 850. NORMALE. 

perpendiculairement (p:ærpüdikylermä), 
adv. Perpendiculariy. 

perpendicularité (perpädikylarite), s.£ 
Perpendicularity. 

perpendicule (perpädfkyl), sm. Plumb- 
Hno: 8Y0. FIL-À-PLOMB. 

perpétration (perpetra’aj3), s£ Perpetra- 
tion, committing. 
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persécuteur 


perpétrer (rerrwétre), +.a [L perpetrarel 
Torgérrctrate., tu commit. 

perpétuation ipeimetua’ejô), 
zetualin1, 

perpétuel, -le ‘pernetqeli, adj. Perpetual, 
mrmauent; for life, life-; endless. 

perpétuellement (perpetgelmü), adv. 
Perretuulir, endlessir, everlastingir. 

perpétuer :Lerpetye), v.a. [IL zerpetuare] 
To perzwtuate. 

perpétuité (perpetqite), sf. Perpetuity; à 
, for ever; for life; fraraux forcés à -, 
venal scrvitude for life, 

perpignan (perpinü), sm. [f. Perpignan, 
tuwn; Rod or handle of a whip; (br ext.) 

| carter’ wWhip. 

perplexe (perplsks), adj. [L perplerus]l 

| Perplexed, irresulute, puzzled. 

 perplexité (perplekeite), s.f. Perplexity, 

| Lewilderment, 


sf. Per- 


perquisition (perkizisj5), s.f. jiL per- 
quisitio] Investigatiun, search; (law) 


search: lancer un mandat de =, to issue a 
search-warrant. 
 perquisitionner fperkizisjone), v.n. To 
search, to make a search; — dans ux 
appartenient, to search à flat. 
perré (pere), s.mm. {f. pierre] Stone facing 
to an earth wall. 
|perrière (perier), sf. (obs.) (artill.} 
: Swivel-gun, perrier. 
 perron (perd), sm. [f. pierre] Perron; 
fight of stone steps before a house. 
perroquet (perokes), sm. [Span. perigurto, 
i It. parrochelol 1. Parrot; réciler comme 
un =, to parrot, to talk like à parrot: 2. 
(naut.) topgallant sail; grand, main top- 
| gallant sail; peit —, fore topgallant saïl: 
— volant, royal sail. 
perruche (perrf), s.f. 1. Hen-parrot: 2. 
DEEE 3. (naut.) mizzen topgallant 


perruque (DEervk), 8.f [It. perruca] Wig, 
periwig, peruke; (Gg.) vieille —, lête à —, 
old fogy. 

perruqui-er, -ère (perykje), s.m.f. Wig- 
nn peruke-maker, hairdresser, bar- 

Tr. 

pers, -e (per), adj. [orig. dub.] Bluish- 
green, perse; la déesse aux yeux =, 
Minerva. 

persan, -e (persû), adj. s.mf. Persian. 

perse (pers), s.f. ff. Perse, Persia] Un- 
glazed chintz, heavy cretonne. 

perse (pers), adj. s.m.f. Persian (perse is 
used ipstead of Persan in reference to 
ancient Persia; ex. Les rois perses). 

persécutant, -e (persekytü), p. adj. Tire- 
some, annoying, importunate. 

persécuter (psrsekyte), v.a. [f. L persequi] 
To persecute, to harass, to torment: to 
iuportune, to annoy: to bore; to dun. 

persécut-eur, -rice (persekytœær), s.m.f. 
Persecutor, tormentor. 


a, xl, iatte; a, pas; à, entant: e, fée: €, père, nette: £, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
cale; h, héros; 1, finir; 3, yeux, Viens, bailler; Kk, croire: n, oignon: Oo, pause, dose: 


persécution 
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pertuisane 


persécution (persekysj5), 8.f. 
anpoyance, torménting. 

persévéramment (perseveramäü), 
Perseveringlyr. 

persévérance (perseverüs), s.f. Perseve- 
rance, steadiness, persistence, constancr. 

persévérant, -e (perseverü), p. adj. Perse- 


adx. 


vering, perseverant, persistent, steadr, | 


steadfast. 

persévérer (persevere), v.n. [L perseve- 
rare] To persevere, to persist, to hoïid on, 
to continue steadfastir. 

persicaire (persiksr), sf. [£ L Dersicus] 
(bot.) Persicaria, peachwort. 


persienne (psrsjen), s.f. [f. Perse] Vene- 


tian shutter, louvre-shutter, persienne, 
outside wooden or iron window-blinds. 
persiflage (psraifiag), 8.m. Quizzing, 
banter, chaff, chafing, peraflage. 
persifler (persifle), v.a. [f. siffler] To quiz, 
to rally, to chafñf, to banter, to mock. 
persifleu-r, -se (persiflær), s.m.f. Quiz, 
chaïfer, banterer. —, adj. Quizzing, 


mocking. 
persil (persi), 8.10. [L Detroselinum] (bot.) 
Parsley. 
persillade (psrsijad), s.f. 1. (cook. 
Seasoning made Of où}, vinegar, and 


Persecution, 


will come; je n'ai frouré =, I Iound 
, DOobodr at home; nrbudy was tlure. 
personnel, -le :personel;, adj. Pur-1naï: 


10D8. Sen) eSUastic; mrnnom r—, Licr-ona] 
t 


Pronourn. —, Em. SIUT Ouf Servunts, 
' oflicials, &c.), personnel, hands. 
‘personnellement (personclraü}, adv. 
Personally, 10 rxmon. 
personnification (personifka'ejg,, ef. 
: Personificatior. 
| personnifier {personifie}, v.a. To per- 


B80Orûfr, to imperscunate. 
\ Perspecti-f, -ve (pcrepcktif}, adj. If. L 
Derspicere) Perspective. ve, 6.1 Per- 
spective, view, vista, prospect; expecta- 
‘ tion; avoir da — d’un bel arenir, to have 
the prospect of a successful career: en —, 
in the distance; in expectation. 
perspicacCe (perspikas), adj. [L perspicar] 
} Perspicacious, shrewd. 
 perspicacité (persnikasite), s.£ Perepi- 
cacityr, shrewdness. 
perspicuité (pesrspikuite), 
. Perspicuitr. 
perspirable (psrspirabl}, adj. Perspirable. 
,perspiration (perspira’si5), s.l (med.} 
l X{nsensible perspiration. & Note that 
,; “perspiration” in English = franspiration 


8.f.  (obs.) 


chopped parsley; 2. (by ext.) a dish,i în French. 
usually cold beef, seasoned with persillade. | persuader (persqade), v.a. [L nersuadere] 


persillé, -e (persije), adj. Green-spotted 
(cheese); spotted with fat (meat). 


To persuade, to convince, to induce, to 
æatisfy; Se, v.pr. to persuade oneself, to 


persique (pereik), adj. Persian, of ancient | be persuaded, to imagine, to get into one’s 


Persia; Le golfe Persique, the Persian Gulf. j 


persistance (persistüs), s.f. Persistence, 
persistency; persisting. 
persistant, -e(psrsistü), p. adj. Persistent, 


pe 
persister (persiste), v.n. [L persistere] To 
persist, to hold out, to maintaïn one’s 
opinion, to continue; to last. 
personnage (persona3), 8.m. Personnage, 
person, great person, somebody: in- 
dividual, fellow: "un grossier = 1!, an ïill- 
mannered fellow;s character, dramatis 
persona. 

personnalité (persnalite), s.£ Per- 
sonality, individuality, personal charac- 
ter: personage, important person; (0bs.) 
egoism. 

personne! (person), sf [L persona] Per- 
8ou, One’s person, individual, body, 
external appearance; (gram.) person; 
payer de sa —, not to spare onmeself; c’est 
La bonté en —, she (or he) is kindness 
itself: j'irai en =, 1 will go in person; ü 
soigne sa pelile =, he looks aîter number 
one; jeune —, young girl, young Iady; 
sans acception de —, without respect of 
persons. 

personne* (person), indef. pron. =. sing. 
Any one, anybody; no one, nobody; — 
nest parfait, nobody is perfect; je doute 
que — vienne, I donbt whether anybody 


rs to be of opinion; to persuade each 

other. 

persuasi-f, -ve (persqazif), adj. Per- 
suasive, convincing. 

persuasion (persqazi5}), s.f. Persuasion, 
conviction, bellef; persuading, persuasive- 
ness. 

persuasivement (Dersqazivmôü), 
Persuasively, convincinglr. 

perte {pert), sf. [f. L mverdila] Loss, 
privation, ruin, fall, wreck; waste; perdi- 
tion; leak, escape; (med.) flooding; à — de 
vue, as far as the eye can reach; à, ata 
loss; éire en —, to be a loser; en pure re, 
uselessiy, to no purpose: à = d'haleine, 
out of breath (see PERDRE); Drojfits € 8, 
profit and loss; — sèche, dead loss; vendre 
à =, to sell at a loss. 


ady. 


pertinacité (pertinasite), ef. [IL L 
pertinar] Pertinacity. 
pertinemment (pertinamü), adv. Per- 


tinently. 
pertinence (pertinüs), s.£ Pertinence, 


pertimency. : _ 
pertinent, -e (psrtinü), adj. Il pertinens] 
Pertinent. 
pertuis (pertui), sm. [£ LL Dertusus] 
Opening, sluice, hole; (geog.) straits; pass 
{in the Jura). 
pertuisane (pertuizan), sf. [lt parte- 
giana] Partisan, halberd. 


°, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, wn; f, chez, schieme; 
u, touts w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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pétiller 


perturbateur 
perturbat-eur, -rice  iprrtzrhutr,, 
surf. Diusturber, perturinr, agitarur. 


…, a]. Disturbirpg. 
rhbation ‘rensrbu'ss,, s£ Lastur- 
banre, porturbaut. on. 
perturber zairtyrbei, vu. !L jertariare, 
To diéturk, 2 gertark. 


péruvien, -ne Eerpviir. &i. +.DLf, 
FPeruvian. 

pervenche prr327,-.£2 IL pervinea Lots 
Perlvinsir, | 
pervers, -e .yerver, ai. :L perrersus| 
Perrine, frowurd, ubatinite in tk 


Wu, depruvrd, waked. 4 In Frencl 
the sonic nf nerrers 1 vhisiv: depraved, ; 


wékod: it 18 mare Drecise And mure 
mesurative tban Engilsh ‘perverse’, which 
often zuvans Obstinate, fickle, cuntrarr, 
crumi-grained, &e, = contrariant, cajzirri- 
cieux, endêlé, diffirullueux, déraisonnaile. 
perversion (pcrvers)5), &f. Perversion. 
perversité (pervrrmter, s.f, Perveruity, 
perterseness. À Sue PERVERS, 
pervertir ipsrvcrtirs, vu. !L perceriere] 
To pervert, to lead astrur, to corrupt, to 
deprave: Se —, v.pr. to get currupted, to 
be nervertwd. 
pervertissable (prrvrriasalii, adj. Per- 
vertille. 
pervertisseu-r, -Se pervertisær), adj. 
Purverting. —, ain.f, Corrupter, Der- 
Yeorter. 


pesade iraead!, sf. If. It. posala] (rid.)|] 


Perade, rearing, 
ge 'pazasi, 8m. 1. Weiïighing; 2 
turfs weighing-padduck, paddock. 
ent (pozamü), aüv. Heavilr: 
(âg.) ponderousir, clumsiiy. 
pesant, -e {pozü), p. adj. Heavy, weighty, 
weighing: ponderous, clumsy. burden- 
some, sluggisb, slow. —,s.m. Weight; il 
vaui son — d’or, be is worth his weight in 
gold. 
pesanteur (pazütær), s.f. Weight, heavi- 
pess, dullness, aluggishness, ponderous- 
pess; (phys.) gravity, gravitation; Lois 
de la —, laws of gravitation. 
pèse (pez),s.m. invar. (in comps.:)-acide, 
atidimeter; =-lalt, Ilactometer; —-leire, 
letter-scales; --liqueur, alcobolometer, 


&c. 
pesée (pore), s.f. 1. W'eighing; amount 
weighed at one time; 2. pressure, bearing 
with weight or force on something. 
peser (poze), v.a. [L pensare] To weigh: 
(&g.) to estimate, to ponder, to weigh; 
vesez bien vos paroles, weigh your words 
carefully; to exert pressure, to bear with 
weight or force; to be heavy, to lie heavy, 
to lay stress, to dwell; cela vous pèse sur Le 
cœur, that lies heavy upon your heart: se 
+, V.Dr. to weigh oneself, to be weighted. 
pesette (Dozst), 8.1. Assay-scales. 
peseu-r, -se (Dozœr), s.m.f. Weigher. 


_peson :p223;, sm. Spring-balance; steel- 
vuri 

pessaire :piser), SI [LL pessarium] 
Pesirr. 

pesse {DES), &.f. pessereau (DesrO), S.mn. 
ibot.) Mare's-tail, Lquiseum. 

pessimisme ‘pesirmsm},, sm. ff. L 
pvessimis] Pescimism. 

pessimiste :‘pe-imust}, s.m.f. Pessimist. 
, adj. Fes-inmstic. 

peste ipest), sf, [LL mpestis] Pestilence, 

vlague, seourge; (fg.) pest, torment, 

‘ nuisance, bore: = noire, Black Death; la 

— soi de X *, a plague upon X!; = !, bless 

me: finter. which often expresses 

admiration or envr}. 


\pester (pest@), v.n. To storm, to fret and 


, fume, to inveigh, to curse and swear, to 

 grumble. 

pestifère (pestifcr). adj. [f. L pestis+ferrel] 

Pestiferous. 

i pestiféré, -e (pestifere), adj. Plague- 

1 stricken; pestiferous. =, s&.m.f. Person 

| infected with the plague. 

: pestilence (psstilüs), s.f, Pestilence; (fig.) 
corruption. 

| pestilent, -e (pestilä), adj. Pestilent. 

pente -le (psstilüsiel), adj. Pesti- 

: Jential. 


. pet (pe). s.no. [L pedüus] Fart; (pastry) = 


de nonne, fritter; (colloq.) un -en-l'air, a 
bum-freezer, & short jacket. 

pétale (petal}, s.m. [Gr. pelalon] Petal. 

talisme (petalism),s.m. [Gr. pefalismos] 

{ant.) Petalism, form of ostracism. 

pétarade (petarad), s.f. [f. pe] (indecent) 
Farting; cracking, noise of crackers; 
useless cannonade; fireworks. 

pétard (petar), s.m If. véler]l Petard; 
cracker; (colloq.) faire du =, to protest 
vehemently, to kick up a rovr. 

pétarder (petarde), v.a To blow up with 
a petard. 

pétardier (petardje), s.m. Petardier. 

pétase (petaz), s.m. [Gr. pelasos] Petasus. 

pétaudière (petodijer), s.f. [f. roi Pétaud] 
Disorderly, noisy assembly; bear garden; 
Bedlar broken loose. 

pet-en-l’air (pstüler), 8.m. (vulg.) Bum- 
freezer; short morning jacket (to be worn 
in the bedroom). 

péter (pete), v.n. (indecent) To fart, to 
break wind; to crackle, to crack, to makes 
loud report, to snap, to explode: - dans la 
main, to tail, to come to nothing: (colloa.) 
un nèle-sec, à man with dry, sharp ways. 

péteux (pets), s.m. (vulg.) Farter: (colloa.) 
sorry fellow, wretch. 

pétillant, -e (petijü), p. adj. Crackling: 
it. and fig.) sparkling. 

pétillement (petijmäü), sm. Crackling: 


sparkling. 
pétiller (petije), v.n. [f. péter] To crackle, 
Lo sparkle; ses yeux pétillent, his eyes are 


&, mal, lutte; a, pas; &, enfant; e, fée; #, père, nette: E, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
gale; b, héros: i, finir; j, veux, viens. baïüller: k, croire; n, oignOR; O, pause, dose; 


pétiole 627 peuple 


. SR : Î 
sparkling; — d'impatience, to boïl with : pétrin (petr£), s.m. [L pistrinum] Kncad- 
impatience, to be all eagerness; ce litre, ing-trough; (fg.) scrape, hot water, mess, 
pétille d'esprü, this book sparkles with} fix; ü s’esf mis dans Le =, be has put him- 
wit. | | self in a £x, he has got himself into à 
pétiole (pesjol), s.m. [L petiolus] Petiole. | scrape. 
pétiolé, -e (pesjole), adi. Petiolate. ‘pétrir {petrir,, v.a [LL pigrirel To 
petit, -e (pati), adj. [orig. dub.] Small,  knead; (fg.) to form, to mould. 
little, diminutive, tiny, wee, short, young, ‘ pétrissage (petrisas), s.m. Kneading. 
junior; unimportant, slight, trifling; low,  pétrisseu-r, -se (petrisæri, snif. adi. 
shabby, mean, humble: êfre aux 8 soins Kneader;: —se, s.f. kneading-mnchine. 
pour X, to be all attention to X; — à +, pétrole (petrol), sm. ff. L pefra-+oleum] 
little by little, by degrees; (prov.) — a — : Petroleum: paratfäin oil, paratlln. À Not 
l'oiseau fait son nid, httle strokes fell great  ‘petrol’,which = essence (fur motors. &e.). 
oaks; en —, on a emall scale; (prov.) —e , pétroler (petrole), v.a. To set tire to by 
cervelle, prompte colère, a little pot is soon ! means of petroleum. 
bot; un — esprit, a narrow-minded person; ‘ pétrolerie (petrolr), 
Le — peuple, the common people: 8e faire , WOrES. 
“ devani X, to abase oneself before X:; —e-' pétroleu-r, -se (netrolœr}, s.m.f. 
file, grand-daughter; -—-füs, grandson; ' cendiary tusing petroleum\!. 
gris, miniver, Siberian squirrel; --lai, : pétroli-er, -ère tuetroliu}, adj. Petro- 
wbey; —-maîire, dandy, fop, beau; —-, leum-; pertaining to petroleum; navire”, 
neveu, grand-nephew; ve-nièêce, grand-| petroleum ship, oil-tanker, 


ef. Peétrolenm- 


Ic- 


niece:; 
humble: faire des 3, to bring forth young 
ones, to multiply; to breed, to pup, to 
kitten, to farrow, &c.: Les 5, (at school) 
the juniors. 

petitement (potitmü), adv. In emall 
quantity; poorly; meanly. 

petitesse (pstites), s.f. 1. Smallness, littie- 
ness, shortness; Jlowness, insignificance: 


2. meanness, piece of meanness, — | pétunsé (petése), s.m. 


despri, narrowness of mind, narrow- 
mindedness. 

pétition (petisj5), s.1. [L petitio] Petition, 
request: = de principe, petitio principii. 

pétitionnaire (petisjoner), s.mf. Peti- 
tioner. 

petitionnement (petisjonmü), s.m. Peti- 
tion, petitioning. 

pétitionner (petisjone), v.n. To petition. 

pétitoire (petitwar), adj. [L petiforius] 
(law) Petitory. —,s.m. Claïm of ownership. 

peton (pot5}, s.m. [f. pied] (colloqg.) Tiny 
foot. 

pétoncle (pet5kl), s.m. [L pectunculus] 
{zo0o1.) Scallop, shell-fish. 

pétré, -e (petre), adj. [f. L petra] (geog.) 
Stony; drabie e, Arabia Petraea. 

pétrel (petrel), s.m. (ornith.) Petrel, 
storm-petrel, stormy petrel. 

pétreu-x, -se (petre), adj. [£ L petra] 
Stony, rocky, stonelike. 

pétri, -e(petri), p. adj. Kneaded; (fg.) full; 
esprit, tal of wit. 

pétrifiant, -e (petrifjü), p.adi. Petrifying, 
petrifactive. 

pétrification (petrifika’sj5), sf. Petri- 
faction, petrification. 

pétrifier (petrifie), v.a. 
facere] To petrify, to turn into stone, to 
stupefy: pétrifié de crainte, petrified with 
fear. 


s-enfanis, grand-children. +,‘ pétrolifère (petrolifer), adj. Petroliferous. 
s.mf. Less de ce monde, the poor, the : pétulance 


(petrlüs), sf.  Petulanc, 
petulancy, sprightliness, sauciness. 

pétulant, -e (petrlü), adj. {L Detulantem] 
Petulant, saucy, sprightly. 


petun (petté), 8.m. (obs.) [Brazil wd} 


Tobacco, snuff. 


pétuner (petyne), v.n. (obs.) To amoke: ta 


take snuf. 
pétumia (petynja), sm. (bot.) Petunia. 


[Chinese wd] 
Petuntse, China-stone. 
peu (po), adv. [IL paucus] Tättle, not 
much; few, not many; not very; dr prés, 
à — de chose près, about; nearly; d'ici =, 
sous —, in à few days; shortly; before 
long; depuis =, lately:; not long ago; 
recently; a little while ago; — à =, by 
degrees; little by Little; by little and little; 
quelque , somewhat; {ani soit —, ever 50 
little: pour — que, if... only; if...ever 
80 little; if . .. in the least; si que, how- 
ever, how ...goever; si que rien, à mere 
nothing: érès —, fort =, bien —, very little: 
= aimable, not too amiable; — de litres, 
few books; parler —, to speak little: — ou 
æprou, little or much; rivre der, to live on 
next to nothing; homme de —, a common 
sort of man; low-class man; se confentier de 
, to be content with little. +, 5m. 
Little, bit, few; aiendez un —, wait a bit; 
encore un =, à little longer: « little more: 
(iron.) excusez du —, how modestl!: ur 
petit =, a little bit. a little while; un 
mieux, à little better: Le — qu’il sait, the 
little he knovs. 


peulven (polven), sm. [Bret. wd] 
Menbhir. 
peuplade (pæplad}), s.f. Tribe, horde, 


colony, people. 
peuple (pœpl), s.m. {L populus] People, 
nation, tribe, race; population, common 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 9, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
ù, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


peuplement 


"peopie, cruwd. 10Wer clasms WTOTKRILE 
claseus: Le bas —, the ral, tu amobr nn 
grovul onroura 1 =, à RTiat CM 
adj. Vugur, court on. 

peuplement épi, «1. Peplirg; 
mt kits Of d Ja NET «3 ur, po, 4 à 


peupler ; LES Li Vois Tu Lanirles ty ste à 
{with atuiriaie tu rate, to finie 
smith metlores =, NI, 0 IMUILENS, to 
Lrocd. 

peuplier ‘faenl.1, nn [IL Londus; tbut., 
Pozdar. 


peur url Lane Four frig ut, dnta4, 
turrertutoupre, Lo Tu ufr: 14ng' to br 
Éinass ar Jr nu, tu be in gnaut fear: 
las: to Live hr wind up: to Le in # 
Elu fiobsu four =, Trightful, frightfour: 


faire — a X, to frigkten X: lang) to put, 


theuuisdunX; rourirds-,todicoffright; 
fer to te frigbtened to death: en étre 
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philanthropie 


stuxcdous, amazing, astounding; im- 
LiPrine, 

pharaon ifaraï, sm. 1. FLaraoh; 2. furo 
AP ALLÉE 

pharaonique /faraonik), adj. Pharaonie, 

phare ifur), s.ru. If Gr. Pharos, n. of 
an land! Lighthouse; phare; bcacon: 
mutur.s Leadlght; :scarch-light: (fg.) 

gruie. 

pharilion farÿ), sm. Small ligktbouse; 
dre-pan used for fishing at might; fishing 
vith this. 

pharisaique (farizaik), adj, 
pturisaica), bypocritical. 

pharisaïsme (farizaism}, s.m. 
Fist. 

pharisien, -ne (fariz]£}, s.m.f. Pharisee; 
Lel-mgbtecus per-on. 

pharmaceutique  (farmasotik), adi. 

‘ Pharmaceutical r, s.f. Pharmacentics. 


Pbarisaic, 
Phari- 


quite prur la =, to come off with nothing pharmacie (farmnsi), s.£. {f. Gr. pharma- 


vrorec tunr à tright; avuir — de son GTRÈTT, 


to be atraid of oce's shadow, to be afraid : shop, 
ot ever thing: avuir lus de = que de mail, : 


to be more frightened than hurt: de = de, : 
tar fear of: de — ur, lest, fur fear tLat; 
sans —, lunricas: fearieselr. 


eusement {poœrozro,, adv. Fvoar- 
fuir. tunuruueir, couwaribr. 
peureu-x, -Se :nœrw). adj. Fearfal, 
thmoruus, timidl, 6b7. easily frightened, 
funky. —, smf, Trembier, covard, ‘ 
poltreun. 


peut-être ipoistr}. «dv. Marbe, perbaps, : 
perchanre, possibls, peradvezture. 
pèze 1pa21, 5.u. (slang) Money, rhinu. 


phaétonifaets},s.m. [f. Pheton, myth. n.] ! 
1. Gron.) Driver, coachman, 2. yhaeton | P 


(a ligbt four-whecled carrage). 
PRAROCYÉE (fagoait), s.m. ÎGr. phagein- 
kutos} Phagocyte, 


phagocytose  (fagositor), 
cytoeis. 
D (falüs), 8€. [Gr. phalayz] 


8.f. 
1. 


Phalanx; army, host; 2. (anat.) phalanx. | phénicien, 


phalanéger (falüse),s.m. (z001.) Phalanger. 


| Pharyngite st P 


1 kon] Pharmacy, pharmaceutics; chemist”s 
apothecary’s trade, dGruggist’s 
shop; dispensary: medicine-chest; drugs. 
pharmacien, -ne (farmasj£f), s.m.f. 
Chemist, druggist, apothecary; pharma- 
ceutist, bharmacologist. 
pharmacologie (farmakolozi}, s.£ Phar- 
1 MACOOET . 
pharmacologique (farmakolosik), adj. 
Pharmacological. 
pharmacopée (farmakope), s.f. Pharma- 
| copoeis. 
| phare -ne (far£si®), adj. Pharyn- 


haryngitis. 
[Gr. Dharugzx] 


PA (farëks), s.m. 
HAE da (faz), 8.f. [Gr. phasis] Fhasis (of 
planet); phase, aspect, stage, period, 


Phago- phébus (febys), s.m. ee Phoebus Apollo] 


1. The sun; 2. bombast, fustian, rant: 
donner dans le —, to ri bombast. 

-ne (fenisj£), adj. s.m.f. 
Phoenician. 


Phalangette (falëäset), sf. (anat) Third | phénique (fenik), adj. (chem.) Carbolic. 


phalanx. 


hénix (feniks), s.m. [Gr. mhoinixl 


P 
phalangien, -ne (falüsjf), adj. Of the! Phoenix; (fig.) phoenix; paragon; wonder- 
phalanx. fal 


phalangine (faläsin), 8.f. (anat.) Second ! phénoï (fenol), s.m. 
phalanx. 


person. 
ff. Gr. phainein] 
(cher.) Phenol: carbolic acid. 


phalanstère (falästsr), s.m. [word coïned | phénoménal, -e, (aux) (fenomenal), adj. 


by Fourier, 1772-1837] P 


nr HE -ne (falüsterj£), adi. 


Phenomenal; (fig.} prodigious. 
phénoménalement (fenomenalmüä), adv. 
17, phenomenaliy, prodigiously. 


Amazing 
phalène (£ (falrn), s.f. (ent.) Phalæna, moth. | phénomène (fenomen), s.m. [Gr. phaino- 


phallique (falik), adj. Phallic. 
phallus (falys), sr. (Gr. phallos] Phallus. 
phanérogame (fanerogam), adj. fGr. 


menon] FPhenomenon; (fig) wonder, 
wonderful person or event: (iron.) queer 
{ellow: card; caution, (slang) oner. 


phaneros+gamos} (bot.) Phanerogamous. philanthrope (filätrop)}, s.1m.f. [Gr. rhilos 


Ce &f, Phanerogamous plant, phanero- 
nr POS -Se (faraming}), adi. 


+anthrôpos} Philanthropist. 
philanthropie (flätropi), st Philan- 
thropy. 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant: e, fée; E, pére, nette: £, vin, pain; 6, premier; g, dogue, 
gas; h, kéros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: 0, pause, dose: 


philanthropique 


philanthropique (fütropik), adi. 
thropic. 

philatélie (filateli), s.f. [Gr. phulos+ 
afeleiaij Philately, stamp-coliecting. 

philatéliste (filatelist), s.m.f. Philatelist. 

philharmonie (filarmon), s.f. [f. Gr. nhilus 


+ (Fr.) harmonie] Love of, or devotion. 


to, music. 

philharmonique (filarmonik), adj. Phil- 
harmonic. 

philhellène (flelen), s.xm.f. [Gr. phios+ 
hellën] PFhilbellene, 
pbilippine (fihpin), s.f. 
Philippina. 
philippique (flpik), s.f. Philppic: (fig) 
bitter invective. 

philistin, -e (flist£), s.m.f. Philistme. 
philologie (flolozi), s.f. [Gr. nA1ulos- logos] 
Philology. 

philologique (filolssik), adj. Philological. 

philologue (filblog), s.m.f. Philologist, 
pbilologer. 

philomathique (flomatik}, adi. 
phüos+manthanein| Philomathic. 

philomèle (filomrsl), sf. [Gr. philomëla] 
Philomela; nightingale. 

philosophale (filozofal), adj. Pierre —, 
phiülosophers’ stone. 

philosophe (filozof), s.mf. (Gr. phüos+ 
sonhos] Philosopher. , ad]. Philo- 
sophical. 

PAUSEUPREE (flozofe), v.n. To philoso- 


phize, 
philosophie (flozofi}), sf. [Gr. phüos+ 
sophia] Philosophy; prenez cela avec , 
bear it phïilosophically; take it quietly-. 
philosophique (filozofik}, adj. Philo- 
sophic, philosophical. 
phiülosophiquement (fizofkmä), adv. 
Philosophically, resignediry. 
philotechnique (floteknik), adj. Philo- 


technic. 

philtre (ftr), s.m. [Gr. phültron] Phitre, 
love-potion. 

phlébite (flebit), s.f. [f. Gr. pAleps] (pathol.) 
Phlebitis. 

phlébotomie (flebotomi), s.f. Phlebotomy. 

phlegmasie (fisgmazi)}, sf.  (pathol.) 
Pblegmasia. 

phlegme (fisgm), s.m. See FLEGME. 

pbhlegmon (frgmÿ), s.m. [Gr. phlegmonë] 
(pathoLl) Phlegmon. 


I£ prop. n.] 


If. Gr. 


phlegmoneu-x, -se (flgmono), adj. 
Phiegmonous. 

pbhlogistique  (flosistik), s.m. {Gr. 
phlogistos] Phlogiston. 


phiox (floks), s.rn. [Gr. pAlor] (bot.) Phlox. 
phobie (fobi), s.f. [£. Gr. mhobosi Phobia. 
phocéen, -ne (fosef), adj. s.m.f. Phocian. 
phœnix (feniks), 8.m. (bot.) Phoenix, 
-tree. See PHÉNIX. 
pholade (folad), s.f. [f. Gr. phôlas] (zool.) 
Pholas, stone-borer. 
phonation (fona'si5), s.f. Phonation. 
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Philan- phonétique (fonetik}), adj. [f. Gr. nAünë] 


photosphère 


Phonetic, , Bf. Phonctrs. 
 phonétiquement  (fonetiima), 
!: Phoneticalir. 

phonographe, phono (fonogra', fon, 
s.in. [{f. Gr. phüné-graphein! FPiono- 
graph, gramophune: £FD. GHAMOEHOVE, 


ad, 


phonographie (fonograñ}, sf. Phonu- 
graphy. 

, Phonographique  ifonografk),  adi. 

: Phonographic. 


phoque ifok}, 8.rn. IL zhoca] (zuol.) Seal; 
peau de —, sealskin. 
. Phormium /formijom}, 8.m. (bot.) Phor- 
mium, New Zealand fiax, 
{chem.) Phes- 


‘ phosphate tfosfa:), s.m. 
\ pheate, 
phosphaté,-e(fsfate), p. adj. Phnsphated. 
: phosphène (fosfen), sm. I£ Gr. phüs+ 
, phainein] Phosphene. 
, Phosphite (fosfit}, sm. (chem.) Phosphite. 
phosphore ‘fosfor), s.m. If. Gr. phôs+ 
Dhoros] (chem.) Phosphorus. 
phosphoré, -e (fosfore), D. adj. Phospho- 
rated, phosphuretted. 
phosphorescence (fosforsssas), s.f. Phos- 
phorescence. 
ai. 


phosphorescent, 
Phosphorescent. 

| phosphoreux (fosforo), adj. m. {chem.) 

Phosphorous. 

(chere.) 

Phosphoric. 


6 (fostorrssü), 


phosphorique (ftforik}, adj. 

phosphorite {fosforit), sf. Phosphorite; 
native phosphate of lime. 

phosphure (fssysr), sm. (chem.) Phos- 
phide, phosphuretted . . .;: — d'hydrogene, 
phosphuretted hydrogen. 

photo (foto), 8.f. fabbrev. cf phoïographiel 
Photo; snapsbot; portrait. 

photo (foto) (in comps.) [f. Gr. phôs. photos] 
Photo-; nhotochimie, s.f. photo-chemustry: 
Photochromie, s.f. photochromy, &c. 

photogénique (fotosenik), adj. Photo- 


genic. 
photographe (fotograf), s.mïf. Photo- 
grapbher. 
photographie ({fotograf), s.f. 1. Photo- 
Les ne 2. photograph, snapshoft; por- 
photographier (fotograije)}, va To 
photograph, to take à snapshot of; se 
faire =, to bave one’s photograph taken. 
photographique (ftografñk), adj. Photo- 
graphic; a rJ, CAMETR. 
photographiquement (fotografknaü), 
adv. Photographicalty. 
photogravure (fotogravyr), 8.f. Photo- 
engraving, photogravure. 
photolithographie (fotolitografñ), sf 
Photolithography. 
photométrie (fotometri),s.f. Photometry. 
photosphère (fotosfer), s.f. (astr.) Photo- 
sphere. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; o, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, 


dousire: y, mur, Du: u, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


phototypie 830 picorée 


phototypie (fototip:, 8. Collotype.  piaffer (njafc}, v.n. [orig. unkn.j To paw 
(frazy, af. [Gr phrasis) Phrase, ' the ground, to prance; (fig.) to fidget, to 
sentence: — mausirak, rousioul phrase: ' move rcstles-1r; to make a show, to be 
sans —, Straight Out, Llainiy: Iyram.'  Oftentatious. | 
membre de —, clanre: Jaire des —a,to spin , piaffeu-r, -se (pjafær), adj. Prancing; 
fvescroding Tkrases; fawrur de 2,  (Ag.) ostentativus. 
phrasv-mnonger. piaillard, -e ipjujur}, adj. Bawling, 
phraséologie'trazco}su;..f. Phraseolcer.  squalling. 
phreser «frazer, v.n.&. 1. Tu spin fine- piailler (piaje}, v.n. If, pie] To churp 
snndirz actencess 2 fraus., poet.) to  #brilly; guy to bawl, to squall. 
mark the j'hrasss of, piaillerie ipjazri, sf. Shrill chirping; 
phraseu-r, -se tfrazwr,, s.m.f, Phrase- fig.) Lawling, squalling, outers. 
mocrer, would-be fne spoaser. piailleu-r, -se (najær), adj. Chirping. 
phrénologie ‘frenoiosi,, sf. if. Gr. phrèn —,s.mf. Bavier, squaller. | 
Us, LUTELAIORT. | piane-piane‘pjanpjan), adv. If. It. piano] 
phrénologiste frenclosist,, ñ.m.i phré- : Snftir, gentir. | 
pologue :frecolug', 2.0. Phrenclogist. | pianino tpjanino), s.m. [It. wd] Pianette, 
phrygane !frigan}, s.f. lent.) Phryganea. ! pianino, cottage piano. | 
phrygien, -ne (frixjf), adj. sm.f. Phrs- PR (pianist), s.m.f. [£ piano] 


gian: bomnei —, Phrrgilan cap. à . . 
phtisie iftizi:, a.f. [Gr. phéhieis] Phthisis, piano, forte-piano, pianoforte (piano, 
cmsumption, fortepjano, pianoforte), s.m. (It. wds] 
phtisique fftirik!, adj. s.mf. Phthisical, Piano, pianoforte; — droié, uprighé piano; 

cocsumptive person! : cottage piano; — à queue, grand piano; 
phylactère (flakter), sm. IGr. phula-! — crapaud, baby grand; — mécanique, 

kibrion) tant.) Fhyrlacters, amulet, charm. piano-player; piano-organ; éoucher du +, 
pbylloxers (tioksera), s.m. {f, Gr. phullon ‘ to play the piano. 


+zéros; tent,; Phyloxera. , Piano (pjano), adv. [It. wdl Softly, not 
physalis fizuis), sm. (but.) Physalis,: loud; gentilr. 
winter-cherrz: 50, ALRÉREN"ME, j PIANOS (plante), v.n To strum, to 


physicien, -ne 1fzisj£), s.m.f. Physicist. | thrum. | 
4 Note that ‘phrrcian” M not mean : ere (piastr), s.f. [It. piastra] Piastre 
Dhysioen, but docteur en médecine. coin). 

physiognomonie (fizjsgnomoni), s.£  piaulement (piolmü), sm. Puling, piping 


Physiogromy, physiognomics. {of chickens, &c.); whining. 
physiologie (fiziolosi), 8.f. [£. Gr. phusis-+ | piauler (piole), v.n. [onom.] To pule 
Jogosi Phytiologr (as chickens); to whine, to whimper; to 


physiologique (fzjolosk), adj. Phyio-| cry. 
cal piaulis (pjoli}), s.m. Puling (of birds), 


physiologiste (fizjolosist), s.m.f. Physio- | (à) pible (apibl), adv. Of one piece; mât à 
logist. , pole-mast. 

physionomie (fizionomi), sf. [f. Gr.i pic! (pik), s.m. [L picus] (ornith.) Wood- 
Dhusis+-onomün] PFhysiognomy, counte-| pecker; nic-vert, pivert, green woodpecker. 
nance, appearance, look, characteristic | pic? (pik), sm. [Germ. orig.] Pick, pick- 
features; face: (colloq.) phiz; abimer la — | axe; poker; (naut.) peak; peak, summit: 


à, to hit in the face. (at piquet) pique: faire —, to pique: à -, 
physionomiste (fzjonomist), 8.m.| (a) perpendicularly, (b) (naut.} apeak: (c) 
Physlognomist. (colloq.) in the nick of time; just at the 


physique (Gzik), adj. [Gr. phusikos|| right time. 
Physical, material, bodily; absolute, real. | picador (pikador), s.m. [Span. wdl 
, &f Physics; —, a.m. constitution, ! Picador. 


body, physique. picaïüllon (pikaj5), sm. A small copper 
physiquement (fzikmü), adv. Physicallr, | coin in Savoy = farthing; (fig.) money, 
materially, bodilr. tin; avoir des —5s, to be well off. 


pi (pi), sm. [Greek letter] Pi, 7, the | picard, -e (pikar), adi, s.10.f. Picard. 
symbol represnting the ratio of the|picaresque (pikarssk), adj. [f. Span. 
circumierence of à circle to the diameter, | picaro] Picaresque. 
= 31416. pichenette (pifnst), sf. Fillip: syn, 
piaculaire (pjakyler), adj. [L piacularis] | CHIQUENAUDE. 
Piacular, expiatory. pichet(pife),s.r0. forig. dub., LL becarium 2] 
piaffe (pjat), s.£ [f. piaffer] (colloq.) Show, | Jug, pitcher, mug. 
ostentation, dagh. picholine (pifolin), s.f. Picholine (olive). 
piafflement (pjafmä), sm. Pawing the |picorée (pikore), s.©. [If Span. pecoreal 
ground, prancing; (fig.) fdgeting. Pilfering: aller à La =, to go pilfering. 


a, roi, lutte; à, pas; ü, endant; e, fée; e, père, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gade; b, héros; i, finir, j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


picorer 
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piège 


picorer (pikore), v.a.n. To peck; to piek | 


up food; (4g.}) to go pilfermg, to pilfer. 
picot (piko), s.m. [f pic] . Edgirg, purl 
(of lace), picot; 2. small splinter (of wood: 
3. pick-hbammer; 4. (fsh.) net for catching 
flat fish. 
picoté, -e (pikote), p. adj. Marked; pitted; 
dotted, spotted: pricked. 


1 
L 


picotement (pikotmü), sm. Pricking; 


pins and needles. 

picoter (pikote), v.a. To prick: to 
tease; to pick up (food); to dot. 

picotin (pikot£), s.m. Peck of oats; feed of 
corri. 

picrate (pikrat), s.m. (chem.) Picrate. 

picrique (pikrik), adj. if. Gr. pikros] 
(chem.) Picric. 

pictural, -e, (aux) (piktyral), adj. ff. L 
piclural Pictural, pictorial. 

picvert, pivert (piver), s.m. Green wood- 
pecker. 

pie (pi), s£ [EL nica] Magpie, pie; Gest.) 
trouver la = au nid, to make a profitable 
discovery: jaser comme une — borgne, to 
prattle le a magnie; batarder comme une 
, to chatter ninetecn to the dozen; --- 
grièche, (a) shrike: (b) (of a person) shrevw. 
, adj. Piebald (horse). 

pie (pi), adj. [L pius] Pious; œuvre =, 
alms-deed; act of pietys. 

pièce (p7s), s.f. [orig. dub., perh. Ceilt.] 
Piece, fragment, part, length, portion, 
bit; document, paper, instrument; gun; 
coin; play; trick; roorc, apartment; joint 
(of meat), dish; cask; mettre, iaïller en 
8, to break to pieces, to rout (an army); 
de 8 & de morceaux, of odds and ends; 
of shreds and patches; — à =, bit by bit, 
piecemeal; faire — à X, to play a trick 
upon X; vin en —, wine in the cask, or in 
the wood; de toutes 5, entirely, whollr, 
at all points; {out d’une —, all of a piece; 
(fig.) as stiff as a poker; donner La — à, to 
tip; travailler aux 5, to work by the job, 
to do piece-work, to be paid by the piece; 
(Âg.) rendre à X la monnaie de sa, to give 
X tit for tat: être près de ses r-s, to be low 
in Cash; ah la bonne —!, mischievous 
creature!, cunning blade!; —s de rechange, 
spare D 

piécette (pijesst), sf. 1. Small piece (of 
money}: 2. peseta. 

pied (pie), s.m. [L pes, pedis] Foot; leg; 
staik, plant; head (of cœlery); à >, on foot, 
foot-: dismounted, on Shanks’s mare; à 
d’œutre, near at hand; à -s joints, with 
feet together: à - sec, dry-sbod, on âry 
land: au peit —, on à small scale; au — 
levé, without a moment’s notice; au — de 
la Lettre, literally; de — en cap. from top to 
toe; cap-à-pie; de — ferme, unflinchingly; 
doigt de =, toe; portrait en —, fall-leugth 
lkeness: machine haut Le —, Light engine; 
sur =, on foot; on one’s feet; well again; 


peck;: to 


l 
} 
l 
} 
Î 
l 


| 
| 


| 


alive, awake, up and about: sur Le — de, 
on the focting of; sur quel — fes-vous rec 
lui?, on what fouting are vou with him}; 
sur le — de prix, on a peace footing: sur ce 
—-là, on that footing; at that rate: sur la 
pointe du —, or des —s, on tiptoe; atoir —, 
to be in unu's depth; arvir Le — marin, to 
have one's sea-legs, to Le a good ssilor; 
avoir bon — bon œ1l, to be kale and hearty: 
faire Le — de grue, to dance attendance; 
frapper du =, to stamp: l&cher =, to give 
way, to run away: (fig.) lever Le =, to take 
to one’s heelz, to abscond, to decamp: to 
run away with the til: marcher sur les — à 
Z, to tread on X's toes: to Le rude to X; se 
lerer du — gauche, to get out of td on the 
vrong side; mettre = a lerre, to dismount;: 
to alight; je ne mettrai plus Les 3 chez lui, 
I vil never again set foot in his house: 
mere Les 5 dans le plat, to nut one’s foot 
in it; to make a blunder: maitre à =, to 
dismount; (fg.) to dismiss, to discharge, 
to suspend; faire un — de nez, to make a 
long nose (at); to cut a enook (in derision): 
perdre =, to get out of one’s depth, to 
be carried off one’s feet, to go under: 
(g.) to be lost, ruined; prendre —, Lo 
get into one’s depth; to gain a footing: — 
à —, step by step, inch by inch: couper 
lherbe sous Le - à X, to forestall X: to 
take the wind out of X’s sails: sécher 
sur — d’impalience, to Dine away with 
restless eagerness; aller 8 nus, to go 
barefcot: ne savoir sur quel — ; 
not to know which way to turn: fenir 
—, to stand one’s ground, to stand firm: 
coun de =, kick; metre X au = du mur, 
to corner X, to drive X into a corner: 
bot.) —-d'alouelte, sm larkspur, del- 
phinium; ---de-biche, s.m. himnc's foot: 
iron lever, claw lever: —-bof, s.m. club- 
footed man; «-de-chètre, sm, crowbars 
à coulisse, sliding callipers; = -droû, 
8.0. (arch.) piedroïit; —-à-{erre, s.m. small 
fiat, temporary lodging; = plai, 8.m. 
flat foot; (Ëg.) mean wretch; partir du 
bon , to put one’s best fooë forernost; 
faire des —s dd des mains, to move 
heaven and earth; to do one’s utmost; 
te = m'a manqué, my foot slipbed: 
travailler d’arrache—, to work vunre- 
mittingly, strenuously; —s e poings liés, 
tied hand and foot; ne se mouche pas 
du r, he gives himself airs; he does 
things on a grand scale; be thinks no 
small beer of himself: de plain-—, on the 
same level; on à level (arec, with). 
(piedsstal), 


[It. piedestallo] Pedestal. 


Piedouche, small pe 

piège (piss), s.m. [L pedica] Trap; snare, 
fig.) soare; prendre au —, to entrap, to 
ensnare, to catch in a trap; donner dans 


E.In. 


©, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, sèle, rose; 53, déjà, gentil. 


pitgeage C22 pignon 


Re ve ue din et 


0 qq OP 
le, to be caurlt in a trap: fendre un —, piètre Irjctr, adj. [IL pedestris) Païtry, 


£o set à tra. Loers, shut,;Dy, sretcheu, 
Diégeage ‘jrsna;, on titine rap, piètrement /r/jctromü), adv. Wretchedir, 
pie-grièche fpigritf, nf, suriies bg  pourir, surrDy, sbabLuT. 

sbhréw. pieu {pl. -X)‘pju;, sm. [L malus] Stake, 
pie-mère pour, ef IL Din meer! vost, aile, nie, strong stick: felang) bed; 

farar.s Fun HUtrT. ailer au — tor 8e jiruiter), to go to bed; (raul. 

émontais, re ‘rm iuite, Lu. Sat  slang) to go to Kip. 
Piedmiunte-e. pieuserment (pjiuzmü}, adv. Piousiy, 


piéride iggerri, à Lt.) Pari, Lutter.  devoutlr. 
fy. 'pieuvre ipjovr), £sf. If. Li  polypus] 
pierraille izscrei, sf. Smail -tones,, Oetopus, zouipe, devil-fish;(fg.) vampire; 
broken sfenps, ru kr. ONF sui | SFR. FOULPE. 
pierre pari, “.f. IL vrai Stone, flint, pieu-x, -8e {pjo), adj. [L pius] Pious, 
Tu, Titi mo guiatr, Whetstone: = le, devout. 
taillr, freestune; = infemnak, Jlunur  piézomètre (pjezometr), s.m. [f. Gr. 
caurtac = phidosophale, pbliosuphur." yiecein-meron] (physiol.) Piezometer 
stone: — à nbitre, gsm: = d'akentr,, ifor measuring the compressibilty of 
touthing-stones: = de douche, toncbstone: ‘ liquidsi. 
— préci-use, Trecious stone, gem;: jeler la pif (pif), sm. (slang) Bottle-nose, large 
— à X, to accuse X, to condemn X;une— | nose, boko, beak. 
dans mon jardin !, that's aimed at me !; ’ piffre (pifr}, s.m. [lt. piffero) Glutton. 
that'a a dig at me: — d'achopprment, : pif-paf (pifpaf}, excl. [onom.j Slap! 
sturcbling-bivelk; — de l'angle, chkfi bang! flick! flack1! 
commer-stone: (prov.)— qui roule n'amassc pigamon (pigam), sm. (bot.) Meadow- 
pas mousse, à rolling store gather: no ° rue, thalictrum. 
ane: malheureur comme Les 8, acutely pige ‘pis), s.£ (slang) Faire la — à X, to 
anbapuv: as wretcled as can be: faire surpass X, to duff X; to lick X. 
d'uns — deux coups, to lall two iris with pigeon, -ne (pis5), sm£ [L ipio] 
one «tune: maladie de ia —. calcuins stune:, Pigeon, dove; (slang) dupe, gull, simple- 
gëvr ia premicre—, tular the foundation- ! ton: ramier, wood-pigeon; — cuibuiant, 
stune. i tumbler; = voyageur, carrier-pigeon; 
pierrée injicre), 8.f. Stone drain. 1 boming pigeon, homer; gorge de —, dove- 
pierreries (pjerri}, sf.pl Gems, precious | coloured; shot; (fig.) nlumer le =, to pluck 
stores. & pigeon, to pigeon or gull & person. 
pierrette (picret), sf. 1. Woman dressed | pigeonneau (pl. -x) (pisono), sm. Young 
as à plerrot, pierrette; 2. (rare) small | pigeon; gull, simpleton. 
stone, | pigeonnier (pisonje), sm. Pigeon-house, 
pierreu-x, -Se (pierre), adj. Stony, flinty, | pigeonry, dovecot; (colloq.) shooting-box; 
gritty: (pathol.) calculous; se, s.f. (obs.) | unimportant house built on a hilitop. 


Loose woman, piger ipise), v.a. (slang) To squint at; to 
pierrier (pierie), sm. 1. Swivel-gun; 2. | look at; to appreciate; to catch (a cold), to 
{obe.) gun for firing stones. lay hold of; to understand: je n’ai rien 


pierrot (piero), s.m. [£ Pierre] 1.| mpigé de ce qu'il a dü, or je n'y ai rien 
Pierrot merrs andrew; 2. house-sparrow. | pigé, I did not understand a word of 
pierrure (pisryr), si. Burr (at base of! what he said; pige-moi celte robe!, just 
deer’s horns). cast your eye on thaë frock!; se faire 
piété (piete), sf. [L piefas] Piety: godli- | -—, to get mabbed; — un rhume, to catch 
ness; — filiale, filal devotion; mond-de-—, | a cold. 
municipal pawn-shop. pigment (pigmû), s.m. [L pigmentum] 
piéter ipicte), v.n. [f. piedl 1. (ab bowls) |! Pigment. 
To fooë the mark; 2. (of game, espec. | piémentaire (pigmüter), adj. Pigmentary, 
walk instead of flying;: -—,| pigmental. 
va. to set (contre, against). igmentation (pigmüta’sj5), s.f. Pig- 
piétinement (pjetinmü), s.m. Tramp- ation. . 
Hng, pawivg the ground: (mil.}) marlang | pigne (pin), s.f. Pine-cone: pine-kernel. 
time. | pignocher (pinofe), v.a 1. To nibble at; 
piétiner (pjetine), v.a.n. To trample, to! 2. to paint badly, with too tiny strokes. 
stamp, to paw the ground; — de colère, to | pignon! (pin5), sm. [f. L pinna] li. 


dance with rage. Gable, gable-end; aroir — sur rue, to have 
piétisme (pjetism)}, s.m. If. piéé] Pietism. | ahouseofone’sown: 2. pinion (cog-wheel): 
Prétiste (vietist), smf. Pietist. grand =, chaïin-wheel: petit —, sprocket- 
piéton (piet5), sm. Pedestrian, walker,| wheel; — conique, bevel pinion;: + à 
foot-passenger: (0bs.) rural postman. rochet, ratchet-wheel: — à roue Libre, free 


&, ma, latte; a, pas; &, enfant; ©, fée; #, père, nette; E, vin, pain: ©, premier; g, dogue, 
gaie; h, héros; 1, fintr; j, veux, viens, baïller; k, croire: n, oignon: o, pause, dose: 


pignon 
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pinceau 


wheel: = de marche arrière, reverse- gear, re paper). À Not Engl. ‘pilot’, which 
ilute. 


wheel. 


pignon‘ (pin5), s.m. [f. Lpineal Kernel of : | pilotage {pilotes}, sm. 1. Ple-driving: 2, 


fir-cone, pine-kernel. 


pignorati-f, -ve (pinoratif), adj. If. L' 


Pignorare] (law) Pignoratire (said of 28 


sale with power of redemption). 


* {naut.} picting, ulutace. 


pilote (pilot,, . m. Pilot; 


£. It. pidda] 1. 
fig.) guide; 2 


. plot- fish. 


piloter (pilote), v.8 1. To drive piles into: 


pignouf (pinuf), s.m. (colloq.) Cad, vulgar , 2. to pilot, to stéer; (6.) to guide. 


fellox. 

pilaire (piler), adj. See PILEUX. 

piülastre (pilastr), sm. !lt. 
Pilaster. 

pilau, pilaf (pilo, pilaf), s.rm. 
Stewed rice with meat, pilau, pilaff. 

pile (pil), sf. [L pila] 1. Pile, beap: 2.' 
pier (of bridge}, mole (of masonryi: 


püuaäro; 


pounding stone; 3. (electr.) battery, pile: : 


pilou (yilu), s.m. 
iTurEk. wd]; 


. pilotin tpilot?r, 8m. Pilot’s apprentice, 
pilotis iplitli, sm. Pile-vork: series of 


piles forming à foundatton. 
if. L püus! Thirk 
flanneïlette. 


pilulaire !ilricr), adj. Pilular. —, s.m. 
Tube for griog pille to horecs, cattle, &c. 

pilule ipËrl;, sf IL pilulal Pul; (fg. } 
dorer la, to gud tbe Hill. 


4. (colloq.) thrashing: flanquer une = à X, | pimbêche (pEbef}, 8.f. [orlg. dub.: Preten- 


to give X a drubbing; 5. (coin, medal, | 


&c.) pule, reverse: jouer à — ou face, to toss 
up; to play at heads or tauls; to play pitch 
and toss. À In French pile has never ne 
sense of funeral pile, bücher de funérailles: | 
nor the sense of argent, fortune, magot, as 
in: to make one’s pile: nor the sense of 
pointed stake, or post, or beam = 
mautrier, pilot. 

piler (pile), v.a. To pound, to crusbh. 

pilet (pils), 8... (ornith.) Pintail duck. 


tious eilly shrew: a woman who su at tte 
same tirne stupid, insolent. and afected, 

piment (pimü), s.m. f[f. Snan, pimienta! 
Pimento; tfig.) niquancr. 

pimenter (pimüte}), v.a. To flarocr with 
pimento; (fg.) to give piquancyr tu: une 
comédie très pimeniée, à highly piquant 
and spicy comedy. 

| pimpant, -e (p£pü), adj. [f. OF pimper = 
. Sprigbtly and smart, spruce, 


pileu-x, -se (pilo), adj. [L pÜlus, pilosus! | pimprenelle (péprousl), s.f, (bot.) Burnet, 


Pilous, pilose, hairy; Ssÿn. PILAIRE. 
pilier (pilje), s.m. ff. pile] Pillar, post, 


um; à Not Engl. ‘pimpernel”, which 
noWwadays = mouron. 


column; (fig.) support, pillar, prop; con- | pin (p£), s.n [L pinus] Pine-tree, Scotch 


stant frequenter; c’esf un — de cabara, he 
is à pub-loafer. 

pilifère (pihfer), aûj. Piliferous. 

pillage (pijas), sm. Pillage, plunder; 
gpoil; litrer au, to give up to plimder. 


pillard, -e (piar), 8.In.f. Pillager, 
plunderer. -, adj. Pillaging, plandering, 
pifering. 


piller (prje), v.a.n. [LL piiare] To pillage, 
to plunder, to ransack. to pilfer, to steal, 
to take from; (of dogs) to seize; pile! 
pille !, seize him ! 

pillerie (pijri), s£ Pillage, pilfering. 

pion (pil5), s.m0. [£ püiler] 1. Rs. beetle, 
stamper, crusher, rammer; mebre au r-, 
to destroy {books}; 2. (of a fowl) drum- 
stick: 3. artificial (wooden) leg. 

pilonnage (pilonag), sm. Pounding, 


pilonner (pilone), v.æ To pound, to ram, 
to crusb, to mill. 

pülori (pilori), sm. forig. dub.; OF mellori] 
Pillory;: mettre X au —, to pillory X, to 
defame X. 

pilorier (piorde}, v.æ To pillory, to ex- 
pose, to unrmask (a person’s villainy). 

piloselle (pilozel), s.f. [f. L pilosus] (bot.) 
Mouse-ear hawkweed, Hicracium milo- 


sell. 
pilot (pilo), s.m. ff. pile] À. Pile, stake: 
2. conmical heap of salt: 3, rags (used for 


fir;, —-pignon, stone-pine; pomme de —, 
pine-cone. 
pinacle (pinakl)}, sm. [L 
Pinnacle; meltre or porter X 
praise X to the skies. 
pinacothèque (pinakotsk}, s.f. 
pinaz+thôékeë] Picture-gallerr. 
pinard (pinar), s.m. [f. pineau, a kind of 
vine] (slang) Wine. 
pinasse, pinace (pinas), s.f. [f. L pinus] 
Pinnace 


pinastre (pinestr}, s.m. (bot.) Pinaster; 
SYn. PIN MARITIME. 

pinçage (pfsas), s.m. Pinching; nipping 
Of (bu ds, &c.); Sÿn. PINCEMENT. 

pinçard, -e (pËsar), adj. (said of a horse) 
Wearing the shoe at the toe. 

pince (pës),s.f. ff. pincer] Pinch, pinching; 
bolä,grip; pincers, nippers, pliers, forceps, 
tongs, tweezers; claw (of a lobster); front 
of a horse-shoe; crowbar; (dressm.) dart; 
— coupanie, cutting-pliers: — à glace, ice- 
tongs; — plate, flat-nosed pliers; — ronde, 
round-nosed pliers; — à sucre, sugar-btongs; 

rmonseigneur, jemmy; (slang) hand, 

flipper. 

pincé, -e (pise), p. adj. Affected, prim, stif, 
pursed, pinched; Zèvres es, thin lips; 
pursed mouth. 

pinceau (pl. -x) (péso), s.m. [L penicilluml] 
Brush, paint-brush; pencil; style of 


one 
au r, to 


IL Gr. 


©, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


a, tout; w, oui, doit, 


douaire: y, mur, pu: y, huile, muette; 7 zèle, rose; 5, déjà, gentil 


pincée 
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pipi 


painting: pencll cf ravi: eme de, stmke, ‘pinte {p£t}, s.f. [orig. dub.] Pint; se faire 


brusb-stroke, 

pincée {plse;, sf Panch ‘of en1T, &c.r 

pincelier {pf:be,, 8.171 [f pineeaui Lin- 
Cup (for pauntiny,. 

e-maille :5E.maj, sf. Skirtunt, 

aiser, pin D-puuLr. 

pincement fem .=.m,. J'inolinx, un‘ h, 
taisting, slLght Lan; mrpunpg tuf Lads, 
&c.r, See FINCAGE, 

pince-nez : ntnet am, !.nvar.) Finre-pez, 
spring duuble cyeglüss; 2710 LOLGNUX, 
DINOTLE, 

pincer Fi), v.2. To pinch, to compress, 
to saquceoze, to gTip: to nip, to nip off, to 
clips icoluq.t to catch: 8e faire =, LC get, 
caught: to gét found vut ur nabbed: to be : 
pinched;: (8lang) en — pour Æ, to be gweet : 
on X, to be gone on X: {U.S.A.) to be 


diopr about X; se— Le doigé, to pinch one’s 


ner NN ner Ron te 
barp: , v.n Le froid rince dur, Le 
bditingir cold. 


pince-sans-rire (piasürir), s.m. (invar.} 
Dry joker. 


une — de bon sang. to have a good laugh, 
to enjoy eneself highly. 

pinter p£ie), v.a.n. icolloq.) To drink 
immodératels:; to tipple. 

piochage ‘piofas), s.m. Dicging. 

pioche tnjoÿ, sf. [£ ic} Pick-axe, 
mattock. 

piochement (pjoÿmä), s.m. Digging. 

piocher piofe), v.a.n. To dig; (fig.) to 
work bard, to fag, to swot; to study 
sedulousirs. 


‘piocheu-r, -Se (pjofær), sm.f. Digger: 


(fg.) hard-working student, swot, 


‘piolet (pisls}, sn [Alpine dialect wd] 


Piolet, ice-axe. 
pion (pj5), 8.m. If. LL pedo] 1. Pawn (at 
chess}; piece (at draughts); (fig.) damer Le 


| —àX, to outdo X; 2. usher, under-master 


(at a school); 3. (in India peor. 
; pioncer (pjôse), v.n. (slang) To sleep, to 
baye a nap, to snooze, to have forty 


winks. 
proncette (piïset), s.£ (slang) Nap, forty 
winks,. 


pincette (pEset}, Ef. = or 8, Tongs; Ü pionner {pjone), v.n. (at chess, draughts) 
n'est pas à prendre avec des —s!,7ou would ! To play 50 as to take and lose many 


not touch him with a pair cf tongs: (fs) 
he ie like a bear with a sore head. 


pawnes. 
pionni-er, -ère (pjonje), s.m.f. (lit. & fig.) 


piachard, -e (p£;ar}), adj. Said of à horse Pioneer. 


with an iron-grey coat. 


pinçon |{pfs5), s.m. Pinch; mark left by a 
inch. 


D 
pindarique (piäarik), adj. [£ Pindarel | 


Pindaric. 
pinéal, -e, (aux) (pineal), adj. If. L pineal | 
(anat.) Pineal, | 
pineau, pinot (pino), s.I. À kind of vine. | cask 
pinëde {pinsd), pineraie (pinre), 8.f. Pine- 
grove, piue or fir plantation. 
pingouin (pégw£), sm. (ornith.) Penguin. 
piagre (pigr}, 8m. [orig. dub.] Skinfint, 
miser, curmudgeon; (C.S.A. slang) tight- 


! piot (pio), s.m. (obs.) Wine; kumer ler, to 
drink, to tipple. 

 pioupiou {pjupju), s.m. (colloqg.) Tommy, 
foot-soldier. 

pipa (pipa)}, sm [Surinam negro wdl 
(zool.) Pipa, Sarinam toad. 

pipe qe s.f. [f. piper] 1. (obs.) Pipe, 

a measure for wine, &c.); 2. pipe; 
rs sa >, to Light one’s pipe: fourneau 
de =, bowl of à pipe; {uyau de =, pipe- 
stém; (colloq.) casser sa =, to kick the 
bucket, to hop the twig, to die, to go 
est. 


w 
wad. , adj. m.f. Avaricious, close-fisted, | pipeau (pl. -x) (pipo), sm. [f. piper] 1. 


stingy. 
pingrerie (igreri), s.f. Stinginess, close- 
fistedness 


meanness. 
pinière (pinjer), s.f. See PLSÈDE. 
pince (pin), pinne marine (pinmarin}, 
8.£ [f. L pinna] (z001.) Pinna, wing-shell. 
pinné, -@ (pine), adj. (bot.) Pinnate. 
pinnule {pinyl}, s.f. [L pinnulal Pinnula, 
gght-vane (of alidad). 
pinque (D£E), e.f. [Middle Dutch pincke] 
(oaut.) Pink (three-masted ship, used 
chiefly in the Mediterranean). 
ie (DES), sm. [LL pincio] (ornith.) 
ch, chaffinch; gai comme un =, gay as 
SE playful as a kitten, merry as a 


(pétad), sf. ISpan. pinéada] 
{orniti.) Guinea-fowl, guinea-hen. 
pintadeau (pi. -x) (pétado), s.m. Guinea- 


Reéed-pipe: bird-call: 2. lime-twigs, snare 
(for birds). 

pipée (pipe). 8.f. Bird-catching (by decoy): 
prendre à la —, to catch birds with à bird- 
call; (fg.) to entice, to ensnare, to take in, 
to cozen, to e. 

pipelet, -te (piple), sm. [from a charac- 
ter in Les Mystères de Paris, by Eug. Sue] 
(pei.) Porter, concierge; (U. S.A.) janitor. 


‘ piper (pipe), v.a. [f. L pipare] To catch 


(birds, with a bird-call}, to deceive, to 
beguile; to cheat; to cog (dice), to mark, 
to prepare (cards). 

pipéracées (piperase), (bot.) 
Piperaceae. 

piperie (pipri), s.f. Cheating, trick, deceit. 
pipette (pipst), sf. [f. pipel (chem.) 
Pipette; wine- er. 


pipi (pipi), s.m. [child. wd] Piddle, water, 
urine; faire =, to piddle. 


&.f.pl. 


a a, PAS; &, enfant; e, fée; #, père, nette; €, vin, pain; », premier: g, dogue, 


gaie; h, Réros 


: L, finir; j, veux, viens, bailer: k s CTOire; NL, OÏn0n; 0, Dause, dose: 


pipit 835 piste 


qq Pomme 
pipit, or farlouse (pipit, farluz), sm. | piqueuse,s.m.f. Stitcher, sewer. =, adj. 
(ornith.) Tit-lark, pipit. x Marteau —, mining-drill; drit. 
pipistrelle (pipistrel), s.f. (zool.) Pipistrel; | piquier (pikje), sm. Pikeman. 


common bat. | piqüre (pikyr), s.£ Prick, pricking, sting, 
piquage (Dikas), s.m. TR bite; puncture; worm-hole: stitching, 
piquant, -e (pikü), adj. Pricklinz, | quilting, stitched seam; (med.) injection, 


pricklr, stinging, dec pungent, pierc-; hypodermic injection (of morphia, serum, 
ing, biting; (âg.) piquant, pointed, lively, &c.). 
spicy, witty; une beauté =e, à piquant | À pirate de s.m. Gr. peirdés!l Pirate: 
beauty; un froid =, biting cold; des mots | (fig.) pirate, plagiarist. 
8, Dointed words: witty words. | pirater (pirate), x.n. To commit piracy, 
piquant (pikü), sm. Prickle, thorn, sting, ! to plar the pirate. 
stinging-nettle; quill (of porcupine); (fg.) piraterie (piratri}, s.f. Piracy, act of 
piquancy, pungency, zest, point, cream. | Diracyr; (&g.) pluonder, plagiarien. 
pique (pik}, s.f£. [f. piquer] 1. Pike, spear ‘ pire (pir), adj. [IL pejor! Worse: Le remède 
{of a pike); 2. (obs.) pike-length; éfre à cent { est = que le mal, the remedy is worse than 
8 au-dessus de, to be far above; 3.) the disease: fpreceded by the definite 
pique, grudge, offence; —, s.m. spade (at article) worst; Le = ennemi, the worgt 


cards). enemmy. , 8.m. Souvent qui choisit prend 
piqué (pike), s.m. Piqué, à ribbed cotton | Le, pick and choose and take the worst: 
fabric: quilting. en meklanti les choses au r, even if the 


piqué, -e (pike), p. adj. Pricked; stitched, 
quilted: larded; worm-eaten; fiy-blown; 
(of wine) pricked, sour; (slang)} crazr, 
crack-brained, cracked; cela n’est pas — | pirogue (pirog), 8.1. [Carib. wd} (naut.) 
des vers, that ’s not to be gneezed at. Pirogue, dug-out, canoe. 
pique-assiette (pikasjst), s.m. (invar.) | pirouette (pirwet), 8.f. Pirouette; wbirli- 


Worst comes to the worst. 
piriforme (piriform), adj. If. L pirumi] 
Piriforrn, pear-shaped. 


EE 


Parasite, sponger, dinner-hunter. gig; (Gg.) suadden change of opinion. 
pique-bœuf (pikbæf}, s.m. (ornith.)  pirouetter (pirwete), v.n. To pirouetie, to 

Beefeater (birü). wbirl about. 
pique-nique (piknik), s.m. [ebtym. dub.] | pis (pi), 8m. [f. L pecus] Udder. 

Picnic; faire un —, to have a picnic. pis (pi), adv. [L pejus] Worse; — aller, the 
pique-notes (pikuot), s.m. Bili-file, worst, the last resource, or sbift;: au = 


piquer (pike), v.a.n. [f. pic] To prick, to \ aller, at the worst; aller de mal en -, to go 
sting: to lard; to stitch, to quilt; to goad, | from bad to worse: qui = est, what is 
to spur, to excite, to stimulate; to pique, | “worse:; de = en =, worse and worse. —, 
nettle; to pin; = la curiosité de ZX, rouse| s.m. Weïons les choses au —, lets suppose 
X’s curiosity; quelle mouche vous pique ?,| the worst; Le = qui puisse arrirer, the 
wbhat’s up with yout; (U.S.A.} wbat’s| worsté that can happen; tant 13, ii can’t 
biting you?; = des deux, to gallop off; =] be helped !, come what may ! 
une tête, to take a header; (aeron) = du| pisciculteur (pisikyltær), s.m. Pisci- 
nez, to nose-dive: (slang) un soleil, orun| culturist. 
fard, to blush; se, v.pr. to pretend (de, | pisciculture (pisikyltyr), s.f. [f. L'piscis+ 
to}, to pride oneself (on); to get piqued; cullor] Piscicuiture, fisbh-culture. 
X s’est piqué d'honneur, X was put on his piscine (pissin), s.1. [L piscina] Piscina. 
mettle: X made it a point of honour; Z se | piscivore (pissivor), adj. Piscivorous. 
pique d’avoir plus d'esprit que X, he pre- pisé (pize), s.m. (mason.) Pisé. 
tends to be more witty than X ; se pique piser (pize), v.a. To builä of pisé. 
d’un rien, he takes offence at the slightest | pissat (pisa), s.m. Urine. 
thing; (collog.) se Le nez, to tipple; se = | piSsement{pismôû),s.m. (indecent) Pissing. 
au jeu, to persist in playing although | pissenlit (pisäli), sm (bot.) Dandelion. 
losing: to get excited and obstinate. pisser (pise), v.n.&æ (indecent) Tao piss, 

piquet (nike), s.m0. [f. pique] Stake, peg; | to make water, to urinate, to piddle. 
(mil.) picket; (game) piquet; éfre au =, (ab pisseu-x, -se (piso), adj. Stained with 
gchool) to be standing in a corner, as| urine, piss-burnt. 
punishment: — de fleurs, cluster of flowers. pissoir (piswar), sm. Urinal. 

piquetage (viktas), s.m. Marking with |pissotière (pismtijer), sf. Street water- 
stakes or pegs. closet, urinal. 

piqueter (pikte), v.a To mark with | pistache (pistaj), sf. [Gr. pisiakion] Pista- 
stakes or pegs: to dot. chio-nut. 

piquette (pikst), s.f. Thin wine; inferior DER (pistalfie),s.m. (bot.) Pistachio- 
wine, piquette. 

piqueur(pikær),s.m. Huntsman,whipper- La (pist), sf. [It. pisia] Track, trail, 
in; outrider, stud-groom; wine-taster; —,| trace; scent; piste, race-course, ring; étre 


s, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
&, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, PU; GE huile, musette; z, sèle, rose: 5, déjà, gentil. 


pisteur 


à La = de, ts be afters to be om the tru.l 
of: suivre à la =, tu ZoLux In the tra & 
of, to track. 
pisteur {pisteri, sm. Tiit, Lutel tuut. 
j til {pastis Rite L 254. unes: {brute 
Plstil, . 
pistole imistol:,r.f 1 It, D ul, 1. Pitri: 


2. mennrate var an roue 2, En wc the 


prisraners ay buz tL.ar 5 Au, 
pistolet :£1-Lu2r, HI. 


queer lun! & ‘Luut.s Lonmkin; 4. 
ram ingeinntruueonut with VATLIUs CUTVÉE. 
piston ipistü, rein. (1, L gisarei 


segrent de =, Listuz-ring; fige de —, 
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" {l 
it? PPT LUE à É ! 
Plate ls eue dr me, Tete; 2 frissw, ; 
jeuug) Lluaes quc rie de =, wiut & 


1. placage (plakas), 

Patins auekers roap de ©, atroke of tle: Venetring. 

platun: cuurer du =, travel of the piston; ‘placard iplakar:, sm. [f. plaquer]l 
| Placard, poster, bill, libel!; 


placidement 


pituiteu-x. -se fpituito}), adj. Pituitous. 
pivert, picvert hiver), s.In. [yic+ vert] 
iornith.) &recn woodreckver. 


pivoine ‘pivnan;,s.f. IL vaeonia; À. {bot.} 


Peusnr: 2. iraret =, sm. buliänch. 
pivot inivo), &.m. f[orig. dub.; Pivot, 
hinge: ‘üg.) nivot, main point or part. 
pivotant, -etpivotü), p. adj. 1. Revolvings 
2. «hbut.; tap-rooted; racine —e, tap-root. 
pivoter :nvote;, v.n. To turn on a pivot, 
to revoire. 
placabilité (plakabihte), s.f. Placablitr. 
placable (piakabl,, adj. [L lacabilis] 
Placablu, 
If. plaquer] 


1. 
.cupboard {in 


SIL 


plston-rod: fusil à =, gercussion-gun: 2. | a wall}; 3. (print.) slip; épreures en —s, 
itmus.; cornet: 3% fcoloqg.) recommenda-, alip-proofs. 


tion, partial rrotertion, favour: avoir 
du =, to be able to pull wires to be 
pus 


pistonner {plstone), v.n. 1. (colloq.) To, 


recommend, to protect, to favuur, to back 
up, to shove, to pus; 2 fol.) to Worrr. 

pitance (pitüsr, sf. [f pit; Pittance, 
daly ailowance of fosd. 

pitchpin «ritin£,, sm. 1Vot.) Pitch-nine. 

pite init, st. {EL LL pirtai Mite a very 
email cini #, ‘bot.} ind of azave. 

piteusement {pitezmü}), adv. Piteousir 
MEME Litiublyr, miserabir, disgrace- 

Fe 

piteu-x, -se ipito}, adj. If. L picdosus 

Piteous, pitisble, paltrr, sorry, disgrace- 


fui. 

pithécanthrope (pitekGtrop}, sm. [f. Gr. 
pilkékos-anihrüpos] Pithecanthrope. 

pitié (pitje), 8.£ [L pidas] Pitr; object of 
pity; à Jaire =, pitifully; wretchedly; 
ayez = de moi, have pity upon me !; par 
—, for pity's sake; out of Dity: prendre X 
en —, to take pity on X; quelle +, what 
a pity !; that a too bad !; sans —, pitiless. 

piton (pits}, s.m. Screw-ring; peak (of 
mountain). 

pitoyable (pitwajabl}, adj. Pitiable, 
pitifol, merciful: paltry, wretched, poor. 

pitoyablement (pitwajablomäüä), adv. 
Pitifoly, mercifully; wretchediy, sorrily, 
miserably. 

pitre (pitr}, sm. [etym. dub.] Clown, 
paffoon, merry andrew, jack pudding. 

piîtrerie (bitrori), s.£ Buffoonery, clown- 
ery, drollery, antics; faire des 5, to per- 
form antics, to clown. 

pittoresque (pitoresk), adj. [Tt. pitforescol 
Picturesque, vivid, graphic, pictorial. 
v, 8. M. Picturesque, picturesqueness. 

LL a or voip (pitoreskomäü), adv. 


Picturesquely. 
pituitaire (pitditer), adj. Pituitary. 
pituite (ptit), s-£ [L pifuita] Pitui 


| placarder (plakarde), v.a. 1. To post (à 


placard, &c.j; 2. to lampoon. 

place (plas), 8.f. [L plalea] Place, spot, 
room, seat, space, stand, square, market- 
place: (comm.) mart, market, exchange: 
charge, office, function; situation; rank; 
(x1.) place, fortress, stronghoid, parade 
ground: à sa —, in bis, her, its place: à 
voire «, if I were you: faire = à, to make 
room for; to give war to; faire la >, to 
canvass for orders: enérer en —, to get a 
situation; prencs —, sit down, take a 
seat; quiléer la =, to give up one’s place; 
to leave: retenir sa =, to secure one’s seat; 
tenir — de, to stand instead of; to do 
instead. of; to take the place of; 8e fenir à 
sa r, to know One’s station; sur —, on 
the spot; demeurer sur , to remain 
still; s s'il vous plaii?, fares, please !: 
remettre X à sa -, to put X in his place: 
è give X a good Gressing-down: to tell 

off. 

placement (plasmü), s.m. Placing; in- 
vesting; bureau de —, registry-office. 

placenta (plas£ta), s.m. [f. Gr. plakous] 
(med.) Placenta. 

placentaire (plasËter), adi. 
Placental. 

placer (plase), v.a. If. nlace] To place, to 
put, to set, to lay, to invest (money), 
to put out, to put at interest; to get (a 
person) into a situation; to sell, to dispose 
of; to introduce, to edge in; bien — sa 
confiance, to bestow ones confidence 
wisely; se =, v.pr. to get a situation 
(as servant): to be placed, &c. 

placer (plasr), s.m. [Span. wd] Placer, 


placet (plass), s.m0 FL wd] Placet, petition. 
placeu-r, -se (plasœr), s.m.f. Registry- 
office keeper; (theatr., cinema) box- 
opeuer. 

placide (plasid), adj. [Lplacidus|l Placid. 
placidement (plasidmü), adv. Placidly. 


(med.) 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, Dain; a, premier: g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, 


> K, croire; Ji, oignon: o, pause, doses 


placidité 637 plaisir 


SE  * 
placidité (plasidite),s.f. Placidity, placid- | plainte (pl£t)}, sf Complint, plaint, 
ness. 1 lamentation; wail, wailing, groan, mnaz; 
pliaci-er, -ère (plasie), sm.f. Placer: , Porter —, déposer une — contre X, to loige 
agent, commercial traveller, (U.S.A.) a complaint against X. 
drummer. See PLACETR.  plaïinti-f, -ve ({ni£tif)}, adj. Plaintive, 
plafond (plaf5), s.m. [plaf-fond] Ceilinz:' wailing, mournful, moanful; querulous. 
(colloq.) atoir une araignée dans Le —, tu  plaintivement frlftivmü), av. Plain- 


have a bee in one’s bonnet. tivelr, moanfulilr: queruiouslr. 
plafonnage (plafonas), s.m. Ceiling: the plaire ‘pisr), v.r. !L piarere] To nlease, to 
act of ceiling. : be pleasart, pleasing, to appeal to; — à X, 


plafonner (plafone), van To ccil:' to please X: à Dieu ne plaise, God forbid; 
(aeron., v.n.) to fy at à high altitude. comrer 11 vuus plaira, as you rleare: as 
plafonneur (plafonær}, s.m. Piasterer,! you ke: vous plaîit-ul de?, woulü you like 


ceiling-maker. _ tot; aise à LDice, plûf au ciel, qu’il en 
plafonnier (plafonje), s.n Ceiling-lamp,' soif aus, woull to Goû ft were s0: 
rendant. plait-?, what do vou sar?, I beg your 


plage (plas), s.f. fL plagal Beach, sea-! pardon?: s'il vous plait, if sou rleasc; 
shore: (naut.) — arriere, aftermost deck ' please; by your leave: pray: cela rous 


(of ship}. | plait à dire, souure plea-ed to say 50: Se 
plagiaire (plazjer), sm.f. Plagiarist. =,  v.pr. to please cach other; to take plen- 
adj. Plagiarizing. sure; to tbrive: ils se sont plu à me 


tourmenter, they deligbted in turmenting 


plagiat (plaga),s.m. Plamarism, plagiarr. 
me; la vigne se plait aur les culcaur, the 


plagier (plagie), v.a. [f. L plagiarius) T 
plagiarize.  vine thbrives on tke siopes of simnall bilis, 

plaïid (ble), sm. 1. (obs.) If. L placitum]  plaisamment (plssamü),adv. Pieasantiy, 
Plea; court atting; 2. [EngL wdli agreeably, humorousiy, merrily: comi- 
— écossais, plaid, travellng-rug. cally, fonnily. 

plaider (plsde), v.a.n. To plead, to argue; | plaisance (plezäs), s.f. Fleasance, plea- 
to allege; to go to law, to sue: Le faux | sure (obs. except in the phrase de ): 
pour savoir le trai, to use a draw to elicit | bateau de =, pleasure-boat; maison de —, 
trutb, to elicit truth by alleging a false- | country-seat. 


bood; — coupable, to plead guilty. plaisant, -e (plezä), p. adj. Plensant, 

plaideu-r, -se, plaidant, -e (plsdær,| pleasing, nice, agreeable; comical, funny, 
pledü), s.m.f. Litigant, suitor. Rumorous, jocos, Iudicrous. —, sm Ji. 
plaidoirie (plsdwari)}, s.f. Pleading,| Jester, joker, wag: maurais , Sorry 
adüûress, speech. jester, trickster, mischievous wag: 2. 
plaidoyer (plsävwaje), s.m0. Speech (for the | comical side, humour, laugbable part, 
defence)}, address, pleading; appeal. fun; Le = de l'arendure, the fon of it. 


plaie (pl), sf. [L plagal Wounûd, sore; | plaisanter (plezäte), v.na. To jest, to 
(fig.) hurt, evil, plague; Danser une =, to | joke, to banter, to chaff, to sport, 10 
dress à round: ne rêver que —s et bosses, to | trifie: c’est un homme qui ne plaisante nas, 
think the more mischief the better sport; | he is not a man to be trified with; ne 
(Eg.) mettre le doigt sur La —, to put one’s | plaisante pas là-dessus, he does not joke 
finger on the evil; Les -s d'Égypte, the | about that; he is in downright earnest in 
plagues of Egypt. that matter; en plaisaniani, jokingiy. 

plaignant, -e (plenü), semf. Plaintiff, | plaisanterie (plezütri), s.£. Joke, jest, 
prosecutor, complainant. -, p. adj. Com- | facetiousness, bumour, witticism; practi- 
plaining. cal joke: trifiing, derision, mockery; faire 

Dlaïin, -e (plë), adj. [L manus] Plane,| des -s, to crack jokes, {ourner tout en —, 
level, flat; de —-pied, on a level, on the | to make fun of everything; entendre la —, 
same floor; on a footing of equality; | to know how to take a Joke; cela passe la 
gmoothly, easily. À Not English ‘plain’ | -, that is beyond a joke; — à part, jesting 
in the sense of ugly, unattractive — laid.| aside; seriously; par —, by way of a joke; 

plain-chant (pl£fü), sm. (pl Dlains-| quelle —!, what a mockery !; that's going 
chanis) Plaïin-song, plain-chant. too far ! 

plaindre (pl£dr), v.a. IL plangere] 1. To |plaisantin (plzûüt£), sm. (pei) Wag, 
pity, to feel compassion for, to com-| facetious man, jester, joker. 
miserate: elle est à =, she is to be pitied; 2. | plaisir (plezir)}, sm. [I£ L placere] 1. 
to repine at; to grudge, to be sparing of; | Pleasure, delight, gratification; diversion, 
sa peine, to grudge one’s trouble: se —,| amusement, pastime: consent, agreeable- 
v.pr. to complain, to lament, to moan, to | ness, agreement, kindness; à, wantonly, 
grumble, to groan; to lodge a complaint. | plentifully; avec —, with pleasure; au — 

plaine (pleu), s.f. [f. plain] Plain, field, | (de vous revoir)!, bye-bye; well, s0 long!; 
level ground. avoir, trouver, or prendre du r à, to 


o, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, Creux; œ, peur, sœur, ®@, un; fj, chez, schisme; 
2, tout: vw, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil 


plamée 


dellght {n: cele me fai =, that gives me 
pleasure: ttat” sA Sluasure to me; faites 


638 


planure 
To 


planer! fnlane), v.aæ [L planare] 
plaie, to pare off, to smooth. 


moi Le re dr, do me bu façour Of: your Sister tplanc), v.n. {f. plain] To soar, to 


vous jJaire—,to icase zou: prOv.) Las dé — 
sans neire, DU pleasure vthout Dar; nu 
Joy without alny: a sen bn —, at his ‘er 


her; own gwoct ris reg.nwe du bon —, 
abévluté monarhyi menus me, amuse 
ments: (by ext.) recket-moner; 2 à 


kind of mafer, rolxü in tle shage cf a, 
planeur (planær), s.m. . Pianisher; 2. 


itenning) Dos glider (motoriess aeroplane). 


Cove. 
plarmée :plame, sf 
vrater. 
plamer :1lamc’, v.a. 
dress raw idées] witl line. 


plan, -e niür.aûj. [L mlanus] Level, even, , 8e, v.pr. to 


flat, plane: aurface ve, plane 
angle —, plane angle. 


plan (plä}, s.m. ff. plan, adi.] 1. igeom.), 
FPlané; — incliné, inclincd plane: 2. plan, ! 
, draught; lee ; plantain (plût£), sm. [L plantago] (bot,.} 


map, drawing, 


des —s, surveying: 3. design, plan, 


hover; ffg.) to look down: = au 
drs difirulles, to svuar above difficulties: 
Hp to glide; vol piané, glide; planed 
{. 
pianétaire tplaneter), adj. Planetarr. 
Diaïiète (planct}, s.f. [Gr. vlanélés] 
Planet. 


| planisphère (pianisfer), sm. Planisphere. 


If. plain; To treat or Piankton (pläkt5}, s.m. See PLANCTON. 


, planquer {pläke), v.a. (slang) To conceal; 
hice, to take cover. 
;, plant (plü), sm. [Îf. manier] Plant, slip, 
sapling; bed, plantation; seedlings. 
pres (plütas), sm. Planting, planta- 
tion. 


Plentain; Plantage. 


gchemne, proies 4.(paint.) plane, ground, : plantaire (pläter), adj. Plantar, of the 


distance: 5 
premier sr, in the foreground, to the fore: 
reléguer au second —, a l'arritre-, to put 
fn the background; laisser en =, to leave : 
uofinished: to give (a person; the glip, to : 
leave in the iurch. 
planaire (planer), s.f. {zool.) Planaria, 
planarlian WCrIR. 
planche (plüfr, sf. IL planca] Board, 
plank, sbelf; (engr.) plate; (theatr.) 
rs stage, theatrical profession; 
(gard.) bed: wimming) faire la r, to 
float, or ewim on one’s back: — de salut, 
gheet-anchor; (motor.,aeron.) = delablier, 
or de bord, dashboard; monier sur Les 8, 
ne 


phanchéiage (plüfejas), sm Boarding, 


phobie (plüfeje}, v.æ To board, to 
floor, to plank. 
plancher | (plüfe), am. [£. planche] Floor, 
fooring: ceiling; sauier jusqu'au —, to 
jamp to the cæiling; (fig.) to have the 
shock of one’s life; (colloq.) Le = des 
taches, dry land; vider or re 
to clear out; to make oneself scarce. 
planchette (plüfet), 8.1. Small board; 
plane-table (for surveying). 
plançon (plüsS), s.m. Shoot (used as a 
cutting); sapling. 
planu-concave (plGkSkav), adj. FPlano- 
concave; plan-convexe, plano-convex. 
plancton (pläkt5), sm. [Gr. nlagktos]l 
{biol.}) Plankton. 
pine, (plan),s£ [Lana] Spoke-shave; 
-knite, cutting-tool; paring-kmife. 
Not English ‘plane’ which = rabot. 
(plan), sm [L slafanus] (bot.) 
, Norway maple; Acer nlaia- 
moides. 


. Lit.) plan, composition; au sole of the foot. 


plantation (pläta’sjÿ), s.f.  Planting: 
plantation, 
plante (plût), sf. [L planta] 1. Plant; 


Jardin des Plantes, Botanic Gardens: -s 
grasses, succulent plants; 2. sole (of the 
foot). À Plante in French is not used like 
“plant’in thesenseoffixtures, implements. 
machinery (= maériel, installaii 


planned gwindle, 
{= machindlion, escroquerie, coup monlé), 
detective, picket of detectives (—policier, 
police). 

planter (plüte), v.a. [LL pianiarej To 
plant: to set, to fix, to drive in; to sef up, 
to station; — un dou, to drive a naïl;: 
m'a planté là, he has given me the slip: he 
left me in the lurch; un garcon bien planté, 
awel-set-upfellow; astalwart,sturdy lad: 
se =, v.pr. to station oneself; to stand, to 
place oneself; to be planted, to be set. 

planteur (plätær), sm. Planter; owner of 
a colonial plantation. 

Les etre (plütigrad), adj. s.m. (zool.) 

lantigrade. 

Re (plätwar), sm. Dibble; planting- 
tool, setting-stick. 

planton (plät5), s.m. (mil.) Orderiy;: étre 
de r-, to be on duty, to be stationed. 

plantule (plätyl)}, s.£ (bot.) Plantule: 
embryo of à plant. 

plantureusement (plütyrozmäü), adv. 
Abundantly, copiousiy, plentifully, 
Jaxuriantly. 

plantureu-x, -Se (plätyro), adi. [£ OF 
mDlendeure = plentyl Abundant, copious, 
plentiful, laxuriant; fertile; fleshy. 

planure (planyr), s.f. Shaving (of wood, 


a, mal, latte: a, pas; à, enfant; e, fée; £, pére, nette; &, vin, pain; a, premier: g, dogue, 
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pléiade 


mm, 
plaque (plak),s.f. [f. Dutch plakke] Plate, ! bandes] Flower-bed, narrow garden bed: 


slab, sheet; veneer; plaque, badge, star: ! 


{arch.} Hrtel. 


(photo.) plate; — de blindage, — de chemi- ; platée (plateÿ, s.f. 1. Dishfcl; 2. (arch) 
née, back of a chimney'; also dranght-sheet, | foundations {of a building). 


drawer, blower:; (rail.) — fournante, turn- : 


plateforme :platformi, sf. Platform: + 


table; — d’accumulateur, (accumulator): élecforale, electoral platform, (br ext.) 


plate or electrode; (motor.) = répglem 
taire, à numéro, regulation number-plate. 
plaqué (plake), s.m. 
electro-plate. —, p. adi. Veneered (wood). 
plaqueminier (plakminje}, 8.10. 
Ebony-tree, persimmon-tree; Dicspyros. 
plaquer (plake), v.a If. plaque] 
plate; to veneer; to lay on, to lay down: 


on the piano; (colloq.) — quelqu'un or 
quelque chose, to abandon, to jit, to 
leave in the lurch; to cast off, to chuck 


en | 


To ' 
platine? (platin}, sf. 1. {of firearms) Lock- 
(mus.) — des accords, to thump out chords ; 


platforra orators. 


| plate-ionge (platl5s;, sf. (pl. des rlades- 
Plated metal, P = k 


longes) (harnes-) Kicking-stran. 


! platement (platmä), adv. Dulir, flatir, 
(bot.) 


plaînlr, splritlesalr. 


platine! (platiu), sm. [f. Span. Yala) 


{chem.) Platinum. 


plate; (of a key-lock) plate: fof a micro- 
ECupe) stage-rlate: (of watches, &c.) 
plate; (print.} platen: 2, {slang) gift of the 
gab, tongue; quelle = !, what a tongue! 


up; j’ai bonne envie de tout -, I feel like ;, platiner (platine), v.a. To platinizé: vis 


chucking everything up. 
plaquette (plakst), s.f. Booklet; thin 

book; small plaque: (obs.) small coin. 
plaqueu-r, -se (plakær;, 


s.m.f. adj. 


‘ Dlatinée, contact screw. 


platitude (platitrdyr, 2.f. Flatness, dull- 

Hess, piatitude, INéALCreSS. 

platonicien (platonisij£,, adj, Platonic. 
nist. 


Plater: veneerer;: (colloqg.) one who leaves -,8.m.f, Plato 


you in the lurch. 

plasticité (plastisite), s.£ Plasticity. 
plastique (plastik), adj. [Gr. plastikos] 
Plastic, , 8.1, Plastic art; modelling: 
(colloq.) physique, bodily structure or 


development. 
plastron (plastrô), s.m. [f. It. miastra 
Breastplate, (fenc.) plastron;: pad; 


(clothes) front, shirt-front; (fig) butt, 
laughing-stock. 

plastronner (plastrone), v.n. To pose; to 
make a brave show: to brave it out. 

plat (pl), sm. [f. plat, adj.] Dish; 
collection-plate: flat part, (of oars, &c.) 
blade; (naut.) mess; -s, (bookbinding) 
sides; méitre les nets —s dans les grands, 
to spare nothing: to turn the house out of 
windows: to make great preparations; to 
kill the fatted calf; metre les pieds dans le 
—, to put one’s foot in it; Ü nous «a servi un 
— de sa facon, he played us one of his 
tricks; — allant au feu, fireproof dish. 

plat, -e (pla), adj. [LL plaltus] Flat, level; 
plain, dull, vapid, spiritless, pithless; (of 
colours) uniform:; (of hair) straight; à —, 
flat; à — ventre, flat on the ground; (fig.) 
être à — ventre devant X, to fawnon X, to be 
buttering up to X; to cringe (to X); battre 
à re coulure, to rout utterly; un slyle —, 
a dull style, a pithless style; vaisselle ee, 
plate: (naut.) calme -—, dead calm. 

platane (platan), s.m. [Gr. platanos] (bot.) 
Plane-tree. 

plat-bord (plabor), s.m. (pl. plats-bords) 
(naut.) Gunwale. 

plateau (pl. -x} (plato), sm. [f pl] 
Tray, salver; (of a balance) scale; table- 
land, plateau, upland; platform; Les hauts 
2, the uplands. 

plate-bande (platbäd), s.f. (pl. nlates- 


platonique (platonik), adi. Platonic. 
platoniquement  ({platonikmü,, ad. 
Platonically; (colloq.) dsinterestedir. 
platonisme (platonism), s.m. If. Plaio] 
Flatonism. 


plätrage (plotras), sm  Plasterinp, 
a lath and plaster: flimsy 
work. 

plâtras (platra),s.m. Old plaster, rubbish. 
plâtre (platr}, s.m. [ft Gr. emplastron] 
Plaster; plaster cast, plaster figure; = fin, 
plaster of Paris; essuyer les a, to live 
in a newiy-builé (damp) house: battre 
comme r, to beat to a jellr; to thrash 
pitilessly. 

plâtrer (platre), v.a. To plaster; (agric.) to 
manure {with gypsum)}); (colloq.) se —, 
v.pr. to paint one’s face. 

plâtreu-x, -se (platrs), adj. Chalky, 


plastery. 

plâtrier (platrie), s.m. Plasterer. 

plâtrière (platrijer), sf. Gypsum-quarry: 
plaster-kiln. 

plausibilité (plozibilite), 8.2 Plausibility, 
plausibleness, credibiity. 

plausible (piozibl}, adj. [L L plaudere, 
plausum] Plausible. 

plausiblement (ploziblermäü), adv. Plau- 


Sibly. 

plèbe (pleb), sf. [L plebs, plebis] Common 
people. 

plébéien, -ne (plebejf), adj. Plebeïan. 
plébiscitaire (plebissiter), adj. Plebisci- 


tary. 

plébiscite (plebissit), sm. [£ L nlebsl 
Piebiscite. 

plectre {plektr), s.m. [Gr. plëkiron] (mus.) 
Plectrum. 


pléiade (plejad), s.f. [f. Gr. pleias] Pleiad; 
(g-) pleiad. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; €, un; f, chez, schisme; 
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plein 


gi 


pliement 


plein, -e {pit}, wi). :Lpirnae! Full, of, pleural, -e, (aux) (plæral}, ad;. (anat.} 


filed (de, with, rite, whcie, fruit, 
solid, compiete, Chung, t'oiites a er 
en —, fur, entiris: right il the rider 


l'ivuruk, 
pleurard, -e /plærar), adj. Whimpering. 
—, tif. Whimpercr, blubberer. 


of: à —es ruine, freuis, Linrulir, abiün- pleurer ijiœre), v.n.a. [L plorare; To 


dantiv, d cs vodrs, ab PU suis dl ais 


mets en — jour, ini brui darlolti er 
harer, jo tu depte LE Wat TS 678 mec Tale 
O0 thur ste Li mit 67 me Mile, At ät L, Ji, al 
the brut 08 us 2 4 far og fui auutu; faire 
UNE vs AU, ste ÎL duCT Wal£Ti; En 


chaan, in tie on hultéss 64 re ÉerTe, 10 : 


the oez around; in free sui; en € classe, 
béfore tLe Ghois- clasas urore jruudrer en — 
terd, stantdsari fraut-trec; un jour , à 


mhole dar: un mois —, à whole month; c 
mc lune, fuli moon: —e mer, high tide; da | whimpering; saule —, wecping willow. 


mer «st —e, Et is bisgh tide; 
fu)! if onc's subject, engronsed with one’ 


NLCD, Lo crr, to sed tear>: to Lewail, to 
lament, to mourn ‘over, fur}: to bleed (as 
virus, &c.): = à chaurles larmes, = comme 
une madeleine, — constié un veau, to Cry 
unc's eyes ont, to wecp abundantiyr; 
de joie, to weexp for joy; — ÆX,to mourn 
for X. 

pleurésie frlærezi}, s.f. ipathol.) Pleurisy. 

pleurétique :plœretik}), adj. Pleuritic. 

pleureu-r, -se {plærœær), s.mw.f. Weeper, 
whimperer, mourner. , ad], Weeping, 


— de sun sujet, . pleurnicher (plærnife), v.n. To whimper, 
to whine, to snivel. 


gubject: — de soi-même, seit-conceited; — ! pleurnicherie (plærnifri), sf. Whimper- 
dinguiétule, tullotandiety:en =elumicre, | ing, whining, snivelling. 


An fai light: de son — gré, of one’s uwnfrce | pleurnicheu-r, 


-se (plærnifær), 8.m.f. 


will: = de vin, or +, (oolioq.) drunk, full! Whimperer, sniveller. —, adj. Snivelling. 


ap: en bois —, ln solid wood; dunner —s ; pleurodynie (plærodini), s.f. 
pouvoirs, to give full powers; avoir L} Pleurodynia. 
cœur —, to bave onc's beart full, to be sad,  pleuronecte (plæronckt), s.m. 


(pathol.} 
{icbth.} 


to be full of grief: ‘naut.}) porter =, to kten Pleuronectid. 


the anlla fall: full sall: fou —, (a) quite  pleutre (plotr), sm. Dastard, coward, 
fall; {bj many; aruirduul — d'amis, to have  contemptible wreich. —, adj. Cowardir. 
muny friends: aroir de l'argent = as  pleutrerie (plotran), s.f. Cowardice, act 


poches, to have plenty cf money; en a' of cowardice. 
— la bouche, he is full of it; he talks of | pleuvoir (plævwar), impers. v. [EL pluere] 


nothing clse, he is brimming over with it. 
plein :pi£), s.10 Full part, plenum, solid 
part, middle: {writirg) thick stroke; 
{naut. full tide, high tide; baltre son —, to 
be in full swing; faire son — d'essence, to 
bave onc’s tank Îlled with petrol: faire Le 
—, to fl up (with petrol). 
pleinement (plenmä), adv. Fully, en- 
térely, thoroughly: éfre = d’acrord, to 
agree completely, to be in complete agree- 


man 
per -ère (plenje), adj. [f. picin] 


DATY. 

plénipotentiaire (plenipotäsier), adj. 8.10. 
Plexipotentiarr. 

plénitude (plenityd)}, s.£. Plenitude, full- 
bess, completeness. 

pléonasme (pleonasm), s.m. [Gr. pleona- 
smos] Pleonasm. 

pléonastique (pleonastik}, adj. Pleo- 
nastic 


plésiosaure (plezjozor), s.m. (zool.) 
Plesiosaurus. 
plessis (plesi), sm. [Norman wd] Close, 


domain, estate. 

plet (pl), sm. (naut.) Coil (of a cable). 
pléthore (pletor), sf, [Gr. mnléhôürel 
Piethora. 


piéthorique (pletorik), adj. Plethoric, 

pleur (plœær), sm. [f. pleurer] Tear; verser, 
répandre des rs, to shed tears; essuyer ses 
8, to dry one’s tears. 


1 


To rain; to pour, to shower down; (fig.) to 
come thick, to fall, io come abundantly: 
1 pleut à verse, or à seaux, it is Douring (in 
buckets);  pleui des . it is 
raining Cats and dogs: comme s'il en 
pleuvail, freelr, in quantities, easily; Les 
coups mleuvaieni, it rained blows: blows 
were falling in a shower. 

plèvre (plevr), s.£. [f. Gr. pleuron] (anat.) 
Pleura. 

plexus (plsksys), sm. [IL wd] (anat.) 
Plexus. 


pleyon (plei5), s.m Îf. Dloyerl Osier tie: 
curved fruiting-branch. 

pli (pl), sm. [£ plier] Fold, crease, tuck, 
pleat; rumple; wrinkle, inequalitr, diff- 
culty; envelope, letter, message; habit, 
bend, routine; cela ne fera pas un —, there 
will not be the slightest dificulty about 
that; a pris un mauvais —, he has con- 
tracted bad habits, or a bad habit: un. 
Jaux -, a crease, à false pleat: sous ce =, 
enclosed; hereïin; un = de terrain, an un- 
dulation of the ground; un — au froné, à 
wrinkle on the forehead. 

pliable (pliabl]), adj. Pliable, flexible. 

pliage (plias), sm. Folding. 

pliant, -e (pliä}, p. adj. Flexible, supple, 
pliant; folding. -, s.m. Folding chair, 
camp-stool, folding seat, deck-chair. 

plie (pli), s.f. (ichth.) Plaice, 

pliement (plimü), s.m. Bending, folding. 


a, ml, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; #, pére, nette; E, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 


gede; 


b, héroë; i, finir; j, veux, viens, baïller; Kk, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


plier 


plier (plie), v.a.n. [doublet of ployer, f. L 
plicare] To fold, to fol up, to bend; (fig.) 
to curb, to bring under; — bagage, to de- 
camp; to be off, bag and baggage: to pack : 
off; — les genoux, to Kneel; to bend the ; 
knee; — devant la volonté de X, to yield to ' 
X’e authority; Se —, +v.pr. to submit (à, : 
to), to yield (to), to comply (with); to be : 
folded, to be bent. 


plieu-r, -se (bliær), smf. Folder; -se, ! 


8.f. folding-machine. 
plinthe (plët), s.f. [Gr.plinthosl Plhnth. 


pliocène (plissen), adj. s.m. {Gr. pleiôn+ | 


kainos] Pliocene. 


plioir (plijwar), s.m. Paper-knife; folder. | 
poque (pk), 8.1. [f. L plicare] (pathol.), 


plissage (plisas), sm. Plaiting, pleating, : 
tucking. 


plissé (plise), sm. Frill, frilling, pleated ‘ 
part (of a garment, &c.). 

plissement (plismäü), s.m. Folding, pleat- 
ing; (geol.) corrugation, folding. 

plisser (plise), v.a.n. To plait, to fold, to 
pleat, 
crumple: to wrinkle, to pucker; (geol.) | 
to corrugate. 

plisseu-r, -se (plisær), s.m.f. 
pleater. 

pliure (plivr), s.f. Folding:; fold. 

ploc Che s.m. [Dutch »l0k] (naut.) 
Sbeathing hair 

ploiement (piwamä), 8.10. Bending; — 
des genoux, kneeling. 

plomb (pl5), sm. [L plumbuml Lead; 
gbot; plumb-line; plummet; sink;: leaden 
æal; (fig.) ballast, weight; dormir d’un 
sommeil de —, to sleep heavily, soundiy, 
like a log; (Gg.) avoir du -— dans l’aile, to 
be on one’s last legs: to be crippled; to be 
half ruined: to be winged; saumon de —, 
pig-lead; — de chasse, shot; À lui faudrait 
un peu de — dans la tête, he wants a little 
ballast; 71 à —, plumb-line, plummet; les 
—s8 de Venise, the leads of Venice; the 
jails of Venice; mine de —, plumbago, 
blacklead; à , perpendiculariy: right, 
just in time, opportunely; en —, leaden. 

plombage (pl5bas), sm. I. Stopping (of 
teeth): 2. plumbing, loading: 3. sealing. 

Plambago, 


plombé, -e (plôbe}, p. adj. Loaded (of 
sticks, &c.); stopped (of teeth}; sealed; 
leaden-hued, livid. 

plomber (pl5be), v.a 1. To load, to cover 
with lead; 2. to seal, to stamp with lead; 
3. to stop (a tooth}); 4 to plumb; — un 
mur, to plumb à wall: Se —, v.pr. to take 
on à leaden hue, to become livid. 

plomberie (plübri}, s.f. Plumbery; lead 
works. 

plombier (plôbje), s.m. Plumber. 

plombifère (plSbifer), adj. Plumbiferous. 


plombagine (plôbagin), s.f. 
black-lead. 


hs 


to tuck, to kilt, to crease, to | 


plume 


ne TE 


plongeant, -e (pissü), p. adj. Flungiug: 
diving: dovwnward: fr —, downward 
Éring, plunging fire. 

plongée (pisse), 8.f. Dive, diving, immer- 
sion, -ubmeraion (Of submarine;,:s (fort.) 


glacis. 
plongement {pligrnû;, s.m. Fivoging, 
1. Dire, divirr, 


dip; immersion. 

, Plongeon (pB35), s.m. 

plunge;: faire un —, tu dive; 2. (urzith.}) 

diver, lon. 

, plonger (vDze), v.a.n. [LL plumbicars] 
To viunge, to immerse, to dip, tu thrust: 
to dive, to pitch (of sbips), to rusk in; se 
, Y.Dr. to plunge, to yield (to grief, &c.} 
to rusb fdans, into), to revel {in}, to sink 
{into}, to immerse oneseif (in). 

plongeu-r, -se ‘plsær), s.m.f. 1. Diver; 
2. dish-washer, scullerr-boy in hotels, 
&c.); 3. (ornith.) diver. 

* ploquer (ploke), v.a. [{f. ploc]l (naut.) To 
felt, to sheath {a ship’s bottom} with hair. 
ploutocrate (plutokrat), s.m. {Gr. ploutos 

—kratos] Piutocrat. 

ploutocratie (plutokragi), s.f. Plutocracy. 

ploutocratique (plutokratik}, adj. Pluto- 


cratic. 
Plaiter, ployer {plwaje), v.a.n. [L plicare; see 


doublist mierl To bend, to bow, to fold, 
to fold up; (£g.) to curb, to submit, to 
give war: — sous le fair, to give way 
under the burden; se, v.pr. to yield, to 
submit, to give way: to be folded. 

pluche (plyf), s.f. See PELUCHE. 

pluie (plui}, s.f. [L pluria] Rain; shower, 
downpour; abundance; jour de r-, rainy 
day; Le temps est à la —, it looks like rain; 
petite — abat grand rené, à little rain lave a 
great dust; ennuyeux comrne la —, as dull 
as ditch-water; après la — le beau temps, 
every cloud bas a silver lining; une d'or, 
a golden shower; faire la — e Le beau 
temps, to rule the roost; to be the boss of 
the show: parler de la — ed du beau temps, 
to talk of indifferent things. 

plumage (plymas), sm  Plumage, 
feathers. 

plumard (plymar), s.m. Feather broom; 
(colloa.) bed; (mil. slang} aller au — (or au 
peu) to go to kip. 

plumasserie (plymasri), s&£ Feather- 
trade. 

plumassi-er, -ère (plymasje), s.m.f. adi. 
Plumassier, feathér-dresser, feather- 
dealer. 

plume (plym), sf. [L pluma] Feather, 
plume, quill; pen; (fg.) style of writing; 
 d’oie, goose-quill; lit de =, feather bed; 
tenir la =, to write: prendre la —, to 
write: dessin à la —, pen-and-ink sketch; 
guerre de r=, paper war: À y a laissé des 8, 
he bas lost money: he has been fleeced; 
ésrire au courant de la, to write off-hand; 
trait &e —, dash, stroke of tbe pen. 


9, note, glotte; 3, monter, ronde; 5, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schiame; 
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plameau 612 poche 


plumeau {xi. -x) (plymo), sm. If plume, carlier, éouner, (se PLUTÔT). —, 8.m. The 
Feather duster. 1! xcust, the maximum; qui peui Le — peui le 
plumer ipirie), van To piuck (a bird, zoins, he who can achieve what is diff. 
&ce.): Eg.) to riuvk, t5 focce, torun: — la  Ualt can do what is easy. 
poule sans La faire crarr, Lo flutce the sLeTr, plusieurs (nlyzjœr), adj. m.f. pl jLL 
nitbout wmaiing it bitut. plus.ores] Several, many, some, & few. 
plumet :pirrnr:, sm. JuIcC, jaune cf , prop. pl. éeveral people, some 
feathera; ‘ec Lens eruir &n =, to have people. 
Bud ecungh; t be sughils tipey: to Le . plus-pétition (plypetis)5), s.f. (law term) 
suebtiy oeil; to be eslghtly bingel., Exorbitant demand. 
4 Nat‘ydermn.et", whah = piomh de sonde. \ plus-que-pariait {plyskoparfs), s.m. (Li. 
plurpetis ivirmt!, rx. lemhroidery) zlus-Que-parfatts) igram.) Pluperfect. 
Foather-sutoh, “atin-stitch; brodé au —, plus-value (plyvaly), s.f. (pl. plus-values) 
feathwr-stitehud. ‘ Increase in value, increment. 
plumeu-x, -se :rlymo!, ali. Fuathers, plutonien, -ne :plytonjé), adj. [Gr. myth. 
pilumn-s, DIiL as un Flouiün] Plutonian, Piutonic. 
pluruier iziyoye), «em. Pencil-box, pen- ! plutôt :pirto,, adv. (not to be confounded 
with plus {6f) Rather, sooner, preferably; 
que, rather than; — souffrir que mourir, 
better to sufer than to die; voyez —, se 


Tor yourself. 
(Cath. liturg.) 


p PA 
plumitif ‘plrmitif}, em. Quill-dnver, | 
sribiniors Lavrs muinnte-boux. 
plumule (plymyl,, 8.1, (bot., zool.) Plam- ] 
le; syxL. GEMXTLF. plavial (plyvial), s.m. 
(la) plupart flap!ynar), s.f. f[plus-parti' Pluvial (a cope). 
Most, the greatcst part, the maiority, most | pluviale (plyvial), adj. £ Raïn-; of rain, 
people; da — du temps, mostiy, generally; ‘ rainy; eau —, rain-water. 
la re (les gens disent, most reople say:, pluviert{plyvie), s.m. (ornith.) Plover. 
pour la —, ruatls: Les fencmces aunt, pour la pluvieu-x, -se (plyvic}, adj. Rainy, 
re, CUric'ises, M05t WOmMEeR are Curin us. . pliuvtious, wet. 
piaral-e, (aux) 'pisral', adj. Piurel.  pluviomètre (plyvjometr}), s.m. Pluvio- 
pluralité :plrralite), af. If. L pluralis), meter, rain-gauge. 
Piuraiitr. , pluviôse fplyviozi,s.m. [f. Lpiuvial Fifth 
pluriel, -le iriyricl, adj. Plural. -, 8,10. | month of calendar of first French Re- 
Piorel public (26 Jan. to 18 or 19 Feb). 


plus: piy), adv.'L plus] More, most, further, ; 
fartber, longer, any more, any longer; : 


the more; (— marks the comparative in 
French; with def. art. it marks the super- 
lative,- cher, dearer; Le — long,thelongest. 
&c.); ({math.) plus: +; ñne...",n0o more, 
mo longer, not again, never again, never 
more; au —, tou au —, at most, at the 


pneumatique (pnomatik}), adj. ff 


pneu (pno), s.m. [abbrev. of pneumatique] 


1. Tyre, tire; un— crevé, a punctured tyre; 
un — éclalé, a burst tyre; Z. express 
letter. 

Gr. 


preuma] Prneumatic. -,sf. Pneumatics; 
eg (also pneu) 1. tyre: 2. express 
etter. 


utmost; d'autant —, the more 50; bien —, , pneumatologie (pnomatolosi), s.f. [f. Gr. 


much more, more than that; de —, more- 
over, besides; de — en —, more and more; 
de = en — mal, worse and worse; de — en — 
fort!, worseand worse! : betterand better!; 
en —, in addition (0), besides, more, over, 
extra; Le —, the most; = malheureux que X, 
more anhappy than X: jen’ai que cela, I 


have nothing left but that: ni nimoins, | 


neither more nor less; = ou moins, more 
or less: qui — est, what is more; sans =, 
without any more; only; sans = farder, 
without further delay: iané ei =, abun- 
dantiy; enough and to spare; Ü n’est — 
temps, it is too late; = tard, later: later on: 
& n’est -—, he is dead; — on est de fous — on 
ri, the more the merrier;: — Le jour est long 
la nuit est courte, tbe longer the day, the 
shorter the night: il n’en peut —, he is 
ncæriy done, he is tired out: je n'ai qu’à 
vous remercier, Ib only remains for me to 
thank you: deux fois =, twice as much; 
doubly; six fois —, aix times more: — éô#, 


pochade (pofad}), s.f. 


pochard, -e (pofar), s.m.f. 


pneuma- logosi Pneumatologr. 


pneumonie (pnomoni), s.f. [Gr. 2neu- 


monia] (pathol.) Pneumonia. 
{paint.) Rough 
sketch; (also Lit.) sketch, amuging short 


pieces. 

Dranukard: 
(lang) drunk, toper. (Hence colloqg.) se 
pocharder, v.pr. to get drunk. 


poche (pol), s.f. [orig. dub.] 1. Pocket: 


argent de —, pocket-money; dictionnaire 
de —, pocket-dictionary;: elle n’a pas ses 
Veux dans sa —, she ’s got eyes in her head: 
connaître comme 8a —, to know like the 
palm or back of one’s hand; metlez ça dans 
votre — d votre mouchoir par-dessus, you 
may put that in your pipe and gemokes it: 
Ü met X complètement dans sa, he is too 
strong for X; he throws X completely into 
the shade: he twists X round his little 
finger; fouiller dans ses —s, to search one’s 
pockets; 2. pouch. bag, sack;: acheter chat 


a, nl, Jubte; a, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain; e, premier; g, dogue, 
gade; b, héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose 
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en —, to buy a Dig in a poke: 3. crop (of ignant, -e (pwanü), Î. poind: 
birds) 4. rabbit-net; 5. (rare) soup-ladle. RE “2 ER de 

pocher (poje), v.a. To poach (eggs &c.}; end (pwanar), 8m. ÎL ing] 
to bruise (the exes}); m'a poché l'œil, be | Poniard, dagger: (fig.) metère Le — is 
has given me a black eve. gorge à x, to drive X into a corner, to 

pochetée (pofte), s.f. Pouchful; pocketful: | force X to do something under threat: 
(Slang) quelle —!, or en a une—!, what a signer le = sur La gorge, ts sign under 
pe fellow !, you duffer ! ‘ coercion. 

pochette (pofet), 8.1. 1, Small pocket: poignarder rene F.8& To stab: 

2. pochette, 3 small fiddle; 4. small (g.) to stab to the b 


bandkerchief. poigne {pwan), s.f. ue poing) Grip, grasp; 
pocheuse (pofoz), s.f. (cook.) Poacker, | (fig.) strong will, energy; un homme a —, a 
poacbing strairer. : éstrong-banded man, a masterful man; 
pochoir (pofwar), s.m. Stencal-plate. {collog. U.£.A.} a he-man. 

pochon (po/5), s.m. Soup-ladle; (cclloq.), Poignée (pwane}, s.f. Hand?u]; handle, 
punch, bruise. bilt lof a sword;, holder: {fig.) gmall 


podagre (podagr), sm. [Gr. podagra} number, handfol: à —s, by bandfuls; — de 
Gouty person; (fig.) grumpy old person. | main, bandshake: donner une = de main 
, adj. Goutr. —, 5.f, Gout, podagre à X, to shake hands with X. 


(in the feet). poignet (pwans), sm. Wrist: wristband, 
podestat (podssta), sm [f. L potestas] | cuË:; (fg.) à La force du =, by onc's own 
Podesta. energy. 


podos+metron] Pedometer; instrument |! animals) Hair; bristle; down, wool; (cf 
for estimating distance by recording! celoth, hats, &e.) nap; (of horses, coat, 
number of steps taken. colour: {fig.) beard; courage; un brave à 
poêle! (pwal), sm. [{L paliuml Pall,! érois —s, a hero of the first water: aroir 
CAanoDy. un —= dans La main, to have no liking for 
poêle: (pwal), s.m. [f. L nensilis] Stove. work; to feel Mondarish; à -—, (a) (of a 
poêle® (pwal), sf [L patella] Frying-pan; | horse) bareback; (b} (slang) (of a person) 
(fg.) tenir la queue de la =, to be the boss; ; naked; à contre, against the es 
to boss the ahow; sauter de La — dans la (slang) faire le — à Æ, to give X a 
braise, to jamp out of the frying-pan into | drubbing: reprendre du — de la bête, to 


podomètre (podometr), sm. [Gr. pous, poil (pvral. s.m. L pidus!: (6? persos and 
] 
| 


the fire. bave another go at it; not to lose heart, 
poëlée (pwale),s.f. Panful. poilu, -e (pwaly}), adj. Hairy, shaggy: 
poëlier (pwalje), s.m. Stove-maker, | (bot.) pilose. —, s.m. (sincæ the war of 


stove-dealer. 1914) Tommy, French infantr; man. 
poêlon (pwal), sm. Saucepan; pipkin. ! poinçon(pwés5),s.m. [L punctio} Bodkin, 
poème (poem), s.10. [Gr. poiëma] Poem.| punch, awl, point; (cask) puncheon; 
poésie (poezi), sf. [Gr. poiësis] Poetry; | (build.) king-post; (coining) stamp. 
poesy: piece of poetry. poinçonnage (pwésonas), 8.10. Stamping. 
poète (post), s.m. adj. [Gr. poiëles] Poet. rs (pwËésne), v.a To stamp, to 
poétereau (pl. -x) (poetro), s.m. Wretched | punch. 
poet, poetaster. poinçonneuse (pwEsonez), s.f. Punching- 
poétesse (poetss), s.f. Poetess. machine. 
poétique (poetik), adj. Poetical. =, 5.f. | poindre (pw£dr), v.n. If. L pungere] To 
Poeëtics. appear, to come up, to break, to dawn; 
poétiquement (poetikmä), adv. Poetic-| —, v.a. (obs.) to cudgel, to maltreat, to 
ally. sting; oignez vilain, il vous poindra, 
poétiser (poetize), v.aæ 1. To make] poignez vilain, ü vous oindra, flatter the 
poetical: 2. (rare) to versify. low and they will treat you roughly, cud- 
pognon (ponS), sm. (slang) Money, dibs, | gel them, and they will lick your boots. 
brass, tin, splosh, oof, chink. poing (pwé), sm. [L pugnus] ist, 
pogrom ({pogrom), s.m. [Huss wdl| (closed) band; coup de —, blow with the 
Pogroro, mass murder. fist, fisticuff, punch; pieds el res liés, 
poids (pwa), s.m. [L pensum]l Weight, | bound hand and foot; serrer les 3, to 
beaviness: (phys.) gravity: burden, (fg.) ! clench one’s fist; coup-de— américain, 
importance, purport, weight: un — de] knuckle-duster; dormir à —s fermés, to 
6 kg. a weight of 5 kg.: — brud, gross | sleep soundiy, or like à top. 
weight; « ne, net weight: un homme de | point (pwë), sm. [IL puncitum] Point, dot, 
, an important man: vendre au -, to speck; stitch; stop, full stop; deux 8, 
sell by weight: vendre au — de l'or, to sell] colon: = € virgule, semi-colon; — 
very dear; son opinion esi d'un grand —, d'interrogation, note of interrogation, 
his opinion bas much weight. question-mark: -— d’erclamadtion, note of 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu: y, huile, muette; z, zèle, rose: 3, déjà, gentil 
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poisser 


_. 


‘exclamation: à —, ta) just in tume: ut the pointeau ‘ri -xj:pw£tot, s.m. 1. (motor. 


right moment: (b: of rca-ted meat, done, 
to à turn: 4: iof fruit, rines d = nomme, 
most oprom'aneirs in tie nu'k Cf TIILE; 
junt when santed: « quel m ?, to wat 


extent?, how fur?, au, in FUCUS; au —, 
ok nous 67 enmnms, Ga DOtturr SULUS 


matters Lavcs rear Len that puirt; tenir 
au, 10 6 at tu the rwint; qu dernier —, 
tatke birlest degree: dr en —, uiputiT, 
in all particuure: gradualr: de dut rm, En 
fra, inevers re cet: eur le gurint fe. ee 
on tie verte Gf, sut itiore . 


nn d'arrii, Sturing-place: = arricre, back- 
shiths = de boufonniere, buttonholc- 
séitch: — de chaînedie, chain-atitchs = de : 


rontarf, point of contact; — de chausson, 
de Croix, cross | 


berring-bone-atiteb: 
etitch: — de côtr, hemp-stitch; aroir un — 
de côté, to bave a stitch in onc’s side; 
— dGevari, raouiog-stitch; — de départ, 
startinog-point: — d'éyine, feather-stitch; 
= de Jail, point of facts; — de fuite, point 
of sight; varishing-prints = de j'usion, 
fostng-puint; — de congélation, freczing- 
puinpt: — d'iniersection, point of inter- 
section; Le -— du jour, tbe dawn; — 
d'honneur. puint of bonour; — de jonction, 
mecting-point; (artili.) <= de mire, sight; 
foullog.) aim, target, object; — mort, dead 
Joint, dead centre: (mus.) = d'orgue, 
pause; — de Tue, point of view, opinion; 
(C.S.A.) view-point: à ce — de true, in that 
light; un benu — de vue, & fine view: Les —s 
cardinaux, the cardinal points; (nawt.) faire 
le r-, to take the bearings: un - fait à 
temps en saute mille, a stitch in time saves 
nine; 1 vous rendrail des 5, he is more 
than a match for rou; he can give you 
points (and à beating); un — noir à 
l'horison, breekers ahead, a black cloud 
on the horizon: meiéez les —s sur Les i, 
cross Tour és and dot Four is; un — cest 
fout, there ”’s ap end of it. 
point (pw£), adv. No, not, not at all, not 
any, Done, no such thing; fe n'en Teux —, 
I won’t have any. 
pointage (pw£taz), e.m. 1. Pointing, 
aiming, levelling: 2. checking, ticking off. 
pointe (pwët),s<.f. [LL puncfa] Point, head, 
tip, top; naïl, tack: cape, ness, foreland: 
peak, pinnacle; (fig.) pungency, sharpness, 
flavour, zest; witticigm; touch: pousser 
une —, to make an advance; pousser sa 
to pres one’s point; à La — du jour, at 
tbe break of day; (fig.) à la = de l'épée. 
forcibiy; by main force, by storm; ‘une 
 d'ironie, a touch of irony:; sur la — 
des pieds, on tiptoe; (danc.} faire des 8, 
to dance standing on the toes: Zancer 
des r à ZX, to rail at X, to tease X, to 
Diague X with pointed witticisms. 


1 VETY DUAr : 
…ut“tl que, to such a degrée that: 
Jugyu’re un cerinin =, t0 a certain extent; 


Ncedle: joint de siège de —, ncedlé valve: 
2. centre-punch. 
pointer (pwËte), v.G.n. 1. To point (a gun, 
! &e,, to aim: 2. to check, to tick off; 3. (of 
a burse) to rear; — les oreilles, to prick up 
its ears; 4. to begin, to appear, to break (as 
the dawa, &ce.); 5. (mus.) to dot (a note). 
_ pointeur ‘pwitær;, sm. Pointer, gunner: 
marker, checker. 
pointillé, -e’pwétue), p. adj. Dotted; ligne 
—e, dotted line. —,8.1. Dotted drawing, 
dorted line or outline; stippled engraving. 
pointiller (pw£êtye), v.a To dot, to 
stinrie, to perforate; =, v.n. to cavil, to 
tease, to contest, to enter into detarled 
argument, 
pointilleu-x, -se(pwitijo).adj. Captious, 
pupctilious, nice; cavilling, irascible. 
pointilliste fpwétijist), adj. 
1! Pointilliste (painter). 
| pointu, -e (pw£ty), adj. Sharp, pointed, 
reaked, Deaky, acute; (fg.) pointed, 
‘ sharp, captious, subtle; (of voice) shrill. 
| pointure {pwityr), s.f. 1. (of shoes, gloves, 
&c.} Size: 2. (print.) point. 
poire tpwar), sf, [L pirum] Pear: 
{ powder-flask; bulb; any pear-shaped 
1 object; (collog.} (a) head, face; (b) simple- 
ton, juggins, gullible fool; faire sa r, to 
try to show off; ne faudra pas me 
prendre pour une —, vou must not think 
me a juggins; you won’t see any green in 
my eye; coupons la = en deux, let us split 


1 
j 
the difference: garder une — pour la soif, 
poireau, porreau (Di. -X) (PWAro, poro), 
of Mérite Agricole: (slang) faire son —, to 


8.120.f, 


to lay up something for a rainy day. 
poiré (pware), s.m. Perrs. 

8.10. Leek, wart; (fig. colloq.) decoration 

show off. 


poireauter (pwarote), v.n. (colloq., slang) 
To wait, to be kept vwraiting, to kick one’s 
heels, to be kept hanging about. 

poirée (pware), sf. (bot.) White beat: 
SYn. BETTE. 

poirier (pwarie), sm. (bot.) Pear-tree. 

pois (pwa), s.m. [L pisum] 1. (bot.) Pea; 
(pL peas and (obs.) pease): petits —, green 
peas; — cassés, Split peas; chiches, chick 
peas: — de senteur, sweet Deas; ce n’esé pas 
la fleur des r-, (of a person) he (or she) bas 
a bad reputation: he (or she) is not in the 
best society; 2. spot; satinetie à —, spotted 
sateen. [venom. 

poison (pwaz5}, s.m. [L pofio] Poison, 

poissard, -e (pwasar), adj. [f. noir] 
Vulgar, b te, low. e, s.f. Fish- 
wife, vulgar loud-voiced woman. 

poisse {(pwas), s.f. ff. poisser] (slang) Bad 
luck, annoyance; quelle = !, how provok- 
ing !, bother!, damn! 

poisser (pwase), v.a.n. [f. poix] To pitch; 
to make sticky, to be sticky: (slang) (a) to 


a, mal, latte, a, pas: à, enfant: e, fée; £, pére 
gaie: h, héros: 1, finir: ji, 


pére, nette; &, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 


veux, viens, bailler: Kk, ‘croire: n, oignon: 0, pause, dose: 
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annoy; (ë) to scrounge; 8e faire —, (very polaque, polacre (polak, polakrs, (0bs.) 
vulgar) to get caught or nabbed, to catch, 8.m. Polish cavailrsman {18th e@.j: =, sf. 


it, to be arrested. (naut.: polacca. 
poisseu-x, -se (pwasu), adj. Stirky,' polarimètre (nolarimetri, sm. Polari- 
gluey, pitchr. l meter. 


poisson (pwasÿ), 8.m. [LL piscic] Fish: | polarisation {holuriza’sj3i, sf. Poluriza- 
{obs.) quartern, gill; = d'acril, catch for! tion. 
April fooïs; April fool's errand, or t&ke- polariser (polarize}, v.a. To polarize. 
in; faire un — d'arril à X, to make X an polarité 'polarite), s.f. Poluritr. 
April fool; — rouge, goldfish; ni chair ni! polder :7 olücr;, am. [Dutcl wdl Paolder, 
-—, neïither 6sh, flesh, nor fowl; éfrecomme pôle ijul,, sin. [f, Gr. polos] Pole; — 
le — dans l'eau, to be in one’s element; to’ magnétique, magnetic jnlc: æ nord, 
have every comfort; cela finit en queue de, boréal, ur arctique, North Pole; = sud, 
, that ends in nothing; it is petering out: | austral, or aufarctique, South Pole; — 
— de rivicre, freshwater fish; — de mer, — positif, négatif, positive, negative pole 
sea fish; (astr.) Les = 8, Pisces; (fig.) noyer | (of electric rell, batterr, &c.i. 
Le —, to confuse (voluntarilr) the issue. polémarque ‘rolemark)}, sm, ‘ant.) 
poissonnaille (pwasonaj), s.f. Small f-b. Polemarch. 
small fry; SYn. FRETIN. polémique (polemik}, s.t. If. Gr. polemns! 
poissonnerie (pwasonri), gt.  Fisb-| Controversr, piermice: puleriise, =, edf, 
market, fishmonger’s slop, fish depart- | Polemic, polemical, cnntrovere.ul. 


ment. ‘ polémiste tpolermust), s.mtf. Polernist, 
poissonneu-x, -Se (pwasono), adj. / controversiglist. 

Abounding in fish. polenta {polenta}, sf. LIt. w4: Palenta, 
poissonni-er, -ère (pwasonie)}, s.m.f.! Italian porridge. 

Fisb-monger, fsh-woman. : poli, -e (poli), p. adj. ff. polir 1. Pclisled, 


poissonnière (pwasonjer), sf. Fish-} glossr; 2 polite; civil. =, sm. Pui-l, 
kettle. finish. 

poitevin, -e (pwatv£), adj. s.r.f. (Native) | police (polis), 8.f. [Gr. politeia] À. Polire: 
of Poitou. police regulations; bonnei de —, forage can; 

poitrail (pl. -s) (pwatrai}, s.m. If. poitrine] | agent de —, policeman; coustable, inspec- 
1. Breast, chest (of a horse); breastplate, | tor: commissaire de —, (district) super- 
breast-strap (of harness): 2 (build.)} intendent of police (thers is nn exact 


breastsummer, bressummer. equivalent in English): (mil.}) salle de r., 
poitrinaire (pwatriner), adj. s.xm.f. Con-| guard-room; tribunal de simple —, police- 
sumptire. court; faire la —, to maintain order; 2. 


poitrine (pwatrin), s.f. [£ L pectus, pectoris] |! policy; + d'assurance, insurance policy. 
Chest:; breast, breasts, bosom; lungss; | policer (polise), v.a. To civilize, to refine, 
(butch.) brisket; maladie de —, consump-| to polish; 4 rarely ‘to police”, which = 
tion; voix de =, chest voice; (fig.} se! administrer, contrôler au moyen de la police. 


frapner la, to cry peccavi. polichinelle (polifinel), sm. [It. Pulai- 
poivrade (pwavrad), sf. [f  poitre]| nella] Punch, merry andrew, bufaon; 
Poivrade (sauce). (6g.) upstart, puppet, buffoon: c’est le 


poivre (pwavr), sm. [L piper] Pepper; | secret de =, it is an open secret; la 
— de Cayenne, Cayenne pepper; — long.,| vrahque de —, the squeaker of the Punch 
Jamaica pepper, pimento; (fg.) piquancy, | and Judyr man. : | 
emutty witticism; — ef sel, grizzly, grey, | polici-er, -ère (polisie), adj. Pertaining 
greyish;: pepper-and-salt. to the police. —, 8.1. Police inspector. 

poivrer (pwavre), v.a. To pepper; (fig.) to | poliment (polimü), aëv. Politels, civlitr. 
make highly spiced or salacious. polir (polir), v.aæ [L polire]l To polish: to 

poivrier (pwavrie), sm. 1. (bot.) Pepper- | civilize, to refine, to give a finish to; ser, 
plant; 2. pepper-box. v.pr. to be polished. 

poivrière (pwavrir), sf. 1. Pepper- | polissage (polisas), sm. Polishing. 
plantation: 2. pepner-box; 3. (arch.) | polisseu-r, -se (polisær), smf. Polisher. 


cormer-turret. polissoir (noliswar), s.m Polisher; —e, 
poivrot (pwavro), s.m. (collog.) Drunk-| s.f. polishing-brush. 
ard, boozer. polisson, -ne (polisÿ)}, adj. Licentious, 


poix (pwo), 8.f. [L pix] Pitch; shoemaker’s | loose. , sgm.f. SCamp, scapegrace, 
wax; enduire de —, to pitch; résine, | young rascal. 

resin. polissonnerie (polisonri}, s.f, 1. Black- 
poker (poker), s.m. [Engl. wd] Poker| guardly trick, mischievous trick, broad 


(card-game). joké; 2. indecent, licentious talk, draw- 
polaire f(polsr), adj. [f. molel Polar; | ing, or piece of writing. & — may be said 
l’étoile =, the pole-star. of a child’s mischievous pranks or tricks; 


PS A SR DT de OS SE 
9, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, Deur, SŒuT; ë&, un: f, chez, schismne; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, 2èle, rose; 5, déjà, gentil. 


poHssure 


it Le not very pejorative in this rase; but 
the sens is quite different ad Fircrgiy 
pelorative when it ia rad cf an aduit's 
actions o7 WTÉtILAS, ra niLes, ÈC. 
polissure .zuunyzi, sf, T'ulsiu ns. 
politesse ipoitin, mf It. 
Pulitepess, goud bret Aug, Gavilir; at of 


rites; hriler La — «ù X, to leave X° 
abruuii, to givre X the slip: faire une 


à X,tu do K a kintiness. 
politicien, -ne (ipziti-jè, 


Folitician. 
ioUtik), sf. [Gr. politiké: 


politique 
Politis: voler: 2#rler =, 10 talk politics; 
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EIN.f. adj. | 


pommeraie 


polyéonal, -e, (aux) (poligonal}, adi. 
Polrgonal. 

polygone ipligon), s.m. [Gr. nolugônos] 
Polygon. 

‘ polygérephe /poligrafi, sm. [Gr. polus- 
grapheini Polygraph; versatile author. 
polymorphe (polimorf), adj. [Gr. polus- 

morphé! Polsmorphous, multiform. 
polynésien, -ne (polinezj£f}, adj. s.m.f, 
Polypesian. 

LS pa (polinom), s.m. (Gr. polus+ 
L nomen] (alg.) Pol;nomial, polyÿnome. 
polype (polip}, sm. [f. Gr. polus-pous] 

Polyn:; {pathol.) poly pus. 


soutenir la — de X,.to snpport X's nolicr; | polypétale (pobpetal), adj. (bot.) Poly- 


La = ertéricure, furvign polcyr; —, s.In. | petalous, 
‘polypier (polipje), 


roltir lan, 
politique :7itikt, adj. Political; politie, : 
LA craîfty, wise: droils —s, politia] 
r 
politiquement froltilm&), adv. Politic- 
ar: cunninglir. shrewdir, wiacly. 
rs nt s.f. !Folish orig.] 


polker pale), v.n. To dance the polka. : 


to polk. 
pollen :paisn}, s.m. [L wd: Pollen. 
pollicitation snolisita’.js, sf. [£ PA 


Dollireri; law) Pollicitatiun, promise not 


set formails accertud, and therefore | 


revoralle. 


pollinique ‘nolinik!. adj. {hot., Pollinic. 
pollinisation !poliniza'sj3}, s.f. (bot) 
Poilination. 


or et (pollue), v.a [(L polluere] To 
pollution {pollysjs), s.f. Pollution. 

polo (nolo), s.m. ff. Engl. wä] 1. Polo: 2. 
a round brimiless cap. 

polochon (polf3), am. (colloq.} Bolster. 
polonais, -e (polbone), adj. Polish. æ s.mx 
Pole: saoul comme un —, as drunk as a 
lord; —e, 8.f. 1. Polish woman; 2. polo- 
naiss (8 dance): 3. polonaise (a garment). 
poltron, -ne (poltrS), adj. [It, nolirone] 
Coward, chicken-hearted, cowardly. +, 
&rn.f. Coward, poltroon. 

poltronnerie (noltronri), s.f. Cowardice, 
poltroonery. 

polyandrie (poliädri), s.f. [£. Gr. polus+ 
andros] Polyandry, polyandria. 

polychrome (polikrom), adj. [Gr. polu- 
khrômos] Polychrome, polychromic, poly- 
chromous, polychromatic. 

polyèdre (polisdr), adj. (also polédrique) 
{f Gr. poluedrosl Polyhedral, poly- 
heürous. -,8m. Polyhedronr. 

polygame (poligem), 8.10.f. [Gr. polu- 
gamos] ae lygamist, —, adj. Polygamous, 


polygamie (poligami), s.f. Polygamry. 
polyglotte (poligiot), adj. [Gr. poluglôtios] 

polyglottal, polrglottie. —, 
snif. Polygiot. 


8.10. (nat. hist.) 


Polypier, polrpary. 
 polypodefpolipod), aûj.s.m. ff. Gr. nolus+ 
vous, podos] Polrpod. 
: polysstiebique (polisillabik}, ad}. Poiy- 
sylabic. 


Polka | polytechuicien (politeknisi®), s.m. Stud- 


ent of Érole polytechnique 

polytechnique (politeknik), adj. [f. Gr. 
polutekhknos] Polytechnic. 

‘ polythéisme (politeism), s.m. [f. Gr. 

poluthecs] Polrtheism. 

polythéiste (politeist), adj. Polytheiïis- 


tic. 


pommade (pomad), sf. [f. pommel 
Pomade, poma oïintment; (fg.) 
flatterr, soft sawder, blarney. 


pommader (pomade), v.a To pommade, to 
apply oinutment or brilliantine. 

pomme (rom), s.f. [L pomuml Apple: 
pippin; any apple-shaned object; — 
d'Adam, Adam's apple; mériter la =, to 
deserve the palm; — de canne, head of a 
stick; — à cidre, cider-apple: (£g.) = de 
discorde, bone of contention: apple of 
discard; — de chou, head of & cabbage: — 
de pin, pine-cone; — de terre, potato; = 
d'arrosoir, rose of à watering-Can. 

pommé, -e (pome), p. adj. Grown to a 
round head; (collog. fig.) complete, 
dowaright, regular, out and out; "une 
béfise re, a horrible floater; a shocking 
blunder, à bloomer. 

pommeau (pl. -x) (pomo)}, s.r0. [f. pomme] 
Pommel; knob. 

pomme de terre (pomdster), s.f. Potato: 
8 de ierre en robe de chambre, potatoes 
cookeü in theïr jackets. 

pommelé, -e (pomle), adj Dappled, 
dapple; cheval gris —, Gapple-grey horse: 
ciel —, dappled sky: mackerel sky. 

(Se) pommeler (sspomlile), v.pr. To 
become dappled. 

rat (pornal), s.f. Straîiner (over a 

draîin-pipe). 

ponmmer (pomc), v.n. To grow to a bead, 
to cabbage. 

pommeraie (pomre), s.f. Apple-orchard. 


a, mal, lite: a, pas: &, enfant: e, fée; £, père, nette; £, vin, Dain; 9, premier; g, dogue, 
gade: h, héros: i, finir: j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


pommette 647 ponter 


pommiette (pomet), sf {f. pomme] ' ponctué, -e (piktqe),, n. adj. Punctuated: 
Cheek-bone; pommel. dotted. 
pommier (pomje), sm. (Lot.) Apple-tree. : ponctuel, -le ip5kturl}, adj. [LL puncu- 
pomologie (pomolosi), sf. [f. L pomum<+ . alis] Punctual, exact. 
Gr. logos] Pomology. , ponctuellement (poktqelmi}, adv. 
pompe (p5p}, sf. [Gr. pomné] Porn, Punctualls. 
state, ceremony; s funébres, tuveral  ponctuer (p5ktue), v.2. [LL pnrisare] To 
ceremnony;: funeral company, undertaker;,, punctuate, to mark, to dot. 
en grande =, in state; renoncer au monde pondérabilité (p35derabilite;, 8.f, l’onder- 
el à ses 5, to renounce the world and al ability. 
ts pomps. ‘ pondérable {n5lcrabl}, adj. iL porndera- 
pombpe® (p5p), sf. [orig. dub., Dutch' bilisi Ponderable. 
pompil Pump, pumping-machine, ex-:pondérat-eur, -rice (p5deratær), ad]. 
baust-pump, suction-pump; — d'incendie, ' Balancing, moderating. 
fire-engine; — à air, air-pump, tyre air-, pondération fpidera'sj5}, sf. Pondera- 
pump, inflator; — foulante, force-pump; tion: equinoise; moderation, weight. 
r aspirante & foulante, lift- and force- pondérer (p5dere), v.a. If. L ponderare] 
pump; bière, beer-engine;— d'arrosage, ‘To balance: to give weight and pole to: 
watering-engine. , to moderate. 
porriper (p5pe), v.a. To pump: to suck up. pondeuse (p3doz), sf. Gocd layer. +, 
pompette (p5pst), adj. (colloq.) Slightly adj. Laring: fig.) prolifc, productive. 
tipsy, balf-seas-over, fresh, squifty. pondoir (püdwer,, s.ci Laring-Lince: 
pompeusement (pipoezmü}), adv. Pom- jlaying-basket. 


pously, in state. | pondre (pSdr), v.a.n. [IL ponere] To lay 
pompeu-x, -se (p5peo), adj. Pompous,; eges, to lay; (fg.) to produce, ta be 
stately, grand. : profile, to publish; = un ariicle, to delver 


pompier (pSpie)}, 8m. Fireman; (rare)! oneself of an article. 
pump-maker. —, adj. Conventional, | ponette (ponst), s.f. She-ponry. 
philistine, academic and old-fashioned. | poney (pone), s.m. [Engl. wd] Pons. 
pompon (p5ps), sm. Pompon, top-knot, , pongo (pigo), 8.m. (z001.) Pongo, ape. 
tuft, tassel; (colloq.) avoir son — or son | pont (p5), sm. [L pons] Bridge: deck; — 
plume, to be slightly oïîled; to have hada, tournant, swing bridge; — suspendu, sus- 
drop too much. | pension-bridge; gremier —, lower deck; 
pomponner (pôpone), v.a [f. pomponi ième —, upper deck; faux —, spar- 
To deck out, to bedeck, to dress up, to| deck; vaisseau à trois —s, three-decker:; 
titivate, to bedizen; ser, v.pr. to dress up | Danfalon à =, trousers with side fastening 


with much care, to titivate. (without à fly); — aux nes, Dons asi- 
ponant (ponûü), sm. [It. ponente]l West; | norum; bridge of asses; faire un r d'or 
SYR. OCCIDENT. à X, to make great pecuniary conces- 
ponçage (D5sag), s.m. Pumicing; poune-;, sions to X; passera encore beaucoup 


d’eau sous les —s avant que, many things 
ponce (pôs), sf. [IL pumex] Pumice; | may happen before; no hurrv; couper les 
(drawing) pounce: pierre, pumice-stone. ! 8, to take the decisive step, to burn one’s 
ponceau’ (pl. -x) (p5s0), sm. [f. ponil|] boats, to cut off one’s own retreat; faire 
Small bridge; calvert. le =, to keep holiday on a working day 
ponceau* (pl -x) (p5so), sm. [If paon,| between two holidays; ingénieur des Ponis 
paonceau] Corn-poppy. , adj. invar.| ei Chaussées, State civil engineer; loui le 


ing (of drawings). 


a mn 


Flame-coloureü, poppy-red. monde sur le = !, all bands on deck; se 
poncer (p5æ), v.a To pumice; (drawing) | porter comme le Poni-Neuf, to be as sound 
to pounce. as à rock: to be as fit as a fiddle; to enjoy 


poncif (pôaif), s.m. [f. poncer] Pattern (for | splendid health; c’est vieux comme Le Poni- 
pounced drawing), (fig) trite, conven-| Neuf, it’s as old as the hills; Queen Anne 
tional thought or saying, hackneyed | is dead; (slang) couper dans le —, to be 
expressi 


on. deceived, to be taken in; to fall into a 
poncire (pôsir}, sm [f pomme+(L)|] snare 
cüreum] Poncire-lemon. pont-arrière (pStarjer), s.m. (motor.) 


poncis (p5si), 8.10. Pounced drawing. Rear axle, differential casing. 

ponction (p5ksj5), s.f. IL puncfio] (surg.) | ponte’ (pôt), s.m. [Span. punio] Punter (at 
Puncture, tapping. baccara, &c.). . 

ponctionner (p5ksjone), v.a. (surg.) To | ponte* (pôt), s.f. [f. pondre] Laying (0f 
puncture, to tap. eggs). | 

ponctualité (p5ktualite), s.f. Punctuality. | ponté, -e (pite) p. adi. (naut.) Decked. 

ponctuation (p5ktua’sj5), 8.4 Punctua-|ponter (pôte), v.a. (naut.) To deck; +, 
tion. v.n. to punt (at games). 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; {, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


pontet 


eaemtetiencst 


pontet {(pSic}, 8.0. 
guard; 2. saûdiv-trec. 

ponte ipotifi, 8.22. [L puntifer! Pontit: 
tfig.: à gelf-in.rrtant HAUT US CTI 
author, or artists de sucrerain —, 
Pope, the suverunm Tout? 

pontifical, -e, (aux) otilus adj. 


Pontifical. L 
pontificalement ‘rtifliulmu),  adv. 
Pontifualir. 


pontificat t:£kat, an. Pontificate. 

pontifier 1p31i% Le v.n To pontificate:: 
gt tu x Ltafr, tO ziar the pontiff; to 
£DvaX Ur At DOIEOUS-IF, to show ce. 

pontin, e tpstfs, adj Pontine; les 
Marris <s,the Pontine Marles. 

pont-levis ipüluvi,, sm {pL ponis-leris) 
Draxw-bridge. 

ponton (pt};, s.m. [L non] Bridge de. 
boatss puntoonu: Hbuik, convict-ship; 
landipg-pier. 

pontonnier (p5tonie;, s.m1 Pontonier, 
portuon-sidier. 

pope pop, sm, [Huss, pop] Pove {parish ! 
priest of Grec church in Russia! 

REPeLES (poylin}, af 
Popin 

poplité, -e {poplite), adj. 
(anat.; Pupiiteal. 

popote !nojroti. sf, (collog.1 Cooking, food, 


grub: mess; eulloq.) faire La —, to do the ' 


eooking; to get the grub ready; faire — 
ensemble, to grub together, to share the 
: (mil. to mess together, = 
d'officiers, offters” mess. 
populace (popylas), sf. f[It. ponolaccio] 
Populace, mob, rabbie. 
populaci-er, -êre (popylasic}, adj. Low, 
vulgar, of the rabble; billingsgate. 
populagé (popylas), sm. (bot.) Marsh- 
marigold 
populaire (poprier), adj. {f. L populus] 
1. Popalar; 2. vulgar, common: expression 
, VOUgar Or CommOn expression; se 
rendre =, to make oveself popular. 
populairement (poprlrmä), ad. 
Popaolarly; commonix-. 
populariser  (popylarize), v.aæ To 
popularize; to spread among the people; 
to make popular. 
popularité (poprlarite), s.f. Popularity. 
population (popyl£'s]5), 8.f. Population. 
populeum (poprleom), s.m. ff. L populus] 
{pharn.) Poplar ointment. 
populeu-x, -se (popylo), adj. Populous. 
populo (popylo), s.m. (colloqg.) The com- 
mon people, the lower classes, the rabble. 
poquet (poke), 8.m. [f. poche] Small hole 
in the ground in which beans or certain 
otber seeds are S0own. 
porc (por and pork}, s.100. [L porcus] Hog, 
Fe, gwine;, pork; (fig.) filthy swine; 
côéclettes de —, pork chops. 
porcelaine (porslen), Si. [It porcllanal 


048 


me 


12 pont! 1. Trier. 


tle, 


IIt. papain«a 
i4 L poyles' 


portatif 


l'urceluin, china, chinaware. —, adj, 

Ivors-coloured; tof horses) blue-grey. 
porcelaini-er, -ère (porsienje}), adj. Per. 

taining to china or porcelain. -, s.mf. 

Porcrlain-maker, porcelain-dealer. 
porcelet {norsis), sm. Young pig, porket. 
porc-épic iporxepik), sm. (2001) Porcu- 
” pine; ffg.) very touchr person; Tartar. 


porche iporf), s.10. [L poriicus] Porch, 

po 

| porch-er, -ère (porfe), 8.m.f. Swinec-herd, 
Dig-driver. 


porcherie {porfri), s.£ Pigsty; riggerr. 

, porcin, -e (pors£), adj. Porcine. 

_pore {por), s.m. [Gr. voros] Pore. 
pOreu-x, -se {poroi, adj. Porous. 

LS ver {porid), s.10. Oversecr (in coal- 

mines). 

‘porisme (porism}, Ss.mn. 
| (rmath.} Porism. 


[Gr. porisma] 


| porn phe ({pornograf), s.m.f. adj. 
Pornographer, pornuographic. 

| pornographie (pornograf), sf. [Gr 
| porné-graphé] Pornography. 
| pornographique (pornografñk), adi. 


Pornographic, obscene. 

porosité {porozite), s.f, Porositrs. 

porphyre (porfir), sm. [Gr. porphural] 

: Porphyrx. 

porphyriser (porfirize), v.a. To porphy- 

rize, to grind, to pulverize. 

porque (pork), s.f. [Tt. porca] (naut.) Rider. 

porracé, poracé (porase), adj. [L por- 
raceus] Porraceous, gree 

porreau (poro) s.m. See POIREAT. 

port: (pory, sm. [IL porius|) Harbour, 
haven, port, sea-port town; (fig.) haven, 
refuge, shelter; arriver à bon -—, to arrive 
safely: (fig.) mener à bon =, to bring to 
& happy issue: (fig.) faire naufrage au --, 
to be lost at the eleventh hour; to fall 
at the last fence; — de guerre, naval base: 

| = marchand, commercial harbour. 
port* (por), s.m. [f. porterl 1. Bearing, 
gait, mien, presence; 2. carrying; wear- 
ing; être au — d'armes, to shoulder arms: 
3. (naut.) burden (of a ship); 4. carriage (of 
parcels), postage (of letters); franco de —, 
carriage-paid; —-salui, Port Salut cheese, 

portable (portabl), adj. Portable; wear- 
able. 

be à (portas), s.m. Carriage, por- 

rage, transport; portage. 

Sora (pl. -s) (portai), s.m. [LL portale] 
Portal, gate, gateway. 

portant, -e (portü), p. adj. Bearing, carry- 
ing; in health; bien =, in good health; 
mal —, in bad health, unwell: à bout =, 
close: at point-blank range; (fig.) point- 
blank: to one’s face. 

portant (portü), s.m. (theatr.) Prop of 

set-piece, piece of side-scenery, 

portati-f, -ve (portatif), adi. Partative, 

portable, hand-, pocket-. 


Po oo &, enfant; e, tés; #, père, nette: ë, vin, Dain; a, premier; g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, veux, 


viens, bailler; k, croire; N, oignon; o, pause, dose; 


porte 


hook); à la — !, away with you !, out with. 
you’; Anettre a la, to turn out; étre aux 
—8 du lombeau, to be at death's door: 
l'ennemi est à nos —s, the enemry is at our: 
gates; de r en —, from dour to door: 
fermer (or refuser) sa — à X, not to beat, 
home to X; to forbid X the house; frapper 
à la, to Enock at the door; (fig.) frapper 
à toutes Les r-5, to leave no stone unturned; 
(fig.) mettre La clef sous la —, to abscond: 
prendre la —, to leave the room, to slip 
out, to go out; à-s ourrantes, at the open- 
ing of the gates;: + à deux batiants, tolding : 
doors; — cochère, carriage entrancec; — à 
coulisse, shding door; — de derriere, = de 
service, back door, back-entrance: La 
Sublime Porte, the Sublime Porte; (fig.) ü, 
Jjaui qu'une — soit ouverte ou fermée, it must 
be either one thing or the other. 

porte (port), adj. f. (anat.) Portal; reine —, | 
portal vein. 

porté, -e (porte), p. adj. Inclined (à, to), 
disposed (to), prone (to); projected; | 
ombre e, projected shadow; bien —, in | 


L 


good taste. | po 


porte-affiches (portafñif}, s.m. invar.! 
Advertising board. 
s.Iu. invar. ; 


porte-aiguilles (portsgui), 
Needle-case. 
porte-allumettes (portalymet), s.m. 


invar. Match-box, match-holder. 
porte-amarre (portamar), s.m. invar., 
Line-rocket. 
porte-assiettes (portasist), 65.m. invar. 
Plate-stand. 
porte-baïonnette (portbajonst), 
invar. Bayonet-frog. 
porte-balle (portbal), s.m. invar. Pediar. 
porte-bonheur (porthonœær), s-m. invar. 
1. Bringer of good luck, mascot;: 2. bangle. 
porte-bouquet (portbukes), 85.10. invar. 
Bouquet-holder. 
porte-bouteilles (portbutei), s.m. invar. 
Bottle-rack, bottle-carrier. 
porte-cartes (portokart), 
Card-case. 
porte-chapeaux (portfapo), s.m. invar. 
Hat-stand, hat-rack. 
porte-cigare (portsigar), 
Cigar-boider: 8, cigar-case. 
porte-cigarettes (portsigaret), s.m. invar. 
Cigarette-holder; rs, cigarette-case. 
porte-clefs (portokle)}, sm. invar. I. 
Turnkey; 2. key-ring. 
porte-couteau (portokuto), sm. invar. 
Kuife-rest. 
porte-crayon (portokrei5), s.m. invar. 
Pencil-holder. 
porte-drapeau {(portodrapo), 5s.m. invar. 
Colour-sergeant, ensign. 
portée (morte), s.£ 1. Litter, brood; 2. 


8.m. 


SIN. invar. 


8.I. iDvar. 
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porte (port), s.f. IL porta] Door, dourwar, ! 
entrance; pass, defile: Porte: eye {for à : 


porter 


de la voir, within call; & cuxaity, 
range, ability, comprehengon, level: ar 
Jettre a la = de X, to cume doux tu K'a 
level; 4 importance, bearicz: 5. thuild.) 
bearing, length: 6. (ruus.) staves 7, (ruaut.) 
burden, tonnage. 

porte-enseigne inortüsen), 8.1. invar. 
Colour-sergeant, en-:gn. 

LE Yportere,, 3.10. invar, Sword- 


porte-étendard (nortetädar), s.m. fnvar, 
Standard-bearer, cornet. 

porte-étrier ({portetriv), 
Étirrüop-strap. 

portefaix {portofs), s.m. invur. 
porter, porter. 

porte-fenêtre inortfsnetr), sf. 111 Lortes- 
Jfenétress French windosr. 

portefeuille (nortsfæ},s.m.;pnrfe- feu dir] 
Portfolio; nocket-Louk, notc-rasts 18g.) 
mirnistrr; (fin.) bils and acreptarces, 
commercial bils: felang) bed; se fourrer nu 
, to go to bed; mettre unlit en —,torzcake 
an appie-pie bed. 

porte-flambeau (portsflübo), 8.1. invar. 
Torch-bearer. 

rte-malheur {portsmalcær), s.m. invar. 


Em invar, 


Strect- 


Bird of äill omen, bringer of bad tack. 
portemanteau (pl. -x) (portmäüto), s.m. 
1. Coat-stand, coat-peg: coat-hanger: 2. 
(RES portmanteau, suit-casæ; 3. (naut.} 
portement (portemü}, 
(only used in the loc. — 
carrying of the Cross). 
porte-mine(portemin), s.1n. invar. Pencil- 
case, pencil-holder. 
porte-monnaie (portmones), e.m. invar. 
Purse 


8.1. Carrying 
de croix, Christ's 


porte-montre (portsmÿitr}, 5.m. invar. 
VWatch-stand. 

porte-mousqueton (portmusksatÿ), s.m. 
invar. Swivel, swivel-hook. 

porte-musique (portmyzik), s.m invar. 
1. Music-Case; 2. canterbory,musce-stand. 

porte-parapluies (portparapiqi), s.m. 
invar. Umbreila-stand. 

porte-parole (portosparol), 8.10. invar. 
Spokesman; mouthpiece. 

porteplume (portoplrm), 6s-m. Pen- 
holder; - réservoir, fountain-pen. 

porter (porte), v.a. [L poriare] To bear, to 
support; to carry, to convey, to bring; 
to wear, to have on; to hold, to have, to 
carry: to induce, to incline: portez armes}, 
gshoulder arros !; = Les armes, to carrs (or 
to bear) arms, to serve as a soldier; = 
bonheur, to bring luck; -- Le bras en écharpe, 
to carry or wear one’s arm in a aling; 
Les cheveux longs, to wear one’s hair long; 
r ZX dans son cœur, to love X; la nuit porte 
conseil, sleep on it: c’est sa femme qui porte 
La culotte, it’s his wife that rules the roost, 
his wife wears the breeches; — la coupe à 


reach, range; à , within reach; à + 
A 
o, note, glotte; 3, monter, ronde; 0, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, $chisme: 
u, tout: w, oui, doit, douaire;: y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


porter 650 posé 


ce ms 


ses lèvres, to carry tbe cur to onc's lips: — porte-serviettes (portsrviet), 8m. invar. 


#z croix, to Duar onc's cruss: — le druil Âe 
X, to be in mourning for X; — enrie d X, 
to avr X: — des fruils, 10 bear fruit; 
vous portez dout u i'erdrémr, TOU always 
carry things tu extreme: — ds rt, ‘ai to 
rield intemsts 1 to sEuvw interest ur 
gclcitsde: — un jugeinrré sur, TO Tüss 
judgement upon; — la nain sur X, to 
strike Xi: — malheur, 20 bring bad luck, Gr 
il luck: = Æ aur nues, to prise X up to 
te sie: — ombroge, W give Umbragt; — 


ia parie, to Le tbe spokrsman, | 


préjulire à X, to be rrejudicial to X, to 
hum X: — ses pas vers, to Lend on€'s 
steps towarda; à en prlera la peine, be 
il suffer for it: — æes regards sur, to 100k 


Towelï-horse. 

porte-veine fportoven), s.Mm. See syn. 
PORTE-BUNHEUR. 

porte-verge (portovers), S-mn invar, 
Verger, beadle. 

porte-voix (portovwa), s.m. invar. Speak- 

 ing-trumpet, megaphonce. 

 .porti-er, -ère (portie), s.m.f. Porter, 

. door-keeper, janitor. 

‘portière portier), s.f, 1. Door-keener 

| (woman); S;n. CONCIERGE; Z. carriage 
docr, portière, door-curtain. 

, portière (portier), adj. £. (of cows, &c.) Of 

| an age io bear. 

 portillon (portiji), s.m. Æ£mall gate, 

.  postern. 


tuwanLs, to glance at, tv giance over: (fig. ! portion (porsj5), s.f. [L portio] Portion, 
= la robe, to be a magistrate: (fg.) — la, (& not nowadays in the sense of ivherit- 
souane, to be à pricst: — la santé de X, to | ance, marriage portion}; part, share, lot: 
drink XL's health: — témoignage, to bear ! éfre réduit à la = congruz, to have enough 


witness: — la tête haute, Lo carry oce's: to live on and no more. 


head high: — X en terre, to carry X to his 


last bome; — un fonust à X, to toast K; ce” 
navire porle bien la toile, this ship can. 


carry à lot of saii; porte bien le rin, he 


een drink a gond deal {without getting : 


portique (portik), sm [L porticus] 
Portico, porch; (grmn.) cross-bar; (ant.) 
Porch. 

porto (porto), s.m. [f. Oporto; Port wine, 
port, porto. 


drank:; — du reours, to wear velvet; —,: portor (portor), sm. If. It. porta oro] 
v.n. À. to bear, to be supported, to rest; : Portor (a kind of marble). 


fout l'edifice porte sur ces colonnes, these | DO 


columns bear the vrhole weight of the 


rtraire (portrer), v.a. [f. L proirahere] 
(rare) To portray. 


building; — à faur. to bear false, to be out | portrait (portre), s.ra. [f. portraït] Portrait, 


of tbe perpendicular; 2. (of animals) to be 
vrith young, to bear: 3. (artill.) to reach, 
to carry; {fig.) to get home: cel argument 
n'a pas porté, this argument did not hit 
tbe mark: it did not tell; ce fusil porte à 
. --, this rifle carries . . .; 4. (naut.) to 


likeness, picture; (fig.) description, image, 
semblance: (slang) face: cet enfant est le — 
de son père, that child is the very image 
of his father: (slang) à lui a abîmé Le —, 
he spoïled his beauty for him; he has 
battered his dial. 


stand, to bear off; Zatsser —, to bear away; | portraitiste (portretist), s.m.f. Portrait- 

ce tin = à la tête, this wine goes to the; painter. 

head: sa léle a porte contre le mur, his head | portraïiturer (portretyre), v.a. [f. L 

struck against the wall: Se —, v.pr. to be | mproiraherel To paint the portrait of, to 

worn, to be carried; to go, to resort, to} portray: (fig.) to depict. 

move, to rush, to affect: fout le monde se | port-Salut (porsaly}, s.m. [geog. orig.]l 

porte de ce côté, everybody goes in that} Port Salut cheese. 

direction; to be, to do; comment vous | portugais, -e (portyge), adj. s.m.f, Portu- 

portez-vous ?, how do you dof; se bien -—,| gues. <e, 8.f. Portuguese oyster. 

to be well; to be in good health; se mal, | portulan (portylG), s.m. [It. portolano] 

tt be unwell, to be in poor health; to! Portulan, portolano, book of sea-ports, 

stand forth, to assume the character (of): | ancient nautical map: sailing directions. 

se — partie civile contre X, to appear | portune (portyn), s.1m0. (zool.) A kind of 

ne. X; se — garani pour X, to answer |! crab. 

or sage (pozas). s.m. Placing, laying, 
porter (portær), s.m. [Engl. wdl Porter Er 2 fxing, fitting. 

(beer). pose (poz), sf. 1. Placing, laying, fixing, 
porte-respect (portorespe), s.m. invar. 1.| ftting; 2. attitude; posture; pose; 3. 

Defensive weapon;: 2. chaperon; person | showing off; affectation; side, posing:; 4. 

of imposing appearance. {photo.) exposure: (slang) La faire à la =, 
porteu-r, -se (portær), s.m.f. Carrier, | to show off; to put on trimmings: to put 

porter, bearer; holder: fires au —, bonds| on side. 

payable to bearer; bearer securities; | posé, -e (poze), p. adi. 1. Staid, sober, 

cheval —, uear-side horse; chaise à —s,| steady: influential:; 2. admitted: ceci =, il 

sedan-chair; = de chaise, chair-man; — | en découle que, this being granted, it 

d'eau, waker-carrier. follows that. 


a, ma, latte; à, pas; &, enfant; e, fée; £, père, nette; &, vin, pain; o, Dremier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir: j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, doses 


posément 


posément (pozemü), 
staidiy, slowiyr, quietiy. 
poser (poze), v.a.n. [L pausarel To a 
to lay down, to set, to put: to post up, to 


adv. 
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Sedatelr, | 


apply; to post (sentries): to state, to. 
admit, to declare: (arith.} to put dowu: | 


aus.) to pitch; (at dominoes; tou pose; : 
(techn.) to fit, to fix up, to hung, to affix:; 
to sit (for one’s portrait}; to wat; ü m'a 
fait — longtemps, he has kept me waiting a 
long time; to pose, to attitudinize, to 
show off; Se —, x.pr. to Lercb, to pitch; 
(fg.) to play the part (en, ofi; se — en 
victime, to play the martyr. 
poseu-r, -Se (pozœær), s.m.f. 1. Layer, 
setter, &c.; 2. poser, sn0b, humbug, prig, 
conceited fellow. 

positi-f, -ve (pozitif}, adj. 
Positive, certain, actual; matter-of-fact, 
practical; pôle =, positive pole: c'est — . 
its à fact! 

positif (pozitif}, s.m. Positive, reality: | 
(gran, photo.) positive: 
Organ. 


‘ 
| 


[L positirus] 


(mus.) choir postal, 


postes 


to invest with: prendre — de, to take 
possese-lon of; 2. property: des —s fran- 
çaises en Afrique, the Frenck colonies {or 
possession.) in Africa; 3. r0ss6ssion, mad- 
ness, state üf being pussesæed br the 
devil. 

possessionnel, -le (pssesjonelt, adj. (law) 
Possessionary. 

possessoire (poscswar), adj. (law) Posses- 
SOTY. —, 8.11. Right of possession. 

possibilité {posibitle), s.f. Posibilitr. 

possible fposibl}, adj, !L poaibilis] 
Possible; c’est lien —, that may be: pas 
— /, sou don't tar su!, well 1 never !; Le 
plus +, as much as bosaible: le plus dé =, 
as £00n as possible; si —, if possible: le 
Moins r-, tLe least possible: as fer , ..a3 
possible; as Littie as can De: vous c-il 
de renir?, can ruu roacibly come? —,84,m. 
Possible, posubilitr, what is possible: 1 
, extremelr; je Jerai lou mon —, 1 will 
do my beët. 

-e, (aux) (postal, adj. Postal: 

carie re, post-card: colis —, pustal packet, 


position (pozisj3), s.f. Position, situation, | parce] post. 
station; attitude; status; standing; case;  postdater (postdate), v.a To post-date. 
ces; 1 est en — de, he isinma poste! (post), s.f. [f. L posital] Post, (relay) 


position to; he is able to; éfre dans une, 
bonne, to'be well off; perdre sa >, to lose 
one’s employment; to get the sack: to 

lose one's rank or social status: (collog.) | 
être dans une — inléressandie, to be in the 
family way, an interesting condition. 

positivement (pozitivmü), adv. Posi- 


A 


post, post-oflice, mail, postal service; 
maître de, Dos r: courir la rs, to go 
post-haste: to ride post, to travel post; 
chevaux de —, post-horses; chaise de —, 
post-chaise; medre une ldtre à la —, to 
De a letter; bureau de —, post-officæ; 
i e — ; 


tively, expressly, explicitir. 
positivisme (pozitivism), s.m. L. Positi- 
vigam; 2. matter-of-factness. 
positiviste (pozitivist), s.m.f. adj. Posi- 
tivist. 
possédé, -e (posede), p. adj. Possessed, 
infatuated: dominated; possessed by a 
devil. -, s.m.f. Mad person, maniaC; se 
démener comme un =, to rampage like & 


madrman. 
posséder (posede), v.a. [f. L possidere] To 
possess, to own, to have; to enjoy, to be 


letter to be kept till called for, poste- 
restante letter. 

poste? (post), s.m. [It. posio] Post, station, 
employment, place, berth, office; (naut.} 
quarters; (mil, police) guard-house, 
station-house, police-station; mourir à 
son —, to die at one’s post; à — fire, 
permanently; — ‘isolé, detached post; 
— d'incendie, fire-station: éfre conduit au 
,to bearrested;: to be taken to the police- 
station; passer la nui au —, to be kept a 


master of, to know thoroughir, to domi- 
nate: to be possessed of; éfre possédé d’une 

idée, to be possessed by (or with) an idea; 
l'ambition le possède, be is eaten up with 
ambition; l'ambition qu'il possède, the 
ambition be is possesced of; — une femme, 
to enjoy a woman: — son sujc, to have a 
thorough command of one’s subiect; se 
, v.pr. to have self-control, to be master 
of one’s passions; À ne se possède pas de 
joie, be is beside himself with joy. 


| 
| 
| 
6. 
post 


prisoner till morning at the police-station, 
or in the lock-up; — de T.S.F., wireless- 
8e 
poster (poste), v.a. 1. To station, to post; 
2. to send by post, to post. 
érieur, -e (posteriær)}, adj. e 
uent; 


poséerior] Posterior, 
back, hind. —, s.m. Posteriors, bottom, 
buttocks, behind. 

érieurement (posterjærmä), adx. 
 — subsequentis, later, after- 


possesseur (posssœær), 8m. Possessor, 
owner, holder, occupier. 

possessi-f, -ve (posesif), adj. Possessive. 
, B.M. (gran) Possessive case. 

possession (posesj5), s.f. [L possessiol … 
Possession, ownersbip; étre en — de, to 
own; Mneltre en — de, to give possession of; 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; œ, peur, sœur; ®, un; f, chez, schigme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, raur, pu: u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


postériorité (costerijorite), s.£. Posterio- 
[L posterilas] 
{arch.) Vitruvian 


postérité (posterite), s.f. 
Posterity, issue. 
pote (post), 68.£pl. 


postimme 


posthume ipotyn, uni. iL juvumué, 
Poataurmons. 
postiche ïpostin, ad. It. 
Sareraddeal, Zakse, artiticisi, sbuir, 
gro. Faso hair, n.u, 


arafireis, 


L 


posti-er, -ère ‘rioctiit, =.mf 1. Post-i potasse tpotus), 


man, prst-oiee cervunts 2, rost-horse, 


postillon DEAR LS K,l., 
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née mime dr M mn qu me 


pouacre 


—— 


Crauéstible, culinary: plantes veres, pot- 
Lerbs, veretabics. 

potarmot'Dotamo,,s.m. (bot.) Pond-weed. 

potard :notar), s.1n. [f. pif] (ccllon., 
sligitls pcs. Chcmist, drusgist, 

s.f. [Dutch poiascA] 

Puotlash. 


it, gutigiume. potasser ‘potase), v.a.n. (school slang) To 


Postiien, Prat-lsxs ect enrrescr (CS " study harû, to grind, to swot tat). 


8 O7 Les ioner, to sniutier à éDrur Of: 


Rata % Ale Taie. 


tillonner 'ro-tyone, v.2. fverr fan.) 
To siutter or srmttur à ELrAT Of euuva | 
mbile uaikings nwnes-Touc, ra Tous — : 


dans 21 faire ?, uisbruïlas 07 | 


potassique (potasik}, adj. Potassic. 

potassium (potasjom), S.m.  (chem.) 
Potasaum. 

pote (pots, adj. £. Swollen. =, s.m. (lang) 


ste POTEAT, 
teau ‘pl. -x) (poto), s.m. [f, L posis] 


postscolaire (po-takoier, adj. Envseigne-, Post, stake; starting-post; —{élegraphique, 


mnt —, continuation clauses. 


post-scriptum'postskriptom),s.m.invar. 


iL wü} Postecript; PS. 
postulant, -e tretvii), 8.m.f. Axnlicant, 
po-tulant, candiinte. 


, telegreph-pole; (lang) (also poie) comrade, 


pal, chum, old bean. 

potée (pote), sf. 1. Jusful, potful; 2. 
emers-dust:; putty-powder; 3. (metall.) 
Iuding loam. 


t ipustrla), em. :L poslidatum) vpotelé, -e(potle), adj. Plump, chubby. 


Postiate. 
er (nostysle), va, !L zoslarr] To 


eopir for, to prstulates —,v.n2.1law term | 


to conduct a sriif. 

re f(pactrr, Sf  IIt posfura; 
Posture, attitade; situation: éfre er banre 
— pour, to Le in a fair vray to; éfre en 


rauraise =, to be in à bad way: to bem, 


an awéevrard position. 


potelet (potle}, 8m. Small post, prop. 


, potence (potüs), s.1. [L potendia] Potence, 


galloyws, gibbet; bracket; gibier de —, 
jaïl-bird, gallows-bird. 


potentat (potüta), s.m. [f L  Dofens] 


Potentate. 
potentiel, -le (potüsjel), adj. s.m. 
Potential. 
potentiellement  (potüsjelmü), ad. 


pot (ps, sm :LL potfusl Pot, jug,l Potentiallr. 
d, Can, jar, vesscl; un — à eau, à | potentille (potütij}), sf. (bot.) Potentilla, 


watcr-jog, un — d’eau, à jug of water; -—- 


cinquefoil. 


au-feu, bolled beef and broth; (fg.) mettre | poterie (potri}, s.f. Pottery, earthenware: 


la poule au —, to have a good meal, to eat 


fowl {once a week); — à colle, glue-pot; = ! poterne (potern}, 


au lait, muk-jug: — de chambre, chamber- 
pot; chamber: (filg.) — de vin, bribe; vaver 
les 8 cassés, to stand the racket, to pay 


the damage, to face the music: (fig.) | 
tourner aulour du =, to beat about the ! 


bush; sourd comme un —, as deai as a post: 
fig.) découvrir le — aux roses, to find out 
the (nasty) secret; (g.) c’est Le — de lerre 
contre Le = de fer, its a most unequal com- 
bat; it's the weak against the strong; venez 
dîner, à la fortune du —,come and take pot- 
lack with us; (fg.)jutire le — à deux anses, to 
have a lady on each arm; (fg.) = au noir, 
dark, doubtfnul circumstances; (fig.) faire 
bouillir Le — (or la marmite), to keep the 
pot boiling; Un’/ya sivilain-— quinetroure 
soncouvercle,every Jack musthave his Jill: 
pourri, medléy, pot-pourri. 

potable (potabl), adj. [L pofabilis] Potable, 
drinkable; eau —, drinking-water; (fig.) 
tolerable. 

petache (potaf), sm. (colloq.) Schoolboy. 

potage (potas), sm. ff. pofl Soup; (fig.) 
pour loui —, all told. 

potager (potage), s.m. 1. Vegetable 
or kitchen garden; 2. Kitchen stove, 
charcoal-stove. potag-er, -ère, adj. 


earthenware pipe; pottery works. 
sf. [LL  posierulo] 
Postern. 


potiche (potif), s.f. [f. pof] Chinese or 
Japanese porcelain vase. 

potier (potje), s.m. Potter; earthenvware- 
dealer; + d’cain, pewterer. 

potin! (pot£), s.m. [f. poil Pinchbeck 
@lloy of conper, tin, pewter, &c.). 

potin? (poif), sm. 1. Hubbub, noise, din, 
pother; faire du —, to kick up a row; 2. 
piece of gossip, tittle-tattle, society 
TUMOUTS. 

potiner (potine), v.n. To prattle, to gossip. 

potini-er, -ère (potinje), adj. Gossipy. 
potinière, s.f. Centre of gossip; also 
name of a theatre in Paris. 

potion (posis), s.f. [L poëio] Potion, 
draught. 

potiron (notir5), sm. (bot.) Pampkin. 

potron-jaquet, potron-minet (potri- 
3ak£, potrômines), 8.10. [etym. dub.] Dawn: 
dès Le =, at peep of day. 

pou (pl. -x) (pu), s.m [Lpediculus] Louse: 
laid comme un —, as ugly as sin: (fig.) 
chercher des x à X, to pick a quarrel 
with X. 

pouacre (puakr), adj. sm.f. [f. podagre] 
Nasty, filthy (person). 


a, mal, latte: «a, Das; &, endant; e, fée; e, père, nette; E, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 
gade; h, héros; 1, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


pouah 


nasty thing ! 

poubelle (pubel}, s.f. ff. Jf, Poubrlir, 
Préfet de la Seine 1883-9617 Dust-bin.  ! 

pouce (pus), s.m. [L poller] Thumi; big 
toe; inch; metre les 58, to give in; to}, 
throw up the sponge: to knuckle under: : 
manger sur le =, To take a snack: s'en 
mordre Les —5, to repent bitterly of: to: 
suffer for it; (slang) ef le — !, and a good : 
bit more '; se dourner les 8, to twirl or 
twiddle one’s thumbs. 

Poucet (Petit) [prop.n.] (in fairy-tales! : 
Hop-0’-my7-thumb. | 

poucettes (puset}, s.£pl Thumbscrew, ! 
manacles. 

poucier (pusje), sm. 1. Thumb-stall; 2. , 
latch. 


pou-de-soie, poult-de-soie (pudoswa), 
s.mm. fetyrn. dub.] Paduasoy. 

pouding (puding), s.m. [Engl. pudding! 1., 
Pudding; 2. pudding-stone. 4 

poudre (pudr), sf. [L pulverl Powder, 
dust; ganpowder: sucre en —, castor! 
sugar; — de chasse, shooting-powder: — ! 
de ri, rice-powder, powder; = dd 
perlimpinpin, nostrum; quack powder: 
coton —, gun-Cotton; sous aur 8, 
powder-room; jeter de La — aux yeur, to 
impose on any one, to throw dust into |! 
people’s exes; mettre Le feu aux r-53, to put | 
everything in a blaze; YU n’a pas invenié la 
“, he will never set the Thames on fire; | 
prendre la — d'escampete, to make oneself | 
gcarce: to skedaddle; to bolt; faire parier 
la =, to wage war; tirer sa — aux moi- 
neaux, to waste powder and shot; réduire 
en =, to grind; faire mordre la — or la 
poussière, to vanquish, to Kill. 

poudrer (pudre), v.a To powder, to 
sprinkle with powder; Se -—, v.pr. 10 
powder one’s face (or nose or baïir). 

poudrerie (pudrori), 8.f. Powder-works. 

poudrette (pudret), 8.f. Dried night-soil. 

poudreu-x, -se (pudre), adj. Dustr, 
powdery. 

poudrier (pudrije), sm. 1. Gunpowder- 
maker; 2. sand-box; 3. powder-box. 

poudrière (pudrijer), sf.  Powder-roaga- 
zine:; powder-mill; powder-flask. 

poudroiement (pnärwamä), sm. Cover- 
ing vwath dust, or powder; puifs of dust 
or coloured powders; rising of dust. 

poudroyer (pudrwaje), v.n. To be dusty, 
to fall to dust, to rise in dust. 

pouf ! (puf), interi. Plump! 

pouf (puf), sm. 1. Centre ottoman, otto- 
man seat, pouffe; 2. pad, bustle (in dress). 

pouffer (puie), v.n. r- de rire, to burst out 
lughing; to W. 

}, (vulg.) Slut, 


pouffiasse (pufas 
barlot, street-walker. 

pouillard (pujar), s.m. Young partriäge; 

young pheasant. 


S.Î. 
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pouah! (pa), interj. Faugh!, ugh 1, | 
U 


{ Os 


poupée 


un mt 4 trie rtant 


pouilles (pui), 8.f.p1, (colluqg.} CAnnder — 


to abuse X. 
pouillerie {pujri}, s.f. [f. pou] Saualid 
puvertr, filthyr, miserly Labite; dirty bol, 
pouilleu-x, -se (puic;, adj, Lousy, filths, 
wretchcd; Champagne Pouilleuse, Larren 
Chamragne. =,s.m.f. Wretched person, 


lousyr fellow. 
pouillot (puic:, sn, (oruith; Willow- 
varbier. 

poulaïiller fpulaje;, em, 1. Hen-honse, 
ben-roost, fowl-heuse; 2 poulterer: 3. 
(lg, thcatr.) upner gallery. 


poulain tpuifi, sm. if. L puzire, LL pulla- 
rien] 1. Foal, coit: 2. tinter «lide-way 


” for caeks, &e. 


poulaine (yulsn), sf, ? Puhonr, OF Pou- 
laire: 1. Shlp’e prow: ship, latrine: 2 
meédieval fashion for skocs: soulisrs à la 
—, long pointed shovs. 

poularde (pulard ,£.f. Fattened zullet. 

poule (pal, s.f. !:L pulla]l 1. Hen; fowi: 2, 
pool {at cards} or tournament (Lilliardes 
3. third figure of French quaûrilie: c'est 
une — mouillée, be is a chicken-hearrted 
fellow; be is a milksop; — d’Inde, turkey- 
ben; - d’eau, moor-hen: tuer la = aux 
œufs d'or, to kil the goose that lays tbe 
golden eggs; j’ai La chair de —, my flesh 
créeps; cela donne la chair de r-; it gives 
oge the creeps: that gives one goosefleskh: 
lait de —, mulled egg; (vulg.) —, gay 
woman; sa , his girl. 

poulet (puls), s.m. 1. Chicken; fowl; — de 
grain, comm-fed chicken: 2. Jove-letter, 
short note; iron.) unpleasant news 
brought by a short note. 

poulette (pulst), s.f. Puollet; (6g, vulg.} 
lass; sauce =, a kind of white sauce. 

pouliche (palif}, sf. Filly. 

poulie (puli}, s.f. [f. Gr. polos] Pulley; 
block. 

pouliner (puline), v.n. 
oal 


foal. 

poulinière (pulinjsr), adj. £. s.£ Brood- 
(mare). | 

pouliot (puljo), sm. [L pulegium} (bot.) 
Pennyroyal. 

poulot, -te (pulo), s.m.f. (fam.} Darling, 
chick 


{of mares) To 


poulpe (pulp}, sm. [Gr. polupous] (zooi.} 
Octo 


DUS. 
pouls (pu), s.m. [L pulsus]) Pulse; édier Le 
à X, to feel X’s pulse; (Îig.) to gauge L’s 
strength. 
poumon (pumÿ), 8.m. [L pulmo] Lung, 
longs; à pleins —s, freely, breathing 
deepliy; with full Ilungs. 
poupard, -e (papar), s.m.f. Chubby doll 
or baby. =, adi. Figure e, chubby face. 
poupe (oup), s.f. [L puppis\ Stern, pop; 
avoir Le tent en —, to sail before the wind; 
(fig.) to be in luck’s way: to be in favour. 
poupée (pape), sf [IL æupa] Doll; 


ee a ne 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; x, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


poupin 
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poussakh 


williner’s figure or block: bucch of bercn pourpoint fpurpwê), s.m. [f. OF pour- 


or fax; (Mg) nunpet, vain girl. 
in, -e run, adj. Chubby, rud@r,, 
childlsh: Agrare —e, hub faru. 


poupon, -ne !pup, suLf Iufant, abr., 
chubbhy baby. 
nuière 'pouonicrr, &f. Huile! 
aurserr, infunt.” Lricr, 
poupoule ‘purs, si very Vuiss 


Lartioz, chickabidr. 

pour nur, pren. !Lzr,: Fur, forthe sake 
ut, on acruurt of: in favour of; on tEe” 
part af; towards; as fur, as to: instcad of: | 
in order tos fetes celui = not, do it for my 
gare: — ainsi dire, us it were: — ce qui est 
dr reii, about tli-: concerning that; as | 
regarda that: = mui, je pense que, for! 
my part, I think that; en avoir — sun | 
nrgrri, to have one’s money’s worth; à; 
en n achclé = 1.040 francs, he bas bought | 
1,0ih) france’ worth of it; on l'a laissé — 
mari, he was left for dead; = cer, per: 
nt; œil — œil, dent = dent, an eye for: 


pvoindre = to stitch] Doublet; à brile-—, 
point-blank. 

pourpre 'purnr}), sf. [L purpura] Purple- 
red &:; (fg.) purple, sovereign dignitv: 
‘heraid.) purpure; ({pathol.) purpura, 
purples: (zocl.) purple-fish. 4 In English 
“purple” ÿ = viole  (légérement 
rougeutre). 

pourpre tpurpr), adj. Purple-red, dark 
red. 4 In English the most usual sense of 
‘purple’ is viold, magenta; for instance 
luvres pourpres cannot be translated by 
“purple Lps’. TEis would mean the bluish 
lis of a discased person; the correct 
equivalent would be ‘ruby Lips’; a purpie 
ûress can be worn as half mourning but 
une robe pourpre cannot. 

pourpré, -e (purpre), ad}. Purple, ruby, 
red: (gee POCRPRE 4) lèvres es, ruby lips: 
fiètre re, purpura. 

pourpris (purpri), £.mm. (o0bs.) Abode, 
enclosure, home: Le céleste —, Heaven. 


an eye, « tooth for à tuoth; jour — jour, pourquoi (purkwa), conj. and adv. Why; 
to à day: ce qui me regarde, as far 8s I | what for: for what reason; c’est —, that ’s 
am concerned: éfre — partir, to be about, why; = pas?, why not? -, sm. The 
+o start; aascz jrune — apprendre, young reason why; the why and the wherefore. 
enough to learn: — grand que, bowever pourri, -e (puri), adj. Rotten; éfre — de 


greut; — peu que, if ever, if ever so Dtile;, 
— que, in crûer that; for . . . to; — Lors, 
then: = ce que (0bs., because of}. +, 8.m. 
Pro; le = ét Le confre, the pros and cons. 
pourboire {purbwar), s.1m {pour-boire] 


Tip; gratuitr. 

uw (pL -xX) (puro), sr f[L 
porcellus] Hog, r1ig, swine; (fig.) beast, 
fithy person. 


pour-cent (pursü), s.m. Percentage (un 
tant-pour-cent is more frequent than ee) 
| 


pour-ceni). 

pourcentage (pursûtas), s.m. Percentage. ! 

pourchas (purfa), sm. [f. pourchasser: 
Chase, pursuit; research; 4 not ‘purchase’, 
which = achat, 

pourchasser (purfase), v.a. [nour+chasser] 
To pursue eagerly, to chase, to hunt after, 
to dog. 

pourchasseur (purfasær), sm. Hunter, 
geekKeT, DUTSUer. 

pourfendeur (purfüdær), sm. Killer, 
éwagzgerer, braggart, b ocio. 

pourfendre (purfädr), v.a. [nour+fendre] 
1. To cleave asunder: 2. to nierce with a 
re to run (a man) through the body, 


fransfix, 

pourlécher (purlefe), v.a [pour—+lécher] 
To lick all over; se —, v.pr. to lick one’s 
Lips; to lick the chops. 

(purparle}, s.m. (pour parler] 
(asually in plural}) Parley, negotiation, 
palaver; enirer er 5, to enter into 
pourpier (purpie), s.m. [OF poulnied, 
porpté] (bot.) Purglane. 


préjugés, to be stiff with prejudices; 
temps —, dirty weather. 
pourrir (purir), v.n. [L puirescere] To 


| rot, to grow rotten, to corrupt; se r., 


v.pr. to get rotten. 

pourriture (purityr,) gf. Rottenness, 
rot, putrefaction, rotten thing. 

poursuite (pursuit), s.f. Pursuit, chase: 
(law) -s, suit, indictment, action, pro- 
ceedings. 

poursuivant, -e (pursqivûü), smf. 1. 
Applicant; suitor, prosecutor, plaintiff; 
2. pursuer. 

poursuivre (pursuivr), v.aæ To pursue, to 
chase, to seek; to sue, to prosecute, to 
proceed agaïnst; — son chemin, to go one’s 
Way; — son discours, to proceed with one's 
speech; = X en justice, to prosecute X at 
law; to sue X. 

pourtant (purtü), adv. [L pro tanto] How- 
ever, yet, still. 

pourtour (purtur), s.m. Circumference, 
periphery: (theatr.) pit-tier. 

pourvoi (purvwa), S.m. (law) Appeal. 

pourvoir (purvwar), v.n.a [L providere] 
To provide (à, for), to make provision; to 
supply, to attend (à, to), to endow: ser, 
v.pr. to provide oneself; (law) to appeal, 
to petition. 

pourvoyeu-r, -se (purvwajœr}), s.mf. 
Provider, caterer, purveyor. 

pourvu que (purvyko), loc. conj. Pro- 
vided, provided that. 

poussah (pusa), sm. [Chinese wdl] 
Chinese plaything in the shape of a fat 
man; (fig.) obese ugly person. 


a, mal, latte; a, pas; &, 
pale; h, héros; i, finir; j, yeux, 


enfant; e, fée; #&, père, nette; &, vin, pain; e, premier; g, dogue, 
viens, bailler; k, croire; jn, oignon; o, pause, dose; 


pousse 655 préau 
pousse (pus), sf [f. pousser] Shoot, | praline (pralin}, sf. I£ Jf. essis- 
sprout; (vet.) heaves, broken wind; {of | Pal Born a Les “ 
ir RARE otre so ue La ere (prallne;, s.m. Chocrlate aimonia, 
Con ca » 8.0. 1C0110q.) : “a ne almonds ground and made 
po og Pusb, pushing, shove, pen er Ipraline}, v.a. To bake falmonds; 
; ; | SULAar. 
OSEO RAT DA 10 RS nu a On 
RE ténues 
LD , ba , | AE 
un soupir, to fetch a sigh, to beave a , praticable fpratikabl}, adj. If, pratiquer! 
Fer sn to me es horse; Practicable. —, 5.10. (theatr.) Frame of 
endurance: ne à rbbber to ne ro Le Fo 
into es (slang) en — une, to sing a, praticien, -ne ‘pratisj", emf 1. 
EonE ta commeje te pousse, in a happr- Practitiuner; 2. figure-carver (the work- 
£go- ucky Way: -,v.1L 1.to gro: 2. to man who reduces the block for tke artist). 
poussier (pusie), am. Coai-dust PRE em Me nn ce 
1 : 8 M. - Ë . Pracüsing, ODSCrTant. ro, 8.mf 
poussière (pusjer), s.£ [OF pous = dust) | Church-goer, vractising churchman. 


Dust; (fig) mordre la to bite the dust. pratique (pratik,, sf, {Gr. zraëtilos 
poussiéreu-x, -Se, adj. Dustr. 1. Practice, execution, dealing, war of 
poussi-f, -ve(pusif), adj. Broken-winded. doing things, observarnce, experiene. 


performance; Labit, routine: underLand 
practices; intercourse; (naut.) pratique: 
avoir La libre —, to take or bave pratique; 


poussin (pus£), s.m. Chick, chicken. | 

poussinière (pusinjer), 8.f. Chicken-coop. 

poussoir (puswar), 8.m. Push, button (of, 
bell, &c.). Î 


donner libre -—, to adrnit to pratique: 
poutre (putr), s.f. [LL pullitra] Beam;| mettre en —, to put into practice; to carrr 
(aeron.) girder. out: 2. practice, custom; customer: avoir 


| beaucoup de -s, to have many customers: 
pouvoir (puvwar), v.a.n. [f. L possei To be: to do good business; 3. Punch’s whistle; 
able (can), to have power, to be allowed! 4. (slang) bad lot, rogue. 
(may); n’en plus —, n'en — mais, to be, pratique (pratik), adj. Practical, matter- 


poutrelle (putrel), s.f. Small beam. 


done up, to be worn out; à peut tout sur 
vous, he has power over YOU; je n’y puis 
rien, £ cannot help it; I can do nothing 
in the matter; à est on ne peui plus 
aimable, he is always as nice as can be; 
Se —, v. impers. pr. to be possible: cela se 
peut, that may be. 

pouvoir (puvwar), sm. Power, might, 
force, ability, capacity, authority: 
government, command, authorities: (law) 
power of attorney; Je ferai lout ce qui est 
en mon , 1 will do my utmost; abuser de 
son —, to abuse one’s power; arriver au 
—, to come into power; to achieve power. 

pouzzolane (pudzolan), s.f. [It. pozzolana] 
Pozzolana. 

pragmatique (pragmatik}, adj. [Gr. prag- 
maiikos] tic. 

pragmatisme (pragmatism), sm. Prag- 

matism. 

prairial (prerjal), em. [f. prairie 

Prairial (9th month of the calendar of 
first French Republic, 20 May to 18 June). 

prairie (preri), s.f. [f. pré] Meadow, grass- 
land. À Not “prairie”, which is used in 
English of the immense North-American 
grass-lands, partiy uncultivated and 
partly used for the cultivation of wheat; 
Ce ificielle, a meadow in which clover, 

lucern, &c., have been s0own. 


of-fact; convenient, practicable, feasible: 
experienced, skilful. 


: pratiquement (pratikmä), adv. Practi- 


cally. 

pratiquer (pratike}, v.a To practise, to 
carry out, to exercise; to frequent, 
to associate with; to make, to open, to 
execute: = La vertu, to practise virtue; = 
la médecine, to practhse medicine: — un 
chemin, to open a road; — une opération, 
to perform an operation: éviles de r Les 
méchants, avoid association with the 
wicked:; Se —, v.pr. to be done, to be 
customary, to be practised. 

pré (pre), sm [IL praium] Meaëüow, 
mead: (fg.) aller sur Le =, to fight à duel; 
— salé, salt-marsh:; salt-marsh sbeep (or 
mutton). 

préachat {preafa), s.m. Prepayment. 

préadamite (preadamit), adj. smf 


Preadamite. 

préalable (prealabl}, adj. 
Previous, preliminary:; 
previously: before going any further. 

préalablement (prealablomä),adv. First, 
previously. 

préambule (preäbyl}, 8.m. [f, L prae+ 
ambulare] Preambie. 

préau (pl. -x) (preo), sm [f. L pralum] 
Courtyard, covered playground. 


s, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux: @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; q, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


préavis 
préavis (preavi,, vu [zre-aris) Fcre- 


warning. | 
prébende iprebüd\, sf. IL zrarbenda) 
Prebend: nrebendarre-Lir, 
prébendier :prebädii". -.13. Jrelmndarr. 
(prekeri ur iL prr'ars 
Precariss, 7nrertain. 
précairement :prvxrmtt, adr. Precurt- 


ciin]s. 

précarité tprekarits, 2f. Precarious-; 
ECS, 

précaution ‘premnel, af. [IL praecautio], 
Precaution, furesis ut, cautiun, pradenre, 
cure, WATiNESes prendre 8c8 re, t0 taxe, 
onr's pruvautions:: to play or safeitr:, 
war de a, to vroceed warily, to Lebave ! 
cantiinrlis. 

précautionner (prékosjonc), va To 
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précoce 


préchi-précha (prefiprefa), s.m. (onom.) 
Tiresome reetition, mumbling, preacli- 
fring; 1 m'ennuie arec s8on ceternel —, 
be Lores me to death, be is alwars 
preachifring. 

précieuse aresjoz}, s.f. [Fr. 17th cent.] 


précieusement (présJozmü), adv. 1. 
Jreciously:; garder —, to treasure up: 2. 
atfectedir. 

précieu-x, -Se (presjo\, adj. [L pretiosus] 
1. Precious, valuable, costlr, rare, 
estcemed; pierres ses, precious stones; 
gerus; 2. affected, too elaborate; mincing: 
DimiDy-Pimuny. , S.m. Affectedness, 
affected style. 

préciosité (presjozite), s.f. Preciositr, 
affectedness, affectation, exaggerated 


‘ Woman of uffected literary tastes. 


warn, to furewarn, to caution; se —,| claborateness; finicainess. 
v.pr. to take precautions, to guard précipice (presipis),s.m. [L praecipüium] 


(condre. against). 


précautionneu-x, -Se (prekorjona), adj. 


: Precipice, abyrss, chasm, deep gorge: (£g.) 


ruin, disaster, 
ady, 


Waxr, cantious. précipitamment  (presinitamü), 
précédemment (presedarü), adv. Pre-| Hastily, precipitately, rashlr. 

vioualy, before,  précipitant (presipitü), sm. (chem.)} 
P ce ipreredüs), s.£ Precedence,  Precipitant. 

precedencyr, rriurity. précipitation (presipita'sj5s}, s.£ [IL 


précédent, -e irresedü), adj. 


[IL yprae-' 
cedens] Previous, precedent, former. —,,; 


praecipitatio] Precipitation, haste, hurry, 
precipitancy:; (chem.) precipitation; avec 
rash! 


arm. Precedent, previous case taken as, f{rop de -—, too 


exarnpie er justification. 

précéder ivresede), van. [L 
cudere] To rrecede, to happen before, to 
go befvre; to take precedence of; les 
qui prérèdent, the words that precede 
ithis sentence): précédés de (or par) noire 
guide, preceded by our guide. 

préceinte (pres£t), s.f. [OF pourceintel 
{naut.) Wale (of ship). 

précepte (presept}), sm. [L praecepium] 
Precenpt 


précept-eur, -rice (prescpiœær), 8.1n.f. 
Tutor: (rare) preceptor, teacher, pre- 


cœptress. 

préceptoral, -e, (aux) (preseptoral), adi. 

Tutorial, preceptorial. 

préceptorat (presspiora), s.w. Tutorship, 
preceptorship. 

précession (presesj5), 8.f. [LL praecessio] 
Precession; — des équinores, precession of 
the equinoxes. 

préche (pref}, s.m. [f. précher] Sermon, 
preaching: (colloqg.) lecture. 

prêcher (prefe), v.a.n. [L praedicare] To 
preach, to preach upon, to preach up, to 
praise, to extol: to sermonize: = l’Évan- 
vile, to preach the Gospel; = d’eremple, 
to practise whaït one preaches: — pour son 
saint, to have an eye to one’s own 
interest; = dans le désert, to preach in the 
desert, to talk for nothing, or in vain. 

prêcheu-r, -se (prefjœr), adj. Preaching, 
predicant: (colloq.) preachy. —, 8.rn.f. 
1. Preacher; 2. sermonizer, fault-finder. 


F 

| précipité (presipite), s.m. (chem.) Precipi- 

praë -— i 
| précipité, -e (presipite), p. adj. Precipi- 


tate. 


tate, precipitated, hurried, hasty, sudden, 
headlong; départ =, hurried departure:; 
course e, headlong flight; à pas 5, with 
hurried steps. 

précipiter (presipite), v.a. [Lpraecipitarel] 
1. To precipitate, to hurl, to fling, to 
throw or dash down, to plunge: 2. to 
hasten, to hurry, to urge, to quicken; — 
ses pas, to hurry along: ne faut rien —, 
never do things in à hurry; Se =, v.pr. 
1. to throw oneself headlong: to rush 
down; 2. to rush on, to hasten, to hurry, 
10 be precipitate. 

préciput (presipy}, sm. [L praecipuum] 
(aw) Preference legacy. 

précis, -e (presi)}, adi. [IL vpraecisus] 
Precise, accurate, exact, fixed, formal, 
concise, terse. —, s.m. Summary, 
epitome, compendium, manual. 

précisément (presizemäü), adv. Precisely, 
exactly; jusé 80, accurately. 

DEC (presize), v.a. To state precisely, 


précision (presizj5), sf. Precision, 
preciseness, acCuracy; armes de =, arms 
of precision. 

précité. -e (presite), p. adj. Afore- 
mentioned, above-mentoned, aforesaid. 
précoce (prekos), adj. [L praecox] 
Precocious, early: forward; premature; 
fruits 8, early fruit; mort —, premature 


a, rack, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; &, père, nette; Ë, vin, Dain: ©, premier: g, dogue, 


gas: h, Aéros; i, finir; j, veux, viens, 


; K, croire; jp, oignon; 0, pause, dose; 


précocement 
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préfet 


death; esprit 
precociousness. 
précocement (prekosmä), adv. Preco- 
ciousiy; prematurelr. 

précocité (prekosite), sf, Precociousness, 
precocity. 


ue 


précompte  (prek5t), s.m. Previous 
deduction. 
préconception (prek3sepsj5, ef. Pre-. 
conception. 
préconcevoir (prek3svwar), +v.æ& To 


preconceire. 
préconçu, -e (prekÿsy), p. adj. Precon- 
cived. 


préconisation (prekoniza’sj5), s.f. Pre- 
conization, commendation. 
préconiser (prekonize), +.æ ff. L 


Draeconium] To preconize, to advocate: 
to commend, to extol; to sanction the 
appointment of. 

précordial, -e, (aux) (prekordjal), adj. 
(anat.) Praecordial. 

précurseur (prekyrsær), s.m. [L prae- 
cursor]l Forerunner, harbinger, fDre-; 
cursor. , adj. m. Precursory, premoni- 


tory 

prédécédé, -e (predesede), p. adj. s.m.f. 
Predeceased. 

prédereaer (predesde), v.n. To pre- 

decease another, to die first. 

prédécès (predese), sm. Predecease. 

prédécesseur (predesesær), 8.m. Prede- : 
CeSSOT. 

prédestination (predsstina’sj3), s.f. [LL : 
praedestinatio] Predestination. 

prédestiné, -e (predsstine), p. adj. Pre- 
destined; predetermined;: reserved (for), 
prepared (for), elect. -,8.m.f. One of the 
elect or predestined. 

prédestiner (predsstine), v.aæ To pre- 

destinate, to foredoom; to predetermine, 

to preordain, to predestine. 

prédétermination (predetsrmina"sj5), s.f. 
Predeterrmination. 

prédéterminer (predetsrmine), v.æ To 


predetermine. 
prédicable (predikabl), adj. [L praedica- 
biis] Predicable. 
prédicant (predikôü), sm.  Preacher 
(usually protestant); predicant. 


prédicat-eur, res (predikatær), s.m.f. 
Presacher, religious orator; predicant, 
prédication (predika’gj5}), s.£2 Preaching; 
sermon, predication. 
po (prediksj5), s.f. [L praedictio] 
Prediction, foretelling, foreboding, 
prophecy. 
pee (predilsksj5), s.f. [LL prue- 
ilectio] Predilection, preference, partia- 
as foible, weakness; avoir une = pour 
ZX, to be partial to X; mes livres de —, 
my favourite bocks. 


precocious mind, prédire (predir}, va [prédire 
! 


To 
predict, tu forctell; Je vous l'arais prédit, 

! I forewarned Fou; (v.n.) to nrophesr. 
prédisposer :predispozc), v.a To pre- 
dispose (à, to), to renuder Uable or subject 

_ fà, tot, to mcline (to). 

prédisposition (predispozisi3}. s.f. Pre- 
disparition 4{a, tu); previous ftnom, 
Drorensitr. 

prédominance ‘predominüs), ef. Pre- 
dominante, prevalence, asceudency. 

'prédominant, -e /predsminü),, p. adj. 
Predominant, prevalent, prevailing., 

prédominer ,predomine), v.n0.a. [L pras+ 


; dominari; To predominate, to prcvail 
fover!, to bave control (overi. 
prééminence (xrecmanûüs), sf. Pre- 


eminence, precerlcnce. 


prééminent, -e ipreemuint, ui Tre- 
 eminent., 
préempti-f, -ve (preërtif}, adj, Pre- 
‘ emptive. 
préemption (preûpsj,, &.7. :L proc 
empiio} Pre-emption. 
| préétabli, -e (preetabli), p. adj. Pre- 
; established, original, primitive, pre- 


ordained. 

préétablir (preetablir), 
Pctablish, to pre-ordain. 
: préexcellence (preskselüs), 


Fa To pre- 
Pre- 
(Rene -e (pregzistü}), p. adj. Pre- 


| préexistence (presgristüs}, 8.£ Pre- 
xistence. 
Séries (presgziste), v.n. To pre-exist. 
ra (prefas), s.£ [L ypraecfaio) 
Preface, introduction (to book). 
préfacer (prefase), v.a. To preface. 
préfectoral, -e, (aux) (prefcktoral), adj. 
Prefectorial, prefectoral, pertaming to a 
French préfel. 
DEPeS (prefsktyr),s.£ [L praefectura] 
Prefecture; residence of apréfe = country 
town; de æolice, police head-quarters. 
préférable (preferabl), adj. Preferable, 
better, worthy of preference. 
préférablement (preferablsmä), adv. 
Preferably. 
préféré, -e (prefere), p. adj. s.m.f. Favour- 
ite, preferred, darling. 
préférence (preferüs), 8€ Preference; 
mark of preference; taste; de —, prefer- 
ably. 
préférer (prefere), v.æ [IL pradjerrel To 
prefer (4 not in the sense ‘to promote’, 
which = faire avancer, donner de l'avance 
menià.nor‘tosubmit”, which = soumettre}, 
to regard or value more than another 
person or thing, to choose, to like better. 
préfet (prefe), s.m. [L prafecius] Prefect, 
head, chief administrator of a district or 
county (in France); — des études, vice- 
principal in a school; prefect: — marilime, 


EE £, 


| excellence, superlority. 


o, note, glotte: 3, monter, ronde: 6, feu, creux; oœ, peur, sœur: &, un; J,. chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


1678 
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préiète 653 prendre 
naval commander-in-chief (of a districts; préliminaire f{preliminsr), adj, If. L 
rt-adrniral: — de nice iln Paru;, bcad prae-limen) Preliminary, previous. =, 


Pc 
Of Paris polire, prefest nt polive, , 8.10. Preliminary. : 
préfète ‘prefet}, 8.2, Wife of ü pre/ ; D {preliminsrmü), adv. 
réfix, -e (nrefiher, ai, iL pr fers: 1. 
PÉreteed. angointel: Juur —. arrouwted prélude fnrelrdi, sm. [L pracdludium] 
day. ‘ {mus.; Prelude; (8g., prelude. 
préfixe pren, #74 !L zrufirue, : préluder {vreélyde), v.n To prelude; to 
igram.) Freñx. tune UD. 
préfixer ipreflksc, va. Tu IH Ex, fo pipes A Are en [L 
appoint. prae- madurus wature; hurricd, un- 
préfixion (rm, sf Prfixivn, | timely. : 
appointment, prérirus srti1lne. prématurément (prematyremü), adv. 
prégnant, -e prend, adj. iL ;ruegrans:; ; Prematurely, too soon. 
Pregcart. | prématurité (prematyrite), s£ (rare) 


préhenseur irreüscr,, aûi. m., préhen-  Prematuritr. nn 
sile ’proûsil,, adj. ’f. L prehensum;) (zuul) préméditation (premedita’sj5), s.£ Pre- 


Prehensile. meditation; flaw) malice prepense; avec 
préhension proësj5), &£ IL prehensio)|) —, wifully; with malice aïorethought. 
Prebension. préméditer (premedite), v.a To pre- 


préhistoire (preistwar, s.f. Prebistory. | meditate. | . 

préhistorique (preistorik,, adj. Pre- , prémices {premis), s.f.pL IL nrimitiael 
historic, primeval. First-fruits: (fig.) beginning, first results, 

préjudice (preszrdis), sm. !L prajudi- | frst-truits, first choice. | 
cum] Damage, detriment, wrong, hurt,  premi-er, -ère (promje), adj. !L 
harro, injury, prejudice; porter — à X,to: primarius] First, former (of two), fore- 
wrong X: 2e — qu'on lui a causé, tbe harm., most, best; prime; Dbrimeval, early; 
which has been Core to him: au — de X, } leading, principal; (math.) Drime: nombres 
to L's nrujudice; sans — de mes droûs, | -—s entre eux, numbers prime to each 
without mrejadire to my ciaims. 4 Notef other; au abord, at first sight; en = Lieu, 
that the usanl meaning c©f English! in the first place: madières es, raw 


“prejudice’ is préjugé. materials; de —e main, first hand; --né, 
préjudiciable fpresydisjabl), adj. Detri-| frst-born; Le — venu, tbe first comer: 
mental, prejuélciel (à, to), injurious. any one; the man in the street. , 8.m. 
préjudiciel, -le (presydisjel), adj. (law) | 1. First floor; demeurer au -—, to live on 
Interlocutorr. tbe first floor; 2. the first of tbe month: 
préjudicier (presudisje), v.n.a. To be| 3. (theatr.) jeune -—, lover, actor playing 
detrimental (to), to harm, to wrong. usually the Ilover’s part; -e, sf. 1. 


préjugé (press), 5.10. Presumption, | (Gressm) (for ee main) head worker in a 
prejudice, prepossession; (law) precedent; | dressmaking establishment; 2. first night, 
exernit de 3, free from prejudice. first performance of a play: 3. first class 

préjuger (presyse), va. ff. L prae+ | ina carriage, bus, train, &c. (in this sense 
fudicare] To prejudge, to decide before-| e is often used in the plural: en pre- 
hand or hastily. mières, les premières). 

prélart (prelar), s.m. [orig. unkn.] (naut.) | premièrement (premjermäü), adv. 
Tarpaulin; 872. BÎÂCHE. Firstly, in the first place. 

(se) prélasser {ssprelase), v.pr. [f. prélaf] | D i (premis), s.f. [EL Draemissa] 
To take one’s easæ, to lounge, to enjoy | (log.) Premise. 
utter comfort; (rarely) to strué. prémonitoire (premonitwar), adj. Pre- 

prelat (prela), s.r0. [L praelatus] Prelate. | monitory. 

prélation (prela’si5), s8.£ [IL praelatio] | prémontré (premôtre), s.m. Premon- 
(law) Prelation, preference (given 6o lessee ! strant, Premonstratensian. 


to purchase). prémunir (premynir), v.a. [L praemunire] 
prélature (prelatyr), sf.  Prelature; | To caution, to forewarn, to forearm:; to 

prelates collectivelr. provide; Se —, v.pr. to provide oneself 
prèle (pr£l), s.£ (bot.} [2 dpre, Gprellel| (de, with; contre, against). 


Horsetail, Equisetum. prenable (prenabl), adj. Pregnable, to be 
prélegs (prek), sm. Preferential legacy. | taken, to be won: seizable. 
prélèvement (prelsvmü), sm. Previous | prenant, -e (pronû), p. adj. Taking, 

deduction; the substance or sum taken or| receiving; prehenaile:; queue e, prehen- 

dednctoü. sile tail: partie —e, payee. 

prélever (prelove), v.a. [L praelevare] To | prendre (prädr), v.a.n. [L prehendere] To 
deduct previously, fo take first, to| take, to take up, to grasp, to lay hold, to 
reserve, to levy. seize, to suatch; to apprehend, to catch; 


a, mal, Jatte; à, Das: ü, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain: e, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir; 5, veux, viens, baïller; k, croire: n, oignon: o, pause, dose; 


preneur 659 près 
PRE EEE RE Re D 0 0 AT SU 
to receive, to accept; to deal with; to préoccupation (preokypa'sj5}, sf. Pre- 
manage; to adopt, to contract; to put on, ; occupation, anxiety, care: mental absorp- 
to wear; to choose, to appoint, to name (a ! tion, engrogsment. 

day); to charge (money); to begin to burn, , préoccupé, -e {preokyne), p. adj. Pre- 
to ignite, to catch, to draw (as fires), to | occupied, thoughtful, absurle, engrossei 
thicken (as mayonnaise, &c.j; to curdle;! (de, in}. 

to take root; to succecd; — d'assaut, to ‘ préoccuper tpreskype), +.4. [L prasoceu- 
take by storm; à fout -, on the whole: pare] To engross, to absorb the thoughts 
auiant de pris sur l'ennemi, so much saved | of, to trouble, to prenccupr: se =, v.pr. 
out of the fire; 80 much to the good; — les: to trouble oneself {de, about), to set abont 
armes, to take up arms; — la balle au (doïng somethinz}. 

bond, to take the ball on the rebound; to préopinant, -e (yrcopinü), smf. Pre- 
seize the opportumuty; bien lui a pris vious speaker. 

de, he vas lucky to; — garde. to take préparat-eur, -rice (preparatær), 8.1.f. 
care, to mund, to be upon one’s guard:  Preparer. preparator, assistant. 

— place, to take a seat; to take place, to préparatif (preparatif}, s.m. (usually in 
happen; — soin de, to look after; — mied, , the plur.) Preparations: faire ses —s, to 
to get a footing; que je vous y prenne!,' make vne’s preparat!{ona. 

let me catch you at it'; qu'est-ce qui! préparation (prepara's]5}, sf, Prepars- 
vous prend?, what's the matter with' tion; sans =, extempors, 

you?, wbat’s up now}; mal vous en préparatoire (preparatwar!, adj. Pre- 
prendra, evil will betide vou; je sors d'en paratorx. 

, You will not catch me again so s00n; : préparer (prepare), v.a. IL praeparure: 
prenez-le comme vous voudrez, sou can take ! To prepure, to make ready, to dispose: 
it as you like; c'es à — ou à laisser, thereit | Se —, v.pr. to make oneself ready, to 
is, take it or leave it: ces allumettes nel prepare oneself, £o get ready: un orange £e 


prennent pas, these matches don’t strike; 
ms Son parti de quelque chose, to make the 
best of something; — son parti, to make 


prépare, there is a storm brewing:; 1 s 


DÉPOT quelque chose, there is somethirg 


rewing. 
up one’s mind; — parti pour X, to side | prépondérance (prep5derës}, s.f. Pre- 


with X: prenez que je n'aie rien dü, 


let ’s suppose I said nothing; par le plus prépondérant, -e 


court, to go the shortest way: naissance, 


ponderances. 
(prepsderü}, adi. 
[f. L praeponderare] Preponderant: voir 


to take its rise, to begin, to start; (colloq.) | e, casting vote. 
ça ne prend pas!, it’s no use !, that’s no ‘ préposé, -e (prepoze}, &emf. Person in 


go !, that won’t wash! (vulg.) no bon!, 


charge: officer: oversæer: keeper. 


nope!; (slang) qu'est-ce qu’il va —?, he”ll get ; préposer (prepoze), v.a. To set over; to 


it hot !; prenez paîience, have patience: — 


en mauvaise part, to take amiss: = en main, 


put in charge; to appoint. 


prépositi-f, -ve (prepozitif), adj. (gram.) 


to take in hand. to undertake, to manage; | Prepositive. 
au fait ed au —, when it comes to the | préposition (prepozisi}, s.f. (gram.) 
ecratch; = X par son faible, to get round ! Preposition. 
ZX; ZX au mot, to take X at his word; = | prépotence (prepotäs), sf. [L prae- 


potentia] Ruling power, predominance. 

prépuce (prepys), sm. [L praeputium] 
{anat.) Prepuce, foreskin. 

prérogative (prerogativ}), sf. [IL prae- 
rogativus] Prerogative. 

près (pre), adv. [L pressus] Near, by, 

by, close, close by; nearly, on the 

point of; à beaucoup -—, by a good deal, 
noë nearly 80: à cela —, except for that: 
save that; à neu de chose —, nearly; to 
within a trifle:s about: à peu =, nearly, 
nearty 80, almost: pretty much; tolerably; 


ZX en flagrant délit, to catch X in the very 
act, or red-handed; l’envie a pris Æ de, 
X was seized with à desire to; la glace 
n’est pas assez prise, the ice won’t hold: 
pris de vin, tipsy; Se -—, v.pr. to be 
taken. to be caught: to act: to congeal, to 
thicken, to curdle: vous ne savez Das vous y 
, you do not know how to set abouë it: 
elle se prit à pleurer, she began to cry; ils 
se sont pris d'amitié, they have taken a 
likiog to each other: s’en — à X, to lay the 
blame at X’s door; ne vous en prenez qu'à 


vous-même, you have oniy yoursælif to 
thank for it. 
preneu-r, -se (pronœær), snif Taker; 


c’est à peu — la méme chose, it is much the 
same thing: au plus —, (naut.}) close to the 
wind; de —, close, near, intimately; (fig.) 


ne Das y regarder de st , not to be too 
particular: rasé de =, clean-shaven; serrer 
de =, to be hard upon, to press hard; to be 
very pressing, very bold (in an improper 
way); de — ed de loin, near and far; tout, 
close by, quite near. —, prep. Near, close 


buyer, payee:; lessee: purchaser; catcher. 
prénom (pren), sm. [L praenomen] 
Christian name; Syn. PETIT NOM, NOM DE 
BAPTÊME. 
prénommé, -e (prenome), adj. Above- 
named: named, christened. 


°, note, glotte: 3, monter, ronde: 9, feu, creux; @, peur, sœur; &@, un; j, chez, schigme; 
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présage 


to, in tbe viclnity of; avuir la tête — es du 
bonne, to De hct-hendec: U est = de trss 
heures, Ît Ls meurir tiree; = de finir. zear 
the end; -— de cent franrs, about or 
hundred francs, 
présage (prezaz, sm. TL praesngeun 
Presage, ur n: luruisslinz, conferture. 
présager lUrCZAU ,, Toi Tu prévagt, 10: 
forebode; to con;us turn: 
pré-salé “presuiv,, aus Salt-mursh sheep 
or mutton. 
presbyte ‘rresbiti, s.0.f. Gr. presbuics: : 
Far-sightel, preLronic pergun (Whu! 
CAunOË AC r'earir at à short Gistance., . 
…, Aûj, Pro -bytir, nresbrolic. 
presbytéral, -6, (aux) (presbiteral}, adj. 
Of the pricst, presbyteral, presbyterial; : 
maison re, Parsocage, vicarage. 
PESDRIÈRS tpresbiter}, 8.1 If. Gr. pres- 
ufcros] Parsonage, vicarage, preésbyterr. : 
Sert iasisne (prssbiterjanism}, 5.1. 
Presbyteriantsm. 
presbytérien, -ne (presbiterj®, adj. 
srf. It Gr. zresbuieros! Presbyterian. 
pres tprrsbitism}, em. pres-: 
bytie ipresbiti}, 8.7, ;:5ee PRISBTIE] Prces- | 
byopia. ; 
Crescieuré (pressjüs), af. [L praescientia, | 
Prescience, forekcowiledge, foresight. 
prescient, -e :prestjü), adj. Prescient. 
prescriptible {nreskriptibl)}, adj. (law) 
Prescriptible. 
prescription fpreskripsis), s.f. [L nrae- 
scripéio Prescription; {med.)prescript,pre- 
scription; (Law) limitotion; prescription. 
prescrire (preskrir), v.a. [L €] 
To prescribe; (laver) to bar; Se —, v.pr. i. 
to prescribe for oneself; 2. (law) to be lost 
by limitation. 
préséance (prezeûs), sf. Precedence; 
avoir la = sur, to take precedence of. 
présence (prezüs), s.£. [LL praesentia] 
Presence, attendance;: faire acte de —, to 
put in an appearance: jeon de —, {ee for 
attendance; en, face Lo face, facing each 
other: in each other’s presence: en — de, 
in the presence of; in view of; = d'esprit, 
presence of mind; wits;: consciousness. 
À Présence has never, like English ‘pre- 
sence”, the sense of ceremonial attendance 
on & person of roÿal rank, nor that of 
commanding appearance. 
présent’ (prezü), s.m. If. présenter] Gift, 
present; faire — de, to give as a present: 
to give, to make a present of, to present 


(X} with. 

présent* (prezä), s.m. Present time, 
present; (gram.) present tense: au , in 
tbe present tense. 

présent, -e (prezü), adj. [L nraesens 
Present, actual, current; attentive, 
present to: dans Le cas =, in the present 
case: voire image sans cesse est —e à mon 
me, your image is ever before my mind; 


co 


] | présomptueusement 


présomptueux 
par des 8 (ldtres), by these present 
ltters, by these presents; à =, at present, 

Luw; des à —, from this moment; jusqu'à 

, til now: pour Le —, for the time being. 

présentable (prezütabl,}, adj. Present- 
able, ât to be seen. 

présentation ‘prezüta’sj5), s.f. Presenta- 
tion, introduction; à —, on presentation: 
faire les —s, to introduce people to each 
other, 

présentement (prezütmü), adv. For the 
present, now; 4 not nowadays ‘presentlr”, 
which = bieniGf, tout à l'heure. 

présenter {prezüte), v.a. [L praeseniare] 
To present, to offer, to hold out, to 
introduce, to show, to bring forward; to 
dchver: = X à YŸ, to introduce X to Y:— 
une requêle, to present or &eliver a peti- 
tion; Se —, v.pr. to present oneself, to 
appear, to nccur; une dificullé s'est 
présentée, à difficulty arose:; l'affaire se 
présende bien, this business promises well. 

préservat-eur, -rice (prezervatær), adj. 
s.n. Preservative. 

:préservati-f, -ve (prezervatif), adj. s.m. 
Preservative. 

: préservation (prezerva’sj5),s.f. Preserva- 
tion, preserving from injurs or destruc- 
tion; keeping. 

préserver (prezerve), v.a. [L praeservare] 

To preserve, to keep from harm; to save, 

to defend; que le ciel m'en préserve!, 

heaven forbid !; Dieu vous préserve de ce 
malheur, may God preserve you from 
this misfortune!l À French préserver is 
not used in the sense of preparing fruit, 
meat, &c., by boiling with sugar, pick- 
Ling, &c., which = mettre en conserve. 


me 


présidence (prezidäüs), s.f. Presidency, 
chairmanship. 
président, -e (prezidä}, smf. [L 


praesidens] President, chairman, pre- 
nr D conseil, prime minister, 


présidentiel -le (prezidäsjsl), adj. Presi- 


présider (prezide), v.a.n. [IL praesidere] 
To preside over; to take the chair, to be 
in the eo (fg.) to watch over, to 
gaporinte 
présidial, re (obs.) (prezidjal), s.m. 
adi. Presidial. 
is (prel), s.f. See PRÈLE. 
présompti-f, -ve (prezdptif}, adj. If. L 
Draesummius] Presumptive, apparent; 
héritier —, heîr apparent. 
présomption (prezSpsi5), s.£ 1. Pre- 
sumption, supposition; 2. conceit, con- 
ceitedness, presumptuousness. 
(prezSptyezmôü), 
adv. Presamptuously, conceitedly. 
présomptueu-x, -se (prez5ptqe), adj. 
Draecsumniuosus] Presumptuous, con- 
ceited, presuming. 


a, mal, latte; a, pas: &, enfant: e, fée; #, père, nette; &, vin, pain: 0, premier: g, dogue, 
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presque 661 prétentaine 
presque (presk), adv. {près-ce+que], nimble, quick. +7 (interl) Quick! 
Almost, nearly, all but; — jamais, scarcely | sharp ! 

ever, — pas, SCarcæly; hardiy, scarcely : prestemment {prestemü}, adv. Nimbir, 
any; — doujours, almost always; +, quickir. 


personne, bardiy any One: à n’y en a — 
plus, there is hardls any left. 
presqu'ile (preskil,, 8.f. Peninsula. 
pressage (presas), s.m. Pressing. 
pressant, -e (presû}), p. adj. Pressinz, 
earnest, vehement, importunate, insist- 
ent; urgent; affaires es, urgent matters. 
presse (pres), s.f. [f. presser] 1. Crowü. : 
throng; » UEeDCY:; 3. press: 
printing-press; médire sous —, to put into, 
press; = à copier, copying-machine {or : 
-press); 4. press (newspapers collectively): 
il a une mauvaise —, the papers are down 
on him; 5. in comp. "ms-ciiron, s.m. lemon- 
squeëzer; —-#oupe, s.m. stuffing-box {in a 


steam-engine):; “papier, 8.In. paper-; 
weight; =-purée, 8.rm. potato-masher: 
gtrainer. 


pressentiment (presätimä), sm Pre-; 
sentiment, foreboding; misgiving. 

pressentir (presûtir), v.aæ 1. To have a 
presentiment of, to have some idea of; to 
guess, to feel (something) coming; 2. to 
sound, to ascertain the opinion of. 

presser (prsse}, v.a. [f. L pressum] To 
press, to squeeze, to crush, to jam; 
to burry, to hasten, to urge, to urge on, to 
importune, to harags; ce qui presse le plus, 
what is most urgent; pressæ-vous!, 
burry up!, make haste !; rien ne presse, 
there is no hurry; = une orange, 10 
squeeze an orange; = X de questions, 
to ply X with questions; — X de partir, to 
urge X to leave; faut — X d'accepter, we 
must insist on X’s acceptance, or that 
X should accept. 

pression (presi5}, 8.f. Pressure, steam- 
pressure: machine à basse —, low-pressure 
engine: (fig.) exercer une — sur X, to bring 
pressure to bear on X;: boulons -—, or 5, 

press-fasteners. 
pressis (presi), sm. Juice (pressed out by 
a machine). 


Dressoie (preswar), sm. Press, wine- 
press, cider-press: press-house. 

pressurage (presyras), sm. Pressing; 
gsqueezing. 

pressurer (presyre), v.a. 1. To press, to 
squeerze; 2. (fig.) to oppress, to grind, to 
gcrew, to overtax, to exhaust. 

prestance (prestüs), 8. (L nraestantia] 
Commanding appearance, bearing, car- 
riage, presence, deportment, portliness. 

prestant (prestü}, s.m. (mus.) Diapason 
(of an organ). 

prestation (presta’sj5), sf. [L L praestare] 
Prestation; tax co either of 
money or of labour on the public roads; 
— de serment, taking an oath. 

preste (prest}, adj. [It prestol Agile, 


prestesse fprestes), sf. Agiltr, nimble- 
, mess, qurkness. 
prestidigitateur (nrestidisitatoær), s.rn. {£. 
‘ prese+{L; digifus] Conjuror, juggiler. 
prestidigitation (prestidisita"al5), ef, 
Legerdemain, g'cight-of-hand; four de —, 
conjuring trick. 

‘ prestige fprestis}, sm. [L prrestigium] 
Fascination; illusions magie sneil; pres- 
tige, magic, in£uence; aroir du —, to have 
préstire. 

prestigienu-x, -se (prestiaio;, adj. Faacl- 
zeting; impressive. 
;\ presto, prestissimo fnresto, prestisimo), 
adv. It. wds) Preste, quick, sharp. 
prestolet (prestolsi, sm.  j'riestling, 
anmimportant roupg priest. 
présurmable (prezymabl,, adj, Presum- 
able. 
présumer {prezyme), v.a [f. L prae-— 
sumere]j To suppose, to expect; to pre- 
game (de, upon). À French présumer Eas 
not tbe sense of to take the Liberty of, to 
venture, to behave arrogantir, 
présupposer (presypoze), v.& To pre- 
| suppose. 
présure dE 4 [It, presura; Rennet 
(for curdling milk 

prêt(pre),s.m. [f. pare Loan;aûvance pay. 

prêt, -e (pre), adj. [LL praestus] Hendy, 

prepared; — à partir, ready to go. 
prêtable (pretabl}, adj. Lendable. 

prétantaine, prétentaine (pretüten), s.f. 

{orig. ankn.] Courir la =, to gad about: 
to be on the loose. 

prèté (prete), sm. Thing lent; c'est un — 

pour un rendu, it is tit for tat; a Roland 
for an Oliver. 

prétendant, -e (pretädü)}), s.m.f. Claim- 

ant, applicant: (&m.) suitor, wooer; 
pretender {to the throne). 

prétendre (pretädr), v.a.n. [L practendere] 

To pretend, to claim; to aspire {à, to); to 
intend, to mean, to affirm, to assert, 
mean to say: que prélendez-vous (obtenir) 
de moi?, what do you think you can ex- 
pect from mef; À préend partir demain, 
be means to start to-morrow; on préfend 
que, it is said that; it is rumoured that. 
À ‘To pd has often a more pejora- 
five sens than préfendre, as to allege 
falsely, to simulate, to counterfeit = 
simuler, conirefaire, faire croire. 
prétendu, -e (pretädy), p. adj. Supposed, 
alleged, s0-called, would-be. =, £&m. 
Suitor, woocer (intending marriage). 
Dee (pretn5), sm. Person lending 
his or her name, man of straw, agent; 
£Yn. HOMME DE PAILLE. 
prétentaine. See PRÉTANTAINE. 


2, note, glotte; 5, monter, ronde: 9, feu, creux; cœ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose: 5, déjà, gentil. 


presque 


presque (presk)}, adv. {près-ce+que], 
Almost, nearly, all but; — jamais, scarcelr | 
ever, r pas, scarcely: hardiy, searceiy : 
any; — dloujours, almost always; 
personne, bardiy any One: il n’y en a — 
plus, there is hardls any left. 

presqu'île (preskil}, 8.f. Peninsula. 
pressage (presas), s.m. Pressing. 
pressant, -e (presû)}, p. adj. Pressing, 
earnest, vehement, importunate, insist- 
ent; urgent; affaires es, urgent matters. 


{ 


prétentaine 


nimble, quick. =! (interl.) Quick! 
sharp ! 
‘prestement {prestemüy, adv. Nimbir, 
quickir. 


prestesse fprestes), sf. Agiltr, nimble- 

; mess, qurkness. 

prestidigitateur (nrestidisitatoær), s.r. {£. 

‘ prese+{L; digifus] Conjuror, juggiler. 
 prestidigitation (prestidisita"al5), ef, 
Legerdemain, g'cight-of-hand; four de —, 
copjuring trick. 


presse (pres), s.f. [f. presser] 1. Crowü. : prestige fprestisi, sm. IL wrzestigium] 


throng; 2. haste, urgency: 3. press: 


printing-press; médire sous —, to put into 


press; à copier, copying-machine {or : 
-press); 4. press (newspapers collectively): 
il a une mauvaise —, the papers are down 


Fascination: illusions magie spell: pres- 
tige, magic, infuence; aroir du —, to have 
préstire. 

prestigienu-x, -se (prestixio;, adj. Faacl- 
xating; impresuive. 


on him; 5. in comp. "ms-ciiron, s.m. lemon- , presto, prestissimo fpresto, prestisimo), 
squeezer; —-éoupe, s.m. stuffäing-box {ina ad. !It. wds) Presto, quick, sharp. 


steam-engine): 
weight; 
gtrainer. 

pressentiment (presätimä), sm Pre-; 
sentiment, foreboding; misgiving. 

pressentir (presûtir), v.aæ 1. To have a 
presentiment of, to have some idea of; to 
guess, to feel (something) coming; 2. to 
sound, to ascertain the opinion of. 

presser (presse), v.a [f. L pressum] To 
press, to squeeze, to crush, to jam; 
to hurry, to hasten, to urge, to urge on, to 
importune, to harass; ce qui presse le plus, 
what is most urgent; pressæ-vous!, 
burry up!, make haste !; rien ne presse, 
there is no hurry; = une orange, 10 
squeeze an orange; = ZX de questions, 
to ply X with questions; — X de partir, to 
urge X to leave; ü faut — X d'accepter, we 
must insist on X’s acceptancs, or that 
X should accept. 

pression (presi5)}, 8.f. Pressure, steam- 
pressure: machine à basse —, low-pressure 
engine: (fig.) exercer une — sur X, to bring 
pressure to bear on X; boulons -, or 5, 
press-fasteners. 

pressis (presi), s.m. Juice (pressed out by 

à machine ë 

pressoir (preswar), sm. Press, wine- 
press, cider-press: press-house. 

pressurage (presyras), s.mL. Pressing; 
squ: ‘ 
ressurer (prssyre), v.a. 1. To press, to 
squeerze; 2. (fig.) to oppress, to grind, to 
screw, to overtax, to exhaust. 

prestance (prestüs), 8. (L nraestantia] 
Commanding appearance, bearing, car- 
riage, presence, deportment, portliness. 

prestant (prestü}, s.m. (mus.) Diapason 
(of an organ). 

prestation (presta’sj9), s.f. [L L praestare] 
Prestation; tax consistipg either of 
money or of labour on the public roads; 
— de sermeni, taking an oath 

preste (prest), adj. [t. prestol Agile, 


“papier, B-Im. pPaper-; 


“purée, B.m. 


potato-msasbhoer: 


prestolet (prestolsi, s.m. 
animportant roung priest. 

pen ble (prezymabl,, adj. 
able. 

présumer {prezyme), v.a [f. L prae-— 
sumere] To suppose, to expect; to pre- 
game (de, upon). À French présumer bas 
not tbe sense of to take the Liberty of, to 
venture, to behave arrogantir, 

présupposer (DresyDOze), v.& To pre- 

| suppose. 

présure aile + Et, presura; Rennet 
(for curdling milk 

prêt(pre),s.m. If. pare Loan;advance pay. 

prêt, -e (pre), adj. [LL praestus]) Ready, 
prepared; — à partir, ready to go. 

prêtable (pretabl}, adj. Lendable. 

prétantaine, prétentaine (pretüten), s.f. 
{orig. onkn.] Courir la =, to gad about: 
to be on the loose. 

prèté (prete), sm. Thing lent; c'est un — 
pour un rendu, it is tit for tat; a Roland 
for an Oliver. 

prétendant, -e (pretädü}), s.m.f. Claim- 
ant, applicant: (&m.) suitor, wooer; 
pretender {to the throne). 

prétendre (pretädr), v.a.n. [L practendere] 
To pretend, to clair; to aspire {à, to); to 
intend, to mean, to affirm, to assert, 
mean to say: que prélendez-vous (obtenir) 
de moi?, what do you think you can ex- 
pect from mef; i prélend partir demain, 
be means to start to-morrow; on préfend 
que, it is said that; it is rumoured that. 
À “To pretend” has often a more pejora- 
five sens than préfendre, as to allege 
falsely, to simulate, to counterfeit = 
simuler, conirefaire, faire croire. 

prétendu, -e (pretädy), p. adj. Supposed, 

alleged, so-called, would-be. +, sm. 

Suitor, woocer (intending marriage). 

préte-nom (pretnS), sm. Person lending 
his or her name, man of straw, agent; 
EYn. HOMME DE PAILLE. 

prétentaine. See PRÉTANTAINE. 


Friestling, 


Presuts- 


9, note, res 5, monter, ronde: 9, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; Î, chez, schisme; 


u, tout: w, oui 
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printemps 


qe es nn és mrpen 


prier (prie), v.a.n. [L precari] To pray, to | pristine, simyle, uncultivated, unrefned, 


beg, to ask, to beseech; to invite, to 
je vous en prie, 1 beg of you: pray: — 


Dieu, to pray to God; donnez-moi du pain | primitivement 


je vous prie, give me some bread, if you 
please; j'ai prié dit personnes à diser, ï 


aak;; , 8m. Ï, fgram.) Primitive: 2, (Lainter) 
Primitive. 


(priruitivmü), adr. 
Primitivelr,  originally: cxcpesively 
ampli}, withont refinement or comfort, 


bave invited ten guests to dinner; ele | primo primo}, adv. IL wd} Firetiy, In 
tTeul se faire —, she likes to be pressed; | the first place, fret. 


ne s’est pas fait pour, he did not have to : 
be asked twice to. | 
prière (prier), sf. [f. prier] Prayer, 
request, entreatr, petition, supplication: : 
— de répondre, kindIr answer; à la — de X, : 
by the desire of X. 
prieur, -e (priœr), s.m.f. [L prior] Prior, 
superior, prioress. Î 
prieuré (priœrc), sm. Priory. 
primaire (primer), adj. [L yprimarius]; 
Primary; elementary: école —, elementazr . 
school. F 
primat (prima), s.m. [L primas] Primate. 
& Not to be confounded with French 
primate, which — monkey, of the orüer 
of primates. 
primate ({primat), sm. (zool.) Primate, 
member of the primates. 
primatial, -e, (aux) (primasjal}, adj. 
Primatial 


primatie (primasi), 8.f. Primacr. 
primauté (primote), s.f. [ft L primus] 
Î : SUPrEMACY, Dre-eminence. 

prime (prima), sf. [L praemium]l Premi- 
um; bonus, bounty, prize: faire =, to be 
highly appreciated; — d'assurance, insur- 
ance premium. 4 Not ‘prime’, which — 
état de perfection, fraîcheur première; 
come; (fenc.) parade de prime. 

prime (prim), adj. [L primus] First, early; 
la = jeunesse, early routh: de = abord, at 
first eight: de — saut, at the first try ;atonce: 
(alg.)accented, prime: 41 = A prime, A! 

primer (prime), v.a. 1. To surpass, 
excel, to beat; sagesse prime richesse, 
vwisdom is better than riches; 2. toawarda 
medal or prize to; {aureau primé, prize bull. 

primerose (primroz), 8.f. (bot.) Holiy- 
hock. 4 Not‘primrose”’, which =primetère: 
SYN. PASEROSE, ROSE TRÉMIÈRF. 

primesauti-er, -ère (primsotje), adj. 
Impulsive, off-hand, spontaneous, quick- 
witteë: sprightly. 

primeur (primær), s£ [f. L primus] 
Beginning, early frait, first (of anything): 
freshness, newness, bloom; vous en aurez 
a —, you will be the first to enjoy it; 58, 
(lur.) early vegetables. 

primevère (primver), s.f. [L primus+er] 
(bot.) Primrose. À ‘Primrosæ’ is noë the 
same floweras primerose, which =holiyhock. 

primidi (primidi), sm. [L primus+dies] 
First day of decade in calendar of the 1st 
French Republic. 

primiti-f, -ve (primitif), adj. [L primi- 
tivusi Primitive, original, first, primeval; 


| primus-genilus! 


primogéniture ‘primosenityr}, sf. [£ L 
Primogerit sTn. 
AÎNESSE. 


primordial, -€, (aux) fprimordiali, adj. 
IL Primordialis} Primordial, primeval, 


primordialement (primordialmü}, adv. 
Primordiallz. 

primulacées fprimylasi, s.Lyt, fbot.y 
Primulaceue. 

prince (pr£s!, em. !f. L prinrezs! Prinre, 
sovereign; (fig.\ firet in rank or merit: se 
mondrer ton —, to be kindlr, to rrove easr 
to get on with; to piay the good fellow: 
tirre en =, to lhve like à prince; Le fait du 
, arbltrary act of government: Le — des 
ténèbres, the Prince of Darkness. 

princeps (pr£seps}, adj. IL wd) Earliest: 
édition =, earliest edition. 

princesse (préses), sf. Princess; (fig. 
colloq.) the State: aux frais de la —, at the 
expense of the State: frec. 

princi-er, -ère (présie), adj. Princely, of 


& prince. 
princiérement (présiermäü), adv. Like « 
prince; sumptuously. 
principal, -e, (aux) (présipal}, adj. [L 
principalis] Principal, chief, head, 
capital, essential, main. =, s.m. ji. 
(money) Capital, principal; 2. (person) 
chief, head; head master, principal; 3. 
main thing, principal thing: le — c'est d'être 
honnêle, the chief thing is to be honest. 


| primary, 


to | principalat (présipala), s.m.  Head- 
mastership (in a school}. 
principalement  (prëésipalmä), ad. 


Principally, essentially, chuefiy, maïniy. 

principat (présipa), 8m [L principalusi 
Principate, sovereignty. 

principauté (présipote), s&£ I. Princi- 
pality; 2. princedom. 

principe (prësip), s.m. 
Principle, source, D » Origin; 
basis, reason, elements; essential matter; 
natural agent; principle, rule: dés Le —, 
from the beginning: from the outset; les 
s de la géométrie, tbe rudiments of geo- 
metry; c’est un homme sans --s, he is an 
unprincipled man; par —, on principle. 

principicule (présipikyl), sm. Petty 
prince, princeling. 

printani-er, -ère (pretanje), adi. Spring- 
Hke, vernal, spring. 

printemps (pr£tä), su If. (L) primus+ 
Œr.) lempsIl Spring, springtime; (fig.) 
springtime, bloom, prime. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 9, feu, creux; ®, peur, sœur; &, un; $, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


priorat 


tiorat (priora), 5.172. Privrehiy. 


à) priori {apririi, adv. sm. :L wi 
À prigri . 
priorité fprimite;, sf LE L pri] 


Prioritr, prerciencte. 

pris, -e’nri, p. al, If prendril Takez:, 
sroitten: cuuglt: fr,gez, cALgeulct, sets : 
—…_ de tin, tipars hirn —, moi shape: — 
dans Les glaces, Ice-banan dr rs =, static de | 
Up nus. i 

prisable ‘yrizai!,, adj. L-.ualle, valu-, 
atle. 

prise riz, sf, [2 prendre] Taking, 

captums di — de Livmre, the taking cr 

Fume: prize, canture, the tLling taken; 

uns bonnr =, à god carnturé: à lawful 

prize: Wchirr —, tu let go o2c's hold; to let i 

&?: arnariner une —, Ÿn man à prize; on ! 

n'a pas de =, it’s difficult to get a hold; | 

dr tabar, ninch of enuf: — de ber. | 

quarre!, tif, set-to, wranzing, slanging | 

match: étre aux #5, to be at grips; 

meètre aux —#, to set one agüinst the 

other, to set by the cars; je leur ai donné | 

— sur moi, I gave them à hold over 106; — ; 

de corps, arrest, imprisonment; — d'armes, ! 

(a) takiog up arms: (kb, military ceremonr; | 

— d'eau, intake of vater;s — d'air, air- | 

hole: — de posecssion, taking possession: : 
Trihrunal des —s, Prize Court; (electr.) — 
de courant, wall-plug. 

prisée iprize!, s.f. Appraisement. 

priser! iprizc)}, va [LL préiareJ To 
appraise, to estircate, to value, to set a 
high price on. 

prisert (prize), v.a. [f, prise] To take snufr. 

priseu-r, -se (prizær), s.m.f. 1. Snuff- 
taker; 2. appraiser; commissdire-—, 
auctioneer. 

prismatique (prismatik), adj. Prismatic. 

prisme (prism), sm. {Gr. prisma] Prism; 
(opt.) prism. 

prison (prirà), 8.£. [L prensiol Prison, 
gaol, jail, imprisonment; faire de la -, to 
do time, to be in prison. 

prisonni-er, -ère (prizonje), s.m.f. adj. 
Prisoner, captive. 

privati-f, -ve (privatif), adj. (gram.) 
Privative. 

privation (priva’sj3), sf. Privation, 
deprivation, want, hardship; vivre de rs, 
to lead a miserable life: to be hard up: to 
suffer many privations. 

privauté (privote),e.f. [f.prité] Excessive 
familiarity; se permelre des 5, to take 


privé, -e (prive) p. adj. Private: familiar: 
* Drivys tie we, private life: de son 
auiorilé —e, on one’s own authority: 
oiseau —, tame bird. -,8.m. Private life: 
dans Le —, in private life; in the home: 
8, 8.70.DI. (00lloq.) water-closet. 
privément (privemä), adv. Privately, 
Éatimately; unformally, inf à 


a, Mal, latte: a, pas: à, enfant; ©, fée 
gaie; hb, héros; i, finir: j, veux, viens, 
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priver fprive,s, va. IL privarej À. To 


procédé 


feprive; 2. to tame (animals); — Æ de sa 
liberté, to Geprive X of his liberty; Se, 
v.pr. to deprive oneself; to abstain; to 
st.nt onescif, 

privilège (priviles), sm. [L privilegium] 
Privilege, prerogative; licence. 

privilégié, -e (privilezie), p. adj. Privi- 
leged, licensed; preferential (share): 
eptitied to preference. —, sm.f. Privi- 
leged person. 

privilégier {privilegie), v.a. To privilege, 
to grant a priviege to: bo license. 

prix (pri, s.m. invar. [L pretium] Price, 
cost, value, worth; prize, reward; es; 
au — de, {ar at the cost of: (ë) in corn- 
parison with; à bas =, at a low price, 
cheap: à — rotdtani, at cost price; = de 
gros,wholesale price; fire, fixed price, net 
price: ÀAcrs de —, extravagantly dear;: à 
toui —, at any price: at any cost; à ri -, 
dirt-cheap; une chose sans —, an in- 
valaable thing: meëtre à — la téte de X, to 
gt à price upon X'’s head; remporter un 
, to carry off a prize; dispuler un r-, to 
contend for a prize; décerner le —, to 
avrard the prize: j’akache beaucoup de —, 
a, I set great value upon, Ï value 
bighlr; {colloq.) au = où est le beurre, as 
things are: (slang) dans Les grands r, 
capitallry, on a large scale; to the back- 
bone: with a vengeance: in grand style. 

probabilisme (probabilism), sm. Proba- 


b1lism. 

probabilité (probabilite), s.£ Probability, 
lkelïihood; (math.) probabilits. 

probable (probabl), adj. [L nrobabilis] 
Probable, likely: c’est bien —, it is very 
likely. 

probablement (probablomäü), adv. Pro- 
bably, very likely. 

probant, -e (probü), adj. Convincing, 
conclusive. 

probation (proba’sj5), s.f. [L probatiol 
Probation. 

probatoire (probatwar), adj. Probatory. 

probe (prob), ad]. [L probus] Honest, 
upright. 4 Not English ‘probe’, which = 
instrument de chirurgie servant à l’ecplora- 
probité (probite), s.f. [Lprobitas] Probity, 
honesty, uprightness, integrity. 

problématique (problematik}, adj. Pro- 
blematic(al), doubtful, questionable. 

problématiquement (problematikmü), 
adv. Problematically, doubtfully. 

problème (problem), s.m. (Gr. problëmal 
Problem; (fg.) problem, puzzle; résoudre 
un =, to solve a problem. 

proboscidien, -ne (probossidj£), adj. ff. 
Gr. proboskis] Proboscidian. <s, s.m.pl. 
Proboscidea, proboscidians. 

procédé (prosede), s.m. ff. procéder] 
Proceeding, behaviour, dealing, trick:; 


; €, pére, nette; £, vin, Dain; 9, premier; g, dogue, 
baïller, k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


procéder prodigieux 
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proces, system, operation; (billiards; : proche (prof, aa). iL propius) Ncigh- 
cue-tip; À a loujours eu de bons —s à mon bouring, uear, appronching, clor ut 
égard, he has always behaved well to me. : hand; de — en =, step br ste: from jiuce 


procéder (prosede), v.n. IL procederel : 
To proceed (de, from), to arise (from), | 


to place; neurer aud ntarer. 8, ».01,LL 
Near relatives, kudred. 


to originate (in); to proceed, tu bechave, to 


operate, to do, to go on, to act, to deal; , 


(law) to take proceedings; bien des 


maladies procédent d’une mauvaise hygiene, ' 


many diseases come from bad hygicue; 


procédons atec ordre, let us proceed with : 


order, or methodically: 6n e1 = u 


l'examen de, they are going to examine: : 
— criminelement contre X, 10 prusccute X, 
procédure (prosedyr}, sf. Procedure, : 


practice, proceedings. 
procéduri-er, -ère (prosedyprie), adi. 
s.m.f. Pettifogging, Ltigious (person). 
procès (pros), s.m. IL processus] Laxr- 
suit, suit, trial; process (4 Engl. ‘process 
means also progrès, développement, nry- 
cessus, procédé): (anat.) process; faire or 


indenterun-àX,to bringanactionagainst , 


ZX; to prosecute X: to sue X; gagner sonr-, 
to win one’s case: perdre son —, to lose 


one’s case; être en — avec X, to be at law ! procuratie (prokyresi}, e.f. 


with X;-—-verbal, police report; written re- 
portof proceedings; dresser —-verbalà X, to 
Jodge an information against X;(fig.) faire 
le + de (person or thing), to criticize, to 
blame, to find fault with; sans autre 
forme de —, without further ceremony. 

processi-f, -ve (prossaif), adj. Litigious, 
pettifogging. 


procession (prosesj5), s.f. {L Drocessio], to obtain; — une 


Procession; aller en —, to go or walk in 
procession. 

processionnaire (prosesjoner), s.f. (ent.) 
Processionary caterpillar. 

processionnal (pl. aux) (prosesjonal), 8.1. 
Processional. 

processionnel, -le (prosssjonel), adi. 
Processional. 

processionnellement  (prosssjonelmäü), 
adv. In procession. 

processionner (prosssjone), v.n. To walk 
in procession, to procession. 

processus (prosesys), s.m. [LL  wd] 
Processus, process. 

procès-verbal (pl. aux) (proseverbal), 
8s.m. 1. Written report of proceedings, 
minutes: 2. (law) written statement of 
facts in support of charge; dresser — à X, 
to Ilodge an information against X. 

prochain (prof£),s.m. Neïighbour, brother, 
fellow-creature. 

prochain, -e (prof£), adj. Near, nearest, 
next, coming, approaching, near at hand; 
(phil.) proximate: l’année —e, next year; 
sentant sa fin —e, feeling that death was 
near: au = village, in the peigbbouring 

adv. 


inement (profenmü), 


Shortly, soon. 


: proclamation (prokiama"sy5,s.f, Procia- 
mation. 

proclamer (nroklame:,v.a. {IL vrorlamare] 
To prociaim, to annouzre, to publish. 


proclitique fprokltik}, adi. sus iGr 
pro- kKdïikos; Pro“litic wordt, 
proconsul /prok5arlr, sm. tom. ant, 
Procun-"1l. 

proconsulaire iprox5syisr), adj. Pro- 
constular. 


proconsulat "prokiüsylai, sm. Jrousomm- 
late. 


procréat-eur, -rice ‘prokreutter,, adj. 
Procreatise. 

procréation fprokrca'sj®;, sf, 

, tion, gencration. 

 procréer (nrokrmce), van. !L Drocrrarel 
To procreate, to Leéret, to generate. 

procurateur (prokyratær,, s.m. ÎL prço- 
euraior] Procurator. 


Procrca- 


Procurafr; 
procurator’s palace. 

procuration (prokyra’si5), sf. [L pro- 
curdio] Procuration, proxy; donner =, to 


| emMmpOwer; Par r, by proxy. 

, Procuratrice (prokyrratris}, sf. (Woman) 
proxy, attorney, Drocurator, steward. 

‘ procurer (prokyre), v.a. [L procurare] To 


procure, to get (for somebody}, to acquire, 
siluaiion, to get « 


‘ situation (à, for somebody}; cela lui «a 


procuré bien des désagréments, this has 
caused him much unpleasantness. 
procureur (prokyrær), 5.1. (fem se 
rice and (obs.) procureuse) At- 
torney, solicitor, procurator, DrOxY, 
agent: = général, Attorney General: — de 
la République, public prosecutor. 4 Pro- 
cureur must not be translated by “pro- 
curer”, which commoniy means go- 
between, pander, person whoO procures 
women for the gratification of anotber’s 
lost = prorénéte. 
procureuse (prokyruz)}, sf. Procuress; 
bawd. Æ% Also gometimes: wife of 
attorney—but this is obsolete and better 


avoided. 

prodigalement (prodigalmü), adv. 
Lavishiy, extravagantiy, prodigally. 
prodigalité (prodigalite), s.£ Prodigality, 
lavighness, extravagance; avec 
lavishly. e 
prodige (prodis), s.m. [L prodigium] 
Prodigy, marvel, wonder: cela lient du =, 


that is prodigious. 
prodigieusement (prodisjeozmü), 

Prodigiousiy, wonderfully. 
prodigieu-x, -se (brodisia), adj. Prodigi- 

ous, wonderful, stupendous, tremendous. 


adv. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux: ©, peur, sœur; 6, un; j, chez, gchisme: 
u, tout, w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 


prodigue 
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prodigue irroiliig), adj. !L pmdigus. 

, lavish, extravagant, wastefui; 

l'enfard —, the prodigul ser. 
Srerdthrift, squanderer. 

prodiguer prodige’, va. Tu squander, to 


be lavist of, bo throsr aiwas, to give freesr : 


or hvisiir. . 

prodrometprodrom',s.m. [Gr. prudrumns| 
Premorters #rminptom, prodrome; intru- 
dartios, rrvamlir. 

product-eur, -rice (proirktert, s.m.f 
Prulveur. —,. ads. Pruduving, creative. 

productibilité iprodsktiliite, sf 
Frsdurtibllitr, productivits. 

productible ‘prodrktitl;i. adj. Producible. 

producti-f, -ve (prodyktif}, adj. Pro- 
ductive. 

production {prodyksj3}, s.f. TL productiis 
1. Production, producipg, exhibition; 2. 
prodecc: —s liliéraires, Literary produc- 
tions or works. 

productivité (prodyktivite), s.f. 
ductivecess, productivitr. 


produire (produir), v.a. IL producere] To 


produce, to bring forth, to bear, to make, 
Lo create: to exkibit, to show: to cause, to 
beget: to vield, to bring; = intérél, to yield 
intercst: Ja guerre groduii de grands Maur, 
war causes great evis, or much misery; 
la n'a produit aucun effet, it has had no 
effect: — untiére, to £bow one’s title-deeds; 
se -—, v.pr. 1. to occur, to happen; 2. to 
cxhibit oneself 

produit {prodqui), sm. Produce, produc- 
on; product, result: profit, yield; 
éxhibit: {math.) product. 
roéminence (proeminüs), s.f. 1. Promi- 
nence; 2. protuberance. 

proéminent, -e (proeminü), adj. Promi- 
nent, protuberant. 

ec -rice (profanatær), s.m.f. 


faner. 

profauation (profansa’sjà), s.f. Profana- 
tion; defilement. 

profane (profan), adj. [L profanus] I. 
Profane (4 more pejorative in English 
than in French), impious: 2. secular. -—, 
s.m.f, Uninitiated person. 

profaner (profane), v.a. To profane: to 
pollute, to violate, bo defile. 

proférer (proferc), v.a. [Lproferre] Toutter. 
#4 Noë “to proffer”, which = offrir, éendre. 

prof-ès, -esse (profs), adj. Professed 
(mouk, or nun). 

professer (profsse), v.a.n. [f. L professus] 
To profess, to avow, to acinowledge, to 
declare; to practise; to teach, to be a 
professor of: — une opinion, une religion, 
Éo profess an opinion,a religion; le métier 
de, to practisæ the calling of; — l’histoire, 
to teach history. 

professeur (profssœær), s.m.f. ‘Teacher, 
master, professor, lecturer. 4 “Professor” 
xx professeur de l'Enseignement Supérieur 


rs ET 


Pro- 


| Gr prufesscur de faculié; whilst master, 
. &-hoolmaster, teacher = fapproxim.) pro- 
fesseur de lycée, or de colige, or d’Écoles 
! Normales, &c.; lecturer = professeur 
| charge de cours; also lecteur, conférencier, 
naître de conférences. 
profession «profes]S), s.f. [L profcssio] 1. 
, Profession, declaration; — de foi, proîes- 
: gion oôf faith; credo; declaration cf 
opinion: faire — de, to boast of being, to 
: get up for; 2. profession, calling, business: 
, quelle est sa —?, wbat is Le doing!: 
what 1s his profession ? 
professionnel, -Ie (profssjonel), adj. s.m.f. 
; Professional{asdistinct froman amateur: 
| École le, technical school. 
| professorail, -e, (aux) (profesoral), adi. 
| Professorial. 
: professorat (profesora), s.m. Professor- 
ghin, professorate, teaching, lecturesbin. 
profil (profil), sm. [It. nrofilo] Profile: 
section; fée de —, side-face; vue de r—, 
gide-view: vu € dessiné de =, seen and 
drawn in profile. 
‘profiler (profile), v.a. To represent the 
: profile of, to profile; Se, v.pr. to appear, 
! to stand out in profile. 
‘ profit (prof), s.m. [f. L profecius| Profit, 
advantage, gain; account; au r de X, in 
: ad of X, for the benefit of X, on X’s 
bebalf; faïles-en voire —, make the best of 
it: profit by it: let that be of profié to 
you; cela fait beaucour de —, that is very 
profitable; mettre à —, to turn to account; 
rdirer du = de, to benefit by; s e pertes, 
profit and loss. 
ner (profitabD, adj. Profitable, 


advan US. 
profitablement (proftablomü), adrv. 
Profitaäbls. 


profiter (profite), v.n. To profit, to bene- 
ft, to avail oneself: to improve; to grow: 
bien mal acquis ne profite poiné, ill-gotten 
goods never prosper: des circon- 
sances, to make the best of circumstancess 
Les arbres fruitiers nevprofilent nas bien dans 
ce sol, fruit-trees do not thrive well in this 
soil; — en sagesse, to increase in wisdom. 

profiteu-r, -se  (profitær), s.m.f. 
Profiteer; syn. MERCANTI =, adj. Pro- 
fi 


profond, -e (profs), adj. [L profundus] 
Deep, profound: dark; — sommeil, sound 
gleep; re révérence, low bow or curtsy: 
un esprit >, à profound mind; une voir 
me, & deep voice; un — soupir, a deep gigh; 
une nuit re, a pitch-dark night; une 
solüude e, perfect solitude; un 
scéléraf, a consummate rascal; peu —, 
shaïllow. (slang) ee, s.f. Pocket. 

profondément (prof5demäü), adv. Deeply, 
profoundly, soundiy, utterly; dormir, to 
sleep soundly; to sleep like a log, or a top. 

profondeur (profädær), sf.  Depth; 


a, z041, lotte: a, pas: &, enfant: e, fée; £&, père, nette; £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; Kk, croire; n, oignon; 0, pause, dose: 


profus 
profundity; 10 mèêires de =, 10 mm. in 


depth; une mDensée d’une grande r—, a | 


thought of great Drofundity: (&eron., 
gouternail de -—, elevator, joy-stick. 
Ne € (profs), adj. 


profusément (profyzemäü), av. 
fuselr. 

profusion ({profyzj5), s.£ 
Profusion, lavishness; à —, im PEACE 
lavishly. 


Pro-., 


progéniture (prosenityr}, sf. If. L 
progenitus] Progeny, offspring. 
prognathe (prognat)}, adj. [Gr. 


gnafhos] Prognathous. 
prognathisme (prognatism), s.m. Pro- 
gnatbism. 


prognostique (prognostik), adj. See PRO-: 
NOSTIQUE. 

programme (program), s.m. [Gr. 2ro— 
gramma] Programime): scheme, Dlay- 
bill, political statement. 4 ‘Program(me)" 
is often used in colloquial English in the 
sense Of carnel de bal. 

progrès (progres), s.m. [L progressus] | 

; improvement; progression; faire 

des =, to make progress (sing.): to im- 
prove. & “Progress” in English frequently 
means development,advance = déreloppe- 
menti, avance, mouvement en avant; 
progrès in French usually implies im- 
provement: road repaiïrs in progress — 
travaux en cours, not {travaux en progrés. 

progresser (progrese), v.n. To progress, 
to get on, to improve. 4 See PROGRÈS. 

progressi-f, -ve (progressif), adj. Pro- 
gressive; gradual. 

progression (progresj5), s.f. [L progressio] 
Progression, advancement; progress; 
(math., mus.) progression (geometrical, 
bharmonic, &c.). 

progressiste (progresist), adj. 

Progressio 


sive. , 8.m.i. {rather 
conservative in Fr. politics). 
progressivement (progresivmäü), adv. 


Progressively; gradually. 

prohiber (proibe), v.a. [L prohiberel To 
prohibit, to forbid;: chasse prohibée, (a) no 
trespassers: (b) close time; armes prohibées, 
prohibited weapons. 

prohibiti-f, -ve (proïbitif}, adj. Prohibi* 
tive, probibitory. 

prohibition (proibisi5}, sf. Prohibition. 

prohibitionnisme (proïbisjonism), s.m. 


Probibitionism. 

prohibitionniste  (proibisjonist),  adi. 
8.20.f. Prohibitionist. 

proie (prwa), s.f. [L praeda] Prey; bootr, 
victim; oiseau de r-, bird of prey; éfre en 
— à l’anriété, to be a prey to anxiety: Les 

sont souvent la — du renard, the 

fowis often fall a prey to the fox; lécher la 


— pour l'ombre, to lose the substance for 
the shadow. 
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[IL profusus; | | 


[L profus:0! 


Lro— 


prolonger 


1% "L 
frcotor.) ls1d- 


| projecteur (proxktær)y, 1m 
projectum] Seurcldight: 
| Hght. 
projecti-f, 
jective. 
 projectile fprosektil,, 8, 
Projcctile, misele, 
projection {prozekainr, sf, IL projertin! 
| eiectin $; thbrowing; (gCUmM.) Dro- 
. jection; projected image; projerting rays 
of ligbt; confeérenre avre 3, lecture with 
, dartern-slides, lantern-iccture. 4 In 
. English tbe most osual sense of ‘“pro- 
fection”’ is jut, protruding f{thing) — 
saillie, chose qui fait saillie, en saillie; in 
Frenck this sense is rare. 
 Projecture (Drogktyr}, 8.f. Projection, 
jatting. 
projet (progei, sm. [L yrojectus}) Pro- 
1 Ject, gcheme, de-ign, idea, plan; fuire des 
1 8, to form prujects: un homme à 5, a 
schemer. 
projeter (proste}, v.a 1. To projert, to 
throw, to burl, to ing; 2. to scheme, to 
intend, to plan, to contemplate. 
| prolégomènes (prolegomen), s.m.pl. [Gr. 


eve ixrogEtif, adi, Pro- 


. 12. L rNitrlus] 


prolegomena] FProlegomensa, prefatory 
matter. 
prolepse (proleps), 8.f. [Gr. prolëépsis] 


| (rbet.) Prolepais. 

proleptique {prolsptik}, adj. Proleptic. 

prolétaire (proleter), 8.m. {L nrolédarius] 
Proletarian. 

prolétariat (proletarja), sm. Proletariat. 


prolétarien, -ne (proletarj£), adj. Prole- 
farian. 


prolifération (prolifera’sj5),s.f. Prolifera- 
tion, multiplring. 

prolifère (prolifer), adj. [f. L proles— ferre] 
Proliferous. 

prolifique (prolifik}, adj. [L proles+ 
Jacere] Prolific. 
proligère (proliser), adj. [L  proles+ 
gerere] Proligerous, generative. 

prolixe (proliks), adj. [L prolirus] Prolix, 
verbose, wordy. 

prolixement (proliksamû), adv. Prolixiys, 
at great length, verbosely. 

prolixité (proliksite), sf. Prolixity. 
prologue (prolsæ), sm. [Gr. pro+lopos] 
Prologue. 

prolongation (proga'sj5), s.£ Prolonga- 
tion: lengthening, extension of time, or 
delay: postponement; protraction. See 
PROLONGEMENT. 

prolonge (prol53), s.£. (artill) Ammuni- 
üon-wagon. 

prolongement {(prolïigmü), s.mn. 

bening, extension. #& In matters 

of time prolongation is generally used; 
and prolongement is more usual when 
space is concerned. 
prolonger (prol53e), v.a. [L prolongarel 
To prolong, to lengthen, to extend; 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, 


dousaire: y, mur, Du: q, huile, muette: z, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 


promenade 


{geom.) to extend, to produce, to draw 
ont in length: (naut.) to suil ang !à 


promenade furomnad, 8.f. 1, Walx, 


etroli, constitatinul; ler vodurr, en rio, 


drives td cheral, en nid mile: faire Gue —, 
to gu for a walk, drive, ride: 2. walk: île, 
rue where one goes for à RIT ur — 
pilantee d'arbres, a tréew-boriercd Drunien- 
ade or walk}, i 
promener /rromne!, va, if. 2nener] To: 
take cut fur a walk: to take Gut waïking; 
toicad: = es rrganis qur, tn let onv's eyes 
vacider over: enroyer — X, to send ZE | 
atuut His buciness: 8e =, v.pr. to go: 
for & walk, strull, drive, &c.; 8 — de long 
en larger, to walk up and down; alles rous 
ml valet, Le of with ou! 
promeneu-r, -Se  (promncær), 8.m.f : 


Walker, promcenader, stroller. ‘p 
Covered | mulgation. 
 promulguer (promylge), v.a. [L promul- 


promenoir (promnwar), S.Im. 
walk; {thoatr.) gallery; promenade. 

promesse (promssi, sf. {L zromissa] 
Fromisæ: promissory note, note of hand: ‘ 
faire des 5, to make promises:; lenir 84 | 
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propagandiste 


promotion (promosjs), sf. [IL vromotiwl 
tromotion, preferment; (collect.) persons 
promoted. 

promouvoir :promuvwar), v.a. defect. !L 
promoteres To promote, to advance. 

prompt, -e pro), ad}. fL prompitus] 
Prompt, quick, sudden, swiit; aroir 
l'esprit =, to have a quick understand- 
ing: arnir la répartie —e, to Le quick at 
renartee:; avoir l'humeur e, to be quick- 
tempered. 

promptement fprôtmü), adv. Promptir, 
quickir, swiftir. 

promptitude tiprititrd), s.f. Prormnti- 
tude, swiftness, quickness, readiness. 

promptuaire (prsptucr), sm. [L promp- 
luarium] Promyptuary, manual. 

promu, -e (Dromy;,,p.adj. If. promouroir] 
Promoted. 

romulgation (promyiga’sj5), s.f. Pro- 


gare] To promuigate. 
pronation (prona’ejs), s.f. [f. L pronare]l 
Pronation. 


4, to keep one’s prurmise; violer 8c —, to : prône fpron), s.m. [orig. dub.] Sermon, 


break onc's promise. 
prometteu-r, -se iprometær, adj, d. 
Tempting, Dromiusings 2 quick at: 
promising. ’ 
promettre fprometr}, v.a. IL promiliere] 
To nromise, to arnounce, to forebode:; to 
give hopes of: = ef lenir font deux, it is one 
thing to promise, another to perform; 
fair words butter no parspips: — monts el 
merveilles, to promise wonders: un enfani 
qui promel, (a) à promising child; (b) 
(ron.) a future scoundrel; Le temps promei 
de !’ , this weather forebodes «a 
storm; Se —, v.pr. to promise oneself, to | 
resoive: to promise each other; to look 
forward to. 
promis, -e (promi), p. adj. Promised; la 
Terre ce, the promised land; chose ee, 
chose due, promises should be kept. , -e, 
8.x0.f. Betrothed, bride, bridegroom. 
promiscue (promisky), adj. { Promiscu- 


ous. 
promiscuité (promiskuite), sf. [f. L 
promiscuus] Promiscuityr, mixing, promi- 
scuousness. 4 In English the sense is 
less pejorative than in French: it does 
not always imply sexual relations or 
possibilities; ex. & promiscuous massacre 
= Un Mmussacre en bloc, sans acceriion de 
personnes; ‘promiscnous hospitality* — 
hospiüaltité peu exclusive. 
promission (promisj5)}, sf. [L promissio] 
Promise; terre de —, promised land; land 
of promise. 
promontoire (promôtwar), s.m. IL 
promoniorium] Promontoryr, headland. 
promot-eur, -rice (promotær), s.m.f. 
[f. L pro+motere] Promotcær. 


j homily; (fig) homilr; 


(collog.) rercom- 
mander X au —, to complain of X (to his 
superiors). 

prôner (prone), v.2. To lecture; to extol, 
to cry up, to crack up, to praise. 

pronom(proni), s.m. [L pronomen] (gram.) 
Pronoun; personnel, personal pronoun; 
— rdalif, relative Dronoun:; r Dossessif, 
possessgive pronoun: — indéfini, indefinite 
pronoun; — inéerrogalif, interrogative 
pronoun. 

pronominal, -e, (aux) (pronominal), adi. 
Pronominal. 

prononçable (pronÿsabl), adj. Pronounce- 
able, utterable. 

prononcé, -e (pronÿse), p. adj. Pro- 
nounced; marked, decided; prominent. 
, 8. Delivering (of judgement). 

prononcer (pronÿse), v.a.n. [L pronun- 
tiare] To pronounce, to utter, to deliver, 
to declare; to decide; se —, v.pr. Ï. to de- 
clare oneself, to speak out, to make one’s 
choice: 2. to be pronounced. 

prononciation (pron5sja’sj5), sf. [L pro- 
nuntiatio] 1. Pronunciation; 2. delivery. 

pronostic (pronostik), s.m. [Gr. pro- 
gnôsikon] FPrognostic, prognostication, 
prognosis. 

pronostique (pronostik), adj. Prognostic. 

pronostiquer (pronsstike), v.æ To 
prognosticate; to foretell. 

pronostiqueu-r, -se (pronostikær), 8.m.f. 
Prognosticator. 

propagande (propagüd), s.f. [L propa- 
ganda] Propaganda; faire de la —, to 
carry On propaganda. 

propagandiste (propagüdist), 
Propagandist. 


8.In.f. 


a, mal, lutte; a, pas: &, enfant; e, fée; &, père, nette: E, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir: j, veux, viens, baïller: Kk, croire: n, oignon: o, pause, dose: 
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propagat-eur, -rice {(propagatær}, s.mf. 
Propagator, spreader. —, adj. Propazat- 


proprement 


nentir; by the way: à —, riendres-vous ee 
soir ?, by tEe war, are jou coming to- 


ing, spre&ding. 
propagation (propaga'’sj5}, s.f. Prupaga- 
tion, spreading. 


propager (propase), v.a [L propagare) 


To propagate, to snread. 


propane (propan), s.m. (chem.) Propane. ‘ 
propension (propäs]5}, 8.f. [L propens'o! 
Propensity, tendency, propension, in- 


clination, bent. 


prophète, prophétesse (profst), sm.f. 


{L propheia] Prophet, prophetess: nul 
n’est = en 807 Days, nO man is a prophet in 
his own country; = de malheur, prophet 
of evil; bird of 11l omen: Cassandra. 


prophétie (profesi), 8.1. Prophecy; pro-, 


phetic utterance. 

prophétique (profetik}, adj. Prophetie, 
prophetical. 

prophétiquement (profetikmüy, 
Prophetically. 

prophétiser  (profetize), 
prophesy; to foretell. 

prophylactique (profilaktik}, 
Prophylactic. 

prophylaxie (profilaksi), s.i. [f. Gr. pro+ 
Dhulazis] Prophylaxis. 

propice (propis), adj. [L mpropitius 
Propitious, favourable; suitable; Le ciel 
Tous so r, may fortune smile on you: 
rendre =, to propitiate. 

propitiation (propisja’sj5), s.f. [L pro- 
pütiatio] Propitiation. 

propitiatoire (propisiatwar), aëj. Pro- 
pitiatory, 

propolis (propolis), s.m. [Gr. wd] Pro- 
polis, bée-glue. 

proportion (proporsi5}, 8.f. [L proportio] 
Proportion, (math.) ratio, proportion; 
extent; 5, s.f.pL proportions, dimensions 
of athlete, body, building, &c.;: en (or à) — 
de, in proportion to; en =, proportionalty; 
toutes —s gardées, With due proportion; 
everything considered; all allowances 
being made: Za catastrophe prit de grandes 
8, the disaster developed to a great 
magnitude; la -— des naissances Dar rap- 
port à la population, the proportion of 
births to the population. 

proportionnalité (proporsjonalite), 85.1. 
Proportionality. 

proportionné, -e (proporsjone), p. adi. 
Proportioneü, proportionate. 

proportionnel, -le (proporsionsl), adi. 
Proportional. 

proportionnellement (proporsjonsimü), 
adv. Proportionally: in proportion (à, to). 
proportionner (proporsjone), v.aæ To 
proportion, to adjust, to accommodate. 

propos (propo), sm [L vropositum] 1. 
Purpose, resolution: 2. talk, remark, dis- 
course, idle talk; à —, opportunely; in 
good time. seasonable, pertinent, perti- 


ar. 


v.a.D. 


* might}; d = de, about; in reference to: 
, with regard to: speaking cf: à — de bulles, 
‘ with referezce to nothing 10 partiruiar: u 
oitel > ?, what about ?, for wat reason 7: 
what are you referring to: & ici —, 
continually, at every turn, On every 
occasions mal à =, at the vwronz time: 
upsessonabir: Inonnortunelrs de 
: dédibéré, of set TJuIDOFe, On DurDow, 
purbpseir, delberate!r: hors de —, un- 

‘ seasonabir; not to the purnuse. à —, 

. 8m. 1. Onrortureness, 2, a short occa- 

* sionai play or roem. 

! proposable fpropnzall,, adi. That muy 
be brought forward or cffered for cua- 
gideration. 

proposant, -efproncozü:,p.adj. Prorrusing. 

, + 80 Protestant stufent in divinity. 
proposer {nroncze;, v.a. if. L rruponcre! 

To propose, to offer; to propound, te 

{ move; = Len eremple, to st X up as a 

, Model; Se, x.pr. 1. to offer oneself: 2. t 

i resolve, to intend, to mean; je me propose 

de rester quelques jours iei, 1 intend stay- 
iog (or to stay) a few days here; nous nous 
proposons de partir, we intend Lo go. 

! proposition (propozisi5}, s.f. IL proposilio] 

, Offer, proposal; (gram, rhet., math.) 

proposition; statement; (comm.) job: 
wares, special offer; pains de —, shew- 
bread: faire des — de paix, to maks 
proposals or overttures of peace. 

propre (propr), adj. [L propriusl Own, 
characteristic, very, same, self-same, 
proper, peculiar; clean, neat: suitable 
(à. for); chaque être «a ses qualilés -—s, each 
creature bas its characteristic qualitiea: 
ce son là ses -s paroles, these are his very 
words; remettre en main, to be dehvered 
into tbe person’s own hands: sa — fille, 
his own daughter; Le sens — d'un moi, (a) 
the right meaning of a word; {(b) the 
literal sense of a word; un nom ”, & 
proper name: à proper noun; bois — à la 
construction, timber suitable for building: 
biens se, personal property; un = à rien, 
a good-for-nothing; — à iout & bon à rien, 
Jack-of-all-trades and master of none; Une 
possède rien en —, he has nothing of his 
own; — comme un sou neuf, as clean as a 
whistle: as neat as a new Din: vous voilà 
, DOW YOU are in à pretty mess, r-, 5.m. 
Characteristic, nature, peouliar quality; 
le — de l'homme est de nenser, it is in the 
nature of man to think; au — ef au figuré, 
in tbe literal as in the figurative sense; eh 
bien, c'est du — 1, a fine thing indeed!, 
what à shame ! 

proprement (propromäüä), adv. Properlr, 
exactly, cleanly, decently; rightly; à — 
parler, properly speaking; — dif, properly 
so called. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; cæ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 
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= 


propret, -fe (propre, adj. Nceat, tidy, prosodique (prozodik), adj. Prosodic. 


spruce, DAÎtY, pri. prosopopée (Drozopope), s.f. [f. Gr. prnsô- 
propreté (nroprotet, sf. (Cicanlinesr, Don] Prosopopœæia. 
ueatness. prospect (prospek}), sm. ![L prospectus] 


ropriétaire srorrietcr:, 3.m.f. Owner, Prospect, view. 
ne proprautr, lindiurd, land- prospecter (prospekte), va If, L 
lady, landowcr: — junmrer, luudowzer; . nrospcctus] To prospect. 

nu —, bare owrer, owner without the prospecteur tprospektær), s.m. Pro- 
usufrart Of Dis HTODErET. .. .: Spector. 

propriété ‘propriete, s.f. IL proyriens: prospection (prospeksj5), s.f. Prospec- 
1. Oweurshin; 2 pronertr. e-tate, landed tion, pruspecting. 

pronertyzs S characteristie qualiér, prospectus (prospektys), sm [L wdl] 
partuular virtae: 4 (gram.) praprieir, | Prospectus, hand-bil. 

correctzcæis nue =, bare ownership; prospère (prosper), adj. [L prosperus] 
property tbe usufruct of which belongs, Prosperous, thriving, flourishing, success- 
to anuther pereun; = lifféraire, copsright.' ful. 
proprio {propriu}, sm. (collog.} Owner, : prospérer (prospere), v.n. To prosper, to 


landiord. | thrive, to be successful. 
propulseur (propylsær, sm, Propellér. prospérité (prosperite), s.f. Prosperitr, 

, dj. Propaling, propulsive. | success, prosperousness; avoir une face de 
propulisi-f, -ve (propylsif), adj. Propul-| , to bave a face like a full moon. 

sive. prostate (prostat), s.f. [Gr. proslaës] 
propulsion (proprlsi5;,s.£ [f. L propulsus] ' (anat.} Prostate. _ 

Propulsion. | prosternation (prosterna'sj5}, s.f.: pros- 


propylée (propile), s.m. [Gr. propulion] | ternement (prostsrnomôü), s.m. Prostra- 
{ 


Propylaeum. tion, obeisance. 

prorata (prorata, sm. invar. !L wdj  prosterner (prosterne), v.a [L pro-- 
Proportion: au — de, in proncrtion to. sternere] To prostrate; Se —, v.pr. to 
prorogati-f, -ve iprorogatif}, adj. Pro-: prostrate oneself, to bow very low. 
rogating. | Prosthèse (prostez), 8.f. [Gr. prosthesis] 
prorogation (proroga’sj3), s.£ Proroga-!| (gram.) Prosthesis. 

ton, adjourament. prostituée (prostitue), s.f. Prostitute, 
proroger (prorose), v.&. IL prorogare] Toi barlot, whore, street-walker, strumpet. 
prorogue, to adjourn; to prolong. prostituer (prostitue), v.a. [L prosiluecre] 
prosaïique (prozaik), adj. [f. prosel| To prostitute; Se , v.pr. to prostitute 
Prosaic, commonplace. oneself. 
prosaïquement  (prozaikmä},  adv. | prostitution (prostitysi5), sf. Prostitu- 
Prosaicalir. tion. 
prosaïisme (prozaism), sm. Prosaism, | prostration (prostra’si5),s.f. [L prosiratiol 
commonplaceness. Prostration; mental or physical ex- 


prosateur (prozatær), 8. Prose-writer| haustion. 4 ‘Prostration* in English 
(though this word is masculine, it can be| means also prosternatfion: prostration 
used of a woman; ex. Colefle est un denos| means almost always nervous breakdown, 


plus grands prosaleurs). dejection, low spirits, despondencr. 
proScripteur (proskriptær), sm Pro-|prostré, -e (prostre), adj. [LL prostratus] 
scriber, banisher. Reduced to utter dejection: dispirited, 


proscription (proskripei5), sf. [L #pro-| prostrate, physically exhausted. 
scrixlio] Proscription, banishment; aboli- | prostyle (prostil}, s.m. [Gr. prostulos] 
tion. (arch.) Prostyle. 

proscrire (proskrir), v.2. [L proscribere] | protagoniste (protagonist), s.m. [Gr. 
To proscribe, to banish, to exile, to| prôtagônistés] Protagonist. 

outlaw; to forbid, to abolish. prote (prot), s.m.f. [f. Gr. prôtos] (print) 
proscrit, -e (proskri), p. adj. Proscribed, | Overseer. 

banished, abolished, forbidden. —, s.m.f. | protect-eur, -rice (protsktær), s.m.f. [L 


Exile, outcast, refugee, outlaw. proiecior] Protector, protectress, patron, 
prose (proz), 8.f. [L Prosal Prose; meltre| patroness. —,adj. Patronizing: protective, 
en —, to turn into prose. protecting: droiis 5, protective taxes. 
prosecteur (prossktær), s.m. Prosector. | protection (proteksj5), s.f. [L profectio]l 
prosélyte (prozelit), 5.0.1. [L proselytus] | Protection, support, ghelter: patronage: 

Proslyte. protectionisrm. 
prosélytisme (prozelitism), sm. Prose-| protectionnisme (proteksjonism), s.m. 
Protectionism. 
prosodie (prozodi), s.f. [f. Gr. pros+6dë] | protectionniste (proteksjonist), adj. s.m.f. 
Prosody. Protectionist. 


a, rai, Iatte: œ, pas; &, enfant; e, fée; #, pére, nette: £, vin, Dain:; 9, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 
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ne (protckiora}, 8.10. Protecto- proue (pru), &.f. [L prora] inaut.) Prow, 
stern, 
protée (prote),s.m. [Gr. Prôteus; Proteus; prouesse tpruss:, sf. [f. preur) Pru CSS, 


(fg.) turncoat: (bot.) proten: (zuul. :: feat, exploit. 

proteus, amoeba.  prouvable ‘pruvallt adj. Froval.e. 
protégé, -e iproteze), sm. Protézé, prouver ipruve}, v.a [IL prewmre, To 
protégée, dependant prove, fo give prof of, to show: cela 


protéger (proteze), v.a. TL profegerr] To 
protect, to shield, to sheïiter, to defend: 
to patronize, to encourage. 

protéiforme (proteiform), adj. Protcan, 
proteiforrn. 

protéine (protein), s.f. (chem.) Protein, ‘ 

protéique  (proteik), adi. (chern.) 
Proteinic. 

protestable (protestabl}, adj. Protestabie, : 
that can be protested. 


protestant, -e (protestü,, s.m.f. adj. If 
proiester] Protestant. 
(protestütism),  s.m. 


protestantisme 
Protestantism. 


protestataire (protestater), e.m.t. adi. 
Protester, protestor, person who protests 
(against something). 

protestation (protesta”sj5), sf. Protesta- 
tion, protest: -—s d'amitié, profession of 
friendship, marks of affection, polite 
effusions. 

protester (protsste), v.n.a. [L protestari] 
To protest, to make a formal declaration , 
(against something): to affirm; — une: 
tratte, to protest a bill; — de son inno- | 
cence, to afËrm one’s innocence. 

protêt (prots), sm. [f. proiesier] Protest 
(for non-payment). 

prothèse (protez), s.f. [Gr. profhesis] 
(surg.) Prothesis (supplying artificial 
substitutes for a deficient organ). 

prothorax (protoraks), sm. (ent.) Pro- 
thorax. 

proto- (proto), pref. [Gr. prôtos] (in com- 
pounds, chem.) Proto-. 

protocolaire (protokoler), adj. K'ormmal, in 
keeping with etiquette, in the approved 
Way. 

protocole (protokl)}, s.m. [Gr. prôto- 
kollon] 1. Protocol, formulary; 
etiquette. 

PES ROPRTE (protonoter), s.m. Proto- 


Dot Dlssnie (protoplasm), s.m. Proto- 
plasm. 
prototype (prototip}, s.m. Prototype. 


protoxyde (protoksid}, 8.m. Protoxide. 
protozoaire (protozosr), sm {Gr. prôütos+ 


zôüon] Protozoan, protozoon: 8 (p1.) 
Trotozoa. 

protubérance (protyberüs), s.f. [f. L'pro+ 
tuber] Protuberance. 


protubérant, -e (protyberü), adj. Pro- 
tuberant, bulging out. 

prou (pru), adv. [OF prousi] Much; peu 
ou —, little or much; to à certain extent; 
ni peu ni, noë at all. 


proute sa bonne volonié, tlis shows Dis 
good ictention: qui proure frop ne proure 
rien, 0 prove too muth is to prouve 
aothingr. 
provéditeur /provedtær:.s.m {in Venice) 
Preveditor, 
provenance {frovnis!,s.f. Origin, gource, 
place cf Lroduct:on; goods; en = de, 
coming from. 
provenant, -eprovnü, p.24). Coming ‘de, 
from). 
provençal, -e,(aux):nrovü:1, adj. s.m.f. 
Provençal, Provercal language, 
provende (provüd), sf. [L pratbenda] 
Provision; victonis: (for au!:nalg) pru- 
vender. 
rovenir {provnir), v.n. [L Lro—renire] 
To come (de, from), to bare 115 source, 10 
issue, to spring, to arise, to proceæed, to 
result. 
proverbe (proverb), sm. [IL proverbium] 
Proverb, saying; passer en —, to becorce a 
proverb, or nroverbial. 
proverbial, -e, (aux) (proverbjal), adj. 
Proverbial. 
proverbialement (proverbjalmäü}, adv, 
Proverbiallr. 
providence (providäs), &f. [L proridentia] 


Providence 
-le (providüasiel), adi. 


providentiel, 
Providential. 

providentiellement (providüsjrimü),adv. 
Providentially. 

provignage, provignement (provinas, 
provinmü), sm. Larering (of vines, rose- 
trees, &c.); 5yn. MARCOTTAGE. 

provigner (provine), v.a. [f. prorin] To 
layer (vines, rose-trees, &c.}; =, v.n. to 
multiply; SYD. MARCOTTER. 


2. | provin (prové), s.m. [L propagol Layer. 


province (provés), sf [L provincia] 
ce, shire, country: une dame de —, 

a lady from the provinces; gens de r, 
country people. 

provincial, -e, (aux) (prov£sial}, adi. 
Provincial, of the provinces: countrified. 
, 8m. Provincial (of reigious order). 

provincialisme (provisjalism), s.m. Pro- 
vincialism. 


proviseur (provizær), sm. [L protisorl 
Head master, principal. 

provision (provizj®)}, s.f. [L provisiol 
Provision, store, stock; sum prepared for 
a payment: aller aux 5, to do one’s 
marketing, to provide oneself with 
necessaries: faire — de pafienre, to take 
patience: verser une = à X, to pay X a 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: à, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout: w, oui, doit, 


douaire: y, mur, pu: y, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil 


2 psyChiâtrie 


gusrantee, to make à pvrovisional par: mer RE 8.f. (Liprunum] Plum; - de 


provisionnel 6 
ment to X. | 
provisionnel, “le (provirssndi, adj. 
Provisionsl | 
provisoire (provizwar), adj. iL prori-, 
sorius] Provisionul, LIMEOTArT. +, 5.72. 
Maïkeshift; Zrovimural stat. 
provisoirement (pro vizwWarmE, añr. 


rem rariir, provisionuily, in tke mean- 
Ph | | eye; {fig.) 1 y tient comme a la— de ses yeux, 


time, fur the time Leg. 
provisorat (provizora, 
mastérm£it, 
provocant, -€ (p! rovokü!, adj. 1. Provocs- 
tive, exciting, añuring; 2. vrovoking, 


£.m2. Head- | 


provocat-eur, -rice iprovokatær}, 8.12.i., 
Pruvoker, instigator, aggressor. —, adj. prunier (prynje), sm. (bot.) Plum-tree. 
Provoking: agent —, bired agitator, mark. | prurigineu-x, 


provocation (provoka’ 8j9), 8.f. Provoca:- : 
tion, un. 

provoquer {provoke), v.a [L prproE ce 
To provoke, to rouse, to stir up; 


challenge, to incite (à, a Lo blue dt itchi 
cause; — un adversaire, to challenge an prussien, 


adversary: — à boire, to urge to drink; — 
la sueur, to cause to perspire. 

proxénète (proksenst}, amf. (Gr. 
provrenëlés] Go-between, nrocurer, Dro-; 
curess, proxepcte. 4 Prorcnele Es French 
ie always an infamous name: in English 
tbe word ‘proxencete’ had often the sense 
of marriage agent, horest go-between; 
but it is now obsolete. 

proxénétisme (proksenetism), s.m. Pro- 
curing: the doings of go-betweens, pro- 
curers, &c.: making profits out of other 
persons” vices. 

proximité (proksimite), s.f, [f. L prari- 
müas] Proximity, propinquify, nearness; 
near relationship; à = de, near; in tbe 
neighbourhood of. 

proyer (prwaije), sm. (ornith.) Bunting. 

prude (pryd}, adj. [OF wd} Prudish. 
, 8.1 Prude. 

prudemment (prydamü), adv. Prudentiy, 
cautiously, warily. 

prudence (prydüs), sf. [L prudeniia] 
Prudence, caution, wariness, discretion. 


prudent, -e (prydü), adj. [L mprudens] 
Prudent, cautious, wary, discreet. 
pruderie (prrdri}, sf.  Prudishness, 
pruders. 


prud'homie (prydomi), sf. Probity, 
ty, experience of business. 
prud’homme (prydom), s.m. [f. preux+ 
homme] 1. Wise, honest man; member of 
a board. of arbitration between employers 
and workers: Conseil des —8; 2. (colloq.) 
Monsieur —, canting man, given to 
uttering grandiloquent platitudes. 
pit (prydomesk), adj. If. 
Monsieur Prud'homanel FPompous and 


bhackueyed. 
pruine(prain),s.f. [L'oruina] (bot.) Pruina: 
dast or bloom of fruit, mushrooms, &c. 


'pruneau {Dl. -X}) (pryno), s.m. 


ESS prussiqu 


mas, D; — de Monsieur, Orleans 
plum; = de reine-Claude, greengage: 
(fig.) pour des —8, for nothing. À English 
‘pranée’ = yruneau, not prune. 

Prune, 

dried plum:; (collog.i shot, bullet. 
 prunelle (prynel), sf. 1. (bot.) Prunella, 
sloe: 2. (anat.) eveball, pupil; apple of the 


values it as the apple of h1s eye: jouer de 
“, to ogle; 3. pruncella, a vwoollen 

a 

prunellier (prynele), s.m. (bot.) &loe- 

Free: blackthorn. 


-Se (pryrisino), adj. 
(pathol.) Pruriginous 
prurigo (pryrigo), s. m. [L wd] (pathel.i 


Prurigo. 
prurit (prori, sm. Pruritus, 
-ne (prysjt), adj. 


ue (prysik}, adj. (cherm.) Prussic. 
ée (pritane) sm. [Gr. pruiareion] 
military school. 

are (psalst), sf. [f. Gr. psallein] 
Singing-schoo!l (in churches, convents). 

psalliote (psaljot), s.f. (bot.) À kind of 
mushroom. 

nn (psalmist), sm. [L psalmista] 


elodie (psalmodi), s.f. [f. Gr. psalmos 
+<Odé} Psalmody; (fg.) sing-song. 

psalmodier (psalmodie), v.a.n. To chant, 
to sing psalms; (g.) to drone out. 


pryrit), 


S.0.f. 


psaltérion (psalterj5), s.m. [IGr. wd] 
(mus.) Psaltery. 

psaume (psom), s.m. [Gr. psalmos] 
Psalm. 

psautier (psotje), s.m.  Psalm-book, 
psalter. 

pseudo (psodo), pref. [If Gr. pseudés] 
Pseudoe-. 


pseudonyme (psedonim), s.m. [pseudo+ 
{(Gr.) onuma] Pseudonym. , adi. 
Pseudonymous. 

psitt ! (psit), interi. (onom.) Hello !; look 
bere!; hi!, hey !, I say ! 

psittacidés (psitaside), s.m.pl. [£ Gr. 
psitakos] (ornith.) Psittacidae. 

psoas (psoas), 8.10. [Gr. psoa] (anat.) Psoas 


(muscle). 

psora (psora), s.f. [Gr. wd] (pathol.) 
Psora, the itch. 

psoriasis (psorjazis), s.m. (pathol.) 
Psoriasis. 


psyché (psife), s.f. Cheval-glass, psyche. 
psychanalyse (psikanaliz), s.f. (neol.) 
Psycho-analysis. 

pe (psikjatr}, s.m.f. [Gr. psukhë+ 
iatros] Psychiater, alienist. 

psychiatrie (psikiatri}), s.f. Psychiatry. 


a, mal, latte; à, pas; G, enfant; e, fée; e, pére, nette; Ë, vin, Dain; e, premier: g, dogue, 


gale; k, héros: i, finir: j, veux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 
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psychique (psifik}, adj. [Gr. paukhikos;  publiciste fprblibawt}, sun? Publimists 


Psychical, psychic. } BSD. JMCENALIETE, 
psychologie (psikolosi), s.f. [Gr. peukñé- publicité iprbliiters, ef, 1 Puïlicitr, 
logos] Psychology. | publienes: 2. avertir, fours Arauroi 


psychologique (paikolosik}), adj. Psycho-, de —, to advertise lavisbir. 
logical; (colloqg.) le moment +, tte publier (prblie), va :L puMivare) To 
opportune time, the favourable occasion, publish, to muke publie: — quelque chose 


the psychological moment. Sur des loifs, to trauijut sometline, to 
psychologiquement (psikob3ikmuü), adv. :' proclaim somitling frera the homegtepe: 
Psychologically. { to puobiikh, to iesue looks, to briur 


J 


publiquement ';rtlikmf,adv. Poblirly, 
psychose (psikoz), s.f. (pathol.) Psrchosis. , puce (pre, &f. [L puler, puliris] Flea: 
psychothérapie (psikoterapi}, Ef.  icollog.i cela lui a mis la = a l'orrille, that 


psychologue (psikolog}), s.m.f. Psycholc-' out. 


Psychotherapy. made him feel upuazr: that bus awakened 
psychromètre (psikrometr}, sm. (techn.): hisattextion or suapi-ioc: °U0],) &Cvuer 

Psyrchrometer, hygrometer. Les —s a X, tn give X a drobbing, —, adj. 
psylle (pail}, s.m. Snake-charmer. | Puce-coloured. 


ptéro (ptero), pref. If. Gr. pteron] Ptero-. | puceau’pl. -x){prao!,s.m. [LL pujircllus] 
ptérodactyle (pterodaktil), sm. [f. Gr. Intact rotth. 
pteron--daktulos] (zool.) Ptercdactvi.  pucelage (yy:-la3, «.rx Matdenhooë, 
ptéropode (pteropod}, adj. {Gr. méeron+ | virginitr. 
pous] (zool) Pteropodous. -s, s.m.pl. , pucelle (prac};, s.f. 1# L puelln Maid, 
Pteropoda. \ maden, virgin; la — d'Orléans, tbe Mald 
ptolémaïque (ptolemaïik), adj. (hist)! of Orleans, Jaan of Arc. —, adj. Maiden. 
Ptolemaic. EReeroR {pyserd), s.m. [f. mue] (ent.) 
ptomaïne (ptomain), s.f. (bio-chem)! Puceron, aphis, bhgkht insect, green fy, 
Ptomaine. plant-louse. 
ptose(ptoz},s.f.[Gr.piüsis](pathoL) Ptosis. | puche (pr, 8.7. Shrimp-net.l 
ptyaline (ptialin), s.f. [f. Gr. piualon] (bio- | pucier (pysie), s.m. (slaug, es. mil) Bed, 


chere.) Ptyaln. flea-bag. : 

pu (Dr), p.p. of pouvoir; see that verb. puddlage (prdlaz), sm (meiall.) 
puant, -e (pqû), D. adi. Stinking; (fig)! Puddling. | 

impudent; bête re, skunk. puddier (prüle}, v.a [Ernfl. wdl To 
puanteur (puûtær), s.f. Stink, stench. puddle. 

pubère (pyber), adj. [L puber] Arrived at | puddleur (prdleær), sm. Phfiüler, 
puberty; pubescent. pudeur (prdeær), s.f. [L pullr: Modestr, 
puberté (pyberte), sf. [L vubertas]| bashfulness; decencr; sans, sharmmeless. 
Puberts. pudibond, -e (prdib5), [IL pudi- 
pubescence (pybessüs), 8.f. (bot.) Pube-| bundus] Bashful. 
scence. pudibonderie (prdib3dri) Excæssive 
pubescent, -e (pybesä), adj. (bot.)| bashfulness, exaggera! altected 


Pubescent. modesty. : 
pubien, -ne (prbj£), adj. (anat.) Pubic. | pudicité (pyrdisite},s.f. Mdsty, chastity, 
pubis (py bis), s.m. [L pubes] (anat.) Pubis. | purity, pudency. 


publi-c, -que (pyblik), adj. [L publicus] | pudique (pyrdik), adj. Dj, Mode, 
Public, common; a chose “que, the! bashfui, pudic. . 

general "weal, the State; l'intérêt —, the | pudiquement (pydikmü y. ;Élaaatelr, 
public (or common) interest; Le bien —,| modestly, bashfully. g j 
the public welfare; Le bruif —, public | puer (pue), v.na. [IL nue] "ank; — 
opinion; public rumour; open secret, jille | le vin, to smell strong wii 

que, prostitute; maison que, brothel. | puériculture (puenikyit}e, 5.14 {D puer+ 
À Afaœison —que must not be translated | Fr. culfure] Rearing offhiien, infané 
by ‘public house”, which = bar, cabarei, management. ons 
brasserie, marchand de vins, bisbro. —,| puéril, -e (pueril), ce n  grurrilis] 
s.m. Public; audience: en —, publiciy, in Puerile, childish; riflir : , 
public. puérilement (puerilmülsav£ Chidishty, 
publicain (pyblik£), sm.  Publican; | puerilels. | 

(colloq.) extortioner: stockbroker. À In | puérilité (puerilite), s. CT É chiid- 
Engl the usual sense of “publican” is | ishness. 2. 

keeper of a public house = favernier. puerpéral, -e, (aux }, eëi. 
publication (pyblika’sj5), sf. Publica-| [f. L puerperal Puern * VE 

tion, issuing: book, magazine, &c., issued; | puffisme (pufism), s. t putf] 


proclamation; = périodique, periodical. Pufing, impudent ad 


o. note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ©, Deur, sœur; &, Pres. schisme 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, ec: E Aa, gentil. 
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pureté 


wyrsiia), sm [L 


pugilat pugilai 
=  boxing; fight, boxing-contest. 


pu 
D -e tpaice 
Y ounger, Cond, ZUXT. 
puis (pui}, advr. :L posfeu! Tiun, after 


us) pulvérisateur (pyiverizatær), 8.m. Pul- 
j verizator, vaporizer, spray. 
listeipysilist, 8m. Pugilist, boxer. , pulvérisation (pylveriza’sj5), 8.f. 
ad. [puis- ne] verization, vulverizing. 


Pul- 


| pulvériser (pyiverize}, v.a [L mulverisare] 
1. To pulverize, to reduce to spray; 2. to 


, éfterwards, bes.des; d =, unudthen; | pulverize, to reduce to powder; (tg.) 


a ?, wEat ncxt? 

use tUTLZAZ 
PUTUUT. 

nd tnqizar!, sm Cesspoul; 


puisatier tpaizaiie), 8.m. Well-sirker. 


£.T1. 


Lrewingy uUD,, 


to crus, to grind to powder. 
pulvérulent, -e (prlverrlü), adj. Pul- 
verulent, in dust. 


in.) puma (pyma), s.m. (zoo) Puma, cougar. 


punais, -e (pyne), adj. ff. L pulidus-+ 
nasus] Sticking (of mouth or nose). 


puiser ‘puizet, v.a. !£ puits] To draw, to punaise (pynez), s.f. [f. punais] 1. (ent.) 


feteh up ta Liquid}; (fg.) to fotch, to take, | 
to borrow. 

puisque (prisk), Con]. As, | 
since, US, 


Lvuis-que 


taly, forciblyr, mightilr. 

‘puisüs), e.f. 
Power, might, force; sway, authority, 
comrnand; (math.) Dower; d La # —, 
to the 4th power: State, government, 
nation: trailer de = à —, to treat on a 


Bug; vlat comme une =, as t as à 
flounder; 2. drawing-pin. 
; punch (55P), 8.m. [Engl. wd] on »toddy. 


puni, -e (pyni), p. adj. Punus 


ent (pdisamü), ady. Povwer- | punique (pynik), adj. [L punicus] Punic: 
[£. nl 


(Gg.) la joi +, Punic faith, disloyalty. 
pyue (pynir), v.àa. [L pDunire] To punish, 
chastise; to avenge; — de mori, to 
ere with death; faire  X, to have X 
punished; il est puni par où il a péché, be 

found his punishment in his sin itself. 


footing of equality; à esi en ma —, he is | punissable (pynisabl)}, adj. Punishable, 


in ry power; la = palernelle, the parental 
authorits:; = en chevaux, horæe-power. 
puissant, -e fpaisü}, adj. Powerful, 
mighty, influent nn {colloq.) stout, corpu- 
lent: Le fout-—, the Almightr; les 3, 
snmipl the mighty; tbe magnates, the 
great; {coloc.) the big bugs. 

puits (pui), sm. IL pufeus] Well; pit; 

“ arlésien, artesian well: d'aération, 

air-sbaft; = de mine, pit: (colloq.) — de 
science, walking epcyclopsedia; budget of 
information. 

pulicaire (pyliker), s.f. [f. L puler] (bot.) 
Fleawort;: Pulicaria. 

pullulation (pylyla'sj5), s.£ Pullulation, 


ewarming. 

Lorrens (prisle), v.n. [L pullulare]l To 
ululate, to swarm, to multiply rapidiy. 

munie {primopsr), s.f. (bot.) Lung- 

work, pulmonary; Pulmonaria; syn. 

CONSCUDE. 

pulmonaire (pyrimonsr), adj. [f. L 

adj. 


pulpe (pylp), s.f. [L pulpa] Pulp. 
pulper(pype), v.a To reduceto pulp, to puip. 


Lin co -Se (pripo), adj. Pulpous, 
DY: 
a -ve (pyisatif), adj. Pulsative, 


pulen 

pulsatille (pylsatij), s£ (bot.) Pasque- 
flower, pulsatilla. 
pulsation (pylsa’sj5), sf. [f. L pulsare] 
Palsation; tbrobbing, beating (of the 
pulse); vibration. 


-e (pyrltase), adj. [f. L puls] 
(pathol.) Pultaceous. 


8.1n.f. 


liable to punishment or sanction. 

punition (prnisjÿ), s.£ Punishment; en 
“, for à punishment:; as à punishment, 

pupe (prD), s.£ (ent.) Pupa, pupe, chrysalis. 

pupillaire (pypiller), adj. (law) Pupillary; 
(anat.) pupillary. 

pupillarité (pyvillarite), s.f. Pupilarity, 
punilage, wardship. 

pupille (pypi), snif [L pupillus] 1, 
Ward, pupil, minor in of à guar- 
dian; 2.-,s.£. [L pupilla] (anat.) pupil. 

pupitre (pyvit), 8.In. {L 'oulpifum] Desk, 
reading-desk; writing-desk, davenport; 
music-stand. À The English word ‘pulpit”, 
though of the same origin, now means 
chaire (in churches). 

pur, -e (pyr}, adj. [L purus] Pure, 

ingled, unalloyed, unadulterated, 

gepuine, true, chaste, innocent, unsullied: 
clean, spotless; sheer, dovraright; ciel —, 
clear sky; re béfise, downright foolish- 
ness; var —e malice, for or out of gheer 
malice; un caprice, a mere whim; une TOÎT 
re, à Clear voice; du vin —, wine without 
water; conscience re, clear conscience; 
cheval =-sang, blood-horse, thoroughbred: 
c'esilar-e vérité, it's the plain unvarnished 
fruth; en e perte, to no purpose, in vain; 
in mere waste. 

purée (pyre), st. (cook.) Mash, purée: = 
de pommes de terre, mashed potatoes;: (fig. 
colloq.) êfre dans la =, to be hard up, to 
be in Queer Street, or on the rocks. 

purement (pyrmû), adv. Purely, merely, 
clean]y;  é simplement, unconditionally, 
simply, solely, exclusively. 

pureté (pyrte), s£ Purity, pureness, 
genuineness: innocence, Chastity. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, pére, nette: &, vin, pain: o, premier: g, dogue, 


gas; h, héros; i, finir; j, veux, viens, 


: K, croire; y, oignon; 0, pause, dose; 


purgatif 875 pyroligneux 


purgati-f, -ve (pyrgatif}, adj. Purgative, :  patréfaction réfakei, sf J'utre- 
purging. a: 8m. Purgative. Te _ 
purgation (oyrea ‘#j3), 8.1. Purgation, puéréfiable (pytrefiabli, ad; Liable to 


purge. 
purgatoire (pyrsatwar), s.m. IL purga- putréfier tpytrefic!, va. :L pidrefieri! 
torium] Purgators. : To putrefr; Se—, v.pr. to putrefr, to rut. 


purge (pyrs), 8.4 1. Purge; 2. (low: naring ‘ putrescence IIFTITERGE), ef. Imtroswnce. 

of (a mortgage); 3. (techn.) cicaring: pue cent -e (prtressi), adj. Putre- 

robinel de =, blow-off cock. scent. 

purger (pyrse), v.& [L purgarel To | putrescibilité tprtressililit), &£ Putre- 

purge, to purifr, to cleanse, to clear, to: seibilits. 

wipe off; to blow off; — sa peine, to serve putrescible {nytressib!), adj. Put rescible. 

one’s time: Se —, v.pr. to take phyeic, to _putride ipstrid}, adj. IL puiridus] 

purge oneself. Putrid. 

PRE (osrzær), s.m. (techn.) Blow- !  putridité (pstridite), 8.f. Putridity. 
puy (pri, sm TL polium] Mountain, 

purifiant, -e (prrifjü), p. adj. Purifyiog.. conical peak fin Auvergne. 

purificat-eur, -rice pre adj. pygargue (pigarg}, s.m0. [Gr. pPugargcs] 

Purifving. —,s.mf. Puxrificato , (ornith.) Pygarg; sea-eagie: cer. 

purification (pyrifika”sl5), sf. Purifca- pygmée (pigme), sm. [f. Gr. pugrnw; 

tion, purifying; Candlemas. ' Prey: (fig.) dwarf. 

purificatoire (prrifiiatwar), 5.11. (Catb. :  pyémméen, -ne {pigrme®, ad}. Prgmacar. 

Bturg.) Purificator. {pyiama (pisama), sm. {Hindustani wu 

purifier (pyrifie), s.a. [L puriflearel] Toi of Pers. orig.] Pyjama, pajarma. 

purify; to cleanse:; to refine (gold, &c.). | pylône (pilon), s.m. [Gr. pulün] Prlos. 

puriforme (pyriform), adj. (med.) Puri- | pylore (pilor), s.m. [£. Gr. pulüros; (ana:.; 


form; resembling pus. Pylorus. 
purin (pyr£), s.m. Liquid manvre; dung : pyorrhée (piorre), sf. [f. Gr. puon +rhein] 
water. {med.) Pyorrhoen; discharge of pus. 
purisme (pyrism), sm. [f. pur] Puorism. | pyracanthe (piraküt}, s.f. {Gr. purakan- 
puriste (pyrist), s.m.£. adj. Purist. tha]{(bot.) Pyracanth; 8yn.BCISSON ARDENT. 


puritain, -e (pyritt}, smf, adj. [£ L\pyrale (piral)}, &£ [Gr. puralis] (ent.) 
purilas] Puritan. Pyralis. 
puritanisme (pyritanism), sm. Puritan- | pyramidal, me sed (pirarcidal), ndi. 
ism. Pyramidal; (fg.)astoun , temendons. 
puron (pyri), sm. Wher-. pyramide (piramid), s.f. [Gr. Durarnis] 
purot (pyro), sm. Dung-water pit. Pyramid. 

purotin (pyrot£), s.m. (slang) Down-at- | pyramider (piramide), v.n. Torise like a 
heel fellow, pauper. pyramid: to tower up; to taper. 
purpurin, -e (pyrpyré), adj. [£ L pur- pyramidon (piramid5), s.m. 1. Top of au 
pura] Reddish, ruby-coloured, purplish; | obelisk; 2. (med., chem.) pyramidon. 
lèvres es, ruby lips. See POURPRE 4. pyrénéen, -ne or adj. Pyrenean: 
purpurine (pyrpyrin)}, sf. Purpurin; ! pertaining to the Pyrenees. 

bronze powder. pyrénéite (nireneit), s.f. (min.) Pyreneite, 
purulence (pyrylüs), st Purulence. a variety of garnet. 

purulent, -e (pyrvlû), adj. Purulent. pyrèthre (piretr), s.m. {Gr. ont een 
pus (py}, sm [L wi (pathol.) Pus,| (bot.) Pyrethrum; poudre de —, insect- 


matter. powder. 
pusillanime (pyzillanim), adj. [L pusillus pyrexie (pireksi), si f{L Gr. puressin] 
+<animus] Pusillanimous. (pathol. } febrile disease. 


pusillanimité (pyzillanimite), ef. Pusil- | pyrique (pirik), 25. LE Gr. puri Pyro- 


lanimity. 

pustule (pystyl), s.f. [IL pustula] Pustale, | pyrite (pirit), s.£ (chem.) Pyrites. 
pimple. pyriteu-x, -se (Dirito), adj. Pyritous. 

PRSDREREL -se (pretyls), adj. Pustu-|pyro- (piro), pref. [Gr. puwri (in comp.) 
ous. . 

putain (pyt£), sf. [EL OF me] Prostitute, | pyrogallique (pirogalik) adj. (chem.) 
street- Pyrogallic. 


-walker, whore, harlot. 
putati-f, -ve (pyrtatif}, adj. [f. L oulare] | pyrogravure (pirogravrr}, s.£ Psro- 
(law) Putative, reputed, supposed. gravure: poker-work. 


putois (pyrtwa), s.m. [f. L pufidus] (zoo!.) pyrolâtrie (pirolatri}, s.£ [I£ Gr. pur+ 
Polecat. latreia] Prrolabry, worship of fire. 

putréfacti-f, -ve (pytrefaktif), adj. DICPEReUT (piroline) adj. m. [f. Gr 
Putrefactive. pur+L lignum] (chem.) Pyroligneous. _: 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, Deur, sœur; 66, un; f[, , 8cR 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: u, huile, muette; z, zèle, rose; 3, Bu 


pyromètre 


C6 


quadrupler 


nt 


pyroméètre {pirometr,, #0. Gr. pur+ , quadratique ixvwadratik), ad}. math.) 


meétron] Pyroreter. 
pyroscaphe dniraskaf,, sm. {ob [Gr. 
pur-elagher] (old marse for; Stearn- 
boat, stuaruer. 

pyroscope DiTekon, s.1n. 
askopein, Psrescopte. 


pyrosis .riruzi*}, 5.70. fiir. purzsis; ‘7000.) , 


Pyrosis, water-brash, 


pyrotechnie ‘pirotrkni), &f. [Gr pur+ 


tekhnëé] Prrotechmes. 
pyrotechnique iplrotskrik), 
terhpicial:. 


Ur, DUT : 


adj. Pyro- 


Quadratic. 

quadratrice (kwadratris), s.f. 
Guadratrix. 

quadrature (kadratyr, kwadratyr}), s.f. 
[IL quadralura) Qruadrature; (fig.) chercher 
la = du cercle, to try to square the circle, to 
rorsue an impossible research. 

quadri fkadri, kwadri}, pref. {IL comb. form] 
Four-; ex. quadricolore, four-coloured. 


(georn.) 


quadricorne ikadrikorn}, adj. (bot.) 
Quadricornous. 
| quadricycle (kadri-ïkl), s.mm Quadri- 


pyroxène niroxecn,,s.m. !Gr.pur-zemosl! cycle. | 

(run) Pyroxenv,a mvtaloccurripg inlavas. , quadriennal,-e, (aux) (kadrisnal,kwadri- 
pyroxylé, -e ipirokelle) adj. {Gr. purr | ænal, adj. Quadrennial, four-yearly. 
œulonlivbern.) Poudre e, pyroxrle pow- : quadrifide (kadrifid), adj. (bot.) Quadri- 


der, smokeless powder; gnn-coftton. 
pyroxyline (piroksilin}, 8.f. 
Pyroxy lin; gon-cotton. 
pyrrhique (pirik), adj. If. Gr. Purrhkos] 
Pyrrhie, =, 8.1, Pyrrhic dance. 
pyrrhonien, -ne (pironjè), ad}. s.m.f. 


Pyrrhonian, Pyrrhonic. 

pyrrhonisme ipironism), s.m. Îf. Gr. 
Purrhkôn) Pyrrhonism. | | 
pythagoricien, -ne fnitagorisit), adj.! 


| fid, cleft into four divisions or lobes. 
(chem.}) quadrifoilié, -e (kadrifole, krwadrifolje), 


tbot.) Quadrifoliate. 

quadrige (kadris, kwadns), sm. [L 
quadriga] Quadriga. 

quadrijumeaux (kadrisymo), adj. m. pl. 
{anat.) Quadrigeminal. 


 quadrilatéral, -e, (aux) (kadrilateral, 


EkEwadnlateral), adi. Quadrilateral, four- 
sided. 


snif. :f. Gr. Puthagoresos| Pytbagorean. | quadrilatère (kadrilater, kwadrilatsr), 


pythagorique tpitagorik), adj. Pytha-: 


gorean. 
pythagorisme (pitagorism), sm. Pytha- 


gorism. 

pythie {piti}, sf. (ant.) Pythis. 

pythien, -ne (pitj£), adj. Prthian. 

python (nit5}, s.m. {[£ Gr. puthôün] (2001.) 
Pytbou (snake. 

pythonisse (pitonis), s.f. [L pyihontissa] 
(ant.) Pythoness; (collog.} fortune-teller, 
prophetess. 

pyxide (piksid), s.£ [IL Gr. puris] (zool.) 
Madagascar tortoise; (bot.) pyxidium. 


Q, q (y), s.m. The seventeenth letter of 
the alphabet. 
qu’. See QE. 
quadragénaire (kadrasensr), adj. s.m.f£ 
[L quadragenarius] Quadragenarian. 
quadragésimal,-e, (aux) (kadrazezimal), 
Î pertaining to Lent. 


adj. : 

quadragésime (kadrasezim, kwadra- 
sezim), s.f. [L fem. of qguadragesimus 
Quadragesima; dimanche de la , Quad- 
ragesima Sunday, first Sunday in Lent. 
quadrangle (kadrügl, kwadrügl), s.m. 


e. 
quadrangulaire (kadrüägyler, kwadrüägy)- 
EE adj. If. L ouadrangulus] Quadrangu- 


quadrant (kaërä, kwadrä), am. Quad- 


Tan 
quadrat, cadrat (kaüra), sm. (print.) 
Quadrat, quad. 


s.m. adi. [L qguadri+laius] Quadrilateral. 
qe rrss (kadrijas), s.m. Chequer- 
work. 
quadrille (kadrij), s.m. [f. Span. cuadrilla] 
1. Quadrille (dance); —, sf. troop of 
horsemen {af a tournament);: 2. —, s.1n. 
{f. Span. cuartillo] quadrille (card-game). 
quadrillé, -e (kadrije), p.adj. (of materials) 
Chequered; (of paper) ruled in squares. 
driller (Eadrije), v.a To rule in 
squares. 
quadrilobé, -e (kadrilobe), adj. (bot.) 
Quadrilobate. 


quadrinôütme (kadrinom), s.m. (alg.) 
Quadrinomial. 

quadrisaïeul, -e (kadrizajæl), s.m.f. 
Ancestor in the fourth degree. 
quadrisyllabe (kadrisilab), s.m. Quadri- 
gylable. 

quadrisyllabique  (kadrisilabïk), adj. 
Quadrisyllabic. 

quadrumane (kadryman, kwadryman), 
8s.m. ff. L'quadru+manus] Quadrumane; 


ordre des rs, the Quadrumana. , adi. 
Quadramanous. 

quadrupède (kadryped, kwadryped), s.m. 
adj. [L quadru+pes] Quadruped. 
quadruple (kadrypl, kwadrypl}, adj. [L 
quadruplus] Quadruple; fourfold. , 
8s.m. 1. Quadruple; 2. double pistole 
(Spanish coin). 
quadruplement  (kadryplomä), (also 
kwadryplom£), s.m. Increasing fourfold; 
quadruplication. —, adv. Quadruply. 
quadrupler (kadryple, kwadryple) To 
quadruple, to increase fourfold. 


a, mal, lutte; da, pas: &, enfant; e, fée; #, père, nette; #, vir, Dain; 0, premier; g, dogue, 
viens, 


gode; h, Aéros; i, finir; j, veux, 


baïller; K, croire; n, oignon; ©, pause, dose; 


quai 677 quarte 


quai (ke), sm. [ICelt. cui] Quay, wharf: quantième (xütiem), adj. sm Whch 
trail.) platform; droit de —, wharfage; lei (oumberi, which day (of the ruuntbe 
Quai d'Orsay, the Frenck Foreign Ofce. | quantitati-f, -ve {(kätitatif}, adj. Quanti- 
quaiche (kxeÿ), sf. [Engl. fdch; (naut.jl tative. 
Ketch. quantitativement (kütitativma), mûr. 
qualifiable fkalifjabli, adj, That can be' Quantitatively. 
qualified, described, or apnreciated: nc quantité iküûtites, sf. IL quaniilas] 
conduile qui n'est pas —, behaviour fur, Quantity: great deal, amourt,abundante, 
which there is no name. ” numbers; itmath., quantitr: ILr04.) quan- 
qualificateur (kalifikatær), 8.m. (Rom. tity; = de gens disent que, quite & nam- 
Cath. Church} Gualificator, thenlogian xr of persons say that; à great many 
who deals with offences in eccieniasticui Lersous say7 that: on frruve rra animaux 


courts. en +, tLesc anlinr.ls axe found in quacti- 
qualificati-f,-ve (kalifikatif}, adj. grain. tiess on peut ror des —a d'éloiles, we 

Qualificative, qualificatorr. 7, £.n., Can see numberless star: achéer par 

Epithet; significant anpellution. | grandes —8, to Luy in large qrantities, 


qualification (kalifika’tjoi, s£ Appcla-' quantum :Ll quanta, (kwirami), sn: 
tion, title; epithet; qualification. 4 Quali-' IL wi Quantum; here des quania, 
fication in French has never the sense of eroath.) qnautrm theors. 

‘modification’, ‘restricting or limiting quarantaine ikarütsz. sf, 1. Forts, 


circumstance’, ‘detraction from complete-, some furtr; age of furty, furtieth year: 
ness” = modification, restriciion, réserces, : 2. quarantine: meédire en —,t6 quarantine: 
miigation, which is in English the asual, to send to Coventry; 3. Lot.) stock. 
sense of ‘qualification’; but it bas some- ' quarante {karüt}, adi. nam. iL quarm- 
times as in English the sense of quality ' ginia] Forty: je m'en mogre creme de 
fitting a person (for à post, &c.). l'an =, I don’t care a straw about it; les 
qualifié, -e (kalifie), p. adj. i. Qualified ; —, the French Academicians. 
(for doing, to do); 2. vol =, theft with‘ quarantenaire tkarütpsr,, adj. 1. Of? 
ageravating circurmstances. forty years; 2 (naut.) pertaining to 
qualifier (kalifie), v.a [L qualis-facerel! quarartine. 
To qualify; to attribute some quality to;  quarantième (karûtiem}), adi. s.m.f. 
to describe as; — X de scélérai, to call X | Fortieth; fortieth part. 
a scoundrel. À Qualifier has not like ; quarderonner (kardsrone), v.a. !f. quart- 
“to qualifr” the sense of ‘to modifs”, “Lo | de-rond] (arch.) To round off fan angle). 
make less absolute”, ‘to mitigate’ — | quarré (kare}, adj. 8.1. (Qbs.) see CARRÉ. 
modifier, restreindre, mitiger, rendre moins | quart (kar), s.m0. [L quartusl Fourth part, 


absolu. quarter; quart (an Engl measure = 
qualitati-f, -ve (kalitatif), adj. Qualita-| roughly 1 litre); (naut.) (a) watch: 1h} point 
tive. of the compass; = de cercle, quadrant; r 
qualitativement  (kalitativmä), adv.| d’heure, quarter of an hour; pour le — 
Qualitatively. d'heure, forthepresent,presentiy;: passer un 


qualité (kalite), s.f. [L qualilas] Quality, | mauvais — d'heure, to have a bad time of 
Characteristie, trait; attribute; excellence, | it; Ze = d'heure de Rabelais, the moment 
skill, accombplishment; high rank, nobi-| of payment or reckoning, the critical mo- 
lity: title; un rin de =, a choice wine; | ment; the moment for forking out; Les 
À a les défauts de ses 5, he has the defects | érois-sdutlempe, most of the time, mostir, 
of his qualities; en — de, in the capacity | usually; aux trois -s ivre, three paris 
of; as; under the name of. drunk; (arch.) — de rond, quarter-round, 
quand (kû), adv. conj. [L quando] When, | ovolo; (mus.) — de soupir, semiquaver 
whenever; what timef;: while, whüst;: | rest; deux heures un -—, a quarter past 
though, éven though, although: depuis | two: deux heures trois 8 or trois heures 
“2, how long is it since ?, from when does | moins Le —, à quarter to three; officier de 
it date?:; jusqu’à — pouvez-vous resler?,| —, officer of the watch; mañfre de —, 
till when can you stay î: — bien même, boatsvwain’s mate; êire de —, faire le =, to 
even though; — méme, all the same,]| keep a watch. -, -e, adj. (med.) Fièrre 


nevertheless. ee, quartan fever or ague. 
quant, -e (kü), adj. [IL quantum] (Obs. | quartanier (kartanje), sm. Wild boar 
except in:) foules et es fois, whenever. four years old. 


quant à (küta), pren. [L quanéum] As for, | quartaut (karto), sn (abs) Octave, 
with regard to, respecting: — moi, je le! quarter-cask (sa measure for wine, écc.). 
ferai, for my part, Ï have decided to doit. | quarte (kart), adj. Quartan; fière —, 

quant-à-soi (kütaswa), s.m0,. Reserve, | quartan fever or ague. ,s.£ 1. (mus.) 
dignity: se lenir sur son —, to stand on| Fourth: 2 (fenc. and piquet) carte, 
ones dignity; to behave with reserve. quart; 3. (obs.) half gallon. 


o, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
u, tout: ww, oui, doit, douaire; y, mur, pu; w, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


quartenier 


678 


que 


quartenier ixartonje), s.m. {0bs.) Police | costermonger; fraise des -saisons, a 


otficer {in charge of a quarter,. | 

quarteron’ (kartard), sm. If. quarf) Tie 
fourth part of a bundred; 25. 

quarteron’, -ne kartard}, s.m.f. [f Sran. 
cuarteron: Quadruon. 

quartidi .kwartidi), sm. Fourth day of 
the decade min calecdar cf 1st French 
Republe:. 

quartier chartje), sm. [£ quart) Quarter: | 
piece, portion, gelce, block; Icmp;: 
zammon (of bacon); ricifre en rs, to tear 


‘quatre-vingts (katrovë£), 


variety of strawberry; —-T'emps, Ember 
days. 


 quatre-vingtième (katrov£tiem), adi. 


aum. Ord. 8.01 Eightieth. 

adj. num. 
Eighty, fourscore: (the final #8 is sup- 
pressæd when - is followed by another 
number: quatre-vingt-neuf, eigbhty-nine); 
dix, ninety; —-Quinse, ninety-five. 
quatrième (katrjem), adj. ord. Fourth. 
, 8.10. Fourth: fourth floor: fourth 


to piecce: faire = à, to spare: to give: player. +, s8.£ Fourth form or class (at 


quarter; demander =, to cry for quarter; : school); the fourth. 
Jer = de lune, 18t quarter of the moon; -—-- quatrièmement 


général, head-quarters:; (naut.} =-maiire, 
auarterrcaster; cile est la gascite du —, she 


is the gossip of the neigbhbourhood; — de | 
selle, saddle-flap:; prendre ses —s d'hiver, | 


to take up one’s winter quarters. 


quarto (warto), adv. fL WA] Quarto; ! 


fourtbhly. in-—, s.m. Quarto: 4to | 


quartz (kvwarts), s.10. [Germ. wd] Quartz. 
-X,-Se(kwarts},adi. Quartzose. 
quasi (kazi), s.m. (butch.) Thick end of 
loin of veal. 
quasi, da (kazi, kazimü), adv. 
: 50 to speak, as it vrere, quasi; 
-corérai, quasi-contract; -delit, un- 
intentional pretty offence. 
quasimodo (kazimodo;, 51. [L wds] Low 
Sunday; Quasimodo Sunday. 
quassia ‘kwasja), s.m. (bot.) Quassia; 
8yn. QUASSIER. 
quaternaire (kwaternsr), adj. [L quaier- 
narius] Qua 
quaterne (watern), 8.m. [L qgualerni] 


Quaternion (at games). 
D -e (kwaterne), adj. (bot.) 
uaternate 


quaternion waternj5), s.In, [L qualer- 
ñio] (math.) Quaternion. 

quatorze (katorz), adj. num. [L quafuor- 
decim] Fourteen; fourteenth. 

quatorzième (katorzjgm), adj. num ord. 
Fourteenth. -,s.m. The fourteenth. 

quatorzièmemment (katorzrjemmä}), adv. 


Qua- 


quatre (katr), adj. num. [Lquafuor] Four; 
Henri IF, Heuwry tbe Fourth; éravailler 
comme , to work like a nigger;: à s 
mettrait en — pour.X, he would go through 
fre and water for X; faire le diable à =, to 
kick up 8 terrible row; il se tenait à > pour 
pas répondre, it was as much as he 

Cod | do not to answer; descendre (or 
monder) = à —, to run down (or up) the 
stairs in great haste, four steps at a time: 
tiré à — épingles, dressed up to the nines; 
looking as if he had just come out of a 
bandbox; spruce: marcher à = pales, to 
go op all fours; marchande des — saisons, 


(Katrijzmmüä), adv. 
Fourthly. 
quatriennal, -e, (aux) (katrisnal}, adj. 
Quadrennial; SYn. QUADRIENNAL. 
quatrillion (katrilj5}, s.m. One thousand 
(Fr.) trillions, 1 with 15 ciphers; 4 not 
‘auadrillion”, which = 1 with 24 ciphers. 
quatuor (&watuor), s.m. [IL wd} Quartet, 
quartette, quatuor. 
quayage (ksjas), s.m. [f. quai] Wharfage, 


quayage. 

que, qu’(ks, k), reL pron [Lquem]l Whom, 
which, that, of which, at which; (que is 
often untranslated: Le js qu’elle aimatt, 
the son whom she lJloved; the son she 
loved;: voici le litre — vous cherchiez, here 
is the book you were looking for); Ü ne 
sait — faire, he does not know what to do: 
ü n'a rien fail de mal = je sache, he has 
not committed any wrong that I know of: 
je ne sais ce = vous voulez dire, X don’t 
know what you mean: faites ce — bon vous 
semble, do what you like; do as vou like: 
— diles-vous?, whaëb are you sayingf; 
devenir ?, what will become of me?; what 
shall I do?; Le jour qu’il mourui, the day 
he died; qu'est-ce — c'est?, what is it? 

que (ko), adv. How much, how many; — 
vous êles bon !, how kind you are !; — de 
difficultés !, wbat a lot of difficulties !; — 
si!, rather!, of course!; — non!, not a 
bitofit! 

que, qu’ (ks, k), conj. [L quid] That, than, 
as, if, whether, in order that, as though, 
although, so that, &c.: (often left un- 
translated, as: je crois qu’il est honnête, I 
believe he is an honest man); vous dues — 
oui, YOU Say Fes; YOU say it is 80; YOU Say 
that it is so; Ù croit — non, he thinks not: 
est-Ù possible — vous parties ?, is it possible 
that you are really going ?; qu’il accepte ou 
non, whether he agrees Or no: = son nom 
soû béni, blessed be his name: qu’il fasse 
comme À Lui plaît, let him do as he likes: 
qu’il me soit permis de, might I be allowed 
to; tant je vivrai, as long as I live: 
on m'en ferait cadeau — je n’en voudrais 
pas!, E wouldn’t have ît as a giftl: vene 
ici, — je vous voie, come nearer, that 
I may see your face: éles-vous malade — 


a, mal, latte: à, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette: £, vin, Pain; ©, premier; g, dogue, 


ik: b, héros; i, finir; j, veux, viens, 


; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


quel 


679 


quéter 


tous ne nuinges pas?, YOU are eating, 


quercCitron fkersltr, sm ÎL querruis— 


rothing, are Fou unwell?; n'allender pas: Fr. fran] (bot.) Quercitron: dyrer's cak, 
qu’il pleure, do not wait untii the raïn | querelle {karri,, s.f. [IL quercla, Quarrel, 


begins: de peur =, lest: for fear fthat); 


encore =, though; ne... que, but; oniy. 
quel, -le (kel), adj. IL qualiss What; 
which; whatever:; le heure esl-il?, what ! 
time is it?, wbat is the time: je ne sais: 
“le robe choisir, I do not know which 
dress to choose; + que, le que, 8 que, ' 
les que (Of persons), whocver, whoso- | 
ever; (of things) whatever, whickhever: — : 
que soit le résuliai, whatcver the result 
may be. 
quelconque (Kelk5k), adj. ind IL: 
gualiscumque] Whatever: any: some or: 
other; ordinary ; without characteris- ‘ 
Tics; en un point — de, anywhere on (or : 
in); un litre =, any book: à faut donner 
une raison —, you must give a reason of 


some sort; d’une manirre =, anyhow; ce; 


livre est très —, this book is quite ax 
ordinary one,has no specially good points. : 


quellement (krlmü), adv. 
except in:) Tellement —, 80-80; 
difrerentir. 


quelque (kslk{o)), adj. ind. fouel+que] 
Some, any, à few; = indiscrel aura di 
cela, some busybody has probably said 
that; — jour, some day or other: # «a dû 
atoir = sujei de sc plaindre, very lUkely he 
had some grievance, or some ground for 
complaint; =s amis, a few friends: ces =8 
lignes, these few lines; — chose, something; 
— pari, Somevrhere; = peu, somewhat: 
y & 8 années, some few years ago; a few 
Tears 480. r-, adv. (invar.) About, some, 
nearly: avoir = cinquanie ans, to be about 
ffty; = ... que, however . . .: = grands 
qu’ils soient, however great they ray be. 

quelquefois (kslksfwa), adv. Some- 
times; 8yn. PARFOIS. 

quelqu'un,-e(kelké), ind. pron. [quelque+ 
un] Somebody, some one; anybody, any 
one: se croire —, to think oneself some- 
body; to be conceited; quelques-uns de 
mes amis, à few of my friends. 

quémander (kemäüde), v.a. To beg, to 
beg for, to solicit, to go cringing and 

for. 

qu’en-dira-t-on (üdiratS), s.m. invar. 
What people say; public talk; se moquer 
du —, not to care à rap for what people 
Say. 

quenelle (konsl), sf. IGerm Knôde] 
(cook.) Quenelle; forcemeat- or £#sh-ball. 

quenotte (konot), sf. [Germ. orig.] 
(collog.) Tooth, ‘peggzr”. 

quenouille (konuj), sf. [£ JL colusl 1. 
Distaff; (fig.}) tomber en —, to be ruled by 
women: 2. prramid-shaped fruié-tree. 

quevouïillée (ksnuje), s.f. Distaff-ful. 

quérable (kerabl), adj. [f. quérir] (law) 

Demandable. 


quarrelling, row, Lrawi: cherrher = a X, to 
pick a quarrei with X: — d'éilemend, 
groundicss quurrel; N'ÉPOUSFE LUS 83 —, 
do not take us Lis qaarrvls rider une —, to 
figlt it out; to seettle n disputer, 

quereller {ikorrlei, van To quarrel with, 
to pick a quarrel witls to seul: se —, 
v.pr. to wracpie, Lo Lave words, to fa] 
out, to aquarrcl!. 

querelleu-r, -se fkortlær), aüj. Quarrci- 
EOme. 

quérimonie ‘“&wer!moni, e.f. [L queri- 
monia] Plaint, coxrlaint, querimonious- 
ness. 

quérir f{kcrir), v.a. /onir mnecd in tbe 
infinitive) IL quacrerc] To fetrh: aller =, 
to go and fetch; envoyer —, to send for. 

questeur tkrwestrer, ksstrer!, am JL 
quaesdor]) Quaestor: questor some cf thr 
treasurers in the Frenct Nationn: 


(unusual,: Assemblr). 
in- | question  (kesti5}, 


sf, IL qguaesio! 
Question; query; point, matter, iecuc: 
rack, torture; mére à la =, 10 put on tbe 
rack; meéltre en -, to call in question: de 
quoi esi-i 7, what is tho matterl: il 
n'es pas r- de cela, (a) that is not the 
point: (6) do not count on that, there 
is no possibility of it; rous soriez de la —, 
you do not stick to the point; Là n'esi pas 
la --, that ’snot the point, orthe question: 
lar- préalable, the previous question: faire, 
poser une = à X, to agk X a question: 
ensuile, il jui — du mariage, next, the 
question of the wedding care up; qu'il 
n'en soit plus = !, (a) let bygones be byr- 
gones; let us say no more about it: (b} do 
not bother me any more: c’est une — de 
vie ou de mort, it ”s a question of life and 
death; c’est une de temps, it ’s & question 
of time. 

questionnaire (kestjoner), s.m. 1. Ques- 
tionary, list of questions: 2. torturer. 

questionner (kestjone), v.a To question, 
to interrogate. & Note that 
has never the sense of “throw doubt upon’ 
= mére en question, jcier Le doude sur, 
which isa very usual sense of “to question” 
In English. 


-Se (kestionær), adi. 


questure (kwestyr), sf IL quaesiura] 
Quaestorship; office of the questeurs (in 
French parliament). 

quête (kst), sf. [f. L quaerere] 1. Quest, 
search: (hunt.) beating about; 2 collec- 
tion; begging; jaire La =, to make a 
colection (4 see collection); se metre en 
de quelque chose, to go in quest of some- 
thing: to look for something. 

quêter (kcte), v.a.n. 1. To go in quest of, 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; ff, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: x, buile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil 


quéteur 680 quinquet 


to look for, to seck; 2, to bug, to coliect' que] Whoever, whosoever, whomsoever, 

money in church. to make à coliectiun, ; any one who. | 
quéteu-r, -se {xrtæx), s.mf. Collector, | quidam (kwidam, kidü), sm. [L wd] 
Quidam, individual, fellow, chap, some 


colectreuss quéfruer, iut à wedding) 

bridesmald: ranirnc —, suendicant friar. | oze, bloke. | 
quetsche ikweti}, r.f, Al. quaiach], quiddité (kuiddite), s.1. [f, L quid] (pbil.) 
Mussel-p:um. | Quidditr 


queue {ko:,s.f. IL rauda, Tail: taui-piece, : quiet, quiète (kuic), adj. [L quieius] 
pigtail: any apmnéx slard Lke a tal; Quiet, tranquil, x 
latter end, fag end; rear; queue, string:  quiètement (kuistmü), adv. Quietly, 
handle: çtalx, stem ff plants, fmut,’ tranquillr, calmir. 
fowers, &c.i; label tof documents); train | quiétisme (uietism), 8.m. Quietism. 
(of & drterss cue \hilliardsi; à la —, in a ! quiétiste (kuietist), adj. s.m.f. Quietist. 
file, beuird the others; à Za = leu leu, | quiétude (Ekjetyd, kuietrd), s.f. Quetude, 
une after anotker; in Indian file; en —,| repose, tranquiihty, calmness. 
in the reur: faire —, to stand one behind , quignon (kin5), sm. If. coin] Hunch (of 
the other, waiting; to queue; to wait on€’s | bread). | 
turn: fair en = de poisson, to fizrle out; to ‘ quille {kiïj), s.£. [Germ. orig.] 1. Skittle, 
end miserably: to peter out, to end in a, ninepin; jeu de 8, game of skittles; reçu 
flosco: cela n'a ni — ni lêle, that has! comme un chien dans un jeu de 5, as 


nelther head nor tail: éirer Le diable par la | welcome as a dog at a wedding, or as a 
dog on a racecourse; 2, (slang) leg, shank: 
jouer des 5, to run away; to take to one’s 
heels; (U.S.) to absquatulate; 3. (naut.) 
keel; fausse —, false keel, 

quiller {kije), v.n. To throw for first play 
at skittles. 

quillette (kit), s.£ Osier-cutting. 

quillier (kije), s.m. Skittle-alley. 

quilloir (kijwar), s.m. f[f. quille] (naut.) 
Rod used for turning a capstan, &c.: 
also in rope-making. 

quillon (kij3), sm. Cross-bar (of a sword). 

Nered Œuinsr), adj. [L quinariusl 


uinary. 
quinaud, -e (kino), adj. [etym. dub.]l 
Abashed, nonplussed, ashamed; rester —, 


si. [f. clinquani, 

Jronmongery, hardware; 
(slang) cash, tin, money, copper. 

quincaillerie (këkajri), s.f. Ironmongery, 
hardware, ironumongery shop or trade. 

quincaillier (k£kaje), s.m. Jronmonger, 

quinconce (Kfkÿs), sm. [L guincunx! 
Quincunx: en -—, quincuncial; planted in 
fives, or in quincunxes. 

Leg (Kin}), s.m. (at backgammon) Two 

ves. 

quiné, -e (kine), adj. (bot.) Quinate. 

quinine (kinin), s.f,. [f. Span. quinal] 
(Pharm.) Quinine, sulphate of quinine: 


quinia. 
quinquagénaire (kfkagencsr), adj. s.m.f. 
Li quinguagenarius] FKifty years old; 


“, to live from hand to mouth; to be lard 
UD; piano à —, graud piano; demi-—, 
semi-grand; piano à = crapaud, baby 
grand piano; (fg.) tenir la — de La poéle, to 
béethe boss:itechn.}-—-d’aronde,dovetuil;— 
de cheverr, vigtail; porle-—, train-bearer; 
à La = gît le venin, the sing is in the tail; 
habit à — de morue, swallovwr-tail coat. 

queuter (kate), v.n. (at billiards, croquet, 
&c.) To make a push-stroke. 

queux! ko), s.m. (obs.) [L coquus] Cook; 
{only used in maître =). 

queux* (ko, s.f. [L cosl Whetstone. 

qui fki), reL pron. [L wd] Who, whom, 
which, that, whoever, whomsoever, he 
who, sbe who; à —, to whom; à = esf ce 
livre ?, whose book is thisf: à — de drou, 
to the proper party: à — mieux mieux, in 
eager rivalry; each louder (or quicker, or 
better, &c.) than the other; Dour = s’7 
comaaîti, to any one wbo knows; c'es à — 
Le fera, they all wish to do it; je ne sais — 
trous voulez dire, X do not know whom you 

. mean; je n'ai parlé à — que ce soi, I spoke 
to nobody; aimez — vous aime, love those 
wbo love you; à — Le lour?, whose turn is 
it; — ares-rous tu?, whom bave you 
seen f; = est là 7, who is there f: = vite?, 
who goes there}: ils s’échappèrent = par 
la porte, — par la fenêtre, some escaped 
through the door, others through the 
window; perd, gagne, he who loses, 


(à) quia (akia),adv. [Lwd] Ina quandary: 
être à —, to be at a loss; éfre réduit à —, to 
be in a quandary; to be nonplussed: to 
be reduced to “because”: to have one’s 
back to the wall: to be brought to bay. 

quibus (kdibys), s.m. {[L wdäl (colloq.) 
Money; cash; tin; the needful. 

quiche (kif}, s.f. [local wd] (cook.) A sort 
of thick custard, speciality of Lorraine. 

quiconque (kik5k), ind. pron. {L quicum- 


quinquagenarian. 
quinquagésime (kwikwagezim), s.f. 
Quinquagesima Sunday. 


quinquennal, -e, (aux) (k£kenal), adj. 
[L quinquennalisl Quinquennial. 
quinquérème (kufkgerem), 8s.f. 
naut.) Quinquereme. 

quinquet (k£ke), s.m. [f. Quinque, name 
of first maker] Argand lamp, lamp. 


(ant. 


a en ca 2 
a, mal, Ictte; à, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette; £, vin, pain: e, premier; g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, yeux, 


baïiller; Kk, croire; jh, oignon; 0, pause, dose; 


quinquina 681 quolibet 
quinquina (Kkina}, sx [Peruvian quittancer {kitüs,, V4 Tu give a rereipt 
kina-kinaj Peruvian bark, quinquine, for: to rerelpt. 


cinchona; vin de =, quinine wine. 

quint (KE), adj. m. {Li quinéus] The Fifth: 
Charles--—, Charles the Fifth. 

quintaine (k?ten), s.f., quintan ‘Lit; 
s.m. Quintain. 

quintal, (pl. aux) (k?tal, sm. (Criintal, 
hundredweight (150 kiüogr.;; — metrigue 
100 Kilogr. 

quinte (k£t), s.f. [f. L quinfus} 1. :mus.) 


+ 
= 


Fifth; 2. tenor violin; 3. (fenc.) quinte: 4. : 


fit (of coughng); 5. freak, whiîm. 
DEEP (E£tfæ)), s.f. (bot.; Cicque- 
oil. 
quintessence (kftessüs), s.f. 
essence] Quintessence; pith. 
quintessencié, -e (kitsssüsjes, p. adi. 


iquinie— 


Hypercritical, quintessential, over-subti- 
To. 


ized. 

quintessencier (Lftessüsije), v.a. 
extract the quintessence of, to subtilize, 
to refine excessively. 
quintette (kuëtst}, em. [it. guinteo] 
(raus.) Quintet. 

quinteu-x, -se (kfto), adj. Pecvisb, 
whimsical, crotchety, freakish, (colloq.) 
contrary: avoir l'humeur se, be 
peevish:; to be querulous, contrarr, &c. 
quintidi (kaëridi), sm. Quintidi, f£fth 
day of the decade (in calendar of 15t 
French Republic). 

quintillion (kuëtilj5}, 8m. One thousand 
Fr.) quatrillions (1 with 18 ciphers}; 4 not 
(Eng) ‘quintillion”, which = fifth power 
of million = 1 with 36 ciphers. 

D tkainto), adv. [L wd] Quinto; 


F= 

quintuple (k£typl, ku£typl), s.m. adj. [L 
quintupler]l Quintuple, fivefold. 

quintupler (k£typle), v.a. To quintuple, 
to increase fivefold. 

quinzaine (k%zen), s.£ Fifteen, about 
fifteen; fortnight; the fourteenth day 
after; remettre à =, to put off for à fort- 


adj. num. IL qguindecim!] 
Fifteen; d'aujourd'hui en —, 
this day fortnight: de demain en —, to- 
morrow fortnight: de mardi en —, next 
Tuesday fortnight; y à eu — jours hier, 
a fortnight yesterday: ous Les — jours, 
every fortnight: once à fortnighbt. 

Quinze-Vinsts (k£zv£), smpL Hospital 
in Paris for the blind. 

quinzième (k£zjem), adj. num. cord. s.m. 
Fifteenth;: fifteenth part. 

quinzièmement (k£zjzmmä), adv. Fif- 
teenthly. 


î quitte kits, adj. If, L quieux, Quit, free, 
disclarged, cirar, out Gf dilt: ra rue — 

enters vous, JL owe yon 2ntling now; DOW 

ve are qiuts; let us cry quits: Üen est à 

ban maerchs, be corucs cf cheun: elle en eat 

— pour la peur, ebe ceranes with à good 

fright; je Le ferui, — à étre prani, 1 sball do 

it aud chance the puuirhment: jouer nm 

ou ‘louële, to play deuble or Quitss mm de, 

auts: éenir =, 10 brid quit. 

‘quitter ikiter, v.a. To leave, to abandon, 

! to give ur, to renounre, to furgakeu: tu 

1 hohl quit, to quit, to ducbharge: — la 

, Zicre, to lave, to make opeslf sarce: to 

give ux: Ü ne la quille nas dis yeux, Le 

” does not take hit eres off her: — aes habits, 
to take off ore’s cleties: = la portie, tu 
lcave the game: (8g.i to mnounce: — lu 
tie, to Gepart this life; = grise, to let gu 
ore’s hold: = Le deu, to go out of 
mourningzg. À ‘To quuit’ bas ais the sense 
of to repar, io route = repondre à, 
récompenser, payer de rclour. 

quitus (kqitrs), &nxr {LL wdi Disvhorre, 
receipt in fall. 

qui va Jh? (kivala), inter. Who goes: 
there ?, who is there} 

qui-vive ? (kiviv), interj. Who goes 
there? —,8.m. Alert: éfre foujours æur le 
, to be constantiy on the look-out: to be 
always on the alert. 

quoi(kwa},rel. pron. [Louid] What,which;: 
à — pensez-vous ?, what are you thbinking 
oft; à propos de — ?, what is ik about j: 
with respect to whatli; ce à — Je fais 
allusion, that which IL am allnding to: 4 
n'y a pas de = rire, it's no larghing 
matter; id n’y a pas de — pleurer, it is not 
vorth crying about; (colloq.) il n’y a pas 
de =1!, don’t mention ïit; there is no 
offence: Ü n'a pas de - virre, he has not 
enough to live on; de = vous mêles-rous 7, 
what business is that of yoursi; c'e en 
vous vous trompes, that is just where you 
are mustaken: en -— puis-je vous servir?, 
what can I do for you?, in wWhaëi way can 
I serve you?; — J/ vous partez ?, what: are 
you really going?; «2? que diles-vous}?, 
what? what do you say; L beg your 
pardon, what did you say ?; un je ne sais 
, an indefinable + (at tbe end 
of an ennmeration) ei je ne sais — encore, 
and ? don't know what all; -— que ce soit, 
avything whatever; — qu’il en soit, be that 
as it may: qu’il jasse, whatever be may 
do: — qu'il en ait, whatever he may wish. 

quoique (kwak}, conj. (the verb after 


ee ee mn 


_ 


un tte 


quiproquo (kiproko), sm. [lL quid proi quoique must be in the subi.) [quoique] 
quod] Mistake, misunderstanding: cross | Although, though; — ÿ soi pauvre, ü es 


questions and crooked answers. 
quittance (kitüs), s.f. [£ quille] Receïpt, 
discharge: (fg.) donner —, to hold quit. 


honnête, he is honest, altbough he is poor. 
quolibet (kolibe), s.m. ff. L quod libe] 
Quibble, low joke, offensive epithet. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
a, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu: y, huile, muette; z, 2èle, rose; 5, déjà. gentil. 


LA 


qgoorann 


quorum (korom, kworumi), su. [IL wu], 


Quorurs. 

quote-part fxvinaor, sf. IL quda-pars] 
Share. rrürlion: quota, 

quotidien, ne (xotudjf, adi. [If L. 
quolidie; Daïlr, quotiinn: firre nr, 
quotidian ague; nefre pain —. our daily 
bread. —, sm Daily (LOWSDADEL). 


quotidiennement (kotidezmüä), av. 
Daily. ; 
quotient (kosiü;, sm. IL quotiens) ; 
Quotient. 


quotité (xotute}, s.7, [f, L quotus] Quota. 


R 


R, r (cr), 8m. The eighteenth letter of 
the alphabet; a few abbrev.: R., Réaumur 
(thermometer}: r.,rue, street; K.F., Ju 

blique Française, French Republic: R.P., 

(a) KHéponse payée, reply paid; (b) Fepré- 

sendation Proporlionnelle, proportional 


representation: {ei Le Rérérend Pere, | 
Reverend 


Father: R.S.V.P., réponse s’il 
vous plaît, please answer. 
ra (rs), s.12. (onom.) Ruffie (of a drum). 
rabächage (rabafaz), 
repetition, twaddie. 
rabâcher frabafe), v.a.n. [orig. dub.] To 
repeat over and over again, to twaddle. 
rabächeu-r, -Se frabafær),s.m.f. Twadd- 
ler, eternal repeater, tiresome babbler. 
rabais (rabe), s.m. [f. rabaisser] Re- 
duction in price, abatement, rebate, 
allowance, discount; au —, at a reduced 
price; (also, fig. and pei.} meanir, 
“> 
rabaisserment (rabssmôü), s.u Lowering, 
depreciation: humiliation. 
rabaisser (rabese), v.a. [re abaisser] To 
bwer, to depreciate, to disparage, to 
belittle;: — l’orgueil de ZX, to humble X’8 
pride: — Les prétendions de X, to lower X’s 


pretentions; r les mérites de X, to 
disparage X’s merit. 
raban (rabü), s.mm [Dutch rauband] 


(paut.) Rope-band, lanyard, furling-line, 
gasket, roband; — de cabestan, swviftilet. 
rabaner (rabane), v.a. To fit (a sail) with 
rope-bands and earings, ready for bending 
it to its yard; to pass a gasket round. 

rabat (raba), s.m. [f. rabattre] Bands (worn 
by priests, &c.); —-joie, damper, kill-joy, 
wet blanket, spoil-sport. 

rabattage (rabatas), s.m. Beating for 
game (and fig., for customers). 

rabattement (rabatmü), sm. 1. Deduc- 
tlon, discount, rebate; 2. lowering, 
bringing down: turning down; 3. (geom.) 
projection. 

rabatteur (rabatær), s.m. (hunt.) Beater. 

rabattre (rabatr}, v.a. [ret abattre] To 
bea£ down, to bring down. to put down, 
to turn down: to lower, to reduce, to 
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rabouïlleur 


reLäte: (techn.) to flange, to flatten; 
hunt.) to beat ur: to humble, to dis- 
Lurage; il rous faut en =, you must come 
down a pegor two: — une coulure, to turn 
dovrn a seam; — dr caquei à À, to stop X’8 
jaw; ge — eur, to fall back on. 

rabbi frabi!, sm. [Hebr. rabh] Rabbi. 

rabbin irab®), sm. ‘Hebr. rabkl Rabbi; 
grand =, Cluef Rabbi. 


! rabbinique (rabinik\, adj. Rabbinical. 


rabbinisme frabinism), s.m. Rabbinism. 

 rabdomancie (rabädomüsi}, sf. [Gr. 
ee. manteia] Rkabdomancer. 

mancien, -ne {rabdomüsj£), s.m.f. 

= REAbdomene water-diviner, dovwser. 

rabelaïsien, -ne (rablezjé), adj. 
Rabelaisi Rabelaïsian. 

rabibocher (rabibofe), v.a. To mend, to 
repair, to reconcile; (collog.) se =, v.pr. 
to make it up. 

rabiole (rabjol}, s.£ fbot.) Ficld turnip; 
kohlrabi. 

rabiot, rabiau (rabjo), s.m. (mil. slang) 
Remaiïns of food or drink; supplementary 
period of service in the army: (fig. 
colloq.) small bonus, windfall, something 


rabique (rabik}, adj. [f. L rabies] Rabid. 

râble (rabl}, s.m. 1. [f. L rapulum] Back 
(of hare, &c.}; 2. [£ L ruiabulum] rake, 
iron bear, fire-hook. 

râblé, -e (rable), adj. (of hare, &c.) 
Thick-backed; (of persons) broad-backed, 
strong-backed: (£g.) sturdy. 

râblure {rablyr), s.f. (naut.) Rabbet (of 


the keel). 

rabonnir (rabonir), v.a [f. bon] To 
improve. 

rabot (rabo), s.m. [orig. unkn.] Plane, 
scraper. 

rabotage, rabotement (rabotaz, rabot- 
œmüû), s.m. Planing. 

raboter (rabote), v.a. To plane: (fig.) to 
polish; to improve (the character of a 


person). 
raboteur (rabot@r), s AE rabo- 
Knotty, 


leuse, g.£ D 
(g.) harsh, 


If. 


8.1 Tiresomel] fo the gooë, surplus. 


8.0. 


raboteu-x, -se Cabot). adj. 
rugged, rough, uneven:; 
unpolished. 

rabougri, -e (rabugri), p. adj. Stanted. 

rabougrir (rabugrir), v.n.a f[re+(OF) 
abougrir] To stunt: to be stunted: se -—, 
v.pr. to grow stunted. 

rabougrissement  (rabugrismôü), 
Stuntedness, sickliness, etiolation. 

rabouiller (rabuje), v.a. [local wd f£. Berri] 
To trouble (the water) with a branch in 
order to catch fish. 


8.21. 


rabouïllère (rabuier), 8.f. Rabbit’s hole, 


nest, or burrow. 


rabouïlleu-r, -Se (rabujær)}, s.m.f. 
Fisherman or -woman who troubles the 
water in order to catch fish. 


a, mul, lotte; a, pas; à, enfant: e, fée: #, père, nette: FE, VÉR, Dain; 9, premier; g, dogue, 


gäle; h, héros; i, finér; j, yeux, 


baïller; k, croire; n, oignon: 0, pause, dose; 


rabouter 653 räcle 
rabouter, raboutir (rabute, rabutir), v.a. . raccrocher {rakroje), v.a.nn To hock up 
[re-+ abouier] To join end to end; to piece. : again: to hang up again: to riek up: to 
raboutissage (rabutisas), 5.m. Joining,' solicit (as à prostituter: se — (41, w.nr. 
piecing together. l to clutch boïd {of}, to grasp tightiy; (Êg.) 
rabrouer (rabruc}, v.æ [orig. dub.] Toi æacd espoir, to cling to that Lone. 
snub, to rebuke, to chide, to set (X;: race (ras), sf. [lt. rascal Pace: stock, 
down, to give (K) à dressng-dows, or a, brecd; line, lineage, family: kind: de — 
talking-to. | pure, thoroughbred; — bovine, cattle; — 
raca$e (rakas), s.m. [f.raque](nant.) Parrel. ! chevaline, horse species; (pror.) bon chien 
racahout (rakau})}, sm. (Arab. wdl. chasse de —, treecing tell: Lke gire, 
Racahout, a mixture of salep, cocoa,, Hke son: it runs in the Llocd: ervixr 
sugar, &cC., used as a light nutritive food les —s, to crezs the breeds; animal de 
for invalids and infants. (bonne) race, p'arv-bred animal, 
racaille (rakaj), s.£. [etym. dub.] Rabble, racème 1rascm,, s.m. [L racemus] (but.) 


rifft-raff. , Faceme. 
raccommodable (rakomodabl}, adj. ' racer (rase), v.n. To breed: bien racé, —, 
Mendable. tEoroughbred; true-born. 


raccommodage (rakomodas),s.m. Menü- rachat (rafa), s.1r0. fre-arkaf] Buying in, 


1n£, , repairing. repurchase, redceming: {moral redemp- 
raccommodement (rakomodmü}), 8. , tion; recovery: ransoms; vendre ave 
Reconciliation; making it up again. { jaculié de =, to sl with power of 


racCcommoder (rakomode), v.a fret | redemption. 
accommoder] To mend, to darn, to renair, E rachetable (raftabl}, adj. Fedeernab'e. 
to patch; to reconcile; 8e — avec X, v.vr., racheter (rafte), v.a. {re- acheter; To buy 
to make it up with K. 


back, to buy again, to bur off, to buy in: 
HE CRnCeenE -Se(rakomodcær), s.m.f, | to repurchase; (fg.; to redcem, to racsom, 
ender. 


to atone for; = des camlifs, Lo ransorm 
raccord (rakor), s.m. 1. Joining, junction, 


prisoners; + un défaut par bien des 
joint; levelling: 2. pipe-connexion, socket; 
nipple; bride de, joint-flange: 3. (theatr., 
lit., paint.) faire un —, to re-connect, 
to join and harmonize disconnected 


qualités, to atone for ore’s fanlts by 
IANY virtues; Se —, v.pr. fo redeem 
onpeslf; to buy one's freedom; to be 
compensated; to be atoned for. 


speeches, pieces, or parts. rachidien, -ne (rafidj£}, adj, (anat.) 
raccordement (rakordosmôü), sm. Junce-| KRachidian, spival. 

tion, joining, levelling, conpecting. rachis (rafi},s.m. [Gr. wd] (avat.) Rachis, 
raccorder (rakorde), v.a. [re-acrorderl| spinal column. 

To join, to connect: to set to rights. rachitique (refitik}, adj. HKRachitie, 
raccourci, -€ (rakursi), p. adi. Shortened, | ricke 


abridged; éomber à bras —s sur X, to 
assault X: to strike X with all one’s 
might: en =, in miniature: briefly. —, 
sm. Short cut; epitome, abridgement; 
(perspective) foreshortening. 

raccourcir (rakurair), v.a.n [f. couri]l To 
shorten, to abridge, to curtail; (per- 
spective) to foreshorten; (slang) to 
guillotine, to behead; Les jours raccour- 
cisseni, the days are drawing in; Se, 
v.pr. to get shorter, to shrink. 


2. walnut-root, -bark, or -leaves in decoc- 
tion; 34. (bookbind.) dendroid pattern, 
root fguring. 

racinal (pl. aux) {rasinal}, 8.11. (carp.) 
Beam, rafter, sieeper. 

racine (rasin), ef. [f. Lradir] Root; (fig.) 
root, ing, origin: (math.) = carrée, 
gquare root; — 7 cube root; 


raccourcissement (rakursismô}), sm.}! gucirième, fourth, or biquadratic root; 
Shortening, abridging, shrinking: (colloq.) | couner le mal dans sa —, to eradicate 
beheading. tbe evil: to get to the very root of the 


raccoutrer {rakutre), v.a. [re+accoutrer] 
To mend; (fig.) to reconcile. 

raccoutumer, réaccoutumer (rakutyme, 
reakutyme), v.a To reaccustom; se -, 
v.pr. to reaccustom oneself, to get used 
again (à, to). 

raccroc (rakro), s.m. Lucky stroke (at 
billiards), (6g.) fluke; par , by a Jucky 
hit; by chance, by a stroke of good Iuck; 
un beau coup!—oh, par — seulemeni, à 
fine hit !—0okb, only a fiuke !: faire Le =, to , râclette (raki, raklst), s.£ Scraper; 
solicit (as a prostitute). squeegee. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux; @, Deur, sœur; @, un; S, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, äruaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil 


evil; prendre r-, to take root, to root; (fig.) 
(a) to estabhsh oneself; (b) to cliug like a 
limpet; to have come to stay: to stick. 
raciner (rasine}, v.n. 1. To root, to sirike 
root: 2. to dye with roots: & (bookbind.) 
to make a dendroid pattern on. 
racinien, -ne (rasinjf)}, adj. After the 


râclage (raklas), sm. Scraping. 
râcle 


râclée 


râclée (rokle), sf. (cododg.) Drubbing, 
lMecking, throsbiny, dresixg-dowr. 

râcler truïle}, y.a. IL radere, Proxy. raselar] 
To scrancs = du tion, to scrale on tbe, 

räcloire, ©.f. 
Scraper: strike. 

räclure iralkrri, sf. Srraningss ‘niur. 

racolage (rakola5,,e.m. 1. Recruitinz; 2. 
solciting. 
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(raklvar! : 
{ through. 
rolt.) member of the Parti Radical: 3. 


radicalement (tradikalmü), ad. 


radoter 
radier] 


radiation! (radjasgi5}, sf, !f 
| Radiation, irradiation. 
radiation (radjasj5}, sf. [f, LL radicre] 
striking-out, obliteration, cancelling. 
radical, -e, (aux) (ru@ikal), adj. [£ L 
radir] PFadical, of the roots; radical}, 
, SI 1. (gram.) Radical: 2. 


tmath., chem.) radical. 
Raüi- 


racoler rakaler, ve. !re-acenkerl À. To' calir. 


rocruit, to entire to enlist, to crimk: 2. 
to sohcit, tu nick uu: 3. to tout for. 
racoleu-r, -se irckolor), s.r0.f. adj. 1. 


Crimup, recruiting-sorgeant; 2. tout: 3.; cant, radicatin 
| radicelle (radisel), s.f. 


racontable {rakïtabl;, adj. Rculntalle, ft rootlet, radicel. 


street-valker, zrostitute. 


tu be tnid. 

racontage (rakôtas}, s.m. Gossip, 
chit-chat; traddle. 

racontar (rak5tar), s.m. Gossip, scandal. ; 


accuracy. 
raconter (rakôte), v.2. [re-confer] To tell, ! 


statement of | 


, radicalisme (radxalsm), s.m. Radica- 


radicant, 6 Her adj. (bot.) Radi- 


{bot.) Fadicle, 
radicivore (radisivor), adj, [L radix-+ 
rorare] {zool.) Radicivorous. 
| radiculaire (radikyler), adi. Radicular. 
radicule (radiky1}, 8.f. [L radicula] (bot.) 
Radicle. 

IL radiadus] 


radié, -e (radje), D. es 
Radiate, +, radiate 


to relnte, to parrate: qu'est-ce que tous | radier (radje), . i. La irradiate, to 


raconiez là ?, what are vou talking about ?: 


dl en raconte de belles », be tells fine ta!es :; 


radiate, to shine, to beam; 2. to strike out, 
to obliterate, to cancel. 


© raconie bien, he is a good story-telier: : k radier {radje), s.2. (build.} Floor, apron, 
allons donc! vous roulez m'en +, now | inverred arch. 


then: you are puling ry leg !, tell that : 
to the marines! 

raconteu-r, -se (rakïtoær), s.m.f. Storr- 
teller. 

racornir (rakornir), v.a. [£ corne] To 
harden, to shrivel; Se —, v.pr. to sbrivel, 
to dry up; to become hard and shrivelled; 
(£g.) to grow callous; to be a back 
aumber, to grow olä-fashioned. 

racornissement (rakormmiamä}, s.r 
Hardening, ghrivelling; (fig) callous- 


11668. 
racquitter (rakite), v.a To recover; Se, 
v.pr. to win back. 
rade (rad), s.£. [Scand. orig.] (naut.) 
Rosds, s en >, in the roads; 


ont. 
radert (rade), v.a. To bring (a ship) into 
the roads; to anchor . .. in the roads. 
rader* (rade), v.2. [Liradere] Tostrike (a 
MEBSSUTe of grain). 
radiaire (radijer), adj. [f. L radius] 
Radiate. 
(anat.) 


re -<, (aux) (radijal), adj. 


tant. -e (radjü), p. adi. Radiant. +, 
sr. (astr.) Radiant point, apparent focal 
point of meteoric shower. 

s-m. Radiator: 


rien -Se (radio), adj. [IL radiosus] 
, bearing (sith joy), shining; 
ET splendid; ciel —, cloudiess skT, 
glorious weather. 
radiner (radine), v.n. (slang) To turn up, 
to corne back, to ve. 
radio-acti-f,-ve(radioaktif), adj. Radio- 


active. 

radio-activité (radjoaktivite), sf. Radio- 
activity. 

radiogramme (radjogram), s.m. Radio- 
gram;: wireless telegram. 


radiographie (radijograf), s.f. Radio- 
graphy; X-ray photography. 
radiographier (radjografje), v.a To 


radiograph. 
radiologie (radjolosi), s.f. [L radius+Gr. 
logos] Radiologys. 

5... Radio- 


radiomètre (radijiometr), 
meter. 

radioscopie (radjoskopi), s.£ [L radius+ 
Gr. skopein] I0SCOPY. 

radiothérapie (radjoterapi}, sf. [L 
radius+ Gr. therapeia] Radiotherapy. 

radis (radi)}, s.m. [It. radicel Radish: 
(£g.) qe ue un >, he has not a brass 

& L] 
radium (radjom), s.m. Radium. 
radius (radjys), s.m. [L wd] (anat.) 


US. 
radoire (radwar), s.f. If. L radere] Strike 
({or levelling measures of corn). 
radotage (radstas), s.m. Nonsense, silly 
traddle, drivel, aïlly repetition. 
radoter (radote), v.n. To rave, to dote, to 


a, mal, latés; a, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nettes Ë, vin, pain; », premier; g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, veux, 


baïiller; Kk, croire; nn, oignon; 0, pause, doses 


radoteur 


035 


ragoûtant 


tradäle, to drivel, ta wander, 10 talk, 
nonsense. 


radoteu-r, -se (radotær), sm.f. Lotard, | 


driveller. 

radoub (radu), s.m. Perairing: bassin de : 
, graving-dock; en r—, under rexyüir. 

radouber (radube), v. a. ns 
(naut.) To retit, to repair, to grave: gr —, 
to go into dock. 

radoucir (radusir}, v.a. f[re-adoucir] 
soften, to make milder, to mitigate: se: 
, V.Dr. to grow miléer, to soften, (fg. ), 
to be softened; le temps se radoucit, it is : 
getting milder, 

radoucissement (radusismü), 8m. 
Softening; (of the weather) change for the 
better; relenting, abatement. 

rafale (rafal), s.f. [orig. dub.] Squall, gust 
of wind, flaw, blast; souffter en —, to blow ; 
in gusts. Î 

raffermir (rafsrmir), v.a. [re—affermirj: 
To strengthen, to make firmer, to fortify; ! 
— le courage de X, to fortify X’s courage; ! 
se -, v.pr. to grow stronger: Lo mmprove; 
to harden, to get firm: to set. 

raffermissement (rafermismä), s.m. 
Hardening, strengthening:(cook.) setting; 
(6g-) improvement, fortifying. 

de (rafinad), 8.f. M re et 

raffinage (rafinas), s.m. Refining, refine- ; 
ment (of gold, sugar, &c.). 4 is not used 
in the figurative sense, see RAPFINEMENT. 

raffiné, -e (rafine), p. adj. Refined, nice, 
subtle, exquiate. +, s.m.f. Refined 
person, exquisite. 

raffinement (rafinmôû), sm. Refinement: 
subtlety ; extreme ingenuity. 

raffiner (rafine), v.a [re-añffinerl To 
refine: +, v.n. to be over-fine, to split 
hairs, to refine: — sur Le poini d'honneur, 
to be over-fine on the point of honour. 

raffinerie (rafinri), s.f. Refinery; sugar- 
refinery. 

raffineu-r, -$e (rafinær), s.m.f. Refner; 

sugar-refiner; sugar-boiler. 

rafolse {rafole), v.n. fre+affoler] To dote 
(de, on); to be passionately fond (of). 

raffut (rafy), sm. (colloq.) Shindy, row, 
dust, violent protests: un — du diable, a 
devil of à row; faire du —, to Kick up a 
dust; quel = !, what à dust-up ! 

raffûter (rafrte), v.a. [re+affter] To re- 


sharpen. 
rafiau, rafiot (ratjo), sm. [orig. unkn.] 
Skiff, boat with a lateen sail; 
(also pei.) wretched boat: tub: basket. 
rafistolage (rafistolas), s.m. (colloq.) 
Patching-up, make-up. 
rafistoler (rafistole}), v.a. [OF1 To mend 
somehow, to patch up, to do up, to tinker 


{ 


UD. 
rafie (rañ}, s.f. 1. Police raid; 2. sweeping- 
off; 3. grape-stalk; 4. (at dice) pair royal. 


rafler (rafle), v.a. [etym. dub.] To sweep 


: rafraîchissoiïir (rafrcfiswar}, s.m. 


Of; to carry away, to make a rloan seen 
of; «ës on fout raflé, thez bave made ü 
ciean gwen Of eversthings; toer bave 
d éversthins. 4 Nut ‘to mfe", 
which = mefire en luierie. 
rafrafchir trafrefir,, va, Jre-frairhir, 
To refresb, to coul, tu frenben; to renu- 
vate, to renair, 10 de my to trim, to clin 
tte hair’: je ais dur © ia mnémanre!, A will 
réfrésh Dis memers for himf; = les 
chsreus, t6 trim tbe biur: = de sang, to 
co: the Lluod: = du rin, to tool mine: — 
une robe, to TeROVATE & ÉTESR; 86 re, TNT. 
Zi. to get conler; Le ferme 8e rafratrhit, t'a 
getting cooier: 2. tu buve à drink, tuke 


some refreskbment. 

rafraîchissant, -e irafrcjteü), p. adj. Re- 
feshing, couling; tmed.) Jlaxative. 
apericnt. 


rafraîchissement (rafrsfismäü}, sm. Re- 
freshment; cooling, couiing effect: 
renovating; —5S, SuLDL, refrschments 
drinks; (mil.) fresh sapplies. 

Wine- 
cooler, refrigerator; SyYn. GLACIÈRE, 

ragaillardir (ragajardir}, v.a. To chcer 
{X) ap, to enliven. 

rage (ras), s.f. [L rabies] Rage, rabidnees: 
hydrophobia;: accès de -—, fit of madness; 
étre jou de r, to be road with rage: faire 
, (a) to storm, to rage, to run riot; (6) to 
be all the rage: écumer de r-, to foarm at 
tbe mouth; avoir la = d'écrire, to have a 
mania for writing; une — de dents, a 
violent toothache. 

rager (rase), v.n. To fume, to be in a 
passion, to be enraged. 

rageu-r, -Se (rasær), adj. Ii-tempered, 
passionate, peevish, fretful +, s.m. 
Spitfire. 

rageusement (rasozmü), adv. Angriry, 
peevishiy, passionatelr. 

raglan (raglü), s.m. [£ Æaglan, prop. 
name] Raglan coat: manches —, raglan 
sleeves. 

ragot (rago), sm. [orig. unkn.} 1. Gossip, 
tittle-tattle, chit-chat, twaddie: slander, 
calomny: 2. two-year-old wild boar: 3. 


cramp-iron. 
adj. Iorig. unkn.] 


ragot, -e (rago), 
Dumpy, thick-set, starpr. 

ragoter Sr PL v.a.n. To grumble (at), 
to quarrel (with}; to talk scandal; syn. 
FAIRE DXS Sy d 

D ape (ragot®), sm. [£ ragotfj Stumpyr 


ragoût (ragu), s.m. ff. ragodier] ed 
stew; (fig.) zest, piquancy, relisbh; — 
mouion, Irish stew: D a dir 
— de la nouveauié, this book possesses, if 
Dothing else, the flavour of novelty. 

ragoûtant, -e {ragutü), p. adj. Temps 
pleasing: un aspect peu —, a not too 
tempting look. 


o, note, gloite; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; æœ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
ü, tot: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


raisonnable 


ragoûter c86 
ragotiter (ragute}, v.a. Irr+à-pgnüier] To ' raillerie (rajri), s.f. Raillery, piece of 
æimulate the appctite of, to j:lease, tu, railierr, banter, joke, chaff, mock, scoff; 
temnpt. | entendre —, to know how to take a joke. 
ragrafer {ragrafe}, va. re agrafer) To railleu-r, -Se :rajœr), adj. Rallying, 
book again, to ciasp agaïr. ‘ $festing, scoffing, satirical. -,8.m.f. Joker, 
ragrandir (rogrüdir), v.8. To eniarce; to‘ rallier, soïffer, bantercr. 
make widcr or bigsxer. 'railleusement (rajezmü), adv. 
ragréernent fragremt, sm. Finiskine- ingly, jeeringir, ecoffingis. 
off; renovatirn: retttings 7m. RAGLÉAGE | raine (ren), s.f. Sce Ssyn. RAINETTE. 
(nsut.} dubb:rp. ‘ rainer (rene), v.a. [£. rainure] To groove. 
ragréer /ragrr-ct, va. ‘rr-—gréer] ftbuiid.} To ; rainette frenst), 8.f. [Lrana] 1. Tree-frog, 
foishoffia vai, &ce.: toretits:(maut.'to dub. | frog; 2. rennet apple; see REINCTTE, 
raguer (rage), v.a.n. îf. Engl. /o ragi tnaut.) | rainure (renyr}, s.f. [orig. dub.] Groove; 
To chafe, to gall, to rnb: to be chafed. n de graissage, oil-groove. 
rai (re), 8.70. [f. L radium] Ray; spoke. | raiponce (rep5s), 8.1 I[£ L radix pontica] 


Mock- 


raid (rrdi. sm. [Engl. wd] Flight, raid. 

raide (red), adj. IL rigidus] St, rigid, 
tight, taut; (fig.) inflexible, stlff, rather 
too strong: exorbitant: 


rather strong !; le procédé est plulüt 7}, 
that's rather stiff !;: une pente =, a step 


alope: tomber — mort, to fall stone dead; ; 
À en dit de —s, bis jests are rather broad }!; 
danser sur la corde —, to dancæ on the | 


tigbt-rope: — comme une barre de fer, as 
etEt as a pPOxcer. 


raidement (rdmü), adv. Stifiy, rigidiy, 


stceplr- . 
raideur {redær), s.f. Stiffness, rigidity, 
inflexibility, tightness; swiftness; steep- 


pess. 
raidillon (rsdij5}, sm. Steep shorb cut, 
steëp path. 


raidir, roidir (rcdir, rwadir), v.a To 
stiffen, to make rigid, to tighten; (naut.) 
to baul taut; Se —, v.pr. to stiffen, to 
grow stiff or rigid: to harden oneself 
(contre, against). 

raidissement (rsdigmü), s.m. Stiffening; 


tighterning. 

raidisseur (rsdisær}), s.m. Wire-tightener. 
raie! (rc),8.£ [LL riga} Line, stripe, stroke, 
streak: parting (of the hair); d 8, 
striped;: (opt.}) ray (of spectrum). 

raie? (re), s.f. [L raja] (ichth.) Ray(-fsh}, 
gkate-fish: — bouclé, ray-maid; (nœud) 
gueule de =, cat's-paw (&not). 

raifort (refor), 8.10. [L radix+fortis] (bot.) 


Horse-radish. 

rail (raj), 8.m. {(Engl. wd] Rail. À Raïlin 
French is only used in the sense of iron 
rail for trains, tram-cars, &c.: in English 
“rail” means also any horizontal or in- 
cäned bar, or continuous series of bars, of 
wood or metal, used to hang things on, as 
top of banisters, part of fence, &c. 

railler (raje), v.a.n. To mock, to rail at, 
Lo jeer at, to rally, to deride, to scoff at, 
to laugh at; s& — de, to laugh at, to make 
game of. À “To rail at’ has generally a 
stronger sense than railler, and can often 
be translated by invectiver, or chanter 
powilles à. 


broad, free, | 
vonrse: c'est un peu  !, that 8 coming it | 


(bot.) Rampion. 

raire, réer (rer, ree), v.n. [L radere] To 
troat, to bell (of bucks, &c.). 

rais (rx), 5.10. [L radius] Spoke (of a 
wheel): beam, ray (of Hight). 

raisin (rez£), s.m. [LL racemus] Grape, 
grapes (usually grapes, pl); s secs, 
rûigins: grain de —, grape:; grappe de —, 
banch of grapes: 8 de Corinihe, currants, 
—s8 de Smyrne, sultanas; (paper-mak.) 
grand, royal (paper). 


| raisiné (rezine), s.mm A jam made of 


pears, sugar, and grapc-juice. 

raison (rez5), sf. [L ratio] Reason: good 
sense, juodgement; sanity; (math.) ratio: 
rate; — sociale, style of firm; à — de, at 
the rate of: à plus forte —, a fortiori; all 
the more reason; with still more reason; 
and much more 50; — de plus, all the 
more reason; comme de —, as is reasonable: 
en — de, (a) in proportion to; (b) in con- 
sideration of; par la que, because; aroir 
, to be right: to be in the right; to have 
satisfaction (for); avoir — de, to get the 
better of; aroir des 5 arec X, to have 
words with X: aroir de bonnes 8 pour, 
to have good ground to; donner = à X, to 
decide in X’s favour, to side with X: 
entendre —, se rendre à la =, to listen to 
reason, to be amenable, tractable: se faire 
une r, to accept something resignedly, to 
reconcile oneself to one’s fate: faire = de, 
to give satisfaction for; demander = d'une 
insulle, to demand satisfaction for an 
insult; mettre X à la =, to bring X to his 
senses; parler —, to talk sense; plus que 
de-,more than is reasonable: la du nlus 
Jort est toujours la meilleure, God is on the 
side of the big bettalions; migbt is right: 
perdre la —, to lose one’s reason, to 
become insane, to go mad; point tant de 
8, do not argue s0 much; La — d’être, the 
eud and justification; vous m'en rendrez 
 {, You will answer to me for that !: cela 
n'a ni rime ni —, there is neïther rhbyme 
por reason in that; that’s perfect non- 
sense; ce qu’elle a fait n'anirime nir, she 
did it without rhyme or reason. 

raisonnable (rezonabl), adj. Reasonable, 


a, ml, kite; ©, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette; &, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
gale; b, héros: i, finir; j, veux, viens, baïler; k, croire; nn, oignon; o, pause, dose: 
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Po mm mo mt 
rational, thinking; moderate, adenuate,: rallying-cry: poiînf de re, TADying-points 


suitable. 

raisonnablement (rezonablsmä), 
Reasonably, rationalty; sensibly, mode- 
rately, adequatelr, suitably, tolerablir. 

raisonné, -e (rezone), p. adj. Pational, 
methodical; delberate. 

raisonnement (rrzonmä}), sm. Reason- 
ing, line of argument; renson, judgement. 

raisonner (rezone), v.n.a To renson: to 
argue, to consider; to raise objections: to 
bring to reason, to induce by reasonirg: 
(naut.) see ARRAISONNER. 

raisonneu-r, -Se (rézonœr), adj. Reasor- 
ing, arguing, objecting, fault-finding, not 


, rallying-place; signe de —, rally!zg-sign. 
adv. , rallier (raljej, v.a. fre allier: 1. To ralr, 


to bring together; 2. (nant., éce.) to stand 
for, to return to: — Lr burd, to return on 
board: = La ferre, ts star.d intn the land: 
£o ha! in; — Le narire au rent, to bacl the 
ghip into the wind: — son poste, to return 
to one’s post; se —, v.pr. to rally, to join; 
se — à, to adhere to; (raut.) se r à terre, 
to hug the shorce. 

rallonge (ralïs), sf. Lensthening-riece, 
eking-plece: — de iable, 1cat. 

Son traleraü), s.nmL Lengthen- 


submissive. +, 8.m.£ Reasoner, arguer, , rallonger (ralÿzc}, v.a. fre allonger] To 


dialectician; answerer, fault-finder. 
rajah (rasa), s.00. [Hind. wd] Rajah. 


rajeunir (rasænir), v.n. To grow young | 
again, to recover one’s freshness; = v.a. | 
to make young again: to give the appear- | 
ance of youth; to renew, to modernize; Se | 


+, V.Dr. Lo understate one’s age: to make 
oueself look young again. 

rajeunissant, -e(razænisü), p. adi. Giving 
a youthful appearance. 

rajeunissement (rasænismü), sm. Grow- 
ing young again, rejuvenation; moderniz- 
ing, revival, renovation. 

rajouter (ragute), v.a To adä...again; 
to add ... more. 

rajustement (razrstsmü), s.m. Readjust- 
ment, setting to rights agaïn, readapta- 
tion; making it up. 

rajuster (rasyste), v.a To readjust, to 
put to rights, to readapt; se —, v.pr. (a) 
to rearrange one’s clothes: (b) to make it 
Up. 

râle (ral), s.m. [orig. dub.] (ornith.) Rail; 
d'eau, water-rail; - des genëts, land-rail. 

râle, râlement (ral, ralmü), sm [orig. 
dub.] Rattle, death-rattle, gasp. 

ralentir (ralütir), v.a.n. [£ lent] To slow 
down, to slacken, to reduce speed; fo 
ease; to lessen; to moderate, to abate:; — 
Le pas, to slacken one’s pacte: Se, V.DT. 
to relent;: to reduce one’s speed; au 
ralenti, at reduced speed. 

ralentissement (ralätismü), s.m. Slack- 
ening: easing; abatement, relenting; 
flagging; (fig.) cooling. 

râler (rale), v.n. [f. réle] To have the death- 
rattlez: to be in the throes of death; 
(slang) to fume, to be angry; (hence réleur, 
réleuse, grouser, bad-tempered fellow). 

ralingue(ralëg),s.f. [Scand. orig.} (naut.) 
Bolt-rope: (of à tent) pitch-rope; metire en 
=, to shiver;: to luff and shake her. 

ralinguer (ralige), v-a.n. 1. To sew the 
bolt-ropes to à sail; 2. to shiver:s to fly 
10ose to the wind: to be all in the wind; 
to be all alive. 

ralliement (ralimü), sm Raliying, rally; 
joining (a cause, & party); moË de r-, 


lengthen. 

rallumer (ralyme}, v.a. {re allumerl To 
relght; (g.) to rekindle, to kindle again, 
Lo revive; = za colére de X,, to rek!ndle X'’'s 
anger; Se, v.pr. to be lighted again, to 
be rekindied, to rekindic, to revive, to 
burst out again; la guerre se raliuma, war 
broke out again. 

rallye-paper (ralipepær), s.m. 
orig.] Paper-chase. 

Ramadan (ramadü), &nmt [Arab 


[Ergi. 
wé} 


Tamage (raras), s.m I£ L ramus] , 
Brancbed pattern, flower-pattern: 2. 
warbling, chirping (of birds): (fig.) pratile. 

ramager (ramase), v.an 1. (va) To 
flower (stutffs, &c.); 2, to warble, to chirp; 
to prattle. 

ramaigrir (ramegrir)}, v.an. To make 
thin again: to grow thin again. 

ramas (ram), sm. [£ ramasser] Heap, 
lot, set, mass; un — de bandits, a pack of 
robbers; un — d'erreurs, à 1Da58 Cf rnis- 
takes; see SYnL. RAMASSIS, 

Gathering, 


ramassage (ramusaz), 5.71 
picking up. 
ramasse (ramos}, s.f. Mountain sledge. 
ramassé, -e (ramase), p. adj. Thick-set, 
squaf, dumpy; syn. TRAPU, -E. 
ramasse-miettes (ramasmmiet}, sm, in- 
Crumb-scoop, crumb-brush and 


To gather up, 
together; to pick up; to take up; — ses 
forces, to muster ail one’s strength; une 
bâche or une pelle, to come a cropper; (fig. 
collog.) = X, to give it X hot: to pepper 
X; to bite X’s nose off; to wipe the floor 
with X; se —, v.pr. to roll oneself up, to 
roll itself up: to gatber oneself up; to get 
up again (after & fall}, to pick oneself up. 

ramasseu-r, -se (ramasær), s.n.f. , 
Gatherer, collector; 2 mountain sledge- 
driver. 

ramassis (ramasi}, sm. Heap, lot, mass; 
rabble, gang: 806 Sy. RAMAS. 

Rarazan (ramazü), s.m. 568 RAMADAN. 


0, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; cæ, peur, sœur; &, un; f, chez, schiame; 
ü, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 
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ranCissement 


xrambarde (rübard), e.f. 
{naut.) Hand-rail. 
rambour (rüburs, s.m. 
Rambure, & kind of apnie, 
rarnel (ram), 8.f. 


Igecs. 


fit. rambala; | ramolli, -e (ramol), p. adj. Grown soft: 
fg. cclnq.) petty, soft, soft-headed, 

ong.], soft-witted; i est =, he has gone pottr. 
1 , 8.m0.f. Softy. 

If. OGerm. rama) 1.) ramollir (ramolir), va. 


f. moui To 


Prop, stick: 2. oar: frire force de —s,touir, soften; (fig.) to soften, to enervate, to 
the ours; hafeau à six —5s,six-oarcd boat, lessen: Se —, v.pr. to soften, to grow soft; 


rare’ (rarui,s.f, !f. Span. resma, Î. 4rab. 1- 


Ream (of paper) = 594 feuilles = 20 mains. | ramollisserment 


rame tram). a.f. Train: — de bateaux, con-, 


vor: — de v'agons, truin {of carriages or | 
| ramon (rami), s.m. [OF raim] Broom, 


trucks). 

rammé, -e "rame, p. adj. Pois 5, pess: 
traiped on stickS: boulets —, (obs.) bar-; 
shot, chaïin-“hot: (berald.) ramé, attired. ! 
rameau |nl. -xj (ramo), sm. ÎL ramus] 


Bough, branch; sprig; (fig.) branch, sub-. 


Lo grow soft-witted. 


(ramolismü}), 8. 
Softening: (pathol.) softening of the 
brain. [besorms 


'TamMmOnage (ramoRAz), Ss.m. ey- 
Eweeping. 

ramoner (ramone}), v.a. 
swéeep (& chimner). 


ramoneur (ramopeær), 


{f. ramon] To 


SIL Sweer, 


division: ramification: Dimanche des, chimney-sweer. 


Palm Sunday: (fg.) = d'œirier, olive-, 
b. 


dance under the greenwood tree. 
ramenable (ramnab])}, adj. Amenable, 
reclaimable. 


ramender (ramüde), v.a  (0bs.) n 


manure agnin: to mend {guding, &c.}); to 
lower the price of. 

ramener (ramnetï, v.a. [freLamener] To 
bring beck, to bring home, to bring 
again, to bring round, to restore; = la 
prospérilé, to restore prosperity; la faim 
le ramène au logis, hunger brings bim 
home; rm son châle sur ses épaules, to pull 
oue’s shawl round one’s shoulders. 

rarmequia (ramk£), sm. [Germ. Rähm- 
chen] (cook.) Ramikin. 

ramer! (rame), v.4 To stick (neas), to 
prop (plants). 

ramer* (rame), v.n. To row, to pull af the 
oars, to pull. 

ramereau (pl. -x) (ramro), s.nx (ornith.) 
Young ring-dove. 

ramette (ramet), sf. 1. Ream (of note- 
paper); 2. (prini.) iob-chase. 

rameu-r, -se (ramcœær), snif KRower, 
C&TSIMAN, OATEWO 


cloth plant. 

ramuer (ramje), s.m. [f. L ramus] 
(ornith.) MODE RHONE ring-dove;: 
branches: 8yn. RAMÉE 

ramification (ramifika” #5), s.f. [LL rami- 
ficatiol Ramification. 


1. 
Le: 


ramingue (ramig), adi. It. ramingo] (of 
horses) Restive. 

ramoïindrir (ramw£drir), v.a. [re +amoin- 
drir] To lessen, to depreciate, to cheapen. 

ramoitir 
again. 


| lerrepings € (rüpü), p. adj. Crawling, 
crecping: (herald.) rampant; ({ig.) servile, 
grovelling, fawning, cringing; (arch.) 


to' sloping. À In English “rampant” has not 


oniy the heraldic sense, but means also 
raging, violent, dangerous, threatening, 
rampaging; ex. the spirit of democracy is 
rampant, Le souffle de la démocratie est 


enaçani. 
rampe (rüp}, s.f. 1. Banisters; stair hand- 
rail; (slang) lâcher lar-, to peg out: to kick 
the bucket: to die; 2. slope, inclire, 

gradient; ramp; 3. (theatr.) footlights. 

rampement (rüpmô), s.m. (Crawling, 

creeping. 
ramper (rüpe), v.n. [£ OHG rampon] To 
crawl, to creep; to crouch; (fig.) to grovel, 
to cringe; (arch.) to ramp, to siope. 4 Not 
‘to ramp’, which = se dresser sur ses 
pailles de derrière; prendre une altitude 


ramponneau (pl -x) (rüpono),s.m. (slang) 
Blow, shock. 

rams (rams}, s.10. [Germ. Ramsch] Skat 
(card-game); ramsch (in game of skat). 

ramure (ramyr), sf. [f. L ramus] 1. 
Branches, green boughs, foliage; 2. 
antiers (of à stag). 

rancCart (rükar), s.m. [orig. dub.] Refuse: 
mettre au —, to throw aside: (colloq.) on «a 
mis Æ au —, X has been put on the shelf. 

rance (rûs), adj. [L rancidus] Rancid, 
rank, stale: (£g.) out of date; passé: 
behind the times. =, s.m. Rancidness: 
sentir le —, to smell rancid. 

ranche (rûf}, s.t. [etym. dub.] Rung (of 
a pole-ladder). 


3 


, | rancher (rûfe), sm. Pole-ladder. 


rancCidité (rügidite)}, gf£ Rancidness, 


rancidity. 

rancio (rûüsjo), s.m. [Span. wd] Rancio 
(wine). 

rancir (rüsir), v.n. [f. rancel To grow 
rancid or stale. 


(ramvwatir)}, v.a To moiïisten | rancissement (rûüsismü}), sm. Growing 
\ rancid; rancidness, rancidity. 


a, mi, latte; a, pas; G, enfant; e, fée 
gaie; h, héros; 1, finir: j, veux, 


5 €, pére, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue; 
viens, baïller; k, croire; jh, oignon; o, pause, dose; 
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rancœur (räko@œr), s.f. 
cour, bitterness. 
rançon (rüs3), s.f. If. L redemztin, Ran- 
som; payer = pour X, to racsom XX. 
rançonnerment (rüsonmüä), s.m. ÆExtor-: 
ie taxation; (colloq.) flcecing; sticking 
on. 


{L rancer! Ran- 


xançonner (rüsone), v.a. To sct & ransom : 
upon; to exact ransom from; (fg.) to: 
fleece, to exploit; to make pay through ; 
the nose, 4 Not “to ransom’, which : 


usually = Payer rançon pour. 
xrançonneu-r, -Se (rüsonœær), S.rLf. 
tortioner. 


rancune (rûkyn), s.f. [Lrancor] Rancowr, 


spite, grudge; sans = !?, let bygones be 
bygones; no ill fecling; bearing no grudge: 


garde — à X, he owes or bears X a. 


grudge. 

rancuni-er, -ère (räkynje), adi. 
rous, spiteful, resentful. 

randonnée (rädone), s.f. [orig. dub., f. 
OHG rando] 1. (hunt.) Circuit (of gamme); 
2. long walk, long ride, long tour. 

rang {rû), s.70. [f. OHG hringi Row, line, ! 
rank, range: place, station, order; (print.) 
frame: (theatr.) tier, row: un de perles, a 
string of pearls: un — de soldats, a rank of 
soldiers; à son =, at one’s place: garder 


Ex- 


Banco- : 


come to Lfe again; (fig. to Lr.glten er, 

* to chéer nr. 

 ranz früte), sm. ISvas wi! Tnites = des 

raches, Swiss hérdmncn's tasliuis, 

raout (raut}.,s.m. [f. Enri. rouf, Evening 
. Darty, party; rout, à Toougk rat ir # 
! form of ‘ruut”, the sense is differvut, In 
English the most usual sce of ‘ront' 
ls! réunion turiullurur dr buvrrurs, 
beuverie, ‘parlouzr”: rire: troubles: défaite; 
the sense of ‘evenicg parts” is arrhaie, In 
French racout Las oniy the -uus of ‘partz”, 
but & berumizg obsolete. 
‘ rapace frapas), adj. [L rapar: Fapacions, 
grédr. —=,8.1m0, Réparisux Lard: bird of 
Irer. 
‘rapacité irapaste;, sf. Rapurty: are =, 
TaNarison]r. 
| rapatelle (rapatcl}, sf 
cloth. 


À Ein cf huir 


: Tapatriage (rapatrinst, rm, 100vg.) 
H Making it UP, réconciluticn, 
rapatriement (rapatrimü:, s.m. J. Re- 


patriation, sending back tu one’s natire 
country; 2. reconciliation. 

| repatrier (rapatrie), v.a. !{f, patri] To 
rératriate, to send back to one’s native 
country; to reconcile;: Se -, v.pr. fcollog.;, 
to make it up. 


or tenir son —, to keep one’s place, to live | râpe (rap), s.f. If. rÂper] Grater: scraper; 


up to one’s station in society; se mettre 
sur les 8, to enter the lists: to compete, 
to eome forward as a candidate; mettre X 
au — de, to reckon X among; to value X 
as much as; une personne de haut =, a 
person Of rank: rompre les —s, to break 
rank; rentrer dans Le —, to return to one’s 
place among the rank and file; (naut.) 
vaisseau de Ier, ship of the first rate; 
en — d'oignons, all in a line. 

rangé, -e (rûze), p. adj. In good order, 
tidy; (fg.) steady, leading à serious life; 
bataille =e, pitched battle. 

rangée (rûüse), sf. Row, line, array, file, 
tier, set, string. 

rangement (räsmü), sm. Putting in 
order, tidying, classifying, arranging. 

ranger (rûze), v.a. [f. rang] To puë in 
order, to put in its place: to arrange, to 
array; to range, to count (parmi, among), 
to put aside, to keep back; to tidy;to bring 
under, to subüdne: (naut.) to sail ciose to: 
— ‘un Days sous sa loi, to bring à country 
under one’s law, to subdue a country; 
se =, v.pr. À. to settle down; to sober 
down (after sowing one’s wild oats);: 2 to 
side (du côté de, with}: 3. to make room; 
4. to fall in (à l’avis de X, with X’s 
opinion): 5. se = en balaille, to be drawn 
up in order of battle. 

ranimer (ranime}), v.a. freranimer]l To 
revive, to restore to life: (fig.) to stir up, 
to enliven; Les couleurs de, to revive 
the colour of; se —, v.pr. to revive, to 


rasp. À Not ‘rape’, which = viol. 

râpé, -e (rape), D. adj. 1. Grated; fromage 
, gräted cheese; 2. shabby, threadbare, 
WOrn Out. 

Re (rape), 5.101 1. Rape-wine; 2. grated 


réper {rape), va. [It. raspare] To grate; 
to rasp; to wear out. 
rapetasser (raptase), v.a (coïloq.) [Pro- 
venc. wd] To patch up, to mmend, to 
botch, to tinker. 
rapetissement (raptismü), s.m. Shorten- 
ing; belittling; shrinking. 
ra (raptise), v.a.n. [f. pelül To 
shorten, to make er, to become 
sborter, to make appear smaller to 
sbrink; (fig.) to belittle. 
raphia (rafia), 8.m. (bot.) Raffa. 
rapide (rapid), adj. [L rapidus] Rapid, 


speed y, fleet, swifl; fast: steep. —,s.m. I. 
{geog.}) Rapid: 2. (rail.} fast train, express. 
rapidement (rapidmäü), adv. Rapidly, 
swiftiy, fast; steeply. 
a pe (rapidite), st. Rapidity, swift- 
: steepness. 
répiécade, rapiécement  (rapiesas, 


rapiesmü), s.m. Piecing, patching, botcb- 
ing; also RAPIÉCKTAGE (obs.). 
rapiécer (rapiese), v.8. [re+dà+pièce] To 
piece, to patch up, to botch; also 
RAPIÉCPTER (0be.). 
rapière (rapjer), s.f. [orig. dub.] Rapier. 
pe (rap£), 8m. (collog.) Art student, 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: a, feu, creux; @, peur, sœur; ®, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: Y, mur, DU: u, huile, muette: z, #èle, rose: 5, déjà, gentil. 
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rasoir 


rapine (rapini, sf. jf. L ruperc] Plunder-  rapsode, rhapsode (rapsod), sm. [Gr. 


log, rapine, xubberv: spoil, plunder. 


. rhkaysSdosj KRhapsuode, rhapsodist. 


rapiner (rujäue), van. To plunder, to | rapsodie, rhapsodie (rapsodi), s.f. Rhap- 


Village. 
rapointir iranss£tirs, v.a. To reshurpen. 
rappareiller cruparijes, va. To rmatch. 
rappariement (Iraparinü, mL Re- 
rmatchicæ. 
rapparier ‘roparie), v.a. To rérmatch. 
rappel ;ranrlh, #.m. 
rcreni: = à l'ordre, call ‘to orderi; battre 
ls —, to beut to arms: :{g.} to gather, to 


rare (rar), ad]. 


1 
, 


i gx, 

! rapt (rapt), s.m. [L raptus] Abduction, 
‘ rape. 

râpure (raprr}, s.f. Raspings, scrapinss. 
‘raquette (rakst}, s.£ If. Arab. raha] 1. 
| Racket; racquet, battledore; 2. snow- 


Peval, reculhing: | shoe, racket. 


 raquettier {rakstie), s.m. Racket-maker. 
{L rarus] Rare, excep- 


enmmon, to rause to a-xzuble, to cai up. : tional. unusual; of uncommon excellence; 


rappeler (rapier, va (re-appeler] To 


recall 
peal; to bring back 1, to}; to summon up; 
to muster; — à la rie, to restore to life; — 


X à L'ordre, to call X to order; rappelez- : | 
 raréfiant, -e, raréfacti-f, -ve (raretiü, 


mi a son scurenir, kindly remember me 


to hiru: Se , v.pr. to remernber, to re- 
 raréfier (rarefje), v.a. [L rarus-facerrl 


collect, to recall to mind; rappelle-loi cela, 
remember that. | 
rappliquer (raplike), v.a. jre+appliquer] 
1. To appis again: 2. {.lang) —, v.n. 10 
return, to come back, to come home, 
rapport (rapor), s.m. Îf. rapporter] 
Product, revente: en plein =, producing 
abundavtiv: 2. report, account, state- 
ment: faire un —, to Araw up a report; 3. 
relation, cunnexion, correspondencé; d 
quoi “cela a-t-ü +2, what does it relate 
to!; sous ce >, in this respect; sous fous 
Les 8, in evers respect: 4. (plur.) inter- 
course: mettre NM en — avec Z, to 
bring X into touch with Z: 5. ratio; par 
— à, on account of; in proportion to, in 
régard to. 
rapportable (raportabl}, adj. Repealable. 
rapporter (raporte), v.a [re+ apporter] 
1, To bring back, to bring home; to 
return, to refund; 2. to produce, to yield, 
40 bring in: 3. to add, to eke out with; 4. 
to report, to state, to give an account of, 
to tell, to quote; 5. to repeal (à law, &c.): 
—, v.n. to tell tales: (Dop.) to peach, to 
split (on somebody}: Se -, v.pr. to con- 
cern, to relate (to), to correspond; je m'en 
rapnorte à vous, I leave it to you: cela se 
rapporte à "une ancienne affaire, that 
relates to an old story. 
rapporteu-r, -Se (raportær), sm.i. 1. 
Tell-tale, one who peaches: informer; 2. 
reporter; 3. (geom.) protractor. 
rapprendre (raprädr), v.a. 
prendre] To learn anew. 
rapprochement (raprofmä), s.m. Bring- 
ing together; drawing closer; (fig.) 
reconciliation; comparison; parallel. 
rapprocher (raprofe), va To bring 
nearer or closer, to make appear nearer; 
to bring together: to reconcile; to com- 
pare; Se, v.pr. to draw nearer or closer, 
to be brought together, to become 
reconciled; to approximate, to approach. 


(re+ap- 


1. | 


| rarcfed; rous rous faites bien =, we see 
, to call bark: to call kome; to re-| very little of you; you are quite a 


, stranger. 
raréfaction (rarefaksj5)}, 8.4 Rarefaction, 
rarefication. 


rarefaktif}, adj. Rarefying. 


t To rarefs; Se —, v.pr. to become rarefñed, 


‘ rarement (rarmü), adv. Rarely, seldom, 


| unusualy. : | 
| rareté (rarte), s.f. Rarity, scarcity; great 
value (caused by rarity). 
| rarissime (rarisim), adj. Most rare. 
| ras, -e (ra (fem. raz)), adj. [L rasus] Close- 
cropped, close-shaven. bare, smooth, flat; 
faire table —e, to clear the board; (fig.) to 
sweep away all preconceptions; to begin 
anew: en ve campagne, in open country; 
à poil =, short-haired. 
ras (ra), 5.0. 1. Level; au — de l’eau, 
close to the water; level with the water; 
2. short-napped cloth; 3. (naut.) — de 
carène, floating stage; 4 [Arab. wd] ras, 
chief; 5. [Breton wdi — de marée (also 
raz), bore; tidal wave. 
rasade (razad), s.f. Bumbper: boire force 
8, to drink bumper after bumper. 
rasage (raza3), s.m. Shaving. 
rasant, -e (rozü), p. adj. ff. raser] 1. 
Grazing, rasant; feu —, grazing fire: 2 
(slang) boring, dull, tiring; ce oraieur est 
—, this speaker is à perfect bore. 
rascasse (raskas), s.f. (ichth.) Scorpaena 
(a Mediterranean fish). 
rasement (razmü), s.m. Demolishing, 
pulling to the ground; levelling, razing to 
the ground. 
raser (raze), v.a. 1. To shave:; 2. to graze, 
just to touch; to skim; (naut.) = la 
côte, to hug the coast: 3. to pull down, to 
demolish; to raze to the ground; 4 
(slang) to bore, to tire, to worry: se —, 
v.pr. 1. to shave: 2. to crouch, to squat 
close to the ground; 3. (slang) to be bored. 
raseu-r, -Se (razœr), s.m.f. 1. Shaver; 2. 
(colloq.) bore: quel 1, what a bore he is! 
rasibus (razibys), adv. Quite close. 
rasière (razjer), 8.f. An old measure for 
potatoes: 1 = = roughly 70 litres. 
rasoir (razwar), s.m. Razor;: -— de sûreté, 


a, 01, lattes «, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; Ë, vin, pain; », premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; J, oignon; o, pause, dose: 


rassade 


safety razor; 
(colog.) bore. 
ressade (rasadi, s.f. 
trading with negroes), 
rassasiement (rasazirnü:, s.m. Satictr, 
satiating. 
rassasSier frasazijc), va. jre—(Liad— 
sdiare] To sate, to fil, Lo satiate, to 
gorge; to surfeit; éfre rasaasué de, to Lave, 
one’s fl of; to be sick of: to be fed un 
with; — sa curiosidé, ses yeux, to sat.fy 
one’s Curlositr, one's eyes; Se —, pr. 
to take one’s fill; to be satiated. 
rasse (ras), s.f. Coal-basket. 
rassemblement (rasäblemü, 8... 
Gathering, assembling, mustering, 
collecting; assemblage, gathering, crowü, 
great concoursé, mob; disperær Les 8, 
to dsperse the crowd or the mob. 
rassembler (rasüble), v.a. [re-— assembler. 
To gather, to assembie, to muster, to ral 
up, to collect, to put together: — æ&s 
pensées, to collect one’s thoughts; — ses : 
forces, to muster up one’s strength: = des : 
troupes, to muster troops: — un cheval, to 
gatber up a horse (for a jump: se -, 
to assemble, 
ruster, 
rasseoir (raswar), v.a. [re+asseoir] To 
reseat, to put in its place again; ses 
idées, to collect onc’s thoughts, to calm ! 
onc’s senses: Se —, v.pr. tosit down again: | 
to settle {of liquids}; to become composed 
again, to calm down. 


Cuir 4 —, Yazor-Strop: 
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Gias« heads (for 


‘ raté {rate}, 5.m. 
to congregate, to | 
t 


ratine 


excir-mman: 14) tarers — d'opéra, allite 
durrers ee d'eglirr, regaar chum, bep 
— d'hôtel, Lotel-thhef; = Grau, watoremnt: 
des chonzs, Geid-ratis Qurur de me St, 
Darrow brad 207 qua ms, 1 ratstares { 
bon rhat lon =, sét à theft eutob nu tEGOfs 
aroir rs 8 dans Da tr. ts bave vhimns. 

rate irata;,s.m. [fe rafctouillet: poil, <lurye,) 
Ster, grub, fc0d. 

ratafia :ratafa), um. Fatafn liqnenrs 

ratatiné, -e iratutize:, p. 8u]. Lired x 
shriveiied, 

ratatiner 'ratatine),v.a. ‘mg, pin.) Ta 
sbrivel, ts shrink: Se =, vor t shrmpk, 
to shrivel tn. 

ratatouille ‘ratatiir, sf, "Pn,venc. wc 
Ir etcw, Eurrg fol, zur, 

rate! :rat,,s.£ ‘etrm, dub. 'auat.t Spleen: 
tcoloq.s ne pas 8€ Joultsr la —, nant to work 
to9 hard, to take thinze eur: se désopiler 
la =, to drive away te -rleen. to laugh 
ft to split; to make merry: ae derharger 
la -—, to vent one's choier. 4 Not ‘rutc' 
which = faux; rours, r:lessc. 

rate? (rat), s.f. Female rat. 

I ralcr) 1. Mifrc: 

avoir des —5, (motor, servyiare., &c.; to 

uisfire: 2, ansuccessful man, failure. —, 

-6, p. adj. Missed, miscarried, defective, 

spoiled, lost, unsuccessful. 


râteau (pl -x) (ratu), s.m. IL rosiellus] 
Rake: rack. 

ratel (ratel, sm. etre. dub.; 12001.) 
Ratel, honer-badger. 


rasséréner (raserene}), v.a. !f. sereinl To | râteler tratle}, v.a. Torake:syn. RATISER, 
clear up, to calm down, to restore | râteleu-r, -se fratlær), s.m.f. Raker. 
serenity to, to cheer up; se --, v.pr. to ,; râtelier (ratlje}, s.m. 1. Rack {in stables,: 


clear up, to brighten up, to recover one’s 
serenity. 

rassis, -e(rasi), D. adj. [f. rasseoir] Settled; 
calm, sedate; stale (of bread); homme 
d'esprit =, sober-minded man; calm and 
collected man. 

rassortiment,réassortiment(rasrtimü, 
reasortimüä), 8.10 Matching (coloure, &c.); 
restocking (goods, &c.). 

rassortir, réassortir (rasortir, reasortir), 
v.&æ To match; to restock. 

rassoter (rasote), v.æ To infatuate again, 

rassurant, -e(rasyrü), p.aûj. Resssuring, 
tranquillizing. 

rassurer (rasyre}), v.a [re+assurer] To 
reasure, to tranquillize, to cheer; Se —, 
v.pr., to feel or be reassured, to take heart 
again; to settle, to grow composed again; 
rassurezvous, don’t be afraid; set your 
mind at rest. 

rastaquouère, rasta (rastakwer, rasta), 
sm. [Span.-American rasiracuero] Sus- 
picious gentleman from abroad; fishy 
adventurer; swindier; showy person; 
ostentatious and dubious individual. 

rat (ra), &.m. [orig. dub. Rat: (colloq.) 
close-fisted person, miscr; — de care, (a) 


(pei.) manger à plusieurs —s, to eat at 
more than one manger; to get money from 
different sources, to be paid Lr more than 
one master; Lo serve God ani Mammon:;: 
2. gt of teetb. 

rater (rate), +.n.a. [f. rail (of fire-arros, 
motors, &e.) To miss fire: to ail, to 
miscarry; =, (x.a.) to bungle, to fall to 
accormplish, to miss: l'affaire a raïé, the 
thing fell througkb;: -— son effef, to bungile 
one’s effect. to miss one’s aim or object: 
ne rate: pas celte occasion, don't Iose this 
opportunity. 

ratiboïiser {ratibwaze}), v.a. (collog.) To 
take the whole of; to clean out; 3e suis 
ratiboisé, I arm cieaned out. 

ratichon (ratif5), sm. (pop.) Priest, sky- 
pilot, devil-dodger. 

ratier (ratje),s.m. adj. Rat-caicher (dog), 
ratter. 

ratière (ratier}, 8.1. Rat-trap. 

ratification (ratifika’sj5}, s.f. 
tion. 

ratifier (ratifie), va. If. L rafus+ faccre]l 
To reatifr. 

rative (rativ), sf. [orig. unkn.] Ratteen, 
sponge-cloth, pilot-cloth, petersbhar. 


Ratifca- 


Se de eue Slt Ut A ls nt eue ee 
9, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©@, peur, sœur; @, uns J, chez, schigme: 
ü, tout: w, oui, doit, douaire; y, IUT, Du; u, huile, mustte; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


ratiner 


4 Noradars'tle word peétorsham’ is ui 
tor what the Frencb call ruban gros grain. 
ratiner (ratiner, v.a. Tu fricze. 
ra tion ir85;2mi0 "=, 
Ratiocinotiinr. 
ratiociner rain, v.n !L raliæinnr, 
To ratiocinaote. 
ration ira], sf. 


sf. {pei.i 


32 


Lreir Fat.on. a.iow- 


ravir 


rauque irok}, adj. [L raucus] Hoarse; 
bar-k, mucous, 

ravage (ravaz', sm !f. ravir] Ravages 
(piur.!, devastation, havoc, spoil, run; 
Jaire des 5, to commit ravages, to causé 
Eavoc. 

'ravager (ravaze:, v.a. ff. rarage] To 

ravage, to spoil, to devastate, to ruïn, to 


anre: ruttre a la —, to allowauve; zadire à ; lay waste. 


ba demi-—, 10 puë uyon Lalf aliowance. 
rational iros,oual, sm (Jevrish} high. 
pricst'a bruastrlatr. 


rationaliser irasonalire}, va. 
rutionalize, 

rationalisme (rasjonalism}, S.mM. , 
Rationalism. 

rationaliste (rasjonalist}, adj, s.m.f.: 
Rationalist. 


} 
To. 


iravageur (ravazær), sm. Spoiler, 
plunderer, ravager; (obs.) mudlark. 

‘ravalement fravalmü), sm. 1. Rough- 
casting; 2 reduction in thickness: 3. 
‘ {fig.) disparaging; humbling:; abasement. 
ravaler (ravale), v.a. [re+avalerl 1. To 
srallor again, to gulp down again; 2. to 
rough-cast (a vrall, &c.): 3. (fig.) to dis- 
parage, to abase, to run down; c’est = 


de —. 


l'homme au niveau de la brule, it means 
abagng man to the level cf the beast; 
4. to cat, to keep back; on lui a fait = ses 


rationalité (rasjonalite), s.f. Rationalitr. |; 
rationnaire (rasjoner), adj. That recwives | 
an alowance. 


rationnel, -le (rasjonsl), adi. Rational; 


imatl., astr.) rational. 
rationunellement  (rmnsionsimü), adrv. 
Ratiopaliy. 


rationnement irasjonmü), sm. Ration-! 
ing, allowancing: 
allowance. 

rationner irasjonc), v.a. 
ration; to put on -hort sillowance. 


ratissage (ratisa7},s.10. ee scraping. | ravauderie {ravodri), 


ratisser (ratisc}, v.a [f. L radere] To 
rake, to scrape; (colloq.) to sweep off, to 
take all the money of, to clean out. 
ratissoire (rotiswar), 8.f. Scraper. 
ratissure (ratisyr), 8.f. Scrapings. 

raton (rat3),sm.f{f. rai] 1. (z0o0l.) Raccoon; 
2. young rat; (fg.) pet, darling. 
rattachage, rattachement  (ratafaz, 
ratafmü), 801 Tying UD again, re- 
connexion, re-fastening. 

rattacher (ratalfe), v.a. [re akacher] To 
tie up again, to re-fasten, to re-connect: 
to reunite; se — à, v.pr. to be connected 
witb, to belong to; to jaïin, to adhere to. 

rattrapage (ratrapas), 8.70. Making up 
for, mending, correcting. 

rattraper (ratrape), v.a. [re+aféraper] To 
catch again, to re-capture; to catch up, 
{o overtake; to recover: to get even with; 
le temps perdu, to make up for lost 
Ê£ime; bien fin qui m’y raltrapera, once 
bitten twice shy; they won'’t catch me 
doing that again; il va vile mais je Le 
rétraperai, be is walking fast but I think 
Z shall overtake him; se -—, v.pr. to catch 
hold (à, of}, to recover, to make up for. 

rature (ratyr}), s.1. Erasure, crossing out 
(a word, &c.). 

raturer (ratyre), v.a. [f. L raderel To 
erase, to cross out, to scratch out; tout 
raturé, full of erasures: syn. BIFFER. 

raucité (rosite), 8.2. Hoarseness, raucity, 
ronghness, 


paroles, he was obliged to eat k18 words; 
be had to retract: se -—, v.pr. to lower 
oneself, to debase oneself. 

| ravaudage (ravodaz), s.m. Mending, 
patching up, botching, darning; (obs.) 


putting on short : talking nonsense. 


'ravauder (ravode), v.a.n. fetrm. dub.] 


ff. ration] ‘To! To mend, to darn, to botch up; (collogq. 


obs.) to scold, to abuse; to talk rot. 
8.1. Nonsense, 


rot. 

a sndeuse (ravodoz), s.f. Woman who 
darns stockings, &c.; mender; (colloq.) 
sily talker, wrangling woman. 

rave (rav}), &f. [L rapal (bot.) French 
turnip, field-turnip; chou-—, kohlrabi: 
céleri —, celeriac, turnip-rooted celery. 

ravelin (ravl£), s.m. (fort.) Ravelin. 

ravenelle (ravnsl}, s.f. (bot.) Wallflower. 
ravier (ravie), s.m. [f£. rave] Hors-d’'œuvre 
dish 


ravière (ravjer), s.f. Ground planted with 
field-turnips. 

ravigote (ravigot}, 8.£ (cook.) Ravigote 
sauce, shallot sauce. 

ravigoter (ravigote), v.a [for ravigorerl 
To pick up, to revive, to enliven, to cheer 
up, to put new life into. 

ravin (rav£), 8s.m. f[f. raviner]l 
gulir. 

ravine (ravin}), s.i. [L rapinal Small 
mountain stream; ravine, guily. 
ravinement (ravinmü), sm. Wearing 
away, gullying, bollowing out. 

raviner (ravine), v.a. [f. L rapinal To 
gully, to wear away, to hollow out, to 
plough out. 

ravir (ravir), v.a. [L rapere] 1. To carry 
off, to take away, &o rob of, to ravish: 
2. to enrapture, to transport, to delight, 
to ravish; à —, wonderfully well, to 
admiration, admirably: je suis ravi de 
vous voir, Ï am delighted to see you: 


Ravine, 


a, mal, Iatte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; mn, oignon; o, pause, dose: 


ravisement 


la mort lui a rari ce qu'il Èarail de plus 
cher, death has robbed him of Lu dearést 
treasure. 

ravisement travizmü), (0bs.;s.m. Chang- 
ing ones mind. 

(se) raviser 'saravize), v.nr. re ariser. 
Tochacgeonc's mind,to think Letter of it, 

ravissant, -e (ravis@i, p. 4j, 1. rure, 
Rapacious; 2 ravishing, déligatfu!, 
lovelr, exquisite, enrapturmg. 

ravissement travismô), sm. Z. Faune: 
2. rapture, delight:; étre daris le =, tu be 
enraptured; to Lu in raptures, in étrtagies. 

ravisseur (ravisær,y, 5.m. 
spoiler. 

ravitaillement (ravitajmü), <.m. Re- 
victualling, supplring, purvrerinr. 

ravitailler (ravitoe), v.n. If. verfuailles! 
To re-victual, to provide, to supply de, 
with). 

raviver (ravive), v.a. 


cre—avitrr. To 


revive, to rouse, to enliven, to brace; to : 


quicken. 

ravoir (ravwar), v.a. (only uzæd in tue 
infinitive) [re-aroir] To get back: vous 
ne pourrez pas le =, zou won’t be able to 
get it back. 

TURC (rajas), s.m. Rifiing (of guns); 


* scratching; SYN. RATEMENT. 


rayé, -e (reje), p. adj. Strcaked, striped: ; 


(of fire-arms) nfled. 

rayement (r£jmü}, 8.m. See RATAGE. 

rayer ({rtje), v.a. [f. raie] To scratch; to 
streak, to rule; to rifle; to scratch out, to 
cross out (a word, &c.). 

rayère (rejer}, 8.f. [f. rail Loop-hole. 

rayon (rejs), sm. [f. rail Ray, bear: 
radius; spoke (of wheel}; sbelf; depart- 
ment {of a shop, &c.); dir métres der-, ten 
metres in radius; ss X, Rônigen rays, 
K-raeys; © de mie, honeycomb; = 
d'espérance, ray of hope; (colloq.} ce n’esf 
pas de mon —, that's not within my 
province. 


rayonnage (rjonas), s.m Shelving; 


shelves. 
rayonnant, -e (rejonü). p. adj. Radiating; 
radiant, beaming (de, with); (arch.) 


rayonnant, late Gothic. 

rayonnement (r£jonmä), s.m. Radiation; 
radiance. 

rayonner (rsjone), v.n. ‘To radiate; to 
beam, to shine; — de joie, to beam with 
jor-. 

rayonnés (rsione),s.m.pl. (7001) Radiata. 


rayonneur (rsjonœr), s-m. Cultivator 
(garden implement). 
rayure (reiyr), s.f. [ft rayer] Stripe, 


striping: rifiing (of fire-arms); ecratch, 
gcratching: crossing out, scratching out. 
raz (ra). s.-mL [ON ras] Race, tide-race; 
= de marée, bore, tidal wave. 
razzia (razzia, radzia), si. (Arab. 
rhaziat] Razrzia. 


#93 


Iavisuur, 


rebaptiser 


 razzier razzie, van, To lanir, to muke 

a Clean sacurs of. 

ré ire, zmn. list gilluius # 
{rie} Re, L. 

réa ‘réa, am. Snrave ais 

réabonner irealote, Su, [rr- q'miurl 
To repew 14 pre one) SCTIDtiOnu: See, 
Dr. LO TUE ON re 11 Titi On. 


T 


re 


PIENI3 V2] 


réabsorber rearmork , vu, Torah 
réabsorption TOietioon, ni, He- 
àSs=-0Tbtitn. 

réaccoutumer frensutyint, Ta Te 2e 


dis Lei; 56 , VI, À, ré-ACCHFÎIIN 

vatrulr. 

 réacti-f, -ve rcuëtif', ali, sm. Peactive, 

_ lvagert, 

réaction treak«i;, nf. fvantions syarlit.) 
reaction, retr sgrade turtnts 
réactionnaire ireuk-juner, 
Reactisparr. 

réadmettre :rcañzaictet, va, To peut, 
to admit azain. 

 réadmission (reaïnusgi, &f Yeudrn.v 

sion. 

réagir freagir,, v.n. ire-agir; To react. 

réajourner (reajurne;, v.a. To reudiuurm.. 

réal, (aux) (real), 8m. ijspan. wd] Real 

(Span. coin). 

re -€, (aux) (real, adj. 


= 
à" 


{à ‘1j « S.X0, f. 


ue = — + 


:SDan. wWd] 
pal. 
réalgar (realgar), s.m. {chem.) Realgar. 


: réalisable {realizabl}, adj. Reahzsble, 


| feasible. 
: réalisation (realiza'sj5), 8.f. Realization: 


conversion into money: fufilment; 
materialization. 
réaliser (realize}, v.a. [f. L realis! To 


realize, to fulfil, to matenalize: to convert 
into money: (new acceptation) —, v.a.n. 
to realize, to understand. 
réalisme (rcalism), 8.10. Realism., 
réaliste (realist}, adj. Realistir. =, s.m.f, 
Realist 


réalité (realite), s.f. Reahty:; en, in fact; 
in reality. 
réapparaître (reaparetr)}, v.n. To re- 


appear. 

réapparition {reaparisi5}), s.f. Reappear- 
ance. 

réappeler (reaple), v.a. To call anew; =, 
v.n. to appeal a sécond time. 

réapprovisionner (reaprovizijone), *.a. 
To supply again, to re-stock. 

réargenter (rearsüte), v.a To re-silver, 
to re-plate. 

réassortiment, {reassrtimä) sm. réas- 
sortir (reasortir), v.a.n. See RASSOBTIMENT, 


(reasyre), v.a. 
A Not ‘to reassure” in the sense of to re- 
store the confidence of, to confirm again 
in an opinion, &ce., which = rassurer. 
rebaptiser (robatize), v.a. To rebaptize. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, 


doit, douaire: y, mur, pu; q, huile, muette: z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


rébarbatif 


ser er crop 
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recéder 


rébarbati-f, -ve rrebarbatif, adj. If. OF. rebroder (rabrode), v.a. To embroider (an 


se rebarber, to face the enexmDr) 
stera, ferbiddinz: grim-locking. 
rebâtir trobotir,, v.a. To rebuid. 
rebattre frobatri, v.u To beat again; to 


gurir,! already ornate material), 


rebroussement (rsbrusmû), £.m. Turr- 
leg back, stroking backwards: (geom.) 
inflection, retrogression (of a curvel). 


shuffle (cards again: to repeut, 10 say | rebrousser {robruse), v.a. To turn back, 


over and over arain: ne me rebañtez plus: 


to stroke backwards, to turn up fhair); 


les oreilles de cela, stuz dinning 1t into' = chemin, to retrace one’s steps; a 


Iny ears. 
rebattu, -e frsbatyt, ai. 


matter Gr MUtive. 
rebec (robck', 5.1. 
Réebeck. 
rebelle (ranel, adi. IL rebellis] Rebclli- 


ous, rebeliing, refractory; disobedient. 


rs, 87n.f. Rebel. 
(se) rebeller (ssrsbelle}, v.pr. 
(rontre, against). 
rébellion (reb:llj5), 
Rebellion, revoit. 
{se) rebéquer (ssrobeke), v.pr. Îf. bec: 
{collog.) To answer saucily, pertly, or 


arrogantly. 

(se) rebiffer fssrobife), v.pr. To be 
refractory, not to submit, not to rield; to 
champ the bit, to kick over the traces, 
to turn restive. 

reboisement (rsbwazmü), s.m. Re- 
planting, re-afforestation, re-timbering. 

reboiser (rsbwaze}, v.a To replant, to 
re-afforest. 

rebond (rsb5}, sm. Rebound. 

rebondi, -e {rob5Sdi}, p. adi. Chabbr, 
plump, buxor. 

rebondir (rob5dir), v.n. To rebound. 

rebondissement (rob3dismüä), s.m. Re- 
bounding, rebound. 

rebord (robor), s.m. Edge, brim, rim, 
ledge, raised edge, brink; border; hem. 

reborder (rshorde), v.a. To put a& new 
border on, to re-hem, to re-edge. 

(se) rebotter(ssrobote},v.pr. To put one’s 
boots on again. 

reboucher (robufe)}, v.a To stop up 
again; to cork again. 

rebours (robur), adj. [LL reburrus] 
Cross-grained. —, s.m. Wrong “way, 
wrong side; reverse, opposite; à =, au, 
against the grain, against the nap; back- 
vards; au r de, contrary to, against; 
prend iout ce qu’on di au =, he mis- 
copgstrues everything one says. 

reboutement (rsbutmü}), s.m. 


setting. 
rebouter (robute), v.a. [f. bou] To set 
(bones). 
rebouteu-r, -se, rebouteu-x, -se (rae- 
butær, robuto}, s.m.f. Bone-setter. 
reboutonner (rsbutone), v.a To re- 
button; se —, v-pr. to button up one’s 
clothes again; (fig. collog.) to become 
cavtious and reticent again, to retire into 
one” sbell. 


8. 


Bone- 


fc.) Hack-' 
nered: stale: nft-tolé; sus —, Lacknered , 


Arab. rebabl (mus.) | 


To rebel | 
[L rebellicl| 


rebrousse poil, against the hair, against 
the nap; (fg.) against the grain, the 
NTOD£ Way. 

rebuffade (robrfad), s.f. [It. ribuffol 
Rebuf, rebuke, set-down; essuyer des 8, 
to meet with a rebuff: to catch it, to be 
rebuked. 

rébus (rebys), s.m. ff. L res, rebus]l 
Rebus; (fig.} riddie, énigma, puzzle. 

rebut (rsby}), s.mL [f. rebuter] 1. (rare) 
Rebuke: essuyer des 5, to mect with a 
rebuff; 2. refuse, rubbish, waste: mettre 
au , to throw aside (as waste); lettre 
tombée au =, letter sent to the dead-letter 
office: Le = du genre humain, the scum of 
the earth: marchandises de —, rubbishy 
goods. 

rebutant, -e (rsbytü), p. adj. Repulsive, 
disgusting: tedious, discouraging, dis- 
beartening. 

rebuter {rsbyte), v.a. [re=buderl To repel, 
to rebuke: to dishearten;: to disgust, to 
ghock; 4 me rebute toujours, be is always 
rebuking me: ses manières vous rebuleni, 
his manners are disgustinpg; Se =, vV.pr. 
Ü se rebute facilement, he is easily dis- 
Frs À EngL ‘to rebut” = repousser, 


futer. 

recacheter (rskafte), v.a. To seal again. 
récalcitrant, -e (rekalsitrü}), p. adj. Re- 
fractory, recalcitrant, rebellious, obsti- 
nate, resisting. 

récalcitrer (rekalsitre), v.n. [f. L caïx, 
calcis] To resist, to recalcitrate, to be 
recalcitrant. 

recaler (rskale), v.a. [retcalerl 1. To 
vwedge again: 2. (colloq.) to plucEk (in an 
examination); #% s’est encore fait —, he 
managed to get plucked (or ploughed) 


again. 

récapitulati-f, -ve (rekapityrlatif), adj. 
Recapitulatory. 

récapitulation (rekapityla’sj5), s.f. Re- 
capitulation, summing uD. 
récapituler (rekapityle), væ [£ L 
capitulum] To recapitulate, to sum up. 

recarreler (rokarle), v.a. To pave (a 
floor) anew. 

recasser (rskase), v.a. To break again. 

recauser (rokoze), v.n. To talk again: 
nous en recauserons, we sball speak about 
that agaiïn, let ’s discuss that later. 

recéder (rosede), v.a. To cede again, to 
yield again, to sell (something) one had 
bought for oneself. À Noë ‘to recede’, 
which = reculer. 


a, real, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; £, pére, nette: €, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gaie; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baüïler: Kk, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


recel 695 recherche 


. 


recel, recèlement (rose, rasslmü}, sm. recevoir irxuyvyrar), va. IL rerinerr, To 
Receiving stolen goods. , receive, to udrijt, to taxe, to Lakr 10, ti 
recéler (rosele), v.a. [re-celer] To receive. acrent: fo wedrcmrs tn ancet miths = sen. 
tstolen goods); to conceal; to contain | to entertain: to he at Lornt: ai, le tTE » BCE: 
hidden; to kecp in safety: = des mur- haursun, they entertain à mu duui: 
chandises, to receive etolen goud: la derre, rrerrre-vous drmainr, val you Le at 
recéle des trésors, the earth containshidden home to-morruw2: = 1 rudeau, to 


treasures. receire à Drr-eut: = ‘in ments Qreuri, 
receleu-r, -se (rosælær), s.m.f. Receiver, to meut with a bu reccrtions = da 
{of stolen goods]. errases de X, 10 arount L' apclogies: # 
récemment (resamü), advx. If. récenti faire — avorai, to be enlleu tu the Lar: 
Lately, recently; freshiy, newly. (COMN,N reou rotre litre du 29 courari, 
recensement (rosüsmü), gsm. Cecsus, vuur letter of tle %0th to hand. 
statistical return. réchampirirefüpir , vu, #rauiut,) To nick 


recenser (rosûüse}), v.a. [f. L re—censerrl out ‘with annthur eclour': te mot GfE 
To take the census of; to check off; to rechange {rajüzi. sm. Change: cie de 


count (votes). =, Spare part; roue de =, sture vherls 
recenseur (rosüsær), sm. Official who | change tde, of). 

takes the census. rechanger f!rafüze}, va To rkhange 
recension (rssüsj5), s.f. Recension, colla-, again. 

tion (of texts, &c.). rechanter (rafüte), v.a. To sing ogaîin:; to 
récent, -e (resü), adj. [L recensl Recent, , repeat, 

fresh, late, new. ! réchapper (refape), v.n. To erune sut 
recépage (rssepaz), em. Cutting down: frce (from a dangeri: 10 renover ‘fr dt 

(of vines, &c.) close to the ground. iliness); un réhappé de la yrirnee, à 
recéper (resepe), v.a. ff. cepi To ent | gallows-bird. 

down close to the ground. . rechargement "rsjarsomü), sm. Re- 
récépissé (resepisc), s.m. [L wé] Receipt, ! loading, re-lading, re-shizment; re- 
acknovledgement. metalling (of roads). 
réceptacle (ressptakl}, sm. [f. Lreceptum] | recharger (rafarge), v.a. 1. To re-load, to 

Receptacle: (bot.) thalamus. re-last: to re-ship; 2. to re-load (fire- 
récepteur (resptær), sm. Receiver, | arms); 3. to re-metal (roads); 4. to charge 

receiving instrument. (the enemy) again. 


récepti-f, -ve (reseptif), adj. Receptive. | réchaud (refo)}, sm.  Diebh-warmer: 
réception (resepsj5), sf. [L receptiol| chafing-dish; methylated-sririt stove, 
Reception; receiving, taking over, admis- | spirit-lamp; email charcoal stove. 

sion; welcoming; party, entertainment, | réchauffage (rejfofas), sm. Warming up 
levee; accuser — de, to acknowledge !: again. 

receipt of; poste de = (T.S.F.), (wireless) | réchauffé (reofe). s.m. Fooû which has 


aimer 


receiving station (or set). been warmed up again; (fg.) stale stuf: 
réceptionnaire (resspsjonsr), s.mf. adj. | cest du 1, that's an old tale!, Queen 
Receiver, reception (clerk). Anne ”’s dead !, that ’s stale nes! 


réceptionner (resspsjone}), v.a. (comm. | réchauffement (refofmü), 5.0. Warming 
neol.) To receive and verify (goods); to | up; (hort.) lining à hotbed anew. 
take over: to check. réchauffer (refofe), v.a&. [re-+chauffer] To 
réceptivité (resptivite), s.£. Receptivity. | warm up again; to stir up, to rekindle, to 
réceptrice (resptris), adi. £ Receiving | revive (enthusiasm, courage, &c.); (hort.) 
(machine). to line (a hotbed) anevw;: — un serneni dans 
recerclage (roscrklaz}), sm. Re-hooping. | son sein, to nurse a viper in one’s boeom; 
recercler (rosrkle), v.a To put new | se, v.pr. to get warm again. 
hoops on. réchauffoir (refofwar), sm. Warmer: 
recette (rosst}, 8.f. IL receptal 1. Receïpt, |! dish-warmer. 
return, takingg; faire =, to give good | rechausser (rofocæ), v.2. To put shoes or 
returns; La pièce ne fait pas , the play | stockings on (a person) again; (agric.} to 
is not a box-office success: 2. (med.,! bank up: Se--, v.pr. to put on6”s shoes on 
cook.) recipe: 3. collector’s office; receiver- | again. 
ship; garcon de =, collector. rèche (ref, adj. [orig. dub.] Rough, barsh. 
recevabilité (resovabilite), sf. Receiva- | recherche (roferf}, sf. Research, jin- 
bilits, receivableness. vestigation; search, quest, pursuit, 
recevable (rsssvabl), adj. Receïvable. inquiry, examination; sut, courtship; 
receveu-r, -se(ressvær), s.m.f. Receiver: | studied elegance, refinement; affectation; 
money-taker; collector: postmaster: | faire des 5, to undertake researches, to 
(tram-car) conductor: — des contributions, | carry out investigations; aller à la — de, 
tax-collector. to go in quest of; to search for; s’habiller 


o, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; j, chez, achisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu: y, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


recherché 
avec —, to dress with studied eleganre; 


Fefired, 
choice, fastidious, exqui-ites IuCR si mgLt 
after; une erpreasion fron 6e, à far- 
fetched or affected exprrsson. 

rechercher rire], vu Îre-rhercheri 
To seek again, tu Ionkx for gun; to 
résearch into; to make the sulject of 
researchz to secx after, to searrh for, 
to inquire after: to woc, to court, to, 
golcit in marriogze; = l'anilié de X, : 


895 


en on 


recolorer 


récital ‘pl. -5) (resital}, 8.100. [Engl. wäl 
Pecital. 

récitant, -e fresitü), p. adj. (mus.) Solo. 
ms, Si Reciter; soloist. 

récitateur fresitatær)}, sm. Reciter. 

récitatif (resitatif},s.m. {mus.) Recitative. 

récitation (resita'sj5), s.f. Recitation, 
reciting, récital. 

réciter (resite}, v.a. fl recitarel To recite, 
to repeat (lessons), to tell, to relate. 

réclamant, -e(reklamü), s.m.f. Claimant. 

réclamation (reklama’sj3}, s.f. Claim, 


to wish for X’s frisnudeLin: fuit le monde ! complaint, demand, protest; faire une, 
da recherche, sïe is very much sougbt | to put in a claim, to lodge a complaint. 


after. 


‘Tr 


éclame (reklam), sf. Advertisement, 


rechigné, -e frejine) p. adj. Cross, surlr, : advertising, puff, publicity; faire de la —, 


sullen, grim; visage —, cross-looking face; 
d'un ton r-, Crossiy. 

rechigner (rafine), v.n. !f. OGermw. kinan] 
To turn restive, to lock surlr, to sulk, to 
be cross: en rechignani, with a bad grace; 
CrOSSIY. 

rechute (rafst), sf. Relapsre: fresh fall: 
avoir une r-., to have a relapse. 


Sert ee 


to advertise largely, to puff: (print.) 
catehword; =, s.m. (bawking} bird call. 
réclamer (reklame), v.a.n. [L reclamare] 
To claim, to demand, to require; to 
compilain, to protest (contre, against); to 
object (to); se — de, v.pr. to refer to, 
to make use of the name of; réclamez- 
vous de moi, make use of my name. 


rechuter (rojfyte), v.n. ‘To have a relapse, ! reclouer (roklue), v.a. To naïil again. 


to relapee. 

récidive tresidiv}, sf. 
Repetition of the offence; relanse into 
crime: relapse (of an illness). 

récidiver (residive), v.n. To repeat the : 
offence, to offend again, to relapse. 

récidiviste (residivist), snif. Relapser, 
old offender, recidivist. 

récidivité (residivite), s.f. Propensity to 
relapse. 

récif (resif), s.m. [f. Span. arrecife] Reef 
(of rocks). 

récipé (resipe), s.m. (obs.) [f. L recige] 
Recipe; medical prescription. 

récipiendaire (resipjäder), s.mf., ff. L 
reciriendus] New member, member 
élect; recipiendary. 

récipient (resipjü), s.m. f[f. L recipiens] 
Receptacle, receiver, vessel; cistern. 
& Not ‘recipient”, which nowadays = (a) 
personne qui reçoit quelque chose; (6) angle 
rentrant 


réciprocité (resiprosite), s.f. Reciprocity, 
reciprocation. 

réciproque (resiprok), adj. [L reciprocus] 
Reciprocal, mutual; {math.) reciprocal; 
inverse; raison —, inverse ratio. —, s.f. 
(log.) Converse, reciprocal proposition: 
(colloa.) the opposite, return; rendre la, 
to give tit for tat. a Roland for an Oliver, 
to return the like. 

réciproquement (resiprokmôü), adv. Re- 
ciprocalily, mutually, vice-versa; (math.) 
conversely. 

récit (resi), s.m. If. réciler] Tale: recital, 
report, account, narration, relation: 
Jfaites-moi le = dece qui s’est passé, give me 
an account of what happoned; (mus.) 
recitative. 


l 
(ft. L reridirus] | infinitive and comp. tenses) [L recludere] 


reclure (raklyr), v.a. def. (used only in the 


To shnt up, to confine: Se -—, v.pr. to 
confine oneself. 

reclus, -e (rokly)}, p. adj. Shut up, 
sequestered, secluded. ,s.m.f. Recluse. 
réclusion ({reklyzi5), sf. Reclusion, 
sclusion, confinement: (law) solitary 
Imprisonment. 

recogniti-f, -ve (rokonitif)}, adj. (law) 
Recogni 


tOrT. 

recognition (rokonisj5), s.f. [L recognitiol 
Recognition. 

recoiffer (rokwañfe), v.a. To dress (the 
bead or hair) again: to cap (a bottle, &c.); 
se —, v.pr. to dress one’s hair j 

recoin (rokw£), s.m. [retcoin] Corner: 
{ig.) innermost recess. 

récolement (rekolmäü), sm. 1. Verifica- 
tion; 2. (law) re-examination (of wit- 


nesses). 

récoler (rekole), v.a. [L recolere] 1. To 
verify; 2. to read his previous evidence to 
(& witness). 

recollage (rokolas), s.m. Pasting or 


gluing again. 

récollection (rekoleksi5), s.f. (rare) Con- 
templation. & Not Engl. “recollection”, 
which = souvenir, acle de se souvenir. 

recollement(rokolmüû),s.m. See RECOLLAGE. 

recoller (rokole), v.a. [re+coller] To paste 
again, to glue again, to mend; Se, v.pr. 
to join up (of the edges of a wound, &c.). 

récollet, -te (rekols), sm.f. [f. L recol- 
lectus] Recollect (monk or nun). 

recoloration (rskolora'sj5), s.f. Reviving 
the colour. 

recolorer (rokolore), v.2. To revive the 
colour of. 


a, mai, latte; a, pas; G, enfant: e, fée; &, père, nette: Ë, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller: k, croire; Ni, oignon; o, pause, dose: 


récolte 


récolte (rukoiti, s.f. [It. rirollaij Harvest, 


crop, gathering; (fig.) barvest, collection; : 
8 Sur pied, standing crops; faire rentrer : 


la =, to get in the harvest. 
récolter (rekolte), v.a. To get in, to reap:; 
to harvest, to gather în; to receive, 
recommandable frokomüdali,, adi. 
Commendable, worthy of commendation: 
respectable. 


recommandation (rokomüda’si5), sf. * 
Fecormendation, introduction; refrr- 


ences injunction, advice, 
office) registration. 


recommander (rakomüde), v.a. {rc-com-, rrcunnaïtre: 


manderi To recommend, to introduce, to 
commend; to enjoin, to order, to request, 
to exhort, to beg, to advise: to register; 


v.pr. to implore the help or protection (4, 


Om de0r + uane 


| pava-ticket. 


to give X'’'s name as reference. 
recommencement (rskomüesmü), s.m. 
Recommencement, beginning anew. 
recommencer (rskomüse), v.am To 
recommence, to begin or start again; c’est 
toujours à =, there ’s no end to it; -— sur 
nouveaux frais, to begin all over again, 
récompense (rek5püs), sf. KReward; 
recompense, compensation; en — de, in 
return for: recevoir une juste =, to be 
justiy rewarded. 
récompenser (rek3päse), v.æ& [re— 
compenser] To reward, to repay, to 
recompense: to compensate; = ÆX selon 
son mérite, to reward X according to his 
deserts; — Les services de X, to reward X 
for his services. 


recomposer (rokSpoze), v.a. To re- 
compose. 

recomposition (rok5pozisj5)}, s.f. Re- 
composition. 


recompter (rokôte), v.a. To count again. 
réconciliable (rek5siljabl}, adj. Reconcil- 


able. 

réconciliat-eur, -rice (rekÿsiljatær), 
8.m.f. Reconciler. 

réconciliation (rekSsilia’45), sf. Re- 


conciliation; reconcilement; making ib 
up; (theol.) atonement, expiation. 

réconcilier (rek5silje), v.a. [L reconciliare] 
To reconcile (avec, to, with}: — deux 
amis, to reconcile two friends; je l'ai 
réconcilié avec X, I have reconciled him 
with (or to) X; se, v.pr. to be reconciled; 
to make it up; to kiss and be friends; to 
heal the breach. À Réconcilier is said of 
persons only, while “to reconcile’ applies 
also to ideas, notions, stafements, &c. 

reconduction (rok5dykai5), st, (law) 
Renewal of a lease. 

reconduire (rok5duir), v.a. [re--conduire] 
To take back; to se home; to accompany 
to the door: to show out: to drive back, 
to drive out. 
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order; (Dust-, 


recoquiller 


réconfort irek5for;, eo Ciaufurt, rluf, 
Belp, consolation: apnorier un gran r a 
ÆX, to comfort X gratis. 

récoufortant, -eirukifrtit, Te edj Cri 
forting, releving, cneolutors, mriTins 

réconfortation frekforta aus, nf Cun- 
Solation; cheering ur: 

réconforter trekifortel, va. [re-rone 

. forter] To comiort, to heïîn, ta reve, ‘0 
console, to ruovive, to fortifr, tre Cheer ur 

reconnaissable 'rokonraati,, adj. KReu z- 
rizalle. 


reconnaissance ‘rokccrsûn, mL [£ 
Ferogpition; gratitude, 
® tharnkfuness; arknowledgement:s (mil; 


Tèconcuoitring, rernnnai-sanre: lémoigner 


; : Sa —, t6 show ones gratitude: manquer 
Ltire recommandée, registered letter; se —, | 


de, to be urgrateful: en = de vos srrticrs, 
in recugnition of your services: (rail) 
Jaire une =, to go out reruanoitrming, tn 
make a reCUnnAILsanCe: — d'union de vicle, 


reconnaissant, -e f(r2konssû), p. adi. 
Grateful, thankfol. 
lreconnaître (rskonrtri, va. Z!re—con- 
naître] To recognise, to know, to 
identify; to find ont; to ackrowledge: to 
admit, to be grateful, to make return for: 
mil.) to reconnoitre; rous devez = que, 
sou must acknowledge that, or ndmit 
that; son innocence a dé reconnue, his 
ouocence has been recognized:; æ faire 
, to make oneself known; je vous recon- 
nais bien là, that's just Like you: se —, 
.pr. to know oneself, to know each other; 
to be recognized; fe ne my reconnais plus, 
I don't know what I am about: I am at 
sea; 8e — coupable, to admit one’s guilt: 
donnez-moi le lemps de me =, give me 
os js take my bearings. 
reconquérir(rekiïkerir), v.a. Toreconquer, 
to recover, to regain, to win again. 
reconstituant, -e (rokSstitqü), D. adj]. 
Tonic, bracinpg, invigorating. r, 8m. 
Tonic. 
reconstituer (rakfstitqe), v.a. To re- 
constitute, to re-create, Lo restore, to 
re-establish, to reconstruct. 
reconstitution (rokïstitysjs), s.f. Re- 
constitution, reconstruction, restoration, 
reorganization. 
reconstruction {rok5stryks]j5), sf Re- 
construction, rebuilding. 
reconstruire (rok5struir}, v.&æ ‘To re- 
construct, to rebuïld. 
reconvention (rok5vüs]Ss), (law) 
Cross-action. 
reconventionnel, -le (rekïvüsjonel), adj. 
(aw) Cross. 
recopier (rokopje), v.æ To copy over 
again, to make & duplicate of, to re-copyr. 
recoquiller (rokokïje), v.a To turn ap, to 
dog’s-ear (pages); se >, v.pr. to curl up, 
to shrivel, to cockle. 


E.f. 


o, note, glotte: 3%, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaire; Y, mur, DU; U, 


huile, muette: z, sèle, rose: 5, déjà, gentil 


record 
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recruter 


record frakor), &m. [Engi. wdj Recurd;  recracher (rokraje), v.a.n. To spit out 
détenir un =, to hold a rerord; badérr Le =,‘ apair. 


to break the record. 4 In Frenrh rrewrd | récréance trekreü«\, sf, [f. OF recroire 


— 
—_ 


has never the sense of report, piece of! rendre; Provisional possession; lettres de 


reévorded evidenre, grarmonkene record, , 
&ec.s it is only used in the sense of best 
performanre En porte, Ke.) | 

recordert irakornde, van. (08) IL: 
recordnre! To recaill ‘à, 10,: to rernin@ cf 
lanmittEine. 

recorder? (raïsrder, +.a. [re—corder] Tn, 
te up again, to cord again. 4 Not “to, 
reourd', which = conserver ar Ecrié, : 
renier. 

recors frakor), sm. !f. recorder] Bailif”s 
man, bumbailiff. 

recoucher (rakufe), v.a To put to bed 
again: to lay don again; se, v.pr. to 
go to bed again, to lie down again. , 

recoudre (rokudr), v.a. To sew up again, ! 
to sew again; (fg.) to mend; to gather, 
join up. 

recoupe ({rokup}, 5.1. 
seconds; 2. stone chips; 3. shrels (of 
clotb, &c.}, clipnings. 

recoupernent (rokupmü), sm. 1. build.) : 


Set-0off; 2. verification, test (by com-' 


parison of information from different | 
sources), cross-examination. À Recoupe- ; 
rent cannot be translated by ‘recoup- | 
ment’, which means recompensing, being 
recouped for loss or expense — com- 
pensaiion 


recouper (rekupe), v.a, To cut again; to 
blend (wines}; (at cards) to cut again. 4 
Not ‘to recoup’. See RECOUPEMENT. 

recoupette (rekupet), 8.f. Sbarps (coarse 
four). 

recourber {rokurbe), v.a. To bend, to 
bend round, to bend back; se —, v.pr. 
to be curved, to bend, to curl. 

recourir (rokurir}, v.n [f. recours] 1. To 
run again, to race again; 2. to have re- 
course (à, to}; to turn (to). 

recours (rokur), sm. [L recursus] Re- 
course; resource, réfuge; (law) appeal; 
aroîir = à, to have recourse to, to turn to; 
— en grâce, recommendation to mercy. 

Pr bin (rskavrabl)}, adj. Recover- 
able. 

recouvrage (rokuvras), s.m. (Covering 
again; re-covering; changing the cover of. 

recouvrance (rokuvrüs), s.f. (obs.) Re- 
COVETT. 

recouvrement (rokuvromü), s.m. di. 
Covering again, re-covering; 2. overlap- 
ping; 3 recovery: recovery of debts:; — 
des impôts, collection of taxes; —s, debts 
collected. 

recouvrer (rokuvre}), v.a [L recuperare] 
To recover, to collect, to regain. 

recouvrir (rokuvrir), v.æ ‘To re-cover, 
to cover over, to hide, to conceal: to 
overlap. 


“| 


1. Coars flour, | re-plaster, to parget anew; {colloq.) — son 


ss, letters of recall. 
récréati-f, -ve (rekreatif) 
créeativé, AMU-ing. 
récréation (rekrcagiô), s.f. [L recreatio] 
Recreation, amusement: pastime: play- 
time, plar-bours. 

recréer (rokreul, v.a. [re- créer] To re- 
create, to create anew. 

récréer (rekret), v.a. To 


adj. Re- 


(L recrecare] 


| amuse, to divert; Se -, v.pr, to amuse 


oncself. 

récrément {rekremü), s.m. [L recremen- 
tum! (phyrsiol.) Recrement. 
récrémenteu-x, -Se (rekremüto), adi. 


, Recremental. 


recrépissage (rskrepisasi, e.m. Re- 
plastering, second pargeting. 


recrépir (rokrepir), v.a. [re-crépir] To 


visage, to paint one’s face; (fig.) to patch 
up, to dress ap (an old story, &c.). 

recreuser (rokroze), v.a To dig up 
again, to hoïlow out deeper. 

(se) récrier (ssrekrije}), v.pr. To cry out 
(contre, against: sur, upon), to exclaim; to 
cry up, to extol;s to cry down. to dis- 
parage: to cry shame upon; dès qu'il 
outre La bouche, lout le monde 8e récrie 
d’'admiraiion, as soon as be opens his 
ae everybody cries out with admira- 

OIL 


crimination, reproach, 
toire (rekriminatwar), adj. 
Recriminators. 


imiver (rekrimine), v.n. [f. re(L) 

crimen] To recriminate. 

récrire (rekrir). v.a. [re+écrire] To write 
again, to rewrite. 

recroiser (rskrwaze), v.a [re--croiser] 
To cross again, to overlap again. 

recroquevillé, -e (rokrokvije), p. adj. 
Shrivelled up. 

(se) recroqueviller (ssrokrokvije), v.pr. 
To shrivel up, to curl up. 

recru, -e(rokry), p.adj. [£. OF se recroire] 
Knocked up, jaded, tired out. 

recrû (rskrr), s.m. [£. recroître] Growth 
of the year, new shoots. 

recrudescence (rokrrGsssûüs), sf. [f. XL 
recrudescere] Recrudescence. 

recrudescent, -e (rskrydsssûü), adi. 


Recrudescent. 
recrue (rskry}), sf, [£ recroîtrel 1. Re- 
cruiting; 2. recruit. 

recrutement (rokrytmü}, s.m. Recruit- 
ing, recruitment. 

recruter (rokryte), v.& To recruit, to 


enlist; to enrol; se, v.pr. to berecruited, 
to be enlisted. 


a, mal, lutte; à, Das; G, enfant; e, fée: £, père, nette: &, vin, pain: o, premier: g, dogue, 


gale; h, 


; À, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 
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recruteur (rokryiær)}, 8m. KRecrulter, time neressary for Jfudgieg rigbtir an 


recruiting oflcer. , object, à ricture, an actirn. 
recta (rexta), adv. [L wd)} Exactiy, reculade irckyiad}, nf. Hackicr, fa Lniy 
punctuallr. bacé; (fg.) retreat, HD Jwns Une 


rectal,-e,(aux),frsktal)adi.(anat.) Rectal.  hondeusr —, a shameful retreat, ee cime 
rectangle (rektügl}, adi, !f. L rertus-— be faire une =, to Leat a retrcat, t1 
(Fr.) angle] Rectangtiar, right-angcd: 

triangle —, right-angled triangle —, LS etrs% rar p.adj. Dirtant,rcmnir. 


s.10. Rectangle. reculée Irokyie), FA Simrce for movicg 
rectangulaire (rektügylerr, adj. Kert-  Lack: feu de =, rousting &re. 
angular. reculement frakz;imü,, sm. Hackicr, 


recteur (rektær}, s.m. ÎL rertor] Pertor, drawing hack: (harness) brecchiog, 
Head (of university}; (in Brittany = = Lreech-!,onc. 

curé, Catholic priest).  réculer :rakrlei, van. f£ cul To draw 
rect-eur, -rice (rektær), adj. IL rector,  Lack, to back, to move bark, to go back- 
rectrixi Directing. --rices, s.f.pliornith.} wards: to put off, to delay, to nestpone: 
Tail feathers. . to fall back, to bark out, to retrent, to 
rectifiable (rektifjabl}), adj. Rectifiabie. recci, to sbrink, to flinch: (cf fre-armes! 
rectificateur (rsktifikatær), sm. tchem.}, to recuil, to kick: — za chaise. to draw 
Rectifier. ont’s chair Lbaek;: ne — derani rien, to stick 
rectificati-f, -ve (rsktifkatif, adj. Pecti- ! at rothing: Ü n'est plus lemps de, there 
fying. is no going back row: fig.) = pour mieur 
rectification (rrktifika’sjä), s.f. [L rectifi- | sauter, (a) to avold a email evil only to fall 
caiol Rectification. into a greater: (1h) to go back in order tu 
rectifier (rsktifje), va. ff. L rectus+ ' take à better leap. 

Jacere] To rectity; to correct, to redress, : : (à) reculons (arskyl5}, adv. loc Back- 
to straighten; to refine, to purifs. vaärds: entrer à — dans, to back into. 
rectiligne (rsktilin), adj. Rectilnear. récupérable (rekyperabl}, adj. Recover- 
rectitude (rektitrd), s.f. [L rectitudo], able, retrievable. 

Rectitude, integrity, uprightness. | récupération (rekypera’sj5}, sf Re- 
recto (rkto), s.m. {[L wd]l Recto, rigbt-! cuperation, recovery. 

hand page of open book, front of leaf. : récupérer (rekypere), v.a [L recuperare] 
rectoral, -e, (aux) (rktoral), adj. To recover, to retrieve; 4 rarely ‘to 
Rectorial. recuperate”, v.n.a., wbich:= guérir, 2e ré- 
rectorat (rektora), s.m. Rectorehip, | tablir, retroucer (ses forces, son argeni); se 
rectorate. , fs V.pr. to recoup oneself; se — de ses 
rectum (rektom), s.1m0. [L wd] (anat.)' mertles, v.pr. to retrieve one's losses. 
Rectum. récurage (rekjra3), sm.  £Scouring, 
reçu (rosy), s.m. [E recewir] Receipt,! scrubbing. 

written acknowledgement; au — de voire | récurer Ge) v.a frerécurer] To 
Lettre, on receipt of your letter. , -€,, scour, to scrub 

p. adj. Usual, customary, accepted; les récurrence (rekyräs), sf. [£ L re- 
usages 5, the approved manner, the | currerel Recurrence. 


good old customs. récurrent, -e (rekyrü), al. Recurrent. 
recueil (rokœi), s.m. [f. recueillir] Collec- | récursoire (rekyrswar), adj. (law) That 
tion, miscellany. can give rise tG an appeal. 


recueillement (rokœjmä), s.m. 1. Silent | récusable (rekyzabl), adj. Exceptionable, 
reflection, devout silence, composure, chaïlengeable. 
concentration of thought, collecteäness:; | récusation (rekyza’sj5), s.f. (law) Chal- 


2. (rare) gathering, collecting. lenge (of judges, jurors, &c.);: exception. 
recueilli, -e (rokœji), p. adj. Concentrated, | récuser (rekyze}, v.a [L recusure] (law) 
devout, silent, collected. To challenge; to take exception to; not to 


recueillir (rokœjir), v.&. [L recolligere] To | admitf; se =, v.pr. to excuse oneself, to 
gather, to collect; to reap, to receive; to | decline (to judge, pronounce, &c.). 
Shelter, to harbour; to inherit; se -—, | rédact-eur, -rice (redaktær), s&rm.f. If. L 
v.pr. to concentrate one’s thoughts, to! redacius] Writer, author, editor; clerk; 
meditate devoutir. contributor; — en chef, (chief} editor; — 
recuire (rokqir), v.a To bake again; to! gérant, sub-editor. 
anneal, to re-heat (glass, metals, &c.). rédaction (redaksi5), sf. [f. L redactus! 
recuit (rokqi), sm. recuite (rokqit), sf. | Drawing up {of a deed, &c. u, wording, 
Re-heating, annealing. vriting; editing (newspapers); the editors, 
recul {(rekyl), s.m. [f reculerl Recoil; | editorial staff. 
backing, backward movement; (of fire- | redan, redent (rodû}), s.m. (fort.) Redan; 
arms) Kick, recoïl, drawing back: space or i {arch.) skewback. 


9, note, glotte; 3, monter, ronde: @, feu, creux; ©@, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 
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reddition tireddijn}, ef, IL r»edditio] redonbied force; to redouble one’s efforts; 
Surrepder: = d'une ville, sarrender of à — de soins, to be doully attentive; la 
town: — decomzie,rendenngnfaccounts.  {eriprie redonuble, the storm is increaning; 
redéfaire (radefer;, v.n. To ucéo again. : 2. to line anewr; to new-line. 
redemander (rximmace, v.8. Toa-k,.. redoul (irsdult, s.m. (bot) Tanner's 
back again, tou-xfor...uzum,to demand sumuch, coriaria. 
again: to ask for à scvond Lejrirg vu redoutable ‘rsdutabl), adi. formidable, 
rédempteur rrediriéery, «nr If . terrible, redoubtable, drcadful,forbidding. 
redemplam) Reieciner, FAaviOur. redoute (rodut}, s.f. [It. ridokc] (fort.) 
rédemptrite, ad. Feivcaupz, den 1. Redoubt, ridotto; 2. party, dancmg- 
tary, rédemptive. rarty, danring-establishment. 
rédemption 1 4ûjei5, 8.f. [L redemdisi redouter (rsdute), v.a. [re—doufer] To 
Beñercrtion, dread, to fear: rous n'avez rien à =, you 
rédemmptoriste iredüptorist), sm. Re, have nothing to fear; >ou have nothing 


deptorist, { Lo be afraid of. 
redent (rod), 8m. Sec REDANK.,  redowa {redova), s.f. [f. Czech wd] Redoxva. 
redescendre tradsssüur), y. To ce! (dance). 

down again, to take down agaïin. redresse (radres), sf. (naut.) Righting 
redevable trodovabl), adj. Tndebtea (de, tackle; (slang) un type à la —, a cute 

for: d, tu), ! tfellow, a fellow quite up to snuff; one not 
redevance (rodoväs), 8.f. Rent, quit-rent, : to be trifled with. 

dues, roralty. redressement, redressage (rodrssmä, 


redevenir (rodevonir}, v.a. To Lecome... A s.m. Straightening: rightng: 
again. ! (Ag.) redressing, redress, righting. 
redevoir (redsvwar), v.2 To ove stii, to : | redresser (rodrese), v.a. [re+ dresser] To 
be indebted for. straighten, to make straight again; to 
rédhibition (redibisj51, s.£ if L redhibie : ; right (a ship); (fg.) to redress, to reform, 
fum] (law) Redhibition. | to put right; (fam.) to set to rights; se, 
rédhibitoire (redibitwrar), aedj, Red-, v.pr. to become straïight again, to stand 
Rrn that annuls the transaction. erect: to hold up one’s head; (of à ship) ta 
rédiger (redixe)}, v.a. ÎlL redigere] Toi right herself, 
draw up, to wnite out, to word, to indite, | redresseur (rodrssær), s.m. Redresser, 
to write; ta edit (a newspaper). rigbter; — de torts, redresser of wrongs, 
rédimer (redime}, v.a. [L redimere] To | regular Don Quixote. 
>: se, v.pr. to redeem oneslf; to É redûü (redy), s.rm. [f. redevoir] Balance due. 


buy oneself off. one ee -rice (redrktær), adj. KRe- 
redingote (rodégot), af. [f, Engl. riding- ucing, ,s.m. (chem.) Reducer. 
coaf} Frock coat. réductibilité (redyrktibilite), sf. Re- 


redire fer ne v.æ To tell again, to say | ducibleness. 
again, to repeat: trouver à = à tout, to find ' réductible (redyktibl}, adj. Reducible. 
fault with everything: Ü n’y à rim à = à réduction (redyksj5}, sf. [L reductio] 
cela, there is nothing aruiss in that. Reduction, reducing:; conversion; (arith.) 
redite (rodit}, ef. Repetition, tautology.| reduction; (surg.) reduction; diminution, 
redondance (rod5dûüs), sf. Rednndancy,! abatement; subjugation, conquest:; échelle 


redundance, bormbast. de —, reducing scale, scale of reduction; 
redondant, -e (rod3dü), p. adi. [IL redun- | (log.)— à l’absurde, nos ad absurdurn. 
dans] Redundant, bombastic. réduire Ho v.a. [f. L reducere] To 
redonder (redÿde), v.n. [L redundare] To | reduce, to diminish, to abate, to curtail, 
be redundant, to superabound. to bring down; to transform, to condense: 


redonner (rodone), v.a.n. To give back | to boïl down; to subjugate, to drive, to 
again, to restore; — dans, to deal (carüs) | compel: (surg.) to reduce: = en poudre, en 
agen; to fall into «.. Again. cendres, to reduce to dust, to ashes; = ses 
redorer (redore), v.a. To regild, dépenses, to reduce, to curtail, one’s 
7 A pere v.u To sleep again, | expenses: — les rebelles, to sabdue the 
p again. rebels; = X au silence, to silence X;3 = X 
Pr AI, p.adij. Redoubled, | au désespoir, to drive X to despair: — au 
accelerated, intensified; (mil.) au nas, at même dénominateur, to reduce to a 
double-quick pace, at the double: frapper | common denominator; se —, v.pr. to 
à coups 8, Lo beat unmercifully. be reduced, to reduce oneself; to re- 
redoublement (rodublsmcä), s.m. Re-| duce one’s expenditure: to diminish, to 
doubling; increase; intensification, repeti- | dwindle, to consume away: to amount: 
tion; reduplication; paroxyenm. fout cela se réduit à peu de chose, all this 
redoubier (reduble), v.a.n. 1. To redouble, | amounts to very little, 
to increase; — d'efforts, to come on with | réduit (redui), sm. Lättle nook, hole; 


a, radl, latte; nr Perse tee nette; £, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir : $, veux, viens, bailler: k, croire; R, oignon: 0, pause, ose: 


réduplicatif 


hovel: corner, noor ldging: stys (fert.) 
reduit, 


réduplicati-f, -ve (redrplikat.fi, adj. 
Reduphlicative. 

réduplication (redyplika'sÿs, 8.2, He-' 
duplication, 

réédification (reedifika”sits, 2 Dee 


building. 
réédifier (rcedific;, v.a To rcboill, 
rééditer (rccdite}, v.a ‘To repubiish, to 
réissue. 
réédition (recdisj#), s.£ 
publishing, reissuing, 
rééducation (reedrka’si5}, sf Rc-euûuca- 
tion, training anew. 
réel, -le (rerl}, adj. [L renlis] Real, 
actual; (law) relating to things, not to 
persons: in esse. +, 8.10. Realitr, the 


New editiun, re- 


real. 

réélection (reel:sksj5}, sf Re-eiection. 

rééligible (reelizibl), adj. Be-cüugibie. 

réélire (reelir), v.a. To re-elect. 

rx ement (resimü), aurv. Really, ' 
actuaily, in reality, trulr; in fact, 

réengagement (reügazmü), s.m., réen- 
gager (reûügage), v.a. See RENGAGEMENT, 
BRENGAGER. 

réensemencement (reüsmüsmü), 
Resowing. 

réensemencer (reüsmüse), v.a To re-! 
S0W, tO SO again. 

réer (ree}, v.n. See RATRE, 

réescompte (resskit)}, s.m. Fediscount. 

réescompter (resskôte), v.æ To re-! 
discount. 

réexpédier (reskspedie), v.a To send on, 
to forward; to send back. 

réexpédition (reskspedisj5), s.f. Forward- 
ing, sending on; sending back. 


8.0. 


réexportation (resksporta'’sj5), s.f. Re- 
exportation, re-export. 

réexporter (resksporte), v.æ To re- 
export. 


réfaction (refaksj5), s.£ (comm.) Allox:- 
ance, rebate. 

refaire (rofsr), v.a. To do again, to make 
again, to remake, to do over again; to 
restore, to renew:; (colloq.) to take îin, to 
deceive; Se —, v.pr. to recruif one’s 
on to pick up: to retrieve one’s 


et -€ (rofs), p. adj. (fam.) Taken in, 
deceived, cheafted, done, dished; j'ai élé 
—, I bave been done brown -, 8.m. 
1. New horns (of deer); 2 drawn game. 
réfection (refcksi3), st [L refectiol 1. 
Rebuilding, repairs; 2. collation, repast. 
réfectoire (refsktwar), s.m. [LL refecio- 
rium] Refectory, dining-room, dining-haill. 
refend (rsfû), sm. [f. refendre] Splitting, 
division; bois de —, sawn timber; mur de 
—, partition wall. 
refendre (resfädr), v.a [re+fendre]l To 
cleave, to split, to saw lengthwise. 
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ne ce nr CES 


refiuer 


ts men Ci ___— 


référé treferrr, sim, ue Fa clerrencr: 
in —, DrOTRINTAlIv. 


— _ 


référence infurdss, nf 29 referer 
ichrenees D m8 Li, eLarartie, 
re frrénicre, 

référendaire rufertdir, als [OL 


referre] Hicfemndary: conseiller =, ruûtre 

‘ cndarr. 

 referendum urfrdon,, sum, :L wi 
If. L referre] To 


Pcierenodum. 

référer ‘réfurcr, var. 
refur, to attmbute, to asrile: en = à X%,t0 
nmirtn X: Se, veux. sn = il l'avis c'e 
X, to have the ratter to X's derision. 

refermer rafertue!, v.n, Tu sbit aan, to 
| Close aguin. fu rericac: 1surg.) Lo clos: 
se =, v.pr. to cles agaits, 

referrer frafiru,, vu, To choc again, tu 

, REW-RLUC Lits, Ho. 

_reftier: ‘raële,, +. u. tance To hanädunver, to 
pass of: to ram 0%: 1] a reflé une nre 
fausse, he palmed 4% 4 bac enix on mie, 

réfléchi, -e irefiefi,, n. adj, Dellberatc: 
réflected; thoughtful: vel consicered: 
(gram.} refiexive. 

! réfléchir (reflefir}, v.a. IL reflecieres To 
reflect, to rcflect back, to throw bacx; to 
reverberate; —, v.n. to think, to poncer, 

| to refiect, to consider: réfléchissez à cela, 
think it over; se, v.pr. to be reflected. 

! réfléchissant, € (reflefisü), p. adj. Re- 

| flecting. 

‘réfiéchissement (reflefismü), sm KRe- 
fiection (of light, &c.). 

| réflecteur (refékiær)}, sx Keflector, 
, adj. Reflecting. 

reflet (rofis),s.m. !f. Lreflerus] Reflection: 

flash; (paint.) reflex: reflected light; = des 

glaces, ice-blink; (fig.) reflection, reflex, 
replica, duplicate, reproduction, second- 
ary manifestation. 

refléter (roflete), v.a. [E reff] To reflect: 

se —-, v.pr. to be reflected. 

refleurir (rsflænr), v.n. To Llossom agsin, 

to flower again; (fig.) to flourish again, to 

re-flourish; faire —, to revive. 
refleurissement (rofærismü), 

Blossoming again, reflorescence. 

réflexe (refisks), adj. [L reflezus] Reflex. 

—, 8.m. Reflex. 

réflexibilité (reflsksibilite), st. Reflexi- 


ity. 

réBlexible (refleksibl}, adj. Reflexible. 

réflexion (refisksi5), &L [L seflerio] 1. 
Reflection:; angle de —, angle of reflection; 
2. thought, consideration: m Jaile, on 
thinking it over; on second thoughts: 
Jaire ses =s, to consider the matter; to 
reflect; plongé or ahîmé dans de profondes 
8, sunk in deep thought; cela mérile =, 
that ’s worth thinking about. 

refluer {roflde), v.n. [IL refiuere] To flow 
back: to ebb; (8g.) to flow back, to be 
driven back: faire —, to drive back. 


S.X2, 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme: 
u, fout; w, oui, doit, douaire: YF, Mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


reflux 


reflux (rafiy}, a... 1i.refluer; Keflnx, ebh; 
refluence, flowing Lack; le flux cd le r, | 
the ebb avd £ow. 

refondre trfsdr,, ve To rmfsumi, to 
reécast: Lo moon ag.) ou rexet, TO 
remodel, to impmTre. 

refonte trafñt}, sf. Recosting, refound- 
ing: rccuinage: 169.) remodeliing, ré-, 
moulding, reform, uverhauling. 
réformable 'reformabi,, adj, Reformabie, 
that can ie alturr-d. | 
réformat-eur, -rice treformatær!, s.rn.f, 
Reformer. —, Adi. Reéfeorrnung. 


réformation (rcforma'sjs, sf. Îf ré-: 
former] Heform, reformation, armend- | 
ment. 


réforme freformi, sf. Reform, reforma- : 
tion, amendment: (mul.) invaliding, dis- 
charge; putting un half par; (of horses\ 
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réfuter 


To 


nl 


refréner trofrene), v.a [L refrenare] 
curb, to bridle, to master. 
réfrigérant, -e ({refriserü), p. adj. Cool- 
ing. refrigcrant, freczing; (tig.) freezing, 
chilling, distant; melange —, ïtreezing 
mixture. =, 8.m. 1. Refrigerant; 2. 
réfrigerator. 
réfrigération Re- 


(refrisera'sj5), s.f. 


" frigeration. 


réfrigérer (refrigcere), v.a. {L refrigerarc] 
To refrigerate, to cool, to freeze, to 
A ins (£g.) to chill, to freeze, to para- 
Tac. 
réfringence (irefr£süs), s.f. (pbre.) Re- 
fractive power. 
réfringent, -e trefrtsü), adj. f[£ L 
refringere] Refracting, refractive. 
refrogner (rofrone), v.a.n, See RENFRO- 
GNER. 


selüng off; thist.) Reformation. 


refroidir (rsfrwadir), v.a.n. ff. froid] To 


réformé, -e (reforme), p. adj. Amended,: cool, to get cold, to chill; (fig.) to chill, to 
improved; invalided, discharged; re-! damp, to discourage; (slang) to murder; 
formed: La religion —e, the protestant ' = l'enthousiasme de X, to damp ZX’s 


religion. 
reformer (reforme), v.& To form again, : 
to rc-form: Se —, v.pr. to re-form. 1 
réformer (reforme), v.ü ÎL rejormare]: 
To reform, to amend, to improve; (ril.) ! 
to invalid, to discharge, to put on half ; 


enthusiasm: Se =, v.pr. to cool, to get 
cold: to get chilly, to catch cold. 

refroidisserment (rofrwadismü), s.m. 1. 
Cooling, refrigeration; à — ar eau, 
par air, water-cooled (motor or engine), 
air-cooled fengine}; 2. coolness, estrange- 


par: — Les lois, to reform laws; — sa! 
| catcb a chill. 


corudluile, to reform one's life; Se, x.pr. 
to amend, to turn over à new leaï. 
refouillement (rofujmä}, s.-.m. Deepen- 


ing; chiselling. 
refoulement (rstuimü), sm. Driving 
back, forcing back; compression, pressure; 
repression, inbibition. 
refouler ({rofule}, v.a [re+fouler] To 
drive back, to force back; to ebb; to repel, 
to compress; (artill.) to ram (à gun). 
refouloir (rafulwar), sm. Rammer (for 


guns). 

réfractaire (refraktsr), adj. [f. L re- 
fractarius] Refractory (à, to); rebellious, 
obstinate: argile —, fire-clay. , s.m. 


Drefavulter. 

réfracter (refrakte}, v.a. [£ L refringerel 
To refract: Se —, v.pr. to be refracted; 
SSD. RÉFRANGER. 

réfracteur (refraktær), s.m. adj. m. Re- 
fractor, refracting. 

réfracti-f, -ve (refraktif),adj. Refractive. 

réfraction (refraksj9}, sf. [L refractio] 
{phys.) Refraction. 

refrain (rofr£), sm. [f. OF refraindre, to 
break] Burden (of à song), refrain; 


T-& Sy Of RÉ- 
CRAN (refräsibilite), s.f. Re- 


frangibility. 

réfrangible (refräsibl), adj. Refrangible. 
refrapper (rofrape), v.a.n. To strike 
again; to knock again: to re-stamp (coin). 


ment: 3. chill, cold; prendre un =, to 


: refuge (rafrz), s.m. {[L refugiuml Refuge, 
shelter; (fig) protection, consolation; 
chercher —, to seek refuge. 

réfugié, -e (refysje), p. adj. s.m.f. Refugee. 

{se) réfugier (ssrefyzje), v.pr. [f. refuge] 
To take shelter, to scelk refuge: (fig.) to 

, bave recourse. 

{ refuir (rofqir), v.n. (hunt.) To double. 

| refuite (rofdit), st. Hunt.) Doubling, 

shift, dodgiog; (fig.) shift. 

refus (rafs}, sm. Refusal, denial; essuyer 
ur =, to meet with a flat refusal; (colloq. 
fam.) ce n’est nas de =, X won’t say no to 
that; je n'accevte pas de —, 1 won't take 
no for an answer. 

refuser (rofyze), v.a. [f. L refundere, 
refusum] To refuse, to decline to accept, 
to decline, to deny; — sa porte à X, to 
deny X admittance; — une offre, to de- 
cline an offer; — son consentement, to 
refuse one’s consent; — une invitalion, to 
decline an invitation; ce candidat «a été 
refusé, this candidate failed to satisfy the 
examiners; this candidate has been 
plucked; — un candidai, to plough a can- 
didate:;: Se —, v.pr. to deny oneself, to 
grudge oneself; se — à faire cela, to refuse 
to do that; to object to doing that, 

réfutable (refytabl), adj. Refutable. 

réfutation (refyta'si), sf. [L refutatiol 
Refutation. 

réfuter (refyte), v.a [L refulare] To 
refute, to confute. 


&, mal, latte: o, pas: &, enfant; e, fée: £, père, nette: E, vin, pain: », premier: g, dogue, 
gale; h, héros: 1, finir; j, yeux, viens, baïller: k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


refagner 


regagner (rogane), v.8. To regain, to 
recover, 10 win Lack; to muke up fours — 


son logis, to go home; — la grande rate, 
to get back to tue bigh rvad; — la: 


confiance de X, to win ÿark X'8 eou- 


Édence; — le temps perdu, tu make up for: 


lost time. 

regain (rag£), s.mn. [regain] Afterrcat”, 
EtCond Crop Of grass; (Üg,y recewal, 
revival. 

régal (pl -8) (regal}, sm. It. r-gal 
Feast, treat; c'es un tra: — ,nur 101 
de, it ’s à real treat for me to. 

régalade tregalad), sf. Uiving a trent, 

; boire u la >, to pour (wine, we., 

from & bottle) down one” 8 thruat, withuut 
putting the bottle to one’s Lits. 

régalant (regalü), p. ai. Entertainicg, 
pleasant; ce n’est pas tres —, its no great 
fun. 

régale (regal), adj, [L regalis 
eau, aquaregia. —,s.f. Right of French 
Kings to receive revenues of vacant 
bishoprics; -, s.m. regal (an organ stop). 

régalement (regalmü), 8.m. Levelling 
{ground). 

régaler (regale), v.a. If. régal] To regale, , 
to treat, to entertain; Se =, v.pr. 
oneself a treat. 


Regal, royal: 
regard (rogar), s.10. 


droits 53, 
[f. regarder] 1. Look, 
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Poval;., 


eve | 
régalien, -ne (regaljf), adj. IL L regalis) | 
regalia. 


régional 


Joie, E stal think tire Lafune dusina it: 
regurde }, ir 5 Se —, vu EL. to Ltk at 
onéfelf, to exzaTure onvs: fe 2e Le Lnox ut 
car b others 3 te front, tu fi pearh nil, 7, 
repartir irmaitnir, 4.4, Les fra Lait, À 0 
furrueh again, tu rtf gun: 6 uk.) 
+ Rarish again: fi Durs, 
régate iresgut .a.7, ‘It. rgaita) 1. Regattu: 
2. a kind «if Lu itie. 
regazonner {ragiz ir, w.n, To re-turf, 
regelir4sel), 8.12. Heuuwued frurt, fruczius 
ui Ti, 
 regeler iru3% , var To freeze again. 
régence rez, nf 1 Jigénry: 2 
Fr. bist.,s Regency of Flulirze d'Orkers, 
1719-28: duie —, Frizch style of tlus 
perind, eurir 18tbh e. 
régénérat-eur, -rice iregem rater, adj. 
Regenwrutiug, =, sn.f, 1erouerutor 
régénération (rigerneru son, 8% Ji 
generation. 
 Trégénérer iregeurre), va. TL regrnerirr) 
To regenerate; {gs Do 7: Lew; to at Lu 
be born again; to an.czuti. 
 régénérescence «rczrntr.ssos), st Pe- 


, régent, € (resû), s.mf. IL regens) 1. 
Regent; 2. Philippe d'Orléans, Regeut of 
France 1715-25; 3. a celebratcd diamon:! 
of the French crown; 4. master (in à coi- 
lege, &c.); 5. one of the fifteen governor: 
of the Bank of France. 


genératiun, 


glance; notice, attention; afirer ious les, régenter (rezüte), van [£ régenii To 


8, to attract everrybodyr’s attention: | 


lancer des 8 furieux, to cast angry looks; ! 


to look as black as thunder; to glare; | régicide (resisid), 8.10. 


suitre du =, to follow with one’s eyes; 


govern; (fig.) to lord it over; to tyrannize 


over. 
If. L rer caedere! 


* rourderer of a king; 2. 


1. Regicide; 


fixer, attacher ses 8 sur X, to look fixediy |; regicide, murder of a king; king-kiling. 


at X, to stare at X; abaisser son — sur, to | régie (resi), s.£. 


look down at; d'un seul —, at a glance; 
en —, opposite, on the opposite page: au 
— de, in comparison with; with regard to; 
2. opening, man-hole. & Not ‘regard’ in 
the senses of considération, estime, com- 
pliments. 

regardant, -e(ragardü), p.-adj. Particular, 
nice; close-fisted, stingy, niggardiy, near, 
(colloq.) as mean as they make them. 

regarder (rogarde), v.a. [re-garder] To 
100 at, to glance at, to I1o0ok on, to gaze 
at, to see: to face: to mind, to consider; 
to concern; cela ne me regarde pas, that 
does not concern me; cela ne vous regarde 
Das, that ’s not your business: celle maison 
regarde le sud, this house faces south; — 
ZX de travers, to scowl at X; to frown at 
X; — firemené X, to stare at X; — d'un 
bon œïù, to look benevolentiy upon; = 
curieusement, to peer at; je Le regarde 
comme mon principal ennemi, Y consider 
him my chief enemy; vous alles vous faire 
, vou will attract notice: =, v.n. Ù 


regarde à deux sous, he looks at every régi 


If. régir] ÆExcis; ad- 
ministration, State management. 

regimbement (rsz#bmü}), sm. Resist- 
ance, kicking. 

regimber (rasËbe}, v.nù To kick, to resist, 
to kick (against), £o kick up; to kick over 
the traces. 

régime (resim), s.m. [L regimeni I. 
FRegimen, diet; suivre un, être au, to 
be on «a diet; 2 form of government: 
administration: rules: — dotal, Gotal 
system; 3. (of bananas) cluster: 4. (gram.) 
object; = direct, direct object; — indirect, 
indirect object: 5. (techn., motors, &c.) 
normal speed, normal working; le = d'un 
fleuve, the rate of flow of a river. 

de (resioü}, sn [£ L regimen] 


rééimentaire (resimüäter), adj. Regi- 


nelle (reségist), sf. Sroall spring 
trap for birds. 
région (resi5)}, s£ [L regio] Region; 
{anat.) part of the boûr. 
onal, -e, (aux) (resjonal), adj. Local, 
district. 


peuny he spends: jy regarderai à deux | regional, of the 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; co, peur, sœur; @, un: f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, le, rose; s, déjà, gentil 


régionalisme 
RER RAS Re E Er Regonal- 


régir (resir?, va IL regerd To re, to, 


govern, to ronnage, to admiruster: :STam. ) 
to govern. 
régisseur iresismr), sm. Steward, bailifr: 
(tbeatr.) manager. 
registre rogintrl. #.m. 

, account-buinks 
sur mes 8, L have lim on zuy Dbuoks; 
(mus.) register; (techn.) Gamer ‘in 
chimoners!, register valse. 


IL  regrur 


registrer {ragistre), v.a. To record, to, 


register: syn. ENREGISTRER. 
A sp freglabl}, adj. Adjustable. 


réglage (reglaz), &m. Ruling (of paper: 


regulatiog, timing, adjusting; ris de —-, 


adjusting screw: à — automatique, self- 


regulating. 

règle (regi), sf. [IL regulaj Rule: rulcr; 
order, pattern: principic, lew: d est de — 
que, it is customary to; en --, in order, : 
right, correct, regular; dans toutes les —8, 
according to rule: l’erception confirme la 
—,theexception provesthe rule: detrois, 
rule of three; — à calcul, slide-rule: en — 
générule, as a rule: =s, monthly courses. 

réglé, -e (regle}, p. adj. Regular, steadr, 


well-ordered; des habüudes es, regular , 


babits. 
règlement (ræælemäü}), sm. Ruling; rule, 
regulation; settlement; — de comnies, 
settlement of an account; squaring; s de 
police, police regulations. 
réglementaire rit adj. Regala- 
tion: regular, correct, standard; coiffure 
ua regulation cap. 
réglementairement (reglomätermü), adv. 
According to regulations 
réglementation (reglomäta’sl5}, 8.f. Strict 
regulation; sgyetem of regulation; — de la 
systematic organization and 
control of prostitution by the police. 
réglementer (reglemäte), v.aæ To regu- 
late, to rule, to make regulations for. 
régler (regle), v.a. [f. règll To rule 
(paper, &c.), to reguilate, to arrange, to 
order; to time, to set, to adijust; une 
affairerégiée, a settled matter; un commpie, 
to sttle an account: € est réglé comme 
papier à musique, he is as regular as clock- 
work; sa montre, to set one’s watch; = ses 
désirs, to control one’s aspirations; r 80 
dépense, to moderate one’s expenses; - les 
, to fix the order of precedence: 
(techn.) = la carburation, to get the 
proper mixture: - l’allumage, to time the 
ignition; Se -—, v.pr. to regulate oneself, 
to take pattern (from), to be guided: je 
me règlerai sur vous, I shall go by what 
you say; Le commie s’est réglé par un béné- 
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rnb nee mme 


teouluqg.tr ee. 


regretter 


réglette (reglt}, 8.1. Small ruler, reglet. 
réglisse (reglis), sf. Gr. glukurrkisa] 
Liquorirce; jus de —, Spanish liquoricc; 
bots de r, root liquorice. 
réglure treglsr), s.f. Roling (of paper). 
, tégnant, -e {renû), p. adj. Reïgning, pre- 
 vailing, usual, predominant, current, 
! prevalent; la fam le me, the reigning 
faroilr; Le goût —, the prevailing fashion. 
:régne(ren), s.nL [L regnum] Reign; sway: 
\ (fg.) vogue, predominance, reign; (nat. 
hist.) Kingdom; — animal, animal king- 
dom; sous le — de Napoléon, in the reign 
i Of Napoleon. 
régner (rene), v.n. [L regnarel To reign: 
to be prevalent, to prevail, to hold swar; 
(arch.} to run; (of diseases) to rege, to be 
rife, to be prevailing: Le désordre qui règne, 
| the disorder and confusion which exist. 
 régnicole (renikol), adj. smtf. ff. L 
regnurn-colere] Native, denizen. 
 regonfler (rogÿfle), v.a.n. To re-inflate: to 
, swell again. 
regorgeant, -e (rogorsû), D. adj. 
, flowing, brimming (de, }. 
| regorger (rogorse), v.n. To overflow, to 
| brim (de, with); to disgorge; (fig.) to be 
plentiful, to brim (with), to abound, to be 
crowded, to be glutted, to be replete, to 
possess an excess (of); to wallow (in). 
regrat (rogra), 8.10. [f. regralier] Huckster- 
ing, second-hand dealing. 
regrattage (rogratas), 
&gain, re-scraping. 
regratter (rograte), v.2. To re-scrape; to 
regrate; to huckster. 
regratterie (rogratri), sf. Huckstering, 
huckster’s trade. 
regratti-er, -ère (rogratie), s.mf. adj. 
Huckster, petty gsecond-hand dealer: 


Orver- 


sm. Scraping 


regrater. 
regréer (rogree), v.a. To re-rig (a ship). 
regreffer (ragrefe), vV.a To regraft, to 


graft again. 
régressi-f, -ve (regresif), adi. 


If. L 
regressus] Regressive. 
régression (regresi5}), s.f. [LL regressio] 


on 
régressivement (regrssivmü), adv. Re- 
gressively. 
regret (rogre), 8.1. [f. regrelierl Regret: 
yearning, repining; repentance, SOITOW; 
à, reluctantiy; aroir du —, to feel regret, 
to feel sorry; {ous mess, Tam very sorry; 
(fam)awfully sorry; exprimezvos-s,make 
your apologies; éfre aux 8, to feel sorry. 
regrettable (rogrstabl), adj. Regrettable, 
deplorable, to be regretted: -— erreur, sad 
mistake. 
regretter (rogrste), v.a. [f. Goth. gretan] 
To regret, to lament, to grieve for, to miss, 


Jice en ma fateur, the account has been | to be sorry to have lost, to be sorry for: to 


ættled by à balance in my favour. 


repent; Le regretté X, the lamented X; je 


réglet (regle), 8m. (techn., print.) Rule. la regrette, 1 miss her. 


2, mal, lotte; a, pas; à, enfant; e, fée: €, père, nette: €, vin, pain: », premier: g, dogue, 
gak; h, héros: i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


reégros 
oct (rogro), sn Thick barkx of oak- 
ce 


régularisation (regyiariza'sjnt, ref. 
an in order, reguluting, regolarizu- 
on. 
régulariser (regrlarize}, va ‘1 
regularis] To regularize, to regulaie. 
régularité (regylarite}, sf. Feguluritr. 
régulat-eur, -rice tregylatært, ali. 
Regolating, standard. —, 8m. Lesi- 


lator;, governor; throttle: = 4 buuits,. 
governor. 

régulation (regyla'sj5}, s.f. Regulating, 
adjusting, reguiation. 


régule (regrli, sm [f. L regulus] ichem.) 
Regulus; (serop.) Babbitt metul. 
réguli-er, -ère (regrlie), adj. !L regularis, 


Regular: right, correct; punctual. +, 5.14, 


Regular (monk, soldier). 

régulièrement (regrlisrmü}, adr. Regu- 
larly; correctly;: evers time, always. 

régurgitation (regyrsita’rjäy, sf, 
gurgitation. 

régurgiter (regyrate), v.a. 
tare] To regurgitate. 

réhabilitation (reabilita’a3}, sf. Re- 
habilitation. 

réhabiliter (reabilite), v.a. [re+Ahabiliter] 
To rehabilitate; se, v.pr. £o rehabilitate 
oneself, to recover one”s good name. 


Fe- 


[L regurgi- 


rébabituer (reabitue), v.aæ To re- 
m1; Se +, V.pr. ÉO grow re- 
accustormned. 


rehaussement (roosmü), s.m. Raising 
up, raising; heightening, enhancing, in-! 
crease (in value); (paint.) touching UD. 

rehausser {rsose), v.æ To raise up; to 
heïghten, to enhance; to enrich; to touch 
UD. 

rehaut (rso}), sm. (paint.) Light, lights. 

reillère (rsijer), s.f. 
water to the wheel of the mill. 

réimportation (reéporta'si5)}, sf. 
importation, re-import. 

réimporter (refporte), v.a To reimport. 

réimposer (reËpoze), v.a To resssess 
(taxes); (print.}) to reimpose. 

réimposition (reépozisj5)}, s.f. Further 
assessment; (print.}) relmpogition. 

réimpression (reËprsi5), s.£. Reprinting, 
reprint, reimpression. 

réimprimer (reëprime), v.& To reprint, 
to print again. 

rein (r£), s.m. ÎL ren] Kidney: —s, (plur.) 
loins: (arch.}) extrados (of arch}; se casser 
Les —s8, to break one’s back: (fig.) to ruin 
oneself, to do for oneself: cindre ses 5, 
to gird up one's loins; La chule des --5, the 
amall of the back; avoir Les 8 solides, to 
be strong-backed; (fig.) to have a long 
purse; poursuivre l'ennemi l'épée dans les 
8, to follow close on the enemy’s heels: 
ü s’est donné un lour de 8, he sprained 
hisback. 4 Not‘rein”, which = guide, rêne. 


Re- 
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 réincarcération frelkarsera'ai5,, sf, KRe- 
iccarcergtion. 
réincarcérer irefkamere), va. Ti ve- 
Inrarcerats, 
 réincorporer fm£korpare, vu To re 
Iivoryorate, 
| reine ir£n), &.4, {Lrrpino! Queen: !ut chers) 
queen; — des abeilles, quis-n Lux: La rusr 
est la — des flrurs, the rose x the queen cf 
fosvers; hot. -cloudr, grtengages Lo. 
—-Mmargurrile, CLina aster; = DAT, QUECR 
mother; but.) des pres, muadow-swect. 
reiriette 'rensti, sf. Bennet (ayvyple). See 


RAINETIE. 
 réinstailation irefstala'sis), sf  Re- 
! establishment, remetalmicnt: resettlinæ, 

réinstaller “retstaie tk, Ta. To reinstall, to 
re-establish: to refurmnish 14 fut, &c.), to 
réesttle: Se —, v.pr. tu miustali oneself, 
to settic again. 


reinté, -e ‘rite, adj. £Strong-backed, 
Lroad-backed. 
réintégration (retezra’:j5}, sL Re- 
instatemert. 
, réintégrande (rettegradr, g#f. ‘law 
| Restoration, reimstaiment, recovery ouf 
possession. 


|, £ réintégrer (reftegre), v.a ‘To reinstate, 
1 to take back, to bring back, to return tu; 
| = X dans ses droûs, to reinstate X in his 
rights; = le domicile conjugal, to return ta 
! the conjugal residence, ta go back to one's 
husband or wife; to go home. à Ergl 
‘to reintegrate’ and ‘to redintegrate” = 
rétabli ir dans 8017 À ité. 
| reis treis), 8m. 1. [Arab, orig.] Chief; 2 
| [Port. wdi] reis (a coin). 
ee -ve (reiteratif}, adj. Reitcra- 
ive. 
\ réitération (reitera’si5), 5.7. Reiteration. 


Conduit bringing | réitérer (reitere), v.a. [L re- derare; To 


reiterate, to repeat, 

reître (retr), s.m. [Germ. Reiter] KReiter:; 
(fig.) hardered rough soldier. 

rejaïllir (rasajir}), v.n. To spurt up, out, to 
gush out, to fly; to rebounG ({conire, 
against), to be reflectei. 

rejaïllissement {rosajismä), 8.10. Gush- 
ing up, spurting out, spouting; rebound- 
ing, rebound; reflection. 

rejet (rose), s.m. [f. rejder] 1. Rejection; 

, transfer; 2. new shoot (of plant, 

tree): 3. (pros.) enjambment; running on 
toto the next line. 

rejeftable {resstabl), adi. KRejectable. 

rejeteau (pl -x) (roseto), sm. Weather- 
board (at bottom of window or door). 

rejeter (rogate), v.a. Îre+3jeéer] To reject, 
to throw ont, to throw or fling back; to 
set aside: to dismise, to refuse; to throw 
up (food); - un projet de loi, to throw out 
à bill; = un pourvoi, to dismiss an rm 
sa responsabilité sur ZX, to Cast the 
responsibility upon X. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur; ®&, un; [, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, dousaire: ÿ, mur, pus; y, huile, mwette; z, èle, rose: 5, déjà, gentil 
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réjeton Lis relent 


releton (reset, am. ff. ref Shoot,, throw back, to throw again; (hunt.} to 
offahoot, runner: {fg.) offsprinr, acion. start again: (fig.) to importune, to hunt 

rejoindre troswédri, va. Ire-jnindrr, To, out, to beset. 

join again, tu reunite; to overtake: {5. relaps, -éirolapes), adj. s.m.f. [L relapsus] 
reloin (one's regiruent LA In English, Relapsed /person).,apostate {for the second 
to rejuin”’ frequently meaus to answer = time). 4 In English ‘relapse” (8.) means 
répondre, répliquer; hecce rejuinder = | the act of relapsing, sinking again into 
réplique; 8e —, +.1r. to meet, 10 reunite,  wrong-doing = l'acte de retomber dans 
to be reunited: to cine. l’héresie, le mal; also: detenmoration in a 
rejointoiement {rzswitwamü), sm Re- | patient’s condition after partial recovery 
jolnting. = yechule, 

rejointoyer {rasuftwalet, va. !£ joinf  rélargir frelargir,, va. [re- élargir] To 
(masne.) To re-joint:; to point the joints, let out (clothes); 16 widen. 


ee — 


of (a walli. _relater frolate), v.a. [f. L relaium] To tell, 
rejouer iroznet, v.n.a. To play again; to, |! to narrate, to state, to mention, to relate. 
garmble again, to speculate again. À In English ‘to relate” bas also the sense 
réjoui, -e {rezwi), p. adj. Checrful, merrr, of conmecting, bringing into relation, 
Joly: un gros —, à jollr fat fellow. concerning = 8e rapporiler à; ex. bhe 
réjouir (reswir}, +. {re+ OF esjouir! To ; qe nothing but what relates to him- 
cheer, to rejoice, ta enliven, to gladden, : , ne fait attention qu'à ce qui Le 


to please, to delight: — la rue, to please - 

the eyes: Se —, v.pr. to rejoice, to be : relati-f, -ve (rolatif}, adj. [L relativus] 
delighted (de, at, with}: to enjoy aneself; | Relative, relating (à, to); (gram.) relative 
to make merry. (pronoun, adiective, &c.). 4 In English 
réjouissance (reswisüs), s.f. Rejolcins; | ‘relative’ (s.) — pareni, parenic. 
reloicinges, merrs-making, amusement, relation {rola’si5),8.f. [Lrelatio] Relation, 
festivities; (butch.) make-weight (of bones j connexion, correspondence; proportion; 


thrown in by the butcher): en signe de, | narration, narrative, statement; #8, (pl.) 
as à token (or sign) of rejoicing. 1. acquaintances, friends: avoir de belles 
réjouissant, -e (reswisü), p. adj. Jolly, | -s, to be well connected; 2. intercourse; 
amusing, cheering, merry, jovial. être en —s avec X, to have friendly inter- 


relächant, -e (rolafü), D. adi. s.m. Laxa-! course with X; to be acquainted with 
tive, anerient. X; avoir eu des 8 coupables avec X, to 
relâche (relaf), s.m. Respite, remission, ! have had immoral intercourse with X. 
interruption; relaxation, intermission; | À In English ‘relations’ has also very 
travailler sans —, to work unremitting!iy; | frequently the sense of family, kinsfolk; 
donnez-vous un , take some rest: have a } near relations = proches parents. 
respite; son mal ne lui laisse pas de —, his | relativerment (relativmü), adv. Rela- 
pain gives him no respite; (theatr.) no! tively, comparatively; = à, concerning. 
a Jaire —, to have no |relativisme(rolativism),s.m. Relativism. 
performance. relativité (rolativite), s.f. Relativity, 
relâche (relal, s.f. (naut.} Putting into | relativeness; doctrine de la =, theory of 
port: stay: faire — à Durban, to put into | relativity. 
Durban. relaver (rolave), v.a. To wash again. 
relâché, -e (ralufe), p. adj. Loose, lax, | relaxation (rolaksa’sjà}, s.4 1. Relaxa- 
glackr. tion: 2. releasing (of a prisoner, &c.). 
relâchement (rolafmü), sm. Relaxation, | relaxe (rolaks), s.f. Relaxation: release. 
slackness, slackening, loosening: falling- | relaxer (rolakse), v.a. [L rearare] To 
off; laxness: looseness (of the bowels}: | release, to relax. 
intermission, respite, abatement; le des | relayer (rolsije), v.a.n. IE. OF layerl To 
muscles, the relaxation of the muscles: | relay, to relieve, to take the place of; to 
Le = des mœurs, the looseness or laxity of | change horses; se, to relieve each other, 
lHviog, or of morals: -— de la discipline, | to take ît in turns. 
laxity of discipline. relégation (rolega’sj5), s.f. Relegation, 
relâcher (rolafe), v.a. [re+lécherl To] banishment to a certain place, exile, 
Ioosen, to elacken; to release, to set at | imprisonment in a remote place. 
liberty; to abate; (naut.), v.n. to put | reléguer ces v.a. [Lreegare] To ee 
into port; Se —, v.pr. to slacken, to get | gate, to exile, to banish, to shut up, to 
st to get milder; to relax, to fall off; | seclude, to keep in a remote place. À ‘To 
to unbend. relegate” has also the sense of: to transfer 
relais . 8m. [f. relayer] Relay: stage; | (matter) for decision, to refer (person) for 
change of horses: posting-house; (hunt.) | information = renvoyer (à). 
relay. relent (rolä), sm. fetym. dub.] Musty 
relancer (rslûüse), v.a f[retlancerl Toi smell: nasty smell. 


a, mul, latte; a, pas: à, enfant: e, fée: #, père, nette: E, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale: h, héros: i, finir: j, veux, viens, baïller: k, croire: n, oignon; 0, pause, dose; 
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EE  : 
relevailles iralsvaij), &f.pl. If. (se) relever: entrirenr., to take onc's vows: to tr rome 

Churching (vf à woman); faire &s —, uw, a monk or & D'un; & faure une re de, to 

be churched. make it a matter of cons'inre Los to 
relève (rolsv}, s.f. Shift, relief. consider it onc's Lbonatdion duty tie aure 
relevé, -e (ralave), p. adj. High, exalted, | prendre La = de X, to take advantagu ut 

loft, refined; (cook.} higliy seswned.  X's good faitli 

, 80. Statement, abstract, Lst, return, religionnaire ‘ralixjonrr!, (ubs.) surf. 

summary; 1C00k.) 1st dish after the soux: ’ Huguenvt. 

6, 8.f afternoon; à 3 heures de —e, at religiosité irsizjuzites, LT, Fuiigionty. 

three in the afternoon. 'reliquaire irshikrr, en If. rélijuen 
relèvement (relevmü), sm. Ralsiog:' Relquarv. shrine. 

abstract, statement; (naut.) bearing; reliquat (ralka;, sn, :Lyreligual Balance, 

moral salvation, moral rescue, redemp- rest, rumainder, 

tion, preservation.  reliquataire :irolikater), soif. Lebtur 
relever (rslove), v.a Ire—-lrer] To raiæ' oving à Laanc. 

again, to lift up again; to pick up, to r#ct relique ir51ik/, sf. 2 L #liquiar] Felic. 

up; to heighten, to set off, to enhance; to relire iralr;, v.a. {rc-lirei To read again, 

exailt, to improve, to restore, to revive,, to ruud over again, to re-read. 

to dignify; to point out, to praise, ta reliure (raljyr}, sf. [£ relierl Boux- 

rermark; to take up, to snap up; to liber-| bmding. 

ate, to release, to set free; to achieve the relocation (rabka”si5), sf. Réletting. 
moral rescue of; (cook.) to season; to turn relouage froiuas,, s.m. jctym. dub.] 

up (one’s collar, &c.), to draw up; latéte, | Spawning of herrings. 

to hold up one’s head again: to regain | relouer (rolue), +.a4. To re-let, to let again: 

one’s self-confidence; = Le courage de X, | to sub-let. 

to raise X’s courage; — Le gant, to take up | reluire(rolqir}, v.n. To shine, to glisten, to 

tbe gauntlet; to accept the challenge: une | bebright; faire, to polish: {oufccquirelui 
mouche relève Le teint, a patch enhances | n'es pas or, all is not gold that glitters. 
the complexion; — une côte, to take the | reluisant, -e (roluizä}), p. adj. Shining, 

bearings of à coast; — une sentinelle, to | glittering; (fig.}) chic, : 

relieve a sentry; = .X de ses vœux, to re-| reluquer (rolyke}, va IL OF luguer] 
lease X from his vows; —, v.n 1. to| (fam.) To peer at, to ogle, to bave an ere 

depend, to be dependent (de, on), to rest | upon, to keep eveing: {g.) to covet. 
(with); cela relève de la justice, that rests | remäâcber (remaje), v.a To chew again: 
with the judge; 2. to recover: = de ma-| (fig.} to ruminate, to revolve in onc's 
Zadie, to have just recovered from an! mind, to chew; to nurse: - un grief, to 
Îness; Se, v.pr. to get up again, to| nurse a grievance. 

rise again, to recover, to retrieve one’s | remailler (romaje}, v.a. See SRMMAIILEL. 
loges; (naut.) to right itself; to recover | remaniement (romanimäy),s.m. Altering, 


one’s self-respect. rearrangement, doing over again. 
releveur (relovær), s.m. (anat.) Levator, | remanier (romanje), v.a [re—sanier] To 
elevator. alter, to handle again, to rearrange, to do 


reliage (reljas), sm. Hooping (of casks). | ... again; (print) to overrun. 
ief (roljsf)}, sm. [£ relever] Relief, | remariage (romarjas), &mL Afarrying 

relievo, embossment; set-off; enhance-| again, remarriage. 

menb; s, (pL) scraps; — des mondagnes, | remarier (remarije), v.a. To marry ... 

relief of the mountains: avoir du —, to | again; Se —, v.pr. Lo marTy again, to 

stand out; donner du à, to set off, to give | remarry. 

relief to; manquer de -—, to be flat, dull: | remarquable (remarkabl}, adj. Remark- 

bas-—, low relief; demi-—, demi-relief, | able, noticeable. 

haut-—, high relief; en -, in relief; raised. | remarquablement (remarkablamä), «dv. 

£& “Relief” in English bas frequently the | Remarkably. 

sense of alleviation = soulagement. remarque (rommark}, sf. [L sremarguer] 
relier (rolje), v.a. [re+lierl To bind again, | Remark, observation, notice, note; mark. 

to connect, to unite; to bind (books); to | remarquer (remarke), v.a. [re-+ marquer] 

hoop (casks). To remark, to notice, to observe, to 
relieu-r, -se (roljiær), «am£ Bookbinder; | distinguish; to mark again: remarquez!, 

se, 8.f. binding-machine. mind you !; faire —, to point out; Lo call 
religieusement (rolisiszmd), adv. Re-| attention to; se faire —, to distinguish 

ligiousiy, devoutlr, scrupulousiy. oneself; (pei.) to attract notice. 
religieu-x, -se (relisio), adj. Religious, | remballer (rûübale), v.a. [re+emballer] To 

devout, pious: secrupulous. , sm | repack, to pack up again. 

Monk; --s8e, s.f. nun. rembarquement (rübarkemäü), sm. Re- 
religion (rolisi3), sf. [L religio] Religion; | embarking; reshipment. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux: œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pus q, huile, muette; z, sèle, rose: 5, déjà, gentil, 


remberquer 798 


rembarquer (rübhorku)l, van rem 
barquer] To re-ermbark, to reshin: 3e —, 
v.Dr. to go on Loard again; (AG) vo start ; 
{something} again, 

rembarrer FAbEses. va. ff. barre] To: 
rebuke, to repulne, to set down, to soul; : 
(fara.) se faire r-, tu get sat on. 

remblai (rGbic}, s.m. 
banking; ernbarkment. 

remblaver irükiave), v.a !re-emblarer] 
To zuw again {with com, 

rermblayage (rübisjas), 8m. Fiülirg up, 


embanking. 
romblaver (räbleje:, v.a.n. jre-emblayer), 
To fil up, toembank. 
remboîtement (rübvratmü), s.m. Re- 
setting (of a bone, &e.). 
remboîter (räbwate}, v.a. [re emboiter] 
To reset (a bone, &c.). 
rembouger(rübuse), +.a. !f.reLen- bouge] : 
To fill up, to keep full (a vase, or cask, ! 


rembourrage (rüburas), s.m. Stufiing, 


&c.). | 


padding. 
rembourrer (rübure), v.a. 


{re-bourrer] remisage 


remole 


remercier (ramersije), v.a. [f. merci] 1, 
Te thank (de, for); 2, to disrmiss, to dis- 
charge, to sack, 

 réméré (remere}, 8.m. 
{laws Right of repurchase: rente à 
with facultr of redemption. 

remesurer (romaztre), v.& To measure 


[re+(L) emerel 
—, sale 


IE. remèlayer] Em-' again. 
remettre (rometri, v.a. 


[IL remtülere] To 
put back, to put back again; to put on 
again; to set (a bone, &c.): to bring, to 
deliver, to hand over; to entrust: to remit 
(8 sum of money, à sin); to postpone, to 
put off, to adjourn; to cure, to make right 
again; to reconcile; to recall: Se —, v.pr. 
to be all right again, to recover oneself, to 
ETOW composed again; to get reconciled: 
je m'en remes à vous, I leave it to you; 
ge = à, to set about again. 

 rémige (remis), s.f. [L remer] Remex (pl 
remiges), quill-feather (of the wing). 

réminiscence (reminissüs), sf. [f L 
reminisci] Reminiscence, unconscious 
recollection. 

(romizas), 


8.IN. Housing, 


To stuff, to pad (de, with); (famn.) éfre bien | putting into the coach-honse; (fg.) push- 


rembourré, to be well upholstered. 
remboursable (rübursabl}, adj. Repay- 
able: reimbursablie, redeemable. 


ing out of the way; stowing away, shelv- 
ing. 
remise {romiz), s.f. [f. remettre] 1. Putting 


remboursement (rüburssmü), 8.m. Re-| back; 2. deliverr; 3. allowance, rebate, 
mxmissi 


parment, relmbursement; conire —, cash 
on delivery. 
rembourser (räburse), ve [rerem- 

bourser] To repar, to reimburse, to re- 
found; = une somme, to repay a sum of 
money: — une rerde, To redeem an 
anaouity: un créancier, to pay a creditor. 

rembrunir (rübrynir), v.n.a. To make or 
becomes a darker brown; (fig.} to darken, 
to sadden:; se, v.pr. to grow sombre, to 
be gioomy, to cloud over. 

rembucher (räbyfe), v.a To pursue into 
covert; se, v.pr. to return to covert. 
remède 8. 0. 
Remedy; cure, medicine; 
remedy: — de bonne femme, old wives’ 
remedy; aux grands maux Les grands 8, 
desperate diseases require desperate 
remedies. 

remédier (romedje), v.n. To provide or 
be a remedy (à, for); — à un mal, to 
remedy an evil; — à, to remedy, to help, 
to remove, to put right. 

remêler (rsmele), v.a. To mix again; to 
shuffle agaïn (cards). 

remémorati-f, -ve (romemoratif), adi. 
Rememorative, commemorative. 

remémorer (romemore), v.&æ [LL re- 
anemorari] To remind, to put in mind; 
se —, to recollect, to remember. 

remerciement, remercîiment (romsr- 
gimü), s.m. Tbanks (pl) (de, nour, for): 
exprimer des —s, to return thanks 
express one’s thanks. 


a, mul, latte; a, pas 


Co on, discount; 4. postponement:; 
delay, deferripg, adjournment: 5. re- 
mission, pardon, forgiveness; 6. coach- 
house or-shed; voiture de, 

remiser (remize), v.a. [f remise] To 
house, to put in the coach-house; (fig.) 
to stow away, to push out of the way: to 
sbhelre. 

remisier (romizje), s.m. (Stock Exchange) 
Broker’s agent; half-commission man. 

Te (remisibilite), s.f. Remissi- 

Uitr. 

rémissible (remisibl), adj. Remissible. 

rémission (remisi5), s.f. [L remissio] Re- 
mission, forgiveness; (med.) abatement. 

rémittent, -e (remitü), adj. [L remiftens] 
(med.) Remittent. 

remmaillage (rämajas), s.m. Taking up 
or picking up a ladder (in stockings, &c.): 
restitching. 

remmailler (rämaje), v.a. [f. maille] To 
take up or pick up a ladder (in stockings, 
&c.}); to restitch. 

remmaïlloter (rämajote), v.a. [f. maïllof] 
To rewrap (an infant). 

remmancher (rümäüfe), v.a. [f. manche] 
To put a new handle to. 

remmener (rûrone), v.æ [re-+emmencer] 
To take back again. 

rémois, -e (remwa), adj. s.m.f. (Native) 
of Rheïms. 

rémolade (remolad), s.f. See REMOULADE. 


&o | remole (romol), s.f. [f. Provenc. remoulin 


£. L remoliri] Dangerous eddy. 


pas; à, enfant; e, fée; #, pére, nette; Ë, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gaie: h, héros; 1, finir; j, veux, viens, bailler; k, croire; D, oignon: o, pause, dose: 
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remontage (romitas), sm Resetting: ! remouler rare), wa To remould, 


remounting, putting together again; : 
vinding up (of a clock, &c.i. 

remontant, -e (romité), p. adj. !. fort.) 
Flowering twice in tle year: jerimtual 


flowering; 2. invigorating, bracing, tenir. 


rernonte (ramÿt), 8.f. 1. Going up stream; 
2. remounting, remount. 

remonter tromÿte), v.n.a. !re--monier} To 
go up stream, {© go üp again, to resscend, 
to remount,; to set up again: to bring up 
again; to set again; to wind un (clocks, 
&e.); to put together again: to vamp 


(boots); to new-front:; to trace back: 10 : 


stock again; la rente remonte, tbe stocks 


are rising; au déluge, to go bark to tbe 
le moral à X, to cheëer X up, to : 


Flood; — 
restore X°s self-confidence; — aa maison, 
to furnish one’s house: = “un magasin, 
to restock à warehouse; Se —, v.pr. to 


get à new horse: to stock onceseif again : 


(de, with); to recover one’s strength or: 
spirits. 


remontoir ({romStwar), s.m. Keyless 


action, lever escapement; monire à —,, 


keyless watch, lever watch. 

remontrance (romiträs), 8.4 Remon- 
strance, reproof. 

remontrer (romtre), v.a.n. To point out, 
to show or demonstrate again: en à, to 
instruct, to teach, to remonstrate with; 
c’est Gros-Jean qui en remontre à son curé, 
it is teaching one's grandmother to suck 
eggs; se —, v.pr. to show oneself again, 
to appear again. 

rémora (remora), s.m. (ichth.) Remora: 
sucking fish: (fg.) hindrance, obstacle. 

remords (romor), s.m. ff. L remorsus]! 
Remorse; avoir des —, to feel remorsæ:; 
to be remorseful; sans —, remorseless; 
remorselessiy; élouffer ses —, to stifle 
rerorse. 

remorquage (remorkas), s.m. Towing, 
bauling 


remorque (romork), s£ Towing, bow, 
hauling; tow-rope, towing-bawser; 
(motor.) trailer; prendre en —, to take 
in tow: larguer la -, to cast off the tow- 
rope;: se meltre à la — (de), to get into tow: 
(fig.) to let oneself be led {br}, to follow in 
the wake (of), to be under the thumb of. 

remorquer (romorke}, v.a. [It. rimorcati- 
are] To tow, to haul, to take in tow; to 
drag, to tug. 

remorqueu-T, -se Let adi. Tow- 
ing, bauling. —, s.m. Tug, steam-ftng. 

remoudre (remudr), v.æa To grinü again. 

rémoudre En v.& (fre+émoudrel 
To wbet again, to resharpen, to reset. 

remouiller (romuje), v.aæ 1. To wet 
again: 2. to anchor again. 

rémoulade, rémolade (remvlad, remo- 
lad), 8.f. [It. remolaial Remonlade sauce; 
£harD sauce. 


irémouleur (‘rercniœr;,, 
knife-grinder. 

remous ‘roncn, «10. TProvenc, wc: Eddy, 

eddy-water, wlirl; isercn.; d'uir, Lacks 


sm, Grinäcer, 


vas 
, rempaillage {répaias,, em.  Chatlr- 
bottoming, 


 rernpailler (rünale}, va. [fre-empailler] 
Tu rebottorm 1chairut, 


rempailleu-r, -Se früpa;ær, sf, 
! Chaïir-mender, chwr-botiomer. 
rempaqueter (rüpakle, va fret+em- 


paqueéler; To repack, to peck tp again. 
rempart {rüpari, sm. ‘f, OF remparcr] 
Pamrazt: (9g.) bulwark, safeguard, help, 
detcnce. 
_rempiler {räpile}, v.n. (mil. slang) To re- 
| enliat for rmilitarr servie. 
‘remplaçable ‘rüniasail!, adj. Renlace- 
able, fnterrhangeable, 
remplaçant, -e {rüplasü), sm’, Substi- 
? tute, deputr. 
remplacement (rüpiagemä), «mL. Re- 
placing, substituting, replacement, sub 


{ stitution, change: enr de, in the xlace of. 


: rermplacer (rüplase), v.a [f.re-en- place] 


To replace, to substitute, to take or fill the 


place of, to supersede, to do instead of: to 
reinvest; se faire =, to find a substitute. 
remplage (rôplas), sam. (build) Filing 
up; rubble. 
| rempli (räpli}, sm. Tuck, taking in, fold. 
rembplier (rüplie), v.a. To take ka, to 
tuck up; to turn in. 
remplir (rüplr}, v.a Ire-emplir] To fil, 
€o Al up, to refill, to replenish: to cram, to 
crowd; to falfil, to perform: to answer; 
£o complete: bien son lemps, to employ 
one’s time well: = 8es promesses, to ful- 
fil one's promises: = sa lâche, to perform 
oue’s duty; — l’altenie de X,, to falfil X's 
expectations Re 
oneself, to ru filled, to be thronged, to 
crowded. 
remplissage (rüplisas), sm. Filing; 
filling up; fling in; (£g.) rubblsb, trash, 


remploi (räpiwa), sm [f. remploue] 
(aw) Reinvestment. 

remployer (rüplwaje), v.a ‘To use again; 
(law) to reinvest. 

(se) remplumer (ssrüplyme), v.pr. (of 
birds) To get new feathers; {colloq.) to 
put on flesh, to pick up again (in health, 
spirits, money, &c.). 

ee ns (räpofe), v.æ [re+empocher] 
To pocket again. 

ne pe (rûprwasmnmiü), 8.10. 
Restocking with fish. 

rempoissonner (rüpwasone), v.& To 
restock with fish. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur: &, un: f, chez, schisme: 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette: z, sèle, rose; 5, déjà, gentil 


remporter 7119 rendosser 
remporter (räporte), v.n. To take back  renardeau (nl. -x) (ranardo), s.m. Young 
again: to carry off; to get, to obtain: — la : fox, fox-cub. 
rictoire, to win the vletory; — Le prir, to  renarder :ronardei, v.n. To play the fox, 
carry off the prise; — on paime, to carry to act cunninglr; (slang) to vomit. 
the day: to bear away the jsairn. 'renardier (ronardije), s.m. Fox-catcher. 
rempotage rrüpotasi, sm. Rupotting. !renardière(ronardier),s.f. Fox’shole,earth. 
rempoter irépote), v.a To reput, to put  rencaisser (rükese), v.a. 1. To put again 
into boxes, or tubs; 2. to put back into 


in pots again. { 

remuable iromall}, adj. Muvablie. | the casb-box. 

rermuage {romuas!, sm. Moving, stirring renchaïîner (rüfsne), v.a. [re-—enchaîner]l 
tarning. ‘| To enchain again, to tie again. 


remuant, -e {romuü), D. adj. Turbulent, 
restless, brisk, moving, active, bustling, 


busr, enterprising, pushing. self airs. | 
remue-ménage  (romyInenñs),  S.Im. | renchérir (rüjerir), v.a.n. To raïise the 


Bustle. stir, fuss, ado, confusion, excite- pri of, to make dearer; to become 
ment, sensation. dearer, to rise in price; — sur, to outdo, 
remuement (romymü), sm. Movie, to improve upon; to go one better than. 
removing, stir, stirring. renchérissement (rüferismü), s.m. Rise 
remuer (reraue), v.a.n, fre-muer] To {in price). 
move, to keep moving, to fidget, to stir, ‘ rencogner (rükone), v.a. If. coin] To 
to tura, to stir up, to shake; to affect, to |! drive into a corner; Se -—, v.pr. to draw 
touch; “to wag (the tailj: to shake (tbe, back into «& corner. 
head):  cid d ierre, to move heaven and , rencontre (räkStr}, s.f. Meeting, en- 
earth; to leave no stone unturned; ne ni counter, hit; collision, duel, fight; con- 
pied ni padte, to be quite motionless, not | juncture, juncture, occasion; aïller à la = 
to move a muscle: (fig.) — l'argent à lai deX, to go to meet X;: faire une mautaise 
pelle, to be disgustingis rich; se —, v.pr. i =, to have an unpleasant encounter; to 
to bestir oneself, to be busy, to move, to | meet with thieves (or dangerous persons); 


renchéri, -e träferi), p. adj. Particular, 
| over-nice, finicky; faire la re, to give one- 


take pains. en touie —, on any occasion: (horol.) roue 
remueuse (romuoz), s.f. (obs) Under-| de =, balance wheel; marchandise de —, 
purse: woman who rocks the cradle. scond-hand goods; gîe de —, chance 


remugle (romygl), s.m. [f. Normandy | night’s lodging. 
dialect mucre — damp] Mustiness, musty | rencontrer (rük5tre), v.a. [re-+encontrer]l 
: To meet, to meet with, to encounter, to 
rémunérat-eur, -rice (remyneratær), | come across; to hit upon; to run into, to 
adj. Remunerative, paying, profitable. | collide with; to experience: — beaucoup de 
_, Ein, Fewarder difficultés, to encounter many difficulties, 
rémunération (remynera’si), 8.f. Remu-}!} to meet with much trouble; vous avez ren- 
ncration, reward, payment, repayment. contré juste, you have hit the right naïl on 
rémunératoire (remyneratwar), adj. (law) | the head: you have been lucky ; se -, 
KRern: g v-pr. to meet, to meet each other; to 
rémunérer (remynere), v.a. [L remune- | collide, to come into collision; to be met 
rari] To remunerate, to reward, to repay. | with, to be found; to be of the same 
renâcler {ronckle), v.n. ft. OF renasquer] | mind (avec, with); to arrive at the same 
To snuffie, to snort; (fig.) to resist, to | result; Les grands esprits se renconireni, 
show reluctance, to hang back. great wits meet each other halïf-way, or 
renaissance (ronrsäs), sf. ff. renaïîbre] | jump together: great minds think alike; 
Rensascence; revival, renewal, regenera- | cela ne se rencontre nas lous les jours, that 
tion, Renaissance ( 16th Cu}. is not to be met with every day. 
renaïissant, -e (ronssû), p. adj. Renascent, | rendement (rädmû), s.-m. Yield, output, 
revived, reviving, recurring, returmming. return(s). 
renaître (renstr), v.n. [re+naîire] To be | rendez-vous (rädevu), s.m.  invar. 
born again, to revive, Lo spring up again, | Appointment, tryst, repdezvous: clande- 
to rise again, to reappear, to return, to be | stine meeting; appointed place of mest- 


restored (à, to). ing; donner, fixer, un = à X, to make an 
rénal, -e, (aux) (renal), adj. [L renalis]| appointment with X: = de chasse, 
(anat.) Renal. hunting-lodge: arriver le premier au =, to 


renard (renar), s.m. [f. prop. n. in ZLe]| be first at the meeting-place. 
Roman de Renarti Fox; fox-skin; (fig.) | rendormir (rädormir), v.a. [re endormir]l 
Sly fox, cunning fellow, deep dog: black- To send to sleep again; Se =, v.pr. to go 


leg; Maître =, Reynard the fox. to sleep again. 
renarde (ronard), s£ [f. renard] She-fox, | rendosser (rädose), v.a. [re-+endosserl 
vixren. To put on (clothes) again. 


a, mail, latte; à, pas; à, enfant: e, fée: £, père, nette: Ë, vin, pain: 0, premier: g, dogue, 
gade; h, héros: ÿ, finir: j, veux, viens, bailler: k, croire: n, oignon: 0, pause, dose: 
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rendre (rüdr}, v.a. !L reddere] To give: up again: ‘fig.) to fall in juve again, to Le 
back, to return, to retore; to Lring in, to' ensmoured again. 
rield; to cast up, to vomit: to exhale, to : renflé, -e ’rütier, p. audi. nie swellog 
emit; to express, to conver, to translats: 5! out: enlmne re, 8nélirg column; {Lut.; 
rs l'ême, to give up the gburts = un arrét, inflated, 
to issue a decree; — a (Cesar ce qui est d renflement :rêflomé;, sm, Swuilliny: 
César, to render unto Cavsar the things. ‘arch. entums, 
that are Caesar’s; — compte, to render an  renfler:rüfe}, v.a.n. !re+enfler] Tosvrell, tu 
account; — gorge, to disgorge: grâce (à, enlarge; Se—,v.1r. to swell, to beswollen. 
to thank,toreturn thanks (to; —Arramagr renflouage :‘rüfuasi, renflouement 
à, to render bhomuge to; = La justice, ts fräflumü:, sm. uetting atloat again: 
dispense justice; — jusiice à X, to do X, rflostirg. 
justice; rendre ex parole à X, to release X ; renflouer irüfluei, v.a. !f. re—en- flot] To 
from his promise; = service à X, todoXa, set afluat agaïn, to retiuat: to raise, 
good turn; = fémoignage, tu bear witness;  renfoncement iräf%amü:, sm. Hollow: 
“ visile à X, to pay X a visit; to callon X;: dintirg in, knocking in, blow: (print.) 
ii m'en rendra raison, he will have to indent:ion. 
apologise for that; Dieu vous Le rende!, , renfoncer ‘rüfire), va, To drive deeper, 
may God reward you !; (abs.) to yield; se to sink:; to puil down (a hat, &e. i: (tech) 
rs, V.Dre CO 80 (à, to}: to surrender, to yield; to indent; tu nex-bottom (a cash). 
to make oneself; to be translated: se — renforçage, renforcement ‘rüforseas, 
maîire de, to master: se — agréable, to make ; rüforgemü), sm. Strengthening, rcinforve- 
oneself pleasant; je me rends à vos raisons, ! ment; (photo.) mtensifsing 
I admit you are right; I yield to your! renforcé, -€ (räforse), D. ad. Doworigkt, 
arguments; lous les fleuves se rendent à la | arrant, regular; concentrated; un sci —, a 
mer, all rivers flow into the sea; cela ne! downright fool; un célibataire —, a coe- 
peut se rendre en francais, that cannot be |! firmeë bachelor. 
accurately translated into French. renforcer (räforse)}, v.a [If force] To 

rendu,-e(rüdy), p.adj. Rendered, brought | strengthen, fo reinforce, to intensify, Lo 
back, returned; tired out, exhausted,  confirm, to concentrate. 
spent; knocked up, done up; arrive ai; renfort (rüfor)}, sm. If Tee Re- 
one’s destination; commie —,s8.rm. account, | inforcement, fresh strength, help, relief: 
report; , 8.10. 1. return, returned thing; | de, extra, additional: à Pond de br 
un prêté pour un —, tit for tat, a Roland | dint of, with the ald of. 
for an Oliver; 2. finish, execution (of a d'en rar (rätronmü), s.m. Scowi, 
work of art). frown, frowning. 

rêne (ren), sf. [f. L relinere] Rein; (fig.) | renfrogner (rüfrone), v.a. letym. dub.] 
rein; tenir les —s du gouvernement, to bol | (obs. refrogner) To contract one's face in 
the reine of government; lécher les 8, to | & frown; Se =, v.pr. to frown, to scowi, 
give the horse his head. to look gullen.” 

renégat, -e (ronega), adj. smf. [lt. rose (rägase), s.m. (mil.) One who has 


rinegaio] Renegade, turncoat, 
den (rägagzmü), s.m. Re-enlist- 


_— 


rêner (rene), v.a To bridle, to rein, to 
rein in. ment; re-engagement; pawning again. 

rénette (renst), sf. [f. rouanne] (techn.) | rengager (rägaze), v.a.n. To re-enlist; to 

ré-engage; to PAWD again; Se —, v.pr. to 

re-enlist; syn. (slang) REMPILER. 

rengaine (rügen),s.f. Tiresome 
hackneyed story; encore la même 1, we 
have beard all that: before !, the same old 
story again and again ! 

rengainer {(rägene), v.a. [f. re+en-—gains] 
To putup{one”ssword), tosheathe:; (fig. )to 
pocket, to forbear, to suppress; rengainez 
vos compliments, pocket your compli- 


Paring- 
renetfoyer (ronctwaije), v.a To clean 


Again. 
renfaîter (rûüfste), v.a. [f. faite] To repair 
the ridge of (a roof}, to new-ridge. 
renfermé (rüferme), sm. [£ renfermer] 
Fustiness, stuffiness: sentir Le =, to gmell 
fusty, to be sbutfy. 
renfermer (räferme), v.a. [re-+enfermer] 
To lock up agaïn, to confine, to shui up; 
to contain, to comprise, to inchade; toi ments: keep your flatteries, or soft words, 
copceal, to restrict; Se <, v.pr. to confine rengorgement (rügorsemü), sm. Brid- 
oneself, "to limit oneself; se en soi-même, | Iling up, carrying ones head high, airs. 
to retire into oneself; to keep one’s | (se) ngorser (ssrägorse), v.pr. lf. gorge] 
thoughts to oneself. To give oneself airs, to carry one’s head 
Des A va. [re-enyiler] To high, to strut. 
rengraisser (rügrese), v.a.n. [re—engrais- 
ane (rüflame), va [reten-| ser] To pnt on flesh again, to grow fat 
flammer] To rekindle; se -, v.pr. to flare | again; to fatten, to feed. 


a, note, gilotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
n, tout: wW, oui, doit, douaire: Y, IUT, pu: , huile, muette; x, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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rentraiture 


rengrener (rügronc), v.8. 
bopper) again with curn: 2, ite:ln,, to 
put bn gcar again, to re-cnguz:-. | 

reniement (ronimüy, su. Lenyiuz, cis- 
owning, deniai. 

renier {rone), v.a. [re-nirr! To denr, tu 
disoven, to forsweur: Pirre ren trois [os 
Jémis, Peter denied Justs threu tirues. 

renuiflement (ren!flomû, 9.0 Saniflling, 
saiff, snivelizg. 

renifler rocifle), +.n.a. !1. OF nifler]l To 
eniffe, to ni, to enivel; to moe; = du 
tabac, to take enuff: — une vilaine affaire, 
to suspect fouul dealing; (5. = sur, to 
turn ul: Onc's QUEU nt. 


renifleu-r, -Se tranitiær), adj. s.m.f, 
SolfMing, rniffer. 
réniforme ireniform), adj. Reniform, 
kidney-ahaped. 


rénitence irenitäs), s.f. (med.) Renitencx. 
rénitent, -e(renitä}, adj. (med.) Renitent. 
renne (ren), s.m. [Scand. wd; Feindeer. 

renoircir (ronwarsir), v.a. To biacken 


again. 

renom (ronS), s.m. !f. renommer] Reputa- 
tion, repute, renown;: de mauvais =, of 
 repute; en —, famous, reputed, fashion- 
able. 

renommé, -e(renome), p.adi. Renowned, 
famed, celebrated, note (pour, for), well 
known, reputed. 

renommée (ronomwme), 5.4. Renowu, fame, 
celebrity; 
ceiniure dorée, a good name is better than 
riches; la = aux cent bouches, bundred- 
mouthed Fame. 

renommer (renome), v.& To name again, 
to nominate again, to re-elect; to make 
famous. 

renonce (rou5s), sf. [f. renoncer] (at 
cards) Revoke. 

renoncement (ron“smüû), s.m. Renounce- 
ment, renonciation; — à (or de) soi-même, 
sel-denial; abnegation. 

renoncer (ronuÿsæ), vis [L renuniiare] 
To renounce, to give up, to relinquish; (at 
cards) to revoke:; = à une succession, to 
give up an inheritance: — d'une entreprise, 
to give up an enterprise, Lo give up doing 
something; j’y renonce !, I give it ap !;: — 
sa foi, to abiure one’s faith; to disown 
one’s belief. 4 ‘To renounce” is more 
solemn than renoncer à. 

renonciataire (ranÿsiater), 8.m.f. Person 
in favour of whom one gives up something. 

renonciat-eur, -rice (ronÿsjatær), s.m.f. 
Renouncer. 

renonciation (rsn3sia’sj5), s.f. Renuncia- 
ton, renouncement, self-denial. 

renonculacées (ron5kylase), s.f.pl. (bot.) 
Ranunculaceae. 

renoncule (ren5kyl), af. [£ L ranuncula]l 
box.) Ranunculus, buttercup, crowfoot, 
spearworft; = bouton d’or, buttercup. 


1. Tu {1 (the renouée (ranvwe), s.f. (bot.) Knot-grass: 


polrgonum; spotted persicaria. 

renouermment ‘rapurzû), sm. Tying again; 
renewal tuf fnends hip, &c.). 

renouer (rave), v.a& To tie again, to 
kznd again; tu renew, to resume: — la 
cunversalion, to resume the conversation: 
 arnuié, tv roevw friéndship: =, v.n. to 
résume relatiuns larec, with). 

renouveau ‘bi. -X) (ron0vo), S.n. Spring- 
time. 

renouvelable (ronuvlabl}, adi. 
able; that may be replaced. 

renouveler {rsnnuvle;, v.a. [f. re+ nouveau] 
To renew, to renovate: to revivre, to 
réegencrates to repeat, to do again; to 

» replace; se —, v.pr. to be revived, 

renevred, retreshed; to occur again; to 


‘renouvellement (ronuvslmü), 8.m. Re- 
| peval, renewing: renovating:; replacing, 
, reéforaishing, restocking: repetition. 
rénovat-eur, -rice (renovatœr), adj. 
{| sm.f Renovating, renovator. 
rénovation (renova’#i5), sf. [L renovatio]l 
Rernovation, renewal, refreshing; restora- 
i tion. 

rénover (renove), v.a&. [L renovarel To 


, renovate, to revive; to restore. 
| renseignement (rüscnomü), s.m. Infor- 


Renew- 


, Change, to be replaced. 


| mation, indication, account; intelligence; 


: Journir des 8 sur, to give information 


bonne — vaut mieux que; about; aller aux 58, to make inquiries, 


to seek information. 

renseigner (rüsene), v.& [retenseigner] 
To give information to, to direct; se, 
v.pr. to seek information, to make in- 
quiries. 

rensemencer (rûsmûüse), v.2. To re-8s0w. 

rente (rût), 8.f. [L reddüla] Yearly income, 
rent (4 not in the sense of loyer); income, 
revenue dividends; -— viagère, life annuity; 
vitre de ses 5, to live on one’s income; 
8 sur l'État, government stock: faire 
une — à X, to allow a pension to X. 

renté (rûte}, p. adj. That has an income: 
endowed;: éire bien =, to be well off, to 
have a good income. 

renter (rüte), v.a. To endow. 4& Not “to 
rent”, which = louer, prendre en location. 

renti-er, -ère (râtje), s.m.f. Stockholder: 
person who lives on his or her income: 
man (or woman) of property. 

rentoilage (rätwalas), sm. Putting new 
canvas (to a picture). 

rentoiler (rätwale), v.a. To put new 
canvas to (a picture); to put new linen to 
(shirts, &c.), to patch. 


To mend {invisibly), to sew up. 
rentraiture (rütretyr)}, sf. Invisible 
mending or sewing. 


8, mal, lutte; «a, bas; à. enfant: 6, fée; €, pére, nette; &, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 


gale; 


h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire: N, oignon; o, pause, dose; 


rentrant 
rentrant, -e (rütrü}, p. aci. 


Be-estrant, 


pointing inwards, angle —, rentrant 


angle. —,s.m. New player. 


rentrayagetrüätrejas), s.m. Fice-drawings; 


invisible mending: sewing up. 
rentrayeu-r, -Se {rütrejœær), s.10.f. Fime- 
drawer. 
rentré, -e frûtre), p. adj. Driven in: «up- 
pressed, restraincd, checked; agueur +, 
checked perspiration; colère re, sus 
pressed indignation. 
rentrée (rûtre), sf. Re-entering; re- 
appéarance, reopening (of achoul., &c.); 
à La = des classes, at the beginning of 
term; coming home: -—s fardires, late 
bours; gathering in, getting an, housing: , 
{money matters) return, parment, getting 
in (of taxes, &c.): aftendre des 8, 10° 
expect to receive some payrments; (at, 
cards) cards taken in. 
rentrer (rütre), v.n. [re— entrer! 


get back, to recover; — dans son bien, to 
recover one’s properts; — dans l’ordre, ; 
to restore to order: - en grüce, to come 
into favour again: en possession de, to 
recover, to regain possession of; en soi- 
même, to reflect, or consider seriouslr; to 
commune with oneself; cela ne rentre pas | 
dans mes aétribulions, that does not come ! 
into my rights; that is no part of my 
duties; that ”’s not my province: faire Æ | 
sous terre, to humiliate X; to overwhelm : 
ZX: =, v.a. to gather ra, to bring home, to 
bring back, to get in, to house; to check, 
to suppress; r—- Les foins, to get in the bay; ! 
rentrez vos Larmes, check your tears; StOP ; 
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To re- 
enter, to go in, to come or go home: to, 


répandu 


upeide d'rwn, tn knock down; ta er. 
1lquudat to revers (mu, arithet 15 
invert: Mag.) to stulafs, 10 astoued, ta 
AIAZL, to dugrange, 10 urn toger- 
tarvy, to turn fu zerson’s hcadis = La 
rTapeur, © riurse the engine, or stat: 
se —, v.pr. to Le upset, overtarned, to 
tlrow opuxif back, to full buck; to 
CLIEÉzC. 
renvi trûvi,, 8m. Cf. renuier] Overstake 
at Cardr}). 
renvidage /rüvidaz), s.m. (terkn.) Wivd- 
ILE UL. 
renvider 'rüvidei, va. [re-envider] To 
Wind üpoz the bhkains ‘1 «pinningi. 
renvier irüvie,, v.n. Tu invreust oxue's 
stakes taf cardei, 
renvoitrüvrwa;,, sm. lf. rrnvoyer, Return- 
Îng, return, gLding buck: dismimul, 
turnicg out, d-ctarpgr:: DOFIPOREIMENT, 
adjournment, reéfer-nre: reverleration {(f 
ne (med., and farm.) rising, eructa- 
oD. 
renvoyer {(rüvwaje), v.A Îre-entoger; Tu 
return, to send back; to disrnias, to dus- 
charge; to turn out, {coiloq.} to hoof out: 
to Dut off, to postpone, to adjourn, ts 
refer; to reverberate, to reflert, to throw 
back; se —, v.pr. se — La balle, to bandy 
compliments, jokee, sallies, &c, 


réoccupation (reokypa’ai5), sf. He- 
occupation. 
réoccuper (reokype), v.a "Fo reoecnny. 


rer aten (reorganiza’aj3), sf. Re- 
organization. 

réorganiser (reorganize), v.s ‘To re- 
Crganize. 


crying; renirez les avirons, ship the oars; | réouverture (reuvertyr}), s.£ Reopening. 
{slang) va lui — dedans, or lui — dans , repaire (roper), s.m. {f. OF repairer] Lair: 


Le chou, he will pitch into him. 

rentr’ouvrir (rütruvrir}, v.a. 
slightiy. 

renversable (rüversabl), adj. Easily 
upset:; reversible. 

renversant, -e (rüversû), p. adj. (fig.) 
Startling, stunning, stupendous, stupefy- 
ing. 

renverse (rûüvers), sf. Reversal; {omber à 
la =, to fall on one’s back: (fig. fam.) to 
be struck all of a heap, to be bowled over. 

renversé.-e(rüverse), p.adi. Reversed, in- 
verted: turned upsiôse down; overtbrown; 
lying on one’s back: discomposed, utterly 
disconcerted: avoir une figure ce, to look 
overcome with grief, staggered; c'est le 
monde —1, everything is upside down !, 
things have come to a pretty pass ! 

renversement (rävergmü), sm. Over- 
turning, upsetting, turaing upside dowu; 
inversion, reverging: subversion, destruc- 
tion, ruin, overthrow;: (us.) inverting 
mécanisme de , reveraing gear 

renverser (rüverse), va. [If A enborel To 
uvset, to overturn, to overthrow, to turn 


To reopen | repaître (ropetr), 


den, haunt; -— de brigands, den of thieves. 

V.n.a. ‘To feed, to 
uourish, to entertain; se -, to feast (de, 
upon): se — de chimeres, to re on 
chimeras, to delight in idle fancies. 

répandre (repädr}, v.a. [re+épandre] To 
pour, to shed, to spill, to sprinkke: to 
spread, to scatter, to diffuse, to propa- 
gate; to exhale; to lavish, to distribute; 
— des Larmes, des pleure, to sbed tears: — 


to propagate the Gospel; — 

l'instruction, to diffuse instruction: — de 
faux bruits, to spread (or circuiate}) false 
reports: — son sang, to shed one’s blood; 
Se —, v.pr. to spread, to be soattered, to 
be propagated, : £o run out, to 
burst out; se en invectives, to burst into 
invective: se — dans Le monde, to go out 
into society: le bruit se répand que, it is 
ramoured that. 

répandu, -e (repüädys}, p. adj. Rumoured, 
propagated, spread, widespread; poured 
out, spilt; prevalent: l’opinion la nlus e, 


o, note, glotie; 5, monter, ronde; 0, feu, Creux; ©@, peur, sœur; &, un; f, chez 


chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaire; Y, MUr, Du; , huïile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil 


réparable 
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répéter 


the prevalent opinion; un homme trés —, 
{ suppiementary examination for candi- 


a roan well koown in society cireles 
réparable (reparabli, adj. Reparalie, : 
that may be merde or renired. 


again: (fg.) help (at examination, &c.):; 


dates vrho have previously failed, conso- 
lation race. 


reparaître (raparetri, v.n. To rcarppeer,, repêcher fropeje}, x.a. To fish up again: 


to make onv’s reuppearance. 


réparat-eur, -rice (reparat@ri, af. : 


Restorative, refresling. —, 5s.2u.f. He-: 
pairer, résturer, mender, 
réparation (repara’sis, 6.f. 


{tig.) to help out of a difficulty. 
repeindre (rspËdr}), v.a. To paint again. 
repeint (rop£), sm. Retouched part (of a 


{ picture). 
Repair, | repenser (ropüsc), v.n0.a. To think again 


mendicg, repairicg: reparation, afone-, (of sumetbing), to think over, to re- 
ment, amends, DRE AneRee “ets | consider. 


sation, retractation: —# couranies 

ping repairs: en —, under repair; ir de 
8, repair shop; demander — à X, to 
demand satisfaction or reparation from ' 
XX: par les armes, duel. 
réparer (repare), v.a [Lre 
repair, to mend: to make amends for: ; 
to make up for: to restore, to retrieve; tu | 
make reparation for: to redress (wrongsl). 
reparler (roparle)}, v.n. To speak again; 
NOUS en , we shall see about 
rare Le us think it over; we'll discuss 


répartement (repartomü), sm. If. 
Inartir] Assessment (of taxes). 
Sophie (roparti)}, s.£ Repartee, réjoinder, 
retort, reply; avoir la — prompie, éîre 
prompi à la =, to be quick at repartee. 
ir! (ropartir}, +.a.n. To answer, to 
retort, to rejoin. 
(repartir), v.n. To leave again, to 
set out again; (of à train) to start again. 
répartir (repartir), v.a. Det Dario Dai = ous 
tager] To distribute, to assess (taxes), to 
allot, to portion out, to divide. 
répartiteur (repartitor), 8.m. Asgessor 
(of taxes). 
répartition {repartisi5}, s.f. Distribution, 
aesegement (of taxes); allotment, appor- 
tionment. 


repas (ropo), sm. ff. L repascere] Meal, 


knives, &c.};: 3. pasing 

repassèr (ropase), v.n. To pass again, to 
cross, to Cross again, to come again, 
to look in again, to call again; —, v.a. to 
iron (Hinen), to sharpen, to grind, to set 
(knives, &c.), to strop (razors); — une 
Zeçon, to look over a lesson:; — un eramen, 
to'andergo or take an examination again; 
— quelque chose dans son esprit, to revolre 
something in one’s mind; -— Les Alpes, to 
recross the Aïlps. 

repasseur (ropasœr), s.m. Grinder; — de 
couteaux, knife-grinder. 

repasseuse Iroxer, 
launüress. 

repaver (rSDAave), v.& To repave. 


(ropases), Ss.f. 


 repenti, -€ (ropüti}, D. adj. 
parare] To : 


repentance (ropütäs}), s.f. Repentance, 
contrition, compunction. 

 repentant, -e (ropüätü), p.adj. Repentant, 
penitent. 

Repentant, 
penitent. 

(se) repentir (ssropütir), v.pr. [f. L re- 
poeniiere] To repent, to rue; 8e — de ses 
fautes, to repent one’s sins; se — d’avoir 
fait cela, to repent having done that; à 
gen rependira, he shall repent this, or of 
this: he shall repent; je l’en ferai —, I 
will make him rue it. 

repentir (repütir}, s8.m. Renpentance, 
remorse, contrition; (Colloq.) alteration, 
CPR (in painting); -s, ringlets, 
cur 

repérage(roperas), s.nx [£ repérer] Fitting 
to à mark, finding the bearings, up 

guiding marks, iderntifying the origin or 

tbe spot (de, of); making a guiding mark. 

repercer (ropsrse), v.a. To pierce again, 
to bore again. 

répercussi-f, -ve (reperkysif), adj. (med.) 
Repercussive, repellent, astringent. 

répercussion (reperkysfs), sf. [L reper- 
cussio] Repercussion, reverberation: (fig.}) 
consequence. 

répercuter (reperkyte), v.a [L re+ 
Pre To repercuss, to reverberate, to 
echo. 

reperdre (roperdr), v.a. To lose again, to 
Iniss 


repère (roper), s.m. If. L reperire] Guid- 
ing mark; joining mark, bench mark; 
landmark; Point de —, guiding mark, 
landmark: (fig.) landmark, indication. 
repérer (ropere), v.a. [£ L repatriare] To 
mark: to adjust; to discover: — une 
batterie, to discover the exact position of 
a battery. 

répertoire (repsriwar), sm. [L repertori- 
um] Repertory, catalogue, index: (theatr.) 
stock plays, repertory; un vivant —, a 
walking encyclopaedia. 

répertorier (repertorie), v.a. To index. 

repeser (ropoze), v.&æ To weigh again; 
(fg.}) to reconsider. 

répéter (repete), v.a [L repelere] 
repeat, to say again, to tell again; to 


repayer {ropsje), v.æ To pay over again. | rehearse (à play, part, &e.);: to do again, 
repêchage (ropefas), sm Fishing up! to recommence: to dispose symmetrically: 


a, mal, 
gale; à, héros; i, finir: j, yeux, 


latte: a, Das: &, enfant: e, fée: £, pére, nette; £, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 
viens, bailler; Kk, croire; n, oignon; o, pause, dose; 
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£o reflect; (law to dernand back: il ne 2 | tarn, cuil ief a nerpent}i; i£g.1 récess {of tit 
l'est pas fait r deux fois, be did not wait, soul. 
to be tolé twice; — une erperiencr, to ! repliement trspiniñ, vu. Flag harx: 
repeat an experiment: Se =, v.pr. to! fil.) failing neck of troopri. 
repeat oneseif, to tautologize, to say the ‘replier trapau,, va. To fi y apaîn, tn 
same thing over and over again; to CCE turn in, to turn buvk: 8e =, were Lo Let 
again; to be repeated. oueseif, to bent, to col; frnii, to fall 
répétit-eur, -rice (repetitær), sf. , , back; to fall back un cnrs own 
Frivate teacher, coach, tutor, assistant thoughts: to meuitate: to mtare witlain 
teacher. uLeself, 
répétition (repetisj3), s.£. IL repdiio] 1.' réplique freplik}, ef. [2 reuliquer! 1. 
Repetition, repeating: nontre à ,  Retort, rcioinder, yurtéee, reD!y,RLAWeET: 
repeater; recurrence, reiteration; fusild—,  argurent sans —, unane-werabie ruason: 
TE 2. rehcarsal; 3. private ‘theatr.) eue: donner a =, tu give the cue: 
ste 4. (law) claim for recovery of' 2. irmus.i repeat: rey'hica, 
money. ‘répliquer (renhke;, van. To reply, tu 
répétitorat (repetitore), s.m. Tutorship.  retort, to answer. 
repétrir (ropetrir), v.a. To knead again: replisser (rouËse , va. To zirat avain. 
(Ag.) to re-create, to mould again. reploiement irsplwurnñ}, 8.10. Été 672. 
repeuplement (ropæplomä), s.m. Je-, REPLIEMENT. 
peopling, restocking; — d'un étang, re- replonger (roxozse, v.a.n. To plante 
stocking of à pond. ! again, to Gp again: to rev-imncree: se, 
repeupler (rspæple), v.a. To repeople, to v.pr. to plunge again, to jlunge onese!f 
restock. again, to be immerr-ed, ‘fig. involved, 
repic (repik), 8.10. (at rs Repique. i absorbed (in debt, thought, dificuities, 
repincCer (roep£se), v.a. To pinch again, to | ét.) 
np again; (fg.) to catch again; si jety, reployer (roplwaie), v.2. See Eyn. REPLIEZ. 
repince, if { catch you at it again. | repolir (ropolir}, v.a To repolish;: to 
repiquage (ropikaz), ge.m. di. Traps- | retouck. 
planting; 2. picking up, repair (of roads). | repolissage (repolisaz}, s.m. Repolishing. 
repiquer (ropike), v.a. 1. To prick again; | répondant, -e (rep5dü}), sm. Respond- 
2. to transplant; 3. to pick up, to dig up, ent: surety, bail, bondaman, referee; (at 
to repair (roads): 4. (naut. a dans le reni, church) clerk. 
to haul into the wind again. répondre (repsdr), v.n.8. [L respondere! 
répit (rem), s.m. [f. L respectus] Respite, | To answer, to reply (à, to), to write back; 
rest, breathing-space, delay; sans —, to repond to, to correspond {à, with}, to be 
without respite, unceasingly, unremit- | in accordance (with); to be security, to be 


tingly. bail, to be answerable, to be responsible 
replacement (roplasmü), s.m. Replacing, | (de, for); to come up (à, to), to give a suit- 
reinvestment. able return; to echo, to be in proportion, 


back again: to reinvest (funds); Se —,| reasons; i ne sait que =, he does not know 
v.pr. to get a new situation (as servant). ! what to answer; Le succès n’a pas répondu 
replantation (ropläta’sf5), sf. replan- | àmes espérances, the result fell short of my 
tage (roplätas), sm. Replanting. expectations; — à la tendresse de X, to 
replanter (rsplüte), v.a To replant. return X’s love: voire vie me répond de la 
replôtrage (roplatraz), sm. Plastering | sienne, your life will answer for his; je 
up, botching up; botch;: (fig.) patched-uD 
reconciliation. 
replätrer (roplatre), v.a. To new-plaster, 
to plaster up; (fig.) to botch up, to patch 
up. 
repl-et, -ète (rople), adj. [L replidus] 
Stout, fat, fatty, obes. 4 Not to be 
translated by ‘replete”, which means, fall, 
filed, stocked with, gorged, sated — | meotrical 
rempli, plein (de, with). | répons (repÿ), s.m. [L responsum] (Cath. 
DR -ve (repletif), adj. Replenish-| liturgy) Response. 
| réponse {rep5s), sf. [L responsal AUDSvET, 
réplétion {replesj5}, sf. [L repletio] 1..! reply, retort, response, rejoinder; avoir — 
Obesity, stoutness; 2. repletion, plethora. | à fout, never to be at a loss for an answer; 
repleuvoir (roplævwar), v.n. impers. To| rendre —, to return an answer; de 
rain again. Normand, equivocal or sbuffliing answer; 
repli (repli), s.m. [f. replier] Fold, crease, | (mus.) response (in à fugue). 


PA ne DU CO à  — 
°, note, glotte; 5, monter, ronde; @, feu, creux; œ, peur, sœur; , un; [, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; uq, huile, muette; x, èle, rosæ; 3, déjà, gentil. 


réponds de son honnéètadé, 1 will answer 
for his probity; je vous en réponds, take 
my word for it: I will be bound if is!; I 
should think so indeed !: — pour ZX, Lo go 
baïl for X; to be surety for X; to answer 
for X; La douleur me répond à La lête, TI Teel 
the pain ip my head: Se, v.pr. toanswer 


replacer (roplase), v.a. To replace, to : to be symmetrical: to argue, to allege 
each other; to correspond, to be sym- 
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répressibie 


(roporsia'sis;, 8.f, 
peopling, repopulation. : 
report {repor), sm. Carrying frrwari, 
bringing forward: amount bruzit for- 
ward; {Stock Exchange) continuatinn, 
contango. 4 Not Engi. ‘report’, which = 
rapport, compie rendu, bulletin frin.esiriel, 
coup ide fusil, &c. | 

reportage :ronurtas), 8m Rerurting (fur : 
nEWARPATIETS). 


reporter (roportær*, sm {Engl wdi! 
Reporter. : 
reporter irinorte), v.a. [reporter To 


carrs back, tu tuke back, ta bring bacs; ! 
totransfer: :book-keen.)to bring (or carry). 
forward; (Stock Exchange) to carry Gver; 
(4 not ‘to report’, which = rendre compte 
de, faire un rapport, consialer}: Se =, v.Dr. 
to be carried back: to go back {in imagi- 
nation, memory, &c.}; to refer. 
repos (rapo),s.mn. [f. reposer] Rest, repose, 
quiet, respite: peace, sleep: (mus., pros.) 
pause, caesnra; (rail.} — !, stand at ease !; 
au, at rest, when resting; champ du, 
churchrard; avoir l'esprit en, to be easy 
In ons's mind; raichre sa conscience en —-, to 
ease one’s conscience; Laissez-moi en, let ! 
me alone: valeurs de tout —, gilt-cdged | 
securities, perfectly safe bonds; meitre un 
fusil au —, to haïf-cock a gun. 
reposé, -e (repoze), p. adj. Refreshed, 
rested: d léle re, coolly, at leisure, 
deliberately: after thinking it over. 
reposée (ropoze), s.f, (bunt.) Lair. 
reposer (rapoze), v.a. É.[re-+ poser] To ilay 
again, to put or place again, to set back; 
2. {L re+pausare] to rest, to give repose 
to: —, v.n. to rest, to repose, to sleep; to 
le: to be bas, to be established (sur, on), 
to be built: to settle (as liquids}; ici repose 
Z, bere Hes X: se —, v.pr. to place oneself 
again: (of birds, &c.} to light, to aligbt 
again; to rest, to repose, to take rest; to 
rely (sur, upon). 
reposoir (ropozwar), sm. [L reposüorium] 
Teraporery alter, gtroet altar. 
repoussant, -e(ropusü), p. adj. Repulsive, 
repellent, loathsome. 
repoussé (ropuse), D. adj. s.m. Fepoussé. 
repoussement (ropusmü), s.m. Repul- 
gion; recoil (of fire-arms). 
repousser (ropuse), v.a. 1. To push back, 
to push away: to repulse, to repel: to 
throw away; to drive back: — "un éiroir, 
to push back a drawer; — l'ennemi, to 
drive back the enemy; to repulse the 
enemy; — une demande, to reject a de- 
mand; = un projed de loi, to throw out 
& bill; 2. (v.n.) (of fire-arms) to recoil, to 
kick; 3. (v.n.a.) to grow again, to shoot 
again; ses cheveux repoussent, his hair is 
growing again. 
repoussoir (ropuswar), sm. 1. Driving- 
bolt; 2. (fg.) set-off, contrast. 


nu te 


CR, 


Re- | répréhensible frepreüsibl), adi. 


[IL 
reprehensibilis] Reprehensible. 
répréhensi-f, -ve (repreüaif), adj. Repre- 
hensive. 
répréhension (repreüsj3}, s.f. ([L repre- 
hensio] KRécyrehension. 

[L 


reprendre ({ranrüdr}, v.a.n. rEpre- 


‘ henderei To take back, to get back, to 


retake, to recover, to resume possession 
of, to catch again: to take un, to go un: 
to find fault with, to reprove; to begin 
again; to resume; to answer, to rejoin; to 
take root again, to grow again, to get 
well again: — haleine, to recover one's 
breath; to take breath; (fg.)} to get a 
respite; to pause; — courage, to pluck up 
courage: to take heart again: = le dessus, 
to get the upper hard again: to regain 
self-control: = des forces, to recover one's 
strength: La goudie l'a repris, he is suffer- 
ing from gout again; — ses habits d’élé, to 
take to one’s summer clothes again; — 
connaissance, to recover consciousness: 
ges esprüs, to recover one’s senses; 
reprenez de ce pla, have some more; on ne 
m'y reprendra pas de sitôt, they w0n"6 
catch me at it again; en sous-œurre, to 
underpin: to stay up: ah! reprit-elle, ah ! 
she replied; Le froid a repris, the cold has 
set in agaïn; 1 faut — les enfants arec 
douceur, chüdren must be reproved with 
kindness: on n’y trouve rien à —, there”’s 
nothing to find fault with; — sa parole, bo 
take back one’s word; Se, v.pr. to regain 
self-control: to correct oneself; to stop 
oneself. 

représaille (roprezoï), s.f. [LL represalia] 
(generally used in the plural) Reprisal; 
retaliation; user de 8, to retaliate. 

représentant, -e (roprezütü), s.m.f. 
Representative, delegate, deputyr: — de 
commerce, commercial traveller, bagman. 

représentati-f, -ve (roprezütatif), adj. 
Representative. 

représentation (roprezüäta’si5), s.f. KEx- 
hibition, show, production; performance; 
Lkeness, image, picture; display, show, 
entertainment; remonstrance; faire des—s 
à X, to remonstrate with X: frais de —, 
money allowed for official entertaining; 
la = nationale, tbe national representa- 
tion; the Members of Parliament. 

représenter (roprezûte), v.a.n. [L reprae- 
seniare] To present again, to represent; to 
sbow, to display; to picture, to offer the 
likeness of, to portray, to describe, to 
typifys, to symbolize: to act, to perform, 
to personate: to be the delegate of, to 
stand in the place of; (comm.) to travel 
for: to appear prosperous; to make some 
show: to keep a large establishment; se, 
v.pr. to imagine, to picture to oneself: to 
present oneself again: to occur again. 

répressible (reprssibl), adj. Repressible. 


a, 1091, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; s, pére, nebte; Ë, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 


gele; h, héros; i, finir; 3, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, 


dose: 


répressif 

répressi-f, -ve trepreifi, adj, © L' 
repressus; Represave. 

répression (represj5}, s.f. Repression.  : 

réprimandable (reprimädabl;, adj. That 
may or must be reprimanded. 

réprimande (reprimäd), sf [L repri-: 
menda] Reprimand, rebuke, biarnue. 

réprimander (reprnmüde), v.a To repri- 
mand, to reprove, to upbraid. 

réprimant, e(reprimä), D. adi. Repressive. 

réprimer (reprime), va [L reprimerr: : 
To repress, to restrain, to curb, to queil, 
to check, to hold in check. 

repris (ropri), sm — de justice, ol, 
otender. 

reprisage {roprizaz), s.m. Darning, rmenl- 
ing. 

reprise (ropriz), sf. [f. reprendre] Re- 
taking, recapture, resumption, renewal, 
revival, improvement: (theatr.) re-per-: 
formance, revival; (mus.)repeat; darning, 
mending; faire des r-s, to darn; (buiid.) , 
underpinning: (law) reprisal; (boxing: 
round ; (fenc.} bout; u plumeurs —s, several, 
times, over and over again; à frois —8,, 
thrice, three times; «a deur-s, twice. 

repriser (reprize), v.a. To darn, to mend. | 

réprobat-eur, -rice (reprobatær), adj. 
Reproachful, reproving. 

réprobation (reprobs'sj5}, s.f. {L repro- 
batio] Reprobation. 

7-P-0coepIe (roprofabl), adj. Reproach- 
able. 

reproche (roprof}, sm. [EL reprocher] 
Reproach, blame; faire un — à X de, 
to reproach X with; sans —, blameless; 
above reproach;: sans peur el sans —, fear- 
less and blameless: soit dit sans —, witb- 
out intending any reproach. 

reprocher (roprofe), v.a. [LL repropiarel 
To reproach, to charge (de, with}; Lo cast 
in the teeth (à, of}; (law) to take exception 
to; — ses iorts à X, to reproach X with 
his faults; (law) — des lémoins, to take 
exception to witnesses; — au nourrilure à 
Z, to grudge X his food; Se -—, v.pr. to 
reproach oneself. 

reproduct-eur, -rice {roprodyktær), adi. 
Reproductive. 

reproduction (roprodyksjä), sf. [f£ 
reproduire) Reproduction: imitation; re- 
publication: copy; reprodncing, reprint- 
ing; breeding (of stock), procreation. 

reproduire (roproduir}, v.a. {re produire] 
To reproduce:; to imitate, to copy; to 
republish, to reprint; se , v.pr. to be 
reproduced; to reappear, to occur again, 
to recur; to breed, to procreate, to gene- 
rate offspring:; to propagate; to multiply. 

réprouvable (repruvabl)}, adj. Repre- 
hensible, reprovable. 

réprouvé, -e(repruve), p.adj. Reprobate, 
(tbeoL.) damned. —, s.m.f. Reprobate, 
outcast. 


117 


réprouver ircpruves, vu [IL rer) 
2 réprobate, to condemp, tu diunprove 
O1 

reps trrpai, sm. Rep aile or nitro 

 reptation frepta'sj9, nf iL rrutafin, 
Reptatiun, emening, cruwling. 

 reptatoire srePtatvrar;, adj. Of reptat:un, 
erewiling, rentant. 

reptile irepti}, 8m. IL regfilis) Pertile: 
126.1 Crav liege wreteh, toud-euter, fa wnicg 
<ur, grovelling fellus. 

repu, -e'rspr},n.ad5. frire] Ratiated. 

républicain, -e treprbiike), adj. soit 
Republican. 

républicaniser ircn;blikanize), v.a To 
reublicarnize. 

républicanisme 
Republicanisrm., 

republier (repr7E1e), v.a. To rerullish, tu 
reissue. 

république (reprbliki, sf. {L res publica) 
Republic, commonwealth. 

répudiable freprdjabl;, adj. Repurable. 

lire (reprdia’sj3), 8.1. Repadin- 
tion. 

répudier (reprdje), v.a. IL repudiare] To 
repudiate; to renounce. 

 répugnance (reprnüs), sf. Repulsion, 
repugnance, reluctance, avergion, un- 

, avec —, unvwillingir, reluct- 

autly; avoir de La = à faire cela, to be 
lo{a)tk to do that. 

répugnant, -e (repyrnü), p. adj. Repug- 
pant, repulsive, discusting. 

répugner ({repyne), v.2. [L repugnarei 
To be repugnant, repulsive, &c., to feel 
répugnance, to feel lofajth (à, to); à 
répugne à faire cela, be feels lo{aÿth to do 
that; cda me répugne, I find that dis- 
gusting; I loathe doing that: it turns my 
stomach. 

répulsi-f, -ve (reprisif}, adj. Repulsive. 

répulsion (repyrlsiÿ5), sf. [L repulsio] 
Repulsion, disgust, aversion. 

réputation (repyta’si5), 3.1. IL repuiatio] 
Reputation, repute, character, name, 
fame: perdu de =, disreputable: dis- 
graced; of tarnished reputation; avoir la 
— de, to pass for, to be known for; 
connaîire ZX de r>, to know X by report. 
réputé, -e (repyte)}, p. adj. Reputed, 
considered, known {pour, for), famous, 


(rev blikanism}), 4#.7n, 


deem, to esteem, to repute, ta hold, to 


account. 

requérable (rokerabl}, adj. (law) To be 
demanded. 

requérant, -€e (rokerü), p. adj. Claiming, 
guing. , 8.m.f. Applicant, petitioner, 
plaintifr. 

requérir (rokerir), v.a.n. [L reguirere] To 
require, to ask, to summon, to call upon; 
to request; — X de faire cela, to require or 


», note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; ©, un; j, chez, schisme;: 
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ré ne 


to sommon X to do that; to bid X do. 
that; to fetch, to summun, to call in; — ia 
furce publique, to call in the ruilce. ! 
requête (rakrti, sf. if. requerir] Requert, : 
demand, petition, apnlceatinn: présenier ; 
sa —, to present a petition; to make & 
request; Maitre des Nequétes, Master of 
Requests fin Fr. Consed d'Éfaf,. | 
requéter (roketi, v.a. (hunt.; To search i 


again. 

requiem:rekqismn, s.mn. {Lwd; Requiem. 

requin (rakf}, sm. furig. dub.] Skhark;, 
(fig.\ shkark, sharper, swindler. 

requinquer (rokfke), v.æa fetym. dub.}, 
teullog.) To smarten up; 8e , v.pr. . 
to gmarten oneself up; 2. to LR 
health, strength, spirite, &c., to pick up. 

requis, -e (roki}, p, adj. Required; l'âge 
, the required age: Les conditions res, 
the required conditions or circumstances. 

réquisition (rekizisj3), 8.4 [L requisitiol 
Requisition, demand, application, sum- 
mons: levy: à la — de X, on the demand 
of X: mettre en —, to put in requisition, to 
requisition, to commandeer. 

dre (rekirisjÿnmä}), 8.10. 
Requisitioning, le 

réquisitionner (relizisjone), va To 
requisition, to levy, to commandeer. 
réquisitoire (rekizitwar), s.m. Speech for 
the prosecution, list of charges; list of 
grievances, indictment. 

rescinder (resfde}, v.æ& [L rescinderr] 
{law) To rescind, 

rescision (ressizi5}, s.f. [L rescissio] (law) 
Rescission:; (surg.}) cutting off. 

rescapé, -e(reskape), p. adi.s.nm£ [dialect 
form of réchappé] Surviving, survivor. 

rescisoire {ressirwar), adj. (law) Hescis- 


BOTY. 
rescousse (reskus), s.f. [f. OF recourre, 
rescoure] Renewed attack: venir à la —, 
Le corse to the rescue; to bring fresh 


ancrio tie (ceskripsi5), s£ [L rescripéio] 
Rescription, money order. 
rescrit (reskri}, sm. [LL rescripium] 


y) 

réseau (DL -x) (rezo), s.m. If. L refiolum] 
Net, network; (fig.) web, tangle, system; 
{arch.) tracerr:; — de fils barbelés, barbed- 
wire entanglements; — de chemins de fer, 
railway system, network of railways. 

résection (reseksj5}), 6.f. [f. L resecare] 
(surg.} Resection, cutting off. 

réseda (rezeda), sm (bot.) Mignonette. 

réséquer (reseke), v.a. [L resecarel (surg.) 
To resect, to cut off. 

réservation {rezervea’sj3), s.f. (law) Re- 
servation. 

réserve (rezerv), s.f. [f. réserter] Reserve, 
reservation; guardedness; discretion, reti- 
cence, Wariness, Coyness; store, reserve: 

uni.) preserve: (mil.) reserves: faire des 


Li 
8, to make reservations; à La = de, 


résipiscence 


exrent; with reservation of; mdfre en —, 
to lay by, to put by; 8e éenir sur la =, to 
be on one’s guard: to be reticent; sans 8, 
without any reserve, unreservedly: sous 
foules es, with all proper reserves. 
réservé, -e iruzerve), p. adj. Reserved, 

guarded, reticent, cautious:; private; en- 
gaged. 

i réserver (rezerve), v.a. [L reservare] To 
reserve, to lay by, to keep back; to spare, 
to set apart; to keep in store; Se =, v.pr. 
to reserve for onesclf; to bide one’s time: 
to wait for an opportunity; Je Mme régerte 
de Le lui dire quelque jour, X intend to tell 
him myself, some day. 

réserviste (rezsrvist), s.100. (mil) Reserv- 


ist, 

réservoir (rezcrvwar), sm Tank, cistern, 
reservoir; plume à =, fountain-pen: = à 
essence, Detrol-tank; = à huile, oil-box, 
oil-tank. 

résidence (rezidüs), s.f. [L residentia] 
Residence, dwelling, abode: residency; 
éaëtir sa —, to take up one’s abode, or 
one’s residence. 

résident (rezidü), s.m. Resident. 

résider (rezide), v.n. [L residerej To 
reside, to have one’s home or residence: to 
consist, to lie; la difficulié réside en ceci, 
the difficulty lies in this. 

résidu (rezidy)},s.m. [L resiZuum] Residue;s 
(chem.) residuum; (arith.) remainder. 

résignant, -e (rezinü), s.mf. Resigner. 

résignataire (rezinater), s.m.f. Resignee. 

résignation (rezina’sj5), sf. [L resignatio] 
Resignation; resigning; on, sub- 
mission; avec r=, resign 

résigné, -e(rezine), p. adj. "Resigned, sub- 
missive. 

résigner (rezine), v.a& [L resignare] To 
regign; Se —, Ÿ.pr. to resign oneself, to 
subnut, to be resigned; 8e = à l’inévilable, 
Lo resign oneself to the inevitable. 

résiliation (rezilja’sjd}, s.f£. résiliement 
(rezilimô}, s.m. Cancelling. 

résilier Ras V.&. [LL resilirel To 


résille (rezij), s.f. If. réseau] Hair-net: 
network; lead bars (in stained-glass 
window). 

résine (rezin), s.f. [L resina] Resin, rosin. 

résiner (rezine), v.a. 1. To extract resin 
nr (pines); 2. to rosin; to rub over with 


Be -Se (rezins}, adj. Resinous. 

résini-er, -ère (rezinje), sm. Person who 
extracts resin from pines. -, adj. Per- 
taining to rosin, resin, or (obs.) rosen. 

résinifère (rezinifsr), adj. Resiniferous. 

résipiscence (rezipisüs), sf. [f. L resipi- 
scere] Resipiscence, repentance: venir à, 
to amend, to return to one’s senses, to 
repent. 
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résistance (rez!stüs), sf. [f. résister] Fe- 
sistance, opposition, resigiing, impedire 
or etopning effect: (electr.) resistance: 
bobine de -—, re-istance-coil; bolle de —,, 
resistance-box; faire —,to offer resistacre, ! 
to resist, to rebel; eprourer une, t:, mect : 
with some resistance; sans—, urrosist- : 
ingly: piéce de —, main cour (cf meal;:! 
prendre la ligne de moindre —, to taxe 
the line of least resistance. 
résistant, -e :rezstü), p. adj. Unricléirg, 
resisting:; strong, lasting, firra, tough, 
résister (reziste), v.n. Ï[L rrsisere] To 
offer resi-tance (d, bo); = à, to reslst,, 
to oppose, to witbstand; to erv’lure, to 
bear, to huld out; — à la fatigue, to be 
proof against fatigue; to resist the strain: 
— à l'ennemi, to hold out against the 
enemy; to resist the enemy; — à a ienta- 
tion, to withstand or resist temptation. : 
résolu, -e (rezoly}, p. adi. [£ resoudre]! 
Resolute, unwavering, determined, £rm : 


résoudre {rrzcur, va. irres. [1 rronirerr! 
1. To resrive, tu suivre, to rlaulve, *v 
disintegrate, tn met, tn dasinate, to 
brenk up into part, to convert nt, 
to redarc br roental anulr-l.: tn canri; 
VA Lroblerne rémiiu, à soiverdl Zrmiblem: je 
réenus unr driation, I resolve, cr redme:, 
an équation; rela 5e reaotd nes la question, 
that dees pot smttle 1e question: nara 
crons résolu notre bail, we have can- 
ceLcd our lenre: 2. vn. to reculre, to 


make up one’s mind ‘de, t6!, to decide 


uruns À a résdu Qu'il rit demain, Le ho 
mie up his réind to ges Tomorrow: bo 
45 resnired zuon pglicæ to-morrew: se —, 
+<.pr. !. to Lring oueacif ', to: to resolre, 
4 make un one's pind toi Lo rosign 
Onenclf tes 2. tn be resulred, tn be 
dissoïived or convertods:s a hmeur a 
résrudra, îke tumour will reanlre, or Le 
résolvel;, l'eau 8e rescul en vaneur, watcr 
is resolved into vanour. 


of purvose: (of problems, difficulties, &c.) | respect (respe}, sm. 1 L #reperfur] 


resolved, solved. 

résoluble (rezolsbl), adj. 1. Resolvable: ; 
2. cancellable, 

résolument (rezolrmü), adv. Pesolutely, 
firmily, boldir, stoutly. 

résoluti-f, -ve (rezolyrtif), adj. s.m. 
Resolutive, resolvent, discutient. 

résolution (rezolysi5}, 8.f. [L resolutio]l 
Resolution, solution, solving;: (med. 
pros, mus., techn.) resolution; (math.) 
resolution, reduction (of an equation); 
— dun contraf, cancelling of an agree- 
ment: prendre la — de, to make up one’s 
mind to; changer de —, to change one’s 
mind; agir avec =, to act resolutelr; 
manquer de —, to be wanting in resolu- 
tion, to be irresolute:; prendre de bonnes 
8, to form or make good resolutions. 
résolutoire (rezolytwar), adj. (law) Can- 
celling, resolutive. 

résolvant, -e (rezlvü), p. adi. sm. See 
Sy RÉSOLUTIF. 

résonance (rezonûs), 8.f. [L resonanéia] 
Reso 


nance. 

résonateur (rezonatær), s.mL Resona- 
tor. 

résonnant, -e (rezonû), D. adj. KResonant, 
resounding, echomg: sonorous. 

résonnement (rezxmä), s.m. Reésound- 
ing, echoing. 

résonner (rezone), v.n. [L resonare] To 
resound, to ring (de, with), to be sonorous; 
(Gg.) to produce a sensation, to be much 
talked of; to be filled (witb}, to resound 
{witb). 

résorber (rezorbe), v.a. ff. L re sorbere] 
To reabsorb, to resorb; 8e —, v.pr. to be 


resorbed. 
résorcine (rezorsin), s.f. (chem.}) Resorcin. 
résorption (rezorpsj5, rezorbsj5), s.f. [f. L 
resorbere] Resorption, reabsorption. 


Pespect, reverenre, regard: porter = à X, 
to have respect for X; — humain, regard 
for public opmion; présenier ses rs à X, 
to pay one's respects to X: manquer de 
à ZX, to be wanting in respect towards X: 
to slight X: to fail in courtesy towards X: 
éenir X enr, to awe X; to keep X in awe;: 
to intimidate XX; sauf wotre , vrith ail 
deference to you 4 In French resperé 
cannot now be used as In English in the 
sense of ‘reference’, ‘relation’: ex. in many 
respects = à bien des égards: admirable 
in respect of style = admirable au point 
de vue du style, &c.; thougb in the 17th 
cent. respect was used frequently in thaë 
acceptation. 

respectabilité(rsspektabilite), s.f. [f. Engl. 
wd] Respectabilitr. 

respectable (rsspsktabl}, adj. Respect- 
able; important: une somme =, à pretty 
large sum, a respectable amount. 

respectablement (respektablomä), adv. 
Respectabiy. 

respecter (respekie), v.a ‘To regpect, 
to have respect for; to spare, to respect, to 
refrain from damaging, offending, inter- 
rupting, &c.; Se —, v.pr. to respect one- 
self: to respect each other. 

respecti-f, -ve (r:sspektif}, adj. Re- 


spective; reciprocal. 
respectivement (respektivmä), adv. Re- 


respectueusement (respektuezmüi), adv. 
Respectfuliy, deferentialiy. 
D semer -5e (respektuo), adi. 


Respectful, eren 
respirable (respirabl}, adj. Respirable, 
fit to be breathed, breathable. 
respiration (respira’sj5), ef. [fl respirer] 
Respiration, breathing:; difficulté de —, 
shortness of breath: avoir La — counée, to 
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respiratoire 7 
be out of breatl; ce rend trous roupe la —, 
this wind takes onc's breath awar. 

respiratoire (rsspiratwar), adj. lespiru- 
torys. 

respirer (resxéret, v.n.0. [L respirare; To 


bréathe, to reszire; to live: to exhale; tu: 


exprens, to manifest; 10 rest, to have a 
reapite: ah! je resnire !, ah, that’s hetter:; 
ü a de la prire a —, be breathes with 
diffir uitr: 


la sante, she is the Lving embodiment 


of tealth: à ne respire Que vengeance, le 


tLir«ts for vengennre. : 
resplendir frsplüdir}, v.n. IL resplendere; 

Te Le resrnlendent ide, with}, to shinc. 
resplendissant, -e (resnlüdisü), p. adj. 

Resplendent (de, with), dazzling, bright, 


shiuing. 
responsabilité (resp5sabilite), s.£ Re- 
sponsibility; labilitr, 

{sspäsab}l), adj. If. L 
Responsible, arconntalile, 
Hable (de, for; enters, tn). 
responsi-f, -ve (respiaf), adj. (law) 
Responsive, respondent. 


resquilleur (reskijær), s.m. (slang) Gate- 
crasher. 
ressac (rosak}), s.m. [Provenc. wd] Surf; 


uandertow. 

ressaisir (rosezir), v.æ [re+suisir] To 
gcize again, to catch again, to recover, to 
regain: se —, v.pr. to regain one’s self- 
control; se = de quelque chose, to re- 
capture, to regain possession of somethinz. 

ressasser (rosasc), v.a. 1. To resift; 2. tu 
keep on repeating, to say over and over 


again. 

ressasseur (rosasœr), 6.m. ‘Tiresome 
repeater, | 
ressaut (ros0), s.m. ff. OF ressaïllir] Pro- 
jection; abrupt fall, dip, difference of 
level. 


ressauter (rosote), v.m. To leap again; 
(colloq.) to protest, to kick, to show fight, 
to resist 


ressayer (rescie), v.a. nm. To try again. 

resseller (rosrle), v.a. To resaddlie. 

ressemblance (rssäbläs), sf. Resem- 
blance, likeness. 

ressemblant, -e (rasäblü), p. adj. Like, 
similar, very much alike: true to life: ce 
portrail est très —, the likeness is very 
good, or striking,. 

ressembler (rasäble), v.n. [re+ sembler] 
To resemble, to be like, to be alike; votre 
porirait ne vous ressemble Das, your 
portrait is not very like You; comme vous 
ressemblez à voire mère!, how like your 
mother you are !; how you resemble your 
motber!; cela ne ressemble à rien, it is 
like nothing on earth; I can make neither 
head nor tail of it: se —, to be very much 
alike;: ils se ressemblent comme deux gouites 


29 


luïssez-mni ”, ict ze take 
breath: gire me sure resquie; cle respire : 


ressouvenance 


T'rau, they arc as like as two peas; qui se 
raserible s'assembie, birds of a feather 
aiuck together. 

ressermmelage {ressmolas), s.m1. Resoling. 

ressemeler irossmale), v.a. [£ semellej 
To resole. 

ressentiment (rosätimü), s.m. Resent- 

! ment, griévaDCt. 

ressentir irosûtir}), v.a. ‘re—sentir] To feel: 
se —, v.pr. to be felt; to be experienced;: 
to feel the effects (Ge, of): elle se ressent 
encore de sa chule, she still feels the effects 
of her fall. 

resserre (roger), s.f. Lock-up store, store- 
TOO. 

, resserré, -e (roscre), p. adj. Narrow; un 
rallon —, a narrow dell. 

resserrement (rossermûü), sm. Tighten- 

ing, tightness; confinement; oppression; 

| constipation. 

resserrer (rosre), v.a ‘To contract, to 

, tighten; to abridge, to condense; (med.) 
to bind, to be binding: to lock up again, 
to put back again in its place; = Les liens 
de l'amitié, to strengthen the bonds of 
friendship. 

resservir (rosgrvir), v.n.a To be used 
again; to serve again; to hand (dishes, 
coffee, &c.) again. 

ressort (resor), s.m. [f. ressortir] 
Spring, elasticity; (5g.) energy, means: 
à boudin, coil-spring:; — de choc, buffer- 
spring; main de =, shackle: — de rappel. 
reaction-spring; faire jouer tous les 8, 
to set every wheel in motion; to pull the 
wires; to leave no stone unturned; 2. 
jurisdiction, department, province; cela 
n'est pas de mon —, thaë does not come 
within my province; that is not in my 
line: en dernier =, in the last resort; with- 
out appeal. 

ressortir! {(rosortir}, v.n. [re+sortir]l To go 
or come out again; to stand out; to result: 
il ressort chaque soir, he goes out again 
every nigbt; Le noir fau = les couleurs, 
black makes other colours stand out; 
black throws colours into relief, 

ressortir® (rosortir), v.n. To be under the 
jarisdiction of; to pertain (à, to), to relate: 
celte affaire ressortif au juge de paix, this 
case falls under the jurisdiction of the 
magistrate. 

ressortissant, -e (rssortisä), p. adj. s.m.f. 
Person) under the jurisdiction (à, of). 

ressouder (rssude), v.a To solder again: 
to unite again. 

ressource (rosurs), sf. 1. Resource, 
device, shift, expedient; un homme de =, 
a resourceful man; 2. 8, (pL) resources, 
money, means, fortune; se trouver sans 2, 
to be without means; to be impoverished; 
{colloq.) to be stony broke. 

ressouvenance (rssuvnôs), sf. Remem- 
brance. 


i 
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réssouvenir 


ressouvenir (rosuvair;, s.m. See syn. 
BESSOTVENANCE. 

(se) ressouvenir {sarssuvnir, v.ir. To 
remember, se — de, to call to 1nind again; 
faire =, to remind. 


ressuage (rosqa3), 8.10. fmetall; Euqus-' 


tion. 


ressuer (rose), v.n. {resuer] Te piweat 


again; Co run with 
faire -—, to liquate. 
ressul {rss}, S.Imm. [f. ressuyer] 


moisture: irmetail.i 


‘hunt. 


Lair (where animals dry theroselves after : 


rain, &c.). 


ressusciter (rssyeite}, ve. IL resusritare 


To resuscitate, to revivre, to restore to 
life, consciousness, vigour, &c.; =, +.n. 
to revivre, to return to life, to resuscitate, 
to be resuscitated. 

Dec Di (resqije), v.a To dry again, to 

ve 

restant, -e(rsstü), p. adj. Left, remaining, 
surviving: Dosle re, ‘poste restante”. —, 
s.m. Rest, remainder. 

restaurant (restorü, 8m. {. Restaurant, 
eating-house, dining-room; 2. restorative. 

restaurat-eur, -rice (restoratær}, 8.m2.f. 
1. Restorer, repairer; 
keeper, restaurant keeper. 

restauration (restora’si5),s.f. [f. 
Restoration; nutrition; repair, restore- 
tion, bripging back to original state. 

restaurer (rsstore), v.a. [L restaurare] To 
réstore, to re-establish, to repair; se —, 
v.pr. to take refresbment, food, &c. 
4 Note that ‘to restore” has also in Eng- 
lish the sense of to give back, to return = 
rendre, rapporter, resliluer, as well as 
that of to re-establish; ex. his hat was 
restored to him=son chapeau lui fut 
rendu; restaurer cannot be used in this 
sense. 

reste (rest), s.m. If. rester] Rest, residue, 
remainder, remnant, remains: leavings; 
remnantfs; (math.) remainder; pair à ses 
8, peace to his ashes; ééreen— avec, toovwe 
to, to be indebted to; je ne veux pas être 
en — avec vous, I do not want to do less for 
you than you have done for me: ÿ est narti 
sans demander son —, he took himself off 
without waiting for anything more; jouir 
de son =, to make tbe most of what is left 
to one (of time, money, life, &c.); jouer 
son —, to stake all that is left £o one: j'en 
ai de —, I have more than enough; ÿ a de la 
bonté de —, it”s à case of misplaced kind- 
ness! au —, du —, besides, nevertheless, 
vet, also, furthermore. 

rester (reste), v.n. [L resare] To remain, 
to stay; (archaïic) to rest: to be left; to 
continue, to stand, to last, to keep, to 
endure; une œuvre qui reslerda, à Work 
which will live; — debout, to remain 
standing: = court, noë to know what to 
say: to stop short; — stupéfait, to stand 
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2. eating-house . 
restaurer} 


CS EP 


astounded; Mme X pemera chez er 1r 
mardi 15 ortshre, Mrs. X oi be nt bre 
on Tuesday, Ueteter 15ths = curla nnr 
bouche, to kerÿ secinethipg nier for tle 
finishs regie 2 parnir ai, it romaine tr 
be seen vLethers ei foi ce qi me 
rese, that 11 au I havre left: SJ ne pr regir 
q'uc 20 franrs, T Lave cosy 99 fr. left; 
ne me rrae qu'à vous remerrier, I have 
only to thank vous je rester votrr fidrlrment 
drroué, X remain You try: reslons-en 
La, let us ston at that: that vrill do: let un 
ar Do more about Ît: j'en éfais rralé ni, 
I had just bre telling or suying;: elle 
n'en restera 2e là, ste wil not be content 
with that: comme vous éles reste Inngiermye! 
how long you have been! 1rootor.) = en 
panne, to break Gowxz. 

restituable irsetitqall;, aû5j. Repayabie, 
refundatile, 

‘ restituer irestitre), va, [L rectifuere, Ton 

restitute; to restore, to return, fu give 

, back. 

| restitution (restitre}3%1, sf. [L resifutiol 

: Restitution; restoring; reparation; opérer 

! la r- de, to make restitution of. 

restreindre (rsstr£dr), v.a !lL resiringere: 
To restrict, to limit, to shorten, to re- 
strain; se -—, v.pr. to restrain oneself; to 


retrench (onc's expenses). 
restricti-f, 


-ve (rsstriktif}, adj. Re- 
strictive. 


restriction (rsstriksj5}, st [IL resirictio]l 
Restraint, restriction: reserve, reserva- 
tion; — meniale, mental reservation: sans 
8, without restriction. 
restringent, -e (restrésü), adfj. (med.) 
Astringent. 
résultant, -e (rezritü), adi. Resulting. 
re, &f. (math., phys.) Resultant. 
résultat (rezylta), sm. Result, issue, 
consequence, outcome:; (math) result; 
sans —, without result, in vain, fruitless, 
fruitlessir; (sport, games) maich sans =, 
| draw. 
| résulter (rezylte), v.n. [L resuliare] To 
result (de, from), to follow, to be the 
outcome (de, of). 

é (rezyme), am. Summary, epl- 
tome, abstract, synopsis, abridgement, 
compendiom:; faire Le — de, to sum up: au 
rs, En r>, Où tbe whole, after aïl; in brief. 

résumer (rezyme), v.a. [L reswmerel To 
sam up, fo recapitulate, to abridge, 
to give a sammary of, to summarize, to 
resume; À the most usual sense of 
to resume” is: reprendre, continuer (un 
discours, une conversation), réoccuper; ex. 
to resume work — reprendre le travail; to 
resume ope’s seat =reprendre son siège; he 
resamed the thread of his discourse = 
reprit le fl de son discours; résumer is not 
used in this sense; se —, v.pr. to Sum UP; 
to be summed up. 


0, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 


u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, h 
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uile, muette; #, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


resurgir 
resurgir (rosyrsir), v.n. To resurge; to 


occur again. 

Msurretion (rezsriksi}), s.f. 
rectio] Resurrection, revival, re-urrectng. 

résurrectionniste diruzyrexsjonist|, 8.12. : 
Resurrectionist. 
rétable iretabl}, s.m. if. L reiro— Fr. lake] 
Retable, reredsos. 

rétablir (retablir}, va. To re-ectabli-h, to 
restore, to repair, to retrieve, tu readjust; : 
la discipline, to restore discipline; "SES | 
affaires, to retrieve one’s lisses, — sa | 
santé, to recover nne's health; — la rérile, ; 
to correct false statements; to state the 
real trath; to estabiish the trutb; se —, , 
v.pr. tn recover one's health: to be re-; 
established or restored. À 
rétablissement (retablismü}), 8.m. Re- 
establishment, restoration, recoverT, ! 
recovery of bealth; revival; (gyrrmn.). 
lifting oneself on the hands. 
retaille (rstaj), sf. f[f. failler] Parings, 
cuttings, shreds, waste bits. 

retaïller (rotaje), v.a To cut again. 
rétamage (retamasz), s.m. Re-tinning, 

mending of saucepans, &c.; re-silvering 


IL rraur- : 


(of glass). 

rétamer (retarne), v.a. [re+-élamer, f. 
étain] To re-tin; to re-silver (glass); to 
tinker. 

rétameur (retameær), s.m. Tinker, 

(rotape), v.a. [re-—itaper] (colloq.) 

To do up (bats); to mend, to renew; ser, 
v.pr. to recover. 

retard (rotar), 8m. Delar, slowness; éfre 
en, avoir du —, to be late; to be behind 
time: to be overdue; éfre en = de dix 
minules, to be ten minutes late; voire 
montre est en — de cinq minutes, your watch 
is five minutes slow; (techn., motor.) — à 
l'allumage, retarded ignition. 

retardataire (rotardatsr), adj. Late, 
behindband, in arrear. +, s.mi Late 
comer, loiterer, lagger. 

retardat-eur, -rice (rotardatær), adj. 
(phys., techn.) Retarding. 

retardation (rotarda’sl5), sf. (phys.) 
KRetardation. 

retardement (rotardsmä), sm Delay, 
putting off; retardment. 

retarder (rstarde), v.a.n. [L relardare] To 
retard, to delay, to be slow, to be late, to 
keep back; to lag, to fall behind; to be 
old-fashioned, to be behind the times: to 
be antiquated, to be a fossil; — sa montre, 
to put back one’s watch: vous relardez de 10 
minules, you are 10 minutes slow: vous 
êtes en retard de 10 minules, you are 10 
minutes late; ces gens-là retardent!, those 
people are behind the times. 

retñter (rotate), v.a. [re+idter] To touch 
again; (fig.) to enjoy again, to taste again. 

reteindre (rotëdr), v.a. [retieindre] To 
dye again. 
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réticulaire 


retendre :rotüdr), v.a. [re-fendre] To 
streth again; — un piège à rais, to reset 
a rat-trap. 


‘ retenir :rotaniri, v.a. [re—éenir! To keep 


back, to make stay, to hold back, to 
withhold, to delay; to remember, to 
recollert; to hold in, to check, to prevent, 
to hinder;: to dedncet; to secure (seats); to 
engage {servants, &c.), to bespeak:; (arith.) 
to carry: — X à diner, to make X stay to 
dinner: = ses larmes, to Keep back one’s 
tears:; = sa langue, to hold one’s tongue: 
— sa colre, to restrain one’s anger; je ne 
sais ce qui me raient de parier, 1 don't 
know what prevents me from speaking: 
rcienes bien ceci, be sure to remember this: 
donner el — ne vaui, one cannot have one'’s 
cake and eat it; one cannot give and keep 
at the same time; un rhume le relient au 
lit, a cold confines him to his bed; (arith.} 
je pose 3 d je retiens 1, I put down 3 and 
carry 1; (collog.) je Le retiens celui-là !, TH 
get my own back on him !; Se, v.pr. to 
restrain oneself, to Keep back, to refrain 
(de, from) to control oneself; to catch hold 
{à, of), to ctutcb, to cling: to stop. 

rétent-eur, -rice (retôütær), rétenti-f, -ve 
(retätif), adj. Retentive. 

rétention (retüsj5), s.f. [L relentio] Re- 
tention, reservation; keeping back; 
(arith.} carrying over. 

rétentionnaire (retôäsjoner), s.mf. De- 
tainer. 

retentir (rostütir), v.n. [f. L re+finnirel 
To resound, to ring, to re-echo; to have a 
repercussion. 

retentissant, -e (rotütisä), p. adj. Re- 


sounding, ringing, sonorous, echoing:; 
(8g.) sensational. 
retentissement (rotütismü), 8.m. Re- 


sounding, ringing; echo, fame, sensation; 
avoir un grand , to create a deep im- 
pression; to be much talked of. 
retenutum (retütom), s.m. [L wd] (law) 
Tacit clause or proviso: (colloq.) secret 
reservation. 
retenue (rotony), s.£. [f. retenir] Reserve, 
moderation, modesty, discretion;: caution, 
self-control, wariness; stoppage of pay; 
(at school) être en r-, to be kept in; (arith.) 
deduction; dd 3 de =, and 3 to carry: 
{techn.) palan de =, relieving-tackle. À 
Not “retinue”, which — suite. 
reterçage, retersage (rotersas), 
Fourth dressing of vines. 
retercer, reterser (robcrse), v.a. [re+tercer] 
To give the fourth dressing to (vines). 
rétiaire (resjsr), s.m. [L reiarius] (Rom. 
ant.) Retiarius. 
réticence (retisäs), s.f. [LL reicentia] 
Reticence, reserve, voluntary omission, 
reservation. 
nr (retikyler), adj. [f. Lreticulum] 
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réticule 23 


réticule (retikyl}, sm. IL reiralum!:, Twisted; artfol, cunming, rhrwwi: wn 
Vanity bag, bag; iarchaic) haurenet;'opt.; homme =, a cute one, à dm n rastomer. 
reticie. rétorsi-f, -ve imtoraf, adj. Fctortive, 

réticulé, -e rretikyle), adj. [f. L reiculum.  rétorsion retum;s5;, af. IL rééatn, He- 
Reticulated. torting; retorgien. 

réti-f, -ve iretif, adj. Restilve; (£g.) retouche ’ratufr, sf. 
restive, unmanageable, mulsh. 

rétine (retin), 8.f. [£. L rete2 tanat.) Retina 

retirade (rotirad), s.f. (fort. Retirade. 

retiration (rotira’sj3), s.f. print.) Back- 
ing; presse à —, perfecting-machire. 

retiré, -e (retire), p. adj. Isolated, remote, 
secluded, retired; un endroit =, a remote 
place; vivre très =, to lead à retired life: : 
— des affaires, retired from business. 

retirermment (rotirmü), s.m. ‘surg.) Con- 
traction; withdrawal: secluded life, 
seclusion. 

retirer (rotire), v.a. [re+éirer] To pull back 


rétracter 


Petouvk, retour L- 
ing; after-tourk: toachig UE 
 rétoucher irotujei, wa. To touch agair;: 
to touch up, tu retourhs to impIn re. 
 retoucheu-r,-se'rstufær),s.m.f, (plots) 
Retrarbherz, 
retour ‘rotur), s.70. ‘f. retourner, Return, 
coming bask, coming home: repetitiun, 
recorrences winding : decline, wans;: 
réciprocitrs farch.r return: vivissitudr; 
billet d'aller ef —. rmturn ticket; sun amotr 
n'es pas payé de —, his Inve is not rv- 
turned, or reciprrcated: sans eaurié dr —, 
for good; irretrnievalbls: perdu sara, Lauët 


again, to draw back: to extract, to draw 
out, to get, to obtain, to derive: to with- 
draw ; to take back, to remove: to retract, 


all hope: i n'est pas enevre de =, he {sg nct 
vet back; « voire —, on saurreturns en —, 
In return (de, for; faire — à, to ruvert to: 


to recall; — grand profit de, to profit greatlr , 
by; -— sa parole, to go back on one’s word; 
— ses puroles, to retract one’s words; — son | 
télement, to take off one’s cloak, mantle, 
&c.; 8e —, v.pr. to retire, to withdraw, to 
re to recede: to go home: to go io! 
bed; to ebb; to go away; refirec-vous !, ! 
leave the room! away with you! be off !: se : 
— des affaires, to retire from business: ! 
celle élolfe se retire au lavage, this material, 
shrinke in the washing. 
retombée (also retombe) (rst5be), sf: 
(arch.) Springing (of arches). 
retomber (rot5be}), v.n. [retomber] To, 
fall again; to have & relapse; to hang | 
down; — dans le même travers, to relapse | 
into the same fault; son aang relombera | 
sur vous, his blood will be visited on your 
head; = toujours sur ses pieds, always to 
fall on one's feet. 
retondre (rotÿdr), v.æ To shear again: 
{arch.) to clean off. | 
retoquer (rotoke), v.a. [re+toquer] (colloq.) 
To plough (a candidate in an examina- 
tion}; to knock again. 
retordement (retordsmäü)}), Re- 


Jaire un sur si-méême, to ook into onc'. 
heart: to examine one’s conscienre: les —s 
de La fortune, the vicissitudes of fortute: 
Les lours ed 8 de la ririre, the windicgs 
and turnings of the river: chargement de 
—, return cargo: par — (du courrier), DY 
return (of post}; étre sur Le =, to be on the 
shbady side of forty:; to be on the wane: 
beauté sur Le —, beauty on tbe wane: (fix.) 
un vieux cheval de —, an ol ofender:; a 
deep customer: — d'âge, menepDause; Een 
— d'équerre, at right angles: (motor.) — de 
manitelle, back-stroke ; kicking back (of 
tbe starting-crank); — de flamme, burning- 
back; — de gaz, blow-back. 4 Retour bhss 
not, like ‘return’, the sense of profit, 
interest; restitution. 

retourne (return), s.£ Card turned up 
(in certain games). 

retournement {rsturnsmü), s.10. Turning. 

retourner (rsturne), van. [re+iourner] 
To ture again, to turn back, to send back: 
to turn over: to return, to go back; to be 
brought back, to be returned: to turn up 
(cards); sur ses pas, toretrace one”sstepe; 
— un manuscrit, to send back & manu- 
script; = un vélement, to turn a garment; 
— sa casaque, Lo turn one’s cout; to change 
sides; je sais de quoi retourne, T know 
how matters stand; T know what is going 
twisting machine. on: Se —, v.pr. to turn round: (fig.) to 

retordre (rstordr), v.a Ire+iordrel To! know how to manage; s'en, to go back. 
retwist, to twist;: (fig.} donner du fl à — à | retracer (rotrase), v.a To retrace; to 
ZX, to give X a good deal of trouble: toi relate, to picture. 4 Retracer has not the 
cut out work for X. sense of Kngl. “to retrace’ in: to retrace 

rétorque (retork), s.f. Retort, repartee, |] one’s steps, which = revenir sur ses pas. 
(Armer.) come-back; une — écrasante, a ! rétractable (retraktabl)}, adj. Retract- 
crushing retort. able. 

rétorquer (retorke}, v.a.n. [L retorquere] | rétractation (retrakta'sj5}, s.f. Retracta- 
To retort, to make an argument tell! tion. 
against its user. rétracter (retrakte), v.a. [f. L refractare] 

retors, -e (rotor), adj. If. relordreli To retract; to unsay, to witbdraw, to 

», note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux: ©, peur, sœur; @, un; j, chez, schismme; 
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retordeu-r, -se (retordær), s.m.f, Twister. 
retordoir (rotordwar), retorsoir (rator- 
swar), s.m. (weaving) Doubling and 


rétractile 


retroussis 


recall, to recant; se, v.ur. tu refract, | 
to eat one's words. 


rétractile tretraktili, adj. KRetractile. 

rétractilité retraktiite),s.f. RetractiLir. 

rétraction tretraksj5t, sf. Retractiun, 
contraction, draw;:ng-in. 

Sr (rotradqir,, v.a ‘To retraus-, 
ia l 

retraire ‘ratrer), v.a. !L reirahere] (1aw)'! 
To redeern. 

retrait, -e (ratre), p. adj. Shrunk, con- 
tracted, retracted: ‘law; redcemed. Î 

retrait (rstre, sm. Shrinkage, con-, 
traction: witkdrawal; {law) redemption: . 
closts = d'un projet de loi, withdrawal of : 
à bill; — d’rmplai, dismissal, discharge; , 
meftre en disponibilité par — d'emploi, to 
retire (a person) from office; en —, reced- 
log, retreating, withdrawn, back from 
alignment. | 

retraite (rotret), sf. [f. L rerahere] Re- 
treat, retiring: sbelter, seclusion:; super- 
annuation; retiring pension; retirement l 
(from business, world, &re.); (mil) (a) 
retreat; (5) drum-beat or bugle-call as the | 
signal for retreat: badire en —, to beat 8 | 
retreat, to retreat; baffre la —, to beat tbe ; l 
tattoo: sonner La —, to sounû the retreat; 
mettre à la =, to pension of: mise à La, 
sguperaunuation:; prendre sa =, to retire | 
on à pension; en —, retired; couper la — à 
ZX, to cut off X’s retreat; virre dans la —, 
to live in retirement; donner — à X, to 
harbour X: to shelter X; gs pour la 
vieillesse, old-age pensions: — de voleurs, 
den of thieves; quelle délicieuse — 1, what 
a lovely retreat (or resort, abode)! 

retraité, -ei(rotrete), p.adj. Pensioned off, 
on the retired list, retired, superannuated. 
, & ML. One who is pensioned off, &e. 
retraiter (rotrste), v.a. To pension off. 
retranchement (rotrüfmü}, sm. Re- 
trenchment, suppression; curtailment; 
(mil.) enfrenchment, retrenchment. 
retrancher (rotrûfe), v.a. To retrench, to 
cut off, to suppress, to curtail: (arith.) to 
deduct, to subtract: (mil.) to entrench; se 
, Y.pr. to entrench oneself, to intrench 
oneself ; (fg.) to defend oneself ; to screen 
oneself; to shelter oneself (derrière un 
prétexte, behind a pretext). 

retranscrire (rotrüskrir), v.& To copy 
out again. 

retravailler (rotravaie), v.a.n. To work 
again or anew: to polish, to finish. 

retraverser (rstraverse), v.a.n. To cross 
again, to go over again, to go through 


rétréci, -e (retresi), p.adj. Narrow,shrunk, 
limited; narrow-minded. 

rétrécir (retresir), v.a.n. [re+éfrécir] To 
nArTOW, to taper, to straïiten, to make 
narrower; to shrink, to take in; — l'espriü, 
to narrow the mind: ce tissu ne rétrécitl pas 


au lavage, this material does not shrink 
in tbe wash, 

rétrécissement (retresismü), s.m. Nar- 
rovwing, ghrinking, contraction; (med.) 
stricture. 


‘retremper (rotrüpe), v.a. To soak again, 


to steep again; (metall.) to temper again, 
to harden; (fig.) to strengthen, to re- 
invigorate; Se -—, v.pr. (fig.) to recruit 
oneself, to be reinvigorated, to harden. 
rétribuer (retribue}), v.a. [L retribuere]l 
To remunerate, to pay, to reward. 
rétribution (retribys]5,, s.f. [L retributiol 
Remupneration, fee, pay, salary, reward: 
‘fg.) reward, retribution. 4 In English 
‘retrnibution” is not used as a synonym of 
fee, salary, &c. (salaire), but means 
generally recompense for evil (rarely for 
good) done, vengeance, requital; ex. the 
day of retribution =le jour du jugement: 
l'heure du châtiment. 

rétro- (retro), pref. [L retro] Retro-: 
sm. (billiards) screw-back-stroke. 

rétroacti-f, -ve (retroaktif), adj. Retro- 
active. 

rétroaction (retroaksj5), s.f. Retroaction. 

rétroactivement (retroaktivmü), adv. 
Retroactivelr. 

: rétroactivité (retroaktivite), s.f. Retro- 
activity. 

rétrocéder (retrosede), v.a. [retro céder] 
To retrocede, to cede back again. 4 The 
usual meaning of “to retrocede’ is seretirer, 
reculer. 

rétrocessi-f, -ve (retrosesif), adj. Retro- 
cessive. 

rétrocession (retrosesj5), Retro- 
cession. 

rétrogradation (retrograda’sj5), s.f. Re- 
trogradation, retrogression. 

rétrograde (retrograd), adj. Retrograde, 
backward, reverting to an inferior state, 
reactionarys. 

rétrograder (retrograde), v.n.aæ To 
retrograde, to go backwards, to revert to 
an inferior state. 

rétrogression (retrogresj3), s.f. Retro- 
gression. 

rétropédalage (retropedalas), s.m. Back- 


sf. 


pedalling. 

rétrospecti-f, -ve (retrospektif), adj. 
Retrospective. 

rétrospectivemment (rétrospektivmä), 


adv. Retrospectively. 

retroussé, -e (rotruse), p. adj. Turned up, 
tucked up; un nez, a turned-up nose. 

retroussSement (rotrusmü), s.m. Turning 
up, tuckipg up. 

retrousser (rotruse), v.a [re-tirousserl 
To turn up, to tuck up; Se —, v.pr. to 
tuck up one’s dress; to be turned up. 

retroussis (rotrusi), s.m. [f. refrousser] 
Tucking-up; facing, cock {of a hat), top 
(of à boot). 
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retrouver 


retrouver {rostruve:, v.a. Î[re—frourer] To 
find again, to recover, to meet again, to 
recognize ; — son chemin, to find ones way 
sgain; Se —, v.pr. to find each cther 
again, to meet again: to find one’s may 
again; Je n'arrire pas a rn'y =, Ï dun't 
know what I am about; I cannot maxte 
head or tail of it: I am ali at sea. 


rétroversion tretroversi), sf. if. Lireiro— 


rersum]! Retroversion. 


rets (re), s.xm. (invar.s iL re; Net: (fig) 


suare, toils; près dans les —, ensnared. 

réunion (reynj5}, s.f. Reunion, cvllectiun, 
body, gathering; meeting, party, joirx- 
ing again, junction; reconciliation: 
politique, political meeting; — de famille, 
family gathering or party. 

réunir (reynir) v.a {re+unir] To reunite, 
to join together, to join again, to juin; tu 
gather, to assemble, to muster; to col- 
lect; to bring together: to reconcile; to 
connect; Se —, v.pr. to gather, to meet, 
to assemble, to be reunited: to concur. 

réussi, -e (reysi}, p. adj. Successful, well 
done. 

réussir (reysir), v.n. ff. Tt. riuscire] To be 
successful, to be à success, to succeed; to 
turn out well: to prosper, to thrive; = à 
passer, to succeed in getting through; 
tout lui a réussi, he succeæeded in every- 
thing: —, va. to perform well, to do 
successfully, to carry out well. 

réussite (reygit), sf. [If réussir) 
Success, upshot, happy issue or result; 
2. (card-game) patience; Syn. PATIENCE. 

revaccination (rosvaksina’si5), s.£ Revac- 
cination. 

revacciner (rovaksine), v.a. [re- vacciner] 
To revaccinate. 

revaloir (rovalwar), v.a& To return, to 
repay: je lui revaudrai ça, 1 shall make 
him pay for it; I will be even with him; 
I will pay him out. 

revanche (rovüf), sf, [f. revancherl Re- 
venge, return, return match; à charge de 
, On Condition of a like return; one good 
turn deserves another; en =, im return; 
on the other hand; prendre sa =, to take 
one’s revenge; to plays the return match; 
to have another try at it. 

revancher (rovüfe), v.a [var. of revenger] 
To defend; se —, v.pr. to take one’s 
revenge, to have one’s turn. 

rêvasser (rsvase), v.n. [f. réver] To dream 
idly; to keep dreaming; to have confused 
dreams, to muse, to go wool-gather- 


révasserie (rsvasri), s.f. Idle dreaming, 
musing; wool-gatbering. 

révasseu-r, -Se (rsvasær), s.m.f. Jdle 
dreamer, muser, wool-gatherer. 

rêve (rev), s.m. [f. réverl Dream: idle 
fancy, day-dream, illusion, reverie. 

revêche (rovef), adj. fetym. dub.] Harsh, 
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revenir 


cro-e-grainrd, jMrvsh, CODÉrrS, Ge cr'esn 
au Two stitks, rOUgL, rraliliud 
réveil ivre), sic. CP perruier) VVakRire, 
AVALUMITS, AWARIDT: MATIN line 
toul.r reviiiles revivals te, au ak min: 
disineaunmuent: APRIR Se UT A RIT 
réveille-matin'revainmiutt, am. AjATUILe 
clinck, alarm-rlock: ht. à vurivty of 
FDUTEU. 
réveiller trevijes, va Irr-étriler) To 
make, to wake un, te roues to stir nn, té 
| revivre, to q'icken, to reralis = ja douleur, 
to quicken tbe pain: = dre souvenirs, ta 
, JCavwaken xemMeres: Se —, v.pr, 16 wake, 
to Wake un, to Le mie], to Le revived. 
réveillon ‘xvei%, sm. Chritmnes eve 
‘midnight sunner. 
 réveillonner irevejone), wn Tu revel at 
Christmas eve muduig£t «unter. 
révélat-eur, -rice :irevelatær), adi 
Revealing, tell-tale, divalging., —, Ee.m.f. 
Informer; deterter; ‘rhoto.) Cevoloer. 
révélation (revelu's,5), sf. [L rrrelalici 
. Revelation, disclosure, dscorery; thing 
disclosed. 
révéler (revele), ve [IL rerdare To 
| reveal, to disclore, to betray; (plhuto.) to 
| develop; —, V.Dr. to reveal iuælf, 
. to show itself, to be disciosed. 
, revenant, -e irovanü), p. adj. Prepossess- 


ing; physionomie —e, DreDossessing ap- 
1. | 


pearance. —-bon, s.m. UVnexpected xroft, 
bonus; -, s.m. ghost: des histoires de 8, 
‘ ghost stories. 

| revendeu-r, -Se frovädoær), 8.m0.f. Retail 
dealer, second-hand dealer: —se u La 
doilelte, second-hand clothes dealer. 


revendication (rovüdika'sjà,, s.f. Re- 
vendication, claiming, claim. 
revendiquer (rovädike), v.a. If. L re- 


tindicarel] To claim, to enter «a claum to: 
(g.) to !ay claim to. 

revendre (rovüdr), v.a. [re-rendre] To 
résell, to sell again, to sell what one hus 
bougbt: en = à ÆX, to be more than a 
match for X: de l'esprit? elle en a à — !, 
res, she has wit enough and to spare ! 

| revenez-y (ravonezi), subet. loc. (collog.} 

Avoir un pi goût de —, to taste moreish;: 
to make one wish to help oneself again; 
to taste excellent. 

revenir (rovonir}, v.nu. [revenir] Tocome 
back, to return, to come again, to come 
on again, to come round again; to cost; 
to please; bo be equivalent to; — à soi, to 
come to oneself, to oome to; to revive; 
to recover constiousness; s0n nom ne me 
revient pas, 1 cannot remember his name; 
voilà des facons qui ne me retiennent pas, 
these manners do not please me; cela re- 
vient au même, it comes to the same thing; 
cela revient à dire que, that amounts to say - 
ing that: je n’en reviens pas! TI cannot 
get over it; I am lost in astonishment |; 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: x, huile, muette; %, sèle, rose; 3, déjà, gentil, 


revente 


that beata rm: n'y revenez 7lue, 0 uit 
do that again: ü n'y a js à y —-, that 
is definitelry gettlicd: vous en Terme 
toujours 14, you are always Larning on 
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8 revertier 
révérence :reverûs), s.f. 1L rererentia] 1. 
Reverence: — parier, sauf —, saving your 
revervnce; 2. curtey, curtsey, courtesy, 
bow, obeiance; faire La =, to curtsy: je 


that string: il srrrieni de luin, he Lad a leur ai fire ma —, I made my bow and 
narrow escane; that vas à hair-breadth ! trotted off. 


escape: be vers cearir died; je suis bin 


révérenciel, -le (reverüsiel}, adj. Rever- 


rerenu sur son cumpie, 1 bave lost all the; ential 
illusions I bad about km: rnais rerenons | révérencieusement freverüsjozmü), adv. 


à nos moutsns, but to return tu our sub-: 


ject; La parle lui est rerenue, be can sreak 
again, Le has recovered Es speech; des 


qu'elle fui un peu retenue de aa surprise, 88, 
soon as ele had a ltt!e gnt over her sur-' reverendus] 


Reverentiallr, reverentlr. 


révérencieu-x, -Se (reveräsje), adj. 

Reverentral. 

révérend, -e (reverü), adj. s.m.f. [L 
Reverend; (Reverend, of 


prise: elle est revenue de sa frayeur, she bas | clergrman; Very R., of dean; Right R., 


got over her fright; quand on l’a teré Ü ne 
retient pas farilement, when once he is | 
offended he cannot be easily pacified; il : 
me revient que, I hear that, I am told | 


that: ce qui m'en revient est bien peu de | révérer (revere), v.a. 


chose, the profit I get from it is pretty | 
gamall: sa maison lui revient à, his house | 
costs him; à s'en rerenaïl {oui doucernent, : 
he was coming back very slowly: (cook.) ! 
faire — de La riande, to fry ment in butter 
or fat, so as to brown it alightly (ist, 
operation in making a stew);, il revieni 
sur ce qu’il arait dit, be retracts what he 
said; cet aliment revient, this food repeats ! 
(in the stomacb}; = sur ses Das, to retrace 
one’s steps: — à La charge, to return to the 
charge: elle s’est évanouie, on a eu grand’- 
peine à La faire =, she fainted, and it was 
hard work to bring her round again. 

revente (rovût}, 8.f. Resale; selling again. 

revenu (rovany),s.m.{f.reventr] Income;:(— 
d'Étaf) revenue: impôtsurle-,incorme-tax. 

revenue (rovany), s.f. Young growth (of 
wood). 

rêver (reve), va. [OF resver, orig. dub.] 
To dream (de, of); to muse, to ponder, to 
think deeply: to rave, to be delirious; — 
tout éveillé, to dream with one’s eyes open; 
to indulge in day-dreams; à ne rêve que 
nlaies cd bosses, he is always hankering 
after a black eye; rous réves!, you are 
dreaming !; je crois —!, really I believe it 
is all a dream !, I must be dreaming! 

réverbération (reverbera’sj5), sf. Re- 
verberation. 

réverbère (revsrber), s.m. [f. réverbérer] 
1. Reverberator; 2. street lamp, lamp- 
post; jour à —, reverberatory furnace. 

réverbérer (revsrbere), v.a. [L rererberare] 
To reverberate (light or heat); to reflect. 
À In Engl. ‘to reverberate” is also used 
of sound = ÿ 

reverdir (roverdir), v."nm To grow green 
again; (fig.) to reblossom, to grow young 
again; =, v.a. to paint green again. 

reverdissement (roverdismäü), s.m. Grow- 
Yog green again. 

révéremment (reveramä), adv. Rever- 


of bishop: Most R., of archbishop); mon 
—, Reverend sir; your Reverence. 

révérendissime (reverüdisim), adj. Right 
reverend, most reverend. 


{L rerereri]l To 
revere, to honour, to venerate. 
rêverie (revri), s.f. [f. rêver] Reverie, 


day-dream, musing, idle dreaming, idle 
fancy; chimera: s’abandonner à la —, to 
give oneself up to reverie:; to go wool- 
gathering. 

revers (rover), s.10. invar. [f. L reversus] 
Back, reverse, other side, wrong side, 
counterpart; (taïlor.) lapel, facing; (of 
boots) top; (tennis) back-stroke, back- 
ha»der; musfortune, reverse, disaster, ruin, 
losses of money: Le — de la médaïlle, the 
reverse of the medal, the dark side of the 
picture; à , on the other side; prendre 
l'ennemi à —, to outflank the enemy; to 
attack the enemy in the rear; éprouver de 
grands —, to meet with great reverses; to 
suffer great losses. 4 In English ‘reverse’ 
has also frequently the sense of the con- 
trary = le coniraire; ex. he made remarks 
the reverse of complimentarr = ‘ÿ fit des 
commentaires qui n'étaient rien moins que 


fldteurs. 

réversal, -e, (aux) (reversal), adj. 
(comm...) Of mutual concession. 
reversement (rovsrsmü), Ss.m. (naut.) 
Transhipment. 


reverser (roverge), v.a. fre+verser] To 
pour out again, to pour into the same 
vessel, bottle, &c.; to transfer, to carry 
over: to pay back; (naut.) to tranship. 
4 Not ‘to reverse’, which = renverser, 
intertir, annuler. 
reversi (roversi), sm [It. 
Reversi (card-game). 
on (reversibilite}, sf. Reversi- 
réversible (reversibl), adj. Revertible, 
reversible (sur, to). 
8.1. [L 


réversion (revergi5), 

Reversion. 

reversoir (rsverswar), 8m Dam, weir. 
revertier (rovertie), s.m. [orig. ankn.] 
Variety of backgammon. 


rovescino] 


reversio] 


a, mal, latte; à, pas: à, enfant: e, fée; #, père, nette: £, vin, Dain: ©, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, fimir; j, veux, viens, baïller: k, croire: nn, oignon: o, pause, dose: 


revétement 


revêtement (rovetmü}), s.mm. 
Revetment, facingiof masonry),, retainieg . 
wail; veneering. : 

revêtir (rovetir), va [re-rétir To pat 
on; to clothe; to cover, to coat; — un; 
Rabiüt, to put on a coat: reréiu de son | 
armure, clad in armour; mur revu de, 
marbre, wall faced with marble: — une | 
apparence, to assume the aprearance: 
l'autorité dont il est rerëtu, the authority | 
he is invested with; — ses penates d'un 
syle étincelani, to clothe one's thought : 
in brilliant language: Se — de, v.pr. to, 
put on; to assume. 

rêveu-r, -Se (revær), adj. Dreamry, : 
musing. r, B.I.f. Dreamer. 

réveusermnent (rsvozmü), adv. Dreamilr, 
pensivelr. 

revidage (rovidas), sm. 1, Ermptying 
again; 2. settlement between dealers whu 
have had goods knocked down to them 
at auctions. | 

revider (rovide), v.a. [re-vider] 1. To 
empty again: 2. see REVIDAGE. Î 

revient (rovj£), sm. Cost: prix de r, cost | 
price. 

revif (rovif), s.m. Rising tide. 

revirement (revirmü), s.m. ff. vèrer] | 
(npaut.) Tacking about; sudden change, ! 
complete change; changing sides, turning |; 
round; = d'opinion, complete change of 
opinion; (comm.) transfer. 

revirer (rovire), v.n. (naut.) To tack, to 
tack about: to change sides, to turn round. 

révisable (revizabl), adj. Revisable. 

réviser (revize), v.a. f[re+lL wisere] To 
revise, to examine anew, to reconsider. 

réviseur (revizær), s.m. Reviser; proof- 
reader; comptroller. 

révision (revizi5), s.f, [IL revisio] Re- 
vision, revisal, reconsideration; — d'un 
procés, rehearing of a case {in law court); 
(ruil.) Conseil de —, medical examination 
board for recruits. 

revivification (rovivifika’sj5}, s.£ Revivi- 
fication. 

revivifier (rovivifie), v.a To revivify, to 
vivifr, to revive, to regenerate. 

reviviscence (rovivissüs), sf. [£ L 
reviviscere] Viviscence, reviviscence. 

reviviscent, -e (rovivissû), adj. Revivi- 
scent. 

revivre (rsvivr), v.1za. [revivre] To come 
to life again; to live... agaîn; faire —, 
to revive, to bring to life again; to restore; 
“ sa jeunesse, v.a. to live one’s youth 
again, to recall one”’s youth to mind. 

révocable (revokabl)}, adi. Revocable. 

révocation (revoka’sj5), sf. [L revocatio] 
Revocation, dismissal, removal from 
office; repeal, anuulment. 

révocatoire (revokatwar), adj. Revoca- 


tory. 
revoici, revoilà (rsvwesi, rovwala), prep. 


727 


If. revélir : 


révob 


{co!loc.) Here is again, there is...again: 
me —, bere 1 ain again. 

revoir travwar!, va. jrc-mur, Tu sve 
again, to examine again, to 1actt ugair:, 
Lo behcid again: 4 —, tn Le re-xamined: 
8e —, V.pr, Lo meet again; Lo be again on 
good terms. —, 8m Mecting again: au 
, good-bre for the present: farc-you- 
well; {colloq.) so Jong'!; bre-bye; adieu 
Juegu'au—, farewcll til we meet again. 

revoler ’rovoie), v.2u, Ire-ooier;, To fly 
back, to fly again. 

revolin irovull;, a.x0. (naut.) Eddy-vwind, 


. whirilwind. 


révoltant, -e (revoltü), p. adj. Rervaltiog, 
shocking. 
révolte :revolt), sf. [£ réroller] Revoit, 


, regbelliun, mutiny: in oD. 
révoité, -e révolte, sm.f. Rebel, 
mutineer. 


révolter irevolte), v.a. IIt. riroilare] To 
revoit; to cause to revoit, to xake rebel, 
to shock, to arouse indignation in: — la 
conscience, to be revolting to the eon- 
acience: 8e —, v.pr. to revolt, to rebei, to 
mutiny, to rise (conire, sgainet,; 10 Le 
shocked, to feel indignant. 

révolu, -e (revoiy}, adj. [L revoluius]) KRe- 
volrved, past, accomplished, fuil, com- 
pleted;: i a trente ans —s, he has completed 
his 30th year; époques —es, past ages. 

revoluté, -e (ravolyte), adi. (bot., arch.) 
Revolute. 

révoluti-f, -ve (revolytif, adj. Revolute: 
pertaining to revolution. 

révolution {revolysi5})}, sf. [EL reroiufiol 
Revolution; revolving motion; complete 

: surface de —, surface of revolu- 

tion; Les planèles font leurs —s auiour du 
soleil, tbe planets revolve round the san; 
la = russe, the Russian revolution. 

révolutionnaire  (revolysjoner), adj. 
Revolutionary. —,s.m.f. Revolutionary, 
revolutionist. 

révolutionnairement (revolysjonemü), 
adv. In a revolutionary manner. 


révolutionner (revolyaione), v.A To 
revolutionize. 

revolver (revolver), sm. [Engl. wüdl] 
KRevolver, browning. 


revomir (rovomir), v.a To voit again, 
to throw up again. 

révoquer (revoke), v.a [LL rerocarel To 
repeal, to anuul, to revoke (4 not in the 
sense faire une renonce (vrhist or bridge) ); 
to rescind, to withdraw; to dismiss, to 
remove from office, to recall; — en doute, 
to question, to call in question. 

revoyure (rovwaiyr), s.f. (pop. form of 
revoir) À la bonne — !, see you again !, 50 
long ! 

revue (ravy), sf [f. revoir] 

: Magazine: Survey, revising, 
inspection; (theatr.) revue: (mil) passer 


Review, 


o, uote, glotte: 5, monter, ronde; €, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schiame; 


u, tout; w, oui, 


doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


revuiste 728 ribouis 


en, to review: faire La — de, to look over,  rhizome (rizomi, s.m. [f. Gr. rhica] (bot.) 

to examine one after the other; {coïlog.: KRhizoma. 

nous sommes gens de =, nous sommes de —, rhizophage (rizofas), adj. ff. Gr. rhica— 

we shall see each other again befcre long: mhageini Rlhizophagous, feeding on roots. 

rs hebdomadaire, weekiy review: weckix.' rhodanien, -ne (rodanjt), adj. (geog.) 
revuisteirsvaisti,s.m. Revuist,autborufa  KRhodanian, of the Rhone. 

revue {satirical play about recenteventst rbodien, -ne (rodj£), adj. s.m. (geog.) 
révulser trevylsei, v.a. If. Lrerulsus, TO  Rhodian, of Rhodes. 

displace, to contract, to twist, tu repel, rhodium (rodjom), s.m. [f, Gr. rhodon] 


to divert. ; {chem.) Rhodium, Rkh. 

révulsi-f, -ve ‘revriluf), adj. sm. Fevul- rhododendron (rodod£dri), s.m. (bot.) 
sire. : Rhododenäron. 

révulsion (revs1.i%, se£ [L rerulsiol rhombe (r5b},s.m. [Gr. rhombos] Rhomb, 
Revulsion. rhombus. 

rez (re), prep. [L rasusl On a level with; à ‘rhomboëdre (rSbosdr), s.m. ff. Gr. 
— de, at the level of. ‘ rhombos-—hedra] (geom.) Rhombohedron. 


rez-de-chaussée (redjose), 8.10. Ground, | rhomboïdal, -€, (aux) (r5boidal) adj. 
floor, ground level: au —, on the ground ' Rhomboidal. 


floor. rbomboide (r5boid), s.m. (geom.) Rhom- 
rhabdomancie (rabdomäsi), s.f. [Gr.' bold. 
rhabdomanteia] Rhabdomancy. rhubarbe (rybarb), s.f. [L rha barbarumi] 


rhabillage, rhabillement (rabijaz, rabij- | Rbhubarb; passe-moi la — je te passerai le 
mä), sm. Mending, botching, recoating: | séné, one good turn deserves another: 
putting on one’s clothes agair. you scratch my back and I will scratch 
thabiïller (rabije), v.a. To dress again; to | yours. 
Fe to repair: to clothe: se —, v.pr. to | rhum (rom), s.m. [f. Engl. rum] Rum. 
dress again, to put on one’s clothes again. | rhumatisant, -e (rsmatizü), adj. Affected 
rhabilleu-r, -Se {rabijær}, s.m.f. Mender, | ssith rheuma ; 
repairer. rhumatismal, -e, (aux) (rymatismal), 
rhapsode (rapsod), s.m. See RAPSODE. ti 


rhénan, -e (renû), adj. KRhenish. |rhumatisme (rymatism), s.m. [Gr. 
rhéomètre (reomstr}, s.m. [f. Gr. rheos+— | rheumalismos] Rheumatism. 


mefron] Rheometer. rhumb. See RUE. 
rhéophore (reofor), s.m. If. Gr. rheos+ | rhume (rym), s.m. ff. Gr. rheuma] Cold; 
phoros] (phys.) Rheophore. — de certeau, cold in the head; aféraper un 
rhéostat (reosta), s.m. ff. Gr. rheos+L| —, to catch cold; un gros, a violent cold; 
slatos] (electr.) Rheostat. (lang) qu'est-ce qu’il a pris pour son !, a 


rhéteur (retcær), s.m. [Gr. rhéôr] Rhetor, | nice talking-to he ’sgot!,he has caughtit! 
rhetorical orator: (iron.) spouter, speechi- | rbummerie (romri), s.f. Rom distillery. 
fier. rhythme (rit), s.m. See RYTHME. 

rhétien, -ne (retj£f}, adj. (geol.) Rhaetic. | rhyton (rit5), s.m. [£. Gr. rhein] Rhyton 

rhétique (retik), adi. (geog.) Rhaetian. (a Greek drinking-cup). 

rhétoricien (retoriajf}, s.m. 1. KRhetori- | riant, -e (rjû), p. adj. Smiling, cheerful, 
cian; 2. student in the rhetoric class. pleasant, prepossessing; visage —, smiling 

rhétorique {retorik}), af. [Gr. rhéforiké] | face, prepossessing face; paysage —, 
Rhetoric; (fg., nor fine words, bombeast: | : pleasant landscape or view. 
figure de =, rhetorical figure; rhetorique, | ribambelle (ribäbel), s.f. [etym. dub.] 
bighest form before baccalauréat in Kr.| Swarm, string, lot, tremendous lot, whole 
lycées (approxim. equivalent: Upper VE batch, host, shoals. 

rhinalgie (rinalsi), s.f. [f. Gr. rhis+ algos] | ribaudi, -e (ribo), s.m.f. adj. [LL ribaldus] 


(med.) Rbinalria Ribald. 
rhinanthe (rinät), s.Imn. (bot.) Rhinanthus, | ribauderie {ribodri), s.f. Ribaldry. 
yellow rattle. ribord (ribor), s.m. [f. bord] (naut.) 


rhingrave (ringrav, régrav), s.m. f[f.| Garboard (strake), bottom planking. 
Germ. ÆHhein+Graf] Rhinegrave, count | ribordage(ribordaz),s.m. (naut.) Damage 


of the Rhine. by fouling. 
rhinocéros (rinoseros), s.m. [f. Gr. rhis, ribote (ribot), sf. [orig. unkn.] Drunken 
rhinos+ keras] {zool.) Rhinoceros. bout; étre en, to be fuddlea, to be tight; 
rhinoplastie (rinoplasti)}, sf. (surg.)| to be on the spree: faire =, to have a 
Rhinoplasty. drunken bout, to be keeping it up. 
rhinoscopie (rinoskonpi), s.f. (med.) Rhino- | riboter (ribote), v.n. See (FAIRE) RIBOTE. 
SCODY. riboteu-r, -Se (ribotær), s.m.f. Boozer; 


-€ (rizokarpe), adj. (bot.)| regular old tippier. 
us. ribouis (ribwi), s.m. (slang) Boot. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette: €, vin, pain: », premier: g, dogue, 
gade; h, héros: i, finir 3, veux, viens, baïler; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


ricanement 729 riflard 
ricanement irikanmrn h 8m Encering, : ridicule :rilikvi, ac, !L silirulus) 
titterlng, srecer, chuckie. FidiciLuous:; 8e ronare =, to make CLenif 


ricaner trikane), v.n. [L OF rechrener! e. 
sneer, to titter, to giggle, to churxie. 

ricaneu-r, -Se {rikancri, 5.m.f. Snverer, 
, adj. Sneecring, gisggling. 


ric-à-rac(rikarak), (obs.;ric-rac rikrak,, 


loc, adv. Strictly, exactir, sharz.ir. 
richard, -e (rifar), s.rm.f. 
moneyed man, nabob, moncy-bags. 
riche (rif), adj. [Germ. reichj Rick, 
wealthy, well of; copious, abundant, 
fertile; costly, valuable:; une — moisson, 
an abundant bharvest: une langur —, a 
rich language; une rime —, a rich or 
double rhyme; vous avez Derdu une 
occasion de vous taire, you lost a good 


ich fellow, : 


opportunity of holding your tongue: il, 
es — à millions, he is rolling in ricbes. 


rs, 8.10. Rich person; on ne prête qu'aux 
8, people only lend to the rich; money 
begets money: it never rains but it pours. 

richement (rifmü),ad+v. Richly,copiousiy, 
abundantly, sumptuousir. 

richesse (rifes), s.f. If. riche] Richness; 
riches (pl.);: wealth, opulence: fertility, 
abundance; — d'une langue, copiousness 
(or richness) of 8 language: La publique, 
the public wealth; conteniement passe 
enough is ag good as à feast; tent is 
better than riches. 

richissime (rifisim), adj. Rolling in: 

money; abominably rich. 

ricin (ris£}, s.m. [L ricinus] (bot.) Ca 
oil plant; hurle de —, castor oil. 


zdictiuus. ",8.m. Hiciruie, r'dicuirun. 
2ess: ca est d'un = arheré, this 2 
reriectir ri loclsus: bimber dans de —, to 
Lecoume ridirulous: fourner X en —, tu 
ridicrie X; Le = quil se durent, lu rit ut 
Le brings upon Eirsrif. 

nent iridikriruus, alv. Ridicu- 
HUIT. 

ridiculiser ‘ridikrlize), v.a. To ridicuir, 

rien :rif},ind.nron.'?%.Lres,rem) Anyÿthine, 
osthing, nuught, put anything: quire, — 
d'autre, nothing else: — de moins, 2nthipe 
less; — moins que, notbirg Jcs than: no 
less than: anrthing but: en mins de =, 
en un = de temps, in a trivu: in a Aiffv; In 
less than no time: moins ur —, next to 
nothing: pour =, {a} for muthing: for no 
reason, {br dirt cheaxz:s for a sCLg: given 
away; ce n'es —, it's nothing: ceda ne 
fait —, it does not matters 1 n'en es —, 
uothing of the sind; ne fuire sermblant de 
=, to prétend not to notice something: 
cela ne raui —, it's worth nothing; 1 n'rs 
— moins que sot, he js anything but a fot:!; 
— moins que cela, anything but that; n'en 
Jaites —, do nothing of the sort: cela ne 
servira à —, that will be no use: that wiil 
be in vain; n’aboudir à —, to come to 
nothing; un homme de —, a nobody; un 
propre-ü-—, 8 gooû-for-nothing; 4 ne jaui 
| jurer de =, you never can tell; never 
prophesy unless you know; il ne sai — 


| de =, he knows absolutely nothing qui 


ne risque = n'a —, nothing venture, 


ricocher (rikofe), va {orig. dub.] To, 
ricochet, to rebound. 
ricochet (rikofs), s.m. Ricochet; ducks | 


nothing win: pour = au monde, noËb for 
anything; not to save my life': Un'ya- 


mms eee nm 


and drakes (stone skimming on water); 
Jaire des —s, to play ducks and drakes; 
(mil.) fir à =, ricochet firing; par =, in an 
indirect way; roundabont. 

rictus (riktys), sm. [L wdl Grin, rictus. 

ride (rid), s.f. {L rider] Wrinkle; ripple (on 
water); (naut.) laniard; nœut , 
Matthew Walker knot, stopper Inot. 4 
Not “ride”, which =course, chevauchée. 

ridé, -e (ride), p.adi. Wrinkled, shrivelled; 
rippled, ripply, covered with ripples (as 
water): corrugated. 

rideau (pl. -x) (rido), s.m. [f. rider] Cur- 
tain; (fig.) screen, veil; (theatr.) curtain; 
baisser Le , to drop the curtain; (theatr.) 
an lever de =, a short opening play: a 
curtain-raiser: tirer Le —, to draw the 
curtain; un — de peupliers, a screen of 
poplars; a long line of poplars. 

ridée (ride), sf. Lark-net. 

ridelle (ridel), s.f. Standard side, stave- 
side, rack (forming side of a cart). 

rider (ride), v.a. [f. MDutch ridl To 
wrinkle; to shrivel; to ripple (water); to 
corrugate: Se =, v.pr. to get wrinkled, 
to shrivel; (of water) to ripple. 


à dire à cela, there is nothing to be sald 
to that: that is a clincher; si peu que r-, 
next to nothing: ü ne reste plus -—, there 
is nothing left: — au monde ne me jera 
oublier cela, nothing in the world will 
make me forget that; y a-{-U rien qui vous 
plaise icif, is there anything here that 
you like?: — que d'y penser, j'en ai le 
frisson, 1 shudder at the mere thought 
of it; ü est parti de —, he rose from 
nothing: — de el que la sanié, there is 
nothing like health: {slang) elle es 
moche, she is frightfully ngly: Ü es — 
saoul, he is as drunk as à lord. —, 8.m. 
Mere notbing, veriest trifle, nothingness: 
c'est un, il’sa trifle; 8, s.n.pl., trifles: 
s'amuser à des 8, to amuse oneself with 
trifies. 
rieu-r, -se (ri@r), adj. Laughing, xerry. 
s,8. 1 Laugher: aroir les —s de son côté, 
to have the laugh on ons’s side. 
rieuse (rjez),s.f. (ornith.) Kind of sea-gull. 


riflard (riflar), 8.10. 1. (carp.) Jack-plane; 


2. (mason.) paring-chisel: 3, longest un- 
prepared wool: 4. rough file (for metals}; 
5. (collog.) ambrella, brolly, gambp. 


9, note, glotte; 3, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; ®, un; f, chez 


chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; x, huile, muette; z, sèle, rose: 5, déjà, gentiL 


rifier 


rifler (rifle), vw. To plane, to file. 
rigaudon, rigodon trigodi}, s.m. 
dancing-master; Rigadoon. 
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: rinceau (pl. -x)(rfso),s.m. [L ramuscellus] 
HE 


rire 


Scroll pattern, foliage ornament. 
rince-bouche  (r£sbuf}, rince-doigts 


rigide (risid}, adj. IL rigidus] Rigid, stiff; , irésdwa), s.m. invar. Finger-bowl. 


(Êg.) rigid, strict, austere, severe, 
rigidement (risidmü), adv. Ragidir. 


rigidité trisidite?, s.f. Higiditr, stiffness; | 
ee) rigidity, strictnes, severity, auste- 8e — La dalle, to wet one's whistle. 
 rinceu-Fr, 


ritr 


rincer irése), v.a [etym. dub., f?. L 
recens ?] To rinse, to wash out; (slang) se — 
l'œil, to take a good look, to be all eyes: 

Rinser, 


-se (risær), 8.m.f. 


rigolade (rigolad), s.f. {poD.) Lark, fun, } washer. 


good tire, good 
buffooners. 
&c., adji., vers funny; fond of fun. 


Hence rigolard, El 


laugh, revelrr, carousal, ‘ rinÇoir (r£swar), sm. Rinsing-tub. 


rinçure (r£syr), 8.2 Rinsinges, slops. 
ringard (rigar), s.m. Fire-rake, clinker- 


rigole trigol}, e.f. [orig. dub.] Small trench, ! bar. 


gutter, rill, irrigating canal. 
rigoler (rigole), v.n. iorig. dub.] To have 


riocher (riofe), v.n. If. rire] To giggle, to 
titter. 


a good laugh, to have great fun, to have | ripaille (ripai), e.f. [orig. dub.] Feast, 


a lark, to go on the spree; t0 carouse, 10 | feesting, caro 


revel, to frolic, to romp. 
rigolo, -te (rigolo), adj. (pop.) Funny, 
joliy, comic. , 8.m. 1. Wag:; 2. revolver. 
rigorisme (rigorism), sm Rigorism, 


rigour, strictness. 
rigoriste (rigorist}, adj. Rigorist. 
rigoureusement  (rigurezmü), 
Rigoronsiy, strictly, exactly. | 
rigoureu-x, -se (riguro), adj. [f. rigueur] 
Rigorous, strict, exact; severe, harsh, 
inclement (winter, &c.); chäiment -, 
severe punishment; démonstralion 8e, 
exact, rigorous, or accurate demonstra- 
tion; un climat —, an inclement climate. 
rigueur (rigær}, sf. [L rigorl Rigour, 
strictness, aCccuracr; ess, in- 
clemency:; à la —, (a) strictiy; strictly 
speaking: in ever s0 small a degree; (b) in 
case of absolute necessity: de —, indispen- 
sable; l’habi est de —, evening dress must 
be worn: fenir = à X, to remain severe 
towards X; to refuse to forgive X; to 
continue to frown upon X. 
rillettes (riet), s.f.pl {OF rille =slicel 
Rillettes (minced pork cooked in fat, 
special dish of Touraine). | 
rillons (xiiô), smipl Rillons (pieces of 
pork or goose-meat cooked in fat). 
rimailler (rimaje}, v.na [f. rime] To 
write doggerel verse. 
rimaïüllerie (rimajri}, s.f. Doggerel. 
rimaïlleur (rimajær), sm. Doggerel 
rhymester, sorry rhymer, poetaster. 
rime (rim), s.f. [f. L rhythmus] Rhyme; 
8 L , alternate masculine and 
feminine rhymes; cela n’a ni ni raison, 
there is neither rhyme nor reason in tbat; 
that is incoherent, or unaCcountable, or 
af cross purposes. 
rimer (rime), v.n. To rhyme; to write 
verse: cela ne rime à rien, there is no sense 
in that: à quoi cela rime-t-1?, what can 
vou make of thaëb?, what'’s the meaning 
of that? [poetaster. 


adv. 


rimeur (rimær), 8.10. Rhymer, rhymester, 
rinçage (r£sas), s.m. Rinsing. 


usal, revelry; faire —, to 
feast, to carouse. 

ripailler (ripaje), v.n. To feast, to carouse. 

ripatons (ripat5), s-m.pl. (slang) Boots, 
shoes (espec. old ones); syn. RIBOTUIS. 

ripe (rip), s.f. [f. ON rispal 1. Scraper 
{for stone); 2. chip (of wood). 

riper (ripe), v.aæ. To scrape. 

ripopée (ripope), sf. Slops, swipes (of 
wine), (fig.) mishmash. 

riposte (ripost), 8.f. [It. risposia] (fenc.) 
Riposte, parry and thrust; (fig.) repartee, 
gemartreply; counterstroke, retort, prommi 
à La =, quick at repartee. 

riposter (riposte), v.n. [f. riposte] To 
ripost, to parry and thrust; (fig.) to retort, 
to answer gmartly. 

ripuaire (ripqer), adj. [£ L ripal] Riparian; 
droits 8, riparian rights. 

riquiqui (rikiki}, sm. (pop.) 1. Dram, 
spirit, liqueur; 2. undersized person, 
whippersnapper; 3 smallest finger. 

rire (rir}, v.n. [L riderel To laugh; to smile, 
to look pleasant, auspicious; aimer à —, to 
like fun; to like a joke; to likea good time; 
c’est à mourir de =, it ’s enough to make 
one die of laughing: it’s too funny for 
words; = aux anges, to laugh alone and 
without reason; — aux larmes, to laugh 
till tbe tears come: — aux éclats, à gorge 
déployée, to roar with laughter; éclater de 
, to burst out laughing; — sous cape, to 
laugh in one’s sleeve; Y «a toujours Le mot 
pour =, he is ever ready with a joke: à 
lui a ri au nez, he laughed in his face; — du 
bout des tèvres, — jaune, to force à laugh: 
to laugb on the wrong side of oue’s mouth:; 
rira ben qui rira le dernier, he laughs best 
who lanughs last: faire —, to make people 
laugh; to raise a laugh; — aux dépens de 
Z, to laugh at X’s expense: se pémer de 
—, to be ready to die with laugbing: se 
tordre de —, to split one’s sides with 
laugbing; pour -—, for fun; not seriousiy: 
in jést: histoire de —, for fun; vous voulez 
 !, YOU are not serious: n’y «a pas de 
quoi —, it’s nothing to laugh at: it’sno 


a, mal, latte: «a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette: Ë, vin, Dain:; ©, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïler: k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


rire 


laughing matter; Se — de, v.xr. to laugt 
at; to make gare of. 

rire trim,t.m. Laugsh, laughing, laughter: 
acces de —, ft of laughter: eslat de —, 
burst of laughter; peal of laughters un 
gros —, à loud laugh, a guffaw: a home 
laugh; un — éluuffe, a supyrerscd laugh: 
jou —, wild laugh, uncontrollabhie laugh- 
ter, hrsterical laughter: aroir Le fou —, to 
be convulsed with laughter, 

ris’ (ri), 8m. [L risus) Laugh, laughter, 

e. 

ris? (ri), s.m. [Scand.orig.] inaut.) Reef; 
prendre un -, to take in a reef; rendre 
le bas —, to close-reef; arec deux = aur 
huniers, with double-reefed topsails. 

ris* (ri), s.nx {orig. dub.] (butch.; Sweet- 
bread. 

risban (risbü), sm [Dutch rijsban£! 
Harbour fort. 

risée (rize), 8.f. Laugh, guffaw: derision: 
laughing-stock; êfre un objet de —, to be a 
laugbing-stock; s'enfuir sous les huées d 


les —s, to be driven away by the general 


derision and hooting: (naut.) squall, gust: 
cat's-Paw, flurry. 
risette (rizet), sf. [f. ris] Pretty little 
gmile: faire —, to smile prettily. 
risSible (rizibl}, adj. Risible, laughable. 
risiblement (riziblsmä), adv. Laughably, 
ridiculousiy. 
risquable (riskabl), adj. That may be, 
risked. 


risque (risk), s.rn. [It. risco] Risk, hazard : 
au — de, at the risk of; à tout —, at all 
: à ses 8 él périls, at one’s Own, 


risk: courir Le — de, to run the risk of: j’en 


courrai Le —, I will chance it. 

risquer (riske), v.a. [f. risque] To risk, to 
run the risk of, to hazard, to chance; = sa 
vie, to risk one’s life; — la bataille, to 
chance the figbt; qui ne risque rien n’a 


rien, nothing venture nothing bave: Le: 
tout pour le tout, to risk all to win all; | 


(colloq.) — Ze paqua, to chance it; to 
venture all: risqué, (a) hazardous: (b) ir- 
proper; risque-toui, dare-devil. 

rissole (risol), s.f. [f. Lirusseolus] À. (cooK.) 
Rissole, fritter; 2. (fsh.) anchovy-net. 

rissoler {risole), v.a.n. (c00k.) To brown: 
(fg.) to get sunburnt. 

ristourne (also ristorne) (risturn), s.f. 
{It. ristorno] Return, premium: rebate on 


sn 
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robe 


rituel, -lermturl',adj. :Lrifuaiis, Fitnai, 
…, F0. Prastr-book: ritaal 
rivage iriva3), em. [L L ris 
beat, Lore, rivage, ‘bank, Cast. 
rival, -e, (aux) ‘rival, ads. 1 riralis 
Rival. =, -€, £.m.f. Bival: ans —, wvitL- 
._ nuta rival, unrivaile.i, 
rivaliser trivalue;, sn. To rivai, to conti 
ete (aree, with)s = d'adresse arér X,to vit 
in skill with X. 
rivalité (rivalites, ef. Rivairr, rivalslin, 
compétition, emulatinn. 
riveniv,.s.f. rie; Bank, shore, beuch, 
coast; border, edge, akrt; — droite d'une 
révure, right Lagk cf a river: la = gauche 
in Pans,,the left bank,tle rart of tbe city 
ring auuti «cf tt Seine; à la = du bois, 
in line with tle border of the wood. 
rivelaine ‘rivlic), s.f. Miner's pick. 
_rivermment :rivmüy;, sm. KRivetice. 
river {rive}, v.a. [etym. dub.) To rivet: 
. (g.) à lui a riré son clou, Le gare Lim: a 
clincher; he gave it to him ebarpmiy: ke 
gave bim bis quietus. 
‘riverain, -e (rivré}, adj. {f. rire] Fina- 
| man, riverside, adjoining (a road, &c.). 
i +, &m.f. Owner of riverside property; 
: owner of property bordering wood, road, 
| street. 
, rivet (rive), 8.xm. ff. riter] Rivet. 
rivetage (nvtas), sm. Riveting. 
riveter (rivte), v.a To rivet. 
riveu-r, -Se {rivœr), s.m.f. Riveter; 2, 
riveting-machine. 
rivière (rivier}, sf. [LL riparial River, 
stream; — de diamants, diamond neck- 
lace:; les pelits ruisseaux font les grandes 
—8, little strokes fell great oaks; many ñ 
little makes a mickle. 
rivoir (rivwar), em. Riveting-hammer. 
rivulaire (rivyler), adj. (bot.) Growing on 
the banks of rivers; aquatic, aquatile. 
rivure (rivyr), sf. 1. Riveting, clenching: 
2. binge-pin. 
rixe (riks), s.f. [IL rixal Brawl, row, 
scuflle, fight, quarrel, affray, squabble. 
riz (ri), s.m. [It.riso] Rice: eau der, rice- 
| water; poudre de -, rice-bowder; —-pain- 
sel, nickname of commissariat officers 
and soldiers (military Supply and Food 
Department), 
rizière (rizjer), s.f. Rice-plantation, rice- 
feld. 


Strarn'i 


accepted price; partial cancelling of an ! rizotto (rizoto), s.m. [It. risoëfo] (cook.) 


insurance, for the beneñit of insurer. 
rit, rite (rit), sm. [L rifus} Rite. 
ritournelle (rituresl), 8.1. (It. rüornalo] 
(mus.) Ritornello, burden; (colloq.) tire- 
some repetition., 
ritte (rit), s.f. [etym. unkn.] A kind of 
plough. 
ritualisme (ritqalism), s.m. Ritualisrn. 
ritualiste (ritqalist), adj. smtf. Ritusl- 
ist. 


Risotto, curried riee. 

rob: (rob}), «mm. [Areb. wdl (bbarm.) Rob. 

rob,’ robre(rob, robr}, s.m. [Engl. rubber] 
Rabber (at whist and briäge). 

robe (rob), sf. [f. OF rober; OHG roub] 
Gowa, dress, frock, robe À; (of clergy- 
man) cloth; (of animals} coat; noblesse 
de =, mobility of the long robe; — de 
chambre, dressing-g0own; décolletée, low 

dress; — mondanie, bigh-necked dress; 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, sckiame: 
ü, tout: w, oui, doit, douaire: Y, Mur, DU; ü, huile, muette; x, sèle, rose: 3, déjà, gentil. 


rober 


un cheval de — brunr, a horse with a brown 
coat; des pommes de lerre en — de chambre, 
potatoes boiled in their jackets. 4 ‘Rolk:c' 
in English le very frequentiy used for 
garment worn as indication of wearcr'e 
rank, office, rrofession, ex. the long 
robe — la sruitane or la rue d'atocai, 
de juge; gentlumen of the role = arorais, 
magistrats = gens le ro; also used 
poeticalir for lung garment. 


rober trobei, v.s. 1. To Lbark :madder); 2. | 


to wrap icigars). 


robin :rob£;, sm. (coilluq.) ‘Eumb of the : rocheu-x, 


lau ”, lawyer, gentleman of the long robe. ! 
e.f. rock (rok), s.m. [Arab. rukk] Roc (fab- 


robine, roubine trobin, rubin), 
{dialect, orig.] {chiefiy in South of France) 
irrigation-canal,; canal. 
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! rochet® trofe}, s.m. 


LA ragnon 


brevwing: il a un cœur de —, be has a heart 
cÉ tint. 

rocher irofe}, sm. Rock, crag, Loulder, 
tLf:; — branlant, logan-stone, rocking- 
stone; (zo0!.) mure; (anat.) hard part of 
teraporal boxe. 

rocher i{roje), v.n. !f. ruche] To froth. 


‘rochet! irofs;, 5.m. [i. OF froc, roc] Rochet 


(surplice). 
If. Germm. Rocken] 1. 
Bobbin (for silk); 2. ratchet, roue a —, 
ratchet-wheel. 

Se (rofo)}, adi. 
abounding in rocks. 


Rocky, 


ulous bird}. 


 TOCOCO (r9k0K0), s.m. If. rocaille] Rococo, 


robinet robins}), sm. Tap, cock: fermer | rococo style. —, adj. Antiquated, old- 


Le —, to turn off the tap or cock: outrir le 


fashioned. 


—, to turn on the tap or cock; — d'ad- | rocou, roucou (roku, ruku), sm. [Carib. 


Lo. 4 


mission, inlet-tap;: admission-tap; 
d'alimentation, feed-tap; de vidange, 
vaste-cock: (fig.) — d'eau tiede, proser; 
prosy fellow: driveller. 

robinetier trobinstie), sm. Cock-maker. 

robinetterie(robinustri),s.f. Cock-making; 
cock trade. 

robinier (rsbinje), s.m. 
false acacia. 

roborati-f, -ve ({roboratif}, adj. 
roborare] (med.) Roborant, invigorating. 

robre (robr}, s.mm. See ROB*. 

robuste (robyst), adj. [L robustus] Robust, 
sturdy, strong, hardy. 4 Not ‘robustious’, 
which means boisterous, self-assertive — 
bruyant, turbulent, suffisant. 

robustement (robystomäü), adv. Robustly, 


sturdily. 
robustesse (robyates), s.f. Robustness. 
roc (rok}, s.m. [LL roccaj Rock; avoir un 
cœur de =, to be hard-bearted, to have 
à heart of flint. 4 Engi. ‘roc’ = Fr. rock. 
rocaille (rokaj}, sf [f. roc] Rockwork, 
grotto-work; ayle —, rococo style. 
rocaïlleur (rokajær), sm. KRockwork- 


maker. 

rocaïlleu-x, -se (rokajo), adj. Stony, 
pebblr; (fig.) harsh, rough. 

roCambeau (pl. -x} (rokübo), sm. (naut.) 
Traveler (iron ring for holding sails). 

rocambole (rokäbol), s.f. [Germ. Rocken- 
bole] 1. Rocambole:; 2. (bot.) Spanish 
garlic. 

roccella, rocelle (roksela, rosesl}, s.f. (bot.) 
4Archil, orchil. 

roche {rof}, s.f. [LL rocca] Rock, boulder: 
(âg.) rock, flint, stone: clair comme de 
l’eau de —, as clear as crystal: cristal de 
rm, TOCE crystal; un homme de Ta vieille —, 
a man of the old school; & man who 
belongs to the gooû old stock; à va 
anguille sous =, there is a snake in the 
grass; Î smell a rat; there is more bere 
than meets the eye; there is something 


rucu] Anatta; roucou (& dye). 
rocouyer (rokuje), s.m. (bot.) Anatta- 
tree, roucou(-trée). 
rodage (rodas), s.m. (techn.) Grinding-in; 
emoothing by friction: en --, being run in. 
roder (rode), v.a. [f. L roderel To grind 
in; to smooth by friction; — des soupapes, 


{bot.) Robinia, | to grind in valves. 
rôder (rode), v.n. 
If. L1 to rovre, to ramble, to roam, to wander. 


(L rotare] To prowl, 

rôdeu-r, -se (rodær), s.m.f. Prowler, 
rover, VAgTant. 

rodomont (rodomÿ), s.m. [from name of a 
character in Ariosto’s Orlando F'urioso] 
Braggadoccio, rodomontader, braggart, 
blustering fellow; faire Le —, to bully, to 
hector; to sw P: 

rodomontade (rodomStad), s.f. [f rodo- 
mont] Rodomontade, bluster, bounce, 
EWaggeTr. 

rogation (roga’sj), s.f. [L rogatio] Roga- 
tion; —-s, (pl.) Rogation days. 

rogatoire (rogatwar), adj. ff. L rogare] 
Of inquiry; commission —, judicial com- 
mission of inquiry. 

rogaton (rogat5), s.m. [f. L rogatum] 
Scraps, rubbish, broken meat, leavings. 

rognage (rona3), s.m. Paring, clipping. 

rogne (ron), s.£ J. Scab, mange; 2. 
(colloa.) ill humour: étre en —, se mettre en 
, to be vexed, to get angry, to get cross, 
to be ratty, to get up on one’s hind legs: 
to fret, to chaïe. 

rogne-pied (ronpie), s.m. invar. Farrier’s 
knife. 

rogner (rone), v.aà. [LL rofundiare] To elip, 
to pare, to cut, to curtail. 

rogneu-r, -Se (ronœr), s.m.f. Cutter, 
clipper; 8e, s.f. clipping-machine. 


ro$gneu-x, -Se (rono), adj. Mangy, 
ECUrTVY. 
rognoir (ronwar), s.m.  (booïkbind.) 


Plough, cutting-press. 
rognon (ronS), s.m. [LL renio] Kidney. 


a, mal, lotte; a, pas: ä, enfant; 6, fée; €, père, nette; €, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 
gade; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


rognonner 


rognonner {rondney, vV.n. 
grurmable, to growl. 
rogunure (ronvr), sf. Paring, cliuricx, 
scraps, leavings, shaving.. 
rogomme (rogom}, 5.m. 
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(pop. Spirites 


rompre 


{roïloq.) To romancé, e:rmüec, ul}, Intbefmnré 


ñ QUv4HE, 


romanche roinûf, «mn, TLL mmauasna: 


Romausl, Jargnage crmxen in 
Griauns, Tyrol, and Fr, ul, 


Lies 


une voir de +, gin-croak; ruucuus voice, : romanci-er, “ère (rom), But 
rogue (ros), adj. {ON äArokr: Arroganut, Novelsr. 
baughty, stifr. romand, -e ‘romü, adj. Aulas —r, 


rogue (rog), s.f. [Dan. rogn! Ces re. 


French Switzerlacd. 


robart t(roar),, sm. Hippoputarnius cr romanée (romance, sf. Romante (a ri 


vwalrus Ivory. 
roi (rwa), s.m. [L rex; King; = d'arnnes, 


king-at-arms; = de La nature, lord of | 


creation; — de cœur, king of hearts: de par 
-,in the kaing’s name; en, like a k:ng: 
Les 8, le jour des —s, Twelfth Niglit: firer 


(or fêter) les 8, to keep Twvelith Night: 6 


pour le — de Prusse, for nothing; having 
one’s trouble for one'’s nains; morreau de 
, dish fit for à king: vire le —!, long live 
the king! 


roide, roideur, roidir (rwad, rwadær, Gipsy, Tzigarne. 


‘romaniser :romanize), v.a. Tf L romanue! 


rwadir) See Ssyn. RAIDE, RAIDETR, EAIDIR. 
roitelet (rwatl), s.m. 1. Petty king; 2. 
(ornith.) wren. 
rôle (rol), s.m. 


in turn, by turns: (naut.) — d'équipage, 
muster-roll: register of the ship’s com- 


pany; de combat, quarter-bill; — des, 


contributions, roll; jouer un vilain —, to 
act an odious part. 
rôlet (role), sm. 1. Small roll; 2. small 


part. 

rollier (rolije), s.m. (ornith.) Roller. 
romaïn, -e (rom£), adj. s.m.f. Roman; 
chiffres —s, Roman numerals: l'Église 


"4 


Évreunur vive.) 

romanesque ‘ron,ans-k', adj. Romuntir, 
quixotic,:maginative, rau-lunate, =, 4m. 
Roraanticne:s, romanticism, romanre, 
& Not the English ‘roranuque”, mhirk 
describes the architectural style of 11e 
period between cinsecai and GotLic and 
= ayle roman, arrhilecture romanr. 

romanesquement :romaLCE-koEUG), adv. 
Pomantitaly, 

romanichel, -le roman "cl, s.m.f, adij. 


To romanize;: =, v.n. to bevume a Roman 
Catholic. 


[L rolulus] Roll, list, | romaniste (romaunist), s.m.f. Romaniot, 
catalogue: (theatr.) part, role: à our de, 


plhulologist versed in Romance langrares. 
ns (romäütik}, adj. sm. KRoman- 
romantiquement, (romütikmé), adv. 
Rormantically, 
romantisme (romûtism), s.m. Roman- 
ticisr. 
romarin (romarf}, sm [L ros marinus] 
{bot.) Rosemary. 
rombière (rSbicr}, {slang, pel.) 
Oldish woman: moll. 


af. 


Catholique Romaine, the Roman Catholic, rompre (rSpr}, v.a.n. [L rumpere] To 


Church; (print.) roman, primer; re, st 
1. steel-yard; 2. Cos lettuce. 

romaïque (romaik), adj. s.m. Romaic, 
modern Greek. 

roman, -€ (romû), adj. (phülol.) Romance, 
romanic; (arch.) romanesque. 4 ‘Ro- 
manesque” in English has a very different 
meaning from romanesque in French, 
wbich must be translated by rormantic, 
sentimental, quixotic, &c. 

roman (romüû}, sm. [OF romans] Novel, 
work of fiction; (arch.) romanesque: —- 
feuilleton, serial; héros de —, hero of 
romance; hero of chivalry; cela tieni du 
+, this is like a romance. 4 Not°Roman’, 
which = Romain. 

romance (romûs), s.f. [Span. wd] Song, 
ballad song, romanza. & cannot 
be translated by the English ‘romance’, 
which means medieval tale = roman de 
chevalerie: vernacular language of Olä 
France — langue romane; and work of 
fiction with scene and incidents remote 
from everyday life = œucre romanesque, 
légende, conte bleu, histoire à dormir 

debout 


break, to break asunder, to snap; to 
interrupt, to divert, to break the forre of; 
to deaden; (med.} to rupture; éêfre rompu 
aux affaires, to bave experience and skill 
in business, to be a good business man; 
— 8es chaînes, to break one’s chaïins: 
— un enirelien, to interrupt a converss- 
tion; (hunt.) — Les chiens, to call off the 
bounds; (fig.) to change the subject, to 
divert the conversation; r le Jill de son 
discours, to break the thread of onpe’s 
discourse; (lit. and fig.) — Ia glace, to break 
tbe ice: (fig.) une lance arec X, to break 
a lance with X; une lance pour X, to 
defend X; to say a good word for X; 
to take up the cudgels for X; — son 
ménage, son éahissementi, Lo break up 
one’s houghold :; — un mariage, to break 
off a marriage; (feuc.} —, to draw back; 
(fenc.) ne pas — d'une semelle, not to 
draw back one step; — la téle à X, to 
split X’s head; ne me romvez plus la lêle 
avec vos plaintes, do not importune me 
any more with your grievances; — avec 
X, to break with X: to fall out with X; 
— à l'amiable, to part friends; to part on 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, Teu, creux; œ, peur, sœur; &, un; j, chez, schisme; 
un, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


rompu 
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rosacé 


good terres; — en risiere d X, to come to motor., &c.i collar, washer; = d'amianle, 
an opeu quarrel with X; rompez!, uff: asbestos washcr; — fendue, split washer. 


with you', that will do';: rompu de, 


fatigue, tired out: — des couleurs, to 


blend colours: aryplaudir à iout —, to, 
applaud frantirally; to briug the house : 
doven with applause: a bons rompus, LF, 


fits and starts: y snatche:: Se —, *T-ur. 
to be broken, to be interrurnted, to break; 


to part, to be refracted; se — Le cou, to; 


rondement (rïdmûü), adv. KRoundir, 
promptls, busklv, frankly, bluntir, 
thoroughly; y aller —, not to dilly-dally: 
to make things hum. 

rondeur (r5idær), s.f. Roundness, rotun- 
dits; (fig.) plain dealing, briskness. 

rondin tr5d£), sm. Round log; cudgel. 

rond-point (r5pw£), sm. Circus (at in- 


break one’s neck: :fig.) to be ruined; 8 — | tersection of roads); (arch.) apse. 
la tête, to rack one’s brains; se — à La: ronflant, -e (r5flü), adj. (fig.) Sonorour, 


fatigue, to accastom oneself to fatigue. 


high-sounding; Jloud and deceitful, 


rompu, -e{r5pys),p.adj. Broken; tired out. ' exaggerated. 
ronce (rÿs}, s.f. {L rumex] (bot.) Bramble, ; ronflement (r5flomä), s.m. Snore, snor- 


blackberry-bush, ÆRubus: 


(fig.) thorn, ! 


ing: roar, rumbling, boom, roaring {of 


obstacle, briar; (metall.) barbed wire: wind), hburmming (of top). 


tin wood) round vein, 
ronceraie (rüsrt}, 8.f. 
ground. 
ronceu-x, -8e, (r3s0), adj. Brarmbly, 
thorny: (of wood) veiny, streaky. 
ronchonner (irôfone), v.n. (colloq.) To 
gramwble, to grouse, to growl, to mumble, 
to mutter between one’s teeth. 
ronchonneu-r, -se (rÿfonœær), 
Grumbier, growler, bear. 
roncCier trsie,y, s.m. Bramble-bush. 


8.1.f. 


round, -e (r3}, adj. [L rofundus] Round, : | 
Î rongement (r53mû), s.m. Gnawing, cor- 


circular, rounded, rotund; plump;: frank, 
open; even; un CcoOMplé —, an even 
account, an even Sum; en nombres r-5, 
in round numbers: éire — (or carré) en 
affaires, to be plain-dealing and brisk; 
to be business-like and frank; un petit 
homme iout —, a plump little man, a fat 
little fellow: (colloq.) il est -, he is tipsy. 
rond (r5}, sm. Round, ring, circle, orb, 
disk; {slang) sou, money; danser en —, 
to dance in à ring; {ourner en =, to turn 
round and round; s’asseoir en =, to sit in 
8 circle; — de cuir, leather sitting pad: (fig.) 
quill-àriver; — de serviete, napkin-ring; 
(lang) ü n'a plus un —, he bas no money 
left; he is penniless: he is stony broke. 
rondache (rSdaf}, &f. Round shield, 
round buckler. 
ronde (r5d), 8.f. Round, patrol; (dance, 
mus.) round, roundelay ; (mus.) semi- 
breve, ©: (writing) round hand: à la, 
round about; around; all round; passer 
à la =, to hand round; faire la =, to go 
the rounds; faire sa —, to make one's 
round, to inspect; à 10 lieues à la =, 
10 leagues round. 
rondeau (pl. -x), rondel (r5do, rôdsl), 
s.m. Roundelay, rondeau; (mus.) rondo:; 


(agric.) roller. 
rondelet, -te (rôdls), adj. Plump, 
plumpish, rounded; fortune te, pretty 
large fortune. 


rondelette (rôdist), s.f. Sail-cloth. 
rondelle (r5dsl)}, sf. Ring, rondelle, 
rundle; round sbield; roundel: (techn., 


ronfler (rÿfle), +.n. {orig. dub.] To snore; 


Brake, brambly | to roar, to boom, to rumble, to snort, 


to hum (as tops); (colloq.}) il faut que ca 
ronfie !, things have got to hum a bit ': 
we bave got to make things bum/!; put 
some vim, or ginger, into it !; look alive ! 

ronfleu-r, -se (rüfiær), s.m.Ïi. Snorer, 

rongeant, -e (r53à), adj. Gnawing, 
corroding; tormenting; soucis 8, tor- 
menting cares; anxieties. 

ronge-maille (r53maj), s.m. invar. [f 
La Fontaine] Nibbler(=rat). 


roding, torment. 

ronuger (rôüge), v.aæ [L rumigareJ To 
gnaw, to nibble, to eat; to corrode, to 
wear away; — son mors, or son frein (of à 
horse) to champ the bit; (fig.) to fret, to 
chafe with impatience; — ses ongles, 
to bite one’s nails; Se —, v.pr. to fret, to 
chafe: to be corroded. 

rongeu-r, -Se (rÿüsær), adj}. Gnawing; 
corroding; heart-consuming. , 5s.m. 
Rodent. 

ronron (rÿrÿ), s.m. [onom.] Purr, purring, 
faire —, to purr. 

ronronner (rürone), v.n. To purr. 

roquefort (rokfor), sm. [Fr. geog. orig.] 
Roquefort chesse. 

roquelaure (roklor), s.f. (obs.) [f. prop. n.] 
Roquelaure {a cloak worn by men in the 
17th c.). 

roquentin (roküt£), s.m. [orig. unkn.]} 
1. (obs.) Old soldier on half-pay; 2. old 
beau, old fogey. 

roquer {roke), v.n. ff. roc, rook (in chess)]} 
To castle. 

roquet (roke), sm. f[orig. dub.] Cur, 
little mongrel; (fig.) cur. 

roquette (roket}, s.t. (bot.) Rocket. 

rorqual (rorkwal), s.m. f[Scand. wd] 
(zoo1.) Rorqual. 

rosace (rozas), 8.f. [f. rose] Rose, rose- 
window. 

rosacé, -e (rozase), adi. 
bot.) KRosaceous. es, 
Rosaceae 


[L rosaceus] 
8.f.pL. (bot.) 


a, mal}, latte: a, pas; G, enfant; e, fée; e, père, nette; Ë, vin, Dain: o, premier; g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïler; Kk, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


rosaire 
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rotule 


rosaire irozcr},s.m. [f. rose! Finsary. 

rosaniline frozatulin), s.f. {cLenm.) Ros-! 
anilinc. 

rosat (roza), adj. invar, [IL rosclus) 
roses; miel —, bozey Of rosea, 

rosâtre f(rozatr), adj. Pinkich. 

rosbif (rosbif}, sm. [f. Engl. ras! bref, 
Piece of bceef for roasting tu-ualls from : 
the leg (franche}}); piece of roast brecet. 


rose {roz),s.f. {L rosa] Rose, rose-windov, : 


rose diamond; — des rents, compass-card: 


l'aurore aux doigts de —, the roas-fingercé 
Dawn; ne pas être sur un lif de —s, not: 


to lie on a bed of roses; decouvrir L pot 
aux 8, to find out the secret, to unmask 


the intrigue, to reveal the foul play; des. 


lètres de —, rosy lips; pas de — sans 
épines, there is no rose without a thorn: 
bois de —, tulip-wood: — frémiérr, holly- 
bock; diamant taillé em -, rose-cut 
diamond. -—, s.m. Rose-colour, pink; voir 
tout en =, to see only the bright side 
of things; to wear rose-coloured spec- 


tacles: Le — vous va bien, rose-colour suits , 


Fou. 

rose (roz), adj. Rosy, pink, rose, rose- 
coloured, roseate: iouil n’est pas — en ce 
monde, all is pot sunshine in this world; 
fe is not a bed of roses. 

rosé, -e (roze), adj. Rosy, roseate, pink, 
light pink; vin —, wine of a very light 
red colour. 

roseau (pl -x) (rozo), s.m. IGoth. orig.]l 
(bot.) Reed. 

rose-croix (rozkrwa), 8.f. Rosicrucian 
brotherhood. -—, s.m. Rosicrucian. 

rosée (roze}), s.f. [f. L rosl Dew; goutte 
de —, dewdrop. 

roselet (rozle), s.m. (comm.) Ermine. 

roséole (rozeol}, s.f. [f. rosé] KRoseola: 
German measles, rose-rash. 

roser (roze), v.a, To make pink or rose- 
coloured; to rose; to give a roseate tint to. 

roseraie (rozres), 8.f. Rose-garden, rosery. 

rosette (rozst), sf. Rosette; bow-knot; 
order of Légion d'honneur: red chalk, 
red ink; red copper. 

rosier (rozje), s.m. (bot.) Rose-tree, rose- 
bush. 

rosière (rozisr), s.f. Winner of the rose as 
tbe best-behaved girl of her village. 

rosiériste (rozjerist), sm.f. Rose-grower. 

rosir (rozir), v.n. To grow pink, to paint 
pink, to blush. 

rossard (rosar), s.m. ff. ro8sse] Broken- 
down hack; (fig.) jade, lazy-bones, idler, 
scamp, ne’er-do-well. 

rosse (rs), sf. [MHG ros] Miserable 
hack, worn-out old horse; (fig.) jade, 
gshrew, lazy-bones;: regular brute. =, adi. 
Malicious, malignant, spiteful, Tone: 
satirical, cruel. 

rossée (rose), sf. Thrashing, licking, 
drubbing; syn: ROULÉE. 


°e 


i rosser (rosc', va. :f, mage! To trash, to 
Lck, ts ELelubuur, to give à drabk:ipz te, 
| rossignol Pusinolt, sm. !L Juvin ln, 
1. Naigktingales 2, Lirkiorks 8. wat, 
dead stovk, unairabie Wäires, 
‘ rossinante rom), Sf% If, Epan. 
Zirinante, naze of Dre Quixctes Lorwe, 
: Jade, norm-out Liw:k, sorrs Lorae. 
 rossolis TO), hi. HO L res adlia 
‘haceur, Hokoglin, resuiio: sunêew, 
rostral, -e, (aux) :rostral, adj. it L 
rustrum] EFustral. 
rostre srustr}, s.rn, [L rogrumi Rostram. 
’rostré, -e ‘rostret, ani. Frstrate, 
‘rot tro), sm jf. mer; Belcl, ervetation, 
faire un —, to Lel:k. 
rÔt (roi, sm. See «yn. RÔTI 
 rotacé, -e irotus), adj. If. L rofa! 
Rotate. 
 rotang frotüg;, sm. (bot.s Fattan. Sve 
VD. ROTIN. 
rotat-eur, -rice (rotatæœri, adi, :? LL 
| rofare]) Rotatory. =, 8.m. anat.; Rotatur. 
rotati-f, -ve rotatif}, adj. 
Rotary, rotative, rotatorr. 
OREOR (rota'si3}, 8.f. [L rotatio] Pota- 
On. 
rotatoire (rotatwar), adj. Rotatory. 
rote (rot), 5.f. 1. (Catb. Churxb) Rota: 
2. (mus. ipstr.) rote. 4 Not English “rote’ 
in the sense of repetition, unintelligent 
memory, which = rouline. 
roter (rote), v.n. [L ruciare] To belch. 
on {roti}, 8.11 KRoast meat, roast; sy. 
RÔT. 
rôtie (roti}, s.£ Slice of toast, toast; 
… beurrée, buttered toast. 
rotifères (rotifsr), s.r0.pl. (zx00!.) Rotifera. 
rotin (rot£), s.m. [Malay rüan] Rattan, 
rattan cane, rattan stick; {colloq.) penny, 
money: n'arvir pas un —, not to have s 
brass farthing. 
rôtir {rotin}, v.a. [f. OHG rôstjan]i To ri 
to bake, to broil; to toast (bread); to 
wither (in the ganshine); Jœire —, to 
rosst, to bake, to broil: Se =, v.pr. £o be 
rossted, to roast oneself. 
rôtissage (rotisas), s.m. Roasting. 
rôtisserie (rotisri), s.f. Cook-shop. 
rôtisseu-r, -Se (rotisær), sm... Rosster: 
cook-shop keeper. 
rôtissoire (rotiswar), &£ Roaster, Dutch 
oven, meabt-screers. 
rotogravure (rotogravyr), 8.f. If. rolafive+ 
gravure] Rotogravure, intagtio. 
rotonde (rotôd}), sf. [f. L rofundus] 
1. (arch) Rotunda; 2. round cloak. 
rotondité (rotôdite), sf. Rotandity, 
roundness: plumpness. 
rotor (rotor), sm. (electr.) Rotor. 
rotule ({rotyD, sf. [L rofulal (anat.) 
Knee-cap, patella; (techn.) knuckle end, 
ball-shaped end: ball-head: joini à —, ball- 
joint: cardan à =, universal ball-joint. 


lbrit. 


{£ L rulare! 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; œ, peur, sœur: ©, un; f, chez, schisme; 


u, tout; w, oui, doit, douaire; Y, IOUF, DU; 


huile, muette: z, tèle, rose: 5, déjà, gentil. 


rotulien 
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rouilleux 


rotulien, -ne trotrH£)i, adj. fanat.) Per-, 
taininz to the knec-cap, pateliar. 
roturef{rotyr;, &.f. [E Llruzmura; Roture, 
plebeian condition, TeOMmAnrT. k 
roturi-er, -ère (rotyrie), s.mLif. adj. 
Plebelan, roturier, commoner. 
rouage (ruas}, 8m. !£ row; Whecl,, 
wheelwork, rmachinérr: 1horol.) TAOVE- | 
ment: (fig.) machinery, means: les —s de ! 
l’administralion, tbe macbiners of Fe 
ministretion, 
rouan, -ne (ruü), adj. GR dub.] (ot 
horss) Hoan; -—,s.m. Roan horse. | 
rouanne (ronn),” sf. if. Gr. rul:anc! 
Brand-iron (for casks); gouge: wimble. | 
{orig. = 


roublard, -e De adj. 
LDkep, knuwing, sharp, cute, cunning, 
double-dealing. =, 8.m. Cunning fellow, 


ertful dodger, crafty person, cute one. 
roublardise (rublardiz), sf. Cunning, 
trirkery, double-dealing, craftiness. 
rouble (rubl}, sm. [Russ. wd] Rouble. 
roucoulement (rukulmü}, s.x0. fonom.] 
Coo 


ing. 

roucouler (rukule), v.n.aæ fonom.] To 
coo: (fig.) to coo, to bill and coo; — une 
romance, to warble à song 

roue (ru), ef. IL rofa] Wheel: (torture) 
vrheel: faire La —, to strut about: to 
sbow off; (fg.) mcire des bâtons dans les 
8 à X, to put & spoke into X’s wheel; 


tbe wheel; Carlouche périt sur la r-, 
Cartouche wes broken on the wheel: 
une cinquième — de carrosse, athingof no 
use; à ffth wheel; = libre, free wheel; 
toothed wheel: 

rechange, 


spare wheel; = voilée, buckled wheel; 
avant, front wheel; — arrière, back or 
rear wheel: moyeu de —, wheel boss or 
hub: bloquer Les 8, to jam, or skid, the 
wheels: centrer une —., to true up a wheel; 


adj. Crafty; broken; — de 

rs, BS.IN. 
Roné, rake, debauchee, profligate, 

rouelle (rusl), s.f. [f. roue] Round eslice, 
= de veau, fillet of veal (middle part of 
leg of veal, boned). 

rouennerie (ruanri), 
Cotton print. 

rouer (rue), v.&æ f[L rofare] 1. To break 
upon the wheel; 2. — de coups, to beat 


sf. [£ ÆRouenl] 


unmercifuliy. 
rouerie ({ruri), sf. Cunning, trickiness, 
artfulness, sharp practice, double-deal- 


rouet (ru£), s.m. f[f. roue] 1. Spinning- 
wheel; 2. (naut.) (a) sheave (of a block}: 
Co) srinding- -machbine: 3. (fire-arms) wheel 

rouette (rust), st. Osier-band, twig, 
withe 


pousser à la —, to put one’s shoulder to | (pl 


| rouf ‘TUf), 8m !f. Flemish roef] (naut.) 
House on deck, round-house, coach, 
break: = central, or — passcrelle, bridge- 
house. 

rouflaquette (ruflaket), s.f. [Norman 
orig.] :said only of men’s hair) Lock of 
de on temple; Newgate knocker; spit- 
cur 

rouge (rus), adj. [L rubeus] Red: red-hot, 
ruddy, flushed;: perdriz =, red-legged 
partridge; — de honte, de colere, red with 
shame, with rage: fer —, red-hot iron: 
8e fâcher tout —, to get downxright angry; 
roir —, to see red, to be mad with rage: 
devenir tout —, to turn quite red; Les 
Peaux-Rouges, the Red Indians. —-bord, 
s.m. Bumper (of red wine —-gorge, 
s.m (ornith.} robin redbreast: —-queue, 
s.m. (ornith.) redstart. 

rouge (rus), 8m. Red colour, red, red- 
ness; rouge, paint; Red Republican: plate- 
powder, jewellerg” rouge; Le — lui monte 
au visage, he Is turning red (with sharme), 
be is blusbing scarlet; chauffé au —, red- 
hot: bdion de -, lip-stick, lip-salve: se 
mettre du —, to rouge one’s cheeks, lips, 


&c. 

rougeâtre (rugatr), adj. Reddish. 

dd -e (ru30), adj. Ruddy, red- 
face 

osie (rusol), s.£. If rouge] Measles 
plur.). 

rougeoyer (ruzwaje), v.n. To turn red, 
to burn red, to glow. 

rouget (ruse), s.m. {. lichth.] Red mullet, 
surmullet, red gurnet, red gurnard; 2. 
(ent.) harvest-bug. 

rougette (ruzt), s.f. (zool.) Bat of Mada- 
gascar. 

rougeur (rusær), 8.f. [f. rouge] Redness, 
blush, flush, glow; s, (pl.) pimples, 
inflamed spots on the skin. 

rougir (ruzir), v.na. To turn red, to 
redden, to tinge with red, to make red, 
to paint red; to blush, to colour: to 
rouge (one”’s cheeks, face, &c.); (fig.) to be 
ashamed (de, of); eau rougie, water tinged 
with wine: vous la faites —, you put her 
to the blush; — jusqu’au blanc des yeux, 
to blush up to the eyes; ne rougissez pas 
de votre naissance, do not be ashamed of 
your birth. 

rougissant, -e (rusisû), p. adj. Blushing, 
reddening. 

roui (rui), s.m. (of flax) Retting: sentir 
Le —, to have à rancid smell. 

rouille (ruj), s.f. [L robigo] Rust, rusti- 
ess; (of plants) rust, mildew, blight. 
w, adj. Red-brown, russet. 

rouiller (ruje), v.n.4& To rust, to get 
rusty, to make rusty; to blight; se -—, 
v.pr. (lit. and fig.) to become rusty. 

rouilleu-x, -se (ruig), adj. Rusty, rust- 
coloured. 


a, mal, latte; a, pas: &, enfant; e, fée; €, père, nette: £, vin, Pain; 9, premier; g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, veux, 


viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


rouillure 
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rouillure (rujsr}, 82. Rustincrs; (asrie.)  rouli-er, -êre jrulje, aû]. Pertaining to 


rouir (ruüir), v.a. To 
rct (fax); to steep. 

rouissage 'ruisaz;, sm. Petting çnf fax: 
stecping, maccrating, 

roulade (rulad}, s.f. [£ rouler] T'ollicg: 
fmus.) roulade. 

roulage (rulas), sm Polline: cartice, 


1OGerm. rcljan] 


cartage, carriage of gonds; beavy tratlu:; : 


tollure de —, Wagon, drar. 

roulant, -e (rulü), p. adj. 1. 
m el —, rollimg-stock: feu =, runrnicg 
fre; 2. (fam.) screamingiy funny, kiling. 

rouleau (pl. -x}) frulo}, sm. Ru, roller, 
roling-pin; scroll: {of wall-paper) pivre: 
(for roads) steam-roller: essuie-mains u —, 
jcck-towel, roller-tovel: :fig.}) fre au bout 
de son —, to be at the end of one’s tether: 
to be at one’s wit’s end; — à pélisserie, 
roling-pir. 

roulée (rule), s.f. See syn BOSSÉE. 


Fclins: : 


cartage; train, —, sr Cart: r, rage 
” mer, haubur <e, af. Waroneor'g entire, 
‘roulis (ruliy, eu [® ruuirr) Xtsllings 
coup de —, msii. 
‘roulotte ruiot},s.f. If mrièer, fiijuey'e Van, 
CArTAVTAD: 8LOWILAN’'L WA 171 
roulure /ruirri,:.f. 1, Rolling: 2. direue 
. Of trees causing eplitting: S troll, 
pi stituie, 
rourmain, -e ‘rom';, ad}. F2 Ruma- 
nlan. 
 rourni rar), sem ‘"{. Ânmainl Mumi 
 oume given by Aral,s. to anx ('iristian: 
roupie! irurar,s.f. Cf. Saxk. rüpjn)] Ruxxe. 
roupie’ run, sf [L rupida] Drop ‘cf 
tLe none}, mit, 
roupiller (ruzuje’, vin (enllug.) To dnze, 
to sncuze, to slumber, ta elec, 
‘ roupillon :rur.it:, em lang) Nan, fortr 


| winks, snonze, short slccn, deze: piquer 


AA, 10 2D002€, t 3 bave fortr srinks. 


roulement (rulmü), sm. Rolling, roll, rouquin, -e ‘rukf, adj. snif. [L mur] 


circulation, rotation: tread; rumblinz, 
rattle; — de tambour, roll of drum; — de 


tonnerre, rumbling of thunder; - à billes, , roure /rur), s.m. See ROCVEE. 


ball-bearings; fonds de —, working capital. 

rouler (rale), v.a.n. [LL rofularel To roll, 
to roll up, to wind up, to run, to revolve, 
to turn, to rest, to ramble, to travel, to 
drive, to circulate; to get the better of, 
to do (à person}, to let in; to rumble, to 
rattle; = carrosse, to keep a carriage; — sa 
bosse, to Enock about a gooû deal; = un 
projet dans sa tête, to revolve, or turn over, 
a plan in one’s mind; — un compétileur, to 
get the betterofacompetitor: — unchamp, 
to roll a field: — sur L'or, to roll in riches; 
tout roule là-dessus, all turns upon that; 
son discours roule sur la morale, his 
speech turns on morals; nous avons roulé 
toute la nuïi, we drove on through the 
night; ce béleau roule beaucour, this ship 
rolls a gooû deal: (prov.) Dierre qui roule 
n'amasse pas mousse, & rolling stone 
gathers no moss; allez! roulez !, all right! 
go ahead !: faire =, to keep going; faire 
“ Les écus, to squander one’s money; se —, 
to roll oneself, to roll itself; to wallow; 
to wrap oneself. 

roulet (ruls), s.m. Hatter’s roller. 

roulette (ruist), s.f. [f. roue] Srall wheel; 
roulette (game): roll; castor (of arm- 
chaire, etc), trundile, roller, truckle; 
comme sur des 5, as right as a trivet; 
gswimmingly: like one o’clock; quite 
gmoothly: = à patrons, pattern-marker, 
marking-wheel; = à péle, pastry-wheel; 
Din à rs, roller-skate; lié à rs, bedstead 
on castors. 

rouleu-r, -Se (rulær), adj. Rolling; that 
rolls: béteau —, sbip that rolls; rolling 
ship. +, sm roller; (ent.)} vine-grub, 
weëevil, 


: «coïuq.) Red-baired person, ginger, 
| Carrots. 
 rouSpétance (rusmtüs), sf  (slarg) 


| Violent protest, opposition, rebcilion: 


Jjaire de la =, to kick over the traces: 
pas de !, keep quiet!, don't answer 
back !, don't resist |! 

rouspéter (ruspete), v.n. fetym. dub.1 
(lang); To grouse, to answer back, to 
protest violentiy, to kick over the traces, 
to show fight, to chew the fat. 

roussâtre (rusutr}, adj. Tuesct, reddish. 

rousse (rus), adj. fem. of rour]l KRusset, 
red (hair). —, 8.f. Red-haïred girl; (glang} 
la -, the bobbies, the police. 

rousseau (pl. -x) (ruso), s.m. Red-baired 
fellow;: carrots. 

rousselet (ruslc}), 5.10. (bot.) Russet rear. 

rousserole (rusroï}, s.f. (oruith.) Grest 
sedge-warbler; reed-warbler. 

roussette (russt), s.f. [f. roux] 1. À kind 
of rmushroom: 2. dog-fish; 3. large bat; 
4. bedge-warbler. 


taches de —, to be freckled. 

roussi (rusi), s.m. Burvt smell, scorching; 
seniir le , to smell of burning. 

roussin (rus£), sm. [etyr. uokn.] Thick- 
seb horse; (slang) police spy, nark. 

roussir (rusir}, v.a. [If roux] To redden, 
to brown: to burn superficially, to scorch, 
to singe; — du linge avec un fer trop chaud, 
to scorch linen with too hot an iron; 
faire — de la viande, to brown meat. &ee 
(FAIRE) REVENIR. 

roussissement (rusismä}), 8m Scorch- 
ing, singeing; reddening. 

routailler (rutaije), v.a. If. roulel To 

track with hounûäs. 


mr 
o, note, glotte: %, monter, ronde; 6, feu, creux; æ, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme: 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; x, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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rubrique 


route (rut},s.f. [L rupifa] Road; highway:; royauté (rwajote}, si. 
path, ship; monarcby. 


way, course, orbit, direction, 


Royalty; king- 


(poet.) pathway, track; en —, on the way; , ru (rx), 8m. [f. L'rivus] Tiny stream or 
on one's way; go ahead !, let us start‘: ' channel, rivulet. 


faire = pour, to rmake for: to steer for: 
Jaire fausse —, to take the wrunz road; 
(fg.) to take a wrong step; to bark up 
tbe wrong tree; to blunder; sg méitre 


en —, to set out, to start: melire en =, to ; 


 ruade (rqad), s.f. [f.ruer] Kick (of horse), 


kicking. 
rubace, rubicelle (rybas, rybisel}, sf. 
Rabicelle (yellow or orange-red spinel): 
artificial ruby, 


start: (mil.) feuille de =, route(-order); La ; ruban (rybü), s.m. [orig. dub.j Ribbon: 


— lui a élé tracée, his course has been | 


marked out for him; la — du soleil, the 
course of the sun; la des Indes, the way 
to India. 

routier (rutie), s.m. 1. (naut.) Charts and 


sailing directions; 2. wheelman, cyclist | 
racing on public roads:; 3. old hand, old ; 


(techn.) band, tape; narrow strip; (fg.) 
decoration; (fig.) Le — rouge, the Légion 
d'honneur: scie à —, band-saw: — de 
cotion, cotton tape; — gros grain, Peters- 
ham; un long — de route, a long road, a 
long strip of road; (bot.) = d’eau, ribbon- 
grass; bur-reed. 


atager: un vieux — de la politique, an old ! rubané, -e (rybane), p. adj. 1. Covered 


hand at nolitics; 4. (iliddle Ages) mer- 
cenary soldier. 

routi-er, -ère (rutje), adj. Of roads, 
road-; carte ère, -MAD; machine 
“ère, traction-engine. 

routin (rut£), s.100. Path, way. 

routine (rutin), s.f. [f. routej Routine, 
rote, practice, tradition, custom; par =, 
by rote; by routine. 

routini-er, -ère (rutinje), adj. Of 
routine; “red tape’; doing everything by 
routine; of habit. -—, s.m.f. Routinist, 


routineer. 

rue (rutwer), s.m. Retting-pond (for 

rouverin (ruvr), adj. m. fetym. unkn.] 
(of iron) Brittle, hot-short. 

rouvieu-x, -se (ruvio}, adj. fetym. unkn.] 


Mangy. r, 8.10. À 
rouvraie (ruvre), af. Plantation of 
English oaks. 


rouvre, roure (ruvr, rur), s.m. [L robur] 
bot.) English ok. 

rouvrir (ruvrirÿ, v.a f[retouvrirl To 
reopen. 

rou-x, -sse (ru), adj. [IL russus] Russet, 
red, red-hairei, reddisb, reddish-brown; 
Za lune --sse, April moon. --, s.m. Ï. Rus- 
set colour; 2. (cook.) brown butter sauce, 
roux; 3 red-haired man. See ROUSSE. 

royal, -e, (aux) (rwajal), adj. [L reyalis] 
Royal, kingly, kinglike, regal; (fig. 
splendid, fit for a king; prince —, crown 
princæ. -e, sf. Tuft of beard below 
underlip. 

royalement (rwajalmü), adv. Royally: 
in a kingly manner, regally; (fg.) in a 
princely manner, splendidly. 

royalisme (rwajalism), s.m. Royalism. 

royaliste {rwajalist), adj. s.mf. Royalist: 

ve être plus — que Le roi, to out-Herod 


8.1n. 


with ribbons; 2. striped, streaked: 
canon —, (fire-arms) twisted gun-barrel. 
rubaner /rrbane), v.a To trim with 
ribbozs: (techn.)} to roll (iron) into strips. 
rubanerie (rybanri), s.f. Ribbon- 
weavying; zribbon-trade; ribbon-manu- 


facture. 
rubani-er, -ère (rybanje), adj. Pertain- 
og to ribbons. =, s.m.f. Ribbon-maker, 
ribbon-weaver. 

(med.) 


rubéfaction ({rybefaksi5), 

Rubefaction. 

rubéfiant, -e (rybetjä), adj. Rubefacient. 

rubéfier (rybefje), v.a [L rubeus+facere] 
med.) To rubify. 

rubellite (rybeslit), s.f. [L rubellus] (min.) 
Rubellite (a Kind of tourmaline)}. 

rubescent, -e (rybsssü), adj. Reddish; 
growing red, rubescent. 

rubiacées (rybjase), s.f.pL (bot.) Ru- 
biacese, the madder family. 

rubican (rybikô), adi. m. [Span. rabi- 
cano] Flecked with white and grey (of a 
horse). 

rubicond, -e (rybik5}), adi. [L rubicun- 
dus] Ruabicund, ruddy. 

rubidium (rybidjom), s.m. [f. L rubidus] 
(chem.) Rubidiur, Kb. 

rubigineu-x, -se (rybising), 
bigo] Rubiginous. 

rubine (rybin), s.f. (obs.) If. L rubus] 
(chem.) Red powders — d’arsenic, realgar. 

rubis (rybi), s-m. [f. Lruber] Ruby: faire 
sur l'ongle, to drink to the last drop; 
payer = sur l’ongle, to pay to the last 
farthing; to pay on the naïl; — balais, 
balas-ruby: (horol.) monté sur =, jewelled, 


8.f. 


If. JL ru- 


rubricateur (rybrikatær), sm. Rubri- 
cator. 
rubrique (rybrik), sf. [LL rubrica] 


1. Rubric, head, chapter-heading, head- 
ing, (U.S.) caption; 2. red chalk, ruddle: 
3. 8, (pL) rubric (directions for conduct 
of divine service); 4. (print.) imprint: 
5. (pop.) tricks; en sait des —!, he 
is up to all sorts of tricks. 


a, mal, latte; a, Das; à, enfant; e, fée; £, père, nette: £, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; }, yeux, viens, baïiller; 


k, croire; jn, oignon; o, pause, dose; 


rubriquer 


rubriquer {rsbrike), v.a. To rubricate; 
to mark with red. 

ruche (rrf, 8.7. [presumably of Celtic 
orig.] 1. Hive, bee-hive; — à cadres, 
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ruer (rqei, v.n. [f. L rurrel To kick {as 
borse, &c.); 8e =, v.pr, to rush qur, 
upon}, to charge, to attack immetuuusly, 
to dasbh: to stampeüe. 


frame-hive; (fig.) swarm, numerous and | rufban (rytjüt, s.ro. {it.ruffans: Ruffian, 


busy company, body, congregation; | 
2. ruche, ruching, frilling, quilling. 
ruchée (ryfe), s.f. Hiveful, swarm of becs | 
{rom one bive. 
rucher (ryfe},s.m. Apiaryr, shed for bives, 
row of hives. | 
rucher (ryfce}), v.a. To ruche, to quill, to 
goffer. le 
rude (ryd}), adj. [L rudis] Rough, harsh, 
rugged; violent, strong: famous; shape:- : 
less: unpolished, discourteous, rude. : 
4 ‘Rude’” in English has not so wide a: 
gense as rude; it is not often applied to‘ 
things: it means principalls discourteous, ! 
primitive, insulting = impoli, grossier; 
une étoffe rude must not be rendered by ‘& L 
rude material”, but by ‘a rough ora coarse |! 
material”: rude in French is often used | 
to express admiration, ex.: c’est un rude 
joueur, be is a powerful and redoubtable 
antagonist: (slang) un - lapin!, a regular 
brick !, plncky fellow ! 
ent (rydmä), adv.  Roughir, 
haershly, rudely (see EUDE 4); (colloq.) 
extremelr, awtully, like anything: ü 
travaille = 1, he works like 
(= wondertully well and quickly), he 
works like the dickens!; de me suis = 
amusé !, X had à jolly good time ! 


rudenté, -e (rrdäte), adj. [IL rudens] 
(arch.) Cabled. 
rudenture (rydütyr), s.f. (arch.) Cabling. 


rudesse (rydss), sf. Roughness, harsh- 
ness, unevenness, ruggedness; severity, 
fierceness: rudeness (86e RUDE 4). 

rudiment (rydimü), s.m. [L rudimenkum] 
Rudiment. 


rudimentaire (rydimüäter), adj. Rudi- 
mentary, primitive; imperfectiy deve- 
loped: elementary-. 

rudoiement rem 8.Im. Jll usage, 
bullying, rough han 

rudoyer (rydwaie), v.a. To use roughiy, 
to bully, to ill-treat, to treat harshlr. 

rue! (rs), sf. [L rugal Street; courir les 
—8, to run about the streets: (fig.) to be 
in everybody’s mouth; vieux comme Les 
—5$, as old as the hills: — barré, no 
thoroughfare; — écartée, Pack or side 
street; Les —s en sont parées, it is as 
common as dirt. 

rue? (ry), sf. [L rulaï (bot.) Rue. 4 Not 
“rue” ic the sense of repentance, regret. 

ruée (rue), sf. [£ se ruer] 1. Rush, charge, 
ouslaught, inrush: stampede: 2. straw 
mixed with manure. 

ruelle (ruel), s.f. [f. ruel 1. Narrow street, 
lane, alley:; 2. space between bed and 


rougkb, delauchee, rake, hoolizan, uisrae 
rado, bullx. 

rugine (rprsin), af. ILL ruginal (surg.) 
Rsspatory, ras. 


 rugir (rysir), v.n.s. TL rugire] To rour:; 


to bellow: (Ëg.) to ruar. 
rugissant, -e (rysisû;, D.nadj, Roaring. 
rugissement (rrsismü}, 8.10. Ruar, roar- 


sooelé frygozite}, &f. Rugosity, rougk- 
nes, rough spot. 
TL rugosus)] 


, TUgueu-x, -se {r7g0), adj. 
, rugosæ, rough, unerer: (fg.) 


Rugged 

rougb, 

| ruine (ruin}, st. [L ruine! Run: fe.) 
ruin; en 5, in rulns courir à sa =, to go 
to one’s ruin: menacer r, to tlreaten to 
fall {n ruins; {omber en ra, to faïl in rnins: 
être en -s, to lie in ruins: rela causera 
sa =, that will be the rain of kim: elle 
n’est plus qu'une —, she is a ruin, she is 
tbe wreck of what she was. 

ruiner (rqine), v.s To ruin, to destroy, 
to spoll, to overthrow: to bring to ruin; 
se —, v.pr. to ruin oneself, to go to ruin. 
& Ruiner cannot be useü in the sense of 
to seduce: to ruin à girl = séduire (not 


ruiner) une jeune je. 

ruineusement (rginezmaü), ad. 
Rulinousir. 

TUineu-x, -se made ne Disastrous, 
b vely expensive;: 
ruinous. 


ruinure (rgiuyr)}, s.f, [£ ruiner] (carp.} 
Notch: housing. 
ruisseau (pl. -x) (ruiso), s.m. If. L rirus] 
, brook, creek, rivulet; (in the 
street) gutter: (fig.) stream, floods; des 
zx de larmes, floods of tears: Les petils 
æ font les grandes ririères, many a littls 
makes a mickle. 
ruisselant, -e (ruisiG}), D. adj. Streaming, 
running (de, with). 
ruisseler (ruisle), v.n. [f. ruisseau] To 
stream, to run, to pour down, to run in 
streams; to be very wet: to trickle down; 


Rbamb:; — du vent, air-line. 

rumen (ryren), snL (z001) Kmen, 
paunch. 

rumeur (ryroær), sf. IL rumorl Con- 
fused noise, uproer: (fig.) rumour, report; 
la — publique l’'accuse, it is rumoured that 
he is guilty: he is rumoured to be guiltr. 

rumex (rymeks),s.m. (bot.) Rumex, dock. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: ©, feu, creux; œ, peur, sœur; ®, un; J, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire;: y, mur, pu: q, huile, muette; z, zèle, rose: 5, déjà, gentil. 


ruminant 
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rurmminant, -e (ryminû), p.adi. Rurminant, 
rominatiog. —, 5.10. Ruxninant. 
rurmipation (rymina’si5), s.£ 
tion; chewing the cud. 
ruminer {rymine}, v.2.n. 
To raminate, to chew the cud; (Hg.) to 
meditate, to ponder, to musC on, to : 
rarmninate: = un projd, to ruminate a 
vlan or a scheme. 
runasteck, romsteak /rorcstsk)}, 
[f. Engl. wd] Rump steak, 
runes (rçu), s.f.pl. IGoth. runa] Runes, | 
rapic letters. 
runique /rraik), adj. Runic. 
ruolz (ml), 8.m. !f. Fr. inventor’s name] ! 
Plated metal, electro-plate; en or de —, 
electro-plated. 
tre (rypsstrn), adj. [f. L rupes] 
(bot.) Rupestrine, rupestral, rock. 
rupicole (rypikol}, s.f. (ornith.) Cock of 
the rock, grouse. Syn. COQ DE RUCHE. 
rupin, me (rypE), adj. (slang) (a) Of things: 
fine, dashing, À 1, natty, out and out; 
(b) of persons: rich, swell, well-groomed. 
, 8mn.f. Swell, toff, nut, gent; les 8, 
tbe n0bs. 
rupiner (rypine), v.n (slang, espec. 
school) To do excellentily, to excel, to be 
& SUCCCSS. 
rupteur (rrptær), sm. (electr.) Contact- 
breaker; — à commande électrique, elec- 
trically actuated break. 
rupture Re s£ [L ruptural KRup- 
ture, b bursting, fracture, breach, 
(Ag) rupture, breaking -off;: la — d'une 
digue, tbe breaking of a dam: = de la 
pair, breach of peace: La -— d'un mariage, 
tbe breaking-off of a match; la = d'une 
veine, the rupture of a vein; en — de ban, 
breaking bounds; ts en soni venus à une 
, it has come to à break between them. 
rural, -e, (aux) (ryral), adj. [f. Lrus, ruris] 
Rurel, country. —,8.1m. Countryman; Les 
ruraur, the peasantry, the countryside. 
ruse (ryz), &£ [f. ruserl Craft, cunning, 
stratagem, es Act 
ve 


Furmina- 


8.In. 


through: — de guerre, stratagem of war; 
—8 innocerdes, harmiless tricks. 

rusé, -e (ryze), adi. Wily, sly, rusé, 
artful, cunning, deep, cute: un = compère, 
a knowing card. 

ruser (ryze), v.n. [£ L recusare, LL re- 
Jfusarel To use stratagem, to use cunning 
or deceit, to dodge, to fall back upon a 
dodge, to finesse; (hunt.) to double. 

russe {rys), adj. smf. Russian. 4 In 
French the usual feminine is Russe, but 
when speaking of Russian women from 
certain parts of Russia the fers. Russienne 
is used, ex.: une Pdite-Russienne = 
a woman from Peile-Russie, a Little 
Russian. 


IL ruminare : 


‘russien, -ne (rysi£), adj. smf. Russian 
| tespec. from Little Russia). 

russifier frysifije), v.a. To russify. 
‘russule (rvsrl, sf. [f, roux; (bot.) 4 
kind of reddish poisonous mushroom. 
rustaud, -e (rysto), adj. [f L rusticus! 
Boorish, rustic, clownish, coarse. —, 
, 8m.f. Boor, rustic, clod-hopper, clown. 
l rustauderie (rrstodri), s.f. Boorishness, 

rusticity, churlishness, coarseness, rustic 

manners. 

rusticage (ryrstikas), s.m. Rough-casting, 

rough coat (for walls), rustication. 

| rusticité (rsstisite), sf. f[f. rustique] 

Rusticity, simplicity; boorishness: 
plants) hardiness. 
(rystik), adj, IL rustirus] 
‘ Rustic, rural, country; homely, simple, 
unréfined; boorish; (of plants) hardy; 
des travaux 8, rural work; des manières 
un peu trop 8, rather boorish manners; 
un siège —, à rustic seat; une maison =, 


À rustique 


à country cottage: des plaisirs 5, rustic 
pastimes. —,8.m. Mason’s hammer. 
rustiquement (ystikmä), adv. Rusti- 


Sr (rrstike}), v.a. To rusticate, to 
rough-cast (a wall, etc). 4 Not ‘to 
rusticate”’ in the sense of se relirer à La 
campagne: to rusticate (an undergra- 
duate) = renvoyer pour quelque temps 
de l'Uni té. 

rustre (rystr), s.m. Îf. Lrusticus] Rustic: 
churl, boor, lout, bumpkin, coarse fellow, 
Ésrbie 

rut (ryt)}, sm. [L rugilus|j KRut, rutting, 
rut-time; être en =, to rut. 
rutabaga (rytabaga), sm. [Swedish 
orig.] (bot.) Rutabaga, Swedish tarnip. 
SYR. CHOU-NAVET. 

rutacées (rytase), s.f.pl. (bot.) Rutaceae. 

ruthénium (rrtenj5om), s.m. (chem.) 
Rutbenium. 

rutilant, -e (rrtilü), p. adj. [EL rutilans] 
Glowing, shiping, bright red; ruddy. 

rutile (rytil), s.m. [Li rdilus] (chem). 
Ratile (an ore of titanium). 

rutiler (rytile), v.n. [L rutilare] To glow, 
to shine, to glitter. 


Re (ritm), sm. [Gr rhuwhmos] 
nee (ritme), v.a To give rhythm 
to; to scan. 


rythmique (ritnik}, adj. Rhythmical. 


S 


S,S (ss), 8.m.f. 19th letter of the alphabet: 
à few abbrev.: S.A. = Son Allesse, His or 
Her Highness; S.E. = Son Excellence, His 
or Her Excellency; S.G.D.G. = sans 
garantie du gouvernement, withoutgovern- 
ment guarantee (of patents}; S.D.N. — 
Société des Nafions, League of Nations: 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; £, père, nette: £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
gale; h, héros, i, finir, j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


SM. = Sa Dajesté, His or Her Majesty: 
S.O.$., wireless code signal cf extreme 
distress; &.P. = Smni-Pére, Holz Father: 
ES. = Sa Sainieté, His Holines:z: S.V.P. 
=$g’il tous plait, please. 


sa isa), adj. poss. f. (see 80x1 Hix, her, its. ! 


sabayon (sabajï}, sm. :It. s:##a@i0nr] 
(cook.) Sabaron (a mixture of zulks of 
CBES, wine, sugar, &c.). 

sabbat (saba), sm. [Heb. skabhxthl 1. 


Sabbath; 2. sabbath, nocturnal revels (cf ‘ 
witches, &c.); tumult, uproaricus gaiety: 
caterwauling; shindy, racket; faire un, : 


to kick up a shindy. 
sabbataire (sabater), sm. Sabbatarian, 
sabbatique (sabatik}, adj. Sabbatic'ali. 
sabéen, -ne (sabe£), adj. s.m.f. If. Saba! 
Sabaean, Sabean. 


sabéisme (sabeism), s.m if. Heb. cb! 


Sabaiïism, star-worship. 

sabelle (sabel}, &.£ (z001.) Sabella {a gcnus 
of sea-worms). 

sabellianisme (sabrsljanism}), s.m. [If 
Sabellius, Srd-c. heresiarch] Sabellian- 


isrn. 

sabellien, -ne {sabelj£), adj. Sabellian. 

sabin, -e (gabë), adi. s.m.f. (ant.) Sabine. 

sabine (sabin), s.f. [LL sabinal (bot.) 
Savin, Juniperus sabina. 

sabir (sabir), sm. Dialect spoken in 
Algeria and Near East, à mixture of 
French, Spanish, Italian, Arabic; gibber- 
ish, jargon; lingua franca. 

sable! (sabl), sm [L sxbulum] Sand; 
(med.) gravel: —s mouvanis, quicksands; 
banc de =, sandbank:; (fg.) bdfir sur Le =, 
to build on sand; (fig.) avoir du — dans les 
yeux, to be sleepyr. 

sable’ (sabl), À: 
(herald.) Sable, black: 2. sable (fur); syn. 
MABTRE ZIBELINE. 4 French sable is a 
technical word, martre and zibeline being 
the terms in ordinary use, but £nglish 
“sable” (freq. in pl.) is in common currencr. 

sablé, -e (sable), adj. Sanded, covered 
with sand: allée ce, graveal , BL 
(cook.) À kind of shortbread. 

sabler (sable), v.a. 1. To cover with sand, 
to sand, to gravel; 2. to drink, to gulp 
down, to quaff, to toss off; — Le cham- 
pagne, to drink champagne freely. 

sableu-x, -Se (sablo) adj. Sandy, gravelly, 
containing sand. 

sablier (sablie), sm. 1 Sand-glass, hour- 
glass, egg-glass; 2. sand-box (for drving 
wet ink). 

sablière (sablisr}, sf. 1. Sand-pit, gravel- 
pit; 2. (carp.) wall-plate; raising-piece; 
8. sand-box (in tram-cars, &c.). 

sablon (sablï}, sm. Fine white sand; 
gcouring-sand. 

sablonner (gablone), v.a. To scour with 
fine sand. 

sablonneu-x, -se (sablono), adj. Sandy. 


141 


sac 


 Sabionnier .-ublmie:, am. Saci-Gogior, 
 Sablonnière isablonjzr', sf, Sanudrié 
Êce sand. 

, Sabord isabzri, am. ‘org, ut! ‘nant. 

Port-boié: qorts © dr rhirgr, ufth}eurss 

condre—, deuilight. 

:saborder ‘alyrue,, 

&uttie {a shit. 

| sabotisabo,,s.m. [Arab. nr£z.2 1. Wnoñrn 

! shoe, clog, sabot: 2, :1f enircals) Lonf: 3. 

wlipring-tops: 4 techno.) ekild, tire, 

truke-Liouk: frein a —, shoebrake: = #7 

frrir, brakc-skLoe, brake-Hlo L: 5. {pci,) 

EOrTy Sins SOrTS Qi: dormir comme un 

, 10 £lucp ke & top: à à mis du fin 

dans secs s, Le has featherni his nest: 

‘bot.} = de Fénus, ladr's siirtur. 

, Sabotage ‘-ahotas}, sm 1. Wouden-rkne 

making: 2. sututage twilfai dnarnaging «if 

: plant, vwares, &c., Ly vrurkraen}); scamyud 

._ Work, 

 saboter fsabote), v.n. To clatter with 

onv’s wWooden shoes: ee, va. to Loteh, to 

scar2p (works: to do vriful damage to 
fplant, &e.). 
saboterie (sabotri}, &£ W'ooden-æhoc 
manufacture. 

saboteu-r, -Se (sabotær), s.m.f. 1. 
Saboteur, wilful damager of rlant, 
materials, &c.; 2. bangler, bad workman, 
botcher. 

saboti-er, -ère (sabotjei, 8.m.f. Wooden- 
g&hoe maker, sabot-maker: -ure, dance (in 
wooden shoes), clog-dance. 

sabouler (sabulc}, v.a (colloq.) Tu socld, 
to rate, to hawl over the coals. 

sabre (sobr), sm. fGerm. Sabell Sabre: 
(&g.) military doroination; éraîneur de —, 
braggadocio, swaggcrer, slasber, swash- 
buckler: (interi.) — de bois!, zounds:, 
hang it'; coup de —, sabre-cut; -—- 
baïondie, sword-bayonet: = au clair, with 
drawn sabre; (colloa.) le — et le gourillon, 
the army and the church. 

sabrer (sabre), v.a. To strike with «a 
sabre, to slash about, to cut, to sabre: 
{&g.) to blot out, to strike ovt, £o eut 
down; to bungle, to botch; = un arficie, 
to make drastic couts in a paper or 
article. 

sabretache (sabrotaf, ef. IL Germ. 

tache. 

s.m. Swordsman, 
glasher, hard £ghter, swashbuckler, dash- 
ing cavalry soldier: (fig.) bungler, Lotcher, 
brutal fellow. 

saburral, -e, (aux) {sabrral), adj. (med) 
Saburral. 

saburre (sabrr}, s.f. [L saburrul (meü.} 
Sabarra (foul granular matter in sto- 
mach). 

sac!, (sak}), sm [IL saccusl Bag, sack, 
pouch; {of à soldier, mountfaineer, &c.) 
knapsack;s = à main, lady’s hand-bag; 


va fraut.) To 


Î 


D À ot A ER + honhans en mx 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, Creux; ®, peur, sœur; ©, un; F, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


sac 7142 sacristine 

de voyage, wallet, bag, valise, leather sacramentel, -le (sakramäütel), adj. 
bag;  d'outrage, work-bag: (fig.) — à vin, Sacramental. 

drunkard: prendre X la main dans | sacramentellement (sakramütelmü), 


regular 

Le —,to catch ZX red- -bhanded,orintheverr. adv, Sacramentalir. 

act: donner Le = à X, to give X the sark, sacrariumm (sakrarjom) [L wd] ({ant.) 
to sac X: is sont à mettre dans le même ——,  Sacrarium. 

they are birds of a feather; they can g9 | sacre’ {sakr), s.m. Îf. sacrer] Coronation 
and Live iu the sarre hutel: mére affaire est, ‘of a king); consecretion (of & bishop). 
dans le —, your business is getting on | sacre’ (sakr}, s.m. [Arab. wd] (ornith.) 
ewimmingls:; the matter is as govd as Saker (kind of falcon); (g.) blackguard, 


done: un hormme de = el de corde, a regular | 
ruffian, a dowuright villain; vider son —, 
to have onc's say out: firer d’un deux | 
mordures, (fixg.}) to raxe Gouble profits; | 
à papier!, br Geocrge!, zounds!, bless 
me !; avoir le —, to be rich; épouser un ——, 
to marry money; to marry for money. 

sac? {sak), sm. [It. sacco] Sack, sackinp, 
plunder, pillage; metre une ville à —, to 
sack a town. 

saccade (sakad), s.f. [orig. dub.] Jerk, 
check, saccade: par 2, by fits and starts. 

saccadé, -e (sakade), n. adi. Jerky, by 
Jerka, irregular, broken; (fg.) abrupt 


(style). 

sactcader (sakade), v.a, To jerk, to check, 
saccage (sakas), sm. Devastation. 
saccager (sakazæ), v.a [If sac] To 
devastate: to DE to throw into com- 
plete confusion, to T&NSACX. 
saccharification (sakarifika’sj5), s.f. 
Saccharification:s conversion into sugar. 
gaccharifier (sakarifie), va [f. LL 


| 


S-In. 


(saserdotalism), 


sachée (safe), s.f. Bagful, sackful. 
seche (safem), s.m. f[Amer. Ind. wd] 
Sacherm (Indian chief). 
sachet (sajs), s.m. [f. sac] Sachet, scented 
fume cushi 


[f. sac] Satchel: 
courier’s bag, saddle-bag, 


sacolève {sakolev), s.f. [It. saccaleva] 
Sackalevér, sacoleva (Levantine cargo- 


boat). 
sacquer {sake), v.æ (colloq.) To sack, 
to give the sack to, to disais, to hoof 


sacrarmentaire (sakramüter), adj. Sacra- 
Us , 8.1. Sacramentary: (pl. 


. 


vilain. 

sacré, -e (sakre), p. adj. Sacred, holy, 
consecrated; les Lirres 53, Holy Writ; 
musique rve, Sacred music; (anat.) sacral: 
{colloag.) damned, blessed, precious, con- 
founded, blooming, cursed; avoir Le feu —, 
tohave thesacred flame: to warm up: to be 
keen (on something); to be all enthusiasm. 

sacrebleu (sakroblo), interj. [corrupt. of 
sacre-dieu] Daran it !, dash it !, by Gad !: 
SYR. SACRÉDIÉ, SAPRELOTTE, SACRISTI, &c. 

-Cœur (sakrekær), sm.  (Cath. 
Church} Heart of Jesus; great Catholic 
basilica in Paris. 

sacrement (sakromü), s.m. [L sacra- 
menium] Sacrament; recevoir les derniers 
8, to receive the last sacraments; Le snint 
…,theholy Sacrament; fréquenter less, to 
gotoconfessionandcommunionregularly. 

sacrer (sakre), v.a. [L sacrare] To anoïnt: 
to consecrate; to crown: —, v.n. to curse 


and swear. 
sacret (sakres), sm. (ornith.) Sakeret, 


ficers Grand, High 
sacrificatoire (sakrifikatwar), adj. Sacri- 


nc Hicaité (sakrifikatyr}, s.f, (rare) 
The office of sacrificer or sacrificial priest. 
sacrifice (sakrifis), 8.002. [f. L sacrificiuml] 
Sacrifice, offering; Ÿ jfauË savoir faire 
des ete one must be prepared to make 


sacrifices. 

sacrifier (sakrifie), v.a.n. [L sacrificarel 
To sacrifice, to immolate, to offer up; 4 
a tout sacrifié à son ambition, he sacrificed 
everything to his ambition; — à la mode, 
to sacrifice to fashion: se =, v.pr. to 
sacrifice 


egi 
sacripant (akripô), s.m. [f. Sacripante, 
prop. n. in Boiardo and Ariosto]j Down- 
right rascal, se rodomont, 
good-for-nothing Scam 


interi. Bless me !, by Jove!, Great Scott ! 


sacristie (sakristi), 8.f, [LL sacristia] 
Vestry, sacristy. 

sacristine (sakristin), s.f. Vestry puon, 

sacristine. 


&, md, latte: a, pas: à, enfant: e, fée; £, père, nette: £, vin, Dain: 9, premier: g, dogue, 


re k, héros: i, finirs $, veux, viens, bailler: k, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


La 


SBACrO-saint 
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saint 


sacro-saint, —e (sakros), adi. Secro- | 

nr SU used iromicaliy jen Fr. ag in 
sacrum (sakrom), sn [L wd] Gant 
Sacrum 


sadducéen, -ne {sady se), p. adi. 
Saddncean, Sadducee. 

safran (safrü), s.m. [Arab. çafrl 1. (bot.; : 
Satfron; 2. (naut.) cheek, after-niecce, —, ; 
adj. p-colo si 
safrané, -€e (satrane), ». adj. Sañfron-! 
coloured, saffroned. | 

Safraner (safrane), va. To sffron… 

safranière (safranisr), &.£ Saffron plants. : 


SL. 


tion. 
safre (safr), s.m. [It. cœffenmx] (chern.) 
Zaïtrre;: (fg., obs.) glutton. 
Saga (saga), s.f. [Scancd, wd] Saga, epie. 
Sagace (sagas), adj. [L syar] ous, | 
sbrewd, clever. 
sagacité (sagasite), sf. Sagacitr. | 
Sagale, zagaie (sagt), sf. [Arab. Re 


sage (sas), adi. [LL sanius] VVie, mage, 
prudent, discret, judiciots, æxuible: | 
good, well-behaved: chate, nmaodest; (to 
children) soyez -s/,be goodl; un enfœni 
, à wWell-behaved child:ureloi-, awise 
law. —,s.m. Sage (often iron.) & Not 
“sage” (bot.), which = saugre. 
sage-femme (sasfam), st (rl ds sages- 
Jemmes) Midwife. 
sagement (sagmü), adv. Wäsely”, praident- 
1r,judiciousir; well, discreæetly, virtuousiy, 
chastely. 
Sagesse (sazes}), sf. [f. sage Wisdom, 
sense, iudicionsness, dlisretion; 
good behaviour, goodness; gentleness: 
chastity, virtue. 
sagette (sazt), sf. (obs.) [L saial] 
AITOW. 
sagittaire (sagiter), sm [ L acyitfal] 
es ant.) Sagittari us, aber: (atr.) 
the Archer, 


ICS, —, 8.1 (bot.) 

arrow-bead. 

sagittal -e, (aux) (sssital), adj. Arrow- 
gbaped: (anat.) sagittal. 

sagou (sagu) s.101 [Malay wi] Sago, 

Sagouin (sagw£), sm [Guarani .sugui] 
(z001.) Sagoin, sqaquirrel-monker: (fg.) 
gloven!y, dirty fellow. 

Sagoutier, sagouier (sgot, saguje), 
sm. (bot.) Sago-tree. 

Sagum (sagom), sm Sale (æ),s.1 IL 
sagum] (ant.) Sagam, cloakx. 

saï (sai), sm. [Brazil. wd] (z00L} Saï,, kind 
of (South American) monkey. 

saie (8s), sf. Goldemith”s brush. 

saïga (saiga), sm. [Rus. wc] Czool.) 
Saiga (kind of antelope). 

Saignant, -e (snû), p. «di, Brkedng, 
bloody: (cook.) mderione: {Anxer.) rare. 
Saignée (smne), sf. Blood-letting, bled- 
ing, phlebotomy; bend of the arm, small 


of the arm; (fig.) drain on the prræ, 
heavy sacrifice; (tech.) irrigation trezch. 
saignement {&rnemä}, s.m. Biecding: — 
de nez, bleeding of the nose, nose-bisedirg. 
saigner (sene!, va. {L sanguinare] To 
bleed, to kill by Lleeding: :fig.i to drain, 
to exact heavy parment from: — à blanr, 
to bleed to death; —, +. to bled: = du 
nez, to bleed at the rose: Se —, v.rnr. {fig.} 
_ drain onc’'s purse; tu make heavy sacri- 
ces. 
saigneur (scnœr), s.m. Bleeder, killer (of 


pigs, 
| saigneu-x, -se (sno), adj, Bloody; bout 


end. 

sailant, -R (said), p. adj. Projecting, 
| jutting out: (herald.) salient: (fig.) 
gtriking, remarkable, noticeable, ‘pDro- 

minent. —,8.m. Salient. 

saillie (saji}, s.f. 1. Standing out, jutting 
out, projection, ledge, salient: en —, 
sticking out; faire —, to jut ont; 2. start, 
spurt, flash: witticism, sallr, gush: 3. (of 
animals) copulstion, covering. 

saillir (sajir}, v.n. irreg. To stand out, to 
project, to he out: faire =, to bring out: 
to gasb, to spurt: —, v.2. (of animals) to 
cover, to serve. 

sain, -e (e£), adj. [Li sœnus] Sound, hale, 
healthy; ‘“wholesome, salubrious: 
d'espri, sane: — d sauf, safe and sound; 
jugement —, sound judgement; nourriure 

ve, Wholesome food: dirai —, salabrions 
climate; (naut.) côfe -e, clear coast. 

sainboïis (s*bwa), s.10. (bot.) Spurge-flar: 
garou-bark. 

saindoux (sëdu), s.m. [OF saim--douzx] 
Lard. 


sainement (gnomû),adv. Soundiy; whole- 
someïiy, healthily, salubriousiy: (fig.}) 
judiciousily, sanely. 4 ŒÆEnglish ‘sane, 
sanely” apply only to the mind, while 
sain, sainermnent in French apply to the 
body as well. 

sainfoin (s£fw£), sm. focin-+foin] (bot.) 
Sainfoin. 

saint, -e(s£),adi. [Leanctus] Holy,sacred, 

conscrated, saintly, sainted, sanctified; 

S. André, Saint Andrew; l’Écriture Sainte, 
Holy Writ, the Scriptures: L Saint- 
ÆEzsprit, the Holy Ghost; c’éail une —e 
Jemme, she was a saintly woman; éoude la 
ce journée, the whole blessed day: la ferre 
€, the Holy Land.-—,-e, 8.10.f. Saint; ne 
savoir à quel — se rouer, not to know 
which way to turn: le — des 5, holy of 
holies: chacun préche pour son , every 
oue tries to further his own interests: 
coiller Sle Catherine, to be 25 and uu- 
married: (fig) —-Crépin, sm. para- 
phernalia:; personal belongings; —-cyrien, 
sm. military cadet (of St. Cyr school); = 
frusquin, s.m. personal belongings and 
money: one’s all: on Lui a pris {oui son —- 


o, note, glotte: 5, monter. ronde: 96, feu, Creux; ®@, Deur, sœur; ©, un: f, chez, schigme; 
ua, tout: w, oui, doit, douaires y, amer, pus q, ble, muette: z, sèle, rose: 3, déjà, gentil. 


sSaintement 


t44 


salaud 
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frusquin, they took everything be ha; in season; (fig.) well-timed, seasonable: 


un—-honoré, s.m. a kind of cream cake; la, 
Jean, BE. midsummer; Re AT. ! 
St. Swithin’s day; c'est une rve-N'douche, : 
8.f. she is a smooth hyrocrite; she JIcoks ; 

as 1f butter woulä not melt in her moutb; 
La —-3Tichcl, a.f. Mirhaelmes; le =-cfice, : 
8.0. the Holy Office; le -Pere, 8.70. the : 
Hey Father, the Pope: Le =-Sicge, 8.70. 
the Holy Sec ; —-Simonien, -ne, aûj. St. 
Simoniar; -Simonisme, s.m. St. Simon- 
fanism; (colluz.) Ste Tourhe, pay-d2y; 
fuire la = Lundi, to take Monday off; à 


La r> Glinglin, on Tib’scve;: never; jusqu’à | 


la = Glinglin, till the cows come home; 
till two Surdars come togcther. 

saintement (sétmü), advr.  Holily, 
sacrediy, raintlily, piousiy, righteous|y. 

sainteté (s?tote),s.f. Holincss, sacrcdness, 
sanctity, saintliness; Sa, His Holiness, 
the Pope. 

saïque (saik), s.m. [Turk. 2h44] (naut.) 
Saic (Levantine cargo-vessel). 

saisi (sexi), 8. 1. Debtor äistrained upon. | 
dumbfounded, strongiy apr 
startled;: 2. cognizant (of), called upon to 
consider: 3. (law) distrained. 

Saisie (sezi), sf. Seizure (& not in the | 


sense of apoplerie); execution, distraint; ; 
arrêt, attachment: --brandon, execu- | 


ton on crops; m-erécuiion, execution, 
distraint: -—-gagerie, distraint; -—-revendi- 
cation, seizure under prior claim, 

Saisine (sezin), sf. [f saisir] 1. (law) 
Seizing; 2. (naut.) gripe, slings, lashine. 

saisir (sir), v.a. [i. LL eacirel 1. To seize: 
to seize upon, to grasp, to lay hold of, 
140 catch, to snatch; - ? , to seize 
the opportunity; = un préterte, to avail 
oneself of a pretext; to understand, to 
perceive; je n'ai pas bien saisi, I did not 
quite catch: 2. to strike with amazement, 
to give a shock to, to startle, to strike 
durmb, to overwhelm; elle en esi restée 
toute saisie, sbe was struck all of a heap; 
gbe was awe-struck; she was dumb- 
founded; 3%. to make cognizant (de, of); 
— de, to put in the hands of; to bring 
before, to call upon . . - to consider; Le 
éribanal en est saisi, it has been laïd before 
the Court; 4. (law) to seize, to attach, to 

distrain; 5. (naut.) to stow, to secure; to 

gripe; se —, v.pr. to seize, to snatch (de, 
at}, to lay hold (of), to possess oneself (of); 
se = de, to arrest 

saisissable (sezisabl), adj. 1. That can be 
seized, distrainable: 2. perceptible. 

saisissant, -e (szisü), p. adj. Striking, 

startling: (of cold) piercing. 
7, 8. I. ‘(aw) Distrainer. 

Saisissement (seziemü), s.m. Shock, 
pang, violent or strong impression. 

saison (8x5), 8.2 [L satio] Season; de +, 


hors de —, out of season; (3g.) iu- timed, 

unseasonable ; arrière-—, 8.1. outumm; 

(C.S.s.) fall; la morte =, tbe dead season, 

the slack time; la nouvelle, springtime:; 

marchand des qgurire 5, Ccostermongcr: 

faire une — u Vichy, to take the waters at 
Vichy. 

, Saisonni-er, -ère (szonje), adj. Periodi- 
ca!, following the sensons. 

gajou (sazu), s.m.!f. Tupiwd](zool.) Sajou, 
a kind of South American monkcry. 

saké, saki (sake, s2ki), s.m. [Japancse wd; 
Sax té, fermented Lauor made from rice. 

salace (salas), adj. iL salax] Salacious, 
lxstful. 

salacité (salasite), s.f. Salacity, salacious- 
ness, Jlustfulness. 

salade! (salad), sf. If. saler] Salad; (fg.) 
medlcy, mess, hotch-potch, salmagundi 
farrago; fatiguer la -, to mix the salad 
thoroughly:; panier à —, salad-wasber, 
wire eo. or basket: (collog.} police 
van, Black Marisa. 

Dpt (salad}, s.f. [It. celaial Sallet, 
helmet. 

Mer {(saladie), s.m. Salad-bowi, salad- 


rer (salas),s.m. Salting: (0bs.) salt-tax. 
salaire (salsr), 8.m. [L salarium] Wages, 
par, fees; (fig.) salarÿ 4, reward. £& In 
French salaire is chiefly used for the pay 
of manual workers or persons earning low 
wages English ‘salary”, on the other 
hand, is the fixed periodical payment 
made for professional or clerical work; 
the best French equivalents are fraite- 
ment, émoluments. 

salaison (salsz5), s.f. Salting; -s, (pl) 
salt food. 

salarmalec (salamalsk}, s.m. [f. Arab. 
salaam+aleikoum = haïl to you] Salaam 
(Turkish greeting); (fg.) kotow, exag- 
gerated politeness; faire des 5 à n'en 
plus finir, to Kkotow endlessiy, to prostrate 
oneself. 

salamandre (salamüädr), sf. [Gr. sala- 
mandral 1. (z001.) Salamander; 2. patent 
glow-combustion stove. 

salangane (salägan), s.f. (ornith.) Salan- 
gane, esculent swallow. 

Salanque (salük), 8.£ Salt-marsh; syn. 
MARAIS SALANT. 

Salant (salü), adj.m. Marais —, salt- 
marsh. 

Salariat (salarja), s.m. Status or condition 
of a wage-carner. À See SALAIRE. 

salarié, -e (salarje), adj. Wage-earning: 
hired -, sm. Wage-earner, hireling. 


À See SALAIRE. 
salarier (salarije), v.a To give wages to, 
to hire, to pay, to have in one’s pay. 
salaud, -e (salo), s.m.f. (of a person) Dirty 
beast, rotter, skunk. 
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saie ; 


sale (sal, ad. IMHG sal Luarty, fou!, 
unclean, perilous, fithy ; fig.) low ,srantix, 
indezrent, obzrerc. 4 Ohgene in Foenut 
has a much strenger and mnre previse 
sense than ‘obscene” in English. 


salé, -e {sale), p. adj. Salt, saited, briny: 


{g.) 1. broad, obscene, gmutty, coars:, 
pickled, strong, stiff; 2. awfuly dear, 
stiff; À apayé ça 100 francs, c'est, tes 
charged him 10G francs for that, I ral! 
that a bit stiff !; petit —, sm boilud salt 
pork; (slang, vuigar) -,s.m., brat, Luis. 
salement (saimü), adv. Dirtile, flthls, 
nastily: {colloq.) very murkhz: je suis — 
pa ZT am awfulr worried: I am iz a 
Salep (salsp}, s.m. {Turk. wü] (bot.) Saler. 
Saler (sale), va. [f. L sal] To sait, to 
preserve with salt, to sprinkle with salt: 
ffg.) to overcharge, to fleece, to sait. 
Saleron (salrs), s.m. Salt-bow!, sait-cellar. 
saleté (salte), 8.f. Dirt, fith, dirtinues, 
fithiness, dirty thing; dirty trick: course 
expression, obscenitr, inGecency; icollon.) 
nasty trick. 
saleu-r, -se (salær), s.m.f. Salter. 
salicaire (saliker), sf. If. L saiir] (bot. 
Spiked purple loosestrife; Lythrum sali- 
CAT 
Salicine (salisin), 8.f. (cher.) Salicin. 
salicinées (salisine), 8.f.pL (bot.) Ealica- 


ceae. 
Salicole (salikol}), adj. If. L sal-colcrel 
Salt-producing. 
salicoque (salikok}, sf. (zool) Small 
Shrimyp. 
salicorne (salikorn), s.f. (bot.) Saltwort, 
Salicornia. 
saliculture (salïkyltyr), s.f. Salt-manu- 
facture 


salicylate (salisilet), sm. (chem.) Sali- 
CF. Ps 
salicylique (salisilik), adj. (chem.) Sali- 


cylic. 

salière (salisr), s.f. 1. Salt-cellar, salt-box: 
2. salt-cellar, hollow behind the collar- 
bone. 

salifcation (salifika’sj5), s.f. 
Salification. 

salifier (salifie), v.a. (chem.) To convert 
into à salt. 

saligaud, -e (saligo),sm.f. [f. sale] Füthy 
beast, rotter, skunk. 

salignon (salini)}, s.m.  Salt-deposit, 
salt-cat 


salin, -e (sal£), adi. [f. L aa] Saline, salt; 
briny. =, 8.m., r@, 8.1. Salt-rmarsh. 

Salinage (salinas), sm. 1. Place where 
salt is gathered; 2. alkali;: 4. salt-making 
by evaporation. 

saline (salin), sf. 1. Salt-marsb; 2, sait- 
mine, salt-pit. 

salinier (salinje), s.m. Selt-manufacturer, 
salt-worker. 


(cbem.) 
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salpétrer 


a ne sl 


men 


salinité saute), Rf mali. 

salique isalikr, aus. ©£ Frans Suïlien.. 
Salc. 

salir isalin,v. Tr dis die tabl 

Lo Pos ÉD Lio tdi, Dan ve © Late, To MTS 

tes dLcrautes, 


salissant, e in, 7 aux, Enr 
mat; Tüat dints se, certe of surX, &rh 
salisson ali: 2.f, Little Jut, 


salissure ialisyre af ul, Su, 8Drat CÙ 
rt, 
_Salivaire fever, adj. Sulivary. 
salivart, -e Jai, pad; Salivant, 
. Troducing urusiui «+ Cretion 14 mava 
Salivation ralia',, af, snbvation 
salive faaiv,y, sf. IL snira Salva: 
spttios fig., eollou.1r zerdre aa —, to arvuuk 
ia vaun, tu macte out". Lreuth. 
saliver rauve, v.n. To milirate. 
saliveu-x, -se ‘-ulvrr a, Sulivu-like. 
salle ral), ef. [OHix #al; Jlall, larc 
re or2, Esemb]r room: vrur'l in bo«nitais : 
{theatr.) house: faire rrouler la =, to brizz 
down the bonses = d'armes, ‘A, armourt ; 
1 (b) fencing-schocol; — de bain, Lath-rorr: 
i — d'allente. waiting-room: = d'audienr, 
 audience-chamber: = d'études, school- 
room; de cours, lecture-room; = 
manger, dning-room: — des pas perdus, 
entrance-hall (of courts of justice, &c.!: 
{roil.) — de police, guard-housæ, military 
prison; — des renies, auction-room, 
| auction-mart or -hall. 
| salmigondis (salmig®df), sm Iorig. dub.] 
| (cook.) Hotch-potch, salmagundi: (fg.) 
. medley, farrago, hotch-poitch, mishmash. 
salmis (salmmi), 5.2 (cook.) Salmi, ragont 
of game. 
Salmonidés {salmonide), s.10.pi. Salmoni- 
dee (famiiy of fighes of the salmon kind). 
saloir (salwar), sm. Saltiopg-tub, salting- 
house. 
salon (sal5), s.m. [it. salone] Drawing- 
room, parlour:; salon, annual art exhibi- 
tion; show; saloon. 4 ‘Saloon’ is used 
only of public places, not of a room in a 
private house; saloon car — wagon salon: 
dining-saloon = salle de resiaureni; sbay- 
ing-saloon — salon de coiffure pour 
hommes; saloon (in U.S.A.) = bar; saloon- 
keeper — bistro, marchand de vin. 
salope (salbop), s.f. [£ sale] Sint, trollop; 
barlot:; (naut.) Marie-—, dredger., 
saloper (salope), v.a. To bungle, to spoil 
{one’s work). 
saloperie (sabprn), 6.f. Dirty ‘trick; 
besstliness: smutty thing, fiüthy thiog: 
rubbish, trash: de temps!, fthy 
weather ! 
Salopette {salopet), s.f. (workmen’s) Over- 
als, slops, 
salpêtre (salpetr), sm. [f. JL sal- peirac] 
Saltpetre. 
salpêtrer (salpstre), v.a To cover with 


! 
# 


nd 
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saltpetre, to saltpétre: se —, v.pr. to salutairernent isalytermû), adv. To good 


become covered with saltpetre. parpose, usefuily, advantageously, whole- 
Salpêétrerie (snlpetrori], e.f. Saltpetre-! somelr. 
works.  salutation (sairta'sj5), s.f. Salutation, 


salpêtreu-x, -se (salpetro), adj. £Sult-: greeting, salute. 

petrous. ! salutiste (sairtist}), s.m.f. Salvationist. 
salpétrier (salpetrie), sm. Saltpetre- salvage(salvas},s.m. [Engl. wdj Salvage; 
maker. droû de —, salvage money. 
salpétrière f(salpetrisr), sf. Eaitpetre-  salvation ’(salva” sj3), sf. [L sealvatio] 
works; La Saipéiriere, hospital in Paris | Salvation. 

for mentalls affected persons. | Salve (salv), s.f. [It. salra] Volley, salvo, 
salpicon {salpik3},s.m. [Span.wd] (cook.) | salute; (fig.) — d’'applaudissements, round 
Salpicon {a ragout cf various ments, | of applause. 

chopped and spiced, often used as: .samaritain, -& (samarit£), adj. s.m.f. 
stufäog or garnishing). Samaritan. 
salpingite {salpËsit}, s.f. [f. Gr. supigr boue (säbyk}, sf. [L sambuca] 
(pathol.) Salpingitis. ‘| (mus.) Sambuc, sambuca. 
salse (sals), af. [f. L sclaus] Salse, small samedi (samdi), s.m. [f, L sabbali dies] 
voleano (throwing out salt water . Saturday; — Saint, Easter Eve. 

mud). sarnien, -ne (samj®), adj. s.mLf. Samian, 
salsepareille (salsparti), s.f. ne of Samos. 

sarsaparrilla] (bot.) Sargaparilla. (sols (sarnol}), s.m. (bot.) Samolus. 
salsifis (slafi}, sm. [It. sassfrical : sarmovar (samovar), sm. [Russ. wdl] 


Salkaify. Samovar. 
saltarelle (saltarsl}, sf. [lt. satarello] Samoyède (samwajed), adj. s.m.f. 
Saïtarello (a dance). Samoyed. 


gsaltation (salta’ej5}, ef. [L saliaïio] 


sampan (säpü), sm, Sampan (a Chinese 
Saltation. gmall boat) 
saltigrade (saltigrad), adj. [f. L salfus-— 


sapatorium  f{sanatorjom), sm. (pl 
gradi] Hopping, leaping, saltigrade. sanaioriums or sanatoria) [£ L sanare] 
saltimbanque (salt®bük), &m.f£ If. It. | Sanatorium (pl. -ia), health resort. 
saltare in bancol Mountebank, buffoon, | Sanu-benito (sübenito), s.m. [Span. wd] 
juggier, travelling circus clown or girl; | Sanbenito. 

(fg.) humbug, butfoon, unreliable fellow. | Sancir (sûüsir), v.n. (naut.) To founder, to 
salabre (salybr), adj. [L salubris] Salu-! sink by the bows. 

brious, healthy, bracing, wholesome. sanctifiant, -e (süktifjä), adj Sanctify- 


salubrité (salybrite), s.f. Salubrity,| ing. 
healtbfulness, wholesomeness; -— publique, ! sanctificat-eur, -rice (säktifikatær), adj. 
Sanctifying. =, s.m.f. Sanctifer. 


Public Health. 
saluer (salue), v.a.n. [L salularel To bow | sanctification (süktifika’sj5), 8.f. Sancti- 
fication. 


to, to pay one’s respects to, to take off 

on6’s hat to; to greet, to offer one’s | sanctifier (süäktifie), v.a. [f. L sancus+ 

greetings or compliments, to proclaim, to | facere] To sanctify, to hallow. 

haïl;: (nant.) to salute; — de 21 coups de | sanction (säksj5), s.f. [L sanctio] Sanc- 
tion. 


canon, to ïüre a salïlute of 21 guns in 
bonour of; j'ai bien l'honneur de vous —, | sanctionner (säksjone), v.a. To sanction; 
to approve of, to ratify. 


(a) (to end a letter) yours very gincerely: 
(b) (speaking) good-bye (it may be said in | Sanctuaire (säktuer), s.m. [L sanctuarium] 
a stiff mauper, implying no sympathy}); | Sanctuary, chancel (of church); (fig.) 
saluez-le de ma part, remember me to him. | sanctuary. 

sandal (südal), sm. See SANTAL. 


salure (salyr), s.f. Saltness, brine. 

salut (saly), sm. [f. L salus] 1. Preserva- | sandale (sädal), s.f. [L sandalium] Sandal. 
tion, salvation, escape, safety; n'a dû | sandaraque(südarak), s.f. [Gr. sandarakë] 
son — qu'à sa fuile, he found safety in San 
flight; he only just escaped; travailler à son 
, to work out one’s (moral) salvation: 
Armée du Salut, Salvetion Army; 2. bow, 
greeting, salute, salutation;: =/, good 
day !; (poet.) haïl !; faire un =, to bow, to 
nod; à bon entendeur = 1, a word to the 
wise; 3. (Cath. liturg.) benediction. 

salutaire (salyter), adj. [L salutaris] 


darac. 

sandwich (sädwif), s.m. [Engl wd] Sand- 

wich. 
pr (sû), s.m. [L sanguis] Blood: (fig.) 
, barentage, kindred, lineage, con- 
init à = froid, colä-blooded: à = 
chaud, warm-blooded: coup de —, stroke, 
congestion of the brain; en —, tout en —, 
covered with blood: — bleu, blue blood; 
Salutary, wholesome, useful, benefñfcial, | buveur de =, bloodthirsty man: (fig.) œvoir 
advantageous. le = chaud, to be ardent, to be hot- 
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sang-dragon 
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santé 


| 


tempered; 4 n'a pas de — dans les reines, | sanguine se%zin, M£. 1. Fil CAuk: nee 
or a du + de nav, he is chivken-' chalk drawicz; 2, Llondatz » 


heartcd, he dare not call his soul his! 


sanguinelle {5üginzi}, ef 1,5.) fous 


own; he is lily-livered; cela Jaif bouuiir Le dogwood. 
,itimekes one’s blood boil; cela glace le, : sanguinolent, -e fsäginzir, ai, Tinent 
it curdles onc’s blood; suer — ef eau, tn, with blood. 


strain every nerve; to sweat blocdl: te 
drudge; Le lui monde à la tête, the Liood j 
rushes to his head: se faire une pinie de 
don —, to have a jolly time: se faire du : 


mauvais —, to fret, to worry; to Le dowa : 
in the mouth; (pop.) mon = n’a fait qu'un 
tour, 1 was struck ail cf a hcap; metre à 
Jeu el à —, to put to fire and sword: prince : 
du —, prince of the blood; pur =,! 
thoroughbred; la voir du —, the call nf; 
the blood; bon > ne peut meniir, gnci 
breeding always tells; like father like son; 
il a cela dans le =, it runs \n his blood: s° 
battre au premier =, to fight till Llouil is ; 
draw: verser, répandre Ller-,to she blood. 

sang-dragon (sädrag5}, s.m. Dragon’s | 
blood (a resin). 

sang-froid (säfrwa), s.m. invar. Coolness, 
sang-froid, composure, sclf-control; de —, 
cooly, in cold blood; garder son -,to keep , 
cool: perdre son —, to lose one’s presence 
of mind, one’s bead, or one’s self-control. 

sanglant, -€ (süglü), adj. Bloody; bleed- 
ing, blood-covered, blood-stained: at- 
tended with bloodshed: (fig.}) faire de 3 
reproches à X, to reproach X sharpiy. 
& English ‘bloody” 8 à word to be 
avoided, as it is used in very vulgar 


expressions. 

Sangle (sägel}, st. IL cingula] Girth, 
saddle-girths strap, belt;: sacking, 
webbing: di de —, tolding bedstead. (not 
made of metal). 

sanglier (sûügle), v.a. To gird, to bind with 
a to tightly; to deal a blow 
(with a strap}), to lash; se —, v.pr. to lace 
oneself tightly. 

sanglier (sûüglie), sm. [£ L singularis] 
Wild boar. 

sanéglot (süglo), sm. [L singzdius] Sob; 

en 8, to burst into tears, to burst 
ou& sobbing. 

sangloter (säglote), v.n. To sob. 

san (süsy), s.£ [L sanguisuga} (zo0l.) 
Leech; (8g.) blooädsucker, lcech. 

sanguification (süguifika’s}5), 8.1. Sangui- 
fication. 

sanguin, -e (sûgf), adj. [L sanguineus] 
Of blood, pertaining to blood: sanguine; 

Î ish * ° = French scn- 
guin wben used in a scientific sense; other- 
wise it generally means bright, hopeful, 

things to go well = oméimiste, 
plein de vilalilé); vuisseaur s, blood- 
vessels; orange ce, blood-orange. 2, 5.1 
Red chaik, red chalk drawing. 
sanguinaire (sûüginer), adj. Sanguinary, 
bloodthirsty. =, sf. (bot.) Bloodwort. 


4 
1 


sanhedrin :sapedrt;, sn ‘ir, aunrdirus: 
Sanhcdrim. 


sanicie sanik!, af. ibnt. Sanici:, 
Sanicula. 
sanie (sani), sf. [L aanies]l (pathol.; 


Sanies. 

sanicu-x, -se faanjo), ei. Eanious. 

sanitaire fsanitrr,, acj, !f,. L aanias) 
Sanitarr, pertain'cæ to Leolths train =, 
ambiance train: gulice =, bealtk yxllet: 
coruon —, cordun sanitairo, Ssanitarr 
cordon. 

Sans {cû), pren. [Laine] Without, were ît 
not for, but fur; ‘in compounds.) -iers: 
aies, winagless, — amis, friendicess 
cesse, incessantir, urceusingly, repeuted- 
IF; cela, — quoi, otherwise: — doute, 
doubtless, no doubt: — que, without, 
auiesse, = que je le sache, without my know- 
ing it; = plus, without anything mvre; 
cela va = dire, of course; dites cela rire, 
say that without laughing: ne Le dites 

demande, 


pas - qu'on vous Le don't say 
it unless you are asked. 
sans-cœur (sükor), smf, KHeartless 


sans-culotte (sükylot}, e.m. pl sans- 
culotlies) (Fr. hist.) Sans-culotte, ultra- 
violent republican. 

sans-culottide (säkylstid), e.f. adj. Esch 
of the five complementary days of French 
Republican calendar; the festivals held 
during these days. 

sans-façon (süfas3), s.m. invar. Of- 

cheek, bluntness; famtiliarity; 

c’est d'un r- 1,1 say, that ”s rather cool! 

sans-gêne (sügn), sm. invur. Un- 
ceremoniousness, off-handedncss, cool- 
ness, cheek, free-and-easy wars. 

sapnsonnet (süsons), sm (ornith.) Star- 

, Slurmis vulparis. 

sans-souci (süsusi), s.m.f.invar. Careless, 
easy-going person; froe-And-Sasy DersoL; 
bappy-go-lucky fellow. 

sans-tra {sätravai}, sn invar. 
Unemployed. 

santal (pL -s) (sütal), sm. [Arab. candal] 
{bot.) Sandalwooëd. Syn. EANDAL 

santé (sûte), s.f. [L sanilasl] Health: 
(aaut.) patenie de =, bill of health; avoir 
une bonne =, to enjoy good health; une 
de fer,an iron constitution; bre de — faible, 
avoir une faible =, to be delicate; un air 
de , a healthy look: maison de —, 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: e, feu, creux: ©, Deur, sœur: ©, un; f, chez, schisme; 
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santoline 
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sargasse 


nursing home, private hospital; private saponacé, -& (saponase}, adj. Sapona- 


asylum; comment va la = 2, how is your | ceous. 
to drink | Saponaire (saponsr), 6.f. 


health}; porter la = de X, 


ff. L scpo, 


X’8 health; to toast X; à voir re +, your saponis] (bot.) Sapoparia, POV ore 


bealth !; (colloq. ju en a une — !, (a) what  saponification (saponifika'sj5), 8.1. 
! mtfication. 


ncrve ! (b) what check ! 

santoline (sütolin}), s.f, forig. unkn.; bot.), 
Lavender-cotton, sant tolina. 

santon (aût3)}, sn iSnran. wd] Santon, 
Moharmmedan monx D herroit, marabout. 

santonine {sütonin), s.f. (bot. Santonica; 
{chem.} santonin. 


Sapo- 


_saponifier (saponifie), v.a. [f. L sapo] To 


i Saponify. 


 Saponine (saponin), s.f. (chem.) Saponin. 
| sapotille isanotij), sf. [Span. sapotilla] 
(bot.) Sapodilla. 

sapotillier (sapotije), s.m. (bot.) Sapo- 


sanve {sûv}, s.f. [IL sinapis] (bot.) Char-, dilla-tree. 


lock: 8ÿn, MOTTARDE DES CHAMPS. 

saoul, -e (eu), adj. [L satullus] Full, 
drunk: (%g.) sick of, satiated (de, witl}, 
gurfeited (with); see syn. SOÛL. 


 sapristi {sapristi), saprelotte (saprolot), 


interi. Dear me, by Jove!, hang it, br 
Jingo: other forms: saperlotte, saperli- 
popelle! sacristi!, &c. 


saouler (sule)}, v.a. To make drunk: to: ribarde (sarabüd), s.f. [Span. cara- 


cos (fig.) to satiate, to surfeit (de, 

}. 

ee (sapa), sm. IL wd] (pharm.) Grape- 
[0 F« 


banda] Saraband. 

sarbacane (sarbakan), sf. ff. 
sabafanaj Pea-shooter, blow-pipe. 
| Sarcasme (sarkasm), s.m. [Gr. sarkasmos) 


Arab. 


sapajou (pL -S) (sapasu), s.m. (zoo!) | SarCasmn, gibe, taunt. 
Sapajou (South American monker}); (fig) sarcastique (sarkastik), adj. Sarcastic. 


baboon, monkey, axnall ugly man. 


sarceile (sarscl), 


s.f. [L querquedula] 


er {sapü), 6.01 [Malay wdi Sapan- | (ornith.) Teal. 


| Sarclage (sarklas), s.m. Wecding. 


Fe os s.f. ÎTt. zappa] Sap, sappin£, | ! sarcier (garkle), v.a. IL sarculare] To 


andermining, mine; (fig.) graduail ruin or 

destruction by underhand methods. 
sapement (s1pmû), 8.1. Sapping, under- 

mining, (fig.) gradual destruction. 
pere (sapsk), s.f. A Chinese small 


er (geape), T.a. IE sarel To sap, to 
uudermine; (fig.) to destroy insidiously; 
la science a sapé la base des vieilles 
superstitions, science has sapped the 
foundations of old superstitious beliefs. 
sapeur (sapcœær), 8. [f. saner] Sapper; 
r-pornpier, firerman. 
saphène (safen), adj. sf. [LL sznhena] 
(auat.) Saphena (vein). 
saphique (safñik}, adj. [IL Saphol Sapphic. 
saphir (sañr}, sm. [£ Arab. cçafirl 
Sappbire. 
sophitine (safirin}, e.f, Blue chalcedony. 
sapide (sapid), adj. IL sapidus] Sapid, 
palatable. 
sapidité (sapidite), s.f. Sapidity. 
Sapience (sapiôs), sf. [L sapieniia] 
Sapience, wisdom; SYn. SAGESSE. 
sapientiaux (sapjüsjo), adj. m. pl. s.m. DL 
(Bibl. } Sapiential (books). 
PE (sapË),s.m. [L sapinus] Fir, fir-tree: 
de , deal; (collog. obs.) four- 
pes cab; cofin; sentir déjà le —, to 
have one fooë in the grave: = de Noël, 
Christmas-tree. 


sapine (sapin), s.f. Deal plank, deal 
board; (build.) scaffold for crane, scaffold- 


pole. 
sapinière {sapinjer), sf. Fir-plantation, 
fir-grove. 


wvecd. 

sarcloir (sarklwar), s.m. Weeding-hook, 
hoe. 

sarclure (sarklrr}, sf. Weedings. 

Sarcocarpe (sarkokarD), s.m. adj. (bot.) 
Sarcocarp. 

sarcocèle (sarkossl), sf. [f. Gr. sarkos+ 
këlë] (pathol.) Sarcocele. 

sarcocoile {sarkokol), s.f. (bot.) Sarcocol, 
sarcocolla. 

sarcologie (sarkolosi), s.f. [f. Gr. sarkos— 
logosj Sarcology. 

adi. 


sarcomateu-x, 
Sarcomatous. 
Sarcome (sarkom), s.m. [Gr. sarkümal] 
(pathol.) Sarcoma. 
sarcophage (sarkofas), adj. ff. Gr. 
sarkos+mphagein] Sarcophagous, corro- 
give. —,8.m. Sarcop 
sarcopte (sarkopt), 5.10. (ent.) Sarcopte, 
itch-mite. 
sardanapalesque (sardanapalesk), adj. 
Sardanapalian. 
sardine (sardin), sf [late Gr. sardëneé] 
Sardine: pilchard: (mil.) N.C.O.’s strine. 
sardini-er, -ère (sardinje), adi. Pertain- 
ing to sardine fishing or packing. =, 
s.10.f. Sardine fisherman, sardine packer: 
sardine-fisbing boat. 
sardoïine (sardwan), sf. [Gr. sardonur] 
Sardonyx. 
sm rdonlque (sardonik),adi. [Gr. sardonios] 
Sardonic. 
sardoniquement (sardonikmäü},adv. Sar- 
donicaily. 
sargasse (sargas), 6.f. 


-se (sarkomato), 


[Port. sargaço] 


e, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette: E&, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 
gas; b, héros: Îl, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire: n, oignon; o, pause, dose: 


————— 


gulf-weed; Mer des 2e, Sargaseu 


sarigue {sarig), s.r0.f. Brazil. sarigueya; 
{zool.) Sarigue, £. American oprestm, 
sarisse (saris), s.f. I[Gr. aarissa; 


plalanx. 

sarment (sarmü), s.rmm. [L earmentur! 
Vine-branch, vine-shoot; sarmentum. 
sSarmenteu-x, -Se (sarmûüto!, ad], £Sar- 
meéntous. 

Saronide (saronid), 8.1m. 
Druid. 


[Gr. sarnis. 


Saros (saros), s.m. (astr.) Sarcs {cycle of. 


18 years and 10f days). 
sarracénique (sarasenik), adj. [L e2rra- 
cenus] Saracenic. 


corn, buckwheat: syn. BLÉ NO1Ir. 

Sarrasin, -e (saraz£}, s.m.f. !L sarracenus: 
Saracen. r, adj. Saracenic. 

sarrasine (sarazin), s.f. (arch. Portcullis. 

Sarrau (pl. -x} (saro), 8.m. {Arab. orig. 
Smock; child’s pinafore. 

sarriette (sarjst}, sf (bot.) Savorr: 
Salureia hortensis. 

Sarro (saro), s.m. See SARRAU, 

sas (sa), s.rm. If. L saela] Sieve: — à farine, 
bolter: = d'écluse, lock-chamber. 

sassafras (sasafra), sm. (bot.) Sassafras. 

sasse (sas), sf. [Provencçc. sasso] Scoop, 
skeet. 

sasser (sase), v.a. 1. To sift; 2. to pass 
(boats) through a lock; — e resasser 

chose, to examine something 

repeatedly and carefully. 

satané, -e (satane), adj. [ft Safan] In- 
fernal, confonunded, damned, the devil of, 
regular, arrant. 


satanique (satanik), adj. f[f. Satan] 
Satanic, diabolical. 

satellite (satsllit), s.m [LL  safelles]l 
Satellite; (fig) follower, bodyguard, 


benchman, hanger-on, underling. 

satiété (sagjete), s.1. [L safidas] Satiety; 
jusqu’à , to satiety. 

sati-f, -ve (satif}, adj. [L safivusl (bot.) 
Sowu or planted; cultivated, not wild. 

Satin (sat£), s.rm. [It. sefinol Satin. 

satinage (satinas), sm. Satining, glazing, 
hot-pressing. 

satiné, -e (satine), adi. Satin-like, satiny, 
glazed, hot-pressed (paper), high-glazed. 
—,8.m. Satin-like gloss. 

satiner (satine), v.a. To satin; to glaze 
(paper), to pub a gloss on. 

satinette (sgatinct), s.£ Sateen. 

satire (satir}, sf. [L satiral Satire; 


lampoon. 

satirique (satirik), adj. Satirical. —,8.m. 
Satirist. 

satiriquement (satirikmü), adv. Satiri- 


call. 
satiriser (satirize), v.a.n. To satirize. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©æ, 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, sèle, rose; 
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{ant.} 
Sarissa, the iong lance of the Maccdon!ac : 


sance 


satisfaction ‘satisfaks;5), af :L au':- 
. jartio] 1, ÆFatigaction, gratifiathezr, 
contentments 2, satifrine, inuitmurr, 
induizener: faifiment of obisrauti 13 
itLenl.) atcnements ériger =, 10 dtmani 
satisfact.rn. 
satisfactoire :<iadktwar:, ml (the) 
Satinfacturr, AtUILLS, 2 PTILSZ AS ait 
ment. 
satisfaire sutiafer,, v.n.n. [1 ectis+farpre! 
1 Tosatifr,tucratifr,tojl.au,toanemir, 
to aprrage, tr give sati-faction, to in- 
Quige; to maxe YEArItULS rm À æe3 
engagements, tu ticot or to fulfil ons 
GElgatinonss ee sn Jrure, to give satlst, - 
en Lo one's father, to riease onr'a father: 


| 
À 
| ; 80 faim, tu sutifr one'a Lines me #1 
SsSarraSin (sarazf)}, sm. bot.) Saracen 


curios:ll, sa passion, to gratifs onc'a 
curicbity, ONC’S Lüsri ni 86 =, nr. 10 
satisfy oncwlf, to 1iciuizu onaseif, to 
. gratifz oneelf. 
! satisfaisant, -etsat:-fezO\, p.a ll. Satisfy- 
. ing, satisfactory, jvaiuz, gritifvine, 
\ satisfait, -e (satisfsi, L. uui. Satistied, 
{ pleased, gratified, contente, apreasvi, 
‘ satisfecit (satisfesit), sm. :L wd} Te:ti- 
| monial of complete satisfaction. 
B.m. Gr sairanés)] 
Satrap; (6g.) satrap, nabob (with implion- 
tion of voluptuous Iuxurr). 
| satrapie {satrapi), sf. Satrapr. 
saturable (satyrabli}, adj. Saturable, 
saturant, -e (satyrü}, p. adj. Seturating. 
| saturation {satyre’ej5), sf. Katuration. 
| saturer (satyre}, va [L anfurare] To 
saturate; (fig.) to setiate, to surfelt. 
saturnales (satrrpal}, spl. [L Safur- 
nalia] Saturmmalia. 

Saturne (satyrn), s.m2 Saturn (old name 
of lead}; extrait de —, saturated solution 
of sub-acetate of lead. 

saturnien, -ne (satrrnj£}, adj. Saturnian. 

saturnin, -e (satyrn£), adj. Saturnine, 
pertaining to lead: colique rce, lead colic. 
4 Not English “saturnine” in the (usual) 
sense of gloomy and grim, which = 
sombre, laciiurne. 

saturnisme (satyrnism}, 8.10. Safturnism, 
lead-poisoning. 

satyre (satir), sm. (Gr. saiurosl Satyr; 
lostful and beastiy-minded man. 

satyrion (satiri5}, sm. (bot.) Satyrium, 
kind of orchis. 

satyrique (satirik}), adj. Satyric, pertain- 
ing to satyrs. 

sauce (508), &f. [LL salsa] Sauce; (Üg.}) on 
Le met à toudes les rs, he is put to all sorts 
of work; they think him capable of every- 
thing: (fg.) la — fait manger le poisson, the 

| details are better than the thing itself; 
trop de cuisiniers gûtent la =, too many 
| cooks spoil the broth; un géie-—, 8.170. & 
young scullion: (slang) étre dans la —, to 
| be in the soup. 


| Satrape (satrap), 


peur, sœur; &, un; [, chez. schisme; 
=, déjà, gentil. 


saucé 
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sauter 


saucé, -€ (sos) p. adj. (colloqg.) Wet | saunier (sonje), s.m. Salt-maker, salt- 
through, drenched, sonsed: (numiaw.)! trader; faux —, salt-smuggler. 


thiniy plated (medals!. 
saucer (sosc), v.a 1. To dip in sauce: to 


cover with sauce, to gurnisb with sauce; | saupoudrer 


2. to drench, to s0p, to souse; étre zaucé, 
(a) to be drenched; (bp to be abarplr 
agcolded, to be biown up. 

sgauCier "(gosie), s.m. Sauce-maker, Cook 
specializ in sauces; fnaut.t saucer (of 
capstan); sauce-tureen; socket, saucer. 

Saucière (sosjcr}, 5.f. Sauce-tureen; sauce- 
boat. 


saucisse (sosis), 8.1. [LL salsicia] Sausage; 
(fig.) il n’alfache pas ses chiens avec des r-8, 
he would skin a flint; be is as stingy as 
can be: {mil.) kite balloon, 


BAUSASE. 
saucisson (soais3), s.m. (It. salsitrione] saurissage (sorisa3), 


saupiquet (sopiks), 8.1. (Co0k.) Sharp 


sauce. 
{sopudre), v.a. [E 

poudrerj To sprinkle (de, with); . D 
iaterlard, to intersperse. 

saur (gor), adj. m. [f. Dutch s0or] Smoked, 
red, dried; hareng =, smoked or red 
herring, bloater, bioated herring. 

saure (sor), adj. [LL saurus] Sorrel. 

saurer, saurir (sore, sorir), va. To bloat, 
to gmoke (herrings, &c.). 

saurien (sori£)}, sm. [f. Gr. 
Saurian; Les 8, the Sauria. 

saurin (s0r£), S.M. Freshly-smoked herring. 

CREER. 


saura} 


; Saurir (sonr), v.a. See SA 


8m. Smoking, 


Saucisson, German sausage; Bologna; bloating (herrings). 
sausage (saucisson is always eaten thinlr | saurisserie (sorisri), 6.£, Place where 


aliced and cold): (mil.) fascine. 

sauf (fem. sauve) (sof, 80v), adj. Safe, un- 
k ansc&thed: sain dd, safe and sounû; 
1 a eu la vie sauve, his life was spared; 
l'honneur est —, honour is safe. —-conduü, 
s.m. Safe-conduct. 

sauf {sof), pren. Save, except, reserving, 
but, under, excepting, excepteds; — 

» Under correction; erreur, 

errors excepted; — à corriger plus lard, 
reserving corrections for later; il a loui 
vendu — sa maison, he sold eversthing 
except his house; — votré respect, saving 
your presence. 

sauge (503), sf. (bot.) Sage; salvia. 

saufrenu, -e (sograny)}, adi. Absurd, 
irrelevant, ridiculous, far-fetched. 
saulaie (sol£), sf. Willow-grove. 

saule (sol), sm. [OHG saaha]j Willow: 
— Tleuwreur, weeping Willow. 

saulée (sole), 8.f. Row of willows. 
saumäâtre LE adj. [L saïmacid us] 


saumon (somi),s.m [Lsa/mo] 1. Salmon: 
grilse, peel (young salmon that 
been only once to the sea); Kelt (roung 
glmon that bas not been to sea but 
has already spawned); Z. (metal) Dig, 
block; = de fonte, pig-iron. =, adj. 
Salmon-coloured. 

saumoné, -e (somone), adj. Salmon; 
fruile —e, salmon trout. 

Saumonenau (pi. -x) (somono),s.m. Young 
salmon. salmonet, smolt, parr. 

saurmure (somyr), s.f. Brine, pickle. 

saumurer (somyre), v.a.n. To brine, to 
pickle. 

sSaunage (s0na3), Ss.m. SaunaisOn {s0n£Z5), 
sf Extraction of salt from sea-water; 
faux =, Dicit salt trade. 

Sauner (sone), v.n. [L salinare] Toextract 
salé from sea-water. 
saunerie (souri), sf. Salt-works; salt 

extraction. 


herrings are amoked or bloated. 

saussaie (sosc), 8.f. See SACTAIE, 

saut (50), sm. [L sallusl Jump, leap, 
bound, hop, skip; fall, waterfall; faire un 

, to take 2 leap; au — du li, the minute 

one gets out of bed; on first getting up; 
— de li, morning Wrap, dressing-£0wn, 
kimono, wrapper: de nlein —, at once, 
suddenl#, frankly;: faire Le —, (a) to take 
tbe plunge: (b) to Kick the bucket; jouer 
à — de mouton, to play leap-frog; — de 
carpe, big jump (caused by surprise, 
&c.}: = de loup, ha-hs; — du Niagara, 
Niagara Falls: — périlleuxr, somersault; 
par —s d par bonds, by leaps and bounûs. 

saute (sot), s.£ Sudden change; — de vent, 
sudden shift of the wind; —s d'humeur, 
whims, caprices, freaks; -—-en-barque, s.m. 
boating jacket, blazer: =—-moulon, leap- 
Îrog: ruisseau, errand-boy. 

sauté, -e (sote), adj. (cook.) Fried, sauté. 
, 8.0. Sauté dish, sauté. 

sautée (sote), s.f. Leap, space cleared in 
leaping. 


has | sauteler (sotle), v.n. See SAUTILLER. 


sautelle (sotsl), s.f. Vine-shoot. 

sauter (softe), v.nna. [L salfare] To leap, 
to jump, to hop, to skip, to spring; to 
blow up, to explode; to miss out, to omit, 
to skip, to drop (a stitch): to veer, to 
shift; — au collet de X, — à la gorge de X, 
to fiy at X’s throat, to collar X; = à 
la corde, to skip; faire -— la cervelle à X, 
to blow X”s braïins out: — au cou de X, to 
fall on X’s neck, to embrace X, to wel- 
come X affectionately; 1 s'est fait = le 
caisson, he blew his brains out; = d'un 
sujet à un autre, to skip from one subject 
to another; faire — la coupe (at cards), to 
shift the cut; cela saule aux yeux, that is 
as clear as noonday': itstrikes one at once: 
faire — la banque, to break the bank: = à 
bas du lit, to jump out of bed: faire — une 
poudrière, to blow up a powder-magazine;: 


a, ai, latte; «, pas; &, enfant; e, fée; €, père, nette; E, vin, pain; »o, premier; g, dogue, 


gale; h, kéros; i, finir; j, yeux, viens, 


baïller; K, croire; n, oignon; 0, pause, doses 


sauterelle 751 savoir 

Se 
vous m'arez fai —, you male me jump; , sauver /:0ve;, va, [Laurar Torave dr, 
faire — un employé, to oust an employée, fromi, tu rescue, to deliver, ti rares Lo 
to cause him to be dismisswæd: fairr — un bring back to Life: La forme enuve Le fond, 
poulet, to frs and LOSS UD 4 fowl;— Le fossé, te form redeens the subjert fror 
to clear the ditch; — unrligne, to leave out |! merliucrits: ss rer snurrnl ann viengr, 
or skip a line; reculer pour mieux —,(asts her eves redeem Lez fare from BÆliDtur: 
bide one’s time; (b) to stoop to conquer:; tr)! 1] m'a sauré La me, be naved my lfes — 162 
to avoid à small evil to fall into a greater:  apzarenres, to sare anpoarances: — 4 
le pas, (a) to take an important decision:  defauts de, to cnonreaï the imperfertions of: 
(6) to kick the bucket: to go went: & rent ' — la siluation, to save the situation; 8e —, 
a saulé au nord, the wind has shifted fur, v.pr. to save oneself: to make one’« 


veered) to the north. _ escareé; to take refuge; T7. A. rlang, 10 
sauterelle (sotrel), ef Grasshopper:: absquatulate: tn run away, to aberond: 
locust (in Africa); (techn.) bevel. to work out one's salraticn: {ecllnq.) je 
sauterie (sotri), s.f. Hop, dance, gmall me saurr!, I am o© :: se — à la nage, to 
informal dancing-party. ‘ save cnoæif br an!mming, 
sauternes (s0tern), 8.1 (geog. orig.| sauvetage fauvtas:, sm. Roccne, savizz: 
Sauternes (wine). r (of warvs, &r.) salvace: bairau dr —, lLife- 


sauteu-r, -se (sotœr), adi. Leapirg, Laoat: honure de =, Lfu-bunss crinfure de —, 
jumping. —,s8.m.f. Leeper, Jumper, £g.r; lfe-belt: erlelle de =, fire-rape. 
mountebank, bounder, turncoat, un- sauveteur (sovtær}, adj. m. Saving. =, 
reliable person, weatbercock. \ 8.m. Rescuer. 

sauteuse (sotoz), s.f. Flat stew-pan. | sauveur (scvær, & mn. Saver, deliverer, 

sautillant, -e (sotijü), p. adj. Dropping,  rescuer: sariour, reducemer: Noÿre =, Our 
skipping; jerky. Saviour. 

sautillement (sotijmü), s.m. Skipping, | sauve-vie {sovvi), 8.1. {bot.) Wall-rue. 


hopping (of birds). | Savamimnent (gavamü), adv. Lenrneülr: 
sautiller (sotije), v.u. To skip: to hop (as! cleverly, knowingir. 
birds});: (fig.) to skip. savane (savan), s.f. [Span acbana) 


sautoir (sotwar), sm. 1. Long watch-| Savannafh): (in X. America) prairie. 
chain, long string of pearls; 2. {cook.) syn. | savant, -e (savû), adj. [f. savoir] Learned, 
OÎ SAUTTEUSE, flat stew-pan; en —,crosswise, | clever, wel-informed, expert; une —e 
over one’s shoulder, saltirewise, slung | disseriation, a leammed dissertation: un 
over the shoulder. chien —, a perforroing dog; une femme re, 

Sauvage f(sovas), adi. [L siralicus!| (a) a learned worman; (6) (iron) # blue- 
Savage, wild, untamed; (of plants} wild; | stocking = un bas-bleu. —,-e,8.n1f. Man 
unsociable, shy; ferocious, brutal, bar-i or woman of learning; scholar; les 8, the 
barous, savage, ferocious. , s.mLf. | learned, the literate, the scientists. 
Savage; (fig.) unsociable person. savantasse (savätas), suL£ JLearned 

sauvagement (sovazmü), adv. Savagelr, | fogy, pedant. 
vwildly:; unsociably, shyly; barbarousiy, | savantissime (savätisim), adj. (colloq.) 
ferociously, fiercel;. Most learned. 

sauvageon (sovaz5), sm. Wild stock, | savarin (savart), s.m. ff. Brillat-Savarin] 
seedling, sælf-sown tree; (fg.) shy roung | A kindofring-shaped sponge-cake steeped 
Dersor in syrup and rum. 

sauvagerie (sovasri), sf. Wildness; un- | savate (savat), s.f. [It. ciabakal Down-at- 
sociableness, shyness: ferocity, savage- | heel slipper; savate (a kind of boxing în 
ness. wbich chiefly the feet are used}; érainer 

sSauvagesse (sovages), sf. [fem. of sau-| la —, to be sloventy and very poor; 
vagel Savage woman; unsociable woman, | {nattt.) shoe (of anchor). 
lacking education and manners. saveter (savte), v.a See BABOTER. 

sauvagin, -e (sovas£), adj. Fishy (taste); | savetier (savtie), s.m. Cobbler; (fig., pej.) 
sentir Le —, to taste fishy (said of certain | regular bungier. 
sea-birds and waterfowls). —e, s.f. | saveur (savær), sf. [L sapor] Savour, 
(ornith.) Wild water-fowi. flavour, savouriness, taste; (fg.) savour, 

sauvegarde (sovgard), s.f. [sauve+garde] | semack; — de préciosilé, smack of precio- 
Safeguard, protection; safe-conduct; | sity. 


safety-rope, rail, &c. savoir (savwar), v.s. irreg., Dr.D. sachant, 
sauvegarder (soygarde), v.a To protect, | p.p. sx [IL sapere] To know, to be in- 
to safeguard, to guard, to shielü. formed. of, to be aware of, to be practised 


sauve-qui-peut (sovkipe), sm. Panic,! in, to be trained in, to understand, to 
stampede, headlong flight. —! interi. | be acquainted with; to be able to, to 
Every man for himself !; save himself | manage to, to know how to; — l'anglais, 
who can ! to know English: — son métier, to Know 
SR 
o, note, glotte: 5, monter, ronde; @, feu, creux; ce, Deur, sœur; @, un; [, chez, schismne; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu: y, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà, gentil 


gavoir 702 scandale 


one's business: sarez-rous danser?, can savourer (savure), v.a [f. saveur] To 
you dance ?;jen'en saisrien,Idon'’t know, taste, to relish slowly and intensely; (fig.} 
at al: I don't know anything about it; ! to enjoy, to take delght in. & Excep- 
à —, namely, to wit: c'est d —, reste a —,' tionally ‘to savour”, which usually = avoir 
thai remains to be seen; pour aufrnt que | le goût de, sentir, (f#%.) suggérer, seniir, 
je sache, tu the best of my beïlief; as far and is somewhat archaic in the sense of 
as I know: un je ne sms quoi, a s0mething, “to relish’. 

an irdeñnalle sorncthinz: on fait = que, , Savoureusement  (savurozmü), 
notice 18 hercbyr given tnat: nous croyons, Savouruir; with relisb, with gusto. 
=, we bare rmasun to bcheve; it is!savoureu-x, -Se {savuro), adi. Savoury, 
rarmoured: X lui en sait gré, X is grateful' tasty, full of relgb, rellshable. 

to Lim: je ne anurais jlafter. do not expect , savoyard, -e, (savwajar), adj. s.m.f. Sce 
flattery from nv: c'est un homime qui sait, SXU. SAVOISIEN. 

révre, he is à man who knows how to: saxatile (saksatil}, adj. [f. L sazum] (bor.) 
Lehave: pas quc je sache, not that I know, £axatile, gcwing among rocks. 

of; nut to my krowledge; (colloq.) i n'a: saxe (saks), s.m. [geog. orig.] Saxe (porce- 


ad. 


rien roulu =, he is unwilling; be would ; 


not hear of it: il en sait trop long, he 
knows too much: sans le —, unwittingiy, 
unconsciouslr: Dieu sait que, God knows 
that: Jeu sail comme, goodness knows 
how: je suis loui je ne sais comment, I] 


lain), Dresden china. 
saxhorn (sakshorn), s.m. 
(mus.) Saxrhorn. 
saxifrage (saksifras), sf [f. L saxum- 
frangere] (bot.) Saxifrage. 
saxon, -ne (saks5), adj. s.m.f. Saxon, of 


[Germ. wd] 


am rather out of sorts; faües-lui — que,| Saxonr. 
let him know that: je vous sais incapable | saxophone (saksofon), s.m. (mus.) Saxo- 


de mentir, 1 know you are incapable cf! phone. 
Iving: fout se sait à la longue, truth is: 


gure to come out; everything gets known 
in the long run. 

savoir (sgavwar}), sm. Knowledge, erudi- 
tion, learning; --faire, s.m. ability, skl- 
ful management {often with a slightiy pei. 
sense): il ne manque nas de savoir-faire, 
he knows how to manage people; he has 
his wits about him: «vivre, s.m. good 
manners, good breeding, politeness; avoir 
du savoir-vivre, to know how to behave. 

savoisien, -ne (savwazi®), also savoyard, 
€ (savwajar), adi. s8.m.f, Of Savoy, 
Savoyard. 

savon (gavS), 8.m. [L sapo] Soap; cake of 
s80ap; bulle de —, soap-bubble; eau de , 
soap-suds; pain de , cake of soap; (col- 
log.) dressing-down, blowing-up; donner 
or flanquer un = à X, to blow X up; to 
give X beans; to haul X over the coals. 

savonnage (savouas), 8.10. Wasbing with 
SO&D; s0aping. 

savonner (savone), v.a To wash with 
soap; to soap:; to latber (for shaving)}; 
{colloq.) to blow up, to give beans to, to 
rebulke, to scold: se =, v.pr. (a) to wash 
oneself with soap; (b) to stand washing. 

Savonnerie (savonri), s.f. Soap-works:; 
8oap-trade: fapis de la Savonnerie, ‘Sayon- 
nerie’ Carpet, 

savounette (savonst), s.f. Cake of soap, 
shaving-soap, shaving-stick; montre à r, 
hunting-watch; (colloq.} — à vilain, office 
purchased in order to ennoble the holder. 

savonneu-x, -se {savone), adj. Soapy: 
terre se, fuller’s earth. 

savonui-er, -ère (savonie), adi. Pertain- 
ing to soap-manufacturing. , 8m. À. 
Soap-manufacturer; 2. soapberry-tree. 


saynète (senct), sf. [f. Span. saince] 
Short play, drawicg-room comedr. 

sayon (sei3), s.m. [f. saie] Sagum (Gaulish 
wocollen cloak). 

sbire (sbir), s.m. (It. sbirro] 1. Sbirro; 2. 
{colioq.) bumbailiff, myrmidon, police spy. 

scabieuse (skabjoz), sf. [£ L scabies] 
(bot.) Scabious, Scabiosa. 

scabieu-x, -se (skabjo), adj. [f. L: scabies] 
Scabious, scabbr. 

scabreu-x, -se (skabre), adj. [L ecabro- 
gus] Scabrous, objectionable, risky; 
rugged; chemin =, rugged path; conte —, 
scabrous tale. 

scaferlati (skaferlati}, s.m. [etym. dub.] 
Scaferlati (tobacco). 

scalde (skald), sm. [Scand. wd] Skald 
(Scandinavian bard). 

scalène (skalen), adj. IGr. skalënos] 
Scalene (triangle, cone, muscle, &c.). 

scalp (skalp), s.m. [Engl. wd] Scalp. 

scalpel (skalpsl), sm. [L scalnellum] 
Scalpel. 

scalper (skalpe), v.a. [£ scalp] To ecalp. 

scammonée (skamonc), s.f. [Gr. skam- 
môünia] (bot.) Scammony. 

scandale (skädal), s.m. [Gr. skandalon] 
Scandal, public exposure, shamc, offence 
to public opinion; causer, faire du —, to 
give rise to scandal, to make a scandalous 
scene; au grand — des honnêtes gens, to the 
horror of honest people: c’est un — que de 
pareilles choses soient possibles, it is & 
sgcandai that sucb things should be pos- 
sible; pierre de =, stumbling-block. 4 In 
English ‘scandal” has also the sense of 
malicious gossip, backbiting = calomnie, 
médisance, diffamation. In French scar- 
dale cannot be used in that sense. 


a, mal, latte; à, pas; @, enfant; e, fée; e, père, nette; E, vin, pain; e, premier; g, dogue, 
gale; h, kéros; i, fintr; j, yeux, viens, baïler; k, croire; J1, oignon; o, pause, doses 
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scandaleusement (rküdalnzmü), adv. scellé se, sin. Ssais CpontP dE ep, 


Scandalousir. : _ to afix the sas: Lever dre 5, Vi tar 11 
scandaleu-x, -se (sküdals), adj. Scundu-' the mul. 
lous, sbameful. scellement “æhnudsy, er  ZTaustormns, 


scandaliser (sküdalize), v.a. To sranda-, fxing: realizz. 
lize; Se =, v.pr. to bescandalized,tu take sceller j«le, va. © pret 1, To ml, 


offence, to be shocked. : to seal uk: 2. : EX, tre Tantens 10e, tu 
scander tsküdey, v.& jL seundere] To cine, tu ratif, tu rointrr, 

scan. scelleur scicors, 6m, à ler: cemaerét- 
scandinave (sküdinav}), adj. s.m.f. Scan- maker, 

dinavian. scénario tr"nariu), sn. Ât. vel doenurio. 
Scansion (skGsj5}, ef.  £capsiun, scan- Scène sœn0}, nf. [f. Gr aline. 1. sren, 
ping. " stagc, Senery: tlhoatre, the Irrrdss frs 


scaphandre (skafüdr}, s.m. !£ Gr. skaphè on —, tu Le on the ctugus nevifre en —, 
—+anêr; Diving-suit or -dréss, Qdiving- to get u}t.a plan mes en —, 11) stagiDEe, 


apparatus. eetting up; il) arencrys 2. MW, d'udrr ti, 
scaphandrier (skafüdrije), sm. Diver #cuLes faire une = 4 X, tr) Live à Po math 

(working under water). " Xitonbuse Kitogotur Xitoturuvicleutis 
Scaphoïde (skafoid), adj. sm. :f. Gr. cn X. 

eskaphé+eidos; (anat.) Scaphoid. scénique fsemikr, adi. Senir, theutrirul, 


scapulaire (skapyler), s.m. [f. L srapula!  jyicturesque, t:1Lug. 

Scapular, £gcapulary. +, adj. (anat.; scénographie isnografl, sf. Sicane 
Scapular. ! grabhby, scéce-Duinting. 
scapulo-huméral, -e, (aux) (skapylo- scepticisme :xeptisism), Sn Of. fr. 
ymeral), adj. (anat.) Scapulo-humeral. | skepsis) Scepticism:; ‘phil.i svepsle. 
scarabée (Ekarabe), s.m. !L scarabaeus] sceptique (seDtiki, adj. (Léxr. askrpi.licsl 
(ent.) Scarabaeus, beetle, scarab. | Scepticai. —,s.nLf. Scertic. 

scare (skar), s.m. [Gr. ekaros] (ichth.)' sceptiquerment (scptikmä), adv. £Scep- 
Scarus, parrot-fisb. ticallr. 

scarificateur (skarifikatær), sm. ff. | sceptre (ssptr}, sm. Gr. sképiron] 
scarifier] (surg.) Scarificator, scarifler; | Sceptre; (fig.) soverelgnty, sway: flenmr 


(agric.) hoeing-machine. Le — des clégances, to Le the arbiter of 
Scarification (skarifika'sj3}, s.f. Scarifica- | fashion; — de fer, rod of iron. 

tion. schabraque, chabraque (fabrak}, sf. 
scarifier (skarifije), v.a. [L scarificare] To Shabrack. 

scarify. | Schah, shab, chak (ja), sm. [Pers wü} 
scariatine (skarlatin), s.f. [It. scarlai-: Shah. 

tina] Scarlet fever, scarlatina. | schako(fako). s.m. Sce SHAKO. 


scarole, escarole (skarol, sskarol), s.f. ! schapska, chapska (fapska), s£ f{unfi.s 
(bot.) Batavian endive. À English! Polich cap. 
‘endive’ = French chicorée, and scarole, | Schelern (fem), s.m. See CHELEX. 
while French endire — English (espec. | schelling (feling), sm See SCHILLING. 
cook.) chicory:; but in English chicory ; Schéma, schème, (lema, fem), s.m. 
meaus 2ls0, like French chicorce, the | IGr. wdi Schema, diagram; shemc. 
blue-fiowered plant cultivated for its root, 4 ‘Scheme’ in English is very frequently 
which dried and ground may be mixed] used in the sense of project, plan, syste- 
with ground coffee. matic arrangement = proje, ensemble, 
scatologie (skatolosi}, s.f. [f. Gr. skatos+ | tdée ; also artful or underhand design = 
logos! Scatology. machinaiion: while in French it is only 
scatologique (skatolosik), adj. Scatolo-| used in the scientific sense: simplifed 
gical. figuration or representation, draft of 
sceau (pl. -x) scel (50, sl), sm [L| work, speech, law, &c. 
sigillum] Seal; mettre Le — à, to seal; SE id (fematik}), adj. Schematic. 
porter Le = du génie, to be stamped with tiquemment (fematikmü}, adv. 
the marks of genius: sous Le — du secrri, 
under the seal of secrecy; Le Garde 5 scherzo a 8.00. [It. wd] Scherzo. 
Sceaux, the Lord Chancellor: (bot.) schibboleth (Gibolkt}, s.m. [Hebr. wâ) 
Salomon, Solomon’s seal. Shibboleth: (fg.) shibboleth, test word. 
scélérat, -e (selera), adj. [EL en  Schiedam (&kidam), s.m. fgeog. orig., f. 
Villainous, wicked. =, sf, Rascal, | HUE town] Schiedam, Hollands 
villain, scounudrel; (colloq.) rascal, mis- 
creant. | Shi schilling, schelling (Üiling), 8.12. [Germ. 
scélératesse (slerates), s.f. Villainy,, wd] Schilling (an old German coin, not 
rascality, wickedness. | to be confnsæd with the Enpglisb shilling). 


9, note, glotte; 5, monter, ronûe; ©, feu, creux: œ, peur, sœur: &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire:; ÿ, mur, pu: u, huile, muette: z, cèle, TO8e; 5, déjà, gentil. 
1678 3 le: 


schismatique 754 scolarité 
schismatique (jismatik}, adj. s.m.f !scientisme (sjûtism), 8. [f. science] 
Schismatic. Scientism. 

schisme (jism), sm (Gr. skhisma! scientiste :-jütist), s.m.f. Scientist, adept 


Schism. 
schiste (fist), s.m. 
Schist. 


schisteu-x, -se {fsto), adj. Sch:stose. 
schistoïde t{jistoid}, ad. 
gchistoid. 

schizophrène (jizofren, skizofren), aûj. 
s. m2. f.(Personjattacked withschizophrenis. | 


Sehstlke, 


of scientism. 


2Gr. skhistos] (man. scier {sje), v.a. If. L secarecl 1. To saw, 
, to saw Of; 2. (nant. to hold water, to 


back; 34. (£slang) to bore; — le dos a x, to 
bore X horribix. 
‘ Scierie (siri}, s.f. Saw-mill, saw-yard. 
scieur (siœr), s.m. Sawyer; = de long, 
sawyer; fosse de — de long, saw-pit. 


schizophrénie (jizofreni, sluzofreni), 8.f. | scille (sb), S.f. (bot.) Squill, Scilla. 


Schizophrenia, dementia praecox. 
ere Ulag:, 8.1 [£ Germ. schlageni, 


Flogging 
schlich ifiN, sm. IGerm. wd} (metall.} : 
Schlich, pulrerized ore. 
schlittage (flitas), 5. ss 
felled trees in a scAlikt 
schlitte (lit), sf. 
Sledge {on timber trackwar). 


Transport of: 


schlitter (flite), v.a. To transport (timber) 


in a scAlitte. 
schlitteur (litær), s.m. Timber-carrier | 
Alsace 


(egpec. in 


scindement (stdmü), s.m. Dividing. 


scinder (sde), v.a. [L scindere] To divide, 


to split up. 


 Scinque (SK), 8.m. [L scincus] (zool.) 
Skink, a kind of lizard. 

 scintillant, -€ (sÉtiG), adj. Scintillant, 
 scintillation (sétija” 8j3), 8.f. scintille- 
ment (sttijrmü), s.m.  £cintrllation, 
sparkling, twinkling (of stars). 


 Scintiller (sëtije), v.n. [L sandillare] To 
nn to sparkle; to twinkle (as a 


| scntillating, spar 
rh Germ. FER 


}. 
schnick (uik), s.m. {f. Germ.] Spirits of 'sciographie (sjografl), sf. [f. Gr. skia+ 


a low quality, schna 


Ps. | grap 
schooner (funcr), s.m. [Engl. wd; (naut.)  sciographique (sjografk), 


Schooner. 
sciable (sjabl), adj. That can be sawn. 
sciage (sjas), sm. Sawing; bois de r, 


sawn timber. 

sciara (sjara}, s.f. {ent.) Sciara, a genus 
of midges. 

sciant, -e (sjä), p. adj. (slang) Boris, 


tedious, annoying 

sciatique (sjatik), adj. ff. Gr. iskhion) 
Sciatic. =, s.f. (pathol.) Sciatica. 

scie (si), sat. [f. scier] Saw; = à main, 
hand-saw ; = circulaire, circular saw; 
— à ruban, ribbon saw; — de scieur de 
long, Pit-SaW, wbip-sew;: rai de —, saw- 

lame de —, saw-blade; (colloq.) 

(a) bother, trouble, tiresome thing: 
quelle = !, wbat à bother t: (b) catchword: 
quelle est la dernière = à Paris?, wbat”s 
the latest catchword in Paris, or latest 
tune tbat everybody sings im Parisi?; 
{ichth.) saw-fish. 

sciemment (sjamä), ad. Knowingly, 
deliberatelry, wittingly, purposely. 

Science ES s.f. [L scientia] Science, 
knowledge, learning; avoir la — infuse, 
to Know everything intuitively: un 
homme de , a scientist: a scientific man, 
a scholar; rs appliquées, applied sciences; 
8 exact gciences; savoir de 
— certaine, to know for à certainty: 
(fg.) un puits de —, à budget of learning, 
a walking encyclopaedia. 

sciène (sjzn), sf. (ichth.) Sciaena. 

scientifique (sjätifik), adj. Scientific. 

scientifiquement  (sjätifikmä), 


ady. 


hein] Skiagraphy. 

adj. Skia- 
graphical. 

scion (sj5), s.m. [etym. dub.] 1. Scion, 
shoot; 2e top part of fishing-rod. 4 In 
English ‘scion” means also descendant, 
young member of (espec. noble) family = 
descendant, héritier. 

sciotte (siot), 8.f. Stone-cutter’s saw. 
scirpe (sirp), sm. (bot.) Ciub-rush. 
scissile (sisil), adj. [L scissilis] Scissile, 
that may be divided. 

scission (sisjô), s.f. [L scissio]l Scission, 
split, secession; (biol.) fission; faire —, 
to secede: to split off. 

Scissionnaïire (sisjonsr), adj. Seceding. 
+, 8... Seceder. 

scissipare (sisipar), adj. (zool.) Fissi- 


parous. 
scissiparité (sisiparite), s.f. [L scissus+ 
parere] Fission, fissiparity, scissiparity. 


sciure (Siyr), 8. L. [£ scier] Sawdust. 


scléreu-x, -Se (sklero), adj. (path.) 
Sclerous. , 
sclérose (skleroz), s.f. [f. Gr. sklérosl 


(pathol.) Sclerosis. 

sclérotique ({sklerotik), s.f. [Gr. sklérotés] 
(anat.) Sclerotic. 

scolaire (akoler), adj. [f. L scholal School-; 
of schools, pertaining to schools; aca- 
demic; scholastic; année —, school year; 
academic year. £ Not ‘scholar, which — 
savant: élète boursier d’'Université. 

scolarité (skolarite) sf. Course of study: 
time spent aët college, school, &c.; frais 
de =, school fees. 


a, mal 
gale: h 


mal, latte; a, pas: à, enfant; e, fée: #, père, nette: £, vin, Dain; ©, premier: g, dogue, 
B, héros: ä, finir: j, veux, viens, baïller: k, croire; n, oignon: 0, pause, dose: 
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scolastique fskoulastik), adj. !L sAclas-: scruter -xrstei, va. IL arrarte Te HT E, 
licusi Scholastir, of scLouls, acadermir. tn serutinize, 19 pry lnin, tu farictietes 
, S.f. Scholasticisam; —, s.m. scholastie. scrutin cekretf, am IL érdiniir.; 

scolastiquement  (skolastikmio, adv. ŒHuilut, rïl: = de j sr, b {10 LB ile 


Scholasticalir. Laliot fur à Lurnber nf nantes es ler 

scoliaste (Skobast), sm. IGr. skholiastés, le —, to count tie votes: = srl, sccrtt 
Scholiast. ! Labnt, 

scolie (skoli), s.f. [Gr. skholion] Scholhum; scrutiner iékryüne, v.n Tu vote br 
, 6.0. (math.) scholuum. baliat, 

scoliose (skoljoz), s.£ If. Gr. akciws: sculpté, -e:skvite, p. ail, Carved: en- 
{pathol.) Scolio-is. | graved;: chisciiel 


scolopendre (skolopüdr}, s.f. 1. fbot.;,  sculpter (sksite), va. 'L r-utzere] To 
Hart’s-tongue; 2. (ent.) scolupendra,] scuipture, to carve, tu engrave, tu « Ljsel: 
centipede. i (colloq.) to cup, 

scombéroïdes (skÿberoid), 8.m.pl.(ichth.) : sculpteur ickritært, sm. £Scuptor, car- 
Scombridae, scombroiüs, {mackerel, a. vers JÉUIN.+ SLT teSS, 

scombre (sk5br), 8m. [L scomber] iichth.)' sculptural, -e, (aux) 'skzltrrai, adj. 


Mackerel. | Souptural, scuipturvseue, 
sconse (Sk5s) sm. Sec SKTNES. sculpture tkviturs, 81. [L acripture] 
Scops (skops), 8.170. [Gr. sküps] lornith.)' Sculpture, carring tof mn oc: carved work, 
Scops owl, horned owl. .Scutellaire tskyrtsier), s.% :f, L srutellunm! 
scorbut (ékorbyt), s.m. ff. Dutch scheur-' ïbot.,) Scutelaria, skuli- LaP. 
buik] Scurvy. scutiforme iskytiformy, ai, :f. L seudum) 


scorbutique (&korbytik}, adj. Scorbutic. , Shie:d-sLapcd. 

scorie (skori), s.f. (Gr. aküria] Scoria, | scytale isital), sf. !Gz. akdalë) ‘antiq.) 
dross, slag: 2e, clinkers. Scytale. 

Scorification (skorifika’ej3), s.f. Scori- | scyte (sit), adi. sm.f. Scyrthian. 
fication, scorifying. scythique (aitik}, adj. Scrtlhlan, pertain- 

scorifier (skoritie), v.a To scorifr. ing to Scyrthia. 

scorpène (skorpen}), sf. (ichth.) Scor- | se, 8” (5), pr. (invar.) Himself, heræk, 


paena. itself, oneself, each other: (citen trans- 
scorpion (skorpj5}, s.117 [Gr. skorpios] lated by verb in the passive: ce moi — 

(ent.) Scorpion; (astr.} Scorpio. | prononce, this word is pronounced: «la 
scorsonère (skorsonesr), 6.f. [Ît. scorsonera]l | — conçoit facilement, that's essils con- 

(bot.) Scorzonera, black salsifr. cived or understood; = marier, to 
scotie (ekosi), sf. [L sofial] (arch})\ get married). 

Scotia. séance (seüs), s.f. [f. soir] Sitting, meet- 
scouffin (skuf£), sm. Sym. COUFFIN. ing; prendre —, to take one's sat; en, 
scribe (skrib}, sm. [L scribaj Scribe; | sitting; Lever La —, to close the meeting: 

(iron...) quill-ériver. suspendre la —, to adjourn the meeting: 
pure -€e, (aux) (skriptyral), adj. |  lenanie, on the spot; there and then; 

Scriptural forthwith:; — (pour un portrait), sitting. 
scrorulatre (skrofyler), sf. (bot.) Fig- | séant, -e (seû), adj. [f. seoir] 1. Sitting; 

wort, Scrophularia. 2. fitting, decent, seemily, proper; cf 
scrofule (skrotyl}, s.f. EL scrofula](pathol.) | doublet SEYANT. 

Scrofula; Sn. ÉCROTELLES, Ss.f.pl. séant (seûü), sm Bottom, sitting part, 
scrofuleu-x, -se (skrofylo), adi. Scro-| posterior, behind; sitting posture; à se 

fulous. mi sur son , be Sat UD. 


scrotal, -e, (aux) (skrotal), adj. (anat.) seau (pl. -x) (80), sm. [L sifulus] 
Scrotal. Païil, bucket; slop-palls — & charbon, 
scrotum {skrotom), sm. (anat.) Scrotum. | coal-scuttle; € pleut à x, or à verge, 
scrupule (skrypyl), sm. [L scrupulusl it is raining in torrents, it”s coming down 
Scruple, doubt, qualm:; ne vous faites] in buckets. 

pas tant de —s à ce propos, have no ere -e (sebasæ), adj. [£ L sebum] 
scruples about that; il a irop de 5, he is 

over-scrupulous: je m'en ferais =, 1 en (sebest), sg. (fruit) Sebesten. 


would scruple to do that. sébestier (sebestie), s.m. (bot.) Sebesten- 
scrupuleusement (skrypylezmä), adv.]| tree. 
Scrupulousiy, strictiy. sébile {sbil}, s.f. [orig. dub.] Wooden bowl. 
scrupuleu-x, -se (skrypylo), adj. Scru- | séborrhée (sebore), sf. Seborrhoea. 
pulous, strict, exact, precise sec, tf.) sèche (sk, sf}, adi. IL siccus] 


scrutateur (skrytatær), s.1m. L scrudator]| Dry, dried up, arid, hard, «tif, 
Scrutineer, searcher, investigator. —,| ceurt; lean, than, gaunt, pare; arpir la 
adj. Searching. gorge sèche, to have a parched throat; 


TR 
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u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, buile, muette; x, cèle, rose; 3, déjà, gentil 


Sécant 756 sécréter 


avoir la bouche sèche, to have a dry seconde (ssæ5d), 5.1. Second; (mus.) 
month; boire —, to drink bard; un bruif,| second; (at schools) second = (in 
a SDAD: avoir Le cour r, to be hard-| England) fifth form; (fenc.) seconde; 
hearted; to be unfeeling: (fig.) fruit —,! cltendez une =, wait a minute; (math, 
(ot a person) failure; msffre au pain, to geom., astr., geog.) second. 

put on dry bread; à pied —, drr-shod; , Seconderment {s:g5dmü), adv. Secondiy, 
un merci ioul —, à curt tbank you; uni in the second place, secundo. 

homme grand d =, a gaunt feliow; à —, seconder (ssgüde), v.a. IL secundare] 
dried up; mettre un etang à —, to drain a | To second, to assist, to help, to support, 
pond: perie siche, dend loss; (colloq.)! to back. 

rester =, to Le urable to answer, to be , Secouement (sskumü), s.m. Shaking, 
nonplossed: fculloqg.} étre à —, to be] jolting. 

broke: to be bard up: to be in low water; secouer (sokwwe), v.a.n. [L subcuierel To 
to be in Queer street: to be on the rocks; ' shake, to shake off, to discard, to Jolt, 
tout, hard and fast: (naut.) à — de toile, | to toss; to rouse, to blow up; #1 «à été bien 
under bare poles: au —, high and dry;| secoué par cale maladie, he has been very 
{colloq.) en cing —, in a jiffy:; in double-| much shaken by this illness; secouez-le 
quick time. sèche, a.f. (slang) Cig, ciga- | donc un peu!, stir him up a bit!'; se —, 
rette, gasper; griller une —, to smoke a | v.pr. to shake oneself; (fig.) to bestir or 
fag. to exert oneself. 
sécant, -e (skû), adj. [f. L secare] (geom.) | secourable (sskurabl), adj. Helpful, 


Secant. re, 8.f, (gcom.) Secant. villing to relieve; tendre une main —, to 
sécateur (sekatær}), s.m. Pruning-scissors; | give a helping hand. 

pruping-shears, secateurs. secourir (sskurir), v.a. [L succurrerel To 
Sécession (essai), sf. [LL secessio]| succour, to help, to assist, to relieve. 

Secession. secousse (5s5kus), s.f. [f. secouerl Shake, 
sécessionniste (sesssjonist}), adj. s.m.f. | jolt, shock, jog, ierk; tremor: une — de 

Secessionist; seceder. tremblement de terre, an earthquake shock: 
séchage (sas), sm. Drying; seasoning | (aeron. slang) yank; (slang) 4 n’en fiche 

{of wood). pas une —, be does not do & stroke of 
séchement (sfmü), adv. Dryily; curtly, | work. 

harshly. secours (sskur), s.m. Help, succour, 


sécher (sefe), v.a.n. [L siccare] To dry, to | assistance, relief, aid: subsidy; au 1, 
dry up; to season (wood): (fg.} to wither, | help !; crier au =, to cry for help: donner, 
to pine away: (fig.) — Les larmes de X,]| accorder un —, to give a subsidy; venir 
to dry X’s tears, to console X; = sur | au de ZX, to come to X”’s help, to give 
pied, to eat one’s heart out; to pine away; | assistance to X; to back X; Société de — 
— d'envie, to be green with envy; (slang) | Mfuuels, beneñfit society; sick-fund,; érain 
to dry up, to be unable to answer a! der-, breakdowa train. 
question, or to go on with one’s speech; | secr-et, -ête (sokre), adj. IL secrelus] 
— un cours, to cut a lecture: Se —, v.pr. | Secret, hidden, private, inward: close- 
to dry oneself; to dry, to be dried. tongued, reserved, reticent, discreet; 
sécheresse (sæfrss),s.f. Dryness, drought; | fonds =s, Secret Service money; en --, 
barrenness; (fg.) dryness, curtness, | secretlr. 
harshness. secret (s9k1t), s.m. [IL secretum] Secret; 
sécherie (sæfri), 8. Drying-house. secrecy, mystery; explanation, trick:; 
séchoir (sejwar), sm. Drvyiog-room; | secret recipe; close confinement; je ne 
dryer, towel-horse, linen-airer, clothes- | suis pas du =, I am not in the secret: 
airer, drying-apparatus. gardez-mot le —, keep it secret: c’est Le — 
second, -e (8285), (before a vowel the! de Polichinelle, it’s an open secret: 
ä is sounded like a t), adj. [L' secundus]| confier un — à X, to entrust X with a 
Second, other; assistant; au — éfage;| secret; trahir un —, to betray a secret, 
au , on the second floor; voyager en —e| to let out a secret; metre dans le —, 
(classe), to travel second (class); de —e | to let into the secret; medtre au =, to 
main, seconG-hand; en , second in! keep in close custody: avoir Le = de plaire, 
command; en r- lieu, in the second place: | to have the gift of pleasing everybody. 
au = plan, in the middle distance; un — | secrétaire (sskretsr), s.m.f. 1. Secretary:; 
Aterandre, another Alexander. =, sm. | 2. +, s.m. writing-desk, davenport: 
Second officer; second floor; second object: | 3. (ornith.) secretary-bird. 

ne venir qu’en —, to play second fiddle. secrétariat (sokretarja), s.m. Secreta- 

Secondaire (segSder), adj. Secondary, | riate: secretaryship; secretary’s office. 


accessory, subservient. secrètement (sokretmü}), adv. Secretly, 
secondaïirement  (sogñdermü),  adv.]| in secret, privately, discreetly, inwardly. 
Secondarily, accessorily. sécréter (sekrete), v.a. [LL secrdare] To 


2, mal, laite; à, pas; &, enfant; e, fée: #, père. nette; £, vin, pain; », premier: g, dogue, 
gale; h, héros; 1, finir; j, veux, viens, baïller; K, croire; j1, oignon; 0, pause, dose; 


sécréteur 


secrete; #0 produce by gecretion: to 
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mr mg ee 


seigueurie 


= berline; PONENRS BduL 


exude. À Sécréier cannot Le nsd like, tranzformah 


English “to secrete” in the sense of tn 
put (object, person, oneself) into rlace uf, 
concealment = cacher, garder secrcl, diro- 
ber, 8e cacher. 

sécréteu-r, -se (also cs sécrétrice) 
{sckretær}, adi. £ecreto 

rep (sekresj5), af. Rai exuu- 


sécrétoise (sekretwar), adi. Secretorr. 

sectaire (skteri, snif. adj. [f, secte: 
Sectarian; sectarr. 

sectat-eur, -rice (sktatær), s.m.f. [L 
sectaor] Follower, discipie, votarr. 

secte (sckt), sf. [L sertal Sect: faire r, 
to form a sect; to differ from most pevriie. 

secteur (æktæœr), sm. [L sector] igeom.\ 
Sector; section; (motor.) sector: quadrant: 
segment; — denté, toothed sector; — u, 
crans, notched locking quadrant; — dcrans : 
pour le réglage de l'allumage, auadrant, 
or segment, for adjusting ignition. j 

ice (8Eks}5S), sf. [L sectio] ES 

oning: section, the 


je off: section, division; — conique, Fi 
conice section: — de tramway, autobus, » | 


&c., stage; = de vote, polling-station; 
ail.) section. 
sectionnement (æksionmü), 8.m. 


ne dividing, division into parts D'un sera -e {seduizü}, adj. 


r stages. 

Scdonner (gksjone), v.a. 
to divide into sections. 

séculaire (skyler), adj. 
once in a century; 
centuries, time-honoured, ancient, vener- 
able: année =, the last 7ear in a century. 
& In English ‘secular’ means also sécu- 
Lier, q.v., laïque. 


To section, 


séculairement (skylsrmä), adv. From | ségrégati-f, 


(sekylariza”eÿ5), 


séculariser (sekylarize), v.a. [f. L saecu- 
lum] To secularize. 
sécularité (sskrlarite), sf. Secularitr. 


séculi-er, -ère (skylie), adi. ff L 
saeculum] Secular; le bras —, the secular 
arm, tbe secular jurisdiction. & In 


“secular means also séculaire, q.*. 

séculiérement (sækylesrmü), adv. Secu- 
larly. 

secundo (ssg3do), adv. IL wd] Secundo, 


secondiy. 
sécurité (sekyrite), af [L scurilas] 
Secarity, safety, confidence 4 In 


English ‘security’ means also guarantee 
— garandie; thing deposited as pledge = 
sûreté, caution, gage; certificate of stock, 
bond, &c. = valeurs, obligation, &c. 
sedan (sodû), s.m. [geog. orig.] Sedan- 
cloth. À English “sedan’, sedan-chair 
— chaise à porteurs; (U.SA.) sedan 


4 gédati-f, 


t. | ségrégation (segrega’si5), 6.1. 


Erriire 

e Modatif,, az, s,74 :f L 
srdarr! Sedative. 

sédation isæda'sjn:, sf. ‘roed.s Eadat.on. 

sédentaire tsedütsrr, adj, :f. L +cdrrel 
Sedentarr, fred, rail, ptatirinarr. 

sédentairement té tETID », 
Sedentariis. 

sédiment ised'radr, gun. :L érdiaentar j 
Sediment. 

sédimentaire 
mentarr. 

sSédimentation j&dimrtn 5j, ET Sedi- 
mextation. 

géditieusement 
£Eediticusir. 

séditieu-x, -8e ice, adj sedtiuue, 
rubeliious, mutincus. 

sédition {sedie:5),s.f. [L scditio} Seditiomn. 
rebellion, muütiey. 

Séduct-eur, -rice 'sedrkteri, #.m.f. 
Sedncer, delader, enticer —, * 
Seductive, delading, enticing. 

séduction (isedrkri3), st. ÎL srductinl 
Seduction, enticement, allurument, en- 
snaring: seducing:; bribing, euborratior. 
séduire (seduir), v.a. IL sedurerej To 
sduce, to entice, to allure, to delude, to 
epspare, to win over: to bribe, 0 suborn. 

Seductive, 

charming, bewitchinæ, is 

possessing; tempting: des offres —es, a 

tempting offer. 

ala {segala), sf. Rye-field. 


air. 
anj, Esrdi- 


tsedarilter,, 


(edi-jazuüt, Air. 


Secular; occurring ! Ség 
that has stood for | segment (sgmüû), s.m Î[L segmeniuri] 


(geom.) Segment: (motor.) segment; 

ring: — de pision, piston-ring. 
Segmentaire (sgmôüûtcr}, adj. Segmental. 
segmenter (sgmüte}), v.a To segment. 
-ve  (segregatif}, adj. 


L 


tive. 


Ef. 

segregarel Segregation. 

seiche (sf), 8.f. [L L sepia] izool.) Cuttle- 
fish: as de —, cuttle-bone. 

séide {seid), 8. m. (Arab. orig.] Blind sap- 

porter, satellite, devoted partisan: 

(U.S.A.) heeler. 

seigle (gl), sm. [L secalel KRye; — er- 
golé, spurred re. 

seigneur (stnœær), sm. If. L senior] Lord, 
squire, noble, nobleman: Seigneur 
(Dieu), the Lord: Noire Seigneur, Our 
Lord: francher du grand —, faire le grand 

—, (a) to pat on lordly airs: (Bb) to be very 

generous; en grand r—, lordiy, lordlike: 
à tout =, tout honneur, honour to whom 
honour is due. 

seigneurial, -e, (aux} (ssnœrial), adj. 
Lordils, manorial; les droifs aux, the 
seigniorial rights. 

seigneurie (snœri), s.f. Selgnioryr, lord- 
ship, manor; voire —, your lo ip. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 5, feu, creux; œ, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 


Le tout; Ww;, oui, 


doit, dousire: y, mur, pus x, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 


seille 
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sembler 


seille (arj, 8.1 IL suula] Pau, bucket. 
seime (eemi), sf. (vet., Sandcratxk, 
sein (8), am. [L sinus] Drenst:; Lcsom;: 


(âg.) bosora, midst, heart, womb, dirtEs, ! 


bowe!ls: donner le — «à un enfard, to give: 
a child the breast; to snckle a chid; to, 
nursé a child: 8e percer le =, to stub cre- 
self; réchauffer un scrpené dans sn —, to; 
cherish, tu fuster, a snake in one”’s bosom; . 
œivre au = de l'opulence, to live in the ; 
tmidst of r.ches: dans Le — de sa famille, : 
in the bosum of one’s family: home; 
(jest.) je suis dans le — d'Abraham, À am : 
utterly comfortable; 1 am pleased as 
Punch: I am in clover: de = de l’Église, ' 
the bosom of the Church; the told. 
seine, Serine (sen), 8.f. [Li sagena] Seine, 
grounu-seine; triangular -nut. 
seing (st, sm [L signum] Signature, ! 
manual; sous = Drité, by private 


glgn 
deed: blanc, signature in blank. 


séisme (sien), sm. {Gr. seiemos] Esnrth- 
quake, sels 
jé ni (seismik), adj. Seismic, seis- 


rs {sez), nuro. adj. [L sedecim] Sixteen; : sowing-tim 
gixteenth: Louis —, Louis the sixteenth. ; semaine ET 


seirième (sezjem), adj. Sixteenth. r, 
sx Sixteenth, sixteenth part. 

seirièémernent (serjemmä), adv. Six- 
teenth]y. 

séjour (sur), s.mm. 1. Stay, sojourn, 
visit; faire un court = à Londres, to make 
& short stay in London: 2. abode, resi- 
dence, regions: un — délicieur, an en- 
Cchanting abode; Le céleste >, the celestial 
regions: the abode of the gods. 

séjourner (ssurne), v.n. {£ L subéus+ 
divraum] To stay, to sojourn, to dweil 
temporariy, to rermain. 

sel {ssl}, am. [L sal] Salt; — Jin, table 
salt: gros c. coarse Salt; (plur.) 58, 


sélagine (selasin), s.f. (bot.) Selaginella. 
sélam (selam), s.m. [f. Arab. salam] 
Selam, emblematic nosegar. 
sélection (slcksj5), s.f. CA L selectus] 
Selection, choice. 
séléniate (selenjat), s.m. (chem.) Sele- 
niate, selenate. 
sélénieux (selenjo), sélénique (selenik), 
adj. m. {(chem.) Selenious; selenic. 

ium (selenjÿm), s.m. (chem.) Sele- 


niom. 

sélénographie (selenograñ), sf. [f. Gr. 
selënè+graphein] Selenography. 

self (self), sf. [f. Engl. self-induction] 
Self-induction coïl; syn. BOBINE DE SELF 
{INDTCTI0X). 


 sellage {selas}, sm. Saddling 


selle 1s£l;, sf. [L sa] 1. Saddile: cheval 
de —, sadüle-horsc; demeurer en r, to 
keep in the saddle; sauter en =, to spring 
into the saddle; (fig.) se remetire en —. 
to re-establish cne’s position: remettre X 
en =, to lend X a helping hand, to see X 
through; 2. (med.; opening of the bovwel., 
motion, évacuation; aller a la —, to go 
to stool, to have a motion. 

seller (scle), v.a To saddie: (fg.) to 
sadüle (with). 

sellerie (selri}, 5.2 Saddlery; harness- 
rocum. 

sellette (sslet), sf. Culprit’s stool: 
stoo!l of repentance: (fig.) éenir X sur lar-, 
to cross-question X; to haul X over the 
coals. 

sellier (sslje}, s.m. Saddle-maker, saddler. 

selon (ss135}, prep. [LL sublungum] 
According to; after; pursuant tu; = moi, 
to my mind: (colloa.) c'es +, that 
depends; — que, accor as. 

 semaïille (usually in the plural) (ssmaj), 
st [IL nn Sowing; seed-time, 


8.f. [LL septimana] 
Week; week’s wages; à la, by the week, 
une litre Dar —, à pound a week: à Le 
fera la — des quatre jeudis, he will do it 
in a week of Soundays; or when two 
Sundays come together; or when pigs 
fly; la = prochaine, next week: éfre de r, 
to be on duty for the week: jours de =, 
working-days; week-days:; préiler à la 
petile >, to lend money at à high rate of 
interest for a short time. 

semainier (samenje), sm. 1. Person on 
duty for the week; 2. armilet made of 
seven rings; 4. case of seven razor-blades. 

sémantique (semüätik}, adj. [Gr. sëman- 
tikos]l Semantic. —, s.f. antics. 

sémaphore (sermañfor), sm [Gr. sêma+ 
phoros] Semaphore, signal-post. 

D PAORIASE (semaforik), adj. Serma- 
phoric. 

sexmblable (sGblabl), adi. [f. L similis] 
Alke, like, such, similar: (geom.) 
tellow : a-t-on jamais vu rien de = ?, did 
you ever see such a thing?; rien de mi, 
nothing of the sort! , 8.m. Fellow 


cre&, Ù 
semblablement  (säblablsmä),  adv. 
Similarly, likewise, also, in ke manner. 
semblant (säblü), sm. Semblance, out- 
ward appearance: faux ”, false show: 
faire — de, to pretend to; ne faites — de 
rien, don’t appear to take any notice. 
sembler (sûble), v.n. [L simüare To 
appear, to seerm, to look; si bon vous 
semble, if you think fit: if it is your wisb; 
ii semble que, it appears that: it 
looks as if; À me semble le voir, I fancy 
I see him; c'es ce qu'il me semble, 


a, moi, latte: a, pas: à, enfant; e, fée; £, pére, nette; Ë, vin, Dan; 9, premier; g, dogue, 


gade; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; N, oignon; o, pause, dose: 


semé 7 


that's precisely ne I thougit; à 
qu'il me semble, to 
opinion; eomme bon vous semblera, just : 
as you please; 
whaf do you think of that! 
semé, 
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re, Semotle {5omu];, sf, 
my mind: in my | jina. 


que vous en sernble!,, 


sensationnel 
Lit, semola;] Servo- 


sempiternel, -le fstpitrrnel, a$. TL sem- 
p'ilernus] Everlustinyr, serar..twrnal, 


 Ssempiteruellement (stritrmnrimü), aûv, 
-e (some), adj. Son: strevn ‘2, : 


Everiosting'y, sempniterma!ls. 


with), sprinklied, spangied, interypersed; | Sénat (#eDA,,8.10. ÎL sener, snaîtus] Senate. 


(berald.) semée. 
séméiologie (semejolosil, sf. 
semeion-logos] Scmeiologr. 
sermelle (somcl), sf. [orig. unkn.] 


IGr. 


£ole : 


‘sénateur :Senat@œr), s.m. Serator. 
sénatorial, -e, (aux) (senatsrial;, ndl. 


! Senatorial. 


: sénatorien (sepatoril, 243. (antiq.; Sena- 


(of a shoe); (fig.) ne pas reculer d’une —,' torian. 


noë to badge an inch: baftre La —, to: 


senatus-conusulte trenatyekosvilt), sm. 


stamp one’s feet (in order to warm them): Ç [L senclus consulium] Scratus-cunsulturm: 


(fenc.) step; rompre la =, to retire in 


p 

semence ‘(ssmäs), 8.1. [L sementis] Seed; 
semen, ne (fg.) seed, germ; (iron- 
mong.) tacks. 

Semen-Ccontra (smenkStra), 8.m. [L se, 
Semen contra, worm-seed. 

semer {(s5me), v.a [L seminare] To . 
to strew, to » to scatter: (colloq.; . 


to lose: (Ag. } la discorde, to saw discord; 


— la terreur, to spread panic: qui sème Le, 
vent récolle la tempêle, he who sows the : 
wind shall reap the whirlwind; gather | 
thistles, expect prickles: — l'argent jolle- 
mer, to squander one*s MONEY. 

semestre (somsstr), sm. [L semestris], ! 
Half year; semester; par =, half-yearlr: 
half-year’s pay. 

semestriel, -le (ssmestriel), adj. Half- 
yearly. 

semeu-r, -Se (somœr), s.mL.i. Sower. 

Semi- (somi), pref. [L pref.] Semi-; half. 

sémrillant, -e (semijä), adj. Sprightly, 
lvelr, brisk, trisky. 

séminaire (seminsr), 8.m. [L semina- 
rium] Seminars. 

séminal, -e, (aux) (seminal), adj. [L 
seminalis] Seminal. 

séminariste (seminarist), e.m. Semina- 


sémination {sernina’sj5), &4.f. (bot.) Serni- 


nation. 

Semis (sosmi), sm Sowing; seed-bed; 
seedings. 

sSémite (semit), suLzf. Semite. 

sémitique (smitik), adj. Semitic. 

Semi-voyelle (ssamivwajel}, s.£ Semi- 
vowel. 

Semnopithèque (ssmnopitek), s.1. (zool.) 
Semunopithecus. 

semoir (smvwar), &nr Seed-lip, seed- 
bag: sowing- 

semonce (ssm5s), SL If. semondre] Repri- 
mand, lecture, talking“ , Wigging, dress- 
ipg-dow2, set-down, 

semoncer (somisæ), v.& To reprimand, 
to rebuke, to lecture, to give a dressing- 
dowux to. 

sSemondre (som5dr), v.a. (obs.) [LE sub- 
monerel To sammon: to reprimand. 


decres of the Senate. 

senau ‘&3n0}), s.u [Dutch enaux] (tat.) 
Snow {a vessel}; voile de =, 

séné isenc", s.mn. [Arab. og] bot. } Senna; 


! 1Ëg.) passe-rnoi la casse, je le passcrai le —, 


rield me this point, and I will vield you 
that; scratch my back and E will scratch 
Yours. 

sénéchal (pL aux) {sæmpefali, 8m [IL 
serwscalus] Seneschal. 

sénéchaussée (senefose), 
jarisdiction of a seneschal. 

séneçon (sens3), sm (bot.) Grounüsel, 

Senecio. 


sénestre (sensstr), or [f. L sinisier] 
Left. =, g8f. Left ban 

sénevé (enve), sn. . sinapis] (bot.) 
ustard. 


sf. Court or 


sénonien, -ne (&enoui®), adi. smf. 
(Native) of Sens (French town). 
sens (sûs), s.m. [L sensus] 1. Sense, 


senses; les cing sens, the five senses: 
cela tombe sous Les —, that's obvious: 
that’s self-evident: 2. judgement, inter- 
pretation, meaning, opinion: à mon —, 
in my opinion: j’abonde dans votre —, 
I quite agree with you: Le bon —, good 
sense: ü n'est pas dans son bon —, he 1s 
out of his mind: (colloq.) he is not quite 
all there; cela n'a pas Le — commun, that”s 
absurd;: cel homme n’a pas le = commun, 
that man has no common sense; expres- 
sion à double =, ambiguous expression: 
double-entenäre: r figurative 
sense; r propre, Droper meaning: un 
homme de r russis, à staild, sober man: 
3. direction, way: dans Le — de la longueur, 
lengthways: — devani derrière, bind DE 
foremost; wrong side first; = dessus des- 
sous, upside down; Üs s'enfuient dans tous 
Les —, they are running away in all direc- 
tions: (rue à) — unique, one-way street. 

sensation (süsa'si5), sf. [LL sensatio} 
Sensation, excitement: faire, to make & 
sensation; d —, sensational. 

sensationnel, -e (sûüsasjonel), adj. Sen- 
sational, thrilling, exciting. 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: o, feu, creux; æ, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; r, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


sensé 700 séparation 
A 
sensé, -e {säsæ), adj. Sensible, judicious, | to be conscious of one’s strength; fe 


of sense, sound, reasonable. | voudrais savoir voire = là-dessus, Ï would 
sensément (süsemü), ady. Sensiblr,, like to know what you think of that; 

roasonably, soundir. juger par r-, to judge by one’s feeling: 
sensibiliser (säsibilize), v.a. To sensitize: ! éfre animé de bons 8, to be well-meaninz. 

to make sensitive.  sentnen tel -e, (aux) (sûtimäütal), adj. 
sensibilité (sägibilite), s.f. [IL sensibülilas, , Sentimental. 

Sensibility, sensitiveness, feeling. sentimentalement (sütimütalmü), adv. 


sensible (süsibl), adj. [L  sensibilis) | Sentimentalls. 

Sensible, verceptikle, appreciable; sen- | sentimentalité (sätimätalite), s.f. Senti- 
sittre (à, to); crie sore; fmus.) nofe >, | mentality. 

Jcading note. 4 In English ‘sensible’ | Sentine (sätin), sf. [L sentinal VWell- 
bas also and vers frequentiy tbe sense ! room (of a& ship); sipk; (fg.) sink; — 
of reasorable, judicious, moderate, prac- ‘ d'iniquité, sink of iniquity. 

tical, of gooû sense = raisonnable, sensé, sentinelle {sätinel), s.£ [It. sentinella] 
pondéré, de bon sens; ex. be sensible — ; Sentinel, sentry; être en r, faire —, to 
soyez raisonnable. In French sensible is‘ stand sentry:; to mount guard; (fig.) to 


never uscd in this sense. be on the watcb. 
sensiblement (säsiblomé)}, aëv. Per- sentir (sütir}), v.a [li senfirel 1. To feel, 
ceptibly, visibly, considerably. to perceive, to be conscious of, to be 
sensiblerie (säsiblori}, sf. Maudlin sen-| affected by, to experience: — sa propre 
tirmentality; mawkiab tenderness. Jaiblesse, to be conscious of one’s weak- 
sensiti-f, -ve re adj. Seusitive. ness>; — des remords, to feel remorse; 
sensitive (süsitiv), sf (bot.) Sensitive | — La faim, to feel hungry: 2. to smell, 


plant. to scent, to savour of; to perceive the 
sensitivité (säsitivite), 8.2. Sensitivity. smell of, to detect by smell: (fig.) to find 
sensorial, -e, (aux) (süsorjal), adj. | out, to suspect, to detect; cela senti bon, 
Sensorial. this smells nice; cela sent mauvais ici, 
sensoriel, -le (säsorjrl), adj. Sensorial. there is à bad emell here; (fig.) cela ne 
sensorium (säsrjom), sm. [LL wd}| sent pas bon, I don’t like the look of it, 
(anat.) Sensorium. that does not look promising: — l’a, to 
sensualisme (säsqaliam), sm. Sensua-| smell of garlic: celle viande seni, this 
Hem, meaë is beginning to go bad, it smells: 
sensualité (seäsqalite), s.f. Sensualityr. (ig.) je ne peux pas le =, I cannot bear, 
sensuel, -le (säsqsl), adj. Sensual, volup- | or stand, him; IL hate the sight of him; 
tuous. le fagot, to be tainted with heresy; 
sensuellement (säsqelmä), adv. Sen-| se —, v.pr. to feel, to be conscious of 
goaïly. one’s situation: to make itself felt; je ne 
sente (sät), sf. [LL sermnifa] Path. me sens pas bien, X don’t feel quite well; 
sentence (sûtüs), sf [lL sententia] Sen-]| ÿ s’est senti mourir, he was conscious 
tence; aphorism, maxim; judgement, | that he was dying; elle ne se sent pas de 
verdict; rendre une =, to pass sentence; | Joie, she is beside herself with joy; les 
to bring im ea verdict. 4° Nowadays English | effets s’en font encore —, the consequences 
“sentence” usually = nhrase, i.e. set of] are still making themselves felt; je me 
words complete in itself, containing | sens beaucoup de courage, X ïeel very 
sabject and predicate: the sense of pithy | brave; on se sent loujours de sa première 
saying, maxim, proverb, &c., is archaic; | éducation, one always feels the effects of 


but not s0 in French. Pre early upbringing. 
sentencieusement (sütüsjezmüä), adv. ir! (swar), v.nu. defect. ar sedere] To 
Sententiously. “ait (only used in séant, sis, sise, sieds-loi). 
sentencieu-x, -se (sûütüsjo), adj. Sen- | seoir? (swar), v.n. defect. [f. Li sedere], (sied, 
tentious. seyant) To sait, to be becoming or fitting: 
Senteur (sûtær), s.f. Scent, perfume,| ce chapeau vous sied, or vous est seyani, 
smell; (bot.) pois de , sweet pea. this hat is becoming and suits you well; 


senti, -e (sûti}), p. adj. Heartfelt, deeply | vous sied mal de parler aïînsi, it ill 
felt; strongly expressed, strongly worded; ! becomes you to speak in that way. 
paroles bien —es oné sufi; a | sep (sp), s.m. Wooden frame of plough. 
strongliy worded warning was enough. |sépale (sepal), s.m. fwd made from 
sentier (sätje), s.m. f[f. sente] Patb,| séparer+pélale] (bot.) Sepal. 
footpath; (fig.) track, patb; road; -s | séparable (sæparabl), adj, Separable. 
battus, beaten tracks: hackneyed ways. séparation (separa’sj5), sf. Separation, 
sentiment (sûtimä), sm. [f. sentirl| parting, severing; mur de =, pertition- 
Keeling, sense, sentiment, impression, | wall: — de biens, separate maintenance: 
sensation; opinion; avoir le — de sa force, | de corps ef de biens, judicial separation. 


8, mal, lutte; «a, rs ä, enfant; e, fée; £, pére, nette: £, vin, pain; ©, premier; g, dopue, 
gale; h, héros; i, ffntr ; à, veux, viens, bailler: k, croire: n, oiyron; o, pause, dose: 


séparatisme 
séparatisme (separatism!, s.m. £crara- 
tism. 


a ot (separatist), adj. 8.rn. Sepa- 
tis 


séparé, -e (separe), D. ali. Scparate, 
distinct, apart. 

séparément (sparemä), adj. Scparatelr, : 
apart. 


séparer (separe), va. [L separare] L6: 


separate, to part, to divide, to dsunite, : 
to disjoin, to set apart, to sever: — Le, 
bon grain de l'ivraie, to gseparate the 
vrheat from the tares; -— les cheveux sur 
Le froni, to part the hair on the forebead: 

— les combukants, to part the comba-, 


are la rivière sépare Les deux provinces, | 


the river divides the two provinces; Se : 
—, V.Dr. CO part; to break up, to part : 
CoiDÈTe. to be judicially senarated. 

Sépia (sepja), sf. [Gr. sépia]l 
secpia drawing. 

Seps (seps), s.m. [Gr. séps] (zool.) Seps, 
serpent-lizard. 

sept (sct), adj. num. [L seplem] Seven; 
the seventh. 

septain (fetf)}, sm. Seven-lined stanza. 

Septante (sptût), adj. num. (obs.) 
Seventy: la Version des —, the Septuagint. 

septembral, -e, (aux) (cptäbral), edi. 
of September: la purée re, wine. 

septembre (sptübr}), s.m. [L sepiember] 
Septernber. 

Septembriseur (scptäbrizær), s.m. Sep- 
tembrist (agent of the massacres in 
France in September 1792). 

sHphnere (sptenesr), s.m. adj. Sep 


septennal, -e, (aux) (sptenal), aûi. 

D 

septennat (scptena), 5.1. Seven Years” 

presidency (or power or mandate). 

septentrion (ssptütrj5), sm. [L sepien- 
trionesi North; (astr.) Ursa Minor; the 

Littie Bear. 

septentrional, -e, (aux) (ssptütrjonal), 

adj. North, nortbern. 

septicémie (sptisemi),sf. [Gr. sëptikos+ 

haima] (pathol.) Septicaemia, blood- 


poisoning. 

sSepticité (scptisite), sf. Septicity, septic 
condition or quality. 

septidi (sptidi), s.m [f. L seniimus-+dies] 
Septidi {(7th day of the ten-day week of 
tbe French Republican calendar). 

adj. num. ord. 


heaven, to be in the seventh heavren; 
to be enraptured: to walk on air. =, 
sm. Seventh floor; seventh part; -, 
s.f. (mus.) seventh; (at school) — seventh 


form. 
septièmement (sstiemmü), adv. 
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Sepla: 


serein 


mssee 


septique (erptin), acj. [ur fier 
; Sep 
| septuagénaire : “eCntTAasener, ad), R,r11.f 


Septuagerar:un. 


| septuagésime lerptqamm, nf !L'w:. 
! Septuagesima. 
septuor (s1imor, sm, mu.) Seplusr, 


séptet. 

septuple (sevtyrl!, adj. em. [L sent lus’ 
Septuxle, sevenfuld, 

Septupler iseptsple,, va. To a:7tujir, 
: to intreast sevenitli. 

sépulcral, -e, (aux) fscrlkral}, adj. 


| Scpurhrai. 
 Sépulcre iseprlkr, am. 1L spirruri 
IL ærpuliura; 


Sepulchre, 

sépulture (wæprltyr,, sf. 

Scepulture, vauit, tomb: buriul. 
séquanais, -e rsbkwariis, ai, s.m.f 
(Netive of, Grande Séquanais (Ron 

| Gaul,. 

‘ séquanien, -ne (sekwanjl}, adj. 8.m. 
(geol.) Sequanian, 

séquelle (seksl,, s.f. (pej.) IL seguela! 
Gang, crew, get; (of Pope string, Serite, 
results 4 ‘Seguel’ in English has n9 
pejoratire sense and means only what 
follows after, continuation or resumption 
of a story, proctss, &c., after-cflect, 
logical inference, concinsion == #uiler con- 

déducion. 


séquence (sekûüs}, s.£. [f. L sequil 1. (at 
cards) Sequencæe: 2. (Cath. Hit.) segnerce. 

séquestration (seksstra’sj), sf &Be- 
questration, confinement. 

séquestre (sekestr), sm. [L sequestrum] 
(law) 1. Sequestration; 2. sequestrator. 

séquestrer (sekcstre), v.a. To sequester, 
to confine, to isolate, &o shut up illegally. 
À In English the sense of to ‘sequester” 
is wider than in French: ex. a sequestered 
place = un endroit écarté. 

sequin (sk£), s.m. IIt. secchino] Sequin. 

sequoia (s5kwaja), sm. (bot.) Sequoia 

sérac (serak), s.m. 1. Serac, a Swiss cheese 
Z. serac (in glaciers, ice pillar formed ee 
Intersection of crevasses). 

sérail (pl. -S) (seraj), sm. [Turk serui] 
Seraglio. 

et (serü)}, BI. Filax-comb, hackle. 


séraphin (seraff), sm. [Hebr. serdphim] 


Seraph. 

séraphique (srañk})}, adj. Seraphic, 
angelic. 

serbe (serb}, adj. smf. Servian, Serb. 

serein (sarf}, s.m. [f. sir] Night dew, 
evening damp. 

serein, € (sort), adj. [L serenus] Serene, 


Seventhly, in the seventh place; sy2. | calm, undisturbed, clear, tranquil, h&ppr; 


SEPTIMO. 


Jours r>8, halcyon days. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 9, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un: [, chez, schisme; 
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Sérénade 
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serré 


sérénade {serenad), ef. [It. 


Serenade; donner une — à X, to sere-, 


pade X, 
sérénissime (srenisim,, adj. as a title) 
Most Sercene. 


sérénité (screnite}, sf. Ecrenitr, calm- | 
'sermonneu-r, 


Dess, placiditr. 


serenala!, SermOn (serm5}, 6.1. [L sermoi Sermon, 


hHormulyr; (fig. lecture; admonition, repri- 
mand; faire un —, to preach a sermon: 
to lecture, 

sermonner {ssrmone), v.& To lecture, 
to sermonize. 


-Sse (srmonœr), S.mLf, 


séreu-x, -se (src}, adj. if. L scrum]i Sermonizer, lecturer, fault-finder. 
Serous. | sérosité (serozite), s.f. [f. sérum] Serosity. 
ser-f, -ve (sf, adj. IL serrus, In sérothérapie (seroterapi), sf. Sero- 


bondage, slave, servile. —, s.m.f, Sert. 


serfouette (scrfwct), s.f. Hoe. 

serfouir (serfwir), v.a, [L cireum-+jfodere] 
To hoe. 

Serfouissage (serfwisas), sm Hoeing. 
serge (2er), S.f. [L serica] Serge. 

sergé (sx3e), s.m. Cotton serge. 

sergent (sgrsû}, s.m 1. If. L serviens] 
Scrgeant: = d'armes, sergeant-at- 

— de ville, Doliceman; — fourrier, quarter- 
master-sergeant; + dinsirucleur, ürill- 
sergoant; —-major, sergeant-major; (in 
former times) bailiff: 2. fcorrupt. of 
erre-joint] {joln.} cramp; (naut.) holdfast. 
sergot (scrgo), s.m. (f. sergent de tülle] 
{slang) Policeman, bobby, copper, slop. 
sSéricicole (serisikol), adj. [L sericum-— 
colere] Silk-producing, pertaining to seri- 
ciculiture. 

sériciculture (serisikyltyr), sf. Serici- 
culture, sericulture, silkworm-breeding. 
série (seri), s.£ [L series] Series; (math) 
series. 

sérier (serje), v.æ To classify, to sort, 
to in series, to file. 
sérieusement (serjezmä), adv. Seriousiy, 
in earnest, earnestly, severely. 

sérieu-x, -Se (serja), adj. ff. L serius] 
Serious, earnest, grave: momentous, 
important, severe; thorough. —, s.m. 
Seriousness, gravity: garder son =, to 
keep one’s countenance; to refrain from 
laughing: prendre au, to take seriousiy; 
(collog.) alors c’élait 7, was that 
straightt (Amer.) was it on the level? 
serin, -€ (sr£), s.m.f. Canary: (fig. pei.) 
greephorn; fool, ninny, gull, muff, moron. 

Seriner (sorine), v.a. To teach (a bird) 
with the bird-organ ; (fig.) to din it into, to 
teach by repeating over and over again. 

serinette {sorinet), s.f. Bird-organ; (fig.) 
S0rTy singer. 

nee seringat (ssrfga), s.m. (bot.) 


yringa. 
seringue (sorêg), s.L [Gr. surigr] Syringe, 
squirt. 
PHnener (sorËge), v.aæ To syringe, to 
squirt 

serment (strmü), sm. [L sacramentum] 
Oatb, swearing; préter —, to take one’s 
oath; to be sworn: faire prêter = à X, 
to put X on his oath; faire —, to swear; 


Jauz -, false oath; violer ses +, to break 
one”s oaths; — d’ivrogne, drunkard’s oath. 


therapy. 

sérotine (serotin), s.f. (zool.) Serotine, a 
chestnut-coloured bat. 

serpe {(serp), sf. [f. LL sarpal Bil-hook; 
taillé à la —, rough{(ir) bewn. 

serpent (ssrpüû), s.m. [L serpens] Snake, 
serpent: (mus.) serpent: (zo001.) = à son- 
neéltes, rattlesnake; la prudence du =, the 
wariness of the snake; avoir une langue 
de —, to have a spiteful or venomous 
tongue: réchauffer un — dans son sein, to 
cherish a snake in one’s bosom. 

ea (grpüter), s.m. 

Serpent-eater, secretary-birdi -, s.E 

(bot.) serpentaria, gnake-weed, Aristo- 
lochia L 


serpente (serpüt), s.f. Tissue-paper. 

serpenteau (pl. -x) (srpüto), sm. Young 
serpent; (pyrot.) squib. 

serpenter (ssrpüte), v.n. To wind in and 
out, to meander; chemin qui monie en 
serpentant, path that winds up-hill. 

serpentin (serpût£), sm. 1. Worm (of a 
still); tube-coil; 2. paper streamer. -, -e, 
adj. Wavy, sinuous, meandering. 

serpentine (srpütin), s.£ 1. Serpentine 
stone, serpentine marble: 2. (bot.) snake- 
wood; 3. a narrow denticulate lace. 

serpette (ssrpst)}, Sf Pruning-knife; 
small bill-hook,. 

serpillière (ssrpilier), s.f. 1. Packing- 
cloth; coarse apron:;- 2. (ent.) mole- 
cricket. 

serpolet (ssrpols), sm. [L serpullum] 
(bot.) Serpolet, wild thyme. 

serrage (sera), s.m. Tightening; fasten- 
ing, pressing; putting on (brakes); vis de 

, tightening-screw. 

serrate (serat), adj. [L serraius] Serrated, 
notched on the edge (of coins). 

serratule (seratyl), s.f, (bot.) Saw-wort, 


err ë 
serre (ser), s.f. [f. serrer] 1. (of birds of prey} 
Talon, claw; (fig.) clutch, grip; 2. hot- 
house, green-house, conservatory; 3. 


pressing. 

serré, -e (gcre), p. adj. Tight, close, serried, 
concise, compact; (fig.) close-fisted; avoir 
lé cœur r, to have a heavy heart, to 
be heavy-hearted, or down-hearted: 
marcher en rangs —s, to march in serried 
ranks; jouer =, to play a cautious game; 
un tissu =, à closely woven material; 
un nœud =, à tight knot. 
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serre-file 183 servir 
serre-file (serfil}, em. invar. Perou  Cumbemuitsr: s'ec.tnt Je, dur rwagir 
bringing up the rear, inaut.) sternmest, serve /srrvi, sf Eric mn sure 


vessel. Serveu-r, -8e 'vrvor, ant. À, tenu) 
Serre-fils (srl), s8.m. invar. 1elertr)' Server: 2 Ir waiter or nanimen. 

Terminal, connecting-screvr. serviabilité f-sreint late, pr, tyliging 
serre-frein (serfré, s.xm0. fnvar. Lrakes. Lisa, Rervireahiur en. 

man. serviable {rerviat;,, su, Ollging, acr- 
serre-joint (scraw£), £.m. invar. thin.  virealic, kely fr], 

Cramp, clamp;: 5FL. SERGENT. serviablement rit lon ol adv. 


serrement (scrmü), s.m. Pressing, squeez-, Olngingir. 
ing; — de cœur, pang, heaviner: of beart, Service {erviu, Em, YL om fun See 


anguish; — de mains, hand-shake. vice, dufir, attescdanres: to: funetion, 
serre-nez (sernc), s.m. invar. {for horrért, fre: Glsnrui: sets euure: supyly; ou 
Tvitch. — tle, in the surrice of: étre de —,t0 be cn 


serrer {(ser€), va. [LL serrare] "To pris,  d'ity: à votre =, at vor dispueal: at your 
to squeeze, to crush, to jam, to tigbten,ta survie: faire Le —, to perfnrru duty: to 
put close together, to crwd, to clos: wait at table: 19 pis ar rnaches;: hors de 
to pass close to; to conden, to sborten: =, worn oct, out of uac: raalier der, 
to put away, to put by, to stow awar,tn  Lack stalrag: en — domestiques, in service: 
lock up; — la main à X, to shake Lanër entrer en —, to ga Into servie: tn Lecome 
with XX; les dents, to tclench one's téeth:, a servant; to get a atuatlon: enfrrr ou 
cela serre le cœur, that's heart-rending;, <, to enlst; faire sm = nillifaire, tn 
— les rangs, to cluse the ranks; (naut.) Ze serve onc’s time in the arr: qu'y a-fil 
vent, to haul close to the wind; — La terre, | pour votre = !, what can E d' for ycu7: 
to hug the land; to keep close in to shore: | rendez-moi le — de, kinüly 60 me tbe 
— une femme dans son corset, to lace a | favour of; rendre un mauruis — d X, 
woman tight;- de prés, to press hard; =) to do X a bad turn; vous m'are 
du linge, to put away linen; — son argent,' rendu un grand —, you did me a great 
to lock up one’s money; — son style, service: = dirin, divine service: — publir, 
to condense ones style; — son jeu, to! civil service, public administration; repas 
Dlay a cautious game; = un nœud, to | à 3 —s, threæ-course meal: — de porce- 
tighten a knot; se —, v.pr. to lace oneself : laine, china service: — à fé, tea-service. 
fight: to crowd, to press each other; serviette {serviet), s.f. If. servir] 1. Towel, 
close; to stint oneself: to pull in a bit. napkin, serviette; — de fable, table- 
Serre-tête (sertet}, s.m. invar. Head-| napkin; =-éponge, Turkish towel: (4 In 
band. English ‘serviette’ is Dow usually re- 
serricorne (strikormn), adj. (ent.} Serri-! garded as slightir vulgar; vapkin = 
Corn. sercielle de lable and also couche de bébe: 
Serrure (serrr), s.f. [f. L sera] Lock; = dei towel = service de toilette, servictie de 
sûreté, safcts-lock; crocheler une —, toi bain, &c.}: 2. leather portfolio, (limpi 
pick a lock; regarder par Le trou de la, vriting-case, lawrer’s bag, dispatch- 


tn rate msn oc 


to look through the Kkey-hole. case. document-case. 
serrurerie (seyrori), sf. Lockemith’s | servile (srrvil), adj. [L servilis] Servile: 
trade, locksmith’s work. (g.) slavisb, cringing, mean-spirited, 
serrurier (gryrie), sm Locksmith. time-serving. 
serte (sert), s.f. Setting (of jewels). servilement ({servilmü}, adv. Servilely, 
sertir (sertir), v.a. [f. LL sartirel] To set, to ! baselry. 
mount. servilité {gcrvilite), s.f. Servility, slavish- 
sertissage (srtisas), s.m.  Setting,| ness, baseness, servileness. 
mounting. servir (særvir), v.An. [L servcire] To serve: 
sertisseu-r, -Se (srtisær), s.mf. Setter,| to wait upon, to attend, to be in the 
mouxuter. service of; to supply one's customers 
sertissure (srtissr), sf. Setting. with; to serve up, to place (dishes) on 
sérum (serom), sm. [L wd] Serum. the table, to wait at table: to be sgervice- 
servage (srvas), sm. [f. L serrus] Serf-| able, to be of ns; — à, to be used for; 
dom, servitude, bondage. à quoi cela servira-t-U?, what is the nse 


serval (pl -S) (grval), sm. (zool.)} Tiger- | of thatf: cela ne sert à rien, that Is of no 
cat. use; À ne sert à rien de parler, it is useless 
servant (servû), p. adj. m. Serving, îin| to talk; ele m'a servi de mère, she has 
waiting: chevalier —, follower, lover, ! been a mother to me; elle ne serl pas à 
cicisbeo. —, s.m. Servant: (artill) gun-| éfable, she does not wait ab table; sertes 
ner, member of gun crew. à 8 heures, serve up at 8 o’clock; send in 
servante (servüt), s.f. Servant, maid-| the dinner at 8 o’clock; Madame ces 
servant, serving-maid: (fig.) handmaid; | servie, dinner is ready; diner is served; 
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serviteur 161 shah 


servez chaud!, serve up hot!;: une | merels: onls just: but, yet; non =, not 
pompe, to work &a pump; — une rente, ! oxlr. 

to pay an annuity; — de jouet à X, to  Seulet, -te (sœælc), adj. All alone; isolated. 
serve as X’8 playtbing; à servi dans La, ! sève (sv), s.f. [IL sapa] Sap:; (Ag.) pitb, 
marine, he has served in the navy; — de  vigour, strength, vitality, stamina. 
préterte, to serve as a pretext; que ceci : Sévère (sever), adj. [IL sererus] Severe, 
vous serve de lecon, let this be a ilesson ! austere, rigid, harsh, stern, strict. 4 In 
to you: que rous sert de pleurer ?, what's English ‘severe’ means also violent, 
the use of crying?; — à boire à À, to fill extreme, trring = violent, extrême, in- 
Xe glans; — la messe, to BETVE the mass: ? ense, pénible; ex. a severe attack of gout 
se —, v.pr. to help oneself; to do for! = une riclente crise de goulte. 

oneself: to be served up: se — de, to use, : sévèrement (svermü), adv. Severelr, 
to make use of: to avail oneself of; se — : austerely, rigidly, harshly, sternly. 4 See 
chez X, to be & regular censtomer of ; SÉVÈRE. 

X”’5. ns (severite), s.f. Severitr, austerity, 
serviteur {scrvitær), sm. Servant, man-! rigour, rigidness, harshness, inclemency 
servant; (fig.) je suis votre humble —, i (of climate, season, &c.). À See SÉVÈRE. 
Your humble servant; (iron.) —!{, excusæ, sévices (sevis), s.m.pl. [L saevitia] II 
me; À am off; notbing of the kind for! treatment, cruelty. 

me; nothing doing ! sévir (sevir), v.n. [L saevire] 1. — contre, 
servitude (gervityd}), ef. [L serviludol! To punish severely, to treat rigorousiy: 
li. £Servitude, slavery:; 2. conditions, | 2. to rage, to prevail. 

charge (upon an estate, &c.). sevrage (ssvra3), sm. Weaninge. 
ses (sc), adj. poss. (plur. of son, sa) His, de {(sovre), v.a [f. L separare] To 


ber, its, one’s. wean; (fig.) to deprive (de, of). 
sésame (sezam), sm. [L sesamum] (bot.) ! sèvres (ssvr), sm. [£ Fr. town] Sèvres 
e; = outre-loi!, open sesame ! (porcelain). 


norte (sezamoid), adj. (anat.) Sesa-| sexagénaire (sgzasener), adj. s.m.f. [L 
sexzagenarius] Sexagenarian. 
sé (sezeli}, 8.m. Rs APoE Seseli; meadow sexagésime (scgzasezim), 8.f. Sexagesima. 
, bartwort. 


sexdigitaire (scksdigiter), adj. Sexdigi- 
sesqui- (ski), pref. [L pref.] Sesqui-. | tate, six-fingered. 
ere pad (seskdialter), adj. (matb.) | sexe (ska), 8.10. FL semus] Sex; le beau —, 
Sesquial the fair sex; Le = fort, the sterner sex. 
sessile (seuil), adj. [L sessilis] (bot.) | sexennal, -e, (aux) (scksenal), adj. [f. I, 
Sesaile, sexz+annus] Sexennial. 
session (8ssj5), sf. [f. L sedere] Session; | Ssexennalité (ssksenalite), s.f. Sexennialitr. 
sitting (of a religious council). sextant rnb 8. [L sexians] (naut.} 


sesterce (sesters), 8m. [L sestertius] (ant.) 

Sesterce. sexte (sckst), s.f. Sext, the 6th hour; the 
sétacé, -e (setase), “+ . [f. L sa] Seta-]| office of the 6th hour, recited at noon. 

ceous, bristle-shaped. sextidi (sekstidi)}, s.m. [L sextus+dies] 
setier (sotje), sm. ff. L sexlarius] An! 6th day of the decade (in French Re- 

obsolete French measure for liquids (2 | publican calendar). 

gallons) and grain (12 bushels). sextil, -e (sækstil}, adi. ([L sextilis] (astr.} 
sétifère (stifcr), adj. Setiferous, bristle-| Sextile. 

bearing. sexto ED) adv. [LL wd] Sixthly, in the 
séton (set5), sm. [f. L seal] Seton. 


sixtb p 
seuil (sœj),s.m. [f. L solum] Sill, door-sill, ut (sekstole), s.m. (mus.) Sextole, 
tbresbold; (fig.) threshold, dawn, begin-| sextolet. 
nine, entrance. sextuor (sekstuor), s.m. (mus.) Sextet, 
seul, -e (sœl), adj. FL solus] Alone, single, | sestet. 
lonely, only, unaided, sole, mere, bare; — | Sextuple (sskstyp}l), adj. [LL sertuplus] 
à —, face to face, by ourselves, by them-| Sextuple, sixfold. —, s.m. Sextuple. 
selves; ti tremble au — nom de la mort, | sextupler (sskstyple), v.a. To sextuple, 
the mere mention of death makes him! to increase sixfold, to multiply by six. 
tremble; à est le — qui l'ait eu, he alone | sexualité (secksqalite), s.f. [f. L setus] 
saw him. =, adv. One only, only a: un | Sexuality. 
Réros feraït cela, only a hero, none but a | Sexué, -e (ssksue), p. adj. Sexuate. 
hero, would do it; (coïlloq.) ça n’a pas élé | sexuel, -le (seksqel), adj. Sexual. 
(or marché) fout -—, it was not all plain | seyant, -e (scjà), adj. [f. seorr] Becoming. 
Sailing; it has been an uphill job; it was | Séraffite (sgrafit), s.m. [lt. syrafitol 
no easy matter. Sgraffto. 
Seulement (sælmä), adv. Only; solely, | shah (fa), sm. See scHAH. 
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sShako tfakoi, s.m. 


Shampooing (füpwil, em ‘"{ Enxl.: 


shampoo, Hindi orig.} Shampoo, £ham- siège (+37, urmn. If. L sedra! 


pooing. 


shérif (ferif), sm. [Engl. sheriff] SLerif, : 
lo His. 


shunter (jJ@te)}, va [Engl. 
(electr.) To shunt. 

si (si), conj. {L si] If, whether, whether cr : 
not; were it not for; suppose that: — 
ce n'est que, unless; À viendra = reln cd | 
nécessaire, be vrill come if necessary: je: 
ne sais s’il (si U) viendra, 1 dou’t know | 
whether he millcome:- cen’éaïü lacrainie | 
de vous déplaire, were it not for the fear : 
Of displeasing you. , 5.10. Des si ef des 
mais, ifs and buts. 

Si {si}, adv. [L sic) So, so much, such, 
however, however much; yes, jes indeed; 
que 1, yes, to be sure !; une si belie 


Jemme!, s0 beautiful a woman, such a 


beautiful woman !; Je gage que >, I bet it 
is so. 

si (si), sm, [initials of Sancte Johannes! 
(mus.) Si, B. | 


frères —, Siamese twins. —e, s.f, Siamege , 
cali 


rian; un froid —, biting co 


sibilant, -e (sbüü), adj. [f. L sibilare] 
Sibïlant, 
Sibylle (&ibin, sf [Gr. sibulla] SibyL 


Sibyllin, -e {sibillf}, adj. pére 

sicaire (siker), sm. [L sicarius] Hired 
assassin, bravo. 

Siccati-f, -ve (sikatif}, adj. ff. L siccare] 
Siccative, desiccative. —,s5.m. Siccative. | 

siccité (siksite}), s.£. [© L siccus] Siccitr, 
dryness. 

sicilien, -ne (siailjf}), adj. s.m.f. Sicilian. 

Fes RES s.m. {Hebr. shekel] Shekel (a 


sidéral, pee, (sideral), adj. ff. Leidus, 
sideris] Sidereal, pe to stars. 

Sidération (sidera’sÿ5), 8.f. dents 

sidéré, -e (sidere), adj. Dumbfounded, 
nonplussed, confounded, (colloq.) struck 
all of à heap. 

sidéritis (sideritis), 8.0. (bot.) Jronwort, 
Sideritus 


sidérurgie (sideryrsi}, s.f. If. Gr. sidéros+ 
etallurey 


— 


Native soldier in N. Africa; (by ext.) 
native of N. Africa: fellow, blighter. 
siècle (sjskl}, s.m. [L sceculumi Century; 

age, period, world; le — de Péridés, the 
age of Pericles: ü y a un = que nous ne 
vous avons Tu, we have not seen you for 
ages; au des 8, for ever and ever; (fig.) 
vivre dans le —, to live in the world (not 
in religious seclusion): le — où nous vivons, 


[Hungar. wd] £bako., the ape vre Live à 


Siamois, Le (sjamwa), adj.s.rm.f. Siamese: ! Lis share 


signal 


5» (ÊS., Finder, ui, 

deradent. 

rats box! ? 
a Coach: benrE rof à trabur ils png, 
SC; (rai. sioge; tacat.) seat, hnttrin; 
DTENE UR =, Et dowts — d'arrisre 
or apider, cickoy; Le Snint— the Holy Sos: 
bain de —, Lirs-batt; mdtre le — devand'une 
ville, to De-ivrc a tort: lever Le =, to raire 
the s'ege: mélire en dat de —, to lay acir 
martial lavr: = aocial d'une soricif, 
régisterenl ofces of a auriety: bead offre: 
de — du ral, the seat of tbe malady. 

 Siéger #£5ezs, v.n. To sit: of & Lishop) to 
hoiä a st; to Le, to be scated, tu Le 


Jncatcd. 


‘Sien. -ne taf, purs. aflj. is, bers, îta, 
one'e; —, prun. de —, La ne. bis ovru, her 
ovD, bis, Lers: Ü fat encore des siennes, ke 
is up to his a!d tricks again: un — parent, 
ae reiative of bis: aimer less, tolcveonc's 
owe people; À Jaut que chacun y mette di 
sien, (a) we must split tbe differenre: il; 
cverr OLce Of us must hein, or must ray 


sieste (sisct}, sf. [Sran. ses] Non, 


calico.  slesta; (colloqg.) forty winks; faire la r-, to 
Sibérien, -ne (siberj?), adj. s.rn.f. Sibe- | 
ld 


take one’s afternoon AD. 
sieur {sjœr), sm. [f. L senior) Mrs X, 


the said X. 
siffiant, -e (siflü}, adj. Hissing, sibilant, 
wheezing. 


sifflement {siflamü), sm. Hiss, bissinp, 
beering 


w , Whixz: w Ë 

siffler (sifée), v.na IL siblarej "To 
whistle, to whlzz, to bise; — un chanieur, 
to hiss à singer; - un air, to whistle a 
tune; -- son chien, to whistle to one's dog: 
{(colloq.) un verre de vin, to tip off a glass 
of wine. 

sifflet (adfis), sm. Whistle; un coup de —, 
a whistle, a boatswain’s call; couper Le = 
à ZX, to silence X; to put tbe quietus on 
X; coupé en r-, wedgewise. 

siffieu-r, -se (gifiær), adj. snif. Whist- 
Eng, whistler 

siffiotement (gflotmô), sm. Gentil 


vhistling. 
sifoter (siflote), v.rLa. To whistle softir. 


sigillaire (sisiler), adj. If, L sigilum] Of 
seal, pertaïning to seals. —, 8.1 (bot) 


Sigillaria. 
sigillé, -e (sisile), adj. [£ Lsigillum] (bot.) 


) | sigillographie (sisilografñ}, st. (L L 
sigillum+ Gr. graphein] Sigiliography. 

sigisbée {gisisbe), 5.m. [It. cicisbeo] Cicis- 
beo, lover, gallant. 

sigle (sie), s.r0. [L sigla] Group of initial 
letters. 


ge (al. 2 aux) (sipal),s.m. [f. L signum] 

donner Le — de, to givo tbe signal 

for, ae start; faire des signaux, to make 
signal. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; J, chez, schisme: 


a, tout; w, oui, doit, 


douaire: y, 2Dur, pu; q, huile, muette; z, Lèle, rose: 5, déjà, gentil, 
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sigualé, -efsinale), p.adi. Signal, remark- silésien, -ne (silezif), adj. s.m.f. Silesian. 
a bi; good, conspicuous, memsorable: uni -ne,s.f. £Siüesia (à silky cotton material 


serrice —, à signal service, | uced for lininge). 
signalement tsinalmô), s.rm. Description ; silex (silsks), sm. [L wd] Siex, flint. 
{of a person, &c.). | silhouette fsilvest), [f. prop. n.] Silhouette, 


signaler (sinale), va. ï:f. L signum] To : outline, profile. 
signal; to point out, to cali attention to, | silhouetter (silwete), v.a. To outline, ta 
to take the description vf; to notifs, to. silhouette. 
abow; se, v.pr. to signalize oneself; to to | silicate (süikat}), sm. (cherm.) Silicate. 
oneself, silice (aülis), s.f. [L silicea] (chem.) Silica. 
signalétique {sinaletik}, adj. Descriptive. | siliceu-x, -Se (siliso), adj. Silicious, 
signaleur (sinalœr), s.m. Signaller, ! siliceous. 
signalman, silicique (silisik), adj. (chem.) Silicic. 
signalisation (ginaliza’sj5), sf. Marking , silicium (silisiom), s.m, (chem.) Silicium, 
vitb sign-posts, signals, buors, &c.; | silicon. 
appareil de —, signalling-apparatus. silicule (silkyl), s.f. (bot.) Silicula, silicle., 
Denise (ainalize), va. To mark with | silique(silik),s.f. [L suiqua] (bot.) Siliqua. 
signals, signposts, notice-boards, buoys, | sillage (s1jas),s.m. [f. siller] (naut.) Wake, 
&c.: to buory. track, course; headwar; (fig.) wake. 
signataire (sinatsr}, 8.m.f. Signer: sub- | sille (sil), sm. [Gr. silos] Greek satiric 
scriber; gignatory. poem. 
signature (sinatyr}, s.f. Signature, sign- siller (sije), v.n. (naut.) To make headway. 
ing: honorer sa , to honour one’s signa- | sillet (sijs), sm. Nut (of a violin-bow). 
sillon (sij5), s.m. fetym. dub.] Furrow:; 
signe (sin), s.m. [L signum] Sign, token,| track, wrinkle; (poet.) felds, plains; 
mark: nod: beck, wink; faire —, to wink, | (anat.) groove. 
to make signs; faire — de la main, to! sillonner (sijone), v.aæ To plough; to 
beckon with the hand; faire un — de fête, | furrow; to wrinkle (the face); les navires 
to nod: faire Le — de la croix, to make the | sillonneni les mers, the ships plough the 
sign of the cross. seas; l'éclair sillonne la nue, ligbtning 
signer (sine), v.a.n. [L signare] To sign; | flashes through the cloud. 
se r—, v.pr. to cross oneself, to make | silo (silo), s.m. [Span. wd] (agric.) Silo. 
the sign of the cross. siure (silyr), sm [Gr. silouros] (ichth.} 
signet (sine), s.m. Book-mark, signet. Siurus, sbeat-fisb. 
significati-f, -ve (sinifkatif}, adj. Signifi- | silurien, -ne (silyrj£), adj. s.m. (geol.} 
cant, significative, tell-tale. Silurian. 
anne a {ginifika’sj5), s.f. Significa- | silves (silv}, s.£.pl. [£ L sÿrval Collection 
tion, meaning, import, sense, significance; | of Latin poems. 
(law) legal notice. simagrée (simagre), sf. [etym. dub.] 
signifier (initie), v.a. [L significare]l To| Grimace, affectation, pretence, fuss, 
signity, to mean, to have the sense of, to | affected ways. 
potify: (law) to serve. 4 ‘To eignify” has | Simarre (simar), s.f. [It. cimarra] Long 
also frequentiy the sense of to be of] gown, cymar; justice’s robe. 
importance, to matter — importer, avoir | Simaruba (simaryba), s.m. [Carib wdi 
beaucoup d'importance. Signifier cannot | (bot.) Simaruba. 
be used in that sense; ex. it does not | simbleau (pl. -x) (s*blo), s.m. (carp.) 


signifs = cela n’a aucune immortance. Radius line. 
sil (sil), sm. [L wd} Ochre. simiesque (simjssk), simien, -ne (simj£), 


silence (silüs), s.m [L sülentium] Silence, | adj. [f. L simius] Simian, apish, monkey- 
stillness; secrecy; (mus.) rest; garder le =, | ish. 
to keep silence; faire —, to be süent; | similaire RE adj. [f. L simiülis} 
Dasser sous —, to pass over without any | Similar, lik 
mention, to omit; réduire X au —, or similarité similarite), sf. Similarity, 
imposer = à X, to silence X; rompre le —,| likeness. 
to break silence: en =, silentiy: = 1, not | simili- (gimili)}, pref. s.m [f. L similis] 
a word |}, mum”’s the word !; la parole est | Simili-, imitation: imitation diamonds. 
d’argent mais le — est d’or, speecb is silver, similitude (similityd), 8.f. [L similitudol 


silence is gold. Similitude, lhikeness, resemblance, analo- 
silencieusement  (silüsjezmä), adv.| gy, similarity: simile, comparison; parler 
Silentiy. par 58, to talk in similitudes. 


silencieu-x, -se (silüsje), adj. Süent; | simoniaque (simonjak), adj. Simoniacal. 
noîseless, still. =, 8.70. (motor.) Silencer; | -, 8m. Simoniac. 
exbaust-box; muflier. simonie (simoni), s.f. [f. Simon Magus! 
silène (sien), s.f. (bot.) Catch-fiy, silene. | Simony. 
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simoun - 


simoun (simun), 
Simocn, simoon. 
simple (&tpl}, adj. [IL simypier) £Simye, 
not compound, onefcid; elementary, 
unscphisticated; single, unir, rluin, vaxy, 
unadorned; artless, aincvere, simuryde- 
bearted; weak in inteliect, sliy, naïve, 
credulous, foolish. —, 8.10. 1. The simirie, 
eimplicityr; 2. 8, s.m.pl. simples, médi- 


£.In. 


cimal plants; 3. simpleton, muron; weuk- 


minded person, balf-vwitted person. 

simplement ts£plomü), adv. £Simplr: 
golels, merelr, barely, plainir; ocxiy: with 
simplicits. 


Simpilesse (s£plss), sf. Simrleness, art-: 


Jlessness. 

simpilet, -te (s*ple), adj. 
naïve. 

simplicité (sfplisite), sf. 
1. Simplicity; plainness: 
gilhness, simpleners. 

simplifiable (sëplifjabl), adj. 
be simplified. 

simplificat-eur, -rice (&ærlifkatær), ad). 
Simplifying. —, s&.m.f. Simplifier. 

simplification (sfplfka’sj3), sf Simpli- 
fication. 

simplifier fs£plifjc), v.a. To simplifr. 

simplisme (splism), s.m. Simplism. 

simpliste (séplist), adj. Simplist, sim- 
plistic, exaggeratedly simplified. 

simulacre {simylakr}, s.m. (L simulacrurn! | 
Simulacrum, image, phantom, serm- 
blance: un — de combat, à sham fight. 

simulat-eur, -rice (simylatær}, 8.70.f. 
Simulator. 

simulation (simyla’sj3), s.f. Simulation, 

D. 


feigning, feint. 
simulé, -e (simyle), adj. Sham, 

feigned, counterfeit, fictitions. 
simuler (simryle), v.a. [L simulare] To 
gimulate, to feign; to pretend to be, to 

have, or to feel; to sham. 

simultané, -e (simyltane), adj. 

simul] Simultaneous. 
simultanéité (simyltaneite), sf. Simul- 

taneïty, simultaneousness. : 

Fe 


simultanément (simyltanemü), 
sinapisé, -e (sinapize), adj, Tnfused with 
mustard. 


(L simplioirs! 
artiesness:; 2. 


That con 


IE L 


Simulteneousiy. 


sinapisme (sinapigm}), s.m. [Gr. sina- 
Sinapisrm., 


true, trutbful, ingenuous, honest, candid, 
frank, genuine, open-hesarted. 
Sincerely, 


sincèrement (sÉsermüä), adv. 

candidiy, frankly. 

sincérité (stserite}, s.1. Sincerity, trath- 

fulness, A 2 opeu-heartedness, in- 
uousness, cand 

sincipital, -e, (aux) (eésipital), adj. 


{anat.) Sincipitel. 
sinciput (stipyt), sm. [L semi+capu] 


[Arab semüm. 


Rat£er siopie, 


sinus 


tanat,; Slsoigrot brad fm lomecad to 
1 top, front part cf »kiils 


sindon teËd5, MX ‘Cire, “#'i 1. mLUTTe 
Chrut's ebruuds 2 s<ummgs ina n, 
riedget. 
‘sinécure trinekyr,, nf IL æur-eurg! 
! bin ure, 


singe i-235:, ..m. TL'aosiuz, Monker, ane: 
fneck., zant.} wants, Lisets s1E,) nyats 
payer X on nimnaïs de =, tu pas X with 
| prondser: tu ler X whistle f sr bis mncy: 
| war slapgi =, tinned Leef; faiang) boss, 
riasier, ZUYF nur. 
Singer i-l3e,, vu. If. angel To Lpe, to 
Dani”, tu iruitata servielr, 
| singerie /-£ari', s2. ALinh trick, antie, 
Euffoonevrr, gTiILACE, iDurrY, NU NÈCY 
tri K: f'are des rs, tu 1'lay roockey irirks. 


singeu-r, -SsSe 1Szœr;:, Exz.f. ADpe, 4 
imitator, person that ges. 

singleton :isëglot5), sr. ‘EngL wd 

| Singieton. 


singulariser "sipriarizei, ve. jf. singulier] 
To singuülarize. to make appeur singular, 
| oûd: Se —, v.pr. to make onerelf ruLHr IC 
à bre singular, deliberatel; to attract 
Î 
j 


aulncté {(sigylarite), sf. [L singau- 

t Zarias] Singularitv, peculiarity, queer- 
ness, oduness. 

singuli-er, -ère (sfgylie}, adj. [L singu- 
| lams] Singuler, peculiar, queer, cdd; 

combai —, single combat: duel. =, s#nL 
| (gram.} Singular vumber: ou —, in the 

: singular. 

singulièrement {sgrljermü) av. Singo- 

i lariy, strangely, queerly, oddiy; par- 
ticularly. 

\ Sinistre (sinistr}, adj. [L sinister] Sicister, 
inauspicious; evil, wicked; of ill orme, 
foreshowing dissster. —,gm. Disaster. 

sinistré, -e (auistre), adi. s.m. That has 
suffered disaster: les —s, the sufferers, the 
victinss (of an earthquake, fire, &c.). 

sinistrement (sinistremü), adv. Sinister- 
17, dismally, inauspiciously. 

sinologie (sinolosi}, 8.2 Sinology. 

met (ainolbbe), sn. [£ Gr. Sima(the 
Chinese Sinologue, sinologist. 


) + 
Sinon (sin5), conj. [sinon] Klse, or else, 
otherwise, if not: save, except; je n'ai 
lus rien su qu'il a dié tué, TI did vot hear 
anything more, except that he was kilisñ. 
re (nopb, 8.20, [Li sinopis] (heralü.) 


Re à € er R adi. [L sinuaius] (bot.) 
Sinvate, wavy-cdged. 

sinueu-Xx, -se (sinuo), adi. [f. L sinus] 
Sinuous, winding, undulating, flexuous, 
meandering. 

sinuosité (siougozite), s.£. Sinuosity, wicd- 
pif bend. 

sinus (sinys), sam. [L wd]l (anat} Sinus; 

(georx.) sine, 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, Creux; ©, Deur, sœur; ©, um; f, chez, 


u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, DU; 4, 


schisme; 
huile, muette; z, zèle, rose: 5, déjà, gentil. 


sinusite 
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sociai 


sinusite (ginyzit), s.£. (pathol.) Inflamms- ! 


tion of the sinus. 


sinusoïdal, -e, (aux) fainszoidal}, adj. 


Sinuso!dal. 


sinusoïde /sinyzoid), s.f. (geox.) Sinusoid. : 


sionisme (sjonism), s.x. Zio 
siphon (sif5), sm. Gr. wd] 
waterspout; bottle of Sultzer water. 


, 1 
Siphon; : 


eight; à La — quaire deux, (collog.) slap- 
dash; happy-go-lucky, helter-skelter. 
sixain, sizain (siks£, sizf}), 8.1 Stanza 
of six lines. 
sixième (sizjem), adj. smf, £Sixth. —, 
sm. Sixth part; sixth floor; sixth class 
(in England second form). 
sixièmement (sizismomä), adv. Sixthlr, 


sire (air), s.m. {f. L senior; Sir, lord; sire; : in the sixth place. 
(coloqg.) fellow; un pauvre r, à Door’ sixte (sikst), s.f. (mus.) Sistb; (fence.) sixte. 
wrétch, a poor sbaver; un insle —, a | Ski (ski), sm. [Scand. wd] Ski, skee. 
vilain. 4 In English, but not in French, ' skieur (skiœær), 8.m. Ski-runner. 


‘aire’ means 4al:0 
espec. stallicu. 


sirène f(giren), sf. !£ mytb.] 1. Siren, ' 
mermaid; (fig.) siren, charmer; 2. (paut., à 
 slavon, -ne (slav5), adj. s.m.f. Slavonic, 


motor, &c.) hooter, fog-hornu, sircu; 
(avoustics) siren. 

siroco (siroko), sm [It. wd] Sirocco. 

sirop (siro), s.m. [LL sirupus] Syrup. 

siroter (sirote), v.a To sip, to drisk 
lcisurely; to tipple. 

sirupeu-x, -Se (sirypo), adj, S;Tupy. 

sirvente (sirvät), 8m. Sirvente (poem of 
Provenc. troubadours). 

sis, -e (ai), adj. [f. sevirl Sitaated, situ- 
ate. 


sismal, -e, (aux) {sismal), adj. Seismal. 
sismique, séismique (sismik, seismik), 
adj. [f. Gr. seismos] Seismic. 
sismographe (sismograf}), s.m. [f Gr. 
seismos-praphein] Seismograph. 
sismologie (sismolosi}), s.f. Seismology. 
sison (six), s.m. (bot.) Stonewort. 
sistre (sistr}, em. [L sisirum] (mus.) 
Sistrum. 

sisymbre (siz£br), s.m. 


(bot.) Sisym- 
brium; hedge-mustard. 
site (ait), 8.20. [f. L sifus] Site. 
sitôt (sito), adv. [si+ 46] As soon, s0 s00n; 
— pris = vendu, caught and hanged forth- 
vrith; — que, as s0on as; Ü ne reviendra pas 
de —, it will be some time before he comes 


back. 
sittelle, sittèle (sitel), sf (ornith.) Nut- 
batch. 


situation (aitua’sj5), s.£ Situation, site, 
position; state, state of aïflairs, predica- 
ment; paid office, domestic place, living, 
livelihood; (navut.) bearing. & In English 
“situation” is very frequently used in the 
sense of paid domestic employment = 
place; ex, cook is looking for another 
situation = Za cuisinière cherche une autre 
place. In this particular sense it must not 
be translate“ by French sifuation: une 
cuisinière cherche une place, un homme 
d'affaires cherche une situation. 

situer (situe), v.a. [f. L situs] To place, to 
seat: to assign a place to. 

sium (sjom), s.m. (bot.) Sim; syn. ACHE 
D'EAU. 

six (sis, si (before à consonant)), num. adj. 
[L sex] Six, the sixth; —-Auié, (mus.) 5, six- 


male parent of A 


skunks, sconse, skungs (sk5gs), s.m. 
(zool.) Skunk; skunk fur. 

slave (slav), adj. 8.1m.f. Slax. 

slavisme (slavism), sm. Slasism. 


Slavonian. 

sloop (slup), sm. [Engl. wd] Sloop. 
sloughi (slugi), s.m. (z0ol.) Saluki, African 
greyhound. 

sralah (smala), s.f, [Arab. wd] Smalah; 
(äg.) tribe, family. 

smalt (smalt), s.m. [It. smallo] Smalt 
(blue glass). 

smaragdin, -e (smaragd£Ë), adj. [f. L 
smaragdus] Smaregdine, emerald green. 

pu (smer£t), sm. (ent.) Hawk- 


mo 

smilax (smilaks), s.m. (bot.) Smilax. 

smille (smij)}, sf. (Gr. smüë] (techn.) 
Scappling-hammer; pick. 

smiller (smije), v.a. To scapple. 

smoking (smoking), s.m. [Engi. 
Dinver-jacket. 

snob (en0b}, s.m. [Engl. wd] Snob. 

snobisme (snobism), s.m. Snobbishness, 
snobbery. 

sobre (sbr), adj. [Li sobrius] Sober, 
temperate in regard to drink; well 
balanced, tranquil, moderate, quiet, 
inconspicuous. 4 In English ‘sober’ often 
means noë drunk (at the moment) = non 
itre; & man can be sober at 10 in the 


wû] 


sobrement (ssbremû), adv. Soberly, tem- 
peratels, moderately, charily, sparingly. 
sobriété (wbriete), sf. [LL sobriedas] 


Sobriety (se À sobre); temperance: 
moderation. 
sobriquet (sobrikes), sm. [orig. dub.] 
Nickname. 


soc {s0k), s.m. [Celt. orig.] Plough-share, 
bare 
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sociabilité (sosiabilite), s.f. Sociability. 

sociable (sssjabl), adj. ff. L socius] 
Sociable, companionable. 

sociablement (ssjablemäü), adv. 
abls. 

social, -e, (aux) (sosjal), adj. [L socialis] 
Social; raison —e, style (of firm). 


Soci- 


à, mad, latte; «a, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette; £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller: Kk, croire: n, oignon: o, pause, dose; 


socialement 169 solaire 
socialement (sosjalmüt, av, Socialls. | ver à, gllleworm; des foura Harés d'ur ct 
ee (sorjaliza’sj5), 8.2 £Soclaliza- | . , B&tyuon dars: a bright ace Langs 
on. cs Gent. va haëilie den, Riu 
socialiser (ssjalize), v.a. To socialize,  soierie :smuri}, 2% SX st-24, ne “ist 
socialisme (sosjalism,, sm. £Sucialism. traues ram band de =, vilkenmun 
socialiste (sosjalist}, adj. s.xm.f. Socialist. | soif swat:, sf. !L els Tiimeesnraire. to 
sociétaire (sosjoter), s.m.f. Me aber Cf | y be tidretz; eéarncher sa =, t, querch saines 
society), fellow; (comm.) partzer; slare-, thirat:s avoir — de, to thiret fur: garder une 
holder. { géire pour la, tu put by for a raz y da»: 
sociétariat (sosjetarja), sm. Mem'xr-hip. | z Er de l'or, thiret furgold: er. j je a" 
société (sosjete}, af. IL soricdas;, Sucietys: plus rm, endiveslr : worli mitlivit ennui 
association; company, firm, partnergkip;, soiffard, -Ci-mafar), ail.f. BU, Hrrsacr, 

"y à responsabilité limitée, Limited (La-} t£pier, s:aker. 

bility) company. soigné, -e “wars, pat]. Carrfulir done, 
socinianisme (soeinjaniemt, sm. [f. | well fnidbed, elatsrate, well gvt up: 

Laelius and Faustus Socinus, 16tb c.:\ (colon. firsr-rute, capital. 

Socinianism, ‘Soigner ‘russes, va, [LL somiarr! To 
Socinien, -ne (sosinjE), adj. s.m.f. Sucinian ‘ take care uf, to look after, Lo dr 'eurue- 
sociologie (ssjolosi), s.£. Sociclogr. ‘ thiag) carefiilr; to attend Lo, tu see tu: 
cars LD. ts (sosjolosik), adj. Socio-, to nurce; 8e —, v.xr. to tuke care of une- 

cal. self; tcolog.}) tu do out 2f well, 
lola ni (8eijolog)}, e ae Sociologist. soigneusement {£sWanuzrzid}, adv. Cart- 
socle (sk), sm. [f. It. soccolo] Socle, | fallr. 

stand, pedestal, Are FR ‘soigneu-x, -Se fawaxnc”, adj. Currful, 
socque (59k),s.m. [L soccus] Clog, patten;: ' mindful, attentive, sulic.trus, 

(Ég., as symbol of classical comedy) sock. : soin (sWwE), s.m. Ff, soigner: Care, atten- 
socquette (sokst}, s.f. Sock (usually worn ; tion; attendance, nursing; arte —, cure- 

over stockings). fully: avoir = de, prendrr — de, to taxe 
socratique (sokratik}, adj. [£ Socrates] care of; aux bons —s de, care of, to the care 

Socratic. of, cjo ; étre aur peils —s pour X, to Le 


sodé, -e (sde), adj. Containing soda. full of attentions for X, to curry favour 
sodium (sdjom), s.m (chem.) Sodium: | with X;: to fawn upon X. 
Na. soir (swar),s.m. [Lserum] Evening: after- 
sodomie (sodomi)}, sf. [If Sodomel Lee à ce, good-bye til this evening: 
Sodomy. bon, good evening, gooû night; dumatin 
sœur (sœr), s.f. [L soror] Sister; belle-—, | au ce from morning till nigh£; au de la 
gister-in-lavr; - de laïi, foster-sister; de | vie, in the evening of Life: vers Le —, sur Le 


charité, sister of mercy, sister of charity; |! —, towards evenieg; hier au —, last 
peites —s es pauvres, Little Sisters of the evening, last night, 
Poor; Les neuf 8, the Muses: Les trois —, | soirée (sware}, sf. Evening: afternoon; 


the Fates. evening partr, soirée; passer la — en- 
sœurette (sœrct), s.f. (colloq.) Little sister, | semble, to spend the evening together. 
sissie; (Amer.) kid. soit (sta, swat (before vowel or abso- 


sofa, sopha (sofa), s.m. [Arab. wd]l Sofa. | lutely})}, conj. [abbrev. of que cela soil 
soffite (soft), sm. [It. aofifal (arch)| Be ft s0, let it be 50; agreed, well and 

Soffit. good; viz:; say; suppow: either... or 
soft, soufi (sf, su}, s.m. Suñ, sophy;} l’un, = l'autre, either one or the other; = 

anciené title of tbe King of Persia. trois à multiniler par cinq, ea; three to be 
soi (swa), pron. [L sl Oneself, himself, ! multiplied by five; — qu’il Le dise ou non, 

herself, itself: en —, in itself; avoir son | whether he says it or not; ainsi il, 80 

argent sur, to have money about, or on, be ft; amen. 

one: chacun pour —, every man for him- | soixantaine (swasätien), &f£ Sixiy, about 

self; chez =, at home: un chez —, a bome:! saixty; some sixty (years cf age). 

prendre sur —, to make oneself responsible | soixante (swasüt}, adj. num. [EL secaginia] 

for: to take upon oneself; renérer en —-| Sixtys —-dir, seventy. 

même; to withdraw into oneælkf: revenir | soixantième (swasûütiem), adj. num. ord., 

à —, to come to, to come round; cela va s.m. Sixtieth, part. 

de, that goes without saying;: of course; | sol (sl), sm. TL sodium] 1. Soil, TRE 

ne penser qu’à , to think oniy of oneself. loué au r-, ES 2. IL L 

soi-disant (swadizä), adi. (invar.) Would-!} solidus] (0bs.) sou, pe 

be: so-called; pretended; self-styled. 801 (æ)), s.m. !{f. soire] nn) Sol, G:; clé 
goie (wa), sf. IL sela] Silk; bristle: tang | de, G clef. 

(of a ner Eire tongue (of a gword): de —, en solaire {eler), adj. [IL solaris] Solar: 

rs, sk, silken: papier de —, tissue paper: |! cadran, sun-dial; éclipse —, solareclipse. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, Deur, sœur; &, un; f, chez, schlsme; 
ü, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: , hulle, muette; z, le, rose: 5, déjà, ventil. 
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solanées 


solanées (siane), s.f.n1i (bot.) Solanacene. 

solbature (slbatyr), s.f. (vet.} Surbating, 
foundering, surentss (of horses’ feet). 

soldanelle /sæidanel}, s.f. (bot.) Soldanel, 
soldanella. 
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8olstice 


solidaire (slider), adi. [f. L solidus] Jointiy 
and severally answerable, jointiy respon- 
able: solidary. 

 Solidairement (slidsrmü), adx. Jointly 
and severalir, solidarily. 


soldat (slda;, s.m. Tit. soldaio] £Sridier, solidariser (sohdarize), v.æ To render 


private; gyn. ‘TROUPIER, and 


TROCFICN. À Troupier =private, tome; 


but in English ‘trooper” means private 


goldier 
caralerie. 
soldatesque t‘soldateskt, s.£ (peë.) Soldiery, 
upruly truop cf soïidiers. #, adj, Sol- 
dieris. | 
solde! {521ld:, sf. [Tt. soëdoi Pay; demi-—, 
eh être à La = de X, to be in X’s 


soldes {sold}, s.m. (comm.) 1. Settlement, : solidement 


in cavalry = cavalier, sollat de ! solidarité (slidarite), s.f. Solidarity. 


(-lang) ; jointly liabie: se —, v.pr. to join together 


in liabilityr; (fig.) se — arcec À, to espouse 
XL’s cause. 


solide (sold), adj. [L solidus] Solid, 
strong, substantial, firm, stout, robust, 
true, weighty; un esprit, a sound mind; 
de r-8 raisons, sound arguments: À est = 
au poste, he is to be depended upon. -—, 
s.m. Solid; (fg.) real, reality, thaëb which 


is permanent. 
(slidmü), adv. Solidly, 


cash balance; pour — de tout compte, in | firoiy, strongly: soundir. 
full sttlement of all demands: 2, clear- : solidification (slidifika’si5}), s.f. Solidi- 


ante sale, job lot, surplus stock, goods; 
gold ‘at a sacrifice’; 


£cation. 


journée des 5, | solidifier (slidifie}), v.a. To solidify: se 


=, V.pr. to become solid, to solidifr. 


bargain-day. 
solder (aolde), va 1. To par, to have in: solidité (solidite), s.f. Solidity: golidness: 


one’s pay; 2. to settle (an account), to! 


pay: 3. to sell at a reduced price, to sell 


off, to clear; Se —, v.pr. to be balanced; l 


to resvit (par, in). 

sole (51), sf [IL soluml (agric.) Sole 
(portion of ground to receive a succession 
of different crops). 

sole (sl), s.f. [L soleal Sole (of animal’s 
foot): fichth.}) sole; (techn.) sole, sleeper. 

soléaire (solesr), adj. [f. solel (anat.) 
Solear; muscle —, soleus. 

solécisme ({solesismn), 5.11. [Gr. soloikis- 
mos] Solecismn. 

soleil (sisi), sm. ff. Lsoï] Sun, sunshine: 
(bot.) sunflower: (fireworks) catherine- 
wheel: au, in tbe sun; se chauffer au —, 
to sun oneself; to bask in the sun; au 
couchant, at sunset; (fig.) avoir du bien au 
+, to have landed property; coup de —, 
sunstroke; à fait du —, the sun is shining: 
rien de nouveau sous Le =, nothing new 
under the sun: (colloq.} piquer un —, to 
blusb suddenly and intensely. 

solen (s1len), s.m. [Gr. s51ën] (ichth.}) Solen, 
razor-shell; syn. MANCHE 1'& COTTEAU. 

solennel, -le (solansl), adj. [L solemnis] 
Solemn, formal: official. 

solennellement (slansimü), adv. 
Solemniy, formally, in state, officiallr. 

solennisation (solaniza’sj5), s.f. Solemni- 
zation. 

solenniser (slanize), v.a. To solemnize. 

solenmté (slanite), s.f. Solemnity, 
ceremony, celebration. 

solénoïde (slenoid), s.m. (phys.) Solenoid. 

solfatare (slfatar), sa.f. [It. solfataral] 
Solfatara. 

solfège (solfes), s.m. [It. solfeggiol (mus.) 
Solfeggio, sol-fa. 

solfier (soifje), v.a. (mus.) To sol-fa. 


firmness, strength; soundness. 
soliloque (solilok), s.m. [£. EL solus+loqui] 
Soliloquyx. 

solin (691£), s.m. [f. sole*] (build) Space 
between rafters. 

pe étrs (soliped), adj. s.m. [L solus+pes] 

soliste {slist), s.m.f. Soloist, solo player, 
solo ginger. 

solitaire f(solitsr), adj. [LL soliarius] 
Solitary; isolated; alone; lonely:; ver =, 
tapeworm, taenia. -, sm. 1. Hermit: 
2. solitaire (diamond); % old boar: 
4. solitaire (game). 

solitairement (slitsrmü),adv Solitarily. 

solitude (slityd), s.f. [Li soutudol Soli- 
tude, loneliness, isolation; rechercher la, 
to seek solitude. 

solivage (slivaz), sm. The joists. 

solive (sliv), sf. [f. sole?] Joist. 

soliveau (pl. -x) (solivo), s.m. Small joist: 
(fg.) blockh dunce, moron, chump. 

sollicitation (sllisita’sj5), s.f. Entreaty, 
sohcitation, request. 

solliciter (sIlisite), v.a. [L sollicitare] To 
A to entreat, to solicit, to request, to 
beg, to , to ask earnestly. À In 

English ‘to solicit” is also frequentiy used 
in the sense of to importune, to entice = 
racoler, raccrocher. 

Solliciteu-r, -se (millisitær), smif. 
Petitioner, person going a-begging (for 
situation, money, favour, &c.). 

sollicitude (sllisityd), s.f. [IL solicitudo] 
Solicitude, care, concern. 

solo (510), s.m. [Tt. wdl Solo. 

Solognot, -e (slono), adj. s.m.f. (Native) 
of Sologne (French province). 

ee Re (solstis), sm. If. L solstitium] 

ce. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette; Ê, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gade; 


h, héros: i, finir: j, veux, viens, baïler 


; k, croire; A, oignon; o, pause, dose; 


golsticial 771 songer 


RS 
solsticial, -e, (aux) (wlstisjal}, adj. sommeli-er, -ère ‘mie; smf. Hutior, 
Solstitial. | Clarmran. 

solubilité (solrbilite), s.f. Solubility.  Sommer ‘are, va To »"2311034D0, to 
soluble (#]15bl), adj. [L sclubilis] Eciuble;  cail upuu: — ane arr ile se rerive, Li sûr 
solvable: probléme —, problem that can: mon a fertrens tu «rm nur 

be solved. Sommet (ait, nets CL aurarnsm] Tarn 
solution (skrsj5), sf. IL soluiiu] 1. gurmit: fur.) ut, Puf is Lot, 
Solation, dissolving: 2. selution, rnixture ! ADÉL: ISCUIL. | FUELCX 

containing a substance dissolved in à sommier socH,, am, Soripæ maitres 
golvent; 3. resolution, solution: sciving, … apauistorvé orinx s1rin DiattMtess rs hi.) 
answer (to problem, enigma, &c.s; 4, summer, Lroustennumers: Most Of border: 
separation; — de continuïilé, sclution of  fcomm.!t dar-bocx. 

continuity; (motor.) — anti-gl, anti- sommité :smuitei,r.f, IL surmmilas! Tuyt, 
freezing mixture. ‘ head: proninent peniie, leader, in- 
solvabilité (slvabilite), sf. £Solvences. fluentioi pers in. 

solvable (sivabl), adj. ‘f. L solrerr] somnambule :mrcnûüh3it, æemtf. !L 
Solvent; & not‘solvable’, which —soluble; somnus-amindare; Sonmnambutit. 
explicable.  somnambulisme iinübyikm, Em. 
Somatique (somatik), adj. [f. Gr. #57; Summnarnbuli-m, 

Somatic, bodily, corporeal. somnifère comifer,, ad} [L som - 
somatologie (somatolosi), sf. [f. Gr. ferre: Somn:fermus, sopome mn, si. 
sümaikos)- logos] Somatologs. : Opiate, soprifi. 

Sorbre (s55br), adi.[f. L sub- umbra] Dark; , somnolence :sranolüs,, 5.4, !L smrne- 
sombre, gloomy, cloudy, overcast, melan-: lentiaj Sormnclence, dronsipeur, 


choly, dismal; rouge —, dark red; humeur ; somnolent, -e i35mnslü; uti. Srnnolent, 
—, gloomy disposition; des perspectives, ' drowsr. 
sombre prospects. : Somnoler fsmnole), v.n. To deze, 


sombrer’ (s5bre), v.n. (naut.) To founder, ! somptuaire (Lïptacr,, adj. If. L sumydus: 
to go down, to sink; (fg.) to collapse, to, Sumptuary. 
fai, to go to ruin; (rmus.) — sea voir, to  somptueusernent (Hiptuorzmü), av. 
make one’s voice sound deep and soft and : SamptuouAlr, magnificentir. 
tragic. somptüeu-x, -se iB5ptqo)r, aûi. [If L 
sombrer* (s5bre), v.a. (agric.) To give a; sumpfus] Sumpruous, magnificent, gor- 
ürst Î 


to. geous. 
sombrero (s5brero), sm. [Span. wd]!somptuosité (s5ptuczite),s.f. Sumptnocs- 
Sombrero. | ness, magnifivence, gorgéousnEss. 


sommaire (somer), adj. [L summariusi ' son, Sa (pl. ses) (35, sa, se), adj. boss. His, 
Summary, abridged, compendious, her, its, one’s; (before a vowel or & sent 
sketchy; Justice —, summary justice. —,; h son is used for the fem. instead of sa, 
&mm Summary, epitome, abstract,]|] ex. son amie, son héroïne). 


abridgement. son! (55), s.m. [L sonus]l Suund. 
sommairement (smmermü), adv. Sum- | son’ (55), 8.m. [LL seonnuzr; Bran; laches 
marily, briefly, sketchilr. de ©, freckles. 


sommation (s5ma'sj3), sf. Sommons: | sonate (snat), s.f. [It. sonaio] Sonata. 
faire une — à X, to summon X; faire les | sondage (s5das), s.m. (naut.) Sounding; 
trois rs, to read the Riot Act; (math.) | (min.) boring:; (med.} probing:; jaire ua, 
sunmmation. to sound; (fig.) to sound, to probe. 

somme! (som), s.f. [Lsumma] Sum, total, | sonde (s5d), 8.£ [£. sonder] (naut.) Sounding- 
amount: suwma, sumraary, à title of; line, sounding-rod, lead; (min.)bore;(surg.) 
books; compendium; en, ioule, on the | probe; jefer la —, to heave the lead. 


whole, finally, after all sonder (sÿde), v.a [LL subundare] To 
somme? {som). sf, [f. LL saima] Burden; | sound, to probe, to try, to fathom; (naut.) 
bête de —, beast of burden. to sound, to take soundings in; {fig.) — X, 
somme’ ({som),s.m. [Lsomnus] Nap,sleep; | to soumd X; — les intentions de X, to sound 
faire un petit =, to have forty wWinks. or probe X’s intentions: — de lerrain, to 


Sommeil (smesj), sm [L asomniculusl} feel one’s ground, to see bow the land lies. 
Sleep; avoir —, to be sleepy; avoir Le = : sondeur (sSdær), s.m. Leadsman. 
Léger (dur), to be à light (heavy) sleeper; ! songe (85s), sm. IL somnium}) Drearu; en 
tomber de =, to be overcome with sleep; | , in & drcm; creux, 5.m. wooi- 
dormir de son dernier, to sleep one’s last! gath. , drearner, visionary. 
sleep; dormir d'un — de plomb, to sleep | songer (sise), v.n. [L somniare] 1. To 


like a log; to sleep like a top. dream, to hate dreams, to think idly, to 
sommeiller (somsie), v.n. To slumber, to | muse; 2. to think (à, of), to intend, to pur- 
doze; (fig) to lie dormant. pose: songez à ce que vous diles, think of 


AR D Re Re 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, Creux; ©, Peur, SŒuT, &, uns f, chez, srchigme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: u, huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil, 


songerie 
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sorte 


what vou are saying: songez à CE Que TOUS 
alles faire, mind what yuu are sabont; ! 
mainienani que j'y songe, now that 1' 
think of it; vous n'y songe: pus!, YOU, 
don’t mean it! you would not think of 
such a thing': Ü songe à se marier, be : 
thinks of getiice marricd. ! 

songerie (s5sri), s.f. Day-drearn, musing, : 
reverie. 

songeu-r,-se/:530œ7,, adj. Dreamy, Dre- 
occupied, thoughtful, lost in thought. 
rs, EnLf. Drveamer, thinker, thoughtful 
Dérson. 

sonnaille fsonaj), s.f. Bell, cattle-bell. 

sonnailler :ssnaje), +.n. To keep ringing. : 

, 6.20. Bell-wether. 

sonnant, -e{snû}, p. adj. Sounding, ring- | 
ing; à 6 ieures —es, RS uns: { 
espèces —es, hard cash. 

sonné, -e{sone), p.adi. Past: üest 6 heures 
mes, it bas struck 6; il a 50 ans 8, be is 
turned 50 years old; he has turned 50; he ! 
is over 50. | 

sonner (sne), v.a.n. [L sonare] To ring, to | 
sound, to tinkle, to strike, to ring for; les | 
cloches sonnent, the bells are ringing; on | 
sonne, there is a ring at the door: midi; 
sonne, it is striking 12; ce mof sonne mai, | 
this word sounds unpleasant; jaire —; 
ges mérites, to sound one’s own praises; 
to trumpet one’s own merite; cela sonne 
creux, that sounds hollow; sonne la 
femme de chambre, ring for the housemaid; 
Gil.) — la charge, to sound the charge: 4 
»'a plus sonné moë, after that he did not 
utter a word; dre A _. kill or stun a 

ead against a wall 


sonnerie (sur), 8.f, Ring, ringing, chime:; 
striking apparatus (of clock); bells, set of 
bells. 


sonnet (son), sm. [It. sonetio] Sonnet. 

sonnette (sonet), s.f. Bell, house-bell, 
electric bell; (mech.) pile-driving engine. 

sonneur (sonær), sm. Bell- 

sonomètre (sonometr}, 6.0. [L “sonus+ 
(Gr.) metron] Sonommster. 

sonore (snor), adi. [L sonorusl Sonorous, 
resonant, loud-sounding; (fig.) emphatic, 
high-sounding. 

sonorité (snorite), s.f. 

gonoritr. 

sopha (sofa), sm. See s0r4. 

sophi (s0f}, sn See SONT. 

sophisme (sfism), sm [Gr. sophismu] 
Sophism, fallacious argument. 

sophiste (sofst), s.mf. Sophist. 
sophistication (sofistika’sj5), s.f. Sophis- 
tication, adulteration. 

sophistique (sfstik), adj. Sophistical. 
, 8 Sophistry. 

sophistiquer (sfistike), v.nu. To subtilize 

to excess; —, v.a. to adulterate. 
sophora (sofora), 8m. (bot.) Sophora. 


Sonorousness, 


! soporati-f, -ve, soporifique (sporatif, 


sopornifik}, adj. ff. L sopor] Soporiferous, 
gsoporific;: (fg.) tedious, soporific. 

| sopraniste (sopranist), s.m. Soprano: 
treble singer. 

: SOprano (soprano), s.m. [It. wd] Soprano, 
treble,. 

 sorbe (sorb}, s.f. Sorb-apnple. 

. Sorbet tsrbe), sm. [Turk. 
Sorbet, sherbet. 

sorbétière (sorbetjer), s.f. Ice-mouild, ice- 
p 

sorbier (srbje), s.m. (bot.) Sorb-tree, 
service-trec; — des oiseaux, mouvtain-ash, 
rowan-tree. 

, Sorbonique (srbonik), adj. If. R. de 
Sorbon] Pertaining to the Sorbonne. 

sorboniste (srbomst) (obs.), sm Student 
or doctor of tbe University of Paris, La 
Sorbonne. 


shorbat] 


, sorcellerie (sorselri), 8.f. [£ sorcier] 
W'itchcraft, sorcery. 
sorcier (sorsie}, s8.m. [LL sortliarius] 


Sorcerer, wizard, enchanter, magician, 
conjuror: À n'es Das grand >, he won't 
set the Thames on fire. (colloq.) —, adj. 
invar, Fous avez trouté cela, ce n'était pas 
bien — 1, you found that out, it was not 
vers dificolt! 

sorcière (sorsisr), s.f. [fem. of sorcier] 
Witch, sorceress, enchantress, conjuror: 
(fg.) une vieille —, an old hag; faite comme 
une =, d in sordid, unbecoming 


garments. 

sordide (sordid), adj. [L sordidus] Sordid, 
mean. 

sordidement (srdidmû), adv. Sordidly, 
meaniv, stingily, miserably. 

sordidité (srdidite), s.f. Sordidness. 

sSore (sor), s.m. [Gr. sôros] (hot.) Sorus 
(reproductive organ in ferns). 

sorgho (sorgo), s.m. [It. sorgo] (bot.) 
Sorghum; Indian millet. 

sorite (sont), sm. [Gr. sôreilés] (log.) 
Sorites. 

sornette (sommet), s.f. Nonsense, idle talk, 
stupid talk; -s que tout cela}, nonsense ! 

sort (sr), s.m. [L sors] Fate, lot, destins, 
state, chance: spell, charm; hazard, 
chance: jeier un — à X, to cast a spell over 
X; le re en est jé !, the die is cast !; éirer 
au =, to draw lots; améliorer son =, to 
improve one’s condition: le — des armes, 
the chances of war; faire un = à X, to 
provide for X;: faire un — à tous Les mots, 
to lay emphasis upon each word. 4 Not 
“sort, which = sorte. 

Frs (sortabl), adj. Suitable, accept 
able. 

sortant, -e (sortü), adj. Outgoing, leaving 
office; draw (of a numberin lottery, &c.). 
Les entrants et les —s, those coming in 
and those going out. 

sorte (sort), 8.£ {L sors] Sort, kind, 


a, mal, latte; a, pas: &, enfant: e, fée; €, père, nette; £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


gale; b, 


héros; 1, finir; j, veux, viens, baïler: k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


sortie 


ons) 


173 


ape 


en né ct erreneéee teens ons siemens 


gpecies; manner, way; foules 8 dr, RTE | Une =, to dn n fouiswh that, br ILAKC à 
kinds of; de foule —, of every kind ; cf! forkish Llanirer, to Plunuir +? tujuriz. 


every description: une — de, 8 Kind of: de 
la —, thus, in this way: de telle —, in such 
a manner; de la bonne, properly, firmly: : 
d'aucune, in no wise; de que,enr que, 
80 that, in such a way that ; en quelque —, ! 
in & way, in some sort, in some degree. | 
sortie (sorti), s.f. Going out, coming out: : 


(theatr.) exit; way out; egrtrs: cutiet; | 


sally, outburst, tirade; faire une — à X, 
to give it to X; to blow X up; faire Une : 
Jausse —, to make a sham exit: se menager : 
une —, to manage 80 as to be able to bax | 
out; droit de =, export duty; — de bal, : 
opera-cloak. 

sortilège pre sn if. L svrs-legrre] 
Witchcraft, charro, spe 

sortir (sortir), VD. {orig. dub.] To go 
out, to come out, to come forth. tu leuve, 
to leave the room, to make onc's exit, tu. 
depart; to emerge, to issue, to spring, to 
take rise, to have origin; (paint.) to stand 
out; to go frequentiy to parties, dinners, 
&c.; sort d'ici, he has just gone out; — 
de l’enfance, to be no longer a child: to be ! 
growing up; — de maladie, to recover from 
an iliness: — de son sujet, de La quesiion, to : 
wander from one’s subject, from the! 


question; — de Polytechnique, to have ; ! soucheteur (cuftær}, s. 


been & pupil of the École Polytechnique: ! 
— d'une bonne famille, to come of a 
good famils; À Le fail — des gonds, be 
makes him fi into & passion; Zes veux lui 
sortent de la tête, his eves are starting out of 
their sockets; vous en êles bien sorti !, sou 
came ouë of it all right; mais d'où sortes- 
vous ?, where have +ou come from7?; don’t 
you know that !?: —, v.a. to bring out, to 
pull out, to extricate: (law) to have, to 
obtain. , sm. Coming out; au — de 
l'enfance, on ceasing to be a child; au — du 
li, on getting out of bed. 

sosie (sozi)}, s.na. [prop. n. in Molière’s 
Amphitryon] Very image, double, second 
self. 

sotie (sti), sf. [f. soi] Satirical farce. 

sot, -te (50, sot), adj. [LL sous] Foolish, 
ailly, senseless, ridiculous; sheepish;: 
demeurer tout r-, to look rather foolish: à 
le question poiné de réponse, a silly 
question deserves no answer. -, -te, 
s.n.f., Fool, blockhead, dolt:; un = en 
troie letires, a downright fooL 4 Not 
English ‘sot” in the sense of confirmed 
drankard, which — ivrogne invéléré. 

sot-l’'y-laisse (soliles), s.m. Parson’s nose 
ttitbit over a roast fowls rumbp). 

sottement (stmû), adv. Foolishly, stu- 
pidiy, sillily. 

sottise (swtiz}, 8.f. Foolishness, silliness, 
stupidity; foolery, nonsense, silly trick, 
stapid blunder; abuse, insult; dire des —s à 
ZX, to abuse X:; to call X names; commetire 


armee 


SOU D). =87 lu), mn, LL faite, na, 
COPIOTS ve ta me, E IMDIIT At O its: avr 
das ie —, dire nine de, D'Arinr ja UT 
cediant, to le gnniipbet ne ni de =, Le 
baax nut à copxyxer: une priife pre de arire 
#4, & chrap tte fmnk: cd vaul 150 
franes comme un =, :1t evurtu 10 fra n0n 
L'it'a worth & sous Le = du frarr, $ ver 
œut. Commission. 


 Soubassement INPUT, MIN. Jane, 
bas-rent: vaiante A? herlite: ai}, 
soubresaut teibiramus, RL IL super 


sallus] Start, jult, shuck, jerk. 
 soubrette isubriti, nf, !lrmqenc, v7g.! 
Sovlrette, lndr's-muud: ituvatr.s abivail, 
soubreveste subrovest,, nf, ue: sluuve- 
less upner cuat. 

. souche irafi, -.f. ‘org. dub.] 1. Stump: 
2. counterfoil; 3. chimmntz-etucus 4. 1Hg.à 
stock, ruut, origin, faraily: fiuure =, tir 
found & farmiy, tu Le thu firet Cf a jine: 
5. blocxhead. 

‘souchet (sufr, sm. ‘?, OF gvurheerr! 
1. 1bot.) Galingale: 2. {uumur.t rag -tone: 
3. shoveller ducx. 

souchetage :sujtas), sm. Counting the 
stumps (of felled re 


Suweyur of 
woods. 
souci! f{susi), &nmz [If soucier] Care, 
anxiety, concern, trouble, solicitude: 


c'est là le moindre {or Le cadet) de ms —8, 
tbat is the lonst of my worries: LI don't 
care à fig for that; éfre en — de X, to be 
snxious about X; cela lui cause du —, that 
makes him uneasr: sans, free from care: 
dévoré de 5, caxc-laden, care-vworn. 

souci’ (susi), sm. ÎL solsequia] (bot. 
Marigold: — d'eau, marsb marigold. 

(se) soucier (sssusje), v.pr. If. L'solirilarel 
To care (de, for, about}; to concern one- 
self (de, with); il s’en soucie comme de l'an 
quarante ox comme de sa première chernise, 
be does not care a straw for it. 

soucieusement {susiozmäüä}), adv. Cuare- 
fully, anxiousiy, concernediy, with deep 
concern. 

soucieu-x, -se (susjo), adj. Full of care, 
concerned, anxijous, thoughtful, unensy. 


s.i. [sous-+ coupe] 


den. —, adv. Suddenly, all of a sudden. 
soudainement (sadsnmü), et Suddenir, 
all of à sudden, 
soudaineté (sudente), s.f. So are 
soudanien, -ne {sudanjf}, soudanais, - 
(sudane),adi.s.m.f. Sudanese, onde. 
soudard (sudar), s.m. If. solde, OF soude] 
{pei.) Mercenary, ed soldier, ruffian, 
rougk soldier. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde: 9, feu, creux: ©, Deur, sœur; &, un; f, chez, schigme; 


u, tout: w, oui, 


doit, douaire; Y, mur, pu: x, huile, muette; z, zèle, rose: x, déjà, gentil. 


soude 


soude (sud), ef. [LL soda! 2 oue Salsola, | 
kali, satwort; {chem.) soda. Î 

souder (gude), +.a. {L solidarel To solder: , 
to brage, to weld: (fig.) to unite, to jo 

se -—, v.pr. to nuite, to be ARE EEr à | 
joined; fer à —, soldering-iron. 

soudoyer {sudwaije), v.a ff. sdel To | 
keep in one’s pay: to hire, to subsidize; 
to bribe, 

soudure fsudyr)}, s.f. 1. Soläer; 2. solder- 
ing: welding; ‘fig. joining; — aulogëne, 
autogenous welding. 

sous tou), ef. [f. L'eusi Pigstr. 

soufflage (sufas), s.m. 1, Glass-blowing; ; 
2, (neut.) sheathing, furring. 

souffle (euñ}, 8.70. Breath, puff; expiration; ; 
exhalation; gentle breeze, effluvium; (fig.) ! 
inspiration: ü n'a plus que ler, he is at: 
the point of death; il n'y a pas un — de 
vend, there is not a breath of air; jusqu'à | 
mon dernier =, till my last breath: étre 
à bout de — . to be winded: to be out of | 
breath; (Ag) to be exhausted; retenir son | 

—, to hold one's breatb. 

soufflé, -e (sufle), sm. (cook.) Soufflé 
dish, soufflé. —, p. adj. Puffed 

souffler (seufle), +.n.a. fL sufflare] To 
breathe, to blow, to blow out, to pant, to | 
catch one’s breath; (theatr.) to prompt; 
(games) to huff; (naut.) to gbeathe:; ; 
{collog.} to do somebody out of (some- 
thing); la bougie, to blow out the 
candle: laissez-le — !, let him take breath 
a moment !;: = Le jeu, to blow the fire; 
(fig.) to make things worse; — Le chaud 
le froid, to blow both hot and cold; — 
l'orgue, to blow the organ; — Le verre, to 
blow glass: 2 n’a pas soufié moi, he did 
not uiter a word: surtout n’en souflez moi 
à personne, be sure not to breathe a word 
of that to anybody; regarder d’où soute le 
vesi, to se which way the wind blows; — 
tune dame, to huïff 8 queen; on vous souflera 
celle affaire, somebody is sure to do you out 
of this bargain; you will be forestalled. 
soufllerie (suflori), s£2 Bellows (of an 
organ, &c.); blast spparatus. 

soufflet (sufñs), 8.m. 1. Bellows (plur.}); 
(of a carriage) hood: 2. slap in the face: 
box on the ear: (fig.) affront, mortifica- 
tion, rebuke: donner un = à Vaugelas, to 
wmurder the King’s English; dleareçulè un 
rude =, 1t was a mortifying blow for her. 

souffleter (suflste), v.a. To slap, to box 
the ears of, to give a elap in the face to: 
(âg.) to insult, to outrage. 

souffleur (suflær), s.m. (theatr.) Prompter: 
{techn.) blower:; (ichth.) blower. 

soufflure (suflyr}, 8.f. (techn.) Blow-hole, 


air-hole; flaw. 
souffrance (sufrüs}, sf. f[f. souffrir] 
Sufering, pain, ache: sufferance, delay, 
suspense; en —, in suspense, at & stand- 


still; jour de —, borrowed light. 
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soûl 


souffrant, -e {sufrü), p. adj. Unwell, il, 
sickiy; suflering, lopg-suffering, ailing: 
patient; à n’est pas d'humeur re, he is not 
of a very patient temper: elle est loujours 
ee. she is perpetually aïiling. 

souffre-douleur (sufrsdulær), s.m. invar. 
Butt, laughing-stock, drudge, victim. 


| souffreteu-x, -se (sgufroto), adj. If. L 
suffractus] Miserable, ailing, ckir, 
veakir. 


souffrir (sufrir), v.a.n. [L sufferrel To 
suffer, to bear, to endure, to stand; to 
allow, to tolerate, to put up with, to 
admit of; — la soif, to endure thirst: 
— mort passion, — le martyre; to endure 
excruciating pain; to be on the rack; to 
be racked with pain; elle ne Deut — la vue 
du sang, sbe cannot bear the sight of 
blood: souffrez que je vous aide, allow me 
to help you: vous ne devez pas — cela, 
you must not put up with this; cette 
affaire ne souffre aucun retard, this matter 
admits of no delay; ma jambe me fait —, 
wy leg is aching; vourquot me faites-vous 
 ainsi?, why are you paining me soi; 
is ne peuvent se —, they cannot bear 
each otber. 

soufrage (sufra5), s.m. Sulphuring 

soufre (sufr}, s.m. [L suiphur] Soishur: S> 
brimstone; fleur de —, flower of sulphur. 
soufrer (sufre), v.a. To sauphur, to dip 
in brimstone, to fumigate or sprinkle 
with sulphur. 

soufrière (sufrisr), s.f. Sulphur-mine. 

soufroir (sufrwar), sm. Sulphuring-stone 
(for wool). 

souhait (sus), sm. If. souhaïterl Wish, 
desire; -—s de nouvel an, best wishes for 
a bappy new year; à =, capitaliy; awfolly 
well; as one would have it; (after some- 
body has sneezed) à ros —s!, God bless 
you ! 

souhaitable (sustabl), adj. Desirable. 

souhaiter (suste), v.a. [EL OF Aaïter = to 
Ccheer] To wish, to wish for, to desire; 
Le bonjour, to say good morning: 
souhailez-Lui Le bonjour de ma pari, 
remember me to him; — Za gloire, to 
wish for fame: (colloq.) je f’en souhaïilef, 
dop’t you wisb you may get it! 

souillard (suijar), s.m. Hole, sink. 

souillarde (sujard}), sf. Scullery 

souille (sui), s.f. [f. L suile] ré (hunt.) 
Wallowing-place (of wild boar, &c}):; 2. 
(naut.) bed (of ship.) 

souiller (suje), v.a. [lf. soutllel To soil, 
to dirty; to pollute, to sully, to deñile. 

souillon (sui), sf.m. Scullion; slut:; 
sloven, slattern. 

souillure (sujyr), 5.1. Staiïn, dirt; defile- 
ment, pollution; (fig.) blot, taint, defile- 
ment. 

soûl, -e, saoul, -e (su), adi. [IL satullus] 
Full, drunk: (fig.) glutited, satiated;: sick 


a, mal, lotte; à, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain: ©, premier; g, dogue, 


gale; L, 


Aéros; i, finir; j, veux, viens, bailler; KE, ‘croire: n, oignon; 0, pause, dose: 


soulagement 


(of); surfeited (de, with}; comme une 
gritve Or un Polonais, as drunk as a lord: 
laissez-le parler lout son —, jet him tie, 
to bis heart's content. 

soulagement (sulazmü), s.m. Alleviation, 
ease, relief, comfort, solace: argworter du, 
7, to give some relief, to comfort. 

soulager {sulage), v.2 [L sublerare; To 
relieve, to alleviate, to comfort, to sulare, : 
to ease, to allay, to help, to assist: 


se —, v.pr. to relieve oneself: (colloq.; | 


to make watgr;: to have a motion. 
soûlard, -e (sular}), s.m.t. Lrunkard, 
soûler, saouler (sule), v.a. If. soël! To 
make drunk; (fig.) to surfeit, to giut, tv 
intoxicate; Se —, v.pr. to get drunk; to 
satiate oneself (de, with). 
soûlerie, saoulerie (suiri), s.f. Driciking- 


bout. 

soulèvement (sulsvmü), s.m. 
swelling, heaving, upheaval: 
insurrection. 


soulever (sulve), v.a. f[sous-icrer] To 
raise, to lift: to take up: to excite, to 
agitate, to stir up, to rouse, to provoke, 
to urge to insurrection; cela me soulire 
Le cœur, Le cœur me soulève, this turns my 
stomach; it makes me sick; = uvre 
ion, to raise a point; Se =, v.pr. 

to revoit, to rise in rebellion. 

soulier (sulje), s.m. [LL subtelare] Shoe: 
être dans ses paies —5s, to be on pins ard 
needles, to be uneasy in one’s mind: 
8 ferrés, hobnaïled shoes. 

soulignement (sulinmü), sm. Under- 
lining. 

souligner (suline), v.a. To underlinc; (fig.), 
to lay stress on, to make conspicuous. 

souloir (salwar), v.n. [L solere] (obs.) 


Risine, 
riot, revoit, 


To be in the habit of. 
soulte (salt), 6.f. [f. L solrerel Balance, 
compensation. 


soumettre (sumetr}), v.a [sous metre] 
To submit, to subdue, to overcome, to | 
bring into subjection: to make to under- 


go: to subject; — la question à X, to | 
submit tbe matter to X: se —, v.pr. {0 : 
submit, to yield, to surrender, to give | 


way, to comply. 
soumis, -e (sumi), p. adj. Submissive, 
obedient, bumble, dutiful; fille —e 


1. Submissgiveness; 2. surrender; 3. tender 
for a contract. 

soumissionnaire 
Tendering party. 

soumissionner (samisjone), v-anm To 
tender (à, for). 

soupape (supap), s.£ Valve; — d’adris- 
sion, inlet-valve; intake: — d’alimenia- 
£ion, supplyr-valve: — d'arrêt, chectk-valve, 
d'aspiration, suction-valve; — d'échap- 
mement, exhaust-valve: — qui fuit, leaky 


(comisijonsr}, s.m.f. 


: SOUpDÇONNET ISCPRIUC), V.R, 
” to regard with eusiriun, to bave a saspi- 


VaÏve, à à gr, throttir-solrez — de 
sürrié, BAÏetT-TaÎvr, = a Hirir, Fuûre 
valve, 2 commandes, zerhal'caily 
operated valves; 1fg., rafetr-valre, 
soupçon (sur), Su (1  eurpetin]) 
Saspicion: surmcsse, cotjerture: (eullod.) 
: very as quantitr, tbe kart drop: 
Ÿ un = d'ail, à truch cf garli”: un — de 
Févre, a eüglt touch of fever: roncreoir 
des 3, to entertain or have scepicions: 
(C.S.A. co:og.) to susn:cion. 
To respect, 


cion of, to surmlsr: on me geul Le —, 
, be cannot le surpected: ESA. coilog.) 
to suspicion. 
soupçonneusement (s1psnozmd), dv. 
Suspiciousir. 
 Soupçonneu-x,-Se/-upsono), adj. Suspli- 
Ccious, distrurtfui. 
Soupe (sup, sf. !£ souper! Seoaps = 
| grasar, meût scup, brotl: = maigre, 
vegetalle 80uDp; aszictle à =, EGuD-plate: 
assicile de —, plate of soup: taler la, 
to elice bread for the soup: iremzer lan, 
to pour the sonp over the slices cf bread: 
(fg.) monder comme une = au laii, to fiare 
up like a bonfre; to fly into a rasaion 
without warning: frempé comme une r, 
drenched to the skin. 
 Soupente (supüt}, sf Loft, garret; 
| braces (of a coæh). 
| Souper (supe), sm. Supper. 
souper {supe), v.n. {OF soper] To have 
supper, to take supper: (colloqg., vulg.) 
J'en ai soupé}!, 1 am fed up with it (or him, 
ber, &c.), I bave had more than enough 
of it. 
soupeser (supoze), v.a. [aous+meser] To 
try the welght of; to heft. 
soupeu-r, -Se (supœær), sm. Person 
having supper. 
| soupière {supisr), s.f. [f. soupel Sour- 
tureen. 


SR mi te = ms 


| soupir (eupir}, sm If. soupirer] Sigb, 
gasp; (mus.) crotchet rest; demi- =, 
quaver rest; quart de r—, semi-quaver 
rest: pousser de profonds 3, to fetch 
deep sighs; rendre le dernier —, to breathe 
one’s last. 

TRE (pL aux) (supiraj), s.m1. Air- 


Rite PIS (supirü), &mL Wooecr, suitor, 
lover, cicisbeo. 

soupirer (supire), v.n. [L suspirare] To 
gigh, to fetch sighs, Lo breathe: to Iong; 
— après la liberté, to Iong for freedom; 
— de chagrin, to gigh for grief. 

souple (supl}, adj. [L suppier] Supnk. 
pliant, flexible, lissom: (bookbind.) rap; 
(g.) rielding, pliant, tractable, 
avoir l'échine —, to cringe, to be ærvile. 

souplement (suplemä), adv. Pliantir, 
flexibly, adroitiy, agilely, supplelr. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 0, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
a, tout; ww, oui, doit, douaire: y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose: 5, défà, gentil. 


souplesse 


souplesse (sunira}, sf. Suppleness, flexi- | 
bility, Jlthenezss ; ready compliance, 


pliancr. | 
souquenille (aukonij), af. Smock-frock; 
old long coat. 
souquer (suke), v.n.a. letym dub.] fnaut., 
To stiffen, to row bard, to pull away; : 
souque ’, Swing On: 
source {surs), s.f. Îf£ sourdre] Source, 
spring, fountain: fount, ris; origin; | 
atoir, prendre, sa — a, to take îÎts rise at; : 
(Bg.) couler de —, to flow naturally; 
eau de —, spring-water; fe fiens cela de, 
bonne , I have it on good authority: ! 
remonter à La — du mal, to trace the evil ‘ 
back to its origin. ; 
Spring-finder, ; 
i 


sourcier (sursje), 
water-diviner, dowser. 
sourcil (surgi), sm. [LL supercillum] ; 
Eyebrow; froncer les 3, to knit ones; 
brow, to frown. 
sourcili-er, -ère (sursilie), adj. 
Buperciliary. 
sourCiller (sursije), v.n. To frown, {o 
wince: il a écouté cela gans —, he heard it 
witbout wincing, or without moving a 
muscle of his face. 
sourcilleu-x, -se (sursijo), adj. Super- 
cilious, haughty, lofty; towering. 
sourd, -e (sur), adj. [L surdus] Deaf; 
deaf, insensible; under- 
hand; vague; un bruit —, a mufled 
sound; douleur e, duil pain; faire la —e 
oreille, to turn a deaf ear; de es menées, 
underhand dealings; lanierne —, dark 
lentern; crier comme un —, to speak too 
loud; frapper comme un —, to beat or 
gtrike unmercifully; = comme un noi, as 
deaf as a post; à n’est pire = que celui 
qui ne veui pas entendre, none s0 deaï as 
those who will not hear; éfre = à la 
pitié, to he insensible, to be deaf, to pity; 
to be pitilees: une voir —e, a dull voice, 
a muffied tone. 


sl. 


(anat.) 


sourdement (surdomä), adv. Jndis- 
tinctiy, rumblingiy; : 
sourdine (surdin), sf. (mus.) Mute, 


gordine: damper; jouer en , to play 
pianissimo; (fig.) meltre une = à son 
langage, to moderate one’s way of speak- 
ing: en =, on the sly. 

sourd-muet, sourde-muette (surmues), 
sm.f. Desf and dumb person. 

To 


prepossessing 
souriceau (pl -x) (suriso), sm. Little 


mouse. 
souricière (surisisr), a.f. Mouse-trap: 
(fg.) snare, police-trap. 
souriquois, -e (surikwa), adj. (infre- 
quent) Of mice: la gent —e, the mouse 
tribe; the murine race. 


pers 
CE 


sous-commission 


sourire fsurir), v.n. [L subridere] To 
smile (de, at}; cela me sourit assez, this 
takes my fancy;:; I rather like this; Za 
fortune Lui sourit toujours, fortune always 
smiles on him. 

sourire (surir), 8m. Smile; = mogueur, 
sneer; (colloq.) {out prendre avec le —, to 


, put a gooû face on the matter. 


souris! (suri), s.m. invar. Slight gracetul 
gmile, 

souris? (suri}, &f. invar. [L sorer] Mouse 
(pl. mice); éreillée comme une —, 98 brisk 
as a bee; gris —, mouse-grey, mouse- 
colour; on entendraitirotteruner-,you could 
bear a pin drop; — qui n’a qu’un trou est 
bientôt prise, it is well to have more than 
one string to one’s bow;: trou de —, mouse- 
hole: — d'hôtel, hotel-thief (woman). 

sournois, -e (surnwa), adj. [orig. dub.] 
Sir, deep, hypocritical;: underhand: 
(colloq.) petit — !, slyboots ! 

sournoisement (surnwazmü),adv. Slyiy, 
cuppingly:; underhand. 

sournoïiserie (surnwazri), 8.1. Slyness, 
dissembling, hypocrisy, trickerys. 

sous (su), prep. [IL subius] Under: 
beneath, before; — les armes, under 
arms; avoir quelque chose = la main, to 
have something close at hand: regardez 
ZX = L nez, to stare X in the face; = peu 
de jours, = peu, in a few days, in a short 
time; shortly: soon; — prétexte de, on the 
pretence of, under the pretext of; — le 
sceau du secrd, under the seal of secrecy:; 
“ serment, upon oath; — peine de mort, 
upon pain of death; — peine d'amende, 
under penalty of à fine; — presse, in the 
press; — un faux nom, under a borrowed 
name: cela s'est nassé — mes yeux, it 
happened under my own eyes; metre — 
les yeux de X, to put before X; (in comp.) 
issus, Under-, sub-, deputy-, assistant. 

sous-affermer (suzafsrme), v.a. To sub- 
let; to take as sub-tenant. 

sSous-amendement (suzamüdmüû), s.m. 
Amendment to an amendment. 

sous-barbe, soubarbe (subarb}), sf. 
invar. 1. Under-jaw of a horse: 2. piece 
of harness; 3. (naut.) bobstay. 

sous-bibliothécaire (subiblioteker), 
s.m.f. Assistant librarian. 

sous-bois (subwa), sm. invar. Under- 
growth; (paint.) forest landscape. 

sous-bras (subra), s.m. ïnvar. Dress- 
preserver. 

sous-chef (sufe), s.m. Deputy head 
clerk; — de gare, deputy station-master. 


sous-clavi-er, “ère (suklavie), adi. 
(anat.) Subclavian. 
sous-commissaire (sukomiser), sm. 
Under-commissary ; assistant commis- 
Sary. 

80 pu 


mmission (sukomisj5), s.f. Sub- 
committee. 


2, mel, latte; a, pas: à, enfant: e, 


fée; £, pére, nette; E, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


gale; h, Réros; 1, finir; j, yeux, viens, badller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


souscripteur 


souscripteur (suskriptær), 
gcriber. 
souscription (suskripsj5), s.f. 
gcription, signature; 2 subgripthin, 
share-list; 3. subscribing; 4. amount -ub- 
scribed. 

souscrire (suskrir;, van. IL aub- 
acribere! To sign, to put onc's namo, 
down (for), to subscribe, to take shares ! 
(in); (4g.) to agree (à, to), to give consent 
or assent (to); = pour cent franrs, ts. 
subscribe 100 francs; — a un choix, tu}! 
agree to a choice. 

sous-cutané, -e (sukytane,, adj. 


cutaneous. 
sous-délégué, -e, sub-délégué, -e: 
(gudelege, sybdelege),s.m.f. Subdelegate. : 
sous-direct-eur, -rice (isudircktær), ' 
8.m.f. Cnder-manager,under-manageress; : 
assistant head master dr head mistress. 
sous-dominante (sudominüt), 
(mus.) Subdominant. 
sous-entendre (suzütüdr), v.a. To impir. ! 
sous-entendu (suzätädy), sm. Implica- : 


BI, 


Sub- , 


C8 


tion; double meaning; double entendre; : Sous-tangente (sutüsüt}, 
mental reservation. { 
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R , ordinate: 2, f1at, bat. ÿmaburücr en =, 
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sous-préfet 


soute 


k + 


nr" 


elLZUTÈT,, BD À. 


Ja a sibordinate cnpacitr, 


,Sous-perpendiculaire :-nsrrpadikylr, 


Bf. See rYD. fUSS GO RMALE 
, Sous-pied ‘sure, em, Tascr-stran, 


galter-stran. 
sous-préfecture ‘’-asrefsktyr), af. Sub- 
frotrufe, mx (French 


prefecture. 

admin.) Enk-prefents prus-raréfets accus 
rréjéle, ville 4,2 a ATR-préfet. 
Sous-produit isuprodrii:, sm By-pru- 


duct. 

sous-secrétaire, frcsskreter),  aim.f, 
Crder-wcretarr, 

sous-secrétariat (ausakretaria), #.m. 


Uader-socretarr-hip, uader-wcretariatie) 
sous-seing fsu-7, sm. Private derd. 


‘ Soussigéné, -e fau-ine,, adj. s.m.f. T'nder. 


eigned; J'e, >, 1, the under-igteu: Les es, 
the uodersigned. 
Sous-801 teusolj, sm 1. Bowment: 
2. sabsoil, scbstratum. 

8.2, (geura.} 


Subtangenrt. 


sous-entente {suzûütüt), s.f. Mental reser- | sous-tendre (sutüdr), v.a igeom.) To 
d. 


vation; double meaning. 


sübten 


sous-faîte (sufct), sm. (build) King- |EORR: TES (sutitr), sm £ub-title, eub- 


post; under-ridgeboard. 

sous-ferme (sufsrm), sf. Sub-lease. 

sous-garde (sugard), 
trigger in fire-arms). 

Sous-genre (susär), sm Subgenus. 

sous-gorge (sugors), s.f. Throat-band 
(of hbarness). 

sous-jacent, -e (susasü), adj. Subjacent, 
underlying. 

sous-lieutenant (suljætnä), 8.1 Second 
Deutenant; sub-Heutenant; ensign. 

sous-locataire (sulokater), s.m.f. Under- 
tenant, subtenant. 

sous-location (suloka’sj%), sf. Under- 
letting, sub-letting; subtenancy. 

sous-louer (sulue), v.a 1. To eub-let;: 
2. to rent from the tenant, to take as sub- 
tenant. 

sous-main (eum£), s.n. invar. Blotting- 


tant master: "usber: 
sous-marin, -6 (sumaré), 

marine. --,s.m. Submarine (boat). 
sous-maxillaire (gumakasïller), adi. 
(ansat.) Submaxillarr. 

sous-multiple (sumyliltipl)}, adj. 
Sabmultiple. 

sSous-normale (sunormal), sf. (geom.) 
Subrnorrmal. 

sous-œuvre (suzevr),s.m. Underpinning, 
sboring up: reprendre en —, to underpin. 
sous-officier (suzofigije), sm.  Non- 
commissioned officer; (collog.) sous-0ff, 
non-com., N.C.O0. 


S,.I0. 


ne core -ve fsnstraktif}, (aig.) 
s.f. Guard (or | s iii 


Subtractive. 
soustraction (enstraks}5), s.f. A bstraction: 
taking away: theft: (arith.) subtraction. 
soustraire (sustrer), v.a. [L sub-frahere] 
To abstract, to take awar, to remove, 
to puxloïin; to steal; to withdraw, to 
lead away, to protect, to shield, to screen, 
to save; (arith.) to subtract, to dednct; 
des papiers ont lé sousiraiis, documents 
have been stolen: = X au ch&fiment, to 
save X from punishment: 8e =, v.pr. 
to get away (à, from), to escape, to Bee: 
se — à La justice, to abecond from justice. 
sous-traitant (sutretü}), 5.121 Sub-oon- 


tractor. 
sous-traité (sutrste), sm. Sub-oontract. 
sn ler laire (sostiler), sf. Substyle (of 


gun ï 
sous-ventrière (euvütrir}, s£ (barness) 
Beliy-band. 

sous-verge (suvers), 8s.m. invar. Led 
boræ on of side of another earying 


a rider. 
soutache {(sutan}, sf. [f. Hungar. acuerak! 
Braïd. 
soutacher (satajfe), v.a. To braïd. 
soutane (sutan), s.f. [lt. soééana] Cassock; 
(âg.) la =, the cloth: prendre La -—, to 
become a priest. 
soutanelle (sutanel), 8.£. Shorb cassock. 
soute (sut}, sf [ff L substare] (naut.) 
B : coal-bunker:; store-ro0m; — aux 
poudres, powder-magasins. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; ®, un; jf, chez, achisme; 


u, tout: w, oui, doit, 


dousire; y, rour, pu: y, hudle, muette: z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


soutenable 778 spécialiser 

soutenable (sutsmabl), adj. Tenable; | peu, rarely: (slang) plus —, I dare say bi 
tolerable; sustainable. { not if I know it: 

soutenance fsutnüs}, s.f. Sustaining, ! souventefois, souventesfois (suvüätfwa), 


defence, maintaining {of à then. 
soutenant, -e fsutnü), s.1n.f. Sustainer, | 

defender {of a thesisi. | 
soutènement (satenmü,, 

support; rnur der, retaining-wall, breast-, 


souteneur (sotnær), &.xm. Bully, pimp. 
soutenir tsutnir), v.a. {L susiinerej To 
support, to maintain, to sustain, to keep 
up, to bear up; to prop, to Prop up; to | 
uphold, to affirm, to maintain, to back, 
to countenance, to stand by; — {a con-; 


sm. Prop, 


adv. (obs.) Often, oîft-times. 
souverain, -e (suvré), adj. [LL supera- 
nus) Sovereign, supreme, paramount: 
final, without appeal; remède —, 
fallible remedy, sovereign remedy; — 
bien, sovereign good, summum bonzum:; 
cour e, tribunal , supreme court: 
avec un — mépris, with sovereign con- 
termmpt. 

souverain, -e (suvré), s.mm.f. 1. Sove- 
reign, monarcb; 2. sm sovereign (coin). 
souverainement (sauvrenmü), adv. 


versction, to keep up the conversation, | Supremely, superlativelr, utterly. 
sa famille, to support one’s family, to ! souveraineté (suvrente), s.f. Sovereignty, 
maintain one’s famiils: — un sicge, to | gupremacy, infallibility; dominions. 


gustain à siege; — une 


fhèse, to sustain, | SOyR (soja), &.m. (bot.) Soya-pea, s07a- 


to detend, a thesis: Se —, v.pr. to support ; bean, soja. 


oveself, to hold out, to help each other: 
to be defended. 

soutenu, -e (sutnr), p. adj. Sustained; 

, grand, noble; steady, unfailing, 

constant. 

souterrain, -e (suter£), adj. [f. L sub- 
ierra] Subterranean; underground; (fg.) 
anderhand. , 8.1 Underground pas- 
sage, vault, dug-out; tunnel. 

souterrainement (suterenmä), adv. 
Underground; (fig.) underhand. 

soutien (sutj£), sm. Support, maïinstay, 
prop; supporter, upholder. 

soutier (sutje), s.m. [f. soulel (naut.) 
Stoker; er. 

soutirage (sutiras), sm. Drawing-off (of 
wine, &c.), decanting. 

soutirer (sutire), v.a [sous-tirerl To 
draw off; to decant; (colloqg.) to vworm 
out, to extract; — de l'argent à X, to 
extract money from X, to squeeze money 
out of X;5 — un skilling, to cadge a bob. 
souvenance {(savnôüs),s.f. Remembrance, 
distant recollection:; douce —, sweet 


recolection, memory,reminder, souvenir, 
keepsake, token of remembrance; memo- 
rial; rappelez-moi au bon = de X, remem- 

ber me to X: garder un bon — de ..., to 
remember... with pleasure; mes bons =s 
à X, remember me kimdily to X. 

(se) souvenir (sssuvnir}, v.pr. To remem- 
ber, to recollect, to call to mind, to bear 
in mind; vous souvenez-vous d’avoir dit 
cela?, do you remember having said that ?: 
vous souvient-il que?, do you remember 
tha£?; aulant qu’il m'en souvienne, autant 
que fe puis m'en —, to the best of my 
recollection; faire — X de cela, to remind 
X of it. 

souvent (suvü), adv. [L subinde] Often: 
assez =, rather often, not infrequently: 
le plus =, mostly, most frequentiy: 


soyeu-x, -Se (swajo), adj. Siky, silken. 

spacieusement (spasjezmü), adv. Spa- 

ciously. 

spacieu-x, -se (spasio), adj. [£ L spa- 

fiuml Spacious, vast, roomy. 

spadassin (spadas£), s.m. [It. spadaccino] 

Bravo, bully, hired ruffian; swash- 

buckier. 

spadice (spadis), s.£ [L spadix] (bot.) 
Spadix. 


spahi (spai), sm. [f. Persian sipähil 
Spahi (Algerian trooper). 

spalax (spalaks), 5.10. (zool.) Spalax; syn. 
RAT-TAUPE, 

spailt (spalt), s.r0. (min.) Spalt. 

sparadrap (sparadra), s.m Sticking- 
plaster, cere-cloth. 

spart, sparte, (spart), s.m. [Gr. sparion] 
(bot.) Esparto, mat-weed, Lygeum Srar- 


lum. 

sparterie (spartori), s.f. Esparto goods; 

manufacture of esparto. 

spartiate (sparsjat), adj. s.m.f, Spartan. 

spasme (spasm), s.m. [Gr. spasmos] 
AS. 

spasmodique (spasmodik), adj. Spas- 

modic. 

spasmodiquement (spasmodikmô), adv. 

Spasgmodically. 

spath (spat), s.m. [Germ. wd] (min.} ES 

spatial, -e, (aux) (spasjal), adj. [£ L 


spatium] Spatial. 
spatule (spabyrl), sf. [L  svathula]l 
[£ L 


1. Spatula; 2. (ornith.) spoombill. 
spécial, -e, (aux) (spesjal), adj. 
species] Special, especial, particular, 
peculiar. 
spécialement (spesjalmü), adv. Specially, 
especially, particularly, peculiarly. 
ses sa (spesializa’/sj5), s.f. Specia- 
on. 


spécialiser Va me a. Tospecialize; 
se =, v.pr. to specialize, to become a 
specialist. 


a, mal, lutte; a, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 
cale; h, héros: i, finir; j, yeux, viens, baïller: k, croire: n, oignon; 0, Dause, dose: 


spécialiste 
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rene 
spécialiste (spesijalist), s.m.f, ad]. &pe-, | SperssperhE.nn IGerm. PSE min. spelua. 


cialist: technician. 


écologie :speeulvsi}, 8.2 IL (ir. sndlu ion 


spécialité (spesjalite}, sf. Speclaity, Ru Spelaer rer. 
peculiaritr, speciality; line of busires; , spergule fspsrgrli, af. Gt.) Srurrey. 
patent medicine. | spermaceti S7ATIDameti, Fu [ii 


spécieusement (spesjozmü), adv. 
ciouslr. 
spécieu-x, -Se (spesio), adj. 


EL | 


fication, specifying, detailed description : 

or enumeration. 
spécificité (spesifisite), s.f. 
spécifier (spesitje), v.a. [L specificare! To 


specify. 
perane (spetifik}, adj. [f. L species; ! 
pecific. , 8.m. Specife. 
spécifiquement (spesifiiouiüi, adv. Speci- : 
Fe 
RE (spesimen), s.m. [L wü] Speci- 
men. 
spéciosité (spesijozite), s.f. Epeciousrese. 


:spe 
Specificitr. ! Sperra: cer]. 


eidos; lunat.) 


sperma-1l,cedi; spéerinaceti: 4 IL BLABC LE 
HALEINE, 


[L enerig- : Spermatocèle {spcrmatss]| af. Serra. 
sus] Specious, right only in apreararce. j 
spécification (spesifika’ej3), sf Speci- / spermatozoaire 


tocele. 
furet zur), Mu, 
Spermatuzten Zl. “ZOih 
rIMme HMETINY, BU [ir émermnd! 
‘spermophile (-nermsft, em  froul) 
Gcpher. 
 sphacèle Ifnert), Bm [Gr epharelre: 
. petit Syilirpite, 
sphénoidal, -e, (aux) !/-fensidalt, adj. 


Spbencidal. 

 sphénoïde tsfensid', sm [Gr aphin- 
ErLerruc. 

‘ sphère !sfiry, af. [Gr. gxhaira’ £Eubere, 


Spectacle (spektakl}, sm. !L spectarulurm] , &lobe, ball; (fig.\ sphere, held of activn 


Spectacle, £how, sight, scene, perfor- i 
mance, parade, pageant, exhibition; 


{theatr.) play, plarhouse: se donner enr, sphérique escne aGj. 


or influence, circle. 
: sphéricité {aferisitc}, «ef, Sphericity, 


Sphericuis ”, 


to make oneself conspicuous: aller au r, i s.m. 


to go to the theatre. 
spectat-eur, -rice (spesktatær), 
Spectator, spectatress, looker-on, by-'! 
stander, eye-witness; Less, the audience. 
spectral, -e, (aux) (snektral}, adi. 
Spectral, ghostlr; 2.5 + pe 
Rs the Sp analyse rve, spectrum 


e  (epektr), sm. [L spectrum] 
1. Spectre, ghost, phantom; 2. (phys.) 


scope (spektrogkop), 
spectrum+Gr. skopein] SD 


Specular. , 8.1. (bot.) Specularia. 
a ét eur -rice te opel 8.m.f. 
Speculator, gambler: — à la baisse, bear; 
à la hausse, bull. 
Arr -ve (spekylatif}, adj. [£ L 
speculari] Speculative 


spéculation (enekyla”eit), s.f. 1. Speculs- 
tion, meditation; 2. speculation, specu- 
lative investment, business gambling. 
spéculativement (spekylativmä), adv-. 
Speculatively. 
spéculer (spekyle), v.u. [L speculari] 2 
speculate, to meditate; to speculate, to 
make investments that involve risk; to 
gamble: = sur Le sucre, to in 
sugar; — sur l’origine du monde, to spe- 
culate on the origin of the universæ; — 
à la baisse, to speculate for a fall; — à 
Za hausse, to speculate for a rise. 
um (spekylom), sm. [L wd] 
(surg.) Speculum. 


Balloo 
| HoHLnquement {sferikmü;, adv. Spheri- 
8. f. cally. 


sphéristère (sferister), sm. (ant.) Ball- 
Play, spheristerion. 


me sphéroïdal, -, (aux) (sferoidal}), adj. 
rtaining : Spheroidal, sphercidical. 


sphéroiïde (sferoid), 8.14. Spheroid. 
sphéromètre (sferomctr), s.m. £pheru- 
meter. 

sphérométrie (serometri)}, 8.1. Sphero- 


Imetrr. 

Sphérule {stersl), 8.f. Spherule. 

sphex (sf£ks), 8.m. (ent.) Sphex. 

sphincter (sffkter), 8. [Gr. wd] (anal) 

Sphincter. 

sphinx (sf£ks), sm. [Gr. wd] Sphinx; 

(fg.) spbinx, enigmatic person; (ent.) 
IL 


bhawk-moth. 
sphygmographe (sfigmograf), s.m. 
Gr. sphugmos+ graphein] Sphsgmograph. 
spic (spik)}, s.m. also aspic [L spfoaï (bot.) 
Spike-lavender; huile de —, spike-ofl 
spica (spika), sm. {[L wdl] (eurg.) Spica- 
bandage. 


spiciforrue (spisiform), adj. Spike-shaped. 
spicule (spikyl), s.m. [L spicula] Spicule. 
Peas (spider), «am. [Engl wd] Dickery, 
back seat in a motor-car. & Not‘spider”, 
which = araignée: but in S. Africa and 
U.S.A. the word “spider”, or “splûer- 
cart’ is used for a ligbhtly-built trap, 
ee 
groom or servant. 
spinal, -e, (aux) (spinal), adj. It L apinal 


spinelle {spinel), s.m. adj. [It. spinella] 
Spinel (ruby). 


o, note, glotte; 3, monter, ronde: à, feu, creux; @, peur, sœwr: &, un; f, chez, schisme; 


æ, tout; w, oui, 


oui, doit, douaire: Y, MUT, pu: ü, b 


uile, muette: z, #èle, rose: 3, déjà, gentil. 


spinozisme 
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squameux 


spinorisme (spinozism), 8.10. {f. Prop. ©. : splénite (splenit}, s.f. (pathol.) Splenitis. 


Srinosa] Spinozismn. 
spinule (spinyl), 8.1, (bot.) Spinule. 
spiral 


, 8.20. Hair-spring (of watches). 
spirale (gpiral), sf. I£ aspire] (geom.) 
Spirad; en , spirallr, spiral. 
spirant, -e tspirü), adi. 
Splrant: gyn. PRICATIVE. 
spiration (epira’sj3, sf, IL spiraiiol 
(theol.} Spiration. 


8.f. (phons; 


‘ Splénius (splenjrs), s.m. ff. Gr. splénion] 


, {anat.) Splenius (muscle). 
» “€ (aux) (spiral), adj. Spiral spode (spod), s.f. jetym. dub.] Spodium, 


calcined ivory. 


spoliat-eur, -rice (spoljatær), s.m.f. 


: Despoïler, spoliator; spoiler. 


[Sp UeR {spolja’sj5), 8.f, Spoliation, 
spoilings; extortion. 

ose (spole), v.a [IL spoliarel To 

despoil, to deprive, to rob, to frustrate. 


spire (spir}, sf. [Gr. speira] Spiral, coil, | spondaïque (sp5daik), adj. Spondaic. 
spire. À Not “spire’ in the sense of  spondée (sp5de), sm. [Gr. spondeion] 


clocher. 
spirée (spire), s.f. (bot.) Spiraea, meadow- 
sweet. Syn. REINE DES PBÉS. 
spirite (spirit), sem.f. [f. L spirüus] 
Spirit-rapper, spiritist, , adj. Pertain- 
ing to spiritism, spiritualistic (see À 
SPIRITTALISME). 
spiritisme (spiritism), s.m0. Spiritism, 
spiritualiem (see £# SPIRITCALISME). 
spiritualiser (spiritualize), 
spiritualize. 
spiritualisme (spiritqalism), s.1m. Spiri- 
tualiem (phil. doctrine). 4 In English 
‘spiritualism’ means also belief tbat 
departed spirits communicate with and 
show themselves to men, especially at 
séances, by means of spirit-rappings, &c. 
= French spiritisme. In French spiriux- 
lisme cannot be used in this hip 
spiritualiste (spirityalist), adj. Spiritua- 
ee ,snmLf. Spiritualist (see À BPIRI- 


ALISME). 
spiritualité (spiritualite), s.f. Spirituality. 
spirituel, -le (spiritusl), adj. [L spiritualis] 
1. Spiritual; sacred; 2. witty, sprightir, 
lively: une femme le, à witty woman; 
une réponse le, a witty retort. 
spirituellement (spiritaslmä), adv. 1. 
Spiritually; 2, wittily. 
spiritueu-x, -Se (spirituo), adj. Spiritu- 
ous. —, 8. Spirit, spirits. 
spiroïdal, -e, (aux) (piroidal), af. Spiry, 


mere (spirometr), 8m. Spirometer. 
splanchnique (spläkvik), adi. Splanchnic. 
splanchnologie Preston st. If. Gr. 
splagkhinon] Splanchnology. 

spleen (splin), sm. [Engl. wdi Spleen, 
Jowness of spirits. 24 Not ‘“spleen”, the 
organ producing certain modifications in 
the blood, which in French is la rate. 

splendeur (splädær), sf. [L splendor] 
Splendour, magnificence. 

splendide (splädid), adi. Splendid, 

oenf, sumptuous, gorgeous, glori- 


splendidement (splädidmü), adv. Splen- 
splénétique (splenetik), adj. Splenetic. 


splénique (splenik), adj. (anat.) Splenic, 
to the spleen. 


V.&. To 


{ Spondee. 


spondyle (sp5dil), sm. [Gr. spondulos] 
(anat.) Spondyl, vertebra. 


Rs (spôsier), Ss.m.pl. (zool.} 
pongia. 

spongieu-x, -Se (sp53jo), adj. [If L 
spongia] Spougy, spongious; easily 
soaked. 


spongiosité (sp5siozite), s.f. Sponginess. 

sponsite (sp53it), s.f. (rmuin.) Spongite. 

spontané, -e (spStane), adj. [f. L sponte] 
Spontaneous. 

spontanéité (spitaneite), 8.f. 
taneity, spontaneousness. 

spontanément (sp5tanemü), adv. Spon- 
taneousir. 

sporadicité (sporadisite), s.£ Sporadical- 
ness, sporadicness. 

sporadique (sporadik}, adi. IGr. sporadi- 
kos] Sporadic, sporadical. 

sporadiquement  (sporadikmä), 
Sporadically. 

sporange (sporû3), sm If. Gr. sporal 
(bot.) Sporangium. 

spore (spor), s.f. [Gr. spora] (bot.) Spore. 

sporidie (sporidi), s.f, (bot.) Sporidium. 

sport (spor), s.m. {[Engl. wd] Sport: Les 
8, sport. 4 In French sport is only used 
for organized athletic games or outdoor 
pastimes; in English it means also amuse- 
ment, fun = plaisir, amusements:; to 
make sport of X = fourner X en ridicule: 
s'amuser aux dépens de X. 

sporti-f, -ve (sportif), adj. Sporting, 
sportsmanlike, relating to sport. 

sportule (sportyl), s.f. [L ou] (ant.) 
Dole, alms. 

pue (spym), s.m. [L spumal Spume, 


Spon- 


adr. 


Dre -e (spymssü), adj. Spume- 

scen 

spumeu-x, -Se (spymo}), adj. Spumy, 
SspuruoUs, frothy. 

sputation (spyta ‘8j5), s.f. [f. Li sputarel 
Spitting, expectoration. 

squale (skwal), s.m. [L squalus] Shark; 
dog-fish; fake. 

squame (skwam), 
Squama; scale. 

squameu-x, -Se (skwams), adj. Squa- 
mose, SQuamous, scaly. 


S.f. [LL squamal 
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dose; 
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stature 


ee CR 


square (skvrar), 8.70. [Engi. vd] Enrinwd : standardiser stilardise:, +8 If, Engl 


public garden, square. #4 In Frenck ; 
square means always an enclused Jrublic : 
garden, whotever its shape; it is Dot used 
Jike English ‘square’ in the sense of’ 
equilateral rectangle = rerlangle équite- 


Sandard, Te iuniiarime, 
stantate Paturuti, min. ‘r Len.) Stunnate, 
stannifère istacuir, adj, (On, stutrur 
Îcrouus. 


stannique tstanix, ai}. fbem.) Ftanrir, 


téral, nor ‘cpen space surronnded ür | staphisaigre :<trfinrir | a,%. cine. state ne 


buïüldings’, which — place, nur product of 
a number multiplied by itseif :s carré, 
carré parjai d’un nombre. 

IGr. skeirtus! 


squelette (skolet), s.m. 
Skeleton. 

squelettique (skolstik), adj. Skcleton-like; 

Maigreur —, extreme thinnesx. 


squille (skij), 8.f,. (zuul.) Mantis-shrirop, | 


squill, squilla. 


squirre (skir), s.m. [Gr. akirrcs] (patlol.; 


SCiThUS, scirrhositr. 
stabilisat-eur, -rice (stabilizatær}, adj. 
Stabilizing. -, s.m. Stabilizer; balanrer: 


(aeron.)  horicontal, vertical, horizuuital, 


vertical stabilizer. 
tion; steadying. 


stabiliser (stabilize), v.a. If. L aabilis] : stathouder (statuder), s.7m 


To stabilize. 


stabilité re 5.f. Stability, stable- | jé tr du (statudera), 5.Im. 
steadfastness 


ness; durabilitr, 
stable (stabl), adj. [L elabilie] Stable, 
firm, durable: steadfast, permanent, 


stabulation (stabyla’sj5)}, ef. [f£ L 
stabulumi Stabulation, stabling. 

stade (staä}, sm. [Gr. gadion]l Stadium; 
(fg.) period, stage. 

stadia (stadja), s.m. Stadium (instrument 
for measuring distances). 

Staff (staf), 8.10. [Engl. wd] Staff (building- 
material of plaster mixed with fibre, for 
temporary ormamental work). 

stage (stas), s.m. [LL sagium] Term of 
probation; probation. 4 Not ‘stage’, 
which = scène, estradle, &c. 

Stagiaire (stazier), s.m.f. adj. One keeping 
his or her terms: probationer;s young 
licentiate in law. 

Stagnant, -e ee p. adj. [f. L séag- 
num] S 

stagnation PTS 8s-f. Stagnation. 
stalactite (stalaktit), s.£ [f Gr. sialaktos] 
Stalactite 


stalagmite (stalagmit), s.£. If. Gr. stalag- 


mMmosl Stalagrnite. 

staïle (stal}, ef. [f. Ib. sfallo] Stall, 
seat; stall, box (for horses). 

starniné, -e {stamine), adj. If. L siamen] 
(bot.) Staminate. 

stance (stûs), sf. [It. siancal Stanza 4 
Not‘stance’, which = position (d’un joueur 
de golf), emplacement, terrain à bâtir. 

Stand (stüd), s.m. [Engl. wä] Stand, stall; 


enclosure: shoocting-gallery. 
standardisation (stüädardiza’sj5), si 


[Engl. wd1 Standardization. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, Deur, sœur; &, un; f, 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mr, pu; U, huile, muette; z, £èle, 1088; 5, 


acre:s Jarksqar;: LHiphin ur dajhisagrir, 
staphylin ictafir;, sm, ‘(ir, daphalincs) 
{ent.) Devils co L-Lirae. 


staphylin, “e (miutr, ai, I£ Gr. 
staphuË®] 1acut.) Etarhy:ine. 

, Staph} locoque : ati shox, mme Yf Gr 

saphuii, stophslæcts ‘kind af bar- 
téeTria), 

 Staphylôme éstafilum, Em  fuathol.) 
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staroste istarosti, Em. ÎIFure. sara] 
Starosta. 

stase :stoz,, sf fer. ausix] ‘pathol.) 


Stasis ctagnntion of the bliusd or utlor 


ic boër-fluië- 
stabilisation (stabiliza’aj5}), 8.f. Stabiliza- | ! statère istatcr}, 8.0. 


IGr. sérdér] ant.) 
Stater, Greek coin, Greek vreigit. 
Dutch wd' 


Stadt- 
derate. 


Ur. (statis}), 8. (bot.} Statice; thrift. 

station (sta”1j5), 8.1. ff. L gare: Standing, 
pause, short stay, halt; station: etand; 
rater station: — d'hiver, winter resort; 

, health resort, spe, watering- 

Sac: faire une longue —, to make a long 
stay; — cerlirale, standing, 

stationnaire {stasionsr), adj. At a stand- 
still, stationary: regler —., to remain at a 
standstill , sm (naut.) Blcck-ship, 
guard-8bip. 

stationnement (stasjonmü,s.m, Station- 
ing, standing still, standing; (of motor 
cars) parking, remaining long on tle same 
spot; droit de r-, garage or parking jee. 

stationner (stagjone), v.n. To stop, to 
stand about, to stand still 4 “To station” 
cannot transiate séafionner; IE means to 
assign à post or station to somebody == 
poster, placer; ex. be js stationed ai 
Calcutta — À est en garnison à Calcuila. 


Stadthu]lder, 


statique (statik), adj. IL Gr. séatikos] 
Static. —,s.£ Statics. 
statisticien, -ne (stafistisif}, se.ni£ 


statistique (statistik}, sf. [L Gr. sadicein] 
Statistics. —, adi. Statistical. 

statuaire (statuer), &mf. Statuary, 
sculptor: —, ef. staluary. +, adi. 


statue (staty), sf. [L siaiua] Statue. 

statuer {statue}, v.a.n. [L satuere] To 
rule, to decree, to enact; to come to a 
decision (sur, Upon). 

statuette (statut), sf. Statuette. 

stature (statyr), sf. [L sicura] Stature. 


chez, schisme; 
déjà, gentil 


statut 


qe 


stoïcisme 


statut {(staty), sm. [IL siatuium] Statute, :  Stérer (stere), v.2 To measure in 


bye-law, regulation, 
statutaire (statyter), adj. Statntorr. 
stéarine (steariny, sf. [ft Gr. sfcari 


Stesrin. 
stéarique (stearik), adj. £Stearic. 
stéatite (steatit}, e.f. {min.) Steatite. 
stèle {stel}, af. [Gr, sc) Stele. 
stellaire (stsller), adj. !f. L siellal Stellar, 


steres. 
stérile (steril), AGE [L sterilis]l Sterile, 
barren, unfruitful, fruitless, vain; pays 
, barren country: année =, tful 
year; year of dearth; efforts 5, vain, 
sterile efforts; discussion -—, sterile dis- 
cussion or debate. 
stérilermment (sterilmä), adv. Sterilely, 
barreniy, unfruitfully, vainly. 


stellary, of stars. —, sf. (Lot.) Stellaria. , stérilisation (steriliza’/sj5), s.f. Steriliza- 


stellionat /steljana), s.m. {LL séeflionatus; | 


Fraudulent selling, pledging, &c.; stel- 
lionate. 

stellionataire (stsljonater), adj. 
Person guilty of stellionate. 

stemrnate (stemmat), s.m. IE Gr. semma] 
(zool.) Stemme; syn. OCELELE. 

sténographe (stenograf), s.rma.f. If. Gr. 
senos+graphein] Stenographer, short- 
hand writer. 

sténographie (stenograñ}), s.f. Steno- 
graphy, shorthband, 

sténographier (stenogratie), v.a. To take 
down in shorthand, to report. 

sténographique (stenografik), adj. Steno- 
graphic, sborthand; compie u ”, 
verbatiro report. 

stentor (stütor), s.m. [prop. n. in Homer] 
Stentor: voir de —, stentorian voice. 
steppe (st£D), s.m.f. [Russ. wd] Steppe. 

stérage (steraz), sm. Measuring of wood 
{in steres). 

stercoraire (stsrkorer), adj. [L sercora- 
rius] Stercoraceous 


s.xn.f. 


stercoral, -e, (aux) (stsrkoral), adj. 
Stercoral. 
stercoration (sicrkora’si5), sf. [f£ L 


stercus, stercoris] Stercoration. 
stère (ster), sm. If. Gr. siereosl Stere 
(Freuch measure for wood = 1 cubic 


metre). 

stéréobate (stercobat),s.m. (arch.) Stereo- 
a (stereograf), s.f. Stereo- 
stéréographique (stercografik},  adi. 


stéréomeire “HemEtn, sm. Stereo- 
meter 
stéréoscope (stereoskop), s.m. [Gr. séereos 
+skopein] Stereoscope. 
stéréoscopique  (stereoskopik}, adj. 
Stereoscopic: vue —, stereoscopic slide. 
stéréotomy (stereotomi), s.f. [Gr. slereos 
+iomé]l Stereotomy. 
stéréotype (stereotip}, adj. [Gr. stereos+ 
dupos] Stereoty pe, printed by stereotype. 
sStéréotyper (stereotipe), v.a. To stereo- 
type; (lg) to stereotype, to impart 
monotonous regularity to. 
éréotypeur (sterestipær), sm. Stereo- 


tyver. 
stéréotypie (stereotipi), s.f. Stereotyping, 
stereotypy. 


tion. 

stériliser (sterilize), v.a. To sterilize: lai 
sérilisé, sterilized milk. 

stérilité (sterilite), sf. Sterility, barren- 
ess, unfruitfulness. 

sterlet (sterls), sm. [f. KRuss. sterlyad’] 
(ichth.) Sterlet. 

sterual, -e, (aux) (sternal), adj. (anat.) 
Sternal. 


sSternum (sternom), s.mm. [Gr. séernon] 
(anat.) Sternum; breast-bone. 
sternutatoire (sternytatwar), adi. ff. L 
sernuliare] Sternutatory. 
stéthoscope (stetoskop), s.m. [Gr. sééfhos 
+skopein] Stethoscope. 

stibié, -e (stibje), adi. [f. L sibium] Con- 
taining antimony, stibious, antimonious. 
stibine {stibin), s.f. (chem.) Stibnite, 


stick (stik), s.m. [Engl. wdj (Cane, 
valking-stick. 
stigmate (stigmat), sm. I[Gr. shigmal 


Stigma, scar, mark, branded mark: 
(theol.) 5, (pL) stigmata; (bot.) stigma: 
(ent ) spiracle. 

RS (stigmatize), v.&. To stigma- 


stilede-grain (stildogr£é), s-m. (paint) 
Yellow lake. 

stillation (stilla’sj5), ff. [LL sillatiol 
Dripping, falling drop by drop. 
stimulant, -e (stimylü), p. adj. Stimu- 
lating. —,s.m. Stimulus, stimulant. 
stimulat-eur, -rice (stimylatær), adj. 
Stimulating. 

stimuler (stimyle), v.a. [L séimulare] To 
stimulate, to urge, to spur on. 

stipe (stip), s.10. [L siipes] Stipe, stem. 
stipendiaire (stipädijsr), s.m. adj. 
Stipendiary, hired, mercenary. 

-€e (stipüdje), p. adj. (pei.) 


Hired, paid. 
stipendier (stipädie), va. [£ L sfipen- 
dium] To keep in one’s pay, to hire. 
stipulation (stipyla’si5), sf. [f. séipulatio]l 
Stipulation. 
tu (stipy}, sf [IL séipulal (bot.) 
e. 
Stipuler (stipyle), v.a [EL sipulari] To 
stipulate (que, 
stock (stok), s.m. Eng. wô] Stock(-in- 
trade). 
stoïcien, -ne (staisif), adj. emf. [Gr. 
aüikos] S 


] Stoic. 
stoïicisme (stoisism), s.m. Stoïcism. 


stipendié, 


ES a, pas; à, enfant; e, fée; €, père, nette; Ë, Vin, pain: 9, premier; g, dogue, 


gale; h 


» héros; i, finir; j, yeux, viens, baïler 


: K, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


stoique 


stoique (stoik), adj. Stoical, stoic. 
stoïquement istoikmü), Adv. Stoicalir. 
stolon (stol5}, 8.m. (bot.) Stolon fbuu; 
stomacal, -e, (aux) (stomakrdi adj. [£ L: 
somachus] Stomachal. 
stomachique (stomafik)}, adi. 
Stomachic. 


stormatique (stomatik}, adi. !£L Gr. soma! 


Stomatic. 
stomatite (patbol.; 
Stomatitis. 
stoppage (stopas), sm. [Engi. wd' 
visible mending, n 


(stomatit) sf. 


In- 
e-wearing. à Not 


English ‘stoppage’, which = arrét, ob: 


struction, obstacle. 
stopper (stope). EL. v.n. Tostop; 2. va. 
to mend in aninvisible way, to ciost-darn; 
Sÿn. RENTRAIRE, 
stoppeu-r, -Se (stopær}), 8.10.f. 
one who does invisible mending. 
storax (storaks), s.m. (bot.) £torax. 
Store (sior), sm. [It. sora]j Blind, 
Vepetian blind, outaide blind; baisser un 
, to let down & blind À Not ‘store’, 
which =approvisionnement: magasin, &e. 
strabisme (strabism), s.m. ff. Gr. strabos 
Strabigmus, squinting, squint. 
strabotomie (strabotomi), sf. £Strabo-! 
tomy. 
stradivarius (stradivarirs), sm. ff. prop. : 
n.] Violin made by Stradivarius of: 
Cremona (d. 1737): (collog.) Strad. 
Stramoiïne (stramwan), s.f. (bot.) Stramo- 
nium, stramony, thorn-apple. 
Stramonine (stramonin), s.f. Stramonine, 
a poison obtained from stramonr. 
strangulation (strügyla’sj5), sf ff L': 
st ] Strangulation, stranglinge. 


Darner: 


Strapontin (strapôt£), sm. [It. strapun-, 


tino] Bracket-seat, flap-seat. 
strass re les 8.m. [f. Strasser, the inven- 
torl Paste, strass. 
sStrasse (stras), s.£ [f. Tt. séracciol Refuse- : 
ailk, floss silk. 
stratagème (stratazem), [Gr. siralégëèmal , 
Stratagem, device, trickery; user d'un | 
, to use à stratagem; to contrive a 
stra 


Tage. 
stratège (strates), em. [Gr. sratos+ 
agôügos} (ant.) Strategus. 
stratégie  (stratesi) s.£ Strategy, 


strategics. 

stratégique ({stratesik), adj. Strategic: 
mouvement —, strategic movement or 
move. 
stratégiquement (stratesikmü), 
Strategicall 

stratégiste (tratesist), 5 ro. Strategist. 
stratification (stratifñika” ai), sf. Stratiñ- 
cation. 

stratifier (stratitije), va [L sirafum+ 
facere] To stratity. | 
stratigraphie (stratigraf), ef. Strati- 
graphy. 


adx. 


re 


sm. 


 Stratus istratvei, JE 1 Etratus 
Î felcad 


 Streptocoque fetrcptox ok',s.m, ‘Lacteru 
lgy) Etreztocur us 1ri sert D CT PET 


#,r1. 


 Strette fatrit, sf. Te. srdirs)  irrina.) 
Stretto, finie vf a fvur. 

‘Striation fstrin'5), 8% (8 L atria] 

j Striation. 


‘strict, -e 'etrikt!, adli. TL céririus Ctriot, 

strictement 'striktonmm, aûr, Htristir, 

strident, -e :rtridü), aui. Ska, strident, 

barsu, wreethine, 

stridulation 1striüsa'#j51, #2, Stridula- 

‘ tion. 

‘strie ’atri}, af. TL africa! 
column}: streuk, stritr, 

_ strié, -e !strie}, p. adi. Striate, fintel; 
striped. strenakec. 


£Stria; flute (on 


sStrier {strit}, va To striate. 


 Strige tetris), SE 


4 


LL sriga Varrpire, 
| ghoul. 
Et tsirisi;, 8.20, [?, L æripiis] (ant. 


Pr istrisr), 8. Striation, strla. 
strix {striks), &m. fortith.) Scroech-cwl. 
strobile (etrobil}, s.m. [Gr. strobflos: 

| £troblle, pine-cone. 
strobiliforme’stroblifformc\, adj. Strobili- 


| forra, strobile-sha 


ped. 
FRERES {strSslan), &£. (chem.) Siron- 


: strontium (sträsiom}, s.m. (chem.) Stron- 


tium: Sr. 
strophe (strof}, s.f, !Gr. srophé] Strophe, 
StANZA; SF. STANCE. 
| Structure fstrykisr), sf. IL srucdura] 
Stracture, make, arrangement, dispoai- 
tion, bulld. 
Strumeu-x, -Se (strympo), adj. ïiL 
| sirumosus] (pathol.) Etrumous, strunmoee. 
| strychninetstriknin},s.f. !f. Gr. s#rukhnos] 
Strychnine, strychnia. 
| stuc (styk}, s.m. [Tt. guccoj Stucco. 
stucateur {styrkatær), s.m. Stuccoer. 
studieusement (strdjiozmü), adv. Studi- 


ousir. 
-se (Sy dio), adj. {£ L 


studieu-x, 

a Studious, 

stupéfaction (stypefakei3), sf. Amare- 

ment, great astonishment, stupefaction. 

4 Not English “stupefaction” in the sense 

of making stupid or torpid, which = 
issemeni. 


engourû 
stupéfait, -e (stypefs), adj. Amazed, 
dumbfounded, astounded: astonished; 
stupeñed; see 4 ETUPÉFIER. 
stupéñfiant, -e (stypetiü}, p. adj. Stupefy- 
ing, stupefactive; astounding, amazing, 
s, 8In. Narcotic, stu 
stupéfier (etypetie), v.a [L L siupor+ 
facere] 1. To stupefy; 2. to astound, to 
amase. À In English “to stupefs” has 
generally the sense of to make stupiä or 
torpid, or to stun = metre dans un “a 


note, glotte; 5, monter, ronde; 9, feu, creux; œ, peur, sœur; ®, un; J, cher, schisme; 
+ tal w, oui, doit, douaire; ÿ, TOur, DU; U, hutle, muette; zx, zèle, rose: =, déjà, gentil. 


d'inertie physique d morale. In French it  suavité (sqavite), s.f. Suavity, sweetness, 
is also frequentiy used in the sense of to, delicate charm. 


anmaze = plonger dans l’élonnement. ! subaigu, “é (sybegy), adj. (med.) Sub- 
stupeur (stypœr), 5.1. IL suporl 1. acute. 
Stupor: 2. helpless amazement. . Subalpin, -e (ssbalp£), adj. Sub-alpine. 


stupide (strpid), adj. Stupid,inastateof subalterne (sÿbaltern), adj. s.m.f. [f. L 
stupor: obtuse, crass, slow-vritted, un-; sub+aller] Subaltern, subordinate. 
intelligent. | subconscient, -e (srbcisiä), adj. Sub- 
stupidement strnidmü), adv. Stupidir. | conscious. —, s.m. Subconsciousness. 
stupidité istypidite,, s.f. Stuypidity, piece ; subdéléguer (sybdelege), v.a To sub- 


of stupidity. delegate. 

stupre (stypr), 5.0. IL suyrumi Stupre, ! subdiviser (sybdivize), v.a. Tosubdivide; 
deflement of a woman, iechery. se —, v.pr. to be subdivided., 

stuquer (strke), v.a. To stucco. subdivision (ssbdivizj5), s.f. Subdivision, 


style (atil}, sm. [L stdus] 1. Style; — | subir (sybir}, v.a. [L subire] To undergo, 
épique, epic strle; — sublime, lofty style; | to go through, to submit to, to bear, to 
ms Louis XF, Tudor, &c., style of Louis! sustain; sa destinée, to submit to one’s 
XV, Tudor style, &c.; en grand r, on | fate; = une opéraiion, un examen, to 
grand lines: in style; with magnificence, | undergo an operation, an examination: 
lavishly: in a stately manner; 2. (bot.), to take an examination. 
style: 3. style, gnoraon of sun-dial. À In | subit, -e (sybi), adj. [L subüus] Sudden. 
English ‘style’ means also title ture; ex. | subitement (sybitmü), adv. Suddenly, 
entitled to the style of Right Honourable | all of à suûden. 
= ayant droit au titre de, &e. subito (sybito}), adv. [It. wd] AIl of a 
styler (stile), v.a ‘To train, to form;| sudden, all at once, in a jiffy. 
domestique bien stylé, well-trained servant. | subjacent, -e (syb3asûü), adj. See syn 
4 Not ‘to sty 


le’, which = désigner spé- | SOTS-JACENT. 
ciiquement. subjecti-f, -ve (sybzektif), adj. s.m. [f. L 
stylet (stils), 8.m. if. It. sfilello] Stiületto, | subjecitus] Subjective. 
stylet. subjection (sybsksj5), s£ [L subjectio] 
styliste (stilist), s.mf. Master of style, | (rhet.) Subjection (answer by speaker 
stylist. to his own question) 4 Not English 
stylite (stilit), adj. s.m. [f. Gr. sulos] sl in the sense of subjuga- 
Stylite. ion. 
stylobate (stilobat), sm. [Gr. siulos+ | subjectivement (syb3ktivmü), adv. Sub- 
bainein! (arch...) Stylobate. jectively. 
stylographe (stilograf), s.m. [Gr. stulos+ | subjectivité (sybzcktivite), s£  Sub- 
graphein] Stylographb, fountain pen. jectivity. 
stylographie(stilgraf},s.f. Stylographyr. | subjoncti-f, -ve (syb35ktif), adj. s.m. 
stylographique (stibgrafik), adj. Stylo-| [f. L subjungere] Subjunctive; au —, in 
graphic. the subjunctive. 
styloïde (stiloid), adj. Styloid. subjugation (s5b3y7g2'sj5), s.f. Subjuga- 
styptique (stiptik), adj. [Gr. sup{ikos]| tion. 
- that checks bleeding. , s.m. | subjuguer (syb5yge), v.a. [f. L sub+ 
jugum] To subjugate; to subdue, to over- 
styrax (stiraks), sm. (bot.) Styrax. come, to master, to vanquish. 
Su (87), 8.m. [f. savoir] Knowledge; au — | subjugueu-r, -se (syb35ygœær), s.m.f. (rare) 
de ZX, to the knowledge of X; au vu ef au | Subjugator. 
— de tous, as everybody knows; to every- | sublimation (syblima’siä), s.f. Sublima- 
body's knowledge. tion. 
suage (sua), s.m. Humidiéy oozing from Sr (syblimatwar), s.m. Sub- 


a log of wood, &c.; (naut.) tallowing a Ty. 

vessel. sublime (syblim), adj. [L sublimis] Sub- 
suaire (suer), s.m. [f. Lsudarium] Shroud, | lime, grand, noble, lofty, of the most 

winding-sheet. exalteû kind. , s.m. The sublime. 
suant, -e (sqû), adj. Sweating, perspiring, | sublimé (syblime), s.m. (chem.) Subli- 

dripping with moisture. mate; — corrosif, corrosive sublimate. 


Suasion (sqazi5), s.£ If. L  suadere] sublimement (syblimomä), adv. Sub- 
Suasion, persuading. ; limely. 

suave (sqav), adj. [L suavis] Suave, | sublimer (syblime), v.a. (chem., and fig.) 
sweet, soft, delicate, pleasant, delicious, ! To sublimate. 


charming, bland. sublimité (syblimite), s.f. Sublimity. 
sSuavement (sqavmäü), adv. Suavely, | sublingual, -e, (aux) (syblëgual), adi. 
sweetly, gently. [f£ L sub+lingua] Sublingual, 


8, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; e, pére, nette; €, vin, pain; e, premier; g, dopue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; 71, oignon; o, pause, dose: 


sublunaire 


TÆ 
id 


sublunaire {syblrzeri, adj. 
luna] Sublunarr. 

submerger ’eybmesrgse,, va !L aubk— 
mergere; To submerge, to ewamr:, to put 
under water, to food with water: jy.) 
to submerge. 

submersible fsrbmersibl), adj. 
mersible. —, s.m. Subrmarine, e: 
MARI. 

submersion (sr bmsrsj5},s.f. Suvmersion: 


Sub 
SOL 


subodorer fsrbodaore),v.a. IL suh-ocaiorari. 
To scent at a distance, to smeil from a“ar: 
(fig.) to guess, to suspect. 


subordination (srbordine’sj:), s£ Sub 
adj. 


ordination. 
subordonné, -e (sybordone), D. 
Subordinate (à, to); igram.) proposition 


ve, Subordinate clause. —, gmf. Sub- 


ordinate. 

subordonner (sybordone), v.a. 
ordonner] To subordinate là, to). 

subornation (s5borns’sj5}, s.f. Subhorna- 
tion, bribery. 

suborner (syborue), v.a. [L sub-ornare] 
To subora, to bribe, to corrupt. 

suborneu-r, -se (srbormmœær}, s.nuf. 
Saborner, briber. —, adj. Snborning, 
bribing. 

subrécargue (sybrekarg), sm. [Span. 
sobre-—cargo] Supercargo. 

subreptice (sybreptis), adj. If. L subrep- 
um] Surreptitious, stealtbhy, furtive. 

subrepticement (ssbreptismü),adv. Sur- 
reptitiously, furtively. 

subreption (sybrepsj5), s.f. [L subrepiio] 
Subreption. 

subrogation (sybroga’sj5), s.f. Subroga- 
tion, surrogation. 

subrogatoire (sybrogatwar}), adj. Sub- 
rogatory. 

subrogé, -e (sybrose), p. adj. Surrogated, 
surrogate; — , Surrogate 


isub— 


+ 


subroger (sybrose), v-2. [f. L sub-rogare] 


To substitute, to surrogate. 
subséquemment  (sybsekamü), adv. 
Subsequently. 

subséquence (sybseküs}, s.f.  Subse- 
quence£. 

subséquent, -e (srbskü), adj. IL 


sgubsequens] Subsequent. 
subside (sybsid}), s.m. [LL subsidium] 


Sabsidy. 

subsidiaire (sybsidier), adj. Subsidiary, 
additional, accessory. 
subsidiairement (sybsidisrmüä), adv. 


Furthermore, subsidiarily. 
subsistance (sybzistüäüs), s.f. Subsistence, 
sustenance, maintenance, what one lives 
on; “8, 8.f.pl. provisions, supplies;, vic- 
toalling department. 
subsister (sybziste), v.n. [L subsisiere 
To subaist, to continue to exist, to keep 


+85 


L sut, 


]!subversi-f, -ve (sybversif}, adi. 


ne 


mt mt ue tt 


. Gnbef ave, Lo Le Mur Gares: to 0 

| go, 

substance ‘-" Lait. AA IL œil ici 
SUBATOL em, in plant, Jn tie ur, 
gut-tant. :]13. 

'substantiel, -le ::3i.t 
Etantial. 

substantiellement ::5Lrt2.12,%. üav. 
Sebstantialr. 

substanti-f, "ve ‘srbriatif, Au ls 
suhastantieus, Suletunt.Te, =, fr SU 
EtADTIVE, DOUTE RIM, N'IM, 


Fa] 


- ‘ L 
var itl '. ad. sis 


LT 


substantivement ‘eik-tütirmu), avr. 
Substantirely, as à nCuD. 
substituer eslotitge, va 2 Lo euh 


slaluerr, To prubitituter: ‘law in cntali: 

Lo anpguint: — une chuse à une Quire, 19 

rerlace one thirg br anuther: se — à, 
v.pr. 10 substitute openeif frs Lo sater- 

|! sedc, to sunplant, to cut. 

substitut ispbstitr),s.m. [f L eubaidultus] 

| Substitute, deputr. 

‘ substituti-f, -veisrketitrtif,, ali rod.) 

, Substitutive. 

Substitution fsybstitrai5;, st, ©L eu’.- 

tutfio] Substitution: (law, cri. 


substratum fsrbsiratonc), sm. !:L wi 
Substratum, foundation. 
substruction (sybstrrxsis), 8.f, 12 JL 


\ subaruere] Substracture, substrection. 

1 subterfuge (sybterfys}, 8m. If. L subferr 

| fugere] Subtertuge, shift; user de —, to 
resort to subterfuge. 

! subtil, -e(sybtil), adj. [L suilis] Sub£e, 

" subtile, evasive, tencous, fire; nice, 

. rcfined; acute, subtle, keen, craîtr, smart; 

{ avoir da rue —e, to be sharp-sighted; air 

| l’oute ce, to have a quick ear; un charme 

—, à subtie charm; un esprit =, à subtle 

mind; une distinction —£, a subtle distirce- 

tion. 

{ subtilement(srbtimü&),adv. Subtlr,with 

‘ subtlety, cleverly; cunpinglr, smartir. 

| subtilisation (sybtiliza’si5), sf. (chem.) 
Subtilization; (colloqg.) stealing, pinching. 

subtiliser (sv btilize), v.a.n. 1. To subti- 

Hze: to refine; 2. (colloq.} to steal, to pilfer, 

| to pinch. 

subtilité (sy btilite),s.£ Subtlety, eubtfle- 


ness. 

subulé, -e (srbyie), adj. If. L subula] 
Subulate, awl-shaped. 

suburbaiïin, -e (srbyrb£), adj. [£ L sub+ 
urbs] Suburban. 
subvenir (sybvonir), v.nn [L subvrenire] 
To provide (à, for); — aux besoins de X, to 
provide for X’s wants. 

subvention {(s5bvüsi5}, «af Subvention, 
sabsidy, grant of money. 
subventionner (sybväsione), v.æ To 
subsidize, to endow, to grant a sub- 
vention to. a 


sub+verlere] Subversive. 


ne nn 2 oo th nl 

o, note, glotte; 5, monter, ronde; @, feu, Creux, @, Peur, Sœur; œ, un; f, chez, schisme; 

u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mu, pu: u, huile, muette; z, le, rose; 3, déjà, gentil. 
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Subversion 756 sudoripare 
subversion (#ybver]5), 8.4 Subver-ion: succube fsrkyrb), sm. [L succubaj Suc- 


overthrow. ” ciba, SuUCCubLus. 

subversivement (sybvergivmd, adv. succulemment (srkylamü), adv. Succu- 
Sabversivelr. lextlr. 

subvertir (sybvertir!, va. IL subrertrre;,, Succulence (srkrlüs), 8.£ Succulence. 
To subvert, to overtbruir, to upset. succulent, -etsrkrlü), adj. [L succulentus] 


suc (s7k), am L gucevs, Juice; ifäig.1 Succulent, rich, juicy. 
essence, Dith, quintusscnre. succursale (syksrsal), s.f. [f. L succursgus] 
succédané, “e :v2-lunes, adj. TL Branch estabLshment, local branch; 
sucredaneus] Actinz us à sus+/Janceum or; chapel of ease, subsidiary church. 
eubstitute. =, sur Succudareum {pl succussion (SF KTFSjS), s.f. [L succussio] 
guccedanea}, | imed.) Succussiun, shake. 
succéder s7ksede), v.n. !L sucsedere] To ! sucerment (sremü), s.m. Sucking, suck. 
succved 14, toi, to follow, to comme next; sucer (srse), v.a. [£ L sugcre, LL suctiare] 
se —, v.pr. to succued each other, tu | To suck, to suck in, to exhaust, to drain; 
too one another. À “To suecced” has: (8g.) to imbile, to suck in. 
also tle sen of to achieve success, to ; sucette (syst), si Unperforated teat (for 
be successful = réussir, but gurcéder | infants), ‘dummy”. 
cannot (nowadars) be used in this sense, | suceu-r, -Se (srsœ@r), s.1m0.f. Sucker. +, 
it would sound excessivelr archaic. -8e, adj. Sucking. 
succès tar kas), s.m. [L succcssus] Success, | suçoir (srswar,, s.m. Sucker. 
result, issue: mauvais —, unsuctess; = fou, , SUÇON (s785), 8.m. (pop.) Sucking-mark, 
tremendous success; — d'estime, passably : red spot left on skin by prolonged kiss; a 
cordial reception given to performance, . kind of boilcd swect. 
from respect rather than appreciation: ., suçoter (sys5te), v.a To Keep sucking. 
sans , without success, unsuccessfu]ly: ‘sucrage (srkraz), em.  Sweetening, 
rien ne réussit comme le —, nothing suc- sugaring. 
ceeds like success: cela eut beaucoup de —, sucre isskr), s.m. [Gr. saccharon, Arab. 
that was quite a sucouss; that was vers sukkar, Sagar; — candi,sugar-Candy; de 
much appreciited. canne, cane sigar; + crislallisé, crystal- 
successeur i3Tksesoœr}, 6.1. SUCCESSOr. lized sagar; —-glace, icing-sugar; — de laït, 
successibilité rsyksssibilite), sf. Right of! lactose; — d'orge, barley sugar; — de 


eo 


succession. ” pomme, barley sugar with apple flavour- 
successible (syksssibl), adj. Capable of: ing; pain de —, sugar-loaf; — en poudre, 
inheriting. powdered sugar, castor sugar; À est to 
successi-f, -ve (sy ksssif), adj. Successive, | ei tout mie, he is all honey; (fg.) casser du 
ranping, following one another. (sur la tête de X), to denigrate (K), Gest.) 


succession (srkscsi5), s.f. [f. L succes-| to backbite (X). to damn (&) with faint 
#iol Succession, series; following {n order; | praise; to run (K) down. 
œæquel; snccæeding (to the throne); in-! sucré, -e (sykre), p. adj. Sugared, 
ce; recucillir une , 10 receive | sweetened: (fig.) demure, prim; faire la 
an fnberitance: renoncer à une --, to give | ve, to affect demureness, to be niminy- 
up onc’s right to a succession; prendre, Diminy. 
la — de X, to take over X’s business; | sucrer {sykre), v.à& To sugar, to sweeten. 
droits de —, estate duties, legacy duties. | sucrerie (srkrori), s.1. Sugar-works; 5, 
successivement (syke=sivmüä), adv. Suc-| s.f.pl sweetmeats, comfts. 


cessively, in succession. suacri-er, -ère (sykrie), adj. Pertaïining to 
successoral, -e, (aux) (srksesoral), adj. | the sugarindustry. —,s.m. 1. Sugar-basin 
Successional. or -bowl: 2. sugar-maker. 
succin (srkse), 5.170. [L surcinum] Yellow | sucrin (s5krË), s.m. (bot.) Sweet melon. 
amber; Syu. AMPRE. sud (srd), sm [Anglo-Sax. sutk] South. 
succinct, -e (+y7ks£), adj. [L succincius] | —, adj. south, southerly, southern; du 
Succinct, terse, concise, short. , southern; southerly: au r, vers Le =, 
succinctement (syksfktomü), adv. Suc-| southward; Ze pôle —, the south pole: Za 
cinctiy, concisels, bnieflr. Croix du —, the Southern Cross; —-est, 


succinique (sykemik}, adj. (chem.) Suc-| south-east, south-easterly; -ouest, south- 
cinic. vest, south-westerly. 
pres (syksi5), s.f. [f. L'suctus] Suction, | sudation (srda’ajà), 8.f. [L sudafio] Suda- 
tion, sweating. 
succomber (sykSbe), v.n. [L succumbere] | sudatoire (sydatvrar), adj. Sudatory. 
To succumb, to be overcome, to yield; | sudorifique (sydorifik), adj. [f. L sudor+ 
Lo give way (à, ae to die, to perish; | facere]l Sudorific. 
— à la tentation, to yield to tempta- | sudoripare (sydoripar), sudorifère (sy- 
on. dorifer), adj. (anat.) Sudoriferous. 


&, nd, icitte; a, pas; à, enfant; e, fée: £, père, nette: £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; h, Réros; i, finir; j, yeux, viens, baïler; k, croire; n, oignon: 0, pause, dose: 


suédois 787 suivre 


suédois, -e (sqdwa), s.m.f. Ewede. —, suggestionner sygzretione, va To 


-€, ad}. Swedish.  inffnente Dr (Urznatirs sos -tiun: tn 
suée (sue), sf. Sweating: (puy., fr" 
sudden fright. : Suicide (eqisidi, sm. !f L &r - raribre! 


suer {sue}, v.n.a. [L audarc) Tn sweat, to' Suicide. 
perspire, to be in a sweat; — nu gmoacrs (se) suicider ‘wdiside, v.pr. To cummit 
gouttes, to perspire profu-clyr; (vulg.) vous: suicide, to &UI oneself. 
me jailes —, you bother me; you make me  suie (eui}, sf, !Cuit, org.) Rout, 
sick; T am fed up with you: (fg.) = sang et, suif(sdif,,s.m. [IL &œhum] Tall,w: (Co. 
eau, to toil and moil; to strainevery nerve: donner un = a X, 0 give X a good Llow- 
(vulg.,colloa.) en — une, to dance a daner.  ing-up: to give it hot (40 Ka 

suette (sqeti, 5.1. Svweating-sickres; — : suiffer {sqifes, va. To talow, to grease, 
miliaire, miliary fever, sweating-fever. ts smeur with talow. 

sueur (sqœr), s.f. Sweat, perspiration; a la suintisyf:, s.m. !f. suer; Grease fof shecp".- 
— de son froné, by the sweat of one’s brow,  woal: 

suffète (syst), sm. IL suffesj ant.) suintement fRgétmür, SIL  Ovuring, 
Suffete, magistrate of ancient Carthage. | running, leaking, trivkling. 

suffire (sybr), v.n. [L sufirere! To suffce,, suinter .sqfte;, v.n.u To ooze, Lo icak, to 
to be sufficient, to be enough, to do: cela run, to trirkic. 
sufüuü, that will do; suffit que, suffice it suisse «cg, adj. Swiss. =, gum ff, 
to say that; à chaque Jour suffif sa Ssuissesse) Svriss: r—, s.ru. Leadie: porter: 
peine, sufficient anto the day îs the evil | Swiss Guard; un pli =, a smaïl fresh 
tbereof; Z suffit que, it will suce that; cream cheese: (colog., faire —, to Grink 
it is enough that: qu’il suflise de vous le! alone, without standing treat: not to 
dire, let it be enough to tell you this: 1} ‘stand Sam’. 
me suffit de peu, I am content with little; suite (sgit}, 8.1. [LL sequiüta! 1. Beticue, 
se +, v.pr. to shift for oneself, to provide, train, attendants; 2. suite, sequel, 


for oneself: to be enough in itself. | sequence, covtinuation: what follows: 
ent (srfizamü), adv. Sufi- | Cours; coberence; consequence, result; 

ciently, enough. , à lar- de, after; following close upon: fn 
suffisance (srfizüs),s.f. 1. Sufficiencr; Z., consequence of: ef ainsi de —, and 50 on: 


self-conceit, conceitedness; en —, suffñi-; de, in succession, uninterruptediy; iout 
ciently, enough. { de —, at once, directly, immediately; par 
t, -e (srfizü), p. adj. !£. suffire] 1. | , Consequentiy: par de,in consequence 
Suffcient, enough; 2. conceited. | of citendons la, Jet us see what bapnuns: 
suffixe (syfks),s.m. [ft Leub—firus! Suffix. cela peul avoir des 8 (fücheuses), that 
Suffocant, -e(srfokü), p.adj. Suffocating,, may be attended witk (unpleasant) cop- 
ifling. sequences: dans la =, aïfterwards: later 
suffocation (syfoka’sj5), s.£ Suffocation, ‘ on: donner — à un projei, to carry out 
choking, stifling. onc’s intention: faire — à, to be a 
suffoquer (srfoke), v.n.a. [L suffocarel To | continuation of, to follow; la — au 
suffocate, to choke; = de colère, to choke | prochain numéro, to be continued in our 
with anger; Les sanglois la suffoquent, sobs |! next; n’a nas de — dans les idées, he 
are stifling ber; she is suffocated with | has no steadines of mind; he keeps at 


grief. nothing long, he is inconsistent:; {enir des 
suffragant (syfragü), s.m. adj. Suffragan. | Propos sans —, (a) to talk in a desultory, 
suffrage (syfras), sm. [L suffragium] 


nonsensgical way; (b) to talk in an in- 
Suffrage, vote; (Gg.) approbation, appro-| coherent, rambling way (as a madman). 
val, consent; = universe, universal | £$ Noë ‘suite’ (of rooms, furniture, &c.} 
suffrage. = série; meuble (de salon, &c.); nor “suit”, 
suffragette (syfrazt), s.t. (jest.) Suffra- | which = compile (vesion); requête; procès; 
gette. recherche en mariage, &c. | 
suffusion (syfyzi5), 8.1. [L suffusio] | Suivant (sdivü), prep. Acoording to, in 
Suffusion. Î proportion to: coune — AB, section from 
suggérer (sygsere), v.a. [L suggerere] To A to B; - que, as, according as. 
suggest, to hint, to insginuate; to inspire, | Suivant, -e(suivü), p.adi. Following, next, 
to prompt. | gubsequent. --,s.m. Follower, attendant, 
suggestibilité (srgzstibilite), sf Sug-| partisan, disciple; ee, s.f. waiting-maid, 
gestibility. soubrette; (theatr.) abigail. | 
suggesti-f, -ve (sygzæstif)}, adj. Sug- suivi, -e (sgivi), p. adj. Coherent, consis- 
gestive. tent, steady, persevering; popular, sought 
suggestion (sygzstis), s.f. [L sugygestio] | after, well attended. 
S - - 


uggestion, hint, suggesting, incitement; | suivre (sdivr), v.a.n. [L segui]l To follow, 
à la — de X, at X’s instigation. {! to come after, to go after, to keep up 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux; @, peur, sœur; &, un; f, chez, schigme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, sàle, rose; 5, déjà, gentil. 


pu 


sujet 
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superstitieusement 


with; to attend, to accompanr; to ob-!Sunha {(srna), sf. [Arab. wd] Sunna(h) 
serve, to understand. to practisc (a pro-' (Mohammedan book of precepts). 


fession}; — une affaire, to follow up 8 


sunnite (syuit), s.m. Sunnite, Sunni 


matter: à, to be continued:u faire —,to, (orthodox Mohammedan). 


be forwarded; priére de faire —, picase | 
forward: — un cours, to attend & class; 
faire = X, to have X followed; — de loin, : 


to follow at a distance: = de pres, 10 
follow close on the heels of; to examine 


super (sype), v.a. [f. Engl. sup] To suck, 
tO SUD. 


superbe (syperb), adi. [L superbus] 
Superb, grand-looking, stately, splendid. 
,8s.m. Vainglorious or proud person; -., 


closeiy:; = son chemin, to go one’s war;' 8.f. vainglory, haughtiness, arrogance. 


suit de là que, 1t follows from this that; 
it foloves that: royez ce qui su, ce wbat 
follows; se =, v.pr. to follow one another, 
to follow in order; to come in succession; 
to be coherent. 

sujet, -te 153€), adj. [L subjectus] Sub- 
jected, liable (à, to}; addicted (to); — a 
caution, not to be depended upon, not 
reliable. 

sujet, -te (553), s.m.f. Subject; , s.m. 
subject, topic, matter, theme; ground, 
cause; {gram.) subject; bon —, good 
felow: mauvais —, bad lot: avoir — de se 
plaindre, to have cause to compiain; 
assez sur ce =, let us say no more on that 
matter; discussion, subject of 
discussion: sortir de son —, to vwander 
frorc one'’s subject; au — de, about. 


sujétion (susesi), s-£ [L subjectio} Sub-! 


jection, liability, bondage. 

sulfatage (sylfatas), s.m. Sulphating. 

sulfate (sylfat), s.m. (chem.) Sulpbate. 

sulfaté, -e (sylfate), p. ad]. Sulphated. 

sulfater (sylfate), v.a To sulphate, to 
steep in copper suiphate, to syringe vrith 
guipbate. 

sulfhydrate (sylfdrat), sm Hydrosul- 
phate, 

sulfhydrique (syrlñdrik), adj. 
Hydrosuphuric. 

sulfite (sy!ft), sm. (chem.) Sulphite, 

nique (sylfokarbonik), adj. 

(chez) Sulphocarbonic. 

sulfosel (sylfozel),s.m. (chem..) Sulphosalt. 
sulfuration(sylfyra'sj5), s.£ Sulphuration. 
sulfure (sylfyr}, sr. [L sulfurl (chem.) 
Sulphide, sulphuret. {Sulphuretted. 

sulfuré, “e (sylfyre), adj. (chem) 

sulfureu-x, -Se (sylfyro), adj. Sulphu- 
reous, sulphur-; sulphurous (acid). 

sulfurique (sylyrik), adj. (chem.) Sul- 
pburic. 

sultan (syltü), s.m. [Arab. wd] Sultan. 

Sultanat (sritana), s.m. Suiltanate. 
sultane {syltan), 8.2. Sultana: (ornith.) 
sultana; poule -, sultana ben. 4 Not ‘sul- 
tana’ (raisin), which =raisin de Smyrne. 

sultani, sultanin (sultani, syltan®), s.10. 
Sultanin, sultany (Egyptian coin). 

Sumac (symak), 5.10. (bot.) Sumac, 
gumacb. 

SummUunt (sommom), sm. [Li "wd] 
Summum, acme, sammit, highest point 
or degree. 


(chern.) 


superbement (sypsrbomäü), adv. Superb- 
Ir, splendidiy, magnificentiy. 

supercherie (syperfori), s.f. [It. soper- 
chieriai Deceit, cheat, trickery, fraud. 

supère (srper), adj. [L superus] (bot.) 
Superior, placed above. 

superfétation (ssperfeta’sj5), sf. [f. L 
super—+ fetus] Superfetation; excrescence. 

superfétatoire (srperfetatwar), adj. 
Supertetatious, superfluous. 

superficialité (svperfisjalite), s.f. Super- 
ficialness, superficiality. 


Superficie (srperfisi), sf. [£. L super+ 


Jfacies] Superfcies, area, surface; (geom.) 
superficies. 
superficiel, -le (syrpsrfisjsl), adj. Super- 


 ficial, of the surface: on the surface. 
| superficiellement (syperfisjelmü), adv. 


Superficialir. 
superfin, -e (syperf£), adj. Superfine, Al, 
extra 


superflu, -e (syperfir}, adj. [f. L super- 
fiuere] Superfluous, needless; redundant. 
, 8. Superfiuity, excess, unnecessary 
luxuries. 

superfiuité (syperfluite), s.f. Superfluity, 
superfluousness. 

supérieur, -e (syperjær), adj. [E superior! 
Superior, upper, higher: Les étages 5, the 
upper stories; les classes —es, the upper 
classes; se montrer — à son destin, to rise 
superior to one’s fate. —, 8.1. Superior, 
chief. 

supérieurement (syperjærmäü), adv. In 
a superior style, superlatively, in a 
masteris way. 

supériorité (syperjorite), s.f. Superiority, 
excellence, pre-eminence. 

superlati-f, -ve (syperlatif)}, adj. [L 
superlativus] Superlative. -, 8.1. (gram.) 
Superlative; au “, in the superlative. 


superlativement (syperlativmä), adv. 
Superlativelr. 
superphosphate  (syperfosfat), s.m. 
Superphosphate. 


superposable (syperpozabl), adj. Super- 
posable. 

Superposer (syperDoze), v.a. [f. L super 
+ (Fr.) poser] To superpose, to lay upon 
something. 

Superposition (sypesrpozisj5), s.f. Super- 
position. 

superstitieusement  (sypzrstisiezmä), 
adv. Superstitiously. 


oo 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, 


gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, 


fée; e, pére, nette; £, vin, Dain: e, premier; g, dogue, 


; k, croire; nn, oignon; o, pause, dose; 


superstitieux 7 
superstitieu-x, -8Se tsyperstiaju), adj. 
Cuperstitions. 

superstition (syperatisi5}, B.f. !#  L 
supersiare; Superstition. 
superstructure (sypestrrktrrs, af 
Superstructure. 


supin (sypt}, sm [L supinum] {grar.) 
Supine. 

supinateur (sypinatær), adj. sm. ‘’£ L 
supinaius] (anat.) Supinator imuzscle. 
{(sypina'sj5), s.f. Suyxuina- 


supplantation (srpläte’si3;, £.f. 
plantation, superseding. 
suppianter (syplüte), v.a. [L supriantare! 
To supplant, to supersede. 
suppléance (sypleüs}, 5. £. Deputyskr; 
vacancy as a substitute 
suppléant, -e (sypleü), D. adi. 
Deputy; assistant; substitute. 
suppléer (sypiee), v.a. {L supplerel To do 
duty for, to take the place of; to make up |! 
for; to supplement, to complete: se faire : 
, to find a substitute (for oneself}. 


E.IC.f. 


supplément (syplemü), sm. Î[L suppie-: 


(syplemüäter), aüij. | 
Sapplementary, additional, extra. 

supplémentairement (syplemütermäü), 
adv. Supplementarily; in addition, 
additionallr. 

suppléti-f, -ve (sypietif}, adi. 
suppletus] Suppletive, suppletory. 

suppliant, -e (sypliü), p. adj. 
ing, : trente suppliant. 
, 80 Supplicant, suppliant. 

supplication (syplika’si5), sf. [L suppii- 
cdiol Supplication, entreaty. 

supplice (syplis), sm. [L supnlicium] 
Punishment; torment, torture; le dernier 
, the extreme penalty: death; (fig.) 1 esi 
au, he is on the rack: vous me méfter au 
, you torture me; you pot me on thorns;: 
c’est le — de Tanriale, it is the torture of 
Tantalus: it’s tantalizing. 

supplicié, -€e (syplisie), smf. Executed 
criminal. 


supplicier (syplisie), v.æ To torture, to 
torment, to execute (a criminal), to put 
to death; (fig.) to put on thorns, to put 
upon the rack. 

supplier (syplie), v.a [L supplicare]l To 
beseech, to entreat, to impiore, to beg, to 
pray, to gupplicate; je vous supindie de 
faire cela, 1 beg of you to do that. 

supplique (syplik),s.£ Petition, entreaty, 
supplication; présenter une —, to make 
humble petition; to petition. 

support (sypor), s.m. {£ supporter] Prop, 
stand, stay, rest, pillar; (fig.) support, 
pillar, prop: (berald.) supporter; servir de 
= à X, to be X’s support; sans —, sans 
amis, sans retraite, without belp, without 
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Sup- ; 


Æ L | 
Supplicat- ; 


friencs, vithout à refuge: arcir bein dc 
| 3 to require gnprrert. 


| supportable ‘astuimtalil,, fi], Le aTañlusts 
. tolerable, enduraik. 

supportablement ‘:rpantali:s,, ad. 
. Tolerabiz;. 


Supporter ierporte!, va IL susiuirtere] 
| To bear, to sappert, to ra, 1 surtain, 
to upEvold; ty.) to stffer, to rrantl, té 
endure, to mar with, to tout un mit, tr 
tocrate; cela ne super 328 l'examen, 
that dues not Ftunud come examination: 
that ’s carly secn thronghs rela ne saurait 
gr —, thst caznnt Le tolcratuus ils ne 
vrureni ser, tber cannot beur Cuvl other. 
& “To suprrrt” in Exrgiish ls very 
generally vsed for apyuser, sudienir, 
corroborer, sr rallier à, acd aabrenir au” 
besoins de: ‘to rapiurt à resalotssn must 
NT be traneluted br su zpuorter une 7ruk.om, 
but by apyuyer une mition, 
| supposable ;:s5pozabl,, Adi. Sunrmebalie. 
SUPPOSE, -eisrpoze,, D. ads. 1. Pretended, 
conunterfeit, suprosititiour:s 2. supnoscd, 
admitted; — qu'il Le fasse, supresing that 


__ —— 


| SUPpOSer (sypozc}, v.a. If. L sub-fFr.) 
poser] To suppose, to conjecture, to as- 
sume, to take for granted, to presume: to 
oply: to substitnte for what is genuiue, 
to forge. 
iti-f, -ve (sypozitif}, aûj. Supposi- 
tious, suppositive, shyrrotkbetical. 
| Supposition (sypozisi2), sf, 1. Supposi- 
tion, conjecture, hypothesis: 2. supposi- 
| titiousness, forgery, substitution. 
 Ssuppositoire {sypozitwar}), s.m. (PEArM.) 
Suppositorr. 
suppôt (sypo), s.r0. [L supposülus] Instru- 
xment, tool, agent; un — de Salan, an Ip 
of the devil, a tooi, or (dialect) limb of 


suppression (sypresi5), 8.£ Supnressing, 
suppression, abolition. 

supprimer (syprime), v.n. [L supprimnere] 
To suppress, to stop, to abolishb, to cut off, 
to omit, to do away with; -- des iripüés, to 
take off taxes; — une phrase, to take ont a 

{ sentence. 
Ré -e (sypyrû), D. adj. Suppurai- 


Rain ve (syprratif}, adj, s.m. 

purati 

Re (sypy;r8'6j5), s.f. Suppura- 
IL 


suppurer (sypyre), v.n. [L suppurarei To 
suppurate. 

re {sypyrta’sj3),8.f. Calculation, 
compu 

supputer Crocts: va. [L suppuiare] To 

calculate, to compute, to reckon; to 

veigh. 

suprasensible rene adj. Supra- 
sensible, supersensib 


9, note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; @, un; j, chez, schisme; 
uù, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette; z, zèle, rose; =, déjà, gentil. 


suprématie 
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surélévation 


suprématie (sypremasi), si [£ Engl. 
supremacy] Supremmacyr. 


suraigu, -é (syregy), adj. Over-shrill, 


, Oover-sharp; intense. 
suprême (syprem), adj. [L supremus] | surajouter (syragute), v.a. To superadd. 
Supreme, highest, last, crowning; au — ' suralim 


entation (syralimüta’sj5), 8.f. 


degré, in the highest degree; les honneurs, Intensive feeding. 
—8, the last honours, funeral ceremonies;  suralimenter ({syralimüte), va. [sur+ 


volontés —s, last will lof a dying person). 


suprême (syprem\, 8.m. (cook.) Suprème | k 

k Man ee (syrana'6j3), 8.1. [L surrané] 
U- 
 suranné, -e (syrane), adj. 


(a dish of poultrr}). 

suprémement (sypremmü), adv. 
premely, superlatively. 

sur {syr), prep. {L super] On,upon,above, 
over; on to, towards; out of, in; concern- 


Ing, respecting; avoir de l’argent — sai, to : surate (syrat), s.f. [Arab. wd] 


have money about or on one; une fenêtre 
qui donne — un jardin, a window which 
looks out upon a garden; je compte Tous, 
I rely on you; un cent, one out of, or in, 
a bundred; je prends cela — moi, 1 take 
it upon myself; — Le fait, in the act; red- 
handed; = le moment, at once, at first: 
Le tard, rather late; late at night; 
— les 3 heures, about three o’clock; — 
lest, in ballast; — mer, by sea; juger —, 
to go by: to judge from; — ce sujé, on 
this matter: concerning this; {rois mêétres 
— quatre, three metres by four; retenir = 
8es pas, to retrace one’s steps; lourner = 
La gauche, to turn left: = le tou, — toute 
chose, above all: la fin, towards the end; 
ü est = son départ, he is on the point of 
leaving. 

ne -e (syst), adj. IGerm. orig.] Sour, 


sûr, -e (gyr), adj. [IL securus]l Certain, 
sure, positive, unerring: secure, steady, 
safe; un ami =, a trastwortbhy friend; a 
trusty friend: avoir le pied =, to be sure- 
footed; leiemps n’est pas —, the weather is 
upcertain: melire en lieu =, to put in a 
place of safety; avoir le goût =, to have 
good taste: le plus = est de, the safest 
course is to: étre — de son fat, to be sure 
of a thing: to know what one is talking 
about: à coup —, (a) surely, certainly, 
assurediy;: (b) to a certainty:; with cer- 
tainty: (fam.) pour = J, to be sure !; sure 
enough; I should think sol; and no 
mistake: you bet your life !: j’en suis — 
el certain, I am positive abouët that; I am 
perfectiy sure of that: soyez — que, you 
may be perfectly sure that. À ‘Be sure 
to do that’ must be translated by ne 
manques pas de faire cela. 


surabondammient (syrab5damüä), adv. 
Superabundantiy. 

surabondance (syrab5düs), s.f. Super- 
abundance. 

surabondant, -e (syrabÿdü), p. adi. 
Superabundant. 


surabonder (syrabäde), v.n. [sur+abon- 
der] To superabound. 

surah (syra), s.m. [f. Surai, India] Surah, 
trilled ailk. 


alimenter] To feed up; to give (tempor- 
arily) excessive quantities of food to. 


(law) Expiration, superannuation. 

[£ sur+an] 

Out of date, antiquated; old-fashioned: 

obsolete; (law) expired, superannuated. 

SUr& 
(chapter of the Koran). 

surbaissé, -e (srrbese), p. adj. Surbased 
{vault}; very low; (motor.) chassis —, 
dropped frame. 

surbaïsser (gsrbsse), v.a To surbase. 

surbau (pl -x) (syrbo), s.m. (naut.) 
Frame of hatchway; coaming, combing. 

surcharge (syrfars), 8.£ 1. Overload, 
overloading, added burden, overplus, 
excess: 2. word written over another. 

surcharger (syrfarze), v.a. [sur+charger] 
1. To overload, to overburden:; 2. to write 
(a word) over another. 

surchauffe (syrfof}, s.f£. Overheating: 
superheating. 

surchauffer (syrfofe), v.a. [sur+<chaufferl 
To overheat, to superheat. 

surchauffeur (syrfofær), s.m. (tecbn.) 
Superheater. 

surchoïx (syrjwa), s.m. Prime quality, 
first choice. 

surcomposé, -e (syrk5poze), p. adj. [sur 
composé] (gram.) Double compound. 

surcot (syrko), s.mm. [sur—+coëtle] Surcoat. 

surcoupe (syrkup), 8.1. [£ sur+coune] 
(cards) Over-trumping. 

surcouper (syrkupe), v.a.n. To over- 

D. 

surcroît (syrkmwa), s.m. [f. sur+croître] 
Addition, increase, surplus, overmeasure; 
par =, in addition; to boot; moreover; 
pour — de maiheur, to add to my (or your, 
or his, her, &c.) misfortune: to make 
matters still worse. 

surcroître (syrkvatr), v.n.a. [Isur+croître] 
To grow excessively, to increase beyond 
measure. 

surdent (syrdûü), s.f, Gag-tooth: wolf’s 
tooth (in horses). 

surdi-mutité (syrdimytite), s.f. Deat- 
mutism. 

surdité (syrdite),s.f. [L surditas] Deafness. 

surdorer (syrdore), v.a. To double-gild. 

surdos (syrdo), s.m. [sur+dos] (harness) 
Back-strap. 

Sureau (pl. -x) (svro), s.m. If. L sabucus] 
(bot.) Elder, elder-tree. 

surélévation (syreleva’sj%), sf. 1. In- 
crease, raïsing higher: 2. raised part (of 

buïlding, &c.). 


a, mal, latte; a, pas; ü, enfant; e, fée; £, père, nette; Ë, vin, Dain: ©, premier: g, dogue, 
gale; h, héros: i, finir; j, veux, viens, baîller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


surélever 


surélever (syrelve}, v.a. leur-—dlrver) Tu 
raïise higher: to inrrea:e, 

surelleisrrel,,s.£ [f sur, adj. :4 ,t.)&ramm 1; 
wood sorrel. 

sûrement is5rmüû:, ar. 
tainlr; 2. safelr, serureir, 

suréminent, -e ISJrenur M, ad. SU 
eminent. 

surémission {eyromusn, sf verser, 

surenchère (syrüjez}, af. Higher it: 
Jjaire une = sur, to outiuid. 

surenchérir isrrüjeriris, +.n. !’g1ur-e"x- 
chérir] To bid higher, ffiz.r tu gr one 
better: — sur X, to outhid X. 


1. Sure!7, cer- 


surenchérisseur  (syrüferisæi}, kr. 
Overbidder. 

surérogation (syreroga’rji}, ef. ‘L 
supererogalio] Supererogation. 
surérogatoire {srrerogatsvars, adj. 
Supererogatorr, 

surestarie (syrestari), &.f. ISLan. sure 
staria] (naut.) Demurrage. 
surestimation (sursstima’sjgt, sf, Over- 
valuation, overestimate. 

Surestimer (agyrestime}, v.&æ To over- 


value, to overestimatce. 
suret, -te (syre), adj. [£ sur] Sourisb, acid. 
sûreté (syrte), 8.f. [f. L scrurilas] Safety, 
gecureness; security, surety, warrant: | 
certaints; serrure de —, safety lock; metre 
en >, to put in safe keeping: to put out, 
of harm's way; — de main, steadinets cf: 
hand: en -— de conscience, with a safe, 
conscience; prendre ses 5, to take cvery 
precaution. 
surexcilable (srreksitabl}, aüj. Over-, 
excitable. 
surexcitation (syreksite sis), s.£ Over-: 
excitement. 
surexciter ({surrksite), 
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va To over-: 
excite, to excite greatlr. ! 


surnomiIner 


ann EE te. 


surhaussemment 27511 8.1 ieinen 


surhausser rruct, mm Tr mais: tv 
astres UN Le rire uf, 

surhomme +:},7 . "nt Mujrriun. 
surhumain, -6 :-5r nf, da Muret 


burn. 
Suricate :»: rat . Bt 2 unit m9, at 
SUriMPOSET “pr Tue Vous Ts Lis Fous 
Le 28% QD: Lu mYbTtu ne 
surin 1. Voecrg Quiz retire 


es 
LES æ 
“rad 4 “si is 


2. tlurfs krufi Linie summer Va trs 
knife, tricuri tr. 

surintendance -"7ftüiie , mf, MUJU'I 
iuésnutTrés sUMMrIRULOCUTS Ou ar 
Muhrre, 

surintendant errttonits Sux muse 


intenalunt, Opormenrs @, nf, (te IUT} 
HUPrMNtL er EÉ, 

Surir «rire, venu Les UP «rar 

surjaler -rrscc vu Lit. Tes fol an 
ALCUUT me, Von 6 CLOLT the AUDIT 

Surjet °yrr,. BALL Lee Li mOTR) Ve 7 
GEST, NDIALE, 

surjeter 1sYraute), Fa 
Ein. 

surlendemain 4exriüdnr, sm, ur 
lendemain] Secocd dar aflers de = tt sn 
départ, the sorond dar after Le I£ft, 

surlonge {svrlsss, sf. (Luteb.) Sirioln. 

surimenage iSTTIDONAS), SIL OTÉTWUTR, 
mental or physicnl straïo. 

surimener {aÿrmonc), V.&. [Sur + THPNET, 
To cverwork, 10 ovcrdrive; 8e —, T.hr. 
to overmork. 


Tu OvErI at, 19 


surmontable tsprnotahlr, adj, £Exr- 
mountable, that ean Leu ovirore, 
conquerable. 


surmonter isvrrgtel vu. Tavr-7autirr] 
To surmount, tu overe sine, tO CLQUui rs nr 
rise above. 

surmouler (gsrmulu), vu. To cart in à 


surface (syrfas), s.f. [sur-—face] Surface, | mould taken from a mouiden obert. 
superficies, area; (fig.) surface, outside, | surmoüût (sprrnu}, sm. Must inew wicei 


appearance, first show; 
{aeron.) supporting surface, 


surfaire (syrfer), v.a.n. To overrate, to | 


overpraise, to overcharge, to charge too 
much; (colloqg.) to stick it on. 
surfaix (syrfs), 8.1. (harness) Surcingle, 


Surfler (surfile), v.a. Isur+filer] To 
overcast, to stitch over (edge) to prevent 
unravelling. 

surfin, -e (surff), adi. [sur+jin] Superfine. 


Dorlant,  surtmulet (syrmyl), Ss.m. 


| 
surfilage (syrfilas), sm. Overcasting. | 
] 


leur- mulet] 
Gechth.) Surmullet: - rougei, red mulet. 

surmulot fssrmylo), sm, [sur +mulaf] 
(zool.) Brown rat, Norway rat. 


{ surnager {syroasc), v.L fsur-mager] To 


float, or to swim on the surface: (Üg.} to 
survive, to remain. 
surnaturel, -le {syrnntyrel), adi. Suner- 
natural: gsupranatural, preternatural, 
miraculous. -—,8.m. Supernatural. 
surnaturellement (srrmmaty;relmuü), adv. 
Sapernaturally. 
{archaic}, 


surgeon (57135), Ss.Mm. [f surgere] ! SurnOm (5Y700), s.m. Sumarme k 
Sucker, shooë (of tree) À Noë English ! cognomen, nickname, pet name. 4 Not 
“sargeon”, which = chirurgien. ‘eurname” in the now usual sense Gf DAME 

surgir (ssrsir), v.n. (£ L surgerej Toi common to all members of a familr, which 
spring up, to arise, to surge, to appear; i = nom, nom de famille. 
faire =, to bring about; to cause to : surnombre {synôbr}), s.m. ÆExcess, sur- 
appear. plus. 

surgissement (syrsismü), sm Arising, | surnommier {syrnome), v.æ To surname, 
appearing. to nickname. 

DU D D R — 

o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ©, peur, sœur, @, un; f, chez. schisme; 

u, tout: w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; y, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déja, gentil. 


surnutmnéraire 792 survivancier 
surnuméraire (syrnymerer), adj. s.m.f. sursaut (syr80), s.m. ([sur+saufj Start; 


[£. L seuper+nurnerus] SUHerDUmMErarr. se réreiller en —, to wake with a start. 
surnumérariat (syrnymerarja), s.m. Su- sursauter (syrsote), v.n. To start up, to 
pernomerary time or service. . start aside, to spring. 


suroît (syriwa), sm. (corrupt. of sud- surséance (syrseûs), sf. [f surseoir] 
ouest) (naut.) 1. Sou'wester (wind); 2, Delay, suspension. 
sou’wester (waterproof hat or garment).  Sursemer (syrsome), v.a To 5s0w over 
suros {srro), s.m. fvét.) Eplnt (of horses). again. 
suroxydation (syroksida'sjü;, s.f. (chem.) surseoir (syrswar), v.n.a. [sur—seoir] To 
Superoxidation. | suspend, to postpone, to delay, to put off; 
suroxyder isyrokside), v.a (chem.) To' — à des poursuïtes, to put off proceedmgs; 
guperoxidate. t une déliberation, to postpone à delibera- 
surpasser /syrpasé), va, [sur—passr]' tion. 
To be higher than, to surpass, to exceed; | sursis (syrsi), s.m. [f. surseoirl Delay (of 
to excel, to outdo; (colloq.) cela me sur-, execution), respite; suspension; reprieve. 
pass, that armazes me; se —, v.pr. to | sursitaire (syrsiter), s.m.f., One who has 
surpass onesell. been granted a delay, or respite. 
surpaye (s5rpei), s.f. Extra par. sursolide (gyrslid), adj. (math.) Sursolid, 
surpayer (syrpeje), v.a. [seur+payer] To) fourth power of a number. 
overpay, to pay too dear for; to pay (a surtaux (syrto), s.m. [sur+iaux] Over- 
person) too much. assessment, excessive rate. 
surpeuplement  (syrpæplomä), s.m. |surtaxe (syrtaks), sf. Surtax, extra tax; 
Overpopulation, overstocking with in-| exorbitant tax. 
habitants. surtaxer (syrtakse), v.a. [sur-iarerl To 
surpeuplé, -e (syrpæple), p. adj. [sur| put an extra tax on, to overtax. 
+peuplé] Over-populated, overcrowded. | surtout (syrtu), s.m. 1. Overcoat, overall; 
surplis (syrpli), sm. IL superpellicium]| 2. (— de table) épergne, centre-piece; 3. 


Surplice. light luggage-cart. 
surplomb (syrpl), sm. Overhang; en, | surtout (syrtu), adv. [eur+ioui] Above 
oveérhanging; jutting out. all, especially. 


surveillance (syrvsjüs), s.f. Superintend- 
ence, supervision, watcb, inspection; -— de 
la police, police supervision. 

surveiïllant, -e (syrvejü), &m.f. Overseer, 
superintendent,  guardian, watcher, 
watchman, keeper; (in schools) usher, 
master on duty. 

surveille (syrvsi), s.f. [sur+veille] Two 
days before, the day before the eve; la — 
de, two days before; sy AVANT-VEIELLE. 

surveiller (syrvsje), v.a. [surveiller] To 
superintend, to watch, to keep an eye on, 
to see to, to watch over, to look after. 

survenance (syrvonûüs), s.f. Unforeseen 
arrival; (law) unexpected birth. 

survenant, -e (syrvonûü), D. adj. Coming 

diy. r,s.m.f. Chance comer. 

survenir (syrvenir), v.n. [survenir] To 
arrive unexpectedly, to happen unexpect- 
edly, to occur, to arise: (coHoq.) to turn up. 

survente (syrvüt), s.f. 1. Sale at too high 
a figure; 2. (naut.) increase of wind, 
excessive wind. 

surventer (syrvûte), v.n. [sur-venier] 
(naut.) To blow a gale, to blow with 


surplombement (syrpl5bmü), s.m. Over- 


hanging. 

surplomber (syrplébe), v.na. [sur+ 
piomber] To overhang. 

surplus (syrpiy).s.m. [sur+plus] Surplus, 
excess, overplus: remainder, rest; au —, 
moreover: furthermore; besides. 

surprenant, -e (syrprenû), p. adj. Sur- 
prising, amazing, asto . 

surprendre (syrprädr), v.a [sur-+prendrel 
To surpris, to take by surprise, to 
amaze, to astonish; to entrap, to deceive; 
to obtain by artifice: to beguile: to inter- 
cept, to detect, to find out, to perceive; 
La morinous surprend, death overtakes us; 
— la bonne foi de X, to abuse X’s good 
faith; se —, v.pr. to catch oneself; to 
surprise each other. 

surprise (syrpriz), sf. ff. surprendre] 
Surprise, amazement: retenir de sa =, to 
réecover from one’s surprise; prendre par 
, to come upon unawares: to take by 
surprise; to startle: to take (something) 
unexpectedly and suddeniy: ménager une 
“ à X, to prepare a surprise for X; boîte à 
, jacK-in-the-box. increased or excessive violence. 

surproduction (syrprodyksj5), s.£. Over-| survider (syrvide), v.a. [sur+vider] To 
production. pour out the over-fullness of (a vessel). 

Surrénal, -e, (aux) (syrrenal), adj. [sur+ | survie (syrvi), s.f. Survival, outliving, 
rénal] (anat.) Surrenal, above the kidneys. | survivorship. 

sursaturation (syrsatyra'sj5), s.f. (chem.) | survivance (syrviväs), s.f. Survival; 


Supersaturation., reversion (of office). 
sursaturer (syrsatyre), v.a. [sur—+saturer] | survivanci-er, -ère (syrviväsie), snif. 
(chem.) To supersaturate. Reversioner (of an office). 


a, mail, latte: a, pas; ä, enfant; e, fée; &, pére, nette; £, vin, pain: », premier: g, dogue, 
gele; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose; 


survivant r 


survivant, -e(syrvivü), D, adj. Surviving. 
—, SIN.f. Survivor. 

survivre (es TvitT), V.n. [sur-wiere) Th 
survive; = à X, to outlive X;: se — à si- 
même, to outlive one's faculties. 

survoler (syrvole), v.a. To fy over. 

survoltage (syrvoltas), sm. Survoltage, 
survolter (syrvolte}, v.a. Isur-tolter; To 
increase the voltage of. 

Sus (sy), prep. [LL susum] Upon: evurir — 
à l'ennemi, to fallupontheenemyr:= Jet, 
courage!, Oo arms!, up and at ’em!: 
come on!; en —, above; in addition; 
extra: to boot, 

susceptibilité (sysptibilite), sf. Sus- 
ceptibility, capacity, capabiüty of aë- 
mitting; susceptibility, touchiness, irrita- 
bility; blesser la = de X, to hurt X's 
susceptibilities or feelinzs. 

susceptible (syseptibl,, adj. [£ L susciperre, 
susceplum] Susceptible, capable of; sus- 
ceptible, touchy, irritable, easily ofended. 

susception (sysepej5), s.f. Taking (of holr 
orders), reception, susception. 
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, SUSurration ITS" CPL ER 


syliepse 


Suspension 16FFnArfi, nf mrsrpraiun, 
interruptions hangng [as = 4 /n 
Cardin, gimbais, giDb Au freres = pur 
ressorts, SETILS AUSTIN: rx PANUEs Ce me, 
: dots tindicsting a brcak 2 cont'etty nr 
meaning’. 

ron (syepürcar, AIN. NURTS DROIT 
| bardage, sicr. 
suspente “gr<pat;, cf, [sant,\ Sing {cfa 

Fard!. 

suspicion ‘eysri,, €2 TL  suæpirio] 
Saspition: lenir en =, tri ilistrest. 

suspied :srn$er, &.m. [eus pied) Strap ici 

Dur. 

sustentation "erstnta"xj5), 8.1, Sustenta- 
tion, support, mairtezanes, 

sustenter sratüte:s, va. [2 L mssfentare 
To sustain, to support, tn maïintnin, t. 
nourisb; se oe. T.Dr. 10 support ur 
gourish cneseif, 

s.f. susurre- 
ras Svecrention, 


(STE TU S.IT.. 


 abiorrer leyayre, VA IL s#usurrarr, 


suscitation (sssita’sj5), s.£ [L suscitatio] To murmur, to whisper, to huzz. 


Suscitation, instigation. 
susciter (sysite), v.a [L suscifare] To. 
suscitate, to raise up: to stir up. 
Suscription (syskripsj5), sf. [f. L super- | 
scripiiol Superscription, address. 


suture inde 8.f. 


sutural, -e, (aux) {sytyrral,, ad!. (ano:. 


Sutural. 
IL sudura] Suiurr, 
sam, join 
‘ Suturer rte), v.a To suture, to join. 


Susdénommé, -e (sysdenome), p. adi. | € fsyzré), s.m.f. Suxersin. +, 
[sus+ dénommé] Above-mentioned. adj. Paramount, soverelgn. 

susdit, -e (eysdi), p.adj.s.m.f. Aforesaid. suzeraineté (syxrrente), s.1. Suseraïintr, 
susmentionné, -e (sysmüsjone), adj. lordship, soverelgntr. 

Above-mentioned. , Svastika (srastika), s.m. [Eansk, wd) 
susnommié, -e (syenome), D. adj. s.m.f. ‘ Swastika. 

Above-named. {svelte (svelt}, adj. [lt. ere] Srelte, 
Suspect, -e (syspekt, syspe), adj. IL ; slender, lissom, slim, lithe. 


suspectus] Suspicious, 
cela me semble -, À don’t like the 1ook of 
it: I emell a rat.” —, 8.I0.i. Suspect, sus- 
pected person. 

suspecter (syspekte), v.a To suspect; 
(U.S.A.) to saspicion. 

suspendre (syspüdr), v.a fL 


cnrs (sveltes}, s.f. Slenderness, ltbe- 


es. 
8.v.p. (svepe), [abbrev. of s’il vous plat] 


If you please, please. 


sybarite (sibarit}, adj. [f. Sybaris] 


! sybaritique (sibaritik), adj. Sybaritie, 


| Sybaritic. —., s.m.f. Sybarite. 


suspendere] : 
To bang up: to suspend, to interrupt, to | } sybaritical. 


a ndn bond ), p.adi. Suspend 

suspendu, -e (syspüdy), p. nd- 
ed, hung up, elayed, postponed; 
être eu aux lèvres de X, to be all attention 
to what X is saying, to bang on X”s lips; 
pont, suspension bridge; roiiure none, 
carriage without springs. 

suspens (syspü), adj. invar. [L suspensus] 
ne r, 5.0. SuUSpense; enr, in 


tipenes (syspüs), s.f. (obs.) Suspension 
(of an eccl ic). 4 Not “suspense, 


Suspensi-f, -ve erabési, adj. Suspen- 
give, suspending; (gram.) Doinis 83, 
points of suspension. 


9, note, glotte: 5, monter, ronde; 9, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, 
u, tout; w, oui, doit, douaire;: y, MUr, PU; G 


ee (silbaritism), sm Sybari- 


de (sikomor), s.m. [f. Gr. sukon+ 
moron] (bot) Sycamore. 

sycophante (sikofät}, s.m. If. Gr. suko- 
Lai Sycophant, postor, inave, 


syénite (sienit), sf. If. Syène, Egypt] 


(min.) Syenite. 

syllabaire {aillaber), 8.m. Spelling-book. 
syllabe (aillab}, sf. [Gr. sullabé] Syllabie. 
sylabique {sillabik}, adj. Syliabic. 
syllabisme (sillabism), sm. Syllabic 


writing. 
sylabus (silabys), sm. f[mod. L wd! 
Syllabus. 
syllepse Le (sillepe), sf. IGr. sullépsis] (rhet.) 
Syllepeis. 


chez, schisme; 
huile, muette: zx, sèle, rose: "=, aëië, gentil. 


sylleptique 
sylleptique (silisptik\, adj. &yleptical. 


DD ee er. in pronunciotion 
! synallagmatique (sinalagmatik), adj. [f. 


mosi Syliogism. 
syllogistique ‘Hillozistik}, adj. Srliogistic, 
8yllogistical. 
syiphe /silf), s.m. ‘mod. L syiphes] 
sylphide fsifd, sf, Syiph, erlphid. 


794 


Erlp}. : | 
 Synanthérées (sinütere), 


synergie 


synelèphe(sinalcf),s.£. [L Gr.sunaleiphein] 
Synaioepha, coalescence of two srllables 


Gr. sunallagma) 
reciprocal. 


daw) Synallagmatie, 


8.f.pl. [£ Gr. 


sylvain fsilv£s, s.m. If. L syiral Syivan. ; sun + (Fr) anthère] (bot.) Compositae, 


Sylvestre silvestr, ai. 


forests. 
sylvicole (srivikol;, adi. cf. L syira— 
colere] Pertaining to forestrr. 

sylviculture fsilvikyityr,, si 
culture, fure 
(bot.) srlvia, a small 
growing in woods. 


IE L syita]l: 
£ylvan, pertaining to forests, growing in. 


srnanthereae. 

synanthérique (sinüterik), adj. (bot.) 
Synanthereous. 

synarthrose (sinartroz), s.f. [f. Gr. sun— 


! arthrôgis] (pathol.) Srnarthrosis. 
Erlri- , synchrone f(stkron), ad]. 
StrY. + _ Ahronos] 

sylvie {süvi, sf. 1. (ornith.) Warbler; Z., coeval. 
white anemone 
chronical, ernchronal, synchronous. 


[f. Gr. sun— 
simuitancous, 


adj. 


Synchronous, 


syuchronique  (s£kronik), Syn- 


sylvinite (silvinit,,s.f. (chem., agric.) Syl-  synchronisme (stkronism), s.m. Syn- 


vine, sylvite, native potassium chloride. 


symbiose (sébjoz), s.f. [f. Gr. sun-+bios], 
IGr. sumbolon)] 


(biol,) Symbiosis. 
symbole (s£bol), s.m. 
Syrebol: — des Apôitres, Apostles”’ Creed; 
(chem., math., &c.}) symbol. 
symbolique (s£bolik}, adj. £ymbolic, 
gymbolical. +, sf, Symbologr. 
symboliquement (sbolikmü), adv. Sym- 
bolically. 
symbolisation (s£boliza’sj5}, sf. Sym- 
bolization. 
symboliser (s£bolize), v.a. To symbolize. 
symbolisme (stbolism), s.m. Symbolism. 
symboliste (sbolist), adj. s.m.f. Symbo- 


list. 

symétrie (simetri}, s.f. [Gr. sun+meiron] 
SYmmELrT. 

symétrique (simetrik), adj. Symmetrical. 

symétriquement  (simetrikmü), ad. 
Symmetrically. 

sympathie (sEpati), sf. [£ Gr. sun+ 
Fmpathique espat), ad}. Sympathet! 
sympathique (sépatik), adj. pathetic; 
congenial; likeable;: (anat.) grand -, sym- 
pathetic nerve; encre —, sympathetic ink, 
syrnpathiquement (sépatikmü), adv. 
Sympathetically, congenially. 
sympathiser (stpatize), v.0. To sympa- 


symphonie (sEtoni), 6.f. [f. Gr. sun+mhônël 
Symphony. 

symphonique (s*fonik), adj. Symphonic. 

sSymphoniste (séfonist), smf. Sym- 
phonist. 

symphyse (sffiz), sf. [Gr. sun+mnhusis] 
{anat.) Symphrsis. 


symptomatique  (séptomatik}, adj. 
Symptomatic. 
symptomatologie (séptomatolozi), g.f. 


Symptomatology. 

symptôme (s*ptom), s.m. [Gr. sumptômal] 
Symptom. 

synagogue (sinagog), 5.1. [Gr. sunagôgë] 
Synagogue. 


chronism. 

syncopal, -e, (aux) 
Syncopal; syncopated. 

syncope (s£kop), s.f. [Gr. sugkopé] Syn- 
cope, swoon, fainting-fit; tomber en =, to 
faint away; (gram., mus.) syncopation. 

syncoper (skope), v.a. To syncopate. 

syncrétisme (sfkretism), s.m. [f. Gr. sug- 
krélisein] (phil.} Syncretism. 

syndactile (sëdaktil), adj. [If Gr. sun+ 
dactulos] (zool.) Syndactylous. 

syndic (sËdik), sm. [f Gr. sun+diké] 
Syndic; official assignee (in bankruptcy); 


official trustee. 

syadicai, -e, (aux) (s£dikal), adj. Pertain- 
ing to syndicates; chambre —, trade com- 
mittee, trade union committee. 

syndicalisme (sëdïkalism), sm. Syndica- 
lism, trade unionism. 

syndicaliste (sEdikalist), adj. 
Syadicalist, trade unionist. 

syndicat (6Ëdika), s.m. Syndicate, trade 
union. 

syndicataire (sédikater), adj. Pertaining 
to syndicates or trade unions. 

syndiqué, -e (sëdike), p. adj. s.m.f 
(Member) of a syndicate; syndicated;: 
union-; uuionist. 

syndiquer (sédike), v.a. To form into a 
syndicate; to syndicate; se —, v.pr. to 
form themselves into a syndicate, to join 
a syndicate. 

syndrome (sédrom), s.m. [Gr. sundromeë] 
Syndrome, set of concurrent symptoms in 
à disease. 

synecdoche, synecdoque (sinskdok), s.f. 
{[Gr. wdl (rhet.) Synecdoche, a figure by 
which à more comprehensive term is 
used for a less comprehensive or vice 
versa. 

synérèse (sinerez), s.f. [f. Gr. sun+airein] 
Synaeresis; contraction of two syllables 
into one. 

synergie (sinersi), sf. [f. Gr. sun+ergon] 
(physiol.) Synergy., joint working. 


(sékopal), adi. 


8.1n.f. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; #, pére, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue 


gale; h, héros: i, finir; j, yeux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


syngénésie . 


syngénésie (stsenezi}, s.f. [f. Cr. su 
genesis] (bot.) Syngenesia, 

syngénathe (stgnat}, 5m. [£ Gr. surn— 
graihos] (Qichth.} Syngnatbus, Diræ-fish, 

synodal, -e, (aux) (sinodal}, adj. Synuocie, 
synodal, of the Synod. 

synode (sinsd), s.m. [Gr. sunwlss! Spurl. 

synodique (sinodik}, adj. Synodic, grau-, 
dal, synodical. 

synonyme (sinonim), s.m. ff. Gr. geun— 
onoma] Synonym. —, adj. 
IMOuUs. 

synonymie (sinonimi), s.f. Srnonrmry. 

synonymique (sinonimic), adj. Synonr-: 
mic, pe to synonrmr. 

synoptique (sinoptik}, adj. [f. Gr. sun— 
opiomai] Synoptic. Les =s, s.n..1l. the 
Synoptic Gospels, the Synoptics. 

SErnovial. -€, (aux) {sinovijal},aGi. (anat.) 

ynovial. 

synovie (sinovi), s.f. Imod. L synoria (in- 
vented by Paracelsus/i (anat.) Srnovia. 

syntaxe (sëtaks), s.f. 


sun 


syntactique  (sétaksik, 
sétaktik}), adj. Syntactic, syntactical. 

synthèse (sëter), sf. [Gr. sunthestsl ei 
thesis (pl. syntheses). 

synthétique (stetik}, adj. Syathetic{al. 

synthétiquement (sétetikmü), adv. Syn-, 
thetically. 

asnthéticer (stetize), v.a To synthesize, 
to synthetize. 

srphiigraphie (sifiligrafi), s.£ Syphil-' 
gTapNy. 

syphilis (sifilis), s.£ If. Syphilus, charac- 


ter in 16th-c. Latin poem] (pathol.) 
Syrphils, pox. 

syphilitique  (sifilitik}, adj, s.m.f. 
Syphilitic. 


syriaque (girjak)}, adj. s.m. Syriac | 
(language). 


syrien, -ne (sirj£), adj. s.0L£ Syrian. 

syringa (sirëga), sm [mod. L wd] (bot.) 
1, (cf. seringa) Syringa, mock orauge; 
2. botanical name for lilac. 

syrinée, (giréz, sireks), s.f. [Gr. 


surigr} Syrinx 

syrte (sirt), s.f. 
syrtes), quicksand. 

svstaltique (sistaitik}), adj. (physiol.) 
Systaltic. 

systématique (sistematik), adj. Syste- 
matic. 

systématiquement (sistematikmäü), adv. 
Systematically. 

systématiser  (sistemaltire}), 

gystematize. 

etètie (sistem), s.m. [Gr. susiëm] Sys- 
tem: par, syste 
or taper sur Le — à X, to get on X’s 
nerves; &o exasperate X. 

systole (gistol), s.£2 [Gr. susiolël (phyiol.) 
Systole. 


LÉ: 
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Ssrozr- 


[£ Gr. sun-+taxis) ' 


To : 


maticalir; (slang) courir | 


table 
systyle (sit, ai, mx !f. Gr, Eun+ 
, Suss) farrh.) Srets le. 
 Syzyéie 8m, sf !E 
| {astr.) STzFgT. 


T 
T, € (tes, em. Twuonticth letter of the 

: alphalxt: cften vues frr cazbony as in: 

| gimn gris, né nil tes LA D. à 
tournez 8’ vous plall, puise turn over, 
P.T.n. 

+”, coctr. of fr, 

ta, fa, ta! ita, ta, tu, Intert, Tut, tut, 

\ now! 

tabac ltaba’,s.m. [Sran.fnhare]) Torarro, 

BU, a chiguer, Chess gets Davis me ET 

carrite en rire, Ligta.i tour à fumer, 

_ SMORng-tobacvuss = en poudrr, u sriuer, 

\ eau, sv Orge, rappee: — de la rie, 

{ tobacco suprilü br tte Fr. Govirnmupt:s 

! Hurenu Or debif de —, tobacr oret's bcp; 
marchand de =, tubarconists boile à re, 
tobacco-box: bague a —, tot n-puuch: 
pot à =, tobacco-jar: (collnc.) 2827 td 
, to handle roughbly, to rough-handie, 
to drub; nt to soak: (fig.) ce n'es 
pas Le même —, that's another pair of 
+-hoes. 

tabagie {tabazxi}, s£ Low gemoking-room: 

room where the atmosphere is vile with 

tobacco-smoke. 
: tabard {taber),s rm. letym. dub.] (Middle 
Ages) Tabard. 
tabarin (tabar£, sm. jprop. n. in olû 

farces] Merry andrew, buffuon: faire Le 

, to play the buffcon. 

| ta tabarinade (tabarinad},s.f. Buffoonerys. 
tabatière (tabatjsr}, sf. Snutff-box; (gan) 

| ‘breech-block: fenétre à —, sky-light. 

tabellaire (tabelcr), aëi. If. L iabellai 
Tabular. 

tabellion (tabellj5}, s.m. [L éabellio] (obs.} 
Scrivener. 

tabernacle (tabernakT}, sm. [L éaberna- 
euum]i Tabernacie. 

tabès (tabss), am. [L wd] (patbol.) Tabes. 

tabescence {tabesüs), sf. (pathol}) Tabe- 
scence. 

tabis (tabn. s.m. {Arab. affabiy]l Tabby, 
watered sil. 

tabiser (tabize), +.a. To tabbyr, to water 


(SE). 
tablature (tablatyr), s.f. [f. L fabula' 
(mus.) Tablature; donner de la — à X,, to 
get X into trouble; to cut out X’s work 
for him: entendre la --, to be up to nu. 
table (tabl), s.f. [L éabulal Table, board, 
‘ glab, food, &c.; — alphabétique, alpba- 
betical list, index; — à coulisse, table with 
sliding leaves, expanding table; = d'hôte, 
table d’hbôête, ordinary: — à jouer, card- 
table: = à ouvrage, work-table;s — à 
rallonges, extending table: — de dir 


(Gr. SUn—-CUgOI) 


Durtezs 2e an 


ÉD en ei 
9, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; ©, Deur, sœur; &, un; f, chez, schisme: 
u, tout: w, oui, doit, dvuaire; y, mur, pu; q, huile, muette; =, zèle, roæ; s, déja, gentil. 


tableau 
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tachymètre 


couverts, table laid for ten; — de cuisine, | footstool; (bot.) shephberd’s purse (syn. 


kitchen table: —d'harmonie,sound-board; 


— de jeu, card-table, gaming-table; — des 
, Tambourine; 2. chimpey-cow1. 


maliéres, table of contents; index; = de 


multiplication or de Pythagore, multiplica- , tabulaire (tabyler), adj. 


‘ TALASPI); — de piano, music-stool. 


tabourin (tabur£), s.m. [f. éambour] 1. 
[LL éabularis] 


tion table: — de nuit, bedside table; — dei Tabular. 


travail, study-table; la suinde —, com-'tacamaque ( 


munion-table, Hoi Communion; 5 
tournanies, table-turning; — tulanie, 
occasional table; — gigogne, nest of tables; 
aimer La , to be fond of good living; 
avoir une — frugale, to live frugally; avoir 
la — € Le logement chez X, to board and 
lodge with X:; bénir la —, to say grace 
before meat,; dresser la —, to set the table; 
faire — rase, to make a clean sweep; jouer 
cartes sur —, to act openlr, above board; 
ac lever de, sortir de, quibier la -, to rise 
from table; mettre la —, to lay the cloth, 
to set the table: se maitre à —, to sit down 
to table: (collog.) se méfre à —, to blow 
the gaff, to inform against one’s accom- 
Dlices; éenir — ouverte, to keep open house; 
pronos de —, table-talk; Le dos au feu, le 
ventre à =, with every comfort; hauË bout 
de la —, head of the table. 

tableau (pl. -x) (tablo), s.m. {[dim. of able] 
Picture, painting, scene, scenery, view; 
list, catalogue, board, (law) rolls, panel, 
(rail.) time-table; (burt.) list of game 
killed; d'annonces, advertising-board; 
— de chevalet, easel-piece; (electr.) — de 
distribution, switch-board; — noir, black- 
board: (law) rayé du —, struck off the 
rolls; (fam.) !, tableau!; then followed a 
scene |; there”s à picture for you !: — 
vivant, tableau; une ombre au -, à dark 
side to the picture. 

tableautin (tablot£), s.m. Small picture. 

tablée (table), sf. Table, company at 
fable. 

tabler (table), v.n. (at backgammon) To 
dreæ the board, place the men; (colioq.) 
to rely (sur, upon), to depend (upon), to 
reckon (on), to base one’s plans (upon). 

tableti-er, -ère (tabletje), sm£ Fancy 
stationer, dealer in fancy 

tablette (tablst), sf. Shelf, tablet, cake, 
lozenge; tablets (pl.), note-book; (naut.) 
armour-shelf: — de cheminée, mantelpiece: 
os cela de vos 3, get thaët out of your 


ead. 
tabletterie (tabletri), s.f. Fancy trade, 
toys, turneryr. 
tablier (tablie), 8.mm. [f. fable] 1. Apron 
{of a cook); rendre son -—, to give notice: 
2. flooring, platform (of a bridge): 3. 
chess- or draught-board; 4. blower (of à 
chimaney}); 5. top-lining (of a sail);: 6. 
(motor.) dashboard. 
tabou (tabu), sm. adj. [Polynes. wdl 
Taboo. 
tabouer (tabue), v.a. To t&boo, to forbid. 
tabouret (tabure), s.m. [f. {ambour] Stool, 


takameak}), s.m. [If. Aztec 
tecomahyac] (bot.) Tacamahac. 

tacaud (tako),s.m. (ichth.) Whiting-pout. 

tac (tak}), s.m. 1. Rot (in sheep); 2. (onom.} 
répondre du = au, to give as good as one 
gets; to make an instant and witty retort: 
(fenc.) —-Gu-—, parry combined with 
riposte. 

tacet (tesst}), s.m. [L wd] Tacet (musical 
duection indicating silence). 

tachant, -e (tafü), p. adi. [f. éacher] Spot- 
ting, easily soiled. 

tache (taf), s.f. [orig. dub.] Spot, stain, 
(fig.) blot, blemish; sans —, blameless, 
pure, spotless, undeñfled; — solaire, sun- 
spot; — de naïissance, birthbmark, mole: 
de rousseur, freckle; = de vin, (a) wine- 
stain; (b) birthmark; port-wine mark: 
arrive avec une répuiation sans —, he 
comes without à stain on his character. 

tâche (taf, s.f. If. iâcher] Task, job: à La 
, by the job, by the piece; ouvrage à la 
“, jobbing, piece-work; ouvrier à La r, 
jobbing workman; (fig.) prendre à = de 
faire une chose, to make it one’s business 
to do à thing, to make a point of doing a 
thing: éravailler à la -, être à la —, to be 
on piece-work. 


tachéographie (takeograf), s.f. [f. Gr. 
takhus-graphein] Tachygraphy. 
tachéomètre (takeometr), s.m. [Gr. 


takhus+meiron] Tachymeter. 

tachéométrie (takeometri), s.f. Tachy- 
metry. 

tacher (taje), v.a. [orig. dub.] To stain, 
to spot, to slur, to sully, to tarnish, to 
blemish; se, v.pr. to stain one’s clothes, 
to soil oneself. 

tâcher (tafe), v.n. [L faxare] To try, to 
endeavour, to strive, to seek, to do one’s 
best (de, to). 

tâcheron (tafrÿ), sm. Jobbing workman, 
job-hand. 

tacheter (tafte), v.a. To mark with spots, 
to fleck, to speckle. 
tachygraphe (takigraf}, smf. [£ Gr. 
takhus+graphein] Tachygrapher, short- 
band writer: 8yn. STÉNOGRAPHE. 

tachygraphie (takigrafñ), sf. Tachy- 
graphy, stenography; SYRN. STÉNOGRAPHTIE. 

A D Lo (takigrafik), adj. Tachy- 
graphic. 

tachygraphiquement  (takigrafñikmäü), 
adv. Tachygraphically, stenographically. 

tachymètre (talkcimetr), s.m. [Gr. takhus+ 
mMmeétron] Tachometer; instrument for 
speed. À Not English ‘tachy- 
meter’. 


a, mal, 


latte, à, pas; &, enfant; e, fée; e, père, nette; £, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 
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tachymétrie (takyrmetri}, s.f Tache. | 


taire 
wood, coppite: ‘hort.) Lure, drossimg 


metry. . OÙ vines: Jeurg.) cratntarvs noue: tepor 
tacite (tesit), adj. IL éacilus, Tacit, : rart;ifend. lan, mi-tax: dent int rards : 
implied. quelle esf sn 7, besw tail is Louis Sur de 


tacitement (tasitmü), adv. Tarcitiy. ru, WEST IQCASTIONL: Lt: quuur la = jine, to 


taciturne itasitrrn), adj. ‘TL fariurnues: | 


Taciturn; silent; Guillaume le —, Willam 


the Silent. 


Î 
taciturnité (tasityrnite), sf. Taciternitr. : 
{collog.) Racnabnekle, - 


tacot (tako), s.m. 
rickety olû motcr-car, 

tact (takt), s.m. [L éactus; Touch, sense ft 
touch; (fg.) tact, intuitive perception cf 


what is the right thing to do cer say; , 


manquer de r-, to be tactless. 
tacticien (taktisj®,s. m. 
Tactician. 
tactile (taktil}, adj. [L tartilisl Tart.lu: 
tactual: tangible. 
tactilement (taktimaü), adv. 


tangib! | 
tactilité (taktilite), 8.f. Taetilitys, tang.- 


sf  [Gr. faktiki 
Tactics (pl); (Ag.) means, way, plan of, 
acti 


ox 
tadorne (tadorn),s.m. (ornith.) Sheldrake, 
tael (tasl}, sm. [Malay an] Tael, 
Chinese coin. 
taenia, ténia (tenja), 5.1. {Gr. fainia! 
8.1. [Pers. éäjtak] 


Taenia, tapeworm. 

taffetas (tafta), 

Taffeta: (pharm.) = d’Anglelerre, oled 

.. oil-eilks + gommé, court-rlaster. 
tafla (tafja), sm. [W. Ind. wdä]l Taña 


(rum), 
ere (taset), s.m. [Li ages] (bot.) 
taïaut or tayaut (tajo}, s.m [etym. 


dub.] (bunt.) Tally-ho. 
taie (te), sf. [f. Gr. dhëke] 1. Case, pillow- 
case; — d'oreiller, pilow-case; 2. (med.) 
fil, speck (on the eye). 
taïkoun (taikun), s.m. 


Tycoon. 

taïllabilité (tajabilite), s.f, Taxability. 

taillable (tajabl}, adj. [f. faille] Tax- 
able: vilains s « corrvéables à merci, serfs 
taxable and obliged to work at their lord’s 
will and pleasure. 

taillade (tajad), s.f. Cut, gash, slash. 

taillader (tajade), v.s. [f. tailler] To slash, 
to cut, to gash; manches tailladées 
slashed sleeves. 

taïülladin (tojad®), sm. Thin sliæ of 
orange or lemon. 

taïllanderie AE 8.f. Edge-tool 

Edge-tool 


[Jap. faikun] 


trade, edge too 
PROS (tai Sédie), 


taiant (tajä), sm Edge (of a knife, &c.). 
taille (tai), sf. [If lailler] Cutting, cut, 
fashion: edge (of a sword); height, stature, 
size, shape; waist;: tally(-stick); cops- 


8.m. 


9, note, Poe 5, monter, ronde; ©, leu, creux; œ, peur, sœur; @, un; j, 
doit, douaire; y, mur, pu: 4, huile, muette: z, zèle, rosæ: 5, 


u, tout; w, oui 


Gr. tar 


Tactaair, : 


LI 
Re A A M D ne 


bave a emmnl wait: prendre biumm M, 
to fit very well: n'ancir gind de =, tn be 
shaneless, to Luye pe s'hutn: dire rie me Piem 
grise, to Le voi ace, mel rroportionmeos 
une = dr guézi, à WarD wait: éére (fe re di, 
to Le Lig enough to: to be quite akie to: 
étre de — a Lier coritre X, te Le a match fer 
X;  frapzerd'e ocriar tr cut ac tLrost, 
té Eut right ati LC, to aimut OLC: 5e 
tenant ar ln, with cir arrce round 
each viLer x Waistas far es rorhes avr 
une —, 40 make potohes in an tallrs: genre 
de, frenctones rrudile dre, stemrecutiors 
tool: —-brurseras, ani. heige-skéargs 
Crayon E ,e. Di TXDNII-S ATX Li Ti eDRT.)e. 
douce, 8, Copper-rinte: — de rhereur, at, 
Luir-cutting; légumes, SL. vegrtable- 
cutter, Inaut.) mmner, SIL CUÉMALTS ms 

racines, &.mn. rout-cutter. 

taillé, -e/taje), p.adi. Cut: mener eus 
proportioned, shaped: ce mal =r, rue 
compromise: faire une coie male, to srlt 
the difference. 

tailler (taje}, va If. L ialeai To bew, to 
trim, to prune, (hort.) to dress: to cat, to 
cut out, to carre, to sharnen;: to make or 
mend {pens*, to frame, to shape: to deal 
(cards); = une robe, to cut out a frock: 
(colloq.) = une barette, to chat, to gossin: 
to have a chat: — de la besogne a X,, to give 
X a great deal of trouble: to cut out X’s 
work for him: — en plein drap, to be 
regardless of exxepse; — des croupiéres 

à X, to get X intw trouble: to put a spoke 


In X’s wheel 
taillerie (tajri, sf. Diamond-cutting, 
catter: 


cutting of precious stones. 
tailleur (tajær), s.m. Taïlor, 
dealer (at cards); — à facon, jobbing tailor: 
— de pierres, stone-cutter; (jest.) ecuiptor; 
“— pour dames, ladies” tailor; costume —, 
tailor-made coat and skirt. 
tailleuse (tajox), sf Talloress, dres- 
Rte cutter. 
taillis (tail), sm. If. laïiller] Copse, copse- 
wood, coppice, uuderwood, brasbwood. 
taïlloir (tajwar), sm. Trencber, platter; 
Anar abacus. 
tain (t5), 8.m. [f. déœin] Tin-foil; meffre au 
“, to quicksllver, to silver. 
taire (ter), v.a. IL facere] To say nothing 
of, to be silent about, to keep to oneself, 
to suppress, to concesal, to passe over in 
silence, to overlook, to leave unsaid; faire 
, to silence, to hush, to reduce to silence; 
se —, v-pr. to be silent, to hold one’s 
tongue, to hold one’s peace; ivrisez-vous, 
hoïä your tongue!, be quiet; (fam.)shutup; 
qui plus sait, plus se lait, a still tongue 


chez, schisme; 
déjà, gentil. 
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tamiseur 


shows a wise head: qui se lait conseni, 
silence gives consent. 
tala (tala), adi. s.m1f. See THALA, 
talc (talk), s.m. Arab. faïg, Taic. 
talcique (talsik), adj. Talcose, talcous, : 
taicky. | 
talent (talü}, s.r0. [L éalentum] 1. Talent, 
ekill, ability, fecultr, gift, attainments, 
parts: une femme de beaucoup de =, à; 
talented woman; —s de societe, socom | 
plishments; 2 (ant.) talent (weight, ; 
money). 
talentueu-x, -Se‘talütus), adj. Talented. l 
taler (tale), v.a. {etym. dub.i To bruise ? 
{espec. of fruit). 
talion ({talj5), s.m. [L faliol Talion, 
retaliation; loi du—,law ofretaliation, lex ! 
talionis; peine du —, retaliation. 
talisman (talismû), ‘8.m. [E Gr. lelesmal 
Talisman, charm, amulet. 
talismanique (tahsmanik), adj. Talis- 
maunic. 


taille (tal), sf. [Gr. #allos] (bot. al 
Sacker. 

taller (tale), v.a.n. (hort.) To throw out 
guckers. 

tallipot (talipo), sm [Malayalam éalipa] 
(bot.) Talipot, fan-palm. 

talmouse (talmuz), s.f. [orig. dub.] L. 
(cook.) Cheese-cake; 2. (pop.) slap, whack, 


thump. 

talmud(talmyd),s.m. [Hebr. wd] Talmud. 

talmudique{talmydik), adj. Talmudic(al). 

talmudiste (talmydist), sm. Talmudist. 

taloche (talof}, sf. [orig. dub.l 1. Cuff, 
thump, punch, rap on the head; 2. 
mason’s mortar-board. 

talocher (talofe), v.a To cufï. to thump. 

talon (talÿ), sm. [L ialus|) Heel; heel- 
piece; butft-enud; (of tyres) flange, bead; 
(at cards) talon (cards left after deal); (fin. 
comm.) counterfoil; 1 est toujours sur les 
8 de X, he is always close on X”s heels, 
he is always dogging X’s steps; jouer des 
8, morirer les —s, to show a clean pair of 
heels, to take to one’s heels; fourner les 
8, to go away, to make off, to leg it, to 
run away; se sentir or avoir l'estomac dans 
Les rs, to be famished: un rouge, an 
aristocrat, a courtier, a dandy; = de 
Ce counterfoil; pneu à —, flanged 

À ‘Talon’ in English — Serres 

(d’ oiseau de proie), but French éalon can 
never be used in this sense. 

talonner (talone), v.a. To be close on the 
beels of, to press hard. to urge, to dun: to 
bother; to spur; (football) to dribble; = 
v.n (naut.) to ground. 

talonnette (talonst), s.f. Heel-piece (of a 
stocking or shoe). 

talonnier (talonje), sm. Heel-maker. 

talonnière (talonier), sf. (myth.) Heel- 
wing ; talaria (pl). 

talpack (talpak), s.m. (mil., obs.) Busby. 


| tamanoir (tamanwar), s.m. 


| talqueu-x, -se (talkæ), adj. Talcose. 

us (taly), s.m. [L wd] Slope, bank, 
declvity, embankment, talus; en -—, 
sheiving. 4 Not English ‘talus’, ankle- 
bone, which = cheville, or club-foot, 


which = pied bot. 
Embanking, 


| talutage (talstas), 
sloping. 

taluter (talyte), v.a. To slope, to embank. 

tamandua (tamandua), s.m. [Braz. wd] 
(zool.) Tamandua, little ant-bear. 

[Carib {a- 
manoa] (zool.) Tamanoir, great ant-eater. 

tamarin (tamarëé), s.m. ([Carib wd]j ji. 
(bot.) Tamanndi-tree); 2. (zool.) tamarin, 
S. American marmoset. 

tamarinier (tarmmaärinje), s.m. (bot) 
Tamarind-tree; sÿn. TAMARIN. 

tamaris (tamari)}, s.m. [L éamariscus] 
{(bot.) Tamarisk. 

tamariscinées (tamarissine), s.f.pL (bot.) 


Tamaricacese. 

tambouille (täbuji), 8.£ (colloqg.) Grub, 
stew, badly prepared food. 

tambour (tübur), s.m. [Arab. £fanburl 
Drum, drummer; (anat.) tympanum:; 
(mech.) cylinder, barrel, paddile-box; 
(arch.) tambour, drum, lobby; (em- 
broidery) tambour, frame; baguelte de —, 
drum-stick; peau de =, drum-head; — de 
basque, tambourine; -major, drume 
major; — voilé, muffied drum; — de ville, 
town crier; = batant, with drums beating, 
(Gg.) with a high band; smartly, sum. 
marily, briskly; sans = ni trompette, 
quietly; (fam.) on the q.t.; partir sans = 
ni trompelle, to slip away; ce qui vient de 
la fête s'en va par le =, easy come, easy 


go. 

tambourin (tübur£), s.m. Tambourine. 

tambourinage (tüburinas), sm. Drum- 
ming, tattooïng, thrumming, strumming; 
(fg.) advertising, puffing. 

tambouriner (täburine), v.n. To drum, 
to beat, to tattoo, to thrum, to strum; 
, V.à. to drum, to proclaïm by beab of 
drum, to cry, to advertise. 

tambourineur (täüburinœær), sm. Drum- 
mer, public crier; also tambourinaire, 
espec. in southern France. 

taminier (taminje), tamier (tamje), s.m. 
[L talminia] (bot.) Black briony. 

tamis (tami), s.m. [etym. dub.] $Sieve, 
sifter, strainer; — de crin, hair sieve; gros 
—, Coarse sieve; — Jin, fine sieve; passer au 
, to sift, to sieve; (fig) to sift, to 
examine thoroughlr. 

tamisage (tamisag), s.m. Sifting, straïn- 


, Sie À 
tamiser (tamize), v.a. To sift, to sieve, to 
strain; to filter: to soften (light). 
tamiserie (tamizri), s.f. Sieve-making, 
sieve factory. 
tamiseu-r, -se (tamizær), s.m.f. Sifter. 


5.1, 


a, mal, latte; à, pas; &, enfant: e, fée; #, père, nette; Ë, vin, pain; o, premier; g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; K, croire; n, oignon; o, Dause, dose; 


tamisier 
tamisier (tamiz'e), 8m. Sleve-maker. 


tamoul, -e, tarnii itarmu!, tar; e.10.2. | 


[native wd] Tamil; Tamil ’anquage cf 


race inbabiting S. India), =, ai. Tarn : 


tampon (tüpo,, sm. If. faperl Ztozzrer, 
plug, bung, tampion fnf gur', Garn vof 
pond; '-urg.) tampon, plug; ruiiw., nant. 
baffer; pad, rubber stamp: ul Race 
ofBcer’s servant, batman, scldler de. 
service (aupofciallr; for ancther: scrrir 
— erûre X € X, to £crve as à Later 
between X and Y. 

tarmponnerment (tüponmiü;, sm. dl. 
Collision, shock; 2. (rare tampornadc, 
tamponage, tamponmment fof wound, &e. 

tamponner (tüpane), va 1. Tu riz, tn 
stop up, to tampon; 2. to dab ; 3. ral. ; 
to collide, to run into. 

tam-ftarmm (tam-tam}), sm. [Hinêu wd: 
Tom-tom; gong; faire du =, to advertisæw, 
to puff, to make a fuss, to create a 
sensation. 

tan (tG), sm. [f. Breton ann =oak] Ten, 
tan-bark; fosse à —, tan-pit. 

tanaisie (tanezi), s.f. Gr. afhanusia; tLot.) : 
Tansy. 

tancerment (tüsmü), s.m. Seclding, chd- 
ing, rating. 

tancer (tüse), v.a. [LL fenfiare] To scold, to 
reprimand, to rate, to upbraid, to lecture, 
to chide, to rebuke, to taxe ap sbarpir. 

tanche (tüf}, sf. fL tineaj lichth.) Tench. ! 

tandem (tüdem}), sm. !L wd] Tandem, 
tandem bicycle. | 

tandis que (tüditsiks), conj. loc. !L, 
lamdiu] Whilst, wbereas, while. 

tangage (tügas), s.m. fetymm. dub., Of: 
tanguer] (naut.) Pitching. 

tangence (tüsüs}, sf (geom.) Tansencr. 

tangent, -e (tüs3ü), adj. [L iangens] 
(geom..) Taugent, tangential. 

tangente (tüsüt}, sf. (geom.) Tangent; 
(fig.) s’échapner par la -, to go of ata, 
tangent. 

tangentiel, -le (tüsüsjsl), adj. 
Tangential. 

tangentiellement (täsüsicimü), 
(geom.) Tangentialir. 

tangbin (tüg®), sm. [Malagasy éangena; 
Tanghin (a poison prepared by the natives 
of Madagascar from the kernel of tan- 
ghin fruit). 

tanghinia (tüginja), s.m. (bot.) Tanghin 
(sbrub). 

tangibilité {tüsibilite), sf. 
tangibleness. 

tangible (tüsibl), adj. [L zZangbilis], 
Tangible: definite, cleariy intelligible: | 
(law) tangible, corvoreael. 

tangiblement (täsiblemü), adv. Tangibir. 

tanso (tügo), sm. [S. Amer. Span. wd] 
Tango (dance); tango (colour). 

tangon (tügS), s.m. [etyrm. dub.] (naut.) 
Swinging boom, foresail boom. 
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tantôt 


ftangue:tüg:, 2 ESca-santu fr 1e im ie 
NL CRE, ai APE TN muatua ht LUS un a 

tanguer (tigre, ven, CSV GX 
tningurr) Lovant, Tasgigrtes 2, dre 
the tangn: 8. tu sul Line ce nartit Crete 

tanière tant, sf LL formaur : Lan, 
lair, bus. 

tanin'tunFi.rens, A fan Toni 

tannage 'tarait, sm. TariniLer. 

tannant, re tnt, quil), Tara lnLE, 
Woar wi, Liver ne, von 272, bUriur. 

tanne tata’, (fs danner: dette, Watxe 
Leu. 

tanné, -estnnce nm a}, Taux 3, Rain, 
Tan -Om mods poalt ets 

tanné tant ,n., Tuto, 

taunée itune: ,uf, sgunt hair. Wuvté tAn, 

tanner :tuct, w.n. Treo Lan. ‘étalon tes 
bother, to mourr, do nr, to teneur 
fangimire ru XL troure X 4 huit di 
drublines tu tun N'a Lite for bus 


(l 
' 


, fannérie:tanr:,r.f. Tanrard, turn Tr 


tanneur 'tancœr ,#.m1. Tarrer 

tannique itunixi, us, she: Tarmie. 

tant tu), aGv. [2 frafus nn rurh, 89 
IMADF, suCb, 60, DS LIU Das — sf =, Ft 
vers much: = de Juis, 50 Dan Tina 
de monde, 50 IBADY ImODies = cl ju, TUre 
than enough, In full measure. üver and 
OTEr agail: re EMNS QUE MOUTAIR, ON O8 
vrell as bad: — snijeur, al the better that ”s 
right; l’mg'ad of it: — pis, the more ‘sthe 
pitss l'm sorry for its it can't be hclpods 
no matter: — Llus, tie mere, so mich tbe 
Rore: # s0cË pri vverio little: = s'en jauf, 
far from it: — bien que mal, as weil às 
one can; middirg. 60-80. anykow; after 
a fasluon; = À ed sluxide, soch is bis 
stupidity; = À est vrai, 80 truv ft is: vous 
tous, — que vous élcs, every june ri vou, t£e 
whole lot ©f rvuu: - que, ns far as: &e ing 
as; 80 far as. s0 lung as; en — que. in 50 far 
ag; as; considerel as; si — «4 que, , 
supposing it to be that; s’en Jaui que, 50 
far from, far from: = il y a que, however, 
at all events. 

tantale! (tütal). s.m. [f. Tantfalus, Gr, 
myth.] (chem.) Tantalum: Ta (a metal 
used for incandescent filaments in electric 
lamps). 

tantalet (tütal), sm. I£ Tonialus, Gr. 
moythb.] (ornith.) Tantaius, wood bis. 
4 Not “tantalus’, spirit-stand in which 
decanters are locked up but visible. 

tante (tüt}, sf. [L amüal Aunt; — à la 
mode de Bretagne, father”’s cousin german; 
(Slang) ma —, the pawnshop, ‘my uzcle’. 

tantet, tantinet ftûüts, tütins), sm. Little 
bit, snippet, trifle, wee drop, dash. -—-, 
adv. Somewhat, rather. 

tantième (tätjem), adi. s.xm. So much per 
cnt., part, percentage. 

tantôt (täto), adv. [iant-+ié] Presentir, 
by and by, shortly, soon, anon; à litile 


9, note, glotte; 5, monter, 
ua, fout; w, oui, doit, douaire 
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tarabiscoter 


while ago, just now, nearly, in the after- 
noon, Lo-day; — -.- "+, S0mEtimes ..., 
sometimes: HOW ... DO; DIugrv Moins, 
sometimes more, sometimes less: — l’un, 
l’autre, first one, then the other; : 
alternately: — ceci — cela, now this, now : 
that; à --, see you later {in the same dar); . 
sur L , late in the dar, towards evening. : 

taoïsme (faoismi, s.m. !f Chinese ao] : 
Taoism, religious doctrine of Lao-Teze, 
500 8.c. 

taon (tü}), sm [L éabanus] (ent.) Gadfiy, : 
horse-fiy. 

tapage (tapas), s.mm. ff. éaper] Noïse, fuss, | 
racket, row; faire du —, to re an! 
uproar, (fam.) to kick up & rowr: voilà bien 
du + pour rien!, what a fuss abont | 
nothing ‘: much ado âbout nothing !; celle 
nouvelle fera du —, that’ll create à sensa- 
tion, or a stir. 

tapageu-r, -se (tapazær), s.mL.f. Noisy 
person, rowdy. , adj. Noisy, riotous, 
loud ; glaring, gaudy, showy, flashy. 

tapageusement (tapasozmôü), adv. Noisi- 
1y, loudly, flashily. 

tape (tap), 8.f. (f. éaper] Thump, tap, pat, 
rap, 8lap: (naut.) tompion; — d’écubier, 
buckiler; (fig.) faïlure, disappointment; 
prendre une (or la) =, to fail: to come 
& cropper; quelle 1, what a sell! 4 Not 
“tap’ in the . of robinet. 

tapé,-e (tape), p. adi. (of fruit) Dried; (pop.) 
srnart, pat, good; ca, c'est bien 1, “that” 8 
ashatteringanswer, or come-back!, that ”s 
tbe stuff to give them ! 

tapecu, tapecul (tapky), s.m. fléape+cul] 
Springless carriage, gig, wretched carriage 
or car: (naut.) jigger; TE de =, jigger 
mast: bout-dehors de , bampkin. 

tapée (tape), s.f. (pop) Lot, whole lot, 
beap, host, swarm. 

Fee (tape), v.8.n. [etym. dub.] To tap, 
to strike, gmack, to slap, to beat; 
type; DE to touch; to do without: 
— du pied, to stamp (with one’s foot}; 
tape dessus!, give it him !; on lui a tapé 
dessus, they let him have it; — dans 
l'œil, to make an impression, to tickle 
the fancy: à lui a lané dans l’œïùl, she 
seemed to take a fancy to him; ce vin 
tape à la tête, this wine is heady: — dans Le 
las, to strike at random; -— sur le tentre à 
ZX, to be very familiar with X: — une 
Zettre {à la machine), to type a letter: m'a 
tapé de 20 francs, he touched me for 20 
francs; fu peux le —, val, you can whistle 

for it! 

tapette (tapet), s.f. Little tap, pat, carpet- 

, engraver’s tool, cooper’s bat, 

washerworman’s bat; (colloq.) glib tongue: 
elle a une fière — ?, she is a chatterbox, a 
regular gas-bag. 

tapeu-r, -se (tapœr), s.mf. (fam.) Con- 
stant borrower, cadger, sponger. 


 tapin (taD£), 8s.m. (pop.) Drummer. 

tapinoïis (tapinwa), s.m. en , adv. loc. 
Sirly, on the slr, clandestinely, ‘stealthily, 

‘tapioca (tapjoka), s.m. [Port. f. Braz. 
tipioca] Tapioca. 

 tapir (tapir), s.m. [Braz. tapira] (zool.}) 
Tapir:; (fg., in jargon of École Normale 
Supérieure) paying private pupil; hence 
tapirai, tapiriser, &c. 

(se) tapir (sstapir), v.pr. [etym. dub.] To 
squat, to crouch, to cower, to nestle, 

| tapis (tapi), sm [Gr. éapétion] Carpet, 
matting, rug, cloth, cover, tapestry, 
(bort.) lawn; = de billard, billiard-cloth: 
brosse, door-mat;s — de foyer, hearth- 
rug: (fig.) — vert, gaming-table: (hort.) 
greensward, grass-plot: (fg.) amuser le =, 
to be the life of the party ; to beat about 
the bush: (fig.) faire = net, to sweep the 
stakes: sur Le =, talked of, under discus- 
sion; mettre sur le =, to bring up, to 
start, to bring forward, to broach (a 
subject, &c.). 

tapisser (tapise), v.aæ To uphoilster 
(furniture), to paper (& wall), to hang 
(tapestries), to cover, to adorn; —, v.n. 
to make tapestry. 

tapisserie (tapisri), s.f. Tapestry, arras, 
bengings, upholsterys, rug-work, fancy 
needlework, woolwork; (fig.) faire =, to 
be a walifiower:; faire de la =, to do fancy- 
work, to make tapestry. 

tapissie-r, -ère (tapisie), s.mf. Up- 
holsterer, tapestry-worker. 

tapissière (tapisisr), 8.f. Van, spring-van 
or -cart, farniture-van. 

tapon (tap5), s.m. [f. faper]l Plug, heap, 
bundile (of clothes}; pad, kmot (of hair). 

taponnage (tapouas), s.m. Bundling; 
plugging; piling up, rolling up (of hair). 

ftaponner (tapone), v.a. To roll up, to 
plug up. 

to | tapoter (tapote), v.a. To pat, to tap: to 
strum (piano). 

taque (tak), s.f. (techn.) Cast-iron plate. 

taquer (take), v.2. [f. LGerm. fake] (print.} 
To plane down. 

taquet (takes), s.m. [f. LGerm. {ake] Wedge, 
peg, picket, angle-block; (naut.) cleat, 
tappet, belaying-pin, kevel: — de guin- 
deau, whelp. 

taquin, “e (tak®), adj. s.m.f. [lt. éaccagnol 
T ; teaser, plague. 

nduides (takine), v.a. To tease; to plague, 
to torment. 

taquinerie (takinri), s.f. Teasing, worry- 


ing. 

taquoir (takwar), sm. (print.) Plane. 
tarabiscot (tarabisko), s.m. (join.) Groove, 
hollow. 

tarabiscoter  (tarabiskote), v.a To 
groove, (fig.) to overdecorate, to over- 
elaborate; hence sometimes écrabiscotage 
8.10. 


» 
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ftarabuster 


worrs, to bother, to vex, to niagne, ta 
pester. 


tarare {tarar}, s.m. Wincowirg-marhine: 


, 5.1. Igeog. ong.] = iode de Tarare, a 
gilky cotton material. 

tarare (tarar), interl. Fiddlestiexs!, 
rubbish !, filddle-de-dee !, peLzsv 

tarauditaro;, s.m. !f. Celt. farathariitechn.: 
Screw-tep, borer. 

taraudage (tarudas), sm. Tanping (cf 
screws and nuts). 


tarauder (tarode), +.2. To tsp, to screw-, 


cut, to worm, to cut a thread in. 

tarbouche (tarbuf), s.m. [Arab, wd; Tar- 
boosb. 

tard (tar), adv. s.m. [IL farde] Late: {ôf cu 
, Sooner or later; Dlus —, later on: in 
after years, afterwards: sur Le —, late in 
the evening: late in life: il ge fait —, it”s 
getting late; mieux vaut — que jama.s, 


better late than never: il n’est jamais trop : 
— pour bien faire, it's rever too late to : 


mend. 

tarder (tarde), v.n. [L fardare} To delay, 
to put off, to defer, to linger, to loiter, to 
tarry, to wait, to dallv, to be long: me 


darde de, I long to; J’m most apxious to; , 


À ne lardera pas à venir, he will soon be 
here: qu’il tarde à venir!, how long be is 
in coming ! 

tardi-f, -ve (tardif), adj. Tardy, late, 
glow, sluggisb, backward. 

tardigrade (tardigrad), adj. 
tardigradus] (zo00ol.) Tardigrade. 

tardivement (tardivmü), adv. 
tardilyr. 

tardiveté (tardivte), s.f. Tardiness, slow- 
ness: (hort.) lateness, backwardness. 

tare (tar), s.f. [Arab. farhah] 1. Waste, 
loss, deficiency, (fig.) defect, blemisb, 
fault, vice; 2. tare (weight of wrapping, 
vessel, &c., in which &c., are 
weighed). 

taré, -e (tare), p. adj. 1. Damaged; (fg.)ill- 
famed, of ill repute, bad, vicious, dis- 
reputable:; 2. (of vessel, box, &c.) tared. 

tarentelle (tarätel}, s£ [It. taranielal 
Tarantella, taranteile. 

tarentin,-e(tarût£), adj.s.m.f. Tarentine, 
of Taranto (Italy). 

tarentule (tarätyl), s.f. [It. daraniola] 
(ent.) Tarantula: (colloq.) êfre piqué de la 
, to be much excited. 

tarer (tare), v.a. If. tarel 1. To damage, to 
spoil, to injure; to diminish, to lower the 
value of; 2. to tare, to weigh separately 
(vessel, box, &c., in which a substance is 
to be weighed). 

taret (tarte), s.m. (zoo!) Teredo; ship- 
WOTIL. 

targe (tars), sf. [ON éarga] Targe, target 
(shield), buckier. 

targette (tarst), sf. Small bolt, flat boit. 
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tarabuster iturabyste}, va. (fam.) To | & Not ‘target, whar 


drying drainirg 
; tarlatane (itarlatan}), sf 


tartrate 


rate, Jia 

, Prérine d'agnenn: Driil diurl pes tes, 

, (se) targuer star, mm, or oper Ti: 

pride Criébnelf 107, Cas, Los da OUT A ta Tu 

4 Lo TÉaMmE rate if on. 

targumt (targuis, rt. QULalil wi, ur 
gun. 

tari itari;, sus, bar. F'almenine, 

tarière starer, ef. "LU arr, 
Auger, bore, varai jes 2 cent. té Ju Dre 

tarif itarfs, Len. Ie far fa: Tarif, rate, 
SOALS LÉ LPLORS, Tirucreiint, Jet sf rhurgre, 
list Cf farvz, 4 Exgl “ariE” aime rail 
‘de duuane . 

| tarifer tarifei, vu Ts prre, fs Let, tar 
rate, Lo x Le préras Cf, too TUurie, 

tarification tarifika'.i",,2.f. T'ruv-Crlg, 
tariMing, 

tarinitarc,, sm, ‘etyin. vnkn. :orcith.} 
£S.skic, kiod cf £n'L. 

tarir'iarir, va [f. lemme, éorrian: Todrs 
up, to exhauet, to dun, Lis crampes, Los mers 
il ne larit pcs d'éloges sur Le rome de X, 
be is never tirer Cf, ur be bas niver C,ne, 


D? +: 
, tarissable :tarisab]l}, adj. Exbac:t:tu. 
| ent (tarismü), 4m. ÆExlausting, 
up, 


{etre Gub.; 
* Tarlatan. 
* taroté, -e {tarte}, adj. (of nlaying-cards} 
| Spotted, cheguered ion the back). 
: tarots (taro}, e.m.pl [It farocckïi] Spotted, 
figured playing-cards; tarots, tarot cards. 
 taroupe (tarup}), s.£ lorig. dut.) Har 
, growicg between the eyebrows. 
‘ tarpan (tarpü), s.m. [Tartar wc] Tarpan, 
wild horse of Tartary. 
(auat.; 


tarse (tars}, s.1x ([Gr. darscel 
Tarsus. 

tarsien, -ne (tarsj£Z}, adj. tanat.) Tarsal, 

tarsier (targie), s.m. Îf. farsel (zuol.} 
Teargier. 

tartan (tartü), sm. [Engi. wd] Tartan, 
plaid. 

tartane (tartan), s.£ [It. darfanai (naut.} 
Tartan, tartane, 

tartare (tartar), adi. s.m.f. [Pers. Taiar] 
Tartar; (cook.) à la, with cold mustardi- 


(tartare), adi See 


tarte (tart), sf. ÎIOF larie, fourte, T. LL 
tartaj Tuart (4 not in the sense of prosii- 
tuée); = aux pommes, apple-tart; (colloq.} 
c’est son ‘— à La crème’, it’s his one con- 
stant objection; be is always barping on 


that string. 
tartelette (tartoict)}, ef. Lüttle ftart, 
tartlet. 


tartine {tartin), 8.1. [f. éarie] Slice of bread 
aud butter or bread and jam; (fg.) dose, 
tirade, rigrmarole, long duil speech. 

tartrate (tartrat), s.m. (chem.) Tartrate. 
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fartre 802 tautophonie 


tartre (tartr), s.m. {LL forfarum] (chem.} , tâtonneu-r, -Se (tatonær), s.m.f. Groper, 


Tartar. : fumbler, waverer, irresolute person. 
tartreu-x, -se (tartro), adj. Tartarous; (à) tâtons (atat5), adv. loc. Groping about, 
SYR. TARTARECX. 1: feeling one’s way, tentatively, blindly, 


tartrique (tartrik), adj. (chem.) Tartaric. ! tatou (tatu), s.m. (zool.) Armadillo. 

tartufe ftartyf), sm. [character in tatouage (tatwas), s.m. [f. Tahitian iafau] 
Moïière’s Tartufe: Tartuf:fje, hypocrite. ! Tattooing, tattoo. 

tartuferie (tartyfri, sf. Tartu’ f1sm, | tatouer (tatue), v.a. To tattoo. 
hypocrisr. { tatoueur (tatwcær), s.m. Taïiooer. 

tas (ta), s.m. [Germ. orig.] Heap, pile, : tatouille (tatuj), s.f. (slang) Drubbing, 
mass: cock; shock; cluster, bundile; crowd, : thrashing, cuffing. 
get, lot; (techn.) hand-anvil; doïly; boss; | tattersall (tatersal), s.m. [f. Engl. prop. n.] 
gwage-block: un — de foin, a baycock,. Horse and carriage rnart. 
haymow:; ur — de gerbes, a shock of tau {to}, s.xm. [Gr. letter] Tau, t. 
sheaves: {colloq.) un — de gens, à great l taud (to), s.m., taude (tod), 5.f. [f. OF 
many people; un — d’imbeciles, a pack of: dauder, to shelterl (nsut.) Tarpaulin, 
focls: un — de mensonges, no end of lies; ! awning. 
prendre au, to help oneself; crier famine ; taudis (todi), s.m. If. OF éauder] Hovel, 
sur un — de blé, to cry famine in the midst dirty hole, wretched lodging; (pop.) trai 


of plenty. , regular den. . 
tasmanien, -ne (tasmanj?), adj. s.m.f. | taule (tol), s.f. (slang) Military prison: 
Tagmanian. { faire de la r-, to be in quod. 
tasse (tas), sf. [Arab. fassl Cup: une | taupe (top), sf. [L éalpal (zool.) Mole: 
demi, half a cup: - à êhé, tea-cup; (g.) {| moleskin; (fig.) intriguing person, sly one; 
boire à la grande --, to be drowned in the | royaume des --s, underground, i.e. the 
sea, to go to Davy Joues's locker. grave; ne voir pas plus clair qu'une r-, to 


tasseau (pL -x) (taso), sm. [L éaxillus] be as blind as a bat; noir comme une —-, as 
(techn.) Bracket, leâge; stop; guard, lug.! black as Coal; preneur de —s, mole-catcher. 
tassement (tasmü), s.m. [f {as] ER i En (topgrijô)}, s.m. (ent.) Mole- 
sttling, giving, subsiding (of soil). cricket. 
tasser (tase), v.a.n. [f. {as] To heap up, to | faupier (topjie), sm. Mole-catcher. 
pile up; to ram down, to press down, to | taupière (topjer), s.f. Mole-trap. 
œam; (hort.) to grow thick; un homme | taupin (top®), s.m. (ent.) SkipjaCk, spring 
petit et tassé, a small, thickset man; (slang) | beetle; (fam.) student reading for the 
un diner bien tassé, a first-rate dinner; | École polytechnique. 
se —, v.pr. to sink, to subside, to settle; | taupinière, taupinée (topinjer, topine), 
to crowd or press together, to pack into a | s.f. Mole-hilli, hillock, knoll. 
graall space. taure (tor), s.f. [L faura] KHeïfer, Young 
tassette (tasst}), s.2. Tasse, armour for | cow. 
î taureau (pl. -x) (toro), s.m. [L iaurusi 
tâter (tate), v.a. [L taxare, LL faritare?]| Bull; (astr.) Taurus, the Bull; jeune +, 
To feel, to taste, to handle, to perceive | steer; combai de -2x, bull-fight; (fig.) 
through the sense of touch; (£g.) to try.! mrendre le — par les cornes, to take the 
to sound, to put to the test, to prove; | bull by the horns. 
tâle-au-pot, 8.m. busybody; fdte-vin, s.m. | taurillon (tonij5), s.m. Young bull, year- 
wine-tester (instrument); — Le terrain, to | lng bull. 
feel one’s way; — Le pouls à X, to feel | tauromachie (torormafi), s.f. [Gr. éauro- 
X”’s pulse; — de ce métier, to have 8 try} makhial Tauromachy, bull-fight. 
at this business, or calling; se —, v.pr. | tauromachique (toromafik), adj. Tauro- 
to examine oneself. machic. 
tatillon, -ne (tatij5}, sm.f. Busybody, | tautochrone (totokron), adj. [Gr. éauio+ 
meddier. +, adj. Fussy, fidgetr. Æhronos] Tautochronous, isochbronous. 
tatillonnage (tatijonaz), s.m. Meddling, | tautochronisme  (totokronigm), s.m. 
interfering. Tautochronism, isochronism. 
tatillonner (tatijone), v.n. To meddle; to | tautogramme (totogram), s.m. [Gr. auto 
busy oneself with trifles; to mess about, | <+grammal Poem or line in which all the 
to potter about; to find fault. words begin with the same letter. 
tâtonnement (tatonmüä), sm. Groping, | tautologie (totolosi), s.£ [Gr. éœuto+ logos] 
feeling one’s way, fumbling, trial, tenta-| Tautology, saying the same thing twice 
tive, besitation, attempt. over in different words. 
tâtonner (tatone), v.n. If. fdterl To|tautologique (totolozik), adj. Tauto- 
fumble, to grope, to feel one’s way, to! logical. 
hesitate, to waver, to try again and |tautophonie (totofoni), s.f. [Gr. éawdo+ 
agaïn, to proceed tentatively. phônël Tautophony. 


2, mal, lutte; a, pas; à, enfant: e, fée; £, père, nette; £&, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croïre; J1, oignon; o, pause, dose; 


taux 


taux (to;,s8.m [If L éarare: Price, rate of 
exchange; rate of intéeruet; Lax, asmres- 
ment; au de 5 %/ 18 pour cenis, at the 
rate of 4% (3 per cent. 

tavaïole, tavaïolle itavaijols, 
toragliolo] Chriom cloti. 

tavelage (tavlas}, sm SDOTILE, rnLECX- 


ne 


ling. 
taveler (tavle), v.a. IL fabrliaj To rrot,t, 


-peckle. 

tavelure (tariyr}, 8.1. Sinta, pperkles, 

taverne (tavern}, s.f. iL iaberna: Taverr. 
public house. 

taverni-er, -ère (taverniu,, s.m.f, Puli- 
can, inokeeper. 

taxateur (taksatcær), 8.10. Taxer, asscrscr. 
(law) taxing-master. —, adj. Taxing. 

taxati-f, -ve (taksatif}, adj. Taxable. 

taxation (taksa”sjo), s.f. Taxatiun, taxing, 
fixing of prices. 

taxe (taks), sf. [f. taxer, Tax. taxation, 
price, rate; (post.) postage due; — dec 
Pauvres, DOOr rate. 

taxer (talkse), v.2. [L fararej To &x the 
price of, to tax, to ratc, to atsess, to 
charge, to accuse; (fig.} -— X d’'ingralilude, 


to accuse X of being ungrateful, to tax : 


X with ingratitude. 

taxi (taksi}, sm. [abbrey. of tari-auto, 
auio à laximèire] Taxi, taxi-cab. 

taxiderrnie (taksidermi), s.f. [Gr. taris- 
derma] Taxidermry. 

taxidermique (taksidsrmik}, adj. Taxi- 
dermmic 


taxidermiste (taksidermisty, sm. Taxi 


derrmist. 

taximètre (taksirostr}, s.m. [Gr. laris- 
metron] Taximeter. 

taxis (taksis), s.f. [Gr. wd] (med.) Taxis. 
taxologie (taksolosi), 8.1. [Gr. éaxis+ logos] : 
Taxology, science of classification. 

faxononmmie, taxinomie (taksonomi, takri- 
norni), s.f. [Gr. {aris--nomos] Taxonomr. 

taxonomique (taksonomik), adj. Taxo- 
Domical. 

texonomiste (taksonomist}), s.m. 
nomist, taxonomer. 

tchèque (tfsk), adj. s.m.f. Czech. 
te (to), pron. [L ée] Thee, you, thyself, 
rourself; (see TT} 

té (te), s.m. Ts = à dessin, T-square. 
ep -ne (trkmgj£), s.m.f. Tech- 


rite (teknisite), s.£ Technicality. 
technique (teknik), adj. [Gr. tekhnikos] 
Technical. =, 8.£ Technique, techbnic. 
techniquement (tsknikmü), adv. Techni- 


technologie (tsknobsi), s.f. Technology. 
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Ext. : 


Taxo- : 


télégramme 


rornil.; Tect . COVert, tr NTI fr ares v 
Ni Wing or 

te deurm rs &. 2. jL% 

tégument :tarvmn , 8.79. 
tanat., Dit.; Terme it. 

tégumentaire TNT ILAUTT', Ne 
rnentarr, tr ænLenval, 

teigne ten, af IL Eneal cents MA, 
Cluthes-mrtls (rt, ring itus #CcA Î: 
ELAb, RCUTVS vert.) thus: fun: tenmarii as 
croature, ‘ats sort, basr* 

teigneu-x, -se tro, adi.s.nn.f sabbyes 
Dern} aflirted with «cat, 

teillage, tillage ‘traz, tiar, 
Stunrice ff Leran, aout bios. 
teille, tille :itei,tl,, =.f. TL fa! Herp- 
Lerb, Lirme-bark, Lt, Lusun, 

teiller, tiller itzie, Li, van, Tu stp, 
to seutel. 

teilleu-r, -Se f{trfar, auf &utuber: 
8e, 8.f. scutcLing-rmacliine, 

teindre tt£üri, va. :L fingrm: Torre, in 
stain, to ticge ‘en, de witl}, to roi ar, 10 

” tincture, 18.) to Use, tt but: = en 

| rouge, 19 dye red; to tire vwritn red; 

! ce diffe liri 10, this matcrial dre 


Te fl Le Pre 


LL ass 


Teri 


#70, 


" badiy. 

teint (LE), sm. 1, Comrilexion: 2. dre, 
colour; bon —, good, fast culouur; maurais 

: —, colour that will fade, ad colour, 
teint, -e {tr}, p.adi. Dred: (fg.) tinged (en 

| or de, with}. 

‘teinte (tËt}, sf. Tüint, shade, tone: {fg.) 

! touch, tinge; dermi—, half-tint, cEiaro- 
scuro;, une — d'ironie, à tuch of irony, 
an ironuiral touch; grarure em demi-—, 
mezzotint. 

: teinter (£te;, va. To tint, to tinge, tn 
colour. 

teinture (têtyr), sf. IL fincural Dre. 

dyreing, tinge; (pharm.} tincture; colcur- 

ing, hue; (fig.) smattering. 

teinturerie (tétrrri}, s.f. Drye-works, 

drer’s trade, dreing, French cleaning, 
French cleaner’s (Shop). 

teinturi-er, -ère (tétyrie), 8. m.f. Dryer, 
French cleaner, dyer and cleaner. 

-le (tel), adi. and pron. Such, like, 
similar suchaone;— père, r- fs, likefatber, 
like son; à le heure, at snch (s) time: 
— naiire, — vald, like master, Uke man: 
— quel, such as it is, just as it is; Monsicur 
un, Mr. So-and-So; at-on jamais ru rien 
de = ?, wbo ever saw anything like itf; 
l'homme craint de 8e voir — qu'il esi, man 
does not like to see himself as he is: — esf 
pris qui croyait vrendre, it ’s a case of the 

biter bit; de le sorte que, in such a way 
| that (or as). 


mme mem — 


| tel, 


reg (teknolosik}, adj. Techno- : télamon (telam), s.m. [Gr. wû] (arch.} 


CL (tsb), 8m. [Malayan fekka] (bot.) 
Teak. 
tectrice (tsktris), s.f. adi. 


[f. L fegerel 


Telamon. 

rep (telotograf), 5.10. [Gr. ile 
—graphein] Telautograph. 

égrenies (telegram), s.m. (Gr. téle+ 


©, note, gloite; 5, monter, ronde; ©, feu, creux; œ, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, imdle, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 


télégraphe 804 température 


RE 
grammal Telegram, dispatch, wire,  tellureu-x, -se (t:llyro), adj. (chem.) 
(oversea) cable, cablegram. Tellurous. 

télégraphe (telegraf, s.m. Gr. lc tellurien, -ne (tcll5ri£), adj. Tellurian. 
grapheinj Telegraph; — aérien, sema- tellurique (tellsrik), adj, Telluric. 
phore; — sous-marin, submanme tele-  telphérage (telferas), sm. [£ Gr. iéle+ 
graph. * phorosl Telpherage, overhead electric 

télégraphie ltelegraf), s.f. Telegrarhyr;1 traction. 
sans fl IT.S.F.), wireless telegraphy, | téméraire (temerer), adj. [L éemerarius] 
wireless: appareil or poste de T.S.F., Daring, rash, bold, headstrong, reckless, 
wireless sct, radio set or receiver. foclhardy, temerarious; Charles le +, 

télégraphier ttelegrafieliey), v.n.a To Charles the Bold. 
telecraph, to send a wire, to wire, to cable | témérairement (temerermü), av. 
(overtea). Daringly, rashly, boldiy, recklessly, 
télégraphique (telegrafik), adj. Tele-, foolhardils. | 
graphic; poicau —, telegraph-post: réponse | témérité (temerite), s.f. [L Zemeritas] 
, answering vire, wire in reply. | Temerity, rashness, boldness. 
télégraphiquement (telegrafikmäü), adv. ' témoignage (temwanaz), sm. Evidence, 
Telegraphicallr. : vitness, testimony; testimonial, charac- 
télégraphiste (telegrafist), smf. Tele-| ter; token; faux, false witness, perjury; 
graphist. enr de, in witness of; appeler enr, to call 
télémécanique (telemekanik), s.£ Tele-| to witness, to call upon to give evidence; 
mechanics. porter, rendre r-, to bear witness; to give 
télémètre (telemstr)}, s.m. Telemeter. evidence: rendre — à la vérité de, to testity 
télémétrique (telemetrik), adj. Tele-| to the truth of; — d’estime, testimonial; 
metri{(al). = d'affection, token of affection, love, &c. 
téléologie (teleolosi), s.f. [Gr. éelos, tleos-— | témoigner (temwane), v.a.n. To testity, 
logos] Teleology. to bear vwitness, to give evidence, to 
téléologique(teleolosik), adj. Teleological. | attest, to evince, to show, to express, to 
téléosaure (teleosor), s.m. [Gr. éeleos- | prove; — sa joie, to show one’s pleasure; 
sauros] Teleosaur, fossil crocodile. beaucoup d'affection à, to manifest, or 
télépathie (telepati), s.f. [Gr. éle+pathosl | to show, much love for. 
Telepathy. témoin (temw®), s.m. [LL £estimonium] 
téléphone (telefon), s.m. [Gr. {le+phôünel | Witness; testimony, evidence, sign, token, 


Telephone. proof; second (in duel); à charge, witness 
téléphoner (telefone), v.n.a. Totelephone. | for the prosecution; à décharge, witness 
téléphonie (telefoni), s.f. Telephony. for the defence; = auriculaire, ear- 


téléphonique (telefonik}, adj. Telephonie; | witness; — oculaire, eye-witness; parler 
appel —, telephone call; cabine —, public | sans —s, to speak privately (with some 


telephone, call-box. one); Y faut en être — pour Le croire, it must 
téléphoniquement (telefonikmä), adv.| be seen to be believed; mes yeux en sonë 
Telephonically, by telephone. 8, J sav it with my own eyes: prendre X 


téléphoniste (telefonist), s.m.£. Telepho-| à, to call X to vitness. 
nist, telephone operator. tempe (tüp), sf, [IL éemporal (anat.) 
téléphotographie (telefotograf),  s.f. | Temple. 


Telephotography. tempérament (tüperamü), s.mm. [L {em- 
télescopage (telsskopas), sm. Telescop-| peramentuml 1. Constitution, tempera- 
ing (of trains). ment, temper, character, disposition, 
télescope (telsskop), sm. [Gr. téle+ | humour; 2. medium, middle course, com- 
skopein] Telescope. promise; (comm.) tally, tally system; 
(se) télescoper (sstelsskope), v.pr. To! avoir du, to be ardent; to have a strong 
telescope; to be telescoped. amorous disposition; — büieux, choleric 


télescopique (telsskopik), adj. Telescopic. | or bilious temperament; — lymmhatique 
téléstéréographe (telestereograf), s.m. | phlegmatic or lymphatic temperament; 
Telestereograph. sanguin, sanguine temperament; par 
télévision (televizj5), s.f. Television. “, constitutionally, temperamentally: 
tellement (telmä), adv. [f. &] So, so] (comm.) à -, by instalments. 
much, 80 far, to such a degree, to such an | tempérance (tüperüs), s.t. [L femperantia] 
extent; rs que, 80 that; = quellement, | Temperance, moderation, sobriety, sober- 
indifrerentily. pess; teetotalism; ligue or société de —, 
tellière (tsljer), sm. [f, prop. n. Le T'ellier]| temperance league or society. 
Foolscap, brief-paper (0-44 metres X | tempérant, -e (tüperü), p. adj. Temper- 


0-34 metres — 17$ in. X 134 in.). ate, moderate, sober, teetotal. 
tellure (tellyr), sm. [L élus] (chem.) | température (täperatyr), s.f. [L empera- 
Tellurium: Te. tura] Temperature. 


a, mal, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; Kk, croire; n, oignon: o, pause, dose: 


tempéré 


tempéré, -e (tüpere}, p. aëj. Temperate, ! 
moderate, sober, termpered. 

tempérément (tüperemü), (rare) av. : 
Temperately. ! 

tempérer (täpere}, v.a [L femperare, Tn 
termper, to moderate: to cool, to assuage, : 
to alley; to check, to mitigate, to scotbe. ! 

tempête {täpet), sf. IL fempesas Tem- 
pest, storm; agitation, turmult, comzun- 
tion, distarbance: une = dans un verre 
d’eau, a storrn in a tea-cup. 

termpêter (tüpete), v.n. To storm, to 
rage, to bluster, to fume. 

tempétueusement (täpetyozmü), aër. 
Tempestuously, boisterous!r. 

tempétueu-x, -se (tüpetgo), adj. Tem-, 
pestuous, stormy, boisterons. 

ternple (tüpl), sm. [L éemplum] Temple: 
Pro t) church. | 

termplier (täplije), sm. Knight Templar, 
Templar. 

temporaire (tüporer), adj. [Lienporarius] 


Temporary. 
{tüporrrmü), eds. 


temporal, -e, (aux) (täporal), adj. 17 
lemporalis] (anat.) Tercporal. 
temporalité (tüporalite), s.f. [Ltemporali- | 
as] Temporality. 
temmporel, -le (täporel), adj. [L éemporalis] 
Termporal, transient, worldly. 
temporel (tüporel), s.m. Temporalities, | 
temporal matters or power | 
| 


eg (tüporslmë), adv. Ter- 

Do 

temporisat-eur, -rice (tüporizatær), ai. | 
s.nLf. Temporizing, temporizer, pro-: 
crastinator. 

temporisation (täporiza’sj5), s.£ ‘"Tem- 
porizing, procrastination, delay. 

temporiser (tüporize), v.n. [£ L tempus] 
To termporize, to delay, to procrastinate. 

temporiseur (tüporizær), sm. Tem- 


porizer. 

temps’ (tü), s.m. invar. [L {empus] Time, 
term, space of time, duration, period, 
age, epoch, era; occasion, opportunity: 
days, season, times; (mil.) movement; 
(gram.) tense; (mus.) measure, time: d 
bon , Le vieux =, le bon rieur =, the 
good old daye (times): ces derniers —, 
lately, of late: (mus.) mesure à deux —, 
common time or measure (two or four 
beats in à bar): La plupart du —, mostiy, 
generally; à +, in time: for a time, for a 
term; just in time: in the nick of time; 
avec Le rs, with time, in cours of time: 
dans Le =, formeriy, in days gone by; dans 
son =, in due course; de tout —, at ail 
times, at any time; ever, always; de — en 
, de de pero he Arr AS 
and then, ever and anon; du — de X, in 
X’s time, in the time of X: du = que, 
when; enîre —, meanwhile, meantime; en 


nt 
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ténacité 
À lieu, in due tirce anû mime: granû ms 
de, bigh time to: eela a fast pont ‘re hd 
Its d8r, Ithas een haetire durs Cha R'Su Te 
qu'un, that wiin't laut forever, ep! rpg 
avoir tout ir =, to bave gentr of terne: 
y a hrau — de bi red, that's niong time 
aÿ0, cr''fam.) dress vearTa ut le me Eur 
dure, Le finis the tire ru, tire Lacgs 
beavy on us bariles se rm mer da bon —, tn 
taie things enr, to Lave à mod time; 
étre de aim =, tn keen un witl tke times: 
n'êlrr plus deson—-,to be a back num her, to 
Loantiquatei: prendre am —,to take Goo 
nc: prendrr du =, t0 taks tiree: prendre 
bien sir mai, sum, chocse uns "a timu well 
for Laliis is gr Le — qui eur, as things 
arc, nowalayes pour quelque —, {for a BLOorÉ 
time, for a Litie while; eco le =, acrurd- 
izg to ciroumetances: use par le =, tire 
wWorn, wontbcr-Deatin: quiresz = autrrr 
mœurs, manrers 1: hange witk the mes: 
atec le = ei La néience on vien à bouf de 
toui, pat'spre ani rurecrerainoe will Arire 
a gnall to Jerusaiem: Le — est un grand 
maître, tie is a great tearber: du — que 
Berthe fait, in gucë King Arthur's dars, 
in the days of good Queer Bess: prendre un 
, to rause: juer ler-,to kill time: en deux 
trois mouvemenis, in double quick time, 
in & jify: moleur à 4 =, 4-stroke motor. 


ps 


! temps” (tü), 5.10. iL éempus Weather: le 


— esi couvert, tbe weather is cloutdy: 
rariable, changeable weather: breu —, fine 
mesrner rs gris(sombre), doil weather: gros 
 crageur, Stormy, thundery, (taut.) 
foul weather; heavy, dirty weather: le — 
menace, the weather is threnatening: Le 
— a l'air de vouloir se medire au beau, 
the weatber looks as if it were going 
to set in fine, the weatkber”s looking up: 
le = est au beau jlre, it's fine, settled 
weather: the weather is set faim — 
pluvieux, rainy weather; par ious Les =, 
io all weathers; quel abominabie — !, what, 
vretched weather !; Le = se browille, the 
sky 18 getting overcast: après la nluie Le 
beau —, after a storm comes à calm:; un 
— de demoiselle, calm, mild weatber; (fig.) 
faire la pluie ed Le beau, to be all-power- 
fol, (farn.) to be God Almighty: parler de 
la pluie et du benu —, to talk of insignifi- 
cant things; prendre Le — comme Ü vieni, 
to take things as they come; Le — ne 
tiendra pas, this weather won't last. 
tenable (tsnabl), adi. [£ tenir] Tenable, 
habitable: a nosiion n'es us —, the 
position is no longer tenable. 4 “Tenable’ 
is frequentiy applied to a theory, system, 
&c., in English, but rarely in French. 


ble. 
ténacité (tenagite), s£ Tenncity; re- 
tentiveness. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; @, peur, sœur, €, un: f, chez, schigme: 
u, tout: w, oui, doit, douaire: ÿY, Ur, pu: y, huile, muette; z, le, rose: 5, déjà, gentil. 


tenaille 


(LL Pincers, nippers, pliers, 


tongs. 


tenaillement (tsnajmüi, (rare), sm. Tor- 
ment, torture with red-hot pincers; (fig.), the sense of to take care of, which — 


. prendre 801n de. 
:tendrement (tüdromäü), adv. Tenderly, 


torment. | 
tenailler (tsnaje), v.a To torture with 
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tenir 


ET 
tenaille, tenailles (tonaj}, s.f. (often pl.)' to lend a helping hand; =, v.n. to lead, to 
tenacula 


tend (à, to): a quoi lend ce discours?, to 
what conclusion tends this taik?, what 
are you aiming at? À Not ‘to tend’ in 


red-hot pincers: (fig.) to torment, torture. | affectionatelr, kindiy, lovingly. 
tenaillon (tsnaj3), 8.1. (fort.) Temzillon. : tendresse (tüdres), s.f. [f. tendre] Tender- 
tenancier, -ère (tanüsie}, s.m.f. (feud.)!| ness, fondness, love, sensibility, kind- 


‘1enant, holder, occupier;: 


(nowadays | ness, affection, dehcacy; (pl.) caresses, 


pe; brothcl-keeper or -owmer; (fem.)| endearments. 


‘madame’: bar-keeper. 


tenant, -e {tanü), p. adj. Contiguous to; | 


following, sitting; séance tenanie, there 
and then, on the spot, at once. 

tenant (tsnü), s.m. 1. (fig) Champion, 
defender, supporter: (4 not ‘tenant’, 
which = locaiaire); 2.5, pl. adjoining 
lands, adjacent parts: -s d aboutissants, 
adjoining properties: 3. 5 (d’une affaire, 
d’une personne), ins and outs, particulars; 
tout d'un seul -—, all of a piece, all in one 
piece, in a ring-fence. 

tendance (tädüs), s.f. [f. {endre] Tendency, 
inclination, leaning, bent, propensity, 
trend. 


tendancieu-x, -se (tüdäsjo), adj. Inten- 
tionaliy misleading, insinuating, sugges- 
tive, tendentious;: not impartial. 

tendant, -e (tädü), p.adj. Tending (à, to). 

tendelet (tüdls), sm [lt. éendaledio] 
(naut.) Awning, canopy; (hort.) screen. 

tender (tädsr), sm. [Engl. wd] (raïlw.) 
Tender. 4 Not ‘tender’ in the sense of 
offer in writing to execute work or supply 
goods aë fixed price, which = soumission, 
soumissionnement; nor legal tender, 
currency that cannot be refused in 
payment of debt, which = monnaie 
libératoire légale. 

tendeur (tädoær), s.m. Spreader, layer, 
setter (of snares);  (trouser-)press, 
stretcher, hanger:; (raïilw.) coupling-iron; 
tigbtening-bolt, wire-strainer. 
tendineu-x, -se (tädino), adj. [£ tendon] 
Tendinous, sinewy. 

tendoir (tädwar), s.m. Clothes-line, drying- 
line, stretcher. 

tendon (täüd5}), 8m. If. tendre] Tendon, 
sinew, leader, hamstring. 

tendre (tüdr), adj. [L tener] Tender: soft, 
delicate, touching, new: sensitive, affec- 
tionate, loving, early; fresh, young: kind, 
merciful; du pair —, new bread; avoir le 
cœur r, to be tender-hearted;: couleur =, 
delicate colour. -,s.m. Fondness, partial 
affection. 

tendre (tü dr), v.a. [Li tendere] To stretch, 
£o strain, to bend (a bow), to spread (a 
net), to lay (a snare), to set (a trap}, to 
pitch (8 tent), to hang (curtains, &c.), to 
puë up, to hold out, to put fortb, to throw 
out; — la main, to beg alms; — la perche, 


1 tendreté(tüdrste),s.f. (ofeatables, plants) 


Tenderness, softness. 

tendron (tüdrÿ), s.m. [f. éendrel Tender 
shoot; (fam.) young girl; (cook.) gristle. 

tendu, -e (tüdy), p. adj. Tense, tight, 
{naut.) taut: bent, intent, strained, stiff: 
difficult, delicate:;: avoir l'esprit, to have 
one’s mind bent (on), to be concentrated 
(on); situation re, strained, or delicate, 
situation: siyle —, stiff style. 

ténèbres (tensbr), s.f.pl. [LL éenebrael 
Darkness, gloom, night, mystery, obscu- 
rity:; tenebrae (prayers); le prince des -, 
the prince of darkness. 

ténébreusement  (tenebrwzmü), adv. 
Darkly, mysteriously, in an underhand 
fashion. 

ténébreu-x, -se (tenebro), adj. [Li tene- 
brosus] Dark, gloomy; secret, sad, 
obscure, mysterious;: wicked, sinister, 
evil; (colloq.. jest.) un beau —, a romantic 
Jady-killer. 

ténébrion (teuebriS), s.m. [L wd] (ent.) 
Tenebrio. 

tènement (tenmü), s.m. [LL éenementum] 
(feudal law) Tenement. 

ténesme (tensm), s.m. [Gr. 
(med.) Tenesmus. 

tepettes (tonest), s.f.pl 
À Noë ‘“tenets’, 
dogmes, doctrines. 

teneur (tsnœr), s.f. [L tenorl Tenor, 
terms, text, import, content: (cherm.) 
amount, percentage; grade (of ore). A 
“Tenor’ also — #énor. 

teneu-r, -Se (tonœr), s.m.f. Keeper: — 
de livres, book-keeper, accountant. 

ténia (tenja), s.m. [L éfaenial Taenia, 
tape-worm. 

tenir (tsnir), v.a.n. [L éenere] To hold, to 
bold on, to get hold of, to cling, to keep: 
to take, to take room, to contain, to be 
contained; to pursue; to manage: to deem, 
to consider; to maintain, to side with, to 
upbold; to be connected, joined, or re- 
lated to; to persist, to hold good, to be 
intent on, desirous of, anxious to; to in- 
sist on; fiens ! ortenez!,(a) here, take this L, 
here you are, hold on !; (b) indeed. well I 
never !: (ce) look here, now: (4) (naut.) avast 
there !; — à quelque chose, to prize, to 
value something highly; to be intent, 


lënesmos] 


(surg.) Forceps. 
which — principes, 


a, mal, latte; a, pas: à, enfant: e, fée; £, père, nette: £, vin, pain: 9, premier: g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, 


baëller; Kk, croîre:; n, oignon: 0, pause, dose: 


tenir 507 tente-abri 


resolved, or bent on something, or on | 
doing something; ne — a rien, ta care for | 


nothing: à quoi cela tient-il ?, what ’s tbe, 
cause, or reason, of thia?: what is that 


oving to?:— bon, = ferme, to told on, to | 


hold out, to stick it: — Le bon bout, to bare 
boiïd of the right end of tne stick: la, 


caisse, to have charge of the casl: =, 


etand,to it, to tar: to refrnn, tr cuis 
oneseif; sc Bien =, 120 tuliu FTUTK riw, tes 
have good manzer: 102LO, 1 41 6e qL'r4 
bnen =, Le js in fur roretlings £e = le 
côtes ide rires, to FrLt ones vides with 
laugbing; sr — driend, ui: star] at, te 
remain standing, nr ereULi #7 = AUT 8e 
gardes, to be on ouc's guarir Ur ne se lier 


compie de, to take into considerat:on, or | 
into account; (mul) — la campagne, tai 
keep the field; (naut.) = a côte, to bug the 
ghore; — la mer, (a) to keep at sea; (D) to : 
hold on in a sea-way: qui lient bien La mer, ; 
wbolesome: — un jeu à l’est, to keepa Lglt : 
bearing east; — le large, to stand out tu 
sea; — un mé en éfai, to stay a mast:; — Le ! 
cent, to keep to windward: to keep tbe : 
wind; quel langage ienez-vous là!, what | 
a way of speaking !, bow can Fou use, 
such language ?; à m'a lenu lieu de yerr, denez-vous tranquille, kec pi -till, her riquiut. 
he has been a father to me: = maison, to tennis :teuis), sm. [Er mu, Tennis, 
keep house: — parole, to keep one’s word: lavn tennis: tennis-cuurt. 

je le tiens pour un scéléra, I look upon kim ! tenon tons), s.rn. !2 Lerer]l Tutuns boit 


pas de joie, she in esse Lrmeif vaith fer: 
sr — mal, to ebavi Latir, , Lave Load 
mannérs: to slourhs mr = rer, to Lcd 
oceseif in reuvlinenss: 17 s'esf ion u @ qgraire 
pour ne pas rire, ! vus ui nu b as Le 
couû do tu kec7) froxn liuwnire: ge = pur 
son quant-u-2si, tu SUQUN Z HEC'E RLRTUTYS 
s'en — à, to Le patiatiedl watt, to ke Cut 
tent vrith, to atiek t7 aQr,:r 4 ques 4'en re, 
tn know wbat to rerkon on: to kouw Liv 
thiner stan/is tn knove wat to: riike af it: 


as à scoundrel; j'en liens pour ce que j'ai, 


dü, I persist in my opinion; (colioq.) elle ténor itenocr, s.m. 
en tient pour X, she is in love with a 


(culg. U.S.A.)she has taken a shine to X; 

she 1s sweet on X; lenez-rous-le pour di, 
(a) let it suffice, suflice it to say; (b) take 
it for granted; = quitie de, to let off: fe Le: 


{of firc-arms; nut {of am acchurs 

(It. densre, (roms, 
Teror. À On!r in the 8en:e of Egbest 
ordiparyr adult male voice: se0 TIXETE, 


| ténorino (tenorino), s.m. [It. wd] Teno- 


rino. 


ténorisant, -e (tenorizü;, D. adj. Resem- 


tiens quitle de ce qu'il me doit, Tlethimof | bling à tenor voice. 
his debt to me; ü tient cela de race, it runs : ténoriser (tenordze}, *x.nu. To sing Like a 


in the blood; — son rang, to keep up On6’8 
position: — rigueur à X, to remain angry 
with X; to continue to give X the cold 


tenor. 


ténotomie (tenstomi}, s.1 ÎGr, érôn+ 


tomë] (surg.) Tenotoxcr. 


shoulder; — un rôle, to plas, to take a | tenseur (täsær), sm !f. Léender (anat.) 
part; — table ouverte, to keep open house: Tensor; (bechn.) stretcher, tigbtener. 


to entertain generousir; = f£le à X,, to | tension (tüsi9}, 6.1. 


resist, to oppose X; — beaucoup de blace, 
to take up much room; cela lient à, this is 
due to; cela lui lient au cœur, be has set 
his heart upon it; he has taken it deeplr 
to heart; il n’a pas lenu à moi que, it 
bas not been my fault if; 21 ne tient 


IL éensic! Tension: 
tenuseness, application, strain, straining, 

intensity: (tochn.) tensile sirese, strain; 
couplageen-,coupling in series: (phrs:0!.) 
(haute, basse) — artericlle, \bigh, Inw)} 
arterial tension or blood-pressure: ‘electr}. 
tension {haule, basse —, high, Iowr tension). 


qu’à vous, it rests entirely with you: je | tenson (tüs5), s.f. [It. fencone] Tenson. 
n'y tiens pas, I am not particular about | tentaculaire (tütakyitr), adj. Tentacular. 
that; je n’y tiens plus, 1 don’t care about | tentacule (tütakyl), sm. [L éenfaculwm] 


ft any more; c’est à n'y pas r, on n'y PEU, 
qu’à cela Te; 


plus =, it’s unbearable: 
tiennet, that need be no stHection: if it: 
depends only on that!; n'y a pas de 
camaraderie qui tienne, it must be done in 
spite of friendship:; À n'a lenu à rien 


ping. 
que je ne, I was within an inch of: mieux | tentation (täta’a}3)}), 


vaut — que courir, à bird in the hand 


ptation. 
js worth two in the bush:  fient de son | tentative (itütativ), 


mère, he takes after his father: 2 lient cela 
de son père, he has inherited tbat from his 
father; je tiens cela de bonne source, I have 
it on the best authority: 21 le tient, he has 
tbe pal of him; sa vie ne tient qu'à un JU, 
his life hangs by a thread; cela ne tient pas 


Tentacle, feeler. 

tentant, -e(tütü), p. adj. Tempting,entice- 
ing; attractive, aliuring. 
tentat-eur, -rice (fütatcær, s.raf. {L 
tentaior, riz] Tempter, temptress —, 


adj. Tem 
ef. [L éeniatio]l 
g.f. TL feniativus] 


Attempt, tentative, try, trial, endeavour; 
— de meurtre, attempteë murder. 


Tem 


tente (tüt), ef. [L fenia] Tent, pavilion, 


awaing; dresser une =, to nitch a tent; 
(g.) se retirer sous sa , to withüdraw 
{being offended). 


debout !, that does not hold water, or bear tente-abri (tütabrf}, s.L (PL lentes-abris) 
examination: se , v-pr. to hold fast, to i A very light tent. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, peur, sœur; Œ, un; f, chez, schismme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà. gentil 


tenter 
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terminologie 


tenter! (täte), v.s IL lentarel 1. To 


 tératologique (teratolosik), adj. Terato- 


attempit, to try, to venture; / impossible, ! 1 Jogical. 


to attempt impossibilities: = de sauver X, 
to try to save X; — li chance, “= le coup, to : 
make the attempt; to risk it, to venture; 


2. to tempt, to entice, to allure; ce; 


fruit me tente, this fruit is tempting; je, 
suis lenié de suspecter ceci, I am tempted : 
to question this: Dieu fenia Abraham, 
God did tempt Abraham: lu ne lenicras 
pas le Seigneur ion Dieu, thou sbalt not 
tempt the Lord thy God; ce projet me 
tende beaucoup, I think this rlan is very 
tempting; I have a great mind to do this. 
tenter* (tüte), v.a. {f. tentel To tent, to 
cover with a tent. 
tenture (tätrr), s.f, [f. éendrel Hangings, 
tapestry: wall-paper, paper-hanging. 
tenu, -e (tony), D. adj. [£. tenir! Helid, 
kept,lookedafter, dressed; bond; obliged, 
esteermed; une maison bien ve, a well -Tun 
(or -kept) ‘house: à l'impossible nul n'est, 
no one is bound to attempt the impossible. 
ténu, -e (teny}), adj. [L éenuis] Thin, 
tenuous, slender, trail; (6g.) subtle, over- 
refined, far-fetched. 
tenue{teny),s.f. [f.fenirl Holding, sitting, 
session; attitude: (of & person) bebaviour, 
deportment, carriage, bearing, 
appcarauce, seat (on horseback): book- 
keeping; (mus.) holding (of anote); (naut.) 
anchor-hold; (mil.) grande -, dress; 
petite =, undress; — de campagne, service 
dress, full marching kit: = de livres en 
pariie double, en partie simple, book- 
keeping by double entry, by single entry; 
avoir une bonne —, to have good manners, 
to behave oneself well: avoir une mauvaise 
,to beïill-mannered:; to behave badly; fout 
d'une —, une seule , all in one piece, all 
of a piece; en — de soirée, in evening dress. 
ténuement (tenymä), adv. Tenuously, 


tbinty. 
ténuifolié, -e (tenuitolje), adj. (bot.) 


( 

(ornith.) Tenuirostral, thin- 
billed. —, s.m. Tenuiroster. 

ténuité (tenuite), s.f. [Linuilas] Tenuity, 
thinvess, slenderness, ess. 

tenure (tsnyr), s.f. (feud.) Tenure. 

tenuto {tenuto), adv. ÎIt. wd] Tenuto. 

1 (teokalli), s.m. [Mexic. feoë god 

+calli- house] Teocalli, templeof Mexican 
aborigin 


es, usually on truncateä pyramid. 
téorbe, mr (teorb), s.mm. [It. éiorba] 
tpidité de (tepidite}), sf. [LL tepidilas] 
Tepidity. 
ter (ter), adv. [L wd]l Three times, thrice- 
occurring à third time. 
tératologie (teratolosi), s.f. [Gr. teras+ 
logos] Teratology, study of animal or 
vegetable monstrosities. 


tératologue, tératologiste (teratolog, 
teratolozist), s.m.f. Teratologist. 
terbium (terbiom), s.m. (chermm.) Terbium: 


TD. 
tercet (terge), sm. [It. ferseio] (mus., 
s.f. [f. Gr. 


lerebinihinos] Turpentine, turps; essence 
de =, turpentine oil or spirit. 

térébinthe (tereb£t), s.m. [Gr. éerebinthos] 
(bot.) Terebinth; turpentine-tree. 

térébrant, -e (terebrü), p. adj. [f. L fere- 
brarel Boring; (of animals) terebrate, 
terebrant, burrowing: (fig.) horribly 
persistent, piercing. 

térébration (terebra’sj5), s.f. [L ferebratiol 
Boring, terebration. 

tergal, -e, (aux) (tergal), adj. [f. L {ergum] 
(anat.) Tergal, dorsal. 

tergiversation (tersiverse’sj5), s.f. [L 
tergirersatio] Tergiversation; hesitation, 
evasion, sh 

tergiverser (tersiverse), v.nu. [L éergiver- 
sari] To tergiversate, to hesitate, to 
shuffe. 

terme (term), s.m. [L ferminus] Term, 
expression, word; limit, boundary, goal, 
end, aim, time; rent, quarter, quarter- 
day; (arch.) terminus; (comm., fin.) à-., 
on account, for the account; avant =, 
prematurely, untimely, before one’s time: 
à court —, short-dated; à Long —, long- 
dated; dans loute la force du —, in the full 
force of the term, out and out, thorough;: 
dans les meilleurs — avec X, on the best of 
terms with X; moyen —, middle course: 
approcher de son =, to draw to a close: 
être planté comme un —, to stand like a 
statue, like a block of stone; mesurer, 
ménager, Deser Ses r=8, to weigh one’s 
words; parler de X en bons 8, to speak 
favourably of X; payer son —, to pay 
one’s rent; éoucher à son, to be near one’s 
end; Z y ar à tout, all things come to an 
end; qui a ne dot rien. no one need pay 
till a debt is due: Ze — vaut l’argeni, time 
is money. 

terminaison (terminezS), s.f. [Léerminatio] 
Termination, ending; end, conclusion. 

ee -€, (aux) (terminal), adj. (bot.) 


ne (termine), v.a. [L éerminare] To 
terminate, to end, to bound, to limit, to 
finish, to conclude, to close; compte 
terminé, settling account to date: = un 
différend, to bring a quarrel to an end; — 
la journée en faisant, to end the day in 
doing; Se —, v.pr. to end, to terminate, 
to come to an end; ce mot se termine par, 
this word terminates in. 


; pros.) Tercet, tiercet; triplet. 
: térébenthine (terebüätin), 


terminologie (terminolosi), s.f. [L £er- 
ermino 


nrinus+ Gr. logos] T 10gY. 


a, roc, latte; a, pas; à, enfant: e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; 0, premier: g, dogue, 


gade; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller: k, croire; n, oigno 


n; O, pause, dose; 


terminus 
terminus (terminys), sm. {L wdi Ter-' 


minus. 

termite (termit), s.m. If, L lermes) lent.) 
Termite, white ant. 

termitière (termitier}), st Termitanam, | 
termitary, nest of termites. 

ternaire (ternsr), adj. [L ferncrius] Ter- ; 
pary, ‘ternal; (math.) ternar;; (bot.) 
ternate. 

terne (tern), 8.m. [L fernil Tern, three, 
winning numbers, {at dice) two threes: 
(£g.) unusual luck. 

terne (tern), adj. [orig. dub.] Dull, leader, | 
wan, dim, lustreless; (fig.) tame, spiritiess. | 

ternir (tsrnir), v.a. [f. lemne; To tarnish, : 
to dull, to lessen or destroy the lustre of: 
to stain, to dim, to sullr, to fade; une 
répuidion ternie, a tarnished reputation: 
se —, v.pr. to grow dull, to tarnish, to 
acaquire à lustreless, faded aspect; to fade. 

ternissure (ternisyr), s.f. ternissement 
(ternismü), s.m. Tarnish, dullness, dim- 
ming, fading, blemish, stain. 

terrain (ter£), s.m. [L éerrenumi Soil,, 
earth, land, site, ground, piece of ground, : 
(geog.) formation; field; pitch; tennis- 
court; aller sur Le =, to fight a duel: céder 
Le —, to yield ground, to give way: con-: 
naître Le =, to kmow one’s ground, to be, 
on familiar ground; dispuier le =, to 
dispute every inch of ground; éfre sur son : 
“, to be on one’s own ground, to be at : 
home; gagner du r, to gain ground; : 
(fig.) ménager le —, to go pradentir to | 
work: Derdre du =, to lose ground: édfer, 
sonder le —, to feel one’s war: to see how ‘ 
the land lies: -s à vendre, building-plots ! 
or plots of land for sale. 

terral (tsral), s.m0. (naut.) Land-breeze. 

terramare (fsramar), sf. [It. éerra mara] 
Terramare (kinds of earthy deposit 
useful as fertilizer). 

terraqué, -e (tsrake), adj. If. L. ferra+ 


aqua 
terrasse (tsras), sf. [f. éerre]l Terrace, 
raised bank; earthwork; flat roof, wide 
balcony: payement in front of a café. 


me ven 
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terreur 


Êrms, dry land; — franche, sf. leaf-monld: 
— a foulon, 8.1. fuler's earth: = Jorte, af, 
beavy soli; — glarsr, af. car: reneuve, 
s.10. Newfoundland dog; noix, &f. qig- 
aut, earth-nut; = d'ambre, -.f, UIRDLErS me 
de pipe, s.f. pipe-clay; zupr de =, sf, clar 
Dire; = a porcelaine, sf. china chars — d 
poiier, sf. potter's ciay: = pourrie, at. 
rotten-stone; ifcrt.s —-mlein, ra. terre- 
plein: yéanies de nleine =, sf. hardy 
plants; — suinie, s.f. consecraten ground: 
La Terre Saïnte, sf. the Hclr Land; — dr, 
duil, commonplace, vulgar: sirw: frernble- 
nent de =, 8.70. earthquake: rentre à r, a£ 
fuil gallopn; allier per —, to go br land, 
overland; chasser sur les —s d'autrui, to 
trespass, encroach ün otLer people’s 
rights; æ par —, to Le dovrn on 
the ground: cultiver la =, to till the 
ground: (naut.) étre u —, to be nn shore, to 
be aground; un ennemi a =, 28 vanqnished 
enemy: étre sous —, to be dead and 
buried, to be under the 651: meffre un 
genou en =, to go down on ocre knee: 
meltre en =, OT porter en , 10 Dury: 
metre pied à =, to alight; perdre =, to 
lose gight of land; prendre —, to go ashore, 
to land: remuer ciel d —, to move heaven 
and earth, to leave no stone unturned: 
tenir aux choses de La =, to care for 
creature comforts: éormber à —, to fall to 
the ground: fomber par =, to ?all on the 
ground, to measure one’s length on the 
ground; vitre sur ses 5, to live on one's 
estate: jaire rentrer X sous -, to cover X 
with confusion, to wips the focr with X: 
{prov.) qui a guerre a, auch coin much 


care. 

terreau (pl. -x) (tsro), sm. Leaf-mould, 
bumus, mould, compost. 

terreanter (terote), v.a. To manure with 
compost or leaf-mould. 

terre-neuve {ternœæv), s.m. invar. [geog. 
orig.] Newfoundland dog. 

ferre-neuvien, -neuvier, Or -neuvas 
(tanœvié, nœvie, nœva), s.m. Ï. Fisher- 
man (from Brittany, England, &c.) who 


À Not like English ‘terracc” a (raised) row | goes to Newfoundland for cod-fishing; 


of houses or fancy name for street, or 
defective place in marble block. 

terrassement (tsragmô), sm. Earth- 
work, embankment. 


2. vessel for cod-fishing. 
terre-plein (tp), sm. Open space, 
platform, raised walk, terrace; (fort.) 


terre: 
terrasser (tsrase), v.æ {. To bank up, to | terrer (tsre), v.a. (bort.) To earth up, to 
dig, to embank; 2. to throw to theground,; spread moulû on, to renew &he soîl of, to 


to fell, to inock down; (fig.) to beat, to, 

disrmay, to floor, to vanquish. 
terrassier (tsrasie),s.m. Navvy,labourer, 

digger, excavator. 
terre (ter), sf. 


shore, ground, soil, loam, clay, mould: terreur (tsrœr), sf 


dominions, territory, grounds, estate, 
property: the world; bien avant dans les 
8, far inland; à -, on land, ashore; — 
cuile, sf. terra cotta; — ferme, s.f. terra 


[L 
[L éerra] Earth, and, | Terrestrial, eartbly: (g.) worldly. 


earth (cloth)}, to clayr {sugar}; Se—,v.pr. to 


! burrow: toshelterin trenches:(fig.)to bide, 


terrestre (tersstr}, adi. 


[L ierror]l Terror; 
fear, dread, fright; La —, tbe reign of 
terror, the Terror: — panique, or puntque, 
8.f. panic: pris de —, terror-stricken., 
& Except in nicknames, ex. la Terreur du 


©, note, glotte; 5, monter, ronde; e, feu, creux; œ, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rosæ; 5, déjà, gentil. 


terreux 
Sébasto, terreur in French is not usuallr | 
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tête 
tes (te), poss. adj. pl. Thy, thy own, your, 


apblied to persons, whereas in Engiish | Four OWa. 
‘terrox” = (iron.) chose ou personne qui tessère {teser}, 8.1. [L lessera] (Rom. ant.) 


cause la terreur, ex. this child is a terror, , 


ct enfant es traiment terrible! (tres tessiture (tessityr), s8.f. 


difficile): however, one cansar ebipticalis: ; 
ca homme est La éerreur du pays, but the 
sense is: this man is the object of every- 
body’s dread and kate. 
terreu-x, -se (tero), adj. Earthy, dull, : 
dirty, sicklr; visage —, cadaverous face; 
(Ag.) Les ruls-—, the fpeasant) laztovwners. 
terribleiterilbl;, adj. {Lierruilis] Terrible, , 
dreadful, awful, tremendous, frightful, : 
severe, bad, excessive, violent, strange, 
wild, extraordinary: enfant —, terrible : 
child, chatterbox, (fam.) regular picke, ! 
plague,; holy terror: little devil {especially 
one whose utter frankness and awiward : { 
questions make him an amusing nuisance; | 
in this sense it can be said of youngadults.) 
terriblement (teriblmä), adv. Terribly, | 


Tessera. 

[It. éessitura] 
(mus.) Tessitura. 

tesson (tes), s.m. [f. té] Potsherd, frag- 
ment of broken glass, shard, sherd. 
test! (test), s.m. [L esta] Test, shell. 

test? (test), s.m. [Engl. wd]l Test, trial. 

| testacé, -e (tsstase), adj. [L éestaceus] 
Testaceous, testacean. 

testament (tesstamü),s.m. [Ltesiamentumi] 
Will, last will and testament, testament; 
l'Ancien r, le Noureau —, the Old, New 
Testament; faire son =, to make one’s 
will; laisser une chose par — à X, to leave 
a thing to X in (or br) one’s will — 
olograpkhe, holograph will, will written in 
the testator’s Own hand. 

testamentaire (testamütsr), adj. Testa- 
men 


{fara.) with a vengeance, (slang) awfally testat-eur, -rice (tsstatær), s.m.f. Testa- 


(= very). 
terrien, -ne (trrif), s.m.f. 


tor, testatrix. 


adj. Land- tester (teste), v.n. ff. L £estari]l To make 


holder, landed proprietor, (naut.) land-} a will: mourir sans —, to die intestate. 


Jabber. 

terrier! (tcrie), sm. [f. éerrei Burrow, hole, : 
earth; (dog) terrier; = griffon, Skye, 
terrier, Scotch terrier. 

terrier’ (tcrje), s.m. [LL ferrarius] ({eud.) ; 
Terrier: papier —, court roll 

terrifier (tsrifie}, "Fa. [L terrificarel To 
terrify, to frighten, to fi with terror. 

terrine (terin), 8.f. [£. derre] Earthenware 
basin, pot, crock, terrine, dish, pie-dish: 
potted meat. 4 Not ‘tureen’, which = 


souprière. 

terrinée (tsrine), 8.f. Disbful, panful. 

terrir (terir), v.n. [f. terre] 1. To lay eggs 
in the sand (as tortoises); Z. (naut.) to 
approach land. 

territoire (teritwar), sm. [L éerrüoriuml] 
Territory, jJurisdiction. 

territorial €, (aux) (teritorjal), adj. [L 
trritorialisi Territorial. -—, sm. Terri- 


torial, soldier of the territorial arm army. 
territorialement (teritorialmü), adv. 
Territorially. 


territorialité (tsritorjalite), s.f. Territori- 
alitr, territorial condition or quality. 

terroir (terwar), 8.10. [L éerritorium] Soil, 
ground: goûË de =, racy taste, raciness, 
peculiar flavour; stamp of ones countrr. 

terroriser {terorize), v.a. [f. L éerrorl To 
terrorize. 

terrorisme (fsrorism), s.m. Terrorism. 

terroriste {terorist), 8.10. Terrorist. 

tertiaire (tersjen), . [IL tertiarius] 
Tertiary. 

tertio (tersio), adv. [L wdl Thirdly. 

tertre (tertr}, s.xu. [etyx. dub.] Hillock, 
mound, knoï. 

terzetto (terzeto), s.m. [If. wd] Terzetbo. 


testicule (testikyl), S.mM. [LL éesticulus] 
Testicle. 

 testif (testif), sm. Camel’s hair, 

testimonial, -e, (aux) (testimonjal), adj. 
Il: festimonialis] VWitnessing, testifying, 
(rare or techn.) testimonial; pertaining to 
a witness. À ‘Testimonial” in English is 
also (and usually} & subst. and — certifi- 
cat. références, témoignage, reconnaissance 
de qualités, services, &c. 

teston (tsst5), sm. [It. fesionel Tester 
(coin). 

têt, test (te), s.m. If. L testal 1. Sherd, 
potsherd; 2. (chem.) test, cupel; 3. (bot.) 
test, testa. 

tétanie (tetani), s.f. (med.) Tetany. 

tétanique (tetanik), adj. (med.) Tetanic. 
tétaniser (tetanize), v.a. To tetanize. 


tétanos (tetanos), s.m. [Gr. tetanos] 
(pathol.) Tetanus, lockjavw. 
tétard (tetar), s.m. [f. têtel 1. Tadpole: 


2. pollard tree: 3. pole-socket (carriage). 
tête (tet), s.f. [L éesta] Head; top; (fig.) 
braïin(s); sense, mind, wit, judgement, 
presence of mind; -béche, top to bottom, 
head to foot; donner — baissée dans, to 
rush headlong, full tilt into; — carrée, 
gstabborn, obstinate person; coup de — 
rash act; de la — aux pieds, from head to 
foot, from top to toe; en —, in front, 
abead, foremost; "un en-—, a heading: 
yeux à fleur de —, prominent, stariug eyes: 
— de ligne, starting-point, terminus: - de 
linotie, empty-beadeë person: mal de =, 
headache; mauvaise —, obstinate, stub- 
born person; par, per head, a head; par- 
dessus la —, heaû over heels in, more than 
ever; — à perruque, barber’s block, (fig.) 


a, mal, latte: «a, pas; à, enfant; e, fée; £, pére, nette: £, vin, pain: 9, premier: g, dogue, 
pale: à, héros: i, finir; j, veux, viens, baïller: k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


téteau 811 textuel 


blockhead; à = reposée, at leisure; en — à  tétradyname (tetradisam), adj. Gr. 

+, tête-à-tête; privately; d y va de votre, letra-dunemis] (but.: Tetragrnumous. 

, your life is at stake; — ou pile, heads : tétradynamie (tetradicam!, £.f. (hot. 

or tails; avoir sa —, or ioule sa —, to bein] Tetradynamr. 

one’s senses; (fam.) atoïir la = jélée, to be tétraèdre :tetrasir), sm. !Gr. édra-- 

cracked; avoir de la r-, to have one’s head ' Ahedra)] Tetrahedron. 

screwed on the right way;atoirla — solidr, tétraédrique (tetracärik, ad Tetrs- 

to be steady, not easily fuddled, to have edral. 

a good head; ce sont deux —s dans le même  tétragone ttetragon, au, [Gr fera 

donné, they are hand and (or in: glove  gônial Tetragrsnal. 

together; atoir une chose en —, to be bent tétragone itetrazon, ef. (bot.) Tetra- 

on a thing; avoir la chaude, la = près du  goria, summer spinach. 

bonné, to be hot-headed; avoir la — qui tétragramme 'tetragram, adj. sm. [Gr. 

tourne, to begiddr;atuir martlen-,tobe, fdra-gramma) Tetragram: tetragram- 

much bothered; aroirmalàla,toharen, maton. 

headache; donner de la — contre un mur,  tétragyne, tétragynique ftetrasin, tetra- 

to run one’s head against a wall: se casser , Sinik}, adj, IGr. tfdra-guni]  1bot.) 

la, (Gg.) to rack one’s braïns: crier à fue-; Tetragyrous. 

to yell orshoutat the top of ore’s voice; tétralogie (tctralozi, ef. IGr. idra— 

donner sa — à couper, to lay down one’s, logos] Tetralugr. 

life; en avoir par-dessus la =, to be  tétramèreitctrarmnen, adj. Cr. éetromerés] 

beartily sick of it, (fam.) to be fcdup with, Tetramerous, tetramerai. 

it; jaire- à,tomakeheadagainst,tostand  tétrandre ftetridr:, ai. !Gr ledra- 

at bay; to face; faire à sa, to have one’s| andros] fbot.) Tetrandrots. 

own way; faire une —, or une sale >, to | tétrandrieiteträdrl\, af. :bot.\ Tetrandry. 

pull à long face; faire un signe de —, to | tétrapode (tetranodr, adi. Gr. leirab 

nod; jeter à la - de X, to throw in X’s! podos] (ent.,pros.) Tetrapod,tetrarodous. 

face, or in X’s teeth; se jeler à la — de X, | tétraptère(tetraptsr), adj. iGr. éefropicros] 

tobeforward, tothrow oneselfat X’shead:' (ent.) Tetrapterous. 

Zacer la = à X,, to give X a dressing-down, | fétrarchat (tetrarks), em [Gr. idra+ 
arkhé] Tetrarchate 


a wigging; monter à la —, to be heady, to | C 1 
fy to one’s head; monter la — à X, to ' tétrarchie (tetrarji}, sf. Tetrarchy. 
work upon X; to excite X; se monter la =, | tétrarque (tetrark), s.m. T 


ï 
etrarch, 

to get excited; perdre la —, to lose one’s | tétras (ictra), em. [EL wd]} (ornith.) 

head or wits; piquer une —, to dive, to' Grouse. 

plunge headlong; tenir à X, not to give | tétrastyle {tetrastil), sm. IGr. éetra+ 

in to X; to resist X;: fourner la = à X, to, stulos]l Tetrastyle. 

turn X’s head; (colloq.) se payer la — (or | tétrasyilabe, tétrasyllabique(tetrasilab, 

Za fiole) de X, to take a rise out of X; to! tetrasilabik), adj. [Gr. fdra-sullabé] 

pol X’s leg; faire la, to sulk; — de poni, | Tetrasyllahic. 

bridge-head; — de nègre, dark brown | tétrodon (tetrod5),s.m. fichth.) Tetrodon; 

(colour), nigger-brown; — debielle, top end | globe-fish. 

of connecting-rod. tette (tet), sf, [OHG iife] (of animals) 
têteau (pl. -x) (tto), sm. End of a main! T'eat, dug. 

branch, têtu, -e (tety), adj. [f. iéée] Headstrong, 
tetée, tétée (tste, tete), sf. Suck, feed stubborn, obstinate, pig-headed, mulish, 

(froru breast or feeding-bottle). teuf-teuf (tæftæf), s.m. fonom.] (coïlloq.) 
teter, téter {tste, tete), v.a. [f. {eke] To] Motor-car. 

suck: donner à - à, to suckle, to feed. teuton, -ne (tots), adj. smt. [L fewioni] 
têtière (tester), st 1. Infant’s cap; 2. Teutonic, Teuton. 

head-stall (harness): 3. antimacassar. teutonique (fotoufk}, adj. Teutonic. 
tetin, tétin (tot£, tet£), s.m. Nipple, teat, { texte (tckst), sm. [L lertus, LL fexere] 1. 

breast. Text, original words of author; 2. text 
tétine (tetin), s.f. 1. Teat (for feeding-| theme, matter, subject; 3. print, type 

bottle): 2. udder(of animals); 3. (armoury)| gros —, large type; peii —, small type; 

dent. revenir à son —, to return to the point; 
teton, téton (totÿ, tet5), sm. (collog.)| resfiluer un —, to restore a text 


Breast. textile (teskstil), adj. sm. [L éertlis) 
tétracorde (tetrakord), sm. IGr. éru+ | Textile. 

Kkhordë] (mus.) Tetrachorë. textuaire (tekstuer), sm. Text (without 
tétradactyle (tetradaktil), adj. [Gr.éera+ | commentaries). =, adj. Textual, text- 
daïkdulos] Tetradactylous. uary, pertaining to a text. 
tétradrachme (tetradrekm}, sf. (Gr. textuel, -le (tekstusl), adj. Textual, 
tétra+drakhmel Tetradrachm. verbatim, given word for word. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux: æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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théosophie 


textuellement (tskstaclmü), adv. Textu- ! 
alls, word for word, verbatim. 

texture (tckstsr 

thala, tala (tala), adj. s.mw.f. jargon of 
École Normale Supérieure: f. ceurquivont 
à la messe] (Persor: holding religious (Ro-, 
man Catholic) and conservative beliefs. 

thaler (talcr), sm. [Germ. wd] 
(German coin). 

thalle (tal, sm. !Gr. fhallos] 


Thallus. 

thaïliurn (tallism), s.20. (chero.) Thallium. 
thallophytes (tallofit}, s.£pl (bot) 
Ame frs 


SR te el | énendicée dede t (= eau 


Thalweg, lowest line of a valley. 


thaumaturge (tomatyrs}, smf. [Gr. 


thaumat+ergon] Thaumaturge, worker of théodolite (teodolit), s.m. 


miracles. 

thaurmaturgie (tomatyrsi), s.f. Thaurna- 

targy. 

thaumaturgique  (tomatyrsik), adj. 
Thaumaturgical. 


thé (te), 8.m. Re ns wd] Tea; tea-party; 
tea-plant; bofle à —, tea-caddy, tea- 
canister 


théatin (teat®, 8.m. !f. title of bishop of 
Theaio (Chiei}, Italy] Theatine (monk). 
es sin -e, (aux) (teatral),adi. Theatri- 


théâtralement (teatralmä),adv. Theatri- 


cauy. 

théâtre (teatr)}, sm. [Gr. featron] 
Theatre, plas house, stage, drarpa, plays, 
dramatic works, scene, show; coup de r, 
unexpected event; striking stage-eftect: 
striking change: — de la guerre, theatre of 
war: faire du —, to go on the stage; le — 
de Molière, Molière’s plays. 

théâtricule (teatrikyl), sm. Very small 


theatre. 
théâtrophone (teatrofon), [Gr. 
fheatron+phônëé] Theatrophone. 
thébaïde (tobaid}, s.f. [Gr. Thébaïs] (fg.) 
Thebaid, deep solitude. 
thébain, -e (teb#}, adj. smf. Theban. 
théier (teje), sm. (bot.) Tea-plant, tea- 


b. 
a (tejsr), s.f. Tea-pot. 


8.1. 


éiforme ({teiform), adj. Theiform, 
resembling tea. 
théisme! (teigm), s.m. If. thé] (med.) 


Lo E poisoning through excesgive 


-drinking. 
théisme* (teism), s.m. [Gr. fheos + Fr. 

isme] Theïisn. 
“, &dij. 


théiste (teist), sm.f. Theist. 

Theistic, theistical. 

thématique (tematik)}, adj. (gram., mus.) 
Thematic. 
thème (tem), s.xu. [Gr. fhemal Theme, 
topic, subject; (mus.) theme: (schools) 
exercise, composition (translation from 
ones Own language into another); 


{bot.) ; fhéocrate (teokrat), s.m. 


(colinq.) un jori en -, a clever, hard- 


. working pupil (at school), a glutton for 
), sf. [L éecturaj Texture. ' work, à sap, a (successful) swot. 


thénar (tenar), s.m. [Gr. vwd] (anat.} 
Thenar. 
théobrome (teobrom), s.xm. [Gr. theos- 


brüma] (bot.} Theobroma. 


Thaler |! théobromine (teobromin), s.m. (pharm.} 


Theobromine. 

[Gr. fheos+ 
kralosl Theocrat. 

théocratie (teokrasi), &.f. Theocracr. 

| théocratique (teokratik}), adj. Theocratic. 
| théocratiquement (teokratikmë), adv. 
Theocraticallx. 


Theodicr 
jetrm. dub.} 
Theodolite. 


théodosien, -ne (teodozjf}, adj, If. 
Emperor Theodosius] Theodosian. 
théogonie (teogoni), s.f. [Gr. {heos+gonos] 
Theogony. 

théogonique (teogonïik), adj. Theogonic. 
théologal, -e, (aux) (teologal), adj, [£. Gr. 
theos+logos] Theological: Les trois vertus 
es, the thrce theological virtues (faith, 
bope, charitr}. —, sm. ZLecturer in 


divinity. 
théologie (teolosi), s.f. Theology, EME 
docteur en =, doctor of divinity, D.D. 
théologien (teolosif), sm. Theclogian. 
théologique (tealosik), adj. Theological. 


a  — (teolosikmü), adv. 
Theologicall 

théophilanthrope (teofilätrop}, sm. 
Theopbilanthropist. 
théophilanthropie (teofilätropi), s.f. [Gr. 
theos+Dhilein+ anthronos] Theop 
thropy. 


théophilanthropique (teofilätropik}, adj. 
Theophilanthropic 

théorbe, téorbe (teorb), s.mm. (IE. éiorba] 
(œus.} Theorbo. 

théorème (teorem), s.m. [Gr. #heôürêmal] 
(math.) Theorem. 

théoricien, -ne (teorisjë), s.r0.f. Theorist, 
theoretician. 

théorie (teort), s.f. [Gr. éheôria] Theory, 
speculation: (mil.) drill; procession; en —, 
theoretically; faire des —s, to speculate: 
tout cela est irès bien en = maïs qu'est-ce 
que cela donnera dans la pratique ?, that is 
all very wellip theory, but how ee it work 
out in practice ?; une longue = de moines, 
a procession, or & long line, of monks. 

théorique (teorïik), adj. Theoretic, theo- 

retical, speculative. 

Mécriquerient (teorikmü), adv. Theo- 
retically; in theory. 

théosophe (teozof), adi.s.mn.f. [Gr. heos+ 
pa Theosophist, theosoph, theo- 
gsopher. 

théosophie (teozofñ), s.f. Theosophy. 
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thèque 813 thburne 
RE . 
thèque (tek), s.f. [Gr. &hékE] (bot.) Theca, . thermos ftermus), &f, ‘Therrnus fnxk, 


urn-like cell in crrptogamous xlants. TAUURL Fonk ur jar, 
thérapeute (terapot}), s.m. [f. Ur. {hera- thermoscope ttermakop, 2m. ir 
peulikos] Therapeutist. iermus-skopen] Thérraust ie, 
thérapeutique (terapotik), adj. Thera- | thermosiphon 1termos:f5, sie. Thermo 
peutic, therapeutics. syvhun; tmeck., motrr.) refrucrdlissement 
thérapeutiste (terapotist}, s.m. Thera-. per, tbermo-ssnbez couling. 
peutist.  thésauriser(tezorizei, ve. {L Gr.thésauras 
thériacal, -e, (aux) (terjakal), adj. !f. Gr., To hoard, to treasure uz tuune7, to amIASS 
thériakos] (pharm.) Theriacal. . monéy, 
thériaque (terjak), sf. Theriac.  thésauriseu-r, -se 'tezorizær), sm. 
thermal, -e, (aux) (termalj, adj. [f. Gr.: Hrarder. 
therméël Thermal; eaux es, hot Springs; ' "thèse ftez”, sf, Gr. dhevist 1, Theais, argu- 
ation re, health resort. ment, d-ussiun: coca chnr ge ia —, that 
thermalité (termalite), s.f. Quality ot _ Batere thé cusei en = generic, LE à fOnFral 
thermal waters. ride: 2. graduut.oz thesls, imisrtant vi ork 


thermes (term), s.m.pl. IGr. fhermai] reqiurr-rf cazidute 1er degree cf dorteur 
Thermse, hot springs; hot batbs, thermal (of Fr. State uiuvereitic.}: suatenance de, 
establishment. Die disrus son of this wors. 

thermidor (termidor), s.m. [Gr. thermé— thessalien, -ne f(tesuLf, audi. sem.f 
düronr] Thermidor; 11th month of French  Thesmuaan. 
Republican calendar, from °U0 July to : thessalonicien, -me :‘tisuini-ir, adi, 
18 Aug. | 8s.m.f. Thessalbiruan. 

therruidorien, -ne (tcrmidorjf}, adj. | théurgie (terrai, sf IOGr. theos - room] 
&m.f. Thermidorian. Theurgy. 

thermie (tsrmi), 6.f. [f. Gr. thermé] Amount , thibaude itibod}, sf. if. nrop. n.} Ucarse 
of heat required to raise 1,000 kg. of | ere {{or laying under valusble 
water under normal atmospheric pres- | Carpe ts). 
sure one degree cœæutigrade; & not ‘therm',  thionique (tionik}, adj. (ckem.) Thionic 
which = ;55k50 Of {hermie = petite calorie ‘ {acid). 
and also 1,000 British thermal units. thiaspi (tlaspi}, sm. [Gr. wdj (bot) 


thermique (termik), adj. Thermic. Thlaspi, enny-cress, shepherd’s purse. 
thermochimie ({isrmofimi), sf [Gr. thomisme (tomism), sm. [1 Si. Thomas 
thermos+khimeia] Thermochemistry. , Aquinasj Thomism. 


thermodynamique (termodinamik), s.f., thomiste (tomist), a.m.f. adj. Thomist. 
[Gr.  thermos+ nine (physiol) thon (15), sm [Gr. éhunnos] (ichth.) 
Thermodynami Tunny(-fBsb). 

theme clectricité (termoelsktrisite), sf.  thonaire (toner), sm. Net for tunuy- 
Thermo-electricity. fishing. 

thermogénie, thermogenèse (t:rmozeni, | thonier (tonje), s.m. Boat for tunny- 
termosonesz), sf. [Gr. thermos-genesis] 


Thermogenesis. | thonine {tonin),s.f. {ichth.) Mediterranean 
thermographe (termograf)}, s.m. [Gr. tunny. 

thermos+graphein] Thermograph. JÉRRPARE (torasik}, adj. (anat.) Thor- 
thermologie (termolosi), 8... [Gr. thermos |! acic. 

+logos] Thermology, thermotics. !thorax (toraks), sm. [Gr. wd] (anat) 
thermologique (termolosik), adj. Ther-' Thorax, chest. 

motic, thermological.  thorite (torit), s.f. (min.) Thorite. 


thermo-magnétique (termomagnetik), : thorium (toriom), s.m. (chem.) Thorium: 
adj. Tbhermo-magnetic. | Th. 
thermo-magnétisme(termomagnetism), | thridace (tridas), s8.£ [Gr. tridar] 
sm. IGr. fhermos+magnéfos] Thermo- | (pharm.) Thridace. 

magnetism. thrips (tripes), sm. [Gr. wd] (ent) Thrips. 
thermomètre (termomstr), sm. [Gr. |thrombus (trombys}, sm. [£ Gr. irombô- 
thermost+metron] Thermometer. sis] (pathol.) Thrombosis. 
thermométrie (termometri}, s£ Ther- res (tre), sm. fHind. fhag] Thug. 


mometry. | thune (tyn), sf. (slang) KFive-franc piece. 
thermométrique (termometrik), adj. |thuriféraire (trriferer), sm. [L dus, 
Thermometric{al). thuris-ferre] Thurifer, censer-bearer, 


thermométrographe (termometrograf), | (fig. pei.) flatterer 
s.m. Thermometrograph, selt-registering | thurifère (tyrifer), adi. (bot.) Thuriferous. 
thermometer. thurne, turne (tyrn}),s.f. [jargon of École 
thermo-muitiplicateur (tsrmomyliipli- | Normale Supérieure] Smallstudy assigned 
katær), sm. Thermo-multiplier. for one year to three or four pupils. 
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thuya 
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timbre 


thuya (taija),s.m. [Gr. huia] (bot.) Thuye, , 
thrja, arbor vitae. 
thyade (tiad), e.f. [Gr. fAuasj Bacchante. : 


thym (t£),s.m. ([Gr.thumes! (bot.) Thyme.  tiers-point (tjErDWEË), s.m. 
Tierce-point; 2. (techn.) three-square file, 


thymique ltimik}, adj. fanat.) Thymic. 

thymol (timol}, s.1. Thyronl. 

thyrus (timya,, s.m. [Gr. fhurnos] (anat.). 
Thymus, thyrous giand. 

thyroïde tiroid}, adj. if. Gr. fhureosi (anat.) 
Thyroid. 

thyroïdien, -ne (tiroid}£)}, adj. 
Thyrroid. 

thyrse (tire), sm. [Gr. {hursos] (ant., bot.) 
Thyrsus. 

thysanoures (tizanur), s.m.pl. [Gr. 
thysanos] (ent.) Thysanura. 

tiare (tiar), s.f. [Gr. tiara] Tiara. 

tibétain, -e (tibet£), adj. s.x.f. Tibetan. 

tibia (tibia), 8m. [L wdl (anat.) Tibia, 
ghin-bone. 

tic{tik),s.m. [etymm. dub.] Tic, bad habit, 
twitching of the face; c’est son —, it's a 
habit he bas. À Not ‘tick”, which =coudil; 


tique; baltemeni. 

ticket (tiks), sm. [Engl. wd] Ticket. 

tic-tac (tik-tak}, s.m. (onom.) Tick-tack, 
ticking clock. 

tiède (tisd), adj. [L icepidusl Lukewarm, 
tepid, mild, soft; (g.) indiferent. 

tièdement (tjsdmäü), adv. Coollr, with 
indifterence. 

tiédeur (tjiedær), s.f. Tepidity, lukewarm- 
ness, mildness, pleasant warmih (after 
cold); (fg.) 1. indifference: 2. cosiness. 

tiédir (tjedir), v.n.a. To grow mild or 
lukewarm, to warm or cool slightly; faire 
, to warm (or cool) slightly. 

tien, -ne (tif), poss. adj. [L fuus] Yours, 

6e, thine own. , sm. Thine, thy 

property: les —s, thy (your) relations, 
family: Le — ei le mien, thine and mine; 
(drinking) à la tienne!, good health ! 
tierçaire, tierciaire (tjerser, tisrsier), s.m. 
Friar of tbe third order of Franciscans. 
tierce (tiers), sf. [f. L éertius] Tierce, 
(mus.) third, tierce; (fenc.) tierce (thrust or 
parry); (print.) last revise, final (proof): 
(cards, herald). tierce. 

tiercé, -e (tisrse), adi. (herald.) Divided 
into three D 

tiercelet (tiersole), 8.m. (ornith.) Tercel, 
male falcon. 

tiercement (tisremüû), s.10. (obs.) Increase 
by à third. 

tiercer (tjsrse), v.a. (obs.) To raiïse or in- 
crease by à third; to plougb a third time, 
to dress (vines) à third time. 

tierceron (tiersorS), 8.10. (arch.) Tierceron. 

tier-s, -ce (tjer), adj. [L ferfius] Third, 
(med) tertian; fièvre —ce, tertian ague; — 
él, tiers état, third estate, the commo- 
Sn tbe commons, the people. 

tiers (tisr), sm. Third, third party, third 


{anat.) 


person; Les deux =, two-thirds; se mettre 


en, to join (two persons): le + et le quart, 


anybody and everybody. 

1. (arch.) 
small triangular file. 

tifs (tif, 8.m.pl. (slang) Hair, thatch. 

tige (tis), s.f. [L bia] Stem, stalk, trunk 
(of tree), straw (of corn); shbank (of key); 
shaft (of column); (fg.) leg of a boot; stock 
(of a familr), (techn.) rod; — de pision, 


1 piston-rod; à haute, standard (trees); = 


de communication, connecting-rod: = de 
soupape, valve-stem; valve-tappet, valve. 
spindle. 

tigelle (tisel}, s.f. (bot.) Tigella, 

tigette (tiget), s.f. (arch.) Honeysuckle 
ornament. 
tignasse (tinas), s.f. [£ éeigne] (fam.) 
Scrabby vwig, shock of hair, shock, mop. 

tignon (tin5), s.m. (fam.) Chignon, back 
hair, ‘burn’. 

tigre, -8se (tigr), s.mLf. [EL éigris] (zool.) 


Tiger, tigress. 

tigré, -e (tigre), n. adj. Spotted, speckled:; 
striped; (bot.) Lis —, tiger-lily. 

tigrer (tigre), v.2. To stripe, to spot, to 


speckle. 

tigresse (tigres), s.f. (z001.) Tigress. 

tilbury (tilbyri), sm. ([Engl. wdl Tilbury, 
two-wheeled carriage. 

tilde (tild), s.m. [Span. wd] Tilde. 

tillac (tijak), s.m. [Scand. orig.] Deck: 
franc =, main deck, flush-deck; faux =, 
half-deck. 

tillet (tij),8.£. [Scand. orig.] (naut.) Cuddy-. 

tille? (tij), s-f. [Scand. orig.] (techn.) Axe, 
hatchet hammer, slater’s hammer, car- 
penter’s hatchet. 

tilleul (tijæl), s.m. [L éilia] TLime-tree, 
linden-tree, lime-tree flowers; infusion of 
lime-tree flowers. 

timar (timar), s.m. [Turk. wd] Timar. 

timariot (timarjo), sm. Turkish soldier 
bolding a fief. 

timbale (t£bal), s.f. [Tt. timballol 1. Kettle- 
drum, timbal; 2. footless metal cup or 
mug, kitchen mould; (cook.) timbale: 3. 
parchment battledore ; (fig.) décrocher la 
, to secure the prize: to take the cake. 

timbalier (tëbalie),s.m. Kettle-drummer. 

timbrage (tËbras), sm. Stamping. 

timbre (t£br), s.m. [L éympanumi] 1. Bell, 
sound, tone, quality, timbre: (fam.) avoir 
Lr- fêlé, to be cracked, or crack-braïined: 
to have à screw loose: 2. postage-stamp, 
stamp; — d’affranchissement, postage- 
stamp; — acquii, receipt-stamp; bureau 
du —, staxp-office; — dateur, date-stamp: 
droii de —, stamp-duty; — de la poste, 
post-office stamp, postmark; —-posfe, 
stamp, postage-stamp; + quiflance, 
receipé stamp; -- sec, plain relief stamp: 
ermboseing-press: 3. (herald.) crest, helmet. 


A a, Pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette: £, vin, pain: s, premier: g, dogue, 


gale; h 


,» héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; JN, oignon; o, pause, dose; 


timbré 


timbré, -e{t£bre), p. adj, Stamped: ffam.) 
a bit cracked, dotty. 


docket, (herald.) to crest; laripon « +, 


stamp-pad. f 


timbreu-r, -se (tëbrær), s.m.f. Stamper. : 
timide (timidi, adj. [L fimnidus] Timuid, : 
gby, faint-hearted, bashful, éiTäent, 
cautious, sheerish. 

timidement (timidmä), adj. Timdir, 
bashfollr, shyly, timorcusir. 

tirmidité (timidite), s.f. Timadity, t'mu- . 
rousuess, bashfuliness, ebyness, diffidenre, 


timocratie (timokrasi), ef. [Gr. éimo-, 
kratia] Timocracy. . 
timon (timä), s.m. [L emo] Pole inf: 


carriage), beam (of plougk}, (naut.} tiller, 
beïm; (fig.) helm, direction, government. 

timonerie (timonri), s.f. (naut.) Stccerage; 
poste de —, signal-station; kioaque de —, 
wheelhouse; chef de =, chief quarter-: 
master. 

timonier (timonje), sm. 1.£ Se 
signalman;: (0bs.) helmsman; — de quart, + 

quartermaster; 2. ghaîft-horse. 

timoré, -e (timore), adj. [E L éionor) | 
Timorous, fearful. 

tin (t£),s.m. [Provenc. wd] Block of wood, : 
stock, cask-stand; (naut.) block. 

tinamou (tinamu), sm. ÎS. Amer, wdl' 
(oruith.) Tinamou. 

tincal (tfkal), s.m. [Malay fingkal; Tincul, ! 
crude borax. 

tinctorial, -e, (aux) (tfktorjal}, ad]. If. L 
tinciorius] Tinctorial, 

tine (tin), s.f. [L éina] Tub, water-cask; , 
kit, firkin. : 

tinette (tinet}, 8.1. Small tub, kit, firkin : 
(espec. for night-soil). 

tintamarre (tëtamar), s.m. [etym. dub. 
Hubbub, clatter, uproar, racket, din, : 
buriy-burly. 

tintement (tétmü),s.m. Ringing, tinkline, | 


_— 
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tirailler (truier, +.a. 


skirmishing. 
: tirailleur (tirajær), s.10. 


tire-balle 


TE 


Late tbe om, ts br vicionss éollon.t $e 


| wances to chjert fois — eur tfieliur ht, 
timbrer (tEbre}, va. To stamp, law) to: 


te sb à delxe for sant thire 


tiqueté, -e ttixte)}, ad.  Vuraigated, 
spotted, sc md 

| tiqueture ITR, ble  Varieæutinn, 
FINE Kits. 


tiqueu-r, -se tLœr,, «di. Having a tr: 


so borneu) criulAtina virfrun. 


tir tri, so If. firers Farine, shootins, 
Êre; archery, tarer ter nhooting-nractice: 
sbootins-gallurr, -rangc, or -rucrnrd, ri%e- 
range, Tife matuh or comiwtitluns = à la 
ritle, targit-Lring: Cairn à = repcdr, 
quicé-Brlug gun: conruure de —,sbosting- 
math; surile de =, rie culs = u longur 
porle, log-range fire. 

tirade stirud, S% It, frchil Tirade, 
speCcchs iarn.s d'uns =, ford a'une =, at a 
strétol, nitouut conurg. 

tirage LIrag, AUL Lraug st, drawing, 


PLIUZZ, drogging, tug, pul, tuzging, 
poilng, tow, tuwing-nate : nin'iiug of 


‘of sil: (print, working Of, uLrnres- 

sion; (new-lutwr) cireulation, ixvgue: 

tpboto.) printing: 8.) dir oltz, utatarle: 

— éleré, large circalatinn tof DrWeTIa TA Is 

qu sort, Gravring lots: mauruis —, bad 

draught (0f à cbimney}; (culluq.) 11 y a du 
, things are not going smocthly. 

‘ tiraillement itirajmüäi, sm. Pulliing, 
bauling about. twiteling, twinge, pain 
(often in stomach}: 1f2.; jarring, wrang- 
Ling, discord, vexation. 

[£ direr! To pal 


about, to twiteh; :fig.) to tease, to plage, 
to pester: ,v.n.to-ho0: wild, “to shout 
away’, to skirmi-b; Se =, +v.pr. to pull 
eacb other about, to thwart each other. 


| tiraillerie ttiragri}, 5.f. Desultors firing, 


Sbarpshooter, 
skirnusher. 


jingling; tolling, sounding a kuell; singing, | tirant (tirü), sm. Strap, purse-string, tie 


buzzing (in the ears). | 

tinter! (tête), v.n. [LL éinnüare] To ring, to 
toll, to sound a knell, to knell, to jingle, | 
to clink, to tingie, to tinkle: les oreilles me 
tintent, my ears tingle (as if some one were | 
talking about me). Î 

tinter* (t£te), v.a. [f fin] (naut.) To set on 
blocks. 

tintinnabuler (tftinabyle), v.n.[f. Ltintin- 
nabulum] To make a noise as of gmall | 
bells; to tintinnabulate. 

tintouin (tÉtWE), s.m. (obs.} Ringipg 
tingling, buzzing (in one’s ear£); (ñg) | 
anxiety, uneasiness; fret, worry ; avoir du 
, to be op thorns; donner du = à X, to 
give X cause for worry. 

tipule{tipyl), s.£ [Liippulal (ent.) Tipula, 
daddy-long-legs. 

tique (tik), sf. febtym. dub. (ent.) Tick. 


(of shoes); (arch) brare, (techr.} stay: 
gristle (of meat};, (naut.) ship’s dranght; 
ayant 20 mieds de d’eau, drawing 20 feet 
of water. 

tirasse (tiras), 5.f. Draw-net (for quails, 
&c.). 

tirasser (tirase), v.a. To catch fquails, 
&c.) vith a draw-pet; =, v.n. io set a 
draw-net. 

tire (tir), 8.1. Tug, pull; vol à La —, pocket- 
picking; à — d'aie, swiftiy; as fast as its 

vings can Carry it; winging its way. 

ee -é(tire), p.adij. Drawn,fatigned,womm 
out; (fig.) — par les cheveux, far-fetched; 
à quatre épingles, cpick and span: togged 
up to the nines: un visage —, 8 drawn ace. 
,8.70. 1. (usuallr in the pl.) Coverts (pL.), 
shooting- -ground; 2. (comm.) drawee {of a 
bill}. 


tiquer (tike}, v.n. To have a tic; (vet.) to | tire-balle (tirbal), s.m. (pl. éireballes) 


0, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux: æ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
au, tout; w, oui, doit, douaire: Y, Mur, pu; a, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil 


tire-botte 816 tisane 
(il) Ramrod-screw; (eurg.) bullet-, oreilles à X, to pull X’s ears; Ÿ 8e fera — 
10 . l'oreille, he will require pressing; heis very 


TCEDS. 
tire-botte (tirbot), s.m. 
Boot-jack, boot-ho0k. | 
tire-bouchon (tirbufü), sm. (rl. dire- 
bouchons) Corkscrexw; (of hair) corkscrew : 
carls: en —, winding, spiral. 
tire-bourre ‘tirbur), s. “3 tpL fère-bourres) | 
Wad-hook, {mil.) ramrod-screw. | 
tre-bouton (tirbuts}, s.m pl sr 
boutons) Button-ho0ok. 


(pl. tire-bottes) | 


tire-clous ‘itirklu), s.m. invar. Nail- 
drawer, claw-hammer, 
tire d'aile (tirdel}, sm. invar. Rapid: 


flight: à —, very sue et rai apeete 88 | 
fast 88 its wings can carry it Î 
tire-feu (tirfo}, s.m. invar. (mil. }Lanyard. ; 
tire-filet (tirfile), sm. (pl iire-files) | 
Filet, moulding-plane. } 
tire-fond ni 8.0 invar. Cooper’s| 
turrel, screw-ring | 
tire-fusée (tirtyze), s.m. (pL Cl | 
(mil) Drawer for extracting fuses 
tire-laine ({tirlén), s.m. invar. "Thief, 
migbt-robber. 
@) tire-larigot (tirlarigo), adv. loc. Boire 
, to drink by pouring liquid from & 
tnt into the mouth; to drink hard. 
tire-ligne Eee s.m. (pL tire-lignes) 
Drawing-pe 
tirelire rlir). s.f. [Tt. tira lira] Money-box. 
tirelire (tarlir}, sm. Ionom.l Song of the 
lark: carol. 
tirelirer (tirlire), v.n. To sing like a lark: 
to carol. 
tire-moelle (tirmwal), s.m. iuvar. Mar- 
ToW-S8POON. 
tire-pied (tirpie), s.m. (pl. fire-nieds) 
Shoemaker’s stirrup. 
tire-point (tirpw®), s.m. invar. Pricker. 
tirer (tire), v.a.n. [orig. unkmn.] To draw, 
to pull, to drag, to pull in, out, on, up, &c.; 
to extract, to get, to derive, to extort, to 
take away, out, off; to let (blood), to tap 
(iquors), to stretch, to strain, to tighten, 
to wire-draw; (naut.) to draw; (print. and 
photo.) to print, to work of; to fire, to 
shoot, to discharge, to fence: to deduce, 
to inter, to conclude, to elicit: to trace, to 
delineate; = avantage de tout, to turn 
everything to account; - Les cartes, to tell 
fortunes (with cards); — gloire (or tantié) 
de, to take pride in; to glory in; to boast 
of; — la langue, to put out one’s tongue: 
Le diable par la queue, to be hard up: to 
have a struggle to make ends meet: to be 
in Queer Street; — ZX d'erreur, to un- 
deceive X; — son épingle du jeu, to save 
one’s stake; to get well out of a ticklish 
business; — les marrons du feu, to be the 
cat’s-paw; tiré à quatre chevaux, drawnand 
quartered; — une ligne droite, to draw or 
trace a straight line; — pied ou aile, to get 
pickings, to reap some benefit: — les 


reluctant; (fig.) = sa poudre aux moineaux, 
to waste time and money on trifles;s 
parii de, to make the best of; to make... 
serve; — au sort, or à la courte paille, to 
draw lots; — sa source de, to spring from: 
— les tvers du nez à X, to pump X: = à 
balle, to fire with ball-cartridges: = à 
blanc, to fire with blank cartridges; bien 
—, to be a good shot, a good fencer; bon a 
—, ready for the Dress ; 8.m. permission to 
print; — à sa fin, to be drawing to an end: 
to be on one’s last legs; to be nearly over: 
= au clair, to elucidate, to throw light on, 
to clear up; — en longueur, to drag out, to 
be long, slow; ce vert tire sur Le jaune, this 
green bas a rellowish tinge: la cheminée 
tire mal, or ne tire pas, the chimney draws 
badly; cela ne tire pas à conséquence, that 
is of no importance; (comm.) surxX,orr 
une Lettre de change sur X, to draw a bill 
on X: d’un sac double mouture, to make 
a double profit; on ne saurait — de l'huile 
d'un mur, you can’t get blood out of & 
stone: après cela il faut = l'échelle, that 
takes the cake: that puts the tin hat on 
it; that cannot be improved upon; (slang} 
— de la prison, to do time; Se -—, v.pr. to 
drag or haul oneself; to be drawn; to ex- 
tract oneself; se — d'affaire or s’en —, to 
escape; to recover; to come off, to manage 
to get through or over it: (slang) ca se lire, 
it ’s nearly finished;: se — des pieds, or des 
pattes, or des flites, to be off, to make 
tracks, to show & clean pair of heels. 

tire-racine (tirrasin), s.m. Stump forceps. 

tire-sou (tirsu), 8.10. (pl. ire-sous) Usurer. 

tiret (ES sm. Dash, hyphen: slip of 
pe) ent. 

tiretaine(tirten), s.f. (obs.) Linsey-woolsey. 

tirette (tiret), s.f. 1. Cord, string; 2. slidmg 
tablet. 

tireu-r, -se(tirær),s.m.f. Shooter, fencer, 
wire-drawer, mar , rifleman, shot. 
(comm) drawer (of à bill); — d'armes, 
fencing-master; franc-—, sharpshooter: 
être bon —, to be a good shot; être fin —, to 
_ a crack shot; éireuse de cartes, tortune- 

Der. 

tire-vieille, tire-veille (tirvisi, tirvej), 
8.10. invar. (naut.) Ladder-rope, man- 
rope, side-rope. 

tiroir (tirwar), s.m. [f. direr] Drawer, till: 
(mech.) slide, slide-valve: mièce à 8, 
comedy of episodes. 

tironien, -ne (tironj£), adj. [f. Tüiro, 
inventor, Rom. ant.] Tironian (system of 
stenography). 

tisane (tizan), s.f. [L péisana] Infusion, 
berb-tea,herb-ürink, cooling drink, decoc- 
tion; + de champagne, light, cheap cham- 
pagne: — d’orge,barley- = dementhe, 
de camomille, mint-tea, camomile-tea. 


a, mal, latte: «à, pas: &, enfant: €, fée; #, pére, nette: £, ViR;, pain; ©, premier; g, dogue, 


gake: b, héros; i, finir; j, yeux, viens, 


r; k, croire; ñn, oignon; o, pause, doses 


tison 817 tohu-bohn 


tison (tiz5}, sm. [L fuio; Brand, fire-: {of gold or river Aloyar: re buts ext ru re 
brand, embers; (coloqg.} fusee, match, dr x, thiatrinket 18 r-carat gr)1 


wbich is not blown out by wind. titré, -ectitrei, p ed]. Tati: oz ro 
tisonné, -e (tizone), p. adj. Marked with a titles clem., of starilurd atrLatl, 
black spots (of horses). … Litrutéed, 
tisonner (tizone), v.n.a. To stir or ruke titrer ire, va To eve n tire tas 
the fire. | tcLem.s t urtermuoue 11: stronotl 18 a 
ësonneu-r, -se (tizonœær), s.m.f. Person : suiutiun): se —,v.x7ir 46 arenme u tir 
fond of poking tbe fire. ‘titrier titres, eonne, Curutor Cf Goethe in a 
tisonnier (tizonje), s.m. Poker. i monasterr: forger of utile. 
tissage (tisas), 8.m. VWeavicg.  titubant, -e ititrbür, p. ad, Siagrring, 
tisser (tise), v.a [L iexere] To weave;  recling. totterinz. 
(fg.) to contrive. titubation ititsha’aiss, LA Stagorrire, 
tisserand (tisrü), sm. Weaver. . rceling. 
tisseranderie (tisrüdri), sf. Veaving- tituber fUtytut, ven TL ffubarr To 
trade, | FLAageCr, ta reel, to stumilie. 
tisserin (tisr£), s.m. (ornith.) Weaver- titulaire tityier,, di. [£ L /iulus]) Titn- 


bird. 1 arr, jiurtning tra tai: titiuiur, "euiars 
tisseur (tisær), s.m. Weaver. 1 boad, = ,se.rmn.f, TitularinenorilæeLt, beed, 
tissu (tisy), s.m. Texture, textile, fabrice, | or chef: rightfui hnhler 
tissue, web, clotb, material, stuff: (fg.) un titulariat «titrlaria, am (Offre enn- 
— de mensonges, à tissue of Lies. , ferring @ title: the zoswemon hr title of 
tissure (tisyr), sf. Texture. : a fonction or offre. 
tissuterie (tisytri}, s.f. Ribbon-wcaving, | titulariser ‘titriarize,, v.a, To ecocter a 
tissutier (tisytie), 8s.m. Weaver of ribbons  titular right on. 


and silks. (à la) titus lolatitre}, ar. ne, nf ha!r, 
titan (titü), s.m. [EL wdj Titan. cut; Short all round. ke that uf the 
titane, titanium (titan, titaniom}), s.m. }; Emperor Titus in clé statues. 

(cherx.) Titanium: Ti. - tmèse (tenez), sf [Gr. émrsis! (groam.}) 
titané, -e (titane), adj. Containing  Tmesis. 

titanium. ‘toarcien, -ne (toarsiE}, edj. 2m. fzeol.} 


titanesque (titanssk), adi. Titanesque. .: Toarcian (applied to strata corresponding 
titanifère (titanifer), adj. [LL fianum—, in position to the upper lias, extensively 


ferrej Titamferous. \ developedincentralandsouthern France. 
titanique (titanik})}, adj. "Titanic: sy toast (tost}, s.m. [Engl. wd] 1. Toast: 
TITANESQUE. { health: purier un —, to drink à toust; to 
titi (titi), s.m. (slang) Street arab, a young ! propose a toast; 2. piece cf tuusted brad. 
(Parisian) rogue. Î & Though the Engl. wd ‘tuast” is ur in 
titillation (titila’ej5), sf. [L éüillaiol' Fr. with the article: un fvest, Engli-h du 
Titillation, tickling. not say ‘a toast’ or ‘toaste” in sense 2. 


titüller (titüille), v.a. To titillate, to tickle. | toaster (toste}, v.n. To drink tos-ts;, to 

titrage (titras), sm. (comm.) Testing; | propos toasts;-, v.a. tn toast (some une), 
assaying. to drink (some one'’s} health. 

titre (titr}, sm. [IL #ihdusl]l Title; title- | tobogganitobogü),s.m. [Canadian Indian 
page; head, heading: inscription, (U.S.A.) : wd] Toboggan, sled, sleûge, sleigh. 
caption: chapter, division, title (of a; toc (tok}. s.m. (colloqg.) s4nything trashy, 
statute); style, name; appellation of| sham, imitation, brummagem, counter- 
honour or dignity; the right to hold a | feit, cheap and showy: c'es du = !, L's 
certain office; recevoir son — de notaire, to | faked |! 
become a fully qualifieä solicitor: right, : tocane (tokan}, s.T UCnpressed wine, un- 
claim, reason, qualification; à bon , à | fermented champagne. 
juste >, vightly, justlr: à — de grâce, as a | tocsin {toks£), sm If. OF foquer, to strike] 
favour: à — gracieux, complimentary, ! Tocsin, alarm-bell; sonner le, to ring the 
free: à = graluié, free, gratis, gratuitous- alarm: (fig.) to excite the mob; sonner le 
(y); à quel = ?, by wbat rightf?, onu what] conire quelqu'un, to raise a hue and cry 
ground ?; au méme r-, for the same reason; | after some one; to raise an outcry against. 
à plus d’un, for several reasons, on more | SOIne ODe. 
counts thau one: à = d'ami, as à friend: | fodier (todie), sm. [f. L fodus] (ornith.) 
à — d'office, ex officio: avoir des —sà,tobe!i Tody. 
entitled to; donner des —s à, to entitle to: | toge (tos), sf. [L fogal Togs. 
en —, titular, regular, by appointment; | tohu-bobu (torboy), sm. [If KHebr. wd] 
title-deed:muniment, voucher, certificate: ! Primeval chaos; chaos: confusion, dis- 
(pL) securities: se de noblesse, patents of | order, confused medley; uproar, hubbub, 
2obiülity: strength (of a solution), standard | burly-burly; to-do; c'était un = à ne pas 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; ©, feu, creux; ©, Deur, sœur; ®&, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: x, huile, muette; x, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 


toi 818 tombant 


RS 
s'entendre, there was a deafening hubbub; ' toiser (twaze}, v.a. 1. To measure: 2. (fig.) 
there was such a din you could not bear to scan, to scrutinize, to sum up;  X 


yourself speak. 
toi {iwa}), pers. pron., nd pers. sing. “nOID. : 

or voc.) Thou: vou: ‘oby.) thée, Tou; to 

thee, to +ou; c'est = qui l'as fu, you did, 


de la téle aux pds, to look X up and 
down. 
toiseur (twazær), s.m. (0bs.) Surveyor. 
toison (twaz5,, s.f. [L {onsio] Kileece; (fig.) 


it: —-même, thyself, rourself; sou alone; , shock of hair, mane; la = d’or, the Golden 


garde t'en Lien, beware of ir. 
toilage(twalasi,s.m. [f.{oile; The founda- 


Fleece. 
toit (twa or twa), s.m. [L {ectum] Roof: 


tiun on which the pattern of a piece of Jace habiter sous les 8, to live in à garret; 


is Lulit UD: £F0. TUILÉ. 


toile ftwal), s.f. TL #2aï Cloth; linen; can- ! 


vas, sail-cioth; textile fabrice; — amian- 


iine, or d'araiantc, amianthus cioth; : 


ciree, ail-cloth; American cloth; — Jjine, 
fine linen;s — à bâche, 


linen, towelling:; khuckuback; — damassée, 
damask linen; peinde, print; — à calquer, 
tracing-paper; — à matelas, tick, ticxing; 
à peindre, artists’ canvas; — de maire, ! 
valuable picture; -— à sacs, sackcloth; — à, 


æoiles, sail-cloth;: — de chantre, Canvas: r : 


de coton, calico: shirting:; = d'emballage, 
packing-sheet: — écrue, hoïland; — d'Ir- 
lande, Irish lineu; — de lin, linen; + à 
draps, sheeting; — d'or, cloth of gold; 
commerce des 8, linen trade; marchand de 
8, linendraper; (naut.) sail; faire de la —, 
to make sail: faire peu de, to keep under 
easy sail; augmenter de —, to put on saïil; 
diminuer de =, to shorten saïil: qui porte 
bien La, stiff; — de panneau, hatchway 
gcreen;-d’araignée,spider’s web; cobweb; 
(de pneu) canvas (of a tyre) (colloq.) se 
jourrer dans Les 5, to go to bed. 

toilé (twule), s.mm. See TOILAGE. 

toilerie (twalri), s.f. Linen trade; linen- 
drapery, linen store, linen manufacture: 
linen goods. 

toilette (twaist), s.f. 1 Washstand, 
dressing-table; 2. the act of wasbing, 
dressing, &c.; faire sa, to wash (oneself), 
to dress; faire un bord de —, to spruce up; 
to smarten oneself; faire —, to dress up: 
3. clothes, dress, rig-out; en grande =, in 
full dress: revendeuse, marchande à la =, 
wardrobe dealer, old-clothes woman: 
garnüure de —, utensils for the toïlet; 
cabinet de —, dressing-room; 4. (cook.) 
cul, membrane used as à wrapper for 
sausages, &c.; 5. packing-cloth used by 
dressmakers for carrying garments, 
maferial, &c. 

toili-er, -ère (twalje), sm.f. Linen-cloth 
maker. +, adj. Pertaining to the manu- 
facture of linen. 

toise (twaz), 8.f. [L éensa (brachia)l (obs.) 
Toise; lineal measure of six French feet 
(roughly = 621t.); (fig.) standard; mesurer 
Les autres à sa —, ta judge others by one- 
self, or by one’s own standards. 

ip (twaze), sm. Messuring; mensura- 

nm. 


tarpaulin: =, 
maelallique, wire gauze; — ourrée, table- | 


erter, dire, or précher (quelque chose) sur 
Les —5, to noise abroad to all the world; to 
proclaim (something) from the housetops: 
(6g.) house, home: à cochons, nigstr. 

toiture (twatrr), s.f. Roofing, roof. 

tokai, tokay (toke), sm. [geog. orig., 
Tokay, Hungary] Tokay (wine). 

tôle (tol}, s.f. [OF éœule, f. L ftabula] Sheet 
iron; — ondulée, corrugated iron: — 
d’acier, steel plate; — ternie, japanned 
iron. 

tolérable (tolerabl), adj. Bearable, tolera- 
ble; passable, middling, mediocre. 

tolérance (toleräs), 8.f. Tolerance, indul- 
gence; toleration, sufferance, religious 
toleration; par, on sufferance: (coin.) — 
(de poids), tolerance, allowance (for devia- 
tion from standard weight}; maison de, 
brothel under police supervision. 

tolérant, -e (tolerü), p. adj. Tolerant, 
indulgent. 

tolérantisme (tolerätism), s.m. Religious 
toleration. 

tolérer (tolere), v.a. [L éolerarel To 
tolerate, to allow, to sufer, to endure; 
se, v.pr. to be tolerated; 2. to endure 
each other. 

tôlerie (tolri), s.f. Sheet-iron goods, trade, 
or manufacture; (pl.) rolling-mills. 

tolet (ftols), 8.m. [IScand. orig.] (naut.} 
Thole, tholepin. 

toletière (toltisr), sf. (naut.) Rowlock. 

tôlier (tolje), s.m. Manufacturer of sheet 


iron. 

tollé (tolle), s.m. [L éoïlel Outcry; crier = 
contre, sur X, to raise an outery against X. 

toluène (tolqen), s.m. [f. geog. n. Tolu, 
Colombia] (chem.) Toluene. 

tomahawk (tomaok), s.m. fAmer. Indian 
wd] Tomahawk. 

tomaison (tomeszS), &.f. (print.) Number- 
ing of pages, indicating the volume to 
which they belong. 

toman (tomû),s.m. [Pers. {umän] Toman, 
Persian coin. 

tomate (tomat), s.f. [Span. wdl Tomato. 

tombac (t5bak), s.m. ff. Malay éambagal] 
(chern.) Tombac. 

tombal, -e, (aux) (t5bal), adj. Of the 
tomb, sepulchral; pierre e, tombstone. 

tombant, -e (t5bü), p.adi. Falling, droop- 
ing, flowing; dying away: fading away: 
des cheveux --5s, flowing locks; à La nuit e, 
ab nightfall; finale ee, ‘a dying fall”. 


2, mal, latte; @, Pas; &, enfant: e, fée; €, père, nette; £, vin, Dain; 9, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïler; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


I … … … 


tombe (t5b), s.f. [L éumba] Tomb, grave, lucky, voueky: =, wa. teuil4.) = Æ, te 
sepulcbre; tombstone, gravestone, head-' floor X, to knork down or var.qui-r X. 
stone; avoir un pied dans La —, to have tombereau 1], -xsitSbru,, 4m 1.1 art: 
ove foot in the grave. | dust-cart, rubbish-rast, srarvure re cart: 
tombeau (pl. -x} (t5bo), sm. 1. Tomb, tumbnil: 2. cartiond, 
grave; 2. tombstone, sepulchre; 3. ‘fig. tombeur ’t5hrrr,, sm. lt, and fe., 1n- 
deatb, destruction, end; d'intérét est le — _ vincible vrrestlur. 
de l’amilié, selt-interest is stronger than tombola «t5llat, fe lt. wu] Tortele, 
friendship; aux portes du =, at the print  lottery. 
of death; conduire à — ouvert, to drive like tomeritom',s.m, {Lioraus] Teme, volume: 


blazes. | fêg.) part, seetlons Le premier = de sa rie, 
tombée (tSbe), s.f. Fall; à la — du jour, à his early life. | 
la — de la nuit, at nightfall. tomenteu-x, -se fiomiu:, au}, [2 L 


tombelier (t5balje), s.m. (obs.) Carter. ‘ foementum: bot.) Tomertose, (Was, 
tombelle (t5bel),s.f. 1. Barrow;2. mound, haïrr. 

tomb. ton, ta, tes ,t5, La, tr}, pnes. adj. Ty, 
tomber (t5be), v.n. [Germ. orig.] 1. To vour. 
fall, to fall down, to drop down; to tumble: ton 15}, 8m. IL fonus Tone ff voice): 
to droop, to hang down; to throw oneself; pitch: colour: rhuce: infexion: trend, 
to decay, to degenerate, to flag, to die out: tone, air; strie, manner; faslucn; 
to become; — sur, to meet, to runinto,to, Le —, baisser Le —, to ras, to üwer the 
come across; Lo occur; = à ferre, to fallto voice: parier d'un = de raaître, t5 mnpcak 
the ground; — par terre, to fall on the dictatorially: meffre au — dr, to atture 
ground; raide mort, to fall down dead; — : to: je Le ferai bien chanter eur un autre 
sur ses pieds, to land on one’s feet; (Bg.)= . #, L'Il make him sing antther tunc: le 
de son haut, to be struck all of a heap: to: prendre sur un — bien haut, ts ride tbe 
be amazed; — des nues, to be astounded; | high horse; de bon —, in Fouoû taste; 
faire —, to push or throw down: laisser —,, genteææl; maurais —, bad taste: il breed- 
to let fall, to drop; de beaux cheteurx lui ing; donner Le =, to pitch the key, to give 
tombent sur les épaules, her beautiful hair ; the note; (fg.) to set the fashion. 
hangs loose on her shouïlders; Les bras m'en tonal, -e, (aux) {tonal}, adj. Tonal, 
tombèrent, you could have knocked me tonalité {tonalite,, af (mus.} Tonailty. 
down with a feather!; + aux pieds de X, tondage (t5än3), 8m. Shearing (of clcth). 
to fall at X’s feet; (impers.) À {ombe de tondailleitidai;i, s.f. Sheap-shearing: syn. 
l’eau, it is raining; Le jour iombe, the day ' TONTE. 
is closing în; La fièvre tombe, the fever is  tondaison (tSdezd), sf. Sheer-chenring: 
abating; la mer tombe, the sea is growing  clippings, clip; skearing-searon; syn 
calmer; La malade est tombée bien bas, the ' TONTE. 
patient is worse, the patient is very low; tondeu-r, -se (tidær), s.m.f, £bearer, = 
c’est un homme qui est bien lombé, he is not : de drap, cloth-slearer. 
the man he was; he has seen better days; tondeuse (t5doz), 8.f. Sbears, shearicg- 
celatombe dans lemaniéré, that degenerates ! machine, clippers: — de gazon, lawn- 
into mere affectation: celle maison est, wmower: = de ioielte, hair-clippers. 
tombée en quenouille, that family only : tondre (t3är), v.a. [L tondere] To sheear, 
survives in the female line; celle nièce est : to clip, to mow, to cut, to crop, to pare; 
tombée, that play did not take, or was a  (fig.) to graze; to fleece; (fig) æ laisser — 
failure: laisser — la voix, to let. one’s voice : La laine sur Le dos, to put up with auy- 
fall; — amoureux de X, to fall in love, thing; — la brehis de trop nrés, to cut it too 
with X: — d'accord, to agree; — sous La fine; = X, to ruin X; # éondraif sur un 
coupe de X, to fall into X’s power; — , œuf, he’s a regular skinflint, 
malade, to fall ill: faire — X en confusion, ! tondu, -e (t5dy), p. adj. Ehorn; à brebis 
to put X out of countenance:; — de! Dieu mesure Le vent, God tempers the wind 

en Scylla, to be between Scylla ! to the shorn lamb. —,8s.m. Shaveling: Le 

and Charybdis: — de la poële dans lai petit =, Napoleon; ÿ n’y craii que trois 
braise, to jump out of the frying-pan into | dondus d un pelé, there was only the 
the fire: Le sort tomba sur lui, it fell to his! ragtag and bobtail; there was oniy the 
lot; cela tombe sous le sens, that is evident; { riff-raïf. 

ce chemin tombe dans tel autre, this road | tonicité (tonisite}), s.f. Tonicityr. 
leads into such and such a rond; Z m'est | tonifiant, -e (tonifjü), p.ad]. Bracing. 
tombé entre Les mains un peil livre, à little | tonifier (tonifie), v.a. [f. on] To brace, 
book fell into my hands: I came across a | to fortifs. 
little book: 4 fomba sur une maison, he ; tonique (tonik), adj. Tonic, bracing. 
came across à house: r— dans un piège, to | (med.),s.m. Tonic; (mus.)—,s.f. tonic, 
fall into a trap: cela tombe bien, mal, it is ! key-note. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 6, feu, creux; @, Deur, sœur; &, un; fs chez, schigme: 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; &, huile, muette; z, cèle, rose: 3, déjà, gentil. 


tonitruant 
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torcher 


tonitruant, -e(tonitryü}, p.adj. Thurder- 
ing, tbunderous; roix —e, stentorian voice. 
tonitruer 'tonitrye), v.0. (neol.) To shout, : 
to speak in a stentorian voice. | 
tonka (t5ka),e.f. {[Guiana negro wd] (bot.) 
Tonuka-bean. 
-e (rikinwo), adj. 
Tonkinese, 
tonnage (tonaz), s.m. (naut.) Tonnage; 
droit de =, tonnage-dues; = brut, gross 
tonnage: = ne, net tonnage, register. 
tonnant, -e (tonü), p. adj. Thuncering; | to 


thunderous, louëd, sonorous; Jupiter ”, 1 


Jove the Thunderer. 
tonne (ton), 8.1. 1. Tun, cask, barrel; 2.. 
ton (1,000 kg.); 3. (naut.) bouée, nun | 
buoy. 4 The English ‘ton’ = 2,240 Ib. | 
or (U.S.A., also short ton) 2, 000 Ib. 
avoirdupois; while the French or metric 
ton == 1,006 kg. In English, but not in 
French, the ton is also a measure of 
capacity (often varying): for timber 40 ff; 
stone, 16 cu. ft.: salt, 42 busbels; lime, 40 
bushels; wine (ton or tun), 252 wine 
gallons; internal cubic capacity, 100 cu. ! 
ft. or carrying capacity (40 cu. ft.) of! 
gbip: also collog. large number oramount: | | 


ex. tons of people = des masses de gens. 
tonneau (pl. -x} (tono),s.m. [f. éonne] Tux, : 
cask; (naut.) ton; tonneau (of carriage); 
être d’un bon —, to be of the best quality; 
mettre un — en perce, to broach a cask:; 
enfoncer un +, to stave in à cask: 
d'arrosage, water-cart; = percé, leaky 
cask; (fig.) spendthrift; ce sont gens du 
même —, they are birds of a feather. 
tonneler (tonle}, v.a. (hunt.}) To tunnel; to 
catch in & tunnel-net. 
tonnelet (tonls}, s.m. Small cask, keg. 
tonneleur {tonlær), sm. Tunnelier. 
tonnelier (tonelie), sm. Cooper. 
tonnelle (tonsl), 8.4. 1. Arbour, bower: 
serni-circular vault: 2. (hunt.) tunvel-net. 
tonnellerie (tonsilri), 8.£ 1. Cooperage: 2. 
cooper’s shed, 
tonner (tone), v.n. and impers. [L fonarel] 
To thunder; (fig.) to inveigh; i éonne, it is 
tbundering; — contre l’impiéié, to inveigh 
against impiety. 
tonnerre (toner), 5.10 [L éonitrus] Thun- 
der; thunderbolt;: loud noise; un éclat de 
“, UN COUD de =, à clap of thunder; a 
thanderbolf: Le — est tombé sur le théâtre, 
tbe theatre has been struck by Lightning: 
(Bg.) loud noise; un — d'applaudissements, 
fhunders of applause; une voix de —, à 
stentorian voice; mille —s!, dash it all! 
tonsure (tSsyr), s.f. [L fonsura] Tonsure. 
to (tüsyre), p. adj. Tonsured. *, 
8.10. Priest. 
tonsurer (t5syre), v.a. To tonsure. 
fonte ({t5t)}, s£ Sheep-shearing: syn. 


TONDATSON. 
tontine(tôtin),s£.[f. prop.n. Tonti] Tontine. 


| 


tontini-er, -ère (t5tinje), s.m.f. Annui- 

tant of a tontine. 

tontisse (t5tis), s.£ Shearings (of cloth}; 
hangings coated with shearings; flocks; 

bourre —, shoddy; papier --, flock-paper. 

 tonture t5byr), 8.f. Shearings, flocks; 


8.rn.f. clhppings; (naut.) sheer. 


topaze (topaz), s.f. [Gr. topazos] Topaz. 
l tope (top}, interi. [f. {oper] Done !, agreed!, 
all right !, shake! 
pet (tope), v.n. [Span. topar] To agree, 
hake bands on à bargain. 
ropette (topet), 5.f, À very narrow phial or 
tube. 


Pres -e (tofase), adj. If. L éophus] 
med.) Tophaceonus, grittr. 

topbus (tofyrs), 8.m. (med.) Tophus. 

topinambour (topinäbur), s.m. [£ geog. 
2. Topinambou, Brazil] (bot.) Jerusalem 
artichoke, topinambou; Heianihus tube- 
rosusg. 

topique (topik), adj. [Gr. ‘opikos] 1, 
Topical; local; 2. (med.) topical. —, 8.m. 
Topic, subject; pl. (rhet.) topics. 

topiquement (topikmü), adv. Topically. 

| tOpO (topo), s.m. [abbrev. of dessin topo- 
graphique] À. Plan: 2. (collog.) short 
speech, short monograph. 

topographe (topograf), 
grapher. 

topographie (topograf), s.f. [Gr. {opos+ 
graphein] Topography. 

topographique (topografik}, adj. Tono- 
graphical. 

topographiquement (topografkmôü), adv. 
Topographically. 

toponyranie (toponimi), s.f. [Gr. topos+ 
onuma] Toponomy, topouymy, study of 
place-names. 

Race tocade (tokad}, s.f. [f. se toquer] 
Wbir, fancy, craze, fad, hobby; avoir une 
“ pour X, to be mad about X, 

toquante(toküt),s.f. (bpop.) Ticker, watch. 

toque (tok), s.f. [orig. dub.] Toque, flat 
Cap, t, bonnet; -— de magistrat, 
judge’s cap. 

toqué, -e(toke), p. adj. (colloq.) Deranged, 
crazy, à bit touched, cracked, tapped, 
loopy; dotty, infatuated, in love: à est, 
he is not quite all there; U s’est > de X, he 
is madly in love with X; he is sweet on X,, 
be is dippy about X. 

toquer {toke), v.a. To touch, to hit, to tap, 
to strike Jlightly; Se —, v.pr. to be or to 
become infatuated (de, with). 

toquet (toke), s.m. Little toque, cap. 

torche (torf), 5.f. [f. L éorguere] 1. Torcb, 
(fig.) torch; 2. twist of straw; -poê, 8.10. 
nutbhatch. 

torcher (torfe), v.a. [f. £orchel 1. To 
wipe, to rub:; 2. (fig.) to ecamp, to botch, 
to knock off, to give a lick and a promise 
to; se r-, v.pr. to wipe oneself; (colloa.) to 
fight, to scrap. 


s.m.f. Topo- 


a, xl, latte; d, pas: à, enfant: e, fée; #, père, nette: £, vin, pain; a, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïler; Kk, croire: n, oignon; 0, pause, dose; 


torchère 


torchère (torfer), 8.f. Cresset: candula- 
brurn, floor-lamp, standarë lamn. 

torchette (torfet), 5.1. Wisp fof strati. 

torchis (torji},s.m. Loam, clay, mud: ur 
de =, rmud wall. 

torchon (torf5}, 8.0. 1. Duster: dish-roth, 
clout; 2. wisp of straw; 3 cuil.) 
slattern; le — brille, they are quarrelinz 
there; il ne faut pas compter les = ater 
les services, one must not mix up twu 
things entirelr different. 

torchonner (torfone), v.a. To vwipe, tu 
clean, to dust. 

torcol (torkol), s.m. (ornith.) Wrsneck, _: 

PORC (tordas), s.m. Tvcist, twisting (cf 

tordant, -e (tordä), p. adj. (collog.) Vers 
funay, killing, screaming!y funny: ça c'est 
, that beats cock-fighting: une histoire 
eve, 8 SCTEAM. 

tord-boyaux (torbajo), 
Strong brandy, rotgut. 

tordeu-r, -se (tordær), s.uf. Twister, 
throwster. 

tordeuse (tordes), s.f. Machine for twist- 


8... (colloq.) 


ing eilk. 
tord-nez {torne), sm. Horse-twitch. | 
tordoir {tordwar), sm. 1. Wire-tightener:; 
2. (sarg.) garrot, tourniquet; 3. packing-. 
stick, stick for tightening a cord. 
tordre See v.8. {L iorquere] To twist, ' 
to wring; to wring out: to wrench, to 
wrest; to distort, to pull out of shape; $e : 
y to be convulsed, to writhe; rire à 8e —, 
to split one’s sides {with lhughter): c'äai 
à 8e =, it was killing, screamingir funny. 
tore (tor), s.m. [L forusl (arch.) Tore, : 
torus; (bot.) torus. 
toréador ete 8.In. 
Toreador, bull-figbter 
toreutique (torotik)}, sf. [f. Gr. raie, 4 
Toreutics. 
torgniole, torgnole (tornjol}, s.f. (colloq.) : 
Blow, cuff, slap; clout, biff, bat. 
tormentille (tormütil), sf. (bot) Tor- 
mentil. 
tormineu-x, -Se (tormine), adj. If. L 
tormina] (med.) Torminal. 
[Engl. tornado] 


tornade (tornad}), s.f. 
Tornado. 
toron (tor%), sm. [It. éoronel 1. (naut.) 
Strand of rope; 2. (arch.}) torus. 
torpédo (torpedo), s.m. Open touring cer, 
(U.S.A.) roadster, phaeton. 4& Not 
English ‘torpedo”, which = iorpille, 
ne fs D (Amer.) péiard-signal de 
chemin de fer, &c. 
torpeur (torpær), 8.1, [L éorpor] Torpor. 
torpillage (torpijas), = Torpedoing. 
torpille (torpij), sf. Li. Torpedo, sub- 
marine projectile; 2. (ichth}) torpedo, 
vaumb-fish. 
torpiller (torpije), v.a. To torpedo. 
torpilleur (torpijær), s.nu Torpedo-boai. 


[Span. Lie 
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. tors, -e (tori, auûi. 


, tort {tor}, 5.1m 


tortil 

torque ftork,, Af 1. sh.) Torquu: 2. 
twist ftobarcrii. 

torquette tUTETÉ me 1. Fe Um it ia 2 


to CE tof gat ENCART 1$ 
er Se ftomfakteer,, cm, L'ffees 
maosting mar Lin, 
torréfaction reine ne re hf À; TE 
LakTi9T. 


torréfier ftsrvte , va, "À forrr frere] 
To roaët, to dre, tr tarefs. 
torrent itori, sara. CL furrns Torrent, 
FTTURTO, Toud, um: mes 1 yiraf à 
es, Ît 58 raininz an ti rreutss it ls roitiny 
cats acA dut: un = de Znmmuws, à flood 
Cf teare:s Le — dra canres, tbe ruxh cf 
business: cedrr qu =, guirre =, to 
drift with te streauris, 
torrentiel, -le :trlu:l, ad. Torrestial: 
üreurking. 
torrentiellement itorisjeircé air. Tur- 
rentialir. 
torrentueu-x, -se adj. 
Torrect-iike, rosiicg. 
torride !toric,y, ai. IL forridus) Ti rrid. 
IL buraus, Toisted, 
», Vreutled, contortes :Lot.y 
tortile; de la gvic re, trristed silk: la 
bouche re, à wrr mouth; cou =, wry 


Loratqu), 


neck: (£g.) hypocrite. £ce TOETE. 


tors :tor), sm. I. Degree of torsion; 2 
twist: 3. twisted threau, 

. torsade ftorsad), &£ Twisted fringe or 
cord; bullion. 

torse {tors,, 8.00. EÎt. iorso] Torso, trunk. 

torsion itorsjs}, af, Tormion, tristing, 
trist, tortuuuerness. 

. iLéornus] Wroug,injusti 
mischief, harro, injurs: arnir =, to be 
wrong: atuir grand —, 10 be vers Wrung: 
avoir {ous Les —s, to be ab-olutelr wrong: 
avoir Le = de, to make the mistake of; d—, 
vwrongfulr: à — € à trarers, at random; 
Eke 2 ball in a china-shop; right and left, 
thougbtlessir:; à — ou à raison, rightiy or 
vrongly; dans son, in the wrong; donner 
“ à X, to decide against X; mettre X dans 
son r, to put X in the wrong: le — sx de 
coitre cûlé, you are in the wrong; rocon- 
naître ses 8, (a) to acknowledge oneælf 
to be wrong: (b) to admit having wronged 
somebody: faire = à, to wrong: se faire —, 
to injure oneself: avoir des —s envers X, to 
bebave beadly to X; réparer ses 8, to 
redeem one’s fauits: to make amends. 

torte (tort), adj. [fem of fors] Crooked, 
distorted. 

tortelle (tortsl), sf. (bot.) Se moune 

torticolis (tortikol}, s.m [L 
collum] Stiff neck, «a crick in the oies 
torticollis. 

tortil (tortil, s.m. [f. LL iorficium] (herald.) 
Torse; string of pearls circling & baron’s 
coronet. 


A 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; 0, feu, creux: œ, peur, sœur; &, un: f, chez, schisme; 


u, touts W, oui, 


douaire; Y, IUT, PU; %, 


huile, muette; z, sèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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D DS 
tortillagettortijas),s.m. Twisting, contor- | entirely, absolutely, utterly, completely, 


tlon; (colloa.} shuffing, hedging, banky- 


wholly. 
 totalisat-eur, -rice (totalizatær), adj. 


panky. 
tortillard (tortijar}, s.m. 1. (bot.) Srmall-| Calculating,reckoning, totalizing. —,8.m. 
leaved elm, L'lnus campestris; 2. teullog.) Totalizator. 


local train, slow train in remote part of 
the country; mountain train. 
tortille (itortijs, et. Winding patb,' 
serpentine walk. 
tortiliement (tortijmü}, s.m. Twisting, | 
ling; twist, convolution; (Ag) : 
shuffling, hedging, évasion. 
tortiller (tortije), v.a To twists , v.n. 
1. to waddle; 2. 188.) to shuffle, to shïilly- | 
ghalls: Un'y a pas dr, it 8 no use beating | 
about the bush; there’s no denying it; 
no use sbilly-shallying; Se —, v.pr. to 
wriggle. 
tortillis (tortiji), sm. (arch) Vermicular | 
work. 
tortillon (tortijs}, s.m. 1. Head-pad; 2. : 
rough cap or bonnet; (draw.)paper-stump. 
tortonnaire (torsjoner), adj. Of torture. 
,;, &IM. To 
[f. L  ioriuosus] 


tortu, -e (torty), adj. 
Crooked: tortuous: jambes es, bandy 


tortue (torty}, st. [LL éortucal] (zool.) 
Tortoise, turtle; à pas de —, at à snail's 
pace: {ant.) testudo. 

tortueu-x, -se (tortuo), adj. [li lortuosus] 
Crocked, winding, tortuous; (fg.) under- 
hand, deceitfol, tortuous, circuitous. 

tortuosité (tortqozite), s.f. Tortuousness, 
tortuosity, crookedness. 

torturant, -e (tortyrô), p. adj. Torturing, 
torrmenting. 

torture (tortyr), sf. [L dorlural Torture, 
torment, agony: éfre à La =, to be on 
thorns: & mettre l'esprii à La —, to rack 
one’s brains ” 

torturer (iortyre), v.a. To torture, to 
torment; Lo strain, to distort, to wrest; — 
an fexie, to wrest, or Lo strain, à 
tortureu-r, -se (tortyrær), nr 


torve (torv), adj. (LL iorvus] Glowering, 
malevolent; un regard —, a coveré, 
malevolent glance, a nasty sly glance. 
tory (tori), s.m. adj. [Engl. wd] Tory. 
torysme (torism), s.m. Toryism. 
toryste, toriste (torist), s. va adj. Tor. 
Toscan, -e (toskü), adj. s.m.f. Tuscan. 
tôt (to), adv. [OF osé] 1. Soon, quickly, 
promptly, speedily:; 2. early: au plus —, 
as soon as possible; — ou tard, soonéer or 
later; le plus = possible, as soon as 
possible; — après, soon after; réveillez-moi 
très —, wake me very early. 
total, -e, (aux) (total), adj. [EL ofalisl 
Total, complete, entire, whole, utter, 
abooïlnte. +, 8m. Total, whole, sum 
total; au —, on the whole, after all. 
totalement (totalmü), adv. Totally, 


Tor- 


ke t 


totalisation(totaliza’sj5),s.f. Totalization. 


\ totaliser (totalize), v.a. To reckon up, to 


sum up, to tob up, £o cast up. 


totalité (totalite), sf. Entirety, whole, 


totality; en , entirelr, 

absolutely, altogether. 
otern (totem), s.m. [Amer. Indian wd] 

Totem. 

! totemisme (totemism), s.m. Totemisem. 
| toton (tot5), 8m. [L éotum] Teetotum. 
 touage ere sm, Towage, towinug, 
warping, kedging. 

| touaiile (twai), st. Roller-towel, jack- 
towel. 

 toucan (tukü), s.m [Brazilian fucand] 
1. (ornitb.) Toucan; 2. (astr.) toucan. 

| touchant, -e (tufü), p.adi. Touching, moy- 
ing, appealing, pathetic. —, prep. Con- 

| cerning, respecting, touching, in the 
matter of, about, with regard to, with 
respect to, relating to. 

touche (tuf, sf. 1. Touch: trial, assay: 
pierre de —, touchbstone; 2. (mus.) fret (of 
violin), key (of piano, typewriter, &c.), 
stop (of organ); 3. (art) manner: 4. (fenc.) 
hit; 5. (print.) inking: 6. drove (of oxen}: 
7. (colloq. } look, air, appearance: quelle 
af, what à guy ! 8. (football) throw- 


in. 

touche-à-tout (tufabu).,s.m invar. Busy- 
body, meddlesome Mattie. —, adj. 
Meddlesome, meddling. 

toucher (tufe), v.a.n. [LL foccarel To 
touch: to feel: to strike, to hit, to tap; to 
finger, to play (an instrument): to adjoin; 
to offend: to concern, to interest; to touch 
on, to mention; to express, to depict, to 
draw: to move, to affect; — juste, to hit 
the naïl on the head; — quelques mots de, 
to say a few words about: cela ne 
me touche pas, (a) tbat is no affair of mine; 
(6) that does not make any difference to 
me; > un moi de, to drop à hint about; 
(naut.) = ‘une roche, to strike a rock; 
, to run aground, to touch, to strike; = 
d'un port, to call at, or to touch at, a port: 
to put in at; to reach, to attain: to re- 
ceive; ses dappoirdements, to receive 
one’s salary;jenceferaique— barre à Paris, 
IX shan”t stay in Paris, I shall be off agaïn 
immediately; Ù a été louché de (or par) 
voire repeniir, Your repentance moved 
him; ne touchez pas celle corde, do not 
mention thaf; cela vous iouche de près, you 
are deeply concerned in that; the thing 
touches you nearly: louché, bien touché!, 
well hit!t; vous êtes tlouché!, you are 
wounded; (fig.) you are hit, or crushed, or 
sa& on; {ouchez du bois !, touch wood !: je 


completely, 


a, mal, latte; a, pas; &, enfant; e, fée; #, pére, nette: &, vin, Dain:; », premier: g, dogue, 
gas; R, héros; i, finir; j, veux, viens, baïüller; k, croire; fn, oignon; 0, pause, dose: 
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ne le toucherais pas avec des pincettes, X | touffu, -e {tufr”, adj. Bwmbr, thirk, faï: 


would not touch him with a barge-pole: ; 
ü me toucha l’épaule, he touched me on | 
the shoulder; son Jardin touche le mien, 
his garden is next to mine; piêce {vuchée, : 
piece jouée, if you touch one of our , 
pieces, you must play it: il a eié touché au : 
tif, he was touched to the quick; — 807, 
chapeau, to touch one’s hat ‘as salutation:: . 
touchez-moti la main, let’s shake hands; de : 
cocher toucha ses chevaux, the driver gave, 
his horses à touch of the whip, or the : 
driver wbipped up his horses: —(à),v.n. to ; 
touch, to reach, to meddle (à, with;, | 
to tamper (with); to affect, to change, to. 
alter, to concern, to allude to, to adjoin, : 
to draw near; ne jfauf pas — aux fils, 
électriques, electric wires must not be: 
tampered with; ne touche: pas à la: 
religion, do not meddle with religious 

matters; Ü a louché à cette affaire, he had 

à hand in this business; elle a un pit air ' 
de n’y pas —, she looks as if butter would : 
not melt in her mouth; nous louchons « 


chereur 8, Luslr Lure Ba. tous sl tail, 
laborious; roman =, an over-iritate 
nivel. 

toujours (tusur;, advr. #18 jours) 
Always, éver, till, contantir, Jar: 
petualiy, frequentir, u-auis: 4‘ =, or 
pour r, for ever; evTernunres Prune ee, 25 
venales À D rif, Eve is Ati Live, or Lving: 
alles re, go on, never niou li = cmeil que, 
still the fact romiuins that: hovworer: 
— plus, more and more: c'es = ca !, that's 
something: that’ eo mu to the good :: 
éles-vois — contrri de lui?, are you stiil 
leased with Kirin 2: grenrs = cela en aken- 
dani, tukr that tu be guing on witl,. 

touline ‘talin},s.f. "Enzi. éou-line; (naut.) 
Tow-line. 

touloupe itulur}, sf. [Rux. wä] LarL- 
gkin greatcoat, 

toundra (tunrra’,s.f. [Lanp wd: Tundra. 

toupet «tupi'. sm. ÎOF foup, Taft, } «'k 
of hair; furelock. tocnct, tot: 1£x.) 
impertirence, cheek, boldre.-: aroir du 


Za révolution, we are heading for a revolu-: —, to be saucr, to give cheex, to be as 
tion; ne louchez pas à cela, do not touch : bold as brass, to be cheekr: irnaunt, 
it; — à sa fin, (a) to draw to a close: (b): well, he ’s got a cheæk!, be's got a nerve! 
to be at the pont of death; — au bui, = | toupie (tupi}, s.f. Top, peg-top, spinning- 
au port, to be on the verge of success, | top; — d'Allemagne, humming-top:; (slang) 
salvation, &c.; — dans la main à X, to | une vieille =, an old frump, a ridiculous 
sbake hands with X (on «a bargain):} old woman. 

douches làät, your hand on it !: on touche ; toupiller (tuplie), v.n. To spin, to grrate, 
toujours sur le cheval qui tire, all las loads! to whirl round; (fg.) to hesitate, tochange 
on the willing horse; cela touche à la folie, ' one’s mind often, to run in emall cirvles. 
that borders on lunacr; c'est un touche-à- : tour (tur),s.f. [ILéurris] 1. Tower; d feu, 
tout, he meddles with evervthing; he: lighthouse; 2. turret; 3. (chess) castle, 


likes a finger in every pie; je {touche à la! 
quarantaine, 1 am verging on the fortics. 
TI ar very near forty:; Se =, v.pr. to touch, 
to be in or come into contact, to touch 
each other, to come next; to meet, to 
join; to be akin; Les etirêmes se loucheni, 
extremes meet: ces maisons se touchent, 
these houses adjoin. 

toucher (tufe), s.m. Touch; feeling, sensa- 
tion: contact: touching; (mus.) touch, 
manner, style, execution. 

toucheur (tufær), s.m. 1. Cattle-drover; 
2. {print.) inking-roller. 

toue (tu), sf. 1. Towing, warping; 2. 
barge, ferry-boat. 

touée (tue), 5.7. (naut.) Towing, towage, 
warping; tow-line; scope (length of cable: 
120 fathoms); ancre de -, Kedge. 

touer (tue), v.a. [OHG zogon] (naut.) 
To tow, to warp. 

toueu-r, -se (tuær), ad). Towing. -,8.m. 
Tow-boat, tug. 

touffe (tuf),s.f. [etym. dub.1 Taft, bunch, 
wisp, clump, cluster; de fleurs, bunch of 
flowers; = d'herbes, bunch of herbs; — 
d'arbres, clump of trees: — de cheveux, 
tuft of hair. 

touffeur{tufær), sf. [f. éouffer] Stifling heat. 


rook. 


tour (tur), sm. (LU tornuel 1. Turn. turu- 


ing: tour, cirruit: trip; circumfierence: 
feat, trick, stunt: turning-lnathe, potter's 
lathe; revolution, rotation; Jfrrmer à 
double —, to double-lock: = de reine, 
strained back; mon sang n'a fail qu'un 
my heart stood still: à chacun son —, 
every dog has bis day; = dr, à = de rôle, 
in torns; à son —-, in turn; à qui Le rv?, 
whose turn is it?:; avoir un — de faveur, to 
go out of one’s turn: de scrudin, ballot: 
— de piste, lap, stage; (fig.) Jaire ses quinre 
8, to dawdle; un de promenade, a walk: 
faire un - de jardin. to take a turn in the 
garden; faire Le grand =, to go a long way 
round; avoir deux mètres de —, to be two 
metres round; faire Le — du cadran, to 
sleep the clock round; à = de bras, with 
all one’s might; en un — de main, in the 
twinkling of an eye, in a jiffy; jouer un 
maurais — à X, to play X à dirty trick; 
jouer un bon = à X, to play a trick on X; 
d'adresse, feat of skill, clever trick, 
brainy dodge; — de béion, trick, illcit 
gain: — de force, wonderful feat; -—s de 
gobeles, sleight of hand: > de cou, neck- 
band: de gorge, tucker:— de li, valance: 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur, , un; S, chez, schisme; 
a, tout; w, oui, doit, douaire; y, mw, pu; ü, huile, muette; z, sèle, rose; 3, déjà, gentil. 
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fait au +, engine-turned; (8g.) shapely,, 
beautiful. 
touraille (turaj), s.f. Mait-kiln. 
touraillon (turaj5}, 8m. Malt-dust. 
tourange-au, -Lle (pl. -x) (turüso), adj. | 


Of Touraine. —, sm.f. Native of, | 
Touraine. 
touranien, -ne (truranjf), adi. mt. 


tourbe!(tarb),s.f. !Germ. Torf] Peat,turf. : 

tourbe (turb, 8.. [L furbal Rabble, 
mob, vulgar berd. 

tourber (turbe), v.n. To cut peat or turf. : 

tourbeu-x, -se (turbo), adj. Peatry, turfr. : 

tourbier (turbie), s.m. Turf-cutter; owner 
of turf-pits. 

tourbière (turbjer), s.f. Peat-bog, turf- 
pit, peat-morss. 

tourbillon (torbij5), sm. [f. L éurbol 
Whirlwind, eddy: vortex: whirlpool: 


platine à —, tum-table; 2 cloud; 3 tournant, -e (turnü), p. adj. 


tourbillion (frework). 
tourbillonnant, -e (turbijonü), p. adj. 
Whirling, eddying. 


tourbillonnement (turbijonmü), s.m. 


Whirling, eddying. | 


tourbillonner (turbijone), v.n To whirl, 
round, to eddy. 


| Tormenting, torturing, worrying, 


tourmenter (turmüte), v.a. [f. {ourmeni] 
To torture, to torment; to pain, to 
distress, to harass, to pester, to nlague, 
to molest, to annoy, to dun, to bullr;: to 
toss, to shake, to agitate;: to joit; to warp 
{sw ood); to wrest (a text); Se —, v.pr. to 
vorry, to fret, to torment oneself: to toss 
about, to be agitated, to be restless, to 


* fidget; to warp (of wood); to straïn (of a 


ship). 
tourmenteu-r, -se (turmüteær), adj. 
ing, troubhng. —,s.nm Torturer. 
tourmentin ( turmüt®), s.In. (naut.) Fore- 
stay sail, storm-jib, spitfire-jib. 

| fournage (turnas), s.m. À. Turning: 
2. (naut.) belaying; faquel der, belaying- 


cleat. 
1. | tournaïiller (turnaje), v.n. To turn round 


and round; to hover. 

Turnipg, 
revolving; bibliothèque —e, revolving 
bookcase; (mil.) mouvement —, 
movement; ponri —, swing-bridge: Les 
tables es, “table-tarning. 7, SIN. pou 
turning; bend, corner (of street): turn 
turning-point; eddy, whirlpool. 

| tourné, -e(turne), p. adj. 1. Turned; made, 


tourd (tur), sm. [L éurdus] 1. (ornith.) ! shaped, formed, directed; disposed, in- 


Tbrosb; 2. (ichth.) Mediterranean fish. 
tourdille Ce adj. [Span. tordilo]l 
Gris —, dirty gre 
tourelle tn à ère Turret. 
touret cturs), s.m. (techn.) 1. Small wheel; 
2. spinning-wheel; 3. rope-maker’s winch: 
4. gmall puolley;: 5. vrheel for stone- 
ctting: 6. drilling-lathe; 7. thole-pin; 8. 
small mask; 9. (fish.) reel. 
tourie (turi), sf. Carboy, demijohn, 
Monk 


wicker-covered jar. 
touri-er, -ère (turie), adj. s.m.f. 
or nun in attendance at the turning-box. 
tourillon (turij5}, s.m 1. Axle, axis: 
pivot: 2. (artill.) trunnion; 3. crank-pin, 
gu n. 
tourisme (turism). s.m. Touring: travel- 
ing for pleasure; motoring, cycling. 
touriste (turist), s.m.ïf. Tourist. 
touristique (turistik), adj. Tourist. 
tourlourou (turluru), s.m. (colloq.) 
Tommy, private of infantry. 
tourmaline (turmalin), s.f. Tourmaline. 
tourment (turmû), s.m. [LL {ormentum] 
Torment, torture, pain, anguish, agony: 
(Gg.) anxiety, care, trouble, worry. 
tourmentané, -e (turmütü), p. adj. Tor- 
menting, torturing, troublesome. 
tourmente (turmüt), s.f. Tempest, storm: 
(g.) disturbance, turmoil. 
tourmenté, -e (turmüäte), p. adi. ïi. 
Stormy, tempestunous, tempest-tossed; 2. 
agitated, anxious, worried, disturbed, 
harassed, plagued, tormented: 3. labour- 
ed, overdone, exaggerated. 


clined; bien — , shapelry, handsome, peatly 
tarned: mal =, awEkEwWard; uncouth; badly 
tarned; ill made; mis-shapen: CTOSS- 
grained; 2. turned, sour. 
tourne-à-gauche (turnagof), s.m. invar. 
(techn.) Wrench. 
tournebride (turnobrid}), s.m. Roadside 


inn. 
tournebroche (turpobrof),s.m. Turnspit, 

roasting-jack. 
tournedos (turnsdo),s.m. 1. Fillet steak: 
2. part of market assigned to vendors of 

inferior goods. 
tournée (turne), s.f. Tour, walk, round, 
visit, journey, excursion, turn; circuit, 
beat; payer une —, to stand drinks all 
round; (colloq.) c’esé mar, it’smy shout!: 
une — à X, to give X a sound. 


thrashing. 

tourne-feuille {turnfcæj), s.f. Leaf-turner, 
page-turner (for music). 

tournemain (turnom®), s.m. Trice, bwink- 

jify, instant; en un — (en un four 

de main), in an instant, in à jiffy; before 
you can say Jack Robinson. 

tournement (turnomû), ss. Turning, 
whirling; = de tête, giddiness. 

tourne-oreille (turnorei), sm. invar. 
(agric.) Plough with turning mould-board, 

tourne-pierre (bturnpjer), s.m. invar. 
{ornith.) Turnstone. 

tourner (turne), v.a [L fornare] To 
turn, to revolve, to twist, to twirl, to 
wind; to bend; to turn over, to turn 
round; to go round, to outflank: to direct, 


à, Wal, latte: a, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; E, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 
pire b, héros; i, finir; j, yeux, viens, baïller: k, croire; n, olgnon; 0, Dause, dose; 
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ns he 


tournerie tout 


_— 


to apply, to manage; Lo fnterpret, to : tourniquet :rerzigr, em 1. Tretie, 
construe; to change, to convert, to in-: turnrige: 2 mu, tourtunut, BR cure 
fatuate; — casaque, to turn ones ecat, to! Duüudez, Dpullez-chenves euisr ls fat 
change sides, to desert to tbe erenir; —: winch, meis: ‘naut., roiers à mire 
ses pas d’un certain côté, tu bend onc's, {beetle 4, morrr-go-mamnd, re intshmont 
ateps in a certain direction; — out en mal, tournis iturni, A +vet,s She Té vin 
to put à bad construction on everything; ' Eorses and catt» : tivrdr nu ebecp: 
une carte, to turn up a card: = une turnside (In deg 

diffioulté, to get over a difficrutr, hind-  tournisse ‘turzi.,, 4% Stube, 
rance, &c.; (fig.) — le dos ä X, to cut X,to tournoi :‘turcra, sui Cf faurnmnger] 
give X the cold shoulder; — ses éalons, to, fhist,. and sport, Tonrnaznent: (bast., 
wear onc’s heels down on one side; (fig.) tourner. 

— les talons, to be off, to show a clean pair tournoiement ‘tarrwam, .m, 1, Tarn- 
of heels; to leave abruptis; — le bois,, Log, nirürg round, mr lg round: 2, 
l'ivoire, &c., to turn wood, ivory, &e.; =, dizrintss, giddntss, vertigo: sce 
un pied de table, to turn or shape à table- | TuTENIs. 

leg; des olives, to turn or to stone olives; tournois (turnwan), ali. 


IL loimmensgl 


— le coin, to turn the corner (cf a street; : 


— la page, or le feuillet, to turn the nage: 


le succès l'ui a tourné la ki, success has, 


tobs.: Made at Tours: dorrr =, litre ttulm) 
of Tours cairrezcr, kirueck an the 15tn 
Centurr. 


turned his head; (pop.) cela lui a tourné ' tournoyant, -e it-imwai5), p. ud!, Eddy- 


Zes sangs, or les sens, it upset him terribly: 
il tourne carreau, diamonds are trumpxzs; 
{mil.) = l’armée ennemie, to outflank the 
enemy; une position, to turn a postion: 
— la loi, to evade the law, to get round 


tournover ituramaul, w,.n. 


Eng, turninug aout, whirlog »: uLd. 

f. drarner, 
To whir! round, to wheel about: 10 cedex. 

tournure {turnyri, sf. 1. Slbajw, fgure« 
elle a une jolie lournure, she Las a goud 


tbe law: to defeat the intention of thei figure, she is well made: 2. turn: cast: 
law, especially while complying with its |! appearance:; tendeney, direction, course: 
letter; on Le iourne à toutes sauces, they, 3. (dresam.) bustle: tournure; 4, metal 
make a Jack-of-all-trades of him: -, v.1z | filings. 

to turn, to revolve, to twist round, to ‘ tourte iturt}, sf. !L loréal 1. Pie, tart 
move, to veer, to change, to alter: to, (4 &cé TARTE) fruit pie; 2. round loaf of 
become, to turn out; to turn sour; to take, bread; 3. (fig.) fool, simpletor; quelle =, 
films (for cinema); to act in films; —( what a fool!, what a dufier! 

auiour du pot, to beat about tbe bush; ce tourteau (pl. -x) (turto}, sm. 1. Olcake: 


Jeune homme tournera mal, this young man 
is going to the dogs; de l’œu, (a) to faint; 
{b) to turn up one’s toes: to die, to go 
"west, to kick the bucket;: Le lait fournera, 
the ruEk will turn (sour); Za tête lui tourne, 
æ&he feels giddy; nous verrons comment les 
choses tourneroni, we shall see how things 
+tarn out: — court, (a) to turn sharply: (b) 
+o stop abruptiy, to end suddeniy, to eut 


cake; — de lin, linsced cake: — de colra, 
rape cake: 2. great crab, edlbie crab. 
tourtereau (pl -x; (turtoro), sm [f. L 
Éurlur] (ornith.) Young turtie-dove: (fig.) 
young lover. 
tourterelle (turtarel}, 8.f. (ornith.) Tuartle- 
dove. 
tourtière (turtjer}), sf. Pie-dish, tart-tin. 
tous (tu, tus), pl. of tout. See TOUT. 


short: la chance «a iourné, the tables are | touselle (tuzel),s.£ [Provenc. iozela] (bot.) 


turned; the Iuck has changed; elle tourne 


Beardiless wheat. 


à La bigoterie, she will turn out a bigot; she | Toussaint (tus£), 5.4 Al Saints Day. 


is developing à tendency towards bigotry"; | 


tousser (tuse), v.n. {L fussitre} To congh. 


se, v.pr. to turn round, about: £ — en, | tousserie (tusri), sf. Coughing: fit of 
coughing 


to be changed into. 

tournerie (turnri), sf. Turner’s shop. 

tournesol (turnasl), sm. [It. fornasole] 
bot.) Sanflower, Helianthus; purple dye; 
(chem.) litmus. 

tournette (turnst), s.f. 1. Squirrel’s cage: 
2. cotton-winder, windile, reel, skein- 
holder. 

tourneur (turnœr), s.m. Turner. —, adi. 
Ouvrier —, turuer; derviche —, dancing 


dervish. 
tourne-vent (turnovôü}, sm. Chimney- 
cowl, cowl. 
tournevis (turnovis), sm. Screw-driver. 
tourniole (turniol), s.£. (pathol.) Whitlow. 


tousseu-r, -se (tusær), snif. One who 
coughs, cougher. 

toussoter {tusote), v.n. To cough 2 litile 
and repeatedly, to hem. 

tout, -e, tous, toutes (tu), adj. [L lofus] 
All, the whole, the whole of, ever, any; 
full, complete, entire: only, sole: — Le jour, 
all day, the whole day long; fous Les jours, 
every day; fous les deux jours, every other 
day: res Les fois que, wbenever; fous les 
deux, both; ious deux, both (together); Le 
monde, evers body: le monde ei son père, 
all the world and his wife; —e auire chose, 
anything else, anything but that; < son 


DS ES A mm mm 
Oo, nôte, tte: 3, monter, ronde; 6, feu, Creux; ©, Deur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
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tout 826 tracassin 
possible, one’s very utmost; par {ous pays, | risquer le = pour Le, to risk all to win all: 
in all countries: d —e force, at any cost; à! to stake everrthing, to go the whole hog, 
hasard, at all bazards: à — propos, at  toute-bonne (tutbon), s.f. 1. (bot.) Clary; 
every turn; = autre que lui, any one but 2. (hbort.) toute-bonne. 

him: courir à = cs jambes, to run at full | toutefois (tutfwa),adv. Yet, nevertheless, 
speed; donner ious pouroirs à X, to give X | still, however: si — la chose est nossible, if 
fall povrers; somme —e, on the whole; nous ' the thing is at all possible. 

tous, all of us; rous tous, all of Fou; eux toute-puissance (tutpuisüs), s.f. Omni- 
dous, ali of them. —, adv. Wholir, entire-| potence, almighty power, almightiness, 
Ir, quite, thoroughly, fulir, absoluteir, | toutou (tutu), s.m. [child. wd] Bow-wow. 
altocether, all; although. however, for all, : tout-puissant (tupuisü), adj. Almighty, 


for ali that: Le — premier, the foremost, : 


the vers first, the first of all: c’est — un, 
it’e all the same: c'es — comme tous 


all-powerful, omnipotent; autocratic. 
tout-venant (tuvanûü), s.m. invar. Coalse 
(unsorted) mixed with coal-dust. 


voudrez, just as you like; — à coup, toux (bu), s.f. Cough; une quinte de —, a 


suddenly:; — à fait, absolutelr, entirelr; 
— à l'heure, just now; — qu moins, at 
least; — au plus, at most; — à vous, Yours 
gincerely; = allumé, ready lighted; = 
autant, quite as much, as many; 
œutre chose, something quite different; — 
au long, at full length; — beau, — doux, 
gentils !, softly !, not so fast!, wait a 
minute !;: = chaud, piping hot; — contre, 
bard by; close; — court, and nothing more; 
gtoppeë short: = de bon, in good earnest; 
— de go, straight off, point-blank; -— de 
même, all the same; — de suite, at once, 
immediatelr: <= doucemeni, = doux, 
gently: — du long, from beginning to end; 
“= d'un coup, all at once, suddenir; oué 
en regardant, whilst watching; — ensemble, 
together, all together, at the same Lime; 
+ éveillé, wide awake: — fat, ready made: 
(fig.) cut and dried; — grand, wide; - grand 
ouvert, wide open: = ha, aloud, boldlr, 
openly; Le long de, all along: = nu, stark 
naked; prés, quite near, close at hand; = 
prêt, quite ready; es bonnes qu’elles sont, 
however good they are, for all their good- 
ness, althougbh they are very good, good as 
they are; — nouveau, — beau, new brooms 
sweep clean. -, pron. indef. Everything, 
all, everybody; après —, after all: à — 
prendre, all things considered, on the 
whole; comme —, Like anything, awfully; 
en —, in all: er — ed pour =, wholly, 
entirelr; du -, at all; pas (or point) du =, 
noë at all, not in the least: rien du, 
nothing at all; plus du -—, never again, 
no more, now no longer; se faire à =, to 
adapt oneself to any circumstances;: par- 
dessus —, above all; — bien considéré, all 
things considered; ça n'est pas — ça, 
mais, well, that’s another story; now: 
that’s not tbe point at all, but; propre 
à -, fit for anything, equal to anything: 
voilà —, that ”s all; Ù y a — à parier que, 
the odds are that. —, s.m. The whole, 
all, everything, tbe main thing, the chief 
point; le pour le, neck or nothing; le— 
est de, the only thing is to: à en fait son 
, C'est son r=, it is everything to him; 
#6 is his all in all: du = au =, completely: 


tracassin (trakas£), 5.m. 


violent fit of coughing, à paroxysm of 
coughing; une — qui sent le samn, à 
churchyard cough. 

toxicité (toksisite), s.£, Poisonousness, 
toxicitr. 

toxicologie (toksikolosi), s.f. Toxicology. 

toxicolosique (toksikolosik), adj. Toxico- 
logical. 

toxicologue (toksikolog), s.m.f. Toxicolo- 


toxicomanie (toksikomani), s.f. Toxico- 
mania. 

toxine (toksin), sf. Toxin. 

toxique (toksik), adj. s.m. [f. Gr. toxikos] 
Toxic. 

traban (trabü}), sm. [Germ. Trabanîf] 
Halberdier or pikeman in Swiss or 
Scandinavian troops. 

trabée (trabe), s.f. [L trabeal (ant.} 
Trabea, ceremonial toga. 

trac! (trak), 8.20. {orig. unkn.] Spoor, track 
{of animal); suivre un loup au trac, to 
follow the track of à wolf. 

trac (trak), s.m. [orig. unkn.] Fuxk, fear: 
avoir Le —, to be in à funk, to have cold 
feet: (of actors) to have stage-fright; éout- 
à-r, suddeniy. 

traçage (trasa3), s.m. Tracing, drawing. 

traçant, -e (trasü), p. adj. (bot.) (of plants) 
Running. 

tracas (trako), s.m. Bustle, stir, disturb- 
ance, turmoil; hurry, flurry; worry, 
annoyance, bother. 

tracasser (trakase), v.a.n. lf. éraquer] To 
worry, to pester, to plague, to bother, 
to tease, to torment;: to fuss, to fidget, to 
bustle about, to potter about; to meddle, 
to interfere; Se —, v.pr. 1. to worry one- 
self, to fidget; 2. to tease one another. 

tracasSerie (trakasri), s.f. Bustle, bother, 
worry; bickering, cavil;: mischief-making: 
annoyance, vexation, pestering, plaguing, 
teasing, chicane. 

tracassi-er, -ère (trakasje), adj. Teas- 
ing, bothering, fidgety, cantankerous, 
interfering. -,s.mLf. Meddler, busybody, 
mischief-maker. 

(collog.) The 


fidgets. 


a, mal, latte; à, pas: &, enfant; e, fée; s, pére, nette; £, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 


gale; h, kéros; i, finir: j, veux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


frace 


27 trahir 


me es Rene At 
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trace (tras), sf. 1. Trace, track, trail,  traditionnaire (trédissoner, a, Auf. 


footprint, (pl) spoor: suirre Les 8 dr X, 


Traditivparr, 


(a) to follow in the steps of X: ‘b) to follow traditionnel, -lestradl.onal, aus. Tai de 


X’s example; 2. trace, mark, eviderre, : 


tiucal, 


brand; (chem.) extremely email quantutyr; traditionnellement .tradls:.ru.rnii, ü iv, 


8. outline, sketch, draught, plan: 4. track, 
way, path. 

tracé (trase),s.m. Outline,sketch, draught, 
plan, lay-out; line, directi 
de, (a) to sketch; (b) to lay out. 


Traditlunuuir, 


traduct-eur, -rice :truwlrktars ær.f 


Transluti,r. 


ion; faire le — traduction :traïriss,5, af IL fraude: 


Transilutinn. 


tracelet (trasle), s.m. Seesyn. TRACERET. traduire ftracairs va. IL éraguere] 1. 
tracement (trasmä), em. Sketching,, To translate, to ruzstrue:; to expiun, tu 

tracing, drawing, marking, laying out. Interpret; Lo turn «n, into}: to shuvr, tr 
tracer (trase), v.a. [LL fraciarej 1. To: voice, tocxpre.s: 2.1an /todelvor:& law, 


trace, to draw, to mark out, to éelineate, 
to portrar; 2. to lay out; (fig.) to lay down 
{the law), =, v.n. (of plants, routs; to 
throw out runners: Se =, v.zr. to Le 


to iadict, tu arraigr: — en jusfure, to iii; 
se —, v,pr. to be tranalatedr to DO Lx 
rressed, to be shrun. à Not'to tmite", 


which =: calomndler, ressrrrir, trahir. 
traduisible traluaizits, ad}, Transatahie, 
Tracer, tracing- trafic Itrafk , szs it. fra) Tratbr, 
trade, tradirg, cuinmerte: 1ften nuj.) 
barter: raiïls.;groda true, & {n Frezs L 
trafic is Dot ueuaiur ali of nonimem { 
PCrTSORS and cars eCEUNS and galcg in a 
street, road, &c.: ‘there 13 Lttle traifir , © 
this road’ = ceée roule n'est jrs res 
| passanle, or n'est pas ires frequrniire; la 
(ent.) trachea, air-tube (of insects). | croulation n'eai pas inlense eur rdle rude. 
trachée-artère {trafearter), sf. Trachea, trafiquant (trafkü), sm. ‘Troëer, mer 
windpipe. | Chant; traffickcr; (pel.) trafickcer, pro- 
trachéen, -ne (trakef), adj. Trachean. : curer. 
trachéite (trakeit), s£ (pathol) Trache- trafiquer (trafike), +.n. 1. To traffic; to 
itis, trachitis. trade, to deal; — en gros, to deal whole. 
trachéocèle (trakeosesl}, s.1m0m (pathol.) sale; — en détail, to deal retail: 2. tpej.j to 
Tracheocele. trade de) on, to make a trafic {of;; = de da 
trachéotomie (trakeotomi), s.f. Tracheo-' profection de X, to trade où X's prrtecticn. 


traced, drawn. 
traceret (trasrs), s.1m. 
point. Syn. TRACELPT. 
traceu-r, -se (trasær), s.m.f. Tracer. 
trachéal, -e, (aux) (trakeal), adj. (anat.) 
Tracheal. 


trachée (trafe), sf. [Gr. trekhea] 1. 
(anat.) Trachea, windpipe; 2. (bot) 
trachea, spiral vessel, wood-vessel; 3. : 


tomy. :trafiqueu-r, -se lirafkær), S8mL£ (pu. 
trachome (trakom), s.1m0. Trachoma. Trafficker. 

trachyte (trakit), sm. (min.) Trachyte. |tragédie itragedi}), e£ IL fragoedis! 
trachytique (trakitik}, adj. Trachytic. | Tragedyr. 


traçoir (traswar), s.m. Tracer, tracing- tragédien, -ne trasedif}, s.m.f. Trage- 
int. 


Î 
po : dian. 
tract (trakt), sm. [Engl. wd] Tract, | tragi-comédie (trasikomedi), ef. Tragi- 


pamphlet. comedy. _ | | 

tractation (trakta’sj5), sf. !{L iracatio] tragi-comique (tragikomik), adj. Tragi- 

Negotiation. comic, tragi-comical. 

tracteur (traktær), sm. [£ L éracus] tragique (trasik}, adj. IGr. tragikos] 
Tragic, tragical —, am Tragic style; 


Tractor. : 
traction (traksi5),e.f. [LLéractio] Traction:  tragicalness: tragic writer or actor: 
draught: tevsion: force de =, tensile force. : rendre les choses au —, to look on tbe dark 
tractionneur (traksjonœr), sm. adj. That, side, to take things too serionsiy. 
draws; (beast) of draught, draught-animal,; : tragiquement (trasikmäü), adv. Tragi- 
cheval =, draught-horse. caly. 
tractoire (traktwar), 1. adj. Tractive, tragopan (tragopü), 8m. 1Gr. wd] {ornith.) 
tractory; 2. s.f. (geom.) tractory, tractrix. | Tragopan, horneë pheasan 
traditeur (traditæn), sm. adj. [L traditor]  tragus (tragys), sm. (Gr. fragosj (anat.)} 
(eccles. hist.) Traditor. Tragus. 


tradition (tradig3)},s.1. [Liradifio] Tradi- | trahir (trair), v.a [L iradere] To betray, 
tion: (law) delivery, tradihon; de -—,| to be falsæ to; to deceive, to mislead: to 


traditional. give away, to disclose; to abandon, to fail; 
traditionalisme (tradisionalisin), sm.] to misrepresent, to traduce, Se —, v.pr. 
Traditionalism. to betray oneself: to reveal involuntarily 
traditionaliste (tradisionalist}, adi. s.mf. | one’s presence, plans, real nafure, &c.; to 
Traditionalist. betray one another. 


UE ——————————— 
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trahison (traiz5}, s.f. Treason, treachers, traîne (tren), s.f. 1. Train (of a dress); 2. 
betrayal, foul rlay, treacherousness; : ürag-net, drift-net; 3. (naut.) rope’s end; 
haute =, high treason: faire une = à X,to, 4. rope-maker’s sledge; 5. scrub, brush- 


act treacherousis to X, to douhle-cross A: 

traille (traj), s. f. [L tragula inaut.) Ferry- 
boat, (fish. trawil-net: péche à la r-, 
trawling: pécher à la —, to trawl; pêcheur | 
à lar-, chalutier de —, travler, 

train (tre), g.xn, Îf. trainer: 1. Pace, rate, 
speed: course, Way; movement, motion, | 
process, progress: mood, spirits, humour, | 
inclination: train (of events), series, : 
succession: à (or de) ce —, at this (or that) ; 
rate: à fond de r, bell or leather; like ! 
blazes: at full speed: aller son, to go on, | 
to go one’e way, to have its course, to ! 
keep on just the same: bon, at a good ; 
speed: vrith & bigh hand; grand —, very 
fast; dans Le =, in the swirn; en =, in the | 
mood (de, to): on the way (to), on the high | 
road {to}: in the act (of): in good spirits: : 
alightiy olled; être en — de, to be in the act 
of, to be busr with; mener en bon =, to 
lead a fine dance; mener un grand —, to 
live in style, to cut a dash; mener un = 
d'enfer, to Hve ruinousir; mettre en bon, 
to help to the success of; mere en —, to 
stert off; (print.) to make ready; pas en, | 
mal en =, out of sorts; — de maison, 
establishment: =, jog-trot, routine: 2. 
noise, Lustle; faire du —, to kick up a 
shindy; 3. railway train; — d'aller, = 
descendarni, down trein; = de relour, = 
mordant (vers la capüale), up train; = de 
marée, fish-train: -— de plaisir, excursion 
train; — de marchandises, goods train; — 


Lu 


(print.) undercarriage, frame; quarters (of 
horse); — de devant, forecarriage, fore- 
quarters; — de derrière also arrière-, 

bind carriage, hind quarters: (print.) mise 
en —, making ready; 5. train, retinue, 
suite; berd, drove; Le diable d son =, the 
whole parapherralia; the hell of à fuss; 
6. ratt; 7. (horoi.) train. 

trainage (trena3), s.m. Dragging: sledg- 
ing, sleighing. 

traînant, -e (trenû), p. adj. Trailipg, 
dragging; drawling: slow, languid, 
flagging; prolix, dull; une robe <e, a 
mine gown; une VOiz re, à drawing 
voice. 


ss (trenar),s.m. Laggard, straggler, 


À 
ts (trenas), sf. 1. Drag-net; 2. 
(bot.) knot-grass. 
one I. bi (colloq.) To 
spin out, fo drag out, to protract, to 
delay: 2. —, v.2. to linger, to be dilatory, 
to lag behind, to loiter. 


wood; en —, unfledged (of partridges): à 


la r, in towr. 


traîneau (pl. -x) (treno), sm. Sledge, 
slegh; sled; dray, drag; (Canada) train; 
tagric.) drag; (hunt.) drag-net. 

traînée (trene), s.f. 1. Trail, train (of gun- 
powder); 2 track, trail; 3. (bot.) runner:; 
4. street-walker. 

traîne-malheur, traïne-misère (tren- 
malœr, trenmizer), s.m.f. invar. Poor 
vwretch. 

traîner (trene), v.a. 1. To drag, to draw, 
to pull along; to lead to, to entail; (fig.) = 
X dans la boue, to éefame X; = X partout, 
to trot X round everywhere: to be dogged 
by Xz: 2. to drag out, to lead; — une 
misérable erislence, to lead a wretched 
life: 3. to drawl;: 4. to delay, to put off, to 
protract, to spin out; =, v.n. 1. to 
to trail: to hang down: 2. to lie abonf 
untidilr, to kick about, to knock about: 
ne laisses rien —, do not leave anything 
about: 3. to be found; cela traîne dans 
tous Les livres, that is in ail the books: 4. 
to droop, to flag, to languish, to linger: to 
become duil; to progress very slowly: je 
ne vis pas, je traîne, X do not live, I linger: 
celte affaire traîne, this affair doesn’t make 
much progress; (theatr.) ce acte traîne, 
this act drags; 5. to lag, to loiter, to drop 
behind, to linger; 6. {billiards) to follow 
one’s ball: se —, v.pr. 1. to creep along, 
to crawl, to drag oneself along; to trudge, 
to wade: 2. (of speeches, plays, &c.) to be 


long-drawn-out, to be Jengthy: to be 
heavy, dull. 
tralneu-r, -se (trenœr), smf. 1. 


Straggler, laggard; 2. poacher: 3. sledge- 
driver; drayrnan; — d’énée, — de sabre, 
swashbuckiler. 

trainglot, tringilot (trëglo), sm. Soldier 
of the Army Service Corps. 

traïnoir (trenwar), s.m. (agric.) Draÿ. 

traintrain (trêtré), s.m. Routine, regular 
habits; {oujours le même petit =, always 
the same old jog-trot. 

traire er bé [Lirahere] To milk; (fig.. 
vulg.) to p 

trait (tre), ni TE. Lirahere] 1. Dart, arrow, 
bolït; thunderbolït; flash, gleam, beam, 
glint, ray, burst; draught, gulp:; comme 
un, ke à flash, like a shot, like an arrow 
from the bow; lancer un = à X, to have a 
fling at X;d’un-—,d'unseul —,tout d'un, 
at à draught; straight off; without stop- 
ping; (boire) à longs -5, (to drink) deep: — 
d'éclat, remarkable action -- d'esprit, witti- 
ais, clever hit; — de scie, kerf, saw-cut; 2 
stroke, move,act, deed, touch; turn (of the 
scale); c’élaitun mauvais-—,itwasawicked 
deed; (colloq.) faire des —s à sa femme, à 


Er a, pas; à, enfant; e, fée; &, pére, nebtle; &, vin, pain; », premier: g, dogue, 


sale; k, héros; 1, finir; j, veux, viens, 


; k, croire; J1, oignon; oO, Dause, dose: 
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À RE SR 
som mari, to be unfaithful to one’s wife, ! trajectoire (trascktwar,, af. !2, L'irniertue] 
Lo one’s husband; 3. line; out'ine; Uk:  ‘Tra;ectcry. 
trace, lcash; — d'union, hyphen; (fg.) trajet itraje}, sm. 2% Léra/ertus. Fasange, 
connecting-ink; au —, in outline; décrire, journey, course, way, voyugt, Ca-fance: 
à grands 8, to sketch; 4. chenal de —,) = d'une heure, an Luur’s ran (waik, &c.f 
draught-horse; 5. ayané — à, relating to; | (surg.) courer, 

6. trait, characteristic, feature, lrea- , tralala (tralilu,, sm. fanom.' ‘rolloq.} 
ment; — pour , to a T; avoir des —stires. Fuss, ado, kuv: faire du =, tn mas à 
réguliers, to have very regular features. * fuss; en grand =, ‘irased up tu the nincs; 
trait, -e(tre),adj. Wire-dravrn ‘of metals). , in full fig. 
traïitable (tretabl), adj, Tractable, : tram itram), sm. ulbrer, of framva] 
manageable, docile; ductile, malieable, ‘Tram-car. 
amenable.  tramail (tramni), sin. !f. L'ivs- macun) 
traitant (tretü), sm. adj. 1. Revenve-  (ôrh.) Trarmel, drag-pet: 87Nn. THÉMAIL. 
farmer; contractor; médecin —, medical, trame /trami. &% [L iramai Woof, met, 
practitioner; 2. slaver, trafficker. web; (fig) course, thrcad; 1Ag.) pint: 
traite (tret), 8.f. 1. Journer, stage, stretch, ‘ ourdir une —, to Lay 4 pict, to hatch a 
distance; Us fond frente müles d'une —,: pilot. 
they go thirty miles at a stretch: 2. ,tramer (trame,, v.n. To weave: {gi t 
export, exportation, transport, trade,!' plot; to lar, to batch, tu enntrive ia mloti: 
traffic; slave trade; la = des noirs, des, Se —, t.pr. to be plottes: un ccmziri ee 
nègres, the slave trade; la -— des blanches, trame dans l’orbre, a piot 43 1uid in secret. 
The white slave trafic; faire la =, to curry ‘ trameu-r, -Se {tramær,, s.102.f. Wecaver. 
on the slave trade; 3. draft, bill; faire —  tramontane (tramitaz}, sf. ‘It. iranor- 
sur, to draw a billon; = quicourt, running {anal North; pole star; north wind: 1£, 


bill: = en souffrance, dishonoured draft; , Derdre la, to lose ons keaë, or cne’s 


4. x 
traité (triste), 8.m. f{f. {raïler] 1. Treatise 
ee de, on); 2. treaty, agreement, con- 


traitement (tretmû), sm. 1. Treatment, 
usage; manipulation; reception, honours; 
mauvais 8, ill usage: 2. salary, stipend, 
pay: foucher, recevoir son —, to receive 
on6’s à 

traiter (trete), v.a [IL iracdarel 1. To 
treat, to use, to deal with, to behave to; 
ZX de haut en bas, to deal peremptorily 
with X;3 = X de Turc à More, to treat X 
ghamefully; 2. to treat of, to deal with, to 
manage, to handle, to discuss, to nego- 
tiate; to execute, to transact; 3. to call, 
to style, to regard (as), to look on (as); 4. 
to treat, to entertain; =, v.n. to deal, to 
negotiate, to come to terms; Se, v.pr. to 
treat oneself: to live (well, &c.); to treat 
one another: to entertain one another: to 
call one another, to look on one another 
(as); Le poële et le philosophe se traitent 
muduellement d'insensés, the poet and 
the phiülosopher call each other fooïs. 

traiteur (tretær), sm.  Restaurant- 
keeper. À Noë English “traitor, which 


=traître. 
traître, -sse (trstr), sm.f. [L éraditorl 
Traitor, traitress; en r, treacherousiy, 
perfidiousiy. , adj. Treacherous, false, 
perfidious, faithless; jouer un four 
—, to play a very dirty trick: (colloa.) 
pas un > moi, noob à single word, not a 


sylable. 
(trstrezmû), ad. 
Treacherously, perfidiousiy. 
traîtrise (tretris), s£ Treschery. 


tramway (tramwe), s.m. 


presence of mind. 

[Engl. wdl] 
1. Tram-car; 2. tramway. 4 In Engl 
‘tramway’ means da voile du iramiray, 

tranchage (trüfas), s.m. Cutting. 

tranchant, -e (trüfü), p. adi. Sharp, cut- 
ting; écuyer —, carver: (fg.) trenchant, 
peremptory, decisive: glaring. +, 5m. 
Eüäge;: à deux 5, double-cdged. 

tranche (trüf, s.f. À. Slice, racher, chop, 
steak; aitch-bone: grasse, (of buel} thlek 
flank: — de filé, tof beef) fllet-steak: 2. 
edge: doré sur -s, gllt-cdged: 3. (arith.) 
series, set, group (0f figures); 4. face, sur- 
face; (artill.) face (of guns); 5. chisæl; 
(founding) punch. 

tranché, -e (trüfe), p. adj. Clear-cut, dis- 
tinct, well marked. 

tranchée (trüje), sf. 1. Trench: ont, 
cutting, ditch; entrenchment: acréir de 
da -, to go over the top; 2. (med.} pl 
colice, gripes: avoir des +, to be grined. 

tranchée-abri (trüfe-abrli}, sf ‘Trench, 
dug-out. 

tranchefile (trüffñl), sf 1. (bookbinü.) 
Head-band; 2. binding (of a shoe). 

tranchefiler (trüjffie), v.a (bookbind.) 
To put on the head-band af. 

tranchelard (trüflar), 8.10. Cook’s knife. 

tranche-montagne (träfmitan), s.m. 
Swaggerer, bully. 


bien : trancher (trüfe), van. [L fruncarel To 


cat off, to cut short; to cui, to carve: to 
break off, to stop: to solve, to decide: — 
le mot, to say the word; not to mince 
matters: = ne, to speak plainlyr; to cut; 
to decide, to determine, to resolve;: Éo set 
up, for; to affect; to contrast (of colours); 


©, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; œ, peur, sœur, @, un; f, chez, schisme; 


æ, tout; w, oui, 


doit, douaire; y, mur, pus y, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


tranchet 


“ dans Le vif, to cut to the quick: (Bg.) to 
set to work in good earnest; = du grand 
seigneur, to lord it; = du petit-maitre, to 


affect the dandy; se, v.pr. to be cut off. , 
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transgresser 


transcripteur (trüskriptær), sm. Tran- 
scriber, coprist. 

transcription (trüskripsj3), s.f. 1. Tran- 
gcription; 2. copy, transcript. 


tranchet (trûüfe), s.r0. Shoemaker’s knife: | transcrire (trüskrir}, va. [L transcribere] 


cutter: chisel; puncb. 
tranchoir (trüfwars 
platter, nlate. 

tranquille (trükil}, adj. [Li tranquillus]' 


Quiet, tranquil, caim, peaceïul, still, at 


pence, at rest, at ease, serenc, undis-, 


! To copy out, to transcribe. 
sn. ‘"Trencher, 


transe (trüs), sf. [£ éransir] À. Apprebhen. 
sion, anxiety, fright, dread, fear; étre dans 
des —s mortelles, to be in mortal terror; 2. 
trance. 

transept on sm. [L irans+septumi 


turbed; laissez-moi , leave me alone; (arch.) 


don’t bother me: nonsense !: restez =, 
denes-vous —, be quiet: keep still; soyez, 
don't worrr; set your mind at rest; never 


fear. 

tranquillement (träkilmäü),adv. Quietly, 
calmiy, tranquilir. 

tranquillisant, -e (träükilizü), p. adi. 
Soothing, tranquillizing. 

tranquilliser (träkilize), v.a. To soothe, 
to calm, to quiet, to still, to tranquillize; 
se -, v.pr. to feel calmer, to be tranquil- 
lized; to be easier in one’s mind. 
tranquillité (trükilite), s.f. Quiet, calm, 
stiliness, peace, tranquillitr. 

trans (träs), pref. [L wdl Across, beyond. 
transaction (träzaksj5), s.f. [f. L érans- 
actio] 1. Compromise; ion, 
arrangements: 2. management of busi- 
ness; (law) adjustment; faire une +, to 
compromise; to come to terms; Les = de 
cette maison, the transactions of this firm. 

transactionnel, -le (trüzaksjonsl), adj. 
Compromissorial (rare), of or pertaining 
to a compromise. 

transactionnellement (trüsaksjonslmü), 
adv. By à compromise. 

transalpin, -e (trüsalp®), adj. [L érans- 
alpinus] ine. 

transatlantique (träsatlätik), adj. Trans- 
atlantic. —, 8.m. 1. Transatlantic liner: 
2. Gest.) American; 4, SL, Or chaise —, 
deck-chair. 

transbordement  (trüsbordomäü), 
Transbipment,. 

transborder (trüsborde), v.a. To trapship. 

transbordeur (träsbordœær), s.m. adi. 
Transporter; poni-, transporter bridge. 

transcaspien, -ne (trüskaspi£), adi. 
Transcaspian. 

transcaucasien, -ne (träscocazj#), adi. 
Transcaucasian. 

transcendance (trüssädäs), s.f. Tran- 
scendency, transcendence. 

transcendant, -e (trüssädà), adj. [f. L 
trans + scandere] (philos.) Transcendent; 
(math, philos.) transcendental; (colloq.) 
excellent, unsurpassed, extraordinary. 

transcendantal, -e, (aux) (trüssädätal), 
adj. Transcendental; hence franscendan- 
taligme, 8. M. transcendentalism. 

transcontinental, -e, (aux) (träsciti- 
näütal), adj. Transcontinental. es 


8.In. 


Transept 

HARAS (träsferabl), adj. Transfer- 
able. 

transférer (trüsfere), v.a. [L a LS 
To transfer (de, from; à, to), to transport, 
to convey; to make over; to translate (a 
bishop). 

transfert, transfèrement (trüsfer, trüs- 
trmü), s.m. Transfer; (law) conveyance, 
transfer. 

transfiguration (trüsfeyra” oo s.f. [L 
tranafiguratio] Transfiguratio 
transfigurer (trüsfigyre), ee. [L érans- 
figurare] To transfigure; Se, v.pr. to be 


transfigured. 
transfilage (träsfilas), s.m. (naut.)Lacing, 
lashing, marline bitch. 
real (träsfile), v.a. (naut.) To lace: 
transfixion(träsfiksjs),s.£ [f. Léransfigere] 


(surg.) Transfision. 
transformable (trüsformabl), adj. Trans- 
formable. 
transformat-eur, -rice (trüsformateær), 
adj. Transforming, transformative. 
, 8.m. Transformer; (electr.) trans- 
former. 
transformation (träsforma/sj5), s.f, [ft L 
transformatio] ormation; metamor- 
rt transmutation; conversion (en, 
into). 
transformer (trüsforme), v.a. [L frans- 
formare] To transform, to change: to 
turn, to convert (en, into): Se, v.pr. to 
be transformed, to transform oneself (or 


itself); to turn. 
ne ne so (trüsformiem), s.m. 
Transformism. 
transformiste (träsformist),s.1r0.f. Trans- 
formist. , adj. Transformistic. 


transfuge (träsfys),s.n. [£ Lérans-+fugere] 
Deserter; turn-coat, apostate. 

transfuser (trüsfyze), v.a. [f, L frans+ 
funderel To e. 

transfusion (trüsfyzj9), 8.1. [L éransfusiol 
Transfusion; r du sang, blood trans- 


fusion. 
transgangétique  (träsgäsetik), adj. 
(geog.) tic, Jying beyond the 


Ganges. 

transgresser (trüsgrsse), v.a. [L érans- 
gredi]l To transgress, to violate, to in- 
fringe, to break, to contravene. 


a, ma, latte; «a, pas; &, enfant; e, fée; €, père, nette; &, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gale: h, héros: i, finir; j, veux, viens, 


bailler; k, croire; n, oignon; ©, pause, doses 


transgéresseur 


tranSgresseur itrüsgrescr), s.m. Trans- 
gressor, offenñer. 
transgressi-f, -ve {trürgrs-if}, 
Transgressing, offendicy. 
tranSgression (trü-gresi3), sf Trans- 
gression, violation. 
transhumance ftrüzymüs}, 9.1. [f. frans- 
humer] Periodical chanze of pasture. 
transhumant, -e (trüsymü,, adi. 
flocks and herds) Changing jpasture 
periodically. 


ai. 


transhumer (träzyme), va. ff. L'iraus—, 


humus] To move rerioditui,z to uilwer 
pasture-land; =, v.n. to be moved or 
conveyed to other pasture-iand. 

transi, -e (trüzi), adj. Chilled, Lenumbed: 
paralysed; un amoursur —, a fuint- 
bearted lover; = de froid, frozen: = de 
peur, petrified (with fear). 

transiger (trûüzise), v.n. [L frars-agrre: 
To compromise, to come to terre, tu 
compouad (avec, with). 


trausSir (trüzir), v.a.n. [IL fransir] To 


chill, to benumb vrith cold; (fig.) tu freeze: ‘ 


(Gg.) to petrify (with fear); to paralyse, to 
be chilled, paralyscd. 

trausissement (trüzismü), 
[£. éransir] I. Chill, nambness: thivering: 
2. faint-heartedness. 


transit (trüzit), sm. [Lfransitus] Transit: | 


through traffic (not subject to duty); 


marchandises en -, goods in transit; droit 


der, transit dutz. 4 In English ‘transit 
bas also the (fg.) sense of dying = 
e de vie à trépas. 

transitaire (träzitsr), adj. Pertaining bo : 
tbe transit of goods; pays —, country 
through which the goods are in transit. 

, 8. Forwarding (or express) agent: ; 

transit goods agent, 

transiter (trüzite), v.a. To convey (goods) 
in transit: =, v.n. to pass in transit. 

transiti-f, -ve (träzitif}, adj. [f. Liransire] | 
Transitive; (gram.) transitive, active. 

transition (trüzisjä), s8.f. [EL transilio] 
Transition: gradual passage, change; 
(mus.) transition, change from key to key 
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tof 


8.70. (rare): 


transpirer 


translucide itririvreid,, ui If L naré e 
Darrrsi Trains cor: {rates soul evarr, 
translucidité sireiveunt , nf 

Jus, Éric r Le 


LA = + 
CPC d'istiat 


LEE ] 


transmetteur trs natt or, rs, “Truruyr 
rutter. 

transmettre ctriienir,, wis "1 drum 
ms fters] Tes franatit, ta mn Ce, 


CONTE, Lo format ds Les Loattl 01, Yi Rats 
DV Ds DURS QU 14, ÊTr a, € Érr VERt Tr 
Land durs me ou À tépeu NX, LUS ï 
autter Lo Ki en pe roue ut À, tés Duke 
Gver À privdege tr Nos = mm nuim à Ja 
Doolsrsb, Li LUS uw dir manu f') 
PORLETALNS Se =, VI ae PA rat -TuitturL 

transmmigration ‘tr'icura'.js, sf, 11 
fran igraen, Trausisrats ui ee 1/0 
dite, ZUUTEIDT' 5 t Libre, Érularuigratiuin cf 
Er 

transmigrer [tisse ven, [L fran 
riigrarr, To tran-mmite, +: riorate, 

transmissibilité (Etes. Lester 48 

… Trangmic-itiitr. 

transmissible :trcrnimits,. Trars- 
naminuie, trangsiuratile 

. transmission itrürrauir,. €. SL lprune 
missio] Trupemission: 1inrte, om 3,27 
chaîne, chalin-drirven. 

transmuable, transmutable :trüsronaid, 
trésoytabl), aû;. Transmutulle, 

transmuer'trüsrone,, v.A4. !Lirañnemudure] 


ani. 


1 


To tramsrnute. 
 transmutabilité (trüsmytalilite)}, af 
| Transmutnbility. 
{ transmutation iträsrorte sis), &£ IL 


transmuiniiol Transmutation, 
| transpadan, -e itrüspadü}, aûj. (recr.} 
| Transpadane, situated north of tbe Pa. 
tue Érüsparstri, v.n. "To be 
visible (through something: to aDDGar, tu 
| become anpercot. 
ence ftrüsparüs\, af Tranzs- 
parence, transnarency, tCracsyurentress 
ent, -e {trüsparü}. adj. ‘Trans- 
parent: (g.) easily seen through. —, 8.10. 
I. Paper with black guiding lines (nlaced 
1 under unrued writing-paper); 2%. sk 


or from major to relative minor; periode | under-dress; 3. transparency. 


de —, transition stage. 

transitivement (trüzitivmü}), adv. Tran-, 
atively. 

transitoire (trüzitwar), adj. Tranusitory, 
trangient. 

transitoirement (trüzitwarmäü), ady. 
Transientlr, transitorily. 

translater (trüslate), v.a. (obs.) fL frans- 
ferre] "Fo translate. 

translati-f, -ve (trüslatif), adj. (law) 
Transferring:; acte — de , COn- 
veyance. 

translation (trüslasi5}, s.£ [L fransldio] 
Trauslation, removal, transfer. 


transpercer (trüsperse), v.a jiL frans+ 
(Fr.}) percer] To run through, to pierce, to 
transfix, to transpierce: (flg.) to penetrate: 
odte pluie nous a franapercés, This rain has 
drenched us through and throurb: ceie 
nouvelle me transperce Le cœur, this news 
cute me to the quick. 
transpirable (trüspirabl), adj. Transpir- 
able. 
transpiration (trüäsnira’s5}, 
ot Gubiés Transpiration, 
} 


PEMiqe (trüspire}, v.n. 


sf. {£. 
perspiration, 


[EL trans- 


& Not spirarel To perspire; to transpire, to 


“translation” rent common English sweat: to ooze out; (fg.) to leak out, to 
, TEFTSION. 


sense of traduction, thème 


; become known. 


SR De ee VEN RS Res 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, Ieu, creux; ©, Dur, BŒuTr, &, un; j, chez, schiame; 
U, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, èle, rose: 5, déjà, gentil 


transplantable 
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travail 


transplantable (träsplätabl), adj. Trans- transvasement (träsvazmü), 8m. De- 


plantable. 

transplantation 
Transplantation. 

transplanter (trüsplüte), v.a [L irans- 
planiare] To transpiant: Se, v.pr. to be 
transplanted; to transplant oneself, to 
emigrate. 

transport (träspor), s.m. If. éransporter: 
1. Transport, conveyance, CarITfing; 
removal; traffic; commerce de >, CAaITYINng- 


(träspläta'sj5), 


j 
B- a 


’ canting, transfusion. 
transvaser (trüsvaze), v.a. [f. L {rans+ 
Fr. tase] To decaent, to pour off. 


‘transversal, -e, (aux) (trüsversal), adj. 


Transverse, transversal, cross. 


‘transversalement (trüsversalmä), adv. 


Transverselr, across, crosswise. 
, tranSverse (trüsvers), adj. [L transrersuse] 
Transverse. -—,s.m. Transverse muscle. 


, transvider (trüsvide), v.a. To pour off, 


trade; frais de =, carriage; ce malade n'est transylvain, -e, transylvanien, -ne 
pas en état de souffrir le , this patient is | (träsiivé, trüäsilvanj£), adj. s.m.f. Tran- 


too ill to be moved; 2. transport ship; — 
de condamnés, convictship:— derarilaille- 
men, store ship: transport; 3. fit, violent 
emotion, transport, rapture, rage; adDec =, 
enthusiastically; — au cerceau, congestion 
of the brain: 4. (law) visit(of ajudge, &c.); 
5. (law) transfer; 6. comm.) carrving 


forward. 

transportable (trüsportabl}, adj. Trans- 
portable, movable. 

transportation (trüsporte’sj5),s.f, Trans- 
portation, removal, banishment. 

rté, -e (träsporte), p. adj. Raw- 

ished, overcome (de, with}; - de joie, 
overcome with joy; in transports of joy. 
,8.1m0.f. Transported convict. 

transporter fträsporte}, +.a. [L érans+ 
portare] 1. To transport, to couver, to 
remove; to transier,to make over; (comm.) 
to carry over: (law) to banish, to transport; 
2. to enrapture;: to infuriate; il est trans- 
porté de joie, he is quite overcome with 
joy; he is in transports of joy; Se —, v.pr. 
1. to repair, to go; 2. to be transported. 

transporteur (träsportœær), s.m. Trans- 
porter, carrier. 

transposable (trüspozabl), adj. Trans- 


posable, 

(trâspoge), v.a. To transpose: 
se rs, v.pr. to be transposed. 
transpositeur (träspozitær), s.m. Trans- 
posing instrument. , adj. Transposing. 
ve 
transposition (trüspozisi5), s.f. [LL #rans- 
positio] Transposition. 
transrhénan, -e (träsrenä), adj. (geog.) 
Transrhenpane, lying beyond the Rhine. 
-ne (trüssaari£), adj. 
(geog.) Trans-Saharan. 
transsibérien, -ne (trässiberi®, adi. 
(geog.) Trans-Siberian. 
transsubstantiation (trässybstäsia”j5), 
Æ [LL transubstantio] Transubstantia.- 

on. 

transsubstantier (trässybettüisÿe), 
(rare) To transubstantiate. 
transsudation (trüssyda’sj5), at. Tran- 
sudation. 
transsuder ({trässyde), v.n. [LL trans+ 
sudare] To transude, to 00ze through. 


VB 


| Syivanian. 
trantran (trütrü),s.m. Humdrum routine: 
usual way or business: jog-trot. 
trapan (trapü), s.m. 1. Top (of a stair- 
case); 2. (paper-mak.) dropping-board. 
trapèze (trapez), sm. [Gr. trapesa] 1, 
(geom.) Trapezium; trapezoïd; 2, (anat.}j 
trapezium (bone); trapezius (muscle); 3, 
{gymn.) trapeze. 
trapézoëdre (trapezozdr), s.m. Trapezo- 
hedron. 
trapézoïdal, -e, (aux) (trapezoidal), adj. 
Trapezoid. 
trappe(trap),s.f. [0OHG érappa] Trap-door: 
trap, pitfall, snare, gin; lever, Ouvrir une 


2. dog-cart: 3. (slang) policier; 4. (pL) 
affaires personnelles, effeis, &c.;: 5. an 
igneous rock. 

trappeur (trapær), s.m. Trapper. 

trappiste (trapist), s.m. [f. monastery in 
Soligny-la-Trappe] Trappist. 

trappistine (trapistin)}, s.f. 1. Trappistine, 
Trappist nun; 2. trappistine (liqueur). 

trappon (trapô), s.m. Trep-door (level 
with floor). 

trapu, -e (trapy), adj. Thickset, dumpy, 
squat. 

traque (trak), s.f. (hbunt.) Driving, beating 


Up. 

traquenard (traknar), s.m. I. Trap, 
spare; se laisser prendre aur-, to walk into 
a trap; 2. (rid.) rack. 

traquer (trake), v.a. (hunt.) To drive, to 
beaët up; to enclose, to surround, to put a 
cordon round; to hunt out: — des voleurs, 
to huntout thieves, to track down thievess 
to push hard. 

traquet (trakes), sm. 1. Trap; 2. clapper 
(of à mill); 3. (ornith.) chat. 

traqueur (trakœær), sm. Beater, game- 
driver. 

traulet (trols), s.m. (draw.) Steel point. 

traumatique (tromatik), adj. [f. Gr. trau- 
ma] Traumatic. 

traumatisme (tromatism), s.m. (surg., 
&c.) Traumatism. 

travail! (pL aux) (travej), sm. ft 
travailler] 1. Work, job, employment: 


a, mal, labte; a, pas; ü, enfant; e, fée; £, père, nette; €, vin, pain; e, premier: g, dogue, 
gale; b, héros; i, finir; j, veux, viens, bailler; Kk, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


travail 
task, labour, toil; effort, fatigue, trouble: 


piece of work; workmanship, execution: ! 
industry; (pl.) works; eartbworks; feeta, 
deeds; à force de —, by dint of work; c'est : 
un beau , it is a fine piece of work: , 
d’un — exquis, of exquisite workmanship:; | 
cabinet de —, study; à est sans —, he is ouf ! 
of work; les sans-—, the unermiloyed; : 
Le — manuel, manual work; le — de l'esprit, | 
brain-work; Les traraur de la campagne, 
agricultural work; les fraraur d’assainisse- , 


merd, sanitary works; se méftre au —, to 
set to work; — sermle, menial work: 
travaux forcés, hard labour, penal servi- 
tude; — excessif, overwork, excessire 
labour; vivre de son =, to live by cne's 
work, to work for a living: travaur d'art, : 
tunnels, bridges, &c.; 2. labour, chiid-, 
birth; 3. iravaux, pl. proceedings, trans- 
actions (of an assembly). : 
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traversier 
travée trate:, ef. !L irahe; car hi.) 1. liaw 
Cf joisies raies: 2, “ipier galere 49 
churck}, triforiu:; 8, spa fm Lou L 
travers itraverr «pa :£, L'irarmurers, À, 
Brrañdtt, width: Lraûeuce 0€ à «lt, à 
sr Mr, amas om AU, ET mi 
country; du dir, Chr: à hr cl um, 
uke à bal in à chiri-mts vos pre Kiper:r, At 
random, indwruetsr: Inriis meiiunnt ir 
Ecediegiy; 7gehly: Je =, alkesr, aurry, 
crovked, vrings à s'y ral js doul le =, 
be ment ile wxrocg war to work: be 
managoi very bady: Le made à Its nf 
it; regarder X de —, to ik mkance at X: 
to loux Lila k at K; to lrok daggurs at X°: 
1Êg.s l'a ris sun lnaiut de = aissurd'k at, 
be has gut out Cf Ed on tle wrong side: 
be i4 in à Led terciper: 4 rem de — fon ce 
qu'on di, be takrs everything ami: 
(naut.} feu de =, troadside fran: veni de 


r, Wind abdeam, ur abreagst; zur de me, 
abearn, athwart; par Le — de, abronst pf: 
en — du courant, atbvwart the tir: en =, 
ACTUSS, CTUEsWise, athwart, eut wars, 
obliqueir; par Le —, acruss, atbwart,: 2 
fault, defect, bad babit, oddityr: la 
jalousie est un vilain —, jcalotay 15 an 
unplessant fauk;: donner dans le —, to 
bave taken to bad habits. 


travail (pl -S) (travaj}, sm LL, 
tripalium] Trave, brake. { 

travaillé, -e (travaje), p. adj. 1. Worked, 
wrought; laboured: elaborate:; finished: 
overworked; 2. labouring (par, under;, a ! 
prer (to), suffering (from), obsemed (by}: | 
des vers 58, elaborate verses: un cheral | 
trop —, an over-worked hors: — par! 
l’ambition, obsessed with ambition. | 

travailler (travaje), v.n.a. {LL iripaliare] fraversable (traversabl}, adj. That can 
1. To work, to labour, to take pains, to | be cronsed; rivière —, fordable river. 
exert oneself; to be active: to study: — traverse (travers), sf, 1. Travers, cross- 
Dour vitre, to work for one’s living: #1 a bar, transom: splinter-bar (of = carriage): 
travaillé pour le roi de Prusse, be has had | eloeper (of a railway} giréer; stay: crosd- 

member: cross-hearer; 2. Hhindranre, 

obstacle, disappointment; il a essupé bin 


argent, to get interest on one’s money: 2. 
to undergo a change; to ferment (of wine); 
to warp (of wood}: to crack (of walls): to 
fade (of paint); 3. to be agitated; to digest 


travaille, his mind is at work: 4 = pour 
or confre Æ, to use one’s influence for or 
against X; —, v.a. to torment, to worry, 


ambitious; &o work upon, to influence, to 
excite; = Les L to excite public 
opinion; to work at, to be engaged on, to 
beoccupied with, to elaborate; — son style, 


to elaborate one’sstyle; towork, to fashion; | 
to knead (dough}; to train, to exercise | 


(horses); se —, v.pr. 1. to be worked, to 
be wrought:; 2 to endeavour; to worry: 
se — l'esprit, to fret; to rack one’s brains. 
travaïlleu-r, -se (travaiær), adj. In- 
dustrious, hardworking, painstaking. —, 
s.m.f. 1. Hard worker: industrious person: 
conscientious student; 2 working man, 
workman, workwoman; labourer, opers- 
tive, worker. 
travailliste (travajist}, s.00. Member of 
tbe Labour Party in England, -—, aüj. 
Labour; politique —, Labour 


with dificuity (of the stomach}; son esprit 
traversée 


des rs, he has suffered many disappoint- 
ments: 3. crossing: cross-road: short cut: 
prendre la —, to take a short cut; chemin 
de ”, cross-road, short cut: 4 tfort.) 
traverse, earthwork in form of paraet, 
protecting covered way or trench; (georn.) 
traverse, transversal line: 5. (paut.) (a! 
bar; (b) crosmshead; (c) groundway. 
ttraverse), 6.L Passage, voyage, 
crossing; mauvaise —, IOD£Sh DASEage. 
traverser (traverse), v.a. 1. To traverse: 
to cross, to travel across, io travel 
through, to go through: (rid.) Lo traverse: 
to spau, to lie acroee, to ran through: 2. 
to run through (with a sword); to pene- 
trate; 3 to cross, to thwart, to foil, to 
fraatrate, to hinder, to obstruct; - le rue, 


to cros the street; — l'esprit, Lo cross the 


nina, to cecur (to): — un proie, to thvrart 
a prolect: se, v.pr. 1. to be traversed: 
2. to thwart each other. & Traverser can- 
Dot be used like “to traverse”, in the sense 
of considering, discusscing the whole ex- 
tent of (a subject). 

traversi-er, ère (traversie), adi. Cross, 
crossing, traversing, going across: jidie 
rvère, German flute; (naut.} barres rvères, 
crosstrees. —, SIL (naut.) Spring: ère, 


o, note, glotie: 5, monter, ronde; à, feu, creux; ©, peur, sœur; ®, un: F, cher, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, Du; x, huile, muette; x, sèle, rosæ; =, déjà, gentil 
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8.f. (naut.) ur bossoir de traversiere, fish- | medal badiy 50 thaë the stamp appears 


bead, fisb-davit. 
traversin (traversE), 8.m. 


double. 


1. Bolster; 2. | tréflière (trefijer}, s.f. Clover-field. 


(of a& boat) cross-piece; 3. (of a balance),  tréfonci-er, -ère (tref5sje), adj. Of the 


beam. 

traversine (traversin), s.f. Cross-beam; 
gleeper; transom; girder:; (naut.) plank. 

travertin (travert£,, s.m. (It. travertino) | 
(min.) Travertin!{e). : 

travesti, -e (travesti), p. adj. If. éravestir] 
1. Disguised; 2. burlesqued, parodied; 
bal —, fancy-dress ball; (theatr.) rôle >, 
man’s part acted by a woman. —, 8.m. 
Fancy dress, disguise: man’s clothes worn 
by a woman;  faui être mince pour norter 
bien le , it requires a slender woman to 
100k well in à fravesti (a man's part). 

travestir (travestir), v.a. [It. éravestire] 
1. To disguise, to dress up: un homme 
en femme, to dress up a MAD as 4 WOIMAN; 
2, to parody, to burlesque; 3 to mis- 
represent, to twist; to travesty; se —, 
v.pr: to disguise oneself, to don a fancy 
dress. À “To travesty” is always pejora- 
tive. 

travestissement (travsstigmä), s.m. I. 
Diaguise, fancy dress; 2. (pei.) travesty, 
misrepresentation, parody. 

travestisseu-r, -se (travestisær), s.m.1. 


Parodist. 

travon (travd), s.m. ff. L érabs] Main 
beam (of a wooden bridge). 

travouil (travui}, sm. (techn.) Has. 
trayeu-r, -Se (trejœær), s.m.f. Milker, 
milkmaid 


trayon (trej3), 8.0 Dug, teat (of cows, 
&c.). 
Dr su (trebyfas), s.m. Weighing of 


bn bant -e (treby[ä}, p. adj. 1. Of full 
weight (of coins); 2. stumbling. 
trébuchement (trebyfmü}, s.m. Stumb- 


ling, falling. 

trébucher (trebufe), v.n. IL #rans+OF 
buc] 1. To stumble: to trip, to fall; (fig.) 
to err, to fail; 2. to turn the scale; —, v.a. 
to weigh (coins). 

trébuchet (trebyfe), sm. 1. Bird-trap, 
snare, gin; prendre au —, to ensnare; 2. 
assay-balance, trebuchet:; 3. (hist.) tre- 
bucket, trebuchet. 

tréfilage (trefilas), sm. Wire-drawing. 

tréfiler (trefile), v.a. [L trahere+fluml] 
To wire-draw. 

tréfilerie (trefilri), sf. 1. Wire-drawing: 
2. wire-drawing machine: 3. vrire-mill. 

tréfileur (trefilær), s.m. Wire-drawer, 
wire-maker. 

trèfle (trefl), s-m. [L #rifolium] 1. (bot.) 
Trefoil; clover, Trifolium; shamrock; 2. 
{at cards) clubs: 3. (arch.) trefoil. 

ds -€ (trefle), p. adj. (herald.) Treflé, 


soil and subsoil. +, sm. Landowner: 
ovwaer of the soil and subsoil; mine-owner. 

i tréfonds (tref5), s.m. [très- fonds] Sub- 
soil; (fg.) bottom; savoir le fond € le = 
d'une affaire; to Know the ins and outs of 
an x 

tréhala (treala), s.r0. [Turk. orig.] Trebala. 

treïllage (trsjas), s.m. Trellis-work, 
lattice-work;: treillage. 

treillager (trejage), v.a. [f freille] To 
trellis, to lattice. 

treillageur (trsjascær), s.m. Trellis-maker, 
lattiee-maker. 

treiïlle (trej), 8.f. [L trichila] Vine arbour: 
vine; le jus de la —, wine; the juice of the 


grape. 

treillis (treji), s.m. [L iridix] 1. Trellis, 
trellis-work, lattice, lattice-work: 2 
iron grating; 3. coarse canvas, sacking, 
sackcloth. 

treillisser (trsjise), v.a. To trellis. 

treizaine (trezen), s.£ Baker’s dozen, 
thirteen, long dozen. 

treize (trez), adj. num. [L éredecim] Thir- 
teen; thirteenth (day of the month}; - à 
la douzaine, thirteen to the dozen; a long 
dozen, a baker’s dozen. 

treizième (trezjem), adj. nur. ord. Thir- 
teenthb. 

treizièmement (trszjsmomü), adv. Thir- 


teenthiy. 
trélingage (trel£gas), s.m. (naut.) Cat-har- 


Dings. 

tréma (trema), s.m. [Gr. wd] Diaeresis. 

trémail (tremai), s.m. See TRAMAIT. 

tremblaie (trüble), s.f, Aspen-grove. 

tremblant, -e (träblü), adj. Trembling, 
tremulous, quivering, flickering, faltering, 
tottering, shivering, wavering. 

tremble (trübl), s.m. [L éremulus] (bot.) 
Aspen; Populus tremula. 

tremblé, -e (träble), p.adj. Wavy, waved, 
shaky;: e ve, Shaky vriting: 
tremulous writing: (mus.) trembling, tre- 
molo; tremulant (stop). , s.m. (print.) 
Waved rule. 

tremblement (trüblomü), s.m. Trem- 
bling, shaking, shivering, quivering, quak- 
ing, tremor, trepidation, tremulousness, 
agitation, flickering, fluttering; (mus.) 
shake: trill: (colloqg.}) fout Le =, the whole 
ghow, or caboodle: the whole bag of 
tricks, all the rest of it; — de terre, earth- 
quake. 

trembler (trüble), v.n. [L éremerel To 
tremble, to sbake, o shiver, to quake, to 
quiver, to shudder, to totter, to waver, to 
flutter, to flicker, to twinkle; — de 
to tremble with anger; je fremble de le 


fes (trefle), v.a. To stamp a coin ori voir, I tremble at the thought of seeing 


a, mal, latte; à, Das; &, enfant; e, fée; #, père, nette; £, vin, pain; 9, premier: g, dogue, 


gake; b, héros; i, finir; j, veux, viens, 


: K, croire; jn, oignon; o, pause, dose: 


trembleur 825 trépiéner 


ro mm tenté mesh rot erée sé 
him; ce pont tremble, this bridge shakes: à , todipnre's bread ors Bngr 
faire —, terrifie, trighttal, awfol. ! UE &e, Ft 
trembleu-r, -se (träblær), adj. Trem- | trempeur tTüREr, AM Tru. neres: 
bling, shaking. —,s.m.f. 1. (ecsles. hist.)  iprint.: wotter. 
Quaker, Sbaker; 2 (fig) pour tirid tremplin {trGpilt, em. L1t. framzwdinr 
creature; poitroon; doddering old ass; —, Spring-board. 
sm. (electr.) trembler; bobine & —, trempoir trüpwari, sm. ielotherrunae 
trembler coil. facture) °teczing-rvats. 
tremblotant, -e(trüblotà), p.adi. Tremu- trempoire :trüpwari, ef, £toeying-vat. 
lous; twinkling. trémulation /tremmyla si, «if [8 Léremu- 
tremblote (träblot), 8.f. DR Fear, lare] Trevor, trembiing, 
trembling; avoir la —, to be all of a trémuler {tremriu, v.m To shake, to 
tremble, to have the twitters. ” vibrate, to quirer. 
trembiotement(träblotmü),s.m. Tremu- trénis (trenin, rt ‘danr. Tronitz. 
lousness, tremble, shakiness. trentain (trütf. sn: Z. tennis) Thirty 
trembloter (trüblote), v.n. To tremble, ' ail: 2. trental, rrsnth" # tin. 
to shake, to shiver, to quiver. trentaine itrüten, ff. Momie tlry, about 
trémelle (tremel), s.£ (bot.) Tremella. ‘ thirty, thirty or mu: tbe age «cf thirty: 
trémie (tremi), s.f. {L frimodia] Hopper,  aroïr passe la =, tu De on the srng ride 
mill-hopper; funnel: (builä.) the part of #8 of tbirtr. 
floor cut off for the passage of chironey- trente ftrüt!, a 4j. our. [IL friganide Thiriy: 


Ways. thirtietl. =, em. Tlirtys timtith ofthe 
trémière (tremisr), adj.f. (bot.} Rose —, month}; —-d-quaranie, ru-cl-un, run <t- 
hollyhock, rose-mallow noirs se meître sur son —-cl-un, to og LEE 


trémolo {tremolo), s.m. fit. wd] Tremoic.' self up; to Le in full fg; to dress in ons 
trémoussement (tremuemäü}, £ mL  glad rags: tjest.) fous Les r-gir du m258, 
Fiuttering, fidgeting, twitching, frisking once in a Llue moon. 
about. trentenaire (trüätaner}, adj. For thirtr 
trémousser (tremuse), v.a. ‘To stir, to: years, lasting 50 years. 
bestir; =, v.n. to flutter; Se —, v.pr. to trentième (tratiem), adj, vem. ord. 
flutter, to dance, to shake a leg: to bustle : Thirtieth. =, sm. part. 
about, to bestir oneself; to fidget; (fg.}  tréou(treu),s.m. eut Gtres teen sil, 
to take a lot of trouble, to fuss. | trépan Sp uen sm. [Gr. érupanon] {Farx.! 
trempage (trüpas), 8m. Steeping, 80ak-, Trepan: t 
ing; (print.) wetting. tré Danation tre pass pa #37), 8.2. Trepannicz, 
trempe (träp}, sf. Stceping, soaking; : trepenation. 
(print.) wetting down; (metall.) temper- | trépaner tirepare), v.&æ feurg.) To 
ing, hardening; (brewinpg}) malting-water; ! trepan, to trepblne. 4 “To trepan” (but 
temper (of à metal); (fig.) temper, stampn, | not frépaner) means al.o to trap, to 
cast, character; grit, guts; un corps d'une | enenare = aéiraper, rouler, tromper, faire 
bonne —, a good constitution; peu) tomber dans un riège. 
d'hommes ont un caractère de cette >, there trépas (trepa}, re [f. frépasær] Death: 
are few men of that stamp: not many men, passer dre vie à —, to die; to nas over. à 
bave his grit: (slang) thrasbing. Not“trespass”, which =1nfrusion, violation 
tremper er va. [f. L lemperarel Toi de propriété, délit ü: péché, transgression. 
soak, to wet, to drench, to moisten, to; trépassé, -e ltrepase), = 1 Dead, de- 
steep, to dip (into a fiquid)}, to sop: to | ceased:; (Dl.) the dead; Le jour, la fêle des 
imbrue:; (print.) to wet: to dilute; (metadl., | —s, All Sous” Dar. 
and fig.) to temper (steel) ; il est iout trempé, trépasser {trenase), v.n. [OF bres- passer] 
he is wet to the akin; — la soupe, to pour RE — 
the soup on to the bread; ses mains dans | À Not “to trespasæ”. See irépas. 
le sang, to imbrue one’s bands in blood; trépidant, -e (trenidü), p. adj. Shaking, 
ns, vi to soak, to be steeped; to be! quivertug, vibrating; (Gg.) agitated, in a 
stained, to be imbrued; to be implicated | flarry, ardent, excited. 
(dans, in); to be concerned {in}, to re a | trépidation (trepida'si5), s.f. [f. L trepidus] 
hand (in); 4 « trempé là-dedans, he has |) Shaking, trembling, quivering, vibration; 
had à band in that; se --, LAS be ie sé a. tremidation; 
soaked, to be sopped; to get wet, to sonk ) urry; excitement. 
oneælf; to be imbrued: to be hardened, | trépied {trenje), &m. [Lires- pes] Trivet; 
tempered. tripod 
ee rie (tüû st. (orint.) Wetting- | trépignement (trepinmü),sm. Stamping 
Me F Horn (He) ÉRDSDOR ed 
trempetté (träpet), sf. Sop:; faire la —, to | horse); (fig.) transpo 
eat breaë sopped ina liquid, usually wine; | trépigner (trenine), v.n. I[Germ. orig.] 
D Er A Re RE 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, Îeu, creux; æ, peur, sœur; 6, un; {, chez, schiame; 
u, tout: w, oui, doit, douaire;: y, mur, pu; y, hile, muette; r, ke, rose: «, déjà, gentil 
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trépointe 
To stamp (ons's feet}: to paw the ground; ! 
de colère, to stamp with rage; —, v.a. t0 | 
trample upoz. 


trépointe (trepw£t}, s.f. Welt (of a shoe). : 

très (tre), adv. [Lfrans] Very, most, very | 
much: = bien, vers well; all right: voila | 
guiest bien, that *s just the thing: Le Très | 
Haut, the Most High; le — honorable, the 
right ’honourable. 

trésaillé, -e (trezaje), adj. if, {rès + aller] 
Crackled: porcelaine ee, crackle-china, 


crackile-ware. 

trésaillure (trezajyr}), sf. Crackling 
(china). 

trésillon (trezij5)}, s.m. [f. LIL fensure] | 
(build.) Stay, prop, support; (nauf.); 

diass; Syn. ÉTRÉSILION. [4e 
(trezijone), ‘v.a. (build. 
raininge} To prop, to stay, to support; 
(aaut.) to set ap with a Spanish windlass. 

trésor (trezor), s.m. [L fhesaurus] Trea- 
sure, riches, wealth; enifasser des 3, to ; 
board up vwealtb; anything previous, a 
beloved person; cette femme est un —, that 
woman is à treasure; mon —, my darling; 
relics, ornaments (R. Cath. church}; Le — 
de Notre-Dame, the relics in Notre-Dame: 


teasury of a church, the place where triangulaire (triägyler), adj. Tri 


relcs and ornarments are kept; Treasury; 
an employé du —, a clerk of the Tressury'; 
bon du —, Treasury bond. 


trésorerie (trezorri}, s.f. ‘Treasury, 
treasory department; les Lords de la, the 
Lords of the Treasury. 
ri-er, -ère  (trezorie), si 
Treasurer, (mil.) paymaster; , 
High Treasurer. 


tressage (tresas), s.m. Plaiting, braiding; 
veaving. 

tressaillement (tresajmüä}), s.m. Start: 
thrill: ehudder: disturbance 


nerves). 
tressailli (trssaii), p. adi. m. Wrenched, 
torn, strained (nerve, tendon, muscle). 
tressaillir (tresajir), v.n. [L éranssilire] 
To start, to give a start, to thbrill; to 
wince, to shudder; to tremble, to quake: 
+ de joie, to tremble with j0y. 


} 
sallare] To jump: to start, to tremble. 
tresse (tres), sf. (LL éricial Plait, tress, 
braïid, pigtail; braid-like ornamentation 
in architecture; (naut.) sennet: — de 
chantre, gasket. 
tresser (tresse), v.a. To plait, to tress, 
tresseu-r, -Se (trssœr), s.mf. Plaiter, 
braider. 
tréteau (p1. -x) (treto), s.m. Trestle; (pl) 
boards, .) monter sur les x, to 
go on the stage: to tread the boards. 
treuil (trœï), sm. [L #rochdea] Windlass, 
winch; crab. 
trêve (trev), sf. [f. OHG friuwa] Eruoe, 


cessation, rest, relief; faire —, to stop, to 
cease, to give a respite; demander une -, 
to ask for a truce:; = de questions, no more 
of your questions; son mal ne lui laisse 
pas de =, the pain gives him no rest: (hist.) 
— de Dieu, trace of God. 

trévire (trevir), 8.f. {naut.) Parbuckle. 

trévirer (trevire), v.a. [£. virer] (naut.) To 
parbuckle; to slue. 

tri (tri), 8.0. if. érier) 1. Sorting, picking: 
Sy. TRIAGE; faire le — or un —, to sort; to 
select: 2. three-handed ombre: trick 
(cards}; faire Le tri, or irick, to make the 
odd trick. 

tri (tri), pre. Tri-; three-; = -poréeur, 8.m. 
a sraaill delivery-van on 


wheels. 
triade (triad), s.£ [Gr,irias] Triad, group 
of three, trinity. 
triadelphe (triadslf}, adj. (bot.) Tri- 
adelphous. 
[f. érier]l Sorting; 
Sy. TRI. 


triage (trias), s.m. 

selection, choice; 

triandre (triädr), adj. (bot.) Triandrous. 
triangle (triägl)}, sm. [iritangle] Tri- 
angle; flag; (mus.) 


DL Men rente (triägrlemmôü), adv. 


Triangularly. 
triangulation (triägyla'sj5), s.£ Triangu- 


ti 
ge AS (triägyle), v.a. To triangulate. 
trias (trias), s.m. [Gr. wdl (geoL) Trias. 

triasique (triazik), adj. Trisssic, 

tribart (tribar), s.m. Yoke. 

tribasique (tribazik), adj. [(fri+basel 
(chem..) Tribasic. 

tribomètre (tribometr), s.m. Tribometer. 

tribord (tribor), s.m [Dan., séyrbord] 
(naut.) Starboard: à =, to starboard: 
quart de —, starboard watch. 

tribordaïis (triborde), sm. (naut.) Ster- 
board man. 

tribraque (tribrak), s.m. [éri+(Gr.) bra- 
khus] (metr.) Tribrach, metrical foot 
UUU, 

tribu (triby),s.f. [L éribus] Tribe: (colloq.) 
tribe, family, troop, horde. 

tribulation (tribyla’sj5), sf. {L tribulatio] 
Tribulation, affiction, trial. 

tribun (tribé), s.m. [L éribunus] Tribune: 
Roman magistrate; democratic orator or 
leader. 

tribunal, (aux) (tribynal), sm. If. L 
tribunus] Tribunal, court of justice: law- 
court; comparaître devant le —, to appear 
in court; judge’s bench; the judges. 

tribunat (tribyna), s.m. (hist.) Tribunate. 

tribune (tribyn), s.f. [It.éribuna]l Tribune, 
rostrum, platform, hustings: gallery, 
grand stand; = sacrée, pulpit;: = aux 
enchères, auctioneer’s rostrum: - d'orgue, 
organ-loft: — publique, strangers’ gallery: 


a, xl, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


gale; b, héros: j, finirs j, veux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


tribunitien 
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triolium 


— des journalistes, press gallery: 
à la, to mount thercstrum. 4 ‘Tribune’ 
also =iribun. 

tribunitien, -ne ftribynisj®), a@j. {hist.) 
Tribanicial, trilunitian. 

tribut (tribr}, 8.m. [L iribuium: Trihute, 
grant; contribution: tax; soumis u payer 
Le —, laïd under tribute: payer Le = 4 La 
nature, to die; payer le = u la mer, to Le 
seasick. 

tributaire (tribrter;, adj. Tribatarr, sub- 
ject; tributary (river), 

tricennal, -e, (aux) (trisenal), adj. [°. L 
tricennium] Tricennial. 

adj. [Gr éri- 


tricéphale (trisefal), 
kephalc] Three-headed. 
triceps (triseps), sm. (anat.) Tricens. 
tricher (trife), v.n.a {Germ. orig.] "T' 
et to deceive; to trick {a Dern out 
of a 
tricherie (trifri}, s.f. Cheating at Hay, 
(Ag.) trickery, trick. 
tricheu-r, -se (Ee s.1n.f. 
trickster., -, adi. eating. 
Hess -€, ne (trifinal, trikinal), adj. 


Her (trifin), s.f. [Gr.érikhinos] (med.). 
Threadworm, trichina. 

trichiné, -e (trifine, trikine}), adj. (med.) 
Tricbinous. 

trichinose (trifinoz, trikinoz}, s.f. (med)! 
Trichinosis. 

trichocéphale (trikoefal), s.m. 
Trichocephalus. 

trichoma, trichome (trikoma, trikom), 
sm. [Gr. irikhôüma] (med.) Trichoma. 

trichrome (trikrom), adj. If. Gr. iri-— 
khromatos] ‘Trichromatic, (printed) in 
three colours. 
trichromie (trikromi), s.f. Three-colour 
process; colour photography. 

tricoises (trikwaz), s.f.pl. ({f. furcoises] 


Cheat, 


(zoo!.) 


Farrier’s pincers. 

tricolor (trikolor), s.m. (bot.} Tricolor, 
Amarandus tricolor. 

tricolore (trikolor), adj. [ri L color] Tri- 


colour, three-col oured: drapeau —, tri- 
coloured flag, tricolour, French flag. 

tricorne (trikorn), adi. [L éres+cornu] 
Three-cornered. -—, 8m. Three-cornered 
bat. 

tricot (triko), s.m. 1. Kuitting; 2, XKnitted 
jersey, , or vest; 3 cudgel. 

tricotage (trikotas), a.m. Kmitting. 

tricoter (trikote), v.a.n. [Germ. el 
To kit; aiguilles à —, 
(colloa.) des jambes, or des Frame to 
walk very fast; to run, to spin along, to 
leg it. 

tricoteu-r, -se (trikotær), sm.f. Knitier; 
(&.f.) knitting-machine: Les ses, in the : 
time of tbe Revolution (1789), women 
who sat and knitted during the trials of 
the Revolutiouary Tribunal. 


nm rs 


monier tric-trac:triktrak”, LA + FPS 1. Ha: ERA 0, 


tactgamm,n- brar.i: Liste semer hipt far 
C7tting U} hu co, 


tricuspide :itrixyupii,, mij CL fra: 
OCRADAR] Trier LA, thrimetennte À 
_tricycle ttrimkl min ris tur, kukdes] 


Triryrie, 
tridactyle stridubrils, cs, ui. ni - dak. 


élos) izoul) Trubwtirl, trodwtsaoue, 
tlroe-toe1. 
tride itridi. al, spuu, friu! vit. Swift, 
qu.ck, flcet. 


trident ‘tr410), em. :L fridens] Trident: 
fnh-gie. barmun. 

|tridenté, -e ttriiitel, &4;, 

| Éhrec-tonngeil, targetis thus], 

tridittmds sm. TL frs dues, Tri, third 

. darof} renr h Fynbhean vien hair. 

triduum, triduo “trisram, trhiso, 4m, 


“'ivatute, 


1L trülummn. Catl. churhe Tipee 148%" 
sb vrasore dasting three: duyx, 
triduyum. 


trièdre (trirdr,, ai. sm, 
| fgeom.}) Triivdrul. 
triennal, €, (aux) ftrinrai', adj, ‘L 
nee Trienuruai: d, jar ting Lire 

rears: 2, haprening every three seurs. 
triennalité (itriennaliter,, af. Tricnziul, 
| term of threc years; three-ycaris ox 


rence, 
triennat /tricnca}, em Snace of es 
| years, offce ur function lwwting tdiree 
| years. 
|triennium (trisnniom}, sm.  ‘theol.) 
| Triennium, three years’ course of study 
befcre entsring Holy Orders, 
trier (trie), va lets, dub.] To sort, to 
| sort out; to nick, to pick çut, to : Loose, 
to select; to cuil, to winnow: drs hommes 
ph A tome men; (Culua.}fries sur le roiet, 


carefully selected. 
triérarchie f{trierarfit, s.f. (axt.) Trier- 
archy; equipment and maintenanr=t of & 
trireme as a public service, 
triérarque (trierark), s.m. [Gr. érifrèa- 
arkhos] (Gr. ant.) Trierarch: (ai com 
mander of a trireme; (b} one chliged to 
equip & trireme. 
| trière (trier), s.f. (Gr. friérés! Trireme, 
three-decked ship; sy. TEIRÈME. 
trieu-r, -sSe ({triær), sm.f. !. Sorter, 
picker; 2 machine for sorting grain: 4 
RS for separating coke from slag; 
4. machine for sorting wool. 
re -€, (aux) (trifasjal}, adj. [L éri+ 
facies] (anat.) Erifacial. 
|trifide ttrifid}), adj. IL éri-fidusj (bot., 
xooL) Trifd, three-cleft. 


Léri the, Der; 


trifiore {trifior}, adi. IL tri-flos] (bot.) 
Trifiorous, three-flowered. 
trifoliolé, -e (trifoliole), adj. FL tri— 


folium] tbot.) Trifoliate. 
trifoliuon {trifoliom), sm. (bot.) Crtisus, 
laburnutmw. 
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triorium (triforiom), s.m. [etym. dub.] triloculaire (trilkyler), adj. [L tri 
(arch. Friforiurm. loculal (bot.) Trilocular, three-celled. 

trifouiller (trifuje), v.n.a. [dialect. orig.] | trilogie (trilosi), s. T. {Gr. tri--logos] Trilogy. 
(collog.) To rumrmage, to fumble; to trilogique (trilosik), adj. Trilogical. 
handle, to touch.  trimard (trimar), s.m. (slang) Être sur le 

trigame (trigam), adj. [Gr. tri gamos: | il +, to be a tramp, to tramp the country in 
Trigamous; ({bot.) trigamous. r, s.m. search of work, to be on the tramp. 
Trigaruist, one having three wives. trimarder (trimarde), v.n. (slang) To be 
trigamie (trigami), s.f. Trigamy. on the tramp, to trudge. 

trigaud, -e (trigo), adi. “etym. dub.j |trimardeur (trimardær), 8.m. (slang) 
(obs.) Canning, crafty, artful, tricky; ! Tramp; (U.S.4.) hobo. 


shuffling: dishonest. trimbalage, trimbalement (trébalaz, 
trigauder (trigode), v.n.8. (obs.) ro | tr£balmä), 8.m. (colloq.) Lugging, drag- 
shuffle: to cheat, to deceive. ging about, trailing after one. 

trigauderie(trigodri},s.f. (obs.) Shuffling; É= (tr£bale), v.a. (pop.) To drag 


trickerr. about, to Jug about, to traïl about aîter 


trigémellaire (trisemslisr}, adj. [f. L éri+ 
gemellus] Said of gestation of triplets. 
trigéminé, -e (trisermine), adj. [f. L érit+ 
gerninus| Arranged in three groups of two. 
trigle (trigl),s.m. (ichth.) Gurnard, gurnet. 
trigiyphe (triglif}, s.m. [Gr. iri-+gluphe] 
{arch.) Triglyph, Doric ornament. 
trigone (trigon), adj. [Gr. tri+gônia] 
Trigonal, having three angles. 
pans (trigonesl), s.f. (bot.) Trigonella. 
trigonocéphale (trigonosefal), sm. [Gr. 
érigônos + phale] (zool.) Trigonocepha- 


one: to cart about; je ne vais pas r- trois 
enfants dans Paris, I’m not going to lug 
three children round Paris: se =, v.pr. 
to knock about. 

trimer (trime), v.n. (bop.) To slave, to 
work very hard, to drudge:; to wear one- 
self out; to toil and moil; - touie une 
journée, to slave all dar. 

trimère (trimer), adi. [éri+ Gr. meros] Tri- 
merous, having or cousisting of three 

parts. 


trimestre (trimestr), sm. [li érimestris] 
Hos: genus of poisonous serpents. 1. Three months, quarter (of a vear), 
trigonométrie {trigonometri), s.f. [Gr.!i term, trimester; 2. quarter’s rent: 3. 
trigünos-meiron] Trigonometrys; — recki- | quarter’s pay: foucher son —, to draw one’s 


ligne, plane trigonometry. a ) u 
trigonométrique (trigonometrik), adj. | trimestriel, -le (trimestrijel), adj. 
Quarterly; bulletin —, quarterly report. 


Trigonometrical. 
trigonométriquement  (trigonometrik- ee ellement (trimsstrijsimü), adv. 
Y. 


mü), adv. Trigonometricallyr. 
trigyne (trisin), adj. {Gr. trit gunë] {bot.) | trimètre (trimetr), sf. [Gr. #ri+ metron] 
Trigynous, baving three styles. (pros.) Trimeter, verse of six feet. —, adi. 
trigynie (trisini), s.f. (bot.) Trigynia. Trimetric. 
trihebdomadaire (trisbdomadrsr), adj. Oc- | trimorphe (trimorf), adj. Gr. trimorphos] 
carring or published three times weeklr. dede occurring in crystals of three 
erént forms. 


trijumeau (pl. -x) (trigymo), adj. s.m. 
(anat.) Trigeminal, trimoteur (trimotcær), adj. s.m. Trimotor. 
trilatéral, -e, (aux) (trilateral), adj. [iri+ | trin, trine (tré), adj. [L M (obs.) 
latéral] Trilateral, three-sided. Tbreefold, trine; (astrol.) trin 
trilingue (triés), adi. [L tri lingua] Tri- | trinervé, -e (trinerve), adj. Hérir L nervus] 
(bot.) Trinervate. 
trilithe (trilit), s.m0. [Gr. bit lilhos] Tri- | tringle (trégl), s.f. [Dutch fingel] 1. Rod, 
litbon, trilith. curtain-rod: 2. (carp.) measuring-rod: 
trilittère (criliter}, adj. [L trit lifera] Tri- |! mark: 3. (arch. tringle. 
literal, three-lettered. tringler (trêgle), v.a. (carp.) To mark out, 
trille (tri), sx. (It. trio] (mus.) Trill, : 
quaver, shake. tringlette (trägist)}, s.f. Small rod. 
triller (trije), v.n.a. [Xt. #rillare] (mus.) To | tringlot (träglo), s.m. (mil. slang} Soldier 
till, to quiver, to shake. of the French Army Service Corps. 
trillion (triljÿ), s.m. Bülion, a million | trinitaire (triniter), sm. Trinitarian: 1. 
millions. 4 Not English “trillion”, which | one who holds the doctrine of the 
= à million million millions, ie. French | Trinity: 2. Trinitarian heretic: 3. member 
guinfillion: in Ü.S.A., however, “trillion’ | of the Order of the Holy ‘Trinity, 


has the same sense as French frillion. Mathurin. 
ee -&(ftrilobe),adi. [f£. tritlobe] Tri- | trinité (trinite), s.f. [L frinitas] 1. Trinity: 
2. Trinity Sunday; 3. (geog.) Trinidad. 


lobate. 
ea (trilobit}, s.m.pl. (zool.) Tri- | trinôme (trinom), sm. adi. [iritGr 


rnomos] (alg.) Trinomial. 


a, mmal, latte; a, pas: ä, enfant; e, fée; €, père, nette: E, vin, pain: 9, premier; g, dogue, 
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EE 
trinquart (tr£kar), sm. (naut.) Fishing- : tripeuné, -eitriprunc), adj. [tri L zenac)} 


boat, (obs.) herring-buss. 

trinquer (tr£ke), ven. [Gern #rinken] To 
clink glasses; (fig.}) to hobnob; (-lang) te 
pay for it; to pay the Diper: to Le the : 
victim; to be thrashed 

trinquet itr£kes),s.r0. EE. ftrinehrlo; {(naut.) 
Foremast in à lateen vesl. 

D (tr£ket)}, sf. (naut.i Fore stay-, 


trinqueur (tr£kœr}), s.m. Drinker. 

trio (trio), sm. [It. wd] Trio: 1, thrre 
persons; Z. (mus.) composition for three . 
instruments or voices. 

triolet (triols}, s.m. 1. pros.) Trivlet: 2. : 
(mus.) triplet; 3. (bot. Dutch clover,. 


white trefoil, | 


triomphal, -e, (aux) ftrijïfal)}, adj. 
Triumphal: (fig.) faire dans le salon une 
entrée triomphale, to make a triompkal 
entry into the drawing-room., 

triomphalement  (trijifalmü), adr. 
Triumphantiy, in triumph. 

triomphant, -e (trij5fü), p. adj. 1. Trium- 
phant, victorious; l’Église triomphanie, 
tbe Church triumphant: 2. decisive: 3. 
(Gg.) triumphant; un air triomphant, a: 
triumpbant air. 

triomphat-eur, -rice (trijifatær), adj. 
Triurephant, having tritmmphed. -, 8. m.f. : 
Triumpher; 1. Roman general bonoured : 
with à triamph; 2. conqueror, victor. 

triomphe (trij5f}, sx. [L triumpAaus] 1. 
Triumph; char de —, arc de, triumphal ; 
car, arch; victory: Les 8 de Napoléon, the | 

victories of Xapoleon; success, advantage: ! 

assisler au — de quelqu'un, to witness 8 
person’s triumph; (fg.) height, acme; c’e& , 
Le - du courage que de se vaincre soi-même, 
it is the acme of courage to conquer one-., 
self; 2. trump, kind of card-game. 

triompher (trijsfe), v.n. To triumph: to : 
vanquish, fo conquer: = de fous ss, 
ennemis, to vanquish orovercome all one's , 
ennemies; — de, to suarmoumnt, to master: — É 
le ses passions, to master one’s bassions; l 
to boast, to glory (in), to exuit (in}; au kieu : 
d'avoir du remords de sa mauvüise action, 
triomphe, instead of repenting, he boasts | { SUITE 
ofhisevil doïings; to excel; ütriomphe dans : 
l’art de la he excels in painting. | 

D ro En A 8.£ (farn.) Garbage, offal; 


tripe. 
£ (trip, trepü), sm. 
[Malay wd]l(sool.) Trepang, sa-cucumber, 
bêche-de-mer. 
triparti, -e or -ite {triparti}, adj. [éri+ 
parti] Tripartite, divided into tbree parts. 
tripartition (tripartisi5), s.f. Tripartitior. 
tripe (trip), s.f. (usually pi) ire dub.] 
1. Tripe, paunch: rendre tripes d bovaux, 


\ anerailpisr, that” SD wwe: 


{bot.} Tripinnate. 


triperie Rte "St Trine-sbon: husints 
of æilling tri 

 tripétale, tripétalé, € itripotas, trie, 
adj, bot.) Tripriaïns, 

tripette {tripet,, ef, Moail fripars colles 


tbañix,a 
straw, a buifpenny. 
‘triphtongue ctriftiot, ag. ef ftri- Gr. 


| phihoggns) Tnnhitlorge, 


triphylle tri. #1. Trinhylons 
pie -ère itrizie, Smi£ Tripe-seller, 
pemaz. 
| epian ftripla, s.m. (ncmon.) Tripiane. 
triple (trinl), adj. :L émnlus Tnyrie, 
troble, threefold;: ous) = croche, dexi- 
ECIDIQUAVET: UN — MHQUIN, AN ArrANT rOSUE, 
s ie scoucilrel, a doukble-dlrec 
vilain. 


triple ftripl}, sm. Triple, troble: tripil- 


cate: La litre a ef fair en —, the letter 


Tripling, 
Tripiy, 


Wan written in trinicate. 


‘triplement ftriplsrmC), 
treblng, triplcating. 
trebly. 

, tripler (trisle}, v.& To trinie, to trelie, to 
triplicate:; =, v.n. to treble, to Res 
threefold; la population «a friplé, the 
population bas inrressed thresfold. 

triplet (tripk), sm. Tripiet; {opt} com- 
bination of three lenses: (arch) trinle 
lancet window; (nant.) three end links cf 
a chain cable, 4 Not (mms.) “tripiet*, 
which = fric, nor ‘tripiet” in the sense 
of one of tree children born at a birtk, 
which = jumeau. 

tripleur (triplær), &m. Machine used to 
treble wires. 

triplicata (tripäkats), sm. invar, !{L 
triplicatus] Triplicate, third copy. 

| QUE {tripls), s.£ Triplice, triple 


tinlicité (triplisite}, sf. [L ériplicifas] 

Triplicityr, threefoldness; la — de Dieu, 

rs threefold Person of God, tbe triple 

odhead 

triplique (tripik}, s.£ (law) KRebntter, 
surrejoinder. 

tripoli (tripoli}, sm. [geog. orig.] Tripoli, 

rotten-stone. 

‘ triporteur (triportær), s.10. {iri+ porteur] 

Tricycle carrier (for goods). 

tripot (tripo), sm. Gambling-house: house 

of ill repute, garmbling-bell. 

tripotage (tripotas}, sm. Pawing, hand- 

ing, caressing; mess, rmedier, jumble: 

jobbing, jiobbery: intrigue, underhand 

deeling:; Ü doit y avoir du — là-dedans, 

there must be some underhand dealing 

in that affair. 


ET. 
=, AÛT. 


to bring up one’s inside, to be violentiy | tripotée {ftripote), sf. (coïloq.) 1. Thrash- 


gick; 2. — de relours, velveteen. 4 Not: 
“tripe” in the sense of fichaise. 


log, beating, drubbing, wigging, 


dressing 
down; 2. d’enfanis, mob of children. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde: ©, feu, creux: æ, Deur, sœur; &, un; J, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire: Y, mur, pu; 4, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjh, gentil. 


tripoter 


ie (tripote), v.a. To pas, to handle, | 
to caress, to play witb; (flg.) to mcddle 
with, to tamper with, to mess about; to 


specolate with: — l'argent des autres, to | 
, triste (trist), adj. [L fristis] Sad, sorrow- 


speculate with other people’”s money; — 


+. to make a mess: to make mischief; to: 


D A OR ES 


tee -se(tripotær), s.nLf. Meddier, 

mischief-maker, intriguer; — d'affaires, 
stock-jobber. 

CRUE (triptik}, s.m. (Gr. éritukhos] : 
{(paint.) Triptych. 

triquettrik},s.f. [etymn. dub.] Cudgel, stick, 
bladgeon. 

triqueballe (trikbal}, s.m. (artill.) Truck. : 

trique-madame (trikmadam), s.f, (bot.) 
White stonecrop; 80. ORPIN HLANC. 

triquer (trike), v.2 1. To cudgel, to beat; 
2. (techn.) to sort, to range (timber). 

triquet (triks), sm. 1. À kind of bat for 
the game of paume; 2. trestle, double 


Triquetrous, three-si 
Triangulker ormament formed of three 
imterlaced arcs or lobes. 
triqueur (trikær), 8.1. adj. (Man) who 
gorte ne that have been fioated down- 


trirectangle (trirekägl), adj. (trigon.) 
Prirectangular, having three right angles. 


Se TL. [Liriremis] Trireme; 


rate (trirot}, s.f. [li iritrota] Three- 
vwheeleñ chair, invalid chair, bath-chair. 

trisagion (trizazj5), s.m. [Gr. éris+ hagios] 
Mana litarg.) Trisagion, ter sanctus 


(hymn 
Aateul, e(trizaiel),s.m.f. Great-great- 
grandfather or -grandmother. 
trisannuel, -le (trizanuuel), adj. If Lires+ 
annus] Triennial: (4) lasting three years, 
(b) bappening every three years. 
trisect-eur, -rice (triscktær), adj. Tri- 


sécting. 
ponton (triskei3}, s.£ (geom.) Tri- 


tésépale (trisepal), nr (bot.) Trisepa- 

lus, having three sep 

triséquer (triseke), +v. ra [érit L secare]l 
trisect. 


(geom.) To 
 Tncsiste (trismesist}, adj. [Gr. fris+ 
mepisios] (ouyth.) Trismegistus. 
trisnrus, trisme (trismys, trism), s.m. 
{Gr. frigmos] (patbol.) Trigrous, lockiaw. 
trisoc {trissk), sm. Plough with 


shares. 
trisperme (trisperm), adj. (bot) Tri- 


SDErIMOUS. 
trisse (tris),s&f. (naut.) Tackle for bowaing 
UD gUDS. 
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trisser! (trise}, v.n. [onom.] To twitter (of 
swallows). 

trisser* (trise) v.a. If. tril To encore 4 
second time. 


ful, mournful, glum, dejected, melan- 
choly, woebegone; Ü est = comme un 
bonnet de nuït, he is as dull as ditchwater: 
calamitous, painful, deplorable, lament- 
able; mon — devoir, my painful duty; dull, 
dark, obscure, dreary, dismal; Za maison 
est bien —, the house is very dismal; poor, 
paltry, sorry (Of persons); trous faites lä un 
r personnage, YOU CUb a sorry figure; faire 
un — repas, to make a poor meal. 
tristement  (tristomä), adv.  Sadly, 
gloomily, mournfully; poorly, sorriy, 
tristesse (tristes), 5.1. Sadness, melan- 
choly, sorrow; dreariness, gloorn. 
trisyllabe, trissyllabe (trisilab), s.m. 
Trisyllable: word consisting of three 
sylables. , adj. TrisyUabic. 
trisyllabique, trissyllabique (trisilabik}, 
adi. Trisyllabic. 
triton! (trit5}, sm. ÎGr. mytb. prop. n. 
Trüôn] (Gr. myth.} Triton; (zool.) triton. 
triton® (trit5), s.m. [f. Gr. frülonosi (mus.) 
Tritone, interval of three whole tones. 
tritonien, -ne (tritonji*)}, adj. (min.) 
Tritonian (applied to soil containing 
fossil remains of marine animals). 
triturable (trityrabl), adi. Triturable. 
triturateur (trityratær), s.m. Triturator: 
instroment or apparatus for triturating. 
trituration (trityra’si5), s.f. Trituration: 


mastication. 
triture (trityr), sf. (obs.) Knowledge, 
practice, experience, use, knack (of 


affairs): avoir la = des affaires, to be 
experienced in business. 

triturer (trityre), v.a. [L érifurarel To 
triturate, to rub or grind to a fine powder, 
to masticate, to handle, to paw, to mix, 
to work. 

triumvir (triomvir), sm. [L érium+rvirl 
(Rom. hist.) Triumwvir. 

triumviral, ma (aux) (triomviral}, adi. 
(Ron. hist.) Tri umviral. 

triaomvirat (triomvira), s.m. (Rom. hist.) 
Triamvirate. 

trivial, -e, (aux) (trivial},adi. [L érivialis] 
Trivial, : vulgar: trite, hackneyed: 
une phrase re, à hackneyed expression. 
, 8.20. The trivial, triviality, trivialness. 

trivialement (trivialmä), adv. Trivially, 
tritely, vulgarly. 

RL El (trivialize), v.a. To make 


three nee (trivialite), sf. Triviality, 
trivialness, vulgarity, triteness, common- 
ness; trivial , truigm. 


trivium (briviom), sm. [éritlL via] Tri- 
vium: the three arts of grammar, logic, 
and rhetoric. 


kabfe; à, pas: à, enfant: e, fée; &, père, nette: Ë, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 


8, Mal, 
qe; B, kétos; 1, finir: J, Jeux, 


viens, baïller; k, croire; R, oignon; ©, pause, dose; 


troc 


troc (trok}), sm. Îf. éroguer] Truck, ex- troisième ttrwuxieru,, 
change, barter, swap: = pour, a Rolani. 


for an Oliver, a quid pro qua. 
trocart, trois-quarts le trwa-kar,, 
8.m. iéroise quarts] (surg.) Trorar. 
trochaïque {trokaik), adj. sm. Trochair. 


trochanter (troküter}),s.m. !Gr.irokhant r. 
 trôle tro, af, TE trler] 3, Forniturc-baw- 


-ne ftroküterit), a. : 
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0e me rime 


tromper 


are ns 


nur. com, ad! 
Third. =, sui, Third: Aire nu me, 19 
lire on the thurd fluor: faire ans, toc in 
the third form: voynger on =, to travel 
third ‘roles 

troisièémernent 
Thirdir. 


irvwozienanni), Ad. 


King: ouvrier à la —, farniturc-Lavker: 
2. trawiing: Jr à Ja —, trawl, trawi-net. 


troche (trof), s.f. [f. LL fraducel Bunch,  trôler ftroïe!, va. ‘rer. trolten; To lead 
toft, bundle; une — d'oignons, a banch nf, alaixt, to drag about fnr sal: me, vil O0 
onion£s: r-, st. pl. fomet, dung (of deer,' «troll, tn wander about, 
&c.). À Not “troche”, which = pasfille tréleur {trolær), am. Furniturc-haskcr: 
médicinale and trochure. | vagabond: trawler. 
trochée (trofei, s.m. (Gr. frokhaïost (pres) troll ttrols, 8, Srani. mytb.] Trol, 
Trochee; metrical foot consistingefalong gaome. 
followed by a short syrllable, .trolle ‘irol, et, fhunt.) Un'esbing 
trochée (trofe}, 8.f. Bunch of leaves  Hhounds to allow them te quest four gars. 
sproutiug from « tree-stump. ep, (troie, 8m. :Enci wd! Troïey 
trochet (trofe), s.m. Cluster (cf fruit ur, {-pole, -wheel. 4 In French frolley bas 
fowers); cooper’s block. only the sense of pales uswd for ronverx- 
e, trochilus (trokil, trokilrs), s.m.  ipg current in elertric street ralway or 
{ornith.) Trochifus (buroming-bird}; syn. , tram-car: it 55 not used ke Engl'eh 
COLIBRI. “trolley” fur a kind of track that can be 
trochilidés (trokilide), 8.m.pl. (ornith.)| tilted, or costermonger’s cart, or low 
Trochilidse, humming-birds. | truck workcd by a hand-lever along rails, 
trochisque (trofisk}, sm. (Gr. trokhiskos! | trombe {tr5b), 8.2 [It. tomba Water- 
(bot.} Genus of cylindrical water-weeds: ! spout; water-blowing machine; — de 
{pharm.) troche, lozenge. : vent, wbiriwind; (fg.) arriver en —, to 
trochlée ftrokle), sf. [IL frochlea, Gr.! arrive like a whiriwind. 
trokhilia] (anat.) Trochlea.  trombidion heu soi ent.) Species 


trochoïde (trokoid}, s.f. [Gr. érokhoeïd£s] of gnat, harvest 
(anat., geom.) Trochoid. trombine (trSbin}), &t. (pop. Mug, phir, 
trochure (trofyr}, s. ” (bunt.) Troche, nut, face. 


fourth antler of déer. | tromblon ftr5bi5), sm. Blumderbuss: 
troëène (trosn), s.10. [Germ. oriz.] (bot.)' (pop.) bell-crowned hat. 

Privet. ras: | trombone {tr5bon), s.m. [It. wdi (mus.) 
troglodyte (troglodit), 8.m. [Gr. érüglä+ |! Trombone. 

duo] Troglodyte: cave-dweller; sr | tromboniste {trôbonist), 8. (mus.) 
Eind of wren. Trombone-player. 
D pe bis (trogloditik), adj. Troglo- hd 4 (trip), sf. [OHG frumpa, It. 


1. Trorapet, horn, bunting-horn; 
trogne (tron), s.f. [Celt. orig.j (pop.} Face, ! publier une chose à son de —, to proclaim 
phiz, mug, rubicund face 


something far and wide: 2. Jew's-harp: 3. 

ournon (tronÿ), s.n. [f. trogne] Core (of | proboscis {of insects), trunk (of elephanis): 

apple or pear); stalk (of csbbage): cela ne | 4. blast-engine; — à vide, akr-pamp; 5. 
vard pas un — de chou, that ’s not wortk a 


{(arch.) pendentire; 6. (anat.) tube: — 
pin’s head; (vulg.)small-sized person; also | d’Eustache, tube; — de 
used as a (very vulg. ) term of endearment. | Fallope, Fallopian tube. 

trois (trwa), num. adj. [L fres) Three; | trompe-la-mort (trüpiamor), sm.f. 1n- 
third; Les quarts du temps, mosé of the var. (colloq.) One who bas cheated death; 
time; {artth.} règle de -, the rale of three; | person desperafely {I who recovers. 

(mus.) eur, three-two time, +: —-!trompe-l'œil (tr5plæi),s.x0. invar.(paint.) 
uit, three-eight time, =: —-six, alcohol | Deceptive painting of still life: (fig.) 
(the strength of which is sach that 3 parts | deception, sham. 

of it mixed with 3 parts of water give 6 tromper ({iripe}, v.a. fetym dub.] To 


parts ordinary eau de vie); —-dloiles, X,, 
Mr 


three-decker. —, sm. Three: de 
trèfle, the three of elubs: = pour ceni, three 
per cœnt.; the third; c'es aujourd'hui Le 
ss, to-dey is the third. 


deceive, to delude, to cheat, £o take in: to 
abuse: to disappoint; to betray: to elude; 
to baffle: to divert, to beguile:; celte femme 
trompe son mari, this woman is unfaïthful 
to ber husband; trompons noire douleur, let 
us beguile our grief; = Le lemmps, to while 
away the time; se —, v.pr. to mistake, 


o, note, glotte;: 5, monter, ronde: s, feu, creux; ©, peur, sœur; @, un; f, chez, schisme; 


au, tout: vw, oui, doit, douaire: y, mur, pu: q, hule, 


muette: z, #èle, rose; 5, déjà, gentil 


tromperie 
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tropologie 


to be mistaken, to make a mistake; to 
err; to deceive each other; se de chemin, : 


tronçonnement (trisonmü), s.m. Cutting 
up. 


to take the wrong road; je puis me —, 1 | tronçonner (trSôsone), v.a. To cut into 


may be mistaken: foui le monde peut ser, | 


pieces. 


markeman may miss, everrbody trône (tron), s.m. [Gr. fironos] Throne: 


a good 
is fiable to make mistakes; 1 n’y a que, 
celui qui ne fait rien qui ne se trompe pas, | 
who never climbed never fell; only those 
who never try never fail; on peut ser sans | 
pécher, a mistake is not a crime; c'es en , 
quoi vous vous trompe, that is where you | | 
are wrong; ds'y—, quite alike; resembling | 


each other. | 
tromperie{tr5pri),s.f. Doceit,cheat, fraud, | 


imposture; delaaon, illusion; 1 élaif passé 


(âg.) sovereign power; the sovereign:; (pLS 
choir of angels; appeler quelqu'un au, to 
call some one to the throne; monter sur le 
+, to ascend the throne; placer sur Le, to 
place on the throne; discours du, speech 
frornu the Throne, tbe King’s Speech. 

trôner (trone), v.n. To sit on a throne or 
as on 2 throne; to reign, to bear sway, to 
be supreme; (fig.) to lord it (over), to 


domineer. 


maître en fait de —, he was à master cheat. | tronqué, -e(trôke), p.adi. Truncated, ent 


trompeter (tr5pcte), v.n. To sound the 
trampet: to scream (of the eagle); -, v.8. 
to suxmoun, Los by frumpets 2: 
proclaim, to pu spread abroad: 
recommandé 


divolge: on avaif 


Le secret sur | 


off, cut short: colonne ve, broken coluran: 
mutilated, maimed: une Dhrase —e, à 
mutilated phrase: (bot.) truncate. 

itronquer (trike), v.a. IL éruncarel To 
trancate, to cut off, to Iop off: to muti- 


celie affaire, mais il a été la partout, be, late, to maim; to garble, to mangle; — un 


bad been acked to keep the matter a, passage. 
| trop (tro), adv. [It. éroppo] Too; too much, 


secret, but he told it to everybody. 


trompeteur (trôpctær), sim. Trumpeter; 
| 


(anat.) buccinator. 

trompette (tr5pet), s.f. [f. {rompe] Trum- 
vet, bugle: déloger sans tambour ni, to 
slip away quietly; to do a moonlight fit: 
un nez en —, à turned-up no&æ: (iron.) 
emboucher la -, to talk in heroic style, — 
marine, parlante, megaphone, speaking- 
trumpet: (fig.) gossip, tell-tale; c’est la — 
du quartier, sbe is the gossip of the neigh- 
bourhood: (zool.) trumpet-shell; (ichth.) 
trumpet-fish; (ornith.) trumpeter: —, s.m. 
(mil.)trumpeter;—-major,trumpet-maijor. 

trompettiste (tr5pstist}, sm. Trumpeter. 

trompeu-r, -se (trÿpær), adj. Deceptive; 
deceitful; delusive, false, misleading. —, 
sur Deceiver, cheat; impostor; betrayer; 
Le — trompé, the biter bit; 4 — — demi, 
diamond cut diamond, set a thief to catch 
a thief. 

trompeusement ({r5pæœzmü), adv. De- 
cœptively; deceitfuliy. 

trompillon (tr5pijä), sm. (arch.) Penden- 
tive; trompille. 

tronc (tro), s.xm. [Léruncus] Trank; stock, 
parent stock; poor-box, aims-box; con- 
tribution-box: (arch.) drum; broken shaft 
{of column); (geom.) frustum (of cone or 
pyramid). 4 Engl. ‘trunk’ also =malle, 


coffre. 

troncature (trôkatyr), s.f. 
Troncation. 

tronce, tronche (trôs, tr3f), s.f. [f. tronc] 
Stamp (of a tree). 

tronchet (trôfs), sm Block, coopers 
block. 

tronçon (tr5s5), s.m. [f. fronc] Fragment, 
stamp, broken piece; (railw.) section, por- 
tion; base (of horse”s tail}; piece, cut (of 

fish}; — de milieu, middle cut. 


[f. L truncare] 


passage, to mutilate à D 


. much (de, of, of a); too many: too far: 
too high; too long; too often; too well: 
over; very; much, very much; very well: 
peu, too little; too few :notenough; l’assis- 
tance est — peu nombreuse, the audience is 
too small; de ,toomuch, too many:;:super 
fluous: unwanted; êfre de —, to be in the 
way, to intrude; par =, rather too, rather 
too much; c’est par exiger, that is beï 
over-exacting; pas , not too much, not 
too many; not over, noë very: je ne m'y 
Jierais pas —, I would not trust to it: Une 
va pas bien, he is not very well, over- 
well; qui embrasse, mul étreint, grasp 
all, lose all; qui dit —, ne dif rien, he who 
would prove 00 much, proves nothing: 
und er, enough is as good as a feast: jene 
sais >, EL hardiy Know. 
A (tro), s.m. Excess; exuberance; super- 


uity. 
caps. (trop), s.m. [Gr. éropos] (rhet.) 


trophée (trofe), sm. [Gr. fropaion] 
Trophy; faire — de quelque chose, to glory 
În something. 

trophique (trofik}), adj. [Gr. trophikos] 


Trophic: nourishing, putritious. 
trophologie (trofolosi), 8.2 [Gr. érophët 
logosi Trophology, science of nutrition. 
trophonévrose (trofonevroz), s.£ (med.) 

Trophoneurosis. 
tropical, -e, (aux) (tropikal),adj. Tropical. 
tropique (tropik), s.m. [Gr. tropikos] 
(geog., astr.) Tropic; Le = du Cancer, the 
tropic of Cancer: Le — du Capricorne, the 
tropic of Capricorn; pl. the tropics. 
tropique (tropik), adj. (bot.) Diurnal: 
(astr.) année —, tropical year. 
logie (tropolosi), s.f. [f. Gr. #ropos] 
(rbet.) Tropology. 


a, mal, lutte; a, pas; &, enfant; e, fée: #, père, nette; E, vin, Dain; 9, Dremier: g, dogue, 
dose: 


pale: h, héros: i, finir: 


= 3, veux, viens, baïler: k, croire: n, oignon: O0, pause, 


tropologique 843 trouille 


oo mm mm né ete my 
tropologique (tropolosik), adj. Tropo-, du —, to nse the wrong means, Lo set 
logical. Ÿ about it the wrong way: faire un = u la 
trop-plein (tropl£},s.m. Overflow, waste: Zune, to sboot the moon, to fr frum ocu'n 
surplus, overplus, excess; éuyau de —,  credltoru: boîre comme un —, ta Grink Hikv 


waste-pipe. , & fish; il est logé dans un —, be lives ir a 
troque (trok), sf. [f. iroquerl Truck, hovel: à chaque = une cheville, a baïm for 
barter, exchange; syn. TROC. every gore, 


troquer (troke), va fetsrm. dub.] To troubadour ‘tmmbadur), em. :Provrre, 
truck, to barter, to exchange, to swap; — frobadur; Trou! adour. 
son cheval borgne contre un aveugle, to, troublant, -e trnbl,, p. adj. Troubling, 
change for the worse. dsquicting, diturlicg: aliuring. 

troqueu-r, -se {trokær), s.m.f. Barterer. | trouble itrub}}, «70. If. Liurba) Disnrder, 

trot (tro), sm. Trot {of a horse); aroir le! disturbanre, cozfccion:misinierstandne, 
— dur, to trot hard, to be a hard trotter;:  dissension, disagreement, di-prate, quarrel: 
aller au =, to trot; au grand r-, at full, perplexits, unearines: = (11), broils, 
trot; au petit —, at a jog-trot:; prendre le’ commotiuns, truables, disturbapres: nuis- 
—, 8e Mebire au, to begin to trot, to fall, cifer des —e, in exrite ditourbanres. À In 
into a trot: (Ag.) mener une affaire au —,tn! English ‘trouble bas usually a much 
do it quickly, to get on with it; allons, au, strorger serse than French frouble: the 


!, quick now! French equivaknts would be fourment, 
trottable (trotabl), adj. Chemin —, path malheur, imbulation, sérieux ennui. 
where one can trot. {trouble (trubr, adj. Troubled; turbid: 
trottade (trotad), sf. Short ride. muddy, thicx; foul: dim: duil; obsrure: 


trotte (trot), sf. Trot, run, walk, step, confused: cloudr, of a dutiuus character 
Way; oui d'une =, without stopping: faire or quality, overcast, bazyr, foges: l'eau 
une bonne -, to go for a good walk, to go’ est —, the water is muddy, clondy; aroir 
a long way: il y a une bonne jusque chez | la vue, to be dim-sighted, pear-signted: 
vous, it is a good step to your house. pêcher en eau —, to fish in troubled waters; 
trotte-menu (trotmony), adj. invar.} to deal in shbady undertakings. 
Small-trotting: that trots with Uttle steps: | trouble-fête (trablafet), am. invar. Kill- 
La gent -—, rats and mice. joy, spoil-sport, mar-joy, damper, wet 
trotter (trote}, v.n. (OHG froëtonl Totrot; ! blanket; antoward event. 
to run about, to toddle: on enfendraïif une ! troubler (truble), v.a To stir up, to dis- 
souris —, one could hear a pin drop; Ya! turb: to make thick, to make muddy: to 
trotté toute la journée, he has been running !: muddle: to turn; to disturb, to confuse, to 
about all day: cet air me trotte par (dans) la, disorder, to agitate; Lo perplex, to dis- 
tête, that tune keeps ranning in my head; | concert, to unsetile; to munhinge: to 
(slang) se —, v.pr. to make off, to &ke-| trouble (4 see TROTELE); &o interraupt, to 
daddile. break in upon; to destroyÿ the barmony of, 
trotteu-r, -se(trotær}, s.mLf. Trotter: se, | to bring discord into; to ruffle,toannoy; to 
s.f. second-hand (of a watch, &c.). >, adj. | discompose: to dim, to duil; - Le royaume, 
Trotting;jupe- ortrotieuse, ing-skirt. | to bring discord into the kingdom; cela 
trottin (trot£f), sm. Errand-giri; (though | trouble la digestion, that upsets the 
masc. the word is now used only of girls). | digestion: — une jêle, to disturb a fenst: — 
trottiner (trotine), v.n. To jog along, to | a retraile d'une armée, Lo harass à retreai- 
go ab a jog-trot. ing army; — quelqu'un dans la 
trottinette (trotinet), sf. Scooter (toy). d'un bien, to contest à person’s right to a 
trottiné (trotin), sm. [Engl. wd] Breed-|\ thing; se —, v.pr. to be confased, to be 
ing of trotters. disconcerted:; to become agitated: to be 
trottoir (trotwar), s.m. Pavement, foot-! foggy, to become overcast, cloudy; to 
way, footpath: faire Le =, to walk the] grow dim; to grow muddy, thick; to tnrn 
streets (as a prostitute). sour: sa mémoire & trouble, his memory 
trou{(pl.-s){tru),s.r0. [LL érauciml Hole: | fails him; ma vue se trouble, my aght is 
£aD: cave: opening, orifice, mouth (of a | growing dim; le {emps commence à 8e =, it 
bottle}: eye (of a needie): pot-hole: hidiog- | is gettmg cloudy, or overcest. 
place: pit (in the skin); empty place, | trouee (true), sf. Opening, gap, breach; 
vacuum; Le — de la serrure, de la porte, | pass: faire sa —, to cut one’s war. 
keyhole; — d'homme, manhole: (naut.) = | trouer (true), v.a. To make a hole in, to 
du chat, lubber's hole: boucher un —, to | bore, to pierce; to perforate. 
stop up a hole: {fig.}) to Day a debt; faire | troufignon{trafini),s.m. (colloq.} Stump; 
son —, to get on în the worid; faire un r> | syn. TEOGNOX. 
pour en boucher un auire, to rob Peter to | trouille (truj), s.f. (slang) Funk, fear, 
Day Paul; un peil — pas cher, a cheap, panic; avoir La =, to be in & blue funk, to 
quiet holiday resort: metre la pièce à côté | have an attack of cold feet. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, Deur, sœur; @, un; J, chez, schisme; 
ü, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, huile, muette: x, sèle, rose; =, déjà, gentil. 


trouilloter 


LL TS 


trouver 


trouilloter (trxjote), v.n. (slang) To stink: ! 
Sr du goulot, to have a fout 


male {(tramadam), 8.70. Pigeon- ; 
hole; game played with re Valis roiled ; 
into nbered compartments 

troupe(trup),s.f. (Gerre. orig. orf. LLiror- 
pusi] Troop, band, company; sct, gang, 
crew; crowd, number; force, goldiers, sol- ; 
diery; herd, droveiofanimals): flock, flight | 
(of birds); shoaliof fish): une d'enfants, à ; 
band of children; une — de comédiens, e | 
theatrical company: ce officier conduit; | 
bien sa —, that officer leads his soldiers 
well; sg de mer, sea-lorces; —s de lerre, : 
land-forces; une — d’oies, a flock of geese; 
aller en =, to herd together. 

troupeau (pl. -x) (trupo), s.m. [f. froupe; 
1. Herd, drove, flock (of animals); flock 
(of birds); un — de bétail, a drove of cattle: 
garder Les x, to mind the herds: to guard 
the fHlocks: 2. (fg.) flock: Le — de Jésus 
Christ, the flock of Christ; 3. (fig.) herd, 
set, gangs; un — d’ignoranis, an ignorant 
crew, a set of ignoramuses. 

troupiale (trupjal}, s.m. (ornith.) Troop- 
bird, troopial. 

troupier (trupje), s.m. (fam.) Soldier, 
private, Tommy Atkins: un vieux >, an 
old campaigner. À Not Rs which 
= soldat de caralerie and cheval de troupe. 

troussage (trusa3), s.m. 

trousse (trus), s.f. Truss, bundle: de 
Jourrage, truss of fodder; case for razors, 
toilet articles; (surg.) case of instruments; 
(obs.)quiver; 5, pl. breeches, trunk-hose; 
Je suis à ses 5, I am aë his heels. 4 Not 
“truss” in the sense of supporting structure 
orframework of roof, bridge, &c., which = 

, armaiure;: nor în the sense of a 

surgical sppliance serving as a support in 
cases of rupture, which = bandage her- 
niaire. 

troussé, -e (truse), p. adj. Tucked up, 
tummed up; trussed up, packed up: (fam.) 
made, set UD, dispoæd; un repas bien —, 
a well-cooked meal; un cheval bien —, à 
well-set horse; turned; "un compliment 
bien -, a well-turned compliment. 

trousseau (pl. -x) (truso), s.m. I£ frousse] 
Buanch (of keys); outfit, kif; trousseau, 

fascioul 


wedding outfit: (anat.) us. 
trousse-étriers (trusetrie), s.11. invar. 
Stirrup-leather. 

trousse-galant (trusgalü), s.m. (obs.) 
Cholera. 

trousse-queue (trusko), s.m. jinvar. 


ussequin, trusquin (trusk£, tryak£), 

8. [f. Dutch orig.] re (of saddle): 
(techn.) mortise-gauge, beam-compass. 

troussequiner (truskine), v.a. See TERUS- 
QUINER. 

trousser (truse), v.a. [f. LL forciare, f. 


L éorquere] To tuck up, to pin up, to 
turn up; to tie up, to pack up; (cook.) 
to truss (a fowl); (fig.) to dispatch, to 
expedite (an affair, business); — de la 
besogne, to get through à good deal of 
work: (fig.) to carry off, to Kill: cdte 
maladie l'a troussé en quelques jours, the 
iliness carried him off in a few days: rv une 
fille, to paw & girl about; Se =, v.pr. to 
tuck up one’s dress. 

troussis (trusi), s.im. invar. Tuck (in a 
garment). 

trouvable (travabl}, adj. Findable, that 
can be found, to be found. 

trouvaille (truvaï), sf. Thing found by 
chance; godsend, find, windfall, lucky hit: 
prize; discovery, invention: faire une —, 
to make a discovery, to have a windfall. 

trouvé, -e (truve), p. adj. Found; enfan£ 
w, foundling: bien =, happy, fehcitous. 

trouver (truve), v.a. [orig. dub.] 1. To 
find, to discover, to meet with, to hit 
upon; to find out, to detect; to get: 
2. to think, to deem, to judge, to like: 
3. to contrive, to manage: j'ai trouvé 
à propos de, 1 found it suited the pur- 
pose to, I found it suitable to; — visage 
de bois, to find nobody at home; — la pie 
au nid, to find à mare’s nest; = chaus- 
sure à son Died, to find exactly what suits 
one: — à qui parler, — son maître, to meet 
one’s match; = la mort, to meet ones 
death; — gréce aux yeux de quelqu'un, to 
find favour in somebody’s eyes; aller =, 
venir =, to go to, to go and see, to come 
to; comment trouvez-vous ça?, how do you 
like it ?; je lui trouve bon visage, 1 think he 
looks well; où avez-vous trouvé cela ?, what 
made you think of thatf, whaë put that 
into your head?; — à dire, = à redire, to 
find fault with; 4 éroute toujours à placer 
son mot, he always manages to have his 
say; — beau, to admire: = bon, to think 
fit; = mauvais, to blame, to dislike, to be 
displeased with; (colloqg.) je La trouve 
mauvaise, I don’t like it at all: vous 
trouvez ?, do you think s0 ?; Se, v.pr. to 
meet, to meet with; to be present, to be: 
to happen to be, to chance to be: to be 
found, to be found to be, to prove, to turn 
out: to feel, to feel oneself: 27 s’est trouvé à 
celte bataille, he was present at that battle: 
il s’est trouvé là quand je suis arrité, he 
chanced to be there when IL arrived; lg 
nouvelle s’est trouvée fausse, the news 
turned out to be false; se — bien, to feel 
well; se — mal, to feel ill, to faint: com- 
ment vous trouvez-vous aujourd’'hui?, how 
are you to-day ?: cela se trouve bien, that 
is lucky; je me trouve bien de la campagne, 
I am all the better for beïng in the coun- 
try; (impers.) to be, to exist; to be found: 
to happen, to chance, to appears à ne se 
trouva personne assez courageux pour le 


a, ral, latte; a, pas; à, enfant: e, fée: &, père, nettes £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 


galo; h, Aéros; 


1, finir; j, veux, viens, baïller; k, "croire; n, oignon: o, pause, dose: 


trouvère 


Jaire, there vras nobody brave enough tn 
do it; ü se troure qu'il y a un trafn à 5 
heures, there bappens to be a train at 
5 u’clock. 

trouvère (truver) !f. OF rover] Truuvèrc: 
meédieval poet of northern Frans, 


trouveu-r, -Seltruvær),s.m. Disenverer,, 


finder; inventor. 
troyen, -ne (trwajf}, adi. s.m.f. !#. Trois! 


Trojan. 
truand, -e (trrû), smf. [Celt. orig.] 
Ribald, vagrant, vagabond, tramp. 


À Not usuallr ‘truact”, which is less pei. : 
to play truant = faire: 


than iruand; 
l'école buissonniére. 

truandaille (tr;üdaj), s.f. (colloq., coïlect.; 
Vagrants, ribald crew. 

truander itrrüde), v.n. (0obs.) To Leg. 

truanderie (tryädri), sf. Vagrancr, 
begging;: ribaldrr. 

truble (try bl), s.f. [L tribulus] (fisb. ; Hoog- 
net. 


trubleau (pl. -x}) (tryblo), s.m. (fsb. 
Small hoop-ret. 
truc! (trrk), s.m. [Gasc. fruca] Knacx, 


dodge, trick; secret; craft, irgenuity, 
cununing:, (theatr.) machinery, trap:; 
ra thing, tbingumbob: (slang) ron- 
Ître Le —, to be in the know, to be, 
ans (slang}) débiner le =, to let out 
tbe secret, to let the cat out of the bag. 
truc* truck (trrk}, sm. [Engl. 
Truck, trolley. 
trucage, truquage (trykas), sm. (pop.), 
Faking, trickery. 


truchement, trucheman (tryfmôû), s.m. | 


Eârab. furjämaän;: Inrerpreter (in the East); 
dragoman: (fig.) interpreter, spokesman: 
means, intermediary. 
truculence (trrkvrlüs), s.f. Truculence, 
trouculencz. 
truculent, -e (trrkylü), adj. [L érucu- 
lentus] Truculent. 

sf. (f L trullal Trowel: 

(fig) building; 


truelle (trysl), & 
fisb-slice, fish-carver; 
aimer La —, to be fond of building; + à 
brique, bricklayer®s trowel: = trans- 
planioir, gardener’s trowel. 

truellée (tryele), sf. Trowelful. 

truffe (try, sf. (f. L fuber] 
dog’s nose. 

truffer (tryfe), v.a. To stuff or garnish 
with truffes 

trufficult-eur, -rice (tryfikyitær), s.n0.f. 
One who cultivates or grows truffes. 

truffculture (tryfkyityr), sf. Culture, 
growing of truffies. 

truff-er, -ère RS adi. Belonging to, 
producing truffi 

truffière Érytien), | sf. Truflle-gronnd. 

truie (trui), sf. [Lil érojai (z00L} Sow, 
female pig: (ichth.) kind of 6sb. 

truisme (traism), sm. [Engl. éruisml! 
Truisr. 


Bas 


truck, } 


1. Truffe: 2. , 


tuant 
É  n 
truite ttrqit,.a2 IL éro cirltn. Tr nt: 
rm MIUTAONÉE, SAÏE /C-tTO Ut. 
truité, -e itrqite,, adj, Trout-cinrirei; 
. téd-spotted, rd-spes kle.ts meet 
mpeckled, rauttiod: perrrlainr =, cracic'ed 
! Re June cr, lite and grey Eig- 
CR. 
trullisation strrliza'sn, sf, 9, L fralla! 
‘bubd.) Tmaveiing, rargetizæ. 
trumeau ti. -X) itryints, Sn. fotrin. 
dub. ; rarck,; Wal betyeen two wir, 
Licr, nlerSlass: leg nor atin of becf: trollsg. 
UR Tirur —, an Dir Ji Cuuristle. 
truquer 'trrke, v.a. tfam,' Tn fake: =, 
. v.n, 10 fake, t0 cheat, to awirdie, 
rer -se itrrkor, &nui.f. Cheat, 
fake, swicdler; craftz. CTNDINR IA. 
 trusquin, troussequin trysk£, trkPi 
Lo.) Mortisogauge, bLeam-Corcr 
See TROCÉTECTIN. 
trusquiner, troussequiner ‘trrskine, 
traskine;,, va. (tech. Tr trace parulle] 
iines on, with a mortis:-gazge cr bean.- 
COMTDASS. 
trust (trœst}, sm. M"Ecrl, wd, fecznra.) 
Trot, 4 Not in tbe sense Cf confiance. 
truste, trustis {tryst, trystis:, sf. ICelt. 
trus] (obs.)\ Brotherhood in which 
Frankish warriors grouneû thbemselres to 
act as a bodyguard to their chiefs 
‘trusteritroste), v.a. To buy op: to corner; 
to take cver by a trust. 
trusteur (træstcr), 8.12. lember of sn 
| trust; one who organises 2 trust. 
ose, trypanosomiase itripuncr, 
tripanosomiaz)}, 5.4 [Gr, frupanon- s5ma; 
(med. Trrpanosominagis. 
trypanosome (tripanozom), &.nm. (med. 
| Trypanosorma. 
| trypsine (tripsin}, s.f. (med.) Trypan. 
tsar (tsar), s.rn. [f. Russ. féishari, L Cesar] 
| Tsar, Czar, Tzar. 


|A Tous (tsarevitN, 8m. [Russ. fecre- 


rich] Tearevitch, Czarevitch, Crarewitrh. 
| tsarien, -ne({tsari®, adj. Tsariau, belong- 
| og or appertaining to the Tsar. 
tsarine (tsarin), s.f. Tearina, Crarina. 
| tsarisme (tearism), s.m. Tsarigni. 
tsé-tsé (tsetse), sf, (ent.) Tsetse-fy. 
TE.S.K. (tecf}, 8.4 Abbreviation of 
télégraphie sans Ji, wireless ere: 
appareil de T.S.F., wireless set. 
tsigane, tzigane (tsigan), s.70. [Magyar 
cigany] Trigane, Hungarian gipsy. 
tu, toi, te (tr, twa, ta), pers. pron. mr. 
Thou: (fam.) vou: être à fu ed à loi avec 
quelqu'un, to be on very famillar terms 
with soie One. 
tuable {tyabl), adj. {f. fuer]l That may be 
killed; RE to be killed. 
tuant, € PR p. adj. ff 


c'est un homme —, be is a regnlar bore. 


D DS 
o, note, glotte: 5, monter, ronde: 06, leu, Creux; ©, DEUr, BœuUT; ©, un; f, chez, schisme; 


u, tout; vw, oui, doit, dowaire: s, mur, pu: q, huile, 


muette; z, sèle, rose: 5, déjà, gentil. 


tu-autem 


846 


tuile 


Ro de à 0 eV Se 
tu-auterm (trotem), 8.m. [IL wds]l (fam)' refined, rude, coarse, inelegant. =, s.m. 
The German 


Main point, essential point. 

tub {tæb), sm. lEngl. wd} Tub, bath. 

tuba (tyba), sm. (mus.) Taba. 

tübage A s.ux [f. lube] Tubing; 
placing of tu 

tube (tyrb), re [Z fubus] Tube: pipe, 
canal, conduit; (anat.) duct; {païnt.) tube; 
(colloq.) tall hat, ailk hat; chimney-pot 
bat; acoustique, speaking-tube. 4 Tube 
in Engl,, but not in Fr., has also the sense 
of underground railway = métro. 


| fudieu (ty djo), interÿ. 


(obs.) Zounäs!, 
odsbud !, odslife ! 

tue-chien (6ySiE), sm. invar. (bot.) 
Meadow-saffron; nux vomica. 
ftue-mouche (tymuf)}, s.m. invar. (bot.) 
Fls-trap, fly-bane; s, papier “3, fiy- 
paper. 

tuer (tue), v.a. [IL éuiari] To kill; to slay, 
to slaughter, to butcher; to murder, to 
destroy: to make or do away with; to 
cause the death of; to bore, to tire to death: 


tuber (tybe), v.a. To tube: to furnish with | 


tubes. 
tubéracé, -e (tyberase), adj. ff. L tuber] : 
(bot.) Tuberaceous. -,s.f.pl. Tuberaceze. | 
tubercule (tybsrkrl), sm. [Li tuberculum!] | 


to ruin: to while away; 8e faire =, to get 
killed, to risk one’slife; Lechagrin la tue,she 
ie dying of grief; le grand bruit me lue, I 
cannot bear a loud noise; me lue avec ses 


{bot.) Tuber, tubercle; (med.) tumour. 


tuberculeu-x, -se (tybsrkyle), adj. (bot.) ! 


Tuberculate, tuberculous: (med.) tuber- 
calar; tuberculous. —, 8.m.f. Tubercular, 
consumptive person. 

tuberculiforme (tyberkyliform),  adi. 
Tuberculiform. 

tuberculination, tube tion 
(tyberkytins'si5, tyberkyliniza’si5), s.f. 
(med.) Taberculinization. 
he {tybsrkylin), 

berculin. 


Hbercalides tuberculiniser {tybsrky- 
line, RE F.& (med.) To 


tube 
raberculisable(typatsliabn,aûi {med.) 


(tyberkylisa’sj5), sf. 
(med.) Tuberculization. 
tuberculiser (tyberkylise), v.aæ (med.) 
To tuberculize. 

sf. (med.) 


tuberculose (tybrrkyloz), 
Tuberculosis, consumption. 

tubéreuse (tyberoez), s.f. {bot.) Tuber- 
ose. 


8.2 (med.) 


tubéreu-x, -se (tyberg), adi. (bot.) 
Tuberous, tu 
tubérisation (tyberiza’sj5), sf. (bot.) 


Tuberization. 
tubériforme (trberiform), adj. [L éuber+ 
Fr. formel Tuberiform. 
tubérosité (tyberozite), s.f. Tuberosity. 
tubicole (tybïkol), adj. (zool.) Tubicolar. 
tubipore (tybipor), 8.10. (zool.) Tubipora. 
tubitèle, tubitélaire (tybitsl, tybiteler), 
(z001.) Tubitelous. 
tubulaire (tybyler), adj. [f. L tubulus] 


Tubular 
tubulé, -e {tybyle), adj. Tubulated. 
tubuleu-x, -Se (tybylo), adj. (nat. bist.) 
Tubulous, tubulose, tubular. 
tubulibranches(tybylibrüf),s.m.pl.(zo01l.) 
Tabulibranchiata. 
tubulure (tybylyr), s.£ (chem.) Tubulure, 
übulature: tubule. 


uUn- 


compliments, he bores me to death with his 
compliments: - le lemps, to kill time: Les 
acteurs oni tué la pièce, the actors murdered 
tbe play; (pop.)— le ver, to get one’s early 
pip (or dram); Se —, v.pr. to kill oneself, to 
makeaway with oneself, to commit suicide: 
to be killed; to destroy one’s health, to wear 
oneself out: to take much trouble: to Kill 
each other: à s’est tué à la chasse, he was 
killed while hunting; vous vous fuez à 
mener une pareille vie, You Wear yourself 
out leading such 2 life; À se lue à faire des 
vers, he is always trying to write poetry. 

tuerie (tyri)}, sf. Slaugbter, massacre, 
butchery, carnage; slaughter-house. 

tue-tête (trtet), adv. loc. 4 =, at the top 
of one’s voice, with might and main, with 
all one”’s might; crier à =, to shout as loud 
as possible. 

tueu-r, -se (fqœr), s.nmLf. Killer, slayer: 
butcher; (iron.) — de gens, boaster, bull. 

tue-vent (tyvü), s.m. invar. Shelter to 
protect trees from the wind. 

tuf (trf}, sm. IL éophus, It. tufo, tufa] 
(geol.) Tufa, tuff; (fig.) bottom; rencontrer, 
trouver le =, to go to the bottom; coarse 
stuff. 

tufacé, -e (tyfase), adj. (geol.) T'ufaceous. 

tuffeau, tufeau (pl. -x) (tyfo), s.m. (geol.) 
Tufa-stone; micaceous chalk (from Tou- 
raine). 

tuñi-er, -ère (tyfie), adj. (geol.) Tuface- 
ous; chalky. ère, sf. Tufa-quarry. 

tuilage (tuilas), s.m. (cloth-manuf.) Finish 
given to cloth with the smoothing-board. 

tuile (tail), s.f. [L éegula] 1. Tile: — creuse, 
gutter-tile; — faîtfière, crest-tile, ridge- 
tile; — flamande, pantile:; — vernie, 
tile; couterture en 5, tiling; coutreur en 
r, tiler; loger sous les —5s, to live in an 
attic; 2. (cloth-manuf.) smoothing-board, 
gleeking-board:; 3. (fig., collog.) blow, 
bard blow, sudden misforbtune, misbap, 
mischance: quelle —, wbat rotten Iuck: 
une = m'est tombée sur la tête, a misfor- 
tune has befallen me; 4. kind of biscuit 
sbaped like a tile. 


a, mal, latte; à, pas; à, enfant; e, fée; #, père, nette: £, vin, pain; ©, premier: g, dogue, 
gale; h, kéros:; i, finir: i, veux, viens, bailler: k, croire: N, oignon; 0, pause, dose; 


tuileau 


tuileau (pl. -x) (tuilo), sm Broken tile. 
tuiler (tuile), v.a 1. 
finish with the smoothing-board: 2 to: 
examine (on entering à masonic lodge). 
tuilerie (tuilri), s.f. ‘Tile-making, tile-: 
factory, tile-kiln, les Tuïilerics, the 
Tuileries (palace and gardens in Paris). 
tuilette (tuüst), s.f. Small tuile: fire-brick, : 
tuilier (tuilje), s-m. ‘Tile-maker, tile-, 
manufacturer. 
nl (trip), s.f. [Pers. duwlband] (bot.), 


tulipier (trlipje), s.m. (bot.) Tulip-tree. 

tulle (tyl}, sm. [f. Tulle in Corrère, 
France] Tulle, net. 

tullerie (tylri), 8.f. Tulle-manufacture. 

tulli-er, -ère (tylie), adi. Of tulle, of net. 


tulliste (tylist), s.m.f. Net- or tulle-maker, | 


net- or tulle-seller. 
tuméfaction (tymefaksj5), s.f. [£ iumeur] 

(med.) on. 
tuméfier (tymefje), v.a. 

(med.) To tumefy. 
tumescence (trmsssûüs), 


-e (trmessü) adj. (med.) 

Tumescent, swelling. 

tumeur (tymeær), s2 [L fenorl (med.) 
Tumour, swelling. 

tumulaire (tymylisr), adj. 
ss le sepulchral; pierre =, tomb- 

ne. 

tumulte (tymyit}, sm. f[L tumulus] | 
Taxmult, uproar, riot, hubbub, agitation, ! 
commotion, bustle, hurry: apaiser Le —, 
to calm the toumult; Le — du monde, the 
bustle of the world; en —, in à tumuilt, in 
confusion; in &D uproar. 

turoultuaire (tymyltqer), adj. Tumul- 
tuary; disorderly, confused, noisy. 
tumuiltuairement (tymyltqgermü), adv. 
Tumultuarily. 

tumultueusement (tymyliqezmüä), adv. 


Tumultuousir. 
(tymyitus), adi. 


tumultueu-x, 
Tumulituous. 

tumulus (trmy1lys) (pl — or {umuli), s.m. 
L wdi Tamulus, barrow, cairnu, sepul- 
chral monument. 

tumage (ftynaz), sm. tune (ÿyn), sf. 
Layer of stakes covered with gravel to 
prevent a river from changing its course. 
4 Not Engl. ‘tune’, which = air, mélodie. 

tungstate (t5gstat), sm. (chem.) Tung- 


tungsténe (tägsten), sm. [Svr. éung-+ sen] 
{chem.) Tungsten. 
tungstique (t5gstik), adj. Tapgstic, con- 


taining tungstenr. 
tuniciers (tynisje),s.m.pl. (x00l.) Tunicata. 
tunique (tynik), sf. [L funical Tunic, 
cost; (bot.) coat, integument; (anat.) wall, 


Rs -e{tynike),adi. (bot.) Tunicate. 


{L tumefacere] 


8.f. 


-se 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 0, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; ÿ, 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, Dur, PU; %, 


+ 


{cloth-manuf.} To 


[£ L éumulus] Æ 


tarco 


| tanisien, -ne (trnizif}, adi. am LE. 
Tunis; Tuniksian. 

tunnel ityncl}, rm. LEnei, wd) Tunupel 

i tupa (FT), mm bot.) Kird «of lei. 
cege. 

, tupaia, tupaja trpa;at,s.rn. 'Malas fupni 

(2001) Tux, gvcus nf Lot TIiVUS AA 
mMmararcals. 


re (tyrinaAli, sm. Tupioazmtis, 

us ul S, Amor. Hzar2a. 

‘curban ftrrbü), 8.0. [Pers dulband) Tur- 
ban; prendre Le —, tn turn Mckan meëun, 

‘turbe (tyrb}, sf. L Éurbai {cbs.) Trrb, 

 tarbeb (tyrber, #7 jArah a Turben, 

, small moz:que-Llike Luldipg crer ted over a 

| _ Moslem tcmb. 

ne ent trrbiiarse , mr 12001.) 
Turbelia 

| turbidité 4e (trrhidter, &£ IL L furbidus! 

Did be, 

tur (trr 5m. lang, Work, grind, 

| drudgery; graît. 

turbinage (tyrbinus', em. Turlivage: 


(med.} | crenion of sugar cryetals frura m0 12108 


y centrifugal filters or turLines. 


| 
re (tsrbinrr}, s.f. fzooi.? Tarbina- 


rian. 
ol {tyrbin}), sf [L éurbo] fbydraul) 


turbiné, -e (tyrbine), adj. (nak. hist.) 
Turbinate, top-sbaped. 

turbinelle (tybinsD), sf. (xool.} Turbinelle. 
tarbiner (tyrbine), v.n. (sleng) To work 
hard, to grind, to aiave. 

| tarbith (tyrbit}, s.m. (Dharm.) Turpeth. 
: turbo (tyrbo}, s.m. [L wd] (zoc1.) Turbo. 
: turbo-alternateur {tyrboalternator), 
sm. (mech.) Turbo-altermnator. 

turbot (tyrbo), sm. IL éurbol iichth.) 


Turbot. 

turbotière {tyrbotjer}, 8.1. (cook.) Turbot- 
kettle. 

turbotin (tyrbot£), 8.10. [f. furbot] Young 
turbot. 


turbulence {tyrbylüs}, sf. [L farbulentia) 
Turbulence, turbulency; 
torbulent, -e (tyrbyl@), adj. [L éwrbu- 
lentus] Turbulent; wild. 
turque (iyrb, adj. [Pers, Arab. 
Turki Turkish; à lar-rue, in Turkisb fnah- 


Turc, the Sultan of Turkey; jte der, 
Turk’s head, (fig.)scapegoat; æ faire, to 
turn Mobammedan. 

turc (tyrk), sm. Tool to hold rivets in 
place: (z001.) wood-worm, turk. 

— (tyrsi}, &£ (obs.) Dyke, embank- 


ae (tyrko}, s.m. (fam.) Turvo; Algerian 
soldier. 


chez, schismme; 


huile, muette; z, le, rose: s, déjà, pentil 


turcoman 


Si 


tuyauté 


turcoman (tyrkomü)}, 8.10. [Pers. Turku- | turquin (tyrk®), adj. [lt. {urchino] Dark, 


män] Turkoman, Turkman. 

turcophile (tyrkofil}, adj. sm. [£ Turc+ 
Gr. philos}] Turcophil. 

turcophobe (tyrkofob}, adj. s.m. !{f Turc 
+Gr. phobos] Turcophobe. 

turdidés (tyrdides), 5.01. pl 
(ornith.) Turdidae. 

turdus (trrdys), sm. jiL wd]l (ornith.), 
Genus of birds including the thbrushes and 
blackbirds. 

turelure({tyrlsr),s.f. Tol-de-rol, fol-de-rol 
(burden of a s0ng); refrain; c'esé toujours | 
la même —, it is always the same thing | 
ou and over again. 

SAN sm, [Engl. wäl Turf, race- 


turchino] (min.) Turq 
À turriculé, -e(tyrikyle), adj. [£ Liurricula] 
if. L furdus! ! (conch.}) Turriculated. 


dep (of blue} —, s.m. Bilue marble 
velned with white found in Italy. 
turquoise (tyrkwaz), sf. [£. éure, 
uoise. 


It. 


turritelle (trritel), s.f, (zool.) Turritellid, 

, tussah, tussau (tysa, tys0),s.m. Tusscre 
(silk); sÿD. TUSSOR, 

‘ tussilage (tysias), s.m. [L {ussilago] (bot.) 

ï Coltsfoot. 

tussor, tussore (tysor), s.m. [Hindi 
tasar, Sansk. frasarch] Tussore silk. 

tutélaire (tyteler), adj. [L tufelarius] 
Tutelar, tutelary; guardian, protecting: 
une divinüé =, a tutelary divinityr. 


dotate (trrfist), s.mr Turfite, devotee of | tutelle (tytel), 8. f. [IL tutela] (law) Tute- 


the turf; racing man. 

turfol (iyrtol), sm. Oùy product obtained 
from peat. 

turgescence (tyrssssûs), ef. (med.) Turge- 
scence, turgidity. 

turgescent, -e(trrasssû), adj. [f£ LU éurgere] 
Turgescent, d. 


turion (tyri5}, [L éurio] (bot.) 
Turion. 

turlupin (tyrlyp®), s.m. [nickname of 
cæelebrated 17th-c comedian, Henri 
Legrand] Buffoon, merry andrew; (fig.} 
sorry jester, punster. 

turlupinade Cyrlypinad), s.f. [f. turlupin] 
Sorry jest, poor joke, piece of clownery. 
turlupinage (tyriypinas), sm. Teasing. 
turlupiner (tyrlypine), v.a, To tease, to 
annoy. 

turlurette (tyriyret), sf. 1. Kind of 
guitar; 2. refrain, burden of a song; 3.1, 
interj. never mind !, what does it matter ! 
turlutaine (tyrlyten), s.f. Mania, bee in 
one’s bonnet: hobby. 

turlutte (tyrlyt), sf. Lump of lead 
covered with hooks used for sea-fishing. 
turlututu (tyrlrtyty), sm. Pipe, flute. 
+, Interi. Husb, bush !, tut !, foi-de-rol ! 
turne, thurne {tyrn), sf, See THURNE 
turnep, turneps (tyrne£p, ei SI. 
[Engi. turnip] Pbot.) Turni 

turnéracées (tyrnerase), (bot.) 
Turneraceae. 

turnère (tyrnsr), &.f. (bot.) Turnera. 

turnix (tyrniks), sm. (ornith.) Turnix. 

ae er AR de -ne (tyronj®), adj. [f. L iurones] 

turpitude (tyrpityo), si. [f. L furpis] 
Turpitude, baseness, ignominy, vileness, 
ghameful action. 

turquerie (tr), si. [f.turc] Harshness, 
cruelty, sordid avarice; picture or book 
depicting Turkish scenes. 

turquet (tyrke), s.m. [f. Turcl 1. Maize; 
2. pug, pug-dog. 

ho (tyrket), s£ (bot.) Ruptnre- 
wo 


S.In. 


LD. 


lage, guardianship; trusteeship; pro- 
tection:; enfant en —, minor, ward: être 
sous la = des lois, to be under the pro- 
tection of the law. 
tut-eur, -rice (tytæ®r), s.m.f. FL éufor] 
(law) Guardian, trustee; protector, pro- 
: Un'a pas besoin de —, he can 
manage for himself; Rome, tutrice des 
beaux-arts, Rome, tbe protectress of the 
fine arts; —, s.m. (hort.}) prop: corset —, 
tree-guard, ‘tree-fence. À Not English 
‘tutor, which — précepteur. 
tuteurage (tytæras), s.m. [f. éufeur] (hort.) 
Propping-up of a plant. 
tuteurer (tytœre), v.a. (hort.) To prop 


up. 

tuthie, tutie (byti, sf. [Arab. fudiya] 
(pharm.) Tutty. 

tutoiement, tutoiment (tytwamä), s.m. 
‘Theeing-and-thouing”, use of ‘iuee’ and 
“thou” instead of éyou’. 

tutoyer (tytwaje), v.a. To ‘thee-and-thovu”, 
to address as ‘thee’ and ‘thou”, instead of 
‘Fou’. 

tutti (tyti), s.10. [It. wd] (mus.) Tutti; 
quanti, all the lot, the whole lot; all such 


people. 
tutu (tytr), sm. Fluffy skirt of a ballet- 
dancer. 


tuyau (pl. -x) (tuïjo), sm. f[orig. dub.] 
Pipe, tube; hose; chimney flue; shaït, 
funnel; barrel (of a quil); stalk (of corn); 
stem (of feather, pipe); nozzle (of bellows); 
flute, goffer (of frills); (colloqg.) stomach, 
throat;: = d’aimentalion, feed-pipe: = 
d'aspiration, suction-pipe:; — de conduite, 
delivery-pipe, spout:; — de descente, stack- 
pipe: (fam.) parler dans le — de l’oreille, 
to whisper something in some one’s ear: 
— de poële, silk hat, stoye-pipe (bat): 
(colloq.) information, tip. 

tuyautage (tuijotas), 
steam-engine); quiling, futing, 
goffering; (colloq.) giving tips. 

tuyauté, -e{taijote), p.adj. Frilled, fluted, 
goffered. 


&, unail, 
gels; h, héros; i, 


latte; a, pas; ü, enfant; e, fée; £, pére, nette: £, vin, pain; ©, Dremier; g, dogue, 
finir; j, veux, viens, baïller; k, croire: 7, oignon; 0, pause, dose: 


tuyauter 8419 tzigane 
T1 use 
tuyauter (tuijote), v.a. To quill, to frill, te typique tape, f, TE, Égge) Tru, 
flute, to goffer; (by extension of racing tyrni al ermlmlimal, nb: at us 
slang) to give a tip to.  typochromie Ur Hercou.. Pt, Nair dus n— 
tuyauterie (tuliotri), s.f. System of pipea khrima) print.) Tiges be nr 
(in steam-enugine, &c.)j; manufacture of typographe :t:5,.crmft, nr. ur. fair.s 


pipes, pipe-factory grupiuvin: TSPORTUDELS, rt T, Crete 
dc (tuijer), s.f. ît. tuyau] Tewel, Liast-, Doritur. à 
pipe. . typographie ‘tir grats,. 6."  ivrint, 
tylose (tiloz), s.£ I[Gr. dfuess] md.) Trpegraziy; Erin LL: lciter-; uses, Drint: . 
Tylosis. _ zrintng-ctire. 
tympan (tEpü), s.m. [Gr. tumpanaa] GPSRPRE SEE tiografikt, adj. ijrirt.} 
(anat.) Tympanum, ear-drum; farcb.t Typograypkh, trs gran. ul 


tympanum, tympan, spandrel: (print.: tspographiquement HPogTukrDN:, niv. 
tympan; (mech.) tread-wheel, seoop- print.) Tops rails aie. 
wheel; un brui à briser Le —, a deafering typolithographie  itinlitogruts, 2, 


noise. print, Trrolitlograrte, 
tympanal, -e, (aux) (t£panal', adj. sanat., typomètre ‘tipematr}), sur far, fupres- 
Tympanal, tympanic. retron] ‘yrint. Trnomuter. 


tympanique (tépanik), adj. (anat.) Tym- typophotographie tinfit.gmf,, sf. 
pauic, drum-like. —, sf. Art of playing [ypu-2hofographie Trpepls toeraplr, 
tbe drum. typophotographique (in ft. grafik, 
tyrpaniser (tfpanize), v.a. (obs.) To pub-, adi. Tyrophntegruziiie. 
lish, to proclaim loudly; to cry duwn, to typotélégraphie :tinsteiegruf, sf. !'0 
decry, to run down: (colloq.) to din into: “—éélégraphie] Tymtohgrags. 


tbe ears of somebodr. | typotélégraphique iupoteh-sraux;, ad, 
tympanisme (t£panism), sm. (med. ), Tyvpotelegraphic. 
Tympanism.  typtologie itiptosomi, sf [Gr fuule.r 


tympanite (tépanit}, s.f. (med.) Tympe- : logos] Typtology, spirit-rapping. 
nites. tyran itirüt, sm. [Gr. furannus, "T;rant: 
tympanon {tEpan3S),s.m. (mus.}) Dulcirner. ! celfe femme es un vrai =, viat woman :s 
tyndallisation (t£daliza'sj3), 8.1. [f. John: a regular shrew. 
Tyndal, 1820-93] (med.) Tyndallization. tyran’ (tirû), sm. ({ornitl.) Tyrant fxr- 
type (tip), sm. (Gr. tuposl Type: model, | catcher, king-bird. 
form; symbol, emblem; standard; (estr.) | tyranuneau (pl. -x) itiranc;, sm. !1 fvran; 
plan, drawing; (fam.) fellow, character: : Petty trrant. 
cove; bloke; card; c’est un verilable =, , | tyrannicide RRDrE 8.20. !Liyrannus- 
be is quite a character. cascdere] Tyrannici 
typha (tifa), sm. (bot.} Typba, cet's-tail | tyrannie (tirani}, dE fl. fyran! Tyrancy, 
reed-mace. oppression, severity: Le joug dr ln —,1te 
typhacées (tifase), s.f.pl. (bot.) Typhaceae. | yoke of trrannr;: s'affranchir de la —, to 
typhique (tifik), adi. [f. iyphus] (med.)\ free oneself from t;raonvy. 
Typhous, typhoidal. tyrannique (tirauiki, adj. Trraunir, 
typhlite (tiflit), sf. [£ Gr. fuphlos] (med.);, SL en unjut, violent, dersputic, 
Typhlitis. 
typhlographe (tiflograf), s-m. [Gr.{unhlos | eu (tiranikmü),  adv. 
+granhos] Typblograph. Tyrannicaly. 
typhlops (tifiops), sm. Typhlops. tyranniser (tiranize}, v.a, To tyrannie, 
typho-bacillose,  typho-tuberculose, to tyrannize over; to oppress. 
(tifobasilloz, tifotyberkyloz), s.f. (med.) | tyrien, -ne (tirj£}, adi. smf. If. ZTyrl 
Typbo-tuberculosis. 
typhoémie (tifsemi), sf. (med.) Typho- | tyrine Se 8.f. See CASÉISE. 
emia. yphe (tiroglif, sx If Gr. fxros + 
typhogène (tifosen), adj. (med.) Typho- | giuphé] (rool.; Tyroglyphid. : 
genic. ide ftiroid), adj. [Gr. lurcs+eidos] 
typhoïde (tifoid}, adj. (med.) Typhoid; . Tyroid, resembiing cheese. 
fièvre —, typhoid fever. tyrolien, -ne (tirotjF), adj.s.m.i. Tyrolese; 
typhoïque, typhoïdique (tifoïk, titsidik), | —, s£ (mus.) kind of song, Tyruilese 
adj. {t. éyphoide]l (meü.) Typhoïldal. 
typhon(tifS), s.m. [Arab. {üfän, Gr.iuphün, tyrosinase (tirorinaz), s.f. (chem.) Trro- 
Chin. tai fung] Typhoon, whiriwind. 
typhotoxine (tifotoksin), s£ [iyrho+r rene (tirozin}), s.f. (chern.) Tyrosin. 


toxine] (med.) Typhotoxin. tyrrhénien, -ne (tirenj£}, adj. s.m.f. 
typhus (tifys), sam. [Gr. funhos] (med) - , Etruscan. 
Tysphus, jail-fever. tzigane (tzigan}, adi. s.m.f. See TSIGANE. 


mn + 
9, note, glotte; 5, monter, ronde; à, feu, Creux; ©, Dur, Sœur; &, un; f, cher, schisme: 
u, fout; w, oui, doit, douaire; y, ur, pu; u, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 
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Le] | 
| 

U, uü (5), sm. Twenty-first letter of the 
alphabet. 

ubéreu-x,-sel(ybero), adj. (rare) :f. L'uber] : 
Uberous, copluus, fruitful. 

ubiquiste (ybikuist}, 8.101. adj. ff. 
Ubiquitous (person). 
ubiquitaire {ybikuiter), s.m. [f. L 'ubique]: 
Ubiquitarian, believer in the omni- 
presence Of Christ’s body. 

ubiquitaire (rbikaqiter), adj. Ubiquitary, | 
ubiquitous. 
ubiquité (ybikuite), s.f. [f, L ubiquel 
Ubiquitr. 
udomètre {ydometr}), am. [£ L udus) 
Raïin-gauge, udometer, pluviometer; syn. 
FLUVIOMÈTRE. 

udométrique (ydométrik), adj. Udo- 


meétric. 
uhlan (y1t), sm. [Turk. oghlan, Pol. ulan] 
Uthlan. 


ukase, oukase (ÿkaz, ukaz), 8m. [Russ. 
wd; Ukasæ: (coiloa.} autocratic decision. 
en, -ne (ykrenjf)}, anif. adj. 


L'tranian. 
ulcérati-f, -ve (rlseratif}, adj. [f. L 'ulcus] 
Uicerative. 
ulcération (xlsera’sj5), sf. Ulceration. 
ulcère (rlscr), sm [L uleus] Uilcer, open 
sorg, running sure; (fig.) ulcer, moral 
Llemish, corrapting influence. 
ulcéré, -e (yisere), p.adi. Ulcerated, ulcer- 
Se (lg. ) embittered, cankered; exasper- 
ate 
ulcérer (y Isere), va. [LL ulcerara To 
ulcerate; (fg.) to embitter, to gail, to 
envenom. 
-X, -se (ylserg), adj. Uilcerous, 
envenomed., 
ulémia {ylemao), sm. (Arab. wd] Ulema 
(Mohammedan doctor or divine). 
ulex (visks), sm. [L wdi (bot.) Ulex, 
farze, wbin; Sÿn. AJOKC. 
uliginaire, uligineu-x, -Se (ylisiner, 
ylsine), adj. [L L vwudiginosus]l (bat,) 
Uliginose, aliginous. 
ulite (slt), s.£ (med.) Inflammation of the 


gums. 
uimacées (ylmase), s.f.pL (bot.) Ulma- 
cene. 
uilmaire (vlmer}, sf. [f. L 11mus] (bot.) 
ulmine (yimin), 8.f. (chbem.) Ulmin. 
rs {ylnik}, adj. 

ulnaïire (y dr adj. [f. L uIna] (anat.) 


Ulnar. 
uilster (vister), sn [f. Ulster, Ireland] 
Uïster, a long overcoat, usually raïn- 


proof. 
er -e (yiteriær), er [L vlierior] 
remote, further, posterior, 


830 
'ultérieurernent (ylterjærmü), adv. 


unciforme 


Ul- 
furtber, subsequentir, 

afterwards. 

ultimatum (yltimatom), s.m. [L wd!] 

CUitimatum. 


'oitine (yitim}, adj. {L uliimus] Ultimate, 
last, final. 


teriorir, later, 


L ubique] | uitra- (yiltra), pref. s.m. adj. [L wd] Ultra, 
extre ultras 


mist; =-mondain, -e, adi. 

mundane: —-mMmontlain, -e, adj. ultramon:- 
tane: =, 8.m, ultramontane, ultramonta- 
nist: =-monicnisme, 8... ultramonta- 
nism:; —-royaliste, s.m. uiltra-royalist: 
violet, “He, adj. ultra-violet; —-codiacal, 
-2, (aux), adj. wtra-zodiacal, 

ululation (ylsla'sj5), sf. ululement 
(rlylmôü), s.m. Ululation, howling, wail- 


ing. 

ululer (yiyle), v.n. [L ululare] To ululate, 
to how1l, to hoot. 

ulvecées (ylvase), s.£nl. (bot.) Uivaceae. 

ulve {ylv), sf. [L ra] (bot.) Ulva, sea- 
lettuce. 

urmbre (5br), s.m. [L. umbra] (ichth.} 
Grayiling. 

un, -e(@, yn), ind. art. adj. pron. s.m. [L 
unus] A, an, any, some; one, single, 
unique: jour. a day; one day, some day, 
some time; à n’y en «a qu’, there is but 
one; de deux jours l’—, every other day; 
de deux choses l’<e, one of the two; it’s 
either this or that; it ’s one of two things; 
it’s the one or the other; ça c’est numéro 
, that's À I: c’est d’= ennuyeux!, it’s 
frigbtfully boring !; c’est {out —, it's all 
one: it comes to the same thing: l’= € 
l’autre, both; les -—s € Les autres, evers- 
body; l’— ou l’auire, either one or the 
other; nil’ ni l'autre, neither; l’= ne ra 
pas sans l'autre, that follows as a matter 
of course; l”— comme l’aufre, one as well 
as the other; les —s ..., les autres . .., 
some ..., Others ...: les —s disent blanc, 
les autres noir, some say white, others 
say black: les 8 les autres, each other: one 
another; Les —s et les autres, All, every- 
body; all together: l'— vaut l'autre, one 
is as good as the other: ne faire nie ni 
deux, to make no bones about it, to make 
no more ado; = à =, one by one: comme 
pas —, like no one else; pas —, not one, 
none: € d’=, and one; that settles it for 
this one; l’— dans l’auire, on an average. 

unanime (ynanim), adj. [L unanimus] 
Unanimous. 

unanimement (ÿnanimmü),adv. Unani- 


mousiy. 

unanimité (ynanimite), sf. Unanimity: 
à l’—=, ananimous]r. 

unau (yno), &.n. [(Braz. wd} (zoo1l.) Sloth. 
uncial, -e, (aux), oncial, -e, (aux) (5sjal), 
adi. [L unciakis] Uncial. -e,s.£ Uncial. 
unciforme (Ssiform), adj. [f. L vuncus] 
Unciform, hook-shaped. 


finir; j, veux, viens, 


à, enfant; e, fée; £, père, nette; Ë, vin, Din; 6, premier; g, dogue, 
bailler; k, croire; n, oignon; o, pause, dose; 


unciné 


U 


Serre ce (aux) (Sgueal}, adj. If L 


unguis]l Ungual, unguicular. 
unguifère (Sgdifer), adj. Unguiferous. 
unguineu-x, -se (5guino), adi. 
ungere} (anat.) Cnctuous. 


ee (Sguis), sm. [L wa] a 
Unguis. 


uni, -e (yni), p. adj. [f. unir] 1. ic 
even, level, uniform, plain, slf-coloured, 


851 
D 
Re -e (5sine), adj. [f. L uncus] (bot.) ; ne “€ (aux) (yninominal}, ndi. 


IE L 


nniversalisme 


uni-nomen] (ontaining one nemw 
ru scriiin —, voting for onc candi- 


union {70j5}, sf. "L uno: TCreion: agrce- 
ment, hkarmony; zatch, marriage, ali- 
ance; éraü d’=, bhypten: l'— suisse, tbe 
Swiss Confederacy; —s ourricres, trade 
unions; l’— fait la force, union is strength: 
united ve stand, dividesl we fall 

 unionisme (ynjonismi, 8. Unionism, 


without pattern; du linge =, plain linen: | unioniste eo s.tLft. Unionist. 


equable, quiet, calm; 2. united, affection- : 
ate; Us sont très se, they are on vers 
affectionate terms, or very fond of each ' 
other; they are living together in je 
union. 
uniate (ynjat}, s.m. ff. L unus] Uniate. 
unicaule (ynikol), adj. (bot.) Having one, 


stalk. 
unicellulaire (yniselyisr), adj. Unicellu- 


Jar. 
unicolore (ynikolor}, adj. [IL unus-color], 


Unicolour(ed). 


unicorne (yuikorn), adj. [L unis-+comnul] ' 
sy. | 
matchless, unparalleled: fils =, onis 802. 


Unicornous. , &f. Unicorn: 
LICORNE. 


unième (yniem), adj. (usæd only after : 


A vingt-et-—,twents- : 


‘ unipare iynipar), adj 
Uniparous. 

uuipersonnel, -le {yuipersmels, adj. [L 
uni-— persona; Uunilersonul, igram.) ai 


[E wuni-+porers! 


personal, 
luninersonteliement (yripersoniimü)}, 
adv. Impersonalls. 
unipétale (rniretal}, adj. IL uni-Gr. 


unipolaire (ynipoler), ædi. [L uni-Gr. 

polosi L'uipolar. 

unique (ynik), adj. [L unicus] Unique, 

sole, gingie: oi unequalled: cucomimon, 
d, unrivalled, unprercedented, 

uniquement (yuikmaä), adi. "Uniquelr, 

solelr, ons. 

‘unir (ynir), v.a. [L unire] À. To unite; 2. 


tation s.£& Unification, to level, to smooth, to RTE dowiz 


amalgamatio 
unifier (ynifie), v.a. [L wnus+facere) To; 
, to amalgamate 


tes to anite;s to make 
level, “to make aniform. 


[L uni+ 
it. L 


é, -e (yniserie), adi. 
series] Uniserial. 
ren (ynisckoqalite), sf. 
uni+serus] Unisexoality. 


unifiore (yniflor)}, adj. [f. L uni- los] | unisexuel, -le (yniscksqel), adj. Uni- 


(bot.) Uniflorous. 

unifolié, -e (ynifolje), adi. 
fotium] (bot.) Unifoliate. 

uniforme (rniform), adj. [L vwniformis] 
Uniform: even, equals dpt , sm. 
Uniform, 

regulation: standard: he) quitter Puni. 
forme, to leave the service; en grand uni- 
forme, in fall uniform, in tull régimentals. 

uniformément (yuiformemäü), adv. Uni- : 
formiy, evenly, unvaryingly. 

uniformiser GRR v.a To make 
uniform;: to unify: to standardize. 

uniformité (yniformite), sf. [L uniformi- 
tas] Uniformity, sameness. 

unijugué, -e (ynisyge), adj. [L unit 

‘ jugun] ) k 

unilabié, -e (ynilabie), adi. [L uni+ 
Zabium] (obs.) Unilabiate. 

unilatéral, -e, (aux) (ynilateral), adj. [£. L 
uni+latus]l Unilateral, one-sided. 

unilatéralement (ynilateralmä), ad. 
Unilaterally, one-sidedly. 

uniloculaire (ynilokyler), adj. It. L'unit 
toculus] (bot.) Unilocular 

uninment (ynimü), adv. Lt. uni] Evenir, 
plainty, smoothly, simply; fout —, quite 
simply, plainty. 


[IE L'uni+ 


8e 

unisson (rnisÿ), sm. [L "uni+sonus] 
Urison, harmony: à =, in unison; in 
harmonr, in keeping. 

unissonnant, -e (ynisonä), adj. Uniso- 


nant. 
unitaire (sniter), adj. smif. Unitarian. 
unitarisme (ynitarism), sm. Unitarian- 


ism. 
: unité (ynite), s£ [L unüns} Unity; unit; 
, agreement; — de 


the dramatic unities (of place, 
time); — nalionale, national unity. 
uniti-f, -ve (ynitif}, adj. Unitive. 
univalve (ynivalv), adj. [L uni+valra] 
(z001., bot.) Univalve, univalvular. 
univers (yniver), sm. {L universum] Uni- 
verse, earth, world, mankind, gocietr; 
éonner lr, to surprise the world. 


universalisation (yniversaliza’sj5), 8.f. 
Universalisation. 
universaliser (yniversalize), v.a To 


universalire, to make universal, to make 


general. 
universalisme (yniversaliem), sm. Uni- 
versalism. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; @, feu, creux; œ, peur, sœur; &, un; f, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; Y, Mur, pu; 4, huile, muette; z, zèle, rose; 5, déjà, gentil. 


universaliste 
universaliste (yniversalist), 8m.f£ UCni-: 


versalist. 

universalité (ynivarsalite), sf. Univer-; 
sality : 
See UXI- 


universaux (yniverso), 8.m.pl. 


VERSEL. 
universel, -le {yniversl}, adj. [L unirer- | 
salis) Universal, general, (of legatees) | 
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2 usage 


: uretére (srter), s.m. [Gr. ourètër] (anat.) 
Ureter, 
uretérite (yrterit), sf. (pathol) Urete. 


| urétral, -e, (aux) (yretral), adj. (anat) 
thral. 


Ure 
Cirbere) urèthre (xretr), [Gr. 


ourëäthra] (anat.) Crethra 


S.I0. 


universal, sole: worlë-wide, videly known | urgemment (5rzamûü), ad. Crgentir. 


or accepted: (of & person) that knows | urgence (Frsüs), 
(pL ere 


everything. *, s.m. 
(phil) U niversal. 
universellermment (rniverglmü), adv.: 
Universaily, generally, withoutexcention. 


5.f. “TenCy; dr 
urgent, inamediately; en cas d’', in case 
of emergency, in an emergency. 

urgent, -e (ÿrsû), adj. [£ L urygere] 
Urgent, pressing. 


universitaire {puiversiter), adj. Of the | urinaire (sriner), adj. [f. L'urina] (anat.) 


university: academie: Le corps =, the! 
professors of tbe university. ”, sm.£. ! 
University man or woman: member of 
tbe university, university professor. 

université (yuiveraite), s.f. [L universitas] 


University. 
adj. [L uni+vox] 


univoque (ynivok}, 
Univocal. 

pes pee sm. EMalay wd] Upas, upas- 

osie {srauat), s.m. (cherm.) Uranate, 

urane {yran), sm [E L uranus) (chem.) ; 
Oxide of uraniurn. 

uranique (sranik), adj. (chem.) Uranic. 
uranite {yrauit), s.f. (chem.) Uranite. 
uranium (yranjom), s.m (chem) Ura- 
nium. 

uranographe (sranograf), sm. [£ Gr. 
ouranos] Uranographist. 

urap0graphie (yransgrafi}, s.f. Urano- 
graphy, the description or delincation of 
the sidereal hesvens. 


uranographique (yranografik), adj. 
Uranographical. 
ieromerre (yranometri}, s.f. Urano- 


metry. 

uranoscope (rranoskop), s.m. (ichth.) 

Uranoscopus. 

urate (yrat), sm. (chem.) Urate. 

ei -e (yrb?), at [L urbanus] 

ban, pertaining to town life. 

tie (yrbanism), em. Towun- 

planning; life in towns. 

urbanité (yrbanite), sf. [L urbantias] 

Urbanity, courtesy. 

urcéolaire, urcéolé, -e (yrseolsr, yrseole), 

adj. [£ L urceolus] (bot.) Urceolate, 

Urcéolaires, s.fpL Urceolaria. 

urcéole (yrseol), s.m. (bot.) Urceolus. 
ure (yr)}, em. [L urus] (zool.) Urus, 


prete Syn. AUROCHS. 
sn (yredo), 5.m. [Li wdI (bot.) Uredo, 


Eire (vre), s.£. [Gr. ouronl (chern.) Urea. 

urémie (yremi), sf. [f. Gr. ouron+haima] 
{pathol.} Uraemia. 

urémique (yremik), adj. Uraemic. 

uretéralgie (yrterslgi), sf. (pathol) 
Ureteritis. 


Urinary, urinous. 

urinal (rrinal}, s.m. Urinal. 

urination (yrina'sj5), 8£ Urination, 
mictarition. 

urine (yrin}, &.f. [L vrina] Urine. 

uriner (srine), v.xa. To urinate, to make 
wafer, to pass 

urineu-x, -se (yrino), adj. Urinous. 

urinoir (yrinwar), s.m. Urinal, gentle- 
mer’s lavatory. 

‘urique (yrik), adj. (chem.) Uric. 

urne (yrn), sf. [L'urna] Urn; -— funéraire, 
spuchral urn; — du scrutin, — électorale, 
ballot-box. 

urobiline Gr, 
{(chem., pharmi) U 

urocystite Cri) s.f. (pathol.) In- 
flammation of the bladder. 

her (yrodini)}, s.f. (pathol.) Uro- 


atbol.) Urinary 


uromètre (ÿrometr}), sm Urometer. 
uroscopie (yroskopi, sf. Uroscoprs. 
ursuline (yrsylin), sf. [f. St Ursula] 


Urseuline. 
urticacées (yrtikase), s.f.pL (bot.) Urti- 


caceae. 

urticaire (yrtiker), s.£. [f. L'urtica] (pathol.) 
Nettle-rasb, urticaria. 

urticant, -e (yrtikü), adj. Urticating, 
stinginge, nettling. 

urtication (yrtika’sj5), sf. Urtication. 

urubu (yryby), sm. [Brazil wd] (ornith.) 
ÜUrubu, American black vulture. 

urus, ure (yrys, yr), s.m. [L wrus] (2001) 
Urus, aurochs; syn. AUBOCHS. 

us (ys), smpl. [L usus] Usages, ways: 
selon Les — d& coufumes, according to the 
old. castoms. 

usable (yzabl), adj. Liable to wear out. 

usage (yzas), s.m. [f. usl Use, custom: 
practice, habit, way, employment, enjoy- 
ment, wear; à l’— de, for the use of: de, 
usual, habitual; customary; en -, in use, 
used, usual, common; de bon —, (a) very 
srviceable; (b) in the approved way: in 
good taste; hors d’—, worn out, thread- 
bare; obsolete, past wearing; sans —, (a) 


8.f. [f. Gr. ouron] 
robilin. 


Fais. 
urolithe (yrolit), s.m. 
calcal 


à, mal, latte; a, pas: à, enfant; e, fée; £, pére, nette: £, vin, Dain: o, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïiller; K, croire; n, oignon; o, pause, dose: 


usagé 853 utilitaire 


(of) no use; (b) ill-mannered; peu en —,, USuCapion {yzrkapig, ef !f. L tous 
little used, uncommon; awir de l'—,to be! capere] (law) l'sacaption, ueucagion. 
well-bred; manquer d’-, to be ignorant of : usuel, -le {yzyel;, adj. IL ueuals; Urual, 
the habits of society; to have no manners: | customarys, ordinary, ecmimus. 

faire — de, to make use of; to use; faire | usuellement ivzquimüä, aiv. Ll'suulir, 
beaucoup d’—, to wear well; mettre en —,! commonis, crdinarni]r. 

to bring into use; metre fout en —, or en usufructunire tyrzvfrrktaqrrs, wi, ‘L 
œuvre, to spare no pains; — fau droi,, usufrucduariuss law,  Usufructuary, 
custom becomes law; — rend maître, giving only the usufrrt. 

practice makes perfect; il es d'— de... usufruit :5zytraqi:, am. [L usus-fructius) 
one must ...;...is the approved way;a, ‘law, Usufruct, uv, enjuyment, Li- 
well-bréed man (or woman) will . . .: il Interest. 

n’est pas d’— de...,it’s not done, it ‘s not 'Usufruiti-er, -ère ivzpfraitui, SOLE adj. 


customary to ... , Csofractuar:. 
usagé, -e (yzage), adi. That has been |Usuraire (xsprer), adj. !f. L uxsria] 
used, not new, second-hand. : L'suriuus. 
usag-er, -ère (yzase), adj. For common usurairement fyzprermi), aûv. TV'auti- 


use. -, 8.0. (law) Commoner: user; Les! ousis, with usurr. 

—8 de la roule, those who make frequent usure! ({szvr,, sf. (LL seuria] Uaurr, 

use of the roads. lending at exorhitant Interv:t1; faire L'—, 
usance (yzüs), 8.f, (comm.) Usance. Lo practise usiry: 1Ëg.) renvlre arer ©, to 
usant, -e (yzûü), p. adj. Ezxhausting, return or repay with interert. 

tiring; (law) ang, enjoying. l'usure? (+zrri, ef, If. user; Wear, sur ami 
usé, -e (yze), p. adj. Worn-ont, thread-: bear: guerre d’, war of attrition. 

bare, stale, trite, hacknered, the worse  usuri-er, -ère ivzrric), &mf. Usurer. 

for wear, broken, broken down. | usurpat-eur, -rice (VZNTLAÎŒT,, 8.m.f. 
user (yze), v.nu.a. [f. L usus] To use, to [If L usurparel Usurner. —, adj. Usurp- 

make use of, to utilize, to emplor, to have‘ ing, enrroaching. 

recourse to, to resort to, to avail oneslf , usurpation (52rrDa"#j5), s.f, Usurpation, 

(de, of), to exercise, to put into operation, ' encroachment. 

to treatinaspecified manner: — demodéra- ! usurpatoire (yzyrpatwar) adj, Usurping, 

tion, to exercise moderation: — d'un droit, ( encroaching, USUrpatory. 

to exercise one’s right; rous en uses mal, uSurper (szyrpe), v.a iL usurpare] To 

avec lui, you are behaving badly to him;, msurp; to encroach upon. 

youare treating him ill: sou are aang him ;: ut{yt),s.m [ist word of hsmnof St. John] 

il; —, v.a. to use, to consume, to wear, to' (mus.} Ut, do, C. 

wear out, to use up; to weaken, to dimi- : utérin, -e (ytert)}, adj. If. L uierus] 

nish, to blunt; to destroy, to exhaust;| Uterine. 

— beaucoup d’huïle, to consume much :utérus (rberve), em [L vrdl (unat.} 

oil; — ses souliers, to wear out one's| Uterus, womb, ma 

shoes. utile {til}, adj. [L'utilis] Useful, service- 
user (72e), s.m. Wear, service, use: wear | able, of use, of utiltr, profitable, advan- 

and tear; à l’—, by wear: in the wear: tageous, due, expedient, leneficial; en 

être d'un bon —, to wear well; to stand any | lemps —, in due or in good time; à grait 

amount of wear; on ne connait bien les gens | — de, it would be well to; (tech) érarau 

qu’à l’—, it takes time to know people; a, , effective work; charge —, nseful load; 

friend in need is à friend indeed. (Lw}) jours —s, days reckoned in judicial 
usine (vzin), s£ [L oficinal Factors, proceedings; (law) ordre —, marshalling 

manufactory, works, mill;: — à gaz, gas-\ of creditors, 

works: (colloq.) — à bachot, crammer’s. |utile (ytil}, sm. Utility, usefulness; 
usiner (yzine), v.æ To manufacture. joindre l’= à l’agréable, to combins busi- 
usinier (yzinje), sm. Manufacturer: | ness with pleasure. 

owaer of works, mill, &c. utilement (ytitmü}, adv. Usetully, advan- 
usité, -e (yrite), adj. [L usifatus] Custom-| tageonusiy, profitably, io some purpose; 

ary, used, in use, usoal; un mof peu =, 8! employer Le lemps ulilement, to make good 

word which is seldom used: selon une) use of one’s time. 

expression très re, according to a _. utilisable (ytilizabl}, adj. Utilizable, that 


known saying. can be turned to account. As 
ustensile (ystüsil}, sm [L téensiial, utilisation (ytilira’ajo), sf. Uülization, 

Utensil, implement, tool; des — de jardi- tarning to AaCOOUNDÉ. 

nage, gardening implements or tools; = de. utiliser (ytilire), v.æ [f. L wllis] To 


cuisine, kitchen or cocking utenails. 1 utilize, to turn to account, to make use 
ustion (ssti9), ef [If L urerel (surg.)| of, to employ. _ | 
Ustion, cauterization. utilitaire (ytiliter), adi. s.m.f. Utilitarian. 


o, note, glotte; 5, monter, ronde; 06, feu, Creux; ©, Deur, sœur, &, un; f, chez, schisme;: 
a, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: q, hulle, muette; z, cle, rosæ; 5, déjà, gentil. 


utilitarisme 
utilitarisme (ytiliterigmi), 
ftarianigem. 


S-xn. 


usefalness, profitabieness: d'aucune —, 
of no use, useless; (theatr.) utility (man), 
useful man. 

utopie {ytopi}, s.f. [Gr. ou-—{topos] Utopia; 
utopian scheme; chimaera, fanciful, 
generous conception or dream. 


utopique (ytopik), adj. Utopian, chimeri- vacciner (vaksine}), v.a. 
cal. 


utopiste (ytopist)}, s.1m.f. 
dreamer, chimerical mind. 

utriculaire (ytrikyler), adj. {f. L ufriculus] 
(bot.) Utricular. 

utricule (ytrikyl), sm. (bot.) Utricle. 

utriculeu-x, -se (ytrikylo), adj. Utricu- 
lar. 

uva-ursi (yvayrei), sm. (bot.) Uva ursi, 
bearberry. 


uvée (yve), s.f. [L ural (anat.) Uvea. 
nes (yveit), st Inflammation of the 


A lurse (yvitonm), adj. Uviform, grape- 
shaped. 

uvulaire (yvyler), adj. If. L' uva] (anat.) 
Uvular. 


uvüule (yvy1), s.f. [f. L uva] (anat.) Uvala; 
SYAL LUÉTTE. : 

uxorieu-x, -Se (yksorio), adj. [L uxorius] 
Uxorious. 


V, v (ve). s.m. 22nd letter of the alphabet. 
va (va) 1. 2nû pers. sing. imperative of 
aller, v.n., to go; 2. 3rd pers. sing. pres. 
ind. of aller, v.n.:; -—, he goes, he is going: 
ü > venir, he is coming, or he is going to 
come; 3. —{ done!, agreed!, let it be 
801; indeed!l; — pour cent francs !, agreed 
for 100 francs !: je ne l'en veux pas 1, I 
bear you no grudge, indeed!; à la — comme 
je te pousse, pull devil pull baker; in a 
happy-go-lucky way. 
vacance (vaküs}, sf. [f. L vacare] 1. 
Vacancy;: (university) déclarer la — d'une 
chaire, to declare a chair vacant; 2. 8, 
(pi) holidays; (university) vacation; recess 
(of parliament); entrer en rs, to break up 
{of schools): to go down (of universities). 
vacant, -e (vakü), adj. > UN- 
occupied, unfilled. 
vacarme (vakarm), s.m. [Duich wach- 
arme] Noïse, uproar, hubbub: faire du, 
to kick up a sbindy; syn. TUMULTE. 
vacation (vaka'ej5), s.f. [L vacatiol I. 
Sitting: attendance (of public officers, 
&c.); 2. attendance fee; 3. -s (pl.), vaca- 
tion, recess (of law-courts); syn. VACANCE. 
vaccin (vaksË), sm. [£ L vacca, cow] 
Vaccine, serum, matter, lymph. 
vaccinable (vaksinabl), adj. Fit for vac- 
cvation. 


854 
tan. | 
| cinal. 
utilité (ytilite), af. [L ufilias] Utility, : ins (raksinatcær), 


Ctopian; Res {vaksinid), 5.f. 
É raccinifère (vaksinifer), 


vadrouiïille 
Mr -e, (aux) (vaksinal)}, adj. Vac- 


BB. Vac- 
r. 
vaccination (vaksina’sj5}, sf. Vaccina- 
tion. 

vaccine (vaksin), s.f. 1. Vaccination: 2. 
vaccinia, cOW-POX. #4 Not “vaccine’, 
wbich = DUCCin. 

To vaccinate: 


(pathol.) Vacci- 
adj. 


De modine (vaksinogen), adj. [f. vaccin 
+ (Gr.) gennan] Vaccinogenic. 

vaccinoïde (vaksinoid), adj. Vaccinoid. 

vache (vañ, sf [LL vacra] Cow: = 
laitière, milch cow: — à lait, (fig.) milch 
cow, source of profit: Us ont fait de vous 
une bonne = à lait, they have squeezed 
vou dry; they have been sponging on you; 
cow-hide: (fig.) a coarse insult, applied to 
either sex; a policeman: (Dop.) mort aux 
si, down with the coppers!; (naut.) 
le plancher des —s, dry land, terra frma; 
manger de la — enragée, to have to rough 
it; to reap one’s wild oats: La -— à Colas, 
the Protestants: parler français comme 
une “ espagnole, to murder the French 
language: (prov.) chacun son mélier et 
Les 8 seront bien gardées, every one to 
his business, or to his trade, and all’s 
well with the world. -, adj. (lang) Nesty 
wicked. 

vach-er, -êre (vafe), s.mf. Cowherd, 
neat-herd. 

vacherie (vafri}, s.f. Cow-house, byre: 
(slang) dirty trick; à m’a fait une -, he 
played a dirty trick upon me. 

vacherin (vafr£),s.m. 1. Kind of meringue: 
2. (in Franche-Comté) gruyère cheese. 

vachette (vafst), s.f. Fine cow-hide. 

vacillant, -e (vasilä, vasiG), p. adj. Vacil- 
lating, re wavering: (fig.) waver- 
ing, un: 

vaGilation (vasila ‘8j9), sf. Vacillation. 

vacillerpent (vasijmü), s.m. Vacillation, 
vacillating. 

vaciller (vasije), v.n. [L vacillarad To 
vacillate, to flicker; to reel; (fig.) to 
hesitate, to waver, Lo vacillate: syn. 
CHANCELER. 

vacuité (vakuite), 
Vacuity, emptiness. 

vacuum (vakqom), s.m. [L wd] Vacuum. 

vade-in-pace (vadeinpase), s.m. invar. 
[L wés = ‘go in peace’] Convent prison. 

vade-mecum (vademekom), s.m. invar, 
[L wds] Vade-mecum. 

vadrouille (vadrui), s.f. 1. (naut.) Swab: 
2. (slang) (a) loafing about: (b) night out, 
riotous party; (c) person who indulges in 


fig.) to immunize. 


Vaccini- 


sf. [E L vacuusl 


a, mal, latte: a, pas 


enfant; e, fée; &, père, nette; £, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 


* à, 
gale; h, héros: i, Print 3, veux, viens, baïiller; k, croire; Nn, ofgnon; 0, pause, dose: 


vadrotuiller 855 valenciennes 


Po mm meme tom tbeminetmu 0 


CE 


low revelry; aller en, faire une —, to go vaillant,-eivaid;,adi. IL vaiens; Valiant, 
on the loose; to loaf about. | galant, Courageous, valvrnua: (oclu,) 
vadrouiller (vadruje), v.n. 1. (elang) To! hesithy: je ne me ans pus ir =, I don't 
loaf about, to hang about, to saunter, to, feel up to the mark. 
rove, to roam, to wander: to kmock about, ‘ vaillantise (vaiütiz;,n.f. Lieol cf x romear, 
to mooch about; to be out for a lark: 2.' duuglty dred. 
to go on the loose: to indulge in 1ow : . Yaille-que-vaille, vor, For Tetrer çr 
revelrr. L Worse; once what mar: taic tkt chanrr 
va-et-vient (vacv}£}, s.m. invar. 1. Osei-' cfit: pourir, indiercatlj: aa fur a4 0 
lation, swing, see-saw motion: comingand ; can, fn nie vert of à Guy; in suite 0? 
going; Le — d'un balancier, the swing ofa, al dif£riair ire, 
pendulum; y arait un — comitinuel dans vain, -e vi), si. :L emnus; Vailn, frujt- 
la rnaïison, there were continual comings, dcra, Loutlo, ir es tua]; frivuos , 
and goings in the house; 2. clain-ferry;; triting: vaingirine, conoited; EILFiy, 
3. (naut.) hauling-rone. 1 sbadewy: mn —, vainiy, in vain, 
vagabond, -e (vagab5), adj. sm. IL !vaincre :r'kr, Tan. [IL esmweere, To var- 
tagabundus] Vagabond, vagrant, tram: : quel, to ezd'icr, to overcome, to defrat, 


(C.S.A.) hobo, movcher. to grt the Lutte mt, to master, bo muinlre: 
vagabondage (vagah3dast, s.m. Vaga-*' tosurrass, tu ontda: ar lniaser —, to give 
bondage, vagabondism; vagrancy; roam-: way, to yivll: tn rolont: 8e —, v.pr. to 


ing. Conquer Re mile LOL ANUS COR Tamiure, 
vagabonder (vagabSde), v.n. To vaga- ' vainCu, -e:v8x7;,p adj. Vanquakcd, tone 

bondize, to be a vagabond; to tramp, to aquered, =,#r.m. (the: Van: ausÈt ds 

roam. ; vainement ram, av. Voir, in vai, 
vagin (vast)}, sm. [£ L oagina] (anat.)' to m0 Durpcse. 

Vagina. | vainqueur (vTkœr), Em. Cnnqueror, 
vaginal, -e, (aux) (vasinal),adi. Vaginal victor, vanquisher; prizu-xicneor, winpur. 
vaginite (vasinit}, s.f. (pathol.) Vaginitis. ‘ —, adj. Conqguering, virtorious, triurs:- 
vagir (vasir), v.n. [L ragirel To wall, to! phant; d'un air —, with a triomphant 


CT» to pule. luok. 
vagissant, -e (vazisü), p. adj. VWailing, ee cver), 8.10. [L turizus] Sauirroi'a fur: 
puling, whining. . PETIT-GRIE; (berald.) vair. 


vagissement (vasismü), 8.01 Wail (of an l'air, -e (verre), aij. (beraid) Vairy, 
infant); bark (of a crocodile); squeal (of & . charged with vair, 


}. vairon, véron (vers, vert, adi. m. [£ L 
vagon (vagS), s.m. See WAGON. varius] (of eyes) Of different colvur, 
vague (vag), s.f. [Germ. orig.} Wave, : vairon (ver), sm. (ichth.) Mincow. 

billow, surge; sy1i. (D1.) ONDES, FEOTS. vaisseau (DL -x) (veso),s.m. [L ocsellum; 


vague (vag), adj. [L oagusl Vague; waste; ; 1. Vessel, vase; 2. vessel, ship: 171) 
lerrains —5s, waste land; (fig.) faint, hary., shipping (sing. k Le = feniime, tre Fiying 
,8.m. Vagueness,looseness, uncertainty. ! Dutchman; (fg.) Le = de l'État, the sur 

vaguement (vagmü), adv. Vaguely. of state; 4, ‘tabric «of a building}; 5. 1arat.) 

vaguemestre (vagrussir), s.m. [Crerm.i vessel, duct. 
Wagenmeislerl (mil) Baggage-master; vaisselier (resolie), sm. Kitchen-dreser, 
regimental postman. dresser, dining-room side 

vaguer (vage), v.n. [L vagari] To ramble, | vaisselle (vescl), s.L [f. vouissaui . 
to wander, to stray, to rove, to saunter, | Plates and dishes, crockery; lower er 
Lo stroll. faire la =, to wash up: — d'or, d'argent, 

vien (rage), v.a. [L vagaril (brewing) | gold, silver plate; — pla, gold or siver 

o mash. dishes. 


Saigrade (vegras),s.m. Inner planking (of | vaissellerie (verelri}, sf. 1. Kitchen 


a ship}. er 2 manufacture of kitchen-ware. 
vaigre (vegr), s.f. [Scand. orig.] (naut.) val (val}, 6.m. (pl. vaux) [L rallis) Dale, 
Plank (for inner Jining of a ship). glen, narrow valley; Dar monts € Dar 


vaigrer (vegre), v.a. To line with planking. | vaux, up hill and down dale. 

RE (vajamä), adv. Valiantiy, | valable (valabl), adj. Valid, good: avail- 
courageously, gallantly, stoutiy. able, sonnd, (law) good and suflicient. 

vaillance(vajäs),s.t. [f. vaülant] Valiance, valablement (valablamäü), adv. Validiy. 

courage, bravery, valour; avec —, vali- | valence! (valüs\, s.£ [L F'alence, Valencia] 

antiy; syÿn. VALEUR, COURAGE. Valencia orange 

vaillant (vajü), sm. [f. vaboir] What one : valence? «valäs), 8. f. [If. L valere] (chem.) 
is worth: fout son , one’s all. —, adx. i Valency. 
Worth: n'avoir pas un sou —, noë to be | valenciennes (valüsjen), s.£ (Fr. geog. n.] 
worth a penny. Valenciennes (lac). 


9, note, glotte; 5, monter, ronde; @, feu, Creux; ©@, DUT, sœur; Œ, un: f, chez 
ü, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; q, baile, muette; z, 28le, TO; ere ane 


valentin 
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vandale 


valentin (valät£), sm. (obs.} [f. S. Falen-, 
tin] Valentine. 
valériane (valerjan), s.f. (bot.) Valerian. 
valet (vais), s.m. [OF carie, LL vassalct-, 
tus] 1. Valet, footman, man-servant; me | 
de chambre, valet; = de pied, footman; en 
de ferme, farm-hand: (agric.) maître =, ; 
head man; de chiens, whipper-in, whip; , 
(fig.) âme de, cringing soul: plat, cring- | 
ing knave, toad-eater, toady; (prov.) el 
maître, tel, like master, like man; (prov.) 
ü nr y a pas de grand homme pour son r- de 
chambre, no man is a hero to his valet; 
de comédie, stage-footman; je suis voire, 
I am yours to command; 2. (cards) knave, 
jack: 3. door-weight: 4. (carp.) clamp. 
valetage (valtas), s.m. Service, valeting. 
valetaille (valtai)}, sf. (collect., peji.) 
Menials (pli), ffunkeys (pl). 
valet-à-patin (valsapat£),s.m. [£ Prop. n. 
Gui Palin] (surg.) Forceps (for ligaturcs). 
valeter (vaïte),v.n. To dance attendance, 
to cringe. À Not ‘to valet”, which = faire 
Le service de vald de chambre. 
valétudinaire (valetrdinsr), adi. s.m.f. 
[L valdudinarius] Valetudinarian; in- 
valid: gyn. MALADE, INFIRME, CACOCHYMY. 
valeur (valær), s.f. [L ralori 1. Value, 
worth, price; consideration, weight; im- 
port, meaning; avoir de la —, to be of 
value; (g.) to carry weight: sans ”, 
valueless, wortbless; objds de , valu- 
ables; (fig.) attacher de la = à, to set store 
by, to attach importance to: être en =, to 
look one’s or its best: meifre en —, to 
make the most of, to develop; to improve 
(land); 2. valour, courage, gallantry; 3. 
(p1.) bülls, paper stocks, shares, securities, 
scrip; — en espèces, value in cash; -s 
mobilières, transferable securities; syn. i. 
PRIX; Z. COURAGE, CŒUR, BRAVOURE, 
INTRÉPIDITÉ. 
valeureusement  (valærezmäü),  adv. 
Valorousir, bravely, valiantiy, gallantly. 
valeureu-x, -se (valæro), adj. [£ valeur] 
Gallant, valiant, valorous. 
validation (valida'sj5), sf. Validation, 
rendering valid. 
valide (valid), adj. [L validus]l 1. Valid, 
good: 2. able-bodied, healthy. 
validement (validmü), adv. Validly. 
valider (valide), v.a. To make valid, to 
declare valid. 
validité (validite), sf. Validity. 
valise (valiz), s.f. [It. valigia] Valise, suit- 
ss portmanteau, travelling-bag; la = 
diplomatique, the Foreign Office mail 
vallaire (valsr), adj. [f. L vallum] (Rom. 
ant.) Vallar, vallary. 
vallée (vale), s.f. [f. cal] Valley 
valleuse (valoz), 8.1. (in N nn) Little 
dry valley. 
és (val5), sm. Little valley: (poet.) 
8. 


vallonnermment (valonmü), sm. Undula- 
tion; (landscape-gardening) disposing in 
bollows. 

vallonner (valone), v.a. (landscape-gar- 
dening) To undulate, to make hollows in. 

valoir (valwar), v.n.a. [L talere] To be 
worth, to be as good as, to be equal to: 
(fg.) to deserve, to merit; cela ne vaut rien, 
that is worthless: 11 raut son pesant d'or. 
be is worth his weight in gold; faire = des 
terres, to farm an estate; faire — son droit, 
to assert one’s right; faire r 8e8s Mar- 
chandises, to display one’s goods to ad- 
vantage; faire — son argent, to turn one’s 
money to account; se faire =, to put one- 
self forward, (fam.} to be pushing; per. 
sonne qui vaut qu'on s'occupe d’elle, person 
who deserves attention; cela ne vaut pas 
la peine, it is not worth while: à , on 
account: celte boisson ne vous vaui rien, 
you are better without that drink; 4 n’a 
fait rien qui vaille, he has done nothing 
worth while; —, v.a. to procure, to assure: 
to yield; ses exploits lui ont valu une 
gloire immortelle, his exploits have earned 
him immortal fame;: +, v.imp. à vaut 
mieux, it would be better to: yorz, he, &c. 
had better; aulant vaudrait, one (or you) 
migbt as sell; (prov.) mieux vaut tard que 
jamais, better late than never: vaille que 
veille, adv. loc. for what it is worth; for 
better or for wWorse; as far as one can: in 
gomme sort of way; in spite of all drffii- 
culties; poorly, indifferently; un rien qui 
vaille, s.m. à good-for-nothing. 

valse” (vals}), s.f. [Germ. Walzerl Valse, 


valser (valse), v.n.a. To waltz. 

valseu-r, -se (valsær), s.m.f. Waltzer, 
, adj. Waltzing. 

value (valy), s.f. [f. valoir] Value, price: 
moins, inferior value; decrease in value: 
deficiency; vlus-—, increase in value; 
superior value. 

valvaire (valver), adj. (bot. 
Valvar, valvate. 

valve (valv), s.f. [L valval (techn., anat., 
zool., bot.) Valve: clack. 

valvulaire (valvyler), adj. Valvular. 

"Valrai (valvsD, 8.2 [LL valvulal (anat.) 

e. 

vampire (vüäpir), s.m. [Magyar vampir]l 
Vampire. 

vampirique (vüpirik), adj. Vampire-like, 
vampire. 

vampirisme (vüpirism), s.m. Vampirism. 

van (vû), s.m. [L vannus] (agric.) Win- 
nowing-basket; fan. 

dE (vanadik), adj. (chem.) Vana- 


c. 
vanadium (vanadjom), (chem.) 
Vanadium. 

vandale (vädal), sm.f. [f. L Vandalus] 
Vandal: (fig.) vandal. 


anat.) 


8.Im. 


a, mai, latte; a, pas: &, enfant: e, fée: €, — nette; £, vin, pain; 0, premier; g, dogue, 


gale; h, héros; i, finir; j, veux, 


iller; K, croire; J1, oignon; o, pause, dose: 


vandalisme 857 varicocéle 


+ same 


CC 


vandalisme (vüdalism), sm. Vandallsm va-nu-pieds ivanyric, snif. iivar 


vandoise (vüdwaz), s.f. (ichth.) Dace. | Vagaï:,nd, ragamuffir, tattcrdi Thann. 
vanesse (vanss), s.f. (ent.) Vanesan. ‘vapeur! ‘vapor, sf. Loyer] 1. “teazr:s 
vanille (vanij), s.f. {Span. tuinilla! (bot., vant'ilr, Gare, Dr atoans régi Lurrris, 
cook.) Vanilla, vanilla-bean. U Obastir, Losry-<hurrv: d écufr —, 5% Tail 
vanillé, -e{vanije), adj. Vanilia, flavoured , Epeed: dnérmu 1m, tourner: 15 rhemnisren 
with vanilla; vanilla-scented. (CF, 15 homerquswer bn 2 war Cr, 
vanillerie (vanijri}, 8.1 Vanila-nlanta- baze, mt: =, *1, criuathns & 'f@; 
tion. | . VAPOUrS: éére aij aur 2, to Le xronc 
vanillier (vanije), sm. (bot.) Varilln- to vapours. 
plant. , Vapeur” {vayreen, Br, States, 
ne (vanijism), sm. ‘rathol: , Yaporeusement ITAITOZINE, BAT. 
anillisrm. | Vaporouklr. 


S nts (vanite), s.f. [L ranifes] 1. Vanity, ' vVaporeu-x, -se rayora, ad, X, Vagr- 
concelt; tirer = de, to pride oneself on: to ottss 2. enathul.s vapourisls & (nalct,i 
be vain of; to glory in; 2. nothingnes,, aerial. 
futility; emptiness, uureality, uselessness: vaporisage (vaparisar, 1. .tuchn.) 
worthlessness; la des œuvres humaines, Stiean.irz. 


the vanity of human achieverments. vaporisateur fvaporizatur, «13, VADO- 
vaniteusement (vanitozmü}), adv. Vain-  rizer, sunt-snray. 

1y, presumptuousiy, vaingloriou<1r, ‘vaporisation vanorizi'-.7,8f. Varurita- 
vaniteu-x, -Se (vanito), adj. Vain, vain-: tion. 

sono conceited. vaporiser (vaporize,, va. To snray, tr 
vannage (vanas), s.m. [f. vanns] System: sprinkle {with}; to varrrize, tn cam tr 

of water-gates; damming. , €evaporate; Se —, v.pr, Lo Turn Lo varuor, 
vannage* (vanas), s.m. Îf. tanner] W An- | to vaporize, to eva:wrate. 

nowing; winnowings, chaïff  vaporiseur (TaDarizært, EI. SeG STD. 


vanne (van), s.f. [LL rennal 1. Beam- VAPOXIBATETR. 
feather (of à bird’s wing); 2. water-gate, in rt (vake}, v.n. [IL naccrel 1. To Le 
sluice-gate, sluice; eaur-—s, waste water, : ‘ vacant: 2. to be in vacation: 3. — à, tn 
drainage. j apply oneslf to, to derote one's attxn- 
vanneau (pl -x) (vano), s.m. [£ van!l] tion to; — à ses occupations, to attend to 


({ornith.) Lapwing, peewit. : one's business. 
vanné, -e Ar pe adj. (collog.) Ex- , varaigne (varsn), sf. If. dial. wd] Tiëe- 
hausted, ead beat, done up. sluice (in a salt-marsh:. 


vannert _ v.a. [If van] To winnow. varangue (varügi, ef. ïIScand orig.] 
vanner* (vane), v.a. [If vanne] Tofitor, (naut.) Floorbuard. 

dam with sluices. | varech, varec {vartck), sm. iScand. orig.] 
vanner* (vane), v.a. (collog.) To tire out, (bot.) Seaweed, soa-wrack, duise, varec, 
to take it out of, to exhaust. { Irish moss. 
vannerie (vanri), sf. [f. van] Basket- : vareuse {(varez}, sf. [etym. dub.} Reefer- 
making basket-trade: basket-work. jacket, pea-jacket. 
vannette (vanst), sf. Winnowing-basket. ; vari (varl), 8.10. _ Malagasy wd] (zoo) 
vanneur (vanter), sm [f. van] Win. | Vari; ruffed lem 

nower. ÿ | variabilité (ras (varjabilite), sf. Variability, 
vannier (vanje), s.m. [f. ven] Basket-{ changeableness 

maker. variable (variebl), adi. [IL veriabilis] 
vannure, vannée (vanyr, vane), &£| Variable, changeable: fickke, tnatemiy. 
Winnowings, chaïif. rs SD. math.) Variable. 

Lensree (pi. bou (vätai)}, sm. [for RSC SR (vaxiablomü}), advr. Vari- 
verntail, ?. venter] Leaf, hinged flap of a, abir. 

ET tar Boaster, brag- : RE DU Maé 

van -e (vütar), s.m.f. 

gart. , . Bossting, bragging. | rte (varjüt}, sf. Variant; variant 
vantardise (vütardiz}, sf. Boasting, | resding. 

b : SY0. VANTERIE, | variation (rarja'si3), ef, [IL variafio] 

vanter (vüte), va. {LL vanüare] Toi Variation; varying; (gran, asir., biol, 
extol, to commend, to eulogize, to vaunt, ! mus., math.) variation. 

to praise, to cry np: Se, v.pr. to boest: | varice (varis), sf IL varir] (pathoL) 
to extol or praise oneself; to plume one- | Varix, varicoss vein. 

self (de, upon); to brag (of), to boast. {of, or | varicelle (varisel), s.f. [f. nariake] {(pathol.) 


that). Varicells, chicken-pox. 
vanterie (vätri), s.f. Boasting, bragging: | varicocèle (varikosel), sf. (pathol}) Vari- 
boast: SYn. VANTARDISE. Î{ cocele. 


A 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, Creux; 0, Deur, sœur: &, un; f, chez 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; y, huile, musette; x, sèle, EE per 


varié 


varié, -e (varie), p. adj. {L tarius] Varied; 
varicoloured; (bot.) variegated. 

varier que va [Lvariare] To vary, to 

to variegate, to divergifyr; —, v.n. 

to VArY, to change; sur ce point Les 
opinions varient, opinions vary on this 
point: (of wind) to veer. 

variété (varjcte), s.f. 1. Varicty, diversity, 
many-sidedness; 2. variety, specimen, 
kind, (pl.) miscellanea, vanéties. 

variolaire (varjoler), adj. Variolous, 
variolar, variolic. 

variole (variol), sf. [L turiola] (pathol.) 
Variola, small-DOX; SYn. PETITE VÉROLE. 

varioleu-x, -se (varjolo), adj. Sufering 


from gmall-box, variolous. =, 8.m.£t 
Small-DOx case. 

variolique (variolik), adj. Variolic; 
pusatule —, srmall-pox spot, pock. 
varioloïde (varjoloid), s.f. [f variole] 
Varioloid. 


variorum (variorom), sm. fabbrev. of L 
cum notis variorum scriniorum] Varioraum, 
varioraom edition. 

variqueu-x, -Se (variko), adÿ. (pathol.) 
Varicose. 


varlet (varls), sm. [var. of vale] (feud.) 
Varlet. 


varlope (varbp}), s.f. [Dutch roorlooper] 
Jointing-plane, trring-plane. 

varloper {varlope), v.a To plane (with 
the jointing-plane). 

varlopeuse (varlspez), s.f. Mechanical 
plane. 

varre (var), sf. Harpoon for turtle- 

vas (va), 2nd per. sing. pres. ind. [of aller] 
Tu te faire mal, you will hurt yourself; 
(pop., er archaic) je —, I am going, I am 
going to; je m'en —, I am off. 

vasais (vazes), s.m. vasière (vazjer), sf. 
Salt- , brine-pan (in salt-marshes). 

vasard, -e (vazar), adj. [£. vase] Muddy. 
, 8.0. Muddy bottom. 

vasculaire, vasculeu-x, -se (vaskylsr, 
vaskylo), adi. [f. L rasculum] (anat., bot.) 


Vascular. 
vase! (vaz), s.f. [Dutch wase] Mud, mire, 
slime, 00ze. 
vase’ (vaz), s.1. [L vas] Vase: vessel; — à 


feurs, flower- ; $ sacrés, 
vessels; — d'élection, chosen vessel: =5s 
communicants, U-tube; = de nuik, 
chamber. 


vasé, -e (vaze», adj. Covered with mud or 


glime. 
vaseline (vazlin), s.f. [Germ. Wasser+ Gr. 
elaion] Vaseline. 
vaseu-x, -se (vazo), adj. Muddy, slirmy, 
o0zy, miry; (slang, collog.) out of sorts, 
off colour, Iimocked up, seedy, feeling 
poorly or queer; hence vaser, v.n. (school 
slang) to do badly in an exam., to be 
floored, not to be able to answer. 
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sacred | vautrer! (votre), v.a. 


véau 


vasière (vazjsr), s.£. Bog, miry bottom. 
See VASAIS. 

vasistas (vazistas), 5.0 [Cerm. was ist 
das?] Top of casement, sky-light, fan- 
light. 

vaso-mot-eur, -rice (vazomotær), adj. 
8.m. (anat.) Vaso-motor (nerve). 

vasque (vasE), s.f. [It. vasca] Basin (of a 
fountain). 

vassal, -e, (aux) (vasal), adj. s.m.f. [LL 

usi Vaseal. 

vassalité (vasalite),s.f. vasselage(vaslas), 
s.m. Vassalage, subjection. 

vaste (vast), adj. [L vastus] Vast, wide, 
spacious; Capacious; comprehensive: syn, 
GRAND. 

vastement(vastemü},adv. Vastly,widelr, 
spaciousiy; comprehensively;capaciously. 

vaticane (vatikan),adj.f. Vatican. 

vaticination (vatisina’sj5), s.f. [L vati- 
cinatio] Vaticination. 

vaticiner (vatisine), v.n. [L vaticinaril 
To vaticinate. 

va-tout (vatu), s.rm. invar. ee 8 alL (6g.) 
jouer son —, to stake one’s all 

vaucour (vOkur), S.m. Potter’s bench. 

(à) vau-de-route (avodrut), adv. loc. [à+ 
val+route] Helter-skelter. 

vaudeville (vodvil), s.m. [f. prop. n. Val 
or Fau de Vire (15th c.)] Vaudeville., 

vaudevilliste (vodvilist), s.m.f. Writer of 
vaudeville. 

vaudois, -e (vodwa), adj. s.m.f. Vaudois, 
of the Canton de Vaud (Switzerland): 
(eccles. hist.) adj. Waldensian. +, s.m.pl. 
Waldenses, Vaudois. 

(à) vau-l’eau {avolo), adv. loc. [à+val- 
eau] With the current, down-stream; 
adrift; (8g.) to rack and ruin, into thin 
air; aller à =, to come to nothing. 

vaurien, -ne (vorj£), s.m.f. [f. valoir+ 
rien] Good-for-nothing, scapegrace: 
rogue, vagabond, scamp. x 

vaut(vo), 3rd pers. sing. pres. ind. of valoir. 

vautour (votur), s.m. [L vulturl (ornith.) 
dt. and fig.) Vulture. 

vautrait (votre), sm. Pack 
hounds. 

vautre (votr), sm. [L vertragum] Boar- 


hound. 

[Ë. vautre] To roll 
in the mire; se —, v.pr. to wallow: to 
sprawl; (fig.) to revel (in). 

vautrer® (votre), v.a (hunt.) To hunt 
(boars) with boar-hounds. 

(à) vau-vent (avovü), adv. loc. Down the 
wind; with the wind behind one; (naut.} 
before the wind. 

vauxball (voksal), sm. [Engl. geog. n.] 
Pleasure-park. 

vavassal (aux), vavasseur (vavasal, 
VavasŒr), S.mM. L vassus vassorum] 
Vavasour. 

veau (pl. -x) (vo), s.m. [L œilellus] 1. Calf: 


of Dboar- 


a, mal, latte; «, pas; G, enfant; e, fée; #, père, nette: £, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; Kk, croire: n, oignon: 0, pause, dose: 


vecteur 


tuer Le = gras, to Kill the fatted calf: Le 
d’or, the golden calf, worldiy weaith:; 2 
émeat) veal; côteleties de =, veal cuticts: 


3. (leather) calf, calf-skin, box-calf: 4 = : 


marin, seal, sea-calf; seal-ckin: (£g.) doit, 
Jubber; pleurer comme un —, to cry ke a 
baby; faire Le =, to Iounge ur suraw! 
about; to piay the fool. 
vecteur (vektær}), adj.m. !L rrturmi! 
(geom.) Vector; rayon =, radius véstor. 
vectoriel, -le (vektorjel}, adj. Vectorial 


vécu, -e (vekr), p. adj. ff. rirre] True tv 


life, real, sincere. 


védasse (rvedas), sf. Wood-ash (used in 


dyeing). 
vedette (vodet), nf. It. vedetal 1. 
Vedette, scout, mounted sentinel: motur- 


boat; 2. popular actor or merformer, star: ; 


avoir La +, to ‘star’; 3. (fig., print.\ metfre 
enr, to print on à line by itself; to print 


in large type. 
védique (vedik}), adj. [f. Sansk, F'edc} 
Vedic. 


végétabilité (resetabilite), s.f. Vegcta- | 
bility 


végétable (vexetabl}, adj. !L vegelabilis; 
Vegetable. 4 Never subst. in French: 
Engl. “vegetable*,s. — légume, végétal. 

végétal (aux) (vexetal), sm. Vegetal, 


plant, vegetable (as distinct from animal, 


and mineral). 

végétal, -e, (aux) (vezetal), adi. Vegetal; 

ve, mould, vegetable mould; règne 

—, vegetable kingdom. 

végétalisme (vesetalism), s.m. See syn. 
VÉGÉTARIEME. 

végétarien, -ne (vezetarjf), adj. s.m.f. 
Vegetarian. 

végétarisme(vesztarism), s.m0. {f. régéfal] 
Vegetarianism. 

végétati-f, -ve (vezetatif), adj. Vegeta- 
tive; mener une vie ve, to vegetate; to 
lead a monotonous life. 

végétation (veseta’sj9}, sf. 1. Vegetation; 


2. (pathoi.) growth; adenoids; (surg.) en- “ 
Lever les —s à quelqu'un, to remove a per-  Veineu-x, 


son’s adenoids. 
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vélin 


vehmique {ver}, ad. !f. Gorm. Feb: 
Vehmir, 
veille !vij, af CL egdin, 1. Wateling, 
walking, sosie amour pl : min glt tal 
nightiy labrurs: String uz.: lat Lerurer 2, 
! waking, being awakc: #nfre le mirimel ef 
La —, tHiw cer Ver Ling AE] wakiug: à 
vigil, eve, luy Héfores fe. eve, Forge: 
la — dr parkr, nn île eve cf derorturr: 
Just Lefore ilravinz: craut.i anrrr de =, 
shéct-anrhun redire d'arvrre à La —, to 
crck-bill the azrhur, 
veillée:viie,,4f. EL Erenicg'/in company: 
… time between the Jart mov] and hedtime: 
‘ Les —3 d'hiver, the wintarovennæ: par 
La chez sn ruixen, to fie tLr veting 
with once Lutin 2. miplt atteudanre 
(upon a HUE Dern, 
veiller ‘reti, ven [IL vigilare! 1, To ri 
ap, to kgen watrh: tnle awake: fasren À, 
Lo keep X uplate; 2. nie on the watri 
for}, to take rare eur, Cf, to Lave an ere 
{to}: = au orain, /a, ca ut. ! ter lessk rat fr 
saualles 1h; to syare exprrse, tr live 
. sparingirs, va. 15 watch brithe decudi: 
| to git up with, to nurs at night. 
veilleu-r, -8e ivrieri,, amtf. (rard, 
” watchman: — de nul, night-watciman. 
'veilleuse!tyriez;,s.f. Night-lgbt: mettfrr En 
lumière ,enr-,to turn iow,crdimitkhe LEght:, 
| veinard, -e {vrnar), adj. ÏT. reine) sslangt 
‘ Lucky. -, cmt. (pop) Lucky beggar, 
. devil, &c. 
veine (ven), sf. [L tvena]l 1. (anat.) Vein: 
| > cUtt, VER CERTES — DOrÉE, VEDA DOrtae; 
| portal vein; {fg.) se scigaer aux quere rs, 
| 


to bled nneself white: 2. igeol.} scam, 
veln: 3. tlit.)vein; = portique, poetir veln: 
Ÿ &, {pop.) luck; étre en —., or avoir dr La —, 
: to belucky là,at}; avoir une — de pendu, tu 
t have the devil’s own luck. 
| veiné, -e (vrue), p. adj. Veined, veiny. 
| veiner (vene), v.&æ To vein, to grain, to 
paint with veins, in imitation of marble, 
wood, &tc. 
-se (venue), adj. Venous, 
venose: velned, veiny. 


végéter (veszete), v.n. [L vegearel To | veinuile (+euxl), sf. Small vein. 


vegetate (also fig.). 
véhémence (veemüs), s.f. 


Vebemence, 


véhément, -e (veemü), adj. [L rehemens] r 
syn. ! vélarium (velariom), 


ady. | 
5.10. [li vehiculum] | veld, 


Vehement, ardent, impetuous; 
IMPÉTUEUX, FOLGUEUX. 
véhémentement  (veemüätmü), 
Vehemently. 
véhicule (veikyl), 
Vehicle. 
véhiculer (veikvle), v.a. To transport. 


| vêlage, vélement (vslas, velmä), sm. 
Calving. 

| vélaire (veler), adj. sf, ff. L velumj (phon.) 

Velar. 

8.0 [LL wé! 
Velarium; Syn. VELUX. 

velche, weiche (velf, adj. [Gerrm. ielsch] 
Ontlandish, foreign. ,8.m.f. Ignoramus. 

veldt (velt},s.m. {Dutch wdi Veldt: 

| EF. STRPPE, SAVANE. 

1 vêlement (velmü), s.m. See syn. VÉLUGE. 


vehme (vemi), sf. [f. Vehme, Germ. court | vêler (vele), v.n. IL veau] To calve (of cows). 


of justice, 12th-16th c.] Vebmgericht; 


(fig.) secret code of behaviour or political 


vélin (vel), sm. [f vawu] 1. Vellarm; 
parchment:; 2. fine Alençon lace. —, adj. 


action: secret judgement by a mysterious | Parchment; parier —, parchment paper, 
vellam post. 


group of authorities. 


o, note, glotte: 5, monter, ronde; 6, feu, creux; æ, 
u, tout; w, oui, doit, douaire: y, mur, pu; q, huile, mrustte: z, sèle, ro: 5, 


peur, sœur; Œ, un; f, chez, schisme; 
déjà, gentil. 


gélite 
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venger 


vélite (velit},s.rm. [L velifes] 1. (Ron. ant.) | Grape-harvest; grape-gathering; vintage, 


Velites 2.-s,corps of volunteers 0 

by Napoleon. 

velléité € (velleite), s.t. [f. L velle] Velleity, 
im , Whirm. 

vélo (velo), s.in. {f. véloct 

vélocifère (velosifer),s 
for omnibus;: also CÉLÉRIFÈRE. 

vélocimane (velbsiman), s.m. (obs.) 
relox+ manus] Tricycle-horse; 
CHEVAL MÉCANIQCE. 

vélocipède (velosiped}, 8.m. [L velox- pes] 
Bicycle, velocipede. 

pren (velosite), s.f. If. L telor] Velocity, 

: SYN. VITESSE, R4PIDITÉ. 

done tvelodrom), s.m. [L reloz-+ Gr. 
dromos] Velodrome. 

velot (valo), s.ro. [f. veau] Skin of still-born 
caif. 

velours {volur), s.m. [OF velous, f. L 
tilloseus] Velvet (also fig.); : 
corduroy: — de soie, silk velvet; + panne, 
panne velvet; = de coton, velveteen: 
anglais, velveteen; pañle de de, velvet 
paw: faire patte de -, to draw in one’s 
clawe: une main de fer dans un gant der, 
au iron band in a velvet glove; jouer sur 
Le, to gamble without risk; to start any 
business with previous advantages:; faire 
desr-, to make false liaisons (s or z instead 
of i,ins French). 
velouté, -e(volute), p.adi. Velvetr, velvet, 
velvet-like: soft as velvet; (of wine) like 
velvet, smooth to the palate. —, s.m. 
Velvet piles (fig.) 1. softness; 2. bloom (0f 
truit): 3. (cook.) velouté sauce. 

velouter (volute), v.a. To give (a material) 
the appearance of velvet; to make soft as 
velvet. 

velouteu-x, -se (voluto), adj. Velvety, 
soft as velvet. 

veloutier (volutie), sm. Velvet-weaver. 

velu, -e (voly), adj. [LL vilutus] Hairy: 


shagey. 

velum (velom}), sm. (L wdl Velum, 
velarinm, awning, 

velvet (velve), s.m [Engl. wd], velvan- 
tine, velventine (velvätin),s.f. Velveteen. 

velvote (velvot), s8.f. (bot.) Toad-flax. 

vernaison (vonez5),s.f. [Lvenaïio] Venison. 

vénal, -e, (aux) (renal), adj. [L venalis] 
(pei.) Venal. 

vénalement (venalmä), adv. Venally. 

vénalité (venalite), s.f. Venality. 

venant, -e (vonû), p. adj. (obs.) Coming: 
thriving: enfant bier —, thriving child; 
six mille livres de rentes bien €8, à steady 
six thousand a year. -—, 8m. Comer: Les 
allants & les 3, the comers and goers: à 
out —, to the first comer; iout-—, s.m. 
uuscreened coals. 

Van (vüdabl), adj. Saleable, ven- 


vendange (vädäz), sf [L vindemial 


pede] ifarn.) Bike. 


pas 


rganized ; the grapes gathered; (pl) les <s, the 


vintage, the season of grape-harvest: 
Ro adieu paniers, —s sont faites, al 
good things come to an end. 

vendanger (vädüse), v.a.n. To harvest 


3. (obs.) Old name‘ the grapes; to gather the grapes (from). 


: vendangeron (vüdüsrÿ), Ss.m. (ent) 
Harvest-Dug; Ssÿn. ROTGET, AOËTAT, 

vendangette (vüdüäget),s.f. (Dop.) Thrush. 
vendanseu-r, -se (vüädüsær), s.m.f. Vin- 
tager, grape-gatherer, grape-bharvester, 

vendéen, -ne (vädeË), adj. s.m.f. Vendean, 
of la Vendée. 

vendémiaire (vädemjsr), s.m. [f, Ltindc- 
mial Vendémiaire (first month of the 
French Republican year: 22nd September 
to 21st October). 

vendetta {r£dstta), s.f. [It. wd] Vendetta, 

vendeu-r, -Se (vüdoær), s.m.f. Salesman, 
(fern.) saleswoman; (fam.) shopman, shop- 
girl; (law) vendor. 

vendre (vüdr), v.a. [L vendere] To sell, to 
vend; (fig.) to sell; to betrar; (law) to sell 
up (a person); à —, for sale; < à bon 
marché, to sell cheap; — cher, to sell at a 
high price, (fig.) to sell dear; la mèche, 
to betray the plot; to let the cat out of 
the bag; Se, v.pr. to sell oneself;s to 
sell, to be sold. 

vendredi (vüdredi), s.m. [IL Veneris dies] 
Friday: Le — saint, Good Friday. 

vendu, -e (vädy), p. adj. Sold; (fig., peji.) 
corrupt, veual. 

venelle (vonel), s.f. If. L'vena] Alley; enjiler 
la —, to take to one’s heels. 

vénéneu-x, -Se (veneno), adj. [£E L 
venenurmn] Poisonous, venomous. 

vener{vone), v.a. [Lvenari] 1. (obs.)Tornun 
(foxes, cattle, &c.); 2. faire — de la viande, 
to hang meat (until it is tender). 

vénérable (venerabl), adj. Venerable. 

vénération (venera’sj5), s.f. Veneration: 
SYD. RÉVÉRENCE, RESPECT. 

vénérer (venere), v.a [L veneraril To 
venerate, tO reverence. 

vénerie (venri), 8.f. [f. L venari] Venery, 
bhunting; hunting-train. 

vénérien, -ne (venerjë), adj. [f. L Venus] 
(pathol.) Venereal. 

venette (vonst), s.f. (farm.) Funk; avoir la 
, to be in a blue funk: syn. (DpOp.) AVOIR 
LES FOIES BLANCS. 

veneur (vouœr), s.m. [L venator] Hunts- 
man; Grand -, King’s huntsman. 

vénézuélien, -ne (venezueli£f), adj. s.m.f. 
Venezuelan. 

vengeance (vüsüs), 8.1. Vengeance, re- 
venge: crier =, to cry aloud for vengeance; 
par —, out of revenge: tirer — d’un affront, 
to be avenged for an affront; ne respirer 
que la =, to breathe vengeance. 

venger (vüse), v.a [li vindicare] To 
avenge, to revenge; Se, v.pr. to avenge 


&, mal, latte; à, pas; &, enfant; e, fée; £, père, nette; £, vin, pain: ©, premier: g, dogue, 
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LI] 


vengeur 


oneself (de, upon), to be revenged, to take | 
vengeance (Upon). : 
vengeur, vengeresse (vÜxsær, VägrEn, : 


8... , Avenger, revenger, =, adj. 
Avenging, revengeful. 
véniel, -le (venjeli, adj. 17, L rruu 


Venial. 
véniellement (renjsimüy, adv. Venlalir. 
venuimeu-x, -Se (vonimé;,, ad} if GF 

venim] Venomous: fig.) spiteful, malig- 

nant; crilique —, venomous eritic. 
venimosité (vanimozite), sf. Venomous- 
ness. : 
venin (van£), sm. [L renenum: Poison, | 
venom; (fg.) venom, rancour, mal!ce. : 
gpite; À a jeté tout son —, Le Las ventcd 
all his spite; 8Yn. POISOX. | 
vemur (vor), v.n. [L cenurei À, To come, : 
to be coming, to arrive: = «, to reach, to 
come to; to happen to; — de, to isnue, tn 

emanate, to be derived from; to have just: . 

ce mot vient du laiin, this word is deriveu 

from Latin: la œuila qui rien!, here she 
comes; d'où venez-vous ?, where have von 
come from ?: d’où tient cela ?, wbat is the 

cause of thati; d’où tient que!, Low 3: 

it that?; 1 prend le temps comme | 

tient, he takes things as ther come; (fg.) ' 

— à bout de, to master, to subaue, to over- : 

come, 10 cope with; to contrive to end, to 

see the end of; to achieve; = à rien, to 
come to nothing, to faiïl; laisser — les 
choses, to let things take their course; 
me vini une pensée, à thought struck me: 
it occurred to me; à vient de sortir, he bas 
just gone out; (fig.) roir — quelqu'un, to 
see à person’s game: je vous rois r- I, Ï see 
what rou’re after !; je viens le voir, I have 
come to see him; {in writing) je riens vous 
remercier, L ax writing to thank vou: se 
faire bien = (de), to ingratiate opeself 

(with); faire —, to send for; jaire — le 

docteur, to call in the doctor; en - aur ; 

mains, to come to blows; où voules-vous | 
en — ?, what are you driving atl; à s’en 

est allé comme il est venu, he haû his labour | 
for hig pains: = au monde, to be born: |! 

(prov.) tout vient à point à qui sait aftendre, | 

everything comes to him who waits: ne 

faire qu'aller d —, (a) to go and come back | 
at once: to be back directly: (b} to pe: 
always on the move: 2. to grow, to thrive: 
ces plantes viennent bien, these plants are 
coming on well: 3. to occur, to happen; to 
arise; to turn (to); on vini à parler de la 
guerre, the conversation turned upon the ; 
war; si ma lettre venait à se perdre, if my, 
letter hsppened to get lost; vienne une 
maladie, should. iliness arise. 

vénitien, -ne (venisi£), adj. sm. Vene-| 
tian; lanëerne ne, Chinese lantern. | 

vent {vü),s.m. [L ventus] 1. Wind, breeze, | 
gale; (fg.) wind, vanity, emptiness: aller | 

comme Le , to go, to run, ride, drive, &c., 


me. _ 
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vente 


ixe tbe wind: iramements À =, wird 
instmonenta: étre dgé cr gore ma 
be: exporerl t9 eve wmarsl of br uvers ne 
Fifr, BG bDrpexss me fe Lever, nie PE Ze: 
pit re, Light Ereezes roux de me, mat nf 
wind; = eoudia, shart draugEt «f vranri 
wind from ur Lita: adore, tres -minilas 
Jaire = arriure, to rail Before the ind: — 
arbout, Lead wind: windintke téeth: alter 
curidre —s8 6 martez, tu Lave wind and tide 
against one, (2. to Le up againet it; 
AVI LE — En Jrrut pe, Uo al Lelire Le w:cd; 
1Ëg.r tO Le in favuurs ronrirarrant dir =, to 
eUUd, Lo min beferr 14e wind: 2unrer, 
&errvrr, denir le =, ts Li the wind: av lus 
prisdur, ch Largo: 28e du me flr, À) 
bre tu windward fs: bec] d'u, within. 
side: windvwvard: ler sous Le =, lep-side: 
leunard: ar, gre di =, nt tbe mercr of the 
wind, Éuating in tuc breeze: I fau ou- 
coup dr = it's verr Winuvs (fig regarder 
de quel ciié vient le =, Vs see Luis the 
land Les; tprov.) Gc'dont en ermipurle Ze —, 
wordr, words, Wwrrda!, that Le Lit ms rcunk 
breath waetod: brud reia n'es qur du me, 
that ‘s all moonshine: en roux de =, Tree 
cipitatels, burry-skurrr: Grbre de :cr en) 
plein —, standard tree: quel Don = mu 
amene?, what lucky chance bripgs you 
berel: en plein —, in tbe open air: renir 
des quatre 8, to come from every corner 
of the earth: (fg.) avoir du = dans irs 
tuilrs, to be tipsy, to be three theets :n 
the wind; dl fait un — à écorner Les borufa, 
it is blovwipg great guns: (Drov.) qui sme 
Le r- récolte La lemypéle, he that sows the 
vind shall reap the wbiriwind: cru. 
selon le = la voile, one must cat cne's r Lat 
according to one’s cloth: j'usil a =, air- 
gun; moulin à —, wicdmill; il faif du —, 
it is windy,, there is a wind; avec Le — qu'il 
Jait, in a wind like this: Le — n'es ni 
chasseur ni pécheur, the wind is no friend 
to either buntsman or fsherman: æ 
metire à l'abri du —, to sheïter or to taka 
abeïter from the wind; dr — de l'adrersife, 
tbe wind of adveraity: (fg.) éourner d id 
—, to be a weathercock; maire flamberge 
au —, to draw one’s trusty Sword: (fig.) 
s'en aller Le nez au =, to walk, Lo go away, 
with onx’s chin in tbe air; avoir des —8, 
to be troubled with wind; to break wird: 
2. Ghunt.) scent, wind; avoir le = de, to get 
the scent of; (fig.) avoir — de, to get wind 
of, to suspect; n'avoir ni ni nouvelle de 
ZX, to have no news of auy kind of K; 3, 
(artill.) windage; 4. vent (of a wine-barrel}. 
à Eng. ‘vent’ usually = érenif; soupirail, 


passage, lours; veniouse. 
ventage (vätas), sx. Winnowing; syn. 
ventail, ventaille (vätaj}, s.m. sf. Ven- 


FANNAGE. 
tail, vizor (of a helmet). 
vente (vät}, s.f. [LL rendiüa] Sale; selling, 


re 
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venter 
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verdal 


auction: en —, for sale; now ready (of | ventripotent, -e (vätripotä), adj. [L tenter 


a book); marchandises de bonne —, goods; 


+poiens] (farm.) Corpulent, pot-bellied. 


that sell well; méftre en —, to put up  Ventru, -e (vätry), adj. Corpulent, obese, 
for sale; to publish (a book}; en — chez, pot-bellied; bulery. | 
sold by: de charité, charity bazaar; salle | venu, -e (Tony), p. adj. Come; done, exe- 


des 3, auctionu-rooms, sale-rooms, auc- 
tion-mart. 
venter{(väte), x. impers. To blow (of wind); 
to be windy; Y renie fort, it is blowing hard. 
venteu-x, -se (vûüte), adj. 1. Windy, 
gusty; 2. (of foad) causing flatulence. 


ventilateur (vätilatær), sm. Ventilator, | venue (vony), s.f. 


electric fan: courroie du —, fan-belt. 

ventilation (vätila’si5}), s.f. Ventilation. 

ventiler (vätile), v.a. [L tenfilare] 1. To 
ventilate, to air; 2. (law) to estimate the 
value of (objects sold together). 

ventileuse (vütilez), sf. Ventilating-bee. 

ventis (väti), s.m.pl. Fallen trees, wind- 
fallen timber. 

ventôse (vätozs), s.m. [Lveniosus] Ventôse 
(6th month in French Republican calen- 
dar: from 19th February to 20th March). 

ventouse (vätuz), s.f. [LIL vcenfosa] 1. 
Cupping-glass: cupping: 2. (nat. bist.) 
sucker:; 3. vent, vent-hole, air-hole. 

ventouser (vütuze), v.a. (surg.) To cup. 
ventral, -e, (aux) (vätral}), adj. Abdomi- 
nal: (nat. hist.) ventral. 

ventre (vüätr), sm. [L venierl Abdomen, 
belly: stomach; paunch, guts; womb; 
bowels; inside; corporation, body: à piai 
, flat on the face; courir — à terre, to go 
at full gallop, to run Like à hare: to ride 
hell for leather: avoir mal au —, to have 
internal pains; (pop.) to have the belly- 
ache; bas—, abdomen; prendre du =, to 
get stout, to develop a corporation; (fig.) 
je sais ce qu'il a dans le —, 1 know what 
be bas got in him; I know what can be 
expected of bim; (prov.) — affamé n’a 
point d'oreilles, a hungry man bas no ears; 
& bhoungry man is an man: (fg.) se 
serrer le =, to tighten one’s belt: se brosser 
le —, to have to do without (food, money, 
&c.); un vase au large —, a squat, fat vase; 
faire —, to bulge out: Ü n'a pas trois mois 
dans le —, he hasn’t three months to live: 
(fig.) à = débuutonné, to excess: in an un- 
restrained way; dès le = de sa mère, 
from his mother”’s worb. 

ventrebleu !, ventre-St-Gris! (vütroblo, 
vüätresigri), interi. Zounds ! 

ventrée (vütre), s.f. 1. Litter (of puppies, 
&e.); 2. (pop.) bellyful, blow-out. 

ventriculaire (vôtrikyler), adj. 
cular. 

ventricule (vätrikyl), s.m. [L venfriculus] 
{anat.) Ventricle. 

ventrière (vätrijer), sf. Girth (of horses). 

ventriloque (vütrilok), adj. [L venter+ 
loquil Ventriloquial, ventriloqnous; , 
sm.f. Ventriloquist. 

ventriloquie (vätriloki), sf. Ventriloquy. 


Veutri- 


cuted, received; successful; esfampe bien 

e, successful print; bien — (or bienvenu), 

welcome: mal (or malrenu), unwelcome. 

#, Su. Le premier -, la premiere —e, 

the first comer, any one; Le nouveau, la 

nouvelle rce, the new-comer. 

1. Coming, arrival, 
advent; (pl) allées éd ss, comings and 
goings; 2. growth; arbre d’une belle =, 
well-grown tree; {out d’une —, in a Iump: 
(fig., pers.) as straight as a young shoot. 
A Not Engl. ‘venue’, which =juridiction: 
rendez-VvOUs. 

vénusté (venyste), 8.f. [f. Venus] Charm, 
beauty, (collog.) sex-appeal. 

vêpres (vepr), s-f.pl. [L vesperae] Vespers. 

ver (ver), s.m. [L vermis] W'orm; maggot, 
mite;: moth; mangé Or rongé des 58, 
moth-eaten; solitaire, tape-worm: + 
luisani, glow-worm; — à soie, silk-worm: 
(&g.) — rongeur, thorn in the flesh; (fig.) 
tirer les —s du nes à X, to succeed in 
pumping X (for information), to pump X, 
to worm (a secret) out of X: nu comme un 
, stark naked; (slang) ça n’est pas piqué 
des 8, that”’s Al; that's not so dusty: 
that”’s not to be sneezed at; tuer Le =, to 
keep the damp out (by drinking an early 
glass of spirits). 

véracité (verasite), s.t. [LL veracitas] 
Veracity. 

véraison (verezô), 8.f. (rare) [etym. unkmn.] 
Turning, ripening (especially of grapes). 

véranda (verüda), £.f, 
Veranda(h). 

vératre (veratr), s.m. [L verairum] (boi.) 
Veratrum (heliebore). 

verbal, -e, (aux) (verbal), adj. [f. verbe] 
Verbal; oral, by word of mouth. 

verbalement (verbalmü), adv. Verbally: 
orally, by word of mouth. 

verbalisation (verbaliza’sj5), s.f. Verbali- 
zation. 

verbaliser (vsrbalize), v.n. To prosecute. 

verbe (verb), s.m. [L verbum] 1. Verb: 2. 
tone of voice, speech; avoir Le — haut, to 
have a domineering way of talking: 3. 
(theol.) the Word. 

verbénacées (verbenase), s.f.pl. [£ L 
verbena] (bot.) Verbenaceae. 

verbeu-x, -se (verbo), adj. [L verbosus] 
Verbose, prolix. 

verbiage (vsrbjas), s.mm. Prating, verbiage. 

verbosité (vsrbozite), s.f. Verbosity. 

ver-coquin (verkok®)}, s.m. l. (vet.) 
Staggers; 2. worm (said to attack the 
brain of animals): 3. (fig.) whim, caprice. 

verdal (vsrdal), s.m. Thick greenish glass, 
pavement-glass. 
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verdätre 


verdelet, -te {verdalis), adj, 1. tof wixe, 
Tart, harsh; 2. (fig.} (of old pecrle; halc, 
hearty; vieillard —, hale old man. 


verderie(verdri}, 8.f. ff. cerdier, Verderer”s 


range. 

verdet (verds), sm. Verdigris: sY2. VEZT- 
DE-GRIS. 

verdeur (vsrdær), sf. If. vert] 1. Green- 
ness; viridity; sap (of woody; 2. harmh- 
pess, tartness (of wine): 4 (8g.) haences 
(of the agcd}; 4. extreme freedom 
speech). 

verdict (verdikt), s.m. {Engl. wd, £ Lrere 
dictum] Verdict. 

verdier! (vsrdjie), 8.mL (ornith.) Green- 
finch. 

verdier* (verdie), s.m. 
Verderer, ranger. 


verdir (verdir), v.a. [f. rer] To make ur 


paint green; —, v.n. 1. to grow green, tu 
become green; 2. (of copper) to turn green. 


883 
verdâtre (vcrdatr}, adj. [L. vert) Groenisk. 


vermiculaire 


vergogne (vergur,, M7 IL cererund.d: 
| Jettncy, Sum: any =, shui 
, Yergue ivirg, af. Cf. rernr. int Yaris 
| M CTons-;iu K GTA: rar dr =, Tia 
rard. 


ee pl ré 


Loue 


‘véridicité rreratites, mn  Versstz, 
trutkfir es, 


véridique tverlik, af. ‘TL remiirul 


1 VCrRiUus, Teridioir none VU 


véridiquement rver.dikio ir, uv. Vera- 


. ciou-i;, wrcuratelr. 

tof  vérifiable iverifjal, al. 
" aserialnal.}, 
 Yérificat-eur, -rice tverifigates rt, 4,1m.f, 
| ACCUUR tr 

, Vérification: verifxur/7;,8.f, Ver.£cats ns 
ILL Frida exAnLLINng, Hit. 


Verfinabie, 


Verifer, inesss ter, EXANULEr, auditer if 


vérifier sverifie), va. If L errus- forerr) 
To verifr, to icspect, to exursint, Lo aiasiit 
(arcuunts:; {Oo Zruve, to corn, 

vérin vert, 5.07. Screw-las k, 


verdissant, -e (verdisü}, p. adj. Tuning | vérine iverin', af. 12 Tl'orinaa, ‘own in 


or becorming gréen. 


! Colombir: 


Variuas, frest LL 


mini 


verdoyant, -e (verdwajüi, p.aûj. Verdant. ' American tohacrn. 
verdoyer (verdwaje), v.n. To be verdant. ! vérine,? verrine {veria, 9.f, {naut.) In. 


verdure (verdyn), 6.f. 1. Verüure, green- 
ness;: 2 greenerr: pot-herbs: 3 (on 
tapestry, &c.) foliage, forest-scecery. 


o æ_— 


: nacle lamp. 


véritable iveritabl}, adj. Truc. genclue, 
real; veritable; stauncbh, tDurough: un 


verduri-er, -ère (verdyrie), smf. Green- | + ami, a staunch friend; sy Val. 


grocer, salad-seller. 

véreu-x, -se (verge), adj. [f. rer] 1. Worrm- 
eaten, maggoty; rotten; 2. (fig.) suspi- 
cious, doubtful; homme d'affaires —, 
shady sort of business-man. 


verge (vers), si [L virga] Rod, staff, , 


switch, whisk; verge; shank (cf an an- 
chor); (anat.) penis; (fig.) donner des —s 
pour se faire fouetter, to lay up a rod for 
one’s own back: huissier à =, verger; — de 
bedeau, vergers staff; (bot.) — d'or, 
golden-rod. 4 Not Engl. “verge” in the 
sense of extrême bord. 

vergé, -e (verse), p.adi. 1. Laid (of paper); 
2. streaky (of textile fabrics). 

vergée (verse), 8. (obs.) Square rood. 

verger (ver), sm. [L viridiarium] 
Orchard. 

vergeter (versote), v.a. To beat, to whisk, 
to brush (with cane or besom). 

vergetier (versotije), sm. Broom-maker, 
brush-maker. 

vergette (vert), 8.2 1. Small canne or 
switch; 2. clothes-brush. 

vergeture (versotyr)}, sf. (usually pi) 
S 


thin, very slippery ice. 
verglas (vergla), sm. 
Thin coating of ice, froren rain or sleet; 
il fait du —, the rain freezes as it falls, it's 
very Slippery. 
vergne, verne (VE£rn, VETR), SL (DOD.) 
Alder; syn. AULNE. 


: véritablement iveritablamü}, adv. Truth 
foliy, in trutb, réaliy, truiy; veritabir. 


vérité (verite)}, s.f, IL reriius] Truth, 
verity, trothfulnesæ: e1 réponse corail 
l'accent de la —, Lis answer rang true; dire 
à X 8es 8, to tell X a few plain or Lomme 
trathe;: à La —, I confess: to tel the truth; 
en r, indeed, truls: in point of fit; 
(prov.) loudes 8 ne sont pas bonnes à dirr, 
it is not always wise to speak tbe truth; 
banale, truigm; 1 n'y a que la — qui 
otfense, it ’s the truth that hurts; une — 
de La Palissæ, a truism, an obviuus 
truth. 

verjus (versy), 8-01 [verid-jus] Verjuice; 


Vermilion; rosy, ruddy; lé 
Hps. —,s8.m. Silrer-gilt, vermeil. 
vermicelier (rermisolie}, sm. Vermiveïli- 


maker. 
vermicelle (vermisl}, sm. [IE termicelli] 
Vermicelli. 

vermicellerie (vermiselri}, s.£ Vermicelli- 
factory or -manufacture. 
vermicide (vermisid}), adj. [IL vcerrmis+ 
caedere] Vermicidal, vermifugal, anthel- 
minthic 
vermiculaire (vermikylker), adj, [LL EL 
vermiculus] Vermicular. 
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o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, Creux; @, Peur, Sœur, œ, un: f, chez, schisme; 
u. tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; g, huile, muette; x, cèle, rose; s, déj, 


vermiculé 
Le pu -e (vermikyle}, adj. Vermicu- 


ie (vermikyivr), 8e.f, (arch.): 
Vermiculation. 
vermiforme (vermiformy, adj. !Lrermis-— 


Fr. forme] Vermiform. 
vermifuge (vermifss), sm. IL rvermis-— : 
por (phbarm.) Vermifuge. —-, adj. ! 


Vermifugal. 
vermmiller (verranïje), v.n. (said of boars,, 
pigs, &c.) To root. | 
verruillon (vermijs}, s.m. Vertailion. 
vermine (vermin), Si ff 
Vermin: (fig.) vermin, rabble, pest. 
vermineu-x, -se (vrrmino), adj. 
Verminous, covered with vermin; 2.) 
(med.) verminous, caused by intestinal 
Worms. 
vermisseau (pl. -x)(vermiso),s.m. Small 
worrm, grub; (fig.) mere wWorm, DO0r WOTmM. 


voradre] Vermivorous. 


(se) vermouler (ssvermule}), v.pr. To 
become worm-eaten. 
vermoulu, - -e (vermulyr}), adj. [trer+ 


moulu] Worm-eaten: dilapidated, in ruins. 

vermoulure (vsrmulyr), sf. Worm-hole; 
dust from worm-holes. 

vermout, vermouth (vermut}, 
IGerm. H'ermuf] Vermouth. 

vernaculaire Ar ou adj. s.m. [f, L 
vernaculus] Vernacular. 

vernal, -e, (aux) (vernal), adj. [L ternalis] 
Vernal, springlike. 

verne {vern), s.10. See VERGNE, 

vernier (Fernie), 8.m. ff. inventor’s name] 
Vernier, ab 

verni, é(rerni), ad. Varnished, japanned; 
(of leather) patent; patent leather; souliers 
8, patent-leather ghoes; faïence <e, 
glared or varnished pottery; (slang) #4 est 
1, be is a Iucky dog: he is bullet-proof: 
be bears a charmed life; les petits —5, the 
dudes, tbe dandies, the swells. 

vernir (vernir), v.a. To varnish; to glaze, 
to polish; to lacquer, to japan. 

vernis (verni), sm. [etym. dub.] Varnish, 
polisb, glaze, glazings; donner un — à, to 
give a gloss to, to set off; (bot.) — du 
Japon, Japan varnish- tree. 

vernissage (veærnisas),s.m. 1. Varnishing; 
2. private view of a picture-exhibition. 

vernissé, Ro p.adj. Glazed. 


8.0. | 


vernisser (vernise), v.a To glaze 
(pottery). 
vernisseu-r, -Se (vsrnis®r), s.m.f. Var- 
nisher. 
vernissure (vernisvr), sf.  Varnish, 


varaishing (already on an object). 
vérole (verol)}, 8£ [f. L varius| (pathol.) 
Pox, syphilis: petile —, small-pox; sy 
VARIOLE. 
véronique (veronik} sf. [f. prop. n.] 
Z, (relic) Veronicæ; 2. (bot.) veronica. 
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versant 


verrat Het sm. {L verres] Young male 
pig or boar. 
verre (ver), 8m. [L vitrum] Glass: = à 
boire, glass, drinking-glass, tumbler: = à 
pied, rummer, wineglass, glass with a 
foot: — de montre, watch-glass; — à vitre, 
sheet glass: pâle de —, opaque glass; + 
dépoli, trosted glass; panier de —, glass- 
paper, sandpaper; Ü se noieraïit dans un 
— d’eau, à feather would sink him; une 
tempêéile dans un = d’eau, a storm in a tea- 
cup; boire un pété =, to have a brandy, to 
äripk a liqueur; mon — n’est pas grand, 
mais je bois dans mon—,a poor thing, but. 
mine Own;  grossissani, magnifying- 
glass; où sont mes 8s?, Where are my 
spectacles? or my glasses ?; de —,oren, 
nr of glass; — à glace, or glace, plate 


ee. -6 (vere), adj. Glassed, glass-: 
vermivore (vermivor), adi. [L vermis-+ papier rs, &lass-paper. 


1. 


es 


verrerie "(verri), Le du 2. 
glass-works; 3. g 
verrier (verje), 8.10.  . Glass maker, glass- 


blower; peirnure —, glass-staïner; 2. dealer 
in glassware: 3. glass-basket,. 
verrière, verrine (verksr, verin), ef. 


nu. window; coloured light (in 
a window): 2. glass stand, glass case. 

verroterie (verotri), s.f. Glass beads, glass 
trinkets; small glassware. 

verrou (pl. -S) (veru), s.m. [L veruculuml] 
Bolt; s’enfermer au =, to bolt oneself in: 
fermer ‘une norte au =, to bolt a door: 
pousser or fermer Le -, to slip the boit; 
(8g.) sous les 5, in the lock-up; norter 
l'épée en r-, to wear one’s sword horizon- 
tally. 

verrouiller (vsruje}, v.a 1. To boit: = sa 
porte, to boit one’s door; 2. to bolt in; = 
un prisonnier, to bolt a prisoner in. 

verrucaire (veryker), sf. [f. L verruca] 
(bot.) Wartwort. 

verrue (very), s.f. [L verruca] Wart; (fig.) 
blemish, defect. 

verTuqueu-x, -Se (veryko), adj. Verru- 
COUS. 

vers (ver), s.10. invar. [L versus] 1. Line 
(of poetry); Le premier —, the first line: c 
— est faux, a un pied de trop, that line is 
bad, there is a syllable or foot too many: 
2. (pl. in Fr.) verse, poetry: faire des —, 
to write poetry: — , blank verse: 
mauvais or méchants —, doggerel; - libres, 
vers libre, free verse; mettre en —, to 
versify, to make à metrical version of. 
& Engl. ‘verse’ = French sirophe, verse. 

vers (ver), prep. [L versus] 1. Towards, 
to; venez — moi, come towards me: 2 
about (of time only}; — midi, about mid- 


day. 

versant (versü), sm. Watershed, slope, 
declivity, side; le — sud des Alpes, the 
southern slopes of the Alps. 


à, ml, latte; a, pas; ü, enfant: e, fée; €, père, nette; ë, vin, Dain; o, premier; g, dogue, 


pale; à, héros; 1, linèr; j, veux, viens, 


: k, croire; n, OiJnOn; O0, pause, dose; 


versant 


versant, -€e (versü}, p. adj. Liable to : 
overturn or capsize. 

versatile (versatil), adi. 
Fickle, inconstant; changeable: vernatile. . 


4 Versatile is usually pejorative in Frecch, 


but pot in English. 

versatilité (versatilite), sf. 
changeableress; versatility. À Sce VELS4- 
TILE. 

verse (vers), sf. !f. verser] 1, Pcouriog, 
emptying; 2. leying (of standing crors by 
rain, écc.); à =, adv. loc. pouring: ä pleut 
à , it is pouring, or it is raining cats and 
dogs. 4 Not Engl.‘versæ”,which = grmphe, 
verset. 

verse (vers), adi. [L 
Versed; sinus —, versed sine, 

versé, -e (verse), D. adj. 1. Poured: spilt: 
(of corn) laid, lodged; 2. well versed :dane, , 
in), conversant {with}; — dans les sciences , 
nalurelles, well versed in natural science. . 

versement (versomäü), 8.m. if. verser] 1. 
Payment; instalment: en plusieurs —8, by : 
instaiments; 2. deposit, Ù 

verser (versæ), v.a. [L versare] 1. To pour, 
to pour out; to pour forth, to discharge, to 
empty; to shed: — Le thé, to pour out tea: 
versez-lui à boire, fill bis glass, or sce that ; 
be has something to drink; (fig.) — des 
larmes, to sheü tears: . 
down one's life; 2 to sul, to upset, to: 
overturn; to beat down, to lay, to lodge 
(corn); Le cheral a versé la voiture dans le | 
Jossé, the horse overturned the carriage ! 
to the ditch; l'orage «a versé beaucoup de 
blé, the storm has laid a great deal of corn: : 
8. to pay in, to deposit (money); —, v.n. 
to overturn (of vehicles); to be laid (of 
standing corn). 

verset (verse), 8. [f. vers] Verse {of the 
Bible). 

verseur {versœær), 8.111. ff. verser] 1. Pourer- 
out; 2. employees in market- 

verseuse (versez), 8 Coffee-pot, hot- 
water-jug (usually of metal). 

versicolore (versikolor}, adj. [L versus-+ 
color] Vergicolour(ed), variegated. 

versicule, versiculet (versikyl, versikyle), 
en {L teraiculus] Versicle. 

versificateur(versifikatær),s.m. Versifier. 

versification (versifke'sj5),s.f, [f. L oersi- 
ficare] Verification. 

versifier (versifie), 
facerel To versify. : 

version (versid}), sf. [L versio] Transis- 
tion (4 especially from a foreign language 
into one’s native tongue, in opp. to fkème, 
wbich — prose, composition): version; à | 
v a de cie accident plusieurs 3, there ; 
are several versions of the story of this! 
accident. 

verso (vers0), sm. [L wd} Verso, back. 

versoir (verswar), 8.0. Mould-board (of & 
plougb). 


TNA [LL vereus+ 
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= hu ne ne Pam ne  — 


térsus] (geom.): 


vertu 


ms in 


verste jvetett, Af, Ron, WA Verst, 


\ Russian measure of iungth me 2,500 ft, 
IL versatilis] | about À cf an Ecgish ue, 


vert, he (ver), 20). [L eirediss (irons ver 
dant, graasy; (fig. sbart, Larch: unr.}u. 


‘ Suurs rt «of wine: Lgumres 5, greze, 
Ficklerez, 


green vegutaiies; ils send trop 8, suur 
grajæs!, tbe grapes are gour: bois —, 
greer, unseRsne nood: 2128. vigoruiuse, 
bale, bearty: harry, Ati: un eiril'anmden- 
core —,8 hale old MAL: 276 € FOEONRE, R 
£barp retort: ifaru.) en dire de mea, tu t£1] 
sLiczr stoncs:; une ee eorrerfirs, & scan 
thra-Ling: enr ere de bois =, ns ha cf 
bluvs: U lui en à fait roir dr — es À de 1as 
maires, be vorrivd Lim fe>onû all bearing. 
, In. Green; 7ncfre unrkereal au, to 1ut 
a horse out Lo gr: (Üg.) se mettre au r—, 
(fam., tu vegctate in tte rcuntrr: dire gris 
sans —, to be caugüt DAppinz: fan.) mous 
ne le prendrez Pas sans, sou wWüu’t rateb 
Eim papring: there are no fes on him. 
vert-de-gris {verdagrii, 8.m. Veriigris, 
vert-de-grisé, -e :verdmrizet, a, luc, 
Covered with verdigris. 
ad. 


reebRe 
Vertebral 

vertèbre tvertebr), sf. [L tverlebra] iaxat. 
Vertebra. 

vertébré, -e (vertebre), adj, am. Verte- 
brate;: Les 8, the Vertebrata. 

vertement (vertomü), adv. [f. terf) 
Vigorvosiy, briskiy: sbaryiy, sonndlr: 
barsbiy, severely; je l'ai lancé —, I gave 
bim a good dressing-dowr. 

vertex (vericks}, 8m. [L wd] (anat.) Ver- 
tex, crown of head; (g.)vertex,sapex, top. 

vertical, -e, (aux) (vertikal}, adj. sm [L 
verticalis]) Vertical, piamb: nlan =, vertl- 
cal plane. --e, 8.1. Vertical, vertical line, 
phunb-line. 

verticalement (vertikaimaüä}, adv. Verti 


cally. 

vertcolité (vertikalite}, sf. Verticalitr. 
verticile (vertigil), sm [LL verticillus] 

(bot.} Verticil, whorli. 

re ra (vertisile), adj. (bot) 

vertige Dre den s.m. [L vertigo] Dizxiness, 
vertigo, giddiness; (fg.) madness, Intoxi- 

cation. 


vertiginenu-x, -Se (vertisinoe), adj. Giddr, 
dixxs, vertiginous; whbirling (of speed); 
hauleur se, dirry beight. 

vertigo (rertigo}, s.m. [L wd] 1. (vet.) 
Staggers: 2 (fig.) whim. 4 Not English 
“vertigo’, which = oerfige. 

vertu (verty), sf. [L vcirfus] 1. Virtue: 
faire de lé —, to maks a virtue of 
necesaity; 2 chastitr; 3. quality, pro- 
perty, faculty, force; en — de, by virtue of; 
in pursuance of; on tbe strength of: on tbe 
ground of; # v a droi en — de ses longs 
services, he is entitled to it in virtus of his 


-€, (aux) {vertelral}, 


0, note, ue 5, monter, ronde: 6, feu, creux: ©, peur, sœur; ©, un; f, chez, schisme; 


ù, tout: w, oui 
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: doit, douaire; y, mur, pu; u, huile, muette; z, èle, rose: 5, défà, gentil. 
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vertueusement 886 veuillez 


long service. 4 Noë English “vertu’, , veste (vest), sf. [L testis] Coat (of lounge 
“girtu”, which = amour des beaux-arts; : suit), jacket; (collog.) failure; remporter 
articles of vertu = ohjeis d'art, , Une fameuse r-, to fail completely, to be 
vertueusement (vesrtqezmü), adv. Vir- defeated, beaten hollow. &4 Not ‘rest’, 
tuouslr. which =gile de dessous, chemise américaine. 
vertueu-x, -se (vertue), adi. Virtuous. ‘vestiaire (vestier), sm. [L vestiarius] 


vertugadin (vertygadf}, 8.0 ([Span., Cloak-room (of public buildings.) 
verdugado] Farthingale. : & ‘Cloak-room” of stations = consigne. 
verve (verv), sf. [L verbum] Verve, spirit, :  vestibule (vastibyl}, s.m. [L vestibulus] 
animation, warmitb, mettle, dash, go, Hall, lobby, vestibule. 


gusto; être en >, to be animated; (fam.) to, vestige (vestis), s.m. [L vesigiuml] Vestige, 


be full of beans, to be in high spirits. 


trace, mark, remains; footprint, sign; syn. 


verveine (verven), 8.f. {L verbenal] (bot.) : TRACE. 


Vervain, verbena. 

vervelle (vervel}, 8.f. (falc.) Varvel. 

verveu-x, -Se (verve), adi. 
, full of go, dashing, witty, 

hively, in high spirits: (slang) full of 

beans. 


verveux, vervier (verve, vervie), 8.m. 
(fsh.) Hoop-net. 

vésanie de 8.f. {L vesania] (pathol.) 
Vesania, insani 
Tr (VE), sf. ee vicia] (bot.) Vetch, 


 veston (vesti), s.m. Jacket, coat (of 


lounge suit); complei —, lounge suit. 
[f. terte] vêtement (vstmäü), s. m. [£. véiir] À, Gar- 


ment, dress, (pl) togs, clothes, garb: 
woman’s outdoor coat; elle est partie sans 
prendre son —, she bas gone without a 
coat; 2. (poet.) vesture; (fig) cloak, 
disguisé: Ssÿn. HABILLEMENT, HAB 
vétéran (veter), 
Veteran. 
vétérance (veterüs), 8.1. Veterancy, state 
or position of à veteran. 


vésical, -e, (aux) (vezikal), adj. ff. L | vétérinaire (veteriner), adj. [1. L veterinus] 
vesica] Vesical. 


Veterinary. ,8.m. Veterinary surgeon: 


tant. -€ (vezikü), adi. sm. [L cet (fam.) vet. 


cans] (med.) Vesicant. 
vésication {vezika's)5), sf. Vesication. 


vétillard, -e (vetijar), adj. smf. £See 


| VÉTOECE. 
vésicatoire Cr s.m, [f. L vesica] | vétille (retij), sf. [Span. villa] Trifle; 


Vesicant. y adi. V esicatory. 
vésiculaire (vezikvisr}, adj. Vesicular. 
vésicule(vezikyl),s.t. [L vesicula] Vesicle: 

bladder: blister (on the skin): = büliaire, 

gall-bladder. 
vésiculeu-x, -se (vezikylo), adj. Vesicu- 
lous. 


vesou (vou), s.n [Creole wd1 Sugar-cane- : 
juice. 


vespasienne (vesparien), sf. If. Emperor 
Vespasian] Public uriral. 
vespéral, -e, (aux) (væsperal), adj. [f. L 
esperal, vespertine. 


vesper] V. 

vespertilion (vespertiljü), s.m. (2001.) 
Vespertilio (bat). 

vespétro (vespetro), s.mm  ‘Vespetro 
(liqueur). 


vesse (ves), sf. (vulg.) Evacuation of 
wind, noïseless fart. 

vesse-de-loup Miarens s.m. (bot.) Pufr- 
ball, devil’s snuff-bo 

vesser (vise), v-IL [L vissirel To break 
wind. noiselessly. 

vessie (vesi}), 8.1. TL vesica] Bladder: = 

swimming-bladder: prendre des 

8 pour des lanternes, to believe the moon 
is made of (green) cheese 

vessigon (vesigS), s.m0. (vet.) Vessigon, 
wind-gall. 


vestalat (vestala), sm. Vestal’s period of 
service (30 years); service of Vesta. 
vestale (vestal), sf. [L vestalis] Vestal 


SY0. MISUTIE, BABIOLE, BAGATELLE. 

vétiller (vetije), v.n. 1. To trifle, to 
amuse oneself with trifles 2. to stand 
upon trifles; to quibble. 

vétilleu-r, re vétillard, 
vetijar), adj. 1. Trifling; 2. haïr-splitting, 
quibbling. —,s.m.f. 1. Trifler; 2. quibbler. 

vétilleu-x, -se (vetije), adj. Over-pice. 
baïir-splitting, _captious (of persons); nice 
ticklish (of 

vêtir (vetir), v.a. L vestire]l To clothe, to 
dress, to array; to array oneself in, to put 
on; légèrement vêtu, ligbhtly clad; se —, 
v.pr. to dress oneself, to array oneself, 

vétiver, vétyver (vetiver), sm. [Tamil 
telfivéru] (bot.) Vetiver, cuscus grass, 

véto (veto), s.m. [L wd] Veto: ire | 8on 
à, to interpose or to put one’s veto on. 

vêture (vetyr), sf. Profession; (of a nun) 
taking of the veil. 

vétuste (vetyst), adj. Antiquated, de- 
cayed; (fam.) the worse for wear. 

vétusté (vetyste), s.f. {L veuslas] Anti- 
quity, age, ruinous state, decay, old age: 
tomber de =, to fall into decay, (of trees) 
to fall from age. 

veu-f, -ve (vœf), adi. [Ltviduus] Widowed 
(also fig). —, s.m. Widower; ve, s.f. 
widow: (slang) la Veuve, the guillotine, 
épouser la Veuve, to be guillotined. 

veuillez (vœje), 2nd pers. pl. imperative 
and subi. of vouloir; — m'adresser . .., 
kindiy send me ... 


a, ma}, latte: a, 
gale: h, héros: i, finir: ], veux, 


a, pas; Ü, enfant; e, fée; £, père, nette: E, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
viens, bailler; k, croire; j_, oignon; 0, pause, dose; 


veule 


sandy. 

veulerie (vœlri}, 8.f. £lackness, sluggish- 
ancss, flabbiness. 

veuvage (vœvaz), sm. Widowhood. 

veuve (v@v), sf. 1. Widow:; 2. tornith.} 
He 8. (slang) la T'eure, the gullo- 

e. 

vexant, -e (vcksü), p. adj. Vexing, pro- 

voking. 


vexat-eur, -rice (vsksatær), adi. Vexa-, 


tious. 
ne (veksa'sjd}, sf, Vexation: irrita- 
on. 
vexatoire (veksatwar), adj. Vexatious. 


vexer (vekse), va. [L verure] To vez, to. 
annoy; to provoke, to cause anger in. : 


À Said in French only of persons: a 
“vexed question” cannot be translated 


une question verée, but is une question tres | 


discutée. 
vexillaire (vekailisr), sm IL rexillarius] 
{ant.) Vexillary, standard-bearer. 


vexille (vekaij}, sm. {L terillum! Vexil- 
‘ vice-consul {(visküerl,, em, V'ice-roneni. 


lurm. 
viabilité (viabilite), sf. 1, [£L L via! 
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veule (vœl), adj. [etym. dub.] 1, {farn.; : 
Soft, without energy, slack, laggard, | 
flabby, sluggich; 2. (of soil; too light, 


vicieux 


riraire cposdaiique, viray nimes Lt an 
Picaire du Chr, Vaar Cl Christ tbe 
Poxæ). 
vicairie {vikairi, ».f. Set Vi ARIUT, 
. vicarial,-e,(aux} vikursain ut. Vi ariai, 
| VUBTIOUS; CUTutu’s. 
| vicariat (vikuru, -.7n,., vicairie {V:hUTS, 
ff, (ecuies,, C'urus 2, curateshur: 
vicarier (vikarse:, veu. 1, Tianct as dent; 
or délegatus 2, to uct au cantates BR En. 
rare: to ft) emui d'utirr, tu ge aid joln, 
vice vie), mor. IL rdiums Vive, faut, 
defurt, Dow, Lhamkh: evil, ctpravitr:s 
Vilourhoss = de emsdrud on, faw in 
CcoDtmmctionu:s = de crérmdailin, xLuül- 
formation: — €r file, defer t of trie: dr 
crmuncinliion. iutisliment (in ammechis 
paurrele nr ji me, INsVEStT À Do « rime: 
dculiog.s dE a du = 4, what eleelks, how 
cute! & Nit ‘vice’ in the mrse of éfuu. 
‘vice-,{vi,, pref. IL ricis! Vac-: arting in 
pluce cf: pext in rack ta. 


 vice-amiral, (aux) ivisamiri), am. 
\ Vice-adrira!, 
vice-chancelier (riafüslije,, 8.1. Vice. 


chencelor. 


vice-consulat (viskiwmvia,, mm,  Vive- 


Viabilty (of new-born child}; 2. [f. L riqa;. consulate, 


condition (of roads, &c.), rracticability. ! vice-gérant 


viable (viabl), adj. [f. L sita} Viable. 
viaduc (viadyk), sm. [L ria-ducere, 
Visduct. 

viag-er, -ère (vise), adj. :f. vic! Forlife; 


interest, placer en -. to invest in a life 
annuity. 
viande (viüd}), 8.f. [LL virenda] Meat:; — 


blanche, white meat; — de boucherie, | 


butcher’s meat; — noire, game. 4 Not 
“viand”, which — aliments, ricuailles, mets. 
viander (viäde), v.n. Tograze (of deer and 
vild animals}. 
viandis (viädi), sm. Pasture, graring (of 
deer, &c.). 
viatique (viatik}), sm. [L viaicuni] 1. 
Visticam, provisions, travelling-moner: 
2. (iturg.) viaticum., last sacrament. 
vibord (vibor), sx (naut.) Waist. 
vibrant, -e (vibrü), p. adj. Vibrating, 
vibrant, shaking: (fg.) thrilling, moving, 
quivering; voix —e d'émotion, voice shak- 
ing with emotion. --e,s.f. (phon) Vibrant. 
vibrateur (vibratær}, sm. Vibrator. 
vibratile (vibratil}, adj. Vibratile. 
vibration (vibra’sj5), s.£ Vibration. 
vibratoire (vibratwar), adj. Vibratory. 
vibrer (vibre), v.n. [L ribrare] To vibrate; 
Ag.) to thrill, to quiver, to be thrilled, 
moved, &c. 
vibrion (vibrii5), sm. (bacteriol.) Vibrio. 


(vizserd,, s.m. Lexzrutr 
Vice-kgate. 


(aux) (viscona), adj. IL 


! manager: vice-gurent. 
. vice-légat (vislega), s.m. 


vL € 


Î œicennalis] Vivennial: lasting, happen!tog 
rente viagére, life annuitr. —, s.m Lite. 
vice-présidence (riprezidür). 8. Vice- 


every tméDty years. 


presidencr. 


, Vice-président, -e (vrisnrezidü)., s.m.f 


Vice-president. 
, vice-reine (visren), s.f. Vicereine. 
vice-roi (visrwa), sm Viceroy. 
1 vice-royauté(visrwajote),s.f. Viceroyaltr. 
vice versa (viseversa), ad. loc. [L wûs] 
" Vice versa. 
vichy (vii), sm. If. Vichy, Fr. town] 
‘ Cheap cotton material; eau de r, Vichy 
. water. Vichy. 
| viciable (visjabl)}, adj. [£. ricierl Corrupti- 
ble. 
viciat-eur, -rice{visiatær}, ad'. Vitiating. 
viciation (visia’sj5}, sf. Vitiation. 
vicier (visje), v.a. [Li vitiare] To vitiate, to 
taint, to corrupt, to make deprared;- un 
accord, to vitiate a contract; Se —, v.Dr. 
to become tainted or vitiated (of things}; 
| to become depraved (of persons). , 
vicieusement (visjermü), adv. Viciously; 
| defectivelr: depravedir. 4 Not used im 
| French Hke ‘viciousiy” in the sense of 
spitefully, savagels = arec dépit, avec 
colère. 


vicaire (viker), s.m0. [L vicarius] Curate, | vicieu-x, -se (visio), adi. IL cifioeus] I. 
assistant priest; deputy, delegate. 4 Not] Vicionus; given to vice; homme —, man 


“vicar” (wbich = curé, préire}, except in 


given to vice; indinaison se, vicionus 


DT NS ee ee AD D US 
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a, tout: w, oui, doit, douaire; y, rmwr, pu; x, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil. 


vicinal 
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vieil 


propensity: cheval —, vicions horse: 2.! butei),s.m.invar. 1. Small cottagein the 


faulty, defective: locution se, faulty 
vbrase. 4 Vicieur cannot be used like 


country; small country house: 2. syphon- 
top (to a bottle). 


“vicious” in the sense of spiteful, malig- : vide-gousset (vidguse), s.m0. invar. (fam.} 


vaut; a vicious remark = une parole de 
dépit: a vicious mood = un état d'érria- 
tion, not un élat ricieur. 
vicinal, -e, (aux) (visinal), adj. 


€, Dy-r0ad. 
vicissitude (visisitrd), 8.f. [L ricissiludo] 
Vicissitude, change, revolution. 
vicomtal, -e, (aux) (vik5tal}, adj. Of a 
viscount or viscountess; viscount’s. 


vicomte (vikôit), sur [f. vice-comlie]l 
Viscount. 

vicomté(vikite),s.£. Viscounty; viscount- 
ship. 


vicomtesse (vikätes), s.f. Viscountess. 

victime (viktim), 8.f. [L vicéima] Victim, 
guferer; être = de, (a) to be the victim of; 
(b) to be a victim to (ilness, vice, &c.). 

victimer(viktime)(rare), v.a. Tovictimize. 

victoire (viktwar), sf. IL  vicioria] 
Victory: remporter la —, to gain the vic- 
tory (sur,over); chanter, to shout victory. 

victoria (viktorja), s.f. Victoria (carriage). 

victorien,-ne (viktori®), adj. Victorian. 
victorieusement (viktorjozmü), adv. 
Victoriousir. 

victorieu-x, -Se (viktorjo), adj. Victori- 
ous; preure 8e, decisive proof. 

victuaille (viktyai), sf. (usually in pl.) 
Victuals, provisions. 

vidage (vida3), s.m. {f. vider] Emptying; 
(on taps) ‘waste’. 

vidame {vidam), s.m. [Li vice+ dominus] 
(feud. title) Vidame. 

vidange (vidüs), s.f. 1. Emptying, remov- 
ing, clearance; ullage (of wine); {onneau en 
—, half-filled or haïlf-empty cask; (fig. 
far.) être en =, to be half drank, half seas 
Res 1) emptying (of cesspools); 


nigh : 
Vos (vidägse), v.2. Toempty (bottles, 


cesspools). 
vidangeur (rvidüsær), s.m. Scavenger, 
nigbt-man. 
vide (vid), adj. [L viduus] Empty; void, 
vacant, unoccupied; devoid, destitute 
(of); (fig.) mächer à =, to feed on false 
bopes; à —, empty, without effect; 
tourner à =, (of machinery) to run free; 
travailler l'estomac —, to work on an 
empty stomach; Les mains 5, empty- 
handed; tête —, empty-bheaded; (fig.) cœur 
, étony-hearted. —, s.m. Empty space, 
blank, void; vacuum; gap, hole: (fig.) 
emptiness, vanity, nothingness; Le = de 
son esprit, the blankness of his mind; = de 
l'âme, loneliness of spirit; Le — des plaisirs, 
the vanity of pleasure; nekoyage par le =, 
vacuum-cleaning. 
vide-bouteille, vide-bouteilles (vid- 


IL { 
vicinalis; Vicinal, local; chemin = or route L vide-pommes 


Pickpocket. 

videment (vidmû), s.m. Emptyimg. 

vide-poches (vidpof), s.m. invar. Tidy, 
receptacle for odds and ends. 

(ridpom), s.m. invar. 
Apple-corer. 

vider (vide), v.a. If. vide] To empty: to 
draw off, to drain (of liquids): to bore, to 
hoïllow out (solid objects); to draw (game, 
poultry); to gut (fish); (fig.) to settle, to 
decide, to end; to vacate; — les lieux, to 
decamp; -— Les arcons, to lose one’s seat 
(on horseback); — une question, to settle 
a question; — un éang, to drain a pond: 
(colloq.) je suis vidé, I am spent, done up, 
or exbha 

vidimer (vidime), v.a. [f. L'oidimus] (law) 
To coliate, to compare. 

vidimus (vidimys), s.m. [L wd] Vidimms, 

vidrecome (vidrokom), s.m. [Germ. 
uiederkomm] Hanap, large ing-glass. 

viduité (viduite), s.f. [L viduitas] (law) 
Viduity, widowhood of woman. 

vidure (vidyr), sf. Emptying; offal (of 
game, poultry, &c.). 

vie! (vi), 8.1. [L via] Life; existence, days, 
lifetime; vitality, spirit, animation; live- 
Hhood, living, food, sustenance; life, 
biography, memoir; sa durani, through- 
out his life; je ne lui pardonneraïi de ma, 
I sball never forgive him till my dying 
day; jamais de la -f, not on your life!, 
no fear |; style plein de —, spirited style: 
gagner sa —, to earn one’s living, to get 
one’s livelihood; devoir sa — à, to owe 
one’s existence To; sa — ne tient qu’à un 
JU, bis life hangs by à thread; faire la —, 
or mener une — de bâtons de chaise, to live 
fast; (fam.) Y m’a fait une — !, he led me 
a dance !; prix de la -, cost of living: en 
“, alive, living; sans —, lifelesse: faire — 
qui dure, to live temperately: faire la — 
dure à X, to make X”’s life miserable: to 
lead X a pretty dance; avoir la — dure, 
to be tenacious of life; to have nine lives: 
(fan., peji) to be a long time dying: train 
de =, way of living, establishment: felle 
—, telle fin, folk die as they live: la = des 
champs, country life; — probable, expec- 
tation of life; à -, advw. loc. for life: la 
Jjuture, the life to come; l’arbre de =, arbor 
vitae; y va de la, it ”*s a case of life 
and death; donner la à X, to give birth 
to X. 

vie? (vi), sf. [L via] Footpath (in salt- 
marshes). 

vieil (visj), adj.m. Form of vieux used 
before a word beginning with a vowel or 
an unaspirated b, ex. vieil æmi, olû friend; 
vieil homme, old man; see VIEUX. 


a, fl, latte; «a, pas; à, enfant: e, fée; €, père, nette; E, vin, pain; ©, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, veux, viens, baïller; k, croire; n, oignon; o, pause, doses 


vieillard $69 vigueur 


une CL] 


à mé té mtegh ent mérmtét term prmmemehe teen 
rm (viciar), 8.m. If. rieur] Old man, : | couleur rire, wird color, froul MERCURE 
d man. ing cuiu; enfant =, Ve, rirgiatie chatte 


vieillarder (vicjarde}), v.n. !£L vicillam, | hair vire, quirlent bedge: À Et mu fu ms 
To mellow (of wine). | da poudre, Le's ap Lot Ra Te nite ve ae Mes n ten 
vieille (viej), fem of rieur, Ece VIETX. | Lau Td: ET à 08 Pure, Lie Lite 


vieillerie (vicjri), sf. Lumter, rubbish,, tion: daoxferhange tien 3 mimi fat 2 hit 
old clothes; (fig.) (bL) obaulete ideas, cld-: words pawed Letmopn them Si mere, 
fasbioned notions. . ardent, giuning fau: rs cie, ALATE 
vieillesse cor 8.f. Old age: the aged,, angle: bois, live vis, sls mort ui =, alive 
old folks; la — est chagrine, ol fulks are cr dead: de vues furrr, by mu frr: 
peevish; (fig) bdion de —, staff of one's, urair l'esprit =, to le qrack-, cible, er 
old age. | ready-nittes. —, am. Quick ilve %reb : 
vieilli, -e (vitil}, p. adi. Old-fashioned, diving erson: (fu) éleanw di —, AtOUE 
obsolete, out-of-date (of objects, idvar, . to the rpurk; franrker dans ir =, re eut 
écc.}; aged (of persons), il iruura son prre' to the quirks ay 90 set tr vrnrk in 
bien +, he found bis father much aged: earnert: lan) acte enfrr =, LTORPL.t 
préjugé —, obsolete prejudive. betwecn Lving jersins: ‘es entrer dan 
vieillir (vidir), v.n To grow old, to age, Le — dr Ia question. ts Rut tu tle Lrart 
to look old (of persons); to mellow (of: of the matter or 20 tte britriL uf the 
wine); to become obsolcte or old-fashioned | question: Le = de Lens, High rater, 
(of ideas}; , v.a to .. ce robe rous | the top of the tide: grraire a 7 le =, tn 


À 
5 
4 
1 


vieilli, that dress ages | catch a Skcnesas far... d'a pris mir, 
vieillissant, € (icise). . adj. Aging,: he has got tim to tte fu: rat jrs ir le 
growing cid. , that's lifelike: «ro Qt ecl LE soque 


vieillot, -te (visjo}, adj. Quaint, old-} au, that thrust went Loire; la } ir surf 
fashioned; little old (man or womani; | aaisif le —, the heirs icheret al à dead 
tapisseries vieilloites, old-fasbioned hacg- man's goods. 

ings; bibelots —s, quaint old ormaments. .vif-ergent (vifarsü). sx. Mercury, qulck 
vielle (viel), s.f. [LL ritula] (mus.) Viol: : silver: (fg.) avoir du — dans les reines, to 
(forrmerlr}) burdygurdry. \ be made of quickgilver. 

vielleu-r, -se (viclær), amf£ Hurdy-' vigie (visi), ef. {Port. vigia: 1. Lookx-ont 
gurdy player. | (man): 2. look-out stations éfre en —, ta be 
vierge (tiers), sf. [L oirg] Virgin, maid: on the look-out: 3. buny. 

{astr.) Virgo. —, adi. Virgin; maiden; ao : vigilamment tvisilemi), advr. Viriaptir. 
—, virgin soil; vigne , Virginia crceper:; vigilance (visilüs), sf. IL vgilardia, 
réputation , spotless repute; mis —,! Vigilanre. 

virgin honey; foréi —, virgin forest; épée : Mug -e (visiiü), ad]. Vigilant, watck- 
—, unfeshed sword. 
vieux (vio), vieil (see that wd), fem. | vigile (visl}, sf. [L eigillai Vigil 
vieille (viti), adj. [L rehulus] Old, aged, | vigne (vin), sf. [L vinea] Vire; vinerard: 
ancient, venerable, advanced in years: | jeuille de —, vine-leaf; — sauvagr, wlüd 
old-fashioned, out of date, obsolete: | vine: — mwierge, virginia creener, — de 
veteran; Ü ne fera pas de — 08, he won’t| Salomon, clematis; — de Judas, Woody 
make old bones; — soldat, veteran, old nightshade, bitter-sweet: (fig.) dire dans 
soldier; — comme le temps, le monde, as: les —s du Seigneur, to be in on£’s Cure. 
old as the bhills, as Adam: garçon, ! vigneron, -ne (vinors), s.mf Vine- 
old bachelor; rieille fille, old maïd;' dresser, vine-grower. 

spinster. —,8.m.f. Old man, old woman, | vignette (vinst},s.f. [f vigne] 1. Vignette; 
old crone, old crouy; {colloq.) mon, ma) 2. (bot.) meadow-sweet; syx. REIRR DES 
vieille, old fellow, olû bean, old chap, old |! PRÉS. 

girl: un — de la vieille, a veteran of the Old | vignoble (vinobl), am IL rimwi Vine- 
Guard; coudre du — avec du neuf, to put yard. =, adj. Wine-grovwing. 

à new patch on an old garment ,to put  vigogne (rigon), sf. [Span. vieufa; (x001.) 
rew wine into old bottles: mes tieux, | Vicuna: vicuns-wool. 

my parents, the old people. vigoureusement (vieurezmë), ndv. 
vi-f, -ve (vit), adj. [L virus] Live, living, | Vigorousiy, energeticaliy. . 
alive: quick: animated, lively, spirited, | vigoureu-x, -8e (viguro), adj. !f. rigueur) 
sprightly: fiers, mettlesome (of horses): | Vigorous, strong, lusty, sturdy, stout, 
eager, passionate, ardent, hasty; bright, | stalwart, robust; forceful, energetic, 
vivid (of colour): bracing, sharp (0f air}; forcibie. 

violent, sharp, darting (of pain}; de vire | viguerie (vigeri}, s.£. (obs.) [£ viguiler] 
voir, by word of mouth; des veux s,| Provostship (in Provence); jurisdiction of 
bright eyes: eau vive, spring-water: vives | provost. 

eaux, spring tides: choux rive, quicklime; der (vigeær), st [L vigorl Vigour, 
A D D A ea D UN DRE VS Le 
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viguier 
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vinette 


strength; force, energy, power; forcible- : vimaire, vimère (vimer}, sf. If. L'ms-+ 
ness: — d'esprü, strength of mind; enirer! major] Damage; outrage, insult. 

en, to take effect; to come into force lof" vime (vim}, s.m. {local name for) Osier. 
al metre en —, to enforce, to put in : vin {vE), sm. !L vinum] Wine; — mouse 


ar ses (vigie), s.m. (obs.) IL vicanus] 
Provost {in Provence;. 


vil, -e (vil), adj. [Lrdis! VLe, mean, base: 


abject, low: paltry, worthless; d = prix, 
dirt-cheap: me —e, base mind. 
vilain, -e (vi£i, s.m.f. [LL rillanus] 
Villain, cad, blac 
rascaliy, scurvy wreich; naughty boy (or 
sirDs 2. (archalc) vilein, bondman, serf: 
oignez —, i vous poindra, poigrez =, il 
vous oindra, a churl wall be insolent if 
well-treated, but servile if ill-treated. 
4 Not Engl. ‘villain’ in the sense of fratire 
(dans'une pièce de thédire), scélérat. —, al. 
Ugis, unsightly; wretched; vie, sordid, 
infamous, scandalous; nasty, shabby, 
low: — lempe, vile weather; jouer un — 
four à X, to play à SCUIVT trick on X; 
un — monsieur, à blackguard: a cad; & 
rascal: de vilaines gens, a bad lot; une —c 
Koure, an ugly face. 
vilainement (vilsnmü), adv. Uglily; 
villainously, basely, shamefulls. 
vilayet (vilair}, sm. [Turk. wd] Vilaret. 
vilebrequin (vilbrok£), s8.m IDutch 
wimbellcin] Centre-bit, wimble;: (of motor- 
Re bride de r, crank-shaft 


pe (vini), sf. Vile action: dirty trick. 

vilipender (vilipäde), v.a. [L vilipendere] 
To vilify, to cry down, to vilipend. 

willa (villa), s.f. [L wd] Villa. 

village (vilas), 8.10. [f. L oilal Village; 
Les gens du —, tbe villagers; À est bien de 
son —, he is a country cousin. 

villageois, -e (vilaswa), smf. Villager. 

nv, Adi. Rustic, Country, village. 

villanelle (villanel), sf. [It cilanella]l 
(pros., mus.) Villanelle. 

ville {vil}, sf. [L villal Town, city; êfre à 
la or en =, to be in town; dîner en =, to 
dine out; costume de —, plain clothes, 
mufti: hôlel de —, town hall; toile de —, 
walking-dress: (on letters) en —, local; — 
d'eaux, watering-place, spa: sergent de —, 
policeman: ioule la — en parle, it is the 


villégiateur (villeziatær), s.m. (fam.) 
(holiday) Visitor. 
villégiature (villesjatyr}), s.f. [It. vileg- 


giatural Stay or sojourn in the country: 
en —, staying in the country. 
villégiaturer (villesijatyre}), v.n. To stay 
in the country; to rusticate, to ruralize. 
villeu-x, -se (vilo), adj. [L villosus] 
Hairy, villous, villose 
villifère (vite, adi. {zool.) Hairy. 


1. 1 
, pasty fellow:, 


seux, sparkling wine; étre pris de, to Le 
in liquor, to be the worse for drink; (fam.) 
sac à —, drunken sot; étre entre deux 8, to 
be halt: -BCAS-OVET, or tipes: curer son, tn 
sleep off one’s bout; metre de l'eau dars 
son r, to come down a peg or two, to take 
a Lack seat; (prov ) quanri Le = est tiré, il 
faut le boire, be bas put his band to the 
plough, it's too late to turn back: à bon 
— poini d'enseigne, good wine needs no 
bush: chaque — «a 8a lie, there ”’s no rose 
without a thorn: un doigt de =, a thimble- 
ful of wine; {pop.} avoir une pointe de —, 
to have taken a glass too much; to have 
drank more than is good for one: atoir Le 
rm gai, triste, mauvais, to be merry, dull, 
quarrelsome in one’s CupPs; porier bien le 
, to bave a good head (for drinking): 
marchand de —, (a) wine-merchant; (b) 
pub-keeper, landlord of wine-shop (syn. 
BISTRO); négociant en 58, wbolesale wine- 
merchant; du — à faire danser les chèvres, 
not wine, but vinegar; (Prov.) le -— entre, 
la raison sort, when the wine is in, the wit 
is out; ne mouillez pas trop votre —, don’t 
drown tbe miller. 

nee (vinag), sm. Putting alcohol into 


Manlère (vinsgr), s.mm. [vin+aigre] Vine- 
gar; — de toilette, toïlet vinegar; (at rope- 
skipping) pepper. 

vinaigré, -€ (vinsgre), p.adi. 1. Seasoned 
with vinegar; 2. (obs.) disinfected with 


vinegar. 
vinaigrer (vinsgre), v.a. To vinegar, to 
season with vinegar. 


vinaigrerie (vinsgrori), s.f. Vinegar- 
factory. 
vinaigrette (vinegret), s.f. 1. Vinegar 


sauce; 2. (obs.) kind of bath-chair, 4 Engl., 
“vinaigrette” — flacon de sels; flacon de 
parfum pour la poche. 

vinaigrier (vinegrije), s.u Î. Vinegar- 
merchant; 2. cruet. 

vinaire (vinsr), adj. If. vin] Wine-; 
industrie =, wine-growing industry. 

vinasse (vinas), s.f. Poor wine, wretched 


wine. 
vindas (v£das), s.10. [Icelandic wd] Wind- 


lass. 

vindicati-f, -ve (v£dikatif}, adj. [f. L 
vindicare] Vindictive, revengeful. 
vindicativement (védikativmü), adv. 


Vindictively. 

vindicte (v£dikt), sf. [L vindicta] Pro- 
secution (of crime). 

vinée (vine), sf. [f. vin] Grape-harvest, 
vintage. 


villiforme (viliform),adi. (zo0L) Viläform. | viner (vine), v.a To add alcohol to. 
villosité (vilosite), s-f. [L vilosus] Villomty. | vinette (vinet), s.f. (bot., pop.) Barberry. 


a, ml, labte: «a, pas; &, enfant; e, fée: €, père, nettes £, vin, pain; o, premier: g, doyue, 
gade; h, héros; i, finir, j, goux, viens, bailler: k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


vineu-x 


vineu-x, 8€ (vi), adj. 
vine-coloured: rich in wines, 

vingt (v£), adj. num. {Lriginli] Twentr, 
a score; the twenticth; —-ei-un, twenty- 
one: the tventy-first 
&c., twenty-two, twenty-three, &e.: tbe 
trentyr-second, the twentr-third nf 
month}. 

du promu (véten), s.f. A4 scorc, about 


enty. 

vingtième (vêtiem), adj. ord. 
Twevntieth. -, sm. Twentleth. 

vingtiémement (vétjemmüé, adv. Twen-: 
tiethly. 

vingtuple (v£tyrplh, adj. Twentrfold, 
twenty times as large. 

vingtupler (vëtyple}, v.a. To multipiy br 
twenty; to increase twentyfold. 


nuxa. 


vinicole (vinikol}, adj. [f. L'rinum-cciere] 


Wine-growing, wine-producirg. 
vinifère (vinifer), adj. f[f. L einum-ferrr: 

Wine-growing (especially of soiit. 
vinificateur (vinifikatær), sm. Vinif- 

cator, wine-making apparatus. 
vinification (vinifika'sj5), sf. 


making. 
vinique (vinik), adj. Vinic, winy, vinous. 


Wine-. 
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Vinous, winy, 


y deux, = trois, | 


i 
| vipère (viper}, £s£ [L tipera 


virginal 


violer {viiles, +. IL ecdarr) Tu vislute, 
Lo zravisbs Lo comaut rulæ ugcs; to 
outrage, tu transgeress !lanvs, 

violet, -te :visles, di. IE vudrite] Violet 
coloured, violet, jure. =,mm. Vinlet, 
violet-co:uar, Duriie. À pe JA UTPTE. 

violette :vioïsti,e.f. £ Lricla, ‘bot. Viulet: 
Bois de —, tiokt-woerL 

violier viole, sin. ‘hot.) Wallfover, 

, gllyfower; #yn. LAVENELLE. 

 violine :vjulini, sf. 1ebrm.i Vicline. 
 violiste :violst), sf. Viniist, 

violon :vjoli, arm. It. #'ojone! 1. Violin, 
fax. } Sddle; 2. vislin-ylaver, vinlinist: 3. 

| (collog.} lock-2n ‘in puire-iation); (Üg.) 

‘ payer less, to rar thu rire r. 

violoncelle :violñsct), mn. !It, vivlonerL] 

,. Vinloncello, ’cello. 

violoncelliste ({rioläilott, Ron, 
cellré, ‘ecllit, 

violoneur, violoneux ivislonner, vjlonc”, 

. sm. Fiddier. 

. Fioloniste (vjolonist',sm. Viclirst, 145.) 


{viora}, [L 
Viburouzm, way'aring-trev. 


Vizxun- 


fiddler. 


s.f, TÉLUTNUM] 


Adder, 


. viorne 


viol (viol), s.m. [f£. violer] Rape, violation ! viper. 
(fa woman). À Not English “viol”, which | vipereau{pl.-x){vipro),s.m. Young viper. 
— viole and rielle (instrument de musique). ét -e (vipertt, adj. Viperine: (fig.) 


violable {rjolabl}, adj. Violable. 

violacé, -e (violase), adj. Le 
(bot.) viclaceous. 

violacer (violase), v.n. se =, v.pr. To 
torn purple (of complexion). 
violat (viola), adj.m. Of violets, violet-: 
sirop r-, 8sTup of violets. 


violat-eur, -rice (violatær), smf£ Vio-}virago (virago), sf. !£ L 


lator. 


Purplish; 2.! : 


vipe . ve, 8f. 1. Viperine, snake 
a the adder; 2. (bot) viper’e 
OS. 

virage a 8.0. À. Tirning; curve; 
dans un r—. A eee. 

bend: re Le —, to take the curve: 

(aant.) rer 2. tphoto.) toning. 

tir! Virage, 


termagant. 
violation (viola’sj5), s.f. Violation (of virée Lo En sf. 


adj. Purpbsh. 

viole (viol), s£ [Provenc. viulal Viola: 
{obs.) viol; — d'amour, viol d’amore; — 
de gambe, viol ds gamba. 

violemment (visimü), s.m. See £FIL VIOLA- 
TION. 

violemment (violamäü), adv. Violently, 
with violence. 

violence (violës), s£ Violence: act of 
violence: (law) force: (fig.) stress, violence, 
height, furs:; faire = à la loi, to cutrage 
the law; se jaire —, to constrain oneself: 
la — des vents, the fury of the winds; la — 
des , the stress of passion. 

violent, -e (violü), adj. [L violentus] 
Violent, strong, excessive, intense, im- 
petuous, passionate; (collod.} c'est un _. 
1, tbat ”’s too bad, indeed !, that puts the 
Hd on it! 

violenter (violäte), v.a. If. violent] To 
force, to constraïin, to outrage, ta do 


Turnirg, winding. 
virelai {viric), 8.0. [OF wd] Virelay. 

virementi{vimû),s.m. 1. Toruing; (naut.} 
tacking: 2. (book-keeping) transfer, clear- 
ing; 3. (photo.) toning. 

virer (vire), v.n. {[Lgvrarel 1. To turn, to 

et and turn, to turn about, to gyrate: 
to turn colour; to change sides: 2. (nsut.) 
to tack about, to veer about; — de borri, 
to tack: = vent arrière, to wear ship: — 
vent devant, to tack hip: — qu rabesfan, 
to hoïist: =, 7.2, 1. to transfer, to clear (a 
sum Of money}; 2. (photo.} to tone. 

virescence (viressüs), sf. [f. L tcérewerc] 
Virescence; £Teennieses. 

vireur (virer, sm. l. Taorning-gear: 2. 
{(photo.) toning-solution, toning-bath. 

vireu-x, -se (vire), adj. [L viroeus] 
Poisonous, noxÏOUS, DAUSeUUE. 

virevaut {virvo}, sm (naut.) Crab wind- 
lass, winch. 

virevolte {virvolt), sf [It giravolia] 
QuicE turaing or wbæling {of a ar F 


violence to; to violate, to assanit, to | virginal, -e, (aux) (virsinal}, adj. [ 
3 Virginal, maidenty. 


commmit rape upon. 


tirgo] 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; 0, peur, sœur; &, un: {, chez 
oui, doit, douaire;: y, mur, pus q, huile, muette; r, sèle, rose: =, déjà, gentil. 


uüu, touk: w, oui 


chez, schisrme;: 


virginie 
ou oise sm. Virginia tobarco or 


viroinité (virsinite), ef, [L virgin as; 
M maidenLond, virginhe” À. 

ule fvigsi, «ft [IL "rirpula C'rra. 
virguler frieyles, va To merk witl 


COMIAS, 
viridité (vrirditc, 
Viridty, groenness. 
viril, -evirb:, adj. iLririlis, VirGe, male; 
many: âge —, maunhood, man's ertüte. 
wirilement {virilmü;, adv. Like & man. 
viriliser (virilire), va To makca man of. 
virilité tvirilite,, sf. [f. viril] Virilty: 
manbhood; vigour, eneTRr 
virole {vrirol), s.f. [L THiola] 1. Ferrale, : 
collar: 2. die {for stamping). 
viroler (virole}, v.a. !£. virole] À. To ferrule, 
to boop; 2. Dre to put into the 
stamping machine 
virtualité (virtaalite), 8.L. rm 
virtuel, oi (vital), adj. [f. L virtus! 
Virtual 


virtuellement {virtactmü), adv. Virtualls. 

virtuose (virtuoz), smf. ILE viriuo] 
Virtuocso. 

virtuosité (virtuozite}, sf. Virtuosity. 

virulence (virrlüs!, sf. Viruience. 


ef, IL æiridutas: 
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visser 

viscéral, -e, (aux) (visseral), adi. Vis- 
reral. 

viscère (vissir), 5,10. Any of tbe viscera 
ur vital organs: Les —3, the vi-cera al. 
WAY» in the pi). 

viscosité (viskozite), sf, Viscosity, vis- 
cidity. 

visée (vizei, sf. 
design, rian. 

viser! (vize}, va. [f L risus! To aim at: 
1fig.) to aexire to; je ne rise personne, I do 

aot allude to any individual; (slang) vise. 

mi ce iype-là, just have a look at this 


[f, viser] ÆAims end, 


| coves: —, v.n, to take anim: Ÿ visait à ce 


did, that was his goal; = au cœur, to aim 
at the heart; — à l'effet, to aim at effect. 
visert (vize), v.2. [£ L visus) To visé, to 
| countersign, to endorse; faire = un passe- 

t por, to get a passport 
 viseu-r, -5e (vizær), 8.70.f. 1. Aimer; 2, 
s.m. (bhoto.) view-finder. 
visibilité (viribilite}), s.f. Visibilits. 
: visible (vizibl}, adi. [L visihilis] 1. 
Visible; (fig.) evident, manifest, obvious: 
Son ready to receive visitors; at 


| visiblement (viziblomü), adv. Visibly, 


| obviousir. 


virulent, -e (virylü), adj. IL virulenius] | visière re sf. [£ OF 4 1. (medi- 


Viralent. 
virure :virqr}, sf, inaut.) Strake. 
virus (virys), sm. [L wd} Virus; 
ferment, virus, poison. 
vis (vig), sf [L rilis] Screw; escalier à =, 
splral staircase; = d’'Archimède, Archi- 
medean screw; pas de —, turn of a screw; 
pitch (of à screw); ;: — sans jin, 
worm-screw: — plafinée, platinum-head 
ecrew: à —, with a screw; = de réglage, 
adjusting-screw: commande par ” sans 
fin, worm drive; — de serrage, terminal 
screw, binding-screw: (colloq.) serrer La — 
à X, to make X pay through the nose: to 
keep a tight hand on X. 
visa (vira), sm, [L wdl] bn visa; 
endorsement on passport, &c. 
visage (vizas), s.m. Ex. L visus] Face, 
countenance; aspect; des 8 
te D ee a changé de —, his 
face changed: he turned pale; irouver — 
de bois, to find the door shut, or nobody 
there: à deux rs, two-faced, double-sided; 
double-faced; foule vérité a deux 5, there 
are two aspects of every truth; à = dé- 
couvert, berefacodiy ; faire bon — à X, to 
welcome X, to treaf X kindly: faire 
mautuis = à X, to look black at X: to 
give X the cold shoulder. 
vis-à-vis (vizavi)}, prep. loc. Opposite, 
over against; facing; (fig.) towards, as 
regards. +, s.mx E. The person facing 
you; 2. kind of carriage; small settee. 
(viskaf), sum. [native S. Amer. 
wü] (z00L) Viscacha. 


; eval) 
(g.) 


Vizor, visor, vizard; 2. peak (of 
cap, &c.); a de to run tull 
tüt at; to fiy out at; to be at deggers 
drawe with; to contradict flatlr. 

vision (vizi5}, s.£ [LL œisio] 1. Sight, 
vision, eye-sighi; 2. vision, dream, phan- 
tom, fancy; phantasm. 

visionnaire (vizjonuer), s.m.f. Visionary, 
seer: dreamer. ,adj. Visionarr, fanciful. 

visitandine (vizitädin), sf. Non of the 
order of the Visitation. 

visitat-eur, -rice (vizitatoær), 8.m.f. Visi- 
tan 


ft. 

visitation (vizila’a)9), s8.f. [L visidio]l 
Visitation. 

visite (vizit), s.f. [f. visüerl 1. Visit, call: 
visitetion (of a bishop, &c.});: êfre en = chez 
ZX, to be staying with X: to be on a visit 
to X: faire des 8, to pay calls; recevoir 
des 5, to have callers; 2 inspection, 
examination, search: 2a— des bagages, the 
examination of luggage: droit de —, right 
of search. 

visiter (vizite), v.a [L visiiarel 1. To 
visit, to pay a visit to; to call upon (or on): 
2. to search, to examine, to inspect. 

visiteu-r, -se (vizitær), s.m.f. À. In- 
spector, searcher; 2. caller, visitor. 

vison (vizÿ), s.m. (zool.) Mink, mink fur. 

visorium (vizorjom), 8.10. [L wd] (print.) 
Copy-holder. 

er -se Mer adj. [L viscosus] 


visssge (visas), sm. Screwing. 
visser (vise), v.a. [£ vis] To scerew, to 


+ a 


a, mal, lutte; à, pas: à, enfant: e, fée; £, père, nette: &, vin, pain; 9, premier; g, dogue, 


De D heu 1, finir; j, veux, viens, 


baïller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


visserie 
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screw up or Gowu; = à lue, to acrew : vitrière (vitriser), st, Iron frame (for 


tight; Se -, v.nr. to be screwed. 


, Staipeil glarit, 


visserie (visri, s.f. 1. Nvots and boits, : sitrifiable ivitrit fiablt, adj. Vitrifatye, 


sorevws, &c. (ccilectively); 2. screwr-manu- 
factory. 

visuel, -le (vizgel, adj, !f, L visualis] 
Visual 


visuellement (vizgelmü), adv. Visualr. 
vital, -e, (aux) (vital), adj. If. L rifa! 
Vital; (£g.) vital, essential, 
vitaliste (vitalst), adj. s.mt£. Vitalist. 
vitalité (vitahte), s.£ ff. L via] Vitality. 
vitamine (vitamin},s.f. [f.Lriüa) Vitarcin. 
vite (vit), adj. [orig. dub.] Swift, quick, 
speæedy, rapid, fast: cheval —, fast horse. 
r”, AT. Quickiy, fast, rapidly, speedir; 
parler —, to speak fast (from halnit) or 
quickly (from baste): au plus —, as fast ns 
possible; faire —, to make haste: cifr!, 
be quick, hurry up: — aors!, Le quick 
then !; plus — que ca!, look +harn ! 
vitellin, -e (vitelif}, adj. Of tbe vitellus, : 
vitelline. 


vitellus (vitelys), 8m. [L wd] Vitellus; : 


volk of egg. 
vitelotte (ritlot}, sf. Kidney-potato. 
vitement (vitmü), adv. Quickly, sharp, 


speedily. 

vitesse (rites), 8.f. If. viél Quickness, : 
rapidity, swiftness, speed, celerity; à! 
toute —, at top speed: en grande —, at full 


* PYL. ACIDE SCLPCEILTE (rnmre 
vitriolé, 


vitrification fvitrifika’x)y, si. Vitriira- 


tion. 
vitrifier (vitrifie), va. [L rifrum - factre] 
To vitrifr. 
vitrine ivitrin:, sf 
care, Show-car, 
:vitrio}h vitrijui;, sm, :f. L riérmmn] Vitriul; 
ré 
6 (ritrjoler, p. ads, Vitriulized. 
_…, 870... Victime of vitrini-throwing. 
vitrioler ivitrisle, v.a 1. To vitnulize: 


Sbop vwindovr: glass 


» 2. to thruw viriol at. 


vitrioleu-r, -seiviriaæri,sn£ Vitriol- 
thrower, 

_vitriolique (vitri-likt, adj, Vitriulir 

 vitupération (vitypera'si5;8.i. Vitupera- 
tion. 


‘vitupérer (vitypere), v.s. ÎL rüuperare] 


To vitupcrate. 
vivace! {vivas), adj. [IL virar] Long-lved, 
tenacious of life: Lot.) perennial: lfg.) 
inveterate, deen-roctel & Not Engi 
“rivacious”, which =rif, animé. 
vivace’ (vivatje), adj. IIt. wdl (mus.) 


! Vivace 


vivacité (ira a.f, [f. virace] Vivacity, 
liveliness, » spirit, ardour:; 
brightness. 


speed; (raïlwr.) grande +, express; pile —, | vivandi-er, -ère (vivüdie), am£ (mil) 


goods: gagner 
boîte des 8, gear-box; change speed 
box; changer de —, to change gear: + en 


prise directe, direct drive; comzieur de : 


”, Speed-indicator, speedometer:; à: 
l'heure, speed per hour. 
viticole {vitikol, adi. 
Wine-growing. 
viticulteur (vitikritær), sm. [L vilis+ 


cullor] Viticalturist, wine-grower. 


viticulture (vitikyliyr}, s.£ Viticulture, 


wWine-growing. 


de =, to outstrip: (motor. Satier, canteen-manager. 
gear- ! vivant, -e(vivôü), p. adj. Alive, living: (fg.) 


lvely,animated -,s.m.f. 1. Living per- 
son; (pl) the Living: bon =, cheery soui: 
jolly fellow; 2. life, Hfetime: de son —, in 


his lifetime; du — de son frère, while ‘his 
[L L vilis-colere]l : 


brother was alve. 

vivat (vivat), interi. [LL wdl Hurrah!, 
bhuzzs !, cheer! —, sm Huzza: cheer: 
pousser des rs, to cheëer. 

vive (viv), &£ IOF twicre, © L riperal 
{ichth.) Weever. 


vitrage (vitras), sm. (Glazing: glass | vivement (vivmü), adv, Quickly, briskly, 


windows; glass part of partition. 


gharpir, vigorously; keeniy, deeply; 


vitrail, Sr A (vitrai}, 8.0. Stained-glass | poignantly, acutelr. 


window, big leaded window. 


vitre (vitr}, sf. [L citrum] Pane, window: 


(fam.. fig.) casser les 5, to Kick up a dust: 


viveur {vivær), 5.10. Free liver, fast liver. 
vivier (vivie), sm. [L vivarism] Fish- 
pond; fish-well (in boat). 


to attack or contradiet openly; not to vivifiant, -e (viviSü}), p.adij. Vivifring, 


mince one’s Words. 


vitré, -e (vitre), p. adj. 1. Glazed; porde ce, 
} vitreous. 


glass door; 2. (anat. 


vitrer (vitre), va To glaze, to furnish 
with glass, to pat the panes into (window- 


frames). 


vitrerie (vitrori}, sf. Glaziery: glasier’s 


work. 


din 

lasy, glazed: vitreous. 
Mr (vitrije), sm. 1. Glazier, giass- 
maker: 2. {fam.) nickname 
the battalions of Chasseurs à pied. 


D -se (vitro), adj. (of eyes, &c.) 


Po ne braciug, life-giving, refresh- 


Invigorating. 
vivification (vivifika”aj9), sf. Vivification, 
vivifring, revival. 
vivifier (vivifie), va IL vivificare] To 
vivity, to quicken, to givre life to; to 
animate, to revive, to brace. 
vivipare (vivipar}), adj. [L vivus+parere] 


Viviparous. 
NERO (viviparite), sf. Viviparous- 


for soldier of : Civisectone (vivisktoœr), sm. Vivisec- 
{ tor, viviparitys. 


o, note, glotte: 3, monter, ronde; 6, feu, creux; ©, peur, sœur; &, un; f, chez, echisme; 


ü, tout; w, oui, doit, douaire; Y>, Mur, DH; Y, 


Imdle, muette; z, rèle, rosæ; 5, déjà, gentil, 


vivisection 
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voilà 


EE 
vivisection (viviseksi5), sf. [L tirus- ‘ vodka (vodka), s.m. [Russ. wd] Vodka, 


sectio] Vivisection. 

vivoter (vivote), +.n. To live in a small 
way, (far.) to rub along. 

vivre (vivr), v.n. [L vivere] To live, to be 
alive: to subaist; to board; to bebave, to 
last, to endure: (as a threat) je vous aprren- 
drai à 1, T’Il teach you your manners!; 
— de légumes, to live on vegetables; — de 
ses rentes, to live on one's private means; 
Le saroir—, good manners; qui vite ?, who 
goes there?; faire —, to support; # fait 
bon r-, it is good to be alive: bien —, (a) to 
lead an upright life: (b) to live well: Un’a 
vas de quoi —, be has not enough to live 
on: éîre sur le qui-vive, to be on the look- 
out or qui vives Le bien-—, fat living; — 
d’erpédients, to live by one’s wits: = en, to 
live like a: qui vivra verra, time will show: 
ne trouver ême qui vive, not to find a living 
soul: comme c’esi vécu !, how true to life !; 
roman vécu, tale of real life. —, s.m. 
Living, board, food; 5, (pL) provisions, 
victuals; couper Les 5 à X, to cut off X’s 
gupplies. 

vizir (vizir}, s.m. [Turk. wd] Vizir, vizier. 

vlan !, v’lan ! (vlü), interj. Bang !, plop l; 
“= dans l'œil], bang in the ere! 

vocable (vokabl), s.m. [L vocabulum] 1. 
Vocable, word; 2. patronage; église sous 
le = de Saint-Jean, church dedicated to 
Saint John. 

vocabulaire (vokabryier), s.m. [f. vocablel 
Vocabulary. 

vocal, -e, (aux) (vokal), adj. [f. L voz, 
vocis] Vocal 


vocalement (vokalmü), adv. Vocally. 

vocalique (vokalik), adj. Vocalic. 

VER TIOR (vokaliza’sj5), s.f. Vocalize- 

on. 

vocalise (vokaliz), sf. (mus.) Rapid 
singinug exercise; song without words. 

vocaliser (vokalize), v.n.a. [f. L vocalis] 1. 
To practise rapid singing-exercises; 2, 
(phon.) to vocalize, to utter (voice, 
word, &c.). 

vocatif (vokatif), 5.1. (gram.) Vocative. 

vocation (voka’si), s.f. [L vocatio] Voca- 
tion, calling; call; dedicating; sense of 
fitness for career or occupation; = mour 
Za littérature, vocation for literature. À In 
English, but not in French, “vocation” has 
also the sense of employment, trade, pro- 
fession = profession, métier. 

voceratrice (voscratris), s.f. [Corsican wd!] 
Waeiling-woman (at funerals in Corsica). 

vocero (pl voceri) (vossro), s.m. [Corsican 
wd] Funeral chant. 

vociférant, -e (vosiferä), p.adi. Vocifer- 
ating, vociferant, vociferous. 

vociférations (vosifera’sj5), s.f.pl Voci- 
ferations. 

vociférer (vosifere), v.La. [L vociferari] 
To vociferate. 


en 


+ 


vœu (pl. -x) (vo), sm. [L vofum] 1. Wigh, 
desire, prayer; 2. vow, votive offering: 
suffrage: être au comble de ses x, to have 
reached the sumtmit of one’s hopes: faire 
— de se venger, to swear vengeance; faire 
des 2 pour la prospérité d'un ami, (a) to 
pray for a friend’s prosperity; (b) to wish 
a friend prospenity: le — de la nion, the 
nation’s desire; x de Nouvel An, New 
Vear’s wishes; ous mes zx, my best 
wishes: prononcer ses "x, to take the 
vows; émettre un, (a) to express à desire: 
(} (of an assembly) to pass à resolution; 
exauver les zx de X, to crown X’s wvishes. 

vogue (vog), s.f. [f. voguerl 1. Vogue, 
fashion; credit, repute, reputation: litre 
en >, book in vogue; avoir la , to be in 
fashion or in vogue; 2 (obs.) sailing, 
rowing; 3. (in the south of France) village 
feast. 

voguer (voge), v.n. [It. vogare] To saïl, to 
move (of boats), to float; to row; --avani, 
8.1. bow oar; (poet.) to glide: (fig.) ef vogue 
la galère !, come what will !, happen wbaf 
may; sink or swim !, let us chance it! 

voici (vwasi), prep. [voist+icil Here is, 
here are, this is, these are; {, behold !, 
see here !, here it is; me =, here I am; 
monsieur que >, this gentleman; = venir, 
here comes; notre ami que —, our friend 
here; nous r-!, here weare!; nous y, here 
we are; now we have comes to the point; 
en — bien d’une auiref, and now, what”’s 
worse !; now that puts the Hd on it 1 

voie (vwa), s.f. [Lvia] 1. Way, road, high- 
way; line, route, path, track, trail; à est 
toujours par —s et par chemins, he is always 
on the move: (fig.) êfre en — or en bonne 
= de, to be in a fair way of (+ pres. part.), 
or to (+ inf.); La — lactée, the Milky Way: 
metre sur la -, to put on the track; (naut.) 
— d’eau, leak; 2. (raïl.) line, track, per- 
manent way, four-fooë way; — ferrée, 
railway; 3. (anat.) duct, canal; 4. (law) par 
toutes r>s que de droit, by all legal means: 
8 de fait, assault; 5. (obs.) a measure for 
wood (of about 2? steres), or coal (about 1 
cabic metre); 6. (fig) means, organ, 
medium; channel, course; luissez-le suitre 
sa voie. let him gang his aïn gaït, let him 
follox his bent; par la = de la persuasion, 
by means of persuasion; Les —s de Dieu, 
the ways of the Lord: éire en bonne =, to 
be getting on; être en mauvaise =, to be in 
a bad way; en — de réparation, in course 
of repairs, 

voilà (vwala), prep. [vois+là] There is, 
there are; — /, there !; comme vous — fait!, 
you cut a pretty figure !:— commeñe suis !, 
that ’s how l’m made !; en — assez !, that 
vill do; no more of that; stop it !: = une 
heure qu’il parle, be has been talking for 
an hour; me = bien!, I am în a pretty 


&, m4, lotte: a, pas: à, entant; e, fée; #, pére, nette; E, vin, pain: e, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; .i, finir; j, yeux, viens, baïller; k, croire; n, oignon: o, pause, dose; 


voile 875 
pickle, or a fine mess ; = qui va Lien, row, ' 
that”’s capital; < loui, that ‘na ail:s ne met] 
pas qu’il se fâche, thcre now, if he dues ! 
not take offence; en veux-iu en =, more : 
than enough; to one’s fill; — dir ans que 
cela dure, this has been going on for ten 
years; en — pour un an, that will last a 
year. 

voile! (vwal), sm. [L telum! 


voiturs 


let me per, 4h re A os res Ame 2 ra à 
À, 10 lead K n pretty axes ee lue en 
Jai de fr:.168 les cmimire, be y! urirel 
hu sbe nude Life a hasden #4, hip vi 
Lerts je mrce rug train, 1 6° hat sens 
driving at; 1 eur, #u what 7,6 ure ris tot 
SP Jaire bren =, 7 ik CR f rte ATX : 

| to ipgrntintr ouemif: er faire mal —, ti 
1. Vel, maxe cnr]f constitue cn À ta 83 j: 


reg net PE ee ÉRS 


(material) voile, fancy voile; veiing: = & 
laine, nun's veiling; (fig.) cover, d:spuise, 


mask; show, pretence; Les 2 de la nuit, 


toincur Lines «1 2e oi Éseramnr, Le ro 
gobodvs Le Zivre in camarades retmetmeLt: 
FOUS NE PLUS AURA CP3 DEL, UE AT DN 


tbe shades of night; prendre Le =, tu, 
take the veil; sous Le del'amitié, bLencath ! 
the mask of friendghip; 2. (anat.y = du: 
palais, soft palatc. À 
voile® (vwal}, s.f. Sail, canvus, course: dia, 
, Sailing, by sails; faire —, to make gail: : 
mettre à la =, to set or make sail; faire : 
force de 8, or mettre loutre —s dehors, to 
crowd on all sail; amener Les —3, to strike ! 
sail; diminuer de 5, to shorten sxl:, 
naviguer à la =, to sail; navire à 8, 
sailing-ship; (aeron.) vol à =, soaring! 
(igbt), gliding ‘with engincless gerc- 
plane); see MISAINE, ARTIMON, cc. Î 
voilé, -e (ywale), p. adi. Veiled: cloudeü, : 
dnl, dim: soft: muffled: (photo.) foggud: 
Lemps —, bazy weather; {on —, subdued ur 
mufied voice; regard —. dimmed look, or 
ere; roue re, buckled wheel, wheel not nose on your face: tEat a conspicnons, or 
true. very viaibile: ils ne se roicni pos, fer are 
voiler (vwale), v.a. 1. To veil, to cover, to: not on visitirg termes, 


longer on visitant téTOur Wrath Cire PéCI us 
TOUS D AVCE Tati re, 1 ne is Primes 0 
Fours: du voa Liu ou vu we, GHiT 
not tell puis ele mr gd sas de ve en 
pesnture, lie sannin Frur 1le aight nf 
him; sav Latss the virr Aight 61 Emi 
{pop.} i foudre = 4 fair ce qe j'rdinns, 
see that pan a mbnt I tel pers tvury 
Dup., rätler ville.) étmniie =, J'iet Listen: 
TOYONS mue je tjs, let's Lavo à 10k: 
essaye rm), L'OEt TT it D 5 8e =, VIT. 
to gene oreseif: to see Gr IMQUILE cars 
other: to Le aprurent, constirauts: bu 
occur, to Lapren: erla 2 œud fous ra 
jours, that HADDCNN Cr DAY O"CTr ALT 
day: that's quite usnul; erls ne eu 
conmime Le nes au milieu du visage. L’5 25 
plain as a uikestalf; it's as nain es the 


0 


nm 


cloak; to disguise, to conceal; — une roue, : voire (vwar), ady. 
to buckle a wheel; 2. (nant.) to rig; se —, ; 
v.pr., to be veiled, to wear a veil; to be | voirie (vwarii, af. [Z vote! 


concealed, covered, or disguised; to get 
backled; to warp, to get warped. 
voïlerie (vwalri}, 8.£ 1. Saii-loft;: 


making. 
voilette (vwalst), s.f. Hat-veil, fine veil, 


veiling. 

voilier (vwalje), sm. 1. Sail-maker; 2. 
sailing-ship, sailer; Jin -—, good sailer. 
voïilure (vwalyr), sf 1. Set of sails, 
canvas, the sails; carguer La , to brail 
up, to take in sail, to clew up sail; 2. 
warbing {of boards, &c.), 
wheel). 


at, to behold; to view, to inspect, to 
examine, to perceive, to realize; to be on 
visiting terms with, to visit, to meet: to 
attend to, to deal with; to go into; à —, 
worth seeing: to be seen; c’est à I, we 
shall see about that !: aller —-, to go and 
see; to call upon; alles-y —, (a) go and see 
about it: (b) believe it if you can!; voyes 
à ce que cela soût fait, se to it that it”s 
done: n'avoir rien à — avec, to be irre- 
levant to; cela n’a rien à — avec sa con- 
durite, it bas nothing to do with his be- 
haviour: coyons!, come!; allons, voyons {, 
come, come !: fœire =, to show; failes r-, 


voisin, 


buckling (of | 
voir (vwaz), v.a. [L videre] To see: to look | 


[Le verumi flerchal, 
Even, indecd, tra!y: car, cren, 
I Fond 


| Board; public Higbwazs and ruads, tlvlr 
2 sail- 


and renairs: frarauxz de —, rad- 
making: 2. common sevwer. 
he (vwartr, ad). [LL virinurs 
Neighbouring, bordering, next, next docr, 
adjacent, adjoluing; akin: diferisg 
slightir. —,s.m.f. Ncighbour; en, 
neighbour, neigbbourlyr. 
voisinage (vwazinas), 8m XNeigkbonr- 
bood, reigbbouriiness, velghbourship: 
proximity, vicinity, noarnecs: défenté de 
tout Le —, an object of hatred to all the 
peighbours: avoir des relations de bon, tas 
be on good terms with one’s neighhours. 
voisiner (vwazine), v.n. ‘To visé one’a 
neighbours: (rare) to neighbour it. 
voiturage (vwaiyras), Aux Cartage: 
transporting 


Cconveying, * 

voiture (vwabyr}, s.£ If. L tehere, voriura] 
Carriage, vehicie, cronverance, coach; cart, 
van, wagon, truck, dray, cab, brougham; 
— à deux chevaux, carriage ax pair: — de 
roulier, WegOn. VAD, cart; — de place, c&b, 
taxi-cab: backner (cab), four-wheeler; r 
publique, or omnibus, ommibus, char-a- 
banc; de grande remise, bired brougham; 
— d'enfant, perambulator, {colloq.), pram: 
— de malade, iuvalid carriage, batb chair; 


SR ne ER OR RER NÉ RS SE NE 
o, note, glotte; 5, monter, ronde; ©, feu, creux: œ, Deur, sœur; Gt, un; f, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; x, sèle, r09; 5, déjà, gentil. 


voiturer 


ls 


volerie 


priz de >, fare; — de livraison, delivery- | ! volant, -€e (volü), p. adj. Flying; loose, 


Van; Lettre de —, way-bill; cellulaire, 
prison-van:; — à bras, hand-truck; places 
réservées, or louées, dans la # —, reserved 
seats in tbe 4th (railway) carriage; — 
automobile, car, motor-car; (rail.)} en —f, 
take your seats !; (U.S.A.) all aboard ! 

voiturer (vwatyre), v.a. To cart, to con- 
vey, to transport, Lo Carry. 

voiturette (vwatyret), sf. £Small light 
motor-car; =-remorgile, trailer. 

voiturier (vwatyrie}, s.m. Carrier, carter, 
wagoner, driver. 

voiturin (vwatsré), s.m. (obs.) Driver, 
cabman. 

voix (vwa), sf. invar. [L tvox] 1. Voice; 
tone, utterance, sound, (singing) vos 
(hunt.) cry; à = basse, or à demi-, in 
au undertone; in a low voice: under 
one’s breath; in a whisper; d haule —, 
aloud: à haute 4 indlelligible —, aloud 
and distinctly; de vire —, by word of 
xmouth, oralls, verbally; faire la grosse —, 
to speak grufiiy: (fig.) to pretend to be 
angry; (hunt.) donner de la —, to give 
tongue: à n'y «à qu'une = pour le con- 
damner, he has been condemned or 
blamed with one voice (ananimously); 
élever La —, to raise one’s voice, to speak 
louder; (fig.) to lift up one’s voice; (of a 
singer) elle a perdu sa --, she hss lost her 
voice: = de poitrine, chest voice; = de tête, 
head voice; — de fausse, ïalsetto: 2. 
suffrage, votes: say, opinion; aller aux =, 
to vote; metire aux —, to puë to the vote: 
aux 1, divide!; but it to the votel: je 
n'ai pas = au chapüre, L have no say (or 
voice) in the matter; donner sa = à X, to 
give X one’s vote (or voice); 3. (gram.) 
voice; la = active, passive, the active, 
passive voice. 

vol! (vol), sm. If. volerl] Flying, flight: 
soaring; flock of birds; vilesse de —, speed 
of flight; — plané, volplane, glide, liding 
descent:; — à voile, gliding Gying with 
engineless aeroplane): à — d'oiseau, as the 
crow flies: bird’s-eye; from a bird’s-eye 
view: au =, on the wing: flying: en plein 
“, in full fight: — de nuit, night flight; 
un vol de 3 heures, a 3-hour flight. 

vol® (vol), 8m. ff. voler*] Theft, stealing, 


eff: 

— de grand chemin, highway 
robbery; commettre un, to commit a rob- 
bery: - à l’élalage, shop-lifting. 

volable (volabl), adj. Liable to be stolen. 

volage (volas), adj. Fickle, incoustant. 

volaille (volai), 8.f. [L volatilia] Poultry, 
fowl, fowls; marchand de 5, poulterer. 

volant (volü), s.m. [f. voler] 1. Shuttle- 
cock: jouer au , to play at battledore 
and shuttlecock; 2. flounce, frill; robe à 
8, flounced gown; 3 (machinery) fly- 
wheel, flier; (motor.) steering-wheel. 


1 volatil, 


_ 


movable, shifting, temporary, travelling: 
Jeuille —e, loose sheet; poisson =, flying 
fish; (fg.) en camp —, temporarilys on a 
fiying visit; pont —, fying bridge; (mil) 
colonne re, fying coluran, squadron, &c.: 
camp ”, flying camp. 

volapuk (volaprE), sm. [f. Engl. world 
speak] Volapuk, artificial international] 


Volatile, evaporating rapidiy. À In 
French = is not used in a fig. sense, 
vwhereas in English it is quite correct to 
speak of a volatile wit, writer, mind, &e. 
un esprit, &c., vif, plein de diversité, 
volatile (volatil), s.m. [L colaiilis] Fowl, 
bird, winged animal. 
volatilisable (volatilizabl), adj. Volati- 
lizable. 
volatilisation (volatiliza’sj5), 8.f. Volatili- 
zation. 
volatiliser (volatilize), v.a. To volatilizes 
se, v.pr. to evaporate, to be volatilized., 
volatilité (volatilite), sf. [f voldi] 
Volatileness, volatility. 4 See VOLATIL 
vol-au-vent (volovü), s.m. invar. (cook.) 
Vol-au-vent, kind of raïised pie with 
quenelles, mushrooms, sauce, &c. 
volcan (volkü),s.m. [Lvulcanus] Volcano, 
volcanique (volkanik), adj. Volcanic. 
volcaniser (volkanize), v.a. To vulcanize. 
volcanisme (volkanism), s.m. Volcanism. 
vole (vol), s.f. (at cards) Vole; faire la, 
to win the vole. 
volée (vole), sf. ff. voler] 1. Flight: 
prendre sa —, or son vol, to take wing: to 
take one’s or its flight, to soar: 2. flock of 
birds; 3. rank; de haute —, of high rauk:; 
of the first water; 4. volley, salvo, dis- 
charge; 5. peal; sonner Les cloches à toute 
, to ring à full peal; 6. (colloq.) thrash- 
ing, drubbing; & Lui «a flanqué une — (de 
bois vert), he gave him à good thrashing: 
à la =, fiying, at random; (agric.) semer à 
la —, to sow broadcast: cheval de =, 
leader (horse). 
voler!’ (vole), v.n. [L volare] To fly, to soar, 
to take wing: to make a flight; (fig.) to run 
at top speed, or like mad; to move very 
quickly: to tear away, to dart; (of news) 
to spread like lightning; (aeron.) - contre 
le vent, to 7aw, to cat into the wind; = en 
éclats, to fly to pieces; on entendrait — une 
mouche, one could hear a pin drop: — de 
ses propres «iles, to shift for oneself. 
voler” (vole), v.a.n. fety. dub.] To steal, 
to rob, to thieve, to take away: (colloq.)to 
pinch, to scrounge; (fig.) Ü ne l’a pas volé, 
it serves him right; he richly deserves it; je 
suis tolé !, I have been done !, what a sell ! 
volerie (volri), s.f. 1. Larceny, theft, 
robbery, stealing; swindle; fleecing; 2. 
{obs.) fying (of falcons, &c.). 


8, mal, latte; à, pas: G, enfant: e, fée: £, père, nette: £, vin, pain: ©, premier; g, dogue, 


gale; h, héros; 1 finir; j, veux, viens, baïller 


: k, croire; n, oignon: 0, pause, dose; 


volet 


volet (vols),s.m. Shutter, window-shutter: 
sorting-board; (fig.) iriea sur Le =, quite 
select, chosen with great rars, most 
exclusive; choîce; (mech) — de soupape, 
valre-head, ôr -shoulder. 
voleter (volte,, v.nn IL coler'} To flutter 
about. 
volette (volst}, sf. Ï. Small muttie ‘for 
ing cheese}: 2. horæe-ncet, 4;-ret fur 
a horse. 
voleu-r, -Se (volær), 8.m.f. Thief, robher, 
burgiar; plundcrer, fleecer; au —!, stop 
thief !; crier au —, to cry ‘stop tiuef ls 
à La tire, pick-pocket; — de grand cl.emin, 
WayInan Or -robber, focotra: 
(commetiant effraction}), burglar:; ert hôtelier 
ed un, this hotel-keepcer isa robber; they 
fleece you at that in; a —,— ed demi, act 


a thief to catch a thuef: (jest.i À esf faut, 


comme un —, he is dressed Eke a sare- 
crow; be is in tatters. 

volière (volisr), s.f. If. voler] Aviary, large 
bird-cage. 

ee (volis), 8.1. (carp.) Batten, scant- 


voligeage (volisas), sm. Buttening. 

voliger (volise), v.a. (carp.) To batten. 

ee -ve (volitif}, adj. Volitive, 
volitio 


ALIODATT - Î 
nee (volisj5}, s.1, If. LL volifiol] Voli- 


OL. 

volontaire (volSter}), adj. [L tolunfarius] 
1. Volantarr, of onc's free will: inten- 
tional, deliberate, spontaneous: 2. self- 
villed, vwilful, headstrong. —, s.m.f. 
Volunteer. 

volontairement fvol5termü), ads. Volnn- 
tarily, deliberatelr, intentionallr,, willing- 
lr; wilfullr. 

volontariat (volStarija), sm. Volantary 
(military) service. 

volonté (vol5te}, s.f. [L roluntas] VVil, 
will-power; mind, pleasure, wish, desire: 
(p1.) whîims, caprices: à —, at will, as much 
as you wish: just as you jike: to order; 
avoir de La bonne —, or être plein de bonne 
, to be quite willing, fall of good will: 
y Tnettre de la mauvaise r-, to do (a thing) 
with a bad grace, reluctantils, or un- 
villingly; dernières 3, last will and teste- 
ment; faire ses quatre r-5, Or ioudes 8es rs, 


or ses érende-sir —s, (a) to act according c 
will; to bave one's | volumétrique (volymetrik}, säj. Volu- 


to one’s own sweet 
own way in everything; (b) to oompty 
with all the whims of (a person); on de- 


mande un homme de bonne =, à volurnteer 


isrequired; tvoifures à —, carriages for hire. 
volontiers (roltje), adv. Wilingty, 
gladiy, with pleasure; readiir; fregaently. 
volsque (volsk), adi. sm.f. Volscian, 
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voltage tvtar!, sam, Voltage, 
: voltaique "vitail,, ani. Voitun, 
_voltaire, fauteuil-voltaire :% Tr frise 
Vitir), sue, IL prop, 2 P'ufaurr, Vouitiurr 
l'art hir . 
voltairianigme :vVofrianisns Fm, 
Puliasre) Voltaimanem, F'iMiTiATu 
voitairien, -ne'vitinft ad), Vehgirun. 
, Voltaïsation svotozn'#)ÿ;, BÂ ji.) 
, Vuituzifiun, 
voitaïarme ‘viltaisnm, 8.0 Woitaism. 
voltamètre frutaz.st>, mn (viortr.) 
. Voltarneter, voltma ter, 
volte {roiti, S£ Lit. min) vd, fret. 
Vute. 
volte-face froïitofas, st toit Tuning 
M about; =, utrrut tarnis (fig aire =, tu 
chaver sulcw: to vrhsel rcuxd! to make a 
, contlete : Lange ©? front, in argomsænt, 
. politite, &r, 
voiter '52ltc', ven. 122, fenr.i To voit. 
voltige -vtin. sf mclhiger! s'urk rope: 
dancing on the pack Tops vusiting, 
voïtigerment :voltismat, sum. Hfiattor, 
. futtcrinz, hoverirg, frire atr,ot. 
, voitiger tvoltize), v.n. 114, «rfeggiarr! To 
;y ÉPutter about, to Sy ahout, tit, to ELvur 
| to move quickly; to vauit; to dance 
on the slack ruxse. 
: voitigeu-r ’ 56 (voltimer), su Î. 1. 
| Dancer on the slark som: 2, vavulkters X 
. til.) Hght icfantrg scidier, voltigeur. 
, volubile (volrbill adj. [IE volubiis] 1. 
< Volublle, voimblate; Z volablk, 
! volubilis (volrbilis), sm Î{L wd) (bot. 
| Convolvulus. 
_ volubilité (volytilite, #1. If. L rolubilis: 
Volubilitr, volubleness, perirr ver —, 10 
, speak volublr, to bare a glib tongue. 
| volume (volym), sr ÎL columen! I. 
| Volume, book, part of a buok. tome: 
, ourrage en Ë 8, work (issued) in 3 
| volumes: 2. bulk, size, mass: mesures de 
le, volume, cubic measures, Cubic vraies. 
4 Not used in French as in English in tbe 
sense of Large quantity, mass (eg. of 
gmoke} = nuage, Toi 
| voluménom (raiymenmett, em. 
’ Volumenometer, instroment fc measur- 
‘ ing volume of a solid body by qguantitr 
| of Hquiä displnced. 


ne 


| metriciai). 

volumétriquement (volymetrikmü}, adv. 
Volmmaetricaliy. 

| volumineu-x, -Se (volymino}), adj. Volu- 


| xminous, bulky. 
| volupté {vaiypte. sf. [L  voluplas] 
! Voluptuouaness, pleasure, sensualitr, 


volt (voit), am. [f. Vola, It. physicist, | sensual 


pleasure. 
1745-1926] ({electr.) Volt, unit of electro- | voluptuaire (volptusr), adj. IL volupiu- 
Voluptuarr 


motive force. 
voilta (volta), sf. [Lt wdl (mus.) Volta. 


arius] , OÙ JHaxary, for 


embe 


SE ee 
o, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, creux; ©, peur, sœur; , un; F, chez, schisme; 
u, tout: w, oui, doit, douaire: v, mur, pu; y, huile, muette, z, #èle, rose; 5, défà, gentil 


voluptueusement 


voluptueusement (volypitezmu], adv. 
Volaptuousir, Iuxuriotsir. 


voluptueu-x, -se/vol;piae), adj. Volun- 


touous, senstal, lUTUPIQUE, CDAUrCRD. +, , 


s.r.f, Extrurean, sen-uaiist. 

volute cvoïytt, ef. [L evlufal Volute. 
scroll: des —s de Jumer, volurces Ôr clouds 
of axoke; (zoc1.) voluta. 

volve fvalv;, sf. (bot) Vriva. 


vomer(vamer), a.m. [Lwd;'arat. } Vorcer, | 


a bone în the nose. 


vomique (vomik}, s.f. (med. j Vomica, =, 


adj, Vomics Aou rs, DUX VUMICA. 


vomir tramir), Van 
vuruit fuui: to spew, to cast up, to belch 


eat, to bring un, to throw up; aruir envie  vouge (vus), 
de r, to feel gick, to have nausen; (fig.), 
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vouer ivuei, *.a. 


[IL romere] To | 


vous 
be cue of your party on Thursday; (pop.) 


. 4ulñm, Four bealth ‘; allons! méltes-y du 


, LOW, SLOW Four gvod will; aimez Lee 
ue love your faruilr; vous en sercz au —, 

ou wii Lave ra) to pay for it, (b) ta share 
CEPEDLES. 

If. rœu] To vor, to 
devute, to dedicate, to congecrate; to 
doucm; un Linple à Dicu, to vow a 
tenue to God; — ü 1 "erérration publique, 
to door or to consign to Lublic hatred: = 
au bleu, to dedirate to the Virgin: se …, 

+.pr. to devote cneself (a, to); {colloq. ) re 
saroir à quel saini se, not to know which 


way to turn. 
s.m. !Celt. orig. LL 
ridubium] 1. (agric.) Bil-hook; 2, (obs.) 


rs des injures, to belch forth or to vornit  balberd. 


abuse or foul talk. 


vomissement (vomismü), s.m Vomiting, : 


vomit. 

vomiti-f, -ve (vomitif}, adj. Vomitive, 
vomitorr. =, sm. Vomitory, emetic. 

vomito- -Degr0 (romitonegro), s.x. [Span. 
wd] (pathol) Black vomit, rellow fever. 

vomitoire (vomitwar), S.1n. (L vomüorium] 
Vomitorr. 

vomiturition (vomityrij5}, s.f. {pathol.) | 
Vomiturition. 
vorace (voras}, adj. 
CITEAT, TAVERNOUS, 


{EL rorar] Voracious, ! 


voracement {(vorasmü), adr. Voraciousir, | 


grecdilr, ravenousir. 

voracité (vroresite), s.f, Voraciousness, 
Toracitr. 

vortex (vorkcks), 8m. [L wd] Vortex. 
À The usual sense in French is: spiral or 
radiating disposition (of fibres, &c.) = 
disposition concentrique et rayonnanie de 
fibres, organes, déc., while in English the 
ususal senss is whirlpool = éourbillon. 

vorticelle (vortisel}, 8.f. [f. vortex] (zool.) 
Vorticel, bell-shaped animalcule. 

vos (vo), adi. boss. pl of voére. Your. 

votant, -e (votü), adj. Voting. r, s.m.f. 
Voter. 

votation (vota’sj5), s.f. Voting. 

vote (vot), s.m. [IL vofum] Vote, suffrage; 
voting, poli: droit de —, franchise; = à 
murin levée, vote by show of hands. 

voter (vote), v.n.na To vote, to give one’s 
vote, to poll: — des remerciements à X, to 
pass a vote of thanks to X;: ns à main 
levée, to vote by show of hands; Zs 
Françaises veuleni =, Frenchwomen want 
the vote; — une loi, to enact a law. 

voti-f, -ve (votif}, adj. [f. L voium] 
Votive. 

votre (pl. vos) (votr), poss. adj. Your, 
your CWL. 

vôtre (votr), adj. Yours: le, las, les rss, 
poss pr. yours; À &@ emporté son chapeau 
dle — œussi, be took away his own hat and 
Yours as well; je serai des rs jeudi, Y shall 


Lee _— 


a — 


ness. 
voulu, -e (vuly), 


vouloir (vuiwar), v.a. [LL rolere, f. L velle] 


To will; to want, to require, to vrish, to 
be willing, to bave a will; to choosc: to de- 
mand;: to ak: que roule-rous? (a) what 
do you want}; what can I do for sou; 
(tb) texcl.) what can you exmect?, what ’s 
to be done}; it can’t be helped !; je (le) 
veux bien, I arm willing; willingls, I have 
no objection (to that}: vous l’arez (bien) 
roulu !, you would have it !; it sertves you 
right !: fs vou bave brought it on yourself !: 
rs du bien à X, to bear good will to X: to 


wish X well; que voulez-vous dire ?, what 


do you mean ?; que veut dire cela ? what 
does it mean?; je veux dire que, 1 mean 
{to say} that; Ü m'en veui, he has (or bears) 
a grudge against me; que me toules-vous?, 
what do +ou want of mme Ÿ; je m'en veux de 
n'avoir pas, I reproach myself for not 
having; À faut savoir ce qu’on veut, one 
must make up one’s mind: ce bois ne veut 
pas brûler, this wood won’ë burn; je vou- 
drais être un oiseau, l'would I were a bird: 
Dieu veuille que, God grant that: à veut 
absolument qu’elle parte, he insists upon 
her going; veuillez me faire savoir, kindir 
let me Know: veuillez faire ceci, have the 
goodness to do this; please do this ; 21 veut 
100 francs de son chien, he wants 106 
francs for his dog; Îe veux que vous parliez, 
I wish vou to speak: comment voulez-vous 
qu’il y arrive ?, how can he possibir do it, 
pray ?; demandez-lui s’il voudrait dire, ask 
him whether he would mind saying:; 
c’est pouvoir, where there ’s à will there's 
a Way. 


vouloir (vulwar), sm. Will, will-power:; 


bon =, good will . willingness: mauvais —, 
ill will, reluctance, bad grace, unwilling- 


p. adj. Deliberate, 
intended, intentional, done on purpose; 
une grossièredé re, deliberate rudeness, 
a deliberate insult. 


vous (vu), pers. prom You, (0bs.}) ye:; to 


you: r- Le voulez, you will have it: je = l’'œ 


a, mil, latte: à, Das; à, enfant: e, fée: €, père, nette; ë, vin, pain; a, premier; g, dogue, 
gale; h, héros; i, finir; j, yeux, viens, baëller; k, croire; n, oignon; 0, pause, dose; 


voussoir 


dif, I told yon go: je vous le porierni, 
will bring Ît to you: bien a —, yours 
sincerels; à =, Lo you: it’s your turn: 
rou begin; à = de saroir si,!t’5 up tu you 
to know whether: de = a moi, between 
ourselves; from you to me: =-même, your. 
selfs = re ÉrGmn pe, you are mistaken. 
VOUSSOÏT, VOUSSeAL :]1l -X) (VILA, 
vuso), sm. (arch) Voussuir, 
sbaped stone {of an arch}. 
voussure (vusyr}, sf, 
{anat.) arching, 
voûte (vut), s.f. If. L vorere] Vault, arvh: 
fig.) canopy, vault: — d'aréle, gruinca 
vaut: ce de —, keystone: (anut.) = du 
palais, su ft palate, 


voûté,-e(vute},p.adj. Vaulted,arched:;:0of 


a person) bent with age, stooning, round- 
shuulderca. 

voûter (vute}, v.a. To vault, to arrh over: 
se —, v.pr. to bécome roun:i--Louldered, 
or bent, to be bent with age, to stcop. 

VOLVTAY (vVuvirc), 8m. ff. 
Touraine] Vouvray wine. 

vouzoyer, vouvoyer (vuzwaje, vavwajet, 
Y.8& To say you, rous (and nnt thou, tu; 


to somebody. 
voyage (vwajas), suL ff. L viaicum) 


Journey, travel: (by £gea) voyage: trip, 
farewelll a: 
rleasant journer (to Fou)'!; partir en —, : 
to go abroad: faire un —, to travel, to be : 
travelling, to make à journers; — au long : 


tour, excursion; bon = $#, 


cours, VOyYage to foreign parts, = d'aller, 
outward journey Ôr vorage; — de relour, : 


homeward jourmey or vorage; — d’agré- 
menti, pleasure trip; = d’essai, Sr sr 
ea - CI 


le grand =, the last journey, 
costume de —, travelling-suit or -dress; en : 
, OI & journey, on & VOyage, travelling: 
compagnon, de —, tellow traveller. 

voyager (vwajase), v.n. To travel; to 
journey: to be travelling, to make a trip; 
re par mer, {Oo VOyYage. 


voyageu-r, -Sse  (vwajazær)}, s-nnf. | 


Traveller, (U.S.A.) traveler; passenger: 


(in a hackpey cab or taxi) fare; — de rom- 


merce, Or commis —, COMIDETCIAI arr 


bagmean: (C.S.A.) drommer. -, 
Travelling, migratory; oiseaux 8, migra- 
tory birds, migrants 


voyant, -e (vwajü}, D.adj. 1. Seeing; 2.; 


ghowYy, glaring, gaudy. r-, 8.10.f. 1, Seer, 
clairvoyant{(e}), prophet, prophetess: 2. 
de mire, parti-coloured plate used in 
surveying; (naut.) roark, signal. 

voyelle (vwajsl), s.f. [L rocalis] Vowel. 

voyer (vwaije), s.m. adj. [L micorius] Agent 
+, TORG-SUFVEY Or. 

voyer (vwalie}), v.a. [f. coiel To cause to 
run (as à liquid). 

Te (pl. -s) (vwaiu), sm. Cad, rough, 

arab, street rowdy, bDlackguard, 

mt 


379 


neige 


arch.) Covir£g: | 


Fourray, in : 


voyoucratie irwaiukreæ:!, Æ&f. iron. 
Moborracr, mob-rele. 

Frac Er a. if. Dutch urak En —, 
pei-me:l, in bulk, nnyarkedl, Joos-; 
toant.,; rherger en, to ll in bulk. 

vrai, -ervri}, adi, .f Lrvrus! True, real, 
exart, right, grrtinte, commet, scocurate, 
veritable: verarivus, truthfnl, gincere; 
thorougl, arruct, regulur. —,e.m. Truth: 
étre dans le = , to Le right. —,adv. Traly, 
true; d — dire, or au =, to tell the truth; 
in trath; pour de —, really, truly, in 
eamnest: gas — ?, is it not <,:7, ign't that 
a fact 15 vu.) en = !, now then, doar 
me !, indued !, realir ! 
vraiment «vremü:, uv. Trais, veritabir, 
rualy: indeerd, ic truth: verily: forgouth ! 

vraisemblable (vrrsGhlithl}, adj. fvrai-— 
semblable] Likels, credib'e, mrobable, 
believable, rlauw-ibles Le vrai paid quelqur- 
fuie n'éfre vas —, truth i: stranger than 
fiction. 
vraisemblablement (vresblahiomüt, 

. adv. Very likely, probabir: in ali likeli- 
bood or probability; to ail appéarance: 
apparentir. 

vraisermblance (vresäblüs), s.f. Likeli- 
hood, probabllity, plausibiity, veririmnli- 
tade, eredibilits: selon loue —, to all 
appearspce; in ali likelibood or probs- 
bility; according to every reasonabie 
expectation: contre laule —, oontrary to 
ali reasonable expectation. 

_vrillage Cas), sm. (weaving) Snarling. 

vrille (vrii), sf [L viticulaj 1. (bot.) 
Tendäril; 2. {mecb.) borer, piercer, gimlet. 

vrillé, -e (vrije), p.adi. Bored, gimleted: 
gimiet-like: (bot.) having tendrils; 
twisted: (weaving) snarled. 

vrillée (vrije), s.£ (bot.) Bindweed: syn. 

LISERON DES CHAMPS. 


| vriller (vrije), v.a. To pierce, to gimlet, to 


bore: (fig.) Fu me vrilles Le tympan, that's 


‘ enough to split my ears (or head); yon 


pierce my ears with your sbrill voice: r-, 
v.n. to ascœnd spirally; (wearing) to 
suari, to 
! vrillerie (vriiri), s.£ Gimilet-making; gim- 
lets and similar tools. 
 vrillette (vrijst}, sf. (ent.) Boring-beetle, 
vwvood-engraver, anobiam. 
vrillier (trie), sm. Gimlet-maker. 
vrilifère (vrijifer), adj. (bot.) Having 
tendrils: (zool.) claspered. 
vrillon (vrii5), sm. Small wimble. 
vu, -€e (vy), D. adi. [£ voir] Considered, 
d 5; Hi © Ai CONNU, YOU 
won't discover anything: nobody any the 
wiser: bien —, well liked, with 
favour, appreciated: mal =, beld in vers 
poor esteem, or in no esteem. -—, prep. — 
la difficulté, considering the difficuity, or 
with regard to the difficulty. =, coni. 
qu’ ne le connaît pas, considering thaf he 


9, note, glotte: 5, monter, ronde: 6, feu, Creux; ©@, peur, sœur; ®, un; [, chez, schisme; 
az, touts w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; y, huile, muette; z, zèle, rose; 3, déjà, gentil 


vu 


ssû 


wallace 


ter 


bas not met bim; or, since be is n9ot  vulgar, tle common people, the common 


acquainted vrith hirn. 
votvy!,sm [f. voir) Ju el au su de tout 


Le monde, cpenlr: will every 0ze's KROW- 
ledge: as everrbody knows. 

vue {vy:, sf. [f. ruir, eu) sight, eyesiglt, 
vigion, eyes, ere: view, asnect, louk; prri- 


apect: survey; design, aim, srbemes: "hr 


ingight, Denviration, reckoning: :Stcruo- 
scopiei slide: à =, at aigbt; |0f drawing) 
frcehand: fcomruere.} d 15 jours de —. 
15 days after sight; or at 15 days’ sight; 
à — de nez, at a rough guess: by ru 
of thumb: at fret glance; à = d'œil, very 
rapidiy, visiblr, fn no time; garder à — 
un pri der, not to let a prisorer ont 
ot sight: to watch a prisoner clogiy; à — 
d'oiseau, bird'#eye (view); à perte de —-, 
as far as tbe eye can reach; (fig.) endilessir, 
xamblingir: je Le connais de =, I know 
hir by aight: avoir la — basse, Cr courte. 
to be sbort-sighted; avuir la = longue, to 
be long-sighted; avoir la — faible, to have 
bed eyesight: perdre La —, to lose one’s 
sight: perdre de r., to lose sight of; en, 
vigible, consnicucus: en — de, (a) with a 
view tu: in order to: with an eye to: (b) 
vrithin sight of: croir des 8 sur quelque 
choge, to have designs 0r views upon 
something: to aim at something: aroir 
une belle — de sa fenêtre, to have a lovelr 
cr fine view from one's window: crte 
maison a — sur, this house bas a view of, 
or looks on; une r de cûté, a side view; — 
perspective, perspective view; prendre des 
#8, to take Dhotographs, snapshots; a 
en , be has in view (as his object): cri 
s'accorde-t-Ùl avec vos 87, will this meet 
your views}; poini de -, pofnt of view; 
(U.8.4.} view-point:; au paint de — de, as 
to; in respect of; regarding: 1 «à des =s 
ingénicuses sur ce sufel, he holüs original 
views on this subject; avoir le don de 
seconde r, to be clairyoyant:; to have 
second sight:; à première —, at first sight: 
(mas.) jouer à première -, to play at sight: 
(slang) en mettre plein la = à X, to try to 
comes i6 over X (by showing off or brag- 


ging). 
vulcanisation (vylkaniza’si5), sf, Vul- 
canization. 
vulcanisé, -e (vylkanise), p. adj. Vulcan- 


ired. 
vulcaniser (vylkanize), v.a To vulcan- 
vulcanisme (sylkanism), sm. ff. Fulcanl 
Vulcanism, Plutonic theory. 
vulcanite (vrikanit), s.f. Vulcanite: syn. 


ÉBONTTE. 
vulgaire (vylger), adj, [IL vulgaris] 1. 
Vulgar, common, in common use; 2. vul- 


Rerd: the common run. 


vulgairement(vylgermü),advr. Vuüulgarir, 

coramonir, coarsely. 

‘vulgarisat-eur, -rice ‘vylgarizatær), 
s.2c.f. Vuigarizer, poprlarizer. 
vulgarisation (vrlgariza sis), sf. Vul- 
garization. 

vulgariser (vrigarize), v.a. To vulgarize, 
to pvopularize; 8e —, v.lr. to become 


vulgarized. 

vulgarité (vrigarité), sf. [f. L rulgaris] 
Vuilgarity, coarseness, trivialit x. 

vulgate (vrlgat), sf. Vulgate, Latin 
version of the Bible. 

vulnérabilité, (vylnerabilitc), sf. Vul- 

’ merability, vulnerableness. 

vulnérable çvrinerabl,}, adj. !L tunera. 

| bilis] Vulncrable. 

,  vulnéraire (vyrluerer), adj. If. L rulnue] 

| Vulnerary, useful for bealing wounds, 

| ev, 8.0. Vuinerary. 

'vulnération (vylnera’ais}, s.f. Vound 
(produced by surgeon’s instrument). 

vulpin (vy1pé), 8s.m. {bot.) Foxtail (grae). 

‘'vultueu-x, -Se (vrltuo), adi. If. L vullus] 
(of the face) Red and swolen. 

vulturidés (vslirride), s.m.pL. (orrith.) 
Vultures. 

vulvaire (vriver), adj. (anat} Vulvrar. 

 vulve (vy1v), sf. [IL tva] (anat.) Vulva. 

vulvite (+ylvit), s.£ (pathol.) Vulritis. 


W 


W, w (dublove), sm ?3rd letter of 
the alphahet. This letter is borrowed 
from the northern languages, and oniy 
occurs in words taken from those langu- 


ages. 
wagage (vagas), s.m. River-mud (used as 
mamure) 


wagnérien, -ne (vagnerj£), adj. s.m.f. 
Ef. prop. n. Wagner] Wagnerian. 
wagnérisme (vagnerism), S.m. 
nerism. 


wagon (vagä), sm. [Engl. wd] Rail- 
wW&y coach or carriage, railroad car; 

truck; en 7}, take your seats!: 

, restaurant car, dining-car: -- 

salon, Pultman car; —-li, sleeping-car: 

(fam.) sleeper; =-cierne or réservoir, 

reservoir truck, 4 In French wugon is 

never used 8s in English for à heavy cart, 

delivery-van, &c. = charrelle, fourgon. Tt 

is used only of railway carriages. 
Re (vagons), s.m. (mining) Tub, 


Wag- 


wagonnette (vagonst), s.f. {obs.) Low 
four-wheeled cart. 4 Not ‘“wagonette’, 
which = break. 

wagon-postfe (vagSpost), sm. Mail-van. 
wallace (valas), sf. [f. prop. n. Richard 


a, mal, lutbe; à, pas; 
gaie; h, héros; i, fénir; j, veux, viens, 


ü, enfant; e, fée; &, pére, nette: E, vin, Dain;: », premier: g, dogue, 
doses 


* k, croire: h, o j ©, pause, 


walion 


H'allace] e] Drinkine-fountein (in Paris, : 
presented by Waliace}. 
wallon, -ne (val5j, adj. &m.f. Walivon. 
wapiti (wapiti}, sm. (2001) Waypiti. 
warrant (warût, varüt}, s.m. [Engi. wi, 
Cum.) Warrant, voucher. 
warrantage (warütas}, am. Warranting. : 
warranter (warütei, v.a (comm.)i To 
warrant. 
water-closet (waterkloget), sm, [Enel. 


wdi W.C.; (Don. SYn.) les u'aicrs (levater:, : 


vatergang (watcrgü), 8m. [Dutch iwafer 
— gang] Watcrgang, dyke. 


wateringue (vatrig), 8.f. [FL iafringen: : 


Reclaiming and fa} system or 
{b) company {in Netherlands). 
waterman (watermü}, sm. [Engl. wd: 
Dredger. 
waterproof (waterpruf}, s.m. [Engl. wd; 
Waterproof. 
watt (wat), 8.m. (elzctr.) Wa 
wattman (watman), s.m. 
man] Tram-driver. 
wesleyen (wsslei£), «.m.f. Weslevan. 
wbharf (warf), s.m. {Engl. wdj Wharf. 
whig (wig}, s.m. adj. [Engl. wäj Whig. 
Ni whisky (wiski), sm. :Engl. wdl 


whist (ist), s.m. [Engl. wdl Whist. 
vicléfisme (wiklefigm), sm ff Engl. | 
prop. 0. Wucdliffe]l Wycliffism. 

de _ {vigvam), s.m. [Amer. Jndian : 
w 


:abbrev. ur. 
licait— Engi, 


se1 


xénophilie (xaenofili:, 


Sherrr 
| xiphoïde 'ksifsld', 


: xyiol (ksill}, s.m. 
YLÈNE. 


yacht 


xénophile (icænofl, ad Lovirg cer 
favourice foreigcera, xencnbire. 

Efs sr rrnos- 
phuos! Xenonhillem, 


 xénophobe tksenstoli, ads Hating and 


fearing al:ens, xenorole. 
xénophobie -ksenof.ii,, 8.1 
hotes) Xenophut: LA 
xéranthème {xxcrütsmi, sm. [Gr arcs 
anthemon) 1bDot.) XerantlLemum, in- 
murtclle. 
xérasie :xacrazl!,s.f. Gr. zérasia:: patkoil.) 
Xécrazla. 
xérès :kerrs\, 
(vinet. 


Gr, xencs— 


8.120, ©! Xeres tAxrnalnsin'] 


ai. [EE Gr zinhos! 
anat.) Xirhoid, swurd-hazed. 


‘ xylène kcilens, 8m. if, Gr. xuilon] ‘chem.) 


Xyrlre, 
_xylidine fisiidint, s.f, (chem.) Xylidire. 
_xylocope: ‘kokop}, 5.70, ‘eut.)Carpenter- 
bee (of the genus Æylocriant. 
xylographe (ksiograf, s.u:. Gr. zulon+ 


nl XTlographer, wuod-cngraver. 
xylographie ikeïlbgrañ),s.f. Xylegrarhy, 


wood-engraving, xylograrnli. 
| xylographique (ksilografñik), adj. Xylo- 


(chem.) See syn. 
x 
 xylophage fksibfas), adj. [Gr. zulon+ 


phagos]l Xylophagous, feeding on wood. 
, 8m. Xylopbage. 


1gwWwam. 
wisigothique fvizigotik}, adj. Visigothic; : xylophone (ksilofon}), sm. ÎGr. zulon+ 


(£g.) rude, barbarous 
wistaria (vistarja), sf. (bot.) Wistaria. 
wolfrarm (volframi),s.rm. (chem.) Wolfram, 
tongsten ore. 
wozmbat (viba), s.m. (zool.) Wombat. 
wurtembergeois, -e (vrrtüberswa), adj. 
sum... Of Wurtemberg, Wurtemberger. 
wyandotte (viädot), adj. smf. (ornith.} 
Wyrandotte. 


ns s.m. ?4th letter of eee 
les jambes en —, to be lnock- | 


rayons-—, X-rays; (school slang) 


el 
TX = ‘the École Polyiechnique; entrer à 
TX, to pass sucoessfully the very difficult 


un X, les. X, those who have been students 
in the École Polytechnique. 

xanthine (krütin}, sf. [f. Gr. ranfhos] 
(chem.) Xanthin(e). 

AL Er sf. [Gr.ranthos+ 


xénélasie (ksenelazi}, &£ [Gr. zenos+ 
eaunein] XKenelasy (Spartan system of 
expelling aliens). 


xénon (ksend}, sm [Gr. wdl 


Xenon. 


Y, y (igrek), 8.m. 
bet 


(chem.) | 


| phônëj Xylophone. 


xyste (ksist)}, s.m. 
Xystus. 


[IGr. ærusios] (ant.} 


, xystre (ksistr),s.m. ff. Gr.rusir] Xyster, 


surgical instrument for scraping bones. 


Y 


25th letter of the alphs- 


Y (}, adv. and pers. pron. 3rd per. Here, 
there, thither, within, at home: aller, 
go there, (fam.) go on; (pDOD.) vas-— /f, go 
it; Ur a. there is, tbere exists; fe l'y aivu, 
I saw him there; ü n° voi pas, his sight 
is bad; sans — penser, without think- 
ing; ne faut pass — filer, don't rely on 
{té (him, her); Ü n'— gagnera rien, he’il get 
uothing by il: j— cours, l'm off there at 
once; 4 — "a de sa ifie, his life ig at stake: 
Jj'= suis, Ÿ— reste, possession äs nine 
points of the law: — compris, including: 
n'= rien comprendre, to make mneither 
head nor tail of it: — regarder de près, to 
be vers particular; — ajouler foi, to give 
It credence: s’— engager, to pass one’s 
word for it; 8’ refuser, to refuse to 
undertake it. See also ÊTRE for Y ÊTRE. 

yacht (jot), sm. [Dutch jachfl Yacht. 


», note, glotte; 5, monter, ronde: 6, feu, creux; @, peur, sœur; Œ, un; [, chez, schisme; 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu; x, huile, muette: z, eèle, rosæ; #, déjà, gentil 


1678 


3L 


yack 


dr vak Gak}, s.m. ITibotan wé] (zoo1.; 
yaourt, vahourt Jaurt', sm. Bec sriL 
YTOGGTRT. 

Yapok Ganoki, am. if, Oyajm, river of, 
BraxiD Yaz-rx«. 
yatagan (jatagü;, s.1n. 
ghan. 

yébie Gebli, r,mn. flot.) See sÿn. HIÈBLE. 
veuse Luz}, 8.f. [L ex) but.) Liex, nulm- 
oùk, cvergreun cak. ! 
yeux jui, sm.nl 11 of œil, 

Ylang-vlang iiiügiläg, 8. (bot.} Ylang- 
vlang: the rerfame uf the flower, 
Lt yoghourth {jsgurt),s.m. [Turk. 

Lai dh te NS Yoghourt, yaourt: boilcd 


yole (ol, af. [Norw. jt] (naut.) avi. gig. 
youpin, youtre (jup£, jutr), 8m. (slang, : 


ITurx. wêl Yata- 


8&«2 


ete 


mm — 


zingaro 


zélote (zelat}, s.mi. 6e SYn. TÉLATETR. 
zélotisme zebtism), sm, Zealotrr. 
zend, -e :zfd), adj. sm. Zend, ancient 
Janguage of the Iranian family. 

zénith {zeuiti, snmL Medieval L cenii, ft. 
Arab. sami, Zenith, 

zénithal, -e, (aux) {zenital), ad}. Zenithal, 

zéolithe, zéolite izcolt), sf. [Gr. zein— 
lithas) Zechte. 

zéphire, zéphyr, Zéphyre (zefñr}, s.m. 
iGr. cephuros] Zephvr: (slang) soldier 
belonging to a disciplinary company of 


— 


| the bafaillon d'Afrique. 


zéphyrien, -ne (zefirj£}, adj. Zephyrian, 
zcphyrean, zephyrous. 

zéphyrine 1zefirin}, sf. (material) Zephyr. 
zéro (zeru), s.m. (Arab. sifr] Zero (of 
temperature), nought, 0; (fg.) à mere 
dpber; ü n'y manque pas un =, it is 


pel.) Jew, sheeny: (U.S.A.) vid, ylddisher. | absolutely complete. 


youyou (juju), sm. tmaut.) Dinghy. 


ypérite (iperiti, sf. If. Fpres, where it, 


vas first used in the War 1914-15], 


Yrerite, mustard-£as. : 
ypréau {pl -x) liproo), sm. [f. pres, | 


Belgium] (bot.) Broad-leavud elm. 


gtterbium {iterbjom), s.m. !£ Swed. town , 


Féferby] (chem.) Ttterbiurm. 
um ({itrijom), 8.m. 

Fherby]1 icherm.) Yttrium. 

yucca (jrka,, sm {Carib orig.] (bot) ; 


Yacca. 
Z 


ff. Svwed. one, | 


‘zérotage (zérotas), sm. Adjusting (of 


a 

zest {zsst}, s.mm. Used only in the expres- 
sion enire ue zis ei Le —, 80-50, only 
middling. . Phew ! 

. zeste (zest,) "8m. [orig. dub.} (bot) 
Ornnge or lemon peel, rind, zest; (fig.) 
fig, straw: cela ne vaul pas un >, it’8 not 
worth a straw. À French zeste has not, 
like Enghsh ‘zest”, Che sense of viquancy, 
gusto, keen relish or enjoyment, which — 

poûi, piquant. 

zeste (zeste), v.æ To peel (an orange or 


On). 
Z, z (xd), sm. °6th letter of the alphabet, | sététique (zetetik), adi. [Gr. sététikos] 


Z: (fig., fam.) être fait comme un —, to be 
as crooked as they’re made, 

zabre (sobr}, s.m. (ent.) Zabrus: species 
of carrion-eating beetie. 


coloured, with no speck of white (of | 
borses). 

Zzavni, zani (zani), sm. [Venetian dia- 
Ject for of Giovanni] Zany. 
ue Po Es zäzi), sm. Kind 
of 


Tres be s.m. {Congolese orig.i (zool.) 

TB 

tébré, -e (zebre), p. adi. Striped like a 
Zebra. 


gébrer (zebre), v.a. To mark with stripes, 
to stripe. 
zébrure (zebryr), sf. Stripes (pl). 


zébu (xeby), s.n0z [Hind. orig.] (zool) 
Zebu, Indian humped ox. 


zédoaire (zedocr), sf. [LL zedoarium] 
{bot..) Zeäoary. 
zélat-eur, -rice (zelatær), smf. [L 


sedlator, -trix] 1. Zealot: 2. zealous person. 
zèle (zeb, sn [Li seïus, f. Gr. rélos\ Zeal; 
Faire du =, to be over-zealous. 
sélé, -e (rele), adj. Zealous, zealfal. 


zagaie. sagaile, sagaye (zagc), s.f. [Span. | Lisp 
azagaya] Assegai. 
œZain (zë)}, adj. m. [It. zaino] Whole- 


Zetetic. —, 8.1, Zetetics. 
zeu zeugme (zœgme, zægm), 5s.m. 
[Gr. wd] (rhet.) Zeugns. 
ement, zézayement (zezemû), s.m. 

, sp. 
zézayer (zezsie), v.n. fonorc. wd] To lisp. 
zibeline (ziblin), s.£ [It. sibellina, Span. 

cebellina] Zibeline, sable. 

zigouiller (ziguje), v.a (slang) To stick 
a knife into, to run through. 

zigue, zigoteau (zig, zigoto), sm. (sang) 
Fellow, Chap, bloke. 

zigzag (zigzag), s.m. [orig. unkn.] Zig- 
De SCORE une ligne en 

y à e. 

zigzagué, -e (zigzage), p. adj. Zigzagged, 
zigzag: éclair —, forked ligbtning. 

Zigzaguer (rigzage), v.n. To rigzag. 

zinc (zËég), sm. [Germ. Zink] 1. Zinc: 2. 
(&lang) bar (of public house); 4 (pon.) 
aeroplane, bus. 

zincographe (z£kograf), s.m. Zinco- 
grapher. 

zincographie (z£kograñi), s.f, Zinco- 
gravure (z£kogravyr), sf. Zincography. 

zingage (zigas), S.m Zinking, zinc- 


plating. 
Zingaro (z#garo), s.m. (DL zingari) It. wd] 
Gipsy, zingaro. 


a, 101, latte; a, pas; à, enfant; e, fée; e, père, nebte; €, vin, pain; o, premier: g, dogue, 
dose; 


gak; b, héros; i, finir; ji, veux, viens, baïller; k, croire; n, o 


s Os pause, 


zinguer 883 zymotique 
zinguer izige,, va. To cover with zipr, to ,zo0omorphie froomorh:, &£ [ir an 


zler; to galvaruzs (iron. norphé, Zoomrrphr. 
zingueur (zIgoœrt, B.Mie Zinc-wrker, zoonomie izoonoruir, sf, !Ur &on— 
zinnia zniar, m0 [f Gereu, rose Je,  nUmi0s) ZOONNTLr. 

{r. Zinn, ibot.) Zrrua. zoophage :zo%fuz, ad! [is  œxm— 
zinzinuler zfziuvles +2 Te tril sf Lite Dhagsain, Zoorhaguus. 

aurk unnétes zoophyrte :zuût,, ex Or, on had] 
zinzolin, € (zizoit,, ali. LE es JA INTT 1 PAPE te. 

line, Reddih vicit. zooscopie :z2mkom, E£ [Gr zun— 
zircon ‘Zirkg, nm LCL Zirwun, ahupein] Zuogtans, 

Zarv'mn. zOOSpore ‘29 Dur, f. thoi,) Znosprire. 
zirconium (zirkonjons, sm, «celui. zootechnie (zmtexr,, 2% [Ur zaunm— 

Zi LIiUM, : dlñnf, Zontet ins, 
zist tzist}, Sn. See ZÉÉT, zootomie izoctons, L£, Zoctoxar. 


zizanie (z.zuni), sf. IL sisania! (bot. zootrope izostrop. us (Gr, scon-trss] 
Tare, durnuol-granrs (fo discensihn, dis.  Zoétropet v Eee of LA 
cord, strifes (Âg.) gerer di —, to su zorille 257, , 2.f [pin sorrillal Izuil.) 


disænrion, Zur], zerille. 
zodiacal, -e, (aux) 1z.üjukat, adj. Zzoroastrien, -ne zoroaetrii), di. s.m.f, 
Zutiucal, Z:roast:.un. 


zodiaque (zodjak}, s.zm. ‘ir, sxinhs! ZOrOoastrisme fzerametrisnn, ue 71 L 
Zotinc. " Zorcastres, Zerd Zaruiaug ru,  Zuru- 


zoé 1{z0e), sf, LZoca, larva of ecrtan  astrianicm 


crustaceñDs. ZOUAvVE :ZWAav!:, sun Arab. Zouaoua, n. 
zoïle (zoil}, 8.70. !Gr. prop. n.] Zuilus,, of tmibe] Zouave isnldivr. 

snarling or cenrorious critic, zou {zu}, interi. [f. routlern dialect- Gee 
zona (zona), s.10. !f. Gr. süré] {patbol.) mup'let’s go. 

SLingles: zona ignea. .œut (zyt), interiÿ. (pon.) Hacg', dasb'!, 
zone {zon;,s.f. [Gr. wd] Zone, belt. | blow !, go to biazes !, no fear, confond 


zoné, -e :zone), adj. Zoned, zonute. 1 it', bother'!, drat it! 
zoni-er, ère (zonje)}, snzf, (mil) zwinglianisme (zr£glijanisgm), sm. ff 


Frontier-dweller. s Zwingli, religious reformer 1481-15%1] 
zoniforme (zoniform), adj. Zonal; belt-, Zwinglianism. 
 zyeuter (ziote), v.a. {slang) To look at, to 


ie (Z259/imi}, 8.f. Zoochemistrr. just have a squint at that! 
zoographie (zoografñi}, s.f. Zoography.  Zzygène ({zign), sf. ‘Gr. sugaina) (ens.) 
zooïde (z50id), ad}. Zooid. Burnet moth, zyvgaena. 
zoolôtre (zlatr}), s.m. Zoolater. ’Zzygoma (zigoma), sm. !Gr. sugümal 
zoolätrie (zoolatri)}, sf. Gr. =Gon- | (anat.) Zsgoma fhane!. 
latreia] Zoolatry. zyéomatique (zigomatik)}, adj. Zygo- 
zoolithe, zoolite (z20lit), sm. [Gr. 26on— matic. 
lithos] Zoolite. | Zyéomorphe (zigomort), adj. [Gr. cugon- 
zoologie (roolo3i), s8.f. [Gr. cüon-— Logos] | morphé] Zygomornhous. 
Zoology. ti (zigospor), s.m. Zygospore, 
zoologique (z%1lo3ik), adj. Zoological. 
zoologiquement (z2l3ikmüä), adv. NE BL P (zimosen), s.m. Zrmogen. 
logically. ,Zymologie (zimolosi), s.£ [Gr. cuméë+ 
zoologiste (20lo5ist), s.m.f. Zooïlogist. | logos] Zrmology. 
zoomagnétisme (zoomanetism), s.m. , Zymotique (zimotik}), adj. [f. Gr. zumé] 
Zooxmagnetian, animal magnetism. i Zymotic, of fermentation. 


2, note, glotte; 3, monter, ronde: 0, feu, creux; ©@, peur, sœur: ®, un; f, chez, schisme: 
u, tout; w, oui, doit, douaire; y, mur, pu: 4, huile, muette; z, sèle, rose: 5, déjà, gentil. 


ZOO (250), pref. [Gr. zicn] Zoo. \ take notice of, to stare at: syeule-mui ça!, 


LIST OF NAMES Aristide 


Amis (Les des), Tonga:arui,t5gu, s.fn!. 
Tee FricuLy JIslazrils, the Tonga I-lands. 
Anastase ‘anstazt, sm. Ansctusius. 
Anatolie sauat2l , .f, Avntrhn, 
ANAXAGSOTE :ALUÇZAIITI, BILL AÂACATA- 
E-TUE. 
. Anaxarque:arzagzark,. 5.1. ATA1xAn LUS, 
Anchise :2fiz, fiiiz}, LIT. Abris, 
‘Ancône ‘xcn!. 5.f, Attoni. 
Andalousie :G lalnzit, sf, Anmilalmia. 
Andorre ;Güor,, &f. Andorra. 
Andrinople ‘üdrinori nf. Aulriannyie, 


Abdère 


Cr 


Abdère (aïsirri, ef. Abce ru. 

Abdias (aldiasi, sm. Gjtiuluh. 
Absalon tabrals:, 10, Abeuionm 
Abyssinie ‘alhuriit, sf. Abineilin 
Acadie ,akadli, nf. Acadla, 
Acarnanie :akurnan:', kf, Aarnorua, 
Achab iakabs, tu Akath 

Achaïe :aka;;, sf. Achara. 

Achantis :afüti,, S8.m. Ashanti. 
Achate :akat}, sm. Achates 
Achéron ‘akeri, aferdi, sm AcEvrnn. 
Achille iafii', am. Active 


(les) AÇores ilrzañor), nf. TLe Azurus, Andromäque (Gdrumuk!, af. Anüro- 
Actéon :a£tu9), SL Acteur, mu Le. 

Admète admet}, 58m. Adivtus. Andromède “Ovirumedr, af. Arrumeda. 
Adraste (adrast}, 5... Adru-tus. : Angleterre ‘‘érlster ef, England. 
Adriatique {adrijatik), &.f%. Adriutie. | Antée ’üte:, km Antaeus, 


Adrien, Hadrien fadrifi, sm. Hadrian. ‘Antigone :äitigon), 1.3.f, Antigon:: 2.s:.m, 
Afrique 1afrik', &.f. Africus; Le Sud-Afri-! Antigonus. 
que, 6.10., Or L'Afrique du Sud, s.f., South : (les) Antilles (rzütijt, fn The Antil- 


Africa. 
Agar tagar), ef, Hagar. 
Agésilas fazezilas), s.m. Apesilaus. 
Aggée (agsc), s.10. Haggai. 
Agrigente fagrisüt), 8.f. Agricentum, 
Agrippine (agripin}, S.f. Agrinnina. 


Aix-la-Chapelle tekslafapsl), 8.f. Aix-la- ! | 


Chazrelle, Aackben. 

Aladin ialadf\, s.m. Aladdin. 
Albanie falbani), s.f. Albania. 
Albe (aib}), s.f. Ajba. 

Alcée (alse), sm. Alcaeus. 


Alceste (alssst), 1. s.f. Alcestis; 2. =, 8.1m. | 


Alceste (in Molière’s Misanthrope). 
Alcibiade (alsibjad), sm. Alcibiades. 
Alcmène (alkrasn), s.£ Alcmene. 
Aléoutiennes (Îles) (aleutjen), 

Aleutian Islands. 

Alep (alsn), 8m. Alepno. 
Alexandre (al:ksädr}), sm. Alexgnder. 


s.f.pl. ! 


les, the West Indies: Les Grund:s —, tle 
Greater Antilles: Les Petites —, the Leser 
Antilles: La Mer des —, or des Caraïbes, 
the Caribbean Sea. 

Antioche (àtiof}, s.f. Antioch. 


‘ Antisthène (ätisten), sm. Antisthenes. 


Antoine (ütwan), sm. Anthony; Marc, 
Mark Antony. 


| Antonin (äton?), sm. Antoninus, 
i Anvers (üver), sm. Antwerp. 


. Aoste Laost, 261), S.f. .Aosta. 

Apalaches (apalaf},s.ro.pl Appalachians. 

Apennins (apenr£), s.m.pl 4pennines, 

Apolilodore (apall>dor), s.m. A1cilodorus. 

Apollon (ap5ll5}, sm. Anollo. 

Appien {api£), sm. Appian; La roie Ap- 
vienne, tbe Apnian Wax. 

Apulée (apyie), s.m. Apuleius. 


Apulie (apyli), s.f. Apulia. 


Aquilée (akile), s.f. Aquileia. 


Alexandrie (alk:ksädri), s.f. Alexandria. | Aquitaine (akiten), s.£ Aquitaine, Aqui- 


(les) Algarves (lez algarv),s.f.pl. Algarve. 
Alger (alse), sm. Algiers. 

Algérie (alseri), s£ Algeria, Algiers. 
Alicante (aliküt}, sf. Alicante 
Allemagne (alman), s-f. Germany. 


tania. 
Arabie (arabi}, s&.f. Arabia; l’= Pirée, 
Arabia Petraes. 
Arc (Jeanne d’} (sandark), s.f. Joan of 


Arc. 
(les) Alpes (ezalp}, s.f.pl. The Alps; Les | Arcadie (arkadi), sf. Arcadia. 


Basses, the Lower Alps: Les Haules-—, 
the Cpper Alps. 

Alphée (alfe), s.m. Alpheus. 

Alsace (alzas}, s.f. Alsace. 

Amailthée (amalte), 8.f. Amailthea. 


(Amazone, Fleuve des Amazones, 


non, Maragnon(amazon,maran5), 


s.m. The (river) Amazon. 


Arcésilas (arsezilas), s.m. Arvesilans. 


t Archimède (arfimsd}, sm. Archimedes. 
i d'>Archipel (larfipel}, sm. The Archi- 


pelsgo. 
Aréthuse (aretyz), s.f. Aretbusa. 
(l’')Arétin (aret£), 8.m. Aretino. 
Ce nine {arsütin}), s.f. Argentina, 
Argentine. 


Amérique (amerik), s.f. America: l’- du Argobde (argolid), s.f. Argolis. 


Nord, du Sud, North America, South 
Arnerica: les États-Unis d’=, the United 


States of America, U.S.A. 


Argovie (argovi), 8.f. Aargau. 
Ariane (arjan), sf. Ariadne. 
(F'}Arioste (larjost), sm. Ariosto. 


Amirauté (Îles de l’} (amirote}, s.f. | Aristarque (aristark), sm. Aristarchus. 
The Admiralty Islands, 


Aristide (aristid), sm. Aristides. 


Aristophane 

Aristophane iarist.fun,, #70, 
phanes. 

Aristote faristat', 2x, hristotic, 


ee 


A: 1 +o 7 


Arlequin iaros . sn Harleurin, 
Arménie :arztni nf. Arte ia. 


886 
Bengale :Eiguï, sm. Bengals le Cife du 


Callimaque 


—, tbe Bar UT Bengai: feu de =, Bengul 
Let. 
Béotie :besi, sf. Bocentia, 


(les) Bermudes (rsbermy d), sf.nl ‘The 


Armorique .armonk!, sf Armorica, Bermudas. 


Brittans. 
Artaban iamalsc, «mL Artaiizus. 
Artémise ‘urtenizi. sf. Arten.isn. 
Ascagne kan’, ani APanit. 
Agie (air, ef. Asia; l’= Jiineure, 
Mizur. 
Asmodée :a-mdlc), 8m. AseÜaeus. 
Aspasie lanpazi!, s.f. Aspaein. 
Asser fancr!, 80 Ather, 
Assise fuizr, 8.1, Asalsi, 
Assomption :a85p#j5), af. Asuncion. 
Assuérus lasuervs}, 8m. Ahwuerus. 
Assyrie rasirit, «.f. Assrria. 


Berne :bern,, s.f. Bern, Beme. 


‘ (le) Bernin i23berni), sm. Bernini, 
, Bessarabie {Lesarali}, sf. Dessarabia. 
| Béthanie 'betari}, sf. Bethany, 
Az!a : Bethléem :hrtlesru:, sm. Bethlehem. 
: Bethsabée :bstsabc), s.f. Bath-heba. 
‘ Beyrouth ‘herut), z.f, Beirut, Beirout. 


Birmanie ‘birmani, s.f. Surmah. 
Biscaye :bisks), sf. HBiscay. 


, Bithynie {bitini), sf. Bitkynia. 
, Boadicée rhoadise}, s.f. Boadivea. 
 Boccace (bokas), s.m. BoctvaccCio. 


Boëce (boss), s.m. Boethirs 


(les) Asturies (lezastyri, sf. The, Bohème (bæm)s.f. Bohem. 


Asturias. 
Ataliante {atalüt}), &f. Atalanta. 
Athalie tatali;, 8.1. Athaliab. 
Athanase (atanaz), s.m. Athanasius. 
Athènes (atsn), s.f. Athens, 
Atlantide (atiütit}, sf. Atlantis. 
(f) Atlantique (latlätik}, s.m. 
lantic. 
Atrée (atre}, sm. Atreus. 
Attale fatr,s.m. Attalus. 
Attique (attik), s.f, Attica. 
Augias (oxias}, 
Augean. 
Auguste (ogyst;, 8m. Augustus. 
Aulide (olid), s.f. Aulis. 
Aulu-Gelle (ols sl}, sm. Aulus Gellius. 


The At- 


Bolivie {bolivi}, s.f. Bolivia. 

| Bologne (bolon), s.f. Bologna. 
! Bône (bon), s.f. Bons. 

| Booz !boz}, sm. Boaz, Booz. 


Borée (bore), s.m. Boreas. 
Borysthène (boristen), s-m. Borrsthe- 
nes. 


* Bosnie (bocni), s.f. Bosnia. 
(le) Bosphore (lsbosfor)}, sn. The Bos- 


phorus. 


} Bothnie (botni), s.f. Bothnia. 
S.ML,  AugCas; d-—, Bouddha (buda), s.m. Budüha. 


Bourgogne (burgon), s.£ Burgurndr. 

Bragance (bragüs), s.f. Braganza. 

(brädbur), s.10. Branden- 
Urg. 


Aurëèle (Marc-) ({orrl), s.m. Aurelius : Brême (brem)}), sf. Bremen. 


(Marcus). 
Aurélien (oreli£), s.m. Aurelian. 
Aurigny (orini}, sm. Alderney. 
Ausone (0290), sm. Ausonius. 
Ausonie (ozoni}, s.£ Ausonia. 
Australasie (ostralari), s.f. Anstralasia. 
Australie (ostrali), s.f. Australia. 
Austrasie (ostrari), s.f. Austrasia. 
Autriche (otrif), &.f. Austria. 
(l')Aventin (lavät£}, sm. The Aventine. 
(l')Averne (lavern), 5.m. Averuo. 
Avicenne (avissn), s.m. Avicenna. 
Azarias (azarjas}), s.m. Azariah. 
Azincourt (azfkur), s.m. Agincourt. 


Babylone (babïlon), sf. Babylon. 
Bade 


baltazar), s.m. Belshazzar. 
Baltique (baltik), 8.f. Baitic. 

(La) Barbade (labarbad), s.f. Barbado(e)}s. 
Barbe-Bleue (barboblo), sm. Bilue- 


beard. 
Barberousse (barborus),s.m. Barbarossa. 
Barcelone (barslon}, sf. Barcelona. 
Bavière (bavisr), &£ Bavaria. 
ue (belsik), sf. Belgium. 


Bellone (bellon), s.£. Bellona. 
Belzébuth (belzebyt), 8m. Beelzebub. 


Brésil (breril}, s.m. Brazil. 
Bretagne (brotan), sf. 
Grande-—, Great Britain. 
Briarée (briare), s.m. Briarens. 
Britanniques (Îles) (britanik), adj. The 
British Isles. 
Brousse (brus), s.f. Broussa. 
Bruxelles (bryal}, sf. Brussel. 
Bucarest (bykarsst), s.m. Bucharest. 
Bucéphale (bysefal), s.m. Bucephalue 
Bulgarie {bylgari}, &.f. Bulgaria. 
Byzance (bizüs), sf. Byzantium. 


Caboul (kabul), s.m. Kabul. 

Cachemire (kafrmir), s.m. Kashmir, 
Cadix (kadiks), s.m. Cadiz. 

Cafrerie (kafrori), s.f. Kaffraria, 

Caïphe (kaïf), s.m. Caiaphas. 

(le) Caire (ler), sm. Cairo. 

Calabre (kalabr), s.f, Calabria, 

Calais (Kkak), sm Calais; le Pas de 
Calais, the Straits of Dover. 

Calédonie (kaledoni), sf. Caledonia; Za 
Nouvelle —, New Caledonis. 

Calicut (kalikyt), sm. Calicut. 
Californie (kaliforni), g.f. California: 
Basse or Vieille —, Lower or Old Cali- 
fornia; Haule or Nouvelle —, Upper or 
New California. 

Callimaque (kalimak), s.0. Caliimachus. 


Brittany: a 


Callisthène 887 Dédale 


Callisthène (kalistsn}, sm. Culistnenes. (les) Cimbres jilisfbr, sem.pl The 
Ge) Calvaire slokalver, em Muunt, (Cimiri. 

f'alvars. |! Claude 'kld:, sm. (landius, 
Cambodge ‘xüholz, am. Camhnilie. | Claude (le) Lorrain, Claude Gelée 
Cameroun ‘kamrun:, am. ('amercons, , KINÉ, sue, nIC. Claude Leorraire. 
Campanie 'kfipani, af, Camrama. , Claudien !:klodit}, sm. Clauiliun. 
Campèche :kGr,cf}, 410. ('amirear y. Cléopâtre -klropatr, af. Cécotritra. 
(les) Canaries ’kkanari, ».f.r1 The Clotaire :iloter;, sm. (TntLanmus, 
‘'anurr Islés; la Grande Canarie, Grund Cochinchine (LIT Fin, 8.£. Cuclkin China. 


Canary. Cocyte 'xosit, em. Corytus, 
Candie 'küri, sf, C'andia.  Colchide .kzifd;,. nf. Colrkis, 
(Ia) Canée ‘luxane), sf, C'anra, ! Colomb (Christophe) :k21,r.m. Coium- 


(le) Cap :lokani, 6. (axeteon:; (ape bus 'Christopher. 

Cuiozr, the Cane: le — de Bonne Eszx-, Colombie k:15bi), af. Ciuravin, Colm- 
rancr, the Cape of Good Hope, bia. 
Capoue ‘kapu), 8.1. Capua. Colone 'kolont, 5.1 Colonnes, 
Cappadoce 'kapados}, sf. Capradncia. (les) Colonnes d'Hercule :rkolnärrkri, 
Caraibes (les Îles} (karaïiby, ef. The Bet Tle Piülars uf Hercules. 

Lueward und Windward Islands West Côme ‘kom , sn. Coms. 


Inudies): tue Caribbecs. Commode :komod), sm Cummndus. 
Caron ’karä}, s.m. Charon. (les) Comores (kkomoxr), s.f.1l The 
(les) Carpathes (ikarpat}, &m.pi. The' Comoro Islands. 

Carpathian Mountains. Constance (ketüs!, 1. 8.0. Cnostantines 
Carrache fkaraf), zm. Carracci, , 2 St. geog.) Constance { Paden,s: Con- 
Carrare (karar), 5.1. Carrara. . £tantia (S, Africn). 


Carthagène (kartasen", sf, Cartagena. ‘ Constantin /k5:tüt?,, sm. Conrtantinus, 
Caspienne (la Mer) (kaspjen;, s.£ The nn {kästütint, s.f. geng.) Cun- 
Caspian Sca. 

Cassandre 'kasüdr}, 1. s.m. Cassanders 2. , Pne {kopenag}, s.f. Conenhagen. 


s.f. Cassandra. : Copernic (kopernik), &u Copernicns. 
Castille (kastij}, s.£ Castile. ‘ Corcyre (korsir), sf Corcrra. 
Catalogne (katalon}, s.f. Catalonia, Cordoue (kordu), s.f. Cordova, Cordoba. 
Catane 'katan), s.f. Catania. : Corée (kore), sf. Korea, Core. 

Catilina katilina)i, sm. Catiline. ‘ Corfou fkorfu), s.f. Corfu. 

Caton fkat5), 8.m. Cato. : Corinthe (korft}, s.f. Corinth. 

Catulle (katryl}, s.m. Catullus. : Coriolan {korjolä), sm. Corinlanns. 

(le) Caucase(lskokaz),s.m. TheCaucasus. Cornousilles (krmnwai}, s.f.pl. Cornwall. 
Cendrillon (sädrij3}, s.f. Cinderella. : (la) Corogne (laksron), 8.1. Corunna. 


Céphalonie (sefaloni), s.f. Cephaloniz. (le) Co e (akorts), &m. Correggio. 
Cerbère (serbsr), s.m. 1. Cerberus; 2, Corse (kors}, sf. Corsica. 

Cerbere (Cape). i Côte d'ivoire (kotdivwar}, sf Ivory 
Cervin (le Mont} (ssrvt}, 8.m. The | Coast. 


Matterhorn, the Cervin. | Côte d'Or (kotäor}, s.f. Gold Coast. 
Césaire (sezcr), s.m. Caesarius. ! Cottiennes (les Alpes) (kbotien), adj. The 
César (sezar), s.nx Caesar, Cottian Alps. 

Césarée (sezare), s.£. Caesarea. Cracovie (krakovi), 8.f. Cracow. 

Cettigne (sctin), 8.f. Cetinje. Crémone (kremon), s.f. Cremona. 

Ceylan {selü), s£ Ceylon. Crésus (krezrs), s.m. Croesus. 

Chalcédoine (kalsdwan), s.f. Chalce- Crimée (krime), s.f. Crimes. 
donia, Chalcedon. Croatie (kroasi}, 8.4 Croatia. 

Chaldée (kalde}, s.f. Chaldes. | Cumes (krm), sf. Cumae. 

Cham (kam}, 5.01 Ham.  Cupidon (kypid5), sm. Cupid. 


Chanaan (kanaë), s.m. Canaan. Curaçao (kyraso), s.m. Curacçao. 
Charybde (karibd), sm. Charrbdis; ! (les) Curiaces (Iiskyrijas), s.m.pl. The 
(oolloq.) fomber de = en Seoylla, to jump | Cuariatii. 

out of the frying-pan into the fre; “Tbus , Cyrénaïque (sirepaik), s.f. Cyrenaica. 
when I shun Scyile, your father, I fall ; Cythère {sitsr), s.f. Crthera. 

into Charybdis, your mother’ {Shake- | Cythérée (sitere), s.f. Cytheraea. 
spears, ferchani of Venice). 
Chéronée (kerone), s.f. Chaeronaea. Dalila (dalila), sf. Delilah. 

Chili (fil), sm. Chile. Dalmatie (dalrmmaai), s.2 Dalmatia. 
Chine (fin), sf. China. Damas (dama), sm. Damascus. 
Chrysostô me (kristom), sm. Chryso- | Danemark (danmark), sm. Denmark. 

, Dante, le Dante {(lo) dût), sm. Dante. 
es re (pr), st Cyprus. Dauphiné (dofine)}, sm. Dauphiny, 
Cicéron (siseri}, sm. Cicero. Dauphiné. 

Cülicie (silisi), s.1. Cüilicia. Dédale (dedaï}, s.m. Daedalus. 


Delphes 


Delphes (delf), sf. Deiphi. 

Démocrite (dernokrit}, s.m. Democritus. 
Démosthène (demostsnu), s.m. Demos- 
thenes. 

Denis (doni}, sm. Denis. 


Dionysins tbe Eider, 
Diane fdjan), s.f. Diana. 
Didon (did), s.f. Dido. 
Dioclétien idjsklesi?}), s. 1m. 
Diodore (dj»dor), s.m. Divdorus; 

Sicile, Diodorus Siculus. 

Diogène ;djozen!, s.m. Diogenes. 
(la) Dobroudija (ladobrudza}, 8.f. Dob- 


Diocletian. 
— de 


888 


Galère 


‘ Érasme ferasmi), sm. Erasmus. 
Érèbe {ercb}, sm. EÉrebus. 
Érétrie (eretri), s.f. Eretria. 

| Érié (erje}, 8.m. (Lake) Erie. 


Denys (dsni\, sm. Dionysius; — l'Ancien, Érostrate (erostrat), s.m. Erostratus, 


, Ésaü fezar), s.m. Esau. 

 Escaut (ssko), s.m. Scheldt. 

. Eschyle (eafil), 8m. Aeschylus. 

| Esclavonie (ssklavoni), s.f. Slavonia. 

Esculape (sskylap), s.m. Aesculapius, 
: Ésope (ezop), s.m. Aesop. 
Espagne (sspan), s.f. Spain. 
Esquilin (eskil£), sm. Esquiline. 
Esthonie (sstoni), 8.f. Esthonia. 


TRE Doiniaue (ladominik}, sf. Domi- : PÉRSAONEE (estremadyr), s.f. Estrema- 


Dominiquin (dominik£), s.m. Domeni-, 


chino. 
Domitien (domisj£), s.m. Domitian. 
Donat (dona), sm. Donatus. 
Douvres (duvr), s.m Dover. 
Dracon (drak5}), 5.m. Draco. 
Dresde (dresd), s.f. Dresden. 
Dunkerque (d&ksrk), sm. Duukirk. 


ue (eak), s.m. Aeacus. 
(l)Ébre (cbr), s.f. Ebro. 
(l’'Écluse (leklyz), s.f. Sluys (Netherlands). 
Écosse (ekos), s.. Scotland; Nouvelle , 
Nova 
Édimbourg (eaEbur). s.m. Edinburgh. 
Égée (exe), s.m. Aegeus: la Mer Égée, the 
Aegean Sea. 
Égérie (ezerl), s.f. Egeria. 
Égine (ezsin), s.f. Aegina. 

Égisthe (esist), sm. Aegisthus. 
Égypte (esipt), sf. Egypt; Passe 
Lower Egypt: Haute —, Upper Egypt. 

Elbe (L'Île d’} (elb), sf. Elbs. 
Électre (elsktr), s.f. Electra. 
Élide (elid), sf. Elis. 
Élie (eli}, s.m. Elias, Elijah. 
Élien (elj®), sm. Aelianus. 
Élisabeth (elizabst), s.f. Elizabeth. 
Élisée (elize), sm. Elisba. 
Elseneur (slsoncœr), s.m. Klsinore. 
Émile (emil), sm. Aemilius. 
Émilien (emilj£), sm. Aemilian. 
Empédocle (äpedokl), s.m. Empedocles. 
Encelade (äslad), sm. Enceladus. 
Énée (ene), sm. Aeneas. 

le (eol), s.m. Aeolus. 
Éphèse (efez), s.f. Ephesus. 
Épictète {epiktet), s.m. Epictetus. 
Épicure (epikyr), s.m. Epicurus. 
Épidaure (epidor), s.f. Kpidaurus. 
ePpieones (lzepigon), s.m.pL The 


(epifan), s.m. Epiphanius. 
Épire (epir), sf. Epirus, 
(l’)Équateur (ekwatær), sm. Ecuador. 


a S" 


| des) 8) États-Unis (lezetazyni),s.m.pl. The 
United States. 

Étéocle (eteokl), sm. Eteocles. 

Éthiopie (etjopi), sf. Ethiopia. 

Étrurie (etryri), sf. Etruria. 

Eubée, Négrepont (obe, negrapô), s.f, 
Euboea. 

Euclide (oklid), sm. Euclid. 

Eumée (ome), s.m. Eumaeus. 

(l’)Eu pirate (lofrat), sm. Euphrates. 

Euripide (oripid), sm. ÆEuripides. 

Europe (ersp), s.f. Europa; Europe. 

Euryale (orjal), sm. Euryalus. 

Eusèbe (oz:b), s.m. Eusebius. 

Ézéchiel (ezekjsl), s.m. Ezekiel. 


Fabien (fabi£), s.x. Fabian. 

(les) Féroé (Isferse), s.f.pl. The Faroe 
Islanûs. 

Ferrare (fsrar), s.f. Ferrara. 

(les) Fidji, Viti (idai, viti), s.£.pl The 
Fiji Islands. 

Fiesque (fjssk), s.m. Fieschi, Fiesco. 

Finlande (fflüd), sf. Finland. 

Fionie (fjoni), s.f. Fuhnen. 

Flandre, les Flandres (flädr), 
Flanders. 

Flavien (flavi£), s.m. Flavian. 

Flessingue (fisség), s.f. Flushing. 

Flore (for), s.f, Flora. 

Florence (fiorûs), s.f. Florence. 

Floride {florid), s.f. Florida. 

(la) Forêt-Noire (laforenwar), s.£. The 
Black Forest. 

Formose (formoz), s.f. Formosa. 

Francfort (fräkfor), sm. Frankfurt, 
Franktort. 

Franconie (frükoni), s.f. Franconia. 

Frédégonde (fredeg5d), s.f. Fredegond. 

Fribourg (fribur), sm. 1. (Switzerland) 
Fribourg: 2. (Germany) Freiburg. 

Frioul (friul), s.m. Friuli. 

Frise (friz), 8.1. Friesland. 

Fulvie (fylvi), s.f. Fulvia. 


Gabaon (gabaÿ), s.m. Gibeon. 
Gabon (gab5), sm. Gaboon. 
Galaad (galaad), s.m. Gilead. 
Galatie (galasi), 5.1. Galatia. 
Galère (galsr}, s.m. Galerius. 


8.f. 


Galice 


Galice igalis}, sf. Gaicia tSpaini. 4 se 
GALICTE. 

Galicie (maïñisi}, sf. Galicia (Pelands, £& : 
See GALICE, 
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Inde 


(ia) Haye tinhc,, 3. The Hague. 
Hécube :exrk,, ai Hecaia 

 HéHodore telodor,, arm. le: cran, 

Héliogabale teogabal), gr dis 


Galien /galj?,s#.m. Gairo (Gr, phratian, : gabaus 


A See GALLIEN. 

Galilée :galile,, L.s.m. Galles, 1364-1642; 
2. a.f. Galllara, Grallee !: Palestine}, 

Galles (Pays de) gai, 8m. Waies: La 
Nourelle-— du Sud, New South Waits. 

Gallien (galijfi, sm. Gallicous (Roruan : 
Emperor). 4 See GALIEN. 

Gambie igûübi}, s.f. Gambia. 

Gand (gü),s.m Ghent. 

Gange (gü3), s.m. Ganges 

Gascogne (gaskon), &.f, Gascony: le Guife ! 
de =, the Bay of Biscar. 

Gaule igol}, sf. Gaul. 

Gédéon (sedes), sm. Gideon. 

Gênes (zen), sf. Genos. 

Genève (35nsv), 8.f. Geneva. 

Géorgie {zeorsi), 8.1. Georgia. 

une Gépides sepid}, s.m.pl. 


Goes (germani}, s.f. Gerzuuanla. 
Gessen (xscn), 8m. Gosken. 

(les) Ghâtes (Irgat), s.f.nL The Ghauts. 
Gothie (goti}, s£ Gothland. 

Goualior {gwalior), sm. Gwalior. 


. Helvétie fuveali, af Hclvetia 


Héraclée serake), s.Y. Heracica. 

Héraclide teraki:c;, am. Hersclides 

Héraclite feraëlit,, am HorarLtr 

. Herculanum tcrkrianomy), 8. In. Hercula- 
DEL. 


! Hercule ferky:,, sim. Hercules. 
 Hérode rcrod, Au Herod. 


‘ Hérodote irrcdot), sm. Herodntus. 
PéSnvies tazégovin,, sf. Herze- 


 fésiode leziod}, sm. Heslod. 

_Hiéron (jer3,, s.m. Hier. 

‘ Hilaire ‘ürri, =.m. Hlarius, Hilarr. 

: Hindoustan :Zdustl:, sx Hinénstan. 


| Hipparque iprark}, sm. Hipparchus. 
Tree : 


izrocrat,, Sux Hippo- 
Hippolyte {ppolit:, 1. sm. Hippolytu; 
2. 8.1. Hippolyta. 

mène (ipromen),s. re Hippuments. 


| Rippocrnte 


‘ Ho de olñd), sf. Holland. 
} Holopherne (olofsrn}, sm. Holopkernes. 
; Hombourg (b5bur), sm. Homburg. 


(En se ‘legrak), smplL Tbe | Hormmère (amer), sm. Homer. 


Gracchi 
Ge) _Granique Aogranik}, sm. ‘The; 


Gratien (grasif), sm. Gratian. 

Grèce (gress), sf. Greece. 

Grégoire (gregwar), 8.10. 
Gregory 

Grenade (gronad), 5.2. Granada. 

Groenlan 

Groningue (gronig), s.f. 

Gueldre (geldr), s.f. Guelders. 

(le) Guerchin (loger/®), s.m. Guercino. 

Guernesey (g:rnoze), 5.1. Guerusey. 

(le) Guide (bægid), sm. Guido (Reni. 
Guillaume le Conquérant (gijomils- 
k5kerü), 8.2. William the Conqueror. 


Guyane (guijan), s.f. Guiana. 
Guyenne (guijen), s.£ Guienne. 


Habsbourg (babsbur), sm. Hapsbure. 
RER (alikarnas), 5€ Halicar 


Hambourg übur}, sm. Hamburg. 
Hannon (hanuÿ), sm. Hanno. 

Hanovre (banovr}, 1.s.m. Hanover (pro- 
vince): 2. s.f. Hanover (town). 

(la) Hanse (lahüs), s.f. The Hause(townsx 
aa 7 ligue hanséatique, tbe Hanseatic 


Harpale e (barpal}, sm. Harpalns. 
ee (barpokrat)}, sm. Harno- 


Ga) Havane Gabavan), sf. Havana, 
Ha 


VanD£. 
(le) Hâvre (ishavr), sm. Havre. 
Hawaï (havaï), sm. Havraïi. 


n. 


| Hunme 


Gregorius; 
: Hygie (si), s.f. Hygeis. 


! Hongrie {h5gri}, s.f, 


Hungary. 
| Ges) Horaces ({lkzoras), smpLl ‘The 
Horatii. 

ue (brnfg), s£ Huningen. 

. (les) Huns (ch), snpl. The Huns 
Hyacinthe {jas£t), sm. Hyacinthus. 


! Hymen, Hyménée (men, imene), 8. 


d ar sn. Greenland. ; Hymen, Hymennecs. 
Groninge Hyrmette (irurt), «mm. (Mount) Hymettus. 


Hypéride iiperid), sm. Hyrerides. 
Hyrcan (irkü), sm. Hyrcanus. 
Hyrcanie (irkani), s.f. Hyrcania. 


Ibérie (iberi}, s.f. Iberis. 

Icare (ikar), sm. Icarus. 

Icarie (ikari), sf. mer Nikarin: la Mer 
Icarienne, the Icarian Sea. 

Idoménée (idomenes), s.m. Tdomeneus. 


ee (dyme), s.£, (edomn), s.m. 


dumes. 
Téns es: : Ignatius. 
nace , SL 
A GP, sf. Island, Isle; l°Île-de-France, 1. 
Île-de-France (Er. province): 2. (96e 
also MAURICE) Mauritius (Island): Les Îles- 
du-Veni, the Windward Islands; Les 
Îles-sous-L-F ent, 1. the Leeward Islands 
(Antilles): 2. Îles-sous-le Vent (Oceania); 
Les 8, the West Indies 

Hiade (iHjad), s.f. Thad. 

Ilion {il}, sm. Tiure, IHion, Troy. 

XHlyrie (illiri), a£ Tiyrin. 

Inde (&i), sf. India; l— Anglais, British 
India: les —s Occideniales, West Indies; 
Les —s Orienlales or les —s Néerlandaises, 
East Indice: les —s, India; la Mer des 58, 


Indochine 
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Lysippe 


the Indian Ocean: la Compagnie des ce. RERO (lasedemon), 


the East Indie Compenr. 
Indochine (£dofin)}, s.£. Indo-China. 
lonie {joni), s.f. Ionia; les Îles Ioniennes, : 
the Ionian Isles; La Mer Jonienne, tbe 
Jonian Sea. 
Iphicrate (ifikrat}), s.m. Jphicrates. 
Iphigénie lifiseni}, s.f. Tphigenia. 
Iraouaddy (irawaddi), & m. Irrawaddr. 
Irénée (irene), 5.1. Irenaeus. 
Irkoutsk Qrkutek}, sm. Irxutsk, 


8.f. Lace- 
daemon. 

, Laconie {lakori), sf. Laconia. 

Lactance tlaktüs}), sm. Lactantius. 

Laërte (lasrt), sm. Laertes. 

 Lancastre {läkastr}, sm. Lancaster. 

Laodicée flaodise), sf. Laodicea. 


| Lapithes (lapit}, s.m.pl. Lapithne. 


| Laponie (laporu;, s.f. Lapland. 
| es) Laquedives (I:lakdiv), 8.f.pl. 
Laccadives, the Laccadive Islands. 


Tte 


Irlande Lg 8.£. Ireland; la Mer d'—, ; Re (aton), s.f. Latona. 


the Irish 
Isaïe, Évate ( (izai, era), sm. Isa'ah. 
Iscariote (iskarjot), sm. Tecariot. 
Islande (isläd), s.f. Iceland. 
Ismaël (ismacl), s.m. Ishmsael. 
Isocrate (izskrat), sm. Isocrates. 
Istrie (istri}, s.f. Istria, 
Italie (itali), s.£ Italy. 
Itbhaque (itak), sf. Ithaca. 
Jule (si), sm. Julus. 


ro (suk}, sm. James; — Zer, James 
First. 


Ga) Jamaïq ue (lasamaik}, s.f. Jamaica. 
Jamblique (säblik), sm. Jamblichus. 
Japet (saps), s.r0. Japetus. 
Japhet (safe), sm. Japheth. 
Japon (s2p5), 8.10. Japan. 
Jean (sû), s.xm. John; Sf — Bapéiste, St. 
Johx the Baptist;: = sans Terre, John 
Lackland; la Si, 5.1. midsummer. 


Jephté (site), sm. Jephthah. 
Jérémrie (seremi),s.m. Jerermiah, Jeremy, 


Jerermies. 
Jérdme (serom), 
Jerome. 
Jézabel (sezabel), s.f. Jezebel. 
Joad (sou), s.m. Jehoïada. 
Joram (sram), sm. Jehoram. 
Josaphat (szafa), sm. Jehoshaphat. 
Josèphe (sozsf}, sm. Josephus. 
Josué (sozue), 5.10. Joshua. 
Jourdain (surdf}, sm The (River) 
Jordan. 
Jovien (5vi£), sm. Jovian. 
Juda (svda), sm. Judah. 
Judée (syde), s.1. Judaes. 
Jules César(syrlsezar),s.m. Julius Caesar. 
Julien (3yÜ£), sm. Julian. 
Junon (syn5), s.f. Juno. 
Jupiter (sypiter), sm. Jupiter, Jove. 
Justinien (3ystinj£), sm. Justinian. 


none “are Kaboul), sm. 1. Kabul: 


tiroun rw), 8.10. Kaïirwan. 
Kamtchatka (kamtjatka), sm. Kamt- 


sm  Hieronymus: 


Kogbatt &obä), sm. Kuban. 


(les) Kouriles (lkkuril, sf.pL The Kuriles | L 
(fslands). 


Lazare (lazar}, s.m. Lazarus. 


| Léandre (leüdr), s.m. Leander. 
| Léon (leï), sm. Leo. 


* Léonard de Vinci (leonardsvtai), s.m. 
Leonardo da Vinci. 

Lépante (lepüt), s.f. Leparnto. 

! Lépide (lepid), sm. Lepidus. 

Lerne (irn), s.f. Lerna 

Leucippe (losip)}, s.m. Leucippus. 

Leuctres (loktr), sf. Leuctra. 

Leyde (sd), s.f. Leyden. 

A (lia), sf Leah. 

(le) Liban (slibü), sm. Lebanon. 

Libye (libi), s.f, Libya. 

Ligurie (ligyri}), sf. Liguria. 

Limbourg (Ebur), sm. JL. Limburg 
(Hoïland); 2. Limbourg (Belgium). 

Linné (linne), sm. Linnseus. 

Lisbonne f{lisbon), s.f. Lisbon. 

Lithuanie (litqani), s.f. Lithnania. 

Livie Givi), sf. Livia. 

Livonie (ivoni}, s.£ Livonia, 

Livourne (livuro), s.f. Leghorn; (now) 
Livorno. 

Locride (bkrid}, s.f. Locris. 

Lombardie (I3bardi), 8.f, Lombardy. 

Londres (dr), s.m. London. 

Longin (3£), sm. Longinus. 

Lorette (Iret), sf. Loretto. 

(le) Lorrain (Ielor£), s.m. See CLAUDE. 

Louisiane (lwizjan), s.f. Louisiana. 

Lougsor (luksor), s.m. Luxor. 

St Luc (s£lyk), s.m. St Luke. 

Lucain (1yk®£), s.m. Lucan. 

Lucanie (Iykani), s.f. Lucania. 

(es) Lucayes, Bahama (lslykej, baama), 
spl The Lucayos, the Bahamas 
(Islands). 

Lucien (Iysié), sm. Lucian. 

Lucques (lÿk), s.f. Lucca. 

Lucrèce (lykres), I. s.m0. Lucretius: 2. sf. 
Lucretia, Lucrece. 

Lusace (1yzas), s.£. Lusatia. 

Lusitanie (Iyzitani), sf. Lusitania. 

Lutèce (lytes), s.f. Lutetia (old name of 
Paris). 

Lycaonie (likaoni), s.f. Lycaonia. 

Lycée (lise), sm. Lyceum. 

Lycie (lisi}, 8.2 Lycia. 

Lycurgue (Hkyrg), s.m. Lycurgus. 

Lydie (lidi}, sf, Lydia. 

Lyon (jô), sm. Lyons. 

e (lizimak}), sm. Lysimachus. 

Lysippe (zip), sm. Lysippus. 


Macaire 834 Naapiie 


Macaire ‘makrsri, sm Macarus, (les) ) Médicis dcedeis, Brc.rl Te 
Macchabée, Machabée (ralknhe), AD | Menñiri 
Macrabzeus (nl. thr Maccabecs:. , Médie i:medli, af. Media. 


Macédoine :ma#dvran:, af Maoredrriir , Médine:rcdr: ef. Médine. 
Machiavel ‘raxjavel", am. MarLiaresl, (la) Méditerranée lance itsranr,, 2.2 


Machiavel TLe Mediterrareun 1Sen'. 

Afacrin imakré:, sm Marrnma,  Méduse {melrz!, &.f. Medres 
Macrobe (rcakrob;, 5.10. Macrakli:is.  Mégare !regar', ef. Mrgara. 

Madeleine /madiru:, af. Magdalurie). (le) Mein, Main ,ismi, Tuer CRE 
Madère Madrr), s.f. Moëcira. Tic river; Man. 


Maestricht ‘masstrift}, are Manetrbt.  Méléagre LRCRCT), 8.0. Moelrager. 
Magdebourg (magdohur), sm Made. Ménandre mrrèdr, 4m. Menander. 


burg. Ménélas imrnrlas:, a.mm Menvlans 
Magnence {magnüs), sm. Magnentius ‘ Ménippe ‘ze: 4m. Meuippus 
Magon imag5}, sm. Mugo, Menton :mnt3!, sm. Mentone. 
Mahomet ftriaoms,, &uL Mohammis à, ' Mercure :zrTksr), «mm. Mercury. 
Mahontvt. Mésie, Moœsie (rez, af. Moegia. 
Mahrattes (ma'rat}, s.m.pi. Mabruttas Mésopotamie iImezpotanu),s.f. Mesopo- 
Majorque (mayork), sf. Majora. | tarmia. 
Malachie (rmalafl}, sm. Malncli. . Messaline '=ssaliri, af. Merssalins 
Malaisie (rpalezi}, sf. The Maiay Archi- Messénie (mrseni!, r.f, Mcasenia. 
pelago, Malaysia.  Messine {rosaini, s2 Wcsrina: Le Liélroit 
Malines (malin}, s.f. Mechln. ! de —, the Straita of Messira, 
(les) Malouines (ismalwin,, s.f.pl The, Métastase fmetastoz!,s.m. Metastaxin. 
Falkland (Islands). 1 Meuse 'iameoz),s.f, The(river) Muitso, 
Malte {malt}, s.f. Malta. Mass. 
LE {manage}, sm. Manassh. | Mexi ue (mrksik}, sm. Mcx!co. 
Manassès (mnnasss}, s.m. Manasses. (mie), sm. Micah. 


(la) Manche 1lamüf}, s.f. 1. The Channel, Michel (rifel}, 8.70. Michael. 
tbe English Channel; Les Îles de la —, the Michel-Ange (mikelüs), sm. Michael 
Channel Islands: 2. La Mancba {in Spain; : : Angelo. 
3. La Manche (Fr. departmenti. Milet (ms), am. Mietus. 
Mandchourie (müdfurl), 8.f. Marchuris. | Milon {mi5), am. Mio. 
Manille imarvij}, s.f. Manilla, Manila. : Miltiade {müsjad), sm. Mitisdes. 
Mantinée {mûütine), sf. Mantinesa. Re rminerv), 8.f. Mincrva. 
Mantoue (mütu), s.f. Mantua. Mingrélie (m£fgreli), s.f. Mingrelia. 
(le) Maragnon, Marañon (ismaran5), | Minorque (minork), s.f. Minorcs. 
8.0. Maranon, Amazon (river); syn. L’AMA- | Minturnes GERS ri Trajetta 
ZONE, FLEUVE DES AMAZONES. (traseta), 8.f. M 
Marc {mark}, sm. Mark, St Mark: -—-! Mithridate (mitridat), s. rm. Mithridates. 
Antoine, Mark Antony;—-d4durèle, Marcus | Modène (modsn), s.f. Modena. 
Aurelus. Moïse (moix), 5.10. Moses. 
Marcien (marsj£), s.m. Marcian. Moka (moka), sf, Mocha. 
Mardochée (mardofe), sm. Mardocheus. | Moldavie (moldavi), s.f. Moldavis. 
Marie (mari), s.f. Mary; = Siuart, Mary | (les) Moluques (Immlyk)}, s£plL The 


Queen of Scots. Molucces (Islands). 
Maroc (marok), sm. Morocco. Mongolie (mSgoli}, sf. Mongolia, 
(les) Marquises fismarkir), s£pl. The | Moravie (moravi), s£ Moravia. 
Marquesas (Islands). Morée (more), s.£ Mores. 
Marseille (marssj), s.m. Marseilles. | Morphée (marfe), sm. Morpheus. 


Martha. bre (la Mer} (mort), ad L. The Dead 
(SD 3 Matthieu (sëmatije), s.m. St. Mat- 
ltoscua (moskn}, s£ Moscow. 
MRurise (l'Île) (maris), s£ Mauritius: | Moscovie (moskovi), sf. Muscovy 


Syn. L'ÎLE DE FRANCE. (la) Moskova (lamoskove), sf. The (river) 
Mauritanie (moritani), s.f. Mauretania. Moskva. 
Maxence (maksGs), 5.70. Maxrentius. Mossoul {moeul), sm. Mosnl. 
Maxime (maksim), s.01 Maximus. Mulhouse (mytuz), sf. Mvulhausen, Mul- 
Maximien ( ë),s.m. Maximisnns, 


bouse. 
Maximian. Murcie (myrsi}, st Murcia. 
Maximilien (roaksimiljf)}, sm. Maxi- | Mycènes (misen), 8.4 Mycenae. 
milian Mysie (wizi}, sf. Myais 


Maximin (maksim£), sm. Maximinus. 

Mayence (majüs), sf. Mains. Nabuchodonosor (nabykodonozor), 5.1. 
ERA (mesen), s.m. Maecenas. Nebuchsdnezsar, 

V7 Mecque (lamek), st Mecca. Narcisse (narsis), sm. Narcissus. 


(mede}), s.f. Medes. Nauplie (nopli}, 8.1 Nauplia. 


Navarin 
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Navarin (navar£t), sm. Navarion. 

Néarque ineark}, sm. Noarrhus. 

Néerlande (necrläd)}, s.f. 
landes (n1.). 

Négrepont, Eubée (negrop, ober, 2.1. 
Negropont, Eubs. 

Néhémie ineemi), sm. Nehemiah. 

Nemrod tnemrodi, sm Nimrod, 


Néoptolème (reoptolem), 8.2. Necptole- | Pa 


muse, 
Nérée (ncre}, 8.m. Nereus. 
Néron fnerÿ), 8m. Nero. 
Neustrie (nostri}, sf. Neustria. 
Nicée {nise), s.f. Niceea. 
Nicéphore (nisefor), sm. Nicephorus. 
Nicodème (nikodem), sm. Nicodemus. 
(le) Nil (lanil}, sm. The Nile. 
Nimègue (nimreg), s.f. Nimvwegen. 
Ninive (niniv), s.f. Nineveh. 
Noé (no), s.m. Noah. 
Noël (norl), 8m. and f. Christmas; quel 
éeau — f, what à glorious Christmas; à La 
Christmas 


, &b L 
Noérmi {noemi}, s.f. Naomi. 
Norique (norik}, 8.f. Noricum. 
Normandie (normädi), af. Normands. 
Norvège {norves}, 8.f. Norway. 
Nouvelle-Caïlédonie (Dpuvslkaledoni), s.f. 
New Caledonia. 
Nouvelle-Écosse (nuvslekos), s.f. Nova 


Scotia. 
Nouvelle-Orléans (nuvsbrleü), sf. New 
Orleans. 
Nouvelle-Zemble (nuvelzübl}, 8.£. No- 
vaya Zemiya, Nova Zembla. 
Novare (novar), s.f. Novara. 
Nubie (nybi}, sf. Nubia. 
Numance (nymûs), s.f. N'umantia. 
Numidie (nymidi), s.f. Numidia. 


Océan (oseû), s.m. Oceanus; -— Pacifique, 

Atlantique, Pacific, Atlantic Ocean. 
Océanie (oseani)}, s.f, Oceania. 

Ochozias (okozios), s.mx Ahaziah. 
Octave (oktav), sm. Octavius. 

Octavie (oktavi}, s.f. Octavia. 
Octavien (oktavi?), sm. Octavian. 
Odoacre (odoakr), s.m. Odoacer. 
Œdipe (edip}), s.m. Oedipus. 
Okhotski{okotsk),s.m. Okhotsk, Ochotsk. 
Oldenbour$ (old£bur), s.m. Oldenburg. 
Olympe (olëp), sm. Olympus. 
Olympie (ol£pi), s.f. Olympia. 
Olynthe (9l£t}, 6.f. Olynthus. 
Ophélie (oteli}, 8.f. Ophelia. 
ré ir {opi®, sm. Oppianr. 
(les) Orcades ({lezorkad), The 

Orkneys, the Orkney Islands 
(l)Orénoque (lrensk), s.m. The Orinoko. 
Oreste (orsst), 8.m. Orestes. 
Origène (orisen), s.m. Origen. 
G’)Oronte (lorÿt), s.m. The Orontes. 

ée (orfe), sm. Orpheus. 
(ose), sm. Hocea. 

Ostende (ostüd), s.f. Ostend. 
Ostie (osti}, s.£ Ostia. 
Othon (ot5}, sx. Otho, 


8.f. pi. 


The Netker-, 


, Otrante totrüt:, 8m. Otranto. 
 Ouessant (wesûü), #14. Ushant (Island). 
(l'}Oural (ural}, sm. Ural (riveri: Les 
: Monts —s, the Ural Mountaine. 

Ovide {ovidi, sm. Ovid. 


. Pactole :paktoi), sm. Pactolus. 

: Padoue (radu), sf. Padua 

Palatin (le Mont) (palat£, 5.0. ‘The 
alatine Hill. 


paiatnat {palatina), s.m. Palatinate, 
* Palémon (palemi), s.m. Palaemon. 

‘ Palerme (palsrm), s.f. Palermo. 
ï Palmyre (palmir), e.f. Palmvra. 
 Pamphile (päñl), sm. Pamphilus. 
i Pamphylie (püfili;, sf. Pamphrylia. 
: Pandore (püdor), s.f. Pandora. 
{ Pannonie (pannoni), s.f. Pannonia. 
À Papinien (papinj£), s.m. Papinian, 
Papouasie (papwazi), s.f. Papua. 
Paracelse (parasels), s.m. Paracelsus. 
Parme (parm), 8.£ Parma. 

Parménide (parmenid),s.m. Parmenides, 
Parménion (parmeni5}), s.m. Parmenio. 
do) Parnasse (lsparnas), 6.m. (Mount) 


ATNASSUS. 
(les) Parques (spark), 8.f.pl The Parcae, 
the Fates, the Fatal Sisters 
Patagonie (patagoni), s.f. Patagonia. 
Patrocle (patrokl}, s.r0. Patroclus. 
Pausilippe (pozilip), s.m. Posilipno. 
Pavie (pavi), 8.1, Pavia. 
(les) Pays-Bas (lspeiba), s.m.pl. 
Netherlands. 
Pégase (pegaz), s.m. Pegasus. 
Pékin (pek?), s.m. Peking, Pekin. 
Pélage (pelas), s.m. Pelagius. 
Pélée (pele), s.m. Peleus. 
Péloponèse (peloponez), s.m. Pelopon- 
nesus, the Peloponnese. 
Pensylvanie (pensilvani}), s.f. Pennsyl- 
vania. 


Pentélique (pütelik), s.m. Pentelicus. 

Penthésilée (pütezile), s.f. Penthesilea. 
Pergame (ptrgam), s.f. Pergamos. 

ee (paænübuk), s.m. Pernam- 

uCo. 

Pérou (peru), s.m. Peru. 

Pérouse (peruz), s.f. Perugia. 
Perse (pers), s.f. Persia. 

Perse (pers), s.m. Persius. 

Persée (perse), sm. Perseus, 
Persique (le Golfe) (persik), 1m. 
Persian Gulf. 

(le) Pérugin (lopery3£), 8.10. (Il) Perugino. 

Pétrarque (petrark), sm. Petrarch. 

Pétrone (petron), 5.10. Petronius. 

Pharaon (fara5), s.m. Pharaoh. 

Pharnace (farnas), sm. Pharnaces. 

Pharsale (farzal), s.f. Pharsalia. 

Phébé (febe), sf Phoebe. 

Phébus (febys}, 8m. Phoebus. 

Phédon (fed5), sm. Phaedo. 

Phédre (fsdr), 1. sm. Phaedrus: 2. sf. 
Phaeûra. 


Phénicie (fenisi), s.f. Phoenicia. 
Philadelphe (filadsif), sm. Philadelphus. 


The 


The 


Philadelphie 


men un 0 em me 


Philadelphie {fiadeif, sf. Phliudulnhia. 

Philippes ‘fins, st. Fhilinni. 

Philoctète {£isktet,, 8m PElei tete ss 

oméèle filsmrl}, et. Philoniia, 

Phocée ifos:, ef, Phorasa 

Phocide if>idr, sf. Fhocis 

Phrygie ifmii;, A Phrygia. 

Picardie :rikardi;, sf, Firardr, 

Pie ‘pri, am. Pinus. 

Piémont ‘pjem5;, sm. Piedrnnt. 

Pierre nier), s.m.. Peter. 

Pindare {:pZdar;, 8m. Pitaiur. 

Pinde :rfd), sm. Pindux. 

{le} Pirée (lorire,, s.m. The l’irauus. 

Pise {piz}, &.f. Pisa. 

Pisistrate 'rizistrati, sm. l,si<tratus, 

Pison (niz3}, 8.1 Piro. 

Plaisance (plezüs), 8.f. Placent:a. 

Platée plate), s.f. Plataen. 

Platon tplatÿ), sm. Pilat. 

Plaute (plot), sm. Pisutus. 

Pline (plin},s.m. Pliny: — l'Airrien, Pliny 
the Elder: — le Jeune, Pliny tie Younger. 

Plutarque (pirtark), s.m. Plutarch. 

Piuton (p!rt5}, s.m. Plutn. 

Podolie {ro9d21li}, s.f. Pudolia. 

Polichinelle (nolifinrl}, 8m. Punch. 

Politien (polsj£)}, sm. Politlan, 
zia Do. 

Pollion ’ro11j3}, sm. Pollio. 

Pologne ‘roïlon}, s.f. Poland. 

Polybe tpolib!, am. Polrbius. 

Polyciète (poliklst}, sm. Polrcletus. 

Polycrate (polikrat}), sm. Polycrates. 

Polydore (polidor), s.m Polrdorus. 

Polymnie ipolimni;, s.f. Polymnia. 

Polynésie (polhnezi}, s.£. Polynesia. 

Poilynice (polinis), sm. Polynices. 

Polyphème (molifem), s.m. Polrphemmus. 

Poméranie (pomerani), 5.4 Pomerania. 

Pomone fposmon), s.f. Pomons. 

Pombpée (p5pe), sm. Pompey. 

Pompéi (p5pei), 6.1. Pormpeii. 

Ponce-Pilate (p9Sspilat}, s.m. Pontius 


Poli- 


Pilate. | 
Pondichéry (pôdiferf), sm. Pondicherrr. | 
(le) Pont-Euxin (opSteksE), &m. ‘The; Rufin (r7i£), 8.170. 


Euxine, the Black Sea 
Pontins (les 
Pontine Marshes. 
Poppée (poppe), s.£ Poppaee. 
Porcis {porsia), sf. Portia. 
Porphyre {porfr}, sw. Porphyrius. 
Posnanie (posnani), s.f. Posen, Posnania. 
Pouchkine (pafkin), sm Puosbhkin. 
Pouille (paji), sf. Apulia. 
Praxitèle (praksitel}, sm Praxiteles. 
Presbourg (presbur), s.m. Presburg. 
Priam (priam), s.m. Priamus, Priarm. 
Priape (priap), sm. Prispus. 
Priscien (prissj£), s.m. Priscian. 
Priscillien (prisili?}, em. Priscillian. 
Procope (prokop}), sm. Procopius. 
Procuste (prokyst), sm. Procrustes, 


Properce {propers), s.m. Propertins. 


LE 


» Ravenne (raven), s.f. 
. Reirns (r£s), 8.1. 
, Rha 


manthus. 


, Rhétie (resi), 8.1. 
: (le) Rhin (Lr£},8.m. The Rhine. 


Marais) (pOtE), s.m.pl. Tbe | 
: Saba (ssba), s.f. Sheba. 


Salvien 


Propontide fpropitidi, af froponti. 
Proserpine :jrozcrpin), af. Presernina. 
Protée tte, arm Paire, 
Prudence :rr#403;, #.m. fadentius 
Prusse Terre, nf, Pyrine, 
Psammétique igmamutiz, me. Fear 
mittis Lis, 
Ptolémée :nt-jemx , um, Piclemr. 
Pulchérie :7:7l'e71,, ft, Imcheria 
Putiphar :pytifur,, sm Potiphar. 
Pylade :xilult, srn. Priadcs 
Pyrame ,jératu;, 40. PTraAIts. 
Pyrénées :j:runrr, sfr] Pyrenres: rs 
Barsré = the Lrraur Prrenves: Les Hautes 
the Unie Pire, 
Psrrhon :ir,um. J'yrln. 
Pythagore :pitagur,, s.n0x l'ythagorns 


Quichotte kit sm, Guxute. 

Quilimane :kiiir.ant, ef. QGiilimanc. 

Quinte-Curce :£ftkyre!, £.m. (uintus 
Curtis. 

Quintilien ‘kîtJ'T}, sm. Quintian. 


: Radegonde :reu,r'd, sf, Kadegund 


| Radjpoutana iradzputana), s.m. Rajpu- 
tans. 


 Raguse (ragrz\, sf, Ksrusa. 
Ramsès (ramsre), sm. Fameses. 
 Ratisbonne {ratisbon), s.f. Patisbon. 
Ravernna. 


Eheims. 
te (radamäüt}, 8m Rha‘da- 


Rhée, Cybéle (re, sibri),s.f. Rhea, Cybele. 
Rhnetin, 


Roboam (iroboam), s.m. KRehoboam. 


Romagne (roman), sf. Romagra. 
‘Roncevaux {r5svo), s.m. Ropcesvales, 
! Rosette (rorst), sf. Rosetta. 


Roumanie (rumani), sf. Rumanis. 


| Roumélie (rumeli}, sf. Roumelia, 


| Roustchouk (rustfuk), st. Ruschuk. 
Roxane (roksan), sf. Roxans. 
Roxelane (roksolan), 8. Roxelana. 
Ruben (rsbeun, rybë), am Retben. 
Rafinus. 

Russie (rrai), sf. Russia. 


Sabine (sabin}, s.L Sabins (country). 
Sagonte (sagÿt}, si. Saguntum. 
Dormingue (sidomig), sf. Fan 


Domingo. 
: Sainte-Hélène (s£teisn), sf. Saint Helena 


| (Island). 

Saint-Laurent (slorû), sm. St, Law- 
rence (river). 

Sakhalien, Sakhaline (sakalin), af. 


| Sagbalien (Island). 


Salamanque (salamükx), sf. Salamanca. 
Salamine (salamin), s.£ 

Salerne (saisrn}, s.£ Salerno. 

Salluste (saiyst), sm. Sallust. 
Salomon (sslomS), sm. Solomon. 


Salvien (salri£), s.m. Salvian, 


Salzbourg #04 Théophile 


Salzbourg (saisbur}, am. Salzburg Sophie is5f}, s.f, Sophia. 
e(samarküd),s.f. Semarkand. | Sophocie (afokl}, sm. Sophocles. 
Samarie (samari), 8.1. Sarmari. : Sophonisbe (ssfonisb)}, sf. Sophonisha. 


Fur Pança (säfopüsa), sm. Sancho (les) Sorlingues, Scilly (lesorlëg, euli}, 
, $&.f.pl. The £cilly Islands. 


Pc eg (safo), s.f. Sappho. Sosie (soz), 8.m. Sosia. 

Sara (sara, s.f. Carab.  Souabe (swab;, s.f. Swabia, 

Saragosse (saragus), 8. LL. Saragossa. Sparte (spart), s.f. Sparta. 

Sardaigne (sarden), s.f. Sardinia. _Spire (spir), s.f. Spires. 

Sardanapale (sardanapal), s.m. Sardana-, Spitzberg (spitsberg), sm. Spitzbergen. 
palus. Stace istas), s.m. Status. 

Sardes (sard), s.f. £Sardis. Stanislas tstanislas), £.m. Stanislaue. 

Saturne isatyrn), sm. Saturn. _Stésichore (stezikor}), s.m. Stesichorue, 

Saül (sarlj, sm. Saul.  Stilicon (stilik3), sm. Stilicho. 

Saumaise (s0omprz), sm. Salmasius. Strabon (strab5), s.m. Strabo. 

Savoie {(savwa;, s.f. Savor. . Styrie (atiri), s.f. Styria. 

Savonarole (savonarol), sm. Savonarola. ' Suède (sqed}, sf. Sweden. 

Saxe (saks), s.f. Saxony. | Suétone (sqeton), s.m. Suetonius. 

(le) Scamandre (leskemäüdr}), sm. The Suisse (suis), 5.f. Switzerland. 
Scamander | Sulpice (sylpis), s.m. Sulpicius. 


Scandinavie (ekädinavi), s.f. Scandinavia. | (le) Sund (1ss3d), s.m. The Sound. 
Schaffhouse (fafur), sf. Schaffhausen. | Surate (syrat), sf. Surat. 

Scipion (sipi5}, s.m. Scipio; — lAfricain,  Suse (syz), sf. Susa. 

Se Die Africanus; — l'Asialique, Ecipio Re rt ({gimmak), sm Symmachus. 


Syrie (siri), s.f. Syria. 
Scribe @ (aiti}, 8.f. Scythia. 


Sédécias (sedesjas), sm. Zedekiah. | Tacite (tasit), sm. Tecibus. 
Ségeste (sesst), s.L Ségesta. (le) Tage (tas), sm. The Tegus. 
Ségovie (segovi), s.L Segovia. Tamer (tarasrlü}, s.m. Tamerlane, 
Séjan (sesû), s.m. Sejanus. Tamburlaine. 
Séleucie (sælosi), 8.1. Seleucia. . Tamise (latamiz), s£ The Thames. 
Sem {ssm), s.m. Shem. Tananarive (tananariv), 8.f. Antanana- 
Sénégambie (senegübi), s.f. Sencgambia. | rivo. 
Sénèque (sensk}, s.m. Sencca. : Tancrède (täkred), sm. Tancred. 
Séphora (sefora}, s.f. Zipporab. Tanger (täse), s.m. Tangier. 


PRPARE (sptim), s.m. Septimius, Septi- ; Tantale (tütal), sm. Tantelus. 
Tarente (tarüt), 8.f. Tarento. 


Serbie (grbi}, sf. Serbia Tarquin (tark£)}, sm Tarquinius, Tar- 
Sévère (server), s.m. Severus. quin. 

Sibérie (siberi), s.f. Siberia. Tarquinies (terkini), sf. Tarquinia. 
Sichée (sije), sm. Sichaeus. Tarse (tars), s.f. Tarsus. 

Sichem (sifem), s.m. Shechem. Tartarie (tartari), s.f. 2 
Sicile (sisi), sf. Sicily. Tasmanie (tasmani), s.f. Tasmania. 
Sidoine Apollinaire (sidwan apollinsr), | (le) Tasse (letas), sm. Tasso, Torquato 

sm. Sidonius Apollinaris. Tasso. 

Sienne (sjen), s.f. Siena. Tauride (torid), sf. Taurida. 

Silène (silen), s.m. Silenus. Télémaque (telemak), sm. Telemachus. 
Silésie (silezi), s.£ Silesia. Télèéphe (telcf}, s.m. Telephus. 

Silistrie (ailistri), 8.f. Silistria. Ténare {tenar), s.m. Taenarus. 

Silo (silo), s.f. Shïloh. Terpandre (terpüädr), sm. Terpander. 
Siloé (siloe), s.f. Siloam. Terre de Feu (terdsofo), s.f. Tierra del 
Simonide (simonid), sm. Simonides. Fuego. 

Singapour (sgapur), s.m. Singapore. Terre-Neuve (tsmnæv), s.f. Newfound- 
Sion (si5}, s.f. 1. Zion (Palestine); 2. Sion | land. 

{Switzerland). Terre Sainte (tersft), s.f. Holy Land. 
Sisyphe (sizif), s.m. Sisyphus. Tertullien (tertyli®), sm. Tertullian. 
Siva (siva), s.m. Shiva, Siva. Tessin (tes£), s.m. Ticino. 

Sixte (sikst), sm. Sextus, Sixtus: —- | Thalie (tali}, sf. Thalia. 

Quini, Sixtus the Fifth. Thamar (tamar), s.f. Tamar. 

Smyrne (smirn), sf. Smyrna. Thébaïde (tebaïd), s.f. The Thebaïd. 
Socin (595€), sm. Socinus. Thémistocle (temistokl)}, s.m. Thermis- 


tocles. 
Sodome (sodom), s.f. Sodoma, Sodom. Théocrite (teokrit), s.m. Theocritus. 
Sogdiane (sogdjan), sf. Sogdiana. Théodat (teoda), s.m. Theodatus. 
REA av de la, Archipel de la) (s5d), | Théodose (teodoz), 8m. Theodosius. 
£=f. Sunda Isles; Détroit de la —, Sunda | Théodosie (teodozi), s.f. Theodosia. 
Théophile (teofil}, sm. Theophilus. 


Théophraste +25 Zwingle 


= RTS He — En 4 a 


Théophraste (tesfrusti, 2. Thco- Valachie tralajli, sf w altas hia. 
phrastus. Valence irait, sf, Vatzrros Pine 
Théramène teramen:,-.m. Téhéran. Væurre 1} ranrei 

(les) Thermopryles :litermui, rue, Valentin ‘valitfi, un, Vaicntiz". 


Thermaorrlue. Valentinien tvaiñtistTam. Vauirntiian, 
Thersite iterciti, sm Thrretus, Valère :vaïrr. mn. Vaicrius, 
Thésée itze), rm. Town. Valérien Tulerif ur. Vas un 
Thessalie itzsal:, 8.1. Thessalr. (La) Valette, Cité-Valette suit, at 
Thessalonique (tssalonik;s, &£L Téva. vakt,, sf. Valctts, 

ionica. Varron var, EL Var. 
Thoune {tun),s.m. Thur. Varsovie {tarmti, 2 Varaiwe 
Thrace tran, L.£ Tlrauia, Thrace, _ Vénétie ‘vers, sf, Verctls, 


T'hrasibule itrazibyl,, sm. Thrasibnins, Venise /vonuiz, sf. Vouce, 
Fhucydide ftrsidid}, 8m. Thucrdidus, Vérone :veron,, 8.1 Vérin, 


Thurgovie ityrgovi, s.f. Thurgau. Vert (le Cap) vs. s.m. Cure Verde, 

Thuringe ityris), sf. Thurnngia. Vertumne (TErtraL,, HD Vertnmunis, 

Thyeste itjest}, sm. Thresgtes, Vespasien (visa 2, Km, Verp@sius, 

Tibère (tiber}, sm. Tiberius. : Vespuce (Améric) verre, sm. Vus 

(le) Tibre fistibr}, s.m. Tle Tiber. ! parci ‘Amecriroi, 

Tibulle {tibyl), sm. Tibulu:. (le) Vésuve :svezs Tam. Veruvins 

‘Tigrane itigran},, 8m. Tigranes. : Vicence {visün, &f. Vire xza. 

(le) Tigre tlatigr), sm. The Tigris. Vichnon :vifnc}, sm. Visknu. 

Timée (time), sm. Timaeus. Victorien iviktorje:, s.m. Virvturianris, 

Timothée ttimote), sm “Timotbeus, Vienne ‘vien! s. L. 1. Vicnna KAuetra,: 2 
Timothy. ‘: Vienne (France 

(le) Tintoret {lotftorc), sm. Tintoretto. : Vintimille tv£timils, em. Ventimigiin 

Tite (tit), s.m. Titus. Virgile (rirsin, sm. Virgil 

Tite-Live (titliv}, sm. Livys. Virginie (virsini,, sf. Virginia. 

Tithon (tits;, sm. Tithonus. : (la) Vistule flaviatri}, sf. The Vistola, 

(le) Titien (latisj?}, s.m. Titian. Viterbe fviterb, st. Viterbo. 

Tobie ttobi), sm. Tobias. 'itorin (vitorja), 8.f. Vittoria. 

‘Tolède (tolsd), s.f. Tuledo. ; Vitruve (vitryvi. sm. Vitruvius. 


Tombouctou (t5buktu), sf. Timbuctoo. Volhynie (volini,, af. Volhyris 
ee Ce tan Tonkin.  Vulcain {vriki}, sm. Vulcan. 

oscane (tos }, 8.1. Tuscany. 
Ærajan (trasä\, sm. Trajanus, Trajan. : Westphalie fvesttali\, sf. Westphalia, 
Transylvanie (trüsilvani), s.£4 Transyi-; Wiclef çwikic®), sm. Wyclfe. 


(le) Xanthe (1aksût), sm. The Xanthur. 


vania. 
(12) Trébie {latrebi}, s.f. The Trebia. ; 
Trébizonde (trebiz5d}, sf. Trebizond. PER Crea 1. sm. Xaptippus; 2. 


Trente (trät), s.f. Trent. Xénocrate iksenokrat}, s.m. Xenocrates. 
Trèves (tres), s.m. Treves, Trier. Ve 
Pribonien (tribonj®, sm. Tribonian. Xénophane (ksenofan),s.rm. Kenophanes. 
(Ia) Trinité (latrinite}, s.f. Trinidad. | Ypres tipr}, &f. Ypres, Ypern. 
Triptolème (triptolem),s.m. Triptolemus. 
Troade (troad}, s.f. Troad. Zacharie (zakari)}, sx. Zachariab, Zach- 
Trogue-Pompée (trogpôpe), s.m. Trogus; ary, Zacharias. 

Pompeius. | Zachée (zafe), sm. Zacchens. 
Troie (trwa), s.f. Troy. j Zambèze (zübez), sm Zambezi. 
Tubingue (ty bëg), s.f. ‘Tübingen. Zante, Xante (züt, ksût)}, sf. Zante 
Tullie (ty), sf, Tullia. (Island). 
Tunisie (tyniz), sf. Tunis. Zébédée (zebede), s.mm. Zebadiah, Zebe- 
Turquie (tyrki}, sf. Turkey. dee. 
Tyndare (t£dar), sm. Tyndareus. Zélande (zelüd}, 8.f. Zecland; la Nourelle 
Typhée (tire), s.m. Typhoeus. +, New Zealand. 
Tyr (tir), st Tyre. Zemble (Nouvelle) (z&bD, af. Novaya 
Tyrtée (tirte), sm. Tyrtaeus. Zerotye, Nova Zembln. 

Zénobie {zenobi, s.f. Zenobia, 

Ugolin (y#1l®), s.m. Ugolino. Zénon (zen), sm. Zeno. 
Ulpien (vipi£), sm. Ulpian. Zéphire (xeñr), s.m. Zephyr, Zephyrus. 


Zoile (zoil}, 8m, Zoïlus. 

Zopyre (zbpir), sm Zopyrus. 
Zoroastre (zoroastr), sm. Zorosaster. 
Zorobabel (zorobeabel}, sm. Zerubbabel, 


Ulysse (rlis), sm. UClysses. 
Upsal (rpsal), sm. Uppsala. 
Uranie (yrani}, s.f. Urania. 
Urbain (5rb£), s.m. Urban. 
Urbin (+rb£), sm. UÜrbino. 
Urie {ri}, sm. Uriah. 
Utique (ytik)}, sf. Utica. 
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PREFACE 


N this complement to the Concise Orford Frenrh Dictionary, 

an effort has been made to include, within a strictiv 
limited compass, the vocabulary and expianations necessary 
in a practical book of reference. It is designed sclely for the 
convenience of English-speaking users, who wish to write or 
speak French ; and in this respect it differs from the ordinarv 
English-French dictionary which contains many words and 
explanations needed only by French-speakine readers of 
Enclish. 

Special attention has been given to the general requirements 
of schools, to commercial phraseologr. and to modern war terms. 
For a handbook of the kind a verv fuli list of animals, flowers, 
fruits, fish, birds, and insects bas been included. The more eur- 
rent medical, militarr, nautical, literary, sporting, and architec- 
tural terms will also be found, together with expressions drawn 
from modern inventions. I have thought it desirable to add a 
few Americanisms and slang phrases. (Classical derivatives of 
remote and purely scientific significance have been consistentlr 
avoided. 

The acquisition of style and language-sense belongs to the 
province of syntax and composition. But the object of a 
dictionary should surely be something more than to provide 
mechanical equivalents to terms in another language. If a 
word has to be “looked up’, a beginner at any rate wishes to 
know what to look for and how to look for it—in other words, 
a dictionary should make direct appeal to constructive thought. 
In the past this claim has been too often ignored. In many 
old-fashioned glossaries, synonyms, or what passed for such, 
were arranged in groups divided by semicolons. The mvestiga- 
tor was left to his own beciouded choice as to which term in 
which group was precisely the one he was seeking. I have 
endeavoured to lessen this difficulty in the first place by dispens- 
ing with all synonyms; secondly by explaining in brackets the 
exact meaning of words, a method which necessarily has certain 
limitations where space is of primary eonsideration. 

It has been sufficientky emphasized that a dictionary can 
have no pretension to fulfil the uses of à grammar. On the 
other hand there are opportunities in a dictionary for concise 
grammatical hints of immediate application which, if intelli- 
gently implemented, are capable of reducing the inveteracy of 
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mistakes so familiar to teachers of languages. I have availed 
myself of these occasions to a larger extent than is perhaps 
usual. Such hints can serve no further than to stir up 
memory or to suggest reference, where required, to other 
sources of information. For this reason examples of construc- 
tions have been added only where they seemed inseparable 
from the note in question. 

It is, of course, impossible to find an exact counterpart for 
every English term in French or in any other language. Cases 
arise where the English word is highly intensive, differentiated, 
and unusual. Sometimes it is necessary to translate it by an 
everyday French word even where the meaning loses much in 
the process. Sometimes also the French term requires only a 
careful search. The English word ‘comely” is an instance of 
this kind. The correct translation is often given as beau 
where the French adjective avenant almost meets the English 
on equal terms. | 

For facility of reference it may be noted that compound 
expressions consisting of two nouns, two adjectives, or an ad- 
jective and a noun occur as à rule under the first of the two 
elements, unless otherwise indicated. For example, ‘bread- 
fruit” will appear under “bread”, ‘sword-knot” under ‘sword’, 
compounds of ‘self?’ under “self”, “sky-blue”’ under “sky”, ‘violet- 
red” under “violet”, &c. In the case of infinitive phrases such 
as ‘bring grist to the mill”, ‘keep one’s countenance”, ‘burn the 
candle at both ends”, the phrase will generally be discoverable 
under the complement rather than under the infinitive on 
which it depends. 

The danger-signal &, s0 opportunely adopted by M. Chevalley 
to mark words of similar or approximate form but with different 
meanings in the two languages, meets a like and timely need 
in this section of the dictionary. 

The sign (f} before an aspirate H or Y signalizes that elision 
and liaison in these cases are impossible. The employment of an 
asterisk (*) with all irregular and defective verbs may provide 
a useful warning. 

The letters indicating parts of speech, e.g. s., adi., v.a., are 
added only where any possible doubt or confusion could arise 
as to the nature of the part in question. 

Since adjectives of nationality, in contrast with nouns of the 
same form, are spelt with a small letter in French, Ï have 
thought it well to indicate this fact in brackets, e.g. English, 
adj. (vvhen an adj. use small letter) and s.m.f. Anglais, —+. 
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In conelisim it remain: for me to express my gratitude for 

frequent belp in compilation. detail and phrasing to the late 
M. Chevallev's remarkable work, 


Gr. W. F. ER. G. 
FRes#roRD, BaTa. 


PRINCIPAL ABBREVIATIONS 


*“<irreg. verb; 4 = pitfall! beware of apparent analogr 1; + (obelisk) — aspirate H or Y. 


abbrerv., abbreviation 
act, active 
adi., ælective, adjecti- 


£., agriculture 
. AISCÈTA 
, Pl. âxs, 


anät,, A0AtNMY 

anc., Ancient 

ant., antiquities 
aDprox., alproximatelr 
arcb., architecture 
arith., arithmetic 


., classical | 
collog., colloquiai. Ir) 
comm, commerce 
compar., comparative 
cond., condtional 


exc., eX0Epb 
exclam., exclamatory 


ext., extension 
f. and fem., feminine 
fule., fulcunrx 
farn.. familar 17) 
fenc., fenucing 
fig., figurative!l1r} 
fn., finance 
furt., fortification 
Fr., French 
gard., gardening 
gen., generally h 
COS.  BCOTATAOT, 
graphical 


geol., geologr 
geom., géormetre 


£gTam. , 
Gr., Greek 


prune gymnastics 
er., héraldry 
history 
horol., horslogr 
hort., horticulture 
bunt., hunting 
ichth., ichthyvlogy 
i.e., that is to say 
imper., imperative 
impers., impersunal 
indic., indicative 
inf., infinitive 
instr., instrument 
interj., interjection 
interrog., interrogative 
invar., invariable 
 icregular(lf) 
join., joinery 
kilogram 


£gCO” 


xmail., military 
moll., mollusca 
motor., motoring 


mus., music 
myth., mythology 
n., neuter (verb) 
nat.hist., natural Listorr 
naut., nautical 
NAv., naval} 
neg., negative 
oraitb., ornitholngy 
p. and part., partiripial 
P.D., past Dartiriple 
Darl., parliament 
pathol., pathology 
ie POSPeENe ë 
ers., LersO ani person 
photo., photography 
pbhy5.. physics 
pl., plural 
polit., politics 
pop., popular(iy) 
Doss., possessive 
Dr., prononmunal 
prep., preposition 
pres., present 
pro2., pronoun 
ros., Drosody 
rot., Protestant 


Les 
sport., sporting 
subj., subjunctive 


EUT£., SUILETY 
teleph., telephony 
tel te h 
theatr., theatrical 
theol., theology 
aniv., University 
V., verD 

veg., vegetable 
veh., vehicle 


vet., veterinary (surgery 
zool., zoology | 


FRENCH DICTIONARY SUPPLEMENT 


moe ren nné 


aback, adr. inaut.; colffé: be tuken mn LL. 


être déconcerte. 

abaft, adr. naul.) vers l'arriére: pren. à 
l' arriere de. 

abandon, r.a abanconnez: icire up: re- 
Lourer a: —ed, adj. ifig.} dupravé. 

abandonment, fact; ataudininement, m.: 
(lack af remtrauni) abandon, m. 

abasge, 'degride) aviir. 

abash, déconcerter. 

abate, r.a.n. diruinuer: (bring darn prire, 
de.) rabattre; ment {lesseneny: diinu- 
tion, f.; iprire, remissiun) rabais, m. 

PS abbarye, f. 


abbot, abbess, abbé, esse, 71.f. 
abbreviate, abreger; ion, abrévia-. 
tion, f. 


abdicat,e, t.a.n. abdiquer: ion, abdics- 
tion, f. 
ROSE jen, abdomen, m.; = inal, abdomi- | 


abduct, enlever: -ion, enlèvement, m. 
abearx, agr. inaut.) par le travers. 
aberration, (lil. and fig.) égarement, m. 
abet, r.a. appuyer: =tor, faut eur, -rice, 


m.f. 

abeyance, suspension, f.: fall into —, tom- | 
ber (être) en desuétude. 

abhor, détester;, rence, horreur, f.: 
rent, odieu'x, r-8e. 

abide, (endure) supporter: 
demeurer {être). 

abiding, adj. permanent. 

ability, s. talent, m.;: ies, (intellect) 
talents, m.21. 

abject, adj. abject; -ness, abjection, f. 

abjure, v.a, renoncer à. 

ablative, (grem.) ablatif, m. 


tn. {remain) 


ablaze, en feu. 
abl'e, adj. capable (de); (competentf) habile: 
rVYy, aVFeC ; r, PDOUVOIr*. 


able-bodied, adj. vigoureux, 8e: — sea- 
man, gabier breveté, mn. 

ablet, (ichth.) ablette, f. 

ablution, ablution, f. 

abnegation, abnégation, f. 

abnormal, adj. anorrmal. 

aboard, adr. à bord; prep. à bord de: lake 
, embarquer; al =, (U.S.A. lake your 
secs) en voiture. 

abode, s. demeure, j.: take up onc’s r, 
s'installer. 

abolish, abolir; (suppress) supprimer. 

abolition, abolition, f. 

abominabl'e, abominable; y, 
nablement. 

abominatie, avoir en horreur: -i0n, 
abomination, f. 

aborigin'al, «dj. aborigène; es, abori- 
gènes, m.pl. 

abortion, (miscarriage) avortement, m».;: 
(child, fig.) avorton, ". 

4112 


abozni- 


abstruse 


eo À tiens 


ee ns nn 


‘abortive, :%9.; avurte. 
abound, r.n. atunder le, 
_æbout, adr. auteur: here gr frre) ci et 
là: somerrhrre —, quiluyue part: lu be = 10, 
ras Fur le print de: rghé — turn. tel) 

demi-tour & drrilte ! 

‘about, prr2. 'referenre foi an sujet de; 
s fround Gboul) batir Gers comenriy) © 
numbers, vére; on unes Leran, higher ur) 


, BUr, 

above, adr, en baut; au-dessus: — al, 
surtout: = meniontd, KuüsIuertiDniDé, 

; bird, cartes sur tatie. 

above, greg. rontat sur: :Ligher up (han) 
au-demus de: invve fhan, Llus de; 1on # 
river; eu amant re. 

‘ abrasion, abrain, f. 

_abreast, adr. de frrt. 

abridge, abréger; ment 

: abrégé, m. 

abroad, adr. {foreign country: à l'étranger: 
pulilish —, crier sur :66 toile; fhere 18 « 
report —, le bruit court. 

; abrogate, irepeal, cancel} abroger: -ion, 

| abrogation, f. 

| abrupt, adj. imanner) brusque: (descent) 
ccarpé; 1y, (slope) en pente raide; 


avrmory) 


(quickly, rudely) brusquement. 
abscess, abcès, m. 
abscond from, se soustraire* à. 
absence, s. absence, j.; leave of —, congé, 
m.; (2a1l.) DA apnée JT 
absent, ad). absent. 
absent-minded, adj. distrait: -—Iy, dis- 
traitement. 
absent oneself, s’absenter. 
absentee, s. absent, m. 
absintb, absinthe, f. 
absolute, absolu; (dotrnrighf) pur eb 
simple; -1y, absciument. 
absolution, absolution, f.: public + 
(eccles.) absoute, J. 
absolve, (eccles.) absoudre*; (reliere from) 
relever de. 
absorb, absorber: ed in, absorbé dans; 
ing, absorbant. 
absorbent, adj. and s.m. absorbant. 
absorption, absorption, jf. 
absquatulate, v.n. (E'.S.4.) se sauver. 
abstaiïin from, r.n. s'abstenir" de. 
abstemious, sobre: -ness, sobriété, j.; 
-—1y, sobrement. 
inence, abetinence, j. 
abstinent, adj. (food and drink) sobre. 
abstract, s. (nhïos.) abstrait, m.: (book, 
rc.) extrait, m.: (epitome}) abrégé, m.; in 
the —, en théorie: r.a. abstraire*; (chem.) 
extraire*; {steal) dérober. 
abstraction, imenial) aebstraction, 
{(chem.) extraction, f,: (fcking avray) 
vol, m.; (inallention} inettention, jf. 
» (difficult lo undersiand) abstrus. 


B 


absurd 


absurd, atsurde; — 15, al--.rirrmeut. 
abundance, : Hi. ard j9,: aurcoanre, f. 


abundant, alrulaut; be —,aloniuers 4, 


£binduuinent. 

abuse, s. (xsuif) injures, J.2d.5 tinleuze 
als, 7. 

abuse, va, {insdf, injuricr: fm sus; aLuser 
de, 


2 acorn 


 aAccomplisb,acccmpiir:fobectiatteindre*: 
{| Curpennfuils) 11ener à bunne fn; - ment, 


'fulfuréent:s uccomrylässement, 18.3 (ahain- 
nent) talent, 72.5: ed, ie be (pers.; avoir 
deg CONLAS-uL0Es étendues. 

accord, s. acturd, m.; of one’s own —, de 
On pronre mouvement; wuh one —, d'un 
Commun accord; r.a. igrant) concéder, 


abusive, icjurhux, se. & ANcf abusif  accordiné as, con. selon que (ir). 
hich = ‘esresaive, ‘entrary to uscge'; ' according 10, (in accordance wüh) prep. 


15, d'une luurivre injurie use. 
abut on, aboutir a; <fng un, attenant à. 
abutment, arch. contrufort, m.; ibmdge, 
cire, f. 
abysmal, ‘ignorance) creux, 5e, 
abyss, s. al:irnG, 72. 
acacia, s. tu.) acuria, m, 
acadermmical, académique: 
universiture. 
acadermician, s. académicien, 71. 


academy, s. academie, J.: (music and; 


arts) conservatoire, m.: (schocï) rension- : 
| prendre* à compte. 


nat, 77. 
acanthus, (bof. and arch.) acanthe, JF. 
accede to, consentir à. 


| 
(unirersil}) | 


; selon. 
_accordingly, {fherefore) donc; {in keeping 


trufh cirsumnsiances) à l'avenant. 


! accordion, accordéon, m. 
 ACCOSt, aborder, 
ACCOUNT, s. (narration) récit, m.; (comm.) 


compte, m.; — book (bl:kng.) registre de 
coxptabilté, rn.; on, à valoir: credit an 
 {bkkpg.} crediter un compte: debit an 
= ,Gébiter un compte; make up es, faire* 
un compte; scdile an —, régler un compte: 
take into —, temr* compte de; lake on —, 


account for, expliquer; (money) rendre 
compte de. 


acceleratie, accélérer; ion, accéléra- ! accountable for, responsable de (of pers. 


tion, jf. 
accelerator, n. (rnofor.) accélérateur, m. 
accent, s. accent, 21.5: —uate, accentuer; 
-uation, accentaation, f. 
accept, accenter; (compliments, dc.) 
agreer; able, acceptable; be very 
acceplable, ne Das être de refus. 
acceptance, (act, bill, comm.) acceptation, 
f.; (apvroval} approbation, jf. 
acceptation, à (of & word) is nof accepta- 
tion, bui acception, f.; acceptation — 
act of accepting or promise Lo pay. 
access, accès, m.; difficull, easy of -—-, 
d'accès difficile, facile; (approach) droit de 
s'approcher de, m.; —Ible, accessible. 
accession, (addiflon) accession, f.; (tirone) 
avinoment, 7. 
ACCESSOrY, S%. AUÙ adj. accessoire. 
accident, s. accident, m.; (insurance) 
sinistre, M. 
accidental, adj. accidentel, -le: (nof essen- 
tial) accessoire; --1y, accidentellement. 
acclaim, acclamer. 
acclamation, acclamation, f. 
accliimatizie, acclimater; ation, accli- 
maiation, f. 
acclivity, montée, j. 
accommodatie, t.æ (arrange) accom- 
moder; {obhge) obliger; (lodge) loger; — 
oneself lo, s'accommoder de; —in$, obli- 
geant. 
accommodation, (quarters) logement, m.; 
(arrangement) arrangement, m.: — bill, 
(comm.) billet de complaisance, m. 
accompaniment, (gen. and mus.) accom- 
pagnement, MN 
accompanist, s. (mus.) accompagnateur, 
rice, 7j. 


z éNnVETS). 

accountant, s comptable, m.: <cy, 
comptabihté, f. 

accoutre, équiper; ment (mil.}) équipe- 
ment, m. 

accredited to, (pers.) accrédité auprès de. 

accretion, accroissement, m. 

accrue, provenir* {de); (comm.) courir*, 

accumulat.e, t.a. entasser; c.n..s’entasser: 
ion, entassement, m.; Or (moior., 
electr.) accumulateur, m. (abbrer. accu). 

aACCuracy, s. exactitude, f. 

accurate, exact: (aim) juste. 

accursed, maudit. 

accusjie, accuser: ation, accusation, f. 

accusative, accusatif, m. 

accustom, t.a. accoutumer (à); — oneself 
to, s’accoutumer à. 

ace, s. (cards) as, m.; 1wilhin an ace of, à 
deux doigts de. 

acerbity, âpreté, f. 

acetylene, acétylène, f.; =-lamp, lampe 
à acétylène, f. 

ache, s. douleur, f. 

ache, t.n. faire* mal à; my heart rs, j'ai le 
cœur Davré; my foot 8, j'ai mal au pied. 

achieve, v.a. accomplir; (finish) achever; 
(purpose, aim) atteindre*; (viclory) rern- 
porter; «ment, accomplissement, m.; 
(feai) exploit, 1. 

acid, adj. and s.m. acide: ity, acidité, f. 

acknowledége, (pers., truth, authority) re- 
connattre*; (agree) convenir*; (letier) ac- 
cuser réception de. 

acknowledgement, aveu, .; (gooës, 
debt) reconnaissance, f.; (leller, dc.) accusé 
de réception, m. 

Acme, s. comble, m. 

acolyte, acolyte, mm. 

aconite, (boi.) aconit, 77 

ACOTR, s. mn. 


acoustic 


acoustic, adj. acuueti iuu; 5, acuzet{- 
que, j. 

acquaint (with}, Informer /de : l'mparfi 
faire* part à,tzers.) de; be spweudliy ri 
auth, (things: se coLnaitre* a; Le cd au, : 
tuére., 1h'nga) rOnDAÎtrCX, 

acquaintance, connüissarre, ÿ de 

acquiesce ini, t.n. acquitucer à: =nce, 
acquivecement, m, 

acquire,r.a.acquérir*;ilearn)anrrendre*; 
‘by mertts se Taire*. 

acquirement, s. acquisition, f.; —8, (knou - 
ledge, d'e.j connais-ances, f, ul. 

acquisition, : purrhase, &r.) acruisition, f. ! 

acquisitive, learning; apte à auprendre”; | 
tuun’y, dc. àDtu au gain. ' 

acquit, acquitter; = onmesrf of, s'acquitter 
de: - tal, acquittement, zu. 

acquittance, (comm.) acquit, 
purement, m. 

acre, arpent, m. (14 Eng. arres:: acre, f. 
tO.F. acre 52 ares; English acre 4ès ares, : 

acrid, âcre. 

ecrimon:;y, acrimonie, f.: -ious, âcre. 

acrobat, acrobate, m.f.; iCS, (gen. and 
acron.) acrobatie, f, 

acrobatic, acrobatique. 

acropolis, acropole, f. 

ACross, prep. (without obstacle) à travers À 
without de: fwith obstacle} au travers-de; 
(on the other side of) de l’autre côté de: at. 
en travers: run, come ”, rencontrer. 

acrostic, s. acrostiche, m. 

act, 8. (fAing done) action, f.; {of will) acte, 
m.s (deed) fait, m.: (parl.), loi, f.: (heaïr.) 
acte, m. 

act,r.n. agir ; (behare)se conduire*: (éheatr.) 
jouer; = on, (influence) influer sur; = as, 
servir* de; — upon. (adrice) suivre* :; © Or, 
m_ress, acteur, rrice, Mm.f. 

actiné, adj. (temporary) intérimaire ; &. use 
tcerb. 

action, s. action, f.: (war) combat, m.; 
(lai) procès, m. 

actionable, sujet à procès. 

active, actilf, ve; (moving about) alerte: 
ity, activité, f.; —ely, activement. 

actual, effectiif, ve; À actuel = ‘oÿ the 
present time’; = 1Y, en fait; 4 noi actuelle- 
ment which == “now”, “ai present’. 

actuary, s., actuaire, m1. 

acumen, finesse, f. 

acute, (mind, ce.) fin: (sat) grave: 
(disease, angle) aigu, -6; ness, (pain) 
intensité, j.;: (pers. sighi, dc.) finesse, f.: 
—-ang$led, acutangie; y, (iniensely) 
profondément. 

Adams apple (anai.), pomme d'Adam, 


NE 

adamantline, adj. adamantin; (fig) &e 
pierre. 

adapt, t.a. adapter; — oneself to, s'adapter 
à; ation, adaptation, f.; able, adap- 
table. 

adapted to, propre à. 

add, v.a. ajouter; (ar1Ë4.) additionner; - a 
PS. to letter, apostiller, t.a. 


m.z (debt;' 


3 


adrit 

adder, s. vipère, j.: —’s longue, (bol.} 
1 HirSlieac, m. 

addicted, be, to, s’adnnner à. 

addition, s. audition, f.; .incrente) ac- 
CH AEILENT, M 

additional, ud:1*hnnel, -les <Iy, de plus. 

addiled, 659: vouré. 

addle-headed, — -pated, to be, {pop.) 
atrar la cahvrke troui-e. 

address, s. adrersé, f.: 
f.: ‘axmwech) Gieruurs, mn, 

‘address, r.a. 1leller, ‘dre. adresser: (pers.} 
dirreser 14 parie à; — onesif lo, 8e 
ISEÏLYE* à: nm œ meéciing, rrendre* ln 
rarole; ed enreicpe, tuveloppe adressés 
Irur lu repor-e, 

adduce, r.a. alluguer: ‘profs apporter. 

ET RARES ‘nid.) vegttatiuvzs adénoides, 
ft. 


.Taanñér) parvle, 


 adept at, hakïle à. 


adequate, suffisant: = fo, propottirnrné à: 
1y, sufbsuziiuent. 


 adhere, v.n. adbcrer;s = fo (statemend) 


maintenir*, fqlue, se coller la; -nce, 
adberence, f.; -nt, adj. and s.r.f. ad- 
bérent, -e; ad). iattarhed tr) attache à. 

adhesion, (consent) adhecion, f. 

a adj. adipCu x, 5e; —ity, adipo- 
site, jf. 

adjacent, avoisinant; — {o, attenant à. 

adjective, adj. adjectif, ve; s. (gram.) 
adjectif, m. 

adjoin, v.a. être oontigu, -6 à; ing, adj 
voisin. 

adjourn, v.a ajourner, tn. s’ajourner: 
“ment ,ajournement. 

adjudicate, t.a.n.(judge) juger; (give judge- 
mend) 88 prononcer sur. 

adijudge, (condemn) condamner; (award) 
décerner. 

adjunct, s. accessoire, m. 

adjust, t.a. ajuster; (arrange) arranger: 
self ing, à réglage automatique: able, 
réglable; - ment, (mach., é-c.) ajustage, 
m..; (friendly) arrangement à l’arniable, m. 

adjutant, adjadant-major, m.; 4 noi ad- 
judant alone which = ‘non-commissioned 
officer”. 

administier, t.a. (gen. and eccles.) aïümini- 
strer; (relief) distribuer; ration, ad- 
ministration, distribution, j.; rator, 
administratieur, -rice, r2.f. 

pere admirable: —Y, admirable 


AL amiral, m.:— of the fleet, grand 
amiral, "M1.: rear- +, nine armniral, m.; 
vice- —, vice 

admiralty, (ofice of amiral) amirauté, f.; 
(executive of nacy) ministère de la marine, 


ki: 
admirle, admirer: er, admiratjeur, 
—rice, m.f.;: ation, admiration, f. 
admissible, admissible. 
admission, s. entrée, j.: (confession) aveu, 


M 
admit, v.a. (lei in) laisser entrer; (allow) 
admettre*: = of, comporter; = of n0 


admittedly 


afraid 


excuse, ne pas avoir d’excuse; tance, 
entrée, f. 

admittediy, de l’aveu de tous. 

admixture, mélange, m. 

admonish, (reprimand) réprimander; 
(warn) avertir. 

admonition, s. avertissement, m. 

ado, s. embarras, m.; wühout jurther —, 
sans plus de façons. 

adolescenice, adolescence, f.; 
scent. 

adopt, adopter; ion, adoption, f, 

adopted, adj. adoptiif, ve. 

adorle, adorer; er, adoratleur, -rice, 
s.m.f.; ation, adoration, f. 

adorn, v.a. orner (de). 

adornment, s. parure, f. 

adrift, adv. (naui.) en dérive; éo cast —, 
laisser àl’abandon; go, (di. and fig.) aller* 
(être) à la dérive. 

adroit, adroit; -ness, adresse, f.: —1y, 
avec adresse. 

adulat|ion, adulation, f.;: Ory, adulat| 
eur, --rice. 

adult, adj. and s.m.f. adulte. 

adulteratie, v.a. frelater; ion, adultéra- 
tion, f. 

aduilterjer, aduiltère, 22./.;: ous, adul- 
tère; y, adultère, m 

adumbrate, t.a. ébaucher. 

advance, s. progrès, Mm.; (pay) avances, 
Joli: (price) augmentation, f.; (rank) 
avancement, m. ; (m1il.) marche en avant, 
j.; ment, avancement, m. 

advance, v.a.n. avancer; (price) thausser : 
v.a. (interests) soigner. 

advantagie, s. avantage; éurn lo —, 
mettre* à profit; have the — of, l'emporter 
sur: {o the best =, le plus avantageuse- 
ment; take — of, (avaïl oneself of) profiter 
de; (overreach) abuser de; ous, avanta- 
geulx, --se. 

advent, s. venue, f.: (eccles.) Avent, m. 

adventitious, (casual) accidentel, le. 

adventure, s. aventure, f. 

adventurer, aventurlier, ière, m.f. 

adventurous, thardi; (rash) téméraire. 
adverb, adverbe, m. 

adversary, adversaire, m. 

adverse, contraire; (opposile) adverse. 
adversity, adversité, f. 

advert to, ©. n. faire* allusion à. 

advertise, (papers) annoncer; (placard) 
afficher; (inform) avertir; -ment (papers) 
annonce, f.; (placard) affiche, f. 

advice, s. conseil, m.; (comm.) avis, m.: he 
will listen to no —, Il ne fait qu’à sa guise. 

en Li Ile, opportun; ility, opportu- 
nité, f. 

advise, t.a. conseiller. 

advised, (things) well —, bien avisé: ill -, 
malavisé: keep = of, tenir au courant de; 
—1y, en connaissance de cause. 

advocate, s. (law) avocat, m.; v.a. (recom- 
mend) conseiller. 

adze, (carp.) (h)erminette, f. 

advowson, (eccles.) patronage, m. 


t, adole- 


aedile, édile, m. 

Aeolian harp, fharpe éolienne, f. 

aerial, n. (wireless) antenne, f.: trailing 

, (aeron. ) antenne déroulable, f.;: frame 

, (wireless) cadre de T.S.F., m. 

aerial, adj. aérien, -ne; — torpedo, torpille 
aérienne, f. 

aerie (eyrie), (eagle, ce.) aire, f. 

aerodrome, aérodrome, m. 

aeronaut, aéronaute, 7n1.; ICS, aéronau- 
tique, f.; ical, aéronautique. 

aeroplane, aéroplane, m 

aerostat, (balloon) aérostat, m. 

aesthetic, adj. esthétique; —S, s. esthé- 
tique, f. 

afar, adv. loin; from —, &@e loin; (at a 
distance) au loin. 

affablle, affable; —ility, affabilité, f. 

affair, affaire, f. 

affect, (concern) intéresser; (move) toucher; 
(feign, assume) affecter (de); ation, 
affectation, f. 

affected, adj. (artificial) guindé: (disease) 
atteint (de); (séyle) maniéré; -1y, d’une 
manière affectée. 

affecting, adj. touchant. 

affection, (love, med.) affection, f.; ate, 
affectueux, se; ately, affectueuse- 
ment; —ately yours, à vous de tout cœur. 

afBance, v.a. fiancer. 

affiliatie, v.a. affilier; ion, attribution de 
paternité, f. 

affinity, alliance, f.; (fig.) affinité, f. 

affirm, affirmer; ation, affirmation, FE 
(Tv) déclaration, Î.; vative, s. affirma- 
tive, f.; adj. -ive,-ory, affirmatilf, ve: 
reply in the adive, répondre afirmative- 
ment. 

afBx, v.a. (stamn, seal, dc.) apposer. 

afflatus, (breath) souffle, m.; (inspiration), 
inspiration, f. 

affiict, v.a. aMliger (de); ion, affliction, f. 

affluenice, (riches) opulence, f.; =t, adj. 
opulent : 8. (river) affluent, 7. 

afford, v.a. donner; (means) avoir les 
moyens de. 

afforest, v.a. convertir en forêt; ation, 
afforestation, f. 

affranchise, +.a. (free) affranchir. 

affray, 8. rixe, f. 

affright, +.a. effrayer. 

affront, s. affront, Mm.; v.a (confront) 
affronter; À affronter does not = ‘insult’, 
‘offend”, which = insulter. 

afield, adv. aux champs; far —, au loin. 

afire, ad. en feu. 

aflame, adv. en flammes. 

afloat, adv. (naui.) à flot: keep —, (fig.) se 
maintenir* à flot. 

afoot, adv. à pied; set —, mettre* en train. 

afore, (naul.) à l'avant. 

aforenamed, adj. susnommé. 

aforesaid, adj. susdit. 

aforethought, adj. prémédité. 

aforetime, adr. autrefois. 

— adj. effrayé; to be = of, avoir peur 

e, 


afresh 


air 


afresh, adv. de nouveau. 

African, adj. (a) and s.m.f. Africain, -6: 
marigold, (boi.) œillet d’Inde, m. 

aft, adv. (naut.) à l’arrière. 

after, afterwards, adv. ensuite; inquire 
, S'informer de; (vers.) prendre* des 
pouvelles de. 

after, vrep. après; (artist, dc.) d’après: 
(according to) suivant; conj. après que+ 
ind. 

afterglow, lueur du coucher, f. 

after-life, in, adv. à l’âge mür. 

aftermath, s. regain, m. 

afternoon, après-midi, s.m.f. (invar.); 
tea, five-o’clock, m. 

after-taste, arrière-goût, m. 

afterthought, réflexion tardive, f. 

again, encore; verbs with prefix re- often 
sufice, e.g. revenir =come again; = and 
—, maintes et maintes fois; now and —, 
de temps en temps; as much —, deux fois 
autant; Aalf as much -, la moitié en plus; 
over and over —, mille et mille fois. 

against, prep. contre; over —, vis-à-vis de. 

agape, adv. la bouche béante, 

agaric, (bot.) agaric, m. 

agate, agate, J. 

age, âge, m.; (very long time) siècle, m.; 
limit, limite d'âge, j.; Middle Ages, moyen 
âge, m.; old —, old- pension, see OLD; 
be of, under —, être majeur, mineur; in 
the flower of his >, see ‘FLOWER’; — of dis- 
cretion, âge de raison; what is your =? 
quel âge avez-vous ?; he is 20 years of —, 
il a vingt ans; v.a.n. vieillir. 

aged, middle- -—, see “MIDDLE”. 

agency, (medium) entremise, f.; (comm.) 
agence, f. 

agenda, s. ordre du jour, m. 4 agenda in 
French = ‘note-book’. 

agent, agent, m. (comm.) commissionnaire, 
M 

agglomeratie, va agglomérer: #t.n. 
s’agglomérer; ion, agglomération, f. 


agglutinatie, va. agglutiner; ion, 
agglutination, f. 
agérandize, v.a agrandir; ment, 


agrandissement, m. 

aggravate, (increase gravily of) aggraver, 
À which does not = ‘exasnerate’ which = 
exaspérer. 

aggravatling, (increasing gravity of 
offence, burden, dc.) aggravant. 4 aggra- 
vating = exasperating = exaspérant: 
ion, aggravation, irritation, f. 

aggregate, s. masse, J.; in the —, au total. 

agéregation, agrégation, f.; (lo a societ1)) 
affiliation, f. 

aggresslion, agression, f.; ive, agressilf, 
VE; OT, AgTESSEUT, M. 

aggrieve, v.a. (offend) blesser. 

aghast, adj. abasourdi. 

agille, agile; —ity, agilité, f. 

agitatlie, agiter; (discuss) débattre; or, 
agitatleur, -—rice, m.f.; ion, agitation, f. 

agnostic, adj. and s.m. agnostique; -ism, 

agnosticisme, mn. 


ago, adr. il y a; long —, il y a longtemps: 
a week +, il y à huïit jours. 

agog, lo be all — to, griller d’envie de. 

agonize, t.n. souffrir* l’agonie: À agoniser 
= to be dying. 

agonizin£, (things) navrant. 

agony, agonie, f. 

agrarian, agraire. 

agree, v.n. être d’accord (avec): (resemble) 
se ressembler; æ on, convenir* sur; = to, 
consentir à; — with, (health) convenir* à: 
r together, s'entendre: entirely — with, 
abonder dans le sens de: = to differ, con- 
stater le désaccord. 

agreeable, agréable; (in conformity with) 
d'accord avec; be fo, ne pas demander 
mieux que de. 

agreed ! interj. d'accord ! 

agreement, (karmony), accord, m.: (com- 
pact)} convention, f.; (arrangement) arrange- 
ment, Mm.; (comm.) contrat, m. 4 not 
agrément which —= approval, pleasure, 
charm ; by mutual -, de gré à gré. 

agricultural, agricole, — implements, 
instruments aratoires, m.p1. ; = show, s. 
concours agricole, m. 

agricultur|/e, agriculture, f.: — ist, agri- 
culteur, m. 

aground, adv. (naut.) échoué; run —, tn. 
s’échouer. 

ague, fièvre intermittente, f. 

ahead, adv. (naut.) en avant: $go- —, adj. 
progressilf, ve; (enterprising) entre- 
prenant; (inleri.) en avant; pre. r- of, en 
avant de ; get = of, devancer: - of time, en 
avance; full steam =, en avant à toute 
vitesse. 

ahoy, interj. (naui.) oh6 ! 

aid, s. aide, f.; (pers.) aide, m.: first —, 
premiers soins, m.pl.; jirsi-— staion, 
poste de secours, m. ; t.a. aider. 

aigrette, aigrette, f. 

ail, ©.n. être souffrant: whai rs you? 
qu’avez-vous ? ment, indisposition, f. 

aileron, (aron.) aïileron, m. 

aim, s. (aiming) visée, f.; (object) point de 
mire, m.; (fig.) but, m.; miss one’s =, 
a son coup; less, -lessiy, sans 

Ut. 

aim, t.c. ajuster; (blow) allonger; (cannon) 
pointer: ©.n. viser; = ai, viser; = high, 
(tit. and fig.) viser thaut. 

air, s. (Lit., fig., aspect) air, m.; beal the =, 
donner des coups d’épée dans l’eau ; give 
oneself 8, se donner des airs; in the open 
=, en pleïn air: s andgraces, minauderies, 
f.ri.;s = bump, (aeron.) remous d'air, m.; 
-—-cushion, coussin àair,m.:-fleet, flotte 
aérienne, f.: — force, armée de l'air, f.; 
-$gun,fusi à vent,m.;--hole,soupirail, 
mM.; (furnace) évent, m.; — letter, lettre- 
avion, f.: - liner, avion de ligne régulière, 
m.:;-mail, poste aérienne, f. ; by—-mail, 
par avion: — parcel, colis avion, m.; — 
-pocket, (aeron.) trou d’air, m.; —-raid, 
raid aérien, m.; ship, dirigeable, m.; 
squadron, escadrille, f.; station, aéro- 


port, m.; —tight, imperméable: way, 

voie aérienne, jf. See aiso beloic. 

air, v.a. (clothes) ressuyer; (rooms) aérer; 
{feelings, d:c.) donner bre cours à. 

aircraft, les avions, m. pl.; = -Carrier, 
porte-avion, m 

airman, aviateur, M. 

airport, aéroport, m.; (large) aérogare, f. 

airship, dirigeable, m. 

airiy, aéré; (flippant) légier, ère ; iness, 
(fig.) légèreté, f.; —ily, légèrement; ing, 
8. (ualk) tour, m. 

aisle, (eccles.) bas côté, m. 

ajar, adj. entr’ouvert. 

akimbo, with arms, le poing sur la 
hanche. 

akin to, (pers.) apparenté à; ({hings) use 
rel. clause wüh tenir* de. 

alabaster, albâtre, m. 

alack, alackaday ! interj. hélas! 

alacrity, empressement, m. 

alarme, f.; — signal, signal 

d’alarme, M. ; t.a. alarmer ; ist, adj. and 
8.m.f. alarmiste. 

alarum-clock, réveil, m. 

alas! anteri. hélas ! 

alb, (eccles.) aube, f. 

albatross, albatros, m. 

albeït, conj. quoique (subj.). 

albino, adj. and s.m.f. albinos. 

album, album, m. 

alchem}y, alchimie, f.; ist, alchimiste, 


M. 

alcohol, alcool, m.; -ism, alcoolisme, m.; 
ic, alcoolique. 

alcove, alcôve, f. = 

alder, (bot.) aune, m.; —-bed, aunaie, f. 

alderman, échevin, m. 

ale, aile and ale, f.; --house, cabaret, m.; 
wife, cabaretière, f. 

alert, adj. and s.1. alerte: on the —, sur le 
qui vive; ness, vigilance, f.;: —1y, avec 
vigilance. 

alexandrine, (verse) alexandrin, m. 

algebra, algèbre, f.; —ical, algébrique. 

alias, adv. autrement dit or nommé: s. 
nom d'emprunt, m. 

alibi, alibi, m. 

alien, adj. and s.m.f. étranger, ère. 

alienate, &.a. aliéner:; (hearts, &c.)s’aliéner. 

alienation, aliénation, f.: (med.) aliénation 
mentale, f. 

alienist, (med.) médecin aliéniste, m. 

alight, adj. allumé: to be —, brûler; (on fire) 


descendre (être); (bird) 


align, aline, v.c. (gen. and mil.) aligner; 
ment, alignement, m. 

alike, adj. semblable: adv. également: be 
, 8e ressembler. 

aliment, aliment, Mm.; ary, alimentaire. 

alimony, peusion alimentaire, f. 

alive, adj. vivant; (lively) vilf, re: (full 
of life) animé; dead or —, mort ou vif; be = 
with, fourmiller de. 

alkali, alcali, m. 


all, s. and pron. (everything, the whole) tout, 
m.. (all people) tous, tout le monde, m.; 
— of you, vous tous; above +, surtout; 
told, tout compte fait; à ’s = up wrih him, 
c’en est fait de lui; — found, tous les frais 
de maïntien payés; — ai once, tout d’un 
coup ; r= ts not gold that glitters, tout ce qui 
brille n’est pas or. 

all, adj. tout, toute, tous, toutes (gen.+ 
article or specifying word); lo — inlents 
and purposes, à tous égards; on — fours, 
à quatre pattes: on — hands, de tous côtés: 
once for —, une fois pour toutes; with = 
speed, en toute thâte; for = that, malgré 


cela. 

all, aër. tout (only takes concord+:1vord 
beginning with consonant or asp. H); not at 
—, point du tout; the better, tant mieux; 
— bui+verb, use faïillir* or penser+inf.; 
the more, d'autant plus; = he same, tout 
de même; ÿ°s — one lo me, ce m'est tout 
un; Ü’s = the same to me, cela m'est égal; 
powerful, tout-puissant. 

AU ser rm ui — Saints, (eccles.) La Tous- 


AI TT Souls? Day, jour des morts, m. 

alispice, (bot.) herbe aux épices, f. 

allay, v.a. (quarrel) apaiser; (thirst, &c.) 
soulager. 

allegle, alléguer; ation, allégation, f. 

allegiance, fidélité, 7. 

(h'alleluia(jab), s. alléluia, m. 

allegoriy, allégorie, j.; -ical, allégorique. 

alleviatie, v.a. soulager; ion, soulage- 
ment, m. 

alley, ({own) ruelle, f.; 4 not allée which = 
‘garden path’, ‘walk’. 

alliance, alliance, f. ; (kin) parenté, f. 

allisator, alligator, m 

alliteration, allitération, f. 

allocatie, attribuer; ion, allocation, f. 

allocution, allocution, f. 

allot, v.a. (shares) départir*; (grant) ac- 
corder. 

allotment, (share) part, f.: (comm.) répar- 
tition, f.; (land) terrain, m. 

allow, v.a. permettre* (à+ners. de+inf.); 
(endure) souffrir*; (admit) admettre*: 
(granit) accorder; v.n. — for, tenir* compte 
de; ing for, déduction faite de; no 
smoking ed, défense de fumer. 

allowable, permis. 

allowance, (expense) allocation, f.: (Zne. 
Tax) déduction, J.; (ration) ration, f.; 
make — for, avoir égard à; reduce = of, 
rationxer. 

alloy, alliage, m. 

allspice, piment, m. 

allude to, +.n. (pers.) faire allusion à. 

allure, séduire*; ment, séduction, f. 

alluring, adj. séduisant; (nleasure) allé- 
chant. 

allusion, allusion, f.; vive, allusilf, eve: 
ively, par allusion. 

alluvial, alluvial. 

ally, s. allié, -e, m.f.: v.a. allier; = one- 
self to, s’allier à. 


almanac 7 


amount 


almanac, almanach, m. 

almighty, adj. tout-puissant. 

almond, amande, f.; — -tree, amandier, 
m.: — -Shaped, en amande. 

almoner, aumônier, m. 

almost, adv. presque. 

alms, aumône, f.;: — -box, tronc des au- 
mônes, M. =-house, hospice, M. 

aloe, (boi.) aloès, m. 

aloft, adv.fhaut. 

alone, adj. seul; leave +, laisser tranquille: 
let = his age, sans compter son âge: «a 
doctor = can tell, seul un médecin peut le 
dire. 

along, all >, (temnp.)toutle temps: go, come 
— unth, accompagner; vrep. le long de: 
interi. come r- ! allons ! 

alongside, adv. (naui.) le long du bord; 
prep. r of, le long de. 

aloof, adv. à l’écart; -ness, réserve, f. 

aloud, adv. à haute voix. 

alpaca, alpaga, m. 

alpenstock, alpenstock, m. 

alpha, alpha, m. | 

alphabet, alphabet, m.; ical, alpha- 
bétique. ; 

Alpinle, adj. alpin; ist, alpiniste, m. 

already, déjà. 

Ajsatian, adj. (a) and s.m.f. Alsacien, -ne. 

also, aussi; (furthermore) de plus. 

altar, autel, m.; —-cloth, nappe d’autel, 
f.;s -piece, tableau d’autel, m.; - 
screen, rétable, m. 

alter, van. changer; = ones mind, 
changer d’avis; ation, changement, m.; 
(modification) modification, f.; able, 
altérable. 

altercation, altercation, f. 

alternate, ».a.n. alterner. 

alternate, alternative, adj. alternatilf, 
“ve; 1y, tour à tour. 

alternative, s. alternative, f. 

alternation, alternance, f. 

although, quoique (subj.). 

altimeter, altimètre, m. 

altitude, élévation, jf. 

alto, (æ#0man’s voice) contralto, m.; 
relievo (sculpt.) thaut-relief, m. 

altogether, adv. tout à fait. 

altruis|m, altruisme, m.; tic, adi. 
s.m. altruiste. 

alum, alum, m. 

aluminium, aluminium, m. 

alveolate, alvéolé. 

always, toujours. 

a.m., adv. avant-midi; 7 a.m., 7 heures du 
matin. 

amalgam, amalgame, m. 

amalgamatie, v.a. amalgamer; (comm.) 
fusionner, v.n. s’amalgamer, —i0n, amal- 
gamation, fusion, J. 

amanuensis, secrétaire, m. 

amaranth, s. amarante, j.: adj. (colour) 
amarante (invar.). 

amaryilis, (boi.) amaryllis, f. 

amass, v.a. accumuler. 

amateur, amateur, m. 


and 


amatory, amoureu|x, --se. 

amaze, t.a. frapper d’étonnement; = d, 
ébahi. 

amazement, (slight) étonnement, m.;: 
(great) ébahissement, m. 

amazins$, étonnant. 

Amazon, s. amazone, f. 

ambassadior, -ress, 
“Trice, Mm.f. 

amber, s. ambre, m.; -—-tipped, à bout 
d’ambre. 

ambergris, ambre gris, m. 

ambidextirous, ambidextre: 
ambidextérité, f. 

ambient, adj. ambiant. 

armbigulity, ambiguité, f.: -OUS, ambigu, 
mé; SOUSIY, ambigument. 

ambit, contour, m. 

atmbitilon,ambition,f.:-ous,ambitieu!x, 
8e; be ous of, ambitionner. 

amble, s. amble, m.: t.n. aller l’amble. 

ambrosia, ambroisie, f.; 1, adj. ambro- 
siaque. 

ambulance, ambulance, f.; <— train, train 
sanitaire, m. 

ambush (ambuscade), s. (mil.) embus- 
cade, f.; (fig.) guet-apens, m.; ©.a. embus- 
quer; Lay an -—, dresser une embuscade: 
lie in -, se tenir* en embuscade. 

amelioratl|e, v.a. améliorer: ion, amé- 
lioration, f. 

amenable, (responsible) responsable (lo 
= envers, of pers., for = de, of things); 
(subject Lo), soumis à. 

amend, v.a. (correct) corriger: (improve) 
amender;, (accounts) rectifier; t.n. se 
corriger. 

amendment, (fig. and mpoliü.) amende- 
ment, m. 

amends, dédommagement, m.; make 
for, dédommager de. 

amenity, (pers) aménité, j.: (vlace) 
a mM.; pl. (comforts) commodités, 
f.r1. 

American, adj. (a) and s.m.Jj. Améri- 
cain, -e; —ism, américanisme, m.; ize, 
américaniser; = cloth, moleskine, f. 

amethyst, améthyste, f. 

amiable, adj. aimable: -ility, amabilité, 
Jf.; 1, aimablement. 

amicablle, amical: —y, amicalement. 

amid, amidst, prep. au milieu de. 

amidships, adv. au milieu du navire. 
amiss, adv. mal; fake =, prendre* en 
al 


ambassadeur, 


rverity, 


mal. 

ammunition, munition de guerre, f.; 
dump, dépôt de munitions, m. 

amnesty, amnistie, f. 

among, prep. parmi; (peoples) chez; from 
“, d’entre. 

amorous, amoureu|x, se; y, amou- 
reusement. 

amount, s. (money and fig.) somme, f.: 
(total) montant, m.; (quantity) quantité, 
{5 = brought forward (bkkpg.) report, m. 

amount to, w.n. monter (être) à; (be 
equivalent to) se réduire* à. 


amphibian 


amphibijan, s amphibie, m.: “ous, 
amphibie. 

amphitheatre, ampbithéâtre, m. 

amphora, amphora, jf. 

amplie, ample; —y, amplement. 

amplif|y, amplifier; (increase) augmenter; 
ication, amplfcation, f. 

amplitude, ampleur, f. 

ampulla, ampoule, f. 

amputatje, amputer; 
tion, f. 

amuck, to run, (approz.) courir* en mena- 
çant dans un accès de folie. 

amulet, amulette, f. 

amuse, v.a. amuser; — oneself, s'amuser; 
be amused by, s'amuser de. 

amus/lement, amusement, Mm.; 
amusant. 

anachronism, anachronisme, M. 

anacoluthon, anacoluthe, f. 

anacreontic, (verse) anacréontique. 

anaemi|a, anémie, j.; C, exsangue. 

aDAagSram, anagramme, f. 

analogiy, s. analogie, f.;: ous, —ic, 
analogue. 

analysis, analyse, f.; t, analyste, m.f.; 
6, analyser. 

analytical, analytique. 

anapaest, (verse) anapest, mn. 

anarch}iy, anarchie, f.; ist, anarchiste, 
m.: ical, anarchique. 

anathermma, anathème, m.; v.a tize, 
anathématiser. 

anatom|y, anatomie, f.; ist, anato- 
miste, m.f. 

ancestlor, —ress, ancêtre, m.f.;: ral, 
ancestral. 

ancestors, ancestry, aïleux, 1.21, 

anchor, s. ancre, f. 

anchor, v.a.n. mouiller; cast —, mouiller 
l’ancre ; age, mouillage, m. 

anchorite, anachorète, m. 

anchovy, anchois, m. 

ancient, adj. and s.m. ancien, -ne; (antique) 
adj. antique. 

ancillary to, subordonné à. 

and, conj. et; (beliween two comparatives) en, 
better = better, de mieux en mieux. See 
BOTH . .. AND. 

andiron, chenet, m.: (large kiichen =) 
landier, m. 

andrew, merry —, paillasse, m. 

anecdotle, anecdote, f.; ist, anecdotier, 
m.: al, anecdotique. 

anemometer, anémomètre, mm. 

anemone, (bot.) anémone, f. 

anent, prep. touchant. 

aneroid, (barometer) adi. 
anéroïde. 

anew, adv. de nouveau. 

anfractuosity, détour, m. 

angel, ange, m.; (money) angelot, m.;: ic, 
angélique. 

angel-fish, angelot, m. 

angelica, (boë.) angélique, f. 

angelus, angélus, m. 

anger, s. colère, j.; v.a. fâcher. 


ion, amputa- 


“ing, 


and s.m. 


a2swer 


angina, (med.) angine, f.; — pectoris, 
angine de poitrine. 

angle, angle, m. 

angle, v.n. (fish) pêcher à la ligne. 

angler, pêcheur à la ligne, m. 

Anglican, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Anglican, -e. 

anglicize, angliciser. 

Anglo-Saxon, adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Anglo-Saxon, -ne. 

angriy,(lil.,sea) courroucé; (wind) furieu|x, 
8e; (iwound) enflammé; get y, se fâcher 
(de); y with, fâché contre; <ily, avec 
colère. 

anguish, angoisse, f. 

angular, angulaire; (pers.) sec, sèche. 

aniline, s. (dye) aniline, f. 

animadvert on, v.n. censurer. 

animadversion, censure, f. 

animal, s. animal, m.; adj. animal; = 
spirits, fougue, f.; —ism, sensualité, f. 

animatie, v.a. animer; —10n, s. vivacité, 
f.; ed, (of style) brûlant. 

anirmosity,animus, animosité, f. (contre). 

anilse, (boi.) anis, m.; seed, (liguor) ani- 
sette, jf. 

ankle, cheville, f.; —-bone, astragale, f.: 
—-deep, jusqu’à la cheville. 

annals, annales, j.p1.; annalist, annaliste, 


mn. 

anneal, (glass, metal) recuire*. 

annex, s. (buïild.) dépendance, f.; %.a. 
annexer; ation, annexion, f.; À annera- 
tion is not French. 

annihilatie, anéantir; ion, anéantisse- 
ment, 7. 

anniversary, anniversaire, m. 

annotatlie, annoter; ion, annotation, f. 

announce, annoncer; ment, annonce, f. 

annoy, contrarier; ({orment) tourmenter; 
(bore) ennuyer; --ance, contrariété, j.; 
ing, contrariant; (pers.) importun. 

annual, s. (vear-book) annuaire, m.; (boë.) 
plante annuelle, f.; adj. annuel, -le. 

annuit|y, (lue) rente viagère, f.; (fin.) 
annuité, f.; ant, reptier, m. 

annul, annuler. 

annuliet, (ring and arch.) annelet, m.: 
“Ar, adj. annulaire. 

Annunciation, (eccles.) Annonciation, f. 

annuncCiate, t©.a. annoncer. 

anodyne, s. calmant, #. 

anoint, oindre*. 

anomallous, irréguliler, ère; =Y, ano- 
malie, f. 

anon, adv. tout à l’heure. 

anonymous, anonyme; *1y, anonyme- 
ment. 

another, pron. and adj. un autre, une 
autre; one -, l’un l’autre, l’une l’autre, 
&c. With dat. and trans. verbs, reflexive 
Jorm of verb also obligatory and often suñi- 
cient alone; ils se parlent l’un à l’autre (or 
Îls se parlent alone), they are speaking to 
each other ; —’s, d'autrui. 

answer, s#. réponse, f.; (problem, &c.) 
solution, f.; in — to (letler), en réponse à; 


can. répondre; (succeed) réussir; — for, 

répondre pour; one’s purpose, faire* son 

affaire; + the door, aller* (être) or venir* 

(être) ouvrir. . 

ant, fourmi, f.; white =, termite, m.; 
—-eañter, (2001) fourmilier, m.; —-hill, 
fourmilière, f. 

anta gonist, antagoniste, m.; ic, antago- 
niste. 

anta gSon/isin, antagonisme, m.; -ize, v.a. 
(provoke) contrarier; (neutralize) neutra- 
liser. 

antarctic, adj. antarctique. 

antecedent, aïi. antérieur (à): s. (gram.) 
antécédent, 7. 

antecedents, (past) antécédents, m.1. 

ante|chamber, --ro0om, antichambre, f. 

antedate, s. antidate, f.: v.a. antidater. 

antediluvian, aäj. antédiluvien, -ne. 

antelope, antilope, f. 

antenne, (insecés) antenne, f. 

antepenultimate, adj. and s.f. anté- 
péultième. 

anterior, antérieur (à). 

anthbem, (eccles.) antienne, f. 

anthology, anthologie, f. 

anthracite, anthracite, m. 

anthrax, (med.) charbon, m. 

anti-aircraft,cdj.anti-aérien, -ne; contre- 
avions also used; = gun, canon anti- 
aérien, 7n. 

antic, s. (rick) habitude, f.; (caper) gam- 
bade, f. 

antichrist, antéchrist, 2. 

anticipatlie, (rœyment) anticiper; (precede) 
devancer; (hope for) s'attendre à; (dufi- 
culty) prévoir* ; ion, anticipation, f.; in 
— of, en attendant; —0ry, anticipé. 
anticlimax, (rhef.) gradation inverse, f. 
anticyclione, snticyclone, m. 

antidote, antidote, m. 

antimacassar, voile de fauteuil, m. 
antimon y, autimomne, M. 
antimonarchical, antimonarchique. 
antipath}y, entipathie, f.; —etic, anti- 
pathique (à). 

antipodes, antipodes, m.p1. 

antiquar lian, y, antiquaire, m.; lan, 
adj. d'antiquaire. 

antiquated, antique; (ouf of date) vieilli. 
antiquie, s. (relic of past, work of art) 
antique, Mm.; he =, antique, m.; adj. 
antique: - -dealer, brocanteur, m. -ity, 
antiquité, f. 

antirrhinumm, (bot.) gueule-de-loup, f. 
antiseptic, adj. and s.m. antiseptique. 
anti-tank, — gun, rifle, canon, fusil, 
antichers, m. 

antithelsis, entithèse, f.: tic, -tical, 
anüthétique. 

antler, andouiïller, m. 

anvil, enclame, j. 

anxliety, anxiété, f.; -ious,inquilet,ète; 
be -ious to,tenirà; —-iously,avec anxiété. 
any, pron. ( = ‘some’ of things with verb) 

en; one, quelqu'un; one (ai all) qui que 

ce soit; any, (æt all, things) n’importe 


apparent 


lequel; there’s hardy — left, il n’y en & 

presque plus. 

any, adj. (when = ‘some’ in inlerrogative 
sentences) du, de la, des: not —,ne...pas 
de; (every) tout. e.9. tout homme, any man: 
({he least) le moindre, la moindre, e.g. il 
2’a pas la moindre chance: =, (af all, 1hat- 
ever) n’importe quel; scarcely —, presque 
pas de, e.g. il n’y a presque pas de lait: ai 
= rale, see “RATE”; — day,n’importe quand. 

anybody, quelqu'un; also personne wtfh- 
out ne with interrogative verbs and verbs 
of doubt, e.g. je doute que personne l’ait 
trouvé; =, (aé all) n’importe qui. 

any more, ad®. (wûüh neg. in English) ne 
... Dlus; (fime) plus longtemps. 

anythins, quelque chose, m.: also rien 
without ne with verbs of interrogation and 
doubt;, + (at all) n'importe quoi; if —, 
plutôt, e.g. elle est plutôt moins heureuse. 

anywhere, n'importe où. 

apace, adv. vite. 

apart, adv. (laid aside, notreckoned)à part; 
set —, mettre* de côté; = from, prep., en 
dehors de. 

apartment, pièce, f.; À appartement = 
sutle of rooms; furnished s, garni, m. 

apathy, apathie, J. 

ape, singe, M.; jf. guenon; v.a. singer. 

aperient, s. purgatif, m.; À not apéritif 
which = “appetizer”, “drink before meals’. 

aperture, ouverture, f. 

apex, sommet, m. 

aphaeresis, (gram.) aphérèse, f. 

aphis, aphidien, m. 

aphorism, aphorisme, m. 

apiary, rucher, m. 

apiece, adv. (pers.) par tête. 

apish, de singe; - trick, singerie, f. 

apocalypise, apocalypse, f.; tic, apoca- 
lyptique. 

Apocryphia, the, livresapocryphes,m.pl.; 
1, apocryphe. 

apogee, apogée, m. 

apologetic, (pers.) use rel. wiüh s’excuser; 
(vindicatory) apologétique. 

apologist, apologiste, m. 

apologize, v.n. faire des excuses; — for, 
s’excuser de. 

apologue, apologue, m. 

apology, (excuse) excuse, 
defence) apologie, f. 

apoplexy, apoplexie, j. 

apostaite, adj. and s.m. apostat; -Cy, 
apostasie, f. 

apostile, apôtre, m.; —olic, apostolique; 
s creed, symbole (des apôtres), m. 

apostrophe, (gram., rhet.) apostrophe, f. 

apothecary, pharmacien apothécaire, 7m. 

apotheosis, apothéose, f. 

appal, v.a. épouvanter. 

appalling, épouvantable; y, épouvan- 
tablement. 

ap(panage, apanage, m.; (jig.) lot, m. 

apparatus, appareil, m. 

apparel, babits, m.pl.; led, vêtu (de). 

apparent, manifeste; —1y, manifestement. 


J; (written 


apparition 10 arbitrate 


appreciation, appréciation, f.; (value) 
plus-value, f. 

appreciative, appréciatilf, ve. 

apprebend, v.a. (seize, fear) appréhender: 
(understand) comprendre*. 

apprehensiion, (fear) appréhension, f.: 
(arrest) arrestation, f.; (brain) intelli- 
gence, f.; ible, compréhensible: be 
ive for, craindre* pour. 

apprentice, n. apprenti-e, m.f.; ship, 
apprentissage, M. ;v.c.mettre* en appren- 
tissage. 

apprise, (inform) informer. 

apprize. See APPRAISE. 

approach, s. approche, f.; es (place) 
abords, m.nt.; make es lo, faire* des 
avances à: ©.a Ss’approcher de: “.n. 
s’approcher; ing, prochain; able, 
accessible. 

approbation, approbation, f.; on 
(goods) à condition. 

appropriate, adj. (suilable) convenable 
(pour); = to, (adapted for) propre à; 
—ness, justesse, f.; 1y, convenable- 
ment. 

appropriate, ».a. s'approprier; (use, dc. 
funds) affecter; = out of, prélever sur. 

appropriation, appropriation, f.:; (money, 
dc.) affectation, f. 

approvlal, approbation; on , à condi- 
tion ; re, v.G. aPProuver; ve of, aPprou- 
ver, v.a.; ing, adj. approbat|eur, -rice. 

approximate, adj. approximatilf, ve; 
1y, approximativement. 

approximatie to, v.n. se rapprocher à; 
10n (rough estimale) approximation, f. 

appurtenance, appartenance, f. 

apricot, abricot, m. 

April, avril, m.;-fo01, poisson d’avril, m.; 
= Shower, giboulée de mars, f. 

apron, (Zi. and veh.) tablier, m.; fied to 
ce strings of, (être) pendu aux basques 

e. 

apse, (arch.) abside, f. 

apt, (appropriate) à propos; (quick to) apte 
à ; (inclined) sujet (à) ; (capable of) suscep- 
tible de ; -1y, avec justesse. 

aptitude, aptness, aptitude, f. (pour). 

aqua fortis, eau-forte, f. 

aquamarine, aigue-marine, f. 

aquarium, aquarium, M. ; Pl. 8. 

aquatic, aquatique. 

aquatint, aqua-tinta, f. invar. 

aqueduct, aqueduc, m. 

aquiline, aquilin. 

Arab, adj. (a) and s.m.f. Arabe: “ic, 
arabe: s. (lang.) arabe, m.; =ian, arabe: 
The Arabian Nights, Les Mille et Une 
Nuits; street =, gavroche, m. 

arabesSque, adj. and s.f. arabesque. 

arable, adj. arable. 

araucaria, (bot.) araucaria, m. 

arbiter, arbitrator, arbitre, m. 

arbitrary, arbitraire; = power, arbl- 
traire, m. 

arbitrat|ie, 0.n. arbitrer : or, arbitre, m.;: 

ion, arbitrage, m. 


apparition, apparition, f. 

apparitor, (univ.) appariteur, m. 

appeal, s. appel, m.; v.n. en appeler (à); 
(attract) plaire*; (law) se pourvoir* en 
cassation. 

appear, t.n. (sudden) apparaître*; (be 
seen) paraître*; (seem) sembler; (law, &c.) 
comparaitre.* 

appearance (sudden) apparition, j.; (Look) 
air, m.; (probability) apparence; put in an 
r, faire* une apparition; judge by 8, 
juger sur l’étiquette du sac; keep up 5, 
garder les apparences. 

appease, apaiser. 

appellation, dénomination, f. 

append, v.a. (signature, dc.) apposer; 
(attach) attacher. 

appendicitis, (med.) appendicite, f. 

appendix, (book) appendice, m.; (med.) 
appendice vermiforme, m. 

appertain to, v.n. appartenir* à. 

appetite, appétit, m., (Jfig.) soif, jf. 

appetizier,apéritif,m.;-ing,appétissant. 

applaud, «.a. (clap hands) applaudir; 
(approve of) applaudir à. 

applause, n. acclamation, j.; carried 
with =, voté par acclamation. 

apple, pomme, j.; (fig. of eye) prunelle, 
f.: = -fritter, beignet de pommes, m.; 
“ loft, fruitier, m.; = -tart, tarte aux 
pommes, f.;  -tree, pommier, m.; 
“green, Vert DOmme, invar. 

appliance, (mech.) appareil, m.; (med.) 
remède, m. 

applicable, applicable (à). 

applicant, (post) postulant-e, Mm.jf.; 
(shares) souscripteur, m. 

application, (request) demande, f.; 
(shares) souscription, f.; (concentration, 
diligence) application, f.; 4 demande 
never = concentration, and application 
never = request. 

apply, v.n. (be suilable, lo the point) avoir 
rapport à; — for (post) solliciter; (shares) 
gougcrire* à; io (pers.) s’adresser à; 
+.a. (pui close, administer, use) appliquer: 
{motor brake, dc.) serrer. 

appoint, (pers., commitlee, dc.) nommer; 
(fix) désigner; (equin) équiper; a he 
ed time, à l’heure fixée. 

appointed, part. ; well =, (household) bien 
ordonné. : 

appointment, ({o a post) nomination, f.; 
(post) emploi, m.; (meeting) rendez- 
vous, m.; make an = wühk, donner un 
rendez-vous à. 

apportion, répartir (like finir); - ment, 
répartition, f. 

apposite, à propos: =1y, avec à propos; 
"=ness, à DroDOS, M. 

apposition, apposition, f. 

apprais|/e, apprize, priser ; er, commis- 
priseur, m. 

appreciablie, appréciable; =y, d’une 
manière appréciable. 

appreciate, v.a apprécier; ®n. (ir 
value) s'améliorer. 


arborescent 


1] 


artfol 


arborescenit, arborescent; ce, arbo- 
rescence, f. 

arboriculture, arboriculture, f. 

arbour, m. berceau, m. 

arbutus., (bot.) arbousier, m. 

arc, (circle) arc, m.; —-lamp, lampe à arc. 

arcade, (arch.) arcade, f. 

arcanum, arcane, M. 

arch, adj. (roguish) espiègle: -1ly, d’un 
air espiègle; (exireme, most) grand. 

arch, s. (bridge) arche, f.; (triumph) arc, 
m. See also ROUND and POINTED. 

archaeolog|y, archéologie, f.; ical, 
archéologique ; ist, archéologue, m. 

archailc., archaïque; sm, archaïsme, m. 

archangel, archange, m. 

archibishop, archevêque, m.; -deacon, 
archidiacre, m.; duke, -duchess, 
archiduc, —duchesse, m.f.; —idiaconal, 
iepiscopal, archidiaconal, archiépiscopal. 

arched, adj. (foot, nose, dc.) busqué: 
(vaulted) voûté. 

archer, archer, m. 

archimandrite, archimandrite, m. 

archipelago, archipel, m. 

architect, architecte, m.; ure, 
tecture, f.; -ural, architectural. 

architrave, (arch.) architrave, f. 

archives, archives, f.pl. 

archway, voûte, j. 

arctic, arctique. 


archi- 


ardient, (Zi. and fig.) ardent: “our, 
ardeur, f. 

arduous, (work, task) rude: (steen) 
escarpé ; —1y, péniblement. 

area, (surface) surface, f.; (extent) 


étendue, f.; (locality) circonscription, f.; 
(geom..) aire, f. 

arena, arène, f. 

Areopaglus, aréopage, m.; —ite, aréo- 
pagite, m. 

argand (Queen Victoria) lamp, quin- 
quet, M. 

argent, adj., and s.m. (her.) argent. 

Argentine, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Argentin, -e. 

Argonaut, argonaute, m. 

argule, v.n. argumenter; v.a. (question) 
discuter; (infer) conclure* ; (prove) prou- 
ver; (mainiain) soutenir*; <iment, 
argument, m.; (dispute) discussion, f.; 
mentative, ladi. disputateulr, se; 
able, contestable. 

argus, aT£US, M. 

Arian, adj. (a) and s.m.f. Arien, -n6. 

arid, aride ; --ity, -ness, s. aridité, j. 

aright, adv. bien. 

arise, v.n. (get up) se lever; (emerge) 
surgir; (come from) résulter de. 

aristocra|cy, aristocratie, f.; t, aristo- 
crate, m.f.; tic, aristocratique. 

arithmetic, arithmétique, f.; al, arith- 
métique. 

ark, (Noah and eccles.) arche, f. 

arm, bras, m.; (weapon) arme, f.; —-in- 
, bras dessus bras dessous; —-chair, 
fauteuil, m.; -ful, brassée, f.; —-hole, 


(co, dc.) emmanchure, f.; -pit, 
aisselle, f.; keep at "8 length, tenir* à 
distance ; pile —s, former les faisceaux. 

arm, %.G. armer; v.n. s’armer. 

armada, armada, f. 

armadillo, (2001.) tatou, m. 

armament, armement, m. 

armature, (armour) armure, f.; (dynamo) 
armature, f. 

Armenian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Arménien, -ne. 

armistice, armistice, m. 

armorial, d’armoiries. 

armour, armure, f.; (nav.) blindage, m.; 
7Y, (workshop) armurerie, f.;: (room) 
salle d’armes, f.; ed, (nav.) cuirassé: 
(train, fort, lorry) blindé; ed car, auto- 
mobile blindé, m.; er, armurier, m. 

arms, armes, f.pl.; (her. coat of) armoiries, 
J.pl.; be up in = against, s’opposer à; 
Beat to —, battre la générale. 

army, armée, f.; standing ”, armée 
permanente; — contractor, fournisseur, 
m.; — doctor, chirurgien-major, m.; 
+ list, annuaire militaire, m.; — service 
Corps, corps du ravitaillement, m. 

aroma, arome, m.; tic, aromatique. 

around, adv. autour; prep. autour de. 

arouse, %.a. (excite, stir "up, nrovoke, 
urge to insurrection) soulever; (awake) ré- 
veiller; (fig.) éveiller. 

arpeggio, arpège, m. 

(harquebuse, arquebuse, f. 

arraign, v.a. (law) traduire* en justice; 
ment, mise en accusation, jf. 

arrange, arranger; (negotiate) débattre; 
(put in order, array) ranger; ment, 
arrangement, m.; (of parts) agencement, 
m. ; ments, (plans) mesures, f.pl. 

arrant, fiefté. 

arras, tapisserie, f. 

array, s. (balle) ordre, m.; (rommn) 
appareil, m.; (shop window) 6talage, m. ; 
v.4. ranger. 

arrears, arriéré, m.; in —, adj. arriéré. 

arrest, s. (pers.) arrestation, f.:; (mil., dc.) 
arrêts, m.pl.; +t.a. arrêter; (affention) 
frapper; lace under =, mettre aux 
arrêts ; ing, adj. frappant. 

arrival, arrivée, f.; (ships, goods) arrivage, 
M. ; (pers.) nouveau venu, M. 

arrive, arriver (être). 

arrogan|ce, arrogance, f.; =f, arrogant; 
(look, tone) rogue. 

arrogate, t.a. S’arroger. 

arrow, flèche, f.: (ftg.) trait, m.; = -head, 
(bot.) sagittaire, f. 

arsenal, arsenal, m. 

arsenic, arsenic, m. ; al, arsénique. 

arsis, (pros.) arsis, m. 

arson, incendie volontaire, m. 

art, art, m.; black —, magie noire, f.; 
fine 8, beaux-arts, m.pl. 

arter|y, artère, f.; —ial, artériel, -le. 

Artesian well, puits artésien, m. 

artful, (crafty) artificieu|x, 8e; 
dodger, malin, m.;1y, avec ruse. 


En. À 


arthritis 12 assemble 
arthritlis, (med.) arthrite, J.: ic, | aseptic, adj. and s.m. aseptique. 
arthritique. as , asexuel, -le. 


artichoke, artichaut, m.: Jerusalem —, 
topinambour, m. 

article, s. (gram., lil, eecles., and al 
English senses, except apprenticeship) arti- 
cle, m.:; =$S, (apprent.) contrat d’appren- 
tissage, m.: (assoc.) statuts, m.pl.; (part- 
ner) contrat, m.: leading —, article de 
fond, m.; +8 of vertu, objets d'art, 
m.nl. 

article, v.a. (apprent.) mettre* 
pupil, stagiaire, m. 

articulatie, v.a. articuler; adj. articulé; 
ion, articulation, f. 

artificie, artifice, m.:; (means) moyen, m.; 
ial, artificiel, -le; er, artisan, m.; 
À noi artificier chich = ‘fireworks- maker : 
“1lality, manque de naturel, m.: mially, 
artificiellement. 

artillery, artillerie, f.; = man, artilleur, 


Ta 

artisan, artisan, m. 

artist, (gen.) artiste, m. ; (painier) peintre, 
femme peintre, m.f.; ic, artistique; 
ically, artistement. 

artiste, artiste, m.f. 

artless, naïlf, ve; -ness, naïveté, f.; 
]y, naïvement. 

arum, arum lily, (6of.) arum, m. 

as, adr. comme; (like a) en; ad. (equaïly) 
aussi rm... 7, AUSSI. « « QUE; > go0Ë >, 
comme; = many, much, autant de; 
Many, Much... as, autant de ...que 
de: — much = (wüh numbers) jusqu’à; 
= you like, comme vous Youdrez; such r, 
(adi.) tel, -le que: such = if is, tel, -le, 
quel, -le; = such, comme tel, -le; = 
well, (also) de plus: s0..., aussi + 
adj. + que; 80 . . . as (0, assez . . . 
pour; 50 (as) far = I know, d’autant 
que je sache; = ywyel, encoré; con. 
(since) puisque; (because) parce que: 
(while) pendant que; (progress) à mesure 
que; — though, 1, comme si; jforas- 
much =, vu que; = long —, tant que: so 
long —, (providedthat) pourvu que + subi. : 
800 —, aussitôt que (fui. or fui. perf. 
of fut. time); = well = TI can, üe mon 
mieux; — per, prep. suivant; = (0, pren. 
quant à. 

asbestos, asbeste, m. 

ascend, t.a.n. monter (v.a. avoir, t.n. être): 
(river) remonter (avoir): ant, -ancy, 
s. (influence, astr.) ascendant, m.; ing, 
adj. ascendant. 

ascension, ascension, f.; = Day, Ascen- 
sion, f. 

ascent, ascension, f.:; (way up) montée, f. : 
(slope) pente, f. 

ascertain, v.n. (verify) constater: (fix) 
déterminer; (find out) s'informer de: 
(make sure) s’assurer (de). 

ascetic, 8. ascète, m.f.; adj. ascétique; 
18m, ascétisme, m. 

ascribable to, attribuable à. 

ascribe to, +.a. attribuer à. 


chez; =d 


ash, (residue of fire) cendre, f. ; (free) frêne, 


m.; Ash Wednesday, Mercredi des Cen- 
dres, m.; es, cendres, f.p1.;: =-bin, - 
hole, strey, cendrier, m.: —=$rey, gris 
cendré, intar.; “plantation, frênaie, f. 


ashamed, honteux, Se; be, feel —, avoir 


thonte (de). 


ash|-coloured, en, cendré; (face) ter- 


reulx, 8e. 


ashlar, nr. moellon, m. 
ashore, adr. à terre; run =, adj. échoué: 


v.n. échouer; seë —, débarquer. 
ashy-pale, pâle comme la mort. 
Asiatic, adj. (a) and s.m.f. Astatique. 
aside, de côté; (fheatr.) à part; stand =, 

se tenir* à l'écart: fake —, prendre* à 

part. 
ask, v.a. demander (à + vers., de + inf.): 

(question) faire*; (farcour) solliciter; 

(invite) inviter: — after, demander des 

nouvelles de ; - for, v.a. (thing) demander, 

(pers.) demander à voir. 
askance, look = ai, regarder de travers. 
askew, adt. de travers. 
asleep, adj. endormi ; fall +, s’endormir*: 

sound =, profondément endormi. 
aslope, adv. en pente. 
aSp, aspiC, M. 
asparagus, asperge, f. (nlural of group 

of stalks) ; bundle of —, botte d’asperges, f. 
aspect, (way of looking, point of view) 

aspect, m.; (look) air, m.:; (situation) 

exposition, f. 
aspen, —-tree, (bof.) tremble, m. 
asperity, (roughness) aspérité, f. ; (temper) 

âpreté, f. 
aspersle, v.a. (character) noïrcir; (pers.) 

calomnier; ion, calomnie, f. 
asphalt, asphalte, m. 
asphodel, (bot.) asphodèle, m. 
aspirant, s.m.f. aspirant, -e. 
aspirate, s. aspirée, f.; adj. aspiré; %.a. 

aspirer. 
aspiration, (fig.) désir, m.; (relig.) aspira- 

tion, f.; (brecthing in) inspiration, f. 
aspire to, aspirer à; — after, soupirer 

pour. 
aspirin, aspirine, f. 
aspiring, adj. ambitieu|x, se. 
ass, âne, —sse, m.f.; r”s foal, ânon, m.: 

be an —, make an — of oneself, faire* 

l’imbécile: wild —, onagre, m. 
assegai, z(s)agaie, f. 
assail, v.a. assaillir* ; — with, accabler de; 

ant, s. assaillant, m. 
assassin, assassin, m.; ate, assassiner; 

“ation, assassinat, m. 
assaullt, s. (mil.) assaut, m.: (law) voies 


de fait, f.p1. 
assault, v.a. (attack) attaquer; (law) 
commettre* des voies de fait. 
assay, s. (metal) essai, m. also ‘assaying’ ; 
v.a. (melal) essayer. 
ne v.a. assembler; t.n. s’asgem- 
er. 


assembly 


assembly, s. (meeting, legislative) assern- 
blée, f.; (mil.}) rassemblement, m. 

assent, s«. assentiment, Mm=.; with one , 
d’un commun accord, ®.n. 

assent to, consentir* à; (approve) approu- 
ver, v.a.; “ient, adj. and 8m. f. appro- 
batleur, --rice. 

assert, (declare) affirmer: (rights) reven- 
diquer; — omeself, S’imposer; ion, 
assertion, jf. 

assess, (fax) cotiser; =ment, cote, f.: 
able, imposable; Or, répartiteur, m 

assets, (comm.) actif, m.3; (mossessions) 


biens, m.pl.; liquid =, disporubilités, 
f. pl. 
asseveratle, affirmer solennellement : 


“ion, affirmation solennelle, f. 

assidulity, —ousness, assiduité, f.; 
OUS, assidu ; —ously, assidûment. 

assign, v.& (allot) assigner; (fix) fixer; 
(transfer) céder ; (reason) donner; ation, 
(meeting) rendez-vous, m 

assigniment, (goods) cession, f.; ee, 
(debt) cessionnaire, m.f. 

assimilatie, %.a. assimiler: #.n. S’assi- 
miler ; ion, assimilation, f. 

assist, t.a.n. aider (à +inf.); à aider à + 
pers. = to lend a hand to. 

assistanice, aide, f.; t, adj. often sous + 
name, €.g. Sous-commissaire, assistant 
commissary ; -1t-master, professeur, m. 

assizels, (court) cour d'assises, f. 

associate, s. associé, -e, m.f.; (colleague) 
collègue, m.f.; (crime) complice, m..f. 

associate, adj. associé; #v.a associer; 
— with, s’associer à or avec; (mix uth) 


fréquenter. 
f.;s (Uootball) 


association, 
association, f. 

assort, v.a. assortir (like finir); — 1wüh, 
(maich, suit) se marier avec; (associale 
oneself with) s’associer avec; ment, 
assortiment, m. 

assuage, v.a. apaiser; ment, soulage- 
ment, m. 

assumable, présumable. 

assume, (fake) prendre*; (unduly) s’arro- 
ger: (responsibility) assumer; (suppose) 
supposer; dd, adj. feint; = name, nom 
de guerre, M. 

assumin$g, adj. présomptueul|x, 8e. 

assumption, (supposition)supposition, f.; 
(eccles.) Assomption, f.;: (appropriation) 
appropriation, f.; (arrogance) arrogance, 


association, 


assurance, (self-confidence, comm.) assu- 
rance, f.; = policy, police d'assurance, f. 

assure, v.a. assurer; (life) faire assurer 
sur la vie. 

assuredly, assurément. 

aster, (boi.) reine-marguerite, f. ; À French 
aster = * Michaelmas daisy”’. 

asterisk, astérisque, m. 

asteroid, astéroïde, m. 

astern, adrv. à l'arrière. 

asthma, asthme, m.; 
8.m..f. asthmatique. 


wtic, adj. and 


13 


attaint 


astir, en mouvement: for persons often 
use verb bouger. 

astonish, étonner; ment, étonnement, 
m.; ing, étonnant. 

astound, abasourdir ; ing, stupéfiant. 

astraddle, à califourchon. 

astral, adj. astral. 

astray, égaré ; go —, s’égarer. 

astride, à califourchon; — of, à cali- 
fourchon sur. 

astringent, adj. and s.m. astringent. 

astrologier, astrologue, m.; y, astro- 
logie, f.; ical, astrologique. 

astronom{er, astronome, M. ; rY, astro- 
nomie, f.: ic, astronomique. 

astute, fin ; (pej.) astucieu|x, se; -ness, 
astuce, 3 ]y, astucieusement. 

asunder, (in two) en deux. 

asylum, (refuge, home) asile, m.; Tunatic 
, hospice d’aliénés, 7. 

asymmetry, asymétrie, f. 

at, (place and hour) à; (house, shop of) 
chez; — home, chez soi, lui, &c.; -— #haf, 
(such as it is) tel, -le quel, -le or tel, 
-le qu’il, elle est. 

atavism, atavisme, m. 

atheis|m, athéisme, m.; =t, athée, m.f.: 
tical, athéistique. 

athenaeum, athénée, m. 

Athenian, adj. (a) ands.m.f.athénien, -ne. 

at-home, s. réception, f. 

athirst, adj. altéré; — for riches, assoïffé 
de richesses. 

athletlie, athlète, m.: “ic, athlétique; 
1€ Sports, concours athlétique, m. 

athwart, adv. (across) en travers; (naul.) 
par le travers: pren. en travers de. 

Atlantic, Atlantique, f.; adj. atlantique. 

atlas, atlas, m. 

atmosphere, atmosphère, f.;ic, atmo- 
sphérique. 

atoll, atoll, m. 

atom, atome, m.; ic, atomique; -ism, 
(phil.) atomisme, m. 

atone for, expier; (redeem) racheter; 
(make up for) compenser, v&.a. 

atonement, expiation, j.; (amends) com- 
pensation, f. 

atonic, adj. (gram.) atonique. 

atrabilious, atrabilaire. 

atrocilous, atroce; ty, atrocité, f.: 
ousliy, atrocement. 

atrophy, s. atrophie, f.; ©.n. s’atrophier. 

attach, #.a attacher: v.n. s’attacher; 
ment, attachement, Mm. 

attaché, attaché, m.; — case, petite 
valise, f. 

attack, s. attaque, f.; (illness) accès, m.; 
v.a. attaquer. 

attain, atteindre*; (with difficuliy) at- 
teindre* à: — to, parvenir* à. 

attainder, (Jforfeiture) confiscation des 
biens, jf. 

attainment, (apéitude) talent, m.; (know- 
ledge) connaissances, f.pl. 

attaint, v.a prononcer la confiscation 

des biens de. 


attar of roses 
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auxiliary 


attar of roses, essence de rose, f. 


auger, ({ool) tarière, f. 


attempt, s. tentative, f.; (on life) atten- aug$ght, indef. pron. quelque chose, m.; 


tat, m. 

attempt, t.a. (fask, dc.) entreprendre*; 
(life) attenter à; make an — ai, tenter; 
t.n. — to, essayer de; — he impossible, 
tenter l'impossible. 

attend, v.a (lectures, dc.) suivre*; 
(meeting) assister à: (royalty) être de 
service auprès de; (shop) servir*; (med.) 
soigner; (accompany) àCCOMPAagner ; L.7n. 
— to (pay attention) faire attention à; 
(ge to) s'occuper de; (orders, advice) 
suivre*, 

attendance, (servanis, dc.) service, m.; 
(sick) soins, m.pl.: (persons Dresent) 
assistance, f.: (med.) visites, f.pl.; dance 
= on, faire antichambre auprès de. 

attendant, s. (serv.) serviteur, m.; often 
employé, m. is used: =S, suite, f.; adj. 
) UDOR, QUI ACCOMpPALSNE. 

attention, attention, f.; inéeri. (mi.) 
garde à vous! ; pay, faire* attention (à); 
pay 58 lo, témoigner des égards à. 

attentive, attentilf, ve; -— to, (pers.) 
plein d’attentions pour ; (things) attentif, 
ve à; 1y, attentivement. 

attenuatied, amaïgri; ion, amaigrisse- 
ment, M, 

attest, v.a. attester:; (show) témoigner; 
“ation, attestation, jf. 

attic, (adj.) attique:; -ism, atticisme, m. 
attic, s. (arch.) mansarde, f. 

attire, vêtement, m.; (woman’s) atours, 
m.npl. ;v.a.vêtir; v.n.ge vêtir; 4 not attirer 
which = ‘atiract. 

attitude, (Zü. and fig.) attitude, f.; 


inize, poser. 

attorney, avoué, Mm.: (representative) 
mandataire, m. 

attract, v.a. attirer; —ive, attrayant: À 
attractif, used in phys., not fig. in French. 


attraction, (charm) attrait, m.; (phys.) 
attraction, f.; 8 (pleasures) attractions, 


f.v1. 

attributje, s. attribut, m.:  (gram.) 
épithète, f.; v.a attribuer (à); able 
to, attribuable à. 

attrition, frottement, m. 

attuned to, mis d’accord avec. 

auburn, adj. châtain. 

auction, (public sale) encan, m.; (actual 
bidding) enchères, f.pl.; --eer, commis- 
saire-priseur, m.; sell by —, vendre aux 
enchères. 

audacilous, audacieux, se; ty, 
OUSDESS, audace, j.: =ousiy, auda- 
cieusement. 

audiblle, (voice) intelligible:; (sound) qui 
se fait entendre ; y, distinctement. 

audience,  (inferview) audience, f.; 
(assembly) auditoire, m.; 4 audience is 
never used of a crowd of listeners. 

audit, auditing, (comm.) vérification, j.; 
ta. vérifier; or, vérificateur, m.; 
ors discharge, quitus, m. 

auditory, adj. auditoire. 


(ai all) quoi que ce soit; for = I knows, 
autant que je sache. 

augment, Tt.a.n. augmenter; 
accroissement, mn. 

augur, augure, 71.5; v.4 augurer; Y, 
augure, m.; — well, il for, être de bon, 
mauvais augure pour. 

August, s. août, m. 

august, adj. auguste. 

Augustinian, Austin, sm.f. (friar or 
nur) augustin, -e. 

aulic, aulique. 

aunt, tante, f.; great- —, grand’tante, f, 

aural, auriculaire. 

aureole, auréole, f. 

auricle, (ear) auricule, f.: (heart) oreil- 
lette, J. 

auricula, (boi.) oreille d’ours, f. 

auriferous, aurifère. 

Aurora Borealis, aurore boréale, f. 

auspice, auspice, Mm.; —S, auspices, PL: 
under favourable 8, sous d’heureux 
auspices. 

auspicious, adj. de bon augure ; —1y, sous 
d’heureux auspices. 

austerl|e, austère; —ity, austérité, f. 

austral, austral. 

Australian, adj. (a) and s.m.f. Austra- 
lien, -ne. 

Austrian, adj. (a) and s.m.f. Autrichien, 
-ne. 

authentic, authentique; —ity, authenti- 
cité, f.; —ally, authentiquement. 

authenticate, ‘va. constater; (make 
valid) authentiquer. 

author, auteur, m.;ess, femme auteur, 


“ation, 


J. 

authoritative, (commanding) autoritaire: 
(Raving authority) autorisé; -1y, avec 
autorité, 

authorit|y, (power, right, ners., book, evi- 
dence, expert) autorité, f.;: (permission) 
autorisation, f.; the tes, les autorités. 

authorizie, autoriser; ation, autorisa- 
tion, f. 

authorship, (book%, &c.) paternité, f. 
autobiograph|y, autobiographie, f. ; —er, 
autobiographe, m.; ical, autobiogra- 
phique. 

autocar, automobile, f. 
autocralcy, autocratie, f.: t, 
crate, m.; tic, adj. autocratique. 
auto-da-fé, autodafé, m. 
autograph, autographe, m.; "a. (re- 
produce) autographier:; (writing) écrire* 
de sa main; Y, (reproduction) auto- 
graphie, f.; ic, autographique. 

automat|on, automate, m.; —iC, auto- 
matique ; -ically, automatiquement. 

automobile, s. automobile, f. 

autonom/iy, autonomie, f.; OUS, auto- 
nome. 

autopsy, autopsie, f. 

autumn, automne, m.f.: al, automnal, 

auxiliary, adj. auxiliaire, 


auto- 


avail 
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backboard 


avail, s., be of no —, ne servir* à rien; of | axe, thache, f. : battle- —, fhache d’armes; 


achat > is it? à quoi cela sert-il? ; he soughi 
without , il avait beau chercher. 

avail, v.a. servir à; = oneself of, profiter 
de: able, (af hand) sous la main; 
(at disposal) disponible; (usable) valable. 

avalanche, avalanche, f. 

avaricie, avarice, f.; ious, 
iousiy, avaricieusement. 

avaunt! interj. arrièrel 

avenge, venger; — oneself upon, (ners.) 
se venger de. 

avenger, s. venge|Ur, -resse, m.f. 

avenue, avenue, jf. 

aver, affirmer. 

average, s. moyenne, f.; on the —, en 
moyenne; adj. moyen, -ne; amount on 
an — to, être en moyenne; w.a. (lake 
average of) prendre* la moyenne de. 

averse, be — to, from, répugner à. 

aversion, aversion, f.; have an — to, avoir 
de la répugnance à. 

avert, v.a. (ward off) détourner. 

aviary, volière, f. 

aviatlor, aviatleur, -rice, m.f.; ion, 
aviation, f.; rvion ground, aérodrome, m. 

avid of, for, avide de; -—ity, avidité, f. 

avocation, occupation, f. 

avocet, (ornith.) avocette, f. 

avoid, éviter (de+inf.); -ance, fuite, f.; 
äble, évitable. 

avow, avouer; al, aveu, m.;: “edly, 
de son propre aveu. 

await, v.a. attendre. 

awake, v.a. éveiller; ®.n. s’éveiller; to, 
s’apercevoir de. 

awake, adj. (lit. fig.) éveillé; -niné, 
réveil, m. ; be — to, avoir conscience de. 

award, (grant) accorder; (law, arbir.) 
adjuger;: (vrize) décerner. 

award, s. (arbitration) séentence, f.; 
(contract) adjudication, f. 

aware, be — of, être averti de; nof to be — 
of, ignorer; noë that TI am r- of, pas que 
je sache; be — that, savoir* bien. 

awash, (flush with water) à fieur d’eau; 
(washed by water) inondé d’eau. 

away, adv. absent; be — from home, être 
absent; inter. -avith! loin demoi! denous!; 
from, du côté opposé de. 

awe, crainte, f.; = -Struck, frappé de 
terreur; stand in — of, avoir une sainte 
terreur de. 

awful, (Zi. and slang) terrible ; (imposing) 
imposant: —1y, (slang) terriblement. 

awhile, adv. pendant quelque temps. 

awkward, (pers.) gauche; (ungraceful) 
disgracieu|x, 8e; (things) embarrassant ; 
(clumsy) maladroit; (embarrassed of 
look) emprunté: (dangerous) dangereux, 
Se; -ness, gaucherie, f.; (dificulty) 
difficulté, f.; —1y, (clumsily) maladroïite- 
ment. 

awl, alône, f. 

awn, (barley, dc.) barbe, f. 

awniné, tente, f. 

awry, adv. de travers. 


avare ; 


have an — to grind, avoir un intérêt en 
jeu. 

axiom, axiome, m.; —atic, axiomatique. 

axiS, axe, M. 

axle, axle-tree, essieu, m.; — -bearinsg, 
coussinet d’essieu, m.; — -box, boîte à 
graisse, f.;  -CRpP, chapeau, m.;— -Din, 
esse, f. 

aye, for =, à jamais. 

azalea, azalée, f. 

azure, 8, azur, M.; adj. azuré. 


B 


babblie, s. babil, m.: v.n. babiller: (water) 
gazouiller; er, bavard, Mm”.; —in$, 
ad. babiüllard. 

babe, see BABY. 

babel, (fig.) vacarme, m. 

baboon, babouin, m. 

baby, bébé, m.; ”s botïtle, biberon, m.: 
—-]linen, layette, j.; —hood, première 
enfance, f. 

bacchanal, (oriest) prêtre de Bacchus, #. : 
(dance) bacchanale, f. 

Bacchanalia, bacchanales, f.p1. 

Bacchanalian, bachique. 

Bacchante, bacchante, 7. 

bachelor, (unmarried) célibataire, m.; 
(univ.) licencié, m.f,; =”s degree, bacca- 
lauréat, m. À taken on leaving school; = 
quartiers, garçonnière, f. 

bacillus, bacille, m. 

back, s. 1 dos, m.; 2 (book) dos, m.: 
3 (fhings, house) derrière, m.; 4 (chair) 
dossier, m. ; 5 (hand) revers, m. ; 6 (sage) 
fond, m. :; 7 (Leaf, p.-card, nage) verso, m.; 
8 (football) arrière, m.:; with ones = to 
the wall, acculé; = io —, dos à dos; 
on one’s =, (ill) alité; éurn one’s — on, 
tourner le dos à. 

back, adj. de derrière; (rent) arriéré: 
= door, porte de derrière, f.; kitchen, 
arrière-cuisine, j.; stairs, escalier de 
service, m.; — Street, rue écartée, f.; 
 yard, arrière-Ccour, f. 

back, v.a. (horse, motor) faire reculer: 
(back up) seconder; (be) parier pour; 
(dl) avaliser: w.n. reculer; = oué of 
(obligation) se soustraire* à; — into, 
entrer (être) à reculons dans; (mofior) 
entrer (être) en marche arrière dans. 

back, adv. en arrière. Wüh verbs use as 
far as possible renpelitive forms, e.g. 
revenir*, 4o come back. So remettre*, 
reprendre*, retourner, rappeler, ren- 
voyer, repousser, &c.s; be r, (return) 
être de retour; some years -, il y a d'ici 
quelques années: rep. ai the - of, 
derrière: = from, (street, dc.) en retrait 
de: there and back, aller et retour. 

backbitlie, médire* de; er, médisant,Mm.; 
ing, s. médisance, f. 

backboard, (bout, veh.) dossier, m; 


backbone 
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bandbox 


backbone, épine dorsale, f.; io the —, ! baïize, green —, tapis vert, m. 


(horoughly) jusqu’à la moelle. 
backgammon, n. trictrac, m. 
background, s. fond, m.; (raini., theatr.) 

arrière-plan, m. 
backhand, ed, adj. derevers; — stroke, 

(lennis) coup de revers, m. 
backing, (morement) recul, m.; (support) 

appui, M. | 
backslidie, v.n. retomber (être); inf, 

rechute, jf. 
backward, adj. (undereloped) arriéré; 

(towards rear) rétrograde; (season, plants) 

tardiif, ve. 
backward-s, adv. (walk) à reculons; 

(fall) à la reuverse; (wrong way) à 

rebours: (end first) à l’envers; = and jfor- 

ward, de long en large. 
backwardness, état arriéré, m.; (dis- 
inclinalion) répugnance, f.; (plants, 

season) tardivité, f. 
backwash, (sea) jusant, Mm.; 

remous d'air, m. 
backwoods, forêts inexploitées, f.pl.; 

Inan, défricheur de forêts, m. 
bacon, lard, M.: (fam.) save one’s —, s’en 


tirer. 

bacteriology, bactériologie, j. 

bad, s. mauvais, m.; {o the —, (loss) à 
perte: go to the —, tourner mal. 

bad, adj. mauvais; (sick) malade; (pers.) 
méchant; = breeding, se BREEDING; 
— hat, loft, mauvais garnement, m.; 
a — time, un mauvais quart d’heure; 
my Finger is —, mon doigt fait mal; 
I have a = finger, j'ai mal au doigt; 
i’s too —, c’est trop fort; be -, (il) être 
mal; be — lempered, être d’un mauvais 
caractère; be on — terms with, être mal 
avec; be in a — way, étre mal dans ses 
affaires; from = lo worse, de mal en pis; 
go —, (fruü, &c.) se gêter; —1y, mal; 
(greally) beaucoup: (wounded) griève- 
ment: ness, (vers.) méchanceté, J.; 
(rings) mauvaise qualité. 

badge, plaque, f.; (insignia, employ- 
ment) insigne, nt. 

badger, s. blaireau, m.; v.a. tharceler. 

baffle, déjouer; (Aopes) décevoir. 

bag, s. (small) sac, m.; (large) valise, f.; 
(list of game killed) tableau, m. ; whole — 
of tricks, (slang) tout le tremblement. 

bag, v.a. (hunt.) tuer; (pop. steal) chiper. 

bagatelle, (frifle) bagatelle, f.; (game) 
petit billard, m. 

baggage, s. (of an army and luggage) 

e, M. ; (hussy) effrontée, f. 

bagpipe, cornemuse, f. 

baïl, (law) caution, f. ; on —, sous caution : 
stand bail for, se porter caution pour. 
À Not bail which = ‘lease’. 

baïl, bale, (out water) vider l’eau de. 

baïliff, (law) huissier, m.; (estate, farm.) 
régisseur, M. 

baït, s. amorce, f.;s (jfig.) apnpât, .m.: 
5.4. (horse) faire* manger; (fig. and of 
dogs) tfharoeler. 


(aeron.) 


bake, v.a. faire* cuire au four; w.n. cuire* 
au four: (dry up) dessécher. 

bake;house, fournil, m.; — r, boulanger, 
m. ; —"8 boy, mitron, m.;: —”s dozen, treize 
à la douzaine; -’s shop, -ry, boulan- 
gerie, f. 


balance, s. (bank) solde, m.: (account, 
weighing, trade) balance, f.;: (power, 
harmony, equilibrium) équilibre, m.: 


Sheet, (comm.) bilan, m.; = carried 
forward, (bkkpg.) reliquat, m.: v.a. (lit. 
and accounts) balancer; %.n. se balancer. 

balcony, s. balcon, m. 

bald, chauve; (siyle) plat: mess, cal- 
vitie, f.:; —1y (style) platement. 

baldachin, baldaquin, m. 

balderdasbh, galimatias, m. 

baldric, baudrier, m. 

bale, s. (goods) ballot, m.; (evil) mal, m. 

bale out, v.a., see BAIL. 

baleful, funeste. 

balk, s. (fie-beam) entrait, m. 

balk, v.a. (tlacart) frustrer; (hinder) en- 
traver. 

ball, s. 1 (games, bullet) balle, f.: 2 (for 
feet) ballon, m.; 3 (round object, bouts, 
ballot) boule, f.; 4 (billiards) bille, f.; 
5 (snow, wool, silk) pelote, f.: 6 (thread) 
peloton, m.;: 7 (cannon) boulet, m.;: 
8 (eye) globe, m.; 9 (dance) bal, m., 
pl. bals; — -bearings, roulement à 
billes, m.; — -joint, joint à rotule, m.; 
keep the — rolling, soutenir* la conversa- 


tion. 
ballad, (poem) ballade, fJf.: (song) 
romance, f. 


ballast, s. (naut.) lest, m.; — lighter, 
bateau lesteur, m.; ”.a. lester. 

ballet, ballet, m. ; —-dancer, danseuse, f. 

balloon, ballon, m.;: ist, aéronaute, m. 

ballot, s. scrutin, m.; = -ball, boule, f.: 
second —, ballottage, m.; counting of —, 
see COUNTING ; — -box, urne du scrutin, 
f.: vote by —, see VOTE. 

balm, (bot.) baume, m.; = mint, mélisse, 
f.; rw of Glead, baume de Judée, m.: 
(fig.) baume, m. 

balmy, (breeze) embaumé. 

balsam, (bof.) baume, m.:; garden —, see 
GARDEN ; ic, balsamique. 

Baltic, balte. 

baluster, (arcA.) balustre, m.: 5. (stairs) 
rampe, f. 

balustrade, balustrade, f. 

bamboo, bambou, m. 

bamboozle, (slang) enjôler. 

ban, s. (order of exile) ban, m.: (eccles.) 
anathème, m. ; v.a. (fig.) mettre* au ban. 

banal, banal; <ity, banalité, f. 

banana, banane, j.; — tree, bananier, m. 

band, s. (éroop) troupe, f.; (tie) lien, m.: 
(mus.) orchestre, m. 

bandanna, (handkerchief) madras, m. 

bandbox, carton, m.: he looks as if Re 
came oui of a =, il est tiré à quatre 
épingles. 


bandicoot 


bandicoot, (zool.) péramèle, m. 

bandit, bandit, m. 

bandmaster, chef de musique, m. 

bandoleer, bandoulière, f. 

bandsman, musicien, m. 

bandstand, kiosque à musique, m. 

bandy, v.a. (jokes, words, stories, enithets, 
complii , Sallies) se renvoyer ia balle: 
— about, (exchange) se passer de l’un à 
l’autre. 

bandy-legéed, bancal. 

bane, fléau, m.; ful, funeste. 

bang, s. coup, m.; (door) claquement, m. ; 
(explosion) détonation, f.; (interj.) pan! 

bang, v.a.n. (door, window, &c.) claquer; 
(thkrow) jeter avec violence. 

bangle, bracelet, m. 

banian-tree, figuier de l'Inde, M. 

banish, v.a. bannir; (jig.) chasser; 
ment, bannissement, m. 

banister, see BALUSTER. 

banjo, banjo, m. 

bank, s. (river) rive, j.; (earth) terrasse, f.; 
(turf, sand) banc, m.; (cloud) monceau, 
m.: v.a. (heap up) entasser; up, (earth, 
dc.) terrasser. 

bank, s. (comm.) banque, f.; = HPass- 
book, carnet de banque, m.; break the —, 
(gaming) faire sauter la banque. 

bank, v.a. (money) déposer; t.n. {(aeron.) 
virer sur l'aile ; ing, (aeron.) virage, m.; 
“er, banquier, m. 

banking, —-account, compte de banque, 
m.; — -house, maison de banque, f. 

bankrupt, s. banqueroultier, -tière, 
m.f.: adj. en faillite; become -, faire 
faillite; -cy, (fraudulent) banqueroute, 
f.; Vnisfortune and fig.) faillite, f. 

banner, bannière, f. 

banns, bans de mariage, m.pl. 

banquet, s. banquet, m.; ing-hall, 
salle de festin, f.; v.n. banqueter. 

bantam, (fowl) bantam, m.; — weight, 
(boæing) poids bantam, m. 

banter, (bantering) s. raillerie, f.; adj. 
“ing, railleu|r, --8e; v.a.n. railler. 

baobab-tree, baobab, m. 

baptisim, baptême, m.; -t, baptiste, m. 

baptistery, (eccles.) baptistère, m. 

baptize, baptiser. 

bar, s. (iron, tribunal, harbour, her., mus., 
naut.) barre, f.; (window, Bar in law) 
barreau, m.: (obstacle) obstacle, m. ; (coun- 
ter for drink) comptoir, m. 3; (place) débit 
de boissons, m. 

bar, v.a. (lit.,fig., door, &c., intercept, her.) 
barrer; (slang pers.) ne pas vouloir* con- 
naître. 

barb, (Barbary horse) barbe, m.; (arrow) 
barbillon, #”. 

barbarilan, s. barbare, m.; sm, (lang.) 
barbarisme, m. À which is only used of 
language in French. 

barbarian, barbaric, barbarous, bar- 
bare: (of savages) de sauvages. 

barbarity, barbarie, f. 

barbed, (arrow, dc.) barbelé; + iron 

4112 
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barytone 


wire, fil de fer barbelé, m.; — vire 
entanglements, réseau de fils barbelés, m. 

barber, coiffeur, m.; (surg.) barbier, m. 

barberry, (bof.) épine-vinette, f. 

barbette, (fort.) barbette, f. 

barbican, (fort.) barbacane, f. 

bard, (pot) barde, m.:; (horse armour) 
barde, f. 

bare, adj. (Lit. and sword) nu: (mere) seul: 
(room) dégarni; --back,à poil; --faced, 
(shameless) effronté; — -foot, nu-pieds: 
 -headed, nu-tête: — subsistence, de 
quoi vivre; -ness, (poterty}) dénuement, 
m.; (barren) stérilité, f.; -—1y, à peine. 

bare, vw.a. (uncover) découvrir*; (strip) 
dépouiller. 

bargaïn, s. marché, m.; great —, marché 
d’or, m. ; inio the —, par dessus le marché ; 
that’s a = 1 (slang) tope! 

bargaïin, t.n. marchander: - for, (haggle) 
marchander, v.a. ;v.a.(fig.) = for, s’atten- 
dre à; — with ...for,traiteravec...pour. 

barge, s. chaland, m.; (of state) bateau 
de parade, m. 

barge against, v.n. (slang) se theurter 
contre. 

bargee, marinier, m. 

bark, s. (tree) écorce, f.; (left on felled tree) 
grume, f.; (dog) aboïiement, m.; his — is 
worse than his bite, il n’est pas si méchant 
qu’il en a l’air. 

bark, vn. (dog) aboyer:; (éree} 
écorcer; (skin) écorcher. 

bark, (ship and fig.) barque, f. 

barley, orge, f.; (orge m. only in orge 
mondé and orge perlé); corn, grain 
d’orge, m.;-IMmOW, MOnCeau d'orge, M. : 
water, eau d'orge, f. 

barm, levure, f. 

barman, garcon de comptoir, m. 

barmaid, fille de comptoir, f. 

barn, grange, f.; = floor, aire, f.: = -0w1, 
effraie, f.; — -yard, cour de ferme, f. 

barnacle, (goose and moll.) bernache, 
bernacle, f. 

barometlier, baromètre, m.; —ric, baro- 
métrique. 

baron, ess, baron, -ne, m.f.; ial, 
baronnial; age, baronnage, m. 

barrack, v.a. (slang) conspuer. 

barracks, caserne, f.; 4 noé baraque 
which = “hut’, ‘hovel’. 

barrage, (mil.) tir de barrage, m. 

barrel, tonneau, m.: (cask) baril, m.; 
(rifle) canon, m. ; (ar) gonne, f.; - organ, 
orgue de barbarie, m. led, double -, 
adj. (gun) à deux coups. 

barren, stérile : -ness, see BARENESS. 

barricade, s. barricade, f.; v.a. barricader. 

barrier, barrière, f. 

barring, prep. sauf, 

barrister, avocat, m. 

barrow, (mound) tumulus, m.: (wheel) 
brouette, f. 

barter, s. troc, m.:; v.a. troquer (contre). 

barton, cour de ferme, f. 

barytone, (voice and instr.) baryton, mm. 


D. C4 2 


basalt 


basalt, basalte, m. 
base, basis, s. fondement, m.; (opera- 
base, f.; t.a. fonder. 

base, aüi. (loto, birth, lang.) Das, -s; 
(mean) vil; (metals) non-précieuix, 5e ; 
(coin) fau!x, -sse; -ness, bassesse, f.; 
—1Y, bassement. 

base-ball, (C.S.4.) base-ball, mn. 

baseless, sans fondement. 

basement, (arck.) sous-sol, "m1. 

bash in, enfoncer. 

bashful, timide; -ness, timidité, f.; 
—]1y, timidement. 

basic, basal, fondamental. 

basilisk, (fab. rentile) basilic, m. 

basin, (wash) cuvette, f.; (dock and river) 
bassin, m.:; (boul) bol, m. 

basinet, (head-piece) bassinet, m. 

basis, base, f. 

bask, o.n. (in sun, &c.) lézarder. 


basket, panier, m.; (without handle) cor- 
beille, f.: (for back) hotte, f.:; (game, fish) 


bourriche, f. : a ru (sword) coquille, f.: 
—Inaker, vannier, 


Basque, adj. (when an ad, use small letter) 


and s.m.f. Basque. 
bas-relief, bas-relief, m. 
bass, (ichth.) bar, m. 


bass, 8. (mus.) basse, F. : double -—, contre- 


basse, j.: — viol, basse de viole, f.; adj. 
de basse. 

basset-hound, basset, m. 

bassinet, berceau d’osier, m. 

bassoon,ardbassoon-player, basson,m 

bastard, adj. and s.m.f. bâtard, -e; nize, 
déclarer bâtard. 

baste, v.a. (cook) arroser. 

bastille, bastille, jf. 

bastinado, s. bastonnade, f. 

bastion, bastion, m. 

bat, s. (zool.) chauve-souris, f.: (cricket) 
batte, f.; brick, see BRICK; -sman, 
batteur, m.: be as blind as a =, ne voir 
pas plus clair qu’une taupe. 

Batavian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Batave. 

batch, (bread, prisoners) s. fournée, f.; 
(mil.) détachement, m.: (lellers) paquet, m. 

bate, v.a.n. diminuer; (lower) rabattre; 
not lo = a jot, n’en vouloir* point 
démordre; with -d breath, en baissant 


Ia voix. 
bath, s. baïn, m.; (tub) baignoire, f.; 
-Attendant, baigneulr, -se, m.f.; 


Chair, fauteuil roulant, m.: --ro01m, 
salle de bain, f.; —-towel, servieite- 
éponge, J. 
bathe, v.a. (Zi. and fig.) baigner; ©.n. 
se baigner; (foment) bassiner. 
bather, s. baigneulr, -se, m.f. 
bathing, s bains, .n1.: 
machine, cabine de bain, f.: 
drawers, caleçon de bain, M"”—.; 
dress, costume de baïin, m. 
bathos, pathos, m.: À pathos is no! 
“pathos”, but pathétique, rm. 
bating, prep. hormis. 
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beaming 


batman, brosseur, m. 

battalion, bataillon, m. 

batten, (carp.) volige, f.; æ on, v.n. se 
gorger de. 

batter, s. (cook.) pâte, f. 

batter, t.a. battre; (with cannon) can- 
nonner; — about (ül-treat) malmener; 
— dou, abattre ; -— in, enfoncer. 

battering|-ram, bélier, m.; — -train, 
(mil. ) artillerie de siège, f. 

battery, (mi1.) batterie, f.; (elecir.) pile, 
Ï.; (law) voies de fait, f.pl. 

battle, s. bataïlle, f.; — -axe, fthache 
d’armes, f.; — -field, champ de bataille, 
M. VA. with, lutter contre. 

battledore and shuttle-cock, volant, m. 

battlement, créneau, m.; ed, crénelé. 

battleship, cuirassé, m 

battue, (sport) Das. f.: (slaughter) 
carnage, m. 

bauble, babiole, f.: fool’s =, marotte, f. 

Bavarian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Bavaroïs, e. 

bawl, v.a.n. brailler. 

bawdy, obscène. 

bay, (geog.) baie, f. ; (small) anse, f.: (arch.) 
travée, f.; (bot.) and =-tree, laurier, 
m.; = Window, fenêtre en saillie, f.: 
at =, aux abois. 

bay, adj. (colour) bai. 

bay, v.n. aboyer. 

bayonet, baïonnette, f.: fix —s, mettre* 
b&æonnette au canon; (word of command) 
baïonnette au canon! 

bazaar, bazar, m.; chariüy =, vente de 
charité, f. 

be, v.n. être; (be situated) se trouver: 
(be destined lo) devoir + inf.: (weather) 
faire*; (physical feelings) avoir: (éme) 
être; He is 10, 20, 30, &c., il a 10, 20, 
30 ans; be that as it may, quoiqu'il en 
soit; 1 À were not for, sans, pren.: that 
may —, cela se peut: here he is! (exclam.) 
le voici! there she is ! la voila! ; here is my 
friend, voici mon ami; be here, there, (non- 
exclam. ) être ici, là; (fime elansed since) il 
y a. ... ts a week since ZI saw him, il y 
à 8 jours que je ne l’ai vu: - off, s’en 
aller* (être) ; off his head, avoir le cer- 
veau fêlé ; — out, (not at home) être sorti; 
(books, &c.) venir* de paraître. 

beach, plage, J. o 

beacon, s. phare, m.; (naut.) balise, f. 

bead, grain, Mm.; (drop) goutte, 
— -mouldiné, (arch. ) baguette, f. 

beadle, (eccles.) bedeau, ".; 
keeper) huissier, m. 

beady, (eyes) petit et rond. 

beagle, bigle, m. 

beak, bec, m. 

beaker, (drinking-cup) coupe, f. 

beam, (fimber) poutre, f.:; (Light) rayon, 
m.; (plough) timon, m. ; (balances) fléau, 
m..; (naui.) bau, m. ; be on = ends, (nauf.) 
être engagé ; (fig.) se trouver sur le pavé: 
o.n. (shine) rayonner. 

beaming, (smiling) rayonnant (de). 


J.: 


(door- 


beam-tree 


beam-tree, alisier, m. 

bean, (broad) fève, j.; (kidney) tTharicot, 
m.: French "8, Ste FRENCH; broaä , 
grosse fève, J.; coffee —, see COFFSE ; Rorse 
, see HORSE ; be full of s (fam.) avoir de 
l’entrain. 

bear, ours, -e, Mm.f.; (stock exch.) bassier, 
m. ; — -CUb, ourson, m.; -garden (Jig.) 
pétaudière, f. 

bear, v.a. (frui, carry sword, inierest, 
arms, message, tille, &e.) porter; (hold 
up) soutenir*; (endure) supporter; (birth) 
enfanter; (undergo) essuyer:;: (testimony, 
witness) rendre ; out, justifier; = one- 
self, se comporter; vn. (direction) 8e 
dinger; on, (rest on) peser sur; (relate 
to) se rapporter à; — up against, se Sou- 
tenir contre; — down on, s’abattre sur. 

beard, barbe, f.; (arrow) dent, f.; grey, 
barbon, m. 

beard, v.a. braver. 

bearded, barbu. 

bearer, (letter, news, &c.) porteur, Mm.; 
payable io —, payable au porteur. 

bearing, s. (relation) rapport, m.; 
(aspect) aspect, m.; (carriage) maintien, 
m.:; (her. charge) blason, m.; (mach.) 
coussinet, m.: take one’s bearings (naut.) 
faire* un relèvement: (find where one is) 
s’orienter. 

bearskin, (mil.) bonnet à poil, m. 

beast, bête, j.; (pers.) animal, m.; = of 
burden, bête de somme, f. 

beastliness, (Lit. and fig.) saleté, f. 

beastly, (brufish) bestial; (dirty, obscene, 
weather) sale; (renulsive) répugnant; 
(slang) infect. 

beat, s. (wings, heart, pulse, drum, dc.) 
battement, m.; (nmolrce, &c.) ronde, f. 

beat, v.a. battre ; (strike) frapper; (thrash) 
rosser; — back, repousser; — black and 
blue, meurtrir de coups: = hollow, battre 
à plate couture; — doun (price) faire* 
baïissers; = in, enfoncer; = up, (eggs) 
fouetter; (visit) aller* (être) voir; (re- 
crutts) racoler; that —s me, voilà qui me 
dépasse; v.n. (pulse, drum, heart, dc.) 
battre; = at (door) cogner à; = upon, 
(rain, on window, &c.) frapper sur; (ivaves 
on shore) se briser contre: — aboui bush, 
see BUSH ; dead-—, éreinté. 

beater, (Aunt) rabatteur, m. 

beatifiy, béatifier: -ication, béatifica- 
tion, f.: ic, béatifique. 

beating, (fhrashing) rossée, f.; (defea) 
défaite, f. 

beatitude, béatitude, f. 

beau, s. petit-maître, m. 

beauteous, beautiful, beau (+vowel, 
mule ‘h’, bel) fem. belle. 

beaut|y, (Zi. and pers.) beauté, f.: ify, 
v.a. embellir. 

beaver, (z00o1.) castor, m.; (armour) visière 
de casque, m. 

becalmed, (naut.) encalminé. 

because, conj. parce que; — of, pren. à 
cause de. 
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beforeband 


beck, s. (stream) ruisseau, m.; (nod) 
signe de tête, m.; be at the — and call of, 
obéir au doigt et à l’œil (de). 

beckon, v.a.n. faire* signe (à). 

become, t.n. devenir* (être); (profession, 
employment) se faire* : 20hat will — of me? 
que deviendrai-je ? 

become, (surt) aller* (être) à; (be appro- 
priae) convenir* (à). 

becoming, convenable; (aftire) seyant; 
£ séant is used more of conduct, &c. 
“ to (clothes) qui va bien à; y, comme 
il convient. 

bed, s. lit, m.; = -pan, bassin, m.; — of 
roses, (fig.) lit de roses, m. ; = and bedding, 
literie, f.; take io one’s =, s’aliter. 

bedaub, barbouiller. 

bedazzle, éblouir. 

bed-clothes, couvertures, f. 

bedeck, parer(de). 

bedew, arroser. 

bedfellow, camarade de lit, m. 

bedim, obscurcir. 

bedizen, attifer. 

bedlarn, petites-maisons, f.p1. 

Bedouiïin, adj. (b) and s.m.f. Bédouin, 
-6. 

bedpost, colonne de lit, f. 

bedragéle, (dress) crotter. 

bedridden, alité. 

bedroom, chambre à coucher, f. adj. de 
chambre à coucher. 

bedside, chevet, m.; (adi.) de chevet. 

bedstead, bois, m. 

bedstraw, (bot.) gaillet, m. 

bee, abeille, f.: (U.S. À. anprox.) réunion, 
f.;s humble —, bourdon, m.; dhive, 
ruche, f.; — orchid, (bot.) ophrys abeïlle, 
Jj.; have a — in one’s bonnet, avoir une 
araignée dans le plafond; -—”s wax, cire 
d’abeiïlle, f. 

beech, and = -tree,thêtre, m.; = -mar- 
ten, fouine, f.; — mast, nut, faîne, f.; 
— -grove, plantation thêtraie, f. 

beef, bœuf, m.: — -tea, bouillon de bœuf, 


mm. 

beefsteak, bifteck, m. 

beer, bière, f.; house, taverne, f. 

beet, bette, f.: root, betterave, f. 

beetle, scarabée, m.; black -, blatte, f. 

beetle, s. (instr.) maillet, m. 

beetling, adj. surplombant. 

befall, +.n. arriver (être); v.a. arriver à. 

befñit, convenir* à; —ting, convenable. 

befogged, enveloppé de brouillard; (fig.) 
embrouilé. 

befool, duper, 

before, prep. (time, order) avant; (place) 
devant; in {he presence of, par devant; 
+ inf. avant de. 

before, adv. (lime, order, place) avant; 
(in front) en avant; (previously) au- 
paravant. 

before, conj. avant que + subj,: (rather 
than) plutôt que de + inf. 

beforehand, (in advance) 
(early) en avance. 


d’avance: 


beforehours, adr. 
avant-bourse. 
befoul, souiller. 
befriend, être l’ami de. 
beg, v.a. mendier; v.n. (street, de. )mendier; 
(ask) demander (à + pers. and acc.); (pers. 
to do) t.a. prier de: (beg to in lefters) avoir 
l'honneur de: = for, demander; Z = of 
you, Je vous en prie. 
beget, (Lit. and fig.) engendrer. 
gar, mendiant, -e, m.f.; (in jest) 
coquin, m.; v.a. réduire* à la mendicité. 
beggarly, misérable. 
beggary, misère, f. 
begging, mendicité, f. 
begin, ».a. commencer;  {o, commencer 
à or de: (set about) se mettre* à ; — afresh, 
again, recommencer; %.7. Commencer 
(à +inf. ‘io do’; par +inf. = ‘by doing’). 
beginner, s commençant, -e, m.f.; 
(novice) débutant, -e, m.f.; à débutante 
does not = ‘young girl going into Society”, 
as in English. 
beginning, commencement, m. 
begone! allez-vous-en! 
begonia, bégonia, m. 
begrime, salir. 
begrudge, envier (une chose à quel- 
qu'un = ‘hegrudge a person a thing’). 
beguïile, tromper; (iime) faire passer; 
“T7, trompeulr, -$e, m.f. 
on of, de la part de; in — of,en 
faveur de. 
behavje, se conduire* : -iour, conduite, f'; 
(bearing) tenue, f.;s be on ones good 
—iour, 8’observer. 
behead, décapiter. 


bekbest, ordre, m. 
behind, adv. derrière; from ”, par 
derrière. 


behind, prer. derrière; be — thetimes (ners.) 
être un almanach de l’an passé; ({hings) 
être désuljet, -ète. 

behindhand, adj. and av. (lime and 
paymeni) en retard. 

behold, voir*. 

behold! interi. (here) voici! (éhere) voilà! 

beholden to, redevable à (vers.); for 
(king) de. 

beholder, spectactleur, -rice, m.f. 

behoof, avantage, m.; on — of, dans 
l'intérêt de. 

behoves, it, (necessily) il faut; (expe- 
dience) il convient* de. 

PA 8, être, m.; (existence) existence, 


belabour, rosser. 
belated, adj. attardé, 
belaud, prôner. 
belch, ©.n. éructer; = out, (fig.) vomir. 
beldam, vieille sorcière, f. 
beleaguer, assiéger. 
, bell-tower, clocher, m. 
Belgian, adj. (when an adj.'use small letter) 
and s.m.f. Belge. 
belie, v.a. (fai to justify) démentir*:; 
(give false notion of) tromper sur. 


beforehours 20 beneath 


(Stock Exchange) nr croyance, f.; (creed) credo, m.: 


confidence) confiance, f.; (conviction) 
conviction, J.; to he best of my r, 
d'autant que je sache. 

believable, croyable. 

believe, &.a.n. croire* : in (credit) croire* 
à, e.g.— aux miracles; (faith) croire* en: 
e.g. — en Dieu; make — to, faire* sem- 
blant de ; would you — 4? conçoit-on? 

believer, croyant, -e, m.f.:; in, (favourer 
of) partisan, m. (de). 

belittle, v.a. (Jig.) rapetisser. 

bell, (church) cloche, f. ; (room) sonnette, F. : 
(caitle) grelot, m.; (hand) clochette, f.;: 
 -flower, (bot.) clochette, f.; — -glass, 
cloche, j.; man, crieur, m.; — -pull, 
(rope) cordon, m.; — -ringer, sonneur, 
Mm.; — -tower, clocher, m.; = -wether, 
sonnailler, m.: dumb- -, see DUMS. 

bell, v.n. (stag) bramer; = he cat, 
attacher le grelot. 

belladonna, belladone, f. 

bellicose, belliqueulx, --se. 

belligerent, s.m. and adj. belligérant. 

bellow, (buZl) beugler; (sea) mugir: 
(pers.) fhurler. 

bellowing, s. beuglement, mugissement, 
thurlement, m. (cf. above). 

bellows, (fire and photo camera) soufflet, 


mm. 

belliy, s. ventre, m.; (bottle) panse, f.: 
(sal) renfiement, m.; — -ache, mal au 
ventre, m.;0.n. (sail) se gonfier. 

bellyful, have one’s -—, avoir son soûl. 

belong to, appartenir* à; (come from, be 
native of) être de ; ©. impers. il appartient* 
(à +pers. de +inf.). 

belongings, (clothes, movables) eftets, 
m.pl.; (immovables) biens, m.pl. 

beloved, adj. and s.m.f. chéri, -e. 

below, adv. (gen. stairs, deck, &c.) en 
bas; (under) au-dessous ; (downstream) en 
aval; (page) ci-dessous ; here =, ici-bas. 

below, prep. (immediately) sous; (lower 
down) au-dessous de; (stream) en aval 
ne ; À Dessous alone is not a preposi- 
ion. 

belt, s. (Zit. and fig.) ceinture; swimming- 
—, 8e SWIMMING ; v.a. ceindre* (de). 

belvedere, belvédère, m. 

bemoan, v.a. (pers.) pleurer; (éhings) 
déplorer. 

bemused, adj. hébété (de). 

bench, (seat) banc, m.; (tribunal) siège, 
m..; (taïlor, carpenter) établi, m.; (theatr.) 
banquette, f. 

bend, s. courbure, f.; (road) coude, m.: 
(Rer.) bande, f. 

bend, v.a. courber: (head) pencher: 
(knee) fléchir; (bow, energy, &c.) tendre; 
(éwist) tordre; (eyes, steps) diriger: on 
ed knee, à genoux. 

bend, v.n. se courber; (under weight) 
plier; (road, river) faire* un coude. 

beneath, adv. prep. (unworthy of) indigne 
de; — contempt, en tout et pour tout 
méprisable ; see also BELOW. 


Benedictine 


Benedictine, adj. and s.m. bénédictin; 
(liqueur) bénédictine, f. 

benediction, bénédiction, Jf.; 

thanks) actions de grâce, f.pl.:; (Cath. 

liturg.) bénédiction, f. 

benefactior, —ress, bienfailteur, -trice, 
m.f.; ion, bienfait, m. 

benefice, (eccles.) bénéfice, m. 

beneficenice, bienfaisance, f.; =t, bien- 
faisant: —t1y, avec bienfaisance. 

beneficial to, salutaire à; (profitable) 
profitable à. 

beneñit, s. (kindness) bienfait, m.; (gain, 
advantage) bénéfice, m. ; (theatr.) représen- 
tation à bénéfice, f.; (aid) secours, m.; 
(priviege) privilège, m. 

benefit, v.a. faire* du bien à ; o.n. profiter; 
by, LASDEr à. 

benevolenice, s. bienveillance, f.; t, 
bienveillant. 

benighted, anuité. 

benign, béniln, -gne; ity, bénignité, f. 

benignant, (pers.) bienveillant. 

benison, bénédiction, f. 

bent, s. penchant, m. ; {o the top of one’s --, 
tout son soûl. 

bent, (body) courbé; = on, (thing) déter- 
miné à: be — on (doing), tenir* à; = 
double, plié en deux. 

bentgrass, (bot.) agrostide, f. 

benumb, engourdir. 

benzine, benzine, f. 

bequeath, léguer; (fig.) transmettre*. 

bequest, (law) legs, m. 

berberry, see BARBERRY. 

bereave, priver (de); (dispossess) dépos- 
séder (de); ment, (death) deuil, m. ; = d, 
en deuil. 

bergamot, (pear) bergamote, f. 

berry, baie, f.; (small) grain, m. 

berth, (ship) couchette, f.; (job) emploi; 
(nault. sea-room) mouillage, m.; give a 
avide = to, (fig.) 8s’écarter de. 

beryl, béryl, m. 

beseech, supplier: Z = you, Je vous en 
supplie; ing, adj. suppliant; -ingiy, 
d’un ton suppliant. 

beseem, v.a. convenir* à; -ingly, adr. 
convenablement. 

beset, (surround) entourer (de): (jfig.) 
assaïllir* (de); (path, dc.) semer (de); 
ment, (eccles.) péché babituel, m.; 
—ting, adj. habituel, -le; 

beshrew, v.a. maudire.* 

beside, prep. (near and comparison) 
auprès de: (except) excepté ; be — oneself, 
(fig.) être thors de soi; (moreover) de plus. 

besides, adr. en outre; sometimes use 
aussi, €.g. there were some women besides, 
il y avait des femmes aussi. 

besiege, (mil.) assiéger; (importune, 
vil questions, dc.) obséder (de); (the) 
À, assiégés, m.pl.; Tr, assiégeant, m. 

beslobber, embrasser avec effusion. 

besmear, barbouiller. 

besmirch, (soil) souiller; 

&c.) ternir. 


(reputation, 
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(giving 


between 


besom, balai, m. 

besotted, abruti. 

bespangle, (dot) parsemer (de). 

bespatter, éclabousser (de). 

bespeak, (order) commander: (reserve) 
retenir*, (be evidence of) annoncer. 

bespeckle, tacheter (de). 

besprinkle, parsemer (de): (Ziquid) 
arroser (de). 

best, adj. le meiïlleur: — $girl, (slang) 
boune amie, f.; — man, garçon d’hon- 
neur; {he — part of, la plupart de: 
in — bib and tucker, see BIB; 1 is = to, 
le mieux est de: have the = of ü, avoir 
le dessus; to the — of my recollection, 
autant que je puis m’en souvenir: make 
the = of , en tirer son parti; do one’s =, 
faire* tout son possible (pour). 

best, v.a. (fam. get the better of) rouler. 

best, adt. le mieux. 

bestial, bestial; (obscene) obscène ; ity, 
bestialité, f. 

bestir oneself, se remuer. 

bestow, v.a. conférer (à); (devote) con- 
sacrer (à); al, don, m. 

bestrew with, joncher de. 

bestride, enjamber; (horse) enfourcher. 

bet, s. pari, m.; -ter,-tor, parieu/r, se, 
m.f.; rtin$, paris, m.pl.; v.a. parier; 
TI = you don't, (slang) fiche que tu ne fais 
pas cela; you bet! (slang) pour sûr! 

betake oneself to, (place) se rendre à; 
(occupation) se livrer à; (have recourse ta) 
avoir recours à. 

betel, (bot.) bétel, m. 

bethink oneself of, s’aviser de. 

betide, v.n. arriver (être); ©.a. arriver à; 
woe — ! malheur à! 

betimes, adv. de bonne heure; (in good 
time) à temps. 

betoken, indiquer. 

betony, (bot.) bétoine, f. 

betray, (secret, be false to) trahir; (show) 
révéler; (hand over) livrer (à). 

betrayal, trahison, f. 

betrayer, traître, -sse, m.f. 

betroth, fiancer; al, fiançailles, f.1.; 
red, 8. fiancé, -e, m.f. 

better, adj. meilleur; adv. mieux; 50 
much the =, tant mieux; be —, être, 
aller* (être) mieux; — and =, de mieux 
en mieux; go one —, l'emporter; think — 
of, se raviser (de); 1 is = to, il vaut 
mieux + inf. or que + subi. ; the — pari, la 
majeure partie, f.; get — (health) 8e 
remettre*: get the = of, l'emporter sur; 
(am...) rouler: for = or worse, vaille que 
vaille. 

better, vw.a (make beller) améliorer; 
(improve on) ‘aire* mieux que; ment, 
ing, amélioration. 

betters, s.p1. ceux qui sont au-dessus de 
soi. 

between, betwixt, entre: = this and 

then, d’ici là; = this andio-morrow, d'ici à 

demain; = the three of them. entre eux 

trois ; betwixt and —, entre les deux. 


bevel 


bevel, s. biseau, m.; led, adj. taillé en 
biseau. 
beverage, breuvage, m. 


bevy, (birds) volée, f.: (girls, &c.) 
> M. 

bewaïl, v.a. pleurer; +.n. se lamenter 

(sur). 


beware! interi. prenez garde! 

beware of, (doing) vw.n. se garder de; 
(thing) prendre* garde à. 

bewilder, égarer; (frighien) effarer; 
—ment, perplexité, j.; ing, confus. 

bewitch, (magic) ensorceler; (charm) 
enchanter; ing, enchantleur, --eresse ; 
ment, (magic) ensorcellement, m. 

bewray, v.a. trahir involontairement, 

beyond, s. ; {he —, au-delà, m. 

beyond, prep. au delà de; (exceeding) 
outre; (out of) thors de; = endurance, 
intolérable:; - measure, outre mesure; 
— question, thors de doute; — reach, thors 
de portée; fhal’s = me, cela me passe; 
adv. au delà. 

bezel, (ring) chaton, m. 

bezique, (cards) bésique, 71. 

bias, s. (slant) biais, m.; (prejudice) 
préjugé, m.; (fig.) penchant, m. 

bias, t.a. influencer. ANot biaiser, which 
= ‘slope”, ‘dodge’. 

bib, (baby’s and apron) bavette, f.: in her 
best — and tucker, parée de ses plus beaux 


atonrs. 

bibber, (wine-—) biberon, m. 

Biblle, bible, f.; -ical, biblique. 

bibliographiy, bibliographie, f.; er, 
bibliographe, M. 

FR 0e bibliomanie, f. ; =€, biblio- 
mane, 

bibliophile, bibliophile, m. 

bibulous, (absorbent) spongieu]x, =se; 
(pers.) adonné à la boisson. 

biceps, biceps, m. 

bicker, (quarrel) se chamaïller; (of a 
brook) gazouiïller ; ing, chamaiïllerie, f. 
bicycle, bicyclette, f.;: v.n. faire* de la 
bicyclette; (go on cycle) aller* (être) à 
bicyclette. 

bid, s. (auction) enchère, f.; higher =, 
surenchère, f. 

bid, v.a. (order to) ordonner (dat. of pers. 
and de+nf.); (invite) inviter; (money) 
offrir*; (a price for) enchérir ; — (welcome, 
time of day, &c.) souhaiter; w.n. (make 
a bid) mettre une enchère; = fair to, 
promettre* de; high, mettre* de grosses 
enchères. 

bidding, ordre, m.: (auction) enchère, f. 

bidder, (auction) enchérisseur, M 

bide, see ABIDE; — one’s time, attendre son 
beure. 

biennial, (recurring every to years) 
bisannuel, -le; (Zasting 2 years) biennal. 

bier, bière, s 

big, (large, grown up) grand: (drum, 
bulky) gros: (important) important: — 
toe, gros orteil, m.; = game, grands 
fauves, m.rl.; =-game-hunting, chasse aux 
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bird 
"ness, 


fauves, f.3 = with, gros de; 

grosseur, f. 

bigam/ist, bigame, m.f.: y, bigamie, f.; 
OUS, bigame. 

bigot, s.m.f. bigot, -e; ed, bigot; =ry, 
bigoterie, f. 

bigwig, s. gros bonnet, m. 

bike, (abbret., also push-—) vélo, m. 

bilberry, (boi.) myrtille, f. 

bille, bile, j.; -iousness, attaque de 
bile, j.; ious, bilieu|x, se. 

bilge, s. (naut.) petits fonds, m.p1.; 
— -water, eau de la cale, j. 

bill, s. nes bec, m.3: (hedge, also —hook)} 
serpe, J. 

bill, s. (comm.) 1 (hotel, profession) note, 
f.;s 2 (exchange) lettre de change, f.; 
3 (restaurant) addition, f.: 4 (invoice) 
facture, f.:; 5 (tradesman’s) mémoire, m.; 
6 (lading) connaissement, m. ; 7 (poster) 
affiche, f.;: 8 (hand) prospectus, m.; 
9 (naut., health) patente, j.; 10 (of fare) 
carte, f.; 11 (Parl.) projet de loi, m.; 
12 (indictment) mise en accusation, f.: 
” of atiainder, arrêt de la confiscation 
des biens, m.; = of fare, menu, m.; 
# broker, courtier de change, m.; 
= «Sticker, afficheur, m.; dishonour a =, 
ne pas faire* honneur à un effet: dis- 
Aonoured —, effet retourné, m.; back a, 
endosser un effet; m.; lake up a =, 
honorer un effet; long-, short-dale& =, 
effet à longue, à courte échéance, m. 

billet, billet de logement, m.; (wood) 
büûche, f. 

billiard, adj. = -cue, queue de billard, f.; 
 -r00m, salle de billard, f.; — -table, 
billard, m. 

billiards, billard, m. 

billingsgate, s. langage de la fhalle, 


billow, lame, f.; y, houleuix, 8e. 

bimetallism, bimétallisme, m. 

bin, thuche, f. 

binary, binaire. 

bind, t.a. (tie) lier: (compel) contraindre*: 
(book) relier; (book in boards) cartonner; 
“ Up, (wound) bander; — oneself to 
engager sa parole à: à is bound to happen, 
cela doit arriver; clofh-bound, relié en 
toile: Aalf-bound, (book) en demi-reliure. 

binder, (pers.) relieur, m. 

binding, +. (braid) galon, m.; (books) 
reliure, f.; adj. obligatoire; (law) com- 
missoire. 

bindweed, (6ot.) liseron, m. 

binoculars, jumelles, f.p1. 

binomial, adj. and s.m. binôme: 

biograph}y, biographie, f.; er, bio- 

graphe, m.; ical, biographique. 

biolog |, biologie, f.; ical, biologique: 

biped, adj. and s.m.f. bipède. 

biplane, biplan, m. 

birch, (free) bouleau, m. ; (logging) férule, 
J.: (rod) verge, f.; v.a. fouetter. 

bird, oiseau, m.: = of passage, oiseau de 
passage,m. ; see HUMMING, PARADISE ; G 


biretta 
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blazing 


in the hand is worth two in the bush, un tiens 

vaut mieux que deux tu l’auras; sofa 

feather flock together, qui se ressemble 
s’assemble ; —-catcher, oïiseleur, m.; —- 

fancier, marchand d'oiseaux, m.; —”s- 

eye view, vue à vol d'oiseau, f.: ro -lime, 
lu, f. 

Éretta, (eccles.) barrette, f. 

pirth, naissance, f. ; (origin) extraction, f.; 
by —, de naissance ; of high, low birth, 
de thaute, basse extraction; child- —, 
enfantement, m.; = -place, lieu de naïs- 
sance, M. 5;  -rate, natalité, f. 

birthday, (date) jour de naissance, f.; 
(saunt’'s day) fête, J. 

birthright, droit d’aînesse, m. 

biscuit, (bread, porcelain) biscuit, m.;: 
-coloured, brun clair, Anvar. 

bisect, diviser en deux. 

bishop, évêque, Mm.; (chess) fou, Mm.; 
mric, évêché, m. 

bismutb, bismutb, m. 

bison, bison, m. 

bissextile, Dee 

bit, s morceau, m.; (bridle) mors, m.; 
(of money) pièce, _. ; (a drul) mèche, f.: 
not a = (of it), pas le moins du monde: 
— by =, petit à petit; a — of a wag, un 
peu plaisant. 

bitch, chienne, f. . 

bite, s. morsure, j.; (insect) piqûre, f.; 

(mouthful) bouchée, j.; (fish) touche, 


LÉ 

bitle, v.a. (Zi., fig., and tool) mordre; 
(gnaw) ronger; (insect) piquer; v.n. 
(Lit., fig. tool, anchor, fish) mordre; once 
EN, twice shy, chat échaudé craint l’eau 
froide ; what's bihing you? (U.S.4.) Quelle 
mouche vous pique ? 

biter, the — bü, le trompeur trompé. 

biting, adj. (fig.) mordant; (wind) 
glacial: 1y, d’une manière mordante; 
it ’s ly cold, le froid pince dur. 

bitter, (Zi£., fig., tears) amler, ère: (cold) 
âpre; (relentless) acharné; (style, lan- 
guage) mordant; = -apple, coloquinte, 
f.;:"= cold, 8. froid noir, mn. ;-sweet, n. 
(bot.) douce-amère, jf.; = -sweet, adj. 
aigre-dou|x, ce; -ness, (li. and fig.) 
amertume, f.;: (weather) rigueur, j.:; -1y, 
amèrement. 

bittern, (orntüh.) butor, m. 

bitumien, bitume, m.; inous, bitu- 
mineu|x, 8e. 

bivalve, adj. and s.m. bivalve. 

bivouac, s. bivouac, m.; v.a. bivouaquer. 

black, s. (negro, colour, mourning) noir, 
m..; (her.) sable, m.; = out, see below. 

black, adj. (lt. and fig.) noir; — art, see 
ART; --backed gull, see GUIL ; — beetle, 
see BELTLE ; — broth, (ant.) brouet noir, 
m.; = cock, petit coq de bruyère, m. ; 
currant, cassig, m.: = eye, œil poché, 
m.; = -eyed, aux yeux noirs;  grape, 
morillon, m.; = letter, lettre gothique, 
f.; = lead, mine de plomb, f.; —-lead 
pencil, crayon à mine de plomb, m.; 


— Sheep, (fig.) brebis galeuse; =ness, 
(it. and fig.) noirceur, f. 

black, v.a. (boots) cirer. 

blackarnoor, s. moricaud, -e, m.f. 

blackball, s. boule noire, f.; ».a. black- 
bouler. 

blackberry, mûre de ronce, f. 

blackbird, merle, m. 

blackboard, (school!) tableau noir, m. 

Pa TUE (ornith.) fauvette à tête noire, 


blackcurrant, cassis, m 

blacken, v.a. norrcir. 

blackguard, (knave) coquin, m.: (con- 
lempt) goujat, m.; v.a. agonir; —]y, adj. 
canaille ; y trick, canaillerie, f. 

= | blackin$g, s. rage, m.:; — brush, brosse 
à chaussures, f. 

DACRISR: flou, m.; (workman) renard, 


blackmail, s. chantage, m.; er, maître- 
chanteur, Mm.:; %.a. faire* chanter. 

blackout, (raid) s. fermeture enfondue, f. : 
v.a. couper la lumière (à). 

blacksmith, forgeron, m. 

blackthorn, épine noire, f. 

bladder, (med.) vessie, f. 

blade, (grass) brin, m.:; (knives, sword, 
dc.) lame, f.: (oar) pale, f.: = of propel- 
ler, (aeron.) pale d’hélice, f. 

blaïn, s. pustule, f. 

blamable, blämable. 

blame, s. blâme, m.; v.a. blâmer: — for, 
accuser de ; less, innocent; —lessness, 
innocence, f. 

blameworthy, digne de blâme. 

blanch, v.a (almonds, dc.) blanchir: 
v.n. (pers.) pâlir. 

blancmange, s. blanc-manger, m. 

bland, doux, ce: -ishment, caresse, 
Jj.; ness, douceur, f. 

blank, s. (blank space) blanc, m.; (dash 
in print.) tiret, m.:; (memory) trou, m.; 
(void) vide, m.; (lottery) billet blanc, m. 

blank, adj. (abashed) mterdic ; (verse, page) 
blanlc, che: (sheer) absolu; = cheque, 
chèque en blanc, m.; — Cartridge, 
cartouche à blanc, f.; -1y, (ook) sans 
expresslon. 

blanket, couverture, f.; v.a (scandal, 
de.) 6étouffer. 

blare, s. retentissement, m. ; t.n. retentir. 

blasphemie, v.a.n. blasphémer; er, 
blasphématjeur, -rice, m.f.; y, blas- 
phème, m. ; ous, blasphématoire. 

blast, s. rafale, f.: (instr.) son, m.; 
m -furnace, thaut fourneau, m.; v.a. 
flétrir; (mine) faire* sauter; (destroy) 
détruire*. 

blastpipe, tuyère, f. 

blatant, braillard. 

blaze, s. flamme, f.: (hearth) flambée, f.; 
(fig.) éclat, m.; (passion) explosion, f. 

blaze, t.a = abroad, proclamer; an. 
(fig.) flamber ; with, resplendir de. 

blazer, (sport) blazer, m 

blaziné, (blinding, dazzling) aveuglant. 


biazon 

blazon, (her.) s. blason, m.; v.a. blason- 
ner. 

bleach, v.a.n. blanchir: ing, blanchi- 
ment, m., 4 ‘blanchissement’ noi French. 

bleak, exposé au vent; (dreary) lugubre. 

blear-eyed, bleary, chassieux, Be. 

bleat, (bleating), 8. bélement, m.; t.n. 
bêler. 

bleed, v.a.n. (lit., and rwrest money from) 
saigner: ing, adj. saignant; (heart) 
navré: = at nose, saigner du nez. 

blemish, défaut, m. ; (sfain) tache, jf. 

blemish, D... défigurer : (fig.) flétrir. 

blench, t.n. reculer. 

blend, s. mélange, m. 

blend, v.a. (colours) fondre; (mix) mêler: 
(tea) faire* un mélange de; t.n. 8e fondre. 

bless, %.a. bénir: be blest with, jouir de; 
God = you! God = me! see GOD. 

blessed, béni; (Virgin) Sainte; (Aapny) 
heureux, se;  (consecrated) bénit; 
(Saints) bienheureulx, - se; --ness, bon- 


beur, m. 

blessing, s. bénédiction, j.; (grace) 
bénédicité, m.; (boon) bonheur, m.; 
What a —! Quelle bénédiction! 

blight, s. (fruit, flowers) brouissure, J.; 
(corn) nielle, f. 

blight, v.a. brouir: (fg.) flétrir. 

blind, s. draw-, store, m.; Veneian-, 
jalousie, f. 

blind, adj. (Lit. and fig.) aveugle; — in one 
eye, borgne ; — Lo, aveugle sur; = man, 
woman,aveugle, m.f.; ; = man's buff, 
colin-maillard, m.; = man’s holiday, 
entre chien et loup; alley, impasse, f.; 
= -WOrImM, orvet, m.5;  1y, aveuglément; 
"s as a bai, Set BAT. 

blind, v.a. aveugler. 

blindfold, v.a. (li. and fig.) bander les 
yeux à ; adv. les yeux bandés (fig.) 
nine cécité, f.; (fig.) aveuglement, 


blink, 8. ADETCU, M. 

blink, v.n. clignoter. 

blinker, (horse) œillère, f. 

bliss, bonheur, m.; (eccles.) béatitude, f.; 
full, heureu|x, 8e. 

blister, ampoule, f.;: +t.n. former des 
ampoules. 

blithe, blithesome, gai. 

blizzard, s. tourmente de neige, f. 

bloated, (face) bouffi: ed with, (fig. 
boufii de. 

bloater, hareng, m. 

block, s. (trafic) encombrement, m.: 
(butildings) pâté, m.; (marble, &c.) bloc, 
m.; (w00€ and execufion) billot, m.; 
stumbling--, pierre d’achoppement, f.; 
%.a. (séop up) boucher: (cricket) bloquer. 

blockade, s. blocus, m.; v.a bloquer. 

blockhead, ganache, F. 

blockhouse, blockhaus, m. 

D ne -e,8.m.f.3 8. (Lace) blonde, 

blood, ra ne lineage, race) sang, m.; 
(vers.) élégant, m.;  -letting, soignée, 
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blunderbuss 


.; orange, orange sanguine, f.: = 
red, sang de bœuf, invar.; — -stained, 
taché de sang ; {o run in the =, avoir cela 
dans le sang; — -Curdling, à donner la 
chair de poule ; make bad — behween, semer 
la discorde entre. 

bloodhound, limier, m 

bloodless, exsangue; --1y, sans effusion 
de sang. 

bloodshed, effusion de sang, f. 

bloodshot, adj. injecté de sang. 

bloodstone, sanguine, f. 

bloodsucker, {fig.) sangsue, f. 

bloodthirst|y, sanguinaire; iness, soif 
de sang, mn. 

bloodwort, (boî.) sanguinaire, f. 

bloody, sanglant; (cruel) sanguinaire: 

(foul language) satané. 

bloom, s. fleur, f.; = of youth, fleur de 
l’âge, f.; take the — off, (fig.) déflorer. 

bloom, on. (lit. and fig.) fleurir; (pres. 
part. and imperf. fig.) Aorissant, florissais. 
blooming, adj. (in flower) fleuri: 

(dazzling) éclatant; (collog.) sacré. 

blossom, (li. and fig.) fleur, f.; “tn. 
fleurir. 
blot, s. (Li. and fig.) tache, f.: (ink) 


pâté, m. 

blot, +.a. (stain) souiller; (ink) faire* un 
pâté sur; — oui, effacer. 

blotting, -case, buvard, m.;: = -pad, 
sous-main, m. invar.; — -Daper, Papier 
buvard, m. 

blouse, blouse, f. 

blow, s. (1. and fig.) coup, m.; without 
striking a —, sans coup férir*; come to 
“8, en venir* (être) aux coups. 

blow, ©.a. (instr.) sonner; (vlass) souffler: 
— Out, (Zight) éteindre*; = out one’s 
brains, se brûler la cervelle ; — up, faire* 
sauter; (20D. pers.) donner un savon à. 

blow, .n. (wind, breath) souffler; (instr.) 
sonner; (flowers) s’épanouir ; {he wind —8, 
il fait du vent; — over, passer; -— hot 
and cold (jfig.), souffler le chaud et le 
froid. 

blower, (for increasing ä&raught of fire) 
tablier de cheminée, m 

blowfiy, mouche à viande, f. 

blowhole, (cefaceans) évent, m.3 (tunnel) 
puits d’aération, m. 

blowpipe, chalumeau, m. 

blowzy, rougeaud. ; 

blubber, s. graisse de baleine, f. 

bludgeon, trique, f. 

blue, adj. and s.m. bleu; have a fit of the 
8, avoir des papillons noirs; — funk, 
(poD.) frousse intense, f.; stockin$, 
bas bleu, m. 

bluebell, jacinthe des prés, f. 

bluejacket, matelot de la marine, m. 

, adj. rude; v.a. bluffer; t.n. payer 

d’audace. 

bluish, bleuâtre. 

blunder, s. bévue, f.; (fam.) gafte, j.; 
v.n. faire* une bévue;: (fam.) gaffer. 

blunderbuss, espingole, f, 


blunderer 
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bombard 


blunderler, maladroit, m.; (fam.) gaf- 
feulr, se, m.f. ing, adj. maladroit. 

blunt, (4nives) émoussé ; (pers.) brusque : 
(not sensihive) insensible: v.a. (lit. and 
fig.) émousser ; -ness, (fig. ) brusquerie, f. 

blur., s. (Lit. and fig.) tache, f.; (indistinct 
vision) vision indistincte, f.; v%.a. (smear) 
barbouïiller. 

blurt out, laïsser échapper. 

blusbh, s. rougeur, f.; v.n. rougir; 
rougir So 

blusbin$g, adj. rougissant. 

bluster, s. fanfaronnade, f.; w.n. fan- 
faronner; (wind) mugir; = at, (jfig.) 
tempêter contre; er, fanfaron, M. 

blustering, adj. fanfaron, -ne; (wind) 
orageu|x, 8e. 

boa, (constrictor, also fur) boa, m. 

boar, (pig) verrat, m.; wild +, sanglier, 
m.; young wÜüd =, marcassin, m.; ”’s 
head, thure, f.; ’s lair, bauge, ba 
—"s snout, butoir, m.;—-Spear,épieu,m.; 
—”?s tusk, défense, f. 

board. planche, f.; (food, &c.) pension, f.; 
(polut.) ministère, m.; (directors, manage- 
ment) conseil, m.; (naui.) bord, m.; 
(thick paper) carton, m.; =S, (theatr.) 
planches, f.pl.; = meeting, conseil des 
administrateurs, m.; = wages, argent 
pour frais de nourriture, m.; — and 
lodging, table, f., et logement, m.; — of 
health, commission d’hygiène, f.: above 
, cartes sur table; în 8, (binding) 
cartonné; on —, adv. à bord; go on r-, 
monter (être) à bord; (prep.) à bord de. 

board, v.a. prendre* en pension; (floor, 
ce.) planchéier; (a ship) monter (être) 
à bord de ; (naut. come alongside) accoster; 
v.n. = with, avoir sa pension chez. 

boarder, pensionnaire, m.f.; (school) 
interne, m.f. 

boarding, (floors) planchéiage, m.; 
(Iodging, dc.) pension, f.; — -house, 
pension, f.; — -school, pensionnat, m. 

boarhound, vautre, m. 

boast, s. vanterie, f.; make it one’s = to, 
ge faire gloire de; v.n. se vanter; — of, se 
vanter de ; .a. (ay claim to) revendiquer. 

boaster, vantard, m. 

boasting, boastful, vantard; -1y, avec 
jactance. 

boat, s. bateau, m.; flying-—, see FLYING; 
jolly--, petit canot, m.; see also ROWING ; 
un -hook, gaffe, f.; — ‘house, thangar 
à canot, m.: — -load, batelée, f.; v.n. 
faire* le canotage. 

boater, (hat) canotier, m 

boating, s. (sport) canotage, m. 

boatman, batelier, m.; (hirer of boats) 
loueur de canots, m. 

boatswain, maître d’équipage, m.; —”s 
mate, (formerly) contremaître, m 

bob, s. (curtsy) révérence, f.; = -tailed, 
(horse) à queue écourtée; = -wig, 

perruque à nœuds, j.; v.a. (fail of horse) 

écourter; (woman's hair) couper à la 

Jeanne d’Arc; v.n. faire* une révérence. 


— for, 


bobbin, (for thread) fuseau, m. 

bobby, (fam. for policeman) flic, m. 

bode, v.a. présager: — ill, well, être de 
mauvais, bon augure; =ful, de mauvais 
augure. 

bodice, corsage, m. 

-bodied, adj. à corps ... 

bodily, adj. corporel, -le. 

bodkin, poinçon, m. 

body, (animal, human, collection of men, 
substance, wine) corps, m.; (pers.) per- 
sonne, f.; (veh.) carrosserie, f.; (dress) 
corsage, Mm.; (main part) fond, m.; 
dead —, cadavre, m.; foreign —, corps 
étranger, m.; main —, (mil. dc.) gros, m.; 
— -$Suard, gardes du corps, m.pl.: À Not 
corps de garde which = ‘guard-room’ or 
“house. 

bog, s. marécage, m.;: v.a. embourber. 

Dose croquemitaine, m. 
boggle, v.n. (hesitale) hésiter (à, or 
devant); (fumble) tâtonner. 

boggy, marécageul|x, -se. 

bogus, adj. (company, &c.) véreulx, 8e: 
 concern, attrape-niais, m. invar. 

boïl, va. faire* bouillir; (cook) faire* 
cuire; t.n. (lié. andfig.) bouullir* ; Abouillr 
alone should not be used transihively; 
— away, (water) s'’évaporer; — fast, 
bouillir* à gros bouillons ; — over, bouil- 
lonner;  slowly, bouillotter; ed beef, 
see BEEY; red eggs, œufs à la coque, 
mM.DLl.; hard ed eggs, œufs durs, m.p1.; 
ed potatoes, pommes de terre à l’eau, f.pl. 

boiler, (mach.) chaudière, f. ; (conper, cook- 
ing) marmite; f.; = -r00m, chambre de 
chauffe, f. 

boiïiling, s. (state of) ébullition, f.; adi. 


(Zi. and fig.) bouillant; — of, tout 
bouillant. 
boisterous, (weather) orageu|x, 86; 


(pers.) bruyant; = ness, violence, f.; 
(turbulence) turbulence, f.; 1y, im- 
pétueusement; (noisily) bruyamment. 

bold, thardi; (impudent) effronté ; (design, 
style, dc.) vigoureulx, se; (cliffs) 
escarpé ; make — lo, oser +inf.; = faced, 
effronté: -ness, fhardiesse, f.; (effron- 
tery) effronterie, j.; —1y, fthardiment. 

bole, s. (free) tronc, m. 

bollard, (naui.) poteau d’amarrage, m. 

bolster, s. traversin, Mm.; v.n. — up, 
soutenir*. 

bolt, s. verrou, m.: (locks) pêne, m.; 
(arrow) trait, m. 

bollt, +.a. verrouiller; (swallow) avaler ;1.n. 
filer; (horse) s’emballer. 

bolt, (sift) tamiser ; —er, (sieve) blutoir, m. 

bomb, s. bombe, f.; — -ketch, (naut.) 
galiote à bombes, f. ; = -proof, à l’épreuve 
des bombes; — -shell, bombe, f.; 
# «thrower, lance-bombes, m. invar.; 
(pers.) lanceur de bombes,m.; v.a. bombar- 
der; (from aeroplane) lancer des bombes 
sur; = ing squadron, (aeron.) escadrille de 
bombardement, m.; see also GAS, dc. 

bombard, bombarder; ment, bom- 


bombasine 


bardement, m. ; —ier, (approz.}) maréchal 
des logis d'artillerie, m.; 4 Nof bom- 
bardier which = ‘bomber’, ‘grenadier’ (mül. 
ob 


solele). 

bombasine, (fabric) bombasin, m. 

bombast, s. emphbase, f.: (an style) en- 
flure, f.;:-ic,empbatique: (style, language) 
ampoulé: —ically, avec emphase. 

bomber, s. (aeron.) avion de bombarde- 
ment, m.: three-engine —, trimoteur de 
bombardement, m1. 

bond, s.: (fig. li.) Lien, m.; (comm. law) 
obligation, f.: 8, fers, m.pl.; = -note, 
acquit à caution, "1. 

bonded, adj. = goods, marchandises 
entreposées, f.p1.; — warehouse, entre- 
pôt, m. 

bondholder, obligataire, m.f. 

bondman, esclave, m. 

bondmaïd, esclave, 7j. 

bondslave, esclave, m.f. 

bone, s. os, m.;(jish) arête, f.:S, (remains) 
restes, m.nl. :; = of contention, pomme de 
discorde, f.; have a — to pick with, avoir 
maille à partir avec; make no — s about ü, 
pe faire* ni une ni deux; be nothing bit 
skin and —, n’avoir que la peau et les 08; 
he’U never make old 5, il ne fera pas de 
vieux 08: what is bred in the — will come 
out in the flesh, chassez le naturel, il 
revient au galop. 

boned, large- —, ossu. 

boneless, sans os. 

bonesetter, rebouteulr, se, m.jf. 

bonfire, feu de joie, m. 

bonnet, (woman’s) chapeau, m.: (motor) 
capot, m. 3: — -DOx, D, M. 

bonny, (comely) avenant; (healthy-look- 
ing) qui & bonne mine. 

bonus, (comm.) boni, m.:; (staff, &ce.) 
gratification, f.; # shares, actions 
gratuites, f.nl. 

bony, osseux, 8e. 

Dboo, v.a. thuer. 

booby, nigaud, m. 

book, s. livre, m.; =keeper, (bkkng.) 
teneur delivres, m. ;= post, imprimé, m. ; 
— -Shelf, rayon, m.: be in the good, bad 
(lack) =s of, être, ne pas être bien dans 
les papiers de. 

book, v.a. (bkkpg.)inscrire* : (rail.) donner, 
prendre* un billet; (seat) retenir*; -ing- 
office, guichet, m.; be ed through, avoir 
un billet direct. 

bookbindler, 
reliure, f. 

bookcase, bibliothèque, f. 

bookish, (derived from books) livresque. 

bookkeepingé, comptabilité, f. 

bookmaker, bookie, bookmaker, m. 

bookplate, ex-libris, m. 

bookseller, libraire, m.; (second-hand) 
bouquiniste, Mm.; and publisher, 
libraire éditeur, m.: À libraire never — 
‘librarian’ which is bibliothécaire, m.f. 

bookstall, étalage de livres, m.: (raïl.) 
bibliothèque, f. 


relieur, M.; ing, 
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bookworm, (eni.) lépisme, m. ; (fig. pers.) 


botany 


rat de bibliothèque, m. 

boom, 5. (naut.}) bout-dehors, m. : (comm.) 
boom, Mm.: tn. (price) monter (être) 
rapidement. 

boom, c.n. 
gronder. 

boomerané, boumerang, m. 

boon, s. faveur, f.:; (mercy} bienfait, m. 

boor, rustre, m.; ish, rustique; -isb- 
ness, rusticité, f. 

boost, v.a. créer une atmosphère de fhausse 
autour de. 

boot, bottine, f.: (torture) brodequin, m.: 
“hook, jack, tire-botte, m.; pl. tire- 
bottes. 

boot, s. {o , en sus; t.a. (profit) servir* 
(à). 

bootblack, boots, décrotteur, m. 

bootb, (fair, &c.) baraque, f. 

bootlace, lacet, m. 

bootless, (useless) vain; (without boots) 
sans chaussure; —1y, inutilement. 

bootmaker, bottier, m. 

booze, v.n. (pop.) boire* à tire-larigot: 
"Tr, pochard, m. 

bo-peep, 3. coucou, m.; play , faire* 
coucou. 

boralx, borax, m.;: cic, adj. borique. 

borage, (boi.) bourrache, f. 

border, s. (edge) bord, m.; (edging and 
her.) bordure, f.; (frontier) frontière, f.: 
(garden) plate-bande, f.; adj. frontière; 
= -land, pays frontière, m. 

border, v.a. (edge) border (de); — on, 
upon, confiner à; (resemble) ressembler 


(cannon) tonners (waves) 


bore, s. (mine) sonde, f.; (rivers) ras de 
marée, m.; (fam. of pers.) raseulr, se, 
m.f.; (of thing) scie, f.:3 whai a 1 
quelle corvée! 

borle, v.a. forer; (land) sonder: (weary) 
assommer ; ing, ennuyeu|/x, --8e. 

boreal, boréal. 

borecole, (bot.) chou vert, m. 

borer, (insér. for w004) vrille, f.:; (for 
metal) perceuse, jf. 

born, to be, naître* (être); À je suis né 
(Zù). = not ‘IT am born’ but ‘I was born’: 
be = to, être né pour; he is a = poei, &c., 
c’est un poète, etc., né. 

borough, bourg, m. 

borrow, va. emprunter (acc. of thing: 
‘of”, ‘from’, of pers. à); er, emprun- 
teuir, -$e, m.f.; ing, s. emprunt, m.; 
red light, jour de souffrance, m. 

boscage, bocage, m. 

bosh, blague, f. 

bosk, (bosket), bosquet, m.: y, boisé. 

bosomn, (Lit. and fig.) sein, m.; — -friend, 
arni de cœur, m. ; in the — of ones family, 
au sein de sa famille. 

boss, (fam. pers.) patron, m.: (arch. and 
protuberance) bosse, f.;: ©. (fam.) 
maîtriser; (control) diriger. 

botaniy, botanique, f.: ist, botaniste, 


m. ; =ize, botaniser : ical, botanique. 


botargo 


botargo, (cook.) boutargue, f. 

botch, s. bousillage, m.; v.a. bousiller; 
er, gâcheur, m. 

both, pron. and adj. l’un(e) et l’autre; 
(only two) tous les deux; (iwo together) 
tous deux ; of us, nOUS deux ; on — sides, 
des deux côtés. 

both . .. and, conj. ebt...et; sometimes 
à la fois . . . et are used for emphasis: 
Re was both rich and wretched, il était à la 
fois riche et misérable. 

bother, s. ennui, m.; (worry}) tracasserie, 
f.; what a = ! quelle scie! 

bother, v.a.n. tracasser; (worry oneself) 
ge tracasser; don't =! ne vous en 
gouciez pas! 

bottle, s. bouteille, f.: (scent, small) 
flacon, m.3; (water) carafe, f.: (short- 
mecked) bocal, m.; (hay, de.) botte, f. 
see also FEEDER; hoË water botile, see 
WATER: — -brush, goupillon, m.; = = 
green, adj. vert bouteille, invar.; — - 
nose, gros nez, Mm.; --washer, plongeur, 
m.:; va mettre* en bouteilles. 

bottom, adj. derniler, ère; = price, 
cours le plus bas, m.; = slair, step, 
première marche, J. 

bottom, s. (lower part, stairs, page) bas, 
m.: (ground, valley, sea, lake, dce., of 
prices) fond, m.; (foundation) base, j.; 
(of a ship) carène, F.; (ship üself) navire, 
m. ; (fable) bas bout, m.; (anai.) derrière, 
m.; be at = of, être la cause de; from ton 
to —, de fond en comble; £o ihe --, 
(thoroughly}) à fond. 

bottomiless, sans fond. 

bougb, rameau, m. 

boulder, roche, f. 

bounce, s. (leap, ball, &c.) bond, m.; 
(show-off) épate, f.; v.n. (ball, dc.) 
bondir; (show off) faire* de l’épate; 
“ out of, (room, &c.) bondir thors de. 

bouncing, adj. (big) gros, -se; (noisy) 
bruyant; (séurdy) vigoureu|x, 8e ; = girl 
(fam.) dondon, f. 

bound, s. (boundary) borne, f.; (leap) 
saut, m.; (ball) bond, m. 

bound, adj. and p.p. (book) relié; be — 
(forced) to, être forcé de; be (destined) 
to, ne pouvoir* manquer de; - for, (ship, 
ce.) à destination de; set s Lo, mettre* 
des bornes à. 

bound, ®.a. (limit) borner; v.n. (Zeap) 
bondir; (ball) rebondir. 

boundary, borne, f. 

bounden, adj. obligatoire. 

bounder, (p0p.) rastaquouère (rasta), m. 

boundless, illimité. 

bounteous, bountiful, généreu|x, 8e; 
rness, générosité, f. 

bount|y, (bountifulness) générosité, j.; 
(gift) gratification, f.; (comm.) prime, J.; 
iful, bienfaisant. 

bouquet, bouquet, m. 

bourdon, (organ) bourdon, m. 

bourn, (boundary) borne, f.; (goal) but, 

m.;s (stream) ruisseau, m. 
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bracket 


bout, (illness) accès, m.; (fencing) assaut, 
m.; drunken —, ribote, f. 

bovine, adj. bovin; (pers.) lourdaud. 

bow, s. (head) salut, m.; (curtsy) 
révérence, f.:; (skip) avant, m.: (rowing) 
nageur de tête, m.; v.a. (head) incliner; 
(back) courber; (kÆnees) plier; — out, 
congédier ; +.n. s’incliner :; (submit) plier; 
(under a weight) se courber; - to, saluer, 
0... ; = don, 8e prosterner. 

bow, (weapon) arc, m.; (violin) archet, 
M. ; (not) nœud, m.: (saddle) arçon, mM.; 
hate two strings lo one’s —, avoir deux 
cordes à son arc; — -legged, cagneux, 
ruse. 

bowdlerize, v.a. expurger. 

bowels, (Zi. fig. earth) entrailles, f.pl.: 
“ of compassion, entrailles, f.pli. 

bower, (arbour) berceau, m. 

bowie-knife, couteau-poignard, m. 

bow!l, 8. (muk) jatte, f.: (china) bol, m.: 
(in and mess) gamelle, f.; (wooden) 
écuelle, f.; (pipe) fourneau, m.; -S, 
(game) boules, f.n1. 

bowl, v.n. (bowls) jouer aux boules, 
(cricket) lancer; +.a. (hoop, bowls) rouler: 
over, renverser: (disconcert) décon- 
certer. 

bowler, (bois) joueur de boules, m.; 
(cricket) celui qui lance, m. 

bowline, (nauf.) bouline, f. 

bowman, (archer) archer, m. 

bowshot, within —, à portée d’arc. 

bowsprit, (naut.) beaupré, m. 

box, s. (boi.) buis, m. 

box, s. boîte, f.; (large wooden) caisse, f.; 
(coaches) siège, m.; (horse) stalle, f.; 
({heatr.) loge, f.; = on the ears, soufiet, 
m.; = -Office, bureau de location, m.; 
 -Spring, (maitress) sommier, m. 

box, v.a. mettre* en boîte: w.n. (sport) 
boxer; — up, (pack close together) serrer 
comme des tharengs en caque; --er, 
boxeur, m.; ing, s. boxe, f.; ing 
Day (approx.) lendemain de Noël, m.; 
ing-glove, gant bourré, m. 

box-tree, buis, m. 

boy, garçon, m.; — Scout, boy-scout, m.; 
my boy! (fam.) mon cher!; old 83, 
(school) anciens élèves, m.p1.; s will 
be rs, il faut que la jeunesse se passe; 
—ish, (things) de garçon. 

boycott, va. boycotter; 
cottage, m. 

boyhood, (fo 14) enfance, f.; (from 14) 
adolescence, jf. 

brace, s. (game, &c.) couple, f.; (mistols) 
paire, f.; (clasp, attachment) lien, m.; 
(mus., print.) accolade, f. ; (naul.)bras,m. ; 
(motor, aeron. )entretoise, f. ; —S, bretelles, 
f.nt.s v.a. (fasten) lier; (energies, &c.) 
tendre ; (beam) soutenir* ; (naut.) brasser. 

bracelet, bracelet, m. 

brach, (biich hound) braque, f. 

braciné, fortifiant. 

bracken, (bo£.) fougère, f. 

bracket, (arch., wall, electr., gas) console, 


ing, boy- 


brackish 


breastwork 


f.; (carp.) tasseau, m.; (prini.) crochet, 
m. ; v.a. mettre* en crochets. 

brackish, saumûtre. 

brad, (naïl) petite vointe, f. 

bradawl, poincçon, 72. 

brag, bragginég, s. vanterie, f.: (talk) 
vantardise, f.: t.n. se vanter (de). 

braggart, s. fanfaron, m 

brahmin, brahmane, M; -ism, brah- 
manisme, #.: iCal, brahmanique. 

braid, (air) "tresse, f.; Uor irimming) 
passement, m.; (metal, silk) galon, m.; 
v.a. (hair) tresser. 

brain, (organ, seat of thought, intellect) 
cerveau, m.: —S, (substance) cervelle, f. ; 
(fig.) cerveau, M .: v.a. faire* sauter la 
cervelle à: = -fever. fièvre cérébrale, jf. ; 
“= -IMmatter, cervelle, f.: -Y, intelligent; 
less, sans cervelle. 

braise, (cook.) braiïser. 

brake, s. (fhicket) tourré, m.; 
fougeraie, f.; (briers) ronceraie, f. 
brake, s. (cheel) frein, m. 
brakeisman, garde-frein, m.;  -Van, 
wagon-frein, m.: = -Jlever, levier de 
frein à masse, m. 

bramble, ronce, f. 

brambling, (ornifh.) pinson des monts, 


fern) 


branch, s. (free, subdivision, family) 
branche, j.: = bank, succursale, f.; —- 
line, (rail) -road, embranchement, m. ; 
t.n. — off, (of roads) embrancher. 

brand, s. (lit. and fig.) tison, m.; (stigma) 
flétrissure, f.: (comm.) marque, fj.; 
fire- —, brandon, m.; v.a. (fig. criminal) 
flétrir; (med. hotiron) cautériser; (comm. ) 
marquer. 

brandisb, +.a. brandir. 

brand (bran)-new, adj. tout battant 
neuf. 

brandy, eau de vie, f. 

brass, cuivre jaune, m.; (Jig.) airain, m.; 
(check) toupet, m. ; adj. de cuivre jaune; 


{cannon) de bronze : s + ferthiné, 
rouge liard, m.; — plate, plaque de 
cuivre, jf. 


brat, bambin, e, Mm.f. 

bravado, bravade, f. 

brave, adj. brave; (fig. finely dressed) 
élégant ; t.a. braver; -1y, bravement. 
bravery, bravoure, j.; (finery) atours, 


m.pl. 
bravo, (pers.) spadassin, m.: (cry) 
bravo, m.; interj. bravo! 


brawl, brawlinég, s. querelle, f.; v.n. se 
quereller; (stream) murmurer. 

brawler, buveur à tue-tête, m. 

brawn, (muscle) muscle, m. ; (of pork, dc.) 
fromage de porc, m. 

brawny, musculeu!x, se: (fleshy) charnu. 

bray, v.n. (ass) braire*. 

braze, v.a. (solder) braser. 

brazen, de laiton: (Jig.) d’airain; (sound) 
cui ced, effronté ; -ness, eftron- 
terie, f.; -1y, effrontément. 


CL] 
Lan. d 
ps - 


brazier, (fire) brasier, m.; (pers.) chau- 
dronnier, m. 

Brazilian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Brésilien, -ne; brazil nut, 
uoix d'Amérique, f. 

breach, s. (mü.) brèche, f.: 
rupture, f.: (breaking rule, treaty, &c.) 


(quarrel) 


violation, j.; (promise, de.) manque- 
ment (à), mn. ; = of the peace, attentat à 
l’ordre. 

bread, pain, m; -basket, panier à pain, 
m.; r -fruit, fruit à pain, M. 5  -fruit 
tree, jaquier, m.; = -Winner, gagne-pain, 
Mes, ITAT. 

breadth, (li. and fig.) largeur, f.: 
(material) lé, m. ; be 8 ft.in =, avoir 3 pieds 
de largeur. 

break, s. interruption, f.: (brief) pause, f. : 
(view) percée, j.; (day) point du jour, m.: 
(print.) alinéa, m.; (fracture) cassure, f.: 
(veh.) break, m.; (ball) déviation, f.; 
(journey) arrêt, m.; = down, (health) 
dépression de santé, f.; (motor, aeron.) 
panne, jf. 

break, v.a. (bank) faire sauter; (bargaiïn, 
de.) rompre; (cup, heart, dc.) briser; 
(annul) casser; (promise, &c.) manquer 
à: (pers. of hab) corriger de: (news) 
apprendre* (à +pers.): (Law, vow) violer: 
(rules) enfreindre*; (limb) se casser + 
acc. ; (interrupt, journey, sleen, dc.) inter- 
rompre; (subdue) dompter; — down, 
abattre; = in, (ans.) dresser: (by force) 
enfoncer; = open, (leffer) décacheter; 
rm Off, (marriage, conversation, dc. ) 
rompre; = up, (camp, silting) lever: 
(meeting) dissoudre*; broken down, 
(motor) en panne. 

break, o.n. (Lit. and fig.) se casser: (heart, 
waves) se briser: (weather) se gâter: 
(scaiter) se disperser; (day) poindre*: 
(clouds) se dissiper; (health) s’altérer: 
(bankrupt) faire* faillite; (voice) muer; 
(cricket) dévier; — down, (veh.) verser: 
(profits, dc.) échouer; (health) s’affaïblir ; 
in, pénétrer de force (dans); — in upon 
(conversation) interrompre: (disturb) dé- 
ranger; - oué, (fire, disease, dc.) 86 
déclarer; = up, (disperse) se disperser; 
(schools) entrer (être) en vacances. 

breakage, (comm., breaking, thing broken) 


casse, J. 
breaker, (rock) écueil, m.; (wave) brisant, 


Ne 
breakfast, s. déjeuner, m. ; v.n. déjeuner. 
breakneck, adj. de casse-cou. 
break-up, s. (schools) commencement 
des vacances, m.; (ice) débâcle, f. 
breakwater, (naut.) brise-lames, 
invar.; (bridge) éperon, m. 
bream, (ichfh.) brème, f. 
breast, poitrine, f.; (horse) poitrail, m.; 
(of women) sein, m. ; (fig.) cœur, m. ; (fowl ) 
blanc, m.; — -high, adj. à thauteur 
d'appui; — -pocket, poche intérieure, f. 
breastplate, (front) plastron, m. 
breastwork, (mi.) parapet, m. 


Me 


breath 


breath, haleine, j.; (air, jig.) souffle, m.; 
out of —, thors d’haleïine. 

breathe, v.a. (air, de.) respirer: (inspire) 
inspirer (à); (uëer) murmurer; = one’s 
last, rendre le dernier soupir; not to = a 
word, ne pas souffler mot; #.n. respirer, 

breathiné, 8. respiration, ff: -space, 
temps de reprendre haleine, m.: adj. 
qui respire; (Zifelike) vivant; (respiratory) 
respiratoire. 

breathless, (out of breath) essoufflé: 
(unstirred by wind) sans souffle ; -]y, sans 
baleine. 

breech, (gun) culasse, f.; = -loading, se 
chargeant par la culasse; .a. (boy) 
mettre* en culotte. 

breeches, culotte, f.sing.; (old) thaut de 
chausses, m 

breed, 5. race, f. 

breed, v.a. (educ. and ans.) élever; (give 
rise to) faire* naître; what is bred in the 
bone will come out 1n fhe fiesh, see BONE. 

breeder, (raiser) éleveur, m. 

breeding, (caille) élevage, m.; good =, 
(pers.) savoir-vivre, m.; bad, il =, 
manque d’usage, m 

breeze, brise, f. 

breezy, (bracing) fortifiant; (rwindy) 
éventé. 

bren-gun, mitrailleuse Bren, jf. (Bren 
invar.). 

brevet, (conferring official mprivilege) 
brevet, m.; — rank, (mil.) grade sans 
solde correspondante, m. 

breviary, bréviaire, m. 

brevity, brièveté, f.; (séyle) concision, f. 
brew, va. (beer) brasser; (ea, dc.) 
iofuser; nn. (siorm) se préparer; 
(mischef) se tramer; (lea, dc.) être en 
préparation, -— er, brasseur, m.; -ery, 
brasserie, f. 

briar, see BRIER. 

bribe, s. argent donné pour corrompre, 
m.; (Jam.) pot de vin, m.; 4 Not bribe 
which = ‘hunk of bread”, ‘tiny bi. 
bribe, v.a. corrompre; (law) suborner; 
T, (law) suborneulr, se, m.f.; =ry, 
corruption, jf. 

brick, brique, f.: (pers. fam.) rude lapin, 
m.:  -bat, morceau de brique, m.; 
= -kiln, briqueterie, f.; layer, PHQUE 
teur, m.; maker, briquetier, m 

bridal, s. noce, f.; adj. nuptial. 

bride, mariée, f.;: (betrothed) flancée, f.; 
g$groom, marié, m.; (betrothed) flancé, 
m.; -Smaid, demoiselle d’honneur, f. 

bridecake, gâteau de noces, m. 

bridge, pont, m.; (naui.) passerelle, j.; 
(nose) dos, m.; = of boats, ponton, m.; 
v.a. jeter un pont sur. 

bridle, 8. bride, f.: (fig.) frein, m.; v.a. 
brider; (Jig.) maîtriser; v.n. — up, se 
rengorger. 

brief, adj. bref, brève; (fransient) pas- 
sagler, ère: =1y, brièvement. 

brief, s. (law) dossier, m.; less, sans 
cause ;  -bag, serviette d'avocat, f. 


bristle 


brier, (fig. and lit.) ronce, f.; (pipe) 
racine de bruyère, f. 

brig$, (naul.) brick, m. 

brigad|e, brigade, f.; <ier, général de 
brigade, m 

brigade, v.a. embrigader. 

brigand, brigand, m.; age, brigan- 
dage, m. 

brigantine, (naui.) brigantin, m.; A4 
brigantine, (naut.) = ‘spanker’. 

bright, (Zi. and fig.) brillant; (vivacious) 
vif, vive; (colour) clair; (dazzling) 
éclatant; (mind) très intelligent; (gay) 
gai; — idea, idée lumineuse. f.; ness, 
éclat, m.; —1y, (gay) gaiement. 

brighten, v.a. faire* briller; (cheer un, 
enliven, pers., style) égayer;t.n. (weather) 
s’éclaircir. 

brill, (1chth.) barbue, f. 

brillianice, éclat, m. : (style) coloris, m.: 
st, adj. éclatant; (style) coloré; (pers., 
talents, &c.) brillant. 

brilliant, s. (diamond) brillant, m. 

brim, bord, m.; —-full, plein jusqu’au 
bord ; be —-full of, (fig.) déborder de. 

brimstone, soufre, m 

brindled, rayé. 

brine, (pickle) saumure, f.; (sea) mer, f. 

bring, v.a. (pers.) amener; (thing) ap- 
porter; (lead) conduire*; (action aË law) 
intenter ; (accusation) porter; upto date, 
mettre* à jour: — home to, convaincre* 
(acc. mers. de<+thing); — into jorce, 
mettre* en vigueur; — grisé to the mil, 
faire* venir l’eau au moulin: = éo Zght, 
mettre* au jour; — {0 mind, se rappeler; 
— oneself to do, se résoudre à; — 10Ww, 
abattre ; — {opass, occasionner; — about, 
amener; — away, (éhings) emporter; — 
back, (fhings) rapporter; -— down, 
(pers).faire* descendre; (thing) descendre 
(avoir); (price and fig.) abaisser; -— forth, 
(child) mettre* au monde: (produce) 
produire*: = forward, (chair, theory) 
avancer; (bkkpg. ) reporter; “ in, (Ders.) 
faire* entrer ; (interest, dc.) rapporter ; 
(initroduce) introduire*; (guiliy) dé- 
clarer ; — On, causer; — out, (go and 
get) chercher; (fake out) sortir* (avoir): 
(pers.) faire* sortir*; (book) publier; 
round, ({o opinion) amener; = to, 
(naut., aeron.) mettre* en panne; — 
together, assembler; = up, (educate) 
élever; (pers.) faire* monter; ({Aing) 
monter (avoir). 

bringing up, éducation, f. 

brink, bord, m.: on he = of, à deux 
doigts de. 

briny, adj. (breeze, &c.) de mer. 

briquet, (coal) briquette, f. 

brisk, vilf, ve; (pers) actilf, ve; 
(energetic) vigoureu|x, se; be = (of 
trade) marcher bien; -ness, vivacité, jf. ; 
y, vivement. 

bristle, s. (hog, boar) soie, f. 

bristle, &.n. se thérisser; — up, (pers.) 
ge rengorger ; = with, être thérissé de. 


bristiy, thérissé; (hogs, dc.) couvert de 


goies. 
Britanni]lc, British, britannique; <a 
metal, métal anglais, 72. 

Britisher, (U.S.4.) sujet britannique, m. 
brittle, cassant: -ness, fragilité, f. 
broackh, s. (roasting) broche, f.; (arch.) 


ta. (subject, de.) entamer; 
(cask) mettre* en perce. 

broad, large; (extensive) vaste; (accent) 
rude; (daylight, main = chief) grand; 
— bean, se BEAN: -—-brimmed, (hat) à 
larges bords; — hini, avis assez clair, m.; 
be — -minded, avoir des idées libérales; 
be two metres —, être large de deux 
mètres: — -shouldered, aux épaules 
larges ;: —1y, largement. 

broadcast, v.a. (wireless) radiodiffaser; 
er, radiodiffuseur, mM.; in$, s. radio- 
diffusion, jf.; ing ‘station, 
d'émission, f. 

broadcloth, drap fin et apprêté, m. 

broaden, v.c. élargir; ©.n. s’élargir. 

broadsheet, grande feuille, f. 

broadside, (guns) bordée, f.; 
travers, m. 

broadsword, sabre, m. 

brocade, brocart, 7. 

broccoli, brocoli, m. 

brock, (2001.) blareau, m. 
brocket, (stag) daguet, m. 

broïl, s. querelle, f. 

broil, %.a. (cook.) griller. 

brogue, (shoe, approx.) soulier grossier, 
m.. ; (accent) accent irlandaïs, m. 

broke, stony —, (slang) à sec. 

broken, (heart) brisé; (style) décousu; 
(lang.) baragouiné; = down, (motor) 
en panne ; English, déc. mauvais anglais, 
etc., m.; —1y, sans suite; — -winded, 
poussilf, ve. 

broker, (comm.) courtier, m.: (second- 
hand) brocanteul/r, se, m.f.; age, cour- 
tage, m. 

bromide, bromure, m. 

bronch}itis, bronchite, f.; —ial, bron- 


(skip) 


bronze, s. bronze, m.: adj. en bronze; 
v.a. bronzer. 

brooch, s. broche, f. 

brood, s. couvée, f.; = -mare, pouli- 
nière, jf. 

brood, ü.n. (Tit. and fig.) couver:; on (hen) 
couver ; v.a.— Over, méditer sur; —-hen, 
couveuse, f.; y, adj. qui veut couvyer. 

brook, s. ruisseau, m.; let, ruisselet, m. 

brook, t.a. supporter. 

broom, (brush}) balai, m.3: (bof.) genêt, m. : 
new = sweeps clean, tout nouveau, tout 
beau ; = -stick, manche à balai, M. 

broth, bouillon, m. 

brothel, bordel, m. 

brother, (Lit. fa. monks) frère, m.;-ine- 
law, beau-frère, m. 

brotherhood, fraternité, f.: (piety, 
charity) confrérie, fe 


station 


budget 


brotheriy, fraternel, -le. 

brougham, coupé, m. 

brow, (eye) sourcil, m.; (forekead) front. 
m.; (op of hull) sommet, m. 

browbeat, v.a. mater. 

brown, s. brun, m. 

brown, adj. brun; (fig.) sombre: (bread) 
bis; (paper) gris: (sun-burnt) bruni: 
— bread, pain bis, m.; — Sugar, casso- 
nade, j.; de in a = study, être dans les 
nuages; t©.a. brunir; (cook.) rissoler. 

browse, v.a.n. brouter. 

bruise, s. meurtrissure, f.; &.a. meurtrir; 
(crush) écraser. 

brunt, bear the = of, soutenir* le premier 
choc de. 

brusb, s. brosse, j.; (paint) pinceau, m.: 
(broom) balai, m.; (fox) queue, f.: 
(encounter) rencontre, f.; = up, (fam.) 
coup de brosse, m 

brush, #%.a brosser: (sweep) balayer; 
(graze) raser; aside, écarter; — Up, 
donner un coup de brosse à. 

brushwood, broussailles, f.p1. 

brusque, brusque ; -ness, brusquerie, f.: 
+1y, brusquement. 

brutal, brutal; (cruel) cruel; (sensual) 
sensuel, -le; ity, brutalité, f.; 1y, 
brutalement. 

brutalize, #.a. abrutir. 

brutie, (an.) bête, f.; (cruel) brute, f.: 
isb, bestial; <ishly, brutalement: 
mishness, brutalité, F. 

bryony, (bot.) bryone, Fe 

bubble, s. (air) bulle, f.: (delusion) 

chimère, f.; adj. chimérique. 

bubble, bubble up, #.n. bouïllonner: 
over, déborder (de). 

bubonic, bubonique. 

buccaneer, boucanier, m. 

buck, s, daim, m.; (roebuck) chevreuil, m. : 
(rabbit, hare, chamois, &c.) mâle, m.;: 
(U.S.A. slang, approx.) thune, f.: (fon) 
élégant, m.; skin, peau de daïm, f.: 
— -Shot, chevrotne, f. 

buck, v.n. (horse) faire* le saut de mouton. 

buck-bean, (bot.) ményanthe, m. 

bucket, seau, m.: (pumm) piston, m.: 
(socket) étui, m. ; = shop, (stocks, U.S.4.) 
maison de contre-partie, f. 

buckle, s. boucle, f.; %.a. boucler: — on, 
(arms) revêtir*; wn. (wheel, dc.) 8e 
voiler. 

buckler, (shield) bouclier, m. 

buckram, (cloth) bougran, m.; (manner) 
raideur, f. 

buckwheat, sarrasin, m. 

bucolic, bucolique. 

bud, s. bouygeon, m.; w.n. bourgeonner;: 
+.a. (hort.) enter. 

buddhisim, bouddhisme, m.:; =t, boud- 
dbiste, m. 

budding, s. (hort.) greffe, f. 

budge, t.n. bouger. 

bud$erigar, m.; inséparable, m.f. 

budgets (fin.) budget, m.; -ary, budgé- 

e. 


buff 


buff, s.; (colour) couleur chamois, f.; — 
leather, buffle, m. 

buff. adj. chamois, invar. 

buffalo, buffle, m. 

buffer, (eng.) tampon, m.; (station) 
butoir, m.; old —, (pers.) bonze, m. 

buffet, s. soufflet, m.; 4 Not bufiet, m. 
which = “sideboard’, ‘bar’; (fate) coup du 
gort, Mm.; v.a. frapper à coups de poing: 
(wind, &c.) souffeter. 

buffoon, bouffon, m.; —ery, bouffon- 
neries, f.pl. 

bug, punaise, f. 

bugbear, épouvantail, m. 

buggy, s. (U.S..4.) boghei, m. 

bugle, cor, m.; (mil.) clairon, m.; (bot.) 
bugle, f.; (bead) perle en tube, f.; =r, 
clairon ; v.n. sonner du clairon. 

bugiloss, (boë.) buglosse, f., see VIPER. 

bubl, marqueterie de Boule, f.; — fur- 
niture, meubles de Boule, m.n1. 

build, s. (pers.) taille, f. 

build, v.a. (lit. and fig.) bâtir; (found) 
fonder; in, (surround) entourer (de); 
on, (fig.) fonder sur; (reckon on) 
compter sur ; up, (establish) établir. 

builder, entrepreneur de bâtiments, m.; 
(ships) constructeur de navires, m. 

building, bâtiment, m. ; (act of) construc- 
tion, f.; (large) édifice, m.; (public) 
monument, M.; # -SOCiety, société 
immobilière, f. 

bulb, (boi.) bulbe, m.; (electr.) ampoule, 
f.; ous, bulbeux, --8e. 

bulge, s. bosse, f.; vw.a.n. bomber; (not 
lie flat) faire* une bosse. 

bulk, masse, j.; (fig) grandeur, f.: 
(main part) gros, m.; (nault.) capacité, f.; 
in , (comm.) en vrac; v.n. — large, 
devenir* (être) important. 

bulkhead, (naut.) cloison, f.; watertight 
"8, 82e WATERTIGET. 

bulk|y, gros, -se; 
rviness, grosseur, f. 

bull, taureau, m.; (whale, elephanti, &c.) 
mâle, m.:; (papal) bulle, f.; (sik. exch. 
pers.) thaussier, m.; = -baïiting, combat 
de taureau, m. ; “”s eye, (target) mouche, 
f.; (window) œil de bœuf, m.; (in glass) 
boudine, f.: -—”s eye lantern, lanterne 
sourde, f.; = -terrier, bull-terrier (p1. 
bull-terriers), m. ; take the = by the horns, 
prendre* le taureau par les cornes. 

bullace, prunelle, f. 

bulidog, bouledogue, m. 

bullet, (rifle, pistol) balle, f.; = -proof, 
à l’épreuve de la balle. 

bulletin, bulletin, m. 

bullfight, combat de taureaux, m. 

bullfinch, bouvreuil, m. 

bullfrog, grosse grenouille de l’Amé- 
rique, f. 

bullhead, (ichfh.) chabot, m. 

bullion, matières d’or et d’argent, f.n1. 

bullock, bœuf, m. 

bully, adj. (U.S.4.) épatant ; - beef, (war 
slang) singe, mn. 


(pers.) corpulent: 
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burgle 


buliy, s. bravache, m.; (school) brutal, 
M. ; %.G. TUdOYer. 

bulrusk, jonc, m. 

bulwark, rempart, m.: (earthwork and 
fig.) boulevard, m.: = nelting, (barricad- 
ing of gunwale) bastingage, m. 

bum-baïiliff, recors, m. 

bumble-bee, bourdon, m. 

bummer, (U.S.4.) fainéant, m. 

bump, (protuberance and on skull) bosse, 
J.; (collision) collision, f.; (blow) coup, m. 

bump, ®.a. cogner; v.n. — against, se 
cogner contre. 

bumbper, s. (drink) rasade, f. ; adj. (slang) 
très abondant. 

bumpkin, rustre, m. 

bumptious, présomptueu|x, 8e, 

bumpy, (road) cahoteu|x, se. 

bun, brioche, f. 

bunch, s. (flowers) bouquet, m.; (veg.) 
botte, j.; (grapes) grappe, j.; (pers.) 
groupe, M.; (keys) trousseau, m.; %.a. 
lier en bouquet, en botte, etc. 

bundle, (anything tied) botte, f.:; (marcel) 
paquet, m. ; (papers, &c.)liasse, f. ; (wood) 
fagot, M. ;%.4. up, empaqueter; Out, 
(pers.) envoyer promener. 

bung, s. bondon, m.; ©.a bondonner: 
= -hole, bonde, 7. 

bungalow, bungalow, m. 

bungle, s. bousillage, m.; +.a. bousiller; 
Tr, bousilleulr, se, m.f. 

bungling, adj. maladroit. 

ns 8. (naut.) couchette, f.; v.n. (slang) 

er. 

bunker, s. (naut.) soute, f. 

bunkum, (slang) billevesées, f.pl. 

bunting, (ornith.) bruant, m.; (decora- 

ions) pavoisement, m. 


buoy, s. (naut.) bouée, f.: v.a. (fig.) 
UD, Soutenir*, 
buoyancy, (jig.) légèreté, f.; (pers. 


markets) entrain, m. 

buoyant, légler, ère; (vers.) qui a du 
ressort; y, avec légèreté. 

bur(r}, (bot.) glouteron, m. 

burbot, (ichth.) lotte, f. 

burden, s. charge, f.: (heavy) fardeau, m.: 
(fig.) fardeau; fsong) refrain, m.; ({heme) 
thème, m.;: (naut.) port, m.; & ship of 
1,000 tons =, un navire du port 1.000 
tonneaux. 

burden, v.a. charger (de). 

burdensome, (weighiy) pesant; (Jig. and 
expense) onéreu|x, r-8e. 

burdock, (bot.) bardane, f. 

bureau, (gorvt. dent. and desk) bureau, m.: 
Crat, bureaucrate, Mm.f.; rCcracy, 
bureaucratie, f.; cratic, bureaucra- 
tique. 

burgeon, v.n. bourgeonner. 

burgess, citoyen, -ne, m.f.; 
représentant, -e d’un bourg, m.f. 

burgher, bourgeois, m. 

burglar, cambrioleu/r, -8e, m.f. 

burglary, vol avec eftraction, m. 

burgle, &.a. cambrioler. 


(Parl.) 


burgomaster 


buxom 


burgomaster, bourgmestre, m. 

Burgundian, adj. (when an adj. use small 
Lelter) and s.m.f. Bourguignon, -ne. 

burgundy, s. (wine) bourgogne, m. 

burial, enterrement, m.; — -ground, 
cimetière, m.; service, office des 
morts, m. 

burke, t.a. (suppress, hush up) etouiter. 

burlesque, adj. and s.m. burlesque. 

burly, gros de taille. 

burn, s. brûlure, f.; (stream) ruisseau, m. 

burn, v.a. (lit., fig., sun, cook.) brûler; 
“= into, (acid) ronger; — out, up, con- 
samer; = down, incendier; — lo askhes, 
réduire en cendres; he has -{his hand, 


il s’est brûlé la main; — a hole in, brûler 


en faisant un trou dans : — alive, brûler 
vif. 

burn, v.n. (li. and fig.) brûler; my ears —, 
(fig.) les oreilles me tintent; — down, 
low, (fire) s’éteindre*; = up, (ire) 
flamber. 

burner, (lamp, dc.) bec, m. 

burnet, (bot.) pimprenelle, f. 

burning, (conflag.) incendie, m.; (smell) 
brûlé, m.: adj. (liü., fig. and on jire) 
ardent: (flagrant) flagrant; (in state of 
ing, hoëly discussed) brûlant; -— -$lass, 
miroir ardent, m. 

burnish, v.a. brunir; <er, brunisseur, m. 

burr, s. (speech) grasseyement, M".; 
speak with &« —, parler gras. 

burrow, s. (fox, rabbit, &c.) terrier, m.; 
v.4. creuser; t.n. 8e terrer. 

bursar, (schol. coll.) RTE RE TR M. "8 
office, -ship, y, économat, 

burst, s. (sudden sound) sclat, M. ; 
(outburst) transport, m.; (explosion) 


explosion, f. 

burst, va. (explosion) faire* éclater; 
(break) rompre; (bultons, dc.) faire* 
sauter; — in, enfoncer. 

burst, v.n. (ivre, dc.) crever; (overfiow) 
déborder; (be full of) regorger (de); 
“ into, (room, &c.) se précipiter dans; 
into flames, flamber: — into tlears, 
fondre en larmes; — ouf laughing, 
éclater de rire ; — upon the sigki, s’offrir* 
à la vue. 

burstin$, s. (boilers, dc.) éclatement, m. ; 
(dike) débordement, m. 

bury, +.a enterrer; (éhings) enfouir: 
(hide) cacher: (fig.) plonger. 

bus, omnibus, m.: (motor) autobus, 7. : 
(slang, aeron.) zinc, m. 

busby, colback, m. 

bush, buisson, m.: (inn) bouchon, m.; 
(hair) broussaïlle, f.; (Africa and A'ustr.) 
brousse, j.: — -ranger, brigand de la 
brousse, m.: good wine neceds no r, see 
WINE ; beat about he bush, tourner autour 
du pot; y, (full of bushes) buissonneu/x, 
= 8e; (kair) touffu; (eyebrows) en brous- 
gaille. 

bushel, boisseau, mt. 

business, affaire, f.: 
f.pl.; (subject) sujet, m.; 


(comm...) affaires, 
(gooduni) 


fonds, m.; (occupation) profession, f.: 
(enterprise) entreprise, f.; havre = ivith, 
être en affaires avec: be in , être dans 
les affaires : on —, pour affaires ; ‘hat’sno 
Of yours, Tous n’avez rien à y voir: 
that ‘s not your —, cela ne vous regarde 
pas ; make if one’s— lo, s’occuper de: send 
about one’s —, envoyer* paître ; — hours, 
heures d’ouverture, f.pl.; = house, 
maison de commerce, f.; like, pra- 
tique; = man, homme d’affaires, m.: 
— premises, locaux commerciaux, m.pl. 
busk, (corset) buse, m 
buskin, cothurne, m. (anc. tragic actor’s 


bust, buste, m. 

bustard, (ornith.) outarde, f. 

bustle, 5. remue-ménage, Mm.: ".n,. 56 
remuer. 

bustling, adj. remuant. 

bus|y, adj. occupé (à): (much frequented) 
passant: v.n. — oneself about, s'occuper 
de; --ily, (actively) activement: (eagerly) 
avec empressement. 

busybody, mouche du coche, f. 

but, pren. sauf; — for, sans; adv. (only) 
ne ...que; he 18 — just gone out, il ne fait 
que de sortir; all = + adji., presque: all 
= + verb, peu s’en faut que +subi. and ne. 

but, s. = me no 5, je ne veux pas de 
vos mais. 

but, conj. mais: (but that, without) sans 
que + subi. or sans +inf.; not — that, 
ce n’est pas à dire que + neg. ind.; 
there *s no one — Xmows thai, il n'y à 
personne qui ne le sache. 

butcher, boucher, m.; (jig.) bourreau, m.: 
ss broom, (bot.) fragon, m.: —’s shop, 
boucherie, f.; —"’s stall, 6étal, m 

butcher, v.a. égorger. 

butchery, (Jfig.) boucherie, f. 

butler, maître d’hôtel, m. 

butt, (rifle, &c.) crosse, f.: (target) cible, 
J.: (laughing-stock) plastron, m.; (cask) 
tonneau, m.; (shooting-range) tir, m.: = 
end, (rifle, dc.) crosse, f. 

butt, t.n. = against, donner de la tête 
contre: — in, s’ingérer dans. 

butter, beurre, m. ; — -dish, beurrier, m.; 
v.a. beurrer; (7ig.) flagorner. 

butterbur, (boi.) grande bardane, f. 

buttercup, (bot.) bouton d’or, m. 

butterfiy, papillon, m 

buttermilk, babeurre, m. 

butterwort, (bot.) grassette, f. 

buttery, office, f. 

buttock, fesse, f,: (beef) cimier, m. 

button, s. (bud, of clothing, electr. bell, 
fencing foi) bouton, m.; = -h00k, tire- 
bouton, m.; v.a boutonner. 


buttonhole, boutonnière, f. 


buttons, groom, m. 

buttress, contrefort, m.: flying =, (arch.) 
arc-boutant, m.; v.a. arc-bouter; — up, 
(fig.) appuyer. 

buxom, adj. fem. gaillarde. 


buy 


buy, acheter; (stock, dc.) racheter; — 
back again, racheter ; — out, désintéresser ; 
r Up, accaparer ; = for a rise, (stk. exch.) 
acheter à la fhausse ; — on credit, acheter 
à crédit. 

buyer, acheteulr, + se, m.f. 

buying, s. achat, m.; back, in, rachat, m. 

buzz, v.n. (insect) bourdonner; —ing, s. 
bourdonnement, m. 

puzzard, (ornith.) buse, f.; 4 busard = 
6 rrier’. 

buzzer, (whistle) sifflet, m.; (electric) 
trembleur, M. k 

by, pren. (oath, multiply, means, veh., 
route, author, paînter) par; (measure of 
difference) de; after pass. verb, par of 
specific effort of will, de of spontaneous 
action: cf. tué par l’ennemi and aimé de 
tous; (near) près de; (according to) 
d’après; (+gerund) en; = Monday, d’ici 
à lundi; — oneself, tout seul; have money 
one, avoir de l’argent par devers &oi; 
the r, > the way, à Dropos. 

by, adw. close, hard , see CLOSE, HARD; 
rs ON =, SOUS peu; 8. AVERNIr, M. 

bye-bye, s. dodo, m.; go —, faire* dodo; 
interi. au revoir. 

by(e), adj. secondaire. 

bygone, adj. passé. 

by-pass, (road) détour, m. 

by-path, chemin écarté, m. 

by-product, sous-produit, m. 

byre, étable, J. 

by-road, by-way, chemin détourné, m. 

bystander, s. spectatieur, <rice, m.f. 

by-street, rue écartée, J. 

byword, (proverb) dicton, m.; (mers.) 
fable, f. 

Byzantine, adj. byzantin. 


C 


cab, (iaxi) taxi, m.; (old) fiacre, m.; 
(locomotive) abri, m.; = -Stand, station 
de fiacre, f. 

cabal, cabale, f.; -istic, cabalistique. 

cabbage, chou, m.; — -lettuce, laitue 
pommée, jf.; — 8 > trognon, m. 

cabin, (hut) cabane, f.; (ship) cabine, f.; 
boy, mousse, m. 

cabinet, (room, ministry) cabinet, m.; 
(furniture) cabinet, m.; — -maker, ébé- 
niste, m.; = -Council, conseil des minis- 
tres, m. 

cable, câble, m.; —gram, câblogramme, 
m.; —”s length, encablure, j.; %.a.n. 
câbler. 

cabman, (fam.) cabby, cocher de fiacre. 

cabriolet, cabriolet. * 

CACAO, Cacao, M. 

cachalot, cachalot, m. 

cache, cachette, f. 

cackle, s. caquet, m.: (gossip) caquetage, 
m.; v.n. (hen and gossip) caqueter; 
(laugh) ricaner. 
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call 


cacophony, cacophonie, f. 

cactus, cactus, m. 

cad, (Ders.) mufie, m. 

cadaverous, terreu|x, se. 

caddy, (tea) boîte à thé, f. 

cadence, (rhet.) chute, f.: (mus. danc., 
dc.) cadence, f. 

cadet, (younger son and mil.) cadet, m.: 
Ship, brevet de cadet, m. 

cadge, tv.a. (beg) mendier; (glang) taper 
(acc. pers. de thing); +7, mendiant, 
tapeur, m. 

cadi, cadi, m. 

caducity, caducité, f. 

Caesura, césure, j. 

café, café-restaurant, m. 

caftan, caftan, m. 

cage, (lu. and mine) cage, f.; ful, 
cagée, f.; v.a. encager. 

Cairn, cairn, m. 

caitiff, s. lâche, m. 

cajole, cajoler; =r, cajoleulr, se, m.f.: 
"Ty, Cajolerie, jf. 

cake, gâteau, m.; (flat) galette, f.: (oil, 
linseed, dc.) tourteau, m.; (fobacco) 
pavé, m.; (soap) pain, m.; (chocolate) 
tablette, f. 

cake, tv.a couvrir* d'une croûte; 2.1. 
faire* croûte. 

calabash, calebasse, f. 

calamit|y, (disaster) calamité, f.: (ad- 
versty) malheur, m.;: ous, désastreu|x, 
“8e. 

calcareous, calcaire. 

calceolaria, (bot.) calcéolaire, f. 

calcinle, calciner; -ation, calcination, f. 

calcium, calcium, m. 

calculable, calculable. 

calculatle, v.a.n. calculer: (premeditate) 
préméditer; ed to, de nature à: = on, 
compter sur; ion, calcul, m. 

calculator, (mach.) machine à calculer, f. 

calendar, calendrier, m.; = montb, 
mois civil, m. 

calender, v.a. (press on machine) calan- 


drer. 

Calends, Greek, calendes grecques, j.p1. 

callf, veau, m.; (leg) mollet, m.; (whale) 
baleineau, m.; (eleph.) éléphanteau, m.; 
— bound, relié en veau; fatted —, veau 
gras, m.; -”s foot, (cook.) pied de veau, 
M. 3; v.A. ve, vêler. 

calfskin, veau, m. 

calibre, (Lit. and fig.) calibre, m. 

calico, calicot,"m.; printed, indienne, f. 

caliph, calife, m. 

call, s. appel, m.;: (shout) cri, m.: (visit) 
visite, f.: (bird) appeau, m.; (need} 
besoin, m.; (comm. insialment) verse- 
ment, m.: (fheol.) vocation, f.; = of 
conscience, voix de la conscience, f.; 
— of duty, appel du devoir; = -boy, 
avertisseur, m.; = -money, argent à 
vue, m.; = -nuüumber, (éeleph.) numéro 
d’appel,m.;-over, (roll)appelnominal, 
m.. ; within —, à portée de la voix. 

call, v.a. (lit., summon, attention, describe, 


D 


caïk 


awaken, doctor) appeler; (meaing) con- 
voquer:; (veh.) faire* venir; — for help, 
appeler au secours ; — {0 mind, 862 MIND; 
— again, back, rappeler; = away, appeler; 
— for, (require) réclamer; (pers.) aller* 
(être), venir* (être) chercher: = forth, 
faire* naître: — in, (docior) appeler; 
(money) faire* rentrer; — off, (dog) rap- 
peler; + on, faire* visite à; ou, 
appeler: (duel) appeler en duel; = up 
(teleph.) appeler; upon, (appeal 10) faire* 
appel à; (summon) sommer. 

call, v.n. appeler; (stop) s'arrêter; = oui, 
crier; + in d, s'arrêter chez. 

called, adj. (named) dit; so- —, prétendu. 

caller, visiteulr, se, s.m.f. 


calligraphy, calligraphie, J. 

callingé, s. (occupation) métier, m. 

callisthenic, callisthénique; sS, s«. 
callusthénie, J. 


callous, (skin) calleu]x, se; (fig.) in- 
sensible; -ness, (fig.) insensibilité, f. 

callow, (raw) inexpérimenté. 

calm, s. (Zi. jig. naut.) calme, m.; 
dead —, calme plat, m.; adj. calme; 
tv. calmer; -ness, calme, m.; y, 
tranquillement. 

calomel, calomel, m. 

calorific, adi., calorifique. 

calumet, calumet, m. 

calumniy, calomnie, f.; -ious, calom- 
pieu/x, se; “—iator, calomniat/[eur, 
“rice, m.f.; late, calomnier. 

Calvary, Calvaire, m. 

calyx, (6ot.) calice, m. 

cam, (mach.) came, f.; ignition =, came 
d'allumage, f. 

camber, (arch.) cambrure, f. 

cambric, batiste, f. ;: = muslin, percale, f. 

camel, chamleau, elle, m.f.; —-driver, 
chamelier, m.; "8 hair, poil de chameau, 
71e 

camelia, camélia, mn. 

cameo, camée, 71. 

camera, (phoio.) appareil photographique, 


TA. 

camisole, cache-corset, m. (invar.); À 
not camisole which = “loose bodice’. 

camlet, camelot, m. 

camomile, camomille, f. 

camouflage, v.a. camoufer. 

CAMP, s. Camp, M. ; break up the =, lever 
le camp; — -bed, lit de camp, m.; 
 =St001, Dlant, M.; ®.n. =, = out, 
camper. 

campaign, s. (fig. and mil.) campagne, f.; 
old er, briscard, m. 

Campanile, (arch.) campanile, m. 

campanula, (boi.) campanule, f. 

camphor, campbhbre, m. 

campion, (bot.) lIychnide, f. 

Can, s. broc, m.; (small) bidon, m.;: 
(U.S.4.) boîte, f.; v.a. ve fins) conser- 
ver. 

Can, 2.7. (able) pouvoir*; (now how to) 
gavoir*; (de in a position to) être à même 
de; do all one r, faire* tout son possible. 
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cantaloup 


Canadian, adj. (when an adi. use small 
letier) and s.mn.1. Canadien, -ne. 

canal, (4. and anat.) canal, m.; ize, 
canaliser. 

Pete (orntüh.) serin,-e,m.f.; (wine) vin 

, M3 -coloured, jaune 

Se invar.: = -seed, millet, m. 

cancel, t.a. (erase) biffer: (bargaïin, con- 
tract, order, &c.) annuler; lation, 
annulation, f. 

cancer, (med.) cancer, Mm.; QOUS, can- 
céreu|x, se. 

candelabrum, candélabre, mn. 

candid, (frank) candide; (unbiasse&) 
impartial; À candide is not used in the 
sense of ‘unbiassed’ ; —1y, franchement : 
(èmpartially) sans parti pris. 

candidatie, candidat, m.; ure, can- 
didature, f. 

candile, chandelle, f.: (wax and uni of 
light) bougie, Jf.; (eccles.) cierge, m.; 
 -grense, suif, m.; burn the = at both 
ends, brûler la chandelle par les deux 
bouts 

candlelight, chandelle, f. 

Candlemas, Chandeleur, f. 

candlestick, (éall) chandelier, m.;: (flat) 
bougeoïr, m.; (branched) girandole, f. 

candour, impartialité, f.; À candeur, f. 
= ‘ingenuousness’, ‘ purs”. 

ete 11: (U.S.A. sweet) bonbon, m.; —ied, 


nvtute, (bot.) ibéride, f. 

cane, (bamboo, &c., for punishment and 
walking) canne, f.; acca -—, jonc, M.; 
v.a. (b07) fouetter ; (chair) canner. 

canine, adj. canin; = tooth, canine, f. 

canister, (fea) boîte à thé, f-3 (shot) 
boîte à bailles,. f. 

canker, (kuman, ans.) ulcère, f.: (érees) 
chancre, m.; -WOrm, (plants and fig.) 
ver rongeur, 1. ; 0. ronger; (jig.) gan- 
grener; v.n. 8e COITOMEDTre. 

cannibal, adj. and s.m.f. cannibale; 
ism, cannibalisme, m. 

cannon, s (müi.) canon, m.; (billiards) 
carambolage, m.; — -ball, boulet de 
canon, m.; —- -fodder, chair à canon, f. ; 
t.n. (billiards) caramboler; = against, 
8e cogner contre. 

cannonade, s«. 
canonner. 

cannot, v.n. use parts of pouvoir.* 

canoe, pirogue, f. 

CcanoD, s. (pers.) chanoïne, m.: (eccles. la) 
canon, M; — law, droit canon, m.: 
ess, chanoïnesse, f.:—ical, canonique: 
cal hours, heures canoniales, f.pl. 

canonize, canoniser. 

canonry, canonicat, m. 

canopiy, dais, m.; (heaven) voûte, f.: 
(arch.) baldaquin, m.; -ied, surmonté 
d’un dais. 

cant, s. 


canonvade, f.: v.a.n. 


(language of profession, &c.) 
hu m.; (kypocrisy) cafardise, f.; 
ing, adj. cafard; (her.) parlant. 
cantaloup, (melon) cantaloup, m. 


cantankerous 


cantankerous, acariâtre. 

cantata, cantate, f. 

canteen, (barracks) cantine, ÿ. 

canter, s. petit galop, m.; v.n. aller au 
petit galop. 

canticle, cantique, m. 

canto, chant, m. 

canton, s. (division of country anä her.) 
canton. 

cantonment, cantonnement, m. 

canvas, s. (or saïils, painting, tent, &c.) 
toile, f.:;, (tapest.) canevas, m.3: (picture) 
peinture, f.; (sail) voïle, jf. 

canvass, tv... (discuss) débattre; .n. 
(comm.) faire* la place; (poliü.) chercher 
les suffrages; er, (comm.) placier, m.; 
(polit.) solliciteur de suffrages, m. 

cap, 8. bonnet, m.; (neaked) casquette, f.; 
(flat and college) toque, j.; (op, cover) 
chapeau, m.; (mil.) képi, m.; = and bells, 
marotte, f.; = Stone, pierre de couronne- 
ment, M. ; if the = jits, put Ü on: qui 8e 
sent morveux se mouche; sef one’s — ai, 
jeter son dévolu sur. 

cap, v.a (surpass) surpasser; (fake cap 
off to) donner un coup de chapeau à. 

capable, capable (de); (of feeling, re- 
ceiving) susceptible (de); — ility, (capa- 
cœudy) capacité, J.; (mossibüiy) possi- 
bilité, f. _. 

capacious, grand; (room, house, dc.) 
spacieu|x, 8e. 

capacitate, rendre capable de. 

capacity, (kolding-power, receiving-power) 
capacité, f.; (ability for) pouvoir, m. (de); 
(position) qualité, jf. : 

caparisOn, Caparaçon, Mm.; v.4 CaDa- 
raçonner. 

cape, (headland) cap, m.; (mil. and 
womanr’s) pèlerine, f.; (cloak with hood) 
cape, f. 

caper, (bot.) câpre, f.; (leap) cabriole, f. ; 
cut a -, faire une cabriole ; &.n. cabrioler. 
capillary, capillaire. 

capital, s. (fown) capitale, f.; (letter) 
majuscule, jf.; (comm.) capital, Mm. 
often plural; (aærch.) chapiteau, m. 
capital, adj. (involving life, vital, fig.) 
capital: (lelter) majuscule; (chief) prin- 
cipal; (excellent) excellent; — account, 
compte capital, m.; — punishment, 
peiue capitale, j.; = sum, capital, m.; 
]y, (well) adroirablement. 

capitalist, capitaliste, m. 

capitalizle, capitaliser; “ation, capi- 
talisation, jf. 

capitation, capitation, f. 

capitulary, adj. capitulaire. 

capitulatie, capituler; ion, capitula- 
tion, f. . 

capon, chapon, m. 

capote, (mil.) capote, jf. 

capricle, caprice, m.; —ious, capricieux, 
8e: IioUSIy, capricieusement. 
capsicum, piment, m. 

capsize, s. chavirement, m.; v.n. cha- 
virer; v.a. faire* chavirer. 


care 


Ccapstan, (naul.) cabestan, m. 

capsule, (bot., pharm., med., for botle) 
capsule, f. 

captain, (mil., naul., sport) capitaine, m. 

caption, rubrique, f. 

captious, (insidious) captieulx, 
(Jault-finding) vétilleulx, se. 

captivatle, captiver; ing, adj. capti- 
vant. 

captivle, adj. and s.m.f.captilf, ve; city, 
captivité, jf. 

captor, (approx.) celui, etc., qui a pris. 

capture, (act and thing) capture, f.; 
v.a. capturer. 

capuchin, (friar) capucin, m. 

car, (ani.) char, m.; (motor) auto, f.: 
(aeron.) carlingue, f.; (tram) tramway, 
m.; (U.S.A.) wagon, m.; armoured — 
see ABMOURED; Sleeping- —, wagon-lit, 
m.3; Pullman +, wagon-salon, m.; open 
touring —, (motor) torpédo, m. 

carabineer, carabinier, m. - 

caracole, s. (arch. and riding) caracole, f.; 
v.n. caracoler. 

carafe, carafe, f. 

caramel, caramel, m. 

carat, (gol& and precious stones) au titre 
de + number. 

caravan, caravane, ‘f.;5 
roulotte, f. 

caravansary, Caravansarai, Caravan- 
sérail, m. 

caraway, (bot.) carvi, m. 

carbine, carabine, f. 

carbolic, s. (chem.) phénol, m.; adj. 
phénique. 

carbon, (chem.) carbone, m.; Copy, 
copie au papier carboné, f.; aceous, 
carboné; “ic, carbonique; ize, car- 
boniser. ; 

carbonate, carbonate, m. 

carbuncle, (stone) escarboucle, j.; (med.) 
anthrax, m. 

carburett|or, er, (motor) carburateur, 
Me 

carcass, (an.) cadavre, m.5 (Jig. and 
framework) carcasse, f. 

card, s. carte, f. ;: Xmas —, see CHRISTMAS ; 
Case, porte-cartes, m.invar.;--table, 
table de jeu, f.; — -sharper, bonneteur, 
m.; leave a — on, (visiting) laisser une 
carte chez. 

cardboard, carton, m. 

cardiac, adj. car ue. 

cardinal, adj. and em. cardinal, m.;: 
bird, cardinal, m.; ate, cardina- 
lat, m. 

cardoon, (bot.) cardon, m. 

care, s. (attention) attention, f.; (charge) 
soin, m.; (anæiely) souci, m.: (object of 
care) objet de soins, m.; c/o, aux bons 
soins de; fake —, v.n. prendre* soin de; 
take = !, inter]. faites attention! ; lake — 
not to + clause, prendre* garde que +ne 
+eubi.: take = not to+inf., faire* atten- 
tion de pe pas +inf. ; 

care, t.n. — about, for, 8e soucier de; 


L] 


se; 


(gipsy’'s van) 


career 


for, (pers.) aimer; (look after) soigner; 

rm” 0, (like lo) aimer (inf. or à +inf.); 
notto= if, (=bewilling) ne pas demander 

mieux que de: Z don't care! (exclam.) 

Je m’en moque!: ça m'est égal: noi — 

a fig, rap, straw for, se moquer comme de 

l'an quarante (de). 

career, 8. (course of life, profession, dc.) 
carrière, f.; (impeus) course, f.; v.n. 
— along, être en pleine course. 

careful, soigneulx, se: (carefully done) 
soigné; ness, soin, m.: <1y, avec 
soin; y selected, trié sur le volet. 

careless,  (unconcerned)  insouciant; 
(thoughtless) inconsidéré; — of, sans 
soin pour; -ness, négligence, f.; (îin- 
difference) insouciance, f. 

caressS, s. caresse, f.; v.4. CAaresser. 

Cargo, cargaison, f.;  -boat, cargo, m. 

caribou, (2001.) caribou, m. 

Caricaturlie, caricature, f.: #©.a cari- 

caturer; ist, caricaturiste, m. 


carnation, (bof.) œillet, m. 

carnival, carnaval, m. 

Ccarnivorous, adj. carpivore. 

carob, — -bean, caroube, f.: = -tree, 
caroubier, mn. 

carol, (Xmas) noël, m.; (birds) ramage; 
v.n. (birds) gazouiller; (Zarks) grisoller. 

carous/al, ribote, f.; —e, faire* ribote. 

carp, (ichih.) carpe, f. 

Carp at, gloser sur; er, CEDSeUr, m. 

carpentlier, charpentier, m.; (joiner) 
menuisier, M. ; —XY, Ccharpenterie, f. 

carpet, tapis, m.; — -bag, sac de nuïît en 
tapisserie, m.; = -broom, balai de jonc, 


MN. 
Carriage, (conveying, transport) transport, 
m.s: (cost of parcels) port, m.; (cost of 
goods) frais de transport, m. pl. ; (vehicle) 
voiture, j.; (bearing) maintien, m.; (rail. 
coach) wagon, m.; (rail. compariment) 
compartiment, m.; = and pair, voiture à 
deux chevaux, f.;: = -door, portière, f.: 
= -drive, avenue, f.; — -entrance, (gate, 
door) porte cochère, f.: = forward, en 
port dû; - free, franco de port; — paid, 
en port payé; — -window, glace, f. 
carrier, voiturier, "».; (motor) porte- 
bagages, m. invar.; —-pigeon, pigeon 
VOYAgeUr, M. 
carrion, s. charogne, f. ; adj. de charogne. 
Ccarrot, carotte, f.; y, roulx, 85e. 
Carry, tv.u. porter; (convey) transporter; 
(any weight or on or about one) porter; 
(support weight of) supporter; (convic- 
tion) inspirer; (fortress) enlever; (motion) 
adopter; (inflerest) rapporter: (arith.) 
retenir*;  oneself, se comporter; = all 
before one, triompher de tout; = f0o far, 
pousser trop loin; = away, (li. and in- 
spire)enlever; = back, reporter; — down, 
descendre (avoir); = forward, (bkkng.) 
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reporter; — off, (of death, kidnan, prize) 

enlever; — On (business) exercer; (con- 

versation)soutenir* ; — out, porter dehors : 

(contract, &c.) exécuter; = over, (bkÆpg.) 

reporter; — through, mener à bonne fin: 

“= with one (audience, &c.) entraîner; — 

up, monter (avoir). 

carry, v.n. (firearms, voice) porter; = on, 
continuer. 

carrying-chair, chaise à porteurs, f. 

cart, charrette, f.: — -horse, cheval de 
trait, m.; —-load, charretée, f. 

Cart, v.a. charrier. 

cartage, camionnage, mn. 

carter, charretier, m. 

Carthaginian, adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Carthaginois, -e. 

Carthusian, s. chartreux, m. 

cartilage, cartilage, m. 

cartoon, (design for painting) carton, m.: 
(in comic paper) dessin satirique, ". 

cartouche, (arch.) cartouche, m. 

Cartridge, cartouche, f.;— -box, giberne, 
f.; = -poucb, giberne, f.; blank —, see 
BLANK. 

cartulary, cartulaire, m. 

cartwright, charron, m. 

carve, v.a.n. (wood, stone, statue) sculpter; 
(meat) découper. 

carver, sculpteur, M.; (meat) personne 
qui découpe, f. 

Ccarving, sculpture, f.; (meat) action de 
découper, f.; -fork, fourchette à 
découper, f.: æ -knife, couteau à dé- 
COUDPEL, M. 

caryatid, (arch.) cariatide, f. 

cascade, cascade, f. 

Case, s. (holder for needles, spectacles, 
cigars, dc.) étui, m.; (watch) boîte, j.; 
(packing) caisse, f. ; (writing) papeterie, f. 

Case, s. (instance, med., conscience) Cas, M. ; 
(plight) situation, j.; (law) cause, f.; 
in , conji. au cas que (+subj.); in 
any —, en tout cas; 1 is not the —, il 
n’en est pas ainsi; in such & —, en pareil 
cas. 

case, v.n. (in covering, sheaih, &c.) 
enfermer; (build.) revêtir* (de). 

Casemate, casemate, f. 

casement, croisée, f. 

cash, (ready money) espèces, f.pl.; = ac- 
count, espèces en compte, f.p1.; —-bo0k, 
livre de caisse, m.; = box, caisse, f.; 
-balance, encaisse, f.;: <-discount, 
escompte, m.; — down, argent comp- 
tant, m.; = in hand, encaisse, f.; = on 
delivery, envoi(s) contre remboursement, 
mM. OT M.DI.3: DAY in —, payer en ESPÈCES ; 
v.a. (cheque) toucher. 

cashier, caïssiler, ère, s.m.f. 

cashmere, cachemire, m. 

casing, (build.) revêtement, m.; (cover) 
enveloppe, f. 

casino, casino, m. 

cask, tonneau. m. 

casket, cassette, j. 

cassia, (boï.) casse, f. 


cassock 


cassock, soutane, f. 

cassowary, (zoo!.) casoar, m. 

cast. castiné, s. (éhrorc of dice, fishing-line, 
net, anchor, dc.) Coup, m.; (stamp, 
character, fig.) trempe, f.; (distance) jet, 
m.. > (theatr.) distribution, f. ; (reproduction 
from moulä) moulage, m.; (type) type, 
m. > (shade of colour) nuance, f. ; (of figures 
an& casting up), addition f., = of mind, 
tournure d'esprit; have a = in îhe eye, 
loucher. 

cast, v.a. (throrv, dice, look, blame, spell, light, 
into prison) jeter; (seed) semer; (change) 
changer (de); (metal) fondre; (mould) 
couler; (lose) perdre: (shadow) projeter; 
— oneself on, (nity, &c.) s’en remettre* à: 
— à sidelong glance ai, regarder du coin de 
l'œil; — headlong, précipiter; = loose, 
(naut.) larguer; = about for (fhkink to 
find) v.a. s’aviser de; — aside, se défaire* 
de: away, rejeter; {(banish) bannir; 
— down, jeter par terre; (eyes) baisser; 
(fig.) abattre; — off, rejeter; (anchor, 
de.) jeter; — out, (repel) rejeter; (expel) 
chasser ; — up, (eyes) lever; (figures) ad- 
ditionner:; (on shore) rejeter. 

castanet, castagnette, f. 

castaway, adj. and sa.m.f. (shipwrecked) 
naufragé, -6; (reprobate) réprouvé, -e. 

caste, caste, f.; lose caste, perdre son 


Tang. 

castellated, (build.) crénelé. 

castigatie, (Lit. and fig.) châtier; ion, 
châtiment, m. 

Castilian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. i » “Ce 

casting, s. (metal) fonte, f.; = -net, 
épervier, m2.5; # -vOte, voix prépondé- 
rante, jf. 

castle, château, m.: (chess) tour, f.; 
“s in the air, châteaux en Espagne, 
m.?D1. 

castor, (zool.}) castor, m. 

castlior, er, (sugar, &c.) saupoudroir, 
m.:; ” -Su$ar, sucre en poudre, m. 

castor-oil, huile de ricin, f. 

castratlie, châtrer:; (expurgale) expurger; 
ion, castration, f. 

casual, casuel, -le;: (pers.) insouciant; 
— acquaintance, connaissance de reu- 
contre, f.; = 1y, par hasard. 

casuallity, accident, m.; À not casualité, f. 
which = ‘casualness’ of things; ness, 
(pers.) insouciance, f. 

casuist, casuiste, m.; =ry, (Li. and fig.) 
casuistique, f.; -ic(al), de casuiste. 

cat, s. chat, -te, m.f.; — -burglar, rat 
d'hôtel, m. ; —"’s foot, (bot.) lierre terres- 
tre, m.; — -head, (naui.) bossoïir, m.; 
— -mint, cataire, f.;: = 0” nine tails, 
garcette, f.: bell the =, attacher le grelot; 
Let the = out of the bag, vendre la mèche; 
it’s raining 8 and dogs, il tombe des 
thallebardes. 

cataclysm, cataclysme, m. 

catacomb, catacombe, f. 

catafalque, catafalque, m1. 
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catalepsy, catalepsie, f. 

catalogue, catalogue, m. : v.a. cataloguer. 

catalpa, (bot.) catalpe, m. 

catapult, catapulte, f. 

cataract, (Zi. and med.) cataracte, f. 

catarrh, catarrhe, m. 

catastrophe, catastrophe, f. 

catch, s. (act and fish caught) prise, f.: 
(ruse, trick) attrape, f.; (lock, wheel, dc.) 
mentonnet, m.; (mus.) canon: (ball) use 
terb, bien attraper la balle: = -penny, 
attrape-nigaud, m.;: word, réclame, 
J.; (cue, theatr.) réplique, f. 

catch, v.a. (seize) saisir; (animals, &c., 
disease, overlake, hit off, likeness, tram, 
ball, habit) attraper: {catch and tear) 
accrocher; (eye) frapper: (understand) 
saisir; (atéract) attirer; = in the act, 
prendre* sur le fait; — hold of, saisir; 
“ red-handed, attraper sur le fait: 
UD, (overtake) rattraper. 

catch, t.n. (wood, &c., fires) prendre*: 
(get caught) se prendre; — af, (to save 
oneself) s’accrocher à; (fig.) sauter sur. 

catching, (disease) contagieu!x, 8e. 

catechlism, catéchisme, m. ; -ize, caté- 
chiser; -ist, catéchiste, m. 

catechumen, catéchumène, m.f. 

categorly, catégorie, f.: —ical, caté- 
gorique ; —ically, catégoriquement. 

catenation, enchaînement, m. 

cater, v.n. = for, pourvoir à: er, pour- 
voyeur, 8e, m.f. 

caterpillar, chenille, f.; (motor) auto- 


chenille, f. 
caterwaul, en. miauler; “ing, s. 
sabbat des chats, m. 


catgut, corde à boyau, j. 

cathedral, cathédrale, f.; adj. cathédral. 

catholic, (universal) universel, -le: 
(theol.) catholique ; -ism, catholicisme, 
m.; it, catholicité, f. 

catkin, (bot.) chaton, m. 

cattle, bétaïl, m.,p1. bestiaux: -—-drover, 
toucheur, m.;: — plague, peste bovine, 
J.; ” -rearing, élevage de bétail, m.;: 
rs =Shed, étable, f.; — show, exposition 
de bétail, f. 

caucus, comité électoral, m. 

caudal, adj. caudal. 

caudle, (gruel) chaudeau, m. 

caul, (kead-dress) corfte, f. 

cauldron, (large) chaudière, f.; (small) 
chaudron, m. 

cauliflower, chou-fleur, m. 

caulk, v.a. (naul.) calfater; er, (pers.) 
calfat, m. 

causal, causal: = ity, causalité, jf. 

causation, causation, f. 

cause, s. cause, f.: (motive) motif, m.; 
(law) cause, f.; less, sans cause; = of 
complaint, sujet de plainte, m.; remole 
, cause éloignée, f.; v.a. causer; (io be 
done) faire* + act. inf.:; = great (public) 
excitement, a flutter, faire* sensation. 

causeway, chaussée, j. 

caustic, adi. (lit. and fa.) and s.m. 


cauterize 


caustique; ally, d’une manière cau- 

stique. 

cauterizle, cautériser ; ation, cautérisa- 
tion, f. 

caution, prudence, f.: (warning) aver- 
tissement, m.; (vers. slang) numéro, m.; 
money, cautionnement, m. 
caution, v.a. avertir; À noi cautionner, 
which = ‘go bail for’; = against, mettre* 
en garde contre. 

cautionary, (warning) d'avertissement. 
cautious, prudent; --1y, prudemment,. 

cavalcade, cavalcade, f. 

cavalier, s. (Aorseman, gallant) cavalier, 
m.; adj. cavalier, ère; —1y, cavalière- 
ment. 

cavalry, cavalerie, f. 

cave, CAvern, s. caverne, f.: — -MAD, 
homme des cavernes, M. 

cave in, v.n, (subside) s’affaisser; (yield) 
céder. 

CAVernOous, caverneulx, 8e. 

Caviar, Caviar, M. 

cavil at, chicaner sur; ler, ergoteur, m. 
cavity, cavité, f. 

CaW, (rook) croasser; -in$, croassement, 


(Cayenne mDepper) poivre de 
Cayenne, m. 

ceasle, v.a.n. cesser; = from, Cesser, 0.0. ; 
lo do, from doing, cesser de; never 
“ing, incessant. 

ceaseless, incessant; —1ÿ, sans cesse. 

cedar, cèdre, m.;  -wW00d, bois de 
cèdre, m. 

cede, ».a. céder. 

cedilla, cédille, f. 

ceil, v.a. plafonner; -in$, s. plafond, m. 

celandine, ‘(bot.) chélidoïne, f.; greater, 
lesser —, grande, petite éclaire, jf. 

celebrant, (priest) officiant, m. 

celebratle, v.a. (mass, marriage, extol) 
célébrer; (commemorale) commémorer; 
v.n. (priest) officier. 

celebrated, adj. célèbre (for = par): 
À not célébré which is only the n.9. of 
célébrer. 

celebration, (act) célébration, f.; (comme- 
moration) commémoration, f.; (vraise) 
louange, f. 

celebrity, (repuialion and pers.) célé- 
brité, f. 

celerity, célérité, f. 

celery, céleri, m. 

celestial, (Li. and fig.) céleste. 

celiblate, adj. and s.m.f. célibataire: 
acy, célibat, m. 

cell, (hermit, prison, convent) cellule, f.: 
(bee) alvéole, m..: (electr.) élément, m. 

cellar, cave, f.; (small) caveau, m.: 
à rot cellier which == ‘still-room’. 

’cello, gee VIOLONCELLO. 

cellular, adj. cellulaire. 

celluloid, celluloiïd, m. 

Celt, s. Celte, m.7.; ic, celtique. 

cement, (Li. and fig.) ciment, m.; (metal) 
cément, m.; v.a cimenter, cémenter. 
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cetacean 


cemetery, cimetière, m. 

cenotapb, cénotaphe, "1. 

cense, v.a. encenser; JT, enCcensoir, m,. 

censor, (Rom. hist. critic, public official) 
censeur, M.; %.G CeNSUTET; IOUS, 
critique; -1ouSness, humeur critique, f.: 
Ship, censure, f. 

censure, s. censure, f.; v.4. censurer. 

census, recensement, 71. 

cent., five per =, cinq pour cent; (U.S.A4. 
coin) cent, m. 

centaur, centaure, m, 

centenarian, adj. and s.m.f. centenaire. 

centenary, centennial, adj. and sm. 
centenaire. 

centesimal, centésimal. 

centigrade, adj. centigrade. 

centi|jgramme, centigramme, 
metre, centimètre, m. 

centipede, mille-pattes, m. 

central, central: — heating, chauffage 
central, m.; -ization, centralisation, f. : 
ize, centraliser. 

centre, s. (social, altraction, lit, fig., 
gravity, mil.) centre, m.; = bit, mèche 
anglaise, f. ;  -piece, surtout de table, m. 

centre, v.a. centrer; on, concentrer 
sur ; Un. r On, În, 8e COnCentrer sur. 

centrilfugal, centrifuge; — petal, centri- 
pète 


centuple, adj. and s.m. centuple. 

centurion, centurion, 7. 

century, siècle, m. 

ceramic, adj. céramique; 
mique, jf. 

cereal, adj. and s.f. céréale; which also 
=çcereals. : 

cerebral, cérébral. 

cerelcloth, - ment, suaire, m. 

ceremonial, aëj. and s.m. cérémonial. 

ceremonious, cérémonieu|x, 8e; —1ly, 
cérémonieusement. ’ 

ceremony, cérémonie, f.; stand upon +, 
faire* des cérémonies; wifhout —, sans 


façon. 

cerise, (colour) adj. cerise, invar. 

certain, (reliable, sure to happen, con- 
vinced, after noun; some or other, some 
amount, before noun) certain; for —, pour 
certain; be — of, avoir la certitude de: 
a = Mr. X, un certain M. X.; -1Iy, 
certainement. 

certainty, certitude, certitude, f.: for 
a =, sans aucun doute ; dead =, certitude 
absolue, jf. 

certificate, (Zi. and shares) certificat, m.: 
(diploma) diplôme, m. ; = of birth, death, 
acte de naissance, de décès, m. 

certify, v.a. certifier. 

cerulean, céruléen, -ne. 

cervical, cervical. 

cessation, cessation, f.: = of hostilities, 
suspension d'armes, f. 

cession, cession, f. 

cesspool, puisard, m.; = of vice, &t., 
cloaque de vice, etc., m. 

cetacean, adi. and s.m. cétacé. 


M, ; 


S, Céra- 


chafe 


chafe, va. (for warmih) frictionner; 
(anger) irriter; (naul.) raguer. 

chaïîe, v.n. (rope) raguer; = againsi, se 
frotter contre; (fig.) s’irriter à cause de. 

chafer, s., see COCKCHAFER. 

chaff, s. (of grain) bale, balle, f. ; (chonned 
straw, de.) paille thachée, f.: (mockery) 
raillerie, f.; = -Cuütter, thache-paille, m. 
invar.; v.a. blaguer. 

chaffinch, (ornüh.) pinson, 7m. 

chafing-dish, réchaud, m. 

chain, (gen., mountarns, measuring-roû) 
chaîne, f.; (succession) enchaînement, m. : 
_armour, cotte de maille, f.: v.a@. (Ti. 
and fig.) enchaîner. 

chair, chaise, f.: (of chairman, de.) fau- 
teuil de la présidence, m. ; (professorship) 
chaire, f.; (rail) coussinet, m.; Sedan- =, 
see SEDAN ; occupy, take the =, présider. 

chair, v.a. "porter en triomphe. 

chairman, (meeling) président, 
Ship, présidence, f. 

chaise, (vek.) chaise, f. 

chalcedony, calcédoine, f. 

Chaldean, adj. chaldéen, -ne. 

chalice, calice, m. 

chalk, craie, f.; = -pit, carrière de craie, 
f.; r Stone, (med.) calcul arthritique, 
M3 0.A OU, tracer. 

chalky, crayeu|x, -v8e. 

challenge, s. défi, m.; (m1il.) qui-vive, m. 

challenge, v.a. défier; (duel, claim atten- 
tion, dc.) provoquer; (dispute) contester; 
(mil.) crier qui-vive à; -r, celui qui fait 
un. défi, m. 

chamber, 8. chambre, f.: =S, (solicilor, 
dc.) étude, f.; (bachelor) appartement, 
m.s; (Chamber of Commerce, Agriculture, 
Deputies, dc.) Chambre, f.; = -pot, pot 
de chambre, m. 

chamberlain, chambellan, m.: (Vatican) 
camérier, m.; Lord Chamberlain, grand 
chambellan, m. 

chambermaid, fille de chambre, f. 

chamelion, caméléon, m. 

chamfer, t.a. chanfreiner. 

chamois,chamoïs, m. ; — (shammy)}leather, 
peau de chamoiïs, f. 

champ, v.a. (bit) mâcher. 

champagne, s. (wine) champagne, m. 

champion, champion, -ne, s.m.f.; v&.0. 
défendre. 

chance, 8. chance, f.: (opportunity) occa- 
sion, f.; by —, par thasard; on he = 0f 
+gerund, dans le cas où + cond. 

chance, adj. fortuit; (gain, &c., risky) 
aléatoire. 

Chance, v.a. risquer: t.n. (impers.) arriver 
(être); = upon, tomber (être) sur. 

chancel, sanctuaire, m. 

chancellor, , chancelier, 
dignité de chancelier, f. 

chancery, chancellerie, f. 

chandelier, lustre, m. 

Chandler, see CORN and TALLOW. 

change, s. (alleration, substitution, variety, 
moon) changement, m.; (money) mon- 


me. : 


m.; Ship, 
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* Charge 


paie, f.: Change, (comm.) Bourse, f.; 
— for the beiter, changement en bien, 1. ; 
small =, menue monpaie, f. 

change, c.a. (fake one thing in place of 
another, as clothes) changer de: (exchange) 
écbanger (pour); (money})changer;anto, 
changer en; = hands, changer de mains; 
gear, = (motor) changer de vitesse. 

change, cv.n. (clothes, become different) 
changer; (rai) changer de train; — for 
the better, changer en bien. 

changeable, changeant. 

changer, see MONEY-CHANGER. 

changeling, enfant substitué, m. 

channel, (riters) lit, m.: (narroi) 
canal, 9n2.: (sitrait) détroit, m.s (jig.) 
voie, f.: English —, Manche, f. 

chant, s. chant, m.; vt.a. chanter; «er, 
chantire, m. 

chanticieer, coq, m. 

chantry, chapelle, f. 

chao}s, (Lit. and fig.) chaos, m.: tic, 
chaotique. 

chap, (pers. young) gars, m.; (on hand) 
gerçure, f.; S, (jaws) mâchoires, f.pli. 

chapel, chapelle, f.; (non-conformist) 
temple, m. 

chaperon, (of young person) chaperon, 
mM.; v.G. Chaperonner. 

chaplain, chapelain, m.; (official) aumô- 
nier, Mm.:; =CYy, aumônerie, f. 

chaplet, chapelet, m. 

chapter, (of book,'eccles., and fig. == limited 
sue chapitre, m.:; —-house, chapitre, 


Chère: v.a. (fire) carbomiser: (houseclean, 
U.S.A. ‘“chore*}) faire* des ménages. 

Ccharabanc, (horse) char à bancs, m.;: 
(motor) autocar, m. 

character, (disposition, neculiar character- 
istics, letters, figures, prini., mental and 
moral back-bone) caractère, m.; (distinctive 
mark)caractère distinctif, m. ; (repulation) 
réputation, f.; (servant’s) certificat, Ms 
(novel, dc.) personnage, m.; (role) rôle, 
m.s (sort) genre, m.; (eccentric, pers.) 
original, m.: he is quile a =, c’est un 
véritable type; man of bad —, vaurien, m. 

characteristic, 8. propre, m. À caracté- 
ristique, as a noun, is practically confined 
to maih., mach., and gram.; adj. caracté- 
ristique; ally, d’une manière carac- 
téristique. 

characterize, caractériser. 

charade, charade, f. 

charcoal, charbon de bois, mn.;-burner, 
charbonnier, m. 

Charge, s. (load, lit. and fig., gun, mil.,office, 
electr.) charge, f.; (price) prix, M"m.; 
(accusation) accusation, f. ; (post) taxe, f. : 
(care) soin, m.; (child) enfant, m.f.;: 
(injunction) recommandation. f.; extra —, 
supplément m. ; give in —, faire* arrêter; 
"8, frais, Mm.DI. 

Charge, v.a. (load, lit. and fig., mil., electr., 
gun) charger; (entrust with) charger (de); 
(command) commander, à + pers, de + 


chargeable 


cheval-$élass 


inf.; (accuse) accuser (de); (price) 
demander; (lekler, extra npost)} taxer; 
= for, faîire* payer; to, (bkk:pg.) mettre* 
au compte de. 

Chargeable, (imputable) imputable (à); 
(payments) à la charge de. 

charger, (dish) grand plat, m.; (horse) 
cheval de bataille, m. 

Chariot, char, m.:; (ant.) chariot, m.; 
eer, (astr.) cocher, m. 

charitablie, charitable: y, charitable- 
ment. 

charity, (viriue, kindäness, alms, act of) 
charité, f.;: (not imputling ill motires) 
bienveillance, f.: (institution) fondation 
charitable, f.; — -school, orphelinat, m. 

Ccharlatan, charlatan, m. 

Charles’s Waïn, Grand Chariot, m. 

charlock, (bot.) sanve, f. 

charm,  (aftractiveness) charme, Mm.; 
(trinket) breloque, f.; (amulet) arwulette, 
f.3; v.a. charmer: = away, dissiper. 

charmer, charmeulr, se, m.f. 

charming, charmant: -1y, d’une rma- 
nière charmante. 

charnel-house, charnier, m. 

chart, carte, f.: (naut.) carte marine, f.; 
(curving record) courbe, f. 

charter, s. charte, j. ; v.a. (vessel) affréter. 

charwoman, (fam.) char, femme de 
ménage, f. 

Char|y, (cautious) précautionneul|x, -£e; 
(stingy) chiche (de); —ily, avec cir- 
conspection. 

chase, s. chasse, f.: in = of, à la poursuite 
de. 

chasl!e, #.a. chasser; (pursue) poursuivre* ; 
(metals) ciseler; er (aeron.) avion de 
chasse, m.; — ing, (metals), ciselure, f. 

chasm, (Zi. and fig.) abîme, m. 

chaste, chaste; À chaste is used of con- 
éinence only : of style, &c., use châtié. 

chasten, (li. and style) châtier; (subdue) 
réprimer. 

chastise, châtier; -ment, châtiment, m. 

chastity, chasteté, f.; (style) pureté, f. 

chasuble, chasuble, f. 

chat, s. causette, f.; have a =, faire* un 
bout de causette:; v©.n. causer; ty, 
causeu/r, 8e. 

chattels, biens meubles, m.n1. 

chatter, s. babil, m.; v.n. babiller: (éeeth) 
claquer. 

chatterbox, jacasse, f. 

chaw up, (U.S.4.) battre à plate couture. 

cheap, adj. bon marché, invar.: (fig. 
reputation, dc.) de peu de valeur: 

jack, camelot, m.: = ticket, billet à 
prix réduit, m.;, er, (compar. adi.) 
meilleur marché, invar.; ness, bon 

marché, m.:; -ly, à bon marché; (with- 

out much cost) à peu de frais. 

cheapen, déprécier. 

cheat, s. (pers.) fourbe, m.: (cards) 
tracheuir, 8e, m.f.; (thing) fraude, f.; 
v©.a. (deceive) tromper; (defraud) frauder ; 
(cards) tricher. 


cheating, s. fourberie, j.; (cards) tri- 
cherie, 7. 

check, s. (rebuff, chess, mil.) échec, m.: 
(curb, restraint) frein, m.; (checking) 
vérification, f.; adj. and ed, (of material) 
à CAITESUX. 

check, v.a. (chess) faire échec à: (stop) 
arrêter, (repress) réprimer; (accounts) 
vérifier. 

checkmate, s. échec et mat, m.: #.a. 
faire* échec et mat à; (Jjig.) déjouer. 

cheek, s. joue, j.; (slang) toupet, m.: 
—-bone, pommette, jf. ; y, impertinent: 
v.a. dire* des impertinences à. 

cheer, (food) chère, f.; (applause) thourra, 
m. ; (consolation) consolation, f.; be of good 
, T.n. prendre* courage. 

Ccheer, v.a. réjouir; (console) consoler: 
(encourage) encourager; (acclaim) 
acclamer; #.n. = up, prendre* courage: 
interi. bon courage. 

cheerful, (pers.) joyeulx, se; (things) 
gai; (ready) de bon cœur; —ness, 
gaieté, f.; —1y, gaiement; (readily) de 
bon cœur. 

cheering, s. adj. 
encourageant. 

cheerless, triste. 

cheer|y, gai; iness, gaieté, f.: ily, 
gaiement. 

cheese, fromage, m.; = -paring, 8. 
économies de bouts de chandelles, f.n1. 

cheesemonger, marchand de fromage, 


M 

chemical, adj. chimique; -1y, chimique- 
ment. 

chemise, chemise, f. 

chemist, (skilled in chemistry) chimiste, 
m.f.; (dealer in drugs) pharmacien, m.; 
Try, chimie, f.; -—”s shop, pharmacie, f. 

cheque. chèque, m.; —-book, carnet de 
chèques, m.; blank = see BLANK: crossed 
, Chèque barré, m.; dishonoured «=, 
chèque impayé, m.; forged —, faux chèque, 


M. 

chequered, checkered, (Zife, dc.) acci- 
denté: (motley) bariolé. 

cherish, entourer de soins; (hope, dc.) 
caresser; (enfertain) entretenir*. 

cheroot, cigare des Indes, m. 

cherry, cerise, jf.; wild =, merise, f.; 
—-tree, cerisier, m.;— -Ccoloured, cerise, 
invar. 

cherub, chérubin, m.;: = ic, de chérubin. 

chervil, (boit.) cerfeuil, m. 

chess, échecs, m.n1.; — -board, table, 
échiquier, m.; = -man, pièce, f. 

chest, coffre, m.: (money) caisse, f.: 
(pers.) poitrine, f.; = of drawers, com- 
mode, J. 

chestnut, châtaigne, f.;: = -tree, châ- 
taignier, m.:; horse- —, marron d'Inde, 
m. ; horse- = tree, marronnier d’Inde, m.;: 
à the edible chestnut = grosse châtaigne, 
J., or marron, m.; adj. (colour châtain; 
— -bay, (horse) bai châtain, invar. 

cheval-glass, psyché, jf. 


acclamations, f.pl.: 


cheviot 


cheviot, (wool. cloth) cheviote, f. 

chevron, (mil. and her.) chevron, m. 

chew, mâcher; (fobacco) chiquer; — fhe 
cud, (lit. and fig.) ruminer. 

chiaroscuro, clair-obscur, mn. 

chicanery, chicanerie, f. 

chick, poussin, m.; — -pea, pois chiche, 
m.;  -Wweed, (bot, } mouron, m 

chicken, poulet, m.;-pox, varicelle, 1: 
be — -hearted, être ‘ane poule mouillée. 

chicory, (bot.) endive, f.;: À chicorée, f. 
= ‘endive in English. 

chidle, ©.a.n. gronder; -ing, gronderie, f.; 
against, murmurer contre. 

chief, chieftain, chef, m.; (fam.) patron, 


Te 

chief, adj. principal; -1y, principale- 
ment ; be — mourner, mener le deuil. 

chiff-chaff, (ornith.) véloce, m. 

chiffonier, (furniuure) chiffonnier, m. 

chiülblain, engelure, f. 

child, enfant, m.f.; 1wûth =, enceinte; 
a burnt — dreads the fire, chat échaudé 
craint l’eau froide; -—”s play, (fig.) jeu 
d'enfant, m. ; -birth, see BIRTH; -hood, 
enfance, jf.; be in one’s second hood, 
tomber (être)en enfance :-like, d’enfant. 

childish, enfantin; (érifling) puéril; 
ness, enfantillage, m. 

childiless, sans enfant. 

chill, s. (Li. fig.) froid, m.: (shiver) 
frisson, m.; caich «a —, prendre* froid; 
take 1he - off, (water) dégourdir; adj. (Lit. 
and fig.) froid. 

chill, v.a. refroidir; (fig.) glacer. 

chilliy, (Zi. and fig.) un peu froid: 
(sensitive io cold) frileu|x, se; à is —, 
(poD.) il fait frisquet; iness, (pers.) 
frissonnement, M. ; (éhings) froid, m. 

chime, carillon, Mm.; v.a sonner; t.n. 
carillonner. 

chimer!|a, chimère, f.; —ical, chimé- 
rique. 

chimney, cheminée, f.:; (lamp) verre, m 
Corner, coin du feu, m.;  -piece, 
manteau de cheminée, m. ; = -pot, mitre, 
f.; r -SWeep, ramoneur, M. 

chimpanzee, (2001.) chimpanzé, m. 

chin, menton, m. 

china, porcelaine, f.: old =, vieilles 
porcelaïnes, j.p1. 

China aster, reine-marguerite, f. 

Chinese, adj. (when an adj. use small letter) 
and 8.m.f.Cbinoiïs, -e,m.f.; (lang.) chinoïs, 
m.: = lantern, lanterne vénitienne, f. 

chink, s. (opening) fente, f.: (crevice) 
crevasse, f.: (money, glass) tintement, m.; 
v.n. SONNET. 

Cchintz, perse, f. 

Chip, s. (1004) copeau, m.: (glass, stone) 
éclat, m.:Ss, (potalors) frites, f.pl. :; be a 
+ the old block, être bien le fils de son 
père. 

Chip, v.a. ébrécher; v.n. s’6brécher. 

chiromancier, chiromancien, -ne, m.f.: 
“Y;, Chiromancie, f. 

Cchiropodist, pédicure, m.f. 


Christianity 


chirp, s. (birds) gazouiïillement, 
(insects) cri, m. 

chirp, chirrup, e.n. gazouiller; (insects) 
crier. 

chisel, ciseau, m.: t.a. ciseler. 

chit, (child) gosse, f.: (note) pli, m.; 
(characier) certificat, m. 

chit-chat, causerie, f. 

chitterlings, (cook.) andouille, f. 

chivalr|y, chevalerie, j.; ous, chevale- 
résque ; -OUSIy, chevaleresquement. 

chive, (bot.}) ciboulette, f. 

chloral, s. chloral, m. 

chlorate, s. chlorate, m. 

chloride, chlorure, m. 

chloroform, chloroforme, m. 

chock-full, plein comme un œuf. 

chocolate, s. chocolat, m.; = -colour, 
adj. chocolat, invar. 

choice, choosingé, s. choix, m.:; (assort- 
ment) assortiment, m.; for —, de préfé- 
rence. 

choice, adj. de choîix:; (rare) précieulx, 
8e; (selected and style) choisi. 

choir, quire, (of voices) chœur, m. 

chokle an& choke down, v.a. (lif., fig.) 
étoutffer; — up, boucher; v.n. étoufter; 
(suffocate) s’étoufer ; ing, suffocation, f. 

choker, (collar) col droit, m. 

choler, (anger) colère, f.; ic, colé- 
reu|x, 8e; À cholérique == Pertaining to 

lera”’. 

cholera, choléra, m. 

choose, v.a. choisir: (elect) élire*: ©o.n. 
(think ft) vouloir*; = fo, vouloir* +inf.; 
— between, faire* un choïx entre. 

chop, (mea) côtelette, f.; — -house, 
restaurant, "1. 

Chop, v.a. couper; (wood) casser; — off, 
trancher; = small, thacher menu; - up, 
thacber. 

chop, v.n. (sea) clapoter; (wind) tourner; 

and change, changer à plusieurs 


mMm.; 


reprises. 
chopper, couperet, m. 
Sr and =Imife, thachoir, 


choppy, (sea) clapoteu|x, 5e. 

chopsticks, bâtonnets, m.p1. 

choral, adj. and s.m. choral. 

chord, (poet., harp, &c.) corde, f.: (mus.) 
accord, M. 

chore, (U.S.A.) travail de ménage, m. 

chorister, enfant de chœur, m 

chorus, chœur, m.: (praise, dc.) con- 
cert, Mm.; = -girl, choriste, f. 

chough, (ornifh.) crave, m. 

chrism, (eccles.) chrême, m. 

christen, v.a. baptiser; ing, baptôme, 


m. 

Christendom, chrétientsé, f. 

Christian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. chrétien, -ne; be a —, 
être chrétien ; “= name, nom de baptême, 
m.. : ize, christianiser. 

Christianity, christianisme, m.; & chré- 
tienté = ‘Christendom’. 


Christmas 

Christmas, Noël, m.; — -box, étrennes, 
f.nl.; = card, carte de Noël, f.; — carol, 
noël, m.: - eve, veillée de Noël, f. 

chromatic, adj. (mus.) chromatique: 
scale, gamme chromatique, f. 

chromium, chrome, Mm.; 
argent chromé, f. 

chromolithograph, chromo, m. and f. 

chronic, chronique. 

chronicle, chronique, f.; v.a. raconter; (pui 
doun) enregistrer ; —r, chroniqueur, m. 

chronologiy, chronologie, f.; ical, 
chronologique. 

chronometer, chronomètre, m. 

chrysalis, chrysalide, f. 

chrysanthemum, chrssanthème, m. 

chrysolite, (min.) chrysolithe, f. 

chub, (ichth.) chevesne, m. 

chubby, jouffilu. 

chuck, s. (hen) gloussement, m.; t.n. 
glousser; (fhrow) lancer; — oué, faire* 
sortir; rv Up, (pop.) renoncer à. 

chuckle, s. ricanement, m.; tT.n. ricaner. 

chum, 5. (fam.) copain, m. 

chump, (wood) gros morceau, m.; (pers. 
U.S.A4.) nigaud, m. 

chunk, (#004, cheese) gros morceau, m.; 
(bread) quignon, mn. 
church, (building, society, all Xtians) 
église, f.; (Prot. building in France) tern- 
ple, m.; (orders) ordres, m.pl.; — service 
(Cafth.) office, m.; (Prot.) prêche, m.;— 0f 
England, Église anglicane, f. 

churchman, (Ængl.) anglican, m.; (eccle- 
siastic) ecclésiastique, m. 

churchwarden, marguillier, m. 

churchyard, cimetière, m 

churl, (serf and bumpkin) manant, m.; 
ish, thargneulx, se; ishly, d’une 
manière thargneuse. 

churn, baratte, f.; v.a. baratter. 

ciborium, (eccles.) ciboire, rm. 

cicada, cigale, f L 

cicerone, cicerone, M. 

cider, cidre, m. ; — -mill, -press, pressoir 
à pommes, mn. 

cigar, cigare, m.; -ette, cigarette, f.; 
reétte-case, porte-cigarettes, m.;-ette- 
holder, porte-cigarette, m. invar.; 
êétte-end, séump, mégot, m. 

cinch, (Ü.S.A4.)thals a cinch, l'affaire est 
dans le sac. 

cincture, ceinture, f. 

cinders, cendres, f.nl.; 
escarbilles, f.pl. 

cinema, cinéma, m.; =tograph, cinéma- 
tographe, m. 

cineraria, (bot.) cinéraire, f. 

cinerary, adj. cinéraire. ,  , 

cinnabar, cinabre, 7". 

cinnamon, cannelle, f. 

cinq(ue)foil, (bot. and arch.) quinte- 
feuille, f. 

cipher, (arih. and fig.) zéro, m.; (secret 
writing, monogram) chiffre, m.; in =, 
en chiffre; = -code, code chiffré, m.; 
v.a.n. Compter; (in code) chiftrer. 


— silver, 


(coal cinders) 


civilize 


circlle, s. (Li, fig., party, sel, vicious —) 
cercle, m. ; v.a. (encompass) entourer (de): 
T7. (be passed round) être passé à la ronde: 
et, (or heat) bandeau, m. 

circuit, circuit, m.; (deiour) détour, m.: 
(judges, de. )tournée, f.; short — (electr, 
court-circuit, m.; = -breaker, (electr.) 
disjoncteur, m. 

circuitous, qui fait un détour; (fig.) 
détourné. 

circular, adj. and s.m.f. circulaire. 

circulate, v.a. faire* circuler: w.n. cir- 

culer; — freely, (money) rouler. 


circulating, adj. circulant; (decimal) 
périodique; + library, bibliothèque 
circulante, jf. 


circulation, (liquid, news, 
money) circulation, f. 
circumambient, ambiant. 
circumcisle, circoncire*; ion, circon- 
cision, f. 

circumference, circonférence, f. 
circumflex, s. accent circonflexe, m.: 
adj. circonfiexe. 

circumlocution, circonlocution, f. 
circumnavigatle, v.a naviguer autour 
de; ion, cireumnavigation, f. 
circumsecrilbe, (limit and geom.) cir- 
conscrire*; —ption, circonscription, f. 


newSPADPer, 


circumspect, circonspect; ion, cir- 
conspection, Fe 
circumstance, circonstance, f.: =s, 


(means) moyens, m.pl.; in easy 8, à 
eon aise; in reduced 8, dans la gêne: 
8 permilting, Sauf imprévu; rs beyond 
control, force of =s, force majeure, f. 

circumstanced, as I 1woas —, dans la 
situation où je me trouvais. 

circumstantial, (incidental) circonstan- 
ciel, -le; (detailed) détaillé. 

circumyvyallation, circonvallation, f. 

circumyvent, circonvenir*. 

circus, cirque, m. 

cisalpine, cisalpin. 

cistern, (underground) citerne, f.: (above 
ground) réservoir, m. 

cistus, (bot.) ciste, m. 

citadel, citadelle, f. 

cite, v.a. (quote and law) citer. 

cithara, cittern, cithare, f. 

citizen, citoyen, -ne, m.f.: (inhabitant) 
habitant, m.; (burgess) bourgeois, -e, 
m.Jf.; Ship, droit de cité, m. 

citron, (fruit-tree) cédrat, m.: À not 
citron which = ‘lemon:. 

city, ville, f.; the City, (London, Paris) 
Cité, f.; (old part of certain towns) cité, f. 

civet-cat, civette, jf. 

civic, civique. 

civil, (not mi, or eccles.) civil; = engi- 
neer, ingénieur des arts et manufactures; 
Servant, fonctionnaire, m.; (polrte) 
poli; -]y, poliment. 

civilian, civil, m.; (Civi Servant) fonc- 
, tionnaire, M. 

civility, politesse, f. 

civilizie, civiliser; ation, civilisation, f 


clack 5 


clack, v.a. (sound) claquer. 

clad, pp. vêtu (de). 

claim, s«s. (as due) demande, f.: (right) 
droit, m.3 (éitle io a thing) titre, m.;: 
(mine, dc.) concession, f.; Lay — to, 
revendiquer. 

claim, va. revendiquer; (whai is due, 
demand) réclamer; (viciory, dc.) s’attri- 
buer; (pretend lo a tmng) prétendre à: 
(U.S.A.) soutenir*; o, prétendre 
(inf). 

claimant, prétendant, -e, m.f. 

clairvoyanice, seconde vue, 
$s. voyant, -€, m.f. 

clamber, grimper; = over, escalader, 

clammy, moite; (bread) pâteu|x, 8e. 

clamorous, bruyant; (pers.) criard ; -Ay, 
bruyamment. 

clamour, clameur, f.: (confused noïise) 
‘bruit confus, m. 

clamour, v.n. pousser des clameurs: 
for, réclamer à grands cris. 

clamp, s. (iron) crampon, m.; (wood) 
gerre-joint, 2., invar.; v.a. (wood) ern- 
boîter. 

clan, clan, m. 

clandestine, clandestin. 

clang, clank, s. bruit métallique, m.: 
v.n. retentir. 

clanglour, bruit métallique, m.;orous, 
ré80 , 

clansman, membre d’un clan, m. 

clap, s. (kands) battement, m.; (thunder) 
‘coup de tonnerre, m.; v.a (applaud) 
applaudir; (thrust) mettre*:; v.n. 
plaudir. 

clapper, (bells) battant, m. 

clap-trap, attrape-nigaud, m., pl. attrape- 
nigauds. 

claret, vin de Bordeaux, m., or bordeaux, 
m.: À clairet is «a pale, Tigh£ wine. 

clarify, clarifier ;: (fig.) éclaircir. 

clari(o)net, clarinette, ES 

clarion, clairon, m. 

clarity, clarté, jf. 

clash, s. (collision and& fig.) choc, m. 

clash, v.a. choquer; own. (lit. and fig.) 
s’entre-choquer; (colours, dc.) jurer: (be 
opposed) ne pas s’accorder. 

clasp, (hook) agrafe, f.; (book, purse, &c.) 
fermoir, Mm.; (embrace) étreinte, f.; 
— -Inife, couteau à cran d’arrêt, m. 

clasp, v.a. (fasten) agrafer; (embrace) 
étreindre* ; (hands) joindre*. 

class, s. (rank, school, nat. hist, mil., 
exams, railway, dc.) classe, f. ; middle <es, 
classe moyenne, f.: upper es, classe su- 
périeure, f.; working es, classe ouvrière, 
-f.; = -r00m, classe, f.; v.a. classer. 

class!ic, -ical, classique. 

classiclism,  clasacisme, 
.classiciste, m. 

classifiy, (inio classifications) classifier; 
(plants, papers, &c.) classer; —ication, 
classification, f. 

clatter, clatteriné, bruit, m.; (crash) 
fracas, “m. ; (of voices) brouhaha, m. 


Fu 


J. ; t(e), 


ap- 


m.s “ist, 


ciematis 


clatter, v.a (pales, dc.) faire* entre- 
choquer: t.n. faire* du bruit. 

clause, (document) clause, f.: (gram.) 

membre de phrase, 7. 

claustral, claustral. 

clavicle, (anat.) clavicule, f. 

claw, f. (ligers, cats, dc.) griffe, f.: (birds 
of prey) serre, f.; (small birds) ongle, m..; 
(crabs, dc.) pince, f. 

claw, v.a. griffer; (fear) déchirer. 

clay, glaise, .; — -pit, glaisière, jf.; 
“ pipe, pipe de terre, j. 

claymore, claymore, f. 

clean, adj. (unsoiled, loving cleanliness) 
propre; (water) propre; (linen) blanic, 
che; (boots) ciré; (pure and fig.) pur; 
(adroit not bungling) adroïit:; (without spot, 
bill of health) net, -te ; with — hands, (fig.) 
les mains nettes; — -shaven, glabre; —- 
ness, propreté, f.; —1y, proprement: 
(fig.) nettement. 

clean, v.a. (lit. and dry-clean) nettoyer; 
(boots) cirer; = one’s face, se débar- 
bouïiller ; — the slate, (fig.) passer l'éponge: 
— oui, (li. and fig.) nettoyer à fond; ed 
out, (slang, of money) ratiboisé. 

clean, adv. (absolutely) tout à fait. 

cleaner, (dry- —) dégraisseur, m. 

cleanin$, s. nettoyage, m. 

clean]ly, adj. propre; adv. proprement; 
(dexterously}) adroitement ; --liness, pro- 
preté, f. 

cleanslie, nettoyer: (fig.) purifier; —in$, 
nettoyage, m. 

clear, adj. (sound, water, evideni, weather, 
brighi, transparent) clair ; (sure) sûr ; — of, 
libre de ; 5 days notice, préavis de 5 jours 
francs, m.; — profit, bénéfice net, m.; 
the coast is =, le champ est libre; 
— -headed, à tête solide; ness, 8e 
CLEARNESS ; -1y, évidemment. 

clear, v.a. (rubbish, also = up) déblayer; 
(conscience) décharger; (cheque) com- 
penser: (delach) dégager (de): (leap 
over) franchir; (Lekier-box)lever;: (asprofit) 
gagner net; = away, out, enlever; - off, 
{get rid of).se débarrasser de ; = , 8e 
disculper; (from debt) se libérer. 

clear, v.n. (situation, weather, also — up) 
s’éclaircir; (fog, also — off) se dissiper; 
— off, out of the way, s’en aller* (être); 
(fam..) ficher le camp. 

clearance, (removal) enlèvement, m.; 
= Sale, solde, m. 

clearing, (debt) acquittement, m. ; (forest) 
défrichement, m.: (bkkpg. transfer) vire- 
ment, m. 

clearness, (air and glass) transparence, 
f.: (mind, sight, sound) clarté, f.; 
(distinciness) netteté, f. 

cleave, (Lit., fig. air, dc., asunder, a way 
through) fendre;v.n.sefendre; (stick, cling) 
se coller (à). 

cleft, fente, f. 

clematis, (boi.) clématite, 
berbe aux gueux, f. 


f.; wild ”, 


clement 


clement, (femper, weather) doulx, ce; 
{merciful) clément; -Cy, clémence, jf. 
clench, clinch, t.a (nai) river; (ist, 
teeth) serrer; (bargain) conclure*. 
clerestory, (arch.) claire-voie, f. 
clergy, clergé, m.; man, 


ministre, m. 

clerical, {of the clergy) clérical; (comm.) 
de commis : (aäministration, bank) d’em- 
ployé: (error) de copiste. 

clerk, (eccl., law) clerc; (bank, aäminisira- 
tion) employé, m.; (business firm) com- 
mis, m.: managing —, (merchant’s office, 
bank) chef de bureau, m.; (law) premier 
clerc, m. 

clever, (skilful) adroïit ; (falenteä) qui a du 
talent : (intelligent) intelligent ; (ingenious 
pers., thing) ingénieux, 5e; ness, 
adresse, f.; (intelligence) intelligence, f.; 
1y, adroitement, habilement. 

click, +. faire tic-tac. 

client, (professional, customer) client, -e, 
m.f.; S, clientèle, f. 

cliff, falaise, f. 

climate, climat, m. 

climax, (culmination) comble, m.; (ascend- 
ing scale) gradation, f. 

climb, s. montée, f. 

climb,, &.a grimper sur: (siairs, &c.) 
monter (avoir); — down, descendre (avoir); 
Up, over, escalader; v.n. (pers. and 
plants) grimper; (fig.) monter (étre); 
— doum, descendre (être); (fig.)reculer. 

climbing, adj. (ascending) montant; — 
plant, plante grimpante, jf. 

clime, pays, m. 

cling, t.n. = to, se cramponner à; (Ji.) 
rester (être) fidèle à; ing, adj. (clothes) 
co 


(Prot.)} 


llant. 

clingstone-peach, pavie, f. 

clinic, s. clinique, f.; al, clinique. 
clink, s. tintement, m.; v.a. faire* tinter; 
v.n. tinter. 

clinkers, (slag) mâchefer, m. 

clip, s. pince, f. 

clip, v.a. (wool, hair, turf, &ce.) tondre: 
(with scissors) couper: (pare) rogner; 
{éickets) contrôler; (words) estropier. 

clipping, rognure, J. 

clipper, (naut.) fin voilier, m. ; 8, (shears) 
tondeuse, j.; (small) ciseaux, m.np1. 

cloak, s. (lié. and fig.) manteau, m".: 
ms =rOOMmM, (rail.) consigne, f.: (public 
bldgs.) vestiaire, Mm.; t.a (conceal) 
masquer. 

clock, (church, de.) horloge, f.: (orna- 
mental) pendule, f.; - -maker, horloger, 
m. : 10 o’clock, dix heures ; Z2 o’clock, (day) 
midi, m., (night) minuit, m.; wAaat o’clock 
is ü? quelle heure est-Ü? 

clockwork, mécanique, f. 

clod, motte de terre, j.: (pers.) lour- 
daud, m. 

clog, s. (Lit. and fig.) entrave, f.: (wooden 
ahoe) sabot, m.: t.a. (li. and fig.) en- 
traver; (be, get stopped up) s’obstruer. 

cloister, clottre, m.; v.a. cloîtrer. 


cloy 


close, adj. À (shut) fermé; 2 (narrow and 
frundship}) étroit; 3 (air) renfermé: 
4 (weather) lourd; 5 (place, relations) 
proche; 6 (reasoning, -fisied, compact) 
serré; 7 (contests) presque égal; 8 (discreet) 
discrlet, ète; 9  (intimate) intime: 
10 (study) appliqué; 11 (attentive) 
attentilf, ve. 

close, s. enclos, m.; (cathedral) enceinte, 
J.; (end) fin, jf. 

close, v.a. (shui) fermer; (mil. ranks) 
serrer; (account, bargain) arrêter; (end) 
terminer; (a sithing)lever; = up, boucher. 

close, v.n. (offices, &c.) fermer; (wounds) 
se fermer; (end) se terminer; + an, 
(night, dc.) approcher. 

close, adr. tout près; (sku/) hermétique- 
ment; by, tout près ; = upon, tout près 
de; run —, (in competition) talonner. 

closely, de près; (embraces, &c.) étroîite- 
ment; (intimately) intimement: (atten- 
tively) attentivement; = wrilen, d’une 
écriture serrée. 

closeness, (room) manque d'air, m.: 
(weather) lourdeur, f.:; (shinginess) ava- 
rice, f,.; (relationship) proximnté, f. 

closet, (room) cabinet, m.; (clothes) 
armoire, jf. 

closing, s. (act) fermeture, f.; (end) fin, f.: 
i’s early closing to-day, on ferme de 
bonne heure aujourd’hui; adj. dernijer, 
rvère. 

closure, (Parl. or sitting) clôture, f. 

clot, s. grumeau, m.; (blood) caïillot, m.: 
v.n. 8e cailler ; -ted, en grumeaux. 

cloth, drap, m.; (liner table—) nappe, f.: 
(stuff table) tapis, m.; (duster) torchon, 
m.; clear —, desservir*; — -bound, se 
BIND. 

clothe, v.a. vêtir* (de); (adorn) revêtir* 
(de); (cover) couvrir* (de). 

clothes, habits, m.p1.; = -brush, brosse 
à habits, f.; — -line, corde à linge, f.: 
long -, maillot, m.; old —, défroque, f.; 
ui r, 866 READY ; in plain -—, en 
civil. 

clothier, (maker of cloth) fabricant de 
drap, m.; (dealer), drapier m.; ready- 
made —, marchand de confections, m, 

clothing, s. vêtements, m.pl. 

cloud, (1i£.,fig., dust, in liquids) nuage, m.: 
(poet.) nue, jf.; (fhick cloud, fig. insects, 
de.) nuée, f.: = -burst, déluge, m. 

cloud, v.a couvrir* de nuages: (7ig.) 
assombrir; (reason) obscurcir; &.n. = over, 
(sky) se rembrunir; (face) s’assombrir. 

cloudy, (weather, sky) couvert: (liquids) 
trouble; 16 is —, il fait des nuages. 

clout, s. morceau d’étoffe, m.; (dish- 
cloth) lavette, j. ; (blow) gifle, f. ; v.a. gifier. 

clove, clou de girofle, m. ; (garlic) gousse, f. 

cloven, fourchu ; — hoof, pied fourchu, #. 

clover, trèfle, m. ; in —, à gogo. 

clown, (lout) rustre, m.:; (circus, &c.) 
clown, m.; 4 clown never = “loutl’ in 
French; = ish, grossiler, ère. 

cloy, v.a. rassasier. 


club 
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cogitate 


club, (stick) massue, 7. ; (sports) société, j. ; | cob, (horse) cob, m.; (nui) grosse noi- 


(social by ballot) cercle, m.; (li£., polit.) 
club, m.; (cards) trèfle, m.; (golf) club, 
m.:; — “house, cercle, m. 

club-footed, adj. and 8s.m. pied-bot. 

cluck, s. gloussement, m.; %.n. glousser. 

cliue, clew, fil, m. 

clump, (trees) bouquet, m. 

clumsiy, (pers. awkward) gauche: (äl- 
conitrived)incommode ; (éacfless )sans tact ; 
iness, gaucherie, f., manque de tact, 
m.; ily, gauchement. 

cluster, s. (fruits) grappe, f.: (trees, 
cherries) bouquet, m.; (pers.) groupe, m.; 
(bees) essaim, m.; (bananas) régime, m.; 
(collect) se grouper. 

clutch, s. geste pour empoigner, M.; 
(motor) embrayage, m.; fall into the es 
of, tomber (être) dans les griffes de; Lei 
in —, (motor) embrayer. 

clutch, v.a empoigner; (grasp tighly) 
serrer. 

clutter, s. (confusion) amas confus, m. 

coach, voiture, f.; (private, olä-fashioned, 
and state) carrosse, m.; (rai) wagon, 
m.s (exams) répétiteur, m.; (sports) 
entraîneur, ®.:; slow, lambin, -e, 
m.f.; = -house, remise, j.; — -window, 
glace, f.; v.a. (puvpil) bourrer; (sports) 
entraîner. 

coachman, cocher, m. 

coadijutor, coadjuteur, m. 

coagulatie, “wn. se coaguler; 
coagulation, f. 

coal(s), charbon (de terre), m.:;-cellar, 
cave à charbon, f.; --field, terrain 
thouïller, m.; —-mine, —-pit, mine de 
thouille, j.; —-Sscuttle, seau à charbon, 
mMm.; Ship, (collier) charbonnier, m.; 
cvetar, codltar, m.; =-truck, wagon à 
charbons, m.; small =, grésillon, m. 

coal, vn. faire* son charbon; ing 
station, dépôt de charbon, m. 

coalesce, s’unir; (fig.) se fondre. 

coalition, coalition, f. 

coal-tit also coalmouse, (ornifh.) char- 
bonnière, f. 

coarse, (li., f19., pers., things, language, 
cloth, dc.) grossiler, ère: (vulgar) vul- 
gaire ; -ness, grossièreté, f.; —1y, gros- 
sièrement. 

coast, s. côte, f.; — -guard, garde-côte, 
m.., Pl. gardes-côte ; also = ‘coast defence 
ship’ ; ü.n. (naut.) caboter. 

coaster, coasting vessel, (naut.) cabo- 
teur, m. 

coat, s. (of lounge suit) veston, m.: (dress 
suit) habit, m.; (morning coat) jaquette, 
JÏ.: (ans.) poil, m.; (paint) couche, f.; 
great-—, paletot, m.:; tOp--—, pardessus, 
m.: tailor-made — and skirt, costume 
tailleur, m.: — of mail, cotte de mailles, 
f.:--Stand, portemanteau, m.;—-tails, 
basques, f.n1. 

coat with, v.a. revétir* de. 

coating, s. (paint) couche, f. 

coax, v.a. cajoler; ing, s. câlinerie, f. 


ion, 


sette, f. 

cobalt, cobalt, m. 

cobble, t.a. saveter; -r, savetier, m. 

cobra, (2001.) cobra, m. 

cobweb, toile d’araignée, f. 

cocaine, cocaïne, f. 

cochineal, cochenille, f. 

cock, #8. (fowl) cog, m.:; (male of bird) 
mâle, m.; ({ap) robmet, m.; (jire-arms) 
chien, m.; (kay)meulon,m.;-a-doodle-do, 
cocorico, m.; = and bull story, coq à l’âne, 
m. invar.; turkey-, see TOCRKREY ; Crow; 
chant du coq, m.; —-fight, combat de 
coqs, m.;—-loft, petitgrenier,m.;-sSure, 
sûr et certain. 

cock, va (erect) dresser; (jire-arms) 
lever le chien de ; (aay) mettre* en meule; 
(hat) mettre* sur le coin de l'oreille; 
— the eye, cligner de l'œil. 

cockade, cocarde, f. 

cockatoo, cacatois, m. 

cockatrice, basilic, m. 

cockchafer, thanneton, m. 

cockerel, cochet, m. 

cock-eyed, (slang) louche. 

cockle, (bot.) nielle, f.; (shell) clovisse, f. 

cockle, t.n. se recoquiller. 

cockpit, (li. and fig.) arène, f.; (aeron.) 
poste, m.; (naut.) poste des m 5 Ne 

cockroach, blatte, f. 

cockscomb, (bof.) crête-de-coq, J. 

coxcomb, (pers.) fat, m. 

cockspur, ergot, m. 

cocktail, (drink) cocktail, m. 

coco(a), coco, m.; -mut, noix de coco, 
J.; -nut-tree, cocotier, m. 

COCOR, CACAO, 71. 

COCOON, COCO, M. 

cod, (ichfh.) morue, f.; 
huile de foie de morue, f. 

coddle, &.a. dorloter. 

code, code, m.; (language) convenu, m.; 
«Word, mot convenu, m.; v.a. mettre* 
en chiffres. 

codify, codifier. 

coefficient, (mafh.) coefficient, m: 

coequal, adj. and s.m.jf. égal, -e; (theol.) 
coégal. 


coercle, v.a. contraindre*; ion, coerci- 
tion, f.; rive, coercitilf, ve. 

coeval, adj. and s.m.f. contemporain, -6. 

coexist, coexister; ence, coexistence, 


liver oil, 


J. 

coffee, café, m.: = -bean, s£e BEAN; 
=$rounds, marc de café, m.;—-house, 
café, m.: —-mill, moulin à café, m.; 
pot, cafetière, f.; —-roaster, brûloir, 
m.; --Coloured, calé au lait, #1. invar. 

coffer, coffre, m. ; (bank, dc.) caisse, j.;s, 
(State) coffres, m.pl. 

coflin, cercueil, m. 

cog, s. dent, f.: —-wheel, roue dentée, j.; 
v.a. denter: (dice) piper. 

cogen|cy, force, j.; —t, puissant. 

cogitat|e, v.a.n. méditer; ion, médita- 
tion, f. 


coguate 


coguate, adj. de même nature; (analo- 
gous) analogue. 

cognizance, connaissance, f.: beyond my, 
your, dc. =, ce n’est pas mon, votre, &c., 
affaire. 

cognizant of, instruit de. 

cognomen, SUrnOM, 7e 

cohabit, cohabiter. 

colheir, -heiress, cohéritlier, ière, m.f. 

cohere, v.n. (stick) adhérer (à); (be 
consistent) être cohérent. 

coherenit, (Li. and fig.) cohérent; ce, 
cohérence, f.; -tiy, avec cohérence. 

coheslion, cohésion, f.;-ive,cohésilf,--ve. 

cohort, cohorte, f. 

coif, calotte, J. 

coïl, (ronpe, &c.) rouleau, m.; 
glène, f.: (serpent) repli, m.; 
bobine, f. 

coil, t.a. (naut. rope) lover; v.n. 8e replier. 

coin, pièce (de monnaie), f. 

coin, v.a. (money) battre; (invent)inventer. 


(naul.) 
(electr.) 


coïnage, (coining) frappe, jf.; (coins) 
monnaie, f.: (sysim) système moné- 
taire, m. 


coincidie, coïncider; (agree with) s’accor- 
der avec; -ence, coïncidence, f. 

coiner, monnayeur, Mm.; (counterfeit) 
faux monnayeur, m.3 (jig., inventor) in- 
venteur, m. 

coke, coke, m. 

colander, cullender, passoire, f. 

colchicum, (bof.) safran des prés, m. 

cold, s. (temperature) froid, m.; (med.) 
rhume, m.; — in the head, rhume de 
cerveau, n.; caich a =, s’enrhumer. 

cold, adj. (lit. and fig.) froid ; in = blood, 
de sang-froid ; be —, (mers.) avoir froid ; 
(weather) faire* froid; my feet are =, 
$’ai froid aux pieds; — storage, entrepôt 
frigorifique, "t.; —ness, froid, m.; (fig.) 
froideur, f. ; —1y, (Lit. and fig.) froidement. 

coldblooded, insensible. 

colewort, (bot.) chou vert, m. 

colic, colique, j. 

collaboratle, collaborer; ion, colla- 
boration, f.; or, collaborateur, m. 

collapse, s. (1. and fig.) effondrement, 
M. ; (pers.) affaissement, m. ; v.n. s’effon- 
drer; (pers.) s’affaisser. 

colapsible, pliant. 

collar, s. (shirt) col, m.: (man’s detach- 
able) faux-col, m. ;. (coat, &c.) collet, m.; 
(woman’s lace, ce.) collerette, f.: (dog's, 
dc.) collier, m.: soft —, col souple, m.; 
éurn-doun —, col rabattu, m.; —-bone, 
clavicule, f. 

collar, v.a. (seize by the collar) saisir au 
collet ; (seize and football) saisir. 

collaite, v.a. collationner; tion, (meal 
and comparing) collation, f. 

collateral, s.m. (relations) collatéral ; adj. 
(side) collatéral. 

colleague, collègue, m.f.: (profession) 
confrère, m. 

collect, s. (prayer) collecte, f. 

collect, v.a. rassembler; (antiques, &c.) 


combat 


collectionner; (information) recueillir*: 
(taxes) percevoir; (Lellers) faire* la levée 
de; (debts) recouvrer; ({houghis) rassem. 
bler; (éickets) contrôler. 

collect, vn. (congregate) s’assembler; 
(pile up) s’amasser. 

collected, adj. (calm) calme. 

collection, (group of things of the same 
kind) collection, j.; (in church, dc.) 
collecte, jf. ; (mass, accumulation) amas, m.; 
(debts) recouvrement, m.; (lekers) levée, f. 

collective, (gen. and gram.) collectif, 
"ve; 1y, collectivement. 

collector, (pictures, &c.) collectionneur, 
m.: (taxes) percepteur, m. 

collegie, collège, mn.; —iate, de collège: 
(eccles.) collégial. 

collide, +.n. se theurter (contre). 

collier, thouïlleur, m.; (ship) charbon- 
nier, m.; Y, thouïillère, j. 

collision, collision, f.; (rail) tamponne- 
ment, m.; (naut.) abordage, m. 

collocate, v.a. placer. 

colloquy, entretien, m. 

colloquial, famililer, ère; 1, en style 
familier. 

collude, +.7. s’entendre secrètement. 

colluslion, collusion, f.; -ive, collusoire. 

colon, (gram.) deux points, m.n1. 

colonel, colonel, m. 

colonial, adj. colonial; ist, ial, colon, 
m. ; -ization, colonisation, f.; —ize, v.a. 
coloniser; y, (it. and fig.) colonie, f. 

colonnade, colonnade, f. 

colo(u)ration, coloration, f. 

coloss|al, colossal ; us, colosse, M. 

colour, s. (li. fig., nolit., ominion, com- 
plexion, of negroes, &c.) couleur, f.; -5, 
(mil.) drapeau, m.; (paints) couleurs, 
Jnl.; under = of, sous prétexte de: 
with s flying, enseignes déployées: 
strifce one’s colours, amener son pavillon, 
(fig.) baisser pavillon; —-blind, dalto- 
nien, -ne; — -Sergeant, porte-drapeau, m. 
invar. : local =, couleur locale, f. 

colour, v.a colorer; (paint, engrave) 
colorier. 

colour, w.n. (things) se colorer; (blush, 
colour up) rougir. 

colouring, s. (of a painting, comnlexion, 
style) coloris, m. 

colourist, coloriste, m. 

colourless, (without colour and of style) 
incolore; (dull-hued) terne. 

colt, poulain, m.; (sport) movice, m.; 
—Sfoot, (bot.) pas d’âne, m. 

columbine, (bot.) ancolie, f. 

column, (Zi., fig., newspaper, bkkpg. 
figures) colonne, j.; ar, en colonne, 
See also SPINAI. 

colza, (bot.) colza, m. 

coma, coma, m. ; =-tose, comateu!|x, "8e. 

comb, peigne, m.: (cock) crête, f.; 
(honey) rayon, m. . 

comb, v.a. peigner;: = out, démêler. 

combat, combat, m.; ant, adj. and 
s:m.f. combattant, -e; v.a.n. combattre. 


combative 


combative, combatilf, ve. 

combination, combinaison, f. 4 combina- 
tion not French; —=S, (garment) combi- 
raison, f. 

combine, s. (comm.) cartel, m.: #®.a. 
(gen. and chem.) combiner; ».n. se liguer. 

combustible, adj. and s.m. combustible ; 
ility, combustibilité, f. 

combustion, combustion, f.; spontaneous 
—, combustion spontanée, f. 

come, venir* (être); (<+adj.) se trouver 
être ; come ! come along ! allons! :- and go, 
aller* et venir* (both être): Lightly , 
lightly go, ce qui vient par la flûte s’en 
va par le tambour; = {o nothing, n’aboutir 
à rien: — {o pass, arriver (être); = io the 
same thing, revenir* (être) au même; 
about, arriver (étre): = across, ren- 
contrer; = along, see ALONG : = at, mettre* 
la main sur: away, partir* (être); = back, 
revenir* (être); = by, obtenir*; (pass) 
passer; — down, descendre (être); (be 
transmitted) être transmis ; = for, venir* 
(être) chercher; — forward, s’avancer; 
in, entrer (être); (in race) arriver 
(être); (ide) monter (étre); — in handy, 
venir* (être) à propos ; = inio, (possession) 
entrer (être) en possession de: = near, 
s’approcher (de); = of, (arise from) voilà 
ce que c’est que + inf.; — off, (take place) 
avoir lieu; (be detached) se détacher; 
“ on, S’avancer; (hapnen suddenly) sur- 
venir* (être); — ouf, sortir* (étre); 
(strikers) se mettre* en grève: (papers, 
books, dc.) paraître*; (be found out) se 
découvrir*; — over, (cross) traverser; 
rm to, (recover) 8e remettre*: (fo éhink, 
to believe, to a conclusion) en venir* (être) 
à; Up, monter (être); (approach) 

.- S’approcher (de); (discussion, dc.) être 
soulevé; = up to, (answer to) répondre à: 
— upon, (med) rencontrer; = up with, 
atteindre*. 

comedian, comédien, -ne, m.f. 

comedy, comédie, f. 

comel|y, avenant; (becoming}) bienséant; 
iness, grâce, f. 

comer, venant, m.; first —, premiler, 
rvère venu, -8, M.f.; NEW- r-, nouv|eau, 
elle venu, -6, m.f.:; and goer, see GOEB. 

comestible(s), comestible, m. 

comet, comète, f. 

comfit, dragée, f. 

comfort, s. (consolation) consolation, f.; 
(being comfortable) bien-être, m.; (salis- 
faction) satisfaction, f.:; (means}aïsance, f. 

comfort, vw.a. (console) consoler: (cheer 
UD) réconforter. 

comfortablle, (ministering to comfort of 
things) confortable; (at ease, unembar- 
rassed, well off) à l'aise; (consoling) 


rassurant; (convenieni) commode; —Y, 
confortablement. 
comforter, consolatleur, -rice, m.jf.; 


(muffler) cacbe-nez, m. 
comfortless, (vers.) désolé; (rings) in- 
commode. 
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commission 


comfrey, (boi.) consoude, f. 

comic, comique; -ally, comiquement. 

coming, s. venue, j.; (of Christ) avène- 
ment, m.: — and going, va-et-vient, 
m. intvar.s 8 and goings, allées et venues, 
f.p1.:; = in, entrée, f. 

coming, adj. qui vient; (future) futur; 
mu in, (of income, &:c.) venant. 

comity, (of nations) courtoisie, f. 

comma, virgule, f.; inrerled 5, guille- 
mets, m.p1. 

command, 8. (gen. mil., &c.) commande- 
ment, m.; (orders) ordres, m.mpl.; ({roops, 
soidiers under an officer) troupe, f.; a, 
à sa disposition; be second in =, en 
second. 

command, v&.a commander, (à of pers., 
de +ainf.); (army, navy, dc.) commander; 
(passions, dc.) commander à: (money, 
dc.) avoir à sa disposition; (respect, £-c.) 
inspirer (à); (overlook) dominer; #.n. 
(give orders, be in command) commander. 

commandant, commandant, ". 

commandeer, réquiationner. 

commander, commandant, m.: (of an 
order) commandeur, m.; -in-Chief, 
commandant-en-chef, m. 

commandingé, adj. (imposing) imposant; 
(of viec) dominant. 

commandment, commandement, 9.; 
ten 58, décalogue, rm. 

commemoratlie, commémorer; iOn, 
commémoration, f.; ive, commémo- 
ratilf, ve. 

cormmence, v.a.n. commencer (à or de<+ 
inf.); ment, commencement, m. 

commend, (praise) louer; (enirust lo care, 
dc.) remettre* aux soins, aux mains de; 
äble, (praiseworthy) louable; -—ably, 
d’une maxière louable: ation, louange, 
Ï.; -Aatory, élogieu|x, se. 

commensurabile, commensurable 
(avec): -ility, commensurabilité, f. 

commensurate, adj. (wroportionale to) 
proportionné à: (coextensive 15h) de 
même mesure que. 

comxmnent, s. (in the press, remarks, &c.) 
commentaire, m.; on, commenter, v.a. ; 
ary, commentaire, m.; ator, com- 
mentatleur, -rice, m.f. 

commmercle, (rade, inlercourse) com- 
merce, Mm.; -ial, commercial; 1ial 
trateller, commis-voyageur, m.; ially, 
commercialement. 

comrmminégle, t.n. se mêler ensemble. 

commiseratlie, compatir à; “i0On, com- 
misération, f. 

commissariat, (mil) intendance, j.: 
—-0fficer, intendant, m. 

commissary, commissioner, commis- 
saire; À not commissionnaire which = 
“commission-merchant’ or “agent”, als0 
‘porter’. 

commission, s. (order for a thing) com- 
mande, j.; (of crime, &c.) perpétration, 
f.3 (oficer) brevet, m.; (matter entrusted 
Lo perform, commitiee, Dercentage on 


commission 

sales, dc.) commission, f.: in —, (nart.) 

en armement. 

commission, ©.z. (charge to do) charger 
de; (officer of ship) nommer au com- 
mandement:; (ship) armer;: (give miece of 
work) donner une commande (de). 

commit, t.a ({o village, flames, &tc.) 
livrer: (enirust) confier (à): (crime, dc.) 
commettre*: — fo memory, enregistrer 
dans la mémoire: — lo prison, emprison- 
ner: = {o wurüing, mettre* par écrit; 
— oneself, (become involred) s'engager. 

commitment, (liabilily, binding oneself) 
engagement, "1. 

committal, (fo prison) emprisonnement, m. 

committee, comité, m.; (Pari.) commis- 
sion, J. 

commode, (night) chaise percée, f.: À not 
commode which = ‘chest of draers’. 

commodilous, spacieulx, se; = ousiy, 
commodément; ty, (comm.) produit, 

commodité «chich == ‘con- 


common, adj. (belonging to more than 
one, public, general, ordinary, vulgar, 
math, gram.) commun; = law, droit 
commun, m.; place, s. lieu-commun, 
m.; adj. banal; = Sense, sens commun, 
m.; adj. sensé; mess, (frequency) Îré- 
quence, f.; Iy, communément. 
commoner, roturier, m. 

commonweal, chose publique, f.: -th, 
république, f. 

commotion, (physical) commotion, f.; 


(revolt) insurrection, f. 

communal, communal. 

commune (with), parler intimement 
(avec); (receive Communion, U.S.4.) 
communier. 


communicant, communiant, -e, m.f. 
communicatie, v.a communiquer; ©.n. 
— with, (rooms, Ders., dc.) communiquer 
avec; (receive Communion) communier ; 
ion, communication, f.; =1on trench, 
(mü.) boyau, m.:; —ive, communi- 
catilf, ve. 

communion, (inlercourse) commerce, m. : 
(body professing Jaith and Cath. sacra- 
ment) communion, j.; (Prof. communion) 
Sainte-Cène, f. 

communisim, communisme, 

adj. and s.m.f. communiste. 

community, (body with same tenets, town- 
ship,monastic,jointnossession, of interests) 
communauté, f.: (the public) public, m. 

commutalble, échangeable;: tion, 
(penally) commutation, f. 

commutfator, (electr.) commutateur, m. 

commute, échanger (pour); (penalty) 
commuer (en). 

compact, s. pacte, m.: adj. compact; 
(style) concis; ness, compacité, f.; 


mMm.z tft, 


]y, d’une manière compacte; v.a. serrer 


ensemble ; (make un) composer (de). 


companion, (lit. and of orders) com- 


pagn|on, ee, M.f.; 4. ACCOMPALSNET. 
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companionship, camaraderie, f. 
company, 


complement 


companionable, sociable, 


(companionship, sympathy, 
croud, mil, rail, waier, insurance, 
electr., gas) compagnie, f.; À société, f. 
and not compagnie is used for commercial, 
financial, and industrial concerns; (guests) 
monde, m.; (companion) compagnon, m.: 
(naut.) équipage, m.; (aciors) troupe, f.: 
and Co., & Cie. ; limited liabilify company, 
société anonyme, f. 

comparable, comparable (à). 

comparative, s. (gram.) comparatif, m. 

comparative, (gram. marking comnar- 
son) comparatiff, ve; (judged by 
comparison) relatilf, ve; =1y, compara- 
tivement, relativement. 

comparie, (lo) comparer (à); (16h) 
comparer (avec); —ed lo, en comparaison 
de; —ison, comparaison, f.; beyond -, 
sans comparaison. 

compartment, (gen. and rail.) comparti- 
ment, m. 

compass, s. (extent and voice) étendue, f. : 
(limits) limites, f.p1.,; box the, réciter la 
rose des vents; mariner’s —, See MARINER : 
within the = of, à la portée de, 

compass, t.a. (go round) faire* le tour de: 
(surround) entourer de; (grasp mentally) 
saisir; (plot) comploter. 

compassion, compassion, j.; have r on, 
avoir pitié de. 

compassionate, compatissant ; —1y, avec 
compassion. 

compatible, compatible (avec); ility, 
compatibilité, f. 

compatriot, compatriote, m.f. 

compel, forcer (à or de+inf.); (an action 
by force) imposer. 

compend|ium, abrégé, m.; 
pendieu|x, 8e. 

compensatle, compenser; for (loss, dc.) 
dédommager de; ion, compensation, f. 

compete, - for, concourir* pour;  wifh, 
faire* concurrence à. 

competenice, (means) aisance, f.: 
(ability) capacité, Jf.: “t, capable: 
À compétent = “legally or professionally 
qualified”’ ; =t1y, capablement. 

competitlion, concurrence, j.; (prises, 
&c.) concours, m.; check ion, enrayer la 
concurrence ; OF, concurrent, m.:ive, 
de concours ; rive examination, CONCOUTS, 
M. 

compille, compiler; ation, compila- 
tion, j.; er, compilat|eur, --rice, m.f. 

complacenit, (pers.) content de soi: 
Cy, contentement de soi, m. 

complain, t.n. se plaindre*; t, plainte, 
f.; (Uness) maladie, j.; À complainte = 
‘“lament’. 

complaisanice, complaisance, f.;: t, 
complaisant. 

complement, s. (whaËt completes, math., 
gram.) complément, m.; full =, (mai. 
naui.) grand complet, m.; ary, com- 
plémentaire, 


ous, com- 


complete 


complete, adj. compllet, ète; (finished) 
achevé; (perfect) parfait; mess, état 
complet, m. ; 17, complètement. 

completion, (finishing) achèvement, m.; 
(accomplishment) accomplissement, m. 

complex, s., adj. (li, arifh., gram.) com- 
plexe; —ity, complexité, f. 

complexion, teint, m.; (character) carac- 
tère, m.; 4 complexion = ‘body con- 
stitution’, ‘disposition’. 

complianice, (consent) acquiescement, m.: 
in —1wùüh, conformément à ; -t,accommo- 


dant. 

complicatle, (entangle) compliquer; ed, 
compliqué; ion, complication, f. 

complicity, complicité, f. 

compliment, compliment, m.; 8, com- 
pliments, m.vl.; give my --s to, faites mes 
compliments à; v.a. féliciter (de). 

complimentary, flatteuir, 5e. 

compline, (eccles.) complies, f.pl. 

comply, (yield) céder; — with, se con- 
former à. 

component, adj. and s.m. composant. 

comport, v.n.,  avitk, convenir* à; 
— oneself, se comporter; ment, con- 
duite, f. 

compose, v.a. (book, music, face, constitute) 
composer; be —d of, se composer de; 
(quarrel) arranger; (calm) calmer; -d, 
tranquille; 7, (mus.) compositeur, m.; 
(author) auteur, m. 

composite, (arch.) composite; — order, 
composite, 7n. 

composition, (mixture, nature, Li, mus., 
print, arrangt. of picture, work composed) 
composition, f.; (school) thème, m.; (com- 
æromise) arrangement, m. ; (with creditors) 
concordat, m. 

compositor, (print.) compositeur, m. 

compost, (agric.) compost, m. 

composure, tranquillité, j. 

compound, s. composé, m.: (in India, 
China, dc.) enclos, m. ; adj. (parts, words) 
composé ; (math. ) complexe ; (med. ) com- 
pliqué: (mach.) compound (invar.); = 
interest, intérêts composés, m.pl. 

compound, v.a. (mixture, medicine) com- 
poser; (settle) arranger; v.n. = with, 

. (creditors, dc.) composer AVEC; — able, 
sur quoi on peut s'arranger. 

comprehen|d, (understand, include) com- 
prendre; a (understanding) corn- 
préhension, f.; (range, scope) portée, j.; 
Sible, intelligible: -sive, (including 
much) compréhensi|f, ve. 

compress, (squeeze together) comprimer ; 
(condense) condenser; ion, compression, 
J.: (style, dc.) concision, f-; -äble, com- 
pressible ; ed, (style) concis. 

comprise, comprendre*. 

compromise, s compromis, M.3: t.a. 
(endanger) compromettre*; v.n. (make a 
compromise} compromettre*. 

combptroller, (accounts) vérificateur, 
M. 

compulslion, contrainte, f.; -ive, coer- 
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conclusion 


citilf, ve: -ory, obligatoire: —orily, 
bar contrainte. 

compunction, remords, m. 

computlie, supputer; ation, supputa- 
tion, f. 

comrade, camarade, m.f.; ship, cama- 
raderie, f. 

con, s. contre ; {he pros and the 5, le pour 
et, le contre. 

con over, t.a. relire* dttentivement. 

concatenation, enchaînement, m. 

concavlie, adj. concave; ity, 
cavité, f. 

conceal, cacher: (facts) taire*; - ment, 
action de cacher, f.: place of —-mené, 
retraite, f. 

concede, (right, de.) concéder; — 1h, 
accorder que. 

conceït, (vanity) vanité, f.; (anciful 
notion) concetti, m.pl.:s oui of — avilh, 
dégoûté de. 

conceited, vaniteuix, se; —1y, avec 
suffisance. 

conceivable, concevable. 

conceive, v.a. (child, imagine) concevoir; 
(express, usually passive or n.n.)exprimer; 
tv.n. concevoir. 

concentratle, t.a. concentrer; t.n. 8e 
concentrer; “On, concentration, f.; 
ion camp, camp de concentration, 7. 

concentric, concentrique. 

conception, conception, f. 

concern, s. , business, question) 
affaire, f.; (comm.) entreprise, f.; (im- 
porlance) importance, f.: (antieiy) 
anxiété, f.; that ’s not your =, vous n'avez 
rien à y voir; going —, see GOING. 

concern, v.a. (relate to, belong to, affect, 
interest) concerner; À “be ed’ (froubled) 
is not être concerné bui être péniblement 
affecté; (be of importance to) importer à; 
— oneself oith, in, s'intéresser à ; party ed, 
intéressé, -e, m.]. 

concerning, prep. concernant. 

concert, s. concert, m. ; in =, de concert; 
hall, salle de concert, m.;: v.a. (plan, 
dc.) concerter. 

concertina, petit per m. 

concession, concession, f. ; ; (n)aire, con- 
cessionnaire, m.f.;-ary,concessionnaire. 

conch, conque, j.; ology, conchy- 
liologie, f.; ologist, conchyliologiste, 
m.f. 

conciliate, (vin over) concilier; (acquire, 
estleem, &c.) se concilier. 

conciliat|ion, conciliation, f. ; —Ory, con- 
ciliatoire. 

concise, concis; -ness, concision; -1y, 
avec concision. 

conclave, conclave, m. ; (fig.) assemblée, f. 

conclude, t.a.n. (treaiy, end, come to an 
end, infer) conclure*; = 0, (resolve to) 
décider de. 

conclusion, (of freaty, log., end) con- 
clusion, f.; (decision) décision, f.; in =, 
pour conclure; °s a foregone =, C est 
Drévu 


Ccon- 


E 


conclusive 


conclusive, concluant ;-1y, décisivement. 

concoct, (drink, de.) composer; (fîg.) in- 
venter; (plot) tramer:—ion, mélange, m. 

concomitant, adj. concomitant. 

concord, (gram.) concordance, f.; (mus.) 
consonance, f.: (fig.) harmonie, j. 

concordance, (agreement, gram., of Bible, 
dc.) concordance, f. 

concordat, concordat, m. 

concourse, (Lit. and jig.) CONCOUTS, "”. 

concrete, s. (cement) béton, mn. ; adj. (real, 
gram.) concriet, —ète: (of cement) fait de 
béton ; À concret is an adj. only in French. 

concubine, concubine, f. 

concupiscen]ce, concupiscence, f.: t, 
concupiscent. 

concurrenice, (circumstances) concours, 
m.; (agr ) accord, m.; rt, (con- 
curring) concourant: (unanimous) una- 
nime; =tIly, concurremment. 


concussion, choc violent, m.: (brain) 


ébranlement de tête, m.; À concussion = 
“embezzlement. 
condernn, (7ig., law, gen.) condamner; 


ation, condamnation, j.; able, con- 


dammable. 


condenslie, v.a. (abridge, electr., nhys., fig.) 


condenser;v.n.s8econdenser;-ation,con- 

densation, j.; -d milk, lait condensé, m. 
condenser, condensateur, 9. 
condescen|d, condescendre (à); sion, 

condescendance, f.; —ding, condescen- 

dant; -dingly, avec condescendance, 
condign, mérité; —1y, justement. 
condiment, condiment, m. 


condition, (stipulation, precedent, lo be 


fulfüled) condition, f.; (state) état, m.; 
(rank) rang, m.; in good —, en bon état; 
in a = to, en état de: on = fhai, à con- 
dition que +subj. 

conditional, (nof absolute, gram.) condi- 
tionnel, -le; s. (gram.) conditionnel, 2. ; 
1y, conditionnellement. 

conditioned, conditionné. 

condole (with), faire* ses condoléances 
(à); -nce, condoléance, f. 

condonle, pardonner; ation, pardon, m. 

conduce, be conducive to, contribuer à. 

conduct, s. (guidance, comm. behaviour) 
conduite, f. 

conduct, v.a. (I. and fig.) conduire*; 
(mus.) diriger: -iné, adj. (phys.) con- 
ductleur, *rice; n0n-- ing, mon-con- 
ductjeur, -rice. 

conductlor, s. guide, m.; (band) chef 
d’orchestre, m.; (veh.) —or, —ress, re- 
ceveulr, se, m.f.; (U.S.A. rai.) chef 
de train, mn. 

conduit, conduit, m. 

cone, cône, m. 

coney, se CONY. 

confabulation, bout de causette, f. 

confection, (mixing) mélange, f.: (fruit, 
dc.) conserve, f.: (ready-made clothes) 
confection, f. 

confectioner, pâtissier, m.: —Y, patis- 
serie, f.; À confectionneur = ‘outfiler’. 
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confound 


confederaicy, -tion, confédération, f. 

confederate, adj. and s.m.f. confédéré, -e: 
+.n. 86 confédérer. 

confer, %.a. conférer; ©.n. — wüh, con- 
férer avec. 

conference, conférence, f. 

conferment, (degrees, beneñfices) colla- 
tion, f. 

confess, v.a. avouer; (eccles.) confesser: 
v.n. Se confesser; be free lo —, être prêt à 
reconnaître. 

confessedly, (undeniably) de l’aveu de 
tout le monde. 

confession, (avowal, belief, eccles.) con- 
fession, f.; (eccles. without article in con- 
junction with aller* (être) à, revenir* (être) 
de) confesse, f.; —al, confessional, 7. 

confessor, confesseur, m. 

confetti, confetti, m.n1. 

confidant, confident, -e, s.m.f. 

confide, v.a confier (à); ®.n. se con- 
fier (à). 

confidence, confiance, f.; (secrets) con- 
fidence, j. ; 4 confidence does not = ‘irust’ : 
ru.trick, vol à l’américaine, m. 

confident, s. confident, -e; adj. ({rusting, 
bold) confiant; (sure) sûr. 

confidential, (fking) confidentiel, -le: 
(pers.) de confiance; -1y, confidentielle. 
ment. 

confidentiy, avec confiance. 

confiding, confiant. 

configuration, configuration, f. 

confine, v.a. confiner; — oneself to, se 
borner à; be —d, (med.) être en couches; 
be 4 to one’s bed, être alité. 

confine, v.n. (border on) confiner (à). 

confines, confins, m.p1. 

confinement, détention, f.:  (med.) 
couches, f.pl. 

confirm, (promise, news, d&e., eccles.) con- 
firmer ; (resolution, appointment, what has 
been already done or nromised) ratifer: 
(strengthen) affermir ; ed, adj. invétéré. 

confirmation, (corrob. and eccles.) con- 
firmmation, f. 

confirmatiive, —o0ry, confirmati|f, ve. 

confiscatie, confisquer; ion, confisca- 
tion, f. 

conflagration, (Zä. and fig.) conflagra- 
tion, f. 

conflict, s. conflit, 1.5: (fig.) lutte, f.: 
v.n. (Strugole) lutter: (be incompatible) 
se theurter (contre) ; ing, adj. theurté. 

confluence, (rivers) confluent, m. 

conform, v.a. (make similar) conformer 
(à); v.n. = Lo, se conformer à. 

conformablle, (similar) conforme (à): 
(tractable) docile ; —y, conformément (à). 

conformation, conformation, f. 

conformility, conformité, f.; non- ity, 
(eccles.) non-conformisme, m., ist, con- 
formiste, m.f.; non-r1ist, (eccles.) non- 
conformiste, m. | 

confound, (ideas, hopes, &c., mix un, 

abash) confondre; — ÿ! que le diable 

l'emporte! 


confounded 


confounded, adj. maudit; -1y, furieuse- 
ment. k 

confraternity, confrérie, f. 

confront, v.a. (face) faire* face à: (com- 
pare) confronter; = «wühk, confronter 
avec. 

confuse, mettre* en désordre; (perplez) 
troubler; (wo different things, disconcert) 
confondre. 

confused, confus; gel =, se confondre; 
—1y, confusément. 

confusion, (disorder, shame) confusion, f. 

confutle, réfuter; 4 not confuter which is 
notFrench; ation, réfutation, f.; able, 
réfutable. 

congeal, +.7n. se congeler. 

congenial, (pers.) sympathique: (suited, 
of things) approprié (à); -ity, affinité, f. 

congenital, congénital. 

conger-eel, anguille de mer, f. 

congest, v.a (med.) congestionner; 
(streets)encombrer; ion, (med.) conges- 
tion, f.; (streeis) encombrement, m.; 
ion Of the braïn, congestion cérébrale, 
f.: ion of the lungs, congestion pulmo- 
naire, f. 

conglomeratle, v.a conglomérer; tn. 
se conglomérer ; ion, conglomération, f. 

conglutinatle, ®.n. se conglutiner; ion, 
conglutination, f. 

congratulatie, féliciter (de); “ion, 
félicitations, f.p1.; = 0ry, de félicitation. 

congregate, v.4 rassembler; 7. se 
rassembler. 

congregation, (church, univ.) assemblée, 
f.; (of ecclesiastics and monks) congréga- 
tion, f. 

congress, congrès, m.; (U.S.4.) Con- 
£Tès, M. 

congrulity, convenance, f.; -OUS, Con- 
venable (à); —ousiy, convenablement. 

conic, adj. conique: sections, sections 
coniques, f.pl. 

conifer, (boi.) conifère, m.; Ous, adj. 
conifère. 

coniform, coniforme. 

conjecturle, conjecture, f.;: al, con- 
jectural; -ally, conjecturalement:; %.a. 
conjecturer. 

conjoin, w.a. conjoindre*; -t, adj. joint; 
tly, conjointement. 

conjugal, conjugal; y, conjugalement. 

conjugatie, conjuguer; ion, (gram.) 
conjugaison, J. 

conjunction, (gram., astr.) conjonction, f. 

conjunctive, adj. (gram.)conjonctilf, ve. 

conjuncture, conjoncture, f. 

conjuration, (incantafion) incantation, J. 

conjure, (entreat) conjurer; = wp, (lié. and 
magic) évoquer; — away, (by conjuring 
trick) escamoter. 

coujurer, prestidigitateur, m. 

conjuring, s. prestidigitation, j.;—-trick, 
tour de prestidigitation, m. 

connect, v.a joindre*; (in thought) 


associer; (family) allier; (electr.) mettre* 


en contact. 
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consideration 


connected, (in sequence) suivi; (family) 
apparenté. 

connexion, nection, connexion, jf.: 
(reference io) rapport, m.; (of ideas) 
suite, f.; (infercourse) relations, f.r1i.;: 
(family) parent, -e, s.m.f.; (rail., comm.) 
correspondance, f. 

conning-tower, kiosque, m. 

connivlie, — af, être complice de; —ance, 
connivence, f. 

nt connaisseur, r-euse, 8.n.f, 

en). 

connote, impliquer. 

connubial, conjugal. 

conquer, ({4. and fig.) vaincre*; (win by 
conquest) conquérir*. 

conqueror, vainqueur, Mm. 

conquest, (achon and thing conquered) 
conquête, f. 

consanguinity, parenté, f. 

conscience, conscience, f. 

conscientious, consciencieuix, 5e; 
—ness, droiture, f.; -1y, consciencieuse- 
ment. 

conscious, — of, conscient de; be — of, 

avoir la conscience de; be —, (not fainting) 

avoir connaissance ; -1y, sciemment. 


consciousness, (being conscious) con- 
paissance, f.; (fhoughis, feelings) con- 
science, f. 


conscript, adj. and sm. conscrit; ion, 
conscription, f. 

consecratie, consacrer; (bishon) sacrer; 
lon, consécration, f.: ed bread, pain 
bénit, ". 

consecutive, (fime) consécutif, 

—1y, consécutivement. 

consensus, COnNSensus, M. 

consent, s. (nermission, agreement) con- 
sentement, Mm.: by common -, d’un 
commun accord; silence gives =, qui ne 
dit mot consent. 

consent, t.n. consentir* : æ {o, consentir à. 

consequence, (conclusion, deduclion, re- 
sult, also importance) conséquence, f.; 
(moment) importance, f.; in — of, par 
suite de; t£ is of no —-, cela ne fait rien, 

consequent, adj. conséquent; y, par 
conséquent. 

consequential, consécutif, ve; (con- 
ceited) important. 

conservative, adj. and s.m-f. (polit.} 
conservatieur, -rice ; — estimale, (comm. ) 
appréciation réservée, f. 

conservator, conservateur, m. 

conservatory, (greenhouse) serre, j. 

conserve, v.a. Dréserver. 

consider, v.a considérer: (allow for) 
tenir* compte de; — as, considérer 
comme. 

considerablle, considérable: (no small 
amount, &c.) beaucoup de: y, considé- 
rablement. 

considerate, (approx.) qui a des égards 
pour les autres; =ness, égards, m.pl. 
consideration, (deliberation, regard) con- 
sidération, j.: (money) rémunération, f.; 


Ve; 


considering 


in — of, (in return for) moyennant; of 
no r-, sans importance; On nR0 r-, n6 + 
cerb + pour rien au monde, e.g., je ne le 
ferai pour rien au monde; under =, en 
délibération. 


considering, prep. vu (invar. before 
noun); — thai, vu que +indiuc. 
consign, (hand over) livrer; (money, 


goods) consigner. 

consignliee, consignataire, m.; er, COn- 
signatieur, —rice, m.f. 

consignment, (consigning) consigna- 
tion, f.; (goods, rau.) expédition, f.; 
(goods arriving at port) arrivage, m. 

consist, — ir, consister en; + gerund, 
consister à: e.g. monasticism consists in 
renouncing the world, la vie monastique 
consiste à renoncer au monde; — of, se 
composer de. 

consistencle, y, (Liquid, stability, firm- 
ness) consistance, f. 

consistent, (pers.) conséquent; = avith, 
compatible avec; —1y, d’une manière 
conséquente. 

consistory, consistoire, m. 

consolatlion, consolation, f.: —ory, con- 
solant. 

console, s. (arch. also console-table) 
console, f. 

console, t.a. consoler. 

consolidatlie, (Zü. and fig., comm.) con- 
solider; ion, consolidation, f. 

consols, consolidés, m.#p1. 

consonance, s. (mus.) consonance, f.; 
(fig.) accord, m. 

consonant, s. consonne, f. 

consort, s. époux, se, m.f.; adj. (prince, 
queen.) consort, invar. and after noun. 

consort with, fréquenter; (harmonise 
with) s’accorder avec. 

conspicuous, en vue; (siriking)frappant; 
(eminent) insigne : -1y, visiblement. 

conspira|cy, conjuration, f.; =tor, con- 
spiratieur, =rice, m.f. 

conspire, v.a.n. (plot) conspirer ; v.n. (con- 
cur in, contribute lo) conspirer à. 

conspue, conspuer. 

coustabile, agent de police, m.: (Paris) 
gardien de la paix ; (Fr. hist.) connétable ; 
“Ulary, police, f.;: (provinces) gendar- 


merie, jf. 
constanicy, constance, f.: “t, (con- 
éinuous) continuel, -le;: (faühful) con- 


stant ; -tly, constamment. 
constellation, constellation, f. 
consternatlied, consterné; <iOn, con- 
sternation, f. 
constipation, (med.) constipation, f. 
constituency, circonscription électorale, f. 
Constituent, s. (component part) éléments, 
m.pl. ; (elector) élect|euxr, -rice, mn.f.; adj. 
constituant. 
Constitute, constituer; (appoint) nommer. 
constitution, (organization, of human body. 
principles of gott.) constitution, f.: al, 
(most Engl. senses) constitutionnel, -le: 
älly, d’une manière constitutionnelle, f. 
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contemporary 
(walk) promenade 


constitutional, s. 
hygiénique, f. 

constitutionalist, (adherent) partisan des 
principes constitutionnels, m. 

constitutive, constitutilf, ve. 


constrain, (compel) contraindre* (à): 
(imprison, li. and fig.) emprisonner: 
ed, adj. contraint. 


constraint, (compulsion, uneasiness) con- 
trainte, f. 

constrict, étrangler; Æion, constric- 
tion, f.: À constricter noi French. 

construct, (lu, fig., gram.) construire*: 
ion, construction, f.: (interpretation) 
interprétation, f.; Or, constructeur, 
m.z ional, qui se rapporte à la con- 
struction. 

constructive, (belonging to structure) qui 
se rapporte à la construction. 

construe, (sentence) construire*: (frans- 
late) traduire* ; (explain) expliquer. 

consubstant|ial, consubstantiel, -le: 
jation, (eccles.) consubstantiation, Ï. 

consul, consul, m.; viCe-—, vice-consul, 
m.: ar, consulaire ; mate, consulat, m. 

consult, v.€. consulter : VAN. re with, 
consulter avec; “ation, (gen. and med. ) 
consultation, f.: ant, (med.) adj. and 
s.m. consultant, -e; ing, adj. (surgeon, 
dc.) consultant, -e; =-ing-room, cabinet, 
Me 

consume, ®.a. (destroy, squander) con- 
sumer; 4 ÆEngl. ‘consume’ = also ‘use up 
food, drink, &ce.” which = consommer: 
(fig.) dévorer (de); be 4, se consommer. 

consumer, (comm.) consommatlieur, = 
rice, m. f. 

consummatfe, v.a. consommer; adj. con- 
sommé; -—1y, parfaitement. 

consummation, consommation, f.; (end) 
fin, f. 

consumption, (food, d:c., using, destroy- 
ing) consommation f.; (med.) phtisie, f.; 
galloping —, (med.) phtisie galopante, f. 

consumptive, (med.) poitrinaire. 

contact, (Zit., fig, electr.) contact, m.; 
—-breaker, (electr.) interrupteur, m. 

contagijon, (Zi. and fig-) contagion, f.: 
OUS, contagieu|x, se. 

contain, v.a. contenir*; (control)maîtriser: 
not lo = oneself for joy, ne pas se tenir* 
de joie. 

contaminatle, contaminer: “ion, con- 
tamination, f. 

contemn, mépriser. 

contemplate, v.a. contempler: (intend) 
projeter; (+ wverb) se proposer de; æ.n. 
méditer. 

contemplation, (act of gazing on) con- 
templation, f.; (meditation) méditation, 
J.; have in —, avoir en vue. 

contemplative, (fhoughtful) pensilf, ve; 
(relig.) contemplatilf, —-ve. 

contemporaneous, contemporain (de); 
1Y, en même temps. 

contemporary, adj. and s.m.f. contem- 
porain, -e; 4 contemporaire noëf French. 


contempt 


controvert 


contempt, mépris, m.; (la) offense, f.; 
mible, méprisable: ibility, caractère 
méprisable, m.: ibly, de manière 
méprisable. 

contemptuous, méprisant; =1y, avec 
mépris. 

contend, (struggle with .. . for ...)1lutter 
contre . .. pour; (commpele for place, dc.) 
disputer + acc. of thing, dat. of person; 
(argue) discuter (avec); (maintain) sou- 


tenir*. 
adj. (opposed) 


contending, 
(rival) rival. 

content, s. (satisfaction) contentement, 
ms; S, (vessel, book, letters, &c.) con- 
tenu, m.; (capacity) contenance, f. 

contentled, adj. content (de); (ready) 
prêt (à); ©.a. contenter; —edly, use tout 
content 1h tout in concord, e.g. des 
femmes toutes contentes. 

contention, dispute, f.: (poiné contended 
for) use verb prétendre: his = was, ce 
qu’il prétendait c'était que . .. 

contentious, (involving contention) con- 
tentieu|x, 8e; (quarrelsome) querellleur, 
eUse. 

contentment, contentement, m. 

contest, s. (gen. and verbal) débat, m.;: 
(struggle) lutte, f.; (sport) rencontre, f.: 
(boxing) match, m.; (dispute) contesta- 
tion, f. 

contest, t.a. (poini, statement) contester; 
(battle, victory, seat in Parl.) disputer. 

contestable, contestable. 

context, contexte, m. 

contexture, (séructure) structure, f.;: 
(fabrice) tissu, m.: (Lit. dr ïr. 

contigulity, contigulté, fr. > “"OUS, Con- 
tigu, -6 (à). 

continenice, (chastity) continence, f.: 
(restraint) modération, j.; =t, continent, 
modéré. 

continent, s. continent, m.; al, con- 
tinental. 

contingen|ce, —Cy, (uncertainiy of occur- 
rence) contingence, f.; (chance) 6véne- 
ment fortuit, m.:;/t, contingent; (acci- 
dental) fortuit; -tly, fortuitement. 

continual, continuel, -le; -1y, continuelle- 
ment. 

continuance, (fime) durée, f.: (stay) 
séjour, m. ; (perseverance) persévérance, f. 

continuation, continuation, j.; (course, 
story, &c.) suite, f. 

continuator, continuat|eur, =rice, ".7. 

continule, va continuer; (relain in 
office, dc.) maintenir*; æ.n. continuer 
(à +'inf. of an action that has no immediaie 
or probable limit, de of a definite purpose 
in hand, cf. 1 continue à faire du progrès 
and Il continuait d’écrire la lettre): (re- 
main) rester (être); ing, (permanent) 
permanent. 

continuity, continuité, f. 

continuous, continu; —1y, sans inter- 
ruption. 

contort. tordre: ion. contorsion. f. 


ODDO£é : 


contour, contour, 2. 

contraband, contrebande, f.: 
contrebande. 

contract, s. (comm., law, marriage) con- 
trat, m.; (ender to execute work) soumis- 
sion, f.: by, on —, à forfait. 

contract, t.a. (marriage, friendship, debit, 


adj. de 


habü, muscles, gram., disease, make 
smaller) contracter; ed, (lit. and gram.) 
contracté; — oneself ouf of, se dégager 
par un contrat (de). 

contract, v.n. (grow smaller, gram.) se 
contracter; (l{ender) soumissionner (à); 
— for, prendre* à forfait. 

contractible, contractile, contractile. 

contractility, contractilité, j. 

contraction, (lu. and gram.) contrac- 
tion, f, 

contractor, entrepreneur, 
natvy) fournisseur, M. 

contradict, contredire*:; ion, (Li. and 
inconsistency) contradiction, f.; wifhout 
sion, Saus contredit. 

contradictious, porté à contredire. 

contradictor|y, contradictoire; 
contradictoirement. 

contradistinction, contraste, m1. ; in — do, 
par contraste à. 

contralto, contralto, m. 

contraposition, contraste, m. 

contrariety, contrariété, f.; (opposition) 
opposition, m. 

contrariness, esprit de eontradiction, m. 

contrariwise, en sens OPpOsé. 

contrary, s. contraire, m.; on fhe =, au 
contraire. 

Contrar|y, adj. contraire (à): be =, 
(perverse) faire* la mauvaise tête; —ily, 
contrairement. 

contrast, s. contraste, m. (avec). 

contrast, co.a mettre* en contraste; 
c.n. contraster (avec). 

contravenle, contrevenir* à; (oppose) 
s’opposer à; tion, contravention, f. 

contribut|e, ©.a.n. contribuer (à): ion, 
contribution, f.; (Lü.) article, m. 


m.s (army, 


ily, 


contributor, (newspaner, dc.) colla- 
boratljeur, “rice, m.f.; #Y, (cause, 
adventitious}) accessoire. 


contritle, contrit: ion, contrition, f.: 
ely, avec contrition. 
contrivance, (invention) invention, f.: 
(mechanical device) appareil, m. 
contrive, v.a. (inveni) inventer; (manage) 
arranger ; t.n.  ÉO, TÉUSSIr à. 
control, s. autorité, f.: (power of driving, 
directing machine) ‘direction, J.: (aeron..) 
commande, f.;: à contrôle = ‘register’, 


“muster-roll’, “hall-mark’, ‘vert 5: 
-lever, levier de contrôle, m. 
control, v.a gouverner: (femmer, dc.) 


maîtriser: (check) contrôler. 
controller, (verifier) contrôleur, m 
controvers|y, controverse, f.; -ial, de 
controverse ; -ialist, controversiste, m.f. 
controvert, t.a. controverser: —-ible, con- 
troversable : À controverter not French. 


conftumacy 


contumaciy, entêétement, m.; —jlious, 
opiniâtre; -iously, obstinément. 

contumely, mépris, M. 

contusion, contusion, f. 

Conundrum, énigme, f. 

convalescenice, convalescence, f.: t, 
convalescent. 

convene, v.a. (meeting, dc.) convoquer; 
2.nr. s’assembler. 

convenience, (comfort) commodité, j.; 
(suitableness) convenance, f.: aé your r-, 
quand bon vous semblera. 

convenient, commode; —1y, commodé- 
ment. 

conventf, couvent, m. 

conventicle, conventicule, m. 

convention, (contract, agreement) con- 
vention, f.: (assembly) assemblée, f.:; 
al, de convention. 

conventionality, caractère convention- 
nel, m. 

conventual, adj. conventuel, -le. 

converge, tn. cOonverger; nmce, COn- 
vergence, f.; nt, convergent. 

conversanit, (familiar 1vith, pers.) fami- 
liler, “ère (avec); ({hing) versé dans: 
“Ce, familiarité, j. (avec). 

conversation, conversation, f.; al, adj. 
causeulr, 8e; -alist, causeu/r, se, m.f. 

conversazione, réunion savante or litté- 
raire. 

converse, s’entretenir* (avec). 

converse, adj. contraire; s. (log., math.) 
converse, f. 

conversion, (eccles., mil., comm.) conver- 
sion, f.; (transformation) transforma- 
tion, jf. 

convert, s. converti, m. 

convert, (change, eccles., &c.) convertir; 
be ed, se convertir. 

convertible, (fhings and comm.) con- 
vertible (en): (pers.) convertissable. 
convex, adj. convexe. 

convey, transporter; (wishes, compli- 
ments) présenter; (orders, dc.) trans- 
mettre*;:; (by road) charrier; (news, &c.) 
communiquer; (express) exprimer. 

conveyance, (carrying) transport, m.; 
{veh.) voiture, f. 

convict, forçat, m.:;-prison, bagne, M. ; 
—-Wwarder, garde-chiourme, m. 

convict, v.a. (prove guiüléy of) convaincre* 
(de); (condemn) condamner. 

conviction, condamnation, f.3 (seëtled 
belef) conviction, f. 

convince, convaincre* (de). 

convincing$, convaincant: y, de ma- 
nière convaincante. 

convivial, (pers.) jovial; (of a feast) de 
festin; -ity, jovialité, f. 

convocation, (calling together) convoca- 
tion, f.; (assembly) assemblée, f. 

convoke, convoquer. 

convolution, convolution, f. 

convolvulus, (bot.) volubilis, m. 

COnvoy, s. (naul., provisions, &c.) convoi, 
m. ; (escort) escorte, f.; %.a. convoyer. 


copperplate, 


COPY 


convulsie, (shake violenily) ébranler: 
(overturn) bouleverser; be ed with 
laughier, se pâmer de rire: ion, con- 
vulsion, f.; (of laughter) accès, m.: ive, 
convulsilf, -ve;ively, convulsivement. 

con!y, -ey, lapin, m. 

coo, roucouler; ing, roucoulement, #». 

cook, s. cuisiniler, ère, m.f.; (naut.) 
coq, M. ; —-Sbop, gargote, f. 

cook, a. faire* cuire: (accounts, &c.) 
cuisiner; v.n. cuire*; À cuire alone 18 
never transitive in French. 

cooker, (siove) fourneau de cuisine, m,. 

cookery, (art) cuisine, f; —-book, livre de 
cuisine, M. 

cookie, (U.S.A.) galette, f. 

cooking, s. cuisine, f. 

cool, 8. frais, m. 

coo!ï, adj. (fresh, coldish) frais, fraîche: 
(audacious) impudent; (indifferent, lack- 
ing in cordiality) froid; (Jjig.) calme ; be, 
(of weather) faire* frais; —-headed, de 
sang-froid; ness, frais, m.; (jfig.) 
froideur, f.; (audacüy) sang-froid, m.: 
1Y, fraîchement ; (fig.) froidement. 

cool, v.a. refroidir: (fig.) calmer: "”.n. se 
refroidir; (fig.) se calmer. 

coomb, combe, combe, f. 

coon, U.S.A. (zool.) raton laveur, m.: 
(negro) nègre, m.; (sly fellow) malin, m.: 
be a gone r-, être perdu. 

Coop, s. (ken) cage à poule, f.; v.a. = up, 
claquemurer. 

cooper, tonnelier, m. 

co-operatle, coopérer; iOn, coopéra- 
tion, f.; ive, coopératilf, ve; ive 
society, stores, coopérative, f.; or, 
coopérateur, m. 

co-opt, coopter; ation, cooptation, f. 


co-ordinatle, adj. (geom., gram.) co- 
ordonné; v&.4 coordonner; <ion, 
coordination, f. 


coot, (ornith.) foulque, f. 

cop, (P09.) empoigner. 

copal, copal, m. 

copartner, coassocié, -e, m.f. 

cope, s. (eccles.) chape, j.; (of heaven) 
voûte, f. 

cope, v.n. with, lutter contre. 

coping, (building, also coping-stone) 
couronnement, Mm.; (walls) chaperon, m. 

copious, copieux, se; (rich) riche; 
ness, richesse, f.; -1y, copieusement. 

copper, s. cuivre, Mm.; (coin) sou, m.; 
(cauldron) chaudière, f.; adj. de cuivre; 
wire, fil de cuivre, m.; --colour(ed), 
cuivré. 

copper, (pop. policeman) flic, m. 

planche de cuivre, 

(engraving) taille-douce, f. 


f.; 


coppice, copse, taillis, m. 
copulatle, v.n. s’accoupler; ion, copula- 


tion, f. 

copy, s. (imitation, wrillen or printed 
specimen, school task, transcription, for the 
press) copie, f. ; (of abook) exemplaire, m.; 
(newspaper) numéro, m. ; = -book, (exer- 


copy 


cosmography 


cise) cahier, m.; fair >, See FAIR ; rOugh r>, 
see ROUGH ; make a fair = of, mettre* au 
net. 

copy, v.&. copier; -in$-ink, encre com- 
municative, f.; ing-ribbon, (luyping) 
ruban à copier, mn. 

copyist, copier, copiste, m. 

copyright, droits d'impression réservés, 
mM.Dl. 

coquet, ©.n. coqueter ; Try, coquetterie, f. 

coquett}e, coquette, f.; —ish, coquet, -te. 

coral, corail, m., pl. coraux; <-reef, 
banc de corail, m. ; adj. de corail; —-red, 
rouge-corail, intar. 

corbel, (arch.) corbeau, m. 

cord, s. corde, f.; age, (naut.) cordages, 
m.pl.s ©v.a. (box, dc.) corder. 

cordial, s. cordial, m.; adj. (friendly) 
cordial; ity, cordialité, f.; -1y, cor- 
dialement. 

cordite, cordite, f. 

cordon, (mu., arch., 
cordon, Mn. 

corduroy, velours côtelé, m. 

core, (fruit and fig.) cœur, m.;: rotten to 
the —, pourri jusqu'aux moelles. 

co-religionist, coreligionnaire, m.f. 

co-respondent, (divorce) complice, m. 

coriander, (boi.) coriandre, f. 

cork, lhège, m.:; (stopper) bouchon, m.: 
—-Oak, --tree, chêne liège, m.:; #%.a. 


Æknighily order) 


(boëtle) boucher. 

corkscrew,  tire-bouchon, Mm., plur. 
tire-bouchons ; -—-staircase, escalier en 
colimaçon, m. 

cormorant, COTMOrTAD, M.; green —, 
pigaud, m. 


corn, (vepper, seed of cereals, dc.) grain, 
m.; (on foot) cor, m.; (wheai) blé, m.; 
(U.S.A.) maïs, m.; (gen.) céréales, f.p1. ; 
Chandler, graïinetier, m.; r="=COb, épi 
de maïs, m.; —-crake, (ornif.) râle des 
genêts, m.; -dealer, marchand de 
grains, m.; —-exchange, halle aux 
blés, f.; -—-fleld, champ de blé, m.; 
-flag, (boi.) glaïeul, m.; —-flour, 
farine de maïs, f.;: —-flower, (bot.) 
bleuet, m.:; —-merchant, négociant en 
blé, m.; -poppy, coquelicot, m.; 
-Salad, (bot.) mâche, f. 

Corn, (with salt) v.a. saler. 

cornel-tree, cornouiller, m. 

cornelian, cornaline, f. 

corner, coin, m.: (reireat) recoln, m.; 
(comm.) accaparement, m.; -sStone, 
pierre angulaire, f.: be in a tight =, être 
acculé. 

corner, v.a. (drive into corner) mettre* à 
quia: (comm.) accaparer; three-, four-. 
dc. ed, à trois, quatre, etc., coins ; fhree- 
ed hat, tricorne, m. 

cornet, (mus.) cornet à pistons, m.; 
(mil. m., head-dress f.) cornette. 

cornice, corniche, f. 

Cornish, de Cornouailles. 

cornucopia, corne d’abondance, f. 

corolla, (bot.) corolle, f. 


coronation, sacre, m. 

coronet, couronne, f. 

corporal, s. (cat.) brigadier, m.;: (inf.) 
caporal, m. 

corporal, corporeal, adj. corporel, -le. 

corporate, adj. (body) constitué; (action, 
dc.) social. 

corporation, (fown) conseil municipal, 
m.s; (body of persons) corporation, f.; 
(pop. abdomen) bedaïine, f.; À corpora- 
tion neter = ‘abdomen’. 

corps, (mul.) Corps, m.; — of engineers, 
génie, mn. 

corpse, cadavre, m. 

corpulenice, corpulence, f.; 
pulent. 

corpuscle, corpuscule, m. 

correct, adj. (accuraie, conforming to rule, 
style, manners, dc.) correct: (precise, of 
calculations) exact; -1y, correctement, 
exactement. 

correet, v.a. corriger; (error) rectifier; 
(write oter)surcharger ; = copy, corrigé, m. 

correction, (correcting, punishment) cor- 
rection, f.: (accounts) rectification, f. 

corrective, s. correctif, m. 

correctness, correction, f. 

correlat}lion, corrélation, f.: 
and s.m. corrélatilf, ve. 

correspond, v.n. (letters, communicate, 
conform to) correspondre (avec); (agree 
in amount), s’accorder à. 

correspondenice, (letters) correspon- 
dance, f.; =t, correspondant, m. 

corresponding, correspondant (à). 

corridor, corridor, m.; — -Carriage, 
wagon à couloir, 2.3; — -train, train à 
couloir, m. 

corroboratlie, confirmer; 
firmation, f. 

corro|de, corroder:; Sion, corrosion, f.; 
"vSive, COrrosilf, ve. 

corrugated, — iron, tôle ondulée, j.; 
— paper, carton ondulé, m. 

corrupt, adj. (rotten, depraved) corrompu ; 
(open to bribery) vénal; (éexts) altéré; 
practices, faits de corruption, m.pl. 

corrupt, tv.a. (lü. and jig.) corrompre; 
(alter) altérer. 

corruptibile, corruptible; ility, cor- 
ruptibilité, f. 

corruption, (it. and fig.) corruption, j.; 
(texts) altération, f. 

corsair, corsaire, m. 

corse, see CORPSE. 

cors(e)let, ((arm.) corselet, m. 

corset, corset, m. 

Corsican, adj. (when an adjective use small 
letter) and s.m.jf. Corse. 

coruscatle, scintller; 
tion, jf. 

corvette, (nar.) corvette, f. 

cos lettuce, romaine, f. 

cosmetic, adj. and s.m. cosmétique. 

cosmic, cosmique. 

cosmogsony, cosmogonie, f. 

cosmography, cosmographie, f. 


rst, COr- 


rive, adj. 


lon » COon- 


iOn, COruSsCa- 


cosmopolitan 


cosmopolitan, adj. and s.m.f. cosmo- 
polite, 

Cossack, s. cosaque, m.; adj. de cosaque. 

cost, s. (price) prix, m. ; (erpense) frais, m.; 
(comm.) coût, m.; s, (law) dépens, 
mMm.:; — of labour, prix de main-d’œuvre, 
m.; — of living, coût de la vie, m.; 
— price, prix de revient, mn. ; at the — of, 
au prix de. 

cost, coûter: = 1whaË à may, coûte que 
coûte: — dear, coûter cher. 

costive, constipé; -—ness, constipation, f. 

costliy, (dear) coûteu|x, se; (expensive) 
dispendieu|x, se; (summpiuous) somp- 
tueuix, -se:; iness, (implying lavish 
expenditure) somptuosité, f.; (expensive- 
ness) prix élevé, m. 

costume, s. costume, m. 

cosy, (pers.) bien à l’aise; (fhings) con- 
fortable; =ïily, confortablement. 

cot, lit d'enfant, m.; (nauli.) cadre, m. 

coterie, coterie, f. 

cothurnus, cothurne, m. 

cotillion, cotillon, m. 

cottage, chaumière, f.; À cottage in 
French = ‘small country house’; — piano, 
piano droit, m.; r, paysan, -ne, M./f. 

cotton, (substance and seing) coton, m. ; 
(fabric)cotonnade, f.;—-plant,cotonnier, 
m.; =--#w001, ouate, f.; = yarn, filé, m. 

couch, s. lit de repos, m.; —-grass, (boë.) 
chiendent, m. 

couch, v.a. (spear) tenir* en arrêts (in 
wrüing) coucher; ®.n. (crouch) s’ac- 
croupir; ed, ({ying doun on grass, dc.) 
couché. 

cough, toux, f.; v.a. tousser. 

could, see CAN. 

coulter, coutre, m. 

council, conseil, m.: (eccles.) concile, m.; 
—lor, conseiller, m. 

counsel, (advice) conseil, m.: (pers.) 
avocat, m.; v.a. conseïller (de): (recom- 
mend) recommander (de); —lor, con- 
seiller, m.; keen one’s own =, garder son 
secret. 

count, s. (pers.) comte, m. 

count, t.a.n. compter; — in, comprendre* : 
r Out, (money) compter; = un, addi- 
tionner. 

countenance, (face) visage, m.; (air) 
air, m.; (support) appui, m.: oué of +, 
décontenancé; keep one’s =, garder son 
sérieux; t.a. favoriser. 

counter, s. (shop) comptoir, m.: (P.0. 
or bank)guichet, m. ; (cards, &c.) jeton, m. 

counter, adj. (oppose, opnposed) con- 
traire. 

counter to, adv. run, go = =, aller* (être) 
à l’encontre de. 

counter, v.a. s’opposer à. 

counter, in compounds generally contre-: 

attraction, attraction contraire, f.: 

current, contre-courant, m.; — - 

declaration, contre-déclaration,  f.; 

 -irritant, (med.) révulsif, m.; = = 

motion, (proposal) contre-proposition, f.: 


court 


r =pressure, contre-pression, f.; = 

proof, contre-épreuve, f.; = -revolu- 

tion, contre-révolution, f. 

counteract, ({hwart) déjouer. 

counterbalance, s. contrepoids, .: 
+.a. contre-balancer. 

countercharge, s. contre-accusation, f. 

counterfeit, s. contrefaçon, f.; adj. (coin) 
faux, fausse: v.a. contrefaire*. 

counterfoil, s. (receipt, cheque) talon, m. 

countermand, décommander. 

countermarch, contremarche, f. 

countermine, contre-mine, jf. ; ©.c. contre- 
miner. 

counterpane, courtepointe, f. 

counterpart, contre-partie, f. 

counterpoise, contrepoids, m. 

countersign, %.a. contresigner. 

countess, comtesse, f. 

counting, s. (goods) comptage, m.: 
(words, dc.) compte, m.; — -house, 
bureau, m.: = of balloit, dépouillement 
du scrutin, f. 

countless, innombrable. 

countrified, campagnard: 

country, (of a nation) pays, m.: (not 
town) campagne, f.; (faiherland) patrie, 
Ï.; (not the capital) province, f.; =-dance, 
contredanse, f.; = gentleman, (squire) 
thobereau, m.; = house, (small) maison 
de campagne, f.; = Seat, château, m.:; 
= Squire, thobereau, m. 

country|man, — woman, (ruséic) cam- 
pagnard, -e, m.f.; (of the same country) 
compatriote, m.f. 

county, (in England) comté, m.; = town, 
chef-lieu de comté, m. 

couple, s. (pers., things, ans.) couple, f.: 
v.a. coupler. 

couplet, distique, 
7properly ‘stanza’. 

coupling, accouplement, m. 

coupon, Coupon, M. 

courage, courage, M.; "vOUS, cou- 
rageu|x, 8e; —Ously, courageusement. 

courier, courrier, m. 

course, 8. (lufe, events, lectures, &c., 
river) cours, m.; (direction) direction, f.;: 
(medal) service, m.; (career) carrière, f.: 
(ship) route, Jj.; (vear, month, &c.) 
courant, m.; of events, cours des 
événements, m. ; of —, bien entendu; keep 
a straight =, aller* (être) tout droit: 
v.a. (game) courir* ; v.n. (liquids) couler. 

courser, coursier, m. 

coursin$, s. chasse au lévrier, f. 

court, s. (of sovereign, state reception, of 
exhibitions, quadrangie, courtyard, justice) 
cour, f.; (of inguiry) commission, f.: 
martial, conseil de guerre, m.; drum- 
head —-martial, conseil de guerre impro- 
visé; —-plaster, taffetas d’Angleterre, 
m.; Day — to, faire* la cour à. 

court, v.a. faire* la cour à: (#00 and 

Muses) courtiser; (solicit) rechercher; 

(invite disaster, dc.) aller au devant de: 

(seek to win) demander. 


m.; À couplet = 


courteous 


courteous, courtois (a}; —1y, courtoise- 
ment. 

courtesan, courtisane, f. 

courtesy, courteousness, courtoisie, f. 

courtier, courtisan, m.: 4 courtier = 
‘broker’, ‘agent’. 

courtlly, adi. ({o ladies) galant; (flatter- 
ing) obséquieu|x, se; iness, élé- 
gance, J. 

courtship, cour, f. 

cousin, cousin, -e, m.f.; first =, cousin, -e 
germain, -e, m.f. 

cove, (bay) anse, f.; (pers. fam.) type, m. 

covenant, pacte, m.; (law) contrat, m.;: 
v.n. convenir* (être) (de). 

cover, (gen. book, comm.) couverture, f.: 
(box, pot) couvercle, m.; (chair) thousse, 
f.s (dish) couvre-plat, m., nl. couvre- 
plats; (knife and fork, protection, under- 
growth, dc., sheltering game) couvert, m. ; 
(envelope) pli, m.; under =, à couvert; 
under = of, à l’abri de. 

cover, v.a. (gen., hide, clothe, overwhelm, 
risks, expenses, comm.) couvrir*; (aith 
rifle) tenir* en joue; (protect) protéger; 
(distance) faire* ; — over, up, recouvrir*. 

coverling, s. couverture, f.; let, 


couvre-pied, m. 
(hiding-place) 


covert, s. fourré, m.; 
gîte, m. 

covert, adj. secrlet, -ète; y, secrète- 
ment. 


covet, convoiter; Ous, avide (de); 
(avaricious) avare; OuSness, con- 
voitise, f. 


covey, (partridges) couvée, f. 

coviné, (arch.) voussure, f. 

cow, vache, f.; (of elephani, whale, &c.) 
femelle, f.; -berd, --man, vacher, m.; 
-$rass, trèfle des prés, m.; -house, 
vacherie, f.; =-parsnip, (boi.) berce, f. 

cow, v.a. intimider. 

coward, lôche, m.: “ice, --liness, 
lâcheté, f.; -1y, adi. lâche: -1y, adr. 
en lâche. 

cowboy, (U.S.4.) cowboy, m. 

cower, S’accroupir. 

cowl, (monk, chimney) capuchon, M". 

cowslip, coucou, m. 

coxcomb, fat, m. 

coxswain, patron de canot, m. 

coy, timide; -ness, timidité, j.; —1y, 
timidement. 

cozen, v.a. duper. 

crab, crabe, m.; = -apple, pomme sau- 
vage, f.; —-"-tree, pommier sauvage, 


M. 
crabbed, (mers.) acariâtre; (wriling) 
illisible; (style) embarrassé. 
crack, s. (fissure, chink) fente, f.: (glass, 
china) fêlure, f.; (sound) craquement, m. 
crack, adj. (super-excellent) de prernier 
ordre; (regt., &c.) d'élite; —--brained, fêlé. 
crack, vt.a. (nul) casser; (whip) faire 
claquer; (glass, dc.) fêler; (joke) faire*; 
UD, (Jam. praise) prôner; ed, (pers.) 
timbré. 


Sy 


creature 


crack, c.n. (spl) se fendiller; (wAip} 
claquer; (sound) craquer; (voice) 8e 
casser; (china, glass) se fèler. 

cracker, (firework) pétard, m. 

cracklle, (re) pétiller; ing, pétille- 
ment, m. 

crade, (Li., fiy., naui.) berceau, m. 

craft, (skill) habileté, f.:; (trade} métier, 
mM.; (cunning) ruse, f.; (naut.) embarca- 
tion, f. 

craft|y, astacieu!x, 
cieusement. 

craftsman, artisan, m. 

cra$, rocher escarpé, m.; gy, escarpé. 

crake, (ornifh.) râle, m. 

cram, t.a. (fhrust 1n) fourrer: (with food, 
pupü) bourrer, v.n.:; — for (exam.} pré- 
parer un examen pour; med, — full, 
bondé (de). 

crammer, (exams.) répétiteur, m.; ’s, 
(establishment) usine à bachot, jf. 

cramp, (med.) crampe, f.; (cramp-iron) 
crampon, m.; be —ed, être à l’étroit; 
ed, (style) contraint. 

cranberry, canneberge, jf. 

crane, (ornih. and mach.) grue, f.; 
—”’s-bill, (bof.) bec de grue, m. 

cranium, crâne, m. 

Crank, (mach.) manivelle, jf.; 
excentrique, 71. ; —y, excentrique. 

cranny, crevasse, jf. 

crape, crêpe, m. 

crash, fracas, m.; (fig.) débâcle, f.; 
(financial) krach, m.; (aeron.) casse, f.; 
v.a. fracasser; v.n. tomber (être) avec 
fracas; (aeron.) casser. 

crass, (ignorance, dc.) crasse. 

crate, caisse à claire-voie, f.; (for china) 
tharasse, f. 

crater, cratère, m. 

cravat, cravate, J. 

crave, (beg for) implorer; 
désirer ardemment. 

craven, lâche. 

craviné, s. désir ardent, m. 

crawl, t.n. (worms, dc.) ramper; (pers.) 
se traîner. 

crayfish, crawfish, écrevisse, f. 

Crayon, Crayon, m. 

craze, s. (insane fancy) engouement, m.; 
have a = for, avoir la passion de. 

craz|iy, (wers.) toqué; (fings, rickeliy) 
cadulc, que; —iness, (pers.) folie, jf. 

creak, s. grincement, m.; t.n. grincer. 

cream, (Zi. and fig.) crème, f. ; — -cheese, 
fromage à la crème; — puff, chou à la 
crème, m.3: = -coloured, crème, invar.; 
laid, (note-paper) vergé blanc; =Y, 
crémeu|x, 8e. 

creamery, crémerie, f. 

crease, s. pli, m.: v.a. (rummple) froïsser; 
(fol) faire* des plis à. 

create, (Li. and fig.) créer: ion, 
création, f.;: or, (also “inventor’) créa- 
tleur, -rice, m.f.; rive, créatleur, rice. 

creature, (lit, fig., protégé, pej.) créature, 


86; ily, astu- 


(pers.) 


(long for) 


credence 


58 


cross 


credence, gite = to, ajouter foi à; 
table, crédence, f. 
credentials, lettres de créance, f.; (£esti- 
monial, character for sertcanis) certificat, m. 
crediblile, croyable; ility, crédibilité, f. 
credit, s. (reputation, influence, time Lo Day, 
bank, bkk:pg.) crédit, m.; (merü, source of 
Ronour) honneur, m.; on, à terme ; give 
— for, (lo) passer au crédit de; give — to, 
(believe) ajouter foi à ; give — for, (attribute 
to) attribuer à : — side, (bkkpg.)avoir, m.; 
on the side, actiif, ve; debut and sides, 
doit et avoir; standing to — of, porté à 
crédit de. 
credit, t.a. ajouter foi à: (comm.) cré- 
diter ; = awith, (viritue, &c.) attribuer (acc. 
of thing, à pers.). 
creditablie, honorable; y, honorable- 
ment. 
creditor, créancier, m. ; debior and sides, 
(bkkpg.) doit et avoir. 
credullity, crédulité, f.; ous, crédule. 
creed,  (eccles.) crédo, Mm.; (belief) 
croyance, f. 
creek, (sea) crique, f.: (U.S.4.) affluent, m. 
creep, v.n. (as worms and fig.) ramper; 
(plants) grimper; (without noise) se 
glisser; = oué, sortir* sans bruit; -iné, 
_adj. rampant; “ing crowifoot, (boë.) 
bassinet, m. 
creeper, (bot.) plante grimpante, f.; 
tree =, (ornifh.) grimpereau, m. 
creeps, give one the —, donner la chair de 
poule à. 
crematle, incinérer: ion, crémation, f.; 
orium, four crématoire, m. 
crenellated, (fort.) crénelé. 
creole, adi. and s.m.jf. créole. 
creosote, créosote, f. 
crepitatie, crépiter; ion, crépitation, f. 
crescent, (moon, Turkish empire and 
relig.) croissant, m.; (row of houses 
approx.) demi-lune, f.; adj. croissant. 
cressS, (also water—) cresson, m. 
cresset, torchère, f. 
crest, s. (hills, cock, fig.) crête, f.; (helmet, 
arms) cimier, m.; (birds) thuppe, f.; —- 
fallen, loreille basse ; ed, (birds) 
thuppé; ed lark, see LABK; golden- 
ed wren, see WREN. 
Cretan, adj. (when an adjective use small 
letter) and s.m.7. Crétois, -e. 
cretin, crétin, m. 
crevasse, crevasse, f. 
crevice, (in wall, &c.) lézarde, f. 
crew, (naut) équipage, Mm.; 
bande, f. 
crib, s. (horses) mangeoire, f.; (cradle) 
berceau, m.; (hotel) cahute, f.; (U.S.A.) 
coffre, m. 
crick, s. (in neck) torticolis, m. 
cricket, (insect) grillon, m. ; (game) cricket, 
m.; —-$Sground, terrain de cricket, m. 
crier, (street) crieufr, se, m.f. 
crime, crime, m.; inal, adj. and 
s.m.f. criminel, “le: inally, criminelle- 
ment; inality, criminalité, f. 


(gang) 


crimp, 8. (mil., nat.) racoleur, m. 

crimp, (Rair) friser : (paper, dc.) gaufrer. 

crimson, adj. and sm. Cramoisis tn. 
rougir. 

cringle, faire* le chien couchant (auprès 
de); -in$, attitude servile, f. 

crinkle, v.a. rider. 

crinoline, crinoline, f. 

cripple, s. boïteu|x, -euse, m.f.; -d, 
perclus (de) ; %.a. estropier. 

crisis, crise, f. 

crisp, (vastry, dc.) croquant; (britfle) 
fragile; (which crunches under teeth) 
croustillant; (air) vif, vive; (séyle) net, 
nette; be —, (snow, &c.) craquer; +ness, 
qualité croquante, croustillante, f.; (style j 
netteté, f. 

criterion, critérium, m. (I. 8). 

critic, critique, m.; —al, critique ; —ally, 
(ill) gravement. 

criticlism, critique, f.: -ize, critiquer. 

croak, s. (frog) coassement, m.; (crows) 
croassement, Mm.; TN. (frogs) coasser: 
(cross) croasser; er, £grognon, m. 

Croat, s.m.f. Croate: -ian, croate. 

crochet, (work) crochet, m.; —-needle, 
crochet, m. 

crock, s. (pot) pot de terre, m. 

crockery, faïence, f. 

crocodile, crocodile, mn. 

croCUS, CTOCUS, M. 

cromlech, cromlech, m. 

crone, vieille femme, f. 

crony, Copain, m. 

Crook, s. (shepherd’s) thoulette, f.: 
(pers. slang) escroc, m.; = -back(ed), 
adj. bossu. 

crooked, (iwinding, dishonest) tortueul|x, 
"se; (legs, nose, trees, de.) tortu; 1y, 
de travers. 

crop, (of the land) récolte, f.; (birds) 
jabot, m. ; (fruit) cueillette, f. 

crop, v.a (browse) brouter; (harvest) 
moïissonner; (hair, dc.) couper court; 
CN. r UD, SUrLIr. 

cropper, s. (slang); come a =, (li. and 
fig.) ramasser une pelle. 

croquet, (game) croquet, m. 

crosier, (eccles.) crosse, f. 

cross, s. (Zil., fig. order, eccles., cross- 
shaped thing, tribulation) croix, f.: 
(mixture of breed and ans. from this) 
croisement, M. 

cross, adj. (transverse) transversal: 
(peevish) maussade; (breed) croisé; (con- 
trary) contraire (à); Grand Cross, (order) 
grand’croix, f. invar.; --ness, mauvaise 
humeur, f.; -1y, avec mauvaise humeur; 
—-bow, arbalète, f.; —-examination, 
contre-interrogatoire, m.: =-examine, 
faire* subir un contre-interrogatoire; 
mgrained (pers.) revêche; —-legged, 
adv. les jambes croisées; —-purposes, 
be a, ne pas s'entendre: =-question, 
contre-examiner; —-road, chemin de 
traverse, m.; =-roads, carrefour, ".; 
=wWordpuzzle, problème de mots croisés, 


cross 


m.: —-Ccountry, adj. and adr. à travers 
champs. 

cross, v.a. croiser; (he mind, also go across) 
traverser; (cheques, ls) barrer; (writing) 
écrire* en travers; ({kwart}) contrecarrer : 
— oneself, se signer; — off, out, rayer; 
over, traverser; rved cheque, See CHEQUE. 

cross, v.n. (meet and pass, letters, dc.) 
se croiser; (go across) traverser. 

crossbill, (ornith.) bec croisé, m. 

crossing, (sireet) passage, m.; (sea, de.) 
traversée, f.; level-—, see LEVEL; pedestrian 
rm, See PEDESTRIAN. 

crotchet, (fad) lubie, f.; (mus.) noire, f.; 
Yÿ, fantasque. 

crouch, (an.) se blottir; adj. 
couché. 

croup, (med.) croup, m.; (hind-quarters esp. 
of horse) croupe, f. 

crow, s. (ornüh.) corneille, f.; =-bar, 
levier, m.; “°s foot, (wrinkle) patte 
d'oie, f.; —s nest, (naul.) nid de pie, m.; 
as the - flies, à vol d’oiseau. 

crowberry, camarine, f. 

crowd, foule, f. ; (pej.) bande, f.; (quantity) 
tas, M. 3 %.a. — With, bonder de: (stuff 
«vith) bourrer de; - into, entasser dans. 

crowd, v.n. (go in qguantilies) affluer: 
= round, se presser autour de; ed, 
(streets, dc.) encombré (de). 

crowfoot, (bot.) renoncule, f. 

crown, s. couronne, f.; (head, mountain) 
sommet, m.; (of hat) calotte, f.; v.a. (ik. 
and fig.) couronner; (pui finishing touch 
to) mettre* le comble à. 

crucial, décisilf, ve; À crucial = ‘in 
the form of «a cross’. 

crucible, (eccles. and fig.) creuset, m. 

cruciflix, crucifix, m.; ixiOn, cruci- 
fixion, f.; —Yy, crucifier. 

cruciform, cruciforme. 

crude, (unrefined and of products) brut; 
(manners, expressions) cru; (noË aréisii- 
cally made) grossiler, ère; ness, 
crudité, f.; -1y, (blunily, without reserte) 
crûment. 

cruel, cruel, -le ; -1y, cruellement. 

cruelty, cruauté, jf. 

cruet, (glass bottle) burette, f.; —-Stand, 
huilier, m. 

cruise, s. (approx. pleasure) voyage, m.; 
v.n. (naut.) croiser. 

cruiser, croiseur, m.; armoured =, Croi- 

soeur cuirassé, M, 


AIN, 


crumb, (not crust) mie, f.; (piece) 
miette, f. 

crumble, v.a. émietter; v.n. s’émietter; 
(fig.) s’écrouler. 

crumbiy, friable. 


crumple,v.a.chiffonner;®.n.sechiffonner. 

crunch, v.a. croquer. 

crupper, (horse) croupe, f. 

crusade, croisade, f.; Tr, croisé, m. 

crush, s. (people) cohue, f.; — hat, 
gibus, M. 

crus, v.a. (Li, and fig.) écraser; (crumæle) 
froisser. 
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cunning 

crust, (noë crumb and jig.) croûte, f.: 
(piece of bread) ceroùton, m.:; (of the 
earth) écorce, f.3 7, (crisp) croquant ; 
(pers.}) bourru. 

cruüutch, béquille, f. 

cry, s. cri, Mm.; v.a. crier: + down, décrier: 
UD, prôner; t.n. (should) crier: (exclaim) 
g’écrier; (weep) pleurer; — out, crier; — out 
for, demander à grands cris; <off, n’en 
être plus. 

cryin$, adj. (li. and fig.) criant. 

crypt, crypte, f. 

cryptic, occulte. 

crystal, s. cristal, m.: adj. de cristal: — 
set, (wireless) poste à galène, m.: 
-1lize, v.a. cristalliser ; .7n. se cristalliser. 

cub, s. (bear) ourson, m.; (lion) lionceau, 
m.. ; (wolf) louveteau, m. ; (fox) renardeau, 
m.; (other ans.) petit, m.; unlicked =, 
(pers.)ours malléché, m. ; v.a. mettre* bas. 

cube, cube, m.;e-root, racine cubique, 
J.3 ic, cubique; ism, s& (art) 
cubisme, m. 

cubicle, (approz.) alcôve, f. 

cubit, coudée, f. 

cuckold, cocu, m. 

cuckoo, coucou, m.: À coucou (boë.) — 
‘cowslinp’:-flo0ower, cresson des prés, m. : 
—-pint, (boi.) arum, m. 

cucumber, concombre, m. 

cud, s. chew the —, ruminer. 

cuddile, v.a. dorloter: (coZoa.) peloter; &.n. 
se serrer, 

cudégel, s. gourdin, m.: ing, baston- 
nade, f.; *.a. bâtonner. 

cue, (billiards) queue, f.; (fheatr.) répli- 


que, f. 

cuff, s. parement, .:;  (wristband) 
poignet, m.; (blow) taloche, j.; va. 
(strike) talocher. 


cuirass, cuirasse, f.: ler, cuirassier, m. 

culinary, culinaire. 

cull, (pick) cueullir*; (select) choisir. 

culminatle, se terminer (par and à); 
tion, fin, f. À culminer and culmination 
are properly astronomical terms. 

culpablility, culpabilité, f.; le, cou- 
pable; 1y, d’une façon coupable. 

culprit, coupable, s.m.f. 

Cult, culte, m. 

cultivatie, (Zi. and fig.) cultiver; 
ion, cultivation, f.; or, cultivateur, 
m.s rved mind, esprit cultivé, m. 

culturlal, cultural; -e, (lit. and fig.) 
culture, f. 

culverin, coulevrine, f. 

culvert, conduit, m. 

cumber, encombrer (de); (of work, d:c.) 
accabler (de); some, cumbrous, en- 
combrant. 

cum(min, (bot.) cumin, m. 

cumulative, cumulatilf, -ve. 

cuneïiform, cunéiforme. 

cunning, s. (artfulness) ruse, f.; (dex- 
terity) adresse, f. ; adj. rusé ; (U.S..4.) chic, 
invar.; 1y, avec ruse; (skilfully} avec 
adresse. 


a 


CUP, s. tasse, f.; À noi coupe, jf. which — 
“eports or wine-cup’ or ‘cup’, fig.; (eccles.) 
calice, m.: be in one’s 3, être dans les 
vignes du Seigneur; there ’s many a slip 
between the = and the hp, il y a loin de la 
coupe aux lèvres. 

cupbearer, échanson, m. 

cupboard, armoire, j.; (in wall) placard, 
M ; bed, lit-clos, Me 

cupidity, cupidité. 

cupola, coupole, f. 

cur, (dog and fig.) roquet, m: 

curable, curable. 

curalcy, vicariat, m.; te, (assisiani 
priest) vicaire, m.; & not curé which = 
“vicar. 

curative, curatilf, ve. 

curator, (museums, dc.) conservateur, m. 

curb, (horse) gourmette, f.; (wells) 
margelle, f.: v.a. (horse) gourmer; (Jig.) 
brider. 

curdle, v.a. cailler ; v.r. 8e cailler. 

curds, lait caïllé, m. 

cure, s. guérison, f.: (remedy) remède, m.; 
+.a. guérir; À not curer which = ‘clean 
out, ‘pick tech’; (salt) saler;s (smoke) 
fumer. 

curfew, couvre-feu, m. 

curi0, curiosité, f. 

curiosity, (Lit. and fig.) curiosité, f. 

curious, (inguisitive, strange, oûùd) 
curieuix, se; *1y, curieusement; 
(oddy) bizarrement; y enough, chose 
assez curieuse. 

curl, s. (hair) boucle, f.; (smoke) tour- 
billon, m. ; (Lip) pli, m.5; =Y, (hair) trisé; 
wa (hair) friser; t.n. fÎriser; — Up, 
s’enrouler. 

curlew, (ornifA.) courlis, m. 

curling, s -paper, papillote, 
irons, -ton$s, fer à friser, m. 

curmudgeon, ladre, m. 

currant, black =, cassis, m.: red ”, 
groseille rouge, ÿf.; while =, groseillle 
blanche, f.; 8, (dried) raisin de Corinthe, 
m.; —-busbh, -tree, groseiller, m. 


J.; 


currency, (money) monnaie, f.; (cir- 
culation) cours, m.; (of bill) terme 


d’échéance, m. 

current, (water, air, electr.) courant, m.; 
(fio.) cours, m. 

current, adj. (date, comm., coin) courant: 
{no. of newspanper) du Jour, de la semaine, 
etc.; = account, (running ajc) compte 
courant, m.; (bank) compte de dépôt (à 
Vue) m.; = price, COUrs, M. 

curriculum, programme d’études, m. 

currier, COTTOYeUT, M. 

Curry, s. (powdered spice, &c.) cari, kari, 
mn. 


Curry, v.a. (horse) étriller. 

curry-comb, s. étrille, f. 

Ccurse, s malédiction, f.; (oafth) juron, 
m.; (scourge, bane) fléau, m.; %.a mau- 
dire*; (fig.) tourmenter; w.n. blasphé- 
mer; =d, maudit. 
cursive, cursilf, -ve. 


cutter 


cursoriy, rapide; ily, rapidement. 
curt, brusque; 4 not court which only = 
“short, ‘brief’; —1y, sèchement. 

curtail, t.a. (shorten) raccourcir; (of pay) 
rogner; (expenses) réduire*; ment, 
diminution, f. 

curtain, rideau, m.; (fort) courtine, f.: 
Jire, tir de barrage, m.; —-hook, patère, 
f.; —-rod, -pole, tringle, f. 

curt|sY, -sey, révérence, f.; v.n. faire la 
révérence. 

curve, s. courbe, f.; ®.a. courber: ®.n. ge 
courber ; —d, courbé. 

curvet, s. (korse) courbette, f. 

cushion, coussin, m.; (billiards) bande, f. 

cusp, (arck.) lobe, m. 

custard, crème aux œufs, f.; — tart, 
flan, rm. 

custodian, gardien, m. 

custody, (care) garde, f.: (arrest} arresta. 
tion, f.; in —, en état d’arrestation: 
give inio , faire* arrêter; take into —, 
arrêter. 

custom, (Aabit) coutume, f. : (business 
DOTE) clientèle, f. ; _ary, coutumiler, 
ère. 

customs, custom-house, douane, f.: 
Officer, douanier, m. 

customer, client, m. 

cut, s. (weanon, Kknives, whip) coup, m.: 
(wound) coupure, f.; (clothes, beard, &e., 
cod, cards) coupe, f.; (mea, dc.) morceau, 
m. ; (in wages, dividend) réduction, f, ; 
short -, traverse, f. 

cut, v.a. couper; (sever, carte) trancher: 
(to special shape) tailler; (keart) fendre; 
(pers.) faire* semblant de ne pas voir: 
({eeth) percer; (cards) couper ; — short, 
(pers.) couper la parole à; = «a way 
through, se frayer chemin au travers de; 
= and thrust, frapper d’estoc et de 
taille; — down, (fell) abattre; (expenses) 
réduire*; (mil.) sabrer; = off, (limb, 
life, communication, separate, teleph.) 
couper ; (disinherit) déshériter ; Z’m— off! 
(teleph.) on m'a coupé; = out, (shape, 
carte) tailler; (surpass) éclipser: (re- 
move) retrancher: (assign, mark out) 
tracer d’avance; = up, (army, dc.) 
mettre* en pièces; = up, 2.2. (with 
grief) accablé (de douleur); — -glass, 
cristal taillé, m. 

cut, on. (knives, &e., cards, take short 
cut) couper; (eatables) se couper: = and 
run, se trotter. 

cutaneous, cutané. 

cute, (U.S.A4.) épatant; (cunning) rusé. 

cutlass, coutelas, m. 

cutler, coutelier, m.; =Y, coutellerie, f. 

cutlet, côtelette, f. 

cut-out,  (electr.) coupe-circuit, 
(motor) disjoncteur, m. 

cutpurse, coupeur de bourse, m. 

cut-throat, coupe-jarret, m. (pl. coupe- 
jarrets.) 

cutter, (sione, déc.) tailleur, m.; ({ailor’s) 

coupeur, m.; (naul.) cotre, M". 


m.; 
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dash-board 


cutting, s. (hort.) bouture, f.; (newspaner) | damage, dommage, m 


coupure, f.: (rai.) voie en déblai, J. 

coenes adj. (fig.) mordant; (wind, de.) 
piquant. 

cuttle-fish, seiche, f. 

cwt., quintal, m. 

cyclle, (period, series) cycle, m.; (bicycle) 
bicyclette, 7. ; 0.71. faire* de la bicyclette : : 
—in$, 3. cyclisme, m. 

cyclone, cyclone, m. 

cyclops, cyclope, m. 

cygnet, jeune cygne, m. 

cylindier, cylindre, m.; rical, cylin- 
drique. 

cymbal, cymbale, f. 

cyniC, 8. cynique, M. ;vismM, cynisme, 7. ; 

al, cynique ; <ally, avec cynisme. 

cynosure, (centre of attraction) point de 
mire, m. 

cypher, see CIPHER. 

cypress-tree, CYDrès, M. 

cytisus, (boë.) cytise, m. 

czar, tsar, m. ; ina, tsarine, f.; —evitch, 

arévitoh, m. 


D 


dab, s. (ump) petit morceau, m.: (icth.) 
limande, j.: be a = al, (pon.) avoir le 
chic de: v.a. tamponner. 

dabble, (paddle) barboter:; (Sfock Exch.) 
boursicoter; = in, se mêler de. 

dabchick, (ornith.) petit grèbe, m. 

dace, (ichth.) vandoïse, f. 

dad, daddy, papa, m.; — 
faucheux, m. 

dado, lambris, m. 

daffodil, narcisse, m. 


-legs, 


daft, toqué. 
dagger, poignard, m.; at =s drawn, à 
couteaux ; Look =s di, regarder avec 


des yeux de basilic. 
daguerreotype, daguerréotype, M. 
dabhlia, (bot.) dahlia, m. 
daïly, s (paper) quotidien, m.; adi. 
quotidien; (done daily) journaliler, ère; 
— bread, pain quotidien, m1.; adv. tous 
les jours. 
daint|y, s. friandise, f.; adj. délicat; 
(choice) de choix; (pretty and small) 
mignon, -ne; ily, délicatement. 
dairy, laïiterie, f.: —maid, fille de 
laiterie, f.; =man, laitier, m. 
dais, estrade, f.; À not dais which = 


canopy’. 

daisy, (small) pâquerette, f.; (ox-eyed) 
marguerite, f. 

dale, vallon, m. : up hill and down —, par 
monts et par vaux. 

dall\y, on. (trÿfle) s'amuser; (vlay) 
folâtrer ; with, (fig.)joueravec; -iance, 
badinage, m. 

dalmatic, (eccles. and royal) dalmatique, f. 

dam, (animals) mère, f.; (water-barrier) 
digue, jf.; (river) barrage, m.; (mul) 
écluse, f. 


.: (detrimen{t) pré- 

judice, mn. ; (mishap, rnaul.) avaries, j.p1.: 

os in transit, avaries de route, f.ni.; 

dc.) dommages-intérêts, 
m.DL. : (goods, dc.) avarié; t.a. 
endommager: (comm.) avarier. 

damascene, t.a. damasquiner. 

damask, damas, m. 

dame, dame, f. 

damn, s. juron, m.; ation, damua- 
tion, f. 

daran, #.a. (eccles.) damner: (fig. and 
ruin) condamner; (swearing, interj.) 1e 
diable emporte . .. 

damnable, maudit; (eccies.) damnable. 

damned, adj. sacré. 

damp, adj. humide ;ness, humidité, f.: 
v.a. en, humecter. 

dambper, (chimneys) registre, m. 

damsel, jeune fille, f. 

damson, prune de damas, f. 

dancie, —iné, s. danse, f.; (ball) bal, m.; 
v.a.n. danser; er, danseur, se, m.f.; 
ing master, maître de danse, m. 

dandelion, (boi.) pissenlit, m. 

dandle, +.a. bercer; (fondle) dorloter. 

dandruff, pellicule, f. 

dandy, élégant, m. ; adj. (U.S.A.) élégant. 

Danlie, Danois, -e, m.f.: ish, adj. 
danois: —ish, (lang.} s. danoïs, m. 

danewort, (bof.}) hièble, f. 

danger, danger, m.; ous, neo 
8e; —OUSIY, dangereusement 

gle, v.n. pendiller. 

dank, adj. humide. 

daphne, (bot.) daphné, m. 

dapple, v.a. tacheter; —-grey, adj. gris 
pommelé, invar; pr Ti (Aorse) pommelé. 

dapper, adj. ftringant. 

dare, oser; v.a. (defy) défier (de); — #0, 
oser Linf.; TI = say, sans doute. 

dare-devil, s. risque-tout, m. invar. 

daring, adj. audacieux, se; “1ÀY, 
audacieusement. 

dark, adj. obscur; (with colours) foncé, 
e.g. bleu foncé, d:c., invar.; (fig.) triste: 
be, faire* sombre; grow —,commencer à 
faire* sombre; — lantern, lanterne sourde, 
f.; ness, obscurité, f.; -1y, (Jig.) ob- 
scurément. 

darken, v.a. obscurcir ; (pœint.) assourdir ; 
(fig.) attrister; v.n. s’obscurcir. 

darling, adj. and s.m.f. chéri, -e. 

darn, s. reprise, f.; v%.a. repriser; ing 
needle, aiguille à repriser, f. 

darnel, (boi.) ivraie, f. 

dart, dard, m.; (fig.) trait, m. ; v.a. ({hrow) 
lancer; (rays, glance) darder ; v.n. (rush) 
se précipiter. 

dash, s. (pen) trait, m.: (waler) brise- 
ment, m.: (paint.) touche légère, Le 
(drop) filet, m.; (vigour) fougue, f. ; 

a dash, faire* figure ; &.a. (thRrow) SEA 
(hopes, dc.) détruire* ; lo pieces, briser 
en morceaux: v.n. (rush) se précipiter; 
— against, se theurter contre. 

dash-board, (motor) tablier, nt 


dashin$g 


dashing, (fiery) fougueuix, se; (smart) 
fringant. 


dastar d, 8. lâche, 1y, che; = 
-lJliness, lâcheté, f. 

data, données, f.p1. 

date, (fruit) datte, f.; —-tree, dattier, m. 

date, s. (day) date, J.; (coins, &c.) 
millésime, m.: at an early =, à une date 
prochaine; out of =, démodé : to —, à ce 
jour; be up tor-, (be in the ewim) être & la 
page; up to r, (BÆkp9.) à jour; bring up 
to —, mettre* à jour; under — of, à la 
date de: v.a.n. dater; long-, short- —d 
bill, see BILL ; = ofdispatch, date d'envoi, f. 

dative, s. (gram.) datif, m. 

datura, (bot.) datura, m. 

daub, (painting) croûte, f.; er, (bad 
artist) barbouiïlleur, m.; v.n. barbouiller. 

daughter, fille, f.; —-in-law, belle-fille; 
]y, filial. 

daunt, t.a. décourager; less, intrépide ; 
lessness, intrépidité, f. 

Dauphin, ess, Dauphin, -6, m.f. 

davit, (naui.) portemanteau, m. 

Davy-lamp, (mine) lampe de sûreté, f. 

dawdle, v.n. musarder; -r, musard, m. 

dawn, point du jour, m=.; (jig.) aurore, f.; 
v.n. poindre*. 

dawnin$, adj. (fig.) naïssant. 

day, jour, m. ; (whole day, day's work) jour- 
née, f.: (period, of time, of mrosnerity, 
prime of Life) temps, m. ;— before, veille, f.; 
= before yesterday, avant-hier, m.; after, 
nest r, lendemain, m.; he — after to- 
morrow, | BDrès- -demain; -—-dream,réverie, 


Me ; 


f.; r -dreamer, songe-creux, m.: 
— -labourer, journalier, m.; — -lily, 


(bot.) belle d’un jour, m.; À belle de 
joux, f. = small ground convolvulus; 
— -scholar, externe, m.f.; —”s notice, 
préavis d’un jour franc, m.; ten full 5, 
dix jours francs: every other —, tous les 
deux jours: eight-hour day, journée de 
huit heures ; working- rs, jours ouvra- 
bles, m.pl.; "mn these —s, de nos jours; 
from = to =, au jour le jour; carry the —, 
(jig.) avoir gain de cause; win the =, (mil) 
gagner la journée ; in —s gone by, au temps 
jadis. 
daylight, (Zi. and fig.) jour, m. 
daze, t.a (wüh blow, dc.) étourdir; 
(Light) éblouir. 
dazzlie, v.a. éblouir: ing, éblouissant. 
deacon, -ess, diac|re, —onesse, m.f. 
dead, s. (winter) cœur, m.; (night) 
milieu, M. ; the —, pl. les morts, m.pl. 
dead, adj. 1 (Lit. fig., hours, languages, 
aceighl, season, leiter, obsolete) mort: 2 
(colours) mat; 3 (deaf, insensible) sourd 
(à); 4 (dull) lourd ; 5 (business) stagnant : 
6 (money) qui dort; 7 (sleep) profond: 
8 (sound) sourd; = beai, see BEAT: 
body, see BODY: — calm, see CALM: — 
cerlaintly, see CERTAINTY ; —-letter office, 
bureau de rebuts, m.; = loss, perte 
sèche, f.; = march, marche funèbre, J. : 
-nettle, ortie blanche, f. 
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decade 


dead, adv. en plein. 

deaden, (a blow, fall) amortir; (sound) 
assourdir. 

deadilock, impasse, f. 

deadiy, mortel, -le; (sins) capital: 
mm nighishade, See NIGHTSHADE. 

deaf, sourd; (fig.) insensible (à); ness, 
surdité, f.+ GS & Post, sione —, sourd 
comme un pot. 

deafen, assourdir ; — inf, assourdissant, 

deal, s. (comm.) opération, f.; (quanéity} 
quantité, j.; (cards) donne, f.; (wood) 
bois de sapin, m.; &@ good —, a great =, 
beaucoup (de). 

eal, — out, distribuer; 
donner. 

deal, v.n. (comm.) traiter (avec); = in, 
commercer de; v.a. ee. donner. 

dealer, marchand, m.; marine store —, 
fournisseur maritime, M: provision », 
marchand de comestibles, m. 

dealing, (comm.)négotiation, f.; double -—, 
duplicté, f.; square —, procédés honnêtes, 
M-Dle 

dean, (eccles. and univ.) doyen, m 

dear, s. (beloved) cher, chère, m.f.; adj. 
(beloved andprice) cher; Oh —!, Mon Dieu!: 
y, (affection) tendrement; (at «a high 
price, Lit. and fig.) chèrement. 

dearth, disette, f.; (lack) manque (de), 


M. 

death, mort, f.; —’s head, tête de UE 
=blow, Gi. and fig.) coup de grâce, m. 
— duties, droits de succession, ml, : 

“ -rate, mortalité, f.; — -rattle, râle, 

m.;-Struggsles, agonie, f. : be frightened 
to >, mourir* de peur; less, immortel, 
-le; y, ad. mortellement. 

debar., v.a. exclure* (de). 

debark, t.a.n. see DISEMBARK: 
débarquement, m. 

debase, v.a. (degrade) avilir: (comm.) 
altérer; ment, avilissement, m. 

debatle, s. discussion, f.; (part, ce.) 
débats, m.pl.; v.a. (question) discuter: 
DN. (deliberate) délibérer (sur); able, 
discutable. 

debauchiery, débauche, f.; ee, débau- 
ché, M". ; v.a. débaucher. 

debenture, (fin.) obligation, f.;: —--holder, 
obligataire, m.f. 

debilit|y, débilité, j.; -ate, débiliter. 

debit, débit, m.; s. — side, s. (bkkpg.} 
débit, M. ; — and credit sides, see CREDIT: 
on the — se, adj. passilf, ve. 

debouch, v.n. déboucher. 

debris, débris, m.pl. 

debt, dette, f.; (due to trader) créance, f.: 
—-Collector, agent de recouvrements, m.; 
gel into —, s’endetter. 

debtor, débiteur, —rice, m.f.: (bankrurnt) 
liquidé, -e, m.f.; be — for, être redevable 
de (à + pers.). 

debutante, (court, &c.) jeune fille faisant 
son entrée dans le monde. 4 débutante 
== “bheginner, novice”, f. 

decade, période de dix années, f. 


v. a. (cards) 


ation, 


decadence 


decadenice, 
dent. 
decagon, décagone, m. 
decalogue, décalogue, mn. 
decamp, t.n. (go away) déguerpir. 


décadence, f.; <t, déca- 


decant, v.a. (liguids) décanter; er, 
carafe, f. 

decapitat|e, v.a. décapiter; ion, déca- 
pitation, f. 


decay, s. décadence, f.; (ruin) ruine, f.: 
(falling to mieces) délabrement, m. ; (éeeth, 
bones, dc.) carie, f.; ®v.a. gâter; v.n. 


tomber (être) en décadence: (fruit, 
teeth) se gâter; (rot) pourrir; (fig.) 


dépérir. 

decease, s. décès, m.; 0.n. décéder (être); 
dd, s. défunt, -e, m.f. 

deceit, (action) déception, f.; (cheating) 
tromperie, f.; -—{ul, (pers.) trompeuir, 
8e; (misleading) décevant; “fully, 
d’une manière trompeuse. 

deceive, v.a. tromper; (disappoint) déce- 
voir; —r, trompeulr, se, m.f. 

December, décembre, m.; (abbrev.) 10re. 

decenit, (noë immodest) décent; 4 in 
English ‘“decent also means ‘tolerable 
which = convenable, assez bon, -ne;—cy, 
{not immodesty) décence, f.; (decorum) 
bienséance, j.; =tly, avec décence, con- 
venablement. 

deceptiion, déception, f.;—ive, décevant: 
À déception in French also = “disappoint- 


ment. 

decide, v.a. décider; v.n. décider (de), se 
décider (à); —d, (conspicuous) marqué; 
(character) résolu; -—dly, décidément. 

deciduous, (bof.) cadulc, —que. 

decimail, s. décimale, f.; adj. décimal. 

decimatie, v.a. décimer; ion, décima- 
tion, f. 

decipher, v.a. déchiffrer; able, dé- 
chiffrable. 

decision, décision, f.; (firmness)fermeté, f. 

decisive, (conclusive, baltle, dc.) décisif, 
ve; (resolute) résolu; (unequivocal) 
catégorique ; —1y, décisivement. 

deck, s. pont, m.; belween —s, entre- 
pont, m.; — -Cabin, cabine de pont, f.: 
+ «Chair, transatlantique, f.: ver, two-, 
three- er, vaisseau à deux, trois ponts, m. 

deck, .a. parer (de). 

declalim, va. (recite) déclamer:; ‘©.n. 
déclamer; —matory, (style) déclama- 
toire; — against, déclamer contre. 

declarl/e, t.a. déclarer; t.n. — for, against, 
se déclarer pour, contre ; ation, déclara- 
tion, jf. 

declension, (gram.) déclinaison, f.; 
(deviation) déviation, jf. (de); (decay) 
décadence, f. 

decline, s. décadence, f.; (med.) con- 
somption, f.; (price) baisse, jf.; #w.a. 
(refuse and gram.) décliner; v.n. (price) 
baïsser; - lo, refuser (de). 

declivity, pente, f. 

declutch, (moïtor) débrayer. 

decoction, décoction, f. 


defendant 


decode, (felegram, de.) déchiffrer. 
decomposie, v.a. décomposer; v.n. se 
décomposer; -ition, décomposition, f. 
decoratie, v&.a décorer (de); ion, 
(adornment and badge) décoration, f.; 
“OT, (theair., house) décorateur, m.; 
rive, décoratif, ve; ed, (arch. 
approx.) rayonnant. 

decor|um, bienséance, f.; OUS, con- 
venant; Ousiy, convenablement. 
decoy, s. (fig.) leurre, m.; (bird) appelant, 


M. ; v.a. leurrer. 
diminution, f.;: 


decrease, 
diminuer. 

decree, (law) arrêt, m.: (gen.) décret, m.; 
— in bankrupicy, jugement déclaratif de 
faïlite, m.; v.a. décréter. 

decrepit, décrépit; —ude, décrépitude, f. 

decry, (cry down) décrier; (declaim 
against) crier contre. 

dedicatie, v.a. (eccles. and book) dédier; 
ion, dédicace, f.; —ory, dédicatoire. 

deduce, v.a. déduire* (de). 

deduct, déduire*; ion, déduction, f.;: 
rive, déductilf, ve. 

deed, (action, law) acte, m.; (contract) 
contrat, m.; (exploit) exploit, M.; — Of 
gift, donation, f. 

deem, +.a juger: ed, (considered) 
censé + inf., + s. or adj. use juger. 

deep, s. mer, f.: (fig.) abîme, m.; adj. 
profond; (colours) foncé; (pvlunged) en- 
foncé;  (occupied) absorbé (dans); 
(mourning) grand; £o be ten feet —, avoir 
dix pieds de profondeur; ---laid, pro- 
fond ; adv. and —1y, profondément; y 
read, versé (dans). 

deepen, v.a. (make deep) approfondir: (æ 
colour) foncer; v.a.n. (increase) augmenter; 
v.n. (become darker) s’assombrir. 

deer, (gen. term) bête fauve, f.; (red =) 

talking, chasse au che- 


deerskin, peau de daïm, f. 
deface, (disfigure, distort) 
(make illegible) effacer. 
defalcation, détournement, m. 
defamie, diffamer; —atory, 
toire; -ation, diffamation, f. 
default, s. défaut, m.; in — of, à défaut 
de; défaut; ver, 


defeat, mail.) défaite, f.: (falure) in- 
succès, M.; TV... vaincre*; (frustrate) 
frustrer; (bañfie) déjouer. 

defeatlism, défaitisme, m.3 ist, dé- 
faitiste, m. 

defect, (material and moral) défaut, m. 
defectlion, défection, f.;: —ive, défec- 
tueuix, se; (gram.) défectilf, ve; 
ively, défectueusement. 

defenice, (resistance, mil, justificahion) 
défense, f.; -—d, défendre; —celess, 
sans défense. 
defendiant, 
m.f.; äble, 
Justifiable. 


8. van. 


défigarer; 


difama- 


(law) défendleur, -eresse, 
défendable; (justifiable) 


meme 


defender, défenseur, m. 

defenslible, défendable: ive, adj. 
défensilf, ve; s. défensive, f. 

defer, v.a. (put off) retarder; — to, déférer 
à: À déférer does not = ‘put off in 
French; -ence, déférence, f. 

deferential, respectueux, se; "1y, 
respectueusement. 

defianice, (challenge) défi, m.; 4 défiance 
= ‘mistrust’ ; set at —, défier; (fig.) braver: 
=t, de défi (fhings); À défiant — 
‘distrustful’. 

deficien|cy, manque, m.; =t, insuffisant; 
(mental) faible d'esprit; be tin, man- 
quer de. 

deficit, (money) déficit, m.: have a —, 
être en déficit. 

defile, s. défilé, m.; v.a. (lit. and fig.) 
souiller; t.n. (march in file) défiler. 

defilement, souillure, f. 

define, v.a. (words, d:c., explain) définir; 
(determine) déterminer; -ition, défini- 


tion, f. 

definable, définissable. 

definite, (fixed) déterminé; (final) déf- 
nitilf, ve; (gram.) défini; ness, 
caractère déterminé, m.; 1y, d’une 
manière déterminée. 

definitive, définiti|f, ve. 

deflation, (monetary) défiation, f. 


deflect, v.a détourner; "vn. dévier; 
ion, déviation, jf. 
deform,  déformer; ed, contrefait; 


Er déformation, J.; "rity, diffor- 


té, f. 

PRISON v.a. frauder; “= of, frauder de; 
mer, fraudeul/r, se, m.f. 

defray, v.a. (expenses) payer. 

deft, adroit; —1y, adroitement. 

defunct, (pers.) défunt: (éhing) tombé en 
désuétude. 

defy, défier; (7g.) braver:; = to, défier 
de +inf. 

degeneralte, v.n. (li. and fig.) dégénérer ; 
adj. and s.m.f. (mers.) dégénéré, -e; 
tion, CY, dégénération, f. 

degradle, (rank, &c., and fig.) dégrader 
(de); ation, avilissement, m.; (rank) 
dégradation, f.; ing, avilissant; ed, 
dégradé. 

degree, (stage, in ascent or descent, of 
relationship, astr., angle, of comparison, 
geom., thermom., dc.) degré, m.; (univ.) 
grade, m.; (rank) rang, m.; in a high —, 
à un thaut degré; in some —, en quelque 
sorte; by —s, par degrés. 

deïifiy, (it. and fig.) diviniser; —ication, 
déification, f. 

deign, daigner + inf. 

deilsm, déisme, m.; st, délste, m. 

Aa (fig. and eccles.) divinité, f.;(muyth.) 


té 
dejectlion, abattement, m.:; 4 déjection, 
J. (med.) = “evacuation’ : ed, abattu: 
edly, avec abattement. 
delat|ion, délation, f.; or, délateur, m. 
delay, s. retard, m.; without further -, 


sans plus de retard ; with the least nossible 
2 dANE le plus bref délai. 
delay, v.a. (pers.) retarder; 
différer ; v.n. tarder. 
delectable, délectable. 
delegatie, s. délégué, m.; v.a. déléguer; 
ion, (Lit. and comm.) délégation, f. 
delete, v.a. biffer. 
deleterious, délétère. 
delft, (earthenware) faïence de Delft, f. 
deliberatle, v.a.n. délibérer ; adj. réfléchi; 
(on purpose) délibéré: ion, délibéra- 
tion, f.;: —ely, de propos délibéré: 
(slowly)  . 
delicaite, (workmanship, texture, colour, 
health, critical, considerale, modest, dainty, 
easily injured, fastidious, embarrassing) 
délicat; cy, délicatesse, f.; (food) 
friandise, f.; tely, avec délicatesse. 
delicious, délicieu|x, se; —1y, déli- 
cieusement. 
delight, s. délices, f.pl. ; -ful, charmant: 
fully, délicieusement; v.a. enchanter: 
be ed to, être enchanté de; v.n. — to, 


(éhing) 


se plaire* "à. 
delimit, délimiter; ation, délimita- 
tion, f. 


delineate, (Jig.) peindre*. 
delinquen|cy, délit, m. ;t, délinquant, -e 


m.f. 

delirilum, délire, m.; ous, to be, 
délirer; (with joy, dc.) être fou de. 

deliver, v.a. (liberate) délivrer: (letters) 
distribuer; (message, note, dc.)remettre*: 
(opinion) exprimer : (speech) prononcer; 
(goods) livrer; (blow) asséNET; — Up, 
livrer; be ed of, (child) accoucher de. 

deliver|ance, délivrance, f.; er, libéra- 
tleur, -rice, m.f. 

delivery, (birth) accouchement, m.; (of 
speeches) débit, m.; can livraison, f.: 
(letters) distribution, j.; (telegr., message, 
dc.) remuse, f.: — -office, bureau de 
distribution, m.; — -van, fourgon à 
livraison, m. ; for immediate —, = urithout 
delay, à livrer de suite. 

dell, vallon, m. 

Delphic, de Delphes. 

delphinium, (bof.) pied d’alouette, m. 
delta, (river) delta, m. 

delulide, tromper; ‘sion, (false imnpres- 
sion) illusion, f. ; 4 délusion is not a French 
word; sive, illusoire. 

deluge, déluge, m.; v.a (li. and fig.) 
inonder (de). 

delve, v.a. creuser. 

demagogue, démagogue, m. 

demand, s. demande péremptoire, f.; 
(unreasonable) exigence, f.;: (request) 
demande, f.; on —, sur demande; 
4 demande is a weaker word than Envl. 
‘demand’; v.a. réclamer; (request) de- 
mander (à <+ pers., acc. of thing); (as 
right or by force) exiger; (peremptory) 
demander péremptoirement. 

demarcation, démarcation, f. 

demean, — oneself, (behave) se comporter; 


dementea 


(lower oneself to) s’abasser jusqu’à ; 
Our, maintien, m. 

demented, adj. fou, folle. 

dermmerit, démérite, m. 

demi, (in coms.) demi +-, CT: demi- 
dieu, m. 

demijohn, dame-jeanne, f. 

demise, (death) décès, m. 

demobilize, v.a. démobiliser. 

democralt, démocrate, m.; =cy, démo- 
cratie, f.; tic, démocratique; -tize, 
démocratiser. 

demollish, démolir; —ition, démolition, f. 

demon, démon, m.; —iac, démoniaque, 
m.f.: 010$Y, démonologie, f. 

dermonstratie, démontrer; ion, démon- 
stration, j.; Or, démonstrateur, m. 

dermonstrative, (affection, &c., and gram.) 
démonstratilf, ve. 

demoralilze, démoraliser; -zation, dé- 
moralisation, f. 

demur, v.n. hésiter; = {o, at, faire* des 
objections à. 

demmure, grave; (pei.) qui affecte la 
modestie ; -1ÿ, modestement. 

den, autre, m.; (robbers) repaire, m.;: 
(menagerie) loge, f. 

denaturalize, dénaturaliser. 

deniable, niable. 

denial, dénégation, f.; (refusal) refus, m. ; 
(of a statement) démenti, m.; (abjuring, 
disavowal) reniement, m. 

denizen, habitant, m. 

denominatje, appeler: ion, (name) 
dénomination, f.; (relig.) secte, f.; 
(comm...) coupure, f.; Or, dénominateur, 


M. 

denote, dénoter. 

denounce, (inform, inveigh against, of 
treaty) dénoncer; (»rophecy) annoncer. 

dense, (compact), dense; (fig.) épais, -se: 
(crowd) compact; 4 dense is noËl used in 
sense of “stupid’ as in English which — 
bête; -1y packed, très serré; (population) 
très peuplé. 

density, (metal, &c.) densité, f.; (thickness) 
épaisseur, f. 

dent, bosse, f.; v.a. bossuer. 

dental, s. (phon.) dentale, f. 

dental, adj. (leelh) dentaire; 
dental. 

denticulatled, dentelé: 
lure, jf. 

dentifrice, dentifrice, m. 

dentist, dentiste, m. 

denude, (strip) dénuder; (deprive) dé- 
pouiller (de). 

denunciatlion, dénonciation, f.: (attack) 
attaque, f., (contre) ;—or, dénonciatleur, 
I1CE, M. f. 

deny, v.a. nier; (accusation) démentir*: 
— that, nicr que affirmative+ subj.; nier que 
negative subi. and ne; — oneself of, se 
priver de. 

depart, partir* (étre); — from, (Jfig.) 
départir* (être) de; s. ed, mort, m.s. 
and n1. 

4112 


(gram.) 


ion, dente- 


derby 


department, (administ. and polit. divi- 
sion) département, m.; (of shop) rayon, 
mMm.3; Store, grand magasin, m.; al, 
départemental. 

departure, départ, m.; new , nou- 
veauté, f. 

depend on, dépendre de; — upon, (rely) 
compter sur; (trust) se fier à. 

dependable, sûr. 

dependen|it, (dependant) s. dépendant, 
m.; ce, (being subject, subordinate) 
dépendance, f. (de); (confidence, reliance) 
confiance (en), f. 

dependenit, adj. dépendant (de); —cy, 
(subordination, country) dépendance, f. 

depict, peindre*;: (fig.) dépeindre*. 

deplete, épuiser (de). 

deplorie, (regret) déplorer; able, (piti- 
able) mitoyable ; —ably, lamentablement. 

deploy, v.a. déployer ; v.n. se âéployer. 

deponent, adj. (gram.) déponent. 


depopulatie, dépeupler; ion, dépo- 
pulation, f. 
deport, (#ransport) déporter; ation, 


déportation, f.; — oneself, se comporter. 

deportment, maintien, m. 

deposle, v.a. (king, &c.) déposer; v.n. 
(bear 1wvitness) déposer; ition, (king, 
dc.) déposition, f. 

deposit, s. (bank, &c.) dépôt, m.; (security) 
dépôt de garantie, m.; (Savings Bank) 
versement, m.; —-account, compte de 
dépôts à terme, m.; —-book, livret, 
m. ; v.a. déposer; (Savings Bank) verser; 
ary, dépositaire, m.f. 

depositor, déposant, -e, m.f. 

depot, depository, (siorehouse and mil.) 
dépôt, m. 

depravied, dépravé; 
tion, f. 

deprecate, (disapprove of) désapprouver. 

depreciatie, v.a. déprécier; v.n. (fig. and 
value) se déprécier; (perishables) s’avilir; 
ion, (comm., value) moins-value, f.; 
(money, dc.) dépréciation, f. 

depredatlior, déprédatleur, -rice, m.f.; 
ion, déprédation, jf. 

depress, (fig.) abattre; (value) déprimer; 
1lOon, (physical, de.) abattement, m.: 
(ground) enfoncement, m. ; ed, abattu ; 
(business) dans le marasme. 

deprivle, priver (de); ation, priva- 
tion, f.; (loss) perte, f. 

deptb, (ht. and fig.) profondeur, f.; 
(turnter, &c.) cœur, m.; (inmost part) 
fond, m.; —-charge (nav.) grenade sous- 
marine, f.: get out of one’s —, perdre pied. 

deputie, (commitpowers,task, &c.,or assign 
pers. as substitute) déléguer; ation, 
(body of persons) députation, f. 

deputy, (polht.) député, m.; (delegate) 
délégué, m.; —-chairman, vice-prési- 
dent, m.; —-governor, SOUS-gouver- 
neur, Mm.; --mMmanager, vice-gérant, m.; 
-mayor, adjoint au maire, m. 

deraïil, v.a. faire dérailler. 

derby, (U.S.4. bowler-hat) melon, m. 


ity, déprava- 


F 


derange 


derange, déranger; ment, 
ment, m.; (mental) aliénation mentale, f.; 
md, (mind) aliéné. 

derelict, adj. and s.m.f. délaissé, 
(ship) navire abandonné, m. 

deride, tourner en dérision; À dérider = 
“gmooth”, ‘cheer’. 

derislion, dérision, f.; ive, 
dérisoire; —ively, par dérision. 

derivlie, v.a. (obtain) retirer (de); v.n. 
(gram.) dériver de; be —d4 from, (gram.) 
dériver de; (have source, origin from) 
provenir* (être) de; ation, (gram.) 
dérivation, f.; —ative, (gram.) adj. and 
s.m. dérivé, m. 

derogatie from, déroger à; ion (of), 
dérogation (de); —ory, dérogatoire; 
0ory to, qui porte atteinte à. 

dervish, derviche, m. 

descant, s. (song) chant, m.:; v.n. dis- 
courir* (sur). 

descend, v.a descendre (avoir); v.7n. 
descendre (être); — upon, tomber (être) 
sur; red from, issu de. 

descendant, descendant, -e, s.m.f. 

descent, (li., slope, mu.) descente, f.; 
(family) descendance, f. 

descrilbe, décrire*; ption, descrip- 
tion, f.: (kind) sorte, f.; (contents, dc.) 
désignation, f.: (molice) signalement, m. 

descriptive, descriptif, ve. 

descry, découvrir*. 

desecratle, profaner; 
tion, jf. 

desert, s. (mer) mérite, m.; 5, ce 
qu’on mérite. 

desert, s. (place) désert, m. ; (fig. )solitude, 
J.: adj. désert; v.a. (place and fig.) déser- 
ter; (abandon) abandonner; “er, (mal.) 
déserteur, Mm.; ion, abandon, Mm.; 
(mil.) désertion, f. 

deservie, mériter; ing, (pers.) méritant ; 
well of, mériter bien de; —edly, à 
joste titre. 

desiccate, dessécher. 

design, s. (project) dessein, m.; (arch.) 
projet, m.; v.a. dessiner; ed for, 
destiné à; er, dessinat|our, --rice, m.f. 

designate, v.a. désigner; adj. désigné. 

designedly, adv. à dessein. 

designing, adj. (crafty) artificicu|x, 8e. 

desirle, s. désir, m.; (feeble) velléité, j.; 
v.n. désirer (+ inf. or de + inf.); v.a. 
(wish for, covei) désirer; (request a pers. 
acc. lo) prier (de); able, désirable; 
be =OUS of, désirer. 

desist, cesser (de); À se désister de = 
“renounce” in English. 

desk, (reading, writing) pupitre, m.; 
(bureau) bureau, m.;: roll-lop —, bureau 


orYy; 


ion, profana- 


américain, m.; Knee-hole —, bureau 
ministre, m. 
desolate, adj. (uninhabited) désert; 


(lonely) solitaire; (laid waste) ravagé; 
(africted) désolé. 

desolation, désolation, f. 

despair, «. (lit. and fig.) désespoir, m.; 
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dérange- 


detour 


LE 

v.n. désespérer (de); drive to despair, 

pousser au désespoir; —ingly, sans espoir. 
despatch, see DISPATCH. 

desperado, homme de sac et de corde, m. 

desperatie, (pers. and things) désespéré: 
(reckless) capable de tout; ion, déses- 
poir, m. 

despise, mépriser. 

despite, (spite, rancour) dépit, m.; prep., 
an — of, en dépit de. 

despoil, dépouiller ; —er, spoliateur, m. 

despond, se décourager; (despaïir) déses- 
pérer. 

despondenit, abattu; —cy, abattement, 
m. ; tly, Sans espoir. 

despot, despote, m.; ic, despotique: 
ism, despotisme, m.; ically, despo- 
tiquement. 

dessert, dessert, m.; À desserte = ‘leuv- 
ings at table”; -Spoon, cuillère à 
dessert, jf. 

destinlie, v.a. (infend, reserve) destiner 
(à); ation, destination, f. 

destiny, (chain of events, future career) 
destin,m.; (myth) Destin ; (faite, power that 
fore-ordains, future lot) destinée, f. 

destitutlie, (in want) indigent; = of, 
dénué de: ion, misère, f.; À destitu- 
tion = dismissal. 

destroy, détruire* ; —er, destructeur, m.: 
(nav.) contre-torpilleur, m.: pl. contre- 
torpilleurs ; “ing, adj. destructjeur, 
rice. 

destruction, destruction, f.; (soul) peräi- 
tion, f.; (massacre) massacre, m.;: (fig.) 
perte, f.; or, destructeur de déchets, 
m.; ive, destructilf, ve. 

desuetude, désuétude, jf. 

desultor!|y, décousu; —iness, manque de 
suite, m.; = ily, à bâtons rompus. 

detach, détacher (de); ment, (gen. and 
mi.) détachement, m. 

detail, détail, m. ; v.a. (Lists, accounts, &c.) 
détailler. 

detect, découvrir*:; —ive, agent de la 
police secrète, m. ; ion, découverte, f, 

detain, retenir*; (in prison, wrongfully, 
dc.) détenir*. 

detention, détention, f.; (in schools) 
consigne, f. 

deter from, (thing) détourner (de): 
(from doing) empêcher (de). 

deteriorat]je, v.n. (things) se détériorer: 
(pers.) dégénérer; ion, détérioration, 
f., dégénération, f. 

determinle, v.a. (fig, date, amouni, 
induce) déterminer (à +inf.); v.n. décider 
de; ation, détermination, f.; ed, 
(fixed, bold) déterrniné. 

detest, détester; able, détestable: 
aätion, détestation, j.; —ably, détesta- 
blement. 

dethrone, détrôner; ment, détrône- 
ment, M. 

detonatlie, vw.n. détoncr; ion, détona- 
tion, j.; or, détonateur, m. 

detour, détour, m. 


detract from 


detract from, (value) v.a. déprécier; 
(merit, dc.) dénigrer, v.a. 
detractlion, dénigrement, 
détracteur, m. 
detriment, détriment, m.:; fo the = of, 
au détriment de; al, préjudiciable; 
-ally, d’une manière préjudiciable. 
detrition, usure, f. 
detruncatle, tronquer: 


M; “OT, 


(rees) étêter; 


“ion, (statues) mutilation, f.; (trees) 
étêétement, m. 

deuce, s. diable, m.; inlerj. the 1! 
diantre! 


Deuteronomy, (Bible) Deutéronome, m. 

deutzia, (bot.) deutzie, f. 

develop, v.a. (lt. and photo.) développer; 
v.n. se développer; ment, développe- 
ment, m.; er, (photo) révélateur, m. 

deviatle, v.n. dévier (de); (stray) s’écarter 
(de); ion, déviation, f.; (fig.) écart, 
M. 

device, (means) expédient, m.; (inven- 
tion) invention, f.; (motio) devise, f. 

devil, diable, m.; she--—, diablesse: be 
between the = and the deep sea, être entre 
le marteau et l’enclume; fhere”’sthe — to 
pay, c’est le diable à confesser. 

devilish, diabolique; -ly, diablement. 

devilry, (magic) magie, f.; (mischief) 
diablerie, f. 

devious, (remote) détourné; (not straight) 
tortueu|x, se. 

devisable, (scheme) qu’on peut combiner. 

devise, v.a. (plan) combiner; (plot) 
tramer. 

devoid of, dépourvu de. 

devolve on, tomber (être) en partage à: 
it —s on you to, c’est à vous de. 

devote, v.a. (vow) vouer; (fime, dc.) 
consacrer: — oneself lo, 8e vouer à. 

devotjee, dévot, -e, m.f.; ion, (relig.) 
dévotion, f.; (devotedness) dévouement, 
m.; ed, (vow) voué (à): (attached) 
dévoué à ; -ional, de dévotion. 

devour, (lit. and fig.) dévorer; in$, 
(lit. and fig.) dévorant. 

devout, dévot, -e; -ness, dévotion, f.; 
—]1y, dévotement. 

dew, rosée, f.; —-bespangled, parsemé 
de rosée; —berry, mûre de haie, f.; 
—-drop, goutte de rosée, f.; —-worm, 
ver de terre, m.; —Y, couvert de rosée. 

dewlap, (cow) fanon, m. 

dexterlity, dextérité, f.; ous, adroit; 
-ouslÿ, adroitement. 

diabetes, (med.) diabète, m. 

diabolical, diabolique; -1ly, diabolique- 
ment. 

diaderm, diadème, m.; ed, ccint d’un 
diadème. 

diaeresis, (gram.) trérma, m. 

diagnoslis, diagnostic, m.; 
diagnostiquer. 

dia gonal, s. diagonale, f.: adj. diagonal; 
]1y, en diagonale. 

diagram, diagramme, m. 
Ï , dial-plate, &. cadran, Ne 


ee, V.4: 
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difficult 


dialect, dialecte, m. 

dialectilcs, dialectique, f.; -eian, dialec- 
ticien, m. 

dialogue, dialogue, m. 

diametijer, diamètre, m.; rical, dia- 
métral; —rically opvosed, diamétrale- 
ment opposé. 

diamond, diamant, m.: (cards) carreau, 
m. ; (glazier’s) diamant de vitrier; —-cut- 
ter, diamantaire, m.; — panes, carreaux 
en losange, m.pl.; — wedding, noces de 
diamant, f.p1. 

diapason, (organ) prestant, m. 

diaper, s. (fabric) toile ouvrée, f.; v.a. 
(variegate) diaprer. 

diaphanous, diaphane. 

diaphragm, diaphragme, m. 

diarrhoea, diarrhée, f. 

diary, journal, m.; (for daïly memoranda) 
agenda, m. 

diatonic, adj. (mus.) diatonique. 

diatribe, diatribe, f. 

dibble, (agric. impl.) plantoir, m.; #.a. 
planter avec un plantoir. 

dice, see DIE; vü.n. jouer aux dés. 

dicky, (carriages) siège d’arrière, m.; 
(shirt) chemisette, J. 

dictatie, s. précepte, m. : (order) ordre, m.; 
es, (conscience) dictamen, m.; ion, 
(written) dictée, f.; (order) ordre, m.; 
v.a. (it. and fig.) dicter; — to, donner des 
ordres à. 

dictator, dictateur, m. ; ship, dictature, 
J.s “ial, (of a dictator) dictatorial: 
(arrogant) impérieu|x, se; —ially, im- 
périeusement. 

diction, diction, f. 

dictionary, dictionnaire, m; 

dictum, dicton, m. 

didactic, adj. didactique. 

diddle, duper. 

die, pt. dice, dé, m.; (stammp) coin, m.;: 
dice-box, cornet, m.; {he — vs cast, le dé 
est jeté. 

die, vw.n. (li. and fig.) mourir* (être); 
away, down, s'’éteindre*; (wind) 
tomber (être); to, (wiih desire) mourir* 
d’envie de; = in harness, mourir* sous 
le tharnais. 

diet, s. (food) nourriture, f.; (prescribed) 
régime, m.; (assembly) diète, f.: À diète 
does not == ‘habitual food’ but ‘low diet 
or no food at all; v.a. mettre au régime; 
ary, s. régime alimentaire, m. 

dietetic, adj. diététique; —s, s. diété- 
tique, f. 

differ, v.n. différer ; -ence, différence, f.; 
(quarrel) différend, m.; split the ence, 
couper la poire en deux. 

different, diflérent (de); adj. différen- 
tiel, -le ; -ialwheel, engrenage différentiel, 
m.; ilal, s. (motor) différentiel, m.; 
iate, différencier ; —1y, différemment. 

difficult, (lt. and pers.) difficile (de + 
impers. verb, à with personal subject); cf. 
Il est difficile de faire cela. L’entant est 
difficile à élever. 


dificulty 


dificultiy, difficulté, f.; be in ies, 
(money) être dans des embarras d’argent. 

difidenice, manque de confiance en soi, 
m.; rt, défiant: =t1y, adv. timidement. 

diffuse, adj. (prolix) diffus; (widespread) 
répandu; y, d’une manière diffuse; 
v.a. répandre. 

diffusion, diffusion, f.; ive, diffusilf, 

ve; (of style) diffus. 

diffusor, (uwnreless) diffuseur, m. 

dig, va. bêcher; (excavale) creuser; 
— into, enfoncer dans ; — out, extraire* ; 


UD, déterrer. 

digest, va. (food and fig.) digérer; 
(classify) classer. 

digestiion, digestion, f. ; -ible, digérable. 

digestive, adj. and s.m. digestif. 

diggler, piocheur, m.; (navuy) terrassier, 
m.; ing, fouille, jf. 

digit, (measure) doigt, (arith.) 
chifîre, m. 

digitalis, (foxglove) digitale, f. | 

dignif|y, (ironically) décorer (de); —ied, 
plein de dignité. 

dignitary, dignitaire, m. 

dignity, dignité, f.; (of style) ampleur, f.; 
benealh one’s =, indigne de soi; stand on 
ones =, se tenir* sur son quant à soi. 

digress, v.n. faire* une digression ; ion, 


digression, f. 
dike, dyke, (dich) fossé, m.; (dam) 
délabre- 


digue, f.; (causeway) chaussée, f. 

dilapidatie, délabrer; ion, 
ment, M.:; (foréune, dc.) dilapidation, f. 

dilapidated, délabré. 

dilatie, v.a. dilater; 
ation, dilatation, f. 

dilator|y, (pers.) lent; 
+iness, lenteur, f. 

dilemma, dilemme, m. 

dilettante, (mus.) dilettante, m.; (arés) 
amateur, m. 

diligenice, diligence, f.; (exactitude) assi- 
duité, f.; -t, diigent; (industrious) 
laborieu|x, se ; <tly, diligemmont. 

dilut}e, v.a. délayer; (wine, dc.) couper; 
“ion, dilution, f. 

diluvial, adj. dlluvicen, -ne. 

dim, adj. (not clear) obscur; (lustreless) 
terne ; (sighit, light) faïble ; v.æ. (lit. and fig.) 
obscurar; (dull) ternir; —ness, obscut- 
cissement, m.; (sight, light) faiblesse, f.; 
]y, conufusément. 

dime, (U.S.4. coin) dime, f. 

dimension, dimension, f. 

diminish, v.a.n. diminuer. 

diminutlion, diminution, f.; rive, adj. 
tout polit; s. (gram.) diminutuif, m. 

dimity, basin, m. 

dirnple, fossetto, f. 

din, fracas, m.; (uproar) vacarme, m. 

dinlie, v.a. diner; er, dîneur, M". 

dinghy, (naut.) youyou, m. 

dingy, (room) mesquin; 
(colours) sombre. 

dingle, vallon, m. 

dining, —-car, (rai.) wagon-restaurant, 


m. : 


v.n. So dilater; 


(things) long; 


(agrimy) sale; 
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disabuse 


m.; hall, réfectoire, m. ; —-room, salle 

à manger; --Saloon, salle de restaurant, 

m. ; —-table, table à manger, f. 

dinner, dîner, m. ; —-jacket, smoking, m.: 
“party, dîner prié, m.; = -Wwa$gon, 
servante, f. 

dint, marque d’un coup, f.: v.a. bosseler. 

diocesle, diocèse, m. ; —an, adj. diocésain. 

dioptric, adj. dioptrique. 

diorama, diorama, m. 

dip, s. (act) plongement, m. ; (soi, horizon) 
dépression, f.: (dive) plongeon, m. 

dip, v.a.n. plonger; v.a. (steep) tremper: 
vn. (magnetic needle) incliner: — into, 
(books) parcourir*; (put hand into) 
puiser dans. 

dipper, (orn1ih.) merle d’eau, m. 

dippy, be — about, (U.S.A. ‘sweet on’ ) en 
pincer pour. 

diphtheria, (med.) diphtérie, f. 

diphthong, diphtongue, f. 

diploma, diplôme, m. 

diplomalcy, diplomatie, f.; -tist, diplo- 
mate, m. ; tic, diplomatique. 

dire, affreu|x, 8e. 

direct, adj. (without deviation, immediate, 
descent, action, ticket, train, d:c., without 
intermediary, diametrical, gram.) direct: 
(not crooked) droit; (explicit) précis: 
(answer) net, -te; -]y, directement: 
(exactly) juste; (me) tout de suite, 

direct, v.a. (control) diriger; (order) com- 
mander (à of pers., de +inf.); (remarks, 
dc., letters) adresser; (telescope, guns) 
braquer; (attention) diriger (sur). 

directlion, (control, way, course) direction, 
J.; (orders) instructions, jf. pl.: (letters) 
adresse, f.; or, ress, directleur, 
“vrice, Mm.f.; (comm.) administrat|eur, 
rice, M.f.; managing or, directeur- 
gérant, m. 

directness, mouvement direct, m.: (fig.) 
droiture, f.; (ansiwver, de.) netteté, f. 

directoriship, poste de directeur, m.; 
ate, administration, f. 

directory, (addresses) almanach, m.: 
(mil., trade, teleph., d:c.) annuaire, m. 

direful, terrible. 

dirge, chant funèbre, m. 

dirigible, (balloon, dc.) adj. and s.m. 
dirigeable. 

dirk, daguc, f. 

dirt, s. (mud) boue, f.; (mire) crotte, f.: 
(on clothes, skin) crasse, f.; (fi6h, lit, and 
lang.) ordure, f. 

dirty, (mud) crotter; (soit, lit. and fig.) 
souiller ; adj. sale; (mud) crotié: (clothes, 
skin) crassou|x, 80; (Jig.) orduriler, 
ère; -Y trick, vilain tour, m.; —iness, 
malpropreté, f,; (fig.) orduro, f.; =ily, 
malproprement ; v.a. salir ; (mud) crotter: 
(soil, Lit. and fig.) souiller. 

disability, incapacité, r. 

disable, rendre incapable (de); (ship) 
désormparer ; —d, (soldier, sailor) invalide. 

disabuse, v.a. désabuser (de); = oneself 
of, se désabuser (de). 


disadvantage 


disadvantage, désavantage, m.; ous, 
désavantageulx, se; at a =, (at a Loss) 
à perte. 

disaffectlion, tendance à la révolte, f.: 
ed, mal disposé, 

disagree, v.n. (opinions, dc.) différer; 
(quarrel) se brouiller ; — with, (food, dc.) 
v.a. incommoder. 

disagreeablie, désagréable; —eness, 
(thing) désagrément, m.; (pers.) nature 
désagréable, f.; y, désagréablement. 

disagreement, désaccord, m.; À not 
désagrément which = ‘disagreeableness’ of 
things. 

disallow, v.a. (reject) rejeter; (mrohibit) 
défendre. 

disappear, disparaître* (avoir of action, 
être of state); —ance, disparition, f. 

disappoint, v.a. désappointer; (hopes) 
tromper; (let down) faire* faux bond à; 
ment, désappointement, m. 

disapprobation, désapprobation, f. 

disapprovle, of, v.a. désapprouver; al, 
désapprobation, f. 

disarm, ©v.a. (li. and fig.) désarmer; 
v.n. désarmer; -ament, désarmement, m. 

disarrange, v.a déranger; ment, 
dérangement, m. 

disarray, s. désarroi, m.: v.a. jeter dans 
le désarroi, m. 

disastlier, désastre, m.; -rous, désas- 
treu|x, -se; —rously, désastreusement. 

disavow, v.a. désavouer ; al, désaveu, m. 

disband, va. (mi. and schol., &c.) 
licencier; v.n. se débander; ing, s. 
licenciement, Mm.; À débander, a. 
— ‘unbind. 

disbelielf, incrédulité, f.; ve, v.a. (pers.) 
ne pee croire*: ({hing) ne pas ajouter 
foi à. 

disbud, (hort.) 6ébourgeonner. 

disburden, (heart, conscuence) décharger; 
— oneself of, se décharger de. 


disburse, débourser; ment, (act) 
déboursement, m.; (money) débours, 
m.Pl. 


disc, sce DISK. 
discard, (clothes, &c.) mettre* au rebut; 
(cards) écarter; (habit) abandonner. 
discern, (distinguish, perceive with mind) 
discerner; ible, (visible) visible: (by 
senses) perceptible; ment, (act and 
power) discernement, m. 
discerning, adj. (quick) judicieu|x, 8e. 
discharge, s. (unloading ship, arms, 
liquids, from obligation) décharge, f.; 
(duty) accomplissement, m.; (employee 
and mil.) congé, m.; (prison) élargisse- 
ment, m.; (wounds, &c.) écoulement, m.; 
(bankrupt) réhabuitation, f.; (comm.) 
quittance, f.; = in full, recu libéra- 


toire, m. 
discharge, v.a. (bill, arms, unload) 
décharger; (debt, dc.) liquider; (em- 
Dloyee, de.) congédier; (prisoner) élargir ; 
(arrow) décocher; (duty) s'acquitter de; 
(bankrunpt) réhabiliter; (mi.) licencier; 


69 


discreet 


v.n. (river) se jeter (dans); (wound, dc.) 

suppurer. 

disciple, disciple, m.; —ship, qualité de 
disciple, f. 

disciplinarlian, disciplinaire, m.; be a 
good =, entendre bien la discipline; Y, 
disciplinaire. 

discipline, s. discipline, f. : #.a. discipliner. 

disclaim, (disavow) désavouer; (renounce) 
renier ; er, (disavowral) désaveu, m. 

disclosie, découvrir*; -ure, découverte, 
J.3 (secrets) révélation, f. 

discololur, v.a. décolorer; ration, déco- 
loration, f. 

discomfiture, (defeat) défaite, f.; (fig.) 
déconvenue, f. 

discomfort, malaise, f. 

discomposle, (mental) troubler; -ure, 
trouble, m. 

disconcert, déconcerter; ing, décon- 
certant. 

disconnect, désunir; (mach.) débrayer:; 
(electr.) couper; ion, désunion, f.; 
(electr.) mise hors circuit, f.: ed, 
(electr.) mis thors circuit: (séyle) décousu ; 
edly, sans suite. 

disconsolate, désolé; -—1y, d’une manière 
désolée. 

discontent, -ment, s. mécontentement, 
m.; ed, mécontent (de); -edly, avec 
mécontentement. 

discontinule, v.a.n. discontinuer (de + 
inf.); ance, (cessation) discontinua- 
tion, f. ; (intermiltence) discontinuité, f. 

discord, s. (strife) discorde, f.; (mus.) 
discordance, f.; —ance, discordance, f.; 
ant, (fig. and mus.) discordant ; —-antly, 
sans accord; (mus.) d’une manière 
discordante. 

discount, s. (comm. and fin.) escompte, 
m.; (reduction) remise, f.; (less than 
par, Stk. Ex.) perte, f.; = for cash, es- 
compte de caisse, m.; at a -—, en perte; 
— rate, taux d’escompte, m. 

discount, v.a. (billes) faire l’escompte de; 
(deduct) décompter; (a bill, and fig.) 
escompter. 

discountier, s. escompteur, M”.; able, 
escomptable. 

discountenance, v.a. désapprouver. 

discouragle, décourager; (deter) décou- 
rager (de); -ement, découragement, m. : 
“ing, décourageant. 

discourse, s. (speech, treatise, language) 
discours, m.; (sermon) Sermon, M. ; v.n. 
(exnatiate) discourir* (sur). 

discourtelsy, impolitesse, f.; 
impoli; -ously, avec impolitesse. 

discover, découvnr*; er, découvreur, 
m.; —Y, découverte, f.; able, qu’on 
peut découvrir. 

discredit, s. discrédit, m.; v.a. (bring 
disrepute on) décréditer; (disbelieve) ne 
pas croire; able, déshonorant. 
discreet, (reserved, close) discriet, ète; 

À “discreel’ also = “yudicious ”, ‘the result 

of thought” which = judicieu|x, 8e. 


OUÙS; 


discrepancy 


discrepanicy, contradiction, Jf.; rt, 
différent; (disagreeing) en contradiction 
avec. 

discretion, discrétion, f.:; À see DISCREET ; 
(thought) prudence, f.; -ary, discrétion- 
naire. 

discriminatle, distinguer (de ‘from’, “be- 
tween’ entre); ion, distinction, f.; 
(judgerment) jugement, m. 

discursive, (log.) discursilf, ve; (séyle) 
diffus; y, sans suite. 

discus, disque, "m. 

discuss, v.a. discuter ; ion, discussion, f. 

disdain, s. dédain, m.; "va. dédaigner 
(de); —ful, dédaigneu|x, se; fully, 
dédaigneusement. 

disease, maladie, f.; —d, malade. 

disembark, v.a.n. débarquer; ation, 
débarquement, m. 

disembarrass, v.a débarrasser (de). 

disembody, v.a. désincorporer. 

disembowelled, éventré. 

disenchant, désenchanter; -ment, désen- 
chantement, m. 

disencumber, débarrasser (de). 

disengage, (free) dégager; —d, 
leigure) libre ; ment, dégagement, m. 

disentangle, (threads) démêler; 
dépêtrer; (jig.) débrouiller. 

disentomb, (li. and fig.) déterrer. 

disesteem, s. mésestime, f.; v.a. més- 

défaveur, 


estimer. 

disfavour, fs 
désapprobation, f. 

disfigure, défigurcr; ment, (blemish) 
enlaidissement, m. 

disfranchise, v.a. priver du droit de vote; 
ment, privation du droit de vote, f. 
disgorge, vw.a. (food, water) dégorger; 
(booty, ce.) restituer. 

disgrace, s. disgrâce, j.; (shame) thonte, 
J.: v.a. disgracier. 

disgéraceful, thonteux, se; 
thonte, f.; -1y, thonteusement. 
disguise, s. déguisement, m.; "wa. (lit. 
and fig.) déguiser ; in —, déguisé. 

disgust, s. dégoût, m.; va. dégoûter; 
ing, dégoûtant. 

disk, s. (utensil) plat, m.; (food) mets, m.: 
Cloth, lavette, f.: =—-warmer, ré- 
chaud, M. ; —-water, eau de vaisselle, f.; 
wash up es, laver la vaisselle; %.a. 
UD, (meal) servir. 

dishabille, déshabillé, 7. 

dishearten, décourager; 
rageant. 

dishevelled, (pers.)échevelé : (hair) épars. 

dishonest, malhonnôte; y, malhon- 
péteté, f.; -1y, malhonnétement. 

dishonour, s. déshonneur, m.; v.a. dés- 
honorer; (bi, dc.) ne pas faire* hon- 
neur à; ed cheque, See CHEQUE; able, 
déshonorant; ably, d’une manière 
déshonorante. 

disinclination (for), aversion (pour), f. 

disinclinie to, inspirer de l’aversion 
pour; ed lo, peu disposé à. 


(disapproval) 


ness, 


10 


(at 
(feet) 


diSparate 


disincorporate, désincorporer. 

disinfect, désinfecter; <ion, désinfec- 
ton, f.; ant, adj. and s.m. désinfectant. 

disingenuous, qui manque de franchise: 
ness, manque de franchise, m.:; ny, 
sans franchise, f. 

disinherit, déshériter ; -ance, exhéréda- 
tion, f. 

disintegratle, v.a. (lit. and fig.) désagréger: 
v.n. se désagréger ; —iOn, désagrégation, f, 

disinter, déterrcr; — ment, exhumation, 


J. 

disinterested,  désintéressé : 
désintéressement, Mm.;  1y, 
désintéressement. 

disjoin, désunir. 

disjoint, désarticuler; ed, (séyle) dé- 
cousu ; —-ediy, d’une manière décousue. 
disjunctilon, désumon, f.; ve, (lit. and 
gram.) disjonctilf, -ve. 

disk, disque, m. 

dislike, s. (pers.) aversion, f.: (food) 
dégoût, m.; have a — for, avoir en aver- 
sion; fake a — lo, prendre* en dégoût: 
v.a. n6 Pas aimer. 

dislocatie, (med. and lake lo mieces) dis- 
loquer ; -ion, dislocation, f. 

dislodge, v.a. (displace) déplacer; (mil.) 
déloger. 

disloyal, (pers.) infidèle; (fhings) déloyal: 
“ty, manque do fidélité, m.; “1y, 
déloyalement. 

dismal, lugubre; (dark) sombre; (sad) 
triste; mess, état lugubre, m.: <ly, 
tristement. 

dismantle, w.a. dépouiller (de); (foré.) 
démanteler. 

dismast, v.a. (naut.) démâter. 

dismay, s. consternation, f.: %.a. con- 
sterner. 

dismember, démembrer; ment, dé- 
membrement, m. 

dismiss, #v.a (emmployee) congédier: 
(Junctionary) destiltucr; (nuit out of 
thought) écarter; al, (permission to de- 
part, and of servants) renvor, m.: (of a 
funciionary) destitution, f.; w.n. (mil) 
rompre les rangs; dismiss! (mil.) rompez! 

dismount, v.a. démonter: v.n. descendre 
(être) de cheval. 

disobedienice, 
désobéissant. 

disobey, v.a. désohéir à. 

disoblige, désobliger. 

disobliging, (not helnful) nou serviable. 

disorder, s. désordre, m.; (med.) maladie, 
f.; v.a. déranger. 

disorder|ed, en désordre; (Aair) 6bouriffé; 
(internal organ) dérangé; 1y, (conduct) 
déréglé. 

disorganizle, v.a. désorganiser; ation, 
désorganisation, f. 

disown, désavouor. 

disparagie, dénigrer; (cry down) dépré- 
cier; -ement, dénigremont, m.; —ing, 
peu flatteulr, se; -ingly, avec mépris. 

disparate, adj. disparate. 


"ness, 
avec 


désobéissance, jf.: "t, 


dispassionate 


dispassionate, calme ; -—1y, sans passion. 

dispatch, s. (of business, forwarding) 
expédition, f.; (speed) promptitude, f.: 
“ boat, aviso, m.; —-Ccase, serviette, f.;: 
note, bulletin d’expédition, m.:; %.a. 
(send off, do quickly, kul) expédier. 

dispel, v.a. dissiper. 

dispensable, dont on peut se passer. 

dispensary, (free)  dispensaire, m.; 
(chemist’s shop) pharmacie, f. 

dispensation, (distributing) dispensation, 
f.: (exemption) dispense, f.; (of Provi- 
dence) décret, m.; (eccles.) loi, f. 

dispense, v.a. (distribute) dispenser; 
(justice, &e.) administrer; (medicine) pré- 
parer; À not dispenser of medicines; 
from, dispenser de;  ‘wnéh, se dispenser 
de. 

dispenser, (chem.) pharmacien, m. 

disperse, v.a. disperser; (dispel) dissiper; 
v.n. 8e disperser; (fogs, d:c.) se dissiper. 

disperser, (scandal, dc.) semeulr, se, 
m.f. 

dispersion, dispersion, f. 

dispirit, v.a. décourager; ed, décou- 
ragé: ednessS, découragement, M; 


(depression) abattement, m.; in$, 
décourageant. 
displace, déplacer; (from an ofice) 


destituer (de); ment, (Zù, and fig. 
naut.) déplacement, m. 

display, s. (show) exposition, f.; (shop) 
étalage, m.; (ostentation) parade, f. 

display, v.a. (exhibit) exposer: (parade) 
étaler; (show, exhibit) déployer; (evince) 
faire* preuve de. 

displease, v.a. deplaire* à; (vez) mécon- 
tenter. 

displeasing, (unattractive) déplaisant; 
(disagreeable) désagréable. 

displeasure, déplaisir, m. 

disport oneself, se divertir. 

disposal, disposition, f.; (sale) vente, f.; 
have at one’s —, avoir à sa disposition. 

dispose, v.a. (order, incline) disposer (à); 
v.n. Of, (get rid of) disposer de: (sell) 
vendre; (a business, &c.) céder; friendly 
—d, ami. 

disposition, (arrangement, tendency) dis- 
position, j.; (character) caractère, m. 

dispossess, v.a. déposséder (de). 

dispraise, s. blûme, m. 

disproof, réfutation, f. 

disproportion, disproportion, f.; al, 
disproportionnel, -le; —ally, dispropor- 
tionnellement. 

disprove, réfuter. 

disputalble, contestable; mnt, s. dis- 
puteulr, se, m.f.; tion, controverse, 
f.; =tious, disputeulr, se. 

dispute, s. (quarrel) dispute, f.; (discus- 
sion) discussion, f.; beyond —, incon- 
testablement: va (argue) discuter; 
(controvert) contester; (contend for) dis- 
puter (acc. of thing, à +pers.);v.n. (argue) 
discuter (avec): (quarrel) se quereller. 

disqualifiication, incapacité, f.; y; 
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dissuade 


(a runner, a horse, dc.) disqualifer; (ren- 
der incapable of) rendre incapable (de). 

disquiet, v.a inquiéter; -—ude, s. in- 
quiétude, f. 

disquisition, (treatise, discourse) disserta- 
tion, f. (sur). 

disregard, s. (indifference) indifférence, 
J. (pour); (neglect) négligence, f.; v.a. ne 
pas tenir* compte de; -—ful, insouciant 
(de). 

disrelish, s. (it. and fig.) dégoût, m. (de); 
v.a. avoir du dégoût (pour). 

disreputable, (vers.) perdu de réputa- 
tion; ({hings) déshonorant. 

disrepute, discrédit, m.; to fall into r-, 
tomber (être) dans le discrédit. 

disrespect, manque de respect, m.; 
—ful, irrespectueu]x, se; fully, irre- 
spectueusement. 

disrobe, v.a. déshabiller; v.n. se dés- 
habiller. 

disruption, rupture, f. 

dissatisflaction, mécontentement, .: 
Y, 0.4 mécontenter; -ied, mécontent. 

dissect, (cu£ up or analyse, fig.) disséquer ; 
ion, dissection, f. 

disseise, déposséder (de). 

dissemblie, &.a.n. dissimuler; er, dis- 
samulat|eur,--rice, m.f.; ing, s. dissimu- 
lation, f. 

disseminat]e, disséminer; (lies, dc.) 
semer; (spread) répandre; ion, dissé- 
mination, f. 

dissension, dissension, f. 

dissent from, différer de. 

dissent, s. (disagreement) dissentiment, 
m..s (eccles.) dissidence, f.; er, (eccles.) 
dissident, -e,m.f.; -ient, adj. and s.m.f. 
(not agreeing) dissident. 

dissert, v.n. disserter; ation, disserta- 
tion, f. 

disservice, mauvais service, m. 

dissever, (divide) diviser. 

dissight, objet répugnant, m. 

dissimilar, dissemblable; ity, 
semblance, f. 

dissimulatie, v.a.n. dissimuler; ion, 
dissimulation, f. 

dissipate, (squander, früter) dissiper; 
(energy, dc.) disperser. 

dissipatied, débauché; A dissipé more 
often = ‘inattentive’, ‘lacking 1n apmplica- 
tion’; ion, (inattention, dissolute life, 
scattering) dissipation, f. 

dissociate, (separate) séparer. 

dissolublle, dissoluble; -ility, 
lubilité, f. 

dissolutle, dissolu ; —eness, dérèglement, 
m.; ion, (break up) dissolution; (deaih) 
mort, f. 

dissolve, v.a. (lit., Parl., annul) dissou- 
dre* ; v.n. 8e dissoudre*. 

dissolvent, adj. and s.m. dissolvant. 

dissonanit, (sound) dissonant; 
dissonance, f. ' 
dissualde, a. dissuader (de); Sion, 
dissuasion, f. 


dis- 


dis50- 


Ce; 


distaff, quenouille, f. 
distance, s. distance, f.; 


lointain, m.; keep at a —, 
distance : in the =, au loin; af, from a —, 
de loin. 

distance, v.a. (leave behind) distancer. 

distant, (remote, place, time) lointain; 
(relatives, time, fig.) éloigné; (manner) 


froid ;: three kilometres =, distant, éloigné 


de trois kilomètres; 1ly, à (quelque) 
distance: (relahionship, from far) de loin. 
distaste, (fig.) aversion, f.; -ful, désa- 
gréable. 

distemper, s. (aiment) maladie, f.: 
(parnt.) détrempe, f. ; v.a. (paint.)peindre* 
à la détrempe; —ed, (health) dérangé. 

disten|d, ».a. distendre ; v.n. 8e distendre: 
(dulate) v.a. dilater; v.n. se dilater ; —Sion, 
distension, f. 

distich, (poet.) distique, m. 

distil, v.a.n. distiller; lation, distilla- 
ton, f.; -ler, distillateur, m.; lery, 
distillerie, f. 

distinct, (different, clear) distinct (de): 
(decided) marqué; ion, distinction, f.; 
æive, distinctilf, eve: =ness, netteté, 
f.5: ©1Y, distinctement. 

distinctiveness, caractère distinctif, m. 

distinguish, v.a. (single out) distinguer 
(de); (perceive) apercevoir; (classify) 
classer ; ing mark, signe distinctif, m. 

distinguished, distingué. 

‘* distort, (deform) déformer: (features) 
décomposer: (language) torturer; ed, 
(twisted) tordu; (style) guindé. 

distortion, (language) sens forcé, m.; 
(features, dc.) déformation, f.; (limbs) 
contorsion, f. 

distract, (divert, amuse) distraire* : À dis- 
traire ts never used for ‘bervilder’ which = 
bouleverser; ed, éperdu (de); 4 dis- 
trait = ‘absent-minded”, 

distraction, (abstraction, amusement) dis- 
traction, f.; (confusion,nerplexiwty)trouble, 
m. ; to —, à la folie. 

distracting, adj. (attention) qui distrait. 

distrain, v.a. (law) saisir: t, saisie, f. 

distress, détresse, f.; (poverty) misère, f.; 
in =, (naut.) en détresse. 

distress, v.a. affliger ; —in$, affligeant. 

distributle, (deal out) distribuer: (allot) 
répartir; ion, distribution, f.; or, 
distributlieur, —rice, m.f. 

distributive, adj. (which distributes, log., 
and gram.) distributalf, eve. 

district, ({oun) quartier, m.: (juris- 
diction) district, m.; (region) contrée, f.; 
— bank, régionale, f. 

distrust, s. défiance, J.: (suspicion) mé- 
flance, f. ; v.a. se déficr de; (be suspicious 
of) se méfier de; -—ful, défiant; fully, 
avec défiance. 

disturb, (agiate, stir up) troubler: 
(incommode) déranger; -ance, trouble, 
dérangement, m. 

disturber, perturbatleur, -rice, m.f.; 


(remoteness) 
éloignement, m.; (distant point, localily) 
tenir* à 


—TSUT LA 


of the peace, perturbateur de l’ordre, 


M 

disun/ion, désunion, f.; -ite, désunir. 

disuse, désuétude, f. ; fall inio —, tomber 
(être) en désuétude. 

disyllablle, &ssyllabe, m.; ic, dissylla. 
bique. 

ditch, fossé, m.; (moat) douve, f.; er, 
faiseur de fossés, m.; ing, fossoyage, 
m.; v.a. fossoyer; as dull as “<-waier, 
ennuyeulx, 8e comme la pluie. 

dithyramb, dithyrambe, m. ; ic, dithy- 
rambique. 

dittany, (bof.) dictame, m. 

ditto, adv. dito; (abbrev.) D°, 

ditty, chansonnette, f. 

diurnal, journaliler, ère: (astr.) diurne. 

divan, (sofa and orient. council) divan, m. 

dive, s. (act) plongeon, m.; (submarine) 
plongée, f. 

dive, v.n. (pers., aeron.) plonger; = doun 
(aeron.), piquer: —-douwn, 8. lancement en 
piqué, m.; = into, (book, dc.) se plonger 
dans; (pocket) plonger la main dans: 
(rush) s’élancer. 

diver, (ormih.) plongeon, 
throated =, camarin, m. 

divergle, wn. (lit. and fig.) diverger: 
— from, dévier de; -ence, divergence, f.: 
ent, divergent. 

divers, adj. divers. 

diversif|y, v.a. diversificr; (vary) varier: 
(colours) nuancer ; -ication, variation, f. 

diversion, (éurning aside) déviation, f.: 
(aitention) diversion, J.; (amusement) 
divertissement, Mm.; (misappropriatlion) 
détournement, m. 

diversity, variété, J. 

divert, détourner; (distract) distraire*: 
(amuse) divertir; ing, divertissant. 

divest, v.a. dépouiller (de); — oneself of, 
se dépouiller de. 

divide, w.a. (in parts) diviser: (in shares) 
partager; (separale) séparer; "v.n. 8e 
diviser; (parl.) voter. 

dividendi, dividende, m. ; (among credilors) 
répartition, f.; —-warrant, chèque- 
dividende, m. 

dividers, (compasses) compas à pointes 
sèches, m. 

divination, divination, f. 

divine, s. ecclésiustiquo, m1.: adj. divin. 

divine, v.a.n. deviner: +, s. dovin, m.; 
-ress, devincresse, f. 

divingé, —-bell, clocho à plongeur, f.; 
-dress, scaphandre, m. 

divining-rod, baguotto divinatoire, f. 

divinity, (divine nature, fig.) divinité, f.; 
(pers.) &iou, déesse, m.f.; 4 ‘divinity" == 
theology, faculty of theology is never 
divinité, but théologie, f.; doctor of —, 
docteur en théologie, m. 

divisiblle, divisible ; -ility, divisibilité, f. 

division, (diuiding, mil., nav., arith., 
discord) division, f. ; (quarrel) brouille, f. ; 
(separation) séparation, f.: (parl.) vote, 
m.; (sharing) partage, m. 


M.  Tred- 


Li VIDUL 


divisor, (maith.) diviseur, m. 

divorce, s. divorce, m.: va. 
(d'avec); (things) séparer. 

divorced person, divorcee, divorcé, -e, 


MI. 

divulge, divulguer. 

dizz|y, (pers.) frappé de vertige; (éhings) 
vertigineu|x, 6e; iness, vertige, m. 

do, v.a. faire*; (accomplish) accomplir: 
(finish) finir; (service, justice) rendre: 
(distance) faire*; (of hotel, &e.) traiter; 
(cook) faire* cuire; (cheat, pop.) rouler; 
— again, refarc*; + away with, suppri- 
mer; — for, (kul) tuer; (manage house) 
tenir le ménuge de ; Z am done for, (caught, 
yuined) je suis flambé; — out of, (pop.) 
refaire* de; — up, (package, &ce.) enve- 
lopper; (renovaie) remettre* à neuf; 
= without, se passer de; with, (manage) 
se contenter de; Z could do with another 
cup of tea (pop.), une autre tasse de thé ne 
serait pas de refus; (control, dc.) faire* 
de, e.g. il ne peut rien faire de ce garçon; 
— well, il by, en user bien, mal avec: 
that ’s not done, cela ne se fait pas; no 
sooner said than done, aussitôt dit, aussi- 
tôt fait: = noihing but, ne faire* que + 
inf. ; have nothing to = with (things) n'y 
être pour rion; (Ders.) me pas avoir 
affaire à; have done with, en finir avec: 
there's nothing ring, (lit. and comm.) 
les affaires sont dans le marasme. 

do, u.n. (fare) aller* (être); how do you do? 
comment allez-vous? ; (pop.) comment ça 
va-t-i?; (prosper) aller bien: (be appro- 

. priale) convenir*; (be suficient) suffre* ; 
(be adegquate) faire* l’affaire; — well to 
(be wise to), bion faire* de. 

do, (elliptic) various methods of translation : 
1 repeat verb—(they promise to pay), but 
they never do——-mais ils ne payent Jarais; 
2 use such adverbs as comme, aussi—{(he 
reads a good deal) and so do I—et moi 
aussi; (vou haven’t studied) as he did— 
comme lui: 3 use faire*-—{he said he 
would 1wrile), but he didn't--mais il ne l’a 
pas fait; 4 in answer lo questions, use 
negative or affirmative adverbs—(did you 
sell ?)—-T did—Oui; (did he say he would 
come?)—He didn't—Non. 

do, (emphatic): 1 afirmative imperative, 
use je vous on prie, or donc-—do tell me— 
dites le moi, je vous en prie; do be quiet, 
restez donc tranquillo; 2 negative im- 
perative, use n'on faites rien-—-(J shall tell 
him)—Don't/—N'en faites rien!; 3 in the 
pres. and past indic. use a strengthening 
adverb or clause—he did see me, but he did 
not speak—il m'a vu on effot, mais il n’a 
pas parlé; you did say thai, vous l’avez 
dit, j'en suis sûr. 

do: the pure auxiliary as in such sentences 
as—What did they find?—-T do noi say 
that—1is not translated in French. Use 
pres. or past tense only. 

doable, faisable. 

dobbin, gros cheval, m. 


divorcer 
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doing 


docille, docile ; —ity, docilité, f. 

dock, 5. (nav. and naut.) bassin, m.: 
(comm. for unloading) dock, m.: (police) 
banc des prévenus, m.: dry , bassin 
d’échouage, m.; graving —, bassin de 
radoub, m.:; wel —, bassin à flot, m.: 
—yard, chantier de construction, m. 

dock, s. (bot.) rumex, m. 

dock, v.a. (tail) courtauder ; — of, priver 
de; (ship) faire* entrer au bassin; v.n. 
(ship) passer au bassin. 

docker, débardeur, m. 

docket, s. (contents) étiquette, f.; v.a. 
étiqueter. 

doctor, s. (univ.) docteur, m., doctoresse, 
Ï.; À of medicine, divinily, science, &c., 
docteur en, not docteur de; (med. man) 
médecin, m.; (for mental diseases) alié- 
miste,m. ; v.a.soigner; (contempt) droguer ; 
“ate, doctorat, m. ; «al, doctoral. 


doctrinie, doctrine, f.; al, (éheol.) 
doctrinal. 
document, document, m.: (oficial) 


pièce, f.; -ary, documentaire. 

dodder, (boi.) cuscute, f. 

doddering, adj. tremblotant. 

dodeclagon, dodécagone, m.; ahedron, 
dodécaèdre, m. 

dodge, s. (trick) ruse, f.: (pon.) trac, m.; 
(invention) invention, f.: v.a. (blow, &c.) 
esquiver; (follow) suivre à la dérobée; 
v.n. faire* des tours et des détours; 
through, se faufler au milieu de. 

doe, daine, f.; (rabbit) lapine, f.: (hare) 
thase, j.; skin, peau de dam, f. 

doer, (action) auteur, m. ; evil, méchant, 
m.;, (malefactor) malfaiteur, m. 

doff, ôter. 

dog, chien, m.; (wolf, fox, dc.) mâle; 
(fire) chenet, m. ; sly =, rusé compère, m.; 
lead a —’s life, mener une vie de chien; 
in the manger, chien du jardinier, m.; 
go to the —s, 8e perdre; give a = a bad 
name and hang him, qui veut noyer son 
chien, l’accuse de la rage ; Leé sleeping 8 
lie, n'éveillez pas le chat qui dort; 
be r=-tired, être éreinté; bane, (bot.) 
apocyn gobemouches, m.; —berry, cor- 
nouille, f.; —-cart, dog-cart, ".; --collar, 
collier, m.: =-days, camcule, f.; —”s ear, 
(book) corne, f.; fish, chien de mer, m.; 
—”?s grass, chiendent, m.; =—-Latin, latin 
de cuisine, m.; —-lead, laisse, f.; —-rose, 
églantine, f.; -wo00d, cornouiller, m.; 
hang-dog look, mine patibulaire, jf. 

dog, v.a. s’attacher au pas de. 

doge, doge, m. 

dogged, opiniâtre ; mess, opiniâtreté, F.; 
—]1y, opiniâtrement. 

dogger, (naui.) dogre, m. | 

dogéerel, s. vers de mirliton, m.; adj. 
burlesque. 

dogma, dogme, m.; tic, dogmatique; 
(fig.) autoritaire. ; 

dogmatliism, dogmatisme, Mm.; ist, 
dogmatiste, m.; ize, dogmatisor. 

doing, s«. fait, m.; —s, faits et gestes, 


m.Dl. ; great rs, grande fête ; — up, (house, 
dc.) remise à neuf, j.; — away with, 
abolition, f. 

doïily, naperon, m. 

doited, hébété. 

doldrums, calme plat, m.; be in ühe —, 
(poD.) avoir le cafard. 

dole, s. distribution, f.; (charity) aumône, 
f.: (unemployed) indemnité de chômage, 
f.; = oui, distribuer. 

doleful, lugubre; (pers.) tristes (voice) 
plaintilf, &ve; -ness, tristesse, f.; —1y, 
dolemment. 

doll, poupée, f. 

dollar, dollar, m. 

dolman, (kussar) pelisse, ?. 

dolmen, (ant.) äolmen, m. 

dolorous, douloureu|x, 86; <1y, doulou- 
reusement. 

dolphin, dauphin, m. 

doit, lourdaud, m. 

domain, (property) domaine, m.; (empire) 
empire, m. 

dome, dôme, m. ; (sky, trees) voûte, f. 

domestic, s. domestique, m.f.; 
domestique. 

domesticate, v.a. (pers.) rendre attaché 
à la vie de famille: (animals) domesti- 


adj. 


quer; À domestiquer must not be used of 


persons: (plants) naturaliser; <d, adj. 
(pers. and trade) d'intérieur; (animals 
only) Aomestiqué. 
domestication, (vers.) attachement à la 
vie d'intérieur; (animals) domestica- 
tion, jf. 
domesticity, caractère familial, m.; 
(home-life) vie de famille, f. 
domicille, domicile, m.; v.a. domicilier; 
iary, domiciliaire. 


dominanlice, prédominance, f.; #t, 
dominant. 

dominatie, v.a.n. dominer; ion, domi- 
nation, j. 


domineer over, tyranniser. 
domineering, autoritaire. 

Dominican, s.m.f.and adj. dominicain, -e. 

dominion, domination, f.; (authority) 
autorité, f.; 8, (territory) colonies, f.pl.; 
& dominion noË French. 

domino, domino, m. 

don, v.a. revêtir*. 

donation, don, m. 

done, (mea) eut; over, trop cuit: 
under, pas cuit; see also DO. 

donkey, âne, m.; — -boy, ânicr, ®m.; 
“ -Cart, charrette à âne, f.; — -ride, 
promenade à âne, f. 

donor, donateur, m. 

doom, s. (sentence) sentence, f.: (judge- 
ment) jugement, m.; (death) mort, f, 

doom, t.a condamner (à); ed to, 
(punishment, death) voué à. 

doomsday, (day of doom) jour du juge- 
ment, m. 

door, doorway, porte, f.; (veh.) portière, f. ; 
nezt-— neighbour, see NEIGHBOUR ;  -bell, 
sonnette, j,; = «Case, chambranle, ".; 


— “ 


 -keeper, concierge, m.; = -knob, 
bouton de porte, m. ; --plate, plaque, f. : 
“-post, montant, m.; wunih closed =s, 
(session) à huis clos; the fault lies at 
your door, vous en êtes responsable ; the 
please! le cordon s’1l vous plaît! 


dope, s. stupéfant, m.; v.a. administrer 


un stupéfant à. 


dorado, dorade, f. 

Dorian, adj. dorien, -ne. 

Doric, dorique. 

dormanicy, état endormi, m.; =t, adj. 


(veg., animals) endormi; (inoperative}) 
tombé en désuétude; (her.) dormant. 


dormer-window, lucarne, f. 


dormitory, dortoir, m. 


dormouse, loir, m. 
dorsal, adj. dorsal. 


dory and John Dory, (ichth.) dorée, f. 

dose, s. dose, f.; v.a. faire* prendre des 
médicaments à; 4 doser = ‘lo measure 
out medicine’. 

doss-house, asile de nuit, m. 

dot, s. point, m.; v.a marquer d’un 
point; (mus. and stipple) pointer; (in a 
line) pointiller; (scatter) parsemer (de). 

dotage, radotage, m. 

dotard, radoteur. 

dote, ».n. (old age) radoter; = on, raffoler 


de. 

dotingly, à la folie. 

dotterel, (ornith.) guignard, m. 

dotty, (po».) toqué. 

double, s. (quantity, pers.) double, m.: 
(things) pendant, m.; at the —, (mu.) au 
pas redoublé. 

doublie, adj. and adv. double; (false) 
faux, fausse; --barrelled, see BARRELLE D: 
bass, see BASS ; —-bed, lit à deux, m.:; 
-breasted, (coat) croisé ; —-chin, men- 
ton à double étage, m.; -—-bottomed, à 
double fond; — (dual) control, (aeron.) 
double commande, f.; —-edged, à deux 
tranchants; -—-faced, à double face: 
lock, v.a. fermer à double tour; = or 
quits, quitte ou double; by — entry, 
(bkkpg.) en partie double; +y, double- 
ment. 

double, v.a. doubler; (Tetler, &e.) plicr en 
deux; v.n. doubler; = up, 8e courber en 
deux. 

doublet, pourpoint, m. 

doubloon, doublon, m. 

doubt, s. doute, m.; no —, indubitable- 
ment; without —, sans doute; there is no 
doubt about if, cola ne fait aucun doute. 

doubt, v.a. douter de; w.n. douter que 
affirmative + subj.; douter que negative + 
ne and subi. 

doubtful, doutoulx, se: (hesitating) 
indécis; ness, incertitude, f.; (ambi- 
guity) ambiguïté, f.: -ly, avec doute; 
(irresolutely) avec indécision. 

doubtless, doubtlessly, sans doute. 

douche, douche, f. 

dough, pâte, j.; y, pâteul|x, 8e. 

doughty, preux. 


aUuusEe 
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drawin$g-room 


douse, v.a. (sad) amener; (light) étein- 
dre*; (&rench) tremper. 

dove, colombe, f.; --coloured, gorge de 
pigeon, 2nvar.; "-COt, colombier, m. 

dovetail, s. queue d’aronde, f.: .a. 
assembler à queue d’aronde:; ed, à 
queue d’aronde. 

dowa$ger, s.f. and adj. douairière. 

dowdy, mal fagoté. 

dower, (dowry), s. (marriage) dot, f.: 
v.a. doter ; less, sans dot. 

down, s. (feather, on cheeks, thistle, fruit) 
duvet, Mm.; (upland) coteau, m.; v.a. 
abattre ; ups and 5, les thauts et les bas. 

down, adj. (sun) couché; (wind and 
prices) bas, -6e; (érain) descendant; = at 
heel, (shoe) éculé. 

down, adv. be = with, (illness) être au lit 
avec: be = on, (scold) tancer; be —, 
(shares, dc.) être en moins-value; "up 
and —, de long en large: be — on one’s 
Luck, avoir la déveine. 

down, pren. (along) le long de: (river, 
stream) en aval de; = the street, plus bas 
dans la rue. 

down, inter. (dog) à bas les pattes!; 
with ! à bas! 

downfall, chute, f. 

downhearted, cast, abattu. 

downbhill, s. pente, f.; adv. en pente. 

downpour, torrent de pluie, m. 

downright, adj. (sincere, genuine) franc, 
franche; (arrant) fefté; adv. carrément ; 
ness, franchise, f. 

dowmastairs, en bas. 

downtrodden, opprimé. 

downward, adj. descendant ; — {endency, 
(prices) tendance à la baisse, f. 

downwards, (adv.) en bas. 

downyÿ, duveteu|x, se. 

doxology, (eccles.) doxologie, f. 

doze, s. somme, m.; v.n. sommeiller; 
off, s’assoupir. 

dozen, douzaine, f.; six of one and half 
a dozen of the other, bonnet blanc, blanc 
bonnet. 

drab, s. (pers.) guenipe, f.; qi. (colour) 


(project) projet, m.; (letter) 

f.; (troops) détachement, m.; 
(on bank) traite, f.; see also DRAUGHT. 

draft, v.a. (parl. bill) dresser; (mi) 
détacher: (draw up) rédiger. 

drag, s. (net) drague, f.; (veh.) enrayure, 
f.: (dredge) drague, f.; (impedimeni) 
entrave, f.; --nmet, chalut, m. 

drag, v.a. traîner; (pull) tirer; (waier) 
draguer; (anchor) chasser sur; v.n. 6e 
tratner; (be long) se traîner en longueur. 

draggle, ®.a. traîner dans la boue. 

dragoman, drogman, m. 

dragon, dragon, # ; =-fly, libellule, f. 

dragonnade, dragonnade, f. 

dragoon, dragon, m.; v.a. persécuter. 

drain, s. (sewer) égout, m.; (diich) tran- 
chée d’écoulement, M. ; (fig. ) saignée, f. 

drain, v.a. (marsh, dc. and fig.) drainer; 


(glass) vider; (exhaust) épuiser: v.n. 
g’écouler; (drip dry) s’égoutter. 

drainage, drainage, m.3: (fig.) épuise- 
ment, m. 

drake, canard, m. ; wild >, malart, m. 

dram, (drink) goutte, f.;: — -drinker, 
riboteur, 71. 

drama, drame, m.: (art) théâtre, m.: 
“tist, dramaturge, m.; —tize, drarma- 
tiser ; -tic, dramatique. 

drape, v.a. draper. 

draper, (linen) marchand de nouveautés, 
mM.; (woollen) marchand drapier; —’s 
shop, magasin de nouveautés, m.; Y, 
(arrangement of folds) draperie, f. 

drastic, drastique. 

drat! interj. peste soit de! 

draught, s. 1 (act of drawing) tirage, m.: 
2 (fish) coup de filet, m.: 3 (drinking) 
trait, m.: 4 (ship) tirant d’eau, m.; 
5 (air) courant d'air, m.; 6 (chimney) 
tirage, m.: 7 (nlan, drawing) esquisse, f.; 
8 (med.) dose, f.; —sS, (game) dames, .p1.: 
“board, damier, m.: —-horse, cheval 
de trait, m. 

draughtsman, dessinateur, m. 

draw, s. attraetion, f.: (lottery) tirage 
des lots, m. 

draw, v.a. 1 (pull, sword, bow, bolt, blood, 
sounds, lears, naut., profit, water, con- 
clusion, cheque) tirer; 2 (drag and cart, 
dc.) traîner; 3  (atiention, altract) 
attirer; 4 (derive) retirer: 5 (teeth, dc.) 
arracher; 6 (hand through or over) 
passer ; 7 (comparison) établir ; 8 (torture) 
tirer à quatre chevaux: 9 (cover, under- 
growth) battre: 10 (sketch) dessiner; 
— aside, tirer à l’écart; — down, (blinds, 
dc.) baisser ; in, (talons, dc.) rentrer; 
— off, (beer, dc.) tirer: (boots, &c., mil.) 
retirer: = on, (stockings) tirer; — ouf, 
(prolong) prolonger; (éimid pers.) en- 
courager: (fake out) tirer; — together, 
réunir; = up, (boat) tirer à terre; (from 
well, water) tirer en haut; ({roops) ranger ; 
(document) rédiger; — oneself up, se 
redresser. 

draw, vn. (pull, chimney, &c.) tirer; 
(aitract) attirer ; = back, reculer; = in, 
(days) raccourcir; — near, s’approcher ; 
off, (mil.) se retirer; — on, (approach) 
approcher; (banker, dc.) tirer traite sur; 
oui, (days) s’allonger; = ‘up, (veh.) 
s’arrêter ; (m1il.) 8e ranger. 

drawback, inconvénient, m. 

draw-blind, see BLIND. 

drawbridge, pont-lovis, m. 

drawer, (in inn, cheque) tireur; (in 
chest) tiroir, m. 3; —S, (dress) caleçon, m. ; 
4 calecon is sing., notplur. as the English 
word. 

drawing, (art) dessin, m.; (lots) tirage, 
m.; — -board, planche à dessin, f ; 
= -block, bloc à dessin, m.; — -pin, 
punaise, f.; —-paper, papier à dessin, m. 
drawing-room, salon, m.; (court) récep- 
tion, f. 


drawl, s. voix traînante, f.; v.a.n. parler, 
dire* d’une voix traînante; ing, adj. 
traînant. 

drawn, adj. (battle) indécis; 

nul, -le; (sword) nu. 

dray, thaquet, m. 

dread, s. crainte, f. ; (object of) terreur, f. ; 
v.a. redouter: v.n. (that) craindre* (if 
afirmative que +ne +subj.; + subi. alone 
if craindre is negative) ; -ful, redoutable ; 
(boring) assommant; fully, affreuse- 
ment: (slang) furieusement. 

dreadnought, (nav.) cuirassé, m. 

dream. s. (Lit. and fig.) rêve, m.; (delight- 
ful thing) merveille, f.; have a —, faire* 
un rêve; waking —, rêverie, f. 

dream, v.a.n. rêver; (think of) songer (à); 
(waste time) rèvasser. 

dreamer, rêveur, se, m.f.; (pej.) vision- 
naire, m.f. 

dreamy, adj. rêveur, se. 

drear|y, lugubre; —iness, tristesse, f. 

dredge, s. drague, f.; v.a. draguer. 

dredger, s. (mach.) drague, f.; (pers.) 
dragueur, m.; (naut.) marie-salope, f., 
pl. maries-salopes. 

dregs, (Zi. and fig.) lie, f.; to the —, 
jusqu’à la lie. 

drench, s. (vet.) breuvage, m.; v.a. (wet) 
tremper. 

dress, s. (generally) habits, m.pl.; (goun) 
robe, f.: (style, costume) toilette, f.; 
— -maker, couturière, f.; — circle, 
fauteuils, m.p1.; = çCoat, habit, m.; 
s=suit, habit, m.; =-rehearsal, répéti- 
tion en costume, f.; in evening =, (man) 
en habit: (woman) en décolleté ; in full -, 
(mü.) en grande tenue. 

dress, v.a. 1 habiller; 2 (adorn) parer; 
3 (wound) panser; 4 (food, cloth, and 
Leather) apprêter: 5 (ship, buildings, with 
flags) pavoiser; 6 (shop) faire* l’étalage 
de; 7 (mal.) aligner; 8 (haïr of) coiffer; 
well —ed, bien nus. 

dress, v.n. s'habiller; (mil.) s’aligner; 
(for evening) se mettre* en habit, etc., 
see DRESS, 5.5; = up, faire toilette; (mas- 
querade) se travestir; (fancy dress) 8e 
costumer. 

dressing, s. 1 (act) toilette, f.; 2 (wound) 
pansement, m.; 3 (manure) engrais, m.; 
4 (cook.) assaisonnement, m.; 5 (surg.) 
appareil, m.:; 6 (troops) alignement, m.; 
7 (scolding) semonce, f.: (set of =s for 
wounds, first aid) paquet de pansement, 
M.; r"-CaASe, nécessaire, M.; -S0WNn, 
(woman) pcignoir, m.; (man) robe de 
chambre, .: —-r00m, cabinet de toilette, 
mM,: Station, poste de secours, m.; 
stable, toilette, f.; give a good — down 
to, laver la téte à. 

dribble, vw.n. (drop) s’écouler; (mouth) 
baver; (football) talonner; s. (football) 
dribble, m. 

dribblet, chiquet, m. 

drift, s, (naut.) dérive, f.: (snow, sand, 
dc.) amoncellement, m.; (meaning) sens, 


(game) 


ee mt 


m. 3 (&ust) tourbillon, m. ; --ice, glaçons 
en dérive, m.pl.; =-w00d, bois fiotté, 


Me 

driit, v.a. (of rivers) apporter: v.n. (naut.}) 
dériver; (snow, dc.) s’amonceler; <er, 
(naut.) cordier, m. 

drill, s. (tool) foret, m.; (linen) coutil, m. : 
(for seed) semoir, m. ; (mil.) exercice, m. ; 
book, théorie, f.; —-Sround, terrain 
de manœuvres, Mm.;  -Sergeant, 
sergent instructeur, m. 

drill, v.a. (bore) forer; (pierce) percer: 
(mul.) exercer; (force facts, &c., into) 
faire* entrer (dans): +.n. faire l’exercice. 

drink, s. boisson, f. ; (effect of) alcoolisme, 
M. ; strong —, spiritueux, m.pl. ; have a =, 
boire* un coup; siand ss, payer une 
tournée (à); be an =, être ivre. 

drink, ®&.a. boire*; = in, respirer; = off, 
boire d’un trait; = up, avaler: = health 
of, boire* à la santé de. 

drink, v.n. boire*: (vice) se livrer à la 
boisson ; = Like a fish, boire* comme un 
trou; — hard, boiïire* fort. 

drinkable, potable. 

drinker, s. buveulr, se, m.f.; hard =, 
fort buveur. 

drinking, (act) boire, m.; (drunkenness) 
ivrognerie, f. ; —-horn, corne à boire, f.: 
—-S0on$, chanson bachique, j.;—-water, 
see WATER. 

drip, s. égout, m.; v.n. dégoutter. 

dripping, s. gouttes, j.pl.; (fat) graisse 
de rôti, f.; —-pan, lèchofnite, F. 

dripping, adj. trempé (de); (séeeped 1n) 
baigné de. 

drive, s. promenade en voiture, f.: 
(hunt.) battue, f.; (avenue) avenue, f.;: 
(energy) cran, m. 

drive, v.a 1 (pursue) npoursuivre*: 
2 (hunt.) chasser; 3 (veh. and animals) 
conduire*; 4 (impel) poussor; 5 (ship by 
winds) entraîner; 6 (naïil) enfoncer; 
7 (mach.) actionner; 8 (bargain) con- 
clure*; 9 (trade) faire*; 10 (game) 
rabattre; — away, out, off, chasser: 
back, repousser; (veh., dc.) recon- 
duxe*; = in, (nail) enfoncer; (pers.) 
faire* entrer; — oui, chasser; — mad, 
rendre fou, folle. 

drive, vn. conduiro*; (in veh.) aller* 
(être) en voiture: (have oneself driven) se 
fairc* conduire; (before wind, naut.) fuir* 
devant; — ai, (mean) en venir* (êtro) à: 
Off, away, partir* (être) on voiture. 

drivel, s. bôêlises, f.pl.; v.n. (talk mon- 
sense) radotor; ler, radoteulr, -s0, m.f. 

driver, (horse, veh.) cocher, m.; (cattle, 
dc.) bouvicr, m.; (carts) voituricr, m.: 
(engine) mécanicien, #%#.; (motor) chauf- 
four, m.; —’s licence, (molor) permis de 
conduire, mn. 

drizzle, 8, bruine, f.; v.n. bruiner. 

droll, adj. drôle ; —ery, drôleric, f. 
dromedary, dromadaire, m. 

drone, s. (insect) bourdon, m.: (pers.) 
parcsseu|x, sc, Mm.f.; (sound) bour- 


dronin$g 


TT 


duliness 


donnement, m. ; v.a.n. dire*, parler d’une 
voix monotone ; (bees, &c.) bourdonner. 

droning, adj. monotone. 

droop, v.a. (head) pencher; (eyes) baisser; 
v.n. 8e baisser; (languish) languir. 

drooping, adj. languissant; <1ly, (lan- 
guidly) languissamment, 

drop, s. (Li. and fig., drink) goutte, f.: 
(price, de.) baisse, f.; (descent) chute, f.; 
(ear-ring) pendant, M. ; > by =, goutte à 
goutte; —-kick, (football) coup de pied 
tombé, M. 

drop, v.a. À ({ear, liquiäs) verser; 2 (let 
fall) laisser tomber; 3 (give up) aban- 
donner; 4 (lower eyes, voice) baisser: 
5 (letter in post) jeter; 6 (Ant) glisser; 
7 (pers., package) déposer; 8 (anchor) 
jeter; — vi! assez! 

drop, v.n. (drip) goutter; (fall) tomber 
(être); (words) échapper; (shares, prices) 
baïsser ; — behind, out, rester (être) en 
arrière; (mil.) sortir* (être) des rangs; 
—æ down, tomber (êtro) par terre; — off, 
s’en allcr* (être) l’un après l’autre. 

drops|iy, hydropisie, f.; —ical, hydro- 
pique. 

dropwort, (bot.) filipendule, f. 

dross, (melling metal) scorie, f.: (fig.) 
impuretés, jf. pl.; (rubbish) rebut, m. 

drought, sécheresse, f.; (fhirst) soif, f. 


drove, (cattle) troupeau, m.; (crowd) 
foule, J , 
drover, (man) toucheur, m.: (owner) 


marchand de bestiaux, m. 

drown, vw.&. noyer; (fig.) inonder (äe); 
(sound, voire) étouffer; vw.n. se noyer; 
ing, $. use verb. 

drowsle, v.n. s’assoupir; iness, assou- 
pissounent, M. ; Y, (pers.) assoupi. 

drub, v.a. rosser; bing, rossée, f. 

drudge, s. homme, femme de peine, 
m.f.: v.n. (D0D.) trimer. 

drudgery, travail pénible, m. 

drug, s. droguc, f.; —-siores, pharmacie, 
f.; v.a. (hiauids) mettre une drogue dans; 
(patient) drogucr; (poison) ermpoisonner. 

drugget, droguct, m. 

druggist, droguiste, m. 

Druid, ess, druide, -sse, m.f.; ic, 
druidique. 

drum, s. tambour, m.; (ear) tympan; 
head, see oouRT; Stick, baguette 
de tambour, f.; — -major, tambour- 
major, M.; wühk gs beating, tambour 
battant. 

drummer, tambour, m.3: (U.S.4. comm. 
traveller) coimis-voyagour, m. 

drunk, (Li. and fig.) ivre; — as a lord, ivre 
comme un Polonais. 

drunkard, ivrogno, -880, m.f. 

drunken, adj. ivrogne:; (things) d’ivrogne ; 
t1ess, (habit) ivrognerie, f.; (temporary 
state) ivresse, f. 

dry, adj. scc, sècho;: (arid, uniniereslinp, 
cold) aride; (dried up) desséché; (a well, 
dc.) tari: (thirsly) altéré; (sarcastic) 
caustique; be —, (weather) falre* sec; 


+ land, terre ferme, f.; -rot, carie, f. ; 
—-dock, bassin d’échouage, m.;-—-shod, 
à pied sec; —1y, (sarcastic) caustique- 
ment ; ness, (rt. and fig.) sécheresse, f. ; 
drily, (Zit.) sèchement. 
rY, v.a. sécher; (drain) assécher: ®.n. 
sécher; — up, se dessécher. 

dryad, dryade, f. 

dual, adj. double. 


dub, v.a. (knight) armer:; (contempt) 
baptiser. 

dubious, douteux, se: (eguivocal) 
équivoque; (shkady) louche; ness, 


doute, m.; —1y, d’un air de doute. 

ducal, ducal. 

ducat, ducat, m. 

duchless, duchesse, f.: y, duché, m. 

duck, (bird) cane, f.; (endearment) petit 
chou, m.; (cricket) zéro, m.: —-weed, 
lentille d’eau, jf. ; young wild —, thalbran, 
M. ; 8 and drakes, ricochets, m.pl. ; make 
—s8 and drakes of, jeter par les fenêtres. 

duck, s. (fabrice) coutil, m. 

duck, w.a.n. plonger; (head) w.a. baïsser. 

duckin$g, s. plongeon, m. 

duckling, caneton, m. 

duct, conduit, m. 

ductille, (metals) ductile ; (supple) flexible: 
mity, ductulité, f. 

dudgeon, rancune, f. 

due, s. dû, m.; (duty, tax) droit, m.: 
58, droits, Mm.pl. 

dule, adj. dû (f. due): (just) juste: (bül) 
exigible; noët =, inexigible; (érain) at- 
tendu; in = form, en bonne et due forme ; 
in — hme, en temps voulu; - Lo, (pers.) 
pres. or cond. of devoir + inf., il doit 
(he is due lo) arriver demain; — date, 
(comm...) date de l'échéance, j.; fall =, 
échoir*; <1ly, dûment: -ly received, 
(teiter, &c.) bien reçu. 

due, ad. (exactly) directement. 

duel, duelling, duel, m.; fight a =, se 
battre en duel. 

duellist, duelliste, m. 

duenna, duègne, f. 

duet, duo, m. 

duffer, (fool) imbécile, m. 

dug, (ans.) tétine, j. 

dug-out, souterrain, m.; also abri, m.; 
(219249) boyau, m. 

duke, duc, m. ; dom, duché, m. 

dulcet, adj. harmonieu/x, 8e. 

dulcimer, tympanon, m. 

dull, 1 (stupid) borné: Z (voring) en- 
nuyeulx, 8e; 3 (comm... shares, dc.) 
maussade;: (colour) terne ; 4 (weather, sad) 
triste; 5 (Zight) faible: 6 (Jire) bas; 7 
(sound) sourd ; 8 (of a painting) embu ; — 
of hearing, dur d’oreulle: —-eyed, à l’œil 
éteint; —-witted, à l’esprit lourd; as — as 
ditch-waier, see DITOH. 

dull, v.a. (blunt) émousser; (farnish) 
ternir: (stupefy) hébéter; (pain) cen- 
dormir*. 

dullard, lourdaud, m. k 

dul(Dness, (mind) stupidité, f.; (sighé, 


VILLLLEF 


hearing) faïblesse, f.: (éhings) mono- 
tonie, f.; (comm...) marasme, m. 
dumb, muet, -te; — -bell, haltère, m.; 
= show, pantomime, jf.; + waiter, 
servante, f.; -ness, mutisme, m=.; —1y, 
sans parler. 
dumbfound, *.a. confondre. 
dummy, (whist) mort, m.; 
Lay figure) mannequin, m 
dump, s«s. (refuse, munitions, 
dépôt, m. ; v.a. décharger. 
dumpliné, (approx.) dumpling, m. 
dumps, be in the, avoir le cafard. 
dumpy, (pers.) trapu; (things) court, -e et 


(horses) isabelle: s. 


(manikin, 


dc.) 


brun; 
isabelle, m 

dun, s. créancier importun, m.; 
(Lit. and fig.) relancer. 

dunce, cancre, m.; 
d'âne, m. 

dune, (sand) dune, f. 

dung, (ans.) fente, f.: (sheep, goais, 
rabbits, dc.) crotte, f.; (agric.) fumier, 
m.; =-hill, fumier, m.; —-pit, fosse à 
fumier, f. 

dun$, v.a. (manure) fumer. 

dungeon, cachot, m. 

dunlin, (ornith.) bécasseau, m. 
duodecimal, adj. duodécimal, 
duodecimo, in-douze, m. 

dupe, dupe, f. ; v.a. duper 

duplex, adj. double; nibishents) du- 
plex, invar.; = lamp, lampe duplex, f. 
duplicate, s. (papers) duplicata, m.; 
(objects, a deed, dc.) double, m.; in —, 
en double. 

duplicate, adj. en double; (exacily alike) 
de rechange;  (spare) avheel, roue de 
rechange, j.; — hey, double de la clef, m. 
duplicatie, v.a. faire* en double; ion, 
duplication, f.; ing machine, dupli- 
cateur, m. 

duplicity, duplicité, f 

durable, durable; <ility, durabilité, f. 
durance, emprisonnement, m.; in — vile, 
sur paille d’un cachot, jf. 

duration, durée, f. 

duress, contrainte, f. 

during, pendant. 

dusk, s. crépuscule, m.; = of evening, 
brune, f. 

dusk, dusky, adj. 
taire* sombre. 

dust, s. poussière, f.; (metal) poudre, f.:; 
(refuse) balayures, f.pl.; -—-bin, boîte 
aux ordures, f.; —-cart, tombereau, m. : 
-Coat, cache-poussière, m. invar.: 
hole, trou aux ordures, m.: man, 
boueur, m.; pan, ramasse-poussière, 
mM.; throw = in the eyes of, (immose on) 
jeter de la poudre aux youx de: bite the 
—, mordre la poussière. 

dust, v.a. époussoter; y, Doussiéreul|x, 
8e. 

duster, torchon, m.: feather —, plumeau, 
m. 


v.€a. 


"8 Cap, bonnet 


sombre; grow ”, 


Dutch, adi.: 


Dutchiman, 


dutiful, 


vuger 


thollandaïs, -e; (lang.} 
thollandais, m.;  hoe, see HOE; = oven, 
rôtissoire, f.; the , les tHollandais. 
(pers) tHollandas, #m.: 
(skin) navire thollandais, m. : ; Woman, 
fHollandaise, f. 

(obedient) obéissant; (respectful) 
respectueux, se; ness, obéissance, 

.: 1Y, avec obéissance. 


duty, (moral, legal) devoir, m.; (customs, 


dc.) droit, m.; (compliments) hommages, 
m.pL. ; (ask) tâche, f.; ies, (functions) 
fonctions, j.p1. ; y free, (goods) en fran- 
chise; (customs) à franc, franche de 
douane; be on y, être de service; be off 
y, ne pas être de service. 

dwarf, s. (vers. and plants) naïn, -e, m.f.: 
adj. nain; (stunted) rabougri: v.a. 
rabougrir; (render smaller) rapetsser. 

dwell, o.n. (reside) habiter; (stay) rester 
(être); — on, upon, (emphasize) s'appe- 
santir sur. 

dweller, habitant, -e, m.f. 

dwelling, habitation, f.; + -house, 
maison d’habitation, f.; — -place, de- 
meure, f. 

dwindle, (grow less) diminuer; — away, 
(capital and gen.) dépérir. 

dye, s. (tint, gen. and fig.) teinte, f.: 
(mailer used for dyeing, hair) teinture, f. : 
of the deepest —, (fig.) de la dernière 
noirceur; ing, teinture, f.; =r, tein- 
turijer, ère, m.f.; —-works, teinturerie, 
J.;3 va. teindre*; (= black, green, &c.) 
teindre* en. 

dyer’s weed, (boi.) gaude, f. 

dying, adj. (pers.) mourant; (fhings) de 
mort; (last) derniler, ère; be —, se 
mourir*. 
dyke, see DIK®. 
dynamic, adj. 
dynamique, f. 
dynamite, s. dynamite, f.; v.a. dyna- 
miter. 

dynamo, dynamo, f. 

dynast, dynaste, m.; y, dynastie, f.; 
ic, dynastique. 

dysentery, dysenterie, f. 

dyspepisia, dyspepsie, f.; tic, adj. and 
8s.m.]f. dyspeptique. 


E 


each, each one, pron. chacun, -6: > other, 
l'un l’autre, l’une l’autre, les uns les 
autres, les unes les autres. With verbs 
taking Acc. or Dat. the reflexive form of 
the verb must be used also, e.g. ls s'aiment 
Jun l’autre (4 not ils aiment): Ils 
s’obéissent les uns aux autres. 4 preposi- 
tion may divide l’un l’autre, e.g. Les fem- 
mes sont tombées les unes sur les autres. 

each, adj. chaque. 

eager, ardent; (æalous) empressé (de): 
(pei.) avide de; be Lo, brûler de; -ness, 
a M. ; 1Y, avec empresse- 
ment. 


dynamique: 8, 8. 


eagle 


eagle, aigle, m.; (her. and standard) 
aigle, f.; (church) lutrin, m.; =-eyed, 
aux yeux d’aigle; — owl, grand-duc, m. 

eaglet, aigion, m. 

ear, oreille, f.; (corn) épi, m.: have a 
quick, good , avoir l’oreille fine; box 
the —s of, souffleter, v.a.; set by the 5, 
mettre* aux prises; over head and 5, 
par-dessus les oreilles; --ring, boucle 
d'oreille, f.; =-trumpet, cornet acous- 
tique, m.; turn «a deaf = to, tourner Ia 
sourde oreille à. 

earl, comte, m. ; dom, comté, m. 

earliness, (arrival) arrivée prématurée, 
f.; (our) heure peu avancée, f. 

early, adj. (pers.) matinal; (fruit) pré- 
coce; (time of life) premiler, ère; 
— riser, personne matinale, f. 

early, adv. de bonne heure: -— in, (June, 
July, &ce.) au commencement de. 

earmark for, affecter à. 

earn, gagner; (deserve) mériter; ed, 
(comm...) acquis. 

earnest, s. (vledge, money) arrhes, f.nl.:; in 
—, sérieusement ; in good —, tout de bon. 

earnest, adj. sérieu|x, se: (fervent) 
fervent; ness, ardeur, f.; (fervour) 
ferveur, f.; 1y, sérieusement. 

earninés, salaire, m. 

ear-phones, (wireless) écouteurs, m.l. 

earth, terre, f.; (sou) sol, m.; —work, 
terrassement, m.; —-worm, ver de terre, 
m. ; how on = ! comment diable ! 

earthen, de terre; -ware, poterie, f.: 
(crockery) faïence, f. 

earthly, terrestre; (pon.) be of no — use, 
ne pas être de la moindre utilité du 
monde. 

earthquake, tremblement de terre, m. 

earthy, de terre. 

earwig, (ent.) perce-oreille, m. 

ease, (absence of discomfort) aise, f.; 
(rest) repos, m.; (comforts) aîses, f.pl.; 
(of pain) soulagement, m.; wréh =, avec 
facilité ; ai one’s —, à son aise; stand at 
ease! (mil.) ropos! 

ease, v.a. (pain) soulager; (mind) tran- 
quilliser; ment, soulagemont, m. 
easel, chevalet, m. 

easiness, (gen. and money) facilité, f.; 
(manners, siyle) aisance, f. 

east, s. (point of horizon) est, m.; adj. 
d’est, de l’est ; adv. à l’est: — of, à l’est de; 
north=r, 8ee NORTH ; sOUih-—, see SOUTH. 
East, Orient, m.; near —, proche Orient; 
far =, Extrême Orient. 

Easter, s. Pâques, m.p1.; adj. de Pâques; 
— Sunday, dimanche de Pâques, m. 
easterly, d'est. 

eastern, oriental, 

eastwards, adv. vers l’est. 
eas|y, facile; (manners) aisé; 
doux, ce; (style) coulant; (mind) 
tranquille; =-chair, fauteuil, m.; —- 

going, facile à vivre; make yourself —, 

tranquillisez-vous; iness, (siyle, man- 

ners) facilité, .; -ily, facilement. 


(gentile) 
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edgeways 


eat, v.a. manger: — ones words, se ré- 
tracter ; — away, ronger; — inio, ronger; 
“ Up, (food) finir; (fig.) dévorer; en un 
with, (pride, dc.) bouffi de. 

eat, v.n. manger; ({astle of food) se manger. 

eatable, adj. mangeable; =s, s. comes- 
tibles, m.p1. 


eater, mangeur, -euse, m.f. 
eating, manger, Mm.; very good —, très 


bon plat, m. 
eating-house, restaurant, m.; — keeper, 
restaurateur, m. : 


eaves, avant-toit, m. 
eavesdropper, personne qui écoute aux 


portes, f. 


ebb, (tide) reflux, m.: (decline}) déclin, m.; 


v.a. (tide) refluer: (fig.) décliner. 

ebony, s. ébène, m.: adj. 
“tree, plaqueminier, m. 

ebriety, ivresse, f. 

ebulllient, bouillant ; (f£g.) exubérant:; — 
ition, ébullition, f.; (fig.) effervescence, f. 

eccentric, s. (mach.) excentrique, M.; 
adj, excentrique ; ity, excentricité, f. 

ecclesiastic, adj. and s.m. ecclésiastique ; 
al, ecclésiastique. 

echidna, (2001.) échidné, m. 

echinus, (z001.) oursin de mer, m. 

echo, écho, m.; v.a. faire écho à; (words, 
nl répéter; — with, v.n. résonner 

e. 

eclectic, éclectique; ism, éclectisme, 
mm. 

eclipse, (astr. and fig.) éclipse, f. 

ecliptic, adj. and s.f. écliptique. 

eclogue, églogue, f. 

economic, (relating lo economics) écono- 
mique; 8, économie poltique, f. 

economical, À not économique, of per- 
sons, but économe; (fhings) économique. 

economist, (fhrifly person) personne 
économe, f.; (writer on political economy) 
économiste, m. 

economize, v.a. ménager; v.n. faire* es 
économies. 

economy, économie, f. 

ecstalsy, (med. and eccles.) extase, J.; 
(fig.) transport, m.; tic, extatique. 

eczema, (med. ) eczéma, m. 

edacilty, voracité, f.; ous, vorace. 

eddy, (water) remous, m.; (wind) tour- 
billon, m.; = -wind, (naui.) revolin, m.; 
v.n. tourbillonner. 

edelweiss, (bot.) edelweïiss, m. 

Eden, (tit. and fig.) Éden, m. 

edentate, édenté. 

edge, 5. (boundary, brink) bord, m.; 
(tools, &c.) tranchant, m. ; (sword) fil, m.; 
(forest) lisière, f.; —s, (book) tranches, 
f.pl.; gilt rs, tranches dorées; give an — 
to, aiguiser. 

edge, v.a. 


aiguiser. 

edged, bordé; gilt-—, (books) doré sur 
tranche; (securities) de père de famille; 
two- —, à deux tranchants. 

edgeways, de côté. 


d’ébène: 


(border) border; (sharpen) 


VICTLL 


(ging, (garden and trimming) bordure, 
; (braid) ganse, f. 

lible, comestible. 

lict, édit, m. 

lif|y, édifier ; -yiné, édifiant ; -ication, 
dification, f. 

lifice, édifice, m 

lit, w.a. (newsnanper) rédiger; (a work) 
réparer la pubhecation de; 4 éditer 
woperly = ‘lo publish’. 

itlion, édition, f.; —O0r, (newspaper) 
édacteur, m.; orship, direction, j.; 
-or’s office, rédaction, f. ; sub-r-0r, rédac- 
sur gérant, Mn. 

itorial, s. article de tête, m. ; adj. d’édi- 
sur. 

ucatle, élever; well ed, instruit; be 
ed at, (place) faire ses études à; ion, 
ducation, jf.; have good general ion, 
voir des clartés de tout; ional, 
‘éducation. 
uce, v.a. tirer. 
uction-valve, 


soupape d'’échappe- 


rie, adj. surnaturel, -le. 

ace, effacer ; - ment, effacement, m. 
‘ect, effet, m. ; to that =, adv. à cet effet; 
dj. équivalent: carry into =, exécuter; 
ke r, faire* effet ; —S, ((personal, clothes, 
ce.) effets; (movables) effets mobrliers:; 
«a. effectuer. 

ective, efficace; (sériking) frappant: 
rtual) effectilf, ve: — force, effectives, 
nil.) effectif, m. 

ectulal, efficace; —ate, v.a. effectuer. 
emina|cy, mollesse, f.; te, efféminé. 
ervesce, v.n. (Zi. and fig.) être en 
Yervescences nce, effervescence, f.; 
nt, effervescent. 

ete, épuisé. 

icacious, efficace; —ness, efficacité, f. 
icien|{cy, efficacité, f.; (aptitude) com- 
Stence, f.; rt, (cause) efficient; (pers.) 
‘pable. 

l8y, effigie, f. 

loresce, v.n. s’effleurir; 
dson, J.; nt, cflorescent. 
luen|ce, émanation, f. ; -t, adj. effluent. 
luvium, effluve, m. 

‘Uux, écoulement, m. 

>rt, effort, m.; an — io, effort pour; 
less, sans effort. 

“ontery, effronterie, f. 

ugenice, splendeur, f.; -t, resplen- 


3sant. 

isle, répandre; “ion, cffusion, f.; 
Ve, (gushing) démonstralilf, ve. 
.» (abbrev.) par ex. 

1d, interj. parbleul! 

s, œuf, M. ; boiled —, sce BOIL: new-laid 
œuf frais ; poached —, œuf poché; put all 
e’s 8 into one basket, mettre* Lous sos 
fs dans le méme panier; —-cup, 
quetier, m. ; = -plant and fruit, auber- 
16, f.; —-shell, coquille, f.; —-whisk, 

1et à œufs, m. 


nce, flo- 


eglantine, (bot.) églantine, f. 
egoisim, égoisme, m.; rt, égoïste, m.: 
tic, égoiste. 

egotis|m, égotisme, m.; —t, égotiste, m. : 
tic, égotiste. 

egregious, (notable) insigne; (downright) 
fieffé. 

egress, (Lit. and fig.) sortie, f. 

egret, (ornih.) héron-agrette, m 
Egyptlian, adj. (when an adj.'use small let- 
ter) and s.m.f. Égyptien, -ne; —ologist, 
égyptologue, m 

eider, ConnËR) eider, m.; = -down, 
édredon, Mm.; (quilt) couvre-picd d’édre- 
don, m. 

eight, adj. and sm. thuit; 8 o’clock, 
thuit heures; +h, adj. and s.m.f. 
thuitième; (Zaie and of sovereign) thuit. 

eight, s. (boating) équipe de thuit, f. 

eighteen, dix-huit; th, adj. and s8.m.f. 
dix-huitièrme. 

eighty, quatre-vingts (no s if another 
numeral immediately follows). 

either, pron. and adj. (one or other of two) 
l’un (l’une) ou l’autre; (each of two) 
pron. chacun; adj. chaque; (with neg. 
ne), ni l’un, ni l’autre; Z will not have —, 
Je ne veux ni l’un, ni l’autre; = of you, 
l’un de vous; on — side, des deux côtés. 

either, — ... Or, conj. OU... ou (some- 
times +bien); — because . . . or because, 
soit que + subi. . . . soit que +subj. 

either, adv. non plus; Z shall not write —, 
Je n’écrirai pas non plus. 

ejaculatie, v.n. s’écrier; ion, exclama- 
ton, f.; —ory, jaculatoire. 

eject, v.a. (expel) expulser; (food) rejeter; 
(tRrow) jeter: ion, éjection, f.; (expul- 
sion) expulsion, j.; ment, expulsion, f. 

eke, adv. aussi. 

eke out, v.a. suppléer à. 

elaboratlie, %.a. élaborer; (séyle) travail- 
lor; adj. minuticulx, sc: (carefully 
done) soigné; (in workmanship) travaillé : 
“ion, élaboration, f.; eness, (of 
workmanship) travail, m. 

elapse, v.n. (time) s’écouler. 

elastic, s. élastique, m.; adj. (Lit. and fig.) 
élastique ; —ity, élasticité, Je 

elate, w.a. (joy, dc.) transportor (de); 
(pei.) exalter. 

<isnon (pride) fierté, f.; (Joy) transport, 


elbow, s. coude, m.; (arm-chair) bras, 
m.; rm -grease, huile de coude, f.; 
mTOOmM, coudécs franches, f.pl. 
elbow, v.a coudoyer; v.n. joucr des 
coudes. 

elder, 5. (children) aîné, -0, m.f.; Ss, coux 
qui sont plus âgés ; (sect, trie) ancien, m. 
elder, eldest, adj. aîné, plus âgé. 

elder, elder-tree, s. (bot.) surcau, m.; 
rberry, baie de suroau, f. 

elderiy, d’un certain âge. 

elect, v.a. choisir; (for an office) élire*: 
(nominale) nommer; adj. Glu; s. he — 
(theol.) les élus, m.pl, 


OL 


election, (polit., theol.) élection, f.; —eer, 
w.n. faire* de la propagande électorale : 
eering, propagande électorale, f. 

electior, —ress, s électleur, -rice, 
m.f.; rive, électilf, ve; oral, élec- 
toral. 

electorate, s. (Germ. Hist.) électorat, m.: 
(polit.) les électeurs, m.pl. 

electric, adj. électrique; al engineer, 
ingénieur électricien, m.; —ian, élec- 
tricien, m. ; -ity, électricité, f.; = lamp, 
lampe électrique, f.; — shock, secousse 
électrique, f.; — torch, lampe électrique, 
f.; — works, usine à électricité, . 

electrifiy, v.a& électrisor; “ication, 
électrification, jf. 

electrization, électrisation, f. 

electro, —--dynamics, électrodynamique, 
f.; —-mMmagnetism, électromagnétisme, 
m.;: —-magnetic, électromagnétique:; 
—-plate, plaqué, m.;—-plated, de ruolz. 

electrocution, électrocution, f. 

electrode, électrode, f. 

electrolier, lustre électrique, m. 

electrolyte, électrolyte, m. 

electrometer, électromètre, m3 

electron, électron, m. 

electrum, électrum, m. 

electuary, électuaire, m. 

eleemosynary, adj. élémosinaire. 

eleganice, élégance, f.; t, élégant. 
elegiac, adj. (verse) élégiaque. 

elegy, élégie, f. 

element, (Li., fig., component part, chem., 
rudiment) élément, m.; —S, (aimospheric) 
éléments, m.pl.; in, out of one’s —, dans, 
thors de son élément ; al, des éléments. 

elementary, élémentaire. 

elephant, éléphant, m.;—ine, éléphantin. 

elevatie, élever; (peji.) exalter; —d, 
(drink) gris; (style) élevé; —ion, (elevat- 
ing, height above, to rank, loftiness, arch.) 
élévation, f.; (drunken) ivresse, f. 

elevator, (mach.) ascenseur, m.; (aeron.) 
gouvernail de profondeur, m. 

eleven, tonze ; th, onzième; (date and of 
sovereign) onze : 8. (cricket, &c.) équipe, f. 

elf, s. elfe, m.; (child) marmot, m.; 
in, adj. des elfes. 

elicit, (answer, admission) tirer; (éruih, 
dc.) découvrir“; (draw forih) faire* 
sortir. 

elide, élider. 

eligiblle, éligible (à); (suifable) con- 
venable (à): ility, éligibilité, f. 

eliminatle, (gen. and maih.) éliminer; 
ion, élimination, f. 

elision, élision, j. 

elixir, élixir, m. 

€lk, (zool.) élan, m. 

ell, aune, J. 

elllipsis, <ipse, ellipse, 7; 
—iptical, elliptique. 

elm, orme, m.;—-grove, ormaie, f. 

elocution, élocution, f. ; -ary, d’élocution. 

elongatje, allongor; ion, allongement, 
m.; (extension) extension, jf. 
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miptic, 


emboss 


elope, s’enfuir*; =ment, enlèvement, m. 

eloquenice, éloquence, f.; -t, éloquent. 

else, adj. autre: any, somebody —, quel- 
qu’un d'autre: anything —, quelque 
autre chose; nobody =, ne... personne 
d'autre; what = ?, quoi de plus? 

else, adv. ailleurs; (ofhemwise) autrement: 
or —, Ou bien; nowkere =, nulleautre part; 
anywhere =, n'importe où ailleurs. 

elsewhere, ailleurs. 

elucidatie, éclaircir; ion, éclaircisse- 
ment, m. 

eluide, (question) éluder: (difficulty) 
esquiver; (blow, de.) éviter: (obligation) 
se dérober à; —sive, qui échappe: 
Siveness, caractère évasif, m. 

elusory, évasilf, ve. 

Elyslium, Éiysée, m.; —ian, élyséen, -ne. 

emaciat|e, v.a. amaigrir; (soil) appauvrir : 
ed, décharné: ion, amaigrissement, m. 

emanatle, v.n. émaner : ion, émanation, 


J. 

emancipat|e, émanciper; (fg.) affranchir 
(de); ion, émancipation, f.;: <or, 
émancipatieur, -rice, m.f.; 0ry, éman- 
cipatleur, -rice. 

emasculatie, (Zi. and fig.) émasculer: 
ion, émasculation, f. 

embalm, a embaumer: 
embaumement, 72. 

embank, v.a. (road) remblayer: (river) 
endiguer; -ment, remblai, m. ; (U.S.A4.} 
levée, f. 

embargo, s. embargo, m.; lay ar = on, 
mettre* l’embargo sur. 

embark, “.aæ embarquer; 
barquer (dans). 

ermbarkation, embarquement, m.; 4 not 
embarcation which = “small boat’. 

embarrass, v.a embarrasser; (Mn0n€67) 
gêner; -ment, embarras, nt. 

embassy, ambassade, f. 

embattle, v.a. ranger en bataille: -d, 
(fort.) crénelé. 

ermbellish, embellir; -ment, embellisse- 
ment, M. 

ember, braise, f.; =s8, cendres, f.pl. 

Ember, adj. des quatre-temps; — Dauys, 
Quatre-Temps, m.p1. 

ermmber, (ornith.) plongeon, m. 

embezzle, détourner; ment, détourne- 
ment, M. 

ermbitter, (pers.) aïigrir; (quarrel, &c.} 
envenimer. 

emblazon, (ker.) blasonner. 

emblem, emblème, m.; (her.) devise, f.; 
aätic, emblématique. 

embodiy, revêtir* d’un corps; (fig.} 
incorporer ; -iment, incarnation, f. 

embog, v.a. embourber. 

emboilden, enhardir. 

embosom, (embrace) serrer dans 1es bras; 
(enclose in) enfouir (dans). 

emboss, v.a. (gold, dc.) ciseler; (sculnt.) 
graver en relief; (paper) gaufrer; & not 
embosser which = (naut.) ‘lay broadside 
on ’; ment, bossolure, fe 


ing, s. 


vn. S’emMm- 


G 


embossiné-stamp,--press, timbre sec, | emplacement, (position and artil.) em- 


m. 

embowel, éventrer. 

embower, (in trees, dc.) enfouir (dans). 

embrace, s. étreinte, f.; w.a. (with mind 
and sight, relig., include, with affection) 
embrasser: (opportunity) saisir; (offer) 
accepter. 

embranchment, (road, rail, river) em- 
branchement, m. 

embrasure, embrasure, f. 

embrocation, embrocation, f. 

embroider, broder; er, s. brodeulr, 86e, 
mÏ.; Y, ring, broderie, j.; y frame, 
métier à brodérie, m. 

embroil, (things) embrouiller; (pers.) 
brouiller: -ment, embrouillement, m.; 
brouille, f. 

embryo, embryon, m.; (fig.) germe, m.; 
“hic, embryonnaire. 

emend, v.a (fext) émender; ation, 
émendation, f. 

emerald, émeraude, f. 

emerge, v.n. (suddenly appear) apparai- 
tre*; (from waler and fig.) émerger; 
(issue) sortir* (être) (de). 

emergenice, émergence, f.; rt, émer- 
gent. 

emergency, (necessily) circonstance cri- 
tique, f.; (situation) situation, f.; (com- 
bination of events) conjoncture, Jf.; 
in case of —, en cas d’accident; = ext, 
sortie de secours, f. 

emeritus, honoraire. 

emersion, (astr.) émersion, f. 

emery, (volish) émeri, m. 

emetic, adj. and s.m. émétique. 

emigrant, émigrant, -e, s.m.f.: (polit.) 
émigré, -e, m.f. 

emigrat|e, émigrer ; ion, émigration, f. 

eminence, (height, rank) éminence, f.; 
(tile) Éminence, f. 

eminent, éminent ; most, (title) éminen- 
tissime. 

emir, émir, M. 

emissary, émissaire, m. 

emilt, (opinion, sound, light, coinage) 
émettre*:; (chem. and smell) dégager; 
sSsion, émission, f., dégagement, m. 

emmet, fourmi, j. 

emollient, adj. and s.m. émollient. 

emolument, émolument, m. 

emotion, émotion, f.; al, (given to =) 
émotionnable; (exciting emofion) émo- 
tilf, ve, 

empanel, t.c. inscriro*, 

emperor, empereur, Mm.: -ImoOoth, em- 
pereur, m. 

emphasis, accent, m.; 4 not omphase 
which = “pommpostüty’; lay — on, appuyer 
sur. 

emphasize, (words) appuyer sur: (fg.) 
mettre* en relief. 

emphatic, (expression) énergique. 

empire, (li. and fig.) empire, m. 

empiric, adj. and s.m. empirique; ism, 
empirisme, m. 


placement, m. 

employ, s. emploi, m.; ee, employé, m.: 
er, employeur, se, m.f.; (collog. boss) 
patron, m. 

employ, ©.a. (pers. and gen.) employer: 
(use) se servir* de; (occupy 1n) employer 
à; ment, emploi, m.; ment agency, 
agence de placement, f. 

emporium, entrepôt, m. 

empower, autoriser (à); ed lo, investi 
du pouvoir de. 

empress, impératrice, f. 

emprise, entreprise, f. 

emptliness, vide, m.: —Y, vide: (fig.) 
vain; (words) vide de sens; (ships) à vide : 
returned 7, vide en retour; —y-headed, 
nul, -le. 

empty, v.a. vider; v.n. se vider. 

empyrean, adj. and 8s.m. empyrée. 

emu, (2001.) émeu, M. 

emulatle, rivaliser avec; ion, émula- 
tion, f.; or, émule, m. 

emulous, émule; (desirous of) ambitieux 
de; -1y, à l’envi. 


‘emuls/ion, émulsion, f.; -ive, s. émulsif, 


m. ; adj. émulsilf, ve. 

enable, mettre* à même (de); ‘(means) 
donner le moyen (de); be ra to, être à 
même de. 

enact, ordonner; (law) faire*; ment, 
décret, m. 

enamel, 5. émail, m. (pl. -aux); a. 
émailler; (éiles) vernisser. 

enamour, enamourer; (fig.) charmer: 
be —ed of, être enamouré de; (»ej.) s’être 
amouraché de. 

encage, mettre* en cage; (prison) en- 
fermer. 

encamp, v.n. camper; Inent, campe- 
ment, M. 

encase, enfermer. 

encashb, (cheque, &c.) encaisser; —- ment, 
encaissement, m. 

encaustic, (paint.) adj. 
caustique. 

enchain, (Zi. and fig.) enchaîner. 

enchant, (Zi. and fig.) enchantier; ment, 
enchantement, m. 

enchantling, adj. and er, sm. ress, 
J. enchantleur, --ercsse. 

encircle, entourer. 

enclitic, adj. and s.f. enclitique. 

enclose, (surround) entourer (de): (in a 
lelter) joindro* ; (contain) renformer; = œ 
stamp, joindre un timbre; -d, ci- 
inclus (invar. 1 af beginning of sentence, 
2 before noun wilhout adj. or article); 
TI send you 4 a copy of the letter, Je vous 
envoie ci-inclus copie de la lettre. 

enclosure, (place) enclos, m.; (fence) 
clôture, f.: (in a leilter) pièco jointe, f. 

encomiast, panégyriste, m.f.; ic, adj. 
louangeulr, 80. 

encomium, éloge, m. 

encompass, environner: (effect) venir* 
(être) à bout de. 


and SM. ED- 


CELLULE 
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enkist 


encore, inter]. bis!l; v.a. bisser; s. de- 
mande de bisser, f.; cry =, v.n. bisser. 

encounter, s. (meeting) rencontre, f.; 
(with enemy) combat, m.: (struggle) 
lutte, f. 

encounter, v.a. (confront, atiack enemy) 
affronter; (dificulty, dc.) éprouver: 
(meet) rencontrer. 

encouragle, encourager; (incite) inciter 
(à); —ement, encouragement, m. ; —in$, 
encourageant. 

encroach on, v.n. empiéter sur; (in- 
trude on) abuser de; (rights) anticiper sur ; 
ment, empiètement, m. 

encumber, embarrasser; (witk mortgage, 
debt) grever (de). 

encumbrance, embarras, m.; (financial) 
charge, f. 

encyclic(al), adj. and s.f. encyclique. 
encyclopedlia, encyclopédie, j.; ist, 
encyclopédiste, Mm.; ic, encyclopé- 
dique. 

end, s. (extremity) bout, m.; (conclusion) 
fin, f.; (death) mort, f.; (prescribed end) 
terme, m.; (aim) but, m.; (ouicome) 
issue, Jf.; on —, debout; stand on -—, 
(hair) se dresser sur la tête; éo no —, à 
v’en plus finir; odds and 5, pièces et 
morceaux, mn.pl.; make both —s3 muet, 
joindre* les deux bouts; be af one’s wil's 
, être au bout de son rouleau; be at a 
loose —, être désœuvré; come to abadr, 
finir mal: pui an — lo, mettre* fin à; 
several months on =, plusieurs mois de 
suite. 

end, v.a. finir; (finish off) achever; o.n. 
finir; = in, finir en; = by, (doing) finir 
par +inf.; — (doing) finir de; never —ing, 
interminable. 

endanger, mettre* en danger. 

endear, rendre cher, chère: 
attachant: - ment, caresse, f. 

endeavour, s. effort, m.; (try) tentative, 
f.: v.n. s’efforcer (à or de). 

ending, s. terminaison, j. 

endemic, adj. endémique. 

endive, escarole, f.; à not endive which = 
‘blanched chicory. 

endless, sans fin; (fheol.) éternel, -le; —1y, 
sans cesse. 

endorse, (cheques, dc.) endosser; (con- 
firm) confirmer; ment, endossement, 
m.; (fig.) approbation, J.; re, s. en- 
dossataire, m.f. 

endow, doter (de); (fig.) douer (de). 

endowment, dotation, jf. ; (fig.) don, m. 

endue, revôtir* (de); (qualities) douer 
(de); d uith, doué de. 

endurle, “a. supporter; 7, durer; 
able, supnortable: ing, (paient) 
endurant; (Zasting) durable. 

endways, adv. de champ; (end to end) 
bout à bout. 

enermy, adi. and s.m.f. ennemi, -e. 

energetic, énergique; 4 not énergétique 
which ma ‘relating to energy’; (style) mâle. 

energumen, énergumène, m.J. 


ing, 


energy, lies, énergie, f.; ize, va. 
stimuler. 

enervat|e, v.a@. énerver; ion, affaiblisse- 
ment, m. 

enfeeble, affaiblir;: -ment, affaiblisse- 
ment, m. 

enfilade, s. (mil.) enfilade, f. ; v.a. enfiler. 

enfold, envelopper; (embrace) étreindre*. 

enforce, %.a. imposer: — upon, (pers.) 
imposer à; (order, law) faire exécuter: 
(argument) appuyer; ment, (law) 
application, f. 

enfranchise, (slave, dc.) aïffranchir: 
(vote, pers.) donner le droit de vote à: 
“ment, affranchissement, droit de 
vote, m. 

engage, v.a. (invite lo, promise, urge, ser- 
vant, dc., rooms, and mil.) engager; 
(veh.) retenir*; (marriage) fiancer:; (em- 
ploy) occuper; be -d, être occupé. 

engage, v.n. (underlake) s'engager (à): 
— in, s'engager dans: ment, (obliga- 
ton, previous commillal, and mil.) en- 
gagemept, m.; (paréies) mvyitation, f.; 
(marriage) fançailles, f.p1. 

engaging, adj. (taking) engageant. 

engarland, enguirlander. 

engender, engendrer. 

engine, machine, f.; (aeron.) moteur, m.: 
30 h.p. —, machine de 30 chevaux; —- 
room, chambre des machines, jf, : reverse 
, faire* machine arrière. 

engine-turn, v.a&. guillocher. 

engineer, ingénieur, m.; (working and 
ship’s) mécanicien, m.; (mil.) officier, 
soldat du génie, m. 

engineering, profession de l'ingénieur, f.:; 
(construction) construction de machines, 


TJ: 

engirdle, ceindre*. 

English, (adj.) anglais ; man, 
Woman, Anglais, -e, m.f.; (lang.) 
anglais, m.; — Channel, see CHANNEL. 

engraft, (Lit. and fig.) greffer. 

engravle, graver; “ing, gravure, jf; 
steel, wood ing, gravure sur acier, sur 
bois ; <er, graveur, m. 

engross, (document) grossoyer; (mono- 
poliee) accaparer; (absorb) absorber. 

engulf, engloutir. 

enhance, rehausser; = ment, rehausse- 
roent, 72. 

enigma, énigme, j.; tic, énigmatique. 

enjoin, v.a. (thing on «a pers.) prescrire 
(acc. thing à +pers.); (order) enjoindre* 
(à + pers., de +1nf.). 

enjoy, jouir de; — oneself, s'amuser; 
(appreciate) goûter; able, agréable. 

enjoyment, jouissance, f.; (saéisfaction) 
satisfaction, f. 

enkindle, enflammer. 

enlarge, v.a. agrandir; (mind) élargir; 
v.n. s’agrandir; (on theme) s’étendre sur; 
ment, agrandissement, M. 
enlighten, éclairer; ment, lumières, 
f.p1. 
enlist, (secure) 


va (mil) enrôler; 


enliven 
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epidemic 


s’assurer + acc.: v.n. (mi) s’enrôler; | entice, (seduce) séduire* ; (attract) attirer : 


ment, enrôlement, m. 
enliven, animer; (make cheerful) égayer. 
enmity, inimitié, f. 
ennoble, v.a. (elevate to nobility) anoblir; 


(fig. mind, dc.) ennoblir; ment, 
anoblssement, m. 
enormlity, énormité, j.; (monstrous 


thing) monstruosité, f.; OUS, énorme; 
OUsiy, énormément. 

enough, assez (de); — of this! ; assez de 
cette guitare! ; sure —, pour sûr. 

enquire, &c., see INQUIRE. 

enrage, exaspérer; —-d, furieu|x, 8e. 

enrapture, ravir. 

enrich, enrichir; =ment, (arch, dc.) 
enrichissement, m. 

enrol(l), enrôler; ment, enrôlement, 
m.s (recording of names) enregistrement, 


m. 

ensanguined, ensanglanté. 

ensconce oneself, se blottir. 

enshrine, (enclose in shrine) enchâsser ; 
(fig., preserve) conserver. 

enshroud, envelopper. 

ensign, (flag) drapeau, m.; (nav. flag) 
pavillon, m.; (pers.) porte-drapeau, m. 
invar. 

enslave, v.a. (li. and fig.) asservir; 
nent, asservissement, m. 

epsnare, (Zi. and fig.) prendre* au piège. 

ensule, s’ensuivre*; ing, suivant. 

ensure, (make safe, certain) assurer; 
— against, garantir (de); see also INSURE. 

entablature, (arch.) entablement, "m. 

entail, ©.a. (law) substituer; (involve) en- 
traîner; =ment, (property) substitution, 


Là 

entangle, va empêtrer; (Jjig.) em- 
brouiller; -ment, embrouillement, 7m. ; 
barbed wire ments, see BARBED. 
enter, v.a. entrer (être) dans; (bkkpg.. 
name in list, dc.) inscrire*: (on ledger) 
porter sur; v.n. entrer (être); — into, 
(agreement, bargain) faire“: (leuse, dc.) 
contracter; (feelings) partager; — into 
(partnership) with, s’associer avec; — on, 
upon, (uties, dc.) entrer (être) en; 
(career) débuter dans. 

enteriltis, enteric, s. (med.) entérite, f.; 
C, adj. entérique. 

enterpris|e, entreprise, f.; ing, entre- 
prenant. 

entertain, (receive) recevoir; (amuse) 
amuser; (opinion, thought) mourrir; 
(correspondence, &c.) entretenir*. 

entertaining, adj. divertissant. 

entertainment, amusement, 
guests) hospitalité, f.; 
goirée, f. 

enthral(l), captiver. 

enthrone, (king) placer sur Ile trône; 
(bishop) introniser. 

enthüsie, v.n. s’enthousiasmer; =iasm, 
enthousiasme (pour), m.;-iast,iastic, 
8.m.f. and adj. enthousiaste ; -iastically, 
avec enthousiasme. 


m.; (of 
(evening party) 


“ment, séduction, f. 

enticin$, séduisant ; —1y, d’une manière 
séduisante. 

entire, entiler, ère; (absolute) absolu: 
rety, totalité, f.; in its ty, en son 
entier; -1y, entièrement. 

entitle, v.a. (book, dc.) intituler; (give 
claim to) donner droit à ; be —d to, avoir 
droit à +noun, avoir le droit de +inf. 

entity, entité, f. 

entomb, ensevelir; -ment, sépulture, f. 

entomologiy, entomologie, f.; ist, 
entomologiste, m. ; -ical, entomologique. 

entrails, (Ai. and fig.) entrailles, f.p1. 

entrain, v.a. (mu.) faire* partir dans un, 
des trains; v.n. partir* (être) dans un 
train. 

entrance, s. (entering, beginning, fee, 
door) entrée, f.; (money) prix d’entrée, 
m.; hall, vestibule, m. 

entrance, v.a. (ecsiasy) jeter en extase: 
(joy) transporter (de); —-ment, extase, f. 

entrap, prendre* au piège. 

entreat, supplier; (solhcit) solliciter; I = 
you, je vous en supplie. 

entreatingly, d’un ton suppliant. 

entreaty, instance, f. 

e(i)ntrench, ”.a. rotrancher; + oneself, 
se retrancher; = upon, empiéter sur. 

entrust, v.a. confier (à +mers.). 

entry, (gong and coming in, ceremonial 
entry, door, &c.)entrée, f. ; (bkkpg.)inscrip- 
tion, j. ; by single —, en partie simple. 

e(i)ntwine, entrelacer. 

enumeratie, énumérer; ion, énuméra- 
ton, f. 

enunciatle, (fheory, dc.) énoncer; (pro- 
nounce) prononcer; ion, énonciation, 
prononciation, f. 

envelop, envelopper; -ment, enveloppe- 
ment, M. 

envelope, s. enveloppe, f. 

envenom, (poison) empoisonner:; (em- 
biller) envenimer; (mind) corrompre. 

enviable, enviable. 

envious, envieul|x, 80 (de); -1y, avec 
envie. 

environ, v.a. environner (do); ment, 
(fig.) milieu, m. ; —s, environs, m.pl. 

envisage, envisager; (danger, dc.) re- 
garder en face. 

envoy, (diplomatic) envoyé, m. 

envy, 8. envie, j.; (pers.) objet d’envie, 
Mm.; v.a. envior (4 Pers.) acc.; à Ders. for 
athing = acc. of thing, à (dut.)-+ners, 

Eolian, éolien, -ne. 

epaulet(te), 6paulotte, f. 

epergne, surtout de table, m. 

ephemera, éphémère, m.: 
éphémère. 

epic, s. épopéo, f.; «di. épique. 

epicure, gourmot, m3. 

epicurean, adj. and s.m.f. épicurion, 
-ne. 

epidemic, s. épidémie, f.: adj. épidé- 
mique. 


adj. 


m1, 


epidermis 
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espouse 


epidermi!s, 
épidermique. 

epigram, épigramme, f,; =matic, épi- 
grammatique. 

epigraph, épigraphe, f. 

epilepisy, épilepsie, f.: tic, adj. and 
sm.f. épileptique. 

epilogue, épilogue, m. 

Epiphany, (eccles.) Épiphanie, f. 

epiSCoplacy, gouvernement par les 
évêques, m.; (bench of bishops) épiscopat, 
m. ; al, épiscopal: -alian, adj. épisco- 
pal; -ate, épiscopat, m. 

episode, épisode, #.; ic, épisodique. 

epistile, épître, f.; —olary, épistolaire. 

epitaph, épitaphe, f. 

epithalamium, épithalame, m. 

epithet, épithète, f. 

epitomlie, abrégé, m. ; -ize, abréger. 

epoch, époque, f.; —-making, qui fait 
époque. 

epode, épode, f. 

eponymous, éponyme. 

epopee, épopée, f. 

equablle, égal; -ility, égalité. f. 

equal, s. égal, -e, m.f.; between 5, d’égal 
à égal. 

equal, adj. égal: be — to, (+ inf.) être de 
force à, (+ noun) être à la hauteur de: 
rvity, égalité, f.; —1y, également. 

equal, v.a. égaler; not to be led, ne pas 
avoir son égal. 

equaliz|e, égaliser ; ation, égalisation, f. 

equanimity, égalité d'âme, f.; (placidity) 
sérénité, f. 

equation, (math.) équation, f. 

equator, équateur, m.; 1ial, équatorial, 

equerry, écuyer, m. 

equestrian, équestre. 

equidistant, équidistant. 

equilateral, équilatéral. 

equilibrium, équihbre, m.: keep, lose 
one’s —, garder, perdre son équilibre. 

equine, équin. 

equinoix, équinoxe, m.; Ctial, adj. 
ner init ; —ctial gales, vents d’équinoxe, 
MDI 

equip, (pers., mil., naut., dc.) équiper; 
— wüh, munir de; — for, (fig.) outiller 
pour; ment, équipement, m. 

equipage, (carriage and  altendanis) 
équipage, m. 

equipoise, s. équilibre, m.; (counter- 
balance) contrepoids, rm. 

equiponderant, équipondérant. 

equitablle, équitable ; y, équitablement. 

equitation, équitation, f. 

equity, équité, JF. 

equivalenice, équivalence, f.; rt, adj. 
and s.m. équivalent; be —t to, équiva- 
loir* à. 

equivocal, équivoque. 

equivocatie, user d’équivoque; ion, 
équivoque, f. 

era, ère, f. 

eradicalte, déraciner:; 
“tion, extirpation, f. 


épiderme, Mm.; C, adj. 


(fp.) extirper:; 


erasl!e, raturer: er, (Ænife) grattoir, m.; 
mure, rature, f. 

ere, pren. avant ; conj. avant que (+ subi.). 

erect, adj. droit; (hair) dressé sur la tête; 
adv. droit. 

erect, v.a. dresser: (build) ériger; (found) 
fonder; (mach.) monter (avoir); — into, 
ériger en; ion, construction, f.; mon- 
tage, m. 

eremite, ermite, m. 

ermine, (an., fur, her.) bermine, f. 

erne, (ornith.) aigle royal, m. 

erolde, (water) éroder; (acid) corroder; 
“SiOn, érosion, f. 

erotic, érotique. 

err, v.n. errer; (mistake) se tromper; 
from, B'écarter de: —atic, (pers.) 
capricieu|x, 86; ({hings) variable ; (geol., 
med., astr.) erratique. 

errand, course, f.:; (message) message, m.; 
 -boy, garcon de courses, m.: run "8, 
faire* des courses. 

errant, adj. errant. 

errat|um, pt. a, erratum, m. (pl. errata). 

erring, adj. égaré. 

erroneous, erroné; —1y, par erreur. 

error, (inexactitude and fault) erreur, f.; 
gross =, erreur grossière, f. 

Erse, (approx.) adj. and s.m. (lang.) 
gaélique. 

erst, erstwhile, jadis. 

eructation, éructation, f. 

erudit{e, érudit; ion, érudition, f. 

eruption, (volcano and med.) éruption, f. 

eruptive, (med.) éruptilf, ve. 

erysipelas, (med.) érysipèle, m. 

escalade, s. escalade, f. 

escalator, escalier roulant, m. 

escapade, escapade, f. 

escape, s. fuite, j.; (safeiy) salut, m.; 
(steam) éch ppement, m.; have a hair- 
breadth, narrow —, l'échapper belle: — of 
gas, fuite de gaz, f. 

escape, v.n. (oué of) échapper de; (avoid, 
elude, notice, punishment, danger) échap- 
per à: (slip the memory) échapper (+ à 
of pers.); — by the skin of one’s teeth, 
l’échapper belle. 

escarpment, s. (mi.) escarpement, m. 

eschatology, eschatologie, f. 

eschew, v.a. éviter. 

escort, s. escorte, f.; v.a. escorter. 

escritoire, écritoire, jf. 

esculent, adj. comestible. 

escutcheon, (Aer.) écu, m. 

esoteric, ésotérique: (private)secr|et,-êète. 

espalier, s. espalier, m.; -tree, arbre 
en espalier, m. 

esparto $grass, spart, m. 

especial, spécial. 

espionage, espionnage, M. 

esplanade, esplanade, f. 

espousal, épousaulles, f.pl.; (fig.) adop- 
tion, f. 

espouse, v.a. épouser: (cause, &e.) adop- 
ter; à marier only =give in marriage, join 
in r, of registrar or priest, fig. 
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every 


espy 


espy, v.a. découvrir*. 
esquire, on letters use Monsieur. 
essay, (aitempt) essai, m.; (Liü.) essai, 
m.; (school) composition, f. 
essay, v.a. (try, test) essayer; t.n. — to, 
essayer de. 
essayist, (Lit.) essayiste, m. 
essenice, (very nature) essence, f.; 
(extract) (hé. an fig.) essence, f.; “tial, 
essentiel, -le; —tially, essentiellement. 
establish, établir ; (Zi4., truth, &c., set up in 
business) établir ; (found) fonder; -ment, 
établissement, m.3; (Aousehold) train de 
maison, m.: (institution) institution, f. 
estate, biens, m.p1. ; (landed) propriété, f.; 
(position) rang, m.; (of realm) état, m.; 
real =, biens immobiliers. 
esteem, s. estime, f.; va. (éhink highly 
of, consider) estimer. 
estimable, estimable. 
estimate, s. (apprasing) estimation, f.; 
(valuation) évaluation, f.; (builder’s, de.) 
devis, m.; (polit.) budget, m.; (opinion) 
appréciation, f.; rough —, aperçu, m. 
estimate, v.a. (value) évaluer; (opinion) 
apprécier. 
estimation, (opinion) jugement, m.; 
(esteem) estime, f. ; in my —, à mon avis. 
estimative, estimated, estimatilf, ve. 
estimator, (valuer) estimateur, m. 
estrange, v.a. éloigner (de); ment, 
éloignement, m. 
estuary, estuaire, M. 
etc., (abbrecv.) etc.; etceteras, supplémént, m. 
etch, v.a.n. graver à l’eau forte; er, 
aquafortiste, m.; ing, gravure à l’eau 
forte, f. 
eternal, éternel, -le; (fig.) sempiternel; 
]y, éternellement. 
eternity, éternité, f. 
Etesian, (winds) étésien. 
ether, (upner air) voûte éthérée, j.; 
(phys. and chem.) éther, m.; eal, 
éthéré ; ealize, rendre éthéré. 
ethicjal, éthique; s. —8, éthique, f. 
Ethiopian, adj. (when an adj. 
small leiter) and s.m.f. Éthiopien, -ne. 
ethnic{al, ethnique. 
ethnographier, ethnographe, m.; Y, 
ethnographue, f.; ic, ethnographique. 
ethnoloslical, ethnologique; ist, cthno- 
logue, m. ; y, ethnologie, f. 
ethology, éthologie, f. 
etiolaite, v.a. étioler; 
“tion, étiolement, m. 
etiquette, étiquette, f. 
Etruscan, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Étrusque. 
etymologlical, étymologique; ist, éty- 
mologiste, m.: -Y, étymologie, f. 
eucalyptus, (bof.) eucalyptus, m. 
Eucharist, eucharistie, f.; ic(al), 
eucharistique. 
eugenics, ougénique, F. 
euloglist, panégyriste, m.f.; istic, élo- 
gieulx, se; 1ize, va louer; <Y, 
éloge, M. 


use 


v.n. B’étioler; 


eunuch, eunuque, m. 

euonymus, (bot. ) fusain, m. 

euphemisim, euphémisme, m.; -tic, 
euphémique. 

euphonl|ic, euphonique ; -Y, euphonie, f. 

euphorbia, (boi.) euphorbe, f. 

European, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Européen, -ne. 

evaculate,v.a. évacuer; ation, évacua- 
tion, f.; ee, évacué, -e, m.f. 

evade, v.a. (escape from) échapper à: 
(creditors, law, difficulty) esquiver: 
(question) éluder. 

evanescenice, disparition évanescente, 
J.; rt, évanescent; (short-lived) éphé- 
mère. 

evangeli[cal, évangélique: sm, pré- 
dication de l’évangile, f.; st, évan- 
géliste, m.; —Zzation, évangélisation, f.: 
26, 0.4. évangéliser. 

evaporalte, vw.a. évaporer: v.n. Ss’6va- 
porer; tion, évaporation, f. 

evasion, évasion, f. ; (f9.) faux-fuyant, m. 

evasive, évasilf, ve; =1y, évasivement. 

eve, veille, f.; (evening) soir, m.; on the = 
of, à la veille de. 

even, s. Soir, M1. 

even, adÿ. (smootr) uni; (equal, uniform) 
égal; (numbers) pair; (equilable) é6qui- 
table; be — with, être au niveau de; (fig.) 
être quitte avec; make =, aplanr: 
number, nombre par, Mm.; —-handed, 
impartial; — money, compte rond, m.: 
r-tempered, d'humeur égale; -ness, 
égalité, F.; —1y, également. 

even, adv. même; — if, quand même 
(cond.); — though, quand bien même que 
(cond. ). 

evening, s. soir, m.; (whole = and 
party) soirée, f.; —-dress, tenue de 
soirée, f.; — primrose, (bof.) onagre, f.: 
of life, soir de la vie, m.; good = ! bon 
soir! ; adj. du soir. 

event, événement, m.; af all 8, en tout 
cas ; in the of, (+ noun) dans le cas de, 
(+ verb or verb noun) dans le cas où 
(subj.); full, fécond en événements; 
(memorable) mémorable. 

eventual, éventuel, -le; (finai) définitilf, 
ve. 

eventuate, (U.S. happen) arrivor (être). 

ever, toujours; (ai any time) jamais: 
(exclamatory questions) donc; = and 
anon, de temps en temps: hardy =, 
presque jamais; Gambetta for =! Vive 
Gambetta! ; 4 — there was one, s’il en fut: 
80 much longer, infiniment plus long; 
since, adv. äepuis lors. 

evergreen, s. arbre vort; adj. toujours 
vort. 

everlasting, s. (bot.) immortelle, f. 

everlasting, adj. éternel, -lo; (slang, jest) 
sempiternel, -le. 

evermore, toujours: for +, pour toujours. 

every, adj. (each) chaque; (alt) tous, 
toutos les . . . : = one, tout le monde; 
Oman, One, chacun, re; thing, tout, m.; 


everyday 
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exclude 


— now and then, de temps en temps: 
Other day, tous les deux jours: be = 
inch, whit a ..., être . .. jusqu'aux bouts 
des doigts; at — turn, à tout propos. 

everyday, adj. de tous les jours. 

everyway, de toutes les façons. 

everywhere, partout. 

evict, évincer; ion, éviction, f. 

eviden|ce, évidence, f.; (proof) preuve, f.: 
(law) témoignage, m.; be in —, être en 
évidence; give —, déposer; v.a. attester: 
rot, tly, évidemment. 

evil, s. mal, m.; (misfortune) malheur, m. : 
Speaking, médisance, f. 

evil, adj. mauvais; (wicked) méchant; 
Il, mal. 

evil, adv. mal: —-looking, (pers.) de mau- 
vaise mine; -—-disposed, mal intentionné. 

evince, manifester; À not évincer which 
æ ‘evicl’. 

eviscerate, éventrer: (jig.) enlever la 

évocation, 


force de. 

evocatlion, Les 
cat|-eur, -rice. 

evoke, v.a. (memories, feelings, a spirit, 
law) évoquer. 

evolution, (development) déroulement, m. ; 
(scient. and mil.) évolution, f.;: ist, 
évolutionniste, m.f. 

evolve, v.a. (thought, nature, theory, photo. 
argument, dc.) développer; 1. 86 
développer. 

ewe, brebis, f.; = lamb, agnelle, f. 

ewer, aiguière, f. 

exacerbalte, (pers.) exaspérer: (pain, 
anger, dc.) irriter; tion, exaspération, 
Jf.; (med.) exacerbation, f. 

exact, adj. exact; (hour) précis; ness, 
mitude, exactitude, j.; —1y, exacte- 
ment ; (hour) au juste; -ly s0! justement! 

exact, v.a. exiger; lon, exaction, f.; 
ing, exigeant. 

exaggeralte, exagérer; tion, exagéra- 
ton, f. 

exalt, (raise) élever: (vpraise) louer: 
(imagination, dc.) exalter; ation, 
exaltation, f.: ed, (rank) élevé. 

examination, examen, 1.3; (winess) 
audition, f.; (prisoner) interrogatoire, m. ; 
(accounts, &c.) vérification, f.; — paper, 
composition d'examen, f.; competrtive =, 
see COMPETITIYE. 

examine, v.a. examiner; (accounts) véri- 
filer; (prisoner) interroger; (luggage) 
visiter; (passport) viser. 

examiner, examinatleur, rice, s.m.f.; 
ee, candidat, Mm.; ring magistrate, 
(approz.) juge d’instruction, m. 

example, exemple, m.; for =, 
exemple. 

exanimate, inanimé. 

exasperalte, v.a. (lit. and fig.) exaspérer; 
“ting,exaspérant; -tion,exaspération, f. 

ex-bonus, ex-réparlition. 

excavalte, va. creuser; tion, fouille, f. 

excavator, (pers.) terrassier, m.; (steam 
shovel) oxcavateur, m. 


ive, ÉvVo- 


par 


exceed, va. dépasser; (powers, dc.) 
outrepasser; (surpass) surpasser. 

exceedingliy, excessivement. 

excel, +.a surpasser; vn. (in doing) 
exceller à; = in, (+ noun) se distinguer 
dans. 

excellen]|ce, excellence, f.; (meri£) mérite, 
m.; Excellency, (éréle) Excellence; =t, 
excellent; -t1y, parfaitement. 

except, v.a. excepter; ing, à l’excep- 
tion de. 

except, excepting,pren. excepté (invar.); 
(ich numbers) saut; — fhat, excepté que 
(+indic.); = for, exception faite pour. 

excepted, adj. excepté (written after noun 
it regurres concord). 

exception, exception, f.; with the = of, à 
l'exception de ; with this —, à cette excep- 
tion près ; be an — faire* exception: fhe — 
confirms the rule, l'exception confirme la 
règle; take = lo, se formaliser de: al, 
exceptionnel, -le. 

exceptionable, récusable. 

excerpt, s. extrait, m.; v.a. extraire*, 

excess, (grief, food, dc.) excès, m.;: 
(bkkmg., surplus) excédent, m.; es, 
excès, M.pl.; — fare, supplément, m.; 
— luggage, excédents de bagages, m.p1.; 
— price, excédent de prix, m. ; profits, 
surplus des bénéfices, m.; -ive, excessi]f, 
rvve; (exaggeraled) exagéré: ively, 
excessivement. 

exchange, (barter) échange, m.; (object) 
objet d'échange, m.; (teleph.) bureau 
central, m.; in = for, en échange de; 
(comm. and st’k exchange, de.) change, 
m.s r -rate, taux du change, m.; ring, 
call the —, (teleph.) sonner le bureau. 

exchange, v.a. — one thing for another, 
échanger une chose contre une autre; 
(remarks, dc.) échanger; — places, 
changer de place. 

exchangeable, échangeable (contre). 


exchequer, (court) échiquier, m.; 
(éreasury) trésor, m.; (money) finances, 
f.pi. 


excise, s. régie, f.; —-duty, droit de 
régie, m.:; —-Office, bureau de la régie, 
m.; man, employé de la régie, m. 

excisle, v.a. (surg.) exciser; (Li. work) 
découper; ion, (surg.) excision, f.; 
(book, &c.) coupure, f. 

excitablle, excitable ; —ility, excitabilité, 


sde 

excitant, adj. and s.m. excitant. 

exciite,v.a. (feelings and faculhes, provoke) 
exciter; (move) agiter; -ted, excité; 
“tedly, tout agité. 

excitement, excitation, f. 

exciting, (med.) excitant;  (rousing) 
impressonunant; (novels, dc.) captivant; 
(éhrilling) passionnant. 

exclaim, s’écrier; — against, 8e récrier 
contre. 

exclamation, exclamation, f. 
exclamatory, exclamatilf, ve. 
exclude, v.a. exclure*, 


exclusion 


excluslion, exclusion, f.; ive, exclu- 
silf, ve; vive of, non compris (invar. 
before noun, concord after); iveness, 
exclusivisme, m.:; -ively,exclusivement. 

excogitalte, v.a inventer; tion, ré- 
flexion, f. 

excommunicalte, %.a excommunier; 
“tion, excommunication, f. 

excoriate, excorier. 

excrement, excretion, excrément, m. 

excrescen|ce, excroissance, f.; (jig.) 
excès, mMm.; ft, superflu. 

excretive, excretory, excrétleur, -rice. 

excruciating, (pain, dc.) atroce. 

exculpalte, disculper; tion, disculpa- 
tion, f. 

exculpatory, justificatif, ve. 

excursion, (érip and digression) excur- 
sion, f.; — ticket, billet d’excursion, m.; 
= train, train de plaisir, m.; ist, 
8s.m.f. excursionniste. 

excursive, (digressive) digressiif, ve. 

excusable, excusable. 

excusatory, justificatilf, ve. 

excuse, 8. EXCUSE, f. 

excuse, v.a excuser; (exempt from) 
exempter de; = oneself from, s’excuser de. 

execrablile, exécrable; -1y, exécrable- 
ment. 

execralte, exécrer: =tion, exécration, f. 

execut/ant, (mus. performer) exécutant, -e, 
m.f.; able, exécutable. 

execulte, v.a. (vlan, law, order, contract, 
put lo death, mus., dc.) exécuter; (trans- 
fer) effectuer; tion, (vlan, law) exécu- 
tion, f. ; (debtors) saisie, f. ; carryinio —tion, 
mettre* à exécution. 

executioner, (public) bourreau, m. 

executive, adj. and s.m. exécutif. 

executor, executrix, (will) exécutjeur, 
tice testamentaire, m.f. 

exegesis, exégèse, f. 

exegetic, al, exégétique. 

exemplar, modèle, m.; y, exemplaire. 

exemplification, démonstration, f. 
exemplifiy, illustrer par un exemple; 
ication, démonstration, j. 

exempt, adj. exempt (de); v.«&. exempter 
(de) ; ion, exemption (de), f 

exercise, s. (of faculty, body, art, practice) 
exercice, m.; (schools) thème, m. ; take —, 
prendre* de l’exercice. 

exercise, v.a. (mil., use, train, profession) 
exercer; (perplexæ) embarrasser. 

exert, (bring to bear) mottreo* en œuvre: 
(patience, do.) exercer; — oneself, faire* 
un effort ; = oneself to, s’efforcer (à or de): 
ion, effort, m.s use every ion, faire* 
tous ses offorts. 

exeunt, ({keair.) sortent. 

exhalle, v.a. exhaler; ation, (skin) ex- 
halation, j, ; (smell, vapour) exhalaison, f. 

exbaust, 5. (sieam) échappement, m.; 
-pipe, tuyau d'échappement, m 

exhaust, v.a. (lit. and fig.) aber: “ion, 
épuisement, m. 

rhemetlihls Annigahla: in@. épuisont : 
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expectingiy 


mwive, (thorough) approfondi; less, 
inépuisable. 

exhibit, s. (af a show) exposition, f. 

exhibit, v.a (quality, dc.) déployer: 
(show) montrer; (pictures, &c.) exposer: 
(produce) exhiber. 

exhibition, (showing, display) exhibition, 
f.; (œublc) exposition, f.; (school, coll.) 
bourse, f.; er, boursier, m. 

exhibitor, (exhrbitions) exposant, m. 

exhilaralte, (enliven) égayer: (brace) 
fortifier ; tion, gaieté, f. 

exhilaratingé, (bracing) fortifiant: À ex- 
bilarant — ‘arousing laughter’. 

exhort, exhorter (à); ation, exhorta- 
tion, f. 

exhumie, exhumer; ation, exhuma- 
tion, f. 

exigenice, —cy, oxigonce, f.: (pressing 
need) besoin urgent, m.; rt, (pressing) 
urgent. 

exigible, exigible. 

exigulity, exiguïité, f.; — OUS, exigu, -ë. 

exile, exil, m.; (pers.) exilé, m.: v.a. 
exiler. 

exist, o.n. exister: -ence, existence, f.: 
(Life) vie, f.; ent, existant. 

exit, s. (door, departure, and theatr., de.) 
sortie, f.; make one’s —, s’en aller* 
(être). 

exodus, (1it., fio., Bible) exoûde, m 

ex officio, à titre d'office. 

exoneralte, (exculpate) disculpor; (re- 
lease from) dispenser (de); tion, (fauit) 
exonération, f. 

exorbitanice, (price, &c.) énormité, f.: 
tt, exorbitant. 

exorc|ize,  t.a. exorciscr ; 

exorcisme, m.; ist, exorciste, m 


sm, 


-exordium, exorde, M. 


exotic, adj. exotique. 

expand, v.a. étendre: (wings) déployer; 
(dilate) dilater; (chest) gonflor; (ideas, 
&c.) développer. 

expand, v.n. s'étendre; (water) se répan- 
dre; (Jlowers) s'épanouir; (dilate) se 
dilater. 

expanse, étendue, f. 

expansion, (gen.,chem.,mach.)expansion, 
J.s (extension) oxtension, f.; (ideas, dre.) 
développement, m. 

expansive, (lit. and fig.) cxpansilf, ve; 
(extensive) étendu; ness, (exient) 
étendue, f. 

expatiate on, s’étendro sur. 

expatrialte, expatrier; tion, expatria- 
tion, f. 

expect, v.a. s’attondre à; (awatf) at- 
tendre ; (home for) espérer; (think) croire* : 
(reckon that) compter que; (reckon on) 
compter sur; %°s only what he might —, 
cela lui pend au nez. 

expectan|cy, attente, f.: (hope) espoir, 
m. ; rt, expectant. 

expectation, attente, f.; (hope) espé- 
rance, j,; in — of, dans l’attoute de. 

expectingly, dans l’attente. 


expectorate 


toration, f. 

expedien|ice, -—Cy, convenance, f.: (pej.) 
opportunisme, m.; =t, utile. 

expedient, s. expédient, m. 

expedite, (disnaich) expédier: (hasten) 
thâter; À expédier does not = ‘assist 
the progress of”. 

expedition, (mil., nav., explore) expédi- 
tion, f.; (kaste) promptitude, f. 

expeditionary, expéditionnaire. 

expeditious, prompt; y, prompte- 
ment. 

expel, expulser; (drive out) chasser. 

expend, (money) dépenser; (energy) 
employer: ({ème) consacrer. 

expenditure, dépenses, f.p1. 

expense, dépense, f.; —s, frais, m.p1.; 
at my , à mes frais; ai great —, à grands 
frais ; at the = of, aux frais de; (fig.) aux 
dépens de: general r-58, frais divers, m.pl.: 
out-of-pocicet —s, débours, m.pl. ; 8 of up- 
keep, frais de matériel ; pay 5, couvrir* 
les frais; petty —s, menus frais, m.p1.; 
standing 8, frais généraux; éravelling 
8, frais de voyage; working 5, Îrais 
d'exploitation. 

expensive, (dear) coûteux, se; (in- 
volving expense) dispendieu|x, 8e; 1y, 
dispendieusement; come , revenir* 
(être) cher. 

expensiveness, prix élevé, m. 

experience, s. expérience, f.; by , par 
expérience; from —, en connaissance de 
cause; unpleasant —, mauvais quart 
d'heure, m. 

experience, v.a. éprouver; (learn) ap- 
prendre* ; —d, adj. expérimenté. 

experiment, s. expérience, f.; 4 expéri- 
ment not French, v.a. faire* des expé- 
riences. 

experimental, expérimental; ist, expé- 
rupentateur, m.; y, par expérience. 

expert, s. expert, m.; by — advice, à 
dire d’expert; adj. expert (à). 

expertness, habileté, f. 

expiable, expiable. 

expialte, expier; tion, expiation, J.; 
tory, expiatoire. 

expirlie, v.n. (breathe, cease, die) expirer; 
Y, ation, expiration, f. 

explain, expliquer; (clear up) éclaircir; 
able, explicable. 

explanatiion, explication, jf.; ory, 
explicatif, ve. 

expletive, s. explétif, m.; adj. explétilf, 
Ve. 

explicable, explicable. 

explicalte, (develop notion, &c.) dévelop- 
per; tion, développement, m. ; —tory,;, 
explicatif, ve. 

explicit, explicite; (pers.) clair; mess, 
clarté, f.; —1y, explicitement. 

explode, “wa. (mine) faire* sauter; 
(fheory, dc.) condamner; vn. faire* 
explosion: (blow up) sauter; (boter, dc.) 
éclater. 
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expectoralte, expectorer; tion, expec- 


extend 


exploit, s.exploit,m.; v.a. (10rk mines, &c., 


andpej.)exploiter; ation, exploitation, f. 

explore, explorer; (probe) sonder; 
“ation, exploration, f.:; (Jig.) examen, 
Mm.; “atory, d'exploration; “er, 
explorat|eur, -rice, m.f. 

exploslion, explosion, f.; ive, 8. 
explosif, m.; adj. explosilf, ve. 

exponent, s. (fheory, dc.) interprète, m.; 
(math.) exposant, m. 

export, s. (fhing exported) article d’ex- 
portation, m.; (exporting) exportation, j.; 
— duty, duties, droits de sortie, m.p1. 

export, v.a. exporter; -able, exportable; 
“ation, exportation, f.;: “er, exporta- 
tleur, -rice, m.f. 

exposle, (lay open to, display, abandon, 
photo., mi.) exposer: (unmask) démas- 
quer; -ure, (air, cold, danger, aspect, 
&c., photo.) exposition, f.; public -ure, 
scandale, m. 

exposé, (statement) exposé, m. 

exposition, (display, explanation, expo- 
sure to) exposition, f. 

expositor, commentateur, m. 

expostulalite with, faire des remon- 


trances à; tion, remontrance, f.; 
wtory, de remontrance. 

expound, (system) exposer; (explain) 
expliquer. 

express, s. (frain) express, m.; (mes- 
senger) eXDTèS, M. 

express, adj. (exact) exact; (formal) 
formel, -le; delivery, livraison par 
exprès, f. 


express, %.a exprimer; —ible, expri- 
mable. 


expression, (words, face, voice, mus., 
juice) expression, f. 
expressive, expressiff, ve; ness, 


force d’expression, f. 

expressly, (formally) expressément; (on 
purpose) eXprès. 

exproprialte, exproprier; tion, expro- 
priation, f. 

expuls/ion, expulsion, f.; -ive, expul- 
silf, ve. 

expunge, effacer. 

expurgalte, expurger; —tlon, expurga- 
tion, f.; —tory, adj. expurgatoire. 

exquisite, exquis; (pain) atroce. À ex- 
quis is never used in this sense; (subile, 
refined) raffiné; -ness, perfection, f.; 
1y, parfaitement. 

exsanguine, exsangue. 

extant, existant. 

extemporar|y, 
promptu. 

extempore, adv. impromptu; adj. im- 
provisé ; speak —, parler d’abondance. 

extemporiz|e, v.a.n. improviser ; —ation, 
improvisation, jf. 

extend, v.a. (limits, sphere, boundaries, 
body, mi.) étendre; (prolong extent and 
time) prolonger; (hand) tendre; (arm) 
allonger: (bill, comm.) proroger; (con 
tinue) continuer; (show, offer) offrir*. 


improvisé; ily, im- 


extend 
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façade 


extend, v.n. s'étendre; ({ime)se prolonger. 

extensible, extensible; ility, extensi- 
bilité, f. 

extension, extension, f.: (time) prolonga- 
tion, f.; (space) prolongement, m.; 
—-ladder, échelle à coulisse, f.; — of 
leaxe, prolongation de permission, f. 

extensive, vaste; (Ænowledge) étendu; 
ness, vaste étendue, f.; —1y, (widely) 
amplement. 

extent, étendue, f.; {o some, lo a certain 
, jusqu’à un certain point; io «a great 
, à un thaut degré; to such an — thai, à 
un tel point que (ind.). 

extenualte, atténuer. 4 No exténuer 
which = ‘tire out’; tion, atténuation, f.; 
ing, (circumstances, &c.) atténuant. 

exterior, adj. and s.m. extérieur. 

exterminalte, exterminer; (root ouf) 
extirper; tion, extermination, extirpa- 
tion, f.; -tor, also adj. -tin$, extermina- 
tleur, -rice, m.f. 

external, adj.extérieur: (remedy) externe : 
]1y, extérieurement. 

exterritoriality, exterritorialité, f. 

extinct, éteint; become —, s'étendre; 
ion, (lit. and debt) extinction, f. 

extinguish, (Ai. and debt) éteindre*; 
(destroy) détruire*. 

FHMeanRer, (candle and fig.) éteignoir, 


Sc tirpa te, extirper; -tion,extirpation, f. 

extol, vanter; (celebrate) célébrer. 

extort, (money, dc.) extorquer (à+Mers.); 
(avorwal, dc.) arracher (à). 

extortion, extorsion, f.; 
bitant. 

extra, s. supplément, m. 

extra, adj. supplémentaire: (particular) 
particulier, ère ; — postage, surtaxe, f.; 
“” fare, supplément, m.; charge, sce 
CHARGE. 

extra, adv. en plus ; Day —, payer en plus. 
extract, s. extrait, m.; v.a. (lit., fig, tooth, 
&c.) extraire*: (extort) arracher; ion, 
extraction, f.; (origin) origine, f. 

extradilte, v.a. extrader ; —tion, extradi- 
tion, f. 

extrajudicial, extrajudiciaire. 

extraneous, étranger, ère (à). 

extraordinar|y, extraordinaire ; —iness, 

arité, f.; —ily, extraordinairement. 

extravaganit, (money) prodiguc; (be- 
haviour) extrayagant; ce, prodigalité, 
extravagance, f.; à extravaganit, ce 
are not used of money; —t1y, prodigale- 
ment. 

extravasalte, v.n. s’oxtravaser; tion, 
extravasation, f. 

extreme, s. extrême, m.; go lo =s, 80 
jeter dans Les pra es 8 meet, les 
extrêmes se touchent. 

extreme, adj. (lit. and opinions) extrême : 
1, extrêmement; = unction, extrôme 
onction, f. 

extremist, extrémiste, m. 

extremit|iy, extrémité, f.: driven to =, 


ate, exor- 


poussé à bout; =ies, (hands and feet, 
violent acts) extrémités, f.n1. 

extricate, v.a. dégager; = oneself (get 
out of dificulties, dc.) se tirer (de). 

extrinsic, extrinsèque. 

extru|de, v.a. expulser; sion, expulsion, 


J. 

exuberan!]t,'(Zi.,fig.,pers.,»rolific, actions, 
style, plants) exubérant; ce, exubé- 
rance, f.; —t1y, avec exubérance. 

exuberate, v.n. surabonder. 

exudie, v.n. exsuder:; ation, exsuda- 
tion, f. 

exult, exulter; = over, triompher de: 
“ation, exultation, f.; ing, ant, 
triompbant. 

eyas, (ornith.) faucon niais, m. 

eye, s. œil, Mm.; (needles) trou, Mm.: 
(Looks) porte, j.; (plants, &c., and arch.) 
œäüil, m.: hook and =, agrafe et porte, 
f.: —-$lass, monocle, Mm.; —-tooth, 
œillère, f.; —-Salve, wash, collyre, m.: 
=wWitness, témoin oculaire, m.; keep 
an — on, avoir l'œil sur; have an = for, 
(putures, dc.) 8e connaître* à: wniik an — 
to, en vue de; in the 5 of, aux yeux de: 
see = to — with, voir du même œil que: 
as far as the = can reach, à perte de vue: 
with the naked —, à l'œil nu: be al 5, 
(attentive) être tout yeux; (mu.) —s 
right ! tête droite! ; 8 front ! fixe! ; in the 
twinkling of an -, en un clin d’œil. 

eye, v.a. observer; (waich) suivre* des 


yeux. 

eyeball, globe de l’œil, m. 

eyebrow, sourcil, m. 

eyehole, (of eye) orbite, f.; (Peen-hole) 
petit judas, m. 

eyelasb, ci, m. 

eyelet, œillot, m. 

eyelid, paupière, f. 

eyesight, vuo, f. 

eyesore, chose qui offusque l'œil. 

eyot, îlot, m. 

eyrie, eyry, 86e AERIE. 


F 


fablle, fable, f.: (muyth) mythe, m.; (lie) 
invention, f.; v.a. inventer; v.n. (fairy 
stories) en conter de belles; —ed, fabu- 
lou/x, --8e. 
fabric, (building structure and fig.) 
édifice, m.; (texture) Lissu, m.: (fextile) 
textile, m.: (construction) ouvrage, m. 
À fabrique — ‘manufacture’, ‘“vestry 
board’, “factory”, ‘“church revenue in 
French. 
fabricalte, "v.a (falsekhond) inventer; 
(document) forger; tion, invention; 
tor, inventeur; (forger) faussaire, m 
fabulist, (writer of fables) fabuliste, m.; 
(liar) menteur, -se, m.f. 
fabulous, (ëmaginary, mythe, legendary, 
incredible) fabuleu|x, se; —ly, fabu- 
lousement. 
façade, façade, J. 


face 
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face, s. (visage) figure, f.; (ook) air, m.; | failin$, s. défaut, m. ; prep. à défaut de. 


(grimace) grimace, f.; (boläness) front, 
m. ; (watch) cadran, m.:; (surface) face, f.: 
side- —, profil, m.; r value, (comm.) 
valeur nominale, f.; in the = of, (pers.) 
au nez de; in — of (things), devant; 
Juill in the —, en pleine figure; look in the 
, regarder en face; fly in the = of, 
braver; on the — of it, au premier coup 
d'œil ; put a good — on if, contre mauvaise 
fortune faire bon cœur; pui a bolä — on 
a thing, payer d’audace; set ones = 
againsé, s’opposer résolument à. 

face, v.a. (confront, look on to, enemy) 
faire face à; (danger) braver; (present 
itself to) se présenter à; (garment) garnir 
de revers: v.n. (aspect) être exposé à: 
right about =! (mil.) demi-tour à droite! 

facet, facette, f. 

facetious, facétieu|x, 8e: ness, carac- 
tère facétieux, m.: —1y, facétieuserment. 

facial, facial. 

facile, (pers.) doux, ce. 

facilitate, faciliter. 

facility, facilité, F. 

facing, s. (garment) parement, Mm.;: 
(arch. )revétement, m. ; pren. vis-à-vis de. 

facsimile, fac-similé, m.; — signature, 
siamp, griffe, f. 

fact, fait, m. ; in =, en effet: the — is that, 
le fait est que. 

faction, faction, f.;: —iousness, esprit 
de faction, m.; 1ious, factieulx, se; 
—iousiy, en factieux. 

factitious, factice. 

factor, (commaussion agent) commission- 
naire, m.; (tradesman’s agent, math., 
circumstance) facteur, m. 

factory, fabrique, f.; (East Indian, &c.) 
factorerie, f. 

factotum, factotum, m. 

facult|y, (aptitude, liberty to do) faculté, f.: 
(univ., med.) faculté, f.; -ative, (optional 
facultatilf, ve: (contingent) contingent. 

fad, lubie, f.; dy, qui a une marotte;: 
—dist, homme à marotte, m. 

fade, v.a. faner; v.n.(flowers, &c.)se faner; 
(colour) se décolorer:; (jig.) s’évanouir; 
re into, s0 fonûüre dans ; —eavay, (vanish) 
s’évanouir; ing, (Jig.) qui s’évanouit; 
eless, qui ne se fane pas. 

fag, s. (slang, hard work) corvée, f.; 
(pop. cigarette) cigarette, f.; (pers., schol.) 
garcon qui fait la corvée; = end, bout, 
M. 3 v.a. (approx.) fatiguer. 

fag (got, fagot, m.; (mil., eng.) fascine, jf. 

fail, s. without —, sans faute. 

fail, v.a. manquer à; disappoint, be lacking 
to) faire défaut à ; (chandon) abandonner; 
my heart —s me, le cœur me manque; 
never ing, infaillible. 

fail, on. (be wanting) manquer; (not 
gucceed) échouer; (nof to come true) me 
pas se réaliser; (strength) diminuer; (bank- 
ruptey) faire faillite; - in, lo, manquer 
de; (not to be able to) ne pas arriver (être) 
à; (neglect to) omettre* de. 


failure, (not success) insuccès, m.; (lo 
perform) défaut, m., de + noun (gen.): 
(bankrupi) faillite, f.:bea,(things)taire* 
fiasco. 

fain, be — to, vouloir* bien. 

faint, 5. évanouissement, m.; in «a "=, 
évanouli. 

faint, adj. (timid) timide: (colour, voice) 
faible ; (unwell) prêt à tomber mal: (vague, 
misly) vague; = with, défaillant de: 
ness, faiblesse, f.: —1y, (indistincily) 
indistinctement ; —-hearted, découragé : 
-heartedness, pusillanimité, f. 

faint, vn. (away) s’évanouir: (jfg.) 
faïblir ; ing fit, évanouissement, M. 

fair, s. foire, f. 

fair, adj. (beautiful, specious) beau; 
(weather) clair; (complerion) blond: 
(of work) Das mauvais: (comm.) loyal: 
(just) juste ; — share, bonne part, f. ; — and 
square, franc, franche et loyal, -e; set —, 
(barom.) à beau fixe; = copy, copie au 
pet, f.;: -1y, (tolerably well) assez bien; 
(honourably) honnêtement. 

fair, adv. — and softly, tout doucement : 
and square, rondement; bid -— to, être en 
passe de: play —, jouer franc jeu; speak 
one —, parler avec politesse (à). 

fairness, (beauty) beauté, f.; (honesty) 
loyauté, f.; (hair) couleur blonde, f.; 
(complerion) blond, m. 

fairy, fée, f.;: —-land, pays des fées; 
“tale, conte de fées, m.; (fig.) conte à 
dormir debout: adj. féerique. 

faith, foi, f.;: (belief) croyance, f.; have — 
in, ajouter foi à: on £he = of, sur la foi 


de. 

faithful, fidèle (à): -ness, fidélité, f.; 
]1y, fidèlement; Yours --ly, Agréez, je 
vous en prie, l’expression de mes senti- 


ments distingués. 


) | faithless, infidèle; (éreacherous) perfide; 


ness, infidélité, f.: —1ly, déloyalement. 

fake, s. article, meuble, &c., truqué; 
v,a. truquer. 

fakir, falkir,m. 

falchion, cimeterre, m. 

falcon, faucon, m.; peregrine , faucon 
pèlerin, m.; er, fauconnier, m.; Try, 
fauconnerie, f. 

falconet, (mil.) fauconneau, m.; (ornith.) 
(kind of shrike) pie-grièche, jf. 

faldstool, (for Xneeling) prie-dieu, mm. 
invar. 

fall, s. (act of falling, rain, snow, moral) 
chute, f.; (night) tombée, f.; (price and 
temperature) baisse, f.; (descent) pente, 
f.; (U.S.A. autumn) chute des feuilles, F. ; 
(water) chute, f. 

fall, v.n. tomber (être); (prices, trade, 
voice, thermom., in opinion of) baisser; 
(happen) arriver (être); (begin) se mettre* 
à; (face) s’allonger; — away, (lose flesh) 
maigrir: = back, (mil.) se replier; (Z16.) 
reculer: = back on, avoir recours à; 
behind, rester (être) en arrière; — in, 


fallacy 
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(collapse) s’effondrer; (mil.) former les 
rangs ; — into, (conversation) entrer (être) 
en; = in with, (meet) rencontrer; (agree 
wüR) s’accorder avec; — off, (value) 
se déprécier: (degenerate) dégénérer; 
= out, (quarrel) se brouiller; (Aappen) 
arriver; — doun, over, s’abattre sur; 
— through,* (fail) échouer; — io, (begin) 
se mettre à; (devolve on) être dévolu 
à: upon, (aitack) tomber (être) sur; 
— under, (be classed among) être com- 
pris dans. 
fallac|y, (error) erreur, f.; (argument) 
argument fallacieux, m.; —ious, trom- 


peulr, «se. 
degraded) déchu; 


fallen, (dethroned, 

(woman) perdue. 

fallibile, failhble ; —ility, faillibilité, f. 

failing, s.— back, reculade, f.; = in, 
éboulement, m.; ” off, défection, f.; 
(price) baisse, f.; — out, brouille, f.; 
adj. — sickness, épilepsie, f. ; — star, 
étoile filante, f. 

fallow, — land, jachère, f.; = deer, 
daim, m.;: jf. daine; = finch, (ornith.) 
cul-blanc, m. 

false, (gen. and coin, dc.) fau|x, 88e; 
(hair, dc. artificial) postiche; —-faced, 
bypocrite: -hearted, perfide; adv. play 
—, tromper; -ness, fausseté, f.; —1y, 
faussement. 

falsehood, (lie) mensonge, m. 

falsetto, s. fausset, m. 

falsifiy, (document, dc.)  falsifier; 
(distort) fausser; (disappoint) tromper; 
ication, falsification, f. 

falter, (hesitate) hésiter; (séumble) chan- 
celer. 

faltering, hésitant: -1ly, (voice) en 
hésitant : (sep) d’un pas chancelant. 
fame, (repute) réputation, f.; (celebrity) 
renommée, f.; (report) bruit, m. 

famed, (celebrated) célèbre; (known for) 
connu pour; 4d-—, malfamé. 

familiar, s. ami intime, m. 

familiar, adj. (known) famililer, ère (à) ; 
(intimate with) intime avec; (over-free) 
famililer, — ère: spirit, esprit familier, 
m.srpity,familiarité ; —ity breeds contemnt, 
la familiarité engendre le mépris: -1y, 
familièrement ; -ize, familiariser. 

family, famille, f.; = man, homme d’in- 
térieur, m.; --tree, arbre généalogique, 
M. ; adj. de famille. 


famine, famine, f.: (earth, scarcety) 
disette, f. 
famisb, v.a. affamer: own. be ing, 


(fam..) avoir une faim de loup. 

famous, célèbre, (lit. and fam.) fameux, 
86; 1y, (pop.) fameusement. 

fan, 8. éventail, m.; (winnowing) van, m.; 
 -light, fenêtre en éventail, j.; — - 
vaulting, (arch.) croisée d’ogive, fj.; 
 -Shaped, en éventail. 

fan, va. (with jan) éventer:; (corn) 
vanner; (fg.) exciter; — fhe flames, (ñg.) 


méélmmmn Tea faun 


fanatic, adj. and s.m. fanatique; —ism, 
fanatisme, m.; al, fanatique; —ally, 
en fanatique. 

fancied, imaginaire. 

fancier, (of things rare) amateur, m. 


fanciful, (éhings) fantastique; (mej.) 
fantasque : (whimsical) fantaisiste: 


mess, (whimsicality) bizarrerie, f.; -1y, 
bizarrement. 

fancy, s. (whim, mental image, individual 
taste) fantaisie, f.; (creative faculty) 
imagination, f.; (inclination) goût, m.: 
(fad) lubie, f.; — dress, travestisse- 
ment, m.; —-dress ball, bal costumé, m. ; 
take a = to, (pers.) prendre en affection: 
(things) se scntir* du goût pour; fake 
the = of, captiver. 

fancy, v.a.n. se figurer; (fhink) avoir 
idée (que); (desire, like) avoir envie de: 
just fancy!figurez-vous! ; = oneself, (slang) 
se gober. 

fancy, adj. de fantaisie; = goods, 
articles de Paris, m.pl.; — price, prix 
exagéré, m. 

fandan£gle, fanfreluche, f. 

fane, temple, m. 

fanfarle, (frumpets) fanfare, f.;: -onade, 
(brag) fanfaronnade, f. 

fang, (dog, wolf, dc.) croc, m.; (serpent) 
crochet, m.; (leeth) racine, f. 

fantasia, (mus.) fantaisie, f. 

fantastic, fantastique; (pej.) fantasque: 
ally, bizarrement. 

fantasy, see FANOY. 

far, adj. lointain; (remote) reculé: — off, 
lointain. 

far, adv. loin; — off, au loin; from —, de 
loin; as — as, in 80 =, autant que; as 
as I know, que je sache; by—, de beaucoup ; 
from À, tant s’en faut; = from being, 
(rich, poor, dec.) loin d’être: - and unde, 
de tous côtés; few and between, 
espacés; how —® (disiance and degree) 
jusqu'où? ; kow = is ü? a quelle distance 
est-ce? ; near and —, de près et de lom;: 
= on in the night, bien avant dans la 
nuit; s0 —, jusqu'ici; s0 — as to. jusqu’à 
+inf.; Urus =, jusque là; not lo be — out, 
no pas 8e tromper beaucoup; —-fetched, 
tiré par les chovoux; —-reaching, gros 
de conséquences ; —--seeing,--sighted, 
prévoyant; = spent, avancé: go r, 
(Lit. and fig.) aller* (être) loin. 

farcie, (fheatr.) farce, f.: (sham) comédie, 
f.; ical, burlesque. 

fare, s. (raïl.) prix de (la) placo, m.: 
(taxi, &c.) prix de là course, m.; (pers.) 
client, m.; (food) chère, F.; half =, demi- 
place, f. 

fare, v.n. (be in any state) allor* (être); 
(health) se porter; how does he —, com- 
ment vont ses affaires: — wcil, (food) 
faire* bonne chère. 

farewell, s. adiou, m.; bid = to, dire* 
adieu à; adj. d’adiou. 

farinaceous, farinacé. 

farm, forme, j.; —-house, maison do 


farm 


ferme, f.; = labourer, ouvrier agricole, 
m.; = yard, cour de ferme, f. 

farm, v.a. cultiver; (laxes, dc.) affermer:; 
v.n. faire* de la culture. 

farmer, fermier, m.; —’s wife, fermière, f. ; 
of revenue, traitant, m. 

farming, agriculture, f. 

farrago, farrago, m. 

farrier, maréchal ferrant, m. 

farrow, s. (pigs) portée, f.: v.n. cochon- 
ner. , 

farthler, adj. plus éloigné; at the — end, 
à l’autre bout; est, le plus éloigné; 
adv. plus loin ; af the est, (place) au plus 
loin; (éime) au plus tard. 

farthing, (lt.) farthing, m.; (fig.) sou, m.: 
not Lo be worth a brass =, n’avoir pas un 
rouge liard. 

farthingale, vertugadin, m. 

fasces, faisceaux, m.pl. 

fascicle, (bot.) faisceau, 
fascicule, m. 

fascinalite, (charm) charmer: (serpent, 
dc.) fasciner ; <ting, charmant; tion, 
fascination, f. 

fascine, (mil.) fascine, f. 

fashion, s. (usage and clothes) mode, f.; 
(form) forme, f.; (manner) manière, f.: 
the latest thing, =, le dernier cri; man of 
, élégant, m.; in =, à la mode: out of —, 
passé de mode; în the English, French, 
dc. =, à l'anglaise, à la française; — - 
plate, gravure de mode, f. 

fashion, v.a. façonner. 

fasbhionablle, élégant; -eness, élégance, 
f.; Y, élégamment. 

fashioned, new-—, à la dernière mode; old- 
, (things) Aémodé. 

fast, fasting, s. jeûne, m.; v.a. jeûner. 

fast, adj. (faithful) sûr; (rapid) vite; 
(train, boat) rapide; (sport) vite; (colour) 
solide; (manners) libre; (dye) grand; 
be =, (clock, dc.) avancer; = man, 
viveur, m.; hard and = rule, règle 
rigoureuse, f. 

fast, adv. (firmly) ferme: (strong) fort; 
(quickly) vite; séick =, (in mud)s’embour- 
ber; stand, hold —, tenir* ferme; rain —, 
pleuvoir* fort; make —, (nauli.) amarrer; 
(door) fermer bien. 

fasten, v.a. (tie) attacher; (door) fermer; 
(look, eyes) fixer; (boat) amarrer; (ook) 
agrafer; (button) boutonner; - off, (thread) 
arrêter; v.n. s'attacher; (hook)s’agrafer. 

fasteniné, (tie) attache, f.; (window, dc.) 
fermeture, f.; (hook) agrafe, f. 

fastidious, délicat. 4 Not fastidieux 
which = tedious; (difficult lo please) difi- 
cue à satisfaire; = about, difficile pour; 
ness,goût difficile, m.; (squeamishness) 
délicatesse, J. 

fastness, (firmness) fermeté, j.: (strong- 
hold) place forte, f. 

fat, s. (meat) gras, m.; (grease) graisse, f. 

fat, adj. (fleshy) gras, -se: (big, stout) 
gros, -se; (mind) lourd; (Zands, cattle) 
gras; —-head, s. piais, m.; grow —, get 
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moine; -ness, (vers.) embonpoint, m.: 
(Zands) fertilité, f. 

fat, v.a. engraisser. 

fatal, (destined, causing death) fatal (p1. 
m8); (deadly) mortel, -le; (disastrous) 
funeste (à); (ineviable) inévitable: 
ism, fatalisme, m.: ist, fataliste, m.: 
mity, (disaster) fatalité, f.: (death) 
mort, f.; -1y, (mortally) mortellement. 

fate, destin, m.; (lot) sort, m.; (death) 
mort, f.; stroke of , coup du sort, m. 

fated, (decreed) décrété; (doomed) destiné 
(à): 11-—, (pers. )infortuné; (fhings) fatal. 

father, père, m.; —S, (ancestors) aïeux, 
M.Dl. ; grand, grand-père ; great-grandr-, 
bisueul, Mm.; <-in-law, beau-père: 
— Xmas, le père Noel; Like = like son, 
tel père tel fils. 

father, v.a. (adopt) adopter; — on, (fig.) 
attribuer (à). 

fatherhood, paternité, f. 

fatherland, patrie, f. 

fatherless, sans père. 

fatherl|y, adj. paternel, -le; adv. en père: 
—iness, bonté de père, f. 

fathom, toise, f.: (naut.) brasse, f.: 0.a. 
(lit. and fig.) sonder. 

fathomiless, insondable. 

fatigue, s. fatigue, f.; — party also duty, 
(mil.) corvée, f.; 4 fatigue 78 noË used in 
the military sense; v.a. fatiguer. 

fatling, bête grasse, f. 

fatted, — calf, veau gras, m. 

fatten, v.a.n. engraisser. 

fatty, adi. graisseu|x, se; s. (pers. fam.) 
&TOS DaD&, M. 

fatulity, fatuousness, imbécillité, j.; 
ous, imbécile. 

faucal, adj. (sound) guttural. 

fault, (defect and hunt.) défaut, m.; 
(error. wrong, tennis) faute, f.; io a —, 
à l'excès: be at =, être en défaut; find — 
wüh, trouver à redire* à; whose = is 1? 
à qui la faute? 

faultfinder, frondeulr, se, s.m.f. 

fault|y, défectueu]|x, se; iness, défec- 
tuosité, f. 

fauiltless, sans faute; (without defect) 
sans défaut ; -ness, perfection, f.; =1y, 
impeccablement. 

faun, faune, -sse, m.f. 

fauna, faune, f. 

favour, faveur, f.; (letter) honorée, f.; 
(ribbon) nœud de rubans, m.; (per- 
mission) permission, f.; by = of, à la 
faveur de; under — of, (right, de.) à la 
faveur de; win your —, avec votre per- 
mission ; in — of, en faveur de; curry —, 
g’insinuer dans les bonnes grâces (de); 
do a =, faire* une grâce (à): look unth — 
on, regarder d’un œil favorable. 

favour, v.a. favoriser; (plan, de.) être 
en faveur de: (resemble) ressembler à; 
… with, honorer de. 

favourablle, favorable: eness, carac- 
tère favorable, m.;—Yy, favorablement. 


favourite 
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feminism 


favouritle, adj. and s.m.f. favori, -te; 
(things) de prédilection; ism, favori- 
tisme, m. 

fawn, s. faon, m.; adj. (colour) fauve. 

fawn, ©.a. (dogs) ramper; — upon, (pers.) 
faire le chien couchant à. 


fawning, s. servilité, jf.: (dogs, &c.) 
caresses, f.pl.; adj. caressant; 1iy, 
servilement. 


fay, fée, f. 

fealty, fidélité, f. 

fear, crainte, f.; for — of, de peur de + inf. ; 
for — that, de peur que +subj. (+ ne only 
if affirmative verb follows); stand in — of, 
avoir peur de; No of that! il n’y a pas 


de danger! 
fear, v.a. craindre*: (dread) redouter; 
(thing) 


v.n. craindre*. 

fearful, (pers.) craintilf, ve: 
épouvantable; =ness, (pers.) caractère 
craintif, m.: (things) horreur, f.; —1y, 
(lit. and fam.) terriblement; (with fear) 
craintivement. 

fearless, intrépide ; -ness, intrépidité, ;. ; 
]y, Sans peur. 

fearsome, affreu|x, se. 

feasiblile, faisable; —ility, possibilité, j.: 

feast, s. (festival) fête, F.; (meal) festin, m.; 
(for the eye, &c.) régal, m. 

feast, v.a. régaler; (fig.) charmer; w.n. 
festoyer: (fam.) faire* bombance. 

feaster, amateur de bonne chère, m.; 
(guest) convive, m. 

feat, exploit, m.; (érick, skill, de.) tour, 
m.; = of arms, fait d’armes, m. 

feather, plume, f.; (wing or tail) penne, 
f.; —-bed, lit de plumes, m.; prince’s —, 
(bot.) amarante, f.; show while =, (fam.) 
caner. 

feather, v.a. emplumer; (arrow) empenner; 
r one’s nest, faire* sa pelote. 

feathery, plumeux, 8e. 

feature, (lit. and fi...) trait, m.: (charac- 
leristic) caractéristique, f.; main —, 
point principal, Mm.; %.a4 (nortray) 
dépeindre*. 

febrifuge, s. fébrifuge, m. 

febrile, fébrile. 

February, févricr, m. 

feckless, incapable. 

fecund, fécond ; -ity, fécondité, F. 

federal, fédéral; ist, fédéraliste, m. 

federalte, v.a.n. fédérer; —tion, fédéra- 
tion, f. 

fee, s. (lawyer, doctor) honoraires, m.p1.; 
(hist. )fÎlef,m.; sS, (school, dec.) frais, m.nl. 

fee, v.a. rétribuer. 

feeblle, faible; —eness, faiblesse, f.; —Y, 
faiblement. 

feed, 5. (cattle) pâture, f.; (of oats, corn) 
Dicotin, m.; winier —, Iourrage, Mm.; 
—-ipe, tuyau d'alimentation, m. 

feed, v.a. (lit. and fig.) mourrir (de); 
(cattle) paître* : be ed un with it, him, &c., 
(slang) en avoir soupé ; #.n. senourrir (de); 

_(catile) paître*. 


une tondimn.hnffls\ 


biberon, m.; gross , (pers.) gros man- 
geur, M. 

feel, s. toucher, m. 

feel, v.a. sentir*; (pulse and handle) 
tâter; (pain, emotion) ressentir*. 

feel, vn. (find oneself) se sentir: (in 
pocket, de.) tâter ; — cold, d&c., (personally) 
avoir froid, etc.; = cold, de., (lo touch) 
être froid, etc. au toucher; — for, avoir 
de la sympathie pour; he —s giddy, la 
tête lui tourne. 

feeler, (insects) antenne, f. ; {hrow out ar, 
lancer un ballon d'essai. 

feeling, s. (heart) sentiment, m.: (sense 
of touch) tact, m.; (expression) expres- 
sion, f.; (impression) impression, f.: 
have no -, n'avoir pas de cœur. 

feeling, adj. sensible; -]y, avec sensi- 
buité. 

feign, (pretend) feindre*; (invent story, 
excuse) inventer. 

feint, s. feinte, f.; (pretence) semblant, m. 

feldspar, feldspath, m. 

felicitaite, féliciter ; —tion, félicitation, f. 

felicitious, (expression) heureulx, se; 
—Y, bonheur, m.: -ously, heureusement, 

feline, félin. 

fell, s. (skin) peau, j. ; (moor) lande, f. 
ell, v.a. abattre; —ing, s8., ed timber, 
abatis, mn. 

fell, adj. cruel, -le. 

felloe, felly, jante, f. 

fellow, s. 1. (comrade) camarade, m.: 
2. (companion) compagnon, m. ; 3. (equal) 
pareil, m.; 4, (gloves, &c.) autre, m.f.; 5. 
(pej.) individu, m.; 6. (unuw. approx.) 
agrégé, m. ; 7. (of learned society) membre, 
M. ; My dear -, mon cher; good —, brave 
garçon, Mm.; good for nothing —, garne- 
ment, m.; nice , bon type, m.: old 
"ss, VIQUX, M. ; POOr —, pauvre diable, m. ; 
queer —, drôle de corps, m.; — citizen, 
concitoyen, -ne, m.f.; = Countrÿyman, 
= Countrywoman, compatriote, m.f.; 
creature, semblable, m.; — soldier, 
camarade, m.; — student, compagnon 
d'étude, m..; — traveller, compagnon de 
voyage, Mm.; — wOrker, compagnon de 
travail, m. ; be haïil — well met with, être à 
tu et à toi avoc. 

fellowship, (good) camaraderie, f.: (shar- 
ing) communauté, f.; (simiüariy of 
feeling) communion, jf.; (univ.) poste 
d'agrégé, m. 

felo de se, suicide, m. 

felon, s. criminel, m.; adj. perfide; y, 
crime, M. ; ous, criminel, -le. 

felt, foutre, m. 

felucca, (naut.) felouque, f. 

female, s. fomme, f.: (an. and mei.) 
femelle, f.; young —, joune personne, f. 

female, adj. (an. and bot.) femelle; (pers.) 
féminin; — bird, oiseau femelle, m. 

feminine, (Zi., grum., rhume) féminin; 
(effeminate) efféminé. 

feminis|m, féminisme, m.; =t, féministe, 
m.T.- 


fen 
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fen, marais, m.; —-fire, feu follet, m. 

fence, clôture, f.; (pales) palissade, f.: 
sùü on the —, attendre l’événement. 

fence, v.a. (enclose) enclore*: (fig.) en- 
tourer; vw.n. (fois) faire* des armes: 
rvT, CSCTImMeEUr, M. 

fencing, s. escrime, f.; +-glove, gant 
bourré, m.; —-master, maître d’armes, 
m.; —-match, assaut d'armes, m.; 
-School, salle d'armes, f. 

fend, v.a. (ward off) écarter; — for oneself, 
se débrouiller. 

fender, garde-cendres, m, invar. 

fennel, (bot.) fenouil, m. 

fenny, marécageul|x, se. 

ferment, s. (leaven) ferment, m.: (excite- 
ment) effervescence, f.; v.n. fermenter; 
ation, fermentation, f. 

fern, fougère, f.; “ery, -—-brake, 
fougeraie, f.; —-0owl1l, engoulevent, m. 

ferocious, féroce; mess, (ferocity) 
férocité, f.; -1y, férocement. 

ferret, furet, m.; À Not ferret which — 
‘lag of laces; (detective) limier, m.; v.a. 
— oué, dépister; —Y, (eyes) de furet. 

ferriferous, ferrifère. 

ferruginous, ferrugineu|x, se. 

ferrule, (cane) bout, m. 

ferry, passage en bac, m.: —-boat, bac, 
m.; Man, passeur, Mm.; (infernal 
regions) nocher, m.; v.a. = across, *faire 
passer l’eau à. 

fertille, adj. fertile: (fig.) = in, fertile en; 
“ity, fertilité, f.:; -ize, fertiliser; (boë.) 
féconder; ization, fertilisation, J.; 
izer, (manure) engrais, m. 

ferule, (ruler to punish) férule, f. 

fervenit, (fervid) ardent; (prayer, &c.) 
fervent; —Cy, ardeur, ferveur, f.; -tly, 
ardemment. 

fervour, ardeur, j.: (miely, &ce.) ferveur, f. 

fesse, (her.) fasce, f. 

festal, de fête. 

fester, v.a. envenimer; ©.n. s’envenimer. 

festival, tête, f.; (mus.) festival, m. 
À festival is only used in this laller sense. 

festive, de fête; —ity, gaieté (gaîté), f.; 
ities, réjouissances, j.pl. 

festoon, s. feston, mn. ; v.a. festonner. 

fetch, v.a. aller* (être) chercher; (fhing) 
apporter: (pers.) amener; (breath) pren- 
dre*: (sigh) pousser; (blood) tirer; 
(tears) arracher; (blow) asséner; = away, 
(pers.) emmener: ({hing) emporter; — 
down, in, out, faire* descendre, entrer, 
sortir; = up, (pers.) faire* monter; 
(thing) monter (avoir); 0.7. up, (besick) 
vomir. 

fetch, w.n. = and carry, faire* des courses. 

fetching, adj. (fam.) empoignant. 

fête, fête, f.; —-day, fête, j. 

fetlish, ich, fétiche, m.; —ishism, 
fétichisme, m. 

fetlock, fanon, m. 

fetter, s. (Lit. and fig.) entrave, f.; —S, fers, 
m. Dl.: v.a. (lit. and fig.) entraver. 


fettle, condition, f. ; be in fine —, être bien 
en forme. 

feud, (tribe, dc.) hostilité, f.; (pers.) 
querelle, f. 

feudal, féodal; -ism, féodalité, f. 

feudatory, s. feudataire, m. 

fever, (lit. and fig.) fièvre, f.; be in a —, 
avoir la fièvre. 

feverfew, (bot.) matricaire, f. 

feverish, flévreulx, se; (fig.) fébrile; 
1yY, (fig.) fiévreusement: ness, 
fièvre légère, f.: be —, avoir un peu de 
fièvre. 

few, pron. peu (plural verb if plural com- 
plement understood); (small number) 
petit nombre; a —, quelques-uns; quite 
a =, not a, un assez grand nombre de. 

few, adj. peu de; a =, quelques: er, 
moins (de); {hese — words, ces quelques 
mots ; the — English who sav ü, les quel- 
ques Anglais qui l’ont vu; = and far 
between, espacés : -ness, petit nombre, m. 

fez, fez, m. 

fiasco, fiasco, m. 

fiat, décret, m.; — money, 
papier-monnaie, f. 

fib, s. petit mensonge, m.: 
dire* des blagues. 

fibrie, (Zi. and fig.) fibre, f.;: 
fibreu|x, se. 

fibril, (bot.) fibrille, f. 

fickle, volage; -ness, inconstance, f. 

fiction, (act of invention, thing invented) 
fiction, f.; (novels) romans, m.pl. 

fictitious, (feigned) fictif, ve; 
genuine) factice; -1y, fictivement. 

fiddle, violon, m.; (»pej.) crincrin, m.; 
Dlay second —, être relégué au second 
plan. 

fiddle, #.n. jouer du violon; — with 
(move about) tourner et retourner. 
fiddlededee! interi. chansons que tout 


cela! 

fiddle-faddle, s. fadaise, f. 

fiddler, joueur de violon, m.; country —, 
ménétrier, m. 

fidelity, fidélité, f. (à). 

fidget, (mouvement) agitation, f.; —S, 
impatiences, f.pl.; what a = you are! 
combien vous êtes agité; va. (worry) 
tracasser: u.n. = abouti, remuer. 

fidgety, remuant. 

fiduciary, (comm.) fiduciaire. 

fie ! inferj. fi donc! 

fief, fief, m. 

field, (Zi, fig, batile, her, campaign, 
of vision, elecir.) champ, Mm.; (sport) 
terrain, m.; = artillery, artillerie de 
campagne, f.: —-day, (mil.) exercice en 
campagne, M. —-glasses, jumelles, 
f.rl.; — hospital, hôpital ambulant, m.; 
= larkspur, (boi.) consoude royale, f.; 
-marshal, maréchal, m.; =-mouse, 
mulot, m.: = officer, officier supérieur, 
m.; æ sports, chasse, f.; in the open 
—s, en plein champ; éake the —, entrer 
(être) en campagne. 


(comm.) 
vn. (fam.) 


"OUS, 


(noë 
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fleldfare, (ornith.) litorne, f. 

flend, démon, m.; (Jfig.) monstre, m.; 
ish, diabolique. 

fierce, (cruel) cruel, -le; (séorm) violent; 
(look, air) farouche; (savage) féroce; 
ness, férocité, f.; —1y, férocement. 

fier|y, (of fire) de feu; (like fire) flam- 
boyavt; (ardent) ardent; (pers. and 
temper) emporté ; : = red, rouge feu, 
ainvar.; viness, ardeur, f.; (fig.) fougue, f. 

fife, fifre, M. 3; ©T, ffre, m 

fifteen, adj. and s.m. quinze : s. (football) 
équipe de rugby, f. 

fifteenth, adj. and s.m. quinzième; (date 
and sovereigns) quinze. 

fifth, adj. and s.m. cinquième; (dates 
and sovereigns) cinqa; Charles the Fifth, 
(Emp.) Charles-Quant; S'ixtus the Fifth, 
Sixte-Quint; -1y, cinquièmement. 

fiftieth, adj. and s.m. cinquantième. 

fifty, cinquante; s. (abt. 50) cinquan- 
taine, f. 

fig, figue, f.; —-tree, figuier, m.; not to 
care a — for, 8e battre l’œil de. 

fight, s. combat, m.; (fray, free fight) 
mêlée, f.: (struggle) lutte, f.;: = to a 
finish, combat à outrance: sham =, siru- 
lacre de combat, m.; show —, montrer les 
dents. 

fight, v.a. (enemy) combattre: (gen. and 
fig.) 8e battre contre; (baitle) livrer; 
— shy of, éviter. 

fight, v.n. combattre; (fig.) lutter; (quar- 
rel) se disputer ;  tooth andnaïl, avoir bec 
et ongles. 

fighter, combattant, m.; (pei.) bretteur, 
m..; (aeron..) avion de chasse, m. 
fighting, s. combat, m. 

fighting, adj. —- man, combattant, ".; 
—-plane, (aeron.) avion de combat, m. 


figment, (invention) invention, f.; 
(imaginary thing) fiction, JF. 
figuration, (determination of form) 


figuration, f.; (form) forme, f. 

figurative, figuratilf, IE ; M Reri 
figuré; in a — sense, ly, au figuré. 
figure, (form, geom., rhel., mersonage) 
figure, j.;: (bodily shape) tournure, f.: 
(arüth.) chiffre, m.; — of speech, figure de 
rhétorique, f. 

figure, v.a. (represent) figurer; (fabrics) 
brocher; (imagine) figurer: + out, 
(comm. ) chiffrer ; — {o oneself, se figurer. 

figure, v.n. (appear noticeably in list, &c., 

figurer; — out al, (comm.) 8e 


fgure-head, (naut.) figure de proue, j. 

figurine, figurine, J 

figwort, (boti.) 1 f. 

filament, fllament, m. 

filbert, aveline, j.; —-tree, Four M. 

fich, v.a. filouter; er, filou, m 

file, s. (lool) lime, f.: (mil) file, Te: 
(long line) Etes Jf.; (papers) lasse, f.; 
(letters, dc.) classeur, m.; În single 
à la file (indienne). 


file, v.a. (tool) limer;s (ctiers, maners) 


classer; v.n. (mu.) marcher à la file: 
“= off, défiler; right 1 par file à droite. 

filemot, (colour = dead-leaf)  feuille- 
morte, invar. 

filer, limeur, m. 

filewort, (bot.) ficaire, f. 

filial, fial. 

filiation, affiliation, f. 

filibuster, fhbustier, m 

flligree, filigrane, m.; -d, filigrané. 

filiné, (tool) limure, f.; ; 8, limaille, f.: ; 
(lettres, &e.) classement, m. 

fill, s. (food, drink, fam. ) soûl (saoul), m 
(obacco) pipe, f.; (pen) plumée, f. 

fil, va. (li. and fig.) remplir: (post) 
OCCUPET ; (pipe) bourrer; (satisfy hunger) 
rassasier; — up, (time) occuper; (form, 
cheque, fu full) remplir; (vacancy, düch, 
hole, measure) combler : (forms, 
cheques, dc.) remplir. 

fill, v.n. se remplir; — up, (to drink) 
verser à boire; (motor) faire* le plein 


d'essence; + out, (get fat, fam.) se 
remplumer. 
filler, (drop-boitle) compte-gouttes, m. 


invar.:; (funnel) entonnoir, m 

fillet, (band) bandeau, m M. ; (beef, fish, d&e., 
arche, her.) filet, m.; (veal) rouelle, f.: 
v.a. découper en ‘filets. 

filling, s. — in, (cheque, forms, dc., needle- 
work)remplissage, m.;(masonry) remplage, 
mMm.; up, (ditch, &c.) comblement, m. 

fillip, s. (blow) chiquenaude, J. ; (stimulus) 
stimulant, m. 

filly, (foal) pouliche, f. 

film, n. (med.) membrane, f.: (photo.) 
pellicule, jf.; (cinema) film, m.; a. 
(cinema) cinématographier; --screen, 
écran, m.; —-Star, vedette de l'écran, f.; 
studio, atelier, m.; produce a =, pro- 
duire*; release a —, (in. ) moettre* sur 
l'écran. 

filmy, (cloud, &c.) embué. 

filter, s. filtre, m.; v.a.n. filirer; (érickle) 
suintoer. 

filtering, fltrago, m. 

filth, (Zi. and fig.) ordure, f. 

filth|y, (dirty) sale ; (fig., things) obscène: 
iness, saleté, ‘obscénité, f.; rily, 
saloment. 

filtralte, filtrer; -tion, filtralion, f. 
fimbriate(d), fimbrié. 

fin, nagcoire, f.; (carp, shark) aïlcron, m. 

finable, passible d'amende. 

final, final; (last) derniler, ère; (decisive) 
décisilf, ve ; —ity, finalité, f.:;-1y, enfin; 
cause, cause finale, f. 

final, s. (sports, games) finale, 
éxamon final, mn. 

finance, finance, jf. (off. nl.);v.a. (comm.) 
financer; (firm or Co.) commanditer; 
ial, fihanclior, #“ière; 'ial year, 
exercice, m.; ially, financièrement; 
4 financial, &e., not French. 

dis financier, m. ; -in$, s. finance- 
ment 

find, 8. ones: f. 


Ï.; (exams) 


find 


find, v.a. trouver; (discover) découvrir* : 
(supply money, &c.) fournir (à); (guilty) 
déclarer; (learn) apprendre*; (verify) 
constater; (provide with) pourvoir* de: 
 oneself, (feet) se trouver; — ouf, dé- 
couvrir*; (problem, dc.) résoudre*: = 
impossible to, se trouver dans l’impossi- 
bilté de. 

finder, trouveulr, se, s.m.f.; (vhoto.) 
viseur, m. 

findin$, s. découverte, f. 

fine, s. (penalty) amende, f.: (weather) 
beau temps, m. 

fine, adj, 1 (excellent, good) beau; 2 (pen, 
gol&, writing, linen, sand, rain, metal, thin) 
fin; 3 (ear) fin; 4 (delicate) délicat: 5 
(elegant) élégant; 6 (language) choisi: 7 
(subile) subtil; 8 (1ronical) joli; be —, 
(weather) faire beau ; thaf’s all very —, cela 
est bel et bon; ness, (li. and fig.) 
finesse, f.; (with suggestion of beauty) 
élégance, f.; (nicety) délicatesse, f.; =1y, 
(delicately, skufully) finement; (irony) 
joliment. 

fine, v.a. (penalty) mettre* à l’amende: 
(liquids) clarifier. 

fine, adv. (fam.) bien; chop—,thachermenu. 

fine-draw, (mend) rentraire*. 

fine-drawn, adj. (fig.) subtil. 

finery, parure, f.; (studied eleganceindäress) 
recherche, f. 

finesse, finesse, f.; v.a.n. user de finesse 
(envers). 

finger, s. doigt, m.; fore—, index, m.; 
lutle —, petit doigt ; middle —, médius, m. ; 
ring =, annulaire, m.; burn ones 5, 
(fiy.) s’échauder les doigts; have a — in 
the pie, s’en mêler; to the — -lips, jusqu’au 
bout des ongles; —-bowl, rince-bouche, 
m., invar.; —-IMmark, trace de doigt, f.; 
—-plate, plaque, f.; —-post, poteau 
 — M.; = -print, empreinte digi- 

e, f. 

finger, v.a. (handle) manier; (instrument) 
toucher de: Zight-—ed person, voleur à la 
tire, m. 

fingering, s. (handling) maniement, m.; 
(mus.) doigté, m.; (wo0ol) laine à tricoter, f. 

finial, (arch.) fleuron, m. 

finical, affété; -ness, afféterie, f. 

finis, fin, J. 

finish, s. (end) fin, j.; (perfection, final 
touch) fini, m. 

finish, v.a. finir; (ferminale) terminer; 
off, achever; (put final touch) donner 
la dernière main à; v.n. finir; (finish by 
doing) finir par; (finish doing) finir de. 

finished, adj. (in manners, &c.) accompli. 

finishin$, s. (complehion) achèvement, m. ; 
(final touch) finissage, m. 

finishing, adj. (mproving) de perfection- 
nement; — touch, coup de flon, m. 

finite, adj, and s.m. fini. 

Finn, Finnish, adj. (when adj. use small 
leiter) and s.m.f. Finlandais, -e; (lang.) 
finlandais, m. 

finned, finny, muni de nageoires. 
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fir, fir-tree, sapin, m.:; Scotch, pin, m.; 
Spruce- , épicéa, m. ; — -cone, pomme 
de pin, f.; —--needle, aiguille de sapin, f.; 
plantation, sapimière, f. 

fire, s. (Lit. and fig.) feu, m.; (conflagra- 
tion) incendie, m. ;on —,enfeu;-—-alarm, 
avertisseur d'incendie, m. ; —--assurance, 
assurance contre l'incendie: = -bomb, 
bombe flamboyante, f.; -brigade, corps 
des pompiers, m.; —-damp, grisou, m.; 
engine, pompe à incendie, f.; 
escape, escalier de sauvetage, m.; -eX- 
tinguisher, extincteur, m.;--fly,luciole, 
f.; rm -guard, garde-feu, m. invar.; 
—-hose, tuyau d’incendie, m.; =—-irons, 
garniture de foyer, f. ; —-lighter, allume- 
feu, m. invar.; —-Dan, brasier, m.; 
place, cheminée, f.; —-plug, bouche 
d'incendie, f.; —-proof, à l’épreuve du 
feu; —-screen, écran, m.; Side, coin 
du feu, m.; =-station, poste d’incendie, 
m. ; fire ! au feu! ; go through — and water 
for, se jeter au feu pour ; hang —, (last long) 
faire* long feu ; miss —, (Jire-arms, motors, 
dc.) rater; open =, ouvrir* le feu; 
running =, feu roulant; set = to, mettre* 
le feu à; stir —, attiser le feu; iake —, 
prendre* feu. 

fire, v.a. mettre* le feu à; (set ablaze) em- 
braser; (gun, dc.) tirer; (mine) faire* 
exploser; — out, (slang) flanquer à la 
porte: w.n. (fire-arms) tirer; — at close 
quarters, tirer à bout portant; — with 
blank cartridges, tirer à blanc; — up, 
(anger) s’emporter; Jire away! allez-y! 

firelock, fusil à pierre, m. 

fireman, pompier, "m.; (ship) chauffeur, m. 

fireproof, adj. incombustible. 

firer, quick--—, (gun) see QUIOK. 

fireworks, feu d’artifice, m. 

firiné, s. (mil., action of) tir, m.; (oven, 
furnace) chauffage, m.; adj. see QUICK. 

firm, s. (comm.) maison de commerce, f. 

firm, adj. (stable, solid, established) ferme; 
stand, hold —, tenir* bon; -ness, (Z4., 
fig., comm.) fermeté, f.; —1y, fermement. 

firmament, firmament, m. 

first, adj. premiler, ère; (dates and 
sovereigns) premier (no article with sovs.); 
(in compound numbers) unième; 
comer, see COMER ; —-fruits, (Li£. and fig.) 
prémices, f.pl.; —-rate, adj. de premier 
ordre. 

first, adv. (time) d’abord; (series) pre- 
mièrement; (jérst time) pour la première 
fois; (rail.) en premières; at =, d’abord; 
— or last, tôt où tard; —-born, adj. and 
m. premier né; y, premièrement. 

firstliné, (first-fruits) prémices, f.pl. 

firth, (of river) embouchure, f. 

fisc, fisc, m.; al, fiscal. 

fish, poisson, m.; fried —, friture, f.; 

freshwater —, poisson de rivière, m.; 

queer —, (fam.) drôle de corps, m.; = 

hamper, bourriche, f.; —-hook, hame- 

çon, m.; —-kettle, poissonnière, f.; 

market, marché aux poissons, m.; 


fish 


“pond, vivier, m.; --Slice, truelle, 


Î. ; have other — lo fry, avoir d’autres chats 
à fouetter; «a prelty kettle of —, un joli 
gâchis, m. 

fish, va. pêcher; (pond) prendre* le 
poisson de: — ouf, (pocket, dc.) sortir 
(avoir) : ».n. pêcher; for, (fig.) chercher; 
ms An troubled waters, pêcher en eau 
trouble: mneither =, flesh, fouwl, or good 
red herring, ni chair ni poisson. 

fisherman, fisherwoman, 
86e, M]. 

fishery, (place) pêcherie, f. 

fishing, pêche, f.; —-boat, bateau de 
pêche, m. —-rod, canne à pêche, f.; —- 
smack, bateau pêcheur, m. 

fishmonger, poissonniier, —ière, m.f.; 
8 shop, poissonnerie, f. 

fishwife, poissarde, f. 

fishy, de poisson; (abounding îin fjish) 
poissonneul|x, se; (eye) vitreu|x, se. 

fissure, fissure, f. 

fist, poing, m.; with clenched 5, les 
poings serrés. 

fisticuffs, coups de poing, m.pl. 

fistula, (med.) fistule, f. 

fit, s. (med.) attaque, f.: (femper) accès, 
M. ; by s and starts, à bâtons rompus; 
be a good, bad —, (clothes) aller* (être) 
bien, mal: — of coughing, quinte, f. 

fit, adj. (proper, suitable) convenable; 
(qust) juste, (able) en état (de); (capable) 
capable (de); — for, propre à; — for food, 
mangeable : = to drink, buvable ; think, 
juger à propos (de); not — to holä a 
candle to, ne pas venir à la cheville à; 
— as «a fiddle, frais et dispos; ness, à- 
propos, m.; (aptitude) aptitude, f.:; —1y, 
(vroperly) convenablement; (opportunely) 
à DropoOs. 

fit, v.a. (adjust) ajuster; (key) s’ajuster à; 
(clothes) aller* (être) à: (one thing into 
another) emboîter; (be anpropriate) con- 
venir* à; (agree with) s’accorder avec; 
— for, préparer à ; — on, (clothes) essayer; 
— out, équiper; = up, (house, machine) 
monter; (shop, office) agencer; = wüh, 
(provide with) munir de. 

fit, v.n. (be adapted) s’adapter (à): (clothes) 
aller* (êtro); — in with, cadrer avec. 

fitful, (stirring) agité; (changing) chan- 
geant; -—1y, par boutades. 

fitter, (workman) ajusteur, m.; (mach. 
and clothes) montleur, -euse, m.f. 

fitting, s. ajustage, m.; (mach.) montage, 
M.;  ow, équipement, m.; r "wp, 
agencement, m. 

fitting, adj. convenable: tight-—, collant. 

five, adj. and s.m. cinq: ($ o’celock) cinq 
heures ; -fold, quintuple. 

fx, s. embarras, m.; be in a —, être dans 


le pétrin. 

fix, va. (fasten, stick, attention, look, 
choice, abode) fixèr; + bayonets, see 
BAYONET; — UD, aITANLET; Un. — ON, 8e 
décider pour. 


fixation, fixation, f. 


pêcheur, 
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flash 


fixed, fixe ; (dates, deposit, comm.) à terme : 
ness, (farty) fixité, f.; -1y, fixement. 

fixiné, s. (act) fixation, f.; (photo.) 
fixage, m.; 58, (U.S.4.) installation, f. 

fixture, (house) immeuble, m.; (sport) 
match, m.; be a =, (pers. settled) être à 
demeure. 

fiZZ, v.n. siffler. 

fizzle, v.n. fuser; — oui, faire* long feu. 

flabbergast, (slang) épater. 

flabb}|y, (it. and fig.) flasque; -iness, 
mollesse, f. 

flaccid, flasque ; -ity, flaccidité, f. 

flag, s. (mil.) drapeau, m.; (nav.) pavil- 
lon, m. ; (stone) dalle, jf. ; (bot.) glaïeul, m. ; 
while —, re of truce, drapeau blanc, m. 

flag, v.a. (stones) daller; (deck unth flags) 
pavoiser; v.n. (pers., conversation, plant, 
dc.) languir; (slacken) se relâcher. 

flagellaite, flageller; tion, flagella- 
tion, f. 

flageolet, flageolet, m. 

flagginég, s. (siones) dallage, m. 

flagging, adj. (languid) languissant. 

flagitious, infôme. 

flagon, flacon, m. 

flagran|ice, énormité, f.; -+t, flagrant. 

flagship, vaisseau amiral, m. 

flagstaff, thampe, f. 

flagstone, see FLAG. 

flail, fléau, m. 

flake, s. (snow, woo!) flocon, m.: (fire) 
flammèche, f.; (metals) écaille, f.; w.n. 
(sprinkle like snow) tomber en flocons; 
(metals) s'écailler. 

flaky, floconneu|x, se. 

flamboyant, (gen. and arch.) flamboyant. 

flame, s. (lit. and fig.) flavame, f.; (fam. 
pers.) passion, f.; -—-coloured, ponceau, 
invar.; burst'inlo 5, prondre* feu. 

flame, v.n. (li. and fig.)flamboyer. 

flamin$o, (ornifh.) flamant, m. 

flange, s. rebord, m.; -d tyre, pneu à 
talon, m. 

flanuk, s. (gen. and mil.) flanc, m.: adj. 
de flanc; w.a. flanquer; (mil.) prendre* 
en flanc. 

flannel, flancollo, f,: À flanelle only = 
‘material’ or ‘underclothing’; =S, (sport) 
… complet or pantalon de tennis, de 
cricket, cto., m. 

flap, s. (blow) tape, f.;: (wing) coup, m.: 
(coats) pan, m.; (pockets) patte, f.; 
(able) battant, m.; (at) bord, m.; 
(fly) émouchoir, m. 

Fo van. battre; (wings) battre des 

es. 


flapper, (air) filletto. f. 

flare, flare up, s. flambée, f. 

flare, w.n. flamboyer; (amp) filer; — up, 
(anger) s’omporter. 

flaring, adj. éblouissant ; (colour) voyant. 

flash, s. (lit. and fig.) éclair, m.; (gun) 
feu, m.; = of Lightning, éclair; — of wi, 
saillie, j.; —-light, feu à éclats, m.: 
in the pan, feu de paille, m.; in a, 
en un clin d’œil, 


flash 


flip 


flash, v.a. faire* briller; v.n. étinceler; 
— Upon, (fig.) vVenir* (être) tout à coup à. 

flashy, (shallow) superficiel, -le: (gaudy) 
voyant. 

flask, (fravelling) gourde, f.: (powder) 
poire à poudre, f.; À flasque is not a 
‘flask” for ‘spirits”, &c., but the ‘cheek’ 
of a gun. 

flat, s. (flat part) plat, m.: (flat ground) 
terrain plat, m.; (suite of rooms) apparte- 
ment, m.; (mus.) bémol, m. 

flat, adj. (on the ground) étendu: (level, 
smooth) plat; (flaliened) aplati; (insipid) 
insipide ; (positive) formel, -le ; (int) plat; 
(sound) faux; (liquor) éventé; — rate, 
(comm.) tarif-uniforme, m.; =-iron, fer 
à repasser, m.; — as @ pancake, plat 
comme une galette: mness, (evenness) 
égalité, f.; (dullness) platitude, f. 

flat, flatly, adv. à plat: (categorically) 
nettement; (dully) platement:; lie —, 
être étendu à plat ventre; —-bottomed, 
à fond plat; —-footed, qui a les pieds 
plats; --nosed, camus. 

flatten, v.a. aplatir: (depress) abattre: 
(deaden, render ‘insipid) affadir; v.n. 
s’aplatir ; ed, adj. aplati. 

flatter, v.a. (lit. and fig.) flatter: = wûh, 
(delude) bercer de. 

flatterer, flatteulr, se, m.f. 

flattering, ad). flatteulr, -se. 

flattery, flatterie, f. 

flatulen|ce, flatulence, f.; —t, flatulent. 

flatiways, -wise, à plat. 

flaunt, s. étalage, m. 

flaunt, w.a. faire flotter; — oneself, se 
pavaner. 

flaunting, adj. (proud) filer, ère; —1y, 
avec ostentation. 

flautist, flutiste, m. 

flavorous, savoureux, 8e. 

flavour, s. (meats, &c.) goût, m.; (taste) 
saveur, jf.; (lea, coffee, dc.) arome, m.; 
(wines) bouquet, m. : 

flavour, v.a. (season) assaisonner ; —1né$, 
assaisonnement, m. 

flavourless, sans saveur. 

flaw, s. (crack) fente, f.; (metal, gem) 
paille, f.: (defect) défaut, m.; (squall) 
risée, f.: v.a. fêler ; v.n. se fêler. 

flawless, sans défaut. 

flax, lin, m. 

flaxen, de lin; (hair) filasse. 

flay, écorcher; — alive, écorcher vif. 

flea, puce, f.; —-bite, (fig.) petit mal, m. ; 
YwWoOrt, (bot.) pulicaire, f. 

fleck, s. petite tache, f. 

fleck, flecker, v.a. tacheter de. 

fledge, v.a. garnir de plumes; fully d, 
emplumé. 

flee, v.a. fuir*: (avoid) éviter; v.n. fuir*; 
(run away) se sauver. 

fleece, touson, f.; Golden Fleece, Toison 
d'Or, f. 

fleece, v.a. (fig.) plumer; (money) dé- 
pouiller (de). 

fleecy, (Like fleece) floconneufx, se. 


fleer, v.n. se moquer. 

fleet, flotte, f. 

fleet, adj. rapide: (animals, de.) vite: 
— of foot, au pas léger: -ness, rapidité, 
J.; 1y, rapidement; (running) légère- 
ment. 

fleetiné, fugitilf, ve. 

Flemling, s. Flamand, -e, m.f.;: ish, 
flamand: (lang.) flamand, m. 

flesh, (lt., fig, eccles.) chair, f.; (meat) 
viande, f.; (stoutness) embonpoint, m.;: 
—-coloured, couleur chair, énvar.; in 
the =, en chair et en os; make one's — 
creep, donner la chair de poule à; Zose —, 
maigrir ; put on —, prendre* de l’embon- 
point; =-wound, blessure* superficielle, f. 

flesh, v.a. (hunt.) mettre en curée. 

fleshiness, embonpoint, m. 

fleshings, (theatr.) maïllot, m. 

fleshless, décharné. 

fleshl|y, (carnal) charnel; =iness, sen- 
8 + À 

fleshy, charnu. 

flexiblle, (li. and fig.) flexible; -ility, 
flexibilité, f. 

flexile, flexible. 

flexion, flexion, f. 

flexor, adj. m. only (anat.) fléchisseur. 

flexuous, flexueu|x, 6e. 

flexure, (bend and math.) courbure, f. 

flick, s. (finger) chiquenaude, f.; (whip) 
petit coup de fouet, m. ; v.a. = off, away, 
chasser d’un petit coup. 

flicker, s. lueur vacillante, Jf.; 
(Light and fig.) vaciller. 

flickering, adj. vacillant; —1y, en vacil- 
lant. 

flight, 8. (Li. and time) fuite, f.; (birds, 
aeron.) vol, m.; (flock of brrds) volée, f.; 
(fancy, dc.) essor, m.; (stairs, arrows) 
volée, f.; (steps) perron, m.; —-lieu- 
tenant, lieutenant-aviateur, m.; take 
—, prendre* la fuite; pué io —, mettre* 
en fuite: = of the imagination, écart de 
l’imagination, m. 

flightiy, (fickle) volage; (giddy}) étourdi; 
“iness, légèreté, f. 

flimsiy, (éhin) ténu; (frail) fragile; (fig.) 
frivole: —iness, fragilité, f.;: (Jig.) 
légèreté, f. 

flinch, broncher; (recoil) reculer (devant). 

fling, s. (throw) jet, m.; have one’s —, 
jeter sa gourme. 

fling, v.a. jeter; (horse) désarçonner; 
away, r down, jeter; — off, (avoid) 
dérouter; — open, ouvrir* brusquement ; 
oui, (arms) étendre; — up, abandonner; 
— in the teeih (of), jeter à la face (de). 

flint, s. (stone) caillou, m.; (geol.) silex, 
m.; (to strike light) pierre à briquet, f.; 
SUD, fusil à pierre, f.; hard as a —, 
dur comme pierre; skin a —, tonûdre sur 
un œuf; -iness, (Jig.) dureté, f. 

flinty, caillouteulx, se; (geol.) sili- 
ceu|x, 8e; (fig.) dur. 

flip, s«. chiquenaude, f.; (drink) flip, m.; 

v.&. donner une chiquenaude à. 


TN 


flippancy 


flippan|cy, légèreté, f.; «t, (inconsiderate) 
légler, ère; (perl) dégagé; =cy, ton 


dégagé, m. ; —t1y, d’un ton dégagé. 
flirt, s. coquette, f.: vw.n. flirter; ation, 


M. 

flit,v.n. (house-move) déménager ; — about, 
by, voltiger. 

flitch, (bacon) flèche, f. 

filitter, v.n. voltiger; —-mouse, chauve- 
souris, f. 

float, s. (wood) radeau, m.; (fishing) 
flotte, f.; -s, (aeron.) flotteurs, m.n1. 

float, v.a. faire* flotter; (comm.) lancer; 
{of water) porter; (éimber) flotter; v.n. 
(lit. and fig.) flotter. 

floatable, flottable. 

floatation, (comm.) lancement, m. 

floating, flottement, m.; (iimber) flot- 
tage, m. 

floating, adj. (lit., comm., dock, debit, fig.) 
flottant. 

flock, (an.) troupeau, m.; (birds) troupe, 
f.; (wool) flocon, m.; (crowd) foule, f.; 
(stufing) bourre, f.; (theol.) ouailles, f. 
ol. ; = bed, lit de bourre, m. 

flocK, v.n. accourir*. 

floe, (ice) glaçon, m. 

flog, v.a. fouetter. 

flogginé, fouet, m. 

flood, s. (tide) flux, m.; (fears, abuse, 
rain) torrent, m.; (inundation) inonda- 
tion, f.; (crowd, light, words) flot, m.; 
rv.gate, vanne, f.; (fig.) écluse, f.; 
light, va. illuminer à projecteur; 
—-lightiné, illumination à projecteur, f. 

flood, v.a. (Lit. and fig.) inonder; be in 
, (river) être débordé. 

floor, plancher, m.; (inlaid) parquet, m. ; 
(gtorey) étage, m.; (threshing) aire, f.; 
{tile floor) carrelage, m.; —-cloth, lino- 
léum, m.; on first, second —, au premier, 
au deuxième; on the same —, au même 
étage: on the =, à terre, par terre 
(both of rest and motion, but par terre of 
motion implies accident). 

floor, v.a. planchéier; (parquet floor) par- 
queter; (sang) coller. 

flooring, plancher, m.; (inlaid) parquet, 


ELA 

flop down, se laisser tomber lourdement. 

flora, flore, f.; (goddess) Flore, f. 

floral, floral. 

Florentine, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Florentin, -e. 

florescence, floraison, f. 

floret, fleuron, m. 

floriculture, floriculture, f. 

florid, (arch. commplexion, style) fleuri: 
ity, ness, (ruddiness) teint fleuri, m.; 
1y, d'une manière fleurie, 

florin, florin, m. 

florist, fleuriste, m. 

floss-silk, filoselle, j. 

flotilla, flottille, f. 

flotsam, — and jetsam, épave, f. 

flounce, s. (dress) volant, m. ; v.n.— about, 
86 trémousser, 
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flush 


flounder, s. (ichth.) flet, m.; v.n. pa- 
tauger. 

flour, farine, f. ; v.a. enfariner. 

flourish, s. (érumpet) fanfare, f.: (signa- 
ture) parafe, f. ; (fenc. stick) moulinet, m.: 
(rhet.) fleurs, f.pl. ; (gesticulahon) grands 
gestes, m.pl. 

flourish, v.a. (display) montrer avec 
ostentation; (wæweanon) brandir; (fo wave) 
agiter. 

flourish, vw.n. (grow vigorously, lit. and 
fig.) fleurir (fig. impr. ind. florissais, pres. 
part. florissant); (prosper) prospérer. 

flourishing, adj. florissant; -1ly, d’une 
manière florissante. 

floury, enfariné. 

flout, (mock) railler; (defy) narguer. 
flow, (blood, hide, words) flux, m.: (river) 
cours, Mm.; (language) abondance, f.: 
— of spirits, gaieté habituelle, f. 

flow, v.n. couler; (slip, glide away, lit. and 
fig.) s’écouler; (be loose) flotter ; — from, 
(proceed from) découler; - in, (fide) mon- 
ter (être); — over, déborder. 

flower, (li. and fig.) fleur, f.: (arch.) 
fleuron, m. ; — s of speech, fieurs de rhéto- 
rique; in the = of his age, à la fleur de 
l’âge; —-bed, plate-bande, f.; —-girl, 
bouquetière, f.; —-pot, pot à fleur, m.:; 
Show, exposition de fleurs, f.: 
-Stand, jardinière, f. 

flower, v.n. (Lit. and fig.) fleurir, 

flowered, adj. à fleurs. 

floweret, fleurette, f. 

flowering, s. floraison, f. ; adj. fleuri. 

flowery, (lit. and style) fleuri; (covered 
with flowers) parsemé de fleurs. 

flowing, (li. and style) coulant: (fide) 
montant. 

flown, gonflé (de); high-—, (séyle, lang.) 
boursoufié. 

fluctualte, (vary) varier; (price) osciller; 
“tion, fluctuation, f. 

flue, s. (semoke) tuyau, m.:; (doum) duvet, 
m.; ‘flue”, ‘flu’, (abbrev. for ‘influenza’) 
grippe, J. 

fluenicy, (facility of speech) facilité, f.: 
st, facile; -tly, couramment. 

fluff, s. (feathers) duvet, m.: (hair, dc.) 
peluche, f.: y, flou. 

fluid, s. fluide, m.; adj. fluide; -ity, 
fluidité. 

fluke, (chance) veine, f.: (ichth.) 8ee 
FLOUNDER ; (Zucicy stroke) raccroc, m. 

flummery, (nonsense) blague, f. 

flunkey, laquais, m. 

fluor-spar, (min..) fluor, m. 

fluorescenice, fluorcscence, f.; 
fluorescent. 

flurry, s. agitation, f.; (squall) bour- 
rasque, f.; v.a. (agitate) agiter:; (bewilder) 
ahurir. 

flush, s. (plumbing) chasse, f.: (face, 
redness) rougeur, f.; (Joy, &e.) transport, 
m..; (bloom, health) fraîcheur, J. 

flush, va. (drain) nettoycor avec une 

chasse d’cau; (face) faire* rougir; 


mt, 


flush 


(elale) exalter; (flood meadow) inonder; 

(put up game) lever; v.n. (face) rougir 

(de); (spurt) jaillir ; -ed, (face) enluminé. 

flush, adj. (overflowing) plein à déborder; 
(money) abondant; be = of money, 
être en fonds; — with, au ras de. 

fluster, s. agitation, f.;: .a (drink) 
griser ; (flurry) agiter. 

flute, 5. (mus.) flûte, f.: —-like, fluty, 
flûté ; v.n. jouer de la flûte. 

fluted, (arch.) cannelé. 

fluting, s. (arch.) cannelure, f.; (frilling) 
tuyautage, m. 

flutter, v.a. agiter: v.n. (bird) voltiger: 
(keart) palpiter; (in wind) flotter. 

fluttering, flutter, s. (bird) voltige- 
ment, m.; (heart) palpitation, f.; (7ig.) 
agitation, f.: be in a flutier, être en émoi. 

fluvial, fluvial. 

flux, (discharge, words, tide, phys., math.) 
flux, m. ; = and rer, (lit. and fig.) le flux 
et le reflux. 

fluxion, écoulement, m. : (med.) fluxion, f. 

fly, s. mouche, f.; (veh.) citadine, f.; 
rvblow, chiure de mouche, f.: 
blown, couvert de chiure; —-Catcher, 
(ornith.)  gobe-mouches, m. ‘invar.; 
-leaf, (book) feuille de garde, f.; 
ru«trap, attrape-mouches, m. invar.; 
wheel, volant, m. 

fly, v.a. (falcon, kite) faire* voler: (flag) 
arborer; (nav. flag) battre; (Jflee from) 
quitter précipitamment: (skun) fuir*. 

fly, v.n. (move through air) voler: (flag, 
hair, dc.) fliotter; (pass away) fuir*; 
(flee) s’enfuir*: + at high altitude, 
(aeron.) plafonner; — into pieces, voler 
en éclats; = into a passion, s’emporter; 
away, Ss’envoler; = back, revoler: 
— off, s'envoler; — open, s’ouvrir* tout 
à Coup; lo, (arms, Pers.) courir* à; 
send ing, envoyer rouler à terre. 

flying, s. (birds, aeron.) vol, m. 

fiyinég, adj. (ht. and mil.) volant; --boat, 
bhydravion à coque, m.; — buttress, 
(arch.) see BüUTTRESS; — officer, lieu- 
tenant-aviateur, m.: a r jump, 
prendre* son élan et sauter; pay a 
rm visit, ne faire* qu’une apparition. 

foal, s. poulain, m., pouliche, f.; (ass) 
ânon, m.: v.n. (mare) pouliner. 

foam, s. écume, f.; (beer, dc.) mousse, f.; 
v.n. écumer, mousser; (sea) moutonner; 
Ing, —Y, adj. écumeulx, 8e; ing at 
the mouth, (fig.) écumant. 

fob, s. gousset, m. 

focal, focal: —ize, mettre au point. 

fo’c's’le, see FOREOASTLE. 

focus, s. foyer, m.; in, out of —, au point, 
pas au point ; v.a. mettre* au point. 

focusiné, s. mise au point, jf. 

fodder, fourrage, m. 

foe, foeman, ennemi, m. 

fo$, s. brouillard, m.; —-horn, sirène, f.; 


my, (li. and fig.) brumeulx, se; be 


gy, faire* du brouillard. 
fogy, —ey, ganache, J. 
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foolish 


foible, faible, m.; (partialhty) faiblesse, f. 

foil, s. (gold, tin, mirror) tain, m.: 
(Jencing) fleuret, m.; (set-off) repoussoir, 
m. ; v.a. déjouer; (hkunt.) dépister. 

foist On, passer à: (afimbute) attribuer 


à. 
fold, n. (material) pli, m.: (sheep and 
eccles.) bercaïl, m.; (door) battant, m.; 
(ground) repli, m.; ten—, dx fois: 
bundred-, cent fois. 
fold, t.a. plier; (wrap up, envelon) en- 
velopper;: (embrace) serrer; (arms)croiser: 
“ Up, replier; v.n. se replier; ing bed, 
lit de sangle, m. ; ing chaîr, pliant, m.: 
ing door, porte à deux battants, f.: 
Ang screen, paravent, M. 
folder, (envelope) chemise, f. 
foliage, feuillage, m. 
foliate, v.a. battre en feuilles; (mirror) 
étamer ; -d, (bot.) feuillé. 
folio, s. folio, m. ; adj. in-folio, invar. 
folk, s. gens (an adj. before gens is fem., an 
adj. after gens is masc., €e.g. des gens 
vertueux and les vieilles gens): (race) 
race, f.; young , jeunesse, f.:; adi. 
populaire. 
follow, v.a. (lil., fig, argument, party, 
career) gsuivre*; (accompany) accom- 


pagner: (pursue) DOurSuiÎivre*: = Up, 
(success, dc.) exploiter; (advantage) 


poursuivre*; (complete) compléter. 
follow, v.n. suivre* ; (consequence) résulter 
(de); as —s, comme suit; À s thai, il 
g’ensuit que. 
follower, suivant, m.; (disciple) disciple, 
m. ; (suitor) slang, bon ami, m. 
following, ad. suivant; the —, s. ce qui 


suit. 

folly, sottise, f.: height of —, comble de 
la sottise, m. 

foment, v.a. (li. and fig.) fomenter; 
ation, fomentation, f. 

fond, adj. (tender) tendre; (»ej.) faible; 
(foolish) irraisonné; — of, (taste for 
things) amateur (de); -—1y, tendrement; 
ness, tendresse, f.; (inclination, taste 
for) goût, m. (pour). 

fondle, caresser. 

font, fonts, m.pl.; (fig.) source, f. 

food, nourriture, J.; (subjeci-matter) 
matière, f.; (ans.) pâture, f.; stuff, 
matière d’alimentation, f. 

fool, s. sot, m.; (court jester) bouffon, m.; 
—*s bauble, marotte, f.; —’s cap, bonnet 
d’âne, m.; (paper) papier ministre, m.; 
play the —, faire* des bêtises; fhat — the 
gardener, cet imbécile de Jardimier; make 
a = of oneself, se rendre ridicule. 

fool, v.a. berner; = away, gaspiller. 

fool about, faire* le fou. 

foolery, sottise. 


foolhardiy, (pers.) casse-cou, ‘invar.; 
(action) téméraire; iness, témérité 
folle, f. 


foolish, sot, -te; (ridiculous) ridicule; 
look —, demeurer tout sot; penny w1se 
and pound —, qui fait des économies de 


foolscap 


bouts de chandelle; -ness, sottise, f.; 

—1y, sottement. 

foolscap, (paper). See above under FOOL. 

foot, s. (lü., measure, verse, fig.) pied, m.; 
(bird, small animal) patte, f.; (mage) 
bas, m.; (mil.) infanterie, f.; on —, à 
pied ; —--bridée, passerelle, f.; —-brake, 
(motor, &e.) frein à pied, m.; —-muff, 
chancelière, f.; —-passenger, piéton, 
m.: -path, sentier, m.; —-plate, 
(engine) plate-forme, f.; —-race, course 
à pied, f.; —-rule, règle d’un pied, j.; 
m.soldier, fantassin, m.; —-warmer, 
chaufferette, f.; (hot water) bouillotte, 
f.3 see also compounds below; one = in the 
grave, un pied dans la tombe; fall on 
one’s feet, retomber sur ses pieds; be 
carrud off ones feet, (fig.) s’emballer; 
put ones = into ü, mettre* les pieds 
dans le plat: sel on —, mettre* en train; 
from head to —, de la tête aux pieds; 
20 ft. high, thaut de 20 pieds; 8 ff. 
long, în length, long, -ue de 8 pieds; 
ed, four-—ed, quadrupède; Zight-—ed, 
leste: be sure-—ed, avoir le pied sûr; be 
suwift-ed, être léger à la course. 

foot, v.a. — it, danser; — up, (figures) 
additionner. 

football, (game) football, m.; (ball) 
ballon, m. 

footboard, marcbepied, m. 

footboy, groom, m.; 4 no ‘groom’ which 
= valet d’écurie. 

footgear, chaussure, f. 

foothold, s. prise pour le pied, f.; lose 
ome’s —, perdre pied. 

footing, point d'appui, m.; (fig.) pied, m.; 
(position) position, f.; on a of, (equality, 
friendship, dc.) sur un pied de; on «a 
war —, sur le pied de guerre; gain, get 
a =, prendre* pied. 

footlights, (fheatr.) rampe, f. 

footman, valet de pied, m. 

footpace, go at —, allex* (être) au pas. 
footpad, voleur de grand chemin, m. 
footprint, pas, m. 

footsore, adj. les pieds meurtris. 

footstep, pas, m.; (print) trace, f.;: 
(noise) bruit de pas, m.; éread in the —s 
of, (lit. and fig.) suivre* les traces de. 

footstool, tabouret, m. 

fop, petit-maître, m.; —-pery, affocta- 
tion, f.; (dress) recherche, f.; —pish, 
fat, m. only; -pishly, en fat. 

for, pren. pour; (éme and space) pendant: 

(in exchange for) contre; (because of) 

à cause de; (as) comtne; (in spite of) 

malgré; member = Coventry, député de 

Coventry; — his reason, pour ce motif; 

word = word, mot à mot; — fear of, de 

crainte de; = want of; faute de; bué —, 

were 16 not —, Sans; — Qi I care, quant à 

moi; — all that, malgré tout; noé — the 

world, pour rien au monde; 4 À not — 

you to contradict, ce n’est pas à vous de 

contredire. 


far nnni tar. 
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forejudge 


forage, s. fourrage, m.;-Cap, bonnet de 
police, m.; =-$grass, fléole, f.: van. 
fourrager ; 7, fourrageur, m. 

foray, incursion, f.s 

forbear, v.a. (abstain from) s’abstenir* 
de; (avoid) éviter. 

forbear, &.n. être patient. 


forbears, ancêtres, m.pl. 
forbear|ance, (refraining)abstention (de), 


J.; (patience) patience, f.; ing, patent. 


forbid, v.a. défendre (dat. of pers. + de 


and inf.); (thing) interdire*; (prevent) 
empêcher (de); (access) interdire* l’en- 
trée de; God forbid! à Dicu ne plause! 
(que +subi.); den, défendu. 

forbidding, adj. rébarbatilf, ve; <ly, 
d’un air rébarbatif. 

force, s. (l., fig.,mhys.) force, f.; (violence) 
violence, f.; =—S, (mil.) forces, f. ol. ; land 
“8, armée de terre, f.; —-pump, pompe 
foulante, f.; put, bring into —, mettre* 
en vigueur; come inio —, entrer (être) en 
vigueur. 

force, v.a. forcor (à or de); (sense, laugh, 
fruit, flowers, lock), forcer; — back, faire* 
reculer; = în, (door, dc.) enfoncer: 
rm open, forcer; — on, upon, imposer à: 
Up, (prices) surhausser; —d, forcé: 
—AIY, (necessarily) forcément. 

forceful, vigoureu!x, 8e. 

forcemeat, farce, f. 

forciblle, (done by force) forcé: (energetic) 
vigoureu|x, 8e; —Yy, de force. 

ford, gué, m.; v.æ. passer à gué; able, 
guéable. 

fore, s. avant, m. 

fore, adj. do devant; (nauf.) d'avant: 
adv. = and aft, (naut.) de l'avant à 
l’arrière. 

forearm, s. avant-bras, m. 

forearm, v.a. be forewarned is to be ed, 
un homme averti en vaut deux. 

forebodie, v.a. présager; ing, s. pré- 
sage, M. 

forecast, s. prévision, f.: (wealher) pré- 
visions (météorologiques), f.»1. 

forecast, v.a. prévoir*. 

forecastle, gaillard d'avant, m. 

foreclose, v.a. empôêchor; (Law) forclore* 
(pres. inf. and p.n. only). 

foreclosure, (laiv) forclusion, f. 

forecourt, avant-cour, f. 

foredoom, prédesiiner. 

forefather, ancûtre, m. 

forefinger, index, m. 

forefoot, pied de devant, m. 

forefront, (foreground) premier plan, m. 

forego, précéder; er, prédécesseur, m. 

foregoing, adj. précédent. 

foreground, premier plan, m. 

forehead, front, m.:; (horse) chanfrein, m. 

foreign, étrangler, ère; = 1o, étranger 
à; going ship, long-courrior, m.; 
Foreign Office, Ministère des Affaires 
Étrangères, m.: in — parts, à l'étranger. 

foreigner, étrangier, —ère, m.f. 

forejudge, préjuger. 


foreknow 


foreknow, savoir* d’avance; -ledge, 
prescience, f. 

foreland, point de terre, f. 

forelock, (hair) toupet, m.: take time by 
the =, saisir l’occasion aux cheveux. 

foreman, (jury) président, m.; (factories, 
dc.) contremaître, m. 

foremast, misaine, f. 

foremost, adj. le, la premiler, ère; ad. 
(in the forefront) au premier rang; férst 
and —, tout d’abord; head =, la tête la 
première. 

forenoon, s. matinée, f. 

forensic, du barreau: (medicine) légal. 

forepart, devant, m.; (ship) avant, m. 

foreordain, prédestiner. 

forerunner, avant-coureur, m. 

foresail, s. (naut.) voile de misaine, f. 

foresee, prévoir*; ing, ad. prévoyant. 

foreshadow, figurer à l’avance. 

foreshore, plage, f. 

foreshorten, (merspective) raccourcir. 

foresight, prévoyance, f. 

foreskin, prépuce, m. 

forest, (ht. and fig.) forêt, f.; (of old trees) 
futaie, f. 

forestall, (encroach on) anticiper sur. 

forest|er, garde-forestier, m.; ry, sylvi- 
culture, f. 

foretaste, s. avant-goût, m.; v.a. goûter 
par avance. 

foretell, prédire* ; (presage) présager. 

forethought, préméditation, f.; (mrovi- 
dent care) prévoyance, f. 

foretop, s. (naul.) thune de misaine, f. 

forewarn, prévenir*; “ing, avertisse- 
ment, m. 

forewoman, (worlroom) première, f. 

forfeit, s. (contract) dédit, m.; (right) 
confiscation, f.; (fine) amende, f. 

forfeit, v.a. (honour) forfaire* à; (righ£) 
être déchu de; (penalty) être privé de. 

forfeiture, (of property) confiscation, f. 

forgather, s’assembler. 

forge, s. (smiüthy, ironworks) forge, J.; 
vw.a. (iron, dc., invent) forger; (comm... 
signature, dc.) contrefaire*; (will) sup- 
poser; v.n. faire* un faux; — (go) ahead, 
aller* (être) à grand'’erre. 

forger, (Lit. and fig.)forgeur,m.; & forgeur 
almost = ‘inventor” and is not necessary 
mer. (ILié., coin, signature) faussaire, m. 


forgery, (crime) faux, m.; (signature, 
com, dc.) contrefaçon, f. 
forgiet, oublier; — oneself, s’oublier; 


— about, oublier; never to be -ottlen, 
inoubliable: forgive and -, à tout péché 
miséricorde. 

foréet-me-not, (bof.) myosotis, m. 

forgetful, oubleu|x, 8e ; be of, oublier; 
ness, oubli, m. 

forgettable, oubliable. 

forgivable, pardonnable. 

forgive, v.a. pardonner (acc. of thing, dai. 
of person): (debt, dc.) faire* grâce (à + 
pers., de + thing); see also FORGET. 

forgiveness, pardon, m.; (debt) remise, f. 
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fortnight 


foréiviné, clément. 

for$o, renoncer à. 

fork, (hay, in roads, de.) fourche, f.: 
(fable) fourchette, f. 

fork, v.a remuer à la fourche: — ouf, 
(slang) allonger (sa monnaie, dc.); v.n. 
(road) bifurquer ; + oué, (slang) casquer. 

forked, fourchu; # lighining, éclair 
ramifié, m. 

forlorn, (destitute) abandonné; (Ropeless) 
désespéré ; = hope, dernier espoir, m. 

form, s. (shape) forme, f.; (bench) banc, 
m.:; (class) classe, f.; (hare) gîte, m.; 
(unth spaces to fill, telegram, de.) formule, 
f.; good —, bon ton, m.; for —’s sake, 
pour la forme; = -master, professeur, 
M.; = of government, régime, M. 

form, v.a., (lit., fig., mil., design) former; 
(in mind, heart) concevoir ; — fours! (mu). 
rangez-vous Dar quatre. 

formal, (precise, explicit) formel, -le; 
(ceremonious, of things) de cérémonie; 
(pers.) cérémonieux, se; (stiff) raide; 
—Ïy, en bonne et due forme; (cere- 
moniously) cérémonieusement. 

formalisim, formalisme, m.; rt, for- 
maliste, m. 

formality, formalité, f.; (ceremony) céré- 
monie, f. 

formation, formation, f. 

formative, formatilf, —ve. 

former, pron. le premier, la première; 
(of two) celui-là, celle-là ; adj. (of two) pre- 
miler, ère; (nast) d’autrefois; (previous, 
preceding) précédent; —ly, autrefois. 

formidablie, formidable ; —eness, carac- 
tère formidable, m.; —y, d’une manière 
formidable. 

formless, informe. 

formula, formule, f. 

formulary, formulaire, m. 

fornicalte, forniquer; tion, fornica- 
tion, jf. 

fornicatlor, —ress, fornicatieur, rice, 


m.f. 

forrader, adv. (fam.) get —, aller* (être) 
plus en avant. 

forsake, (give up) renoncer à; (desert) 
délaisser; god--n, misérable. 

forsooth, ma foi! 

forspent, tharassé. 

forswear, abjurer ; — oneself, se parjurer. 

forsworn, adj. parjure. 

fort, fort, m. 

fortalice, (small fort) fortin, m. 

forte, (strong point) fort, m. 

forth, adv. en avant; and so —, et ainsi 
de suite; from this time —, dorénavant. 

forthcominé, à venir. 

forthwith, adv. incontinent. 

fortieth, adj. quarantième. 


fortifly, fortifier; —ication, fortifica- 
tion, f. 

fortitude, courage, m. 

fortnight, quinze jours, m.nl.; 10 


morrow, lo-day —, de demain en quinze, 
d'aujourd'hui en quinze. 


fortnightly 104 
founder, &.n. (naut.) sombrer. 
foundered, adj. (horse) fourbu. 
foundling, enfant trouvé, m. 

foundry, fonderie, f. 

fount, (fountain) fontaine, f.: (source, 


fortnightly, adj. de tous les quinze jours; 
adv. tous les quinze jours. 

fortress, forteresse, f. 

fortuitous, fortuit; -ness, thasard, m. ; 
—1y, fortuitement. 

fortunate, heureu|x, 8e; —1y, heureuse- 
ment. 

fortune, fortune, f.: (fate) sort, m.; 
good —, bonheur, m.; s of war, fortune 
des armes ; make a, faire* fortune; seek 
one’s —, tenter fortune; éell —s, dire* la 
bonne aventure; -—-hunter, coureur de 
dot,m. ; -teller, dis|eur,--euse de bonne 
aventure, m.f. 

forty, quarante ; (about 40) quarantaine, f. 

forum, forum, m. 

forward, adj. (work, study, mil., opinions, 
growth) avancé; (premature and fruit) 
précoce; (bold) mrésomptueulx, se; 
(eager to) prompt à; — delivery, livraison 
à terme, f. x 

forward, v.a. (letter, dc.) faire* suivre; 
(goods) expédier ; (undertaking) seconder ; 
please =, (veuillez) faire suivre. 

forward(s), adv. en avant; from this 
time —, dorénavant. 

forwardinég, s. expédition, j.; delay in —, 
retard dans l’acheminement, m.; ing 
agent, agent-commissionnaire de trans- 
port, m.; — clerk, expéditionnaire, m. 

forwarder, (comm.) expéditeur, m. 

forwardness, (eagerness) empressement, 
m.; (boldness) présomption, f.; (work, 
dc.) avancement, m. 

fossil, adi. and s.m. fossile. 

foster, adj. —-brother, —-sister, frère, 
mm. Sœur, f. de lait; =-father, père 
pourricier, m.; —-mother, mère nour- 
rice, f. 

foster, v.a. (lit. and fig.) nourrir; (en- 
courage) encourager. 

foul, s. collision, 7. : (ship) abordage, m. 
foul, adj. 1 (dirty) sale ; 2 (water) trouble; 
3 (impure, lit. and fig.) impure ; 4 (weatlier) 
sale: 5 (wind) contraire; 6 (language) 
orduniler, ère; 7 (shameful) thon- 
teu|x, 8e; 8 (breath) infect; —-mouthed, 
mal embouché: — play, (li. and fo.) 
tricherio, f.; —ness, (dirtiness) saleté, f. ; 
(wickedness) noirceur, f.; (air, water) 
impureté, f.; (language) obscénité, j.; 
“ly, odiceusement; fall — of, (quarrel) se 
brouiller avec. 

foul, v.a. (dirty, soi) souiller; (fg.) salir; 
(ship) aborder: (anchor) engager: v.n. 80 
salir. 

found, (lay, base, build, lit. and fig. 
argument) fonder ; ul ed, (statement, &c.) 
mal appuyé. 

found, (cast) fondre. 

foundation, (building, institution, found- 
ing) fondation, f. ; (reason, ground) foncle- 
ment, Mm.; without —, sans fondement; 
Eu ge of, (lié. and fig.) établir la fonda- 

on de. 


founder, s. (melter) fondeur, m.; (estab- 


Tisher) fondatleur, -rice, m.f. 


franchise 


lit. and fig.) source, f.; (print.) fonte, f. 


fountain, fontaine, f.; —-head, source, 
f.; =-pen, stylographe, m. (abbrev. stylo). 
four, adj. and s.m. quatre; (hour) quatre 
heures; she is —, elle a quatre ans: 
rv-cornerel, See OORNER, v.a.; —-0ared, à 


quatre avirons; --wheeled, à quatre 


roues. 
fourfold, quadruple. 
fourscore, quatre-vingts (without s when 
followed by another numeral). 
fourteen, quatorze; th, quatorzième: 


(date and sovereign) quatorze. 


fourth, quatrième; (date and sovereign) 


quatre; three-s, s. trois-quarts, m.n1.; 
1y, quatrièmement. 


fowl1, s. (ken) poule, f.; 8, volaille, f. 
fowler, chasseur d'oiseaux, m.; (using net) 


oseleur, m. 


fowling-piece, fusil de chasse, m. 
fox, renard, m.;, —-hole, renardière, f.: 


—-hunt, -huntiné, chasse au renard, f. 


foxglove, (bot.) digitale, f. 

foxhound, chien courant pourle renard, m. 
foxtail, (grass) vulpin, m. 

foxy, (crafly) rusé; (colour) roussätire. 
fraction, (arith.) fraction, f.; vulgar =, 


fraction ordinaire, f.; al, fractionnaire. 


fractious, (restive) rétilf, ve; (peevish) 
revêche. 
fracture, s. (gen. and med.) fracture, f.:; 


v.a. fracturer. 


fragille, (perishable, brittle, frail) fragile: 


(weak) faible; —ity, fragilité, f. 


fragment, fragment, m.; ary, frag- 


mentaire. 


fragranice, parfum, m.; -t, parfumé: À 


fragrant, d&c., noi French. 


frail, adj. (brittle, breakable) fragile: 


(health) frêle : ty, faiblesse, f. 


frame, s. 1 (picture) cadre, m.; 2 (carp. 


and any structure) charpente, f.; 3 (the 
body) corps, m.; 4 (system of universe, 
dc.) système, m.; 5 (mind) disposition, 
f.: 6 (window) châssis, m.; 7 (door) 
chambranile, m.; 8 (needlework) métier, 
M. ; 9 (naut., rib) couple, f.; 10 (fimbers) 
membrure, f.; = aerial, (wireless) antenne 
en cadre, f.: work, (Lit. and fig.) char- 
pente, f.:; (glass, motor, house) châssis, m. 


frame, v.a (form) formor; (conceive) 


concevoir; (picture and fig.) encadrer : 
(regulate) réglor (sur): (plot) tramer: 
(answer) formuler, 


framer, (author) auteur, m.;: (picture) 


oncadreur, m. 


framiné, (construction) construction, f.; 


(invention) conception, f.: (nicture and 
surroundings) encadrement, m. 


franchise, s. (exemmplion, and of a city) 


franchise, f.;: 4 not of voling which = 
droit de vote, m. 


Franciscan 


Franciscan, adj. and s.m. franciscain. 

frangipane, frangipane, f. 

Frank, s. Franc, Franque, m.f.; —ish, 
adj. franc, f. franque. 

frank, adj. franic, che: -ness, frau- 
chise, f. ; y, franchement. 

frank, w.a. (letter) envoyer* franc de 
port: (2ers.) faciliter l’entrée de. 

frankincense, encens, m. 

frantic, frénétique ; — wüh, fou, folle de; 
ally, avec frénésie. 

fratern/al, fraternel, -le:; —ity, fraternité, 
f.5 v.n. ize, fraterniser. 

fratricide, fratricidal, 
fratnicide. 

fraud, fraude, f.; (pers.) trompeur, m.; 
À fraude cannot be "used of mersons; 
what a — ! c’est une bouffonnerie! 

fraudulent, frauduleulx, -$se; = con- 
version, (money) détournement, m. 3; —1y, 
frauduleusement. 

fraught with, plein de. 

fray, s. querelle, f. 

fray, v.a. (stuff) érailler; (cuff) effranger: 
v.n. S’érailler. 

freak, (caprice) caprice, f.; (prank) 
équipée, f.; ish, capricieu[x, se; 
—ishness, caprice, m.; ishly, capri- 
cieusement. 

freckle, tache de rousseur, f.; -d, couvert 
de taches de rousseur. 

free, adj. (lit., polu., at leisure, risky (of 
speech), style, and translaiion) libre; 
(comm. ) franco ; (without paying) gratuit ; 
— of, from, (exempt) exempt de; (comm., 
duty, charges) franco de; post —, franco: 
tax =, exempt d'impôt; — with, (lavish) 
prodigue de; (generous) libéral de; —- 
handed, généreu|x, se; — kick, (Joot- 
ball) coup franc, m. ; -mason, see MASON : 
— pass, billet defaveur,m.; (rail.) permis, 
m.; = port, port franc, m.; —-thinker, 
libre penseur, m. ; — trade, libre-échange, 
mMm.; — trader, libre-échangiste, m.; 
will, librearbitre, m. ; set, libérer ; (slave, 
dc.) affranchir; you are quite — to, libre 
à vous de ;make- lo, prendre* la liberté de. 

free, “w.a. libérer (de); (slave, nation) 
affranchir; (disengage) débarrasser (de); 
(exemmpt) exempter (de). 

freebooter, pirate, m. 

freedman, affranchi, m. 

freedom, liberté, f.; (openness, boläness) 
franchise, f.; (manners) familiarité, f.; 
(séyle) aisance, j.; (of a city) droit de 
bourgeoisie, m. 

freehold, propriété foncière, f.; 
propriétaire foncier, m. 

freely, free, adv. librement; (without 
charge) gratis; (frankly) franchement; 
(wulingly) volontiers; (generously) géné- 
reusement:; (abundantly) copieusement. 

freerman, (city) bourgeois, m. 

freestone, pierre de taille, f. 

freeze, v.a. geler; (chill pers.) glacer; 
(meat, &c.) congeler; v.n. gcler; (fig.) se 
glacer. 


adj. and sm. 


et, 
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freezing, s. congélation, f.; adi. glacial: 
“point, point de congélation, m.; —1y, 
(fig.) d’un ton, air glacial. 

freight, s. (price and cargo) fret, m.; 
ing, affrètement, m.: v.a. affréter. 

French, s. (lang.) français, m. 

French, adj. français: (ambassadors, 
envoys, dc.) de France; — beans, 
tharicots verts, m.pl.; = man,-woman, 
Français, -e, m.f.; = polish, vernis, m. ; 
window, porte-fenêtre, f.: take — leave, 
filer à l’anglaise. 

frenz|y, frénésie, f.: -jied, frénétique. 

frequenicy, fréquence, f.: high, low =, 
(electr.) thaute, basse fréquence; rt, 
(often occurring) fréquent; (numerous) 
nombreux, 8e. 

frequent, v.a. fréquenter; -er, habitué, m. 

frequentaitive,  fréquentatilf, ve: 
“tion, fréquentation, f. 

fresco, fresque, f.; paint in —, peindre* 
à fresque. 

fresh, s. (morning, &c.) première frat- 
cheur, f. 

fresh, adj. (fig., cool, eggs, buiter, fish, 
flowers, air, wind, commplexion, troops, dc.) 
frais, fraîche ; (recent) nouveau, nouvel, -le 
before noun; = water, eau douce, f.: see 
also FISH; —ness, fraîcheur, f.;: (newness) 
nouveauté, f. 

fresh, freshly,  adr. 
(recently) récemment. 

freshen, +.a. rafraîchir. 

freshet, courant d’eau douce, m.: (flood) 
avalaison, jf. 

freshman, (unir.) étudiant de première 

année, m. 

fret, s. inquiétude, f.: (arch. and paitern) 
frette, f.; = -saw, scie à découper, f. 

fret, v.a. (worry) irriter; (gnaw) ronger; 
(gall) écorcher; v.n. (fume) ronger son 
frein ; (whimper) pleurnicher; (worry one- 
self) se tracasser. 

fretful, chagrin; (worried) tourmenté: 
ness, mauvaise humeur, j.; -—1y, de 
mauvaise humeur. 

fretwork, découpage, m. 

friablile, friable; —ility, friabilité, f. 

friar, moine, m.; grey —, franciscain, m.; 

"Y, Monastère, m. 

fribble, s. personne frivole, f.; 

perdre son temps à des riens. 

fricassee, s. fricassée, f.; v.a. fricasser. 

friction, (Zi. and fig., med.) friction, J. 

Friday, vendredi, m.; Good Friday, 

vendredi saint. 

fried, frit; see also FISH;  potatoes, 
frites, f.pl. 

friend, ami, -e, m.f.; 58, (relations) 

parents, m.mpl.: less, sans ami. 

friendlliness, disposition amicale, f.;: 
—Y, (pers.) aimable; (fig.) ami; ({Aings) 
amical; = to, (in favour of) favorable à; 
y disposed, ami; —y office, de bons offices, 
m.Dl.; y Power, puissance amie, j.; —Y 
society, société de secours mutuels, f. 

friendship, amitié, f. 


fraîchement; 


UN: 


frieze 


frieze, (cloth and arch.) frise, f. 

frigate, (naut.) frégate, f.; 
frégate, f. 

fright, frayeur, f.; (mers.) horreur, f.; 
take —, s’effrayer; be in a mortal —, 
avoir des transes mortelles. 

frighten, effrayer. 

frightful, (dreadful) affreux, se; 
(frightening) effrayant; -ness, horreur, 
f.: (errorism) terrorisme, m.; 1y, 
affreusement. 

frigid, (Lit. and fig.) glacial; —ity, -ness, 
(Lit. and fig.) froideur, f.; -1y, froide- 
ment. 

frill, jabot, m.: (frilling) ruche, f.: v.a. 
tuyauter. 

fringe, s.frange, f.; (wood, field, dc.) lisière, 
f.; v%.a. franger. 

frippery, friperie, f.; (rubbish) camelote, f. 

frisk, v.n. (gambol) gambader. 

frisk]|y, folâtre; (horse) fringant ; —iness, 
gaîté, J. 

fritillary, (bot.) fritillaire, f. 

fritter, s. beignet, m.; (meat) rissole, f. 

fritter (frivol) away, gaspiller. 

frivollous, frivole; -ity, frivolité, f. 

frizzle, v.a. (fry) faire* frire ; (karr) friser ; 
v.n. (sizzle) grésiller. 

fro, adv. to and —, de long en large; 
go to and -—, aller* et venir* (both être); 
pace to and =, fare* les cent pas. 

frock, (monk) froc, m.; (woman) robe, f.; 
 =-Coat, redingote, f. 

fro$, (2001.) grenouille, f.; (horse) four- 
chette, f.; (mil.) brandebourg, Mm.; 
leap--—, saute-mouton, m. 

frolic, s. (gambol) ébats, m.pl.; (prank) 
fredaine, f.; v.n. folâtrer; ((romp) gar- 
bader. 

frolicsome, (gay) gai; (playful) folûtre ; 
w1y, gaiement. 

from, (time since) depuis: (on the part of) 
de la part de; (poiné of departure) de; 
(cause, reason, dc.) à cause de; (motive) 
par; (making distinction) d'avec; (change) 
de; = a privale he became a marshal, de 
simple soldat, il devint maréchal; 
(according to, nainting, after of engraving, 
nature, dc.) d'après; — above, d’en thaul ; 
“ among, d’entre; — behind, de derrière; 
— below, d’en bas; = outside, de dehors; 
— under, de dessous; — time to time, de 
temps en temps; — the ton of, du thaut de; 
taken —, (author) tiré de: À wilh verbs of 
prevenhng, ceasing, abslaining, ‘from’ 
+ gerund = de + inf. With verbs of de- 
priving and taking away, ‘from’ = à + 
pers. 

frond, (bot.) fronûdeo, f. 

front, s. (Zi., fio., mil.) front, m.: (fore- 
part, shirt) dovant, m.; (building) facade, 
f.;'in = of, (rest) en face de: (motion) en 
avant de; go in =, prendre* les devants. 

front, adj. de devant; — door, porte de 
devant, f.;: = mudguard, (motor), see 
MUDGUARD. 

front, v.a. (stand opposite) faire* face à: 


nd -bird, 
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(open on to) donner sur; w.n. = towards, 
on, faire* face à. 

frontage, (building) façade, f.; (situation) 
exposition, f. 

frontal, s. alfar —, devant d’autel, m. 

frontal, adj. (mil.) de front. 

frontier, frontière, f. 

frontispiece, frontispice, m. 

frontlet, bandeau, m. 

frost, s. gelée, f.; (slang) four, m. : —-bite, 
gelure, f.; hard —, forte gelée, f. ; hoar--, 
givre, m.; while —, gelée blanche: (on 
trees) givre, m. 

frost, v.a. (cakes, dc.) glacer. 

frostiy, de gelée; (fig.) froid: —iness, 
(ht. and fig.) froid glacial, m.; <ily, 
(fig.) froidement. 

froth, s. écume, f.;1 (drinks) mousse, f.: 
(fig.) balivernes, f.p1.: v.n. écumer. 

frothy, écumeulx, se; (fig.) vide. 

froward, (refractory) contrariant : 
(wicked) pervers; -ness, obstination, f. 

frown, s. froncement de sourcils, m.; 
(fortune) coups de la fortune, m.p1.: 
v.n. froncer les sourcils; — upon, (pers.) 
regarder de travers; (things) être con- 
traire à. 

frownin$, adj. renfrogné. 

frowzy, sontant lo renfermé; (satéernly) 
malpropre. 

frozen, gelé. 

fructiferous, fructifère. 

fructif|y, fructifier; -ication, fructifica- 
tion, f. 

frugal, (pers. and food) frugal; —ity, 
frugalité, f.; —1y, frugalement. 

fruit, (Lit., fig.) fruit, m. (often in plural); 
first- —s, prémices, f.pl. : sleued =, com- 
pote, f.; —-garden, jardin fruticer, m.: 
—-Jloft, fruilier, m.; =-sShop, fruiterie, 
f.:--tree,arbrofruiticer,m.;-bearin$, 
adj. fruituilor, ère. 

fruiterer, fruililer, ère, m.f. 

fruitful, (Zi. and fig.) fructuou|x, se: 
(fertile) fécond; -ness, fécondité, f.; 
]1ÿ, fructuceusement. 

fruition, (enjoyment) jouissance, f.; (ful- 
füment, matcrialization) réalisation, f. 

fruitless, (barren) stérile: (proftless) 
infructuou|x, se: (vain) inulile; =ly, 
(Goithout profit) infructucusoement; (uwse- 
lessly) en vain. 

frumpish, mal fagoté. 

frustralte, (baffle) déjouer; (4ope) déce- 
voir; tion, désappointement, m. 

fry, s. (small fish) fra, m.:; (salmon) 
alovin, m.; small =, (fig.) menu fretin, 
m. 

fry, va. fairo* frire; w.n. friro*: —ing- 
pan, poûle à frire, f.; fall from fhe ing- 
pan into the fire, sauter de la poële dans 
lu braise. 

fryiné, s. friture, 7. (also fried fish, food). 

fuchsia, fuchsia, m. 

fuddle, v.a. griser: v,n. #6 griscr ; = d, gris. 

fudge, interi. quelle blague! 

fuel, combustible, m.; (fig.) alimont, m. 


fugacious 


fugaclious, fugace ; -ity, fugacité, f. 

fugitive, adj. and s.m. fugitilf, ve. 

fugue, (mus.) fugue, f. 

fulcrum, point d'appui, m. 

fulfil, va (duty) accomplir: (desire) 
combler : (obligañion) remplir; (expecta- 
tion) répondre à; (hope) réaliser. 

fulfilment, accomplissement, m.; (hope) 
réalisation, f. 

full, s. plein, m.: (highest degree) plus 
haut degré, m.; (whole) tout, m.; in =, 
en entier; state in —, dire* tout au long; 
wrile in —, écrire* en toutes lettres. 

full, adj. (lit., fig., moon, voice, saïils) plein ; 
(address, bus, de.) compliet, -ète: 
(abundant) abondant ; - of, (engrossed in) 
plein de; (benefits, honours, Years) comblé 
de; — galop, grand galop, m.: = name, les 
nom et prénoms; —#%lay,librecarrière, f.:— 
stop, point, m.; — share of, bonne part de: 
— value, valeur entière, f.:; in — daylight, 
en plein jour: at = speed, à toute vitesse ; 
lying at = length, étendu tout de son 
long ; —<length portrait, see LENGTH. 

full, fully, adv. pleinement ; full as good, 
tout aussi bon; fully secured, (creditor) 
entièrement nanti; — aid, (shares) 
intégralement libéré; (win numbers, of 
time or distance) au moins; — -blown, 
épanouli; — -grown, adulte. 

fuller, foulon, m3; rs earth, terre à 
foulon, f. 

ful(ljness, (jig.) plénitude, f.; (repletion) 
réplétion, f.; (dress) ampleur, f. 

fulminate, v.a.n. (lit. and fig.) fulminer. 

fulsome, (servie) servile; (flattering) 
flatteulr, se; (repulsive) répugnant; 
—ness, servilité; (flatiery) adulation, f. 

fumble, ».n. tâtonner; v.a. faire* mal- 
adroitement. 

fumbler, maladroit, m. 

fume, s. fumée, f.; —s, fumées, f.pl.; 
(anger) colère, f. 

fume, v.a. (incense) 
(anger, pop.) fumer 

fumigalite, v.a. oo) désinfecter; “tion, 
fumigatiop, f. 

fumitory, (bot.) fumeterre, f. 

fun, (diversion) amusement, m.; (joke) 
plaisanterie, j.; in, for —, pour rire; 
for the = of the thing, histoire de rire; 
have great =, s'amuser bien; make = of, 
se moquer de. 

funambulist, funambule, m. 

function, fonction, j,.; (party) réception, 
f.: al, fonctionnel, «le; w.n. fonctionner ; 
—ary, fonctionnaire, m. 

fund, (li. and fig.) fonds, m.; —S, fonds, 
m.Dl. ; sinkcing —, caisse d'amortissement, 
f.; publie vs, deniers publics, m.pl. ; re 
holder, rentiler, ère, m.f. 

fund, v.a. (debt) fonder; ing loan, em- 
prunt de consolidation, m.; — ed pro- 
perty, biens en rente, m.pl1. 

fundamental, principe fondamental, m.; 
adj. fondamental. 

funeral, s. funérailles, f.pl.; + pie, 


enucenser; v.n. 
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bücher, m.: — procession, convoi, m.;: 

 oration, oraison funèbre, f.; — wreath, 
couronne mortuaire, f.; adj. funéraire. 

funereal, adj. funéraire : (gloomy)lugubre. 

fungus, (boit.) champignon, m.; (med.) 
fongus, m. 

funicular, adj. funiculaire. 

funk, 8. (por. fear) frousse, f. : (pers.) frous- 
sard, m.; be in a of, avoir la frousse de; 
Yÿ, froussard. 

funnel, entonnoir, m.; (sleamer, steam- 
engine) cheminée, f. 

funny, (comical) drôle; (curious) étrange ; 
—-bone, petit juif, m. 

fur, fourrure, f.: (coat of animal) pelage, 
m.; red, adj. (lined with fur) fourré; 
(tongue) empâté. 

furbelow, falbala, m. 

furbish, “.a. (polish) fourbir; 
clothes) retaper. 

furious, furieu|x. 8e. 

furi, v.a. (naut.) ferler. 

furlon$g, furlong, m 

furlough, permission, f.; on —, en per- 
mission. 

furnace, fourneau, 
(engine) foyer, m. 

furnish, v.a. (house and fig.) meubler (de); 
(obtain) procurer (à + pers.); = with, 
pourvoir* de. 

furniture, (piece of) meuble, m.; (as a 
whole) ameublement, m. ; (surfe) mobilier, 
m. à Not fourniture which = ‘supniynng’, 
‘supphes’; —-van, tapissière, #. 

furrier, fourreur, m. À Not fourrier 
which = ‘quarter-master-sergeant’. 

furrow, (li., vworinkle) sillon, m.; (ship) 
sillage, m.: v.a. sillonner. 

further, adj. ultérieur; often autre is 
suficient; (more complete) plus ample; 
(more distant) plus lointain; (supmnle- 
mentary) supplémentaire ; until — notice, 
jusqu’à nouvel avis; — informahon, 
renseignements complémentaires, m.pl. 

further, t.a. seconder; (favour) favoriser. 

further, adv. plus loin: (any longer) 
davantage ; — up, down, (hül) plus thaut, 
plus bas. 

furtherance, avancement, m. 

furthermore, encore (inversion at head 
of sentence): encore l’a-t-il payé deux fois. 

fu(a)rthest, see FARTHER. 

furtive, furtilf, ve; -1y, furtivement. 

fury, (anger, sea, wind) fureur, f.; (pers.) 
furie, f.; (myth.) Furie, f.; get into a -, 
entrer en fureur. 

furze, (boi.) ajonc, m. 

fuse, s. (explosive) fusée, Jj.; 
coupe-circuit, m. 1nvar. 

fuse, v.a. (metal) fondre; v.n. 8e fondre; 
(amalgamate) fusionner, v.a.n. 

fusee, (artil. and horol.) fusée, f.; (maich) 
tison, m. 

fuselage, (aeron..) fuselage, m. 

fusiblle, fusible; ility, fusibilité, f. 

fusilier, fualier, m. 

fusillade, s. fusillade, f. 


(do up 


m. ; (fig.) fournaise, f.; 


(electr.) 


fusion 


fusion, (metals) fonte, F.; (fig.) fusion, f.; 
(amalgamation}) fusionnement, M". 

fuss, s. (dificulty) embarras, m.: (séir) 
agitation, f.:; v.a. make a —, faire* des 
embarras: What a — ! que d’histoires! 

fuss, v.a. tracasser; v.n. faire* des em- 
barras: æY, qui fait des embarras; (rest- 
less) inquiet, rète; (bothering) tracas- 
siler, ère. 

fustian, (stuff) futalne, j.; (bombast) 
emphase, f. | 

fustiy, qui sent le renfermé; iness, 
renfermé, M. 

futille, futile; -ity, futilité, jf. 

future, s. (Zi. and fig.) avenir, m.: (gram.) 
futur, m.; À futur s. is never used of lime 
to come; in the —, à l'avenir. 

futurle, (Zi. and gram.) futur; (comm.) 
à terme; —ity, avenir, m. 

fuzzy, (curly) frisé; (fluffy) flou. 

fy! interj. fi donc! 


gab, bagout, m.; have the gift of the —, 
avoir du bagout. 

gabble, s. (prattle) babil, m.; v.n. (£alk, 
read too fast) parler, lire* trop vite. 

gaberdine, (stuff and cloak) gabardine, f. 

gabion, (fort.) gabion, m. 

gable, —-end, pignon, m. 

gadabout, s. coureur, 8e, Mm.f.; gad 
about, v.n. vagabonder. 

gadfiy, taon, m. 

Sadéet, truc, m.; (aeron.) dispositif, m. 

Gael, Gaël, m.; ic, gaélique. 

gaff, s. (naut.) gaffe, J. 

gag, s. bâillon, m.; w.a. (lit. and fig.) 
bâïllonner. 

gage, s. (pledge) gage, m.; (challenge) 
défi, m. 

gaiety, gaieté, f. 

gain, s. (l14., fig., comm.) gain, m.; (advan- 
tage) avantage, m. 

gain, v.a. (li., fig, win, win over, earn, 
reach, time) gagner; (vicliory and prises) 
remporter; ground on, gagner du 
terrain (sur); (encroachk) empiéter (sur). 

gain, v.n. gagner; — by, gagner à. 

gainer, gagnjieur, euse, m.f.; (gaming) 
gagnant, m.; be a — by, gagner à. 


ainsay, v.a (contradict) coniredire*:; 
(deny) nier 

gait, allure, jf. 

gaiter, guêtre, f. 

gala, gala, m. 


galaxy, (astr. and fig.) galaxie, f. 
gale, grand vent, m. 
galingale, (bof.) souchet, m. 

» (Li. and fig.) bille, f.: (fio.) fol, m.; 
(bot.) galle, j.; (sore) écorchure, f.: 
—-bladder, vessie, f.; —-stone, calcul 
biliaire, m. 

gall, va. (rub sore) écorchor; (harass) 
tharceler. 

gallant, s. élégant, m. 

gallant, adj. (brave, noble) brave (after 
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noun). À Galant generally = ‘courteous’, 

‘attentive lo ladies’; un galant homme, 
a true gentleman; un homme galant — 
‘a fine fellow” ; —-1yÿ, (bravely) bravement ; 
£ galamment = ‘with great poltteness’, 
gallantryÿ, (bravery) courage, m.; (cour- 
tesy) galanterie, f. 

galleon, galion, m. 

gallery, (balcony, corridor, mining, pic- 
tures, lamm) galerie, f.; (theair.) amphi- 
théâtre, m. 

galley, galère, f.; —-slave, galérien, m. 

Gallic, adj. gaulois ; an, adj. gallican. 

gallicanism, gallicanisme, m. 

gallicism, gallicisme, m. 

galling, irritant; (provoking) vexant: 
(fire of guns) bien nourri. 

gallivant, v.n. courir* la prétentaine. 
gallon, (measure) gallon, m. 

galloon, galon, m. 

gallop, galop, m. ; v.a.n. galoper. 
galloping, s. galopade, f.; 4 gallopade — 
‘galop’ (a dance). 

gallows, potence, f.; —-bird, gibier de 
potence, m. 

galore, adv. à foison. 

galosh, (over-shoe) caoutchouc, m. 

galvanlic, adj. galvanique; —ism, gal- 
vanisme, M. 

galvanizlie, (lé. and fig.) galvaniser; 
ation, galvanisation, f. 

gamblie, jeu, m.; v.n. Jouer; — away, 
gaspiller au jeu; = on Stock Exchange, 
jouer à la bourse; er, joueur, m.; iné, 
Jeu, m.; —ing-hell, tripot, m. 

gamboge, gomme-gutte, f. 

gambol, gambade, jf. ; v.n. gambader. 

game, s. (lit., fig, amusement, sport, frolic, 
tennis, cricket, dc.) jeu, m.; (billiards, 
cards, &c.) partie, f. ; (ans. hunted for sport 
and flesh) gibier, m. ; —-bag, gibecière, f.: 
COCck, coq de combat, m.; —-licence, 
permis de chasse, m.; big —, grands 
fauves,mn.pl.;big-—-hunting, seeB1G: draun 
, partie nulle; f.; make = of, se moquer 
do; the = às up with me, c'en est fait de 
moi; play a risky =, (fig.) jouer gros jeu: 
the — is not worih the candle, le jeu n’en 
vaut pas la chandelle. 

game, adj. (of limbs) estropié; (plucky) 
be , avoir du cran; --1y, crânement. 

gamle, va.n. jouer; “ing-house, 
maison de jou, f.; -ing-table, tapis vert, 
M. 

gamekeeper, garde-chasse, m. invar. 

gamester, joueur, m. 

gammon, (of bacon) quartier do lard, m.; 
(rot, slang) blague, f. 

gamp, (umbrella) riflard, m. 

gamut, (mus.) garname, J. 

gander, jars, m. 

gang, (gen., pej.) bande, f.; (workmen, 
sailors) équipe, j.; Dress-—, racoleurs, 
m.Dl.; er, chef d'équipe, m. 

ganglion, s. (med.) ganglion, M". 

gangren/e, gangrène, J.; v.n. 8e gangre- 
ner; QUS, gADETÉNEU|X, 8e. 


Sangway 


Sangway, (lemporary) passage, m.: 
(naut.) passavant, m.: (embarking., &c.) 
passerelle, f. 

gannet, (ornih.) fou, m. 

gaol, jaïl, prison, f.; =-bird, pilier de 
prison, m. ; er, geôlier, m. 

$Sap, (Aole) trou, m.; (breach) brèche, f.: 
(empty space) vide, m. 

gaple, Saping, s. (vawning) bâillement, 
m.; Mn. (yawn) bâiller; (fhings) s’en- 


tr’ouvrir*; stand ing, rester (être) 
bouche bée. 
garage, s. garage, Mm.;  proprietor, 


garagiste, m.; 0.4. garer. 

Sarb, s. costume, m. ; v.a. revêtir* (de). 

garbage, (offal) tripaille, f.; (refuse) 
rebuts, m.1. 

Sarble, (mutilate) tronquer. 

garden, jardin, m.; er, jardiniler, ère, 
m.f.; —-balsam, balsamine, f. ; - party, 
garden-party, f. (pl. garden-partys); —- 
path, allée, f. ; v.a. jardiner. 

gardening, jardinage, m. 

garfish, (ichth.) orphie, f. 

gargle, s. gargarisme, m.; v.a. gargariser; 
v.n. 8e gargariser. 

gargoyle, (arch.) gargouille, f. 

garish, voyant. 

gSarland, guirlande, f. : v.a. enguirlander. 

garlic, ail, m. (pl. aulx, in bot. ails). 

garment, vêtement, m. 

Sarner, s. grenier, m.; v.a. entasser. 

garnet, grenat, m.; —-red, grenat, invar. 

garnish, garnishment, garniture, f.; 
v.a. garnir (de). 

garret, mansarde, f.; (pej.) galetas, m. 

garrison, garnison, Jj.; va. (troops) 
défendre; (town) mettre* une garnison 
dans. 

gar(r)otte, s. garrotte, f.; v.a. étrangler. 

garrullity, loquacité, j.; ous, loquace. 

garter, Jarrctière, f.; the Garter, Ordre de 
la Jarretière, m. 

Sas, (light, mil., phys., chem.) gaz, m.; 
(med.) anesthésique, m. ; (rubbish) blague, 
f.;: =-bomb, bombe à gaz, f.; —-mantle, 
manchon,m.;--Mmask,masqueàgez, m.; 
—-meter, compteur à gaz, m.; —-pipe, 
tuyau àgaz,m.;--rin$,-stove, fourneau 
à gaz, M.; —-WOrES, usine à gaz, f.; put 
on the —, ouvrir* le gaz; pué off the —, 
fermer le gaz. 

gas, v.a. (poison with gas) gazer. À To 
‘talk boastfully, foolishly”, v.n. Ÿ8 not 
gazer but débagouler. 

gaselier, lustre, m. 

gaseous, gazeu|x, 8e. , 

gash, s. estafilade, f.; (scar) balafre, f.; 
v.&. balafrer. 

gasometer, gazomètre, m. 

gSasp, soupir, m.; at the last —, à son 
dernier soupir ; v.n. — for breath, thaleter. 

gastri|c, gastrique; -—tis, gastrite, f. 

gastronomiy, gastronomie, J.; 
gastronomique. 

gate, (house, city, fig., de.) porte, f.; (toll 
or twih bars) barrière, f.; —-post, 


“ic, 
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montant, m. ; = of level crossing, barrière 
roulante, f. 

gate, v.a. (univ., schol.) consigner. 

Sateway, portail, m. 

Sather, #.a. (collect) réunir; (amass) 
amasser ; (harvest) récolter ; (fruit, flowers) 
cueillir*; (understand) conclure* (de); 
(axes) percevoir; -— in, recueillir; = up, 
ramasser. 

gather, v.n. (crowd) s’assembler; (clouds) 
s’accumuler; (get bigger) grossir; (med.) 
former un abcès. 

gathering, (crowd) rassemblement, m.; 
(crop) récolte, f.; (med.) abcès, m. 

gaudliness, (colour) éclat, m.:; (false 
glitter) clinquant, m.; y, (colour) 
voyant. 

gauffer, v.a. see GOE(F)ER. 

gauge, s. (measure of capacity} jauge, f.; 
(rail) largeur, f.; narrow--, adj. (rail) 
à voie étroite. 

gauge, v.a. (measure) jauger; (estimate) 
apprécier. 

Gaul, s.m.f. Gaulois, -e: —ish, gaulois. 

gaunt, décharné; ness, aspect dé- 
charné, m. 

gauntlet, m. (armour) gantelet, m.; 
throw down, pick up the —, jeter, relever 
le gant; run the —, passer par les ba- 
guettes. 

gauze, gaze, f.; wire —, toile métallique, f. 

gawk, lourdaud, m. ; —y, dégingandé. 

gay, gai; (bright) brillant; 4 Une femme 
gaie = ‘a bright, cheerful woman’, not a 
“gay woman” which = une femme légère; 
as — as à lark, gai comme un pinson: 
gaily, (merrily) gaiement; (Zightly, dis- 
solutely) légèrement; gee also GATETY. 

gaze, s. regard fixe, m. 

gaze, v.n. contempler; — af, regarder 
fixement. 

gazelle, gazelle, f. 

gazette, gazette, f. 

gazetteer, dictionnaire géographique, m. 

gear, s. (apparatus, lackle) attraïl, m.; 
(machines) engrenage, m.; (naut.) appa- 
Taux, M.pl.; -Dbox, (motor) boîte des 
vitesses, f.;: —-Case, (motor, dc.) carter, 
m. ; —-lever, levier des vitesses, m.; low 
, (motor) première vitesse, f.; {op =, 
(motor) quatrième vitesse, f.; oui of r., 
désengrené ; {row into —, (moilor) em- 
brayer. 

geet interj, (U.S.4.) mince alors! 

gee-gee, dada, m. 

gelatin(e), gélatine, f.; <ous, gélati- 
neu|x, 8e. 

gelding, (horse) cheval thongre, m. 

gelid, glacé. 

gen, pierre précieuse, f.; (fig.) perle, f. 

gendarme, gendarme, Mm.; "ry, gen- 
darmerie, f. 

gender, genre, m. 

genealog|y, généalogie, f.; ist, généalo- 
giste, m. ; —ical, généalogique. 

general, 8. (mil., relig. order) général, m. 

general, adj. (common to all, vague, of 


$generalissimo 


idea, dc.) général; = servaré, bonne à 
tout faire, f.; as «a — rule, en règle 
générale; in —, en général; —1y, générale- 
ment. 

generalissimo, généralissime, m. 

generality, généralité, f. ; 

generalizle, généraliser; ation, géné- 
ralisation, f. 

generalship, (office) généralat, 
(capacity) stratégie, f. | 

generalte, (li. andfig.) engendrer; tion, 
génération, f.; spontaneous thon, géné- 
ration spontanée, f.; tive, adj. géné- 
ratleur, --rice ; =tor, (pers., electr., stearn, 
gas) générateur, m. 

generic, générique. 

generosity, (noble-mindedness, liberality) 
généronté, f. 

generous, (noble, liberal, soil, mine, 
plentiful, wine) généreu|x, 80; -1ly, 
généreusement. 


M. ; 


genesis, (origin) origine, j.; (Bible) 
Genèse, f. 
genet, (fur) genette, jf. 4 genet — 


“jennet”, ‘Spanish horse”. 

geneva, (spirit) genièvre, m. 

Genevan, ad. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Genevois, -e. 

genial, (climate, &ce.) doulx, —ce; (kindly) 
bienfaisant ; (conversation) animé ; 
A génial = ‘original’, “having genius’; 
mity, cordialité, f.; -1ly, Jovialement; 
à gérialement ‘œery cleverly’, ‘as 
genius would do’. 

genital, génital. 

genitive, s. génitif, m. 

genius, (spirit) génie, m. (pl. genii); 
(characteristic feature, of a lang., exalted 
ability, pers.) génie, m. 

gent, (pop.) monsieur, m.; 8”, (in shops, 
of clothes, &c.) pour bomme. 

genteel, distingué; -—1y, (elegantlly) élé- 
gamment. 

gentian, (boi.) gentiane, f. 

gentile, s. gentil, m. (plur. but no fem.); 
adj. des gentils. 

gentility, (status) petite noblesse, f.; 
(bwrth) bonne naissance; (manners, dc., 
sometimes pej.) distinction, f. 

gentille, (luië., wind, slope) doux, cc; 
(well born) bien né; -eness, douceur, f. ; 
Y, doucement. 

gentlefolk(s), gens de bonne naissance, 
m.pL. 

gentleman, (character) galant hormmo, m. ; 
(untitled, but bearing arms) gentilhomme 
(pt. gentishommes); (wir no occupa- 
tion) homme sans profession; (manners) 
homme du monde; (gen.) monsieur 
(pl. messicurs); = in waiting, gentil- 
homme de service. 

gSentlemanly, (pers.) comme il faut; 
(behaviour, &c.) de bon ton. 

gentlewoman, femme de bonne nais- 
sance, f. 

pau À petite noblesse, f. 

genufliexion, gépuflexion, f. 
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genuine, (authentic) authentique : 
(sincere) sincère; (érue) vrai; (natural) 
naturel, -le; -ness, authenticité, f.; y, 
(authentically) authentiquement ; (really) 
réellement. 

genus, genre, m. 

geograph|y, géographie, f.: er, géo- 
graphe, m.; —ical, géographique. 

geolog|y, géologie, f. ; ist, géologue, m. : 
mical, géologique. 

geomet|ler, —rician, géomètre, m. 

geometr|y, géométrie, f.; —ical, géo- 
métrique ; cal progression, progression 
géométrique, f. 

geranium, géranium, m. 

gerfalcon, gerfaut, m. 

gSerm, (1. and fig.) germe, m. 

german, (cousins, brothers, sisters)gormain. 

German, adj. (when an ad). use small letter) 
and s.m.f. Allemand, -e ; (lang.) allemand, 
M. 

germander, (bof.) germandrée, f. 

germane to, se rapportant à. 

Germanlic, germanique; —ize., germa.- 
niser. 

germicide, s. destructeur de germes, m. 

gerrminal, de germe. 

germinalte, un. (li. and fig.) germer: 
tion, germination, f. 

gerund, gérondif, m. 

gesticulaite, vw.n. 
gesticulation, f. 

gesture, geste, m. 

get, v.a. L. (obfain) obtenir* ; 2. (procure) 
procurer; (for oneself) se procurer; 
3. (earn) gagner; 4. (viclory, nrise) rem- 
porter ; 5. (habits) prendre* ; 6. (havedone) 
faire* +inf.,+ par of person doing an ac- 
tion, + à of person suffcring it. Cf. je le 
ferai planter par le jardinier and je ferai 
comprendre au jardinier que c’est très 
rare; 7. (find) trouver; 8. (receive) 
recevoir; 9. (disease, dc.) attraper; 
10. (persuade to do) persuader à + pers. 
de+inf.; 11. (term of imprisonment) être 
condamné à; go and —, aller* chercher: 
back, (have again) ravoir; — down, 
descendre (avoir); (swailow) avaler: 
forward, (mil., dc.) faire* avancer; 
in, (harvesé, animals, dc.) rentrer 
(avoir); = ouf, (things) sortir* (avoir): 
(books, dé.) publier; = through, faircx 
passer ; (abook, dc.)parcourir* : (an exam.) 
passer: (finish) en vénir* à bout; under, 
(master, subdue) maîtriser ; = up, faire* 
imoutor; ({inen) blanchir; (invent) in- 
venter; (subject, speech, lesson) préparer: 
to have got, (nossess) avoir. 

get, "v.n. (destinahon) arriver (être); 
(become) dovenir* (ôtro): (find oneself) se 
trouver: (reach) narvonir* à; = used 
to, 8’habituer à; you've got to do 1, il 
vous faut le faire; — about, (lit. and fig.) 
circuler; = along! quelle blaguel;: = 
in, entrer (être); — off, (depart) 
parlir* (être); = on, (succeed) pros- 
pérer; (things) marcher; (advance) 


gesticuler; tion, 


get-at-able 
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avancer; (agree) s'entendre bien (avec 
or ensemble); - through, (arrive) arriver 
(être); (exam.) passer; = out, (informa- 
on) s’ébruiter ; — ouf! sortez! ; — out of, 
sortir* (être) de; (habit) se défaire* de; 
over, (surmount) surmonter; (wWlness) 
8e rermmettre* de; JZ can’t — over ‘, Je n’en 
reviens pas; — 10, (as far as) aller* (être) 
jusqu’à ; — up, se lever; (of wind) 
s’élever; 1nterj. debout! 

get-at-able, accessible. 

get-up, s. (dress) mise, f. 

gew-gaw, s. babiole, f. 

geyser, (hoë spring) geyser, m.: (for 
heating water) chauffe-bain, m. 

Shast|ly, (horrible) horrible ; (pale) blême ; 
—liness, (pallor) pâleur, f.; (appearance) 
aspect effrayant, m. 

Sherkin, cornichon, m. 

ghost, (breath, life) souffle, m. ; (spirit and 
eccles.) esprit, m.; (spectre) revenant, m. : 
(mere semblance) fig. ombre, f.; Holy 
Ghost, Saint Esprit, m. 

$hostly, spectral; (spirilual) spirituel, -le. 

ghoul, goule, f. 

giant, s. géant, m.; —ess, géante, f.: 
adj. géant; (giant-like) de géant. 

gibber, v.a.n. baragouwmer; ish, bara- 
gouin, m. 

gibbet, gibet, m.; v.a. pendre. 

gibbon, (zool.) gibbon, m. 

gible, (jibe) s. sarcasme, m.; v.n. railler; 
ai, se moquer de; er, raill|eur, -euse, 
m.f.; -in$, adj. railleu|r, -se. 

giblets, abatis, m. 

gidd|y, (pers.) frappé de vertige; (hings 
causing giddiness) vertigimeu|x, se; 
(Light-headed) étourdi; —iness, vertige, 
Mm.; (light-headedness) étourderie, f.; 
ily, étourdiment. 

gift, (lif., fig., talent) don, m.; (present) 
cadeau, m.; one must not look a — horse 
in the mouth, à cheval donné on ne 
regarde pas les dents. 

gifted, doué. 

Sig, (carriage) cabriolet, m.; 
tübury, m.; (naut.) yole, f. 

gigantic, gigantesque. 

gigéle, s. ricanement, m.; v.n. ricaner. 

gigolo, gigolo, m. 

gild, v.a. (lit. and fig.) dorer. 

gilder, doreur, m. 

gilding, dorure, f. 

gills, (jisk) owes, J.pl. 

gillyflower, (bot.) giroflée, f. 

gilt, s. dorure, f.; adj. doré; ” edges, 
—-eüged, see EDGES, EDGED. 

gimcrack, s. brimborion, m.; adj. de 
clinquant. 

gimilet, vrille, jf. 

gimp, (on coat, &c.) brandebourg, m. 

gin, s. (snare) trébuchet, m.; (Zquor) 
approx. genièvre, m.; —-Sho0p, -palace, 
débit de spiritueux, mn. 

ginger, gingembre, m. ; --beer, limonade 
au gingembre, f.; adj. (hair) blond roux, 
 envar, 


(Light) 


gingerbread, pain d’épices, m. 

gingerly, doucement. 

Singham, (material) guingan, m.; À 
‘gingham’ (fam.) used for ‘umbrella, 
rifiard, m. 

Si(yY)psy, adj. and s.m.f. bohémien, -ne. 

gSirafte, girafe, f. 

girandole, (Jirework, candlestick, 
ring) grandole, f. 

Sird, ceindre*; (girdle) ceinturer; (sur- 
round) entourer (de); (Jig.) revêtir* (de). 

gird at, railler. 

girder, (wood and iron) poutre, f. 

girdle, s. (lit. and fig.) ceinture, f.: v.a. 
ceinturer (de). 

girl, jeune fille, f.; -hood, temps de 
jeune fille, m.; -ish, de jeune fille: 
ishness, caractère de jeune fille, m. 

girth, (Aorse) sangle, f.; (measure round) 

circonférence, f.; (pers.) tour de taille, m. 

$ist, point principal, m. 

give, v.a. (lit., fig.,time, report, information, 
orders) donner; (movement, jump, dc., 
pleasure) faire*; (compliments) adresser; 
(a sentence, account) rendre; (transmit) 
remettre*; (a look) jeter; (a speech) pro- 
nopcer; (securüy) fournir; = away, 
donner; (pers.) trahir; (secret) divulguer; 
(distribute) distribuer; — back, rendre; 
m forth, (light, heat) émettre*; = in, 
(accounts) rendre; (name) donner; - off, 
(fumes, dc.) dégager; — out, (announce) 
annoncer; (distribute) distribuer ; (fumes) 
dégager; — oneself out for, se donner 
pour; ” over, remettre*; (cease from) 
renoncer à; — up, renoncer à; ( apatient) 
condamner; (surrender) livrer; = oneself 
up to, s’abandonner à; -n to, over to, 
adonné à. 

give, v.n. (under pressure, li£. and — way) 
céder; = in, céder; = in Lo, céder à; 
out, être épuisé; (pers.) n’en pouvoir 
plus ; — over, cesser. 

giver, donneur, 86, m.f. 

gizzard, (bird) gésier, m. 

glacial, glacial. 

glacier, glacier, m. 

glacis, glacis, m. 

glad, content (de); (#hings) joyeu|x, 8e; 
(causing pleasure) heureux, -se; I am 
of ü, j'en suis bien aise ; —ness, joie, f. ; 
]1y, volontiers. 

gladden, v.a. réjouir. 

glade, clairière, f. 

gladiator, gladiateur, 
gladiateur. 

gladiolus, (bot.) glaïeul, m. 

Sladsome, joyeulx, se; —ly, joyeuse- 
ment. 

glamiour, (seductive charm) enchante- 
ment, m.; (magic spell) prestige, m.; 
OTOous, enchant|eur, eresse. 

glance, s. (of the eye) coup d’œil, m.; 
(brief movement of missile) mouvement 
de côté, m.; (flash) éclair, m.; cast a side- 
long — at, regarder du coin de l’œx1l. 

glance, v.n. (nussile) tomber (être) de 


exr- 


m.; ial, de 


gland 


biais: (gleam) briller; = &G, lancer un 

coup d'œil à; (book) parcourir* rapide- 

ment. 

gland, (anat.) glande, f.; ular, glan- 

dulaire. 

gSlanders, (vet.) morve, f. 

glare, s. lumière éblouissante, f.; (£awdry) 
clinquant, m.; (eye) regard enflarmmé, m. 

glare, v.n. briller d’un éclat éblouissant ; 
(eye) jeter des regards enflammés. 

glariné, adj. (blinding) aveuglant; (pal- 
pable) qui crève les yeux; (colour) 
tranchant. 

glass, (substance, for drinking, frame) 

m.; (pane) vitre, f.;s (mirror) 
glace, f.; (small mirror) miroir, m.; 
(barometer) baromètre, m. ; es, lunettes, 
f.ol. ; ground =, verre dépoli, m.; case, 
vitrine, f.; = door, porte vitrée, f.; 
-ware, "Works, verrerie, j.; adj. de 
verre. 

g1ass, v.a. (reflect) mirer. 

gSlassy, (eyes, dc.) vitreu|x, se; (water) 
limpide. 

$Slaucous, glauque. 

glaze, s. (Lit., fig., nottery) vernis, m. 

glaze, v.a. (put glass 1nto) vitrer; (poëtery) 
vernisser; (paper) satiner. 

glazier, vitrier, m. 

Slazing, s. vitrene, f. ; (varnish) vernis, m. 

gleam, s. (hé. and fig.) lueur, f. ; = of hope, 
lueur d’espoir. 

gleam, v.n. luire*; ing, adj. luisant, 

glean, glaner; (9rapes) grappiller; er, 
glaneur, se, m.f.; ing, glanage, m.; 
(grapes) grappillage, m.; —ings, gla- 
pure, f. 

glebe, glèbe, f. 

glee, allégresse, f.: 
plusieurs voix, f. 

gleelsome, —ful, joyeu|x, 8e. 

glen, vallon, m. 

glib, (tongue) délié; (speaker) qui a de la 
faconde; (surface) glissant; —ness, fa- 
conde, f. 

Slide, s. (aeron.) vol plané, m.; v.n, 
(aeron.) planer; (move smoothly}) glisser ; 
(steal, creep) se glisser; (river) couler; 
— away, (time) s’écouler. 

élider, s. (aeron.) planeur, m. 

glimmer, ing, (Zi. and fig.) lueur, f.; 
v.n. jeter uno lueur faible. 

glimpse, s. (glance) coup d’œil rapide, 
m. ; (of light) lueur, m. ; v.a. and catch a — 
of, entrevoir*. 

glint, s. faible luour, J. 

glitter, s. (Zi. and fig.) éclat, m.; (stars) 
scintillation, f. 

glitter, glisten, glister, v.n. 6tinceler; 
ing, adj. élincelant. 

gloaming, crépuscule, #. 

gloat over, dévorcr des yeux; (rejoice at) 
se réjouir de. 

globle, s. (sphere, eye, lamp, earth) globe, 
m. ; terrestrial =, globe terrestre: use of 
the es, étude de la sphère, f.; ular, 
globulaire. 


(mus.) chanson à 
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gélobule, globule, M. 

gloommn, s. ténèbres, f.n1. ; (fig.) tristesse, f. : 
Y, (LÉ. and fig.) sombre; bey, (weather) 
faire* sombre. 

glorif|y, (konour, theol.) glorifier: (extol) 
exalter ; -ication, glorification, f. 

géloriole, auréole, f.: 4 not gloriole which = 
‘vainglory”, ‘vanity”. 

glorious, glorieulx, se; (splendid) 
magnifique; (weather) radieul|x, 8e; 
1y, (splendidly) magnifiquement. 

glory, (theol., renown, splendour, halo} 
gloire, f.; (resplendent beauty) beauté, f. 

glory, v.n. in, 8e fare* gloire de. 
gloss, s. (comment) glose, f.; (of stuffs) 
lustre, m. 

gloss, v.a. (crilicizse) gloser:; v.n. (make 
comments) gloser sur. 

glossary, glossaire, m. 

gloss|y, luisant; (siuffs) lustré; —iness, 
lustre, m. 

glove, gant, m.; <-making, -shop, 
ganterie, f.; v.4. ganter; +, gantiler, 
“ère, m.f- 

Slow, s. (heat) chaleur, f.; (light) lu- 
mière, f.; (face, sunsei) rougeur, f.: 
(from exercise) sensation de chaleur, f.: 
(fig.) ardeur, f.; —-lamp, lampe à in- 
candescence, f.; —-worm, ver luisant, m. 

glow, v.n. (burn) brûler; (passion) être 
transporté (de); (joy) rayonner (de); 
(health) étre vermeil; (get animated) 
s’embraser. 

glower, v.n. se renfrogner. 

glowing, (brilliant) brillant: (healfh} 
robuste; (heat) chaleurou|x, se; <1ly, 
(with enthusiasm) avec enthousiasme. 

glucose, glucose, m.f. 

glue, s. colle forte, f.; —-pot, pot à colle, 
m. ; v.a. coller. 

glum, renfrogné ; —]y, d’un air renfrogné. 

glut, s. (satiation) assouvissement, m.; 
(superabundance) surabondance, f.; (on 
the market) encombrement, m. 

glut, va. (lu. and fig.) gorgor; (satiale, 
lit. and fig.) assouvir; (market) encombrer. 

gluten, gluten, m. 

glutinjous, glutineux, 
glutinosgité, f. 

glutton, glouton, m.; (less pej.) gour- 
mand, Mm.; (pop.) goulu, m.; Le a = for 
work, s’acharner au travail. 

gluttonous, glouton; (less ei.) gour- 
mand ; --1ÿy, gloutonnement. 

gluttony, gloutonneric, Jf.; 
gourmandise, f. 

glycerine, glycérine, jf. 

glycogen, (chem.) glycogène, m. 

glycol, (chem.) glycol, m. 

gnarled, nouculx, 580. 

gnasbh, v.a.n. grincer; ing, grincement,. 
m. 

gnat, cousin, m,. 

gnaw, (lé. and fig.) ronger; — ai, into, 
ronger. 

gnawing, s. rongoermment, m.; (fig.) tor- 
ture, J.; adj. (tit. and fig.) rongeur, 8e. 


86; Osity, 


(less mpei.)h 


gneiss 


gneiss, (geol.) gneïss, m. 
gnomie, (spirit) gnome, m.;: 
maxime, f.; IC, gnomique. 

gnomon, (of sundial) gnomon, m. 

gnostic, adj. and s.m.f. gnostique; —ism, 
gnosticisme, m. 

gnu, (2001.) gnou, m. 

$0, s. (energy) entrain, m.: (attemnt) 
COUP, Mm.; À°s no —, n’y à pas moyen; 
have another —, Y revenir*; be all the =, 
faire* fureur; have (be) a near —, l’avoir 
échappée belle; here ’s a pretty go! me, te, 
dc., voilà bien; be on sentry-—, être de 
faction. 

$0, v.n. aller* (être): (time) passer (avoir 
of action, être of state); (distance, 
Journey, Œc.) faire*; (depart) partir* 
(être); (die) aller* mourir; (give way) 
céder; (become + adj.) devenir* (être): 
(be) être (go naked, dc.);: (machine, 
watch, business) marcher; (circulalte, 
of novel, dc.) circuler: (clock) sonner; 
about, (here and there) aller ça et là: 
(begin) se mettre* à: you don’t know how 
to — about il, VOUS ne savez pas VOUS y 
prendre; — again, retourner (étre), aller* 
encore ; — against, s’opposer à: — ahead, 
avancer; (naul.) virer de bord; = away, 
s’en aller*; = back, retourner; (move 
back, lu. and comm., shares) reculer; 
(memory) remonter ; — back on ones word, 
reprendre* sa parole ; = beyond, dépasser ; 
— by, (time) passer (avoir action, être 
state); (place) passer auprès (de) or 
devant; (be guided by) se guider sur; 
(name) être connu (sous le nom de); 
— down, descendre (être); (prices) 
baisser ; (ship) sombrer; (v.a.) descendre 
(avoir); — for, (Jeich) aller* chercher; 
(sell for) être vendu pour; (attack) 8e jeter 
sur; = forward, avancer; = inlo, entrer 
(être) à, dans: (question, &c.) appro- 
fondir; — off, (away) s’en aller*; (fire- 
arms) partir*; (be a success, failure) se 
passer bien, mal; = on, (continue) con- 
tinuer; ({ake place, happen) se passer; 
(behave, misbehave) se conduire* : — along! 
— on! 1nteri. allons donc!; — oui, sortir* 
(être); (Jire) s’éteindre*; (in society) aller* 
dans le monde; — over, (cross) traverser ; 
(read) parcourir*; (look over again) 
repasser: ({o the other party, &c.) passer 
(à) ; through, (traverse) traverser; (read) 
parcourir*; (undergo) subir; (one’s corre- 
épondence, most) dépouiller; — through 
with, mener à bonne fin; = under, (lit. 
and fig.) sombrer; — up, (Lit. fig., prices) 
monter (être); (v.a Ahùl, dc.) monter 
(avoir); = wüh, (accompany) accompa- 
gner; — without, se passer de; let —, see 
LET; {hat —es for lilile, cela ne compte 
guère ; go / allez-y!; here goes! allons-y! 

goad, s. aiguillon, m.; v.a. (lit. and fig.) 
aiguïllonner. 

goal, (lit., fig., football) but, m.; kick a, 
(rugby) marquer un essai. 

goat, m. bouc, j. chèvre; —’s beard, (boi.) 
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salsifis sauvage, m.; —"’s rue, (bot.) rue 
de chèvre, f. 

goatee, (beard) bouc, m. 

goatherd, chevrier, m. 

goatskin, (garment) peau de bique, f.;: 
(bottle) outre, f. 

goatsucker, (ornith.) engoulevent, m. 

gobble, ».a. gober;: v.n. (guzzle) bâfrer; 
(turkey}) glouglouter. 

gobbler, (glutiton) goinfre, m. 

gobelin tapestry, gobelins, m. 

go-between, intermédiaire, m.f. 

goblet, gobelet, m. 

goblin, lutin, m. 

goby, (ichih.) gobie, m. 

go-by, give the — Lo, brûler ia politesse à. 

go-cart, petite charrette d’enfant, jf. 


God, Dieu, m.; (pagan) dieu, m.: (idol, 


lit. and fig.) idole, f.; — bless you! Dieu 
vous bénisse: — bless me! Mon Dieu! ; 
grant'ü! Dieu le veuille! ; — granit that ...! 
Dieu veuille que. ..1(+ swbi.); thank =! 
Dieu merci! ; for’s sake...!pourl’amour 
de Dieu ...!: willing, s’il plaît à Dieu; 
would io = (that), plût à Dieu (que + 
subji.); = save the King! vive le roil!; 
child, filleul, -e, m.f.; —-dauéghter, 
fileule, f.; “father, parrain, Mm.; 
mother, marraine, f.;: Son, filleul, 
m.; -Speed, wish —-speed to, souhaiter 
bonne chance à. 

goddess, déesse, f. 

godihead, ship, divinité, f. 

godless, impie; (without God) sans Dieu; 

godlike, divin. 

godly, pieu|x, se; -liness, piété, f. 

godsend, aubaine, f. 

godwit, (ornith.) barge, f. 

goer, good, &c. +, bon, etc. marcheur, m.; 
comers and =s, allants et venants, m.pl. 

gof(f)er (gauffer), v.a. gaufrer; -ing- 
iron, fer à gaufrer, m. 

goggle, v.n. rouler les yeux. 

goggle, adj. —-eyed, qui a les yeux 
à fleur de tête. 

goggles, bésicles, f.n1. 

going, s. (departure) départ, m.; good, 
dc. , (road) bonne, etc. route, f.; 
back, retour, m.;— down, descente, f.; 
(sun, moon) coucher, m.; (waters) 
baisse, f.: = forward, progrès, m.; in, 
entrée, f.; = out, sortie, jf. ; = up, moutée, 
f.: = in and oué, to and jfro, allées et 
venues, f.pl.; coming and -, va-et-vient, 
m.. invar.; 8 on, conduite, f. ; — through, 
(correspondence, dc.) dépouillement, m. 

going, adj. pres. part. (in ex1sience) qui 
soit, soient ; one of the best cars —, une des 
meilleures automobiles qui soient ; — con- 
cern, affaire roulante, f.; out mail, 
courrier en partance, m.; sel, mettre* 
en marche. 

goitrle, goitre, m.; ous, goitreu|x, 5e. 

gold, s. or, m.; wrought —, or orfévri; 
—-digger, chercheur d’or, m.; —-feld, 
mive d’or, f.; fish, poisson rouge, m.; 


I 


golden …. 


— lace, galon d’or, m.; — plate, vaisselle 
d’or, f.; — reserve, réserve d’or, f.; 
— Standard, étalon d’or, m.; as good 
as r, (child) sage comme une image; 
— -dust, poussière d’or, jf. 

golden, «@). d’or, en or; (fig., hair, harvest, 
dc.) doré ; — -headed, (cane) à tête d’or; 
mean, juste milieu, m.; = rod, (boi.) 
verge d’or, f.: = SYrUp, mélasse, f.; — 
wedding, noces d’or, f.pl. 

goldbeater, —’s skin, baudruche, f. 

goldfinch, (ormth.) chardonneret, m. 

Soldhammer, (ornith.) loriot, m. 

Soldsraith, orfèvre, m. 

Soif, (game) golf, m.; —-club, crosse de 
golf, m. 

$olosh, see GALOSH. 

Sondoll|a, gondole, f.; —ier, gondolier, m. 

gone, 2.2. (lost) perdu; (lime) passé; 
(auction) adjugé; (hopeless) désespéré; 
“ on, épris de; be—! allez-vous-en!; 
it°s just — 6 o’clock, il vient de sonner 6 
beures. 

goner, (sang) he’s a , il est fichu. 

gonfalon, gonfalon, m.; ier, 
falonier, M. 

gon$, gong, M. 

good, s. bien, m.; fhe —, (righteous) les 
justes, m.pl.;: —S, marchandises, f.pi.; 
—s rates, tarif, m.; rs shed, thalle aux 
marchandises, f.; =s station, gare de 
marchandises, f.; s train, train 
de marchandises, m.; —s truck, wagon 
à marchandises, m.; have do the =, (to 
one’s credit) avoir à son actif; waë ns 
the =? (of), à quoi bon? (+ inf.); for =, 
(for = and all) pour tout de bon; be no 
— to, être inutile de. 

good, adj. (lit., fig., kind, thorough, good- 
matured) bon, -ne ; (valid'in law and comm.) 
valable: (bargain) avantageulx, 8e; 
(anteri.) bon!; 7 evening! bonsoir!; 
— fellow, see YELLOW ; wih a — grace, de 
bonne grâce; — humour, bonne humeur, 
J.: —-humoured, de bonne humeur; 
—-humouredly, avec bonne bümeur:; - 
dreeding, see BRERDING; — living, bonne 
chère, f.; —-looking, de bonne mine; — 
looks, beauté, f.; — luck! bonne chance! : 
— man, homme de bien; 4 not bouhomme 
which = ‘good-nalured’, sometimes‘ simnle 
man’; à — many, beaucoup (de): 
— morning ! bonjour!; =-nalured, d’un 
bon naturel; a — riddance! bon débarras! ; 
— sense, bon Sens, M. ; 1n — part, on bonne 
part; — {emper, bon caractère, m.; be 
—-tempered, avoir bon caractère; — af, 
(doing) savoir* bien +'inf.; for, (money) 
bon pour; - 10, (pers.) bon pour; ({hings 
+inf.) bon à; — (fi) for nothing, bon à 
rien; be 850 — as to, avoir la bonté de: 
make +, (fulfl) remplir; (loss) indem- 
niser de; (one’s word, ce.) tenir*: my 
man, Jellow, mon brave: in = tuste, 
en bon goût; in — time, à temps; be as 
—_ as ruined, dead, &c., être ruiné, mort, 
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bonne heure; hold —, v.n. (receipt, &c.) 
être valable. 

good-bye, s. and interi. adieu, m.: = for 
the present, au revoir; wish, say —, dire* 
adieu (à). 

goodi}y, beau; (impressive) imposant: 
“viness, aspect imposant, m. 

Sgoodman, maître de la maison, m. 

goodness, bonté, f.; (good quality of 
things) qualité, f.; thank — ! Dieu merci! : 
knows, Dieu sait; for — sake, pour 
l’amour de Dieu. 

Soodwife, maîtresse de la maison, f. 

goodwill, bonne volonté, f.; (of « busi- 
ness) fonds de commerce, m. 

good, s. (sweet) bonbon, m. 

goody-g00d, adj. dévot à l’excès, 

go-off, (séart) départ, m.; (beginning) 
début, mn. 

goose, (lit. and fig.) oie, f.; wild , oie 
sauvage, f.; = with the gold eggs, la poule 
aux œufs d’or; -flesh, chair de poule, f. : 
-$rass, (bof.) grateron, m.; —-quill, 
plume d’oie, f. 

gooseberry, groseille à maquerceau, f.: — 
-tree, -bush, groserllier à maquereau, m. 

Gordian, — knot, nœud gordion, m. 

gore, s. (blood) sang, m.; (needlework) 
pointe, f. 

gore, v.a. (with horns) blesser d’un coup 
de corne. 

gorge, s. (defile, arch., fort.) gorge, f.: 
one’s = rises at, l'estomac se soulève à. 

gorge, v.a,. (Lit. and fig.) gorgor; v.n. se 
gorger (de). 

gorgeous, somptueux, se; ness, 
somptuosité, f.; —]y, somptucusoment. 

gorget, (armour)  thausse-col,  m.: 
(woman’s) gorgerette, j. 

gorgon, (lit. and fig.) gorgonc, J. 

gorilla, gorille, m. 

gormandiz|e, v.n. goinfrer ; er, goinfre, 
m. ; in$, s. goinfrerie, j, 

gorse, ajonc, m. 

SOL, ensanglanté. 

gosh! interj. tudiou! 

goshawk, (ornith.) autour, m. 

gosling, oison, m. 

gospel, évangile, m.; truth, parole 
d'évangile, f. : 

gossamer, fils do la Vierge, 
— thread, fillandre, jf. 

SOSSiD, s. (pers.) compère, Mm.; cormmère, 
Ï.; (thing) and ing, bavardage,m.: (pe).) 
cancans, m.pi. 
oSSip, v.n. bavardor. 

oth, Gotb, m.; (fig.) ostrogote, m. 

Gothic, (Lit. and arch.) gothique. 

gouge, s. gouge, f.; v.a (wood, dc.) 
gouger; — oué, (eye) faire* sauter. 

gourd, courge, j.; (bottle) gourde, f.; 
4 gourd, adj. = “benumbed’. 

gout, (med.) goutte, j.; (blood) goutte, F. ; 
(spot) tache, f. ; y, goutteu|x, 86 ; 
iness, état goutteux, m. 

govern, v.a.n. (sfale, passions, gram.) 


m.Dl. ; 


etc., ou peu s’en faut; well and —, à la gouverner; (household, conduct) diriger. 


governance 


governance, direction, f. 

governessS, gouvernante, j.: 
pupils) institutrice, f.: 
maîtresse, f. 

governing, (classes, party, &c.) gouver- 
pant. 

government, ({%., fig., office) gouverne- 
ment, m.; (control over) empire (sur): 
(ministry) ministère, m.; —-house, 
Gouvernement, m. ; be under pefticoat —, 
tomber en quenouille. 

gSovernmental, gouvernemental. 

governor, (prouwnce, fortress, bank, public 
instütulion) gouverneur, m.; (prison, hos- 
pital) directeur, m.; (administralor) 
administrateur, Mm.; (slang — ‘boss’) 
patron, m.; (father) père, m.; =”’s unfe, 
femme du gouverneur, f.; 4 not, as for- 
merly, gouvernante, f. 

governorship, gouvernement, m. 

Sown, (woman, univ., law) robe, f. 

grab, t.a. agripper; (ei. and bird) 
thapper. 

grabber, homme rapace, m. 

grabble, &.n. tâtonner; — for, chercher à 
tâtons. 

grace, (elegance, favour, theol., resnite, 
pardon, favour granted) grâce, f.; (before 
meals) Hbénédicité, Mm.; (after meals) 
grâces, f.nl.; the three (races, les trois 
Grâces, f.pl. ; His Grace the Duke of...,Sa 
Grâce le Duc de; vour Grace, (Arch- 
bishop) Monseigneur. 

grace, v.a. (adorn)embellir (de); (hkonour) 
honorer (de). 

graceful, gracieu]x, se; ness, grâce, 
J.; 1Y, gracieusement. 

graceless, (depraved) dépravé; (un- 
abashed) effronté; (without charm) sans 
grâce. 

gracious, (Æindly, courteous, condescend- 
ing, of royalty) gracieu|x, se: (mercrful) 
miséricordieu|x, 8e (à); good 1! interi. 
juste ciel!l; -ness, (charm) grâce, f.: 
(condescension) condescendance, f.; —1y, 
gracieusement; (mercifully) avec misé- 
ricorde. 

gradatlie, (colours)fondre ; (in tiers, grades) 
disposer en gradins; Ion, (series, 
degrees, arrangement in: degrees) grada- 
tion, f. 

grade, grade, m.; (rank, math., geom.) 
grade, m. ; (quality) qualité, f.; (degree) de- 
gré, m.; (U.S.A. == gradient) pente, f.: 
à ‘Grade’ in French never has this sense. 

grade, v.a. (sort) trier; (classify) classer; 
(cross-breed ans.) croiser. 

gradient, pente, F. 

gradual, graduel, -le;-—1y, graduellement. 

graduate, s. (univ. ) gradué, -e, m.f.; (rare) 
bachelier, m. more often used. 

graduate, "wa. (by degrees, divisions, 
scale) graduer; v.n. (univ.) prendre* ses 
grades: À not graduer:; — info, passer 
graduellement à, 

graduation, (instr.,concentrate by evapora- 
tion) graduation, f.; (univ.) faking, con- 
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ferring degree, collation d’un grade, j.: 
À note graduation is not use& of univer- 
sily degrees. 

graduator, machine à graduer, f. 

Graecism, hellénieme, m. 

graft, s. (hort.) greffe, f.; (slang = “bribe°} 
pots de vin, m.nl.; v.a. greffer; = on, 
enter sur. 

grafter, greffeur, M. 

grafting, s. greffe, f.; —-knife, greffoir, m. 

grain, (weight, skin, silk, small quantity, 
corn, sand, dc.) grain, m.; (wood, stone) 
fil, m.; (cloth) poil, m.; (wheat, rye) gros 
grains, m.Dl.; (barley, oats) menus grains, 
m.pl.; a = of + abstract noun use le, la 
moindre; against the —, (wood, &c.) à 

contre-fil: (pers.) à contre-porl; =-mar- 

ket, marché aux grains, m.; v.a. (wood, 

marble) orner de veines, de marbrures ; 
(Leather) grener; coarse-grained, à gros 


grains. 

graminivorous, herbivore. 

grammar, (science and book) grammaire, 
f.; rian, grammairien, -ne, m.f. 

érammatical, grarmmatical; —1y, gram- 
maticalement. 

gramme, gran, gramme, M. 

gramophone,gramophone,m.;--record, 
disque, m.. 

grampus, (2001.) épaulard, m. 

granadilla, (bot.) grenadille, f. 

granary, (li. and fig.) grenier, m. 

grand, (in iles, elevaled, principal, 
important) grand; (magnificent) magnifi- 
que; (fam. = ‘famous’, ‘ripping’)épatant ; 
that ’s 0! (slang) chouettel ; — total, total 
global, m.: —-niece, petite-nièce, f.; 
-piano, piano à queue, m.; —-uncle, 
grand-oncle, m., see also below; =1y, avec 
grandeur ; (with pomp) magnifiquement. 

grandam(e), grand’'mère, j.; (contemnt) 
vieille femme, f. 

grandchild, petit-fils, m.; petite-fille, f.; 
pl. petits-enfants, m. 

grand-daufghter, petite-fille, f. 

grandee, (Spain) grand d’Espagne, m.; 
(gen...) grand personnage, ". 

grandeur, (pomp) magnificence, f.; (dig- 
nity, rank, ideas, feelings) grandeur, f. 

grandfather, grand-père, m.; great--, 
bisaïeul, m. ;—’s clock, horloge comtoise, f. 

grandiloquenice, grandiloquence, .; t, 

serandiloquent. 

grandiose, grandiose. 

grandmamma, granny,grand’maman,ÿ. 

grandmother, grand’mère, j.; great-—, 
bisaieule, f.; —1y, de grand’mère. 

grandpapa, bon-papa, m. 

érandparent,grand-père,m.,grand’mèêre, 
f.: À not grand-parent, bui pl. 83, 
grands-parents, m.pl. 

grandsire, grand-père, m. 

grandson, petit-fils, m. ; great-, arrière 
petit-fils, m. 

érange, (ban) grange, f.; (country house) 
château, m. 

granite, granit, M. 


granivorous 


granivorous, granivore. 

grant, (fhing given) don, m.;: (right, pro- 
perty, privulege) concession, f,; (subsidy) 
subside, m. 

gérant, v.a. (request) accéder à; (prayer) 
accorder; (rights, property) concéder; 
that, admettre* que; —ed éhaf, ad- 
mettons que: granted! interj. d'accord! 

grantlee, cessionnaire, m.f; or, cé- 
dant, -e, m.f. 

granulle, granule, m.; ation, granula- 
tion, f.: ar, -ated, granulé; ous, 
granuleu|x, se; v.a ate, granuler. 

grape, (single berry) & nof grappe — 
‘bunch’, but grain de raisin, m.; —-fruit, 
pamplemousse, m.; —-house, serre à 
raisin, f.; —-picker, vendangleur, -euse, 
m.f.: —-shot, mitraille, f.; -—-stone, 
pépin de raisin, m.; sour æs! he 8 are 
sour, Üs sont trop verts. 

graph, s. (gelatine copying-machine) 
appareil de polycopie à la gélatine, m.; 
2.4. polycopier à la gélatine. 

graphic, (writing, diagrams) graphique ; 
(picturesque) pittoresque; —-ally, (vividly) 
À not graphiquement, which = ‘by writ- 
ing or diagrams’, but d’une manière nette 
et précise. 

graphite, (min.) graphite, m. 

graphology, graphologie, f. 

grapnel, grapple, s. grappin, m.; also 
Sgrapnling-iron”. 

grapple, v.a. (with grapnel) saisir avec 
un grappin ; (pers.) saisir à bras le corps; 
an. — with, (it. and fig.) lutter corps à 
corps avec. 

grappling, s. also grapple, (with pers.) 
lutte corps à corps, f. 

grasp, s. étreintoe, f.; (hold) prise, f.; 
(power) pouvoir, m.: within ones +, à 
ga portée. 

grasp, v.a. saisir; (hand) serrer; (under- 
stand) comprendre*; v.n. — at, essayer 
de s'emparer de; (f9.) chercher à attein- 
dre à 


grasping, cupide; -1y, avidement. 
grass, herbe, f.; (turf) gazon, m.; (pasture) 
pâturage, m.; keen off the 1} défense de 
marcher sur le gazon!; put a horse out 
to—,mettre*unchevalau vert; --green, 
vert pré, invar.; —-land, prairic, f.; 
—-mower, tondeuse, f.; —-plot, gazon, 
m. : %.@. (éurf) gazonner. 

grasshopper, sauterelle, 7f.; (cicada) 
cigale, f. 

grassy, berboul|x, 8e. 

grate, s. (iron bars) grille, f.; (fire) 
foyer, m. 

grate, va. (nuËmeg, dc.) râper; (leeth) 
fare* grincer; w.n. grincor; éhis noise 
ss on My nerves, ears, ce bruit me fait 
grincer des dents. 

grateful, (feeling gratitude) reconnaissant 
(à, envers); (comforhng) récontortant ; 
(pleasant, delighiful) agréable; -mness, 
(gratitude) reconnaissance, f.; -1y, avec 
reconnaissance. 
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grater, râpe, f. 

gratifly, (please) satisfaire*; (passions, 
dc.) assouvir; (money) récompenser; 
be —ied, être enchanté ; Ying, (compli- 
mentary) flatteulr, se; ication, satis- 
faction, f.; 4 which is never used in the 
sense of ‘ pleasure”, &c.=contentement, m. 

grating, adj. (lit. and fig.) agaçant: 
(sound) discordant ; -1y, d’une manière 
agaçante. 

grating(s), s. (èron) grillage, f. 

gratis, adv. gratis. 

gratitude, reconnaissance, f. 

gratuitous, gratuit; -ness, gratuité, f. 
À which does not = “gratuily ”, see below : 
]y, gratuitement. 

gratuity, gratfication, f. 

gratulatie, —ion, see CONGRATULATE, CON- 
GRATULATION. 

Sratulatory, de félicitation. 

grave, s. (excavation) fosse, f.; (monu- 
ment) tombe, f.; (monument and fig.) 
tombeau, m.; —-clothes, linceul, m.: 
—-digger, fossoyeur, m.; —-yard, cime- 
tière, m. 

gravle, adj. (not gay, important, solemn, 
Ulness, state, accent) grave; (arousing 
anxiely) inquiétant; (not showy) sévère: 
mity, (importance, seriousness, mphys.) 
gravité, f.; (weight) poids, m.; ely, 

(inscription, 


gravement. 

grave, v.a. fig.) 
graver; (naut.) radouber. 

gravel, s. gravier, m.; (med.) gravelle, f.: 
pit, sablière, f.; — walk, allée sablée, 
fe :, v.a. (path) sabler; (puzzle) réduire* à 
quia. 

gravelly, graveleu|x, sc. 

graven, P.D. gravé. 

graver, (tool) burin, m. 

graving, —-dock, see Do0K. 

gravestone, tombe, jf. 

gravitate, gravitcr; 
vers le bas. 

gravitation, gravitation, f. 

gravy, jus, m. 

graÿ, see GREY. 

grayling, (ichth.) ombre, f. 

graze, v.a. (take to pasture) faire*, mener 
paître: (feed on grass, of cattle) naître*; 
v.n. paîtro*; (touch lightly) frôler. 

grazier, herbager, m. 

grease, graisse, f.; v.a. graissor; he 
palm of, (bribe) graissor la patte à. 

greas|y, graissou|x, se; (snotled) tach6 
de graisse ; y pole, mût de cocagne, m. ; 
iness, graisse, j. 

great, s. {he —, les grands, m.nl. 

great, adj. (lié, fig, large, important in 
rank, power, character, ability, extreme, 
downright) grand; (age) avancé; +-œuni, 
-grandfather, &ce., see AUNT, GRANDFATHER, 
d&c.; r bargain, see BARGAÏN ; --Cont, see 
below; — master, (Art) grand maître, m.; 
mn time, longtemps: be + af, (capable af) 
être fort eu, pour; be = on, (well up in) 
être ferré sur; a = many, beaucoup (de); 


stone, 


(sink) 6tro attiré 


greatcoat 
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gSrocery 


have a — mind Lo, avoir bien envie de; 
er celandine, see CELANDINE. 

greatcoat, pardessus, m.; (mil.) capote, f. 

greatly, (very) très: (much) beaucoup: 
(by much) de beaucoup; — do be + p.2D. 
act, fort à + inf.; = lo be praised, fort à 
louer. 

greatness, (lùü, and fig.) grandeur, f.; 
(power) puissance, f. 

greave, (piece of armour) jambière, f. 

grebe, (orntA.) grèbe, m. 

Grecian, s. (Greek scholar) helléniste, m.; 
adj. (facial outlines and arch.) grec, -que. 
greed (greediness), (lit. and fig.) avidité, 
J.; =, goulu; (eager for) avide de; —ily, 

(it. and fig.) avidement. 

Greek, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.f. Grec, -que: (lang.) grec, m.: = 
Jire, feu grégeois, m. ; that's — to me, c’est 
de l’hébreu pour moi. 

green, s. vert, m.; (verdure, greenery) 
verdure, f.; (her.) sinople, m.; (enclosea 
space of green) place (gazonnée), f.; —5S, 
(vegs.) légumes verts, m.pl. 

green, adj, (colour, unripe) vert: (silly, 
credulous) mailf, ve; (pale) blême: 
fly, puceron, m.; — peas, petits pois, 
m.pl.; -ro0om, (fheatr.) foyer des 
artistes, m.; v.a.n. verdir:; mess, ver- 
dure, f.; (fruit and old age) verdeur, f.: 
(credulily) naïveté, f. 

greenery, verdure, f. 

greenfinch, (ornith.) verdier, m. 

greengage, reine-Claude, f. (pl. reines- 
Claude). 

greengrocer, fruitiler, ère, m.f. 

greenhorn, blanc-bec, m. 

greenhouse, serre, f. 

greenish, verdâtre. 

greenstone, roche verte, f. 

greensward, gazon, m. 

greenwood, forêt verte, f. 

greet, v.a. saluer; (with applause, &c.) 
accueillir*. 


greeting, s. salutation, f.; (reception) 
accueil, m. 

gregarious, grégaire. 

Gregorian, (calendar, chant) grégorien, 
-ne. 

grenadie, (mil.) grenade, f.; <ier, 


grenadier, m. 

grenadine, (pomegranate syrup) grenadin, 
m. ; (silk) grenadine, J. 

grey, gray, s. gris, m.; (grey done) ton 
gris, M. 

grey, gray, adj. gris; —-brown, gris de 
lin, invar.; turn, grisonner; —--headed, 
à cheveux gris; -ness, couleur grise, jf. 

greybeard, grison, m. 

greyhound, lévrier, m., levrette, J.; 
4 not ‘leverel”’ which = levraut. 

greyish, grisâtre. 

greylag, (ornih.) oje sauvage, jf. 

grid, (cul.) gril, m.; (iron bars) grille, f.; 
(motor) porte-bagages, m.invar. 

gridiron, (cul. and naul.) gril, m. 

grief, chagrin, m.; 4 not grief which = 


A SPAQRE ?, ‘wrong’; Come do , tourner 

mal. 

grievance, grief, m.; (injury) tort, m. 

grieve, v.a. affliger; 0.n. s’affliger. 

grievous, (distressing) affligeant ; 
(serious) grave; (heinous) affreu|x, ge; 
1y, cruellement ; (severely, dangerously) 
grièvement. 

griffin, (myth.) griffon, m. 

gériffon, (dog) griffton, m. 

Srig, (small eel) petite anguille, f. : 
(cricket) cri-cri, m.; as merry as «a r, gai 
comme un pinson. 

grill, s. (cul.) gril, me. ; v.a. griller. 

grim, (séern) sévère; (forbdding) ren- 
frogné; (gruesome) macabre; (sardonic) 
sardonique :; -ness, sévérité, f.; (manner) 
airsinistre, m. ; —1y, (inflexibly) inflexible- 
ment; (manner) d’un air sinistre. 

gérimalkin, vieille chatte, J.; 
vieille sorcière, f. 

grimie, crasse, f.; à noi grime which = 
“old fogy’; -iness, malpropreté, f.: —Y, 
crasseu|x, 8e; v©.a. noîjrcir. 

grin, (grinnin$g), rire, m.; (grimace) 
grimace, f.; v.n. grimacer; = af, faire* 
des grimaces à; — and bear ü, souffrir* 
en souriant. 

grind, t.a. (corn, coffee) moudre*; (crush) 
broyer; (poor, dc.) pressurer; (Ænife) 
repasser; (on a whetsione) émoudre* ; v.n. 
(corn, dc.) se moudre; (whet) s’aiguiser; 
(grate) grincer; (work hard, slang) 
potasser; p.n. “ground”, see GLASS. 

grinder, (knife) rémouleur, m.; ({tooth) 
molaire, f.; (crushing-machine) broyeuse, f. 

grinding, grind, s. (corn, coffee, dc.) 
mouture, f.; (pulverizing) broyage, m.;: 
(teelh, sound) grincement, m. 

grindstone, meule, f. 

grip, s. étreinte, f.; (understanding) 
compréhension, f.; (hold) prise, f.; 
—=Sack, (U.S.A4.) valise, f.; = ofthehand, 
poignée de main, f.; v.a. étreindre*; 


(pers.) 


(audience, dc.) empoigner. 

gripe, s. (cluiches, fig.) griffes, f.pl.;: 
sS, (colic) tranchées, j.pl.; w.a. (cluich) 
empoigner; (pinch) serrer; (colic) donner 
des tranchées à. 

grisiy, horrible. 


grist, blé à moudre, m; bring to the mil, 
faire* venir l’eau au moulin. 

gristlle, cartilage, m.; y, cartilagi- 
neu|x, 5e. 

grit, gravier, m.; (pluck) courage, m.; 
“ty, graveleu|x, se. 

grizzled, (hair, &c.) grisonnant. 

grizzly, grisâtre. 

groan, groaniné, s. gémissement, m.; 
(grunt) grognement, m. 

groan, v.n. (pain, sorrow) gémir; (gruné, 
grumble) grogner; = under, (fig.) gémir 
SOUS. 

groats, gruau d'avoine, m. 

gérocer, épiciler, ère, m.f.; =”’s shop, 
stores, épicerie, f. 

grocery, épicerie, f. 


grog 


grog, grog, Mm.; "f#Y; 
(unsteady) chancelant. 
groin, (anal.) aine, f.; (arch.) arête, f.; 

A groin = ‘“enout’ in English. 

gromwell, (boi.) grémil, m. 

gSroom, s. palefrenier, m.; & French 
groom, m. = young manservant chiefly 
in hotels; v.a. (horse) panser; well ed, 
(man) bien astiqué. 

groomsman, garçon d'honneur, m. 

groove, rainure, J.; (pulleys) gorge, f.; 
(arch.) cannelure, f.; get into a —, être 
routiniler, ère; %.a. rainer; (flute) 
canneler. 

grope, v.n. tâtonner; for, after, chercher 
à tâtons. 

grosbeak, (ornith.) gros-bec, m. 

gross, s. grosse, J. 

gross, (coarse, vulgar, error, insult, vice, 
mind) grossiler, ère; (obese, coarse) 
gros, -se; (flagrant) flagrant; (comm.) 
brut; — amount, montant brut, m.; 
— proceeds, produit brut, m.; — weight, 
poids brut, m.; -ness, grossièreté, f.; 
(crime, injustice) énormité, f.; —1ly, 
(lit. and fig.) grossièrement. 

grotesque, adj. and s.m. grotesque; —ly, 
grotesquement. 

grotto, grot, grotte, J. 

ground, s. terre, f.; (sports) terrain, m.; 
(reason) raison, f.; (terrwory) territoire, 
m.; (space covered) distance, j.; (founda- 
on) fondement, m.; (paint, fabric, 
naui.) fond, m.; =S, (of a house) jardins, 
m.pl.; (coffee, dc.) marc, m.; piece of 
æ, terrain, m.; be above =, (alive) 
être vivant; have no — to, ne pas avoir 
lieu de; fall to the —, tomber (être) à 
terre (tomber par terre has «a sense of 
injury); (fig.) tomber dans l’eau; give —, 
céder le terrain; give — for, donner 
raison à +noun, de +anf.; hold, keep one’s 
+, tenir* bon; level, rase to the =, raser; 
lose —, perdre du terrain; paw the —, 
(horse) piaffer; on the — of, that, sous 
prétexte de, que; --floor, rez-de- 
chaussée, m.:-ivy, (bot.) lierreterrestre, 
m.; —-plan, plan du rez-de-chaussée, 
m.; —-rent, rente foncière, j.; —-swell, 
lame de fond, f. 

ground, va (base hopes, ideas, dc.) 
fonder; (each) enseigner les premicrs 
principes à; (skip) échouer: = arms! 
armes à terro!; w.n. (naut.) (8)'échoucr. 

grounding, (naut.) échouement, Mm.; 
(teaching) instruction élémentaire, f. 

groundiess, sans fondement; -ness, 
manque de fondement, m.;: —1y, sans 
fondement: = quarrel, querelle d’Alle- 
mand, f. 

groundling, (ichih.) noisson de fond, 
m 


(drink) gris; 


groundsel, (bot.) séneçcon, m. 

groundwork, (Lit. and fig.) fondement, m. 

group, s. groupe, Mm.; va. grouper; 
v.n. 8e gTOUpEr. 

groupingé, groupement, m. 
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grunter 


grouse, (ornith.) tétras, m.; Ssand- -, 
ganga, m.; hazel--—, gélinotte, f. 

grouse, (slang = ‘grumble’) rouspéter. 

grout, (arch.) coulis, m. 

grove, s. bocage, m.; 
bosquet, M. 

grovel, ramper; — in, se vautrer dans. 

grovelliné, adj. rampant. 

grow, v.a. (plants, dc.) cultiver; (beard) 
laisser pousser; be -n over with, être 
couvert de. 

grow, v.n. (pers.) grandir; (plants, dc.) 
croître* ; (become) devenir* (être); (fig. = 
‘increase’ ) augmenter; — Less, diminuer; 
4 is ing late, il se fait tard; — out of, 
(get rid of) perdre; — io, (arrive at) 
parvenir* à; an object —s on one, on 
apprécie de plus en plus un objet. 

grower, (plant, tree) arbre, m., plante, f., 
use qui croît vite, bien, lentement, &c. : 
(pers.) cultivatleur, --rice. m.f. 

growing, s. croissance, f.; (cultivation) 
culture, f.; adj. croissant; (pers.) qui 
grandit. 

growl, s. grondement, m.; (grumble) 
grognement, m.; v.n. gronder; (muiter, 
grumble) grommeler. 

growler, s. (grumbler) grondeur, m. 

grown-Uup, s. grande personne, Jj.; (adj.) 
grand. 

growth, croissance, f.; (production) cul- 
ture, f.; (what is growing) récolte, f.: 
(increase) accroissement, Mm.; (shoot) 
pousse, f. 

groyne, (to check drifting of beach) 6pi, m. 
grub, (zool.) larve, J.; (slang == “food’) 
mangeaille, f 

grub, — up, (roots) déraciner; (land) 
essartér; v.n. (dig) fouir; —bing-axe, 
thoyau, m. 

grubber, money--—, grippe-sou, m. 

grubby, (dirty) sale. 

grudge, s. (spite) rancune, f.; (hatred) 
animosité, j.; have, bear a — against, en 
vouloir à; v.a. (a gift, &c., to pers.) donner 
à contre-cœur à. 

grudging, adj. (pers.) onvioul|x, se: 
(gift, dc.) donné à contre-cœur; -1ly, à 
contre-cœur. 

gruel, gruau, m.; (water) gruau à l’eau. 

gruelling, s. (punishment, dc., slang) 
räclée, f.; adj. ércintant. 

gruesome, macabre. 

gruff, bourru; (voice) rauque; -ness, 
brusqueric, f.; y, d’un ton bourru, 
aigre. 

grumble, grumbling, s. grognemeont, m. 

grumble, w.n. grommelcr; (colloq.) ron- 
chonner; — about, 8e plaiudre* de. 

grumbler, grognon, m. 

égrumblingiy, on grommelant. 

grumpy, grumpish, bourru. 

grunt, 5. (pig and pers.) grognemont, m. 

grunt, vn. (pig) grogner; (pDers.) gro- 
&nonner. 

grunter, s. (pers.) 
grognon, M, 


(clump of trees) 


(pig) porc, Mm.; 


gruntingly 


gruntingiy, en grognant. 

guaiacum, (bof.) gasac, m. 

guanco, guano, M. 

guarantee, (pers.) garant, -e, m.f.: (pers. 
guaranteed) garanti, -e, m.f.: (security) 
garantie, f.; — contract, cautionnement, 
mMm.; — fund, fonds de garantie, m. 

guarantee, v.a. (gen., payment, interest, 
answer for, Pers.) garantir; (buls) 
avaliser. 

guard, s. (care, vigilance, keeping, body 
of soldiers, fencing, sword) garde, f.; 
(érain) conducteur, m.; (goods train) 
garde de convoi, m.; —S, soldats de la 
Garde, m.p1. ; —”s van, fourgon, m.:;beon 
, être de garde; be on, off one’s —, être, 
ne pas être sur ses gardes; be throun off 
one’s —, être pris au dépourvu; mount, 
monter la garde: —-house, =-room, 
corps de garde, m.; À gardes du corps, 
m.Dl. = “body-guard’,‘hfe guards’; Ship, 
stationnaire, m. 

guard, v.a. (waich over) garder: (thoughts, 
words) surveiller. 

guard, v.n. — against, se garder (contre + 
8., de +inf.); (take precautrons) prendre* 
des précautions (contre). 

guarded, (cautious) réservé; —1y, avec 
réserve. 

guardedness, réserve, J. 

guardian, (keeper, warder, caretaker) 
garden, -ne, m.jf.; (law) tutleur, -rice, 
m.f.; = angel, ange gardien, m.; adj. 
gardien, -ne. 

guardianship, (law) 
tutelle, f. 

guardsman, officier or soldat de la 
Garde, m. 

guava, (fruit) goyave, f.; (tree) goyawvier, 


(care) garde, f.; 


M. 
gudgeon, (ichfh. and coupling-bolt) gou- 
jon, m. ; À not used 1n French for ‘ dupe” 
which = dupe, f.; (crank-pin) tourillon, 


M. 

guelder-rose, (bot.) boule-de-neige, f. 

Guelph, s. Guelfe, m.f.; ic, adj. guelfe. 

guerdon, guerdon, m. 

guerrilla, — warfare, guérilla, f.; ({roops) 
guérillas, f.p1. 

guess, guesswork, s. conjecture, f.; 
at a =, au jugé. 

guess, t.a.n. deviner; (conjecture) con- 
jecturer:; — right, (make a happy —) 
deviner juste. 

guest, invité, m.:; (at table) convive, m.; 
(visitor or at hotel) hôte, -sse, m.f.;paying- 
—, pensionnaire, m.f. 

guffaw, v.n. s’esclaffer. 

guidance, direction, j.; (information) 
gouverne, f.; for your , pour votre 
gouverne. 

guide, s. (1it., fig., mil., mach.,naul.) guide, 
m. ; —-book, guide, m.;—-post, poteau 
indicateur, m. 

guide, v.a. (li. and fig.) guider; (conduct) 
conduire*. 

guidon, (mi.) guidon, m. 
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guild, 8. corporation, f.: hall, hôtel de 


gun 


ville, m. 

guile, (deceit) ruse, f.: (érickery) artifice, 
m.; ul, artificieulx, se; ully, 
artificieusement. 

guileless, sans artifice; -ness, inno- 
cence, jf. 

gSuillemot, (ornifth.) guillemot, m. 

guilloche, guilloche work, 
guillochis, m. 

guillotine, guillotine, f.: À nof in parl. 
sense which = approx. interruption des 
débats, f.; t.a. guillotiner. 

guilt, guiltiness, culpabilité, f. 

guiltless, innocent: (Jig., unacquainted 
wuwh) qui n’a jamais connu; (not possess- 
ing) exempt de; ness, innocence, f. 

guilty, coupable (de); (which conveys 
guilt) de caupable: plead =, not =, se 
déclarer coupable, innocent. 

guinea, (coin, fee) guinée, f.: —-fowl, 
pivtade, f.: —-pig, cobaye, m. 

guise, (dress) costume, m.: (external 
appearance) aspect, m.: À never guise 
(way, manner) in the sense of ‘ apnearance” ; 
(pretence, mask) manteau, m. 

guitar, guitare, f.; —-player, guitariste, 
m.f. 

gules, (her.) gueules, m.p1. 

gulf, golfe, m.;: (Jig.) abîme, m.; (abyss, 
whirlpool) gouffre, mn. 

gull, (small) mouette, f.; (large) goéland, 
m. ; black-backed -—, goéland brun, m.; 
(dupe) dupe, f.: (collog.) poire, f.; +.a. 
duper. 

gullet, (fAroat) gosier, m. 

gullibile, crédule; —ility, crédulité, f. 

£gully, ravin, m.; (artificial to carry off 
water) rigole, f. ;: --hole, bouche d’égout, 
J.; v.a. raviner. 

gulp, s. goulée, f.; at one —, d’un seul 
trait. 

gulp down, v.a gober:; (fears, dc.) 
ravaler ; v.n. (choke) s’étoufter. 

gum, s. ({eeth) gencive, f.; (to stick and on 
trees) gomme, f.; -arabic, gomme 
arabique; ‘“-resin, gomme résine; 
tree, gommier, mn. 

gum, v.a. (stick) coller: (coat with gum) 
gommer; med label, étiquette gom- 
mée, J. 

gumboil, abcès des gencives, m. 

gummiy, gommeul|x,-s8e;iness, visCo- 
sité, f. 

gumption, have —, être débrouillard. 

gun, (musket, rifle) fusil, m.; (cannon) 
canon, Mm.: "8, (in shooting-party) 
chasseurs, m.pl.; saluie of seven 53, 
salve de sept coups de canon, f.; i 18 
blourng great 5, 1l fait un vent à décorner 
les bœufs:; stick to one’s 5, n’en pas 
démordre:; —-boat, canonnière, f.; 
carriage, affût, m.; --cotton, fulmi- 
coton, m.: = -layer, pointeur, m.; 
metal, bronze à canon, m.; -room, 
(nav.) sainte-barbe, fj. (pl. saintes- 
barbes). 


Cond 


(arch.) 


gunnel 


gunnel, see GUNWALE. 
gunner, canonnier, 


(artilleryman) 
artilleur, m.; (officer) officier d’artille- 
rl6, M. 

gunnery, (firing) canonnage, m.; (con- 
struction) fabrication des canons, f. 

gunpowder, poudre à canon, jf. (often 


Me ; 


poudre alone); Gunpowder Plot, Con- 
spiration des Poudres, jf. 

gunshot, (rifle) coup de fusil, m.; (cannon) 
coup de canon; (gen.) coup de feu, m.; 
‘within —, à portée de fusil. 

gunsmith, armurier, m. 

gunwale, gunnel, (naut.) plat-bord, m. 

gurgitation, bouïillonnement, m. 

gurgle, gurgling, glouglou, m.; (brooks) 
gazowllement, m.; v.n. faire* glouglou; 
(streams) gazouiller. 

gurnard, gurnel, (ichth.) grondin, m. 

gush, gushing, s. jaïllissement, m.; 
(effusiveness) exubérance, jf. 

gush, v.n. (be effusive) ëtre exubérant; 
æ OUt, jaillir. 

gushing, adj. (water) jaillissant ; (effusive) 
exubérant ; -1y, avec exubérance. 

gusset, (needlework) gousset, m. 

gust, s. (wind) rafale, j.; (smoke, rain) 
bouffée, f.; (naut.) risée, f.; (passion) 
accès, M. 

gustation, gustation, f. 

gusto, (eagerness, £eal) entrain, m. 

gusty, orageu|x, —se. 

gut, s. (defile) goulet, m.; (narrow passage) 
boyau, m.; (violhins, &c.) corde à boyau, j.; 
(for fishing) crin de Florence, m.; 58, 
(entrants chiefly of animals) boraux, m.p1.; 
(belly) ventre, m.; have 5, (fam.) avoir 
du cran. 

gut, v.a. (fish, &c.) vider; —ted, (by fire) 
tout(e) brulé(e) sauf les murs. 
gutta-parcha, gutta-percha, J. 

gutter, (roof) gouttière, f.; (street) ruis- 
seau, m.; (small trench) rigole, JF. 

gutter, v.a. creuser; v.n. (candle) cou- 


ler. 

guttural, s. (sound or letter) gutturale, J.; 
adj. guttural; <1ly, d’une manière 
gutturale. 

guy, (fright) caricature, f. ; be a, être mal 
fagoté: U.S.A4, (fellow) type, m.; (retain- 
ang rope) corde de retenue, f. 

guzzle, v.a.n. (eat) bâfrer; (drink) pinter. 

£guzzler, (collog.) godailleur, m. 

gymnasium, gymnase, M.; (continental 
school) lycée, m. 

gymnast, gymnaste, m. 

gymnastic, adj. gymnastique; 4 8, 
(exercrses) gymnastique, f. 

gypslum, gypse, m.; —eous, gypseu/x, 
"8e. 

gypsophila, (bof.) gypsophile, f. 

gyratle, u.n. tournoyer; ion, giration, 
J.; mory, giratoire. 

gyrometer, gyromètre, m. 

gyroscope, gyroscope, M. 


gyve, s. ler, mm. (usually pl); va. 
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merclier, 


ha! interj. tha! 

haberdasher, 
—Y, mercerie, f. 

habergeon, (coat of mail) thaubergeon, m. 

habiliment, accoutrement, m. ; —s, vête- 
ments, m.pl. 

habit, (settled tendency, practice) habitude, 
fÏ.; (mind) tournure, f.; (body) tempéra.- 
ment, m.; fall into the — of, prendre* 
l'habitude de; from —, par habitude. 

habitabile, habitable; ility, habita.- 
bilité, f. 

habitant, habitant, m. 

habitat, habitat, m. 

habitation, (inhabiting and place of 
abode) habitation, f. 

babitual, habituel, -le: -1y, habituelle. 
ment. 

habituate, habituer (à). 

habitude, (constitution) constitution, f.: 
(custom) habitude, f. 

hack, s. (kick) coup de pied, m.: (miner’s 
pick) pioche, f.; (hired horse) cheval de 
louage, m.; (worn-out horse) rosse, f.: 
(notch) entaille, f.; —-writer, écrivain à 
gages, M. 

hack, v.a. (notch) entailler; (cutting blow) 
thacher; (sword) sabrer; (kick) donner 
un coup de pied à; vn. (cough) tousser 
d’une toux sèche. 

hackney, (horse) choval de selle, m.:; 
-Coach, flacre, m. 

hackneyed, banal. 

haddock, (1chth.) aiglefin, m.; smoked —, 
thaddock, m. 

haemorrhage, hémorragie, f. 

haft, (handle of dagger, knife) manche, m. 

hag, s. vieille femme laide, f.; (witch) 
sorcière, f.; (soft bog) fondrière, f. ; (firm 
ground in bog) terrain ferme, m. 

haggard, thagard. 

haggle, vw.n. marchander; — over, mar- 
chander, v.a.; Tr, marchandeulr, "8e. 

haggling, marchandage, m. 

bagiographly, hagiographie, f.; “er, 
hagiographe, m. 

ha-ba, s. saut de loup, m. 

ha ba! inferj. tha ha! 

haïl, s. (frozen vapour, and haïlstorm) 
grôle, J.; (salutation) salut, m. ; —-stone, 
grêlon, m.; within —, (gen. and naut.) à 
portée de la voix. 

haiïl, v.a. (salute) saluer; — as king, &c., 
saluer roi, dc.: (call to ship, pers.) théler; 
vn. — from, être en provenance de. 

hail! interj. salut! 

hair, (single of pers.) chevou, m.; (hair of 
pers. as whole) cheveux, m.pl.: À choveu, 
sing. never used for “hair” as whole; (on 
body, animals) poil, m.; (horse) crin, m.; 
(pig, boar) soics, f.pl.; do one’s —, se 
coiffer ; have one’s — cut, 8e faire* couper 
les cheveux; part the =, faire* la raie: 
tar ones —, g’arracher les cheveux; 
keep your — on!, (slang) née vous em- 


ière, m.f.: 


hairbreadth 


ballez pas! ; split —s, couper des cheveux 

en quatre; wuühout turning «a —, sans 
sourciller; —-net, réaille, f.; —-shirt, 
thaire, f.; —-Spring, (watches) spiral, m. ; 
-wash, lotion capillaire, f. 

haïirbreadth, s. be wurithin a — of, peu s’en 
falloir que + subj. and ne. 

hairbrush, brosse à cheveux, f. 

baïircloth, cilce, m. 

hairdresser, coiffeur, se, m.f. 

hairpin, épingle à cheveux, f. 

hairy, (pers.) chevelu: (shaggy) velu. 

hake, (ichth.) merluche, f. 


halber|d, -t, thallebarde, f.;: dier, 
thallebardier, m. 
halcyon, alcyon, m.; = days, jours 


alcyoniens, m.11. 

hale, adj. robuste; — and hearty, frais 
(fraîche) et dispos, -e. 

hallf, s. (one of equal parts of «a whole) 
moitié, f.; (half a whole) demi, m.:; 
(half part, share of whole) demie, f.; 
(football, &e., half-back) demi, m. ; (school) 
trimestre, m.; —f-price, à moitié prix; 
—f-way, à moitié chemin ; {wo hours and 
a —f, deux heures et demie; 4.30, quatre 
heures et demie ;: a mile and af, un mille 
et demi; cut in -f, couper en deux; 

. Éwo ves make: a whole, deux demis 
valent un entier: do things by ves, 
faire* les choses à demi; too large by =, 
trop grand de moitié; go -ves with, se 
mettre* de moitié avec. 

half, adj. demi, -e, after noun with concord, 
+ hyphen and invar. before noun: = an 
hour, une demi-heure (cf. an hour and a 
—, une heure et demie); — he time, la 
moitié du temps; —-brother, demi- 
frère, m. ; —-holiday, congé, m. (d’après- 
midi); -mast, (of flag) en berne; 
moon, (fort.) demi-lune, Ti 
—-mourning, demi-deuil, m.; = open, 
entr’ouvert; —-pay, demi-solde, f.; 
“penny, (approt.) SOU, m.; —-Sister, 
demi-sœur, f.; —-time, (sport) mi-temps, 
M.; r-ÿyear, semestre, m.; “-years 
salary, d&c., semestre, m.; -yearly, 
(adji.) semestriel, -le, m. 

half, adv. à moitié; not —, (collog. = very 
much) tout à fait; —-bound, see BIND; 
-breed, adj. and s.m.f. métis, -se; 
-hearted, peu empressé; —-heartedly, 
gans empressement: =-way up the hill, 
à mi-côte. 

halibut, (ichth.) flétan, m. 

hall, salle, f.; À nothalle which = ‘markel- 
hall or place’; (of public body) hôtel, m. ; 
(large dinang) rétectoire, m.; —-mark, 
(gold and suver) contrôle, m. 

hallelujah, see ALLELUIA. 

halliard, see HALYARD. 

hallo, halloa, ».n. crier; interj. holà! 

halloo, v.n. (hunt.) crier taiaut; inferi. 
(Aunt.) taïaut! 

hallow, s. (saint) saïnt, m.; 4ll-hallows, 
Toussaint, f.; v.a. (honour as holy) sancti- 
fer; ed, (sacred) sacré. 
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hallucinalte, halluciner; tion, hallu- 
cination, f. 

halm, see HAULA. 

halo, (sun, moon) thalo, (glory) 
auréole, f. 

halt, (gen., mil., rail.) thalte, f. ; w.a. (mil.) 
faire* faire thalte à; (stop) arrêter: u.n. 
(mil. ) faire thalte : (siop) s'arrêter: (limp) 
boiter; (hesitate) hésiter. 

balter, s. (for hanging and fig.) thart, f.: 
(Aorses) licou, m. 

halter, v.a. (horses) attacheravec unlicou : 
(hang pers.) mettre* la corde au cou de. 

haïting$, s. boïitement, m.; adj. (lame) 
boïiteu|x, se; (hesitahing) hésitant; 
]y, (imping) clopin-clopant:; (speech) 
en ânonnant. 

halve, v.a. partager en deux. 

halyard, (naut.) drisse, f. 

bam, (anai.) jarret, m.; ({high of hog) 
jambon, m.: 8, fesses, f.p1. 

hamadryad, hamadryade, f. 

hame, (horse’s collar) attelle, f. 

hamlet, thameau, m. 

hammer, s. marteau, m.; (œuction) en- 
chères, f.pl.; yellow-—, (ornith.) bruant, 
m.; —-cloth, thousse, f.;: —-head, 
(ichth.) marteau, m. ; be sold under the —, 
se veudre aux enchères. 

bhammer, (Zi. and fig.) marteler; (enemy 
in war) tharceler; — in, (naïls, dc.) 

enfoncer; into, (head, &c.) faire* 
entrer de force dans; - out, (verses, dc.) 
marteler; (ideas) élaborer; ed, (metals) 
forgé. 

hammering, s. (metals, dc.) martelage, 
m.; (noise) bruit de marteau, m. 

hammock, thamac, m. 

hamper, s. manne, Jj.; (fish, game) 
bourtriche, jf. 

hambper, v.a. (lit. and fig.) empêtrer. 

hamster, (2001.) thamster, m. 

bamstring, jarret, m.; va couper le 
jarret à. 

band, s. (li., pledge of marriage, cards, 

height of horse) main, f.; (workman) 

ouvrier, Mm.; (naut.) matelot, m.; (drals, 

clocks) aiguille, f.: (writing) écriture, f.; 

poor, dc. r, (cards) mauvais jeu, m.; 

second-—, (purchase) d'occasion: —s up! 

(interj.) thaut les maïins!; af —, sous la 

main; in =, (cash) en caisse; off, adj. 

brusque: adv. off-—, (extempore}) thaut la 

main; (impromptu) impromptu; on Îhe 

one = ,. . « on the other, d’une part 

.-.. d'autre part: £o —, (lelter, money, 

de.) recu, invar. +ilem in question ; with a 

high =, thaut la main ; be — andglove with, 

être comme les deux doigts de la main; 

have, get the upner —, avoir le dessus; 

get ones = in, se faire* la main; lay son, 

mettre* la main sur: Zay violent —s on, 

faire* main basse sur; lend a —, (help) 
donner un coup de maïn (à): he’s had 
a init, latrempé là-dedans ; livefrom 
to mouth, vivre* au jour le jour; se one’s 
— to, mettre* la main à; have a good —, 


M. : 


hand 


(writing) avoir une belle man; he ts 
ns right =, il est son bras droit; —s up! 
thaut les maine! ; —-bag, sac à main,Mm.; 
r-brake, (motor, dc.) frein à main, m.; 
-cart, charrette à bras, f.; =-gallop, 
petit galop, jf.: --grenade, grenade à 
main, j.;: -—-lever, manette, f.; —-loom, 
métier à main, m.; —-luggage, bagages 
à main, m.pl. ; —--made, fait à la main; 
-mill, moulin à bras,m.;--rail,garde- 
fou, m.; --sewn, cousu à la main; —-0- 
= fight, lutte corps à corps, f. 

hand, t.a. (help out of, into vehicle) donner 
la main à . .. pour monter, descendre, 
etc.: (letter, money) remettre*; (dishes) 
passer; — down, transmettre*; — in, 
(parcel) déposer; (resignation) donner; 
— over, remettre*; — round, passer. 

handbell, sonnette, f. 

handbill, prospectus, m. 

bandbook, manuel, m. 

handcuffs, menottes, f.p1. 

handcuff, v.a. mettre* les menottes à. 

handed, high--—, autoritaire; left-—, 
gauch|er, ère; open-—,généreu|x, 8e; 
red-—, en flagrant délit; right--—, 
droitiler, ère; short-—, à court de 
personnel: single--—, seul. 

handful, poignée, f. ; by 5, à belles mains. 

handégrip, (handshake) poignée de main, f. 

handicap, thandicap, m. 

handicraft, (trade) métier manuel, m.: 
(skill) habileté manuelle, f.; -Ssman, 
artisan, m. 

handiwork, ouvrage, m. 

handkerchief, mouchoir, m.; fhrow the 
= to, jeter le mouchoir à. 

handle, s. (of implement) manche, m.;: 
(baskets) anse, f.; (door, sword) poignée, 
f.; (wheelbarrow, &c.) bras, m.; (frying- 
pan, saucepan) queue, f.; — to one’s name, 
titre, m.; give a — to, (slander, dc.) 
donner prise à. 
handle, v.a. (weanon, tool, business, sums 
of money) manier; (ship) manœuvrer; 

(goods) manutentionner; (cash) mani- 
puler; (éreat of pers.) traiter. 

handlebar, (bicucle) guidon, m. 

handling, maniement, m. 

handmaid, servante f. 

han(d)sel, étrenne, f. 

handsome, (Zi. and fig.) beau, belle, 
(m. +vowel or silent h.) bel: (generous) 
généreu|x, Se; mess, beauté, fJ.; 
(generosity) générosité, f.; —1y, (finely) 
élégamment ; (generously) généreusement. 

band}y, (pers.) adroit; (easy to handle) 
commode; (near) sous la main; -yman, 
homme à toutes mains, m.; iness, 
(skill) adresse, J.: (ease, convenrence) 
commodité, j.; —ily, adroitéement ; (with 
ease) commodément. 

hang, va. peudre; (walls with paper) 
tapisser; (with lapestry) tendre: (bells) 
poser; = down, (head, dc.) baisser; 
— oué, (washing) étendre; — up, (codé, 
picture) accrocher. 
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hang, v.n. pendre; (learn) se pencher: 
(cling) s’accrocher à; (depend) dépendre 
de; an the balance, être en balance: 
— by à thread, ne tenir qu’à un fil: = on 
the lips of, être suspendu aux lèvres de: 
about, (loiter) traînasser; — back, 
(hesitate) hésiter; = behind, rester en 
arrière; — loose, pendiller; = on, (arm 
of pers.) s'appuyer Sur: (depend) dé- 
pendre de; (hold out) tenir* bon; = on 
to, se cramponner à; — out, (project} 
saïllir; (collog. for ‘live’) percher; — 
over. (lit. and fig.) planer sur; (threaten} 
menacer; (buudings) surplomber. 

hangar, tfhangar, m. 

hanger, s. (hook) crochet, m.: (knife) 
coutelas de chasse, m. 

hanger-on, (parasite) parasite, m.: (in- 
truder, bore) importun, -e, m.f. 

hanging, s. (act of hanging) suspension, 
Ï.; (on gallows) pendaïson, f, ; =sS, (rooms) 
tenture, f. 

hanging, adj. = lamp, suspension, f.: 
 $gardens, jardins suspendus, m.pl.: 
— matter, cas pendable, m. 

hangman, bourreau, m. 

hank, (skein) écheveau, m. 

hanker, — after, v.n. soupirer après: 
ing after, s. grande envie (de), f. 

hanky-panky, (underhand dealing) tour 
de passe-passe, m. 

hanseatic, thanséatique. 

hansom, (veh.) cab, m. 

haphazard, s. thasard, m.; adj. fait au 
thasard ; adv. par 1hasard. 

hapless, infortuné. 

baply, par thasard. 

happen, (occur) arriver* (être): (have the 
chance, fortune to) se trouver (par thasard) 
+inf.; = upon, rencontrer par thasard : 
tf you — to lose it, s’il vous arrive de le 
perdre. 

happening, événement, m. 

happly, (lucky, mnleased, fortunate cir- 
cumstlances, expressions, dc.) heureux, 
8e; (content, satisfied) content (de): 
iness, bonheur, m.; (of word, expres- 
sion, style) félicité, f.; ily, (in al 
senses) heureusement. 

bappy-go-lucky, insouciant. 

harangue, s. tharangue, 
thbarangucor. 

haras, (horses) tharas, m. 

barass, (with cares) accabler (de): (£or- 
ment) tourmenter; (enemy) tharceler: 
À tharasser is more ‘lo tire ouf. 

harassment, souci, m. 

harbinger, précurseur, m.; (fig.) avant- 
coureur, m.; v.4. annoncer. 

harbour, s. (sea, river) port, m.: (refuge) 
asile, m.; inner =, arrière-port, m.;: 
outer —, avant-port, m.; — dues, droits 
de port, m.pl.; —-Imaster, capitaine de 
port, m. 

harbour, v.a. héberger; (evil thoughits, &c.) 
nourrir; u.n. (naut.) se mettre* à l’abri. 

barbourage, abri, m. 


J.; 


van. 


hard 


hard, adj. (heart, life, tunes, to touch, to 
cut, harsh) dur; (dificult) difficile; 
(severe) sévère; (climate, urnnter) 
rigoureulx, se; (frost) fort: = cash, 
espèces sonnantes, f.pl.; — labour, (for 
(criminals) travaux forcés, m.pl.; = and 
fast, see FAST; — luck, pas de chance: 
grow r, 8e durcir; — of hearing, dur 
d'oreille; — as naïls, dur comme fer; 
become, be — on, être dur pour; — up, 
(money) gêné; -ness, (lt.,fig., treatment, 
<c.) dureté, f.; (heart) endurcissement, 
m.; (frost) rigueur. f.; (dificulty) difü- 
culté, f.; —1y, see below. 

hard, adv. durement ; (pop. of work, &c.) 
rudement ; (very much) fort; --featured, 
aux traits durs ; --hearted, au cœur dur ; 
be — up, être dans la gêne: = by, tout 
près ; — on, upon, (close to) tout près de; 
rain —, pleuvoir* fort; work —, travailler 
dur; w will go — with you, il vous en 
cuira; —-boiled, see BoIz: —-mouthed, 
(horse) dur de bouche; -working, 
laborieu|x, se; be = put to it to, être 
très embarrassé pour; be — hü, être 
bien touché. 

barden, v.a. duroir; (fig.) endurcir; ®.n. 
durcir ; (Jfig.) s’endurcir; (comm. shares) 


se tendre. 
(boläness) pe 


bardihood, 
(audacity) audace, f. 

hardily, (boldly) thardiment:; (robustly, 
with endurance) vigoureusement. 

bardiness, intrépidité, f.; (robustness) 
vigueur, J. 

bardily, (in & hard manner) durement; 
(with dificulty) difficilement: (Aarshly) 
rudement; (scarcely}) à peine. 

hardship, (privation, want) privation, f.; 
(trial) épreuve, f.; (act of injustice) 
injustice, f.: (of a task, dc.) difficulté, f.: 
undergo 5, en voir* de dures. 

hardware, quincaillerie, f.;: man, quin- 
cailler, m. 

hardy, vigoureu|x, se; À not hardi 
which = “bold”, ‘rash’, ‘impudent’; (of 
plants) rustique. 

hare, lièvre, m.; —-brained, écervelé: 
jugged —, civet, m.;: —’s foot, (bot.) pied 
de lièvre, m.; run with the — and hunt 
with the hounds, ménager la chèvre et le 
chou; —-lip, bec de lièvre, m. 

harebell, (bof.) campanule, f. 

harem, tharem, m. 

haricot, (mutton stew) ragoût de mouton, 


thardiesse, 


M. 

hark, w.n. — to, écouter; — back to, (fo.) 
revenir* toujours à; inéerj. écoutel 
écoutez! 

bharlequin, arlequin, m.; -—ade, arle- 
quinade, jf. 

barlot, prostituée, f. 

harm, mal, m.; (injury, what is contrary 
to justice, reason) tort, m.; (misfortune) 
malheur, m.; have no = in one, ne pas 
être méchant; do — to, nuire* à; get oui 
of "8 WAY, Be LATET. 
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barm, nuire* à; (wrong) faire* tort à. 
harmattan, (African wind) tharmattan, 


Me 

barmful, nuisible (à); -ness, caractère 
nuisible, m. 

harmiless, inoffensilf, ve; -ness, inno- 
cence, f.; —1y, innocemment. 

barmonic, harmonique: —s, harmonie, 
Ï.; —ally, harmoniquement. 

harmonil|ca, con, harmonica, m. 

barmonious, harmonieu|x, se; (jig.) 
en bon accord; —]1y, harmonieusement. 

barmonist, harmoniste, m. 

harmonium, harmonium, m. 

harmonize, va. (mus.) harmoniser; 
with, harmoniser avec; v.n. (artistic 
effect) s’harmoniser (avec). 

harmony, (science, fig., sounds, of parts) 
harmonie, f.:; bein with, (of style, effects) 
être d’accord avec. 

harness, tharnaiïis, m. ; —-maker, bour- 
relier, M. ; =-r00MmM, sellerie, f. 

harness, v.a. (horse) tharnacher. 

harp, tharpe, f.; jew’s-—, guimbarde, f. 

barp, play the harp, jouer de la harpe; 
keep ing on one string, (fig-) rabâcher. 

harper,harp-player, joueur de harpe, m. 

harplist, tharpiste, m.; —ing, sons de 
(la) harpe, m.rnl. 

barpoon, &. tharpon, Mm.; 
neur, M. ; v.a. tharponner. 

harpsichord, clavecin, m. 

harpy, (myth. and pers.) tharpie, f. 

bha(a)rquebus, arquebuse, jf. 

harridan, vieille mégère, f. 

harrier, (hunt.) lévrier, levrette, m.f.; 
(ornith.) busard, m. 

harrow, s. therse, f.;: rest- —, (bof) 
bugrane, f.; v.a. therser. 

barrow, v.a. (lorture heart, feelings) 
déchirer; (village) ravager. 

harrowing, adj. (heart-rending) déchi- 
rant. 

harry, (ravage) ravager; (despoil person) 
dépouiller ; (harass, worry) tharceler. 

harsh, (pers.) revêche; (faste) äpre; 
(punishment, dc.) rigoureuix, 56; 
(repugnant) blessant:; (sounds) discor- 
dant : -ness, (want of feeling) dureté, f.; 
(sounds) discordance, jf. ; —1y, (it. and fig.) 
durement; sound -ly, écorcher les oreilles. 

hart, cerf, m.; —’s-tongue, (boi.) scolo- 
pendre, f. 

hartshorn, corne de cerf, f.; (ammonia) 
alcali volatil, m. 

hartwort, (bot.) séséli, m. 

harum-scarum, adj. (pers.) écervelé. 

harvest, s. moisson, J.; (jig-) fruits, 
m.pl.; (crop) récolte, j.; —-bug, aoûtat, 
m.; —-home, fête de la moisson, f. 

harvest, v.a. (lit. and jig.) moïssonner; 
(gather) récolter. 

harvester, moissonneulr, 8e, m.f.; 
(machine) moissonneuse-faucheuse, f. 

hash, s. (meat) thachis, m.;: (fig.) gâchis, 
m..; make a = of, fare* un joli gâchis de; 
v.a. (meat and fig.) thacher. 


er, tharpon- 


hashish 1 


hashlish, -eesh, thachilsb, =sch, m. 

haslet, (meat) fressure, f. 

hasp, s. (fastening) moraillon, m.; (skein) 
écheveau, m. 

hassock, agenouilloir, m. 

haste, s&. thâte, f.: (impatience) impa- 
tience, f.: in =, à la thâte; post-—, en 
toute thâte : make —, se dépêcher; more = 
less speed, trop de thâte gâte tout. 

hasten, v.a. thâter ; v.n. se dépêcher. 

bhasty, (hurried) précipité; (quick-tem- 
pered) emporté; (thoughtless) irréfléchi ; 
(prompt) prompt; —iness, (hkurry) pré- 
cipitation, f.: (impatience) impatience, f. ; 
mily, à la hâte; (angrily) avec colère. 

hat, chapeau, m.; —-band, ruban, ".; 
top-—, thaut de forme, m.; —-box, 
carton à chapeau, m.; —-brush, brosse 
à chapeau, m.; —-stand, porte-chapeau, 
m. invar.; =-peg, patère, f.; =-pln, 
épingle à chapeau, f.; three-cornered =, 
tricorne, M. — offl chapeau bas!; take 
one’s — off to, saluer. 

hatband, (ribbon) ruban de chapeau, m.; 
(with buckle) bourdalou, m. 

hatch, s. (naut.) panneau, m.; (brood) 
couvée, f.; (lower half of door) porte 
coupée, f.; (floodgate) vanne, f.; batter 
down es, condamner les panneaux. 

hatch, “wa. faire* éclore; (ploi, ce.) 
couver. 

hatch, w.n. éclore* (être); (plof, dc.) 8e 
tramer. 

hatchet, thachette, f. 

bhatchment, (Aer.) écusson, m. 

hatchway, écoutille, f. 

hate, s. thaine, f.; wa. thaïr; (have a 
grudge against) en vouloir à; (have a 
great dislike to) avoir horreur de. 

hateful, odieux, se; -—ness, caractère 
odieux, m.; -1y, odieusement. 

hater,man-—,misanthrope,m.;woman-—, 
miSOgYNE, M. 

hatred, thaine, f. 

batter, chapelier, m.; —”?8 shop, chapel- 
lerie, f.; mad as a —, fou à lier. 
hauberk, thaubert, m. 

haughtliness, thauteur, f.; y, thautain; 
ily, d'une mamière thautaine. 

haul, s. (fish) coup de filet, m.; (profit) 
proût, m. 

haul, v.a traîner: (naut.) thaler; (low) 
remorquer; = down, (naul., flag, sails) 
amener: — in, (naut,) rallier la terre: — 
over the coals, laver la tête à. 


haulage, (road) roulage, m.; (waier) 
thalage, M. 

haulier, (carter) roulier, m. 

ha(u)lm, (stem) tige, f. 

haunch, fthanche, Jj.: (venison, boar) 


cuissot, m. ; es, (backside) derrière, m. 
haunt, s. lieu fréquonté, m.; (meji.) 
repaire, M. 
haunt, w.a. fréquenter: (ghost) thanter: 
be ed by, (memories, dc.) 6tre thanté 
par; ed room, chambre thantée, f. 
hautboy, ho9boy, (mus.) thautbois, m. 


4 he 


have, (nossess, contain, hold, engage in, 
diseases, &c.,&c.) avoir; (food) prendre* : 
(conveyance) prendre*: (procure) se pro- 
curer; (%now) savoir*; (cheat) rouler: 
(znsist) vouloir* que + sub]. ; (not allow)ne 
pas vouloir* que + subi. ; = to, il faut que 
+ subi. ; (be booked, destined to) devoir + 
inf. ; = a thing from a person, tenir* de: 
 « thing made, done, dc., faire* +inf. 
(par of the agent); = ü out'with, vider une 
querelle, question, eic. avec; had rather, 
préférer +inf. or que +subji.: he will = it 
that they are gone, il prétend qu’ils sont 
partis; — about one, avoir sur soi; — back, 
(pers.) faire* revenir; ({hing) faire* rendre: 
in, (pers.) faire* entrer; — on, (clothes) 
porter; = "up, faire* monter; (arrest}) 
arrêter ; v.n. — ai, (attack) se jeter sur. 

haven, thavre, m.; (refuge) asile, m. 

haversack, thavresac, m. 

havoc, ravage, m.; make of, (fig.) 
causer des ravages dans; v.a. ravager. 

haw, s. (bot.) cenelle, f. 

haw-haw, s. see HA-HA. 

bhaw-haw, v.n. rire bruyamment. 

hawfinch, (ornith.) gros-bec, m. 

hawk, s. (ornuh.) faucon, m.; —-nosed, 
au nez aquilin; —-moth, (enf.) sphinx, 
m.; —-weed, (bot.) épervière, f. 

hawk, va. (attack) fondre sur; (carry 
goods) colporter; v.n. (hunt with hawk) 
chasser au faucon: (cough) graillonner. 

hawker, (from door to door) camelot, m.: 
(in country) colporteur, m. 

bawking, (art and hunt.) fauconnerie, f. 

hawse, (naut. space to manœuvre at anchor) 
évitée, f.; — “hole, écubier, m. 

hawser, (naut.) thaussière, f. 

hawthorn, aubépine, f. 

hay, s. foin, m.; make = while the sun 
shines, saisir l’occasion aux cheveux: 
—-fever, rhume des foins, m.; —-fork, 
fourche à foin, f.; loft, fenil, m.: 
v.n. fairo* 1es foins. 

haycock, meulon de foin, m. 

baymaker, faneulr, -se, m.f. 

haymaking, hay-harvest, fenaison, f. 

bayrick, —-stack, moule de foin, f. 

hazard, s. (chance, game, of dice) thasard, 
m.; (risk) risque, m,; ab all —5s, à tout 
thasard. 

hazard, (remark, life, &c.) thasarder. 

hazardous, thasardeu|x, sc. 

haze, haziness, (Zi. and fig.) brume, f. 

hazel, (tree) noïisetier, m.; —-coloured, 
noisette, invar.; =—-copse, coudraie, f.: 
= STOUSE, se GROUSE ; —-nut, noisette, jf. 

bazy, brumoulx, 6e; (fig.) vague. 

be, pron., subi. of verb, il: alone, with 
prepositions, when the subject is separateæ 
from verb, when there is more than one 
subject, and after co+êtlre, lui, e.g. lui 
seul l’a fait ; lui et moi l’avons fait: c’est 
lui; sometimes ce in explaining, e.g. ismy 
Jjather, c'est mon père; — who, (indefinite) 
celui qui. 

he, s, homme, m.; = -man, (U.S.4.) 


head 
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homme à poigne, m.: adj. generally 
translated by special word, e.g. he-goat, 
bouc; he-bear, ours. 

bead, s. 1. (part of body, cattle, ton 
of naïl, abscess, sense, presence of mind) 
tête, f.; 2. (chief, director, family, chief 
point, subdivision) chef, m.: 3. (of table) 
thbaut bout, m.: 4. (indication of matter) 
rubrique, f.; B. (bed) chevet, m.: 
6. (speech, sermon) point, m. : 7. (bridges) 
tête, f.; 8. (ship) avant, m.:; 9. (arrow) 
pointe, f. ; 10. (stick) pomme, f. ; 11. (boar, 
pig) thure, f.; 12. (stag) bois, m.; 
13. (liguor) mousse, f.: 14. (of lake, bay) 
extrémité, jf. : 15. (river, fountain) source, 
f.; at the — of (command), à la tête de; 
{in front of) en tête de: per =, par tête; 
first, la tête la première: s or tails, 
pile ou face; over = and ears, see HEAR; 
under the = of, (e.g. History, Science, &e.) 
sous la rubrique de; be hot- ed, avoir la 
tête près du bonnet: get into one’s r-, 
s’imaginer; go off one’s —, devenir* 
(être) fou: go = over heels, culbuter; 
hi the right nai on the —, mettre* le 
doigt dessus; have one’s = screwed on 
the right way, avoir de la tête; keen 
one’s —, garder son sang-froid: Ænock, 
run one’s = against a wall, donner de la 
tête contre un mur; lose one’s —, perdre 
la tête: make neither = nor tail of, ne 
comprendre rien à; put, lay 8 together, 
(Jig.) se concerter ; run in one’s =, trotter 
dans la tête: turn a person’s —, (fig.) 
tourner la tête à: — clerk, chef de 
bureau, Mm.;: — -dress, coiffure, f.; 
of hair, chevelure, f.: <—-fgear, 
couvre-chef, m.; —-mast, tôte de mât, 
f.; master, —-mistress, directleur, 
Jice, Mm.f.;s money, capitation, jf.; 
— office, bureau central, m.; —-phone, 
(wireless)écouteur,m.;-piece,(armour) 
armet, m.;--resSt, appui-tête, m.1invar.; 
m=vyoice, voix de tête, f.; —-work, 
travail de tête, m. 

head, adj. (principal) principal: have 
a = wind, (naut.) avoir vent debout. 

head, v.a. (list) être en tête de; (éroops) 
être à la tête de; (trees) étêter; = off, 
détourner. 

bead, v.n. — for, se diriger vers; (naut.) 
mettre* le cap sur. 

headache, mal de tête, m.; sick —, 
migraine, f. 

header, (mason.) boutisse, J.: (dive) 
plongeon, m”.; lake a —, piquer une téte. 

heading, headline, (newspaners, letters) 
on-tête, m. 

headiness, (wine, &c.)nature capiteuse, f. 

headland, promontoire, m. 

headlight, (motor) projecteur, m. 
headlong, adj. (hurried) précipité; (im- 
petuous) impétueulx, -se; adv. la tôte la 
première; (rashly) tête baissée. 

headman, (fribe) chef, m. 
headquarters, quartier général, m: 
headsman, bourreau, m. 


headspriné, source, f. 

headstone, (tombstone) pierre tombale, 
Î.: (chef stone) pierre angulaire, f. 

Es volontaire; (obstinate) en- 

headway, avancement, m.; (naui.) erre, 
Î.; make =, avancer. 

heady, (pers.) impétueulx, se; (odours) 
qui porte à la tête; (wines, dc.) capi- 
teu|x, se. 

heal, v.a. (pers, wound) guérir: (79.) 


apaiser. 

heal, v.n. (lit. and fig.) se guérir ; (cicatrize) 
se cicatriser. 

bhealler, personne qui guérit, f.: (pej.) 
guérisseu|r, se, m.f.; ing, guérison, f. 

healtb, (Zit., fig., toast) santé, f. ; — resort, 
ville d’eau, f. :; — officer, agent du service 
sanitaire, m.; Public -, salubrité pu- 
DE AE f.: drink the = of, boire* à la santé 

e. 

healthful, (pers., wholesome, climate) sain : 
ness, salubrité, f. 

healthiy, (mind, body, good for health) 
sain; “iness, santé, f.; (air, dc.) 
salubrité, f.; ily, sainement. 

heap, s. (mass) amas, m.; (pile, large 
number) tas, m.; (rounded nile, money) 
monceau, m. 

beap, - up, — together, v.a. entasser; 
(amass) entasser; (load with) charger 
de; (fig.) combler de; (fl wuth) remplir 
de. 

hear, v.a. entendre; (listen to) écouter; 
(prayer) exaucer; (learn) apprendre*; 
— out, entendre jusqu’au bout. 

bear, v.n. entendre; from, (letter) 
recevoir une lettre de: of, (pers.) avoir 
des nouvelles de; (vers., thing) entendre 
parler de; — that, entendre dire que; 
hear! hear! inferi. bravo! 

hearer, auditieur, -rice, m.f.;—s, audi- 
toire, m. 

hearing, s. (sense of hearing) ouïe, f.: 
(act of hearing, law) audition, f.; (aiten- 
tion) attention, f.; out of —, hors de la 
portée de l'oreille: within —, à la portée 
de l’oreille : in my , en ma présence. 

hearken, prêter l'oreille (à) ; - to, écouter. 

hearsay, s. oui-dre, m. invar.; adj. 
d’oui-dire. 

hearse, corbillard, ". 

heart, (li.,fig.,cards, fruit, centre, affection, 
mind, soul, courage, -shaped object) 
cœur, M.; (courage) courage, m.; 
(essence, fig.) essence, f.; at —, au fond; 
by =, (learn) par cœur; out of =, dé- 
couragé ; get by —, apprendre par Cœur; 
have at =, avoir à cœur; lose =, perdre 
courage; make one’s — bleed, tendre le 
cœur; éake —, prendre* courage; take — 
again, reprendre* courage: éake io heart, 
prendre* à cœur; —-ache, chagrin, m.; 
breaking, navrant; <-broken, 
pavré:; —-felt, ressenti au fond du cœur; 
—-rending, déchirant; —-searching, 
s. scrupule, m.; adj. qui sonde les secrets 


heartburn 


du cœur; —-sick, abattu; —-sore, dé- 
golé; =-string, fibre du cœur, f.;—- 
whole, qui a le cœur libre. 

heartburn, (med.) aigreurs, f.n1. 

hearten, v.a encourager; v.n. up, 
reprendre* courage. 

hearth, foyer, m.; = -rug, devant de 
foyer, m. 

hearthstone, foyer, m. 

heartless, (pers.) sans cœur; (fhings) 
cruel, -le ; -1y, (without feeling) sans pitié ; 
“ness, manque de cœur, m.; (want of 
feeling) insensibilité, f. 

heartsease, (bot.) pensée, f. 

heart|y, cordial; (vigorous) vigoureux, 
“ge: (gealous) zélé; (greeting, &c.) 
chaleureux, se; (laugh) bon, -ne; 
(eater) gros, -se: —iness, cordialité, f.; 

cordialement: (eating) de bon 


heat, s. (lù., fig, ardour, zeal, hot part of 
the day, discussion) chaleur, f.; (phys.) 
calorique, m.: (immpetuosily) fougue, f.; 
(anger) colère, f.; (of a race) épreuve, f. 

heat, v.a. (room, bath, water, d:c.) chauffer; 
(pers. and fig.) échauffer ; t.n. chauffer. 

bheater, (radiator) radiateur, m. 

heath, (waste land) lande, jf.: (boï.) 
bruyère, f.: —--cock, coq de bruyère, m. 

heathen, adj. and s.m.f. pailen, -ne. 
À Payen îs obsolete. 

heathenish, païen, -ne. 

heathenism, paganisme, M. 

heather, bruyère, f.; y, couvert de 
bruyère, f. 

heating, s. chauffage, m.;-apparatus, 
calorifère, m.; central —, see CENTRAL. 

heave, s. (land, ground, sea) soulèvement, 


M. 
heave, v.a. (heavy object, anchor) lever; 
(sigh) pousser; (naut.) haler; > the lead, 
(naut.) jeter la sonde; — ihe log, (naut.) 
filer le loch. 
heave, t.n. (rise of ground or waves) se 
soulever; (pant) thaleter; = {fo (nautl.) 
mettre* en panne; = in sight, venir* 
(être) en vue. 
heaven, (if. and fig.) ciel (n1. cieux), m.; 
knows (that), Dieu Île sait! Dieu sait 
(que); — helps those who help themselves, 
aide-toi, le ciel t’aidera. 4 pl. ciels only 
used in ciels de lit, ciels de tableau, ciels 
de carrière, and ciels = climates. 
heavenliy, céleste; —iness, nature cé- 
leste, J. : -y body, corps céleste, m. 
heav|y, (weighly) pesant; (li., fig., sleep, 
food, trafic, artillery) lourd; (sea, losses, 
cavalry, rain) gros, -se; (sad) triste; 
(style) pâteu|x, 8e; — with, chargé de; 
lie = on, peser sur; —-hearted, abattu; 
— laden, lourdement chargé; -iness, 
(Lit. and fig.) poids, m.; (weight) pesan- 
teur, j.; (sorrow) abattement, m.; (of 
roads) mauvais état, m.; —ily, (vonder- 
ously) pesamment;: (lié. and fig.) lourde- 


ment. 
hebdomadal, hebdomadaire. 
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Hebraic, adj. hébraïque. 

Hebraism, hébraigme, m. 

Hebraist, hébraïste, m. 

Hebrew, s. Hébreu, m.; adj. hébreu, fem. 
hébraïque; (lang.) hébreu, m. 

hecatomb, hécatombe, f. 

heckle, v.a. tharceler. 

hectic, s. fièvre hectique, f.; adj. hec- 
tique; (sang) passionnant, 

hector, s. matamore, m.; v.a. malmener: 
v.n. faire* le fendant. 

hedge, s. thaie, j.; (barrier) barrière, f.: 
(comm.) couverture, f.; —-garlic, al- 
haire, f.; —-mustard, (bot.) sisymbre, 
M. ; Sparrow, troglodyte, m. 

hedge, w.a. entourer d’une thaie: (7ig.} 
entourer; in, enfermer; w.n. (nof com- 
mit oneself) éviter de se compromettre. 

heds$ehog, thérisson, m. 

hed$er, faiseur de thaies, m. 

hedg$erow, thaie, f. 

hedon/ism, hédonisme, m. 

heed, s. attention, J.: lake = to, faire* 
attention à. 

heed, v.a. faire* attention à. 

heedful, attentilf, ve; (cœutious) pru- 
dent; -ness, attention, f.; -—1y, atten- 
tivement. 

heedless, (careless) insouciant:; (inatten- 
tive)inattenti|f, ve ; -ness,insouciance, 
Ï.; —ly, sans attention. 

beel, s. (foot, shoe, sock, dec., naut., keel} 
talon, m.; (of mast) picd, m. ; take to one’'s 
8, montrer les talons; tread down at =, 
éculer. 

heel, v.a. (shoe) remettre* un talon, des 
talons à; — oui, (football) sortir* (avoir) 
la balle; v.n. — over, (naut.) donner 
de la bande; ing, s. (naut.) bande, f. 

hefty, robuste; (slang) costaud. 

hegemony, hégémonie, f. 

hegira, (hist.) hégire, f. 

heïifer, génisse, f. 

heigh-ho! interi. oh là là! 

height, (lt., fig., hill) thauteur, jf. : (uimost 
degree) comble, m. ; (of summer) cœur, m. 

heighten, w.a. (set off) relever: (make 
higher, enhance) rehausser; (increase} 
augmenter. 

heinous, odieu|x, sc: -ness, atrocité, 
J.; ]1y, odieusement. 

heir, héritior, m.; ess, héritière, f.; - 
apparent, presumntive, hérilier présomp- 
Lif, m.; joint heir, co-héritiler, ère, m.f. 

heirdom, héritage, m. 

heirless, sans héritier. 

heirloom, souvenir de famille, m. 

helianthus, (Lot.) hélianthe, 2n. 

heliograph, n. héliographe, m. 

helioscope, hélioscore, m. 

heliotrope, (bot.) héliotrope, m. 

hell, enfer, m. 

hellebore, (bot.) ellébore, m. 

Hellen]iic, hellénique ; -ism, hellénisme, 
m.: ist, helléniste, m.f. 

bellish, infernal: <1y, infernalement. 

hello! interj. (teleph.) allô! 


helm 1 


7 heroism 


helm, (helmet) casque, m.; (naut.) barre | her, adj. son, m.: sa, f.; m.f.vl. ses. For 


du gouvernal, f.; —-port, trou de jau- 
mière, M. 

helmet, casque, m. 

helmsman, homme de barre, m.; (obs.) 
timonier, M”. 

helot, ilote, m.:; —ism, ilotisme, m. 

belp, s. aide, f.; (remedy) remède, m. : 
(pers.) domestique, m.f.: call for —, 
appeler au secours; help! help! interi. 
au secours!; there’s no — for ü, on n’y 
peut rien. 

help, v.«. aider(à); (need, danger )secourir* ; 
(prevent) empêcher; (aË table) servir*;: 
(remedy) remédier à: (restrain oneself 
from)s’empêcher de ; — oneself, se 8servir* ; 
ww cannot be ed, on n’y peut rien; 
TI cannot = it, je n’y puis rien. 

helper, aide, m.Jf. 

helpful, (pers.) serviable: (fhing) utile; 
ness, aide, f.; -1y, utilement. 

helping, s. (at table) portion, f. 

helping, adj. secourable. 

helpless, (pers.) sans secours; (forlorn) 
délaissé ; (powerless) impussant ; -ness, 
impuissance, f.:; (forlorn) abandon, m.; 
1y, sans secours. 

helpmate, compagnon, m.; compagne, f.; 
(wife) épouse, f. 

helter-skelter, s. tohu-bohu, m.;: ad. 
pêle-mêle. 

Helvetian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Helvétien, -ne. 

hem, s. (needlework) ourlet, m.; (edge of 
garment) bord, m. 

hem, v.a. ourler ; v.n. — in, entourer. 

her! interj. theinl!: — and haw, ânonner. 

hemispherle,hémisphère,m.;-1c,ical, 
bémisphérique. 

hemistich, hémistiche, m. 

hemlock, (boi.) ciguë, f. 

hemorrhage, see HAEM-. 

hemp, chanvre, m.; —-field, chènevière, 
f.: -seed, chènevis, m.; en, adj. de 
chanvre. 

herm-stitch, s. ourlet à jour; v.a. ourler 
à jour. 

ben, poule, j.; —-house, poulailler, m.; 
—-pecked, gouverné par sa femme; 
—-perch, roost, juchoir, m. 

hen, adj. femelle; e.g. — blackbird, &c., 
merle femelle, m. 

henbane, (bof.) jusquiame, f. 

hence, adv. (place and time) d’ici;: (for 
this reason) de là: «a week —, dans huit 
jours: = à was that, c'est par suite de 
cela que. 

henceforth, désormais. 

henchman, (squire) écuyer, m.; (page) 
page, m.; (polré.) partisan, m. 

henna, thonné, m. 

heptagon, heptagone, m. 

heptarchy, heptarchie, f. 

her, pron. acc. with verb, la: dat. win 
verb, lui; with prepositions, alone, when 
more than one subject or object, and after 
c’est, elle. 


parts of body use dat. of refl. pron. and 
article, e.g. she has broken — arm, elle 
s’est cassé le bras. 

herald, théraut, m.; (forerunner) avant- 
coureur, M. ; ic, héraldique. 

herald, v.a. annoncer; (usher in) intro- 
duire*; -ry, blason, m.:; book of rry, 
armorial, m. 

herb, herbe, f. ; pot--s, herbes botagères, 
f.pl.: — bennet, (bot.) benoîte, f.;: — 
paris, (bot.) parisette, f.; —-woman, 
berbière, f. 

herbaceous, herbacé. 

herbage, (herbs and right of masture) 
herbage, m. 

herbal, s. herbier, m.; adj. des herbes. 

herbalist, herborist, herboriste, m. 

herbarium, herbier, m. 

berbivorous, herbivore. 

herborize, &.n. herboriser. 

Herculean, herculéen, -ne. 

berd, s. (cattle) troupeau, m.: 
deer, &c.) troupe, f. 

herdsman, pâtre, m. 

here, adv. (in ts place, at this point) ici; 
(attached after noun) -ci; from —, d'ici: 
lies, (tomb) ci-gît; = and there, ça et là: 
that *s neither = nor there, cela n’a rien à 
y voir: intlerj. here! (present) présent! ; 
—, take this! tenez!; look —! dites 
donc! ; = he is! le voicil ; = they are! les 
voici! 

hereabouts, adv. près d’ici. 

bereañfter, s. l’autre monde, m.;: adv. à 
l'avenir. 

hereby, adv. par là. 

hereditament, (inheritance) héritage, m. 

hereditar|y, héréditaire; -<1ily, hérédi- 
tairement. 

heredity, hérédité, j. 

berein, adv. en ceci; — enclosed, ci-inclus, 
anvar. before noun, concord after. 

hereof, de ceci. 

heresiarch, hérésiarque, m. 

heresy, hérésie, f. 

heretic, hérétique, m.7.; al, hérétique. 

beretofore, (formerly) adv. jadis; (before 
this) ci-devant. 

hereupon, adv. là-dessus. 

herewith, adv. (enclosed, sent) ci-joint, 
invar. before noun, concord after. 

heritage, (lit. and fig.) héritage, m. 

hermaphrodite, adj. and s.m. herma- 
phrodite. 

bermetic, (aÿir-tight) hermétique; <ally, 
hermétiquement. 

hermit, ermite, m.: =-crab, bernard- 
l’ermite, m.; age, ermitage, m. 

hernia, (med.) thernie, f. 

hero, (hé., fig., myth.) théros, m.; ic, 
(Lit., fig., drastic, verse) héroïque; —ically, 
héroïquement. 

bheroi-comic, béroï- 
comique. 

heroine, héroïne, f.: À I not aspirale. 

heroism, héroïsme, m. 


(horses, 


(mock  heroïc) 


heron 
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bire 


heron, hern, (ornith.) théron, m.; =ry, 
théronnière, f. 

herring, thareng, m.; kippered, red —, 
thareng saur, M. 

hers, poss. pron. (simple possession) à elle; 
(to emphasise and distinguish) le sien, 
la sienne, les siens, les siennes; he is «a 
relation of —, il est un de ses parents. 

herself, (emphatic) elle-même; (reflexive) 
se with verb ; by =, toute seule. 

hesitanit, hésitant; —cy, incertitude, j. 

hesitate, v.n. hésiter; — fo, hésiter à. 

hesitatingly, avec hésitation. 

hesitation, hésitation, f.; have no = to, 
ne pas avoir d’hésitation à. 

heteroclite, (gram.) hétéroclite. 

heterodox, adj. hétérodoxe; —Y, hétéro- 


doxie, f. | 
heterogenelous, hétérogène; ity, 
(to form or shape) 


hétérogénéité, f. 

hew, va. couper; 
tailler ; rough--, ébaucher; — in pieces, 
tailler en pièces; — down, abattre. 

hewer, (stone, dc.) tailleur, m. 

bhexagon, hexagone, m. ; al, bexagonal. 

bhexameter, hexamètre, m. 

hey! inter. theïn! 

heyday, (youth, &c.) fleur, f. 

bi! interj. oh6! 

hiatus, (gram.) hiatus, m. ; (fig.) lacune, F. 

hibernalte, hiberner; tion, hiberna- 
tion, f.; À hiverner = ‘spend the unnter’. 

hiccup, hiccough, s. thoquet, m.; vn. 
avoir le fhoquet. 

hide, «+. peau, J.: (dressed) cuir, m.; 
be —-bound, avoir l'esprit étroit. 

hide, v.a. cacher; (keep secret) dissimuler ; 
t.n. 8e cacher. 

hide-and-seek, s. cache-cache, m. , 

hideous, (face, sight) thideulx, 8e; 
(repulsive) affreux, -8e ; -ness, thideur, 
JÏ.; 1y, thideusement. 

hiding, (thrashing) râclée, f. 

hiding-place, cachette, F. 

hie, v.n. se thâter (vers). 

hierarch}|y, thiérarchie, f.: 
thiérarchique. 

hieroglyph, hiéroglyphe, m.; ic, hiéro- 
glyphique; -icsS, hiéroglyphique, m. 

hierophant, hiérophante, m. 

higgledy-piggledy, adv. and s.m. pêle- 
mêle. 

high, s. on —, (heaven) au ciel. 

high, adj. (lié., fig., tide, seas, elevation, 
opinion, note of music, treason, Church, 
pressure, temperature, finance, frequency) 
thaut:; (speed) grand; (wind) fort; 
tcolour) vilt, ve: (price) élevé; (wages, 
sea, interest) gros, -80; (Stk. Ex.) thaut; 
(game, meat) faisandé; — and mighty, 
arrogant:s The Most High, le Tout- 
Puissant ; on the — seas, en thaute, pleine 
mer; dé is — time to, il est grandement 
temps de; = altar, maître autel, m.;: 
r IMASS, grand’messe, j.; — priest, 
grand prêtre, m.; — road, grande 
route, j.; = water, marée thaute, f.; 


ical, 


“ness, 


(éitle) Altesse, f.: 
élévation, f.; (price, rate, &c.) cherté, f.: 


(character) 


1y, extrêmement; (favuurably) très 
favorablement ; er classes, see CLASS. 
high, audv. ‘haut; (sérongly, violently} 
fortement; — and low, partout; play —, 
jouer gros jou; rise —, monter (être} 
thaut; run —, (sea) être grosse; —-born, 
de baute naissance; — explosive, adj., 
(de) grande puissance de feu ; —--handed, 
autontaire ; —--minded, magnanime:- 
pitched, (voice, &c.)aigu, -ë; —-spirited, 
ardent ; (pej.) audacieux, se. 
highland, pays montagneux, m.; 5, 
(Scotland) tHautes Terres, f.pl.; <er, 
montagnard, m.; (Scotland) thighlander, 


M. 

hight, ».». appelé. 

bighway, grande route, f.; =man, 
robber, voleur de grand chemin, m. 

hilarilty, bhilarité, f.; ous, hi1lare. 

hill, colline, f.; (small) cotcau, m.: 
-Side, flanc de colline, m.; up — and 
doun dale, par monts et par vaux; as old 
as the —5, vieux, vieille comme le monde. 

billock, monticule, m. 

hilly, montueu|x, se. 

bilt, poignée, f.; up to the —, jusqu’à la 
garde. 

him, pron. (acc. with verb) lo: (dat. with 
verb) lui; with prepositions, alone, after 
when more than one subject or obpect, 
ui. 

bimself, (emphatic) lui-même; (reflexive) 
se with verb; by =, tout seul. 

hind, (deer) biche, f.; (farm servant) valet 
de ferme, m. ; (rustic) paysan, m. 

hind, hinder, adj. de derrière; = quarters, 
(animal) arrière-train, m.; — wheel, roue 
arrière, f. 

hinder, (embarrass) gêner; (retard) re- 
tarder; (prevent) empêcher (Ac). 

hindimost, —ermost, adj. le, la der- 
niler, ère. 

hindrance, empôchement, m. 

Hindlu, 00, adj. (when an adj. use small 
letter) and 8s.m.f. Hindou, -c. 

Hindustani, (lang.) hindoustani, m. 

hinge, s. gond, m.; (doors, windows) 
charnière, f.; (fig.) pivot, m. 

hinge, v.a. (door) munir de charnières; 
un. r On, tourner sur. 

hint, s. (Ahalf-indication) allusion, f.; 
(khalf-warnino) avis, m.; s on, (brie 
summary) aperçu, m. sur; lake a r, 
comprendre* à demi-mot. 

hint, v.a. insinucr; = af, faire* allu- 
sion à. 

hip, (anat.) thanche, f.; (bot.) fruit de 
l’églantier, m.; (arch) arèticr, m.; 
bath, bain de siège, m. 

hippocras, hypocras, m. 

hippodrome, (4nt.) hippodrome, m. 

hippolgriff, -gryph, hippogrifto, m. 

hippopotamus, hippopotameo, m. 

hire, s. (payment for use) louage, m.; 
(engagement to hire) location, f.; on 9 


hire 


en location; for —, à louer; —-purchase, 
-purchase system, vente à tempéra- 


ment, f. 
hire, v.a.n. (let out an& procure use of) 
louer; (servant, de.) engager; <d 


horse, &c., cheval, etc. de louage, m. 

hireling, mercenaire, m. 

birsute, velu. 

his, pron. adj. son, m., sa, f. (f. + vowel or 
silent H son), ses, pl. For parts of body 
use dat. of reft. pron. and article, e.g. he 
has broken — arm, il s’est cassé le bras. 

his, poss. pron. (simple possession) à lui: 
(io emphasise and distinguish) le sien, 
la sienne, les siens, les siennes: a relation 
of —, un de ses parents. 

hiss, hissiné, s. sifflement, m. 

hiss, v.a.n. (sound, disapproval, make 
steam, &c.) siffier. 

historian, historien, -ne, m.f. 

historic (historical), (mentioned in, 
dealing with history) historique; -ally, 
historiquement. 

historiographer, historiographe, m.f. 

history, bhistoire, f.; (recital of facts) 
historique, m. 

histrionic, (of actors, of acting, and pei.) 
théâtral. 

hit, s. coup, m.: (success) succès, m.; 
(stroke of sarcasm) critique, f.; (successful 
attempt) coup heureux, m. 

hit, v©.a frapper; (definite mark) 
atteindre* ; (light upon) trouver; — if off, 
(umitate exactly) saisir ; — it off, (together) 
g’entendre bien ensemble. 

hit, un. — against, se heurter à; — dé, 
diriger son coup (à); — upon, trouver. 

hitch, s. (ferk) secousse, J.; (small 
impediment, obstacle) anicroche, J.; 
(naut.) clé, clef, f.; there ”’s a — somewhere, 
il y a quelque chose qui cloche. 

hitch, va. (jerk) tirer brusquement; 
(fasten wüh hook, dc.) accrocher; 
(nault.) nouer; un. s’accrocher; = up, 
(U.S.4. “harness’) atteler. 

hither, adj. le plus proche. 

hither, adv. ici: — and thither, ca et là. 

hitherto, adv. jusqu'ici. 

hive, s. (lit. and fig.) ruche, f. ; row of 8, 
rucher, m.; v.a. mettro* dans une ruche; 
v.n. (pers.) vivre* ensemble. 

ho! interi. tho! 

boar, adj. (with age) blanchi; —-frost, 
see FROST. 

hoard, (money) magot, m. ; (fig.) amas, m. 

hoard, vw.a (money) thésauriser: (fig.) 
conserver; er, thésauriseu|r, 8e, m.f.; 
ing, accumulation, f. 

hoarding, s. (advt.) panneau-réclame, m. 
hoarhound, see HOREHOUND. 

hoarse, (voice, dc.) rauque; (pers.) 
enroué; ness, enrouement, m.; 1y, 
d’une voix rauque. 

hoary, chonu; -headed, à chevoux 
blancs. 

hoax, s. mystification, f.; (false news) 
canard, M". ; v.a. mystificr. + 
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hold-all 


hob, (freplace) plaque, f. 

hobble, 5. (uneven gaïf) boitement, m.: 
(dificulty) embarras, m. 

hobble, v.a. (horse) entraver:; v.n. (limp) 
clocher; — along, aller* (être) clopin- 
clopant. 

hobbledehoy, grand garcon dégingandé, 


M. 

hobby, (fad, toy) dada, m.; (ornith.) 
thobereau, m.; ride a —, enfourcher son 
dada. 

bobgoblin, lutin, m. 

hobnaiïil, caboche, f. ; ed, garni de clous. 

hobnob, trinquer; — with, être à tu et 
à toi avec. 

hobo, (U.S.4. tramp) chemineau, m. 

hock, (wine) vin du Rhin, m.; (horse, dc.) 
jarret, m. 

hockey, thockey, m. 

hocus-pocus, (deception) tromperie, f.: 
v+.a. duper. 

hod, (mason) oiseau, m.; man, goujat, m. 

hodometer, odomètre, m. 

hodge-podge, see HOTOH-POTCH. 

hoe, thoue, f.; , Barcloir, M.; 
v.a. thouer. 

ho$g, porc, m.: (naul.) goret, m.:-wash, 
lavure, f. 

hoggish, de cochon; (fig.) grossiler, ère; 
ness, grossièreté, f.; y, en cochon. 

hogshead, (measure and cask) barrique, f. 

hoïst, s. (elevalor) monte-charge, m.; 
(nault. flag) guindant, m. 

hoiïist, v.a. thisser; ({auten) étarquer; 
(with crane, &c.) guinder;: be with one’s 
own petard, toraber (être) dans son propre 
piège; = colours, thisser le pavillon. 

hoity-toity! inferj. bah! 

hold, s. (means and act of holding, grasp) 
prise, f.; (influence) influence, f.; (ship’s 
hold) cale, f.; Lay — of, se saisir de. 

hold, .a 1 (grasn, meeting) tenir*; 2 
(breath, restrain) retenir*; 3 (mainiain) 
maintenir*; 4 (consider as) tenir* 
pour; 5 (contain) contenir*; 6 (occuny) 
occuper; 7 (hold lo promise, &c.) con- 
tramdre* à tenir: 8 (vossess) avoir; 9 
(detain) détenir*; 10 (celebrate) célébrer; 
1L (inquiry) faire*;: — cheap, faire* bon 
marché de; — in‘contempt, mépriser ; 
one’s own, tenir* bon; — back, retenir*; = 
forth, pérorer; off, tenir* à distance: 
— oui, (arm, dc.) tendre; (offer) offrir* ; 
= Out for, (comm. price) se tenir* à; 
over, (payment) arriérer; — together, 
tenir* ensemble ; — up, (U.S.A4.) arrêter; 
be held up to ridicule, être un objet de 
rigée; = with, approuver; 
(opinion) soutenir* que. 

hold, vw,n. (not yield) tenir*: (be true) 
être vrai: (stick) adhérer; — aloof, se 
tenir* à l'écart: — off, (rain) ne pas 
tomber (être); — on, ne pas lâcher prise; 
out, durer ; — together, tenir* ensemble ; 
rm UD, (weather) s'éclaircir. 

hold! interi. attendez! 


> 


bold-all, (for packing) valise roulée, f. 


holder 


holder,  (mossessor) possesseur, Mm.; 
(tenant) locataire, m.f.; (of a post) titu- 
laire, m..f. 

holding, (ownership, property held) posses- 
sion, f.; —S, (of company) titres en porte- 
feuille, m.n1. ; small -s, petites propriétés, 


Jf.pl. 

hole, s.(Li.,hovel) trou, m.; (opening) ouver- 
ture, f.; (gotf}) trou, m. ; l’m in a pretty —, 
me voilà dans de beaux draps; —-and- 
corner, adj. fait sous main. 

hole. v.a. (make a hole in) trouer; (unnel) 
percer: (golf) mettre* dans un trou. 

holiday, jour de fête, m.; (intermission 
of classes) congé, m.:—S, vacances, f.pl. ; 
adi. (schools) de congé, de vacances. 

holiness, sainteté, f.; His Holiness, Sa 
Sainteté. 

Hollander, tHollandais, m. 

Holands, genièvre de ‘Hollande, m. 

hollo, v.a.n. crier; int£erj. holà! 

hollow, s. (cavity, hand) creux, m. 

hollow, adj. (lit., fig.) creulx, se; (sound) 
caverneu|x, se; (insincere) fau|x, 88e; 
beat —, battre à plate couture; -ness, 
(empty space, fig.) vide, m.; (falseness) 
fausseté, f. 

hollow, va. creuser; (from within) 
évider: (undermine) caver. 

holly, thoux, m. 

hollyhock, (bot.) rose trémière, f. 

holm, (islet) îlot. 

holocaust, holocauste, m. 

holograph, adj. olographe. 

holster, fonte, f. 

holy, saint; (consecrated) bénit; Holy 
Ghost, see GHOST; Holy Land, Terre 
Sainte, f.; Holy Week, Semaine sainte, 
J.3: Holy See, Saint-Siège, m.; — orders, 
ordres, m.pl.; — water, eau bénite, f.; 
Holy Writ, (Scripture) écritures saintes, 
f.1. 

holy of holies, (Zi. and fig.) saint des 
saints, m. 

homage, hommage, m. 

home, s. foyer domestique, m.; (family 
life) chez soi, m.; (residence) demeure, jf. ; 
(native land) patrio, f.; (institution for 
infirm, &c.) hospice, m.; (of plant, race, 
animal) habitat, m.: (mother counirr) 
métropole, f.; af —, s. réception, f.: 
be at —, (familiar with) être dans son 
élément: be not ai =, être sorti; be at — 
with, (pers.) être à son aise avec; have 
no —, être sans asile; Aave a —, (of one’s 
oun) avoir un petit chez soi; have neither 
house nor —, être sans feu ni lieu; make 
oneself at —, 8e mettre* à son aise. 

home, adj. domestique; (polit.) de l’in- 
térieur; (products, atocks) indigène; + 
market, marché métropolitain, m.; Home 
Office, Ministère de l'Intérieur; — port, 
port d’attache, m.; — rule, autonomie, 
f.3  leam, (sport) équipe locale, f.; = 
trade, commerce métropolitain, m.: = 
thrust, coup qui va droit au but, m.: tell 
some = truths to, dire* son fait à. 
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home, adv. chez soi, moi, &c.; (to the 
point) droit au but; (arrived) arrivé: 
come, go —, rentrer (être); —-comin$, 
retour, m.; =-made, (dress, dc.) con- 
fectionné à la maison; —-made bread, 
pain de ménage, m.; strike —, frapper 
juste. 

home, v.n. (pigeon) revenir*. 

homeless, sans asile. 

homel|y, (simple) simple; (unpretending) 
modeste; (features) sans beauté; —iness, 
simplicité, f. 

homer, s. (pigeon) pigeon voyageur, m. 

homespun, s. homespun, m.; adj. fait à 
la maison. 

homestead, (approx.) demeure, f.; (farm) 
ferme, f. 

homeward, adj. de retour; adv. vers la 
maison ; bound, en retour. 

homicidie, homicide, m. ; al, homicide. 
homily, homélie, f. 

homoeopath, homéopathe, m.: y, 
homéopathie, f.; ic, homéopathique. 

homogenel|ous, homogène; <ity, homo- 
généité, f. 

homologous, homologue, 

homonym, homonyme, m.; ous, homo- 
nyme. 

honest, honnête; (sincere)  gincère; 
(worthy) brave; (trustworthy} fidèle: 
—Y, honnêteté, f.; (uprighiness) probité, 
f.; (boë.) lunaire, f.; —1ly, honnêtement : 
man, homme de bien, m. 

honey, miel, m.; (U.S.A. endearment) 
chéri, -e, m.f.; -buszard, (ornith.) bon- 
drée, f. 

honeycomb, rayon de miel, m.: va. 
cribler (de). 

honeyed, (if. and fig.) emmicllé. 

honeymoon, lune do miel, f. 

honeysuckle, (bot.) chèvrefeuille, f. 

honorarium, honoraires, m.pl. 

honorary, (éille and mprerogatwe without 
functions or pay) honoraire. 

honorific, honorifique. 

honour, s. (honourable instinct, mark of 
distinction, thing, pers. reflecting honour, 
comm.) honneur, m.; in = bound to, 
engagé d'honneur à; in — of, on l'hon- 
peur de ; have the — to, avoir l’honnour de : 
make it a point of —, 8e piquer d'honneur 
(à); upon my," Lrighil, parole d’hon- 
neur! 

honour, v.a. honorer; (comm., signature, 
se faire* honneur à; time -—ed, sécu- 

re. 

bonourablle, (tit. and title) honorable: 
Right, Très Honorable; y, honorable- 
ment. 

hood, s. (monk) capuchon, m.; (veh. and 
Jolding motor =) capote, f.: (woman'’s 
head and neck) capeline, J.: (hawk) 
chaperon, m. ; (photo.,camera) tablier, m. : 
Little Red Itiding -, metit Chaperon 
Rouge, m. 

hood, v.a, encapuchonner; (hawk) cha- 
peronner. 


hoodwink 


hoodwink, bander les yeux à; (fg.) 
tromper. 

hoof, s. sabot, m. 

hook, (large) croc, m.; (small) crochet, 
m.; (fishing) hamecçon, m.; (dress) 
agrafe, f.; and eye, see EYE; (boat) 
gaffe, f.;  nose, nez aquilin, m.: on 
one’s own —, (slang) pour son propre 
compte; be on tenter-—s, être sur char- 
bons ardents. 

hook, vw.a. (suspend, caëch and tear) 
accrocher; (dress) agrafer; (fish) ferrer;: 
(get hold of) pêcher; v.n. — tt, (slang) 
ficher le camp; = on to, s’accrocher à. 

hooked, crochu. 

hookah, houka, m. 

hooligan, apache, m. 

hoop, s. (for cask) cercle, m.: (child’s) 
cerceau, Mm.; (shout) cri, m.: (crogquet) 
arceau, Mm.: = pelticoal, panier, m. 

hooping-cough, coqueluche, f. 

hoopoe, (ornitn.) thuppe, f. 

hoot, s. (booing) thuée, f.;: (ow1) ulule- 
ment, m.; (motor) coup de trompe, m. 

hoot, v.a. (boo, mob, owl) thuer; (motor) 
corner. 

hooter, (ship) sirène, f.: (motor) corne, f. 

hop, s. (bot.) thoublon, m.: (spring) 
sautillement, m.;-plantation,thoublon- 
nière, f. ; —--pole, échalas, m.;-0’-my- 
thumb, Petit Poucet, m.; —-picker, 
cueïlleu|r, 8e de fhoublon, m.f. 

hop, v.n. (on one foot) sauter à cloche- 
pied; (birds) sautiller ; — over, v.a. sauter. 

hope, s. espérance, f.; (mers.) espoir, m. 

hope, v.n. espérer; — jor, v.a. espérer; 
I = 80, indeed! je l’espère bien; — to, 
espérer +inf. 

hopeful, (feeling hope) plein d’espoir: 
(promising) quipromet beaucoup ;-ness, 
bon espoir, m.; -1y, avec espoir. 

hbopeless, sans espoir; (admitting no 
hope) désespéré; (incorrigible) incorri- 
gible; -ness, désespoir, m. ; (uselessness) 
inutilité, jf; —1ly, (despairingly) désespéré- 
ment; (irretrievably) irrémédiablement. 

hopper, (mills) trémie, f. 

hopscotch, (game) marelle, f. 

horde, thorde, f. 

horehound, (boi.) marrube, m. 
horizon, horizon, m.; tal, adj. hori- 
zontal ; -tally, horizontalement. 

horn, s. (cattle, snaïl, moon, material, 
shoe) corne, f.; (motor) trompe, j.; 
(certain insects) antenne, f.; (huné.) 
cor de chasse, m.;: = -OW1, (ornith.) 
grand-duc,m.;=ofplenty, corne d’abon- 
dance, f.; —-rimmed, à monture de 
corne. 

hornbeam, (bot.) charme, m. 

hornbill, (ornith.) calao, m. : 

horned, cornu,  owl, 8COpS, M. 
hornet, frelon, m.; bring a rs’ nest about 
one’s ears, tomber (être) dans un guêpier. 
hornpipe, (dance) matelote, f. 

horny, (hard of skin) calleu|x, 6e. 
horology, horlogerie, f. 
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horoscope, horoscope, m.; cast a =, tirer 
un horoscope. 

horriblle, horrid, affreux, -se; y, 
horridly, affreusement. 

horrific, épouvantable. 

borrify, frapper d’horreur; (scandalize) 
scandaliser. 

horror, (feeling and frightful thing) 
horreur, f.; have a = of, avoir horreur de. 

horse, cheval, m.; (cavatry) cavalerie, f. ; 
while —, (sea) mouton, m.; lighé =, 
cavalerie légère, f.: À chevau-léger is 
obsoletes 2,000 horse, (cavalry) deux mille 
chevaux; = -bean, féverole, f.: —-box, 
(rail.) wagon-écurie, m.; --chestnut, 
see CHESTNUT; —-fly, taon, m.; —-pond, 
abreuvoir, m.;=-power, cheval vapeur, 
m. (English abbret. H.P. = French 
C.V.); 6-—-power motor, un moteur de 
5 chevaux or de 5 C.V.: —-race, course 
de chevaux, f.; —-radish, (bot.) raifort, 
mM.; -tail, (boi.) prèle, f.; —-whip, s. 
cravache, f.; =-Whip, v.a cravacher; 
to = !, à cheval! 

horseback, on —, à cheval; go on +, 
aller* (être) à cheval. 

horseman, cavalier, m. 

horsemanship, équitation, f. 

horseshoe, fer à cheval, m. 

horsewoman, écuyère, f. 

hortatlive, -ory, d’exhortation. 

horticulturle, horticulture, jf. ; ist, hor- 
ticulteur, m.; al, d’horticulture. 

hosanna, hosanna, m. 

hose, s. bas, m.pl.; (pipe) tuyau, m. 

hoSier, bonnetier, m.; —y, bonneterie, f. 

hospice, hospice, m. 

hospitabile, hospitaliler, 0 À 
avec hospitalité. 

hospital, hôpital, m.; — orderly, in- 
firmier, m.; —-ship, vaisseau-hôpital, m. 

hospitality, hospitalité, f. 

hospital(l)er, hospitalier, m.; (chaplain) 
chapelain, m. 

host, hostess, s. (entertainer at own house 
and landlord) hôte, m., fem. hôtesse; 
(crowd, mulhiude) multitude, f.; (Zucha- 
rist) hostie, f.; the God of Hosts, le Dieu 
des armées. 

hostage, otage, m.;: (fig.) gage, m. 

hostel, pension pour étudiants, j.; (inn) 
hôtellerie, f. 

hostelry, hôtellerie, f. 

hostile, hostile (à); -ity, hostilité, f.; 
ely, hostilement. 

hostler, see OSTLER. 

hot, adj. (lit, fig. scent) chaud; (sun) 
brûlant: (position, corner) périlleu!x, --80; 
red-—, chauffé au rouge ; have a — temper, 
avoir le caractère emporté; =-headed, 
à tête chaude: — -press, v.a. (paper, dc.) 
gatiner; = -water-botile, see WATER, v.a.; 
— water, (fig.) une mauvaise passe; sérike 
the iron while il is —, battre le fer pendant 
qu’il est chaud; -ness, chaleur, f.; -1y, 
(warmly, briskly) chaudement ; (ardently) 
ardemment. 


"ère : 


hotbed 


hotbed, (garden) couche, f. ; (fig.)foyer, m. 

hotchpotch, —pot, (siew) thochepot, m. 

hotel, hôtel, m. 

hothouse, serre chaude, f.; 
raisin de serre, m. 


ce _ grane, 


Hottentot, adj. (when an adj. use small 


letter) and s.m.f. tHottentot, -e. 

hougbh, (Aorse, &c.) jarret, m. 

hound, s. chien de meute, m.; =’s tongue, 
(bot.) cynoglosse, f. 

hound, v.a. — out, chasser (de). 

hour, heure, f.: =s, (prayers) heures, 
f.rl.: -g$glass, sablier, m.; —-hand, 
aiguille des heures, f.; «à quarter of an —, 
un quart d'heure; keep early, late, &c., 
8, 8e coucher de bonne heure, tard; 
business 58, see BUSINESS; working-s8, 
beurcs de travail, f.pl. 

bouri, thouri, f. 

hourly, adj. d’heure en heure; (continual) 
continuel, -le: adv. d'heure en heure; 
(frequently) continuellement. 

house, ({it., family, comm... relig.) maison, 
f.; (Parl.) Chambre, f.; (theatr.) salle, f. ; 
(household) ménage, m.; (S#. Æxchg.) 
bourse, f.;: aë, in, to the — of, chez; 
keep —, tenir* maison; keep open —; 


tenir* table ouverte: —-agent, agent de 


location, m.; House of Commons, Charm- 
bre des Communes, j.; —-dog, chien de 
garde, m.; —--property, bien-fonds, m.; 
-Surgeon, interne d'hôpital, m.; = 
warming, have a, pendre la crémaillère. 

house, vw.a. (receive) recevoir chez soi; 
(crops) rentrer (avoir) ; (mast, naul.) caler. 

housebreaker, cambrioleur, m. 

household, s. (whole family) maisonnée, f.; 
= gods, pénates, m.pl. ; adj. domestique. 

householder, locataire, m.f. 

housekeeplier, (bachelor, dc.) gouver- 
nante, f.; ing, ménage, m. 

houseleek, (bot.) joubarbe, f. 

houseless, sans abri. 

non eee (chambermaid) fille de cham- 

re, f. 

AO, ménagère, f.; y, de ména- 
gère. 

housing, (horse) thousse, f.; —-problem, 
problème de fournir des maisons pour les 
ouvriers, m. 

‘hovel, bicoque, f.;: (dirty) taudis, m.; 
(ruined) masure, f. 

hover, v.n. (Lit. and fig.) planer (sur). 

how, adv. comment ; (4ow much) combien 
Âe; (exclam.) quel; — long? combien de 
ELMPS?; — many, much? combien def; 
«éxclam.) que de!: = often? combien de 
fois? ; (exclam.) que de fois!l; — are you? 
comment allez-vous?: (fam.) comment 
cela va-t-1l?: — 1s À that? commont so 
fait-il que? ; know — to, savoir* +inf. 

howbeit, adv. néanmoins. 

however, adv. (in whatever way) de quel- 

‘ que manière que + subf., e.g. de quelque 
manièré que vous vous y preniez (sef about 

. À); (+ adj.) quelque or 8i . . . que + subj., 
e.ÿ. quelque riche qu’il soit. | 
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however, conj. cependant. 

howitzer, obusier, m. 

howl, howlin$, s. (an. and mers.) thurle- 
ment, M. ; v.a.n. thurler. 

howlier, thurleur, m.; (fam., mistake) 
bourde, f.; ing, adj. thurleufr, se: 
(lang, glaring) criant; (wilderness) 
morne. 

howsoever, how . .. soever, de quelque 
manière que+subi.; (+ adj.) quelque . 
que +subi.; see also HOWEVER. 

hoy, s. (naul.) petit vaisseau côtier, m. 

hoy! interj. h6!l; (naut.) ohél! 

hoyden, jeune fille qui a des allures gar- 
çonuières, f.; —ish, garçonmier, ère. 

hub, (wheel) moyeu, m.; (fig.) centre, m. 

hubbub, vacarme, m. 

huckaback, (stuff Jor towels) grosse 
toile, f. 

huckleberry, (U.S.4.) airelle, f. 

huckster, adj. and s.m.f. regrattiler, 
rm ère; v.n. regratter. 

huddle, (confusion) confusion, f.; (con- 
Jfused mass, fig.) méli-mélo, m. 

huddle, va. (fhrow) jeter pêle-méle: 
(pile) entasser; v.n. — together, se serrer 
les uns contre les autres. 

hue, coulour, f.; (cry) cri, m.; — and cry, 
clameur, f. 

buff, s. accès de colère, m.; be in a +, 
prendre* la mouche. 
uff, v.a. rudoyer; v.n. s’offonser. 

huffy, susceptible. 

hu$g, s. étrointe, J. 

hug, v.a. serrer dans les bras; (opinions) 
tenir* à; (choke) étoufer. 

huge, énorme; -ness, énormité; <1y, 
énormément. 

hugger-mugger, (confusion) désordre, 
m..; (pop.) pagaie, f. 

huguenot, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. tHuguenot, -e. 

bulk, (naut.) ponton, m.; Y, gros, -8e et 
lourd, -e. 

hull, (ship) coque, f.; (neas, beans, dc.) 
COBS0, J.; v.a. éCOsser. 

hullabaloo, brouhaha, m. 

hullo, interj. holà!: (teleph.) allô! 

hum, humming, s. (bee, dc.) bourdonne- 
ment, m.; (on) ronflemont, m. 

hum, (bee, ce.) bourdonner; ({op) ronfler ; 
we must male things =, il faut que çu ron- 
fle; v.a.n. (wih closed lips) chantonner. 

hum, interj. thcin!; = and ha, Anonner. 

human, humain; - being, être humain, 
m. 3; 1y, humainement. 

bumane, humain. 4 humain = bof 
‘human’ and ‘humane’; --ness, huma- 
pité, j.: —1ly, humainoement, 

humanlist, humaniste, m.;ism, huma- 
nisme, mn. 

humanitarian, adj. humanitaire. 

humanit|y, (kuman naiure or race, kind- 
ness) humanité, f,; the ies, les huma- 
nités, j.pl. 

humanize, 

humaniser, 


(make human or humane) 


humankind 


bumankind, genre humain, m. 

humble, (pers., things, respectful) humble : 
TI am your = servant, je suis votre humble 
serviteur; -leness, humilité, f.; -—1ly, 
humblement. 

humble-bee, bourdon, m. 

humbug, s. (érickery, fraud) supercherie, 
J.3 (nonsense); blague, f.; (pers.) charla- 
tan, M.5; ({eller of nonsense or lies), 
blagueur, m.; o©.n. blaguer; v.a (hoax, 
make fun of) blaguer; (inveigle) embo- 
beliner. 

humdrum, adj. (things) monotone. 

humid, humide; —ity, humidité, f. 

humilialte, humilier; tion, humilia- 
tion, f.; -ting, humiliant; humility, 
humilité, f. 

humming, bourdonnant; -—-bird, coli- 
bri, m.; ==t0p, toupie d'Allemagne, f. 

hummock, mamelon, m. 

humorist, (lit) humoriste, m.f.; ic, 
humoristique. 

humorous, (jocular) facétieu|x, se: 
(witty) humoristique: (funny) drôle: 
—1y, plaisamment. 

humour, s. (satirical jocosily) humour, m..: 
(mood, mind to) humeur, f.:; (comicality) 
plaisanterie, f.: be in a = to, être d’hu- 
mour à: sense of , sens de l’humour, m. 

humour, v.a (indulge) se prêter à: 
(satisfy) satisfaire* ; (make concessions to) 
ménager. 

humbp, s. (pers.,camel) bosse, f.; -backed, 
bossu ; have the —, (slang) avoir le cafard. 

humph, interi. ah, bah! 

humus, humus, m. 

Hun, (slang) adj. (when an adj. use small 
lelter) and s.m.f. Boche. 

hunch, s. (back) bosse, f.: (large miece) 
gros morceau, M.; (bread) quignon, m.; 
have a , (U.S.A. slang) soupconner 
(que); v.a. (back) courber. 

hunchback, s.m.f. bossu, -e. 

hundred, s. cont, m. 4 a, one = = cent 
and not un cent; 8, des centaines de. 
hundred, adj. cent (+ 8 only when multi- 
plied by a number, and only if another 
number does not follow); 100 mer cent., 
cent pour cent. 
hundredfold, adj. and s.m. 
a —, au centubple. 
hundredth, adj. and s.m. centième. 
hundredweight, quintal, m. 
Hungarian, adj. (when an adj. use small 
leilter) and s.m.f. tHongrois, -e; (lang.) 
thongrois, m. 

hunger, (Li. and fig.) falm, f.; r-strike, 
grève de faim, j. 

bunger, v.n. avoir faim (de); (fig.) — for, 
avoir soif de. 

hungr|y, (feeling hunger) affamé; (show- 
ing hunger) famélique; (eager for) 
assoiffé (de); —ily, 
voracité:; (with desire) avidement. 
bunk, (bread) quignon, m. 


centuple ; 


hunt, s. chasse, J.; (with hounds) chasse à 


COUIX6, f. 
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hurried, 


burry, v.a. presser, 


(appetite) avec 


hustle 


bhunt, v.a.n. (game) chasser; (with hounds) 
chasser à courre; (pursue) poursuivre* : 
(dogs, &c.) faire* chasser ; = down, (an.) 
forcer ; = for, chercher; = oué, découvrir*; 
= un, rechercher. 


hunter, chasseur, m.: (horse) thunter, ". 
hunting, s. chasse, f.; —-box, rendez- 


vous de chasse, m. 


huntress, chasseresse, f. 
buntsman, chasseur, m.; (in charge of 


hounds) piqueur, m. 


hurdle, s. claie, f.; —-race, course des 


thaies, f. 


burdy-gurdy, orgue de Barbarie, m. 
hurl, v.a. (from a position, lit. and fig.) 


précipiter; (missile) lancer. 


hurly-burly, tintamarre, m. 
burrabh, s.m. and interi. thourra. 
burricane, ouragan, m.: -—-deck, pont- 


promenade, M. 

adj. (fight, departure, ce.) 
précipité: (done, writéen, &c. hurriedly) 
fait, écrit, etc. à la thâte:; -1y, à la hâte. 


hurry, s. thâte, f.; be in a — to, être pressé 


de; be in a = for, être pressé d’avoir; 
don’t be in a —, ne vous pressez pas: in 
a r, (hurriedly) à la hôte; fhere’s no =, 

rien ne presse; —-sCcurry, s. bousculade, 

f . 

thâter; = away, 
(pers.) emmener précipitamment ; — on, 
thôter. 

hurry, ®.n. se presser, sometimes courir* ; 
— up! pressez-vous! ; = out, sortir* (être) 
à la hâte. 

burt, s. mal, m.; (fig., injury) tort, m. 

hurt, v.a. faire* mal à: (harm) faire* du 


mal à; (injure) nuire* à; (feelings) 
froisser. 
burt, v.n. faire* mal: (get spoiled) 
sg’abîimer. 


hurtful, nuisible; -ness, préjudice, m.; 
1y, d'une manière nuisible. 

hurtle, (against) v.a. theurter (contre); 
vn. (fall with a crash) tomber (être) avec 
fracas. 

busband, s. mari, "m.; v.a ménager; 
(sérength) économiser. 

busbandman, fermier, m. 

busbandry, agriculture, j.; (careful 
management) économie, f. 

husbh, s. calme, m.; (silence) silence, m.; 
money, prix du silence, m. 

bush, v.a. calmer; (scandal, &c.) étoutffer; 
be ed, se e*. 

husht! interj. chut! 

husk, «. (tea, dc.) cosse, f.; (corn, &c.) 
glume, f.; (fig.) enveloppre, f. 

husk, ».a. (peus, beans, &c.) monder. 

husky, s. (dog) chien esquimau, m. 

husk}|y, adj. (voice, pers.) enroué ; —iness, 
enrouement, m.; “ily, d’une voix en- 
rouée. 

hussar, thussard, m. 

huss(zz)y, friponne, f. 

hustings, élections, f.p1. 

hustlle, t.a. (jostle) bousculer; (éhrust 


but 
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pers. inio) pousser dans; (impel to) 
forcer à; tn. (clear a uay through) se 
frayer un passage à travers; (hurry and 
U.S.A.) 8e presser; er, (U.S.4.) dé- 
brouillard, -e, m.f.; —in$, bousculade, f. 
hut, cabane, j.; (mil.) baraque, jf. 
bhutment, (mil.) baraquement, m. 
bhyacinth, (bot.) jacintbe, jf. ; 4 hyacinthe 
an French = the gem ‘jacinth’; ine, 
de couleur jacinthe. 
hybrid, (ans., plants, words) adj. and 
s.m. hybride; —ization, hybridation, f. 
hydra, (myth., water-snake) hydre, f. 
bhydrangea, (bot.) hortensia, m. 
hydrant, (mine) bouche d’eau, f. 
hydraulic, adj. hydraulique ; —s, hydrau- 


lique, f. 
hydro, (collog.) établissement bydro- 
thérapique, m. 
hydrocephalous, (med.) bydro- 
céphale. 
hydrodynamics, hydrodynamique, f. 
hydrogen, hydrogène, m. 
bhydrographiy, hydrographie, f.; ic, 
hydrographique. 
hydrology, hydrologie, f. 
bydromel, hydromel, m. 
hydrometer, hydromètre, m. 
bydropath}iy, hydrothérapie, 
hydrothérapique. 
hydrophobia, hydrophobie, f. 
hydrostatics, hydrostatique, jf. 
hye(ae)na, hyène, f. 
hygienlics, —e, hygiène, f.; ic, hygié- 
nique: ically, hygiéniquement. 
hymen, (marriage) hymen, m.; (god) 
Hymen, m. 
hymn, cantique, m.; (fig.) hymne, m.; 
(Church -) hymne, f.; v.a. célébrer. 
hyperbolle, (rhef.) hyperbole, f.; —ical, 
hyperbolique; icailly, hyperbolique- 
ment. 
hyperborean, adj. hyperboréen, -ne, 
hyÿpercritical, hypercritique. 
hyphen, s. trait d'union, m.; v.a. joindre* 
avec un trait d'union. 
hypnotliism, hypnotisme, ".; 
bypnotique; -ize, hypnotiser. 
hypochondria, hypocondrie, f.; =c, adj. 
and s.m. hypocondriaque. 
_hypocrilsy, hypocnsie, f.; te, hypo- 
crite, m.f.; -tical, hypocrite. 
hypodermic, adj. (med.) hypodermique: 
injection, piqûre, f. 
hypophosphate,  (chem.) 
phate, m. 
hyposulphate, (chem.) hyposulfate, m. 
hypotenuse, (geom.) bypoténuse, f. 


adj. 


mic, 


f5 


mic, 


hypophos- 


hypothlesis, hypothèse, 7.; --etical, 
hypothétique. 

hyssop, (bot.) hysope, f. 

hysterlia, (med.) hystérie, f.: “ics, 


4 hystérie is a nathological term. If 
“hysterics’ = simply ‘laughier’, 
&e., ÜÙ = accès de fou rire, de larmes, 


M., de. 
hysterical, (med.) hystérique. 


“tears’, | id 


LA 


I, subi. of verb, je, but (a) alone, (b) com- 
lement of être, (c) when as subject it is 
separated from verb, (4) when there is more 
than one subj., (e) in comparisons ‘I' = 
moi. 

iamb, iambe, m.: ic, iambique. 

ibex, (2001.) bouquetin, M. 

ibis, (ornith.) ibis, m. 

ice, glace, f.; —-breaker, brise-glace, m. 
invar. ; --Cream, fromage à la crême, m. : 
v.a. (Zit., drink, pastry) glacer ; (unne, &c.) 
frapper. 

iceberg, iceberg, m. 

Icelandier, Islandais, -e, m.f.: ic, islan- 
dax; ic, (lang.) islandaïs, m. 

ichneumon, (2001.) ichneumon, 
“fly, ichneumon, m. 

ichor, (myth. and med.) ichor, m. 

ichthyosaurus, ichtyosaure, m. 

icicle, glaçon, m. 

iciness, froid glacial, m. 

icon, icone, jf, 

ichthyology, ichthyologie, f. 

iconoclasim,  iconoclasme, 
iconoclaste, m. 

icy, (lit. and fig.) glacial. 

idea, idée, Jf.; the — ! par exemple!; 
remotest —, moindre idée, f. 

ideal, adj. and s.m. idéal (adj. pl. 
idéaux; s.pl. idéals or idéaux); —ism, 
idéalisme, m.; ist, idéaliste, m.; ize, 
idéaliser ; —1y, idéalement. 

identical (urih), identique (à); ly, 
identiquement. 

identifiy, v.a. identifior (à); 7 oneself 
with, s'identifier à; —ication, identifica.- 
tion, jf. 

identity, identité, f. 

ideologlist,  idéologue, 
idéologique. 

ides, ides, f.p1. 

idiocy, idiotie, f. 

idiom, (language) idiome, m; & idiome 
does noi = form of expression peculiar to 
a danguage, ichich = idiotisme, m.: 
atic, idiomatique; —atically, suivant 
le génie de la languc. 

idiosyncrasy, idiosynerasie, j.; (of style) 
particularité, f. 

idiot, 8.m.f. idiot, -e; À idiot implies a real 
defect and is offensive; “idiot” == ‘fool ” is 
got, -te, 8.m.7. 

idiotic, (offensive) idiot, -e; (foolish) im- 
bécile; —ally, stupidement. 

idlle, (unoccupied) désœuvré: (lazy) 
paresseu|x, rse; (of fime) de loisir: 
(agroundless) sans fondement; (frivolous) 
frivolé; — falk, tales, sornettes, f.pl.: 
veness, (inaction) oisivoté, f.; (lasiness) 
paresse, j.; —Y, dans l’oisiveté; (vainly) 
inutilement. 

tv... r away, 
failnéanter. 

idler, fainéant, -8, 8 MNT , 

idol, (Zi. and fig.) idole, J. 


ms 


M; 


ot, 


M.s ical, 


(time) perdre: v.n. 


idolater 
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immediate 


idolatier, —ress, idolâtre, m.f.; -rous, 
idolâtre ; -ry, idolâtrie, f. 

idolize, adorer; (peji.) 1dolâtrer. 

idyll, (i£. and fig.) idylle, f.; ic, idyl- 
lique. 

i.e., c’est-à-dire. 

if, 8. si, M. (pl. si). 

if, conj. (supnosing that) si (not with fut. 
or conditional) ; — noi, si ce n’est; — 80, 
s’il en est ainsi. 

igneous, igné. 

ignis fatuus, feu follet, m. 

ignite, v.a. enfiammer: v.n. s’enflammer. 

ignition, igmtion, f.; (motor) allumage, 
m.s  spark, (motor) étincelle d’allu- 


mage, f. 

ignoblle, (birih) plébéien, -ne: (bæse) 
ignoble; æY, ignoblement. 

ignominious, (pers.) ménrisable: (cœus- 
ing ignominy) ignominieu]x, se; —1y, 
ignominieusement. 

ignotminy, ignomiuie, f. 

ignoramus, ignorant, -e, m.f. 

ignorant, ignorant: be = of, ignorer; 
“Ce, ignorance, f.; =tly, par ignorance. 

ignore, v.a. refuser de connaître: À not 
ignorer which = ‘be ignorant of’, ‘not to 
know’. 

iguana, (2001.) iguane, m. 

ilex, (bot.) yeuse, f. 

ik, of that —, (estate, lands) du même; 
(poD., kind, set) sorte, f. 

ill, s. mal, m. ; speak — of, dire du mal de. 

ill, adj. (sick) malade: (bad, hurtful) 
mauvais; — luck, malheur, m.;  tem- 
per, mauvaise humeur, f.; = turn, 
mauvais service, m.; be taken =, tomber 
(être) malade; look =, avoir mauvaise 
mine. 

ill, adv. mal; (scarcely) ne . . . guère: 
-bred, mal élevé; --equipped, (for) 
mal  outillé (pour); “<-favoured, 
(featured) laid, =-gotten, mal acquis; 
—-jintentioned, mal intentionné: - 
natured, méchant: -omened, de 
mauvais augure; =-Starred, né (of 
pers.), conçu (of thing) sous une mauvaise 
étoile; —-timed, déplacé; —-treat, v.a. 
maltraiter. 

illegal, illégal; ity, ülégalité, j.; =1y, 
illégalement. 

illegib]le, illisible; <ility, illisibilité, f.; 
[{y, illisiblement. 

illegitimalte, (unlawful, child, conclusion) 
illégitime; —Ccy, illégitimité, j.; -tely, 
d’une manière illégitime. 

iliberal, (narrow-minded) d’esprit étroit ; 
(stingy) mesquin; (urihout cullure) sans 
éducation; —1y, sans largeur d’esprit; 
(meanly) sans générosité. 

illicit, illicite; —1y, illicitement. 

a ilimitable; y, illimitable- 
ment. 

illiterate, adj. ülettré. 

illness, maladie, f. 

illogical, illogique; -1y, illogiquement. 

illuminatle, (Light up) éclairer; (subject) 


éclaircir; (MSS,) enluminer: À ïillu- 
miner = “iluminate for festivity’. 

illuminati, illuminés, m.r1. 

illumination, (Lighting) éclairage, m.: 
(splendour) éclat, m.: (buildings, dc.) 
ilumination, f.; (MSS.) enluminure, f. 

illuminative, éclairant. 

illuminator, enlumineulr, se, m.f. 

illumine, v.a. (Lit. and fig.) éclairer. 

illusion, illusion, f. 

illusionist, prestidigitateur, M. 

illus|ive,-ory, illusoire: -ively,illusoire- 
ment. 

illustralte, (explain, book, newspaper) 
illustrer; tion, (example) exemple, m. ; 

. (ook, dc.) illustration, f. 

illustrative, qui sert d'exemple. 

illustrator, (books, &c.) illustrateur, m. 

ilustrious, illustre. 

image, (lié, mental, and reflection) image, 
J.; (exact resemblance) portrait, m.: 
& image does not = ‘stalue”’ which — 
statue, f. 

image, v.a. (portray) représenter: (reflect) 
réfléchir; do oneself, se figurer. 

imagery, (Zié.) images, f.p1. 

imaginablle, imaginable; y, autant 
qu’on peut se le figurer. 

imaginary, imaginaire. 

imagination, (fancy and faculiy) imagi- 
nation, f. 

imaginative, imaginatilf, ve. 

imagine, se représenter; (supPose) Sup- 
poser; (picture, fancy) se figurer. 

imbecille, (weak-minded and foolish) 
adj. and s.m.f. imbécile; ity, imbécil- 


imbibe, t.a. (air, drink) absorber: (ideas) 
être imbu de; (moisture) s’imbiber de. 

imbricate, imbriquer. 

imbroglio, imbroglio, m. 

imbrue, tremper. 

imbue, imbiber (de); — with, 
pénétrer de. 

imitable, imitable. 

imitalte, imiter; tion, s. imitation, f.; 
(counterfeit) contrefaçon, f.; tion, adi. 
simili- + noun in question, e.g. simili- 
marbre, imitation marble; -tive, imita- 
tilf, wve. 

imitator, imitatleur, -rice, m.f. 

immaculalte, (gen. and theol.) immaculé; 
Cy, pureté sans tache, j.;--tely dressed, 
tiré à quatre épingles. 

immanenlit, immanent; imma- 
nence, f. 

immaterial, immatériel, -le ; (æifhouë im- 
portance) peu important: à immatériel 
mever has this sense in French: À is -, 
peu importe. 

immaturle, pas mûr; (premature) pré- 
maturé; ity, (Lit. and fig.) immaturité, 
Ï.; rely, prématurément. 

immeasurablile, incommensurable ; 
mility, incommensurabilité, f.; y, 
immensément. 

immediate, (of time, withoutmedium, nexi, 


(fg.) 


CB, 


immemorial 


prompt) immédiat; —1y, (time and con- 

tact) immédiatement. 

immemorial, immémorial; -—1ly, from 
time —, de temps immémorial. 

immense, immense; (slang = ‘ripping’) 
fameux, se; “ity, immensité, fJ.; 
ely, immensément. 

immersle, immerger; (baptism) baptiser 
par immersion; (éhought, de.) plonger 
(dans): (debt, &:c.) accabler (de); ion, 
immersion, f. 

immigrant, adj. and s.m.f. immigrant, -e. 

immigralte, v.n. immigrer; tion, 
immigration, f. 

imminen|t,imminent ; —Ce,imminence, f. 

immitigable, implacable, 

immobille, immobile; ity, immobi- 
lité, JF. 

immobilize, (comm., fix, mil.) immo- 
biliser. 

immoderate, immodéré; -1y, immodé- 
rément. 

immodest, (indelicate, indecent) immo- 
deste; (impudent) impudent; y, 
immodestie, f.; —ly, immodestement,. 

immolalte, immoler; tion, (li. and 
fig.) immolation, f. 

immoral, immoral : <ity, immoralité, f. ; 
]y, immoralement. 

immortal, «4. he —sS, (french Acad. 
the goës) {mmortels, m.p1.; —ity, immor- 
talité, j.; adj. (Lit. and fig.) immortel, -le; 
y, immortellement; —ize, immorta- 
liser. 

immovablile, (motionless, not movable) 
immobile; (noË subject to change) im- 
muable; <ility, immobilité, f.; —1ly, 
inébranlablement. 

immune, — from, à l'abri de: —ity, 
(disease, taxes, &c.) immunité, f. 

immure, claquemurer. 

immutablile, immuable ; 4 immutable nof 
French; -ility, immutabilité, f.; y, 
immuablement. 

imp, (litile devil) diablotin, m.; (naughty 
child) lutin, -e, m.f.; ish, espiègle. 
impact, theurt, m. ; point of —, (projectile) 
point d'impact, m. 

impair, altérer; (health) affaiblir. 
impale, empaler; ment, empaloment, 


nm. 

impalpablile, impalpable; ility, im- 
palpabilité, f. 

imparisyllabic, adj, and s.m. impari- 
syllabe. 

impart, (communicate information, secret) 
communiquer: (give share of) donner: 
4 impartir = ‘grant’, ‘allow’. 

impartial, impartial; —ity, impartialité, 
J.3 1y, impartialement. 

impassable, infranchissable. 

impasse, (lit. and fig.) impasse, F. 

pile impassive, impassible; 
ility, impassiveness,impassibilité, 7. ; 
]1y, impassiblement. 

impassion, v.a. passionner. 

impassive, impassible, 
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implacable 


impatient, impatient: — of, impatient 
de; — lo +inf. impatient de; ce, (want 
of composure, longing) impatience, f.: 
—t1y, impatiemment, 

impeach, (public oficial) mettre* en 
accusation; (character, dc.) dénigrer: 
(accuse) accuser. 

impeachment, (vublic) mise en accusa- 
tion, f.; (accusation) accusation, f. 

impeccablile, impeccable; “ility, im- 
peccabilté, f.; -1ly, impeccablement. 

impecunious, besogneul|x, se. 

impede, empêcher. 

impediment, obstacle, m.:; (in speech) 
bégayement, m.; a, impedimenta or 
impédiments, m.1l. 

impel, (force) forcer (à); (propel) pousser. 

impend, v.n. (threaten) menacer; (hang 
over) être suspendu sur. 

impending, adj. imininent. 

impenetrabile, impénétrables <ility, 
impépétrabilité, f.; =1ly, impénétrable- 
ment. 

impenitenit, impénitent; ce, impéni- 
tence, f. 

imperative, s. (gram.) impératif, m.: adj. 
impératilf, ve; 1y, impérativement. 

imperceptibile, imperceptible; <—ility, 
imperceptibilité, f.; —1y, imperceptible- 
ment. 

imperfect, s. (gram.) imparfait, m.: adj. 
imparfait; ion, imperfection, j.; =1y, 
imparfaitement. 

imperial, impérial; ism, impérialisme, 
m.; ist, impérialiste, m.; <istic, 
impérialiste ; —1y, impérialement. 

imperial, (beard) impériale, f. 

imperil, v.a. mettre* en péril. 

imperious, impériou|x, 80; <ness, 
arrogance, f.; —1y, impérieuscment. 

imperishable, impérissable. 

impermeablle, imperméable; 
imperméabilté, f. 

impersonal, (lié. and gram.)impersonnel : 
r-ity, impersonnalité, f.; =1ly, im- 
personnellement. 

impersonate, v.a. (personify) personni- 
fier ; (personate) se faire passer pour. 
impertinenit, impertinent:; ce, im- 
pertinence, j.; piece of ce, imperti- 
nence, f.: —tly, impertinemment. 

imperturbabile, imperturbable; ility, 
imperturbabilité, f. ; <1y, imperturbable- 
ment. 

impervious, impénétrable : (forwater, &c.) 
imperméable ; — io, (fig.) inaccessible à: 
mness, impénétrabilité, f.: (fuids) im- 
perméabilité, f. 

impetulous, impétueu|x, 8e; osity, 
impétuosité, j.; ously, impétueuse- 
ment. 

impetus, force impulsive, J. 

impiety, impiousness, impiété, jf. 

impinge on, se theurter à. 

impious, impie: —1y, avec impiété. 

implacabile, implacable: —ility, 
placabilité, j.; -1y, implacablement. 


ility, 


{m- 


implant 


implant, implanter (dans): (instil) in- 
culquer (dans). 

implement, (lool) outil, m.; =S, (war, 
hunting, &c.) attirail, m.; (gardening, 
dc.) ustensiles, m.pl.; .a (complete, 
Jfulñl) exécuter. 

implicalte, (involve, imply) impliquer; 
“tion, implication, f.; (insinuation) 
insinuation, f. 

implicit, (implied and theol.) implicite; 
(absolute) absolu; -1y, (impliedly) im- 
plicitement. 

implore, implorer. 

impolite, impoli; -ness, impolitesse, f. : 
1y, impoliment. 

impolitic, (1l-advised) mal à propos. 

imponderable, (Zi. and fig.) impon- 
dérable. 

import, 8. (meaning) signification, f.: 
(comm.) importation, f.; =sS, mmporta- 
tions, f.p1. ; — duty, droits d’entrée, m.np1. ; 
trade, commerce d’importation, m. 

import, v.a. (goods, introduce) importer; 
(mean) signifier ; v.n. (be of consequence, 
often impers.) importer. 

important, (of consequence, nommnous) 
important; --ce, importance, f.; -tly, 
avec importance. 


importlation, importation, ‘f.: “er, 
importatleur, -rice, m.f. 
importunate, importun; ness, im- 


portunité, f.: -1y, avec importunité. 
importunl|e, (pester) importuner; (solicit) 
solliciter ; —ity, importunité, 7. 
impose, (hands, taxes, terms, silence) 
imposer (à); — on, (deceive) en imposer à. 
imposiné, imposant. 
imposition, (hands, tax, &c.) imposition, 


J.3 (deceit) tromperie, f.; (school) 
pensum, Mn. 
impossiblle, impossible ; (absurdä) 


absurde; uëlerly —, de toute impossi- 
bilité: ility, impossibilité, f.; —1y, 
impossiblement. 

impost, (fax) impôt, m. ; (arch.) imposte, f. 

impostor, imposteur, m. 

imposture, imposture, f. 

impotenit, impotent; (pathol.) impuis- 
sant; ce, impotence, f.; —tly, sans 
force. 

impound, (pers.) enfermer; (confiscale) 
confisquer. 

impoverish, appauvrir; ment, appau- 
vrissement, m. 

impracticablle, ility, 
impraticabilité, f. 

imprecalte, (call down) appeler (sur); 
“tion, imprécation, f.; -tory, impréca- 
toire. 

impregnable, imprenable. 

impregnalte, v.a rendre prégnante; 
(imbue with, fig.) imprégner de; tion, 
imprégnation, f. 

imprescriptible, imprescriptible. 

impress, s. impression, f.; 
empreinte, f. 

impress, (imprint and fig.) imprimer; 


impraticable : 


(stamp) 
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(make impression on) impressionner; 


in 


(requisilion) réquisitionner; (men) en- 
rôler de force. 

impression, (on mind, body, stamping, 
printing, book, mark) impression, f.; 
make an — on, faire* impression sur; be 
under the = that, avoir l'impression que. 

impressionablile, impressionnable; —i- 
lity, impressionnabilité, f. 

impressionilsm, (Li., art.) impression- 
nisme, m.; st, impressionniste, m. 


impressive, impressionnant; —1y, d’une 


manière impressionnante. 
imprint, s. (impression stamp}) impres- 
sion, f.; (on tüle-page) nom de l'éditeur, 


m. 

imprint, v.c. (lit., fig.) imprimer. 

imprison, emprisonper; ment, em- 
prisonnement, m. 

improbablile, improbable; -ility, im- 
probabilité, f.: -—1y, peu probablement. 

improbity, improbité, f. 

impromptu, adj. invar., s.m., and av. 
iopromptu. 

improper, (inaccuraie) impropre; (un- 
seemly) inconvenant; -1y, impropre- 
ment; (unseemly) d'une manière in- 
convenante. 

impropriety, (unjfitness) impropriété, f.; 
(unseemliness) inconvenance, f. 

irmprovable, susceptible d'amélioration. 

improve, v.a. améliorer; (mind) cultiver ; 
he is much d, 1l à bien gagné ; — oppor- 
tunity, profiter de l’occasion; v.n. s’amé- 
lhorer; (health, dc.) devenir* (être) 
meurlleur, -e; (prices) être en thausse: 
+ upon, (surpnass) SuUrTDasser; 7 upon 
acquaintance, gagner à être connu. 

improvement, amélioration, f.; (health) 
mieux, Mm.: (buildings, &c.) embellisse- 
ment; (progress) progrès, m.;: latesk 58, 
derniers perfectionnements, m.1. 

improvidenit, imprévoyant; ce, im- 
prévoyance, f.; -tly, avec imprévoyance. 

improving, adj. instructilf, ve. 

improvisie, improviser; ation, im- 
provisation, f.; -ator, improvisateur, M. 

imprudenjit, imprudent; -ce, impru- 
dence, f.; —tly, imprudemment. 

impudenit, impudent; ce, impudence, 
J.; rtly, impudemment. 

impugn, (call in question stalement, action) 
attaquer. 

impulse, impulsion, impulsion, f.; (of 
the heart, dc.) mouvement, m. ; (inspira- 
ton) inspiration, f. 

impulsive, impulsiif, ve; -1y, sponta- 
nément. 

impunity, impunité, f. | 

impurle, (Zi. and fig.) impur; ity, 
impureté, f.; —ely, impurement. 

imputalble, imputable (io, on — sur); 
tion, imputation, f. 

impute, (pei.) imputer (à); (aftribute) 
attribuer (à). 

in, pren. (with article or determining word 
also = ‘after’ of time) dans; (gen. without 


in 
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incombustible 


determining word, countries, continents, 
material, with verbal noun) en; (fowns, 
masc. countries outside Europe, local nosi- 
tion) à; (authors) chez; (after superlatives 
and with taçon, manière, voix, ton, d:c.) 
de; (out of + numbers) sur ; = the evening, 
le soir; 10 o’clock — he morning, 
10 heures du matin; = hundreds, par 
centaines: + length, de long; = this 
weather, par ce temps. 

in, adv. (at home) chez soi; (arrived) 
arrivé: (crops) rentré; (polit. in power) 
au pouvoir ; (fire) n’être pas éteint. 

inability, (vAvsical) impuissance, f.; 
(mind) incapacité, f.; être incapable de 
480 used. 

inaccessible, inaccessible ; —ility, inac- 
cessibilité, f. 

inaccuralte, inexact; -cy, inexactitude, 
f.:; stely, inexactement. 

inaction, maction, f. 

inactivie, (pers.) inactilf, ve: (things) 
inerte; —ity, inactivité, f. 

inadequaite, insuffisant; Cy, insufi- 
sance, f.; -tely, insuffisamment. 

inadmissible, inadmissible; —ility,inad- 
missibilité, f. 

inadverten|t, négligent ; ce, —cy, inad- 
vertence, f.; —t1y, par inadvertence. 

inalienablile, inaliénable: -ility, inalié- 
nabilité, J. . 

inalterable, inaltérable. 

inane, (empty) vide; (senseless) stupide; 
“]1Y, stupidement. 

inanimate, inanimé. 

inanition, inanition, j. 

in(un)appeasable, inapaisable, 

inapplicable, inapplicable. 

inapposite, inapplicable; (out of place) 
déplacé. 

inappreciable, inappréciable. 

inapprehensible, incompréhcnsible. 

inappropriate, Impropre (à). 

inapt, inapte ; -itude, inaptitude, j. 

inarticulate, (nof jointed) inarticulé; 
(speech) sans pouvoir s'exprimer. 

inartificial, naturel, -le. 

inartistic, sans art; (wihout artlistic 
feeling) sans sens artistique. 

inasmuch as, vu que. 

inattentlive, inattentilf, ve; “ion, 
inattention, f.; -ively, d’un air distrait. 

inaudiblie, qu’on ne pout entendre; y, 
à ne pouvoir être entendu. 

inaugural, inaugural. 

inauguralte, inaugurer; 
auguration, f. 

inauspicious, de mauvais présage. 

inborn, inbred, inné. 

incalculablile, incaleulable; -1ly, incal- 
culablement. 

incandescen|t, incandescent ; ce, incan- 
descence, f. 

incantation, incantation, f. 

incapable, incapable (de); (not suscep- 
tible) peu susceptible (de); -ility, in- 
capacité, f. 


“tion, În- 


incapacitlate, frapper d'incapacité; y, 
(Lit., fig., law) incapacité, f. 

incarceralte, incarcérer; tion, incar- 
cération, f. 

incarnadine, adj. incarnadin. 

incarnalte, adj. imcarné; v.a. (lit, and fig.) 
incarner ; tion, (Zi£., fig., theol.) incarna- 
tion, f. 

incautious, imprudent; =1y, imprudem- 
ment. 

incendiar]|y, adj. and s.m.f. (Li. and fig.) 
incendiaire; y bomb, bombe flambo- 
yante, f.; -ism, crime d’incendie, m. 

incense, s. (Zi. and fig.) encens, m.:; 
v.a. encenser ; (enrage) courroucer. 

incentive, s. aiguillon, m.; adj. provo- 
cant. 

inceptive, qui commence: (gram.) in- 
choatilf, ve. 

inception, commencement, m. 

incessant, incessant ; —1y, sans cesse. 

incest, inceste, m.; —UOous, incestueu|x, 
56, 

inch, s. pouce, m.; (small amount) rien, 
M. ; by es, peu à peu; (pej.) à petit feu: 
be within an of, être à deux doigts de. 

inchoate, (just begun in arts, sciences) 
commençant; (undeveloped) peu dé- 
veloppé. 

inchoative, (gram.) inchoatilf, ve. 

incidence, (fax, phys.) incidence, f.: 
(scope) étendue, f. 

incident, #8. incident, m.: adj. (nalurally 
belonging to) qui tient à. 

incidental, fortuit; — {o, appartenant à. 

incineralte, incinérer; tion, incinéra- 
tion, f.; -tor, (refuse) iIncinérateur, m. 

incipient, naissant. 

incisle, v.a. incisor; ion, incision, f.: 
ive, (lit. and fig.) inciailf, ve; (men- 
tally sharp) pénétrant. 

incisor, (foot) incisive, f. 

incite, inciter (à); —ment, incitation, f. 

incivility, incivilité, f. 

inclemenit, (weather, climate) inclément; 
CyY, inclémence, f. 

inclination, (slope) inclinaison, f.; (pro- 
pensity, affection) inclination (à), f. 

incline, v.a. (bend) incliner; (ear) prêter; 
d to, porté à; v.n. (lean, Le disnosed) 
Incliner (à); —d plane, plan incliné, m. 

include, renfermer; (in «æ whole) com- 
prendre*, 

including, included, y compris (con- 
cord only afler noun). 

inclusion, inclusion, f. 

inclusive, inclusilf, vos; (lerms, dc.) 
tout compris: from T'ues. to Thurs. —, 
de mardi à jeudi inclusivement; -—1y, 
inclusivement. 

incognito, adv. incognito. 

incoherenit, incohérent; (heferogeneous) 
hétérogène ; ce, incohéreonce, j.;: -t1y, 
sans cohérence. 

incohesive, sans cohésion. 

incombustiblle, incombustible, <ility 
incombustibilité, f. 


income 


income, s. revenu, m., often pl.; tax, 
impôt sur (le) revenu, m.; — -tax return, 
déclaration Ge revenu, f. 

incoming, adj. (tide) qui monte; — maïü, 
courrier à l’arrivée, m.; —S, s. revenus, 
m.Dl. 

incommensurablle, incommensurable ; 
(not comparable in size with) incom- 
parable à; —ility, incommensurabilité, f. 

incommensurate with, disproportionné 


incommod}e, v.a. incommoder: æious, 
incommode. 

incommunicable, incommunicable. 

incommunicative, peu commumicatilf, 
ve. 

incommutable, immuable; A not in- 
commutable which — ‘inalienable in law’. 

incomparable, (with, to) incomparable 
(à); =1y, incomparablement. 

incompatibile, incompatible; “ility, 
incompatibilité, f. 

incompetenlt, (Zi. and law) incompé- 
tent; ce, incompétence, f. 

incomplete, incompllet, —ète: -1ly, în- 
complètement. 

incomprehensibile, incompréhensible ; 
“ility, incompréhensibilité, f.; 1y, 
incompréhensiblement. 

incomputable, incalculable. 

inconceivablile, inconcevable; <1y, in- 
conucevablement. 

inconclusive, peu concluant. 

incongrulous, (out of place, ui 
incongru; -ity, incongruité, 

inconsequenit, inconséquent ; ‘nee, in- 
conséquence, f. 

inconsiderable, insignifiant. 

inconsiderate, (fhoughtless) inconsidéré, 
À which does not = ‘without regard for’ 
which = manquant d’égards pour. 

inconsisten]t, (with one’s principles, dc.) 
inconséquent; #4 wüh, (incompatible) 
incompatible avec: —cy, inconséquence, 
Ï.; ty, inconséquemment. 

inconsolable, inconsolable. 

inconspicuous, peu visible. 

inconsStanit, inconstant; 
stance, f. 

incontestable, incontestable; —1y, in- 
contestablement. 

incontinen|t, (without restraint, med., un- 
chaste) incontinent ; -ce, incontinence, f; 
tly, (at once) incontinent. 
incontrovertiblle, incontestable ; 1y, 
incontestablement. 

inconvenien]t, incommode; 4 inconvé- 
nient is anoun = ‘inconventience”, ‘harm”; 
"Ce, incommodité, f.; (disturbance) 
dérangement, m.; ty, mal à propos. 
inconvertible, inconvertible. 
inconvincible, qu’on ne peut convaincre. 
incorporalte, v.a. —{e in, with, incorporer 
à; v.n. te with, s’incorporer à; tion, 
incorporation, J. 

incorporeal, incorporel, -le. 

incorrect, (contrary to fact) inexact; 


"Cy, incon- 
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indelicacy 


(faully, inaccurate, improper) incorrect: 

rness, inexactitude, incorrection, f.; 

1y, inexactement, incorrectement. 

incorrigibile, incorrigible; —1y, incorri- 
giblement. 

incorruptiblile, incorruptible:; ility, 
incorruptibilité, f. 

increaslie, s. augmentation, f.; (value, 
price) plus-value, f. (pl. plus-values): 
(of the earth) fruits, m.pl.; on the “e, 
en accroissement; v.a4. augmenter; v.n. 
augmenter; (volume, sound) grossir: 
ing, croissant. 

incredibile, incroyable; ility, incrédi- 
bilité, f.; —1y, incroyablement. 

incredul[ous, incrédule; ity, incré- 
dulité, f. 

increment, augmentation, f. 

incriminate, incriminer. 

incrust, couvrir* d’une croûte: (inlay) 
incruster; ation, (inlay, salt, de.) 
incrustation, f. 

incubaite, couver;: tion, incubation, f.: 
"tor, couveuse, f. 

incubus, (spirit and fig.) incube, m.: 
(nighimare}) cauchemar, m 

inculcate, inculquer (upon, mers. 
mind dans). 

inculpalte, inculper (de); tion, jin- 
culpation, f. 

incumbenicy, (eccles.) possession de 
bénéfice, f.; =t, 8. bénéficier, m. 

incumbent, be = on, incomber à. 

incur, v.a. (obligation, debt) contracter: 
(risk) courir*; (expense) faire* ; (bring on 
oneself) s’attirer. 

incurable, (lit. and fig.) incurable: 
“ility, incurabilité, f.; -—1ly, incurable- 
ment. 

incurilous, peu curieux, se; Osity, 
incuriosité, f. 

incursion, incursion, f. 

incurve, v.a incurver. 

indebted, endetté:; (obliged) redevable 
(à == to, de = for). 

indecenicy, indécence, f.; =t, (improper, 
immodest, obscene) indécent:; -tly, in- 
décemment. 

indecislion, indécision, j.: ive, (uncer- 
tain, irresolute, battle) indécis; —ively, 
d’une manière indécise. 

indeclinable, indéclinable. 

indecor|um, manque de décorum, m.; 
OUS, inconvenant. 

indeed, adv. (in fact) de fait; (really) 


vraiment. 
indefatigablile, infatigable: -1Îy, in- 
fatigablement. 
indefeasible, imprescriptible. 
indefensible, (m1il.) indéfendable; (jig.) 
insoutenable. 
indefinable, indéfinissable. 
indefinite, (Ti. and gram.) indéfini; 1y, 
(time) indéfiniment. 
indelible, indélébile. 
indelicalcy, (coarseness) grossièreté, f.; 
(want of tact) indélicatesse, j.; te, 


à, in 


indemnify 


(unseemly) inconvenant:; (coarse) gros- 
siler, ère; (tactless) sans tact; =tely, 
d’une manière indélicate. 

indemnif|y, (for) indemniser (de); -ica- 
tion, indemnisation, f. 

indemnity, indemnité, f. 

indent, 4. (nofch) dentelure, f.: (in- 
denture) contrat, m.: (comm...) ordre, m.; 
v.a. denteler; un. (comm.) passer con- 
trat: ation, dentelure, f. 

indenture, (apprentice) contrat 
prentissage, m. 

independenice, indépendance, f.; mt, 
(Lit., unwrilling to depend, unconnected) 
indépendant (de);-tly,indépendamment 
(of = de). 

indescribable, indescriptible; 
vague. 

indestructiblile, indestructiblo; -ility, 
indestructibilité, f. 

indeterminable, indéterminable. 

indeterminalte, adj. indéterminé ; -tion, 
indétermination, f.; tely, indéter- 
minément. 

index, (forefinger, book, Caih. Ch.) index, 
m. ; (on dial, dec.) aiguille, f.; (math.) ex- 
posant, m.; v.a. (book, &c.) mettre* un 
index à. 

Indian, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.f.Indien, -ne ; adj. also des Indes ; 
= COTRN, Mas, M. ; = Mmutiny, révolte des 
Cipayes, f.: Red , Peau-Rouge, m. 

india-rubber, caoutchouc, m.; (for 

(state briefly) 


d’ap- 


(vague) 


erasing) gomme élastique, f. 
indicate, v.a indiquer; 
dre* brièvement. 

indication, indication, f.; (sign) signe, 


M. 

indicative, s. (gram.) indicatif, m.; adj. 
(Lit. and gram.) indicatilf, ve. 

indicator, (instr.) indicateur, m. 

indict, accuser (de); ment, accusa- 
tion, J. 

indifferenit, (unconcerned, unimportant) 
indifférent (à): (rather bad than good) 
passable ; ce, (unconcern) indifférence, 
f.; (a mailer) of ce, qui n’a pas d’impor- 
tance: -tly, (with indifference, im- 
partially) indifféremment; (poorly, pass- 
ably) passablement. 

indigenous, indigène. 

indigen|ce, indigence, f.; mt, indigent. 

indigestible, (tif. and fig.) indigeste. 

indigestion, indigestion, j. 

indignant, indigné (de = af, contre = 
with): -1y, avec indignation. 

indignity, (insult) affront, m. 

indigo, indigo, m. 

indirect, indirect; -—1y, indiroctement. 

indiscernible, adj. indiscernable. 

indiscipline, indiscipline, f. 

indiscreet, indiscrlet, —-ète; (unguarded) 
irréfléchi; -1y, imprudemment. 

indiscretion, imprudence, J.; (oficial) 
indiscrétion, f.: (against social conven- 
tion) indélicatesse, f. 

indiscriminate, adj, sans distinction; 
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inefficacious 


PRORAEUENS) confus ; 1y, sans distinc- 

10n. 

indispensabile, indispensable; —1y, in- 
dispensablement. 


indisposle, v.a. (make unwell) indisposer; 


(make averse)indisposer (contre); ition, 
(ailment) indisposition, f.: (aversion) 
aversion (pour), f. 


indisputablle, incontestable: <ly, in- 


contestablement. 

indissolubile, indissoluble; ility, in- 
dissolubilité, f.; -—1y, indissolublement. 

indistinct, indistinct; -ness, défaut de 
netteté, m. ; —1y, peu distinctement, 

indistinguishable, qu’on ne peut dis- 
tinguer. 

indite, rédiger. 

individual, s. individu, m.; private =, 
particuliler, ère, m.f. 

individual, adj. individuel, -le; -1y, indi- 
viduellement. 

individuallity, individualité, f.; rism, 
individualisme, m. 

mility, in- 


indivisiblile, indivisible: 
divisibilité, f. 
indocille, indocile; —ity, indocilité, f. 
indolenice, indolence, f.; t, indolent: 
wtly, indolemment. 
indomitable, indomptable. 
indoor, adj. d'intérieur. 
indoors, adv. à la maison; go =, rentrer 
(être); keep, slay —, ne pas sortir* (ôtre). 
indraw, s. (aeron.) appel d’air, m. 
indubitablle, indubitable; -1ly, indu- 
bitablement. 
induce, v.a. (persuade) persuader (à + 
pers., de + inf.); (cause) occasionner; 
ment, (incentive) incitation, f.: (mo- 
tive) motif, m. 
induct, installer (dans); (initiale) initier 
(à); ion, installation, Jj.; (7og., infer- 
ence, electr.) induction, f.; ive, in- 
ductilf, ve; —ively, par induction. 
indulge, v.a. (desires, vices) s0 livrer (à): 
(hopes) caresser; (children) avoir trop 
d’indulgence pour; — oneself in, 8e 
permettre. 
indulgence, (indulging, leniency, theol.) 
indulgence, f. ; (slackness) laisser-aller, m. 
indulgent, inäulgent; (yielding) com- 
plaisant; ]y, avec indulgence, com- 
plaisance. 
y; 


industrious, 
assidüment. 
industry, (diligence) assiduité, f.; (trade) 
industrie, f.; À industrio is more dexterily, 
intelligence. 
indwell, habiter (dans). 
inebrialte, #4. alcoolique, 
enivrer; tion, ivrosso, f. 
inedited, inédit. 
ineffablle, incffable; -1ly, incffablement. 
ineffaceable, incffaçable. 
ineffective, inofficace ; —ly, sans effet. 
ineffectual, inefficace; -1ly, inefficace- 


ment. 
inefficacious, (med.) inefficace. 


travailloulr, 80; 


m.f.; va. 


inefficient 


inefficien|t, (pers.)incapable ; (ineffective) 
inefficace; Cy, (pers.) incapacité, f.; 
(ineffectiveness) inefficacité, f. 

inelastic, inélastique. 

ineleganice, inélégance, f. ; =t, inélégant ; 
“t1y, sans élégance. 

En A inéligible: <ility, inélin- 


ineluctable, inéluctable. 

inept, (out of place) déplacé ; (silly)inepte ; 
itude, ineptüe, f.; -—1y, sottement. 

inequality, (sice, surface) inégalté, f. 

inequitable, peu équitable. 

ineradicable, indéracinable. 

inert, (Zi., phys., fig.)inerte; ia, -ness, 
inertie, f. 

inessential, peu essentiel, -le. 

inestimable, inestimable. 

inevitablile, inévitable; —1y, inévitable- 
ment. 

inexact, inexact; -itude, inexactitude, 
f.; 1y, inexactement. 

inexcusable, inexcusable. 

inexhaustiblle, inépuisable; <1y, in- 
épusablement. 

inexorabl|le, mexorable ; —1y, incxorable- 
ment. 

inexpedienit, inopportun; Cy, inop- 
portunité, f. 

inexperience, f.5 md, 
inexpérimenté. 

inexpert, inhabile. 

inexpiable, inexpiable. 

inexplica ble, inexplicable. 

inexpressiblile, inexprimable; y, in- 
diciblement. 

inexpressive, sans expression. 

inexpugnable, inexpugnable. 

inextensible, inextensible. 

inextinguishable, inextinguible. 

inextricablle, inextricable; “<1y, ïin- 
extricablement. | 

infallibile, infaillible; <ility, infailli- 
bilité, f.; =1y, infaællhblement. 

infamous, infâme; —1y, d’une manière 
infême. 

infamy, infamie, f. 

infant, enfant, m.f.; =s school, (école) 
maternelle, f.; ad. and ile, (of infants) 
infantile. 

infantile, —a, (Spain) infant, -e, m.f. 

infanticide, (pers, and crime) infanti- 
cide, mn. 

inpfantry, infanterie, j.; man, fantas- 
Sin, M. 

infatualte, v.a. faire* tourner la tête à; 
be =ted with, (pers.) s’engouer de; (thing) 
raffoler de ; - tion, engouement, m. 

infect, v.a. (contaminate, pollute) infecter 
À Où has only this meaning; ‘imbue 
with’ = communiquer à. 

infectlion, (disease and morals) infection, 
f.; -ious, (disease) infectueulx, 8e. 

infelicitious, (expression) mal à propos; 
Y, (misfortune) malheur, m.; (expres- 
sion) maladresse, f.; ously, mal à 
Propos. 


inexpérionce, 
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infrequency 


infer, v.a. (conclude) conclure*; (imply) 
supposer; --ence, conclusion, f. 

inferior, s. inférieur: adj. (in space, 
rank, quality) intérieur ; -ity, infériorité, 
J.5 city complex, (approx.) manque de 
confiance en soi, m. 

infernal, (of hell, fiendish) infernal; (fam. 

confounded) abomnable; -1y, (fam.) 

diablement. 


inferno, enfer, m. 


infertille, infertile: —ity, infertilité, f. 


infest, infester (de). 


infidel, s. (/nst.) infidèle, Mm.:; (un- 
believer) incrédule, m.f.; adj. (unbelieving) 
incrédule ; -ity, (unbelief) incrédulité, f, ; 
(disloyalty) infidélité, f. 


infiltraite, infitrer; tion, infiltration, 


{. 

infinite, infini; —1y, infiniment. 

infinitesimal, infinitésimal. 

infinitive, s. infinitif, m.; adj. infinitilf, 
ve. 

infinitude, infinity, infinité, f. 

infirm, infirme; -ity, infirmité, f. 

infirmary, infirmerie, f. 

inflame, (set on fire, aggravate) enflammer. 

inflammable, (Zi. and fig.) inflammable ; 
“ility, mflammabilité, f. 

inflammation, (Zit., fig., med.) inflamma- 
tion, jf. ; = of the lungs, fluxion de poitnne, 
f.; -tory, (sneeches, de.) incendiaire ; 
(med.) inflammatoire. 

inflate, (lit, fig, comm.) gonfler; =d, 
(style) bouffi. 

inflation, (balloon, &c.) gonflement, m.; 
(currency) inflation, f.:; (style) enflure, f. 

inflect, (bend) infléchir; (noun) décliner; 
(verb) conjuguer. 

inflexiblle, inflexible: <ility, inflexi- 
bülité, J. ; y, inflexiblement. 

inflexion, (Ti. and gram..) inflexion, f. 

inflict, inflhger; (presence, &c. on) im- 
poser à; ion, (punishment) châtiment, 
m. ; (bore) ennui, m. 

influenice, s. influence, f., (sur); a. 
influencer; (have effect on) influer sur; 
tial, influent. 

influenza, grippe, f. 

influx, (people) affluence, f. 

inform, (fell) informer; (imbue) animer 
(de); well ed, instruit; keep ed, tenir* 
au courant (de). 

informal, (not in due form) irréguliler, 
ère ; (without formality) sans cérémonie ; 
ity, absence de cérémonie, f.; —1y, 
sans cérémonie. 


informant, informatleur, -nce, m.f. 
information, information, f.; 4 informa- 


tion cannot be used of accusation in law 
which = dénonciation, f.; (vartliculars) 
renseignements, #.m1.: (lnowledge) con- 
naissances, f.pl.; gather =, prendre* âes 
informations. 
informative, instructilf, ve. 
informer, délatleur, -rice, m.f. 
infraction, violation, j. 
infrequenicy, rareté; rt, rare. 


infringe 

infringe, enfreindre*; ment, infrac- 
tion, f. 

infuriate, rendre furieulx, se. 

infuse, (lit. and fig.) infuser (dans); (pour) 


verser: (instil) inspirer (à); (lea) faire* 


infuser ; be —d, (tea) s’infuser. 


infusion, (Zi, fig. liquid, tea, de.) in- 


fusion, f. 
ingathering, s. (harvest) rentrée, f. 


ingenious, ingénieuix, se; y, in- 
À not in- 


génieusement. 

ingenuity, ingéniosité, J.; 
génuité which = ‘ingenuousness”. 

ingenuous, ingénu ; -ness, ingénuité, f.; 
Iy, ingénument. 

ingle, feu, m.; —-n00k, coin du feu, m. 

inglorious, inglorieu|x, se; -1y, in- 
glorieusement. 

ingot, lingot, m. 

ingrained, invétéré. 


ingratiate, v.a. se concilier les bonnes 


grâces de. 

ingratiatiné, insinuant. 

ingratitude, ingratitude, f. 

ingredient, ingrédient, m. 

ingress, entrée, f. 

ingrowing, (naïil) incarné. 

ingurgitate, v.a. ingurgiter. 

inhabit, habiter; ant, habitant, m. 

inhabitable, habitable; À in French 
inhabitable = ‘uninhabilable”. 

inbale, v.a. aspirer; w.n. (fobacco) avaler 
la fumée: -r, appareil inhalateur, m. 

inharmonious, inharmonieu|x, 8e; 
“1y, sans harmonie. 

inherent, inhérent; 1ly, inséparable- 
ment. 

inherit, van. hériter (de); “ance, 


héritage, m.; Or, rix, héritiler, 
rsère, Mm.f. 
inhibit, (forbid) défendre (de); (kinder) 


empêcher. 

inhospitable, inhospitaliler, ère. 
inhuman, inbumain; -ity, inhumanité, 
f.; =1y, inhumainement. 

inhume, inhumer. 

inimical, hostile (à). 

inimitable, inimitable. 

iniquit|ous, inique; Y, iniquité, jf. 
initial, s. initiale, f.; —s, parafe, m.; 
adj. initial: (capital, expenses) de premier 
établissement; v.a. parafcr. 

initiatle, v.& (begin) commencer; 
(mysteries, de.) initier (à); (sel going) 
mettre* en train; “ion, (mystleries, 
instruction in) initiation, j.; (beginning) 
commencement; ive, initiative, f. 

initiator, initiatieur, rice, m.f.; y, 
préliminaire. 

a injecter (de); ion, injection, f. 

injudicious, peu judicieulx, se; y, 
peu judicieusement. 

Re injonction, jf. 

injure, nuire* à; (inierests, health, dc.) 
léser:; (goods) avarier; (wound) blesser; 
& not injurier which = ‘abuse’; dd, 
(offended) offensé, 
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insanity 


injur|y, (o pers.) préjudice, m.; (things) 
dommage, m.; (wound) blessure, f.: 
ious, nuisible (à). 

injustice, injustice, f. 

ink, encre, f.; marking--, encre à mar- 
quer, f.; —-pot, -Stand, encrier, m.;: v.a. 
tacher d’encre. 

inkling, vent, m.; Rave an = of, avoir 
vent de. 

inland, s. intérieur, m.; adj. intérieur: 
adv. à l’intérieur. 

inlay, s. marqueterie, j.; (inlaid work, 
Âvory, dc., on surface) incrustation, f.: 
v.a. (wood, marble) marqueter, incruster, 

inlet, (sea) bras de mer, m. 

inmate, habitant, -e, m.f. 

iomost, invermost, adj. (le) plus in- 
térieur ; (secret) (le) plus secret. 

inn, auberge, f.; ({avern) taverne, f. 

innate, inné. 

innavigable, innavigable. 

inner, intérieur. 

innkeeper, aubergiste, m.f. 

innocent, s. (in all senses) innocent, m.: 
adj. (not guilly, simple) innocent (de): 
1y, innocemment. 

innocuous, innoxious, inoffensi|f, ve. 

innovalte, innover; tion, innovation, 
J.; rtor, innovat|our, -rice, m.f. 

ionuendo, insinuation, f. 

innumerable, innombrable. 

inoculate, (med.) inoculer; (plant) grefter. 

inodorous, inodore. 

inoffensive, (harmless) inoffenslif, rive. 

inoperative, inopérant. 

inopportune, inopportun; mess, in- 
opportunité, f.; —1y, inopportunément. 

inordinate, (enormous) démesuré; (dis- 
orderly) désordonné; 1y, (beyond 
measure) démesurément. 

inorganic, inorganique. 

inquest, enquôte, f. 

inquire, v.a. demander. 

inquire, v.n. (make inquiries) se renseigner 
(auprès de = ‘of’ (pers.), à propos de = 
‘about’ (thing)); — after, for, demander 
des nouvelles de; — into, prendre* des 
Informations sur; = within, s'adresser 
ici. 

inquiringly, d’un air interrogateur. 

inquiry, demande, J.: (investigation) 
recherche, f.; (law) enquête, f.: make 
inquiries about, s’informer de. 

ioquisiltion, investigation, J.: (law) 
enquête, f.; he Inquisition, l’Inquisition, 
J.; rtor, (hisi.) inquisitour, m. 

inquisitive, euriou|x, se; —ness, curio- 
sité, j.; 1y, curieusement. 

inroad, incursion, J.; (encroachment) 
empiètement, m. 

iorusb, irruption, J. 

insalubrlious, insalubre; ity, insalu- 
brité, j. 

insane, ({i. and fig.) fou (fol+vowel or 
silent H), folle; —1y, follemont. 

insanitary, antihygiénique. 

insanity, démence, f. 


insatiable 
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CE É 
insatiabile, insatiable; —ility, insatia- | instance, exemple, m.; (case) cas, m.: 


bilité, f.; —1y, insatiablement. 
inscribe, (wrife, geom.) inscrire*: 
grave) graver; (book) dédier. 


(en- 


(request) demande, f.; 4 instance — 
‘entreaty’ in French and never has the sense 
of “example”; for —, par exemple: in fhe 


inscription, inscription, f.; (dedication) _ftrst —, en premier lieu. 


dédicace, f. 

inscrutable, inscrutable. 

insect, insecte, m.; —icide, insecticide, 
m. ; —1VOrous, insectivore. 

insecurle, (not safe) peu sûr; “ity, 
insécurité, f.; -ely, peu sûrement. 

insensiblle, (unconscious) sans con- 
naissance; (without feeling, impercenptible) 
insensible; —ility, insensibilité, f.; (un- 
consciousness) inconscience, f.: “1y, 
imperceptiblement. 

insensitive, peu sensible. 

inseparablile, inséparable: ility, in- 
géparabilité, f.; —1y, inséparablement. 

insert, insérer (dans): ion, insertion, f. : 
(Zace) entre-deux, m. invar. 

inset, s. page, etc., intercalée, f.: 4.a. 
(page, &c.) intercaler. 

inside, s. intérieur, m. ; (stomach)estomac, 
m.; adj. intérieur; adv. à l’intérieur; 
pre». à l’intérieur de. 

insidious, (treacherous) perfide; (disease) 
insidieu|x, se; =ness, (freachery) per- 
fidie, f.; —ly, perfidement. 

insight, (facullty) pénétration, j.; give an 

insignia, insignes, m.pl. 

insignificanice, insignifiance, f.; 
insignifiant. 

insincerle, peu sincère ; —ity, manque de 
sincérité, m.; —ely, peu sincèrement. 

insinualte, (introduce, hint) insinuer; 
te oneself into, s’insinuer dans; tion, 
insinuation, j.; —ting, insinuant. 

insipid, (lu. and fig.) insipide; ity, 
insipidité, jf. 

insist (on), insister (sur); -ence, in- 
sistance, f.;: —ently, avec insistance. 

insobriety, intempérance, f. 

insolen/ce, insolence, f.; t, insolent; 
tly, insolemment. 

insolublile, insoluble; “ility, insolubi- 
lité, J;. 

insolvenicy, insolvabilté, j.; -t, insolva- 
ble 


mt, 


insomnia, insomnio, f. 

insomuch fhat, à tel point (que), 

inspect, v.a. inspecter; ion, inspection, 
f.; or, inspecteur, m. 

inspiration, (éheol., poet., &c., inhaling, 
suggestion) inspiration, Jj. | 

inspire, (poet., writing, nhale) inspirer; 
(animale) animer (de); — pers. with, 
inspirer, acc. of thing, à + pers. 

inspiring, adj. inspiratijeur, -rice. 

inspirit, encourager; ing, adj. en- 
co eant. 

instability, instabilité, j. 

install, (in place, function, electr.) in- 
staller ; ation, installation, J. 

instalment, (comm.) versement, Mm.; 
monthly —, versement mensuel, m. 


instance, v.a. citer en exemple. 

instant, s. instant, m.; adj. urgent; the 
6h —, le 6 courant (abbrev. ct). 

instantaneous, instantané : in- 
stantanément. 

instantly, à l’instant. 

instigalite, (provoke) provoquer; -te to, 
inciter à; tion, instigation, f.; -tor, 

_instigat|eur, trice, Mm.f. 

instil, (into mind, &c.) inculquer (à). 

instinct, (li. and fig.) instinct, m.; cive, 

_instinctiff, ve; ively, d’instinct. 

inStitute, s. (learned or literary) institut, 

.M.; v.a. instituer; (begin) commencer. 

institution, (action, thing instituted) 
institution, f. 

instruct, instruire* ; —ion, instruction, f. : 
10ns, instructions, f.pl. 

instructive, instructilf, ve. 

instructor, institutieur, -rice, m.f. 

instrument, (Zi, fig., mus.) instrument, 
m.; al, (mus.) instrumental ; be al in, 
contribuer à. 

instrumentalist, instrumentiste, m. 

instrumentality, by the — of, par l’inter- 
médiaire de. 

insubordinalte, insubordonné; tion, 
insubordivation, jf. 

insubstantial, insubstantiel, -le. 

insufferablle, insupportable; -<ly, in- 
supportablement. 

insuffcien|cy, insuMsance, f.: t, in- 
suffisant; -—tly, insuffisamment. 

insular, (of an island) insulaire ; (narrow- 
minded) qui a les vues étroites; -ity, 

. (geog.) insularité, f. 

insulalte, (electr., Real) isoler; tion, 
(electr.) isolation, f.; À not isolement 
which = English ‘isolation’. 

insulator, (electr.) isolateur, m. 

insult, s. insulte, f.; v.a. insulter; ing, 
insultant; -ingly, d’une manière in- 
gsultante. 

insuperable, insurmontable. 

insupportable, insupportable. 

insurable, assurable. 

insurance, assurance, f. : life =, assurance 
sur la vie, f.; company, compagnie 
d’assurances, f.: — policy, police d’as- 
surance, f.; À insurance not French. 

insure, (fire, risk, furnilure, &c.) as- 
surer. 

insurgent, adj. and s.m.f. insurgé, -e. 

insurmountable, insurmontable, 

insurrection, insurrection, m. 

insusceptible, — of, non susceptible de: 
“ t0, (agency, dc.) insensible à. 

intact, intact. 

intaglio, intaille, f. 

intangibile, intangible; <ility, intan- 
gibilité, f. 

integer, nombre entier, m. 


1Y; 


integral 


integral, s. (math.) intégrale, f.; adj. 
(whole and maih.) intégral; —1y, inté- 


gralement. 
integrate, v.a compléter; (math.) in- 


tégrer, 

integrity, intégrité, J. 

integument, tégument, m. 

intellect, (faculity) intellect, m.; (under- 
standing, brains) intelligence, f.; (mind) 
esprit, m. 

intellectual, intellectuel, -le; -—1y, intel- 
lectuellement. 

intelligence, (understanding, brains) in- 
telligence, f.; (news) nouvelle, f.; (in- 
formation) renseignements, om. 1; 
nm department, (mil.) service des ren- 
geignements, M. 

intelligencer, (sPy) espion, m. 

intelligent, intelligent; -1y, avec in- 
telligence. 

intelligib|le, intelligible ; -1y, intelligible- 
ment. 

intemperlate, (li. and fig.) intempérant ; 
(violent) violent; -ance, (di. and fig.) 
intempérance, f. 

intend, v.a (mean) vouloir* dire; — 10, 
ge proposer de; (destine for) destiner 


(à). 

intended, s. (fam.) fiancé, -e, m.f. 

intense, intense; (extreme) extrême; 
(ardent) ardent; —1ly, extrêmement. 

intensity, intensité, f.; (ardour) ardeur, 
f.; (violence) violence, f. 

intent, s. intention, f. 

intent, adj. = on, (absorbed in) absorbé 
dans: (resolved to) résolu à; y, très 
attentivement. 

intention, intention, f.; al, inten- 
tionnel, -le; -ally, intentionnellement. 

intentness, application sériouse, f. 

inter, v.a. enterrer. 

interact, entr’acte, m. 

interaction, action réciproque, f. 

interbreed, v.a. (animals) croiser. 

intercede, intercéder (auprès de + pers.). 

intercept, (pers., light, letter, &c.) inter- 
cepter; ion, interception, f. 


intercesslion, intercession, f.;: or, 
intercesseur, m. 
interchange, s. échange, Mm.; "v.a. 


échanger; able, interchangeable. 
intercourse, commerce, m. 
interdict, (eccles.) interdit, m.; v.a. intor- 
dire*. 


interest, s. (curiostty, imporlance, con 
cern, pecuniary, slake, comm.) intérêt, m. ; 
compound , intérôls composés, m.pl.: 
simple —, intérêts simples, m.pl.: in the 
“ of, dans l’intérêt de; té is lo your = to, 
il est de votre intérôt de; have an — in, 
avoir intérêt à; take = din, prendre“ 
intérôt à. _ 

interest, v.a. intéresser. 

interesting, intéressant. 


interfere, v.n. intervenir* (être): — 101fh, 


(impede) gêner; (meddle) se mêler de; — 
in, (dispute, dc.) intervenir* (étre) dans. 


144 


intersteïlar 


interference, intervention, f. 

interim, s. intérim, m. ; adj. provisoire, 

interior, s. intérieur, m.; adj. intéricur. 

interjection, (gram.) interjection, f. 

interlace,v.a. entrelacer; (fig.)entreméler. 

A v.a4. (speech, dc.) entrelarder 

e). 

interleaf, s. feuillet blanc, m. 

interleave, v.a. interfolier. 

interline, v.a. interligner; ar, intor- 
linéaire. 

interlock, 
clencher. 

interlocutor, interlocutjeur, —rico, m.f. 

interloper, intrus, -6, m.f. 

interlude, intermède, m. 

intermarrliage, (fribes) mariage entre 
tribus différentes, m. ; (relations) mariage 
entre proches parents, m.; y, 1.n. ge 
marier entre parents. 

intermeddle, — in, with, se mêler de. 

intermediary, adj. and s.m.f. inter- 
médiaire. 

intermediate, intermédiaire, 

intermedium, intermédiaire, m, 

interment, enterrement, m. 

interminable, interminable; -1y, inter- 
minablement. 

intermingle, v.a. entremêler ; .n. = with, 
g’entremêler avec. 

intermission, pause, f. 

intermit, v.a. interrompre. 

intermittenice, intermittence, f.;: t, 
intermittent; -tly, par intormittences. 

intermix, v.a. entremèêler: ».7. 8e mêler. 

intern, interner ; ment, internoment, m. 

internal, adj. interne; (comm.) intériour ; 
(body, war, dc.) intestin; -1ly, inté- 
riourement. 

international, international: 
internationalisme, m. 

internecine, meurtriler, ère. 

interpellate, v.a. (parl.) interneller. 

interpolalte, interpolor; tion, inter- 


polatlion, f. 

interposie, v.a. (insert)  internoser 
(entre); (objection, dc.) introduiro*: 
v.n. (interrupt)intervenir* (être); —ition, 
interposition, J. 

interpret, interpréter; “ation, inter- 
prétation, f.; er, interprète, m.Jf. 
interregnum, interrègne, m. 
interrogalte, interroger; tion, inter- 
rogation, f. 

interrogative, adj. (gram.) intorroga- 
tilf, vos À  inlerrogative also r= 
‘auestioning”, ‘of inquiry', which is never 
interrogatif but interrogatieur, --rice. 
interrogatory, s. interrogatoire, m.; 
adj. 8ee INTERROGATIVH. 

interrupt, interrompre: (stillness, dc.) 
rompre; —1iOn, interruption, f.; er, 
interruptlour, --rice, m.f. 

intersect, entrecoupor; (geom.) couper; 
“ion, intersection, f. 

intersperse, (scatter win) parsemor (de). 
interstellar, interstcllaire, 


v.a. enclencher:; v.7. s’en- 


ism, 


interstice 
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interstice, interstice, m. 

intertwine, entrelacer. 

interval, intervalle, m.; at 5, par inter- 
valles. 

intervene, (unexpectedly) survenir* (être): 
(interfere) intervenir* (être): (be situated 
between) se trouver entre. 

intervening, adj. intermédiaire. 

intervention, intervention, f. 

interview, entrevue, f.: (press) inter- 
view, m.f.; v.a. (press) interviewer. 

interweave, tisser ensemble: {fig.) entre- 
mêler. 

intestate, adj. and s.m. intestat, invar. 

intestinal, intestinal. 

intestine, adj. (war, dc.) intestin:; 5, 
8. (med. ) intestins, m.p1. 

intimacy, intimité, f. 

intimate, s. intime, m. 

intimate, ad. (personal, familiar, knorw- 
ledge, essential) intime ; -1y, intimement. 

intimate, va. (make known) annoncer; 
(hint) suggérer. 

intimation, avis, m.:; (hint) suggestion, f. 

intimidalite, intimider; tion, intimida- 
tion, jf. 

into, dans: (without article or determining 
(word) en, sometimes à. 

intolerablle, intolérable: -1y, intoléra- 
biement. 

intoleranl|ce, intolérance, f.; t, into- 
lérant. 

intonation, intonation, f. 

intone, entonner. 

intoxicant, spiritueux, m. 

intoxicalte, (lé. and fig.) enivrer; tion, 
ivresse, f.; (fig.) enivrement, m.; -tiné, 
enivrant. 

intractabile, (perse.) intractable; (things) 
difficile à manier. 

intransitive, intransiti|f, —-ve. 

intrepid, intrépide; —ity, intrépidité, f.; 
]1ÿ, intrépidement. 

intriciate, compliqué; -acy, complica- 
tion, f.; ately, d’une manière com- 
pliquée. 

intrigule, (amorous, polit., court) intrigue, 
f.: un. (lit. and rouse curiosity) intriguer 
(avec); er, intrigant, -e, m.f.; ing, adj. 
intrigant, -e; 4 intriguant is pres. part. 


of int 
Cond ally, intrin- 


rigucr. 

intrinsic, intrinsèque; 
sèquement. 

introduce, (bring in, forward, dc.) intro- 
duire* ; (one person lo another) présenter ; 
(question, fashion) amener. 

introductlion, introduction, f.; (of pers.) 
présentation, f.; —ory, d'introduction, f. 

introspectlion, introspection, f.; ive, 
introspectilf, ve. 

introvert, v.a. tourner en dedans. 

intrudle, v.a. (thrust) introduire*; (pre- 
sence, dc.) imposer (à); = upon, on, (pers.) 
importuner; (me, &c.) abuser de; er, 
intrus, -6, m.f. 

intrude, v.n. s’introduire* ; ({Arust oneself 
in) se fourrer. 
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intruslion, (visitor, dc.) intrusion, f.: 

rive, importun. 

intuitlion, intuition, f.; —ive, intuitilf, 

.ve; -ively, intuitivement. 

intumescent, intumescent. 

inundaite, inonder; tion, inondation, f. 

inure, aguerrir (à). 

invadle (li. and fig.) envahir: 
envahisseur, m. 

invalid, s. malade, m.f.: ed, infirme; 
(mil.) réformé. 4 Not invalide which — 
“disabled pers., mil. pensioner’. 

invalid, adj. malade ; --chair, fauteuil de 
malade, m. 

invalid, adj. (law) invalide; <ity, in- 
valdité, f.; rate, invalider. 

invaluable, inappréciable. 

invariablle, invariable; -1y, invariable- 
ment. 

invasion, (Zi. and encroachment) inva- 
S10D, f. 

invective, invective, f. 

inveigh, — against, invectiver contre. 

inveigle, enjôler; ment, inveuyling, 
enjôlement, m. 

invent, inventer; —ion, invention, f.; 


rer; 


Or, inventjeur, -rice, m.f.; “ive, 
inventilf, ve. 

inventory, inventaire, m. 

inverse, adj. and s.m. inverse; -1y, 


inversement. 
inversion, interversion, f.: (gram. only) 
inversion, f. 
invert, (order, ce.) intervertir; (fumn 
upside down) renverser. 
invertebrate, adj. and s.m. invertébré, -e. 
invest, v.a. (clothe) vêtir* (de); (with office, 
ml.) investir; (money) placer. 


investigalte, rechercher; tion, in- 
vestigation, f. 

investiture, investiture, f. 

investment, (money) placement, m.: 


À investissement, m.,1s only used in mil. 
sense. 

investor, (stockholder) rentiler, ère, m.f. 

inveteralte, invétéré; =cy, (obstinacr) 
opiniâtreté, f. 

invidious, odieu|x, 8e. 

invigilate, (exams.) surveiller. 

invigoralte, fortifier; =ting, fortifiant. 

invinciblile, invinable; ility, invinci- 
bilité, f.; -1y, invinciblement. 

inviolablile, inviolable: -—ility, inviola- 
bilité, f.: —1y, inviolablement. 

inviolate, adj. intact. 

invisible, invisible ; —ility, invisibilité, f. ; 
—]ly, invisiblement. 

invitation, invitation, jf. 

invite, (Zi. and fig.) inviter (à); (solicit 
opinions, dc.) solliciter; (bring on) pro- 
voquer. 

invitingly, d’une manière engageante. 

invocation, invocation, f. 

invoice, s. facture, f.; —-book, facturier, 
m.; —-clerk, factur|ier, —ière, m.f.; v.a. 
facturer. 

invoke, invoquer. 


involuntary 146 italics 
involuntar|y, involontaire; “ily, in-|irremovable, (for life) inamovible. 
volontairement. irreparabile, irréparable; <1iy, irré- 
involve, (wranp, lit. and fig.) envelopper| parablement. 

(dans); (implicale) impliquer (dans); |irrepressible, (Zaughter, &c.) inextin- 
(entail) entraîner. guible. 

involvement, implication, f.; (money) |irreproachablle, irréprochable; *1Iy, 
embarras, m. irréprochablement. 

invulnerabile, invulnérable; ility, m-|irresistibile, irrésistible; “<1y, irré- 
vulnérabilité, jf. . sistiblement. 

inward, adj. intérieur ; (situated inside)in- | irresoluite, irrésolu: tion, irrésolu- 
terne: (inlimaie) intime: -ness, (inner | tion, j.: -tely, irrésolument, m. 

nature) essence, f.; —1y, intérieurement. | irrespective of, sans égard à. 

inwards, intériourement; (wifhin) en|irresponsibile, irresponsable : vility, 
dedans. irresponsabilté, f. 


inweave, enlacer. 

inwrought with, incrusté de. 

iodine, iode, m 

Ionlian, ionien, -ne:; ic, ionique. 

iota, (letter and fig.) iota, m. 

IOU, reconnaissance dette, f. 
ipecacuanha, ipéca 

irasciblle, jrascible: “ility, irascibilité, 


J. 

irle, (voet., anger) ire, f. ; —ate, courroucé. 

iridescenice, iridescence, f.; t, iri- 
descent. 

iris, (bot., eye) iris, m. 

Irish, Irishman, adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Irlandais, -6; 
stew, ragoût de mouton, m. 

irksome, fastidieu|x, se. 

iron, (dit, fig. fetter, for ironing) fer, m.; 
“grey, gris fer, inuar.; —-mould, 
tache de fer, f.; cast —, fonte, f.; cor- 
rugaled r, tôle ondulée, f.; scrap —, 
ferraille, f.; wrought —, fer forgé, m.; 
master, maître de forges, m.; adi. 
de fer; v.a. (linen) repasser. 

ironclad, adj. and s.m. cuirassé. 

ironical, ironique ; —1y, ironiquement. 

ironmonger, quincaillier, m.; y, ’s 
shop, quincaillerie, f. 

ironworks, ferronnerie, f. 
irony, ironie, J. 
irradialte, A and fig.) illuminer ; -tion, 
ilumination, jf. 

irrational, (conduct, dc.) irrationnol, -lo; 
(unreasonable) déraisonnable. 

irreclaimable, incortigible. 

irreconcilable, (pers.) irréconciliable:; 
(things) incompatible (avec). 

irrecoverable, irrécouvrable. 

irredeemable, (comm.)non amortissable: 
(hopeless) irrémédiable. 

irreducible, irréductible. 

irrefragable, irréfragablo. 

irrefutablile, irréfutable; -—ly, irréfu- 


tabloment. 

irregular, (Zi, ground, mordals, time, 
gram., mil.) irréguliler, ère; mity, 
irrégularité, f.; y, irrégulièrement. 
irrelevant, (not to the point) hors de la 
question; (noË avplying) inapplicable (à). 
irreligioiln, irréligion, f.; us, 1irré- 
ligieu|x, 8e. 

irremediablile, irrémédiable; —1y, irré- 
médiablement, 


irresponsive, indifférent (à). 

irretrievablile, irréparable; =1y, irrépa- 
rablement. 

irreverenice, irrévérence, f.; =t, irré- 
vérencieu|x, 86; =tly, irrévérencieuse- 
ment. 

irreversible, (unalterable) irrévocable. 

irrevocablile, irrévocable; <1y, irrévo- 
cablement. 

irrigalte, (of a river and fig.) arroser: 
(flelds, de.) irriguer ; tion, irrigation, f. 

irritabl|le, irritable; <ility, irritabilté, f. 

irritant, s. irritant, m. 

irritalte, irriter; tion, jirritation, f.;: 
ting, adj. irritant. 

irruption, irruption, f. 

-ish, (adj. lermination of colour) -&tre + 
m. Of adÿ.; special forms: blanchâtre, 
verdûtre. 

isinglass, colle de poisson, f. 

Islam, Islam, m.; —ism, islamisme, m.; 
ic, islamiq ue. 

island, île, j.; (street) refuge, m.;: er, 
insulaire, m.Ï. 

isle, île, f.; rt, îlot, m. 

isolalte, isoler; tion, isolement, m. 
À Not isolation which == ‘insulation” 
(electr.). 

isosceles, adj. (geom. ) isacèle. 

Israelitle, s. Israélite, m.f.;: 
israélite. 

issue, 5. (way out) sortie, f.: (liquid) 
écoulement, m.; (river) embouchure, f.: 
(bank-notes, dc.) émission, f.: (publica- 
tion) publication, f.: (edition of paper) 
numéro, m.; (end) issue, j.; (children) 
postérité, j.; (giving out, delivery) distri- 
bution, J.; (result) résultat, m. 

issue, v.a. (notes, cheques, shares) émettre* : 
(provisions, de.) distribuer; (publish) 
publicr; (order) donner; (warrant, dc.) 
lancer. 

issue, v.n. (go, come out) sortir* (6tre); 
(liguid) jaillir; (be derived) provonir* 
(être) (de): (end in) se terminer par. 

isthmus, isthme, m. 

it, pron. nom. il, elle; acc, le, la: (sub. of 
impers. verb) il; (à, immpers. subi. of étre, 
pouvoir*, Ad ce; of —, en; do =, Y; 
from —, often € 

Italian, ad. Qnen an adj.'use small letter) 
and s.m.f. Italien, -no; (lang.) italien, m. 

italics, italiques, mp 


ish, 


italicize 
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italicize, mettre* en italiques. 

itch, s. (Zi. and fig.) démangeaison, f.; 
v.n. démanger; (jig.) avoir des déman- 
geaisons (de). 

item, s. item, m. invar.; (detail) détail, 
m. ; av. item. 

iteralte, répéter; tion, itération, f. 

itinerlant, adj. ambulant; <ary, s. 
itinéraire, m.; rate, t.n. voyager de 
ville en ville. 

îts, Poss. pron. M. £On, f. 8a (f. + vowel or 
silent h: son), pl. ses. 

itself, m. lui-même, f. elle-même: (acc. or 
dat. with reflexive verb) se; (with pren.) 
soi; (emphatic) même: he is goodness —, 
i est la bonté même. 

ivory, ivoire, m.; adj. d’ivoire and en 
ivoire. 

iviy, lierre, m.; led, couvert de lierre. 

ixia, (bot.) ixia, f. 

izard, (2001.) isard, m. 


jabber, s. (indistinct speech) breäouille- 
ment, m.; (of magpies, dc.) jacasserie, f. ; 
er, bredouilleuir, $e, Mm.f.; v.n. 
jacasser. 

jacinth, (gem) hyacinthe, f. 

jack, (dim.) jeannot, m. ; (cards) valet, m. ; 
(donkey, U.S.A.) martin, m.: (ichth.) 
brocbeton, m.; —-in-the-box, boîte à 
surprise, f.; —-0’-lantern, feu follet, m.: 
tar, mathurin, m. 

jackal, chacal, m. (pl. 8). 

jack-ass, (Zi. and fig.) âne, m. 

Jackdaw, choucas, m. 

jacket, s. (man's lounge) veston, m.; 
À jaquette, f. = man's “morning codl’ 
or woman’s ‘“jackel’ of tailor-made 
costume. 

Jacobin, s. (friar and hist.) jacobin, m. 

Jacobite, (hrst.) adj. (when an adj. use 
small leiter) and s.m. Jacobite. 

jaconet, (cloth) jaconas, m. 

jade, (stone) jade, m.; (worn-out horse, 
unpleasant woman) rosse, f. 

jagged, adj. dentelé. 
aguar, jaguar, m. 

LAS (conserve) confiture, f.: (street) 
encombrement, m. 

jam, v.a. serrer; (block) encombrer; (wire- 
less) gêner; (squeeze into) fourrer de force 
dans. 

jamb, (arch. of door) jambage, m. 

jangle, s. son discordant, m.; v.n. faire* 
un son discordant. 
anitor, portier, m. 
anissary, janissaire, m. 

January, janvier, m. 

Japan, (varnish) laque, J. 

Japanese, adj. (when an adj. use small 
letter) and s,m.f. Japonais, -e; (lang.) japo- 
nais, M. 

jar, s. (earthenware) jaxrre, f.; (glass) 
bocal, m.:; (harsh sound) son discordant, 
m.: (shock) choc, m.; v.n. rendre un son 


discordant: (colours, &c.) jurer (avec); 

.T Upon, (nerves) agacer ; (ears) blesser. 

jargon, jargon, m. 

jarring, discordant; -1y, d’une façon 
discordante. 

jasmin, —e, jessamine, (boi.) jasmin, m. 

Jasper, (s'ne) jaspe, m. 

jaundice, jaunisse, f. 

jaunt, excursion, f. 

jaunt|y, vilf, ve: viness, (anprox.) 
suffisance, f. 

javelin, javeline, f. 

jaw, s. mâchoire, f.: (Jfig.) gueule, f.: 
bone, maxillaire, m.: (vulg. talk) 

gueule, f. ; v.n. (pop.) gueuler. 

Jay, geai, m. 


va ing, s. raïllerie, f.: adj. rail- 
leu]r, se. 

jejune, (land) aride: (poor and jig.) 
pauvre. 


jelily, (meat or fruit) gelée, f.; -y-fish, 
méduse, j.; -ied, en gelée. 

jeopardiy, danger, m.; =ize, mettre* en 
danger. 

jerboa, (2001.) gerboise, f. 

jeremiad, jérémiade, f. 

jerk, s. saccade, f.; v.a donner une 
secousse à; ({Lrow) lancer; y, saccadé. 

jerkin, justaucorps, m. 

jersey, (garment) jersey, m. 

jest, s. plaisanterie, f.; (laughing-stock) 
risée, f.; in —, pour rire; er, plaisant, 
m.; (pei.) railleuir, se, m.f.; -in$ly, 
pour rire; ».n. plasanter. 

Jesuit, (li. and fig.) jésuite, m.: ical, 
jésuitique. 

jet, s. (water, steam) jet, m. ; (gas) bec, m. ; 
(lignile) jais, m.; v.n. jaillir; —-black, 
noir comme le jais. 

jetsam, épave, f. 

jettison, s. jet (à la mer), m.; v.a. jeter 
(à la mer). 

jetty, jetée, J. 

Jew, s. Juif, m.; ess, Juive, f.; ish, 
juilf, ve; =ry, juiverie, f. 

jewel, bijou, m. (pl. x); -case, écrin, m.; 
ler, bijoutier, m. :; -ery and er's shop, 
bijouterie, f.; a orner de bijoux; 
(waiches) monter sur rubis. 

jib, s#. (naui.) foc, m.; r-boom, grand 
foc, m. 

jib, v.n. (horse) reculer, 

jig, s. (dance and time) gigue, f.; v.n. 
danser uve gigue. 

jilt, 8. coquette, f. ; v.a. délaisser. 

jingle, s. (arms, glasses) cliquetis, m.; 
(bell) tintement, m.; vwn. cliqueter, 
tinter. k 

jingo, adj. and s.m. chauvin; ism, 
chauvinisme, m. 

jiu-jitsu, jiu-jitsu, m. 

job, s. (task) tâche, f.; (piece of work) 
travail, m. (pl. aux); (employment, 
function) emploi, m.; (nol., fin.) tripotage, 


Job 


m. ; odd rs, petits travaux, m. pl. : soft, 
bon fromage, M. ; pui-up —, coup monté, 
m.; = lot, solde, m.; = work, travail 
à forfait, m.;: find a —, trouver affaire; 
make a good — of, bien faire* ; be out of 
a =, être sans travail. 

job, v.a. (hire) louer; (speculate) vendre et 
acheter pour spéculer; (speculate vit, 
Dei.) tripoter. 

jobblier, ouvrier à la tâche, m.; (Sik. Ex., 
approx.) banquier de placement et de 
spéculation, m.; —ery, (pej.) tripotage 
de bourse, m#.; inf, (gardener, &c.) à 
la tâche. 

jobmaster, loueur de chevaux et voi- 
tures, m. 
jockey, jockey, m. 

docose. plaisant; -ness, badinage, m. 

jocular, badin ; -ity, badinage, m. ; 1, 
en plaisantant. 

jocund, joyeux, 8e; mity, gaieté, f. 

jo$, s. secousse, f.; —-trot, petit trot, m.; 
trot, adj. (fig.) monotone. 

J0og, v.a. secouer; v.n. — along, (lit. and 
fig.) faire* son petit bonhomme de 
chemin. 

johnny, (fellow) individu, m. 

join, t.a. (li, fig., overtake) joindre*; 
(unite) unir; (unie of roads) relier; 
(carp.) assembler; (regt., ship) rejoindre* ; 
(company of) aller (être) retrouver; 
(group, dre.) se joindre* à; (become 
member of) devenir* (être) membre de; 
v.n. Se joindre*; (unile) s'unir; = wi, 
se joindre* à; — in, prendre* part à. 

joiner, menuisier, m.; —Y, menuiserie, f. 

joining, (rivers, dc.) jonction, f. 

joint, s, (carp., mason, mach.) joint, m.; 
(anat. and articulation) articulation, f.; 
(meatl) gros morceau, m.; put out of —, 
disloquer. 

joint, adj. (in common) commun; (heirs, 
property, dc.) indivis; (accounts, &c.) en 
participation ; — stock, adj. par actions; 
-$lock company, société par actions, j., 
(partnership) co-, e.g. coassocié, co- 
débiteur, codirectour, copropriétaire, 
etc.; ]1y, conjointement. 
joint, v.a. (unate) unir ; (mason.) assembler ; 
loose-ed, Aégingandé. 

jointure, douaire, m. 

joist, solive, J. 

joke, jokinég, s. plaisanterie, f.; for a -, 
1yÿ, pour rire; practical —, farce, f.; i’s 
noë a = (lo), il (ce) n’est pas drôle do: 
v.n. Vlaisantor. 

joker, plaisant, m.: practical —, farcleur, 
He, M.f. 

jollification, noce, f, 

jollity, gaicté, f. 

Jolly, (very mpleasant) joyculx, 80e; 
(jovial) jovial; (slightäiy drunk) légère- 
men tgris; —-boat, see BOAT;  Jine, 
(slang) fameul|x, 80. 

Er adv., (pop. + adj.) fameusement, 
olt, 5. cahot, m.; ing, cahotage, m.: 
v.a.nñn, cahoter. 
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jumper 


jonquil, (bot.) jonquille, f. 

joss, s. idole chmoïse, f.; —-house, 
temple chinois, m. 

jostle, v.a. coudoyer; w.n. — against, se 
theurter contre. 

jostling, bousculade, f. 

jot, iota, m.; —tings, notes, f.p1. 

jot down, noter. 

journal, (diary, newspaper) journal, m.: 
iSsm, journalisme, m.; ist, jour- 
naliste, m. 

journey, voyage, m.; (distance) trajet, 
m.; man, (day-labourer) journalier, 
m. ; (special trades) garçon, m. ; — -work, 
ouvrage à la journée, m. ; v.n. voyager. 

joust, s. joute, f.; v.n. jouter. 

jovial, jovial; —ity, jovialité, f.; =1y, 
jovialement. 

jowl, (of throat, neck) double menton, m. 

joy, Joie, f.; =-ride, promenade aux 
frais de la princesse, j.; be the = of, faire* 
la joie de : wish one — of, féliciter de. 

joyful, joyous, joyeu|x, se; ness, 
Joie, f.; -1y, joyeusement. 

joyless, sans joie; -ness, tristesse, f.: 
—1]y, sans joie. 

jubillant, radieu|x, 8e; ation, exulta- 
tion, f. 

jubilee, jubilé, m. 

Judailsm, judaïsme, m.; c, judaïque. 

judas-tree, arbre de Judée, m. 

Judge, s. juge, m.; be a good — of, 8e 
connaître à. 

Judge, “.a. 
criicise, consider) juger; 
ing by, à en juger par. 

judgement, (sentence, opinion, good sense) 
jugement, m.; sùû in = on, juger. 

judicature, justice, f. 

judicial, judiciaire ; —ly, judiciairement. 

judicious, jJudicieu|x, so; 1ly, judi- 
cieusement. 

jug, cruche, f.; (water) pot, m.; small +, 
cruchon, m. 

jugélle, v.a.n. jongler; = with, (things) 
jonglor avec; (pers.) duper; ing, —ery, 
(it. and fig.) jonglerie, f.; er, jongloeur, 
mm. 

juice, (fruit, meat) jus, m.; (fio.) suc, m. 

jugular, adj. jugulairo. 

Juic|\y, jutou/x, sc; (surrulent) succu- 
lent ; -iness, succulence, f. 

jujube, jujubo, #1. 

julep, julep, m. 

July, juillet, m. 

jumble, s. mélange, #m.: (collog.) mél- 
mélo, m. ; v.a. imôler. 

jump, s. saut, m.; (of alarm) sursaut, m.: 
(shares) bond, m.; go up at ar, (shures) 
taire* un bond. 

jump, v.a. (an object, skip over) sauter; 
(make to jump) faire* sauter; — over, 
franchir. 

jump, wn. (ti. and fig.) sauter; (win 
alarm) gsursauter; — to a conclusion, 
tirer une conclusion thâtive. 

jumper, (suilor) vareuse de laine, j.; 


(pronounce sentence, try, 
V.N. JUSCT; 


junction 
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keystone 


(pers.) sauteur, m.; (null-over, approx.) 
chandaiïl, m. 

junction, jonction, f.; (road, rail) em- 
branchement, m.; (sation) gare d’em- 
branchement, f. 

juncture, (crrcumstances, state of affairs) 
conjoncture, f.; (joint) Jointure, f. 

June, juin, m. 

jungle, jungle, f. 

junior, s.m.f. cadet, -te; be the of, être 
plus jeune que. 

junior, adj. Jeune; (rank, partner) moins 
ancien; (clerk) petit. 

juniper, (bot.) genièvre, 
genévrier, m. 

junk, (oakum) étoupe, j.: (nœut., salt beef) 
bœuf salé, m.: (Chinese) jonque, f. 

junket, (feast) bombance, f.: w.n. faire* 
bombance. 

junta, (Span.) junte, f. 

juridical, juridique. 

juris-consult, jurisconsulte, m. 
jurisdiction, (Zi. and fig.) juridiction, f. 

Jurisprudence, jurisprudence, f. 

juror, juryman, juré, m. 

jury, jury, m. 

just, adj. juste; (jushfiable) légitime: 
(correct) exact ; -ly, justement; (rightly) 
à juste titre. 

just, adv. (exactly) juste ; (barely) à peine; 
(altogether) absolument ; have —, had =, 
pres. and imp. of venir* de +inf.; — now, 
n'y a qu’un instant;  s0, précisément; 
tell me, dites-moi un peu; J’d — as soon 
keep 1, j'aimerais tout autant le garder. 

justice, justice, f.; & Justice does not — 
‘magistrale’ which = magistrat, m.; 
“1 of the Peace, juge de paix, m.; do = 
to, rendre justice à. 

justiciary, justicier, m. 

justifiabile, justifiable ; ility, caractère 
justifiable, m.: -—1ly, justifiablement. 

justifly, (show righiness, indicate, give 
grounds for, theol.) justifier; (aœuthorise) 
autoriser (à): -ication, justification, f. 

justness, (justice) justice, f.; (accuracy) 
justesse, J. 

jut out, fairc* saillie. 

jute, jute, m. 

juvenille, juvénile; (of children) d’en- 
fants; ity, jeunesse, f. 

juxtaposle, juxtaposer; —ition, juxta- 
position, f. 

kale, chou, m. 

kaleidoscope, kaléidoscope, m. 

kangaroo, kangourou, m. 

kedge-anchor, ancre à jet, J. 

keel, quille, f. 

keen, adj. (point) aigu, -8; (blade) tran- 
chant: (cold, dc.) piquant: (mind, dc.) 
pénétrant: (glance) perçant; (hearing) 
fin: (cutting, fig.) mordant; be — on, 
avoir la passion de; be — to, tenir* 
beaucoup à; -ness, (cold) rigueur, f.; 


mm. L rv=tree, 


(grief, sight, hearing) acuité, f. ; (intellect) 
pénétration, f.; (eagerness) ardeur, f.: 
1y, (eagerly) ardemment. 

keep, s. (castle) donjon, (food) 
nourriture, f. 

kcep, v.a. (hold, diary, accounts, shon, &e., 
house, in prison, engagements, 1n «a certain 
staie) tenir*; (have in keenping, silence, 
protect, relain) garder; (keep waiting) 
retenir*; (maintain, feed) entretenir*: 
(rule, &c.) observer; (prevent) empêcher 


(de); (continue) continuer; (anniversary) 
célébrer; (secret) ne pas révéler; (com- 


mm. ; 


pany) fréquenter; * away, écarter: 
back, retenir*:; (conceal) cacher: 
= down, (repress) réprimer: (mrices) 


maïintenir* bas; = in, (fire, &c.) entre- 
tenir*: (school) mettre* en retenue: 
(restrain) contenir* ; = off, écarter: — on, 
(clothes, &c.) garder; — under, maîtriser; 
Up, (hold up) soutenir*: (fire, sub- 
scription, household, studies, correspon- 
dence) entretenir*:; = up spirits, ne pas 
8e laisser abattre. 
keep, v.n. (remain) rester (être); (eafables) 
se garder; (continue) continuer (à); 
at ones work, s’acharner au travail: 
— in touch with, se tenir* en contact avec; 
— off the grass ! défense de marcher sur 
le gazon!; — on, (doing) continuer à: 
(road) continuer son chemin; — together, 
ne pas se séparer; — up with, (walk) 
marcher de front avec. 
keeper, (prison, lunatics, de.) gardien, 
-D6, m.f. 
keepiné, s. garde, f.: in safe =, sous 
bonne garde; in — with, en harmonie 
avec; —-ro0om, (U.S.A4.) pièce où l’on 
se tient d’habitude, f.; adj. (fruit) de 
conserve. 
keepsake, souvenir, m.; (book) kespsake, 


M 

keg, baril, m. 

ken, s. (sight) vue, f.; (knowledge) con- 
naissance, f. 

kennel, (dog) chenil, m.; (guitler) ruis- 
seau, M. 

kerb, --stone, bordure, f. 

kerchief, fichu de tête, m. 

kernel, (of nus and an stone of fruits) 
amande, f.; (fig.) noyau, m. 

kerseymere, casimir, m. 

kestrel, (ornith.) crécerelle, f. 

ketch, (naui.) quaiche, f. 

kettle, (fa) bouilloire, f,; (wit} ball spout) 
coquemar, M. 

kettle-drum, timbale, j. 

key, s. (Ü. and fig., arch., muystery) clé 
(clef), f.; ({o books) corrigé, m.; (piano, 
typewriter) touche, f.; (mus.) ton, m.; 
(pegs, bolts) clavette, f.; —-industry, 
industrie-clé, f.; -—-note, tonique, f.; 
in a minor —, en mineur; under lock 
and =, sous clé. 

keyboard, clavier, m. 

keyhole, trou de serrure, f. 

keystone, (arch. and fig.) clé de voûte, f. 


khaki 


kbaki, (fruit, colour, material) kaki, m.; 
adj. kaki, invar. 

khan, (ruler) khan, m.; (caravansaray) 
caravansérail, m. 

Khedive, khédive, m. 

kick, s. coup de pied, m.; (animals) 
ruade, f.: (firearm) recul, m.; -ofîf, 
(football) coup d’envoi, m. 

kick, v.a. donner un coup (des coups) de 
pied à ; out, chasser à coups de pied. 

kick, v.n. donner des coups de pied; 
(animals) ruer; = off, (foutball) donner 
le coup d’envoi. 

kickshaw, colifichet, m. 

kid, (young goat and skin) chevreau, m.; 
— gloves, gants de chevreau, m.p1. 

kiddy, (slang, child) gosse, m.f. 

kidnap, enlever; per, auteur d’un 
enlèvement, m. 

kidney, (anat.) rein, m.: (food) rognon, 
m.; -potato, vitelotte, f. 

kill, van. (lit. and fig.) tuer; (animals) 
abattre; er, tueur, 8e, m.f.; -in$, 
adj. (amusing) tordant ; = f#wo birds with 
one stone, faire* d’une pierre deux coups. 

kiln, four, m. ; 

kilo, gramme, kilogramme, m. ; litre 
ktlolitre, m. ; metre, kilomètre, m. 

kilt, v.a. (pleat) plisser; s. (Scotch kit, 


M 

kin, (family) parenté, f. ; (pers.) parent, -e, 
m.f-, Mmostly in nl; next of —, le plus 
proche parent. 

kind, s. (species) espèce, f. ; (sort) sorte, f.; 
(naturalproduce) nature, f. ; (race)race, jf. ; 
nothing of the =, il n’en est rien ; pay in, 
payer en nature ; (fig.) repay in —, rendre 
la pareille. 

kind, adj. (good to) bon (pour); (kindly) 
bienveillant; (friendly) aimable; + 
regards, see RAGARDS; mess, (of pers.) 
see below: —1y, adv. avec bonté; (com- 
mand) veuillez + inf.; take -1ly to, (thing) 
mordre, v.a.: remember me -1ly to, rappelez- 
moi au bon souvenir de ; =!y reply, prière 
de répondre. 

kindergarten, école maternelle, f. 

kindle, v.a. (set on fire) allumer; (passion, 
dc.) inspirer; (stir up to) exciter (à); 
(inflame, fig.) enflammer; v.n. (lake fire) 
s’enflammer. 

kindliy, adj. bon; (climate) doux, ce: 
(manner) aimable ; -iness, (pers, action) 
bonté, J. 

kindness, bonté, f.: have the — to, avoir 
l’obligeance de. 

Sn EE parenté, j.; (relations) parents, 
m.Pl. 

kinematic, 8, #8. cinématique, f. 

king, (Zi, fio., cards, chess) vol, m.; 
(draughis) dame, f.; -cup, (bot.) 
bouton d’or, m.; —"s evil, écrouelles, f.pl. 

kingdom, royaume, m.; (nat. hist.) 


Tègne, M. 
kingfisher, (ornifh.) martin-bécheur, m, 
king|ly, -like, royal. 
kingship, royauté, f. 
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knob 


kink, (rope) coque, f.; (mental) tournure 
particulière, f.; have a = in brain, être un 
peu timbré. 

kinsfolk, parents, m.»1. 

kinship, (Zi. and fig.) parenté, f. 

kins|man, woman, parent, -e, m.f. 

kiosk, kiosque, m. 

kipper, hareng saur, m. 

kirk, (approx.) église, jf. 

kirtle, (woman’s) jupon, m. 

kismet, destin, m. 

kiss, s. baïser, m.; v.a. baiser; (embrace) 
embrasser; À baiser often has «a serual 
sense. Use embrasser for the ordinary act 
of kiseing. 

kissing, (embrace) embrassade, f.; (£oe, 
hand, object) baisement, m. 

kit, (mil.) fourniment, m.; (mi. slang) 
fourbi, m.; (civil) effets, m.pl.; —-bag, 
sac d'équipement, m. 

kitchen, cuisine, f.; —-garden, jardin 
potager, m.; —-maid, fille de cuisine, f.:; 
range, cuisinière, f. 

kite, (ornith.) milan, m.; ({oy and comm.) 
cerf-volant, m.; (fig.) vautour, m.; v.n. 
(comm.) tirer en l’air. 

kith, connaissances, f.pl.; = and kin, 
parents et amis, m.pl. 

kitten, petit chat, m. 

kittiwake, (ornith.) goéland tridactyle, m. 

kleptomania, cleptomanie, f.; =C, clep- 
tomane, m.f. 

knack, chic, m.; (dodge) truc, m.:; (bad 
habit) tic, m.; have the — of, avoir le chic 
pour. 

knacker, (horses) équarrisseur, m. 

knapsack, thavresac, m. 

knapweed, (bol.) jacée, f. 

knavie, coquin, m.; (cards) valct, m.: 
ery, fourberie, j.;: ish, fourbe. 

knead, v.a. (lit. and fig.) pétrir. 

knee, s. genou, m. (pl. x); —-breeches, 
culotte courte, f.; —-Cap, rotule, f.; 
-deep, jusqu'aux genoux; -—-hole desk, 

kneel, vw.n. s’agenouiller: = down, 8e 
mettre* à genoux. 

knell, (li. and fig.) glas, m. 

koickerbockers, knickers, culotte bouf- 


fante, j. 
knick-knack, colifichet, m. 
knife, couteau, m.; —-rest, porte- 


couteau, m. invar. 

knight, chevalier, m.: (chess) cavalier, 
m.; -errant, chevalier errant, m.; 
wserrantry, chevalerie errante, j.: v.a. 
faire* chevalier. 

knighthood, chevalerie, f. 

knightly, chevaleresque, 

knit, v.a, (stockings, &c.) tricoter; (brow) 
froncer; together, (fig.) unir étroito- 
ment; -ter, tricoteulr, se, m.f. 

knitting, s. (work) triootage, m.; 
-Inmachine, tricoteur, f.: --needle, 
aiguille à tricoter, f. 

knob, s. bosse, f.; (door) bouton, m.; 
(stick) ponme, J. 


knock 


knock, s. coup. m.; — at the door, coup 
de marteau, m. 

knock, v.a. frapper; = about, malmener: 
down, renverser; (auction) adjuger: 
off, faire* sauter; ( on prices) rabattre: 
(work) cesser; = out, (disable) mettre* 
hors de combat; (pipe) vider: — up, 
eee réveiller; — oneself up, s’érein- 
er. 

knock, vw.n. frapper; — about, traîner: 
— against, 8e theurter contre. 

knocker, (door) marteau, m. 

knock-kneed, cagneu|x, --8e. 

knoll, monticule, m. 

knot, s. (cord, ribbon, naut., wood, difi- 
culty, fig.) nœud, m.; —-grass, (bot.) 
renouée, f.; v.a. nouer: (entangle) em- 
brouiller. 

knotiy, noueu]|x, se: (fig.) difficile. 

knout, knout, m. 

know, vw.a. (things acquired, borne in 
mind) savoir*; (pers.,, place, external 
objects) connaître*; (recognize) recon- 
paître*; (distinguish one thing from 
another) distinguer (de): Let —, faire* 
savoir à; — of, avoir connaissance de; 
don't I = ü, (pop.) à qui le dites-vous1; 
NH for, connu pour. 

know, v.n. savoir*; not that I = of, pas 
que je sache; = better than lo, ne pas 
être homme (femme) à; let know, pré- 
venir*, 

knowing, adj. (cunning) rusé; (smart) 
chic, invar. 

knowingly, en connaissance de cause; 
(intenhonally) avec intention. 

knowledge, s. (notion, idea, merception) 
connaissance, jf.; (acquired knowledge, 
erudilion) savoir, m.; noË Lo my —, pas 
que je sache; without my =, à mon insu. 

knuckle, s. articulation des doigts, f.; 
(of veal) jarrot, m.; —-bone, osselet, m. ; 
give a rap over the —s, donner sur les 
doigts (à); v.n. — under, mettre* les 
pouces. 

knut, (sang = fop) gommeux, m. 

kodak, (nAoto.) kodak, m. 

kola, --tree, kola, m.; =—-nut, noix de 
kola, f. 

koran, coran, m. 

kvass, kvas, m. 


L 


label, s. étiquette, j.;: lag —, étiquette 
volante, f.:; v.a. étiqueter; À label, m. is 
only used for trade-union marks. 

labial, s. labiale, j.:; adj. labial. 

laboratory, laboratoire, m. 

laborious, laborieu|x, se; +1y, labo- 
rieusement. 

labour, s. (toil, task, birth) travail, m.; 
(difieulty) peine, f.; (as opposed to 
capital) ouvriers, m.pl.; — exchange, 
bureau municipal de placement, m.; 

rm question, question ouvrière, f.; un- 

skilled =, travail de manœuvre, m. 
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laid 


labour, adj. ouvriler, ère; (in English 
politics) travailliste ; member of the Labour 
Party, travailliste, m.f. 

labour, v.a. (style, &c.) travailler. 

labour, v.n. travailler; (strive to) s’efforcer 
de; (advance with difficulty}) avancer avec 
difficulté; = under, (mistake, dc.) être 
victime de; (struggle against) lutter 
contre. 

labourer, travailleur, m.: (builders, dc.) 
manœuvre, Mm.; (day) journalier, m. 
À Not laboureur which = ‘ploughman’. 

labouring, adj, ouvriler, ère; = man, 
ouvrier, m. 

laburnum, (bot.) cytise, m. 

labyrinth, labyrinthe, Mm.: 
labyrinthe. 

lace, s. dentelle, f. ; (gold, silver) galon, m. : 
(boots, stays) lacet, m.; (hand-made) 
point, m. 

lace, v.a. garnir de dentelle: (boots, stays, 

us lacer:; (with gold, silver) galonner 
e). 


ine, de 


Lacedaemonian, adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Lacédémonien, -ne. 

laceralte, lacérer; tion, lacération, f. 

lachrymjal, lacrymal; ose, pleurard. 

lack, s. manque, m. 

lack, v.a. manquer de; be ing in, man- 
quer de: v.n. faire* défaut. 

lackadaisical, minaudiler, ère. 

lack(qu)ey, laquais, m. 

laconic, laconique; ally, laconique- 
ment. 

lacqu(ck)er, (varnish) vernis, m.; 
(oriental) laque, f.; v.a (wood) laquer: 
(metal) vernir. 

lacrosse, (game) crosse, f. 

lacteal, lacteous, lacté. 

lacuna, lacune, f. 

lad, jeune garçon, M. ; my >, (fam.) mon 


ami, M. 

ladder, échelle, j.; scaliné--, échelle de 
siège, f. 

lade, v.a. (ship, &c.) charger. 

laden, chargé (de); (fig.)— with, accablé de. 

ladin$g, s. chargement, m. 

ladle, (soup) louche, jf. 

lady, (in rank, education, complimentary) 
dame, f.; my —, madame; Young --, 
jeune fille, f.; (unmarried) demoiselle, f. ; 
=bird, bête à bon Dieu, f.; — Chapel, 
Chapelle de la Vierge, f.; — companion, 
dame de compagnie, f.; —-killer, bour- 
reau des cœurs, m.; ’s maid, femme de 
chambre, f.; — of manor, châtelaine, f.; 
Our Lady, Notre-Dame, f.; my , (pers. 
address) madame; —”’s slipper, (bot.) sabot 
de Vénus, m.; —’s smock, (bot.) cresson 
des prés, m. ; =--in-waiting, dame d’hon- 
peur, f.; = of the bedchamber, dame 
d’atours, f. 

Ladyship, her, your =, Madame, f. 

lag, — behind, rester (être) en arrière; 
$ard, traînard, m. 

lagoon, lagune, f. 

laïd, new — (of eggs) frais, fraiche. 
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lair, s. (cattle) parc, m.; (wild beast and 
fig.) repaire, m.; (wolf) liteau, m. 

laity, laïques, m.p1. 

lake, lac, m.: (pigment) laque, f.; adj. 
(pre-hist. dwellings, &c.) lacustire. 

larma, (priest) lama, m. 

lamb, (Zi. and fig.) agneau, m.; ='s 
lettuce, (bot.) mâche, f.: v.n. agneler. 

lambent, (light, &c.) qui effleure; (style, 
dc.) lég|er, ère. 

lambkin, agnelet, m. 

lambskin, peau d'agneau, f. 

lame, (Zit., of metre) boïiteul|x, 8e; (im- 
perfect) insuffisant; mess, (Zimping) 
boitement, m.; (fig.) faiblesse, f.; y, 
en bortant; v.a. estropier. 

lament, s. Jlamentation, f.;: (song of 
sorrow) cormnplainte, f.:; %.a. (mourn over) 
pleurer; (deplore) déplorer; w.n. 8e 
lamenter (sur). 

lamentlable, lamentable; ation, 
lamentation, f.; -ably, déplorablement ; 
(pei.) pitoyablement. 

lamin/ate, +.a. (metal) laminer; ation, 
Jlamination, f. 

lamp, lampe, f.; (street and lamp-post) 
réverbère, m.; —-lighter, allumeur, m.; 
Sbhade, abat-jour, m. invar. 

lamplight, lumière de lampe, f. 

lampoon, s. pasquinade, f. : v.a. brocarder. 

lamprey, (ichth.) lamproie, jf. 

lance, lance, f.; v.a. (abscess, dc.) ouvrir*. 
A Not lancer which = ‘io hurl’. 

lancer, (mil.) lancier, m. 

lancet, (surg.) lancette, f.; —-window, 
fenêtre en ogive, f. 

land, s. (opp. to sea, country, property) 
terre, f.; (country of a nation) pays, m.; 
(native —) patrie, f.; no man's —, (mil.) 
terrain entre les tranchées: —-agent, 
régisseur, m.: —-lubber, (naut.) terrien, 
m.; rail, (ornith.) râle des genêts, m.; 
ruetax, impôt foncier, m. 

land, v.a. débarquer; (fish) prendre*; 
v.n. débarquer; (fait) tomber (être); 
(aeron..) atterrir. 

landau, landau, m. 

landed, foncier, ère: — property, 
biens-fonds, m.pl.; — proprietor, ter- 
rien, -ne, m.f. 

landing, s. (act) débarquement, m.; 
(aeron.) escale, f.: (slairs) palier, m.; 
net, épuisetle, f.;: -=-stage, (depart) 
embarcadère, m. ; (tshore) débarcadère, m. 

landilord, landlady, (owner) propriétaire, 
m.f.; (inn, Loarding-house, dc.) hôto, 
-s88, M f. 

landrrark, (boundary) borne, f.; (guiding 
mark) point de repère, m. 

landecape, paysage, m.; 
paysagi:e, m. 

landislide, slip, éboulement, m. 

landward(s), adv. vers la terre. 

lane, sentier, m. : Fos ) ruelle, f. 


-painter, 


last 


ness, languor, langueur, f.; <1y, 
languissarmment. 

languish, v.n. languir;: = for, soupirer 
après. 

lank, lanky, décharné: (of hair) plats. 

Janner, (ornifh.) lanier, m. 

lantern, lanterne, f.: (ship’s) fanal, m.: 
(dome) lanterne, f. ;: magic —, lanterne ma- 
gique, f.; —-jawed, à joues décharnées. 

lap, s. (coat) pan, m.; (waist lo knees) 
genoux, Mm.D1.; (fig.) sein, m.:; —ful, les 
genoux pleins (de). 

lap, v.a. (swaihe) envelopper (de): (lick 
up) laper; (against shore, &c.) clapoter 
contre; be -—ped in luxury, nager dans 
l’opulence ; v.n. (lick) laper. 

lapdog, bichon, m. 

lapel, (coat) revers, m. 

lapidary, adj. and s.m. lapidaire. 

lapis lazuli, lapis lazuli, m. 

Lapp, Laplander, Lapon, -e, m.f. 

lappet, (coat) pan, m.; (of woman’s head- 
dress) barbe, f., gen. æl. 

lapse, s. (water) cours, m.; (time) laps, 
m.; (slip) faux pas, m.; (moral, theol.) 
chute, f.; (speech, pen) lapsus, m. 

lapse, v.n. retomber (être) (dans); (ème) 
s’écouler; (fail) faire* un faux pas; 
(comm. and law) devenir* (être) caduc. 

lapwing, (ornith.) vanneau, m. 

larboard, (naut.) bâbord, m. 

larceny, larcin, m. 

larch, (tree and wood) mélèzo, m. 

lard, saindoux, m.; v.a. (cook.) larder; 
(speech, dc. with) entrelarder de. 

larder, dépense, f. 

large, (big) gros, -se, m.f.: (extensive) 
grand ; (considerable) considérable: 
(numerous) mombrou[x, 8e; (views, 
charity, dc.) large; (naut.) largue: nr, 
en grand; a , (free) on liberté; (in 
general) en général: —-hearted, géné- 
reu|x, -se; =—-minded, à l’esprit largo:; 
nñness, (Li. and fig.) grandeur, f.; —1ly, 
amplement ; (in large measure) en grande 
partie. 

largess(e), largesso, f. 

larkK, s. (ornith,) alouotte, f.: (snree) 
rigolade, f.; v.n. (pon.) rigolcr: crested 
re, COChC VIS, M. 

larkspur, (bot.) pied d’alouetto, m. 

larva, larve, f. 

laryngitis, (med.) laryngite, f. 

larynx, larynx, m. 

lascivious, lascilf, —-ve; mess, lascivité, 
f.; r1y, lascivomnont. 

lash, 8. (wkip) mèche, j.; (stroke) coup 
de fouet, m. 

lash, v.c. (lit. anä fig.) fouettor; (win 
words) châtier; (bind) ligoter; v.n. = out, 
(horse) lancer une ruadc. 

lashing, s. (naut.) amarrage, m.: 5, 
(U.S..4.) profusion, f. 

lass, jeune fille, j. 

lassitude, lassitude, j. 

lasso, lass0, m. 

last, s. dernier, ère, m.f.; (end) fin, j.; 


last 


(shoemaker’s) forme, f.:; (letter) dernière 
lettre, f.; at —, enfin; do the —, jusqu’au 
ee see the — of, voir* pour la dernière 

ois. 

last, adj. derniler, ère; = but one, 
avaut-dernier; + evening, hier soir: 
night, la nuit dernière ; mght (evening) 
before —, avant-hier soir; — Wednesday, 
mercredi dernier ; —1y, en dernier lieu. 

last, adv. (lastly) en dernier lieu; (+.2.) 
le (la) derniler, ère. 

last, last out, 0.n. durer. 

lasting, adj. durable. 

latch, loquet, m.;—-key, clé de porte, f. 

latchet, (shoe) cordon, m. 

late, adj. (after due time) tardilf, ve: 
(far advanced) avancé; (recent) der- 
nilcr, ère: (dead) feu, takes concord 
only when preceded by def. article: (no 
longer in office, dc.) précédent: at the 
“st, au plus tard; be —, être en retard : 
of , dernièrement: of = years, de ces 
dernières années; adv. tard; sié up —, 
veiller tard; sooner or r, tôt ou tard : 
for ‘lately”, ‘lateness’, see below. 

lateen, — sail, voile latine, f. 

lately, dernièrement. 

lateness, retard, m. ; (days, nights) heure 
avancée, f.; (seasons) temps avancé, m.: 
(fruits, &c.) tardivité, f. 

latent, latent. 

lateral, latéral: -1y, latéralement. 

lath, latte, f. 

latbe, tour, m. 

lather, s. (soap) mousse, f.; (sweat) 
écume, j.; v.a. savonner. 

Latin, adj. (when an adj. use small leller) 
and s.m.f. Latin, -e; (lang.) latin, m. 

Latinlism, latinisme, m.; ist, latiniste, 
m. ; ity, latinité, J. 

latitude, (geog., astr., naut. fig.) latitude, f. 

latitudinal, latitudinal. 

latitudinarian, adj. and s.m. latitudi- 
paire. 

latrine, latrines, f.p1. 

latter, pron. celui-ci, m., celle-ci, f., 
coux-ci, m.pl., celles-ci, f.pl.; adj. der- 
niler, ère; -ly, dernièrement. 

lattice, s. treillis, m.; —-window, 
fenêtre treillissée, f. 

laud, v.a. louer. 

laudablle, louable: y, louablement. 

laudanum, laudanum, m. 

laudatlion, louange, j.: —ory, lauda- 
tilf, ve. 

lauds, (eccles.) laudes, f.p1. 

laugh, laughter, rire, m.; (mockery) 
risée, f.; be convulsed'with —, 8e pâmer de 
rire. 

laugh, v.n. rire*; (fig.) sourire; — df, 
rire* de. 

laughable, risible. 

laugher, s. rieur, —8e, m.f. 

laughing, adj. rieuir, -se; —-gas, gaz 
hüarant, 2. : ts no — matter, il n’y à pas 
de quoi rire; be the —-stock of, être la 
risée de ; -1y, en riant. 
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layer 


launch, s. (boat) chaloupe, f.; (of a ship) 
lancement, m. 

launch, v.a. (ship, enterprise, pers., Furl) 

lancer: v.n. — into, out into, se lancer 


dans. 

laundr/ess, blanchisseuse, f.: =, (wash- 
ing-place) buanderie, f.; (steam-y) blan- 
chisserie, f. 

laureate, adj. lauréat, -e. 

laurel, (bot.) laurier, m. ; rest on onc’s 5, 
se reposer sur 8es lauriers. 

laurustinus, (boi.) laurier-tin, m. 

lava, lave, f. 

lavatory, (approx.) lavabo, m. 

Iavender, lavande, f. 

lavish, adj. prodigue (de); &.a. prodiguer ; 
ment, ness, prodigalité, f.; —1y, 
prodigalement. 

law, (binding injunction, enactment, of 
science, of nabure, of ari, dc.) loi, f.; 
(jurisprudence, profession, science of —) 
droit, m. ; --courts, palais de justice, m. : 
— of nations, droit des gens, m.; lakethe — 
into one’s oun hands, 8e faire* justice à 
soi-même ; possession is nine-lenths of the 
, possession vaut titre ; —-maker, légis- 
lateur, m.; go to —, plaider; go to — with, 
appeler en justice. 

lawful, (according lo law) légal; (per- 
muted) permis; (marriage) légitime; 
-ness, légalté, f.; -1y, légalement. 

lawless, (people, nation) sans loi; (un- 
bridled) dérégilé. 

lawn, ({urf) pelouse, f.; (fine linen) 
hnon, m.; —-mower, tondeuse, f.; 
-tennis, tennis, m. 

lawyer, (solicitor) avoué, m.; (pers. versed 
in law) légiste, m. ; —’s ofice, étude, f. 

lax, (not tight) lâche; (morals, dc.) 
relâché. 

laxative, s. laxatif, m. 

laxity, (looseness) laxité, f.; (muscles, 
morals, discipline, dc.) relâchement, 


M. 
lay, s. (poem) lai, m. 
lay, adj. (eccles.) laïque ; — figure, manne- 
quin, m. 
lay, v.a. poser; (flat) coucher; (bury) 
déposer: (rest) reposer; (fax) mettre* ; 
(plot) tramer; (snare) tendre; (bei) 
parier: (eggs) pondre; (blame, &c.) 
rejeter; (dust, wind) abattre; (with car- 
pets, dc.) recouvrir* (de); (facts before) 
exposer à; — bare, découvrir*; = low, 
abattre; open, exposer; — waste, 
ravager; — asvde, by, mettre* de côté; 
(money) réserver ; — down, poser; (give 
up) renoncer à ; ({ife) donner; (principles, 
de.) établir; (ship) mettre* en chantier; 
(arms) rendre; (law to) faire* la loi à; 
nm in, (pronsions) faire* provision de; 
on, (apply) appliquer; — out, (money) 
dépenser; (corpse) ensevelir; (garden) 
planter; - up, mettre* de côté; (aceu- 
mulaie) amasser ; be laid up, être alité. 
1ay, v.n. (hen) pondre. 
layer, (sand, dc.) couche, f.: (hori.) 


laying 


marcotte, f.; (vine) provin, m.; (hen) 

pondeuse, f.: v.a. (hort.) marcotter. 

laylin$, s. (eggs) ponte, f.; out, (garden, 
dc.) disposition, jf. 

layman, laique, m 

lazaret, lazaretto, 
hospital) lazaret, m. 

laz}y, paresseux, 8e; (slow-moving) in- 
dolent; —-y-bones, fainéant, m.; iness, 
paresse, f.; —ily, paresseusement. 

lead, s. (metal) plomb, m.; (naut.) sonde, 
f.;: 8, (roof) plombs, m.pl.; black —, 
mine de plomb, f.; red —, minium, M. ; 
white =, blanc de céruse, m M. ; r-pencil, 
Crayon, Mm.; "--poisoning, saturnisme, m 

lead, s. (guidance) direction, f.; (in 
position) avance, f.: (dog) laisse, f.; 
(cards) main, f.; take the —, 8e mettre* 
à la tête. 

lead, v.a. (a life, by contact, of a road) 
mener; (induce) porter (à); (go before) 
précéder; (conduct) conduire*; = astray, 
égarer; — away, (pers.) emmener: on, 
entraîner (à); = up lo, amener à. 

lead, w.n. (command) commander: (road, 
be in front) mener; (go in front) aller* 
(être) devant; (be the first) être le, la 
vremiler, ère; off, (begin) commencer; 
10, up lo, conduire* à; (fig.) aboutir à. 

leaden, de plomb. 

leader, conducteur, m.; (going first) pre- 
mier, m.; (enterprise, party) chef, m.; 
(newspaper and political) leader, m.; 

‘ (faction, riot) meneur, m. 

leading, s. conduite, f.; (influence) in- 
fluence, J. 

leading, adj. (most important) principal; 
(in front) en tête ; = article, (newspaper) 
article defond,m. :—-strinés, Lisières, f.p1. 

leaf, (bot.) feuille, f.; (book) feuillet, m.; 
(lables) rallonge, f.; (door) battant, M. ; 
= moulId, terreau, m. ; furn over a new, 
faire* peau neuve. 

leafjage, feuillage, m.; “less, sans 

feuille: let, petite feuille, f.;: (hand- 

bill) prospectus, m.; (boë.) foliole, f. ; y, 


feuillu. 

league, s. (distance) lieue, f.; (compact) 
ligue, f.; v.n. — together, 8e liguer. 

Ileak, s. (waler) fuite, f.: (nault.) voio 
d’eau, f.; v.n. (recentacle) fuir*: (run off) 
couler; (naut.) faire* eau; = oui, trans- 
pirer. 

leakage, fuite, f.; (naut.) voie d’eau, f. 

leaky, qui fuit; (naui.) qui fait* eau. 

lean, s. (meat) maigre, m.; adj. maigre; 
ness, maigreur, f. 

Jean, v.a. (rest) appuyer; = back, pencher 
en arrière; v.n. (sloop) 8e pencher: 
r against, F'aDDUyer sur; — {owards, 
pencher vers. 

leaning, s. (inclination) penchant, m. (à). 

lean-t0, 8. appentis, m. 

leap, s. saut, m.; by 8 and bounds, par 
sauts et par bonds. 

leap, v.a. franchir; (horse) faire* sautor; 
v.G. rw OvEF, sauter : v.n. Sauter. 


(Lepers, quarantine 


154 


leg 


leap-year, année bissextile, f. 

learn, v.a.n. apprendre*; = how to, 
apprendre* à. 

learned, érudit ; — professions, professions 
libérales, f.pl. ; —1y, savamment. 

learning, s. savoir, m. 

lease, bail, m. (pl. baux); on +, à bail. 

leash, laisse, f. 

least, s. moins, m.; ai =, to say the =, 
pour le moins; aé {he very =, tout au 
moins; not in the —, pas le moins du 
monde. 

least, adj. le (la) plus petit(e); (in quantity, 
dimension, intensity) le (la) moindre. 

least, adv. le moins. 

leather, cuir, m.; = bottle, outre, f.: 
= gloves, gants de peau, m.pl. ; patent — 
cuir vernis, m.; Russia —, cuir de Russie, 
m. 3 wash-", peau de chamois, ÿ: 

leather(n) adj. de cuir. 

leave, s. permission, f.: (freedom to) 
liberté, f.; = of absence, congé, m. ; (mil.) 
permission, f.; on —, en congé: (m'il.) en 
permission; by your =, avec votre permis- 
sion ; schoolboy, soldier on =, permission- 
naire, m. ; take one’s = of, faire* ses adieux 
à: take French =, $ee FRENCH. 

leave, v.a. (leave behind or in a certain 
state) laïisser; (go away from) quitter; 
(in will) léguer; be left, rester (être): 
 aboui, laisser traîner; - behind, laisser: 
m off, (clothes, de.) quitter: (cease) 
cesser (de); — ouf, omettre*; — 1o, (refer) 
s’en remettre* à; — alone, laisser tran- 
quille ; — no sione uniurned, remuer ciel 
et terre; take À or — ü, c’est à prendre 
ou à laisser; — much lo be desired, laisser 
à désiror. 

leave, v.n. partir* (être). 

leaven, levain, m.; ed bread, pain 
levé, m. 

leavings, restes, m.pl.; (medal) dessorte, f. 

lectern, lutrin, m. 

lecture, conférence, f.; (renrimand) 
semonce, f.; à lecture in French = 
‘reading’; v.a. (scold) sermonner: w.n. 
faire* des conférences. 

lecturer, (univ.) profcsseur de faculté, m. 

ledge, rebord, m.; (of rocks) récif, m. 

ledger, (bkkpg.) grand livre, m. 

lee, s. (shelter) abri, m.; adj. (naul.) sous 
le vent; = way, dérive, f. 

leech, sangsue, j.;: (doctor) médecin, m. 

leek, (boi.) poireau, m. 

leer, s. œillade, j.; v.n. regarder de côté. 

lees, lie, f. 

leeward, adj. sous le vont. 

left, s. gauche, f.: on the =, à gaucho; 
turn to the =, tourner à gauche; keep to 
the —, garder votre, etc., gauche. 

left, adj, gaucho; —-handed, gauchier, 
ère; adv. à gauche. 

leg, s. jambe, J.; (most quadrumeds, 
certain reptiles, and insecis and birds 
except birds of prey which = serre, Jj.) 
patte, f.; (poultry) cuisse, f.; (mutilon) 
. gigot, m.; (beef) trumeau, m.; (tluble) 


legacy 


pied, m.; be on one’s last 5, être à bout 

de force; have one’s sea 8, avoir le pied 

rmarin; stretch one’s —s, se dégourdir les 

jambes ; pull the — of, monter (avoir) un 

bateau à. , 

legacy, legs, m. 

legal, (laid down by law) légal: (pertaining 
to law) judiciaire; — iender, monnaæe 
légale, f.; -ity, légalité, f.; -1y, légale- 
ment. 

legate, légat, m. 

legatee, légataire, m.f. 

legation, légation, f. 

legend, (myth, story, inscription) légende, 
F.; ary, légendaire. 

legerdemain, escamotage, m.: A ‘leger- 
demain” not used in French. 

legging, jambière, f. 

legiblile, lisible; “<ility, FPE 
“æ1Y, lisiblement. 

legion, légion, f.; —ary, 8. légionnaire, m. 

legislaite, légiférer; -tion, législation, f. ; 
—tor, législateur, m.; ture, législature, 
J.; tive, législatilf, ve. 

Rss, adj. légitime ; -ely, légitime- 


ment. 

legitimist, (hist.) adj. and s.m.f. légiti- 
mise. 

legitimize, v.a. légitimer. 

leisure, loisir, m.; at —, à loisir; be at =, 
être de loisir; -1y, adj. (slow) lent; adv. 
à loisir. 

lemminég, (2001.) lemming, m. 

lemon, citron, m.; 4 limon ="‘lime fruit’; 
-Coloured, citron, invar.; —-plant, 
verveine, f.; —-squash, citronnade, f.; 
-Squeezer, presse-citron, m. 

lémonade, limonade, f. 

lemur, (2001.) maki, m. 

lend, ».a. prêter; (bestow) donner. 

lender, (li. and money-lender) prêteulr, 
86, M.Ï. 

length, (dimension) longueur, f.; (time) 
durée, f.; (rome, dc.) bout, m.; al —, 
enfin: (in full) en toutes lettres; aË full 
rm, (lying) tout de son long; go the — of, 
aller* (être) jusqu’à. 

lengthen, v.a. allonger; ({ime) prolonger; 
v.n. 8e prolonger. 

length|wise, —ways, en long. 

ed long, -ue. 

lenienicy, indulgence, f.; —t, indulgent; 
-1t1y, avec indulgence. 

lens, (opt., photo.) lentille, j.; (in sunk 
mount) objectif, m. 

Lent, carême, m.; mid-—, mi-carême, f. 

lentil, (botï.) lentille, J. 

lentisk, (bof.) lentisque, m. 

leonine, léonin. 

leopard, léopard, m. 

leper, lépreu|x, se, m.J. 

leproisy, (li. and fly.) lèpre, f.; us, 
lépreu|x, 6e. 

lesion, lésion, f. 

less, adj. moindre; (quantity, less of) 
moins de. | 

less, adv. moins: — and =, de moins en 


lisibilité, 
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Liable 


moins; = fhan, moins de: be none the 

 +adi., n’en être pas moins + adj. 

lessiee, locataire, m.f.; or, bailleur, m. 

lessen, v.a.n. diminuer. 

lesser, adj. moindre; — celandine, see 
CELANDINE. 

lesson, leçon, f.:; (private) répétition, f.: 
(warning) leçon, f. 

lest, conj. de peur que (subj.+ne). 

let, v.a. (house) louer; (allow) laisser + 
inf.; (permit) permettre à “+ pers. 
de+inf.; (aux.) let me, him, &c., do, 
imperal. of ‘let’ or que + subi. : — alone, be, 
laisser tranquille; æ go, lâcher prise: 
loose, lâcher; — slip, (fig.) laisser 
passer; — down, (lower) baisser; (po. 
fail) faire* faux bond à: in, faire* en- 
trer; see also CLUTOH; — into, (secret) 
mettre* dans; = off, (steam, dc.) lâcher; 
(pers.) faire* grâce à; (remit) faire* grâce 
de ; (gun) tirer ; = oué, ouvrir* la porte à: 
(secret) trahir; (blows) lancer: = through, 
laisser passer. 

letharglic, léthargique ; -Y, léthargie, f. 

letter, (alphab., enpistle, precise terms) 
lettre, f.; —s, (Lit.) belles-lettres, f.n1.: 
man of 58, homme delettres, m.;-box, 
boîte auxlettres, f.;—-card, carte-lettre, 
Jf.; =-case, porte-lettres, m.; — of credit, 
lettre de crédit, f.; = of mark, lettre de 
marque, f.; press, texte imprimé, m.; 
—-Scales, pèse-lettre, m.; —-writer, 
épistoliler, ère, m.f.;-s patent, lettres 
patentes, jf. pl. ; = ofintroduction, lettre de 
recommandation, j.; all —s lo be directed 
to the manager, prière d’adresser les lettres 
au gérant. 

lettuce, laïitue, f. 

levee, réception à la Cour, f.: à noë 
levée which = ‘levy”, “collection”, ‘dike”’, 


de. 

level, s. (instr., horiz. plane, social, 
mental, dc.) niveau, m.; be on a = wnih, 
être de niveau avec. 

level, adj. (smooth) uni; (flat) plat; 
(horizontal) horizontal; (well balanced) 
bien équilibré; = wifh, au niveau de; 
Crossing, passage à niveau, m. 

level, v.a. (ground) niveler; (gun) pointer; 
(low) porter; (direct satire, dc.) diriger; 
up, élever au niveau (de); ler, 
niveleu/r, se, m.f. 

levelling, s. nivellement, m.; (gun) 
pointage, m. 

lever, levier, m. 

leveret, levraut, m.: 4 
which = ‘“greyhound bitch’. 

leviathan, léviathan, m. 

Levite, lévite, m. 

Leviticus, (Bible) Lévitique, m. 

levity, légèreté, f. 

levy, s. (taxes, troops) levée, f. ; v.a. lever. 

lewd, impudique; -ness, impudicité, f. 

lexicograph|y, Jlexicographie, f.; er, 
lexicographe, m.f. 

lexicon, lexique, m. 

liabile, (responsible) responsable (de); 


not levrette 


liar 


(eubject to) sujet, “te (à): (law) 
passible (de); —ility, responsabilité, jf. ; 
ilities, passif, m.; tility to, tendance, 
f. (à); joint riily, obligation conjointe, 
f.: Limited ility Co., see COMPANY; hold 
oneself le for, se porter garant de. 

liar, menteur, 8e, m.f. 

libation., libation, f. | 

libel, s. diffamation, f.; v.a. diffamer; 
À not libeller which = ‘draw up’; 
“lous, diffamatoire. 

liberal, adj. (developing mind, open- 
handed, not rigorous, polat.) libéral; (gene- 
rous) généreu|x, 8e; ity, libéralité, 
f.; ©1y, libéralement. 

liberalize, v.a. rendre libéral. 

liberalte, libérer; -tion, libération, f.; 
=tor, libératieur, -rice, m.f. 

libertine, s. libertin, -e, m.f. 

libert|y, liberté, f.; be at — to, être libre de; 
take -ies, vrendre* des libertés. 
libidinous, libidineu!x, 8e. 
librarian, bibliothécaire, m.; 
libraire which — ‘bookseller”’. 
library, bibliothèque, f.; À not librairie 
which = ‘“bookseller’s shop”. 

librettlist, librettiste, m.; —0, Livret, m. 
lice, see LOUSE. 

licence, (leave) permission, f.; (excess of 
liberty) licence, f.; (tradesmen) patente, 
f.; (marriage) dispense de bans, f. 

license, v.a. accorder un permis à. 

licensed, (tradesman) patenté. 

licentiate, (univ., de.) licencié, -e, m.f. 

licentious, licencieu|x, se; ness, 
licence, f.; —1y, licencieusement. 

lichen, (bot.) lichen, m. 

lick, v.a. lécher ; ing, s. (slang) rossée, f. 

licorice, see LIQUORICE. 

lid, couvercle, m.; (eye) paunière, f. 

lie, 5. mensonge, m.; give the = to, 
démenur* ; v.n. montir*. 

lie, s. (land) configuration, f. 

lie, v.n. être couché; (in grave) reposer; 
(be situated) 8e trouver; (consist) résider 
(en); (extend, of land) s'étendre; (be) 
être; = ai anchor, être à l’ancre; = in 
ambush, se tenir* en embuscade; — low, 
(fig.) dissimuler sos desseins: — open, 
être ouvert: = sick, être malade; — in 
state, être exposé sur son lit de parade; 
about, (untidily) traîner; — down, se 
coucher; (io dog) couchezl!: = off, (naut.) 
être mouillé; over, (be put off) être 
différé; — to, (naut.) ôtre à la cape; 
ms with ..,to, (impers.) il appartient à 
+ pers., de + inf. 

lief, volontiers ; T had as —, j'aime autant 


+inf. 

liege, (feudal) lige, m. 

lien, nantissement, m.; 4 not lien which 
es “bond : ‘he’. 

lieutenan|cy, lisutenance, f.; -t, leute- 
nant, m.; sub--t, second -t, (mil.) 
sous-lieutenant, m.; (naw.) lieutenant en 


À not 


second, m.; t-general, général de 


division, m. 
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lightsome 


life, (existence, duration, manner of life, 
Liveliness) vie, f.; still =, nature morte, f.: 
for -, à vie; for the — of me, upon my, 
parole d’honneur ; in my =, de ma vie: 
from —, (paint, draw.) d’après nature: 
depart this —, mourir* (être); —-belt, 
ceinture de sauvetage, f.; —-boat, 
canot de sauvetage, m.; =-buoy, bouée 
de sauvetage, f.; — assurance, assurance 
sur la vie, f.; —-interest, usufruit, m.; 
m-guards, gardes du corps, M"”.p1.; 
—-policy, police d'assurance, f.; —-pre- 
server, casse-tête, m. invar.; —-size, 
grandeur nature, invar. 

lifeless, (li. and fig.) inanimé; -ness, 
manque de vie, m.; —1Y, sans vie. 

lifelike, (portrait) pris sur le vif. 

lifelon$g, de toute la vie. 

lifetime, vie, f.:; in my —, de mon vivant. 

lift, s. (help) coup de main, m.; (apnara- 
tus for raising pers. or things) ascenseur, 
M. ; give me à —, (in veh.) voulez-vous me 
prendre avec vous ? 

lift, v.a. (eyes, head, &c.) lever: (fg.) 
élever; (rase aloft) dresser; (lift up) 
soulever; (cattle) enlever. 

lift, v.n. se soulever; (fog) se disperser. 

ligament, ligament, m. 

ligature, ligature, f. 

light, s. (lié. and eminent pers.) lumière, f.: 
(daylight, fig, painting, arch.) jour, m.; 
(faint light) lueur, jf.; (maich, naut.) 
feu, m.; (brilliance and eye) éclat. m.: 
according to one’s =5s, selon ses moyens; 
bring Lo —, dévoiler; come to —, 80 révéler; 
stand in the — of, ôter lo jour à: (fig.) 
nuire* à. 

light, adj. (not heavy, elegant, easy, slight, 
frivolous, heart, mind, of foot, sleep, food) 
légier, ère; (not dark, of colours) clair: 
(Lighted) éclairé; (naut. not laden) lège: 
(with colours) clair, e.g. blou clair, invar.; 
(fair) blond; make — of, faire* peu do 
cas de; -ness, (Zi. and fig.) légèreté, f.; 
1y, légèrement; — horse, sce HORSH. 

light, lightly, adv. légèrement; travel —, 
voyager avec pou de bagages; —-fingered 
gentry, voleurs à la tire, m.pl.: —-headed, 
en délire; —-hearted, au cœur gai. 

light, v.a. allumer; (iluminale) éclairer; 
Un, (vek.) allumer; wn. s’allumer:; 
(face) devenir* (être) rayonnant; — on, 
unON, rencontrer. 

lighten, v.a. (load, lü. and fig.) alléger; 
(shed light on, lit. and fiv.) éclairer; nn. 
(get less heavy) s’alléger:; (emit lighining) 
fairo* des éclairs. 

Jighter, (naut.) gabare, J.; 
gabarier, m. 

ligbthouse, pharc, m.: —-keeper, gar- 
dien de phare, m. 

lighting, éclairage, m. 

ligbtning, s. éclair, m.; Sheet, éclair de 
chaleur, m.; forked —, éclair romiflé, m. 

lights, (food) mou, m. 

lightship, bateau-fou, m. 

lightsome, (merry) gai. 


MAN: 


ligneous 


ligneous, ligneu|x, se. 

liÿgnum vitae, (boi.) gaiac, m. 

like, s. (pers.) pareil, -le, m.f. ; (samething) 
même chose, f.; do fhe —, en faire* au- 
tant. 

like, adj. semblable (à): (of portrait) 
ressemblant ; (such as) comme ; be, look =, 
ressembler à; ’s just — him to, c’est 
bien de lui de; be nothing —, être loin 
d’être . . .; nothing — it, rien de tel; 
look —, avoir l'air de: — that, comme 
cela; thal’s something — a house, (po®.) 
voilà ce qui s’appelle une maison. 

like, v.a. aimer; I, d&c., should — to, Je, 
etc., voudrais +inf. 

like, v.n. vouloir*: when you —, quand 
vous voudrez, quand il vous plaira; 
10 (do), aimer + inf. or à; — best to, 
préférer +inf. 

likelihood, vraisemblance, f. 

likely, adj. probable; be — to, avoir 
chance de: adv. probablement. 

liken, v.a. comparer (à). 

likeness, ressemblance, f.; 
portrait, m. 

likewise, pareïllement, 

liking, goût, m.; have a — for, avoir du 
goût pour; take a — to, prendre * goût à. 

lilac, s. Lilas, m.; adj. (colour) lilas, invar. 

Liülliputian, adj. lilliputien, -ne. 

lilt, s. chant rythmé, m. 

Lily, Les, m.; — of the valley, muguet, m. 

limb, membre, m. : (tree) grosse branche, f. 

limbed, loose-—, dégingandé. 

limber, (gun) avant-train, m. 

limbo, limbes, m.pl. 

lime, s. (stone) chaux, f.; (bird) glu, f.; 
(tree) tilleul, m.; (fruit) limon, m.; — 
juice, sirop de limon, m.; quick, chaux 
vive, f.; slaked -, chaux éteinte, f. 

lime, v.a (manure) chauler; (birds) 
prendre* à la glu. 

limelight, be 1n the —, être en vue. 

limestone, pierre à chaux, f. 

limit, s. limite, f.; that's the —, (pon.) 
c'est par trop fort; v.a (immaterral 
things) linuter ; (fig.) borner ; ed liability, 
gee COMPANY. 

limitation, limitation, f.; À ‘limitations’ 
= ‘inability” = côtés faibles, m.pl. 

limitless, illimité. 

limn, v.a. peindre*. 

limousine, (motor) limousine, f. 

limp, 8. clochement, m.; v.n. clocher. 

limp, adj. (flaccid) flasque; (fig. of pers.) 
mou, molle; (binding) souple; —1y, 
mollermnent. 

limpet, (conch.) patelle, f. 

limpid, limpide; -ity, limpidité, jf. 

limpinély, clopin-clopant. 

linchpin, osse, f. 

linden, (tree) tilleul, m. 

line, s. (pencil, d&c., battle, fire, conduct, 
sighi, fishing, face, nav. and mil., measure, 
equator, steamship, rail. telegr., dec.) ligne, 
f.: (short letter) mot, m.; (poetry) vers, 
ms; (rank, row) rang, m.; (of business) 


(portrait) 
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liquidate 


partie, f. ; (rail. =track) voie, f. : (wrinkle) 
ride, f.; (descent) lignée, f.;: =8, (mil) 
hgnes, f.p1, ; loop —, (rail.) ligne dérivée, 
J.; Maginot, &c. =, ligne Maginot, etc., f.: 
main —, (rail.) grande ligne, f.; nipe =, 
(conduit) conduite, f.; single =, (rail.) 
voie simple, f.; read between the 5, lire* 
entre les lignes; drop a r- to, envoyer un 
mot à. 

line, va (garment) doubler; (mason) 
revêtir; (purse) remplir; — up, (mil.) 
aligner ; v.n. s’aligner. 

lineage, lignée, f. 

lineal, (descent) À not linéal, but en ligne 
directe; -1y, en ligne directe. 

lineament, linéament, m. 

linear, linéaire. 

linen, (cloth from flax) toîle, f.;: (house- 
hold) linge, m.; dirly-— bag, sac à linge, 
m.; one does not wash ones dirly — in 
public, il faut laver son linge sale en 
famille ; ad. de toile, de lin; (made up) 
de linge. 

liner, (naut.) paquebot, m.; transatlantic 
, transatlantique, m. 

ling, (bot.) bruyère, f. 

linger, v.n. (get late) s'attarder; (hesitate) 
hésiter; (progress slowly, lag, languish, 
illness) traîner. 

lingerer, retardataire, m.f. 

lingeringly, avec hésitation. 

lingo, jargon, m. 

lingual, adj. lingual. 

linguist, linguiste, m.f.; ic, adj. lin- 
guistique, 

liniment, liniment, m. 

lining, s. (garment) doublure, f.; (Aa) 
coiffe, f.; (mason.) revêtement, m. 

link, s. (of a chain) chaînon, m.; (fig.) 
lien, m.; v.a. lier; (unie) unir; (arms) 
se donner le bras. 

links, (golf) terrain de golf, m. 

linnet, (ornith.) lnot, m., linotte, f. 

linoleurm, linoléum, m. 

linotype, linotype, f. 

Linseed, graine de lin, f.; —-oil, huile de 
lin, f. 

linsey-woolsey, tiretaine, f. 

lint, charpie, f. 

lintel, linteau, m. 

lion, (Lit. and fig.) lion, m. ; ess, lionne, 
f.; —S, (objects of curiosity) curiosités, 
f.nl.; ize, v.a. (pers.) traiter comme 


lip, lèvre, f.; (animal) babine, f.; (im- 
pertinence, pop.) 1nsolence, jf. ; (vase) bord, 
m. ; Stick, bâton de rouge, m. 

lipped, thick-—, lippu; nn comps. aux 
lèvres + adj. 

liquef|y, v.a. liquéfier ; v.n. se liquéfier; 
action, liquéfaction, f.; —iable, liqué- 
fiable. 

liqueur, liqueur, f. 

liquid, s. liquide, m.; adj. (lit., money, 
gram..) liquide ; (eye, air, dc.) limpide. 

liquidalite, liquider; tion, lhquidation, 
f.; -tor, liquidateur, m. 


liquor 


liquor, s. liquide, m.; (alcoholic) boisson, 
f.3 worse for —, pris de boisson. 
liqu(chorice, réglisse, f. 
lisp, s. zézayement, m.; (leaves) bruisse- 
ment, m.; v.n. zézayer, bruire* (dej.). 
lissomi(e), souple. 
list, s. (roll, catalogue) liste, f.; (cloth) 
lisière, f.; (inclination) inclinaison, j.; 
—S, (arena) lice, f.; (comm.) bordereau, 
m.: sick =, rôle des malades, m.; on the 
retired —, en retraite; have a =, (naui.) 
avoir de la bande. 
list, v.a. (enter in list) enregistrer; (desire) 
vouloir*. 
listen, list, v.n. écouter; (with effort)tendre 
l'oreille; in, (wireless) écouter; 10, 
écouter, v.@. | 
listener, auditleur, =rice, m.f; (mej.) 
écouteulr, 8e, m.f.;=-in, sansfliste, m.f. 
listless, nonchalant; nessS, noncha- 
lance, f.: -1y, nonchalamment. 
litany, litanie, f. 
literal, (according to text) littéral; 1y, 
à la lettre. 
literary, littéraire: = man, homme de 
lettres, m. 
literate, adj. lettré. 
literature, littérature, jf. 
lithe, souple: -ness, souplesse, f. 
lithograph, lithography, lithographie,f.; 
er, lithographe, m. ; v.a. lithographier. 
lithology, lithologie, jf. 
Lithuanian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Lithuanicn, -ne. 
litigant, plaideulr, se, m.f. 
litigation, litige, m. 
litotes, (rhef.) litote, f. 
litter, s. (carriage and for animals) 
litière, f.: (mess) fouillis, m.;: (hand-cart) 
civière, f.; (voung of animals) portée, f.; 
v.4. (disorder), mettre* en désordre; 
(bring forth) mettre* bas. 
little, s. peu, m.; make of, faire* peu 
de cas de. 
little, adj. (size, age, nej.) petit; (quanttty) 
peu de; (a Zitile) un peu de; — finger, see 
FINGER. 
little, «dv. peu: (scarcely, not at all) ne... 
guère; &a , Un Peu; by =, peu à peu; 
not a r, beaucoup. 
littleness, (Zi. and fig.) petitesse, f. 
liturg|y, liturgie, j.; —ical, liturgique. 
live, v.n. (be alive, subsist, last out, obtain 
Livelihood) vivre*;: (reside) demeurer 
(avoir); = on, vivre* de; — in clover, être 
comme ‘un coq en pâte: va. (Life, dc.) 
mener ; short-—d, passagler, —ère. 
live, adj. vivant; (shell, de.) chargé. 
livelihood, gagne-pain, m. invar. 
liveliness, vivacité, f.; (gaiety) galcté, f. 
livelong, adj. all the — day, toute la sainte 
journée. 
lively, (Ziving, full of life) vivant; (gay) 
gai; (keen) vilf, = ve. 
liven up, animer. 
liver, (anat.) foie, m.: 
hépatique, j. 
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lodge 


livery, s. (for servants) livrée, f.; (horses) 
pension, f.; —-Sstable, écurie de chevaux 
à louer, jf. 

living, s. (maintenance) vie, f.: (eccles.) 
bénéfice, m. ; the —, les vivants, m.pl.: earn 
one’s =, gagner Sa vie. 

living, adj. (existent, contemporary, lan- 
guage, likeness) vivant; (water) vilf, -ve. 

Livonian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Livonien, -ne. 

lizard, lézard, m. 

Ilama, (z0ool.) lama, m. 

loach, (ichth.) loche, f. 

load, s. (ship, veh., dc.) charge, f.: 
(burden) fardeau, m.; (weight) poids, m. 

load, va. charger (de); (fig.) accabler 
(de); (gun, &c.) charger; (dice) piper. 

loading, s. chargement, m. 

lo(a)dstone, aimant, m. 

loaf, (sugar, bread) pain, m. 

loaf, w.n. (do nothing) fläner; 
flâneur, m. 

loam, terre forte, f. 

loan, s. (thing lent) prêt, m.; (borrowing) 
emprunt, m.; on , en prôt: v.a. (grant 
loan of) (U.S.4.) prêter; may I have the 
“= of?, puis-je emprunter ? 

lo(a)th, ad. be — to, avoir de la ré- 
pugnance à. 

loathle, v.a. détester; ing, s. dégoût, m. 

loathsome, repoussant;  (sickening) 
écœurant. 

lobe, (ear, brain) lobe, m. 

lobby, (house) vestibule, 
couloir, m. 

lobelia, (bot.) lobélie, f. 

lobster, thomard, m. 

local, local; — colour, see COLOUR; --1Y, 
localement; -ity, localité, j. 

localize, locate, localiser. 

located, be —, (U.S.4.) être situé. 

location, emplacement, m.; (delermining 
spot) détermination d’un lieu, f.: à not 
location which = “lelting out’, ‘“hiring’. 

locative, (gram.) adj. and s.m. locatif. 

lock, (door) serrure, f.; (gun) platine, f.: 
(hair) boucle, f.; (canal, dc.) écluse, j.; 
8, cheveux, m.pl.; —-keeper, éclusier, 
mMm.; Dick a r-, crocheter une serrure; 
Out, s. (workmen) lock-out, m. 

lock, v.a. (door, box, dc.) fermer à clé; 
ms ‘up, (capital) immobiliser; (wheels) 
bloquer; (pers., thing) enfermer; — oui, 
fermer la porte à; v.n. 8e former; (wheels) 
se bloquer; -jaw, (med.) trisme, m. 

locker, coffre, m.; (naut.) caisson, m. 

locket, médaillon, m.; 4 noi Jloquet 
which = ‘“laich’. 

locksmith, serrurier, m. 

locomotion, locomotion, f. 

locomotive, locomotive, f. 

locust, sauterelle, f. 

locution, (style of speech, phrase) locu- 
tion, f. 

lodge, +. (porter, &c.) loge, f.: (park) 
pavillon, m,. 


rer, 


(polit.) 


me. ; 


lodge 159 lordly 


lodge, v.a. (money, documents, complaint) 
déposer; (receive pers.) héberger; (mil. in 
huts), baraquer ; vw.n. (lit. and fig.) loger. 

lodgement, (m1i1.) logement, m.: (comm.) 
dépôt, m.; effect a —, prendre* pied. 

lodger, locataire, m.f. 

lodging, logement, m.; =s, (apariments) 
appartement garni, m. 

loft, (granary anä house) grenier, m. 

loft|y, (ü. and fig.) élevé: (haughty) 
altiler, ère ; --iness, (Zi. and fig.) thau- 
teur, J. 3; (houghis, feehngs, &e.) élévation, 
f.; ily, avec thauteur. 

log, s. (for hearth, &c.) bûche, f.: (#imber) 
bille, j.; (naut.) loch, m.; =-book, livre 
de bord, m.; —-hut, cabane de bois, f.: 
sleep like a =, dormir comme un loir. 

logarithm, logarithme, m. 

lo$gerhead, (pers.) lourdaud, m.; at =, 
en bisbille. 

logic, s. logique, f.; —ian, logicien, m.: 
al, logique ; -ally, logiquement. 

logwood, (bot.) bois de campêche, m. 

loin, (veal) longe, f.; (beef) aloyau, m.; 
S, reins, Mm.pl.; gird un one’s 8, 8e 
ceindre* les reins. 

loiter, flâner; (pej.) rôder; (linger) tarder; 
er, traînard, m. 

loll, v.n. (lounge) se prélasser: (fongue) 
pendre. 

London pride, (boti.) désespoir des 
peintres, m. 

Londoner, Londonien, -ne, m.f. 

lonesome, lone, solitaire; -ness, soli- 
tude, f. 

lonel|y, (pers., place) solitaire; iness, 
solitude, f. 

long, adj. long, -ue; thirty metres —, long 
de 30 mètres ; be 6 ft. —, avoir 6 pieds de 
long ; be — 1n +gerund, être long à; a = 
mile, un bon mille: in the = run, à la 
longue : — boaf, chaloupe, f.; — clothes, see 
CLOTHES: a = tume, (since) depuis long- 
temps: see also SINCE; a — while, long- 
termaps. 

long, adv. longtemps; er, plus long- 
temps; how = have you been here? depuis 
combien de temps êtes-vous ici? ; before 
”, Aàvant longtemps; -eared, aux 
longues oreilles; =-lived, qui vit long- 
temps: no longer, ne... plus; = standing, 
de longue date; -sujffering, patient; 
-winded, de longue haleine; (jfig.) 
prolixe :; interi. s0 1 (fam.) à bientôt! 

long, v.n. brûler (de); also il tarde + dat. of 
pers. and de +inf.; — for, soupirer après. 

longanimity, longanimité, f. 

longevity, longévité, f. 

longing, s. grande envie, f.; adj. plein 
d’envie; y, avec grande envie. 

longitudie, longitude, f.; —inal, longi- 
tudinal. 

long ship’s boat, chaloupe, f. 

100, (cards) mouche, f. 

look, s. (of eyes) regard, m.; (oufward 
appearance, mers.) air, m.; (fhings) 
aspect, M”. 


look, v.a. regarder; = after, soigner: = 
at, regarder; — for, chercher; = into, (exa- 
mine) examiner ; = on, upon, (consider) 
regarder; — over, through, (book, dc.) 
parcourir*; # "up, out, (words, &c.) 
chercher; = up and down, (contempt) 
toiser; = black ai, regarder de travers. 

look, v.n. regarder; (+ adj.) avoir l’aîr; 
big, avoir l’air importants; = blank, 
avoir l’air déconcerté ; well, avoir bonne 
mine; — here! dites donc!;: — about, 
regarder autour de soi; — away, détourner 
les yeux; — back, regarder en arrière: 
— back upon, (past, &c.) se reporter à: 
“ behind, regarder en arrière; — down, 
baisser les yeux; — forward to, s’attendre 
à; — in on, (visit) passer chez; ouf, 
(be watchful) être sur ses gardes: interi. 
gare!; = oui for, s'attendre à; — over, 
(aspect) donner sur; = "up, lever les 
yeux. 

looked-for, attendu. 

looker-on, spectat|eur, -rice, m.f. 

looking-glass, miroir, m. 

look-out, s. (watch) guet, m.; (post) 
poste d’observation, m. ; (naut.) vigie, f.: 
be on the — for, être en observation à: 
thals my =, c'est mon affaire; keep a 
sharp —, avoir l’œil au guet. 

loom, s. métier, m.; v.n. (appear vaguely) 
(Lit. and fig.) se dessiner. 

loon, (ornith.) plongeon, m. 

loop, s. boucle, J.; v.a. — the loop, (ceron.) 
boucler la boucle. 

loophole, meurtrière, f.5 (fig.) échappa- 
toire, f. 

loose, adj. 1. (not tight) lâche ; 2. (nof fixed, 
attached) délié; 3. (morals and med.) 
relâché; 4. (clothes) large; 5. (hair) 
dénoué ; 6. (free) libre ; 7. (screw) desserré ; 
8. (style) décousu ; 9. (dangling) qui branle: 
10. (vague) vague; 11. (rope) mou, 
molle; 12. (cash) menu; — ness, (med.and 
morals) relâchement; (clothes) ampleur, 
f.; (style) décousu, m.;-1y, lâchement; 
(carelessly) avec négligence. 

loose, +v.a. détacher; (free) libérer; 
(naut.) larguer. 

loosen, v.a. desserrer. 

loosestrife, (bot.) 1lysimachie, f. 

loot, s. pillage, m.; v.a. Diller. 

lop, t.a. émonder. 

lop-eared, oreillard. 

lopsided, -1y, de guingois. 

loquacious, loquace; -ness, loguacily, 
loquacité, jf. 

lord, (master) maître, m.; (manor, &c.) 
seigneur, Mm.; (theol.) Seigneur, m.; 
(Enatl. title) lord, m. (no article) ; an Eng- 
Lish =, un milord anglais ; O Lord! Mon 
Dieu! ; my, monseigneur ; Lord’s Prayer, 
oraison dominicale, f.; Lord's Supper, 
(Prot.) Sainte-Cène, jf.; (Cath.) Com- 
munion, f. 

lord it over, v.a. dominer. 

lordl|y, (proud) thautain ; -iness, thau- 
teur, jf. 


lordship 
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lordship, (authority) pouvoir (sur) m.; 
your -—, votre seigneurie. 

lore, doctrine, f. 

lorgnette, face-à-main, m.; À Not 
lorgnette, which = ‘opera-glass”, ‘field- 
glass’. 

lorry, camion, m. 

lose, v.a.n. (lit., fig., breath, head, depth, 
ground, life, dc.) perdre; (cause to lose) 
faire* perdre; (noË hear) ne pas sausir; 
my watch, clock — s 10 minutes a day, 
ma montre, ma pendule retarde de 10 
minutes par jour; — one’s balance, perdre 
l'équilibre; — sight of, perdre de vue; 
m one’s bearings, oneself, one’s way, 88 
perdre; > consciousness, perdre con- 
naissance: — ones temper, 8’emporter; 
mm by ÙÜ, y perdre. 

loslier, perdant, m.; in$é, adj. perdant. 

loss, perte, f.; = of voice, extinction de 
voix, f.;s sell at a —, vendre à perte; 
be at a = to, être embarrassé pour. 

lot, sort, m.; (destiny) sort, m.; (portion) 
partage, m.; (peonle) tas, m.; (quantity) 
quantité, f.; (sale, dc.) lot, m.; cast 8, 
tirer au sort. 

lotion, lotion, f. 

lottery, lotterie, f. 

lotto, (game) loto, m. 

lotus, lotus, m. 

loud, (vorce, noise) fort: (noisy) bruyant; 
(colour) voyant; -ness, see below; ad. 
loud, loudly, à haute voix; (noisily) avec 


grand brut; —-speaker, (wireless) 
thaut-parleur, m. 
loudness, (sound) force, f.; (colour) 


caractère voyant, m. 

lounge, s. (at entrance) grand vestibule, m. 

lounge, v.n. flâner; v.a. = away, perdre 
en flânerie ; = suit, complet veston, m. 

lounger, fläneur, 8e, m.f. 

louslje, pou, m. (pl. x); y, pouilleu/|x, 8e. 

lout, lourdaud, m. ; -ish, rustaud. 

lovable, aimable. 

lovage, (bot.) livêche, f. 

love, s. (gen. and lovers) amour, m.; 
bird, inséparable, m.f.: knot, 
lacs d’amour, m.pl.: —-letter, billet- 
doux,m. ;—-lorn, -sick, éperdu d’amour ; 
mlies-bleeding, (bot.) amarante queue de 
renard, f.: —-making, cour, f.; =-in-the- 
mist, (bot.) choveux de Vénus, m.n1. ; fall 
in = with, devonir (être) amoureux de: 
make — 10, faire* la cour à: my —, chéri, 
-@, mm. . 

love, v,a. aimer; dc.) aimer 
d'amour. 

loveliy, beau, (bel + vowel or silent h) 
jf. belle; -iness, beauté, f. 

lovelock, accroche-cœur, m. 

lover, amouroulx, 8e, m.f.; (volary) 
avant, -0, m.f.; (fancier) amateur, m. 

loving, tendre; -—1ÿ, tendrement. 

low, adj. (not high, depressed, price, sum, 
sea, lide, temperature, voice, mean, style, 
thoughte, light, fire, Church, mass) bas, -8e ; 
(deep) profond; (lowly) humble; (in- 


(Lovers, 


ferior) inférieur; = down, (slang) vil; — 
gear, See GEAR; — Sunday, Quasimodo, f, 

low, adv. with verbs of utiering, and such 
verbs as saluer, viser, tomber, etc., bas, 
invar. îs used; (selling, buying) bon 
marché; -born, de basse naissance: 
m-lying, bas, -se; =-spiruded, abattu. 

low, v.n. (cow) beugler; ing, s. beugle- 
ment, m. 

lower, adj. inférieur; (deck) premier. 

lower, v.a. (prices, voice) baisser; (boats) 
mettre* à la mer; (flags, sails) amener; 
(pride, &c.) rabattre: v.n. baisser. 

lower, lour, (sky) s’obscurcir: (storm, 
clouds) menacer; “ing, adj. (sky) 
menaçant. 

lowland, plaine, j.; Lowlands, (Scotch) 
Basses Terres, f.»1. 

lowl1|y, humble; —iness, humilité, f. 

lowness, (lack of height) faible altitude, f. : 
(dejection) abattement, m.; (vulgarity) 
vulgarité, f. 

loyal, (sincere, honest) loyal; (fo crown, 
government, de.) fidèle; ty, (honesty, fair 
dealing) loyauté, f.: À loyauté does not 
mean ‘loyalty’ to ‘croun’ or “government” 
which = loyalisme, m. 

lozenge, (sugar) paslille, f.: (med.) 
tablette, f.; (ker.) losange, f. 

lubber, lourdaud, m. 

lubric|ant, huïîle de graissage, f.; —ate, 
lubrifier. 

lubricity, (lewdness) lubricité, f.; 4 Iubri- 
cité does not = ‘lubricity” in the sense of 
“slipperiness”, “oiliness’, which = 6tat 
glissant, état de lubrification, m. 

lucenlice, transparence, f.; =t, trans- 
parent. 

lucid, (fig. and menial) lucide; 4 lucide 
does not = ‘pellucid”’ which = limpide, 
transparent: “ity, (Jig.) lucidité, f.; 
—1y, lucidement. 

luck, chance, f.; bad =, malchance, f.: 
no 1! pas de chance! 

luck|y, (fortunate) heureux, sc; (bring- 
ing luck) qui porte bonheur; (slang) 
veinard; ily, par bonheur; less, mal- 
chanceu|x, 80. 

Jucriative, lucratilf, -ve ; -e, s. lucre, m. 

lucubration, élucubration, f. 

ludicrous, adj. and s.m. grotesque; =1Ly, 
grotesquement. 

Juff, (naut.) lof, m.; v.n. lofor. 

lug, v.a. traîner. 

luge, (toboggan) s. luge, f. ; v.n. luger. 

luggage, bagages, m.pl.:; —-van, fourgon 
aux bagages, m.;— compartment, (aeron.) 
soute à bagages, J. 

lugger, (naut.) lougre; m. 

lugubrious, lugubroe: -1y, lugubrement. 

lukewarm, (lit. and fig.) tiède; mess, 
tiédeur, f. 

lull, s. calme, m. 

lull, va. (lit. and fig.) endormir*; = to 
sleep, bercer; v.n. (sea, wind) se calmer. 

lullaby, berceuse, J. 

lumbago, lumbago, m. 


lumber 
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lumber, vieilleries, f.pl.; (fimber) bois de | lymph, lymphe, f.:; (water) eau pure, f. 


charpente, m. ; —-ro0m, grenier, m. 

lumberiné, adj. lourd. 

lumberman, bûcheron, m. 

luminary, corps lumineux, m.: (pers.) 
lumière, f. 

luminous, (Zi. and fig.) lumineux, se. 

lump, s. morceau, m.; (earth) motte, f.; 
(sugar) morceau, m.; (marble, iron, dc.) 
bloc, m.; (swelling) bosse, f.; (heaD, lot) 
tas, M.; sugar, Sucre en Dain, M.;: 
” Sum, Somme grosse, f.: in the =, en 
bloc. 

Jump, va. mettre* en masse; (comm.) 
bloquer; — logether, englober. 

lumbpiné, adj. (fam.) gros, -se. 

lumpy, plein de bosses. 

lunacy, (lit. and fig.) folie, f. 

lunar, lunaire. 

lunatic, s. aliéné, -e, m.f.;: À lunatique, 
mM.f., in French = ‘a capricious, eccentric 
Dérson”. 

lunatic, adj. aliéné, -e. 

lunch, déjeuner à la fourchette, m. 
À not lunch, m. which = ‘wedding break- 
fast” or “high lea’: v.n. déjeuner. 

lung, poumon, m.: wort, (bof.) pul- 
imnonaire, f. 

lunge, s. (fenc.) botte, f.: v.n. 8e fendre. 

lupin, (bot.) lupin, m. 

lurch, #s. (ship, motor) embardée, f.: 
leave in the —, planter là: v.n. tituber. 

lure, s. (falce. and fig.) leurre, m.; v.a. 
(Lit. and fig.) leurrer. 

lurid, sombre; (frightful) effrayant. 

lurk, v.n. 56 cachor; (froops, dc.) être aux 
agrots. 

lurking, adj. 
cachetLo, f. 


secrlet, ète; —-place, 


luscious, succulent;  (sickly) trop 
doux, ce. 

lush, plein de sève. 

lust, s. (desire, fig.) convoitise, f.; 


(lewdness) luxure, f.: un. = afler, for, 
convoiter, 

lustful, luxurieu|x, se. 

lust|y, vigourou|x, 80; —iness, vigueur, 
J.; ily, vigoureusement. 

lustrle, (splendour, 5 years, gloss) lustre, 
m.; (of chandelier) mpendeloque, f.; 
OUs, éclatant. 

lutie, (mus.) luth, m.; -anist, joueur de 
Iutb, mm. 

Lutheran, adj. and s.m.f. lüthérien, -ne. 

luxurianice, luxuriance, f.; t, luxu- 
riant:; —tly, avec exubérance. 

luxuriate in, se vautrer dans. 

luxurious, (pers.) qui aime le luxe; 
(things) luxueux, 6e. 4 Not luxurieux 
which = ‘lustful”. 

DRE luxe, m.; (enjoyment) jouissance, 
f.: iles, objets de luxe, m.»l. 

lychnis, (bot.) lychnide, f. 

lye, lessive, J. 

lying, s. mensonge, m.; adj. (pers. and 
appearance) menteur, -8e; (fhings) men- 
songler, ère; = -in, couches, j.pl. 


4112 


lynch, v.a. lyncher; ing, lynchage, m. 
Vues lynx, m.; =-eyed, aux yeux de 


VDX, 

lyrle, ivre, f.; --bird, ménure, f.; ic, 
adj. lyrique; s. poème lyrique, m.: 
iCiSm, lyrisme, m. 


M 


ma’am, madame, f.; school—, (U.S.A.) 
maîtresse d’école, f. 

macabre, adj. macabre. 

macaCo, (2001.) macaque, m. 

macadamm, s. macadam, m. 

macaroni, macaroni, m. 

macaroon, maCarOon, M. 

maAaCcaw, (ornilh.) ara, m. 

mace, masse, f.; (bagatelle) queue, f.: 
—-bearer, massier, m. 

macéra- 


maceralte, macérer; 
tion, f. 

macChicolation, (fort.) mâchicoulis, m. 

machinalte, va machiner; tion, 
machination, f. 

machine, machine, f.; —-made, fait à la 
machine; =-gun, mitrailleuse, f.: 
gSunner, mitrailleur, m.; —-$un 
emplacement, emplacement de mitrail- 
leuse; sewing-, mowing-, penny-in-lhe-slot, 
and 1weighing-—, see these words. 

machinery, machines, f.nl.; (fig.) méca- 
nisme, m. ; ( Lil.) merveilleux, m. ; (fheatr.) 
machine, f. 

machinist, machiniste, m. 

mackerel, maquereau, m.; = sky, ciel 
pommelé, m. 

mackintosh, caoutchouc, m. 

mad, fou (fol + vuwel or silent H) folle; 
(animals) enragé ; — after, for, on, fou de; 
— with, (pers.) furieulx, 8e contre; 
(thing) fou de: -ness, folie, f.: (rage) 
fureur; --1ly, follement; raving =, fou, 
folle, furieu|x, se; —-apple, aubergine, 
f.; house, hospice d’aliénés, m.; go =, 
devenir* (être) fou. 

madam, madame, f. 

madcap, écervelé, -e, m.f. 

madden, v.a. rendre fou; ing, adj. à 
rendre fou. 

madder, (bot.) garance, f. 

made,p.n. ready —, (clothes) confectionné ; 
Up, (story) inventé; — out of, fait de, 
avec ; — do order, fait sur commande. 

Madeira, (wine) madère, m. 

madonna, madone, f. 

madrepore, madrépore, m. 

madrigal, madrigal, m. 

maenad, ménade, jf. 

magazine, (meriodical) revue, f.; (rie) 
magasin, mt. 

magégot, asticot, m.: (jfig.) lubie, f.; 
A magot = ‘ape’, “uglu person’, “hoard”; 
æY, vérou|x, 8e. 

Magi, (the), les rois mages. 


“tion, 


vw 
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magic, s magie, f.; adj. magique; maintenance, (upkeep, subsistence) en- 
 lantern, See LANTERN: —ian, magi-| tretien, m.; À maintenance = “action of 
cien, -ne, m.f. maintaining in a position”. 

magisterial, de magistrat; (authorita- | maïize, mais, m. 

tive) de maître. majestic, majestueu|x, se; ally, 


magistracy, magistrature, f 

magistrate, magistrat, m. 

magnanim/ous, magnanime; ity, ma- 
gnanimité, f.; -Ously, magnanimement. 

magnate, magnat, m. 

magnesia, magnésie, jf. 

magnet, (lu. and fig.) aimant, m.; ic, 
(tit. and fig.) magnétique: ic needle, 
aiguille aimantée, f.; see also MINE; 
mically, magnétiquement. 

magnetisna, (lit. and fig.) magnétisme, m. 

magnetize, (mesmerise) magnétiser; 
(phys.) aïmanter; (aftract) attirer. 

magnificenice, magnificence, fj.; 
magnifique; —tly, magnifiquement. 

magnify, grossir; (extol) exalter. 

magnifying, —-glass, loupe, j. 

magniloquenit, grandiloquent; 
emphase, f. 

magnitude, (li. and fig.) grandeur, f.; 
(importance) importance, f. 

magpie, (ornith. and fig.) pie, f, 

mahogany, acajou, m. 

mahometan, see MOHAMMEDAN. 

maid, maider, jeune fille, f.; (virgin) 
vierge, f.: (servant) bonne, f.; = of 
honour, fille d'honneur, f.; old —, vicille 
fille, f. ; old-—ish, de vieille fille. 

maïden, adj. de jeune fille; (name) de 
demoiselle; (speech) de début. 

maidenhair, (fern) adiante, m. 

maidenhood, virginité, f. 

maidenly, virginal. 

maidservant, bonne, f. 

mail, s. (armour) cotte de maille, f.; 
(post) courrier, m.; -bag, sac à 
dépêches, m.; —-coach, mallc-poste, f.; 
boat, -steamer, paquebot poste, m.; 


ot, 


Ce; 


train, train-poste, 7.5 v.a. envoyer | 


par la poste. 

main, s. (gas, water, dc.) conduite prin- 
cipale, f.; (sea) thaute mer, f.; in the =, 
pour la plupart. 

main, adj. principal: oflen also grand; 
body, see BODY ; —-deck, franco tillac, 
M. — point, point capital, m.;—spriné, 
grand ressort, Mm.; "-t0p, (naui.) 
grand’hune, f.; {op gallant sail, grand 
perroquet, m.; = yard, (naut.) grande 
vergue, f.;-1y, principalement. 

mainland, terre ferme, f. 

mainmast, (naut.) grand mât, m. 

mainsail, (naui.) grande voilo, f. 

mainstay, appui principal, m.: (naut.) 
étai du grand mât, m. 

maintain, (order, keen un, keep mers. in 
position, in office) maintenir*: (war, con- 
versalion, Jamily, rank, reputation, affirm) 
goutenir*; 4 maintenir noi "used in these 
senses; (in à good state) conserver. 

maintainable, soutenable; (position) 
tenable, 


majestueusement. 


imajesty, majesté, j.: Four, His Majesty, 


Votre, Sa Majesté. 


majolica, majolique, f. 
major, s. 


(mal.) commandant, 
—-$eneral, général de division, m. 


me. ; 


major, adj. (greater, of age, mus.) majeur. 
major-domo, majordome, m. 
majority, (greater part, votes, full age) 


majorité, f. 


make, s. (shape) forme, f.; (of goods) 


fabrication, f.; be on the —, (pon.) être 
arriviste. 


make, v.a. faire*; (render + adj.) rendre: 


(force) forcer + acc. + à +'inf.; (bow in 
salutation) tirer; (consider lo be) estimer; 
(manufacture) fabriquer; (mers. to do) 
fare* +acc. of pers. and intrans. inf. or 
dat. of pers. and trans. inf. : cf. Je l’ai fait 
courir; Je lui ai fait trouver le livre ;: What 
do you r- the time? Quelle heure est-il selon 
vous? ;: J don’t know whai lo — of if, je ne 
gais qu’en penser ; he can = nothing of tt, 
il n’y comprend rien; — away with, 
(destroy) détruire*; + off, s’en aller* 
(être); = out, (draw up) rédiger; 
(understand) comprendre*; (prove) prou- 
ver; = over, céder; — Up, (lisis, dc.) 
dresser; (sum of money) parfaire*: 
(invent) inventer; (medicine) composer; 
— up for, compenser; (lost time) rattra- 
per; (supplement) suppléer à; — it up, 
se réconcilier ; — up one’s mind, prendre 
son parli; — up one’s mind to, se décider 
à; (resign oneself lo) se résigner à. 

make, o.n. = away with, 8e défaire* de: 
(fortune, dc.) dissiper; (oneself) 80 
suicider; = as 1 to, faire* comme si<+ 
indic. ; = for, towards, 80 diriger vers; (be 
favourable io) être favorable à; — off, 
(p2oD.) filer; — up, (face) se maquiller, 

make-believe, s. feinto, jf. 

maker, (manufacturer) fabricant, m.: 
(creator) créateur, m. 

makeshift, expédient,. 

make-up, (face) maquillage, m. 

makeweight, supplément, m. 

making, fabrication, f.; (creation) créa- 
tion, f.; have the -(s) of a man, avoir 
l’étoffte d’un homme. 

Malacca cane, see CANE. 

malachite, malachito, f. 

maladministration, mauvaise adminis- 
tration, jf. 

maladroit, maladroit. 

malady, maladie, jf. 

malapert, iapertinent. 

malapropos, adf. inopportun: adr. mal 
à propos. 

malaria, malaria, 7. 

Malay, adj. (when an adj, use amall letier) 
and sm.f. Malais, "@ 


malcontent 


malcontent, adj. and s.m. mécontent. 

male, adj. (animals, &e.) mâle: (things) 
masculin; s. mûle, m.; + bird, oiseau 
mâle, m. 

malediction, malédiction, f. 

malefactor, malfaitleur, <rice, m.f. 

malevolenice, malveillance, f.:; t, mal- 
veillant ; =tly, avec malveillance. 

malformation, malformation, f. 

malice, méchanceté, f.; A the French 
malice ?s more “mischievousness”. 

malicious, méchant; —1y, méchamment. 

malign, adj. pernicieu|x, se, 

malign, v.a. calomnier. 

malignlant, (hé. and med.) malin, 
maligne; ancy, -ity, malignité, f.; 
]1y, malignement. 

malinger, (Jam.) carotter; er, carot- 
tior, m. 

mall, (sheltered walk) maïl, m. 

mallard, (ornith.) canard sauvage, m. 

malleablle, malléable ; ility, malléabi- 


té, f. 

mallet, maïllet, m. 

mallow, (boi.) mauve, f. 

malmsey, (wine) malvoisie, f. 

malpractice, malversation, f. 

malt, drêche, f.; -—-house, germoir, m.; 
"Ster, maltour, m. 

Maltese, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Maltais, -e. 

maltreat, v.a. maltraiter; ment, mau- 
vais traitements, m.p1l. 

malversation, malversation, f. 

Mameluke, Mameluk, m. 

mamé(m)a, maman, f. 

mammal, s. mammifère, m. 

mammoth, mammouth, m. 

man, 8. (particular and gen.) homme, m.; 
(servant) domestique, m.; medical —, see 
MEDICAL; r of leilters, homme dc lettres, 
m.: —-hole, regard, m.: — in the street, 
homme moyen, m.; — of war, cuirassé, 
m.s working —, ouvrier, m.; = of the 
world, homme du monde, m.; young men, 
jounes gens, m.pl.; lo a =, jusqu’au 
dernicr; interi. old man! mon vieux! 
— alive! mon pauvre amil; =”s estale, 
âgo viril, m.;, many men many minds, 
autant de têtes autant d'avis. 

man, v.a. (fort.) garnir do troupes; (skin) 
équiper. 

manacle, v.a mettre* les menottes à; 
8, 8 menottes, f.rl. 

manage, v.a. (administer, comm... house- 
hold, farm, &c.) gérer; (particular malter) 
mener: (by cajoling) ménager; (horse) 
maîtriser; (pers, an.) dompter; (get 
through, succeed with) venir* (être) à bout 
de: (fools, &c.) manier; How did you — 
it? Comment vous en êtes-vous tiré? 

manage, v.n. se tirer d'affaire or s’en 
tirer ; to, réussir à. 

manageable, (pers.) docile; 
handle) mamiable. 

management, direction, f.; (of under- 
taking. newspaver, dc.) gérance. f. 


(easy to 
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manager, directeur, m.; (of an enterprise) 
gérant, m.; stage-—, (theatr.) régisseur, 
M. ; ess, directrice, f. 

managin$é, — clerk, see CLERK ; - director, 
8ee DIREOTOR. 

Manchu, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Mandchou, -e, m.f. 

mandarin, mandarin, m. 

mandarin(e), (orange) mandarine, f. 

mandatle, s. (polit.) mandat, m.: (order) 
ordre, m.; ary, mandataire, m. 

mandible, mandibule, f. 

mandolin(e), mandoline, f. 

mandrake, (boë.) mandragore, f. 

mane, crinière, f. 

manful, courageu]x, ge: -—1ly, coura- 
geusement. 

manganese, manganèse, m. 

mangle, (dog, dc.) gale, f.; y, galeulx, 
Be. 

mangel-wurzel, (boï.) betterave fourra- 
gère, f. 

manger, mangeoire, f. 

mangle, s. calandre, f.: v.a. (lacerate) 
déchirer; (spot text, dc.) mutiler; ({inen) 
calandrer. 

man$go, mangue, f.; —-tree, manguier, m. 

mangrove, (boi.) mangle, f.; --tree, 
manglier, m. 

ne virilité, f.; (men) hommes, 
m.pl. 

mania, (mental alienation) folie, f.; 
4 manie, jf. (de) in French simply = 
‘fad”, ‘whim’, “passion for’. 

maniac, adj. and s.m.f. fou, folle, m.f.; 
Al, fou, folle. 

manicure, mani(u)cure, m.f.;%.a. soigner 
les mains. 

manifest, adj. manifeste ; v.a. manifester; 
“ation, manifestation, f.; -1y, mani- 
festement. 

manifesto, manifeste, m. 

manifold, adj. (numerous) nombreux, 
"86; (various) divers. 

manifold, v.a. (Letters, d&c.) polycopier. 

manikin, (dwarf) mabot, m.; (model) 
mannequin, M. 

manipulalte, manipuler; tion, mani- 
pulation, f. 

mankind, genre humain, m. 

manlike, d'homme. 

manl|y, viril; -iness, virilité, f. 

manna, manne, f. 

manner, (way, style) manière, f.; (sort) 
sorte, f.:; (bearing) air, m. ; =sS, (in socielr,) 
manières, f.p1.; (morals, customs) mœurs, 
f.ot.: after the = of, à la manière de, in 
a —, en quelque sorte; no of, aucune 
espèce de (ne wifh verb). 

mannered, (siyle) maniéré. 

mannerism, maniérisme, m1. 

mannerly, adj. poli. 

mannish, adj. hommasse. 

manœuvre,s.(mil.,ship.,pej.)manœuvre, 
f.3 v.a. (mil.) faire* manœuvrer; (ships) 
manœuvrer: v.n. (contrive, mil., manage) 
manœuvrer. 


mianor 
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manor, (house) manoir, m.; 
seigneurie, f.; —ial, seigneurial. 

manservant, domestique, m. 

manse, presbytère, 7. 

mansion, (country) château, m.:; (town) 
hôtel, m.; À mansion = ‘halhing-place”. 

manslaughter, homicide, m. 

mantellpiece, cheminée, f.; “shelf, 
tablette, f. 

mantilla, mantille, f. 

mantile, (cloak, &c., arch.) manteau, m.; 
(gas) manchon, m. 

mantle, v.a. couvrir* (de); — the cheekes, 
monter (être) au visage. 

manual, adj. and s.m. manuel; sign —, 
seing, m. 

manufactory, fabrique, f. 

manufacturl|e, s. manufacture, f.; (article 
made) produit manufacturé, m.; v.a. 
(it. and fig.) fabriquer; er, manu- 
facturier, m.; (maker) fabricant, m.; 
ing, adj. manufacturiler, ère. 

manure, s. fumier, M. ; v.c. fumer. 

manuscript, adj. and s.m. manuscrit. 

many, s. and pron. beaucoup (de, d’entre); 
the —, la foule. 

many, ad). beaucoup de; (numerous) 
nombreux, 8e: so —, tant de; {oo —, 
trop de; - atime, maintes fois; —-coloured, 
multicolore ; —-sided,complexe ; thanks, 
mule mercis, m.p1. 

map, s. carte géographique, j.; = of the 
world, mappemonde, f.; v.a. = out, faire* 
un plan de, 

maple-tree, érable, m. 

mar, v.a. (lit., pleasure, &c.) gâter. 

marabou, (ornin. and feathers) mara- 
bout, m. 

maraud, v.a. marauder ; -er,maraudeur, 
m.; ing, s. maraude, f. 

marblle, s. (stone and statue) marbre, m.; 
(toy) bille, f.; adj. de marbre; v.a. 
marbrer; ing, s. marbrure, f. 

march, marching, (mi) marche, f.; 
(month) mars, m.; — past, défilé, m.; 
guick =, pas accéléré, m.; “v.a. faire“ 
marcher; - in, out, faire* entrer, sortir; 
v.n. marcher; — on, (Jortress) marcher 
sur; (continue to march), marcher tou- 
Jours: — past, défiler. 

marchioness, marquise, f. 

mare, jurnent, f. ; —’snest, morle blanc, m. 

margarine, margarine, f. 

margin, s. (books, pamer, money, time) 
marge, f. : (edge) bord, m. ; al, marginal. 

margravle, —ine, margravo, m.f. 

marguerite, (boë.) margucrite, f. 

marigold, (boé.) souci, m, 

marine, s. marine, J.; mercantile —, 
matine marchande, Jf. 

marine, adj. marin; (insurance, risk, loss) 
maritime; — store dealer, see DHALER. 

mariner, marin, m.; —’s compass, bous- 
sole, f, 

marital, marital. 

maritime, adj. (oïy, expedition, powers, 
£c.) warithme, 


(domain) | marjoram, (bot.) marjolaine, f. 


mark, s. (print, brand, token, trace, sign, 
distinction, &c.) marque, f.; (ain, target) 
but, m.; (school) point, m.: (coin) marc, 
m. ; not feel up to the —, ne pas être dans 
son assiette ; make one’s —, se distinguer: 
overshoot the —., (fig.) dépasser le but. 

mark, v.a. (denote, notice, be a feature of, 
linen, goods, dc.) marquer; (underline) 
souligner. 

marked, adj. (evident, decided) marqué. 

marker, (book) signet, m.; (pers.) mar- 
queulr, se, m.f. 

market, s. marché, m.; (outlet for sale) 
débouché, m.; -$garden, jardin 
maraîcher, m.; —-$gardener, jardinier 
maraîcher, m.: = hall, thalle, f.:; 
place, place du marché, f.; =-price, 
prix courant, M. : on {he —, sur le marché. 

market, vw.a. vendre au marché; able, 
marchand. 

marksman, bon tireur, m. 

mari, (soil) marne, f. 

marmalade, marmelade d’oranges, f.: 
à marmelade alone is used of any fruit. 

marmoset, (zool.) ouistiti, m.: À not 
marmouset, which = “urchin”, “grotesque 
figure’. 

marmot, (z00ol.) marmotte, f. 

maroon, adj. and 8s.m. (colour) marron, 
invar.; (loud report) marron, m. 
maroon, v.a. abandonner dans une terre 
déserte; v.n. (U.S.4.) camper pendant 
plusieurs jours. 

marquee, marquise, f. 

marquetry, marqueterie, jf. 

marquis, marquis, M. 

marriage, (li. and fig.) mariage, m.;: 
" D conjugaux, m.pl. ; — portion, 

ot, jf. 

marriageable, mariable. 

marrow, mocolle, f.; spinal —, moelle 
épinière, f.; vegelable —, courge à la 
moelle, f. 

marrowbone, os à moelle, m. 

maArry, v.a épouser; À marier, va. 
only = ‘give or join in marriage’; v.n. 
(get, be marricd) se marior. 

marsb, marais, m.;salt--,marais salant, 
m.; fever, fièvre puludéenne, f.: 
.mallow, (bot) guimauve, f.; = mari- 
gold, souci d'eau, m. 

marshal, (Jield) maréchal, on. ; v.a.rnnger: 
(facts) imcttre* en ordre; (conduct) con- 
duire*, 

marshy, marécagou|x, 60. 

mart, marché, m.; (auction) salle des 
ventes, jf. 

marten, (2001.) martre, j. 

martial, martlol; = law, loi martiale, f. 

mattin, (ornith.) martinet, m.; 4 not 
English ‘martinet’ which = autoritaire, m. 

martlet, (ornith.) martinot, m.; (herald.) 
merlette, jf. 

roartyr, 8. (lif. and fig.) raartyr, -0, m.f.: 
dom, (lit. and fig.) martyre, m,.; ize, 
va. (Lif, and fig.) martyrisor, 


martyrology 


martyrology, martyrologe, m. 

marvel, s. merveille, f.; — of Peru, (bot.) 
belle de nuit, f.; v.n. s'étonner (de). 

marvellous, merveilleu|x, se; <ly, 
merveilleusement. 

mascot, mascotte, f. 

masculin|e, mâle; (of women) hommasse : 
(gram., pros.) masculin; ity, mascu- 
linité, f. 

mash, s. (cook.) purée, f.; v.a. réduire* en 


puréc. 
mask, 5. (T. and fig, death, pers.) 
masque, M.; (arch.) mascaron, m.: 


velvet =, loup, m. 

mask, v.a. (Lit., fig., mil.) masquer; er, 
$s. Masque, M. 

mason, (Lit. and freemason) maçon, m.: 
free, franc-maçon, m.: ic lodge, loge 
maçonnique, j. 

masonry, maçonnerie, f.: free—, franc- 
maçonnerie, f. 

masquerade, s. mascarade, f. ; u.n. = as, 
se déguiser en. 

masquerader, masque, m. 

mass, s. (heap, mile, large number, aggre- 
gate, phys.) masse, f.; (majority) majorité, 
f.: (Oath. relig.) messe, f.; the ces, les 
masses: in the =, en bloc; — production, 
production en masse, f.; v.a. réunir en 
masse ; (éroops) masser. 

massacre, s. MASEACrE, M. ; T.A. MASSACrET. 
massage, massage, m.; V.4. MASSer. 

massive, massy, massiff, ve; 1y, 
massivement. 

mast, s. (naut.) rmât,m.; miz(z)en-—,mêt 
d’artimon, m., 4 not misaine which = 
“foremast’. 

mast, s. (oak) gland, m.; (beech) faîne, f. 

master, (of servants, animals, controller, 
in arts and crafts, dc.) maître, m.: (of 
workmen) patron, m.; (merchant vessel) 
capitaine, m.; assistant —, professeur, m.; 
old vs, vieux maîtres, m.pl.; mast-—, 
passé maître (en); = of ris, (approx.) 
licencié, -e ès lettres, m.f.; —-key, passe- 
partout, m. dinvar.; -mind, esprit 
supérieur, M.3: -stroke, coup de maître, 


M. 

master, v.a. (dificulty) venir* à bout de; 
(subject) posséder; (subdue) maîtriser; 
(rule) régir. 

masterful, autoritaire. 

masterly, de maitre. 

masterpiece, chef-d'œuvre, m. 

mastership, maîtrise, f.; (in schools) 
fonction de professeur, f. 

mastery, (authority) maîtrise, f.; (of 
subject, dc.) connaissance approfondie, 
f.; (skill) grande habileté, J. 

mastic, (gum) mastic, m.; —-tree, len- 
tisque, m. 

masticalte, mâcher; 
tion, jf. 

mastiff, dogue, m. 

mat, (door) paillasson, m.; (fable) dessous 
de plat, m.; (naut.) paillet, m. 

imatador, matador, m. 


tion, mastica- 
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match, s. (equal, like) égal, -e, pareil, -le, 
m.f.; (lucifer, de.) allumette, f.: (mar- 
riage) mariage, m.:; (mers. to marry) 
parti, m.; (sport) match, m.: -—-maker, 
marieuIr, se, m.f.; be &a = for, être de 
taille à lutter contre. 

match, va. (stuffs, colours) assortir: 
(pairs) apparier; (marry) marier; v.n. 
s’assortir. 

matchless, incomparable: <1y, incom- 
parablement. 

mate, s. (workman) camarade, m.: (birds) 
mâle, m., femelle, f.; (chess) mat, m.: 
(nav., naul.) aide, m. 

mate, v.a. (join in marriage) marier (à): 
v.n. (biräs) s’accoupler. 

material, s. matière, f.; —S, (Lit. and fig.) 
matériaux, m.pl.; (writing, déc.) articles, 
m.Pl. ; raw =, matière première, f. 

material, adj. matériel, -le; (bodily} phy- 
sique ; —1y, matériellement. 

materialisim, matérialisme, 
matérialiste, m. 

materialize, v.«. (make, consider material) 
matérialiser ; v.n. se réaliser. 

matern|al, maternel, -le ;ity, maternité, 
f.: wally, maternellement. 


ms rt, 


mathematical, mathématique; 1Iy, 
mathématiquement. 

mathematics, mathématiques, f.pl.: 
mixed, aprnlied —, mathématiques mixtes, 
appliquées, f.nl. 


matins, (eccles.) matines, f.pl. 

matricide, matricide, m. 

matriculalte, v.n. (approzx.) prendre* ses 
inscriptions; À immatriculer, v.&@. = ‘lo 
register’; tion, (exam.) examen d’en- 
trée, m. 

matrimonial, conjugal: (law) matri- 
monial; ially, conjugalement. 

matrimony, mariage, m. 

matron, mère de famille, f.; À matrone 
is often peji. in French, 1.e. ‘fat old woman’ ; 
(hospital) infirmière-en-chef, f.; 1y, 
mûr; (Zike a matron) de matrone. 

matted, (Air) emméêlé. 

matter, s. (substance, of book, speech, 
occasion for, phys., as opp. lo spirü) 
matière, f.:; (business, question of +num- 
bers) affaire, f.; (subject) sujet, m.; (thing) 
chose, f.;: (med.) pus, m.; prinéed ”, 
imprimé, m.; as a = of fact, en fait; 
of course, chose qui va sans dire, f.; 
ü’s a = of, i s'agit de; Whal's lhe = 
with you? Nothing. Qu'avez-vous? — 
Je n'ai rien: What's the malter? Qu’'y a- 
t-11?: as —s stand, au point où en sont les 
choses; not to mince 8, ne pas mâcher 
ses mots. 

matter, v. impers. importer; What does 
=? Qu'importe?; no —, n'importe; % 
8 to me, cela m’importe beaucoup. 

matting, s. natte, f. 

mattock, pioche, jf. 

mattress, matelas, m.: spring ”, S0mM- 
mier, M. 

maturle, adj. mûr; (comm.) échu; —ity, 


mature 


maturité, f.; (bills) échéance, j.; —ely, 
mûrerment. 

mature, v.a.n. müûrir. 

maudlin, larmoyant. 

maul, v.a. malmener. 

maunder, (£alk) divaguer. 

mausoleum, mausolée, m 

mauve, adj. and sm. Mauve. 

maw, (fam.) estomac, m 

mawkish, fade; -ness, fadeur, f. 

maxim, maxime, jf. 

maximum, MAXIMUM, M. 

May, 8. (month) mai, m.: (shrub and 
blossom) aubépine, f.: --bu$, fhanneton, 
m.s; -flY, éphémère, m.; may-pole, 
mai, m. 

may, v, aux. 1 may == pres. Douvoir*; 
might = past, pouvoir; might have = 
past cond. pouvoir; i, that may be, cela 
se peut; it may be that, il se peut que + 

: 2 ‘may’, ‘might’ are also marks of 
the subjunctive : (a) after conjunctions of 
purpose, pour que, afin que; (b) after 
verbs of fearing; (c) after quoi que == ‘iwhat- 
ever”, e.g. whatever you may do, quoi que 
vous fassiez:; after quelque adj. + que = 
‘whatever”, e.g. whatever knowledge he may 
have, quelques connaissances qu'il ait; 
after qui que, = ‘whoever”, e.g, whoever 
you may be, qui que vous soyez; 3 ‘may’ 
(exclamatory wish) = 'puissé-je, puisses-tu, 
de.; may you be happy! puissiez-vous 
être heureux! 

maybe, peut-ôtre. 
mayor, ess, maire, -sse, m.f.; alty, 
mairie, jf, 
maze, labyrinthe, m. ; (fig.) embarras, m. 
me, (direct obj. of verbs) me; (a) alone, 
(b) after preps., (c) when more than one 
obi., (4) after affirm. imperai. == moi. 
mead, (liauor) hydromel, m. 

J.s (small) 


meadow, mead, prairie, 
pré, M. 

meagre, (Zi. and fig.) maigre; ness, 

maigreur, f.: -1y, maigrement. 


meal, (four) farine, f.; (repast) repas, m. ; 
vies, mais, m. 


mealy, farineu|x, se; —-mouthed, 
douccreux, 80. 

mean, s moyen terme, m.: (maths. 
average) moyenne, f.: "=sS, (income) 


moyens, m.pl.; (cause) cause, f.: (way 
to do) moyen, m. ; by 8 of, au moyen de: 
by all 8, cortainement: by no 8, en 
aucune façon; be of independent 3, être 
rentier. 

mean, adj. (poor) pauvre: (séingy) ladre ; 
(humble) humble; (contemptible) mépri- 
sable; (beñween two) moyen, -ne: (base, 
sordid) bas, basse; ness, see below; 
—1y, bassement ; (poorly) pauvrement. 

Mean, v.«. (signify, iniend lo convey) 
vouloir* dire ; (wish) vouloir * que + subi. ; 
(destine) destinor (à); ({nvolve) entraîner ; 
what does she = by it? que veut-celle dire 
par là; what does the word 7 que veut 
dire le mot? ; vou don’l = ti! vous 2’y 
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pensez pasl; well ti, fait à bonne in- 
tention. 

mean, v.n. se proposer (de); well, avoir 
de bonnes intentions. 

meander, vn. serpenter; ing, s. 
méandres, m.1. 

meaning, s. (intention) intention, f.: 
(sense) sens, m. 

meaning, adj. (significant) significatif, 
we. 

meanness, (base, sordid) bassesse, ie 
(poorness) pauvreté, f.; (séingy) avarice, f. 

meanltime, while, in the, sur ces 
entrefaites. 

measles, (med.) rougeole, f. 

measurable, mesurable. 

measure, 58. (lé. and fig, for clothes, 
standard, limit, liquid, superfcial, sise, 
poel., mus.) mesure, f.; (mind) portée, f.: 
in some =, en quelque sorte; beyond —, 
outre mesure. 

measure, v.a. (1. and fig.) mesurer: 
(for clothes) prendre* les mesures de: 
ve Ooneself, (strength) against, se mesurer 
avec; ing, s mesurage, m,; red, 
(equal, uniform) égal. 

measureless, infini. 

measurement, mesurage, m 

meat, viande, f.; (food) nourriture, f.: 
safe, gardé-manger, M. ; ""-80UP, SOUPE 
grasse, J. 

mechanic, s. (workman) artisan, m.: 
(user of any machinery) mécanicien, m.: 
“S, (science) mécanique, f. 

mechanical, (done, dc. by machinery) 
mécanique; (pers. actions like machines) 
machinal; y, mécaniquement, machi- 
nalement. 

mechanilcian, mécanicien, m.; sm, 
(Gt. and fig.) mécanisme, m.; ze, 
(army, divisions, &c.) mécaniser. 

medal, médaille, jf. 

medallion, médaillon, m. 

medallist, (prisewinner) médaillé, -e, m.f. 

meddle, v.n. se mêler (de); — «with, 
(unduly) s’ingérer dans; (Aandle) tou- 
cher à. 

meddler, (fam.) touche-à-tout, m. invar. 

meddlesome, qui se mêlo de tout. 

meddling, s. ingéronce, f. 

mediaeval, moyenûgeulx, se; -ism, 
médiévisme, m. 

medial, médial. 

mediate, adj. médiat. 

medialte, w.n. (in a quarrel, &:c.) inter- 
venir* (être); te between, s'inlerposer 
entre; tion, médiation, f.; -tor, 
médiatlour, —rice, m.f. 

medical, médical; = man, médecin, m.; 
— student, étudiant en médecinc, m.; 
“]y, médicalement. 

medicament, médicament, m. 

medicate, médicanenter. 

medicinal, médicinal. 

medicine, (science, profession, remedy) 
médecine, j.; —-chest, pharmacie, J. 

mediocrie, médiocre; ity, médiocrité, f. 


meditate 


sur; tion, méditation, f.; 
méditatilf, -ve; ted, projeté. 

Mediterranean, adj. méditerrané ; the =, 
(Sea) la Méditerranée, 

medium, s. (beñveen exiremes) moyen 
terme, m.; (agency) intermédiaire, m.f.: 
(air, water, dc.) milieu, m.; (claiming 
spiritual perception) médium, m.; adj. 
moyen, -ne. 

medlar, nèfle, f. ; —-tree, néflier, ». 

medley, (mixture) mélange, m.:; (confu- 
sion of pers. or things) bigarrure, f. 

meed, récompense, f. 

meek, doux, ce; (submissive) soumis: 
ness, douceur, f.; -1y, avec douceur. 

meerschaum, écume de mer, f. 

meet, s. (aunt.)rendez-vous de chasse, m. 

meet, adj. convenable; is — that, il 
convient que + subi. ;-ness, convenance, 
Jf.; 1ly, convenablement. 

meet, v.a. 1 (vers., things, in duels) ren- 
contrer: 2 (in society) voir*: 3 (face, 
danger, ce.) affronter; 4 (demands, 
expenses, difficulties) falre* face à: 
B (engagements) faire* honneur à: 
6 (bills) faire* bon accueil à; 7 (the eye) 
s’offrir* à; 8 (wants, &c.) répondre à; 
9 (death, punishment) trouver; 10 go to 
—, aller* (être) au devant de. 

meet, with, (accident) il arrive (être) 
(impers. + dal. of pers., e.g. {1 m’est arrivé 
un accident); (loss) éprouver; (refusal) 
essuyer;: (receive) recevoir. 

meet, v.n. Se rencontrer; (assemble) 
s’assombler; (be reuntited) se rejoindre* ; 
(in society) se voir* ; — again, 8e revoir* ; 
(encounter) se rencontrer. 

meeting, s. (pers. duel) rencontre, f.; 
(assembly, race) réunion, f.; (polit.) 
méeting, m.; (rivers, roads) jonction, j.; 
—-house, temple, m. 

megaphone, porte-voix, m. invar. 

cn s ) migraine, f. 
melanchol|y, s. mélancolie, f.; adj, y, 
ic, mélancolique. 

melliflulent, -ous, melliflue. 

mellow, adj. (fruit) mûr; (wine, sound) 
moelleul|x, 8e; (character) mûri; ({ipsy) 
entre deux vins; -ness, (lit. and fig.) 
maturité, f. 

mellow, va. müûrir; (wine) rendre 
moelleux; (character) adoucir; v.n. MÜTrI ; 
(fig.) s’adoucir. 

melodious, mélodieu|x, se; ness, 
(f.) mélodie, f.:; ly, mélodieusement. 

melodrama, (lit. and fig.) mélodrame, 
m. ;: tic, mélodramatique. 

melody, mélodie, f. 

melon, melon, m.; water-—, pastèque, f. 

melt, +.a. fondre ; (7ig.) attendrir ; — down, 
(gold, dc.) faire* fondre; ed buiter, 
sauce blanche, f. 

melt, v.n. fondre; (dissolve) se résvudre* ; 
away, (fig.) 8e dissiper; - into lears, 
fondre en larmes. 

meltiné. s. fonte. f.: (fusion) fusion, f.; 


tive, 
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meditalte, v.a.n. méditer ; ste on, méditer 


mercurial 


r-DOL, (Lit. and fig.) creuset, m. : adj. (sun) 
étouffant: (jfig.) attendrissant. 


member, (Parl, dc., body, sentence, 
family) membre, m.; (French Pari.) 
député, m. 


membership, qualité de membre, f. 

membrane, membrane, f. 

memento, souvenir, m. 

memoir, (record, biography} mémoire, m. 

mermorablile, mémorable; =1y, mémora- 
blement. 

memorandum, mémorandum, m. 

memorial, s« (monument) monument à 
commémorer, m.; (state paper) mémorial, 
m.; (facts in a petition) exposé, m. 

memorialize, v.a (commemorale) com- 
mémorer; (address, petition) adresser un 
mémoire à. 

memorize, (earn by heart) apprendre* 
par cœur. 

memory, (faculiy) mémoire, f.; (recollec- 
tion) souvenir, m.; in — of, en mémoire 
de; within the — of man, de mémoire 
d'homme. 

menacle, s. menace, f.: ©. menacer; 
ing, menaçant. 

mend, s. (clothes) reprise, f.; ing, 8. 
raccommodage, m. 

mend, v.a.(clothes) raccommoder; (repair) 
réparer; (reform) corriger; (matters) 
arranger; (pace) thâter; w.n. (health) se 
rétablir. 

mender, s#. (china, 
deur, 8e, m.f. 

mendacious, mensongl|er, ère. 

meéndicant, s mendiant, -e, m.f. 

mendiclity, -ancy, mendicité, f. 

menial, adj. and s.m.f. domestique. 

mensura/ble,mensurable: <tion, (mafh.) 
mensuration, f. 

mental, (disease, calculation, dc.) mental; 
—1y, mentalement. 

menthol, menthol, m. 

mention, s. mention, f. 

mention, v.a. mentionner; (quote and in 
dispatches) citer; not to —, sans parler de; 
don't = à, i n’y a pas de quoi; afore- 
ed, précité. 

mentor, mentor, m. 

mephitic, méphitique. 

mercantile, commercial. 

mercenary, adj. and s.m. mercenaire. 

mercer, marchand de tissus et soieries, 
m. ; À not mercier which = “haberdasher”’; 
ize, v.a. merceriser. 

merchandise, marchandise, f. (oft. int. ). 

merchant, s. négociant, m.; (small) 
commerçant, m.; adj. marchand. 

merchantman, navire marchand, m. 

merciful, miséricordieu|x, se; -ness, 
miséricorde, f.; 1y, miséricordieuse- 
ment. 

merciless, impitoyable; -—1y. impitoya- 
blement. 

mercurial, (of mercury) mercuriel, -le; 
A mercuriel does not = “lively”, ‘fickle” 
which = capricieu|x, 8e. 


de.) raccommo- 


mercy 


merc|y, (vüy) pitié, f.; (clemency) miséri- 
corde, f.; (pardon) grâce, f.; —ies, 
(beneñits) bienfaits, m.pl.; at the y of, 
à la merci de. 

mere, 5. étang, m. 

mere, ad. seul ; —1y, purement. 

meretricious, (Lit., style, de.) d’un faux 
brillant ; -ness, faux brillant, m. 

merge, v.a. in, incorporer à; (comm.) 
fusionner; v.n. être absorbé (dans). 

meridian, méridien, m. ; (fig.) apogée, m. ; 
adj. méridien, -ne. 

meridional, méridional. 

merino, (sheep and wool) mérinos, m. 

merit, s. (quality, desert, excellence) 
mérite, 2m. ; v.a. mériter. 

meritorious, (vers.) méritant: ({kings) 
méritoire; -1y, d’une manière méri- 
toire. 

merlin, (ornüh.) émerillon, M. 

merlin-chair, chaise-roulante, f. 

mer/|maid, sirène, f. ; —man, triton, m. 

merr|y, gai: (slightly tipsy, jam.) pom- 
pette;:-iment, gaicté, f.;-ily,gaiement; 
“y-andrew, paillasse, m.; “<y-$o- 
round, tourniquet, m.; make y, 8e 
dvertir. 

mesh, maille, f.; es, (fig.) rets, m.n1.; 
v.a. prendre* au filet. | 

mesmerlism, mesmérisme, m.; 12e, 
hypnotiser. 

mess, (dish) mets, m.; (muddle) gâchis, 
m.; (mil, oficers) popote d'officiers, f.; 
(naut.) plat, m.; -tin, gamelle, f.; 
make a of, (fig.) gàcher; l’m in a 
pretty —, me voilà dans de beaux draps. 
mess, v.a gâcher; — together, faire* 
popote ensemble. 

message, s message, Mm.; (lelegr.) 
dépêche, f.; wireless —, radio, m. 
messenger, messager, dre, m.f. 
Messiah, Messie, m. 

messy, malpropre. 

metal, métal, m.; 8, (rail.) rails, m.p1.; 
À métaux is never ‘used in this sense; 
v.a. (roads) empierrer. 

metalllic, métallique; -iferous, métal- 
lifère. 

metallurglist, métallurgiste, m.:;: y, 
métallurgio, j, 

metamorphlism, métamorphisme, m.; 
ic, métamorphique. 

metamorphosie, a. métamorphosor; 
is, métamorphose, j. 

metaphor, métanhore, f.; -ical, méta- 
phorique; —ically, métaphoriquement. 


metaphysilcal, métaphysique; cs, 
DS J.; cian, mélaphysi- 
en, M. 


mete out, distribuer. 

metempsychosis, métempsycose, jf. 

meteor, météore, m.:; ic, météorique. 

meteorologiy, météorologie, f.; —ical, 
météorologique ; ist, météorologue, m. 

meter, (vas, dc.) compteur, m. 

m , 1 (ce) me semble, 

method, (system, way) méthode, f.; 
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might 

iCal, méthodique: métho- 
diquement. 

Methodist, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Méthodïiste. 

methylated, — spirit, alcool à brûler, m. 

meticulous, méticuleu|x, <se; <ly, 
méticuleusement. 

metonymy, métonymie, f. 

metope, (arch.) métope, f. 

metrle, (measure) mètre, m.; ic, ical, 
métrique. 

metropollis, capitale, f.; À métropole = 
‘centre of trade, activity” or ‘metronpolitan 
bishop's see’; itan, s. (archbishop) 
métropolitain, m.; adj. métropolitain. 

mettle, (spirit, fire) fougue, f.; (courage) 
courage, m.; be put on one’s —, 8e piquer 
d'honneur. 

mettlesome, fougueulx, --8e. 


ically, 


mew, (ornih.) mouctte, Jf.; (coop) 
mue, f. 
mew, s. (cals) miaulemeont, Mm.: “n. 
miauler. 


mews, écuries, f.n1. 

Mexican, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Mexicuin, -c. 

mezzotint, mezzo-tinto, m. 

miasma, miasme, m. 

mica, mica, m. 

Michaelmas, Saint-Michel, f.; — daisy, 
aster, M. 

microbe, microbe, m. 

microcosm, microcosmoe, m. 

microphone, microphone, m. 

microscopie, microscope, 
microscopique. 

mid, adj. au miliou; (in comps.) mi-, 
e.g. mid-Augusé, imi-août, m.; inid-Lent, 
mi-carême, f.; -wintler, cœur do 
l'hiver, m. 

midday, midi, m. 

midden, funmer, m. 

middle, s. milicu, m.; (body) ceinture, f.: 
adj. du milicu; (infermediale) moyon, 
“NC; — Ages, see AGE; —-aged, entre les 
doux âges; - classes, see OLASS : > finger, 
sée FINGER; -siged, do laille moyenne. 

middleman, intermédiaire, m. 

middling, passable; udv. —1y, passable- 
ment bien. 

midge, mouchoron, m".:; t, (pers.) nain, 
6, M.f. 

midland, s. intériour, m. ; the Midlands, le 
contre (de l’Angleterre); adj. du centre. 

midnight, minuit, m.; adj. do minuit. 

midriff, diaphragme, m. 

midship, miliou du navire, m. 

midshipman, aspirant, m, 

midst, s. milieu, m.; in the — of, an 
milieu de. 

midsummer, milieu do l'été, m.; — day, 
la Saint-Jean. 

midway, adv. (Lit. and fig.) à mi-chemin. 

midwife, sage-fommeo, jf; —ry, obsté- 
trique, f. 

mien, mine, f. 

might, s. force, f.; (nower, to enforce will) 


M; TAC, 


mighty 


puissance, j.; wilh all one’s —, with — and 
main, de toutes ses forces; +. aux., see 


MAY. 

mightiy, fort; (kings, &c.) puissant: 
“iness, puissance, f.; æily, fortement, 
puissamment; (very, also mighty, adv.) 
joliment. 

mignonette, (boë.) réséda, m. ; 4 mignon- 
nette = a ‘lace’ and a kind of ‘pink’ 
(bot. ). 

migralte, émigrer; tion, émigration, f.: 
(birds) migration, f. 

migratory, (of movements) migratoire: 
(birds) migratleur, -rice. 

milch, =-cow, (Lit. and fig.) vache à 
lait, f, td 

mild, (gen. and weather) doulx, ce; 
(disease, dc.) bénlin, -igne; -ness, 
douceur, f.; (disease, &c.) bénignité, F.; 
—1y, doucement. 

mildew, s. (plants, dc.) rouille, f.: 
(mould) moisissure, f.: v.a. frapper de 
rouille: (mould) tacher de moisissure; v.n. 
se tacher de rouille, de moisissure. 

mille, mille, m.; age, (distance) par- 
cours, m.; (expense) prix par mille, m. 

milestone, borne milliaire, f. 

milfoil, (bot.) mulle-feuille, f. 

militant, (combative and eccles.) militant. 

militarlism, militarisme, m.; “ize, 
militariser. 

military, s. militaires, m.pl.: adj. mili- 
taire; = man, militaire, m. 

militate against, milter contre, 

militia, milice, f.; man, milicien, m. 

milk, (lt. and fruits) lait, m.; = and 
water, lait coupé, m.; --Can, boîte à 
lait, f.; -maiïid, laitière, f.; man, laitier, 
m.; —-pail, scau à lait, Mm.;-sSop, (pers.) 
poule mouillée, f.; =wort, (bot.) herbe 
au lait, f.; “iness, nature laiteuse, jf. 

milk, w.a. traire* (def.). 

milky, (like mük, consisting of mix) 
lacté; (med. and plants) laiteul|x, se; 
= Way, voie lactée, f. 

mill, 8. (Ulour) moulin, m.; (spinning) 
filature, f.: (manufaciory) fabrique, j.; 
rolling-—, see ROLLING; board, carton, 
m.; —-dam, écluse de moulin, f.; 
hand, ouvrier d’usine, m.; —-0wner, 
usinicr, m.: —-pond, (approx.) retenue, 
f.; —-race, bief, biez, m. 

mill, v.a. moudre*; (cloih) fouler. 

mill, s. (U.S.A4. money) millième de 
dollar, m. 
millennium, mille ans, m.pl. 
millepede, mille-pieds, m. 
miller,meuniler,-ère,m.f.; (fem.)—’swife. 
millet, mil, m.; —-grass, millet, m. 
millilard, milliard, m.; metre, milli- 
mètre, m. 
milliner, modiste, f.; y, modes, f.n1. 
million, million, m. ; aire, adj. and s.m.J. 
millionnaire. 
millstone, meule, f. 
mime, mime, m.; etic, mimique. 
mimic. s mime. m.: (imüator) imita- 
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ministerial 


tleur, -rice, m.f.; adj. mimique: v.a. 
imiter ; -ry, mimique, f. 

mimosa, (boë.) mimosa, m. 

minaret, minaret, m. 

minatory, menaçant. 

munce, s. thachis, m.; v.a. thachor: .n. 
(simper, dc.) minauder. 

mincing, adj. mièvre; -1y, en minau- 
dant. 

mind, esprit, m.; (desire) envie, f.;: 
(opinion) opinion, f.; (faste) goût, m.:; 
masler- r, see MASTER; give Oone’s — to, 
faire* attention à; make up one’s —, see 
MAKE, v.a.; have a good, half a, to, avoir 
bien envie de; bring to =, se rappeler: 
put in — of, rappeler, daf, of pers,, acc. of 
thing ; of sound —, sain d’esprit. 

mind, %.a. faire attention à: (listen to) 
écouter; (be careful of) prendre* garde à: 
(look after) garder; (irouble about) s’in- 
quiéter de; do you if I shut the window ? 
est-ce que cela vous gênerait, si je ferme 
la fenêtre?; — (doing a thing) avoir 
l’obligeance de; = your own business, 
mêlez-vous de vos affaires. 

mind, v.n. never —, n'importe; J don't — 
(it), cela m'est égal. 

minded, (in comps.) d'esprit: (disposed) 
disposé (à); narrow-—, à l’esprit borné. 

mindful, attentilf, ve (à); (bearing in 
mind) en se souvenant de. 

mine, s. (Zi. and fig., mil., nav.) mine, f.: 
drifting —, mine dérivante, f.; magnetic =, 
mine magnétique, f.; --layer, -sinker, 
(ship) (navire) poseur de mines, m.; (ap- 
paratus) mouilleur de mines, m.;—-shaîft, 
puits, m.;--Sweeper, (navire) dragueur 
de mines, m. 

mine, pron. à moi, unless a dishinction or 
differentiation is made, when le mien, la 
muenne, les miens, les miennes îs used; a 
friend of —, un de mes amis. 

mine, v.a. (lif., mil.) miner; (make hole) 
creuser. 

miner, mineur, m. 

mineral, adj. and s.m. minéral; — water, 
eau minérale, f. 

mineraloglist, minéralogiste, m.; y, 
minéralogie, f. 

minever, (fur) petit-gris, m. 

mingle, v.a. mêler; (confuse) confondre; 
v.n. (be mingled) se mêler*. 

mingling, s. mélange, m. 

ture, s miniature, f.; adj. en 

miniature. 

minim, (mus.) blanche, f. | 

minimum, minimum, m.; ize, dimi- 
nuer l'importance de: (loss) atténuer. 

mining-engineer, ingénieur des mines, m. 

minion, favori, -te, m.f. 

minister, s. (envoy, molit., relig.) minis- 
tre, m. 

minister, t.n. — do, (supply wants) pour- 
voir* aux besoins de; (contribute to) 
contribuer à. 

ministration, (help) ministère, m. 

ministerial. adi. (belonaina to or favourino 


ministry 
a ministry) ministériel, “le; ist, s. 
ministériel, m. 

ministry, (wolit., eccles.) minisière, m, 

mink, (zoo. and fur) vison, m. 

minnow, (ichih.) vairon, m. 

minor, s. (of age) mineur, -e, m.f. 

minor, adj. (in importance, mus., log.) 
mineur; = Doel, see PORT. 

minority, minorité, f. 

minster, église de monastère, f. 

minstrel, ménestrel, m.; Sy, art du 
ménestrel, m.; À ménétrier = ‘fiddler’. 

mint, s. (place) Hôtel de la Monnaie, m. ; 
(bot.) mentbe, f.; %.a. (coin) monnayer. 

minuet, menuet, m. 

minus, adj, en moins; adv. moins; 
12—9 = 3, douze moins neuf égale trois. 

minute, s. minute, f.; (official note) 
note, f.: (very short time) petit moment, 
m.; S, (of meeting) procès-verbal, m.; 
hand, grande aiguille, f. 

minute, adj. (very small) minuscule: 
(precise) minutieu|x, 8e; -ness, (small- 
ness) exiguïîté, f.; (precision) exactitude 
minutieuse, f.;—1y, minutieusement. 

minutiae, miputies, f.pl. 

minx, coquine, f. 


miracle, (Zi. and fig.) miracle, #.; 
play, miracle, m. 
miraculous, miraculeu|x, se; —1y, 


miraculeusement. 

mirage, (if. and fig.) mirage, m. 

mirle, bourbe, f,; y, bourbeulx, 8e; 
stick in the =, (lit. and fig.) s’embourber. 
mirror, (Zi. and fig.) miroir, m. 

mirth, gaicté, f.; -ful, joyeux, sc; 
less, triste. 

misadventure, mésaventure, f. 
misantbrople, ist, misanthrope, m.; 
æY, misantbropie, f.; “ical, misan- 
thropique. 

misappllication, mauvais usage, m; 
Y, appliquer mal à propos. 
misapprehen|d, v.a. se méprondre* sur; 
Sion, malentendu, m. 
misapproprialte, (money, &c.) détour- 
ner; tion, détournement, m. 
misbegotten, illégitime. 

misbehavie, se conduiro* mal; —iour, 
mauvaise conduite, f. 

misbelief, croyance erronée, f. 

miscalculalte, calculer mal: 
mécompte, m. 

miscalled, adj, mal nommé. 

miscarriage, (failure) insuccès, m.; 
(Justice) errour, f.; (goods, &:c.) égare- 
ment, m.; (med.) fausse couche, j. 

miscarry, vn. (fait and med.) avorter: 
(letters, &c.) s'égarer. 

miscellanjeous, divers: y, mélange, 
m.; (LÜ.) mélanges, m.pl. 

mischance, mauvaise chance, f.: (mis- 
fortune) malhour, m. 

mischief, (Aarm) mal, m.; (mischievous- 
ness) méchancelé, j.; (fricks) sottises, 
fol; (damage) tort, m.; —-maker, 
brouillon, -ne, m.f. 


rvtion, 
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mischievous, (pers.) méchant: (fhings) 


miss 


nuisible; (child) espiègle; =ness, mé- 
chanceté, espièglerie, f.; y, mécham- 
ment. 

misconceive, a avoir une notion 
erronée de ; (misundersiand) comprendre* 
mal. 

misconception, opinion fausse, f.:; (mis- 
take) malentendu, m. 

misconduct, s. (moral generally) incon- 
duite, f.; va. (mismanage) adminmstrer 
mal; = oneself, se conduire* mal. 

misconstrulCtion, fausse interprétation, 
JÏ.; ce, v.a. interpréter mal. 

miscreant, (wreich) misérable, m.f. 

misdated, mal daté. 

misdeed, méfait, m. 

misdemeanour, ofense, f. : (law) délit, m. 

misdirect, (letiers, dc.) adresser mal: 
(misinform) renseigner mal. 

misdoing, (fault) faute, f.; (wrongdoïing) 
méfait, m. 

miser, avare, m.f.; —-1y, avare; -—liness, 
avarice, f. 

xniserable, misérable: (unhapny) mal- 
heureu|x, 8e ; -ably, misérablement. 

misery, misère, f. 

misfit, s. (coat, garment, dc.) use qui ne 
va pas bicn. 

misfortune, malheur, m. 

misgive, v.a.; my, dc., mind misgives me, 
dc., use appréhender + subi. and no. 

misgiving, (fear) crainte, f.; (presenti- 
ment) pressentiment, m. 

misgovern, v.a. gouverner mal; ment, 
mauvais gouvernement, m. 

misguide, v.a. (lead astray) égarer. 

mishap, mésaventure, J. 

misinform, renseigner mal: 
fausse information, f. 

misinterpret, intcrpréter mal; ation, 
contresens, m. 

misjudge, v.a. juger mal de. 

mislay, égarer. 

mislead, égarer; (ff9.) induiro* en erreur, 

mismanage, administrer mal; ment, 
mauvaise administration, Jj.: (cormm.) 
mauvaise gestion, f. 

misnatme, v.a. nommer mal. 

misogynist, misogynoe, m. 

misplace, placor mal; -d, (inopportune) 
déplacé. 

misprint, s. faute d’impression, f.;: 0.a. 
imprimer incorrectoment, 

misprize, v.a. sous-cestimeor., 

mispronjounce, v.a. prononcer mal; 
unciation, mauvaise prononciation, f. 

misquotle, oitor à faux; ation, citation 
incorrecte. 

misread, lire* mal. 

misrepresent, présenter sous un faux 
jour; (facis) dénaturer:; ation, faux 
rapport, m. 

misrule, (bad government) mauvais gou- 
vernerment, m.;: (disorder) désordre, m. 


miss, t.a. (opportunity, be too late for, 
fhinn nimenl nf\ manamans fnnt Dana 


miss 


ne pas entendre; (noi see) ne pas voir*: 

(perceive want, absence of) s’apercevoir 
de l’absence de; (feel absence of) manquer 
à transposed, e.g. my father —es my 
mother, ma mère manque à mon père: 
mr OUl, omettre*; be ing, manquer: 
re one’s aim, Manquer son COUP. 

miss, (Pers. respect and ironical) made- 
moiselle, f.pl. mesdemoïselles:; (+ name) 
Mademoiselle ; the es, les demoiselles : 
(failure lo hit) manque à toucher, à 
atteindre, m. 

missel, (eccles.) missel, m. 

missel-thrush, (ornith.) drenne, draine, f. 

mis-shapen, difforme. 

missile, projectile, m. 

missing, (»ers.) disparu; 
manque. 

mission, mission, f.; -ary, er, mis- 
sionnaire, 7... 

misSuS, (used by servants) Madame, f. 

missive, missive, f. 


(hing) qui 


mis-spell, épeler mal; ing, faute 
d’orthograpbhe, j. 
mis-state, exposer inexactement ; 


“ment, cxposé inexact, m. 

mist, brouillard, m.:; (thick mist and fig.) 
brume, f.: y, brumeulx, so: (jig.) 
obscur; iness, état brumeux, m.; 
ily, obscurémont. 

mistake, s. méprise, f.; (error, fault) 
faute, f.; there's no — about it, il n’y a pas 
à dire; make a =, 8e tromper; make the 
of (doing), avoir le tort de. 

mistake, v.a. (male a mislake about) 80 
tromper de; (misundersiand) com- 
prendre* mal; = for, prondre* pour. 

mistaken, adj. (ideas) erroné; (mis- 
understood) mal compris; (kindness) mal 
appliqué ; -1y, par errour. 

mister, (20p.) monsieur, M. 

mistime, v.a. faire* mal à propos; (éime) 
calculer mal l’heure de; --d, inopportun. 

mistletoe, (boï.) gui, m. 

mistral, mistral, m. 

mistransilalte, traduire* mal; 
traduction incorrecte, f. 

mistress, (house) maîtresse de maison, f. ; 
(fig, sweetheart, meji.) maîtresse, f.; 
(teacher) institutrice, f.; music, singing —, 
professeur de musique, de chant, m.; 
the, vour, &e. =, Madame, f. 

mistrust, s. défiance, j.; v.a. se défier de. 

mistrustful, méfant. 

misunderstand, v.a. comprendre* mal; 
ing, malentendu, m.; (disagreement) 
xmésintelligence, f. | 

misuse, s. (wrong use) abus, m.; (il 
treatment) mauvais traitements, m.pl. 

misuse, v.a. (use wrongly) abuser de; 
(ill-treat) maltraiter. , 

mite, (coin) denier, m.; (small gift) 
obole, f.; (ingect) mite, f. 

mitigalte, (make milder) adoucir; (anger, 
dc.) apaiser; tion, adoucissement, m. 

mitre, (eccles.) mitre, f.; (joint) onglet, 
m.; v.a. assermbler, tailler à onglet. 


tion, 
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modulate 


mitten, mitaine, f. 
muX, v.a. mêler: (comnound) composer: 
(medicine) mixtionner; = up, (fig.) em- 
brouïller; be ed up in, être mêlé à: 
v.n. 86e mêler; — unth, (associale with) 
fréquenter. 

mixed, adj. (company, blood) mêlé: 
(school, bathing, cargoes) mixte; (confused) 
ahuri; JT am all — un, je ne sais plus où 
j’en suis. 

mixture, mélange, m.; (med.) mixtion, f. 


miz(z)en, s (naut.) artimon, Mm.: 
4 misaine, f. = ‘foremast”. 
mnemonic, adj. mnémonique: 5, 


mnémonmque, f. 

moan, s. gémissement, Mm.; v.n. gémir;: 
ul, gémissant; -fully, plaintivement. 

moat, fossé, m. 

mob, (crowd) foule, f. ; (rabble) canaille, f. ; 
v.a. thouspiller. 

mobille, mobile; <ity, mobilité, f.: 
ization, mobilisation, f.: —ize, (mil.) 
mobiliser. 

mocassin, 8. MOCassin, M. 

mock, s. moquerie, f.; (laughing-stock) 
objet de risée, m. 

mock, adj. fau|x, -sse; = orange, (bot.) 
seringa(t), m.3: -turile soup, potage 
tête de veau, m. 

mock, va. raillers (cheat) tromper; 
(imitate) singer ; v.n. = ai, se moquer de; 
“er,moqueu/r, -se,m.f. also adj. :; ing, 
very, moquerie, f.; (butt) dérision, f.; 
ring-bird, oiseau-moqueur, m. 

mode, (manner) manière, f.: (kind, log., 
mus.) mode, m. ; (fashion) mode, f. 

model, s. (lit., fig. artists) modèle, m.; 
adj. modèle; v.a. (it. and fig.) modeler 
(eur). 

modelller, modeleur, m.; ing, mode- 


lage, m. 

moderate, adj. (temperate and molit.) 
modéré: (price) modique; (middling) 
médiocre ; -1y, modérément. 
moderate, vw.a modérer ; (expenses) 
régler. 


moderateness, moderation, modéra- 
tion, J.; (mrice) modicité, JF. 
moderator, (Zi. and eccles.) modèra- 
tleur, -rice, m.f.; (mediaior) média- 
tleur, -rice, m.f. 
modern, adj. moderne; he s, les 
modernes, m.pl.: =ness, —ity, moder- 
nité, f. ; -ize, v.a. moderniser. 
moderniism, modernisme, m.; 
moderniste, m. 
modest, (not proud, chaste, bashful, not 
excessive, unpretentious) modeste; —1y, 
modestement. 
modesty, modestie, f.; 

modicité, f. 
modifiy, v.a. (li. and gram.) modifier; 
mication, modification, f. 
modillion, (arch.) modillon, m. 

modish, à la mode. . 
modulalte, w.a. (voice) moduler; tion, 
modulation, f, 


ist, 


(of money) 


Mogul 


Mogul, mogol, m. 

mohair, mohaïr, m. 

Mohammedan, adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Mahométan, -6; 
ism, mahométisme, m 

moiety, moitié, j. 

moil, v.n. peiner. 

moire, (fabric) moire, f. 

moist, moiîte; -ness, moiteur, f.; en, 
v.a. hbumecter. 

molar, adj. and s.f. molaire. 

molasses, mélasse, . 

mole, (an.) taupe, F. : (harbour) môle, m.; 
(on skin) grain de beauté, m. ; hill, 
taupière, f. 

moleskin, fourrure de taupe, f.;: À mole- 
skine = ‘ American cloth’. 

moleculle, molécule, f.; 
culaire. 

molest, molester; ation, molestation, f. 

mollif|y, apaiser; ication, apaisement, 


ar; molé ” 


M. 

mollusc, mollusque, m. 

molten, fondu. 

moment, moment, m.; one —! un petit 
moment!; {he very = (that), au moment 
même (où): 4 English ‘moment’ also = 
“importance =importance ; never moment 
in French: of no —, sans importance; of 
supreme —, de grande importance. 

momentlary, momentané; arily, mo- 
mentanément. 

momentous, important. 

momentum, (mech.) moment, m.; (nop.) 
élan, m 

monachism, monachisme, m. 

monarch, monarquo, m.;Y, monarchie, 
Ï.; —ical, monarchique; ist, monar- 
chiste, m. 

monastiery, monastère, m.; ic, mona- 
stique ; —icisim, vie monasiique, f. 

Monday, lundi, m. 

monetary, monétaire. 

money, argent, m.; (comm.) monnaie, f.: 
(capital) capitaux, "nl. ; —-Dbox, tirolire, 
f.; = changer, changoulr, se, m.f.; 
market, marché monétaire, m,: —- 
order, mandat, m.; --Order telegram, 
télégramme-mandat, m.; —wort, (bot.) 
monvaie du pape, f.; ready =, 8ee READY ; 
get one’s —’s worth, have a run for one’s =, 
en avoir Dour $0n argont. 

moneyed, riche. 

Mongol, adj. (ivhen an adj. use small letter) 
and s.m.f. Mongol, -e. 

mongoose, (crol.) mangousto, f. 

mongrel, adj. métis, -s60: 3. (dog) chien 
métis, m. 

monitor, (schoo!) moniteur, m.: (nav.) 
monitor, m. 

monk, moine, m.;="s8-hood, (bot.) aconit, 
m. ; sh, do moine. 

monkey, singe, m., guenon, f.; (chtid) 
babouin, m.; = trick, singerie, f.; his — te 
up, (pop.) la moutarde lui monte au nez. 

monochrome, adj. monochrome, 

monocle, monocle, m. 
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moralize 


monody, monodie, f. 

monogamiy, monogamie, f.; 
monogame. 

monogram, MOonogramme, M. 

monograph, monographie, f. 

monolith, monolithe, m. ; —ic, monolithe, 

monologue, monologue, m 

monomania, monomanie, 
an& s.m.f. monomane. 

monoplane, monoplan, m. 

monopol|y, monopole, m.; —ize, mono- 
poliser; —ization, monopolisation, f. 

monosyllabile, monosyllabe, m.; <ic, 
monosyilabique. 

monotheism, monothéisme, m. 

monotone, s. ton monotone, m 

monoton|y, monotonie, f.; ous, mono- 
tone. 

monsoon, mousson, jf. 

monstrance, (eccles.) ostensoir, m. 

monstier, monstre, m.; -rosity,-rous- 
ness, monstruosité, f.; =rous, (lit. and 
fig.) monstrueux, 6e. 

month, mois, m.; -1y, mensuel, -lo: adv. 
mensuellement; = rose, rose des quatre 
saisons, f. 

monument, (structure, memorial, tomb) 
monument, m.:; al, monumental. 

mood, (of mind) humeur, f.; (oram.,mus.) 
mode, m. 

mood}y, de mauvaise humour; -iness, 
humeur, jf. 

moon, lune, f.; the = is shininp, il fait 
clair de lune ; v.n. — about, flûner. 

moonbeam, rayon de lune, m. 

moonless, sans lune. 

moonlight, clair de lune, m.; by =, au 
clair de la lune. 

moonlit, éclairé par la lune. 

moonshine, clair de lune, m.; (slang) 
blague, f. 

moonstruck, toqué. 

moonwort, (boi.) lunaire, f. 

moor, bruyère, f.; (extensive) lande, f.: 
m-Cock, coq de bruyère, m 

IMOOr, va AGMAITOT; 7. BS'AMArTLOr: 
ing, 8. (naut., aeron.) amarrago, m. 

Moorish, adj. maurcsque. 

moose-deer, (zool.) élan, m. 

moot, v.c. (question, moint) soulovor; 
 moiné, point à discutor, m. 

mop, s. balai, m.; (naui.) faubort, m.; 
(of hair) tignasse, f. 

mope, v.n. être triste; (Le dull) s’ennuyor. 

moral, s. (fable, dc.) morale, j.: =s8, 
meurs, f.pl. See MORALH, 

moral, adj. (concerning character, în 
conformüy with morals, certainty, viclory, 
courage) moral; (about morals) de morule ; 
—1y, (tif. and fig.) moralernent. 

morale, moral, m.; à Eng. ‘morale’ va 
Fr. moral, Eng. moral”, 8. more oflen = 
Fr. morale. 

moralist, moraliste, m. 

morality, (moral gcience) morale, f.; (con- 
duct, moral sense) moralité, f. 

moralize, v.a.n. moraliscr. 


OUS, 


1: C, adj. 


morass 


which = ‘final proof of newspaper’. 

moratorium, moratorium, m. 

morbid, (med.) morbide: (unwholesome) 
malsain ; -ness, état maladif, m. 

mordant, mordant. 

more, adj. plus de: (another) de plus: 
“ than, plus que: in comparisons + num- 
bers, plus de: more than 2, plus de deux; 
what is —, qui plus est; Just one — song, 
seulement une chanson de plus. 

more, pron. en before verb (after with 
affirm. ‘imper.) often conjoined with 
davantage after verb; (plur.) d’autres 
encore) some r, en . . |. davantage; 
no ”, n’en... pas davantage, also ne... 
plus: she will not say any — about it, elle 
n’en dira pas davantage; will you take 
some —? voulez-vous en prendre davan- 
tage?; TI don't want any —, je n’en veux 
plus; « crowd had assembled in the garden 
and = were in the house, une foule s’était 
assemblée dans le jardin et d’autres 
encore étaient dans la maison: 4 plus 
de pain = ‘more bread’; but plus de 
palin! often writien with (1) and short for 
ne . . . plus de pain also = ‘no more 
bread}? 

more, av. davantage; more and more, 
de plus on plus: s0 much the —, d'autant 
plus: (rather) plutôt; he is no —, (has 
died) il n’est plus. 

morel, (bot., nightshade) morelle, f. 
moreover, de plus. 

Moresque, mauresque. 

morganatic, morganatique. 

moribund, moribond. 

morn, matin, m. 

morning, malin, m.; (8 duration or 
work) matinée, f.; -gown, robe de 
chambre, f.; in the , le matin; good r, 
bon jour; {o-morrow —, demain matin ; 
yesterday —, hier matin; adj. du matin. 
morocco, (leather) maroquin, m. 
morose, morose ; nesSs, morosité, j. 

morphlia, morphine, j.; inomaniac, 
morphinomane, m.f. 

morphology, morphologie, f. 

morrow, lendemain, m. 

morse, (2001.) morse, m. 

Morse, (telegraph) adj. (when an adj. use 
small letter) and s,m. Morsc. 

morsel, morceau, M. 

mortal, s. mortel, -le, s.m.f.; adj. (subject 
lo death, fatal, fight, implacable, deadly, 
slanga) mortel, -le; ity, mortalité, j.; 
1y, mortellement. 

mortar, (mixture, vessel, artil.) mortier, 
M; 8ce also TRENOKH. 

mortéage, hypothèque, f.; va hypo- 
théquer. 

mortgagier, or, débiteur hypothécaire, 


M. 

mortifly, (if. and humiliate) mortifier; 
ication, mortification, f.; yiné, 
mortiflant. 
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moult 


mosaic, s. (Zi. and fig.) mosaïque, f.: 


À mosaïque, adj. = ‘of Moses’; = pave- 
ment, mosaique, f. 

mosque, mosquée, f. 

mosquito, moustique, f.; =—-net, mousti- 
quaire, f. 

moss, (bof.) mousse, f.: (bog) marécage, 
M. ; —YŸ, MOUSSU ; — rose, rose MOUSSUE, f. 

most, pron. la plupart de; at the =, tout 
au plus. 

most, adj. le plus de; sometimes la 
plupart de; for the = part, pour la plu- 
part: + talent, le plus de talent ; = Frenckh- 
men, la plupart des Français. 

most, s. the =, le plus: ad. le plus, which 
also serves to form the sunerlative. 

mostly, pour la plupart: (time) la plupart 
du temps. 

mote, grain de poussière, 2n. ; (fig., in eye) 
paille, f. 

moth, teigne, f.; (in clothes) miîte, f.;: 
s-caten, mité. 

mother, s. (li. and fig., relig.) mère, f.; 
({ermoffam.,adäress)la mère; —-in-law, 
belle-mère, f.; — of mearl, nacre, f.; 
tongue, langue maternelle, f.; —-wû, 
esprit naturel, m. ; v.a. entourer de soins 
maternels: less, orphelin de mère; 
1y, maternel, -le. 

motherlhood, maternité, f. 

motherwort, (boi.) matricaire, f. 

motion, mouvement, m.; (gesture) signe, 
m.; (formal proposal) motion, f.; (med.) 
selle, f.; setin —, mettre* en mouvement ; 
support & —, soutenir* une motion; 
v.a.n. faire* signe (à). 

motionless, immobile. 

motivate, motiver. 

motive, s. (cause of action) motif, m. 

motive, adj. motleur, --rice. 

motley, s. habit bigarré, m.; adj. bigarré. 

motor, (machine supplying power) moteur, 
m.; (for —-car) automobile, f., abbrev. 
auto; — boat, canot automobile, m.; 
= bus, autobus, m.: — cycle, moto- 
cyclette, f.; — -cyclist, motocycliste, 
m.f.: -horn, klaxon, #.; — lorry, 
camion automobile, m. 

motor, adj. motleur, -rice. 

motor, v.n. aller* (étre) en auto; ing, 
8. faire* de l'auto; ist, automobiliste, 


MI. 

mottled, bariolé; (wood, soap) maüdré; 
(fabrics) chiné. 

motto, devise, f. 

moufflon, (2001.) mouflon, m. 

moujik, moujik, m. 

mould, 8. (earth) terre, f. ; (for melal, dc.) 
moule, m.; (fig.) trempe, f.; (mildew) 
moisissure, f. ; v.a. (shape) mouler. 

moulder, (pers.) mouleur, m. 

moulder, v.n. tomber (être) en poussière. 

mouldiness, moisissure, f. 

mouldiné, (casting) moulage, m.; (arch., 
join.) moulureé, f. l 
mouldy, moisi; grow —, 8e moisir. 


mound 
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mug 


mound, tertre, m. 

mount, s. (hïll) mont, m.; (an. for riding 
and jewels) monture, j.; (pictures) bor- 
dure, f. 

mount, v.a. (hill, ascend, jewels, loom, &c., 
guard, furnish with horse) monter (avoir); 
(guns) mettre* en position; (get up on 
véeh., horse) monter (être) à: (scaffold, 
throne, dc.) monter (être) sur; (photos, 
d’e.) coller. 

mount, w.n. (lit. and fig., horse) monter 
(ôtre); (fo higher level) s'élever; — up, 
(increase) augmenter. 

mountain, (Zi. and fig.) montagne, f.; 
(heap) monceau, m.; adj. de montagne; 
meer, montagnard, -6, m.f.; eeriné, 
alpinisme, m.; —-ash, (bot.) sorbier des 
oiseaux, m. 

mountainous, montagneu|x, 8e. 

mountebank, saltimbanque, m. 

mourn, se lamenter; — over, for, pleurer, 
v.a. 

mourner, (funerals) personne qui suit 
le deuil. 

mournful, (pers.) triste ; (fkings) lugubre ; 
ness, tristesse, f.; -1y, tristement, 
Jugubrement. 

mournin$, deuil, m.; (sorrow) affliction, 
f.: be in =, être eu deuil; go into --, 
prendre* le deuil. 

mouse, souris, f.; —.coloured, gris souris, 
invar.; —-hole, trou de souris, m.; 
trap, souricière, f. 

mouser, chasseur de souris, m. 
moustache, moustache, f. 

mouth, (man, horse, ass, oxen, salmon, 
frog, fire-arms, orifice, oven) bouche, f.; 
(carnivorous ans., furnace, tunnel) tuoule, 
f.; (upening) ouverture, f. ; (river) ombou- 
chure, f.; =-Organ, harmonica, m.; be 
doun in the =, avoir l'oreille basse; 
make one’s = water, faire* venir l’eau à 
la bouche: by word of , de vive voix. 
mouth, v.a. (food) thapper; v.n. (grimace) 
grimacer; v.a.n. (distincily, nompously) 
parler, dire* avec emphase. 

mouthful, bouchée, f. 

mouthpiece, (instr.) embouchure, f.; 
(pipe) bout, m.; (fig., pers.) porte-parole, 
mn. ANvar, 

movable, mobile; (Zaw, comm.) mouble: 
rS, 8. biens moubles, m.n1. 

movablileness, —ility, mobilité, f. 

move, s mouvoment, m.; (chess, d:c.) 
Coup, M.; (furn lo play) tour, m.; pet ar 
on! (slang) grouillez-vous! 

move, v.a. (seé in motion, lit, and fig.) 
mouvolir*; (change position of, stir, 1ù. 
and fig.) remuer; (goods) transporter; 
(Jurniture) déménager: (fouch, affect) 
éraouvoir*; (chess, dc.) jouer; (amend- 
ment, adjournment) proposer; (resolution) 
faire*; (shake out of position) ébranler: 
(wrath) soulever; — away, éloigner; 
— forward, faire* avancer; = in, (furni- 
dure) emménager; — on, (crowd, &c.) 
faire* circuler: = oui. (furniture) 4émé. 


nager; = up, (in position, rank) faire* 
avancer. 

move, v.n. remuer; (stir) bouger; 
(advance) avancer; (chess, dc.) jouer: 
(circulate) circuler; (in a matter, act) agir: 
about, remuer; = away, s’éloigner; 
— back, reculer; = forward, avancer; — 
in, out, (house-moving) emménager, dé- 
ménager; — off, s’éloigner ; — on, (molice- 
man's order) circuler. 

movement, (warts of body, going to and 
fro, molit., relig., stocks, money, mus., 
mil., mach., anger, d:c.) mouvement, m. 

mover, (of motion) auteur, m.; prime =, 
premier mobile, m. 

movies, (slang) ciné, m.; (U.S.4.) 
cinéma, M. 

moving, (affecting) touchant ;: —1y, d’une 
manière touchante. 

mow, s. (hay, dc.) meule, f. 

mMmOW, va. faucher; (lawn) tondre: 
ing, s. fauchage, m. 

mower, (pers.) fauchoulr, so, m.f.: 
(machine) also  mowing-machine, 
fauchouse, jf. 

Mr., Mrs., Monsicur (abbrev. M.), 
Madame (abbrev. Mme). 

much, ad). beaucoup de; so =, tant de: 
too =, trop de. 

much, pron. beaucoup: (up to much) 
grand’chose, m. ; make, think = of, faire* 
grand cas do; be up Lo =, (fam.) valoir* 
grand’chose. 

much, adv. beaucoup; (+ ».».) très, 
e.g. très oxcité ; (+ compar. adj.) de beau- 
COUP, e.g. r larger, plus grand de 
beaucoup; s0 —, tellement; fou —, trop: 
so — for! voilà pour; the sume, adj. à 
peu près lo, la même; very —, beaucoup: 
À not très beaucoup. 

muchness, much of a =, bonnet blanc 
et blanc bonnet. 

muck, s. fumier, m.; (mire) fange, J.: 
(Ah) ordure, f.; v.a. (make dirty) salir. 

mucous, muqueu/x, -80; —- membrane, 
(med.) muqueuse, f. 

mud, boue, j.; (sea) vase, f.; (river) 
mon, m.; stick in the +, s’embourber; 
wall, mur do torchis, m. 

muddiness, état boueux, m. 

muddle, s. fouillis, m.; make a — of, 
brouïller; v.a. embrouiller; =d, and =- 
headed, embrouillé. 

muddy, bououlx, se: (commpleæion) ter- 
rou/x, 80; (liquid) trouble: v.a. crotter. 

mudguard, garde-boue, m.; fremt », 
(motor) alle d'assaut, f.; rear =, (motor) 
aile d’arrière, f. 

muezzin, muézin, m. 

mauff, manchon, m.; (pers., pej.) sorin, m. 

muffin, (approz.) galette, f. 

muffle, v.a. enveloppor: (drum) voiler: 
(bell, sound) assourdir. 

muffler, cache-nez, m. 

mufti, s. (mil., nav.) costume mufti, m.; 


in —, on civil. 
md e lot nn Let on 7 himntintn 


mussy 


muggy, (close) lourd. 
mugwort, (boi.) armoise commune, f. 
mulatto, mulôtre, -sse, m.f. 
mulberry, (fruit) mûre, f.: 
mûrier, m. 
mulct, v.a. mettre* à l'amende. 
mulle, mulet, m.; mule, f.; -teer, mule- 
tier, m.; ish, entêté comme un mulet, 
mulled, (wine, &c.) chaud et épicé. 
mulleïin, (bof.) molène, f. 
mullet, (ichth.) muge, m. ; red, rouget,m. 
mullion, (arch.) meneau, m. 
multicoloured, multicolore. 
multifarious, divers; +1ly, 
diversement. 
multiform, multiforme. 
muitiple, multiple. 
multiplication, multiplication, f. ; table, 
table de multiplication, f. 
multiplicity, multiplicité, f. 
multiple, adj. and s.m. multiple. 
multiplier, (electr., math.) multiplicateur, 


M. 

multiply, (arith. and breed) multiplier; 
v.n. 8e multiplier. 

multitudie, multitude, f.: -inous, de 
la multitude; (swarming) fourmillant. 

mum, s. —”s the word! motusl!; adj. be —, 
se taire*. 

mumble, v.n. marmotter. 

mummer, baladin, m.; y, mômerie, f. 

mummy, momie, f.; (mother) maman, jf. 

mump, v.n. (be sullen) bouder. 

mumps, (med.) oreillons, m.n1. 

munch, v.a. mâcher. 

mundane, du monde; (of this world) 
terrestre. 

municipal, municipal; —ity, munici- 
palité, f. 

muunificen|ice, munificence, jf. ; -t, muni- 
filcent ; =ti1y, avec munificence. 

muniments, archives, j.pl. 

munition, v.a fournir de munitions; 
8, 8. munitions, f.pl. 

mural, adj. de mur; (plant, crown, paini- 
ings) mural. 


tree, 


(approx. ) 


murder, meurtre, m.;: er, ess, 
meurtriler, ère, m.f.; ous, meur- 
triler, ère. 


murder, v.a. assassiner; À meurtrir — 
‘to bruise” ; (spoil, fig.) massacrer; (name, 
language, &c.) estropier. 

murk|y, sombre: -iness, obscurité, j. 

murmur, s (li. and fig.) murmure, m.; 
van. (Li, and complain) murmurer. 

murmuring, adj. murmurant. 

murrain, épizootie, f.;: 4 = on you! la 
peste soit de vous! 

muscat, muscatel, (grape and wine) 
muscat, M. 

muscile, muscle, m.; —ular, (of muscles) 
musculaire ; (kaving good muscles) muscu- 
lou|x, 8e. 

Muscovite, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.J. Moscovite. 

muse, muse, f.; v.n. = on, méditer sur; 
(dream) rêver à. 
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mutter 


musette, (instr.) musette, jf. 

museum, musée, m. 

mushroom, champignon, m.3: (fig.) par- 
venu, m.; —-bed, champignonnière, f. 

music, musique, f.; —-hall, café concert, 
m.; =-master, -mistress, professeur 
de musique, s.m.f.; =-paper, papier 
à musique, m.; —-stand, pupitre à 
musique, m.; —-Stool, tabouret, m. 

musical, 4 musical is only used of things, 
voices, parties, art, &c. : ‘ Fond of music”, 
“skilled in music’ = musicien, -ne; y, 
musicalement. 

musician, musicien, -ne, m.f. 

musiné, s. rêverie, f. 

musk, s. musc, m.; —-deer, musc, M. ; 
-0X, bœuf musqué, m.; =-rat, rat 
mUusqué, m. ; —-rose, rose musquée, f. 

musket, fusil, m.; (old) mousquet, m.: 
within —- shot, à portée de fusil. 

musketeer, fusilier, m.; (hist.) mousque- 
taire, m. 

musketry, mousqueterie, f.: (fre of —) 
fusillade, f. 

ruens: mousseline, f.: adj. de mousse- 
ine. 

musquasbh, (fur) castor du Canada, m. 

mussel, (maoll.) moule, f. 

Mussulman, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Musulmaun, -e. 

must, s. (new wine) moût, m.; (mould) 
moisissure, f. 

must, v. auril. (necessity) 1.ilfaut* que + 
subi. or 11 faut with inf. and dat. of pers. ; 
I — answer, il faut que je réponde; ZI — 
have a new hat, il me faut un chapeau 
neuf; 2. (moral obligation, be certain to 
be or do, conclusion draun from facts) 
devoir; sinners — repeni, les pécheurs 
doivent se repentir; ZI have not seen him, 
he = bell, ...il doit être malade; à — 
rain, look at the swallows, il doit pleuvoir, 
regardez les hirondelles. 

mustachio, moustache, f. 

mustard, moutarde, j.; -g$gas, gaz 
moutarde, m.; —-pot, moutardier, m. 

mustang, (200o1.) mustang, m. 

muster, 8. (review, mil.) revue, f.: (gaïher- 
ing) rassemblement, m.; <-roll, con- 
trôle, m. ; pass —, passer. 

muster, v.a. (iroops) rassembler; — "up, 
(fig.) rassembler ; v.n. s’assembler. 

must|y, moisi; —iness, moisi, m. 

mutablle, muable: -ility, mutabilité, f. 

mutation, changement, m. 

mute, s. (dumb person) muet, -te, m.f.; 
(funeral) pleureur à gages, m. 

mute, adj. (dumb, speechless, gram.) 
muet, -te; -ness, silence, m.; —1y, en 
silence. 

mutilalte, mutiler; (fig. of books, dc.) 
tronquer; tion, (lié. and fig.) mutila- 
tion, jf. 

mutinleer, (mil., nav.) mutin,m.; ous, 
séditieu]|x, 8e. 

mutiny, mutinerie, j.; v.n. 8e révolter. 

mutter, s. murmure, m. 


mutter 


mutter, v.a.n. murmurer; (grumblingly) 
grommeler; = belween ones leelh, 
mâchonner entre les dents; -ingly, en 
murmurant. 

mutton, mouton, m.; neck of =, collet de 
mouton, m. 

mutual, (Zi. and comm.) mutuel, -le; 
ity, mutualité; -1y, mutuellement, 

muzzle, s. (animals) museau, m.;: (fo 
prevent biting) muselière, f.; (firearms) 
gueule, f. ; ©.a. (dog, &:c., and fig.) museler. 

my, mon, Mm., ma, f., (mon + fem. noun 
beginning with vowel or silent H) mes, pl. ; 
wûih parts of body dat. of pron. + def. 
art., e.g. I have broken — arm, je me suis 
cassé le bras. 

myopila, (med.) myopie, f.;: = C, myope. 

myriad, myrade, J. 

myrmidon, myrmidon, m. 

myrrh, myrrhe, f. 

myrtle, (bot.) myrte, 
myrte, m. 

myself, moi-même; (with verb) use rejft. 
verb anû reñl. vron.; I am not quite —, 
(unwell) je ne suis pas dans mon assiette; 
to, by —, seul. 

mysterious, mystérieu[x, se; mess, 
caractère mystérieux; —1y, mystéricuse- 
ment. 

mystery, (Lit. and mystery play) mystère, 
m. 

mystic, adj. and s.m.j. mystique; 
mistm, mysticisme, m. 

mystiflication, mystification ; —y, mysti- 
fier; (perplex) troubler. 

myth, mythe, m.;-ical, mythique. 

mythologlical, mythologiquo; “ist, 
mytbhologliste, ue, m.f.;, y, mytho- 


logie, j. 
N 


nab, v.a. (Lit. and fig.) thapper. 

aabob, nabab, m. 

nacarat, adj. (invar.) and s.m. nacarat. 
nadir, nadir, m. 

nag, s. bidot, m.: v.a. gronder. 

naiad, naïade, J. 

mail, s. ({o hammer) clou, m.: (pers., an.) 
ongle, m.; on the =, (nay) rectas; (in 
coms.) à ongles, e.g. brosse à ongles. 

naïil, v.a. clouer: (cannon) enclouer. 

raïve, naïlf, ve; =ty, naïveté, j.: -1y, 
naïvement. 

naked, (lit. and fig.) nu; (tree, plain, &ce.) 
dénudé: (Light, dc.) découvert; mess, 
(it. and fig.) nudité, f.; -1ly, (openly) 
à nu; (clearly) clairement, 

pamby-pamby, doucoreuix, se. 

name, s. (pers., thing, l'amily, dice., gram., 
reputalion) nom, m.; (comm. of a firm) 
raison sociale, f. ; call, (pers.) e, injurier; 
put one’s = on, lake one's = off, s’inscrire*, 
se rayer; by the — of, sous le nom de: 
What's your — ? Comment vous anpelez- 
vous; know by —, connaître* de nom. 

name, tva (give name to, mention) 


M. ‘tree, 
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natural 


nommer; (nominate) désigner; afore-d, 
susnommé. 

nameless, (obscure) obscur; (anonymous) 
anonyme; (abominable) innommable. 

namely, savoir. 

namesake, homonyme, m.f. 

nankeen, naukin, m. 

nanny, 8. nounou, jf. (p1,-s). 

napD, (sleep) somme, m.; (of cloth) poil, m. 

nape, (neck) nuque, f. 

napery, linge de table, m.: À napperie = 
“linen-room”. 

naphtha, naphte, m. 

napkin, serviette, f.; —-rin$, rond de 
serviette, m. 

napoleon, (coin) napoléon, m. 

Napoleonic, napoléonien, -ne. 

narcissus, (bot.) narcisseo, m. 

narcCotic, adj. and s.m. narcotique. 

nard, nard, m. 

narghile, narguilé, m. 

parralte, raconter; tion, narration, f.: 
tive, s. récit, m.; =tor, narratleur, 
«Trice, Mm.f. 

narrow, s. (Pass, channel, &c.) goulet, m. 

narrow, adj. (lit, fig, mind) étroit: 
(searching) minutieu|x, 8e; =-brimmed, 
à potits bords;  gauge, see GAUGr: 
mmness, étroitesse, f.; (mind) étroitesse 
d’esprit, f.; —1ly, étroitement, minu- 
ticusement. 

narrow, va. (limit) restreindro*; ”.n. 
(grow narrow) 8e rétrécir. 

narwhal, (2001.) narval, m. 

nasal, s. (letter) nasale, f.; adj, nasal: 
—1y, d’un ton nasillard. 

nascent, naissant. 

nasturtium, (bof.) capucine, f. 

nast|y, (weather, jilthy) salo; (indecent) 
obscène; (Ul-natured, unpleasant to taste, 
smell) désagréable; —iness, salcté, j.: 
(obscenily) obscéuité, f.; —ily, ({emper) 
de mauvaise humeur. 

natation, natation, f. 

nation, nation, f.; al, adj, and sm. 
national (pl. -aux); -alism, nationa- 
lismo, m.: —alist, adj. and s.m.f.nationa- 
liste; —ally, nationalement. 

National-Socialist, adj. (when an adj.use 
small letter) and s.m.f. National-Socia- 
liste; National-Socialism, national- 
socialisme, m.; see also NAZI. 

nationality, nationalité, f. 

nationalizie, nationaliser; ation, na- 
tionalisation, j. 

native, s. natilf, ve, m.f.; (primitive 
inhabitant) indigène, m.f. 

native, adj. (innaïe, belonging by nature) 
natilf, ve; (nroductions, troops, dt.) 
indigène; (language) matornel, -le; 
(country) natal ; (primitive) primitilf, ve; 
to, naturel, -le à. 

nativity, (eccles.) mativité, F. 

natty, pimpant. 

natural, s. idiot, m.: adj. and s.m. (mus.) 
bécarre, 


natural 


natural, adj. (according to, and dealing 
with nature, normal, unaffected, of a 
portrait) naturel, «le: =ness, naturel, m. ; 
-]1y, naturellement. 

naturalisim, naturalisme, 
naturaliste, m. 

naturalizie, va. maturaliser: «ation, 
naturalisation, m. 

nature, nature, f.; (character) caractère, 
m.: (sort) sorte, f. 

naught, s. rien, m.; (arith.) zéro, m.; 
set at —, (defy) braver. 

naught|y, méchant; (indecent) mauvais: 
iness, méchanceté, f.; —ily, par or 
avec méchanceté. 

nausela, nausée, f. ; v.a. te, (Lit. and fig.) 
écœurer ; OUS, naugéabond. 

nautical, mann. 

pautilus, (20o!.) nautile, m. 

naval, (things) naval; (pers., officer, &c.) 
de marine ; — basis, base, port de guerre, 


M a mt, 


M. 

nave, (church) nef, f.; (wheel) moyeu, m. 

navel, nombril, m. 

navigable, navigable; —ility, navigabi- 
lité, f. 

navigalte, v.a. (sea) naviguer sur; (ship) 
gouverner; v.n. naviguer ; tion, naviga- 
tion, f.; tion lights, (aeron.) feux, 
m.pl.; tor, (sea) navigateur, m. 

navvy, torrassier, m. 

navy, marine, j.; merchané —, marine 
marchande, f.;— blue, bleu marine, invar. 

nay, adv. (neg.) mon; (strong afirm.) 
bien plus. 

Nazarijene, --ite, adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Nazaréen, -ne. 

Naziadj. (when an adj. use small lelter) and 
8.m.f. Nazi, 0; = (ijsm, Nazisme, m. 

N.B., (nola bene) N.B. 

neap, adj. de morte-eau; -—-tide, morte- 
cau, J. 

Neapolitan, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Napolitain, -e. 

near, adj. (time) prochain; (place and 
relation) proche; (direct) direct; (séingy) 
mesquin; = side, (of horse) côté du 
montoir, m.; =-sighled, myope; -ness, 
proximité, f.; (séinginess) mesquinerie, f. 

near, adv. (time and place) près; (close) 
de près; (almost) presque; quite , tout 
près.: pren. (time and place) près de; 
(close to of position or place) auprès de; 
rs 10, Upon, Près de. 

near, v.a. s’anprocher de. 

nearly, de près ; (almost) presque. 

nent, s. —"’s foot, pied de bœuf, m.; 
"8 tongue, langue de bœuf, j. 

neat, adj. (pers.) propre: (language, de.) 
concis; (dexterous) adroit; (nicely made) 
bien exécuté: (liguor) pur; ness, 
(dress) propreté, f.; (sküI) adresse, f.; 
(language) concision, f.; -1y, propre- 
ment, adroitement. 

nebullious, nébuleulx, 
nébulosité, f. 

necessary, 8. provide, &ce.,the —, (fam.) 


«Be; rOSity, 
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neighbour 


trouver, etc.,le nécessaire ; -ies, néces- 
saire, m. 

necessar/y, adj. nécessaire ; if —, le cas 
échéant: né is — lo, that, il faut + inf. or 
que +seubj.; ily, nécessairement. 

necessitate, nécessiter. 

necessit|y, (compulsion, thing necessary) 
nécessité, f.; (want) besoin, m.: under 
the — of, dans la nécessité de; ous, 
nécessiteu|x, 58e, 

neck, cou, m.:; (botile) goulot, m.:; (pass) 
col, m.; (muflton) collet, m.: (violin) 
manche, m.; tie, cravate, f.; stiff =, 
torticolis, m.;: stiff-ed, obstiné: break 
one’s —, 8e rompre le cou. 

neckcloth, neckerchief, foulard, m. 

neckilace, collier, m.: let, tour de 
cou, M. 

necrology, nécrologie, f. 

necromanclier, nécromancien, -ne, m.f.: 
Y, nécromancie, f. 

necropolis, nécropole, f. 

nectar, nectar, m. 

nectarine, brugnon, m. 

need, s. (need and thing needed) besoin, 
m.; À — be, in case of =, au besoin; 
siand in = of, avoir besoin de. 

need, v.a. avoir besoin de, sometimes il 
faut + dat. of pers: (require) demander. 


obelisk) aiguille, f.: 
ee à aiguille, m.; —ful, aiguil- 
6, C2 


needless, inutile: -ness, inutilité, .; 
“1y, inutilement. 

needlework, couture, f. 

need|y, nécessiteu|x, se; iness, be- 
soin, M. 

nefarious, adj. scélérat ; —1y, d’une facon 
scélérate. 

negation, négation, f. 

negative, s. négative, f.; (gram.) néga- 
tion, f.;: (æhoto) cliché, m.; in the —, 
négativement. 

negative, adj. négatif, ve: --1y, néga- 
tivement. 

neglect, s. négligence, j.; (forgetfulness) 
oubli, m.; (forlornness) abandon, m. 

neglect, v.a. (shighé, leave uncared for, 
omit to) négliger (de). 

neglectful, négligent ; -1y, négligemment. 

negligenice, négligence, jf. ;t, négligent; 
tly, négligemment. 

negligible, négligeable. 

negotialte, v.a. (comm., loan, bill, sale) 
négocier; (bargain) traiter; 4 négocier îs 
not used of a fence, obstacle, &ce., which = 
franchir; tion, négociation, f.;: -tor, 
négociat|eur, -rice, m.f. 

negrlo, —ess, s. nègre, négresse, m.f.; 
adj. nègre. 

negroid, négroïde. 

Negus, (Abyssinia) Négus, m. ; 

neigh, s. thennissement, m. ; v.n. thennir. 

neighbour, voisin, -e,m.f.: (fellow creaiure) 
prochain, m.; mnext-door r, proche 
vVolsin, -6, m.f. 


neighbourhooëd 


neighbourhood, (Zi.,fig., nearness, neigh- 
bours) voisinage, m. 

neighbouring, adj. avoisinant. 

neighbourlliness, bon voisinage, m.:; 
“Y, de bon voisin. 

peïither, pron. and adj. ni l’un ni l’autre 
(1. vérb unless action can only be atiributed 
to one of the iwo). 

neither, adv. non plus: (and also) aussi + 
neg. verb and inversion. 

neither, conj. ni; neither ...nor, ni...mni 
(p1. + neg. verb), 

neolithic, néohthique. 

neologism, néologisme, m. 

neophyte, néophyte, m. 

nephew, neveu, m. 

nepotism, népotisme, m. 

neéreid, néréide, f. 

nerve, (vwigour, coolness, sinew, tendon) 
nerf, m.; thai gels on my 5, cela me 
porte sur les nerfs : v.a. donner du nerf à. 

nerveless, sans vigueur; (sfyle) mou, 
(mol + vowel or silent H) molle. 

nervous, (lit., fi9., style, med.) nerveux, 
ge; (limid) intimidé; — breakdown, 
prostration, f.: =mness, nervosité, j.; 
(éimidity) timidité, f.; —1y, timidement. 


nest, s. nid, #.; (brood) nichée, f.; (of 


thieves) repaire, m.; — of tables, table 
gigogne, f.; —-eg$, nichet, m.; (money) 
petit magot, m. 

nest, v.n. nicher. 

nestle, v.a. nicher; v,n. se nicher (contre). 

nestling, petit oiseau, m. 

net, filet, m.: (snare) piège, m.; (fabric) 
tulle, m. ; v.a. prendre* avec un filet. 

net, adj. (comm.) net, -te. 

nether, inférieur ; nethermost, (le) plus 


bas. 

nettle, ortie, f.; —-rash, urticaire, f.; 
v.a. irriter, 

network, (rail, dc.) réseau, m. 
neuralgia, névralgie, f. 

neurasthenia, neurasthénie, f, 

neuritis, névrite, f. 

neurology, névrologie, f. 

neuro|sis, névrose, j.; — tic, névrosé. 

neuter, (gram.) adj. and s.m. neutre. 

neutral, (of netfher side, vague, colour, in 
war, &c.) adj. and s.m.f. neutre; —ity, 
neutralité, f.; -ize, neutraliser. 

never, jamais ; with verb ne . .. jamais. 

nevermore, jamais plus. 

nevertheless, néanmoins. 

new, (nof worn, noi used) neuf, neuve: 
(hitherlto unknown, novel, fresh, changed, 
coming later) nouvleau, (nouvel + vowel 
or mule H) elle; (bread, milk) frais, 
fraîche; (wine) jeune; — boy, (school) 
nouveau, Mm.; "-Comer, 86e COMER; — (0, 
nouveau pour; "Ness, nouveauté, f.; 
]y, nouvellement ; — Year, Nouvel An, 
m.; = Year's Day, Jour de l’an, m. 

news, nouvelle, f., offen plural: =-agent, 
marchand de journaux, m.; -slall, 
kiosque, m. 

newsrmonger, colporteur de nouvelles, m. 
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ninefold 


newspaper, journal, m. 


next, adj. (place) le plus proche: (streets, 


houses, de.) d'à côté; (time) prochain: 
(following) suivant; 
f ., -door, 


adj. voisin; — door to, à côté de. 


next, adv. (after thaï) ensuite; (next time) 


la prochaine fois; prep. = to, à côté de; 
(almost) presque. 


nib, (pen) bec, m.;: gold--bed, à bec d’or. 
nibble, grignoter. 


nice, 1. (agreeable) agréable; 2. (kind) 
gentil, -le; 3. (scrupulous) scrupuleu|x, 
se; 4, (particular) difficile: 5. (taste) 
bon, -ne: 6. (sensitive, dainty) délicat : 7. 
(point, distinction) subtil; 8. (900d-class) 
très bien ; —-looking, joli; -ness, (faste) 
goût agréable, m.; (exactitude) exacti- 
tude, f.; —1y, bien, avec délicatesse; 
(exactly)exactement ; — jellow, see FELLOW. 

nicety, (precision) précision, f.; (subilety) 
subtilité, f. 

niche, niche, jf. 

nick, s. cran, m.; v.a. encocher; in the 
of time, à point nommé. 

nickel, nickel, m.: (U.S.4.) pièce de 
cinq cents, f.; —-plated, nickolé. 

nickname, sobriquet, m. 

nicotine, nicotine, f. 

niece, nièce, f. 

niello, niclle, m. 

niggardly, mesquin. 

nigger, nègre, m.; — WOMAN, DÉBTESS6;: 
—-brouwn, tête de nègre, invar. 

niggling, adj. trop raffiné. 

nigb, adj., adv., pren., See NEAR. 

night, (Lit.,fig.,obscurity) nuit, J.; (evening) 
soir, #n.; by —, de nuit; ai, in the —, la 
puit; good — ! bon soir! ; (before retiring) 
bonne nuit! ; sleepless —, nuit blanche, f.; 
to-night, ce soir; {o-morrow —, demain 
soir; be —, faire* nuit: 10 o’clock & =, 
dix heures du soir; —-Cap, bonnet de 
puit, m.; = -damp, (dew) serein, m.; 
-Jlight, veilleuse, j.; —-Sown, -shirt, 
chemise de nuit, f.; --stool, chaise 
percée, f.; adj. de nuit. 

nightfall, tombée de la nuit, f. 

night-gown, chemise de nuit, jf. 

nightingale, rossignol, m. 

nightjar, (orntith.) engoulevent, m. 

nightly, (occuring at night) nocturne; 
(every night) qui arrive chaque nuit: 
adv. chaque nuit. 

nightmare, cauchemar, m. 

nightshade, (bot.) morelle, f.; deadly —, 
belladone, jf. 

nibilisira, nihilisme, m,; t, nibiliste, m. 

nil, rien, m.; adj. (comm...) nul, -le. 

nimblle, agile; (mind) vif, vive; eness, 
agilité, j.: y, prestement. 

nimbus, (halo, aureole) nimbo, m. 

nincompoop, niais, m. 

ninle, adj. and s.m. nouf; «th, nouvième; 
(date and sovereigns) neuf; -thly, 
neuvièmement. 

ninefold, adj. and adv. nou fois. 


ninepins 


ninepins, quilles, f.pl. 


nineteen, dix-neuf; th, dix-neuvième; 


(date) dix-neuf. 


ninet|y,quatre-vingt-dix;-y-one, quatre- 
: quatre-vingt- 

douze, etc. ;-ieth, quatre-vingt-dixième. 
nip, s. coup d’ongle, m.; (spirits) goutte, f. 


(too!) 


vingt-onze ;  =Y-two, 


nip, v%.a. (cold, pinch) pincer. 

nipper, (boy) gamin, m.;: 
pinces, f.pl. 

nippiné, (wind, dc.) piquant. 

nipple, (anat.) mamelon, m. 

nitrlate, nitrate, m.; -e, nitre, m.: 
ic, nitrique. 

nitrogen, azote, m. 

no, adj. ne ... aucun, -6, ne . . . pas de, 


S;, 


e.ÿ. i p’a fait aucunes dispositions: some- 
limes ne . .. pas only, e.g. X is = pc, X 
n’est pas poète; — wonder, ce n'est pas 


étonnant; be of use, ne servir* à rien: 
in = way, ne... aucuncment. 

no, adv. non. 

nobility, noblesse, f. 

noble, nobleman, s. gentilhomme (1. 
gentilshommes). 

noble, adj. (lit. and fig.) noble: (buildings, 
dc.) imposant; -eness, noblesse, f. ; y, 
noblement. 

nobody, no one, nom. personne ne + verb; 
acc. ne + verb + personne; a, un homme 
de rien. 

nocturnal, nocturne. 

nocturne, (mus. and paint.) nocturne, m. 

nod, s. signe de tête, m.; (salutation) 
inclination de tête, f. 

nod, v.n. (with sleep) s’assoupir; (salute) 
incliner la tête (à); = assené, faire* un 
signe d’assentiment. 

nodule, nodule, m. 

poise, s. (li. and fig.) bruit, m.; (uproar) 
tapage, m.; v.a. — abroad, ébruiter. 

noiseless, sans bruit; -1ly, sans bruit. 

noisome, (harmful) nuisible; (smell) 
infect:; =ness, (siench) infection, J. 

nois|y, bruyant; (vers.) tapageulr, se; 
“iness, bruit, m.; = ily, bruyamment. 

nomad, adj. and 8.m.f. nomade; ic, 
nomade. 

nomenclature, nomenclature, f. 

nominal, (not real, comm. consisting of 
names) nominal; -]y, nominalement. 

notninalte, v.a (appoint) nommer; 
À pommer does not = ‘propose for elec- 
tion’ which = désigner; tion, (pro- 
posal of name) désignation, f.; (appoint- 
ment) nomination, f. 

non-appearance, absence, J. 

non-attendance, (law) défaut, m. 

non-combattant, adj. and &8.m. non- 
combatiant. 

pon-commissioned officer, 
cier, m. 

non-conducting, adj. non-conducteulr, 
8e. 

nonconformist, adj. and sm.f. non- 
conformiste. 


nan-Aalisvanvr nan _Yumamaum  Ÿ# 


sous-off- 
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not 


nondescript, indéfinissable. 

none, pron. n0 .,, AUCUN, -6, €.ÿ. je NE CON- 
nais aucun de vos frères; (nobody) nom. 
personne ne + verb; acc. ne + verb + per- 
sonne; (acc. of things with terb) n’en ... 
pas, e.9. TI have =, je n’en ai pas. 

none, (eccles.) none, f.; —s, (Rom. ani.) 
nones, f.pl. 

nonentity, (pers.) zéro, m. 

non-intervention, non-intervention, f. 

non-negotiable, non-négociable, 

non-existent, inexistant. 

non-payment, non-paiement, M. 

non-performance, inexécution, f. 

nonplussed, be —, être réduit à quia. 

non-resident, non-résident, m. 

non-resistance, non-résistance, f. 

nonsensie, (absurdily) non-sens, m.; 
(foolery) bêtise, f.;: “ical, absurde; 
-ically, absurdement. 

non-skid, adj. and s.m. (aeron.) anti- 
dérapant. 

non-Stop, adj. (rail.) direct. 

nonsucChb, (bof.) lupuline, f. 

noodile, niais, -e, m.f. 

nook, coin, m.: (hidden corner) recoin, m. 

noon, noontide, midi, m.; adj. de midi. 

noonday, plein midi, m.; adj. de plein 
midi 


a nœud coulant, m.; (snare) lacs, 

m.PL. 

nopal, (boi.) nopal, m. 

nor, ni; (and ... not) et ne... pas, non 
plus, e.g. he does not work, — does he play, il 
ne travaille pas et ne joue non plus; ke 
does not read = write, il ne lit pas et il 
n’écrit non plus; vel, ni même. 

normal, normal; --1ÿy, normalement. 

Norman, adj. (when an adj. use 
letter) and s.m.f. Normand, -e.; adj. (arch. 
approx.) roman. 

north, s. nord, m.; adj. du nord; — pole, 
pôle nord, m.; -east, adj. and 8.m. 
nord-est, m.; —-west, adj. and s.m. 
nord-ouest; -erly, du nord; -ern, du 
nord; -ern lights, aurore boréale, f.; adv. 
(place) au nord; (direction) vers le nord. 

northward, adj. vers le nord. 

Norwegian, adj. (when an adj. use small 
leiler) and s.m.f. Norvégien, -ne. 

nor’wester, norois, m. 

nose, (anat., smell, scent, ship) nez, m.; 
(certain ans.) museau, m.; (end) bout, 
m. ; —-ba$, (horses) musette, f.; —-dive, 
v.a. (aeron.) piquer du nez; Roman —, 
see ROMAN: furn up ones — al, faire* fi 
de; v.a. and = oui, (lit. and fig.) flairer; 
blow one’s =, 8e moucher. 

nosegay, bouquet, m. 


nostalgila, nostalgie, f.: cC, nostal- 


gique. 


nostril, narine, f.; (an.) naseau, m. 
nostrum, pan 


acée, f. 

not, (avith finite verb) ne . .. pas, (stronger) 
pe . .. point; (+inf.) ne pas; (+ adv.) 
pas, exc. seulement. = pon seulement; 


notable 


c’est une plume et non (or non pas) un 
crayon; — that, non pas que + subi. ; why 
, pourquoi pas. 

notabile, adj. and s.m. notable; <ility, 
notabihté, f.; =1y, (considerably) nota- 
blement. 

notary, notaire, m. 

notation, notation, f, 

notch, entalle, f.; (é0of, knife) brèche, f.; 
v.a. entailler; (ools, &c.) ébrécher. 

note, s. (for memory, music, ouilines, 
annotation) note, f.; 4 note never = 
‘letter’; (characteristic, distinction) mar- 
que, f.; (attention) remarque, f.; (letter, 
note of hand) billet, m.; (one, touch) ton, 
m, ; =-book, carnet, m.; —-Case, porte- 
feuille, m. ; —--paper, papier à iettres, m.; 
= of exclamation, point d’exclamation, 
m.; r of hand, billet à ordre, m.; — of 
interrogation, point d’interrogation, Mm. ; 
v.a. noter: (observe) remarquer; = down, 
prendre* note de. 

noted, (pers.) distingué. 

noteworthy, digne de remarque. 

nothing, pron. nom. rien ne + werb; acc. 
ne + verb + rien; stand af —, n’hésiter de- 
vant rien: think — of, considérer comme 
naturel. 

nothingness, néant, m. 

notice, s. (warning, placard) avis, m.; 
(to leave) congé, m.; (knowledge) con- 
naissance, f.: (heed, attention) attention, 
f.; (in papers) notice, f.; (nofjication) 
notification, f.: (forewarning) préavis, 
Mm.; —-board, écriteau, m.; (for advertise- 
ments) porte-affiches, m. invar.; at short, 
à bref délai; give —, (fo quit) donner 
congé: (advise) prévonir*; fake — of, 
faire* attention à. 

notice, v.a. (observe) remarquer; (ners.) 
avoir des égards pour. 

noticeabile, remarquable; -1y, remar- 
quablement. 

notification, notification, j. 

notify, avertir; (legal, dc.) notifñer. 
notion, idée, f.; —s, (U.S.4.) menus 
objets bon marché, m.pl,; al, spéou- 
latilf, ve. 

notorilety, notoriété, f.: ous, notoire; 
(pei.) mal famé; —ously, notoirement. 

notwithstanding, rep. malgré; adv. 
tout de mêmo;: conj. that, quoique + 


subi. 
nought, gce NAUGUT. 
noun, no, M. 
nourish, wa (lit. and fig.) mourrir; 
ment, nourriture, f.; ing, nour- 
rissant. 
novel, s. roman, m.; 4 not nouvelle which 
= “short story’; ist, romancier, m. 
novel, adj. nouveau, (nouvel + vowel or 
mute H) nouvelle; ty, nouveauté, f. 
RONPRPeE novembre, m.; (abbrer.) 
novice, novice, m.f. 
noviciate, noviciat, m. 


now, maintenant; (for ‘then’ in narra- 
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nut 


tive) alors; now . . . now, tantôt . .. 
tantôt; — and then, de temps en temps: 
— then! interi. eh bien! ; conj. or; — that, 
maintenant que + indic.; {it =, jusqu’à 
présent. 

nowadays, de nos jours. 

nowhere, ne + verb + nulle part. 

nowise,innowise, ne + verb + aucunement. 

noxious, nuisible, 

nozzle, bec, m. 

nucleus, (Zi. and fig.) noyau, m. 

audie, nu, invar. only before noun + 
hyphen; —ity, nudité, f. 

nudge, s. coup de coude, m.; v.a. pousser 
du coude. 

nugatory, (fufile) futile; 
inefficace. 

nuisance, (pers.) peste, f.: (disagreeable 
thing) ennui, m.; (in law) dommage, m.; 
commit no r, défense de déposer des 
ordures. 

oull, pul, -le; — and void, nul et non 
avenu; -ify, annuler; -ity, nullité, f.: 
ifying clause, empêchement dirimant, 


(inoperative) 


M. 

numb, adj. engourdi; wa engourdir; 
grow r, s’engourdir. 

number, s. (séreel, motor, ticket, publica- 
tion, dc.) numéro, m. (abbrev. No): 
(many, quantiiy, gram., rhythm) nombre, 
m.; ”S, (verse) vors, Mm.nl.: = engaged! 
(eleph.) pas librel; what 32 (ieleph.) 
Qui demandez-vous? 

number, v.a. compter. 

numberless, innombrable. 

pnumbness, engourdissément, m. 

numeral, s. chiffre, m.; adj. numéral. 

numeration, numération, J. 


numerical, numérique; 1y, numéri- 
quermont. 
numerous, (comprising many ‘units, 


coming from many, rhythmic) mom- 
brou|x, se. 
numismlatic, numismatique; <atics, 


numismatique, f.: —atist, numismato, 


M 

pumbskull, benôt, m. 

nun, roligicuse, f.; -mery, couvent de 
roligiouscs, m. 

nuncio, nonce, m. 

nuptial, adj. nupiial: =S, noces, f.pl. 

nurse, (wet-) nourrice, f.: (chiüdren’s) 
bonne d'enfant, f.; (hospilal) infirinilor, 
ère, Mm.f.; --maid, bonne d’onfant, f. 

aursle, v.a. (suckle) allaiter; (the sick) 
soigner; (coddle) choyer; (Jig., « business, 
hove, plants, &e.) nourrir; v.n. êlre gardo- 
malade; ing-home, clinique, f. 

nursery, (children) chambre d'enfants, 
J.; (plante, and fig.) népinière, F. 

purseryman, pépiniériste, m. 

nursling, (Li. and fig.) nourrisson, m. 

nurture, 8. (nourishment) nourriture, f.; 
(education) éducation, J.; v.a. (food) 
nourrir; (educale) élever. 

nut, noisotte ,f.; (machines) écrou, m.; 
—-Cracker, (ornilh.) casse-noix, m. 


authatch 


invar.; —-Crackers, casse-noiscttes, m. 

invar.; Brazil-—, noix du Brésil, f.: 

screw-—, éÉCrou, m. 

nuthatch, (ornith.) sittelle, f. 

nutmeg, muscade, f. 

nutriment, nourriture, f. 

nutritlion, nutrition, f.; <ious, «ive, 
putriti|f, ve. 

nutshell, coquille de noix, f.: the whole 
in à =, en deux mots comme en cent. 

nympb, nymphe, f. 


O 


O, interi. (+ voc.) 6; (+ note of exclam.) oh! 

oaf, (lout) lourdaud, m. 

oak, (wood, tree) chêne, m.; —-apple, 
galls de chêne, f.; adj. and en, de 
chône; ---plantation, chénaïe, f. 

oakum, étoupe, f. 

oar, rame, f.; (naut.) aviron, m.; va. 
pousser en ramant. 

Oarsman, rameCUr, M. 

oasis, oasis, f. 

oût, oats, avoine, f.: «wild s, folle 
avoino, f.; sow ones wild 5, jeter sa 
gourme. 

oath, serment, m.; (curse) juron, m.; 
take ones =, prêter serment. 

oatmeal, farine d’avoine, f. 

obduralcy, endurcissement, m.; 
cadurci: =tely, obstinément. 

obedien|ice, obéissance, F. ; -t, obéissant ; 
t1y, docilement; yours tily, votre 
humble serviteur. 

obeisance, (bow, dc.) révérence, f.; à not 
obéissance, see above. 

obelisk, obélisque, m. 

obesle, obèse ; -ity, obésité, f. 

obey, v.a. (lit. and fig.) obéir à ; v.n. obéir. 

obfuscate, v.a. (darken mind) assombrir ; 
(bewider) ahurir. 

obituary, s. (notice) nécrologie, f.; adj. 
nécrologique. 

object, objet, m.; (aim) but, m.; (gram.) 
régime, m. :; (fam.,pers., fright) horreur, f. 

object, v.a. (put forward as objection) 
obijoector:; that, objecter que; — against, 
reprocher à: w.n. (object to) s’opposer (à). 

objection, objection, f.; have no — to, 
no Pas 8’oOPDosCr à. 

objectionable, (open to objection) in- 
admissible; (offensive) répréhensible. 

objective, s. (mil., point aimed ai, telescope, 
photo.) objectif, m.: case, (gram..) régime 
direct, m. : 

objective, adj. (gram., style, dc.) objectif, 
yes; 1y, objectivement. 

objectivity, objectivité, . 

objectless, sans but. 

objector, personne qui fait une (des) 
objection(s), f. 

objurgation, vif reproche, m. 

oblation, (eccles.) oblation, f. 

obligation, obligation, f.; be under an — 
lo, avoir des obligations à. 


PL TT A où do mous + 


te, 
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oblige, (compel, do favour) obliger (à and 


obverse 


de +inf.), 

obliging, serviable; -ness, obligeance, 
Ï. ; 1]y, obligeamment. 

oblique, (li. and gram.) oblique: (fig.) 
indirect; -1y, obliquement. 

obliteralte, effacer; (gradually) oblitérer ; 
“tion, rature, f.: (gradual) oblitéra- 
tion, jf. 

obliviion, oubli, m.; -ious, oublieulx, 
rsse (de). 

oblong, oblong, -ue. 

obloquy, (approx.) dénigrement, m. 

obnoxious, (offensive) odieulx, se (à): 
(disliked) mal vu (de); -ness, odieux, m. 

oboe, thautbois, m. 

obscenle, obscène ; -ely, d’une manière 
obscène; À ‘obscene” = ‘repulsive’ = 
répugnant and not obscène which always 
implies indecency; ity, obscénité, f. 

obscurje, (lit. and fig.) obscur: <ity, 
obscurité, f.; ely, obscurément; v.a. 
obscurcir. 

obsecration, obsécration, f. 

obsequies, obsèques, f.pl. 

obsequious, obséquieu|x, se; -ness, 
obséquiosité, f.; -1y, obséquieusement. 

observablie, visible; (noficeable) remar- 
quable; -Y, d’une manière senable. 

observance, (keeping law, dc.) obser- 
vance, f.; (eccles.) rite, m. 

observant, observatleur, -rice. 

observation, (noficing, mil. 
observation, f. 

observatory, observatoire, m. 

observe, (law, method, silence, perceive, 
celebrate) observer; (remark) dire*; t.n. 
observer. 

observer, observatleur, -rice, m.f. 

obsess, obséder; ion, obsession, f. 

obsolete, vieux, (vieil + vowel or muie H) 
vieille ; become, grow -, tomber (être) en 
désuétude. 

obstacle, obstacle, m. 

obstin|acy, obstination, f. ; (in fighé, rests- 
tance) acharnement, m.; -ate, obstiné; 
(desperate) acharné; ately, obstiné- 
ment. 

obstreperous, (noisy) bruyant; (unruly) 
indiscipliné; -ness, turbulence; 1y, 
bruyamment. 

obstruct, (block up) obstruer: (vision) 
intercepter; (retard) retarder. 

obstructlion, obstacle, m.; (polit., med.) 
obstruction, f.;-ionist, obstructionniste, 
m.f.; vive, (approx.) qui empêche. 

obtain, v.a. obtenir*; v.n. être en voguc. 

obtainable, qu’on peut obtenir. 

obtrude, imposer (à + mpers.); 
s’imposer. F 

obtruslion, importunité, f.; —ive, im- 
portun; -ively, avec importunité. 

obtuse, adj. (angle) obtus; (bluni) 
émoussé: (slow-witted) d’esprit obtus; 
ness, stupidité, f. :-1ly, avec stupidite. 
obverse, s. (coin) abvers, m.; (counter- 


remark) 
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obviate 
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oil 


obviate, (inconvenience) obvier à; 
(danger, dc.) prévenir*. 

obvious, évident; -ness, clarté, f. ; —1y, 
évidemment. 

occasion, s. (favourable moment, cause, 
ground) occasion, f.; (need) besoin, m.; 
(reason for) lieu, m. de; on special 5, 
dans les grandes occasions; rise Lo the —, 
être à la thauteur des circonstances. 

occasion, v.æ. occasionner. 

occasional, adj. de temps en temps; 


(of a cause) occasionnel, -le; (casual) for- 


tuit; -ly, de temps en temps. 
Occident, Occident, m. ; — al, occidental. 
occult, occulte; -ism, occultisme, m. 


occupan]Cy, (fenant) occupation, f.; t, 
(tenant) locataire, m.; (holder in posses- 


sion) possesseur, m. 


occupation, (gen. and mil.) occupation, 


Jf.: (calling) métier, m. 
occupier, (house, &c.) locataire, m. 
OCCUPY, ({errüory, 


g’occuper de. 


occur, (hapvpen) arriver (être); (be found) 
se trouver: À red to me thaï, il m’est 


venu à l’idée que. 
occurrence, occurrence, f. 
ocean, (Zi. and fig.) océan, m.; 
going steamer, long-courrier, m.; ic, 
océanique. 
ochre, ocre, f. 
octagon, octogone, m. ; al, octogonal. 
octangular, octogone. 
octave, (mus., eccles.) octave, f. 
octavo, in-octavo, m. 
October, octobre, m. ; (abbrev.) 8bre. 
octogenarian, adj. and s.m.f. octogénaire. 
ocular, adj. oculaire. 
oculist, oculiste, m. 
odalisque, odalisque, f. 
odd, (not even) impair; (Zeft over) de 
surplus; (unmailched) dépareillé; (of 
pairs) déparié:; (strange) bizarre; — job, 
bricole, f.; = money, appoint, m.; ai — 
times, à 6es moments perdus; #60 -, 
soixante et quelques livres; 10 francs —, 
10 francs et quelque chose; —ness, 
bizarrerie, f.; y, étrangement. 
ar bizarrerie, f.: (pers.) original, -e, 
Mm.f. 
oddments, bribes, j.p1. 
odds, (balance of advantage) avantage, m.; 
(difference) différence, f. ; Ÿ is — that, but, 
il est probable que; be at — with, être en 
querelle avec; Zay = of 8 to 1, parier trois 
contre un; {he — are that, il y a gros à 
parier que. 
ode, ode, f. 
odious, odieu[x, se (à); —1y, odieuse- 
ment. 
odium, odieux, m. 
odoriferous, (sweez emell) odorant. 
odour, (Zi. and fig.) odeur, f.: in the = of 
sanrctity, en odeur de sainteté. 
of, de; — a+noun, de, e.9. that rascal of a 
gardener, ce coquin de jardinier, 


Pas un 


sie, time, position, 
house, de.) occuper; — oneself with, 


off, adv. (place) à... de distance, e.g. 2 miles 
“, à 2 milles de distance; (cancelled) 
rompu; on and —, de temps à autre: 
— Side, (sport) thors jeu: Straight =, incon- 
tinent ; be well —, être à l’aise;: off wüh 
you! allez-vous-en! 

off, prep. (dine =) de; (naut.) à la thauteur 
de; (furning out of) donnant dans. 

offal, (of an.) abats, m.nl. 

offence, (he offensive) offensive, f.: 
(wound to feelings}) offense, f.:; ({ransgres- 
gion) délit, m.; second =, récidive, f.: 
take =, s’offenser (de). 

offend, v.a. offenser; v.n. offenser; (sin) 
pécher; against, (law) enfreindre*. 
offender, (ke who offends) oflenseur, m.: 
4 offenseur does not = “evil-doer® which 
= délinquant, -e, m.f. 

offensive, s. offensive, f. 

offensive, adj. (aggressive) offensilf, ve: 
(insulting) offensant: mess, rature 
offensante; -1lÿ, d’une manière offen- 
sante. 

offer, s. offre, f.; (of marriage) demande 
en mariage, f.; tempting —, offres sédui- 
santes, f.pl. 

offer, v.a. (present, hold out, proffer, re- 
sistance, view, dc.) offrir*; (set forth) 
émettre*; (apology, dc.) faire*:; (opposi- 
tion) mettre*; = up, offrir* ; v.n. (occur) 
s’offrix*; (presents self) se présenter: 
rm lo, offrir* de. 

offering, ({o God, to charity) offrande, 
Î.; burnt =, holocauste, m. 

offertory, quête, f.; (mass) offcrtoire, m. 

offhand(ed), (improvised) improvisé; 
(abrupt) brusque. 

office, (business apartment) bureau, m.: 
(of a lawyer) étude, f. ; (ofpublic authority) 
charge, jf. ; (function) fonction, j.; (power) 
pouvoir, m.; (worshrp, eccles.) office, m. 

officer, (mil., naut.) officier, m.; (police, 
justice) agent, m.; (public) fonction- 
naire, m.; (dignitary) dignitaire, m. 

official, s. fonctionnaire, m.f.; adj. offi- 
ciel, -lo; dom, bureaucratie, j.; y, 
ofciclloment. 

ofhciate, (eccles.) officicr; = «as, remplir 
le rôle de. 

officious, (meddlesome) officicu|x, se: 
“ness, emprossemont importun, ".; 
"]y, offcieusement. 

ofing, large, m.:; in the =, au large. 

offscourings, robut, m, 

offset, (equivalent, bkkpg.) compensatlon, f. 

offshoot, (li. and fig.) rojoton, m. 

offspring, descendant, -0, m.f. sing. and 
pl. ; (o.) fruit, m. 

oft, often, oftentimes, souvent. 

ogee, (arch.) cimaiso, jf. 

ogivle, (arch.) ogivre, j.; al, oglvanl. 

ogle, s. œillade, f.; v.a. lorgner; tn. 
lancer des œillades. 

nr ogre, -886, Mm.J. 

0. $ inter]. oh! 

oil, huile, 7. ;-can, burette,f.;—-colour, 
couleur à l'huile, 7. : --cloth. tnile niréa 
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P.: drum, (parafin) fût à pétrole, m.: 
—-painting, peinture à l'huile, f.:; 
Silk, taffetas d'Angleterre, m.; = 
stove, fourneau à pétrole, m. 

Oil, t.a. huiler. 

oïlman, marchand de couleurs, m. 
oiïilskins, (sailors’) ciré, m. 

Oil|Y, buileu|x, se: (fig. and pei.) onc- 
tueu|x, 8e; -iness, (fig.) onctuosité, f. 
ointment, onguent, m. 

old, vieux, (vieil + vowel or mute K) 


open 


on, send on, turn on—‘on’ is more often 
omitied in French, cf. such verbs: and s0 
—, et ainsi de suite; from that time —, à 
partir de ce temps; — {o, (movement) sur: 
Ccomin$, approchant. 

once, une fois; (formerly) autrefois; a =, 
tout de suite ; (at the same time) à la fois ; 
for this —, pour cette fois: = in «a while, 
de temps en temps; = «a year, une fois 
par an. 

one, pron. (peonle, they, anyone, dc.) 8. 


vieille ; (aged) âgé; (ancient) ancien, -ne: 
— age, vieillesse, f. : —-agepension, retraite 
pour la vieillesse, jf. ; = buffer, see BUFFER; 
… book, bouquin, m.: = china, 8ee CHINA: 
rm clothes, see OLOTHES; -fashioned, 
démodé; = fellow, see YELLOW; r man, 
&eée MAN; 7 master, see MASTER; 
— people, the, vieillards, m.pl.: = salt, 
(naut.) loup de mer, m.; Old Testament, 
Ancien Testament, m.; of 7, jadis; 
time, world, adj. du temps jadis; 
How = are you? Quel âge avez-vous? 
TI am 20 (years old), j’ai vingt ans; 
grow, become, get =, vieillir. 


Ph 


On; acc. (approzx.) vous: urüth prep. soi: "8, 
SOn, 84, Ses; (a) one, ones, not translated if 
preceded by adi., e.g. le grand, the tall one 
(m.); la rouge, the red one (f.): (b) one, 
ones, representing word expressed or under- 
Stood, sing. en + verb + un, une, pl. en 
+ verb + de, e.g. I have, j'en ai un; they 
have some very gooû 5, ils en ont de très 
bons; (c) one, ones, followed by an adj. 
clause or participial phrase = celui, f. celle, 
pl. ceux, celles, e.g. (the yousaw, celui que 
vous avez vu; the —s TI found, ceux que 
j'aitrouvés. See also ANOTHER, ANY, EACH, 
EVERY, NO ONE. 


one, adj. un, f. une; (only) seul: ’s our 
one chance, c’est notre seule chance: avifñ 
cent and mille nof translaled: for = 
ihang, (reason) entre autres choses; 
-armed, manchot, -e ;: =-eyed, borgne ; —- 
way, adj. (road) à sens unique; on side 
...on the other, d’un côté ... de l’autre. 

oneness, unité, f. 

onerous, onéreux, ge. 

oneself, soi-même: (acc. and dat. witñ 
reflex. verb) se; by =, tout seul: beside —, 
hors de soi. 

onion, oignon, m. 

onlooker, spectateur, —rice, m.f. 

only, adj. seul; = son, fils unique, M. 

only, adv. seulement; (offen unéh verb) 
ne... que. 

onomatopoeia, onomatopée, f. 

onset, attaque, j.; (beginning) commence- 
ment, m.; at the first =, d'emblée. 
onslaught, assaut, m. 

onward, adj. and adv. en avant. 

OnYX, ONYX, M. 

ooZle, 8. vase, f.; v.a.n. suinter ; ing, s. 
suntement, m.;Y, vaseu|x, 8e. 

opacity, opacité, f.; (obscurity, li. and 
fig.) obscurité, f. 

opal, opale, f. 

opaque, opaque; (obscure) obscur. 

open, adj. 1 ouvert: 2 (fo the view) 
découvert: 3 (evident) manifeste; 
4 (public) publie, que; 5 (frank) 
franic, che; 6 (credit) à découvert; 
7 (port) libre; 8 (exposed) exposé; 
9 (boat) non-ponté; —-handed, généreux, 
se: —-mouthed, bouche bée:; =—-work, 
adj. percé à jour; —ness, (frankness) 
franchise, f.; -1ly, ouvertement; {row 
Ts ouvrir*, 

open, v.a. (gen. and fig.) ouvrir*; (begin) 


onmmenvere (hatflo\ A&hnnnhaons ns aim 


olden, vieux, (vieil + vowel or mule H) 
vieille. 

oleaginous, oléagineu|x, se. 

oleander, (bot.) laurier-rose, m. 

olfactory, olfactilf, ve. 

oligarchiy, oligarchie, f.; ic(al), oli- 

rv=tree, olivier, m.; adi. 


garchique. 

olive, s. olive, f.: 
(colour) olive, invar.; (commplexion) oli- 
vâtre; -green, vert olive, invar. 

olympiad, olympiade, jf. 

olÿympian, adj. and sm. (li. and fig.) 
olympien, -ne. 

DeyrApics games, jioux Olympiques, 
m.Dl. 

ombre, (cards) hombre, m. 

omega, oméga, m. 

omelet(te), omelette, j. 

omen, présage, m. 

ominous, de mauvais augure; 
d’une façon inquiétante. 

omission, omission, f. 

omit, omettre* (de). 

omnibus, omnibus, m. 

omnipoten|ce, toute-puissance, J.; (God) 
Tout-Puissant, m.; t, tout-puissant. 

omnipresen]ce, omniprésence, f.; ft, 
omniprésent. 

omniscienice, omniscience, f.; 
omiscient. 

omnivorous, omnivore. 

on, pren. 1 left out with days of month and 
week and more often with points of time; 
Monday, landi; on the second day, le 
second jour; 2 (place, person, horse) sur ; 3 
(mus. instr.) de; = pain of, sous peine 
de; — purpose, eXprès ; — his return, à SON 
retour; = sale, en vente; — strike, en 
grève; — lime, à la minute. 

on, adv. (‘forward with verbs of motion 
and dispatlch sometimes) en avant: À aifh 


y, 


ot, 


opener 
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(begin) commencer; on éo, donner 
sur. 

opener, tin-—, ouvre-boîte, m. 

opening, ouverture, f.; (beginning) com- 
mencement, m.; (opporéunity) chance, f.; 
adj. de début; (ceremony) d’inauguration. 

opera, opéra, m.; —-hat, gibus, m.; —- 
house, opéra, m.; —-$glass, Jumelles, 
f.pl.; tic, d'opéra. 

operalte, v.a.n. opérer; le on, opérer, 
v.a.; tion, (working, med., mu.) opéra- 
tion, f.; come into tion, entrer (être) en 
opération; —tor, (mach., leleph., med.) 
opérateur, —rice. 

operative, s. ouvrier, m.; adj. actilf, ve. 

ophicleide, ophicléide, mn. 

ophthalmila, ophtalmie, f.; —c, ophtal- 
mique. 

opiate, s. opiat, m. 

opine, v.n. être d'avis (que). 

opinion, opinion, f.; in my —, à mon 
avis; be of thai, être d'avis que; form 
an —, 8e falre* une opinion. 

opinionated, opiniâätre. 

opium, opium, m. 

opossum, OPOSSUM, M. 

opponent, s. adversaire, m. 

opportune, opportun; y, à propos. 
opportunist, adj. and Ss.m.f. Oppor- 
tuniste. 

opportunity, occasion, f. 

oppose, v.a. (resisi) s’opposer à; (con- 
trast) opposer (à); —d to, opposé à. 
opposite, s. opposé, m.; adj. (contrary) 
contraire (à); on the — side of, de l’autre 
côté de; adv. vis-à-vis; prep. en face de. 
opposition, (position, resisiance, molit., 
contrast) opposition, f. 

oppress, v.a. opprimer; (fig.) opprosser: 
i0on, (li, and fig.) oppresson, f.; 
mive, oppressilf, vo; (heat, dc.) acca- 
blant: Or, OPpresseur, m. 
opprobrlium, opprobre, m.; lous, in- 
Jurieu|x, 8e. 

oppugn, v.a. mottre* en doute. 
optative, s. oplatif, m.; adj. optati|f, ve. 
optic, adj. optique; —s, optique, f.:; al, 
d'optique; -ian, opticion, m. 

optimlism, optimisme, m.; ist, opil- 
miste, m.; istic, optimiste. 

option, (choice, comm.) option, f.; (pur- 
chase) faculté, f.:; al, facultatilf, vo. 

opulen|ce, onulence, f.: =t, opulont. 

or, ou; (in neg. sent.) ni; whether . .. or, 
ou... OU; (+ verb) soit Que + subi... .. 
soit que + subi. 

orach, (boë.) arrocho, fr. 

oracile, oracle, m.; ular, 
Uülarly, co oracle. 

oral, oral; -1y, oralemont. 

orange, orange, f.: —-blossom, fleur de 
J'oranger, f.; -tree, orangor, m.; adj. 
coloured, orangé; -red, macarat, 
invar.:; ade, orangeado, f.; <ry, 
orangerie, f. 

orang-outang, orang-outang, m. 

oration, discours, m. 


d’oracle ; 


orator, oratleur, -rice, m.f.; iCal, ora- 
toire; -ically, d’une façon oratoire. 

oratorio, (mus.) oratorio, m. 

oratory, art oratoire, m.; (chanel) ora- 
toire, m. 

orb, orbe, m. 

orbit, (eye, astr.) orbite, f. 

orchard, verger, m. 

orchestra, orchestre, m.: 1, orchestral. 

orchid, orchis, (bot.) orchidée, f.; (Euro- 
pean) orchis, m. 

ordain, v.a. (gen. and eccles.) ordonner. 

ordeal, épreuve, f.; (trial by) ordalie, f. 

order, s. (non-confusion, arrangement, 
sequence, rule, rank, command, instruc- 
tions, eccles., arch, fraternity, insignia, 
mil.) ordre, m.; (ruling) règlement, m.; 
(o buy, sell, &c.) commande, f.; —-book, 
livre de commandes, m.; — form, bul- 
letin de commande, m.; — of the day, 
ordre du jour, m.; Order! Order! À 
l'ordre! à l’ordre!; in — io, pour +inf.: 
in — that, pour que +subi.: out of , dé- 
rangé ; to *, (clothes) de commande; keep 
in —, tenir en ordre ; sel in —, mettre* en 
ordre. 

order, v.a. (set in order, dispose, prescribe 
(med.), retreat, dc, mil.) ordonner: 
(person to do) ordonner à +pers., de +inf.; 
(meals, goods, dc.) commander ; — arms! 
reposez armes! 

orderly, s. (mil.) ordonnance, f.; — officer, 
officier d’ordonnance. 

orderliy, adj. ({hinys) en ordre; (pers.) 
ordonné ; -iness, régularité, f.; (crowd) 
tranquilité, f. 

ordinal, s mombre ordinal, m.; adj. 
ordinal. 

ordinance, ordonnance, f. 

ordinar|y, s. ordinaire, m.; ({averns) prix 
durepas, m. sîinr-y, (ofmermanentoficials) 
ordinaire ; adj. ordinaire ; —1ily, ordinairo- 
ment. 

ordination, (eccles.) ordination, f. 

ordnance, pièces d'artillerie, f.p1. 

ore, 1mincral, 9. 

organ, (mus.) orgue, m.; (of body) organe, 
m.; r-blower, soufflour d'orgue, m.; 
-grinder, joueur d’orgue do barbarie, 
m. ; —-loft, tribune d'orgue, f. 

organic, organique; ist, organisme, 
m.; iCAaÏly, organlqueiment. 

organist, organiste, 3n./. 

cer ou orgauisor; ation, organisa- 
ion, F. 

organizer, organisat|our, rico, m.f. 

orgy, orgle, f. 

orlel-window, 
ment, f. 

Orient, s. Orient, m. 

oriental, adj. & 3.m.f. orlontal, -c. 

orientalist, orioutalisto, 21. 

orifice, orifloc, m. 

oriflamme, orlilamme, f, 

origan, (bot.) origan, m. 

origin, origine, f.5 “al, (primitive, in- 


ariia nie ai 


fonêtro on cncorbolle- 
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tive, peculiar) original ; ality, origina- | découvert; (fire, light) éteint: put —, 
lité, f.: ally, (primitively) originaire- | (fo sea) prendre* la mer; (oué of joint) 
ment; (in an original way) originale- | démettre*; (annoy) contrarier ; speak —, 
ment. | parler thanut ; turn —, mettre* à la porte; 

original, s. (pers., text) original, m. see also verbs compounded 1vih ‘out’: 

originalte, créer; tion, création, f.: | — wifh him! mettez-le à la portel: < suth 

“tor, créateur, m. youl thors d'ici! ; — with À ! (speak!, slang) 

oriole, (ornin.) loriot, m. dites-le donc! 

orison, oraison, f. out (of), prep. thors de: (from, on account 

ormolu, or moulu, m. of) par ; (in, of stone, from book, &c.) dans ; 

ornament, 5. ornement, m.; ation,| (wifhout) sans; (numbers) sur ; be, (lack) 
ornementation, jf. ; al, ornemental; v.a. | manquer de; = doors, (in the open air) en 
orner (de). plein air ; {urn — doors, mettre* à la porte ; 
ornate, orné ; (style) fleuri; —ness, (ap-| + matience, à bout de patience; = 
prox.) richesse, j.; —1y, avec richesse, jf. | nlace, mal à propos; — print, épuisé; 
ornithologlical, ornithologique; ist, | be + sorts, ne pas être dans son as- 
ornithologue, m.: y, ornitholozie, f. sette ; — lemper, de mauvaise humeur. 
orphan, adj. and s.m.f.orphelin, -e; age, | outbid, v.a. enchérir sur. 
orphelinat, m. outbreak, 5. (epidemics) invasion, f.: 

orphic, orphique. (insurrection) insurrection, f. 

orthodox, orthodoxe; —y, orthodoxie, f. | outbuïldings, dépendances, f.n1. 

orthosraphy, orthographe, f.;: À ortho- | outburst, explosion, f, 
graphie = ‘he elevation of «a building’. outcast, s. proscrit, m. 

ortolan, ortolan, m. outclassed, be —, être d’une classe infé- 

oscillalite, (li. and fig.) osciller.:; — tion, | rieure. 
oscillation, f. outcome, conséquence, f. 

osier, osier, m.; —-bed, oseraie, f. outcry, clameur, f. 

osprey, tornith.) orfraie, f. outdo, surpasser. 

ossify, v.a. ossifier ; v.n. s’ossifier. outdoor, adj. de plein air. 

osteusiblle, prétendu (generally before | outer, adj. extérieur; = most, le plus 
noun ; —1y, en apparence, extérieur. 

oStentaltion, ostentation, f.; -tious, | outfit, s. trousseau, m.; (mil.) équipe- 
fastueu|x, 8e; -tiously, avec ostenta-| ment, m.; ter, confectionneur, m. 
tion. outflank, v%.a. (mil.) déborder. 

ostler, valet d’écurie, m. outgoing, adj. (leaving office, house) sor- 

ostraclism, (lé. and fig.) ostracisme, m.;| tant. 

ize, (fig.) frapper d’ostracisme. outgoings, (expenses) débours, m.pl. 

ostrich, autruche, f. out$érow, dépasser en croissance; (be- 

other, adj. autre. come too big for) devenir* trop grand pour. 

other, pron. autre: some —s, en + verb + | outhouse, thangar, m. 
d’autres, e.g. il y en a d’autres; vs, (gener- | outlandish, (queer) bizarre. 
ally) les autres; (unth preps.) autrui; see | outlast, (ouilive) survivre* à. 
also EACH, EVERY. outlaw, s. proscrit, m.; v.a. proscrire*; 

otherwise, autrement. “try, proscription, f. 

otter, loutre, f. outlay, (expense) dépense, f. 

Ottoman, adj. (when an adj. use small | outlet, issue, f.; (comm.) débouché, m. 
letter) and s.m.f. Ottoman, -e; (sofa) otto-| outline, contour, m.; (rough draughi) 
mane, f. esquisse, f.; (general idea) aperçu, m.; 

ought, devoir; you 1o doi, vous devriez | v.a, esquisser; (give a general idea of) 
le faire: you = to have done Ü, vous | donner un aperçu de. 

auriez dû le faire. outlive, v.a. survivre* à. 

ounce, (measure and an.) once, f. outlook, (view) perspective, f.; (fig.) per- 

our, adj. notre ; pl. nos. spective d’avenir, f. 

ours, pron. le nôtre, m., la nôtre, j., les | outlying, écarté, 
nôtres, m. and f. pl.:—1where possession is | outmanœuvre, l'emporter en manœuvre 
emphasised wüh ‘lo be’, être à nous is 
employed; a relation of —, un de nos 
parents. 

oursellf, usually plural except of a single 
individuals (reflexive) nous; (emphatic) 
nous-mêmes ; -ves, (reflexive) nous; (em- 
phatic) nous-mêmes; by -ves, seul, -8, 
-6, -E8. 

oust, ».a. évincer. 

out, adj. an — size, une pointure hors série. 

out. an  Anhnre: mnt nh hhamar nnmtkis 


sur. 
outmarch, stancer. 
outnumber, surpasser en nombre. 
outpost, avant-poste, m. 
outpourin$, épanchement, m. 

output, (comm.) production, f. 
outrage, s. outrage, m.; v.a. outrager; 
ous, outrageant; (aérocious) atroce; 
ousness, (enormiy, fig.) énormité, f.; 
—ousiy, outrageusement; (excessively) 


2-2. 


outright 


outright, adv. (completely) tout à fait; 
(at once) sur le champ. 

outrun, courir* plus vite que: (Zimits) 
dépasser. 

outset, s. début, m.; ai the —, dès le eom- 
mencement. 

outshine, (Lit. and fig.) éclipser. 

outside, s. extérieur, m.; (omnibus, dc.) 


impériale, f.; at the —, tout au plus; from 


the =, du dehors. 

outside, adj. äu dehors; (price, value) 
maximum, invar.; = porier, commission- 
naire, M. — passenger, voyageur d’impé- 
riale, m.; = broker, courtier marron, m. 

outside, adv. au dehors ; prep. en dehors de. 

outsider, (fam.) personne vulgaire, f. 

outskirts, (lown, ce.) banlicue, f.; 
(forest) lisière, f. 

outspoken, be —, avoir son franc parler. 

outstanding, (comm.) à payer. 

outstretched, (arms, ce.) étendu. 

outstrip, dépasser; (surpass) surpasser. 

outvote, v.a. l'emporter sur . . . par la 
pluralité des votes. 

outward, adj. extérieur: 1y, à l’exté- 
rieur ; = bound, en partance. 

outweigh, v.a. peser plus que; (fig.) avoir 
plus de poids que : (prevail over) l'emporter 


sur. 

outwit, duper. 

outwork, s. (mil.) ouvrage avancé, m. 

ouz(s)el, (ornith.) merle, m. 

oval, adj. and s.m. ovale. 

ovation, ovation, jf. 

oven, four, m. 

over, adv. (residue) de reste; (more) 
davantage: (finished) fini; (past) passé; 
(éoo) trop ; i°s all — with, c’en est fait do; 
A in adjs. compounded with “over” this 
word : nearly always = trop + adj. in 


ion. 
over, prep. (rest) au-dessus de: (motion) 
par dessus; (superiority, immediately 
over, contact) sur; (on the other side of) de 
l’autre côté de: (more than) vlus de: 
(across country, &c.) par. 

overall, s. (woman’s) surtout, m.: 58, 
(workman’s) salopette, f. 

overarch, voûter. 

overawe, intimider. 

overbalance oneself, pordre l’équilibre. 
overbear, va dominer; “ing, im- 
périeu|x, 6e. 

overboard, par-dessus bord: fall , 
tomber (être) à la mer. 

overburden, surcharger. 

overcharge, (price) surfaire*. 

overcast, adi. (sky, dc.) couvert. 

overcloud, couvrir* de nuages: 
assombhrir. 

overcoat, pardessus, M. 

overcome, valncre*: (fig.) garmonter; 
P.n. = by, (he, de.) accablé de. 

overconfiden|ce, confiance excessive, f.: 
“vt, trop plein de confiance. 

overcrowded, (houses, districts) eur- 
pouvilé: (rooms. #r.) hnnñä 


(fg.) 
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oversight 


overdo, v.a. (cooking) faire* trop cuire: 
(part, &c.)exagérer ; ne, (food)trop cuit. 

overdose, trop forte dose, f. 

overdraft, (bank) découvert, m. 

overdraw, (bank) mettre* à découvert: 
0, p.Dn. (at bank) à découvert; n, (in 
describing) exagéré; =n account, compte 
découvert, m. 

overdress, s’habiller trop bien. 

overdue, (post, ship) en retard; (comm.) 
arriéré. 

overeat oneself, manger trop. 

overestimate, s. surestimation, f.: .a. 
surestimer. 

overfatigue, s. fatigue excessive, f. 

overflow, s. débordement, m.; = pipe, 
tuyau de trop-plein, m.:#%.a. inonder:; 4.n. 
déborder; ing, (Zié. and fig.) débordant, 

overgrown, (covered) couvert de. 

overhané, v.a.n. surplomber; ing, adj. 
en surplomb. 

overhaul, v.a. examiner à fond: (over- 
take) rattraper; ing, s. révision, f. 

overhead, adj. (comm., charges, dc.) 
général ; adv. en thaut. 

overhear, entendre par thasard. 

overheat, échauffer; ing, (motor, &c.) 
échauffement, m. 

overjoyed, transporté de joie. 

overland, adj. and adv. par voie de terre: 
(Journey) par terre. 

overlap, chevaucher; ping, s. chovau- 
chement, m. 

overlay, couvrir*(de). 

overlie, (smother) étoufter. 

overload, surcharger; ing, s. 
charge, f. 

overlook, (look on lo) avoir vuc sur: 
(excuse) pardonner; (neglect) négliger; 
(superinlend) surveiller. 

overlord, soigneur, m.; (sunreme) suzo- 
rain, M. 

overmuch, adj. trop de: adv. exccssive- 
mont. 

over-nice, trop délicat. 

overnight, la veille au soir. 

overpassed, (past) passé. 

overpaÿ, v.a. payer trop; s. and ment, 
payement en trop, m. 

overpopulated, surpoeuplé. 

overpower, (crush) accabler; (subdue) 
subjuguer; ing, adj. accablant. 

overpressure, (Jig.) surmenage, m. 

over-production, surproduclion, f. 

overrate, estimer trop. 

overreach, (deccive) duper; — onceself, 
allor* (être) trop loin. 

override, (jio.) avoir la thaute main sur. 

overrule, (decision, dc.) rejoter. 

overrun, (country) envahir; 
ravagor; (infesl) infoster (do). 

oversea, adj, d'outre-mer; 8, adv. outre 
mer. 

oversee, surveiller; x, survoillant, m, 

overshadow, ombrager; (cclinse, fig.) 

éclipser 


, 
furent Ad + = à 


BUT- 


(ravage) 


oversleep 
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oversleep oneself, dormir* trop. 

overspread, be — with, être entièrement 
couvert de. 

overstate, exagérer; ment, exagéra- 
tion, f. 

oversStep, (exceed) dépasser. 

overstocked, (market, &ce.) encombré de 
marchandises. 

overstrain, 8. SUTMOUALE, M.; V.A4 SUL- 
mener. 

overtake, rattraper*;: 
prendre (par). 

overtaxed, (wih work) surmené. 

overthrow, s. (state, dynasty, &c.) ren- 
versement, m.; (defeat) défaite, f.; v.a. 
renverser, défaire*. 

overtime, heures supplémentaires, f.p1. 

overtired, excédé. 

overtly, ouvertement. 

overture, (gen. and mus.) ouverture, f.; 
make 5 lo, faire* des ouvertures à. 

overturn, v.a. renverser: (veh.) verser; 
(boat) faire* chavirer: (upset, destroy) 
bouleverser: v.n. se renverser. 

overvalule, surestimer; ation, 
estimation, f. 

overweenin$g, outrecuidant. 

overweight, (luggage, &c.) excédent, m. 

overwhelm, accabler (de); (benefits, 
kindness, dc.) combler (de); ing, adj. 
accablant. 

overwork, s. surmenage, mMm.; v.G Sur- 
mener; v.n. and = oneself, se surmener. 

overwrought, (pers.) excédé. 

owe, (Lit. andfg.) devoir; (beindebtled) être 
redevable à + pers. de + thing. 

owin$, adj. dû, due; — to, (attribuiable to) 
dû à; prep. = Lo, à cause de. 

owl, hibou, m. ; screech-—, chat-thuant, m.; 
sparrow-—, chevêche, f.: tawny or wood-, 
thulotte, f.; see also FERN. 

owlet, jeune hibou, m. 

own, adj. propre (before noun); of my, thy, 
his, ce. —, à moi, à toi, à lui, &c.; one’s 
— people, les siens. 

OWn, v.a. (possess) posséder; (acknow- 
ledge) reconnaître*; (confess) avouer; 
rs UD Lo, AVOUET ; v.n. and r UP, AVOUETr. 

owner, propriétaire, m.f.; pari-—, copro- 
priétaire, s.m.f. 

ownership, propriété, J. 

OX, bœuf, m.;-drover, -herd, bouvier, 


(surprise) sur- 


sur- 


M 

oxidize, oxyder. 

oxygen, oxygène, m. 

oyster, huître, j.; —-bed, banc d’huîtres, 
m. : —-Shell, écaille d’huître, jf. 

ozone, 07006, Me 


P 


pace, pas, m.; af a slow —, à pas lents; 
go the —, mener vie joyeuse. 

pace, v.a. (rapiäly) arpenter; w.n. aller* 
(être) au pas. 


marin --32 - —- 


paciflication, pacification, ÿ.; y, (coun- 
try) pacifier ; (pers.) apaiser. 

pacifis|m, pacifisme, m. ; -t, pacifiste, m.f. 

pack, & 1 (wool) balle, f.; 2 (hounds) 
meute, f.; 3 (wolves, thieves, &e.) bande, 
Î.3 4 (pedlar, goods) ballot, m. : 5 (rugby 
football) mêlée, f.; 6 (of lies) tas, m.: 7 
(mil.) sac, m.; 8 (cards) jeu, m.; —-horse, 
cheval de bât, m.; —-saddle, bât, m. 

pack, v.a (goods) emballer: (Zuggage) 
faire*; (single articles) mettre*: (crowd) 
entasser; (overfill) bonder; — off, (fam.) 
envoyer promener; = 4», embailler: (do 
up) empaqueter; v.n. (pers.) faire* sa 
malle; = off, plier bagage; = together, 
se serrer. 

packier, emballeuir, se, m.f.; age, 
(large) colis, m.; et, (parcel) petit 
paquet, m.; (ship and maïl-packet) paque- 
bot, m. 

packing, (action) emballage, 
needle, aiguille d'emballeur, f. 

pact, pacte, m. 

pad, s. (séufing, protection) bourrelet,, m. : 
(fox, Rare, d&ce.) patte, f.; (cricket) jam- 
bière, f.; v.a. (stuff) hourrer; (clothes) 
ouater; v.n. (on foot) aller* (être) à pied. 

paddiné, s. (clothes) ouate, f. 

paddle, s. (canoe) pagaie, f.; (wheel) 
palette, j.; wheel, roue à aubes, f. : v.n. 
(in canoe) pagayer; (in water) patauger. 

paddock, enclos, m. 

padilock, cadenas, m.: v.a. cadenasser. 

padre, (mil. and nav. slang) aumônier, m. 

paean, péan, m. 

paganu, adj. & s.m.f. païen, -ne; -ism, 
paganisme, m. 

page, s. (book, lit. and fig.) page, f. ; (royal, 
knighi's) page, m.; (boy in livery) jeune 
garçon en livrée, m.: 4 page, m. is not 
used in this ladler sense; v.a. paginer. 

pageant, spectacle, m.; =ry, faste, m. 

pagoda, pagode, jf. 

pail, seau, m. ; see also SLOP-PAIL. 

pain, douleur, f.; (érouble taken) peine, jf. : 
take 5, se donner de la peine; under — 
of, sous peine de ; have a = in, avoir mal à; 
ul, douloureu|x, se; (laborious, dis- 
tressing) pénible ; --fulness, (fig.) nature 
pénible, f.: fully, douloureusement, 
péniblement; less, (not causing nain) 
indolore. 

pain, v.a. faire* mal à; (disfress) faire* de 
la peine à; v.n. faire* mal. 

paint, s. peinture, f.; (face) fard, m.; 
—=box, boîte à couleurs, f.; —-brush, 
pinceau, m.; v.a (portray, cover with 
paint) peindre*; (describe) dépeindre* ; 
(face) tarder ; v.n. 8e farder. 

paintier, peintre, m.; ing, peinture, j. 

pair, s. paire, f.; (pers., ans., birds) couple, 
M.s; of compasses, COMDAS, Mm.sing. ; 
nm of drawers, caleçon, m.sing.; — of 
trousers, pantalon, Mm.sing.; v.4 ac- 
coupler:; (fig.) assortir; v.n. (birds, dc.) 
g’accoupler: ins. < (himlo Ain \ nr 


M et 


pal 


pal, (slang) copain, m. 

palace, palais, m. 

paladin, paladin, m. 

palan(keen)quin, palanquin, m. 

palaeolithic, paléolithique. 

palatable, agréable au goût. 

palate, (anat.) palais, m.; (faste) goût, m. 

palatial, de palais. 

palatine, adj. palatin. 

palaver, (naîive) palabre, f.; (cajolery) 
flagornerie, Jf.: v.& flagorncr; “v.n. 
bavarder. 

pale, s. (for fence) picu, m. 

pale, adj. (pers., face, colour) pâle; grow, 
turn —, pâlir ; -ness, pâleur, f.; v.n. pâlr. 

palette, palette, f. 

palfrey, paleiroi, m. 

paliné, palisade, palissade, f. 

pall, drap mortuaire, m.; (fig.) voile, m.; 
(eccles.) pallum, m.; v.n. devenir* (être) 
insipide. 

palladium, safeguard) palla- 
dium, M. 


palllet, (bed) grabat,m.; —iasse, païllasse, 


(image, 


pallialte, (alleviate) pallier; (excuse) 
atténuer: -tion, palliation, f.; tive, 
adj. and s.m. pallatilf, ve. 

pallid, pâle. 

pall-mall, mail, m. 

pallor, pâieur, f. 

palm, (branch and fig.) palmo, f.; (tree) 
palmier, m.; (hand) paume, f.; Palm- 
Sunday, Dimanche des Ramoaux, m. 

palm, v.a.—off...on...,faire* passer... 
POUT ed... 

palmer, pèlerin, m. 

palmist, chiromancion, -ne, m.f.; try, 
chiromanoie, f. 

palmy, couvert de palmes. 

palpablle, palpable; —y, d’une manière 
palpable. 

palpitalte, palpiter; -tion, nalpitation, f. 

pals|y, paralysie, f.; ied, frappé do 
paralysie. 

palter, v.n. tergiversor; ({rifle with) jouer 
avec. 

paltr]|y, mesquin; -iness, mosquinorie, f. 

pampa, pampoa, f.; —-grass, herbe dos 
pampas, j. 

pambper, gätcr. 

pamphlet, brochure, f.;: À namphlet in 
French Îs generally pej. = ‘a venomously 
satirical work"; ceer, auteur ec brochures, 
m. ; (venomous satirist) pamphlétaire, m.f. 

pan, (melal, frying) poûle, f.: (earthen- 
ware) terrine, f.; preserving-—, basaine, 
f.; stewing-—, casscrole, f.; warming-”, 
bassinoire, f. 

po panacéo, f. 
anatna bat, panama, m. 

pancake, crêpe, f. 

pandemonium, pandémonium, m.: (f9.) 
VACATMO, M. 

pander, s. complalsant ; &.n. to, 8e faire* 
le complaisant de. 

pane, (window) vitre, j. 
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panegyrlic, panégyrique, m.; ist, pané- 


paradox 


gyriste, m. 

panel, (woodwork, arch., dress) panneau, 
A (of jurors) liste, f.; v.a. lambrisser 

e). 

panelliné, lambris, m. 

pang, angoisse, f,; =s, (of death, &tc.) 
aftres, f.p1. 

panic, s. panique, jf. ; —-struck, =-stricken, 
saisi de panique ; adj. panique ; —-grass, 
(bot.) panic, m. 

pannier, (basket, nart of skirt) panier, m. 

panoply, panoplie, f. 

panorama, panorama, mMm.; iC, pano- 
ramique. 

pansy, (bot.) pensée, f. 

pant, v.n. (for brealh) thaleter; (fArob) 
palpiter. 

pantaloon, pantalon, m. ; (Jtalian'comedy) 
Pantalon, m. 

pantechnicon, garde-meuble, m. invar. 

panthelism, panthéismo, m.; ist, pan- 
théiste, m. 

pantheon, panthéon, ". 

panther, panthère, f. 

pantile, panne, jf. 

pantomime, pantomime, f. 

pantry, office, f. 

pants, (drawers) caleçon, m.: a pair of =, 
(U.S.A4.) pantalon, m. 

pap, (nipple) mamelon, m.; (food) bouillie, 


Papa, papa, M. 

paplacy, papauté, f.; al, papal. 

papaw, (bot.) (fruit) papaye, f.; (tree) 
PAPayCr, M. 

paper, papier, m.: (newspaner) journal, 
m.; (essay, disseriation) étude, f.: (in 
magazine, dc.) article, m.; (wrillen exam.) 
composition écrite, f.; —-Cchase, rallye- 
papicr, m.; -hanger, collour, m.; 
-knife, coupo-panicr, m. invar.; = 
money, napior monnaie, m.; —-weight, 
presse-papier, m. invar.; adj. de papior. 

paper, v.@. (room) tapisser. 

papier mâché, papier-mâñché, m. 

papist, papisto, m.; —ry, papismo, m. 

papyrus, PADYrUS, M. 

par, 8. (comm.) pair, m.; al —, au pair; 
above, below , au-dessus, on dessous du 
pair ; be below =, (health) no pas 6tro dans 
son asgictte. 

parable, parabole, f. 

parabola, parabole, f. 

parachutle, parachute, m.: ist, parao- 
chutisto, m.f. 

paraclete, paraclet, m. 

parade, s. (show, mil.) narade, f.: A 
parado does not = ‘publie walk”, which = 
promenade publique, J. 

parade, v.a. (show off) fairo* parado do; 
(mil.) assembler pour la rovuc; .n. 
(strut, flaunt, mil.) parader. 

paradise, paradis, m.; bird of —, 
paradisior, m. 

paradox, paradoxe, m"m.; —ical, para- 
doxal. 


paraffin 


paraffin, (oil) pétrole, m. ; — Zamp, lampe 
à pétrole, f.; À pétrole does not = “petrol’ 
which = essence; and paraffine does not 
= Eng. ‘parafin” for lamps but the fatty 
substance used for candles. 

paragon, (model, faullless diamond, &c.) 
parangon, m. 

paragraph, (section of prose) paragraphe, 
mM.; (break in line) alinéa, m.; (in news- 
paper) entrefilet, m. 

pariakeet, -oquet, (ornith.) perruche, f. 

parallax, parallaxe, f. 

parallel, s. (of lines and fort.) parallèle, f. ; 
(circle parallel to equator, comparison, 
thing or pers. exactly like) parallèle, m.; 
adj. parallèle ; (fig.) semblable; v.a. (com- 
pare) comparer (à). 

parallelogram, parallélogramme, m. 

paralyise, (At. and fig.) paralyser; sis, 
paralysie, f.: tic, adj, & 8.m.f. paraly- 
tique. 

paramount, adj. (in supreme authority) 
souverain; (greatest) le, la plus thaut, -e. 

paramour, amant, -e, m.f. 

parapet, garde-fou, m., pl. garde-fous; 
(mil.) parapet, m. 

paraphernalia, (fam.) attiraïl, m. 

paraphrase, paraphrase, f.; v.a.n. para- 
phraser. 

parasit|e, (pers., an., plant) parasite, m.; 
adj. ic, paragite. 

parasol, ombrelle, f.; À not ‘umbrella’ 
which = parapluie. 

paravane, (nat.) paravane, m. 

parboil, (bounarially) faire* cuire à demi; 
(fig.) surchauffer. 

parcel, s. (package) paquet, m.; (land) 
parcelle, f.; (heap, pack) tas, m.; —s de- 
livery, factage, m.; —-post, adv. comme 
colis postal; v.a. — oui, morceler en; be 
part and — of, faire* partie intégrante de. 

parch, v.a. (dry) dessécher; .n se des- 
sécher; inf, brûlant. 

parchment, parchemin, ". 

pard, (leopard) léopard, m.; 
‘“pal’) copain, m. 

pardon, s. (lit. and eccles.) pardon, m.; 1 
beg your —, je vous demande pardon. 

pardon, v.a. pardonner (acc. of thing, dat. 
of person). 

pardonablle, pardonnable; y, d’une 
manière pardonnable. 

pare, (fruit) peler; — down, rogner. 

parent, père, m., mère, f.; À parent, 
sing. = rather ‘relative’, ‘kinsman’; 
(source, cause) mère, f. ; —S, parents, m.pl. 

parentage, naissance, jf. 

parental, paternel, -le, maternel, -le. 

parenthel|sis, parenthèse, J.; tic, (inter- 
posed) intercalé. 

parhelion, parhélie, m. 

pariah, paria, m. 
arinés, épluchures, f.pl. 

parish, (civil) commune, f.; (eccles.) pa- 
roisse, f.: (relief) assistance publique, f.; 
adj. communal; -ioner, (eccles.) parois- 
gien, -b6, m.]f. 


(U.S.A4. 
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Parisian, adj. (when an adj. use small 


partial 


letter) and 8.m.f. Parisien, -ne. 

parisyllabic, parisyllabique. 

parity, égalité, f.; (comm.) parité, f. 

park, (gen. and mil.) parc, m.; (motor) 
parc de stationnement, m.; v.a. (ar£ill.) 
parquer; (motor) garer. 

parlance, parler, m. 

parley, s. pourparler, m., “usually in 
Dlural; v.n. (müi.) parlementer: beat, 
sound a —, battre la chamade. 

parliament, parlement, m.; —arian, s. 
parlementaire, m.; ary, (Li. and fig.) 
parlementaire. 

parlour, petit salon, m.; À paxloir, m. — 
‘recephion room’ in convent or school. 

parlous, périlleu|x, --5e. 

Parnasslius, Parnasse, m.; ian, par- 
nassien, -ne. 

parochial, (eccles.) paroïssial: (local) de 
clocher. 

parod]|y, s. parodie, f.; v.a. parodier; 
“ist, parodiste, m. 

parole, (mil.) parole, f. 

paroxysSm, paroxysme, m. 

parquet, parquet, m.;-xYy,parqueterie, f. 

parricide, (crime) parncide, m.; (mur- 
derer) parricide, m.f. 

parrot, perroquet, m.; perruche, j.; Poll 
r, jaco, (jacquot) m. 

parry, s. (fenc.) parade, f.; (blow) v.a.n. 
parer. 

parsie, (vram.) analyser; ing, analyse, 


parsimon!|ious, parcimonieu|x, 86 ; Y, 
parcimonie, . ; -iousiy, avec parcimonie. 

parsley, persil, m. 

parsnip, panais, m. 

parson, curé, m.; (Protestant) pasteur, 
m.; rage, presbytère, m. 

part, s. 1 (of a whole) partie, f.; 2 (place) 
endroit, m. ; 3 (share, parhcipation) part, 
Ï.; 4 (some of several) un certain nombre, 
m.; 5 (Cheatr.) rôle, m.; 6 (side in quarrel) 
parti, m.; 7 (issue of books) livraison, f.; 
rs, (lalents) talents, m.pl.; (regions) 
parages, Mm.Dl.; —s of speech, parties du 
discours, f.p1. ; under —, s. dessous, m. ; for 
my =, quant à moi; on my, de ma part ; 
play a —, (fig.) jouer la comédie; take — 
in, prendre* part à. 

part, v.a. diviser; (separale) séparer; 
(share) partager: v.n. (divide) se diviser; 
(open) s’ouvrir*; (qui one another) se 
séparer (de); (break) serompre;— with, se 
défaire* de; (say good-bye) se séparer de; 
(with money, dc.) se défaire* de. 

partake, — of, participer à; (food) man- 
ger; (have qualities of) participer de. 

partaker, participant, -e, m.f.; be — of, 
prendre* part à. 

parterre, (flovers and theatr.) parterre, m. 

partial, (unfawr) partial; (noË complete) 
partiel, -le: be — do, avoir un faible pour; 
ity, (bias) partialité, f.; (liking, &c., for) 
prédilection, f., pour; —1y, (in pari) en 
partie. 


participant 
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pasture 


participlant, participant, -e, m.f.; 
ation, participation, f.; ator, par- 
ticipant, -e, m.f. (à); -ate, v.a. partager; 
un. vale in, prendre* part à. 

participle, parücipe, m. 

particle, (portion of matter) molécule, f.; 
(small amount) parcelle, f.; (gram.) 
particule, f. 

parti-coloured, bigarré. 

particular, s. (detarl) détail, m.; in —, en 
particulier. 

particular, adj. (apart from others, 
special, personal, peculiar) particuller, 
ère; À particulier does not = ‘scrupu- 
lously exact” whmch = méticuleu|x, 8e; 
or ‘fastidious’ which — difficile à satis- 
faire ; — about, (food, &c.) difficile pour. 

particularizlation, particularisation, f.; 
—@, %,4. (specify) particulariser. 

particularlity, particularité, jf. ; —1ÿ, par- 
ticulièrement. 

partiné, s. séparation, f.; (depariure) dé- 
part, m.;: (Rair) raie, f.; adi. d'adieu. 

partisan, partisan, m.; (spear) pertui- 
sape, f. 

partition, division, f.; (law, country) par- 
tage, m.: (rooms, dc.) cloison, f.; v.a. 
diviser, partager. 

partitive, partiliif, ve. 

partly, en partie. 

partner, associé, -e, m.f.; (dancing, game) 
partenaire, m.f.; Senior —, associé prin- 
cipal, m.; sleeping —, commanditaire, 
m.f.; ship, association, f. 

partridge, perdrix, f.; young, perdreau, 


Me. 
parturition, (1. and fig.) enfantoment, 


M. 
party, (body of persons, mil., polit.) parti, 
m.; (fo a crime) complice, m.; (p re 
party, person concerned) partie, jf. ; (people 
engaged together) groupe, m. ; (individual) 
individu, m.; —-wall, mur mitoyen, m.; 
interested —, intéressé, -e, m.f.; mot to be 
a = to, n’y être pour rien. 

paschal, adj. pascal, pl. -als and -aux. 
pasha, pacha, m. 

pasque-flower, (bot.) passe-fleur, f., pl. 
passc-flours. 

pass, s. (mountain) défilé, m.; (permission 
lo go in or out) laïsser-passer, m. ; (critical 
position) situalion, f.; (police) coupe-file, 
m. invar.: —-key, passe-partout, m. 
invar. ; book, (bank) carnet de banque, 
m.; vou’ve come lo a preily —, VOUS voilà 
dans de beaux draps. 

pass, v.a. 1 (go across, on, over, through, 
spend, time, muster, of coin, hand anything) 
passer; 2 (go beyond) dépasser ; 3 (accounts) 
approuver: 4 (surpass) surpasser; 5 (word, 
oath) engagor:; 6 (law) voter: 7 (in the 
street) passer à côté de ; 8 (judgement) pro- 
nopcer; 9 (a resolution) prendre*; 10 
(exam. ) être reçu (à) ; À passer un examen 
= properly ‘undergo’ ; = vole of thanks, 
voter des remercloments (à); = of for, 
faire* passer pour; — over, (omif, not 


remark) passer sous silence; (not blame) 
passer sur; — through, passer par. 

pass, v.n. (lime, move onward, die, dis- 
appear, circulate, be iransmitied, of bill in 
Part.) passer; (exam.) être recu; — along, 
longer, v.a.; = away, (die) mourir* 
(être); (disappear) disparaître* (avoir 
of action, être of state); — for, passer 
pour; = off, (be over) se passer ; = off well, 
réussir. 

passablle, (olerable) passable; (road) 
praticable ; =Y, passablement. 

passage, (nassing, crossing by sea, pas- 
sage money, way, corridor, lane, in book) 
passage, m.; (house) couloir, m.; = of 
arms, pas d’armes, m. 

passenger, (irain, bus, de.) voyageur, 
se, m.f.; (on sea, in aeropl.) passagier, 
"ère, MT. 

passer-by, passant, m. 

passing, adj. passag|er, ère ; (casual) for- 
tuit ; =-bell, glas, m. ; adv. excessivement. 

passion, (sirong emotion, love, lit. and fig.) 
passion, f.; (eccles.) Passion, f.; (anger) 
COUTTOUX, M.; dowering , fureur, f.; 
-flower, passiflore, f.; =-play, mystère 
de la Passion, m. ; Passion Week, semaine 
sainte, J. 

passionate, (pers., things) passionné; 
ness, caractère passionné, m.; 1y, 
passionnément. 

passionless, sans passion. 

passivle, s. (oram.) passif, m.; adj. (lit, 
gram., debt) passilf, ve; —eness, — 
ity, passivité, f.; ely, passivoment: 
(cram..) au passif. 

passover, (Jewish) Pâque, j.; (Pascal 
Lamb) agneau pascal, m. 

passport, passeport, m. 

password, mot de passe, m. 

past, s, (past time, gram.) passé, m.; adj. 
passé; (week, month, dc.) deruiler, ère; 
(just gone by) derniler, ère; — master, 
see MASTER. 

past, prep. (beyond) au delà de; (more 
than) plus de; (without) sans ; half-—seven, 
sept heures et demie; — ten o’clock, dix 
beures passées; — belief, incroyable; 
recovery, (pers.) désespéré: ({hings) sans 
romède; be —, (endurance) dépasser. 

paste, (cooking) pâte, f.; (for sficking) 
colle de pâte, f.; (fewel) strass, m.; v.a. 
collor. 

pasteboard, carton, m. 

pastel, (bof. and drawing) pastel, m.: 
green, céladon, invar. 

pastil, pastille, j. 

pastime, passe-temps, m. 

pastor, pasteur, m.; al, adj. (poem, 
scenery, eccles.) pastoral; ate, s. pas- 
torat, m. 

pastry, râtisserie, f.; —-cook, patissiler, 
ÈLE, M.f. 

pasturage, pâturage, m. 

pasture, (herbage) pâture, f.; (land) 
pâturage, Mm.; va. fairo* Daître: v.n. 
patiro*, 


pasty 


pasty, adj. pâteu|x, se. 

pat, ({ap) tape, f.; = of buller, coquille de 
beurre, f.; v.a. taper; (animal) caresser. 

pat, adv. à propos. 

patch, s. (mend, piece of ground) pièce, f. : 
(on face) mouche, jf. ; v.a. (with material) 
rapiécer; (stop up hole) boucher; — up, 
(fam. ) rafistoler. 

patchwork, (needle and fig.) rapiécage, m. 

pate, caboche, f. 

paten, (eccles.) patène, f. 

patent, s. brevet d’invention, m.: A 
patente = ‘{rade-licence’, ‘bill of health” : 
adj. (invention) breveté*: (obvious) pa- 
tent; v.a (invention) faire* breveter: 
— leather, See LEATHER. 

patern/al, paternel, -le : —ity, (if. and fig.) 
paternité, f.: —ally, paternellement. 

paternoster, pater, m. invar. 

path, (it, and fig.) sentier, m..; garden », 
allée, f. 

pathetic, pathétique; -ally, pathétique- 
ment. 

pathless, sans chemin frayé. 

pathologlical, pathologique; ist, 
pathologiste, m.; =Y, pathologie, f. 

pathos, pathétique, m.; À pathos == “ba- 
thos”, ‘rant’, bombast”. 

pathway, sentier, m. 

patience, (Z1. and card game) patience, f.; 
be out of =, être à bout de patience ; fake 
, faire* provision de patience. 

patient, s. malade, m.f.; adj. patient; 
1y, patiemment. 

patriarch, patriarche, m.; al, patri- 
arcal 


patrician, adj. and s.m.f. patricien, -ne. 

patrimonial, patrimonial; y, patri- 
moine, m. 

patriot, patriote, m.f.; —ism, patrio- 
tisme, m.; ic, patriotique; ically, 
patriotiquement. 

patrol, patrouille, f.; va. faire* pat- 
rouille dans; v.n. aller* (être) en pat- 
rouille: À patrouiller, gen. = ‘mess a- 
bout”, ‘paw”. 

patron, (ani. mrotecior) patron, -ne, m.f.; 
— saint, patron, -ne, m.f.; ess, (charity) 
dame patronesse, f.; age, patronage, 


mn. 

patronizie, protéger; (freat condescend- 
ingly) traiter avec condescendance; 
ing, adj. protecticur, -rice. 

patronymic, adj. patronymique. 

patten, (clog) socque, m. 

patter, (in song) bavardage, m.; (feet) 
bruit de pas, m.; (rain) bruit de pluie, m.; 
v.n. fouetter:; — against, fouetter, v.a. 

pattern, (perfect example) modèle, M. ; 
(samæpie) échantillon, m.; (design) dessin, 


M 

paucity, (number) petit mombre, m.; 
(amount) petite quantité, f. 

paunch, bedaine, J. 

pauper, indigent, -e, m.f.; —’s grave, fosse 
commune, f.; -iSm, paupérisme, m. 

pause, s. pause, J.; v.n. faire* une pause. 
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pearl 


pavle, ©.a. paver; —e way for, préparer le 
chemin pour; -ing-brick, carreau, m.; 
“ing-stone, pavé, m. 

pavement, (of roads, dc.) pavé, m.: 
(footway) trottoir, m. 

pavilion, (tent, arch., sports) pavillon, m. 

pavin$, s. (action, marble, dc.) pavement, 
M. 

paw, s. patte, f.; va. patrouiller: æ.n, 
(horse) piafter. 

pawn, s. (vledge) gage, m.; (chess) pion, 
M. —-ticket, reconnaïssance du mont- 
de-piété, f.; v.a. engager. 

pawnbroker, préteur sur gages, m.: —’s 
shop, (in France municipal and official) 
crédit municipal, m.: (fam.) ma tante. 

pay, & (workman) salaire, m.: (soldier) 
prêt, m.; (officer) solde, f.; (public oficial) 
appointements, Mm.pl.; (clerks, ce.) 
traitements, m. : in the = of, à la solde de: 
“=-day, jour de paye, m. 

pay, va. (sum, fees, debt, fig.) payer: 
(vis, compliment) faire*: (homage) 
rendre; (yield) donner; = an, ({o bank) 
verser (à): = for, payer, à +pers., for = 
pour; off, (dismiss) congédier:; (debts) 
acquitter; = out, (rope) laisser filer: 
(money) payer; = up, acquitter: post 
paid, affranchi; reply paid, (telegr.) avec 
réponse payée; — self, (cheque) payez à 
moi-même. 

pay, t.n. payer; (be profitable) être avan- 
tageu|x, 8e; — dear, payer cher. 

payable, payable (à): {0 bearer, payable 
au porteur; -— at sight, payable à vue. 

payee, bénéficiaire, m.f. 

payer, payeulr, 8e, m.f.; see also PAY- 
MASTER. 

payment, payement, m.; (inio bank) 
versement, m.:— on account, acompte, m. 

pea, pois, m.; sweel —, pois de senteur, 
m.:; nut, arachide, f.; —-shell, cosse 
de pois, f.;: --shooter, sarbacane, f. 

peace, paix, f.; maker, pacificatleur, 
“rice, m.f.; make the - with, se récon- 
cilier avec. 

peaceablle, paisible; -eness, tranquil- 
lité, f.; y, paisiblement. 

peaceful, paisible; -ness, tranquillité, 
J.; 1, paisiblement. 

peach, (bot.) pêche, f.; —-blossom, fleur de 
pêcher, f.; —-coloured, couleur de pêche, 
invar.:; v=tree, pêcher, m. 

peachick, paonneau, m. 

pealcock, -fowl, paon, m.; “hen, 
paonne, f.; =cock-blue, bleu paon, invar. 

pea-jacket, vareuse, f. 

peak, (mount.) cime, f.; (cap) visière, f.; 
(point) pointe, J.; (highest point, price, 
dc.) maximum, m. 

peal, (set, sound of several belles) sonnerie, 
f.; (chime) carillon, m. ; (thunder, laughter) 
éclat, m.; v.a. faire* retentir; u.n. re- 
tentir. 

pear, poire, f.; -tree, poirier, m. 
pearl, perle, f.; —-barley, orge perlé, m.; 
grey, gris perle, invar. ; y, nacré. 


peasant 


peasant, paysan, -ne, m.f.; #ÿ, (les) 
paysans, m.pl. 

peat, tourbe, j.: —-bog, tourbière, j. 

pebble, caillou, m.; (on shore) galet, m. 

peccable, peccable. 

peccadillo, peccadille, f. 

peck, s. (bd) coup de bec, m.; (meas.) 
peck, mn. 

peck, va. (bird) becqueter; (with tool) 
percer. 

pectoral, 8. pectoral, m.; adj. pectoral. 

peculalte, v.a. détourner; tion, péculat, 
m.; “tor, concussionnaire, m.f. 

peculiar, particuliler, ère; (unusual) 
bizarre ; + do, propre à; ity, singularité, 
f.; (peculiar habit) manie, f.; -1ÿ, parti- 
culèrement. | LL. 

pecuniar|y, pécuniaire ; -ily, pécuniaire- 
ment. 

pedagoglue, pédagogue, m.; Y, péda- 
gogie, j.; ic, pédagogique. 

pedal, (bicycle, organ, &c.) pédale, f. 

pedant, s.m.f. pédant, -e; —ry, pédan- 
tisme, m.: ic, pédant :; ({hings) pédan- 
tesque; -ically, pédantesquement. 

peddle, v.a. (gooës) colporter. 

pedestal, piédestal, m. 

pedestrian, piéton, m.; adj. pédestre; 
es Crossing, Passage clouté, m. 

pedigree, genéalogie, f. 

pedlar, colporteur, m. 

peel, s. (fruit, &c.) pelure, f.; v.a. poler; 
v.n. 8e peler; rv off, (paint., dc.) s’écailler. 

peep, s. coup d'œil furtif, m.; —-hole, 
judas, M. ; ven. and = at, regarder furtive- 
ment. 

peer, 8. (equal, noble) pair, m.; ess, 
pairesse, f.; age, pairie, f. 

peer, v.n. (appear) apparaître*; (day) 
poindre*: = at, regarder de près. 
peerless, incomparable; “<1y, incom- 
parablement. 

peevish, acariâtre: ness, 
acariâtre, f.; y, d’une manière acariû- 
tre. 

peewit, (ornith.) vanneau, m. 

peg, s. (wood pin) choville, j.; (of casks) 
fausset, m.: (lent) piquet, m.; (coafs, 
&'c.) patère, f.; v.a. cheviller. 

pejorative, péjoratilf, ve. 

pelargonium, (boë.) pélargonium, m. 

pelf, richesses, f. 

pelican, pélican, m. 

pelisse, polisso, jf. 

pellet, boulette, f. 

pellitory, (boi.) pariétaire, J. 

pell-mell, s.m. and adv. pôêle-mêle. 

pellucid, transparent: (style, dc.) clair; 
ity, transparence, clarté, f. 

pelt, s. poau, f. 

pelt, v.a. poursulvre* à coups de (nierre, 
boulcs de neige, otc.): v.n. (rain) tomber 
(étre) à flots; ing, adj. (rain) battant. 

pemmican, pemmican, m. 

pen, plume, J 5 (Sheep, de.) parc, M. ; 
(U.S.A. prison) prison, f.: holder, 
porte-plumo, M. invar.; name, nom 
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bumeur 


penthouse 


de plume, m.; —-wiper, essuic-plume, 
m. invar.; v.a (wrie) écrire*; (sheep, 
&c.) parquet. 

penal, (laws, &c.) pénal; (punishable) 
passible d’une peine; (place) pémiten- 
tiaire. 

penalize, (sport) pénaliser, 

penalty, peine, f. 

penance, pénitence; f.; 
pénitence (de). 

Penates, pénates, m.pl. 

pence, see PENNY. 

pencil, crayon, m.; (brush) pinceau, m.: 
Case, porte-crayon, m. invar. 

pencil, v.a. (jot) noter au crayon; (draw) 
dessiner. 

pencilled, (eyebrows, naturally) dessiné : 
(artificial) fait au crayon. 

pendant, ent, s. (hanging ornament or 
drop) pendeloque, f.; (on necklace) pen- 
dentif, m.; (naut.) see ?ENNANT: adj. 
(hanging) suspendu (à). 

pendin$g, adj. and prep. pendant. 

pendulous, suspendu. 

pendulum, pendule, m. 

penetrablility, pénétrabilité, f.; le, 
pénétrable. 

penetralte, v.a.n. pénétrer; = awvith, (lit. 
and fig.) pénétrer de; -tion, pénétration, 
J.; -ting, tive, (Li. and fig.) pénétrant. 

penguin, (ornith.) manchot, m. 

penholder, porte-plume, m. invar. 

penaenies péninsule, f.; r, péninsu- 

ro 


do , fairo* 


penitenice, pénitence, f.; rt, adj. and 
s.m.f. pénitent, -c; =tly, avec ropentir. 
—tial, de pénitence; (nsalins, dre, belong- 
ing to peritence) Dénitentilaux, elles, 
only in plural. 

penitentiary, s. (reformatory) pnéniten- 
cier, m.; adj. (of penance} péuitentiaire. 

penknife, canif, m. 

penmanship, écriture, f. 

pennant, pendant, (nauf.) flamme, f. 

penniless, sans le sou. 

pennon, (ril.) flamme, jf. 

penny, ponny, m., nl. pence; (approx) 
deux, cte., sous, m.pl.; © “in-the-slot, 
(machine) distributour automatique, 


m. 

pennyroyal, (boë.) nouliot, m. 

pennyworth, (of), pour doux sous (de). 

pension, ponsion, j.:; (mil., nav.) retraite, 
J.; -fund, caisse des retraites, j.; retire 
on à —, preondre* sa rotraito. 

pension, v.a ponsionnor: = of, mottro* 
à la retraite. 

pensioner, (nav, mil.) rotraité, m.; 
(state) pensionnaire, m. 

penusive, ponslif, vo; ness, air ponsif, 
m. ; 1ÿy, d’un air pensif. 

penstemon, (bot.) penstérnon, m. 

pentagon, pontagone, m. 
entameter, nentamètro, m. 
entateuch, pontateuque, m. 

Pentecost, Pentecôte, f. 

penthouse, (lean-lo) anpentis, m. 


penultimate 


penultimate, adj. and s.f. pénultième. 

penurious, mesquin; 1Iy, mesquine- 
ment. 

penury, pénurie, f. 

peonY, (boi.) pivoine, f. 

people, (nation, lower orders, subjects) 
peuple, m. ; (several individuals, folk, per- 
sons) gens (urth adj. before it is fem., after 
it is masc., e.g. des gens vertueux, les 
vieilles gens); (relatives) famille, f.: 
(crowd) monde, m. 

people, v.a. peupler. 

pep, (U.S.A4. go’) allant, m.; be full of =, 
avoir de l’allant. 

pepper, poivre, m.; —-box, poivrière, f.: 
“WwoOrt, (boi.) passerage, jf. 

peppercorn, grain de poivre, m. 

peppermint, menthe poivrée, f. 

per, (mile, day, month, head, each, most) 
par. 

peradventure, par thasard. 

perambulate, parcourir*. 

perambulator, voiture d’enfant, f. 

perceivle, (see) apercevoir; (notice) 
s’apercevoir de or que; able, percep- 
tible. 

percentage, pourcentage, m.; (on com- 
mission) tant pour cent, m.;: = of 
profits, tantièmes, m.nl. 

percepition, perception, f.; -tible, per- 
ceptible;: tibly,  perceptiblement; 
tive, perceptilf, —ve. 

perch, (for bird) perchoïr, m.; (ichth.) 
perche, f.: v.n. (bird, pers. collog); se 
percher. 

perchance, peut-être. 

percolalte, filtrer; tion, filtration, f. 

percussion, percussion, f.; -Cap, Cap- 
sule, jf. 

perdition, perdition, jf. 

peregrinalte, voyager; 
grination, f. 

peregrine, se FALOON. 

peremptor|y, péremptoire; (pers.) tran- 
chant; —ily, péremptoirement. 

perennial, s. (boë.) plante vivace, j.; adi. 
perpétuel, -le; (plants) vivace; —1y, per- 
pétuellement. 

perfect, s. (gram.) parfait, m. 

perfect, adj. (without defect, excellent) 
parfait; (completed)parachevé ; ({horough) 
achevé; (gram.) parfait; -1y, parfaite- 


ment. 
(finish) 


perfect, 
achever. 

perfectiblility, perfectibilité, f.; le, 
perfectible. | 

perfection, (absence of defect, highest de- 
gree) perfection, f.; {o —, à la perfection. 

perfervid, exalté. 

perfidious, perfidy, perfide ; -ness, per- 
fidie, f.; —1y, perfidement. 

perforalte, perforer; tion, perforation, 


DA tion ’ péré- 


v.4 xonüre parfait; 


fe 

perform, v.a. (ask, &e.)accomplir; (public 
duties) s'acquitter de; (mus.) exécuter; 
({heatr.) v.a.n. jouer. 
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persecute 


performance, #ccomplissement, M".: 
(theatr., de.) représentation, f.: (action) 
action, f.; À performance, f., only of 
champions and race-horses. 

performer, (mus.) exécutant, m. 

perfume, s. parfum, m.; v.a. parfumer: 
T, parfumeulr, 8e, m.f.; Try, par- 
fumerie, f. 

perfunctor|y, fait par manière d’acquit:; 
ily, par manière d’acquit. 

pergola, pergola, f. 

perhaps, peut-être, 

peril, péril, m.; af one’s —, à ses risques et 
périls; ous, périlleu|x, se; -ously, 
périlleusement. 

perimeter, périmètre, m. 

period, (space of time, epoch, mhrase, 
math.) période, f. 

periodic, adj. périodique; ally, périodi- 
quement. 

periodical, s. périodique, m. 

periphery, s. périphérie, f. 

periphraslis, périphrase, f.; tic, péri- 
phrastique. 

periscope, (nav.) périscope, m. 

perish, vn. périr; be ed with cold, 
mourir* (être) de froid; able, péris- 
sable. 

peristyle, (arch.) péristyle, m. 

peritonitis, (med.) péritonite, f. 

periwig, perruque, f. 

periwinkle, (bof.) pervenche, f.; (moll.) 
bigorneau, m. 

perijure oneself, se parjurer ; —d, parjure. 

perjurier, parjure, m.f.; —Y, parJure, m. 

perky, impertinent. 

permanen|ice, permanence, f.; rt, per- 
manent; t1ly, d’une manière perma- 
nente. 

permeal|te, v.a. pénétrer; — through, p6né- 
trer à travers; tion, pénétration, f. 

permisslible, permis; ion, permis- 
sion, f. 

permit, s. permis, m.; (customs) passa-. 
vant, m. 

permit, v.a. permettre* (acc. of thing, dal, 
of pers., de +inf.); = of, admettre*. 

permutation, permutation, j. 

pernicious, pernicieu|x, se ; <Iy, perni- 
cieusement. 

peroration, péroraison, f. 

perpendicular, adj. and s.f. perpendicu- 
laire (à); —1y, perpendiculairement. 

perpetralte, commettre*; tion, perpé- 
tration, f.; =tor, (crime, dc.) auteur, m. 

perpetual, perpétuel, -le; y, per- 
pétuellement. 

perpetualte, perpétuer; tion, perpétua- 
tion, f. 

perpetuity, perpétuité, j. 

perplex, (muddle, entangle) embrouiller ; 
(puzzle) embarrasser; <ity, embarras, 
m.; (in making decision) perplexité, f. 

perquisites, (unstipulated) revenants- 
bons, m.p1l. 

perry, poiré, mn. 

perseculte, persécuter; (worry) tharceler 
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pestilenice, pestilence, f.; t, (lit. and 
fig.) pestilent ; (fam.)assonmmant; —tial, 
(disease) pestilentiel, -le. 

peStiferous, (pernicious, hurtful) perni- 
aeu|x, 8e. 

pestle, pilon, m. 

pet, s4 (emmper) accès d’humeur, m.: 
(child) enfant gâté, -e, m.f.; adj. (of ans., 
dc.) favori, -te; — name, petit nom 
d'amitié, m. 

pet, v.a. choyer; (spoil) gâter. 

petal, pétale, m. 

petard, (mil, cracker-firework) pétard, m. 

petition, placet, m.; (entreaty) prière, f.: 
v.a. (person in authority) adresser une 
pétition à. 

petitioner, solliciteulr, se, m.f. 

petrel, Stormy —, (ornith.) pétrel, m. 

petriflaction, pétrifaction, f.; y, 
pétrifier. 

petrol, essence, f. ; À no pétrole which = 
‘paraffin où”, ‘parafin”, ‘petroleum” ; 
“can, (motor) bidon à essence, m.: =- 
pum?, pompe à essence, f.; -lank, ré- 
servoir à essence, M. 

petroleum, pétrole, m. 

petticoat, jupon, m.; be under — govern- 
ment, tomber (être) en quenouille. 

pettifogger, avocassier, m. 

pettish, bourru; 1y, d’une manière 
bourrue. 

pett|y, petit; (wifhout importance) insi- 
gnifiant ; y Cash, potite caisse, f. ; —yex- 
penses, see EXPENSE ; —iness, petitesso, f. 

petulan|ice, pétulance, f.; =t, pétulant: 
11, avec pétulance. 

petunia, (bot.) pétunia, m. 

pew, banc, m. 

pewit, see PERWIT. 

pewter, étain, m.;/er, potior d'’étain, m. 

phaeton, phaéton, m. 

phalanx, phalange, J. 

phantasm, phantom, fantômo, m. 

phantasmagoria, fantasmagorio, f. 

Pharislee, pharisien, -ne; -aic, phari- 
saïque. 

pharmacy, pharmacie, f. 

phase, phase, f. 

pheasant, faisan, -o, m.f.: young =, fai- 
sandeau, M. 

phenomen|al, rphénoménal; on, phéno- 
ImÔne, M. 

phial, flole, J. 

philander, fuire* la cour (à). 

phiülanthroplic, philanthronique; ist, 
philanthrope, m.f.; —-Y, philanthropie, f. 

philatelist, philatélisto, m. 
hilippic, philippique, F. 
bilistine, philistin, -o, m.f. 

philologlist, philologue, m.f,; y, philo- 
logie, J. 

philosophlier, philosophe, m.f.; vers 
stone, pierre philosophale, f.: y, philo- 
sophie, f.; ic, philosophique: —ically, 
(resignedly) philosophiquemont; ize, 
philosopher. 

philtre, philtre, m. 


(de); tion, persécution, jf.; tor, 

persécutleur, -rice, m.f. 

perseverlance, persévérance, f.; e, 
persévérer ; ing, persévérant ; -ingly, 
avec persévérance. 

Persian, (mod.) adj. (when an adj. use 
small letter) and s.m.f. Persan, -e; (ant.) 
P(p)erse. 

persimmon, (fruit) plaquemine, fj.; 
(tree) plaqueminier, m. 

persist, persister (dans, à +inf.); -ence, 
persistance, f. 

person, (being, appearance, gram.) per- 
sonne, f.: able, beau, (+ masc. vowel 
or mule H, bel) belle; age, person- 
nage, M. 

personal, personnel, -le; — property, biens 
meubles, m.pl.: "ity, (individuality, 
force of character, important person, ül- 
natured remark) personnalité, f.: =1y, (in 
person) personnellement ; as far as T, you, 
&c., are ly concerned, pour ma, votre, 
é&c., part. 

personate, v.a. se faire* passer pour; 
(theatr.) jouer le rôle de. 

personifiy, personmfer; ication, (Zi. 
and fig.) personnification, f. 

perspective, perspective, jf.; adj. per- 
spectilf, ve. 

perspicaclious, (having mental penetra- 
tion) perspicace ; —ity, perspicacité, f. 

perspiculous, (easily undersiood) clair; 
ity, clarté, f.; -ously, clairemont. 
perspir|e, v.n. trapspirer; ation, tran- 
spiration, f.; À not perspiration which is 
a lütle-used medical term. 

persuade, (convince of fact) convaincre* 
de; (induce to do) persuader (da, of 
pers., de + inf.); = from, against, dis- 
suader de; that, persuader (dai. of 
pers. +que). 
persuaslion, persuasion, j.; (opinion, 
relig. belief) croyance, f, ; ive, persuasilf, 

. ve; ively, d'une manière persuasive. 
pert, (saucy) impertinent; mess, im- 
pertinence, f.; -1y, avec impertinence. 

pertain, (belong) appartenir* (à). 

pertinaclious, opiniâätre; -iously,opinià- 

trément; -ity, opiniâtreté, f. 

pertinent, (relevant) pertinent; -1y, per- 
timemment. 

perturb, troubler; ation, perturba- 
tion, f. 

peruke, porruquo, f. 

perusle, lirc* avec attention; al, lec- 
ture, jf. 

pervade, pénétrer; (mind) s’omparer do. 

perversie, entôté; 4 pnorvors = chiefiy 

‘uwricked”, “depraved”; ity, obslipation, 
f.; el, avec entôtoment,. 

pervert, 5. (eccles.) apostat, m.; 0.a, (lead 
morally astray) pervertir: (lext, dc.) 
dénaturer. 

pessimlism, pessimisme, m.; ist, 
pessimiste, m.; istic, pessimiste. 

pest, (lit. and fig.) fléau, m. 

pester, tourmenter. 


phlegm 
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pimpernel 


RE 


phlegm, flegme, m.; -atic, flegmatique. | pie, 


phlox, (bot.) phlox, m. 

phoenix, phénix, m. 

phone, s. téléphone, m.; = number, 
numéro d’appel, m.; v.a.n. téléphoner. 

phonetic, adj. phonétique: 8, s. 
phonétique, f. 

phosphorescen|ce, phosphorescence, f.; 
t, phosphorescent. 

phosphorliic, phosphorique: 
phosphore, m. 

photograph, s. photographie, f.; er, 
photographe, m.f.; y, photographie, f.: 
X-ray —Y, radiographie, f.; ic, photo- 
graphique. 

phrase, s. (sentence with predicate) phrase, 
f.: (group of words without predicate) locu- 
tion, f.; (mode of expression) style, m.; 
v.a. exprimer. 

phraseology, phraséologie, f. 

phrenologlist, phrénologiste, m.: y, 
pbrénologie, f. 

phthislical, phtisique; is, phtisie, f. 

physic, médecine, f.; v.a. droguer;: 5, 
physique, jf. ; al, (material, according to 
laws of nature, of physics, bodily) phy- 
sique ; -ally, physiquement. 

physician, médecin, m.; 4 not physicien 
which = ‘physicist’. 

physiognomy, (science, face) physiogno- 


mie, f. 

physiologlist, physiologiste, m.f.; y, 
physiologie, f. 

physique, s. (constitution) physique, m. 

pianlist, pianiste, m.f.; —0, piano, m. 

pick, s. (tool) pic, m.; (choice) choix, m. 

pick, v.a. 1 (gather) cueïllir*; 2 (leeth) 
curer; 3 (select) trier; 4 (quarrel) cher- 
cher; 5 (lock) crocheter; 6 (ground) 
creuser ; 7 (bone) ronger; 8 (pocket) voler 
à la tire: = off, (fruit, flower, dc.) cueil- 
lir*:; out, (choose) choisir; = up, (Lit. and 
fig.) ramasser: (living) gagner pénible- 
ment: (passenger, dc.) prendre*; &.n. — 
uD, (health)reprendre* ses forces; (sAares) 
se ressaisir. 

pickaback, adv. sur le dos. 

pickaxe, pioche, f. 

picket, (for horse) pieu, m.; (mil., strike) 
piquet, m.; v.a. poster. 

pickings, restes, m.pl. 

pickle, (brine) saumure, f.; (vegs. nickled) 
conserves de légumes au vinaigre, f.pl.; 
J'm in a pretiy =, me voilà dans de beaux 
draps; v.a. mariner; (salt) saler. 

pickipocket, -purse, flou, m. 

picnic, pique-nique, m.; v.n. faire* un 
pique-nique. 

pictorial, s. journal illustré, m.; adj. de 
peintre; (ilustrated) illustré. 

picture, s. tableau, m.; (portrait, exaci 
image) portrait, m.; = post-card, carte 
postale illustrée, f.; he -s, — palace, 
cinéma, m.; ©.a. (represent) représenter ; 
— to oneself, se figurer. 

picturesque, -ness, s. pittoresque, m. ; 
ad. pittoresque; = y, pittoresquement. 


(fish, meat, printer’'s) pâté, m.: (fruit) 
tarte, f.; —-dish, tourtière, f. 

piebald, adj. pie, invar. 

piece, s. (bit, fragment) morceau, m. ; (part 
of whole) partie, f.; (land, money, chess, 
artil.) pièce, f. ; = of news, nouvelle, f.: — 
of work, ouvrage, m.:;—-work, ouvrage à 
la tâche, m. ; take lo —s, démonter; go to 
8; (pers.) se perdre. 

piece, v.a. rapiécer; (put iogether) assem- 
bler; oui, allonger. 

piecemeal, pièce à pièce. 

pied, adj. bigarré. 

pier, (bridge) pile, f.; (harbour, sea-side) 
jetée, j.; —-glass, trumeau, m. 

piercle, (Zif. and fig.) percer; ing, adj. 
perçant. 

piet|y, piété, j.; —ism, (eccles.) piétisme, 
m.. ; 1St, piétiste, m.f. 

pig, s. (Li. and pers.) cochon, m.: (metal) 
SAUMOD, M. ; a in a poke, chat en poche, 
m.; SuCcking-—, cochon de lait, m.;: 
$ery, see PIGSTY. 

pigeon, (li. and fig.) pigeon, -ne, m.f.; 
“-hole, (for papers, &c.) case, f.:; set of 
=-holes, casier, m. ; =-house, colombier, 
m.; rock-, biset, m.:;: wood--, pigeon 
ramier, m.; YoOUNÉ -, pigeonneau, M. 

pigheaded, entêté. 

pigment, pigment, m. 

pigskin, peau de porc, f. 

pigsticking, chasse au sanglier à l’épieu, f. 

pigsty, (migoery) étable à porcs, f.; (fig.) 
bouge, m. 

pigtail, queue, J. 

pigwash, pig’s wash, eaux grasses, f.pi. 

pike, (weapon) pique, f.; (ichth.) brochet, 


Me 

pilaster, pilastre, m. 

pilchard, pilchard, m. 

pile, s. 1 (stake) pieu, m.; 2 (for bridge, 
dc.) pilotis, m.; 3 (heap) tas, m.; 4 
(funeral) bûcher, m.; 5 (of velveë, carpet) 
poil, m.; 6 (hoard) pelote, f. ; 7 (building) 
édifice, m. ; 8 (arms) faisceau, m. 

pile, v.a. empiler; (keap) entasser; (Jor- 
tune, dc.) armasser. 

pilfer, dérober; er, escamoteulr, se, 
mM.f.; ing, » Me 

pilgrim, pèlerin, -e, m.f.; age, pèleri- 
page, M. 

pill, pillule, J 2 

pillage, s. pillage, m.; t.a. piller. 

pillar, (lit. and fig.) pilier, m.; —-box, 
boîte aux lettres, j. 

pillion, selle de femme, j. ; ride —, (horse, 
motor cycle) monter (être) en croupe. 

pillory, pilori, m.; wa. (lt. and fig.) 
mettre* au pilori. 

pillow, oreiller, m.; --case, —-Slip, taie 
d’oreîller, f.; v.a. (Aead) poser. 

pilot, (naut., aeron.) pilote, m.; —-boat, 
pilote, m.; —-engine, locomotive pilote, 
f.; v.a. piloter; age, pilotage, m. 

pimento, piment, m. | 

pimpernel, (bof.) mouron, m.; À pimpre- 
nelle = “burnet’. 


pimple 
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plain 


pimplle, bouton, #.; y, boutonneulx, 
rvse. 

pin, épingle, j.; (wooûen) cheville, j.: 
(mach.) clavette, f.; rolling-—, rouleau, 
m.; =-money, argent de poche, m.; 
—-prick, (fig.) coup d’épingle, m.; have 
«“s and needles, avoir les fourmis. 

pin, va. épingler; (with peg) cheviller; 
(against wall, de.) clouer. 

pinafore, (child’s) sarrau, m. 

pincers, (fool) tenailles, f.pl.; (lobsiers, 
dc.) pinces, f.p1. 

pinch, s. (from fingers, dc.) pinçon, m.; 
(fig.) tenaille, f.; (enuff) prise, f.; 
(salt, dc.) pincée, f.; (crisis) extrémité, f. 

pinch, va. (hi. and cold) pincer; (skoe) 
blesser; (slang, steal) chiper; v.n. pincer; 
(stint oneself) se serrer; that's where the 
shoe es, c’est là que le bât le blesse. 

pinchbeck, chrysocale, m. 

pincushion, pelote, f. 

Pindaric, pindarique. 

pine, pin, m.; --apple, ananas, m.; 
-Ccone, pomme de pin, f.; = plantation, 
pinaie, f.; stone-—, pin-pignon, M. 

pine, v.a. languir; — for, soupirer après. 

ping, s. (bullet) sifflement, m. 

pinion, s. (wing) aileron, m. 

pinion, v.a. (bind) lier. 

pink, 5. (bot.) œillet, m.; (colour) rose, m. ; 
adj. (colour) rose. 

pinnace, (naui.) pinasse, F. 

pinnacle, (arch.) tourelle, j. ; (i9.) pinacle, 
M. 


pint, pinte, f. 

pintail, (ornitn.) pilet, m. 

pioneer, (Ai., mil., fig.) pionnier, m. 
pious, pieu|x, 86e; —1Y, picusement. 
pip, s. (fruits) pépin, m.; (cards, dec.) 
point, m. 

pipe, s. (waler, gas, stove, organ) tuyau, 
m.; (mus. insir.) chalümeau, m.; (naui.) 
siffiet, m.:; (smoking) pipe, jf. ; (short cuily) 
brüûle-gueule, m. invar.; ” of peace, 
calumot do paix, m.; —-rack, ratelior à 
pipes, m.; %.a. jouer sur un chalumeau; 
(naut.) appeler à coups do sifflet; v.n. 
Jouer du chalumeou :; (dbirds) siffier. 

piper, (bagpipe) joueur de cornemuse, m. 

pipit, (orntith.) farlouse, f. 

pippin, (apple) reinotte, f. 

piquanicy, goût piquant, m.; (fig.) Di- 
quant, m.; æt, (lié. and fig.) piquant. 

pique, pique, J.; v.a. piquer. 

piquet, (cards) piquet, m. 

piralcy, piraterie, f.; (ZLK.) contrefaçon, 
J. ; rte, s. pirate, m. : (Lit.) plagialre, m.f.; 
v.a. piller; (Li, ) contrefairo*; v.n. pirater, 

pirouette, pirouctte, j.; t.n. pirouctter. 

pistachio, (fruit) pistache, f.; (tree) pis- 
tachier, m. 

pistol, pistolot, m.; —-shot, coup de 
pistolet, #1. : within —-shot, à mortée de 
pistolet. 

pie piston, m. ; rod, tigé de piston, 


pit, 8. fosse, f.: (cavily, somach) creux, m.; 


(theatr.) parterre, m.; (cockpit) arène, f.: 
v.a. (against) opposer à; be ted with 
smallpozx, être grêlé. 

pit-(a-)pat, go —, palpiter. 

pitch, s. (substance) poix, f. ; (degree) degré, 
m.; (mus.) ton, m.; (sport) terrain, m.; 
(street-seller) place, f.; highest —, comble, 
mM..; queer the — for, (pop.) couper l’herbe 
sous le pied de. 

pitch, v.a. (tent) dresser; (camp) asseoir* : 
(thronw to mark) lancer ; (road) enduire* de 
poix ; ed battle, bataille rangée, f. 

pitcher, (vessel) cruche, f. 

pitchfork, fourche, f. 

pitching, (nauli.) tangage, m. 

piteous, piteu|x, -se; —1y, piteusement. 

pitfall, (Zi. and fig.) piège, m. 

pith, moelle, f.; (fig.) quintessence, f.: 
“less, (style) plat, -e;— helmet, casque 
colonial, m. 

pith}y, (style) norveulx, se; <iness, 
vigueur, f.; ily, nerveusement. 

pitiablle, (things) pitoyable: (pers.) 
digne de pitié ; —Y, pitoyablement. 

pitiful, pitoyable ; -ness, compassion, f.: 
(wretchedness) état pitoyable, m.; -—1y, 
pitoyablement. 

pitiless, impitoyable; —1y, impitoyable- 
ment. 

pittance, pitance, J. 

pity, pilié, j.; (ground Jor regret) dom- 
mage, m.; for —”’s sake, out of —, par 
pitié; whaf a 1 quel dommage! ; ake — 
on, avoir pitié do; v.a. plainädro*. 

pityingly, avec compassion. 

pivot, (lit. and fig.) pivot, m.; al, essen- 
Liel, -le ; u.n. pivoter. 

pix, (eccles.) ciboire, m. 

pixy, fée, J. 

placablle, doux, ce; ility, douceur, f. 

placard, affiche, jf. ; v.a. aflichor. 

place, s. (locality, toun, village, &c.) 
lieu, m.: (in body, spot, place in book or 
speech, residence) endroit, m.; (in order, 
exact place, seat, room, position occupied, of 
servants) place, f.; (employment) emploi, 
m.; (rank) rang, m. ; (country seat) château, 
m.; Watering-—, (spa) ville d'eaux, r.: 
(sea-side) station balnéaire, f.; (catile) 
abrouvoir, m,; — of residence, Aomicile, 
M. r of worship, édifice roligioux, m.: 
give = lo, fairo* place à. 

place, “.a. mottrex; 
orders) placer. 

placid, placido; ity, douceur, f.; ly, 
doucement. 

placing, s. (comm.) placomont, m. 

plagiarlism, plagiat, m.; ist, plaginire, 


(comm, money, 


MT. 

plague, 8. (med.) nosto, f. ; (fo.) fléau, m.: 
(Howynt) nlaic, f.; = on! poste do! 

plague, c.a. (fig.) tourmenter. 

plaice, (ichth.) carrelot, m. 

plaid, (Scotch) plaid, m. 

plain, s. plaine, f. 

plain, adj. (smooth) uni; (pers., food, dress) 
simple; (mere) simple before noun: (evi- 


plaintiff 


dent) évident; (ugly) laid; (straightfor- 
ward) fran|c, —-che; (ordinary) ordinaire : 
(unadorned) simple; —-spoken, qui a son 
franc parler; -ness, (simplicity) simpli- 
cité, J.; (clearness) clarté, f.; (ugliness) 
laideur, j.; —1y, simplement; (clearly) 
évidemment. 

plaintiff, demandieur, -eresse, m.f. 

plaintive, plantilf, ve; -1ly, plaintive- 
ment. 

plait, (hair) tresse, f.: v.a. tresser. 

plan, s. (ouiline, building, city, dc.) plan, 
m.; (project) projet, m.; — of campaign, 
plan de campagne, m.: ®v.a. (buulding, 
dc.) faire* le plan de: (arrange) projeter. 

plane, s. (surface, maths., fig.) plan, m.; 
(tool) rabot, m. ; (plane-tree) platane, m.: 
(aeron..) avion, m.; torpedo--, avion tor- 
pilleur, m.; training- —, avion école, m.; 
v.a. (with iool) raboter. 

planet, planète, j.: -ary, planétaire. 

plank, s. planche, .; (naut.) bordage, m. ; 
v.&. Dlanchéier:; (slang, ‘pay up”) casquer. 

plant, s. plante, f.; (mach., &c.) matériel, 
m.; sensitive —, sensitive, f. 

plant, v.a. (plants, ladder, flag, and fam.) 
planter: (sentinel, dc.) poster; (colony, 
dc.) fonder; (ideas) implanter. 

plantain, (bot.) plantain, m. 

plantation, (act of planting, estate in 
colonies, assembly of trees) plantation, f.; 
“= of ash trees, oak, see these words. 

planter, (col.) planteur colon, m. 

plaque, plaque, f. 

plaskh, v.n. (in water) barboter ; interj. flac! 

plaster, (mixture of lime, &e.) plâtre, m.; 
(med.) emplâôtre, m.; (fine, of Paris) 
plâtre fin, m.; —-Ccast, plûtre, m.; v.a. 
plâtrer ; = iné, -ing-work, plätrage, m. 

plasterer, plâtrier, m. 

plastic, plastique; (fig.) souple; ity, 
plasticité, f. 

plate, (metal, photo., door) plaque, j.; (en- 
graver) planche, f.; (china, dc.) assiette, 
f.; (collection) plateau, m.; (gold, silver) 
vaisselle plate, f.; —-basket, panier à 
argenterie, m.;: -glass, glace, f.; 
m.Wwarmer, chaufte-assiettes, mn.invar.; 
rack, égoutloir, m. 

plated, plaqué; silver-—, argenté. 

plateau, plateau, m. 

plateful, assiettée, j. 

platform, (rail.) quai, m.; (raised floor) 
estrade, f. ; (polit.) plate-forme, f. 

platinum, platine, m. 
latitude, platitude, f. 

Flatonic. (of Plato, love, dc.) platonique. 

platoon, peloton, m. | 

platter, (dish) plat, m.; (late) assiette, 
f.: (mil.) gamelle, f. 

plaudit, applaudissement, m. 

plausiblile, (pers. approx.) caioleulr, 8e; 
(things) spécieu|x, se; ility, plausi- 
bilité, f.: —-1y, spécieusement. 

play, s. (amusement, game, gambling, of 
light, of mach., of words) jeu, m.; (theatre) 
spectacle, m.; (dramatic piece) pièce de 
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théâtre, f.; in =, pour rire; fhat”’s not fair 
“, Ce n’est pas de jeu. 

play, v.a. (game) jouer à; (instr.) jouer de; 
(cannon, dc., on) diriger sur; (fune, card, 
theatr., part, drama) jouer ; = at, (pretend) 
faire* pour rire; — on, (credulily, dc.) 
mettre* à profit: (words) jouer sur: (jire- 
engine) être é sur; = over, (a smile, 
&c.) errer sur; = up to, flatter. 

play, v.n. (mus., gambling, move freely în 
play, sunshine, fountains, dc.) jouer: 
(sport) folâtrer. 

playbill, affiche de théâtre, f. 

player, joueur, se, m.f.: (theatr.) 
actleur, <rice, Mm.f.; strolling -, 
comédien ambulant, m. 

playfellow, camarade de jeu, m. 

playful, enjoué ; -ness, enjouement, m.: 
—1y, en jouant. 

playéoer, amateur de théâtre, m. 

playground, cour de récréation, f. 

playhouse, théâtre, m. 

playmate, compagnon de jeu, m. 

playroom, salle de récréation, f. 

playthiné, jouet, m. 

playtime, récréation, f. 

playwright, dramaturge, m. 

plea, (excuse) excuse, f.; (law) défense, f.; 
on the — of, sous prétexte de. 

plead, #.a. (cause) plaider; (aïlege) allé- 
guer; v.n. (advocdie and fig.) plaider; 
“ wi ...for..., plaider auprès de . .. 
pour se 

pleadingly, d’an ton suppliant. 

pleasant, agréable; -—ness, agrément, 
m.; -1y, agréablement. 

pleasantry, plaisanterie, f. 

please, v.a. plaire* à; (give pleasure) faire 
plaisir à: (satisfy) contenter; be -d wi, 
être content de; be =d to, (request) 
veuillez + inf.; (glad to) être content de. 

please, v.n. plaire*; as you ,comme vous 
voulez or voudrez; if you —, s’il vous 
plaît; — God, s’il plaît à Dieu; =, (im- 
perat.) s’il vous plait, veuillez +inf. 

pleased, content. 

pleasing, (pers.) (thing) 
agréable. 

pleasurablile, agréable; -1y, agréable- 
ment. 

pleasurle, (enjoyment, desire, sensuous) 
plaisir, m. 

pleat, s. pli; v.a. plisser. 

plebeian, adj. and s.m.f. plébéien, -ne. 

plebiscite, plébiscite, m. 

pledge, s. (lié. and fig.) gage, m.; (health) 
santé, f.; (binding promise) engagement; 
put in —, mettre* en gage. . 

pledge, v.a. mettre* en gage; (drink 
health of) boire* à la santé de; (Ronour, 
1w00r4) engager. 

plenary, plémier, ère. 

plenipotentiary, adj. and s8.m. 
potentiaire. 

plenitude, plénitude, j. 
plenteous, abondant; —ness, abondance, 
f.; 1y, abondamment. 


charmant ; 


pléni- 


plenty 


plent|y, abondance, j.; —iful, abondant. 

pleoniasm, pléonasme, m.;astic, pléo- 
nastique. 

plethora, pléthore, f. 

pleurisy, pleurésie, f. 

pliablility, flexibilité, f.; le, (lit. and 
fig.) souple. 

plian|cy, flexibilité, f.; =t, souple; (ig.) 
docile. 

pliers, pinces, f.pl. 

plight, s. état, m.; v.a. (pledge) engager. 

plinth, (arch.) phnthe, F. 

plod, v.n. marcher avec peine; — ai, 
peiner sur. 

plodder, (student, &c.) piocheur, m. 

plodding, s. travail assidu, m.; 
laborieu|x, 8e. 

plot, s. (conspiracy) complot, m.; (of 
ground) morceau, m.; (novel, play) in- 
trigue, f. 

plot, v.a. comploter; w.n. conspirer. 

plotter, conspiratleur, -—rice, m.f. 

plough, charrue, f.; —-boy, garcon de 
charrue, m.: —-man, laboureur, m. ; = 
share, soc de charrue, m.; —-handle, 
-tail, mancheron, m.; ”.a.n. labourer; 
(fig.) sillonner; ing, labourage, m. 

plover, (ornih.) pluvier, m. 

pluck, s. (courage) cran, m. 

pluck, v.a. (flowers) cueilur*; (fowts and 
dupe) plumer: (exams) recaler; = oui, 
(hair, dc.) arracher. 

pluck|y, crâne ; -ily, courageusement. 

plug, s. tampon, m.; ({obacco) carotte, f.; 
“hat, (U.S.4) chapeau thaut de forme, 
m.; sparking-, fire-—, (motor) bougie, f.; 
v.a. tamponner. 

plum, prune, f.;: —-pudding, plum- 
pudding, Mm.; rV-tree, prunicr, m. 


adj. 


plumage, plumage, m. 

plumb, s. (sounding-lead) plomb de sonde, 
m.; oué of r, hors d’aplomb; w.a. (lié. 
and fig.) sonder ; (wall, dc.) plomber; adi. 
à plomb; (ulier) pur; adv. (vertically) 
d’aplomb; (U.S.A4. slang ‘utterly’) 
furnieusement. 

plumbago, plombagine, f. 

plumbler, plombier, m.; ing, plorm- 
berie, jf. 

plume, s. (large feather) plumo, f.; (bunch 
of feathers) plumot, m. | 

plume, v.a. orner de plumes ; — oneself on, 
se targucr de. 

plummet, s. plomb de sonde, m,; 4 
plumot =" ‘plume of fealliers”’. 

plump, potelé; -ness, embonnpoint, m. 

plump, v.c. laisser tomber; v.n. se laissor 
tomber. 

plurup, adv. comme une masse. 

plunder, (act) pillage, m.; (booty) butin, 


M. 

plunder, ®.a. piller; (rob) dérober. 

plunderer, pillard, -e, m.7. 

plunge, s. plongeon, m.; v.a.n. plonger; 
(rush) 8e préciniter. 

pluperfect, s. plus-que-parfait, m. 

plural, s. pluriel, m.; adj. pluriel, -le. 
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plurality, pluralité, f.; (beneñices, &c.) 
cumul, m. 

plus, s. (sign) plus, m. 

plush, peluche, f. 

ply, s. (cloth, dc.) pli, m. 

ply, v.a. (handle, use) manier; (frade, &c.) 
s'appliquer à: — with, (questions, dc.) 
presser de; (aæith drink) prier avec in- 
stance (de boire); v.n. (veh.) faire* un 
service régulier (entre). 

pneumatic, pneumatique. 

pneumonia, (med.) pneumonie, f. 

poach, v.a. (eggs) pocher; vw.n. (game) 
braconner. 

poacher, braconnier, m. 

pock-marked, grêlé. 

pocket, (garment, geol.) poche, j.; (leather 
in saddle, motor, &c.) sacoche, f.; (bi- 
liards) blouse, f.; (aeron.) trou d’air, m.; 
-book, portefeuille, m,;—-knife, canif, 
m.; =-IMmOney, argent de poche, M. ; 
handkerchief, mouchoir, m.:; adj. de 
poche. 

pocket, v.a. (Zi. and fig.) empocher. 

pod, s. cosse, f. 

podgéy, potelé. 

poeim, (long) poème, m.; (short) poésie, 
JÏ.: ©SY, poésie, f. 

poet, poète, m.; aster, poétereau, m.: 
ess, poétesse, f.; —ic(al), poétique: 
micalÿ, poétiquement; —ize, poëtiser: 
minor —, poète de second ordre, m. 

poignanicy, (grief, dc.) acuité, f.: 
(small, taste, de.) üpreté, f.:; t, (grief, 
&c.) poignant; (smell, taste, dc.) piquant. 

point, s. (dot, gram., geom.., mus., of time, 
degree of temmp., &ce., detail, of fact, of law, 
of view, in games, precise moment) point, 
M. ; (sharp end, wi, cape) pointe, f. ; (rail. ) 
aiguille, f.; = ofihe compass, aire de vent, 
JÏ.: = of honour, point d’honneur, m.; at 
issue, Doint en litige, m.; turning-, 
instant critique,m.;vanishing-—, point de 
perte, m.; on, at he = of, sur le point 
de:--blank, adv. (Lit. and fig.) de but en 
blanc; (refuse) tout not: come to the =, 
rovenir* (être) au fait; make a — of, se 
faire* un devoir de; raise a —, soulever 
une question; less, (jig.) fade. 

point, v.a. (sharpen) aiguiser; (puncluate) 
poncluer; (gun) pointer; (siones, bricks) 
jointoyer: — af, (pei.) montrer au doigt: 
— oué, montrer du doigt: (show, fig.) 
indiquer; (call attention to) signaler; w.n. 
towards, être tourné vers ; — {o+gerund, 
use tendre à montrer que ; (show) indiquer. 

pointed, adj. pointu; (irony) mordant; 
— arch, ogive, f.; 1y, d’une manière 
piquante. 

pointer, (dial) aiguillo, j.; (rod for noint- 
ing) baguotte, f.; (dog) chien d’arrôt, m. 

pointing, s. (artil.) pointago, m.; (punc- 
tuation) ponctualion, f.; (mason.) join- 
toierment, m. 

pointsraan, (raïil.) aiguillour, m. 

poise, s. équilibre, m.; (of head, Le.) port, 

M 


poise 


poise, v.a. (balance) tenir* en équilibre: 
v.n. se maintenir* en l'air. 

poison, (lit. and fig.) poison, m.: w.a. (lit. 
and fig.) empoisonner; —-$as, gaz toxi- 
que, m.; take —, s’empoisonner; inf, s. 
empoisonnement, m.: ver, empoison- 
neul/r, 8e, m.f. 

poisonous, (plants) vénéneu|x, se: 
(animals) venimeul|x, se: (fig.) em- 
poisonné. 

poke, s. (nudge) bourrade, f. 

poke, v.a. (fhrust) enfoncer; (fire) tison- 
ner, v.A.n.; r- one’s no08e, fourrer son nez 
(dans); v.n. — about, tätonner. 

poker, (fire) tisonnier, m.; (furnace) rin- 
gard, m.; (cards) poker, m. 

poky, (room, dc.) étroit. 

polar, (li. and electr.) polaire; — bear, 
ours blanc, m.; ity, polarité, f.; -ize, 
polariser. 

pole, 3. (veog.) pôle, m.: (004) perche, f. : 
(veh.) timon, m.;--jump, -jumpinég, s. 
saut à la perche, m.; v.a. sauter à 
perche. 

Pole, Polonais, -e, m.f. 

polecat, putois, m. 

polemmic, adj. polémique: S, polémique, 


police, s. police, f.; rural, (mounteä) ”, 
gendarmerie, f.;: À not ‘police in the 
English sense; — court, tribunal cor- 
rectionpel, m.; = magistrate, juge de 
paix, m.; — station, poste, m.; va. 
(admiinister) policer. 

policeman, agent de police, m.; (Paris 
municipal) gardien de la paix, m.; (pro- 
vinces municipal) sergent de ville, m. 

policy, politique, f.; (insurance) police, f. 

Polish, adj. polonais. 

polish, s. vernis, m.; (boot) cirage, m.; 
(7ig.) politesse, f.; v.a. (li. and fig.) polir; 
(boots) cirer; er, (pers.) polisseu]r, se, 


M.Î. 
polite, poli (envers); -ness, politesse; 
1y, poliment. 

politic, politique; al, politique: —s, 


politique, j.; “ally, politiquement; 
ian, politique, m.; (pej.) politicien, 
“De, M. 


polity, (civiz order) constitution politique, 
J.: (organized society) société organisée, f. 

polka, polka, f. 

poll, (head) tête, f.; (voting) vote, m.; 
(number of votes) nombre de votes, m. 

poll, v.n. voter; v.a. (tree) étêter. 

pollack, (ichth. approx.) gade, m. 

pollard, s. (free) tétard, m.; v.a. ététer. 

pollen, (bot.) pollen, m. 

pollutje, souiller; (corrupt) corrompre; 
ion, pollution, jf. 

polo, polo, m. 

poltroon, poltron, -ne, m.f.; —ery, pol- 
tronnerie, f. 

polyanthus, (boi.) primevère, F. 

polygamlist, polygame, m.f.; y, poly- 
gamie, f.; ous, polygame. 

polyglot, adj. polyglotte. 
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polygon, polygone, m. 

polyéonum, (bof. ) renouée, f. 

polyp(e), (z001.) polype, m. 

polysyllablic, polysyllabique; le, poly- 
syllabe, m. 

polytechnic, adj. polytechnique. 

polytheism, polythéisme, m. 

pomade, pomatum, pommade, f. 

pomegranate, grenade, f.; (free) grena- 
dier, m. 

pommel, s. (sword, saddle) pommeau, m. 

pommel, v.a. donner des coups de poing 


pomp, pompe, f.: —osity, (pers.) sufi- 
sance, f. ;: ous, ant; -ously, (with 
pomp or display) pompeusement ; (pers., 
in speech, dc.) avec suffisance; 4 sufi- 
samment = ‘suficienily’. 

pond, étang, m.: (small) mare, f. 

ponder, vw.a. (also + on, over) peser: 
v.n. méditer. 

ponderable, pondérable. 


la | ponderinégly, en réfléchissant. 


ponderous, (heavy) pesant: (laborious) 
laborieulx, se: (style) pâteulx, re; 
1y, (lit. and fig.) pesamment. 

poniard, poignard, m.; v.a. poignarder. 

pontifif, pontife, m.; —ical, pontifical; 
“icate, pontificat, m. 

pontoon, ponton, m. 

pony, poney, M 

poodie, caniche, m. 

pooh-poolh, v.a. faire* fi de. 

pool, mare, j.; (billiards, cards) noule, f.; 
(comm. prices) pool, m. 

poop, s. dunette, f. 

poor, (needy, unfortunaie, paltry, sterile, 
unproductive) pauvre; (bad) mauvais; 
(humble) humble:the—,les pauvres,m.pl.; 
box, tronc, m.; = fellow, see FELLOW ; 
in, pauvre de; —-rate, taxe des 
pauvres, f.; --Spirited, pusillanime; 
ness, pauvreté, f.; (bad qualiy) 
mauvaise qualité, f.; -ly, pauvrement. 

poorly, adj. indisposé. 

pop, s. petit son vif, m.; inéerj. cracl; 
v.n. go r, sauter. 

pop, v.a.; (pui quickly) mettre* brusque- 
ment; v.n. = in and oui, entrer (être) et 
sortir* (être). 

pope, pape, m.; (Greek church) pope, m.; 
dom, papauté, f.; Try, papisme, m. 

popinjay, (target) papegai, m.; (fop) fat, 


M. 

popish, de papiste. 

poplar, (boi.) peuplier, m. 

poplin, popeline, f. 

popPŸ: (Boi.) pavot, Mm.; 
ponceau, invar. 

populace, populace, f. 

popular, (carried on by, adapted to the 
peonle, liked) populaire ; -ity, popularité, 
f.: ize, populariser; -1y, populaire- 
ment. 

populalite, peupler; -tion, population, f. 

populous, populeulx, --se. 

porcelain, porcelaine, 7. 


Je coloured, 


porch 


porch, porche, m.; (arch.) portique, m.; 
(head to door) marquise, f. 

porcupine, porc-épic, m. 

pore, (skin, dc.) pore, m. 

pore over, (books, &c.) pâlir sur. 

pork, porc, m.; —-butcher, charcutiler, 
ère, M.f.; -buicher’s shop, charcute- 
rie, f. 

porous, poreux, se. 

porphyry, porphyre, m. 

porpoise, marsouin, 1. 

porridgée, (approx.) bouillie, f. 

porringer, écuelle, f. 

port, s. (sea) port, m.; (naut.) bâbord, m. ; 
(carriage, bearing) port, m.; (wine) porto, 
m.: —-hole, sabord, m.; + of call, port 
d’escale, m. 

portable, (convenient for carrying, type- 
writer, stove, dc.) portatilf, ve. 

portal, portail, m. 

portcullis, therse, f. 

portenid, présager; rt, présage, 
tous, de mauvais augure. 

porter, (house) portier, m.; (rail.) em- 
ployé de chemin de fer, m. 

porter, (beer) porter, m. 

porterage, factage, m. 

portfolio, portefeuille, m. 

portico, portique, m. 

portion, s. (food, part of whole) portion, f. ; 
(marriage) dot, f.; (destiny) sort, m.; v.a. 
partager; = oui, répartir. 

portlliness, (fat) embonpoint, m.; 7, 
‘'corpulent; (séately) imposant. 

portmanteau, valise, f.; À portoman- 
teau = ‘coat-hanger”*. 

portrait, portrait, m.; kalf-length —, por- 
trait en buste, m.: full-length =, portrait 
en pied, m.; --painter, portraitiste, m.; 
ure, (portrait, description) portrait, m. 

portray,v.a. nemdre*; (describe) décrire* ; 
ver, (li. and fig.) peintre, m. 

Portuguese, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Portugais, -6; (lang.) 
portugais, m. 

pose, s. pose, f.; va, (question) poser; 
(model, dc.) faire* une poso à; v.n. poser 
(pour). 

position, (bodily, employment, cireum- 
stances, stale, place occunied by a thing, 
attitude, stutus, gram., mil.) position, f.; 
(mental atlitude) attitude, f.; be in a to, 
être à même do; een one’s =, tonir* son 


Me; 


rang. 
positive, 8. (electr., nmhoto., gram.) posiiif, 


Me 

positive, adj. (definile, math., electr., 
gram.) positilf, ve; (formal) formel, -lo; 
(convinced) certain: (absolute) absolu; 
“ness, (cerltainty) certitude, f.: y, 
positivement: (absolutely) absolument: 
(certainly) assurément; (wifh conviction) 
avec certitude. 

posse, 8. (police) force publique, J. 

possess, v.a. (lif, and fig.) posséder; 
oneself nf, prondre* possession de: (nej.) 
g’approprier de; don, (li, demon. 
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colony) possession, f.; (of property) jouis- 

sance, f.; —ive, s. (gram.) possessif, m. : 
adj. possessilf, Ve; OT, DOSSESSeUr, M. 

possiblility, possibihté, f.; by any —, par 
possible; le, possible; -1y, gen. trans- 
lated by il est possible que + subÿ.; (per- 
haps) pout-être. 

post, s. (wood) poteau, m.; (letters) poste, 
f.; (office) bureau de poste, m.; (collection 
of letters) levée, f.; (correspondence, dis- 
patch) courrier, m.; (place of duty, situa- 
tion, mil.) poste, m. ; —-boy, postillon, m.; 
Card, carte postale, f.; —--chaise, chaise 
de poste, f.; General Post Ofice, Hôtel 
des Postes, m.; —-free, franco: four-— 
bed, lit à colonnes, m.:; by —, par la 
poste; by return of —, par retour du 
courrier; by the same , par le même 
courrier. 

post, vw.a. (letter) mettre* à la poste: 
(placard, &e., and — up) afficher ; (bkkpg.) 
reporter ; v.n. Voyager en poste. 

postage, affranchissement, m. ; — Stamp, 
tumbre-poste, m. 

postal, postal; — order, mandat (de 
poste), m. 

postdate, v.a. postdater. 

poster, (placard) aMchoe, f. 

posterior, postérieur; —ity, postériorité, 


J. 

posterity, postérité, f. 

postern, poterne, f. 

posthumous, posthume. 

postilion, postillon, mn. 

postman, facteur, m. 

postmark, timbre, m. 

postmaster, postmistress, receveur, 
8e (des postes), m.f.; — general, direc- 
teur général des postes, m. 

postpone, remettre*; ment, remise, f. 

D pe post-Scriptum, m. (abbrev. 

postulate, 8. postulat, m.; .a. considé- 
rer comme adUUs ; for, v.a. stipuler. 

posture, posture, j.; (painting, dc.) atti- 
tude, f.; (state) position, f. 

post-war, adj. d’après-guorre. 

P98Y» (flowers) bouquet, m.; (ring) devise, 


pot, (earihenware, chimner, for drinking) 
pot, m.; (saucepan)inarrmito, f.;-belly, 
panso, f.; -bellied, pansu; -—-bhboiler, 
(pers.) use qui fait bouillir la marmito: 
—-herbs,horbes potagères,f.p1.;—-ho0k, 
-banger, crémaillère, J.:; —-house, 
bouchon, Mm.; waicring-—, axrrosoir, 
Me 

pot, v.a. consorvor on boîlo, or on pot; 
(plants) ompnoter. 

potable, potable. 

potash, potasue, f. 

potation, (fam.) libation, f. 

potato, pomme de terre, f.; sweel ”, 
patato, f.; boiled es, pommes do torre à 
l’eau, f.pl.: baked es, pommos de terre 
au four, J.pl.; mashcd es, purée de 
pommes de terre, f. 


potent 


potenit, puissant; (remedy) efficace: 
tate, potentat, m.;-cy, force, f.; ty, 
puissamment. 

potential, (vram., med., phys.) poten- 
tiel, -le; -ity, potentialité, f. 

pother, s. (noise) vacarme, m. 

potion, potion, f. 

potsherd, tesson, m. 

pottage, potage, m. 

potter, s. potier, m.; ”s clay, argile, f.; 
Y, poterie, f. 

potter about, bricoler. 

pouch, s. ({obacco) blague, f.; (cartridge) 
giberne, f.; (marsupial) poche ventrale, f. 

poultierer, poulailler, m.; -—ry, volaille, 
Ï.; —ry-yard, basse-cour, f. 

poultice, cataplasme, m. 

pounce, s. (claw) serre, f.; v.n. fondre sur. 

pound, s. (measure) livre, f.; (20/-) livre 
sterling, f.: (for ans.) fourrière, f.: by 
the =, à la livre. 

pound, v.a. (crush) piler; = af, away at, 
pilonner; er, (mortar) pulon, m.; (in com- 
pounds) de . . . livres. 

pour, t.a. verser: (jig.) épancher; = in, 
verser; — forth, répandre; v.n. — down, 
(rain, &c.) tomber (être) à flots: = forth, 
out, se répandre; in, arriver (être) en 
foule. 

pourin$g, adj. (rain, &ce.) torrentiel, -le. 

pout, w.n. bouder; ing, adj. boudeur, 
ruse. 

poverty, (lit. and fig.) pauvreté, f.; (ex- 
treme) misère, f.; =-stricken, indigent. 

powder, (gun, face, hair, gen.) poudûre, f.; 
—-magazine, poudrière, f.; (naul.) soute 
aux poudres, f.; —-puff, thouppe à 
poudre, f.; —--works, -mill, poudrerie, 
J.: va. (face, hair, &c.) poudrer; (sprinkle 
with) saupoudrer (de): y, poudreu/x, 
8e; (friable) friable. 

power, (executive, law, auihorüy) pouvoir, 
mMm.; (nation, math.) puissance, f.; (Dhysi- 
cal, water, air, moral, mach.) force, f.; 
({alent) talent, m.; uniled = station, 
(electr.) station génératrice, f. 

powerful, (strong) fort; (fig.) puissant; 
—1y, fortement, puissamment. 

powerless, impuissant; -ness, Îimpuis- 
sance, f.; be — to, être dans l’impossi- 
bilité de. 

pox, small, petite vérole, f. 

P.P.C. abbret. P.p.c. (pour prendre congé). 

practicablility, praticabilité, jf.; le, 
praticable. 

practical, pratique; —1y, pratiquement; 
{in practice) en pratique. 

practice, (habit) habitude, j.; (op. to 
theory) pratique, f.: (repeated exercise, 
use) exercice, m. ; (professional connexion) 
clientèle, f. 

practician, praticien, -ne, m.f. 

practise, v.a. (put into practice) pratiquer ; 
(profession, &c.) exercer; (train oneself in) 
g’exercer à; v.n. exercer 8a profession ; 


(piano) faire* des exercices; — on, (1mpose 


on) exploiter ; —d, adj. expérimenté. 
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practitioner, praticien, -ne, m.f. 

pragmatic(al), (meddlesome) officieu!x, 
8e; (dogmatc) dogmatique : 4 pragra- 
tique generally = “tending to action’ or is 
usei in a hist. or eccles. sense, e.g. pragma- 
tique sanction ; -ally, avec suffisance. 

prairie, (N. America) savane, f.; À not 
prairie which — ‘meadow:. 

praise, s. louange, f. : in — of, à la louange 
de ; t.a. (gen. and theol.) louer ; -worthy, 
louable. 

prance, t.a. faire* piaffer; v.n. piaffer. 

prank, s. fredaine, f. 

prank, ».a. attifer. 

prate, v.n. jaser. 

prattle, s. babil, m.:; +.n. babiller: <+r, 
babillard, -e, m.f. 

prawn, (ichih.) bouquet, m. 

pray, (gen., to God) prier, v.a.: (pers. to 
do) prier de; (pers. for something) deman- 
der avec instance (ace. of thing, à +pers.): 
interi. (be s0 good as to) veuillez; v.n. prier. 

prayer, (theol. and request) prière, f.: 
book, paroïssien, m.:; -ful, (approx.) 
pieux, se, m.f.; fully, avec prière. 

preach, v.a.n. prêcher; (pej.) sermonner: 
er, prédicateur, m. ; -in$, prédication, 


Ts 

preamble, s. préambule, M". 

prebend, prébende, f.; —ary, prébendier, 
M. 

precarious, précaire; mess, précarité, 
f.; 1y, précairement. 

precaution, précaution, f.; -ary, de 
précaution. 

precede, (go before) précéder; (in rank, 
dc.) avoir le pas sur. 

precedeni!ce, (priority) priorité, f.; (in 
ceremonies, de.) préséance, f.; =, s. précé- 
dent, m. ; adj. and preceding, précédent. 

precentor, premier chantre, m. 

precept, précepte, m. 

preceptlor, -ress, ivstitutleur, -rice, 
m.f. 

precincts, enceinte, f. 

precious, (Zù., fig. affected) précieux, se ; 
(pon.) fameux, se; —1y, (vop.)fameuse- 
ment. 

precipilce, précipice, m.; tous, es- 
carpé ; -tousiy, en précipice. 

precipitance, précipitation, f. 

precipitate, adj. (hurried) précipité; 
(rash) irréfléchi; —1y, précipitamment. 

precipitalte, (Zi. and fig.) précipiter; 
“tion, précipitation, f. 

precisle, précis; (pers.) méticuleuix, 8e; 
(formal) cérémonieu|x, 5e; eness, 
ion, précision, f.;: ely, précisément ; 
2 o’clock ely, 2 heures précises. 

preclude, (exclude) exclure*; (prevent) 
empêcher. 

precocious, précoce ; -ness, précocité, f. 

preconcleive, préconcevoir; eption, 
préconception, f. 

precursor, précurseur, m.; (mredecessor) 
prédécesseur, M. ;Y, précurseur, M. Ondy. 

predate, v.a. antidaier. 


predatory 


predatory, (an.) de proie; (bird) rapace; 
(plundering) villard. 

predecease, v.a. prédécéder. 

predecessor, prédécesseur, m. 

predestinalte, prédestiner; tion, pré- 
destination, f. 

predestine, destiner d’avance; (ëkeol.) 
prédestiner. 

predeterminle, déterminer d’avance; 
(theol.) prédéterminer; ation, (fheol.) 
prédétermination, f. 

predicament, mauvaise passe, J. 

predicalte, s. (gram., logic) prédicat, m.; 
v.a. affirmer: tion, affirmation, f. 

predict, prédire*; ion, prédiction, f. 

predilection, prédilection, f. 

predisposle, prédisposer; ition, pré- 
disposition, f. 

predominanice, prédominance, f.; —t, 
also predominating, prédominant; 
“t1y, d’une manière prédominante. 

predominate, prédominer. 

pre-eminenice, prééminence, j.; ft, 
prééminent; -—t1y, par excellence. 

pre-emption, préemption, f. 

pre-engagement, engagement antérieur, 


Me. 
preface, préface, f.; a. faire* une 
préface à; (introduce) faire* précéder 


de. 

prefatory, préliminaire. 

prefect, préfet, m.; -ure, préfecture, f. ; 
sub-, sous-préfet, m. 

prefer, aimer mieux (+ inf.); (promote) 
élever. 

preferablle, préférable; —y, de préfé- 
rence. 

preferen|ce, (Ziking better, thing preferred) 
préférence, f.: (comm. French) régime de 
faveur, m.; (comm. British) préférence, 
Î.: rw shares, actions de capital, f.p1.; 
tial, (claim, debit, dividend) privilégié ; 
(right, tariff) de préférence. 

preferment, avancement, m. 

prefix, (gram.) préfixe, m.; v.a. mettre* 
en tête (de). 

pregnanlcy, (ners.) grossesse, f.; t, 
(pers.) enceinte: (fruitful 1n) fertile en; 
(suggestive) suggestilf, ve. 

prehistoric, préhistorique. 

prejudge, préjuger. 

prejudice, préjugé, m.; (ënjury) préju- 
dice, m.; v.a. (influence) nrévonir*; (in- 
jure) porter préjudice à. 

prejudicial, préjudiciable (à). 

prelate, prélat, m. 

preliminar|y, adj. préliminaire; lies, s. 
DERRENOIES, m.pl.: ily, préalablo- 
ment. 


prelude, s. (Zi. and fig.) prélude, mn. ; v.a. 
préluder à. 
premature, prémaluré ; -1y, prématuré- 


ment. 
premeditalte, préméditer; -tlon, pré- 


méditation, f. 
premier, s#. premier ministre, 


(France) président du conseil, mn. 


M. ; 
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present 


premisles, lieux, m.pl.; (land and build- 
ings together) immeuble, m.; ses, (log.) 
prémisses, f.pl. 

premium, (bonus, advance of value, insur- 
ance, Stk. Ex.) prime, f. ; (reward) récom- 
pense, f.; at a —, en prime. 

premonitlion, avertissement préalable, 
M. ; Ory, qui avertit d'avance. 

preoccuplation, (menial absorption, 
anæiety, mprejudice) préoccupation, f.: 
(previous occupation) possession anté- 
rieure, j.: Y, v.a. (absorb, prejudice) pré- 
occuper. 

preordain, destiner (à). 

preparaltion, (food, medicine, nreparing} 
préparation, f.: (things done to make 
ready) préparatifs, m.pl.; (school) étude, 
Ï.;s rtory, préparatoire ; — lo, en vue de. 

prepare, v.a. (food, dc.) apprêter; (fhe 
mind, a medicine, &c., get ready) pré- 
parer; for, préparer pour; (exam.) 
préparer, v.a.; be =d to, être prêt à; v.n. 
se préparer. 

prepay, payer d'avance; (carriage, post- 
age) affranchir; ment, pay(i)ement, 
d'avance, m.; (post, dc.) affranchisse- 
ment, m. 

prepense, with malice —, avec prémédi- 
tation. 

prepondera|nce, prépondérance, f.; nt, 
prépondérant; -te,v.n. (fi9.) être prépon- 
dérant. 

preposition, préposition, f.; al, pré- 
positilf, vo. 

prepossess, (influence) prévenir: (fake 
possession of, fig.) préoccuper (de); ion, 
prévention, f.; ing, adj. prévenant. 

preposterous, déraisonnable; (absurd) 
absurde; -ness, absurdité, f.; —1y, ab- 
surdement. 

prerogative, prérogative, jf. 

presage, présage, m.; v.a. présager. 

Presbyterian, adj. and s.m.f. presby- 
Lérien, -ne. 

presbytery, (vriest’s house) presbytère, 


M. 
prescien|ce, prescience, f. : =t, proscient. 
prescribe, v.a. (med. treatment) ordonner; 

vn. — for, (pers.) fuire* une ordonnance 


pour. 

prescriptlion, (med.) ordonnance, J.; 
(law) prescription, f.: rive, établi par 
prescription. 

presence, présence, f.; (bearing) maln- 
tion, m.; in — of, on présence de: =-cham- 
ber, salle du trône, j, ; — of mind, présence 
d’esprit, f. 

present, s. (gift) présont, m.; (lime and 
gram.) présont, m.; at =, à présont; adj. 
présent; (existing, being such now) actuel, 
-Je; (current) courant; (vram.) présent; 
interj. présent! 

present, vw.a. (offer, hold out, iniroduce, 
show, compliments, d:ce., cheque, à play, 
arms) présenter; — with, fairo* présent 
(à pers. de+thing); — arms 1 présentez 
armés !; (fire-arm) en joue ! 


presentable 


presentable, présentable. 
presentation, (beneñice, at couré, comm., 
act of mpresenting) présentation, f.: 
(theatr.) représentation, f. 
presentiment, pressentiment, m. 
presently, tout à l’heure. 


presentment, (portrait) portrait, m.; 
(description) description, f.: (comm.) 
présentation, f. 


preservation, (from injury, dc.) préser- 
vation, f.; (sale of being ill, well pre- 
served) conservation, f. 

presServative, s. préservatif, m.; adj. 
préservatilf, ve, 

preserve, s. (jam) confiture, f.; (mea, 
vegetables, dc.) conserve, f.; (game) 
chasse, f. 

preservlie, va. (from harm) préserver 
(de); (fruits) confire*, def. ; (order) main- 
tenir*; (keep) conserver; À préserver is 
never used of fruits, &c.; ring-Dan, see 
PAN. 

preside, vw.n. présider; — over, (meeting) 
présider, v.a.; (have direction of) pré- 
sider à. 

presiden|cy, (office and India) prési- 
dence, f.; t, président, m. ; vice-i, vice- 
président, m.; -tial, présidentiel, -le. 

press, s. (throng, hurry, machine for press- 
ing, newspapers, print, copying) presse, J. ; 
(wine, cider, dc.) pressoir, m.; (furni- 
ture) garde-robe, f.; -gallery, tribune 
des journalistes, j.; —-$Sang, (approx.) 
racoleurs, m.pl. 

press, v.a. (urge (de), harass, of weight, 
hand, hay, butlon, enemy, &c.) presser; 
(grapes) pressurer; (embrace) serrer; 
(clothes) donner un coup de fer à ; be ed 
for, (money) être à court de; — forward, 
faire* avancer plus vite; — oi, ex- 
primer. 

press, v.n. (crowd) se presser; (be urgent) 
presser; — through, se frayer chemin à 
travers. 

pressing, s. pression, f.; (solicitation) 
instance, f.: adj. urgent; -—1y, d’une 
manière pressante. 

pressman, (journalist) journaliste, m. 

pressure, (exertion of force, atmospheric, 
constraining nnfluence, high activity, 
steam, mach., electr.) pression, F.; (weight) 
poids, m.; (straits, trouble) embarras, 
m..; (urgency) urgence, f.; blood-, tension 
artérielle, j. 

presumablle, présumable; 1y, pro- 
bablement. 

presume, v.a. (suppose) DréSUMEr; v.n. 
to, oser (+ ênf.); — upon, présumer de ; 
À présumer never »= “presume to”. 

presuming, présomptueu|x, 8e. 

presumptlion, présomption, J.; rive, 
présumé; (heir) présomptilf, ve; —1ive- 
1y, par présomption. 
presumptuous, présomptueu|x, 
“mess, présomption, f.; 1y, 
somptueusement. 

presuppose, Drésupposer. 


8e ; 
pré- 
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pretence, prétexte, m.; (claim to) pré- 


pee 


tention (à), jf. 

pretend, #®.a. (as excuse) prétexter; 
(claim as a right, aspire to) prétendre (à); 
(profess falsely) simuler. 

pretend, vwn. faire* semblant; + to, 
(falsely) feindre* de ; — do be, (state, affirm, 
claim) prétendre (+ inf.); (lo give oneself 
out to be righlly or wrongly) vouloir* se 
faire* passer pour; À prétendre ?s less 
pei. than in English. 

pretender, (hist.) prétendant, m. 

preten/sion, prétension, j.; —tious, pré- 
tentiou|x, 8e. 

preterite, (gram.) prétérit, m. 

pretermission, omission, f. 

pretermit, omettre*, 

pretext, prétexte, m. 

pretty, (Li, fig., fam., in irony) joli; 
“vinessS, gentillesse, f.; —ily, joliment; 
av. assez. 

prevail, æn. prévaloir* (sur); (be in 
vogue) avoir la vogue: = on, upon, dé- 
cider (acc. of pers, à +'inf.); ing, 
régnant. 

prevalen|ce, (ascendancy) ascendant, m.; 
(being general) généralité, f.; rt, (wide- 
spread) répandu. 

prevaricalte, (deceive) tromper; (shkuñÿie) 
tergiverser; tion, tergiversation, f.; 
(subterfuge) faux-fuyant, m.; À prévari- 
cation, etc. = ‘abuse of trust’. 

prevent, empêcher (de); (avoid) éviter; 
ion, empêchement, "m. 

preventive, s. préservatif, m. (contre); 
adj. préventilf, ve. 

previous, antérieur (à); (slang) trop 
pressé ; 1y, antérieurement. 

prevision, prévision, f. 

prey, s. proie, f.; be a — to, être en 
proie à. 

prey upon, t.a. faire* sa proie de; (pers., 
mind, dc.) miner. 

price, prix, m.; (Stk. Ex.) COUTrS, m.; re- 
tail —, prix de détail, m.; at a reduced —, 
au rabais: spot —, cours du comptant, 
m.; trade —, prix de gros, m.; wholesale 
, prix de gros, m.; v.a. tarifer. 

priceless, inestimable; (slang) impaya- 
ble. 

prick, s. piqûre, f.; = of conscience, re- 
mords, m. 

prick, v.a. piquer; (conscience) causer des 
remords à: — off, (plants) transplanter; 
Up, (ears) dresser. 

prick, wn. piquer; ing, s. (sensation) 
picotement, m. 

pricklle, (horn) piquant, m.; —Y, plein 
de piquants. : 

pride, s. fierté, f.; (being vain, concetted, 
or an obiect of —) orgueil, m.; (briülliance, 
fo.) éclat, m.; take in, être fler de. 

priest, s. prêtre; —ess, prêtresse, f.; 
“craft, cléricalisme, m.; —hood, prè- 
trise, J. n ly, adj. de prêtre. 

prig, (approzx.) fat, m. 


primacy 
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primalcy, (ofice of primate) primatie, f. ; 
(pre-eminence) primauté, f.; -te, prumat, 
m. 

primar|y, (original) primitilf, ve; 
(principal) principal; (education, geol.) 
primaire ; ily, primitivement; (princi- 
pally) en premier lieu. 

prime, s. (beginning) commencement, m. ; 
(dawn, lit. and fig.) aurore, f.; (of age, &c.) 
fleur, f.: (eccles.) prime, f.; (perfection) 
perfection, f.; (best part) choix, m. 

prime, a. principal; (minister and num- 
bers) premuiler, ère; (jirst-ralte) de pre- 
mière qualité; À prime == ‘first’, ‘early’. 

prime, v.a. (fire-arm) amorcer; (instruct) 
instruire* d’avance. 

primer, grammaire, f., élémentaire. 

prime(ae)val, primitiif, ve. 

primitive, primitif, -ve; =ness, CATAC- 
tère prinutif, m.; -1ly, primitivement. 

primogeniture, primogéniture, f. 

primordial, primordial. 

primrose, (bot.) primevère, f.; À prime- 
rose = ‘ hollyhock”. 

prince, prince, m.; ”s feather, (bot.) see 
FEATHER: =SS, princesso, Jf.; 1y, 
princiler, ère. 

principal, #. (debt, capital) capital, m.; 
(employer) patron, -ne, ".f.; (school) pro- 
viseur, m.; (headmistress) directrice, f.; 
(as opp. to agent) mandant, m.; vice-—, 
sous-direct|eur, -rice, m.f; adj. principal; 
]ÿ, principalement. 

principality, principauté, 7. 

principle, (primary source, method, code 
of conduct, phys., chem.) principe, m. 5; on 
“, par principe. 

print, s. (foof, finger) empreinte, f.; (books, 
dc.) impression, f.: ({ype) caractères, 
m.DI.:; (from block, plate) estampe, f.; 
(U.S.4.) journal, m. ; (photo.) épreuve, jf. ; 
out of r, épuisé. 

print, v.a. (books, &c., material, fig.) imn- 
primer; (make a mark) fairo* uue em- 
preinte (sur); (mhoto.) tirer; ed calico, 
see OALICO. 

printer, imprimeur, m.; =’s error, faute 
d’imprimence, f.: ”s proof, épreuve 
d'imprimerie, f. 

printing, impression, jf. ;---office, bureau 
d'imprimerie, m.;-press, presse, j. 

prior, s. priour, m.; ess, prieurc, j.; 
“ity, priorité, j.; «y, prieuré, m.; adj. 
antérieur (à). 

prism, prisme, m.; -atic, prismatique. 

prison, prison, f.; — van, voiture cellu- 
laire, f. 

prisoner, prisonniler, ère, m.f.; fake —, 
faire* prisounier. 

pristine, priraitilf, ve. 

privacy, rotraite, f. 

private, particuliler, ère; (personal) 
personol, -le ; (notpublic) privé; (confiden- 
tial) confidentiel, “lo: (not in official 
position) simple; (secluded) rotiré: Pri- 
vale !, Défense d’entrer!; in —, y, en 
particulier ; = individual, see INDIVIDUAL. 


privateer, s. corsaire, m. 

privation, (absence of) manque, m. (de): 
(want of necessilies) misère, f. 

privet, (boë.) troène, m. 

privilege, privilège, m.; =d, privilégié. 

privy, s. cabinet d’aisances, m. 

priviy, adj. (secret) secrlet, <ète; y 
purse, see PURSE; y 10, instruit de: 
ily, secrètement. 

prize, s. (reward) prix, m.; (nav. and cap- 
ture) prise, f.; (loiteries, fin.) lot, m.; 
-bond, bon à lots, m.; --fighter, 
boxeur, m.; v.a. attacher prix à ; (force up, 
open) forcer avec un levier. 

probablility, probabilité, f.; le, pro- 
bable ; —1y, probablement. 

probation, temps d’épreuve, m.; (relig.) 
noviciat, m.; er, novice, m.; al, 
axy, d’épreuve. 

probe, v.a. (lié. and fig.) sonder. 

probity, probité, f. 

problem, (li. and fig.) problème, m.: 
—atic, problématique. 

proboscis, trompe, f. 

procedure, (mode of conducting business) 
procédé, m. 

proceed, v.n. (fo a place) aller* (être) à: 
(éo do) se mettre* à; (go on, advance) 
avancer; (£o another subject, &c.) passer à : 
(be in progress) avoir lieu; (continue 
operating) procéder; — from, (originate) 
provenir* (être) de; — with, (continue) 
continuer. 

proceeding, s. procédé, m.; =sS, (meet- 
ings, dc.) délibérations, f.pl,; take 8 
againsi, (law) poursuivre*. 

proceeds, produit, m. 

process, (progress, course) développe- 
ment, m.; (fime) suite, f.; (method) pro- 
cédé, m. 

process, v.n. (in relig. procession) aller* 
(être) en procession; (secular) s’avancer 
en cortège. 

procession, cortège, m.; (relig.) proces- 
sion, f.: al, adj. and 8.m. processional. 

proclaim, proclamcor; (war) déclarer. 

proclamation, proclamation, f. 

proclivity, penchant, m. (à). 

proconsul, proconsul, m.; ship, pro- 
consulat, m.; ar, proconsulaire. 

procrastinalte, différer ; —tion, délai, m. 

procrealte, procrécer; “tion, procréa- 
tion, J. 

proctor, (univ. approx.) censeur, m. 

procurable, qu’on peut se procurer. 

procuration, procuration, f. 

procure, v.a. (for someonc else) procurer 
(à “pers. = ‘ for’): (foroneself)se procurer. 

prodigal, adj. and s.m.f. prodigue ; — son, 
enfant prodigue, m.: ity, prodigalité, 
J.: 1y, prodigalement; 4 bué prodigal, 
adj., not French. 

prodigious, prodigieu|x, 86; y, pro- 
digicusement. 

prodigy, (lit. and pers.) prodige, m. 

produce, s. produit, m.; of the sol, 
produits du 801, m.»1. 


produce 


produce, v.a. (gen.) produire*: ær, pro- 
ductjeur, —rice, m.f. 

product, (labour, industry, agriculture, 
dce., result, math.) produit, m. 

production, production, f. 

productive, producti|f, ve; -ness, pro- 
ductivité, f. 

profanation, profanation, f. 

profane, (irreverent, secular) profane, A 
which is less pej. than ‘profane’ which 
sometimes blasphématoire ; ity, 
(language) langage blasphématoire, m.: 
eness, caractère profane, m.; -ely, 
d’une manière profane, 

profess, v.a. (opinion, faith, dc.) pro- 
fesser; (prelend) simuler; — oneself, se 
déclarer. 

profess, v.n. - to, (rightly or wrongly) pré- 
tendre (+ inf.); (falsely) feindre* de. 

professed, adj. avoué: (rehg.) proflès, 
e88e ; —1y, (openly) ouvertement: (self- 
ackmowledged) de son propre aveu. 

profession, (declaration, faith, 
calling) profession, f. 

professional, adj. de profession ; (peculiar 
to special profession) professionnel, -le: 
1]1y, de profession. 

professor, professeur, m.f.; A of a 
university ‘professor” = professeur de 
faculté, m.f.; of a lecturer = con- 
férencielr, ère ; ship, professorat, m.: 
ial, professoral. 

proffer, offrir*. 

proficien|icy, connaissances, f.pl. (en); 
mt, expert (à). 

profile, protil, m. 

profit, s. profit, m.:; —S, bénéfices, m.p1. ; 
and loss account, (bkkpg.) compte de 
profits et pertes, m.; v.a. profiter à; what 
aol À = you to... ?, à quoi vous servira 
de ...?; u.n. = by, profiter de. 

profiteer, mercantii, m. 

profitable, profitable ; -eness, utilité, f.; 
Y, avantageusement. 

profliglacy, s. débauche, m.; —ate, adj. 
dissolu. 

profound, (tit. and fig.) profond; -ness, 
profondeur, j.; y, profondément. 

profusle, prodigue (de); —eness, —1on, 
profusion, f.; ely, avec profusion; 
(excessively) excessivement. 

progenitor, ancêtre, m. 

progeny, lignée, j.; (family) famille, F. 

prognostic, présage, m.; -ate, prédire*. 

program(me), programme, m. 

progress, s. (improvement) Progrès, 
m.Dl.: (onward movement) marche, j.; 
(Journey) voyage, m.; À progrès does 
not = ‘development’ which = développe- 
ment, m.; ive, progressilf, ve; -ive- 
1y, progressivement. 

progress, w.n. (move forward) s’avancer; 
(improve) faire* des progrès; 10n, pro- 
gression, jf. s 

prohibit, v.a. défendre (de); ion, dé- 
fonse, f.; rive, prohibitilf, ve. 

project, projct, m. 


vows, 
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prop 


project, v.a. projeter ; v.n. (jué out) saïllir ; 
ing, adj. en saillie. 

projectile, adj. and s.m. projectile. 

projection, (éhrowing, geom.) projection, 
: (protruding object) saillie, f. 

projector, (pvromoter of bogus undertak- 
ings, dc.) lanceur, m.; À projecteur = 
“searchlhight’, motor light’. 

proletariain, adj. and s.m.f. prolétaire ; 
mt, prolétariat, m. 

prolific, (fertile, abounding) fécond (en). 

prolix, prolixe ; —ity, prolixité, f. 

prologue, prologue, m. 

prolong, prolonger; ation, prolonga- 
tion, f. 

promenade, (walk and place) promenade, 
f.3 v.n. 8e promener. 

prominen|ice, proéminence, f.; (distinc- 
hon) distinction, f.; t, proéminent; 


(distinguished) distingué; <tly, (con- 
spicuously) éminemment. 
promiscuous, (mixed) mêlé; (indis- 


criminaie) sans distinction; -—1y, (con- 
Jfusedly) confusément ; (indiscriminately) 
indistinctement. 

promise, s. promesse, f.:; of —, qui donne 
des espérances: v.a. (lit. and fig.) pro- 
mettre*, acc. of thing, à + pers.;: vn. 
promettre*; = well, donner de belles 
espérances. 

promising, qui promet. 

promissory, qui contient une promesse. 

promontory, promontoire, m. 

promotlie, v.a (mil, dc.) donner de 
l’avancement à; À promouvoir* only in 
compound tlenses; (encourage arts, &c.) en- 
courager;: er, promotljeur, -rice, m.f.; 
ion, promotion, f.; (arts, dc.) en- 
couragement, m. (à). 

prompt, adj. prompt (à); —1y, prompte- 
ment. 

prompt, v.a. exciter (à); (inspire) in- 
gpirer; (fheatr., speaker) souffler; er, 
(theatr., dc.) souffleur, m. 

promptitude, promptitude, f. 

promulgalte, (laws, &c.) promulguer; 
(news, &c.) pubher; tion, promulga- 
tion, f. 

prone, adj. (lying) couché à plat ventre; 
(fig. = disposed) enclin (à); -ness, (J7ig.) 
inclination, f. 

proné, (of a Jork) fourchon, m. ; 3-, 4-, &c., 
ed, à 3, 4, etc., dents. 

pronominal, pronominal. 

pronoun, pronom, m. 

pronounce, v.a. prononcer; (declare) dé- 
clarer; v.n. (give opinion) 8e prononcer 
(sur); ment, prononciation, f.; able, 
adj. prononçable. 

pronunciation, prononciation, f. | 

proof, (evidence) preuve, f.; (fest, trial, 
print, photo.) épreuve, f.; in = of, pour 
preuve de; -reader, correctleur, rice, 
m.f.; —-Sheet, épreuve. f. 

prop, s. étai, m.; (fig.) soutien, m. ; (kort.) 
tuteur, m.; 0.4. and = up, étayer; (Jig.) 
soutenir*s; (hort.) moettre* un tuteur à. 


propaganda 


propagandia, propagande, f.; ist, pro- 
pagandiste, m. 
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prose, (noi poetry) prose, f.; (matter-of- 


prove 


fact quality) prosaisme, m. 


propagalte, (Li. and fig.) propager: v.n. | proseculte, (studies, inquiry, law) pour- 


se propager; tion, (lié. and fig.) propa- 
gation, f.; -tor, propagat|eur, --rice, 
mM.f. 

propel, pousser; (steam) mouvoir*. 

propeller, (naut., aeron.) hélice, 
screw-, hélice propulsive, f. 

propensity, propension, f. (à). 

proper, adi. (word, meaning, suitable (à), 
belonging distinctively to, gram.) propre; 
(strictly s0 called) proprement dit; (exact) 
exact : (respectable) convenable; (due) dû, 
due: (deserved) mérité: think = Lo, juger 
convenable de; -1y, (exactly) propre- 
ment; (suitably) convenablement; (duly) 
régulièrement. 

property, (possession, ownership, estale, 
characteristic) propriété, f.:; real —, biens 
immeubles, m.pl.; stage es, accessoires, 
MDL. 

prophecy, prophétie, j. 

prophesy, v.a.n. prophétiser. 

prophet, prophète, m.; ess, prophé- 
tesse, f.; ic, prophétique; —ically, 
prophétiquement. 

propinquity, proximité, j.; (relationship) 
parenté, f. 

propitialte, (appease) apaiser; (make nro- 
pitious) rendre propice; tion, apaise- 
ment, m.; ({heol.) propitiation, f.; tory, 
propitiatoire. 

propitious, propice ; 1y, favorablement. 

proportion, s. (paré, ratio, exleni, relation 
between parts) proportion, f.; in — to, 
en proportion de; in — as, à mesure que: 
out of —, mal proportionné:; w.a. propor- 
tionner (à). 

proportional, en proportion (de); (molit., 
math.) proportionnel, -le; -1y, propor- 
tionnellement, (à). 

proportionate, adj. proportionné (à); 
—1y, en proportion (de). 

proposal, proposition, f.; (marriage) de- 
mande en mariage, f. 

propose, v.a. (offer, put forward, price, 
motion, amendment, déc.) proposer; v.n. 
(intention) se proposer (de). 

proposition, (project, statement, math, 
gram.) proposition, Jj.; (comm. and 
U.S..4.) affaire, f. 

propound, proposer; er, autour d’une 
proposition, M. 

proprietary, de propriété. 

proprietlor, -ress, propriétaire, m.7. 

propriety, convenances, J.pl.; (gram.) 
propriété, f. 

propulslion, propulsion, f.;: —ive, pro- 
pulsiff, ve. 

prorogation, prorogation, . 

prorogue, proroger. 

pros, — and cons, le pour et le contre. 

prosaic, (commonplace) prosaïque. 

proscribe, proscrire*. 

proscriptlion, proscription, J.; -ive, 
de proscription. 


J.;: 


suivre*; trespassers will be =d, défense 
d'entrer; tion, (law) poursuites, f.pl. : 
(continuation) continuation, f.: <tor, 
plaignant, m.; public -ior, procureur 
de la République, m. 


proselytle, prosélyte, m.f.; -ize, faire* 


des prosélytes. 


prosody, prosodie, f. 
prospect, s. (visia, expectation) perspec- 


tive, f.; (chance) chance, f. 


prospect, v.a. (explore) prospector. 
prospective, en perspective; =1y, en 


perspective. 


prospectus, prospectus, m. 
prosper, v.n. prospérer; v.a. faire* pros- 


pérer; “ity, prospérité, f.; —Ous, pros- 
père; (favouring) favorable; —ously, 
avec prospérité, heureusement. 

prostitute, s. prostituée, f.; v.a. (fig.) 
prostituer. 

prostitution, prostitution, f. 

prostrate, adj. (on the ground) prosterné : 
(fatigue, dc.) épuisé. 

prostratle, v.a. (with wealkmess) épuiser: 
— oneself, (cast oneself down, lit. and fig.) 
se prosterner; -10n, (nervous) prostra- 
tion, f., 4 which does not = ‘bowing low’, 
which = prosternation, f. 

pros|y, ennuyeu|x, se; (slang) rasant : 
ily, d’une façon ennuyeuse. 

protagonist, protagoniste, m. 

protasis, (gram.) protase, f. 

protect, v.a. protéger; (safeguard) sauve- 
garder; ion, (gen., fig., molit., econ., 
nav.) protection, j.:; -ionist, protection- 
niste, m. R 

protectlive, adj. and or, —ress, s.m.f. 
protectleur, -rice. 

protectorate, protectorat, m. 

protest, s. protestation, f.; (comm.) pro- 
têt, m. 

protest, v.a. (gen. and comm.) protester; 
(give assurance of) protester de ; against, 
protester contre. 

Protestant, adj. and s.m.f. protestant, -e: 
ism, protestantisme, mn. 

protestation, protestation, J. 

protocol, protocole, m. 

protoplasm, protoplasmo, m. 

prototype, prototyne, m. 

protract, prolonger; (delay) différer; 
ion, prolongation, Jj. 

protractor, (geom.) rapporteur, m. 

protrude, vw.a. pousser en avant; un. 
g’avancer. 

protrusion, action de pousser en avant, 
f.; (projection) saillie, j. 

protuberanice, protubérance, f.; =t, 
protubérant. 

proud, fier, fière; (haæughty) ‘thautain; 
(grand) superbo; (flery) fougucu|x, 80; 
1Y, flèrernent. 

provable, prouvable., 


prove, v.a. prouver; (put do the test) 
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éprouver; (arifh.) faire la preuve de; v.n. | psychical, adj. psychique. 
(pers.) se montrer; + to be, (of things) se | psychologiical, psychologique: ist, 


trouver être. 

provender, fourrage, m. 

proverb, (lit. and fig.) proverbe, m.; ial, 
proverbial; -ially, proverbialement. 

provide, %.a. (with) pourvoir* de: (supply 
wùn) fournir de; v.n. — for, pourvoir* à; 
(secure maintenance for) pourvoir* aux 
besoins de; (against) se prémunir contre. 

provided, adj. pourvu; — for, pourvu: 
coni. — that, pourvu que +subj. 

providenice, (foresight) prévoyance, f.: 
(thrift) économie, f.; (theol.) Providence, 
f-; À providence does not = “ foresight’ or 
“thrèft’ ; wt, prévoyant: —tial, providen- 
tiel, -le; -tially, providentiellement. 

provider, pourvoyeulr, 8e, m.f. 

province, (geog.) province, f.: (sphere of 
action) ressort, m.; within, in my, &c.,", 
de mon, etc., ressort. 

provincial, adj. and s.m. provincial. 

provision, (siore, siock) provision, f.; 
(mrecaution) précaution, f.; (comm. of 
capital) prestation, f.; —-dealer, see 
DEALER:; S, (food) comestibles, m.npl.; 
(Zaw, insurance, dc.) dispositions, f.p1. : 
to the contrary, clause contraire, f. ; v.a. 
approvisionner. 

provisional, provisoire ; y, provisoire- 
ment. 

proviso, condition, f. 

provocatlion, provocation, f.; 
provoquant. 

provoke, provoquer (à); (irritate) irriter. 

provoking, contranant: y, d’une 
manière irritante. 

provost, (Scotch) maire, m. 

prow, proue, f. 

prowess, bravoure, f. 

prowl, on. rôder; er, rôdeuir, 8e, 
mm. Ÿ. 

proximate, (cause, &c.) immédiat. 

proximity, proximité, f. 

proxy, procuration, f.; by , Dar pro- 
curation, jf. 

prudle, prude, f.; ery, pruderie, f.; 
“ish, prude. 

prudenlice, prudence, f.;: =t, prudent; 
“tly, avec prudence; -tial, de prudence. 

prune, s. Druneaull, M. 

prunle, v.a. élaguer; ing, taille, j.; 
—ing-knife, serpette, f. 

prunella, (bof.) prunelle, f. 

prurien|ce, lasciveté, j.; tt, lascilf, ve. 

Prussian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Prussien, -ne; = blue, 
bleu de Prusse, invar. 

prussic, adj. prussique. 

pry into, (2ej.) fourrer Le nez dans. 

prying, adj. indiscriet, —êète. 

PS., P.$S. (postscript). 

psalm, psaume, m.; ist, psalmiste, m.; 
—0dy, psalmodie, jf. 

psalter, psautier, m. 

pseudo-, pseudo-. 

pshaw, inierj. bah! 


“ive, 


psychologue, m.f.; y, psychologie, f. 
ptarmigan, (ornith.) lagopède, m. 
ptomaine, s. ptomaïne, j.: —-poisoning, 

empoisonnement par les ptomaïnes, m. 
pub, bistro, m. 
puberty, puberté, f. 
public, s. public, m.: in —, en public. 
public, adj. publile, que: — funds, see 

EUND ; = prosecuior, ste PROSECUTOR; v- 

spirited, qui s’occupe du bien public; 

“1y, publiquement. 
publican, cabaretier, (innkeeper) 

aubergiste, m. 
publication, publication, f. 
publicist, publiciste, m. 
publicity, publicité, f. 
publish, (news, book, law) publier: er, 

éditeur, m. 
puce, adj. (colour) puce, invar. 
pucker, v.a. faire* goder; #.n. goder; 

“ UP, (brows) froncer. 
pudding, (Engl.) pouding, m. 
puddle, flaque, f. 
pudgy, boulot, -te. 
puerille, puéril; <ity, puérilité, f. 
puff, s. (from mouth) souffle, m.; (smoke, 

wind) bouffée, f.; (steam) échappement, 

m.; (powder) thouppe à poudre, f.; (of 

book, advertisement) pouf, m. 
puff, v.a.; — oui, gonfler; = up, (with 

pride, dc.) bouffir (de); (eraggerale 

value) faire* mousser; be ed, (out of 
breath) être essouflé; v.n. (blow) souffler; 

(sleam, smoke) émettre* des bouffées; 

(swell, v.a.n.) boufñr. 
puffin, (ornith.) macareux, m. 
puff|y, (swollen) enflé; -iness, enflure, f. 
pu$g, s. (dog) roquet, M. 


M3 


pugilisim, D e, M.; rt, pugi- 
liste, m. 
pugnacilous, bataïlleuir, se; ty, 


humeur bataïlleuse, f. 

puissant, puissant. | 

pule, v.n. piauler. 

pull, s. action de tirer, f.; also coup, m.; 
(bell) poignée, f.; (jam. advantage) 
avantage, m. 

pull, v.a. tirer; (tear) arracher; — aboui, 
tirailler: = down, (buïildings) démolir; 
(health) abattre; — off, (clothes) ôter; 
(win) gagner; — out, (plants, dc.) 
arracher; — oneself together, sereprendre*; 
up, (veh., horse) arrêter; (plant) ar- 
racbher ; (reprimand) réprimander ; 
— strings, wires, tenir* les ficelles. 

pull, vn. tirer; (naut.) ramer; — through, 
s’en tirer; — up, v.n. (veh., horse, &c.) 
s’arrêter. 

pullet, poulette, f. 

pulley, poulie, f. 

pull-over, (approx.) jersey, m. 
ullman-car, see CAR. 

pullulate, (lit. and fig.) germer. 

pulmonary, pulmonaire. 

pulp, Uruits) pulpe, f.; (paper) pâte, f. 


pulpit 
pulpit, chaire, f.; À noë pupitre, which 
= desk 


pulpous, pulpy, pulpeulx, se. 

pulsatle, battre; ion, pulsation, j. 

pulse, (med.) pouls, m.; (veg.) légumi- 
neuses, f.pl. 

pulverizlation, pulvérisation, j.; e, 
pulvériser. 

puma, (z00l.) puma, m. 

pumice, —-stone, pierre ponce, f. 

pummel, s.a. battre à coups de poing. 

pump, s. pompe, f.; (êire, bicycle) pompe 
à air, f.; (shoe) escarpin, m.; v.a. pomper; 
(elicit information from) (pop.) tirer les 
vers du nez à ; (put out of breath) essoufer; 
up, (hre) gonfler; v.n. pomper. \ 

pumpkin, potiron, m. 

pun, calembour, m.; v.n. faire* des calem- 
bours: -ster, calembouriste, m.f. 

punch, s. (instr.) emporte-pièce, m.; 
(tool) poinçon, m.; (blow) coup de poing, 
m.; (muppet) polichinelle, m.; (letter- 
filing) perforateur, m.; Punch and Judy 
Show, guignol, m.: v.a. (ticket, dc.) 
poinçonner. 

puncheon, (cask) gros tonneau, m. 
puncher, (instr.) emporte-pièce, m. 
punctilio, point d’étiquette, m. 
punctilious, pointilleu|x, se; 
d’une manière pointilleuse. 

punctual, ponctuel, -le ; ity, ponctualité, 
f.: —1y, ponctuellement. 

punctuatle, ponctuer; ion, ponctua- 
tion, J. 

puncture, piqûre, f.; (tire) crevaison, f.; 
v.a.n. (tire) crover. 

pundit, pandit, m. 

pungen|cy, âcreté, f.; (satire, &c.) mor- 
dant, m.; rt, âcre; (satire, dc.) mor- 
dant. 

punish, punir: (intict severe blows) mwal- 
mener: able, punissable: ment, 
punition, J. 

punitive, pénal. 

punt, s. bachot, m. 

puny, chétilf, ve. 

pup, petit, -e chien, 
mettre* bas. 

pupil, (scholar) élève, m.f.; (eye) pupille, 
f.; (ward) puplllo, m.f,; (age, pupil- 


1, 


-Le, M.f, , Ve 


puppet, pantin, . 

puppy, petit chien, m.; (pers.) fat, m. 

purblind, myope; (obtuse) obtus. 

purchasable, achotable. 

purchase, s. (buying) achat, m.; (thing 
bought) emnlotte, f.; (hold) priso, f.: 
(leverage) abatage, m.: À pourchns = 
“chase”, ‘pursuit’; v.a. acheter: (fig.) 
wüh life, &c., vayeor de. 

purchaser, acheteur, 8e, m.f. 

pure, (!t6., fi0., etule, mail.) pur; -ness, 
pureté, j.; —1y, purement. 

purgative, s. purgatif, m.; adj. purga- 
tilf, ve. 

purgator|y, purgatoire, m.; “ial, de 
purgatoire, 
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put 


purge, (lil, fig, med., law) purger: 
(cleanse) nettoyer; (fault) expier. 

puriflication, (Zi. and eccles.) purifica- 
tion, f.; Y, (lit. and fig.) purifier. 

purist, puriste, m. 

Puritan, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.f. Puritaïin; <ism, puritanisme, 
m. ; ical, de punitain. 

purity, pureté, f. 

purl, s. (of streams) murmure, m.: .n. 


gazouiller ; inf, adj. (stream) 
murmurant. 
purlieu, (forest) lisière, f.; (ouiskirts) 


alentours, m.pl. 

purloin, dérober; (fig. and Lit.) piller, 

purple, s. (colour) violet, m.; (Tyrian and 
dignity) pourpre, f.; adj. violet, -te; A 
‘purple’ adj. and s. is not pourpre in 
French which = ‘dark red’, sometimes 
‘ruby’. 

purplish, légèrement violet: A nof pur- 
purin which =: ‘reddish”. 

purport, sens, m.; v.n. vouloir* paraître 
+inf. 

purpose, s. but, m.; for the = of, dans le 
but de; for this —, à cet effet; to the —, 
à propos; {o what — ? à quoi bon? ; serve 
the —, faire* l'affaire. 

purpose to, se proposer de. 

purposely, exprès. 

purr, s. ronron, M. ; U.n. lOUTONnEr. 

purse, porte-monnaie, m.; -strings, cor- 
dons de la bourse, m.pl.; privy —, case 
sette, f.; v.a. = up, (brow) rider; (lips) 
pincer. 

purser, (naut.) commissaire, m. 

purslane, (boi.) pourpier, m. 

pursuance, in - of, en vertu de. 

pursuant to, conforme à. 

pursue, poursuivre*; (course, road) 
suivre*; on. = aflcr, 8e mettre* à la 
poursuite de. 

pursuer, porsonne qui pourguit or qui suit. 

pursuit, poursuite, f.; (knowledge) re- 
cherche, f.; (occupation) occupation, f. 

pursy, (short-winded) poussilf, —ve. 

purvey, v.a. 6tro pourvoyeur de; or, 
pourvoyoulr, 80. 

purview, limites, pl. 

pus, pDUS, M. 

push, s. poussée, f.; (90) allant, m.; (mil.) 
poussée en avant, j.; (effort) offorl, m.; 
at a =, on cas de besoin. 

pus, v.a. (lit.,fig., a mailer, comm.,1immpel) 
pousser: — away, back, repousser; = for- 
ward, on, fairo* avancer; rved for time, 
pressé ; u.n. pousser; — back, reculer; 
on, (lo a place) pousser (jusqu’à); — off, 
(nauË.) pousser au large. 

pushing, cutreprenant. 

pusillanimlity, pusillanimité, j.; ous, 
pusillanime. 

puss, minot, -to, m.f.; (hare) lièvre, m. 

pustule, s. pustule, r. 

put, v.a. (place, set, translate, a resolu- 
lion, fig.) mottro*: (express) dire*; 
(estimate) évaluer; (horse af obstacle) 


put 
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quatrain 


amener ; Z æ êl to you, je vous le demande: 
abouti, (inconvenience) déranger: 
(naul.) faire* virer de bord; — away, 
mettre* de côté; (lock up) serrer; — 
back, remettre*; (watch, &ce.) retarder: 
— by, mettre* de côté; — down, déposer; 
(riot, dc.) réprimer; (suppress) sup- 
primer; (atribute) attribuer: (write) in- 
scrire*; = forth, (exert) exercer: (leaves, 
c.) pousser; — forward, (theory, dc.) 
avancer; (haslen) presser: = in, (add) 
ajouter; (enter) inscrire*; (insert) intro- 
duire*; + off, (nostpone) remettre*: 
(clothes) ôter; (payment) différer; — on, 
(clothes) mettre* ; (flesh, affect) prenädre* ; 
(clock) avancer; (brake, motor, dc.) 
serrer; = on Lo, (teleph.) donner la com- 
munication (à); — out, (hand) tendre: 
(bone) démettre*; (fongue) tirer; (jire, 
light) éteindre*; (inconvenience) dé- 
ranger; (money to interest) placer: — 
through, (complete) mener à bonne fin: 
— together, assembler; (mach.) monter 
(avoir); — up, (price) élever; (umbrella) 
ouvrir*; (lodge) loger: (hair) relever: 
(prayer) offrir*; (parcel) emballer:; =-up 
930b, see 308; = up with, supporter; 
upon, exploiter. : 

put, v.n. — about, (naul.) virer de bord; 
+ into, (mort) relâcher (à); — off, (naut.) 
pousser au large ; — up, (lodge) descendre 
(être +à); — do sea, prendre* la mer. 

putative, supposé; (father) putatif. 

putrefaction, putréfaction, f. 

putrefy, v.a. putréfier; t.n. se putréfier. 

putrescenice, état de putréfaction, m.; 
tt, atteint de putréfaction. 

putrid, putride; —ity, putridité, f. 

puttee, molletière, f. 

putty, (glaziers') mastic, m. 

puzzle, s. (perplexity) perplexité, f.; 
(enigma) énigme, f.; (toy) puzzle, m. 

puzzle, v.a. embarrasser; — oué, trouver 
la solution de; v.n. être embarrassé (par). 

pygémy, pygmée, m. 

pyiamas, pyjama, m. 

pylon, (galeway, supporting structure) 
pylône, m. 

pyramid, pyramide, f.; al, pyramidal. 

pyre, bûcher, m. 

pyrethrum, (bot.) pyrèthre, m. 

pyrites, (chem.) pyrite, F. 

pyrotechnic, pyrotechnique. 

Pyrrhic, pyrrhique. 

Pythian, pythien, -ne. 

pre (zool.) python, m. 
ythoness, (ant.) pythonisse, f. 

Pyx, (eccles.) ciboire, m. 


Q 


quack, 8. (pers.) charlatan, m.; (duck) 
couin-couin, M. ; v.n. (duck) faire* couin- 

couin. 
(school) 


anadrangile. anadrilatère. m.: 


quadrant, quart de cercle, m. 
quadrilateral, adj. and s.m. quadrilatère. 
quadrille, (cards, dance) quadrille, m. 
quadroon, quarteron, -ne, m.f. 
quadruped, adj. and s.m. quadrupède, 
quadruple, adj. and s.m. quadruple. 
quaff, v.a.n. boire* à longs traits. 

quagmire, fondrière, f. 

quaïl, s. (ornith.} caille, f. 

quail, v.n. reculer (devant). 

quaint, (odd) bizarre; (o%d-fashioned) 
antique; ness,; originalité, f.; 1y, 
bizarrement. 

quake, trembler. 

Quakler, —eress, quaker, -esse, m.f. 

qualification, (le, emthet) qualification, 
Ï.; (for post) compétence, f. (pour); (madi- 
fication) modification, f.; 4 qualification 
is never used in the sense of modification”. 

qualif|y, t.a. (describe as, attribute quality 
to, gram.) qualifier; (modify) modifier: 
À qualifier is never used in the sense of 
“modify”; ied for, (to do) qualifié pour: 
vT.n. y jor, passer l’examen de. 

qualitative, qualitatilf, ve. 

quality, (mental, moral characteristic, 
excellence, rank, attribute) qualité, f. 

qualm, nausée, f.; (conscience) scrupule, 
M 

quandary, embarras, m. 

quantitative, quantitatif, —ve. 

quantity, (size, weight, amount, number, 
pros., math., de.) quantité, f.; —-sur- 
veyor, métreur, m. 

quarantine, quarantaine, f. 

quarrel, s. querelle, j.; (fam.) brouille, f. ; 
(cause of quarrel) sujet de plainte, m.; 
fasten a = on, chercher noise à; v.n. se 
brouiller : = with, se quereller avec; (find 
fault with) trouver à redire à. 

quarrelsome, querelleu/r, se; -ness, 
humeur querelleuse, f. 

quarry, (stone, dc.) carrière, f.; (hunt.) 
curée, f.; (of bird of prey) proie, f.; v.a. 
extraire* d’une carrière ; manu, carrier, 
m. 

quart, (approx.) litre, m. 

quarter, s. (district, of meaf, mercy to 
enemy, her., moon) quartier, m.; (of hour, 
year, &c., fourth part, point of compass) 
quart, m. ; (dry measure) quart de quintal, 
m.; (region, dc.) endroit, m.; (pers., fig.) 
côté, m. ; (rent) terme, m. ; (ship) fthanche, 
f.:s (U.S.A: money) quart de dollar, m.; 
m8, (abode, mil.) quartiers, m.pl.; —-day 
terme, m.; =-deck, gaillard d’arrière, m. 

quarter, v.a. diviser en quatre; (her. and 
pers.) écarteler ; (éroops) cantonner. 

quarterly, s. revue trimestrielle, j.; adj. 
trimestriel, -le. 

quartermaster, (naui.) quartier-maître, 
m. ; (cav.) maréchal des logis, m. 
quartet, quatuor, m. 

quarto, adj. invar. and s.m. in-quarto. 
quash, écraser; (annul) casser. 

quasi-, (prefix with adi. and s.) quasi-. 


quaver 


quaver, s. trille, f.; (mus.) croche, f.; 
ing, adj. chevrotant. 

quay, quai, M. 

queen, (Zit, and fig., chess) reine, f. ; (cards, 
draughts) dame, j.:; v.n. r Ù, faire* la 
reine; y, --like, de reine. 

queer, adj. bizarre; (not well) malade; 
(susnicious) suspect; — bird, customer, 
(slang) drôle de corps, m.; = fellow, see 
FELLOW; mness, bizarrerie, f.; 1y, 
étrangement; v.a. = the piich for, couper 
l’herbe sous le pied à. 

quell, réprimer. 

quench, (fire) éteindre*; (fig.) refroidir; 
({hirst) étancher. 

querulous, plaintilf, ve; -mness, hu- 
meur plaintive, f.; -1y, d’un ton plaintif. 

query, s. question, f.; (inétroducing doubt) 
reste à savoir si; v.a. mettre* en doute; 
v.n. = Wheiher, se demander si. 

quest, recherche, f.; in — of, à la re- 
cherche de. 

question, s. (interrogative sentence, doubt, 
problem, matter, subject discussed, torture, 
exams.) question, f.; (Parl.) interpella- 
tion, f.; v.a. interroger; (fhrow doubt on, 
call in question) mettre* en doute; À 
questionner never has the sense of ‘éhrow 
doubt on°. 

questionable, douteu|x, --8e. 

queue, s. (hair, wig, line of persons, dec.) 
queue, J.; v.n. (pers.) faire* Ja queue. 

quibble, s. (pur) calembour, m.; (cavil) 
argutiie, f.: v.n. jouer sur les mots; (cavil) 
ergoter ; Tr, faiseur de calembours, m.; 
(caviller) ergoteulr, se, m.Jf. 

quick, s. vif, m.; to the —, au vif. 

quick, adj. (prompt, lil. and fig.) prompt 
(à): (movement, de.) ranide; (Lively}) vil£, 
ve; (eye) perçant: (£emper) emporté; s. 
{the living) vivants, m.pl.; r-firer, (gun) 
canon à tir rapide, M.; —firing, adj. à 
tir rapide: =-witted, à l'esprit vil ; -ness, 
(perception) pénétration, f.; (Speed) hâte, 
f.: ©1y, vite. 

quick, adv. vite. 

quicken, (bring to life) ranimer; (rouse) 
animor;: (haslen) accélérer. 

quicklime, chaux vive, J. 

quicksands, sables mouvants, m.pl. 

quickset, adi.; — hedge, thaie vive, f. 

quicksilver, vif-argent, m. 

quid, (fobacco) chique, J. 

quiddity, (guibble) argutie, f. 

quidnunc, nouvelliste, m. 

quid pro quo, get a, use on avoir Dour; 
A noi quiproquo which = a “misunder- 
standing”. 

quiescen|ce, repos, m.; t, en ropos. 

quiet, s. (peace, silence) tranquillité, j.; 
(repose) repos, m.:; On he —, (slang, 
on the q.t.) sans tambour ni trompette. 

quiet, adj. (lit. and fig.) tranquille; (in 
peace, calm, comm.) calme: be —, (be 
silent) So tairo*: .a (calm) apaiser; 
“ness, tranquillité, j.; -1ly, tranquille- 
ment: keep —, 86e tonir* tranquille. 
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rabbit, 8. lapin, -0, m.{.: 


racecourse 


quietlism, quiétisme, m.; ist, adj. and 
s.m.f. quiétiste. 

quietude, quiétude, f. 

quietus, (death) mort, f. 

quill, s. (pen of feather) plume, f.: =. 
driver, (pers.) gratte-papier, m.invar.; 
“pen, plume d’oie, f. 

quilt, s. courtepointe, j.; (down) édredon, 
m. ; v.a. piquer; ing, piqué, m. 

quince, coing, m.; -tree, cognassier, m. 

quincunx, quinconce, m. 
uinine, quinipe, f. 
uinquagesima Sunday, 
sime, J. 

quinquennial, quinquennal. 

quinsy, (med.) esquinancie, f. 

quintessence, quintessence, f. 

quintet, quintette, m. 

quintuple, adj. and s8.m. quintuple. 

quip, (smart saying) mot piquant, m. 

quire, (paper) main, f.; see CHOIR. 

quit, adj. quitte (de); v.a. quitter: tn, 
 oneself, (behave) se conduire*. 

quite, tout à fait: (often + adj.) tout 
(concord + adj. beginning wüh consonant 
or aspirate Æ) ; - s0, parfaitement ; — the 
thing, (fashonable) le dernier cri; be not 
w the thing, (unwell) ne pas étre dans 
son assictte. 

quits, adj. quitte. 

quittance, (receipt) quittance, f. 

quiver, s. (arrows) carquois, m. 

quiver, un. (wing, voice) trembloter: 
(light) vaciller; —in$, s. tremblotement, 


M. 

quixotic, de Don Quichotte; -ally, à la 
Don Quichotte. 

quiz, s. persifioulr, se, m.f.; zical, 
railleur, 86; -Zically, en raillant ; v.a. 
railler. 

quoit, (game) palot, m. 

quorum, quorum, m. 

quondam, adj. d'autrefois. 

quota, quote-part, f. (ol. quotes-parts). 

quotation, citation, j.; (comm. price rate) 
cote, J. 

quote, citer; (comm.) cotor; (securifies, 
de.) inscriro*. 

quoth, v.a.n. use diro*. 


R 


rabbi, rabbin, m.: -nical, rabbinique. 
m-hutch, case 
 WaTren, 


quinquagé- 


“burrow, cilapier, 
garenne, f. 

rabble, s. tourbe, 7. : {he =, la oanaille. 

rabid, (fig. und dogs) enragé. 

rabidness, rabies, rago, f. 

race, (boat, foot, bicycle, horse, motor, de.) 
course, f.; (nation, descent) race, j.; (line 


of descent) lignée, f.; (current in sea) raz, 


m. 
racle, v.a. lutter do vitesse avec; mn. 
courir* : ing world, monde des courses, 
m.; -lal, de raco. 
rAcecourse, carrière, jf. 


mm. ; 


racehorse 
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rancid 


racehorse, cheval de course, m. 

rack, s. (in stable, for arms) râtelier, m.: 
(for torture) chevalet, m.3: (clous) nuages 
chassés par le vent; io — and ruin, à vau- 
l’eau; be on the =, (fig.) être à la torture: 
2.4. = one’s brains, se creuser le cerveau. 

racket, s. (noise) tintamarre, m.; (plea- 
sure) dissipation, f.; (fennis, dc.) ra- 
quette, f.; v.n. (pleasure, &c.) mener vie 
joyeuse. | 

rackin$g, (headache) fou, folle. 

rac(c)oon, (200., U.S.4.) raton laveur, m. 

racy, (fig.) piquant. 

radianice, éclat, m.; t, radieul|x, se: 
t1y, d'un air radieux; 4 unih, rayon- 
nant de. 

radialte, w.a. (light, joy, heat, &c.) dé- 
gager; tion, (light, heat) rayonnement, 
m. ; tor, (heating, motor) radiateur, m.; 
tor-cap, bouchon de radiateur, m. 

radical, s. (gram., nolit.) radical, m.; adj. 
(of the root, fundamental, going to the root, 
fig, polit.) radical: ism, radicalisme, 
m.; 1y, radicalement. 

radio, radio, f.; —gram, radiogramme, m. 

radish, radis, m. 

radium, radium, m. 

radius, rayon, m. 

raffle, tombola, j.; v.a. — for, mettre* en 
tombola. 

raft, radeau, m. ; (fimber) train de bois, m. 

rafter, chevron, m.; ed, à chevrons. 

raftsman, flotteur, m. 

rag, chiffon, m.; (fatler) lambeau, m.; 
(rowdy scene) tapage, Mm.;: —-picker, 
chiffonniler, --ère, m.f.; jor «a —, par 
plaisanterie : ss, (clothes) guenilles, f.pl. ; 
(for stuffing, &c.) chiffons, m.pl. 

ra$g, o.a. blaguer; (school) brimer; ©.n. 
faire* du tapage. 

ragamuffin, gueul|x, 8e, m.f. 

rage, rage, f.; have a for, avoir la rage 
de; be the —, (vogue) faire* fureur. 

rage, t.n. être furieu|x, se; (disease) 
gévir: (storm, baitle) faire* rage. 

ragged, (yers.) en thaïllons; (things) dé- 
chiré: (uneven, ‘ill-finished) inégal; 
—ness, délabrement, m.;—1ly, (unevenly) 
inégalement; — robin, (boi.) œillet des 
prés, m. 

raging, adj. furieu|x, 8e. 

ragman, marchand de chiffons, m. 

ragtag, — and bobtail, racaille, J. 

ragwort, (bot.) jacobée, F. 


raid, incursion, jf.; (caval.) raid, m.; 
(police) rafñle, f. 

rail, s. (ornith.) râle, m.; waler-—, râle des 
eaux, M. 


rail, s. (bar) barre, f.; (stairs) rampe, j.; 
(bridge, dc.) garde-fou, m., pl. garde- 
fous; (rail.) rail, m.; by , par chemin 
de fer: run off the 8, (lit. and fig.) 
dérailler ; send by —, envoyer par fer: . 

rail, v.a. fermer avec une grille; — tn, 
off, griller. 

rail at, injurier; À not railler which = 
“jeer at’. 


railing, s. grille, f.; (abuse) injures, f.n1.; 
adj. injurieu!x, se. 

raïlroad, railway, chemin de fer, m.; 
“ time-tlable, guide, indicateur de chemin 
de fer, m. 

raiment, vêtement, m. 

rain, s. ({ü. and fig.) pluie, f.; —-gauge, 
pluviomètre, m. ; -—-water, eau de pluie, 
f.; v.a. (lü. and fig.) pleuvoir* ; u.n. pleu- 
voir*. 

rainbow, arc-en-ciel, m. 

raindrop, goutte de pluie, f. 

rainfall, chute de pluie, f. 

rainproof, imbrifuge. 

rainy, pluvieux, se; it i8 =, le temps 
est à la pluie. 

raise, v.a. (lift, troops, taxes, rebellion, 
siege, mask, limbs, eyes, session) lever; 
(erect, in rank, temperature, cattle, &c., 
U.S.A. of children, voice, protest, price) 
élever; (dust, rouse a neonle, a question} 
soulever; (increase) augmenter; (money) 
se procurer; (cry) pousser: (disembodied 
spirit) évoquer; (dead) ressusciter; 
(plants) faire* pousser. 

raisin, raisin sec, m. 

raising, s. ({ariffs, salaries, dc.) éléva- 
tion, j.; (faxes, troops) levée, f. 

rake, s. (garden, dc.) râteau, m.;: (re) 
râble, m. ; (pers.) débauché, 7". ; v.a. (hay) 
râteler; (flower-border, leaves, &c.) râtis- 
ser; — oui, (fire) éteindre*; — iogether, 
rassembler ; — up, (fig.) aller* (être) cher- 
cher. 

raking, adj. (rifle-fire) d’enfilade. 

rakish, de débauché; -1y, en viveur. 

rally, rallying, s. (mil, &c.) ralliement, 
m.; (recovery) retour de force, m.; (in 
prices) reprise, f. 

rally, v.a. (mil.) rallier; (muster) rassem- 
bler; (banter) 8e moquer de; ‘©.n. se 
rallier; (collect) se rassembler; (recover) 
se remettre*; (prices comm.) 6e re- 
prendre*. 

ram, 8. (an., batéering-—) bélier, m.; v.a. 
(drive in or don) enfoncer; (a gun) 
refouler; (cram) bourrer. 

ramble, s. petite promenade, f.: "7. 
rôder; (in speech) divaguer; -r, (rose) 
rose grimpante, f. 

rambling, vagabond; (speech) décousu. 

ramification, ramification, f. 

ramify, t.n. ramifer. 

rammer, (paver’s) thie, f.; (cannon) re- 
fouloir, m. 

ramp, t.n. (climb) grimper. 

rampant, (her., arch.) rampant; (un- 
checkeä) déchatné;: (fhreatening) mena- 
çant:; À rampant = ‘crauling’ used also 
in her. and arch. 

rampart, rempart, m. 

rampion, (boë.) raiponce, f. 

ramrod, (rifle) baguette, f.; (cannon) 
refouloir, m. 

ramshackle, délabré. 

ranch, 6. (farm) raucho, m. 

rancid, rance; become —, rancir. 


rancorous 


rancorous., rancuni|er, ère. 

rancour, rancune, f. 

random, s. thasard, m. ; af =, au hasard; 
adj. fait au hasard; (shot, dc.) perdu. 

range, s. (mouniains) chaîne; (row of 
houses, dc.) rangée, f.; (shooting) tir, m. ; 
(distance attainable) portée, f.; (extent, 
scope) étendue, f.; (kitchen) fourneau (de 
cuisine), m.; (colours, dc.) gamme, f. 

range, v.a. (place 1n row, classify) ranger; 
— oneself, se ranger; — over, through, &c., 
parcourir*; — from...to, varier de.., à. 

rank, s. (mil., place in society, soldiers 
abreast) rang, m.; (of officer) grade, m.; 
S, (mil) rangs, m.pl.; and file, 
simples soldats, m.vl.; reduce lo ihe 5, 
casser. 

rank, adj. (rancid) rance; (grovth) luxu- 
nant; (flagrant) flagrant; (smell) puant; 
ness, (growth) exubérance, f. 

rank, v.a. ranger; v.n. se ranger; (£akce 
rank) prendre* rang. 

rankle, #.n. (fig.) s’envenimer. 

ransack, v.a. fouiller dans. 

ransom, rançon, f.; v.4 payer rançon 
pour; À rançonner = ‘sel ransom upon’, 
“fleece”. 

rant, s. déclamation extravagante, f.; 
v.n, déclamer avec extravaganco; er, 
énergumène, m.f.; ing, extravagant. 

ranunculus, (boi.) renoncule, f. 

rap,s. tape, f.;: (Ænock) coup, m.; not to 
care a > for, s’en moquer comme do l’an 
quarante ; v.a. frapper. 

rapaclious, rapace; ity, rapacilé, J.; 
lously, avec rapacité. 

rape, viol, m.; (bot.) navette, f.; v.a. 
violer. : 

rapid, s. (of river) rapide, m. ; adj. rapide; 
rity, rapidité, j.; -—1y, rapidement. 
rapier, rapière, f. 

rapine, rapine, f. 

rappee, tabac râpé, m. 

rapturje, transport, m.; (delight} ravisse- 
ment, M.;: OUS, transporté. 

rarle, (not dense, uncommon) raro; (first- 
rate, fam.) fameulx, se; (U.S.A. un- 
cooked) pou cuit; -eness, -ity, rareté, 
f.; ely, rarement. 

rareflaction, raréfaction, f.; Yÿ, va. 
raréfier ; v.n. se raréfor. 

rascal, coquin, m.; ity, coquinorie, f.; 
—]y, de coquin. 

rash, s. (med.) éruption, F. 

rash, adj. téméraire; ({houghtiless) incon- 
sidéré ; -ness, témérilé, f.; (haste) pré- 
cipitation, f.; y, sans réflexion. 

rasher, (of bacon) lardon, m. 

rasp, %.a. xrüpor; (irritaie) irriter. 

raspberrY, framboise, f. 

rat, rat, m.; r--.trap, ralière, jf. 

rate, 8. (interest, de.) taux, m.: (exchange) 
cours du change, m.; (speed) vitesse, f.; 
(local tax) taxe, jf. ; = per cent., taux pour 
cent, m.; at any —, quoi qu'il en soit; at 
the — of, à ralson de; Jjirat-, second-—, do 
premier, de second ordre. 
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read 


ratle, v.a. (set price, value on) estimer: 
(assess laxes) taxer; (scold) laver la tête 
à; ing, s. (reprimand) semonce, f. 

rateable, proportionnel, -le: (éaxable) im- 
posable. 

ratepayer, contribuable, m.f. 

rather, plutôt; (somevhat) un peu: 
than, plutôt que ; — éhan + verb, plutôt 
que de +inf.; have (had, would) , aimer 
mieux + inf. 

ratification, ratification, f. 

ratify, ratificr. 

ratio, proportion, f. 

ration, s. ralion, f.; v.a. rationner. 

rational, raisonnable; <ism, rationa- 
hsme, m.; ist, rationaliste, m.f.; -ly, 
raisonnablement. 

rattle, s. (noise) bruit, m.3; (child’s), 
thochet, m. ; (death) râle, m. ; v.a. (as wind) 
sccoucr; (slang, for fluster) agiter; + off, 
(recile) débiter à toute vitesse : u.n. faire* 
du bruit; (veh.) passer avec fracas ; = on, 
away, (tall:) jacassor. 

rattlesnake, serpent à sonnettes, m. 

rattling, s. bruit, m.; (veh.) roulement 
bruyant, m.; adj. bruyant. 

raucous, rauque. 

ravage, va. Tavagor. 

rave, délirer; = about, s’eoxtasicr sur. 

ravel, v.a. embrouiller ; ®.n. s’embrouiller. 

raven, corbeau, m.; young —, corbillat, m. 

ravenous, vorace ; be —, avoir une faim de 
loup; -1y, voracemoni. 

ravine, ravin, M. 

ravish, (carry off) enlever; (take away, 
delight) ravir; ing, adj. ravissant: 
ingly, à ravir. 

TAW, (uncooked) cru; (inexnerienced) 
novice; (unurough£é) brut;  (wound) 
écorché; (weather, de.) froid et humide: 
(uncouih) grossilor, ère; mess, (wea- 
ther) froid humide, m. 

ray, s. (li. and fig.) rayon, m.; X-s, 
rayons X, m.pl.; (ich£éh.) rai, f. 

raze, rase, v.a. (oblilerale) effacer. 

razor, rasoir, M. 

reach, s. (extent) étendue, f.; (of the 
hand, mind, eye, voice) portée, f.; out 
of =, hors de nortéc; within +, à portée; 
é easy r- of, à une distance commode 

©. 

reach, ,w.a. (arrive at, and conclusion) 
arriver (ôtro) à; (get as Jar as) attoindro*: 
(hand) passor; — after, s’elforcer d’at- 
toindre. 

reach, un. (extend) s'étendro; (atfain to) 
atteindro*; (Letters, goods, de.) parvenir* 
(ôtre) à. 

react, réagir (sur); ion, réaclion, f.: 
ionary, adj. and s.m.f. rénctionnaire. 

read, v.a. liro*: (study) étudicr; (under- 
stand) compreudre*; — af sight, (mus.) 
déchiffrer ; Le +, se liro*; — for, (exam.) 
préparer, w.a.; r oué, lire* tout thaut; 
r Ovcr, Darcourir*; — over and over 
again, lre* et roliro*: — Lo, faire* la lec- 
ture à; well-—, instruit, 


read 


read, v.n. lire*; (be conceived, be couched, 
of book, d:c.) se lire*. 

readable, lsible, 

reader, lectieur, -rice, m.f. 

reading, lecture, f.; —-desk, (church) 
lutrin, m.;-—-lamp, lampe de bureau, f. : 
00m, salle de lecture, f. 

readjust, rajuster. 

readmission, réadmission, f. 

read|y, adj, (prepared) prêt (à); (quick) 
prompt (à); (prone) porté (à): (on the point 
of) près de; (at hand) sous la main ; (easy) 
simple ; -y-made, (of clothes) de confection: 
y money, argent comptant, m.: be y 
with, (answer, &c.) prêt à donner, faire* : 
get y, v.a. préparer; v.n. 8e préparer; 
iness, empressement, m.; in iness, 
prêt; 1ily, volontiers. 

ready, adv. (+ p.p.) tout (concord + 
consonant or aspirate H). 

reafirm, affirmer de nouveau. 

real, s. (coin) réal, m. 

real, adj. réel, -le: (genuine) véritable: 
(property) immeuble: — property, see 
PROPERTY ; -ity, réalité, f.; —1y, (truly) 
vraiment. 

reallism, réalisme, m. ; ist, réaliste, m. ; 
vistic, réaliste. 

realizle, (convert into fact, comm.) réaliser : 
(comprehend) comprendre*; ation, 
réalisation, f.; able, réalisable. 

realm, royaume, m. ; (fig.) domaine, m. 

reamt, (paper) rame, f. 

reanimate, ranimer. 

reap, v.a.n. moissonner; (fig.) retirer; 
er, moissonneulr, 8e, M.f.; er and 
binder, faucheuse moissonneuse, f. 

reappear, reparaître*; ‘-—ance, réap- 
parition, f. 

rear, s. (hkind part) queue, f.; (privy) 
cabinet d’aisances, m.; (mil.) derrières, 
m.pl.:; bring up the —, fermer la marche. 

rear, adj. de derrière; -admiral, see 
ADMIRAL: —-guard, arrière-garde, f.: — 
mudguard, (motor) see MUDGUARD. 

rear, v.a. (children, building) élever; .n. 
(Aorse) se cabrer. 

rearrange, arranger de nouveau. 

reason, s. ({he facully, cause, good sense, 
sanity) raison, f.; in —, (use raisonnable 
or verb with raisonnablement); listen to 
, écouter raison; ÿ stands lo -, il va de 
soil que: the why, la raison pour laquelle ; 
van. raisonner; ableness, modéra- 
tion, f.; able, raisonnable; —ably, 
raisonnablement. 

reasoning, raisonnement, M. 

reassemble, v.a. assembler de nouveau; 
v.n: 8’assermbler de nouveau. 

reassume, reprendre*. 

reassure, rassurer; À noi réassurer 
which = ‘reinsure’. 

reassurin$g, rassurant. 

rebate, s. (comm.) rabais, m. 

rebeck, rebec, m. 


rebel, adj. and s.m.f. rebelle; v.n. se ré- 


volter (contre). Ù 
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reclaim 


rebelllion, rébellion, f.; ious, rebelle; 
iously, en rebelle. 

rebound, s. rebondissement, m.: ®.n. re- 
bondir: (fig.) rejaillir. 

rebuff, 8. rebuffade, f.: +.a. repousser. 

rebuïild, rebâtir; —ing, s. reconstruction, 


rebuke, s. réprimande, f.; #.a répri- 
mander. 

rebut, (refute) réfuter: 
which = ‘repel”, “rebuke”. 

recalcitrant, adj. and s.m.f. récalci- 
trant, -C 

reCall, s. rappel, m.; vw.a. rappeler: (re- 
member) 8e rappeler. 

recant, v.a. rétracter; v.n. se rétracter;: 
ation, rétractation, f. 

recapitulalte, récapituler; ré- 
capitulation, f. 

recapture, s. reprise; v.a. reprendre*. 

recast, s. (lié. and fig.) refonte, f.: (theatr.) 
nouvelle distribution; v.a. (lit. and fig.} 
refondre. 

recede, (in the distance) g’éloïigner. 

receipt, (for payment) quittance, f. ; (cook., 
med, dc.) recette, f.; (act of receiving} 
reçu, M. ; On of, au reçu de. 

receipt, v.a. (bill, &c.) quittancer. 

receive, (Lit., fig., money, entertain, aämit} 
recevoir; (s{olen goods) recéler; -ing- 
station, (wireless) poste de réception, 


m. 

receiver, (letters, dc.) destinataire, m.f.; 
(stolen goods) recéleuir, se, m.f.; 
(teleph.) récepteur, m. 

recent, récent; —1y, récemment. 

receptacle, réceptacle, m. 

reception, (receving, things, pers., party) 
réception, f.: (welcome) accueil, m. 

receptive, réceptilf, ve. 

recess, (Parl., dc.) vacances, f.pl.; (al- 
cove) alcôve, f.: (secret place, fig.) repli, 
m. ; ion, recul, m. 

recipe, (cook. d:c.) recette, f. 

recipient, (receptacle) récipient, m.; 4 
récipient not of persons, use personne qui 
reçoit, f. ” 

reciprocial, réciproque; —ally, récipro- 
quement ; -ate, donner en retour; —ity, 
réciprocité, f. 

recitje, v.a.n. réciter; al, (account of 
facts, narrative) récit, m.; (mus.) récital, 
m.: ation, (schools, dc.) récitation, f.; 
ative, s. récitatif, m. 

reck, — of, v.a. 8e soucier de. 

reckless, (careless) insouciant; (rash) 
téméraire ;: -ness, insouciance, f.; —1y, 
avec insouciance, témérairement. 

reckon, v.a compter; (believe) croire*; 
# ON, Upon, compter sur; - #0, compter + 
inf.; = up, additionner. 

reckoner, ready-—, barême, m. 

reckoniné, s. compte, m.; (inn) écot, m.; 
(naut.) estime, f. 

reclaim, “.a. (mers.) corriger; (and) 
amender; able, qui peut être corrigé, 
amendé. 


À not rebuter 


“tion, 


recline 
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reduce 


reclinle, v.a. (lean) appuyer: v.n. s’ap- 
puyer; be reclining, être couché. 

recluse, adj. and s.m.f. reclus, -e. 

recognition, (acknowledgement of services 
anä of pers., de., seen before) reconnais- 
sance, f. 

recogniz|e, (pers., service, claims, acknow- 
ledge, &c.) reconnaître*; able, recon- 
naissable. 

recoil, s. recul, m.:; wn.  wüh, (horror, 
dc.) reculer de; = from, reculer de- 
vant. 

recollect, v.a. se rappeler; ion, sou- 
venir, Mm.; à not récollection = ‘contem- 
plation”, now obsolete. 

recommence, recommencer. 

recommend, recommander; (éo do some- 
thing) recommander à + pers., de + inf.; 
ation, recommandation, f. 

recompense, s. récompense, f.; v.a@. ré- 
compenser (de): (compensatle) dédom- 
mager (de). 

reconcilable with, (things) conciliable 
avec. 

reconcCille, (pers.) réconcilier; (make re- 
signed) réconcilier (à); (tkings) concilier 
(avec); —iation, (vers.) réconciliation, 
f.; (things) conculiation, f. 

recondite, abstrus. 

reconnaissance, (mil) reconnaissance, f.; 
— plane, (aeron.) avion de reconnaissance, 
M. 

reconnoitre, reconnaftre*. 

reconquer, reconquérir*. 

reconsider, considérer de nouveau; 
mation, nouvel examen, m. 

reconstitulte, reconstituer; tion, re- 
constitution, f. 

reconstruct, reconstruire*; ion, recon- 
struction, f. : 
record, s. (national, &c.) rapport officiel, 
m.: (token of remembrance) souvenir, m.; 
(mention) mention, f.; (national, dc.) 
archives, f.pl.: (gramophone) disque, m.; 
on —, enregistré ; À record, m.,1s only'used 
of sport, e.g. break the —, battre le record ; 
adj, (sports, prices) record, invar. 
record, v.a. (register) enregistrer: (on 
mind) graver; (relate) rapporter; = «a 
vote, vOotor. 
recorder, greffier, m. 

recount, raconter; 
compter. 

recoup, — oneself, se dédommager (do). 

recourse, recours, m. 

recover, v.a. (get again, debtl, health) ro- 
couvrer; (breuih, consciousness) repron- 
dre*;: (regain, lit. & fig.) reconquérir*:; 
(expenses) récupérer: — oneself, rovonir* 
(être) à gol; wn. (from ‘lness) 80 
romottre*; (prices) 8e relover. 

re-cover, v.4, TOCOUVrIT*, 

recoverable, (money, dc.) recouvrable. 

recovery, (health) rétablissement, m.: 
(geiting again, debt) recouvrement, m.: 
(expenses, lossés) récupération, f. 

recreant, s. apostat, m. 


(count again) rce- 


recreatle, (amuse) récréer; ion, (amuse- 
ment) récréation, f.; ive, récréatif, 
"Ve. 

re-create, recréer. 

recriminatje, récriminer: 
crimipation, f. 

recrossS, repasser. 

recrudescie, reprendre*; -ence, recru- 
descence, f.; ent, recrudescent. 

recruit, s. recrue, f.; v.a. (mil.) recruter: 
(health) rétablir ; v.n. se rétablir. 

recruiting, recruitment, (mil) re- 
crutement, m.; recruiting-officer, re- 
cruteur, m. 

rectangile, rectangle, m.; ular, rec- 
tangulaire. 

rectifiable, rectifiable. 

rectification, rectification, 
rectifier. 

rectilineal, rectiligne. 

rectitude, droiture, f. 

rector, (univ.) recteur, m.;: (eccles., anp- 
prox.) curé, m.; Y, presbytère, m.: 
mial, rectoral. 

recumbent, couché. 

recuperaite, v.a. (healih, &c.) recouvrer: 
4 récupérer = ‘reirieve’, rarely “recupe- 
rale”; v.n. (health) se rétablir; tion, 
rétablissement, mn. 

recur, revenuir* (être); rence, retour, 
m.; rent, qui revient. 

red, s. (colour, polit.) rouge, m.: (hair) 
TOUX, M. 

red, adj. rouge; (hair) roux, -sse; (Lips) 
vermeil, -le ; currant, see CURRANT; deer, 
see DEER; Indian, see INDIAN ; = lead, 
see LEAD; -- tape, see TAPE; —-throated 
diver, (ornüh.) see DIVER; -ness, 
rougeur, jf. 

redbreast, (ornith.) rouge-gorge, m. 

redden, v.a.n. rougir. 

reddish, rougeûtre. 

redeerm, (from pawn) dégager: (mort- 
gage) purgor; (buy back, theol., slave) 
racheter; (lime) rattraper; (promise) 
tenir*; able, (comm.) remboursable. 

Redeerner, (fheol.) Rédempteur, m. 

redemand, redemander. 

redemptlion, (fheol.) rédemption, f.: (re- 
purchase & fig.) rachat, m.; (paun) dé- 
gagomeont, m.; (morigage) purge, f.; -ive, 
rédemptiour, -rice. 

redintegraite, rétablir: tion, rétab- 
lissement, m. 

redirect, (Letter, narcel) récxpédier. 

redistribute, répartir de nouveau. 

redolent of, qui sent; (suggestive of) qui 
rapbelle, v.«x. 

redouble, redoubler do. 

redoubt, s. (fort.) redoute, f. 

redoubtable, redoutable, 

redound to, contribuer à. 

redress, s. réparation; +.a. (wrong) r6- 
parer; (reform) rodressor. 

redshank, (ornith.) gambetto, mt. 

redstart, (ornifh.) rouge-queuce, m. 

reduce, t.a (fransgform, curtail, bring 


ion, ré- 


fs y, 


reducible 


doun, subdue, prices) réduire*; (enfeeble) 
affaiblir; + do writing, mettre* par 
écrit. 

reduclible, réductible: tion, réduction, 
f.; (alowance on price) remise, f. 

redundan|ce, redondance, f.: rt (style) 
redondant ; “tly, avec redondance. 

reduplicaite, v.a. doubler; tion, re- 
doublement, m. 

redwing, (ornith.) mauvis, m. 

re-echo, v.a. renvoyer: v.n, retentir. 

reed, s. roseau, m.; (shepherd’s) chalu- 
meau, m.; (of an instrument) anche, f. 

reedy, couvert de roseaux. 

reef, s. (rock) récif, m.; (naut.) ris, m.: 
v.a. (sail) prendre* un ris à. 

reek, s. fumée, f.; v.n. fumer; — of, sentir, 
v.a. ; rY, enfumée. 

reel, s. dévidoir, m.; (sewing-cotton, &c.) 
bobine, j.: (dance, approx.) branle, m.; 
va. r Off, (lit. and fig.) dévider; tn. 
(Read) tourner; (stagger) tituber. 

re-elect, réélire* ; ion, réélection, f. 

re-embark, v.a.s. rembarquer; ation, 
rembarquement, m. 

re-engage, rengager; ment, rengage- 
ment, m. 

re-enlist, ©.n. se rengager:; -ment, ren- 
gagement, m. 

re-enter, v.a rentrer (être) dans: 
(bkkpg.) inscrire* de nouveau; v.n. ren- 
trer (être). 

re-establish, rétablir; <=ment, (health) 
rétablissement, m. 

re-examine, examiner de nouveau: (an 
account, &c.) repasser. 

re-export, réexporter. 

refectory, réfectoire, m. 

refer, v.a, référer; (direct to an authority) 
renvoyer: (question) soumettre*; = do, 
(consult) consulter; (apply to) s’adresser 
à; t©.n. se rapporter (à); (ailude) faire* 
allusion (à). 

referee, s. arbitre, m.;: v.a (in games) 
arbitrer. 

reference, (allusion) allusion, f.; (io an 
authority, source of information) rété- 
rence, f.; (character of, pers.) références, 
f.p1. ; have - to, (relate to) se rapporter à; 
with = to, à propos de. 

refill, v.a. remplir à nouveau. 

refine, v.a. (liquids and fig.) épurer; 
(sugar) raffiner; (metals) affiner; —-ment, 
(pers.) distinction, j.; (of cruelty, subtlety, 
affectation) raffinement, m.: x, (sugar) 
raffineur, M.; Iy, tr erie, f.: dd, 
(sugar, pers., taste) raffiné. 

refit, v.a. (naut.) radouber; w.n. 86 ra- 
douber. 

reflect, v.a. (light, dc.) réfléchir; (7fig.) 
refléter; — upon, on, (throw blame on) 
rejeter le blâme sur ; — credit on, faire* 
honneur à ; v.n. (meditate) réfléchir (à). 

reflectlion, (of ligh#, dc., thought) rë- 
flexion, J.; (object reflected) image, J.; 
(censure) critique, f.; -ive, (houghtiful) 
réfléchi. 
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régime 


reflector, s. réflecteur, m.: (moïtor-car} 
rétroviseur, m. 

reflexible, réflexible. 

reflexive, (gram.) réfléchi. 

Frost va. (Li, and comm.) remettre* à 

OC. 

reflux, reflux, m. 

reform, s. (abuse, dc.) réforme, f. 

reform, v.a. réformer; v.n. se réformer, 

re-form, (mil., ranks) reformer. 

reformable, réformable. 

reformation, (reforming, being reformed} 
réformation, f.; the Reformation (hist.} 
Réforme, f. 

reformatory, s. maison de jeunes dé- 
tenus, f. 

reformer, réformat|eur, -rice, m.f. 

refract, réfracter; ion, réfraction, f. 

refractory, réfractaire. 

refrain, s. refrain, m.; v.n. — from, se 
retenir* de. 

refresb, (memory, restore) rafraîchir: 
 oneself, (with food, drink, rest) se ra- 
fraîchir. 

refresbing, rafraîchissant;1y, demanière 
à rafraîchir: (fig.) délicieusement. 

refreshment, rafraîchissement, m.: =, 
rafraîchissements, #m.pl.: —-bar, bu- 
vette, j.; = -r00m, buffet, m. 

refrigeralte, réfrigérer ; -tion, réfrigéra- 
tion, f.; «or, glacière, f. 

refuge, refuge, m.; lake —, se réfugier. 

refugee, réfugié, -B, m.f. 

er SN éclat, m.; rt, resplendis- 
sant. 

refund, s. remboursement, m.; v.&. rem- 
bourser. 

refurnish, remeubler. 

refus/|al, refus, m.; flat al, refus net, m.; 
re, refuser. 

refuse, s. (fo be throun away) rebut, m. 

refutlie, réfuter; ation, réfutation, f.; 
“able, réfutable. 

regain, (get again) reconquérir* ; (get back 
to) regagner; (recover) reprendre*. 

regal, royal; -1y, royalement. 

regale, v.a. régaler (de); v.n. — oneself, 
se régaler. 


regard, s. 
(esteem) estime, 'f.; with = 
de; 8, (compliments) amitiés, j.p1.; 
kind(est) 3, meilleures amitiés, f.p1.; 
o.a. (gare di, concern) regarder; (pay 
attention to) tenir* compte de; (consider) 
considérer. 

regardful of, attentilf, ve à. 

regardiné, prep. touchant. 

regardless of, sans se soucier de. 

regatta, régates, f.nl. 

regenicy, régence, f.; rt, régent, -e, 
8.m.f. 

regenerat|e, v.a. régénérer ; adj. régénéré ; 
ion, régénération, f. 

regicide, régicide, m. 

regild, redorer. 

régime, régime, m. 


regiment 
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remarry 


regiment, (li. and fig.) régiment, m.; | relapse, s. (ilness and fig.) rechute, f.; 


al, régimentaire; als, uniforme, m.; 
v.a. enrégimenter. 

region, région, j.; al, régional. 

register, s. (oficial list, organ, voice, of 
fire-grate) registre, m. 

registier, v.a. (place on register, luggage, 
record in writing) enregistrer; (letter) re- 
commander; tn. se faire* inscrire: 
“rar, (law) greffier, m.; (univ.) archi- 
viste, m.; ration, enregistrement, M. ; 
(post office) recommandation, f.; ry;, 
(office) bureau de placement, m. 

regnant, (reigning, predominant) régnant. 

regression, régression, f. 

regret, regret, m.; v.a. regretter; fully, 
avec regret. 

regular, s. (monk, soldier) régulier, m.; 
adj. (shape, structure, features, dc. 
recurring, orderly, gram., duly qualified) 
réguliler, ère; (in due form) en règle; 
(downright, thorough) vrai; ity, régu- 
larité, f.; -1y, régulièrement. 

regulatle, régler; ion, (rule) ordon- 
nance, f.; (ordering) réglementation, gs 
adj. (mil.) d'ordonnance; ing, s. (of 
apparatus) réglage, m.; Or, régulateur, 


m. 

rehabilitatle, réhabiliter; ion, réhabi- 
litation, f. 

rehearsle, (play, &c.) répéter; (relate) 
réciter; al, (éheatr.) répétition, Jf.; 
(narrative) récit, m. 

reign, s. (lit. and fig.) règne, m.; v.a, 
régner; ing, adj. (sovereign, &c., pre- 
vailing) régnant. 

reimburse, rembourser; ment, rem- 
boursement, m. 

reimport, réimporter. 

rein, 8. (li. and fig.) rêne. f.; À rein = 
“Jidney” ; give — to, lâcher la bride à ; v.a. 
.conduire* à la bndo;tin, (control) con- 
tenir*. 

reindeer, renne, m. 

reinforce, renforcer; ment, renfort, 
m.; ments, (mi) renforts, mn. 

reinsert, insérer de nouveau. 

reinstate, rétablir (dans). 

reinsurle, réasgsurer; ance, 
‘rance, jf. 

reinvest, replacer; ment, replacement, 


réassu- 


M. 

reissue, s. (of an edition, &ce.) nouvelle 
publication, f.; v.a. republior. 

reiterate, réitérer. 

reject, (offer, ce.) rojcter; (candidate) ro- 
fusor; ion, refus, m.; (law) rejet, rm. 

rejoicle, v.a. réjouir; v.n. 80 réjouir (do) : 
ings, (publie) réjouissances, f.ni. 

rejoin, v.a. (renly) répondre; (foin again, 
overtake) rejoindre*; À rejoindre never == 
‘reply’. 

re-join, réunir. 

rejoinder, réplique, f. 

rejuvenate, v.a. rajeunir. 

rejuvenescence, rajeunissement, m. 

rekindle, rallumer. 


(comm.) recul, m.; v.n. (comm.) reculer : 
 1nto, retomber (être) dans. 

relat|e, .a. raconter ; be ed to, être appa- 
renté à; w.n. — Lo, (have reference to) se 
rapporter à; “ing to, relatilf, ve à, 

relation, (relative) parent, -e, m.f.; (of 
narrative) récit, m.; (connexion with) 
rapport, m. (à); S,  (intercourse) 
relations, j.pl.:; ship, parenté, f. 

relative, s. parent, -e, m.f.; adj. (not 
absolute, in relation to something else, 
comparative, gram.) relatilf, ve; = to, 
relatilf, ve à; prep. — to, au sujet de: 
—1y, relativement. 

relax, v.a. (mind) distraire*; (loosen, Lit. 
and fig., med.) relâcher; v.n. se relûcher; 
ation, (efforts, discipline, dc.) re- 
lâchement, m.; (recreation) délassement, 
m.; ing, adj. (climate) débilitant. 

relay, s. (horses) relais, m.: v.n. relayer. 

release, s. délivrance, f.; (debt, &c.) dé- 
charge, f.; (photo-camera) déclencheur, 
m.; v.a. (set free) libérer; (from obliga- 
tion) décharger (de). 

relegate, relégucr. 

relent, s’attendrir. 

relentless, impitoyable. 

relet, relouer. 

relevant, perlinent. 

reliablile, digne de confiance; ility, 
caractère qui mérite la confiance, m. 

reliance, confiance, f. 

relic, relique, f. 

relict, veuve, f. 

relief, (raising siege) délivrance, f. ; (pain, 
de.) soulagoment, m.: (assistance) se- 
cours, Mm.; (paint., seulpt.) relief, m.; 
(mil.) rolève, f. 

relieve, v.a. (pain) soulager: (assist) se- 
courir*; (besieged city) délivrer: (re- 
move) dissiper; (mi., nav.) relever: 
(brighten) égayer. 

religion, religion, j.:; ist, bigot, -o, m.f. 

religious, (pious, scrupulous) religiou!x, 
se; (concerned with religion) de re- 
ligion ; -ness, piété, 7.; —ly, religiouse- 
mont. 

relinquish, abandonner. 

reliquary, roliquaire, m. 

relish, s. (flavour) saveur, j.:; (Liking for) 
goût, m. (pour) ; w.u. (like) goûtor. 

reload, rechargcr. 

relucian|ce, répugnance, f.:; tt, peu dis- 
posé (à); = tly, avec répugnance, 

rely upon, coraptor sur; it, y compter. 

remain, rester (êtro). 

remainder, restant, m.: (of «& whole) 
resto, m.; (the others) les autres. 

remains, restes, m.pl.: (morlal) dé- 
pouille, f. 

remake, refaire*. 

remand, renvoyer. 

remark, s. remarque, j.: v.a. romarquer; 
(point out) faire* remarquer: able, 
remarquable ; -ably, remarquablement. 

réemarry, v.n. 5e remaricr. 


remedial 
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report 


Er 


remedial, curatilf, -ve. 

remediable, remédiable. 

remedy, (lié. and fig.) remède, m.: v.a. 
remédier à. 


remember, v.a. se souvenir* de: (compli- 


ments) rappeler au bon souvenir de: 
(tips) ne pas oublier; -rance, souvenir, 


m. ; (of the dead) mémoire, f.; in of, en 


({o do a thing) faire* 
ressouvenir de; of, (recall pers., thing) 


mémoire de. 


rappeler (acc. of pers. &ce., recalled, dat. 
of pers. recalling). 
reminder, souvenir, m. 


reminiscen|ce, réminiscence, f.; =t of, 


qui rappelle. 
remiss, négligent. 


remission, (sin) rémission, f.: (debf, 
penalty) remise, f. 
remit, (sin, penalty, debit, convey) re- 


mettre*, 


remittiance, (money) remise, f.: er, 


envoyeulr, 8e, m.f. 

remnant, reste, m.; (of material) coupon, 
M. 

remodel, (ñfg.) refondre. 


remonstriance, remontrance, f.: —ate 


with, en remontrer à. 


remorse, remords, m.; -ful, plein de 
remords ; less, sans remords; —lessiy, 


Sang remords. 


remote, ({ième, place) reculé; (faint, hazy) 
‘vague; St (least) le, la moindre: (cause) 
éloigné; ness, (lù., fig.) éloignement, 


m. 3; 1Y, (slightly) vaguement. 


remount, s. (mil.) remonte, f.; v.a. (horse) 
remonter (être) sur; v.n. remonter à 


cheval. 
removable, (from appointment) amovible. 


removal, (furniture) déménagement, m. ; 
(goods, tlalang away) enlèvement; (dis- 
massal) renvoi, m.; (from document, &:c.) 


‘Suppression, f. 

remove, s. (schools) promotion, f.; (rela- 
ionship) degré, m.;®0.n. (change quarters) 
déménager; (go away) s’en aller* (être); 
v.a. (furnilure) déménager; (lake away) 
enlever; (suppress) supprimer ; (difficuliy) 
lever; (dismiss) renvoyer; (from school) 
retirer; (éransport) transporter. 

remuneralte, rémunérer; tion, ré- 
munération, f.;: tive, rémunératjeur, 
"Tricc. 

Renaissance, (hist.) Renaissance, f. 

renascent, renalssant. 

rend, v.a. déchirer; (wrest) arracher; 
— asunder, déchirer en deux. 

render, (give back, make + adj., service, 
thanks, tribuie, homage, account, trans- 
late) rendre; (reason) donner; ing, s. 
(role) interprétation, Jj.; (iranslation) 
traduction, J. 

rendezvous, rendez-vous, m. 

renegade, renégat, -e, m.f. 

renew, (make new, begin again, replace) 
renouveler; al, <in$g, renouvellement, 
M. 


rennet, présure, f. ; (apple) rainette, f. 

renounce, v.a. (of solemn acts) renoncer à: 
(éruce, treaty) dénoncer; (faith, ideas, &c.) 
répudier. 

renovalte, renouveler; tion, rénova- 
tion, f. 

renown, renommée, f.: ed, renommé 
(pour). 

rent, s. (fear, li. and fig.) déchirure, f.; 
(fissure) fente, f.; (houses) loyer, m.;: 
(arms) fermage, m.;: (quarter’s) terme, 
m. ; %.@. (take or hire or rent) louer ; al, 
s. prix de location, m. 

renunciation, renonciation, jf, (à). 

reoccupy, réoccuper. 

reopen, rouvrir*; ing, réouverture, f.; 
& not rouverture. 

reorganizlation, réorganisation, f.; —e, 
réorganiser. 

rep(p), (sk, wool) reps, m. 

repair, s. réparation, f.: (clothes) raccom- 
modage, m.; out of —,en mauvais état; 
rvSho0p, (motor, de.) atelier de répara- 
tions, m.; v.a. (lit. and fig.) réparer: 
(clothes) raccommoder; (naut.) radouber:; 
v.n. (go) Se rendre. 

reparl/able, réparable: ation, répara- 
tion, f. 

repartee, repartie, f. 

repast, repas, M. 

repay, v.a. (money, pers.) rembourser; 
(reward) récompenser; nn. repayer; 
äble, remboursable: ment, rem- 
boursement, m. 

repeal, s. (law) abrogation, f.; w.a. (law) 
abroger. 

repeat, v.a. répéter; (by heart) réciter. 

repeatedly, à plusieurs reprises. 

repeater, (watch) montre à répétition, f.; 
(rifle) fusil à répétition, m. 

repel, (Zi. and fig.) repousser; lent, 
répulsilf, ve. 

repent, v.a. 8e repentir de; v.n.se repentir; 
= of, 8e repentir de; = ance, repentir, 
m. ; ant, repentant. 

repeople, repeupler. 

repercussion, répercussion, f. 

repertory, répertoire, m. 

repetition, répétition, f.; (by heart) réci- 
tation, f.; ({elegram) collationnement, m. 

repine, (complain) se plaindre* (de). 

repiningly, en murmurant. 

replace, (pui back again) remettre*; 
(make good) remplacer; (feleph. receiver) 
accrocher; ment, (making good) rexm- 
placement, m. 

replant, replanter. 

replenish, remplir (de); 
approvisionner. 

replete with, rempli de; À replet = “fai”. 

repletion, (food) réplétion, f. 

replica, réplique, jf. 

reply, s. réponse, f.; v.a.n. répondre; 
sorry, no reply, (teleph.) réponä pas. 

repolish, repolir. 

report, a. (rumour) bruit, m.; (of a com- 
miittee, any account) rapport, #2.; (of & 


(restock) ré- 
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report 

meeting, d°c.) compte rendu, m.: (jire- 

arms) détonation, f.: (official and school) 

bulletin, m.: 4 report = “carrying for- 

ward” (bkkpg.). 

report, t.a (words, rumour) rapporter; 
(give account, report on) faire* un rapport 
sur: (journalist, faire* le reportage (de); 
tinform against) dénoncer; à reporter == 
“bring back’, ‘carry forward’ (bkkpg.). 

reporter, {newspaper) reporter, m. 

repose, 8. TEDOS, M.; T.a. (rest) reposer; 
(confidence) mettre*; on. (rest, id. and 
fig.) se reposer; (sleep, death) reposer. 

repository, dépôt, m.; (shop) magasin, 
LE 

repossess, oneself of,reprendre* posses- 
Si0D de. 

reprehend, réprimander. 

reprebensiblie, réprébensible ; y, d’une 
manière répréhensible. 

reprebension, réprimande, J. 

represent, (portray, describe, bring home 
to, a firm, in Parl., make out to be) repré- 
senter; (fheatr., «a character) jouer; 
ation, représentation, f.;: ative, s. 
(pers.) représentant, m.: adj. repré- 
sentatilf, <ve (de). 

repress, réprimer; ion, répression, j.; 
mive, répressilf, ve. 

re-pressS, presser de nouveau. 

reprieve, sursis, 7%.; (respile) répit, m.; 
t.G- accorder Un sursis à. 

reprimand, s. réprimande, f.; v.a. répri- 
mander. 

reprint, s. réimpression, f.; v.a4. réim- 
primer. 

reprisal, représaille, f.: make 5, user de 


reproach, s. reproche, m.: (shame) 
thonte, f.;: v.a. faire* des reproches à: 
a ners. with a thing, reprocher une 
chose à quelqu'un: -ful, de reproche: 
fully, d’un air de reproche. 

reprobate, s. (fheol.) réprouvé, m.; 
(scamp) vaurien, m. ; v.a. réprouver. 

reproducCle, reproduire*; tion, repro- 
duction, j.; tive, reproductleur, --rice. 

reproof, réprimande, f. 

reprove, réprimander. 

reprovingly, d'un ton, aïr deréprimande, 

reptile, s. (24. and fig.) reptile, m. 

republic, république, Jf.; —an, adj. andä 
s-m.f. républicain, -e; -anism, républi- 
canisme, M. 

republiish, rééditer ; = Cation, réédition, 


repute, s.a. réputer (pour); —d, censé: 
be a to be, passer pour. 

request, s. requête, j.; ai the = of, à la 
demande de; in =, en vogue: v.a. de- 
mander (dat. pers., de + inf.); (humbly, 
earnestly}) prier (acc. pers., de + inf.): 
(thing) solliciter. 

requiem, requiem, m. 

require, (to do) demander (dai.pers., de + 
inf.); (call for, demand of right) exiger: 
(want) avoir besoin de; ment, besoin, 
M. 

requisite, s. article nécessaire, m.; adj. 
nécessaire. 

requisition, (official, mil.) réquisition, f.; 
v.a. réquisitionner. 

requitie, payer (de retour); (return) 
rendre ; al, retour, m1. ; (reward) récom- 
pense, f. 

re-read, relire*. 

reredos, (arch.) rétable, 2. 

rescind, annuler. 

rescript, rescrit, m. 

rescue, s. délivrance, f.; (help) secours, 
m.: v.a délivrer; (help) secourir*; =r, 
(deliverer) libérateur, m.; (from drown- 
ing, &c.) sauveteur, m. 

research, recherche, f. 

reseize, ressaisir. 

resell, revendre. 

resemblle, ressembler à;  “<ance, 
ressemblance, f. 

resent, être froissé de; va. froisser, 
blesser often used: ful, rancuniler, 
ère; ment, ressentiment, m. 

reservation, (law, U.S.A. land reserved) 
réserve, f.; (mental) arrière-pensée, f.; 
without —, sans réserve. 

reserve, s. (thing put aside, comm., mil, 
reticence, restriction) réserve, f.; = fund, 
fonds de réserve, m.; without —, sans 
réserves —$S, (mil.) réserves, f.nl: +.a. 
(put aside, keep back, compartment, seat, 
dc.) réserver. 

reserved, adj. (reticent, engaged) réservé: 
1y, avec réserve. 

reservist, réserviste, m. 

reservoir, réservoir, m. 

reset, (jewel) remonter (avoir). 

reship, rembarquer. 

reside, demeurer (avoir); -nce, (residing. 
place of residence) résidence, f.; nt, 
habitant, m.; (govt. agent) résident, m.; 
adj. résidant. 

residue, s. reste, m. 

résign, v.a. résigner; (an office, post) se 

. Aémettre* de; — oneself lo, se résigner à; 
v.n. donner sa démission; ation, (sub- 
mission {o Providence) résignation, f.; (of 
post, de.) démission, J.; (of «æ right) 
abandon, M. 

resignedly, avec résignation. 

resilience, élasticité, f.; (fig.) ressort, 


Mn. 

resin, résine, f.; ous, résineux, se. 
resist, résister à; (refuse) refuser; .n. 
résister; —ance, résistance, f; fake the 


A 
repudialite, répudier; A0 répudiation, 


repugnanice, (atersion) répugnance, Fa 
(pour); -t, répugnant, (à). 
repulsie, s. (mil.) échec, LES (rebuf) 
rebuffade, f.; ».a. repousser; ion, (li. 
and fig.) répulsion, f. (pour); -ive, 
repoussant. 

repurchase, s. rachat, m.; v.a. racheter. 
reputable, honorable. 
repute, &., reputation, réputation, f. 


resistibility 
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line of the least —ance, prendre la ligne 
de moindre résistance. 

resistiblility, résistibilité. f.; le, ré- 
sistible. 

resistless, irrésistible; —1y, irrésistible- 
ment. 

resolute, résolu ; -1y, résolument. 

resolution, (intention, soluing, opinion of 
meeting, d&c., determination, mus., mech.) 
résolution, f.: (decision) décision, f. 

resolve, s. résolution, f.; v.a. (dissolve, 
math.) résoudre*: = "upon, (thing) 
résoudre*; (upon doing) se résoudre* à. 

resolvediy, résolument. 

resonance, résonance, j.; tt, résonant. 

resort, s. (recourse) recours, m.3; (expe- 
dient) ressource, jf.: (meeting-place) 
rendez-vous, m.; sea-side —, station bal- 
néaire, f.; in the last —, en dernier ressort ; 
Un, to, (have recourse) avoir recours 
(à); (frequent) fréquenter. 

resound, %.a. faire* retentir; v.n. réson- 
ner; — wüh, retentir de. 

resource, (expedient, practical skill, re- 
sourcefulness) ressource, f.; —S, (money, 
means, &c.) ressources, f.pl.; without —, 
sans ressource : ful, (pers. + noun) de 
ressource. 

respect, s. (esteem) respect, m.; (refer- 
ence) rapport, m.; (regard to) considéra- 
tion, f. (pour) ; in this —, sous ce rapport; 
S, (polie message) respects, m.pl.; in 
every —, sous tous les rapports ; in — of, 
uruth, to, sous le rapport de ; pay one’s —s 
to, rendre ses devoirs à. 

respect, v.a. (regard with respect, not inter- 
fere with) respecter. 

respectablility, respectabilité, f.; (cha- 
racter) considération, f.; le, digne de 
respect; (of humbler folk) brave before 
the noun; (passable) respectable; —1y, 
(suitably) convenablement; (folerably) 
passablement. 

respectful, respectueulx, se; =1y, re- 
spectueusement:; ness, caractère re- 
spectueux. 

respecting, prep. touchant. 

respective, respectif, ve; -1y, respec- 
tiverment. 

respirle, v.a.n. respirer; ation, respi- 
ration, f.; -atory, respiratoire. 

respite, s. répit, m.; v.a accorder du 
répit à. 

resplendenice, splendeur, f.; rt, res- 
plendissant ; —tly, avec splendeur. 

respond, répondre; ent, (divorce) dé- 
fend|eur, -eresse, m.f. 

response, réponse, f.; (eccles.) répons, 


M. 
responsiblility, responsabilité, f.; le, 
responsable (de = for and 1o, of pers. = 
envers). 
responsive, ({o kindness, advances, &c.) 
sensible à. 
rest, 8 (remainder) reste, m.; (repose) 
repos, mM.: (Mmus., pause) pause, f.; (sup- 
port) appui, m.; (sailors, cabmen, dc.) 


asile, m.: the —, (others) les autres ; —ful, 
reposant. 

rest, ».a. reposer; (Zean) appuyer; v.n. 80 
reposer: (in sleep or grave, be based) 
reposer; (Zean) s’appuyer (sur); (rely on) 
se fier (à); (be Left) rester (être). 

resting-place, lieu de repos, m. 

restitution, restitution, f. 

restive, (horse, person) rétilf, —ve. 

restless, sans repos: (anxrious) mquilet, 
mête: (night) agité: (child) remuant; 
mness, (want of sleep) insomnie, f.; 
(constant movement) agitation, f.;: —1y, 
Sans repos. 

restoration, (giving back) restitution, f.: 
(buildings, hist.) restauration, f.; (Aealth) 
rétablissement, m. 

restorative, s. restaurant, m. 

restore, v.a. (give back, sight, health, dc.) 
rendre; (finances, picture, building, dc.) 
restaurer; (éo proper place, throne, dc.) re- 
mettre* (à); r, (pictures, buddings, dc.) 
restaurat|eur, -rice, m.f. 

restrain, (emotions, &c.) contenir*; (re- 
press) réprimer; — from, empêcher de; 
ing, adj. (repressive) réprimant. 

restraïint, (compulsion, confinement) con- 
traïinte, f.; (style, self-control) retenue, f. 

restrict, restremdre*:; ion, restriction, 
f.; rive, restrictilf, ve. 

result, s. résultat, m.: t.n. = from, ré- 
sulter de; in, avoir pour résultat. 

resume, v.a.n. reprendre*;  one’s sed, 
se rasseoir*; À résumer =: ‘sum UD’; 
“ption, reprise, f. 

resurrection, (Zi. and fig.) résurrection, 
f.: ist, (— man) résurrectionniste, m. 

resuscitate, ressusciter. 

retail, s. détail, m.;: — price, see PRICE: 
— trade, commerce de détail, m.; v.a. dé- 
tailler ; er, détaillant, -e, m.f. 

retain, (services, keep, not forget) retenir*; 
ing wall, mur de soutènement, m. 

retainers, (approx.) suite, f. 

retake, reprendre*. 

retalia|te, v.n. user dereprésailles ; tion, 
représailles, f.pl. 

retard, v.a. retarder; ation, ment, 
retardement, m.; À retardation is « term 
of physics. 

retch, avoir des thaut-le-cœur. 

retentlion, rétention, f.: —ive, (memory) 
fidèle; -iveness, (memory) fidélité, f. 

reticen|ce, réticence, f.:; =t, réservé. 

reticulate, adj. réticulé. 

reticule, sac à main, m. 

retina, rétine, f. 

retinue, cortège, m. 

retire, v.n. (withdraw, go away, from busi- 
ness, the world, &c., retreat) se retirer; 
ment, retraite, f.: = d, adj. (noë fre- 
quented, wüihdärawn from the world) retiré ; 
(tradesman) retiré des affaires; (officer) 
en retraite. 

retiring, (pers.) réservé; (pensions, dc.) 
de retraite; (governors, directors of cas. 
c.) sortant. 


retort 


0? 


dit 


0 rbetoric 


retort, s. riposte, f.: (chem.) cornue, f.; : 


T.n. riposter. 
retouch, retoucher. 


répercuter; tion, réverbération, f.; 
(sound) répercussion, f.; À réverbération 
never of sound; -tory, à réverbère. 


retrace, v.a. (back lo source) remonter ; revere, révérer; nce, (file) révérence, 
(avoir) à: (go over) retracer; — one’ssieps, | f.; (respect) respect, m.; saving your -nce, 


revepir* sur Ses Das. 


‘ sauf votre respect: nt, (Gevout) pieulx, 


retract, (draic in, statemeni, opinion, &:c.) se: «ntly, révérencieusement. 


rétracter: ion, rétractation, f. 
retractile, rétractile. 


reverend, adj. (clergy) révérend. 
reverie, rêverie, f. 


retreat, s. (mil, bugle-call, asylum, place , reversal, (decree, de.) annulation, f. 
of sheller, eccies.) retraïte, f.; ©.n. and beat reverse, s. (calamity, mil., medal) revers, 


a , se retirer; (mil.) battre en retraite. | 


retrench, r.a. (supyress) retrancher; (ex- | | 
| —]y, en sens inverse. 


penses) réduire*; v.n. se restreindre*; 
ment, (expenses) économies, f.pl. 


retribution, récompense, f.; (for evil done) 


chätinent, "1. 


retriev.e, (Li. and fig.) recouvrer; (Losses) 


se récupérer de; able, recouvrable. 
retriever, (dog) chien trouvant, m. 


retrograde, adj. (l. and fig.) rétrograde. 
retrogression, mouvement rétrograde, 


LP 


retrospectlion, revue rétrospective, f.; 
“ive, rétrospectiif, ve; -ively, rétro- 


spectivement. 
return, s. (coming back) retour, m., 4 
which never = ‘proft”, ‘restitulhion” ; 
(sending back) renvoi, m.: (of thing taken, 
borrowed) restitution, f.: (repayment) 
remboursement, Mm.; (recompense) ré- 
compense, f.; (election) élection, f.; =s, 
(in profit) rapport, m.:; (comm. statement) 
tat, m.; in — for, en récompense de; 
—-journey, voyage de retour, m.;—-ticket, 
billet d’aller et retour, m.; adj. de retour. 
return, va. (thanks, compliment, saluta- 
tion, give back) rendre; (send back) ren- 
voyer;:; (pui back) remettre*; (answer) 
faire*: (report officially) déclarer; tn. 
(come back) revenir* (être); (go back) 
retourner (être); (reply) répondre ; 
“able, restituable. 
reunion, réunion, f. 
reunite, v.n. réunir ; v.. être réunis; À se 
réunir = ‘reassemble”, “concur”’. 
revalue, évaluer de nouveau. 
reveal, révéler. 
reveille, diane, f.;: sound, beat the =, 
sonner la diane. 
revel, s. (feast) tête, f.; (pej.) orgie, f. : v.n. 
faire* bombance: (pej.) faire une orgie; 
PR noceur, M.5: lY, réjouissances, 
PL. 
revelation, révélation, f.; Revelation of St. 
John, Apocalypse, f. 
revenge, s. (for evil) vengeance, f.; À 
revanche, f. is not so strong a word and 
may be used for “returning” evil, &c. only; 
take = for...on, se venger de (thing) 
sur (pers.); v.a. (act) venger: ful, 
vindicatilf, -ve; fully, par vengeance. 
revenue, revenu, 7. (often plur.); (State 
) fisc, m.; = officer, agent des 
douanes, m. ; —-stamp, timbre fiscal, m. 
reverberalte, v.a. (Tighé, heat) réverbérer : 
(sound) répercuter; t.n. 8e réverbérer, se 


m.; (the oppostite) contraire, m.; adj. 
(direction) inverse; — side, envers, m.; 


reversle, v.a. (direction, steam) renverser; 
(judgement, decision) annuler; (order) 
intervertir; ®.n. (mach., motor) faire* 
machine en arrière: “ible, (material) 
sans endroit ni envers: (revocable) ré- 
vocable. 

reversion, (40 type, d&c., law) retour, m. 

revert, v.n. (lo subject) revenir* (être): 
(law) retourner. 

revictual, ravitailler; -ling, ravitaïlle- 
ment, m. 

review, (inspection, magazine, mil.) re- 
vue, f.; (of book) analyse, f. ; v.a. revoir*: 
(book) analyser; v.a (mil.) passer en 
revue. 

reviewer, (book) critique, m.f. 

revile, v.a. injurier. 

revisal, révision, f. 

revisie, réviser; (proofs) corriger; ion, 
révision, f. 

revisit, v.a. revoir*. 

revival, (Ziferature, dc.) renaissance, f.: 
(business) reprise, j.; (religious) réveil, 
m.; (to life) retour à la vie, m. 

revive, v.a.faire*revivre; (rouse) ranîimer : 
(memories) réveiller ; t.n. revivre*; (hope) 
renaître* (no D.p. or compound lenses); 
(business) reprendre*. 

revoca|ble, révocable; tion, (law, de- 
cree) abrogation, f.; (will, edict) révoca- 
tion, f.; (contract, decision) annulation, 


f. 
revoke, v.a. (law, decree) abroger; (edict, 
order) révoquer; (decision) revenir* (être) 


sur. 

revoit, s. révolte, f.; v.a. révolter: %.n. se 
révolter; = against, se révolter contre; 
— d, se révolter à; ing, révoltant. 

revolution, (revolving motion) tour, m.: 
(complete change, noltit.) révolution, f.: 
ary, adj. révolutionnaire ; ist, révolu- 
tionnaire, m.f.; -ize, révolutionner. 

revolve, v.a. (in mind) ruminer: 4.n. 
tourner ; (seasons) revenir* (être). 

revolver, revolver, m. 

revolving, tournant. 

revulsion, (violent change) révulsion, f, 

reward, s. récompense, f.: %.a4 récom- 
penser. 

rewrite, récrire*. 

rhapsod{ÿ, rapsodie, jf. ; ist, rapsodiste, 
M. ; ical, (extravagant) emphatique. 

rhetoric, s. rhétorique, f.; al, de rhé- 


rheum 


torique ; (nej.) de rhéteur ; —ian, rhétori- 

cien, m.; À rhéteur is either pej. or ant. 

rheum, catarrhe, m. 

rheumat|lic, rhumatismal ; -ism, rhuma- 
tisme, m. 

rhinoceros, rhinocéros, m. 

rhododendron, (bot.) rhododenäron, M 

rhubarb, rhubarbe, f. 

rhyme, rime, s. rime, f.; —s, vers, m.pl.; 
v.a.n. rimer ; Tr, sSter, rimeur, m. 

rhythm, rythme, m.:; ic, rythmique. 

rib, s. côte, f.; (naut.) couple, m.; (arch.) 
nervure, f.; bed, adj. côtelé. 

ribald, grossiler, ère; <ry, 
grossier, m 

ribbon, ruban, m. 

rice, riz, m.; =-field, rizière, f. 

rich, (fertile, costly, colour, well off, abun- 
dant, lit, fig.) riche (en); (food) succulent ; 
mness, (Z1., fig, colour, fertility, magnifi- 
cence) richesse, f.; (food) succulence, f.: 
1y, richement; (abundantly) ample- 
ment; (tkoroughly) joliment. 

riches, richesses, f.p1. 

rick, s. (hay) meule, f. 

rickets, (med.) rachitisme, m. 

rickety, (child) noué; (furniture) boiteu]|x, 
rv8e. 

rickshaw, pousse-pousse, m.invar. 

ricochet, s. ricochet, m.; vw.n. ricocher. 

rid, v.a. débarrasser (de); get — of, 8e 
débarrasser de. 

riddance, débarras, m. 

riddle, (enigma) énigme, f.:; (sieve) crible, 
m.. ; v.a. Cribler; (with debts, bullets, ques- 
tions) cribler de. 

ride, s. (horse) promenade à cheval, f.; 
(icycle, &c.) promenade à bicyclette, f., 
etc.; (public veh., &c.) promenade, J. 

ride, v.a. monter (avoir of action, être of 
stale); = down, (overturn) renverser; 
across, over, traverser à cheval; o.n. 
(sit on horse) monter (être); (go on 
horseback) aller* (être) à cheval; (go 
on bicycle) aller à bicyclette: (bus, tram, 
dc.) voyager; (naut.) être mouillé; — 
behind, (on one horse) monter (être) en 
Croupe ; — rough-shod over, (fig.) brusquer. 

rider, cavaliler, ère, m.f.; (éo document) 
ajouté, m. 

ridge, (top, mountains) crête, f.; (rocks) 
écueil, m.; (made by plough) billon, m. 

ridicule, “a se moquer de; s. and 
OUSness, ridicule, m.; ous, ridicule ; 
—OUSIY, ridiculement. 

riding, équitation, f.; — -boot, botte 
à Jl’écuyère; — -habit, amazone, fJ.; 
= -8Chool, manège, m.; = -whip, cra- 
vache, f. 

rife, be , régner. 

riff-raff, racaulle, f. 

rifle, s. (gun) fusil, m.; —-man, fusilier, 

7e 0e: tir, m.; =-shot, coup de 


langage 


nine. (ob) dévaliser: (empty) vider. 
rift, s. (rocks) fente, Jj.; (clouds) dé- 
chirure, j. 
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ri$, v.a. (naut.) gréer; — oué, up, équiper. 

rigging, (naut.) gréement, m. 

right, s. (opposed to wrong) bien, m.: (just 
claim, justice) droit, m.; (oppose to left 
side, polit.) droite, f.; = of way, droit de 
passage, m.; 58, ({rue state) état réel, m. ; 
(of man, dc.) droits, m.vpl.:; by =(s), de 
droit ; in — of, du chef de; on, to, the =, 
à droite; on my r, à ma droite; be in 
the —, avoir raison; keep to the —, gardez 
votre droite. 

right, adj. (straight, not left, angle) droit; 
(exact) exact; (correct) correct: (true) 
Vrai; (fit, proper) juste ; (safe, well, in due 
order) bien; (recovered) remis; — side, 
(materials, &c.) endroit, m.; be —, avoir 
raison; that°s =, c’est ça: À in some 
cases a different phrasng is used in 
French, e.g., the — man for that job, 
l’homme qu’il faut pour cette affaire: 
Ts this the — irain for Rouen? Est-ce 
bien le‘train de Rouen?; Æxcuse me, is 
this the = way to the Louvre?; Pardon, 
Monsieur (Madame), le Louvre? (bon 
chemin in this sense is gen. fig.); That ”’s 
not the = way lo do À, Ce n’est pas ainsi 
(comme ça) qu'il faut le faire; — wheel 
turn ! (mil.) conversion à droite! ; -ness, 
(uprighiness) rectatude, f.; —1y, à juste 
titre. 

right, v.a. (things, a wrong) redresser; 
(pers.) faire* Justice à. 

right, adv. droit; (satisfactorily) bien: 
(very) très; the = Honourable, le très 
Honorable; hat serves you —, c’est bien 
fait pour vous!; —-about turn! (maul.) 
demi-tour à droitel; interi. = 1 bon! 

righteous, juste; -ness, justice, f. 

rightful, légitime ; —1y, légitimement. 

rigid, raide; —ity, raideur, j.; —1ly, (fig.) 
nflexiblement. 

rigmarole, ampbhigouri, m. 

rigorous, rigoureu|x, Se; ness, 
rigour, (striciness, severity, cold, dèc.) 
rigueur, f.; —1y, rigoureusement. 

rill, ruisseau, m. 

rim, bord, m.; (wheels) jante, f. 

rime, (frost) givre, m. 

rind, (free, fruit) écorce, f.; 
croûte, f. 

ring, s. (fingers) bague, F.; (curtain, keys, 
in masonry, naut., dc.) anneau, m.; 
(circle) cercle, m.: (teleph.) coup de télé- 
phone, m.; (sound) son, m.; (of anchor) 
organeau, m.; (house-bells) coup de son- 
nette, m.; (comm,) groupe, Mm.; on 
ring, m.; =-dove, ramier, m.;-finger, 
see FINGER:; here îis a = di the door, on 
sonne. 

ring, v.a. sonner; (encircle) entourer 
(de): (coin) faire* sonner; — for, (meal, 
pers.) sonner, v.a. ; = Off, (teleph.) couper 
la ligne (à); — UP, (teleph.) appeler au 
téléphone; (fam.) donner un coup de 
téléphone à: the changes, (bells) 
carilonner; - the changes on (fig.) res- 
sasger ; ©.n. sonner; (resound) résonner. 


(cheese) 


ringer eine roller 
ringer, sonneur, M. : 
ringing, s. (bells) son, m.; (in ears) 
tintement, m. 


la route, m.: -stead, rade, j.; = way, 
chaussée, f.; —5s, (naul.) rade, j.; take 
the wrong -, se tromper de route. 


| 


ringleader, meneur. m. | roam, t.a. parcourir*; t.n. errer. 
ringlet, (hair) boucle, jf. roan, adj. (horse) rouan, -ne. 
ringworm, (med. j teigne, f. iroar, s. (lions, dc.) rugissement, m.: 


(pain, rage) thurlement, m.; (bull, sea, 
wind) mugissement, m.; (cannon, thun- 
der) grondement, m. ; (laughter) éclat, m. ; 
sn. (lions, &c.) rugir; (pain) thburler 
(de); (bull, sea, wind) rmugir:; (cannon, 
thunder) gronder; (with laughiter) éclater 
de; ing, adj. (fire) ronflant. 

roast, s. rôti, m. 

roast, v.a.n. rôtir; (fig.) griller; = ing, &. 
rôtissage, m. ; — beef, rosbif, m. 

rob, v.a. voler; (plunder) piller: — of, 
voler (à + pers. acc. of thing); -ber, 
voleulr, -se, m.jf.; -bery, vol, m. 

robe, robe, f.: v.a. revêtir* d’une robe: 
(fig.) revêtir*. 

robin, (ornih.) rouge-gorge, m. 

robot, s. automate, m. 

robust, robuste; (exercise, discipline, &c.) 
rude ;-ness, vigueur, /f.;-1y,vigoureuse- 
ment. 

rock, s. (substance, mass of stone) roc, m.;: 
(Lofty, large) rocher, m.: (boulder, fig.) 
roche, f.: =-rosSe, hélianthème, m.: 
pigeon, -dove, biset, m.; —-salt, 
sel gemme, m.; —-wOrk, rockery, ro- 
caille, jf. 

rock, v.a (cradle) balancer; (child) 
bercer; v.n. se balancer; ing-chair, 
chaise à bascule, f.; ing-horse, cheval à 
bascule, m. 

rocket, fusée, f. 

rocky, (abounding in rocks) rocheu]|x, 8e. 
roOCOCO, rocoCco, M. ; 4Adÿ. rOCOCO, invar. 
rod, baguette, f.; (punishment) verges, 
J.n1.; (sway) sceptre, m. 

rodent, s. rongeur, m.; adj. rongeur, 8e, 
rodomontade, rodomontade, f. 

roe, (of fish) œufs, m.n1.; (soft) laitance 
(laite), F. 

roe, roebuck, (2001.) chevreuil, m. 
roguie, (Zi. and fam.) coquin, -e, m.f.: 
ery, ishness, coquinerie, f.; <ish, 
coquin ; -ishly, en coquin. 

roister, faire* du tapage; er, tapa- 
geur, m. 

role, (Li. and fig.) rôle, m. 

roll, s. (papers, dc.) rouleau, m.; (loaf} 
petit pain, m.; (list) liste, f.;: (sh) 
roulis, m.; (drums, dc.) roulement, m.: 
(of soldrers, schools and --call) appel, m. : 
call the =, faire* l’appel. 

roll, v.a. (cigarette, turf, case, barrel, eves, 
material) rouler: — up, enrouler: v.n. 
(stone, ship, in space, waves) rouler : (pers.) 
se rouler; (fears) couler: (fhunder) 
gronder; (in riches) nager (dans); — over, 
(turn over) se retourner en roulant: (fall) 
tomber (être) en roulant. 

roll-top, see DESK. 

És (steam, garden, d:c.) rouleau, m.: 


ink, skafing-—, skating, 7 

rinse, t.a. rinser. 

riot, rioting, (lawless disturbance) 
émeute, f.; (imagination, fig.) débauche, 
f.: rer, émeutier, m.; t.n. faire* une 
émeute:; (reel) faire* des excëés; OUS, 
tumultueu!x, se; (sedilious) séditieuix, 
$se; -Ousiy, tumultueusement, sédi- 
tieusement. 

rip, s. (fear) fente, Ï.; (pers.) vaurien, m.; 
t.a. déchirer; up, (fear up) arracher; 
(break open) éventrer. 

ripe, Uruit, fig.) mûr (pour); -n, v.a.n. 
dit. and fig.) müûrir ; -ness, (lit. and fig.) 
maturité, f.; -ning, maturation, f. 

ripping, adj. (sang) épatent. 

ripple, (on water) ride, f.; (of stream, talk) 
gazouillement, m.; (hair) crêpelure, j.; 
t.a. rider; v.n. 8e rider. 

rise, s. (of a hill) montée, j.; (water) crue, 
f{.; (siocks, prices) thausse, f.; (salary) 
augmentation, J.; (wages, rail-rales, 
bank rate) relèvement, m.; (preferment) 
avancement, 7. ; (origin, river) source, f. ; 
take a — out of X, (slang) faire* monter 
Péchelle à X; give — to, (cause) donner 
lieu à; (salary) augmenter + acc. of pers. 

rise, t.n. 1 (out of bed, gel up, sun) se 
lever: 2 (revoli) se soulever; 3 (increase) 
augmenter; 4 (prices, slocks) thausser; 
5 (in price) renchérir; 6 (of fhe dead) res- 
susciter; 7 (assemblies) lever la séance; 
8 (hair) se dresser; 9 (aloft, in position) 
s'élever; 10 (wafer, ground) monter 
(être): 11 (originate) naïtre* (être) (de); 
— again, 8e relever; (dead) ressusciter: 
Un, 8e lever; (revoli) se soulever. 

riser, early —, personne matinale, f, 

risin$g, s. (act of, curtain, sun, dc.) lever, 
m. ; (assemblies) clôture, f.: (insurrection) 
soulèvement, m.; (dead) résurrection, f. 

risk, s. risque, m.; æi your (own) —, à vos 
risques et périls ; run the — of, courir* le 
risque de; v.a. risquer; — tf, courir* sa 
chance. 

risky, thasardeu|x, se. 

rite, rite, m. 

ritual, s. rituel, m.: ist, ritualiste, m.f. 

rival, adj. and s.m.]f. rival, -e; v.a. rivaliser 
avéc; Try, rivalité, f. 

riven, fendu. 

river, s. (flowing into sea and fig.) fleuve, 
M. ; (flowing inio another river) rivière, f.; 
bank, -side, rive, f.: —-bed, lit, m. 

rivet, s. rivet, m.; 0.a. riveter; (naïl, fig.) 
river; rer, riveur, mn 

rivulet, ruisselet, m. 

roach, (ichfh.) gardon, m. 

road, route, f., also chemin, m. (often fig.): 
(in lowns, street) rue, f.; = -ho$, 


Gnolor} chauffard, m.; — -side, bord de | (wave) grande lame, f.;: = -skates, 


rolling 
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routine 


patins à rouleau, m.p1.; = -towel, essuie- | rota, liste, f. 


mains à rouleau, m.invar. 

rolling, --mill, laminoir, m.; — stone, 
a — stone gathers no moss, pierre qui roule 
n’amasse Das Mousse. 

rollicking, bruyant. 

Roman, adj. (when an adi.'use small letter) 
and s.m.f. Romaïn, -e; = nose, nez 
aquilin, m. 

romance, s. roman de chevalerie, m.: À 
romance = ballad song; v.a. (exaggerate) 
exagérer ; Tr, (pej.) blagueulr, 8e, m.f.; 
4 romancier = «a novelist. 

Romanesque, adj. and s.m. (arch.) 
roman; À not romanesque which — 
‘romantic”, see below. 

romantic, romanesque : 
mantique. 

romanticlism, (Li.) romantisme, m.; 
ist, romantique, m. 

romp, s. (girl) jeune fille qui a des 
allures garconnières, f.; (game) jeu 
bruyant, m.; v.n. batifoler. 

rood, croix, f.; —-screen, jubé, m. 

roof, s. toit, m.; (mouth) palais, m.; (vaulé) 
voûte, f.;v.a. couvrir*: -in$, toiture, f.; 
less, (fig.) sans abri. 

rook, s. (ornüth.) freux, m.; (cheat) escroc, 
m.3; (chess) tour, f.; ery, colonie de 
freux, J. 

room, (private use) chambre, f.; (general, 
public use) salle, f.; (space, stead) place, 
f.: (scope) lieu, m.; keep lo one’s —, 
garder ia chambre; make = for, faire* 
place à; -ful, chambre pleine, f; y, 
spacieu|x, 8e. 

roost, s. perchoir, m.; rule the —, faire* la 
pluie et le beau temps; w.n. (go to roost) 
se jucher. 

rooster, (U.S.4.) coq, m. 

root, s. (Zi., fig., math., gram.) racine, f.; 
(source) source, f.; v.a. enraciner ; = oué, 
up, déraciner; — oui, (fig.) fouiller; vw.n. 
prendre* racine. 

rootedly, profondément. 

rope, corde, j.; (naut.) cordage, m.; (bell) 
cordon, m.; (onions) glane, F. ; —-ladder, 
échelle de corde, f.; —--maker, cordier, 
m.: know the 5, être à la coule; v.a. 
corder. 

rosary, (of roses) roseraie, f.; (beads) 
rosalre, m. 

rose, rose, f.; (watering-pol) pomme, f.; 
under the —, sous le manteau: —-coloured, 
rose; —e-tree, rosier, m.; e-water, 
eau de rose, f.; —e-window, (arch.) 
rosace, f.: eW00d, palissandre, m.; À 
bois de rose = ‘tulip-wood’; eate, 
rosé ; —Y, de rose. 

rosemary, (boi.) romarin, m. 

rosette, (of ribbon) rosette, f. 

rosin, see RESIN. 

rostrum, tribune, jf. 

rot, s. (bones, teeth, wood) carie, f.; (slang) 
blague, f.: interi. (slang) quelle blague; 
va. faire* pourrir: ({eeth, dc.) faire* 
carier ; v.n. pourrir, 8e carier. 


(scenery) ro- 


rotatlion, rotation, f.: (crops) assolement, 
m.; in =, à tour de rôle; —Oory, rota- 
toire. 

rote, routine, f.: by =, par routine. 

rotten, (bones) carié: (éeeth, fruit) gâté; 
(slang) sale; to the core, pourri 
jusqu'aux moelles; mness, pourriture, 
J.; (bones, teeih, wood) carie, f. 

rotter, (slang) mauvais type, m. 

rotund, (pers.) rondelet, -te; (style) ron- 
flant; ity, (pers.) rotondité, f. 

rotunda, rotonde, f. 

rouble, rouble, m. 

rouge, rouge, m.:; %v.@ farder; tn. 8e 
farder. 

rough, s. (pers.) voyou, m. 

rough, adj. (stern, voice, road, skin, lack- 
ing finish) rude; (io touch, dc.) inégal; 
(taste) &pre; (coarse) grossiler, ère ; (nof 
polished) brut; (sea, weather) gros, -se; 
"cast, 8. CTéDI, M., v.a. CTÉDIr; Copy, 
— draft, brouillon, m.:; sketch, croquis, 
m.; W’s=- on him, il a de la déveine; 
rvxess, (surface) aspérité, f.; (road) 
mauvals état, m.: (manners, lone, &c.) 
rudesse, f.; (sea) agitation, f.; =1y, (in 
a manner) rudement:; (approrimately) 
approximativement. 

roughen, v.a. rendre rude; v.n. devenir* 
(être) rude. 

roughshod, adj. ferré à glace. 

Rumanian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Roumain, -e. 

round, s. (circle) rond, m.: 1. (circuif, 
a walk) tournée, f.; 2. (sights, pleasures) 
tour, m. with faire*; 3. (anplause) salve, 
f.; 4. (routine) routine, f.; 5. (ladder) 
échelon, m.; 6. (mil. mpatrol) ronde, 
f.;3 ‘7. (shot for firing) coup à tirer, 
Me 

round, adj. (circular, plummp, complete, so 
much and no more of figures, roughly 
correct) rond; (considerable of sums) 
fort; (érip, voyage) circulaire; = arch, 
cintre, m.;  towel, essuie-mains à 
rouleau, m. invar.; ness, rondeur, 
Ï.; -1y, rondement. 

round, adv. (in circumference) de tour; 
(circularly in movement) en rond; (in the 
district round) à la ronde; — about, tout 
autour; lake =, (show) faire* visiter; 
(deliver) distribuer; furn =, tourner. 

round, prep. autour de. 

round, v.a. arrondir; = off, arrondir; 
— Up, (collect) rassembler. 

roundabout, s. manège, m.: adj. (road, 
dc.) détourné. 

roundish, rondelet, -te. 

rousle, v.a. réveiller ; (provoke) provoquer; 
ing, adi. qui réveille : (appeal, anplause) 
émouvant. 

rout, &. (riot) tumulte, m.; (mil.) déroute, 
J.: v.a. mettre* en déroute; — out, dé- 
terrer. 

route, route, jf. 

routine, routine, f. 
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rove 
TOV:e, T.a. DAarcOourir*; T.n. eITET; er, rugosity, rugosité, f. 
(pei.) vagabond, m.; —ing, adj. vaga- ruin,s. (lit. and jig., cause of ruin) ruine, 
bond. { f.: ©.a. (li. and fig.) ruiner; (bring about 
row, s. (pers.) rang, mMm.; (things) rangée, | ruin of) causer la perte de; (girl)sédure* ; 
f.; (figures) colonne, f. 1 “ation, ruine, Fe ous, (in ruins) en 
x0W, s. (in boat} promenade en canot, f.; ! ruines; (bringing ruin) ruineu|x, se: 
t.a. faire* aller (à force de rames); Oousiy, ruineusement. 
(race) prendre* part à; v.n. ramer; er, | rule, s. (sway, dominion) autonté, f.; 


rameur, m.; ing-boat, canot, m.;!l (principle, standard, cusiom, dc, eccles.) 


lock, toletière, f. 

row, 8. (commotion) vacarme,m.; (quarrel) 
querelle, f. 

rowan-tree, sorbier des oiseaux, m. 

rowdiness, turbulence, f.; y, turbu- 
lent. 

royal, (lit. and fig.) royal; — seau, cacatoïs, 
m.: ty, royauté, f.; (of author) àroits 
d'auteur, m.pi.; ist, royaliste, m.; 
y, royalement. 

rub, s. (rvifh duster) coup de torchon, m.; 


(dificulty) thic, m. 


rub, v.a. frotter; = down, (horse) bou- 
chonner; -— oué, off, (lit. and fig.) effacer; 
“ up, (polish) polir; — up the wrong way, 
preudre* à contre-poil; o.n. frotter; — 
along, Üfam.) aller son petit chemin; 


—bing, frottement, m. 
rubber, (subsiance) caoutchouc, 


gagner la première manche. 
rubbish, (from buildings) décombres, 


m.pl. ; (lumber, clothes) vieillerie, jf. ; (non- 


sense) blague, f.; - ing, y, de rebut. 
rubble, s. (buïld.) blocage, m. 
rubicund, rubicond. 


ruby, rubis, m.; adj., (colour) also ruby- 


red, couleur du rubis, irvar. 
ruck, s. pli, m. 


ructions, fhere will be =, il va y avoir du 


grabuge. 

rudder, gouvernail, m. 

ruddy, (cheeks, dc.) au teint vermeil; 
(things) vermeil, -le. 

rude, (primiüive, in natural state) rude; 
{abrupt) brusque; (insolent) insolent; 
{vigorous) vigoureulx, se; mness, 
rudesse, insolence, jf.; 1y, (roughlr) 
grossièrement; (insolently) insolemment. 

rudirmentis, rudiments, m.91.; ary, 
rudimentaire, 

rue, s. (bot.) rue, jf. 

rue, v.a. se repentir* de; ful, triste; 
fully, tristement. 

ruUff, s. (frilled collar) fraise, f. 

ruffian, s. bandit, m.; ism, brutalité, 
JÏ.; -1y, de bandit. 

ruffle, s. (on water) ride, f.; (round neck) 
fraise, f.; v.a. (hair) ébouriffer; (dress, 
dc.) chiffonner; (surface of water) rider; 
= he temper of, chiffonner. 

rug, (fravelling, &c.) couverture, f.; (un- 
fired carnet) tapis, m. 

rugged, (uneven) raboteuix, se: (fea- 
tures) rude; (œustere) austère; —ness, 
(it. and fig., temper, dc.) rudesse, f.: 
(surface) aspérité, f. 

rugby, (football) rugby, m. 


M; 
{urhist, bridge) rob, m.; win the first -—, 


règle, f.; (of the road) code, m.; hard and 
fast —, règle rigoureuse, f.; as «a r-, 
généralement ; by — of thumb, à vue de 
nez; — of three, règle de trois, jf. 


rule, t.a. gouverner; (lines) régler ; (guide) 


guider; — out, (exclude) exclure* : = over, 
régner sur; v.n. (prices) se pratiquer; 
T, (@rovince) gouverneur, m.3: (king- 
dom, empire) roi, empereur, 7. ; (for lines) 


règle, jf. 
ruling, s. (decision) décision, f.: adj. 
dominant. 


rum, s. rhum, M. 
rum, adj. (slang) drôle. 
rurmble, rumbling, s. ({hunder) gronde- 


mept, m.; (waggon) roulement, M. ; t.n. 
gronder, rouler. 


ruminalte, (Li. and fig.) ruminer; tion, 


ruomination, j.; mnt, adj. and s.m. 


ruminant. 


rummagle, v.a.n. fouiller; re, ing, 


8. fouille, f. 


rumour, rumeur, f.: à is ed that, le 


bruit court que. 


TUID, (animal’s) croupe, f.; Steak, 


romsteck, m. 


run, s. (act of running, space covered, 


cricket, on shares) course, f.; (common 
average) commun, m.; (comm.,on «a bank) 
descente, f.; (voyage) voyage, m.; (in a 
train) trajet, m. 


run, %.a (chance risk) courir*; (errand) 


faire*; (a thing's course) suivre*; (horse 
in race) faire* courir: (wine, blood) 
ruisseler de; (blockade) forcer; (train, 
bus, special) mettre* en service; (work, 
mine, dc.) exploiter; (undertaking) faire* 
marcher; (engine, motor) faire*fonctionner: 
well-—, (house, &c.) bien tenu; — across, 
rencontrer par hasard; — after, courir* 
après; (7ig.) rechercher; = against, se 
heurter contre; — down, descendre 
(avoir) en courant; (disparage) dénigrer : 
(ship) couler; (with veh.) renverser: 
— over (hand) passer sur; (with eyes) par- 
courir* des yeux; (with veh.) passer 
dessus; — fhrough (read rapidly) par- 
courir*; (with pencil, dc.) biffer; (with 
sword, dc.) transpercer; — up, (debts, 
&c.) entasser; (hill) monter (avoir) en 
courant;  {o earth, (game) forcer; 
aground, (Ship) mettre* à la côte. 


run, v.n. L. (li., rumours, orders, bills), 


courir* ; 2. (rush) se précipiter ; 3. (extend) 
s'étendre; 4. (eyes) pleurer; 5. (candles, 
liquids, nose)couler ; 6. (wound)suppurer: 
7. (buses, boats, &c.) faire* le scrvice: 
8. (colours) se fondre; 9. (séatements, de.) 


runawWay 


être conçu ; 10. (rove) glisser ; 11. (fheatr., 
play) se jouer; — lo seed, monter (être) 
en graine ; — short, s’épuiser; — short of, 
être à court de ; — about, courir* : away, 
se sauver; — down, descendre (être) en 
courant; (liquids) découler; (health) 
s’affaiblir:; (clock) s’arrêter ; = in, (visit) 
faire* une courte visite; = in, through, 
(head) trotter; = off, (hquids)s’écouler : = 
on, continuer; = oué, (go out running) 
gortir* (être) en courant: (end) se ter- 
miner; (Zeak) couler; (goods, provisions) 
s’épuiser ; — over, (liquids) déborder: = 
do, (amount to) monter (être) à. 
runaway, fuyard, m.; adj. (horse) em- 
ballé; (marriage) clandestin. 
rung, (Zadder) échelon, m. 
runner, coureur, se, m.f.: (sledge) 
patin, m.; (U.S.A. engine-driver, engine- 
man) mécanicien, m.; scarlet —, (bot.) 
tharicot d’Espagne, m. 
running, s. course, f.; (érains, machines) 
marche, f.; (wounds, &c.) suppuration, 
Ï.s = down, (disparagement) dénigre- 
ment, m3; —-board, (motor) marchepied, 
m.. ; adj. (in succession) de suite ; (wounds) 
qui suppure ; (knot) coulant; (water) vilf, 
Ye; (accounts, &c.) courant. 
runway (aeron.) voie de départ, f. 
rupee, roupie, f. 
rupture, rupture, f.; v.a. (li. and fig.) 
rompre. 
rural, rural. 
rush, s. (bot.) jonc, m.; (crowd) foule, f. : 
(charge, onslaught) ruée, f. ; (Liquid, blood) 
flot, m. ; v.a. (pers., &c.) entraîner à toute 
vitesse; (mil.) prendre* d'assaut; v.n. 
se précipiter; (blood) affluer; = on, (an 
enermny) fondre sur. 

rushing, (water) violence, f.; (meonle) 
DOI: J.; adj. (water, dc.) jaillis- 
sant. 

rushlight, (fig.) lueur, jf. 

rusk, biscotte, f. 

russet, adj. (colour) roussâtre. 

Russia-leather, see LEATHER. 

Russian, ad. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Russe; (lang.) russe, 
Me. 

rust, rustiness, s. (Lit. and fig.) rouille, f. : 
%.a. rouiller; v.n. se rouiller; less, 
inoxydable ; y, (lié. and fig.) rouillé. 

rustic, s. rustre, m.; ity, (pe.) rusti- 
cité, f.; adj. rustique. 

rusticalte, v.a. (univ.) renvoyer tempo- 
rairement ; 4 rustiquer, v.a. = ‘rusticate’, 
mark stone with roughened surface ; v.n. Se 
retirer à la campagne, f.; tion, (un1v.) 
expulsion temporaire. 

rustle, rustling, s. (leaves) bruissement, 
m.; (dress) frou-frou, m.; v.n. faire* 
bruissement, frou-frou. 

rut, (of wheel) ornière, f.; (animals and 
rutting) rut, m. 

ruthless, impitoyable; —1y, sans pitié. 

rye, seigle, m.; — bread, pain de seigle, 
Mm.: —-$grass, fausse ivraie, J. 
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sabbatih, (Jews, witches) sabbat, m.; 
(Christian) dimanche, m.: <ical, 
sabbatique. 

sable, s. (an. and fur) zibeline, f.; 4 
sable, m. îs a heraldic term and 1s not often 
used for zibeline: adj. (gloomy) lugubre ; 
(herald.) sable. 

sabre, 5. sabre, m. ; v.a. sabrer. 

sabretache, sabretache, f. 

saccharine, s. saccharine, f. 

sacerdotal, sacerdotal. 

sack, s. (bag or contents, pillage) sac, m.; 
v.a. (collog., dismiss) sacquer;s (plunder)} 
mettre* à sac: =cloth, toile à sac, f.; 
—f{ul, sachée, f.; ing, (pillage) sac, m.; 
(coarse cloth) toile à sac, f. 

sack, (wine) vin de Xérès, m. 

sacrament, sacrement, m.; al, sacra- 
mental. 

sacred, (books, History, music, dc.) sacré : 
(holy, belonging to religion) saint; — to, 
consacré à; -ness, santeté, f. 

sacrificle, s. (lit. and fig.) sacrifice, m.; 
(victim) victime, J.; v.a.n. (lit. and fig.) 
sacrifier ; —ial, de sacrifice. 

sacrilegie, sacrilège, m.; ious, sacri- 
lège. 

sSacrosanct, (Zi. and iron.) sacro-saint. 

sad, (pers., things, mihable) triste: (grie- 
vous) fâcheu|x, se; -ness, tristesse, 
f.;s 1y, tristement; (much) beaucoup; 
“den, attrister. 

saddle, (Zi£.,butch., cul.)selle, f.;-—-cloth, 
thousse, f.; be thrown out of the —, vider 
les arçons ; v.a. (horse) seller; (pers. wuih, 
fig.) charger de. 

saddleback, dos d'âne, m.; (hill) colline 
en dos d’âne, f. ; ed, (arch.) en dos d’âne. 

saddler, sellier, m. ; y, sellerie, f. 

safe, s. garde-manger, m. 

safe, adj. (safe and sound) sain, -e et sauf, 
ve; (not dangerous) sûr; (in safety) en 
sûreté, f.; (certain) certain ; —-conduct, 
sauf-conduit, m.;-guard, s. sauvegarde, 
f.; v.a. sauvegarder; —1y, (unfhout hesi- 
tation) sans hésitation; (without accident} 
sain et sauf (with concord); (securely) en 
sûreté ; — bind = find, méfiance est mère 
de sûreté. 

safety, sûreté, f.; —-lamp, lampe de 
sûreté, f.; —-match, allumette amor- 
phe, f.;: —-pin, épingle anglaise, f.;: = 
-razor, rasoir de sûreté, m.; —-valve, 
soupape de sûreté, f. 

saffiower, (bof.) carthame, m. 

saffron, s. safran, m. ; —-coloured, safrané. 

Sag, s. affaissement, mn. ; v.n. fléchir. 

Saga, saga, f. 

sagaclious, sagace ; —ity, sagacité, f. 

sage, s. (wise man) sage, m.; (bat.) sauge, 

Î.:; adj. (1rony) compassé. 

sago,sagou, m.; —-tree, sagoutier, m. 

said, adj. dit. 

sail, voile, f.: (winämill) aîlo, j.; (érin} 
promenade à la voue, f.; (number of 
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chips) navires, m.pl.: sel —, mettre* à la | +.a. appliquer un onguent à: (conscience) 


voile: -—-cloth, toile à voile, f;r- 


endornur*;: (jig.) adoucir. 


maker, voilier, m.: strike —, amener les , Salver, (uatler) plateau, m. 


voiles. 

sail, v.n. naviguer (narigate); (depart) 
partir* lêtre); ta. (skip) commander; 
({ratel over) naviguer sur; up, (river) 
remonter: er, (skip) voilier, m.; -— ing, 
8. navigation, f.:; (depariure} départ, m.; 
“OT, matelot, m. 

sainfoin, (bof.) sainfoin, m. 

saint, s. saint, -e,".f.; adj. proper name, 


| salvo, (cannon and applause) salve, f. 


same, adj. même; (monotonous) mono- 
tone; the very =, précisément le (1a) même 
ar même after noun, e.g. the very — thing, 
la chose même; at the — time, en même 
temps; in the = way, de même; =ness, 
imonoiony) monotonie, f. 


i Same, pron. même chose, f. 
{ samphire, (bot.) christe-rmarine, f. 


Saint, -e (abbrers. St, Ste); St. John's : sample, s. échantillon, m.; v.a. (comm.) 


wort, (boi.) herbe de la St Jean, f. 
saintly, (pers.) saint; ({hkings) de saint. 
sake, Jor the — of, pour l'amour de; Uor 

the pleasure of) pour le plaisir de. 
saker, (ornith.) sacre, m. 
salaam, salut, m. 
salacious, lubrique. 
salad, salade, .; —-bowl, saladier, m. 
sailamander, (200l.) salamandre, f. 
salar'y, appointements, m.pl.; ied, 

salarié: À salaire is used of manual 
irorkers and = ‘wages’. 
sale, vente, j.; (auciiom) vente aux 

enchères, f.; (clearance, shop) solde, m..; 

on, for —, en vente; pui up for —, mettre* 

en vente; -able, vendable. 
sales man, woman (in shop) ven- 

deurr. se, m.f. 

salient, 8. {fori.) saillant, m. ; adj. (Lit. and 


saliva, salive, j.: tion, salivation, f.; 
v.n. te, saliver. 

sallow, s. (boi.) marsault, mn. 

sallow, adj. blafard ; -ness, teint blafard. 

sally, s. (wi£, &c.) saillie, f.; (mil.) sortie, 
f.; v.n. (müi.) faire* une sortie; — forih, 
{pers.) sortir* (être). 

Salmon, saumon, 7.; —-coloured, saumon, 
intar. ; -trout, truite saumonée, J. 

Saloon, salon, m.; (U.S.A.) bar, m.; 
-keener, bistro, Mm.: shaving-, salon de 
coiffure pour hommes, 7". 

salt, s. (Zi. and fig.) sel, m.; smelling-—s, 
sels, m.pl.; —-Cellar, salière, f.; —- 
Spoon, cuiller à sel, f.; spirüs of r-, 
esprit de sel, m.; adj. salé; =ness, 
salure, f. 

saltier, (of fish) saleur, m.; (salt-seller) 
saunier, m.; ing, s. salaison, f.; ing- 
tub, saloir, m. 

saltpetre, salpêtre, m. 

saltwort, (boi.}) soude, f. 

salubriljous, salubre; ty, salubrité, f. 

salutary, salutaire. 

salutation, salutation, f. 

salute, s. salut, m.: (kiss) baiser, m.: 
(mil., guns) salve, f.;: (mil., nav.) salut, 
m.; v.a saluer; (embrace) embrasser; 
(mil., nat., guns) saluer; v.n. saluer. 

salvage, sauvetage, m.; 1.c. sauves, 

salvation, salut, m.: —ist, salutiste, m. ; 
Salrvafion Army, Armée du Salut, f. 

salve, s. onguent, n.; (fig.) remède, m.; 


échantillonner. 

sambpler, (embroidery) broderie de jeune 
fille, f. 

sSanatorium, sanatorium (#1. -ia), m. 

sancCtiflication, sanctification, f.; y, 
sanctifier. 

sanctimonious, (wej.) béat; -mness, air 
de sainteté, m. 

sancti|on, s. (penalty, confirmation) sanc- 
tion, f.; v.a. sanctionner; (approte) ap- 
prouver; ty, sainteté, f. 

Sanctuary, sanctuaire, Mm.; 
refuge, mn. ; take —, se réfugier. 
sand, sable, m.; (small, fine —) sablon, 
M. 3 8, (shore) plage, f.; —-ba$g, (fort.) 
sac à sable, m.: —-b , banc de sable, 
m.; -eel, équille, j.; --glass, sablier, 
m.s “hill, dune, f.; -—-paper, papier 
de verre,m.; —piper, (ornuth.) chevalier, 
m. ; ed, sablé. 

sandal, (shoe) sandale, f.; —-wood, santal, 


(asylum) 


m. 
sandstone, grès, m. 
sandwich, sandwich, m. 
sandy, (soil) sablonneu-x, se; (hair) 
blond roux, invar. 

Sane, sain d’esprit. 

sanguinary, (pers. and thing) sanguinaire. 

sanguine, ({emperament) sanguin; (conji- 
dent) confiant ; -ness, confiance, f.; -1y, 
avec confiance. 

sanitary, sanitaire. 

sanity, jugement sain, m. 

Sanskrit, adj. and s.m. (lang.) sanscrit. 

Sap, s. sève, f.; (mil.) sape, f.; —-wood, 
(bot.) aubier, m.; less, sans sève; 
(dried up) desséché: -piness, abon- 
dance de sève, jf. ; -py, plein de sève; %.a. 
(mil. and fig.) saper. 

sapien|ce, sagesse, f.; =t, 

sapliné, jeune arbre, m. 

sapodilla, (boi.) sapotillier, m. 

saponaceous, saponacCé. 

sSapper, sapeur, m. 

sapphire, saphir, Mm.; 
saphir, invar. 

saraband, (dance) sarabande, f. 

Saracen, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Sarrasin, -e. 

Sarcasim, sarcasme, M.: tic, gar- 
castique; tiCcally, d’une manière sar- 
castique. 

Sarcophagus, sarcophage, m. 

sardine, sardine, f. 


ge. 


blue, bleu 
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Sardinian, adj. (when an udi. use small 
letter) and s.m.f. Sarde. 

sardonic, sardonique. 

sardonyx, sardoine, f. 

sars(c)enet, (fabric) florence, m. 

sartorial, de tailleur. 

sash, ceinture, f.: (mark of distinction) 
écharpe, f.; (of window) châssis, m.;: 
—-window, fenêtre à guillotine, f. 

sassafras, (boi.) sassafras, m. 

Satan, Satan, m.; ic, satanique. 

satchel, (schoo!) gibecère, f. 

satie, Satiate, v.a. rassasier; <iety, 
satiété, f. 

satellite, satellite, m. 

satin, satin, m.; —-WO00d, boïs de citron- 
nier, M. 

satirle, satire, f.; ic, —ical, satirique : 
(pers.) porté à la satire; ist, auteur 
satirique, m. ; -ize, faire* des satires sur. 

satisfactlion, (contentment, for an offence) 
satisfaction, f.; (reparation, atonement) 
réparation, f.; (debts) règlement, m.: 
OTYy, satisfaisant; “<orily, d’une 
manière satisfaisante; demand “ion for, 
demander raison de. 

satisfy, vw.a (hunger, passion, curiosity, 
please, make reparation, creditors, give 
satisfaction to) satisfaire*; (obligations, 
needs) satisfaire* à; (be content with) se 
contenter de; (persuade) convaincre*; 
“ing, satisfaisant. 

satrap, satrape, m. 

saturalite, saturer (de); tion, satura- 
tion, f. 

Saturday, samedi, m. 

saturnine, sombre ; 4 saturnin = “pertain- 
ing to lead”. 

satyr, satyre, m. 

sauce, 5. sauce, f.; (immpertinence) imper- 
tinence, f.: white —, sauce blanche, f.: 
boat, saucière, f. 

saucepan, casserole, f. 

Saucer, soucoupe, f. 

Saucliness, insolence, f.;: y, insolent; 
ily, insolemment. 

sauerkraut, choucroute, f. 

saunter, s. petit tour de promenade, m. : 
v.n. flâner ; ing, flânerie, f. 

Ssausage, saucisse, f.; (Large) saucisson, m. 

savage, s. (li. and fig.) sauvage, m.f.; adj. 
(it. and cruel) sauvage; (enraged) 
furieu|x, se; —ryÿy, -ness, sauvagerie, 
f.; 1y, sauvagement. 

savanna(h), savane, f. 

save, v.a. (li., fig, eccles.) sauver: 
(money, trouble) épargner; (£ime) gagner; 
(not to lose) ne pas manquer; — apnear- 
ances, sauver les apparences; — from, 
(doing) empêcher de ; v.n. économiser. 

save, Saviné, nrep. sauf. 

saveloy, cervelas, m. 

Saver, (economy) personne qui épargne, j. 

saving, s. (rescue) sauvetage, m.; (eco- 
nomy) économie, f.: (relig.) salut, m.; 
8, économies, f.pl.; =s-bank, caisse 
d'épargne, f.; adj. (pers.) économe. 
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saviour, sauveur, m.; (relig.) Sauveur, 
M. 

savory, (bot.) sarriette, f. 

savour, savouriness, (Zi. and fig.) 8a- 
veur, f.: (suspicion, smack) teinte, f.; 
m of, v.n. avoir le goût de; (beloken) 
sentir*; less, sans saveur. 

savoury, s. (cook.) bouchée salée, f.; 
adj. savoureu|x, 8e. 

savoy, chou frisé, m. 

saw, scie, f.: (saying) dicton, m.: dust, 
sciure, f.; —-mill, scierie, f.; =-wort, 
(bot.) serratule, f. ; v.a.n. scier. 

sawyer, scieur, M. 

saxifrage, saxifrage, f. 

Saxon, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.Mm.f. SaxOn, -ne. 

saxophone, saxophone, m. 

Say, 8. mot, m. 

Say, v.a. dire* (de + inf.); ”, (imperat. 
with numbers, &c.) disons; that is to —-, 
c’est-à-dire; I = 1 dites donc!; without 
ing à word, sans mot dire. 

Saying, (proverb) proverbe, m.; (maxim) 
maxime, jf. 

sScab, s. croûte, J.; (disease) gale, . ; by, 
(disease) galeu|x, --se. 

Scabbard, fourreau, m. 

sScabious, (bot.) scahieuse, f. 

scaffold, échafaud, m.; ing, échaffau- 
dage, m. 

scald, s. brûlure, f.; v.a. échauder. 

scalle, s. (series of degrees, man, mnlan, 
thermometer) échelle, f.; (mus.) gamme, f.; 
(fish, reptiles, on eve, thin plate) écaille, f.; 
8. (of a balance) plateau, m. ; es, balance, 
J. ; (letters) pèse-lettre, m.,1. pèse-lettres ; 
sliding--e, échelle mobile, f. ; on a small 
ve, Sur une petite échelle ; —y, écailleu|x, 
“v8e: v.a (wall, dc.) escalader; (fake 
away scales) écailler; —-ing-ladder, see 


LADDER. 

sca(o)llop, (shell) coquille, f.; (z2oo1.) 
pétoncle, m.:; (needlework) feston, m.; 
v.a. (needle) festonner. 

scalp, s. (skin) cuir chevelu, m.; (hill) 
sommet nu, M.: v.a. SCalper. 

scalpel, scalpel, m. 

scamp, vaurien, M. 

Scamp, v.a. (work) saboter. 

scamper, v.n. — away, détaler. 

scan, v.a. (look intenily at) secruter; 
(verse) scander. 

scandal, scandale, m.; (slander) médi- 
sance, f.; ize, scandabser; ous, 
scandaleu|x, se; = ously, scandaleuse- 
ment; -monger, médisant, -e, m.f. 

scansion, sCansion, jf. 

scantliness, manque, m.:; y, (food, de.) 
maigre; (scarce) rare; ily, (poorly) 
maigrement; (meanly) mesquinement. 

scapegoat, bouc émissaire, m. 

scapegrace, mauvais garnement, m. 

scapular, (monastic) scapulaire, m. 

scar, s. cicatrice, f.; (long — on face) 
balafre, f.; (rock) rocher à pic, m.; v.a. 
cicatriser. 


scarce 228 scramble 
scarce, adj. rare: —eness, —ity, rareté, ! schoolmistress, (primary) maîtresse 
Ï.: (foud) disctte, f.: —ely, à peme. ! d'école, f.; (boarding-school) maîtresse de 


scare. s. panique, f.: —-crow,épouvantail, pension, f. 
m.; —mMmonger, semeur de faux bruits, ‘ schooner, goélette, f. 
m.; r.a. effrayver, | sciatica, sctique, f. 

scarf, (official) écharpe, J.; (for neck) Scien;ce, science, f.; tist, savant, mMm.: 
foulard, m.: inecktie, cravate, f.; —-pin,, -tific, scientifique; —tifically, scienti- 
épingle de cravate, f. ‘ fiquement. 

sScarify, scanfier. . Scimitar, cimeterre, m. 

scarlatina, scarlatine, f. _Scintillaite, scintulier,; tion, scintilla- 

scarlet, adj, and s.f. ecarlate. tion, f. SE _ 

scarp, fort.) escarpe, f.; (slope} escarpe-  Scission, division, j.; (fig.) scission, 7. 
ment, 72. ! Scissors, ciseaux, m.1D1. 


scatheless, sans dommage. 
scathiné, cinglant. 


scoff at, se moquer de. 
scoffer, railleur, m. 


scatter, r.a. éparpiller ; (clouds, £:c.) dissi- | scOffingly, en raillant. 


per; (mob, dc.) disperser; — unrik, par- 
semer de: t.n. se disperser. 

scavenge, (sfreets)nettoyer;-r, boueur,m. 

scene, (part of play, quarrel, place, view, 
fig.) scène, J.: (of war, dc.) théâtre, m.; 
—Shifter, rmacbiniste, mn. ; behind the 5, 
(lit. and fig.) dans les coulisses. 

scenery, (landscape) paysage, m.; (theatr.) 
décor, m. 

Scenic, scénique. 

scent, odeur, jf.; (perfume) parfum, m.; 
(sense) odorat, m.; (hunt.) piste, f.; (dog 
and fig.) flair, m.; —-bottle, flacon 
d’odeur, m.; v.a. (game, de. and fig.) 
fairer; (perfume) parfumer; sweet-—ed, 
odorant. 

scentless, sans odeur. 

sceptic, adj. and s.m.f. sceptique ; —ism, 
scepticisme, m. ; -ally, avec scepticisme. 

Sceptre, (li. and fig.) sceptre, m. 

schedule, (Zist) liste, f.: (taxes) cédule, f. 

scheme, plan, m.: (project) projet, m.; 
(pei.) intrigue, f.: À schème = “dia- 
gram”, ‘rough draft of æ& decree’; ®.a. 
projeter; v.n. faire* des projets; +7, 
s. also adj. scheming, (pej.) intrigant, 
-8, M.f. 

schism, schis- 
matique. 

Schist, schiste, m. 

sScholar, (boy, gril) écoliler, —ère, m.f.; 
(learned man) savant, m.: (on founda- 
tion) boursijer, ère, m.f.; “ship, 
érudition, f.; (univ., pub. sch.) bourse, f.; 
—1y, érudit. 

scholastic, (belonging to schools) scolaire; 
4 scolaire never = ‘scholarly which is 
érudit. 

school, (li, fig., artists, politicians, ce.) 
école, f.; (lessons) classe, f.; (fype) 
type, m.: boy, girl, écoliler, ère, 
m.f.; -fellow, condisciple, m.; —room, 
salle de classe, f.; secondary —, école 


schisme, M"m.; —atic, 


secondaire, f.; technical , école 
professionnelle, f.; v.a. discipliner; = 
oneself io, s’habituer à. 


schooling, éducation, f.; (expenses) frais 
de l'éducation, m. 

gchoolmaster, (primary) maître d’école; 
(pub. sch.) (approx.) professeur (de col- 
lège), m 


scold, s. (roman) mégère, f.: =in$, s. 
gronderie, f.; t.a. gronder. 

sconce, candélabre, m. : 

scoop, grande cuiller, f.; (shovel) main, f. ; 
T.G. — Oui, UD, évider. 

scooter, ({oy) trottinette, jf. 

scope, (end) but, m.; (range) envergure, 
J{.; (oudleit, space) carrière, f.; have free 
“, avoir carrière libre; give free — to, 
donner libre carrière à. 

sScorch, v.a.n. (clothes) roussir; %.a. (fig.) 
brûler; er, (motor) chauffard, m.; 
ing, adj. brûlant. 

score, (noéch) entaille, j.; (sum due) 
compte, m.; (éventy) vingtaine, f.; 
(games) total, m.; (mus.) partition, f.: 
on that —, à cet égard; on the = of, à 


cause de. 
Score, t.a. (noich) entaiïller; (success) 
remporter; (mus.) orchestrer; (games) 


faire*; faire* un essai = ‘score «a try’; 
otd, rayer; — a goal, (football) marquer un 
but; t.n. (jfig.) l'emporter (sur); -r, 
marqueur, se, m.1. 

Scorn, s. mépris, M.; v.4. mépriser ; u.n. 
— to, rougir de; er, railleur, m.; -ful, 
dédaigneu|x, se ; fully, avec mépris. 

Scorpion, scorpion, m. 

Scotch, also Scottish, adj. écossais: 
“man, woman, Ecossais, -e, m.f. 

Scoter, (ornith.) macreuse, f. 

scoundrel, gredin, m.; —1y, de coquin. 

scour, (clan) nettoyer: (metals) récurer: 
Ürom grease) dégraisser; (country) par- 
courir*; (seas) écumer. 

Scourgle, s. (whip) fouet, m.: (visifation) 
fléau, m.; v.a. flageller; ing, flagella- 
tion, jf. 

Scout, éclaireur, m.; (aeron., also —ing- 
plane) avion éclaireur, m.: v.a. repousser 
avec dédaiïin; t.n. aller* (être) en éclai- 
reur. 

Scowl, s. renfrognement, m.:; %.n. se ren- 
frogner; adv. —ing(ly), d’un air ren- 
frogné. 

Scraggiiness, maigreur, f.; y, dé- 
charné. 

scramble, s. marche pénible, f.: (for 
something) bousculade, f.; v.n. (on difi- 
cult ground) avancer péniblement; (for 
someihng) se disputer. 


scrap 


scrap, s. morceau, mn.3; (of paper) bout, 
m. ; S, (from meals) reliefs, m.p1l.; (rem- 
nants) restes, m.pl. ; =--book, album, m.: 
v.a. (throw away) mettre* au rebut: 
(proposal, &c.) mettre* au rancart. 

scrape, s., also Scrapinégé, (sound) grince- 
ment, mM.; (mess) mauvaise affaire, f.: 
v.a. (sometimes ‘ — off’) gratter; (surface) 
râcler; (vegetables) ratisser ; = off, (dirt) 
décrotter; — together, (money) amasser à 
force d’économies ; — on the violin, râcler 
du violon; —r, (for feet) décrottoir, m. 

scratch, s. égratignure, f.; (with naïil) 
coup d’ongle, m. ; v.a. gratter; (with nails) 
égratigner ; — out, biffer; v.n. (cat) griffer; 
(hen, dc.) gratter. 

scrawl, s. griffonnage, m.:; v.a. griffonner. 

scream, s. cri, M.; v.a.n. crier; — wuh 
laughter, rire aux larmes; ing, s. cris, 
m.Dl.; adj. (sound) perçant; (pers.) qui 
crie. 

screech, s. cri perçant, m.; —-OW1, see 
OWL: v.n. jeter des cris perçants. 

screed, tirade ennuyeuse, f. 

screen, s. (jîire and cinema) écran, m.;: 
(folding) paravent, m.: (sieve) claiïe, f.: 
(cavalry, &c., smoke) rideau, m.; —-fire, 
tir de barrage, m.; —-Sweeper, wind-— 
wiper, (motor) essuie-glace, m. invar. ; v.a. 
abriter (contre); (punishment) soustraire* 
(à); (sift) passer à la claie; (fault, 
subordinate) couvrir*. 

screw, s. vis, f.: (naut.) hélice, f.; (miser) 
grippe-sou, m.; (slang for ‘pay’) salaire, 
m.; —-driver, tournevis, m.; —-jack, 
vérin, M. ; "-.nut, éÉCrou, Mm.; --Steamer, 
vapeur à hélice, m. 

screw, v.a. visser; — down, in, UD, visser ; 
(fig.) affermir ; — up, (courage) prendre* à 
deux mains; (face, dc., in grimace) 
tordre; = out of, (fig. extort) arracher 
à; (money) extorquer à : v.n. se visser. 

screwed, (slang ‘ drunk’) pochard. 

scribble, s. (writing) griffonnage, m.; 
v.a. griffonner ; 1, (pelty author) 6crivas- 
gier, m. 

scribe, scribe, m. 

scrimmage, (éussle and football) mêlée, f. 

scrimpy, chiche. 

scrip, (wallet) besace, f.; (comm.) certi- 
ficat provisoire, m. 

script, écriture, f. 

scripturlal, biblique; 
Sainte, f. 

scrivener, (notary) notaire, m.; (broker) 
courtier, m. 

scrofulla, scrofule, j.; 
leuix, 8e. 

scroll, (paper, dc.) rouleau, m.; (arch.) 
volute, jf. 

scrub, s. (brushwood) taillis, m. 

scrub, v.a. laver et frotter; —-woman, 
(U.S..4) femme de ménage, f. 

scrubby, chétilf, ve. 

scruff, — of the neck, peau du cou, f. 

scruple, (weight and qualm) scrupule, m. ; 
v.n. 8e faire* scrupule (de). 


re, Écriture 


"OUS, scrofu- 
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sealskin 


scrupulous, scrupuleu|x, se; <ness, 
scrupule, m.; -1y, scrupuleusement. 

scrutinizle, scruter; ing, adj. scruta- 
teur. 

scrutiny, examen, M. 

scud, (rain or haïl) giboulée, f. ; v.n. fuir*: 
(naut.) faxre* vent arrière. 

scuffle, s. rixe, f. 

scull, (oar) aviron, m.; (at stern) godille, 
f.; v.n. ramer; (single oar at slern) 
avancer à la godille; er, (approx.) 
rameulr, se, m.f.; with single oar at 
stern) godilleur, m. 

scullery, arrière-cuisine, f.: 
laveuse de vaisselle, f. 

scullion, marmiton,m.; (maid)souillon, f. 

sculptlor, s. sculpteur, m.; -ress, 
femme sculpteur, f.; —ural, sculptural ; 
“ure, s. sculpture, f.; v.a. sculpter. 

Scum, s«. (7. and fig.) écume, f.: v.a. 
écumer. 

Scupper, s. (naut.) dalot, m. 

scuri, (dandruff) pellicule, f. 

scurrillity, grossièreté, f.; ous, gros- 
sièrement injureu|x, se. 

scurry, v.n. courir* à la thâte. 

SCUrVY, s. (med.) scorbut, m. 

scurv|y, adj. (low) vil; -äily, 
manière vile. 

scutcheon, see ESCUTCHEON. 

scuttle, s. (coal) seau à charbon, m.: 
v.a. (ship) saborder. 

scuttle away, t.n. déguerpir. 

scythe, s. faux, j.; v.a. faucher. 

sea, (Lit. and fig.) mer, f.; (large number) 
multitude, f.; open , large, m.: 
-anemone, actinie, f.; —-coal, char- 
bon de terre, m.; =-chest, coffre de 
bord, m.; =—-dog, (pers.) loup de mer, 
m. ; fight, combat naval, m.;—-front, 
esplanade, f.; —-green, vert de mer, 
invar. ; --$êlider, (aeron.) hydroglisseur, 
m. ; --SuIl,-mew, mouette, f.; —-ho8, 
marsouin, M.; —-legs, pied marin, m.; 
route, voie de mer, f.; -—-rover, 
écumeur de mer, m.; —-SWallow, bron- 
delle de mer, f.; —-urchin, oursin, 
m.; = Voyage, voyage de mer, m.; 

wall, digue, j.; -weed, algue, f.; 
(wrack) goémon, m.; be at —, être en mer; 
(fîig.) s’y perdre; be -—-sick, avoir le mal 
de mer; put to —, prendre* la mer. For 
other compounds see below. 

seaboard, littoral, "=. 

seafarler, homme de mer, m.; adj. 
ing, (pers.) marin; (fhings) de marin. 

seagoing, (pers.) qui va en mer; (skip) 
de thaute mer. 

seakale, crambé, m. 

seal, s. (an.) phoque, m.; (impressed wax, 
&c., stamp for sealing, of secrecy, fig, 
official) sceau, m.; (private) cachet, m.; 
v.a. (deeds, &c.) sceller; (Letters) cacheter ; 
(ratify) confirmer; (decide absolutely) 
décider ; — up, sceller. 

sealing-wax, cire à cacheter, f. 

sealskin, peau de phoque, f. 


= IMAÏid, 


d’une 


Pat 0 


searm 


seam, $s. (clothes, nai.) couture, f.; 
igeol.) couche, f. 
seatn, r.a. (with fissure, scar) couturer. 


seed 


mettre* en disponbrlité; er, (motion) 
celui qui appuie, rm. 


isecondar:y, secondaire, y school, see 


seaman, marin, #:.; —Ship, matelotage, | SCHOOL; -ily, secondarement. 


m.; like, de marin. 
searmiless, sans cuuture. 
seamstress, couturiure, f, 
Seaplane, bréravion, m. 
seaport, port de mur. 


sear, adj. leares)sec, sèche; —ed (callous) : 
. secrétaire, 7n., tisserin, m.; Ship, secré- 


endurci; v.a. cautériser. 


— 


en mn 


! secrecy, secret, m.: (discretion) discré- 


tion, f. 
secret, s. secret, m.; in —, en secret: 
adj. secrlet, ète; (place) retiré; —1y, 
secrètement. 

bird, 


secretary, secrétaire, Mm.f.; 


search, s. recherche, f.; (customs) visite, | tariat, m. : 
f.: —-Jight, projecteur, m.; —-warrant,  Secrelte, cacher; tion, (séolen gooûs) 


mandat de perquisition, mn.; în — of,u! recel, m. 


la recherche de. 
search, r.a. chercher: (orerhaul} fouiller; 


(customs)visiter;t.n.(investigate) fouiller; section, 


— for, Chercher. 

Searcher, chercheur, se, m.f. 

searching, (look) pénétrant; (rigorous) 
nmgoureu!x, se; y, d’un regard péné- 
trant. 

Sea-shore, plage, f. 

seasickness, mal de mer, m. 

Sea-side, bord de la mer, m. 


Season, s. (of year, special time) Saison, f.: 


for a =, pendant quelque temps; in r-, 
de saison: —-ticket, abonnement, m. 
Season, v.a. (food and fig.) assaisonner ; 

({roops) aguerrir; (wood) sécher. 
Seasonablile, (weather, frosi, fish, de.) de 

saison; (opportune) à propos; -1y, à 

propos ; -—leness, à propos, 7m. 
seasoniné, «s. assaisonnement, M. 


seat, s. (piece of furniture, of chaïirs, of 


gorernment, &c., part of body) siège, m.; 
(spot sat on, of theatres, &c.) place, J.; 
(country house) maison de campagne, jf. ; 
(tar) théâtre, m.; take one’s —, prendre* 
sa place; lake your —s! (rail, &c.) en 
voiture! 

Seat, v.a. (place on seat or anything solid) 
asseoir*; (chaîirs) mettre* un fond à; — 
oneself, s’asseoir*. 

Seater, ivo-—, (veh., aeroplane, dc.) 
voiture, jf. avion, 71, dc. 
(places); (motor) coupé, m. 

seaward, vers la mer. 

Seaworthliness, état de navigabilité, m.; 
—Y, en état de naviguer. 

Secede, se séparer (de). 

secession, sécession, f. 

seclude oneself, s'éloigner (de); —d, adj. 
retiré. 

seclusion, retraite, f. 

second, s. (time) seconde, f.; (duel) 
témoin, m.; (pers. nezt after first) second, 
€, M.]. 

second, adj. second; (dales, sovereigns, 
chanter) deux; (series, floor, compound 
numbers) deuxième: (another) autre: 
{cousin} issu de germain; (inferior) in- 
férienr; —-best, adj. (hais, dc.) numéro 
deux, invar.:; rule, see RATE; travel —, 
voyager en seconde; 1ly, deuxième- 
ment. 

second, v.a (support) appuyer; (mil) 


à deux 


sect, secte, f.;: arian, adj. and s.m.f. 
sectaire. 

(division, part cut off, mil. 
geom.) section, f.; (drawing) profil, m.; 
al, de section. 

secular, adj. À (op. to spiritual) tem- 
porel, -le: 2 (clergy, arm, jurisdiction) 
séculiler, ère: (of time) séculaire, which 
is never used of 1 or 2. 

secularizlation, sécularisation, f.: re, 
séculariser. 
secure, adj. (safe) en sûreté; (reliable) 
sûr: (comm.) garanti; = againsé, from, 
à l’abri de; -ness, sécurité, f.: —1y, 
en sûreté; (without danger) sans danger; 
(safely) sûrement. 

secure, v.a mettre* en sûreté; (seize) 
s'emparer de; (obfain) obtenir*; (debt, 
de.) garantir; (Jix) fixer; (door) fermer 
solidement. 

security, (for payment) garantie, f.: 
(pers.) caution, f.; (state free from danger, 
thing denosiled as pledge) sûreté, f.; (cer- 
tificate of stock) valeurs, f.p1. ; À sécurité 
= “confidence”, ‘neace of mind’. 

sedate, rassis; -ness, calme, m.; —1ly, 
posément. 

sedative, adj. and s.m. sédatif. 

sedentary, sédentaire. 

sedge, (bot.) laiche, f.: 
phragmite, m. 

sediment, sédiment, m. 

seditlion, sédition, f.; —ious, séditieu|x, 
8e; -iousiy, séditieusement. 

seduce, séduire*; —r, séductjeur, -rice, 
m.J. 

seductlion, séduction, f.;-ive, séduisant : 
(peï.) séductljeur, -rice. 

sedulous, assidu; -1y, assidûment. 

see, s. évêché, m. 

see, ©.a. (1it., fig., regard, understand, inter- 
view, visit) voir*; (make sure) s'assurer: 
(accompany) accompagner; — double, 
voir* double ; — which way the wind blows, 
regarder d’où souffle le vent; — out, 
voir jusqu’à la fin; — over, (building, 
dc.)visiter; — through, (plans, intrigues) 
pénétrer: (undertak:ing) mener à bonne 
fin; (glass, dc.) voir* à travers; = to, 
veiller à ; #.n. voir* ; = that, (order) veillez 
à ce que; Lei me, us —, voyons! 

seed, (tit. and fig.) semence, f.; (vegetables, 
dc.) graine, f.; —-time, semailles, f.p1. : 


—-Wwarbler, 


seedling 


go to —, monter (être) en graine: t.n. 
monter (être) en graine. 

seedling, s. semis, m.; (éree) sauvageon, m. 

seedsman, grainetier, m. 

seedy, plein de graines; (clothes) râpé: 
(collog. ÜL) vaseu|x, se. 

seeing that, conj. vu que. 

seek, v.a. chercher; thelife of, en vouloir* 
à la vie de; — after, for, rechercher; 
out, chercher; v.n. chercher (à) ;: -er, 
chercheur, se, m.f. 

seem, sembler +inf. (often +être + noun ): 
(pei.) faire* semblant de. 

seemingly, en apparence. 

seemiliness, bienséance, f.; y, séant. 

seer, prophète, m. 

See-Saw, s. bascule, j.: adj. de bascule. 

seethe, v.n. bouillonner. 

segment, (geom.) segment, m.; (part) 
portion, f. 

segregatle, séparer; ion, ségrégation, f. 

seismic, sismique. 

seizie, v.a. saisir; (overtake) prendre*: 
ure, prise, f.; (med.) apoplexie, f. 

seldom, rarement. 

select, adj. choisi. 

select, v.a. choisir; ion, choix, m. 

self, s. moi, m.: (concentration on self) 
égoisme, m.; —-abasement, humiliation 
volontaire, j.: -—-assertion, suffisance, f.: 
—-üssertive, suffisant : —-assurance, suffi- 
sance, f.; —-confidence, confiance en soi, 
f.; -confident, sûr de soi; --conscious, 
gêné ; rv-CONSCiOUSNESS, gène,  J.; 
—-coloured, de teinte naturelle : <-conceit, 
sufiisance, j.; —-control, maîtrise de soi- 
mêmet; --deceit, illusion, f.:; —-defence, 
défense légitime, f.; =-denal, abnéga- 
tion, f. ; -esteem, estime de soi-même, f. ; 
evident, évident de soi; -governing, 
autonome; —-interest, intérêt personnel, 
m.; -made, (man), fils de ses œuvres; 
—-0opinionated, entêté ; —-possession, sang- 
froid, m.; -preservalion, conservation 
de soi-même, jf. ; —-propelling, automo- 
bile; —-regulating, à réglage automati- 
que; —-sacrifice, sacrifice de soi-même, 
m.; “-salisfied, content de soi; 
seeking, égoiste;: —-siyled, soi-disant : 
-suficiency, suflisance, f.: —-laught, 
autodidacte; -will, obstination, f.; 
willed, obstiné. 

selfish, égoïste; -mness, égoïsme, m.: 
]1Y, par égoisme. 

selfsame, exactement (le, la, etc.) même. 

sell, v.a. (lit. and fig.) vendre: to be sold, 
(for sale) à vendre: — at, for, vendre 
(at”, ‘for’ not expressed) ; — off, liquider ; 
ou, (stocks, dc.) revendre; = up, 
(pers.) vendre: v.n. 8e vendre; er, 
vendeur, 8e, m.f. 

selvage, lisière, f. 

semaphore, sémaphore, m. 

semblance, (oulward apnearance) sem- 
blant, m. 

semi-, demi-; (scientific lerms}) semi-. 

semibreve, (mus.) ronde, f. 
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separate 


semi-circile, demi-cercle, m.; —ular, 
semi-circulare. 

semicolon, point et virgule, m. 

seminarlist, séminariste, m.: y; 
(clerical) séminaire, m. 

semiquaver, (mus.) double croche, f. 

semitle, sémite, m.f.; ic, sémitique. 

semitone, (mus.) demi-ton, m. 

semolina, semoule, f. 

sempiternal, sempiternel, -le. 

senatle, sénat, m. also — ‘senaie-house”: 
Or, sénateur, m.;—-orial, sénatorial. 

send, v.a.n. envoyer: (money) remettre*: 
away, back, renvoyer; = for, envoyer 
chercher; — forth, (odour) exbaler ; = on, 
(goods, dc.) faire* suivre ; = off, (dispatch} 
expédier; — oui, (comm.) lancer; er, 
(comm...) expédt|eur, -rice, m.f.; in$, 
8. envoi, M. 

send-off, s. adieux, m.p1. 

seneschal, sénéchal, m. 

senille, sénile ; -ity, sénilité, f. 

senior, s. (in age) aîné, m.; (rank, dc.) 
supérieur, ®m.; *ity, ancienneté, f.; 
adj. aîné; (rank, position) supérieur; 
rs partner, ste PARTNER. 

senna, séné, m. 

sensation, (feeling, excitement) sensation, 
f.; al, sensationnel, -le. 

sense, s. (of sight, d&c., meaning, faculty, 
ability to nerceive, appreciation of) sens, 
m.; (feeling) sentiment, m.; (intelligence} 
esprit, m.; (prevailing sentiment) opinion, 
J.; (judgement) bon sens, m. ; — of humour, 
see HUMOUR; common r-, SenS COMIMUN, 
m. ; bein one’s 5, être dans son bon sens ; 
v.a. avoir vaguement conscience de. 

senseless, (foolish) insensé ; (unconscious} 
sans ConnaIssanCce ; -ness, absurdité, J.; 
1y, d’une manière insensée. 

sensible, (wise) sensé; (reasonable) 
raisonnable: (fo {he senses, avnreciable) 
sensible ; 4 sensible never has the meaning 
of ‘wise”, ‘reasonable”; -leness, bon sens, 
m.; —1y, sensément; -ility, sensibilité, f. 

sensitive, sensible; very rarely sensitilf, 
rm ve; r— plant, See PLANT ; — fo, sensible à; 
ness, sensibilité, f. 

sensual, sensuel, -le; —ity, sensualité, j.; 
—]1y, sensuellement. 

sentence, (of judge) jugement, m.; 
(mazim) sentence, f.: (gram.) phrase, f.; 
v.a. condamner; serve one’s r, DUrSer 84 
peine. 

sententious, sentencieul|x, 
sentencieusement. 

sentient, sensible. 

sentiment, (feeling, opinion) sentiment, 
M. ; (vei.) sensiblerie, f.; al, sentimen- 
tal; -alist, personne sentimentale, f.; 
ally, d’une manière sentimentale; 
ality, (pej.) sensiblerie, f. 

sentry, also sentinel, sentinelle, f.; 
box, guérite, f.:; be on -go, être de 
faction. 

separable, séparable. 

separate, adj. séparé; (distinct) à part; 


"Se ; lys 


separation 
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settle 


—ness, séparation, j.: —1y, séparément ; 
Tv.a. (lit. and fig.) séparer (de); ®.n. se 
séparer (de). 
Separation, séparation, f. 
sepia, sépia, f. 
SsepoYy, cipaye, M. 
RD septembre, m.: (abbret.) 


septic, septique. 

septuagenarian, septuagénaire. 

Septuagesima, septuagésime, f. 

Septuagint, Version des Septante, f. 

sepulchrie, sépulcre, m.; al, sépulcral. 

sepulture, sépulture, f. 

sequel, suite, f. 

sequence, suite, f.: (cards) séquence, f. 

sequester, (confiscate and law) séquestrer ; 
med, adj. (secluded) écarté; & sé- 
questré = “shui up ‘legally”, ‘isolated’ 
and never means “secluded”. 

sequestration, (property) séquestration, 
f.3 (seclusion) retraite, f. 

sequin, sequin, M. 

seraglio, sérail, m. 

seraph, séraphin, m.; ic, séraphique. 
Serb, Serbian, adj. (when an adj. use 
gmall letter) and s.m.f. Serbe. 

serenade, sérénade, J. 

serenle, adj. (sky, calm, unperturbed) 
serein; (ëifle) sérénissime ; —ity, sérénité, 
f-: —-ely, avec sérénité. 

serf, serf, m.; dom, Sservage, m. 

serge, serge, f. 

serg(j)eant, (infantry) sergent, m.; —-at- 
arms, sergent d'armes, M.; -major, 
sergent-IMm8]JOr. M. 

serial, (story) feuilleton, m. 

series, (number, sequence, succession, 8e£, 
math, electr., geol., chem.) série, f. 

seringa, syringa, (bot.) seringa, m. 

serious, (solemn, grave, 1mmportant, sin- 
cere) sérieu|x, --86; =ness, sérieux, M. : 
æ1y, sérieusement. 

Sermon, (li. and fig.) Sermon, m.;: 
{Prot.) prêche, m.; -1Ze, t.a. sermonner. 

Serpent, serpent, Mm.; Young r-, Serpen- 
teau, mMm.; -ealer, (ornith.) serpentaire, 
m.; r?s tongue, (bot.) ophioglosse, f. 

serpentine, s. (sfone) serpentine, f.; 
adj. de serpent; (jîg.) tortueul|x, se. 

serried, serré. 

serum, Sérum, M. 

servant,servliteur,-ante,m.f.: (domestic) 
domestique, m.f.: (of & company or the 
Slale) employé, m.; —’s hall, office, f. 

serve, (be servant io, useful to, mil. 
tradesmen, table, gun, tennis) servir*; 
(rec) traïter ; (parish, priest) desservir* ; 
(apprenticeship) faire*; (trick) jouer; — 
oui, distribuer; (punish) punir; = up, 
(dishes) servir*: tn. (mil., nav., shop, to 
deuseful) servir* ; (eufice) faire* l’afraire : 
(be farourable) être favorable; (oppor- 
funily) se présenter; — as, for, servir de. 

server, (fennis) celui, celle, qui sert, m.f.: 
time-—, complaisant, -6, m.f. 

service, (of servant, aid, help, mil, nav., 


official, trams, dc., set of cups, &c.) 
service, m.:; (divine) office, m.; (Proi.) 
préche, m.; (usefulness) utilité, j.; at 
your —, à votre service; in —, (domestic) 
en service: @ the = of, au service de; 
do good — to, faire bon service à. 

serviceable, (things) utile; (pers.) ser- 
viable: (lasting) durable ; -ness, utilité, f. 

serville, (cringing, dependent) servile; 
(enslared) asservi; —ity, servilité, f.; 
—ely, servilement. 

serving-man, domestique, m. 

servitor, serviteur, m. 

servitude, servitude, f.; penal =, travaux 
forcés, m.n1. 

sesame, (bot.) sésame, m. 

session, (of an assembly) séance, f. 

set, s. 1 (collection) assortiment, m.; 
2 (buttons, &c.) garniture, j.; 3 (plate, 
china) service, m.; 4 (diamonds, &c., 
undergarments) parure, Jf.; 5 (teeth) 
denture, f.; 6 (false teeth) dentier, m.; 
7 (posture) port, m.; 8 (clothes) façon de 
tomber, f.; 9 (vers.) groupe, m.:; (nei.) 
tas, m.: 10 (series) série, f.; —-back, 
(comm... dc.) recul, m.:; (üiness) rechute, 
Ï.; =-doun, semonce, f.; r--off, compen- 
sation, j.; —-ouË, (display) étalage, m.; 
10, rixe, f. 

set, adj. (price, fired) fixe; (firm) résolu ; 
(prescribed) prescrit. 

set, #.a. 1 (put, mus., price to) mettre*; 2 
(pui precisely) placer; 3 (lumb) remettre*; 
4 (fashion, example) donner; 5 (plants) 
planter: 6 (jewels) monter; 7 (waëch, 
de.) régler; 8 (teeth) serrer; 9 (trap) 
tendre; 10 (razor, dc.) affiler; 11 (jix) 
fixer; 12 (seal, signature) apposer; — one- 
self to, se mettre* à; — apart, aside, by, 
mettre* de côté: — back, retarder; 
(move back, nostnone) reculer; — down, 
déposer; (in writing) coucher par écrit; 
 forth, (explain) exposer; — off, (show 
off) relever; = on, (urge) pousser (à); 
— oui, (display) étaler; — un, (erect) 
dresser; (establish, lit. and fig.) établir: = 
wüh, (jewels) incruster de; — fair, see 
FAIR. 

set, v.n. (sun, moon, dc.) se coucher; 
(fig.) décliner; (fruit) se nouer: (congeal) 
se figer; (clothes) tomber (être); (be 
direcied of wind, &:c.) porter; = abouti, se 
mettre* à: = in, (begin) commencer: 
{{ide) monter (être); — off, out, partir* 
(être); — up, s'établir; — up for, se 
donner pour. 

Settee, causeuse, f. 

Setter, (dog) clen couchant, m. 

setting, s. mise en place, f.; (sun, dc.) 
coucher, m.; (jewels) montage, m.;: 
(sharpening) affilage, m.; (bones) rem- 
boîftement, m.; —-off, départ, m.; —-up, 
(type) composition, f. 

settle, s. banc à thaut dossier, m. 

settle, v.a. (fix) fixer; (matter, dispute) 
arranger ; (accounts) régler ; (annuity, &e., 
on) constituer à ; (pay) payer; (question) 


settle 
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résoudre*;  (calm) 
establish) établir; 


calmer ; 
(colonize) coloniser. 
settle, v.n. (residence) s'établir; (bird, dc.) 


(marry, 


se poser (sur); (decide) se décider à: 
(Liquids) se rasseoir* ; (weather) se mettre* 
au beau fixe; (subside) se tasser ; = down, 
(marry) s’établir: (reform) se ranger: 

” æ on, 8e décider pour; — 1o, (task, de.) 
s’apphquer à ; = up, régler compte: d, 
adj. arrangé. 

settlement, (colony) colonie, f.: (join- 
ture) douaire, m.; (subsidence) tasse- 
ment, m.; (accounts) règlement, m.; (of 
a difference) arrangement, m.; (liquids) 
dépôt, m. 

settler, colon, m. 

seven, adj. and s.m. sept: th, septième: 
(dates, chapters, sovereigns) sept; —thly, 
septièmement. 

Sevenfold, septuple. 

Seventeen, dix-sept: —th, dix-septième: 
(dates, chapters, sovereigns) dix-sept. 

sevent}y, soixante-dix; —ieth, soixante- 
dixième. 

sever, v.a. séparer (de); v.n. se séparer; 
ance, séparation, f. 

several, adj. (not many) plusieurs; 


(distinct) différent; pron. plusieurs; 
—1y, séparément. 
severle, (unsparing, style) sévère; 


À sévère is not used of attacks of ÜUlness 
which = violent; (winter, dc.) rigou- 

 reul[x, se; —ely, sévèrement ; (wounded) 
grièvement ; -—ity, sévérité, f.; (weather) 
rigueur, J. 

sewlage, eaux d’égouts, f.pl.; 
(drain) égout, m. 

sew, coudre* ; on, coudre*; er, (pers.) 
couseuse, f.; ing, s. couture, f.; -Ang- 
machine, machine couseuse, jf. 

Sex, Sexe, M. 

sexagenarian, adj. 
génaire. 

Sexagesima, Sexagésime, f. 

Sextant, (nauï.) sextant, m. 

sexton, sacristain, m. 

sexual, sexuel, -le; —ity, sexualité, f. 

Shabb}y, (clothes) usé; (pers.) minable; 
(low) vilain; “iness, (meanness) mes- 
quinerie, f.; (clothes) pauvreté, f.; —ily, 
(meanly) mesquinement; (dressed) pau- 
vremen. 

shackle(s), fers, m.»1.; (Jfig.) entraves, 
f.pl. ; v.a. (fig.) entraver. 

Shad, (1chth.) alose, f. 

shadie, s. (Lit., fig. of departed) ombre, f. ; 
(of trees) ombrage, Mm.; (darkness) 
ombres, f.pl.; (of colours) nuance, f.; 
(lamp) abat-jour, m. invar.; y, (out of 
the sun) ombragé: (not quite honest) 
véreulx, 8e; v.a ombrager; (protect) 
abriter; (painting, drawing) ombrer; 
v.n. re off into, se fondre dans. 

shaded, (out of the sun) ombragé; (full 
of shade) ombreul|x, 8e; À ombrageux 
— ‘“suspicious’, (of horses) ‘shy’. 

sShadiné, s. (drawing) ombres, f.pl. 


er, 


and S.Mm.f. Sexa- 


shadow, (Zi. and fñfig., ghost, narticle) 
ombre, f.; (death, night) ombres, f.pi.; 
v.a. (police, &c.) filer; — forth, repré- 
senter ; —Yy, (unreal) chimérique. 

shaft, (lance) bois, m.; (ray, arrow, 
satire) trait, Mm.:; (of column) fût, m.; 
(cart) brancard, m.; (mine) puits, m.; 
ventilating —, puits d’aérage, m. 

Shaggy, (hairy) poilu; (ruffled) ébourifté. 

Shagreen, chagrin, m. 

Shah, schab, nm. 

shakl|e, s. secousse, f.; (hand) poignée, f.; 
Y, (Read) branlant; (hand) tremblant; 
(in health) cassé; (weak) faible; ily, 
en tremblant. 

shake, v.a. (agilate) secouer; (make to 
totter and fig.) ébranler; (hands) serrer; 
(head) secouer; (upset, fig.) bouleverser ; — 
down, off, out, up, secouer; = off, (get rid 
of) se débarrasser de: v.n. s’ébranler; 
(with fear, cold, &c.) trembler (de). 

shako, shako, m. 

shale, schiste, m. 

Shall, generally expresse by fut.: (com- 
mand) vouloir* que +subj.; (fufure duty) 
devoir. 

shallop, (naut.) chaloupe, f. 

sShallot, échalote, f. 

shallow, s«. bas-fond, m.; 1. bas-fonds: 
adj. peu profond; (superficial}) superficiel, 
-le: -ness, manque de profondeur, m. 

Sham, s. (pers.) imposteur, m.:; (thing) 
faux, Mm.; (collog.) toc, m.; adj. faux, 
88e; + fight, simulacre de combat, m.: 
v.a. (pretend) simuler; v.n. jouer la 
comédie. 

shambles, abattoir, m. 

shamblin$g, lourd; (gait) traînant. 

sbhame, thonte, f.: for —! fi donc: cry = 
on, crier fharo sur; v.a. faire* thonte à: 
faced, timide; -facedness, timidité, 
J.; facedly, avec thonte: —ful, 
thonteux, -se ; fully, thonteusement ; 
less, éhonté; —lessness, impudence, 
J.; —lessly, sans thonte. 

shampoo, s. shampooing, m. 

shamrock, trèfle, m. 

shank, s. jambe, f.; (horse) canon, m.: 
(pillar) fût, m. 

shantyÿ, baraque, f. 

shape, s. forme, f.; (pers.) tournure, f.; 
in the = of, en forme de; v.a. former; 
(course, dc.) diriger; v.n. (give hopes) 
promettre*: less, sans forme; —1y, 
bien tourné ; -liness, beauté de forme, f, 

Shard, tesson, m. 

share, s. (plough) soc, m. 

share, (part, portion) part, f.; (in joint- 
stock co.) action, f.; fair —, bonne part, 
J.; have a = in, contribuer à; go —s in, 
partager; give a — in profits, intéresser 
acc.+ pers. and à +ihing; v.a.n. partager. 

shareholder, actionnaire, m.f. 

Shark, s. (ichth. and fig.) requin, m. 

sharp, s. (mus.) dièse, m.;, (U.S.4. 
cheat) filou, m. 

sharp, adj. 1 (with keen edge) tranchant; 
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2 (poinled) aigu: 3 (oufline) net, -te: l shell, 8. (peas, dc.) cosse, f.: (shellfish and 


4 (sound) aigre: 5 (wind, cold) piquant; | stword) coquille, f.; (lortoise and crusi.) 
6 {cunning) rusé: 7 (children) éveillé: 8| carapace, j.:; (eggs, nuits, ship) coque, jf. ; 
(sight, hearing) percant ; 9 (pain) violent; | (oysters) écaille, j.; (iwalls of house) 
10 (words, &:c.) acerbe: 11 (vigilant) | carcasse, j.; (explosite) obus, m.; proof, 
vigilant : -ness, see below ; y, (severely) ! à l'épreuve des obus; v.a. (peas) écosser; 
vertement:; (abruntly) brusquement. (nus) écaler; (bombard) bombarder. 
sharp, adr. (all of a sudden) net; 10.0 —, | shellac, laque, J. 

10 heures précises ; inéerj. vite! shelter, s. abri, m. ; take —, s’abriter; v.a. 


sharpen, (edge, appetite) aiguiser; (pencil) | abriter (de); v.n. se mettre* à l’abri (de) ; 
tailler. ed from, à l’abri de. 
sbarper, escroc, m. shelterless, sans abri. 
sharpness, (mind, feeling) vivacité, f.; | shelve, v.a. (defer) remettre*; v.n. être 
(aculeness) finesse, f.; (grief) violence, J.; ; en pente. 
(bitterness, lit. and fig.) amertume, j.; , Shepherd, ess, bergler, —ère, m.f.; (fig. 
(cold, £:c.) rigueur, f.: (taste) acidité, jf. and theol.) pasteur, m. 
sharpshooter, tirailleur, m. sherbet, sorbet, m. 
shatter, v.a. fracasser ; (health) déranger. | sheriff, shérif, m.; —’s officer, huissier, m. 
shave, v.a. (lit. and fig.) raser; v.n. se | sherry, xérès, m. 
raser: 7, 8 raseur, m.; (youngster) | Shew, see SHOW. 
blanc-bec, mm. shibboleth, schibboleth, m. 
shaveling, tondu, m. shield, bouclier, m.; (ant. and her.) 
shaviné, s. action de raser, de se raser, j.; | écu, m.; (aegis) égide, f.; v.a. protéger 
(tood) copeau, m.; —-brush, blaireau, | (de); (from censure, dc.) couvrir*. 
m.; —-dish, plat à barbe, m.; —-soap, | Shift, s changement, m.; (device) 
savon à barbe, m. moyen, Mm.; (workmen) équipe, Jf.; 
shawl, châle, m. (chemise) chemise, f.; make — to, s’ar- 
she, s. femme, jf. ranger pour: wa (move) déplacer; 
she, pron. (subi. + verb and alone) elle; | (change) changer; (one thing for another) 
— who, celle qui: = is, (defining, explain-| changer de; v.n. changer de place; -— for 
ing) c’est. oneself, se débrouiller. : 
sheaf, (corn) gerbe, f.:; (napers) lasse, f.; | shiftiless, peu débrouillard; y, rusé. 
(arrows) faisceau, m. shilly-shally, 8. barguignage, m.; v.n. 
shear, (Zi. and jig.) tondre; er, ton-| b igner. 
deur, se, m.f.;ing-hime, tondaison, j. | shimmer, t.n. luire*. 
shears, cisailles, f.p1. shin, —-bone, tibia, m. 
sheath, étui, m.; (sword) fourreau, m. | sShindy, boucan, m. 
sheathe, v.a. (sword) rengainer. shine, s#. éclat, m.; (newness) brillant, m.: 
sheave, tv.a. (corn) mettre* en gerbes. v.a. (boots, de.) faire* reluire: w.n. (lit. 
shed, s. thangar, m.; (for tools, dc.)| and pers.) briller; (beam) rayonner (de): 
the sun is ing, il fait du soleil. 


remise, f. 
shed, v.a. (fears, blood) verser; (trees) | Shingle, (nebble) galet, m.: (board) 
laisser tomber; (lighé, dc.) répandre. bardeau, m.; 8, (med.) zona, m. 
Sheen, splendeur, f. shinin$, shiny, brillant: (cloth) râpé. 
Sheep, mouton, m.; (fig. and theol.) | ship, s. navire, m.; (large) vaisseau, m.: 
brebis, f.; —-dog, chien de berger, m.;| —’s broker, courtier maritime, m.: 
fold, bergerie, j.;: —-shearing, ton-| —-buuder, constructeur de navires, m.: 
daison, j.; skin, peau de mouton, f.;:| owner, armateur, m.:; for other com- 
ish, penaud; -ishly, d’un air penaud. | pounds see belon. 
Sheer, adj. (absolute) pur; (perpendicular) | Ship, v.a. (passengers, goods, heavy seas) 
à pic; adv. à pic: (outrignt) tout net. embarquer; (helm) monter; (oars) armer :; 
sheer, t.n. (naut.) faire* des embardées:; | (comm.) expédier. 
— of, (Üf.) prendre* le large. shipload, cargaison, f. 
Sheet, s. (bed) drap, m.; (paper, metal, | shipment, chargement, m. 
dc, newspaper) feuille, f.; (water) nappe, | shipping, s. (act) chargement, m.: 
(Ships) navires, m.pl.:; (merchant) marine 


J.; (naul.) écoute, f.; be 8 =s in ihe wind, 
marchande, f.; =—-agent, agent maritime, 


(fam.) avoir du vent dans les voiles: 
—-anchor, (naut.) ancre de veille, f.; (fig.)| m.; = company, agence maritime, f.: 
Office, agence maritime, f. 


ancre de salut, f.; = iron, tôle, f.: 
shipshape, en bon ordre. 


uanding-—=, linceul, m.:; be white as a =, 
shipwreck, naufrage, m.: v.a. be ed, 


avoir du sang de navet. 
Sheeting, toile pour draps de lit, f. faire* naufrage; —ed, adj. naufragé. 
Shipyard, chantier de construction 


sheïk, cheïik, m. 
shekel, sicle, m. navale, m. 
shire, comté, m. 


Sheldrake, (ornifh.) tadorne, m. 
shelf, (slab of stone or board) rayon, m.; | shirk, v.a. se dérober à: v.n. se dérober; 
“er, embusqué, m. 


(reef) écuell, m.; (Zedge) rebord, m. 


Shirt 
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shirt, (man) chemise, f. ; —-front, plastron, 
m. ; be 1n one’s =-sleeves, être en bras de 
chemise. 

shiver, s. (fragment) éclat, m.:; (frembling) 
frisson, Mm.; Iné, s. frissonnement, m.: 
Y, frissonnant; v.G. (shaiter) fracas- 
ser ; ©.n. frissonner; (cold) grelotter. 

shoal, s. (fish) banc, m.: (naut.) thaut- 
fond, m., (p1.) fthauts-fonds; (crowd) foule, 


shock, s. (collision, earthquake, electric) 
choc, m.; (sudden, painful impression) 
coup, M. ; (of hair) tignasse, f. ; =-troops, 
troupes de choc, f.p1. 

shock, ©t.a choquer; 
d’horreur. 

shocking, (éerrible) affreux, se; (offen- 
sive, disqusing) choquant ; -1y, horrible- 
ment. 

shoddy, s. pacotille, f.: adj. de pacotille. 

shoe, soulier, m. ; (horse) fer, m. ; (wooden) 
sabot, mn. ; supply with —s, chausser; v.a. 
(horse) ferrer; black, décrotteur, m.: 
horn, chausse-pied, m.: pl. chausse- 
pieds : —-Jlace, lacet, m.; - maker, cor- 
donnier, ". 

shoot, s. (plant) rejeton, m.: (stream) 
rapide, m.; (party) partie de chasse, f. 

Shoot, v.a. (firearms, arrow, game) tirer; 
{pers.) fusiller; (Ait) atteindre*: (pui 
forth buds, dc.) pousser; (rays) darder; 
(discharge Grubbish, dc.) décharger: 
— off, (of a limb) emporter: v.n. tirer; 
(buds, dc.) pousser; (of pain) élancer: 
(stars) filer; (mass quickly) s’élancer; 
(cricket-ball) raser la terre; (game) 
chasser; — across, s’élancer à travers: 
(mind) traverser; = ahead of, devancer; 
— Gt, tirer sur; = up, jaillir; — straighi, 
tirer juste. 

shooting, s. (firearms) tir, m. ; (fusillade) 
fusillade, f.; (game) chasse, f.; —-box, 
rendez-vous de chasse, m.; —-gallery, 
tir, m. 

shooting, adj. (pain) lancinant; (séar) 
filant. 

Shop, s. boutique, f.; (large) magasin, m.; 
—-assistant, commis, m.; (girl) demoiselle 
de magasin; —-boy, garçon de boutique, 
m. ; lifting, vol à l’étalage, m. : —-soiled, 
défraîchi; v.n. faire des emplettes, see 
also below. 

shopkeeper, marchand, -e, m.f.; (small) 
commerçant, -e, m.f. 

shopman, commis de magasin, m. 

shore, s. (sea) rivage, m.; (river, lake) 

"rive, f.; (prop) étai, m. 

short, s. (gramm.) brève, f. 

short, adj. court; (pers.) petit; (brief and 
vowel) bref, brève; (insuficient) in- 
suffisant; (lacking) de manque; (credit, 
loan, &c.) à court terme; (abrumpit) 
brusque: = circuit, see CIRCUIT; com 
mons, maigre chère, f.; — cout, see CUT; 
—-lived, de courte vie; (jig.) de courte 
durée ; in -—, bref; be = of, être à court 
do; -ness, see below: —1Y, in a — time, 


(lerrify) frapper 


sous peu; (briefiy) brièvement; adv. (cu, 
stop, ec.) court: = of, à part: fall = of, 
2e pas répondre à. 

shortage, manque, m. 

shortcoming, (fig.) faute, f. 


shorten, va.n. raccourcir; (abridge) 
abréger. 
Shorthand, sténographie, f.;: —-lypist, 


sténodactylographe, m.f.: =-wriler, stëé- 
nographe, m.f.; take doun in —, sténo- 
graphier. 

shortness, (sfalure) petitesse, f.:; (brevity) 
brièveté, f.; (lack) manque, m.; (food, 
dc.) peu, m. 

shot, (firearms) coup, m.3: (of «a bow) 
trait, m.; (bullet) balle, f.; (cannon-ball) 
boulet, m.; (sporting-guns) plombs, m.nl. ; 
(reach) portée, f. 

shot, adj. — silk, taffetas changeant, m. 

should, generally expressed by subjunctive 
or conditional; with sense of moral obliga- 
tion = ‘ought, conditional of devoir. 

shoulder, s. (Li. an& mutton, dc.) épaule, 
f.; --belt, baudrier, m. ;: --kmot, aigul- 
lette, f.; = {o =, coude à coude; slung 
over the =, en bandoulière; v.a. charger 
sur les épaules; (push) pousser de 
l'épaule; — arms! portez armes!l: put 
one’s = Lo the wheel, pousser à la roue. 

shout, s. cri, m.; (apnlause) acclamation, 
J.; v.a.n. crier; in$, s. acclarmation, f. 

shove, s. poussée, j.;: v.a.n. pousser; 
(jostle) bousculer; — back, repousser. 

shovel, pelle, f.: v.a. remuer, jeter à la 
pelle; -ful, pelletée, f. 

show, s. (ouhward anpearance) semblant, 
m.s (spectacle) spectacle, m.; (display) 
parade, f.; (cattle, flowers, &ce.)exposition, 
J.; side-—, spectacle secondaire, m. 

show, v.a. montrer; (prove) prouver; 
(manifest) manifester; (exhibit) exposer; 
(explain) expliquer; — jforth, exposer; 
— in, faire* entrer; = off, (display) 
étaler; ({o advantage) ïfaire* ressortir; 
out, (to the door) reconduire*; = up, 
(expose) démasquer ; (guest to room) faire* 
monter ; v.n. 8e montrer ; — off, se donner 
des aurs ; — up, (stand ouf) avoir du relief. 

shower, averse, f.; (fig, arrows, Œ&c.) 
grêle, f.; —-bath, douche, f. ; v.a. (down) 
faire* pleuvoir; —Y, pluvieulx, 8e. 

Show}|y, (bright) brillant ; (gaudy) voyant ; 
(ostentatious) fastueu|x, 8e; iness, 
faste, m. ; = Il1Y, fastueusement. 

shred, s. lambeau, m.; (particle) parcelle, 


J. 

shrew, s. (pers.) mégère, jf.; mouse, 
musaraigne, f. 

shrewd, (clever) sagace ; -ness, sagacité, 
f.: -1Y, avec sagacité. 

shrewish, acariâtre. 

shriek, s. cri perçcant, m.; v.n. pousser 
des cris ; = wüh laughter, rire comme une 
folle. 

sbrift, confession, f. 

shrike, (ornith.) pie-grièche, f. 

shrill, (voice) aigre ; (sound) aigu, -6 ; (fi9-) 


shrimp 
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silent 


criard; =, d’un ton aigu; (ruice) d'une 
voix aïîgre. 
Sbrimp, (crust.) crevette, f. 
sShrine, s. chässe, f.; (altar) autel, m. 
Shrink, t.a.n. rétrécir: (recoil) reculer; 
from, reculer devant; “inf, en 
reculant ; - ingly, en reculant. 
shrink'age, —-ing, rétrécissement, 7m. 
shrive, r.a. confesser. 


| 


L 
\ 


l 
è 


{(moïor cycle, d:c.) side-car, m.: —-face, 
see FACE: —-Saddle, selle de femme, f.; 
—-scene, coulisse, f.;: -show, see 
sHOW ; —-Slip, (aeron.) glissade sur l’air, 
f.: = by =, côte à côte: by he — of, 
à côté de; take 5, prendre* parti; split 
ones 8 1wüth laughing, se tordre de rire; 


‘| athorn in one’s —, Une épine dans le pied. 


side, adj. latéral; (secondary) secondaire. 


shrivel, t.a. ratatiner: r.n. se ratatiner; , side with, t.n. se ranger du côté de. 


led, (apple, skin, &'c.) ratatiné. 


sideboard, buffet, m. 


shroud, s. linceul, m.: t.a. envelopper | sided, à . . . côté(s), e.g. à deux côtés — 


(de). 

Shrove Tuesday, mardi gras, m. 

Shrub, arbrisseau, m.; (small) arbuste, 
m.; —bery, plantation d’arbrisseaux, f. 

shrug, s. thaussement d’épaules, m.; 
t.a. thausser. 

shudder,s.frisson,m.;®.n. frissonner (de). 

shuffile, 8. (feel) mouvement confus, m.; 
t.a. (feet) trainer; (cards) battre; r.n. 
tergiverser; — off, se débarrasser de; 
@r, chicaneulir, 6e, m.f.; ing, s. 
tergiversation, j.; adj. évasilf, ve. 

shuffling, s. détours, m.p1i. ; (cards) batte- 
ment, "2. 

sShun, éviter. 

Shut, tv.a. fermer; (— into, enclose) en- 
fermer; = down, fermer; — in, enfermer; 
{surround} entourer (de); -— off, (rater, 
ce.) couper; — ouf, fermer la porte à; 
(vie, ec.) boucher; = up, (house, &c.) 
fermer; {pui away) renfermer; (imprison) 
enfermer; v.n. se fermer; — up, (fam.) 
se taire*. 

Shut, ».p. adj. tight —, bien fermé. 

shutter, s. volet, m.; (photo) obturateur, 


m. 

shuttle, navette, f. 
shy, timide; (frighlened) intimidé; 
{caulious) bésitant; -ness, timidité, j.; 
y, timidement. 

Shy, v.a. ({trow) lancer; v.n. (horse) faire* 
un écart; = &, avoir peur de. 

Siamese, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.j. Siamois, -e; (Zang.) 
Ssiamols, M. 

Siberian, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Sibérien, -ne. 

sibilant, s. sifflante, f.; adj. sifflant. 

Sibyl, (lié. and jig.) sibylle, f.; line, 
sibyllin. 

Sick, (71) malade; (vomit) qui a mal au 
cœur; (disgusted) dégoûté; — of, las de; 
fall =, tomber (être) malade. 

sicken, v.a. (li. fig.) écœurer (de); t.n. 
devenir* (être) malade. 

sickish, feel —, avoir quelques nausées, 

sickle, faucille, f. 

sicklly, (pers.) maladilf, ve: (things) 
malsain; iness, (pallor) pâleur, f.; 
{emell, dc.) caractère écœurant, m. 

sickness, maladie, f.:; (feeling of) nausées, 

Jo. ; sweating-—, suette, jf. 

side, s. côté, m.; (edge) bord, m.:; (moun- 
lain) versant, "m.; (éeam) équipe, f.: 
{collog. concett) car, 


+ 
» * 


tro-sided. 

sidelong, adj. oblique ; aëv. obliquement. 

sideways, de côté. 

Sidin$é, (rail.) voie de garage, f. 

sidle, — up to, marcher de côté vers. 

siege, siège, m.; lay — to, assiéger. 

siesta, sieste, f. 

sieve, s. crible, m.; (flour, &c.) tamis, m.; 
+.a. passer au crible. 

sift, cribler; (evidence, &c.) éplucher. 

sifter, (four, de.) tamis, m. 

sigh, s. soupir, m.; tv.n. soupirer; = for, 
soupirer après; ing, s. SOUDIrS, Mm.pl. 

sight, s. (faculiy, act of seeing) vue, J.; 
(spectacle, scene) spectacle, m.; (rie) 
mire, f.; second —, seconde vue, f.; short 
, myopie, f.; S, (things worth seeing) 
curiosités, f.pl. ; a =, à vue; payable at =, 
payable à vue: by =, de vue; within —, 
en vue; lose = of, perdre de vue. 

sight, v.a. (aim gun) pointer; (perceive) 
apercevoir. 

sighted, long-—, qui a la vue longue; 
short-—, myope; (fig.) peu prévoyant. 

sightless, aveugle. 

Sightly, charmant. 

Sign, s. (mark, indication, gesture, miracle, 
math.) signe,m. ; ({averns, &c.) enseigne, f. 

sign, v.a.n. signer; (by gesture) indiquer 
par signes ; — on, engager ; v.n. S’engager. 

signal, s. signal, m.; v.a. signaler; also 
= ‘signalise” ; À signaliser = ‘mark with 
sign-posts, buoys’”, dc.; v.n. faire* des 
signaux ; —-box, guérite à signaux, f.; 
— light, fanal, m.; -man, signaleur, m. 

signal, adj. signalé. 

signatory, s. signataire, m. 

signature, signature, f. 

signboard, enseigne, f. 

signet, sceau, m. 

significanice, signification, f.: (immpor- 
tance) importance, f.; rt, significatilf, 
ve. 

signification, signification, f. 

signify, t.a. (mean, make known) signifier ? 
v.n. (matter) importer; & doesn't =, peu 
importe. 

signing, s. souscription, f.: the will 
. , le testament n’a pas la souscrip- 
ion. 

signpost, poteau indicateur, m. 

silence, s. (1ié., fig., and inieri.) silence, m. : 
= 1s golden, le silence est d’or: v.a. faire* 
taire; (artil.) éteindre* Le feu de. 

silent, silencieu|x, 8e; (mute and gram.) 


silhouette 
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sitter 


muet, -te; (faciturn) taciturne; <1y, en 
silence. 

silhouette, silhouette, f. 

sik, soie, f.; (for seunng) fil de soie, m.; 
—-WOTrIm, ver à Soie, m.; adj. and en, 
de soie. 

silky, (soft) soyeulx, se. 

sill, (window) allège, f.; (door) seuil, m. 

sillliness, sottise, f. ; y, sot, -te. 

silt, vase, f.; v©.a. = up, envaser. 

silver, s. argent, m. ; (plate) argenterie, f. 

silver, adj. d'argent; (colour) argenté; 
(sound) argentin; —-gill, vermeil, m.; = 
plate, vaisselle d’argent, f.; y, (hair, 
dc.) argenté; (sound) argentin. 

silversmith, orfèvre, m. 

similar, semblable (à); ity, also 
similitude, similitude, f.; —1y, sem- 
blablement. 

simile, similitude, f. 

simmer, bouillir* doucement. 

simoon, (ot unnd) simoun, m. 

simper, s. sourire affecté, m.; v.n. mi- 
vauder. 

simplle, s. smple, m.; adj. (not compound 
or elaboraie, absolute, mere, plain, îin- 
experienced, easy) simple ; e interest, see 
INTEREST; veness, —icity, simplicité, 
f.; =Y, simplement. 

simpleton, niais, -e, m.f. 

simpliflication, simplification, f.: —Y, 
simplifier. 

simulal|te, simuler; -tion, simulation, f. 

simultaneous, simultané; —1y, simulta- 
nément. 

sin, s. péché, m.; v.n. pécher; -— against, 
(fig.) enfreindre*. 

since, adv. and pren. depuis ; conj. depuis 
que; (because) puisque; = when, depuis 
lors; (interrog.) depuis quand?; À 18 a 
year, a long time, &c., — I saw you, 
il y à un an, longtemps que je ne vous ai 
vu; À note that ne must be emmployed with 
the verb unless it is in the pres. or the imp]. 

sincerje, sincère; <ity, sincérité, J.; 
—@ly, sincèrement; Yours ely, very 
—ely, Votre tout dévoué. 

sinecure, sinécure, f. 

sinew, (unüing muscle lo bone) tendon, 
M. ”S, (vigour and fig.) nerf, Mm.; 
8 of war, nerf de la guerre, m. 

sinewy, nerveux, 8e. 

sinful, péch}eur, —eresse ; (act) coupable; 
ness, méchanceté, f.; -1y, en pécheur. 

Sing, v.a.n. chanter; (ears) tinter; — in 
tune, chanter juste; = out of tune, 
chanter faux. 

singe, v.a.n. roussir. 

singer, chanteur, —se; (professional, f.) 
cantatrice. 

singiné, s. chant, m.; (ears) bourdonne- 
ment, Mm.; —-master, maître de chant, 
m.; -mistress, professeur de chant, f. 

singlle, adj. (not married) célibataire ; 
(one only) seul; (opp. to double) simple; 
(combat) singuliler, ère; (particular to 
one) particuliler, ère ; e bed, lit à une 


personne: e-breasted, (coat) droit; 
me-hearted, sincère: -e man, célibataire, 
m. ; we ticket, billet d’aller, m.; --eness, 
(fig.) sincérité, f.; rceness of nDurnose, 
sincérité d’intentions, f.; y, un(e) à 
un(e). 

single out, (choose) choisir: (distinguish) 
distinguer. 

singsong, s. chant, ton monotone, m.; 
adj. monotone. 

singular, s. (gram.) singulier, m.; adj. 
(remarkable) remarquable; (strange and 
gram.) singuliler, “ère; <ity, singula- 
rité, f.; -1y, singulièrement. 

sSinister, sinistre. , 

sink, s. (kitchen) évier, m.:; (fig.) cloaque, 


M. 

Sink, v.a. (lit. and fig.) enfoncer; (lower) 
faire* baisser; (wells, de.) foncer; 
(money, capual, dc.) placer à fonds 
perdus; (in annuîity) placer en viager: 
(vessel) couler; (ignore) négliger. 

sink, v.n. (lit. and fig.) s’enfoncer; (ships) 
sombrer: (inilo chaîir) se laisser tomber; 
(succumb) succomber; (wind, storm) 
diminuer; (disappear) disparaître*;: (mvers, 
prices) baisser; (be dying) se mourir*: 
(heart) manquer, à+ pers.: (voice) se 
faire* basse; (subside) s’abaisser; (sun) 
descendre ; — down, (collapse) s’affaisser : 
in, pénétrer. 

sinking, s. (heart) serrement, m.; (dimi- 
nution) diminution, f.; (comm.) amortis- 
sement, m.; —-fund, see FUND. 

sinless, sans péché; -ness, innocence, f. 

sinner, péchleur, -eresse, m.f. 

sinu|[osity, smuosité, f.; ous, sinueu!x, 
8e. 

sip, siroter. 

siphon, siphon, m. 

sir, monsieur, m. (pl. messieurs); (#ifle) 
Sir, m.:; (kings) Sire, m. 4 only used of 
sovereigns in Mod. French. 

sire, père, m. 

siren, (Li. and fig.) sirène, f. 

sirloin, aloyau, m. 

sirocco, siroco, m. 

siskin, (ornith.) tarin, m. 

sister, (Lit. and relig.) sœur, f.; (nurse) 
infirmière, f.; —-in-law, belle-sœur, f.; 
—hood, communauté, f.; -—1y, de sœur. 

Sit, v.a. (horse) monter (avoir). 

sit, v.n. s’asseoir*; (staie of sitting) être 
assis ; (remain) rester (être); (of assemblres 
andmers.in assemblries)siéger; (for portrant) 
poser: (birds) couver; (of clothes) aller* 
(être) à; — down, s’asseoir*; (at table) 
se mettre* (à): — down before, (mil.) 
mettre* le siège devant; — doun under, 
(insult) empocber; — for, (exam.) se 
présenter à; — out, rester (être) jusqu’à 
la fin de; = up, (from lying down) se 
dresser; (at night) veiller; — upon, (farn.) 
rabrouer. 

site, (of town, &c.) emplacement, m.; 
(for building) terrain, m. 

sitter, (hen) couveuse ; (paint.) modèle, m. 
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sieep 


sitting, s. (session, portrait) séance, jf. ; adj. 
{pers.}) assis; —-ro0om, petit salon, m1. 
situated, situé. 


skitties, quilles, f.p1.; skittle-alley, jeu de 
quilles, m. 


 Skulk, se dérober; er, capon, m 


situation. (concurrence of circumstances, : Skull, crâne, m.; —-Cap, calotte, f. 


and in norel, ce.) situation, f.: (of em-\ skunk, (c001.) moufette, f.; (fur) skunks 


ployee) position, f. 
six, six; af —es and serens, 
dessous; th, sixième, (daies and 
sgorereigns) Six ; this , Sinèmement. 


sens dessus 


(sconse), m. 

Sky, ciel, m.; (pl. and fig.) cieux; (in pic- 
tures, climate) ciel, m., pl. ciels; —-line, 
horizon, m. ; —-blue, bleu de ciel, invar. 


sixteen, seize, —th, seiziëmne, (dates and | Skylark, alouette, f.: v.n. faire des farces. 


sotereigns) seize. 

sixtiy, soixante; —ieth, soixantième. 

size, s. (pers.) taille, f.; (‘hing) grandeur, 
f.; (shoes, glores, dc.) pointure, f.; 
{solution) colle, f. 

size, (with solution) coller; = up, (pers.) 
apprécier. 

skate, 2. (ichth.) raie, f.; (for foot) patin, 
m.; tn. patiner; er, patineulir, 5e; 
ing, patinage, m.: À skating, m. in 
French = ‘roller-skating or ‘rin£ used 
for Ghis sport. 

skeïin, (Lil. and fig.) écheveau, m. 

skeleton, squelette, m.; (framework) 
carcasse, f.; (ouiline) plan, m.: = key, 
crochet, m.; (for burglar) rossignol, m. 

sketch, s. (draw.) croquis, m.; (oulline) 
esquisse, f.; —-book, album, m.; v.a. 
(Tif. and fig.) esquisser ; y, sommaire. 
skew, adj. biaïs. 

skewer, brochette, f. 

ski, ski, m.; er, skieur, m. 

skid, s. (slin of wheel) dérapage, m.;: 
(wheel-lock) sabot de roue, m.; %t.n. 
déraper. 

skiff, esquif, m. 

skilful, adroit; -1y, adroitement. 

skill, also skilfuiness, s. adresse, f. 

skilled, adroit (à}; (experienced) expéri- 
menté (en). 

skin, (muk) écrémer: (soup, &c.) écu- 
mer ; RÉ er stat (book) parcourir*. 

skim- milk, lait écrémé, m. 

skimmer, (ladle) écumoire, f. 

Skimpy, (meagre) maigre. 

skin, s. (animals, humans, fruit) peau, f.: 
drenched, wet to the —, trempé jusqu’aux 
o8; de nothing but — and bone, 8ee BONE: 
-deep, superficiel, -le. 

Skin, v.a. écorcher; (fruit) peler. 

skinflint, s. pince-maiïlle, m.f.: be a =, 
tondre sur un œuf. 

sSkinner, (dealer in skins) peaussier, m. 

skinny, décharné. 

Skip, s. bond, m. 

skip, v.a. (lit., ornith.) sauter; v.n. (game) 
sauter à la corde. 

skipper, (naut. and boss) patron, m. 

skipping-rope, corde à sauter, f. 
skirmish, s. escarmouche, J.; 
escarmoucher; er, tirailleur, m. 

sSkirt, s. (dress) jupe, f.; (coat) basque, f.; 
(forest, &c.) lisière, f. 

skirt, v.c. (border, go along) border. 

skit, burlesque, m. 

skittish, (horse) ombrageuix, se: 
(woman) capricieuse. 


Th. 


skylight, lucarne, f. 
slab, s. (stone, &c.) dalle, f. 
slack, (not tight) lâche; (business) dans 
le marasme: (pers.) négligent; ness, 
(negligence) négligence, f.; —1y, (fig.) 
pégligemment. 
slacken, #v.a (speed, mace) ralentir; 
(locsen) relâcher; v.n. (loosen) se re- 
lâcher; (abate) diminuer. 
slag, scorie, jf. 
slake, (éhirst) étancher. 
slam, v.a.n. (door) claquer. 
slander, s. médisance, f.; v.a. médire* 
de; er, médisant, -e, m.f.; ous, (pers.) 
médisant:; (éhings) calomnieu]|x, se; 
OUSsIY, calomnieusement. 
slan$, argot, m. 
slant, biais, m.; (ground) pente, f. 
siant, v.a. faire* pencher; v.n. être en 
pente. 
slantingly, eu, de biais. 
slap, s. claque, f.; (in the face, and fig.) 
soufflet, m. 
slap, t.a. claquer; (in face) souffeter+ pers. 
slapdash, adv. à la volée. 
slash, s. (in flesh or stuff) taillade, f. 
slash, v.a. taillader ; (whip) faire* claquer. 
Slate, s. (roof, grey rock, school, d:c.) 
ardoise, f.; —-coloured, ardoisé ; —-pencil, 
crayon d’ardoise, Mm.; U.G. COUVIIT* 
d’ardoises; —r, couvreur en ardoises, m. 
slattern, souillon, f. ; —1y, adj. malpropre. 
slaughter, s. massacre, m.; —-house, 
abattoir, Mm.; v.a4 (men) massacrer: 
(animals) abattre. 

Slav, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.{. Slave; -onic, adj. slave. 
slavle, (I. and fig.) esclave, m.f.; 
v.n. travailler comme un esclave: 
e-trade, traite des noirs, f.; —ery, 
esclavage, m.; rvish, d’esclave;: (ser- 
vule) servile ; -ishly, servilement. 
slaver, (ship) négner, m.; (smile) bave, 
JÏ.; v.n. baver. 
slay, tuer; er, tueur, m. 
sledge, sled, sleigh, traîneau, m.: v.a. 
aller* (être) en traîneau. 

sledge-hammer, marteau de forge, m. 

sleek, (glossy) luisant: (pers., pej.) onc- 
lueulx, se. 

Sleep, s. sommeil, m. ; =-1valcer. somnam- 
bule, m.f.; go to =, s’endormir*, 

Sleep, v.a.n. dormir*; (stop, spend night) 
coucher; = away, faire* passer en dor- 
mant; “ing-car, wagon-lit, Mm.: —ing- 
draught, narcotique, Mm.; ing partner, 
8te PARTNER. 


sleeper 
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small 


sleeper, (pers.) dormeulr, se, m.f.; 
(rau.) traverse, f.; (fam. = ‘sleeping- 
carriage’) wagon-lit, m. 

sleepless, sans sommeil; = night, see 
NIGHT; ness, insomnie, f. 

sleep|ÿ, qui a sommeil; (fig.) endormi; 
be y, avoir sommeil; become, grow =, 
s’assoupir ; —iness, assoupissement, M. ; 
ily, en dormant. 

sleet, grésil, m. 

sleeve, manche, f.: laugh in one’s =, 
rire* sous cape; -1less, sans manche; 
=-links, boutons de manchettes, m.l. 

sleigh, traîneau, m. 

sleight, ruse, f. ; = of hand, tour de passe- 
passe, M. 

slender, (li. and fig.) mince; (figure) 
svelte; (hope, dc.) faibles: ness, 
sveltesse, f.; (of means) maigreur, f. 

sleuth-hound, (Zi. and fig.) limier, m. 

slice, s. (bread, meat) tranche, f.; (fish) 
filet, m.; (salmon) darne, f.; (poultry) 
aguillette, f. 

slice, v.a. couper par tranches. 

slick, habile. 

slide, s«s. (for boys) glissade, f.: (land) 
éboulement, Mm.; (prices) chute, f.; 
(photo.) châssis, m. 

slidie, v.a.n. glisser; ing-door, porte à 
coulisse, f.; ing-scale, see SCALE. 

slight, (thin) mince; (unimportant, small) 
légler, ère; the est, le, la, etc. moindre; 
vness, peu d’importance, m.; —1y, 
légèrement. 

slight, v.a. dédaigner. 

slightingly, avec dédain. 

slim, svelte; -ness, sveltesse, f. 

slimle, vase, f.; (snaul) bave, f.; —iness, 
viscosité, f.; y, vaseulx, se; (séicky) 
visqueu|x, --8e. 

sling, s. fronde, j.; (arm) écharpe, f.; 
in a =, en écharpe. 

sling, v.a. lancer avec une fronde; (url) 
lancer; (suspend) suspendre; (kammock) 
accrocher. 

slinger, frondeur, m. 

slink away, out, s’esquiver furtivement. 

slip, s. (on ice, &c.) glissade, f.; (mistake) 
faux pas, Mm.; (cutiing) bouture, f.; 
(paper) fiche, f.; (for boats) débarcadère, 
m.; (dogs) laisse, f.; -carriage, (rail) 
wagon détaché, m.; --knot, nœud 
coulant, M. 

slip, v.a. glisser; (cable, dc.) filer; (get 
rid of) se dégager de; — off, (clothes) 
ôter; — on, (clothes) mettre*. 

Slip, v.n. (by accident, move smoothly) 
glisser; (creep into) se glisser dans; — 


away, off, ou, Ss’esquiver; = doun, 
tomber (être) en glissant. 
slipper, pantoufle, f.; =S, (aeron.) 


patins, m.pl. 
slipperliness, nature glissante, f.;: —Y, 
glissant; (pers.) rusé. 
slipislop, -shod, dc.) 
négligé. 
slipway, (naut.) cale de thalage, f. 


(style, work, 


slit, s. fente, f.; v.a. fendre; v.n. se 
fendre. 

siobber, s. bave, f.; v.n. baver; «y, 
ing, baveulx, se. 

sloe, (bot.) prunelle, f. 

slogan, (approx.) mot de ralliement, m. 

sloop, sloop, rm. 

Slop, v.a. répandre; — over, v.n. 8e ré- 
pandre; -—-basin, vide-tasses, m. invar.; 
—-pail, seau de toilette, m. 

slops, (waste water) rinçures, j.p1.; (food) 
lavasse, f. 

slope, s. (slant) biais, m.; (of hill, &c.) 
pente, f.; at the =, (rifle) sur l’épaule. 

slope, v.a. incliner; = arms! armes au 
bras! ; v.n. être en pente. 

sloping, adj. en pente: -1y, adv. en 
pente. 

sloppy, (slushy}) gâcheulx, se; (work) 
bâclé. 


slot, fente, f. 

sloth, -fulness, paresse, f.: (2001.) pares- 
seux, m. ; -ful, paresseu|x, se; fully, 
paresseusement. 

slouch, s. démarche lourde, f.; 
marcher en inclinant la tête. 

slougb, bourbier, m.; (serpents) dépouille, 
f.: v.a. (li. and fig.) se dépouiller (de): 
v.n. Se dépouiller de la peau. 

sloven, personne malpropre, f.: -liness, 
malpropreté, f.;: (carelessness) négli- 
gence, f.; 1y, malpropre, négligent. 

Slow, (not quick) lent: (clocks, dc.) en 
retard; (dull-witte4) peu intelligent: 
(train) de petite vitesse; — to, (iaking 
hme) long, -ue à; (unintelligent}) lent à; 
Coach, see COACH; = -WOrm, orvet, M. ; 
ness, lenteur, f.; (watch, &c.) retard, 
m.; (dullness) lourdeur, f.; -1y, lente- 
ment. 

slow down, t.a.n. ralentir. 

slug, (2001.) limace, f.; (bullet) lingot, m. 

sluggard, s. paresseu|x, se, m.f. 

sluggish, paresseu|x, se; ness, 
paresse, f.; —1y, paresseusement. 

sluice, s. also —-gate, vanne, j.; v.a. 
(wash ouf) rincer. 

slum, quartier sordide, "mn. 

slumber, s. sommeil, m. ; v.n. sommeiller. 

slump, débâcle, f.; — in trade, mévente, 
J.: = mnrices, effondrement de cours, m. 

slur, s. tache, j.; t.a. ne pas prononcer 
distinctement. 

slusb, gâchis, m. 

slut, souillon, f.; -tish, sale. 

Sly, (cunning) rusé; (underhand) sour- 
nois; on the , en sourdine; --ness, 
ruse, f.; —1y, sournoisement. 


U.Ne 


smack, s. (faste) petit goût; (small 
quantity) un soupçon, m. ; (whip) claque- 
ment, Mm.; (hand) claque, j.; (boat) 
barque, jf. 


smack, v.a. (longue, lips, whip) faire* 
claquer; (with hand) gifier ; — of, sentir*, 
v.a. 

small, adj. (not large, not numerous, on 
small scale, beer) petit; (weak, humble) 
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sneak 


faible; (unimportant) peu important; smoker, fumeur, -se, m.f. 


(mind, dc.) mesquin; (expenses, change, 
income) menu; -ness, petitesse, jf.; 
… coûl, ste COAL: — change, £ee CHANGE: 
= holdings, 8ee HOLDING. 

small, s. — of the back, chute des reins, f. 

smallish, un peu petit. 

smallpox, petite vérole, f. 


smart, s. douleur cuisante, f. 
smart, adj. (pain) cuisant: (witty) 
spirituel, -le: (spruce) pimpant; fam. 


chic, inrar.; (elerer) habile: (full of 
resource) débrouillard; (society, stylish) 
élégant ; -ness, see belonr ; =1y, (briskly) 
vivement; (witily) spirituellement. 

smart, tn. cuire*: he ivill = for ti, il lui 
ex cuira. 

smartness, (replies, 
(dress) élégance, f.; 
(vigour) vigueur, J. 

smasb, s. (breakage ) fracas, m.: (collision) 
collision, f.; (comm.) débâcle, f. 

smash, v.a. briser: (jig.) écraser: (comm.) 
faire* faillite. 

smatterier, personne superficielle, f.; 
ing, teinture. 

smear, s. tache, f. 


dc.) finesse, f.: 
(fam.) chic, m.: 


smear, (with greuse, de.) enduire*: 
(pej.) barbouiller. 

smell, s. (sense) odorat, m.; (odour) 
odeur, f. 


smell, +.a sentir*; (animals) flairer: 
— Qui, filairer; —1ng-salis, see SALT. 
smell, v.n. sentir*; (evil smell) sentir* 
mauvais ; = of, sentir* + acc. 

Smelling, adj. sweet-—, odorant: 
botfle, flacon de sels, m. 

smelt, s. (ichfh.) éperlan, m. 

smelt, t.a. fonûre ; —ing, fonte, f. 

smile, s. sourire, m.; v%.a (approval) 
approuver en souriant; t.n. sourire*:; — 
, (pers.) sourire* à ; ({Aing) sourire* de. 

smiling, adj. (pers.) souriant; (thing) 
riant; -1y, en souriant. 

smirch, t.a. noircir. 

smirk, s. sourire affecté, m. ; t.n.. sourire* 
avec affectation. 

smitle, v.a. (lil, death, disease, eye) 
frapper; (conquer) vaincre* ; —e hip and 
4high, battre à plate couture: be —ten 
wüh, (emotions) être frappé de: (love) 
être épris de; v.n. € on, Upon, venir* 
(être) frapper sur. 

smith, (black-—) forgeron, m. ; —y, forge, 
J.; tin--, ferblantier, m. 

sSmithereens, {o -—, en miettes. 

smock, aïso —-frock, sarrau, m. 

smoke, s. fumée, f.; —-screen, rideau de 
fumée, m.; vanish, end in -, s’en aller* 
(être) en fumée; Aate a —, fumer: 
(rie, fumé. 

Smoke, v.a. ({obacco, fish, &c.) fumer: 
(plants, spoil wifh smoke) enfumer: 

+ oué, (insects, animals) enfumer; -d 
haddock, see HADDOOK; w.n. fumer; 
(of a pipe, dc.) se fumer. 

smokeless, sans fumée. 


pd = 


smoking, s. action de fumer, f.:--carriage, 
(rail.) compartiment de fumeurs, "”.; 
not allowed, défense de fumer: adj. 


furmant. 
smoky, qui fume; (filed with, smelling 


of smoke) enfumé. 


smooth, adj. (even, polished, glossy) lisse ; 


(wüh unbroken surface) uni; (soft) 
doulx, ce; (sea) calme; (style, dc.) 
coulant: mess, égahté, f.; (sofiness) 


douceur, f.; =]y, doucement; =-{ongued, 
doucereu!x, 8e. 

Smooth, t.a. (level road, &c.) aplanir: 
(hair) lisser; (brow) dérider; = away, 
over, (dificulties, dc.) aplanir. 

smother, (Zi., fig., fire, yawn, oath) 
étouffer; (cover entirely) couvrir* com- 
plètement (de). 

smoulder, (jire and fig.) couver; ing, 
qui couvre. 

smudge, s. tache, f.; (of ink) pâté, m.; 
5.4. tacher. 

smug, (approx.) bourgeois. 

smugégle, v.a — An, faire* passer en 
contrebande ; v.n. faire* la contrebande ; 
—T, contrebandier, m. 

smufg£gling, contrebande, f. 

Smutf, noir, m.; (obscenity) saletés, f.pl1. 

smutt|ÿy, noir; (obscene) sale; —iness, 
noirceur, saleté, f. 

snack, morceau sur le pouce, m. 
snaffle, filet, m. 

Snag, (sea) roche submergée, f.; (slang, 
Rkindrance) anicroche, f. 

snail, colimaçon, m. 

snake, (lit. and fig.) serpent, m. ; —-weed, 
(dot.) bistorte, f. 

Snap, s. (fastening) fermoir, m.: (bite) 
coup de dents, m.; (force) vigueur, f.; 
(go) entrain, m.; (sound) bruit sec, m. : 
(fingers) claquement, m. 

SnaDP, v.a. (fingers) faire* claquer: (shut} 
fermer; (unfh teeth) thapper; (photo.) 
prendre* un instantané de; = at, up, 
tbapper; (bargain) enlever; — off, casser ; 
v.n. and — off, 8e casser. 

snapdragon, (bot.) gueule de loup, f. 

Snappish, also SnaPpDYy, thargneu|x, 8e : 
(style) vilf, ve; -1y, aigrement. 

snapshot, s. (photo) mstantané, m.: 
v.a. photographier. 

Snare, s. piège, m.; %.a. prendre* au 
piège. 

snarl, 8. grognement, m.; v.n. grogner: 
1n$, thargneu|x, se. 

Snatcb, s. action de saisir, f.; (fit, bout} 
accès, m.; es, (of song) bribes, f.p1.:; 
by es, par accès. 

Snatch, va. saisir; (sleep) prendre*: 
di, (offer, &c.) saisir au vol; + away, 
from, arracher + dat. of pers.; = up, 
saisir. 

Sneak, s. mouchard, m.: u.n. (tell éales) 
moucharder; = away, off, se dérober 
furtivement; — an, inf, entrer (étre) 
furtivement dans. 


sneaking 


peut s’empêcher de sentir; -1y, furtive- 

ment. 

sneer, s. rire MOQUEUr, M.; v.n. ricaner; 
al, Se moquer de; ing, adj. rica- 
neu/r, 8e; -in$gly, en ricanant. 

sneeze, s. éternuement, m. ; v.n. éternuer. 

snick, s. petite entaille, f. 

suiff, s. reniflement, m. ; v%.a.n. renifler. 

snigger, s. ricanement, Mm.;: v.n. ricaner. 

Snip, 8. coup de ciseaux, m.; (bit) petit 
mOTCEAU, M. ; V.4. COUDET. 

snipe, (orn1th.) bécassine, f. 

snipe, vn. tirer en embuscade: +r, 
tireur caché, m. 

snivel, v.n. avoir la roupie au nez: (cry) 
pleurnicher; -ler, pleurnicheulr, se, 
M. 

Snob, s. homme, femme, qui admire 
trop les titres et la thaute position, or 
qui affecte d’être ce qu'il or elle n’est 
pas, Mm.f.: À enob in French = more a 
person who tries lo be up to date or in the 
fashion in everuything: —bery, sottise de 
l’admirat|eur, -rice de la thaute position. 

Snore, s. ronflement, m.; v.n. ronfler; 
“T, ronfieulr, se, m.f. 

snort, s. grognement, m.; (horse) ébroue- 
ment, m.3: v.n. (horse) s’ébrouer. 

snout, s. museau, m.; (hog) groin, m. 

snow, s. neige, f.; —-drift, monceau de 
neige,m.;-leopard,once,f.;-—-plough, 
chasse-neige, m.invar.; --Shoe,raquette, 
f.3s —-while, blanc, blanche comme la 
neige ; v.n. neiger; = up, bloquer par la 
neige. 

snowball, boule de neige, f. 

snowdrop, perce-neige, f. invar. 

snowY, neigeu|x, se. 

snub, s. rebufade, f.; 
v.a. rembarrer. 

sauff, tabac à priser, m.; —-box, taba- 
tière, f.: fake =, priser. 

sauff, v.a. (lobacco) priser; (candle) 
moucbher. 

snuffers, mouchettes, f.pl. 

snu$g, (comfortable) commode; (small and 
cosy) bon, -ne petit, -e; —1y, commodé- 
ment. 

so, adv. (thus) ainsi: (fo such a degree) si; 
(in consequence) donc; (= pron.) le, 
e.g. he thinks 80, il le croit; I hope —, 
je l’espère ; we have done —, nous l’avons 
fait ; s0 s0, comme ci, comme ça; and, 
un tel, une telle; Mr — and —, Monsieur 
un tel: io speak, pour ainsi dire; 
= thaï, de sorte que (fact indic., purpose 
subi.); — that, (provided that) pourvu 
que (subj.}); why 2? pourquoi cela? 

soak, v.n. tremper; — in, up, boire; 
ing, have a ing, être bien trempé. 

Soap, savon, m.; —-boiler, -manu- 
facturer, savonnier, m.; —-berry-tree, 
gavonnier, m.; -—-dish, boîte à savon, 
f.;s —-suds, eau de savon, f.; %.a. 
Sa vonner. 

soapwort, (boi.) saponaire, jf, 

41123 


r-nosed, CAMUS ; 


speaking, adj. (involuntary) que l’on ne 


sole 


(pers.) onc- 


Cfa.) 


SoapY, savonneu|x, 8e; 
tueu/x, 8e. 

soar, t.n. prendre* son essor; 
s’élancer. 

soaring, s. (æeron.) vol à voile, m. 

sob, s. sanglot : &.n. sangloter. 

sober, (not drunk) use ne pas être ivre: 
(moderate and colours) sobre: (sensible) 
sensé; (absolute) tout simple; (sedate}) 
sérieu|x, se; À sobre = “abstemious”, 
“temperale’, but never ‘not drunk”’; -1y, 
modérément. 

sober, v.a. (make sober) désenivrer; v.n. 
(get sober) se dégriser ; = doton, se calmer. 

sobriety, (abstemiousness) sobriété, f.; 
(not drunk) état de ne pas être ivre. 

soccer, (football) association, f. 

sociable, sociable ; —ility, sociabilité, f. : 

—1y, d’une manière sociable. 


social, (science, mroblems, dc. inter- 
course, life, duties, rank, dc.) social; 
—1y, socialement. 

sociallism, socialisme, Mm.; “ist, 
socialiste, m.f. 


society, (urper classes, companionshin, 
association for common aim) société, f. 

sociology, sociologie, f. 

sock, chaussette, f.: (in boot) semelle, f.;: 
(ant., comedy) socque, m. 

socket, (eye) orbite, f.: (teeth) alvéole, 
m..; (candle) trou, m.;: (place for insertion 
of handle, electr. bulb, &c.) douille, f. 

sod, (furf) gazon, m.: (miece of turf) 
motte, j. 

soda, soude, f.; -—-water, eau de Seltz, f, 

sofa, canapé, m.; —-bed, canapé-lit, m. 

soft, adj. (vielding to pressure, lacking 
vigour, effeminate, soap) mou (mol+ vowel 
or silent H), molle ; (lo the feel, sound, light, 
water, breeze, sleep, gram.) doux, ce; 
(commassionate) tendre;  collar, see 
COLLAR ; j0b, see JOB ; -ness, douceur, f. ; 
(lack of vigour) mollesse, f.; —1y, douce- 
ment. 

soîften, v.a. (substances, make effeminate} 
amollir ; (fig., grief, make less harsh, &c.) 
adoucir; ing of the brain, (med.}) 
ramollissement, m. 

soften, &.n. s’amollir ; (fig.) s’adoucir. 

soil, s. (earth) terroir, m. ; (stain) tache, f. :; 
(fi0.) pays, M. ; v.a. (lié. and fig.) souiller ; 
v.n. devenir* (être) sale. 

sojourn, s. séjour, m.; v.n. séjourner; 
er, habitant passager, m. 

solace, s. consolation, f.; ®.a. consoler. 

solar, solaire. 

solder, soldering, s. soudure, f.; v.a. 
souder. 

soldier, s. soldat, m.:; (private) simple 
soldat, m.; y, (peji.) soldatesque, f.; 
1y, de soldat. 

sole, s. (foot) plante, f.; (shoes) semelle, f. ; 
(ichth.) sole, f.; v.a. (shoes) ressemeler ; 
md, adj. à semelles, e.g. à semelles 
épaisses = ‘hick-soled’. 

sole, adj. seul; (exclusive) exclusilf, eve; 
1ÿ, uniquement. 
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solecism, solécisme, 7. 

solemn, (ceremonious, treighiy, impres- 
gite) solennel, -le; (grave) sérieu,x, 5e; 
—1y, solennéllement. 

Solemnity, solenmté, f. 

solemnizie, solenniser;s ation, solen- 
nisation, jf. 

solicit, v.a. (request) solliciter (à +inf.); 
(entice, pei.) racoler;s ation, solicita- 
tion, f. 

solicitor, avoué, m. 

solicitous, (desirous) désireu'x, se (de); 
(anrious about) inquiiet, ete (de); —1y, 
avec solhcitude. 

solicitude, sollicitude, f. 

solid, s. solide, m. 

solid, adj. (hour, day, &c., not hollow) 
plein: (opp. to fluid, durable, serious, 
math.) solide; (alike all through) massi]|f, 
ve; (unanimous) unanime; (pers.) 
y, solidement. 

solidarity, solidarité, f. 

solidification, solidification, j. 

solidify, t.a. solidifier; ©.n. se solidifier. 

soliloquiize, monologuer; y, soliloque, 


m- 
solitaire, (diamond, game) solitaire, m. 
solitar!y, solitaire; —iness, solitude, f.; 

ily, solitairement. 

solitude, solitude, j. 
solo, (mus.) solo, m.; ist, soliste, m./. 

Solstice, solstice, 71. 
solublile, soluble; ility, solubilité, f. 
solution, solution, j.; (mhoto.) bain de 
fixage, m.; ioning-—, (nhoto.) vireur, 
M. 

Solve, +.a. (problem, &ce.) résoudre*: 
ncy, (comm.) solvabilité, f.;: nt, adj. 

(comm...) solvable ; 4 “solvable” in Engl. = 
soluble. 

sombre, sombre. 

Some, adj. (particular bui unknoun) 
quelque, sing., pl. quelques: (certain 
quantity}) du, de la, des, de only +adi. or 
after negative) also quelques, plur.; (of ü, 
of them) en; (approrimately +numeral) 
quelque, or numeral nouns, une dizaine 
(de), une vingtaine (de), d&e.; in — sort, 
en quelque sorte. 

Some,pron. Plur. quelques-uns, -unes : (in 
conjunction wth ‘“others’) les uns; pron. 
sing. (of quandity) en wüth verb: (a litfle) 
un peu de; (apart) une partie de; he will 
give you -, il vous en donnera; = of his 

property, une partie de son bien. 

somebody, pron. quelqu’un; (verson of 
consequence) Dersonnage, M. 

somehow, d’une façon quelconque; = or 
other, de façon ou d’autre. 

someone, quelqu’un, -e, mn.f.; = or ofher, 
je ne sais qui. 
somersault, culbute, f. 

something, quelque chose, m.: (+ adj.) 
quelque chose de ; À quelque chose que + 
subi. = ‘whalerer” is fem., which see: 
here ”s = in the wind, (brewing) il y a 


quelque chose dans l’air; — or other, je 
pe sais quoi. 

some time, adv. (fut.) quelque jour; adj. 
(ormerly), d’autrefoïs, 

sometimes, quelquefois; = . . . —, 
tantôt . .. tantôt. 

somewbat, pron. = of a, quelque peu de; 
adt. quelque peu. 

somewhere, quelque part. 

somnambullism, somnambulisme, m.; 
ist, somnambule, m.f. 

somnolenice, somnolence, jf. ; t, somno- 
lent. 

son, fils, m.:;—-in-law, genûre, m. 

souata, sonate, f. 

song, (lighier sort) chanson, f.; (air set 
io words) chant, m.: (sacred) cantique, 
M 

songstier, —ress, chanteur, se; (birds) 
chantre, m. 

sonnet, sonnet, m. 

sonorlity, —-ousness, sonorité, j.; ous, 
sonore. 

soon, bientôt; (quickly) vite; (preceded 
by si, trop, plus) tôt; he’d rer walk than 
stay here, il aimerait mieux rentrer à 
pied que de rester ici. 

soot, suie, f.; y, couvert de suie, 

sooth, vérité, f.; in —, en vérité. 

soothe, calmer. 

soothsayer, devin, -eresse, m.f. 

Sop, s. morceau trempé, m. ; v.a. tremper; 

be ping wet, (pers.) êtretrempé jusqu'aux 


o8. 
sophijsm, sophisme, m.; St, sophiste, 
m.J.; rStical, sophistique. 
sophistry, sophismes, m.p1. 
soporific, adj. and s.m. soporifique. 
soprano, SOPraAnO, M. 
sorb, —--apple, sorbe, f.; —-tree, sorbier, 


Me 

sorcelrer, —ress, sorciler, ère, m.f.; 
Try, sorcellerie, f. 

sordid, (dirty, mean) sordide; -ness, 
sordidité, f.:; —1y, sordidement. 

sore, s. (lit. and fig.) plaie, f.; (open) 
ulcère, m. 

sore, adj. (tender) douloureux, 8e: 
(touchy) susceptible ; (grievous) cruel, -le: 
have = throat, eyes, de., avoir mal à: 
ness, sensibilité, f.; adv. -1y, cruelle- 
ment. 

sorrel, s. (bot.) oseïlle, f.: adj. (colour) 
saure. 

Sorrow, s. douleur, f.; S, often chagrins, 
MDI. 

Sorrow, 2.7. s’affliger (de = for). 

sorrowful, (pers.) affligé; (sad) triste: 
(things) affligeant:; =1y, tristement. 

sorriy, fâché (de): (poor, mean) misé- 
rable; (sad) triste; be y for, regretter: 
sorry! interj. pardon!; =ily, pitoyable- 
ment. 

sort, sorte, f.; (kind) genre, m.: (pers.) 
type, m.; after a, = of, of 8, une 
espèce de ; be out of -s, ne pas être dans 
son assiette. 
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sort, va. (lelters, dc.) trier: (classify) 
classer, 

sorter, trieulr, 8e, m.f. 

sortin$, tri, m.; --office, (P.0.) bureau 
de tri, m. 

SOo-S0, adv. comme ci, comme ca. 

sot, s. ivrogne, m.; —tish, abruti. 

Soudanese, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Soudanien, -ne. 

soul, (immortal, animating part or pers. 
fig.) âme, f.; (personification) person- 
nification, jf.;: (essence) essence, f.: 
there ’s not a (living) = ...,iln’y a pas 
un chat ...: with all my —, de toute mon 
âme; =-stirring, émouvant. 

sound, s. son, m.; (geog.) détroit, m. 

sound, adj. (body, mind, doctrine, timber, 
comm.) sain; (building, ship) solide: 
(judgement) droit; (sleep) profond; (of a 
business) solvable; (vigorous) vigou- 
reu|x, se; (in good condition) en bon 
état; mess, bon état, m.: -1y, saine- 
— ; (sleep) profondément ; ({horoughly) 

ien. 

sound, w.a. (naut. and seek to penetrate) 
sonder; (Zungs, dc.) ausculter; (praïises) 
chanter; (érumpet, dc.) sonner de; (mil.) 
sonner; — he alarm, sonner l’alarme: 
v.n. sonner. 

sounding, s. (naut. and med.) sondage, 
m..; take 5, sonder. 

sounding, adj. sonore; (pej.) ronflant; 
-board, abat-voix, m. invar. 

soundless, (still) silencieu|x, 8e. 

soup, potage, m.; (clear) consommé, m.; 
tureen, soupière, f.; vegelable =, 
soupe maigre, f.; while —, soupe au lait, 
J.; be in the =, (slang) être dans le 


gâchis. 
sour, aigre; (vers.) revêche; (mük) 
tourné: furn =, v.n. g’aigrir; (milk) 


tourner; v.a. aigrir; -ness, (Zi. and fig.) 
aigreur, jf. ; 1y, aigrement. 

source, (lit. and fig.) source, f. 

souse, v.a. (drench) saucer. 

south, s. (region) midi, m.; (cardinal 
point) sad, m.; —-east, -west, adj. invar. 
and s.m. sud-est, sud-ouest; adj. sud, 
invar.; (countries) du sud: -eastern, 
_Mvestern, du sud-est, du sud-ouest. 

south, adv. (motion) vers le sud; (rest) 
au sud. 

southerily, -n, du sud; (Aemisphere) 
austral. 

southernmost, le (la) plus au sud. 

southernwood, (boi.) citronelle, f. 

southward, adj. and adv. vers le sud. 
sou’wester, (hat and wind) suroît, m. 
sovereign, s. souverain, -e, m.f.; (coin) 
souverain, 22. 

sovereign, adj. (supreme, of « remedy) 
gouverain. 

soverelgnty, souveraineté, f. 

s0W, s. truie, f.; —-thistle, (boi.) laiteron, 
mMm 


sow, v.a. (lit. and fig.) semer (de); w.n. 
semer. 


sowler, semeur, m.; ing, s. semailles, 
f.D1. 

Spa, ville d’eau, f. 

space, (vlace, time, interval, print.) 
espace, m.; (on piece of paper) emplace- 
ment, m.; v.a. = ouf, (prini.) espacer. 

spacious, spacieux, se; (fig.) ample; 
—ness,grandeétendue, f.:1y,spacieuse- 
ment. 

spade, bêche, j.; (cards) pique, m. 

spadeful, pelletée, f. 

spahi, spahi, m. 

Span, s. (hand) empan, m.; (bridge) 
travée, j.; (arch.) ouverture, f.: (time) 
moment, M. 

Span, t.a. traverser. 

spandrel, (arch.) tympan, m. 

spangle, s. païillette, f.; v.a. païlleter. 

Spaniard, Espagnol, -e, m.f. 

spaniel, s. épagneul, -e, m.f. 

Spanish, s. (lang.) espagnol, m.; adj. 
espagnol. 

spank, v.a. fesser; “ing, s. fessée, f.; 
adj. -iné, vigoureux, se. 

spanner, (oo!) clef, f. 

spar, s. (naut.) espar, m. 

spar, v.n. (box) boxer; (fam.) chamailler. 

spare, adj. (pers, food) maigre; (not 
required) disponible; (in reserve) de 
réserve; ness, maigreur, f.; 1y, 
maigrement; — parts, (mach.) pièces de 
rechange, f.p1. ; = time, loisir, m.; "wheel, 
(motor) see WHEEL. 

spare, v.a. épargner ; (put by) économiser; 
(do without) se passer de; (éime) perdre; 
(avoid) éviter. 

sparing, adj. (frugal) frugal; (fig.} 
avare (de); -1y, frugalement; (parsi- 
moniously) avec parcimonie. 

spark, s«. (lit, fig, electr.) étincelle, f.; 
(pers.) petit-maître, m. 

sparking, —-plug, see PLUG. 

sparklie, s. étincelle, f.; vw.n. étinceler:; 
ing, adj. étincelant; (unes) mous- 
seu|x, 8e. 

SparroW, moineau, Mm.; 
épervier, M. ; —-OW1, 8ee OWL. 

sparse, épars. 

Spartan, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.]. Spartiate. 

spasm, Spasme, Mm.; Odic, spasmo- 
que; —-odically, par à-coups. 

spat, guêtre (courte), f. 

spatter, (li. and fig.) éclabousser (de). 

spawn, (Jish, frogs, dc.) frai, m. 

speak, v.a. (lang., dc.) parler; (uiter, 
declare) dire*; (express) exprimer. 

speak, v.n. parler; — oui, parler thardi- 
ment; = up, parler plus thaut; ang! 
(teleph.} ici! 

speaker, (public) orateur, #.; (Parl.} 
président, m. 

Speaking, s. public —, art oratoire, m.; 
adj. (likeness, &c.) parlant. 

Spear, lance, f.; (hunting) épieu, m.; 
(fishing) tharpon, m.; v.a. percer d’une 
lance, &c. 


-hawk, 


spearman 


» cavalier armé d'une lance. 
special, spécial; (particular) particu- 
H'er, ère; —ity, (article, special pro- 
vince) spécialité, f.; y, spécialement. 

specialist, spécialiste, m.f. 

specie, espèces, f{.p1. 

species, (biology. kind} re a 

specific, s. spécifique, mn 

specific, adj. spécifique ; (remedy, amount) 
déterminé ; -ally, spécifiquement. 

specification, spéciäcation, j.; (architect., 
de.) devis, M. 

specify, spécifier. 

specimen, spécimen, 7; 
{pers.) drôle de corps, m. 

specious, spécieu|x, se; —ness, spécio- 
sité, j.; —1y, spécieusement. 

speck, (dust) grain, m.; (mu) tache, f. 

speck, speckle, r.a. tacheter. 

speckied, tacheté. 

spectacle, spectacle, 
lupetier, m. 

np lanettes, f.p1. 

spectacled, muni de Junettes. 

spectacular, (approz.) impressionnant. 

spectator, spectatleur, -rice, m.jf.; —8, 
(onlookers) assistants, 2.1. 

spectral, spectral. 
spectre, spectre, m. 

speculalte, (meditate, form theory, comm.) 
spéculer (sur); tion, spéculation, f.; 
=tor, (comm.) spéculatieur, -rice, m.f.; 
tive, spéculatilf, ve. 

speech, {(porcer of —) parole, j.; (language, 
style of expression) langage, m.; (public 
address, gram.) discours, M. 

speechify, pérorer. 

speechiess, muet, -te (de). 

speed, s. vitesse, f.: ai top =, à toute 


vitesse. 
speed, v.a. (help) aider; (nartling guest) 
souhaiter bon voyage à: — up, accélérer. 
Speed, v.n. (succeed) prospérer. 


3 


strange 


—-maker, 


Re. ; 


speedometer, (motor) compteur de 
vitesse, rm. 

speedwell, (boi.}) véronique, f. 

Speed|y, rapide; (prompt) prompt; 


promptitude, f.:; —ily, prompte- 

ment. 

Spell, s. (afraction, incanlation) charme, 
m. ; (period) période, f.; (short time, turn) 
tour, m. 

Spell, v.a épeler: (signify) signifier: 
— oui, 6peler ; v.n. épeler. 

spellbinder, (U.S.A4.) orateur persuasif, 
M. 

spellbound, 


ensorcelé; (Jfig.) sous le 
charme. 


spelling, orthographe, f. 

spend, +.a. (money, fig.) dépenser: (£ime) 
passer; (waste) perdre; (exhaust) épuiser ; 
©.n. dépenser. 

spendthrift, adj. and 8.m. prodigue. 

spents (exhausted) épuisé (de); (bullet) 
mo 

Sperm, =-whale, cachalot, m. 

SpEW, T.An. VOMIT. 
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spit 


spherje, (globe, geom., fig.) sphère, f.; 
ical, sphérique; OI, sphéroïde, m. 

sphinx, sphinx, m. 

spicie, épice, f.; (small quantity) soupcon, 
m.: v.a. (li. and fig.) épicer; y, (lié. 
and fig.) épicé; (Uragrant) parfumé. 

spick and span, tiré à quatre épingles. 

spider, araignée, f. ; —”s web, toile d’arai- 
goée, f. 

spike, pointe, f.; (naïl) clou, m.; (grain) 
épi, m.; v.a. (gun) enclouer. 

spikenard, nard, m. 

spill, t.a. répandre; (overturn) renverser; 
(from veh.) verser: v.n. 8e répandre, se 
renverser. 

Spin, s. (bicycle, dc.) promenade, jf.: 
(aeron.) vrille, f.: v.a.n. filer; ({op) faire* 
tourner; — ow, faire* traîner en lon- 

gueur. 

spiniach, “age, épinards, m.nl. 

spindle, (spinning) fuseau, m.; (pivot) 
pivot, m.; -—-tree, (bot.) fusain, m. 

spindrift, embrun, m. 
spinie, (boi.) épine, f.; (anai.) épine 
dorsale, f.: al, épinière, adj. (fem. only); 
a column, colonne vertébrale, j.; Y, 
épineu|x, 8e. 
spinet, épinette, f. 
spinner, fileufr, 8e; m.Ï. 
spinniné, filage, m. ; (large-scale) filature, 
f.;: —--wheel, rouet, m. 
spinster, fille, f.; —hood, célibat, m. 

spiraea, (bot.) spirée, J. 

Spiral, s. (geom.) spirale, f.; adj. spiral; 
(in form) en spirale. 

Le (steeples) flèche, f.; À spire, f. = 


spirit, s. (incorporeal being, real meaning, 
state of mind) esprit, m.; (soul) âme, f.: 
(ghost) spectre, m.: (disposition) carac- 
tère, m.; (courage) cœur, m.; (ardour) 
feu, m.; see also METHYIATED ; —-lamp, 
lampe à alcool, jf. ; —s, gaieté, f.: (liquor) 
spiritueux, m. ; —s of salt, see SALUT. 
Spirit away, v.a. enlever. 
spirited, (horse) fougueu/x, se; (coura- 
geous) courageu|x, se; (animated) 
animé; -1y, avec courage; (wrihng, 
speaking) avec verve. 
spiritless, (depressed) abattu; (without 
courage) Sans courage; -ness, manque 
de courage, de vigueur, m.; —1y, sans 


courage. 
spiritual, spirituel, -le: (courts, &c.) ecclé- 
siastique; <ity, spiritualité, f.: 1y, 
spirituellement ; --ize, ».a. 
spirituallism, spiritisme, m.; 
spiritualisme which is a term of shoes 
never used of departed spirüs; ist, 
spirite, m. ; (philos.) spiritualiste, m. 
spirituous, spiritueu|x, 8e. 

spitt, Spurt, 8. jaillissement, m. 
spirt, t.a. jaillir; v.n. faire* jaillir. 
spit, s. (saliva) crachat, m.; (roasting) 
broche, f. 
spit, va (also — out) cracher: t.n. 
cracher; (roasting) embrocher. 


spite 
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sprite 


spite, s. dépit, m.; (hate) rancune, f.: | spot, s. (stain, li. and fig.) tache, f.; 


in = of, malgré: v.a. contrarier. 

spiteful, (pers.) rancuniler, ère : ({hings) 
plein de dépit; =ness, rancune, f.; 
—]y, par dépit. 

spittin$, s. crachement, m. 

spittle, crachat, m. 

spittoon, crachoir, m. 

splash, (action of splashing) éclabousse- 
ment, M.; (mud) éclaboussure, f.; 
board, (veh.) tablier, m. 

splash, v.a. éclabousser (de); v.n. écla- 
bousser; (wade, = about) patauger. 

Spleen, s. (melancholy) humeur noire, f.: 
(anger) mauvaise humeur, f.; (anat.) 
rate, f.; =wort, (bot.) cétérac, m. 

splendid, (Zit. and fig.) splendide ; (coïLog.) 
épatant; -1y, magnifiquement, d’une 
façon épatante. 

splendour, splendeur, f. 

splice, s. (carp.) épissure, f. ; v.a. épisser. 

splint, s. (surg.) éclisse, f. ; v.a. éclisser. 

splinter, s. (wood, &c.) éclat, m.; (bone) 
esquille, f.; v.a. faire* voler en éclats; 
v.n. voler en éclats. 

split, v.a. fendre: (divide) partager; 
— asunder, fendre en deux; = up, par- 
tager. 

split, v.n. se fendre; (divide) se diviser: 
(skip) se briser. 

splotch, s. (ink, de.) tache, f. 

splutter, v.n. bredouiller; (ven) cracher. 

spoil, 8. (booty) butin, m. 

spoil, v.a. (injure with indulgence) gâter; 
(strip) dépouiller (de); (plunder) piller; 
(crops) endommager; vw.n. se gâter. 

spoiler, (plunderer) spoliatieur, -rice, 


m.f. 

spoke, (wheel) rais, m.; put a — in he 
wheel of, mettre* des bâtons dans la 
roue de. 

spokesman, porte-parole, m. (invar.) 

spoliation, spoliation, f. 

sponglie, s. éponge, j.; have a e over, 
(wash) se passer l'éponge: v.a. éponger; 
ve On, vivre* aux crochets de; inf, s. 
(hanging on) écornifierie, f.; Y, spon- 
gieu]|x, --se. 

Spontanelity, spontanéité, j.; “ous, 
spontané; —ously, spontanément. 

spook, fantôme, m. 

spools, (photo. and cinema) bobines, j.pl. 

spoon, cuiller, j.; -ful, cuillerée, f. 

spoon, v.n. (fam.) faire* langoureusement 
Sa COUT. 

Sspoonbill, (ornith.) spatule, f. 

sporadic, sporadique. 

sport, s. (fun) amusements, m.nl.; 
À sport, gen. m.1., only of outdoor gamnes ; 
(jesting) moquerie, j.; (plaything, fig ) 
jouet, m.; ing, (sporismandhke) sportilf, 
ve: ive, (playful) enjoué. 

sport, v.n. jouer; (frolic) folâtrer; “w.a. 
(wear) arborer. 

Sportsman, sportsman, m.; like, digne 
d’un sportsman. 

sportswoman, sportswoman, jf, 


(place) endroit, m.; -price, see PRICE; 
on the =, sur les lieux; (comm.) sur 
place. 

spot, v.a. (siain) tacher; (recognize) re- 
counaître* ; v.n. se tacher. 

spotless, sans tache; -ness, pureté, f. 

spotted, also spotty, (stained) taché; 
(material, animals) tacheté. 

Spouse, époux, 8e, m.f. 

spout, s. (gutter of roof) gouttière, f.; ({ea- 
pot, kettle, de.) bec, m.; v.a. and = oui, 
lancer; (declaim) déclamer; t.n. jaillir; 
er, déclamateur, M. 

sSprain, s«s. entorse, f.; v.a. donner une 
entorse à. 

Sprat, (ichih.) tharenguet, m. 

sprawl, s’étaler. 

Spray, s. (sea) poussière, f.; (small 
branch) brindille, f.; (sprayer) vaporisa- 
teur, m.; (motor) diffuseur, m. 

Spread, s. (diffusion) propagation, f.; 
(country, dc.) étendue, f.; (wings) en- 
vergure, f. 

Spread, va. étendre; (net) tendre; 
(rumour, news, scatter) répandre: (£able- 
cloth) mettre*: (sais) déployer; (cover) 
couvrir* (de); (news) fare* circuler. 

Spread, v.n. and = out, s'étendre. 

Spreading, s. (propagation) propagation, 
Jf.: adj. qui s'étend. 

Spree, bamboche, f.; be (go) on the —, 
faire* la noce. 

sprig, brin, m. 

sprightlliness, Ys 
enjoué. 

spring, s. (season) printemps, m.;: (leap} 
saut, m.; (waich, mach.) ressort, m.; 
(water and cause) source, f.; (incentive) 
mobile, m.; (elasticuy) élasticité, f.; 
+ tide, grande marée, f.; = water, eau 
de source, f. 

spring, adj. du printemps; (mach.) à 
ressort. 

spring, v.a. (game) faire* lever; (Zeak, 
surprise) faire* un voie d’eau, etc. (à). 

spring, v.n. (grow) pousser; (water) 
jaillir; (leap) sauter; (proceed from) 
provenir* de; (descend from) descendre 
(être) de: (arise from) naître* (être) de; 
(blushes, tlears, dc.) venir* (être) à; 
“ forth, (grow) pousser; (water) jaïllir; 
rw Up, (get up) se lever vite; (water) 
jaillir; (storm) s'élever. 

springy, élastique. 

sprinkle, s. (salt) pincée, f.; (rain) petite 
pluie, f. 

sprinkle, v.a. (scaiter) répandre; (win 
liquid) asperger (de); — with, saupoudrer 
de; (strew with) parsemer de. 

sprinkler, (Aoly water) goupillon, m. 

sprinkling, (water) arrosage, m.: (holy 
water) aspersion, J.; (small quantty} 
petite quantité, f. 

sprint, v.n. courir* à toute vilesse; er, 
s. sprinter, m. 

sprite, lutin, m. 


enjouement, Mm.; 


sprout 
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sprout, s. pousse, j.; Brussels 8, choux | squeamish, (pers.) dégoûté; (over-n1ce) 


de Bruxelles, m.pl. 

sprout, v.a. pousser; T.n. geriner; 
shoot} pousser. 

spruce, s. (boi.) sapin, m1. 


(of a! 


| trop difficile; -ness, délicatesse, f. 
squeeze, s. compression, f.; (embrace) 
‘ embrassade, f.; (hand) serrement, m. 

| squeeze, ©.a. 


(use pressure, hand, in 


spruce, adj. pimpant; —1y, avec un soin affection, de.) serrer; (Lemon) presser: 


recherché, 
spry, alerte. 
spurme, écurme, jf. 


spur, s. éperon, m.; (incifement) aiguil- : squib, 
Jon, m#.: (of bird) ergot, m.; on the — of, | 


sous l'impulsion de; pué —s to, (horse) 
donxer de l’éperon à. 

spur, t.a. (pui —s to and pui on 8) 
eperonner: - On 0, DOUSSET a. 

spurge, (boi.) euphorbe, f. 

spurious, faux, fausse; (wriings) apo- 
cryphe; -ness, fausseté, f.; -1y, fausse- 
ment. 

Spurn, v.a. (scorn) dédaigner; (wùh foof) 
repousser du pied. 

spurt, sm. (race, dc.) coup de collier, 


m. 

sputter(ing), s. bredouillement, m.; 
v.a.n. bredouiller. 

Spy, espion, -ne, m./f. 


SDY, 1. (8) apercevoir; rv oui, UDON, 


épier, v.a.: t.n. espionner. 
spy$lass, longue-vue, f.,pl.longues-vues. 


squabblie, s. chamaillerie, f.; v.n. cha- 


xmailler. 
squabby, boulot, -te. 
squad, (mil.) escouade, Jj. 
Squadron, (mil.) escadron, m.; (nav.) 
escadre, f.; (aeron.) escadrille, f. 
squalid, sale; -ness, (squalor) saleté, f. 
squall, (gust}) rafale, f.; (scream) braiïlle- 


ment, m.; tn. brailler; y, (weather) à 


rafales, 


Squander, t.a gaspiller; er, gaspil- 


leur, se, m.f. 

square, s. (math., mil, square object) 
carré, m.; (in ciüy) place, j.; (chess-board) 
case, f.; T-, équerre, j.; À square, m., 


in French = any kind of enclosed public 


garden. 

square, adj. (shape, math., fig., inch, foot, 
c.) carré; (absolute) catégorique: (deal, 
honest) honnête; (in order) en bon ordre: 
ness, forme carrée, f.; =1y, (Aonestly) 


(extort) extorquer; (money ouf of) soutirer 
à; — oneself into, s’introduire*; — out, 
exprimer. 

petit pétard, m.; 
satire, f. 


(lampoon) 


squill, (bot.) scille, f. 
squint, s. strabisme, m.; --eyed, louche; 


o.n. loucher;: have a — ai, loucher sur. 


squire, (of a knight) écuyer, m.; (pro- 


pretor) seigneur du village, m.; (of a 
lady} cavalier, m. 


squirrel, écureuil, m. 
squirt, s. seringue, f.; t.a. seringuer. 
stab, s. coup de poignard, de couteau, 


dc., m.;: v.a. (Li. and fig.) poignarder. 


stability, stabilité, f. 
stabilizle, stabiliser; ation, stabilisa- 


tion, f. 


stablle, s. écurie, f.: -e-boy, garçon 


d’écurie, m.; -e-yard, cour d’écurie, f.; 
v.a. (horse) établer; ing, écuries, .pl. 


stable, adj. stable. 
stack, s. (hean) pile, f.; (hay, dc.) meule, 


f.:s (chimney) souche, f.; v.a (Akay) 
mettre* en meule; (pile up) empiler. 


stadium, stade, m. 
staff, s. (mil.) état-major, m.3 (Lié., fig., 


badge of office) bâton, m.: (flag, dc.) 
thampe, f.; (pugrim) bourdon, m.;: 
(support) soutien, m.; (institution) per- 
sonnel, m.; — officer, officier d’état- 
major, #7. 


sta$, cerf, m.: —-beetle, cerf-volant, m. 
Stagle, s. (of theatre) scène, f.; (drama) 


théâtre, m.: À stage, m. — “probation’: 
(of achon) champ, m.; (in development) 
période, f.; (for horses) relais, m.; (plat- 
form) estrade, f.: (scaffolding) échafau- 
dage, m.; (stopping-place, distance between 
such) étape, j.; —e-box, loge d’avant- 
scène, f.; e-coach, diligence, f.: 
rve-fright, trac, m.; —e-manager, 
régisseur, m.; ing, ({heatr., dc.) mise 
en scène, f.; v.a. mettre* en scène. 


Stager, old =, vieux routier, m. 
Stagger, v.a (upset) bouleverser: v.n. 
chanceler. 

Stagnant, (li. and fig.) stagnant. 
Stagnalte, v.n. être stagnant:; tion, 
stagnation, f. 

staid, posé; —1y, posément. 

stain, s. (li. and fig.) tache, f.: (for 


honnétement. 

square, tv.a. (make square, circle, number) 
carrer; (carp.) équarrir ; (accounts) régler ; 
{bribe}) acheter. 

square, t.n. (éally, &c.) cadrer (avec). 

squash, s. écrasement, M"m.; (crowd) 
cohue, j. 

Squash, v.a. (lit. and fig.) écraser. 


squat, v.n. s’accroupir; (gen. of an.) se 
tapir; adj. accroupi, tapi; (fhick-set) 
trapu. 

squatter, (U.S.4. and Australia) squat- 


siaining) couleur, f.:; v.a. tacher; (fig.) 
salir; (wood, dc.) teinter; ed glass, 
vitraux, m.pl.; “ef-glass window, 
vitrail, m. 


stainless, (4nives) inoxydable. 

stair, (step) marche, jf, ; —S, escalier, m.: 
doun-s, en bas; uns, en thaut. 

StaircCase, escalier, m. 

Stake, s. pieu, Mm.; (for burning alive) 


ter, m. 
Squaw, femme peau-rouge, f. 
Squawk, v.n. pousser des cris rauques. 
Squeak, s. cri, M. ; t.n. crier. 
Squeal, v.n. pousser des cris aigus. 


stake 
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starter 


bûcher, m.; (money wagered) enjeu, m.: 
d , en jeu. 

stake, v.a. garnir de pieux: (fortune, 
life, de.) jouer; (at play) mettre* au jeu: 
out, jalonner. 

stalactite, stalactite, f. 

stale, adj. (bread) rassis ; (Ziquors) éventé: 
(subject, de.) rebattu; -ness, (joke, 
dc.) banalité, f. 

stalermate, (chess) pat, m. 

stalk, s. (plants, flowers) tige, f.: (cabbage) 
trognon, m. 

stalk, v.a. (hunt) chasser ; —ing-horse, (f0.) 
prétexte, m.; v.n. marcher fièrement, 

sStall, s. (stable, church}) stalle, f.: 
(buëcher’s) 6tal, m. ; ({heatr.) fauteuil, m. : 
(boot) échoppe, f.; (books) bibliothèque, 
f.; (aeron.) arrêt subit, m.; v.n. (aeron.) 
mettre* en perte de vitesse. 

stallion, étalon, m. 

stalwart, vigoureulx, 5e, 

stamina, force de résistance, f. 

stammer, s. bégayement: v.n. bégayer: 
er, bègue, m.f.:; ingly, en bégayant. 

stamp, s. 1 (with foot) coup de pied, m.; 
2 (postage) timbre-poste, m., pl. timbres- 
poste; 3 (stammping-machine) estampe, f.: 
4 (hall-mark) contrôle, m.: 5 (pers.) 
trempe, f.: 6 (charactemstic feature, 
mark of stamp) empreinte, f.; 7 (on 
goods) estampille, f.; 8 (oficial) timbre, 
m.; —-dutly, droit de timbre, m.;: v.a. 
(letter, deed, bill, &c.) timbrer; (metal, 
leather, dc.) estamper:; (goods) estam- 
puller ; (hall-mark) contrôler : (characterize) 
faire* connaître; (on the mind) graver; 
ed (envelope) affranchie:; — out, (sup- 
press) étouffer; v.n. frapper du pied. 

stampede, sauve-qui-peut, m.; v.n. 8e 
sauver en désordre. 

Stance, position, f. 

Stanch, adj. see STAUNCH:; ®.a. (blood) 
étancher. 

stanchion, (prop.) étancon, m. 

stand, s. (position taken un, lit. and fig.) 
position, f.; (vehicles) station, f.; (round 
table) guéridon, m.: (resistance) résistance, 
J.: (rased structure) estrade, f.; (stall) 
étalage, m.: (in exhibitions) stand, m.; 
in compounds often porte-, e.g. umbrella- 
, porte-parapluies, m. invar.; waich-, 
porte-montre, m. invar. ; =-b1y, re8SOUrCe, 
Jf.; wash-hand-—=, lavabo, m, 

stand, v.a. (bear) supporter: (undergo) 
subir; (ut) poser; (a chance) avoir; 
(pay for) payer: (by resisting) soutenir* : 
— (out) against, résister à: = by, soute- 
nir*; (one’s word) tenir*; = for, (repre- 
sent) représenter; (mean) signifier ; > in, 
(cost) coûter; = up for, défendre ; = upon, 
insister sur. 

Stand, w.n.: of precise mosifion être is 
often adequate; (be erect) se tenir* debout: 
(keep on one’s legs) se soutenir*; (of 
matters, as lo order, &c.) se trouver; 
(stop) s’arrêter; (remain) rester (être); 
(stand good) être valable; = clear (of), 


s’écarter de ; = still, se tenir* tranquille; 
— aloof, off, s'éloigner; — back, setenir* en 
arrière ; = forth, forward, avancer ; = oui, 
(be prominent) ressortir*; = over, rester 
(être) en suspens: — "up, se lever; 
 uprighi, se tenir* droit. 

standard, s. (flag, li. and fig.) étendard, 
m.s (money, weights, measures) étalon, 
m.; (of excellence) type, m.; (education, 
Living, dc.) niveau, m.: (tree) arbre de 
plein vent, m.: (cages, dc.) taux, m.: 
“-bearer, porte-étendard, m. invar.; 
— lamp, torcbère, f. 

standard, adj. (prices) régulat|eur, --rice ; 
(gold, silver) au titre: (sizes) ordinaire; 
(authors, dc.) classique. 

standardize, unifier. 

standing, s. (séatus) 15 
(duration) date, J. 

standing, adj. (water) dormant: (corn, 
dc.) sur pied; (dish) ordinaire: (per- 
manent) permanent; r expenses, see 
EXPENSE. 

standpoint, point de vue, m. 

standSstill, arrêt, m.; come lo a —, 
s’arrêter court. 

Stanza, (verse) stance, f. 

staple, s. (lock) gâche, f.: (product) 
produit principal, m.; adj. principal. 

star, s. (lit., fig., theair., &c., of an order) 
étoile, f. ; unlucky =, mauvaise étoile, f.: 
s and stripes, drapeau américain, m.;: 
fish, étoile de mer, f.: —-Shell, fusée 
éclairante, f.; see 58, voir trente-six mille 
chandelles. 

star, v.a. étoiler. 

starboard, tribord, m. 

starch, s. empois, m.; v.4 empeser: 
ed, =Y, (Li. and fig.) empesé. 

Stare, s. regard fixe, Mm.; v.n. regarder 
fixement: (with astonishment) ouvrir* 
de grands yeux ; = af, regarder fixement. 

staring, adj. (colour) voyant; stark 
mad, fou à lier. 

stark, adv. tout à fait. 

starlight, lumière des étoiles, f.; adj. 
étoilé. 

starliné, (ornüh.) étourneau, m. 

starry, étoilé. 

start, s. (of fear) tressaïillement, m.; 
(beginning) commencement, m.; (depar- 
ture) départ, m.; (advaniage in race) 
avance, jf.;s make œ , commencer; 
(departure) se mettre* en route. 

start, v.a. (send off) faire* partir; (wild 
ans., birds) faïre* lever; (begin) com- 
mencer;: (business or newspaper, & pers. 
in anything, dc. )lancer; (rumour) donner 
naissance à: (cause to begin doing) 
faire* +inf. 

start, v.n. (races, set out) partir* (être); 
(from fear) tressaillir*; (begin) com- 
mencer:; {o = with, en premier lieu; 
— back, reculer en arnère :; — oué, partir* 
(être); — up, sursauter. 

starter, s. (originator) auteur, m.; ({urf} 
partant, m.; (motor) démarreur, m. 


position, 


Startmg$ 
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starting, (departure) départ, m. 
startle, t.a. efrayer. 
startling, adj. saisissant. 
starvation, inanition, f. 
starve, t.a. faire* mourir 
{{garrison, d-c.) réduire* par la faim. 


starve, on. (li. and fig.) mourir* de faim. 


starveliné, adi. and s.m.f. affamé, -e. 


state, s. (condition, nalion, government) 
bed, lit 
de parade, m.; —-r00m, salle de récep- 
tion, jf. ; 8, (dominions, legislative bodies) 


état, m.; (pomp) pompe, j.; 


États, m.o1. ; in —, en grande cérémonie. 
state, ad). de parade; 
monie : (of the State) d’état and d'État. 


state, v.a. (afirm) affirmer; (in wrüing) 
porter: (opinion, dc.) déclarer; (maith.) 


poser. 
statecraft, politique, jf. 

stated, (time, Æ&c.) fixe. 
statelliness, majesté, f.; —7Yy; 
taeu!x, 5e. 

Statement, déclaration, f.: 
compte rendu, M.; (comm. 


verner, 7. 
statics, statique, f. 
station, (place assigned) poste, 
{spot, mosition) endroit, m.; 
position sociale, f.; (raïil.) gare, f.; 
naster, chef de gare, m1. 

station, #%.a poster; 


Mes 


stationnaire. 
stationer, papetier, m.: 
papeterie, f. 


Î.; milan, statisticien, -ne, m.f. 
Statujary, (art) statuaire, f.: 


or mule H), belle comme une statue. 

stature, stature, f. 

Status, rang, m. 

statute, statut, m. 

Staunch, loyal. 

stave, tv.a. — in, crever; = off, éloigner. 

Stay, s. (sojourn) séjour, m.:; (prop and 
naul.) étai, m.; (support, fig.) soutien, m. 

Stay, v.a. (stop) arrêter ; (pui off) différer; 
(prop, oflen +up) étayer. 

Stay, v.n. (remain) rester (être): (hotel, 
c.) être installé; (avait) attendre: (in a 
Place) passer du temps (à); — away, 
rester (être) absent; = behind, rester 
(étre) en arrière ; — up, veiller. 

Stays, corset, m.; (aeron.) supports, m.1l. 

Stead, place, j.; in my =, à ma place; 
stand in good —, être utile (à). 

Steadfast, ferme; -ness, fermeté, f.: 
—1y, fermement. 

Stead/jiness, (firmness) fermeté, f.: (per- 
sistence) persévérance, f.: (conduct) con- 
duite rangée, j.; (comm.) stabilité, f. 


Ge faim; 


(visit) de céré- 


majes- 


(written) 
bkkpg.) 
relevé, m.; of expenses, état de frais, m. 
statesman, homme d'état, m.; like, 
d’homme d'état; ship, art de gou- 


(rank) 


(sentry) poser; 
À stationner — “pause”, ‘stop’: be ed, 
(mil.) être en garnison; —ary, adi. 
no?8 8ho?D, Y; 
statistic, adj. statistique ; 5, statistique, 
(pers.) 


statuaire, m.f.; —e, statue, f.; =ette, 
statuette, f.; —-esque, beau (bel + voiwel 


stead!y, (firm) ferme; (constant) soutenu 
(pers.) rangé; (mul., fire) nourri; (comm. 
stable: (hand) sûr; —y-$goin$, sérieuix. 
8e; interi. attention! ; -ily,fermement. 

steady, v.a. affermir ; (pers., fig.) mettre* 
du plomb dans la tête. 

steak, s. tranche, J. ; see also BEEF. 

steal, tv.a. voler; (seduce) séduire*. 

steal, ».n. voler: (move secretly) se glisser; 
 auay, off, se dérober; in, oi, 
entrer (être), sortir* (être) furtivement,. 

stealth, by —, —ily, à la dérobée; —y, 
(fhaings) furtilf, ve. 

steam, s. vapeur, f.; -boiler, chaudière 
à vapeur, f.;: —-engine, locomotive, f.; 
-hammer, marteau-Dilon, Mm.; adj. 
(aworked by steam) à vapeur; gel up =, 
chauffer. 

steam, v.a. (food) cuire* à la vapeur. 

steam, ©.n. aller* (être), etc., à la vapeur; 
(semoke as horse) fumer; — ahead, aller* 
(être) à toute vapeur. 

steamboat, bateau à vapeur, m. 

steamer, Steamship, vapeur, m. 

steed, coursier, M. 

steel, s. acier, m.; (fig.) fer, m.: (for 
sharpening) fusil, m. :; =-works, aciérie, f.; 
-engraving, See ENGRAVING; -grey, 
gris d’acier, invar.:; — plate, tôle d’acier, 
f.;s adj. d'acier; v.a. (fig.) endurcir; y, 
(fig.) d'acier. 

sSteelyard, (balance) romaine, f. 

Steep, s. pente rapide, j. 
raideur, f. 

steep, v.a. (li. and jig.) tremper. 

steeple, clocher, m.; —- e, course au 
clocher, f. 

Steer, s. jeune bœuf, m. 

steer, v.a. (ship) gouverner; (motor, dc., 
and fig.) diriger. 

Steer, v.n. (answer, khelm) gouverner: 
— for, gouverner sur; — clear of, éviter. 
Steerage, logement de dernière classe, m. 
SteeringS, —-wheel, roue du gouvernail, 
f.; (motor) volant, m.; =—-gear, (motor) 

direction, f. 

Steersman, timonier, m,. 

stellar, stellaire. 

Stem, s. (plant, de.) tige, f.: (fruit) 
queue, f.; (pipe) tuyau, m.; (family) 
souche, f.: (naui.) proue, f.; from = to 
stern, de l’avant à l’arrière. 

Stem, v.a. (current, repel, lit. and fig.) 
refouler. 

Stench, puanteur, f. 

Stencil, s. (plate) pochoir, m.; —-paper, 
stencil, m. ; v.a. peindre* au pochoir. 

sStenographlier, sténographe, m.f.; =y, 
sténographie, f. 

Stentorian, adj. de stentor. 

Step, s. (footstep, pace, footprint, fig. 
sound of footfall) pas, m.; (of staircase) 
marche, f.; (ladder) échelon, m.: (ven. 
and pair of steps) marchepied, m.; (in 
Dromolon) grade, m. : lake rs, faire* des 
démarches ; = by =, pas à pas. 


step 
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step, v.n. faire* un pas; (walk) marcher; 
(go, come) aller*, venir* (être): — this 
way, venez par ici; — aside, s’écarter; 
— back, reculer; = forward, s’avancer; 
— in, entrer (être); — oui, sortir* (être); 
rm UD Lo, S’approcher de. 

Step, adj. in comps., beau, belle: e.g. 
—-brother, beau-frère,m.;-—-daughter, 
belle-fille, f.;—-father, beau-père,m.,&c. 

Steppe, steppe, m. 

Stepping-stone, (7ig.) marchepied, m. 

stereotype, s. (plate) cliché, m.:; va. 
(ü. and fig.) stéréotyper; <d, (fig. 
approx.) banal. 

sterille, (ZË. and fig.) stérile: <ity, 
stérilité, f. 

steriliz|ation, stérilisation, f.; <e, stéri- 
Lser. 

sterlin$, adj. sterling, invar. 

Stern, s. (naul.) arrière, m. 

Stern, adj. sévère; (munishment) rigou- 
reu|x, 8e; nessS, sévérité, f.; -1y, 
sévèrement. 

Sternmost, le plus en arrière. 

Stethoscope, stéthoscope, m. 

Stevedore, arrimeur, m. 

SteWw, s. (meat) ragoût, m.:; (fruit) com- 
pote, f.; (nerplexity) embarras, m. 

Stew, v.a. étuver;: (fruit) mettre* en com- 
pote; ».n. cuire* à l’étuvée; ed fruit, 
see FRUIT ; -Dan, 8€ PAN. 

Steward, (estate) régisseur, m.: (on ship) 
steward, m.; ess, femme de chambre, 
f.; Ship, charge, f. 

stick, s. (shaped, wax, soap, &c.) bâton, 
m.; (walking) canne, f.; (unshaped) 
petite branche, f.; (violin) archet, m.; 
(for flogging) fouet, m. ; —S, (Jor burning) 
bois, m.sing. 

Stick, v.a. (cause to adhere) coller; 
(put) mettre*;:; = on, attacher; = oué, (of 
window, dc.) passer par; = up, (post) 
afficher; (prick up) dresser. 

stick, v.n. (adhere) se coller: (stop) 
s’arrêter ; (be entangled) rester (être) pris; 
(persevere) persévérer (dans); (remain) 
rester (être); (be jammed, dc.) se coincer ; 
(in the mind) s’embourber ; = af, hésiter 
devant; — by, lo, rester (être) fidèle à: 
— out, faire* saillie; (bulge) bomber: 
(not yield) tenir* bon; = up, (be erect) 
se dresser ; — up for, défendre. 

stickliness, viscosité, f.; y, gluant. 

stickleback, (ichth.) épinoche, f. 

stickler, be a = for, être à cheval sur. 

stiff, adj. (not flexwble, difficult Lo move, 
steen, style, price, fig.) raide; (wind) fort: 
(money) rare; (air, manner) gèné; (hard) 
dur; (difficult) difficile; -ness, raideur, 
f.; (fig.) contrainte, f. ; -1y, avec raideur'; 
— neck, see NEOK. 

stiffen, (male stiff, tighten) raidir: (make 
hard) durcir. 

Stiflle, v.a. (Lit. and fig.) étoutffer; ing, 
adj. étouffant, 

Stigma, (ht. and fig.) stigmate, m.; 
—tize, v.a. stigmatiser. 


stile, échalier, m. 

stiletto, (æeapon) stilet, m. 

still, s. calme, m. ; (apparatus) alambic, m. 

still, adj. calme; (quiet) tranquille; 
v.a. calmer: -ness, tranquillité, f.; 
+ waiers run een, see WATER. 

still, adv. toujours; (continuty) encore; 
(nevertheless) cependant ; --born, mort- 
né, -e. 

still-life, nature morte, f. 

stilt, 8. échasse, f.; ed, adj. (manner, 
style) guindé. 

stimulant, (if. and fig.) stimulant, m. 

stimulalte, (Zié. and fig.) stimuler; <tion, 
stimulation, f.; -tive, stimulant. 

stimulus, (Zi. and fig.) stimulant, m. 

Sting, s. (l£, and fig.) aiguillon, m. 

Sting, v.a piquer; (Jjig.) blesser; (con- 
science, &c.) bourreler (de); v.n. piquer. 

stingliness, mesquinerie, f.: y, mes- 
quin; ily, mesquinement. 

stink, s. puanteur, f.; w.n. puer. 

stint, s. restriction, f.; v.a. lésiner sur. 

stipend, s. traitement, m. 

stipple, s. (nicture) pointillé, m.; v&.a. 
poïntiller. 

stipulatle, stipuler (que); ve for, stipuler, 
v.a. : ion, stipulation, f. 

stir, s. mouvement, m. 

stir, a. remuer: (jfig.) émouvoir*;: 
(wrath, dc.) exciter; — up, (strife, &c.) 
susciter. 

stir, v.n. (change place, and of things) 
remuer; (pers.) bouger. 

Stirring, adj. (busy) agissant; (eloquence, 
dc.) entraînant. 

stirrup, étrier, m.; -Cup, coup de 
létrier, m. 

stitch, s. (sewing) point, m.: (knitting) 
maille, f.; (in side) point de côté, m. 

stitch, t.a.n. coudre*. 

stiver, (Jig.) sou vaillant, m. 

stoat, hermine, J. 

stock, s. L (tree) tronc, m.; 2 (gooës on 
hand) marchandises, f.pl.; 3 (race) 
souche, f.; 4 (bot.) giroflée, f.; 5 (catile) 
bestiaux, "n.pI.;: 6 (cravat) col, m.; 
7 (rail.) matériel, mn. : 8 (fig. of learning, 
dc.) fonds, m.; 9 (fin.) valeurs, f.p1.; 
8, (punish.) bloc, m., pülori, m.; (Shin) 
chantier, m. ; live —, cheptel vif, m.; roll- 
ing-—, matériel roulant, m.; —-broker, 
agent de change, m.; Stock Exchange, 
Bourse, f.:; —-holder, actionnaire, m.f.; 
market, marché des valeurs, m.; 
taking, inventaire, m.; —-in-trade, 
fonds, m.: in —, en magasin; iake = of, 
faire* l’inventaire de. 

stock, v.a (provision) approvisionner; 
(shop) monter (avoir) en = ‘wuk; (pro- 
vide with) fournir de. 

stockade, palissade, jf. 

stocking, bas, m. 

stocky, trapu. 

stodgy, (food) lourd. : 

stoic, s. stoïcien, m.; —ism, stoïcisme, 
m. ; al, stoique; -ally, stoïquement. 


stoke 


Stoke, (fire) entretenir*: 
chauffer. 

stoker, chauflettr, m. 

stole, s. (errles.) étole, f. 

stolid, flegmatique: 
1Y, flegmatiquement. 


stomack, estormac, m.: (appelite) pie 


m.: (desire) goût, m.: —-gache, 


l'estomac, m.;+.a. (lit. andfig.)supporter. 


stomacher, corsage lacé, m. 
stomachic, stomacal. 


stone, s. (miece of rock, precious, med.) 
(grapes) 


pierre, f.; (fruit) noyau, m.; 
pépin, m.; fruit, fruit à noyau, Mm.; 
pine, 86€ PINE ; =-ware, grès, m.; ai. 
de pierre: —weed, (bot.) grémil, m.; 


a rolling = gathers no moss, pierre qui 


roule n’amasse Das. 


stone, t.a. (pers.) lapider:; (fruit) Gter le 


noyau, les pépins de. 
Stonecrop, (bof.) orpin, M. 
Stonewort, (bof. ) sison, m. 


stony, (road, dc.) pierreu|x, se; (Aeart) 


dur. 


Sstool, eæcabeau, m.: (evacualion) selle, f. 
St00p, t.n. 8e pencher; (in walking) avoir 


le dos rond ; - fo, s’abaisser jusqu’à. 


stop, s. (Aali) thalte, f.; (punciuation) 
(mach. ) 
arrêt, m.2: (organ) jeu, m.: —-watch, 
montre à arrêt, f.; come lo a —, (end) se 


gigne de ponctuation, m.;: 


terminer; pui a = to, mettre* fin à. 


stop, v.a. À (li. and cheque) arrêter; 
2 (prevent) empêcher (de}; 3 (leave, dc.) 


supprimer; <& (close up) boucher: 


5 (breah) couper; 6 (footh) plomber; 
7 (wages, de.) retenir*:; 8 (gram.) ponc- 
tuer; 9 (road, dc.) barrer:; 10 (intercept) 
intercepter; 11 (close) fermer; 12 (pay- 
13 (cease) cesser: 
Of, (iwcier, d:c.) couper; — up, boucher; 


ments) suspendre; 


press, adj. dernière heure, invar. 


Stop, v.n. s'arrêter; (cease) cesser; (awith 


duration of time, vis, dc.) passer; 


(remain) rester (être); — ai, (of bo or 
train) desservir, v.G.; there, (fig.) en 


rester là; -— thief/! au voleur! 

Stoppage, (obstruction) obstruction, f.; 
(arrest, stay) arrêt, m.; (salary}) retenue, f. 

stopcock, robinet d’arrêt, m. 

stopgap, bouche-trou, m. 

stopper, (bofile) bouchon, m. 

stopping, adj. — train, train omnibus, m. 

storage, emmagasinage, M. 

store, s. provision, j.: —S, (mil., food) 
vivres, m.pl; (U.S.A. often ‘“stores’) 
magasin, m. ; (departmental) grand maga- 
sin, m.; MmüUüary -s, matériel de guerre, 
m.; —-keeper, magasinier, m.: À store 
= ‘“draw-blind’; set = by, attacher du 
prix à. 

store, t.u. (in warehouse) emmagasiner: 
(memory, &c.) meubler; (furnilure) 
mettre* au garde-meuble. 

Storehouse, magasiti, m.; (fig.) mine, f. 

storeroom, dépôt, m. 

storiey, (story), étage, m.; -eyed, éwo-., 


ë 


(fire-engine) 


mity, flegme, m7; 


strap 


three-, four-eyed, dc., à deux, trois, 
quatre, etc., étages. 

stork, (ornifh.) cigogne, f.; —’s bill, (bot.} 
bec de grue, m. 

storm, (Zi. and fig.) orage, m.; (mi.} 
assaut, mn. : (abuse) torrent, m.; =-troops, 
troupes de choc, f.pl. : v.a. and take by —, 
prendre* d'assaut: v.n. (anger) tempêter 
(contre). 

stormliness, état orageux, m.; =Y, 
orageu|x, se: ({emper) emporté; be y, 
(of weather) être à l’orage. 

storming, s. (mil.) assaut, m. 

story, (tale, of a life, account, plot, of novel, 
&c., fb) histoire, f.; —-teller, conteur, 
se, m.f.; (pei.) menteur, 6e, m.f. 

stout, (sirong) fort; (brave) intrépide; 
(corpulent) gros, -se; mess, corpulence, 
Jf.: 1Y, vigoureusement. 

stove, 8. (cooking) fourneau, m.; (heating} 
poêle, m. 

stow (away), serrer: (on ship) arrimer; 
age, ing, (on ship) arrimage, m. 

stowaway, s. passager clandestin, m. 

stragégle, v.n. s’écarter (de); (be apart} 
être écarté; (mül.) rester (être) en 
arrière. 

straggler, (m1.) traînard, m. 

straggling, adj. (plants, houses, dc.) 
éparpillé; ({oun, &c.) à maisons éparses. 

straight, adj. (Li. and fig.) droit; (in 
order) en ordre; (upright) d’aplomb: 
adrv. (hrouw, aim, see, déc.) juste ; (direction) 
droit; — on, tout droit; — as an arrow, 
droit commeunlI;-ness,(fig.) droiture, f. 

Straighten, redresser; (put tidy) mettre* 
en ordre. 

Straightforward, adj. droit; 
droiture, f.; y, loyalement. 

straightway, immédiatement. 

strain, s. effort, m.: (tension) tension, f.: 
(muscle) effort, m.; (lone) ton, m.; 
(éendency of speech) style, m.: 8, (mus.} 
accents, m.pl. 

strain, t.a. (streich) tendre ; (filter) passer: 
(muscle, overdo, eraggerate) forcer; (clasp} 
serrer; (séyle) outrer. 

strain, t.n. (filter) filtrer; — af, tirer sur. 

strainer, passoire, J. 

Strait, s. (geog.) détroit, m.; (fig.) —sS, 


gêne, f. 
strait, adj. étroit; —-laced, collet monté, 
intar.; = wWaistcoat, camisole de force, 


Te 

straiten, v.a. be ed, (in cireumstances} 
être dans la gêne. 

strand, s. (shore) rivage, 
toron, m. 

stranded, (fig.) abandonné: be —, (shïp} 


échouer. 

Strange, (peculiar) étrange; (foreign, 
new) étrangler, ère; (unknown) in- 
connu (à); -ness, singularité, f.; —1y, 
étrangement; see œlso SPECIMEN. 

stranger, étrang|er, ère, m.f. 

strangle, étrangler. 

strap, s. courroie, f.; #.a. boucler. 


m. 3 (of ropes} 


strapping 


strapping, s. (beaiing, leathering) les 
étrivières, f.pl.: adj. (pers.) découplé. 

Strat|agem, stratagème, m.;—egic, stra- 
tégique ; -egist, stratégiste, m.; —e$y, 
stratégie, f. 

stratum, 1. strata, couche, f. 

straw, paille, f.; —-botiomed, (chair) 
paullé ; -coloured, païlle, invar.; the last 
that breaks the camel’s back, la goutte 
d’eau qui fait déborder le vase. 

strawberry, fraise, f.; (plant) fraisier, 
m. ; —-tree, arbousier, m. ; wild —, fraise 
des bois, f. 

Stray, adj. égaré: (casual) accidentel, -le. 


Stray, v.n. (lil. and fig.) errer; (lose one’s 


way) s'’égarer. 
streak, s. (line) raie, f.; (strip) bande, f.; 
v.a. rayer (de). 


stream, s. (current, water, elecir., liquid in 


motion, thought) courant, m.: (crowd) 
flots, m.pl.:; (tears, abuse, words) torrent, 
m.; (small river) ruisseau, m.; line, s. 
profil aérodynamique; adj. aérodynas.- 
mique;: (aeron.) caréné; un-—, en amont; 
douwn--—, en aval. 

Stream, v.n. (blood, nerspirafion) ruis- 
seler ; (float) flotter. 

sStreamer, (pennon) banderole, f. 

streamilet, filet d’eau, m. 

street, rue, f.: -…-door, porte de la rue, f.; 
rv-swecper, balayeur, m.; down the —, 
plus loin, or plus bas dans la rue; up 
the —, plus loin, or plus thaut dans la rue. 

strength, force, f.; on the = of, sur la 
foi de; on the —, (mi.) sur les contrôles; 
gather —, prendre* des forces. 

strengthen, fortifier. 

Strenuous, énergique ; -ness, énergie, f.; 
…1Y, énergiquement. 

Stress, s. force, f.; (gram.) accent, m.; 
(circumstances) pression, f.; (mechanics) 
effort, m.: lay = on, insister sur. 

stretch, s. (strain) effort, m.; (expanse) 
étendue, f.; at a —, d’une traite. 

Stretch, va. (extend) étendre; (make 
dense) tendre; (widen, enlarge) élargir; 
— out, tendre: (extend) étendre. 

stretch, v.n. (expand) s’étendre; (pers.) 
s’étirer; (widen) s’élargir. 

stretcher, (wounded) brancard, m. 

Strew, w.a. (scalter) semer;  wüh, 
joncher de. 

Strict, (pers., rule, sense) strict; ness, 
rigueur, f.; —1]y, stnctement. 

Stricture, critique, J. 

Stride, s. enjambée, f.; v.n. enjamber; 
over, v.a@. enjamber; — up and down, 
aller* (être) et venir* (étre) à grands pas. 

strident, strident. 

strife, lutte, f. 

strike, (workmen) grève, f.; be on —, être 
en grève; railway —, grève de cheminots, 
f.: symmpathetie —, grève de sympathie, f. 

strike, v.a. 1 (hit, coins, immpress, inspire 
with) frapper (de); 2 (blow) asséner; 
S (bargain) faire*; 4 (work) cesser; 
5 (balance) établir; 6 (clocks) sonner; 
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struggle 


7 (rock, ground) toucher; 8 (match) 
frotter; 9 (root, attitude) prendre*; 
10 (find) trouver; 11 (sail, flag) amener; 
12 (éents) plier; — at, porter un coup à; 
“= doun, abattre: = off, = oui, (erase} 
effacer ; (deduct) déduire* ; — on, trouver; 
UP, (mus.) entonner; (acquainfance) 
faire*; + blind, frapper de cécité; 
— dumb, rendre muet, -te (de); be struck 
dumb, devenir* (être) muet de. 

strike, “w.n. frapper; (maîches, root) 
prendre*; (clocks) sonner; (workmen) se 
mettre* en grève: (direct one’s course) 
se diriger; = oui, frapper; — up, (mus.) 
commencer à jouer. 

striker, (workman) gréviste, m. 

striking, adj. frappant; (remarkable) 
remarquable; -1y, d’une manière frap- 
pante. 

string, ficelle, f.; (bonnet) bride, f.: 
(mus. instruments) corde, f.: (beads, 
onions, fig.) chapelet, m.; instrument, 
instrument à cordes, m.; pull the 5, 
wires, tenir* les ficelles; —y, filandreulx, 
8e. 

string, va. (instruments) munir de 
cordes; (beads, dre.) enfiler; (nerves, dc.) 
tendre. 

stringent, rigoureu|x, se. 

strip, s. bande, f.; (small piece) bout, m. 

Strip, v.a (undress) déshabîller; — of, 
(lt. and fig.) dépouiller de; = off, 
arracher; v.n. se déshabiller., 

stripe, s. bande, f.: (striping) rayure, f.: 
(mil.) galon, m. ; —S, coups de fouet, &e., 
m.Pl, 

striped, rayé. 

stripliné, adolescent, m. 

strivle, s’efforcer (de): (séruggle) lutter 
(contre); -—e for, disputer + acc. of éhing, 
dat. of person; -in$, lutte, f. 

stroke, s. (blow, wing, oar, brush, genius, 
luck, bell, clock, tennis, &c.) coup, m.; 
(swimming) brasse, f.: (pen, wit) trait, 
m.; (med.) attaque, f.; (in boat) chef de 
nage, Mm.; d a r-, d’un seul coup. 

stroke, v.a. caresser. 

stroll, s. tour, m.; take a =, v.n. faire* 
un tour. 

strolling, adj. ambulant; — player, see 
PLAYER. 

strong, (having force, power of resistance, 
smell, light, taste, wind, health, drinks, 
effective, language, in comps.) fort; 
(robust) vigoureu|x, se; (voice, nower- 
ful) puissant; (great) grand; — box, 
coffre-fort, m.; = drink, see DRINK ; y, 
fortement. 

stronghold, forteresse, f. 

strop, cuir à repasser, m.; v.4. repasser 
sur le cuir. 

structurlie, structure, j.; al, de struc- 
ture. 

Strugé£le, s. (fussle, fray) mêlée, f.: (fig.) 
lutte, f. 

strugéle, v.n. (make great efforts) faire* de 


. grands efforts (pour); (ww ones hmbs) 
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stupid, (pers, thing) stupide; <ity, 
stupidité, j.; —ly, stupidement. 

stupor, stupeur, f. 

sturdiy, vigoureux, se: “<iness, 
vigueur, f.; =ily, vigoureusement. 

sturgeon, (ichih.) esturgeon, m. 

stutter, s. bégayement, m.; er, bègue, 
Mf.; TV. DÉSaYer. 

Sty, (pig) étable à cochons, f. 

sty(e), (on eye) orgelet, m. 

style, s. (manner of writing, of a period, 
school) style, m.: (file) titre, m.; (distin- 
guished bearing, &c.) distinction, f.; 
(of a firm, business house) raison sociale, f. 

style, v.a. (name) nommer; — oneself, 
s'appeler; 4 styler »= ‘érain servants’, &c. 

stylish, élégant; -—1y, élégamment,. 

stylist, styliste, m.f. 

stylograph, stylographe, m. 

suavie, (perfume, dc.) suave: (manners} 
aimable: æity, suavité, amabilité, f.; 
ely, d’une manière aimable. 
sub-Agenicy, sous-agence, f.; rt, sous- 
agent, M. 

subaltern, s. (mil.) sous-lieutenant, m., 
sometimes lieutenant, m. ; À subalterne = 
“a subordinate’. 

subaqueous, sous l’eau. 
sub-committee, sous-commission, f. 

subconscious, subconscient; ness, 
subconscient, m.: 1y, d’une manière 
subconsciente. 

subdivide, v.a.n. subdiviser. 

subdivision, subdivision, f. 

subdue, (lit. and fig.) subjuguer; ({ame} 
dompter. 

subjacent, sous-jacent. 

subject, s. (of sovereign, theme, matter, 
cireumstance, pers. wok particular ten- 
dencies, gram., for experiment) sujet, -te, 
m.f.; of Ders., otherwise, m.; =-Imatter, 
sujet, 2. 

subject (to), adj. (liable to) sujet, -te à: 
(on condilion of) sous réserve de: (neople, 
country) assujetti à. 

subject, v.a. assujettir (à); (exnose) ex- 
poser (à). 

subijection, subjugation, f.; À not sub- 
jection, a rhetorical figure now out of date. 
subjective, subjectiff, ve; =1y, sub- 
jectivement. 

subjoïn, ajouter; ed, ci-joint, concoræ 
only if placed after noun. 

subjugalte, subjuguer; “tion, assu- 
jettissement, m. 

sSubjunctive, adj. and s.m. (gram.) sub- 
jonctit. 

sub-let, sous-louer. 

sub-librarian, sous-bibliothécaire, m. 

sub-lieutenant, sous-lieutenant, m. 

sublime, sublime ; (majestic) majes- 
tueulx, se; —ity, sublimité, f.; —ely, 
de manière sublime ; éhe Sublime Porte, la 
(Sublime) Porte. 

sublunar, sublunaire. 

sSubmarine, (Rave) sous-marin, m.; adj. 
sous-marin, 


strum 


se débattre; = with, (lit. and fig.) lutter 
avec: — through, se frayer chemin à 
travers. 

strum, r.a. tapoter. 

strut, s. démarche fière, f. ; r.n.8e pavaner. 

Strychnine, strychnine, j. 

Stub, s. (tree) souche, f.; (cigarette, &c.) 
bout, 71. 

stubblie, chaume, m.; —Y, plein de 
chaume. 

Sstubborn, opiniätre: -ness, opiniâtreté, 
J.: 1, opiniätrément. 

stucco, stuc, mn. 

Stud, s. (shirt) bouton, m.; (naïl) clou, 
m. ; (horges) tharas, m. 

studded, (with naïls, dc.) garni de; (orna- 
mented with) orné de; (sretn with) 
parsemé de. 

student, étudiant, -e, m.f. 

studied, (affected) étudié; (deliberate) 
voulu. 

studio, atelier, m. 

studious, studieulx, se: (deliberale) 
voulu: 0, empressé de; —1y, studieuse- 
ment. 

study, 8. (lit, art, mus.) 6tude, f.; (room) 
cabinet de travail, m.; (meditation and 
drain —) réverie, f. 

study, t.a.n. étudier. 

stuff, s. (Lit, and fig.) étotfe, f. ; (materials) 
matériaux, m.Dl.; (rubbish) balivernes, 
f.pl.: that's the =, U'am.) c’est ça; inleri. 
chansons que tout cela! 

stuff, v.a. (fi) remplir; (cook.) farcir; 
(eating) bourrer; (chairs, dc.) rem- 
bourrer;: (pack, cram) fourrer; (birds, dc.) 
empailller; — up, boucher; w.n. (gorge) 
se gaver (de). 

stuffing, s. (chairs, &c.) bourre, j.; 
(cook.) farce, f. 

Stuffiy, (atmosphere) lourd; (room) mal 
ventilé; (U.S.A4.) maussade; be y, 
(room) sentir* le renfermé; iness, 
manque d'air, m. 

stuitify, v.a. (make ridiculous) renûre ridi- 
cule; (render void) annuler. 

Stumble, s. faux pas, m 

stumblije, t.n. trébucher; =e on, upon, 
tomber (être) sur ; —ing-block, see BLOCK, 

Stump, s. (éree) souche, f. ; (Zimbs)moignon, 
m.; (teeth) chicot, m.: (pencil, cigarette, 
de.) bout, m.: (drawing) estompe, f. 

Stump, v.a. (ärawing) estomper; be ed, 
UÜam.) être à quia; — up, (money) 
casquer. 

stumpy, (vers.) trapu. 

stun, (blow) étourdir: (Jig.) accabler: 
nin$, adi. (slang) épatant; (noise, &c.) 
étourdissant. 

stunt, tour (d'adresse), m.; (aeron.) 


stupeflaction, (amazement) stupéfaction, 
f.: (torpor) engourdissement, m.; =Y, 
(lit. and fig., amaze) stupéñer. 

stupendous, prodigieu|x, 66; =1y, pro- 
digiousement, 


4 


submerge 


submerge, #v.a submerger; the d 
tenth, les déshérités de la vie: æ.n. 
(submarine) plonger. 

submersion, submersion, f. 

submission, soumission, f. 

submissive, soumis (à); <1y, 
soumission. 

Subrnit, v.a. soumettre*: v.n, se soumet- 
tre* (à); (urge, point out) faire* observer. 

Subordinalte, adj. and s.m.f. subordonné, 
-6; v.a (lé. and fig.) subordonner; 
“tion, subordination, f. 

Subpoena, s. assignation, f.; v.a. assigner. 

subscribe, v.a. souscrire*; (name) ap- 
poser. 

subscribe, v.n. — to, (consent, charity, de.) 
souscrire* à; (Zibrary, dc.) s’abonner à. 

subscriber, (for a cause, for capital) 
souscripteur, m.3: (fbrary, dc.) abon- 
né, -e, Mm.f. 

subscription, souscription, f.: (library, 
dc.) abonnement, m. 

subsequent, subséquent: <1y, par la 
suite. 

subservient, (cringing) obséquieu|x, se. 

subside, (fempest) s’apaiser: (water) 
baisser; (building) se tasser: (fall) se 
laisser tomber; (of ground) s’affaisser ; 
nce, ({empest) apaisement, m.;: (water) 
baisse, f.; (build.) tassement, m. 

subsidiary, adj. subsidiare. 

subsidlize, subventionner: —Y, subside, 
m.; (made by Stale for industry, &c.) 
subvention, f. 

subsist, v.n. exister: (live on) subsister 
de; -—ence, subsistance, f.; bare ence, 
see BARE. 

subsoil, sous-sol, m. 

Substance, (essential nature, immportant 
part, material) substance, f.; (reality) 
réalité, f.; (possessions) fortune, f, 

substantial, (actually existing, consi- 
derable, important) substantiel, -le; (not 

frimsy) solide; (ivell-to-do) aisé; 17, 
substantiellement. 

Substantiate, prouver. 

substantive, ss. substantif, Mm.: 

* substantilf, ve. 

substitute, s, (pers.) remplaçant, m.; 
(things) imitation, f.; ©.a substituer 
(for = à). 

substitution, substitution, jf. 

substratum, (fig.) fond, m. 

substructure, (if. and fig.) fondement, m. 

subtenant, sous-locataire, m.f. 

subterfuge, faux-fuyant, m. 

subterranean, souterrain. 

subtile, (charm, &c., mind, air, poison, 
crafty) subtil; (sly) rusé ; -ety, subtilité, 
f.: =Y, subtilement. 

subtract, (arith.) soustraire* (de); ion, 
soustraction, f. 

sSuburb, faubourg, m.; =s, banlieue, f.; 

sSubverslion, subversion, f.; 

. versilf, ve. 

sSubvert, subvertir. 


avec 


adi. 


ive, Sub- 


253 


sugar 


subway, souterrain, m. 

succeed, v.a. (follow after) succéder à: 
v.n. (be successful) réussir (à); (in busi- 
ness) faire* ses affaires ; = {o, succéder à. 

success, succès, ., often nl. 

successful, heureulx, -se; -1y, heureu- 
sement. 

succession, (following îin order, series, 
to throne, office, or inherilance) succes- 
sion, f. ; in , successivement. 

successive, successilf, ve; -—ly, succes- 
sivement. 

sSuccessor, SUCCesseUr, 7. 

succinct, succinct; -ness, concision, j.; 
—]y, succinctement. 

Succory, wild — (bot.) chicorée, f. 

succour, s. secours, M. (often pl); v.a. 
secourir *. 

succulen|/ce,succulence, f. ; t,succulent. 

succumb, (yield) succomber (à); (give 
way, die) succomber (sous). 

such, adj. tel, -le: (+ noun + as) le, la, 
les ... + rel., e.g. = knowledge as he has, 
les connaissances qu’il a; (of this kind) 
de telle nature; (— a + adj.) un(e)... 
aussi-—+adj., e.g. = a stunid affair, une 
affaire aussi stupide; = + noun + éhat, 
telle) . . . que: = and =, telle) ou 
tel(le); = a thing, une telle chose; Ÿ is 
no = thing, il n’en est rien. 

such, pron. — as, ceux, celles +rel. 

suchlike, adj. de cette sorte. 

suck, s. give — to, allaiter. 

suck, v.a. sucer; (breast) teter: = in, 
(engulf) engloutir; — ai, (pipe) tirer sur; 
up, (absorb) absorber; —in$, see PIG. 

suck, v.n. sucer; (breast) teter. 

sucker, (bot.) surgeon, m. 

suckle, va. allaiter. 

suckling, enfant à la mamelle, m.f. 

suction, (Ziquids) aspiration, f.; —-pipe, 
tuyau d'alimentation, m. 

sudden, soudain ; -ness, soudaineté, f.; 
—1y, of a =, soudain. 

suds, eau de savon, f. 

sue, (in law) poursuivre*; = for, (hand) 
demander. 

suet, graisse de rognon, jf. 

suffer, souffrir*; (pain, adm, undergo, 
loss, defeai, &c.) subir; (permit) permet- 
tre*, dat. of pers. de +inf.; v.n. souffrir*. 

sufferance, tolérance, f.; on —, par 
tolérance. 

sufferer, (viciim) victime, f.; be a —, 
gouffrir*. 

sufferin$, s. souffrance, j. 

suffice, v.n. suffire* (à). 

sufficien|cy, suffisance, f.; —t, s. use aüv. 
assez ; adj. suffisant ; -tly, suffisamment. 
suffix, suffixe, m. 

suffocalte, v.a.n. (if. and jig.) suffoquer; 
“tion, suffocation, f.; -tin$, étouffant. 

suffragan, adj. and s.m. suffragant. 

suffrage, (vote, right of voting) sufirage, m. 
suffragette, suffragette, f. 

suffuse, tv.a. se répandre sur. 

sugar, sucre, m.; —-bowl, sucrier, m.: 


supervise 


sugpest 254 
—-candy, sucre candi, m.; — - Cane, | sunder, séparer. 


canne à sucre, f.; —-tongs, pince à . sundew, (boï.) drosère, m. 
sucre, f.: granulated =, sucre cristallisé,  sundown, coucher du soleil, m. 
m.: lump —, sucre en morceaux, m.;|sundriy, adj. divers; «s. lies, divers 
mois =, cassonade, f.:; ®.a. sucrer; Y,]| articles, m.p1.; (expenses) frais, m.pl.; -ies 
sucré. arcount, (bkkpg.) compte de divers, m. 
suggest, (call up idea, inspire) suggérer; | sunflower, (boï.) soleil, m. 
{propose} proposer: ion, suggestion, f.; | sunken, (cheeks, eyes, path) creux, 8e, 
rive, suggestif, ve; rave of, quilsunlight, lumière du soleil, f. 
suzzère. sunlit, éclairé par le soleil. 
suicid'e, suicide, m.; al, de suicide. sunny, (bright 1wùh sunlighi) ensoleillé: 
suit, # (of clothes) complet, m.; (cards)| (erposed io sun) exposé au soleil; (fig.} 
couleur, f.: (request) requête, f.; (court-| riant. 
ship) cour, f.;: af law) procès, m.; | sunproof, à l’épreuve du soleil, 
Case, porte-habit, m. suprise, lever du soleil, m. 
suit, r.a. (become, meet requirements of, | sunset, coucher du soleil, m. 
agree with) convenir* (avoir) (à); (cZanpt) | sunshade, (parasol) ombrelle, f. 
adapter (à). sunshine, soleil, m. 
suit, ».n. convenir* à: (go wellioith) aller* | sunstroke, coup de soleil, m. 
(ètre) avec. SUP, t.n. SOUPET. 
suitabile, (apnropriate) convenable: le | superable, surmontable. 
for,adanté à; -ility, convenance, f. ; -1y, | superabound, surabonder. 
convenablement. superabundanice, surabondance; rt, 
suite, (retinuz) suite, f.: (of rooms)| surabondant. 
appartement, m.; (furnilure) mobilier, m. | Superadd, surajouter. 
suitor, (applicant) postulant, #.; (lover) | superannualte, (oficer, dc.) mettre* à la 
prétendant, 77. retraite; -tion, mise à la retraite, f. 
sulk, #.n. bouder; y, boudeufr, =se; | superb, superbe; -1y, superbement. 
ily, en boudant ; be in the —s, bouder. supercargo, subrécargue, m. 
sullen, maussade; ({aciturn) taciturne; | supercilious, thautain;—ness,;,arrogance, 
-ness, maussaderie, f.; -1y, maussade-| f.;: -1y, arrogamment. 
ment. supereminent, suréminent. 
sully, (Zi. and fig.) souiller. supererogation, surérogation, f. 
sulphur, soufre, m.; ic, sulfurique. superexceilent, de la plus thaute 
sultan, sultan, m.; —a, sultane, f.; —a,| excellence. 
(dried fruit) raisin de Smyrne, m. superfcial, superficiel, -le; -1y, super- 
Sultr!liness, chaleur étouffante, j.; =y,| ficiellement. 
étouffant; à is —y, il fait lourd. superficies, superficie, f. 
sum, (li. and fig.) somme, f.; = total, | superfine, superfn. 
somme totale, f. superflulity, superfluité, f.; ous, super- 
sum up, (recapiüulale) résumer. flu. 
summary, s. résumé, m.; adj. sommaire ; | Superhuman, surbumain. 
1ly, sommairement:; -ize, résumer. superimpose, superposer. 
summer, été, m.; (measure of age) prin- | superincumbent, adj. superposé. 
temps, m.; —-house, pavillon, m.;|superintend, surveiller; “ent, sur- 
time, saison d'été, f.; (of clock) heure | veillant, m.; ent of police, commissaire 
d'été, f. de police, m.; -ence, surveillance, f, 
summit, (Zi. and fig.) soramet, m. superior, s. supérieur, m. ; adj. Supérieur ; 
summon, ta (convoke) convoquer; | (arrogant) arrogant: to, insensible à. 
(cœuse lo appear) appeler; (fo surrender) | Superiority, supériorité, f. 
sommer (de); = up, (courage, &c.) ras- | superlative, adj. suprême ; (gram.) super- 
sembler. latilf, ve; s. superlatif, m.; —1y, au 
Summons, s. (inviation, call) appel, m.; | suprême degré. 
(law) assignation, f.; +.a. appeler en | supernal, céleste. 
justice. supernatural, surnaturel, -le: =1y, sur- 
sumptuary, somptuaire. naturellement. 
Sumptuous, somptueux, se; -mness, | supernumerary, adj. and s.m.f. sur- 
somptuosité, f.; —1y, somptueusement. numéraire. 
Sun, s. soleil, m.; %.4  oneself, se| superscription, (inscription) inscrip- 
chauffer au soleil; --dial, cadran solaire, | tion, f. 
m.; for compounds see below. Supersede, (pers.) remplacer. 
sunbeam, rayon du soleil, m. superstitlion, superstition, f.; -ious, 
sunburn, thâle, #2. : t, thâlé. superstitieu|x, 8e. 
Sunday, dimanche, m"”.; “<-clothes, | superstructure, superstructure, f. 
habits des dimanches, m.p1. ; = -School, | Supervene, survenir* (être). 
école du dimanche, f.; in one’s = best, | supervisle, surveiller: or, surveillant, 
endimanché. | M.; ion, surveillance, f. 


supine 


supine, s. (gram.) supin, m.; adj. (lying 
face upward) couché sur le dos; (lethargic) 
indolent. 

supper, souper, m. 

supplant, supplanter. 

supple, (Zi. and fig.) souple; (nei.) 
obséquieul|x, 8e; -ness, souplesse, f. 

supplement, s. supplément, m.; “%.a. 
suppléer à; —ary, supplémentaire. 

suppliant, s. suppliant, -e, m.f.: adj. 
suppliant. 

supplicaite, +.a. supplier; tion, suppli- 
cation, f. 

supplier, fournisseur, m. 

suppliy, s. (provision) provision, f.; 
(water, dc.) approvisionnement, Mm.; 
ies, (Parl.) crédits, m.pl.; (mul.) sub- 
sistances, f.pl.; y and demand, l'offre 
et la demande. 

supply, v.a. fournir (de); (œ lack, take the 
place of) suppléer, v.a.; (want) répondre 
à. 


support, s. appui, m.; (for holding up) 
support, m.: (fig.) soutien, m.;: in = of, 
à l'appui de; -—-trench, tranchée de 
soutien, f. 

support, v.a. (hold up, endure) supporter; 
(prevent from falling, give courage, motion, 
policy, candidate, family, atlack, dc.) 
soutenir*:; (back up) appuyer; (corro- 
borate) corroborer. 

supportable, supportable. 

supporter, (adherent) partisan, m. 

supposle, w.a. supposer; adj. ed, pré- 
sumé; ing, supposons (que +subj.). 

suppositlion, supposition, f.; —ious, 
suppositif, ve; itious, supposé. 

suppress, (stop circulation, laxes, keep 
secret) supprimer; (revolil, anger) répri- 
mer; (yawn, dc.) étouffer; ion, sup- 
pression, répression, f. 

suppuralte, v.n. suppurer; “tion, Sup- 
puration, f. 

Supremlacy, suprématie, f.; e, su- 
prême; ely, au suprême degré. 

surcharge, s. (leiter, dc.) surtaxe, jf.; 
v.d. surtaxer. 

sure, adj. (convinced, ceriain, reliable, 
true) sûr; be = to, ne pas manquer de; 
be = not to, se garder de; make of, that, 
s'assurer de, que; —1ÿ, sûrement. 

sure, adv. (U.S.A.) certainement. 

surety, (certainty) certitude, j.; (fhing 
Dledged, pers.) caution, f.; of & =, pour 
sûr. 

surf, ressac, m. 

surface, (Li. and fig.) surface, f. 

surfeit, s. (Zif. and fig.) satiété, j.; (excess) 
excès, m.; be ed with, être rassasié de; 
v.a. (satiate) rassasier de. 

sur$ge, s. thoule, f.; v.n. s'élever. 

sur$gl|eon, chirurgien, -ne, m.f.; 4 surgeon, 
M. = “shoot”, ‘sucker’; eon’s knife, scal- 
pel, m. ; -ery, chirurgie, j. ; -ical, chirur- 
gical ; velerinary —eon, vétérinaire, m. 

suri|y, thargneu|x, 8e; —iness, ton 
thargneux, m. 
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v.4. Con- 


surmise, s«. conjecture, J.; 
jecturer. 

surmount, (lié. and fig.) surmonter; 
aäble, surmontable. 

surmullet, (ichth.) sarmulet, m. 

surname, nom de famille, m.: À not 
surnom which = ‘nick-, pet-name’; dd, 
appelé (de son nom de famille). 

surpass, surpasser; ing, sans égal; 
in$gly, excellemment. 

surplice, surplis, m. 

surplus, surplus, m.; — profits, surplus 
de bénéfice, m. 

surpris|e, s. surprise, j.; ©.a. surprendre* ; 
ing, surprenant; -—ingly, étonnam- 
ment. 

surrender, s. (renunciation)abandon (de), 
m.3 (of fortress, dc.) reddition, f.; 
(Insurance) rachat, m. 

surrender, va (mul, dc.) rendre; 
(give up) renoncer à: v.n. se rendre; 
— oneself to, s’abandonner à. 

surreptitious, subreptice; 
repticement. 

surround, entourer (de); (mil.) cerner. 

surroundinés, (neighbourhood) environs, 
m.Dl.; (of a pers.) entourage, m. 

Survey, s. vue, f.; (investigation) examen, 


]y , sub bal 


m.; (of land) arpentage, m.; (goods) 
expertise, f. 
survey, v.a contempler; (investigale) 


examiner ; (land) arpenter; (goods) exper- 
tiser; -in$, arpentage, f.; or, arpen- 
teur, m. 

survival, s. (surviving) survie, f.; (relic) 
reste, m. 

survive, v.a. survivre* à; v.n. survivre*. 

survivor, survivant, -e, m.jf. 

susceptiblility, susceptibilité, j.; ilily 
to, prédisposition, f., à; le, (admatting 
of) susceptible de ; (sensitive to) sensible à. 

suspect, adj. and s.m.1.suspect, -6; v.a.n. 
soupconner. 

suspend, ».a. suspendre. 

suspenders, jarretelles, f.nl. 

suspense, incertitude, f.; in , en 
suspens; À suspense is an ecclesiastical 
term. 

suspension, (inierrupiion, payments, dc.) 
suspension, f.; —-bridge, pont sus- 
pendu, m. 

suspicion, (Zi. and small quantity) 
soupçon, m.; %.4 (U.S.4.) soupconner. 

suspicious, (distrustful) soupconneulx, 
“8e; (suspect) suspect; 1y, avec 
méfiance, d’une manière suspecte. 

sustain, (hold up, feed, a part, effort, 
strength, dc., comparison, defeat, siege) 
soutenir*: (loss) éprouver. 

sustenance, (Zi. and fig.) nourriture, jf. 

sutler, vivandiler, ère, m.f. 

suzerain, suzerain, M.; ty, 
raneté, f. 

swab, s. (naut.) faubert, m.; v.a. fau- 
berter. 

swaddille, emmaulloter; -ing-clothes, 
langes, m.#?l. 
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swagéger, s. air fanfaron, m.; v.n. (fam.) 

crâuer; er, fanfaron, 7. 

swain, jeune DASSAD, 7. 

swallow, s. (ornitñ.) hirondelle, f.; 
r-lailed, (coatj à queue de morue; 
WOrt, (bot.) chélidoine, f. 

gwallow, v.a. avaler: fbeliere and fam.) 
gober; — up, (engulf) engloutir. 

swamp, s. marais, m.; t.a. (boat, flood, 

fig.) submerger (de); —Y, marécageuix, 
_sê, 

swan, cygne, m.: —”’s down, duvet de 
cygne, M. 

swarm, 5. (bees) essaim, 7.; (crord, lié. 
and fig.) foule, f.; v.n. (bees} essaïimer; 
(croud) s’assembler en foule; — with, 
fourmiller de. 

swarthy, thâlé, 

swashbuckler, fanfaron, m. 

swastika, svastika, m. 

swath, (in moving) andaïin, mx: 

swathe, emmailloter. 

sway, s. (rule) domination, f.: (Jfig.) 
empire, m.: (pendulum) oscillation, f. 

SWAY, v.4 gouverner; (branches, &c.) 
balancer; w.n. (swing lo and fro) se 
balancer. 

swear, v.a. jurer; (oath) prêter; (wriness) 
faire* prêter serment à; — ai, injurier; 
in, assermenter; ing, s (oh) 
prestation de serment, f.; (blasphemy) 
jurements, m.p1l. 

swear, t.n. jurer (de). 

sweat, s. (Lit. and fig.) sueur, f.; in ar-,en 
sueur ; t.a. (labour)exploiter; t.n. (1if. and 
fig.) suer; —iné, (labour) exploitation, f, 

Swedie, s.m.]. Suédois, -e; is, s. (lang.) 
suédois, mn. ; adj. suédois. 

SWeep, s. (Pers.) ramoneur, M. ; (given lo a 
room) coup de balaï, m. ; (bend) courbe, f.:; 
(extent) étendue, j.; (of arm) grand 
geste, m.; make a Clean = of, faire* place 
nette de. 

sweep, v.a. (floor, of gun-fire, wind, &c.) 
balayer; (chimneys) ramoner; (eyes, 
hand) passer rapidement sur; (dredge, for 
mines) draguer; (éouch lighEly) effleurer; 
away, emporter; (abolish) abolir;: = 
out, balayer; — up, (gather together) 
rassembler; (J{{oor, mess) balayer. 

Sweep, v.nr. (of broom) balayer: (go 
qgurckly) aller*, venir* (être) rapidement, 
majestueusement; (procession) avancer 
majestueusement: (exfend) s’étendre: 
” past, passer rapidement; = don 
«apon, foudre sur. 

Sweeper, 8e STREET. 

sweeping, adj, (root an& branch) radical ; 
(staement, déc.) par trop absolu; 5, 8. 
balayures, j.p1, 

sweepstake, poule, f. 

sweet, (fo ea) bonbon, Mm.: (cook.) 
entremets, m.;S, (sweelmeats) sucreries, 

J.n1.: (delights) délices, f.p1. 

sweet, adj. (taste, smell, to ear, gentle) 
doufx, ce; (pers.) gentil, -le: — basil, 
(ot.) basülic, m.; —-briar, (bof.) églan- 


tier, 2R,; —-Den, see PEHA; —-lempered, 

doux, ce; —-william, (boë.) œillet de 
poète, m.; mess, douceur, f.; —1y, 
doucement. 

sweetbread, ris de veau or d'agneau, m. 

sweeten, (wih sugar) sucrer;: (soften) 
adoucir. 

sweetheart, bon, -ne ami, -e, m.f. 

swell, s. (sea) thoule, f.; (pers.) gandin, 
m.; (land) élévation, f.: (organ) pédales 
d'expression, f. 

swell, v.a. (Liü., bills, accounts, waters} 
gonfler; (wth pride, &c.) bouffr. 

swell, t©.n. (part of body, saïls) (s’)enfler: 
(rivers, sound) grossir; (fig.) se gonfler: 
(sa, bis, accounts, become larger) 
grossir. 

swelling, s. enflure, j.; (rivers, dc.) crue, f. 

swelter, v.a accabler de chaleur; %.n. 
étoutffer de chaleur. 

swelterin$, adj. accablant. 

swerve, s. déviation, j.; vw.n. dévier; 
= violently, (motor) faire *une embardée. 
swift, s. (ornith.) martinet, m. 

swift, adj. rapide; ness, rapidité, f.; 
—1yY, rapidement. 

Swig, t.a. lamper. 

swill, v.a. (wash) rincer; ».n. boire* avec 
excès. 

switmm, s, (fig) mouvement, m.; be in 
the = (fig.) être à la page; have a, aller* 
(être) nager. 

swim, v.a. (definile distance) nager; 
(cross by swimming) traverser à la nage. 

swim, 7.n. nager; (foat) flotter:; (have 
disey sensation) tourner; (make progress 
on water) aller* (être) à la nage ; be ming 
with, être inondé de. 

swimmer, nageulr, se, m.f. 

swimming, s. natation, f.; adj. (with 
toater, dc.) inondé (de); —-bath, piscine, 
f.s =-belt, ceinture de natation, f.: 
bladder, vessie natatoiïre, f.: —-pool, 
bassin de natation, m.; y, comme sur 
des roulettes. 

swindle, s. escroquerie, f.: %.c. escroquer 
(dat. pers., acc. thing); 7, escroc, m. 

swinle, cochon, m.; —e-herd, porcher, 
m. ; wish, bestial. 

swing, s. (pvendulum) va-et-vient, m.;: 
(free scope) libre caxrière, f.: (in walking} 
rythme, m. ; (of song, dc.) air entraînant, 
m.; (for swinging in) escarpolette, f.: 
—-bridge, pont tournant, m.:; =-door, 
porte va-et-vient, f. 

swing, v.a. balancer ; (weapon) brandir. 

Swing, 0.n. (pendulum) osciller: (trees, 
children, sway, dc.) se balancer: (be 
hanged) être pendu; = 10, (door) se refer- 
mer. 

swinging, s balancement, m.: adj. 
rythmé; (song, &c.) entraînant. 

swirl, s. remous, m.; v.n. tourbillonner. 

Swish, s. (sound) sifflement, m.; (rustle) 
frou-frou, m.; v.n. siffler. 

Swiss, adj. suisse; s.m.f. Suisse, -sse. 

switch, s. badine, J.; (raïl.) aiguille, f.: 


switch 


(electr.) interrupteur, m.;—-back, chemin 
de fer de Russie, m.; —-board, (electr.) 
tableau de distribution, m.; (aeron.) 
tableau, m. 

switch, va. cingler; (rail.) aiguiller; 
(ail) agiter; — of, (electr. current) 
couper; on, (current) donner; .n. 
= off, (electr.) couper le circuit; - off, 
(teleph.) couper la communication (avec); 
on, (electr.) mettre* en circuit ; (éelepA.) 
donner la communication (à). 

swivel, s. tourniquet, m. 

swoon, s. évanouissement, 
g’évanouir. 

SwoOOD, v.n. fondre (sur). 

SwoOp, SWap, v.a. troquer. 

sword, épée, f.; (cavalry) sabre, m.: 
(poet., fig.) glaive, m. ; —-belt, ceinturon, 
m.; -fish, espadon, m.: —-knot, 
dragonne, f.; —-Sstick, canne à épée, f.; 
ui Lo the —, passer au fil de l’épée. 

swot, v.n. (slang, work hard) piocher. 

Sybaritle, sybarite, m.f.; “ic, 
sybarite. 

sycamore-tree, sycamore, M. 

sycophant, flagorneur, se, s.m.f. 

syllablic, syllabique, le, syllabe, f. 

syllabus, sommaire, m.; (of study) pro- 
gramme, m. 

syllogism, syllogisme, m. 

sylpkh, sylphide, sylphle, —ide, m.f. 

sylvan, des bois; (rursl) champêtre. 

symbol, symbole, m,; ic, symbolique; 
ize, symboliser. 

symmetric(al), Ally, 
symétriquement. 

symmetry, symétrie, f. 

sympathetic (expressing symmathy, effect- 
ing sympathy) sympathique; (full of 
sympathy) compatissant; -ally, avec 
sympathie, 

sympatbize with, compatir à; (share 
feeling, &c.) s'associer (à). 

sympathy, sympathie, f. 

symphony, symphonie, f. 

syrptom, symptôme, m.; atiC, SYmDp- 
tomatique. 

synagogue, synagogue, jf. 

synchronjous, synchrone; 
être synchrone. 

syncope, (med.) syncope, f. 

syndic, syndic, m. 

syndicate, syndicat, m. 

synod, synode, m. 

synonym, Synonyme, "1.; OUS, Syno- 
nyme (de). 

synopsis, sommaire, m.; tiC, SYnOp- 
tique. 

syntalctic, syntaxique ; x, syntaxe, jf. 

synthesis, synthèse, j.; tic, synthé- 
tique. 

Syrian, adj. (when an adj. use small lelter) 
and s.m.f. Syrien, -ne. 

syringa, (bot.) seringa, m. 

syringe, s. seringue, jf. ; v.a. seringuer. 

SÿYrup, sirop, M. ; y, sirupeu|x, 8e. 

system, système, m.; (method) méthode, 


Ms Ve: 


adj. 


symétrique ; 


wize, VAN. 
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J.; (ral., teleph., dc.) réseau, m.:-atic, 
systématique: -atically, systématique- 
ment. 

systematize, systématiser. 


T 


tabby, (cat) chat moucheté, m. 

tabernacle, tabernacle, m. 

table, s. (piece of furnuure, guests at 
table, of contents, slab of wo0& or stone, 
math., communion) table, f.; —-salt, sel 
fin, Mm.; —-Spoon, cuiller à bouche, f.; 
clear the —, desservir*: keep open —, 
tenir* table ouverte; lay the —, mettre* 
le couvert; éurn the rs, renverser la 
médaille. 

tablet, (for writing) tablette, f.; 
scribed) plaque, f. 

tabloiïd, tablette, f. 

taboo, adj. and s.m. tabou: v.a. défendre. 

tabor, (mus.) tambourin, m. 

tabular, en forme de table. 

tabulate, disposer en tables. 

tacit, tacite; -1y, tacitement. 

taciturn, taciturne; -ity, taciturnité, f. 

tack, 5. (nai) broquette, f. ; (naut.)amure, 
f.;5=sS (ironmong.) semence, f.; v.a. (naïil) 
clouer; u.n. (naut.) louvoyer. 

tackle, s. (naut.) agrès, m.; (naut. very 
strong) apparaux, m.pl.; (horsting-gear) 
palan, m.; (fishing, dc.) attiraïl, m. 

tackle, v.a. (seize pers.) saisir à bras le 
corps; (dificully, problem) essayer de 
résoudre. 

tact, tact, m.; be =ful, avoir du tact; 
fully, avec tact. 

tacticis, (mil. and fig.) tactique, f.; al, 
de la tactique ; -ian, tacticien, m. 

tactless, adj. sans tact; be —, manquer 
de tact; -ness, manque de tact, m.: 
—1y, sans tact. 

tadpole, tétard, m. 

taffeta, taffetas, m. 

taffrail, (naui.) couronnement, m. 

tag, s. (Lace) ferret, m.; (tie-on label) 
étiquette volante, f.; (end) bout, m.; 
(frite quotation) cliché, m. 

tag, v.a — on, on to, attacher (à); 
— together, lier ensemble. 

tail, (animal, bird, fish, mus. note, leiter, 
comet, rear, hind part, dress, co, aero- 
plane, anything like a —) queue, f.; (carts) 
derrière, m.; (plough) manche, m.; ed, 
adj. à queue; less, sans queue; furn =, 
g’enfuir*. 

tailor, s. tailleur, M. ; ess, taiïlleuse, f.; 
-made, adj. tailleur, invar.; —-made 
coat and sicirt, see COAT ; w.a. habiller. 

taint, s. (spot, lit. and fig.) tache, f.; 
(infection) infection, f. ; v.a. (spoil) gâter; 
(infect, contaminate) infecter. 

take, 8. (thing taken) prise, f.:; ({akings) 
recette, f.; —-in, duperie, f. 

take, v.a. (gen, eatables, dec., disease, train, 
dc., road, time, noie, interest, copy, 
extract. advice. obtain: error arith ame ha 


(in- 


take 258 tardy 
affected by, take possession of) prendre*; | taille?; -ness, thaute taille, f.; + talk, 
iculk, vor rait, prisoner) taire*; | see TALK. 
in RS RE courir*; (pers., tallow,suif, m.; Chandler, chandeler, m. 
an., to place) conduire*; (carry away) tally, s. (nofched stick) taille, f.; (label) 
enlever: (steal) dérober; (conclude = = it)! étiquette, f. | 
conclure* : (consider as) considérer : tally, t.n. (agree with) concoräer (avec). 
comme ; ben irilh, étre épris de; = X at : tally-ho, (huni.) interj. and s.m. taïaut. 
Ais word, prendre* X au mot; — in fou, | Talmud, talmud, 71. ; , 
(ship, d-c.) prendre* en remorque; a talon, (birds) serre, f.; À talon = ‘heel 
thing lying down, se laisser faire; — upon in French. 
oneself to, prenûre” sur soi de ; — after, res- | tamable, domptable. ; 
sembler à: — again, reprendre* ; = auvay, tamarind, (fruit and tree) tamarin, m. 
(pers., ans.) emmener; (fhings) enlever; tamarisk, (boë.) tamaris, m. 
(steal) dérober ; (one number from another) | tambourine, tambour de basque, m. 
soustraire* (de): back, (pers.) ramener; , tame, adj. (pers.) soumis; (an.) appri- 
(things) remporter; — down, descendre| voisé; (flat) insipide ; ness, docilité, FAT 
(avoir): (demolish) démolir; (in wrüing) (dullness) insipidité, J. ; y, (withous 
prendre* (par écrit); (in shorthand)| spirë) lâchement; (insinidly) d’une 
sténographier; = from, prendre* (à+ | manière insipide. 
pers.): (diminish) diminuer; = in, (get | tamer, dompteur, me. 
in) rentrer (avoir): (receive mers.) re-| tamper, tn. = with, (meddle with) 
cevoir; (understand, include) compren-| tripoter, v.a.; (wills, IS.) altérer; 
dre*; (cheat) tromper; (newspaners, dc.) (itnesses) corrompre. 
s'abonner à; — off, (clolhes, c.)|tampering, s. machiuation, jf. 
Oter; (mimic) imiter: (part of price) | tan, s. tan, m.; —-yard, tannerie, f. 
rabattre; — oneself off, filer; — on, |tan, adj. (tanneü, tan-colour, sunburnt) 
(20orkman) embaucher; (éask:s) se charger | tanné. 

tan, t.a. tanner; (sunburn) thâler. 


de: — oui, (ans. and things) sortir (avoir); 
(things in kind) se faire* payer en; ASE tandem, m.; adj. and adv. en 
flèche. 


(insurance) contracter; = {o, (begin) se 
mettre* à; (a pursuit) mordre à; — up, | tangent, s. (maih.) tangente, f.; go off 
(nick up) ramasser; (arrest) arrêter; | a& a -, s'échapper par la tangente. 
(study) étudier. tangerine, (orange) mandarine, f. 

take, v.n. (fire, caich on, med.) prendre*; | tangiblility, tangibilité, f.; le, 

and fig.) tangible. 


(photo.) apparaître*: = off, (running) 
préendre* son élan; (aeron.) décoller; | tangle, s. brouïllamini, m.: «.a. enche- 


(Zit. 


— up UÜh, (pers.) fréquenter. 
taking, adj. (akraciive) attrayant. 
takinés, (£heatr., &c.) recette, f. 
talc, tale, 1. 


tale, s. conte, m.; (narraiive) histoire, f.; 
(reckoning) compte, m.; tell =, (fam.) 


cafarder. 
talebearer, rapporteur, se, m.f. 
talent, s. talent, m.; ed, adj. de talent. 
taleteller, conteur, se, Mm.f.: (pej.) 
rapporteur, -8e, m.f. 
talisman, talisman, m. 

s $& conversation, J.; (informal 
lecture) causerie, f.; (rumour) bruit, m.; 
(subject of —) sujet de conversation, m.; 
tall —, thâblerie, f. 

talk, &.a. (a language, business, music, &c.) 
parler; (nonsense, &c.) dire*: = into, 
persuader (à+vers., de+inf.); = out of, 
dissuader (de); over, (pers.) persuader; 
(thing) discuter. 

talk, v.n. parler; (nej.) jaser; = about, of, 
parler de; ing of, (on the subject of) 
à propos de; = big, fanfaronner, 

talkative, bavard; -ness, loquacité, f. 

talker, (ej.) bavard, -e, m.f.; (boaster) 
thbâbleur, se, m.f. 

talkies, (cinema) film parlant, m. 

talking, s. conversation, f.; (nej.) bavar- 
dage, m. 
tall, grand; how = is he? quelle est sa 


vêtrer; ©o.n. s’enchevêtrer. 
tank, s. réservoir, m. ; (müil.) char d’assaut, 
m.; waler-—, (engine, ship) caisse à eau, 


tankard, thanap, m. 

tanker, (naut.) bateau-citerne, m. 
tanner, tanneur, m.; —Yÿ, tannerie, f. 

tanSY, (bot. ) tanaisie, LA 

tantalize, tourmenter. 

tantamount, be — Lo, équivaloir* à. 

tantrum, accès de colère, m. 

tap, s. (water, &c.) robinet, m.: (slight 
blow) tape, f.; (œ£ door, dc., also tapning) 
petit coup, m.; =-ro0m, buvette, f.: 
on =, en perce. 

ap, v.a. (cask) mettre* en perce: (pers.) 


taper; (strike lightly) frapper légère- 
ment; (irees) inciser; .n. frapper 
légèrement. 


tape, ruban de coton, m.; (for measuring) 
mètre à ruban, m.; red —, bureaucratie, 
J.;, -Wworm, ver solitaire, m. 


taper, bougie, f.; (an churches) cierge, m. : 


v.n. 8e terminer en pointe. 


taperinég, adj. effilé. 

tapestry, tapisserie, f.; sometimes pl. 
tapioca, tapioca, m. 

tapster, garçon de cabaret, m. 


tar, goudron, m. ; (sailor) loup de mer, m. : 
v.4. goudronner. 


tard|y, (slow) lent; (coming late) tardiff, 


tare 


ve; iness, lenteur, f.; (lateness) 
retard, m.; ily, lentement; (Zate) 
tardivement. 

tare, (also tares) s. (bot.) ivraie, f.: 
(comm. ) tare, f. 

target, (for firing) cible, f. 

tarlatap, tarlatane, f. 

tariff, tarif, m. 

tarn, petit lac, m. 

tarnisb, s. ternissure, f.: v.a. (Lit. and fig.) 
ternir; v.n. ge ternir. 

tarpaulin, bâche, f. 

tarragon, (boï.) estragon, m. 

tarry, vn. (remain) séjourner; 
tarder (à); = for, attendre. 

tart, 5. (fruit, &c.) tarte, f. 

tart, adj. âpre; (jig.) mordant; =ness, 
(it. and fig.) aigreur, f.; -1y, (fig.) 
aigrement. 

tartan, s. (material and plaid) tartan, m. 

Tartar, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.f. Tartare. 

tartlet, tartelette, f. 

task, s. tâche, f.; (school) devoir, m.;: 
take lo —, réprimander; v.a. (fax, put 
strain on) mettre* à l'épreuve. 

taskmaster, maître, m. 

tassel, gland, m.; (of cap) pompon, m. 

taste, s. (savour, jflavour, bent, liking, 
faculty of anpreciating beauty) goût, m.; 
(act of tasting 1wines, dc.) dégustation, f.; 
(small quantity) soupcon, m. ; in good -—, 
en bon goût. 

taste, v.a. (li. and fig.) goûter; v.n. 
(+ adj.) avoir un goût; (Jig., experience, 
often + of) goûter de. 

tastefully, avec goût. 

tasteless, sans saveur; (fig.) de mauvais 
goût; —ness, manque de goût, m.; 
1Y, (fig.) sans goût. 

tasty, savoureulx, --5e. 

tat, ét for —, à bon chat bon rat. 

tatter, lambeau, m. ; -s, thaillons, m.1.; 
ed, (thing) en lambeaux. 

tatterdermalion, va-nu-pieds, m.f. invar. 

tattle, tütle-—, commérage, m.; ".n. 
bavarder; =r, bavard, -e, m.f. 

tattoo, s. (mil.) retraite, f.;: (on body) 
tatouage, m.; (mil. fête) fête nocturne 
(militaire), f.: v.a. (on body) tatouer. 

taunt, s. sarcasme, m.: %.a (approx.) 
rauler (pour); ingly, avec raiïllerie 
sarcastique. 

taut, adi. raide; en, raidir. 

tautologlical, tautologique; y, tauto- 
logie, f. 

tavern, taverne, f.; (inn) auberge, jf. 

tawdrliness, clinquant, m.; y, cln- 
quant; -ily, avec faux éclat. 

tawny, fauve. 

tax, s. impôt, m.: (burden) charge, f.; 
r free, See FREE. 

tax, va. (land, commodilies, &c.) im- 
poser ; (strength, dc.) mettre* à l’épreuve ; 
“ wih, (accuse of) taxer de. 

taxable, imposable. 

taxation, taxation. fr, 


(delay) 
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taxi, s. taxi, m.: v.n. (motor) aller* (être) en 
taxi; (aeron.) rouler sur Le sol. 

taxidermist, empailleulr, se, m.f. 

taximeter, taximètre, m. 

taxpayer, contribuable, m./f. 

tea, (leaf, plant, infusion, meal) thé, m.;: 
CUP, tasse à th6, f.; —-party, thé, m.; 
pot, théière, f.; =-spoon, cuiller à 
thé, jf.; —-strainer, passe-thé, m. invar.; 
table, table à thé, f.; éhings, service, 
service à thé, m.; —-urn, fontaine à 
thé, f. 

teach, v.a. enseigner (acc. of thing, dat. 
of pers.); (fo do) apprendre* à; (show 
how to) montrer comment + inf.; (as 
instruction, warning) enseigner; #.n. 
enseigner. 

teachable, enseignable. 

teacher, (one who teaches) institutieur, 
rice, Mm.f.; (school, &c.) professeur, m.f. 

teaching, enseignement, m. 

teak, (æ#004) teck, m. 

teal, (ornith.) sarcelle, f. 

team, (horses) attelage, (sport) 
équipe, f. 

tear, s. larme, f. ; —-$8as,gazlacrymogène, 
m..; burst, dissolve, melt into --s, fondre en 
larmes. 

tear, s. déchirure, f. ; wear and =, usure, f. 

tear, w.a. (rend, lit. and fig.) déchirer; 
r away, down, off, out, arracher; > up, 
(letters, dc.) déchirer. 

tear, von. se déchirer; (run qguickly) 
courir* à toute vitesse: = upsiairs, d&c., 
monter (être) quatre à quatre. 

tearful, en pleurs; -1y, en pleurant. 

teariné, adj. (violent) violent. 

tease, s. (pers.) taquin, -e, Mm.f.; v.a. 
taquiner. 

teasel, (bot.) cardère, f. 

teat, (pers.) tetin, m.; (an.) tette, f. 

technilcal, technique; cality, tech- 
nicité, f.; = cally, en termes techniques: 
Cal school, see S0HO0L; que, tech- 
nique, j. 

techy, chatouilleu|x, se. 

tedious, ennuyeul|x, se; =ness, ennui, 
m.; 1Y, ennuyeusement. 

teerm with, regorger de. 

teens, be in one’s =, n’avoïr pas vingt ans. 

teethle, faire* ses dents; ing, denti- 
tion, f. 

teetotaller, (approx.) buveulr, 8e d’eau, 
mM.f. 

teetotum, toton, m. 

tesgument, tégument, m. 

telegram, télégramme, m.; wireless =, 
télégramme sans fil, m. 

telegraph, télégraphe, Mm.; -boy, 
facteur des télégraphes, m.; —-pole, 
poteau télégraphique, m.; —-wire, fil 
télégraphique, m. ; v.a. télégraphier ; —ic, 
télégraphique. 

telegraphier, ist, télégraphiste, m.f. 

telegraphy, télégraphie, f.; wireless =, 
télégraphie sans fil, f. (abbrev. 'T.S.F.). 


talanather Him nELse + 


m.: 
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telephonie, s. téléphnne, m.; —e-box, tendenicy, (lif. and fig.) tendance, f. (à); 
{puic} cabine téléphonique, f.; —e call, -tious, tendancieu!x, se. 
appel téléphonique, m.: —e charge, taxe  tender, s. (for a contract) soumission, f.; 
de communication, f.: be on the —e, avoir! (naui.) allège, j.; 4 tender, m. only = 
le téléphone ; v.a.n. téléphoner; ic, télé-, ‘engine tender’. 
phonique: ist, téléphoniste, m.f. tender, ad). (soft, heart, conscience, place 
telescop'e, t£lescope, m.: 1.4. (train) on body, affechonate, age, meat, grass) 
télescuper; en. se télescoper; <ic,| tendre; (ticklish) délicat; —-hearted, 
télescopique. | au cœur tendre; —ness, tendresse, j.; 
tell, r.a. frelale, erpress in words, decide, -1y, tendrement. 
affirm, order, beads, truth, lies, &c.) ' tender, t.a. (services, resignation, thanks, 
dire*: {dislinguish) distinguer: (assure)! money) offrir*; = for, (contract) soumis- 
assurer: ({reckon) compter: (show) in-' sionner (à +ers. or corporation, acc. of 
diquer: (beads) dire* (son chapelet) ; (be | thing supplied). 
told) entendre dire; you're ing me! !|tenderfoot, (U.S.A.) nouveau venu, m. 
(C.S.A.) à qui le dites-vous?; — off, |! tendon, tendon, m. 
(count off} énumérer: (delach for duty) | tendril, vrille, f. 
désigner; (fam. rebuke) rabrouer. tenement, (approx.) appartement d’ou- 
tell, r.n. (rroduce effect) faire* son effet: | vrier, m. 
rs of, (describe) décrire* :; — on, affecter. | tenet, dogme, m. 


teller, (ales) conteuir, se, m.f. tenfold, adj. décuple:; adv. au décuple. 
telling, frappant. tennis, tennis, m.; —-court, court, m. 
telltale, rapporteur, 8e. tenor, (mus.) ténor, m.; (sense) sens, m. : 
temerity, témérité, jf. (direction) direction, f. 


temper, s. (anger) colère, f.:; (disposition) | tense, s. (gram.) temps, m. 
tempérament, m.; (metals) trempe, f.: | tense, adj. (lié. and fig.) tendu: --ness, 
oui of —, en colère: keep ones =, mel état de tension, m. 
pas se fâcber; lose one’s —, s’emporter. | tensile, extensible. 
ternper, v.a. (moderate) modérer; (steel) | tension, (Zi. and fig.) tension, f. 
tremper. tent, tente, f. 

temperament, (li. and fig.) tempéra- | tentacle, tentacule, m. 
ment, m.; al, d'humeur instable. tentative, d’essai; -—1ly, expérimentale- 

temperance, tempérance, f. ment. 

temperate, sobre (de); (climate) term- | tenter-hooks, see H00&. 
péré; mess, modération, Jj.; —1y,|tenth, dixième; (date, sovereign, chanter) 
sobrement. dix; -1y, dixièmement. 

temperature, (ners., afmosph., degree of | tenujity, ténuité, f.; (air) raréfaction, f.; 
heat) température, f. (style) simplicité, j.; ous, ténu. 

tempest, (Zi£., fig.) tempête, f.; -uous, | tenure, (period of possession) jouissance, f. 
tempêtueulx, -se; -uously, avec vio-|tepid, (if. and fig.) tiède; —ity, —ness, 
lence. tiédeur, f. 

temple, temple, m.; (of he head) tempe, | tergiversaite, tergiverser: tion, tergi- 
J versation, f. 
term, s. (end, limited period, lease, im- 
prisonment, logic, technical, scientific) 
terme, m.; (school) trimestre, m.; 8, 
{mode of expression, relationships, purport) 
termes, m.p1.; (treaty, &c.) conditions, 
Jf.vl.; (price) prix, m.; come lo 5 with, 
faire* un arrangement avec; in plain 
"8, ED Propres termes. 
term, t.a. appeler. 
termagant, mégère, f. 
terminal, (accounts, payments, exams., 
&c.) trimestriel, -le: adj. (bot.) terminal. 

terminalte, v.a. (bound, end) terminer: 
tn. se terminer (en); --tion, fin, f.; 
(gram.) terminaison, f. 

terminology, terminologie, f. 

terminus, (rail.) gare terminus, f. 

tern, (ornA.) hirondelle de mer, f. 

ternary, ternaire. 

terralcotta, terre cuite, f.; = firma, 
terre ferme, f. 

terrace, s. (raised level space) terrasse, f. : 
à not Eng. ‘terrace’ of houses which — 
approx. rangée de maisons, f. 


templar, (Aist.) templier, m. 

temporal, adj. temporel, -le. 
temporar|y, temporaire; =ily, tempo- 
raîirement,. 

temporize, temporiser. 

tempt, tenter (de); —ation, tentation, f.: 
ing, adj. (food) appétissant: <er, 
“wress, tenftatjeur, -rice. 

ten, adj. and s.m. dix; (approzimately) 
une dizaine de. 

tenable, (fheory, opinion) soutenable:; 
(mil., position) tenable. 

tenacious, (memory, adhesive, hard to 
eradicale) tenace ; = of, fortement attaché 
à: 1, (obstinately) opiniâtrément. 

ftenacity, (memory, de.) ténacité, f. 

tenanicy, (aprrox.) durée d’occupation, 
J.: rt, locataire, m.f.; À not tenant 
which = “champion”, ‘ defender’. 

tenantry, locataires, m.pl.; (farms) fer- 
miers, m.pI. 

tench, (ichfh.) tanche, f. 

tend, v.a. (sick) soigner; (ans.) garder; 
v.n. (œim ai, lead to) tendre à. 


terrestrial 
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terrestrial, terrestre. 

terriblle, (Zü. and fam.) terrible; y, 
terriblement. 

terrier, (dog) terrier, m. 

terrific, épouvantable. 

terrify, épouvanter. 

territorial, adj. and s.m. (soldier) terri- 
torial. 

territory, territoire, m. 

terror, (emotion, object of terror) terreur, 
f.; -stricken, frappé de terreur; ist, 
terroriste, m.; r-iZze, %.a. terromser. 

terse, (séyle, ce.) concis: <1y, avec con- 
cision, 

tertiary, tertiaire. 

tesselated, en mosaique. 

test, s. (trial) épreuve, f.; (standard of com- 
parison) pierre detouche, f.; (chem.)réactif, 
m.; put to the —, mettre* à l’épreuve. 

test, v.a. mettre* à l'épreuve. 

testament, (will and Bible) testament, 
m.; —aryÿ, testamentaire. 

testatior, —rix, testat|eur, -rice, m.f. 

tester, (bed) ciel de Lit, m., p1. ciels de lit. 

testify, v.a. affirmer; o.n. (law) déposer; 
— to, témoigner de. 

testimonial, (certificate) certificat, m.; 
(gift) témoignage d’estime, m. 

testimony, témoignage, M. 

testing, s. essai, M. 

test|y, bourru ; —-ily, avec humeur. 

tether, longe, f.: be ai the end of one’s r, 
être au bout de son rouleau ; v.a. mettre* 
à l’attache. 

tetrarch, tétrarque, m. 

Teutonic, teutonique. 

text, (of sermon, main body of book, 
originat words of author) texte, m.; 
-bo0ok, manuel, m. 

textile, adj. and s.m. textile. 

textual, de texte. 

texture, (material, arrangement of threads) 
tissu, m.; (skin, lerary work) texture, f. 

than, (+ comparative and autre) que; 
(+ numerals) de. 

thank, v.a. remercier; (irony) être obligé 
(à + pers., de + inf.). 

thankful, reconnaissant; -ness, recon- 
naissance, f.;: =1y, avec reconnaissance. 

thanklessS, (ungrateful, unprofitable) in- 
grat; -ness, (wanéi of gratitude) ingra- 
titude, f. 

thanks, remerciements, m.pl.; — Lo you, 
de. grûce à vous, etc.; giving, 
actions de grâce, f.nl. 

that, pl. those, demons. adj. ce, cet 
(+ vowel and mule H), cette, pl. ces (-là 
is added to noun qualified by ce, etc., for 
emphasis or 1n contrast to ce, etc. . . . -Ci, 
e.g. cet homme-là et cet homme-ci; 
avez-vous vu ce tableau-là?); — way, 
(direction) de ce côté-là. 

that, pli. those, demons. pron. TX (of noun 
mentioned or underslood) celui, jf. celle, 
ml. COUX, f. pl, celles (+ -là for emphasis 
or when in contrast to celui-ci, etc.); those 


bn oensg ani TT las ahñnnke ans ne 


an idea, impression, situation) cela (fam. 
ça) often in contrast lo ceci; at, besides —, 
par-dessus le marché; ts, c’est-à-dire; 
—”s Ü, c’est cela; — ’s thaï, voilà tout. 

that, rel. pron. (mers., things) nom. qui, 
acc. que. 

that, conj. (introducing subordinate clause, 
used alone or 1n corjunction with other 
words) que, e.g. je veux qu'il le fasse; 
see also (in order that) below: (in order 
that) pour que; sometimes pour +inf., e.g. 
we breathe that we may live, nous respirons 
pour vivre. 

thatch, s. chaume, m.:; v.a. couvrir* de 
chaume. 

thaw, s. dégel, m. ; v.a.n. dégeler. 

the, art. le, la, les ; ( = ‘that’ ) ce, cet, cette, 
ces); 4 the article is omitied in French 
before the numeral in titles of sovereigns 
and numbers of chapters, volumes, dc. : also 
wüh the preposition en and usually with 
nouns in apnosüion and in enumerahons. 

theatrije, (lié. and fig.) théâtre, m.; 
(dissecting) amphithéâtre, m.:; ical, 
(lÜ. and fig.) théâtral: -icals, s. spec- 
tacle, m. 

thee, pron. (with verbs) acc. and da. te: 
(with preps. alone, after ce + être and 
comparatives + que) toi. 

theft, vol, m. 

their, adj. leur, m.f.: pl. leurs. 

theirs, (in contradistinction) le leur, la 
leur, les leurs; (possesawe) à eux, à elles. 

theis|im, théisme, m. ; =t, théiste, m.f. 

them, (with verb) acc. les, dat. (to them) 
leur; (with preps. alone, after ce + être and 
comparatives + que) eux, f. elles ; =selves, 
(wih verb) se; (nom. and with preps.) 
eux-mêmes, elles-mêmes. 

theme, (schools) thème, m. ; (subfect) sujet, 
m. 

then, adv. (ai that time, in that case) alors; 
(after that) puis; (conseguently) donc; 
adj. d'alors. 

thence, (for that reason) pour cette 
raison; (from there) de là. 

thencelforth, forward, dès lors. 

theocralcy, théocratie, f.; tic, théo- 
cratique. 

theodolite, théodolite, m. 

theologlian, théologien, m.; —ical, théo- 
logique; —ically, théologiquement. 

theology, théologie, f. 

theorem, théorème, m. 

theoretical, théorique; -1y, théorique- 
ment. 

theorlist, théoricien, -ne, m.f.;y,théorie, 
Ï.; ize, faire* des théories. 

theosophlist, théosophe, m.f.; y, théo- 
sophie, f. 

there, adv. là; (with verb) y, e.g. Je l’y ai 
trouvé: -— is, are, (of position or existence) 
Üy à; (exclamatory) voilà; jhenrs! le voilàl!; 
down, over =, là-bas ; under =, là-dessous; 
up >, là-haut; fhaët wall =, ce mur-là; 
“ came «à day, il arriva un jour: are ou 
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thereabout(s}), par-là; (number, quantity) | 
à peu près. 

therenafter, aprés cela. 

thereby, (as u result) là-dessus. | 

therefore, donc. 

therein, là-dedans; (in {hat respect) SOUS, 
ce rapport. 

thereof, en zith verb. 

thereupon, là-dessus. 

thermal, thermal. 

thermometer, thermomètre, 7: 

thermos flask, thermos, f. 

these, see THIS. 

thesis, thèse, f. 

thew, nerf, m. 

they, (rith verb) ils, jf. elles: (alone, after 
compardiires + que and ce sont, c’étaient, 
etc.) eux, elles; (indefinite, one, people) 
on; — w0, Ceux, celles qui. 

thick, s. through the — of, au plus fort de. 

thick, adj. (material, dense, grouth, &c., 
liquide, crowded together) épais, -86;(speech) 
pâteuix, se; (sfupid) bête; (iniimale) 
très lié (avec): be —-headed, avoir la tête 
dure; — with, (full of) plein de; -ness, 
(malerial, density) épaisseur, f.; (Liquid) 
état trouble, m.; —1y, épais; (closely) 


dru. 
thick, aïv. épais; (closely) dru. 
thicken, v.a. épaissir; v.n. s’épaissir. 
thicket, fourré, m. 
er (pers.) trapu; (close together) 


thief, voleur, -se, m./f.; set a = do catch 
a =, à voleur voleur et demi. 

thieve, v#.a.n. voler. 

thievish, de voleur; -ness, penchant au 
vol, m.:;1y, en voleur. 

thigh, cuisse, j.; —-bone, fémur, m. 
thimble, dé, m. 

thimbleful, (Brandy, &c.) doigt, m. 

thin, (slender, malerials) mince: (pers. 
ans.) maigre; (wine, air) légler, ère ; 
(plants, &c., not close) clairsemé; (fig. 
“feeble’) pauvre; (allendance) peu nom- 
breu|x, se; ave a = fime, (slang) se 
raser; nessS, (leanness, poorness) mai- 
greur, f.: (ligquids) fluidité, f. ; (materials) 
minceur, f.; (scarcily) petit nombre, 
m.; ( ) minceur, Jf.; 
(pers. ans.) maigreur, f.: (of lines, &c.) 
finesse, f. : , ]lY, » dc. } peu; : y 
clad, peu vêtu. 

thin, v.a. (liquids, ranks, growth) éclaircir. 

thine, pron. (in contradistinction ) le tien, 
la tienne, les tiens, les tiennes; (posses- 
sive) à toi. 

thing, (animale and inanimate object, 
Jam. Ders., madter, act, fact, idea, affair, 
dc., production of art, Li.) chose, f.; 
(pers, an. in Dily or affection, &tc.) 
créature, f.; —S, (clothes, movables) effets, 
m.pl.; rs are going badly, cela va mal: 
the = is to, ce qu’il faut c’est +inf.; i’'s 
nof he —, cela ne se fait Das: not do be 
le —, (ea) ne pas être dans son 
assiette 


’ 


think, t.a. croire*; (conceïre) concevoir; 
(deem) trouver; — out, (nlan) élaborer; 
r Oter, (reftect) réfléchir à ; (weigh) peser. 

» TA (consider, believe) croire* ; 

(exercise mind) penser; (judge) juger; 
(reñftect) réfléchir; — about, of, penser à; 
(entertain idea of) songer à; — of his 
winning 100 francs! dire qu'il à gagné 
cent francs! 

thinkable, concevable. 

thinker, penseur, -se, m.f. 

thinking, s. (action) action de penser, f.; 
(way of) façon de penser, f.; adj. (pers.) 
qui pense. 

third, s. tiers, m.;: adj. troisième; (sove- 
reign, date, chanter, &e.) trois; —1Y, 
troisièmement. 

thirst, (Lit. and fig.) soif, f.; v.n. (lit. and 
fig.) avoir soif (de). 

thirst|y, (pers, jflowers) altéré; (land) 
aride; be y, avoir soif; mily, avide- 
ment. 

thirteen, treize; th, treizième; (sove- 
reign, date, chanter, d:c.) treize. 

thirt|y, trente; -ieth, trentième; 
hate: date) trente. 

this, pl. these, demons. adj, ce, cet (+ 
vouel or mute H), cette, p1. ces; (+-ci, after 
rnoun for emmhasis or distinction); he 
Ras been there these 10 years, il est là depuis 
dix ans; — way, (direction) de ce côté-ci. 

this, pt. these, demons. pron. 1 (of noun 
mentionedä or undersiood) celui, celle, 
ceux, celles (+ -ci for emphasis or w. 
in contrast to celui-là, etc.). IT (of objects 
not named, of an idea, impression, sua 
tion) ceci, often in contrast to PAT 
(exclamatory ) voici, e.g. — ts what you do, 
voici ce qu'il faut faire. 

thistle, chardon, m.:; = -down, duvet de 
chardon, mn. 

thither, là. 

thon£g, lanière, f. 

thorax, thorax, M". 

thorn, (Zi. and fig.) épine, f.; 
and fig.) épineu|x, --se. 

thorough, adj. (complete) compllet, -ète: 
(absolute) absolu; (downrighi, pei.) achevé: 
(accomplished) consommé; ness, (of 
work, &c.) perfection, 12 AY, à fond. 

thoroughbred, adj. invar. and s.m. pur 


sang. 

thoroughfare, (street) rue, f.; (way 
through) passage, m.; no =, rue barrée, 

those, p1. of ‘that’, which see. 

thou, pers. nron. (subi. of verb) tu ; (alone, 
with preps. after ce + être and compara- 
lives + que) toi. 

though, quoique (+ subj.): what —? 
qu'importe que? (+ subj.): adv. (all the 
same) tout de même. 

thought, s. (faculty, mind, meaning, act 
of thinking, intention, opinion) pensée, f.: 
(consideration) use verb réfléchir: (idea) 
idée, f.; (care) souci, m.;: (ever so Litile) 
Mrs soit peu de; on second 5, réflexion 


Ys (it, 


thou$ghtful 


thougbtful, (full of thought) pensilf, —ve: 
(attentive) attentilf, ve; -ness, rêve- 
rie ; (kind altention) prévenance, f.s ©1y, 
d’un air rêveur; (with kind attention) 
avec prévenance. 

thoughtless, étourdi; (careless) insou- 
ciant ; —ness, étourderie, insouciance, f. ; : 
1y, étourdiment, avec insouciance. 

thousand, s. mille, m. invar.; =s of, es 
milliers de. 

thousand, adj. mille, invar.; a —, mille: 
À dates A D. should be expressed in hun- 
dreds ; th, millième. 

thraldom, esclavage, m. 

thrash, v.a. (corn, beat) battre: <er, 
batteur en grange, m.; ing, (corn) 
battage, m.; (pers.) rossée, f. 

thread, s. (fig., lit., cotton, &c.) fil, m.: 
(screw) filet, m.; va. (needle, beads) 
enfiler: = one’s way through, passer par. 

threadbare, râpé: (fig.) rebattu. 

threat, (lif. and fig.) menace, f.; en, 
v.a.n. menacer (de):—enwih,menacerde : 
enin$, s. menaces, f.pl. ; adj. menaçant : 
“eningly, avec menaces. 

three, adj. and s.m. trois: -cornered, see 
COBNER, v.a.; —-cornered hat, see CORNER, v.a. 

threefold, triple. 

threescore, soixante. 

thresh, &c., see THRASH. 

threshold, (Zi. and fig.) seuil, m. 

thrice, trois fois. 

thrift, économie, f.; (bot.) statice, m.; 
do prodigue; -lessness, prodiga- 

» Je 

thrift|y, économe; iness, économie, f.; 
ily, économiquement. 

thrill, s. tressaillement, m. 

thrill, +. faire* frémir; (stir, move) 
émouvoir*; v.n. tressaillir* (de); ing, 
adj. saisissant. 

thrive, w.n. prospérer; (grow) eroître*. 

thriving, adj. prospère. 

throat, gorge, f.; clear one’s —, s’éclaircir 
le gosier ; white —,(ornith.) fauvette babil- 
larde, f. 

throb, s. palpitation, f.; v.n. palpiter; 
“bin$, s. (motor engine) vrombissement, 


M. 

throe, douleurs, f.p1.; (fig.) angoisse, f. 

throne, (1. and fig.) trône, m.; v.a. 
mettre* sur le trône. 

throng, s. foule, f.; v.a. (streels) en- 
combrer (de); (pers.) presser ; t.n. (crowd) 
se presser. 

throstle, grive, f. 

throttle, s. gosier, m.; (steam) régulateur, 
m.: (aeron.) gaz, m.pl.; v.a. étrangler; 
with open —, à pleins gaz. 

through, adj. (train, luggage, carriage, 
ticket, &c.) direct. 

through, adv. (from one end to the other) 
d’un bout à l’autre: (wet) jusqu'aux os; 
(pierce, &c.) de part en part; (finished) 
fini; — and, de part en part; walk, dc., 
, TAN. traverser. 

through, prep. à travers; (with obstacle) 
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ticket 


au travers de; (through transparency, 

on account of, agency, afiictions) par; 

(during) pendant. 

throughout, adr. d’un bout à l’autre; 
(everyivhere) partout: prep. d’un bout à 
l’autre de. 

throw, s. (action of throwing, distance) 
jet, m.:; (dice) coup, m. 

throw, &.a. (lit, fiu., light, glance, shadons, 
bridge) jeter: (horses) désarçonner: 
away, jeter: (energy, time, money) 
dissiper; (life, chance) perdre: — aside, 
jeter de côté; — down, (overthrow) ren- 
verser; (on the ground) jeter à terre; 
= in, (as extra) donner par-dessus le 
marché; — off, (pers., iliness) se débar- 
rasser de: (clothes) ôter: — off the sceni, 
dépister; = ouf, (reject) rejeter: (expel) 
chasser ; (hint) faire*:; = over, (abandon) 
abandonner; - up, jeter en thaut: (post, 
dc.) se démettre* de: ©.n. jeter; (dice) 
jeter les dés. 

thrusb, (ornith.) grive, f. 

tbrust, s. (push) poussée, f.: (sword, fenc.) 
botte, f. 

thrust, v.a. (cram) fourrer; (head) passer 
(par); (hands) enfoncer; (push) pousser; 
— oneself, se fourrer; = out, (stretch out) 
allonger; (expel, dc.) jeter dehors; — 
through, transpercer ; — oneself'in, through, 
passer de force ; — upon, imposer (à). 

thrust, v.n. (fencing, &c.) porter une 
botte, 

thud, s. bruit sourd, m. 

thumb, pouce, m.; Tom Thumb, le petit 
Poucet: =-screw, (torture) poucettes, 
J.n1.; be under the — of, être sous la coupe 
de; #.a. (book) feuilleter; fwiddle one’s 
8, se tourner les pouces. 

thump, s. grand coup, m.; t.a.n. frapper 
lourdement. 

thunder., s. (Zit., fig.) tonnerre, m.;: 8, 
(fig.) foudre, f.; —-clap, coup de ton- 
pere, m.; -Storm, orage de tonnerre, 
m.; =-Struck, (fig.) abasourdi. 

thunder, v.c. fulminer; v.n. (hé, cannon, 
inveigh) tonuner. 

thunderbolt, foudre, f. 

thunderl|ing, ous, adÿ. de tonnerre. 

thundery, he weather is —, le temps est 
au tonnerre. 

thurible, encensoir, m. 

Thursday, jeudi, m. 

thus, ainsi. 

thwart, s. (boat) banc, m 

thwart, v.a. (plans, dec.) traverser. 

thy, ton, f. ta, pl. tes: self, (with verb) 
te; (nom. and with nreps.) toi-même. 

thyme, thym, m.; wild =, serpolet, m. 

tiara, tiare, f. 

tic, (éwitch) tic, m. 

tick, (material) coutil, m.: (clock, dc.) 
tic-tac, m.; v.a. — off, (in list) marquer; 
(verify) pointer; v.n. (clock, dc.) faire* 
tic-tac; on —, (slang = ‘creduw ) à crédit. 

ticket, s«. (ral, theatr., &c.) billet, m.; 

(on goods) étiquette, f.; collector, 


9 


ticking 9 


contrôleur, m.: =-office, —-window, 
guichet, m.: ra. étiqueter. 
ticking, (material) toile à matelas, J. 
tickle, t.a.n. chatouiller. 
ticklish, chatouilleu'x, -se; (difficult do 
handle) épineu'x, —se. 
tidal, de marée ; — wave, raz de marée, m 
tide, (lit, and fig.) marée, f.; (current) 
courant, M. 
tide over, (difficulfy}) surmonter. 
tidings, nouvelle. f. 
tidiy, propre: (fhings) rangé: iness, 
ordre, mn. ; —ilY, avec ordre; v.a. ranger. 
tie, s. (Li. and fig.) lien, m.; (neck) 
cravate, f.; (borr. hair) nœud, M. : 
(sport) partie égale, f.;: —-beam, en- 
trait, m.: —-Clip, pince de cravate, f. 
tie, v.a. attacher: (hands, tongue, bind) 
lier: (necktie, knof, dc.) nouer; — down, 
lier : (fig.) er les mains à ; = up, attacher: 
(uit string) ficeler; 
l’attache: (bind un) bander; (money) 
bloquer; be 4 for time, être pressé; 
be longue-d, avoir la langue liée. 
tier, (sais) gradin, m. 
tiff, s. (quarrel) pique, j. 
tiffin, collation, f. 


tigier, _ress, tigre, -sse, m.f.; er-lily, 


Es tigré, m.; —erisb, de tigre. 

tight, adj. (close-fitting, money, reins, 
knoït, dc.) serré; (rope) tendu; (fam. 
drunk) gris; wafer-—, étanche; —ness, 
see below; 1y, d’une manière tendue; 
(closely) étroitement. 

tight, adv. (with ‘hold’, ‘shui’, dc.) bien 
or très bien. 

tighten, (stretch) tendre; (pull, draw 
tight) serrer; v.n. se tendre, se serrer. 

tightness, tension, f.: (clofhes, de.) 
étroitesse, f.; (impermeabilüty) imper- 
méabilté, f. 

tights, (dancers, &c.) maillot, m. 

tiülbury, tilbury, m. 

tile, 8. (roof) tuile, jf. ; (glazed) carreau, m. : 
#4. COUVTIr* de tuiles : TE, (tile-maker) 
tuilier, m.; (Layer of iles) couvreur en 
tuiles, m. 

till, s. (money) caisse, f. 

till, .a. labourer. 

till, pren. jusqu'à: conj. jusqu’à ce que 
(subi). 

tilllage, tith, culture, f.; culti- 
vateur, m. 

tiller, (naut.) barre, f. 

tilt, (sloping position) inclinaison, f.: 
(fight) joute, f.; —-yard, champ clos, m. 

tilt, v.a. (incline, cant, dc.) pencher; 
t.n. (fight) jouter (contre): v.a.n. = up, 
over, basculer ; er, jouteur, m. 

timber, s. (building) bois de construction, 
m.; (trees) bois (de haute futaie), m.;: 
—-IMmerchant, marchand de bois, m.; 
Yard, chantier de bois, m.; .a. boiser. 

timbrel, tambourin, m. 

time, s. "(Guration, portion of =, period in 
past, proper moment, delay, particular 
period, apprenticeship) temps, m.; (parti- 


er, 


C4 


(ans.) mettre à 


tiresome 


en 


cular occasion. number of occasions) fois, 
f.: (moment) moment, m.: (by the clock, 
apnointed time) heure, f.: (of payment) 
terme, m.: (mus.) mesure, f.;: = of day, 
beure.f.; --server,complaisant, -e, m.f.; 
table, horaire, m.; (rail.) indicateur, 
m.: —S, (period of existence, hard, dc.) 
temps, m.pl.: at 5, from = lo =, de 
temps en temps: by the — that, avant que 
(+ subj.); for the = being, actuellement: 
in —, à temps; in = for, to, assez tôt pour: 
TFhat = is it? Quelle heure est-11? ; have 
a good —, s’amuser bien; keep good, bad 
, (clock, dc.) marcher bien, mal: mark 
, (Ti, fig., mil.) marquer le pas. 

time, v.a. (arrival, ce.) régler : well =d@, 
à propos. 

timekeeper, (workshops) surveillant, m. 

timelliness, opportunité, f.; —1ly, oppor- 
turn. 

timepiece, pendule, f. 

timid, timide; itY; timidité, k PS 1y, 
timidement. 

timorous, timide; -1y, timidement. 

tin, étain, m.; (recepiacle for fruits, meats, 
naïils, paste, &c.) boîte (en fer-blanc), f.; 
adj. d’étain; --smith, ferblantier, m.; 
hed, (fruits, dc.) en boîte. 
tincture, s. (tinge) teinte, f.; (slight 
notion, pharm., chem.) teinture, f. 

tinder, amadou, m. 

tinge, s. (li. and jig.) teinte, f.; v.a. 
teinter (de). 

tinglle, (kands, &c.) fourmiller; (ears) 
Res “ing, fourmillement, tintement, 


tel, rétameur, m.; t.a. rétamer. 

tinklle, v.a. faire* tinter; v.n. tinter: 
“ing, tintement, m. 

tinsel, (lié. and fig.) clinquant, m.; adj. 
de clinquant. 

tint, s. teinte, f.; v.a. (painting) teinter. 

tiny, tout petit: 4 both tout and petit 
take fem. concord. 

tip, s. (end) bout, m.; (money) pourboire, 
M. ; (dodge, information) tuyau, m 

tip, v.æ. (money) donner un pourboire à: 
(éouch lightly) effieurer; (solds, liquids) 
verser; (overiturn and — over) renverser; 
UD, v.c. faire basculer; —-cart, tombe- 
reau, m. 

tippet, (dress) pèlerine, f. 

tipple, v.n. godailler; -r, biberon, m. 

tipSY, ivre. 

tiptoe, adv. sur la pointe du pied. 

tirade, (rating) sortie, f. 

tire, tyre, (wheel) bandage, 
cycles, &c.) pneumatique, m 
pneu; séudded —, pneu ferré. 

tire, v.a. fatiguer; w.n. se fatiguer; —d, 
adj. fatigué; be -—d of, être las de; be —d 
out, être excédé. 

tiredness, fatigue, J. 

tireless, infatigable: -1y, infatigable- 
ment. 

tiresome, (vexing) fâcheu|x, se; -ness, 
(fam.) corvée, f. 


m.: (motor, 
m.3: (abbrev.) 


tiro 

tiro, tyro, apprenti, m. 

tissue, (fabrice and series) tissu, 
paper, papier de soie, m. 

tit, (orntith.) mésange, f. 

titbit, bonne bouche, f, 

titanic, titanesque. 

tithe, (fenth part) dixième, m.:; (eccles.) 
dim, j. 

titillate, titiller. 

titlark, alouette des prés, f. 

title, s. (of honour, of chantiers, &c., right, 
in law, deed, claim, trtle-page) titre, m.; 
dd, titré. 

titmouse, (ornith.) mésange, f. 

titter, %.n. ricaner. 

tittle, iota, m. 

tittle-tattle, cancans, m.p1. 

titular, adj. and s.m. titulaire. 

to, pren. (in direction of: + names of 
towns; Durpose + inf.; after adjs. of 
suüilability, &c. + noun orinf., e.g. propre, 
utile à) à; (+ names of countries) en: 
(+ masc. names of countries outside 
Europe) à +article: (obligation, kindness, 
dc., lo) envers; ({owards) vers ; (as far as) 
jusqu'à; (in comparison with) auprès de; 
(in order to+inf.; after nouns as une 
mère pour, a mother to, un ami pour, etc., 
and adjs. as bon pour, utile pour) pour; 
(proportion) contre, e.g. 10 to 1, dix contre 
un; (frain, veh., road and impers. verbs 
made up of être +adj.) êe, e.g. le train de 
(to) Rouen, il est difficile de comprendre. 

toad, crapaud, m. ; —-flax, (bot.) lunaire, f. 

toadstool, champignon vénéneux, m. 

toady, flagorneulr, se, m.f.; ism, 
flagornerie, f. 

toast, s. (bread) rôtie, f.; (health) toast, m.; 
v.&. (bread) faire* rôtir; (health) porter 
la santé de; v.n. rôtir. 

tobacco, tabac, m.;: —nist, marchand de 
tabac, m. ; —-pouch, blague, f.;—-pipe, 
pipe, f.; —-shop, débit de tabac, m.; 
-Stopper, bourre-pipe, m. invar. 

toboggan, toboggan, m. 

tocsin, tocsin, m. 

today, to-day, aujourd’hui; week, 
fortnight, d'aujourd'hui en huit, en 
quinze. 

toddle, v.n. marcher à petits pas. 

toddy, toädy, m. 

toe, orteil, m.; big —, see BIG; from top to 
“, de pied en cap ; {read on —s of, marcher 
sur les pieds de; éurn one’s sin, tourner 
la pointe du pied en dedans. 

toffee, caramel, m. 

toga, toge, f. 

together, ensemble; (aë the same time) 
en même temps; — with, en même temps 
que. 

toil, s. travail, m.; (strenuous) 
travail, m.: =-worn, épuisé. 

toil, v.n. travailler; often +péniblement ; 
Up, (hill, &c.) monter (avoir) pénible- 
ment; — and moi, suer sang et eau. 

toiler, travailleuir, se, m.f. 

toilet, toilette, f.; -paper, 


mener me 


Mes 


rude 


papier 
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top 


hygiénique, m.: -Sset, garniture de 
toilette, f. ; --table, table de toilette, f. 

toils, (fig.) rets, m. gen. rlural. 

toilsome, pénible; —1y, péniblement. 

token, (of gratitude, &c.,nroof of authenti- 
city) témoignage, m.; (coin) jeton, m. 

tolerablle, supportable: (not so bad) 
passable; y, passablement; (+ adj.) 
assez. 

tolerant, tolérant. 

toleralte, tolérer; tion, tolérance, f. 

toll, s. (duty) péage, m.: (of bell, also 
tolling) tintement, m.:; —-bar, -gate, 
barrage, m. ; —-collector, péagler, ère, 
m.f.; —-house, ({oun) barrière, jf. 

toll, v.a. tinter ; v.n. sonner. 

tomahawk, casse-tête, m. invar. 

tomato, tomate, f. 

tomb, (lit. and fig.) tombeau, m. 

tomboy, use avoir des allures garçcon- 
nières. 

tombstone, pierre tombale, f. 

tome, tome, m. 

tornfool, nigaud, m.: -ery, nigauderie, f. 

to-morrow, adv. demain; = morning, 
evening, demain matin, demain soir. 

tomtit, (ornith.) mésange, f. 

ton, (measure) tonne, f.: (naut.) tonneau, 
m.; "S, (fig. for quantities) des milliers 
de; À Eng. lon = 2240 Ibs.; Fr. ton 
(1000 kgs.) = approx. 2200 Ibs. 

tone, s. (voice, trend, colour, mus., med.) 
ton, m. 

tone, v.a. (photo.)virer ; -edown, adoucir; 
v.n. ve down, s’adoucir; -ewtth, s’harmo- 
niser avec: ing-solution, see SOLUTION. 

tongs, (fire) pincettes, f.pl.; (smiths, de.) 
tenaiïlles, f.pi.; (sugar, asparagus, dc.) 
pince, f. 

tongue, (faculty and organ of speech, 
language, fig. of land, shoe, flame, &c.) 
langue, f. 

tonic, adj. and s.m. tonique. 

to-night, adv. cette nuit; (evening) ce 
soir. 

tonnage, tonnage, m. 

tonsil, (anai.) amygdale, f. 

tonsure, s. tonsure, jf. 

too, trop; (also) aussi. 

tool, s. outil, m.: (Jig. pers.) instrument, 
m. ; —-Chest, boîte à outils, f. 

toot,v.n. (horn) corner. 

tooth, (pers.,an.,saw, wheel, &e.) dent, f.; 
-brush, brosse à dents, j.; —-paste, 
pâte dentifrice, f.; pick, see below; 
—-powder, poudre dentifrice, f.; in the 
teeth of, malgré; gnash, grind one’s teeth, 
grincer des dents: set teeth on edge, agacer 
les dents ; ed, adj. denté. 

toothache, mal de dents, m. 

toothless, édenté. 

toothpick, cure-dent, m., pl. cure-dents. 

toothsome, friand. 

top, s. 1 (head, mountain) sommet, m.; 
2 (buildings) faîte, m.:; 3 (upper part, 
table, dc.) dessus, m.: 4 (a cover) cou- 
vercle, m.: 5 (tree, column) tête, f.; 


top 266 traceable 
6 (plaything)toupie, f. ; 7 (naut.)*bune, f.; tote, v.a. (U.S.4. transport) transporter. 
8 (planis) tête, f.;: 9 (in class, dc.) totter, v.n. chanceler; ing, chancelant; 
premier, ère, m.f.: 10 (omnibus), —ingly, en chancelant. 
impériale, f.: 11 (turnips, carrots, de.) touch, s. (sense of, and mus.) toucher, m. ; 
fane, f.: on he — of, (mountains) au (fact of a touch) attouchement, m.; (wüh 
sommet de: ‘desk, table, dc.) sur;: brush, &c., manner of using bruskh, foot- 
boots, bottes à revers, f.pl.; -—-coat, ball) touche, f.; (slight attack) légère 
see CDAT; r gear, see GEAR; = -heavy,trop. attaque, j.; (small quaniity) soupçon, m. 
lourd du ‘haut; — speed, see SPEED ; from | touch, ®.a. (come into contact, with hand, 
— Lo bottom, see BOTTOM. &e., reach, affect, concern) toucher; 
top, adj. d'en ‘*haut; (in class, &c.)| (handle, interfere with) toucher à; — on, 
premier, ère; (price) le plus thaut. upon, (subject, &c.) toucher, v.c.:! = un, 
top, r.a. (corer) couronner (de); (rise| retoucher. 


abore) dépasser: ({rees) ététer. touch, ©.n. se toucher. 
topaz, topaze, f. touching, adj. touchant; prep. touchant; 
toper, buveur, m1. —]1y, d’une manière touchante. 
topic, sujet, m.; —s of the day, actualités, | touchstone, pierre de touche, f. 
f.pi.; al, topique. touchwood, amadou, m. 
topknot, (ornith.) tbuppe, f. touch|y, susceptible; --iness, suscepti- 
topmast, mât de fhune, m. bilité, f. 
topmost, le plus thaut. tough, s. (U.S.A. slang) voyou, m. 
topographlic(al), topographique; -y,|tough, adj. (hard lo break, cut) äur: 
topographie, f. (strong, hardy )robuste ; (difficult, exacting) 
topper, (slang = hat) thaut de forme, m. | rude; (meat) coriace ; -ness, dureté, f.; 
toppiné, (slang) fameux, --se. (meat) nature coriace, f.; (strength) 
topple, vn. tomber (être); = over,| force, j.; y, durement. 
dégringoler. tour, s. voyage, m.; (walk) tour, m.; 
topsail, thunier, m. (comm. and official) tournée, f.: walking- 
topsyturvy, sens dessus dessous. , excursion à pied, f.; ©.a. visiter; v.n. 
torch, torche, f.; —-bearer, porte-| voyager; ing, open ing car, see UAR. 
flambeau, m.invar. touriist, s. touriste, m. ; adj. touristique; 
torment, s. tourment, m.; .a tour-| “ing, tourisme, m.: ing-Ccar, (motor) 
menter (de). automobile de tourisme, f. 
tormentil, (bof.) tormentille, f. + {tournament, tourney, tournoi, m.: 
tormentor, bourreau, m. (sport) championnat, m. 
tornado, tornade, f. tout, s. (hotel) pisteur, m. 
torpedo, torpille, f.; À not torpéäo, m., | tousled, (Aair) 6bourifté. 
which = ‘open touring car’; =-boat,|tow, «. (hemp) étoupe, f.: (boats, also 
torpilleur, m.; —-net, filet pare-torpilles, | fowing) remorque, f.; —-path, chemin 
m.; -plane, avion torbilleur, m.;| de thalage, m.; in —, à la remorque; 
tube, lance-torpilles, m. invar.: t.a. | #%.a. remorquer. 
torpiller. toward(s), pren. (time, nlace) vers; 
torpid, engourdi. (feelings, attitude) envers; (for) pour. 
torpor, torpidity, torpeur, f. towel,essuie-main(s),m.invar.; --horse, 
torrent, (it. and fig.) torrent, m.: ial,| séchoir, m. 
torrentiel, -le. tower, s. tour, jf. ; waich-—, échauguette. f. 
torrid, torride. tower, v.n.— above, over, dominer; -in$, 
torso, torse, 7. très thaut; (Jjig.) sublime; ing passion, 
tortoise, tortue, f.: —-shell, écaille, f. £ee PASSION. 
tortuous, (Zi. and fig.) tortueulx, se; | town, ville, f.; (Town =London) Londres: 
ness, torsion, f.; -1y, tortueusement. | --clerk, greffier municipal, m.;--crier, 
torture, s. (Zi. and fig.) torture, f.; ©.a.| crieur public, m.; —-hall, hôtel de ville, 
torturer; -r, bourreau, m. m. ; > house, maison de ville, f. ; (mansion) 
1oSS, s. (head) mouvement, m.; (from]| hôtel, m.: —-planning, urbanisme, m. 
horse) chute, f.; win he —, gagner à | townsman, habitant de ville, m.: (fellow 
pile ou face, citizen) concitoyen, m. 
toss, v.a. (fhrow) jeter; (ball, bull, &c.) | toxin, toxine, f. 
lancer en l'air; (by sea and fig.) ballotter ; | toy, s. jouet, m.; v.n. = with, jouer avec. 
off, avaler d’un trait; — up, (coin) | toyshop, magasin de jouets, m. 
lancer en l'air. trace, s. (track of pers. or an., visible sign, 
toss, v.n. (în bed, sea, ship, trees, &c.)| small quanthiy) trace, f.; (strap) trait, m. 
s’agiter ; up, (coin) jouer à pile ou face. | tracle, 2.4. (mark out, skeich) tracer: 
tot, v.a. — up, together, additionner. : (find) retrouver: (follow) suivre* à la 
total, s. total, m.; adj. total; -itarian,| piste; (over another sheet) calquer: 
totalitaire; —itarian States, Puissances | e back, up, faire* remonter à; —e out, 
totalitaires, f.pl. ; —ity, totalité, f.; —1y,| tracer; -ing-paper, papier à calquer, m. 
totalement, traceable, dont on peut suivre les traces. 


tracery 
tracery, (arch.) réseau, m. 
track, s. (of feet) traces, f.pl.: (road) 


sentier, m.; (rail.) voie, f.: (ship) sillage, 
M. ; (for running, &c.) piste, f.; be on the 


— of, être à la piste de. 

track, v.a. suivre* à la piste: = down, 
capturer. 

trackless, sans chemin frayé. 

tract, (space) étendue, f.:; (region) région, 
f.3: (religious, &c.) tract, m. 

tractable, traitable. 

traction, traction, f. ; —-engine, tracteur, 
Me 

tractor, tracteur, m. 

trade, 5. commerce, m.:; (occupation, job) 
métier, m.; —-mark, marque de fabri- 
que, f.; — price, see PRICE; — union, 
syndicat, m.; —-upionist, syndicaliste, 
M.f.; -Uunionism, syndicalisme, m.: 
—-Winds, vents alizés, m.pl. 

trade, t.n7. commercer; = in, faire* le 
commerce de. 

tradlier, commerçant, m.: ing, com- 
merce, m. 

tradesman, (p1. tradespeople) commer- 


çant, m. 

tradition, tradition, f.;: al, tradition- 
nel, -le; -ally, traditionnellement. 

traduce, calomnier; r, calomniatleur, 
rice, Mm.f. 

traffic, s. (trade, by road, raïl., pej., fig.) 
trafic, m.; (in roads, streets) circulation, f. 

tragediian, (actor) tragédien, -ne, m.f.: 
re auteur tragique, m.; y, tragé- 

e, f. 

tragic(al), (of tragedy, calamitous) tragi- 
que ; -ally, tragiquement. 

trail, s. (track) trace, f.; (hunt., path in 
wild region) piste, J.; (powder, smoke, 
dc.) traînée, f. 

trail, v.a. traîner; on. traîver: (walk 
weariy) se traîner; er, (motor, dc.) 
volturette, remorque, f.: (bicycle) bala- 
deuse, f. 

train, s. (retinue, series) suite, f.; (raïl., 
artil.) train, m.; (&ress) traîne, J.; 
(powder) traînée, f.: (course) cours, m.; 
local —, train desservant les stations du 
district; up =, train montant, m. 

train, t.a. (sport, horse) entraîner; (child, 
also — up) élever; (ans.) dresser (à); 
(cannon) pointer; (plants) faire* grim- 
per. 

train, o.n. (fam.) aller* (être) par le train; 
(sport) s'entraîner. 

trainer, (sport, horses) entraîneur, m. 

training, s. éducation, f.; (sporé, horses) 
entraînement,m.;--ship,vaisseau-école, 


M. 

traitlor, -ress, traître, -sse, m.f.;: À not 
traiteur which = ‘restaurant-keeper”’. 

traitorous, traître; —ly, en trattre. 

tram, tramway,m.:; 4 English ‘tramway’ 
and ‘=-rai’ = voie de tramway, j.; t.n. 
aller* (être) en tramway. 


trammel, (net) tramail, m.: (jfig.) en- 


Éénorxrs ff mm antrasran 
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transmutable 


tramp, s. (pers.) chemineau, m.; (feet) 
bruit de pas, m. 

tramp, v.a. faire* (un chemin, voyage, 
&c.) à pied; througk, parcourir* à pied ; 
v.n. aller* (être) à pied. 

trample (on), v.a. (Lit. and fig.) fouler aux 
pieds, also ‘— in the dust’. 

trance, s. extase, f. 

tranquil, tranquille; -lity, tranquillité, 
f.;s 1y, tranquillement; -lize, tran- 
quilliser. 

transact, faire*: <ion, (comm., of «a 
society) transaction, f.; (carrying through) 
conduite, f.; ions, (of meeting, &c.) 
délibérations, f.p1. 

transactor, négociateur, m, 

transalpine, transalpin. 

transatlantic, transatlantique. 

transcend, v.a. dépasser; -ence,-ency, 
transcendance, f.; ent, transcendant. 

transcribe, transcrire*; r, copiste, m. 

transcription, transcription, J. 

transept, transept, m. 

transfer, s. (debt, goods, &c.) transport, 
m.; (shares) transfert, m.; (bkkpg.) 
virement, M. 

transfer, v.a. (pers. property, &c.) trans- 

“férer; able, (comm.) cessible:; -ence, 
(claim, debt) transfèrement, m. 

transfigurljation, transfiguration, f.; —e, 
transformer. 

transfix, transpercer. 

transform, transformer (en): ation, 
transformation, f. (en). 

transfuse, (blood, liquid, fig.) transfuser. 

transgress, v.a. transgresser, v.n. pécher; 
ion, péché, m.; Or, péchleur, -eresse, 
m.f. 

tranship, see TRANS-SRTP. 

transient, passager, ère; -1y, transi- 
toirement. 

transit, transport, m.; in —, en cours de 
route. 

transition, transition, f.; al, de transition. 

transitive, (ogram.) transitilf, ve; -1y, 
transitivement. 

transitor|y, transitoire; transi- 
toirement. 

translatable, traduisible. 

translalte, (convey) transporter; (inter- 
pret) interpréter: (languages) traduire*; 
“tion, (removal) translation, f.; (lan- 
guages) traduction, f. 

translator, traductleur, -rice, m.f. 


ily, 


translucenice, translucidité, f.; t, 
translucide. 
transmigration, (éribes, soul) trans- 
migration, f. 


transmisslibility, transmissibilité, f.; 
“ible, transmissible; ion, transmis- 
sion, f. 

transmit, transmettre*; ter, ({eleph.) 
parleur,m. ; (felegr.) manipulat|eur, -rice, 


M.Î. . 
transmutlable, transmuable; ation, 
transformation, f.; (metals) transmuta- 


ia eo nm fanmninta bénameonmaan 


transom 268 tribunal 
transom, (arch.) traverse, jf. treadmill, (Zi.) moulin de discipline, m. 
transparenicy, transparence, f.; -t, | treason, trahison, f. ; able, de trahison. 

(Gi. and fig.) transparent; --tly, d'une ,treasure, (li. and fig.) trésor, m.; ®.a. 


manière transparente. (value) attacher du prix à; — up, thé- 
transpire, (med., secret, &:c.) transpirer; | sauriser. 

(kappen) arriver (étre). _treasurer, trésoriler, ère, m.f. 
transplant, (li. and fig.) transplanter; treasury, (building, depository, Siate) 

ation, transplantation, f. trésor, m.:; (department) Trésorerie, f.; 


transport, s. (of goods, violent emotion, | —-bond, bon du trésor, m. 
ship) transport, m.;: mechaniced , traction | treat, s. (pleasure, reward) fête, j.; be a — 
automobile, f. to, étre un régal de. 

transport, t.a. (goods, emotion) trans- |treat, v.a. (behave lo, use, «& matient, 
porter (de): (criminals) déporter ; ation, | apply process, entertain) traiter. : 
déportation, f.; ing, adj. ravissant. |treat, v.n. = of, traiter de; — wi, 

transposie, transposer; al, —ition,!| traiter avec. 
transposition, f. treatise, traité, m. 

trans-ship, transborder; - ment, trans- | treatment, (in senses of ‘treaf’, w.a. above) 
bordement, m. traitement, m. 

transubstantiation, transsubstantiation, | treaty, (comm., belween nations) traité, 
m.s'in = with, en pourparlers avec. 
treble, s. (voice and singer) soprano, m.; 
adj. de soprano. 

treblle, adj. and s.m. triple; w.a. tripler; 
Y, triplement. 

tree, arbre, m.; (cross, theol.) croix, f. 

treeless, nu. 

trefoil, trèfle, m. 

trek, #.n. émigrer. 

trellis, and —-work, treillis, m.; v.a. 
treïllisser. 

tremble, (if. and fig.) trembler. 

trembling, s. tremblement, m.; adj. 
tremblant; -1y, en tremblant. 

tremendous, terrible: (considerable) im- 
mense ; —1ly, terriblement. 

tremor, tremblement, m. 

tremulous, trermblant; (voice) tremblo- 
tant; -ness, (voice) tremblotement, #7. ; 
—1y, en tremblant. 

trench, s. (ditch and mil.) tranchée, f.: 
— mortar, (mi.) mortier de tranchée, m.; 
v.a. (furn over earth) creuser; = upon, 
(righis, &ce.) empiéter sur. 

trenchant, (remark, dc.) tranchant. 

trencher, (vlatter) tranchoir, m. 

trencherman, mangeur, m. 

trend, s. tendance, f. 

trepidation, (414. and fig.) trépidation, f. 

trespass, s. ({heol.) offense, f.; (on land, 
dc.) violation de propriété, jf. 

treSpass, v.n. envahir sans autorisa- 
tion; — against, offenser ; = on, (hospita- 
léy, &ce.) abuser de. 

trespassSer, (sinner) péchleur, -eresse, 
m.f.; (on land, dc.) violatleur, -rice du 
droit de propriété, m.f. 

tress, (hair) tresse, f. 

trestle, tréteau, m. 

triad, triade, f. 

trial, s. (eshng) essai, m.: (suffering, dc.) 
épreuve, f.; (law) procès, Mm.; on =, à 
l'essai; —S, (ship) essais, m.pl. 

triangile, triangle, m.; —ular, trian- 


6, 
trible, tribu, f. ; al, de tribu. 
tribulation, tribulation, f. 
tribunal, tribunal, m. 


F. 

transverse, adj. transverse; —]y, obli- 
quement. 

trap, s. (li. and fig.) piège, m.; (veh.) 
cabriolet, m.: (sink, drain, dc.) siphon, 
m. : —- door, trappe, f.; walkintoa,the-, 
donner dans le panneau. 

trap, t.a. (snare) prendre* au piège ; (drain, 
dc.) arrêter par un siphon. ù 
trapeze, (gym.) trapèze, m. 

trapper, (N. {mer.) trappeur, m. 

trappings, (horse) tharnaïis, m.; (pers.) 
ornements, 1.1. 

Trappist, (monk) trappiste, m. 

trash, s. (rubbish) rebut, m.; (nonsense) 
niaiseries, f.pl. ; (valueless work) camelote, 
J.; Y, sans valeur. 

travail, s. (chïld-birth) travail, m.; v.n. 
étre en travail. 

travel, s. voyage, m. (also gen. voyages); 
—S, (account) récit de voyages, m.; v.a. 
parcourir*, 

travel, on. (Li. and comm.) voyager; 
(eye, dc.) passer: (spread) se propager. 

travelled, qui a voyagé. 

traveller, voyageur, -se, m.f.: =’s i0y, 
(Bot.) clématite, f.; see also COMMERCIAL. 

travelling, s. voyage, m.; adj. de voyage; 
Circus, cirque forain, Mm.;  expenses, 
gee EXPENSE. 

traverse, s. (sfructure) traverse, f. 

traverse, v.a. traverser; (extent of subject) 
examiner à fond. 

travesty, s. (pej.) travestissement, m.: 
v.a. pej. travestir. 

trawler, (naut.) chalutier, m. 

tray, plateau, m. 

treacherous, traître, -sse; (memory) in- 
fidèle ; —1y, traîtreusement. 

treachery, trahison, f. 

treacle, mélasse, f. 

tread, s. (manner, sound of walking) pas, 
m,; (of stairs) marche, jf. 

tread, v.a. marcher sur; (grapes) fouler: 
down, oué, (Li. and fig.) écraser. 

tread, v.n. marcher; (foot) se poser; 
(+ soflly, dc.) use aller* (être). 

treadle, pédale, f. 


tribune 


tribune, (Rom. hist.) tribun, m.: (plat- 
form, dc.) tribune, f. 

tributary, s. (river) affluent, m.: adi. 
tributaire. 

tribute, (lit. and fig.) tribut, m. 

trice, in a —, en un clin d’œil. 

trick, s. ruse, f.: (juggling, mischievous) 
tour, m.; (knack, dence) truc, m.; (habit) 
tic, m.; (cards) levée, f.; (prank) niche, 
f.: (Üfraud) supercherie, f.: play a = on, 
faire* une farce à. 

trick, v.2. duper; = oui, parer; = out of, 
(defraud) frustrer de. 

trickery, duperie, f. 

trickle, s. filet, m.; v.n. dégoutter. 

trickster, tricheulr, 8e, m.f. 

trickyY, (crafty, cleverly contrived) astu- 
cieu|x, 8e; (adroit) adroit. 

tricolour, s. drapeau tricolore, m.: adj. 
and ed, tricolore. 

tricycle, tricycle, m. 

trident, trident, m. 

triennial,' triennal; -1y, de trois ans en 
trois ans. 

trier, personne (f.), etc., qui essaie. 

trifle, bagatelle, f.; (money) petit quelque 
chose, m. ; a =, (adv. somewhat) un peu. 

trifle, v.n. badiner; — away, gaspiller: 
 wüh, (pers.) traiter légèrement; (toy 
with) jouer avec. 

trifler, personne légère, f.; be a =, être 
frivole. 

trifling, s. (levity) légèreté, f.; adj. 
frivole; (unimwportant) insignifiant; =1Y, 
en badipant. 

trigger, (Jfire-arm) détente, f. 

triglyph, (arch.) triglyphe, m. 

trigonometr|ic(al), trigonométrique ;: 
Y, trigonométrie, f. 

trilateral, trilatéral. 

trill, s. (mus.) trille, m. ; v.a.n. triller. 

trilogy, trilogie, f. 

trim, s«. (state) état, m.; (stale of dress, 
health, dc.) tenue, f.; adj. (well kent) 
bien tenu; (naëtty) pimpant; -1y, bien; 
ness, netteté. 

trim, (put in order) arranger; (beard, 
hedge) tailler; (sails) orienter; (érees) 
émonder; (garment) garnir (de); "w.n. 
louvoyer (entre). 

trimming, s. (garment) garniture, f.;: 
(beard, dc.) taille, f.; (sarls) orientation, 
f.:; 8, (dress) passementerie, f. 

trinity, trinité, f. 

trinket, breloque, f. 

trip, s. (séumble) faux pas, m.; (nimble 
step) pas léger, m.; (excursion) excursion, 
f.; (ship) voyage, m.; (= up) croc en 
jambe, m.invar. 

trip, — up, v.a. faire* tomber; v.n. tré- 
bucher; (step hghlly) aller* (être), venir* 
(être), etc., en dansant; (err) se tromper. 

tripe, tripe, f.; (nonsense. slang) fou- 
taise, f.; —-man, tripier, m. 

triple, adj. and s.m. triple; w.a. tripler. 

triplet, (set of 3) trio, m. ; (nrus.) triolet, m. 

tripod, trépied, m. - 


269 


truck 


tripper, excursionniste, 7. 

trippin$é, légler, ère; —1ly, légèrement. 

trireme, trirème, f. 

trisyllablic, trisyllabique; 
syllabe, m. 

trite, rebattu ; —1y, d’une manière banale. 

triton, triton, m. 

triturate, triturer. 

triumph, s. triomphe, m.; v.n. triompher; 
over, (lt. and fig.) triompher de: 
al, de triomphe: “ant, triomphant; 
antily, triomphalement; (exullingly) 
d’un air triomphant. 

trivet, trépied, m. 

trivial, trivial; (unimportant) insigni- 
flant ; -ity, trivialité, f. 

trochee, (pros.) trochée, m. 

troglodyte, troglodyte, m. 

Trojan, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.j. Troyen, -ne. 

trolley, diable, m.; =—-bus, autobus à 
trolley, m. 

trombone, trombone, m. 

troop, s. troupe, f.; (caval. approx.) 
escadron, m.: —S, (mil.) troupes, f.pl.: 
“er, cavalier, m.;: swear lie a er, jurer 
comme un charretier: 4 trounier = «a 
privale, Tommy Atkins”; —-ship, trans- 
port, m.;: v.n. (flock together) s’attrouper. 

trophy, (all senses) trophée, m. 

tropic|s, tropiques, m.pl.; al, tropique. 

trot, s. trot, m.; va faire* trotter; 
rs oui, (fam.) faire* parade de; .n. 
(horse, pers.) trotter. 

troth, piight one’s —, engager sa foi. 

trouble, s. (aftiction) affliction, f.; (care) 
souci, m.; (inconvenience and med.) 
dérangement, m.; (misfortune) malheur, 
m.; (i°s) no =, ce n’est rien; gel info 
, 8e mettre* dans le pétrin; & trouble 
is not at all so strong as English “trouble”; 
ît = “confusion”, ‘ disturbance”, dispute’. 

trouble, .a (merplex) inquiéter; (in- 
convenience) déranger; (afiict) affliger 
(de); (ask) prier (de); (preoccupy) pré- 
occuper; À troubler is used of water, &c., 
otherwise it = ‘disturb”, ‘perplez”; = pers. 
for, prier de donner; 10, se donner 
la peine de; be -<d with, (malady) 
souffrir* de; v.n. se donner la peine; 
= about, s'inquiéter de. 

troublesome, ennuyeul|x, 8e. 

troublous, troublé. 

trough, ((Æneading) thuche, f.; (cattle) 
auge, f.; (of sea) entre-deux, m. invar. 

trounce, (beat) rosser. 

trouser!s, (pair of —s) pantalon, m. 
A which is sing. of one pair; —-press, 
stretcher, tendeur, m. 

trout, truite, f. 

trowel, truelle, f. ; (garden) déplantoir, m. 

truant, play =, faire* l’école buisson- 
nière, f. 

truce, trève, f. 

truck, s (rail.) wagon, m.; (luggage) 
brouette à bagages, f.: (exchange) troc, 
Ne 


“le, tri- 


10 turbulence 


tube, s. (cylinder, païint., &c., anat.) tube, 
m.: À not ‘Tube’ (Lond. rail.) which = 


truckle-bed 


truckle to, t.n. ramper devant. 


truculen!ce, férocité, f.; t, féroce. métro, m. | 
trudge, s. marche pénible, f.; &.a. faire* | tubercullar, tuberculeu|x, se; osis, 
péniblement ; #.n. marcher avec peine. tuberculose, f. 
tuberose, (bot.) tubéreuse, jf. 


trule, adj. (not false, real, sincere) vrai; 
(eract) exact; (faithful) fidèle (a); |tuberous, tubéreulx, se. 
(honest) honnête: (plumb) d’aplomb; | tubular, tubulaire. 
me to, conforme à: come —e, 8e réaliser; |; tuck, s. (old) pli, m.; (collog.) mangeaille, 
eness, vérité, f.: (arcuracy)exactitude, | f.; — in, (fam.) gueuleton, m.; v.n. (slang) 
J.: th, see Leloir ; —]ly, vraiment; Yours | gueuletonner. 
ly, Agréez, Monsieur, Madame, mes tuck, +.a (material) plisser; (furn in, 
meilleures salutations. draw together) replier; (cram) fourrer: 
truffle, truffe, f. in, rentrer (avoir); + in, up, (bed) 
truism, truisme, m. border. 
trump, (cards) also trumps and — card, | Tuesday, mardi, m. 
atout, m.; v.a. couper avec l’atout. tuft, s. touffe, f.: (birds) thuppe, f.; (hair) 
trumpery, adj. sans valeur. toupet, m.; ed, (birds) thuppé. 
trumpet, trompette, f.: v.a. proclamer; | tug, s. effort, m.; often verb tirer +adr. 
(celebrate) célébrer; er, (Lit. and ornith.)| is beller used; (boat) remorqueur, m. 
trompette, m. tug, c.a. tirer; (naui.) remorquer; v.n. 
truncatie, tronquer: ion, mutilation, f. | tirer; — ai, tirer sur. 
truncheon, bâton, m. tuition, enseignement, m.3; (fee) prix de 
trundle, v.a. (truck, &c.) pousser. l’enseignement. 
trunk, ({rarelling) malle, f.: (tree, man, | tulip, tulipe, f.: «-tree, tulipier, m.; 
an., arch.) tronc, m.: (elephantis) trompe, | —-wood, bois de rose, m.; 4 ‘rose- 
f.: — call, (teleph.) appel interurbaïn, | wood’ = palissandre, m. 
m.: —-hose, thant-de-chausses, m.;: — | tulle, tulle, m. 
operator, opérateur, -rice interurbain, | turmble, s. chute, f. 
-e, Mm.f.:; --ro0oad, grande route, f. tumble, va déranger: (fhrow) jeter 
truss, #8. (hay, de.) botte, f.; (med.)} pêle-mêle. 
bandage therniaïire, m.; (naul.) drosse, | tumble, ®.n. tomber (être); — about, (in 
J. 5 (arch., dc.) ferme, f. bed) s’agiter ; — down, tomber (être) par 
truss, v.a. (iie) lier: (forls, dc.) trousser. | terre: (houses, dc.) s'effondrer. 
trust, s. (firm belief, responsibility) con- | tumbler, (glass) verre à boire, m.: 
fiance, f.; (hope, nerson, &c., trusted)| (ornith.) pigeon culbutant, m. 
espoir, m.; (fhing, pers., in one’s care) | tumbrel, tombereau, m. 
dépôt, m.; (comm. association of cos.) |tumid, (body) gonflé; (style) boursouflé. 
trust, m.; on —, (comm.) à crédit. tummy, see STOMACH. 
trust, t.a. (gen. pers.) se confier à; (gen. | tumour, tumeur, f. 
things) se fier à; (entrusi) confier (à); |tumult, tumulte, m.: “uous, tumul- 
(leave alone) laisser seul; (comm.) faire*| tueulx,-se;-<uously,tumultueusement. 
crédit à. tumulus, tumulus, m. 
trust, v.n. espérer; = in, se confer en; | tun, tonneau, m. 
— lo, compter sur. tune, s. (arr) air, m.: (mus. and wireless) 
trustee, dépositaire, m.f.; (law) curatleur, | accord, m.; (fig.) harmonie, f.: in », 
“rice, m.f. (instr.) d'accord; out of —, fau[x, se; 
trustful, trusting, confiant; -1y, avec| out of — with, (fig.) ne pas être en 
confiance. harmonie avec; sing in, out of =, chanter 
trustworthy, digne de confiance. juste, faux. 
trusty, fidèle. : tune, v.a. (instr. and fig.) accorder: v.n. 
truth, vérité, f.; in —, en vérité; éo &ell| — in to, (wireless) accorder (son poste) 
the —, à vrai dire. 
truthful, sincère; =ness, sincérité, f.: 
1y, sincèrement. 
try, s. essai, m.; hate a — Lo, essayer de; 
Üootball) essai, m. 
try, v.a. essayer; (make trial of) essayer 
de; (test) éprouver: (law, pers.) mettre* 
en jugement; (purify) affiner: = on, 
(clothes) essayer; = out, essayer à froid. 
try, v.n. essayer; — for, essayer d'obtenir. 
er (difficult) difficile; (éiring) fati- 
gant. 


sur. 

tuneful, mélodieu]|x, se. 

tuner, (piano, &-c.) accordeur, m. 

tunic, (ant. and mil., &c.) tunique, f. 

tunnel, s. tunnel, m.; v.a.n. percer d’un 
tunnel (under = sous). 

tanny, (ichth.) thon, m. 

turban, turban, m. 

turbid, trouble. 

turbine, turbine, f. 

turbot, (ichth.) turbot, m. 

turbulence, (umult) trouble, m.; (un- 
ruliness) turbulence, f.; =t, (agitated) 
tumultueu|x, se; (wild, unruly) tur- 
bulent. s 


tryst, rendez-vous, m. 
tub, s. cuve, f.; (baih) tub, m.; (boating) 
canot d’entratnement, m. 


tureen 
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tureen, soupière, f.; À not terrine, which 
= “eartheniware basin”, ‘nie-dish°. 

turf, s. gazon, m.; (peat) tourbe, f.; 
(racing, race-course) turf, m.; v.a. gazon- 
ner. 

turgescence, (siyle) emphase, f. 

turgid, (siyle) boursouflé. 

Turk, Turle, -que, m.f.; ish, turlc, 
que; (Zang.) turc, m.; ish bath, bain 
turc, m. 

turkey, dindon, dinde, m.f. 

turmoil, tumulte, m,. 

turn, s. (rotation, walk, turn to act, 
service) tour, m.; (in road, dc.) détour, 
m.s (of mind, style) tournure, f.:; (in- 
clination) goût, m.; (ide) changement, 
m.: (shock) coup, m.: "il, mauvais tour, 
m.; by 5, à tour de rôle: do a good = to, 
rendre service à. 

turn, v.a. (mil, carn., eyes, head, &c.) 
tourner; (translate) traduire*;: (direction) 
détourner: (garment) retourner; (steps, 
dc.) diriger; (in head) rouler; (scale) 
faire* pencher: (s{omach) soulever: 
(+ adj.) rendre; — upside down, mettre* 
sens dessus dessous; = about, tourner; 
 aside, détourner; = away, off, out, 
(discharge) congédier:; = down, (fold 
down) plier; (amp, dc.) baisser; (pro- 
posal) repousser: = in, (end) plier; 
inlo, transformer en: = off, (water, dc.) 
couper ; (light) éteindre*; = on (ap) 
ouvrir*; (electr. light, gas, dc.) use allumer 
only; = out, mettre* à la porte: (inside 
out) retourner; (produce) produire*; (Light) 
see ‘ = off” above; — over, (overturn) ren- 
verser; (book) feuilleter; (comm., profit) 
faire*; = up, (tuckup)retrousser; (ground, 
cards) retourner. 

turn, on. (move round, milk, wind) 
tourner; (be directed) se diriger; (become) 
devenir* (étre); (have recourse to) avoir 
recours à; (£ide) changer; (siomach) se 
soulever; — aboui, se tourner; — aside, 
away, se détourner; — away from, 
abandonner; = back, retourner (être); 
= in, (go to bed) se coucher; = into, se 
changer en: off, (pers., change direction) 
se détourner; (road) bifurquer; = on, 
upon, (depend on) dépendre de ; (attack) at- 
taquer; = ouf, (badly, well, &c.) tourner; 
(prove to be) se montrer ; (become) äevenir* 
(être): — over, (be upset) se renverser; 
(veh.) verser; (aeron.) capoter:; = round, 
se retourner; = up, (be turned up) 8e re- 
trousser; (occur) se présenter; (pers.) 
arriver (être). 

turncoat, s. renégat, m.; be a =, tourner 
casaque. 

turner, (in wood) tourneur, m. 

turning, (street) tournant, m.; next = to 
the left, right, première (rue) à gauche, 
à droite, f. 

turnip, navet, m. 

turnkey, porte-clefs, m. invar. 

turn-out, s. (equipage) équipage, m.; 
(strike) grève, f. 


turnover, s. (comm.) chiffre d’affaires, m. 
turnpike, (roads) barrière, f. 

turnsSpit, tournebroche, m. 

turnstile, tourniquet, m. 

turnstone, (ornüh.) tourne-pierre, m. 


turpentine, térébenthine, f.; —-tree, 
térébinthe, m. 

turpitude, turpitude, f. 

turquoise, turquoise, f.; —-blue, bleu 
turquoise, invar. 

turret, (Lit., mil. nav.) tourelle, f. 

turtle, (reptile) tortue, f.; —-dove, 
tourterelle, f. 

Tuscan, adj. (when an adj. use small letter) 
and s.m.f. Toscan, -e; (lang.) toscan, m. 

tuskh, 1nterj. bah! 

tusk, (elephant, &c.) défense, f. 

tussle, lutte, f.; v.n. lutter. 

tussock, touffe, f. 

tut, interj. fi donc! 

tutelage, tutelle, f. 

tutor, précepteur, m.: À not tuteur 
which = ‘trustee”, ‘guardian’, ‘protector” : 
v.a. instruire*; =ship, préceptorat, m. 

twaddle, s. babil, m. 

twain, s. couple, m.:; adj. deux. 

twan$g, s. son aigu et métallique, m. ; have 
(speak with) a —, nasiller: va. (rnstr.) 
pincer de; (pej.) gratter de. 

tweak, v.a. pincer. 

tweezers, pince, f. 

twelfth, douzième; (kings, date, chanters, 
dc.) douze; —ly, douzièmement ; T'welfih 
Night, jour des rois, m. 

twelve, adj. and s.m. douze. 

twelvemonth, année, f. 

twentieth, vingtième; 
chanpters, dc.) vingt. 

twenty, adj. and s.m. vingt. 

twice, deux fois. 

twiddle with, jouer avec. 

twig, s. brindille, f. 

twig, v.a. (fam.) piger. 

twilight, crépuscule, m.; adj. crépuscu- 
laire; (dark) sombre. 

twill, s. croisé, m. 

twin, adj. and s.m.f. jumeau, jumelle ; 
engine(d) adj. bimoteur. 

twine, s. (string) ficelle, f.; v.a. (wreain, 
dc.) entrelacer; v.n. (plants) s’enrouler. 

twinge, s. (pain) élancement, m. 

twinkle, twinkling, s. scintillation, f.; 
v.n. scintiller: (eyes) pétiller. 

twirl, s. (moustache, &c.) tortillement, m. ; 
v.a. faire* tourner; (moustache, &c.) 
tortiller. 

twist, s. (thread) cordon, m.; (sk) cor- 
donnet, m.; (action or state of twisting) 
torsion, f.; ({obacco) carotte, f.: (of the 
mind) tournure, f. 

twist, v.a. (thread, rope, arm, &c., contort) 
tordre: (distort) dénaturer. 

twist, v.n. (become entangled) s’entortiller ; 
(path) faire* des détours; = aboui, 8e 
tortiller. 

twit, — with, reprocher (dat. of pers. 
acc. of thing, de +inf.). 


(kings, date, 


twitch 279 unbidden 
twitch, s. (face) tic, m.; (pain) élance- unaccomplished, inachevé. 

ment, mn. :; 5.4. tirer. | unaccountablile, inexplicable ; —ly, d’une 
twitter, s. gazouillement, m.: t.n. ga-{ manière inexplicable. 


zouiller. unaccustomed, peu habitué (à). 
two, adj. and s.m. deux. unacknowledged, be —, (letters, de.) 
twofold, adj. double; adr. âoublement. être sans réponse. 


type, (symbol, specimen, class, model, , unacquainted, with, be, (pers.) ne pas 
biol.) type, m.; (vrint.) caractère, m.;| connaître*; (things) ignorer. 
—-writer, (pers.) dactslographe, m.f.; | unadorned, sans ornements. 
{mach.) machine à écrire, f.; --writing,  unadulterated, pur; (comm.) loyal. 
dactylographie, f.; -—-written, à la | unadvisable, peu prudent. 
macbine. unadvisedly, inconsidérément. 
type, féype-wrile) taper à la machine. unaffected and —1y, sans affectation. 
typhoïid, and typhoid fever, s. fièvre | unaided, sans aide. 


typhoïde, f. unalarmed, tout, -e tranquille. 
typhoon, typhon, m. unalterable, inaltérable. 
typhus, typhus, m. unambitious, sans ambition. 
typical, typique. unamiable, peu aimable; -ness, man- 
typify, figurer. que d’amabihté, m. 
typist, dactylographe, m.f. unanimity, unanimité, J. : 
typographier, typographe, m.; -Y,|unanimous, unanime; —1y, à l’unani- 

typographie, f. mité. 

ical, tyrannique; y, tyranni- | unanswerable, irréfutable. 


unapparent, non apparent. 

unappeased, inapaisé. 

unappetizing, peu appétissant. 

unappreciated, méconnu. 

unapproachable, inaccessible. 

unappropriated, sans destination. 

unarmed, sans armes. 

unassailable, inattaquable. 

unassisted, sans aide. 

unessumin$é, sans prétention. 

unattached, non attaché (à); (mïil.) en 
disponibilité. 

unattainable, inaccessible. 

unattempted, non essayé. 

unattended, non accompagné; (royalty) 
sans suite. ° 

unauthentic, inauthentique ; -ated, non 
constaté. 

unauthorized, non autorisé. 

unavaïling, infructueu/x, se. 

upavoidablle, inévitable ; —y, inévitable- 
ment. 

unaware, be — of, ignorer, 

unawares, (unexpectedly) à l’improviste: 
(by mistake) par mégarde. 

unbalanced, (Zi. and fig.) mal équilibré. 

unbearablie, insupportable; y, in- 


quement. 

fÿrannize, v.n. faire* le tyran; = over, 
tyranniser, t.a. 

fyrann ous, tyrannique; y, tyrannie, f. 

tyrant, (Jié. and fig.) tyran, m.; (ornith.) 
tyran, m. 

tyre, see TIRE. 

tyro, see TIRO. 

tz(s)ar, see CZAR. 


[e] 


ubiquitious, omniprésent: =Y, ubi- 
quité, f. 

U-boat, sous-marin allemand, ". 

udder, mamelle, f. 

ugl|y, laid ; (fig.) vilaïn ; -iness, laideur, f. 

se, ukase, m. 

ulcer, ulcère, m.: —ate, v.a. ulcérer; 
v.n. S'ulcérer; ation, ulcération, f.; 
QOUS, ulcéreu|x, 8e. 

ulterior, ulténeur. 

ultimate, derniler, ère; =1y, à la fin. 

ultimatum, ultimatum, m. 

ultimo, du moïs dernier. 


ultramarine, s. (pigment) outremer, m. supportablement. 
ultramontane, adj. ultramontain. unbeaten, non battu or other part of battre 
ultra-violet, (rays) ultra-violet, -te. (negative). 


unbecoming, inconvenant; (clothes) qui 
ne sied* pas (à). 

unbeñitting, qui ne convient* pas (à). 

unbegun, non commencé. 

unbelief, incrédulité, f. 

unbelievable, incroyable. 

unbeliever, incrédule, m.f. 

unbend, v.a. (mind) détendre ; v.n. (pers.) 
devenir* (être) affable. 

unbending, inflexible. 

unbespoken, non commandé. 

unbiased, impartial. 

unbidden, (guest, &c.) sans invitation: 
(without orders) sans ordre. 


ululation, ululation, f. 

umber, (pigment) terre d’ombre, f. 

umbrage, (offence) ombrage, m.; ous, 
(shady) ombragé. 

umbrella, parapluie, m.; À not ombrelle 
which = ‘parasol’. 

umpire, arbitre, m.f. 

unabashed, sans se déconcerter. 

unabated, non affaibli. 

unable to, dans l’impossibilité de. 

unabridged, non abrégé. 

unaccented, non-accentué. 

unacceptable, inacceptable, 

unaccompanied, seul. 


unbind 


unbind, délier. 

unblameable, irréprochable. 

unbleached, écru. 

unblemished, sans tache, 

unblest, non béni. 

unblushing, éhonté; -1y, sans thonte. 

unbolt, tirer le verrou de. 

unborn, à naître. 

unbosom, confier; — oneself, ouvrir* son 
cœur (à). 

unbound, délié ; (books) non relié. 

unbounded, -1y, sans bornes. 

unbridle, débrider ; -d, (horse) &ébridé ; 
(fig.) effréné. 

unbroken, intact: (horses, d:c.) indomopté : 
(uninterrupted) ininterrompu. 

unbrotherly, peu fraternel, -le. 

unbuckle, déboucler. 

unburden, (fig.) soulager; « oneself to, 
s’ouvrir* à. 

unbusinesslike, (pers.) peu habitué aux 
affaires. 

unbutton, déboutonner, 

uncalled for, déplacé. 

uncanny, sinistre. 

uncared for, négligé. 

unceasiné, incessant; -1y, sans cesse. 

uncensured, be -, ne pas être censuré. 

unceremonious, and —1y, sans façon. 

uncertain, (undecided, variable, not fixed, 
vague) incertain ; ty, incertitude, f. 

unchangeablle, immuable; y, jirm- 
muablement. 

unchanginé, invariable, 

uncharitablie, peu charitable ; y, sans 
charité. 

unchast|le, impudique; 
nence, f. 

unchecked, non réprimé; (accuracy of) 
non vérifié. 

uncircumcised, incirconcis. 

uncivil, impoli. 

uncivilized, incivilisé. 

unclaimed, non réclamé. 

unclasp, dégrafer. 

uncile, oncle, m.; (slang, ‘pawnshop”) 
ma tante; great-—, grand-oncle, m. 

unclean, malpropre; (fig.) impur; -ness, 
malpropreté, impureté, f. 

uncloak, (7fig.) démasquer. 

unclose, ouvrir*. 

unclothe, déshabiller. 

unclouded, sans nuages. 

uncoil, dérouler. 

uncoloured, incolore. 

uncome-at-able, inaccessible, 

uncomely, disgracieu|x, 8e. 

uncomfortablle, (vers.) mal à l'aise; 
(things) peu confortable; —y, incommo- 
dément; (disagreeably) désagréablement. 

uncommon, rare; (unusual) extra: 
ordinaire; y, extraordinairement. 

uncommunicative, peu communicatiff, 
ve. 

uncomplaining, use verb 8e plaindre*. 

uncomplimentary, peu flatteu|r, 8e. 

uncompromising, intransigeant. 


ity, inconti- 
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underclothes 


unconcern, indifférence, f.; ed, in- 
différent; -edly, avec indifférence. 

unconditional, -1y, adj. and adv. sans 
conditions. 

unconfined, (unbounded) illimité. 

unconfirmed, non confirmé. 

uncongenial, peu sympathique. 

unconnected, sans rapport avec. 

unconquerable, invincible. 

unconscionable, déraisonnable. 

unconscCious, (faint) sans connaissance; 
“ of, Sans conscience de: -ness, (faint) 
évanouissement, m. ; -1y, sans le savoir. 

unconstitutional, inconstitutionnel, -le. 

unconsStrained, -1y, adj. and adv. sans 
contrainte. 

uncontested, incontesté. 

uncontrollablle, indomptable: (1#rrests- 
tible) irrésistible ; y, irrésistiblement. 

unconventional, qui tient peu de compte 
des convenances. 

unconvert|ed, non converti; —ible, non 
convertible. 

unconvincled, non convaincu; ing, 
peu convaincant. 

uncooked, non cuit. 

uncork, déboucher. 

uncorrected, non corrigé. 

uncouth, grossiler, ère; -ness, gros- 
sièreté, f. 

uncover, v.a. découvrir*; vw.n. (head) se 
découvrir*. 

uncritical, peu critique. 

uncrossed, (cheque) non barré. 

unction, (Zi. and fig.) onction, f. 

unctuous, onctueu|x, 86; —ness, onc- 
tuosité, f. 

uncultivated, (Zand and pers.) inculte. 

unCurl, (hair) déboucler. 

uncurtailed, non raccourci. 

uncut, ».n. (edges of book, &c.) non rogné. 

undamaged, non endommagé; (naut.) 
non avarié. 

undated, sans date. 

undaunted, intrépide: -1y, intrépide- 
ment. 

undeceive, détromper. 

undecided, (uncertain, wavering, doubt- 
Jul) indécis. 

undecipherable, indéchiffrable. 

undefended, sans défense. 

undefñiled, sans tache. 

undefined, non défini. 

undemonstrative, réservé. 

undeniable, incontestable. 

under, adj. de dessous; (in composition) 
BOUS-, €.g. Ssous-secrétaire; adv. au- 
dessous. 

under, prep. (contact or near proximily, 
monarch, mpretence, nenalty, name, fire, 
dc.) sous; (lower down, with numbers) 
au-dessous de; (circumstances, necessily) 


dans. 

underbred, mal élevé. 

undercarriage, (&eron.) train d’atter- 
rissage, m. 

underclothes.vétemente de Arsanne om m1 


undercurrent 


underdone, (mea, &c.) pas assez cuit. 


underestimate, s. sous-estimation, ÿf.; 


v.a. Bous-estimer, 
underfed, insuffisamment nourri. 
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undercurrent, (Jig.) courant de fond, m. 


uvexpressed 
(bankrupt) non ré- 


(debit) inscquitté; 
habilité. 
undisciplined, indiscipliné. 
undisguised, (open) franc, franche. 
undismayed, sans peur. 


undergarment, vêtement de dessous, m. | undisputed, incontesté. 


undergo, subir. 
undergraduate, étudiant, -e, m.f. 


underground, 3. (rail.) métropolitain, 
m., abbret. métro; adj. souterrain; adtv. 


sous terre. 
undergrowth, broussailles, f.pl. 


underhand, adj. clandestin; (sy) sour- 


noïis ; «dt. SOUS main. 
underlet, sous-louer. 
underline, souligner. 
underlinen, linge de corps, m, 
underlin$, subalterne, m.f. 
underiying, (fig.) latent. 
uudermmine, (li. and fig.) miner. 
undermost, le plus en dessous. 
underneath, en dessous. 
underpay, payer insuffisamment. 
underipin, —-prop, étayer. 
underrate, sous-estimer. 


undersell, v.a. senudre à plus bas prix que. 


underside, dessous, m. 

undersigned, soussigné. 

undersized, 
moyenne. 


understand, v.a. (words, person, language, 
grasp) comprendre*; (be proficient in) 
(supply word mentally) 

understood that, il est 


s'entendre à; 
sous-entendre;:; té is 
convenu que; v.n. comprendre*. 
understanding, intelligence, <; 


adj. intelligent. 


understate, t.a. (approx.) expliquer en 
exposition atté- 


atténuant:; ment, 
nuante, f. 


understudy, (fheatr.) doublure, f. 


undertake, entreprendre*:; — fo, s’en- 


gager à. 


undertaker, (funeral) entrepreneur de 


pompes funèbres, mm. 


undertaking, (enterprise) entreprise, f.; 


(nledge, promise) engagement, m. 
undertone, s. (voice) ton peu élevé, m. 
undervalue, sous-évaluer; (fig.) déprécier. 
underwear, vêtements de dessous, m.9p1. 
underwritler, (insurance) assureur, m.; 

“ing, assurance, f. 
undeserved, mmérité ; —1y, injustement. 
undeserviné, sans mérite. 
undesigned, involontaire: 1y, invo- 

lontairement. 
undesirable, peu désirable :; À indésirable 

adj. and s.m.f. is usually of persons. 
undeterred, non détourné. 
undeviating, droit; (7ig.) constant, 
undigested, (fig.) indigeste. 
undignified, peu digne. 
undiluted, non délayé. 
undiplomatic, peu diplomatique. 
undischarged, (prisoner) non libéré: 


au-dessous de la taille 


(agree- 
meni, union of sentiments) entente, f.; 
(thing agreed upon) chose convenue, f.; 


undissolved, non dissous. 

undistinguished, sans distinction. 

undisturbed, tranquille. 

undiversified, uniforme. 

andivided, indivisé; (commlete) com- 
pllet, ète. 

undo, défaire*. 

undone, (not finished) inachevé; (pers.) 
perdu. 

undoubted, indubitable; --ly, indubita- 
blement,. 

undream!ed, --t of, dont on n’a pas révé. 

undress, s. déshabillé, m.; (mil.) petite 
tenue, f.; v.n. se déshabiller; ed, adj. 
déshabillé. 

undrinkable, imbuvable. 

undule, (improper) indu; -1y, indûment. 

undulalite, on. onduler; tion, ondula- 
tion, f.; -tin$, onduleu/x, se. 

undutiful, irrespectueulx, 8e. 

undyin$g, impérissable. 

unearned, (not earned) que l’on n’a pas 
gagné; (undeserved) immérité. 

unearth, déterrer. 

unearthly, non terrestre. 

uneasjiness, (mind) inquiétude, f.; (un- 
comfortableness) gêne, f.;: =Y, (mind) 
inquilet, -ète; (uncomforiable) (pers.) 
mal à l'aise: (things) incommode; (sleep, 
dc.) agité; -ily, difficilement. 

uneatable, immangeable. 

unedifying, peu édifiant. 

uneducated, sans instruction. 

unemployied, s. 1he ed, chômeurs, 
m.nl.; adj. (pers.) sans travail: ({hings) 
inemployé; À inemployé is very rarely 
used of persons; —ment, chômage, m.; 
manque de travail, m. 

unending, interminable. 

unendurable, intolérable. 

unengaged, (seats) non retenu. 

un-English, peu anglais. 

unenterprising, peu entreprenant. 

unenviable, peu digne d’envie. 

unequal, (lit. and fig.) inégal; be = to, 
(pers.) ne pas être à la thauteur de; -1y, 
inégalement. 

unequalled, sans égal. 

unequivocal, non équivoque. 

unerrin$, infaillible. 

unessential, adj, non essentiel, -le. 

uneven, inégal; (number) impair ; -ness, 
inégalité, f.; 1y, inégalement. , 

uneventful, (quiet) tranquille: (without 
sensational events) sans événements. 

unexampled, sans exemple. 

unexceptionable, irréprochable. 

unexpected, inattendu; (sudden) sou- 
dain ; —1y, à l’improviste. 

unexplored, inexploré. 

unexpressed, non exprimé: 


unfading 


unfading, qui ne se fane pas. 

unfailing, (sure) infaillible; (inexhaus- 
tible) inépuisable. 

unfair, (unjust) injuste; (competition, 
proceedings, de.) déloyal; -ness, in- 
justice, déloyauté, f.; —1y, injustement, 
déloyalement. 

unfaithful, infidèle ; -ness, infidélité, f.; 
1Y, infidèlement. 

unfamiliar, (not known) peu connu. 

unfashionable, démodé. 

unfasten, détacher. 

unfatherly, peu paternel, -le. 

unfathomable, insondable. 

unfavourablie, défavorable: 
favorablement. 

unfeasible, infaisable. 

unfeeliné, insensible. 

unfeigned, sincère; —1y, sincèrement. 

uufilial, peu digne d’un fils. 

unfinished, inachevé. 

unfit, peu propre (à); (incapable) in- 
capable (de); be ,r (health) ne pas être 
A son assiette; —ness, inaptitude, f. 
(à). 

unfittiné, peu convenable. 

unfix, détacher. 

unflagéing, infatigable. 

unflinchin$, résolu. 

unfold, déplier: (explain) exposer: (de- 
clare) déclarer. 

unforced, facile. 

unfordable, inguéable. 

unforeseen, imprévu. 

unforgettable, inoubliable. 

unforgivable, impardonnable. 

unfortified, ({own, &c.) ouvert. 

unfortunate, malheureux, se; =1ly, 
malbeureusement. 

unfounded, (report, &c.) sans fondement. 

unfrequented, peu fréquenté. 

unfriendly, (pers.) peu amical; (fhings) 
hostile. 

unfruitful, (and, &c.) stérile; —ness, 
stérilité, f. 

unfulfilled, (prophecy, £-c.) non accompli. 

unfurl, v.a. déployer: (naut.) déferler. 

unfurnished, (house, &c.) non meublé. 

ungainly, gauche. 

ung$entlernanily,-like, peu comme il faut. 

ungodiy, impie. 

ungraceful, disgracieu|x, 
disgracieusement. 

ungrammatical, incorrect. 

ungrateful, ingrat;: -1y, avec ingrati- 
tude. 

ungrounded, sans fondement. 

ungrudgingly, de bon cœur. 

unguarded, sans défense; be —, (ir 
words, &c., unwary) ne pas être sur ses 
gardes. 

unguent, onguent, m. 

unguided, sans guide. 

unhallowed, profane. 

unhand, lâcher. 

unhappliness, malheur, m.; y, mal- 
heureux; -ily, malheureusement. 


wY, dé- 


8e; +]y, 
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unkempt 


unharmed, sain, -e et saulf, ve. 

unharness, déharnacher. 

unbhealthliness, (pers.) mauvaise santé, 
f.; (places) insalubrité, f.; —%, (pers.) 
maladiif, ve; (places) insalubre. 

unheard of, inouï. 

unheeded, (neglected) négligé. 

unbhesitatingly, sans hésiter. 

unholy, impie. 

unhonoured, sans honneur. 

unhook, décrocher. 

unhoped for, inespéré. 

unhorse, démonter. 

unburt, sain, -e et sauf, ve. 

unicorn, licorne, f. 

uniform, s. uniforme, m.: adj. uniforme ; 
ity, uniformité, f.; -1y, uniformément. 

unif|y, unifier ; -ication, unification, f. 

unimaginable, inimaginable. 

unimpaired, (whole) intact; (health) non 
affaibli. 

unimpeded, sans obstacle. 

unimportant, peu important. 

unimpressive, peu impressionnant. 

uninformed, (not Kknowing) ignorant: 
(ignorant) sans instruction. 

uninhabitable, inhabitable; À ÆEnglish 
“inhabitable’ = habitable in French. 

uninhabited, inhabité. 

uninitiated, non initié. 

uninjured, (pers.) saïn, -e et sauf, —ve; 
(things) intact. 

uninspired, sans inspiration. 

uninstructled, sans instruction; -ive, 
peu instructilf, ve. 

uninsured, non assuré. 

unintelligent, inintelligent. 

unintelligible, inintelligible. 

unintentional, involontaire; +1Y, 
volontairement. 

uninteresting, peu intéressant. 

uninterruptedly, sans interruption. 

uninvited, sans invitation. 

uninviting, peu engageant. 

union, (of states, junction, harmony, 
marriage, postal) union, f.; Union Jack, 
pavillon britannique, m. 

unionis|m, unionisme, m.; t, unioniste, 


in- 


M. 

unique, unique; —1y, (solely) unique- 
ment. 

unison, unisson, m.: in =, à l’unisson. 
unit, (Zu., fig., mu.) unité, f. 

unite, v.a unir; v.n. g’unir; = in, co- 
opérer à. 

united, uni; —1Yy, avec union. 

unity, (li. and Lit.) unité, f.; (concord) 
harmonie, f. 

universal, (Zi. and log.) universel, -le; 
“ity, universalité, f.; -1y, universelle- 
ment. 


universe, UDIVErs, M. 


university, université, f. 


unjust, injuste ; —1y, inyustement. 


unjustifiablie, injustifiable; —y, d’une 
manière injustifiable. 
unkempt, (neglected, beard, &c.) inculte. 


unkept 216 unsatisfied 
unkept, (ouse, ce.) non entretenu. unpardonablle, impardonnable; y, 
unkindily, peu aimable; -ness, man-| d’une manière impardonnable. 
que d’amabilité, m.:; —ly, adr. peu |unpatriotic, peu patriotique. 
aimablement. uupityin$, impitoyable. 
unknot, dénouer. unpleasant, désagréable; -ness, désa- 
unknowingly, sans le savoir. grément, m.; —1y, désagréablement. 
unknown, adj. and s.m.f. inconnu, -e; the | unpolished, non poli; (pers.) grossiler, 
, l'inconnu, "1. ère. | . | 
unlaboured, (style) facile. unpopular, impopulaire; ity, îim- 
unlace, délacer. popularité, f. | | 
unlade, décharger. unpractical, (pers., things) peu pratique. 
unladylike, indigne d’une dame. unprecedented, sans exemple. | 
unlatch, lever le loquet de. unprejudiced, (without prepossession) 
unlawful, (contrary to erplicit lau) illégal; | sans préjugés ; (impartial) impartial. 
(contrary to morals or law generally) | unpremeditated, sans préméditation; 
illicite; -ness, illégalité, f.; -—ly, illé- | (not prepared) improvisé. 
galement. unprepossessing, peu attrayant. 
uplearned, (pers.) sans instruction. unpretentious, peu prétentieu|x, 8e. 
unleavened, — bread, azyme, m. unprincipled, sans principes. 
unless, à moins que +eubj. +ne: à moins | unproductive, improductilf, ve. 
de +inf. unprofitablle, peu profitable; y, peu 
unlicensed, (comm.) marron, -nce. profitablement. 
unlike, dissemblable. unpromisin$é, qui s’annonce mal. 
unulikelihood, improbabilité, f. unpronounceable, imprononçable. 
unlikely, improbable. unpropitious, peu propice. 
unlimited, illimité. unpublished, (book) inédit. 
unload, (gun, electr. battery, ship, wagon, | unpunmctual, inexact. 
ce.) décharger. unpunished, impuni. 
unlock, v.c. ouvrir*. unqualified, non qualifié; (without restric- 
unlooked for, inattendu. tion) sans restriction. 
unloose, délier. unquenchable, inextinguible. 
unlovely, peu aimable. unquestionably, incontestablement. 
unluck}y, malheureux, se; <ily, mal- | unravel, (Zi. and fig.) déméler. 
heureusement. unreadily, à contre-cœur. 
unman, affaiblir. unreal, irréel, -le: -izable, (securities) 
unmanageable, (child, dc.) indocile. irréalisable. 
unmanuly, (effeminate) efféminé. unreasonablie, déraisonnable; y, dé- 
unmanneriy, grossiler, ère. raisonnablement. 
unmask, t.a. démasquer. unreceipted, non acquitté. 
unmeaning, sans signification. unrecognizable, méconnaïssable, 
uvunmerciful, impitoyable. unrecorded, non registré. 
unmerited, immérité. unregisStered, (letter, dc.) non recom- 
unmindful, insouciant (de). mandé: (luggage) non enregistré. 
unmistakablle, à ne pas s’y méprendre* : | unureliable, (pers.) sur qui on ne peut 
Y, incontestablement, compter; (report, dc.) douteux, --8e. 
unmitigated, pur, unremitting, incessant. 
unmixed, pur. unremunerative, improfitable. 
unmoved, (nof affected) impassible. unrepentant, impénitent. 
unnatural, (pers, actions) dénaturé: | unrequited, non récompensé. 
(kings) contre nature. unreserved., sans réserve: (seat) non 
unnecessar|y, inutile; —1ly, inutilement. | retenu; -1y, sans réserve. 
unnerve, énerver. unrest, agitation, f. 
unnoticed, (unseen) inaperçu. unrestrained, (fre) libre; (licentious) 
unnumbered, (numberless) innombrable. | effréné. 
unobjectionable, irréprochable. unrestricted, sans restriction. 
unobserved, inaperçu. unrewarded, sans récompense. 
unobtainable, qu’on ne peut obtenir. unrighteous, injuste. 
unobtrusive, non importun. unripe, vert. 
unoccupied, (idle) inoccupé; (free) libre; | unrivalled, sans rival. 
(house, &c.) non occupé, unroil, dérouler. 
unofficial, non officiel, -le; (report) non | unroot, déraciner. 
confirmé. unruly, indocile. 
unopposed, sans opposition. unsafe, dangereu|x, 8e. 
unpack, déballer. unsaleable, invendable. 
unpaid, impayé. unsatisfactory, peu satisfaisant. 
unpalatable, désagréable au goût. unsatisfied, (dissatisfied) mécontent: 
unparalleled, incomparable. (appetite, &c.) non rassasié. 


unsavoury 277 Up 
unsavoury, £sans saveur; (disgushnp) | unthrifty, dépensiler, —ère. 
répugnant. untidy, (pers.) malpropre; (fhings) en 


unscathed, intact. 

unscholarliy, peu savant. 

unscientifiC, peu scientifique. 

unscrew, dévisser. 

unscrupulous, sans scrupule: -—1y, sans 
scrupule. 

unseal, (letter, &c.) décacheter. 

unseasonable, unseasonably, thors de 
saison. 

unseaworthy, thors d’état de naviguer. 

unsecured, (comm.) à découvert. 

unseermly, inconvenant. 

unseen, s. {he —, l’au delà, m.:; adi. 
invisible ; (unobserved) inaperçu. 

unselfish, désintéressé. 

unserviceable, inutilisable. 

unset, adj. (gems) non serti. 

unsettled, (not paid, not determined) non 
réglé; (in mind) indécis; (undecided, 
weather) incertain; (without settled abode) 
sans domicile. 

unshaken, non ébranlé. 

unshapely, difforme. 

unsheathe, dégaîner. 

unsbeltered, exposé. 

unsbip, (goods) débarquer. 

unshod, déchaussé. 

unshrinkable, irrétrécissable. 

unsight1ly, laid. 

unskilled, unskilful, inhabile:; = labour, 
see LABOUR. 

unsociable, insociable. 

unsoiled, propre. 

unsold, invendu. 

unsolved, (problems, &c.) non résolu. 

unsophisticated, non frelaté. 

unsound, (mind) dérangé: (doctrine, 
argument) erroné; (fruit, dc.) gâté; 
(not healthy) peu sain. 

unsparing, (Zavish) prodigue. 

unspeakablle, inexprimable; y, ïin- 
diciblerpent. 

unspoken, non prononcé. 

unsporting, unsportsmanlike, indigne 
d’un sportsman. 

unstead|y, (hand) tremblant; (éable, &c.) 
peu fixe; (walk, mrices) chancelant; 
(changeable) inconstant ; —ily, (walk) en 
chancelant. 

unstinted, sans bornes. 

unstudied, naturel, -le. 

unsubsStantial, (air, visions, forms) im- 
matériel, -le; (building, dc.) peu solide. 

unsuccessful, malheureux, se; (frunt- 
less) infructueulx, 8e; be =, ne pas 
réussir ; —1y, sans succès. 

unsuitablle, (improper) inconvenant; 
re for, peu propre à ; —Y, peu proprement. 

unsupported, sans soutien; (motion) 
non appuyé. 

unsuspicious, and -1y, sans soupçons. 

untenable, insoutenable. 

untenanted, inhabité. 

uanthankful, ingrat. 


nunthinbohlisa Iinimanimathlin 


désordre. 

untie, dénouer. 

until, prep. jusqu’à. 

until, conj. jusqu’à ce que +subj.: (before) 
avant que + subi. 

untilled, inculte. 

untimely, (inopportune) intempestilf, ve. 

untirin$é, infatigable. 

unto, (as far as) jusqu’à. 

untold, (incalculable) incalculable. 

untoward, (unlucky)malencontreu|x, -se. 

untransferable, inahénable. 

untranslatable, intraduisible. 

untried, non essayé. 

untrimmed, (clothes) sans garniture; 
(trees, dc.) non taillé ; (sas) non orienté. 

untrue, faux, fausse ; — 10, infidèle à. 

untrustworthy, indigne de confiance. 

untruth, mensonge, "=. ; —ful, (pers.) peu 
véridique ; (things) inexact. 

unused, non utilisé. 

unusual, rare; (unwonted) insolite. 

unutterablle, indicible; y, indicible- 
ment. 

unvalued, non évalué: (noË prized) peu 
estimé. 

unvaryiné, invariable. 

unveil, dévoiler. 

unversed in, peu versé dans. 

unwarned, non averti. 

unwarranted, injustifié: (comm.) sans 
garantie. 

unwar|y, imprudent; —ily, imprudem- 
ment. 

unweariedly, sans relâche. 

unwelcome, (»ers.) mal venu; (fhings) 
fächeulix, se. 

unwell, indisposé. 

unwholesome, (Zi. and fig.) malsain. 

unwieldy, pesant. 

unwilling (10), peu disposé (à); —1y, à 
contre-cœur. 

unwind, dérouler. 

unwise, imprudent. 

unwittingly, à mon, ton, etc., insu. 

unwomanly, indigne d’une femme. 

unwonted, inaccoutumé. 

unworth|y, indigne (de); -iness, in- 
dignité, f.; -ily, indignement. 

unwrap, développer. 

unyielding, inflexible. 

up, adj. (train) montant. 

up, adv. (of locality} often omitied, e.g.— in, 
to Yorkshire, au comté de York; (fide) 
thaut ; (not in bed) levé: be = to, (under- 
stand) être au fait de; (in a staie lo) être 
en état de: (tricks, dc.) use faire*; (be 
the duty of) être à + pers., de + 1nf., e.g. 
c’est à vous de le faire; What's —? 
Qu'est-ce qu'il y at; — and down, de 
long en large; interi. (stand) un! debout! 

up, pren. (éowards the top) vers le thaut de; 
(in, on the top) en thaut de; half-way — 

the hill, à mi-côte : see also verbs com- 


upbraid 278 vainglorious 


: à 2 0 Ru 
upbraid, réprimander: -ingly, avec use, (kabië) v.n. avoir l'habitude de. The 


reproche. imp]. is generally sufficient 1n this sense. 
upbringing, éducation, f. useful, utile (à); -ness, utilité, j.; —1y, 
upheavjal, sonlèvement, m.; —e, sou-| utilement. | 

lever. useless, inutile; -=mness, inutilité, j.; 
uphill, adj. montant; (Jfig.) pénible. 1]y, inutilement. | 
uphold, soutenir*; (volicy, resolution, &c.) | usher, s. huissier, m.; (school) pion, m. 
appuyer. usher in, (announce) annoncer; (into 
upholsterer, tapissier, ère, m.f. room, dc.) faire* entrer dans. 
upkeep, (maintenance, house, &:c., roads) | usual, usuel, -le; -1]y, ordinairement. 
entretien, m. usurjer, usuriler, ère, m.f.; 1Ous, 
upland(s), thautes terres, f.pl. (things) usuraire. | . 
uplift, v.a. lever. usurp, usurper; ation, usurpation, f.; 
upon, sur; (+ gerund) er. “er, usurpatleur, -rice, m.f. 
upper, (li. and fig.) supérieur; (deck) | uSury, usure, f. 

deuxième ; -— classes, see CLASS. utensil, ustensile, m. 
uppermost, le plus thant. utilitarian, adj. and s.m.f. utilitaire. 
upright, s. (carp. ladder) montant, m. utility, (gen. and theatr.) utilité, f. 
upright, adj. (straight) droit; (honest) | utilizie, utiliser; -ation, utilisation, J. 
bounête; --ness, (honesty) droiture, f.; | utmost, s. ({he most) le plus; (all one can) 
—1y, avec droiture. tout son possible; at the —, tout au plus. 
uprisiné, 8. (revolt) soulèvement, m. utmost, adj. (greatest) le plus grand; 
mproar, vacarme, m.; ous, tumul-| (farthest) le plus éloigné. 

tueuix, --5e. utopia, utopie, f.; —n, adj. utopique. 
uproot, déraciner. utter, adj. le plus grand; (absolute) 
upset, s. (overturning) renversement, m.;| absolu; -1y, tout à fait. 

(fig.) bouleversement, m. utter, v.a. (cry) pousser; (word) pronon- 
upset, v.a. renverser; (jig.) bouleverser; | cer; (false money) passer. 

(veh.) verser; ©.n. se renverser; (veh.)!utterance, (expression) expression, f.; 

verser; (boat) chavirer. (pronunciation) prononciation, f.; (porver 
upsbot, (ouicome) résultat, m. of speech) parole, f.; —S, (spoken words) 
upside, — down, sens dessus dessous. paroles, f.pl. 
upstairs, en thaut. uttermost, see UTMOST. 
upstart, s. parvenu, M. uvula, (med.) luette, f. 
upturn, va. (éurn over) retourner; | uxorious, très épris de sa femme, 

(eyes, &c.) lever. 
upward, adj. dirigé en thaut; (movement, y 
vacancy, (of nosts) vacance, f.; (empty 


force, comm.) ascensionnel, -le ; adv.(s), 
ent haut; (s) of, plus de; (age, &e.) 
au-dessus de. 
urban, urbain. space) vide, m. ; (mind) défaut d'idées, m. 
vacant, (most, dc.) vacant; (room, &c., 
space, mind) vide ; (face) sans expression; 
(time) de loisir; -1y, d’un air distrait. 


urchin, gamin, m. 

urge, v.a (beg) prier instamment (de); 
vacate, (place, office) laisser vacant. 
vacation, (law, univ.) vacances, j.nl. 


(course of action) recommander instam- 
ment; (insist upon) faire* valoir; (stièmu- 
Tate) pousser en avant: (allege) alléguer. 
urgen/cy, urgence, f.; -t,urgent; (pressing | vaccin{ate, vacciner; ation, vaccina- 
in demand) pressant; =t1y, (earnestly) | tion, f.; =e, s. vaccin, m. 
iostamment. vacillaite, vaciller ; -tion, vacillation, f.; 
urin/al, s. (Zavalory) urinoir, m.: e,| -ting, adj. vacillant. 
urine, f. vaculity, (Zi., vacancy, mind) vide, m.; 
—OUS, vide. 
vacuum, s. vide, m.; —-cleaner, aspira- 
teur, m. 


urn, (vase ant ant.) urne, f. 
US, (acc. wilh verb, complement of être, 

vagabond, adj. and s.m.f. vagabond, -e. 
vagary, caprice, m. 


toith preps.) nous. 
usage, (custom) usage, m.; (treatment) 

vagranicy, vagabondage, m.; rt, vaga- 
bond. 


traitements, m.p1. 
use, 8. (availabülily) usage, m.; (applica- 
tion lo a purpose) emploi, m.: (utility) 
utilité, f.; (enjoyment) jouissance, j.;: | vague, vague; -ness, vague, m.:; —1y, 
vaguement. 
vain, (éhings) vain; (pers.) vaniteulx, 
8e; in —,en vain; (do, d:c.) in vain, 


{wont) habitude, jf.; oui of —, thors 
avoir beau (faire*, etc.); =ness, (use- 


d'usage: be of , être utile (à): what is 
le = of? à quoi bon? +inf. 

lessness) inutilité, f.; (vantity) vanité, 
J.5 1y, (in vain) en vain. 


use, vd. (employ) se servir* de: (treat 
oifh, aüv.) traiter; (make use of) faire* 

vainglorlious, orgueilleu|x, se; y, 
gloriole, f. ; -iousiv. oreneïllenmanment 


usage de; (use up, material, coal, electr., 
de.) consommer; = up, (wear out) user; 
€ &, habitué à. 


valance D 


valance, (of bed) cantonnière, f. 

vale, vallée, f. 

valedictory, d’adieu. 

valentine, (missive) billet de la Saint- 
Valentin, m. 

valerian, (bot.) valériane., f. 

valet, valet de chambre, m.: v.a. faire* 
le service de valet de; 4 valeter — 
‘dance attendance’. 

valetudinarian, adj. and sm. valétu- 
dinaire. 

valiant, vaillant ; —1ly, vaillamment. 

valid, valide; (reason, receint) valable: 
mity, validité, f.; -1y, validement. 

valise, valise, f. 

valley, vallée, f. 

vallour, valeur, f.;: -orous, valeureu]x, 
8e; Orousiy, valeureusement. 

valuable, de valeur: =S, s. objets de 
valeur, m.11. 

valuation, évaluation, f. 

value, s. (Lit. and fig.) valeur, f.; = in 
exchange, contre-valeur, f.: v.a. évaluer; 
(put a price on) priser; set (a) — on, 
faire* cas de; -d, estimé; less, sans 
valeur. 

valuer, appréciateur, m. 

valve, (mach.) soupape, f. 

vampire, vampire, 7. 

van, (veh.) voiture de livraison, f.; (mil.) 
avant-garde, f. 

vandal, s. (fig.) vandale, m.f.; ism, 
vandalisme, m. 

vane, girouette, f. 

vanguard, avant-garde, f.; (pl. avant- 
gardes). 

vanilla, vanille, f. 

vanish and = away, s’évanouir; ing, 
s. disparition, f.; —-ing-point, point de 
fuite, m. 

vanity, (conceil, emptiness, dc.) vanité, 
Ï.: =-ba$, réticule, m. 

vanquish, (1%. and fig.) vaincre*; =er, 
vainqueur, m. 

vantage, (advantage and tennis) avantage, 


Me 

vapid, fade; —ity, fadeur, f. 

vapour, vapeur, f.; v.n. (boast iy} se 
vanter: er, vantard, -8, m.f. 

vaporous, vaporeu|x, 8e. 

variablile, adj. vamable ; —ility, variabi- 
lité, f.; -1y, variablement. 

variance, désaccord, m.: be at —, être en 
désaccord. 

variation, (varying, gram., math.) varia- 
tion, f. 

varied, varié. 

variegalte, diaprer; tion, diaprure, f.;: 
ted, (flowers) panaché. 

variety, variété, f. 

various, (varying, sundry) divers; —1y, 
diversement. 

varnish, s. (Ti. and fig.) vernis, m.; 
va. vernir; er, vernisseur, m.; ing, 
8. (already on object) vernissure, f.; (act 
of varnishing, private view of pictures) 


vernissage, 7. 


9 ventricle 


vary, v.a.n. varier; u.n. (disagree) différer 
(sur). 

vase, vase, M. 

vaseline, vaseline, f. 

vassal, vassal, m. ; -aée, (fig. )servitude, jf. 

vast, vaste; -ness, immensité, f.: —1y, 
immensément: (slang) furieusement; 
1y + adj. on ne peut plus. 

vat, s. cuve, f. 

Vatican, Vatican, m. 

vaticination, prophétie, f. 

vault, (for the dead) caveau, m.: (arch. 
and fig.) voûte, f.; (cellar) cave, f. 

vault, s. (jump) saut, m.:; v.a. sauter. 

vaultied, (arched) voûté: ing, s. 
voûtes, f.Dl1. 

vaunt, v.a. (brag of) se vanter de; v.7n. 8e 
vanter; -ingly, avec vantardise. 

veal, veau, m. 

veer, vn. (naut.) changer de bord; 
(wind) tourner. 

vegetable, s. (for table) légume, m.; (as 
distinct from animal) végétal, m.; 
MArrOW, s£e MARROW; “-SOUD, See SOUP: 
À végétable == “vegelable’ is an adj. only. 

vegetarian, adj.ands.m.f. végétarien, -ne. 

vegetalte, (Zi. and fig.) végéters tion, 
végétation, f. 

vehemenice, véhémence, f.: t, véhé- 
ment; =t1y, véhémentement. 

vehicle, (Zi. and fig.) véhicule, m. 

veil, s. (woman’s) voilette, f.; (fig. and 
nun’s) voile, m.; v.a. (lit. and fig.) voïler. 

vein, s. (in body, disposition, humour, 
geol.) veine, f.:; ed, adj. veiné. 

vellum, véhn, m. 

velocity, vitesse, f. 

velvet, s. velours, m.: mask, see MASK; 
adj. de velours ; een, velours de coton, 
m.; 7Y, velouté. 

venal, (pers.) vénal; —ity, vénalité, f. 

vend, vendre; -ible, vendable: or, 
vendeur, -eresse, m.f. 

veneer,, s. fouille à plaquer, f.: (fig.) ver- 
nis, m.; ing, placage, m.; v.a. plaquer. 

venerable, vénérable. 

veneralte, vénérer; tion, vénération, f. 

Venetian, adj. (when an adjective use small 
letter) and s.m.f. Vénitien, -ne ; — blind, 
see BLIND. 

vengeance, vengeance, jf.; 1wùüûhk «a r, 
furieusement:; take — for, tirer ven- 
geance de. 

vengeful, vindicatif[f, ve. 

venial, véniel, -le. 

venison, venaison, f. 

venom, (Zi. and fig.) venin, m.; ous, 
(animals and fig.) venimeulx, se; 
(plants) vénéneu|x, -se. 

vent, s. (opening, hole) ouverture, f.; 
(of cask) trou de fausset, m.: (passion, 
&c.) libre cours, m.; v.a. (passion, dc.) 
décharger (sur). 

ventilalte, ventiler: -tion, ventilation, 
f.; =ting-shaîft, see SHAFT. 

ventilator, ventilateur, m. 

ventricle. (henrf) ventrionle m. 
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veatriloquisim, ventriloquie, f.; t,!very, adr. très; (precsely) précisément ; 
ventriloque, M. (+ compar.) beaucoup; (+ superlai.) un- 
ventfure, s. aventure, f.: (comm.) spécula-| expressed. 
tion. f.; & a =, au thasard. vesper, (evening) soir, m.3:; ”S, (eccles. 
venture, v.c. risquer ; (opinion) thasarder; | also — bell) vêpres, f.n1. | 
tn. On, $e thasarder à: — 10, oser +inf. | vessel, (receptacle, sh1D, fig, anal.) vais- 
venturlious, —esome, (ners.) aventu-| seau, m. 
reu|x, se; (things) thasardeulx, --5e. vest, s. chemise américaine, j.: À veste — 
venue, s. rendez-vous, m.; À venue = | coatof lounge suit. 
“act of coming”, ‘growth of tree’. vestal virgin, vestale, f. 
veracijous, véridique ; = ty, véracité, f. vested in, attribué à. 
veranda(h}), véranda, j. vestibule, vestibule, m. | 
verb, verbe, m. ; al, verbal; (translation) | vestige, (lit. and fig.) vestige, m.; (slightest 
mot à mot, inrar.; ally, verbalement. | quantily) atome, m. 
verbatim, mot pour mot. vestment, vêtement, m.: —S, (eccles.) 
verbena, (bof.) verveine, f. vêtements de prêtre, m.pl. s 
verbiage, verbiage, m. vestry, (eccles. meeting) assemblée parois- 
verbosie, verbeul|x, se: —ity, verbosité, | siale, f.; =-room, sacristie, jf. 
7 vesture, s. vêtements, m.D1. 
verdant, (fields, £c.) verdoyant. vetch, (bof.) vesce, f. 
verdict, verdict, m. veteran, vétéran, m.: adj. expérimenté; 
verdigris, verdigris, mn. (mil. forces) aguerri; À vétéran is only 
verdure, verdure, f. 


a noun in French and = old soldier or 
verge, s. (brink, edge) bord, m.; (grass | person grown old in a profession, &c. 
cdging) bordure, f.; (of column) fût, m.; | veterinary, adj. vétérinaire; — surgeon, 
on the — of, à deux doigts de: À vergein 


8ee SURGEON. 
French = “staff”, ‘switch’. veto, véto, m.; v.a. mettre* son véto à. 
verge, t.n. — towards, pencher vers; |vex, v.a (A only of mers.) vexer; ed, 
= on, approcher de. 


(of things) = très discuté: ation, con- 
verger, bedeau, m. 


trariété, f.; —atious, contrariant. 
verif'ication, vérification, jf. : y, vérifier. | via, pren. via. 

verily, en vérité. viaduct, viaduc, m. 
verisimilitude, vraisemblance, f. vial, fiole, f. 

veritable, véritable ; —y, véritablement. | viands, mets, m.#1. 

verity, vérité, f. viaticum, (eccles.) viatique, mr. 
verjuice, VerJus, 7. 


vibraiïte, v.n. (oscillate) osciller; (of 
vermilion, s. (colour) cinabre, m.; adj. | sound) retentir: tion, vibration, f.: 
vermeil, -le. 


tory, vibratoire. 
vermin, (li. and fig.) vermine, f.; —ous, | viburnum, (bot.) viorne, f. 
plein de vermine. 


vicar, curé, m.; À vicaire —= ‘curale”’; 
vernacular, adj. and s.m. vernaculaire. | age, presbytère, m.; -ious, délégué. 
vernal, printanijer, --ère. vice, (depraviudy, immoral habü, fault, 
veroniCa, (bot.) véronique, f. 


defect} vice, m.; (screw) étau, m. 
versatille, doué de talents divers; —ity, | vice, prefiz gen. vice-; —-admiral, 
souplesse d'esprit, f.; 4 versatile, versa-| -—-consul, —-president, see these words. 
tülité are pej. in French and = “fickle’, 
“fickleness’ 


viceroy, vice-roi, m.; alty, vice- 
royauté, j. 

vicinity, (neighbourhood, nearness) voisi- 
nage, M. 

vicious, (given to vice, defective, horse) 
vicieux, se: À vicieux docs not = 
‘spiteful’ which — méchant or ‘angry? 
(of things) which = d’irritation ; + circle, 
see CIRCLE ; —ness, méchanceté, f.; —1y, 
vicieusement; (spuwefully) méchamment. 

vicissitude, vicissitude, f. 

victim, (lif. and fig.) victime, j.; —ize, 
duper. 

victor, vainqueur, m. 

victoria, (carriage) victoria, f. 

victorious, victorieux, 8e; y, victo- 
rieusement. 

victory, (Tié. and fig.) victoire, f. 

victual, #.a. ravitailler ; —]ing, ravitaille- 
ment, m.; ler, aubergiste, m. 

victuals, victuailles, f.pl. 

vicuna, -—-wool, vigogne, f. 


verse, s. (general ilerm) vers, m.nl.; 
(sanza) strophe, f.: À vers singular = a 
single line of verse. 

versed in, versé dans. 

versiflication, versification, f.;: 7%, 
v.a.n. versifñier ; «ler, versificateur, m. 

version, (éranslation from a foreign lan- 
guage, account) version, f. 

vertebrlal, adj. vertébral; <ate, adj. 
and s.m. vertébré. 

vertex, sommet, m. 

vertical, (line, plane) vertical: -1y, 
verticalement. 

vertigo, vertige, m. , 

vertu, virtu, amour des beaux-arts, m. 

vervain, (bof.) verveine, f. 

very, adj. (preceded by def. article, demonst. 
adj.) même; he = room, house, dc. 
la chambre, maison même; (in fullest 
sense) vrai; (mere) seul. 
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vie, — in, rivaliser de; = with, rivaliser 
avec. 

view, s. (what is seen, range of vision, 
sight, outlook, survey, inspection, design, 
toay of regarding, opinion, photo, &c.) 
vue, f.; —-finder, (photo.) viseur, m.: 
with a r, (eye) to, en vue de; on ”, 
exposé ; have in =, se proposer (de). 

view, v.a. voir*: (fig.) envisager. 

vigil, (being awake, eve of festival) veille, f. 

vigilance, vigilance, f f.;s ©t, vigilant: 
t1y, avec vigilance. 

vigorous, (Lit. and fig.) vigoureux, 6e: 
1y;, a 

vigour, vigueur, f. 

vile, vil; (slang) abominable; =ness, 
bassesse, f.: (slang) use noun e abomi- 
nable : =1y, bassement. 

vilify, vilipender. 

villa, villa, f. 

village, village, m.; Der villageois, -e,m.f. 

villain, scélérat, m.; (feudal) vilain, m.; 
—Y, scélératesse, f.; ous, scélérat : 
(slang) abominable. 

vinaigrette, flacon de sels, m.; À vinai- 
grette in French = ‘“vinegar sauce’. 

vindicalte, (justify) justifier: (maintain 
cause of) défendre ; tion, justification, 
défense, f.: =tor, défenseur, m. 

vindictive, (revengeful) vindicatilf, ve; 
—ness, caractère vindicatif, m.; <1y, 
vindicativement. 

vine, vigne, f.; ry, serre à vigne, f.; 
—-arbour, treille, f.;: —-branch, sar- 
ment, m.; -f$gr0ower, vigneron, M.; 
prop, échalas, m.; -yard, vignoble, 
m 


vinegar’, vinaigre, m. 

vintage, (grapes gathered) vendange, f.; 
(season) vendanges, f.nl. 

vintner, marchand de vin, m. 

viola, (bot.) pensée, f. 

violalte, violer; tion, violation, jf.; 
(rape) viol, m.; -tor, violateur, m. 

violenice, violence, f.: =t, violent ; =tly, 
violemment. 

violet, (bot.) violette, f.; (colour) violet, 
m. ; adj. violet, -te; —-red, adj. and s.m. 
z10270lin. 

violin, violon, m.; ist, violoniste, m.f. 

violoncelllo, violoncelle, m.:; —ist, vio- 
loncelliste, m. 

viper, vipère, f.; —*’s bugloss, (bot.) 
vipérine, f. 

virago, virago, f. 

virgin, s. vierge, f.; adj. (maïidenly) 
virginal; (soil, forest, dc.) vierge. 

Re creeper, vigne vierge, f. 

virgini ty, virginité, f. 

viril; ity, virilité, f. 

virtual, vrai ; 1y, effectivement. 

virtue, (moral excellence, chastily, Decu- 
Tiar quality, efficacy) vertu, f. ; (avantage) 
avantage, m.; in = of, en vertu de; 
& not English ‘vertu’, e.g. ‘articles of 
vertu” = objets d'art, m.p1. 

virtuoso. virtuose. m.f. 


virtuous, vertueul|x, se; =ness, vertu, 
J.; =1y, vertueusement. 

virulenlice, (Zi. and fig.) virulence, f.: 
mt, virulent. 

Virus, virus, M. 

visage, visage, m. 

viscount, ess, vicomte, -888, m.f. 

viScOuSs, visqueu|x, se. 

visé, visa, m. 

visiblility, visibilité, j.: le, (able to be 
seen, apparent, able to receive callers) 
visible ; -1y, visiblement. 

vision, (faculty of seeing, apparition) 
vision, f.; (sight) vue, f.; ary, adj. and 
s.m.f. visionnaire; (adj. things) imagi- 
paire. 

visit, s. visite, f.; (stay in a place) séjour, 
mm. ; be on a = to, être en visite chez. 

visit, v.a. visiter; (calamity) atteindre*; 
(punish) punir: v.n. faire* des visites. 

visitation, (érial) épreuve, j.; (punish- 
ment) punition, f. 

visitin$, s. visites, f.pl. ; =-card, carte de 
visite, f.; adi. de visite. 

visitor, visiteulr, se, m.f. 

vis(z)or, visière, f. 

vista, échappée, f.; (forests) percée, f. 

visual, (belonging to sight) visuel, -le: 
ize, (make visible) rendre visible: 
(to picture) se représenter. 

vital, (Zi. and fig.) vital; -ity, vitalité, f.; 
—1y, d’une manière vitale. 

vitals, parties vitales, f.pl. 

vitiate, vicier. 

vitreous, de verre: (like glass) vitreulix, 
8e. 

vitriol, vitriol, m. ; ic, vitriolique. 


vituperalte, injurier; tion, injures, 
J.pl. 
vivacliious, vilf, ve; À not vivace 


which = “long-lived”, ‘ deep-rooted” ; =ity, 
vivacité, f. 

viva voce, adj. oral; adv. oralement; 
4 de vive voix = “by word of mouth’; 
= exam(ination), examen oral, m 

vivid, (impression, imagination, descrip- 
tion, colour, light) vilf, ve: ness, 
vivacité, f.; -1y, vivement. 

vivisecition, vivisection, f.; =tor, vivi- 
secteur, M. 

vixen, renarde, f.: (fig.) mégère, f. 

ViZ;, à savoir. 

vizier, vizir, m. 

vocabulary, vocabulaire, m 

vocal, (organs, music, sounds, de.) vocal; 
mist, chanteur, 8e, m.f.; 1y, vocale- 
ment. 

vocation, vocation, f.; (profession) pro- 
fession, f. 

vocative, s. (gram.) vocatif, m. 

vociferalte, vociférer; —tion, vociféra- 
tion, f. 

vociferous, criard. 

vogue, vogue, À 

voice, 5. (human utterance, opinion, tone, 
expression of will, gram., fig.) Voix, f.; 


7. eynrimer 


voiceless 
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walk 


voiceless, muet, -te. 


void, s. vide, m.; adj. vide; (racani) 


vacant; (law, comm.) nul, -le. 


volatille, (mind, writer, die.) viif, ve; 
(chem.) volatil: 4 volatil only = ‘erapo- 


raing ranidly’ ; ity, légèreté, f.; (chem. 
volatilité, f. 
volcanlic, volcanique; 0, volcan, ®m. 
vole, (2001.) campagnol, mn. 
volition, volition, f. 


volley, (fire-arms, projectiles, tennis) volée, 


Jf.: (oaths, &c.) bordée, f. 
voit, (electr.) volt, m. 


volublility, volubilité, j.; le, (pers.) 
doué de volubilité; (speech) facile; —1y, 


avec volubilité, 


volume, (book, part of work, Lulk, comm.) 
volume, m.:; {(smoke, dc.) nuage, m.;: 


4 volume not used of things like smoke. 


voluminous, (in many volumes, bulky) 


volumineu|x, se: (of authors) f6- 
cond. 

voluntar!y, volontaire: <ily, volon- 
tairement. 


volunteer, s. ({o do a thing and mil.) 
volontaire, m.: adj. de volontaires; v.a. 
offrir*; v.n. (mU.) s’engager (pour); (0, 


offrir* de. 
voluptuary, épicurien, -ne, m".f. 


voluptuous, voluptueuix, se; -ness, 


sensualité, f.; -1y, voluptueusement. 
volute, (arch.) volute, j. 
vomit, s. (and —ing) vomissement, mn. ; 
van. (lit. and fig.) vomir. 


voraclious, vorace; —ity, voracité, f.; 


-]ousiy, avec voracité, f. 
vortex, (2. and fig.) tourbillon, m.; 
& vortex is an anatomical term. 


votariy, ess, (ardent follower) secta- 


tleur, -rice, m.f. 
votlie, s. voix, f.; often pl. ; re of censure, 


censure, j.: t.a.n. voter (Sur); (propose) 
proposer: (pronounce) déclarer: —e by 


ballot, v.n. scrutiner; er, votant, -e, 
m.f.; -in$, votation, f. 
votive, votilf, ve. 
vouch, v%.a (confirm) confirmer: 
— for, répondre de. 
voucher, (for payment) pièce de dépense, 
J-; (Jor receipt) pièce de recette, f. 
vo e, t.a (granit) accorder; t.n. 
io, daigner + inf. 
VOW, 5. VŒU, M. 
VOW, T.a. vouer; (sweur) jurer; v.7n. faire* 
un vœu; (swear) jurer. 
vowel, voyelle, f. 
voyage, s. voyage, M.; U.n. VOYALEr par 
iner. 
voyager, voyageur, 5e, m.f. 
vulgar, (common, in common use, coarse) 
; — fraction, see YRACTION ; —ity, 
té, f.; ize, vulgariser; -—1y, 
vulgairement:; ism, expression vul- 


gaire, J. 
vulnerablility, vulnérabilité, f.: le, 
vulnérable. 
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wad. bourre, f. 

wadding, (garments) ouate, f. 

waddle, se dandiner. 

wade, — across, tv.a. (river, dc.) tra- 
verser à gué. 

wader, (ornith.) échassier, m. ; (baot) botte 
de pêche, jf. 

wafer, s. (for sealing) pain à cacheter, m.; 
(pastry) gautrette, f.: (relig.) hostie, f. 

wañft, s. (breaih) souffle, m. ; v.a. porter. 
wa$, s. (jester) plaisant, m.; (movement 
of hea&) thochement, m. 

wag, v.a (head) thocher; (fail) agiter; 
v.n. s’agiter. 

wage(s), s« (workman) salaire, 
(servants) gages, m.nl. 

wager, s. pari, m.; t.a. parier. 

waggish, espiègle; =1y, avec espièglerie. 
wagéle, tv.a. agiter. 
wag(g)on, chariot, m.: (rail. truck) 
Wagon, m.: À wagon is never used for a 
heavy cart, delivery van, which = fourgon; 
(mü.) fourgon, m.: (artill.) caisson, m. 
wag(g)oner, roulier, m. 

wagonette, (veh.) break, m.; À wagon- 
nette = low, four-wkheeled cart. 

wagtaiïl, (ornith.) thochequeue, m.; 
waler-—, bergeronnette-lavandière, f. 

waif, épave, f.: —s and strays, épaves, f.nl. 

wail, also wailiné, s. (child) vagissement, 
m.; (wind) gémissement, M. ; 0.7, gémir; 
(ch) vagir. 

wain, chariot, m. 

waiuscot, s. lambris, m.; v.a. lambrisser 
(de); ing, lambrissage, m. 

waist, taille, j.;: —-band, ceinture, f. 

waistcoat, gilet, m.;--pocket,gousset,m.; 
see also STRAIT. 

wait, s. lie in — for, guetter. 

wait, v.a. attendre: = for, attendre: 
+ UDON, SEIVIr* ; v.n. attendre: (at table) 
servir*; -ing-r00mM, salle d'attente, f. 

waitler, (restaurant, &c.) garcon de café, 
m. ss ressS, fille de salle, f. 

waive, v.a. (claim, dc.) renoncer à. 

wake, s. (ship) sillage, m. 

waklie, va. and e up, (li. and fig.) 
réveiller; v.n. (walke un) s'’éveiller: (be 
awake) veiller; ing dream, see DREAM. 

wakeful, (pers.) éveillé; (fhings) sans 
sommeil; (vigilant) vigilant; #+mness, 
Insomnie, vigilance, f. 

waken, (li. and fig.) v.a. éveiller: t.n. 
s’éveiller. 

wale, weal, marque d’un coup, f. 

walk, s. (gait) démarche, f. ; (for pleasure) 
promenade, f.; (path) allée, f.; (of life) 
voie, f.; (habitual round) tournée, f.; go 
Jor a =, faire* un tour de promenade. 

walk, v.a. (certain distance) faire* ; (horse) 
mettre* au pas; un. (noi drive, &c.) 
aller* (être) à pied; (act of walking) 
marcher; (for pleasure) se promener: 
= doun, t.a. descendre (avoir); = in, 
entrer (être); = into, entrer dans ; = off, 


M. 3 


walking 


forenmancue, 


rs UP, 0.4. monter (avoir); — backwards 
and forwards, aller* (être) et venir* (être). 

walking, 8. use inf. of verb, v.n. abote: 
Stick, canne, f.; —-lour, see TOUR. 

wall, s. mur, m.; (rammpart, high —) 
muraille, f.; — clock, cartel, m.; —-fruit, 
fruit d’espalier, m.; <-paper, papier 
peint, m.; retaining —, see RETAIN ; —-rue, 
(bot.) sauve-vie, f.; v.a. entourer de murs: 
= in, up, murer; ed, (city, &c.) fortifié. 

wallet, (pocket) portefeuille, m.:; (begging) 
besace, f. 

wallflower, (boi.) ravenelle, f. 

Walloon, adj. (when an adj. use small 
letter) and s.m.f. Wallon, -ne. 

wallop, rosser. 

wallow, se vautrer. 

walnut, (tree, wood) noyer, m.; (fruit) 
noix, f.; (green fruit) cerneau, m. 

walrus, morse, m. 

waltz, valse, f.; w.n. valser. 

wan, (commplerion) blême:;: 
blafard. 

waud, baguette, f. 

wander, v.n. errer; (from subject) s’égarer 
(de); (mind) divaguer; = over, par- 
courir*, v.a.; rer, (lit. and peji.) vaga- 
bond, -e, m.f. 

wandering, (delirium) délire, m.; (aber- 
ration) égarement, M.; adj. errant; 
(speech) incohérent. 

wane, s. (fio.) déclin, m.; v.n. décroître*. 

want, s. (need) besoin, m.; (lack) man- 
que, mMm.; (moverly) misère, f.: for = of, 
faute de. 

want, v.a. (need) avoir besoin de; (Zack) 
manquer de; (require, desire) vouloir*; 
(ask for and adverts.) demander; vn. 
(be wanting) faire* défaut :; — for, be ing 
in, manquer de. 

wanton, s. libertin, -e, m.f. 

wanton, adj. (sportive) folâtre; (growth) 
exubérant; (lewd) dlicencieu|x, 5e; 
(motiveless) also -1y, de gaieté de cœur; 
“ness, see below. 

wanton, v.a. folâtrer. 

wantonness, (svorliveness) gaieté, f.: 
(Tewdness) libertinage, m. 

war, s. guerre, f.; = of aitrition, guerre 
d’usure, f.; — to the knife, guerre à 
outrance, f.; — of movement, guerre de 
mouvement, f.;: — of position, guerre des 
tranchées, f.: —--horse, cheval de bataille, 
m.; — Office, ministère de la guerre, f.: 
—-path, sentier de la guerre, m. ; —ship, 
navire de guerre, m.; -worn, usé par 
la guerre; — zone, zone des armées, f.; 
Levy — on, faire* la guerre à. 

warblle, (brooks, birds) gazouiller; <ing, 
gazouillement, m.; er, (ornith.) fau- 
vette, f. 

ward, s. (minor in charge of guardian) 
pupille, m.7.; (lock) garde, f.; (hospital) 
salle, f.; —-ro0m, (naut.) carré des offi- 
ciers, m.; v.a. = off, (blow, &c.) parer; 


(of Light) 
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s’en aller* (être); — ouf, sortir* (être); 


waste 


warden, (governor) gouverneur, 
(colleges) directeur, m. 

wardler, -ress, gardien, -ne, m.f. 

wardrobe, (cupboard, fig. for dress) garde- 
robe, j.; pl. garde-robes. 

ware, wares, marchandises, f.pl. 

warehouse, magasin, m.; v.a emma- 
gasiner ; -iMan, magasinier, M. 

warehousing, s. emmagasinage, m. 

warfare, guerre, f. 

warlily, avec prudence; -iness, pru- 
dence, f.; y, see below. 

warlike, guerrier, “ère: 
guerre. 

warm, s. (warming) use verb se chauffer; 
(coat) pardessus chaud, m. 

warm, adj. (rather hot, hearty, zealous, 
clothes, excited) chaud; (dangerous) dan- 
gereulx, se; (work, dc.) rude; be —, 
(pers.) avoir chaud; (weather) fairo* 
chaud ; y, chaudement. 

warm, v.a. chauffer: = up, réchauffer; 
v.n. 8e chauffer ; =ing-pan, see PAN. 

warmth, chaleur, f.: (Jig.) ardeur, f. 

warn, avertir (de, que); — against, 
mettre* sur ses gardes contre; — off, 
détourner, 

warning, avertissement, m.:; (fo leave) 
congé, m. 

warp, s. (weaving) chaîne, f.; v.n. (wood) 
gauchir. 

warrant, s. (authorization) autorisation, 
f.; (order) mandat, m.; — oficer, sous- 
ofcier, m. 

warrant, v.a (goods, affirm) garantir; 
(justify) justifier; able, soutenable: 
Y, (of quality, nautical) garantie, f. 

warren, garenne, f. 

warrior, guerrier, M. 

wart, verrue, f. 

war|y, prudent; for iness, —ily, see 
WARILY. 

wash, s. (ablulions) use #®.a. laver or 
v.n. 8e laver; (lotion) lotion, f.; (laundry) 
blanchissage,m.;—-leather, see LEATHER ; 
=tub, cuvier, m.; send to the —, envoyer 
à la lessive. 

was, v.a. laver: (l{ears, sea, dc.) baigner; 
away, où, (sins, dc.) effacer; — off, 
enlever; = up, (vlates, dc.) faire* la 
vaisselle ; u.n. (ablutions, go through wash) 
se laver; (of a washerwoman) laver; 
over, (waves) se dérouler sur. 

washable, lavable. 

wasber, (pers.) laveulr, se, m.f.; (of 
screw, dc.) rondelle, f. 

washerwoman, blanchisseuse, f. 

washing, (clothes for wash, process of 
washing clothes) lessive, f.: (ablutions) 
ablutions, f.pl. 

wasp, guëêpe, f.; 8 nesl, guëêpier, m.; 
ish, irascible. 

waste, s (region) désert, m.; (land) 
friche, f.; (money) gaspillage, m.; (loss) 
perte, f.; (meaë, wool, &c.) déchets, m.pl. ; 
“pipe, tuyau de trop-plein, m. 


Me. ; 


(of war) de 


vaste 
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wear 


no use) de rebut; — paper, papier de 
rebut, m.; —-paper basket, corbeille à 
papier, jf. 

waste, v.a. (money, food) gaspiller ; (£ime) 
perdre; (Lay waste) ravager: v.n. (being 
erhausled) s’épuiser; — auay, (pers.) 
dépérir. 

wasteful, (pers.) dissipatieur, -rice; 
(Rings) prodigue ; ness, prodigalité, f.; 
—1y, avec prodigalité. 

waster, (good-for-nothing) vaurien, m 

wastiné, adj. (disease) qui consume. 
watch, s. (timepiece) montre, f.; (waich- 
man) gardien, m.; (of the night, wake- 
fulness) veille, f.; (naut.) quart, m.; 
{guard) garde; —-dog, chien de garde, 
m. ;--fire, feu de bivouac,m.:-guard, 
chaîne de montre, f.; maker, horloger, 
m.; —-sStand, porte-montre, m. invar. 
watchier, FAneuLEs 8e, M1.f.: -tower, 
tour de guet, f. 

watchful, vigilant; -ness, vigilance, f.; 
(want of sleep) insomnie, f.; —1y, avec 


vigilance 

watchman, veïlleur de nuit, m. 
watchword, mot d'ordre, mn 
water, 8. (gen. fig, tears, urine, of gems, 
erpanse of aler, of scents) eau, f.; 
mCloset, cabinet, m.; —-colour, aqua- 
relle, f.; —-1ily, nénufar, m.; --melon, 
pastèque, f.; —-pot, arrosoir,m.;—-rail, 
(ornith.) see RAIL; —-ram, bélier hy- 
draulique, m. ; —-Way, voie navigable, f.; 
for other compounds see below; drinking- 
—, eau potable, f.: still -s run deep, Ü 
n’est pire eau que l’eau qui dort; hoi-— 
boîtle, (earthemware) cruchon, m.; (metal) 
bouillotte, Î.5 —S, (mineral, 
national) eaux, f.pl.; v.a. (plants and of 
a river) arroser; (cale) abreuver; t.n. 
(eyes) se mouiller. 

watercourse, cours d’eau, 71. 

watercressS, cresson, "1. 

waterfall, chute d’eau, f. 

waterfowl, oiseau aquatique, M. 

waterlogged, rempli d’eau. 

waterman, batelier, m. 

watermark, (paper) filigrane, m. 

waterproof, s. caoutchouc, m.: adj. im- 
perméable; (offen as complement of être) 
à l'épreuve de l’eau. 

watershed, versant, m. 

watertight, adj. étanche; = compart- 
ments, bullheads, cloisons étanches, f.pl. 

waterworks, usine pour la distribution 
des eaux, f. 

watery, aqueu/x, se: (eyes, wet) humide. 

wave, 8. (li. and fig.) vague, f.; (sound, 


wayward, 


weaken, affaiblir; 


wavy, adj. ondulé. 
wax, cire, f.; (cobbler’s)poix, f.; — candle, 


bougie, f.; — taper, rat de cave, m.; 
t.a. CIrer. 


wax, t.n. (grow) croître*:; (become) deve- 


nir* (être). 


waxwork, figure de cire, f.; —S, musée 


de figures de cire, m. 
way, (Li£., fig., ground traversed) chemin, 
m.s; (di istance) distance, f.; (direction) 
côté, m.: (free course) libre cours, m.; 
(state) état, m.: (means) moyen, m.; 
S, (of acting, doing) manières, f.pl.; 
ichich way? de quel côté? ; — in, entrée, jf. ; 
oui, sortie, f.: out of the —, (remote) 
retiré; (uncommon) extraordinaire; in- 
tri. ôtez-vous de là!:; on the —, chemin 
faisant: by = of, (place) par; (as a) en 
guise de; by the —, à propos; in «a -, 
(in some 58) à certains égards ; 4 ’s a long 
— to, il y à loin pour ailer à; be in the — 
of, déranger: have one’s (oun) way, faire* 
à s& guise : where there’s a will there's a, 
vouloir c’est pouvoir; edge ones 
through, se glisser à travers; elbonw, fight, 
make ones r through, se frayer un 
chemin à travers; give —, (collapse) 
s’effondrer; give = lo, céder à; (vices, 
dc.) S’abandonner à: go the wrong — to 
work to, 8’y prendre* de travers pour; 
make, iwend one’s — (lo), diriger ses pas 
(vers); (fig. in the world) faire* son 
chemin; lead the —, montrer le chemin; 
Day one’s =, couvrir* ses dépenses: see 
one’s “ to, voir le moyen de; stand out 
of the =, se ranger; take the shortest —, 
prendre* par le plus court; work one’s —, 
s’ouvrir un chemin; worm one°s — indo, 
se faufler dans; (7ig.) s’insinuer dans. 
wayiarier, ing man, VOYageur, M. 
waylay, dresser un guet-apens à; (wait 
about for) guetter. 
(approz.) capricieulx, se; 
Dess, caprice, m.; 1y, capricieuse- 
ment. 


we, nous; (+ noun) nous autres, e.g. we 


ÆEnglish, nous autres Anglais. 


weak, (lit., fio., mind, character, morally, 


numbers, health, point, liquids, gram., 
syllable) faible ; -ness, (Zi. and fig., dc.) 
faiblesse, f. ; y, faiblement. 

ing, s. affaiblisse- 
ment, m1. 


weakling, être faible, m 

weakly, débile. 

weal, (welfare) bien, m. 

wealth, (riches) richesse, f.; (nrofusion) 


profusion, f. 


wealthy, riche. 

wean, sevrer; — from, détacher de. 

weapon, arme, f. 

wear, s. (of clothes) usage, m. ; (effectof use) 
usure, f.; (clothes worn) vêtements, m.pli. 

wear, v.a. (li., fig., dress, hair, beard) 
porter; (hole) faire*;: — down, user: 
off, (rub off) effacer; oué, user; 
(exhaust) épuiser. 


light, elecir.) onde, f. ; permanent, (hair) 
oudulation permanente, f. 

wave, v.a. (flag, hat, hand, handkerchief, 
dc.) agiter; (hair) onduler; o.n. (jlag, 
c.)flotter; (undulate) onduler; (fo pers.) 
faire* signe de main (à +pers., de +inf.). 

wavelet, petite vagne, f. 

waver, vaciler; pa 
adj. vacillant: (hesifahing) h 


wear 
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whatever 


wear, v.n. — well, être d’un bon user: 
(age) ne pas vieillir; = away, s’effacer: 
(time) passer; — off, s’effacer; — out, 
s’user. 

wearable, mettable. 

wearisome, fatigant ; (fedious)ennuyeul!x, 
8e ;-ness, ennui, m.; -1y, ennuyeuse- 
ment. 

weariy, adj. (pers.) las, -se; (things) 
fatigant ; become, grow y of, se lasser de : 
iness, lassitude, f.; —ily, (laboriously) 
péniblement. 

weary, fatiguer; v.n. — of, se lasser de. 

weasel, belette, f. 

weather, temps, m.: .a. (storm) résister 
à; (cape) doubler; —-$lass, baromètre, 
Me ; — report, bulletin météorologique, 
m.; = permiting, si le temps le permet; 
ed, (sione, dc.) décoloré Dar les 
intempéries, 

weathercock, girouette, f. 

weave, v.a. (cloth, dc.) tisser; (wreath, 
dc.) entrelacer. 

weaver, tisserand, "7. 

web, (woven fabric, lies) tissu, 
(svider’s) toile, f.; bed, palmé. 

wed, %.a (fig. priest, parent) marier: 
À marier is only trans. in these senses: 
(take in marriage) épouser. 

wedding, (ceremony) mariage, m.; (in- 
cluding functions, dc.) noces, f.pl.: 
breakfast, lunch, m.; =—-rin$, al- 
liance, f. 

wedge, s. Coin, M.; v.a. (fix) caler. 

wediock, mariage, M. 

Wednesday, mercredi, m. 

weed, s. mauvaise herbe, f.; v.a. sarcler; 
out, éliminer; in$, sarclage, m.;: 
—ing-hoe, sarcloir, m. 

weedy, plein de mauvaises herbes. 

week, semaïne, f.; (period of 7 days) 
buit jours, m.PL. : —-end, congé de fin de 
semaine, m.; --end bag, sac de nuit, m.; 
—1y, hebdomadaire; {o-day, to-morrow 
, d’aujourd’hui en huit, de demain 
en buit. 

weep, v.a. (fears) verser; v.n. pleurer; 
(exude) suinter; ing, adj. pene 
86; -ing-willow, saule pleureur, m 

weevil, charançon, m. 

weft, trame, f. 

weigh, v.a. (lit. and fig.) peser; (anchor) 
lever; — down, (jfig-.) accabler (de); 
— upon, accabler; vw.n. (lit. and fig.) 
peser; (be important) avoir du poids 
(pour = with); = anchor, lever l’ancre. 

weilghing-machine, bascule, f. 

weight, (vhys.) pesanteur, Jf.; (fig. 
heaviness, clock, piece of metal for weighing) 
poids, m.; carry —, être d’un grand poids; 
put on —, prendre* du corps. 

weighty, pesant; (important) important ; 
(deserving consideration) de poïds. 

weir, déversoir, m. 

weird, adj. (approzx.) sinistre. 

welcome, s. bon accueil, m.; 
soyez le (la) bienvenu(e)! 


M. ; 


inter]. 


welcome, adj. (pers.) le, la bienvenu(e): 
{thing} bien agréable: be — to, (+ inf.) 
être libre de; (+ fhing) . . . être à votre, 
etc, service, €e.g. mon parapluie est à 
votre, etc., service; v.a. (pers.) soubaîter 
la bienvenue à. 

weld, souder. 

welfare, bien-être, m. 

well, s. (water) puits, m.; (slaircase) cage, 
Le (fig.) source, f.; tn. = Up, oUt, forth, 


well, adj. (health) bien portant; (saiis- 
factory, well situated) bien. 

well, adv. (greatly, quite, quite well, 
thoroughly, rightly, kindly, with good 
reason, de.) bien; —-being, bien-être, m.; 
“-bred, bien élevé; —-meaning, bien 
ivtentionné; be (stand) = with, être en 
bons termes avec: interi. (surprise) 
thein!; (jus£ 50, Lo sum un, expectation, 
hesitation) eh bien! :; (marking agreement) 
soit! ; —, #, allons, allons! : 2vish — do, 
vouloir* du bien à. 

Welsh, adj. (when an adj. use small letter) 
and 8s.m.f. Galloïs, -e; (lang.) gallois, m.; 
rabbit, (cooking, approx.) rôtie au 
fromage, jf. 

welter, v.n. 8e vautrer. 

wen, (pathol.) loupe, f. 

wench, donzelle, f. 

werewolf, loup-garou, m. 

west, s. ouest, m.; (proper name) Ouest: 
adj. and erly, d'ouest; adv. à l’ouest. 

western, de l’ouest; (Church, Emmpire, dc.) 
d'Occident. 

westward, vers l’ouest. 

wet, s. temps pluvieux, m.: adj. (pers., 
object) mouillé ; (weaiher) pluvieu|x, 8e; 
(day, dc.) de pluie; — through, trempé 
jasqu'’aux 08; — blanket, (fig.) rabat-joie, 
minvar.; —-dock, see DOCK; be —, 
(weather) pleuvoir*:; -mness, humidité, 
J 


wet, v.a. mouiller: (dip) tremper. 

wback, v.a. rosser; ing, roulée, jf. 

whale, baleine, f. 

whalebone, baleine, f. 

whaler, (ship) baleinier, m. 

wharf, quai, m. 

what, compound rel. pron., nom. ce qui, 
acc. ce que, gen. (that of which) ce dont; 
with preps. ce + pren. + quoi, e.g. — 
he is fhinking of, ce à quoi il pense; 
for = Ù ie worth, tel, -le quel, -le. 

what, inlerrog. pron., nom. qu'est-ce qui, 
acc. que and qu est-ce que, gen. (of what) de 
quoi; wüh preps. quoi; (in exclamations 
+0 be and inf.) que, e.g. = am I to do? 
que faire? ; (+ adj. or comparative) quoi 
de, e.g. — is more natural? quoi de plus 
naturel? ; = kind of a thing is . . . ? 
qu'est-ce que c’est que without être, e.g. 
qu'est-ce que c’est que le Pyrrbonisme; 
interrog. adj. quel, -le, never followed by 
indef. article, e.g. = a noise ! quel bruit ! 

what! interj. quoil 


whataver manm amsn t muum 
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you do, quoi que vous fassiez; (exclam.) que | whichjever, -soever, 2ron. n’importe 
diable!, e.g. — is he saying? que diable, lequel, laquelle. 
dit-f1? ; «dj. quelque ... que +subj., e.g. | whiff, s. bouffée, f. 
talents you may have, quelques talents , while, s. temps, m.; # is worih — Lo, 
que vous ayez; (compil. of ‘lo be’) quel,! cela vaut la peïne de + inf. or que + subi. 
-le, que soit, e.g. — may be his terms, | while away, (lime) faire* passer. 
quelles que soient ses conditions. while, conji. bendant que: (adversatire) 
whatsoever, adj. generally iranslaled by tandis que: (as long as) tant que. 
le, la moindre; he has no ability —, iln’a | whilst, see WHIEE. | 
pas le moinûre talent. whim, caprice, m.; -sical, fantasque. 
wheat, froment, m.: en, de froment; | whimper, v.n. pleurnicher; ing, s. and 
—en bread, (fine) pain de gruau, ". adj.: in many cases use verdb. 
wheatear, (ornith.) motteux, mn. whin, (bot.) ajonc, m. | 
wheedlle, cajoler; —e something oui of, | whine, s. gémissement, m.; v.n. gémir. 
obtenir* par cajoleries de; er, cajoleuir, whip, 8. fouet, m. 
se: ing, cajolerie, f. whip, v.a. (chil&, horse, cream) fouetter ; 
wheel, (gen., helm, torture) roue, f.;| = out, (of pocket, dre.) tirer vivement; = 
(motor) volant, m.; (müil.) conversion, m.;| up, on, (Aorse) pousser du fouet. 
barrow, brouette, j.; — chair, |whipper-in, piqueur, m. 
fauteuil roulant, m.; —-wright, charron, | whipping, s. fouet, m. 
m.; free —, pignon à roue libre, m.; spare | whirl, s. (turning round) tournoiement, 
—, (motor) roue de rechange, f.; v.a.| m.; v.a. faire* tourner; (passengers in 
(chair, de.) rouler; v.n. (mi.) faire*| motor, dc.) emporter à toute vitesse; 
une conversion; — aboui, round,| v.n. (round and round) tourner sur soi. 
tournoyer. whirligig, pirouette, f. 
wheezje, «. sifflement, m.; c.n. siffler; | whirlpool, tourbillon, m. 
Y, asthrmatique. whirlwind, tourbillon, m. 
whelk, (moïl.) buccin, m. whisk, 5. (dusting) époussette, j.: (eggs, 
whelp, (dog) chiot, m.; (lion) lionceau, | de.) fouet à œufs, m. 
m.: (wolf) louveteau, m.;: (bear) ourson, | whisKk, v.a. (eggs) fouetter; (fait) fouetter 
Pair de; — away, (jlies, &c.) chasser. 
whisker, s. (man) favori, m.: (ans.) 
moustache, f. 

whisky, (drink) whisky, m. 

whisper, s. chuchotement, m.: (leaves, 
dc.) murmure, m.; (rumour) bruit, m.; 
v.4. dire* à l'oreille; +.n. chuchoter: 
(wind) murmurer. 

whispering, s. chuchotement, m.; (breeze 
&c.) murmure, m. 

whist, s. (cards) whist, m. 

whistle, s. (instr.) sifflet, m.;: (sound, 
wind) sifflement, m.; v.a.n. sifler. 

whit, s. le moins du monde. 

Whit, - sun, -suntide, Pentecôte, f.: — 
Sunday, dimanche dela Pentecôte, m. 

white, (while colour, egg, eye) blanc, m.: 
(pers.) blanc, blanche, m.f. 

white, adj. (colour, head, frost, &e.) blanc, 
blanche ; (pale) pâle ; — currant, see OUR- 
RANT; — horse, (se@) see HORSE; — lead, 
see LEAD ; — sauce, See SAUCE ; — SOU, see 
SOUP; -ness, blancheur, jf.; (paleness) 
pâleur, f.; =n, t.a.n. blanchir. 

whitebait, (ichth.) blanchaille, f. 

whitebeam, (bot.) alisier, m. 

whitethorn, (bot.) aubépine, f. 

whitewash, s. badigeon, m.: v.a. badi- 


M. 

when, quand: À fut. for Eng. pres. of 
time in future, e.g. — he comes, quand 
fl viendra: (ai, on, upon which) où. 

wbence, (rel. and interrog.) d’où. 

whenever, toutes les fois que. 

where, (rel. and interrog.) où: (there) là: 
to =, à l’endroit où. 

whereabout, adv. (where) où: 5, 5. 
lieu (#..) où l’on se trouve, 

whereas, (in contradistinction) tandis 
que: (considering) VU que. 

whereat, sur quoi. 

wbereby, par quoi. 

wbherefore, pourquoi; #he tvhy and the —, 
le pourquoi. 

whereof, dont. 

whereupon, sur quoi. 

wheriever, —-esoever, adv. partout où. 

vherein, où. 

wherewithal, s. nécessaire, m.: 10, avec 
quoi +inf. 

wherry, bachot, m. 

whet, (knife, &c., anpetite) aiguiser. 

Pre soit que, often que alone + subi. : 
(if) si. 

whetstone, pierre à aiguiser, f. 

whey, petit-lait, m. 


which, rel. pron. (of things) nom. qui, | geonner. 
acc. que, gen. dont; wifh preps. lequel, | whither, où. 


whiting, (ichth.) merlan, m.: (äry chalk) 
blanc d’Espagne, m. 

whitish, blanchâtre. 

whittle away, (lit. and fig.) rogner. 

whiz, tn. siffler. 

Who, nom. of rel. pron. qui: nom. of 
interrog. pron. qui? or qui est-ce qui? 


laquelle, etc.; interrog. pron. (making a 
choice) lequel? laquelle? &c.:; compound 
rel. (which = that which, a thing which) 
nom. ce qui, acc. ce que, gen. ce dont; 
toifh preps. ce . . . Quoi. 
which, re. adj. (and this) et ce, cette; 
inderrog. adj. quel? quelle? 


whoever 
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win$ 


whoever, pron. (complement of ‘to be’) qui 
que +subi., e.g. = you are, qui que vous 
soyez; (any one who) quiconque. 

whole, s. (commiete entity) tout, m.; 
(entirety) totalité, f.; on the —, à tout 
prendre. 

wholle, adj. (ali the, the whole) tout le, 
toute la; (entire, number, untouched, 
total) entiler, ère; (in sound state) sain ; 
1y, entièrement. 

wholesale, adj. and adv. en gros; = price, 
see PRICE ; sell —, vendre en gros. 

wholesome, (air, promoting health, mind, 
climale) sain; —ness, caractère sain, 
M 

whom, pron. rel. acc. que: with preps. 
qui or lequel; interrog. acc. qui? or qui 
est-ce que 7? ; with preps. qui? 

whoppin$g, (slang) énorme. 

whore, prostituée, f. 

whortleberry, airelle, f. 

whose, pron. rel. dont ; interrog. de qui? 

whosoever, quiconque. 

why, pourquoi. 

wick, mèche, f. 

wicked, méchant: (evil-looking) dange- 
reu/x, se; mess, méchanceté, f.; 
—1y, méchamment. 

wicker, s. osier, m.; adj. d’osier. 

wicket, (small gate, cricket) guichet, m. 

widle, adj. large; (knowledge, extensive) 
étendu; (considerable) considérable; be 
X feet re, avoir X pieds de largèur: 
“e open, grand ouvert; -ely, (far) au 
loin; (Jig.) grandement: = apart, (legs) 
écartés ; th, see below. 

widen, v.a. élargir; v.n. s’élargir. 

widgeon, (ornilh.) canard siffieur, m. 

widow, veuve, f.: ed, veulf, ve; rer, 
veuf, m.: -hood, veuvage, m. 

width, (Zi. and fig.) largeur, f.: (material) 
lé, m.; in ne de largeur. 

wield, manier. 

wife, femme, j.; —1y, d’épouse, 

wig, perruque, f. 

wigging, (scolding) semonce, f. 

wigwam, wigwam, 7 

wild, s. désert, m. 

wild, adj. (ans., birds, men, fruits, plants, 
places, peoples, fierce) sauvage; (un- 
governed, licentious) déréglé; (wind) 
impétueulx, se; (frantic) frénétique; 
(looks, ce.) égaré; (reckless) extra- 
vagant: — ass, see ASS; — boar, see BOAR; 
cherry, see OHERRY; — clematis, see CLE- 
MATIS; — convolvulus, see CONVOLVULUS; — 
oats, se8 OATS; > strawberry, see STRAW- 
BERRY; — (lryme, serpolet, m. ; with, fou 
de; -1y, (madly) follement ; (distractedly) 
d’un air effaré ; -ness, see below. 

wildcat, adj. (scheme, &c.) risqué. 

wilderness, désert, m. 

wildfire, feu grégeois, m. 

wildness, (ans.) nature sauvage, Jj.; 
(plants, dc.) état sauvage, m.:; (wind) 
fmpétuosité, f.; (extravagance) extra- 
vagance. f.: (lonke\ éaremant m 


wile, s. ruse, f. 

wilful, (headstrong, by design, intentional) 
volontaire: -ness, obstination, f.; —1Y, 
(intentionally) volontairement. 

wiliness, astuce, f. 

Will, s. (faculiy, will-power, energy of 
intention, what is desired) volonté, f.; 
(choice) gré, m. ; (intention) intention, f.; 
(disposition of property) testament, m.;: 
at —, à volonté: bear üt = to, en vouloir* 
à; of one’s own free , de plein gré. 

will, va. vouloir*: (bequeath) léguer. 

will, v.n. and auxil. (desire, intention, con- 
sent) vouloir*; (mark of fui. tense) un- 
expressed; — not, often refuser (de). 

willing, bien disposé; (spontaneous) 
spontané; be —, vouloir* bien; -ness, 
bon vouloir, m.; 1y, volontiers. 

will- -0’-the-wisp, feu follet, m. 

willow, (boi.) saule, m.; bed, saulaie, 
f.: =-herb, épilobe, m.; —-warbler, 
(ornitn.) pouillot, Me 

wilt, v.a. flétrir. 

wil|y, rusé; -iness, see above. 

wimple, (nun’ 8) guimpe, f. 

win, s. victoire, f. 

win, v.a. (Li. and fig.) gagner; (name) 850 
faire*; = back, regagner; v.n, gagner. 

wince, v.n. sourciller. 

winch, manivelle, f. 

wind, s. vent, m.; (breath) souffle, m.; 
(flatulence) vents, m.rl.; flower, 
anémone, f.: -mill, moulin à vent, m.: 
«screen, (motor) pare-brise, m. invar.; 
ed, be ed, (out of breath) être essouflé : 
get = of, éventer; get the — up, (slang) 
avoir le trac. 

wind, v.a., 2.1. wound; (into a ball, round 
and round) enrouler;: (cotiton, silk) dé- 
vider: (clock and = up) remonter; = up, 
(chords, dc.) tendre; (comm.) liquider; 
“iné, see below. 

wind, v.n. s’enrouler; (meander) serpen- 
ter; — up, (end) terminer (par). 

winder, window-—, (motor) lève-glace, m. 
invar. 

windfall, (fig.) aubaine, f. 

winding, s. (road) détour, m.; (river) 
méandre, m.; —-up, (comm.) liquidation, 
J.: adj. (staircase) tournant; (river) 
sinueu!x, 8e; —-sheel, see SHEET. 

windlass, treuil, m. 

window, fenêtre, f.:; (shop) devanture, f.; 
(carriage, motor) glace, f. 

windpipe, trachée-artère, jf. 

windward, 5, côté du vent, m.; adj. and 
adv. au vent. 

windy, venteu|x, se; (oraiory) vide; 
be —, faire* du vent. 

wine, vin, m.; —-grower,viticulteur, m.; 
good needs no bush, à bon vin point 
d’enseigne. 

wineglass, verre à vin, m. 

winepress, pressoir, m. 

wing, s. (bird, insect, aeron., building, 

army) aile, f.; Cight) vol, m. ; on the r, 
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wink, s. clin d'œil, m.: not {o sleep a —, | withhold, refuser. 
ne pas ferrmer les yeux. within, adv. dedans; (ai aome) chez soi, 
wink, v.n. clignoter: — ai, (ignore) fermer | etc.; rep. (lime) en; (place, limits) 
lés yeux sur. dans; (distance from) à; (measure) à + 
winkle, s. abbrer. of periwinkle, (moll.)| amount-près, e.g. à deux mètres près. 
bigorneau, m. without, adv. dehors; prep. (not with, 
winner, gegnant, 72. dertoid of) sans: (vlace) en dehors de; 
winning, s. —S, gains, m.pl.; adj. (attrac- | (+ gerund) sans +inf. ; (+ finile verb) sans 
live) séduisant. que + subi. 
winnoW, (grain) vanner; (separate) trier; | withstand, résister à. 
rer, VANNEUr, M.; inf, VANNASE, M. witless, sot, sotte. | 
winsome, séduisant. witness, s. (festimony) témoignage, m.; 
wintier, hiver, m.; v.n. passer l’hiver; | (pers.) témoin, m. | 
“xry, erly, d'hiver. witness, v.a. (see) être témoin de; (attest) 
wipe, s. (duster, handkerchief, dc.) coup | témoigner; (document) signer à; vn. 
de torchon, de mouchoir, etc., m. témoigner (contre, en faveur de). 
wipe, ra. ersuyer; = away, essuyer; | witticism, bon mot, m. 
oué, (efface) effacer; (destroy) anéantir. | wittingly, à dessein. 
wire, s. (gen.) fil de fer, m.; (telegram) | wittly, spirituel, -le; ily, spirituelle- 
télégrarnme, m.; barbed —, see BARBED; | ment. 
live —, (electr.) fil en charge, ms (pers.) | Wizard, s. sorcier, m. 
débrouillard, m.: — nelling, grillage, m. ; | wizened, ratatiné. 
T.a.n. (telegraph) télégraphier: pull the | woad, guède, f. 
8, 826 STRING. wobble, v.n. chanceler. 
wireless, s. télégraphie sans fil f., abbrev. | woe, malheur, m.;  1o, malheur à; 
CSF.: by =, par T.S.F.: — concert,| (affiction) chagrin, m.; ful, (pers. , 
radioconcert, m.: — set, poste de T.S.F,,| thing) triste; fully, tristement. 
mM.:— lelegram, 8ee TELEGRAM. woebegone, désolé. 
wiry, (pers.) nerveux, --6e. wold, lande, f. 
wisdom, sagesse, f. wolf, s. lou|p, ve, m.f.; =*’s bane, (boi.) 
wise, s. sorte, J. aconit, m..; ish, de loup. 
wise, adj. sage; +7, (more erlighiened) | woman, femme, f.s r-hood, état de 
plus avancé; -1y, sagement. femme, #.; ish, efféminé; kind, 
wish, s. désir, m.; es, (compliment) | femmes, f.p1.; —1y, de femme. 
VŒUX, M.pl. womb, matrice, f.; (fig.) sein, m. 
wish, t.a. (desire) désirer de +inf., que + wonder, 8. (surprise) étonnement, Mm.; 
subj.; (thing to a pers., that a thing shoulä| (strange thing) merveille, f.; v.n. = d, 
be) souhaiter; (should like) vouloir* ir | être étonné de; (be curious Lo know) se 
conditional mooû + inf. or que + subi.; | demander; Z =, Je me le demande. 
“= for, souhaiter. wonderful, étonnant ; -1y, merveilleuse- 
wishful to, désireu|x, 5e de. ment. 
wisp, s. (saw) bouchon, m". wondrous, merveilleu/x, se; -1y, mer- 
wistaria, (bof.) glycine, f. veilleusement. 
wistful,de désir; (thoughtful) pensilf,-ve;: | wont, s. coutume, f.; be — to, avoir 
17, d un regard d’envie. coutume de. 
wit, s. (intelligence, power of stimulating | Woo, faire* la cour à. 
iniellect by the unexnpected) esprit, Mm.; | wood, (substance, extensive growth of trees) 
(pers.) bel esprit, m.; be at ones -—”s end,]| bois, m.; (cask) fût, m.; -—-cutter, 
être au bout de son rouleau. bûcheron, m.; —-engraving, see Ex- 
witch, sorcière, f.;: craft, sorcellerie, f. | GRAVING; —-louse, cloporte, m.; —-owl, 
with, (manner, instr., cause, in company | seeOWL;—-pigeon, see PIGEON ; —-sorrel, 
th, de.) avec; (gesture) not expressed, oxalide, J.; en, de bois; en horse, 
article only, e.g. — open moufh, la bouche | (foréure) chevalet, m.; en shoe, see SHOX. 
ouverte; (among, af house of) chez; | woodbine, chèvrefeuille des bois, m. 
(personal characteristics, dress, &c.) à, e.g. | woodcock, bécasse, f. 
a man = a black beard, un homme à | woodcut, gravure sur bois, f. 
barbe noire; (on side of) de, e.g. Tam you, | wooded, boisé. 
je suis des vôtres. woodland, terrain boisé, m. 
withal, en même temps. woodman, (cutter) bûcheron, m. 
withdraw, v.a. (lü. and comm.) retirer; | woodpecker, (orntifh.) pic, m.; green =, 
tn. seretirer ; al, (refiring) retraite, f.; | (ornith.) pivert, m. 
(from bank, demand, proposal) retrait, m. | woodruff, (bot.) aspérule, f. 
withe, withy, (for binding) thart, f. woodwork, boiserie, f. 
wither, v.a. (flowers, dc.) flétrir; (limb) | woody, boisé. 
dessécher ; v.n. se flétrir ; se dessécher, wooler, amoureux, m.; ing, COUT, f. 
withering, (glance) de mépris. woof, trame, f. 
withers, (hors) garrot, m. wool, laine, f. ; =-gathering, (wits) distrait ; 


word 


—len, de laine; —1y, (provided with woo!, 

Like 1wa0!) laineu|x, se; (curly) crépu. 

word, mot, m.; (utterance only) parole, f. : 
(term) terme, m. ; (information) avis, m.: 
(mil., signal) signal, m.; upon my 1 
ma parole!; =S, (dispute) discussion, f. :; 
“ for —, mot à mot; af one’s =, au mot: 
get a = in, glisser un mot; break one’s —, 
manquer à sa parole; not to breaihe a —, 
ne pas souffler mot; have a = wüh, avoir 
deux mots avec; send =, mander;: send 
= of, prévenir* de: fake the — of, prendre* 
le mot de; take my = for ü, croyez m’en; 
v.a. (letter, dc.) rédiger. 

wording, rédaction, f. 

wordy, verbeu|x, 8e. 

work, s. (labour, occupation, work done) 
travail, m.; (lüerary, of needle, achieve- 
ment) ouvrage, m.; (of art, literature, on 
large scale, achievement, social, charilable, 
artistic) œuvre, f.; À ouvrage d'art = 
“engineering work’; work of art = œuvre 
d'art; ({ask) besogne, f. : (result) résultat, 
mi: r"S, (of great author, painter, d&c., of 
charity) œuvres, f.pl.; (horol.) mouve- 
ments, m.p1.:; (factory) usine, f.; (fort.) 
ouvrages, m.Ppl.:; be out of =, chômer;: set 
to —, se mettre* à l’œuvre: = -basket, 
corbeïlle à ouvrage, f.; —-people, 
ouvriers, m.pl.; -table, table à ou- 
vrage, J. 

work, v.a. (pers.) faire* travailler; (ideas, 
plans) mettre* en œuvre; (produce) pro- 
duire*; (accommplish) accomplir; (em- 
broider) broder: (wood, dc.) ouvrager: 
(iron) forger; (machine, ship)manœuvrer; 
(mines, &c.) exploiter ; — in, introduire*; 
— oneself inio, (rage, dc.) se mettre* en; 
résoudre*;: (calculañion) faire*: = up, 
(excite) exciter; (subject) travailler. 

work, v.n. travailler: (keep in opera- 
tion) marcher; (act) agir; (operale, have 
effect) opérer; (Jace, features) se con- 
tracter; = away, travauller sans cesse; 
off, s’en aller*; = oui, donner un 
résultat ; = out ai, (price, dc. )se chiffrer à. 

workable, praticable. 

workhouse, hôpital, m. 

working, (effect) effet, m.; (mines, dc.) 
exploitation, f.; (machines) marche, f. 

working, adj. ouvriler, —ère; — classes, 
-days, “hours, = expenses, — MAN, 8ee 
these words. 

workman, ouvrier, m.: like, bien fait. 

workmanship, (execution) travail, m.; 
(manufacture) fabrication, f. 

workshop, atelier, m. 

world, (place, universe, secular life, 
society, mankind, people, sport, art, &c.) 
monde, Mm.; (large quantity) quantité 
énorme, f.; for the, all the —, pour rien 
au monde. 

worldiliness, mondanité, f.; —1y, mon- 
dain ; -ling, mondain, -e, m.]f. 

WoOrINn, 8 ver, Mm,.:; (screw) filet, m.; 

(remorse) ver rongeur. m.: {npre Y war Aa 


wreck 


terre, m. ; —-hole, piqûre, f.;: —-eaten, 

vermoulu:; —-SCrewW, vis sans fin, f.; 

v.a. — oneself indo, se fauñler dans. 

wormwood, (bot.) absinthe, f. 

WOrTryYy, sæ tracas, m.; v.u. tracasser; 
(importune) importuner: (sheep) tharce- 
ler; v.n. se tracasser (about == de); 
don't =, soyez tranquille. 

worse, s. quelque chose de pire, m. 

worse, adj. pire; (more il) plus malade; 
not to be the = for (it), ne pas s’en trouver 
plus mal: grow =, empirer; ad. pis; 
— and ”, de mal en pis. 

worship, s. (li. and fig.) culte, m.; 
Four Worship, Votre Honneur: #.0.n. 
adorer ; -ful, honorable. 

worshippier, adoratleur, -rice, m.f.; 
ing, adoration, f. 

worst, s. pis, m.: at ihe =, au pis aller; 
have, get the = of it, avoir le dessous. 

worst, adj. le, la pire: (i1) le, la plus 
malade; adv. le plus mal. 

worst, v.a. valncre*, 

worsted, s. estame, f. 

worth, s. (pers., thing) valeur, f.; in 
buying for small sums, e.g. 8 pennynvorth 
of, use pour + amount + de. 

worth, adj. (man’s fortune) riche de: 
be —, valoir*. 

worthy, s. notable, m. 

worth}|y, adj. digne (de); -iness, mérite, 
m. ; —ily, dignement. 

worthless, indigne: (without value) sans 
valeur; -ness, indignité, f., manque de 
valeur, m. 

would, v. aux. implying condition, use 
the conditional : mood; (will) vouloir*; 
(repeated action) immpf. ind.; à the con- 
ditional must be fully expressed in French, 
e.g. he said he would (1.e. do) 1 a dit qu’il 
le ferait. 

would-be, adj. soi-disant, invar. 

wound, (li. and fig.) blessure, f.; v.a. 
(Lit. and fig.) blesser. 

woundwort, (boi.) épiaire, m. 

wranéglle, s. altercation, f.; v.n. se cha- 
mailler ; er, (Univ. Camb.) wrangler, m. 

wrap, s. couverture, j. 

Wrap,— up, v.a. envelopper (de); be —-ped 
up in, (muñfled up) être emmitoufié de; 
(absorbe in) être absorbé dans; v.n. — 
up, Ss’envelopper. 

wrapper, (for packing) toile d'emballage, 
J.; (garment) peïgnoir, m.; (book, most, 
mnewspaper, &c.) bande, f. 

wrath, courroux, m.; “ful, courroucé; 
fully, avec courroux. 

wreak, v.a. (spile, vengeance, dc.) assou- 
vir 


wreath, couronne, f. 

wreathe, v.a (eniwine) entrelacer; (en- 
circle) entourer (de); v.n. s’entrelacer. 

wreck, s#. (of shin) naufrage, m.;: (skin 

, itself) navire naufragé, Mm.: (remains) 
débris, m.9l.; (fig. and ruin) rune, jf. 

wreck, v.a. (ruin) ruincr; be ed, (ship) 


fnims mets - - 
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wreckage, épaves, f.nt Y 
wren, (ornith.) roitelet, m.: golden- 


crested —, roiteleb thuUppé, nm. 

wrench, s. torsion, f.: v.a. tordre; (ankle, 
de.) fouler; — from, arracher à. 

wrest, v.a. arracher: (disiort sense, &c.) 


fausser. 

wrestile, o.n. Inviter (1rifh, of pers., avec; 
fig. contre): er, Jutteur, m.; inf, 
Jutte, 1. 

wretch, (unfortunate) malheureux, 56e, 
m.f.: (pef.) misérable, m.f.; ed, (un- 
Rappy, worthy of pity) misérable; voor, 
paltry) méchant ; -edness, (disiress, por- 
eriy) misère, f.: -edly, misérablement. 

(mrick, s. (sérain) effort, m. 

wriggle, own. se tortiller: — ouf of, se 
tirer de. 

wring, ®.a. (linen, neck, dc.) tordre; 
(hand) donner une bonne poignée de 
main À: — ouf, (clothes) exprimer. 

wrinkle, 8. (on face, lake, dc.) ride, f.; 
(crease) faux pli, m.; (dodge) M. ; 
va. rider; (eyebrows) froncer; dd, ridé. 
wrist, poignet, m.; —-watch, montre- 
bracelet, f. 

wristband, manchette, f. 

writ, s. (law) exploit, m. 

write, tv.a.n. écrire*: (va. underwrite) 
souscrire*; back, répondre (par écrit); 
— down, noter; = for, mander, #+.c.; 
rs Off, (clæim, debit) amortir; + oui, 
transcrire*:; (cheque, &c.) tirer. 

writer, celui qui écrit; (auwfhor) écrivain, 


m. 

writhe, v.n. ge tordre. 

writing, s. écriture, J-5 (king wrilen, 
diterary =) écrit, m.; in =, par écrit; 
desk, bureau, M3 =-pad, SOUS- 
main, M. invar.; —-pDaper, papier à 
lettres, Me; table, bureau, Ms 

wrong, s. mal, m.; (injustice, 1prong 
sulfered) tort, mn. ; in fhe =, dans sou tort. 

wronp, adj.take- train, road, turning, &c., 
se tromperde train, de route, de rue, etc. ; 

road, teleph. number), faux, 
fausse: sometimes ‘wrong’ = ne... Das 
qu'il faut, e.g. &°s he = book, &c., ce n’est 
pas le livre qu’il faut; fat ”’s—,ce n’est pas 
cela ; L'’s of you Lo, c’est mal à vous de; 
de =, avoir tort: (be misiaken) se tromper 
(de); rat’s where you're =, c’est'en quoi 
vous vous trompez: (clocks, dc.) ne pas 
être à l’heure; see also ROAD; adv. —1y, 
mal; — way lo, see WAY. 

wrong, v.a. faire* tort à: -doer, mé- 
chant, m.; - doing, faute, f. 

wrongful, injuste; -1y, à tort. 

wrong-headed, qui a mauvaise tête. 

wrought, iron, fer forgé, m. 

wry, tordu. 

wryneck, (ornifh.) torcol, m. 

wych-elm, orme de montagne, m. 


X 


X-ray(s), rayons X, m. (ni.). 


yacht, tyacht, m. 
yahoo, brute, f. 


yen, (bof.) igname, f. 


ankee, Yankee, m. 

Fab, 2.7. jaPpCr. 

yard, (measure) yard, m.; (naui.) vergue, 
f.3 (enciosure) cour, j.; (wood-yard) 
chantier, m.; -—-arm, (naut.) bout de 
Vergue, M. 

yarn, s. (woot, cotton, dc.) fil, m.; (naut. 
rope-Yarn) fil de caret, m.:; (long story) 
conte à dormir debout, M. 

yarrow, (bot.) mille-feuille, f. 

yawl, s. (naut.) yole, f. 

yawn, s. (pers.) baîllement, m.; #t.n. 
baîller; (be wide open) s’ouvrir*. 

yclept, appelé. 

yea, adv. (yes) oui; (even, indeed) voire. 

yeanliné, petit agneau, m. 

year, (as uni of time) an, m.; (whole year) 
année, f.: (fin., comm.) exercice, m.: by 
the =, à l’année ; —-book, annuaire, m.: 
—s of discretion, âge de raison, m 

Jens, animal d’un an, m.: adj. d’un 


are adj.annuel, -le ; adv. annuellement. 

yearn for, soupirer après ; v.r. (have com- 
passion) être plein de tendresse (pour). 

yearning, élan, m. (vers); (compassion) 
compassion, f. 

yeast, levure, f.; (fig.) écume, f. 

yell, s. thurlement, m.:; 0.n. thurler. 

yellow, s. jaune, m.: adj. (colour, race) 
jaune; (envious) jalou|x, «5e; -—-ham- 
mer, (ornih.) see HAMMER; ©.a. jaunir; 
“ness, couleur jaune, f. ; iskh, jaunâtre. 

vellowback, (approz.) livre broché, m. 

yelp, s. glapissement, 1m. ; v.n. glapir. 
yeoman, fyeoman, m., ri. tfyeomen ; Ty, 
not. goldiers) tyeomanry, jf. 

yes, oui; (in answer to neg. question) si. 

yesterday, s. hier, m. ; adv. bier; — morn- 
ing, evening, hier matin, hier soir ; = week, 
&c., y à eu hier huit jours, etc. 

yet, adv. (still, up to now, or then) encore: 
conj. néanmoins. 

yew and tree, if, m. 

vield, s. (taxes, capital, stock, land, mines) 
rendement, m. 

yield, v.a. (produce) produire*; (grant) 
accorder; (capital, taxes, stock) rendre; 
(resign, surrender) céder; (give) donner. 

yield, t.n. (submit, give way to) céder (à); 
(give way) fléchir (sous); (give consent) 
consentir* (à). 

vieldin$, (pers.) accommodant. 

yodel, v.a. jodler. 

yoke, s. (li. and fig.) joug, m.: (caffle, 
horses) attelage, m.: "w.a mettre* au 
joug; (unile) unir; (fo couple oxen, dc.) 
accoupler. 

yolk, (egg) jaune, m. 

yonder, adj. invar. and adv. là-bas. 

yore, of —, jadis. 

you, (nom., acc., dat, with verbs, alone. 


youn$é 


avith preps.) vous: among intimales and 

relatives use Tu, see THOU: (indefinite = 

“one”, ‘lhey’) on; (vocalite expletive) e.g. 

you rich jfellows, vous autres richards; 

Fou liar! Menteur que vous êtes, 

young, s (youih) jeunesse, f.: 
petits, m.l.; 1wih =, pleine. 

young, adj. jeune; (ans.) petit; (voufhful) 
de jeunesse: er, cadet, “te; — boar, 
men, C., See nouns 1n QUesiion. 

youngish, assez jeune. 

youn$ster, jeune garçon, M. 

your, votre, pl. vos; (intimates and rela- 
tives) ton, ta (fem. + vowel or mute H, ton), 
pi. tes; À with parts of body and where 
ouner is not in doubt def. art. is more 
often used. 

gours, (simple possession) à vous: (in- 
timate) à toi; (emphasizing distinction or 
ounership) le, la vôtre, les vôtres; 
(intimaie) le tien, la tienne, les tiens, les 
tiennes. 

yoursel|f,-ves,vous-même, -8s; (intimate) 
toi-même. 

youth, jeunesse, f.; (pers.) jeune homme, 


(ans.) 


M. 
youthful, de jeunesse; -ness, (appear- 
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ance, heart) jeunesse, f.; 1y, en jeune 
homme, fille. 

yucca, (bot.) fyucca, m. 

yule, (festival) Noel, f.; —-log, bâche de 


Noël, f. 
Z 


zeal, zèle, m.: ot, fanatique, m.f.; 
rOUS, zélé; ousiy, avec zèle. 

zebra, zèbre, m. 

zenithb, (Zi. and fig.) zémth, m. 

zephyr, zéphyr, m. 

zero, Zéro, m. 

zest, (flavour) piquant, m.: (gusto) 
goût, m. 

zigzag, s. zigzag, Mm.; adj. and adv. en 
Zigzag. 

zinc, zinc, M. 

Zzinnia, (bot.) zinnia, m. 

zither(n), cithare, f. 

zodiac, zodiaque, m. 

zone, (geog., astr., 
(girdle) ceinture, f. 

zoologlical, zoologique ; ist, zoologiste, 
m.f.; Y, Zoologie, f. 

zounds !, interj. morblen! 


region) zone, J.; 


PROPER NAMES 


Abyssinia, Abyssinie, f. 

Acbhilles, Achille, m. 

Adriatic, Adriatique, j. 

Aegean Sea, Mer Égée, f. 

Aene as, Énée: id, Énéide, f. 

Aesculapius, Esculape, m. 

Aesop, Ésope, m. 

Africa, Afrique, f. $ South dy Sad- 
Afrique, m.: Soufh-West —, Sud-Ouest 
Africain, m. 

Agincourt, Azincourt, ms 

Albania, Albanie, f. 

Alcestes, Alceste, f. 

Aleppo, Alep, m. 

Alexander, Alexandre, m: 

Alexandria, Alexandrie, j. 

Algeria, Algérie, f. 

Algiers, Alger, m. 

Alps, Alpes, f.p1. 

Alsace, Alsace, f. 

Amazon, (river) Amazone, m1. 

America, Amérique, f.; N., 8. r>, l’Amé- 
rique du Nord, du Sud. 

Apatolia, Anatolie, jf. 

Anchises, Anchise, m. 

Andalusia, Andalousie, jf: 

Anthony, Antoine, m. 

Antioch, Antioche, f. 

Antwerp, ADVErs, 7. 

Apennines, Apennins, #.p1. 

Apollo, Apollon, m. 

Arabia, Arabie, f. 

Arcadia, Arcadie, j. 

Argentine, Argentine, f. 

Ariosto, l’Arioste, m. 

Aristophanes, Aristophane, 73 

Aristotle, Aristote, m. 

Armenia, Arménie, f. 

Asia, Asie, f.; — Minor, Asie Mineure, f. 

Assyria, Assyrie, f. 

Athens, Athènes, f. 

Atlantic, adj. and s.m. Atlantique. 

Aufustus, Auguste, m. 

Aurelius, Marcus —, Marc-Aurèle, mn. 

Australia, Australie, f. 

Austria, Autriche, j. 


Babylon. Babylone, f. 
Baden, Bade, m. 
Baltic, Baltique, f. 
Barcelona, Barcelone, j. 
Basle, Bâle, f. 
Bavaria, Bavière, f. 
Belgrade, Belgrade, f. 
Bengal, Bengale, m. 
Bermudas, Bermudes, j.1. 
Bethany, Béthanie, f. 
Bethlebem, Bethléem, m. 
Biscay, Biscaye, f.; Bay of —, Golfe de 
Gascogne, m. 
Boadicea, Boadicée, f. 
Boccaccio, Boccace, m. 
Bohemia, Bohême, j. 


Bolivia, Bolivie, f. 
Bosnia, Bosnie, f. 
Bosphorus, Bosphore, m. 
Brandenburg, Brandebourg, m. 
Brazil, Brésil, m. 
Bremen, Brême, f. 
Brittany, Bretagne, f. 
Brussels, Bruxelles, f. 
Bucharest, Bucarest, m: 
Buddha, Bouddha, m. 
Bulgaria, Bulgarie, f. 
Burgundy, Bourgogne, jf. 
Burma(h), Birmanie, f. 
Byzantium, Byzance, f. 


Cadiz, Cadix, m. 

Caesar, César, m. 

Caïiro, (le) Caire. 

Caledonia, Calédonie, f. 

California, Californie, f. 

Calvary, Calvaire, m. 

Canaan, Chanaan, m. 

Canada, Canada, m. 

Candia, Candie, f. 

Canterbury, Cantorbéry, m2: 

Capetown, the Cape, le Cap. 

Cape of Good Hope, Cap de Bonne 
Espérance, m. 

Cape Verde, Le Cap Vert. 

Carpathians, (Mts.) Carpathes, m.p1. 

Cartagena, Carthagène, f. 

Caspian Sea, la Mer Caspienne. 

Cassandra, Cassandre, f. 

Castile, Castille, f. 

Catalonia, Catalogne, f. 

Cato, Caton, m. 

Ceylon, Ceylan, m. 

Channel, (he English) la Manche. 

Charybdis, Charybde, #1. 

Chile, Chili, m, 

China, Chine, f. 

Christopher, Christophe, m: 

Cicero, Cicéron, m. 

Cinderella, Cendrillon, f. 

Claudius, Claude, m. 

Cleopatra, Cléopâtre, f. 

Cochin China, Cochinchine, f, 

Columbus, Colomb, m. 

Copenhagen, Copenhague, f. 

Cordov(b)a, Cordoue, f. 

Corea, Corée, f. 

Corfu, Corfou, f. 

Corinth, Corinthe, f. 

Cornwall, Cornouailles, f.p1, 

Corsica, Corse, f. 

Corunna, (la) Corogne. 

Cracow, Cracovie, f. 

Crimea, Crimée, f. 

Croatia, Croatie, f. 

Croesus, Crésus, m. 

Cupid, Cupidon, m. 

Cyprus, Chypre, f. 

Czechoslovakia, Tchécoslovaquie, f. 


Dalmatia 
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Dalmatia, Dalmatie, f. 
Damascus, Damas, m. 
Delphi, Delphes, f. 
Demosthenes, Démosthène, m. 
Denmark, Danemark, m. 
Diana, Diane, f. 

Dido, Didon, jf. 

Dorothy, Dorothée, f. 
Dostoievsky, Dostoïevski, #. 
Dover, Douvres, m. 

Dresden, Dresde, f. 

Dunkirk, Dunkerque, m: 


Ecuador, Équateur, m. 
Edinburgh, Édimbourg, ". 
Egypt, Égynte, f. 

Elias, Elijah, Élie, m. 
Elisha, Élisée, m. 
Elizabeth, Élisabeth, f. 
Emily, Émilie, f. 
England, Angleterre, f. 
Erebus, Érèbe, m. 
Estonia, Estonie, f. 
Ethiopia, Éthiopie, f. 
Etna, l’Etna, m. 
Etruria, Étrurie, J. 
Euclid, Euclide, m. 
Euphrates, Euphrate, m. 
Europe, Europe, f. 
Everest, le mont Everest. 
Ezekiel, Ézéchiel, m. 


Fiji Islands, (les) Fidji, f.p1. 
Finland, Finlande, f. 
Flanders, Flandres, f.p1. 
Flora, Flore, f. 

Florence, Florence, j. 
Florida, Floride, f. 
Flushin$g, Flessingue, f. 
Formosa, Formose, f. 


Galicia, (Spain) Galice, f.; (Poland) 
Galicie, f. 

Ganges, Gange, m. 

Ghent, Gand, m. 

Gascony, Gascogne, f. 

Gaul, Gaule, f. 

Geneva, Genève, j. 

Genoa, Gênes, f. 

Georgics, (ie) (Les) Géorgiques, f.pl. 

Gibeon, Gabaon, m. 

Gideon, Gédéon, m. 

Gomorrah, Gomorrhe, f. 

Granada, Grenade, f. 

Greece, Grèce, f. 

Greenland, Groenland, M". 

Gregory, Grégoire. 

Guernsey, Guernesey, jf. 

Guiana, Guyane, f. 

Guinea, Guinée, f. 


Hades, (les) Enfers, m. 

Hague, (the) (La) tHaye. 

Hamburg, Hambourg, m. 

Hanover, Hanovre (province,m., toun, f.). 
Havana, (La) ‘Havane. 

Havre. (le) Hawre. 


Hecuba, Hécube. 
Helen, Helena, Hélène, f. 


Herod, Hérode, m. 

Herodotus, Hérodote, m. 
Himalaya, Monts tHimalaya, m.nl. 
Hindustan, Hindoustan, m. 
Holland, ‘Hollande, f. 

Homburg, Hombourg, m. 
Homer, Homère, m. 

Hungary, ‘Hongrie, f. 

Hymen, Hymen, m. 


Iceland, Islande, f. 

Ignatius, Ignace, m. 

Iliad, Iliade, f. 

India, Inde, f.; Indes, f.p1. 

Indies, Fast —, Indes Orientales, f.p1. ; 
West =, Antilles, f.pl. 

Indo-China, Indochine, f. 

Ionia, Ionie, f. 

IrrawaddyY, Iraouaddy, m: 

Irkutsk, Irkoutsk, m. 

Ireland, Irlande, f. 

Isaiah, Isaïe, #1. 

Italy, Italie, f. 


James, Jacques, m. 
Jamaica, Jamaïque, f. 
Jane, Jeanne, jf. 

Japan, Japon, m. 

John, Jean, m. 

Jena, Jéna, f. 

Jeremiah, Jérémie, m. 
Joan of Arc, Jeanne d’Arc, jf. 
Jordan, Jourdain, m. 
Judaea, Judée, jf. 
Jugoslavia, Yougoslavie, f. 
Julius, Jules, m. 

Juno, Juno, f. 


Kaboul, Kaboul, "1. 
Kamchatka, Kamtchatka, m, 
Kashmir, Cachemire, m. 


Lancaster, Lancastre, m. 
Lapland, Laponie, f. 
Latvia, Lettonie, jf. 
Lazarus, Lazare, m. 
Leghorn, Livourne, f. 
Leyden, Leyde, f. 
Lisbon, Lisbonne, f, 
Lithuania, Lithuanie, f. 
Livonia, Livonie, f. 
Livy, Tite-Live, m. 
Lombardy, Lombardie, j. 
London, Londres, m. 
Loretto, Lorette, f. 
Lucian, Lucien, m. 
Luke, Luc, mn. 

Luxor, Louqgsor, m. 
Lucretius, Lucrèce, m. 
Lydia, Lydie, f. 


T if as sl] T'ypneum ann 


Macedonia 


Macedonia, Macédoine, f. 

Madeira, Madère, f. 

Mainz, Mayence, f. 

Majorca, Majorque, f. 

Malay, (Aero) Malaisie, f. 

Malta, Malte, f. 

Manchuria and Mandchukuo, Mand- 
chourie, jf. 

Manilla, Manille, f. 

Mantua, Mantoue, j. 

Mark, Marc, 7. 

Marseilles, Marseille, m. 

Martha, Marthe, f. 

Mary, Marie, f. 

Mauritius, Maurice, f.; Île de France, f. 

Maximilian, Maximilien, 7. 

Mecca, (La) Mecque, f. 

Medici, (fhe) Médicis, m.pli. 

Mentone, Menton, "m7. 

Mercury, Mercure, m. 

Mesopotamia, Mésopotamie, f. 

Messina, Messine, jf. 

Mexico, Mexique, 7. 

Michael, Michel, m.; — Angelo, Michel- 
Ange. 


Minerva, Minerve, j. 
Minorca, Minorque, jf. 
Mongolia, Mongolie, j. 
Moscow, Moscou, f. 
Moses, Moïse, m. 


Narcissus, Narcisse, m. 

Nero, Néron, m. 

Netherlands, (fhe) Néerlande, f. 
Newfoundland, Terre-Neuve, f. 
New Zealand, Nouvelle-Zélande, 7. 
Nile, Nil, m. 

Noah, Noé, m. 

Normandy, Normandie, f. 
Norway, Norvège, f. 

Nubia, Nubie, f. 


Octavilus, Octave, m.: a, Octavie, f. 
Odyssey, Odyssée, f. 

Olympia, Olympie, f. 

Orinoc(k)o, Orénoque, m. 

Orpheus, Orphée, m. 

Ostend, Ostende, f. 

Otho, Othon, m. 

Ovid, Ovide, m. 


Pacific, adj. and s.m. Pacifique. 

Padua, Padoue, f. 

Palatinate, Palatinat, m. 

Palermo, Palerme, f. 

Paraguay, (river and country) 
gSUa y, M. 

Parma, Parme, J. 

Parnassus, Parnasse, m. 

Patagonia, Patagonie, f. 

Pegasus, Pégase, m. 

Pekin, Pékin, m. 

Peloponnesus, Péloponèse, 72. 

Pennsylvania, Pensylvanie, jf. 

Peru, Pérou, m. 

Persia, Perse, f. 

Persian Gulf, Golfe Persique, m. 


Para- 


Siena 


Peter, Pierre, mn. 
Petrarch, Pétrarque, m. 
Pharaoh, Pharaon, m. 
Philo, Fhion, m. 

Phoebe, Phébé, f. 
Phoenicia, Phénicie, f. 
Picardy, Picardie, f. 
Piedmont, Piémont, 7. 
Pindar, Pindare, m. 
Piraeus, Pirée, m 

Pisa, Pise, J. 

Pius, Pie, m. 

Placentia, Plaisance, f. 
Plato, Platon, m. 

Plautus, Plaute, m. 

Pliny, Pline, m 

Pluto, Pluton, m. 

Poland, Pologne, f. 
Polynesia, Polynésie, f. 
Pomerania, Poméranie, f. 
Pompey, Pompée, m 
Pompeii, Pompéi, jf. 
Pondicherry, Pondichéry, m. 
Pontius Pilate, Ponce-Pilate, m. 
Prometheus, Prométhée, m. 
Proserpina, Proserpine, f. 
Prussia, Prusse, f. 

Punch, Polichinelle, m. 
Pushkin, Pouchkine, m. 
Pyrenees, Pyrénées, f.pl. 
Pythagoras, Pythagore, m. 


Quixote, Quichotte, m. 
Quintilian, Quintilien, m. 


Ratisbon, Ratisbonne, f. 

Reuben, Ruben, m. 

Rheims, Reims, m. 

Rbhine, Rhin, m.; land, Rhénanie, f. 
R(o)umania, Roumanie, f. 

Russia, Russie, f. 


Saint Helena, Sainte-Hélène, f. 

Saint Lawrence, Saint-Laurent, 
(river and saint). 

Salamanca, Salamanque, f. 

Sallust, Salluste, m. 

Solomon, Salomon, mn. 

Salonica, Salonique, f. 

Salzburg, Salzbourg, m. 

Samaria, Samarie, f. 

Saragossa, Saragosse, f. 

Sarah, Sara, J. 

Sardinia, Sardaigne, f. 

Saturn, Saturne, m. 

Saul, Saül, m. 

Savoy, Savoie, f. 

Saxo2y, Saxe, f. 

Scandinavia, Scandinavie, f. 

Scheldt, Escaut, m. 

Scipio, Scipion, m. 

Scotland, Écosse, f. 

Seneca, Sénèque, m. 

Serbia, Serbie, f. 

Siberia, Sibérie, f. 

Sicily, Sicile, f. 

Siena, Sienne, f. 


Ne 


Silesia 


Silesia, Silésie, f. 

Sinai, (le) Sinaï. 
Singapore, SingapDOUr, 7e 
Sextus, Sixte, m. 
Socrates, Socrate, m. 
Sodom, Sodome, f. 
Sofia, Sofia, f. 

Sophia, Sophie, f. 
Sophocles, Sophocle, m. 
Sound, (the) Sund, m. 
Spain, Espagne, f. 
Spanish Main, Mer des Antilles, f. 
Sparta, Sparte, f. 
Styria, Styrie, f. 

Susan, Suzanne, f. 
Swabia, Souabe, f. 
Sweden, Suède, f. 
Switzerland, Suisse, f. 
Syria, Syrie, f. 


Tacitus, Tacite, m. 
Tagus, Tage, m. 
Tangier, Tanger, m. 
Tartary, Tartarie, f. 
Tasmania, Tasmanie, f. 
Tasso, le Tasse, m. 
Tertullian, Tertullien, m. 
Theocritus, Théocrite, m. 
Theophilus, Théophile, m. 


Thermopylae, les Thermopyles, m.p1. 


Thessaly, Thessalie, f. 

Thrace, Thrace, f. 

Thucydides, Thucydide, m. 
Tiber, Tibre, m. 

Tiberius, Tibère, m. 

Tierra del Fuego, Terre de Feu, f. 
Tigris, Tigre, m. 

Timbuctoo, Tombouctou, jf. 
Timothy, Timothée, m. 
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Tintoretto, le Tintoret, m. 
Titian, le Titien, m. 

Titus, Tite, m. 

Toledo, Tolède, f. 

Tolstoy, Tolstoï, m. 
Tonquin, Tonkin, m. 
Trinidad, Trinité, f. 

Troy, Troie, f. 

Tunis, Tunisie, f.; ({own) Tunis. 
Turgenev, Tourguenev, "2. 
Turkey, Turquie, f. 
Tuscany, Toscane, jf. 
Tyre, Tyr, m. 


Ulysses, Ulysse, m. 

United States, États-Unis, m.p1. 

Urai Mountains, Monts Ourals, m.pl. 
Uruguay, (river and country) Uruguay, n1. 
U.S.SR., URSS. ,. 


Valencia, (Spain) Valence, f. 
Venice, Venise, f. 

Vesuvius, (le) Vésuve. 
Vienna, Vienne, f. 

Virgil, Virgile, m. 

Virginia, Virginie, f. 
Vistula, Vistule, f. 

Vulcan, Vulcain, mn. 


Wales, Pays de Galles, m. 
Warsaw, Varsovie, f. 
Westphalia, Westphalie, f. 
William, Guillaume, m. 


Zacharia(s), Zacharie, m. 
Zambezi, Zambèze, m. 
Zion, Sion, f. 

Zululand, Zoulouland, m. 
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